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About the 4Z4PDI (Freedom) DICTIONARY 


* This is the most Comprehensive English-Kurdish dictionary 


(Sorani dialect) published to date, with more entries and information than any 
other English-Kurdish dictionary. 


* It contains close to 44 (forty-four) thousand entries and over 4 (four) thousand 
sub-entries (phrases and idiomatic expressions). 


e It includes the phonetic transcription of the entries, 


e  Many of the entries have been used in serıtences to show the reader how they are 
used in the language. 
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Introduction 


This comprehensive English-Kurdish dictionary (Sorani dialect) is the product of over 
thirty years of hard work. For most of my adult life, Ferhengi Azadi (the Freedom 
Dictionary) has been one of my great passions, for I have been either thinking about it, 
doing research for it, discussing it with every linguistically knowledgeable Kurd I have 
known, or working on it. lt has also been my inspiration. Even when I have occasionally 
doubted the wisdom of spending such a significant part of my life on it, an inner voice 
has always come forward to reassure me of the value of the task. It has truly been a labor 
of love -- love of languages and love of my people -- for I! have sought neither money nor 
fame, neither of which, to echo the great lexicographer Samuel Johnsorı, can one get by 
compilirıg dictionaries. 


From the outset of this long journey, my object was to make learning English a little 
easier for Kurdish students than it was for me by providing them the tool which would 
make the language more accessible. I realized later that the dictionary would also benefit 
English-speaking people interested in Kurdish for scholarly, social, cultural, commercial, 
political, or other purposes by enabling them to gain access to the language directly rather 
than through the tortuous route of an intermediary language. 


The idea of compiling an English-Kurdish dictionary goes back to my days in high 
school. Because of the lack of such a dictionary then, Kurdish students had to rely on 
English-Arabic dictionaries and glossaries. And since Arabic was itself a foreign 
language, that meant memorizing the meaning of the English words in Arabic without 
knowing what their real meaning was. lt was years later, and only after I learnt enough 
English and Arabic, that I understood what those words and phrases really rneant. The 
frustrations of learning a foreign language through another foreign language are easy to 
imagine. There is no substitute for one's mother tongue in learning a foreign language. To 
spare Kurdish students of future generations the hardships I had to endure, I began work 
on the project of my dream after completing a doctorate in English, in 1971, at the 
University of California, Santa Barbara. 


I have had a lot of moral, linguistic, and technical support from many Kurdish and non- 
Kurdish friends, for which Il am thankful. However, I have not bcen able to enlist a single 
US government, educational, philanthropic or scholarly institution / foundation in support 
of my work despite numerous attempts to get such support and the obvious usefulness of 
this communications tool in building bridges and promoting understanding between the 
Kurds and the English-speaking world. But. then, for a Kurd and Kurdistan, when has it 
not been so? 


I am happy to say that even though the lack of such support made my journey much 
slower and a lot more difficult, it did not derail me from my purpose because I believed 
in my work. lI was reminded time and time again of the Kurdish proverb, "He who relies 
on his neighbor for dinner will go to bed hungry," for I realized every time my request for 
institutional support was turned down -- and there were many such instances-- that I had 
to rely on myself or else the dictionary would not see the light of day. Let this dictionary, 
therefore, also serve as inspiration and tribute to the tenacity of a people -- my people - 
who, being no stranger to adversity themselves, well know on whom they should rely. 
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Explanatory Notes 


1. In each entry, different meanings are numbered and similar meanings within the same 
number are separated by a semi-colon. The comma separates items in a series. 


2. The colon indicates an elaboration on a meaning in Kurdish. 

3. Parentheses ( ) indicate: (a) specific applications of a word or the context in which it 
usually appears, (b) elaboration on a meaning, or (c) examples in English. 

4, Square brackets [ ] indicate the level of usage in English (e.g., colloquial, slang, 
archaic, etc.) 

5. Idiomatic expressions and phrases are indented and alphabetized under the main 
entries. 


6. The order of meanings of the entries is based on historical evolution rather than 
frequency of usage, following the method of Webster's New World Dictionary of the 
American Language 


7, In the phonetic transeription of the main entries, a primary sfressş is indicated by this 
bold symbol (^) following the syllable which receives the s!ress [geography (jë-ogr>-fi); 
freedom (frë'dam)]. A secondary sfress is indicated by a plain symbol as in the first 
syllable of the following entry: [independence (inُ di-pen^dans)]. 
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Key Words 


fat, lap 
ape, date 
bare, care 
car, father 
ten, let 
even, meet 
here, dear 
over, under 
is, hit 

bite, mıle 
lot, top 

go, tone 
horn, fork 
tool, troop 
book, moor 
oil, boy 
out, doubt 
use, cute 
fur, turn 

a in ago 

e im agent 

i in sanity 
o in comply 
u in focus 


Abbreviations 


Symbol 


N tk gd <k mt a mg BB ZH gir 8_i o 


Key Words 


bed, dub 
did, had 
fall, off 
get, dog 
he, ahead 
Joy, jump 
kill, bake 
let, ball 
met, trim 
not, ton 
put, tap 
red, dear 
sell, pass 
top, hat 
vat, have 
will, always 
yet, yard 
zebra, haze 
chin, arch 
ring, drink 
she, dash 
thin, truth 
then, father 
azure, leisure 


adj. 
adv, 
arch. 
colloq. 
conj. 
etc. 
interj. 


adjective 
adverb 
archaic 
colloquial 
conjunction 
etcetera 
ınterjection 
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noun 

obsolete 

plural 
preposition 
pronoun 

verb intransitive 
verb transitive 
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A, a (3), rı. gon lÊaê çeçayekk yaku knê () 
" ê; ù Dêmê pê êê LT 

aç yASlka l çejlSa lê 4ı Çî g4 (ci) HAu8 gl alê (ıı (Y 
ASA (çak5ka (çoyleğ çeta kêsê fe4Saa ÇÊ 


qlj. Sh lul) fz bÊ (T) -(esaSaı PpaSaz (Y) 4448 p4z (34498 (\) 
A (8), r. du "LA" çek J êsê (\) 


. ( He has an “4” in history.) : >u j) û js «SQseyaa (Y 
UA je) jIyÊ Saklı ( 
a (3 stressed, ã), adj., indefinite article, `. Seya *XSû 'J4q 
. (a book, a trce, a horse, a man, ete.) çebû çU 
a- (3), gla bawa tg lal fal (N) çûba 48,60 
( aboard, ashore ) 
. (asleep, g-erying) :ı3Sãã ja Û “Û, U <4 çY 
a- (2), beya alaêa fû lela (M çûl ASE 
( awake, arise ) 
. ( agnostic) :»û 'ê(( 
aardvark (ãrd'virk 0, r. a êd < LE ja çil 
reyî alê celle Geapl çulaS ae cullmk çê545İka 
aardwolf (ãrd'woolf 0, rı. CC ulê yad €3 ûS u „Sf 
nDlaos J lı1e4S «J aj) 
ab- (ab, ab), Qçşi gp fk 3o tû fê go e lek ADAK, 
( abnormal) 
A.B., Bachelor of Arts, jeya Gi Jl3 çm@jğþl54 ç4 Ùl a 
êp) 
MERÊ 
.»glş3 fela  [Archaic] oc 
“(çaêaS (2j) gloS O ûs (tı 
lekê Û pkk a alaya yêk f lakkulaa f iyalê 
abacus (ab a-K38), 7. (eylê ça ullaãê öjlosayaşe SA ù (\ 
çola lê) 4al çuna yê çûka (Y) LêSe Ou) 
abalone (ab %-lö7ni), zı. ajlaê ylš jS aşan çerkes g5a) lS 
Lêl lj pêo (çS yÊ 
boka J ea flêx 4 () 


A.B., a.b., able-bodied, 
aback (a-bak”), adv. & adj. 


taken aback, 


abandon (s-banُden), v.r. 


aberrance 


ûk kı lj ye) ARAMAK Aa tûy 823 Gula fûlaya eka gu Sk Û ka (Y) 
. f to ~ a person, child, etc.) :(ı.>ı',êy> al 
özulpela 0) çêll 6 êdpS Jê jA dı gêla fû9ySe yk ê J» aû (T) 
nٍ cçJlykê 4 û0pS Jê 3ê çyaye Ù ji aela falek 
( to do something with ~ ) 
abandoned (s-ban”dond), adj. tı »&lka J cıaves !jljS jè (\) 
f an ~ town, house, child, etc.) : ã4); ' ;>ieaaq 
JnoS Šoyh A Ja jû eltê çı Beya fişt (Y) 
abandonment (2-ban“den-mont), 7î. tooa5 J3> (\) 
SOS jka Û Zaês tûla yb Gula fççglay4akaean ÎRêkya n !) û) j 
-ûluSka Û da fol Ëêaa 'olbS ûj» (Y) 
abase (a-bãs'), ır. Lo a31 fûsjS êşe !ûoa5lya 
-abasement (ı.). 
abash (9-bash'), vı, ga y€ Jkaye& foyûs yS dayî fûy)S ÛÃêjyaş 
-abashment (ı.). 
abate (e-bãt'), vf. doa5joo Û (TY) ejês)Sa4€ (\) 
(ae ş !(I3É3J9 dJ 1,la) a yêu S Ja (Y) 
v.i -l4y505 fê y4 a şaadS 
abatement (o-bãt"mant), rı. „o js yek5 toy yyaakS (\) 
2gjaA2oyS gay '(çutNol9) ö-ë wo y '!e ya 5S Jü (Y) 
abattoir (ab^o-twãr^), ıı. Hû Û ku48 tA Li yS 
abbaey (abُa-si), ıl. qgjtSggkaê Jû daya HEL, q elo yk (çale 
AER ka leyla 


abbess (ab'is, ab”es), #. O) Wm y4a cle yaz 


abbey (ab'i), zı. Û ASLê je çûlê (Çûn gih) 2a (l0) 
Rêda 4S Lêy t0 4 ka jS (Y) Ola 

CL jù AlS (Y) 

abbot (abُet), zı. ella glk) 3a ka ela yk 


abbreviate (»-brë'vi-ãt), v.ı. (kûm) chê jp) oyûa y8 a95 
abbreviation (o-brë vi-ã' shan), ıı. eya SS ja8 (l) 
aji S ê aS tS !(el Akon li «kp ê) KokS (T) 
ABC (ãُ bê” sê), ıı. Hayekk (PÊ) (\) 
HWûaaza (uûa gal kelk) Hç kol)) Beya (Y) 
( This is the ABC of business.) : 
abeyance (3-bã 3nS), /I..ga)5 aS, !(kU «3U l5 g3a (\) 
(çuAŠol9) laSaal 4ı lêd ! asoyi yo feyûl aû (Y) 
êğalê 13U kS (Y) 
a êlSA çya Jl8 fûleE ll 'O Gej 
(UU) sla a Aa 
abdicate (ab do-kãt), v.t. & v.i, t»şe j ş»a3ù çakêl çîk4 4l 
( When rhe King ~d, his brother succeeded : a\&u 4 üùA)I 
him on thc throne.) 
abdication (ab do-kã'shan), r. .Galêlu çãka «4l gÜùA)Iş 
abdicator (abُdo-kã têr), rı. alêk çûka J alaya çı lêl 
abdomen (ab de-mean, ab-dö mean), zı. n TEZM 
abdominal (ab-dom”e-n'l), adj. HAE rk hebu fel yê 
abduct (ab-dukt”, ab-dukt'), ».f. o öuSlna tija) ö-ölyê 
abduction (ab-duk”sherı, ab-duk”shoan), zı. *dj») è- lê 
os Sl«a 
Anê tolê dya 
Êz j4 Nû2 sbaJ 
çeÃavo dı AS Î jA» ypo3Ù ççaS #ojom ı " Jarla " 
HQUAaAê) Lû yê (çaSl ê 
Hall şêl, çêj dJ ùl? 


be in (or fall into) abeyance, 


abductor (ab-duk“'tër, sb-duk'“tër), #. 
abed (a-bed'), adv. 
Abel (ã'¬'l), zı. 


aberrance (ab-erُ ons), zı. 


a lw Û f aa) yÊ 


aberrant 
-aberraney (ı.). 
aberrant (ab-er'ent), «dj. talê sal, JJ0 söy Je 
ll Û ! e)2 Û 
J3l Jl wö J û9? 'oloz 
aa lw Û 


aberration (ab @r-ãُ'shen), /ı. 


abet (e-be!”), v.t. (ûna û RÊ (ûyy5S j g4a G4) ça 
abetment (e-bet“mant), zı. Glala 
abettor (a-bet'êr), ıı. gedùla 


abhor (sb-hêr”, ab-hör”), v.ı. bka yû al föas J û, 


eye3la J >23 
abhorrence (ab-hêr'ans, ab-hor”ans), #. toa J û 
naê ' ûj fökwauyê 2jl 
abhorrent (ab-hêr”ent, ab-hor'ent), adj. 'çatjı 'et,ê ' 
dagyeol$) ê ü û) 
abide (a-bîd”), v.i êg eleoan foljfê fel (\ 
lap eakûê) û oU lS (~În ; ~ at ) «[Archaic] (Y. 
v.I. JABA Gu yayes fûlê a Je (TY) êdpS jelê ( 
abide by, f(çala seyan) Oa j, tayê) fd08 çoyê (\ 
. (to abide by one's promise) :(çğa) << 
„l3 Jê (T 
Hurdkkayeda î yadi fjl yf Hl şel 
Je P9 l «<! êAS fola ' UI 
TE Ê TE U a 


abiding (»-biîd”in), adj. 

ability (a-bil”9-ti), /ı. 

-ability (e-bil”»-ti), 

( durability) 

abiogenesis (ab ^i-0-jen”9-siS), /.  Çã& 4I eyes) gûaml4 

- 513343 o g3 «i toye saa) Û 

.(" spontaneous generation ":tae»y«a 

-abiogenetic f@dj.); abiogenetically (adv). 

abject (ab-jekt”, ab'jekt), adj. 

( ~ poverîy) 


abê Jû) lokaş fukŞ& û (\ 


ê je) onEğ taku Û telî CY 

abjection (ab-jek“shon), ıı. j) çêk&je frank Û layî 
(êxê jge, 
abjure (eb-joor”, ab-joor), wf. tel jeykyue lı šã 4 öüêajIj 
JSe jê !o3yC ka J -ayeu 

-abjuration (?ı.). 

ablation (ab-lã'shen), r. « çê4l €4 gûza lb öêa8 00) 
(wÛùakn)) o yl aşê fegolS aa (Y) şud Akkê 

ablative (ab^lo-tiv), adj. & n. û (ya tola es «5 aş 5ûU 
(ûa3T û ÛOûy) Sıldes û bêna û U su 


ablaze (-blãz”), adv. „azane ù JS f avîyî E 


adj. Ãöêan (0) ama ûl g€ fast at fa oSê (0) 
able (a'b'l), adj. HAK başa Sl l kt telle f aşîlll fEIŞIA 


able-bodied (ã'b'l-bod”id), adj. Xan jjl kË feswaayalkî 
able-bodied seaman, tija yl lı «al lS yal paLbaS 
agîlea SS e) 
abloom (a-blööm”), adv. & adj. .»»-,< ù8 '»yoS ö»€ 'ù» « 
abluent (ab^lö6-ant), adj. jaSlû alê fo je y«5S lı 
n. „AR ja aê tû ke 
ablution (ab-löö6” shan, eb-löo”shan), r. çeyê aawez (1) 
SGîuSz yê&ao» çç Ù (Y) 
-ablutionary fadj.). 
ably (a bli), adv. 
abnegate (ab ni-gãt ), wf. tula yê jA tejakî Ê QA çaes «4 (\) 
Qela) 0 ÛAAa) j föuSay3 (Y) Cê SC lna Û Zıwes 'f Op ,S4kouaê jê 4J 


rêl 4 lane yS ûl yS û 


qbout 
abnegation (ab ni-gã”shon), rı. t şîa yA yê (\) 
Qeşl gma) ù ûka)ly fosyS433 (Y) -O3ySÎ4a J Gaveu fJ yS4bedaê jA 4J 


abnormal (ab-nêr'mel, ab-nör“me!), adj. teral 
„e)3 yè 

abnormality (ab nêr-mal”e-ti), zı. eze)ûyÛ fa kw ü 
aboard (»-bêrd”, a-börd”), adv. & prep. û «5 šã ı çû&aS <l 
du jale kekê 


all aboard! Alo kakê, c45 jê (lênS) (kul Jş54ê 
abode (-böd'”), rı. anka) yk kJ QUÖ lı eyê lU (\) 
ûimdù çi fa n42kû (çêyê kh tal !0b (T) 
abode (s-böd”), a/rernative past tense and p.p. of abide. 

abolish (%-bol”ish), v./. tûRêğad fe yl ya f( lal) ödy0ê 
. (to ~ war, a law, etc.) : ù qa yı!» 
abolition (ab-lish”en), r. tçlãaê ta yêka ye Nuk) û97 (0) 
ù Suùe yal jî 3una qêy ([A-] (Y) gU ça galo) 'eyêS JÜ 
doo ys 4) 
abolitionist (ab +-lish”on-ist), zı. êye? (ge ASaûêalU (0) 
«J S4ùe ya) gê i4an 97 çS yaSa1aÎG ([Ã-] (Y) UU 
dU QO kanî 
A-bomb (a bom), rı. eeaêlao A8 çg landa f ee 340 cç keı 
abominable (s-bom”e-ne-b'l), adj. ` .t3)S) «<3: „o (') 
. f an ~ Qet) aa tel yê gû) hêka û f(C& jey 
.(~ Jood, weather, etc.) : êle foko& O (Y) 
abominate (a-bom”-nãt , v.!. toa 3 ùl feyoae J ûj 
Ja ya5la Û >35 
abomination (s-bom @%-nã”shen), ıı. zê fê, (0) 
A JÛ lı Skaaa lî (85ê (Y) 
aboriginal (ab®-rij“e-n'l), adj. 3A < şê a fe«ZÈ (0) 
ga oy&a Lı ççjaS (ç0)anena Û a (Y) 

aboriginal (ab ®-rij^a-n'l), adj. da au ,aša3ê (0) 
ÇA ASAn gÙ (yê f yanaka f ÎU)A f(oaaq 
QZ ASAn gl lı (enka (ê kı (ê4aakî (Y) 
n şê 454z pÙ Û ççÎŞA SASe ya, lı SÛ a) l€ 
aborigines (ab -rij“-nëz ^, ın.pk  «kãšay, gêsyaa SA (\) 
«jta li (tekûz çl ayîdalta Neça leya lı cç ai5 kend çê (na GA) 
„nz yû çû3S 
„o gde yû, 4l kê çê 4S4x yÙ (çê GI clleyê Se aa, sal5 l€ (Y) 
abort (o-bört”), ı.i. tej ja foyallkd e fûşyay ld JIaùê (0) 


çuy qaa 4 tUkanSaê çûk 4ı (Y) -öşêk #4 
v.t a êySAka Un fêlal jê ça ê fod ag lal eha fûu yay lÈ lak (\) 


. (to ~ a plan) :çacè<a tû3) gay () 
abortion (s-bêr”shon), ı. tûya, Gal tö ay l4J ÛIa&è (\) 
JAdendê gh kı û gUSQd Sê (T) ola ê ça J4 


abortionist (s-bêr”shan-ist), /. <c yA&<ka'a) Jlal Jl>a 
abortive (2-böêr“tiv), adj. toya çe foyloî (ETO fiayaaê yl 
Naye 


abound (s-bound”), v.š amel fûşşkê j3) (0) 

ùl lê çl f4l o laşalak) je» «(~ În ) (f) 
( a land tlıat ~ş in grain) 

. ( woods that ~ wi!h game) :3 „şı: (*) 

about (s-boul”), adv. „ (to travel ~ ) :1aSaaî gşaka 4 (\) 

zada pl şed 4J Halê şuşeo 4 (Y) 

ılala 4 fexda juges 4 fel (Y) 

. f Turn it ~ .) : yas yi yıSjka û tal şaka 4 (8) 

, (~ four years old) :ş«<». (e) 


aboutface 


. ( juxt ~ ready) : «< > .[Colloq.] +» 


adj. . ( He ix up and ~ again.) > y\ı»«\) 
. ( Typloid is ~ .J) : yaş şe» 33` >Y) 
prep. şunal qeyal aS yê gıyaka kl (Y) zkêaya ea Kn 


. ( Do you lıave any money ~ you?) öa»aş ça (O J SAT 
. ( Go ~ your business.) :ğ»ş Xa)» :*) 
. (Tam ~ to say something.) :(3»yShy3aea) a yA& ! gas ^) 
. ( a story ~ sacrifice) :a ce ha * (ça )aal !çeyle- (Ya 
aboutface (-boutُ'fãs”), /ı. salanê kı OS ea Jay (î) 
latî çêyî fieyay lsol çr Nûmlşlka ca) ogyul ASIka î) 

( to do an ~ ) 
above (o-buv”), adv. La aytakkd ba aa)ya tu44 a \) 
Csêk&d4a 4Î ê Çı la Û 4J (TY) 
. (the ~ - menfioned names) : şi yı ,ù e ge y4-al ` şeêû¬ :Y) 
oe jyaS TSlAyaan f yî) ¬4) 
Drep. JWankÎ Î A44 Û \) 
. ( tlte roqd - the village) : +, şun * gya 'e lsa :Y) 
. (~ averagoe) : ş ;)csal tal Rêl ' aa Y) 
(~ fifty dollars) :a ya), :t 


adj. jiya a Û o jo yaweêJ lı aêaa41 
n. Lage RÈAÎ lı aye ykaêl . kewê ÇSÊAA 
above all, ba yek ûk, aşeka uÃ Ml) SIRÊ peka AJ 


„AROK SR jana 4 ha yC ıyawka gun 

aboveboard (»-buv“bêrd^% a-buv börd ^, adv. & adj. - 
. ( Be open and ~ with me.) :z-ı, ty us Sk Sada ys 
aboveground (-buvُ ground ^, adv. & adj. barêêk 
15J2) (5333 J^8) ' j ja0) 

NAV 4c odllaya !Ua6 

SHP ape J OmAAÎ 

zeka) a yêu Ê tû5 nQ) 

CU 4 lı jÊ ka ajk) çûl fû iT) 
i AêS û plak Da yê (YO) 
abrasive (a-brã” siv, 2-bra”ziv), adj. 6o tisl ho Bal 
. f an ~ marerial or person) Seydaye, dila deş 

n. QA A dep) u) Sakê 
abreast (3-bresı/), adv. & adj.  *G yS < «Rêağ,) ûl & ök 
Ja ten n 

abreast of (or with), Ata tsi 9 ên lOê wû lê 
abridge (»-brij'), v.f. duluayê ya yan Kêyê 2j 
(ul) a yu )Sa4S Û o yC u4 (Y) e şûêJ)yK+45 (Y) 

abridgment, abridgement (a-brij"mont), #. ->_»:\) 
Hêla ççeyêuySkkS lı e yûnan (Y) (way) syêu5 

damayê kaya) j)5 (TY) 
Têr ja (çeye ged "Ol jedê4a (\) 


abrade (a-brãd”), ı".f. 


abrasion (a-brã”zhen), zı. 


abroad (a-bröd”), adv. 

( to go or live ~ ) 
Sag Šz N foyl lı (Y) çpl0 şûl G fo (T) 
„Jla (geJjeyes «i (f) 
abrogate (ab”ro-gãt, v.. t(GwU iû laz42) eq l5o şka 
. (to ~ a treqîy) :çayah teşta ya 'ey3)5 gan 

-abrogation (?ı.J; abrogator (r:.). 

abrupt (»-brupt'), adj. iê Î a yiaS 
abruption (a-brup'shan), /ı. .yexyell fyêa8 eSzyaş dil 
abruptly (*-brupt'li), ad». Jl ja 4 fu 4i taq hayî 
abscess (abُses), ıı. JA“ aya Mpû§ kl ja çelkêdaê 


vê êdl N kaS fk ju û9 


absorption 


abscissa (ab-sis”e), ıı. (ejluûù40) çawê ,ËÊa 
abscission (ab-sizh^en, ab-sish”an), fı. çı 5,aãš«) ö2» (\) 
KA at jkka Ka j8 1S ja) hû3y54aa8 (3S4 j şîşS 9a Wey (T) 
abscond (ab-skond”, ab-skond”), xê CC yeyêsjylê jê fö3š4a 
er emê 4 Ùp51j 

fasmnêla 'oyad t5laû (\) 
-SaJu9 (T) Çayê (Y) Oa gj a3 la 
e3 BD f bu Û ti) (l) 

Xa (aê (Û) 4ç tê (Y) 


absence (abُs'ns), ıı. 


absent (abُ”s'nt), adj. 


yt. Sû 9J5 ûla J2 'ûay yel foysan fö3lêQ 
absentec (ab^'n-tê), 7ı. G3Ù Û ça30 qı» g8 ha485 


adj. daê şê J aê JÛ tû) flub 
absentecism (ab^s'n-të“iz'm), zı. A& tya GIS) gêlaê fg) 
IK Çûyê al) ûy sÛ tayê ba f(ša... 
absentec ballot, û64) AZûğa 4g aa ala «J öluSoa 
„ogyegagaê Wi OlaSeu f(oyyggy ç2 çûyê 4J AS o yA yooŠ@eu 
absentee landlord, ar jjo << «Salê & jl$ je) eê 
-ejo3 çgASoşy pl Û ye0) 
absent-minded (ab”s'nt-mîn”did), adj. 'os8 ge çê)» è» 
a2448 Zad (EVEN 
absinthe, absinth (abُsinth), zı. jı ASAa ll (Î) Cênbakakù 
.(" worm wood " Ge js) û3,l5 le 
Lû jyASik ada Jü urd Wê g44 lê (<) 
foêl f aa kÈE qawa WÈ fjlaaî (M0) 
(aydın) yê) ol Sê ûsa (Y) a44 
. f~ Jreedom) : ola a ' leya u taza ça (î) 
ua3wea çê Hae, t3) faêda ga fol çı (SÛ) 

( ~ monarclıy; an ~ ruler) 


absolute (abُso-lööt ^, adj. 


.(~ proof) :gugt (e) 

Ho Asê Je a08 fgota ûe (YO 334yê CO 

absolutely (ab sa-lööGt'li), adv. tok ow al feleaî çe () 
.(~ impossible) :>a& xa tgaa tekya qan 4 (Y) -çıla: !Cãûl j leyl yû 
absolute monarcliy, < jijnse çöq&t föGU gı g340ê lh 
ea lı qela ça çîna kê lı fojoyayîswed 


absolution (ab se-löö”shan), zı. tes Ö êslaê f9la Hûl 
1953) 6 
absolutism (ab so-lööt'iz'm), ı#. J gêla çe oSankê, (\) 


lî la gÉ çe (T) -cul3u3) fegoyayîknoy 4 gl Akada4ù 

enê yk (Sek (wade) lè (Y) 

absolve (ab-solv”, ab-zolv?), 4f. tgojSuryê çujat fooyashl 
loy5S30)Û fêrd4 

absorb (eb-sêrb”, ab-zörb”), v.t. „(rha lka föJÖalaa (\) 
sûlaya êa yek agla fOdyS êla xê (Y) 

Kayê tolî yl QA JARA tA ça kı ö5 (T) 

absorbed (eb-sêrbd”, ab-zêrbd”), adj. f pi lala (\) 
3 aga fe glayê tal uaaşê (TI) gl ûalaa 

. (~ in reading) :eb ,a& j) tela ya& (Y) 

absorbent (»b-sêrbُont, ab-zêrb”ont), adj. teala tJ5 


.Jûûhadaa 
n. xalan Û c1j)» çù 
absorbing (ab-sêrb“in, ab-zörb”iı)), adj. tykûš3yalka (\) 


. f an ~ storj) : y3 * yana tjaSla qû jê (Y) alğğya tclalka 
absorption (sb-sêrp“shan, ab-zöêrp”shon), #. fouba (W) 
û aşi elayek o yla a3) (Y) -inûalka fos)alka 

AŞA (elaya (Ê) -a şûl aşî Cû f yAaê K 'ÇIAS ayê (Y) 


abstain 


abstain (ob-stãn”, ab-stãn”), v.i tê53 tê59 yayo sail Gê ()ı 
. (f He ~s from alcohoL) :s)ySè *è-,&Jy_,& 
GêþA lı lyd dote Jı (ri4 B4) ö9oySQ Ê !(Gap Guse) ö3 (T) 
êmuSQ fÇaykê öje (Ù 
-abstainer (ı.). 
abstemious (ab-stë”mi-as, ab-stê/myeas), adj. es), u 
EŞA SA çala feyûdjl yê pon J 
abstention (ab-sten shan, ab-sten”shan), /ı. canê 
û soS4ê8 0o34 ŞA 4J fûu SOU fglak el 
abstinence (abُsto-nans), rı, tekê jds owegaa MûU toyê 
sS 4ê osnê Şû 4J ûy O92 
-abstinent (adj.). 
abstraect (ab-strakt”, ab"strakt), adj. tu3ù tg Ase !êya 
Dd û f i nSwk Guwas 
( “Lengfh” , "strengtlt!” and “goodness” are ~ nouns.) 
H. Aa VA) Low lı sÛ) êrî Tê u 
„f. êopSiyay (YO -eyê3yS5 yy fö3y5S4l3 ya (\) 
in the abstraet, : ıou3422l, ÇOLÊ do dû ls dey êê ! çêja 
( He loved hunting in the absıract but couldn't kill an- 
animal.) 
abstraction (ab-strak”shan), zı. ES fonSaa 
Sal Û QÛ kaj SR bi elm (T) 
( “Honesty” and “Whiteness” are ~s.) 
lenS Ê Sê Û ûl n (a 
QAS (BÜ (QÛ jp) Ga) duya Oa yê (9) -êğa oa (Ê) 
abstract noun, têyay ul iwtayaê çı kl fodûl çl 
. (*ourage, love, fear, kindness :g»,) 9ù <ê (çû 


abstruse (ab-ströös”, ab-strö0s”), adj. (VI BEYAWTAD 
J tu bal 
absurd (ab-sürd”, ab-zûrd”), adj. 2Qltbk 
absurdity (eb-sür'da-ti, ab-zür“da-ti), zı. tell çe 
nûn 


abundance (a-bun“dans), rı. 

abundant (s-bunُ dont), adj. şê ça fejê !êqllaağ) Jû 

abuse (2-bûz”), vf. LU) gül S4 Û jolêka 0 k () 
îl ênS Jêr SoyQllyya JARA ûn & (TO tO dkAwed 


urdêpê î o46) şa 3) "530 


û p35 çea)So4q fola yda (Y 
n. ayê û lı J444 Û (S424 şon ,S (Y) -öl9 yê (Y) .ulS9« (\; 


Ara)fon taka (f) 

Saka gel fk aê aka f OSuk CV 
A5 («Sa GÜle, lê 4 (Y. 
abut (2-but'), v.i û yyaS y4 IA fluSaykl 
abutment (a-but'mant), zı. akla ûk Neya ala (\ 
“Ö8 çewal () (T) -axanaS (until, çeyê a4ala (öl9Ska4) (ll (Y 

a 5q4530 J426 (Aa kı (S7. 

abyss (a-bis), rr. ûsmênayn çÊûa û» êr (îploAê cê k2 () (0) 
rêê êsê çenkê f qlkS fûaşê (T) êê ûr Èllê fê6)35 (< 
. f the ~ of despair) :e> çh ' „layê ' asê (Y. 

ûe ûs (Ê 

-oajo) ÖS eShkêêj o 
mêl) tA G8 (\) 

ran 5ê (çu gel gûlê (TY, 
academiec (ak %-dem'”ik), adj. ,3«uat t(3co0) f aıol543 (\) 
Saa ù Çoûù şê 4 yö Û (Y) Oê WC 

rasa dlSêê Aj )S û çî8aa Û (TY; 


abusive (e-bû”siv), adj. 


acacia (g-kã'she), #. 
academe (ak @-dëm”), rı. 


aeceşsible 


. (an ~ question) :< yx! çe»ySù !(ço3aã (5) 
nٍ êuğaê ço yêzlğSh ı (pl) (Y) üye tçaüyê(\) 
-acadernical fadj.). 
academically (ak %-dem'i-k'l-i), ad. û cu 3t5ê çaajdl 

o şaq ç hwa) 

JÛ (çl (sÛ f yaro Sal çiwar aa 
u 8zê jjS) 
academician (a-kad @%-mishُan, ak %-do-mish on), z. 
suOgşa U qpjta yê qelûl) çasollê SAQ yê (çalak 

academy (a-kad”%-mi), /. Jj) HCŠSI9 f Gaaul54 (\) 
êê Û (esketê) (Y) êwa Û bêyê 54an aa Û jê (Y) 

Sûlalka yû ja lı ıl 48 aş (UU) çala ğ€S (8) 

accede (ak-sêd”), v.i tealêb çîk yk û aşa È(~ t0) (0) 
û lalê !ûs Ja Û (DC ~ f0) (TY) Çok S0êAS J O l)6ala 

„e yaS4aa)aa jS lı caz pÛ û ye födaSj3 l4 (ç) 

accelerate (ak-sel“êr-4t ), wf. !gsS kê !êaylaa Û ça 'olêaö 
o: XAMA fOlaùa yat 

v.i So yiûa yşê ûm IO K 8 fo f la fûswa Û 
acceleration (ak-sel @r-a shan), f. -ga«-8 !çalyl& f€ 
accelerator (ak-sel”^ër-ã têr), ıı. je gü f esla y8 (0) 
(nad) yanê yS a) qesas (TY) -ês)êk çeueaz lê (T) 

accent (ak”senı, ak”s'nt), ıı. feat Nuela4êlê)) ùùa (1) 
(ù lalê) ù8 bı ûn (çû lûa talS şa (Y) -(Golyê la) Ulu ola 

retê û ja lı 4agÛ (ç8 yalê (çoyê lO) „Š4 (Y) 
( Irislh ~ ; Southern ~ ) 


academic freedom, 


vf. (ûl j) 442 kaak aa fO Ol ûl3 () 
So kùASI Ja gêl foyê yGE g9 fo 8 -&, € « (T) 


accentuate (ak-sen”choo-ãt^), v.t. *(yêya8) «a eA®0 (0) 
SO ÛJ qaîl «Š j jtaead Oaa (Y) -ÇoyS Sk 3 ùl) 
ûrt KS û fololê Gel fola, Ji glk (Y) 
-accentuation (z!.J. 
accept (»k-sept”, ak-sept'), wê. CC ealaeğs eji) 4l) çaytley ($) 
(ala Ly DAS, 
( to be ~ed as a member; He was ~ed at the college.) 
-ûaşı Jalê ça '(kê) o59 ea (Y) 
başa Û94 'aş J2» Ê 'ûy egOlj (0) -öouSaùk8ana (Y) 
apê êrê kaşa (9) 
. (to ~ an invitation) :>ys ù ss: C\) 
dka cax) ûlan 4 ûs Jı Š (Y) 
acceptable (sk-sep^te-b'l, ak-sep“to-b'l), adj. Hû 
Aç) IDA PA fekSakl adaka 
-aeceptability (7ı.). 
acceptance (ek-sep“tens, ak-sep”tens), iı. te5 ey (0) 
Halaz jS lı cû la ê OI) J) ol jey (aê) Ê ey 
Hç lldaka fû) ySn fû J5 J3444a (Y) 
êdê (ra Jao9 (f) -Gast Olj 'el2Ö 'ousa J» Û (T) 
accepted (ak-sep'tid, ak-sep'tid), adj. ! Ju !çae !ewıo 
BEE Zeman 
access (ak”ses), n. folsejalê Û OuJ2J ıeştaaa)Oue cwê () 
oo %a9a lı JÛQ pa (êl «(^~ Ê0 ) (Y) -»öasıZa)o) (T) ê 
-gayi»l) (8) 
accessarv (ak-sesُo-ri), adj. & n. - accessory. 
accessible (ak-ses”o-b'l), dj. lı *şekaua kakê çûç) Gıldes (%) 
Hûçî Ê Şeo GuveJ fêl şêSoy cÊAa fal y45a9 Suvas (Y) çj Û 422an 
. f~ to ftattery) :z2 Se» çî çS f(ekèùa) ao jS (Y) 


accessioın 


-accessibility (7.). 
accessiorn (ak-sesh”an), /#. Dakê u a3 J48 a ao (M) 
( the ~ of u new King) 
rûp Ja Tûdo wOfa (CT) 
al) toş bO (T) 
accessory (ak-sesُ9-ri), adj. „jadoJa lı hasta) (\) 
ul öJla felyf ıa (Y) 
n. laslıl kh (\) 
Da yel ya j hj je esU) o24 Û jek îê (Y) 
( the ~ies of un auwtomobile) 
ûl yüyl ?aU aê ylê (Y) 
accessory before (or after) the fact, «kt, û jyuö evjS kêla 
dukSkao yS OI pö (ao Kã lı gêQ4aaÎ 
accident (ak^s9-dant), ıı. sisê çlajeyl kS uu !aêaav () 
f û car ~ J (çe yelê ye8 yS ù Jana) ılaQ Qur (Tı OC) 
ÊÊÊ Û S44 Ê So 4 Û (Ê) Zila gêla (Y) 
accidental (ak so-den' tl), #dj. _  cuabazes çek fo jy) (\) 
SU O S544 (Y) 
-accidentally fadv.). 
acclaim (e-klãm”), v.:. & ».i. 
n, che Û TA ka 
acclamation (ak 1a-mãُ shan), ı7. 
lenAS gyanê (û05 254azka kı ISÊOo (yada (yŠêoz uwa Ou lala (TY) 
( He was elected þy ~ .) 
acelimate (a-klî/mit, ak“li-mãt ^), vf. & ıi eyek Gù, 
SöSla !(Sej U (AR) juQaye? alaktay yÙ JS 
aceclimation (ak 1i-ma' shan), rt. y«&u) J«Sq jegjeaa» ç3lAIq 
Lo lûal (De) U soeuye Jika 
acclimatization (9-klı mo-ti-zã”shon), ıı. ro lùal, 
GÜ (çuQuuye? JAZ) Jiya Ù C) ûlal, 
acclimatize (a-klîmg-tîz ^) v.f. & v.i. - acclimatc. 
acelivity (9-kliv”e-ti), /ı. LAS a gale yta jen MAS aa) aeytê 
aeccommodate (a-kom”a-dãt ^, v.f. leylo aS ç> () 
U Êûal, Hu lal yé (Y) 
AELAS (Êk ê Ê03245142 'O05 qûl lên Ù4 (Y) 
ahê tkAS (9) lala e ~ WÎL ) (tb) 
accommodating (è-kom”9-dãt in), adj. 5k 0S ala 
KU kilkê (lo tASla lı (çel lS cı jk5)42 
accommodation (s-kom 9-dã'shen), /ı. g3a, fola) (0) 
. f to reqch an ~ with the enemy) :;? «<, ç*) 


û DE YON NAR 
cen e ndi daa a 


U laalADAa ` Aaaa û\) 


ûoy5 çluatka yl < 62 'cuy5 çö5y0u lı 45l 4 o42 (TY) 

aya dj şê poslêê u Ayap g3 kK k2 (PÊ) (bt) 

Çanê (Î) cS jpê lı usdedlkadak Û (wî Ag.) çe) 
accompaniment (a-kum”pa-ni-mant, a-kurnp'r:i-mant) 
„ ". .Jeglê lı «zul ûĞ (T) Çap JASA ? la yÛ f eesyla (\) 
accompany (a-kum”pa-ni), vf. .g3)S ee gla 's a ulalkKa (\) 
oêla JalaSal Şû aJ 2ajê (Y) 

aecomplice (e-kom”plis), 7ı. „oÙ a8 Û IU êka jla 
accomplish (3-kom”plish), v.t. tous tçllşlwesa ' çu lû 
rû duSyl yê fg lka4 fekAyê C ÛLa ki ya5 aê 

accomplished (s-kom”plisht), adj. i xã»a !Jl Saa (\) 
ûl gök teyan başî lU hk (Y) 

accomplishment (a-kom”plish-mant), rı. 's&èaa (1) 


gêl (ee lasêê hO, J haka (Y) Sy yê TO Sp laWã 


IzatA Pka jS (ulu lS J yêu Ûê) (zayî kek j uSeya) (Y) 


"accord (a-körd ), WÎ, 


accreditation 


kS) tö lay € fola (0) 


-O!3ãa (Y) 
v.i. 5ya, lı O laè yS laJ]aSa 
n edl ta ua fy Oes êl (Û) -û lasê (Y) -olaf foto, (0) 


nf one's own accord, .çesuj) çın Qê eêğê 4 Mê quûWkal le, 4 
with one accord, ded Giha Wı ! wê5 yedê (Şika) êa 4a 
accordarıce (9-körd'ns), 7ı. gla (T) -lalş€ fo3y«<3, (0) 
according (»-kör”din), adj. „J lalıy8 laJASq f lal y€ 
adv, Kedi kad (Y) kel (ço ya gên 1opa skê C\) 
according as, Aku Kûl pat (Y) LAS (çwedl, paa fçeyûy84 (\) 
accordirıg to, Anê N (ço yay4 fs (rad (\) 
ag4auB kanal Î çghuad & (Y) 
accordingly (o-kör'dir-li), adv. «sc qeyiySe !@çi e (0) 
ayê kal f aye y8 (Y) 
accordion (9-kör'di-on), /l.  -çaêza)e „êa 'û)e0ay54 
-accordionist (7.J). 
acCcost (3-kÖSt”, 9-KOSt), WI tija jS (A4 4ê jösk va j (\) 
î4a2AÎ (êka ÛA) OS caş Ouy2 dll (T) -oûSê& û f08 Ja 


RO «J Gelan 
accouchement (9-köösh'moant), ıı. ıaqalloha 
accoucheur (a kö0-shûr”), zı. asallakê Cêy) 
accoucheuse (a kö0-shooz”), zı. „kale 
account (a-kount”), ».f. „GIS !ç ûl) 
y.i Szevêd yk KLA, aj li (e laz fû cı laa (\) 


'egûu şa, ja lûlê la ja ((~ for ) (Y) 
( Can he ~ for his actions?) 

( Will lıe ~ for his crime?) :» ;o3)S j» ğ«<ã fo»j5» «(~ for ) (Y) 
rûsuS l8 4 Av f(SA& ym KC for ) (t) 

( He ~ed for five of the enemy.) 
n. saza (çêlan fCıU kan ı (PÊ) (Y) -Guy le) ferlaz (\) 
gêna aaq (0) -Ölf fêkl (0-43ê yasê tunê r> fûywê (Y) 
ow föeldğjel, C) 
Sêpa6p laya yk fe yak yaıl (\) 
ûJ 5S êuêöe) daa (Y) 
give a good accourıt of oneself, (glk yê) „yê Sl 3 çû 
egjêd2l ya jê fûS jè jı EU 


call to account, 


of no account, “Şusegan C60 çê 
or account, -2.4š 4 
on accourıt of, „Jj4a4J (Y) ç4 (\) 
on (a person”s) account, ' ŞA (çûl uk qal 


( He cume lıere on her account.) 
on no account, Ae hk qan 4ı fel ya gıê 6q 
take account 0f,  feyeloS tûlslh çûl tûya yük fû98ylea) 
û35 Ji sikan, 
foyeluSa 'olala çali tûJ)S ıe 
H995 ê sı laz fûaye laut 


take into account, 


accountability (e-koun te-bil”®-ti), zı. ferka yayê 
Hoy san yanl 

accountable (e-koun”to-b'l), adj. „lawa xa CY) 
oya ySa êş çAS)a Gû pl g3ea (Y) 

accountarnt (9-koun't'nt), ıı. lola 


accounting (o-koun'tin), ıt. gutSo lù hesu loke) kêl) 
accredit (a-kred'it), ».f. êoySkajeyl fosySalay (0) 

Jl <la (Y) -ûlala Cı škwes fola <a Ûl ap (Y) 
accreditation (a-kred “i-ta”shon), ıı. QEI) o» €qlaş 


accrete 


ûl Oy Skgel HELAN, 
accrete (9-krët”), v.i dej) (beyte) oe ûy bı 
lewa ye yaka flaı 4 çaqa helqe yalê tûy 4)8 feu yu3S (Ti 
aceretion (9-krë”shon), vı. goaSa0) toa meko 'oasa) \) 
Azê 'OWA)S (Y) Gaye JWA )S felêoe yalla CY) 

accrual (a-kröö5'3l), #. o9a55l) lı cas sl) a \ı 
ET CETTE «€ Çêvyûda qû lo aşe te!) A) 


EWE 


acerue (s-kröö”), v.i. SûopSal) foaysl) t4 aşa i) 
AA g3 pq fêdu5 8T) 
-accruement (.). 
acculturation (3-kul chër-ã'shan), /l. aûã”al, so» 3ê (\ı 
Ûû êy yaek lı (ÊU) û oll, lı gÛãa) (T) -J48)S EW uo lÖ % Jl 
_eSua5 JAS4 Guya 3a&aê û alen g5a 0€ T) 
aşt 
fûnpS JKe jS feyenSyî 
aS Sk jl fûo54S4laS 
Hoyê aya)S fûay cuza l fûayı KS4jAS û JAa)S 


accumulate (a-küm”yoo-lãt , »./. 


v.t. 
-accumulative (adj.). 
accumulation (9-küm 'yoo-la”shan), /#. teyen î j6 (M) 
„aS AJaS fÛAa jS (Y) -ûayı 454]4S Cı 4A4 )S fo yû aya jS 'O-oS «SAÎaS bı Ö4 jS 
„ka Le kav karo Wa çO) ta lk 4ek2 wi!) ê (Y. 
accumulator (a-küm”yoo-lã Têr), rı. . ,aSaSalaS teşe a<)S (\. 
q3U (Tı 
accuraey (ak'yoo-ra-si), r. . ûwly fsoaa 'eakka çe 'ealanê 
accurate (akُyoo-rit), adj. Haza fêkl, fêÎka ço î gl akî 
accurately (ak^yoo-rit 1i), adv. '.gojaae 'da gı 'çılyêc 
RENE 
accursed (a-kür“sid, a-kürst'), adj. »yy3)Si»& toq 'ökkeqda 
accurst (a-kûrst'), adj. < accursed. 
accusal (a-küz”'l), rı. - accusation. 
accusation (ak 'yoo-zã' shan), /. CC .cojS kal !o3)5, kl yp 
accùsative case, Hû lağêj) J6ekîyaS l5 lı al ySA 5 (çal 
( me, uş, him, her, them, whom ) 
accusatory (-kü”za-têr j, o-kü”zo-tö Ti), adj. * «a sı,c 
45) la U y8 
accuse (a-küz”), vf. So dgSp Lû Lı y8 fçoySj ka Û g8 fû yS lù yö 
-accuser (7ı.). 
accused (a-küzd”), r". sing. & pi. „ji< la Û aS S31 yU 
(Cl ûaeJ, lS ' tle accused " çeykkk sêxê 
accustom (a-kus” tom), v./. Xo Qa5,2ê föslal, 'öÛùal, 
accustomed (a-kus“temd), adj. Ct »şaySesa aşê faşil, (0) 
rz lw (T) pS Şa tûl 
(ae jê) J lê el 'GUJÊ 0ê (5S) o~b (\) 
dokêd çu U) eylê çozan u) gên (TY) 
agiha j Qe lù E hwaS f aka CT) 
. (1 was within an ~ of confessing.) :)êjj '-+«c (t; 
adj. [Colloq.], . (ً ah ~ salesman) ij», ' yé 'ok b35 !- Qù 
v.t. (kêdê (çal) DÊ Jl gola eylûl yab êa 
within an ace of, HES açı S4 a yeklU (çenê yû 


ace (ãs), zı. 


AS ala RAA 

acerbate (asُêr-bãt^, vf. uuySîa (T) 4a8 gÃdê & ÛG (0) 
acerbity (e-sûr”ba-ti), /ı. J8 'ûêy (0) 
Surmê pêz Mşùaü O la) lo yamê (Y) 

acetic (a-së'tik, o-set“ik), adj. now 


acetic acid, 


lalarenî (l3 kS êj 


acquaintance (o-kwãn't'ns), zı. 


acquqintance 


acetone (as^9-tön ^), /& «j€ gu) cS?j pz uSQkdk ûnê 

(lasa€) 
acetous (asُ9-tas, 9-së/tas), adj. Also acetose, Wer 
acetum (-së“ıem), /ı. „A5 nw 


acetyl (as”a-til), ıı. L(lnzS) «oj (sı rS AAkûı aka 
acetylene (a-set”l-örı ), / -gıx4J JJ «ıa, ga ı53) ` (ella) 
-(GaaS) cü X14093 (Sa Ia ,lS 

ache (ãk), v.i Hoy5 J$ tgoy5 o) 'ûayul ê fo lêùê (9) 
eySa0ka g3) faze 24ê tah Jı fola olê 3 «[Colloq.] (Y) 


n. da tamû lOê 0ê tek 
achievable (9-chëv”a-b'l), az. tok ûk êl 0l gîo9 


-êyaêê Seno to dO XûAo3 !CU 22463 444445 

achievc (a-chêv'), wf, tçayê tûl şyaêweo texay cQ ha fççad Ûha 
rûlake klaaê f05 nS Sea fû layçîawed4ê 

v.L ûnê laf plalel 4 ! 03654an 
achievement (o-chëv'ment), 7ı. ûc yeDasou !skw yê () 
Sklq waz ya (ed ayî lel urallol kê 4S eb) 1S G ebukal (Y) 
achievement quotient, şêla gu)ynS (kakî Ol (çebû, 
eş& ês üşyî û çêyê 
Achilles” heel, Awaz çuy ça jhe) elêyê felê jy çola ulA 
achromatic (ak ro-mat”ik), adj. e, gê (\) 
ü yaa fûyun (T) 


achromatism (»-kröُ ma-tiz'm), ıı. usÖoa ù: 
acid (as'id), adj. je tûy 
n. Alek yê toka EaAA tgk ê full 
acidic (o-sid”ik), adj. ala (To jö foêuê (0) 
acidity (%-sid”o-ti), ıı. ; PESER 
acid test, ela de (nan 


acknowledge (»k-nol"ij, ak-nol”ij), »./. 

Sûpu5 gal ye (Y) J) ûsa fû ça 

. f to ~ q letter) :» şolaağe, yö û 133,8 e» 4 ûl9 (Y) 

( to ~ û deed) :(ş yAS&a) ù Ö3 a3, 4 (8) 

acknowledged (ok-nol”ijd, ak-nol“ijd), adj. 
(the ~ leader of the movement) 

acknowledgement (ak-nol”ij-ment, ak-nol”ij-mon!), ıı. 

ula LL gk eka lı) o çêlaaÎe j, (Y) Û Ayşa foBA ga 'olba ûl () 


'öüla ol» (\) 


lola ûla 


gûla be AS ûk fo yûlaaS lo, CE) Ke kula ya (Y) 
(eeuêS lela) 4Û a ya (®) 

cê yû (G83) Gu yê toa têl o3)ut 
alû t(aša îl 

acne (ak7ni, ak”në), /ı. .lSo) 4A (ç jl> pee4 ç45an)ı f4ao)le 
aconite (akُ3-nit ), zı. „ wolfsbane ç\) 
HêsûyÉes ua şah 4So j, p& (çoy )S dê», Se, 4J 4S QûL o» (Y) 

acorn (ãُ kêrn, a kërn), zı. Jaye 
acorn cup, ajê çlk tûya 
acoustic (e-köoös'tik, »-kous'tik), adj. waa 4ı çyö4a9 Û 
„Ji anan çeêo» 


acme (akُ mi, ak mê), /ı. 


-acoustically fadv.). 
acoustics (a-köös'tiks, 2-Kous'tiks), .Pl. (êwa çl (M) 
lale j XA yk ki Öko gikêþa tf(ûûù IS jL Û ÈehÎŞa 4) Sea 
rw le NOK (3-3) ((3İ1g.) (Y) -G Alkan çakê J dl çayê) 
acquaint (*-kwãn!'), ».f. to Qlal, ça 3ê «C~ with ) (\) 
Sênûl) fenan Da föşy5Sl)ey kê fû ap dê '093502ê 33 
êna 3 ÉÛ têy ùe (^~ with ) (Y) 
Sê!) !a!l)ey lù (1) 


acquaintanceship (o-kwan”t'ns-ship, ıı. 


gîn QA Û (al fy lw (Y) ûmê) fûrl) J 


tale kê r) 


acquainted (3-kwãn”tid), adj. êla MNpeg lê Cı 
LU hê Û fû yl HAWÛ * #kwU (TY) 
acquiesce (ak wi-esُ), v.i. caye cûlş loss Ja Û oo Sakan 
acquiescence (ak wi-es” nS), ır. u lo )Sakek J ça84 
eç oê4alğo) 'Oso Jı ê 
acquiescent (ak wi-es”'nt), adj. asuökkkz Ja talkalle, 
aequirable (e-kwiîr”9-b'l), adj. .(ç,S*> Nuka f(çyêE5e9 Siwe» Ç\) 
ekla çêudê 4o44 (çğa Š3 (Y) 
acquire (e-kwîir”), v.f. rûayS fOaySlaza fû3348 -Cax ı\ı 
( The library haş ~d many books in the last two months. yi 
. (to ~ knowledge) :çãşaS aso» fû yy ûê (V) (Y) 
. (to ~¬ new habitls) :c»ş >a :-) 
acquired (è-kwird”), adj. Lşg5a4S cuweo (\) 
. ( an ~ habit) : ,SûS8yù t nS eş 'am aê (T) 
acquirement (g-kwîr“moant), ?#. by jS ces ZARA ı\) 
têkayîêl Jite pêşi) Jyydê „S5 Wke) Wel lS lı Pê (Y) aşîykS Cuved 
dala. Lal 
acquisition (ak wo-zish 2n), zı. çîya ıa tg4yx5 ciwes () 
ŞÎ JjAS Cwaeu (Çûk hû ya4&uau î sêya Skuêl (TY) oy5 
acquisitive (9-kwiz”2-tiv), adj. tağûa sla ! atoy mealê 
ılaa gd (ga yê )83S ı îyê Gazê) 4 jk5)42 
Aa lûl gÉ çûn ySbê yak lı ös5J)û 
gûla gqa 0È ûSleja 'e Kola 
acquittal (3-KWit”'1), 7. cuya ûU j€ ç2aySalyû lı O48) ê ea 
çûk ya fîla tî çr 64l ooySŠoyka 'o yj EJIa 
acquittance (a-kwit”'ns), ıı. Û çe jkuwê 4l) û553lpù (\) 
o yalê yê eş lotê (YO lehkaa N (eçu lawa 
acre (ã'kër), ım aşa «5 çye) qutiya; e?lake jı Sl pa gakê 
Î aya êêê (§Ye\») J 
aecreage (ãُkër-ij, ã'krij), ıı. `. eCı4 4 (şe) quta) erk42u5w 
aerid (ak”rid), adj. „chê tc r fJ G taa (0) 
(aê... çûl «kû a) aî Lên (Y) (ã4 Heq tJ2) av ja (Y) 
acridity (a-krid”a-ti, 9-krid”9-ti), 7ı. 3<j *êjê 'eês5 0) 
dala aiqê öj Sêy û J6y) (P/.) () 
acrimonious (ak ra-mö”ni-es), adj. ta) X'ê 
QES kê gp) 4lj 355 
Me)êa Û j şuluêêaS 'ûnî aS 
Qa S 43a) Gþa8 54yî 
acrobat (akُre-bat^), ıı. EWI 
acrobatic (ak ra-bat'ik), adj. 
-acrobatically (@4v.). 
aerobatics (ak Tra-bat'iks), ı.pl EME 
acronym (ak ra-nim), /f.  Gaktêz adî Jl kSKkê jp dka ç3yy5 
haaa û54ê jj 
( “R4DAR" Is an ~ for radio detecting and ranging.) 
acropolis (3-krop”a-lis), r. où çS çi4 o lue () 
û ûğa çak ezzl çe ' lazê " (çu lê (çouwey6a çi43 .[A-] (T) 
across (a-kröês”, a-kros”), adv. & prep. 
haa) ka ba jo yk yal bka yû (Y) azkz tk yê Jı êşek «Al 
Sêsal j gwk2 fal oSÎ 4ã (Y) 
.( He came ~ an old friend.) : +» (1) 
across the board, 


acquit (a-kwit'), v.f. 


acrimony (ak ro-mö 'ni), zı. 


şokê 4 58U 


tA bka (\) 


.o qAXa Xona çç şya4a i yyaa ' Xûdê 


qct of war 


Come (run) across, Lûnae fojyaa) jo Cı yaSû, 4a faş ba53 
(to come qcrosş a good book) 
go across, êa 4k3 lala f Oê Jj Jola teyka ya 


act (akt), 7. OK foyas yS fêm fesojS IE (\) 
êke çunê êl) esna (T) kaka U fçla kê fU ([A-] (Y) 
. f tt is just an ~ .) :;, a», «[Colloq.] (f) 


v.t. L(9kê) 35! (\) 
. (to ~ he child) :«yûa yS yalan tûla sê şe, (Y) 

v.i. i lû walîyê DA O ked (Y) Gêlê) Sêla () 
Sn KS Gle fo ûlaş ckd j şe, (5) -Glkalaa ça fo4)5 (Y) 

-ö9J545,15 (®) 

. ( He ~ed very angry.) :ga»lap !» 'öS¬&e» 1» (l) 

act as, 4 Çı llaa 
act for, AÊ.AS çül Ù 0S 4ı O kalaa 'OS u2 
act on, -öoy5 qgeqak (') 
zl (ç 4Î ğk€ calaceno) IS jeana ol pa yJ Saû2anê (Y) 

-ê-533, (TY) 


act up, [Colloq.], Ölgeoykê f98 çaya (\) 
-ûaš gê eu Üšoyê4e (Y) 
in the act of, to yl aÜ 4 lî 

( The thief was cought in the act of taking the money.) 
put on an at, ad êa Î ji3 4 f us 4 slaê032 
acting (ak”tin), adj. . (the ~ chairman) :çkzûz ' ,ız 
n. uan şwên MNêkA) gulla (\) 
nû) çulêde, lı eyes yS (T) 
action (ak”shan), ıı. „eyes yS fes)S fS tilayS (\) 
(AaSnka) O ja8 (çoyê (Y) UB», fosê jjo, ((P).) (Y) 
„Aye nS ya Lû, Û «CS j ra (gplaaau (Ê) 
AĞ NA¬ (1l) .(&ola) Ilo (e) 
AO û lo fS OC, 
dûa yklkaê 4 f3 yS 4l fa), 4 (\) 
TEYA 41 “I3 4ê 4l (Y) 
hS lö kalaa jS 4 !ç kala ça (\) 
EDO û ÇO f3 Sl& (Y) 


bring action, 
in action, 


take action, 
activate (ak to-vãt^), v.f. 


(çune lı çû lot (çç lR joy) galll)nelo (Y) ASLÊ 
(<3) è3 SU (Y) 


fo ydo yS ha) O SAkAaA (\) 


-activation (#.); activator (?ı.). 
active (aktiv), adj. „Aku yS tS (\) 
1S fel la f0 gla fel (Y) 
ASÎ aea apa fa) (Y) 
Kûleğa)) ASa lı Sa çulî 4 çî45 ü (f) 
( He writey a letter every day.) 
n. aa Ja o lağ) (Glaya,) JlS4ı Cı JASa ççala)S 
the active voice, “(e la)ê,) jl54 lı 45 çl S 
( We puniyhed him.; She ate an apple.; He plays football.) 
active duty, o35 (Şğ laya 
active service, no5 (eğlu4a SISOka (3154 û ayı l9l şa 4J 
activism (ak“tiv-iz'm), zz. û0S Cik Sölak fSl 
activist (ak'tiv-ist), /. ASalak te71 
activity (ak-tiv^o-ti), rı. „J15 tes S f ola)S feşeğyS (') 
sl05 gueS foS1l (Y) -C ye5 şala !Öyyaye> (T) 
- ( ouftşide ~ies) : 3aza û ySexşSll> (5) 
act of God, SA ta Sşê ekê Masê (eylê 
Ct 0Êf WAE,  LQtja yan (ççoyooyS !ABÎ şa giyê ê) ju çolS 


actor (ak“têr), ıı. eû şa teal kçuk8 êkê) lsa, 
actress (ak'tıris), zı ê gunùyê Md) 0k) ûi ça58 
actual (ak 'chö09-al), adj. Seke j fe kaBa24, 
actuality (ak chö6-al”9-1i), / 


ERIN 


Aa) S30 tekl, WALA (Y) 
in actuality, ure ka Hoa kl 
@ctualize (ak 'chö6-»l-îz) v.f. şek bûa 


-actualization (?!.). 
actually (ak chö9-el-i, ak“choo-li), ady. 
Han aa j çêyê) î ula, 4ı 
actuary (ak^chöö-er'i), zı. Lûl)kazı f4aza çù la)S (çu lkêŠ 
aetuate (ak “chö6-ãt'), vf. gaya 'fGkê AZA tS (Y: 
ùe ga Jl 'ö73y !olaè TY) 


Haaî «J 


-actuation (7.J). 

acuity (a-kiü”®-ti), i Sey) f alls !la 'slên 
acumen (a-kü 'man), 7ı. çala flan !eHÛlo fSe o) 
acupunecture (ak yoo-punk'chêr), #. çêğk« qçêhğü (çjue- 
dlk2 eljyACÊê) 
acute (3-küt'), adj. Ua !de ya) (0) aS a) 
aza Lek OO He Û 0) çû) uaêy-5 (Ya 
(Dos) aû ûe (0) € rt; 
. ( an ~ angle) - j»«S (da ®+) 4l (gê jS %3 ç2) :\) 

-acutely (@dy.J; acuteness (rı.). 
A.D., Qe) çel cÃ l'e 6yaê GÎ ûd) fal) ul 
adage (ad'ij), zı alê çAnê ! Uu çaê 
Adam (ad^em), rı. eesû 
not know (a person) from Adam, Û la gaê Wı û lù 
Adam's apple, asî 
adamant (ad^o-mant ^, ad"9-mant), ıı, aka g44 Cl) 
GA kU 3ej DR (Tolk 


adj. Waê] şa ê Wana nê i Qey UkS tika yk bS ku f Bêj où) 
adamantine (ad ®-man'tin), adj. „uwlaÃaî (\) 
kanedÎ yı f Şekl S kana cê hO kk kk f QA ud) AK T) 

adapt (»-dapt'), v.f. ûs ku tûsê lù yf tö ùl, 
v.i Sl fo Bl şt fo3ü0, 
adaptability (a-dap to-bil^9-ti), ı. ` cl&y€ & o3, çUsA 
ûl têa9 

adaptable (s-dap'to-b'l), adj.  . yz yt felalyfaa leê AlaeJ, 


adaptation (ad ®p-ta”shan, ad 'ap-tã ”shen), n. tûoğlal (i 
ASA) (lal g€ Ja o jeoên) çêlS lı ok ja$ (T) ûla fo lalî OMA) 
Sa) çeuêêguy05 & Je jadı) (dla, tay şuye7 
. ( This play is an ~ from a novel.) : j€ eka (Y¬ 
Me) Û (çuka pages ASA ù ùyt j» Cûd jo, Jê ça36 (f) 

adapter (3-dap' têr), r. jI) tylalyî aê dje) aa) 
Emne yaka çç ak Û (Y) Qas Û) Jakekq8 (Y) 
add (ad), v.ı. A kAadîcake 1 (oj k)) oyu yS3S (1) 
êla lê» zkê !Oûşa obe yal oJ U) (Y) ûe da !K0u2nê ge ûl» (YO 
v.ê „ ( This ~s to my pleasure.) :g yS 9u) «(~to) (\» 
(elê) » gz433 5)5 (Y) 
add up, JAymkûRaA Î (a lel) eyu yS y8 
add up to, J Cağe hay lOSê QA Jp (TY) cel» yalê kla jS (\) 
addend (ad”end, a-dend”), ı. Ame gl lı oji Ss )S (çelê) 
adderıdum (o-denُdam), r Awê dlê ûk (Mı 
çala... êyê eya) SAL (') 
adder (ad”ër), zı. û 


adhesive 


addict (9-dikı”), v.r. (~ to ), (ûk ...ejyAKa kl) ç3)Seyka apê 
ALA û aşa jê 


n. zk 1S )a f OSosa layê 
addicted ı »-dik“tid), adj. (~ to ), "(Sl J <iaê) ayîoSeşya ayê 
4š f S)a 


addiction (o-dik”shan), 8 seyefa «şa celal) çêjSaşke yê 
çS þa tasê t(aûa ...e U la 
adding machine, So 9J la) (çoke Û foşa aS jS (ç4ka84a 
addition (>-dish”an), ıı. Awka Hç n) »ûsy8)8 (1) 
qesûlo (QALÊ fîke lı êslUnaye n5 (Y) 

J4an çê (gê fesla) (Y) 
Saqêl Sl) fşu bka f(çlpe ya 
lay4 fola) t45 (a îçî ê 


in addition to, 
additional (*-dish”on-'l), adj. 


addle (ad”), adj. (GELA) Gaêš Û) 

(~ - brained) :ùja ! iş *Jãe t(çelèka) çãğ» (T) 
Ha So u31 hê (Y) -ğSu8 os (\) 
ye Sêlê (Y) ûsa ok C\) 


address (a-drcs”), v.f. 
( 4~ the judge as “Your Honor" .) 
JO Üap fûlsyo 0Ka têra gê oa 4ÙÛ fçÈp 8 Ja 44ê (Y) 
. f to ~ aû leffer) :èza şop yena ù Uêa yû (Y) 
(jp) öSSêkal O (( ~ f0 ) (f) 
. (to ~ the issue) :y< yas, ã ùl >3 (e) 
n êkê (Y) Ua f@0 (0) 
addresseec (ad Teş-êُ), 


o95 8SU (0) 


HA kûkaja xal) al oa29 ja 
lowa Jo KÛ 
addresşer (e-dres'ër), /. _._Xêk2ula (dU 432aja cal) jeyê 
addressor (9-dresُ”ër), #. - addresser. 
adduce (s-döos”, a-düs”), v.f. 
adduect (a-duk!'), v.r. 
-adduection /1.). 
aden- (ad?n), 4/soe adeno-, 


e yû la û aşa fo yo ûla a€Îu 
Ji Skala qeya ÛÙK çeloùkî ço lêûSI, 


ol şûla «Kı yEêh 


adenoid (ad”'n-oid, adj. asi teraayl faş) eley 
adenoids (ad”n-oidz), pl sad Aıyjî suatk eAĞğS sal) 
REY (SA Gûşes 4S o jû ıl 

adenology (ad^n-ol”9-ji), zı. bay 'asl ûl) 
adenoma (ad^n-ö ma), rı. Û çela Û tema eê esU) 
29) loş (ayê 


adept (?-dept'), adj. sya esasa ! yekî tÙ e fal lS Hey lê 
adequacy (ad”o-k wo-si), 7. tiçgğ) û etî Tay oe 
êukapa4a * çgXaêS gal) (ez 
adequate (ad”o-Kwit), @dj.  .g«< ş3U) ga lO û Jet feka 
adhere (ed-hêr”, ad-hêr”), v.i ûda Cuweyaka fçlSla ya (\) 
tênuS G1dalQ fekêz jj tel f0xy8 çeyayana ( ~ f0) (Y) 

( to ~ to tradition, tlıe law, certain ideaş, etc.) 
adhereııce (od-hêr'ons, ad-hêr“ons), zı. f&a jj utwal 
TöêîyS GARÎ 'e4ı6 ka A 
(~ to a person, a cause, a principle, or an idea) 
adherent (¬d-hêr”ant, ad-hêr'ont), adj. byluaşùe şa 
gilê p32 
n. JÊêkah Mu)yan qegşlia e lû) A5 ye4 
adhesion (sd-hë”zhen, ad-hë”zhan), /ı. tolway»sùe (0) 
lS od !ö45S qieayata (Y) -ölSJaşaa 
lak) yaku a pe yaaa (çak ($) Le gê ÛùA ûuü 40ê 8 (Y) 
adhesive (ad-hë”siv, ad-hê?Siv), adj. tehde eşk ç)3WÜ 4 


adhesive tape 


. (f an ~ material) :çş yè ya 
nٍ nea lêê aa Rê ty Ja ya ÇÛ 4k X21ù 
adhesive tape, ga êd )ee n yak (0K ê yu aydê 
adieu (»-düû”, 9-dö9”), irerj. & n. al lal şã ASA Cê 
adjacency (2-jãُ's'n-si), ea t(Çûşê: a5a) 
adjacent (»-jã'S'nU, adj. beydaalkî4a Û ayak elê falılO 
(The houses are ~ to each other.) 
adjacent angles, (O E DT ay xan 
adjectival (aj 1k-tf'v't, aj'ik-ıi-v'l), adj. 
adjective (aj'ik-tiv), /. 
adjoin (»-join”), »f. 


(RD 
gle yû 
layekê nQ fû yela la (\) 
Hadka Aa OS fOlEÊÎM tûlê ku ae ykS (T) 
vê, 
adjoining (»-join”in), adj. 
(the ~ lıouse, properiy, etc.) 
adjourn (-jürn'), 4 *(têala seyaayağ8 cS) O lùw çya uu Û)S 
. f Tte chairman ~ed the meering.) kalan 
v.i. öj la jS (KS ca yaya j8 su0S) o k~Îaa (1) 
( The meeting will ~ . ; The court ~ed.) 
Keklûkî U al êşê ja) k2 j, 'usa «[Colloq ] cy) 
( Let”s ~ to the living room.) 
adjournment (»-jürn'mant), /. jS) sla ça uz ü3S (0) 
(ö4 y4 cSJl3) aşês 505 (Y) O alan ! aû jS t( So cê yû ap )8 
adjudge (a-juj”), v.r. al çeprê ù ok» fûnyS ur5 (0) 
êsa 9 f kala (çiyak êla (Y) -OI la ykwak JÈ Û ~ t0) (Y) 
„êla J .[Rare]) 
adjudicate (»-jöo'di-kãt ^) v.r. - adjudge. 
v. (~ in ; ~ on ), 
-adjucation (?!.). 
adjudicator (»-jöoُ'di-kã tër), ıı. aya! aSala 
adjunct (aj ur kt), r. Se yn Û felS fol (l) 
Kû lejê) JlSoSJa yû fy Gla yû (T) Jedaûca, U î jede (Y) 
„Ê KU 54)93 43o (f) 


ayy Ê yAhA44 O aya, ıe alê 


helalo fekdkûkêk O a pk alê 


Ak (Şûnê OJ kaj h409 mao) 


-adjunctive fad4j.). 
adjure (s-joor”), >.ı. laaka ga (\) 
gûl lb J 'êJySMl53 !ös JI yla (Y) 
-adjuration (rı.J; adjurer, adjuror (?.). 
adjust (2-juSt^), vf. .c>yS ayy yö fos lût fê db, fo9y55l» (0) 
f to ~ a watch) :cyûa)y5) eşa yS, (Y) 
(Aaaz) Op): (çeyê ya (Y) 
(Aaûılnu yÖın4k3 lên) oJ 55S la» (f) 
v.i. 
adjustable (s-jus”to-b'l), adj. 


ûk to lê l8 'Oê3l), 
ta yanî Sea Gawal, hoklSeu ê 
nû l2an gSoa f ca )Sau ej 
adjuster, adjustor (3-jus'têr), rı. 'GãAa& axê) + jeya<Sl» (\) 
(enan) O aya (euedalay (TY) nûka fogje kK 

adjustment (»-just/mant), r". 'olay€ !guS eb, 'ouySSlê (0) 
ed ci glo ûop) o54, (Y) Qã» Û) O9555l2 c34 (T) -o2y)€ 

VET WAÊ ë3 () 
adjutant (aj'a-tont), zı. Jeoesa yl (l) 
Aa yÊ (çS hk) 4a ççedeany ll î ego (Y) 
Axçallz yaki çe yaS C344 al» (TY) 
adjutant general, ax û ça gûljedesb çalk5 Aw C) 
oke) (Skina)ka j (elba çel kw ç5 ju44 (Y) 
adjuvant (aj'9-vent), adj. 


JêJêda la 


n AS 4da Û leyes (Y) Gê $ 3ye) gesdêua a lb (\) 
ad-lib (ad”lib”), v.r. & v.i. [Colloq.], 134ê J03 (ry6anêa 
êSea Û $ã şa yl o4 (4 çıJu5 lı cêj 


n. SQIOS laje kG j) ûr4v îê 
adj, Sea la Û Ã eloka (ri4 fo j)Rk ka f mûmê 
admeasure (ad-mezh”ër), v.f. teuSêê f9 ySdaulê 

êou5 êk çêk 


admeasurement (ad-mezhُër-mean!), zı. .ölaêa (0) 
êl Js JurîuS fêy lal (Y) 
êaS&nl3 tûy 5ê4 (Y) 
administer (ad-min”9-Stêr), y.f. çul a yada te355 ($) 
. f to ~ punishment, justice, etc.) DOJA oya e ê Nê (Y) 
Sola aA ya (8) -(layeo) öl32a la ölual (Y) 
Ae Û k awe gç y0S eel kaka ! O35 (eêdawo wjd4au (9) 
vê SêêJS (eê yyka yk f 6o) 4 Jp '0935 (êu440ş2y6 (\) 
o5 (çu lS peyan fOnS (çul 8Ö fgayS Gayê ıÇ~ f0 ) (î) 
f to ~ to an invalid's needş) 
-administrable (f@dj.). 
adminiştrant (ad-min”a-strant), zı. € lS f o4eşê yx 
administrate (ad-min”-strãt), v./f. - administer. 
administration (ad-mirı @-strã” shan), r. ta y«ay&« (\) 
ûl yayadaa foo de 4 (T) sa8, lS 
ena ıo ySû2anqûa lı lenê ê tense ([A-] (Y) 
-dlasûa şa f(Gljey) ûla lı ù!sl ($) 
administrative (ad-min”3-stra iv), adj. Hêyaed ya 
çaS lS ceyeee yê Q ê4 Ü 
administrator (ad-min”a-strã tër), zı. *A€,1S ft oeşî 4 (\) 
Sk ê ze hêkae yatê (T) EWANÊ 
admirable (admo-ro-b'l), adj. ta j) 'aç)ûlê çel 
ala Gê fêb a) 
admirably (ad'mo-ra-bli), adv. (gŞöLl& (çal «C dae Aka 
. ( He behaved ~ .) : çi»>~ » ês € ã0 
admiral (ad"ma-r3l), #. 


hela 
SOhA çgùyta «kı çgSinabah : Jl nadan 
Aa lSu yekî go jal8ka05 (ça lyed 
-admiralship (7:.). 
admiralty (ad"me-ral-ti), ı:. ekê anû tJ ned44 (ç4 (\) 
Lo jeêÊaaê a les çhê êêyllêp «[A-] (") 
-ualaye» çç kela (Y) 
aşa dêka fûsSs34ao4a (\) 
Goğ, (Y) 
dayê ÛJ föS0443 (\) 
ay da O2, 'ouS)a, (T) 
admirer (ad-mir'ër), ıı. „Kaba, taa ka Je Saka 
admissible (ed-mis”e-b'l, ad-mis”a-b'l), adj. *s,>«&, (\) 
nl naye 4444 (ç 3e f4a4a (û08 oa cê (Y) .JloÎka 
-admissibility (?ı.). 
admission (sd-mishُan, ad-mish”ُen), /ı. «5&ı;) gê,» (\) 
-ogeua ay (Y) -(Gûtayyaaê qJ4ajS G2 U çî 
-egeua 0O92 $» (Y) 
(uûn.. Qûl0 caz) a qeyş)Öay> (oa f€ (f) 


admiration (ad mo-raُ shan), ı. 


admire (ed-mîr'), .ı. 


„xpe ga fo ûlualaa + cla fo Gãfğya !öÙla o!» (9) 
admit (d-mit”, ad-mit?), f. kêt yl (e) êy (b () 
têna dikê J (ı) (iê ...JAZ, dU 

| He was ~ted ( to the hospital ) yesterday. ] : 
ol ê gêş ğÖ aşa êl föl3 ee y0 ar wö (Y) 


admittance 


LölSgls tplJn&, (Y) 


. ( The theater ~s 200 person.) :« yu şê «C> fî ,S 1) 
a) aya to leya fola ö3 (ê: 

( She will never ~ that she is wrong.) 
admittance (ad-mit”'ns, ad-mit”ns), r. <Sj) ê)S ey (\: 
„o yoyaylê aya fol o şeay)092 wêöz (T) AA LO U kûs Û 


“adınittedly (sd-mit“id-li, ad-mit“id-li), adv.  'çuy€ 
xûdê û ùj W 

admix (ad-miks”, ad-miks”), v.r. & v.i. HpaSalCk 
Qun 

admixture (ad-miks'chër, ed-miks'chëêr), rı. *sšk<s (( 


J jASkê NAÎeSA yo yoyî SARA KE Sea 4S ACALÊ, (Y) dkmeana ME jk 
aa ye» 
admonish (ed-mon”ish, ad-mon”ish), 4 *f*,e»,St,, (\) 
S3 lal9 yk fO yS (yadê (Y) -939 ön 
Seyên yS yaye Û ala fûnuS ekkêe)n (Y, 
admonition (ad mo-nish” en), /ı.  -cêsa çe feyöaaSbaas (0) 
êkêğeljêa ! OJJS Gullê) 4an (TY)  (yeeê3 fêsu50e6 (T) 
-admonitory (adj.). 
adnoun (adُnoun), ıı. 
( the lame, the blind, the poor ) 
ado (9-dö01), . galê lı 34 çr ulartJk2 July ! Gejalyae 
adobe (»-dö'bi), zı. „jJ5 ç3êA tJ5 AêA (0) 
Sîna Û cukê (l€ U aê (Y> J0 Çûkê çanê fê sup (TY; 
adolescence (ad“l-es”'ns), rı. gg lSo)yka çil8 fççjlSejyê 
-adolescenecy (:.). 
adoleşscent (ad”l-es”nt), adj. 
adopt (2-dopt'), ».f. 


i giuûãA 1S4 Û dej ççyÛle yû 


„iZo)ota 

JIs&A) yêk € NI yk GJloke) # şahê yKÎka (\) 

. f to ~ a child) :g» yS şaka (e) saÉ ı 

- (to ~ an iden) :Quaı) dy) n) 3> ca % ù935 3o55 Je» (Y) 

. ( The commitftee ~ed the report.) :(2 al) ù353«-4 (î) 
-adoptable fadj.); adopter (rı.); adoption (ı.). 

adoptive (»-dop'tiv), adj. ta yaıê Clka lake û 349G (\) 

aþê +go ya Slka Jaha ççişaêî) (Û) 33 çı4 4 5,5 J038 o) ç4 

adorable (g-dêr”a-b'l, 9-dör“o-b'l), adj. ye a şt è (\) 

klan kadê MARA pû 

. ( an ~ child) :a>zza *«lıS&ı şa !öl»» «[Colloq.) (Y) 

adoration (ad a-rã shan), rı. Lên 4a (\) 

. f to treqt someone with ~ ) : j) Sk yS, yS yê (Y) 

adore (2-dêr”, »-dör”), v.!. dîna (0) 

îmzê yê 0 feu&, a0 (') 

loySa)A aj 'ûas Xê 3» «[Colloq.] () 

adorn (»-dörn'”), v.f. û oy5 l2 fös3l&&ê f y4u51)l, 

adornment (e-dêrn“ment), zı. ûaa5 ölş2 feyû ub (0) 

uza ...lKa yukê ê h4? dey) ege ûl Rê (T) 

adrenalin, adrenaline (ad-ren”'l-in), f. «aþ» HûJê ok 

AC ğanþa 

ASŠêkI çya foyîaa5 yÖ Aw (\) 

MU pa f0) (Y) 

Sl lS f! GIS fela >a) tA“ lS 

Olsa yb tûşjS gulte fûlalkala gü) 


adrift (e-drift'), «dv. & adj. 


adroit (a-droit'), adj. 
adulate (ajُe-lãt^?, v.t. 
-adulator (.). 
adulation (aj ®-lashon), ıı. 
adult (g-dult“^, adult), adj. 


-uralake f gok edl ê çûlalka lè 
öj h !f@jye) gêl jwa (\) 


. f an ~ movie) : tya êye € 3a0 (TY) 


l0َ 


adven! 

BL Şol yalî lı Û lweulka SR le telaê lı a yidun Êk ûla awa 
êlê 

adulterate (»-dul'têr-ãt^), v.r. feyda jS Jê feyûs,yS aa 


. ( to ~¬ milk with water) :oySax şı ù tûo)S lê 
GA şa Û fS Û têjî Olo C) 

A52) !'çaa¬ 02/3 (Y) 

adulteration (»-dul tër-ashen), teya yS yay (0) 
odakê Ù Û o yS Oaaş oSa2ê (Y) çl543 şa Û fösyS Sılê 
adulterer (o-dul'tër-ër), ı. «Sus tQIaÖ sale) ose O313 
adulteress (o-dul'tër-is, a-dul'tris), ıı. (ê) JAS Uu) 
QIaoyae (Ù) ow êla 
_esolan) gwa çêy!» foaS Day 
QIŞ9ûe ûeŞ lı Jlaêğ 

(çele Û ulodaan (ê)) ewkê OpJİ9 
elê êa Saya fU) fo) 
ba) deyka gÜ le esğkA (kakî 
edl ya kad 

adumbrate (ad-um”brãt, ad“om-brãt”), v.ı. tš&Sk&&a (\) 
Sanê an g4û Û4 (TY) U kdaSaA , f ûy ù 4 
laãSŠğ yè fO4)S êda (Y) 


adj. 


adulterous (3-dulُtër-2s), adj. 
adultery (a-dul'têr-i), n. 


adulthood (»-dult'hood), zı. 


-adumbration (7ı.). 

advance (ad-vans”, ad-vëns'), f. .glahse yaka tolê (\) 

Ol9ap û35 eûkkAÊA (Ê) ûlakê G4 lı (Y) O95 lakêaa (Y) 

ùlaka'unê (Y) -glakıêejlê S4ê (Ù -öoSo U) f()a,) eat2y50oaa (*) 

. f The troops have not ~d.) cûda jj #g4êla 3a (0) 

Sûyyyayeya4 foyû j y'4 Alı (Y) ulan na fO3ya5dna (Y) 

BR. Lêkaye ka t(çêyaC aa (Y) co ytdaka Ca fOSka j êşeka yay () 

eyş lata Alı flûna Alı foassdl) Ço (Y) 

u4ê (9). (rSnkke çela f SWênı (Ê) 

lû -S Gımaz pûl jê jA fe yAdaz daa a32 ı( ~ fo ) (PA) (0 

( to make ~s fo somebody) 
adj. 


v.i 


. (~ gunrd) : gaya t&ıwùù, (\) 

. (~ information) : ,Saz& tIa&ù,al ! yu&ûa (Y) 
in advance, Jsdûya) fo yuhayal (yS nkdka 
advanced (»d-vanst”, ad-vãnst”), adj. aşêyaCêğa (\) 

( an ~ country) 

. ( an ~ ideq) : şk ,e&ãù, (Y) 

. ( ah ~ age) Laşe lal kana fs (Y) 
. (~ studies) :(gzxêyè) 4 (f) 

advance guard, KC&A Ok 
advancement (ad-vans“mant), /r. tgul«va yu tes yasdla (1) 
î yana f luta te yCyyaly Wa fçlut <l (TY) -O wêdê 
advantage (ed-van"tij, ad-vãn'tij), rı. qipê t> s- !ulas (\) 
. ( to have an ~ over someone) : ll, ta o,» Fë (Y) 
Ole çS2ylaaay lı Wl (Y) 

ûyyayêael yn çîl galkî çol çeye olê e454 (f) 

(dy deuce " çaša) 

dêk çya 9ya fÖlaüa ella< 

have the advantage of, 4J Ga şal dl) f4! j3 yeya4s f4J û asş dl 
take advantage of, tA gya 4Û ali le Û şyayae Ji A lS4ı 

. (f to take advantage of innocent people) :;a».u<l< 

to advantage, Azû pa joy Û (çaya 4S ulWkaoyadana f çêl W4 
advantageous (ad van-tãُjos), adj. 


v.t. 


tot toye fallasaş 
advent (ad”^ven!), zı. „ (the ~ of Islam) :ua€ teğù (\) 


adventitious 


aqesthetician 


Piran de nn dn SiŞk. l[A-] Wî 

naê (ea aSelo8 (Y) 

adventitious (ad 'ven-tish'os), adj. LurSejeê tS Ê) ü (%) 
f~ lêqveS) :(çwûSoşaj) êlojeo çal Û Û (çiya 4Y) 
adventure (ad-venُchêr), ıı. sumegûkê ga (SJl3y5 1) 
Herb qayêk f akûS yu (TY) 

cudaS Cı (çulalo yêra ü4) çêjê OS yk (Y) 


v.t. & v.i. êna5S ekùSyja folê) 
adventurer (sd-ven”chër-ër), WEÊ 
 laSalat 1) Ul (çSêyaS (Y) e8 (o5 4 çolan (Y) eê yê 


adventuresome (ad-venُchër-som), adj. - 
adventurous. 
adventurous (ad-ven“chër-as), adj. jey tulaS ka) 
DISA KA Î (kk a (YÎ e îkê lê 
adverb (ad“vërb), rı „lo Sle yö tölğêj) telle yû 
adverbial (sd-vür'bi-»l, ad-vür by3l), adj, «< c«»ı y2.» 
kê leğêj) lepklay ê 4 ,çîcı 0 (Çl) cükuea ölayklo yU Sa 
adversary (adُvër-ser^i), /8. baz Û tûla 
adverse (ed-vûrs”, ad-vûrs”, ad“vërs), adj. 
. ( to have an ~ effect), Sûkan Û f pÃAkaA li) hO ê cT) 
adversity (sd-vür^sa-ti, ad-vür”sa- ti), ıı ! lak tûl kj 
SuÃêj cel! hela lS f yê j2 ù 
advertise (adُvêr-tîz ^), v.r. sûğja)l Elkê "Jaf 4h a şykê9)5 a39 


Û1 UD 


Az û fa Yi 


lala «GU fgŞyS1 y0 ûla la l048 ok t(3ãa...A»Û50 
advertisement (ad vër-tiz/mant), ıı. teyloSy3ê !ejlofê 
4û j3u 


advertiser (ad”vêr-tîz @r), / 
advertising (ad”vêr-tîz in), ##. 


rîng lê ASA To jo yaS yu 

gula EO tl teşî jur \ 

çuAŠ4s p3 “Y) 

adj. çun84a Cı pğh lı a jS p30 4 4a ü 

advertize (ad^vêr-ı1z^), v.r. & wi. - advertise. 

advice (sd-vis^), zı. E payS çekî fes lalo yek bûk Ê5 yeû 

rmn 

advisable (3d-vîz”o-b'l), adj. tJla ' GU NASE Ij PAKê U1 j 

ê ta jay Ranan 
-advisabîlity (:.). 

advise (od-vîz”), v.ı. & v.i, aS çul ü 


ü QJK44 


têsê lê5 843 'Ù 


advised (ed-vizd”), adj. 
advisedly (ed-vîz“id-li), adv. 


HimAÊy4veJ fo 43a jS Û sun 
tue yû Xal ~e lat J 
kwdÊ54avêJ Wa 

taê e546 yê0 ySn 

Hupp gS6o yenİ y€ 

toya Salê ûû W 

e gthzySM çela 

AS)ayla Sy Û e0 


advisement (d-vız“man!), ?. 
take under advisement, 
adviser, advisor (ad-vîz”êr), zı 


legal advisor, 
advisory (»ad-vîُze-ri), adj. 


2e75,h 

tê95 wu Re kı ö4uUö 

. f an ~ board) : s> ,, 
n û lyt€, çul al yayê çey lel dae lu EÛ lı eşKoySûjaş 
advocacy (adُva- ka-si), 71. tk yê gotya fêlê çeY 
.olalaa j -CıU 
advocate (adُva-kit), zı. 
. (an ~ of sociqlism) : )»> Şı „Su t ,ası ,3 „c7 ıY) 
ûllka Jı SOU fg4ySi jl3 fö3,S 2haÎll fel ys) o3€ oe 


AC Wala) gej a \ı 


-advocator (n.J. 

adz, adze (adz), zı. yêd 

aegis, egis (ê jis), zı. (uja gOölakû) ûU atãÎkê (\) 
êa fg l8, 0 (Y) 

Û f ûd anay4 (TY) 

aeolian har,  .ekoesl (çû ölosua çiçî û «5 ajlali, çElB 1k 

aeorn, con (ëُ sn, ë”on), zı. tûGl ça û05! G44 Gkê 


„Jl f l)44 


naka tg fs) 


-aeonian, eonian (adj.). 

aerate (ã'ër-ãt^, êr'ãt), v.f. oagj8l ka fojyo9 80 ja) l9l (0) 
(e qyûlan4 baê (g(çaA) û3 4 ö5Sa TAC (rawaS)ê (Y) 
(J53w j ı9 oJ) (çù) ego yû Gu, )É(Y) 

aerator (ã'ër-ã têr, êr" ã-têr), /f, jeyê <j5 j) o 4»ö (0) 
„j5'j44 (ode Û (Y) 

aeria! (ãr'i-el, ã-êr”i-el), adj. Lualaka (\) 
law Û tOlþ ($) “j lUkê (Y) 144 ela ş dl aşe (Y) 
. (an ~ map) :ùayê ù «5 jê 4 34aaG (9) 
(ey ye yewa) Û lı ÙJ (ilk zû şol ll yasa aJ CV) 
n. .("antenına " laèş,aa) (ù3) qaal)) galjta 
aerialist (ãr'i-ol-ist, ã-êr”i-ol-iSt), /'.  & ba «es q)hãûa3 
rila6ê (eê3 
aerial ladder, „o şe yl aS SÛ çu) jA çûyê çê)u4a 
aerification (ãr @%-fi-kãshen, ã @r-a-fi-ka”shon), r - (%) 
-ù2a351a44 'OlS ba (Y) jl8 lı 1 jva j ùaa)8 

aerify (ã-êr%-fî ^, êr"9-f1^) v.f. 218 lı (ka Ja Oza)8 (\) 
êa j35i ka (eye SU J) l9l (Y) 
aero (ãr'ö, ã'èr r-ö), adj. «5yê Û çaê k çêkaö 
aero- (êrُö, ãr”o, ãêr-0, ã'Ğr-2),  ftjaa (% 'g6ùûa 455,C êê, 
JS 4 ê4a0 6 (Y) AS ğjê û .êalî (Y) -lş4a 4 yêd 


aerobatics (ãr %-bat“iks, ã €r-a-bat”iks), ı.pl. ra kû 
AS 3k (çe) W8 

aerodrome (ãra-dröm^ ãُ ër-dröm ^), rı. - airdrome. 
aerodynamics (ãr @-dî-nam”iks), /ı.pl. TEYE 
êsh Asad 14a çç lS 
aerogram (ãr^a-gram^ ãُ'öër-e-gram ^, ıı ealata ç4 Û 


aerologv (ãr-ol”^-ji, ã @r-olo-ji), rt. jiya çejyel)yad gül) 
ul anta fosê 

aerometer (ãr-om”o-tër, ã @r-om”9-tëf), /I. J u~ggê do5a 
Qas Û) 3 (sl l€ lav S2 

foğlU (êl jaS ûjê 

a33) c)lU 
aeronautic (ãr %-nê“tik, ã @r-o-nê”tik), adj. + s«3u (9). 
olağlù cı 3490 fûğJU çl yaS jê 4 çü4aaç (Y) -asê ç1aêl) 
aeronauftics (êr %-nê'tiks, ã r-e-nê'tiks), pl. - aa!) 
Hall y4S ûjê êzgê foayê 

aeroplane (ãrُ'3-plãn^, ã'êr-2-plãn 0, ıı. RETÊ) 

aerospace (ãr®-spãs %,n. tajo jes çolan Û çae) (ça48 ye (\) 
Ho qeybê (çê lase Û ş(ç ye) (çl Û fçgka ê lu Û yo 354305J^) 

dêla yû kal aê çh) yS (Y) 

aerostat (ãra-stat , ãër-3-Stat, /I.  -galjsa g5&aS fûğll 
aesthete, esthete (esُ thêët), û ula fêm gûla» 
aesthetic, esthetic (es-thet"ik), adj. tet çls» 4+ g34aaã 
ê3 feşueaat çêl3 4 u54a2Û 

-aesthetically; esthetically (fadv.). 

aesthcetician, esthetician (es th>-tish”on), zı 


aeronaut (ãr'2-nêt^, a êr-a-nêt , ıı. 


1 ãُë 


fû) el» 


aestheticism (es-thet”9-siz'm), l8 *jşa 4 gêl) qêl»» (0) 
Hêleqd êy êşa tîna êl y> (Y) lS lSQI 
aesthetics, esthetices (es-thet“iks), ıı.pl. tÛpN) ale» 
uye J gola çeyê 
aether (ë'thër), zı. + ether. 
aethereal (i-thêr^i-sl), adj. + ethereal. 
afar (2-fãr”), adv. ap9 !'oqşoja yak) 
afeard, afeared (»-fêrd”), adj. [Archaic or Dial.]. 


affability (af ®-bil”a-ti), ıı. Saw Û tyêğê au 
affable (af'»-b'l), adj. “Û ÊŞA xay 


affably (af'a-bli), adv. 
( to behave ~ ) 
affair (e-fãr”), zı. Sğlayê fokal fl r) 
laşay fekê talaz (T) e8 Ol gula t08 (PA) AY: 
. ( a love ~) halê ay lu Jû) REK TE 24ê sa ês) tula Ra 


TSwû kı N êjê kı êy du û 


affect (9-fekt”), +.:. öza3K M4 K9 8,5 toa) 5 
n. -Ja«e ' ja) ûk [Obs.) :\ 


Ahû aya folğ ağa Gawa (Ga) cZaskkA ÇÎ CY) 

-öJAa gûAW) ayı J943 fy Sa) (3ı 

Dûkêl aê êjl0a nz dka tunê ou ly nT, 
( He ~ed indifference to their teasing.) 

affectation (af ek-ıã'shen), /. 

O f0ayS)Ü fo yay8 SkuaS Şê (Y) 3a 'ohMlğ33 losllaş34 

affected (»-fek“tid), adj. enlllğa fekê aya y) doo 'ObaS ya, 

affected (o-fek”tid), adj. dul yk) ayı Zanê ê 

JI AAÎ aya Cuwlê fglaya Guaka (TY) S5 0E rT) 

affection (e-fek“shen), ıı. slaka, yı 

ggêŠ (keka baku kê Ê hb p4 j3Y 

dalî (0) êêê YI) 

affectionate (e-fek”shen-it), adj. Heg a fokaka bÛ 

. f an ~ DEFSOP) : Qo) * e)4 


affect (a-fekt”), v.f. 


bikûje Î a tûl kênê la f) 


-affectionately (adv.). 
affective (e-fek”tiv), adj. lakakê dı (y1kaz Û Kyhakê (î 
A2la Canê (TY; 
affidavit (af 9-dãُvit), ıı E alaya JAwd dêla raw ûS4r kù 
ke Û AN 
alû u îê ey AA Ê (\ı 
ASA OS (gbaşakş Sewêş 33 (Tı 
( to ~ oneself witlt an organization) 


affiliate (e-fil^i-ãt ), v.r. 


Liye kolej) öljaS ou geha J» (Th 
§lnkê Aa ûla fû êsa tkeaudeya jê 
n. AI Kalwe jS di je) alêk 
affiliation (o-fili-ãshen), r. "(GU ca)ax Alka)S) (çilêuw 

. ( He haş no party ~ .) : Ça 

(êuSaşê Jo lûç) qöujtl) eslê () 
dûa Çaya (Y) (ço264 (YI 
ag Ê ja f esîna ya fi yê yê (Ê 

HÙ 353356: J4y44) * ÇA (5kakÊ f ù ça () 
Sûr SAknneka fo yo $3 Q apa full (TY 
v.i yaya Jêk) Sûla 345k fo Û2 cıa 
affirmation (af @r-mã/sh3n), 7ı. 1guj5ê44a 10J lsa (\) 
êda lê (Y) seylê ySS U y3 

affirmative (»-für'mo-tiv), adj. & n. tösûlagpê quûkelle, 


vy. 


affinity (9-fin”9-ti), /. 


affirm (*-fûrm”), ».r. 


êla (gukê ya Û ÛÎ) 


” answer in the affı 


rêl? 


„ adj. . 


aforementioned 


rmative, tese Jı Ë 


tûla lûla (Şaka) e 
ûla 4 »şü3la «loy 
HÛRRadao yan davdaband tp baya () 
53l « o45 (Y) 

n. Köllay) S4Ê bı GÊSêL KA (TY) SA (\) 
afflict (>-flikt'), v.f. Galk pekê tfO0S jû jê kê Û êw 
ûs lay 'êay ta ts» û 03S (wa fölk 

affliction (o-'lik”shon), rı. ter lue lS î ê jb 0 )û yukûê 
rêj tûkê Je(~ 

afflicted (o-flik“tid), adj. „Jlaã lae 1S laşe uÃ aşê 'eh934 
affluence (af' 160-215), /8.  .gJhşê ge 'eaeê 'nêwqe)ya30 () 
4al yk f lela êê !şol4adl oo (Y) 

„Ù a aşa êla J 'ûwa Ji (Y) 
Lûlgelat Uh)A falkak je» (\) 
alayê (ya fQW4e) y3) fooê (Y) 


affix (>-fiks”, vf. 


affluent (af'löö-ent), adj. 


afflux (af luks), ıı. 
( un -~ of blood to the head) 
afford (»-förd”, >-fÖrd”), v.f.  caşısa »& 'ûas öaaS «Wtaî (N) 
( Can you ~ to buy a house?) :>a 3) czao» !(ù0S 3) 
. (! cun ~ to speak frankly.) : i> ayea 3 'olamd 3a tolî (Y) 
. ( Music ~s her pleasure.) Têla2a (TY) 
affranchise (e-franchîz^, f. tûloka wayên fosy8Sapü 
9S Zo ju 
affray (2-frã”), ın. -(XlËaaea *4cdo ıd ! kù f yayla 
affricate (af'ri-kit), ım çi>şîla çêle d cıqedlaa 4< Eê 
laş ea u Sk ya çi lS4 ça yî5 G çû4oS aya j lased 4J l ja4 
-(w&o») . chureh, eluteh, judge :se, g«š,,a"g"u"gş" 

-affricative (7ı. & adj.). 

affright (o-frit'), v.r. [Archaic], 
n. [Archaic]. PE] 
affront (o-fruntُ), v.f E OU K el aka fûr a4a el ager ka C\) 
aC ASÎkA ( fo Mae j ga, Jejt faş Sêoya (Y) -oulSê 


oh B3 teala î 


n. SAD EKAÊ a Ê ada û jp Wı 

Afgan (af^ gan, af”gan), ıı. t34 ! îk (0) 

alêk çol) (TY) ÇAK yS nççîš yal 

AS) la ga (çêla yl çeyê eka (çjyt dl SAS oya (TY) 

Jû2 cuwe 4 (çapê Sêla bi saç lk c[a-] (8) 

afield (¬-fëld”), (dV. iy ga yayea J o şaê !Öl» 4I ja2 fosao O) 
( Don't go too far ~ ; tltere will be a storm soon.) 

„CsêêJ ja tIJACS û faSDS j (TY) 
gf Û fa êt üye 
eUuS tû ya tê 5 

Aa ge j Û kek fa ê ya5 yêk (î) 


afire (3-fir'), adv. & adj. 
aflame (»-flãm”), adv. & adj. 
afloat (»-flöı”), adj. 
(yîsênS (çane) qi yê ala yp Û 4 (Y) ola 4l HNuzukaS sûal (Y) 
4yê yl yêkê Aa (0) Skadada (çika o şkê a şanê (Ê) 
. f a rumor îs ~ J :çël şy geya )ê) #39 (l) 
ùy aşê 'oyjû la o go yÖ yeka (\) 
rûj ga4a SÛ kê a yadê (çeyi (çÛl î !ö ye Ja4 (Y) 
afoot (a-footُ), adv. & adj. êa (0) 
HWalasu yS) La 4J fêllsou şa), Û Cî ySou 4Ka )y43 (Y) 
( Something is ~ . ; There was mischief ~ J 
afore (-för^, a-för'), adv., prep., conj., *jûı şeya '»*yèha 


keep afloat, 


i EYE 
aforementioned (s-fêr' men“ shand, a-för rnenshend ^) 


La û cd şayal f Sual gêla ykaql 


aforesqid 


aforesaid (e-för“sed^, 9-för'sed^), adj. 1S çùk ved 
Jp gêla ye yal 
aforethought (»-fêr'thêt^, 9-för'thêt^, adj. si '>3&:J 
gêùS ja Alka SA da fa ya3o yl) çûç) U oyele jS 
afoul (2-foul'), adv. & adj. Ha5106y4ı36 4l !iudalka ya 4J 
JaSAaççûj Ù 4J 
run (or fall) afoul of, -l9laS4a4a ! So» y3 f ao obasî 
afraid (»-frãd”), adj. ewînê feu bka a n1) 
. (Tam ~ I can't go.) :sjsşpa '»y!»ana (Y) 

afresh (o-fresh”), adv. 
African (af'ri-kon), adj. 


„o gkêS go 4l oyo ykka 4J gak) y4a2a 
-Qa2alS  ölê) (J48) „ê4ê 1) 
-u^e ja) qê ' ok», (Y) 

cuyayê çÜzryêu Snyç11yyla 
Afro-American (af rö-a-mer^9-kon), adj. 
yl yal Ad Wı (çi y4adı (ho yıl jê 

n. r bayêêdê kaka 4 (ço yKa44 çıAh&e yayê 
aft (aft, ãft), adj. & adv. Haa2kaS çêyi po çıÃw J 
erhêkS (ço yakên 

îlgu c Haazlpok Makû kla 


-o'J«€ lI jon (Y) .çiya4 Huda lak tu fo yl yaaa) 


Afrikaner (af ri-kã'nêr), n. 


«4 r43 


after (af'têr, ãf'tër), adv. 
prep. 
Lady yê ASA) feqlka. ka (0) Gêl fiçan (f) ê ola tê) (çişaad (Tr) 

. (a child numed ~ Lincoln) :çg yow (Y) .q ,S)S Ah jly&4 0) 

. (a novel ~ Dickens' sfyle) : çi yz yava) têle ş (A) 

. (f &he asked ~ you.) :gejylheo tx la (X^) 

conj. J1 ja fêlê (çi4 
adj. êl4argûdaS ço yAûkakl (TO) ea) Jê l4J fo ya ggo4 HNûaal jandin) 


after a fashion, gÙ ka talê û ÊûtA4 ! Û Wêl 4 


after all, al şa eka «J (Y) deyê Û44) 
after you! (a yaS Q5 l€ ao 4l a jeya Oya) 'ğj sgeliyqa yşê 
be after, ûl ja8 a lO AS Dl y4 


look after, 
( Who will look after the children?) 
take after, haşe SkwaS day 'O9 S2 'Oya8a 
( He takeş after his father.) 
afterbirth (af'têr-bûrth ^, ãf"têr-bürth ^, ıı. 
(çond AS ASÎ (Y) “(o yejes 4u lù şşaliaûê (lS 4S) çê Šûj 


'ö05 sula Û !gayS çola 


J>)4 J jp û (\) 


Hêxaea elıla4l (ç4 Ûînawe pJ şê lı (SU çêle 

aftereffect (af'tër-o-fekt ^, ãf“tër-2-fekt 0, fı. CC '#tö4 IjJ 

«lalıkê 

afterlife (af'têèr-lîf ^, ãf'têr-lif 0, ıı. era 'Okakê (çÖ)j, 
aftermath (af'tër-math^, ãf“têr-math^), ıı. „lali N) 
. ( Misery is often an ~ of war.) : )< yal t(Ç2)&Û 34u Üq) 

. ( in ıhe ~ of the war) :çg) şa yuaS * ç4 (T) 

„o gi213oaİka yk o y4ùyyşa9 p454ı (jk «S Él'î oş (soy ao cç ley) (Y) 

aftermost (af'tër-röst ^, ãf“tër-möst 0, adj. ''»» 'ç-5!»- 

lj> ej*a 


afternoon (af tër-nöön”, ãf têr-nöOn”), ıı. tije) obl 


ola 

adj. qeyê ol 4ı ua4a2ü fel l0 fj jeşa) çêG 
afterpains (af'tër-pãnz^, ãf“tër-pãnz, ım. G jlpü sul 
Gozela çia û 


aftertaste (af'tër-tãst , ãf“tër-tãSU), /. 6a çl û eû (\) 


lêle yek (giş xûnê (Y) (ay0 yl pê Û ODulp3) s gle !ssos 
afterthought (af'têèr-ıhöt ^, ãf“têr-(hêt), tS», > «< «û + 


e gêl feÖeja Sueyê ya lı nazî têla SR ù 


aftertime (af'têr-tim ^, ãf'tèr-tîm ^, #. dl 
afterward (at”tër-wërd, ãf'tër-wërd), adv. Haaa yual 


ll toyê ç9 NEN 
afterwards (af^tër-wêrdz, ãf'tër-wërdz), adv. - 
afterward. 
again (9-gen”, 2-gãn”), gdv. gg pal jev !eyo la fela (\) 

êno yê 3l) fe yado yaù gj4an (Y) ê Sl» 

-ogo û (gS4î 4J fo soj Sj 4l (Y) 

again and agairı, la elat fl (çiyo jl» 
aş much again, -Uğa yî ççoJêe q4 fSl şiyo teuloyşkê a0 
against (a-genst”, 9-gãnstُ), prep. . ( to fight ~ evil) :>3 (`) 
. ( Throw the ball ~ the wall.) :ı3u ta (Y) 

. ( to drive ~ the traffîc) : ça) xan (Y) 

. ( He teaned ~ tie tree.) : ya a '»€ê û (t) 

. f dark colors ~ a fair skin) :c-šù4a ! )ycıal n (0) 

. (food stored ~ winter) :a:&a; $ * yaaa (\) 

. ( protection ~ the cold) :a Şu >è !%(Y) 

. f draw a check ~ one's barık balance) : çl yeual f yal (A) 
ehê bala (1) 

agape (9-gãp”ُ). adv. & adj. lajasa 4a bala Go (O) 

.o)<S tk t(ae») Ja54ala (Y) 
agape (ã'gü-pã^, ag %-p€), fı.  -giü& qêjS qêğ4è & êê (\) 
ardê (elma yA jA Palaso Û jı layê (lkae yû yê (Y) O S43 Aş 
agate (ag'it, ag et), ı. Aã pûk Zûu ej)» (0) 

-(gû4adı la) cas (eî (Y) AW) AW (Y) 

age (ãj), zı. öta43 (\) 

HCR dakÊ lı êka û46 (0Ê ~) (Y) 

( A man comes of ~ at ıwenty-one.) 

eşa ($) -GlÖ SS3Û)5 (Y) 

gota CU) êka fayda (9) 


E uSS5 aye Sa lè «[Colloq.] (9!) cv) 


v.i. Saye fûsez Sl ç fêr 
(Ma Ù9 


come of age, .İk ele şykau lı adîjkta çûcadî diZšyaê taş gilyê 


under age, sêdar çl ka ad)kA (çûnanû lipê q o)juda fÛlSha 


aged (ã^jid), adj. û36 fs (0) 
. f~ five yeqrs) :aea ya çısaa (Y) 
the aged, ûla fûlSos Saşelallak lı sa çl kenî 


ageless (ãj'lis), adj. ûnê Kênaka leha Û r Jaf wa (\) 
ua ÛlA ÛdlA f 4akıadê (Y) 
agelong (ãj'lön^ ãj^ lor ), adj. Sl (\) 
Hera Û da Û ka f ça4akayedê (TT) 
agency (ã'jon-si), ıı. „aa "ùA (\) 
. f He got a job through the ~ of friends.) :%a (Y) 
Êz hsl&aae (ARA) lay5) çudêş (Y) 

( The company has ~ies all over the world.) 
çS „54195o3 (ço jb (€) 
-(Owla gÖka) 0ù) ü (6) 
urtlae U çune (el$)eo C) 
IS (çê êka) f4 Û IS t4 Û û 
„ASa fgaS t5 (0) 
. f a chemical ~ ) :»a.u (Y) 
. ( an insurance ~ ) : l< „a !ğ%è3 ' ,xcù ê (Y) 
S34 (8) Lal1S * aS jê *tal€ GuS 4 (8) 


agenda (-jen”de), ır.pA 
agent (aُ jorıt), z#. 


rêê Nata 
. ( an ~ problem) : >< 3) '3»€ 


age-old (aj öld ^, adj. 
agglomerate (9-glom”ër-ãt ^), v.ı. & v.i. *oyS Ja5 û s)< 


o4 jS 
adj. Aa )S fuloS Ona jê *ulUS Jke)S 
n. J4 tla»sySî 
agglomeration (a-glom @r-ã'shan), /. tk 'ÖS)îS 


-û2a5 JAş33 Û JA2 jS Oj Ökaî lı Ök4)6 
agglutinant (3-glöö6”t'n-ant), adj. qûz lul 
n qa Û (çelk ççoeoo lı 
agglutinate (a-glööf't'n-it ), @dj._Je,) yJ û jaye y<k 
lig le) Guzo yada (çûk gp (Yo (kya 6ı 

ula Wı êlo) ûdê lw aê ykXîê O, 
dellê 0) Qeydê çûk e hS rT 


v.ı. & v.i. 


-agglutination (:.). 
aggrandize (agُron-dîz^ o-gran”dîz^, wf  tgujSaat 
oo) o Bega 'ûJêlajê o3aya45 4 'O-ySû5ayê (Y) -olaaa)ySĞ (T) S5355 2Ù 
-aggrandizement (1.J. 
aggravate (ag ro-vãt ^), ./. 
( to ~ a sifuation) 
. f to ~ a person) :; Ja ûj `3ySey»ş 'o9 Sc ,[Colloq.l :"» 
aggravation (ag ro-vã'shon), HL l3j5 Salê fû JÜ \ 
WAêkalka Go 'onSo aê ' ASA [Colloq.] (T) ekolê :Y: 
aggregate (ag. ri-git), adj. 
(~ earningx, sales, etc.) 


SoajS AA 'oaySğÎ6 4. 


Deka Tê gaz y4 çı) 


Jka)S 'ökayê ıT 


". 23a4aka XÎ )ê bı Û4e)S tUA5S (`. 
Sa daRS NOkAka ASE çakan gel CÎ 
vt. ulAak lo $ ho ywki9 yS )5S fûno8 JAk+95 (û 


-ûşaz5450 j4 ! away4 4J )S (Tı 
in the aggregate, e yaSîn çayanê hesenê ly lkd a 
-aggregation (?ı.). 
aggress (a-gres”), v.i. tO la sS Îka uk tu ù9 u OZ Aa 
û jykk AJ C> $ (çA5ahkkako 2 
haw og gk aê lOkûw 
ê 'su2 Malê jnAnê hoy akêJ 
n yawe Jy f lll kê !uu (\) 
„Jll tokalaa + (î 
HOl yj diye) kk Oa aê 
ul lek tes leya lat ak1aeu 


aggression (9-gresh”an), i. 
aggressive (a-gres'iv), adj. 
aggressor (9-gresُêr), ıı. 
aggrieve (o-grëv^), wf. gulkê Jo 'plalu Gkk& Ola ŞU Yê 
ûd Ê gulolgğO fêlê Sû (Y 
aggrieved (o-grêvd”), @dj. yj; sêksî ! y&š Jo! pûl, 
auSa ly) folê S3 (Y) 
agha (ã' go), rı. ù 
aghast (»-gast”, 2-gãstُ), adj. all aya yaan Ta baja “yaka 
agile (ajel, aj^il, aj'Tl), adj. ada '0)S) gayî fl layan 
agility (a-jil”»-ti), ıı. kalan l6 qurî fed0 layin 
agitate (aj'9-tãt ^, v.!. un tBALA tO ašL&e yl, (\) 
Sê S5a ya a5 t03 êþa 'o- Apê 'oA la tO gu (T) 
ûla tb îja 'û- Û pê le jyûkkaù çya 'öJS yabê nf 
-agitable (adj.). 
agitated (aj ®-tãt id), adj. 
agitation (aj ®-ta”shan), /. 


v.i. 


Ayalan taala! lêbê faylê 
tiçaada 'OAê Wa 'ûÛ xlas !llû 


rAgde y8 


«3 :lColloq J» 


ê awê 


agriculturist 


-tã têr), zı. 


ator (aj'e êlêye f Cıuyê û fokyake aê (N) 
SOlalaşîê Lı öuù lo jl, çe l»ö (Y) 
aglitter (»-glit'êr), adv. & adj. SG«6kban fa yo asê yk 
aglow (a-glö”), adv. & adj. nêna fokA€ 
agnail (ag/'nãl J, ım. ayas kada yes kay (T) Sêla esla) (\) 
agnate (ag nãt), rı. & adj. WERYA 
agnomen (ag-nö”rnan), zı. „gû)û 
agnostic (ag-nos' tik), ır. CC û saa laşê cûùl)ü :cıãlou 4S el„aS 
pê êxe Jûly û laje êr RSS fu bllê SES fk) 
adj. doşk A laya çê fowllaê 
agnosticism (ag-nos”to-siz'm), #l. çaye şöj 4 êa laj 
(èz Û) cell 8 çye za fon ê yA 
ago (9-gö”), adj. & adv. yudazılq e akakl f ûda ykakl 
agog (¬-gog^), adv, & adj. Êk fhğaq toya lk 
agorı (ã gön), /b Cada ktğê kê çölaaS Ûlê galûSkwêkS S)yS û 
agone (2-gön”, a-gon”), adj. & adv. [^rchaic], 4a ykakl 
2a9) toka yo şêl 
agonistic (ag @-nis'tik), adj.  sèlyoş csSrêùa 4 çöeat (\) 
eyna ft hRSkRS j yS3SÙ «i yuS)yka (Y) -IJ)S çalğu 4l 
Jlo5 Ja) 4ı (Y) 
agonize (ag o-nîZ0, Ê foto g3) g54ay434y0y4a fêlê yCù5 (0) 
êkêk JI) foyû)ğ a4a foaÊ 0 aşa (T) O55 guhêlğ) 
WE dala ka OuzS (sya fûşaS J)ÛJukA êlê fS) Û feydê kaka 
agonizing (agُ*-nîz'“in), @dj. tokê û 0p pö sukKê 4 ç3) 
. (f an ~ pain) :çş-a 
alASkak f(ç ye Mûs „Zê yok (0) 
Sê dge oh (çera !#U€ (Y) 
tûya) Jy8 feleka Da)5S MoS (0) 
Il Seglakaz (çoyêyeS gêzeê (Y) eyê ap3S 
agoraphobia (ag @-ra-fö/DI-2), f. 4 esa aja 4l ça 
Ol alê ye yS şêlke îê ûkyê 
tûy cyo) JJ5 y2h8 4 ç34aaİ3 
. (~ rejorm) : i< ç;ès *J&Sy2èS 
n êlaSa ê ju i0SAQD qoS4y 
agrarianisım (o-grãr^i-en-iz'm), ra toeS J536 (1) 
yl Sk 4š pp) eê 0Sê403 çeyê ya) (Y) su l&2êS 
agrarian reform, JS ş2k8 çS 
agree (o-grê/), v.i. dlke fûnSÉkkak faş Jalê (\) 
alla 'Q3QS têpa, (Y) olê !ökOy8(Y) 
(ala Ll aya û cêtee0jl aê) sa4 (( ~ WÎtÎ ) (8) 
( This climate does not ~ with him.; The food did not ~ 
with me.) 


agony (agُa-ni), ?. 


agora (ag o-ro), rı. 


agrarian (3-graãr”i-an), adj. 


(O la)2,) ölaSg6 (®) 
agrecable (?-grë'o-b'l), «dj. gişa têewaš 'oê U tuê) (0) 
aqa J uao ya batan î laf fakel)e, fc), fal (T) 
„ad g paa (Y) 

-agreeability f?".); agreeably (adv.). 
agreement (a-grê'mant), rz. û layî fo38Q<a 'û3y452, (\) 
DARE (E) Sk End yC) fû laaka (Y) aşe Jalê (Y) 


agricultura!l (ag ri-kul“chër-al), adj. *!Jsyès a gêqal 
„uj lK 54S 


agriculturalist (ag ri-kul”chër-oal-ist), zı. - 
agriculturist. 


agriculture (ag ri-kul chêr), ı. „Ji5 y3êS 
agriculturist (ag ri-kul”“chër-ist), ıı. tğ < yakS (çû) (0) 


laya f ûlley to lRAS (Y) all yaù8 çu lal J Qe kk 
agro- (ag rö), AA tçje) KÎS çûka KC yC 
agrology (2-grol”9-ji), ıı. (eeWAyaa kı (Şê yaka gullê yakêl) 
öj4açç jS pkk 
agronomic (ag ra-nom”ik), adj, jS yS 
-agronomical (adj.). 
agronomics (ag ro-nom'iks), #.pl. + agronomy. 
agronomist (9-gron”9-mist), /ı. DET MADA 
AJ SAĞ k~ 
t0 yak€ê AA) 
Ji5 A25 Qey l)lS 
aground (9-ground”), adv. & adj. piyx5 54a jl oS laşe) 4 
. f The ship ran ~ during tlıe storm.) :(çala ._ç*èaS 
ague (a gü), #. 
ah (šã, ê), iırerj. 
aha (ã-hã'), interj. 


agronomy (3a-gron”a-mi), rı. 


U,yAa tö) juã fl 

Tut çê Mî, çê fw 0 Çê leê 

turê yê sakal lej AÇAÖeU Û 4p, ' a 

Cl you gen eçî jî? lı xl) glî kS ea (îkna 

ahead (a-hed”), adv. & adj. 
( He was ~ of the others.) 


û ri Û DEW Yi 
'koo 44) Lû hanan cêna 4 ( ) 


„f Go ~J ce yaku şeya e yêù jT 
( We arrived one day ~ of time.) : yi, a) ' > 's> ã5 s4 f 


ahead of, La yadlaal f AA A ha 
be ahead, (Colloq.]. Çû yAS yA ho glû- j 
get ahead, ej ae ln 6ala yak fo yCÊû 


get ahead of, Ll yekla tûla 

ahem (»-hem'”), ierj. e) ey şy5l SS p3 U AS)S Êê leê 

ozyle o lef û cajyê05 ky û aS mj 

ahorse (s-hêrs”), adv. & adj. 

aid (ãd), v.r. & v.i. 
aid (ãd), ıı. 


ewd (çola cı 
û o5 uu Ê eo ! o3 yaS lê folaêka Cı 
un eÃê-ey fg layS lê f 34a ( 
(lw) gegle (Y) gedaška yl î yaseaz, lr T 
aide (ad), . E DY A 
aigrette, aigret (ãُ gret, ã-gret”), rı. ERAN 
Qe jî û ço ja l> a f 

tat cçuAwodgaê ek ayi 'ûSyS QÛ UR hao 
. ( What ~s him?) : >» jl ,ù 


ail (ãI), v.t. 


y.i 0a gêQŞRê A flan Dûyê 

ailanthus (ã-lan'thas), # CC kt (le SARke u cul la Û alla 
Hêsllš ages (çêSe yAkak i Keça ev Û (ûkS ja ÙŞS (ç)aî Sile 

. ("tree of heaven "zûd yyeal hk lao. 

ailing (ãl' ir), adj. 

( an ~ person, econoım)y, etc.) 

ailment (ãl'mant), zı. 

aim (ãm)y), v.i. & v.t. 


êU bU SASAS Û loou yas Th yA) 


urê kw folaa N yê êk 
MAŞ ek ta yüa tea y€ su&a (. 
Tel Ze, eka) Ju Sak, û 
Kêlê kak )S Jun) 5A4 Û f Oya la û kû oğlu a (T 
f e are ~ing at full victory.) : 
n. Sû kês (Y) lù ftauêke Î yad HÈenaê êê 
lal dee [Öbs.] (E) Şa Sû ê tû6 Lêk (î 
take aim, (qelî saz) aS jö Oi jS lên 
aimless (ãm'lis), adj. . f an ~ person) :qı aû yı ')>; 
-aimlessly fadv.); aimlessness (7ı./. 
ain't (ãnt), [Colloq.]. - am rıot, is not, are not, has not. 
have not, etc, 
air (ar), ı#. 


. f An ~ of luxury fîlls tlıe room.) : » s ı4 yèuka ! <S yaaa (O 

. f He has an ~ of dignity.) :(Çêzla yu la çok bkuA şay (9) 
okageo uz (Y) -ollap ê tohêyukaS kêdaS fal ((P/.) (\) 

(û jo )dalaa A jaol)) a yo ja)y ,É Kos çunê (çeko la (û) jI yû (A) 


adj. „Û ~ DOWeF) : çaw çiûAa û (çîta Û lSj ê 4 îna 
v.t. dal kakî nûjaa fçlold (1) 


Heyes 5ya f(ÇI KA eyle) caye (Y) 

( to ~ one's opinions, grievances, etc.) 

v.i og yasu ka Û a yû yu êlê j) golall li 
give oneself airs, ağa fêlê ! yê yC Ê3)A 
in the air, Loy gê yaS laSaa J û fo yado yo (Y) (W6) 30 (\) 
on the air, ev Sesyda (ûj) Û Şazl, Jxaekd Š j ya) o y43l5eu su 
put on airs, anê oo yê tûla) toy ySdê 2 
up in the air, sou ê ya5A laSaAÎ 4 fo yi30 ad (\) 

.a32l4a feka toya :«[Colloq.) (Y) 
Çası fa«DCùaS 4l tû ao lalğê Jî) 
eşa lu4 (çalê aS jê f WÛ çûkê çû 
kê çewanî û yan le êlo aka 
teqla yayê 453yê lı şka û fSla u 


walk on air, 
air base, 
air bladder, 
air-borne (ãr'bêrn^, adj. 
f ~ bacteria; ~ troops) 
air castle, 
air cell, 
air coach, 


Ako j) fAlu fo Je 
aka kc a eSAaşa lÊ ja 
HAS ûpê) öju*a aS 


air-condition (ãrkon-dish %n), ».f. IE MA 
êt lika lo şala yS «Dûê l4 
air-conditioned (ãr'kon-dish ®nd), adj. all (çaSl y4a 


. f an -¬ house, car, etc.) :»şG» y S9 ka l + Ae yl )< 
air-conditioner (ãrkon-dish @n-êr), 7.  ~«aãš 1a4 ç sü 
o yA&ù Şê U Û kSu yk Î şka feyşoyaS 

fo şê S elê lı 03 )Su, lk Î ş4a 
öza38 bı a$ ljaa 
aircraft (ãr'krafı , ãr"krãft ^), ı. sing & pl, 'a»»,«a) «Sj ê 
(oya Sea êa yj U ye1 )Xalın 

lekan jı 4ye j ya (pS Aaçç13kaS :KÎçanS j jê 
dal jeu 4 ka ç45 3,3 qo ynîda) 


air-conditioning, 


airecraft carrier, 


air crew, AS ê gÙ êlê lS çûwe 
air cushion, uSSayê wEaSkê ju û çê€ (0) 
hrana Êê yana? (Y) 


airdrome (ãrُdrörn ^), ı#. [Chiefly British), GU aS jê (\) 
Kêl aS j ê gala (Y) 

air-drop (êr drop), 8. *aSğçjê J #jşejlşk G2nA sûka g8 ajyü 
Ögykeê)ya 4 

air-dry (êr'dri^), v.f. J yaa kı o yu € ebê aa 
adj. Alê ya þ0 felê yy tame yaCd yp 
airfield (ãr'fëld^, vı. (ly çê êna Gu) «Cê (\) 
Ml aS jê J 4<j )ê (çe yû2dal jo kûÎka (ûl yê (Y) 

(ly cê 0a 04) «Sê 4JaS 

uçşÖl ana Jl Je j) ê2 ççyedeaaak (ê3Jq 
CAS jê 

Sura c)lw U qazê !ll84Ê çela 
bSayak MN Ûk to yk5q lk þên 
rêl gah 

„JU (çikê J û2 (\) 

erê yê SJakS fydþ2 yay (Y) 
elê, jj Jı AJA Û ÇIJG4 f Û j44432aa4 (\) 


air fleet, 
airfoil (ãr'foil^), ım. 


air force, 
airily (ãr'o-li), adv. 
airiness (ãr^i-nis), m. 


ing (ãr'in), zı. 


qirless 
. ( un ~ of İdeas) :+» ça yS yxŠa ! Ça yajoo (Y) o şû ao 
(naqî Û (ıa 4) Cada€ tewla t09 ê lU U (". 
airless (ãr'lis), adj. „lU ççla44 û Hana çe (Î 
Az yh NYê 


air letter, .ualjka çîke Û 
air lift, JıASn) AS iA DA) AS) pê Kı dar çûk pk (ço yi2 y8 
êka eê pçûaeê) A, 


air line, dallşê apo oA kK, çaSay bA, ek, CV) 
ED E an 
HAWÊ (çþayîla çl) Tê lÛ lı gulukê ç2 ai4 (TY 
S2ê çş ko j5 
esa lLÊAÊ (aS ê 'Ol an, şaSapê 
- ural k44 (i mên 
airmail (ãr/mãl, v.f. dul lu Û (çef, kı ûuyÜ KA 
airman (êr mon), zı. VEQE 
ê û lj Cı yekê ula Û ç)ka Silk (Y. 
airminded (ãr'mîn did), adj soz »«<ğyê J jAS)ka ape lê 
ETÊ 
air passage, Surzla64 (Ss aegla Nakê wö2a5k4 (yêjil C) 
sêlacı Û Û çel ya SREAAS (Y) Eya ça jÎ tûşa ljka Y 
airplane (êr plãn^, zı. jS ê 
airport (êr pêrt, rı. <8 pê TA ULAS j jê 
air pressure, Jinen (çanê (en)auakê Haaa yak 1 
airproof (ãrprö6f^) adj. uÃûSeU 1 yêşî f el ! alye 
v.t. û95 3U !O 3,5)! 44 
air raid, û bla ja (iya laje 4 Ola Û çêyê 
air-raid shelter, ûl lej (E Ûay 
air shaft, _ şJkê yê ã çayê asa ela gayê ewaz fhêSl 
Nayeûyz) a5 
airship (ãr'ship”), ıı. lu 
airsiek (ãr' sik ?, adj. AS jê yÙ (çu lekê Ju a30 
-airsickness (7.). 
airstrip (ãr/strip, 7. 


airliner (ãr'lîn ®r), ıı. 
air mail, 


Mieredgên 532e çA5 où 

Sê ehêd yên ço yaku Jû laalaa ûl çû 
airtight (ãr'tît), adj. Also wind-tight, bê şt Mal Malaka 
SAaS 44U 

air valve, lan Sa gilA RAS) çyaye 
airway (ãr/wã), zı. <i Oa a)S (aka Jı our aka çeka G deja O 
Sul law Ù (çK, Mê lkw û ka (T) aye) ê5 JJ2 

the airways, û joli ja9) 'ğa)ylklk gi jodlj 4 yu y)0 
airworthy (êr /wür 14i), adj. (AS j pl) calaa Oa yê j 
airy (ãr'i), adj. ka Azo yû lazu Û kı f Aae yl ya wa ûj 
„o gakê ysoa lula hDlae9 (êl jêza (TO elaxkê (î: 

„AJAS gya fel gya tebat hl (0) yl fl lk PÊ) 
rûmn Siy 4 god yuh324 fkınSn ! aya gu 'AêAa (U 
BETA finê yes yê ' a4a -[Colloq.] (A). RA (YI 
AJ Û ê dije ı lekkak 4) (emwa9î Ça doo Ol J5y) 
(Xakê. la a ûl gal kêo ado 4k A5 i 
togyllS ahû '(W oJ) a jS AW ÛQ 

. f Leave tlıe door ~ .) :+»jyı yS*ş¬ 


aisle (îl), z. 
ajar (%-jãr'), adv. & adj. 


ajar (o-jãr'), adv. & adj. Lij kekî f lal ySk 


akin (o-kin”), 4dj. (S> kè jp) el nagla (TI) kûşkê lebê (\ı 
. ( Pity is often ~ to love.) :aı yı tde; tkû ya !aeš saq (Y 
Ga Guhan fêJo ya Iç ûk (O ls û 4a «Cı K2L 


-al (al), 
(comical, hysterical) 


ûlderman 


. (uvowal) : ı3 »< *,s(Y) 


alabaster (al ”®-bas têr), /. ûdê (kê ke CT qezeya (l) 


adj. r 
ã la carte, (alû2ğka) çê çiz qêy û Sûk 4a 


alack (»-lak”), i#ırerj. [Archaic], 
alacrity (o-lak”ra-ti), / 


ASAN MADS çîl tûka 
rS la fulf erê fenlaê (\) 
Hurtûru 44yê) $ (kê 4343 J 6306Û (T) 
-alacritous fadj.). 
alarm (?-lirm”), ıı. û S)4a dka (çj yC U (\) 
gula l8Û teya Sy fola (Y) 
( a burglar ~ ; u fire ~ ) :»şe3 ySü yy lc oşyûoyS a KÛ Eê) (TY) 
E ŞÎŞS eSlmê fekmayîke (b) 
v.t. Geyan 5 ua 8Û ja) 95ya (êca l5J) e yoö5y5 U) (\) 
rê duagllö fêsê ku S t08 3 (Y) 
alarm bell, a goyê85 l380 U è2y4alj r ûêo) lo yoyaS koy Çe ê) 
alarm clock, Ja&io)) (ça55 foyo aS laya çulk)315 
alarmed (%-lãrmd”), adj. .«jySu yy tgjlaS 36Û tl Xû 4l, (0) 
aslê 3 tako a fê) tol) (YT) 
alarming (2-lãr“mıin), adj. tala Lu 'AA ö5 !aùù8yî 
- f an - increase in crime rate) :i yx» û j) Kù 
alarmist ı o-liir“ mist), #. Jljla 4û ges yS AwaS Jl şla û kêl 
-alarmism 7.J. 
alas (9-las”, a-lãsُ », in!erj. feytîs lu AQ teaSkû lu MûÊ çêlu 
DEY 
alb (a!b), ıı. Aha (çù piya çawe rd 
Albanian (al-bãni-an, al-bãn” yan), adj. u> .JaS» çöluaš 
Qal 
n aê ol) (lalê yS kaç33 şala î ê ll (\) 
albatross ral”ha-três^ al“bo-tr0$ ), f. çSasaklU tue idî 
nao a A aû a2a Jaêe4 şuldeJ 4a gü çojaaS a kooeu 
albeit (öl-bë“it), conj. 
albescent : al-bes”'nt), adj. 
albinism (a!"ba-niz`m), /ı. Ss Cej ûr f ukkan akla a)8 
albino (al-bi n6), ıı. byatana gl şera Cma abê êye (\) 
So gAS lı -Öoy ûd ÈrSeyay Jet CÊ (Y) Se, ça çêja 
album (al bom), ım  (Eauğa) aşalê 'Otal (T) (ùiy) #yalê (|) 
albumen (al-bü“man), ı. 
albumin (a!-bü'min), i. sêla 4 KC5 þa ella 
albuminous (al-bü”mi-nos), adi. saaalê çû53! 
albuminuria (al-bû mi-nyoor'i-2), ft. ja çêae sa ûêku 
(GQeêğê6) 
alehemist (al ka-mist), 7ı. Lûþ€ glkaS çU) feğS urf laaS 
alehemy (a!'ka-mi), ##. û6 (ş lnaS fû)S esaî Gazî 
alceohol (al"ka-hêl^ al"ka-hol ım  Sgeyedjdlşê 'JaşasSdû 
AS lı ASÊ yA yaw 
alcoholic (al ka-hê!”ik, al ko-hol'ik), adj. 'J»sl« 
«ayas ça (TaSê yk yen çoyêêyyê û (54a Û 
JAZiaAa lı ASÊ yA yaw (çeyên yê 4 aîuKS asê (Î) 
„ O (eka fû) Gellê 
alcoholism (al"ko-höl'iz'm, al“ ko-hol'iz'm), CC «šuaaa 
AKA yy lı J yaSlk çeyê (çeyên lê (çayê fo yûnyişê Qêyc 
Aleoran (al *ö-rãn”. al kö-ran”), zı. o ê 
alcove (al kov), 
alder (êl”dëı ), ıı. 


eda 4ê î yalla 


HES eka Neye MAÊ 


êlo (TO) kSDa (çêk ()) 


gok 'mS yî 
ûn, oJ la 4J ACE3 ê) 
_¬ ? - 


ll gej kê (çêla şay (elaêkli (Mı 


š Anê wirek û NOK 
ûU çuRln MajS (çeycl€ kê AJ ka yÛ (çiye û leki (Y 


ale (al), n. r ae DD e n 


alehouse (ãl'hous^) ıı. û ly ke 
alert (?-lürt”), adj. zal 1Ê DA tþ 3y (eat kê ğyA ! Uj 
n. sûal ya $ê) 'eyeyaS koya (\) 

Iê lal Sû aa gaw (14a 4) (koa a „çey le (T) 
v1. rS) a RÛ tè yêu 5U 


on the alert, oa lal tj laê (çat tula WÛ tU 
alexandrine (al ig-ٌzan/drin), ıı. *, êşa çak&j êkê A 
alfalfa (al-fal'fo), z. 
alfresco (al-frcs'kö), ad». & adj. 
( an ~ party) 
algae (al'jë), ıı.p!. n3 
algebra (al j»-bre), zı. 
algebraiec (al j»-brã'ik), adj. 
algebraic equation, 
-algebraically fadv.); algebraist (/!.). 
Algerian (al-jêr'i-an), adj. AS Ole) At l çeîllka 
n. EADAN Nola (e Waşi 1a nê 
-algia (al”ji-e, al“je), iŞ tp şûla «EU 
(neuralgiq) 
alias (a li-e5), ıı. di yê sy! AM (çû 
adv. . € BL Jones) : yû şû )ya 
alibi (al”9-bîُ), rı. uk yêk kl aê yt ê yk gê AY, 
asya, e5 sS la5 ça SR KÊ 4 li wukEaa) SECDE çalê du 
Aã lana î ala [Colloq] çtı «Sjy 


alû gı bo yaaa 


HIJa yl $ (la yd 4 ?o şoyooad 


k2 Ê ek2 çikê) 
A2 (ek) kı (yêna Û tsk 
262 (ghÃAS yl 


v.i. [Colloq.), @ yû lw ay lu 
alien (ãl'yen. ã'li-en), adj. sall yl Se jl ha Êl! çSeje? 
n. Hslêga yl yö tela Sa jeu hayê Kû hû 
". Î urSakaAS A KRA Û yusgê) J ao ê Gù 0 
alien to, MA a ûd wû ASA jl fa 

( Cruelty was quire alien ro lıiy nature.) 
alienable (ãIُ yan-s-b`l, ã"li-an-a-b`l), adj. REW 
nêl) çê RaSa kı nûye yl êk Gû jl ged N elê sl) 
ÛJu8J0 ekê yl 
alienate (ãl yan-ãı . ã'li-on-ãtU), wf, 's Seya "oo uSeyî yû cı 
f Hiş behtavior ~d his friends.) : >» )S jS '!gûlaùe, ÛJ 
î ê u$êmaS yk KLA l090 gi aA 84Û YI 
-alienator (7.J. 
alienation (ãl yan-a'shan. ã 1ı-an-a shan), /. 'oseylaê. Mı 
dê ykû î eaSê you î e RaSe yû ! ae lj û wwê 
Oge li yS gU Oa uoy yê (Yi 
alight (-lît'), ı.i Haaa qipê semek 4D) Oa jelo DÎ) 

f to ~ from a horse) 

. ( The bird ~ed on a brunclı.J «<ã exlu) şka (Y) 
„Û I0 ~ OBL HH QHXWETJ) 2 ASO) a eşe)» (Y) 
alight (o-lît'), adj. J55 5û ? yU <S3 biok E ! ak oC ika 
align (e-lîn”), f. -çojs el, nosa JK dujS Gaye fOnSay î) 
f Ile ~ed himself wirh tlte liberals.J :ju ûy 'JG<aa Ş& (') 
vê êgaa eb) tA jjo ûda O93 'Öam05 
alignment (s-lin“mant), ı. .4/so alinement,  *oujs, 
Çayı kê, QA jo ê9 Û usa leylo Su) 
JS Gu lkê ROKA (Ên) NEVÊ (QEME 
UuSS4Q Mo &kua JU êşa J bal j Tı 
Singa kd) çwhê& Î) 


“alike (s-lîk^), adj. 


all-around 
Dela elo ş taşldı gla (daa la telû ya 
( 4II good books are ~ .) 
adv, Da yldı Çılana 4ı f(ênta leka kı lêlaa ele j (\) 
( They dress and walk -~ .) 

-oJlj ö lanê 4ı fela (çaJùê şi (Y) 
aliment (al 9-ment), zı. 
-alimental fadj.). 
alimentary (al %-merıto-ri), adj. 


Sulkaey yê lelê Mall 


AŞA ' Oö4a43 1a5 (\) 
So ağa f yeJadağyş feqe yû) ayı (Y) 

alimentary canal (or traCt), *jakes « 4S) uja çelak jS 
Şê (çağ f(ejS ça GI Ses (ça Cuvê 

alimony (al 9-mö ni), rı. ašika (û) Jı gl çel têda) 
alive (a-liv^), adj. -JJxûa) (\) 
( Old hatreds remain ~ .) : ; ya ' ıŞ&l4& lj» ' >» (Y) 
Hêk) ho hêğa fa) (Y) 


alive and kicking, [Colloq.], -3şaù2) şêx) ! gula) J3l) 


alkali (alُ”ko-lı ^), rı. „gl tels 
adj. > alkaline. 

alkaline (al'k>-lin ^ al“ke-lin), adj. a4alê 
alkalinity (al ka-lin”e-ti), rı. ennalî 
alkalize (al ko-lîz^), v.ı. 4lyo alkalinize, SS 4alê 
vj, 4li 


-alkalization (z?.). 
alkaloid (al ko-loıd), m. & adj. 
all (ê!), adj. 


ur êalê zani (esa la 

uwk5 aşka (Y) GLK Heka kw b ayeka fokkÊ (\) 

- ( 1 said if in ~ sincerit).) : ya y< (Y) 

kan Danê Q2) 

. ( Life is not ~ pleasure.) : yaa ta ta (e) 

prep. . ( 4- must die.) :ği j şeta tekî şexa (\) 

f A~ is over between tlıem,) :\zè j y»na (Y) 

. f A~ of it is gone.) : ,ê&' çye (*) 

n. „ ( Give yOHF ~ .] : ca 4S (ço yû şya«sa (\) 

şetê ata tae (cuhê (Y) 

adv, + Û Ã~¬ WOFR OWHÎ.) :çg sşexsa 'ç dl y4 (\) 

. ( a score of ıhirty ~ ) : Sa '(ç«aSn )ıwa (Y) 

LES lı il) “ELÊ ayada 4 NaSLk yşada gakî 

o qaSêkû a yadê ya ykawêÎ 

after all, (elê) l'ê êj aja 4ala€ (\) 

(f Ht wasn't u fine day, but after all the 1de jê afa (Y) 
weqther migh! have been worse.) 

all but, Lê teka êyê ù4 Ç\) 

. ( He atUl but qdmitted Jtis guilf.) : , şı al y& ' şê 6çeûe şû (Y) 

all in all, RESEN EZA ü 

all over, e ylakû î jiya teala a ğS (\) 

uS4aAKÎn j yadê 4 fen şê jşadê 4J (Y) 

g5ê dej fall jè v[Colloq.] (Y) 

FA&U loş 

dosky JASal 


above all, 


all the better, 
all the same, 
all the worşe, 


Jalê lêo 
at all, aka tab þa gaa c (Y) gala (\) 
in all, KON PIRIN 
one and all, ula lan la û jo yîn a9e4ê 

Allah (alُ >, ã'!»), ıı. dayê 
all-around (êöl”o-round?, adj. „nê (YY) 


û jlaou jl54 Cab ÈJAS ja felJaS ejê ' Uj o ê (Y) 


atlay 
Ji Dy nerên 


(aê) o jul lS xela fa yu S (aza ıı 
f to ~ someone's fears) 

LGI)Ğ axê ol) (olS daye 'oyûlso Cek (Yi 
allegation (al @-gã/ shan), #. CC. 51jl3 !'o3Ua€ lj 5a j O 
a&ja, ıY; 
allege (e-lej”), v.ı. Oh Uat 1p f5 a O 
UW 
Ma û fg ûla ll pûk l€ 
02s lJ 
allegiance (a-lê^jons), i" Û lãÖ guQale, ûla çaleyaw r) 
HAaclğaÎa pal (Sê) Mane Û Olsa jo) sûlale (T) -Swejeê 
(eba Û eslyun LÛ enê DO) ûl 4a 
allegory (al”9-gêr'i, al^9-gö Ti), ıt. + suqtkûo SS» ()) 
asla Ta laza fall (Y) -g)lanke U lazê 

-allegoric (adj.); allegorical (a4j.); allegorically /adv.). 
alleluia (al %-lö6/ya), interj. & n. *laşk jê ul ye : u şku4a 


E JU)a lo 4 


allegedly (»-lej'id-li), adv. 


allergen (al'ër-jon), zı. 

ake ûjê kê c4j ğka elo j) JuaS eloka 4 sûyê cêm4 pad 9ê 

allergic (»-lûr“ jik), adj. > skê ay) (Gila6&ka)) J lîna 

(Wê 

allergist (al”ër-jist), rı eulalaanka kêna 

allergy (al”ër-ji), ıı. drka «J kaççûa a (d30) çu lîska 

çêğêde ûn Kw Ûd OS qûlê gk ê5la lê göqel 4 jÜ 

aqê şa yû g43 J QjÈkA jö lyeo J ulkaê0al y2 SÎ sûkê 

alleviate (3-lê vi-at J, f. (ê þê Û) »yû4y5a45 Û Jy5 lay 

. (to ~ the suffering of tı e oppressed) : iè »è 

-alleviation (rı.J; alleviator (?ı.). 
alley (al”i), zı. 

blind alley, 


diha AS claaoas le ka Oç lakkakê (os La 


a1387 'ö3)S 
apa 6ge0 (êê )8 'O)S a as5 (lı 
-p4êaêe (yê (8J1 lı qol lana fêayk ù şkê gJuwa CT. 
up one”s alley, [Slang], tek ki ta Wê gu) elek 
haka p$ e3 Al la ÛÎ gê ac ASK feêlğes J ua) 

( Writing a book about gardening would be up his alley.) 


alleyway (al'i-wã^, ıı. AME3BMTO 

All Fools? Day, Sl layê çgêJu a fo lewê (€ (\ cêÖüy 
all fours, U ul lı Ê 3j» Ja Jê un MTN 
go on all fours, nat SÎS ê heka j, 53S6 4 (\: 

ARA J ez, (TU 

alliance (3-lîُ ons), ıı a85 !îûS4 (î 


Keyûlu Sayê oç) qy) jelê) (Tı 
gl, bi co)jaz sekla) ûlka) RSna fa lawa alê (Y) 
sRÙ| gaya (09) kayên gk WAE (1) 
Hteyêlauan û çiq bê wC yx) ya SSa4 (\ı 
pelalyê tûkê şaya ala (T) -ûlayaqala 

( Anatomy and biology are ~ sciences.) 
towe) aeSna esna Êne hS haq la 4 g34u 0 ([A-] (Y. 
Allies (al'îz, a-lîz'), "pl. ye<sa sea gO ûlya 
eeooo 
r4 çem kanal çr (Y. 
J443 jg J lkae dl j wazî çekê cle j pol rêyan Û lı QAS kê (Y 
all-important (öl'im-pêr't'nt), adj. Hexaz yan CS Lj) 
all-inclusive (öl”in-klöo”siv), adj. Hedî tKakE 
alliterate (o-lit'ër-ãt ^), v.i. d .f. (çüeya- ço» o-lyya544 


allied (e-lîd”), adj. 


alligator (al'»-gã tër), /ı 


del O Û0) dida, çg54:4k yj -)42 
alliteration (»-lit @r-a shan), '. _ çgüey«~ çe» çêjaSGd 
ea kk rêo kak gi „aka 
( Wailing in the winter wind; busy as a bee.) 
-alliterative (fadj.). 
allo- (al'ö, al”), baþû aû bl ala fla öUa S062, 
(allomorph, allogamy) 
allocate (al"»-kãt^ al ö-kãt), .ı. t(ajl) e gêz j da (0) 
-êêJ5 gk gêla fêsjSêala (Y) û35 lêê jı (S05 sel) o Û j» 
allocation (al '»-kã'shan, al ö-kã” shan), . +,» 3» (\) 
oglu Şê (Xeênka fêk (Y) (aa LOS cl) OS ö l6ê lı Ü9 
allocution (al %-kü”shan, al ö-kü^shan), ıı. -csuÜya 
ûk fe Êy U 
allogamy (%-log^9-mi), ıı. .çA2a Alaca saha jt ue gûlê 
-allogamous fadj.). 
allomorph (al @-mêrf J, ım CC «ı «Sk ya :(gêfa43G)) ajal 
1 pe Î eo cê aşa de) kS Tî Hêvi  êSejl la e şû& lı dÖ» 
CIRE MED an vv dogs çvW? ya AJ "i çÖû»o gilo CAfS çwkaa 
N ,ٍ ebaya " çç "Sêla ya " O UKASaa a4a (l9 holsês (ewê aa 
aU) lı kê ay ula GI j (çêla oz AS ya» oa " malîye") 
allopathy (s-lop'9-thi), #8. «kût jes « çêkê g3yy5 y6 la 
-Cay0J lake ê y454a dyê dı 4Î ççd lı labûll q4 Gala Šo (154e labaê 4S 
allophone (al"o-fön 0, r. (Ces al asa jk (Gêlyê l>) ûğêla 
çûna WT DÛ Ge cû aaaa da) al mûjê " çûlSe)l pla eyê lı 
Hel ğajeo lûl o ba54 44 (J " Spit " gaê, 4" p" „Se ," pit" 
C pi" çe kêğê " çı ûğêğlkê 
ola) ççËûe3 (çil3 Oa RS aşan 4J daççkay ga " adığê " ) 
allot (»-lot'), r. OS tê9yS&Gl3 (1) 
Têla fêd5 ûl jê 3a fg ûla j» f(eG) ®yAùa yi 93 (Y) 
( Each speaker is ~ed five minutes.) 
allotment (»-lot'mant), rı 
all-out i ölout^, adj. [Colloq.], 
f an ~ effort) 
allover (êöl'ö vêr), adj. 


Ju leka 


ûske tak tj yê 


JaaaSe şa) Jiyanê kada (\) 
YARA pu ayeka (Y) 
n. HAAA a, ayeta Wkê lê 
allow (9-lou'”), ».ı. tûlJa yl folakKE, fo dûa tûkêda (\) 
( We weren't ~ed to leave.) :;aySšl» ya 3ı j4 

. ( Dogs are not ~ed,) :ğl> èşs,yağ&ay çO), (Y) ola (Y) 

o Û la IO tA (f) 

. f to ~ an inch for shrinkage) :>»y<S ;»»è, (e) 

allow for, 95 Jı akan f95 lae, !fçlJêyU 
allowable (%-louُ”a-b'l), adj. beî jueş <, habliae 
jl o9gj Û fz jeu o ga 

allowarıce (a-lou ans), #. Sûsaya föloa&î, têkda (1) 
KAWÊ tape (l) (Y) guA, urê (Y) 

gluak hina bra Ak (çoll MIRA çù û ê Ekê ù8 () 

ÇA» ZI è> (f) 

make allowance (or allowances), Gej Jı sta fçuS jiya, 
make allowance (or allowances) for, tênê» Jd J> ( 
aqê ZA Ji alla ta ykaçîna Û çoli ç34k) dasan) 

ûpu5 l5, fûlsoyşla (Y) 

alloy (alُoi, a-loiُ), zı. ura kêt< çeþaya fazla (M) 
Eze 5454S Kı Josudenn irê? ù oSkal)365 (Y) 


„jai «kel (çulaê <ê yû 


all-purpose 


A 
Öz)n u§Snab36 êzî (çeyey kê WAA (Y) DOS çês,Sy lekî ı\ 
dah êj XAK AE û û-5 a KS Kı 
Hokgêğa ûk ÙKSA ynaS a Ak kı olk hê (ço yA SakS Sl ki Tı 
all-purpose (êl”pür“ pas), #dj. û sûal Kes sûyayke jşasê Şe 
urdansêadka CûLÊ T Suû a 
all-right (êl rît), adj. (sut»yö eu teg Sibê Aku Ê u 
J'3 Naw (Y) oa gulê 'Gk YY 
AÛ tabû) lêlê tı 
all-round (êl round”), adj. - all-around. 
allspice (Öl"SpîS ^), ib. çödê Ga jat ka gÙ S2ê yu çu (, 
anê uöalö (T) cl yeSes J omê 
allude (»-lööd”, 3-lüd”), ı.i QAW çê ûla yU! ak 
allure (e-loor”, è-lyoor?), v.r. & v.i. NR TTEMEA 


SU kaA$ 
n. SûcalaAÎ o ?ûla yayê (êl û 
allurement (3-loor/mant, 2-lyoor”mant ), #l. Çesss# Mı 


En E N 
alluring (a-loor'ir. 2-lyoor”in), adj. .ge9gayê 'ös kla 
allusion (e-lö0ُzhen, 9-lüzhan), r. C'3» yaw û ûû yU 

REYA 
-allusive (adj.). 
alluvion (o-1lö67vi-an, a-lüُvi-en), /ı. 
gakun çl Jlakaê çA3a) (TO) yû 4 les gu bay Èêlukê alla, Ya 
al) aw (Şê) a a9k bı 
alluvium (?-lö5^vi-om, 3-lû/vi-2m), lm laşa quakan g1 


Çl kalaê yU ' gû? \ 


Us gu bos u û kwa 

talê ean HOP j) kak û laaka LC ^< WÎLh  Yı 
ûyad 'o say Gêyaya la Tı Sn 

BL Llawoo gl pê Meuosa yb fxwen a) (Y) Êê lûl atil çı laau yayla :\, 
ÊÊ 


ally (2-li), vf. 


kj mlê (Seya, bi jeyeaê, 

almanac (êl 'mo-nak ^, #. a GÎLu 4» LÖ j, 
almighty (öl-mi”ti, öl miti), a4j. ûne HAA jj, ıl 

Jaj Ka» te y€ A [Slang; Yi 

Loj jêŠ (loş lûjêê HAT 932 
Hol ula (To ges i) 


the Almighty, 
almond (ã mand, am”and), ı. 
eee) Ce, WE 
adj. gi lSRe yo pes 4J CY) (a Û sedî Ûlê) aedU a) 
almoner (al /men-èr, ã“man-ër), /.  cuySšuta 2š çl ùl 
Lo jêuûkaal şo yêk Û qaallS (aa lal 
almonry (al“mon-ri, ã"men-ri), /. o gak Wı ûk heê 
almost (öl“möst, êl”möst ), adv. Ar)? 'e&a)- O) 
tojladı (çosûo yêk ! aç dl çale yl taa êb ê3 MOK Yı 
( We were ~ home.) 
alms (ãmz), ?!. 
almsgiver (ãmz”giv r), ı!. 
almsgiving (ãmz”giv in), /". 


êx 

Mê lêk talke ge yad î AS ûk 

Nuka yek! nê 

Û UA u 

almshouse (ãmz^hous^, zı. ûJ O lA êkî hO 5a 

almsman (ãmz men), /!. lad ji şu î yUÖ ûk kı N2 Ška 

almswoman (ãmz woom an), f. . «Sjj ê ! j ù È çû 

aloft (9-lêft/, a-loft'), adı. al tû tûya 

sê ytaçg daba S la jekaya TI) 

alola (s-lö'3, ã-lö”hã), ı. & interj, 
alone (»-lön”), adj. & adv. 


nêyê ? bU j 


lA Tak 4 KI WL 


-oağe yil jkA Î k4 (Y) 
Icave alone, RêĞqaa4 143 4 (\) 
ê yuSê çeulS2wea foloyê d34 fola) [Colloq.] (Y) 
êste (çel Kawey fola: öjpwa fola) a (0) 
S gak J44 »jkù tê) yad (Y) 

( We didn't have a dime, let alone a dollar.) 
let well enough alone,  lsjk4q çgjê «5 0o56 «lazê, (lKlweu 


ela uêê 


let alone, 


along (-lên”, a-lon^), prep. ijl jê « tul « Jesêk 4 

. f 4~ the wall there is a hedge.) :+ a 

hk G ûm kı fs 4 foayad 4 (\) 

. ( Be walked ~ by himself.) :+» ye3, Ş (Y) 

. (~ with his friends) :Qasa !»ya< «~ with ) (Y) 

. ( She took her camera ~ .) :ı3y&» J«Sa (t) 

all along, Do yylloyêk 4 ça hol8 al)3)9 4 

(I1 knew all along that this would happen.) 

along with, -Uêqne yal JU) f e aka (Y) .ekdd fiJa€a (\) 

get along, êlakS Aa (Y) (ê yaDêaa (\) 

Sû9 yazes QASal Ho lû şt (çi84 JaSq tol) U AS (Y) 

êda j, ([Colloq.] (t) 

go along with, SOS G sall tê9y5J34aa4 'O ja JaË 

alorngside (a-lên”sîd”, a-lon”sîd”), adv. & prep. ~a a 

EU « fağls 9 

aloof (o-loöf7), adv. & adj. age (|) 

f She is ~ . ; His manner was ~ .) : x&nùjÊ ya yqe ya» (Y) 

aloofness (%-lööf'nis), /". DE EE ZEY 

êla çê Dã 

ez Û 4 ' Oj Ses 4 (1) 

. ( reuding ~ ) :&e3& (Xx) 

alpaca (al-pak'9), /t. ede yt aki cul ş jk eley «CJ LE (\) 

çU gk (ed keyê (Y) sala lÊ kê (çupê (Y) 

Kaç Û ja (e lryûÎA (ekî p454a '„ÃA (\) 

Haqa ya1yuai jS (ço yaûakû Ga ênkÊ (Y) „Ga xa (Y) 

alpha and omega,  . çpêlla gulgul çekê ûekal jo yewa (\) 

akZ (da Oa RÊK (Y) e ayeka Mê ua! ya28)5 Û Goka (Y) 

alphabet (al fa-bet), ıı. Hegel (\) 

Ahan tall) Gayê (Y) 

alphabetic (al fo-bet”ik), adj. - alphabetical. 
alphabetical (al fa-bet"i-k'l), adj. 


adv. 


aloud (»-loud”), adv. 


alpha (al"fo), ıı. 


Mezê ekê 
-a,ju J Jk) Çok 
-alphabetically f@dv.). 

alphabetize (al fe-bo-tîz^), vf. coşe o35 é 0845, () 

GÜ J9 alê fêm yp os -kkê 4 (Y) - ba yda? 

Alpine (al”pin, al"pin), adj. çıl çAW& «& u34uaU f laê (\) 

rêv lı çew gaê Dk f çe Û yal (Y) êlSoa xkduN9 li 

Qut ê kù eley Que Al ù î4a0 ı[a-] (Y) 

êye» lala J ([a-] (t) 

n. raa Û (ewlî ê (AwaS ! av yu 

alpinist, Alpinist (al”pin-ist), zı. laê lê 

already (êl-red”i), adv. TüLakê gêda Jse yê gêlyal fo yal yu 

. f The train has ~ left. ; I have ~ been there.) Haêdaa 
alright (ö! rît), adv. - all right. 

also (êl”sö), ad. U3 - !olue yal aU) fpda fla» ka 

altar (öl'tër), ıı. (emûlS) sal gaaa t$) p çêda (\) 

A-Al) û bayî (Y) 


alter 


Kn ek nwî raê Pe N N yn 


alter (êl“tër), v.:. öz O) 

û no5 dla Ja 'ğa S2 lı e jyê3y55155 ca IY) 
v.t MI 
alterable (êl“tër-»-b'l), adj. AS cha les hel) '.E 
alteration (êl tër-a'shen), z. Not lof 0) 


o5 dla Ja to lı eyêk5 y5 Û2 (î) 

altercate (êl“tër-kãt ^, al"tër-kãt ^, v.i toa rl #kaa3 

So lê LêJaa laSaşa, t95 yc 

altercation (êl tër-kã”shon, al tër-kã' shan), zı. ` Jü»: 

ûî laluSayka 'O lı Lûlaa laSk Tede yk 

alterego (al tër-e”gö, öl“têr-E”gö), [L.], *Ş& dej gSkaS (\ı 

oSAney lı eSMalyln fekê gıXê yed (Y) pego ç3 hê 32 

alternate (êl“têr-nit, al“ tër-nit), adj. sc € Ja fjj '!e jù ê 
( The wo roommutes cook on ~ days.) 


K û0 bA Kû2 
v.t. EEE YA 
v.i . ( Good times ~ wiıh bad.) >»S%,» (` 

O5 çun (Tı 


alternately (ê!'tër-nit-li, al“têr-nit-Ji), adv. öj Çi4ı 
alternating CUrTent, : Gej ue lS tejê kı (le jl5 çal akî 
JAJ ù Û b8 g Ue lS (ça) 
alternation (êl tër-nã'shon, al têr-nã shan), f. 5> 
o 
alternative (êl-tür“no-tiv, al-tûrna-tiv), f. t*jt» 'jl» (i 
( When his car broke down, lıe had no ~ but to walk home.) 
ak fo€ka 'ualk (T) 
alternatively (êl-tür'n»-tiv-li, al-tûr"ns-tiv-li), «4v. -a 
oya Xê An 4 toye (S41 
alternator (êl'tër-nã tër, al“tër-nã têr), #. :akku 
although, altho (êl-+4ö”), conj. bre ASkl tasûka ka 
duke jù ÇJASaI 
altitude (al to-tö0d ^, al” ta-tÜd 0, /!. («yU qê~û J) çû 
ulu 
altogether (êl ta-ger/"èr), adv. fa yaSlz Jyana l ayaka Ma 
sûkên DS ! ySn (Y) yl y80 ' saya 
in the altogether, [Colloq.]. „KU2 çe fOday 'uêda 0 
altruism (al^trö0-iz'm), ır.  *guljê «lk& 'ğîkay cê o ay 
Êk ŞA 
altruist (al'trö0-ist), ıı. HA cilkA fesa g cllkA (Çayê 
XÖxaw da 4 yû, 
altruistic (al tröG-is“tik), adj. 
. ( an ~ person, aftitude, ac, etc.) :z-. yay 
-altruistically (@dv.). 
alum (al em), ıı. 
aluminium (al yoo-min “i-am), zı. [British], - aluminum. 
aluminum (%lö6'mi-nem), ı1. pgakekla f ya Ù 
alumna (3-l]urn”n»), ın. (p!. alumnae), «ı&êšu SI) şaye 
êre bÛ) daye) la Û j5 U 
alumnus (a-lum”nas), ıı. (p/. alumni), ıı& êla yS sı>J9- 
(la) elkak l li şê 
ca lêğa U ûî 4 ö64ç 1) 
Lêğe Mayê hi su 8AŞ 
crSaye ël ùl) gute ùyy J9 45 (Ê Û, 8) çÖe- 4 çöA8 8Y: 
(îl) Öea) Qıl3a2 ö jêndaka 


tjê cilk& Naaa y elÎkk (ço as 


Lal) 


alveolar (al-vê”»-lër), adj. 


o jojêAae o lSQûlas ,Soye sl 


20 


u Bãg@) toute û 


ambassador 


n CI, d, $) çaê „Šê: 


alveolate (al-vë?9-lit), 4dj. ta yOaa ço l& dej) jl>G&AA 
.Jhûy8 lêy ûy 

alvcolus (al-vê?9-lus), /f. çêyê «ga a yŠêka çêkê) cu5 (\) 
Ji44 J o qùka (çoyo yk l934 Say Zo (Tal î yalê ja fûlod 

Û ka wi 

alvine (al^vin, al”vîn), azj. gulen kı (ö4 Û fel 4 ç4 Û 
Ajj3-, 

Halay êr fpoêuka hlıeka 
-eloeo4a 

am (am: wrıstıressed, 2m), iS jı »"ças" sS sell 'ê- 
Ha» Û (SU ça Ûl, A4 Gull 


alwavs (öl”wiz, öl^ waz), adv, 


( [am a teuqcher. I am a Kurd.) 
A.M.. a.m., 
amain (a-mãn”), adv. | Archaic or Poetic],  'çşêsayea8 4 (%) 
Jo) fu ladê (T) aw Ia Mak fJ kı (TY) ûa û aê 4 
amalgam (o-mal” gam), #- şı) de, S4315 eyaz (çêja (M) 
lhka nenê (WARA tell am (Y) 
amalgamate (2-rmal”ga-mat), vf. JI) jesa> G3ê,» (M) 
HRmÃSaa fela 4ı Oap5 f03) Sc fö3y5 dei (Y) 
A Wı aş tA 8S2 'foay Ja8 (Y) -oSê&jS (\) 


el lak Nîjeyê ÛêĞ 


v.I. 
-amalgarmator fı.). 
amalgamation (a-mal go-ma”shen), ıı. .g0& ls têlo (\) 
Ha 4a ûlya HA kö la)S É342) 0î yÊS4 (T) 
(ççuêS kaz) OAAJ l9 ja Meyan 4J 1)15 ççe yl j3 (Y) 
amaranth (am7ُa-ranth^, /ı. Î Sile ş aj JÛ) Jlanı «laeka (\) 
u têyê (T) LehAS kkxeka (çak kaka &Î y8 ([Poetic] (Y) 
amaranthine (arn%-ran”thin), adj. Û Û8 4 54a (1) 
yak tA dlaıadê lÊ kûye kê (YO) lê4 dêkê Pê) 
iê (SAN kê ù êlê ù (Y) 
amass (9-mas”), »v.f. a5 «SaJaS f35 J«a)S fo yê3yS)< 
amateur (am^o-choor^ am”a-toor”), ıı. Sl ag a)e, Û (C\) 
dej kê tûl) tS (Y) . lSuèjyka 
adj. j l&wwe g4a Cı )U jale Û 4 (14ayü (\) 
AQ) A tê by fa lI SL (Y) 
-amateurism (?.). 
amateurish (am %-choor”ish, am @-toor“ish), adj. gı) 
ACIS Û HN Ko ka toy lk 
-arnateurishly /f@dv.J; amateurishness (/r.). 
amative (am”ُo-tiv), adj. Hêayı C492) owe g44 j4cu41 dıŠeke dê 
aşe Cışşa geşalalê çiayê 
amatory (am”s-têr“i, am”o-tö Ti), «dj. tgjlsal» + gê«salã 
rena yU jê Wı (çŞ34aa Û 
Sûr S e lut fûkû Û aşarkev 
Lur lw kaw tûlê (\) 
çşal5>ê«n: «[Obs.] (Y) 
tûka ynNe MUASk kaka ba4 
4hkaSÎ) qun 
Amazon (amُo-zon, am” 9-Z'Ti), 7I. el € jey k3 4) (\) 
Sê eç hun- «[8-] (Y) -(Gûûğa çekên) gÇe; (çle9 
34S ie êb te lA lsa J) S2) ([2-] (T) 
nS AA pûk oya (9) Jê l ça41 «Î «Cola, 'og) lanî (Ê) 
ASAaçê a2 D99 (l\) 
al (9) 
çunê (Y) 


amazcec (?-mãz'”), v.f. 
amazement (2-mãz man), zı. 


amazing (-mãz”in), adj. 


ambassador (am-bas”o9-dër), 


dar 


ambassadorship 


-ambassadorial (a«dj.). 

ambassadorship (am-bas”o-dër-ship^), a. xû şu0 
ul yallı i Ae qela ga yaka 

amber (am”ُ bêr), BL oe) (TO sedgol (ên a0a f auadaea 

adj. 

ambi- (am”ُbi, am^b»), 


Hegel dV 


lS yaya aydo05e) MJ SY 
by jounka fû lS a poukêê Û Dere 
NEBE 

ambidexter (am ba-dek”stêr), adj. 
AJ GÜ t Uge faju (TO ell4l854 êl û gula êlo a kaod 

n. XCl116154 (çîl Çı şuêlka coş êwos gulak Call kS SDkAS 7V) 
AQ U lip lğr ajê eSêw5 1Y, 

ambidexterity (am ba-deks-ter” 9-01), 9ë sea geaê A) 
„5Û f sutğo 'oaqauuyan (YI -ç laê S4 da dej) ae9 
ambidextrous (am ba-dek”stros), adj. şoxa cl yea (\j 
ûlpêq fêkê (0 hê Sa kl û gelo deş y4-ae3 


~aaeg44 lù göoa ıl) 


Ju Î Ua aya (Û) 

ambience (am”ُbi-ans), #. êca b Sa slùğya f uauev SR) 
o jnanî Ê gyana Cok yuaen «$ 

ambient (amُbi-ant), adj. Mujygodol92aka 4 ho yaN kall j yeka 4J 
Jdujkayode4 hr 

ambiguity (am ti-güُ%-ti), ". başqe 'elawuê lll) 
chê 4a ll ajo Û OA) yS4kê qa (Î) mak ke j9 

ambiguous (am-bigُ ü-os), adj. GU ej f ê&w ÛU as L\) 
ula la a qîn 'uayÜ Nukatnî nia, Oê (TY) 

ambit (am”bit), zı. jagka heyla faş (Ti eylê feyakkS ld) 
ambition (am-bishُan), /. 
Qut ul unc êw ê 

ambitious (am-bish os), adj. gula &Uyb) jl gw Ll) 
JARÊ) (TO (Cilwe 

ambivalence (am-biv^o-lons), /b. ã aa) ùşpita due jju 


ûla SÊ Bö qûl» gê O) 


Ya (O yAwey 


'! etê jê Mûzy Û ûj JO Wa pêyê eley ) layî li cêkê 33ye 
ura emaao9 
ambivalent (am-biv”9-lant), adj. 


TNlaeêd pp (O3 Ç lka KÎ OR yk gûna oa) Û VE EA 


dije 4 uk kê Ûoa4 


Hêlka 4ı Šu  çh-ka ajî 
amble (am”b'l, + kwê) OLÊ 1 aêuKwê D) 
Sûkê jq çerê yan A fûuuSk lu CT) 
n. Sal we Hawa) j O şe, (a 
ambrosia (am-brö'zhi-o, am-brö” zho), 7f. gı sna r) 
(êlêd, dun Û (çû kala) û lSa yed êjêyöye gîya 0 
HADûSe yay baya (i ê)ê ûj uSRA HAŞA SA SANA LT) 
ambrosial (am-brö”zhi-al. am-brö”zhal), adj. sq 
aSa LL Ça cûd) GAVA ûl To el êyê gê 
ambrosian (am-brö”zhi-an, am-brö”zhen), «4j. - 
ambrosial. 
ambulance (am^byoo-lans), ır. buyî aS lij çekaaa şê şê 
g5Ü (la û 
ambulate (am byoo-lãt ^), ı.i. ğaye 'ooSawl ?Ûl w€ 
-ambulation fJ; ambulator (?ı.j. | 
ambulatory (am byoo-lo-têr“i. am” byoo-la-tö ri), «aj. 
fall yab, ûl je (T) O ay bi wla KÊ Cı (ê bı 
Az ÛĞÇAVe j) 2ya Cı yl g3ea (Ê) dupat (Y) ego aaSai SAS 4J 
ambuscade (amُbas-kãd) ır, v.r. & v.i. + ambush. 


ala î Kz ja 


o gê Qa gis US kj 


Americanist 
-ambusher (7:.J. 
amcba (a-mêëُ bo), zı. - amoeba. 
amebic (a-më'bik), adj. - amoebic. 
ameliorable (s-mêëlُ”yo-ro-b'l), «dj. .(Gjoa0) sı Se- «la 
ameliorate (o-mëlُyo-rãt 0, v.f. têjoya0) ê5 dl» 
-ö9J5J^&l 


v.i. Saşaê lk (û30) se: Jl» 
-ameliorant (?ı.); ameliorative (adj.); ameliorator (?ı.). 

amelioration (2-mël 'ya-rã”shen), #. (J0) û935 êl» (1) 

Sl) !ceaş Jl» NêJoyul) Sl (T -oyyS ÊU H(akLù, 

amen (ã men”, ã'men”), iz#ı!erj. rOTAN NAN 

adv, Heîkel yê 

amenable (»-mêë^na-b'l, 29-men”9-b'l), adj. uw xaya () 

. ( We are all ~ to the law.) : > ya 

€n aS 'O4, a8 (0) 

. ( ~ to tlıe law§ of pht)SiCs) :o yö So» *4xçù Jo94 (^~ tO ) (Y) 

amend (a-mend”), v.f.  çaSyetS fegûs Sû, föoy5 dl» (\) 

SQuarîaes (lal) ça38 (Y) -Aê2AaQ 


v.i. rû 0uS ella QA lek eq 
amendment (a-mend ment), 7ı. û35 Ab tö S «Jl> (\) 
(cç lyGù daa) oyöu S24, (TY) 

-„Guşê4weo «Ga l) ùza38 (") 


aşîwea lı kal ûy (çWa lûlê (f) 
amends (s-mendz”), ıı.pl. ca jda)S Ja G44 fûsyÖa fös0a 3i 
f He made ~ for his rudeness.) 
amenîity (a-men”a-ti, 9-mê/n2-ti), /. ê3 'sut5)& (9) 
. (f the ~ of the California climate) :(ı ça; ;û êşê) > 
FudedlayaÛ gûlê a rêšê ço» (PÎ.) (T) 
( This town las all the ~ies one needs.) 


Ol> çu Ğle, «(pl.) (TY) 


amernt (am”ent, ãmant), rı. „goş yê lo èyyêûa 
ament (ã ment, ã ment), ıı. bêka ça e akwkS 


amentia (a-men”she, ã-men”shi-o), /. 5«açS ay êkêk (%) 
erttdyêen (yS Wyekê (Y) - aS lÊ) 

amerce (a-mürs'), wf. .glal)a (T) cay» ça fol» +, d> (0) 

-amercemerıt (.J. 

America (a-mer^a-ko, 9-mer”i-K3), «SU çS 4a4 (0) 
Zavê gÙ qua yêl JuarSU çik (Y) sêl çixa (Y) 

kaya (gû lSo a çi oêSka 4379a (f) 

the Arnericas, Cawî o Û yyy l aS l ç lS ytd 
American (9-mer”e-kan, 2-mer“i-kon), adj. J«<S) <44 
(oa... xaylS Ola) 

HN Suykanê g5a çîya ê tae (kamwaS tya Kı yad byXojkaq (l) 
Waye lı çe)alCaaê çata) (Y) 

Americana (a-mer%-kan”o, 9-mer-kã'ne), .pl. >a» 
J Konak eyala J Ku yaki çey leu 4S ekSk yak aka ÛŞj) aelarîykê 
Ù: è y4a4545]kê. 

American English, çû; J Kya a5) sk ya çatal çêb) 
(Olleala ol) ekı 4ı oa lS ypê ka pH É4 cıla (çaya çalê 
American lndian, glk "aşe «K8 ka jke4î (çolê 
Americanism (g-mer”3-kan-iz'm), /ı. nay4 (1) 
esSaaênê ywZ3jeylyn lı Cu J yşê (Y) 

Tayê çû4ave, 14o ij) lı Aşa (Y) 

o 5l8)eo yû lÖ çelê sua3we? J aþae e aye) jo qOMaÎê (Ê) 
Americanist (a-mer9-kan-iSÙ, /ft.  & «geþ «alA Ù!) (9) 


Americanize 


Û bkSe  ş palS po KeççÉ yêke Qaç aûaê çç Û) (TY) Ku yake çeka y 
A kekê kı ka Sû5 (TI) 

Americanize (2-mer”9-kon-îz^), v.f. & v.i.' yS yes û è3, 
û3yS Ga Sayêteni çù aye) a aê 'eêlN û esl Suna) dej 

-Americanization (7!.). 

amiability (ãُ mi-g-bil”a-ti), zı. 

amiable (ãُmi-a-b'l), adj. 

-amiably fadv.). 

amicability (am “ik-o-bil”»-ti), /. 


ÇêJAJU 


Mel êakk Û f yê yê aj 
(e ndi 

amicable (am”i-k-b'l), adj. „galî MlyãaRA û fê) ja, 
amicably (am”“i-ke-bli), adv. - 535Û) çêk ça Jud)ê W 
. ( to seftle a dişagreemen! ~ ) : ,ëÉ&ü û *(eşyQùa» 


amid (»-mid'”), prep. olka f yÙ« 
amidst (e-midstُ), prep. - amid. 
amino acids, METNE 


amir (»-mêr”), zı. 

amiss (-mis”), adv. 

adj. 

amitosis (am ®@-tö”sis), rı. 


na fealllk tU o95 
çl Û 4 çiye 4 ?AÎAA nı 
giügü3ù tû yaka ?AJAa 
(ek (çê û J jA 2al, çîyyaka- 
| du Tî Gaasenî î ûla y yaUoyta çill 
amity (am”ُ?-ti), zı. Çê eot ja g hk ê ççuûn yana ûe 
SÛT 9 ola: 
ammonia (9-mön”yea, a-mö”ni-e), ıı. Lû Şadî tu Lê aki 

ammunition (arnَ yoo-nish”an), /ı. :4u;S) aa 448a (\ 
hêz Makû aye cealy ü c lağê coaayl 

. f Argument is his ~ .) «> çv 

aşe ÊS MDS&ê4 çwve«S “[Archaic] (Y 
amnesia (arn-në”zhi-o, am-nê”zho), /. xoyan sê)jêC 
Kalêda (çê aaulê4y li çêjê Ayê ç4 4 

-amnesic (adj. & n.). 

amnesty (arnُnes-ti, amُ'nes tti), 8. çejeajS 4 ÇALA kk 
ulê 94l5 û Guyi AŞAN çum û Šı 
ûJ gAŞ2 CAS ki 
-ùlsllahe (çakaaî 


v.f. 

amnion (am”ُni-on), /ı. 
-amnionic (adj.). 
aımnionic fluid, 
amn't (am”'nt), [Colloq.), - am not., YAW 
amoeba (e-mëfb3), /1 e y& «ke Cl J y€ eyek) lazekî 


Solallaka (çeat (çû 


Aa lSöoo SU) e Zıuk5 
amoebic (e-më'bik), adj. KGlp Guaakî ûla al aaed (\) 
ClÉuê9 gêş şê aş lazekî 4J (Y) 
amok (e-muk”, 2-mok”), adj., adv. & n. # amuck. 
among (2-murn)”), Prep.  : g&a t32) & ekî lı ÛeaS aa) oll 
( You are ~ friends. ; fuirest ~ women , The estute was 
divided ~ the relatives.) 
amongst (2-murst”, 2-munkstُ), prep. < among. 
amoral (ã-mêr'3l, ã-mor'9l), adj.  &è&yş»e, & je» (€ (\ 

. ( Infants are ~ .) :ııik şı», û a5a eza gell tealyê gukê 

„Û ~ CUSTOTMS) HI )S ce jooyS sesê j je j) Silê 4 )uAU ê (Y) 
amorist (am”a-rist), ıı. .z& çay Saşa Jeplsla çUlşê < Sûd 
amorous (arnُo-ras), dj. .< yp» Za» »cşJlal> çuyê 'jlalı () 
. f to be~ of someone) :-lS»e.J çes * êj» (î) 

. (an ~ poem) : î? şa& j)5 jeçjlola s 3«aU (TY) 


„ Û ~ lO0ORS) : yijeo)ez yg salal3 (1) 


^^ 


ampoule 


amorphous (a-mêr“fes), adj. ina 8 SAao yê cada (\) 

eku gul ,Ü f Uuû tA (Y) 

amort (%-mûrt”), «dj. [Archaic], .39)4 

amortize (am”ër-tîz^ a-mûÖr'tîz), If. « eşe 2a4 u6 (\) 

JAl aS çonê (soy o9395 g6a (Y) ASo)uaê çela oya (çe yl 

JUSAÎLA ûda (çoaqjle Wi Cikaljoê (qa lı 4J cu agêlê 

eyal aa lû şê Û 4uAÎS 4 gOJçue) J ê Bûyê ça lı dk (Y) 

-amortization (7.J. 

amount (a-mount'ُ), v.i. 

( The bill ~s to four dollars.) 

. ( Her criticism ~s to nothing.) :aı aş» î» ( 

Bê renk fS (\) 

. ( a fair ~ of reyistance) : jı taa (x) 

amoıınt to, „Aoyla çû to yû ySoy o g4 foJûùo yê clSeoa MJ kı çîka 

amour (3-moor”), ıı. -(Akaadê Û çê çê (14a GG) çilalê 

amperage (arn-pêr”ij, am pêr ij), rı.  s Ge)S eha çon 

nani, 

f GejlS çelê çşuêpa9 'o1aa4ê 

betî eğaG golê çûl ça54 

Tqunana 4 $a yj peyka û (N (çù «C3 y6 34: 

Ahhida. po (Y) a) yedê (Y) sayeya 

Amphibia (am-fibfi-a), .pl.  .(êğı «ey SÃy» »jü go uS€ 

amphibian (am-fib”i-an), adj. ~e çjlaué « g3426 (1) 

Set êg Jê (0 Sêy 

dê a satê #SêSeyar (T) Sêy Ja3 Su (0) 

a4990 lı Jlça gS3kk8 (Y) 

oyukênlea gOk1euÎkê înû Cê pa puk û J4y k5 deskS ê (Î) 


'o şalê )É awùo yah fouûa şê GO )S (î) 


ampere (am”ُpêr, am-pêr'), /ı. 


amphi- (am”fi), 


"n. 


GlDeÊa 0S kull şa j uh şyÛ yÙqJ 4S lajeles () 
amphibiotic (am fi-bî-ot”ik), adj. GISUS) SA yo aqê 
amphibious (am-fib”i-os), adj. GIL) Cê a a43 (\) 
( an ~ animal) : 

( an ~ luanding) :» şu&ahaao', dl yo yuka lı ja3 4l (Y) 

. f an ~ airplane) :< Se» ,< lul ıd yuÃalje» « (TY) 

Kê jek gano foayjaa (Ê) 
teuêgayê !(bU) Ê (\) 
BU apo lı JA çêy (TO ledê ÛU ju 

amphitheater, amphitheatre (amُfo-thë %-tör), ı". «` 
uyê oj) Ozllüla eql (u Çl a gaSQykÊÎ û (ê SA, aS où 54y) Û 
AB)AJ cı jl jdêjgeê Sa ça êwa (Y) RASTE MA 2 

ample (am”p`l, adj. Laj yat fU) felatê (\) 
. ( There is ~ time.) : j3) tè) *&4&e) +3 (Y) 

amplification (am ple-fi-kãshon), ır. *(c&eJ) c» Sa,ya€ (\) 

qêy Ê0 yay fQöJu lal) ûla) (Y) -ö9,8 J) 
amplifier (am”ُpl»-fî ®r), ıı. “h« Û) jASo ja8 SÖou 
amplify (am”plo-fi, vf. şuSe, jy«8 Ces (\) 

Hêlane J s Oa) ù3,53Uc) (T) 

( 4~ your statement.) :cù ;, Qojalj) ölaseُþa yy (Y) 
So Ce gin JuS föo Sakê ça nlka Û ça !'o leyla a3l) (Ê) 
eêOooaua50 4 ê yù9yS'ya 

amplitude (am”ple-ıö0d^ am”pla-tüd ^, /ı. ça 'sušè (M 


amphibology (am Ti-bol”o-ji), ı. 


VI. 


bka f ey aaf Atê (Y) elê yaêkle)yu3) 
amply (am”pli), adv. dO uS4edll Û fem şla 4 ala) 
( He was ~ supplied wifh money.) 
ampoule (am pötl), r  sšeyen Sasan t4and ayê lJ aşannê 
dalal (çAkûo xak 


ampule (arnُ pûl), z. - ampoule. 
amputate (am pyoo-tãt J, vf. ja3 Q€ G dj0a Ja çelan 
. (to ~ û leg) :(qê)ykê jûn gara 0n) suduk2êk 4W 
-amputation (r.J; amputator (7.). 

amputee (am pyoo-të”), zı. 5giya Jû SwaS 
amuck (a-muk”), adj. & adv. 4lso amock, lajek 'š Sy 
maada bla 

run amuck, Sûk yS «tbla& ûy la cê (\) 
Sêl yan Ga fû aşay lêy akê !O jy4 (T) 
amulet (amُyoo-lit), ıı. 
amuse (a-müz'), WI. coyS ab kk ŞA yêk û sw OK (N) 
. ( We ~d ourselveş with gume.) :» ;yn3)y& jyan A A 
Sû p95 uêğAÎ 'eyêoyS Û3 CT) 

amused (a-müzd”), adj. êê Jyan çûê eSakê !-ASû ()) 
Lay MA k1118 başî kv CY) 
Neêjê ' êyê golan (\) 
ùA yaka Sakê (TY) -ûoyllj ' kS cJ 
bû çul Judkdalaçota J ÊDacu 
lêf ç2 lı fol (çu lê 

amusing (2-müz'in), adj. Xö3saq) cêQA 'ukyêyan~ kS 
. ( un ~ person, act, thing, etc.) : »«- 


nA yp Qele 


amusement (3-müûz mant), ı!. 


.A&& yAJÙ urê î 
amusement park, 


-amuşsingly fadv.). 
an (en; unşstressed, an), adj., indefinite article, '«ù<sa të 
uranê kê KS Da kalo a yû LÈ ap a uhayê 4 Û (çye Û y54yka 
'ûkSe9 çya Swêd 1 Ji 1 yo aja 
(an orange, an apple, an umbrella, an hour ) 
an, an” (an), conj. „a '»» «[Dıal.] (è) 
u A&aù oj f w&A A [Archale] çî) 


an- (an), „ (üURosmiq) : asa çû O KA 
-an (an), „ (diocesan) : ça tnã aû (M çêla «CC 


. (Mexican, American) : îû, ya û yy yû&ala talû yê <j6 (Y) 

. (Mohammedan) :ç- ` «as şeya (Y) 

ana- (arı, 2-naُ), ceye yaka a fa jo yta (\) çûk kê 
(anabolic) 

. (anagramı) :» ,; ; + (Y) 

. (AnabapfiSf) :» çala! eqda (Y) 

. (ãRGEÎySÎS) :\ a gyana ûı tf Şayaxka (Ê) 

. (unalogy) :aeş f çey ySn ' saq (*) 

Anabaptist (an s-bap”tist), /ı. 

ala i AS Îka ŞÛ kı e yel yS O um (dêlê 4 Îja Celsad caîled 


ujlake A 
anabas (anُ2-bas), rı. CL kxçşa lawê j ua la ndkê yS kala ê3 
anabasis (e-nab”9-sis), /ı. arye urêoûa 


anabatic (an @-bat”ik), adj. „ ( ~ WÎRÛdS) şo yypùyèa 
anabiosis (an 9-DI-0”SİiS), f. j& gÃğya yû lka L e)C9)5 33a) 
Çl kwÛkA 4ı 
anabolism (a-nabُ9-liz'm), /f. Gês Julkkeojloê geî oku 
abeya gulo QÊ J jale) çê kù 
anaclıronism (a-nak”ra-niz'm), /1. „ur aalak ûekdka () 
lek ab SERÊ hoaa bayê aşukê 15K) A5 LSA (Y) 

( Monarclıy has become an ~ .) 
anachronistic (s-nak Te-nis'tik), adj.. yè yS ı3, ù J«S4 
anaconda (an s-kon”da), ıı. oke) (a dû e û)Sa 
Selljş8naea yê yiaaSe palû Al e De9 çê ouyê kl e SA 
anadem (anُa-dem ^), ıı. 


kk ça ê aj ça û ¬ã . 


anaphrodisia 


anadromous (-nad”ra-mas), adj. ,u a, 8a5 Je,4 el ea dl 
TIYE 


-ûğalka çvla) 00S1 48 3ı as5dağ, 

anaeırmıia (?-në'mi-), ıı. - anemia. 
anaemic (2-nëُ”mik), adj. + anemic. 
anaesthesia (arı @%s-thë”zha, an %s-thë”zhi-a), zı. - 
anesthesia. 
anaesthetic (an @s-thet'ik), adj. & n. - anesthetic. 
anaesthetist (a-nes”th»-tist), zı. - anesthetişt. 
anaesthetize (e-nes'tha-tîz^), v.t. - anesthetize. 
anagoge (arı 9-gö ji), ıı. 4İSso anagogy, ge hçi)a çeyûlaSl 
-anagogic; anagogical (adj.); anagogically (@dv.). 
anagram (anُ9-gram ^), /f. êla gk» Jgšl 4J «5 dkk aa (\) 

.( now- won ; made- damê ) :da, .cûoS9 yî Sakê ya kî 


aeş „SAngo U ((Pl.) (Y) 
anal (ãُn'l), adj. e5 Salê RS û e)8 kı 3428 
analects (anُ2-lekts ^), zı.pl. rn)ka eSêalaay des) 
analeptic (an %-lep'tik), adj. )«<)2as *(Glayèu) jy ytù2ğ aş» 


n. AS0ûAna lı + ja y0yay i laje9 


analgesia (an 'al-jê”zi-e, an al-jê”Si-3), 7. jI)6 @» ölasta 
(olê) û54 

analgesic (an al-jê”zik, an ^al-jëê” sik), adj. (çl »-) š»<l)ü 
n. Sul Gêlayes foloauyl)Ü Gûla geş 
analog computer, analoge computer, «< «kü şay 
Zl ye3 e9 dl aa û el) 

analogical (an -loj”i-k'l), adj. gh kal yk ba şaS4a4l 


analogize (a-nal”9-jîz^), v.f. & v.i. galayaSaq !ğo)So yal 

deyê, ay 35) 

analogous (a-nal”2-g95), adj. ycsal a !aşaSaq feşkê sla (\) 

(Û a ye22) Mala yaylê J Ëû Il li < aşaSayk (Y) 

analogue, analog (anُ%-lêg^ an”e-log^, zı. -uîêz (\) 

Jul) bı lU) şel J alayê la çûya (T) sa5a 

analogy (»-nal”%-ji), ıı. eli uùka û) çikû ya föayatkkm (1) 

Heyêu Saa, Ji) ùùl ayadknkl (Y) gas şak yla !ççoQaal yu f(eyeaay 

rw Û a qedûa)) iaada ye adı ek olayê çê saSaal (TY) 03x590 
analyse (an”ُo-lîz”), ».ı. - analyze. 


analysis (a-nal”3-siS), zı. Lo yal yel tiş Kak leyla Sad 
analyst (an”^e-list), ıı. J IKad fo jo AXaê fo ye Al) 


analytic (an %-lit”ik), adj. - analytical. 

analytical (an %-lit'i-k'l), adj. Ll ê jakÉ]þ8 4 (êkaatî (\) 
Mon yêûaÎ E 4l 4al lS SlkaS Fo şo kU leşa y8 ak (Y) ce yûuyKak 

. f an ~ man, mind, etc.) :» şû )Sa& cl yaS)yaa 

-analytically fadv.). 

analytic geometry, j yûs yad çejlokê 

analyze (anُo-lîz ), vf. :«yû Silo fejeıl)€l feşês kê (\) 

( He tried to ~ the causey of our fqilure.) 


Huiguyed gey435uXadı (Y) 

(laaaS) elenî yÛ (çe yû Sta (Y) 

O lağû,) <A (çeyê daê (f) 

anapest, anapaest (anُ”e-pest^), ıı. Gû SWkAS 4J C04 
„ej ja 


-anapestic; anapaestic fadj.). 

anaphora (a-naf”3-ra), #.  çüe«k 4l skê ş) çayêyyS30 ay 
StJka gl yük êka iwealka (çu Û kk aşê 

anaphrodisia (an-af ra-diz”i-3), #.  (şeyûlayaanî G ûs 


anaphrodisiac 


ûi S192 (wo şkê 


anaphrodisiac (an-af ra-diz”i-ak), adj. & n. ı»- ,~*j4a 
(ù leye) + yejêSa«S Cı ÛãA Oa 
anarchiec (an-ãr'kik), adj. Hçalaal, cr fek Hej (\) 
zQ pusleaanê j kala 4 Ù f ya lloyk «J yad) kw ykae gl) (Y) 
-anarchical fadj.). 
anarebism (anُër-kiz'm), tj» aşesa kı Šo 4Cù eşlra (\) 
ê) pk ny) û *4aççal ya p ljnb KE ÎAea j ale jilj 
Hezi qi leyê H0û3 Êkauea oj3a Jyenê eêS (îmla yı (Y) 
anarchist (anُër-kist), rr. tsiş& çalleyu tlpke yû ! çae y0 
l3 (çêkên feu laelq GO ûzŠê6ê 
-anarchistic (fadj.). 
anarchy (anُër-ki), n, tel) û tell, a Ãeka ! yada yê 
ETTI REB n 
anathema (a-rıath”a-mı), i1. . i) öıa4 €2 û kS (\) 
ape Û Gç onk5qype6a (çuka Û (SAM (T) 
EkKûa «i (f) SAkakÎS kl elwî ê0y5)69 yûda$î Zikê aJ 4 (Y) 
anathematize (a-natha-ma-tîz ), v.r. 
anatomic (an @-tom”ik), adj. - anatomical. 
anatomical (an %-tom'i-k'l), adj. tşuKijo û g54aü (\) 
ini çên 4 g4a (Y) .gŞnAI (çeyên SÊ 5a « 34a Û 
-anatomically fady.). 
anatomist (-nat”o-mist), zı 


Ö9J5 Sıe4 4 


eşa &ê yp çO) fola Sêşy (1) 
„ea ykÎ )€jJ tajo yaSad (Y) 
anatomize (9-nat”9-mîz, v.f. Je gÊAI çêsyS Gu lKûy (\) 
gûna yak (Y) SEQA qedayê 

anatomy (e-nat'e-mi), zı. t(dayay lı Jeyeaka)) çS (0) 
û98 çulSa jî A63 B 4i ç4 çeyê1y5 354 ' e)ay& j3 

Ad Çê lqSa kik) $ aşî (T) ên 09M ûaù) (Y) 

uk aS (f) 
az (1) -š jy Ak (9) 
Sji mU Meala 
alya b çelê hs lyal ûC 5428 


 ARAE AN JuŠkî 
segê ê Sakê (Y) lanê 
ancestor (anُses-têr), ıı. 
ancestral (an-ses'trol), adj. 
( arı ~ home) 
ancestress (anُses-tris), /? 
ancestry (anُses-tri), zı 


o 4o mılê 
nala (YI )aASa, tAaaùa (\) 


anchor (an kër), zı. (ena sw ûkAS) yA&Ga (\) 
„ç1 texdall tûla aê tayî, (") 
IA. lÊ kO 1Da yd kı4 fk a gla ,«A&aJ ( Y) 5^> (1) 


v.i Aman (YT) 0 nA Mda yan4 ~ê AÖa (\) 
at anchor, La ûda ala x4 HÇ kkênS j yê yAKê4 


cast (or drop) anchor, Jêjkka alaya f(2 AKA (\) 
ûza.sSz (Y) 

Jiyê) lel (çu ÛkS gelk (2êaS yewa gêle, (N) 
EdêyaS e) fola (TY. çuKÖ4 ù 

eRêA j, (TI osySÎka «Š4 (\) 


drag anchor, 


weigh anchor, 


anchorage lar ker j), 1. kê kÊKk (e) (l) 


Hekdall tO şalên (6) E ya& (Y) Ou ala k4 ta a (Y) 
anchorite (anl ka-rît 0, BLA yêleylkê D aslklaê ' yê yauaSk a 
anchor man, Segê (T) SSAAS aragî ukwewk6 ljö (1) 


HeyÉSqmêêa çê J9 AS Cavad 4ã Ckawêd Vê ûradê cgaAS1j !ga (Y) 

Ahı td ja) A548 tlanê axî tê je) uw (Ê) 

Qas) tûja)êklas) PIR i jaa ççûkwel ka (9) 

anchovy (anُchg-vi, an'chö vi), rı. Gül çale» gı5sacla 
raqeya yê (gp yyişê KoSesy yên Seye ya (3l la4 Jisê Sare 


“ancient (ãnُshont), adj. gı 


anesthetic 


UA DN WER Ge) Re Ka 
za teê)S fekê) ûj) (Y) 

n. E dana eSawAS (YO Lalî aa yê 4J RS (\) 
the ancients, tolSê lj, JöÛ)e o05 iA Gu) û)€ êlo (\) 
ûù)S çêhlka yê şa au aş () laê) 

-ancientlyv (adv.); ancientness (?ı.). 
ancient (ãn shant), ıı. [Archaic], êla fû (\) 
(lı yu) „€lkašÖ (Y) 
Swêd yal) flswwoJ kê (\) 
5ã U fŞeoesayl (Y) 
and (and; sıstressed, end), conj, ga -- ta» sa teş fs (9) 
. ( Try ~ come today.) : ş&ja '*g»yeöı (Y) .,x&a :«[Obs.] (Y) 
andiron (and”i @rn), rı. Sa g8 Qew KOlayÉ û) ûk 
andro-, andr- (anُdrö, an”dre), su (O) sûke «3 yfêš 
HQ) deya (Y) yû f3 

androgen (anُdro-jon), #. A. lù çê ğ35u34 
androgenous (an-droj“o-ns), adj. ` gj gaza lı Ju (\) 
-(ÇewÛSo ya) Qas şan (So yal M4 (Y) ke09 

androgyne (anُdra-jin), #n  .seyha cSeylê şelê «< «Se yaş 
androgynoeus (an-droj”a-nas), adj. „el jyeê lê (1) 
( ÛSo gaj) 1310S lasa 4J a şaş çeSe xê Jul 2è (Y) 

-androus (anُdres), (u Se yay) JaS lù çûka «C630 


ancillary (an”ss-ler i), adj. & n. 


anecdotal (an ik-dö't'l), adj. aêûdeojyê nu tS ea (\) 
wra 42 (") 

anecdote (an”ik-döt, ım j»ê&šA solî SBS kez (ekkeyyê Ae 
-Oelke4 


-anecdotic (@dj.J; anecdotist fıı.). 
anelectric (an %-lek'trik), @dj. jc «ûû (Ue, !çalıo)l5Û 
Sol CAKE 4ı 

Haran CAŞ MAA ka§ wêğkê 
lê§S yê Ö( dêk) çûşê kS 


anemia (9-nê'mi-e), r? 
anemic (a-nê”mik), adj. 
( an ~ person) 

anemo-, anem- (an è-me, a3-nem”3), 
(anermometer) 

anemography (an %-mog”ra-fi), 


HE 1ECÊ «O SA 


Bn. 05S ùy pûl cînêl) 
u ellê 

anemology (an %-mol”9-ji), J. (ll !& Çan) fra 3a0 
anemometer (an @%-mom”-tër), ıı. duzê 3î êJ0o30n 
û çalakê 

anemometry (an %*-mom”s-tri), r? lk lı gala 
anemone (a-nem”a-nê^), z# . sea anemone çY) .4dJ#,€ (\) 
anemophilous (an -mof”9-les), @dj. çsjaa g)yS 4t dq J 
Xum liSo ya) êl 

oU (çþadı ûllS ella cayal 
(wÛSo ya) 

kya Say 4L, tekê» j 


anemophily (an *-mof”e-li), zı. 


aneroid (anُë&r-oid^, adj. 
( an ~ baromerer) 
n. :: aneroid barometer. 
aneroid barometer, alê çêkê 3jU fekê jj cç ya Buka 
anesthesia (an @s-thë”zha, an @%s-ıhë”zhi-a), /ı. ts 
Sl ySn) 0J5 
anesthesiology (an %s-thë zi-ol”e-ji), # Û çûç çlsùl) 
Inan an 
ê5 ja lı g4 4 34aaü (\) 
(ù lege») Ja5 ya» (Y) 


anesthetic (an @s-thet“ik), adj. 


qneşthetist 


n. Sûyy5 jn lı qe uûlejea 


anesthetist (a-nes”tha-tist), zı. 
anecsthetize (-nesُıhs-tîz^), v.f. 


AKA Î qûn yên) 
tûsS~k lO! êkê 
idi ŞS Ouwka 

anew (3-nöo”, 3-nii/), adv. Layla fekê kus tl k4 (\) 
e)U S4» xê 4 (Y) 

Sêlê J kaka jê (\) 

ûla J zt)6na pö llknn gêl uk U Sê ye (Y) 

Aç yalan çêjS (çua) 56e lı (Y) 

ean gan8 Qê lû çûn ap) Ja clğeula aj «S elûWaS | Slang] (f) 
angelfish (ãnُjol-fish ^), r. kı çûlSejq «Sk dk al)a (l) 
Coya ûe, urÉhag mn le Oa (Ya Zayêd ÛU 


angel (ãn'jel), # 


angeliec (an-je!”ik), adj. „akî yh (\) 
Junll şa j ra6)&anı J yS la j rS lU J ul lalê 4 4425a ê a j (Y) 


anger (anُ gêr), ## ûrê 'ûq 'ûayeyadî 'unejayî (0) 
rêyên kê yêk yû .[Obs.] (Y) 
ay g95 y«a . Dial.] (f) 

ê -ù kalkê (sê fol kala û, !O-y5eyasê (\) 
Okê 93S3 44 .(DiaL] (çr) 

angina (an-jîُna, an" ji-n9), /ı. «Sê sSAsê kc !'3üe) (\) 
. angina pectoris (Y) gijo J s-Ûdla çia ûe 

angina pectoris, 


V.Î. 


golêlê ELE çeğa Key Cu (Sen çê ğêG 
„O Ge yeka! J SwÛ4a 
êê te8 fgumw (î KAS (0) 
tê Ê puÊ cAlAuka) ga, (T) 

(to consider the question from all ~s) 


angle (anُg'l, / 


lu çul (Ê) 

Jal 'ö% «| Slang] ce) 

ööiy- el 4 (1) 

si353; aA çelê 4 (Y) 

A uê400 Çûwankê jı EL yÖaa as0 yak U alt -[Cul!oq.] (T) 

o jAaçç44a Û (X5 Wakû jê 4 ÇI şanl 

ka jl, alyê 

11yê ka iS wU (\) 

tûr J 454lk3 y 2ê < SEL ja OIÉl y«a (Y) 
( He ~d for lıer attention.) 

angled (ar)ُg`ld), adj. JiokÊjE 

Angles (an g`lz), /t. pl  (çwiûa ece dl «5 yp jalal ySaze yû 

gî Gala" (çû oş as JÊlx (ul JeylÊkA jı 3S O ha jS lû) 


v.t. & v.i. êle» U 


angle (anُg`'), /# 


v.t. 


+aŞ5'4 e jarî pû ççyÙ cl 

-Anglian fadj.). 
angleworm (anُ/g`l-würm J, ff. Şa #şazfşî Kı cal Sao «X045 
Çêyê gem 


Anglican (aı)/gli-kan), adj. j yyü8S jeyc€ka û î4a9G (\) 


êjal& aê 439p a " S05  çwûlS w (44U (Ta ewSalat 

n. LT ay KELE) J çala lS  çelalkû 
Anglicanism (ar) gli-kon-iz'm), ın. (wis (ulê, aueslaanî 
+ U < ua TI 


Anglicism, anglicism (anُglo-siz'm), r. ù «êj,» (M) 
soal&al Çêl) 4 î6 Û ,S4e jl) 


ali çala JJ8 @ ika Û Cazê (Y) 
Anglicist (anُ/glo-sist), a çalê çêna olê) Û) 
Anglicize (anُglo-siz^), v.ı. & v.i. ûl) çoal€kê û o3€ 


ûr SM Qalka Cı (çelk coş t(êk ae j aşê sı êêe, c3 
Anglify (anُgle-fi^, v.ı. - Anglicize. 


animalism 


rrr NN 
Anglo- (an/glêö), geryanê (e) €ak çûl AÇ)yKÊê 


Anglo-American (an glö-o-mer”a-kon), adj.  -q)at&4 
Tayêad ¬ aka dı çûka Û f Saykenê 


H. [ü yalKûaê (çkWêdaa Ai 4S cAaççêu yadê 
Anglophile (anُgle-fıl^, ar "ele -fîl^, n. & adj. -g3<.ja 
Gav ju yalC 4yê ta a2068 j yalîaaê 


Anglophobe (an”ُgl»-föb“, an” gl6-föb j ORBENA E TEV 
Dûk de9 û l(çÎ j 4o yk2182u5 j >al€ûyî 4J 

Anglophobia (ar) gle-föُbi-o, ar glö-fö”bi-o), rı. ~3 
ona paê çêyan ûî 

Anglo-Saxon (ar) glö-sak”s'n), ıı. FljaS ku y4 (1) 
Gaia çay ea o A1038 4J 4S 4A 3a8 W¬ Ö4 î lSo nê g9aelaê4ê 
hêllöaye dla KS) çS eê Al) (Y) sêl) ç (11V) all 
ca WanS tey 0A1 (TY). ( Old English " ûy€ çêk " 
nala ûjeS le O (çAzkûş 4 45 

uşêl8 ê lo) çûêjkat ke i04 (\) 
aîğeS We D4 (çêke y 4 çêra Û f >aAlKMA (Y) 

Angora (an-gêör”o, aı)-gö' ra, aJ g2-r9), /l.  S««lak& (0) 
êke (o) -êxSeo pak4a (çaSê)e ye Ji AS) (D) (Y) Hay gu dayî 

AX ûl pa5 ole şik (Dayê çaalel (Ge) -Axglla EA pa8 sjja (0) (T) 
angrily (anُgro-li), adv. Lu ytê kı foykşae yayî 
angry (anُgri), adj. Jesana f pala tyLulaa û, fayaşî (0) 
(özy) al) Û« J J kefa (Y) 

anguish (arn)/gwish), /n. «šš yûsayes c)aêy40y3 €) sukkê 
kac4Kaêaê hj) RW: p43 fobal lı 

( He was in ~ over the divorce.) 


adj. 


vT. ûlada O4j«2 py paê fûlada JI) yohkù 
v.i. -ûsulpê Qı4la2 a4 j) '*yG)G e jojl)û gukê 4 
angular (anُgyoo-lër), adj. „lack (\) 

ly1aqëê tÖjye) «Jd», (T) 


. ( qn ~ stride) :aã&aı çl (Y) 
-angularity (m.J). 


angulate (ar^gyoo-lit), adj. lak j€ 
v.ı. & v.i 08$ (çu l6ê j8 fe Swê)Ê 


-angulation (7.J. 
anhydrous (an-hî'dros), adj. 
anil (an”il), zı. 


„zak a ',u r 
laê Öêoq finê çayê (TY) aşa gla (\) 


anile (an 1l, ãُnîl, an”il), adj. lğlna ' Walê 
aniline (anُ'l-ên”, an”l-in, an”'l-în”), ıı G2 eS4aêkê 


HeklSeu Cka j p3 Û (a9 Jêklk360ye0 d)û4a 4Î 4açç jl44) 
anility (o-nil”9-ti), zı „ûl paÎA Sk ça l cêşeoyS Îş 


arnıima (anُè-mê), 7ı. “Ci, fet 
animadversion (an %-mad-vür^zhan), /ı. „Kaj fla; 
animadvert (an -mad-vürt”), v.i û S&n, 


animal (anُa-m'l), zı. sêrbaz fêlê) çı fgêşeala) fulaû l8 (N) 
Lêê agay çedûqja uSaÊoe (Y) 
Çaya înkê Wı (54500 (nadê) pj? (Y) lul lÊ 4ı (3458 (\) 
. (~ desires) : ya (çîna cA GÈ7AI şù9 
animalcule (an @%-malُkyool), ıı. tayê ele yeala) 
Jiya gla 4ı çS2yeyeaîa) 

animalculum (an %-malُ kyoo-lam), rı. - animalcule. 
animal husbandry, no50 Ga ê dU y4» 3B Ša 
animalism (anُa-m'l-iz'm), n.  çgxa)eyê Jl5 oS sêvêayaya (l) 
ul jegeoka) 4l 4açêè Olan (yadê Š jiya CAÎea 4Cù yl gura (Y) Jay l€ 


adj. 


animuality 


3 
eyê US AŠ yay (\) 
Sa l€ fû yA ÛÊ lex (Y) 
fêuSl (l2 deş 

-êêy5399 urê Vera) 
animal kingdom, _.)» yGUu€ tg jla3u8 yyaka tûl lûlê çêla 
animal magnetism, Lekî ÛS ye JN apê (\) 
daye Oya JuhJû ada J okeka (Y) .oOAÎs (lşqê (Y) 
animate (an a-mãt^), ».f. Leq sûtê aşa feyes yt ja) (\) 
aşaea Gkkk fala) fê Cı ûû (Y) 

Sn) fel la fokğanı (T) Ja) () 
QE AS) çAS fok)a (Y) 


animality (an *-mal”a-ti), ıı. 


animalize (anُa-m'l-îz ^, v.t. 


adj. 

animated (anُè-maãt 'id), adj. 

( an ~ discussion) 
. (an ~ doll) :Jã)a ' sexa ya) J (Y) 
animated cartoon, çjê,6 4J aşa ela çXêhAhê ll j)a çêyî 
oyi Ûaê 
animater, animator (anُe-mãat @r), zı. kù aa () 
Ea o y305 „alê ço452 ay (Y) 
animation (an *-maُshan), ıı. öshlal» 'öla)a (0) 
yS te6 gê feka (O Amo fol) (Y) 
rSRa yana dj)» çêğ5y6 ekê (5) 
tusay ağa tûy 'ûnê !kûaS 
êl y448 j QEY 
animus (an ®-mas), ıı. kû (T) kû apa fokll aja Sû0ûa (\) 
ê6 lykankê, f i4) yyûz8 f yêna ağa 'G, fûrî !@aS€ (Y) 
anise (an'is), ıı. alkê f90, (\) 
KêVUOD êê û gaj () 


animosity (an 9-mos”2-ti), r. 


aniseed (an”i-sêd^, /ı. CU, wayî 
ankle (arnk'l), ı. S2ê QÛ tg Gupê tadê 
anklebone (an k'l-bön^, zı. Zû KE A 
anklet (arُklit), zı. dêşê foljl (0) 


p3Û) 4a5 weu)yÉ CT) 
ankylosis (ar) ko-lö sis), #. «tu Qulê dax g54 4 çape C\) 
(edyê dC) Aa ya Cao weSn (TY) -(çuS5) 
uJ (T) „<i. çêlê (0) 
ALE ça où» -(SiIg.) (Y) 
ûnê) Oy DAS, (çu Û)S SÊ j aS, çubu 6 çal lğE (5) 
anneal (»-nël”), v.f. taka Kê aşê slğa) *yeto yê (\) 
0935 Geç ji (çeyê 5y jjo alak)a 
AK) êj ap Melke cela) û-5 0a44 (Y) 
elo yel f ekhê) » gyan yS yaya :[Archaic] (Y) 
annex (e-neks”), v.t. têla ı42 yÛ (çeye) apê) #esêêla (M) 
. f Japan ~ed Korea in 1910.) :y< 3š» yusakûnî yö3SoSi3 
~eaayaa «[Archaic] (Y) 
n. Helê yj e) dla pa) ala apê lê 4 AZ A 4S uJQaala) (\) 
urê) Gala elba 45 o yS (SA apê lê kı al) (San Sa olê (Y) 

( an -- to a hotel) 


annals (anُ'lz), rı.pL 


U (Y) 
annexation (an ek-sã'shan), tb Akûnêyaê î eeuêla (Î) 
. (the ~ of new territory by force) :şseset y3 sl yS SJ ' nG & 
Anê ji ÛC pese yu Sakê (Y) 

-annexationist f!.). 
annexment (-neks mont), rı. J&&u 
annihilate (a-nî”2-lãt ^, ».f. têo ySša Wê fosü yê tos yöd 
. (to ~ a race, nation, spieces, etc.) says pa '&ûùa& 


annulation 


he ad Jean ê nee eretê 


annihilation (e-nî @-la'shon), 7. 3» 34 to ü4 fguy»aba 
. ( His people were faced with ~ .) :çyS pa *(Fêùaa 
anniversary (an @-vüûr”sër-i), adj, roh ayê) G4 çol 
MGJLL (20 çahaaay ê0Saê ole) 

( the tenıh ~ of the revolution; a wedding ~ ; 

ıhe ~ of Shakespeare”s birth) 

qdj. . (an ~ dinner) :&šc (gu c g34au8 (\) 
K3L (a têšU (Y) 
anno Domini (an ö dom”e-nî 0, [L.], 4bbr. A.D., -gl 
-ê2l) 
çê leala yî Jk 4 
ê lêka (el layaka a ai3 


arnno mundi (an ö mun”di), [L.], 


annotate (an'0-tãt^, v.f. & wi. û öyle tal a yùay& ga 
Q3 (sSkel Û çzeğky e S6WAy0ê (kya Û49) eDS ja ypîjla çel2el4 
annotation (arı ö-tã shan), ıı. owasl Sal çeyê» Sa 
HAzaS a pîjê elêelê gO2yİl ya u68akl 

annotator (an'ö-tã têr), r Awa o~agê qaw geyeyê& aq 


ES yê a4 lel şo3yl 44 

ûlaq la tD3u50y53ù fe xQu Sa (N) 
êh kAÊN, feêya (Y) 

. f to ~ a caller) :xaa êla Û öuySS&ü (Y) 
baylakê û al, nakl (o dêka lı a gaþayS yda (1) 

v.i. ûğ32)34lkî Û jaal, jAaa4J) Cı Xoy lê eşe aS Jl deş 
announcement (2-nouns man), zı. fglu jt» feşê <u () 
eşa! lU fo iS yU! U u e (T) -ö SS Si 

ladê 54ansul9 8Ö lı el oS yu (Y) 

announcer (»-noun”sër), #ı. «sı C&ü sa la laje yaS pa (\) 
ûJayêqda bı jaJl) j4 (çê ya yaS sa (Y) 
ûn 0ar fû kêy fêou824 (\) 
ola) (T) -g33lalaê Go fö5a5eyasê (T) 
annoyance (a-noiُens), ıı. Sû aşi Gela (Y) -ûy5354a (\) 
ÊŞA 0 SERÊ fo yes yS kê diya) yunan (Y) 

annoying (a-noi”in), adj. aS A bati fOkŞê Û 

( He is very ~. ; It's very ~ to miys a train.) 

annual (an yoo-al), adj. tù )& GL tekjL ı4 f€ (\) 
. ( ün ~ meeting) :Uu ;<]La 

. f an ~ wage, şsalary, etc.) :<X] Lı a 'eÙù]l 4 ö6: (Y) 


announce (g-nouns”), v.t. 


annoy (a-noi?), ».t. 


-glueg JA Nêleya yj) &šk (Y) 

n. KAVŠUL Saa '!ê4U Û) (\) 
Kê ğ Lu ûl kı (çûye dû %6aş (Y) 

annually (anُyoo-o-li, an"yool-i), adv, .cšUu fallU aş» 


( He makes twenty thousand dollars ~. ; wû la çl ka 
They meet ~ .) 
annuity (2-nü”e-ti, 9-nÖ079-ti), /t- j» <28 ya5we3 lı el (\) 


wêj ççeglaye Ji çS lk lı Cı yak aaen (Ê jey çl le (Y) O3 (çeglaqe 
lêye a Sî ka laya (çê Î (asl)U (lb) (Y) 

cwwed di ÎLa sGa)Û 4€ lae yj çal ûk yêey e544 leka (SI) 

Gila (çaSQe pê 

annul (*-nul'), ».ı. to yeda le jÎka (û lqa coj la) o ytl ya 
. ( to ~ a marriage) :»+,è»,)5 jëqG 
annular (anُyoo-lër), adj. 
annulate (anُyoo-lit, an" yoo-lãt ), adj. t3s «ala aj 


annulation (an yoo-lã”shen), ı. SP aa4aslaê (1) 


annulet 


annulet (anُyoo-lit), zı. 

annulment (a-nulmant), ?. 

. (the ~ of their marriqge) :« şe :l&è» ş]aa 
„ f per ~ ) A ûu Jû tej 


Hê layê eyle) eylo 5 Jl4 


annum (anُ em), ı:. 


annunciate (a-nunُshi-ãt ^, g-nun”si-ãt ), vf. teyêsSadlü 
EYE E An DEVER 
annunciation (s-nun “shi-a shan), 7ı. oo 5&5 (\) 


gula WÛ fê yS (TO) eya yS Š0 

Lêlled (çat 45 #4ke kı Jali n êlHêuya | A-] (TY) 

.AgoJ)ya gûù ço Î Lu fQaedîya paê (çê 1l ça lol Cika l [A-] (&) 
annunciator (a-nun”shi-ã tër), . 
ê Wl Gılaeo eye U aê lı kê lI paê (ça85 ê la kk Aku (Y) 


êedêdêya !oşoyeS a lu (\) 


gan SSûe) eya) 
anode (an”ُöd), ıı. Jãa adi) gç l urlsî taka42 
anodyne (anُ*-din^, adj. CÊ MAYO 
n. QpS ul) ù ju lı lalêd 
anoint (9-noint?), vl. ê5 0y4 taAxlka Û güç @ J942 (N, 
U ayê AO Wala çêlyeayû qûlSsê3 Çam ên Jı (T) 
ûoo5alkayka f50 jim 'oytayçlo 5j lS4 Cewo) çêj C JAl goya lekê 
-anointment (/!.). 
anomalous (a-nom”a-las), adj. 
anomaly (a-nom”e-li), ıı. GHêba ya Û ! ue kû (lV) 
( 4 bird rhat cannot fly iş an ~ .J : yx +» ;ù S25 (Y, 
-anomalistic (@4j.). 
anomie, anomy (anُ-mi), /ı. 


o) aê î 0Û 


4a dka 35 (a leyka (0) 
oU 4 çuka gerê Û J rêla Ù (3k44 (Y) 
Jù QI pa) »«a (M 

Ma a55 k Mû Al (Y) 

Ganûnen f AS L[Archale) (Tr; 


anon (a-non”), adv. 


ever and anon, 
anonym (anُa-nim), /". 


Jian Daku Dl 
gala a gU lı pÛU Şa SS (\) 
um çaê ` êke Ù (TY) 

sul ça fisa oloêg0 

Q0) êso ` wu uwÊa 


anonymity (an *-nim”a-ti), /. 


anonymous (a-non”o-mes), adj. 
oji ol) çaSeykwa o ça (Y) QÛ) gû okkS Tkwêkî oww$ 

(ala. daAzaka Û Gu ka Û col pêj kiwa lka) kaçç) 2 yk20 5 330 ja Û 

( an ~ poem, book, letter, ete.) 
anopheles (a-nof'9-lêz^), ıı. 


tala êk yb "jU ça (N) 


tö çukğ çala yêkê 
ula (çu yêke 
anosmia (an-os'mi-e), /:. (erkî) k) ûoy5 ûj 324a ls) 
another (2-nu!/ı'èr), adj. & prep. s3 Saat yi ,S&ùSa (\) 
plan rS 4e)a !) pla SSq4a (Y) î (a ' ê 'O>Aka olka 

lyrhnê çuka SAS (Y) 
ûl jê Wi lh 0ù ça45 
OA 


anoxemiã (an ok-sê”mi-a), ır. 
answer (an”ُ sêr), /ı. 
.( His ~ was û well-qimed blow.J «ê»,'JyY) 


2A2. (Y) 

v.i O laû gt çila Su 'û a gil (YI ejê Zeya) 
. ( He must ~ to tlıe comnmtittee.) :; şş ûy a :(~ t0 (f) 

. f He ~» to tlte description.) .; sı, de gaê ae254 (1) 

vf. ajêê o a oş (\) 


. ( Tiıe teııı ~ed tlıeir purpose.) : sy tj sae u (T) 


antechamber 


so yekê 334a fo yan. 4a ye ($) 
. ( Hee ~s the description.) :> yij J< J5) 'ùyyeSkl (e) 
answer back, [Colloq.], tê yalê yp cı Wad Te yola kakê 
„o yt «Clka 3 
answer for, 'êay laya (\) 
(f! can't answer for him.) 
Haz ek jê Û fo jûl € 3A (Y) 
( You will have to answer for your wrongdoings one day.) 
answerable (anُsër-a-b'l), adj. Gaya yes fejla aye () 
. ( He is ~ to his bos.) :» aû ya jaoa ig) 
e qek juod gutê (sı) coya dea eW» ş (0) (Y) 
agaS4k4 f lal y€ fy Gê w~ to ) ([Archaic] (Y) 
ant (ant), zı. .AJ jane 
ant- (ant), + anti- 


anta (anُ ta), ı#. HE es 4a çeşeqla ga54))S 
antacid (ant-as”id), adj. lse êyê aS çêyî dî 4 9 
n rêye çenkêçîê lı 23S eêyî çê lped fekî 4 Š3 qêlajes 


antagonism (an-tag^9-niz'm), /f. !öql aa fe ûè pu (N) 
gu M)S "SS ü faqa (YT ça Û fî2laSe yy 
antagonist (an-tagُ 2-nist), Slaîa "lala ea Û fûağjau 
antagonistic (an-tag @-nis“tik), adj. teyax Û têş 
. € his ~ attitude) : ya» 
-antagonistically (adv.). 

antagornize (an-tag^o-niz^, v.f. föajS gûlSe yk yk (\) 
-tğjo 4ı û JpS f95 4S4 34ıQeŠ yo (T) Çı lmoy o tö-oS J44 y4 
antarctic (ant-ãrk^tik), adj. cs je) çuayêl gueyt « g54u8 
n. 5p? uayê lk çoe yê 
Antarectica (ant-ãrk'ti-Ka), ıl. (yase. 5qaz Û aS (04i 
59Ö) (So yyêl (çye yê îda pages 4J dılaùka 
Antarctic Circle, antarctic circle, g5û çeyê çê)l 
6J^ 
cğ49 Çêla ! aS )ja " çul aJ laşê gazel a4 (\) 
Sexseaıa ê çîl lS ya kêASI, çêla lı çul çêl5 gêdyS 
Qlldes çı5ndaı 4S ŞA (lk fla Sêla (çêll fuSWêùa v[Slarg] (Y) 
v.t. HZ Seu Ak çel lı ıl yê (ew46 le g4 (ù ÛÛ (\) 
ùl 3ê A4 gtkêA ((~ Up ) :[Slang] (?) 
ante- (an'ti, ante), :Gêš&ş f(eılS) gêlasl (0 tg ku «CSL 

(anteceden! ; anteVictorian) 
. (anteroom) :şo» yn *(«Kù») êda (Y) 
anteater (ant'ët'ër), ıı. | 3341 j pû 
antecede (an te-sëd”), v.ı. & v.i. caz cal) ole l9 Rdûyaj 


ante (anُ ti), ı. 


[J û şêûa fê 
antecedence (an ta-Sëd”'rS), jı. t4J os Rêka fol N Rê 


¬an. 


antecedenecy (an ta-sëd”'n-si), ı. - antecedence. 


antecedent (an te-sëd”'nt), adj. 
HM. 


iha (çS yay ay f nêa (kê (\) 

ez lagal felê ja aus, (Pl) (Y) 

ölelî,) e yezî yaSes jı çey Ul, «5 Û, çêla çê ya (T) 

„Wêy, tu "The man who came is my friend." cêm Aã) 
("who ","antecedent " :zûcğsyoe so: man" 
H(eşalSyn) Elî aS lı ea, çakan ceke (8) 

(eş)an yal) WÊQS yayê» çl (9) 

antechamber (an ti-chãm”bêr), rl. geşa «< 4S ıa: Sa 
-podgd (So90) 's3k 4l KUK sloyyê 5SD j 


aJ 


antedate 


anticipate 


antedate (an'ti-dãt ^, wı. tûlaayq bı ûlser ehle (0) 
. ( Christlanit» ~s Islam.) :4a c,» P3s 

Sakê Jl juna (Y) 

merîv) j rû JJ ù Ù jê êauz çSlaa6ê (TY) 

n. [Rare], erna çê Wi jp uÖuwê 
antediluvian (an i-di-lö6/vi-on), 4dj. «Seyê 4J j« (\) 
layê tS uo (T) Ça 
eş a5n)e fççyaSaS û (\) 
gaaSASÛ (yayê (T) 
dasê Jîêê 

926 çê 
(9332344399 JA 

ù lê 

Wa ê py Û iS tO a aSalok1 Où 

o AÊka j Rake WÎ ço ll A LA (M) 
Aêğja yalê jı ja20)) alya (T) 
uz Û)S 4J deyek pa çS yı pkkaa 


antelope (an”ُt'l-öp ), zı. 


antemeridian (an ti-mo-rid”i-en), adj. 
antemortem (an ti-mêr' tem), adj. 
antemundane (an ti-munُdãn), adj, 


antenatal (an ti-nã't'l), adj. 
antenna (an-ten”o), rı. 


antepenult (an ti-pê/nolt), ıı. 
(laþê kû ae el "te" çAÉ pa eo gp) + jASAh jp 
antepenultimate (an ti-pi-nul"to-mit), adj. çè êla g9 
Lê şêa(ça Û)S JI el 'lmekêl yê 
n. +» gAnça Û) «J eW Xûnê (Y). arnıtepenult ç\) 
anterior (an-têr'i-ër), adj. Uhke Naaa) o yeda (\) 
êgal NOS) WD AAêk (T) 
anteroom (an”ُti-roöm, an“ti-room ), ı.  -ç Jl» quJua 
Ji Silê Jı Gêyea «kS AC) foufî 
anthelmintic (an thel-min”tik), adj. l Š9€ ê jÛ ajî 
ada jê 
n. „edl yê Û j y€ ebu yÊ (aS çllejed 
anthem (anُ them), /ı. urê çogayê (0) 
. ( national ~ ) : ç>wû&a ç3 ş za¬ (Y) 
gayan Ê ehm Û (çop owev (Y) 
anther (anُthëêr), ım .(wûSeyaj) lalê (çalî kS deyl çeka gwê 
ant hill, „Al jale ap lk tay ûe sj lê çel ça53 )o,€ 
antho- (anُthö, an'tha), dat sûkê «55 )y023a 
anthology (an-thol”9-ji), ıt. See ala çeleka k45, 
ea Û cegkûğa Zmadalaa 


anthologize (an-tho!l”9-jîz, y.f. çoyan yS pa ymê&) 

-urdêbêy s5 4op,lyalka 
anthology (an-thol”-ji), ıı. Sure)ûa ıS 4aeayÖalaa 
anthracite (anُthra-sît, n. CC & Seqet de, u50)aalkê 


Kend ylêS ao jgOued 
anthrax (an'thraks), „p5 'ÖkegoH (\) 
ze Îjyo (ekayî ola uûsnka Alo) Û çeoakk ıS înk çk 94 (Y) 
anthropo- (anُthra-pö, an“thre-pa), ûla, AS yKêù 
. (urıthropology) :3\>ıse»ù 'û j ya 
anthropocentric (an thrs-pa-sen'trik), adj. « u3 li» 
laz „all lja jesê çayî 
anthropogenesis (an thro-pa-jen”9-siS), /l. -!« ga-êl) 
ên yÖl Jli» eêa9 
anthropography (an thra-pogro-fi), r.  -çkaıu 3-1) 
Leyen ù yayê şûle) J334 Û çirê ÎJA e?ayê 
anthropoid (anُthra-poid, adj. êna lu) aya Îšye dJ 
ko OAÖl ji j XEþÊ alla dey yiyya4e 
n sapê dûye J êyan 
anthropologist (an thra-pol”9-jist), r. j» Û) 


rm ld jy» (sÛ) fon lÊ ja 
anthropology (an thra-pol”?-ji), r. - elmê) ! uvUÊ 3ye 
diya cûyadayo yen yû j )34uU0 p0z, )SoU yoaşlon4 
-anthropological fadj.). 
anthropometry (an thra-pom”a-tri), f. èd çê!» çaê!) 
elê j ye JJ Aka) (ç)aSe, (çölle toy l ja Je Îloe 
anthropomorphic (an thre-po-mûr' fik), adj. « ,a8 
„gl SA Š3 ye do j 31ye (4 ')j>» 
anthropomorphism (arı thra-pa-mêr“fiz'm), ı.  aète 
fû lÎQAÊ GIJaA 06Û (çê 4al j J)asen Û û cli şu US lê 
zê ula UE jA (0yS yake Š jè êle a 
anthropomorphize (an thro-pa-mêr'fiz), v.t. & v.i. -a 
Ezê gula Ê Şê Û QA Î» çê 4a8 fexê a ÛS Îja 
anthropomorphosis (an thra-po-mêr'fa-sis), rı. 3» öa,3€ 
dÎ hao Û (çê yanî 
anthropomorphous (anُthra-pa-mêr” fes), adj. 5;4 
êûaes 
folu3êJl 
„êê ull» 


anthropophagi (an thra-pof”-jî , m.pl. 


-anthropophagic (adj.). 
anthropophagous (an thra-pof”e-gas), adj. tı>33& çêla 


Dêya bêja Mê ÎD» êşî 


anthropophagy (an thro-pof”a-ji), #. dle) qê 

: Su Šûye ûkêoS 
anti (an'tî, an'ti), z. [Colloq.], Az ju çya 
adj. [Colloq.], Ga 


anti- (anti) 
fanti- imperiatisr) 


H4 Gala fû ja (0 çûl «D2 yKkAn 


. (anti- qircra/ft) : xs>» (Y) 
. (anfî- toxin) :è»-*'j-'ûyS-(f) 
Jl la (0) 4I y4a4a (f) 

antiaircraft (an ti-êrkraft, an ti-ãr^krãft), adj.  -«, 
antibacterial (an ti-bak-têr”i-ol), adj. fû jySU ASG 
Sk 4k ja Ûdî sluSae 

antibiosis (an ti-bî-öُ sis), zı. (ge şeoêa)) ù yê ê42)o 
O lıSaSa (çêdù Û yal çç3a Caeu 4S (laye a€ 

antibiotic (an i-bî-ot” ik), adj. tê ySsU Sa tûy cı Sa (\) 
aS LUKS lı aS sa Sa gölalel kı 3A Ê (Y) Şueulû) 4 i4425 
AQ QDSA hêkê) 45 (au af (çye yona) ûla (çita) 4 çê4a2ü (Y) 
n. aS U ASu tÖuoaki) JS ca Saa çû legjes 
antibody (an ti-bod i), rm. ty û2alyU 3ı GılJeda ye olk Sa a 
Sû bı eğo !ğJaaùa) fO43e5u 

antic (antik), adj. nû b yaka fASa24 
n. nS ye3l l€ tekk yê Û cak AXO ç(S4şo şed y8 (1) 
rantak jê ' O) kAak jê «[Archaic] (Y) 

anticatalyst (an ti-kat”l-iSt), rt. ıS çS 4SQGauJle 
A l&eJl g9 
antichrist (an ti-krist 0, ıı. duaye Wc Şa foaûû base (\) 
do¬ çç lasan (Y) 
anticipate (an-tis“9-pãt^, vf.  *'ö»,€ öl ajel fouye lakîn (\) 
ê3 ê5 Wi öj ohsuay (Y) »êpêanj 

uja km (ûla ja çak) 4) 335 Çeîmalan yn fû Uza j tî) (k, (Y) 
. ( He ~d his opponent'ş blows.) :c ç3» s, 

'öJoSJ be, e yû (çey şSa yo êakkna Û (pîa çS4ka (Ê) 


anticipation 


( The servant ~d hiş master's requext.) 

û95 (e5 êùa2avea (9) 
duayê ê08 EST j4 çe yWêlu (1) 
anticipation (an-tis %-pã shon), r. tûse lek “iê, (0) 
ay leG4 C pS Olayes le XELÊ (Y) (çl geane ê 'O05S ûla 
lûl) çeSAdêk Ola yukê J3 (Y) 
çuAKhAakAon ($) 
anticipative (an-tis“9-pã tiv), adj. & caşylaêk «4 34a 
ûrûal, 

-anticipatory (adj.). 
anticlerical (an ti-kler^i-k'l), adj. 
o gWAi gian (çj la lS yû Gc Cuwêl 


gOrlkyos yukaê û jo 


-anticlericalism (4.J). 
anticlimactic (an ti-klî-mak”'tik), adj. Salê 4 ê4alî 
nal ça Je? ji ea0lat çeSuoaS û daa tûl 4W ça êsî çeyêdaei 
anticlimax (an i-klî“maks), m. cu 4J cıyêy8S qeyêay eû 
<$ o ye ya (çl yak 6) ûli ça Jepi J *Jeut SS bi un 
(vo ùl ajel 
antidote (anُti-döt 0, ıı. Saye he) ' yae) kı o Mak) ıleješ (\) 
Ajnbnê peak yer lue yS jêk Û (ole kS ak tûl ja, skê (Y) 

-antidotal fadj.). 

antifebrile (anُti-fê“bral, an ti-feb^ rol), adj. & ın. ûe» 
„û 
antifreeze (an”ti-frêz), zı. Gûkanaa dlê ca Û «Scıoya lê 
ESA) 4 aka şîşê çuk49\) > Xöo4aÜ4) 
antigen (anُta-jan, an” ta-jin), zı, «K3 ea tl gÃ«I gêlegêl 
Glaed (ka)ka 4ı yê lŠaua lasê O43a)a (çela le a şaù şê yÙ «lS 4S 
Jê« 4ı 
antihistamine (an ti-his“ta-mërı  ), f. ud û lejel 
eç lılkwka 
anti-imperialist (an ti-im-pêr^i-ol-iSt), f. < çel g55 
ezl nşan 
JÛ Sos) gaG<êaê û jo çola 
Co gekasa gê jù (eka)ka 
antilabor (an'ti-lã bêr), adj. kS (ûùlS È Öu 
antimony (an ta-mö ni), #& C «I «xççşallêl5 gSeenol yaki 
kêla) JS fol ak54 aê lo 
antinomy (an-tin^e-mi), ı. seye U kal aja çêtalyfê (\) 
û lal jX ! y5 g5û (Y) geya Û kal gas ùl ya „5)5Ù (T) 
antipathetic (an ti-pa-thet”ik), adj. )xseãl)a» t% 5Š (1) 
. (~ to new ideas) :)a~û ' »sı 3 ê; 
Helê (çewalê Maka ûj (T) 


antiknock (anُti-nok ^), ıı. 


-antipathetical fadj.). 

antipathy (an-tip”o-thi), zı. tûn fûsoe d 3, 'oaş J èeê (0) 
. (his ~ to violence) :>ã * yc ya çû)jo 'ö-ySQh A 
aşi û û lı JluSeül)yê Wayê li euwaS (T) 
antipersonnel (an ti-për-so-nel'), adj. djya çî>yJù4 3» 
. Û ~ mÎRES) û ya êla *(ağı cima) clas gû ûû 
antiphon (anُta-fon ^), /. aayalatû fû gose O) 
ull)9 ÖQIÛ) #lej t( Çl) a yêk ja tejê 4 êla)€ (Y) 
antiphony (an-tit”s-ni), /ı. 

aç lS qeyênka jı f Û saa (TO w) ke) 

ellê yö) #Šlê j 'e yl a&s (T) 

antipodal (an-tip^>-d'l), adj. Aze gına (Sao 4 (16438 (\) 

Sel yalê tO xay (T) (ge) SS J44 


HNAVÊAU Jûka (çl yû Ja (\) 


antitoxin 


antipode (anُti-pöd, rı. EWA 
antipodes (an-tip'®-dêz ^), #.l. yasa yAaal au (çASùn apo (\) 
Soûkkaj şa j talî g38 g5 ([A-] (Y) gaê) 

ûl g4aka (Ê) ASA (çûl taê (ekê şose (Î) 

êla? çêjûaaê „Sl :[Obs.] ce) 

antiquarian (an ıi-kwãr“^i-en), adj. tejî 4 çî4aaG6 (9) 
SURÊ pê yeyla 8)8 sı Û şû)S Sayiya 6 ê464a6 (Y) -ù)€S 

lS (ekê) 4ı (ûkar Û tO kul û)S 4 34aa0 (Y) 

e où qudê)yS fowlê y€ 
antiquary (anُti-kwer i), /I. . kj 4e) feye y5 )ySê)S fowlùŞ€ 


antiquate (anُti-kwat), ».ı. SêĞAQ yU fö5)5S û6 (0) 
j olka ù8 Sa kaê xa (T) 
antiquated (anُti-kwat id), adj. Za fêğS (0) 


. (~ laws, methods, etc.) :cjS ' yx yaaa tg al (Y) 

antique (an-tëk”), adj. LaşeaAana gl f lekê pl (Y) .ûğS (0) 
TaS goaê 4 çêkay Ê QS ê êjj ûl): 4 r14aa8 (Y) 

Saad QA k2 çola J4a4 ($) 

"n. alAlaaı eê y8 4 Sanê têjS (\) 
anê Û yaSakla deş) kalê J êka a Q€ GI SaWS (çl yak (Y) 
KêQS NOUS G2ê çîma 8k) 4)5 bı «Kak (S22 fAS a4) (Y) 

(ehktana le) oPo JÖDê êzî (f) 

antiquity (an-tikwa-ti), ım. ğùa 4an 84) û)S çêla) (0) 
ulê jt (T) Gayê 'û)S çehoN 1q) eo lee) (Gezî jeyÙ (çekan 

Ot aş çên6aÛn) û)S Gêlas) u KXÎ4& (Y) 

ê< o3 eSsas646 !fêj)S ((pl.) (6) 

ûl uã3yê j aşê ((Pk.) ce) 


antirust (an ti-rust'), adj. SA3e) 4 a ! xaê) (\) 


J4 S3 (Y) 
n. Helana gî şû ççkîAnadl j) Se) 4 33 çedole 
anti-Semite (an 1ti-sem'”1t), ıı. ASA ypa dı Îs yS han8 


-anti-Semitic (@dj.); anti-Semitism (?ı.). 
antisepsis (an ti-sep^SiS), f. 4l »yöy)Sl Ja çle3 ula S4 
Sayêu Sl haa o US 
fS sı uSaa o lS (0) 
Gûylê fel (Y) Sa çemka Jarl48)ê 
Kêlê qul) cêğê Û ga552 p3 gelê a, (Y) 
antisepticize (an ti-Sep“l9-sIz), f. jU Sa 4l êşûy)SU 
-û lages 4ı aj 54e 
antiserum (an ti-sêr“om), f8. -(lşa&ê'a) U RS 4 3a çêlagel 
antislavery (an 1i-slãv“ër-i), adj. . (~ laws) : çala»n ço 


antiseptic (an ti-sep'tik), adj. 


antisocial (an ti-sö“shel), adj. „aah yS tû ye yeyê (\) 
-eyRd€ ççygşen 4 Ù3 !)AA)S 4a Şu (Y) 
antistrophe (an-tis”tro-fi), /:. 4J no 3S (çe yêd)ka 3 (') 


(rêkê De Aa lo y AS ellknalka çeroyye celi (Y) -Nû)S ç3O)a (çut6j3k 

DÛ + wnÜn 

antitank (an'ti-tapk ^) adj. LO ã&u& 4aloo f4kos 4)9 

antithesis (an-tith2-siS), f. 4l a çzêlaxak» ( goat (0) 

. ( You are going. ; I am staying. ) :lac<a, »ş» 

Hay dı o l)) laoş yS4ı4işy çaêay0 erlrta (Y) 

5)50 feğla la fuat (Y) 

. f Joy is the ~ 0f sorrow.) :«ı xa 'ğa (6) 

antithetic (an ti-thet”ik), adj. Ilam f 4asl 6a (\) 

Da fes Ûeu (çêl yad (Y) 
-antithetical fadj.). ; 

antitoxin (an ti-tok” Sin), #8 Iszşê Š4 jq «S) çê jay 4s (\) 


antitrust 


ŞXîma)ta yn: 4S) çû joj she) (a lajên (Y) jên) eÙa 'GMed Cawa gaê 
aûa û li jSeu ged GÛ (êyê d çû okî  Gılleu 
antitrust (an ti-trust”), adj. gu ob çê4y5 çul 4¬ $ 


antiwar (anُti-wêr^), adj. 
antler (anıtُlër), zı. 


ûû çûn feka Ka o 
gsdas Js JA çe kê CI) 
+ kû ekê Weran (Y) 
ly ea 4l lê (çS ye5 KK yeyê (\) 
a yû lı a4 (çA5 ye $ (Y) 


ant lion, 


antonyın (anُte-nim”), zı. Ul ağa (çeka a 
( “Sud” is the ~ of “happy”. ) 
antonyımous (an-ton”i-mas), adj. GI ÖU 


antrorse (an-irêrsُ), adj. -deşy,) aşal«a eyn U ojeyêa j 
Û en 

antrum (anُtram), r. CC jjo êma Ge) çêd kûl alêğja (\) 
AŞE î alê ğa (Yan g35 Our ûl çe dankga kê ya 

anuran (9-nü” ran), adj. & n, çS, »,@ gul> 5 4 «aû 
Hak yû ê JF3J> Jo j) <S ça 
kak yC yê ûe) 4€ 
DE NASE yS fê)5 

ûlok fûa bê )eu Kes (\) 
Logo yÙ (çêyî ç5 Ruhi (A WJ 4SAS4 (Y) 
aA) alû 'oAolual följ« (1) 

Hune kekê) kÊ ike ekl (ga (Y) 

„ (~ to do well) : 3a 'Gau eyban ç(Y) 

anxious (ankُshas, an” shas), adj. 


anurous (e-nüُros), adj. 
anus (ãُ'nes), #. 
anvil (anُ vil), ıı. 


anxiety (an-zîُ'9-ti), 7. 


al O ûr ulus yêkê (\) 
KAççşêl Ûû (e g34 ç4 le (Y) 
N ira Ê n erdê ê e9 

( IT am ~ to go home and see my family.) 

-anxiousness (7:ı.). 

anxiously (ankُshes-li, an”shoas-li), aj. DET 
. f Tam waiting ~ for yotU.) :« ,şa ûs şê Û şeya 
any (en'i), adj. . ( 4~ boy may go.J : US sS jk 'gusa !jka (\) 
. ( Do you have ~ apples2j . gak tala (Y) 
. ( Ihaven't ~ monej.) hù qa ! ma (Y) 
. ( A~ child can fell.) <S ıy.<a ` jy şana (î) 
E ED hedl eend an 
HD laya) qekê tJAjedlj g2ê o 


pron. (sing. & pl.), 
adv. 

( Is he ~ better tn is morning?) 
anybody (en'“i-bud “i, en”i-bod 'i), pron. tat wa (\) 
lw lı ÊU ba ESAS IY) kakLS 8x4 
anyhow (en”i-hou ^, «dv. zk ù 3agka û feu Sköþa xa (l) 
ue jAwa'l 4a (Y) 
SAS gutê fS ka 
„laquûlu ka hel$4a yê (lj 


anyone (en”i-wun^), pron. 
any one, 
JAJ 44 'elwaS a5 Û 44 (Y) 


anything (en'i-thin ^), pron. «û jla yy G dêl5 aa fenê ka 


ie KûLê ka tDZA, 
VENE Ev $ tÉ ir] 
adv. Da GE 2 44 ' qê <„JAqeol) J44 Ü5 


anything but, 
( He is anything bur kind.) 
anyway (en”i-wã^, adv. 


af uka E ya qala 4 f gaê 


baka «Dû yaka eku a 33u44 4 (\) 
do qû ASA fûkykê ma (T) Jl2j 4ı 
ue uAaaa ll 4a (TO) 

anyways (en”i-wãz^, adv. [Colloq.]. + anywav. 


aphonia 


anywhere (cn”i-hwã4r), adv. J«ıçyana Jı falê 4a al (\) 
Hzla kulk ka felkaewl, xa Û ([Colloq.] (Y) el 
anywhere from, [Colloq.], (dûka sojla) ı15 g3) ll 
( lt costs anywhere from five to ten dollars. ; 
tr takes anywfıere from one to two hours.) 
get anywhere, [Colloq.], HgaK3ÛûAa eû y45 44 guê 
anywise (en”i-wîz ^, adv. zl Ê ya aa û fêl eûèþya ı44 
apace (3-pãs”), adv. salkê 4 HAA 
Apache (a-pach”i), ıı. (533344 (SuhnA (g5430oyr5 ' ld (\) 
ADayaSWa (çyayên giKa yaka (çigl)la cazê 
ol çû (yKya1a342 (Y) 
We şa pS lê) J ÈlS4 (Y) 
apache (e-pãsh”, »-pash”ُ), zı. gatalê çı54a4î4a lı (ç3l4ù 
apart (a-pãrt^), #«dv, jt y&x !(ıaù yê şêılS 4l) Ga (T) „g4 (\) 
. ( viewed ~ ) : Ga & !' Ga la @ (5) S44 jJ-5 (T) 
oul 430 (% 
adj. 
apart from, 
joking apart, 
know apart, 
live apart, 


Illa fla fla 4 
ra qîl yaş gêno yal fal «Saly tej Sa 
AjU ê 

Êêğe êkê) a ylûu yS la êlAöwJ 
ùl) eya fölÖ Ga 4ı 


set apart, y2yS û jaS4& lı !ço )XSJaa fo jyyl42aa 
take apart, yata baz lı tj 4454a) 0ù lêo» şl4ê 


apartheid (o-pirt'hît), #.  -ary yê cı Šo Gc aı)atoy gök 
dida ça yêk 4J Sako, 
apartment (o-pãrt"mant), /t. *ltãaîweu tolê l4 taSa 3ê 
apartment house (or building), »jı;s è4 ês «<Gıplã 
GelS 4 OUd04 Jiyka ka 4ı Ù lASAz 44 o y454y48 2 lû QA 4ı 
apathetic (ap %-ıheı“ik), adj. 
„Jll f oud (çS tı o (Kç tûna yel ( (T) 

apathetical (ap @-thet“i-k'l), adj. - apathetic. 

-apalhetically fadv.). 

apathy (ap”s-thi), zı. Lur ga0ye Cuedê f (yûkka (r ÇÎ) 
ola êş Ş ' aS lh iW o ABklu ! ûaayed ûr (Y) 
ago jêSaa kel (Y) -êsygaakê (\) 
2 g43 )S aka l 
ee ê heyal û fio 4 
uûlgeg ç0 laje? 
Sêy Sad, gêsa Q 


LE0ye kadê TZkakê (r (\) 


ape (ãp), ıı. 
vf, 
apeak (a-pêk”), zdv, 
aperient (a-pêr^i-ant), adj. & n. 
aperiodic (ã 'pêr-i-od”ik), a4j. 
aperitif (a pã rë têf”), n. Kç) yya5 q44oyûo yi şî 
aperture (apُër-chêr), ıı. „&AJaS fûa8 (\) 
(ooyy Giãwen a şıl çS bay 45) nage lı 2al (çala çenê (Y) 
apery (ãp?ër-i), rı. Lele yanS (yalî (Y) says) (çalaîl (\) 
apex (û peks), tı gl) gukê (T) ezê ya ww toda fkSSay (0) 
aphasia (9-fã“zho, o-fã”zhi-o), /.  (ênA&S yosy54ad (çl a 
o yeDdkê (çilo u çêk) û04 
-aphasiac (#8); aphasic fadj.). 
aphelion (a-fêë'li-on, 9-fê"li-en), . CC saSlş& lê ewêjuu 
so qo a3 Al cj aS (eSAdoyaRkeêû 
cç Bayak kl ûA (rê (elî N aêÊ ji çênuaî 
. (€Squireê 3U4J SQUÎFC :ale jy) 34È 
aphid (a'fid, af"id), mı sey, Glbeo 4S şak sê) uSUeyêla fon 
aphis (ãa'fis, af"is), ı. - aphid. 
aphonia (a-fö”ni-o), ı. 


aphesis (afُ9-sis), /ı. 


êêê şan) g4 Û Ola JÖeu 
Aa ylSaÖes (çŠ 


3(1 


aphonic 


apostrophe 


aphonie (o-fon”ik), adj. „jll Û jl aê Seo (\) 
(eç kato») „ov ça (Y) 
aphorism (af”s-riz'm), rı. 


aphoristic (af @-ris'tik), adj. 


Ui çaê ê Û LÊA çu343 
O Cadaı gakê dej (0) 

j ekamnê (çhê AJ Ji (Y) 
aphrodisiac (af ro-diz”i-ak ^), adj.  -csyx» û-j«a o~» şka 
lkee9 gi pê) öz a)e owe ykê f2 

n. Sana ]kê wo g4AA y4a0o9 1Ê 
Aphrodite (af ra-dî'ti), zı. êlşa celalê çê o0 (0) 
Saza aşana aya ([a-] (T) (ÇêÛğe çölêê) g30 

aphyllous (a-fil 2s), 7. *Şxx4a çes ke @Se ya, dey) š<É ça 
Za tC" oek8515 "helî şel çû W5 

Ê) ÇA û i4 ' ,Éêka 
slaS pêkan guna û (3A 


apian (ãُpi-en), adj. 
apiarian (ã pi-ãr'i-on), adj. 


n. ê5 çik ka JÊuka 
apiarist (ãُ pi-o-rist), r. «AS lk ka JÊka 
apiary (ãُ pi-er i), ıı. Ana o asla çûyê tû Cika a al 


apical (ap”i-k'l, ã"pi-k'l), adj. smınSS ae ` a4a (\) 

de) land) 0an û le) ut @ (Y) 

n. „CE, d, 5, Î sla j) LL Öùı öU çot 4 a23 eu 

apiculture (ãُpi-kul hêr), ıı. ûoa5aù& a “O44 

apiece (3a-pêsُ), adv. Dukaa t(çAX4a yk î 54)44 
( We spent ten dollars ~ .) 

apiology (ã pi-ol^9-ji), /. Ga ççeoja2z yS Asê) ' lkae 

apish (ãp'ish), adj. La şo yaSaz la'l (T) QÛ a şayka (1) 

 kÎê fg layıla ' tù ejê (Y) 

toao 3> û lay 

fed) fûayauêlq Şê 4 

apnea, apnoea (ap-nê”), ıı. 385 cêt bka Cl) 

LEQA (îî ça58) Os 9 0AQA 4I (Y) 

yat f au (Û ig UP kO yêk 

lw aêd e y&ûa ' laa (Y) 

apocalypse (2-pok”-lips^, /ı. Janal b4 lj (\) 

ETRE ê5 y5Ê2 0 talan feyandêla (TY) 

-D3jla9 qeaêî SS kwe jS (Y) 

apocalyptic (a-pok %-lip'tik), adj. è« ja «+ 5433ü (0) 

Shkûyl09 'elakêk (Tı Jalê 

HAA pa) pk qelaêS (ySaS le lS (çO ba (Y) 


aplomb (e-plom”, 3-plêm”), rı. 


apo- (ap'3), 


-apocalyptica! (adj.). 
apocopate (2-pok”3-pãt), f. 1s sgê s «êj çeyêyêêyyî 
KA lo U «Ê '„ 
apocope (a-pok”2-pi ^), ıı. pS qe U kejê cae l jo çûlal ayê 
„ ( mOSt 304 10S :dJe j) JAkkk jj 
apocrypha (a-pok're-fe), /. 4J Gi le pÉ kS AC) dya aş (\) 
alî eka yên gê Salo) lı ûSa (11a) 
«i Çe «kk (AS Û lj j O Ak Z Sul a 4€ çel jwa ai JA-] cr) 


apod (ap”sd), adj. Jû çi !g Û or 
n &8 çe „SA a8 


apodal (ap”*-d'l), adj. 
apodeictic (ap %-dik'tik), adj. : apodictic. 
apodictic (ap %-dik“tik), adj. 


Jû ùe !§ö oe 


tesal, î(ûAAedaê ıl ap) Jlak&ÎA 
û lat ù: 

apodosis (a-pod”a-sis), /ı. razta (çABn cç an§ ji yû (sk 

apogamy (-pogُ2-mi), ıı. 


Û OlaSaJ (aka de jy) a9320 


-apogamic (adj.); apogamotıs fadj.). 

apogee (ap'-jê, tı e yx«&U (şa&işê J çye) lê 2,59 (0) 
En a yîjl0t b ozy4uyu5 (Y) 

Apollo (s-pol”ö), ıı. gunetalka j Bsuajae (çlaşê ÖyÎyas (\) 


dêl3, Jû ja (çG bald) o)ê j o? yaSda)ya J kakê 


ê „S298 (Y) 

-Apollonian fadj.). 
Apollyon (-polُyan), ##. Mê 
apologetic (»-pol %-jet“ik), adj. lşêSaaşa (\) 
(êlo Û êy aşî 4) agoy45 4a4 (Y) 
apologetics (s-pol%-jet”iks), #.pl. -g lh çoyûs yS 4end 


Xemla Û) (êmê 
o qegê5 yêna lı (çokan O Û 9 
@ SE), Û geylan (çê Öla2aka 
ege ykkka jı AÖÎG fûlayo li maaş 
apologize (3-pol”9-jîz^, ı.i. t9jS öejaşall (lalo (\) 
ceydal Ulan jU 'ûJuS û asak yêd (çiji 
( He -d to his teacher for coming to school late.) 
(êlaso lı ywagê 40) ê yay8 kay lı 0-5 (47 (TY) 
apelogy (a-pol”-ji), /!. cêny5 (Önal oajS iêalU (0) 
laz j X5 ya ûl Û leyaya 4) HÛ e jlji lı lû), aû 
leyla la kel “ll "Gu S kê yan gilo fg) A»oa9e (Y) 
(If you are impolite to a person, yoıı should make an - .) 
-aldaã Sanya (Y) 
apopleectic (ap %-plek”ıik), adj. „zû3 Û çeqê fulolê (0) 
ejî leal çê ça 4Anea ! ûd dej (Y) 
n. cala lalaSal ççyê 45 elawat 
apoplexy (ap”e-plek “si), z7. Ê) 
aport (»-pêrt”), adv. Az çl dı 'ulênê saa çl 
apostasy (3-pos“te-Si), #.  «çeyljue hêj a Û 4) e jll a€laa 
Sal j SOZ J ûl9d (laz 
lı Çalê 4J » jl aC Îca < kwaS 
azî My y8 teÙùylû, 
apostatize (3-pos“ta-tîz^), i. .j& qolê, û zü 4l eyGl 4€) 
aposteriori (ã pos-têr 1-êr”i), dada) ja % sx lù «J (1) 


apologia (ap -lö^ji-e), /ı. 
apologist (9-pol”a-jist), #s. 


apostate (a-pos'tãt, a-pos”tit), n. 


HKeşöêyê 

( The boys are tired, so they must have walked a long way.) 
o ala gûyek şo y9 5a8 5 aaaJ  û3o9y5 (Y) 
apostil, apostille (s-pos“til), ıı. QûIA JA çelak 
apostle, Apostle (3-pos”'l), #.  açûrjo 4 eùsa ka « [A-] (9) 
tS ĞArna glk çutae lk f 4ae like (Y) baas (êlo yasa lı (aşî 
ù8 cS ezo poyêS g)u Caka gl (Y) üşê 
SÖkA 3S (ûk çS dae 4e fl, fe) çXS3)l2, (ula (f) 
apostolate (9-pos't'l-it, 3-pos't'l-ãt , f. çeyjU yeyê 4: 
Hel y4ka ika çç jl8 
apostolic (ap ®s-tol”ik), adj. çytandùı !çgyaaalka (\) 
Jes Ûûye Û gola lS j lan (çake yan lıkı j Û şê açûlau 4ı çç34aaü (Y) 
GU 4 çikaU fl l H[A-] (f) SU çu 
Apostolic See, ûl çl yö deveou gal tall çîê4 
apostrophe (-posُtra-fi), #. JUGsû û jUo €kukS çêy)S -Öib 
AL fla, jy e2 4l 
apostrophe (a-pos'tr»-fi), ıı. Û!) J€ kya dey AS4ad LÊL 
Hê GÛL gç zû peda ê A3 çaê T S3, J 
„(Em - Lam ) gj gaê so?» 8 (M 


apostrophize 


.( Mary's dress ; The girls” room ) :<şp qua! la 
. (five 6's ; the A's):cys çela (TY) 
apostrophize (-pos“tra-fîz^), vf. & v.i. ,€awaS qûa)S -Öü 
da Üsu Jeğêj J ula û Û gU 

( “Million! thou should'st be living at this hour.” ) 
apostrophize (a-pos'tra-fiz^), v.r. & v.i. .Jy& y3, g0a 54 
apothecary (e-poth”»-ker 'i), r! 6L jad bAÊù led 
DEYÊ VIE 
apothegm (ap^2-them^, ıı. 4fso apophthegm, Şn 
Sj Aûw (çênê tO Ak 
sis, ap @-thë”2-siS), #l.  « p€ (\» 
dayê (çAb i KKÎ e (çeyûsySlya Moşê 
Jêk, lı ŠÃ ja Şuey4el a 4l Ze) S hu Û (T) 
Ut çêþ2y Nu çaya (TY) 


apotheosis (»-poth i-ö” 


-apotheosize fv.f.). 
appal (»-pêl”), v.t. - appall. 
appall (9-pêl”), x4 cy ıo fe» ewat a) ton la jû tfoayÜjê 
appalling (e-pê!”in), adj. 
( His behavior was ~ .) 
appanage, apanage (ap 9-nij), f. << gw & »l0augyê) (0) 
SuÙkaoyl) fçladaêkı (Y) .ç kû Kallaùe 4 çoazes se J lêl 
eyane lı p4k çe yaki SkuunAS (çö4a4aü (QÎL “Y) 
E ECA  wDMÊ j qklBke yê) gSAkoka Ct) 
apparatus (ap *-rã' tos, ap @-raُ”®s), ıı. tawo j4S (\) 
oo galo FÊ )ou (Y) IK kn ya 
ndûS lı ê şa çiya fly (Ê) KûaSk f a»Û (TY) 
. (the digestive ~ ) :çıays (e, 
apparel (a-par”el), ıı Ch a heta yda fJ) 
. (the white ~ of winter) :«şa3l) ,S,*+(%) 
Hoa yaki Sea e jaye? çeyî çç jev au )ê eyê w&ak) (AkaS SLA (Y) 
v.t. nayS QÊ u fêrê u 
apparent (2-par'ant, a»-pãr“ont), adj. 
GÎ a aj feayotao la haşaeya (Y) AÛ toya (T) 
apparently (e-par”ent-li, 9-pãr'ent-li), adv. 'ı ce «(\; 
-Cıd g4Soa od Îş telaeJ oa fo)lu ll (Y) l2an 
apparition (ap @-rish”en), r" pêşa eo yanl SARA (M) 
Ho ykdêykû5la ! j ûa3la (Y) aê (Y) 
apparitor (a-par^e-tër, 9-pãr”9-têr), ı1. ûna g40 4d 
êne û êna Û (çS ça leyê (paš bA80) J Û 
appeal (»-pël'), ».ı. ê», lat,ù : [Archaic] (\) 
. (to ~ a verdict) : ça yS&ato gU p çgeyös95xka gg (T) 
y.i. Lo» Sala Su laye çoyê ea la çl» (\) 
tû9yS KOL fûogya Ja Jll fOSouS js !'eo9 Ss (~ f0 )(T) 
( She ~ed to him for mercy.) 
T0 ASD o fêl dG (6) nada a ûk (Y) 
( His ideas ~ed to me. ; Šlte ~s to me.) 
n. Hila tU ty la tos Si jiu fS t0 yU (\) 
( an ~ to the goverrment! to release the political prisoners) 
K2) jl9 gl (9) êlê ç (S0 ylo çêyê ya lu Ja 8oo J ûap8/ l9 (Û) (TT) 
_Jîlyë s5n (Êla q gja çrSWaçy 5I4 (3) Q51 jlu gk êlê (g) 
igaya lo lklSI, J» lı ozülpÃJa (Gy fêl» (TY) 
( That kind of music has lost its ~ .) 


o A KAD A Wek WERA AE û 
Dûkan Û bdlê sa) toeaêğî JA 3 


layê fola (N) 


gJ'<, 3,6 :[Archaic] (t) 
appealable (@-pël”9-b'l), adj. (şed aşa la ççlyla Gû pl jg3e9 (\) 


Gaye) Cl ySes (çoyê aye la (çi jl9 (Y) ceye îlanê S4al8ala çakî CS 


ir. ê appear (a- pêr ), 


appendices 


û laÎkka yû fözalaaaa (Y) 
Sêla eoyê fû la lj foîjaêyeo lj (Y) 
( Ht ~s that he will win the election.) 
H1318ula 4l (lu lêaÊ jê EO Ayşa (Ê) 
( He ~ed in court yesterday.) 
en Mê) Oa (Û -(êdakala) + ,403y5 3a (9) 
( He will ~ in Hamlet.) 
appearance (o-pêr”ons), zı. 
( the ~ of flowers in the spring) 


lûlyşalaana Naa yü8la fûsy45 es (\) 


'Öd4aa8 têdi, filaê aa, foay () 
+ 4~s are sometimes deceiving.) 
g22 (86) ko lı aayal „Zê (Y) 
Tal ap 1 fk ea 1 OMA lj (9) 
( He gave the ~ of being busy.) 
keep up appearances, 


( She has a nice ~. 


fola lênı çêb 4 J3 
lîlan qavê S234 j a) têza gêl û 
make an appearance, l9 clla& oUêu2 >3 
put in an appearance,  çSoejl jı ekat lı èyûşsy)î û 
êa 
appeasable (s-pëêz”2-b'l), adj. ted Sos e, & cûıe» g g2 
Ha qêlySoo alê fÊ yA e yel 14ê 
fo yû uû15 yela fejyuS çalê (\) 
Jiotan o yû Ûğa fûsS çıl yûla 
. ( Water ~s thirst.) : yS ya tonê çûyê (T) 
la çên Sia kaka lı alî yt 4 (94 çê455 Gı5aes lb öJ5 cla (T) 
Delû yo (ke) çeoyCliellyl fekê lo kû çoyê Ji 4ê çi54 ù 

(to ~ an enemy) 
appeasement (a-pêz'mant), r. gêsjjS &şSses Û ö4)5 ($!j 
Do yln jS Çalê fJ) çO JS full» çêyan 4 (Ù0 

( a policy of ~ ) 

appellant (»-pel^ent), adj. G)Jl9 çog yye ku Wı 3432Û 
„oe yî) ç(54alSulo 47l4) o S çlS3l9 
n. oyi ya ka (çu lSI pala tey aya la (uu 4) IşAJu 
appellate (a-pel”it), adj. L(1Ê313) » y4 aye la 4 (ika Û 
appellate court, „ey apa ka ççiÉul3 
appellation (ap %-la”shen), zı. „o ã,Û 'gÛ yö (\) 
0)0 tolê yö t,0 (Y) 


appease (o-pëz”), v.ı. 


appellative (-pelُo-tiv), adj. „3Ö 4 ç34aa8 (\) 
(êle)2)) çeûdê Ù 4 34aa6 (Y) 

n. (êlaþê,) GRAS (çû (Y) êl, fû (0) 
appellce (ap %-lê'), ıs. (çala 4J gl SA G1ê, Û 4al J yls 
uo yê şa le 

appellor (%-pe!”êr, ap”9-lêr), 7. gı» 4l js» G l513 
HJ yû aşa ka 


append (9-pend”), vr. . xusa2nê !)Cbl 4 bS fo laê 
appendage (a-pen”dij), mı. Lo3la) tGla4a) etl€ f j<&U (\) 
alê LÊ tellS) êw çt j&a ù Zelaûw) (Y) 
appendant, appendent (a-penُdent), adj. * xx», (\) 
(çune) öq)Sêh çê 4 göu ü (Y) .yXS&ÈU !GIa4k) eltS fel) 
n. «(çeJ483!3) Tene Senin gêl» (Y) Sh (\) 
appendectomy (ap  n-dek"ta-mi), +. Gêsa? Gı o ülayes 
oyûySêÎ jhe, 

appendices (a-penda-sëz), rı. alternative plural of- 


appendix. 


appendicifis 


appendicitis (a-pen do-sî'tis), /ı. yaşSklğêa, çê535 
appendix (a-penُdiks), ın  Giase) eti€ têla ya 3A b (0) 


ö > a54 sa¬, (TY) 
apperceive (ap @r-s6v”), vf. «4 «)ü Çi çARMAKL ja sûlaSal 
û une kù 


apperception (ap ®r-sep' shan), /t.  & (êa !çesd« ùj () 
û8 (elle kê 4» Ù) çekê GehdanÊ0 (Y) O3JyS23yyna 
appertain (ap *r-tãn”), v.i. meyla çêyan 
appetence (apُ9-tons), #. < appetency. 

appetency (ap^e-ten-si), z1. all fa apeyê toka (0) 
ebû Ja (kk jjo çelana Jusu9ğa (T) SS) Salke Û gaye Û (Y) 
(Jana aaS (dayo yêS ulo ş (lk êl ûy) Jd ê yk) şaya 
appetite (apُ2-tît ^), #. gala GIS S kêsê) yA f gaþelyÛ () 
dpa Û3 fö0lê GötŞ f-93 suuoea5 (T) 

appetizer (ap”ُs-tiz @r), ıı. 
appetizing (apُ-tîz in), adj. 
( An ~ smell came from tlıe kitchen.) 


Loğyka te şo yAS Jo yu tell 


Do yo kS ya) yû fo jo yASio aa (\) 


yltao3 lê) gî)ê (T) 

ÖJAN Ja Alak2 (M) 

ê5 au Û 'ûJ Sul (Y) 
jehane talane 


applaud (a-plêd”), v.ı. & v.i. 


applause (a-plêz”), vı. 
apple (ap”l), z. 
apple of discord, 
apple of one's eye, 


„gûye la (IT) gk Cl) 

Seyê aa4 j „S35 U s34 

„ala ççkkaka (\) 
êka WÊ jê jO SARA Û ebwaS (Y) 
uhnAS û yS fOKSaa ke 
Cad Sed gakê 4W 4544( g2a naê (l) 
Şara gaê ewê L[Slang] (T) 
appliance (e-plî ens), n. .çixãay S4 tçUãa t5. [Rare) () 
. ( kitehen ~S) : Jl ;û çS fj g5û (T) 

applicable (ap“li-ko-b`l), adj. tk lal şê lo yau4 
. ( The law is not ~ in tlıiş caye.) : , yS )S *,loa3ãùe ı4 
-applicability fı.). 

applicant (ap”li-kant), ıı. 
. ( There were fifty ~s for one job.) `;ı»«ı» 

application (ap1i-kã shan), #. tos 5 to ûùA S4 (1) 


So lagod (TY) “(mêz Û sı les) laM (Y) S4043 


apple polisher, [Slang). 
applesauce (ap”l-sês”), zı. 


Hêta lı ı4ù lo Û jê lS: lS ala 


sûlal lı Ua 54a (çayê (f) 
Da Û lo Mûê Mine ka kû la Û şê IS lalo (9) 
( an ~ for employment!) 

. (to fill out an ~ ) :+,kauašt tA ûk a f4» Û jl3 (1 
lasS yaw f!) (Y) 
. ( This idea has no ~ to the case.) :« yaã y8 ! gh» yın; (A) 
applicative (ap'li-kã iv), adj. 

applicator (ap'li-kã êr), ıı. 


Da l854 

Jê uRĞ û salı o lajel sude Û 
-oُda3l2 EAT tûla ù 
applicatory (ap”li-ka-têr'i, ap'li-ka-tö ri), «dj. js 
applied (»-plîd”), adj. blûşla kı f Sa lay8 î! þey58 
. (f~ physicS) : û yAAoJ )S4 

appliqué (ap'li-kã^, adj. -Cegdıaùl ll, (dê4) jl j3eşha 
n. gı ayak le gê Wı û yydeê KAS SS» j êk, ehlê Kall bı uhšê 
CIYA 

ke&ao j Öe, eê la ê berln Jo A3 4) Li mel] 
Î (euaikS kö lagea c4 )a) lal (\) 


(1. 
apply (»-plî'), ».f. 


( A~ glue to tlıe surface.) 


appreciation 


lê 0aS yena tî4ıal Xaza ja o ûûA l4 (0) (Y) 
( A4~ these ten dollars to the loan.) 
hlle S4 jı fd lalışÉ l9 tay (ÇI) 
( A~ your knowledge to the problem.) 

. (f He ~ied himself to hiş work.) :sys “j< (r) 
vb, tê93 ( ~ to ; ~ for ) (%) 
( fe ~ied to several schools for a teqching job.) 

Tû ly g4a fo y3 yS fûsyauo ya çuùoyaka (Y) 
( Tltis principle always ~ies. ; What J am saying does not 
~ fo you.) 
appoint (3-pointُ), ».f. HêyS çul? Mûlyê 51S) çü» (%0) 
( He ~ed a time for the meeting.) 
. f L~ him clıqirman.) : jS yaual çùla tçaıl)«l (Y) 
. f a well- ~ed touse) :» şa»), J» »ù (Y) 
dê leka cl) sure) IM lSulÙ 4 po yaw ol ya lı eşka a (f) 
appointee (%-poin 1ë”), ıı. „gjlayekla fU 6al) ji ölo 
appointment (a-point“mant), ıı. 1Q: 440) Ü9 (l) 
.l)4ato b gl lo aS (Y) .ûl)alo 
55-03 qal lı jS (TY) 
Sleoas ulãlka föla ù (6) 
( Our ~ iş at two o'clock. ; He made an ~ to see rhe deqan.) 
Ave AS ML yÛ JA J45 ((P).) (®) 
J3 8É1u < OI) seye) ê0Sên j A06 yê (ço lay (\) 
apportion (a-pêr“ shan, -pör”shen), »./. têsp5Skulu 
(e42 Ü guhê ê gonê) OUSAnA 
-apportionment ffa.). 
appose (2-p02”), v.f. 
( to ~ a seql to a document) 


rekak fe) ûla (M) 


„Öla a yaSka cıdaù43 di (Y) 
apposite (ap”®-zit), adj. 
( an ~ remark) 
apposition (ap %-zish”en), ı. Lı Êla è yaaa culak 4 (\) 

(ew Û e yo yûa)) 544448 o yaeSaa zuda'dê 4ı (Y) Ol lûlê 
weyêê0 Sa ıa Ji o (ÛÎ pala Sanê jp zkê Cı 44k şı ça O!» (Y) 
(lsay43an gal " cousin " (ça deş) (û lj) 

( Mary, my cousin, is here.) 
appositive (9-poz”9-tiv), adj. & n. 


Lale tûka yayo Hûne ' had 


(ol), uêl4l 
Akan jyan çûya ûk ÞJlÖ) 
appraisal (a-prãz”'l), n. .çt&iaalaa to lak fçüa y4 ê 
appraise (?-prãz), WI, galšlukê fouùğtak& fS kaw êê (\) 
f He ~d the houşe for fifty thousand dotlars.) 
„oa 1&3«aİlca (Y) 
-appraiser (1!.); appraisement (/:.). 
appreciable (e-prê”shi-a-b'l, -prë”sha-b'l), adj. yaya 
. f un ~ difference in temperature, pay, etc.) : j) ! yi ySh2ana 
-appreciably fadv.). 
appreciate (a-prë”shi-ãt), v.ı. tu Skakaaa fêl) où (0) 
. ( His hard work was not ~d. J) :( Ç<2jS 4st) (êl)aa 
. f L~ your kindnResy,) :cayS ul şa !ùaş ose çl (Y) 
. (f to ~ poetry, muşic, nature, etc.) : Seya >: (f) 
. (to ~ the difficulties ahead) : j» yu lı (ûl) èj\y4ã 4 (8) 
+) ço? föy530) Û (9%) 
v.i Qaşo l0 Ço feyûyo0 ê? 
( The house has ~d a lot since we bought ir.) 


appreciation (a-prëêshi-a“shan), ı. testa) ê!ğka (\) 


appreciative 


apropos 


oa lO leka CY Oz Da5y4kê !iSl) C> 
. (hîs ~ of art) ko; kp yu Ak&S Q i Ê eyd >a (T 
goaşþ6n ê2 (f 
appreciative (s-prë”shi-ã tiv), adj. LTE ENMIE 
. f an ~ audience; He was very ~J. yf, *(kç&?)S yASla) çl 
-appreciatively (adv. Ê 
apprehend (ap Tri-hend”), v./. GU € ka Ù) o58 (1 
fûopS Oljesla ey43 4 (Y) o yadidka û aşa fçkAaaCiS (TY) 
a59 (çglayarj) ê kî Û fûa8 mîkê 
apprehensible (ap ri-hen”sa-b'l), adj. ça c&ùlşie Šj- 
e 
apprehension (ap Tri-henُ'shen), /ı. laa ba8) çêy€ (\) 
. (the ~ of the suspect) :uu ş€ 
TeySul gela fokê fmwalkê (Y) 
f He went into the examination room filled with ~ .) 
Rê (Ê) co yeSakkê ETÊ tlf (Y) 
apprehensive (ap i-hen”siv), adj. 
êmolaz qutana fa Zuka (Y) 
lJeyaê f ukmîka ki pa folozaw ke (Y) 


AZ lÊêua çê QÈ ja) (0 


(1I am very ~ about lıis visit.) 
apprentice (-pren”tis), rı. Luke w4 fo SLê (\) 
dej, lkae fe aoSe)8 t,5), (Y) 
v.t. 9J5 cç olê kê 'o yS Lê & Ö4€ 
apprenticeship (»-pren'tis-ship?) ıı. teno Sê (\) 
KL „du ta5 Lê Şeyta (Y) Hur Dava 4ê fesî kê 
ûqyaydê 'oj3lal 'û aşê Û 30l, çey le (Y) 
appressed (a-prest”, a-prest'), adj. «Se ya) 64 g3&«ê & 
-(ewÛ ye yê L€ ı av ÛSo şay) elam çepa Û 
apprise, appriZe (3-prîz”), v.r. tûl Gef çya fOn5 848Û 
Gî ù? 
approach (a-pröch”), v.i H(ê3lj G0ê yê ıS) e yû aya5'ê 
( Winter ~ed.) 
v.t. Seat oPla jeyê ûs feyoaeSa0 Û (0) 
( He ~ed manhood. ; We ~ed the town.) 
Sa gy4y)8 ela) gd (Y) 
doyê) OJ SS ara S44 'ûyaS (Y) 
Dûls ekê 4J ê 'ûla u 4Î ûl (Ê) 
( He is suclı a good musician no one can ~ him.) 
Tûêuu bq fS) l2kaa fu SA jl9 ye yo a ya&a)ê g (9) 
(1 ~ed lim about giving you a job.) 
Anak) Cu SS Ka Gal ÇÎ) 
n. yA j şaSl) Û (Y) -oJuSS2 !(aşê) aS (\) 
HÇaRa A. Lû uyS ÛASA 4a8 ASI) gûye 30) *y492yS eli) 0 3& «(pl.) (Y) 
( AI his ~es failed.) 
QarigyAnê gêy0k fo jey Ss eı, tS, (1) 
( All rhe ~eş to the city were guarded by) soldiers.) 
ûlhê tuyS qeyaê fl, f€, (0) 
( When learning a foreign language, tlıe best ~ is ıhe study 
of the spoken language. ; He has a practicat ~ to problems.) 
approachable (è-pröch”a-b'l), adj. .a&a galşe» š3 (\) 
-AoêJan Han ,Sa JASal çaê (ço569 (Y) 
-approachability (ı.). 
approbate (ap'ro-bãt^), v.f. 
approbation (ap ra-bã”shon), zı. 


û É59 46442 


SS44 (\) 


a4 ' Aa CW (Y) 
34 


appropriate (o-prö”'pri-ãt^, v.f. Ey Ja yaka dwae (\) 
. (f The governmen! ~d tlıeir property.) :çaza-ùı 
Hel) Û Ji fel) û95 öl&j43 (f) Ga)» (Y) 
( The legiylature ~d money for ıhe schoeols.) 
adj. a lalyt fehl tûla Malak fena ta4 
( an ~ behavior, response, answer, place, time, dress, etc.) 
-appropriateness (7.J; appropriator (?!.). 
appropriately (%-prö”pri-at1i), adv. fSla gel, 4 
. ( You should behave ~ .) : çG + çls» 4 
appropriation (»-prö pri-ã sh9n), ıı. -tajawa cas (\) 
Ja ep) ÇÜlS ja fe) Jy5 ölêjal (T) -Qlscye) êna fÙ3)€ 
r5420ğ3ya Ji 6j45(çunê d24) Jl yS lA ê3 çoy la (Y) -(çeûkê wShaeğ2n 
dedat 
eg lkalle fû Saya fêupîê4ek (\) 
nê Û (Y) .ouySsênana fû J94 (Y) 
ogqeana AS aa CA gîa3 Ol $ 45 elSale ayik 
anê ou Jaba 
laje födySahka4 (\) 
ûla 44441 Û fûjş o3 U ag? 4ı (Y) 
v.i. (~ of), (a yao jS çêkê ıŠ 3ye) JySutaeka 
( to ~ of a person, a behavior, an qet, etc.) 
-approvable fadj.); approvingly (adv.). 
approved (a-pröövd”), adj. 
approximate (-prok”se-mit), adj. 


approval (a-prööv”'l), ıı. 
goods on approval, 


approve (2-prööv”), v.ı. 


yluSağa falSakkanka 
„alayê & gAS4a4J fela? (\) 
ıleû ga fulka êlo ş fele ş (Y) 
. f the ~ population of London is ten million.) : ıaSı'> (Y) 
v.t. KRA)a) as uh)? ol fola du doy; fû yS fossa5dZJ (0) 
( This painting ~s reality.) 
So yaAKa)y i a fe yûu yS êlo Û (Y) 


v.ê ûaoala êk dej fûyyaSîl 


approximately (3-prok”se-mit-li), adv. exta) 
( There were ~ twenty people in tlhe room.) 
approximation (a-prok se-rnã”shan), ıı. toayea5l (\) 


. ( That figure is an ~ .) : çasSa)yı (Y) .( gûùğa) +ë ,öaş eh) Û 
appurtenance (-pür”t'n-ans), 7ı. Jj<&t (\) 
HrSeo4eÙ yas) XA (Y) 

Apr., 5 April 
apricot (ãُpri-kot, ap'ri-Kot, ır.  .ha4êjua (Y) wadê (%) 
-eymaznê Qe, felc nu eS9e) (Y) 


April (ã/pral), zı. Sû ka f lêwaê fû 1€ 
April fool, lanê çeğp9 4 eû „GAJkalka 


April Fools' Day, lù €3p 
a priori (ãُ pri“ö'rî, ã” pri-êr^i), adj. & adv. iı »»3a < 
Qi 9A çaê «i! yî4a Û ja e kaç lêê 4 Mln) êca) j alû 
yùaySa50 dû eûùq çakê kal faSlu ça fSla (Y) .gûea)S 
apron (ãُ pron, ãُpërn), ıı. ejtadaka belS fe 4 (l) 
ûla J44 le ke Û gaye şî çû 4a4 ja ê yı 3Û (Sqaledêa (Y) 

gilê (çengê yo4yta (Š) nS þê xelanK (elo Û nê eo (TY) 
n y4ûRA Ê Sk yS ğ)e erêwlê (9) 
Û û çaZAS lê (ço yaûdêk Ja) ogleju êêê qula urXAplaa (0) 
v1. j4 3 xS 49I ı4 
apropos (ap Ta-pÖ'), #dv.  *(êaala) loa)& goz dJ !ğga«4 (\) 
(û2 OhASAA Û ûew Û 4Î) 2 444) pala (Y) lal Hasê (il5 41 

. (~ remarks) : yu& ta ş so ' gan 
„Az Okey lk f (çoy lges 


adj. 
apropos of, 


a pSÎS (Y) .eyASQAnaÎS (û lkaùjş s1 
crSane yêRennê ççaŠ1 şû jê Gay) a04) 
So qjARil şon 12o) yoyx4a 4S (ga440 yakkukî yËl «Sj,A€ 
.c higher apsiS Ge, aa lower apsis z25, ye» ùlğr) 

apt (apt), adj. 
( an ~ statement) 


apsis (apُ sis), ı. 


Dkey) MAŞA (ê çe KÎ î çeka CÎ) 


Ha yal Tûka çêja CT) 

( Idle children ure ~ to get into mischief.) 
( an ~ student) ù.» *3»»>(*) 
„WU .[Archaic]() 

apt., - apartment. 

apteral (ap'têr-ol), dj. gc cıka èjşe yk şa j naadî .çaSaÎ)S (\) 
Hewal) Jl ça CT) a2a yÛ 4J êl 
Xesùll) Û lı (ya 
eka elaşten cl ça çıS15 çı SÎNA 
QûlaeJ elê Wc ççêSoyn 
tO kê 'Ù laê (N) 


apterous (ap'tër-as), adj. 
apteryx (ap'têr-iks), #. 


aptitude (apُte-ıöö6d^, ap“ta-tüd ^), rı. 
Hurkê ayan oekika (Y) ûrê ' çu lak 

u ÛJ ' Saya) (Ê) -çelayê kel fulêûk çûl ê be yasa (T) 

aptitude test, dayî Mll eo Xa38 
aqua (ak wo, ã'kwo, a kwo), ıı. û (1) 
elî l9Û «i f( ej kl yes «Lê (Y) 

adj. J KAKA (zêw 
aquacade (ak 'wa-kãd), ıı. one Wı sÛ aU k04 ay 
-Cêj4A #jud4 4 a jo şÛ Û ê êy 4«e) 

aquamarine (ak wo-ma-rën'ُ), /. g<ëèja, ûk „3w (0) 
ZIKÊ (ejê (Tay Kakê çiyan 
Ju la anê gê y)ê» (\) 
Sed yaka 123 (çî (şû leyan) 

i çep Û gurek) gula Okê (T) 

Aquarius (a-kwãrُi-2S), /f. ye83 yê û esl (çe yllwa)8 Çl) 
le yake, ÛR e2ao (T) 

aquatic (a-kwaı"ik, 3-kwãt”ik), adj. lak ù€) (eû (\) 
. (~ animals and plants) (des, 

. f~ SDOFIS) : cû ySea la yû 4J gêle) çù (T) 

n. saê SUS W€ Û dêya 
aquatics (a-kwat'iks, >-kwãt”“iks), #.pPl. ` jù (gu û uêlue» 
„û 

aqueduet (akُwi-dukt), zı. gû ekE þa lêê heyla û (\) 
So gê! çey lay û AS (çın çalan lı ao lê jö (Y) 

deeulKayî) gez, û wu (T) 

aqueous (ãُ kwi-es, ak“wi-2s), adj. ay» aû J tue (0) 
ayı Gas AA 4 (çoka ela go gû (çeyî (T) 

iz gÙ anê! yê (T) 
iê çal lala a Ù osê 
JÛ AC deya) u45o2ge yy 
Ge, oi) lo yû 

Aquila (ak wi-la), m 4 «j€ all ça See kw jS (çep Ù 
Glxey U 

aquiline (ak^wa-lîn^, ak"we-lin), adj. .>ë sa !)& dej () 
f an ~ ROSE) o şlnz (çiyo) ù jA <leş (î) 


aquariurm (a-kwêr”i-am), ıı. 


aqueous humor, 
aquiculture (ak wi-kul chër), ıı. 


-ar (ër), „ (polar, tittılar) : ı yash ! ça tdey çûk «C yW& u 
Arab (ar' ob), zı. êkê çedawêê (TY) elaa ke toagwe (\) 
qdj. - dê 48 


Dl ue cn xaê 


@arboreous 

fren (çu Kaû yukê (\) 
«i Kugûaye l9 ' U " çul 4J «Ci3aû yÎka (Y) ûğlû çul yukê 

o qadka Ja Jû ççaSAÎG peyî şo J elÎU p37 galêûê8I, 

Aug (ça þe elkına jl (Y) 

adj. ıþjÜ * ote (çû şokê 4 (1450 
Arabian (-rã'bi-an, »-rã"byan), adj. aê jA® 


a l065 (etavê) (Y) one eS4a ç3 1jy la felsoy4e lezeke (\) 
Arabian Nights, Lurteyke çê e ykk eka alîka Tı y5n 


Arabic (ar”e-bik), adj. Slüsqe êê 4ı (ç34a15 f aoy4a (\) 

Hurêyên bl lkSê j a çûlS pola) Jleykê 4 çê4aalî (Y) 
n. erlolêê Î (lotê (eê le) 
Arabic numerals, rinate (şolê) 
Arabist (ar'eb-ist), #. roke (ççe)ê a yola) çç Ù!) 


arable (ar”-b'l), adj. teûo öJ,S ÛlSjûkS <S 4 
„f~ tand) :A& ù ğo)S JS y3kS ja 

n. Ji5 y345 (şe) 
Arab League, g lSAq çeyên <31 jp göte şabû 
arachnid (»-rakُnid), ıı. ı45 j]lalla) çım cıdna çe yû la 
Helêa ajê 


arachnoid (a-rak'noid), adj. Çawtjeyû çe»y4 4 g4a (\) 
aS jj lalla (çû)Qa dey «Ce 44) Gula çaya Julêda 

ûr Oelna (çooy&ê la 4 çî4aaü (Y) 

-glyêğal3 Oğlü ye,û Sas 4 (TY) 

n Hûrî Cedka (çuoyû la, (Y) -Csk çoye guldla (çed êa (\) 
arbalest, arbalist (ãr'ba-list), r. jc J2jS 4 kCiSka aj) 
„Oku şl2o9 (r3 Ù ldy4a 


arbiter (ãr'bi-têr), zı. jtlêûa Aka 
arbitrable (ãr'b»-tra-b'l), adj. tal Sea Isla (çên ta 

„êyê yxSou (gba gÙ 
arbitrage (ãr'be-trij), z. çğay Û tSda ya (\) 


kêwağe nêle) lî EU 4 o kûd jd yel lU 4J öayS (Y) 
arbitrament (ãr-bit“ra-ment), zı. gğa aû fçSêa y4 (\) 
bka yka (yö dAwea (Y) kûd ke ççelaye CT) 
arbitrarily (ãr'ba-trer @®-li), adv. f şajelÖ ka tfuayla 4 
aqê kl hOLlayğ) Mali şa yû û foylalyêl gınê ta çakê 
arbitrariness (ãr'bo-trer“1-nis), r. tg l&we na fîq yey 
PP TEY 
arbitrary (ãr'ba-trer i), adj. tsy ya)e yû feylCweywa (\) 
. ( an ~ decision) :+è ;+a f ya û f Aş A- jê 
, f an ~ ruler) : xaz td) t33) (Y) 
arbitrate (ãr'ba-trãt J, vf. -GojS ceğaaû foyyS oSa yk (%) 
Srllay dan 43443 ıı O43 TS jS Û) ççeytkz ya jı ekê ys 4ı f4 (Y) 
v.ê age yêha yp Qa eleke Aa 4ı (lS êla çS j5 Û (TY) salê ykae 4 ûJşê (0) 
-arbitration (?.). 
arbitrator (ãr'be-ırã tër), zı. 
arbitress (ãr'bs-ıris), zı. 
arbor, arbour (ãr'bër), 


êKağey Û ella ya 

(ûÖ) sla y4ae 

ADU Lu banî qè) 

al fêl ([Obs ] (Y) 

rla3cuod ant f O ş gêse (\) 

Jl3 fexklajo (Y) -eejêê 'jeşê (Y) 
Arbor Day, Hêya sla çûya 
arboreal (ãr-bêr”i-»l, ãr-bö”ri-ol), adj. Hsûkeaylo (l) 
çğêê lÉoû&eojo Jl> 4 (Y) 

arboreous (ãr-bêr”i-os, ãr-bö'ri-as), adj. *&&a;,3, gla (\) 


lsa ğayl 'ûüzeou çıye ya d î îhya (T) -Gıke yal» <. 


arbor (ãr'bër), zn. 


arborescent 


arborescent (ãr ba-res”nt), adj. balay êl 'êkeyouala 


Dûê Caîyê ja 4j 

arboretum (ãr be-rê' tor), !. zeya çilka (l) 
xe u gula û şa MAÊ Z3 U (TY) 
arboriculture (ãr'ba-ri-kul Chêr), 7f. -a&ajogyula gaê) 
arborization (ãr bër-i-zãShon), /f. ax&e jo deş Sehê (\) 
(e A 2) çelanêê 4 Jji (êuege3ha) (û6salîna) 

so yak 4Jj êlên! ao,» ûe ş (TY) 

arborous (iãr'bêr-os), adj. kejê 4 34528 tûke joalJ 
arbour (ãr'bêr), ıı. Lêt ku! akS 
arc (ãrk), fb. eyaz Îsa G 2jU Sê teyka Îla fû yS (\) 
Hsaalay lS çemekê ju Olê JIsÊ yê (ale jlS SÎ (TY) GE (0) 
Helano Rek çç l3 oj leda, dê j çeye yê) (ê) 


vê. ja yiknakz fe yû ê aê 
arcade (ãr-kãd”), rı. Jleî A (ç8 3u g& jey, (V 

JASU Say (Si) Çı lû lSaS4])< y«al8G aja, (0) (Y) -gu6aa4î CT) 
"î. GU «i 038 yaz !öuyS22yan 3» GU 
arcane (ãr-kãn”), adj. al tek tûke 


arcanum (ãr-ka'nam), ır. tec x<) êlê û jll lê gO (\) 
„ elixir (T) (Çêla û AC çî çil 3448 (ê kaS 

arch (ãrch), zı. daa qolê) 3ö: 
QU ççegêêk (TY) aşa GÜ 4J çul&o U Ou&S4 (T) 
nêl yk SARA (Û 

. f~ oj the foot) :<ı al şe Sataùn (0) 


v.t. a ù3 Ja GÜ föSs35 $» 3Û (1) 

. ( The cat ~ed its back.) :» şena ûšş téya ıa (Y) 
v.l. yu lk o f3la QI aS lı QÛ dey 
arch (ãrch), adj. layaê o aa beyat ka fûlo yk MySe yas (N) 
(archbishop, archduke) 


. (~ villain) Dabdawda Û JO lull ya, ya8 »4a (Y) 
. ( an ~ look) :g- Saz nayS y «dika yS û (340 (Y) 
arch- (ãrch), Dol êS elo jkka f ySoyêa çù bla AC KA 


(archbishop, archduke) 
-arch (ãrk), ` (&& Gjl&) #Ljja€ kw 1ala : (çûl 43,8 U 


. (matriarch, parriarcl) :ça ....çaè î 
arehaeo- (ãr'ki-0), ` . farchaeology) :syS : çena «< Kê 
archaeological (ãr ki-o-loj”i-k'l), adj. terylaka şek 

Hure Dû j8 bew ÛL ah yê Wı (Waa kî 
archaeologist (ãr ki-ol”-jist), zı. toya a 'lllc0y5 
Sakê jS 0935 fêwa9 qulanê yê çl) yayê (ç BI) 
arehaeology (ãr ki-ol”o-ji), i. (RI VEMÊ  MEYE 
Haq pell) 4i OyS445 4ı û)jS çû GaLkae (çuay345 J lÖ çeyûaly80 
arehaeopteryx (ãr ki-op'tër-iks), /ı. çt) gui)S gS4e4ll 
Kaçak Û eyd 
archaic (ãr-kã'ik), adj. 4bbreviaıred avch., ê< (0) 
„age ù)S faleêyU (Y) 
. (“Thou” is an - form of “you” .) :ös (Y) 

-archaically (adv.), 
arehaisnı (ãr'ki-iz'm, ãr'kã-iz'm), i. û «j gl&a IS4 (\) 
ùf SO Ak U kù pj (Y -kS SONA 
-archaist (7.J; archaistic (adj.). 
arechangel (ãrk'ãn 'jol), r. tuê ê elo yk boyî Kûk yê 
ûda ê «Ja< 


archbishop (ãrchbish”»p), ıı. 14Ê AJAS Ah dla kaw 


ejê S êjn& (çWûnk3 


architectonicşs 

archbishopric (ãrch bish”ep-rik), „` yerš«wea »«ala (M) 
Akın ûJo Aa çç jlyana yêê (çh qÛ (Y) Kû4 co yêu çS yû 

archdeacon (ãrch“dë'k'n), f.  Jiş&« dasala «rauûl€ (S2 yey 
4o p4a243 ûJo yA 

archdiocese (ãrch dî”e-sës^ ãrch dî”9-sis), rı.  q««»»û 
-KhAĞ clo 4c (Çl yal 

arehduchess (ãrch”duch“iS), /f. 33s seya çêþegù» b û3 (%) 
JS gî Waa " çSAaodl) lê «aS (Y) 

archduchy (ãrch'duch'i), zı. ferdê dije cla y4 
êmêê G33 leya CŠ 

archduke (ãrch^döoök”, ãrch”dük”), ıı. ğo deka 
ù )S cç ladê "î (Sed) kê ç34aa8ka) 

JluSSa şay GEW !öü öü (\) 
Sert yat ta yÊ pê foşleke CY) 
o gk8 oa haê 


arched (ãrcht), adj. 


archenemy (ãrch'en @%-mi), ı. 


the archenemy, o Üudk 
archenteron (ãr-kenُtêr-on), /ı. Kan] j (çêjê; 


archeo- (ãr ki-ö), - archaeo-. 

archeology (ãr ki-ol^”-ji), sı. - archaeology. 
Archeozoic (ãr ki-2-zö” ik), «dj. .gjS G30 gêle) 4 gê4+8 
areher (ãrch”ër), ıı. wali yaS a nê fl pla rû !Olyanê (\) 
Qû ylaynî ççeykîwaêğ€ (Y) 
Ss lunî f Ãay yS a mû (\) 
êa ala ê !olllz (Y) -olyaS ıê (Y) 
archespore (ãr'ki-spêr^, ãr“ki-spör, n. telê dasî 
(e wÛSe jaj) Sê «I9 


archery (ãrch'êr-i), ı. 


archetype (ãr'ko-tîp ), #. tlĞ çaSûı tû yy „ASA 
Akan lı Doe (çûy 


-archetypal fadj.); archetypical fadj.). 


archfiend (ãrch'fëêrıd^, zı. aj yk GUÊ 
the archfiend, EV HEKA 
archi- (ãr'ki), aASka Ö ySo kc (\) Heçl ln 4C yk Ak, 
a et (Y) 

archil (ãr kil), m. Lak yûkaeujes Û çeçêyûey çayê 454ae)yaê (\) 
A. eû (Y) 

archimage (ãr'ki-mãj^, z#. „AS j j9la «JaS 


archimandrite (ãr ki-rnanُdrît), rr, -çaûls) iv ya deyê 
(uêkğl 
tsoanek3a4 
Jweoa64Ê xû W4 (çîka Û 
Archimedean SCTeW,  Saksağı J Axçêye çanê ê ç2 
ayin Syn JÛ Jê yada 0yAOdağ 4J çalak 

arching (ãr'chin), adj. Hl ya8 fo ylana fa yU a 
n. GÜ aja, (Y) „kl jS (S2ê (\) 
archipelago (ãr ko-pel^9-gö^, ır. «€ J ja Sale (0) 
SJaškê ù (gç loo ([Ã-] (Y) oş S445 ggo 4J&»)S (Y) 

architect (ãr'ka-tekt 0, ıı. (3a ...3ja aşê) gêğSak&4 (\) 
EAT YE AYAM 

BITCOR E Kûhsaş ağa tê Xaı) ohkkSnd ad (Y) 

( the ~ of the peace plan) 

arehitectonic (ãr ki-tek-ton”ik), adj. tçjSukê ê 
(êþa lA) hiSehê û 

architectonics (ir ki-tek-ton”iks), pl. tell d4 (\) 


Archimedean (ãr ki-më”di-en), adj. 


sola yolê (ûn) 
qu lSWêkA Û waza çxûwù) (Y) 


architectural 


( the ~ of Beethoven's symphonics) 
(ekudal) (gukê) çûlaS gonî Zwb CT) 
architectural (ãr ka-tek“chër-al), «dj.  '!s)>a& «ê (\) 
elya û 3A230 'aîlê gu lSnhk û 340 
US kk ykwWJ hû yel, (Y) 

-architecturally fadv.). 

architecture (ãrko-tek chër), zı. te) lk A) (\) 
olê AJA jS baê (Yala êlê lay dkSakêa) 
. ( Yictorian ~ ) : çanaû çt »p\& Sl yk (T) 
«a45 (Ê) 
archives (ãr'kivz), ı.pl. i Ok yeyay)yS)S çûyê kakê (') 
ùf Gêp3 çê lomwayê a4 ùU yî ka Û aja çê9a5 (su Ê ulê j 
dudl yê çl o gil SS yS (î (lowa J45 Cu lajê AÛ aya CT) 
archivist (ãr'ko-vist), ın cê, çûyk Gij kk çl all 
HO 1SG3S o jS y3 ake Û au çal J 
archivolt (ãr'ko-völt), n. «t3q (çe ye yû cas (\) 
EE G (çul uv atê çu Ê O yukê (T) 
archly (ãrch'li), ad». Abu û KUKÊ û 
archorn (ãr kon, ãr'kan), ıı. Gê lSeyAS ala aS jù «i ZûSaş (\) 
deja la kê (T) -ûğS Gê Ùj kîl j a  Wakekd 
archpriest (ãrch”prëstُ), ıı. 
Seyê çuk) AA (un O b2) şaya?) ê akSe ka e S43 (T) 
archway (ãreh'wã), ıı. GU Jê5 ee ea t36 2) uega () 
38 (T) 
Û ea) Nalan lê EME Cı, U 


ûdê ço ya Th A43 «ja8 (\) 


-archy (ir-ki, ër-ki), 
(monarclıy) 
arctic (ãrk'tik), adj. Je aay5 0 (çueytî & 54u ü (\) 
> ua) (T) 
HL -çç şe) Saa355k (çurê ûda yeyê qA2yÛ heçyê) suaaSb sueaê (\) 
Sê) (T) sue) ceua95l ueaKî €) l (T) 
Arctic Circle, aretie cirele, ` ge) soaySe que qaê)U 
arcuate (ãr'kü-it, ãr'kü-at ^), adj. o plaka î al şa 
-ard (ërd), :ogjoged e ıS çÜ 4l ck (çawaS O O UL 45) Sê U 
(drunkard) 
ardeney (ir^d`n-si), zı. 
ardent (ãr'd'nt), adj. 


ê)» 
. (~ eyes) : (ay8 ê ! osê a !Ûkk€(\) 
Saad Nel fu lêukS fOk aw (Y) 
( an ~ studeıt ; an ~ longing ; an ~ supporter of tlıe plan) 
main f e6 S fs alu€ -[Obs.) (r) 
ardent spirits, uSaê a uç dûla) û4 daya çeyê 
ardor, ardour (ãr'dër), ın. tok lue fisê fut û fukö2 (0) 
urê4q „Sa ljAS ` ljaf f SÙ (TO) KUKÊ ikna 
arduous (ãrjöÖU0-as), adj. Sok l M6 kulak ÛDÊ (\) 
( tlıe ~ task of preparing a dictionary) 
. f a long and ~ wur) : ja Q )ùa tokê û kaw (T) 
. f an ~ patlı) :ası yê nûda, La Û ÇîyeS kê Lu he4 (Y) 
lw ASAyê 8 Û jù (f) 
are (ãr), /ie plural and second person singular, present 
indicative, of be., rg adela Que ûe KC 9K 
( You ~ a student. ; W'e ~ here. ; We ~ talking.) 
are (ãr), ı1. 
area (ãr'i-3), /ı. 


dagpo a yîka dk kl Aççkz o og 5al pûş 
kî çae) Sena (\) 

Çl yd tazaka Ma yÛ (Y) 

. f an ~ of ten square kilometers) : a&U ' ) ;, ',%»a; (") 


Wû ya (Ê) 
37 


argue 
. (the whole ~ of foreign policy) :8; ''>ş« 0) (e) 
. f in tlÎs ~ ) :+»,ej»a ! saa (o) 
areaway (ãr'i-a-wã^, ıı. Ji Chaed 4S wû çS444k yo (\) 
Alı al dûka O ê çêyeqlq () kO 2Ö 
areca (ar^i-ko, 9-rê/ ko), ıt.  Gşêjlo ala g3 J dila <2 l9 
arena (o-rë/ T3), /.  I3tSGU j) gaelyMa ki (ejê) gê ll6y)€ (0) 
. ( an ~ for boxing matches) :;laa«a tS j fo leg)€ (Y) 
. (the ~ of politics) : ,€l'2 yùzlşyp çûy !S)SÙ çûluase (Y) 
. (~ theqîre) :+ j pia laz yen gı yS ®2 gS4ayılù ($) 
arenaceotıs (ar i-na/shos), @dj.  : al ta y3e<ka el AJ fûnel (%) 
( ~ limesıone) 
ge¬ lı Qûlşjel 1sal 4J (Y) 
arenicolous (ar^i-nik”o-les), adj. GI US) ççğes laal ûd 
aren't (ëãrnt), - are not. 
areola (a-rë'9-l9), /f. .i<€ ççlkes ùl çê dey dayen eSA2yê (\) 
elana çç j$ çuye) (çA54h&o; du co j) SlaLê (çûko aayê0 SAJ (T) 
(çele yeda) çên) (yalê) (Y) 
arcole (ãr^i-öl^, /ı. - areola. 
Areopagus (ar^i-op2-825), /ı. «1 u8 li þa jÜ " çat (0) 
Ag ŞONA gal (Y) Bakê (loka (e ÊuS (çlfe yU Tû)S (û 3a <3j (Dakê 


„Ê € „S54(É3IJ (Y) 
Ares (ãr'üz), ıı. (çêja (çû kala) Gaz çloşê 
arête (a-rãt'), / al ikA Lû 453) çl 
argal (ãr'g'l), zı. - argali. 
argali (ür^ge-li), rı. ng g)5oyéa 


argent (ãr^jont), /ı. „a> « [Archaic or Poetic] (%) 


-»la fa) gel «[Obs.] (Y) 


adj. Herder fz feş) 
-argental fadj.); argenteous (adj.). 
argentiferous (ãr jon-tif'ër-os), adj. Halalê çu) 
Hêk hê a ye4 di çê g2) 
argentine (ãr'jen-tin, ãrjon-ıin), adj.  .çg sı) 'eÃae» şa) 4 
"mٍ p25a) 4i „S4005 (Y) şa) (Y) 
argil (ãr^jil), zı. „a3 şo))S (lS !çlaal€ 
argillaceous (ãr ji-lãshas), adj. „gla «l€ 
argillite (ãr^ji-lît^), ıı. ola 4l8 (çuy4 


Argive (ãr^jiv), adj. 4S o şo" owjS û" pû 4 eû () 
Sêla (Y) GÊJ Gl0S ena Û 
n, AAeyçi û tlj SkwaS (Y) LT aî " S4 a aiêaùl» (l) 
Argo (ãr'gö), ıı. Kaç Ûğa ali lkalêê (S4 kdAS (1) 
h3lê (çe yêkê )S (wo a2wê) (îdaS eaay (Y) 
argol (ãr'g'l), zı. êna erkana çi çeêûlê 
argon (ãr'gon), r. 4i t3ljaa J &Jı ga e; ês e)6 (ù8, 0 
Lêl yha6a 1S4 Jağadl) a32 J 2ol a 3l8 
ar'gosy (ãr'go-Si), Jf. (3U ça ö4 Ü4) +48 ç54aç2ka5 (\) 
oş r542 aSAJAS (Y) 
Aha U «iwe Û (çal) U ûl) 
(Gû yö j lSu4 (çê (1443254) dkaa gl 
arguable (ãr'gü-a-b'l), adj. tey Sas Awal (êþa gyù4a (\) 
„o yeûûê ûûnou jı (çAÖ lû ÛGIJASÎG (Y) cl jSes 4e4) (EA 
argue (ãür'gü), v.&. :ciazš U eû) U2ÊA 4 39 lı Jo) eyc laatla (\) 

f le ~d for tle proposat. ; Slıe ~d against the proposal.) 
Tù ù32555442 f5 ye êwa (Y) 

( She ~d with him about everything.) 


argot (ãr'gö, ãr' gt), /. 


ê8 la (T) 


argument 


vt. ön o gaù G2a4K Ja fo yû) a 
. ( The couacil ~d the case.) : ya )&a ù ' j4 )S Awal ya çya (Y 
lO lsù haz bunê e9 ', 

( His accent ~s him to be a foreigner.) 
. ( He ~d me into going.) :oaı&at«- ça (') ($ 
. ( He ~d me out of going.) :+ 3)5 &»èc n 
argument (ãr/gyoo-mant), zı. ga] ÖAneu * a yeka (\ı 
. ( What is his ~ ? ; Hike his ~ .) :«&« (x 
Sew la fa luêka (Ê) A3jy8 'oel (çw2k ya (Y 
argumentation (ãr'gyoo-men-tã”shon), rı. ta yesê» (\) 
uhASdûa çıya f(ehkarAana ıı 2 lı ji) yı UûakSÎk (Y) -ù32a4042 
esqey odêda qê jûyy (T) pakê ALE yekS lan pi i4S 

-argumentative (@dj.). 

Argus (ür 828), /1. Goljaalı 4G şlauna (ça?) çS4laee) (\) 
u5l5 dz A çêle yl çûkê yS çia) gay û çal  ASWwSê yi yî 
ête Teya Eê yel (Y) (QÛ qê kk) eya yU 
Dûzen Ow yÜ 4 «S4oouall çY) 
Argus-eyed (ãr'ges-îd ^), adj. 
argyle (iir^gil), zı, 


-ùpzduya 'Şaêyla f Ujj 
ov lala aşk çl Aa yS êa yohA« (1) 
daoş (çelak (Sa ş yaa8 (Y) 
aria (ãُ ri-o, ãr' i-2), /ı. E EZE De ay 
Arian (ãr'i-an, ãr yan), ım. & adj. - Aryan. 
Arian (êr^i-an), adj. & n. (Axa SA (lj gêjo J99) qw Û 
-arian (ãr'i-en), . (octogenarian) : aa (\) : (şûla «Cê ù 
. f Unitarian) : çê Sa (Y) 
. (vegetariqn) : û, ' esh zm aa") 
Awka ÇÊ) 
Arianism (êr'i-an-iz'm), 7. CC ks kêq çî gulê " gelo 
saa lS (a RS la pXÎk kçê gê laê CêkÎea 
arid (ar'id), adj. gjijaA&Îka goli fekê ja (\) 
.(~ land) :g3«š ş ; ' aşan JS yS SAS fk yy (T) 
Qlaka) gurgê 'uA92 Ê gelê yT) 
-aridly (adv.); aridness (?ı.). 
aridity (e-rid”a-ti), zı. 
( the ~ of ıhe land) 
. (the ~ of their lîyes) :Ç lx) sy ' ~sêy-ùè 'S<Š» :T) 
Aries (ãr'êz, ãr'i-Ez ^, /. j)5 çuyê tekSa eeuo fjl 2a0 


nts (e kêy tnê n) 


arietta, ariette-(ari-eı^o), ıı. aşî Sêy yû 
aright (o-rît”), adv. Daka ul, geşê kı ûe 4 
( to do something ~ ) 


aril (ar'il), s. 
-arious (ãr'i-es), 


a3 Slauùka (O şi 

Msadêeyana la A0 çûl kCy8A bı 

. (hilarious, vicarious, gregarious) : ış«a 

arise (-riz”), v.i Le yû j pelê (Y) sû lüaka tçlulaa ja «4l (\) 

( u pateh of cloud arose. ; g3 ySüzþuea t çî şyaS ea *ûşylan4a (Y) 
Two men of geritus grose among them.) 

daya e lala Û ç3lasya) fû j plat esl (( ~ from ) t) 

aristocracy (ar @-stok'ra-si), ıı. fy y4ka yêk (\) 

êa (çkalÖ j #32 pê KAS SEGÎ yp fsêûaal)Sn (Y)  uedllSa (kl) 

edl) li eal lê Aka (T) 

. (an ~ of brqins) : jû ççl3e yan (şAê&aen (Ê) 

HŞguê êma î (çûyê fû (6) 

aristocrat (e-ris“te-krat ^, aris-to-krat J, i.  t'estıp€« (j 

cela zi JJ3 peye? SAS ekusaS (Y) OS ka ykê fel) lê 'eollalê 


aren (evê) çom (Y) LE Û osl)Sa toa, Ia êa 


bûa ja «$jk (1 


“aristoeratic ( 


arm 


-ris to-krat”ik), @#dj.  yuo-ı)Sa : 3l yS y3, 

Aaçşaoa Sa (alî) Sa (0) cae olê U 

GÛ gola ferkkeo aJl)Sa Jı (ça) 

oJ)SAr ÇA ^ (342Û (g) 

oykaeilê lı êl (çay) GIDA () 
-aristocratical fadj.); aristocratically (adv.). 

Aristotelian (ar s-to-të“li-on), adj. 4 çya Û f ayinê 

gASê3AcaJAê j !' ya yak ! QÛN çêlî çrkawadakê 

gASêBAcleê jy ' Şû ak " çeyaSa ye yaka (N) 


lş&J lS Slya8S f ûsa S XakwaS (Y) 


n. 


-Aristotelianism (?!.J. 

Aristotle (ar is-tot”l), zı. u Ûğu ch3S çlyandanê 3344 kù 

arithmeftic (a-rith"ma-tik J, rr. a x&a3 fe)laŠ tel) ç2kol) (0) 

. ( My ~ ts poor.) : (kg!) »,&3 fe, çeyê (TY) 

ou) aS aênê (Y) 

arithmetical (ar ith-met”i-k'l), adj. telê 4ı 8a ö 

Sel) uûel) 4ı 344Û 
-arithmetically (edv.). 

arithmetician (%-rith mo-tish”an), ıı. 

arithmetic mean, Luteln) çep fuzeyaê) qule gê 

arithmetic progression, DE E ee 

Tela) lı êka o ledê dC 6Se g45 lı çxSos JIO «S 4Se yl) e)2) 

(2,3,4, 5; H1, 13, 9,7, 5, 3 ) 

ark (ãrk), ıı. ss e8 la hakê çloşk (A544 U y4 sa çek yêk yê (\) 

cark of the covenant zù öyıes gên) (4S0 j92 2Û) 

ey nS bo yab SA laêaS (Y) guzê oeûêS (Y) 

Sêgla êa ([(Obs.] çe) 4€ 3A2 ! av ($) 

ark of the covenant, 


-êlğel leb fojlea (ù!) 


J 44425. 43 ydaqd] 4 La y4 oJ (g4ê j p3» J43 
aSûl aya (n Û) ap lC la lalî gla çWSoylywaê 
„LU fJ U tûjê (M) 
Kaya ŞIA Ê) Jû tQe Sêêej)9) J (Y) 
HrmadS çell Gı) -QAÎB kökS13 kowlyS, Jê O) (Y) 
. f tlıe long ~ of tltıe Îaw) :zša ea texe» (t) 
( an ~ of the seq ; tlıe ~ of a balance ; :Ü' lı jî J»; +Sùã& (e) 
ıhe ~ of u pltonograph ; an ~ of tlıe government) 
the arm of the law. 
arm in arm, 
keep at arm's length, 


arm (ãrm). rı. 


ul çîwos Û GI ğkwe 

Sn lk 4ı lù HSlê yha Oya 

Jeyû yS) guSi, pêjî Xuqejaa 

û luaa êd Û jJ 

receive (or welcome) with open arıns,  çölaylka (eyaî 

YEK4 

JA (\) 

ula. Laalaz Qû ylê ijî deg) bix 548 (Y) 

rûdj5 SA fên laSêa fûlal êka (\) 

hS a3ySaa 4a Jı Suka şa (2ê lı ak Û (çûlala (TY) 
( to ~ şoeneone witlı fairl) 


arın (ãrm), ıı. 


v.f. 


Sal fû S0444 (Y) 

ç5 SÎka cz tuyS Saa QA fl du jS ea 
layê û ye fû95 @)l4v 

ê laylyı b au lfÉ êlê aê 
eû ÎAE 4J zû juea kS SDÎLA 4ı Ga Û y1 442Î ş dûka, 4Î Kaçç22ya 45) 
Û5 na lÊ jon (çak Û enê yayo KARA yal (aS ll ya gplakkê 
îta dka jS lı (ûk) 

AKka jı oopSaal û jA tc Ca eka 


v.L 
bear arms, 
coat of arms, 


take up arms, 
urıder arms, 


armada 
up in arms, 

. ( The people are up in arms against him.) : sj >) 
armada (ãr-mãُde, ãr-mãُdo), ıı. „Kaez ûkaS JA (\) 
nz jı uyo KS aşi (ça kûlasal 0Ka SA 1ênS WAÊ [A-Î kY) 
eç bal&ûnê (çS Aa (çûkaS aJaS j jio ya€ gin (\9AA (jk saê kn ço 
-ef8Ona (çAS ûjê d€ (T) 3ya ûa yu Uy çal) 
armadillo (ãrَ m»-dil”ö), ı. ûe S2 UÊ aska Û 
ee nd (çj645j«a JU Jl laš 
Armageddon (ãr ma-ged”'n), /ı. çıyê „nk j» kE2 (0) 
H(Jaakyê) Ja346 lÊ çêj, ohRazêl salyê gub coûê 
o geyASan Saa (çey yf SaÖana (Y) 
armament (ãr/ma-mant), rı. GîkA gelk ayeka sı (pI. ) (M) 
U ı4aleo Önka (çaSlpê ge hÊênAS (SA a yeka (Y) kû la (euladê2 
„ka j êames lı Û jo Sjka sika tû55)laS42 (0) JA faš 
armature (ãr'me-chèr), rı. (saî 'o ã4 (') 
du Û felaşay l3 l0 sizaêka (ı4li ÎSA şî jS wa (Y) 
Sukaš DÊ a9a leya la (Ê) (kayî) Aaaa Û (TY) 
armchair (ãrm”chãr), zı. Jlal jê aw aaî 
armed (ãrmd), adj. JB jAa ca tU «J dax taSA& 
armed (ãrmd), adj. . ( a long-~ man) 3u + jyã 
armed forces, (çawê ale çoka ly) çlSelaSka a)ûê 


laSAa (hê 
Armenian (ãr-mêë”ni-en, ãr-mëên” yan), adj. .J«S) çösag4 
QuşalS OU) 
n. anak ll (TT) hngê kS f k4 j4ù Ç\) 


armful (ãrm'fool^, ıı. -uùo yl u hekûke yl 

armhole (ãrm'höl^), ıı. uJ» ul yêêgî 

armiger (ãr'mni-jêr), f. ata jlş~ asena û &Îka j» clAÎ4ê (9) 

e yêS lal jar pên Alı ck (ySlêaAS (Y) 

armillary (ãr'mi-ler i, ãr-mil^ër-i), adj. : aja !,+ec)ù () 

Aãja «ja: : Yı J2 

armipotent (ãr-mipُ3-toent), adj. 

arımistice (ãr'ma-stis), /. 

Armistice Day, ` ejê <l pkSaa kan Ka gêlûse j çele 

.c Veterans? Day :cayjjjer ekên) J9 \AVA çuomak û 

armoire (ãr-mwãr?), ıı. a0, „KS yuh&A 4 çela EWÎ) 

armor (ãr'mër), ıı. (ea) 'olalkê (\) 

J'4 US êê, yeyê (Y) 

û QARA DU ja GlUda9 (ÇÛ42 (çA5jpê Jr lêkî J «€ (çal)lO l5 êwk3 (Y) 

û şev (gull) şak (Ê) 

v.t. & v.i ûlak e A) tûlay&d (gu) !jwe 5y 5S çlãÎ4ã 

armorbearer (ãr'mêr-bãr @r), /ı. 54a gu lûlaš (çoSÎka 

Ë la av 

armor-eclad (ãr/mër-klad ^), adj... sülaê ta) 'c&3» Gu) 

armored (ãr'mërd), adj. gê» (u> 'oew ê 'u«« otãlê (0 

. ( an ~ division, vehicte, etc.) :(è şe3ai yS giya a şe: jl33) (Y) 
armored car, 

armored force, 

armorer, armourer (ãr/mër-ër), /ı. 

Alka golûlaê ço jo yaSS la yaSik Uê 

„An (çe yeynSS U peyeyaSS la (ço lon (Y) 

armorial (ãr-mêr”i-sl, ãr-mö”ri-al), adj. çaš» u» € ãcı:ü 

r luîw 

ûlûSAn tala aka (\) 


Çole Û (ka) ê 


û êş Êkê lo j + ul kuda 


lal) Ho yaka yÊ oU U e, O (u) 
şe (Jm) dozê 
Da kê k3 (\) 


armory, armoury (ãr'mêr-i), /ı. 


Az çêl iS (TY) lle çS çoaa Sa çe, U (Y) 


arrangement 


armourer (ãr'mër-êr), /'. “ armorer. 
armoury (ãr'mër-i), ıı. - armory. 
armpit (ãrm” pit), zı. 
arms (ãrmz), /#.pl. 


Jika çı tl DS Oê fk lı Öz 

Jh NGA (Y) o SAS4a helan (\) 

rS lalo eê asê (Y) 

ata LL GAS god aa enêgayo lı êU (b) 
rù aşe 1phaS4a çç)ka J (Y) çî Sk» ele» (\) 
ûy Slka eka 

o5 SJaa ulqa tÇ ku nS jka nê fê Sl ye çîyê 
Qa Öz gola û Ha Az 

lê J Jaza NÊka jı Doe Û lûjluSa 

up in arms, 2g (TO) Çjtê gelle Û faulalê Caka (l) 
army (ãr'mi), #. 4 ta (0) 
. (the Salvation A~ ) :» yk yS y355, JA-] (0 
HGeyedln) Š3ya) Jû) S4 le) (Y) 

(the ~ of tıe unemployed ; an ~ of insects) 

army of occupation, aS x8lu Sê wj 
aroma (9-ro mo), /t.  xulkaeaylgê) çê) USA Malla êdê () 
AELO yê u (çika Û Aaaa (Y) (lyeuyl> ıle şay 


bear arms, 
carry arrıs, 
take up arms, 
to arms! 
under arms, 


aromatic (ar %-ma!ُ ik), adj. Jlalğa lê AE Mal) yû 4 
nٍ kelkê Wa eSlRÊ Holayes sleyay) gh SARÊ 


aromatize (a-rö ma-tîz^), vf. gla «al yaş ûğe !O535S gk 
arose (3-röz”), past tense of arise, 
around (a-round”), adv. & prep. Sazzks ş jyjeya texa sea (\) 
„o y4a'l yil g laq flas ye4 
. f to travel ~ ) :ç(g ya yey 'öûyê elJa€ 4 (Y) 
. ( Stay ~. ) :c<&&~) a» .[Colloq.] (Y) 
. f~ five dollars ; ~ 1980) : <y *g«a&ayp (1) 
fool around, lS ke OS Hê jê 215 fuuùÜŠÎ3 þê (\) 
Qay O aşa laaS elldÈS ÛASal to „i&& Uy :(Colloq.] (*» 
have been around, 
around the clock, 
arouse (a-rouz'), v.!. 


Jadad lûl fûl)a fa leya Me lû 
HAS leku şa g êma Û J ak 
fûcilayı folya C ê full sa cak (\) 
Kaş Cê) û-5 kulêa we yka 

( His beftavior ~d suspicion. ; He ~d lıer.) 
oyu yS b4l, f(ûlalka «û 4 (Y) 
arrack (arok), /ı. (oya yşê) Qejte 
arraign (o-rãn”), v.f.  ağe yak ço şêxa yûl ! alêJla (ço yaaly8h 
„ly $ 4 
u ga lS3la çeyûlal yekl 
arraignment (g-rãnmant), /! 4JJ t8t» (a Baju (çoytaw yil 
Ha l€ola (eyan) yS fel la y€ 
as YEY fûauS kla şel, tuê, (\) 
Lö o35 J» Je (Y) 
ha kû2 tak Sû Tê (5)5 Û) eyaùaya (Y) 
Eya dax bl (êualah yÊ (f) 


arrange (a-rãnj”), v.t. 


v.i. J44) 0 yaS5) (\) 
( Can you ~ for a meeting?) :g~)Se3w û f UĞûS j> ã4 (Y) 
aye deka li (3S bı lO8 (Y) 
arrangement (a-rãnj“mant), rı. .g3,5 «Ga yel, t&aã€, (0) 
f a floral ~ ) : <, NASO j (er lalkî tHASA, lû) (Y) 
Tû9SeaG li Ş& too & U fo) ((P/.) (T) 

( .4~s have been made for tlte party.) 


arrant 


aŠêea a Baja (çak Û AS Û þa eka ê lal6 (l) (9) 
lalê lae, Sn Û þa 4a) lı (sa) 
arrant (arُenı), adj. HG ya feç alak3ka f alak3 () 
( an ~ fool, knave, liar, etc.) 
ej aö teljya8 «| ÖObs. |] (Y) 
arras (ar 98), ır. işa» yes çl l&o şokê Û gha«5, e) çh leê (\) 
Cn (TY) 
naa, Hl û-4, (\) 
ropayê ûl ls fayê330l > (T) 
". &&al >a, (\) 
„f in battle ~ ) :(,S&al) a yS<ûaeyAÃaıê) a kK) (T) 
SuêûS, gûye çhê U uwwS elÎ«a 3€ (Y) 
( an ~ of weapons, clothes, gems, acrors, polificians, etc.) 
êl» „Suo%aJa (f) 
arrears (-rêz”), n.pl. ûnê aþê (ü5 kl eyu çûkê (\) 
AA (4ı Su Mayê (çê18 J jS alyê (çu balê (Y) aî aw850 je 
in arrears (or arrcar), çlêqıau AS) çe şêlo J aîaa5y9 
. ( Ie was in arrearş witlı his rent, puyment, etc.) ::ùs ya, 
arrest (a-restُ), v,/. tn Seki) foule j tûsî cuwê () 
. f The infection lıus been ~ed.) : oa èşyûyşa 3h <, 
S> gjGÛu za dyê yok Ê (ol) çarde: çê) (Y) 
ûATs Jo kS ûk (Y) 
n Heqa lu sk û Dê gÛleS t€ (0) 
( An order waş issued for his ~ .) 


array (a-rãُ), v.f. 


Qas Û) lûye y (Y) 
Ca yêna a 4a4) Jin8 


eken ASAS Qûyaw pûlê 


tınder arrest, 
arresting (ö-res“tin), adj. 


arrhythmia (»-rithmi-a, 9-rir/mi-a), ##. Ah ae) û 
Jo alal 

arrhythmic (-ri//'"mik, a-rith"mik), adj. el yel, û 
(Ja uêlaêl) 


arrival (e-riv”`l), ıı. 
( the time of ~ ) 


Dûa aê (yê) ira aZ (\) 


Gê ıi ja) JyAaaK (TY) 
( There were several new ~s ut tlıe lıotel.) 
alaluê ûêaŠ (TY) 
arrive (s-rîv^), ».i. Gûla timê M(çûşykı khakE (1) 
( We ~d in London last week. ; Tlıey ~d lıome yesterday.) 
. ( The time lıas ~d for action.) ::35 ù (x) 
ûagaS, lı #leûkı <ÃaaS (T) 
( to ~ at a conclusion, in pass, an agreement, erc.) 
. ( He haş ~d professionally.) :ça«É çıuù û ' çî yS) (1) 
arrive at, lala kALDAŠ (Y) (Ghşê) OSKÊ (\) 
arroba (ãr-rö”bã), rı. ê)S ue lekl (ı54 4kAS 
arrogance (ar'3-gans), ıı. dal tak Uê q ' oyu Zal 
arrogant (ar 9-gont), adj. . yx«kzaS tên !al)êq (çu Za 
-arrogantly @dv.). 
arrogate (ar'9-gãt ^, wf. tal yey 4ı OS K9 kaş Cuwel (\) 
leq ö “ uJ (Y) .g«aû û š a % € 
-arrogation fıı.); arrogator f(?:.). 
arrow (ar^ö), /ı. Ce¬) çl ka Ê9, (çêl (YI zû (\) 
arrowhead (ar ö-hed, ıı. alên dayên O) 
CC) Eka yê ki kê jj (çog lak gk kêl (Y) 
êy û 4J .lS+«€ «Kû6 şa, (T) 


arroyo (a-roi'ö), zı. 


article 


yaz „X3 l taSja (T) 
arse (ãrs), zı. AÊSS (ya aşî (AS pya çeSAekê pp) Cake 
arsenal (ãr's'n-el, ãr"snal), z. Az (çêl 5 t6n 
arsenate (ãr's'n-ãt ^, ãr's'n-it), rı. Ub ayenî ke fûnûje) 
arsenic (ãr's'n-ik, ãr'snik), n. Sê yya«î ka tûje) 
adj, êmêze) dı (4an Û * (alye) 
-arsenical fadj.). 
arsenous (ãr's'n-es), adj. gsglêêje) 
arson (ãr's'n), /ı. Soogexkon sap lê) cuedlkaea (u3 Û spy 

AZıawdÎlaanê3 (çila y4a23 xÛ 
arsonist (ãr's'n-ist), zı. tenB2ûon çe joy yêkî SÛ 


avê karbû (ç jAhÎ yan 

art (irt), ıı. eu la f (çankal lS fo yana (\) 
Hala AL kakulê caye çe) waad (dat ya) Aşa (Y) 

ùl gûşa ku (çeka ya Î çole yaSnı beka Kû (Y) Sêl ya ay ya 
Joûûya 4ı û laşalnyan AS Cauêl) (çû la yê 'Obaey4 ((l.) (8) 

. f co!lege 0f A~s) :4aaa +» yê) 

. (the cobbler's ~ ) :(çySaèzı taka (6) 

. (the ~ of composition) :caza ta yS geykè (\) 


so lılaê taê fçollu3) (Y) 
art (ãrt), „2 are" pêj çekê 
artel (ãr-teclُ), .ojejêa (l4a)S 
art gallery, êkîn (çO 
arterial (ãr-têr'i-»l), adj. „çJlseolê (1) 


(CenaS yê 4j cen o gAšo yS cl 4S) lp9 kê yÛ (îşa û çi48 (T) 
-zêsu lê (Y) 

u laoa kù bell yê fal y4 (e lkeu lù (\) 
. f a rqilroad ~ ) :ç ,\è (*) 
artesian well, OSE lë 
artful (ãrt'fol), adj. Le go yARaa kutî fa yS Raweo (l) 
adê kU tj) AD (Y) gla) fele ja) f GIS (Y) 

4l l5 > :.[Archaic] (f) 


artery (ãr'têr-i), #. 


-artfully @dv.). 

arthritic (üãr-thrit'ik), adj. :<ssa çelak tk jü «Keşa lol (l) 

( an ~ joint, person, etc.) 
Şalok 4 ê4azü (Y) 
fegulal fAKaya çû0Sşnê dyê 
la gÛ 4 
arthro- (ãr'thrö, ãr'thro), Ko ya hç Û ln 400 y0 hê, 
arthropod (ãr'thra-pod?, ıı. öa3a llIQAA şa çêjêgêdûa) 
HAS QÎ Lal ke ula yp) kaz êk gî (çllanÊa ya (çogê ù S8940) 
(SAA AL (ylallka cêklên gu 


arthritis (ãr-thrî'tis), zı. 


artichoke (ãr“ti-chök^, f. )&%< el) «g»l5,> „53Saa, (0) 
Lu jyS 4 45 jaE dat <RA i «J Akaççlyya 45) 45eş a) eW çea4e)y4wk (CY) 
êdlaşkeê 


article (ãr'ti-k'l), zı. HAWÊ apa ca lylanoo û ldêa) <k (l) 
( te ~s of a treaty, constitution, etc.) 

AA ÛLAN) f(J3CS ayîk lı QÛ) a GÛğ, 4J) Jlowaz 92o (T) 
. f un ~ of tuggage, clothing, efe.) :(ù) aa t<, l (Y) 
Ahê d4n wAĞ f yhkê 3yê (f) 
H(èlağ2g) j'>aÜ (%) 

( A and aıı are definite ~s, and the is a definite ~ .) 
(çewÊgo yan) lsa ya (çelaknê Xên (\) 
v.1. êa lö (Y) ùe 3ù 4 lul kêsa (\) 
co yeS3) CO)Î Û çî jaS2, o gelîya (Y) 


articular 


( to ~ a seumun for a voyage) 


articular (ãr-tik“yoo-lër), adj. rAŠa a 
articulate (ãr-tik^yoo-lit), adj. Jioa&a ga (\) 


pêso gay % ' l0 çêla % (T) 
uJaypen 47 fal lo lel kûl e, (Y) 
. f h~ argğUReENÎ) : j) jyje> yêk j o aaa % 'ûaaa t0) 
WE Ga yyy) obl O 'OÛa Gêyay 4 (Y) duwa yS 44ya. 4 (1) 
oyo pÊ yay Ûûygan ê 'êzyuen aa @% (Y) 
„f to ~ a xoıund) (cs) ua&en çû şa ob (f) 
v.i. û Mazkqa yê5la «Ca şa Aa (TY) DS êjaa 4(0) 
ço kuŠeo) o3 ay 'Oar (Y) 
-articulately (®dv.); articulateness (/ı.). 
articulation (ãr-tik 'yoo-lã'shon), ?ı. 
Ciye 452ê ak (ço yk (Yo ka ya kı ORA 


U wae jA5ûq (1) 


ûl Û) çl I3 ? odua & û'Şaı (TY) 

(êla Û (çî çê 34a Ûn) dea ı ê) pêya Tûlê (Ê) 
Jeyjşy çêŠan (Y DERE 4s) 

Ö2 çelk çêy (A) 


articulator (ãr-tik"yoo-lã têr), ı#. giueo î ueya () 
(ARA LO) QEWÎ û mlê (T) 

artifact (ãr'ti-fakt^), Gell lS Ra palo Siwe yûkw4 4 
çS6êya 


artifice (ãr'to-fis), ıı. Sus Ûla fS ya)! aka E (0) 
l3! f eo hlaê (TT) 
GUL Seat, Û þa tuna) jul Ü yi AA (T) 

artificer (ãr-ıif'o-sêr), ıı. A-5 Lı DIS çO «Daka () 
daye (eut ll ym (e klSka CY jwûûala (Y) 

artificial (ãrta-fish”»l), adj. bal aka a ao tu53 (N) 
. (~ lowery, teetlı, light, etc.) : uw şeş 
f an ~ smile) : ş gal jaz ` as j a, ' ju» (0) 
Heloyay Aası lêê (Y) 

artificial insemination,  .- Xase» yS Jl» Û o5 S332 
artificiality (ãr ta-fish1-al^3-ti), ın. bkêkS paq () 
as SAwayn hese Siwea UT) duz f uu luA ) yaê)ğu 
JAnS pa, lı Qğjua SEL to oSe Wak (Y) 
-artificially (adv.). Ê 
artificial respiration, 
artillery (ãr-til^ër-i), zı. 


ERDCIn E url haa 4ê Û44 
alê <l '<ğö (\) 

öh3ÜG sî js35 nê) (Y) 
Şa 4 si jê çe)hw 

hêlê (gokê So lutw 

Û r Be ane Sedran 


the artillery, 
artilleryman (ãr-til”ër-i-man), . 


artisan (ãr'to-z'n), ıı. 
artist (ãr tist), ıı. seya ! kêsa) lS 0o talk êşa (l) 
. ( This cgok is an ~, ) :aSQaku al 4al )S alye ,KêaS (Y) 

Şa çe lp8 kS keke (TY) 

ak u lS î nS ûk 

şa 4 çê4u ü ` çoş (\) 


artiste (ãr-têstُ), ıı. 

artistie (ãr-tis“tik), adj. 
( the - aspect) 

US Gêl 4 hebû jul, gûl» (Y) 
„(an ~ person) : la şa tçÎşa Gpe) 'JOşa <l aS) OI yk yû şa (Y) 
artistically (ãr-tis“tı-k'l-i, ãr-tis“tik-li), ad. uau4 (0) 
eseŠkn j „Oa yela, July 4 Tok kû ya (TY e yeyûya 
artistry (ãr“tis-ıri), /". Ù bûwe şa (çnêak j û gî ` çS Aya 


qşscend 

Aa SL î Şy4ù (Y) gl) gaê lûlê (0) 

AS Lı yk (Ê) ekê yaw f e5 l9 feu (Y) 

Hêka êşa 4 dil a93 

la al ya A yeye Û30 

-arvy (er'ı), i4 yö4aa0 ty Û bar 4S3)6ê U 
dictionary, purtiamentary, miysionary) 

Arvan (ãr'i-en, ir yan), adj. ~ juûaa <l) 4 çî4a2ç (\) 

jlna êl) di lli (çalaê çil û (ica û (Y) ù l525 

è pa )Šêo (D35 eem Û sk Saoê ku salkê (êla) 4S) Slaw 

ça Û (çoke; « i40 'çeu Ù (Y) 

". û Saşayê “gan QE) çl) Qaaha (1) 


artless (irt^lis), «dj... 


arty (ãr'ti), adj. [Colloq.], 


gJÜ (çey fal (Y) 
aS (az; ınstressed, az), adv, :elaa So y f URS4a ççealeyak (1) 
f Tam ~ good ~ he.) 

Cı yyao j fgSoş felea (Y) 
conj. . (1t flew stırqiglıt ~ ın arrow.) :şS»ş ka! yS» y *doy (\) 
. ( Do ~ you are told.) :«ş& Usa 4 ' ySo» 'öy> !elo; (Y) 
( Afhe arrived ~ | was leaving.) :«S ı3a5\8 ya !«S 30< ça 4 (Y) 
.( A~ you object, we won't go.) :»jûü xaq ta& şa (4) 
D2 ABA) tada ka (e) 

( Tatl -- he was, lte coıltdn't reaqeh tlıe apples.) 


Pron. . ( He is tired, ~ anyone can see.) : şS»» *3; (5) 
. | Zfıîş is the xume color ~ yours (is) . |) :«< (Y) 
Prep. . ( He pose§ ~ a friend.) :4», 


as a rule, ûdk Sao kê kı f aka kı 
as... as, LASAa (çele yû Milaıû şaya, 
f as large ds, a$ lıeaqvy ds, dS muclt dx, ds good as, as far as, 
(5 H401) (1S) 
as far as, 
Av far av Ëm concerned, it's all right.) 
as for, şeg leê 
as good as, 


:48 (çooùo yû 


_ 


LS 4a ela ş '4Jl g o g4 <la j flo j 
as if, 4zl gp ? Ss çeleo telê j ona f Sey 
aş is, [Slang], 
aş it were, 


REYA 
Czlles ûğa êlo a o64 tişlên ù2 


as long as, : gSüaa fÛqa 
( a$ long as E Hive) 

as much as, ê®aùê jA 

as much as possible, bişê (çeka fÛ î çêran 

as of, (eytaçş14ayÜ ç,<2315) «J 


as So0n as, 
as soon as possible, 


HAS &a5ta f45 44 
ADIS (jj0) 


as regards, So lêyed 
as respects, -.sêyljeê 
as though, Sêde» 
as to, çoglgeê 
as well, êa f lao eka 
as well as, SoُÃãa  *laè yêkê 
as vet, aA aa! Gulê Û 


aş (aS), /. HûğS êl) u%4êkêûS yl (0) 
jS Alp g546y lk (Y) 

HA) Şênj (rS Tu kj Kaawê 
çêk 0ê $è şa? j yaùuêê (\) 

oş paa 4l (Y) 

. ( The pathı ~s here.) :sşeycı ayy ıÙHl a to ayêğl (f) 


ascarid (as“ko-rid), ır. 
ascerıd (?>-send”), v.i. 


v.t. . (to ~ u hill, lte stuirs, efe.) :ç yay. (vê tçjeClka aa (\) 
. (to ~ the tlirone) ziwa jeu û yy» (Y) 

ascendance (»-senُ dans). #. - ascendanev. 
ascendancy (-sen”don-»i), /. Has şak ; eyê aşalyêê 
NIYO E nexan 
ascendant (%-senُdant), adj. LAglaa jk) j selka WJ (\) 
Çı Amed ' Û) (T) 
n ym le yalan) (GAgge yêkêk (ça kU) o joa ulê Sazi () 
lU [Rare] (YY zee jt) (û) 
in the ascendant, Hî ja ça lı yA) Kuloo şû j alya 4J 
calaoy Salı ş Û4 gO lSoa al) çî lêv Sûd çê 
ascending (-sen'din), adj. 

( in an ~ order) 
ascension (a-sen shan), 
. f lıiy ~ ıo tlıe tlırone) alê lı ARÎ wê aşa (Y) 
Herhal Îna gêl jû Ja) û lam Û ja lae çayê ey06 :|A-] (Y) 
sewaba (gle) çuuuloê J SAD) yj 39 -[A-] (t) 
-ascensional (adj.). 
Ascension Day, 
ascent (a-sent?), /!. ê yaS ya heşa şa lata (M) 
. ( His ~ to power was ratlıer Swift.) :s« ,o şş 5,a ıu 4h (Y) 
Sû AKlka Sl fçê ya5y4-413 la (TY) 

( Tite ~ of tlıe mountain wası't difficult, J) 

ASÎ MAS 9 alyak ltaa (Ê) 
( an ~ of rlıree degrees) : çi3 şa (0) 


Jo jAÃMoo la îê jê ap)a4ê 


Sû y45 on *ê yaù j ay4 (\) 


Sû lana Û ja uzê (çoy alê 0)2 


OASe, çşAnAêa lı apoap!a Jı ogit (0 
ta yakaÎyKi kı Û5 ja§ es Qe 
DûsuS GAaje ŞA fo yay5 ê ku 

f 1t is difficult to ~ what really happened.) 

-ascertainmen1 f#.). 

ascertainable (as @r-ıãna-b'1), adj. 


ascertain (as &r-tãn”), v.f. 


Jh) o ykù yS J an 

ennî çela 

ascetic (a-set'ik), #dj. > eyu çlğu ' çêj c isa ! çêja êlê j 
( He leads an ~ tife.) 

n zû yê (l3 (Çû yk nk 50k urê ku 4 45 ellyaS yê jw 

ascetically (a-set^i-k'l-i, a-set^ik-li), «dv, 

o yt 3ê ya ça aê (Y) 

HRky~ ulê fa 

la dyê yak lima yê 

elah) HEYE û azat - 

(ê0 çêkê) 


êşê j (\) 
asceticism (a-set^9-siz'm), #. 
Asclepius (as-klë”pi-as), /". 


ascorbic acid, - Vitamin “C”. 

@SCOt (aS KO" ŞE QO yukkaea lı ajel E SA kû öl) 
«L2 ço, jS 
aseribable (a-skrîb”a-b'l), adj. bal pl lea çe kSe yj la yk 
AL Û elawaS J RO ê0 o1 j3êu 
aşeribe (a-skrîb^), ıwf.  tûuaS lı sûlğk Jellmk tUElvaS J UK 
( He -d lıis failure ro ill-healtl. ; DûsyS çu Uo ej la kv 

This play i§ sometimes ~d to Slı«kespeqare.) 
ascription (9-skrip“shan), zı. Haa, Û Sl LaS Jankkkak Şê 
U VER Jêla 
asepsis (-sep”sis, ã-sep”SiS), lS J cçêalê ! SU (0) 
Leqta yS U lajî baj lê fû ySaa J eyes SS ba weyê (Y) 


aseptic (a-sep'tik, ã-sep” tik), adj. Mo dSk di eji y$)Sb 
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asinine 
Ja5 çalê fejloSl 
n. aû jA lı a jo yêtS)Sl qesa le ÛS8 sı lSak 
-aseptically fadv.). 
asexual (ã-sek”shöG-ol), @dj.  .çöjl) û ge aê celek gı (0) 
rûj ÖIJ32 cwê awa çya (1) (Y) 
. f an ~ relationship) :» yû yp yş> & (ş30yan (yı (S9) 
ullaS qek deê l) NumÛJe şekla) ùape U92 (r4a ö6569 (ùp'Q (TY) 
êr a2 
-asexuality f?.). 
ash (ash), s. ayaKa) şaşîya fokùaAÎyA (1) 
ü9 tedûsêl jê ıo, tedûaalþyê (Y) 
HQlana lı AW) ŞA yelê (PÊ) (Y) 
f A number of ltonses were burnı to ~ey.) 
lÜ aya çîl ja4ye g4ê çe ylaê U (PÎ) (t8) 
Saît êêna)yê (0) 
ash (ash), ın. „nS têo yo êgğa f loAke, (0) 
Azo) ed çêk ya, (Y) 
ashamed (e-shamd'”), adj. Subzej gay TOkj lanê tye yak 
ash carı, Ö)ê qas4 
ashen (ash”n), adj. lkakÎ jê fk û yî4a lî (1) 
-Janpe Bê, fg ya8lka 3ye) «De, *(-Be,) edad)3ê (Y) 
ashen (ash”'n), adj. LT uu T çêke ù 498 (\) 
oji Sk şa 4236) ed ççulo J (Y) 
ashes (ash”iz), rı.pl. Lo gilaS teya aşa ja4) Kêş (\) 
(aê (nÛ çjylwe» 4) qê Û sy gêl gya ç4 goyladılı (Y) 
-¬Aû (Y) 
ashlar, ashler (ash lër), ım. CC xŞt& j») qewê 3O lsa çoy (0) 
ed lêê Dy pna SR pay al ê (Y) -(GSÎwayn- 
aslhman (ash 'man), ı!. 3zlyê 
ashore (»-shêr”, 2-shör”), «dv. & adj. tl jea çel ÛaS 4 (\) 
. ( The boat was swept ~ „J : ase» gç )ûaS jı 
. ( We went ~ «dt every port.) : )\& ,ù (Y) 
ashram (ash 'ram), rı. Qû j EL û çuna Sk Êka ka 
Ê jouùkJaê f çû lSo saê yê kê şeş ûaê ADA 
ash tray, „o AK ,ıAkanî 
Ash Wednesday, _eeğlq #454ı 'esedlnnlyê (gAnand ya 
Jı oayîla eql çl jaza yU J ê2kaAÎ)A 4J) çün ua gh çî êye 
(5493 
cey lêkenÎŞA ! yêûka)ê (\) 
-jijASÎkan (ane lı Jj0) Ö», (Y) 
Asia (ãُ'zho, ã'sha), zı. LÛ (çe ydad f burlê 
Asian (ã^'zhan, ãُ'shon), adj. & n. lê klA& çala 
Asiatic (ã zhi-at“ik, ã shi-at“ik), adj. & n. - Asian. 
aside (o-s1d”), adv. Ho yaARkaû fo yê foyîl ya (\) 
( He Iaid tlıe book ~ .) 
. ( Put doubts ~ J) :G şêy yad î) e jl şù (Y) 
Qê SAW jı pêka jo) el yê kikkA (Y) 
( Put tlıis food ~ for me.) 


ashy (ash'i), adj. 


. ( ail joking ~ ) : ea: 'qo * ıa (t) 

HB. Mûkû calaod 45 JaLê Kul 4S jyaî545 (çk5 ay îl bêyi egal (ekîy () 
wl 4 lol (Y) 3 gû Sa ycîSaê J JSaaaaa So y5 lù ladî 

ûsn f4J «Canı !4J 4Ka 

„ãJjE er 

ûd ça felûla ça MaDAS f AS 


aside from, 

joking aside, 
asinine (as”e-nîn ^, adj. 
( an ~ remark, act, etc.) 


ask 


jA Sanw ese N nê Sê UMER Ee Ke an ne beka a 


ask (ask, ãsk), v.t. . (1 ~ed a question.) :ç3 yS û xı ! r xa) 
. (1 ~ed her to do if.) :„,y»ySı;-'jı ys s3 (Y) 
Dêka a lO S5! lo (Y) 
( They ~ed twenty dollars for these slıoeş.) 
ÛJŞ Cema 933 (Ê) 
Hhteênyl pê ÊKA Û Çuy SU çê) 
( A~ him to come in. ; They ~ed me to dinner.) 
(o lùqþ çolê) ölajla bı eyê9y5y3a :[Archaic] (\) 
. (I ~ed for a favor.) :y»ystsa * >. St,» (\) 
Sûêy5 nha çeljl9 fira Jla4a « ~ about; ~ for ) (Y) 
( She ~ed about you. ; 4~ for the manager.) 
ask after, 


v.i. 


ûla JIjxk4 
ask for it, Habi Û) lk lJ yê kaç 
ask for trouble, Sl pA6 ûn E Çayê 4 Kûlê yk kl OşyS)6 
askance (a-skans”), adv. NN N Dn 
. ( He looked at her ~ .) :+ çaxãla ça ax JolaşS g4 U), Û cı (Y) 
askew (a-skü”), adv, îanta Wı fiçllê WC) 
o qelli j yS aye & gula wekê kı (Y) 


adj. D2 gta Ê DA 
aslant (a-slantُ), adv. îyê 4 susê e 
adj. rêr ykz Alpê 
prep. Sçlşê Kı kayê Şe o geya ekl U RAL kaw 


asleep (e-slêp”?), adj. aşiyê tayawao (M) 
a yîyaSi yu naca lb aoll yk (TY) 
( Her arm is ~ .J) : y s3yxSa ys ' > (*) 


gup34 (Ê) 


adv, Sur 39343 4ı f asyayê 4 
aslope (a-slöp”), adv. HêJlQê 4 çh A 
adj. JA al 


asocial (ã-sö“sh3l), adj. aica çè ıypg jk<iê ç ASû)an ' eSwk)ê 
asp (a5p), rı. A5 yan çul) CU e» 
asparagus (e-spar 2-g928), /.  -aS lù (gesla yê «Sago) y4 (\) 
Wj yêk p ço say (Y) ekaùeny çulyS n kK) ha 
aspartic acid, “hû akî ek jû 
aspect (asُpekt), ıı. La glk (TO) Saat î lw ay (M) 
. (the eastern ~ of the house) :ã şı Xüşê ap3» sa (T) 
nûka sok) jk Ow) Ja0 fol (Ê) 
( one ~ of the prom; Tlhıey considered the plan in all its -s.) 

o AA çS AÉSAan Û Seo yake ça00 paşun yeyê goyê (9) 
ALE Las «[Rarê] (Y) -()2,) J!ayS gê405 (\) 
Ji AA 

-o glk) fe şlSwê (Y) Jl kadak (ê j (\) 

erî Wa plana j 0Wan JS (çeka J Sadê 5440a lê 
Sê ê 

Asperges (o-spür'jëz), ır. «èd J sm guê gê ala J (0) 
(Sal) (çûy Û) cananê eu çğayı 4J pû olo o j So0 î 

Ciye Ou? ala J Ù kê ça54 Qeçîaû (S42 j uw (T) 
aspergillum (as pêr-jil“am), r. caùlãoalaa gU ea û «ali 
H(Aûan gykkn çêj) 

iva kuŠeu) (çoll tg) (0 
e êÊ$ yake f aû êgaey (T) 
asperŞ$e (9-spÜrs”), wf. «i Jlake (ç33yS03na) öallêyalka J Û () 
lyyS o şa tûp A54 !ğûo yS a)jfan (Taza gl 


aspeıı (as^ pan), ıı. 
Qdj. 
asper (asُ pêr), z. 


asperity (as-per”e-ti), z. 


aspersion (o-spür'zhan, a-spûr' shan), r. gê +J«a J »ö (1) 


assqilant 
Halayi ganê tü têêvjo UA faul fayfsq (T) 
( to cast ~s on a person's character) 
ù5 9 O G& ja fösS çj€54 (Y) 
A) tê 
1S Ê3 


asphalt (asُfêlt, asfalt), /z 
v.t. 

asphaltum (as-fal“ tom), ıı. - asphalt. 
asphodel (as“fo-del ), rı. ly 3a) û silê (çah gî dl kXaSe yay 
„el )fed (lw J3J0) 
asphyxia (as-fik”Si-2), r. (ezê çet QAD) glSA 'ç lÜ 
asphyxiant (as-fik“si-ant), adj. û93ê 
H. AA (çena le 
asphyxiate (as-fik”si-4t ^, f.  Qexa&jî ûyn Û û) oKtC& 
| VE NIG 
v.i. EUWû tt2 
-asphyxiation (#.J. 
aspic (as”pik), zı. Kaç olo4o) 5A, û eya « [Poetic] (\) 
AÛ (çÛ xoyê jê g4ê (Y) 
Ha jlaùj Toade0a) 
êl 1n€ çînao) 5ûSe yay 
.ö j g4ay da yadê 


aspic (as”pik), ıı. 
aspidistra (as pi-dis“tra), ıı. 
aspirant (9-spîr”ent, as”pa-rent), adj. tê (çuka 
neax8 gÙ (e)3 430 Ü 
nٍ IA UQAL çShanS 
aspirate (as pa-rãl ^), wf. y<kêika & deyl çı1a ySladaea (\) 
(5154 o ykasê 4l GÜ e jlyana 4 Jl (Y) .c house, home ) : " h'" :Je, 
(ew Lı@e3) (ً DJ, t1,  ) tele emanê êê 
-(çêlya&Ša)ya) çal dl «kù lı 1 aa (kzlyalka (Y) 
n. „" hi" aê Je) Ces (\) 
do CD, f KO teles azî qûlê çîlS4 a j4aeu dl O sya yes !j44 (Y) 
aspiration (as po-rã”shen), zı. Au Cna lok 4a (\) 
ut (ee Ê N golê (elutkka fRA ê çeûon (Y) 
(çal jaSÃa)a) çêk 4J 18 yalê (ûğyalka (Y) 
eş çZû&es (sı) . " hi" akî e» gêla () (f) 
aspirator (as^pe-rã têr), /ı. L oba J jS jekê ç)alka çoeÖ 
5 „Ak 
-aspiratory (adj.). 
aspire (»-spir”), v.i. û asılan fs fk çûya (M) 
. ( He ~d to lead lıiş countrymen.) :çs» Zl „û 
Oa 'eyö ys) ([Archaic](Y) 
aspirin (as për-in, as prin), i. CC kêktyaua (kn Dl yakatê 
asquint (o-skwint'), adv. & adj. .ş\> Se 4 f jl> ççAk3' 4 
ass (as), ıı. lêda çe lı J45 XwaS (TY) ajo lepî fow8S (0) 
make an ass of, or Say 4a) ft ÛÊ AS 4ã 
make an ass of oneself, toya 3ê çuna fo yû ll yşa J45 ley 
lA (çakî) 4 û98 33 
ass (as), ıı. [Slang], 4Iso arse, (o ytaşS ay çaya) C3 
assafetida, assafoetida (as %-fet^i-do), ıı. - asafetida. 
assagai, assegal (as'9-gi0, ır. kwê daê Aylê ut (0) 
(246a (çS Û nia çlS4ÎA 4J esna) 
CalSes Cun a ay3 J (ç4aj %33 p4 e pa l3 €a2ke u (Y) 
-û9J5Jaêa ê 
Ola fola lela fk ê9 ja gêyaa (l) 
C1 SAJ e j çel yîdê fên kı jk 3ya gêra (Y) 
Surlêqaê (r J OAnanA kı CÛK 4ê U «k28. çye 36 y6 (TY) 
assailant (o-sãl'ênt), zı. adê ka bud a 


v,t. 
aşsail (3-sal), v.t. 


assaşssin assimilate 
( Fîş ~s were arrested.) . ( an ~ DefSOH) : yê ) jg 


assassin (3-sas^in), r. (Cu yle çShwaS ça) 35de, '3y5ala 
assassinate (a-sas^3-nãt ^) v.f.  ,öaaalêa) gêl? 4 Rê 6 (\) 

. ( They ~d marıy political qcfivists.) : ıa yû ,S-aS 

, ê5 ont JÛ fö-y5S 3454 (Y) 

assassination (a-sas%-nã'shan), . _ c&&g< Ja heshaSêê, 

ÛU pûk yWawS (çê) 

assault (2-sûlt”), f. cla tpJop llke tot Qoy okaa 'oê aa (l) 

Aho yaka (Y) LD ê Û (çêyuyloaz u3) 6 (Y) 

. f an ~ on enemy posifions) : ù yaz gç jıŞ»S „Sy (t) 

v.t. & v.i, loy laya f «êv ûs o aê 
assault and battery, (uk tûajSjlakio gutê oyu lyhê 

SJ û yölual 

®yjnAo da3 U (\) 

A çl) 5) a ycÎy€ lı eyu ySaê (Y) 

4ê yl u ySakê j4 (çelak ($) PAR) Û agi Sakê XSWuesaka (Y) 

aÜaJ al y4a f y«a .[Obs.] ço) 


assay (e-sã”, as”ã), n. 


v1. -ol3l aa  [Archaic] (Y) .* yal) tejûs Sê (1) 
v. duayên yak (e lale kl çal êke 


assegai (asُ®-g1ُ), rı. & v.t. - assagai, 
assemblage (a-sem'blij), /ı. LajS feya)5)S teyê y)8 (\) 
LZzd, «JA» jS (Y) .alla& «Jaa)< (Y) 
gyêy5É yê H(AaSêe (Saa U) Ge yaCûa (ê) 
$5 (e) 
assemble (e-sem'b'l), v.r. ê5Ka yS 'eyûa 8)5 (0) 
Do gqêlo Sê (Adana 542l) Ù De y4Sne (') 
(to ~ a watch, motor car, engine, ete.) 
v.i... (The students ~d in the school hall.) : yê ğS '*,e ıe 
assembly (-sem'bli), /ı. Le jaa 58 teyo şsyo)S (0) 
u Sa34a)0Q j J eû zùka q q4 „S8 [A-] (Y) .»,êsu3S fı)S () 
NAS (SAn j) o Ûe pC (Ê) sûkên çêke jli NS kawî 
e yaSaa laz g43 l (0) ê yêyy5ê 
Çala LL kaSke Laê îpê) Kap kl çî be jeCQ (A86 Cl) 
(Çakî bı ba jaS 4ı) oyu şa)S Û ûm, Ji O95 -Öıl U4 (ç4 kêû (V) 
assembly line, <: <c < ka «) ıS çêlS<ay bı çe yA ç2, 
harsedyla kı (hêl aa kı kS GRAN ISAÎ o aS ûaSka kı ZRĞA (çê (eW5A2a 
daka yS 8 (K4 400 (Ça KS (ça, Nelhêa Û jul Cil ajel 
assemblyıman (e-sem“bli-man), zı. tg jA (çû39 (0) 
<l eka çaleke ççaalk cê! kehêl ([A-] (0) oU Aş ehlê 
Ak kak çO S4G4a)ka 
assembly plant, qay) Sê çalSaa ol çêleyCû (ç6 l5 
(Ak 
ûrS04ay4a t03y4&2) 'Cap> J+Ü 
ûpaaD), fösse Ja û 


assent (a-sen!”), v.i 
n. 
-assenter; assentor (ı.). 
assentation (as en-ıã shan), f. gaşaju Je < eau Ja Êê 
uêqdija, û 
assert (a-sürt'), v.f. Se ytaça kûla 4ı Sj 'Ols€ cak ûî (0) 
( His friends ~ed that lıe was innocent.) 
. (to ~ one”ş rights) :(1 gla 3) su arz Jt4 (Y) 
assert oneself, Sef G Oj a35 çl Ak Oj H34n 
-aşsserter; assertor (7.J. 
assertion (a-sür”shen), rı. Û digu êU yaw ça aye () 
alya çeoylSala 'Gnqogi n „ya U Wj (T) -ole€ J Çù 


assertive (9-sür'tiv), adj. boşê daykan ŞÊ (çl fuze)w (\) 
Zû 


. Û at ~ RIARREF) : ş3n cuka fo şo yıe) 4ı (Y) 

-assertively (adv.); assertiveness (ı.). 
assess (9-ses”), v.f. lser ae)) ù Ù9 aAakî gl ja ököÃadê (\) 
ele 4 la) go3ğua4ê (Y) 0Û c4 ğ ê fı 9& 
lu wak U l> lı gu (Y) 
. (to ~ a şituation) :;a»&«a-la (f) 
assessment (a-ses“mant), rı. göls yewa gla 3» os33aa& (\) 
Sê 9ğad Gı lğacê çeyê (Y) -O BI» Awal çoû 'Q0s eye) (aêl&) 
sage (ç0 'fQ eye) aşa Û) g3 kanî (çal (çelak (Y) 
assessor (3-ses'êr), /ı. gle ja Cıya&wes lı aplê (çu tûklekê (Y) 
-uaga91M ççgedêeda yl (Y) ÎaakA f Û yAwaJ 
„ılAakkaa jS (çi22 yl, (Y) 
aşsset (as”et), zı. zl ah AS (y4 W5 Çok cS Rê Male yk (Î) 
(aka. halê kêl (al) êşe) ûe 932 Û j-48 (Y) 

( Good health is a great ~ .) 

silka l0an lı cÎLuAS çek la yk jiyekê ((pl.) (Y) 
ûrê cçl0tÊ Gal ûl yîna «S cıa l8 jen Û eluyaS (ç4 l4c aşava «(DÎ.) (6) 
a yê3ê yua 
ta yuaga kûlê 4 O30 
ê laşÉ ça 309 


asseverate (o-sev”-rat ^), v.f. 


-asseveration (7ı.). 
assiduity (as @-dü”®-ti), /t.  .Ak&)S 'M şexa (çç)kêG yû (1) 
egala fûaye eştê ana 4» 3ı 'o3AoyaCak34a j) ((P).) (Y) 
assiduous (a-sij“Ö6-95), adj. Jeanûl jS toya tkêêğS (M) 
gile yada !jaalo (Y) 
assign (3-sîn”), v.r. rêsaS öl& 43 fo ûl fo3)S çjUs () 
( They ~ed him his own room.) 
. (1 was -~ed to watch the road.) :üa 'c» ys gı () 
Hel aê) ûlağa Î(a yGu2ê şê o lal cal yû) çlalo ya (Y) 
( The teacher ~ed the students a lot of homework.) 
la ta 4 gU föa)S çala (§) 
( Jealousy was ~ed as the motive for the crime.) 
Jê eSakS WU IO (êyê gl (êla (9) 
v.i, ê wS knS 4 Ou „û06ê çêl 
assignat (as'ig-nat ^), f. ı3e 4 çêjê (3054 eyêlS çS4qe,Q 
oa gizî lotan Cawoê çuye) ola!) e?! gakda) Seed 
assignation (as“^ig-nã'shen), zı. toy çlêja5 fe ûla () 
JJ5 ût& ja lı Say l9 qûlê (Eê (Y) -û35 cel 
(çlùş) ceulal» çê (340549) Ola) (f) 
Jê SAS 4 l9 (Dey lA êla (Ê) 
assignee (a-sî në”, as @%-nê”), f. 2Se yê çêl 4S «aS (1) 
kaye al bla (Y) kljdeo ûrê (5J3 çê lı lsa) 
assigner, assignor (3-sîn”ër), r. . assign a5 
assignment (a-sîrn mant!), /ı..ç < gtë_ «<3 !g3, 5S qul» !öoûl (0) 
(sp3) Jloaka eSuû fol yA 5ê (T) 
( The chemişstry ~ was difficult.) 
ùlal+ e kûe jl (êl ()) (Y) 
nal f 3a6 (cı) 
assimilable (a-sim”'l-o-b'l), adj. ç«:s3,l»5) ey yû aga (') 
HQASo j) o ga yû şpêoy (Y) SıêySea gutla f3J 4 
o yaShûa <iawoy (Y) 
assimilate (-sim”'l-ãt J, V.f. (çalê Jı gûsse9jls& Ga (0) 
. ( The body ~s food.) :ıaaly&, <l lyalaa tı a3a) 
QA kl eka kı û4y58 fly fQaSê,) szöa3laşê (Y) 


asstnilation 


assured 


(to ~ a racial group in the society.) 
û ŞDal eW apa (Ê) -O4oS5gulo46 (Y) 
. (to ~ knowledge) :» aC Q yy 'jêa«&a çê U (0) 
ê lal caz êlo j (\) 
têl 3a5ao3 'OaS) el a95 (Y) 
( Minority groups often ~ by intermarriage.) 
assimilation (è-sim ^l-a shan), f. 3 çöwe»j1 şê çeaağ8 (\) 
danl yên 4 (kalyalka (çipa gueko çê 
+û aa tae) aşW4êl ap (TY) 
(çum UÖûoo) o yil pa ç4 5u4Öes i çj ûs U ebe l5 aaê (Y) 
-(êıqe» ço !3 " Cupboard " çak 4T Dı azî seg) 
assimilative (e-sirn”l-ã tiv), adj. Joydd?l aşê û g4a 8 
Haqa yyaùê şê f lkeoa yiy (ekla 
assimilatory (»-sim”'l-e-têr i, 9-sim”'l-a-tö Ti), adj. 
assimilative. 
AS8İSt (2-SİSt), vf. & v.i. ça )S çı yeKiweo tûlaesı yU !'çla4a U 
n - nf wan fo, lı ' 54l 
assist at, Soayiala bka 1a5 f(QIOaa, JS çume Û û3 
assistance (a-sis“ tons), 7. beya unÊêmed faaa yl ' okul 
( Can I be of any ~ ?) 
assistant (a-sis“tent), ıı. & adj. oaalka U ' agoJa ,l 
assistant professor, LQSS)) Jasleaa jU (Êwe 
assİZze (9-sÎz”), n. cc ayakê şê gölSe Uy (Y) .g3S 'oxeu alyê (0) 
a yaaLÊûz A cl jpw8 (ES (sa8 (z1) (YY) 
GUB k4 (ça38 e55 eyê (PU) (8) 
Tlawveo çl kê fekûa ya ale j J € SS yl aa 4 ula (çe yeal yC (ê) 
Azo yay gal a llêkê lı pl pa hêze ûn j&a ek HÊ 
ayinî jpê (ehyê alpha ye) geya ya kU (W 
GÛ şo ge)lalkî saî (Y) 
associate (o-sö'shi-at^, v./. SglaSlJ tR-aae jX (\) 
SS ASA e5na(eya lê fO SA go kalan lalaSal (Y) 
Dêya ê yk )Ê û leca 4J Ladê 4j Lı JaSakke J (hdWê 45'a (Y) 
( She ~s rain wirh grief.) 
LAYA Hûaş lalaSa toay8 önğjala !(sjoala & aş (0) 
( to ~ with somebody) 


v.Ê 


QI S) Jo (Y) 
n. iS la tok ala tfûsuula fesal» (\) 
UE ardan êê (Y) -(M)e» AZ?) JedeJda yl (gelêk? (Y) 
LA( WI) 4544, ÛÎ a ja (f) 
adj. LES ala ölü la felake yla (\) 
. ( ah ~ justice, member, etc.) :(çl3<) )eo»-.,& (Y) 
&êU (T) 
-associable (a4j.). 

associate professor, QI) Jededo j la ç; Û ja le 
association (e-sö si-ashon, a-sö shi-aã shan), #-J«< (\) 
-înnlşa lA f A yey a (Y) Qaseta feke Ka fola 
. f a student ~ ) : ç&Sa tQAt têda jS * AS), (T) 
HuSdak 4 Olayay Û Gava eyly ûli goêeşan (f) 

(the ~ of snow witlı romance) 
oû3kù GAh lı ûlikê yê Gu U (9) 
association football, lêk «ez U çûljayak (çul 
associative (a-söُshi-ã tiv, a-sö”shi-a-tiv), adj. !*je,xa m~ 
Sdeq aye şa Mullgakkl yASIay (ç0 p42 
assoil (e-soil”), v.f. sna8S1) fê yasak fêrala& 4 (\) 


fe ykêna (YE öya öJ35') 0 Hyûlûka La (Ş(OAJ #gêhn yan „ù s€ (Y) 


a glan (Şi6qü) ù»Jl0a jê 


assonance (asُe-nens), ıı. „soy gyla feu çSqù aşe (\) 
ùaa54a4i ! S40 aşe (Y) 

Zawadaldê çç ûk jp Jo çan hû5S yl 4awê (Y) 

assonant (as”e-nent), adj. „Gela 


n. Kûna gla (çê 9 
assort (a-sêrt”), ».f. fûay5 cla foyu yS la te95 Jaala (0) 
oyo lenê QûRkuê uh kanê 54e yk û (4j (TY) Û ran 
Sê kı foêleu fo lay y8 !gu SA to aya ((~ WÎth ) (%) 
U ÃušI9 qala IÉjaSal fo S êsalsjala « ~ with ) (Y) 
assorted (a-sör'tid), adj... »k<S tay)» !hdka naka (0) 
.gluS Ja Ja !J9-ala (Y) 
. ( a poorly ~ pair) : ıi ySata ;& “(3 dij a) JloãS4 (Y) 
assortment (e-sêrt“mant), 7ı. ER TA 
kalaalaya eSlÎka yS hakkzkeka (XAÎka)S (Y) 
( an ~ of fruitts and vegetables) 
asst., - assistant. 
assuage (o-swãj”), v.f. 


v.i. 


begêde Cl) Û y5) 2 y403)y5»45S (\) 
33S (ilanÎ» fe yû a jS ùklã (T) -(çêğêÛ 
naSodê fo yêd315 yal f( (û yaü) oa3lK& (Y) 
-assuagement (?zı.). 
assuasive (a-swaُ siv), adj. gÊQA MASA yêu boşe u8 kaka 
assumable (e-sööm”s-b'l, a-süm”e-b'l), adj. «a »&è» (%) 
Zû ûêJÎJl , (Y) . (ً tri ~ l0Q0) : y2 (g yîwaaù 
assume (e-sö6m”, 3-süm”), v.f. duda) oêa5964 (\) 
. ( te ~d the responsibility.) :yza. aa )S (Y) 
. f He ~d the preşidency in 1960.J :».ac 8 (Y) 
resay fêzê (0) 
( It ~s many shapes.; He ~d a new nume.) 
. ( He ~d a look of innocence,) : cù) ş şıl» ' keyl» (*) 
Aq gla bı gk 4 êfa CW) 
( Let us ~ tlıat this is ırue.; Sûat fo ùlu fç ÙJ!» (Y) 
We -d that lıe would come on time.) 
v.i. -ö ÛISL j a sê 4 flaş 'tkk& o93 
assumed (a-söörnd”, 3-sümd”), #dj. tas» f) Ala (0) 
. ( He wrote under an ~ name.) : >,» 
rS ku taala (Y) 
assuming (e-sööm'”in, a-süm”in), adj. Ah gosþA tala 
assumption (a-sump^shen), zî. (çaê) çaw 3a eya? aş)6 (l) 
lawû jı kawe ça ([A-] (0 
( Their ~ tlıat the war would end HÛ9! ùt 'uSê lu f (TY) 
in six montlıs proved wrong.) 
. f his ~ of power) :y» --.»>aa 8 ya (f) 
.Öl3l j esy»4 (9®) 
assurance (a-shoor”ons), /ı. Sun 3a fçalAÎa (\) 
( We have no ~ that he will come.) 
. (1 have her ~ regarding this matter.) : a (yv) 
Rê Q2 4ı CkÊu fûay 0 4 la CT) 
rol) şkan (9) - yaz Û j ka !yaykê çr (f) 
„ ( Tlte news ~d us.) :;a»ystual» (1) 
„(T~ you PI be there.) :; çöla (Y) 
. ( Doeşs ltard work ~ success?) :ç yS «8ya (Y) 
-û 95444» ($) 
assured (e-shoord”), adj. ala tûşî ça QA) (9) 
gedê QA Ka l aja Mayin Suka bal yl (Y) 


aşsure (a-shoor”), ».!. 


assuredly 


lOS kaz loka (TY) 


assuredly (a-shoor'id-li), @d@v.  .«yexgalalu & 'ç Uê çı4 (0) 
Haqo yl akî (çila û KOD aki kk 4 (Y) 

assurgent (a-sür'jent), adj | ê çêyê A ON 
(êle şaj) a99 # jeyê J3 êyê 4 (Y) 
r QaşilS so bo -JAS) (guagê û ı\) 
awayê Û çela lê 4 ê43ü (T) 
n. ua Û ol) (YT JA ça58 ù r) 
Assyriology (s-siri-ol”-ji), ıı. JêlSeçeyayê û aa) 
- lu aSo j „3alaS 


Assyrian (»a-siri-on), adj. 


Astarte (as-tãr'ti), ıı. TUE N r a 
U lS çêkuê 

astasia (ã-staSi-a), /I. j J& çjas çye glwey êşa 4 çê 
o ya lS 48) çek (çiyak 
JA Û f eKaa Û 'GaLê 


HC llaš) gf «hakkı Yi 


astatic (ã-stat“ik, a-stat“ik), a4j. 


-astatically fadv.); astaticism (?!.). 
aster (as'tër), zı. 

aster- (as'têr), „ (uşteroid) :» yüz : şûla «C CJ 

-aster (as' têr),  -(<l)asS :Şã e) gasdl)Saa (0 bu «C30 

. (poetaster) : çalê ' çêj ça! e>5aqpaA (TY) Snaee (TY) 

asterisk (as'têr-isk , ıı. êkana la SA lÊ a lkae] yê 

HÊ O) ka Wê elo Aks) dilka 

v.t. doğa gla» 4 ( #&) Qê LÊ ù (û ûla 

asterism (asُtêr-iz'm), zı. JS teykawal þ6 (V) 

HCsl yaSeo ea 1345Û şa, 94 13yayb huùka 4J dıççaey41yy4i (S424 kê u cT) 

< QAS qijê Ji gêlo (ê Ê kı çê se aîkakù (~ı Y) 

astern (?-stürn”), adj. & adv, .» şeda û çûkaS la&U J -\; 

aşiqa gek AW oglu kl CT) 

. ( futl speed ~ ) :( çãaS) eylo j fo deye Tı) 

. ( full ~ J : „g3 yS ya ıt) 

La gxAÎjSAKÊ kı oş w4) O Va 

Kan (çê) )S (en Maça W3SaSê cı Ya 

asteroid (as'tër-oid ^, adj. Lude yalla 

n. a yaa X546 yS Ade yaka) (\ 

| ez leê ya3kvk) , Ya 

tame)0 ê? 'ollî 

uh lak ù 

ûk ûr fê)au ûr f91 


„o xAve] ŞÉ 


asternal (ã-stûr'n'`!), a4j. 


asthenia (as-thë”ni-a, as“tha-nî %), rı. 


asthenic (as-then”ik), adj. 


HM. QI S45 WAZ) U KAS 
asthenopia (as tho-nö'pi-3), /t.  jyelêtjay la gînê 3k) 
„Aala)aCaJ Ea 


asthma (azُrno, as” mo), ı1. Adak ! k14 Û44 
astlhmatic (az-mat”ik, as-mat'ik), #dj. -«&a «+ 5«a»ü (\) 
Koda (le) Û MÎSA oku ûça4O)4 (Y) Lûy Û kk Ûka 

„Öclk ÛçWA4 yXkAS 
Hana (alî leCamwk) N 


n. 

astigmaftic (as tig-mat”ik), adj. 

(kann 3 lala (çelp) eyi lSoy Jl îa cz ê yên) (T) û cÃ 

astigmatism (3-stig(/mo-tiz'm), ts Gês gêj !êê kk 

Heyla rdnçê K4 

astir (o-stûr”), adv, & adj. `: yöş xua *&lal x>>ae> <l 'Jlaaùù \ı 
( The whole town iş ~ today.) 

JAydî na $ j kulan j4 4l rY) 

astomatous (ã-stom”-tes, ã-stö /ma-t25), adj. ` -»»¬ >a 


aştronaut 
Wkê (enê "(ew Ü ge yeaûa)) 


astonish (a-ston”ish), y.f. tûdlS glk fl yana 


êlo ö!J 

astonished (o-ston”isht), adj. tp ka yêca lo yaşaka 
-bquJ ê!j 

astonishing (e-ston“ish-ir), @dj. taca û ka tûka yaya 


. f an ~ person, event, sight, qcf, etc.) : >a» j) ',cù»s» 3!» 
astonishment (a-ston”ish-mant), 7f. tes ta0 
sla ûla 'öleqau 3lJ 
astound (g-stound”), vf. 'gojS elya u3 'oOlgyayeta ul) 
( He ~ed everyone hy fıis reşignation.) : >u u3 êl) 
astounding (>-stound'in), adj. eka jjj öla Ulke gjamata 
astrachan (as'tro-kan), /". êva çoyan lı ÛS5 (0) 
4J o go ya Al) 4C ê ojj ([AÃ-) (Y) Êyê çı Ra 
Çogê ey la Çû2Š yw a54 
astraddle (e-strad”l), adv. & adj.  :s«*g;) <û ya» «J (g«»û ja 
saa JA8 4 'ada JeS CA elam 
JOÛğ qOlukk) w090 çiy gol 
(öleda 
astragal (as'tro-g'l), zı. inê Çê a4 1C3 )2 (\) 
(elkwap ê) saya dej sey ya), SR (Y) 

astragalus (as-trag^o-los), ıı. + astragal. 
astrakhan (asُ^tro-ken), ı. êyê çeyê Lı Ö8 (\) 
alay ei nala 45) û ll Rad 
LT Gê ka4ê " yy guzê êlê (Y) 
astral (as'trol), adj. „ lSoyû1aani 4 (g34 ! (as xaû4 (\) 
Gûney o kla A (ye So şay) eê yakaak5aj € (Y) 
Sê Cuvêd 4 (U4 f ûla Û (TY) 
fo dî Hye yî ' ouY Sel çû, WÎ 
aya laklkanı tûya 
dy aeyê foam ûs 'OMS silê gê 'ûaye)êdkan 
Helê lı Ci Aa (Su ukwaûlkÊ f Ou al34Îka4a 
ö5 yila te3, S (e; 'eûlwa 


Astraea (as-trë”®), #. 


astrav (3-strãُ'), adv. & adj. 


go astray, 
lead astray, 
astrict (o-striklُ), v.t. 
-astrietion (7.J. 

astride (o-strid”), adv., adj., & prep. «işa ã1 (çaxê j&a (\) 
çale 04E n fla OK (YO. (to rîde~) (ûs) ç3amyisw we, 
astringe (9-strinj'), v.z. [Rare], „uJazo ya ûa fûsyS)< 
astringent (3-strin^jent), adj. , aS < çêyê çwJa)e» Juwula (\) 
mo go yaSî yyi flQzo ye ylûa f aS)S (Y) osê J OS; 
erêê (sz föey)o f ıe)na fuölya05î (Y) 

n. dûş çêl ay)ên euê5ùyS çedolê Û layen 
astro- (as'trö, as"tro), tae yaka (\) şûla 4ù yCêê 
. (üstrophysicS) : jS» yãzaaù qı 34ıaü 
- dt ya1kukb 4) g8 tKmûSoşa)) (r29 yadaaêû (Y) 

astrodome (as'tra-döm ^), /.:çtSe X3ai (e)6 ayî çAÖay () 
ûs çalê ku û çelak Û daaS jk ean Qê j çae)ka aşî 544503 
HAznçgzoyên a Ê çn anw ySn Kol (Y) eka yedlu 

astrolabe (as'tra-lãb^, fı. «Xêve Gelt çuêşn hû'lkaw) 
astrologer (o-strol”e-jêr), ıı. ASo yêûunk $ Çl po yûîsandê 
astrological (as tro-loj^i-k'l), adj. ` *ç y&» yana & g3aıaU 
êlek 4ç (çêtaa Û 

astrology (a-strol”-ji), /ı. tçASo yBaeal b çl şe yêûcakê 
ÈPkÖ kı O lşdeynt Joe kan OU gû ûrê goyCal)yC 
.e gi 3ya 

astronaut (as'tra-nêt), /. !galaa çã2è« çêlê tA WÛ 


astronauftics 


'Ö lJ lae û 


astronautics (as 'tra-nê“tiks), /ı.pl. ça AÛ (çik) 
J3 ul 4S j AS olka pil J> O9y5)ay3l4 (înùl) 
astronomer (3-stron 9-mêr), /. C.C a goy<€ ' wla lîkakaê 
astronomical (as tro-nom'i-k'l), adj.  a-zış < 34u (\) 
av Ge yakaaû kı y3n Û toa pinê 
. (~ figures) : 3) JEakê MU şê ça ! yin çay lù «J (Y) 
-astronomically (@dv.). 
astronoımy (a-stron”9-rmi), fı. ! ye yuuAS 'ûy48 ginê) 
ur Co xaûwêû 
astrophysics (as trö-fiz“iks), /ı.pl tye yaka) (ç l)aê 
1Se yalê (kç lonê e? lo p3kan ki (çeyeal yC kêl) 
-astrophysical (4dj.); astrophysicist (?ı.). 
astucious (as-tööُ'shas, as-tü”shos), adj. - astute. 
astute (2-stööt”, 2-stüt”), adj. 
astylar (ã-stî'lêr), adj. ASAÎŞS (ê 
asunder (a-sunُdër), adv. t*jtjSGa J4 fjl S4», lx») lk (1) 
. ( Her heart was torn ~ .) : )\ yè ya 
lan fogjeoayı ln feylî la teyaSak je (T) 
( Parents and ciùtildren were driven ~ by tlte war.) 
adj. Ga to yaSkak aşê 
asylum (3-sî lem), ıı. Sune Cn fn fê teala 1€ GA (0) 
diyên ÇÎ ZeJ 8 (çl 4S alaS 4 Gde9 45) ççu lel, suta ûk (TY) 
. ( polîfical ~ ) :(s)& ça ci) gn 
E SA23AS NOLA aA SAL çO AA Mû lAR (T) 
asymmetric (ã si-met”rik, as i-met”rik), adj. > asymme- 
trical. 
asymmetrical (ã si-met'ri-k'l, as 1-met'ri-k'l), adj. tı+è 
qûkgalsê Ek, û NGA Qš 
asymmetry (ã-sim'i-tri, as-im”i-tri), ıı. tu Gulek 
êêê yê ' Sa, û ' REKÎ 
asymptote (as im-töt^, as" imp-töt ), /. (Jl5) el) „Ëa 
-asymptotic; asymptotical (adj.). 
asynchronism (ã-sinُkra-niz'm, as-irkra-niz'm), #. -u 
hês ê< ! 315a 
asynchronous (ã-sinُkra-nes, as-in^kra-nas), adj. +y«<; 
e15 pya Û! lokê aq 
b4 ta (\) 


„de ya) MpÎğ tol) fûta 


at (at; arıstressed, at), prep. 
(~ school; ~ heqrt) 

. ( Look ~ him.) : ş» ya (Y) 

„(throw ~ ) : Qa aza 3l (T) 

. ( We ate ~ the table.) : «aJ (1) 

. f Come in ~ the front door.) :3 *»+ (e) 

. ( Get the news ~ İts source.) :aı (\) 

. ( He is - the party.) :(>ş&» 4ã (Y) 

. ( He is ~ work.) :aı ta ya& (A) 

. ( They are ~ war.) :aı (^) 

. (She was pleased ~ the sight.) :çs a 's S%'4«0*) 

ı~ will) :a tıgeyaySn ts van (N) 

. ( We are ~ their mercy.) : xa (^Y) 

. (~ five dollars each) :a« û) (^Y) 

.(~ twenty miles per hour) :aı (-) 

. (~ that time; ~ sîx o'elock; ~ sixty-five) :(zts) «i (MèM) 

. f~ & tf0f) :« (Ye) 

az lalıdyal f13aal po4J 


atherosclerosis 

at least, e ydadS (çûl da helalê gak 
at once, J315 laê 4J (Y) . çydakawed f ra4a (\) 
at (the) most, eqa S4 
ataman (at*-man^, za. Le j0S 5h5 3)4e 
ataraxia (at ®-rak”si-o), ıı. BEYAT E AA 
ataraxic (at %@-rak” sik), zı. „o je ykSalê çO layê9 


ataraxy (at'oe-rak si), #. - ataraxia. 
atavic (5-tav”ik), adj. LejgaS oa eyala um bı 4 36aaö 
atavism (at”?-viz'm), /ı. tayê oxje8 ojka o mala gal 4 (M) 
Aûy Al kS SELA (çeyê J ûj çum bal @Ê34a0 ûk a8 yen 
sega )aSala gel jU Kl j ûtSaSay 
dS çeke > eyan Se yl tav J9 el yat (Y) 
-atavist fıı.); atavistic (@dj.). 
ataxia (9-tak“Si-9), 7. GAmaağyê çOdjah o kRkÊS4 (la ş34 
ro yaASûa ÃAAÎ (û SAS pl (êl yS yya jay 15 f48 pale 
ataxic (a-tak”sik), adj. Ç3t5a<1yaUa çû56 ya)4y15 4 çî34a5ü 
jegêSûş çal 
"n Azadî ço SAZ yal ek ajê (çu lS kênê N nı (çÛlpüö «kS elwwaS 
ataxy (a-tak”si), ıı. < ataxia. 
ate (ãt), past tense of'eat. 
-ate (ãt), HH aş öayeya9) cas () 'sülek 4C2)C30 
(maturaıe, evaporate) 
. finvalidate, sublimare) :„. yJ; (Y) 
. (Sqlîvate) :,çya S ùşsş () 
. (vaccinate, rejrigerate) :>)s *çüyS *(ğ\aje») la (6) 
. fdelineate) :; yS anû Su) 46% (0) 
. (collegiare) : ça'a», ' a-(Y) . fOxygenate) :;»,&a (\) 
. (arıimare) : ş yS, * ,s (5^) . (pûssionate) : ı>-*a; ta za (A) 
-ate (ãt, il), f yî4 Cawo yan lS têkweuna $ (l) çûle «C830 
. (directorate, potentate) Halayêla 
. (Bitrûte) (aS) j yS yaya 0 (") 
atelier (at7l-yãُ), ıı. Kêlê IS tA 0û ok 
athanasia (ath%-nã”zhi-a, ath @%-nãُ”zho), zı. tad 
um Û46 Û44 (îl 
atheism (ã'thë-iz'm), rı. çe êt5 yê 4 caykîlay tfwûûlyê 
atheist (ã'thë-iSt), rn. i3 « laji ça (35 fan qûlê taùûşê 
atheistic (ã thë-is“tik), adj. HA 4 cla ù û ci4 ö 
êlê taê u 34440 
-atheistica! fadj.J; atheistically (ad.). 


atheling (ath”el-in), zı. latî le 034 S4eul) U Û ne 
Athena (a-thë'no), rt. j>&gjA& Jueya Jev) çlşkar U : lanê 
(uêÛ)ja (ça44) 


athenaeum (athe-në'om), ıı." ûasa " eza ja kc [A-] c') 
J33 û GÛÛ J 4w aşê G5 ö2 45 GÛQe 3al 4j 
Haydê şê (çya) Ka aS (TY) ênê) û aey1» e<3q8 (Y) 

Athene (>-thê'në), ıı. - Athena. 
Athenian (a-thë'ni-en), adj. kck ç " Gal " û pêa: 


5e yy2dal pö): 
n. Halawkû tO ÛJEa ik U ç1 Waad  Swa agîda219 (\) 


HùğS (şî ûkeû " ÇSAkçîkayla (Y) 

Athens (ath”inz), zı. (ùÙ)u ûkkLal) Dal 
athermanecy (ã-thür'moan-si), + .ospSekê 6 Gat Ã3 
athermanous (ã-thür'moa-nos), adj. . xsako ıS û 4€ <huS 
atherosclerosis (ath ®r-ö-skli-rö”sis), . qule» çÃay Geş 
dul) e)4) 05yê çu laeo (ê ae yoSk ye yû ypa5aG tO1yê 


athirst 
athirst (»-thüûrst'), adj. 

Kel2k ja) gêdut? 4 (T) 
athlete (ath”lët), ıı. gl jAkêi ey MÊ eş 
athlete”S foot, û çase ya ah çSeçê jêk gü êyê 

cêþa Wı Cûaê goklael Aye ês Û (layî Jesleê MAA (ûl 
ak şwazka y4 345254 j) (S4549095 
athletic (ath-let“ik), adj. uê)uey (M) 
. (an ~ person) : ) Z2) o ; de; 34S1 şal y)a t3a4ı fel l (Y) 
-athletically (adyv.); athleticism (z.). 
athletics (ath-let“iks), pl 
athwart (»-thwêrt”), prep. 


'uêùJe 

Anka Ê gk yê j şeya ewl (\) 
ùl kada !Öo (Y) 

SJWAnda f Wa yê) Şa o şoka gwl f Js şala ù (\) 
Ê (u fS fl kada 4 (Y) 

Hah td l qal tA êna 8 çUk DÛ )03 U 


adv. 


-atic (at'ik), 
(lymphatic, chromatic) 
atilt (»-ıilt'), adj. & adv. 
atingle (s-tin”g'!), adj. Êêê ukğan fobyanq 
-ation (ãshen), HulalS fêspS (0 Hû lek «C4 y8& U 
Gtrangulation, negotiation, translation) 
. fisolation, moderation) :çj»',u(Y) 
. (civilization, dramatization) : ) < «Aaaa (Y) 
-ative (aُ tiv, a-tiv), telaş Mloadêeşada îç lk k5) CA Q 
(illastrative, demonstrative, qutlıoritarive) 
atlantes (at-larıtëz), ı1.pl «< çueyl«a 4 U ayak Jjl çeASa4 
eş)le alê) cı yêne (5q «SAÎŞS (4 
Atlantic (at-lan“tik), adj. ewaÎAA (eza êlê 4 îkašÛ 
n. yêkinkê ar a p5 
Atlantiş (at-lan'tis), rı. 4J «Qal çî AS Kaçça ûC lal 5448 a99 
oyy epîy yeyyı Masnlîn a gp Gê) 
Atlas (at' las), f. cl» û c «< ASAS Lê (D) al ûğa (ço kal; J (\) 
law Û (SAS) (layê (Ss) eş êutl çl kê JAl (û law Û 
HG kû a el $ kS «Say Lû U (g) 
lS U uSWwS (Y) 
şo) wAdkêA ç5 ayîn ([a-) (f) 
peyak Çun sik l e ylÙ j guhê) û 4S SES ayîk ([a-] (ê) 
( an anatomical ~ ) 


SagîyaSo YA b aa fy 


Sê Sajùş çey (ç2 < ı[a-] (e) 
Ja ea yA ççyyNnarl te çeşne çoy yo [a-] CO 


Gilo jl54 4S4))S (ç3lel 45 çeoglata 4 Û ogl34a lu ççu45a4kı ([2-] (Y) 
(gla polê) 
atman (ãt'men), 7. diye êl (Mh 


(oJlnas9Ü gşeda (lf (çoy lata 45) ûlan Chê US ([A-] (T) 
atmosphere (at/moas-fêr J, /ı.  (gueajjyeo çelywa tl yka«yw (\) 
lj aS (çe yakkwaû ye yalynk (ga yayo (ç8 gla (T) eye) 0€ 
( a nice ~ ; a restunran! with ~ ; Aa yaeê Qù (Y) 
There is an ~ of calm and peace in ıe country that is quite 
differenı from the - of a big cify.) 
la sye qizê dû kn4l a gU VE, VA AI 4aıççlay û Buna (S5441 yay (f) 
n (Gal) 
atmospheriec (at mes-fer^ik), adj. !wa«€,u «& g34auü (\) 
. (~ disturbances) : çg gej çS sot sue gij 6 435 
J4 duJe3 Pek 4W a4a Û (Y) 
-atınospherical fadj.); atmospherically @dv.). 
atmospheric pressure, 


ka çl eka f yaka (çêna kl lU 
48 


a> [Archaic & Poetic] (%) 


atrabilious 


` atmospherics (at. mas-fer'iks), pf. 4s) şa, „a&kêk () 


-(CoedÎ Jada J3J yê 4Î ö ylaçça Go lS çe akpê) «J 
ahê kk eê (þê (Y) 

Çuye ê3 ikê yS WanS ago 
dEuşyû Cê ERE 

„ûsan tJ&EAA !0E)Ş (\) 
oa (ço plak 'e534 çala» yS (e)yãaê (Y) 


atoll (at'öêl, at'ol, 3-tol”), zı. 


atom (at'em), zı. 


atombomıb (atem-bomr'”), /ı. e336 çolane 
v1. Sl3laa a3344 çç keje 


atomic (-tom”ik), adj. . (~ bombs) : < 0) 
i „AE)Saa fel ayas j3) (T) 
Atomic Age, eylê qöla çûbû 5q wêyte rejî yê2 
Heyî yonê WEY ÎLu 4I) Çêlka gul)anea û çêğê pakê jê 

atomic bomb, un4lanja€ (e kaj 'fejîo çl 
atomic energy, pê4 cç)kA fe35 (€6)yy9 
atomicity (at 'o-mis”2-ti), 9. .c3Q<S a3344 4I f 2MABa 4€ (\) 
(aa) (çço2aqyla (çi) .JaSQo a8 <J 4u y48 (ada 44a lı el) (l) (Y) 
atomic number, gest çûka ûù Jı 4S4 : e330 çeyi) 
Leyl yêke (S4 l9 jê ço lSooJl J4Sal (çuaşa4a j ya kaaaS 

atomic theory, Ala 48 4J Ù2 y yadê Gı1Îoa 4<) çça)îaê çajaê 
oyy 

atomism (at 'om-iz'm), /l.  «kluja€ ci ölşaz elles 4<4xnç 3a3 
aû ûk yok Sû çêk oŠ« ohû)ua y8 gi yay3 

atomize (at om-iz^, v.t. 15450545 (çe yu yS laz clkaal (\) 
Abû lu S) ya 4 (Y) eyu Sha dd fgAyS4a lka lı (Y) 

atomizer (at'am-iîz @r), sağ» qeueSiyan qula fGaaÜ) 4S ya 
Cı j şabê Û do laye9 
Ala A€ fe)34 (\) 
-AljSaa Sr eyê aye (Y) 
(Hazğa çiy) 3kuû 


atomy (at'e-mi), za. 


atonal (ã-tön”'l), adj. 
-atonalism (rzı.): atonality (r.). 
atone (2-tön^), v.i. & WI, a »şea ya gêkçalk lı cal l8 (N) 
DORA AK e Wı aya ySl SÛ ŞS fkûke Şê gw O êKeI 
( How can 1~ for hurting your feelings?; to ~ for one's 
wrongdoing) 
Say) pÖ la fol yS !ç,yS Isa ela ı[Obs.] (Y) 
atonement (o-tön“mant), /t  tel&axt)e « eyû3,)xSb +ûj8 (1) 
TORAA2 av dı uldaççî4a Û lı co ş8 çl yU (çeyên ya 
( This was hiş ~ for his sins against humaniıy.) 
Gêl çeyêkk ya jo (hawlşlka 4) lan (i2240) () ([A-] (Y) 
Hanê d Û çû a eadı yêêjÎo yê (o) “layê yÊ şê şulyake 
atonic (a-ton“ik, ã-ton”ik), adj. Ii ok) )ùA ge CV) 
Sa lASAA Hat ja kkg) gwê jly )ûê (Y) 
(ow lÖûnu) pl >2 a43 Öna <38ea 4 „34a:ü «[Rare] çY) 
n. Awe gd Şana 44k yp lı WÊ ja 
atony (at”o-ni), ıı. sûlal “ulên) çela ge (0) 
lAaû şa U KÊ ja (çkwkkîkaê) oa (Y) 
atop (2-top”), adj., adv. & prep. i Aawêl 
(~ the tree, house, etc.) 
-ator (ãُtër), „ (aviator, arbitrator) : x<» :çù&a «< CU 
-atory (9-têr^i, 9-tö'ri), 4a ê4a0 :çç ûla; 4&3 y0 
(explanatory, exclamatory) 
atrabilious (at ra-bilyos), adj. 4lso atrabiliar, tuwa (\) 
JAJÊ (eka yan3 (Çîna Qksanka (Y) JayMayê la fk çûweka 
êyê Qawad LÎ epal (çS Ê5 


atrium 


atrium (ãُ tri-em), 7ı. (rSeyêe (Şaş li êka gje gÙ çek yek (C)) 
qagla fêgeya)êlşa 3a fo lle (Y) -O9S qûlûj uSQr ê 
AW gÛ çalêjı lı Sl tJ» çu Xayê 0) (Y) 
UA4) qoji 'onaklkS (jS y3 û8 (<) 
atrocious (a-trö”shas), adj. tas g94 g3egjio aã) fesl,» (0) 
. f an ~ qet) : ae)a 
Gayê Û flbê sû) tawê cs sTCollbq [| (Ta 
( an ~ dress, weather, handwriting, etc.) 
atrocity (o-tros”9-ti), r. uw 'îayla jude)êa ù 'umeêyê û) 
Wê la çdê)44 (r Jl3, şu l5 U e,ev» S(Y) 
( Both sides committed ~ieş in the war.) 
. (That picture is an - J :na.a;û a gı „Sak& ,[Colioq j (") 


atrophy (at'ra-fi), zı. tUbkÎ çl lên, lı #lakê) Oaly log lS ay 
24933 ÛAdaw 
LA a Heyê pa ona MukKkÎ (yl lên, lı §laùk) (ul Tey ja 


v.t. 
attach (2-tach”), »./. 


lmpaS onase Mukal (Çalak) dl !ogjû l5 aşa 
Hl ape9a4 ' pay lSJe yan Neraîê (\) 
Raw $ö yêû1uyê ! soJ401J 
HolRadqae ya fJ aşa ÎÛ lû! (Y) 
( He ~ed himself to us.) 
HûryST azê ççkkê yaka bo yk ç 2na qê yê j)4 (çjA Qi êj aşa ek)o J (TY) 
DAnekaRkad Tl yanê) 4a Û L~ t0 ) (f) 
( He ~ed hiş signarure to tlıe bill.) 
'ûnêak eROŞa Cn) ola (9) 
( He ~es great significance to tle news.) 
o laykê 4 ûla (\) 
û ypSuêk fO5DÊ (-) Buha çûl jaeê 4 04a û ba le Lı 42 gg () (Y) 
ê çe) huna (ll Jı Acaêkû jO lk reê4044 (ço ya3441 y$ (A) 
( Two new officers have been ~ed to our unif.) 
v.ê Qada) ûl saqo gû 'Oaşıla)kBkl tJ O aşe ekekaz 
( A moral obligarion -es to high rank.) 
attaché (at %-shã”, 3-tash”a), ıı. Gula CRI gl al 
(aka LL ua lêya cç lktna Ö3 mêlê j) <k 0al 
( cultural ~ ; military ~ ; press ~ ) 
attaché case, Qê „Ol Gulowaşi aka Û aa 3a) Sawo- çe Ûlê 
attachment (9-tach*mont), /!. .se»<ı» tO l&leşka E ikwaze şa (1) 
SêRwe440 gîn (ça (Y) 
Teylka er ju î yî ykê A Ms lS)a ' Raa (çuOoya4a (Û) 
( to form an ~ ) 
HQ la ke) cS î j eao şav A (Ê) 
(çaleyS „SU Û JAlaS4a j) SU (çokê (9) 
diye çS fê çel ke gull ye) olêy813yk-4awos (!) (1) 
û2 ÊN AA ûAvod pû yolakÊê, jı ula çêkê (S0) 
attack (o-tak”), v4  tesyj Jı aê tolayU ye twkla ya ê yûa (l) 
. ( Otır soldiers ~ed tlıe enem).) :„ ,»»'+Sa 
rûnanê 4 lı ged Kı utk d ya ûAaw (Y) 
( His proposal waş ~ed in the newspapers.) 
LesS a 4 OS akan fell€ qê lı al yS y4 ja Cıka)ka ı1) (Y) 
( They ~ed the problem of food suppiy.) 
lê0 ê Merltaooul p3) Sha (çI) 
( He ~ed his dinner at once.) 
'ûlal çêyê) caz shadî (f) 
( The disease ~ed him suddenly.) 


Ri 


N t ê an 
Vv.L. -öl3la74a Waar J yê ya yadê 
n. HZka]ka tg Lê Uza toka () 


attempt 


Hûtan f çêk yê çuy5 ey oh asê (Y) 
( a hearı ~ ; an allergy ~ ) 

ura çS la kı Oo hakayes felîS al li el lS yuaaêu ya Gaalka (Ê) 
QuySaîawek U Gaklaa çaê ço şkê (Ê) 
attain (a-tãn”), f. tg G) çîduafla fşon bûa tçîya824ea ($) 
. f to ~ one's gol, object, etc.) :cè yê) gükşçaa4ı 
. f He ~ed tle age of ninety.) :(casas) (ŞÇ-êıa€ (Y) 
attainability (e-tãn @-bil”9-ti), r. ça yekîwea gêayakêl yal 
ire ani EA n di 
attainable (o-tãn”9-b'l), @dj. __ tcû ikasu qad (çok2 XÃae 
. (un ~ godl) :a nay „ûllêyaCQ, Sû yşKe9 Cuceþ 
attainder (-tãnُ'dêr), ıı. sêl la j yeda (ço yênûAaA (\) 
Çe KS kawaS AJ) 0ya Glme gu)dasaê) loy j lk kê 
rl fenayê an- ([Archaic] (Y) (alal yo layewe çûle ylalwal 
attainment (3-tãn“mant), zı. tp lkê24 ' eyê Û2 () 
f tle ~ of a goal, objective, efc.) : aê çı û ıı t çî şiwe» 
êêyaê aynê flên nk ES tl ka çoka S00 (Y) 
attaint (a-tãnt'), v.f. lle ph Bk lÊ (ê lê (ço ylJi4all (l) 
çel) Je ji AhknÎ ççÎ)yan AS GÎVAS 4J (d3 Olsa yJl)esyaê) ADA gê 
Sû5 rêga 'ûJuSulakS4 (Y) EKÎ u l2 y4 
ûda çêkê çêyî fosaS ow ([Rare] (Y) 
ê9 ü! KS tab, [Archaic] (t8) 
ayêny8 ê lawa çl aÜ tala a çayS kûl a,ü ([Obs.] çe) 
Hِ (dûna cJ4ı o jl) a Wj lê (ble (çoyê daaal (\) 
êêj33ş tasa (Y) 
attainture (a-tãnُchër), rı. - attainder. 

attar (at'èr), 
attemper (e-tem”për), v.f. 


534e f yay€ 
Û o yûo Sanî tûz lal yÊ fa af (0) 
ênuSy ša&û3 4ı) OSySSla 
SZanaê gv (Ç ùradê kajaS (ekkû lù) ga4k5 f la aÊ (çêk (çala2 y8 (Y) 
oyo Say ka t ŞA yaao gû la tê yêu 5$ aa (Y) 
UD, JABA 'Oaš lA fa) lay6 (8) 
eyala yê) (3i5) »yuûlu „U ([Rare] (e) 
nu Sy4343 !' l5 Eza !çlal ya (1) 
ûla ,A)«a *l ù «[Archaic] (Y) 
n. Solê 3Q3 taldê f j4a (\) 
tûla Okê JS lana 'Rê yS dı olo UTa (T) 
( Tltere waş an ~ on the president's life.) 
attend (o-tend”), v.f. çS jeya tön Cıkalyk !oj5 çîlwedaka (1) 
. ( He is ~ing the prince.) :>ay<,&,, < 
Ùo35 ınê3yalê f a galalaSa (Y) 
Kuh jê 4) Oo35 (eunayla fo sp5 öljes (Y) 
( hich doctor is ~ing you?) 
tê0a5 ceulSlo yp teala) te alal) Utdan€ (Ê) 
( Succeyxs ~ed his efforts.) 
( AU children over six must ~ school; : yı ùşş>*4 ùyşıe4la (e) 
He did not ~ the meeting.) 


attempt (%-temp!t”), ».ı. 


ù5 quel» «[Archaic] (\) 
5A € [Archaic] cv) 


v.j -Olaka (ç8 fOğlasyêlayyean tayê (0) 
AZka)ê jı ùaşe4lal (( ~ 00; ~ llpon ) (Y) 
attend to, t05 (ul918 Û t38 (çu lS yeka !GI) ço el yt 


e Hû0 Sêa cala fê çoll fûS Olêu4 Jj3 
( Pleqse attend to the matter at once.; to attend to someone'ş 
needs) 


attendance 


attendance (a-tenُdons), rı. tospS (çulaS û fiçloylê (l) 
knû yê bı aS LO Ûu Gê 4J ûj ud la Û (Y) çul jet 
Gakûaye caê Gaz Û jê Ja cêye a35) la sesle û lı Olsa sllada çey l) (Y) 
(AA. LALÊ yU 
attendant (a-tenُ dont), adj. Ha&3ka yê "AK yêu al» (\) 
( the ~ nturse) 
ul l4J ae la Û (Y) 
. (~ diffîculties) :J4a 'a&aJ (Y) 
HM. LS 08 lı elûû kê kl a şaoed ll Û yS hyeS (Y) j ICSKAyê zwed uw (\) 
êj Hê) Jeyû f yolalatq ak (Y) 
feka aê folsel kê ' çêlê (\) 
rêlê (8S !fO-5 „Jul, € 
( Pay ~ to your teucher.; Pay ~ to what you're doing.) 
tû lSej la ' 44e, l (Y) 
( The injured man received ~ at the nearest hoxpital,) 
ê6 lı olaa n çG! (Y) 
la o qıS8j4A Cau tISSÎeA ÛASA (êlşa Ûbe, f Ayê ûl) (Ê) 
rûlala gêje faS la fal 3lû ((j?).) (e) 
( A pretty girl! usually receives more ~s than a plain girl.) 
da baju (GI) GE ÊêêRe) cuz boy (O) CD 
QU A 4na) Oyo 
draw one's attention, a kÊASI, qûjta 
stand at attention, Qıl4 Aka) ù aya lao 
attentive (a-ten'tiv), adj. tuya Gel O8 tS, gî (0) 
. f an ~ audience) :ÖA4l, êsaf 
„(an ~ husband) : )&) Jo sûyalo ' a yîlao yOakikı "(asê ùl) (Y) 
-attentively f@dv.); attentiveness (7:.). 
attenuant (a-ten”ü-ant), adj. 
n. o şa ,(aSkû (çêJJla 
attenuate (a-tenُü-ãt), v.!. Le yela jS kl şaş 'ûd)5 ebkû (l) 
gê ayÊê şay teya ê Jê (Y) 
QAš (Qazl «(e)2 y-0 g3) ay3 S445 fû3y5 24 êra (Y) 
aqê Sa45 (çıozlkk yS k3 Mu luSaa) û-5 J44 çı (Ê) 


attention (-ten”shon), ıı. 


come to attention, 


age yA ya) tl aa) e ya yASkê 


v.i, alay gn lay A (yb heg aşı Jê heylê ùl 
adj. la (yê fojlS «45 fo jlC jay 'Jê 


-attenuable (a4j.); attenuation (!.). 
attest (9-test^), wf. 'çê yan falLA (Çû ge05 sunCkêš (\) 
ê05nûkae4a *((çokS3l3) 9S0 (Y)_ OS J» oö4akÊ 
a ûn S la tûkê eo Oa» lê2 (Y) 
( His rapid promoations ~ed ro his ability.) 
(Sulu çılusûğ şav (Ê) 
v.î. (~ to ), . (1~ to his innocence.) :;ı»  î«:l& 
-attester; attestor (?ı.). 
attestation (at es-tã”shen), zı. Ol» jê çên lê fiş Saa (N) 
jKja (Y) alat fêkê (T) 
Attic (at'ik), adj. (çü) çêk <u) " asa " çilk û 340 (\) 
uç ASo ye55 j çû So aşşldaylo jı 1 alekî" û 548a U (Y) 
Had) eo ' Su?)S (TY) 
n. LT Mad Î (Ê al) CV) 
u lak yA wA5S (TY) 
çêjê û bukan çapê Û JJ) û bukên J gakî Olê (e404 
(edyeSealka 1h3 (S4ê aşk lal yÛğğ, 
Attic faith, ASaakE US gak aka qelsan 
attire (3-tir'), f. .çoyîjaqd gla gla lo Sud duya ek 


attic (at'ik), ıı. 


n. Eye yJ fol» XoQudJe (\) 
50 


şgaSêl ê wêl (Y) 
attitude (at o-tö0d^, at"9-tüd ), /1.  «S) gü çeyê tù (\) 
Suka gage 4ı Jika êa Sakê (çala fal lka (Y) “(CA yae0yê0 Cuwdê 
( She has a friendty ~ ıoward all.; a positive ~ toward life; 
a negative ~ ) 
attitudinize (at %-döö'd'n-îz^, at %-dü'd'n-îz, v.i ->» 
êli 
attorn (a-türn”), v.i > 95)55 gul€aqe os (AWA (\) 
û9 ÛR OS h4 (çye) olka ê! (kS 4 (Y) Çî qOla8Qe jen 
AgASQn yê 
attorney (»-tür”ni), 7ı. (eu68ala) êùşp ba) 
power of attorney, 4ı Cdodael 45) ççu023y9 (ç1Š4awea (ç4eÛl ûjê 
Gun Sıjê AS Êl 5 bulan 4a42 qû yê (ilk) u SIyazê Jı QÛWAS 
. f to give someone power gf attorney) :(ıaa 
attorney at law, - attorney. 
attorney general, ûêb çe) (0) 
Ko yAadı A sO ça)», ([A- G-] (Y) 
attract (a-trakt'), v.f. Hê (çî Ja o UÃASI, (M) 
( 4 magnet ~s iron fîling.) 
. ( Her beauty ~ed people.) :\êùsı  Ö- fösêljkJ> (Y) 
. (to ~ attention) rê lêùS gêjaw (Y) 
attraction (a-trak”shon), 7. dêst, Jo !otêêSi, (0) 
aA Malla (T) o UêaS0) (ç4 (Y) 
. (the ~s of a big city) :>> AJ» û (t) 
(U)al) lêASI, (se S4 (9) 
attractive (3-trak“tiv), adj. helay adê fel Ala tola» 
( an ~ girl, place, offer, etc.) i 
attractiveness (e-trak“tiv-nis), rı. kk tûtya 
attributable (»-trib'yoo-to-b'l), adj. cı cã şela Ju «ü ea 
Hetinê, (ça 4ı Gû pola f(dî jj) ciwa ya 
( His success is not ~ to ltard work buı to good luck.) 
attribute (9-tribfyoot), wf. çakaye) «ûkaS ça û çü fJl49 
lankê fa dı ÇÛN (Çayê lı çopê 
( The play is ~d to Shakespeare.; He ~s his povery to bad 
luck.) 
n îkaz Û çönkav tawe !34ab (M) 
( Mercy is an ~ of God.; Politenesş is an ~ of a gentleman.) 
. f The crown is an ~ of Kirgship.) :a\&a (Y) 
(öl)3,) Jûle,ö (Y) 
attribution (at 'ra-bü shon), f. «XAS a « çG» fJUlêl (\) 
KWLA t3k (Y) ekLù (ça 4 lı 
attributive (3-trib^yoo-tiv), adj. JUj kı 3428 (1) 
gole yê (Y) ayê qal f! aû lal (Y) 
n. (ölê,) JOJe yû 
attrite (-trît”), adj. [Rare], Layla ayê MOkAÎ 4) Jl aşaz 
attrition (a-trish^en), zı. laşê !9 (((AÃÎ 4) ölaşw (\) 
- (û war 0f~ ) :şl yeaya çûa)S y-3ka Jöaşa Û Oùa (Y) 
(JÛ) Û mayî 4J o yaşa o adlı (Y) 
attune (a-töön”, a-tün”), v.f. je Za ù çuy8) ka (\) 
oêlao gê KÛnuye çe) yÊ) UkuAS4 f09,5 lû el (Y) 
atwain (3-twaãn”), adv. [Archaic or Poetic],  :*ja «< ae «+ 
( to cut ~ ) 
atypical (ã-tip”i-K'l), adj. G çk< 3a) ùj ça fe) jl fl öö 
Ga f ek 
( He is ~ of hiş countryman.; Tflıls event is ~ of this town.; 


aubade August 
`" is ~ of him to be inconsiderate.) . ( He always ~s a class or two.) :ı»aja yu 
aubade (ö tãd”), rı. û lakao 4a gl kû lk çç Û Şe audition (ö-dish 2n), ıt. tts gêna faş Û f f0 (\) 


auburn (ê bêrn), adj. & n. 
au contraire (öُ körn'trãr”), 
au courant (öُ köö'ri»”), 
auction (ök”shen), a. 
v.t 

auction off, 


Juan ıo yê 

GE nê Arxy an 

AC glêgaq Jiyeêa çu lo 5A J80 
nêle» plana 

lS Cl jk fê j431)4a 4ı2yk2 fÇ,)5 cljê4 
o5 Cıl)ka fOS)5S gijaa 

put up for auction, lo yaka) ka ARĞ ho yk ka KCaûaê 
auction bridge, (ejê 8S çSaxgl k) " qaj" gul J AC» 
auctioneer (êk shon-êr”), #. Surêêljıw î SS ka MÎ 
v.t. Sû JpS Gil) fû9j5 glu4ê 
audacious (ê-dã'shos), adj. û, !J&ù !ljû 'o~ 5ya (0) 
Jlj lalan ya, f lkz çya far Û çı henê çr (T) 

audacity (ê-das^-ti), ıı. rS lk fêk y lê all (N) 
eyaz Ê la f aaay çı fu lna û follaya 'wublllka aa, (T) 

KAW), lı êl ayı Û ça 545 yeyaS (T) 

audibility (ê do-bil”9-ti), #. eylê têla guDez çûk 
audible (êُ/da-b'l), adj. tel ean Cl ù) g3e3 al kG eaûe yal 
. ( @I~ šOURW) : zû -za»3 

audibly (êًdo-bli), BP, AS O y&a odûùo gil (ySa&ez kı lk „Ö4 
audience (ê di-ans, êd” yans), #. gla tû Êy (\) 
. ( He writes to a small ~ .) : çı yS J & 8 '',<ù»& (Y) 

ûna fêl Û ù fes&aî (Y) 

Qê ûmê jlka geylan çeyên ya, dka (Ê) 

. ( to lıave an ~ with the Pope) :» y5 ,(SwkS ûe» (9) 
audient (öُ di-ent, adj. „< 
audile (êً dil), adj. ji Kayt 4 u 1kaı U Una kı (i4aa Û 
Bn. çejî çê S42ka şirk (elwaa Wa ê)a4k (lîman ykkê 4S ulyaS 
audio (ê di-ö”), adj. AŠcU kû ç4 Û ' e» (\) 
Se g& o S yu dısa kı êa (TY) 

ûRmaka 43 çê4aa kç (Y) 

"n. du€Zojyayldaê J Ses û (\) 
AŠêU (û É ey û 0Û fees Akay gayê» Saa (Y) 

gi aa „Êê (Y) 

audio- (êً di-ö, êُ di-o), tjaas Wı ç3AÛ Iç Ù WAL KC yêk 
. (qudiometer, audio-visuql) : yı y€ S8 c ç3« û ' (Fek 
audiology (ê di-ol”»-ji), ıı. GÎ êêê pûka knê) 
Hurê y5 Saye) l2» gÙ wada 

Û OAaaz (ç Û ê Çuê4 

Şey e)? Jsladê 
audio-visual (ê di-ö-vizh 00-91), adj. +ç < 34485 
laşa yaê j (eka pORmas 4 (1454Û (pla 

audio-visual aids, Mû yşayûd kl) celas J ÙSnAı (604 
(JA, Û şê Al (çika la) e yella j Rana (ŞO êg053y$9 aa (634 
audiphone (ê do-fön 0, ıı, Kç Ser êyê Hi) ka ù Guhê 
Jyan 

audit (ê dit), zı. Hellê oU ù lağS) GU aa (çeyê ya la (\) 
Û GikaaS (çal (çek (çayê aya lu (T) la (çêk çayê 53J 
(û ol ayla öU jlj çal QÛ Gül Bi) e jene 674) ê lö la )S 
JS e êpaÜ „Sl la (B) GU laa ç5y5 (îyJü û exû y» (Y) 
Aks U Lan (alê lu (®9) 

(ênan gaê 2 jlğ) (Y) (Wl û Qa)S) Gılı kan çeyê aşe la () 


audiometer (ê di-om”o-tër), /ı. 


v.t. 


cla çûyl AS ye çeye çan çîSayS yaye wSa)a J Okê» (T) 


ukûa o luy onazyell Jı e) ya je yunaSê (çew (Y) o3 83a8 
SlAaçç AS ù Û gla ja kês talk 
heka gn a kk lı alal j» O lêuyl)alaa gûka CS5 (3)5 gwta gell 
( Tlte director ~ed many people for the part.) 
WÎ. lı çelËê êlê Ja OsÛalka oZûa lS gas gell Ja ösyS gbkDêle jh 
. ( She ~ed for a few films but! never got any part.) :«katè 
auditor (ê de-têr), n. çêogo aya ba !êılkaz (çeyeyêSo ae (\) 
.KXãyS (Y) (eytagyna o46a'î«) gl (çç43aaal 
HOSA jl Sle (şê (çoy (raê J) çSŞa 4) aS3ş8 Gê (TY) 
(Sao) y€ 
auditorium (ê de-têr“i-em, ê da-tö”ri-om), zı. „ls (%) 
( Wahzar cuûÎS cû, Û jê) î y€ay8 
o yt yy)yS çiğa fo 0)S w348 Îya (Y) 
auditory (öُda-têr i, ê do-to Ti), adj. E ikak 4 (544a l3 
. (the ~ nerve) : (çakaaa '! (Jan (gîcntê 4ı ç34a'3 
n. Ol taa *(a2a... ÛU, (aze O40) lay8 (\) 
. auditorium (Y) 


vf. 


au fait (ö^ fe”), Aa )lS Meylê 

au fond (ö^ för), ` .ı> xa yata tlaaa5a< jS j Û4 foyud54f 4a. y4i 

auf weidersehen (ouf ve”dêr-zã n), J5 U4) Şalil) yê 

(o yjQû2y48ou (çS4ı4a 

Ãug., August. 

augend (ê^jend, ê-jend”), ıı. Je cêp3 csSnaej la) 45 4Sase le) 
Sînayê Û zlHSaU) 

auger (ê gêr), zz. 

aught (êt), #. [Archaic], 

( What's ~ but as 'tis valued?) 


-gê qeya f«d jeyê 
jelaê gura telızê (M) 


aA! oh (Y) 
adv. „ûlya gak û !gaê 
augment (ög-ment?), wf. gu S ol) 'osS)k44 fûoŞySo ja8 (Y) 

. f to ~ one's income, influence, etc.; to ~ its forces) :co»,y5+u) 
(dêla)? -Öeu çeyên Se (Y) 
dayey yS fösyol) fû) 
Bn. yêlS lı alaya (çêšaya4ağ (eyên yd02y0 (T) -O as) feol) (%) 
ê le) 4 guoaotla lS (êlê ka Ja pS (çoSRa û esl) SA ajala 
Kê lejûj) SalÛj (yênê 
augmentation (ög men-tã shan), /r. 'casoG) 'o» Sal) (9) 
jRêwo giyê (ekê feolı) (Y) -ûsu5Seyyat 
augmentative (Ög-~7men t9-tiv), adj. ta ySe» 3) tas») (0) 
. (an ~ prefix) :ùû lı cù ş ççxS))ıanı (Y) .Aa4a yy) çl şî 
n. HOMA, 42j qÛ çunS)ûan Û SAL fê 
( Perdurable, eat ap) 
augur (ê gër), zı. 
v.ı. & v.è 


VÊ 


AS ahaada bû4) teala š ê 

ê5 kê föSlçê ja folaêkê 30 ê (M) 

Hjjlus 4ã (ilê le gU) lase eELê (çaê Uêaû (Y) 
( lı ~s well for us.; It ~ ill for us.) 

augur ill, ilad (go lüu !Qıl)ê lı gjjou (54o lkaù 

augur well, GU golka fêbl çS lêê 

augury (ê gyër-i), û35 êasêka folllAğE şê (1) 

AL yakalanênka Û el oua 3B j çul ala U3 3ê (3S (Y) 

ADA Û Ol (çê lkêaš (TY) 

fû ty$e yê çû ÛÎ çekan Êl 

ù şakt 


August (ê gost), r. 


qugtuSf quthentic 
august (ê-gust'), adj. Mukakal flk feleka f OÊA Û yÊ Hl yûaıea Glea yk jekê 4ı kûla aşt 

dêje Qam faılı auroral (ê-rêr”el, ê-rö”ral), adj. tejû şa, fê lbeeyx (Y) 
auk (êk), ıı. < *yalaê GojsS U JellS ççulyêk gü çSuesall HJ) Leqe yanaSLdaza 0 uS a3 teya edî yê (Y) 3uwkê Koy eley uşyw 


çenê J9 jaeS U 5 Ujel 

au lait (ö^ le”), dû Û ag Ê) ê şeyî 44 

auld (êld), azj. [Dial. & Scot.], $ old. 

au naturel (öُ nã tü Tel^), Sû jaz CT) Sedey Ù ada şaya (\) 
f(Ase3yl ê) eji i) ya f? < êaay û f (Gênaeoyi yê) ela (Y) 
Jiya 
Slaye f ağê 

li çînan yÊ yA (ço ayê) A92 
aya ş a ebû oşil j0 
aura (êro), i. (Û8 çêja «le ş) laljaa 4 at aê X3 (\) 
Hekaylea Û çeçljuna owv45 û Jê) Têl yo ulvaS 4J 4S4 y3 4a Û (Y) 

MaSon (yê çgîmnê clÎkù ye yAZnea eLLA Û «LWaS 4J 45 (çi4 Û y1y44 

. ( Hte has an ~ of grandeur about him.) :aıyx 

Sag lol lS AXR 4 ayan çl çêlaaê3 (T) 

(ÇãlA çê Ak Cl Il Šk4I Çı 4S) ja) 45ya a9a (Ê) 


aunt (ant, ãnt), ı7. 
auntie, aunty (anti, ãn'ti), r. 


-aural fadj.). 
aural (êً rel), adj. tel akaed f ORakaz (kwanê g(çoS Wı îna Û 
kaz kı 3A8 
lS uhHaS je) fonê) fsua) (M 
aU fg sû) fayla CT) 


aureate (ê ri-it), adj. 


aureola (ê-rë'o-lo), . + aureole. 
aureole (ê ri-0l, zı. ên Û) o lS la ala çi4 (çû05 çêyê (\) 
oi, û SU çelk (Y) 
aureomycin (ê ri-ö-mi”sin), zı. Wkê lages (pna lı ja aji 
Az j pê4 ûla ş e) yS <o Saa 
au revoir (öُ ro-vwãr^), [Fr.], (*jyAkûsme çç S4 Ga allkl yê 
auri- (êri), . (quriform) :çg ,& : çùûa «ù Kù 
auric (ê rik), adj. Alah (çê) fonê) leqî) 
auricle (öُri-k'l), #. êsa€ (çat! S yS (0) 
HÛ3 çeqo yAca ççaASaaçça (Ù ja şay 43 45054 'ÛS çS ny (T) 
GIS GE cala jaj) J92 «Xa aê J yela) (Y) 
auricula (ê-rik“yoo-lo), /ı. go» «êşî J u>t53«0 e, laqıal y€ () 
„ auricle.r,) (23 
auricular (ê-rik'yoo-lër), adj. j aa 4 34y Ğ (Y) 
. ( an ~ confession) : çûş ! jl y> l3 yfa (YI (aS S 56 û 
çoyo) J: şel Saıyî 4 Xo4a2ü (4) Cãaêd çê 4J(Y) 
all (çaSal fê yS çuk WÎ) (e) 
auriculate (ö-rik”yoo-lit), adj. . ( an ~ leaf) : »<<»;,8 (\) 
Dlazea iş ê 4J (Y) 
Nallê çê) lw) 
(ûn) cge) O 3246J e0 J TEY) 
dûaêþ ö4 


auriferous (ê-rif'ër-as), adj. 


auriform (ê ri-fêrm ^), adj. 


auırist (ê rist), zı. î eha 
aurochs (O roks), lt. xe yê» galayê sa5 S4 S«4laS (\) 
layê e55 cç S<ja< (YT) 


Aurora (ê-ror^o, û-rö' ra), f. çeêlûaêd) gUaeju i2 a>U (\) 
llke fönkê fola, (a-] (T) (uêlkû 

asê IS) Gey«~ .[a-] (Y) 

aurora australiS, «»j,ê çê 4 «agSûyu Juszêl SÊ 
HZ yazed laye yaz gd kı lù lSwa çayê lı 

Lc" southern lights " :cûysyes Ak leya) 

aurora borealis,  «ayû çû 4 «SQçşSÛ a, Jarî k CÊ 


aurorean (ê-rêr^i-an, ê-rö”ri-on), adj. < auroral. 
aurous (ê res), adj. alal (çê) föajê) (0) 
-(ÇzlananS çç«<O yÛ) oa) S2ê (Y) 


aurum (ê rem), ı. Xouaalê ç5 
auscultate (ösُkol-tãt), vf. & v.i. a Ja yKû çoyêoySa38 

êl yaSêa)ya) Jû 4 l138 Û (s€ 
auscultation (ês kel-tã”shon), ıı. „c58a8 (0) 


u yaSdaya) eynan dı ö9 eba Cû yÛS „$e «J 8 (Y) 
auspex (ös'peks), ın çia şêla gölkû < quçilþ, e5444ê4 
„ogyaa 1MaaîlU (Asê 4 
auspicate (ös”pi-kãt ), f. tîş Jı KCıkal û ÇÛN 4Û çt 
(ÇIT TO E aman 
auspice (êsُ pis), rı. (êla l ê) 3jl çê têù (0) 
asuûll çay 4J 3 jj9 çe lêd ç9)S çiaada» (Y) 
dölı ça çîle) çûye (Y) 
Se Eyan MILL tûya yk fiçoo5yl (pl) (f) 
( The conference İş being lıetd urıder the ~s of the United- 
Nations.) 
auspicious (ês-pishُs), adj. dî jat yk puk fol tö 
. f an ~ sign, beginning, etc.) : )&aI *Ö Iş sêla) 
austere (ê-stêr”), adj. . (an ~ man) : ya)a 'a3 şû gê (\) 
. f an ~ face) :göeş yı fS fû (Y) 
. f an ~ life) :(çU5) kù ı , '!ûlqçiya (Y) 
(ala) Xê yêd Cuaes (Ê) 
Hêyagêyêdun t(Çêyê cla) eglUlyê fala (ê) 
( an ~ room, house, office, etc.) 
austerity (ê-ster”e-ti), zı. ae) feat yùyî (%) 
dekê 4) GOKA fb) (Y) êa 'esù0f (T) 
(Çêyê caş lê) çoy) ê 'e3ayêOJa (meala (Ê) 
KOS35 gutî ej) Gî Seyên cıuwea fênda) J44 ch (9) 
( The government wilt impose ~ meaşsureş.) 
„gaê K ŞA god kl G& (çayê fû Bela û asya uS 5 (PÊ) (0) 
auştral (ös'trol), adj. al tayê b(l) 
diu îêay ((A-] () 


Australian (ê-strãl“ yan), adj.  .GaşaS ıl) J4) Jiuşîayê 
n. Lak ê eSnasö 1 aa la elkaçeli pîa ê 
Austrian (êٍs“tri-on), adj. U ay alS ıG la) «deê ) cç slaaêa 
n. Ldnedî (pS W4aççî Û aa lê felkaçç kadê (l) 


slala çû la) 4J 4CWênı 4S) çç las çala) (Y) 
Ac?te5^A A” Û We û * 
austro- (ês'trö, ês“tro), legayêb çU (0 iç ûla «yh 
(auştro wind) 
suyyêla ([A-] (Y) 


Ji yS «[A-] (f) 
autacoid (êُta-koid^) zı. 4!/so autocoid, -ùُ3534 
autarchy (ê tãr-ki), zı. şadan ça f Seyoalê ev Öş (0) 

Lêda late l3 j3) (enkln ak 45 ekG2 j) (T) -alaa, fêl û 
. autarky (Y) 


-autarchic; autarchical (adj.). 

autarky (ö'tãr-ki), #. têda) susê glao o32 (M) 
ej S232 yj (Y) -Ç UR o jejea 4Î gal ûket jê 4 CHŠq 

-autarkic (adj.). 


authentic (ê-then'tik), adj. :û < gı fensi Mê çilpa fesal; (0) 


quthenticate 


( an ~ news report) 
. ( an ~ document, signature, etc.) : ya, “3<3, (Y) 
authenticate (ê-then”ti-kãt), f. j y*~lj) *aê»y5 êk (0) 
. f to ~ a story or a report) :ç-&3è aj» 
ulan. hn Ka Û EÊ ay) alê (çûkwej) aşa ay5 û (Y) 
(to ~ the quthorship of an old poem) 
(Ka Cl gp» sj ı43) o5) (Y) 
-authenticated (adj.); authentication (?ı.); 
authenticator (7ı.). 
authenticity (ê than-tis”3-ti), zı. 
( to prove the ~ of a story, document, 
signature, etc.) 


er e BA WE nd 
Dulntave j f rna esl, 


author (öُthër), ıı. AS aa) î ON ' kala (\) 
QÛŞ J n êla) l9 A aa (Y) 
v.t. „o GI» ' Wala (1) 


. ( He has -ed several books and articley.) 
authoress (ö'thêr-is), #. [Rare], 


nav aşa (Y) 
eyê ù) ha (\) 
(ölü: Away (Y) 
Avayê é 34598 
J&ãal9 Û 
authoritarian (s-thêr -têr'i-an), adj.  ! Se lsa) 'Jlaa3) 
. f an ~ ruler, government, ete.) : g 335a» 

Bn. Lûsa sûlyela) @ Glayı K5 slwaS ty30S0 l ll) Soz) uSwaS 
authoritarianism (-thêr'9-têr'i-an-iz'm), rl. jel 
ris yy Sa f Se aga vû, ' Sela) 

authoritative (s-thör”2-tã tiv), adj. 'çlal_ «ê J «<j4 (%) 
a şo lulî lAweo (S4ê J tO lkyeua f çawe, (T) wu yî ES ! 


authorial (ê-ıhêr”i-al, ö-thö”ri-3l), adj. 


YY 
cl Ãarêzon (sa çekên ayı guKaz ! al Sana ya (Y) (Olê) ozşaye? 
Çêl a ya 5S o Ulje kê 4Sû şa) 

( an ~ source, report, etc.; an ~ dictionary) 
authority (a-thêr'9-ti), r. CC 'euy&akqùa bı oll ls «ü êl» (N) 
( Kurdish parents have more ~ over their children 

than parents in 4merica.) 

. ( He has mj ~ to do İt.) :ç\3>&a&ı, tölala Zı3«awe» (Y) 


Dı ŠAwes 


akî lê ê ykaççluêa4al lı (zl )el lê «i 4S «lS fawea (Y) 
Sural ge ja la yêd teşne fokû layad fexwean lS (P1) (6) 
( The local ~ies are in charge.) 
ûna ea +) kCÎA (ço yak f«Klaa (9) 
( Whar's your ~ for that statemen!?) 
jaj lù lı aşa gek (ekheaS i ö4 Û yS kaka) (çl) kû (\) 
( He is an ~ on plants.) 
Daê (rê îsê DESTEYA (EZA TE Ken (Y) 
( The “Oxford English Dictionary” is ıhe best ~ on English 
words.) 
authorization (ö thêr-i-zã”shan), zı. 
Az PAuos ha Cû lkkuaz (Y) ûlaaAÊa (TÎ lA Cı l4ê) 
authorize (ê tho-riz), "f. çuy ena ku folaka Cı lkwesa (\) 
(12have ~d him to act for me while I am abroad.) 
. ( The city ~d a housing project.) :;ıza ou !çla«C, (Y) 
authorized (ê the-rîzd?, adj. (El çone) JlaS5KÊl (0) 
. f an ~ representafive) : j )S <š yA f jl ola ılaaa (Y) 
authorship (ê thër-ship^, ıı. tûnemayê huma (çwêas Cl) 
HÉ ayî j4 (çe 4na lı AN agay (TY) ezayê kayê) Ü9 
( Noıhing is known of the ~ of the Arabian Nights.) 


f plak Gılkaea (1) 


ry 45o qe oûya lı cl ne (çe yl (Y) 


qutogenesis 


autism (Ö tiz'T), /t. sila yake) (wlêyayeê) gîna lt 


«i nn 4S4 çê yû f3 raza û olk (çj yeyê 03 4144 n 

Jolaldallla je eScê j0 ji3 ya yes <S4 O ll ySû 4I 4ıççîz ya Mi šske 

ùl) 4J o3€; 

(alû yayed) owalkêlis j oSw&)€ 

. ( an ~ child) :z<» na 0a 

auto (ê tö), rı. [Colloq.], + automobile. 

v,Î. 

auto- (ê tö, öte), 


autistic (ö-tis“tik), adj. 


aye dake gîpê (gulp 'ÖSAaja Jakayî şi 4 
„ fqutism) :y& (\) :çç ûla «Çù Kh 
. (autobiography) :y3 a 'yè n 343G (Y) 
. fauto-suggestion) :+è şy»<a) '! So yè *3,S) (Y) 
. (uutomobile) : >» (t) 
autobiographer (ö ta-bî-ogra-fêr), /I. to~ao9)3 g3ê yA» 
pê2 gw lêlê 
autobiographic (ê to-bî 9-graf”ik), adj. 4 cpnastê (\) 
Jê (gî layêanna (çeylyoê fos)ê çûl) Kı lal f§ê ça» ÛU) 
. f an ~ novel) :èji pi3 yS (ç«eûšlÖ 4a4 (Y) 
autobiographical (ê ts-bî%-graf”i-k'l), adj. - autobio- 
graphic. 
autobiographically (ö ta-bî %-graf”i-k'l-i), adv. «4», (\) 
QA çu QU) çeyên fê (çe QùU) 
+32 ew4 ùL) (sût (Y) 
autobiography (ö ta-bî-og ra-fi), l. t)& guli, yenê 
î gw KO l) Mê Çêl) (çîlêykek (eêM 1ê 
autobus (ê te-bus^, rı. [Rare], lû yû wl for 
autochthon (ê-tok”then), rı. laþê teala)ê çSAWaS (\) 
Aku çê, yS çênê hlna yb laya U ka çuyê» (Y) 
-autochthonic; autocehthonous (adj). 
autoelave (ê ta-klãv )), 1. ö)S<tU Jı ezûgS „SDbes lı «lkae 
Ol lao J154  ÛğJ culda, Û 
v.t. „Jkzalne lı alen oja pû cC ckû2 lı 3)90 
autocracy (ê-tok”re-si), ıı. tas tel )35 (0) 
sSeglayd) falela) en) fewaS duz alye pilê 
laê (ç4al)y *a32 eû 45 «ü32» (Y) 
êlıl ça Û «Za yka êz aşika çrê (êlê çê ç3 34ae9 (TY) 
autocrat (ê te-krat), /ı". „5ü Q lul) fêlyS)a)ê (0) 
Ji çSlkk Anka GûakA çêll çe Û Jay ûd sê dkavoo 4Š ala (Y) 
Sal3lğ) Û («Î4€ çoze)ar (SleAS (Y) ayzaS438 yy 
autocratic (ê to-krat”ik), adj. teyi ü90 f 308j30ê 
. (an ~ rule) :3»ÜÜa) ıı 'J%J3è 
-autocratical f@dj.); autocratically (adv.). 
auto-da-fé (ö tö-da-faُ), ıı. dala Aa la 84a 0 (\) 
(M)S (l0 lcal 3054ay220 (ola 4) «uwûdlyê (aw gla 
Jale ylena, çç pla yen) uw Dê yê (çû aya (Y) 
autoecious (ê-të'shos), adj. Û cek dika yak çOlÖ aşe4a 
ujêî hada ê ajÊ) gAkdî les o yêkî çê 
autoeroticism (ê tö-i-rot”9-siz'm), #s. € autoerotism. 
autoerotism (ê tö-er'9-tiz'm), f. tjeğwes feyGUùa jê çaê 
r9,É G43ê) 33 
-autoerotic fadj.). 
autogamous (ê-tog9-mas), adj. 


THKuwûSe yay) èûîaayê 
(doşag) o55 dla J 
NwÜSe şay) öJlaayê 
-(Weaşq) ö?. ES dl» Şê 


autogamy (ê-tog^o-mi), rz. 


^ 


autogenesis (ê tö-jen”2-Si8), rl.  göselaye foaşılaşa sa)34 


qutogenetic 


-ùaşadla) lı öêyaS ea a ka fe ya yaka) û (ekê ci je şewla) 


autogenetic (ö tö-jo-net”ik), adj. f aşılaaka êa) 4J 
J9l) sayê4 
-autogenetically (a4v.). 
autogenous (ê-toj'e-n25), #dj.  -»x>3« f asılaam saš& 4 (\) 
êd pteayey lı Gûzeulayaz ebayê 4S4 yk) (kal «i (Y) a5a U) 
( An ~ vaceine is one obtained from ıhe patient'ş body.) 
autogelıy (Ö-toj®-ni), zı. - autogenesis. 
autogiro (ê ta-jî'rö), zı. EWE YAYE NYê 
autograph (ê ta-graf , Ö/to-grãf J, 7. « «5S «kukS (lk (\) 
. f to get a famous person's ~ ) :1!jyaı& ' çûyî g3 qûmê 
ge s924-4e4 (Y) 
lremaşê Dê (elwwes 4a 10905 Owaşl2wes (\) 
Dl Ûlo 4ek1 ŞA çel yadê fOyuSl)yaal (Y) 
( He ~ed a copy of hiş book for her.) 
autograplıy (Ö-tog^ra-fi), 8l. tous gulaşkîawas fûs5lyaal (\) 
QÊ çem padeakêd f OZka g Dewe (TO) gl Ka a2aêd 
+ gjASûaız ladê jom p933ay0J (TY) 
autohypnosis (ê tö-hip-nO”5iS), f. süt ya çêlê) 
-autohypnotie fadj.). 
autoinfection (ö tö-in-fek”shan), zı. Şû)jê Û sjA 4 
WAD Û pÎQ cay WAW kKkel KS ayas Saa WI) IS êê 
û S uerh9ê Kı (kayê yê nkyê Maayı O jwa 
autoinoculation (ê tö-in-ok 'yoo-lã' shan), ıı. +ë,5 (\) 
Se glnÉ ey ê yek (ekê) Al KS al le jel Kı Êê ço Û şt ayê 
Hujê  XûlSaalaùkê ç oh çÇSWAAD J dûd jC çeyê yo (Y) 
ken gî lana (kaşî Aj8 kS Qasê 2û 4l 45 o) Snasê yû 
autointoxication (ö tö-in-tok 'sa-kã shan), rı, laliya» 
Qê (ênyÊ çul) Nejê J okî 
autoist (êً tö-ist), zı. AW Jane yêyî fra linn gi 
autokinetic (ê tö-ki-net'ik, ê tö-kî-net"ik), adj. .ı>:>> 
autoloading (ê ta-löd in), «dj. (çı Sê çSsa) Sa5lyî0 yû 
. f~ fîreqrmS) :« şe ya y> «zan 
autolysin (ê ts-lî'sin), zı. gı kej kêza ASAzedo WD Ol'ja)ê 
Caê dÎJa4a 1443 45 Clù10a4l3 ê je yel) 
autolysis (ê-tol”o-sis), ın. è4 asdla, çaljj3 tösîlûjlayê 33 
lê6 0Ã ŞêQ lı êa gêl eti 33Û AĞ A14 
automat (ê ta-mat, r. «sec taza : û50 yî) gla 
o gal (ççASQûn Işê jûlykel çî we GIJQAÉAe J û lSk çilaeJl ê 
o şeje) 4ûêo 
automata (ê-tom”-ta), ır. plural of automaton. 
automate (ê ta-mãt J, f. («kaS&a a8 1S) «Lı3Û)3)5 4 Ç3) < 
automatic (ê to-mat'ik), adj. : <y» telaþê 'uSS035) (0) 
( ~ machinery) 


v.t. 


Hûna kı eyu SAk e çak OM êa024:Y) 
( Breathing is usùally ~ .) 
Ji înê lêji e koS ê uSK2 (0) 
SS03 qêy tS)A çù (Y) 
-automatically (ad).). 
automatic pİlot, çı cı; SS05 û «3ê çAN sê 
JE (Paci and HSA yS j, ur0u$ (çu Wwe 
auftomatic pistol (or rifle), + „<sstğeyê „k4 b kaols»» 


êşe $a 4&I) 
automation (ê te-mãُshan), zı. J< y3kS) çu K5U 5)i 


kalas lağ3)k 4 û4y5S («l5 


autumnal 


a AT SR SS SALÊ 


automatism (ê-tom”e-tiz'm), zı. teş Eê fêk a)e)ê (0) 
deyûs Xala ın) S5333) SK (Y) .„2S550)1)i 

Kiçî û ya yS rı qela cıwaa ıı Îj ye (çoyo) yS «5 :z:Alea aSawg ja5 (Y) 
OA a soaqlg la) Ù4 (eslhldê çey lS)ê çêl salı (Ê) 4alê yaka y4 
oo ylya (şiş) SO çı kya qayeye) jı O çêja çû95 Jkêka (9) 
automaton (ê-tom”o-ton ^, öê-tom”-tan), /ı. <e4cGu:« ($) 
eha) „SARÊ f30 

Halla çoşkêni Kù aþê Sw aS : y€a5Uj3)ê Î3 (Y) 

AO1SoJ 15 a yêu ySn (i J e h433j 43 (1454e do j ka 45 «S2 ya (Y) 


automobile (ê te-ma-bël^, ê te-mö tël), rı. Jane pê 
adj. Sa) EŞA fêka03ê (0) 
Sine pîjê 4ı ç34naU (Y) 


automotive (ö te-mö”tiv), adj. SA fekaja35 (0) 
f~ DarîS) : Je çêy 4ı 34a (Y) 
autonomic (ê to-nom”ik), #dj  *axsa qsa)3Jû gan4 (0) 
Gêla an) 4S ebûûa (çakbna qiz (çûka G6 (Y) ÛA yan yê fk nka kav 
USA, a AyAn Ûso sey CS0 paþê kalalê 
olayê ê g3ã 4I (Y) 
-autonomical (adj.). 
autonomic nervous systeti,  alašêğS G eda (çeka gû 
Salê, a4l3haj gÖs dey ıS ayê dalalê çe jl wal 4 aj les 
autonomist (ê-ton”®-mist), ı1. töloê Şû yÛ alt 4a 
Ayê çayên çoka 
autonomous (ê-ton”2-m2a5), adj. t&ıaa jü salyêW n (0) 
. f an ~ stafe, region, etc.) :y»<a;,A 
(çew je yadûa)) O Son lS 3< y4 (Y) 
(çewlûSe yay) CıkeJla4Q ay3 (Y) 
autonomy (ê-ton 9-mi), ı. CC .jêgü çaþêkgê feyî3)ê (0) 
inana SE ay êwey Rayê (TY) 
autoplasty (ö'to-plas 1i), ıı. eş)ê Çllêz, 4 çhê (çûaySakan 
(ço l6 40k) 
-autoplastic (fadj.). 
autopsSy (êُ top-si, Öto9p-Si), /t. gê»jS qu l& gê bı şjê3,585û 
şASÖn ya (ÇA (Şe qÖn)ğo J3 ga0p5 (ç4ÙÎ 
autosuggestion (ö tö-sog- jes“chen), ı. tgêyo jê 4 
Heliûdı (çûyî alkaek li el E A0 Ja) os3lAÊ) Q2 4 fayla 3 4 
-autosuggestible (@dj.); autosuggestive (adj.). 
autotomy (ê-tot9-mi), ır. Jı kai ç<AaAo4 çeyê anl û ûl, 
ÇaSlka la (S5 dle j) lê 
autotoxemia, autotoxaemia (ö tö-tok-së'mi-a), ı. - 
autointoxication. 
autotransformer (ê tö-trans-för“mër), ıı. u <j4 cey) 
(he, lS) Sa? j5j) 
Gê cêêlyê (S03 KS ASAS aq 
Û e î ET 


autotroph (ö'te-trof ^, zı. 


-autotrophic (adj.). 


autotruck (êً/tö-truk, ıı. „Xlka lb lase fesa 
autoxidation (ö-tok sa-da” shan), r. CC jaa & „Gêla «Se 
(aaa€) û45 4 


autumn (ö^ tam), rı. 
adj. 
autumnal (ê-tum”n'l), adj. 


ê (enê0 êne f (Şa (Y) -Çale (0) 
Sgoalş feğalı 

-ebate fgğale (\) 

nanan lı Sıle ça l9)al 4W (Y) 
-ù bê (54ê Û ŞÊ | ja 4 (g34a986 Hua n» êl54J (Y) 


qutumnual equinox 
autumnal equinox, 

22l (çeye tl 
autunite (ê ten-it^) rz. Leage) çr54a))ûl5 
auxiliary (ög-ٌzilyo-ri, Ög-ٌ zil9-ri), adj. :š 1y») je-e»-,& (\) 

„ ( an ~ verb) . yxazz2ğü (8k 
„Û ~ tP00DS) : +3.) (Y) SGwaea yl) ! Cwedê jl yê ' OI ' SA la (Y) 
Le eoean la SARA Û ukuaS (\) 
4Sn şln çûka AS AN û çlnl S0815 Sê c(2.) (T) 
Kêl (Alay yS) 3J (Y) JaÖka (31S4 o45os 
(Aaaa a yilalo (çêk aa) gedey l çeu!-oyS (f) 
auxiliary verb, ) (GU yezesaa lı çuloyS 
(have, has, be, am, may, can, do, shall, will, etc.) 
(He has been working.; I am playing.; 
1 will see you tomorrow.) 
Av., 5 avenue. 
avail (a-vã!'), v.i. & v.t. 
( Will force alone ~ us?) 
n. . ( He tried, but to no ~ J) :s»\aıx '»ı ş !S3j«S 
avail oneself of, f(Jaa cel Cû ja Û) OP Sey J atlaS Û >aye 
. f [would like to avail myself of your advice.) : sa ,Sa 
availability (o-vãl 3-bil”o-ti), f. 'c sef awen fo5ya&aea (\) 
. (the ~ of electırical supplies) : i şax 2es çıln 
ay. Sûnena SAêù U uhuwaS (Y) 
available (s-vãl'9-b'l), adj. ji Aka yl5«& ! ji 8€», J êJaS (9) 
ûl şêKes Quvad ço ka Ûç Sûka f ja nf ûawe ' ı3 AS5ewea (Y) 
( Everything is ~ in the store.; He was no! ~ for comment.) 
Aaçço lel '4aççu je14ve4 (Y) 
avalaneche (av^è-lanch^, av^9-lãnch^, r. »,«< „<ãJ«-j< (\) 
ga lêk (Y) ayşaye owelêê çl jê Û ae êk 
( an ~ of words, letters, questions, blows, etc.) 
v.i. & v.t. fayayl yê k5la l9 4k SOJ gweltê lı Çı lê j U l944 
HÙ dû2 #ğJ3234 
avant-garde (ã vin gãrd), ır. Oku t(k û ya) yeyêla 
-oûùA4ealo a) Û (o) kê 4 ye yêkê ç4 şê (çAkaêd 
SA ıı yiAM Û f lSo je yella eka yk şê (çû20 Wı (yû5aÛ 
| Aûlûka kù ya gao (çe)ü 


YA n RUNÊ Ù -r 
'Qi4) l3 4 a3 gak 4ı ' wy 


Sêsayşaka cljaS fû speak fOap ck54 


adj. 


avarice (av^a-ris), ı1. 


532l 
avaricious (av ^-rish^9s), adj. ! ala ıl» fun ıa ! yayla 
aê ya3 gaê 4a 


avast (a-vast”, 3-vãst'), irıterj, (çol şexgûkaS) ! yena !!Aûwey 
avatar (av'o-tãr ), /. çeykêqd ge) Ked dklayê ûla) () 
(er jalan (20) BI) Û ûe çepla CT) -GemwJalaê (û2) ÊŞ ya 

. ( an ~ of stupidity) :< »şa (() 

avaunt (e-vênt”, e-vãnt'), irıterj. [Archaic], *'eşlayuÈ 3? 
ûe 

ave (ã'vi, ã'vã), interj, ÇAğ, 'h J e 3a teka J &agyaya (M 
Hjlaza (ejkê & fall8l şê (Y) 

n, (înna gU) shyê suna Ö [A-L (T8 tayayo (0) 
Ja3 eû ê3 ö5 :[A-] (f) 

Ave Maria (ã^vi mo-rë'o, ã vi mo-rî 9), J 3t3»è qoşa 
Tekya ŞA êk 

avenaceous (av i-nã/sh25), @dj. 4ı «< J««È yela 4 g34aa8 
ejê êl şo Wı G00ê Gûêê9 j2 

avenge (2-venj^), f.  t*yuaaaaljr fogu5kwal)ê taya Sal j8 (\) 


Hu)alê «J Šğu dotê esutaêluê 


aviation 


( to ~ a murder, an inşult, etc.) 


o yûukar ja «İyi tûsùwa jı 4Jj fo yu» S > 4)3 (Y) 
( to ~ one's sister) 
v.i. 
-avenger (1.J. 
avenge oneself, o ylnûka 2 çêl ji teya) ê çî 
avenue (avُa-röo^, av”o-nü^), zı. 4bbr. Av; Ave, t«Gaš (\) 
Haaa Cıke ya ul» çu0 yi yu gê 4S SlaşaCû, (0 (Y) a5902 fol gakê 
u ê (Sano A ap Û jı Gûas 45 lae ş (çîdaaÛ 544483) (cı) -Je)af 
o yanÊ ka) o yaye lê6 (çASa) W ja9 
Hû jeu MES), la, (Y) 
( a new ~ of trade; Tfıe best ~ to success is hard work.) 
aver (9-vûr”), v.ı. 


„o yuû4aakÎ j3 fo yo Sal j3 


Kulê, (êl) 053 tayê) Éûû şa (\) 
o gyin Sa Sn f(dayçûal) êdê lana 
odê lala f (çç4S3l3) e yC Cûùa ja «CJa (Y) 
average (av'rij, av“ër-ij), zı. (è4) l<3 (\) 
edl Û tgoleyû ete (Y) 
( Tom's work at schtoot is above the - .) 
adj. kla tels 0) 
( What is the ~ temperature in thliş town during April?) 
( Be is of ~ intelligence) : çû ts»aLu t(şùe jù gle (Y) 
-(çûlaAskknS) € 4ı Il Alê (Y) 
v.i Ha medûe yû lı OdySeJûê y0 (aljSO434 
( The children ~ six years of age.) 
v.t, ù Üla gen lı a yela€H (al 4(\) 
yS 4 aşi lı oS3y5exùe xû (Y) 
( He ~s eight hours of work a day.) 
. ( They ~d the loss among themşselyve.) : qı Su5A û» Sêx (Y) 
average out, [Colloq.], aya) ja lı Ua yêu wl Kû8 (l) 
dua lalı4kl ùyi (T) 


on the average, NEWA 
( He works six hours a day, on the average.) 
averment (a-vüûrmant), ıı. f(çşuASal) a ye ûûa Şa «Cla (\) 


Sû lueda, fo g43 ySçça lS 4ı (T) Oê lala 
Ak lı jêke XaRÊ (Y) 
Hpeêûkanka (laj çu) Çeğja 
tasek) faş J ùl fos J êj () 

. ( to be ~ to hard work) : ışaa j»4 


Avernus (a-vûr”nas), ıı. 
averse (o-vüûrs”), adj. 


(çew ÛSo şa) xelayê «Sola lı elo şa, (çakê 4J (Y) 
aversion (»-vür^zhan, »-vür“ shan), ı.  ! lon û tê tûj (0 
. (She hay an ~ fo cooking.) :q-,sè J > 
naz gO gen5 Lı JI ySAAyA (çShwAÊ lı elamê (Y) 
avert (a-vürt”), v.t. Hol € jey J aaş feailan ûsataay (0 
( He ~s his glance from ugly things.) 
löêS aa J 3A fûûan fola j A (Y) 
( to ~ trouble, fqilure, un accident, etc.) 
Aves (ã'vêz), rı.pl. „oll (çak gî (nûye yalê) asîl 
Avesta (2-vesُte), zı. o lSa2Šoa o) (Ç3 oSarîyê :Uudêû 


Avestan (a-ves'ton), adj. „aûnùŠö (\) 

rantê û çl) 4 345a (Y) 
n. (West ayan gehan çûl) 1 S3S 45) aGnlêü çêle) 
avian (ãvi-an), adj. gaıonûlk !j« G euill 4 g342ü 
aviary (ãُvi-er'i), zz. „oJãll çoyê 59)akê 
aviate (ãvi-ãt , avfi-ãt), wf. .ouys yaSjê 'ozaykkkS) ê 


aviation (ã vi-a”shon, av'î-ashon), ıı. toas !oajê «ãwêl) (0) 


ŞO lay4 şu< iyê (Y) OS ya» 4S3, (Y) Gayê kS jê 


aviator (ãُvi-ã tër, av”i-ã tër), /ı. olaa8 yê fa «5yê 
aviatrix (ã 'vi-ã'triks, av 'i-ãُ'triks), ıı. lê È?1a5Sğjê 


avid (av”id), adj. 
(~ for adventure) 


Hêquaê !Qla4a) gave (~ 0f; ~ for ; n) (1) 


yA 20 yl Seo ple ! mask (se) 
ASaan ûj fê jan 'fGuaha fobuwakÈ (T) 

( an ~ sportsman, reader, şupporter, etc.) 

-avidly (adv.). 

avidity (o-vid”o-ti), ıı. tûmê k3 qa 4! ûk yaak () (0) 
ê Aehya fk lon (Ç) Qane) ka (û) S0219 
(Gazî) dilkê 3 (êzê ([Rare] cy) 
dayna Û (çesêÎk jyana 
çune Û yên ça yyaSki Û Sul) 
Sêqê e yr5nl 


avifauna (ã vi-fö' no), ıı 
avionics (ã  vi-oُ”niks), ıı 


-avionie fad4j.). 
avirulent (ã-vir“yoo-lont, ã-vir“oo-lant), a4. ,)\» »,> 
dWolSaa) ù3 ÛÃazî wêl dC bişî û 
min-O” SÎS), r. geşa þa KS çê Ah 
daalkaêall şê AJ kûke ûdi 
avocado (av %-kã'dö, ã vo-kã” dö), /. Suey :)»t<êù (0) 
SS jê 4SGçya kê (çodo yû al jS qû lÊ Cun (3(5 yka4 Sa jî 
4o yan gê (lo (Y) Kana çeyÊ 
avocation (av %-kã shan), r. Ş ci6 «kS «C13 fU şê (\) 
nêna s[Archaic] (Y) aja de col 
avocet (av^e-set, ıı ag ûnî gü çS û su w54exã)t 
„eqa ka ja o ge yaka ççaASa Acı dınê (ça) gula yl CS ape 
avoid (»-void”), ı.r. Ja yaka ye feç yê ol3) o gcayS Jk (\) 
fetoS ehl gi 33 tO DU Û Şê fayelîkê aga Û ŞA lole Ji )ê CT) 
ca qê p45 yê te yaSC j 'eyû CU Û RE2) g 
( to ~ trouble, embarrassmenı, responsibility, a person, 
an accident, etc.) 
avoidable (s-void”9-b'l), adj. tc 3se3 J çè '*yc Sen JüQq 
lez J 92 
avoidance (a-void”ens), /ı. ÇARA al J Şê folatî J 34 (1) 
Ho ykkz ya '(çuê8a)a) a yuênyS JBA (T) 5S J 393 
avoirdupois (av @r-da-poiz”), /. seatê uKlyeyak (0) 
-(êlùaula alya lê, dı alûle al) KaççSa kekê 
y~) „~ê «[Colloq.] (Y) 
Qaç3a tadı puç yalê çi kê çeq 
aya kû) 


avitaminosis (ã-vît %- 


NAVÎ 


avoirdupois weight, 
Hulûa3 431Seu e sla l)tay ya yelûa yl '' «USoa " (u yû 
avouch (e-vouch'), »./. curê lb rule) ûs jı uêklê () 
royan çena 3a fegWn yS lêk (Y) aS CAJÛAS fêla 3e af f bişî 
A (a SA bw öU Û (Y) 
avow (3-vou”), vf. Sê5ya !foQùl ga fobl S3 (0) 
Q9 KA Û )A SAG Ulu ûla foyêd)5 y)a fou5 83Ö (Y) 

( He ~ed himself a şociulisr.) 
avowal (o-vou”sl), zı Ç QA ça tü êê 0W ûla 
avowed (2-voud”), adj. bS S5Ê ŞA f êla ûla DUA U 
. f an ~ Marxist, rebel, enemy, etc.) ; yè 

-avowedily (adv.). 

avulsion (g-vul”shan), rr. teuùlyaz fesla d fejeu êl o jÙe (0) 
U ey C jA 544a j la (T) O15 yayalka fe yay5 la êkî jj0 
cêullac ge) «i çae) wala (çya p35 aê!qalo Ji (0) (TY) .jl2êyan 


elegê Cusea di (çayê lı pŠQı ê SES (çuye) 0w aşa JualêeS 


< ualAwaS (çye) çêaÎle a (e) -(WÊD2 ella, eka 38 (5344) PzenS4g 
Jê See) 4l eha 4 (aş Jo lU 
avuncular (a-vunُ kyoo-lër), adj. tğ& lı el 4ı ç34aaü 
XAJA tê0 
await (9-wã0/), WI. o yşlê4 t03)S olajesl> !04,8 (ejesl> (0) 
(fo ~ a reply, answer, etc.) 
tê9 haf, 4J tû aşe ùljl 'ÇumueolaÛ je (Y) 
( Death ~şs the strongest man.; A hearty welcome ~s you.) 
awake (o-wãk”), WA .»yûs Sk fgulla tç3Lala y4 al (\) 
êsê y4), toyê St (TY) 
Q lake) o yûoy5 yaaa) Mççuegjen :gaj3) oogy&ê Ûša (Y) 


v.i. leulan fa j< şpu4ntê fû lujaa 44 d (\) 
-ûlguye feyQ 3 S)yk6ka fo yû aşa kya (Y) 

adj. Ja f U j feka) (Y) j kalka fuad f şkalka şê 4 (\) 
awake to, rûl) ça feyall& pa fo9a5,!380 (\) 


ABA 0 a86 fû ap Û 56 (Y) 
awaken (o-wak“en), v.t. Layla kakê fûuš ala xwê 4 (N) 
rêsa teya SÛ feyda yS boa föu5j4ln (Y) 
v.i, „o yt şı tanî f kala tala şû 4 
awakening (>-wãk”an-in), /f. tas yeyê !çkala «i 4 (\) 
ogûaylyae MSkên ... çêll yêd (aû (çûç) eyşa) (Y) -olalka 
AzkA kı f pluÎka yak al (N) 
rOa)a teye aS lap fo yey knê fOkulka avê 4l (Y) 
award (a-wêrd”), v.t. HödjÊa) oya ya 3a fçentala) ölals (0) 

( The pl!aintiff was ~ed his damages.) 
| Hêndê4 ça K2 Ê42) ûla !ê3S Gı3a& (Y) 

( e ~ a prize for the best essay.) 
n. dla lı f adA& nk tê34 (Y) (ls) gU (\) 
aware (a-wãr'), adj. +» jS şe tol Melê Go t0 I0 
:(" aware of" cıulaSa ç " 0Ê "t~ eWJaS) 
~ of the situation, ~ of thcir limirations; He is ~ .) 

awareness (o-wãr”ُnis), r: têl) ! şu lêja !fh)a !E0 
ur ey kê 
awash (a-wãsh”, >-wêsh”), adv. & adj. toşadiğaıo Ù (\) 
Jp0ya90 fesal ççl, JÛ (Y) -layÛ 4J 2aşı «şêy fesstduilaa Û çl 
aşîyyaS yê ya (Y) 
. ( He ran ~ .) '»ş; 3*4 ,»»4 (0) 
. f~ behind) :c& yi; 4) 3; (Y) 
. f The land dropped ~ .) :ı3+«: (Y) 
. f Turn your eyes ~ .) :ı33 şı fel şı ($) 
. ( Don't give ~ the secret.) : > yS S2 tçlala (%) 
. ( The sound faded ~ .) :;ua (\) 
 ( Fire ~ ,J :Guza yx t ASa (Y) 
. f He worked ~ all night.) : j> »» çı! èwe (ıa (A) 


adj. 


away (2-wa”), adv. 


aqj. „ f Ilo i$ ~J so syRên j fAagh o yl too ù (\) 
. ( q mile ~ .J :+ ye, g3 (e3ù» şû) aJ * j g39 (Y) 

interj. Sêzay û (T) Dy tleyla yak 3% (\) 
away with, û 9ye7 fö9ga (\) 


. ( Away wifh you!) :'« > yana ja? *!ya êj (Y) 
do away with, 'öllA ğa erdl9 'ÖRdûAù e () 
( to do away with unnecessary formalities.) 
Sûdp5 13a)8 4 gx fökA y8 (Y) 
ûla eetlu)ê 4 tûla çola 4 edê 
Hulızê, Û eaS ja) 2) Jok? Jale fo fel (0) 
. ( We stood in ~ of him.) :y<& 


give away, 
awe (ê), ıı. 


aweqther 


Jjj e3 -[Obs.] çî) 


v.t û ~yî Kh J #k 

staınd (or be) in awe of, jkkl Û #k 'ja Çay -ju J aku 
aweather (s-wer/ı'êr), adv. & adj. 
aweigh (e-wa”), adj. ASaq) + j şî jxkS) çç je) J < aû çû 4J 
aweless (ölis), adj. EA çe lomê ça Cl» lw or 
awesomêe (sem), adj. Ob fela lı ta lw ÇÎ) 
( an ~ sight) 


Lû eqa îê pej 


SayRkn Û okî faşkdo J» (Y) 


awe-stricken (êًstrik”n), adj. arka Qel 
awe-struck (e struk ^, adj. hêk J el 


awful (ê fool), adj. lak u fel lak Lı Ma lwwa ÇÎ) 


kêl) MR ka 'ukAaš jö (Y) 
. f an ~ joke; an ~ manners) : «aû !- >& ( ,[Colloq.] (f) 
. ( an ~ bore) j&& * )ã) (e) 
awfully (öُ fool-i), adv. Leqta yîka 5AIS Lu Lı beys kw (l) 
a) ua tjo ı[Colloq.] (Y) 
(~ late; an ~ pretty dress; an ~ nice person) 
awhile (»-hwîl^), adv. Pe e am 
awkward (êk wêrd), adj. *,uatû tJ3 *j50'JAE ' Şua€ (0) 
( an ~ person) as ,Sû 
. f ûf ~ tool) zê ya û S4 (o kali !š yi û '4aê (Y) 
. f an ~ position) :Za~» ù ' &>»& (Y) 
Delê tê Û fû Sakê çira ki tûka Û Taw Û (Ê) 
( an ~ remark) 
. Û @R ~ SİIUQIOD) :&e çù yp 3,< ç6 (ë) 
-awkwardiy fadv.); awkwardness (/ı.). 
awkward age, 
awl (êl), ıı. 
awless (ê”lis), adj. - aweless. 
awn (ên), /#. gulağa g3a JûkÉ çi los lk 
awning (ên”in), n. La ykqlaka j lû od jA E2 
awoke (a-wök”), pasi tense and p.p. of awake. 
awoken (e-wök”an), obsolete p.p. of awake. 
awry (s-rîُ), «dv. & adj. Ceza fê fu (0) 
hayi yaê al) Mayî Sek ! lak ba şa&aa tala ) şa lkdeak (Y) 
( Our plans went ~ .) 
ax, axe (aks), rı. 
v.Î. 
get the ax, 


udêluê4 To Seluêkê (çûikêak3 çu Wojutê 


Ago ld "4 gêjo 


ian 
rogêha yi o43 WG ' ira GIS Ûjaãlù 4 
dûye) ùt ¬ [Co!lor. | (%) 
bê K4 tp Ses gê J [Slang)] (Y) 
have an ax to grind, [Colloq.], hadê çê (ûk Û laêaka 
ÛJ 4J ğIS föslJos 4S4j4.y4a dı ÇçŠ ®Wıê gÙ 4a)ya 
axes (ak“sêz), ıı. plural of axis, 
axes (ak”siz), ıı. plural of ax. 
axial (ak^si-el), adj. „o jo g4 ela y f yaeyoe kû (\) 
Je yê çûkayê lı j jeykı (Y) a çîlol ege yaê dle j (Y) 
Giş) <5 (çoyaê yu yö) û (çeSQl j 3K€ (ly (çê jî 
Le y43o şu la 
axilla (ak-sil”), ıı. „ axil (Y) 5ê cı 'Ö«& u ç !'JU ç» (0) 
axillar (ak“so-lêr), adj. - axillary. 
n. „auAÎU ÎU Ù ah 
axillary (ak'sa-ler i), adj. „J35 ca lı JU ç» & 34a»8 (\) 
eriş) 4S (you yû yekîl Û çaS4d) j j4S OI yû çak û a4a U (Y) 


axil (akُsil), r. 


so gjêĞo ap ln 


azure 


n. < axillar. 
axiology (ak si-ol^9-ji), #8 »çl3a çet çal qA44a2: çinê!) 
lûğayşey JewÊ çêlya Jll ou dka)8S çl) J olualka 
.(«li4.ul4ê) 
axiom (ak”si-em), zı. fekan yjê4êA)4 SAasîal (\) 
(çu lm) Cema yûn€ ln (Y) LC yùkK jk S443 5p 
Salke (yS kaç Ra bg lamwêz J yêkê yê yeya, lı uaslawes (Y) 
Alm (çûkê (9) “ek waa (Ê) 
axiomatic (ak si-a-mat”ik), adj. ön 0 tewa aû48lk (\) 
la fena y0kÊÎa Aa çaklj 4 
( !t is ~ that a whole is greater tlıan any of its parts.) 
zana g§44Klaa (lîsa j 4J ya f jA (g4ê 4J eqa (T) 
-axiomatically (@dv.). 
axis (akُsis), zı. . (the ~ of a planet) : +» şû f»)»s (\) 
Jul j UA pI zù Çê lak ([(A-] (TY) (83 olê) öka4 (T) 
asoyê çeşn Öta 4l gU U lasar yal 
eley a têo ja) anû (ê) Luka (çoga ya (si) -Ja ceregpoê woyêya () (Ê) 
the AxİS, (esila Dkz dJ oll j hl j UÎA Ol Gêlaka 
lae 
axle (akfs'l), rt. G asayîşê çeyeyrey AXO ayîw fojeytê ! oş (\) 
-cafSqdê lö gya ap gyon çço4anê) g Ck04a4Š o3 cJ4adı di ba y4ê 
. axletree (YY) 
Jaxe ê ji (çoyeyaea ASaogje yüi JS 
aqdûl a şkea çokanê) yekûqyaSas ela: 


axletree (ak“s'l-trê^), /. 


axman (aks man), rı. AS jl 
axolotl (ak”s>-lot7l), n. (şasaakğ8) cûweo ççg)ê 4 «CU 33L6 

-(Cd ja pê3 
av (ã), adv, [Archaic], kakê 
av, aye (i), adv. & n. û tola 
av (ã), interj, û tçû tê 
ave (î), adv. Lû tala 
n. Hêla&êo) 0350444 çZêey f(Ç!aŠes) çıla 


( The ~ş lave it.) 


ave-aye (i'i, zı. ûayaike (yak gê 4 A53 luùla€ 


azalea (e-zaãlُ yo), ıı. Ul yan aj a< fk yak 
azimuth (az^a-math), r. CC -g zt) 3û ya<3ay çl çulî 
ROV t( eû 


azo (azُö, ã”zö), adj. 
azo- (az”ö, ã'zö), ea ja û çûka «CI KA 
azoic (%-zö”ik), adj. êlê çe feda tû3 (al) (\) 
ulûane) dı lÖ çıln yS laes çûk çêyêê 4 çê4aaU (| A-] (Y) 
azonic (ã-zon”ik), adj. aya  »Sje deka sÛ 4 4ç) (34458 
Aaççê Ag ea (ya helka yÙ 


-( Gazî) dılê (a2 jj2 û 


azote (azُöt, 9-zöÖt”), zı. ea d9b fe jy0 

azoth (azُoth), zı. (GaaS) #942 

azotize (azُ9-tÎZ), f. *gilall (ex Û fûS da83 (ya JÛ 
993 (saj Û 


Azrael (azُri-el), ıı. J lêùûS 0 l€ (çahêa yd : Jalya 

Aztec (az tek), ın.  <ua€ etiyt) eka çEkE)0 fyC5)Ü fehş (N) 

û Slaççî (kal lîqa Saa û lata (lae olê laş ayîdê 

SsRkêyÊ çêl) (Y) (o )Ye14 ÇÎL 4 jS U89 

adj. -(uãA... j ayklS U) JS) ê9) 
-Aztecan (adj.). 


azure (azh”ër, ã'zhêr), #dj. _ (çcêq U dej! olk ûl fek 


azurite Qazygouş 
n. deê lû ı [Poetic] (Y) lek fêk û kê (1) 
azurite (azh”e-rlt^, zı. AQAR (hêê l045 
azygouUs (az^i-ga5), @dj. at ççelaša tgk f(çêlûjejeaka)) ËU 


B, b (bê), ıı. ag ala (çakê (eoqu4 uatî (\) 

eşe Î Kad a«l (yÖùèa (TY) 
adj. O Ala) n®3J- 
B (bê), ıı. êkê com) neygeo (T) enka Bi" (Çad dJ «5 DL (\) 


ll 8 Ye va ah (TY) 
hellaakSou ' çêl " 4S 4çlî yê Saqo ya () (ê) 

( He lıas a “B” in history.) 
zad )S edge j A0 yal gû AS Élka, ça Û şê (ça) 
Ra (çêj (9) 
adj. easy f çaleyê «la 
B.A.; A.B., & Bachelor of Arts., jeya g~)>zo)54 vel aj» 
Ço yê2ê Sos K4 çînı Û jê «wÎ ) 45j Ci luaJdÊ 


baa (bã), ıı. (un Jl5 kû) ee) g lae li 
v. û-5 pg lel 
Baal (bãُ 3l, bãl), rı. ûk êa aJeþê û 3jU wlaşê Je (0) 

kı (Y) o SA knê j o) laî 
babbitt (bab”'it), rı. aS alû lS ö 3a dal 


babbitt, Babbitt (bab^it), ıı. eda kk çS) kueku zel 
dae  XSeaS na bemal maka yê (çayên kKAA1 

babbittry, Babbittry (bab'it-ri), rı.  -e&k j yk ulê 
êmakê jj guya Qı ûlan (çS hêêê gulêê yên Sewê 
babble (bab”'l), v.i oa Jê € (0) 
. ( She always ~5.) :g)yS 3l jy gar»gaê c45 'o5pa ua) (T) 

(Û) o3laj>35y95 (Y) 

v.t. 435, çûkê (T) -û3ay u0 l385 G446y34)4a 448 (\) 
n. -ûJalaSQa se» ' gaye gaê Je Û ù 445 (Y) Ê Ê () 
JÛ guo3ra9ê (Y) 

JIakê têş jî lı Maka (saê (\) 

gila pêlewan e Xwa Cl yk (yA êêwaS (Y) 
Eu fele» uOaS *go ([Slang) (Y) 

Babel (bãُb'l, bab”'l, ıı. Jal çekê 'Jel (\) 
AenSA Sa (Y) o4 J30 „ê2as b ao? lê (T) 

êlê (3ye y8 Go) -Gûyey€ 0: :[b-] cê) 

babirışa (bab^i-rö6ُ sa, bã bi-rÖ607 S3), /I. -«<: gula il9 


babe (bãb), zı. 


gînê (çû (Su teyê peka lak cı ÇU eley ına çekê jj9 


Bacchanalian 


baboorı (ba-böön”, bo-bÖön”), r. lh yy o92 :daal () 
ËSn (yk A göl9o gûla kîjî (SE pJ) gut Qeşa layê (çet 
JuşolS lı Gayê Û çSSAS ba Oayanke ıi SWwaS ([Slang] (Y) -cûxeo 
Saz fêlê gjîyAS 


baboonery (ba-böon”ër-i, ba-böö0n'ër-i), rı. -ges&yaeş 
KÛ xyazka (çe ye58 


babu, baboo (bãُ böö), n. Cı" <ê" dey cşalaa gê şê)û (\) 
LêyatÊ kê (gulya dl şk GÛZA 4S cJ aç ukaa (Y) . "si ûka bı" ççulklk) " 
4X rç akan (çêl yanê R4 ap lê une (Y) c(9 gtaê5aya cîşuyê) Oûwa 


Gkala çya Êê Elû 
babushka (ba-boosh”ko), zı. JÊþayêa 


baby (babi), f. .Jias !az3S û (pl (lake fej3ke xê çlaû» (1) 
ke kêwe (ye kkS bûa yêu lak (ççoyeo $ JêsêJJeq 45 elhAS (Y) 
Alka j< (çekî aS aşan li Gayalı46 (Y) ayî WAU gala U kl) yî 
ênê fol a@4 wS) lı qm fqü «[Slang] (t) 

. f a~ carriage) :)I.++ ya tj jjS jl3» ,ã (\) 

. (a ~ face) :ga€ jj) '!Aš!a (Y) 
(ogey S cêy ş joy) lak (§) .433Saa tel ayas (Y) 

te ye jl fgayS uj) qalanêla fûlseykaeaka folêd8)ü 

( to ~ someone; Don't - him too much.) 

baby buggy, lsa (ç4 beytê 
baby farn, ceyeyssSam sanl) aS û Jê» ço SlêÈq qûşê 
babyhltood (bã/bi-hood^, zı. Ct uoauğ€ gatî futeta38S (0) 
Az u)S 'O SA) (T) ie le 
pu (skê 4 tOûaay 43S û (\) 
û Îsaê gelþ î (T) Sûaey 
Babylon (bab”'l-an, bab”i-lon”), ıı. „Jal fal (çu lê (0) 
Sl Û 4al Ã Jê yê a8 oh) Jêulnl) kanî û aS öjyaf çS) Lê (Y) 
Babylonia (bab”l-öُni-e), ıı. Jal (ika anak 
Babylonian (bab7l-ö/ni-an), adj.  .Saqslal ça 'bU (0) 
Saka Mlyhsaa toq (P) lal (inaşayî lanê 4ı çeî4aal (Y) 


adj. 


v.1. 


babyish (baُbi-ish), adj. 


n. obl tl) 'lıb (Y) hl SwaS f sl (\) 
baby-sit (bãُbi-sit^, v.i. tha (ûdjS (eqlê 'OuaSa) lake 

lae Xê 8k45 
baby sitter, ahê (çînê f aS ju) JIo3a fÛlake gala fall 
baecalaureate (bak ®-lê'ri-iU), .  „>u3l54 çş«sölaşı () 


ulad2ge5 ÇŠönya Ûû 4l) (çinê ll p2 gya (T) -(Oluayaiê Û Gal) ê) 
(SI) alat ê 

HGûzoa ellê, û çayîlê lj5a93 41 (9) 
Cm Sen «hakê, Û ıaş30ê cl 3aşî (Y) 
Bacchae (bakê), r.pl (stay " eys" çûlEkte kû Aza (1) 
" oe)S U " kî dÖ (Y) (çêlağa Je ÛJa gd kl) oyy 1yê g45 J545 
elleğg Ju ÛJa (çû04) l544 

Bacchanal (bak”»-n'l, bak”e-nal ^, /. xa " o3€ "() 
SEkada ÎÎ Şê yku Gê sada f ıþê (w4 (TY) 
-ûdulpl a po yO20ly53 çên (çê 14an Ge) lo pkse) jÖcal (Y) 

la î De)S î kı kS eka gily6 folSa  GajSl "3a KS eka laz (Ê) 
Leılul ulk& 

adj. eçête) e yûêy şê (T) celAkua o 1 gadSl " 4 î4aaü (\) 
Bacchanalia (bak %-nã'li-a, bak %-nal”ya), #.p. ` - o) 
HaqlSen aye " ok3Sl " çol 4a G)S êt jj 88Ma 

rt leyê yayo yê ççka yXûfaka0 ([b-] (Y) 

Bacechanalian (bak %-nã“li-an, bak %-nãl yan), adj. - (`) 
Hi çHğSl 1 ÊKA Û (a fûlSR 4 ! ga)Sl " ça 

ûdulpalj JudadS û 34aaÛ f Boya f apynanlê uh 3A4 (Y) 


baccate (bak”at), adj. 


bacchant 


backfall 


n. EA n Sendiki. xewdienen Ê A nan 
bacchant (bak”ُent), zı. kûs ua38U (NM) 
Telnz y€leA yê gAk (Y) 

adj. Qê çeka (TO sêw ka Û e35 T (j 
baechante (b»-kan”ti, bo-kant”, bak'ant), /. -g3»4ê (%) 
AŞA cekê çö6y3Ö (Y) nega Û kS li 

bacehantic (b-kan'tik), adj. yA ya " o~êSU ` < sS ü 
ùl çne 

keh a" çS lT û sêqalê (N) 
sna û tion 'ok şa n~ .[b-] (Y) 
Ù dul pala a ekakS gşkê çS TokSl 
delê sue Û ça balê) 
ablê Û sayî lê kl ûasê 
„alfa 


ellê, Û cayi LÊ seê aî J 


Bacchic (bak'ik), adj. 
Bacchus (bak”es), /ı. 
bacciferous (bak-sif”ër-es), adj. 


bacciform (bak”si-förın), adj. 
Cıh3êJ 
bach (bach), ».i. [Slang], öU tê43 4 'o û a5a) û 
bachelor (bach”2-lër, bach' lêr), ıı, «< gı«€ ES 1ya () 
E3,Xeas çS l3l» Û ıeyat a5 Ul çû a) 
J5 'eAasS a) 'öney (M) -osya3lS4 çewa Ol a çuSÎka (Y) 
bachelor-at-arms (bach”2-lër-ot-ãrmz^), . „<a skê) 
Can ekl çêêyy 
bachelor girl, [Colloq.], 'cayyS a sîrê tuyS ayê gis yblû 
bachelorhood (bachُa-lêr-hood , bachlër-hood ^, ıı. 
a$ û) ' uê4èq 
ASluJ4 ~ya H5 û nê ê) ( 
allay ekî cçoflka lı $ jey (Y) 
Bachelor of Science, Hu lêl) Geya3184 qweÛl aa C) 
Aza Û û ak (ço€lka bı pt ey (IY) Sul) yar 3ayal54 
bachelor's-button (bach”2-lêrz-but 7n, bach”`èrz-but”- 
'n), ıı. hllayea 4aı jê <l çaSaÎ jS kCûSe yay 
bachelorship (bach”a-lër-ship ^, bach“lër-ship ^, /. - 
bachelorhood. 
bacillar (b»-sil”ër, bas”'l-êr), adj. 
lG Gwaod la 4J 48 1 all 1 ça lSar Wı (îkaz Û (TO (o juSak) Gilyê 
Dû êd AXLan, 
bacillary (bas”'l-er “i, bo-sil”êr-i), adj. - bacillar. 
bacillus (b»-sil”os), ıs. (p/. bacilli)) 4 «Sa U S& 'Jawl (\) 
D2ke4yêJ ~an) Jê2e- ê3 la li Û AnAÊN 
la Ê Jp edê K5 dka Saa ka (P1.) (Y) 
(GA) Ca (\) 
1 sea (Y) 


Bachêelor of Arts, 


wad lı OkÊkA AJ ÇÎ) 


back (bak), zı 


(JORA 


inda çe kêo xaye bı KÉ ay fêkê 


. (1he ~ of a chair) :(-ı»,S) <-è» (Y) 
GI a bûa (0) (Çal SÊ Mê) + qxkhk6 (Ê) 


gayyê (Y) Gu çe yakên (\) 

. (the ~ of tlıe hand) :cekı 'z çj yêk Sa şa» (A) 
Qiya ıe ayê) Gên telayîjaa $o4 (11) olayî çeyeab qud (N 
duSaytad (yÎjaê yê) ê dûı ç)ay çl wun&l (MM) 

JJ9 (T. ( a ~ door) Do yakkêa ê îêdila toyezkê (\) 

. Û ~ pay) (e yS azaye) JloG a2a00a È4 () (T) 

. (the ~ issues of a magazine) : , y3) ş') û sşkù+ A (<) 

. ( a ~ sîroke) (daa) è l3 3 (8) 


Qul) Önu) dl )laêu lasêJ (çê yij ew4 4 (9) 


adj. 


adv. 


_ayêğı uhkyê qeyka (Y) şaşeya Seşsane,) feylaakl (M 


po9a201q eri qelaş (5) a yêkê çol Jou63 fU (yê ja gayê (Y) 

. (to hold ~ information) :gisa qa !% şta ,& ! (l34€ùs yãaeyka (9) 

„ (to pay one ~ ) :»şa3,)S ğaa taşa», S4) (\) 

. (to pay ~ a loan, debr, etc.) :( yê) »,&l» (Y) 

„ (10 ~ up û Car) :» g3 jı + şûl j8 (~ tp ) (\) 

HOupS çêl alika fên çu Ona fo Adall ((~ UD ) (î) 
( to ~ up someone in a fi ght, project, etc.) 


v.t. 


-ùayêyî g8 (CY) 
. ( to ~ a horse in a race) :g~yS yka«J J< (f) 
Hêlka) l5l yayê Zuka CÛ) -OJ Sk ay9 Jê ZHka (9) 
> ûaşıla Cela deş (Y) 
Dol jê egQl jyan «~ Up ) (N) 

f Tlte car was ~ing up when it hit her.) 


ıê 


(U) ail yat ey (Y) 
Ana qê) ja oe yAna ewl (Y) Lêlê şûşe () 
fla) j telal ylu 4J (î y€ lka Guven 
Soq Çù beya yenê l tS 
tên l&ê O luda f( lak) ê y0lk5)yê 
Had aşe û kadina fo ye şayê 
êa O lak (lak) o y43025)4 
lut çoÖk OS enîêêa 
Jüd sy cîê C foêyaS baCa yûa 
SeyîyêK Saa fo yê û WAÊÊ2 
behind one”s back, Toqa yî ASAS ça 4ı f4la gêlakl 
( You shouldn't talk about people behind their back.) 
break one's back, qe a Gul) hS 0ha û) ok cla 
get off one's back, rêla ya êg fo lùşçal)lş Jul fel aş Ojš4k 
( Please, get off hiş back.) 
go baek on, [Colloq.], 


back and forth, 
back down, [Colloq.], 


back off, [Colloq.], 


back out, [Colloq.], 
back up, 
be (flat) on one's back, 


A Û lana f (laşa) eyo kûS)yê (\) 
ûla ge cuda !ç9,S JAS4 „<û (") 
turn one's back on, Auaıejayê e du 4J) û5u523 cida (\) 
HO-oSlka Û Gula a f OS Qi Cuved tê45 JS SU Û fûlse G4 (Y) 

( He turned his back on his children.) 
with one's back to the wall,  -J Gaş)lgjes çû Je9y8 lS 
lad ak fola ez laşê ösş0lje9 Û öjJ2J095 dü 'ûle€ 


backache (bakُak^, ıı. Eka (çl )Ğ fedl cukoa 
backbite (bak bît), v.r. & v.i tA gÙ AI û5 Çay854a 
gêş 6ê 4» Gal 

n, kê U GAÎ aa 443 TAL gê lwl (yay8o4a 
backboard (bak”bêrd^, bak“ börd, /. qeydên şîa (\) 
Sl çol çiq (eûlê cên çûkê (Y) aû 

backbone (bak bön), rı. cda eşit qy hêkêş texa (çejêqê Ka 


. (f Young men are the ~ of te country.) : ^p taSaJ)S (Y) 
. f a man without ~ ) : çêkê yı $oyşe '(ywî4 ya f al)Ö (TY) 
-backboned fadj.). 


backbreaking (bak brak “in), adj. f6) çûkê cuda 
(uni) owuê lı öl€ J3) 
backdoor (bak”dêr^, bak"dör^) adj. '**yaka ç6 e gê (\) 


Aç )yê çn f êlo (A .+g)şa (çl ye» 
backdrop (bak drop, /.  cı&a çêsaza êlê cida (çelê (\) 
A aşenh (gul (Y) CE 

backed (bakt), adj. . ( a low- ~ chair) :c:«a eî MM ÛR 
backer (bak”êr), zı. Sk? fexdalt fçlşašida A 
(OS nênê us) lûj) JeyS Je uêllkazl Meke (Y) 
backfall (bak'föl^, zı. _ haşî ga5 laûêş qq «0 Xûl yet ak ûda 4 «0 


back field 
deçglûl jl) ûl J365 Gula gama (Y) 
backfield (bak'fëld ^), ım. ` yayê quba sanê êk (\) 
(Ù çul e yado gol U ù yê (Y) 
backfire (bak'fîr^, HE. 12dlea 4Î o şkê jgeo ya AS ayê „A 
eqnSanen ya çûm aya Wı eyanî OSO yin S yS Û 3ê 
(Qaza şîşê ça56) lu) ç3l5 çhê up çû xw (Y) 
Jay mayên çeyê (Y) 
Ekê ûk çeêaêê (Ê) 
T50 9oS jS û i aSQAZeJ 4J sd jan „SOS û çeye (0 
(Jane pîjê (çAkaSka) ê paka (Y) ççA5kandyêı (Û 4 o56aa45 
, ( His plan ~d.) :+ şo yS olaje yl» çel yxxaha6 ûl silê a lakki (Y) 
backformation (bak fêr-maãaُ shan), #. «lène, «Sanê ja 
ADhaad JA) çeylay ki eû elê ege Sewî 
ay» ' burglar "  " burgle ' «kı xe? 3) 
backgammor (bak gam on), zı. 
background (bak ground”), rı. çazı» çeylşo 'ösazo aê CV) 
kên guye? fotajuyeê IT) Kay û 
Helaû gla uk jj) 4S) Sû çêlê fayda ?e ji aa (Y) 
( He stays in the ~ .) 
Juru lù pOlšşyê pelwaS (çapan Îuol hOkanı fkê lu ($) 
N 


Têtakaz 


v.ê 


2u '«Î jö çl 


f What is his ~ ?; She ltas the right ~ for this job.) 
. ( Give me the ~ of the problem.) :(al vAl«k«: Aıaaù (9) 
l Jaoll çXıS54a4a Û 4ı lı sı çunÊ ikê celal ÛAS4 (çe luye jê CU 
. ( The ~ music was appropriate.) :zû ,osı j ly êka 
backhand (bakُ hand”, zı. 
HQenkkê çgpl) Gımed (kn 4 s08 SA k (Y) 
Hukêk3) gi pak Gawad ehdê 4 
Jiya) Saeed ud 4 ()) 


„o glk lêêê kw (kaş (0) 


adj. & adv, 
backhanded (bak”han did), adj. 
(ewa) JIRA a2a kı TO (ak) 
. f a ~ complimenî) :c3)yS ba xû e ),j l854 û o) »434 (Y) 
š êb (f) 
~ gû qQÎ 4Î ş c2 şk ewa Û 
dıçe 1345e yelê 
backing (bak'in), /". .akdlu 'çuSaeY '!çelaull iT êãlu (N) 
o OI azka ' 2k l tl y&a' (Y) 
backJash (bak”lash^), zı. „ûjê Jja5535 seylao Kluk€ (0) 
pu 2 (ot Mumê jl, alê) lS jÜ (Y) 
„AyahkaS4a êê A2 U ê5 43434 û-5 JU (Y) 
guA) sılpê (ela8y20q5 ûn laik î(ön4aê64a yS (çuloay) dilkû U (f) 
( Tîıere was a strong ~ to the government'ş ö%l3ka)5 
desegregarion ef/forts.) 
baeklog (bak”lêg, bak" log), rt. CC sulha çejî Segê () 
dûajê yS aS (ada WA jS tS çu (Yi ehao Ê û 
çu lSAa+ Û (Y) 
back number, LGÜŞK) û)S çıS544ejta) (0) 
„bûl û glûþS XELÊ feka yayê y€ S15 :[Colloq.] (Y) 
back order, dul) JS qanûn R8 


backhouse (bak hous^, zı. 


bacekpaek (bak pak), rı. ÖS fo lê (eaSelayşê 
back pay, azayê (aA jO A2096 
backrest (bak” rest, rı. dual U ' ahê 
back road, ûqezêyS "eqî 
back seat, gARên çira leyla wûr (\) 


„Efû lı ajê Jlayak w546Ç65> «[Colloq.] (f) 
back-seat driver, asla çoua j J êl AkayA 55S 


backwoods 


backset (bak”set^,?.  . as (Y) Alk Î yêke la fk yêê (l) 


baeksheesh, backshish (bak shësh”), sı. - baksheesh. 
backside (bak“sîd^) ıı. Je&U fesla (0) 
AKS a laS NAS fexaa (Y) 
backslapper (bak”slap @r), s. [Colloq.],  -cã « owe» 
Somuja dikê subê ar uS5 Mez ikê 
backslide (bak”slîd, ».i SU ûêjlê têyê jgeq) gil9 Q9 
QÎ ) öj 4303 Jeo6 '( Sl 
teqeyaeq lı ASada (çey? p3 INÎ ja 4A 
nS uh» û ADA 
backstage (bak”stãj'), adv. pl ck çay) qua) J (0) 
dupê (Şoy43da) ) 
403a l2 qçeyêêkaa (\) 
Sulêê fejlylê (Y) 


backspin (bak“spin^, ıı. 


adj. 


backstair (bak”stãr^), adj. - backstairs, 

backstairs (bak”stêrz^), adj. tajlaka zay oanî feyl lk lêl 
go Ûy o84 

back stairs, J çûle çölşas Jêk ji) ê aûda (çAlSaa ça (\) 
ç Ùa J lê) J942 (Şûşa (Y) (Mejî Sn ayê lê lı el&Ş€ 
backstay (bak”stã), rn. -çi yal çSançi2hnS çiyeki 4ya ayÊ (') 
reha] (T) -çûny5 şalê jı 2gk45kaçç 2k48 4ı Cüüyayed 

baekstop (bak Stop, ıı. C-e «Kot quse gêlas lı êzluh 
ajê qeya € 

back street, Saka l şalekî (çalak fe Ua lelLê ah yS 
backstroke (bak”strök ), 8. çG) cueš gûde 4 eÈùuk (N) 
(akadî) cao pû ûêqlaa Û fel4sdûdaa (Y) 

backsword (bak”sêrd^, bak”sörd^,/. Ju „ekê (') 
rahlênde oa şê çgnkaa iS4; (Y) .pe9 


back talk, [Colloq.], û Jözê Ù (ela) 'o yê jy û Qal 


BASI 
backtrack (bak'trak^, v.i „Ise, Olaqê 4 agi jaf (') 


. f Let's ~ a litfle bit.) :(c\ g3 ıo~l) » şOsya la 4J) 3 *zoV p8 (Y) 
backward (bakُ^wêrd), adv. „agahda feyl yo (') 
-uhAha guê la (T) Iaûdanı tJ3S334a fe jl p3 jı (Y) 
Srtt y\qaSÎann To yil çunqe Ma)eyt (0) 
gJ39u98)j 33 !gurouzila gelt CU ral ççeşkê (çal yalan (O) 
Deylgo Qo f alê jelê feyl yu ji (Y) 
( Instead of going forward, the country is going ~ .) 
adj. Saağeyê (Y) -uhûûj sok (T) -a ye2 gı f1ja qey () 
„jk jî foq ewS 'Oelkê& fÖu4aö ($) 
. f u ~ country, region, etc.) :d j» .J«S&) »ş3 «5l» (®0) 
-backwardly (adv.); backwardness f.). 
backwards (bak wêërdz), adv. - backward. 
backwash (bak“wêsh ^, bak”wãsh) zı. jij>g Jt «J6 (\) 
(ûdaS lı ıpêlê Û y4w 4) ag p9 Jê 
HKeS yê (çal yy4a) lı çeyi jeyê ehayêê (Y) 
Helak 5 Î QaAnay Û çê ê4a2Gap) g laya) (Y) 
backwater (bak'wê tër, bak^wã tër), ıı.  --&« gê (0) 
SUkŠğa pe gegaêdlo3 Ona ççÛ (Y) (e yaC yaka Gukqal) o peş pilê 
Sok þA Û pelêyp OO fayîyaSl pa j aşêae kbk şa cl&nz go yê (Y) 
( He liveş in a cultural ~ .) 
adj. SGL& êyê) goge fgîyê û yukê ae (ayî yatl o 
backwood (bak wood”), adj. - backwoods. 
backwoods (bak woodz0, rp -al aye gûþe cêt gla (0) 
e^5 (çayî ya8l pa yelênêe saa uS29d ([Colloq.) (î) -+xanqalyÖ 


backwoodsman r Sea 


q1). yalayaz (lyêr Wı (5na QU 4 gap gÙ) çê lejlo 4 340 
Jjl) takê skê MAS (aşî yx51g9 

backwoodsman (bak woodz man), /!. 'gseês çu»kênù 
ù lad „Sê 

bacon (bãُ ker, bã'k'n), zı siye sual GAÊ kî wûyî 
(p3 ê0 Mj 48 lê JASQ (gl oSoyo yyy % o lö bû) 

bring home the bacon, [Colloq.], JJ G pöQu8layaş al (\) 
3 ya5 êa (Y) OS êkn Ûlsùê 

save one”s bacon, Sû layy Sl, OSêa48 (ra lO û O5y6 4J 
bacteremia (bak to-rê/mi-3), 7f. islşê gûqd CSS Gê 
baecteria (bak-têr'i-o), ı.pl. aA ho luSak US 
bacterial (bak-têr'i-ol), adj. arta dê tedaî fu ll54a 
bactericide (bak-têr^9-sîd ^, rı. AS e laSak SU ASA 
bacterin (bak^to-rin), #. Lö aS Gê lajes Ta RS4a 
bacterio- (bak-têr”i-a), Hard S4 leş lena «Daykê 
baeteriologic (bak-têr“i-a-loj'ik), adj.  -u <a « sê4a8 


Û 

-bacteriological fadj.). 
bacteriologist (bak-têr“i-ol”9-jist), ıı. tU RS 
uw Û Si oSak f Sa (bl) 
baecteriology (bak-têr 'i-ol”9-ji), ıı. Ea) USA 


rw Û sajoSaê Î RS mêl) 
bacteriolysis (bak-têr i-ol”-sis), /ı. ÜU RSu (çeyê yanê 
ASA çêy ag Ù4 lı O aşa a G4 fU RSa (alûjlê 


-baeteriolytic fadj.). 
baecteriophage (bak-têr'i-2-f2j J, rı.  khwa kt E eşeala) 
yS sı daSae alîySes sı juSaa 
bacterioscopy (bak-têr 'i-os'ko-pi), 7... Gu çeyê )y&ll 
ûsaaê 
bacteriostasis (bak-têr '1-2-Stã/SiS), /. Gileye yk ALA 
U Sa 


<bacteriostatic (adj.). 
baeterium (bak-têr^i-em), #. singular of baeteria. 
bacterize (bak“têr-îz^, v.f. pan On yÊ ' O08 GSw 4 


Hayla 5na 
-bacterization (/ı.). 
baeteroid (bak“têr-oid ^, adj. url ASA fêla LSa wj 
n. JÎ ekê SA RS 


Bactrian camel, Lala jS aga eê ya 
baculiform (ba-kü^loe-förm ^, adj. rASlan f a Ouweogls 4 
baculine (bak”yoo-lin, bak“yoo-lîn ^), adj. E ydawed lu 
ga Ka Wı (î4 Û fOJp5 cçulS l> ç4 
bad (bad), adj. alê toz yê ü NOK tay Û baw felkê (0) 
| ~ REWS) :gijê fk yA (Y) leka te Sl f j5MA, Sû (T) 
. fû ~ egu) : et tA (0) 
. (~ spelling, grammar, etc.) :d«aa da a yı (e) 
. f~ language) :(û)) çı yk û f qaqû !' an CU 
. f a ~ man) : )&Saa $ ;&34 bUa yu4 f cx j jeyaxa (Y) 
. (û ~ storm) : sû !i x3 yj şa (^ . (~ for health) : J«au):^) 
. (in ~ health) : (`+) 
. ( He feels ~ about it.) : i ya&a f az&a (\\) 
. (û ~ smell) : a8 yı ! yx» ı\è) 
f û ~ check) :ëa ttıkz) sya Sl 'öq ü jlSa fes şû (\T) 


n. kakê Û Û kow DA SARA n N) 


erCê jên ûn 'g Sok ue u4 (Y) 
. f tle ~ ) û lê peyan tb lSu4a Mja yak (f) 

bad at, 
from bad to worse, 


ûû sl Mel5 û 
têklaeu al yh şeyê Csagos Ûdê 
Hêl ajel Jalê Ja oya) yê «J 
go bad, Tûlê fûsuS ûla fösuS ö4)» 
( Some foods go bad in room tenıperaıure.) 
go to the bad, [Colloq.], 
not bad, [Colloq.], 
not so bad, [Colloq.], 
too bad, 
bad (bad), 1. archaie pası tense of bid. 
2. obsotete past tense of bide. 
bad blood, îjAn û bêka yekê j tA Aa f çîn Ù) a 
( There's bad blood between them.) 
bade (bad), I. a/ternative past tense of bid. 
2. dlternative paşt tense of bide. 
bad egg, [Slang], 
badge (baj), ıı. 


È 


Saşa Cek ggo jana fû Ûla y4 
şey Ù at fOh U feç) silê 
çogê eW obl f4xç silê 

akyka Mûkana baK54hu 


lan1Ü kê (ça jêla bı ySwaS 
. ( È police ~ ) :ç esl yê (çala) ù lal (\) 
(şul êa yad cç) O bû) û kas fa bûa) (Y) 

( a - of courage; a ~ of shame) 


v.t. û Dalo c lêsù f Olaül ç lêkî fûd S4 bêaê 
badger (bajُër), rı. ayilş> 'aSÎka 38 (\) 
Hoa Îka f çoaakê lı Ja8 (TY) 

TS ked çl nû Saa yî gîna 543a yaêla ((B-] (T) 

f. Onun Î uuak y4 fû yS ÈkAna lay0 95 4v 


( He has been ~ing his father to buy lim a camera.) 
badinage (bad”'n-ij, bad“i-nãzh ^, rı. a8 yAzlUE 
badlands (bad”landz), ıı.pl. gÙ kS çO43yay ûSAkê p6) 
HElan N Cuz ayl Û Qua4wya6n (Şo yû jo şana yl yê 
a ad"'li), adv. DAK Û talk Seo şka fêlê (l) 
badly (bad”! di - -ٌ ré Qo yan fûl yû 
( He was treated ~ . ; She behaved very ~ .J 
. ( a ~ made shirt) : yı» <ı& (Y) 
. f He was wounded ~ .) :ıy» ,&»ãı j) (Y) 
. f He wanıs ırhat job ~ .) : ,>, xax“ *, «[Colloq.] (t) 
badminton (badُmin-tan), ıı. inja çelê êkî 
bad-tempered (bad'tem”përd), adj. aca a&ie !jjîyeyuî 
baffle (bafl), f  tesûgas GI losllean êdl le yaşwyêê (\) 
( Her strange behavior ~s me. ; One of tlıe exam 
queytions ~d me completely.) 
êjdanû aS halka ye te1 (, fo 4 (TY) 
oa şı nKAwey pl2lı4è (da ûlaİ ıt 
Saya e lewê f5 êda folk yayê tûla Gu C) 
Hysa ao É lı ê çêy5 Guakjk jı 4S4aa9yka Û el ya 4ã (Y) 
laq Je9lo A604 û0l$ yey c34 (Y) 
-bafflement (.); baffler (7ı.). 
baffling (baf'lir)), adj. * ca fik yaşwaka fuêhejas dê!a ()) 
. f a ~ person, şituation, etc.) :aı € j) ,(ûkaa&ùs 
ze jS f(U) JÊ (ullyssêkaS) Êl ê, (Y) 
kaf na tûle) foles tye tewaS faSa aşî (l) 
lö çûwe» ç lù l2 (Y) El fe ,U (Y) 


YEE devan 


v.i 


bag (bag), ıı. 


Al ykoN çê ççyloS pl cul lS «SQaSea aşê (Ê) 

1a82)ğa 4i 4Se )aşê egloè JJloSpl çalê lÊ çeka (9) 

dea WXo yayê ki Sê (Y) JzAٍSoy a3 ja tk udlı4k5e a ae5 ( 
Qa QE) cl (A) ekê çl gÙ çudk ' aa kayÛ (A) 


bagasse 


2 «gü çalê y~a§ e) 


Közydl SS (34a 8n) ıo ,êê .[Slang] (Y\) 
( a disagreeable old ~ ) 
v.t onl yû fçeãyayas (\) 
. (tû ~ grOCEF)) :(dAa çûdi) o yênaS Qa )S fo qASo yayî ^ûûcak (Y) 
. (to ~ the beşt cltqir) : (ê yo yes cıwea *(ASûa) çû, 8 (Y) 
Lo yo yS yS tçêyaS Cuz tûêyaS oa ,[Slang] ce) (gij: oSêy8 (f) 
ênê ja yos 'Qa çeS4a4So aşê So j) ù~ Û (\) 
Seg ap yê lı owe çele? cı Tey yaz yê (T) 
bag and baggage, [Colloq.], teyka ça SALÊ yeka 4ı (\) 
eyal autav 4 ! û 62 a yeka peê 

( He moved ou! bag and baggage.) 


v.i 


-§ape5ê çalakê (Y) 

urê laî û1 yawe  Aılamawod «i ` KÊ yase 
Aşê e 

kawdÊê dayo J (ge45) O nù (S3 lêê 

JX nA yakmaa Û (çûk 

@uanmaA %54 (0) 

Qû2êl Sjlal J 454e U (TY) 

Qala ja) GuŞS 8Ka jê 42J (TY) 
bagel (bãُ g'l), ım ayy çSAE dakê feqê wSqnS Ûû ÛÊa 


ee» py sS< (ça52 ye yû 


be in the bag, [Slang)]. 


let the çat out of the bag, 
bagasse (be-gas”ُ), ıı. 
bagatelle (bag %-telُ), z. 


bagful (bag fol), adj. lO hekak-aS a helkokSe jayî Jê 
baggage (bag'ij), ıı. lêy eç la Maa, JWyJ«S 'kS U CV) 


naz êj ha aw Sa36 yê Ö (D (Y) “Giş (ça8 jl g4ê u)0 (T) 

ayaeo )Ûna j «ez çı S364 Û (e) 

baggage-master (bag ij-mas têr), ım. ye9 jey suba 
oyaêbedêkanê, (çakê 4 Ù lak Jy dJêS ıê êlê 

baggie (bãg'i, begi), rı. ayan 5445e a93 (\) 
Ala t& o CT) 

Eyne g Ja Jû 'uklo3 

Dakak JO Dê) ejeqeakê 'edes 


bagginess (bag”i-nis), zı. 

baggy (bag'i), adj. 

( ~ clothes, pants, etc.) 

-baggily (adv.). 

bagman (bag man), sı. 
i oSlA& 3a Sey Ja? J#»- .[Colloq.] c") 

bagnio (banُyö, bãn” yö), rı. dalal bl yaS telê ea (Y) 


KG l& ça48 (Y) û u4 (TY) 


Ça yaaa 5) «€ J kk ayê (\) 


bagpipe (bag pîp^), n. tekya jê yade j UAÊ yade) 


bu) 
bagpiper (bag pîp @r), rı, j ueaêa1y5 çguedkl J Uk& şale)aya 

urtenkÜ yS pê 

bah (bã, ba), izırerj. Joy lak j 2l)e, ù SUKĞê3 'A4KÇy44 

Hl yev jel NEKETÊ 

Bahai (ba-hã^ë), ıı. ezlanı çûyê yS ASa po yaka f alavkı (\) 


AAYÊ jU a3 )kaslo Çak «J 0U gê la4 4$ (yalakı 4Û (Y) 

-Bahaism (?ı.); Bahaist (?.J. 
bail (bãl), zı. A1 (34S telazê (ê a p44 32aêy ! ço442kwoa (l1) 
Ê SRkAS (öl9pta jı Glğêdal9 ytakîawa9 (g49 jl9 jaù (TY) 
ANS f 43yan (Ê) -çç4ı43anên 4ı jI rS (eSAWwAnAS û35 16a (Y) 
fun aletê ÇXWêknAS gr aş5y43445ane3 «( ~ 0U ) (%Y) 
-rêda5 QAJÛKAS  QILAS ûd 6S Zê y4a 
LÖAJ4S (î Ê je xal cê eh u34ı êsS Ze) «(( ~ 0Uf ) (Y) 
Hurr0ajy4ao Wa SÜAS ù, di lG awaS (çl daa ekê, a DIS (Y) 


v.t. 


'waalan y&uaa a o <S t8), «[Colloq.) «~ out) «€» 


bakehounse 


Û TA Yês e, zwe weya nel SERAN 


bail (a person) out, „DJûta (OÖ945 Êê )4 pûayay4443are3 (\) 


SUêyaS U ê fösy SJ), (Y) 
jurnp bail, HDaJ aS 4ı hûş şa Zo ya ç3S4 a yùn ê )ê yösa8q 
out on bail, eji oS Êeykş CIWJAS 49 

bail (bãl), zı. SJênn N ulanalaa 4J yÖ çûloyea ja) 4439 
v.i. & v.f. ë4 U AJ ju ıa l9 jeo g4lkı «J gU (\) 
Ji4 la «S1 jo 4ı ûl3ye» «Lê lı j (Y) 

bail out, „zy yêne ya 4ı o» yS jl kl lS êyê 
bail (bãl), zı. 34a (çalan (Y) .(çelü8 (Û34 ca& ju) elasaa Çl) 
bail (bãl), r. nıl4a d43 (çeoşoeyeo (çiyao ()) (\) 


-êJlşaa pê? gl rSoyşe» (Ak şan. (Si) 

dal dê ua înû EA A yC ya uk fû Wak ((pl.) (Y) 
aSkakla y3 4J ÇÊ jp çel Sha eqa (çêkê l jl9 (Y) 

bailable (bãl”%-b'l), adj. Toyê San Ša ka CıkJ4S 4ı 


Cak Se» (ç4a43awêJ 
bail bond, aşîtê çû) cepl) ççu6ê3aea ççêûa jl 
bailee (bãl ê), ıı. „j yûla Î (ç yaaîauoa (çaha) 
bailey (bã'li), ıı. nalê jS Û dl (ççeyeyea çel pao (l) 

eji şao gkû gÙ (çç4ê y4 (Y) 
bailiff (bãl“if), zı. ula (çanalğa CY) 


Hanazlğja 4S) (Sala (leyl çunSaakakz şonaelıka (Y) 
nana kn yAŠula şeyês SS gl çî lkaweš KS deka jÛ 1weJa lS (T) 
Ceytay lê Gllyçeye)) lS (0) -(aAê0€3a) 
bailiwick (bãl9-wik ın... bailiff sese (ç4aÙ (0) 
-unlle kû JO Î4avol ê2 gÙ guyê a, (") 
bailment (bãl“ mont), fı. *(soct3aes (ûk) aşa yekane (\) 
Ulu 42l (Y) .Cı4104< 
bailor (bãl”ör^, bãl”ër), ıı. JjGIJ42a lı 
bailsman (bãlz'man), /ı. Sal f (sûde) J4a42ayed 
bait (bãl), vf» jln8 (şeda gSUMAUS ç3caGa) ö3y545 (Sk (\) 
Qada ja UW og Re 
( People formerly ~ed animals for amusşement.) 

JAAavê2eak aA TORA A (a qû gûla k1 çûl yê 4ı e yû la ya (Y) 
(SDS cudk€ 354 lata yşê 4J) Çêj o!9Sal& «[Rare] (Y) 

SO Ùl3 Jo +)û-dGa («Sanê cala? cççarkez jlj) Olo ö!3 (Ê) 


SùJoSğp Jı ol» föl9yayê (9) 
v, j êdylpê GÛ Jê sa e?SSaJÛ ja) Ja2daE kl ola ayên 
n. 'öujê dO t(ACa43 ı4Ja yS aele 3183) û!» 0) (0) 


( What do you uşe for ~ ?) 
Qey la RAKS jı O y3460 jl54 ola deş 45) (çala) çS l3ê (<?) 
(snail ~ ) 
Hay ku fola lêl nS gon Jê lk solalka ça ççuradı «5 e024 (Y) 
(ê9aloê Û 9Ê Š2 ja gûlaSalû 3a) eubaS (çayên (Y) 


-baiter (?ı.). 
baize (baz), sı. J3 êli guya (Oa jı o) yhuu (yS hêla şê 
bake (bãk), ».ı. . (to ~ bread) :+»S è () (%) 
ûgê ıa p54) ù lê (G9) 
(Os) u5 ebû ş pg '(Cıdd ıajas yê0)8) + j05y5y yy (Y) 
DA 434l aA Îka)ê (Y) 
v.i. 


Sû Uê fê yal a şauaoaa (Y) -G3,S ö Û (\) 

HEMA, ıe ye) cllê) ûjê kakî a şû yp elê ga (Y) 
n. og y paa: fe yaş alê ya fola (\) 
Heg yayan lı ıa lS alê aj kêsa (Sakê (Y) 

bakehouse (bãk"hous^, ın. 'isataiyêt J ûl Jaay4î 0yê 


baker 


@& aû 

baker (bãk”ër), r. j5 Gûêleê Jes)êu çunS2ky aa MASÛM yê û 
baker'?s dozen, teyo qek aû a a Kaççka j 4S: 1Ù (çûelya0 
Lay u gav A ê lA 

bakery (bãk“ër-i, bãk”ri), zı. 
5 amê J eg)l3 U yelS po U 2ê jê JyêsaS 

uk j OO A jll (Y) 

baking (bãk”'in). Bn. ùy 4J e yêu yS aşke f a3 lêk fûduS GÛ (0) 
Hı1aù yb 4J yak ySan yaye Û Gû yl2daqeo cÖkSe J la êê 4 ççoaùe ya (Y) 
Q€ 4 ( aþê 4) #5 bù jj (TY) 

baking powder, sas tse lê»)S çG 4 gya dey A0 
ÛÉûjê goykkkl (Jê ya na Mê (Sa pkaey jp aka çi Û J lêya 
ŞÎA a taê î 

Juhîyaya <J) gû çes feğaoy 50Ku 
(ê y2aa0 lS lasê ê çÖ0 u lege 

.(" sodium bicarbonate " :ç 3ıe» oh leya) 
baksheesh, bakshish (bak shësh”), zı 
balalaika (bal -lî“k»), 


r Î YEREM TARI lêy o (1) 


baking soda, 


UN 


çînandî dı 
dej) çaya ya Xi ûne e5ane û 
Aeqgakê yÊ ce (çASnûaı pal pk Alp yay6 


balance (balُ”ens), n. gu (1) 
û4 sou)lu6 (T) 

rdan) êêala ! n ıa ' yl (Y) 

( He lost his ~ and fell, “tubk) ukKC4 (f) 


Jle kepî his ~ on the tightrope.) 
LEkana şuLlêke (çuaÊê ' yaka he) (9) 
( He kep! hls ~ during the crisis.) 
ù yaSê, İlk y€ lal yê dû ! alay la (Qij bê24) alîya (\) 
(öêl çr lena) 4ale (Ã) E jla k® fû jyla (Y) 
„Û y3 «i o çaAk0ken (ço ya Xunê (Yi) kana Û ûl pkù „Êk (0) 
êouS Sa ya '!ö3 Say ü (1) 
+1Colloq.] (1f) xa) yê se a-a)S .[B-] (YY) 
9S5 yaylu4ê (TY; O kAa€ (\) 
SûoyS S4 la fû9 St ıa 'o- 5a6 (YT) 
. ( He ~d himself on the tightrope.) :;>,€ «<a (1) 
ûla SÊka ala fo sÛ jla (9) 
'adanê) yes unêê çêJ5 Û ya (ûU) la (5ö la C\) 
( to ~ a echeckbook) 
-ASo) 63 (ço yaz (çe yil ka ela lana (ço yaka (Y) 
-Gayıuoltîala tûy ineya topu 0 yA (\) 
Çê SK Aad (Y) -Jawazj g0lê3 ay pla (Y) 
êy AS) y çêyeS l9 ya j Xana (8) 
feodal fegl êla Wla a çî 


ll lele fel Û 
v.t. 


v.t 


in the balance, 
D Aa lune yêd Wj 

( The fate of un enrfire natlon is hanging in the balance.) 
balanced (bal”snst), adj. ê tulAS aû DA jl! Û ala 
balanced diet, dis << êAynkena çûnaeayl yê ûyla ÛSA 
Dûk (e S4z (geya y4 ç3 ûaa Walî yaku kêyê 
balanced sentences, (eê) ÛJla 43a 
balance of power, Kç Sn)an Û ÛUŠ yı ûl) ço4y4yla 
>4 çu 
deyaula ùl ya çûka e l€ OU suala 
Aa $ U a Gula eê j çeou Û 
balancer (balُen-sèr), zı. Gê kî (T) «SU la (\) 
(Ajj pkkê QA®a do yj) u ye yola AWÊ AO (yelakkê (Y) 


balance of trade, 


AJasl,) A53 çe4»Û ($) 
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Dê alk, banl/b 


balance slteef, ja: & uk 45 del ka)S glk çêyy5 kala) 

Nalley gd jS J Gıldas û ka 45 lûla )S çêl) j Jaya JO, x4XaêJ 

2J3 

(ahaSAn aa)315) AXÛ pla (çake 

ayê l g44 J) „Zûylo (\) 

Alak kı Cı So 4S Qado jy) aê çalak (Y) 

balbriggan (bal-brigon), it. CC sese) ma5)I S3063 (\) 

QêelSes Cava aê Û çeye yê wSutydJ3 

J USA egin ewk Reda ı(zi.) (Y) 

balconied (balُke-nid), adj. .jlswa ü th ulu5 8jU f lojdk8 
( a ~ ltouşe) 

balcony (bal”ke-ni), a tçSsju ta (Ml) 

oy yy5358 çelğa lı baku (çayeyêw ça36 (Y) 

rê yU aç fo ö yan uw (\) 


balance wheel, 
balata (ba!”%9-ta), # 


bald (bêld), adj. 
( a ~ head, person, spot, etc.) 
Hêgay lO alyê yay (Y) Gul fU LesêÎl) (aka uav CY) 
( a ~ statemenf) : e, (4) a (9) öj, fesla !ojl)lj % (f) 

-baldness (#.). 

baldachin, baldaquin (balُd-kin, bêl do-kin), r. - (%) 
Cma gayê nêza py JT lêw 4 û)S 4) la (çogllla „Z4 
Saa Û (êla lu þê q a şi Sûka jy a Çû la gê gk AC ö4 (Y) .(Se3 
Le ykekÎS (ço Uşê tena eye lı jkaykê Zika (Y) Sû nS oaÎka 
bald eagle, yarî çe lS ke kake jest (0Se 
ao yê la jta 4k haw çS jkê ù lû Sah kê 


balderdash (bö! dër-dash^, zı. tûU ça a §a0N0aê 644Ê 
43943 q4 Su owan fjl 445 
baldhead (bêld'hed), / gU şa) ate yRlkA8 (\) 


Ë§pG 1anı (la (e5 Aaê Aa AS eka US lı Je aûjU fol Ada (T) 

Ch o yk JA 

bald-headed (bêld hed'id), adj. „eglê ja, J4 () 
Suren JA 1 (yön yê Ana (çl qê Awê (kw y544İQa f 3)la (Y) 
baldpate (bêld”pãt, rı .eyU yay tw çeSwa8 (\) 
HAê kar (Şên (ei kê AaçşSaykank (Way jlye (Y) 

baldric (bêlُdrik), zı. Hes Sene şûş (çÛja) Û ê) olê (ls ü 


BEYA 


bale (bãl), ıı. . (û ~ of Hûy) :« yû talnûnn to) yS ')ln> 
v.I. ûl Se3y4ê t3 Sel gî fes tî lı lk cala 4 ö9y8 


bale (bãl), zı. [Poetic), Sl) fesla l< fççej (l) 
kg Û Û aw Ù3 fekê şa (TY) 
baleen (ba-lënُ ), 71. ..&uac çeyey s/ÖS ee RÛ NETYA 
balefire (bãl'fir 0, ıı. op ö sla çeyS Û (T) -«&y3«,Sû (\) 
-(ùa20) J9ye (çAĞ1Î (a0 aye (U80 «[Obs.] (Y) 

baleful (bãl” fol), adj. t»axa ys tkA8kcU) felyê kù fêlê a4 (l) 
Alpê (çQ ùA tp ayan (0). ( @~ book) :ãa-ah 

Balinese (bã1i-nëz”), adj. J "JU "(çê wa îa 
CayûS êle) ı48) Gal yakaù 

n. "Ju" êl (Y)." JU" gSeasîlayla (\) 
balk, baulk (bêk), n. wedan ûrê cerdan yS f yloaa y4 (1) 
+ gûl çSanak ak Û pla (Y) Oya nk uûakl lı oj 4 û ÛlJ 
„Aka (®) l€ Û ê ' leyê) töêlğê fekyS (8) -eAãawoz f4É nû (Y) 
HE Sed (çê Cwme3 o yal (çaSkaççy lê 45 2Jlal çûkê çayê gal (\) 
Helû az (eSoêê) o yêna)» yê (0) (N) 

û05 f(Jê6a) Zıuwakkkyon dı Ö3 32 (eikwa» 4 (se) 

. (to be ~ed in one's plans) : aza J tçê yS ya! Su & (Y) 
9953au» a,¬ J1y25a4-» v«[Obs.] cY) 


v.1. 


Balkan 

v.t 
( She ~s at nothing. ; tûla Qi Şê !eyêo5 Jê ~ a0 (î) 

He ~ed at flıe very idea of compromise.) 
Balkan (bêlُ kan), adj. 
ola atS4& U û üca3 0 (Y) -QayãtS .J«€&: a ãlo (Y) 
Balkanize (bê! kon-iz”), v.ı. & v.i tos o ija leş 
çı la; (çın gÙ dej) çe jîSQan e)3 gelaşan daşar çêla oSêklu 
apgao 3a2 Ön> çele 


e n 


-Balkanization (?.). 
balk line, u Oaykaaey ln (yS mk ıu laWla) (SS ûaRwaa (2a (\) 
eclwey o yêl gaaJ AS aye lı 4$ 2j ll (çak A8 Le ksa (Î) TT e yelkwaLyÊ 
lala çya yê çaS Aka ya 4i SS a û) Cû S0 (ra 


balky (bêk'i), «dj. . ( a ~ horse) : yãueyş şeye aS „> ' € ê 
ball (bêl), n ê eù0445 ' 8J0) > tsJêe) (YT) Û Kevana teh (\ 


Şaka (çina ûk) jS Qû3 cı çul (f eb asî! (Y) 

3 KÊ Cl) Saa cıjü ' Ok <ijüê (9) 

la çû88 (A) (êa 0l «C3 Çîna Bê) çîk sê S44 (Y) 

PIRT TAM 4S j) lu lellku fAkaaak (MY) Jaşdê r1a € (AM 

vi. & v.t. oll çı yî elo j tûje dû ê fûyeê 
bal! up, [Slang]. SOlaS kê Q oa 'ol ak Û jta 
be on the ball, |Slang], . , <C la j«eyÈ ùl?! gêla lÊ lS tU 
carry the ball, Ola û-5 (çal slakê gOlumeasêke de i3 (\) 

tep eylê ea al ù ([Colloq.] (Tak Jl>êşê) 

Li Slka ai fosS qukDÊAkyeJ 


keep the ball rolling, LGUS sêla) du #!jelyta 


play ball, Sul 4 ê ûd yêke î çu û ûk Zk8wea (Y) 
Logo ySûak2ayea 'Sl 5 qı O Swe9 (Y) 

û-5 lS, .[Colloq ](Y) 

ball (bêl), ıı. SûrSu6alka j kı ÇÛka Û 
have a ball, [Slang]. Qop 5S -ã+AS ' Du lul) ÊŞA 
ballad (balُ»d), zı. bA OS *JIpÛ ê Skkûaaê ?kûaw (\) 


derên gÉ AyABavên 
Ema Îka ? jigêqa #gkaûl 38 kı ORaÎka lı S05 na (T) 
ballade (bo-lãd”, ba-lãd”), rı. ka ks ê4 g~ „Saka (1) 
Zzkaê ÎS Aa ûd CmÊka û (çêw 
wa MAS lı çiku j ur llak ye Xaêaalaka (Y) 
balladeer (bal @-dêr”), z. EWIN EA 
3e uSêze ul 
balladmonger (bal »d-mun gèr), ı#. bAêlukaa (l) 
ûna cç kê ê aa 'uvap aS anê u0Ê 
aşîlak gulê 2yê) (T) 
balladry (balُsd-ri), /!. danê çS ARK kwa (l) 
û OS Sn çêl € fo bis kwa ( 
ball and chain, sex çı sek el) k8 kadî Aw Sj (\) 
dûk lı çl) Gui -[Slang] r zêS9 
ball-and-socket joint, ET PN en 
dûd ea Oh çê KUK Kl SGAÎ wad aS Wa şaka kı (a lk 
(ekana pû lê (çaASa pa de j) TaSey çal la 
ballast (bal”ost), r. CC »yşeğjlü û Çîškt k22 yê es kî ê ARA (\) 
Hd jiye hêja ga Okêğa~) Saka (A (YU EK AS Ja 
Îrlka lê0 lı l2ja42 9) JIR (rukê (YO) Î û Olo Solê şa4a 
(o <bouêna 4Ã 
ÊR ASK ! al lea 'On 5a4 (\) 
A2 Wı êBakanù, (Çlna Ol (çeyê ya OS 0A» (T) 

ball bearing, 


2ASkı 


v.t. 


UAca êy) -Êk nl) 
> wane e eyê Wênê nê n 


(adi AA) (Ê ÇU (\) 


balmy 


ball cock, GsÉhağê Wı Jiana (gazl ykaoy «J daççûn yê «X3 yo Û 


(çû Awan pÛ çû 4l û)ykêa eû, ö gj Û çelan 2 pa8 a ea 
13azl yj 

(o ,3Ù) JU çu«5le4a 
gU leka fb (\) 


ballerina (bal @-rê/ne), /ı. 
ballet (bal”ã, ba1ã”), rı. 


JU gûlê lak fJ U aê (Y) 
balletomane (bal @t->-mãn”), ıı. JU çe letan «J yA8)aa 
ballflower (bêl”flou @r), zı. esila şîl) s>ã34l,€ 
ballista (boa-lis”te), rı. (<elsaz) Şê yla dukyşa guye fGutalke 

jo agaf çe çûna jê t(Q)S weka 


ballistic (be-listik), adj. (du gla «Ju& aye j4J ç4 (\) 
AŞE (ya llekê jS OA yolu 43 3448 (Y) 

ballistic missile, dûy lao eSth aye ! îa) 5nd aşa 
ballistics (bo-lis“tikS), r.pk lasê € yola) gÖ386G îaùl) 
ağa pelkê şşa y4l11y8 

ballonet (bal%-net”), rz. ù4 a)t€ û (aa yS de Ja» gêğl0 
qölalaa 4J 4SûŞlU çûloaîka yı ja 2 yaû Sea çûb yal Ses ja laS32)Î0 

uo yehlakaê 

balloon (bo-löön”), zı. Heja» (Y) -çُ3lG (%) 
HIL çilloþ)ae yûğl)l dej z0 yÜ y0S23 qad 'OJ523 ayê fösySêêlya 


ê ûl A8 Ç0) U @ fûšlü & çayS2êk€ (\) 
daye d) fl U deg) ç lw al (Y) 
adj, J fû)ÎU deş J) Jay Jê fola û û)lü 


ballooııist (bo-löö6n"ist), ıı. glk ea 453yê folaQğ3lk (0) 
êl U çeyşayloe (Y) 

Û (çê şaSQ yal ASa cê ka 4S :GğÎU (êl yal 
êkû2460 (54 çi4 

balloon tire, ıs yak iq Gişka 4 ja geatî o%4638 
ballot (balُot), ıı. êê lS (çoakl ea jû lûj) 41) çla€Gaa (83 (\) 
dQûêê çê i4 Sa) J SÊêon (ço yad ' Ola» (TY) (kêo, l54a 
Aaaa J ju û» (eta y4ae (T) 
K(ûJaCaAJ) OL DS 2ayù lı Ol jl şalle çal (Ê) 
laŠea û Jinê, çala yl» fölafêeo 

-lSÖeu çê pla 

(Ù rn ya5 u5 ye5 je» Jı (N) 
û ŠIsûê 4ı Ûcalıke 4 


balloon sail, 


v.i. 


ballot box, 
ballottement (bo-lot/mont), zı. 


dajaka cı OÖsçalq û ASA kê jhO qeyaal)ê (Y) 
ballplayer (bêl!”plã r), ıı. 
ball point pen, 
ballroom (bêl^ rööm ^, bêl room”), ıı. 
ball valve, 


KÜ anaêa çel) iJi @ A5la 
„lù aa çêlê lb sala 
lewan þê 

erêê Jùoë JÛ (erlkyêê AS) ù (çllykees f 4a) 
-(ÖOlüeulu Gı è y43(5oa Va (çn«Sn y8 po yû lSou 
ballyhoo (bal^i-höo0`), zı. [Colloq.], .ıj« ya feke (\) 
ut? çeŠes 4 guh 3an gla m)ka Û ûr elûnî kaya (T) 

»ı. & vi. [Colloq.], Qut (r Öiêa 4 j eraêÊê Wa û JuSela8 l ga 
balm (bim), zı. uÃ Qê ûjê eekadke fpaadaa (\) 
. (f Steep was a -~ to his troubles.) :oi şe, ev ple (Y) 

uêQA SQûğa lûla (T) 

û lal, led da j) êþ ùj rWãa5e yay (0) 

Balmoral (bal-mör'sl, bal-mor”9l), #. susê „<S (0) 
şte AD KA i (çolaal (r S5 4akka 4ê (Y) 

-» aû aî „Cê 3ù «[b-] (Y) 

balmy (bãm'i), adj.  .ç3Ş& ûe foûlaey û Nala skadka ele j (\) 
. (- weather; a ~ breeze) :»)& a şeya tl yay x0) þê (Y) 

nS yasê, [British Slang] c*) 


balneal 
balneal (balُni-sl), adj. RA ŞA (telik 4 g6a 8 
balneology (bal ni-ol^9-ji), /f. Inayet yê J ok)ê çaê) 
ûn a u4 3» gSjaS 
baloney, boloney (ba-lö”ni), /. . bologna (`) 
ùU çe oull wwwê fgueygaa wê L[5lang] cy) 
interj, OU qe Ju3l ewd Mgamgek ekê Maa çîkaê 
balsa (bêl”so, bãl”sa), ıt. (şateyls Ek j€ ka aU ySû24 eya (\) 
Aiêo ya pêî (çûka pula (Y) cl ySod Cuu şad J rS 44S 45 a9 J3^ 
alal S2 a ao oJl3 a4) «5 ÈûS«daS (TY) 
balsam (bêl“s»m), /ı. akcdaa teka tûy O etadka (\) 
2ye enê ûk tûyoj etê çû layey (YO êke tê) çêjê CY) 
Hêîugea Û ekê ûji akla «Cû la (0) (6) 
i yûêêo êê j (ekê Gêğe AS2So j pa f AKù yê û9 Sa5Seaaş (8) 
balsamic (bêl-sam“ik, bal-sam”ik), adj. »«>J4&+ 4#; (\) 
SA0A fo qe yaÉ lo tê şe, ekê (Y) hê r Teerkaklêz TAQl j OA Çê 
Baltic (bêl”tik), adj. alla ç loou 4 .54a3ü ()) : ãzüla 
(ûna ayîlalU çak) Oa 1543 û çê4aG (G) 
n. U 54a çhaêla le) 
Baltic States, ûsa ly G3ê GIN Ku çkalu Gi, 
Çewa dikê ka (çuùkta 
o3 )4ê HAL ûr S052 (aa ûn 
adê ' CSL a g02 le 
Ml aùa fÖlaWê (\) 
me (e çllakk (çû) j (Yi 


baluster (bal” 2s-tër), /:. 
baluşstrade (balًُ»-strãd, ıı. 
bambino (bam-bëُnö), ıı. 
bamboo (barn-böö6”), ıı. haa Ê çûke !ulae lî (\) 
keko Û 434Ê ' êa Û l3 (Y) 
adj. Jj UOSR ıo gla Û J (Y) -oklaa Û çı ûna Û ' haa Û êlo jy (\) 
bamboozle (bam-böo”z'l), v.r. [Colloq.]. tu û Galaê (\) 
û sêl adê Û jte 'OlaSZS J jw (Y) 3. xîawê 3 
ban (ban), v.f. eRdkanı tQacCa, fS ced: ça Skkeoaî (\) 
( to ~ liquor ; The governmen! ~ned all meetings and 
demonstrations.) 
a 6gea t(SLSê (335 4 ShwaAS u y$«kaJdal (Y) 
o5 sa .[Archaic] (Y) 
BL ka da lı 3JÊÎAA clko ja sllkû ja kêla (êşa5S -ÊŠ0 Û ka Cû lw (0) 
HlÎS kala (OS Gulûzl yar têye 4eallS «J (Y) (êwey (çêla4a) 
Ca4ùe 4J (Y) 
DS S4ê oSaã '! ço \S4aya3 t4@oJ4a3 ($) 
( a ~ on demonstrationş, alcoholic beverages, et.) 
banal (bã^ُn'!, ba-nal^, bo-nãl”, ban”'l), adj. tiyan ga 
H(û sy) gla JûJS (Wêy) Gaya '» Û yu 'ÇWqal (ê 
( a ~¬ remark, conversation, statement, etc.) 
banality (ba-nal”»-ti), #. (Gy) sêweyê f> aoagmê () 
e Û lr JO a92y48ê 54345yy (Y) 
ûla Jla tû)ê 
HJ ûk nika yê lak) Zudalk (\) 


banana (ba-nan”e), rı. 
band (band), zı. 

. ( watchband ; rubberbarnd ) :(ç3)S xaê û + ,ù\aù ja) 3&4 

. ( heqdband, hatband) : gu yu *(ga,S elê û gp! »> j») erê (Y) 

A4 (Ê) (Ala pê) aû few lala (Y) 

Mala kaka ö gûye yû eşka kl «Cl yê layê e û go ((Pl.) (e) 

QR) (kel auêjo!o $uA42J3) 

ê fy «[Archaic] (Y) -«SjJp3JA ASA êaÜ (\) 

dêlan ln jll Sk la8S (A) 

a9) Janê lı ew (çi3 aka (NM 

v.t, „a yû lak 


+. 


RN ê r dd i dê i 
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baneful 
û22ê Cı cla gêla ê ele ê 4 a j33))t (T) 
band (band), ıı. . ( a ~ of robbers) :Ja.yS *ıãã !«ãwas (\) 
. ( a rock-and-roll ~ ; a jazz ~ ) :(üusğye) aã (Y) 
v.i. & v.f. :Él& û aşe 'ê5554> 
f to ~ together agains! aq common enemy) 
barıdage (ban”dij), #. êla fghakaa 
v.i. & v.t. (öz) ù laûa ' lala çêja 4 
bandanna, bandana (ban-dan”®), /. je, ,«< çı5 yaedînyey 
Smuka kan Ê (145 yaz bo yel RAvloud o şoka Wa lı Ol jka sÛ «So ye Ö3n, 
bandbox (band boks, ın. kakê yaka da kalkê ÇER kw 
bandeau (ban-dö”, ban” dö), 71. < cl Ru44aes) gêl gê exî (\) 
AKa la Noke çeSWa4aln yu (T) -(ogoyla JÛ «34y Š5 (ço ytùğe o yûl şa Ù 
banderole, banderol (banُds-röl^), #. «<u „sašt (\) 
gla JkAnÎ li j şypo (eSAa Î Ù (Y) so yaKinadk Li ıJ seq ukke64 
Dakû U e Ê Aw Saan 54226 (Y) 
bandicoot (ban di-kÖOt), r. aC (çalan (çet kk 
bandit (ban dit), rr. št u laê yshuaS f O, feu fala 
banditry (ban”di-Iri), zı. sunê3jêR fyaklkn 
banditti (ban-dit”i), p/«ral of bandit. 
bandmaster (band'mas tër, bandmãs tër), r. - kü yaw 


aa 
bandog (banُdêg), zı. qo ak34 o jara 6k 
bandoleer, bandolier (ban d»-lêr^), ıı. Jl elkêš 
bandoline (banُds-len ^, ban“do-lin), rı. <o çleyeed êj 


-QÎ geyCı la a Û Ja 
4 ou) aÛûwaja ç€4eö 
-Sıãaeu JU8 


bandore (ban-dêr”, ban” dêr), ıı. 


barnd saw, Lo yil aye 4S) ê yê ju Jan Qûı Û ê3), lÊê 
band shell, us ça o Re çZAaê geyejes p5423354 
nao yaA2dad) 

bandsman (bandz mon, banz'man), ıı - < kaa çelûd 
TERÊ 


bandstand (band”stand^, ban”stand, n. CC jeu twayîne 
ul Sji lı aze (Saa (çeyjeyeê (çl e8 
bandwagon (band'wag 7n), rm.  &kkê 4geyl)la S4ê laye 
Sa lên Şê «4 Cubes Îşka J454 çç Üye 
on the bandwagon, [Colloq.], 
( to jump on the bandwagon) 
bandy (ban di), vf. je şewed pal fGğî êla) ûspSl9 cêul (0) 
'ûdya yö Qûa 443 fS ço UC fa yQ2kk yl (Y)  OJÊ we 
( to ~ a story about) 
:(JaljUnasn 4J 4a3) 3508 JÜ t3s J54 4 4uB (Y) 
( to ~ words with a person) | 


D4glJa şi jı (çClawêay ASÎ 


bandy (ban”di), ı:. LT Saa " çal ey (\) 
Claea " (Sa " al «Sag la (Y) 
adj. pê foglan f yal yaS 


bandy-legged (ban”di-leg id, ban'di-legd^, adj. 

y)a (AS fa ylnz Q0 fçyadl yas 

Gas û4 foe fçGywê « [Poetic]) (\) 

IQUAA rê 35Û (þa fola ' kî awê (Y) 
( She is the ~ of my life . ; Drink has been the ~ of hiş fife.) 

.çrats-bane :ı34cš,;, a4 ç4) xe) (Y) 

baneful (bãn” fal), adj. tgk) foakê aî te ylaeŠ 


ê 


bane (bãn), /ı. 


barıg (ban), v.f. 
. ( He ~ed hiv fist on tiıe table.) ella La 

. (to ~ a door, window, etc.) : y\hJaa J kc ! ûk u 3ù 34 (T) 

. f to ~ tıe dişheş in tlıe sink) :>-y< šcašãa (Y) 

al tya êsa J&J [Vuigar Slang](t) 


v. . ( Firecrqckers ~ „J :»şeûašaS * "pê3 (\) 
. ( He ~ed into tle wall.) : ı3ùı aû ã f UÃùS U !ÛaJ jê (TY) 

n. «u TA» Cl) 
f The gun went off with a ~ „J :»şaaãa3 :4ã<i (Y) 

eyal û yÛ dey) as5 ê» -ISlang] cv) 

adv, a î5 lut ÇŠêon kı (Y) -J) sS3oo kı pşaayîk ak (\) 
interj. „o ykûaêkê Û 4843 (çê So j SÊ Qos 
bang (bar), ».f. E E NE Ee De 
n.pl. «ka a şelê «kûla 4S) jl al çl ka şû e SÎ lala 
ay ky) 

bangle (banُg'l), z. jU 'ê)ü 


Bang'?'s discase, ûlya yê çya kAûzoa kû û j yene, hêê 
bang-up (ban'up7), adj. [Slang]. ET YEN 
banian (barı yan), /. CC sjşkai kj çuka KS KŞu Û kêl (M) 
Qaç ahan (aley (çSaakêlu)ê Cı Ow (T) 
banish (ban”ish), Pk, ta yS gean j kê ' lA Ub ZÊ ya di ıo Ses (\) 
J$ jas Heya yayê YY OS) aû 
ûl bA J tojyêo j > çim 4J (TY) 
banislıment (banُ”ish-mant), rı. 'Gt& û 28j di cojSes (\) 
o yA gê PO HSê0 TO Lû Speda kû 
banister, bannister (ban^is-têr), r, gena la EW (0) 
soj tû SAL iya êyê la dpî):v CSL 2 
banjo (ban”jö), ı. oylaî lle S me û aslê 
-banjoist f?ı.). 
bank (barık), zı. êl çaê Tı Q90 (0) 
Aqa la a halen êrî çel la 430 sê ı43 a aê (TY) 
Mala a yo 54 Çêyê dC 4W çûl jı uhw (yalê aoayê ÊU Û) (Ê) 
. ( a blood ~ + an eye ~ J :c_o\ ,a&ša`a) 
. f dı dara ~ ) gal, gû (-) 
v.i. Ma U A84 û45 li ayşlÙ Toy a KLA el (l) 
şêy gê kl j û gê ÇU aS çol CY GO ên ese eu CT) 
nd Alê 
v.t. aga U KRA aU 
bank on, [Colloq.]. 

( Don't bank on tis help.) 
bank (bank), /n. `:J)S5 u ySqasi jayî ka 4)25 Sala (\) 
J4 (YI 2Ê tJ UskÊ rTO JA yê 
Sa (sef yk tC, lı k8 ja lu skoeo u baS LL) (8) 

( along the river ~ ) 
ÛR Sk Gjon) e Ok Az Ljea j lel (çawê, ella (9) 


Çuye lanên Aka ia Guha 


lal (ela (çaya yl ulaal (l) 

Heşê Sa ÛR 5J «S0ê e46 ay y> !STa (Y) 

vf. ûrSkm a o3 !9l gelk j8aka (\) 
. (to ~ earth along 1 wall)» şuùa yS ys !» yas SS ' 3)5 Ça«)S (T) 
2ru5 gA)ê „AÛ (YO 

eylu Sa aşS NAS ûSS kS ağay dej (f) 

Ho şaka ya göılaa 4So)ae Gglgêl kl «§ Sl ağake zu be ê aê) (9) 
en n A54 G4y4S 1ê oyy û Ala YA (l) 

Sayê a yaf ' yan Sayo 4 ùyo JA Tola) a84 Say C) 


ha 


La 


daka yê il8 JaakS jê ço jên Xj (Tî) 


o2 () tav *%-; (') dul u 
Ço gaSê yl yanê j4ae4ê ö yakalS (çû43 Ap) JalS o)a, (Š) 


v.t. -öp504q 
bankable (bank”%-b'l), adj. tû Ses çueş Gêl 


DET ET a 
bank account, -(ulka lö lae jS Û da8 çê) G9U ca lina 
bank bill, .çs „<kèt j» e ,<kûL J) BU kS lı Jij fejadêl 
bankbook (bar)k”book ^). zi. << «5 ayas S2 kîka :G9U çeuaîle9 

.C' passbook " lsa) cl Sesî, lalê çê (çêl ge laa diwaS 
bank discount, GOG AS Qıeli yal jê ço aşe il5 yeli ç9 
zl Sos ç]kA yCılSoo ao (gı5o) yê 4i çSQùùay yallwaS 4ı GılUao9 


bank draft, „5 Sêl jı yaS282l 4J 4S4aqji ya O j3429k 
banker (bank”ër), /ı. Gil cutegêya fğ50 colê (0) 


ùt şê ùl Û ala coê5alê (T) 


banker (bank”ër), zı. urmtaêgl, e hêkS f Kul 
bank holiday, êl çayên 
banking (bank”'ir), zı. Gêl çola, 6 f ZakU 


bank note, ıyska ki çeçêlgîeo Cı lSeqa yas a0 U «CùS42 HO 3429 0 
5 SOU ji e yACAEl kl 454Î) ka fe yen a36 Ma j3 S20 
bankrupt (bank'rupt, bank” ropt), r. û gaşanala SAS (\) 
„o yêĞÎu ua lSe) «4ê Gûl g34 4S ula (Y) n.» 

. f aq mental ~ ) :zian Sh2ğ «5 aûwaS (Y) 


dj, Dû 'ê yak !gauqal (\) 
. ( He is morally ~ .) :( ~a) ö& şıl ! s4 (Y) 
v.f. 


pS ö ag Ù föJS ganê 
bankruptey (bank”rupt-si, bagk”rop-si), #8. 'yaaşankela 
lay Ö f êynun4 

-Ê!aya f3G (\) 

. f the ~ of freedom) : „>; s3 (*) 
o yaka Ka (çê şû ja ASo yA (taa ql 45) «a Û) ceua0u4av (Y) 


banner (ban”ër), ıı. 


adj. . (a ~ year for wheat) :-u& ! 3G“) 
banneret, bannerette (ban @r-etُ), ı1. Jaşaa uS4ağû 
banneret (ban”ër-it, ban @r-et'), ıı. Sêla jÎ şaz êlo ytak (N) 


kaç $ ka lgav (e54a4kş (Y) 
bannerol (banُër-ö1l, ı. - banderole. 
bannister (ban”is-tër), zı. - banister. 
banns, barıs (ban2), pk «i gujSaşê go lêd) çolê gilhêjla 
uasal ÎS 
bamnquet (ban kwit, ban” kwit), i. fuat çösjylşê «Öeè) (\) 
û dalpê GÛ (ewen sona Û (Y) -agl)lp uê)92 
OMAS Qe OlkJA eÊka Û f eee) yak da û09 ÊU 
vê ûdulê êê êyulaê 
banquette (bar-ket^), /.  -(ooSsaka 3) Ak aU jS (l) 
cçşulaao (UA kı aka) eû ju ()êy0 çS kaşa yS (T) KCûkê (Y) 
duSaq ladan 
banshee, banshie (banُ shë, ban-shê'), r. qax çSškê 
Gıgea dya (çûy yel you MÎL jAakı 0ù aşê4aU êla ş keş şk 
Hpgg0kı wRRnS N (olk yar ê pelk a çe 803l) 
bantam (banُ^tem), ıı. elêl ya «i AS qşaa SwoaùğU ı [B-] (%) 
_a&ao yê 52+ w5 (Y) êkyêd 
(YAM) GIDA (çgaSkayça bajê 45 ûl jaye Sa) l2l) Û J luaS)a (T) 
Zala sûs al 
adj. Jxa&öo y4 sul 
bantamweight (ban tam-wãt^) rı. A Hen 


vf. 


ban!er 


zada l2ê jla (NA-MVY) GI l0kql (gaSnaçpa kej çê 4K u aye pelayan 


adj. aya gelya eSEykaS ja b oll) 4 uê4ua0 
banter (ban'tër), ».r. (ayê) SS ail 'ou < sjAS yy clü€ 
EVIN 4n eê tl Seykê «LES No ya, çêl yeka 
v.i (~ with ), „û 95e aş kllS föa S «SO at y «j5 
n „gilî lQuuSeşan «lS 'a y)E 
-banterer ('ı.J; banteringly fadv.). 
bantling (bant lin), ıı. 
banyan (banُ yen), rı. 


(glayu la Û Ol) o4 uî4a2 ö4) JIJùk 
HSo j SAR kıçakan û eaêka ya 
o) (Xe3êoy) cana j Ol pSaJla 
banzai (bãnُzã i, bãn”zî J, r. alle selka gl) Ö0 
ala Û ku JÎNA ê3 #4Sl ya cç û lak 
banzai attack, banzai charge, u ya ceù,x)ja <ê ûê 
asoya sêlna Ûnka 4l lez ola lù ç1SA oll 
baptism (bap'tiz'm), ıı. jê J asla « Ja aa) (\) 
ùl€ Sazo y9 SaãĞ tè p3 ySa50 gaSû (Y) (Anna gl) 
-baptisma! fadj.). 
baptism of fire, l4 e) çekSua ka (1) 
lS See yê 543G (Y) 
Baptist (bap tist), #. «a Gıt&eu 3eş fs» «5 «aS [b-] (0) 
vûngê gl gû 1Sk8J JJ GURI (çalakê Zal (TY) Ù JJ i lûASjka 
alkadê (gi go Glnea yS) jina Jo ldûSjka yU 4J zlÎau 4< kO Š4 
ulê» wz as öÎl 
baptistery (bap'tis-tri, bap“tis-têr-i), ıı. jê J alyê (0) 
eî gi) çênSkam JJ ahe ça-ù yaka j Ù U o Uùû€Îka 
„oşû au çobeJ (Y) 
baptistry (bap“tis-tri), rı.  baptistery. 
baptize (bap-tiîz”, bap' tîz), v.t. ıySaum »olêêslka ù 4 (0) 
ûsa Dûlê fe yauySl (T) (aka 8'5) JIahA 
Hêka yêê 8l 4 êa gêle ehwaS Û Ûlakê ê haj û CT) 
(EÊ ea celalê) onê I3 alS) kak (M 
harê û aşyele) çethaSê yalê (Y) 
. ( lliteracy is u ~ fo success.) :.-)s (r) 
Serû fJak Où (Ê) 
Sul (usa J ja)layl lê gwadla (a kêaNÎ (çeka (1) (0) 
Jl KC (ço kê4ê (sê) 
-êlseylo le cç twey fola) yl (A) -e yAhase xall çêğea (Y) Kul (l) 
QR f0 (Mî) e lejêuli çtêha fisueoa lk (A) 
ûla Buke) (dalesla la şeJ4ı ellkA 4S U çû» (\\) 
o Ul yx ayak „Wla U ala (\Y) lU (\Y) 
ganê) (ça yê Û gı (êl aê (l0) -(ççeun8ylo) Sal ya ço yoa Sl tv (lÊ) 
PE Pn DR ED 
la li çêkê kı (kAA KS9, toa KU ù) (Y) 
Têlanê (a 4i) 'OSkA2nq f O»o54ê oi (Y) 
( He was ~red from the conteşt.) 


bar (biãr), rı. 


v.t. 


û êy5 Jê Ja» (Ê) 
“(ten8 313) daşt jio «J çy8kK, (9) 


prep. . (It's ıhe best hotel in town, ~ none.) 4ı «> 
eross the bar, û0oS çelê e208 fOdye 
barb (birb), z. Sal uêalka Î ok, (\) 


dok § Ç0 ê wC a) ok aaê (Y) 

Ayê tû5 sl 1a8 (T) 

2>ıl yayê SSaSI gî (Ê) 

. f the ~ of his wit) : ça * çêyê Nêy) g)340y3 (9% 


.euãlla GêqAê aû ylaê9 a 
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barbershop (bãrbêr-shop^) ıı. 


barbershop 


ëao fÛ 9ya (Ge) “QI çSegoz J092 Jrê45) ow 4ê (0) (Y 
lılaê) salê O eeklaaak col pê fu Seşa» sl gê 
Jinikê 4 Çaççae ye )aASej 4ı (Xana oya (\) 
H5203)5 ojğa (T) cela Û (ûakA yp ê)1445 
barbarian (bãr-bãr”i-an, bãr-bãr” yan), ıı. taê (0) 
lû qan sa8 „iaaS (Y) QÊ SwaS 
AS go kSI)O ça eSawa45 (Y) 
rêlê ûrê êd) ja gınanaSŠ ($) 
@dj. _. qaelna çya edêjo (Y) -GaSI)û ça tokê (T) olê gaê fol8S (0) 
barbaric (bãr-bar”ik), adj. ea CT) sat (0) 
e yau20)i ıl şad) jeJda ejlulkha ye ça (Û) 
barbarism (bãr'boa-riz”m), /ı. foãa lS U) «ka 4 (\) 
Ssîêşê8 (Y) Akay iS4 4lka 4 Saınê ja (Y) Gûla lê) 
îkAênêyê (e) Kû) JO ya Û dûk aye, Û Ja&so şes )S (f) 
barbarity (bãr-bar^3-ti), ıı. :iqĞ 4û '! êro !34ed je (0) 
( The bombing of towns and villages is an example o/f- 
modern ~ .J 


v.1. 


barb (bãrb), rı. 


Az, „X5 (Y) 

ûk. Û pe Û çe S90) (Y) 
gl yûùA Sk <la û (Sakê jp (Ê) 
So ùãa lS <laa 4 çl) g4 şa (\) 


barbarize (bãrbe-rîz ^), v.ı. 


rû0uSe45q8 (T) 
v.i. e3 lşa1 êdö j3 «leş 
barbarous (bëãr^bo-ros), adj. aC (NM 


Sûlbê tççşaS (T) “(GU ) 4Îwa 4 j (Y) 

-öegi- fes yo (0) GI yeb sêxê yey) ayê Û (f) 

Heku) gÉ (0 

Barbary ape, -allS çya çûk şaka 
barbate (bãr”bãt), adj. Helî yate) jis daê (T) laêa, (N) 
barbecue (bir“ba-kü ^), ıı.  «ãj€ la b e g9ã» f () 
nne eWayen Cı ûlne LÊ o2 l kîl (T) Jl ççoyeges Al Osûu 
Ayna, lı JC ççoqeyed (ç8 Ûû Aa jûl oa 4al 

(Ayan lı ÛU çoyoyeê çS Û ûwal 4a 0n) alû Aê)É (Y) 

Hû lu GES têd e Guh)Ê (çû lğAn (9) SÛ cul) çêl ya4 ($) 


Mî. „Êy Û êa çUk aka l da la ' çêla 4 ö5 () 
rû h3Û a Hm la föu3ğa êk Ê (Y) 
adj. Ûy RAS cı êna (Y) alû Kesê )6) alû (0) 


barbecue sauce, JelÃan gû ÊS AS GI jln lêê 
ualdlğy uh Cl peda 

uluS) a fS 3 (\) 
- (~ Words) :saa) çalSuo (aî f. (Y) 
barbed wire, kale fççal6yo daî 
barbel (biir'b'l), "ٍ o yAûo a pe yû ö gAn çae la (ça) 4ı AKAS g3 (\) 
«Sp o> ei ela Jû ççelyêS (XeSAnya ka sya (T) (Qu )yK2akA je) 
Suã4aeyaa J 4ı 

barbellate (bãr“be-lãt^, bãr“be!“it), «dj. desa) sal5, 


Dy k yalo Wao Joy Sarê 4 


barbed (birbd), adj. 


barber (bãr'bër), /ı. Sela fOlÜ 4a 
v1. ûd ÛÎS f (ah Lê yda 


barber college, 
barber pole, 


erd Û kw çû lc ji 

"any yaanl 4oo y'ê qaşê (ÇSŠêo j »\Se, SûSu ay 
daê Uê U u 

barberry (bãr“ber“, bãr'bêr-i), r. soje) Jaf „€ (0) 
-AXo aga eÖ çon (Y) „Cxa y$ê9 < Sayî dej çakê 4ç yS )a 

LS YoJ Hû Dk Û j4 


barbet 


barbet (bãr“bit), zı. 
.urî6qey42<545 j oJ ù 4 <J j3 êlo j Sayî C154 AS 4a yU (Sqesûll CT) 
barbette (bãr-bet”), rı.  èjûl gal «S134 jÙ %4ça lok () 
eçê Xûna 2ênS Û (çok Kin TO zû jySes 

barbican (bãrُbi-kan), zı. 
Kaluak8 j3 Û 4Se lê (erê j4a41 45 ^54. 43 

barbital (bir bi-tal, bãr” bit-ol), r. goyê dikê Sh ljêl 


Û «ELÊ, QARI, (çêyê lı ASK 


«zla)yî 
barbiturate (bãr b»-tyoor'it, bãr-bich”ër-it), /. gle 


yS alû ê llea fgllû 


barbule (bãr'bül), n. Az AN U ou fouãjl So 5a0 
bard (bãrd), rı. „nekê bêya V [Poetic]) (r. aslê (\) 
-bardic fadj.). 

bard, barde (bird), rı. -_k Şûşa) 
v.t. ûou5S S-544 4J (Şa) 
bare (bûr), adj. ok (Tê yê ê yay g0 cên !öua (0) 


G-D jeay > yigo (Y) 

f a ~ room) :çap& 33) ~A! 'Saê5aua (D 
„f~ IüCIS) D zı jy aj esl) û olek çeê lela (9) 

. f lte ~ necessities of life) û N) 


„.I. Helùe) 55y 0 to yQ2yS O a3 yê day hollklka `8 2u 
JaqêRkaù 
lay bare, ulê) OS S3É ! pla ja G22 !çlaÞlÈ F (rjlalka 


bareback (bar bak), adv. & adj. ayşe 2 aa 5Aên 

( to ride -~ ) > ak (anê 

barefaced (bãr'fast^, adj. Ji ul lalka ya, hûyaz Jl es (0) 

tamû o fekê û (Û) »lOS MN SAù (Y) 

barefoot (baêr'foot^), adj. & adv. zên Son 6 fuêka ûr 
barefooted (bêr foot id), adj. - barefoot. 

barège (ba rezhُ), ı. Azû kıla jê 

barehanded (bãrُhan did), adj. & adv. :> ya ~*3 «+ (\) 

û U Az cad 40j Lû ga e dawêd û (YO shaSlavyed i4 431g 

€ «yû L[Colloq.] (Y) 

bareheaded (bãr'hed id), adj. & adv. 


ROJ0 Jêav 
A2 gaz suN46a a 
barelegged (bãr'leg “id, bar" legd^), adj. & adv. ~3Y 


GŞuea)f (r Têaa ÎT full lÎka 
barely (bãr'li), adı. oyyêleya, < 'uîau @ aT AU ù (0) 
.( He ~ escaped injury.J :C\z a ts ù a (TY) 
ekê .[Archaiê) re .waS(f) 
barfly (bãr'flî ^, rı. @ı la kiwea j) 45 SÛ þê doje 
bargain (bãr”g'n, bãr" gin), /. sos) cîya52, 'uzaA519yn () 
ak yaAZê, a Saz kê (T) ênSa355)0 gokê ê 
rûka kı ebLA (la S hal j lS gagak Wl K5 ekME AS) (Y) 

( He bouglı t!ıe suit ar a ~ .) 

v.i. 
v.f. 
a bad bargain, 
a good bargain, 

bargain for, 


nena O landa tya (T) -êopS gutKlo yaw tOSSo aa (\) 
aya) yê EYE WÎ TATO 

lê SAS) tA Sek çunÊ yA 

êb SAN AK) têb SA çukSIJ y4 

tûla kı Çî yeSaea jı ûlal jwa 

SêlS olunta % j O-0513y4- 

QAB jon Û5aA5) (0) 

êluka 4 2S SA Oê jaACwan SL SO wa 4 (TY) 


strike a bargain, 


-bargainer fı.). 
barge (bãrj), /:. 


ub çelk î kê hajo (0) 


barn owl 


rne u Ö4a 
HJ le de j çıl lÉl3 (reWa» :g4l4a <JL fedla 43tê. (Y) 
J ù kö loaa (çela :ag4l4a el 


-#yau „<a ([Slang] (8) 
Wî 2l (ysêlna Û W9 go We o yû2al Ê 
v.ê, Sa j; urê! h4 (\) 


eû Alki2)ê «(~ in ; ~ into » .[Colloq.] d» (Y» 
( Don't ~ in our conversation.) 
Hulazê 4 ö90833 JÜ aq yC Da yC 4 (^~ ÎB) (@) 
( He ~d into the room.) 
ê!» jê «~ into ) «[Colloq.] (Y» 
bargee (bãr-jë”), rı. [British], - bargeman. 
bargeman (bãrj“ mon), /!. CC .»jaaaly€ U çûŠkS çêlkanekknS 
baric (bar”ik), adj. [Rare], eğajl 4ı gö44Û 
baric (bar”ik), azj. lana 4 çö4a0Û b34a] 
baritone (bar'a-tön), ?. »cglu4 4l qgu»şê sl çiyakê e5 (\) 
„a ylÖ0on o ja g4 ala olayê (Y) -(Gêla3$) lane) 
HAŠoca oa pê Xllaaje g4ê (Y) 


barium (bêãr^i-em), ıı. Sel 
bark (bãrk), ıı. „gjJiual<k û 
v.t. 


no5 Gay Teyê yS JS (Y) («WAwla) s8 cAŞê JS 4 (\) 
-irdJlla cıa» «[Colloq.] (Y) 

bark (birk), ». inaAa fûzjea (0) 
LonS«S jS ([Colloq.] (Y) (<< çgojey dey) ö554-3 4O 3Û 4ı (Y) 
olwÛ gû Ö6 4 ölajl ([Slang] (8) 

n. qeySûn ın tejaş 
bark at the moon, rêkyiye9 3ggar (rê çral)eq O fêayea Sl 4 
bark up the wrong tree, Salan ûı cÜLÊ, 4e du ja çêyaê (l1) 
û l9 3J3 pê lata !AÎka @ cla) yaka (Y) -aya 1o9akka 4 

bark (bãrk), rı. [Poetic], nS aşan çûlytalı Wha«kı 


barkeeper (bir këp @r), ıı. EU ED 
barker (bãr^kër), zı. „ijy eS«a) şayes (\) 
US laê (elen ke laS4j302 lı A 3ê (wesl yakl 4S elaS (TY) 
neldûSeJla 
barker (birُ'kër), z!. L(AûaSno dj ye) o şo y4î Jla 4i S23 


barley (bãr'li), zı. J> 
barleycorn (bir'li-kêrn^, ıı. e ta «e8 ($). 
Ahan yine WI Kuçkay O)S p54 pa (Y) 
erî ççê4na lik) Jayadê geyêsoê (Y) 
barley sSUgAF, cl Seu cayo J2 çep Jeylayşê utk ıJ ACIÎ jê 
barm (bãrm), /ı. daî lê o Û3KA ezo J4an (AS fena bi8 


barmaid (bir'mãd^, »#. udilêaca J fane (ês) 
barman (bãr'man), zı. do llake 4J ûSake ççlaş 
barmy (bãr'mi), adj. „Jjial«S (ag) gtaS (\) 


Aiê, taS yè ([British Slang] (Y) 

Ak y3 yl6alS fû405 fal yê (\) 

êl ta [Colloq.] (f) ê ,û sal alî (Y) 
barnacle (biir'no-k'l), zı. 4ı o ak yê çS yyan SlûUS (N) 
Aç $Š NÛ ba) (Y) Clneu eûyaşê ççadûo yû Ola ya)ê0 ê şê0y4ê 

Lo yAa Û Gul la şel e şaka aS ACWAS «[Colloq.] (f) 

barnacles (biãr'na-k'iz), #.pl. (ûþal k2 Sea 4S) «Ê j4 (\) 
Zûaêu 4Š) AJ 4J A3j)0 çê y4» Û (Y) (ala) Jû o54 ûy kl 
«<la,» «[British Slang] (Y) 
AKaççZayêka êê çê lççule 91 e S4a ladae (\) 
XKQ415 9b gç eç4u Sa®ê4a Û (Y) 
ê4al5 guha qa)jl5 JÛ aşqê yS 


barn (bãrn), zı. 


barn dance, 


barn owl, 


barnstorm 


barnstorm (bãrn'stêrm 0), i _ »l3«<<» j l& gg»? « ç'a€ (\) 


û08 ghnCÊN çuvS kù Cı DIS çêj hel, (so Û 
HE Laş ki Cı a pêke yaka 4C Oa39 aA53yê 4a û-1 a9032 (Y) 
barnyard (birn yãrd ^, rf. alya yo l5 çida ye enê yAa 


baro- (bar'ö, bar'2), iya çıka 4 gi4mçı0 Uu «CI yKÊ5 
barogram (bar'e-gramı ^), ıı.  çgşkn&wa çey Sa layî «US 3U 
„1an ûy) 

barograph (bar'3-graf , bar“9-grãf ^, /. -çüãzua :3I€ jb 
ıjka çka503335 (ek 


barometer (be-rom”»-têr), ıı. ginê lae f 3k jjU (\) 
rulte êka yS nesle eya KS alê fade nl tu38 sue (Y) 
aa O kh (ça şalS cı şuşa 
«barometric (adj.); barometrically (adv.). 

baron (bar'an), r.  Axşalı yatê bı alê Sea )Sk cûlyü CV) 
AZ ÊWavedêa (g52 j)0na le Ame (Y) 
baronage (bar”en-ij), zı. uûkê çae yî folSê yu aa (î) 
al€Lù (çeallfa 

Aha pê (eNTAyen ySn (ûme yî) (şka yÛ pe dye yal yal (Y) 

e )Xn çû çak (0) .Ol5e2l)SQ (Y) 

baroness (bar o-nis), ım. «xas û5) ûl 0 (T) ejê Gê) (0) 
baronet (bar^s-nit, bar @-net”), 8. «€ «þal€&ûal yS4e»)Sa (\) 
Hnzo şo M lI pa lê T qaytê yAze şe! jl J Jik çêl 

Ae )Sa pk (çewa lykka CY) 

baronetage (bar'2-nit-ij), rı. " jjU " gualyda Jû cç î2nal 
(Gan ayak çWê pp) 

baronetcy (bar'2-nit-si), #. "û2 šjUü " çîlayeo Alya 
baronial (ba-rö”ni-sl), adj. zey Sa f 3)u) 
. ( a ~ mûnsion) : zike» e»l$& j» (Y) 
Êh U êwe) 43 J Ûû (\) 
êU 4 ly4k CY) 

baroque (be-rök”), adj. GI ahê: ab ,U (0) 
QAkyê çj wg êlê) jis plakê polê jûl y5 ika ye yl) jù CT) 
H(ad)ka j euÎka ye'lO lù ççed&a) Ù 0ya ea paê (êka kı (34a Û (Y) 
egl)lj ueê44 el ûùê y«Û J (Ê) 

n. gya) y6 ça ye yal) «i Geçky Ge) lalê ye yêsa yC) yê 
U ulKaê yadê gulok 

baroscope (bar'a-sköp), ıı. .ıxaa çiüsa çûl al guê Û 
barouche (b»-röüösh”), rı. ~Jlja (çeyi yaka yk 58ê le jke 


barony (bar”»-ni), zı. 


çema d€ 

barque (bãrk), ıı. Lû ekê AS TU (yellka 
barquentine (bãr kon-tën”), ı. € barque. 

barrack (bar'ek), ıı. «GA <. [Rare] 

HAÊ) Ak MI j ajê s( PU.) (Y) 

lu KEyS (a6 Se yaAnka) (pi) (T) 

v.t. & v.i a yaK) ka AARAnA HISÊ j ojj kl j ÛlS Û 0al yk 


do É aya) J ûe a4042 
(çenge yela 5ha o02 
KAŞ kjed 

barrage (be-rãzh”), ım. çay, J s33 kuf kı ao lu keje (0) 
Dêgee) Ma gAoak 354 Qê (ean (û3 Û elo kw 4 

. f û ~ 0f qQUeSIÎONS) :(Q)ySAûa (Ua ya ıı yg) yU (T) 


barracuda (bar %-köö”de), ı. 


v.t. & v.l. rû pS) yaes TO S02 yzêd 
barrage (bir'ij), zı. Seg ğ6 (T) Slkaka f jlaùka (\) 


barranca (b»-ran”ke), zı. ayê ane 'Jayê uSîl)» 


barratry (bar^2-tri), /r. &eysa Jul yal çaê yê Joaa8 (0) 


bartizan, bartişan 

ûlaka ç2y40 l4ê Jalya çı HAÊ (çine 4J (çêkiwea lS 
ûoaS O Sê alþA4k ga) 3ao Gù 4ê ù aa) (Y) 

Ol Jj4aç3dn8 (çUk kı Û (çak 42a45 (Y) 

-barrator, barrater (?.); barratrous (adj.). 

barred (bãrd), adj. _.jiy&to fjl» ûaşü< (T) u&taşê) Jlalaa (0) 
4A oadê (Y) 

barrel (bar'el), zı. Hak Lyê 4ê qa CI) cAzeğ fes fJak wê (\) 
. f the ~ of a fountain pen) :(çıa») <a & gÃ)» „a84 aş (Y) 
„anuã]U (şka ê6ê (9) 4ale lı «Öıkiû çal al (Ê) 
. (a ~ of fan) :»* ,>:[Colloq.] (v) 

SO dySJlake f3 yS jka (Y) e yêk ya 43ya (\) 

v.i. [Slang], Hên; ak 
barrel-house (bar »l-hous^) zı. es haja 4l «Cû ja (1) 
A224 Na tû yxSswl lê (Y). "î 

barrel orga, bG 4i << yas ç|Aþe Ana Û : iwe 0 
. f û ~ woman) :(ç) «j» (\) 
Qeyê QS) el j)e fı) (Y) 
. (~ soil, land, etc.) :)jya *al«s gı t ha tay 'o6ğa (Y) 
îta? fl fayıê f0 Bu (9) -oêþ2 Ê pelê jyj (Ê) 

1 Sêêêpay bı oç que (\) 
sg ege? gesa lal (ula) ((P).) (Y) 


v.t, 


barren (baren), adj. 


-barrernness (7.J. 
barret (barit), zı. 
barrette (ba-retُ), zz. (CÖ) J44 cç43343 
barricade (bar'3-kãd”), ıı. «G4 (\) 
maa )S (lan ÛLk a çp0ê (i54 cu nfeou û çûy 4) uan (TY) 
ùl34C ê şegedlîSla Lı a jel as2 öV fikan Qi Ğ () 
rû 9y8 Gawa gêk f ÛlS laco y4 aa S (Y) 
e gyêgêes A AQ yûJS HÊ jê (TY) 

barricado (bar 1-kã dö), zı. - barricade. 

barrier (bar”i-ëT), #. 


aşan Saa) faldî 


vf. 


etaı yê, AW la çe 18 (\) 
ù Lazaî f Ola fla» (Y) 

. ( Shyness was a ~ between them.) :zza xa fjişoa 3S (Y) 
HekG Û jj (elan JAcnl) CÊ ya ay8 çç lû e» (9) aka ($) 

barring (bëãr'iD), prep. AI ACa tal kkah 


barrio (bãr'ri-ö^?, #. „ele yx fol Ûca (5a ya5 
barrister (bar“is-tër), /ı. „eþll 
barroom (bãr"roöm^, bir room), /ı. Ol tl 


barrow (bar'ö), ıı. gêwod (çêlekek (\) 
-eandlakê J  y54ı4ê Go y4 Ji (Y) 

Jn (ySn S0oya4SalaS lı «SÎ jo )€ (\) 
€ tg ([Dial.] (o «ù, 
lenê (le 

gl le fl (eRmwedyê f ea Kı Gunka 

ıo gala ay6 *(elka gê) ù yS yS l0 (\) 


barrow (barُö), ıı. 


barrow (bar'ö), ıı. 
bartender (bãr“ten dër), /ı. 
barter (bir'tër), v.f. 
( He ~ed his watch for food.) 
-o3p5/3 y4» (Y) 
n. ûnptlaykaa fççeSa yk (Y) “(alk çLZ) a yay8 feu S ay8 sê (MY 
<S )8 jö „,<aaê (Y) 
barter away, tûlola fölakwaud (lyêd fÖS&jê çlluk4ê € 
( to barter away one's freedom and independence) 
bartizan, bartisan (bir^to-z'n, bãr“toe-zan”), 7. „Saatê 
Seya lk gull saa (çl« şal) jeo 


barytone 


"þarytone (bar'-tön ), adj. & rı. “ baritone. 


basal (bã/s'l), #dj. ca «& (553448 !ay5lajes eşku 4! kê û (\) 

HC lE f ySe yk Mlaalı (T) 

basalt (b»-sêlt”, bas”êlt), zı. tue wanaya heda)U 

Aga dû çu laya ikna ewazê eW 

bascule (basُ kül), /ı. - seesaw. 
bascule bridge, 


base (bãs), rı. 


êh ê 

eŠo j tûka hê ù bûaala () 
. f the ~ of a thumb) + (Xx) 
uhluey) J kêya Mo jl (Çîqê ¬ k~ KC (Y) 
„da yU Sok çeoo la (0) Ça çeoyêyîl ura (Ê) 
zael lak Û elê lS u 14523 135 )lkk yî ÛSA kS «Sdesu U (l) 
WBA Öîo, mû leka jê oke yû lı Ka je qÛ KA yS AX9 (Y) 
Sû Î4 (geyuulaê (NM ca Nejlalkê) eşe) u la (A) 
Cull ê0) +33 Sj (1\0) -Geu Sim Sêy (1 *) 
v.t. O la fûsall)akalo (T) -o Û ja xaada (\) 
( Taxes are ~d on İncome.; 

Ze ~d his conclusions on false aşssumıptions.) 

base (bãs), adj. (ûjê «J dayk as) spû () 
. (It is ~ to betruy u friend.) :3şy !3jasù 'sih ` yS (Y) 
„a$ telê (f) dîta AA )S (şka alû (Y) 
. (Iron iš a ~ metal, gold au precious one.) :g yı ça ! axû, (*) 
„aS ([Archaic) (A) kê (YO) kO cKwel ll C0 
Ak e8 Û Ja) JAr.baic] (5) 
n. dul Aye kı uSaŠkeu 
baseball (bãs”bê!), z. Kiso bı aû a3 (Tak (oU (\) 
baseboard (bãs”bêrd. bãs” börd ), /t. çãjyf «C2 »4ã aî (\) 
Ak lu çakê (T) CÊ yaadla jl gad Çı jta) Ù0 

baseborn (bãs'bêrn ^), adj. aş 'ey fesal lexa ewk (0) 


Aka aS Û Û ğka bi alê Aa ("Jj> (Y) 


'EJQdaak k6) ûla (*) 


baseless (bãs”lis), adj. 
(~ aqccuşationy, fears, hopey, etc.) 
base line, 


oh leda Û Ac Lu (A 


ina laa (\) 
Û Akke ççu lı ça gya ûla la (Y) 
basely (bãs”li), adv. a LLASL hl ja Û 
basement (bãsُmoant), rı. 
base metal, 


baseness (bãs"ُnis), ıı. 


Ak îa) (welo) 'O ly) 
(Çew Û ala) Çû sa5 çi jûl8 

urSum fs lab mwaS Û Newa û (0) 
o lwaS Û lı gê Se yeoyî (Î) 

ilmên olay Saan lk kêki RÊK 
Qaş geş 


basenji (bs-sen”ji), /ı. 


bases (bãs'iz), n. plural of base. 
bases (bãُsêz), ıı. plural! of basis. 
bash (bash), +.r. [Colloq.], tu halka J kal) !Olsell ça14 
OoSğkn ella 

Ak Lên Lu tuûşî Sha hal) 
QA NEK Aa lal AL çuk 
Ja KS Meukê kı f Gayk 

bakê Au e ,s NE ean bdey (4) 
. (~ prînciples) : çılûe ye ' yana, 
(haaN: dû (") 

basically (bãs'i-k'l-i. bãs“ik-li), adv. toğüe 'ewê çedlj kı 
eyrûeyêne Û (dkan (yS Wê yaka 

Ag 1na AS) (aêênaka Û (e Beya (çyalÊaù gêla) 


n. [Colloq.], 

bashaw (ba-shê”), zı. 
bashful (bash fel), adj. 
basic (bãs'ik), adj. 


Basic English, 


Herlalê ka (yakê Û jk yin SAWA şa lasê g4 Sedaka al 


basset 


"basidiomycete (bo-sid i-ö mî-sët^), ıı. dey «CS sa; 3+ 


ù ğ4aypn ula 
başil (baz”l), #. ãlağ, 
basilar (bas”o-lër), adj. t!Gez gav6 ca gi4a:ü4) gadıaala (\) 

AC QE tySe yêk f yekênaka (Y) -rakkaa 

basilary (bas”-ler i), adj. - basilar. 
basilic (bo-sil^ik), adj. „Öğ3 Gêlşê cul 4 çê4aa8 (\) 
.Kcêçlalê ([Obs.] (Y) 
basilica (boa-sil“i-ka), zı. alal &ê)S (\) 
(ûjê ê kjj Sayê J) JiukSkÎ)S (çekaSl ÇSAÎ)a (Y) 
Haê çS çrSAnkakAÎS (T) zy ySaêA 
basilisk (bas”9-lisk J, r. dê) çaê la S)ykA y€ AGE (\) 
Agoukêk çS (çASaê)a yS yaku yA ÛkA kûl çaê 
LAxsNaynû ySn nç ê vaya (Y) 
navlêk alê (çul Qû )S urÊêna Sa) (Y) 
basin (bã?s'n), ıı. 


hêkan fû jya (Y) Aûy fêkê (\) 
AZ yÊ uan SÛR (çêdûo y3 talûkê (Y) 
gjiaùkS (0) “alayê Ol fy Jamal Mln ($) 
. f river ~ ) : ls, şeya C\) 
f ocean ~ ) j» ùi «aî» (Y) 
el (çS felaye < G(l j8 
ASAS ! Se ka (yhêkadla (Y) 4ê Ga fûaada (\) 
A2 Cû tgegaya flas Se çex lı kujal (T) 
bask (bask, bãsk), v.i. & v.f. : jlüka G4) (janê Jka Şê (1) 
( He -ed in the sun.) 

SA cîl Hozê ja êla kk (çaZua Maad)ak a pûl JU (TY) 

( He ~ed in her favor.) 
basket (basُkit, bãs“ kit), 8. .dasalane) ja (Y) A54şaav PAlase) (1) 
SagaZanl çu JÛ cikê sa)jî (Gi) -ASa4l (çal (sa)î (0) (Y) 
basketball (basُkit-bêl^, bãs“kit-bêl^, r.  .a<~u «e (\) 
ed dê0 
Jölll ya S3Ê þ2 fel JAl ginê) 


basinet (bas”-nit), rı. 
basis (bãُ sis), rı. 


basket case, 


.gljSQ Û +û ypaSle (çiya 
basket hilt, udlase) ço yklêkl 4C Akad 4Kayel 
basketry (bas”kit-ri, bãs"kit-ri), r. CC fpo Saa yayo «kaae) Ç\) 


û lSa34a4.u !lS4Lae) f4lısa) (Y) çêy lSalane) 
basket weavê, ja, 4ã qey Ciþa blê s4x û 


ûna pêkane) çılayî doy û SU (ASÎ qo 


basophile (ba”so-fil^, bã”so-fil), f. Sê, çêlala çSsêlê 
Û (Pedanad a D) JJ5) 

Basque (bask), ıı. aS akele y466 «J else fSl lekal (\) 
te SaDal çêle) (Y) -ççğeu lale yk (çi jljj J lö laê (çj aaek) 

(ölağ) Sê 

adj. nûna... êle) cl coyê) ûe 
basque (bask), zı. „û Û) lek g3a 


bas-relief (bas'ri-lëf ^, bã'ri-lëf ), ım çalên AQ xohAêO 
o goyi şao û alya jeu lı j Û2 yad dae 

hayê çêla38 e Ške3 ûuuka)ê (\) 

ija le oa) (Y) 

ina baja qû çalauaja ÇELA U kk çû38 (T) 
e3 Saa (\) 

„ërlaz (i e)? lg (çlkyağa lı cllş «ù Mêj çûlu)É olùlp3as (Y) 

bass (bas), #.  ççğea lak l yy lerka lea (çû 4l 4S4açael êaja 
bass drum, hû che (çelakt Salê 
basset (bas'it), rı,  .«j3ê (at Jêlî gü able gill qul uSlÉ4we 


bass (bãs), rı. 


qdj, 


DAS (çe) Şaq Atê la Û Çû yaS oda 
(cekê lS can lasê) ) ö g4ç po) Ja04j 
bass horn, «Suka Ga jA baþ2 
bassinet (bas”2-net^, zı. .aglakCalka (çizîn a5nanCdk 
basso (bas'ö), rı. Xê sel de Sk gêllS fêlê Je) „S2865 
bassoon (ba-söön”, bo-sÖ6n”), r.  îqlk cûk ya yi A40 
êa 
basswood (bas wood”), ?. ûj» puje) ÛoS êkê yo aşalkk () 
AêÃo yo pû çulo (Y) Waslê yl çêbe y)0 êyê 
bastard (bas“tërd), ıı. teme qÛ (BO S45 'Jj) () 
dj Û kk Lo (java jÜ A44 (Y) 
(ûlya) sı ana lı ıa Wa Û 4a4 owS Û S38 ([Slang] (Y) 
(aykngî aya (çay) i5 | Slang] (t) 
adj. lê t„daê (T) o6weq Û Hala têk TU Ûû) () 
bastard file, Sçûe qÛ a lı çIua LÖWy 
bastardize (basُtërd-îz^, v.!. ima geu çnaS Û j ul) (%) 
. ( He -d the language.) : ;l»<& 'j-)S ma (Y) 

-bastardization (.). 
bastardly (bas'tërd-li), adj. 


basse (bas^it), zı. 


Kû LwA$ O MO jU 'Dqù CÎ) 

AA; jon bA22 kU bokeyê (Y) 

Serhên omaS Û f RÎ) tul) (0) 

e yALaA Û j) (Y) 

baste (bãst), ».:. Loy aê daê 

baste (bãst), f. teyo Sy 354 sala cuhğS cd a5 Û ù 

êê ASA2Ê)€ (yû çeyênuS la lı 

baste (bãst), v.t. û95 çgJl5j!- 'claW (\) 

-öpp r oh Û (ç4ê fûlaka Çaya 'O30C A fa yS culleyyae (Y) 

bastille, bastile (bas-tël'), rı. çê xa o» #3» Sy (\) 

Kêla (Y) (Sa slS4 Re laþê lı Ola 

the Bastille, Gı aşılS onl ki aş du d4E aka l çO ûsa) 

DS O PAy JaYYAN (jU «i alle yad kj yê ç Bej J luuù4 
bastinade (basُto-nãd ^, r. # bastinado. 

bastinado (bas te-nãُ dö), rı. Hûyp< (lS pu !kêy4ê (\) 

awê J la * lu (Y) 

v.t. JJa 4 ûl (ra uk 4 fO9a5S cu lSy!» `o-o548144 

bastion (bas chon, bas” ti-on), rı. aS) ğaê jû çkCak (\) 

aS ûnê çale çakan 4 kiçka yu 

. f a~ of Jreedom and democracy) i< `+ (*) 

bat (bat), ıı. „gla letî y€ ğaê (Y) ÖŞanka pl (ela (\) 

uf 4 lem ed3 Ok (Ê) „Ea SÊ Û glk (şak uZSI, (T) 

la 4l€ da ji (l) I2J ek çey (9) 

gala ([Colloq.] (A) «tëlšaSG fena :[Colloq.]) (Y; 

Qop çale lae) Ciwab :[Slani) (5 


bastardy (bas“tër-di), zı. 


wt Sk ySÎKS U Ù jek qOuf 4 ûl laz QIJÎ 
vê akla çep l çêuş8 (bûa lSw (0) 
alya çayî çêla J o54 (Y 

at bat, ûk (eê ola) jAmwAkIMA jù 


bat around, [Slang]. # yl aya ûe ySRêkS DI w6 (MD 

HûlWaş HAA ga jli yim) 4e jS (Y) 
go to bat for, [Slang], içedûgîna ûupS Ol şakêz teyê y5 ya) 

( He went! to bat for his friend.) 

bat (bar), zı. o û pîka Kaka dak 
blind as a bat, JûşS tilê vêjî 

bat (bat), v.#. [Colloq.], lS þên 00S9 t00 aşyl 
not bat an eye, [Colloq.). 


ûlaÈê ÊbS yê ' OS y4 


batman 


atch (bach), zı. cû jSea Jl al 4 45 (ç4 Û j4 (\) 
. (û ~ of dough) :a a» ça)yS ù jı waşta çeyı xa g4 (Y) 
CÊ êka gay Jl el û (çêRÊ qû (yek2 A tûl yê (yekêye (Y) 
ebana fa eêU f(axê d 3ye) J4e)8 tawan (Ê) 
SoJp$)5 'e yo &aa€ (\) 

Söz jê ge? 'OêS Jê (ses fûêuS9 (Y) 

-ë yêuùkaank f Çu Xana Û 'öla G fo l&ês Û (TY) 
êaşı)S teyo ay p5 

-(sadyê 4 lı los yî 4i) lJ Jı ÈçaÛça 
rû o35 QAQA Kikan 

-ê0yS êdê 42kka (elegê 

Saran S3 ûnêln 

Jêlî» yS ayS yê û Je û95); 

So lanê € lı ûî «û kû568 

bath (bath, bãth), zı. RAA (sû (") k&)ê (1) 
JIuAK (PÊ) (o) 3al (0 -Gtêğê ua) flayêyêk fala (Y) 

a ykêkRA CO j ul la jes (Y) l3» yaaîS J edlayî çiêS (\) 


bate (bãt), v.f. 


v.t 

with bated breath, 
bate (bãt), v.r. & v.i. 
n. 
bateau (ba-tö”), ıı. 
batfowl (bat“foul^, v.i 


v.ı. & v,i. Rê folk yê fo lkASjka )yÖ J töuk 
bathe (bãr/:), v.ı. agay û kla fJ yl 4 oa)S eê (M 


. f She ~d th« baby.) :è (Y) 

ê5 (Y) 

. ( Tiıe trees are ~d in moorlighf.) :+é şê )S yy *(r-& a3 (1) 
Xl ayS a leuaS fêkAğê (\) 

So lãAS Aşa þê fçuySaa (Y) 

. (to ~ in the sun) :ç?:zalaağy& (Y) 


v. 


-bather (?ı.). 

bathetic (ba-thet'ik), adj. Û êz aşê ÈeolAê) guşeagaê (\) 
emê Qijê) O3u9 CT) -(Glay9 
bathhouse (bath hous', bãth"hous 0, r. uk (salat (\) 


JatAd (çl «Ê 4l a 893 Guaa) (Y) 


bathing cap,  .coSdk suds 'Ql çêlekê jê 3a kêA gušS 
bathing suit, n3 SeAe É4 yda fon 544 (gjne 


batho- (bath”ö), zdaê 'ulaî wU kk yDêL 
bathometer (be-ıhom”9-tër), zı. „û ad ayî kel 
bathos (bãُthos), #. “(class »ùwwas cM2ê) ûsa l9ê û « (M) 

eW Û (Çû ylkakê ' j» (gû (Y) ce gl ya 44l2 


bathrobe (bath röb^, bãth”röb^, zı. ûnê (rq 
bathroom (baıh'röö6m^ bãth” room ^, ıı. fuat () 


OA jö tê A1 pÛ (Y) cel oyêytaev 
bathtub (bath tub^, bãth“tub^, ı. all tA çn 
bathy- (bath'i), dea çelê Wê (eA4ay Û MÛ aşê ls Ul KC Kû1 
bathymetry (baıh“i-met'ri), zı. û jaa (aşî uêlê 
-bathymetrie; bathymetrical (a4j.). 
bathvscaph (bath^i-skaf J, r. ù asa Jı ceçalîl kS 2eêA 

ou laê 

bathysphere (bath^i-sfêr ^, ıt.» ja jı cç al ê) qSkêa 
: ıjes çal aşê Seya Juêyedla) J 
batik (be-tëk”, bã”têk, bat“ik), ır. Jtwekl j lÊuù şuhêWù (\) 
Jù u hkekğaê j kû Îka kk kl kı gî layî danay ê0 uS3k ja0 

J Kn guhMO EKA Lê (Y) êlan ak (ekê (ça şyÙ 4S (çû Aw 
Sala yêd pa (TY) Azo od pa Jil pay0 J44 


adj. nêke gê gu l&o guhê b02 AW u i14aaü 
Wî. ıPağa pû çêla yê ekl OSE ao ala gukê 
bating (bãt”in), prep. [Archaic], Ina fal 4ûaû 
batman (batman), zı. eç yalê ı00 yx6anê4 (çûyêd ya 


baton 

baton (ba-ton”, bat”'n), /. 
Baye ê û SS j dej çS U gulê (T) 
Ma Û kı ou lajê ÇçÊÛkckn ekkû e awÛ Sal „O kêkê (Y) 
| | o AC you yû Jed lê 
Batrachia (bo-trã/ki-a), ph. ıs ça Sêy <ê suêu8 (O) 
O lSkAçNk jp guê ella a8 CÎ 
batrachian (be-trãُ'ki-an), adj. - 


J9 doj) 
^ guê SulR WÊ W êka û 
sûs aû ' Sêy 
n. Perdê Prz 
batsman (batsُ man), /. ûî jam cu O woN44a ù 
battalion (bo-tal" yon), ın. Saz J esU çS «wed (l) 
. (a ~ of strikers) : ,, sû j3) „SS, (Y) 
JA KAKA kêwe (Ê) bw SAW sipl.) (*) 
battern (bat7'n), /ı. AĞğjalo çe) çûk 4 kal (1) 
Azû yê janda (ça WARA gur Olo çun KS ehl çalê Jk lb (Y) 
v.t. (~ down ), nb jl (çûl 4G dûka, k û o35 a»Ü 
batten (bat””n), v.i. gos aÈdaê (\) 
3 u9aSk a lan yk OOzI pe QÎ lı OaşlkakÎ jas (T) 
yi oÊ a ' aakê3lã (Y) 
v.t. RÛ BAM TAET) 
batter (bat'ër), f. IS U&aSl fèyaûU yî mU « j Eu 2k (\) 
Lo gqaiG 8I tA jll lala !O5yS oll p3jua (Tı ûs çîq 
SORmA Bl«Sa yû lûla yiSu gj) 'Ok 18ê (Y) 
( The furniture wax ~-ed.) 
f a ~ed wife, clıild, etc.) jı3, ù'j () 
v.i ml û a n e ASLÊ 
n. urê ka J wa 
batter (bat'ëêr), /t. AS) ata iji 4J *jjêla qeyî «< <i KU 
LÛ akalz 
batter (bat'êr), ıt. û ou ySaa yayo Kû5 jı «KÛA asê geî çeyî 
û ckêa 
batter (bat”ër), v.r. & vi. > è şkê ku kE al ls O sall ju êj 
o jö j4 
battering-ram (bat'èr-in-ram, ıı. ajê &ka Sa 
Qaşa j en ê aa, gi laji yok el û (çj lÊ (çola eê € lkûSeu Wka uw 
+ 4Se lê, gÙ 
battery (bat/Ğr-i), t. Gel Scwao 4) ûla teyê aS > Jt (l) 
( usxqult and > ) : laşa f Sûk U 
huaj ÇÎ (g) sê (eku (û)  Ška (ûdaS ly cajü Û) (Y), 
dad helêl (Ê) LÛ akalaz (çul) ê gelZ jî ağoy04 sî (Y) 
arda ûk WA AEWaJ (0) 
in battery, deka2 yê ûl BAS dı aa le 
battik (bat”ik), ı., adj. & v.ı.- batik. 
batting (batin), ıı. TENEY N 
emS J Ak AA W8 j) (supê JS) sûçê < kj (T) 
battle (bat^`l), ıı. Cı kk M53SD bek YI skê NEK (lj 
v.t. & v.i. SO UKÃ NeDlaz 'ûSjak 
battle array, SÊ Ka Ja JI5 (0Q4 (û955)4o 30455694 Û (\) 
ka Ae aS (Y) 
battle-ax, battle-axe (bat”'l-aks ^, Xin çakî (\) 
-ao)& g<JaS „<a :[Slang] (") 
9041 SS ÊÖAn ûkbaAS 
Jin çl KA AU (NM 
ABA Li CIQAA Ak yay mê galê (T) 


battle eruiser, 
battle cry, 


çenga bı aa kê (e) Ê () 


bay 

lakla Û <)5Û laake (Y) 

battle front, Kına (Olan 
battleground (bat”'l-ground^) /ı. - battlefield. 

battlement (bat”'l-mant), rı. aa dkê uz çawa AKA 

battleplane (bat”l-plãn ^) zı. Cinên ççêS jl 

battle royal, „s54 3SAN6 (\) 


onazî HSêÖka tûl) yêdue dê (Y) 

-pAÉ çeSnare) Û4noo tçj) çX2yay3da (Y) 

battle-scarred (bat”l-skãrd ^), adj. .<+xa cê shan èÃsê 
battleship (bat”l-ship?, rı. Ö4 gdaS 
battue (ba-töö”, ba-tû”), #. çejeyeuu3la J ola eyes gula 4 (\) 
.eglq tala ek (Y) Lo lênjSylj gêsûll gullê lS 

Ex ySed jj 4a)a e4 (goranê yA (Y) 
4a5 4 OoS)a'14 (f) 

LAW ÛÛ tawa (Y) AS yÊ, fex (\) 
sq U cçuaêz e „SMA l6 UA) (\) 
Ay yêkS aşe (Y) 


batty (bat”i), adj. [Slang], 
bauble (bêُb'l), ıı. 


baulk (bök), ?., v.t. & v.i. - balk. 
bauxite (bök?sît, bO” ZÎL, l.C Lek ylaeoges J uağl lê ASa3l8 
Bavarian (be-vãr'i-sn), adj. LQu31< ûl) JA€) çu Š U 
n. gu ÙU tl ,ÖU SWasêlayla (\) 
(Gel lalê çêl) 4i 4KGJ aS) çu Š U çêlê) (Y) 
Lûlû kaka 4ê cla ka fla lı O)) J48 C\) 
-naaaê :[Rare] cY) 
Ùy Û yel a şar (çêl f anan le) (\) 
alat (çkêna f ûs y€ ([Archaic] (Y) 
Sermhê ùûyI9 f 3464aan8 ([Obs.] cf) 
bawdy (bêُdi), adj. çûy) çayê û yelaye foka êla) 
. (~ language) :(a goz yS cğla)) i lçç Ase yA« Jt3 44 (ştê 

-bawdily fadv.); bawdiness (7ı.). 
bawdyhouse (bêُdi-hous^, zı. 

bawl (bêl), v.i & v.ı. 


bawd (bêd), rı. 


bawdry (bêd”ri), zı. 


AQ 43 

SêyaSylyla fo.ûbaš (\) 
duta u$Šea 4 o € ([Colloq.] (Y) 

atê Še 4 l€ ı [Colloq.] (Y) jly fğaš (0) 
.osùPall f3y5 lala (0) 

Qisk) (Rê fç3Cê fêsS êeklê»5 x& «[(Slang] çY) 
ogO f auûkS 

aşî (çaya ea S4ê li ebda (\) 

.gJlu36geo ASAÎ)< 4 SA8A yşê (Y) 

f JAl yQIa çêy Sj lake jı QAS (<4ka' (Y) 
exdhênS Û çulaka yu zuhd çuy) (f) 

Jlgaa jù êÛ (%) 


n. 
bawl out, 


bay (b3), rı. 
bay (b3), ıı. 


bay (bã), v.# Sl a1Sln yayê fO-gS a aeloyasl 'ùêje 
v.t. ù ÖJIŞ Jözjap ù (T) -Gajeş êra (0) 

ieùgjka ça Ö3 fa yû jSou € föla jl48 (Y) 
A u lekÉ (Y) eka aa êa a aê !oy sel fegpea (0) 


at bay, ia ça ÖÈî fl ûla nS flo lek8 
bring to bay, erûalaa ça Cd lê yû yS Q38 fêla j la4€ 
keep (or hold) at bay, felySN, o geyayê yêrğan gêd5 Gwê 
HORSE e yk 3l (ÇI J33 iya 4i On)aê çah Ëave j 

( The bear kept the hunters at bay.) 
bay (b3). ıı. Lal jk kalanê e9l13aya (l) 
Aãke yu şû (çîkê çûn) yê (pl.) (Y) 
şûytu4a fççuha Û lipê 4l a4 ((2/.) (Y) 
bay (bã). adj. zz g< 


bayadere, bayadeer 


n. 


ir aya une a E ha yS (TY) 
bayadere, bayadeer (bãُ ya-dêr ^), /r. J xsuk „<has (\) 
rl jg çA2 ççulalae nk legê (Y) dayalkaa S4 CR 4a 


bayard (bãُ êrd), rı. zê yS la la lı Qawekû (\) 
Kçça4 kull Xani L|B-] (Y) 

(J4j E GÇşaqê) shek (TY) 

bay leaf, Lelytan hkrsana çgXhêko, ê çul ç lA8 


bayonet (bãُ»-nit, ba 2-net ^), rı. 1O34 çgiedê fe, feþk 


Êl 


v.t ûladJ 4aqê Ù ıeq try cejdê 
v.ê û Qûa S4 444î lı ej cûş Lelû 
bayou (biîُö6S), rı. en fû) 
bay window,  .g; „ua : [Slang] (Y) 83ye» cçey4a4z (') 
baywood (ba wood, ıı. -Olje)þanê_ lo 4 «Kya 


bazaar, bazar (bo-zir”), zı. alle NE (0) jl00 (0) 
ûl lı KuAÎS jı» ûlyî)8 all i dka gik (Lê ê (Y) 
bazooka (ba-zö0ُ ka), lt.  -ekk yiya êlêye 5154a cAS yaylê 
ejeûlğa3 
B.B.C., - British Broadcasting Corporation. 
B.C., - Before Christ. 
bdellium (del”i-em), a. Seki too yat şak» (1) 
-ogl a ç Û lalaaùak 4 Çû êd ç53yy6 (Y) -q<42 çêke, (Y) 
be (bë; wıstressed, bi), v.i rû lŠ fesî töapnta 'cas (\) 
( She is no more. ; I am here. ; She is there.) 
. (f When will the wedding - ?) :;t3, s 'èas (") 
. ( Will he ~ here long?2) :» ç&W& !GUul& faş sl yew (T) 
. ( The food is on the table.) :(3S2&yšèa) èsa (8) 
. ( Have you been to Htaly?) :csy>'èao J (e) 
. (Š&he is my sister. ; He is clever.) :;,»ş ',(\ 
. ( He will ~ whipped.) : qi! , 'ö- <3J!» (Y) 
Rêz (TI 'aga (0 
„ (besprinkle) :1aıjşesa (M gûlan kCı Kê 
. (besşmeadr) :ç lûs 'ıyna(Y) 
. (bereave, betake) :» çatê )K j», 'x~l (f) 
. (bedirty) :;,s (o) . (bethink, bermoan) : g», e» (t) 
. (befriend, becloud) :>3,S !g>,< ı-aS&4 (\) 
. (bewhîskered) : şka ta yyy!» (Y) 
beach (bëch), ıı. Sûjez erkê) eê dj î luel çu laS 
beachcomber (bëch köm @r), ır. sts cy j«< <Aya«ê (0) 
(êþên + gaê yS Ol SÎkA 4J Guwes kı 4S 4Î j yê awaS (TY) J3l ye3 êj, 49 
dole 3; 4w 
beachhead (bëch hed), rı. ÇA ea yastN çoSkÈd çADu 
Sûya)an û lae 
beacon (bëُ kan, bë/k'n), f. « eyêuyS la buka ba çot () 
çul KÛ giya 'eu lêz û) çia (Y) -egjelut 552yê 
des çêla u4av çae êa (o È2 (T) 
E ühen e şal çe lika yû la kS ula şı li au Ê (f) 
ogyQu SÉ Û pj gê oeê4aa j4) 4 kûaù (0) 
gêl kên (çı Ji WSüpê A SlUdeod «S J kêjy ges oa jO kêo (l) 


be off, 
be (bê, bi), 


v.t. (Sao Û) syûu 8 Wa toyau ê dû aa, CV) 
erSÛjj lê pa 4 ÛHSe kê (Y) 

rolê lêne lı eyin S Jû ya Gu 'oSÛJaz lı a 4 Oê lêk (u CT) 

v.i -o gaê Lû şo yo fo pûl aê yk lo yo Ê» (\) 


ûlaS kê ku ala fola lù (a (T) 


Aa pS (Sê lue QÊ tel aî (ûšl jwkek (\) 


r ku 


beam 

-ez)êê 4Qûou f4Sehayê fe) foayae () 
êkdu y€ tA jL È(P/.) (Y) «e)3 ı(PÊ.) (Y) 
(4aûlou 4d3) META (f) 
oz ênS (\) .Gla fû Geyl ùşê) 3h3 (*) 
se goyê) j Jl ao cs aaaaşe aş (A) -ga0 lı go) emli (Y) 
H(qa)kê ale j) o gyalalğa (T) GUŠe) Û a ayışe 4 eşa), (\) 
gala 4 çaşe fo3MA Jayaye dey fûsşyê 

count (or tell or say) one's beads, è gAnana))êê 4ı OJ Sl2 j3 
draw a bead on, a yalê y€ lù 
beaded (bëd”id), adj. .ejlllj ıl) J saye 6 (0) 
Jayaye doj yû fyUweş çığl» saöl3 (T) los aye (Y) 

beadhouse (bêd hous^, n «< çökmuta GA Jê fêlê )a 
ölü Se «Se 44. 3a o p42 )Ci dı 413) oUle ja dalşıes „5e la 
beading (bëd”in), ıı. Sekalêê ASI şk (Y) -eşûaùğ4 ju aşa (1) 
joqnÉ taya û Co pes qûlaa Jı 45 4 UŠe) ayas paq (Y) 
HCılhae9 jayaşe ê)aj J 45 Qaşa JA (çul yuhêa4 ($) 
na çehkS (0) 

beadle (bëê?d'l), rı. yer, seklaêlua)þyê gO«kù (Y) J44Ul4 (\) 
aJAZêka1S O gg ll (çoedêda yl fêkê (çoedesa U (Y) 

beadledom (bëê”d'l-dam), ıı. bat jS sûsê orlê 
êna Saya ceuAù lay4Ê 

beadroll (bëed”röl^, ıı. „gÙ ççÖUn yS Kkkkal f Û ççk3aal (\) 
(Salê (çenAÎS) cak Soa jı O le j3 (çl yeye J45 (gp Ù (ça34 (Y) 
beadsman (bëêdz”men), zı. „gla 4ı jgaya Je ödySleja (0) 
XW J444 lı QA a çickka) (Y) . ASÎ şa (Y) 

beadwork (bêd würk J, /f.  çejlSê Ue) (lS paşayê» (\) 
êla Ji Ê okJê tw (çawaye paş (Y) 

beady (bëd"i), adj. loda ja yal)Saa ap ' a Ue) (1) 
tl lA) (pê cg34 4J qa (T) -eglûla Ca) 4 (Y) 

beagle (bê/g'Î, # qat Gas gül emad cul Sarê eê284a 
Et an 

beak (bêk), zı. lana çesêll ç5 apea fel ages (') 
>y lana şenî la :[Slang] (Y) 2 êêê w SLA (TY) 
êl bl (çokekê (S) A8213 fo ax!» (> [British Slang] cê) 
êla (ç8 (9) 
„laS ages (\) 
(ê ggöod ûlo g) ö gle (Y) 

tûla gayî fulaSaQWê êw (1) 
og) Sao ka Û (çêkê (Y) ol kêla 
Clûûêê9 (çS a JÉ lazî yCile jeu «î lO yal (çak ayê (Y) 

beaَm (bêm), /. gk tayîna şka gla Kûz felklalues (\) 
AQ çekek (9) ya)lêS (Ê) -aa)lü clas (T) -öe (Y) 

celS eke çê lû k43 (Y) -Üta lı Şjka ÎU çê», g24 Sîya (l) 
HA açç 2 daS çç? (\*) -lAxçûhaS all (A) çûknS (çaŠ ù (A) 

dip (MY) a4 all [Slang] (M\) 

Aka t443ol e) (lÊ) Geh tS Guaay fêlê (\Y) 


v.1. 
y.i 


bceaked (bêkt, bëk”id), adj. 


beaker (bëk”ër), rı. 


3450yê ja oyo yenlke 4Î Û a yel lù AS jê 4J yl yo lù JASpya «a eû Lên (b (le) 
JASo j yS Ses lı jl Sel (vê j8 caê l (GI) gg AÊaS 
ASo j yat Soz Û ùjêjuSe le (l594 (g) 


WI. o gûla43y yu fo yûlsaê yû toya laSkaš (\) 
SJ 4ı ùl jAnkç3ênS yol yASğyê ç3 Ca çG (Y) 

54ê Û ja3) ça Û yê (Y) 

v.i. „e yay, u to yûlukas fe yêlaî ykš (\) 


lana fçoySûaùa» o) (Y) 
off the beam, Jê çelk kêna ÇU cu J Ö çunê (çae yana () 


beqamed 
„aJka taş IlŞklaa ıı «[Slang] (YT) -cû2ê«S aS jo) 
on the beam, :êk5) Jê yi cu lfğ)a Û çone cel cwê 8w (\) 
dajo fo besl lS Ab (GI) -êxwla çê! uwe (0D [Slang] ıı («Sjj 
beamed (bêmd), adj. :çejeyean cû 54542ayeu f jI S Jakev 4d (l) 
( a ~ ceiling) 
Qazl ç4 Ûû) a jS çê4a U CO0 yê g34 ù (Y) 
( a ~ program) 
beaming (bëêm”in), @dj, o yl3eo9 Ö yak fo şo )onS-Ãa2 hû (') 
SêgllS guh 9A Jay Tûka Ka ked “ala (Y) 
beamy (bëm'i), adj. LGut]ê ê Peye yea& daê talû ya, (0) 
(ulênS) ol (Û. JJa& kê (Y) -eja8 gl 'JO 'uzkan (Y) 
bean (bën), z. ejê «al8U «lal Ga) sDes (\) 
„aJ«5 (Y) 3L Fuad U ytl (Y) 
aza wê U j laj j wU Seya (ê) 
Ana fall L[Slang)] (e) 
v.t. [Slang], 
full of beans, 
spill the beans, 


Lû bka S Tu ykaeka 
ehê SAS 'Ç Gola ` 0454a 
êê o05 053 Û ' 3u êlê 


beanbag (bën bag, r.  <laywê û «šU 4 ja S465, (0) 
Kaç pi) (YE Seo çya (gal 
beanpole (bën pöl ^, ır. ji j«&lkata Gul) (çaba cı gla (N) 


QAX gaê S88 (Y) 
laj) all j lw êê 
ûne feyaıîyal y€ too Sa (0) 
. ( The letter bore hiş signarure.j :>;se»s¬ (Y) 

. ( She bore thrce children.) :g»şJl>» `, »»ıY) 

( H will ~ fruit.) : (> ,& ;c (f) 

. ( Let him ~ the expensex.) i ,€lsa ! Şe û (9) 

. (to ~ a burden) .ûèşa Je f ja ên» j& (\) 

. (1 can't ~ it. ; They bore the torture.) :ç y§«S a !-»,e> (Y) 
. ( He ~s himself weli.) :çûzwna yy Uda gulla 2 jjej (A) 

. (to ~ a grudge) :ç«zs) o8 ù <l ı5) 

. ( He will ~ witness.) :g:a çat») 

J laê (M) 

Sûoyaye9 'Oêu548 4a (\) 

. ( The tree ~s well.) : 8 j ,«+(Y) 

. ( The ship bore wesf.) : y»ya (êa, (Y) 
Lûoy5 aS Saz fe 5a o3 )Ekka öz 


beanstalk (bën”stök ^) rı. 
bear (bãr), v.r. 


v.t 


bear arms against, 
bear down, gla ü) çeSAŠ ja CY) seqolyl şê Ja OU awel (Î) 
bear down on, Aanêûa2anû o) lı ud kajşê Mn akkk >a (l) 

Jêle ay2 (Y) -Ol3 jû) wSAÎjkA (Y) 


bear in mind, @S nda Qê tûya dok ` O gu w 


bear on, LÖuauê » an LS lêy43 
( His story bears on the crime.) 

bear out, Dûê laJkav fo yk2u 5 j lu tul lerka î kù e 
( The results bear out lıis claims.) 

bear up, SS) 'Ojajep 


bear with, 
( Bear with me, please.) 
bear (bêr), zı. 


DûduS GK têsê jay l2 ' 5al gl Ûû 


§3JJ Û) 
hêk yêgaeê o lğra 45 cçeyakkaakê jS ju J ASAS L[B-] (Y) 
dlya şka ta Cy tC the Great Bear and the Little Bear ) 
ET Û henan JyJ«8 r5 o> &ı» 4J J46 (Y) 
leala Haya) okey l (9) aS a8 (ak Û (Ê) 
adj. 


beat 


Cê û p çg)lê6ç ö5 q)lala t(Qa)a) 05Ê êê 
be a bear for punishment,  .cojayes fet kh)yê û çata (\) 
l9) jy4 sg fol JJ5 (TY) 
Terkê Û ID) cınSe qw y4e 
„êl jaeojeo (ÎASal 
bearbaiting (bêr bãt 10), tb. Sk J Kaqşêyje û38 Sc l 
ago gyêk ka 42 goş ua çûn yap Olo ya (û 
Qa e48 4,8 3» (Y) gêz, (\) 

Sê aS oha, fohay û9 Gıwas (\) 

rö 2J5 ûalka nı fo wey Jay4ya (T) 

„o yakadaa je gêna föJuS Je eha, (T) 
bearded (bêr”did), adj. Ayna kehizy Maldar () 

çalak) taa 'Qa pê«8 4), çÖı (') 


bearable (bêr'o-b'l), adj. 


beard (bêrd), ıı. 


VA 


beardless (bêrd"lis), adj. „4g ûr (0) 
lake tqê«8 (TY) .ullulê geşe ayî lal oa, (Y) 
bearer (bãr”ër), ıı. Lexê dije) „€ (N) 


nukollo (< Saa (Y) .laly8 fS ya tula (Y) 

u6 ççogaê9y5) jl3 Ja 934OU0 çe yoa4a lı J€Jka (8) 

arin Êê daa yella xay weyalîna ûkyê (\) 

r kayayi ya ph ewk Jes Asa 4l nê şk (Y) 
bearing (bãr'in), ıı. Sûuùlap lle; çeşldı ferşe (0) 
AC tesdall faSaÎ jS (Y) LêRÊdnûla yö halka çekê 

yaaluka lı û94 çûl f58 y6 (0 -Gasalloka foaya fêmal) (Y) 
rêpuagea fû Sat yu (1) p44a f43 (9) 

( The ship lost her ~s .) : ,x«&a ta, taS, (pl.) (v) 

. ( The evidence had no ~ on the case.) :(ga»şaaa (A) 

Lay Ûza j udlaa4a le Û KS4))5 yk 4S elakf yê lı dêûwe ççêêk şa (N) 
lalan û lA Ka (eê yaya (Mî) 

o CA kanê yAanÎ (çê e5nAGg kl KS AXAykaSkê (çW42a U gû (11) 


bear garden, 


lose one's bearing, ûaşapê j u4 fû Xê 4S, 
bearing rein, „ado, IAadio 
bear-leader (bêãr”lê dër), ıı. cÖêeayla lı (ûca GÜ çüc jel 
aûkak] şes (Slalat ûêaS 


bcar”s-car (bêrz'êr'), ır. css guy cöeS d si589; 


bear's-foot (bãêrz“foot^, zz. Kak û)ê cs5lS9aa9 
bearskin (bar skin) ıı. guya sea !uaa law5 (9) 


ûSayê çuoê u$êt gl (Y) 

SARA a gayz ılanS çunke yê yS yaş (Y) 
-(Jl)aaed Û 4J 4Ca2y) Jlaš l€ (\) 

ûrl92 (sê ge0ê) firoaly2 (Y) 

ûkanka Û (pk şaya fly Û j uldaea Û cuüle, (Y) 
-aladanda Û j Gê j pêj ûrê JOMe4A (rê JJnêŠ Jodûqjo çeSakeanS (8) 
beastliness (bëst”li-nis), z. flan Û f îdğaylya (\) 

çilê gl) çeS44oqe0y5S fû Û jy» Û (S4ye yes ê (T) -ê4ak j y»b 

çon talê fw û ((Colloq.] (*) 
teman lak Û tO Û jê fo kçê (\) 

.(~ behavior; a ~ act) ane a 

f Whaı ~ weather!) : «~a ! >y&û «[Colloq.] (Y) 

adv. [British], . ( He was ~ drunk.) : &»a j) 
beast of burden, Jb çê Za 
beast of prey, -ùla nadê f aS al) (çulallt 
beat (bët), v.f. êla laa f 6S f0 645SUa *(Qa43) Gal (\) 

(to ~ a drum) 


beast (bêst, ıı. 


beastly (bëst'li), adj. 


-olalaşlê toa) S4 folk tû3)8 jl52 tûaySls-(Y) 
ea 


teyê uySAÊ) hulo 4 lı e 4 GÃz jy ka 4W KÊ) êayS Ok (Y) 


beaten 


( We ~ a path to the road.) 
û p05 çu Sê y5 ts Sadšk€() 
ûnuSp šaCa3 fUJAlAşElS Gu Guçik ê yû )8 (9) 
(Öl) egeêua Sanê, fû kajka OU J «êk (\) 
-ù,«€ laugh î iha (Y) 
. f He ~s his way through the crowd.) : ,>,xa ù>) (A) 
. ( He ~s everyone.) : la j» !çgat)e !eyêo ye (M 
Sos? yaye ([Colloq.] (1Y) (ÇU akî 4 dej) o5y0 êa (Y1) 
oA GaJkê ta KU çS 'oSMA2 LL L[Colloq.] (f) 
êlata fola zk Ûoki j aslê 4 (l) 
zal (çiq Ja o8 ûoge9 gela” pa)) (Y) 
. ( The heart ~5.) (j»3) ;'aã (Y) 
-oaa4l) fazû3 » «[Colloq.] (e) -(Öa<ê dey) çêla» şal „Ces (5) 
n. AlaJU lê fekê ÛûaS U fekêlld (f) (J3) laM (\) 
Û teala Ol sak (lêye aa e420 a lelyf 1Ö) j $ eyê (Y) 
. ( a policeman's ~ ) :zb xx5«-ù5), 
a40. ([Slang] (0) -(Ösa jy) Gez (1) 
(egASAa Cj) aS yÊ êsa (ço yn Saa kl o35 (çuASdka1aea (\) 
«Š 1315a y44d3 4Î gêş g99 e3 l4a2 rûtan otu çêyê XWA) (Y) 
nêk Sona Jêrê guyea Jêk) g43k-d4ê jOxoû 4 Şa 
eyaz î aa (\) 
dan: Cı şka al) ıS QA Jêk 4 Ö4 yKwS  ê4a3ü (Y) 
beat about, 

beat a retreat, 
beat around (or about) the bush, 
O00 #gge0ka 4p ÎOJ9Ge yk(3ayeu4ı Carnake ÎSÊ U (çuyeê o yû şê 
beat back, çal, Josğe êlê çê95 çemka !Oaþa8 ê ÛJI 
beat down, eyê Û yS ka fOo5 Jinka fo yaka (l) 
o-2t<ê ça ê5 :[Colloq.] 
beat it! [Slang], ASI Meyla yek ya t3 
beat ofî, gij oay8 ea 
beat up (on), [Slang], lalê tola fçU y8 f ga yS)kna 
beaten (bët”n), adj. LIuaaqa tya t€ (\) 
. (~ silver) :c\ 5) Kê ySha 4 JS dû? yel, gO (Y) 
„(û ~ pafh) :çù2 jln 4 iS mG f alû bS ya 3l lu jj) (Y) 
Hala fa uû lı (9) gl ujO fol lll şaya (f) 
A2 f 3a&ai (Y) (Ip enadî Jı) aA a (U 
. gla qaywatan falaaê g uw “[Colloq.) (A) 
ofT the beaten track (or path), (TI BOT EMAN 


v.t. 


adj. 


EWEN lJ g34 'a,a€ j 
SSabeÎ) e gû LS toş LûS A 
f la4êa pA2kuo a4a Camarda den 


hi) ûn 

-ealaqa ! nS) ma (0) 

o -aS «CO3 lı ç3 Ga<L& (ç34ee95j) y3 çae Û (Y) 

rû SaSşla Jı ùeşao gûşî J sad guM2y4! (Y) 
beat generation, A keşa sesileka ÇOKA (hênaye weyê 

Sap ù )S (rS Mj J Cad gej J4dWAJAÎ yk ya kı Şa «S1318 4e4 
beatific (bë9-tif'ik), adj. ASA Ll tand ŞA !kASu lê (\) 

. ( a ~ smile) : yê)yk 4I ya #lAjo ta (Y) 


beater (bët'ër), ıı. 


-beatifically adv.). 
beatify (bi-at” ~TÎ), MI og je yaka !çoSa lûj fg So kê (1) 
eÉalw lS (Au û) êk alye ê9u5038 (T) 
-beatification (?ı.). 
beating (bët'ir), zı. Jo gêla (T) -Olalaşaa ! ol sa !olad (0) 
rûse 'okye (Y) 


beatitude (bi-at 3-töö6d“, bi-at'o-tüd ^), ıı. reê (0) 


îda (TY) şleyêkn ! çu lAj 


>” ihe Beatitudes, 


become 

JJ4Saû Lû, 4o çesp J kas 542k l4l 

-(daalst) 

J 0êkkalêê qûn yê û a K5 Cu yaki eSaay48 

HKêğS (çeqo a$ a6a yoyêygeq 

-Uê ayêtk Xawa$ (N) 

ula fekê Û alsaS çolala (0) 

êhê l&ua girl 4 þ3 fûlaka S4e ya S39 (\) 

êa ê Sa Ù qûl J lek aa) û 54a şewî (Y) 

beauteous (bûُti-os), adj. - beautiful. 
beautician (bü-tish'en), ı. 

beautification (bü to-fa-ka shan), zı. 


beatnik (bët”nik), ıı. 
beau (bö), ıı. 


beau geste, 


AQ pe. ASA 
tulKya 'öJ êl 
gJASinu Û 
AKkhaS (Ç yê SSu têl 

û Üla (Y) als fol» (\) 
gk), OA lêê fSl 
Gas ùl 


beautiful (bü'te-fal), adj. 
the beautiful, 
beautify (büُte-fî ^, vı. 
Wa 
-beautifier (#J. 
beauty (büû'ti), ıı. olsa uQRê (Y) ûlya tê1ya (\) 
-ol p2 çSQ3ê „3Û (Y) 
tU) çê lã€SYou 
NA WE 
beauty sleep, [Colloq.)], èu êyê tye yo kl aka aê (N) 
al) êka (Y) 
beauty SDOt, gl aa Süses Sebê «Ãe, çîpa Se LÃa (\) 
Cl Jkhae çek ja (5na dı kên) PÛ (Y) -ûlşa Jı culayaen lı 
ola Ran kak jay lı sû yê (Y) (Oê daş) 
beaux (böz), ım. alternative plural of beau. 
beaux arts, 
beaver (bêُ/vêr), ıı. .GaS]ka j€ 
beaver (bë/vêr), ıı. «js ûla û quuakS g53) gS542U (\) 
êla) Š8 (ço ykêda (çu\pûl (Y) AS O42 pe9 ûe jl Ji 
becalım (bi-kãm”), v.f. „e ga315 yalo fe şka )S cala (\) 
gU çay çan çya gûênS ıa3Üwaş (Y) 
became (bi-kãm”), pas! ıense of become. 
because (bi-kêz”, ba-kuz”), conj. (gas teyê yen taşa 
because of, şaka WÎ QA çêja ê tç)aû 
beccafico (bek @-fê/ kö), ıl. çq«Sşyaeyna e5asa: e54ıaa3ll 
çeleya 
-ùl93aq 
Sakenka li Cıwwed ka 9S AÊSU 
tûL A ayeka çû lşlanı da elel 
«alaZawen yêk SeluaS (1al yê ê Ûaçank Jı Gi) Ja ÇA 
( He is at her beck and call.) 


beauty shop (or salon or parlor), 


.olSûlşa êşê 


bechance (bi-chans”, bi-chãns”), v.t. & v.i. 
beck (bek), zı, v.ı. & v.i. 
at the bcck and call of, 


becek (bek), ıı. PITA 
becket (bek”it), #. ûtê êw laenz jı lHAkÎ jê (14a Û salê 


beckon (bek”n), v.i & wf. eka ka Gi zıwed 4a) û5 OU (1) 
. f The woods ~ .) :Çxa) öo9,S Cab (Y) 

kh Wa Li Cıwed di) lS „ÊU (kû kêdû 
“Quna 4 doş) ùcê)yal9 föş)S el ,G (1) 
SlluSaã fö3yS Jãl fola yê (Y) 
become (bi-kum”), v.i 4G ûs 'ûase 'o3MûIp (\) 
. f The tadpole ~s a frog.) :n ù» »ö\)€ 'è»ne, x< (Y) 
-ùl33aş «[Obs.] (Y) 

û lA fêlê ji fösSa (0) 

. ( That hat ~ş you.) :% ù;ş o'»» 'è3Mû (Y) 


n. 
becloud (bi-kloud”), v.ı. 


WÎ. 


becoming 

become of, tûlaaay Û tol layawka j 

( What will become of the clıildren if their father diey?) 
becoming (bi-kum”in), adj. t(eşo»S «yu yJ) ùl» 'akê (N) 
. ( Cursing iy not ~ to û lady.) : ~a 
„f û ~ dress) bsp oş MA nJa) aîlel (Y) 
n ejê laz KO 'O aş 'Oaylyn4a 
bed (bed), zı. LAÎš jo yal halka tO kaşê Cx (\) 
ncÎsuê (l5 yO5Aê (o) CÎBak (6) JS TT) Qad Cuz ekC2 (Y) 
(riverbed) : û j»3 G Ax lajeo saa u (0 


. ( a ruilroqd ~ ) :(&a3 ça 3anaüac) ahaa !<è û (Y) 
. (a ~ of leqves) zù gtaSaz deoyaS çû çù elİkayS (A) 
f û ~ of coul) .g yp #Smisa ù (5) 


v.t. o qakûy yû dikanê f yak A2pS (Yi gla ava D2 (\) 
za E ASA KCK Cay taş Za» êASal (Y) 

Jun Bnk 4J la U OA Û (0) (ay5 gal jO kakS 'OA lek2 (Ê) 

û daS leê ûnê PAA, (YO LAKÎSK& ja OS ÛR (ele) (î) 

v.ê og ye Mia KAX kù a (\) 


û Q in2 ORA) fû05 l> ûr (D) 
wai Jû9 LeÊ3 (\) 
. f She hay left his bed and board.) ù «(Y) 


bed and board. 


bed down, ŞERA lalê URmêl Awa çekÊla 

get up on the wrong side of the bed, a aa&ê ' dae uî 

go to bed with, 

put to bed, 

take to bed, 

take to one's bed, 
bedaub (bi-dêb”), v.:. 


aS «SO KA ûj ea fÛK5Q ae 299 
A iuûa) «Qûn yû QA î jA» ù5 

a Ê talk êzge çae u» J«Sal 

2 gAnçê yn gç yên Qiza û aya 

Lû a5 a pelka J ? ù aşedeyd (\) 

egA A), Jeo4a eŞl, «..Y) 

bedazzle (bi-daz”'l), ı./. Gahê Qi ja tût a9482 (0) 
nabêlo (Tı QO eSexsS Ûy Û Gunê k0 
Sa lsaya çêla A93 çl l ûr rSn2a024 
Jû yû ,«&C yö 


bedbug (bed”bug `) /ı. 


bedchamber (bed chãm tèr), zı. OK 
bedelothes (bed klöz ^, bed“ klöz/fz ^), mpl. çak jS sayê 
(zyêan ul Üç Aka êka ka êle a ÛR aşê 

bedcover (bedُ”kuvr), #. Dêla yy) (Fa (AÛ tê oA 
(Ciya 3a 


bedding (bed"iı), ıı. 


3k Oa pê (M) 


AK hn cle yo yo û CE 5 k2 yed KS rû jyakalka gk aş (T) 


ASA Û ALA N kê u5 0Ê) kê lu tal (Y) 

url dı deqay u!juau J448 4 (9) 

(çen Û2 je) çegeğ êa in () 

bedeck (bi-dek”), ».ı. Je jk aû 

bedehouse (bëd”hous^, zı. + beadhouse. | 
bedesman (bêëdz mon), ı. “ beadsman. 


bedevil (bi-dev”l), ».. 


rû oy $ Ûmaz êkê j gej (\) 

ûlalI jÜ Hoyên ku yk (TY: Çay 3I (Y) 
osal Ala (0; sûlal Qi jk ($) 
-bedevilment (rı.J. | 
bedfast (bed”fast ^, bed”fiist ^), adj. LD VT YA 
JlSazkS 
bedfellow (bed”fel ö), /". a6a yl fesala (\) 
15l Jè, (TY) 
bedirm (bi-dim”), v.r. Healar sala: o9y58)€ 


( eyes ~med witlı tears) 


beebread 


_aı ageuù0l; Û lnÃþa 

eûêykê Û 

bedlam (bed”loem), ıt. Ga g,SSuy0k gS<aêtaê « [B-] (%) 

EWÎLA doy Sayê Guna Û DA gê (Y) RL (Y) 

Û çeneke çake pos &es (iç) ye wê (f) 

adj. o ÛÖ çerleda elo j ts uaSaeu 4l ja Jêlle y3 

bedlamite (bedُlom-ît, ıı. 

bed linen, 

bedmate (bed”mãt, ı!. 

bed molding, 

bed of roses, 

Bedouin (bed”öö6-in), rı. 


i-diz”n), v.ı. 


bedizen (bi-dîُz'n, 


lk tê QERA (ikê 
latan j çginhêaAÊ ye ulan Aa, 
ûğ faydê (Y) -4ayla fala (0) 
eşka yê lê) pl yen hên j3) çêla San 
teya ya j Jo lkÛ guùê)ê SS00 
A28 (Y) A238 çeke fo CW) 
adj. „JjüNiüً46 4 ç4a50 
bedpan (bed”pan), it. çû çeutû qSR «elenî yew Ses (1) 
ênê çu lanı gule? (Y) -e y5 Sas g4É ça o42 ççAŠên yûkzSey 
aCan Ù çêjê d4 ja) 
bedplate (bed”plãt^, z. eyalî lı 48Û 34ê 1346 » 
bedpost (bed”pöst ^), zı. ela yka (yaya êa (çAd84)S 
bedraggle (bi-drag'l), vf. ûs çS, 4 ù3,5 çolî Jo 
Jauê 
nŠûn yÙ çeyê aa (l) 
aSaywÊan yÛJ îþ (çeyûêdyS)00yk çoke (Y) 
bedrid (bed”rid^, adj. - bedridden. 
bedridden (bed”rid?n), adj. isaalat tajî ya laxan pö 
bedrock (bed”rok, ıı. Stûyê gkna ç€&p)4a (\) 
o gqAa ga îca (T) als XWa«ê Ca (Y) 
eydeyêa Û (iûnaù (çye ya4a (6) 
-egeyen ebA&ûı 


bed rest, 


bedroll (bed”röl^, ıı. 
bedroom (bed”röörn ^, bed" room”, ıı. Ya 
bedside (bed”sîd, r. ça qata) «Cuz çî taa ûda 
- (The nurse was at his ~ constantly.) :( yè» 

. ( a ~ table) : çu yp (çuka cuhab (\) 

. ( a doctor'ş ~ manner) :ı3&yka JaSad !ÃŞ&4C ç J4aely4 (Y) 
bedsore (bed”sêr', bed” Sör 0, ıı. CC jtzealkê Sk (îê 
AJ) Sao yl ja JASlA yÛ«q (î yat (ç)aka 

bedspread (bed”sprêd), ın. û (eadnağa day) 48ên çeyakeylea 
nSn yn tej gêlo» S12 


qdj. 


bedspring (bed”sprin ^, z:. olka Û yaaal 
bedstcad (bed”sted, zı. Ak eyê fel ka 


bedstraw (bed”strê), rı. ga qkt Juan lı oe) ÖJt eSlSêxaq 
ûk Gu (a (Swk jo 1û)S di AKu 


bedtime (bed'tîm ^, ın. «Ca Aya çi5 tay û105 f02 yê 


bedtime stories, .gjnh u pS Ölokê çS je (M) 
SO (kê tolê guA ewl lı d3ne (Y) 
bedward (bed wërd), adv. jp (çAKkn geya 


bedwards (bed wërdz), adv. - bedward. 
bed-wetting (bed wet 'in), l.C çektka jûq ûoy6 lajê 43a» 
dlê yk (oJ OS yö Şê Nalîk aê 
bee (bë), zı. „Ca (\) 
. ( a sewing ~ ; a spelling ~ ) : yS pêَğa tçlaAke ! )ê şo yka (Y) 
have a bee in one's bonnet, cayi SÊ ûd zÉd eku çayê (%) 
zak faX yk (Y) 
bee (bë), ıı. .ãla 
beebread (bë bred^), ın. dika youyÖka J cç a çayÊmka QÛ 
sû bal 1545 5e5 4a çêx4êş çı S444 


beech 


beech (bëch), zı. Şgla«&a, ! j Ûaa yay 
-beechen (adj.). 

bee eaterF, .Sizkso jî çeyê la jn kS şay S4ealU jê Êk 

beef (bë 0), zı. ESL HB taw çê 54284) Çl şwke, Vj 

MÊ AA) Tê ê yndêe, uêkê)yS IY) 

al)asea Û ççaSJ yara lı »& j€ «[Colloq | r» 

sj» '>ãa «[Colloq | :1) 

eat tik ([(Slang) +; 


v.i [Slang], II n 


beef up, [Slang], lûoy5y3)144 !o5)5)324ı 
( to besf up our police force) 
beef cattle, êl yay4an 33 Qûna lJ wê oy4ên, 


beefeater (bëf'et'êr), rı. yê U E çAêk)€ (YÎ 
aqCallşê cud) jj) 4) Jay Jl2geeş Ja8 aJ) S2w6S (T) 
ARÊ ê (lê lı S9 kak (TÎ) 

(o ênê4) AI 4235 (çS Aak Qu sûk 4S) ed4 (aş uz akaa U (Ê J 

„U Tal&ûay «[(Slang) (e) 

beefsteak (bêf”stãk 0, ır. (çesleya 0u j) ÇE3)S Sul 
J» gk2 Sed yaya Mı Cl yû2lue9 Cana ûl gakê Û haw ça 


beef tea, DEY NYê 
beefy (bëf'i), adj. iakC1 yel kû fCAaeu skê qi 
bee gum, aşk 4 O12u ka «4 ga Zê KAY 

şên (gulo yê gÙ Öikao ask (Tı 
beehive (bë'hîv „n. ADçao yay 'ejaela kaos r \, 


Jy DA gÖyrasez 4 qe oSAêşê ([Colloq.! (Y: 
beekeeper (bëُkëp @r), zı. 
beekiller (bë“kil'ër), ı. 


AS pak Êka tMÊka Çe alê 
oya dûka Zeya 


beeline (bê/lîn^, rı. cis «ken, kCı, AJA, ww, 

leê jeu 

make a beeline for, [Colloq.], da2 Jê 4JK5-, 
been (bin, bën), pasf participle of be. 

beer (bêr), zı. Ne 


beer and skittles, belgê yelakS toojlgal, dekî fê jê 


3$ csgo lb J5j6êþ2ly3 o 


beery (bêr'i), adj. „eqa eley fel "\) 

SAWA f 4Qe yên lA on ger lk) (Y) 
beestings (bës'tinz), ıı. deš 
beeswax (bêz waks^, ıı. eê 
beet (bët), rı. edû ka 
beetle (bë't'l), rı. SALA af fal jÊ 
beetle (bë"r'l), zı. J3J aven j Ol jA&awan XXwen (Y) GySkuk T0) 


e ulê eka yel lê şê ja) Jlo (ek gSwA3 fel g8 k0 r Tı 


v.f. (J5J êlaved gûl jêASwen (Xwen bı û 2e 4) üS \¬ 

r lSj, çıl la 4 JÊ yê (45 kûş jel, 
beetle (bë''l), ».i. „ajê jj yê fela jeu 
adj. ayeastaþê ' xûþee 


beetle-browed (bë't'l-broud ^, adj. EYE 
DÊ û6 'ûğe (T) 


beetlehead (bë't'l-hed, ıı. Lldûa ça pa0S e8 hwwaS 


bee tree, og gla 4 C9 lSaês "êke AC Je al yS 
beet sugar, eqle y2 çu Snê 
beeves (bëvz), ın. alternarive plural of beef, 

befall (bi-fê!'), ».i S5 la yanan fol y3 fûlayay () 


û êa (çolê yaka fo lê ([Archaic] (Y) 


v.t, . ( What ~ ıhem?2) : ala kn ' ê yê J 'o!3ga3:)) 


beggary (beg”êr-i), ı1. 


beggury 
dae êa geyan folê (([Archaic] (Y) 
befît ı bi-fit”), v.r. 
( Fis fate ~s his actions.) 
befitting (bi-fit“in), adj. 
befog (bi-fêg^, bi-fogُ), ».f. 


Tûase çekenê 4 Ja fûêlM leyê 4 föokê 


aê ! yan f yû 

-ûmêğala g3 4Ç (Ê «C3 4ı (\) 
êlê fûsyS JJ (Y) 

S35 Cıweta yl» tê> Galak (M) 

Hû dJ5ya4ar Glk&, elo g f Û9 45 4a (Y) 
before (bi-fêr”, bi-för”), adv. (Ain) gêlak fgenudakl (N) 


befool (bi-fööl”), v.ı. 


Tûjadlsala 4 tO Okê yoga (Y) 

han4 Manê Û Ç€îi305 Û A44 f4J ju (TY) 

(Ali fin c5) g4a (\) 

. ( He pushed ~ the door.) : yasat !çe»,qal (Y) 

. ( He stood ~ the judge.) : yal *şe- «IJ (Y) 

. (f The hardeşt task waş ~ them.) :» Jk dhaakl (Ê) 

. ( Pd take that book ~ this.) :(ù sy Rêk è;la) çêùan (0) 
AJ E f(5) ga3a4 (\) 
çeyê (êran (Y) 


prep. 


conj. 

( He said lte would die ~ he would be 

unjuirhful to his country.) 

beforehand (bi-fêr'hand^), adv. & adj,  *ısšù&aa tsk 
lê yhkûaaj 

(I knew they were coming, so I made preparations ~ .) 


beforetime (bi-fêr“tîm”, bi-för'tîm”), ad». tula şe yal 
Ol 
befoul (bi-foul!”), v.ı. ûyyS ÖÃ& Jay ukke (0) 


exû yl ê to lû (T) 
befriend (bi-frend”), vf. dac jo tolala aa) fêalê 4 ûx0 
ûl 3a5kay lı 'Oj jS J«S4J 
fû şad J ut fölaSS g uv (\) 
rûSaS Gê yêgêa (Y) -ûd3lkk42 
a yû9y 5 ûl «A 4l cayes fûs)5 JIş (\) 
. ( She ~ged for mercy.) :g»yS\ y3 *tşejU (Y) 
. f I~ you pardon.) :qa)yS oSyamùl çiy 'öS S9 (T) 
o gêno 8 êl allaê 4J Gewos fu) Ji (\) 
3,51 la 'o-5l& (Y) 
beg off, çakûla b dalpla çêuSê (gadûx ja) o4y8 öJyJ0H4þ (çiji? 
( He promised fo help but later begged *ff.) 
beg the question, cz Ruj2 yes 4< cıla 4 2Š yê Û çSWkû (1) 
h3 Û got çal J cla Qê têjyCîwoda Hl 3A (T) Ol û1alka 
began (bi-gan”), past tense of begin. 
beget (bi-get”), v.f. tö layalloka fe jaûkyê Ûlaûa (\) 
( to ~ a child) 
. ( War ~s mişery and ruin.) :eya şı J % sû yS J “ya û Çay (Y) 
beggar (begُër), ın. 


befuddle (bi-fud”'l), v.r. 


beg (beg), ».f. 


v.i. 


.eşoyê$ n gIJa ki wed LEPUETEYM (\) 
Zada) eû (çi e9 lkenS f u)ka gkêww5 (T) 
He yaiJ U (çaya) ol sê pÛJO çS (Y) 
Jiy 4Akka (\) 
lêl $ 4e yêk f On ey J33 ù J83323854 4ı (T) 

( Her bequny ~s deseription.) 
beggardom (begُër-dern), /ı. 


v.Î. 


S-GluASjt x< (1) 

eû yASÎ ya fe ASÎ ya (Y) 
ùL ka fal yasi yk (N) 
jABçr feda aS Î yu 3a (Y) 


beggarly (beg/ër-li), adj. 


-beggarliness (?.). 
vî nSÎL ya f (çul)ka (\) 


begin 


ta aliy (r). beggardom cv) 


begin (bi-gin”), v.i 

v.t. 

beginner (bi-gin”ُër), /!. 
beginning (bi-gin”in), z. ` 


ETIENÊNn f ujeala “ëéı û Szlae4 (\, 
ûnlSla4a f pajê Üùe (TO) ûaSa2aaa (\) 
(Ilo jIS Èd) aU !'èj g5ê) U Sy 

lS ladkvêd (\) 
Goka fê Du tey lay6 (TY) 
( English democracy had its ~ in the Magna Carta.) 
. (In the ~ he was unsure of ltıimself.) (<; Gey« (T) 
. (f ve read the book from ~ to end.) tö y««» (t) 
. (f the ~s of scientific agriculture) : Go ya *çaSa yèù yi v(pl.) çe) 
begird (bi-gürd”), vf. cayê Jê cak c) çS es !eyêladı (\) 
-lJej jeu fj lanê sell T) (GÃa... 
begone (bi-gên”, bi-gon”), i#ırerj. & v.i. Meala kl 3a1 
"çe a1 
begonia (bi-gönُya, bi-gö ni-2), /t.  ûy€ S35», :GijSa 
zû2 layen JARA Û ki Çûlya jı Ka j9J354 
begot (bi-got”), past tense and alternative p.p. of beget. 
begotten (bi-got”'n), a/ternative p.p. of beget. 
begrime (bi-grîm”), »./. o3y5 Ö& a08 
begrudge (bi-gruj”), v.1. LûHapS Ja yAnana ÛJ jaxdîs Ç\) 
ûla bı O95 Jı 4 jAaçloe û « fûpaxêl, êr (Y) o2y4 êa raê (T) 
( He ~s her every penny.) 
beguile (bi-gil”), ».ı. „lae yal toa GAl«& (\) 
êb W4man Ak 4 Çel tx) eyê AS Û (TY) 
O UûASI çyk föoobAÊ (Ê) ekla ê3 4 5 (Y) 
-beguilement (#.J; beguiler (7.). 
begumı (bêُ gam), ır. su lsulaa d ae clyal „CA kÎşy şe CÖ 
Le yAsKan 
begun (bi-gun”), past participle of begin. 
behalff (bi-haf”, bi-hãf”), ıı. 
in behalf of, 
on behalf of, 


Jê MA Qul tay 
çêlê çal f eau fa 
gg3lê gaê ` ak !ğa (0) 
uşö 4 (T) 
( On behqlf of my friends and myseif I welcome you.) 

behave (bi-hãvُ), s.ı. & v.i 

( The children ~d badly.) 
a jo laj çêla « l'a ûl êye, (T) 
behave yourself!, dû Öš kS çalên (a bS QIUA4& 
behavior (bi-hãv”^yèr), ıı. „e qeo S ? Ûla, hêkkage, 
behaviorism (bi-hãv”yêr-iz'm), /. «Saxguğaî xê jaej waê 


cûnùl) çaêkkul çelê, yk Û ye ûkayey çeyên) ySn kS Hellon 


Dê5) le, fösùla pê ck ajeu (\) 


e9 
»behaviorist (7:.). 
behaviour (bi-hãv”yêr), ıs. - behavior. 
behead (bi-hed”), v.f. ûla Je kl fla yilkê 
beheld (bi-held”), pasr tense and p.p. of behold. 
behemoth (bi-hë'matıh, bë“9-math), ıı. Ga ue (0) 
Jù S3 u (Y) 


behest (bi-hest'), rı. 
behind (bi-hind”), adv. 
( He walked ~ .) 
. ( My joy lies ~ .) :aapu2lj kh yke4 *gÃûa yo yal (Y) 
dişo (Eb) eû ZU û yê 4w (TY) 
. ( He is ~ in his studies.) :ça)a <) ıS j» (%) 


çya Û khul kê tû le yal 
De yekê a) tojlşo«l(\) 


. ( The train was running ~ .) : sya ya ' ı ç yS Gej» !-Sja (l 


Beliaql 

. (f He fell ~ in hiş paymerılş.) :+ j y34J '(è şx!5) ,aê) şş3yaSi o» (Y) 

. (looking ~ ) :+»gi ş» j» (A) 

. ( The dead leave ıheir wealth ~ them.) : Gal ' 43 (N) 
. ( He şat ~ her.) :+şe&şal to ji yon (Y) 

. (f The train was ~ schedule.) : , gı şası gp '-Cae ya (6) .»y3ya5/5 (Y) 
. f~ the hill) :-šaa * şa3 ya (e) 

. (He is ~ the planı.) : yaz ra&e ! Sa? tö aû (\) 

. f There is somethting ~ this news.) : )qa * + gy«û,yes (Y) 
. (the person ~ ) :+ şeaãès feş şo (\) 

(a şùlo) 43) ap5y45/ g3 (Y) 

n. [Colloq.], Dš lı cak (aa Ê eh NEQE ake 
behindhand (bi-hînd'hand?, adv. & adj. ,ş,«<»» (%) 
gêla «Go a ' ıg4j45 «Seo» f(ölsal) ayas (Y) .(oylu) 603) 
"(Çan EL LÈ) aşî Sa (Y) 


Prep. 


adj. 


behold (bi-höld”), .ı. Lêslaê fûrt az fûdyS 444e 
interj. Hakan Haaa KS yaka 
beholden (bi-höl^d'n), adj. ıS la çeku f l3 yeye sl» 


( He is ~ to you for your advice and help.) 
behoof (bi-höö6f'), /ı. 
behoove (bi-h05v”), v.ı. & v.i 
( It ~s me to write him.) 

. (f It ~s a lady to wear black for mourning.) : „a € tö (Y) 
behove (bi-höv”, bi-hö0v”), v.t. & v.i. - behoove. 


5l lo qa 
Hêka qla fASla ly (') 


beige (bãzh), rı. şSnkı qan, (Y) ay çayê eSAêtayl (\) 
adj. i Sayê sÖn 'Sio,) cçuSnh 
being (bë'in), ıı. o lÖ fozê foaoe (0 


An yS bO LS MNELAS (aaaly ekê yay (Y) 
. f a human ~ ; a divine ~ ) :š j ye tayê l€ tayê» (Y) 
. (the Supreme B~ ) :çı3)a ıaş& «[B-] (6) 
H(ulAlaš) Gû ŞaJÎa qşakê 4 lı 4a4a (çeyê) (se) (dayalaê) Ci () (9) 
for the time being, HIJASK gal LA 
( For tle time being , I'll stay.) 


bejewel (bi-jöö6“l), .ı. Sû sSuûke y4 y8 fo yûu30)l, 44y48 4 
belabor (bi-lã'bêr), v.r.  .ç saya tö-< ça fê4oSlz (\) 
bes ka jêke dd ja çÎAA (Y) 


„(to ~ a polnî) :caz jq jeana yö) 'ölaheyuS (Y) 
Hê rS J444) lS too Sy ex 3 «[Obs.] (8) 
belated (bi-lãt'id), adî. : si )So u çatî 4 fj0 S do o feu 
( û ~ apology) 

belay (bi-lã”), v.ı. & v.i. 4ı ççoyûkann 4ı ckSa:) 04)5 palê (\) 
Sox3 uo g *'aã2we a «[(COlloq.] (T) olana (sya 
belch (belch), v.i. & v.t. „egelaAù8 j (N) 
La yû lÊ j (Y) sOI9 êş fS ayê ù wd ( ~ forth ) (Y) 
. ( The volcano ~ed fire and lava.) :ç»» ! êa ya (t) 
n. HelyaySû dla j) yl 02ya lı Ja urê fê ylê kê (Y) A28) (\) 
beldam (bel”“dem), z. ozry&ü „Kên (T) cÖke (0) 
„eyaS4la fa al» ([Obs.] ce) 

beldame (bel”dem, belًُdãrmı), ıı. - beldam. 
beleaguer (bi-lë” gër), v.t. tglayjes fo&&wq 4) öl»ğj laf (\) 
„o jASAÎ gyana A ja ûy lê2a f ûop5S olka (Y) -Olokd j pla 


belfry (bel'fri), ıı. Axu l€ (Öe) çena () 
„oji arl sla (En eçASAÖûo) 4$ Ap (ŞJW4«e43 yU (Y) 

Belgian (bel^jen, bel”ji-en), adj. (çG) qyî5 JO çSıalq 
-eeSnalk eSWnsidjyla 


n. 
Belial (bë”li-al, bêl” yal), zı. şnêtana Û fçg)lş3a4 f çok C) 


o ak (Y) 


belie (bi-lî'), v.:. 
. ( His cheerful appearance ~d his feelings.) 

. (f War ~d hopes for peace.) : >» '!şs (Y) 

. ( Hiş deeds ~ RiS words.) :» şeûa& j ac (Y) 


tûy eau uj, fişeyljeSo ö-uS0u- (0 
Do jlêso kû Penê 


belief (b»-lëf”), zı. . (a ~ in God) : yè ss» (\) 
. ( Lhave ~ in his ability.) j», ''a» (") 
. ( a clqaim beyond ~ ) :èış\agp cr> 'ö3Sa!'ay (") 

Sêran fêrêl)lj Ml) (9) a USalaa Sakê (6) 

(ERA... çbkudak kç lelj 2Û) ge, (0 

believable (bo-lëv”9-b'!), adj. faloSoo ça cla 
kak êu ù Sû 

rû ruSêêl aza Nûlak) gas ù ay? (1) 
ù GIBI j fêm) j 'ösel a (Y) 

. ( He ~s in everything that you say.) :s»» gı '»» (\) 


believe (ba-lëv”), v.r. 


v.k 
-û J4J ' (Y) (aû «&) ûJ) (Y) 

. ( He believeş In God.) :>»» gı: 'ı» 
Salah ae fokSl oe (M 

aû 4 ayatê) aja f aA û fu G yê (Y) 
belike (bi-lîk”), adv. [Archaic], Û aska (ge hurî jal 
belittle (bi-lit”l), v.r So yên ySakS fe yûa yS diy ya» (M 
DûsyS J aşa f Ûlo «aS k têşyêlu)ySa4S 4l Al 4 (Y) 


believe in, 
believer (b»-lêv”ër), ıı. 


( to ~ somebody) 
bell (bel), r. Sj E3 telal Se) (Y) Al y€ãe) fa) !-@è) (0) 
aşa Êaaþe X2 anÛ ((P.) (5) (JS Joy) uz -Êe; 4J SARA (T) 


vt rwe glaêa pa SÊ) !'ûyySe ya -OÖe) (\) 
Sû dySûc j u4 Ja3) çeyek 4l (Y) 
bell (bel), ı.. v.i & v.ı. Sûsê focêtjae fejğa Tej 


belladonna (bel @-don”»), ıı. -Knçguly4e) ç€C5e ya, () 
Cl yabê oJ 4Šo şa, ge «Z3 Le jeu (Y) 
Ölyên (ça) GÛZ ae (1a3) 
Oê çilek çekî o?j ga On Xelka 
bell buoy, 4S dodanê (çodûê çih AS ç şen Sakê  Šo) ça yiy45 Ù kw 
eg ASAS hûo) leu (êlê alên (ûhAS Xû kêna (ço oe oa ê45 yU Aw 
-&lJeu (yS) Jack 

belle (bel), sêla JO S0) û ekaS (1) 
. (the ~ of the ball) :&@aaû û kû şê 3e yùû a SI» (T) 
belles-lettres (bel 1et'ra), n.pi. Jil lna jel yê3a) eba 


bellboy (belً boi”), rı. 


U a MÊ Vi emnan 

-belletrist (:.); belletristic (ad4j.). 
bellflower (be!'flou @r), zı. <] j€ çak kS cÛSe j yj fu&oe)yêl yî 
Cû ),SeJ 


bellhop (bel!”hop) ı. [Slang], + bellboy. 

bellicose (bel”e-kös^, adj. hak Ak Meyê! ak 

-bellicoseness (!.). 
bellicosity (bel ®@-kos”-ti), /ı bek jl jkê Me kk 
şey Kna 
J KSuuz 'oS ğo (To aS a (0) 
fele Ona f(çoafêe yê (\) 
ak buka (Tê jj 
Hêde gukê kl (N) 
. belligerence (Y) 


bellied (bel”id), adj. 
belligerence (ba-lijër-ons), /!. 


belligerenecy (ba-lij'êr-on-si), ıı 


belligerent (bo-lij'ër-snt), adj. 
( the ~ powers) 


alafa 4 tûl yek 4 (\) 


eylfka teb fê yb jê f aÖlk kê (T) 


( a ~ person, counıIry, etc.) 


qû lı SÖŠKA kı 5A0 f wa (Y) 
". zlz lajek KAS ekG Ê jj û ella jS celîuwaS (\) 
an yêk, y<h3þ j Q clas jS selwaS (Y) 


bell jar, „Azlg se) cla a 4şek jk Xl dea lı û Gê ya 
bellınan (bel"men), /! eqle 
bellmouthed (bel"mou/fıd^, bel" moutht^, @dj. «Su» 


lae Se) ûrê Wl 

o sãÖaê tûwalê (T) -ouêlajE fênljþe (0) 
rûy5 JIyla jIj la uw çS$3ea « çl 8 (Y) 
aS lala fgêja palî xlû4 Öeu 4 

n. Aha yak fe)an 0I la toy (Y) ¬3 toya (M) 
bellows (belُöz, bel”oz), ıı. sing. & Dl. «sons sS taoua&yya 
bell pepper, Aaaa gla a $ kakê 
bellwether (bel werhı ®r), /. Ce) çal « tJ«<<qe eOêğa (0) 
J kk bka y4 To çUÜ oA (Y) ola rSnêûı (led 

belly (bel'i), zı û cu ê lÊ aê lg Sazî) (Y) Saw fS sa (0) 
. (the ~ oj a ShÎp) :+ jo ù ç Ù û <C ez ;ù (0) û€ ya Je (T) 

ege yê 'ça teya la yêk CU) (çl yö ! al yaye SA yê (û) 

êla) folalla& «[Obs.] (Y) 


bellow (belُö), si 


v.t. 


v.t. & v.i oku firê jayod 
bellyache (bel”i-ãk ^, ıı ahlê ulav 
ı.i [Slang]. 3,5 É3 


bellyband (bel*%i-band^, zı. (egle gal uÃkao 4 «&ãa3 (9%) 


ÛNA yS (çêX1ya lê (ya5)144 ja) Oakda (Y) 
bellybutton (bel”i-but”n), ım. 4/so belly button, na şû 
belly dance, -urtêyêê (g44 


bellyful (bel^i-fool ), rm. selk cı qulê edaya Û j (0) 
Uy l1l) yel yS ça kût newey ([(Slang] () -êz3k) 
zkê) g3 
belly laugh, [Slang], 5) hac tJ petî CAWA (0) 
ûna «2MA Jj) cikê «€ «ÛSA (Y) 
belong (bi-lên”, bi-lon”), v.i. t4 Çayı Sûk 'Ç la yî fol 
. f IT don't ~ here. ; She ~s in tlıe movies.) :% ö»yı ù 
belong to, . ( The book belongs to me.) : çya '« 5«<:a'ã (N) 
( She belongs to several clubs.) :ç jy3) ,&U) J «I344 (Y) 
belonging (bi-lörin, bi-lon“in), .  !jã Jusksk (DÊ) (Y) 
HELaAS (çî4an Û (ySke yA 
(I hope you've left none of your ~s in the hotel.) 
l5 yow45S we) fe) [Colloq.] ((p/.) (Y) 
( to have a sense of ~ ) :ö3,S ga&û » Sa) A ù9,S3-aa (Y) 
beloved (bi-luv”id, bi-luvd”), adj. Hand far yek ê 
r. lanê Ona şkÙ)yê aj) eSnwaS 
below (bi-lö”'), adv. & adj. Sa tö fulokA PM ûb têŞa (N) 
. ( See tle explanation ~ .) :(èjayl) + şel şal (Y) 
oo Û çêjê lêê 4Î (0) -çêje) JWwaÎ (Ê) I33e)jo 4J (Y) 
l4l) Jl4 (\) 
prep. Çhyê (iê cay ığ4l c4 ly4kı) lê4 (\) 
( ~ the line ; ~ the horizon ; ~ tlne average ; A captain is ~ 
a general in rank.) 
. ( It is ~ your dignit) to do such a thing. ) EKA J 'öolê&4 (Y) 
belt (belt), 


~n; 


oA Û !oa0ka (êa Û foa2ka () 

o goyelaşyÉ kl (ala Û fo yklal gê cuz 53)» g2 (Y) 
(QuSk) GA» Û (Y) 

. (the corn ~ ) : yjy è xû û S462 Û (8) 


belt highway 


e gaAûa jê „ûs .[Slang] (Y) <) 'Jyse [Slang] 


rv 


v.t. (ûaêda 4 deg) lsa, geo (\) 
(uh ê û oakda « êJe jp) JS galî lı eşea2-a (Y) 
Anê 4 o lùAS la Û olo 'Olaal «asû (Y) 

o h0SUA MU 4! SJ çu? a [Slang) (f) 
below the belt, AS Gal lS je Wi lS gaSjs) ejaskd yû y4 

. (to hif below the belî) : g sya ù tl yey 'tnaèeyê 

tighten one's belt, tS o jaAkû û a jl ka Zuwed 

„Sê yelê sl göl0S sayê  Cuwel 


under one's belt, Leş lyaa dı bo ap gkS Cauwol lala uJ 
gyan ?'e yyi Ca 


belt highway, al yê (çogayê KSAkC kê 
belting (be!“tin), /!. nên yayo J ùû2Ên lı ÛêqG ûk (\) 


aaS0le fêl „asUü .[Slang] (Y) lse tada !ê3 8 (Y) 
belt line, kù yb oaê0l çel lı JAêoakkakê Î û Ê0; 
beluga (bo-lö6783), /t.  -(ççğea laSkla2aar çç lea cJ) aw çake 
belvedere (bel V9-dêr'), ıt. *şesaççalğn @ GU gU yS şêl 

GğSÎU tedaya aşil çûl çêcay 4$ 
ARÊ nAS (ç9 gu (TY) «Sj aa (\) 
urtlS) 0yê êa lae çS (Y) 
bemazed (bi-mãzd”), adj. 

bemean (bi-mën'”), v.i. 
bemire (bi-mir”), v.!. 


bema (bëُm»), ı1. 


Sê lewgkaa Mja Qi OA j ll swakaa 
o yk dS gû Aka KL? aS cl j şka 

rû aS oke fOyuS e ylaoê (\) 

nêna ê 4J (Tş 

bemoan (bi-mön”), v.:. & y.i. tolê o lû-u5 je Inê 
. f to ~ one'ş fate) : yê jù! Sj > ûl: 

bemock (bi-mok”), ».ı. tp9ySa çutakk lu SA j€ 
ê u5Se ja allS 

bemuse (bi-müz”), v.f. UlaSlS J jk 'O-2lkê Û ud 
bemused (bi-müzd”), adj. Saşaê j ue î lakê J uk (\) 
Sêyûb 43o aea ?oylaa ççakjla telal aê çun J (Y) 


ben (ben), zı. ev 
ben (ben), r". Êk Kenî 
ben (ben), ıı. Gù 403ê Û çalê êy QU2o 3 J33 
ben (ben), adı.., prep. & dj. ` *şeşù « 3aza ! ySo yû !eja yû 
n go ala SoJuÖ 


bename (bi-nãm”), v.r. |Archaic], 
bench (bench), /ı. 


Cêju èn 'û HJ Ü 'g ûU 
HALO ûk êm dd uS4a443 k3 (0) 


urê Û) ûulS gêl gak (TO RÊS çûk 


Az keu guluaq ÊloêÊ çeyî bi aşka (Y) 
dEeSk (çu 4 ul 44l ÊKA w8 (Ê) 

okyaê e mazî U Çuka gelal êk $A ê) êzî (0) 
ÛD (N) ûl aSalo u jadlê (A) gegadla yö lAwea gl yaka (Y) 

v.t. aû lûl ÊM kên û g92 kaw (l) 
cemada 4a Dat l)keta f k8al9 4 U (Y) 
Aufawe) MELA 4 j3! jo (TY) 
ûî (çul (3S4 SÊ aS yb (RAN lı ù8 jen çul 4J (Ê) 
on the bench, Ja yaASulu f3ySeu gavyadta (\) 
oy ykêyoJ guê po gllê (a ê435 sol SOV (CT) 
êlek çêqeù Geh kênê 

bench show, delu (öne nı) e aşan çul lê (çi Uu 
beneh warrant, LS (RÊ kı owa9t9 gû layê 
bend (bend), ı.f. gutla too jê fejouailka eyên WA ù (\) 


bench mark, 


Sa j4/a fa y4 şûla (Y) 


An, «J lu? tagûo ya en) (T) 


beneyit 
'Q lake) e Aùuù Gê a !Oa)Ê folale (f) 
( He ben! the prisoner's will to his wishes.) 
ûla qûlê !OA (a$ (%) 
„+ gla l toya Xanê (\) 
eyd j pall fe ya lk ap fe yû leka (Y) 
( The brunch bent when he climbed on to it, but didn't 
break.) 


v.i 


:o yAhnena, la pêla le şo sAùlo (Y) 
( Can you ~ down and touch your toes, but without ~ing 
your knees?) 
( He benî to her whishes.) : y» yu »şûyaaz 1l» yAĞaweona yê» ($) 
-laha (çS 'êla&a (êt (9) 


n. „ f There Îs a ~ in the road.) :g& (\) 
rîsên foglena (êyê fo ya û yp fe yû la (Y) 

bend (bend), rı. (Ùly4açç3da8 çeazayî lı ı4ı) (çS 
the bends, [Colloq.], ila) göşl 
beneath (bi-nëth”), adv. & adj. ûnêl Mp4 tûya 


. f ~ a blanket! of snow) : >a ! yèa (\) 
ig 4J f(4) ajî (Y) 
. f It is ~ him to cheat.) :ãac J 'çu&4A (Y) 
benedicite (ben @-dis”9-ti), irıferj. + yêu 'ş& 4l ö-5eJj9 
dalalê ù Ö gêl uhlant 
ËrS nayen a8 p) u) !jl) Ù)U () 
Jl) (çata (' -GÛ 
benediction (ben %-dik”shen), ıı. öS5)3aa (0) 
êlo J» lêğjo ((laaşî (aU )SA a yaka nı4) ûSu553ee (Û) 
Söz (0) -ù5le jo fûoyS lSyh arl ma (TY) 

-bendictive; benedictory (adj.). 
benefaction (ben ®-fak'shan), rı. 


prep. 


benedict (ben”%-dikt^), zz. 


-ê46a4ê (\) 
Hala td (Y) 
benefactor (benُe-fak tër), n. SA şka 4ç jeJayl f A514 

fo ykaç34a la g45la (çayê ElÎ Şe Û yên l4e)S S4Ê jen ch U şê 


l343 
benefactress (ben”e-fak triS), rı. yêk eka) ù) sutêyêê 
-(Uanê 


benefic (be-nef”ik), adj. - beneficent. 

benefice (ben”e-fis), B1. aûSaaojeğ «i è jl r (çoS 4 %4530) (\) 
„Cr lSa 4S494jo 03 Ja gêl 4Se2'yeş ù9 (J5 çül 4S 
(Şe) ç1ş45aney dı 45o y42ùka yk 4S 44.18 (yS4aççî2 yû La yê (Y) 
Az kÎS (çê lepe) pû çj yx45aneo (Y) -ç)» «SWakÎS 
vr. Lo yaS Au lÎS çye) 6 ûlka 4akllS (yS kaçîaewua XlÉ 
beneficence (be-nef”9-s'ns), r. ts SaSla 1Öyy524 (0) 
AS lê S208 'ASIn DAR (YO) êne)ana çelak 
benefîcent (bo-nef”a-s'nt), adj. .»ahka t5 hê ! aSaSla (\) 
ataSaş fo yaaa (Y) 
beneficial (ben %-fishُ»l), adj. lb 13a şanta fellaSaş (l) 

( Fresh qir and sunshine are ~ to health.) 
Sjey lla< 0€ jey >aşwa (Y) 
beneficiary (ben %-fish”ëêr-i), ıı. cêge) (Su) eavıyga6a (\) 
êyan f40 aya (Y) Koê AJ pi z8 (çeoS 4 çye) lı 4aîlS 
eytan (lO e)8 ùAIYAI) o yiùn ya Jı çef yey fonzîlna (Y) 
benefit (benُo-fit), rı. ASta ZE tûla faSl» (\) 
( The book wasn't of much ~ to me.) :3,ş tlas (Y) 
ûr Ja Ù AA Jkeka pS ha? (çoll M6 çêla) ö3» ((PI.) (Y) 
Haye gêS êê yS AalÊ)jos Û (e,ne ûda)14 1ù (Sa34a) y9J 


benefit of clergy 
calke jS suluunî Şe (A54 y45awoo 4X dı Ol, lı e kab (Ê) 
. Û û ~ CORCETÎ) : Aqû (S665: 


v.t. „ (f The seq qir will ~ you.) : iza )G tik û ça 334 
vê rûêl ey 0 cila< tç3y6 e, Û 3ya 


( He ~ted from the medicine the doctor gave him.) 
benefit of clergy, çı «<< «Al çöükyeua lS AU êU (Y) 
lS E AS (yal çç Sul û JO «a2ÎS (çU8JI» û ç Qû 4J aş 
LAmAÎS (çalka))ej MMakÎÎS (çalak DY) kalak 
( Their marriage was without benefit of clergy.) 
benefit of the doubt, ` Ş siye çzlo çakê yed kk 
ûsul y8 
( Sometimes it is u good idea to give a person the benefit af 
the doubt.) 
benefit society (or association), j <xg)eye,sa OlkjS 
dll yak j ky 1Ka (û Swlaûk) ûlaaî4ajl 
benevolence (ba-nev”»-lens), ıı. ! dib oşayen JÖS CÎ) 
Jik tS la fASla QI (Y) sS lê fialtê)a lutê)ê 
(egeo Seo )S ç(çaSaS jai «J a aC kn (ç lù U 4S) (lao) 3) (say (Y) 
benevolent (ba-rıev^-lant), adj. fela ûJaleo JÖ- !flSaSla 
Hpu6ÎS f ne)kaka 


Bengalese (ben ge-lêz”, ben go-lêz”), adj. J«® Ja 
GuS ûl) 
nٍ Ak Snasê 1ala 


Bengali (ben-gêl”i, bej-gêl^i), f.  .Jı&e „Seksê 1aylê (0) 
iS gal) (Y) 
adj. Qaş ûl) JA® JÖÈu 
benighted (bi-nit”id), adj. GlaaS ü 4 teb, U (\) 
LaşiuASl pu (wS, kê) Jl) JaaS,G J (Y) 
benign (bi-nîn”), adj. ._»u !eneyen fella foğU jaye» a03 (0) 
3g geda fallaSa (Y) 
. f û ~ tûmOF) : (geş gı Ml ySêay) ù) a ZSQ (TY) 
benignant (bi-nig nent), adj. ew tkb !e ela bao) (0) 
Hgezaa fallkSaa (Y) 
benignity (bi-nigُne-ti), /ı. tS US f deja f alûlî (N) 
sla Sû5 fSl (YO Sl» ulu J04 
benison (ben”3-z'n, ben”2-s'n), zı. € benedietion. 

benjamin (ben^jo-rmin), rt. J ççyna eley gS4qeko la kDQ3k ê jo 
ûjê JrSdaakya (yîankı4a ji O yaùMên yed 
->gj lona toy ûda Û tûya (\) 
. ( She i» ~ on gOÎng.) : y-4) >< (*) 
. (travelers westward ~ ) : şo ya 4şa&ı , A-a) f yona (Y) 
n. . ( a ~ for music) : ,<&ù (ùl şî ')es fOa« (\) 
Ol fehs€ «[Archaic] (Y) 
to (or at) the top of one's bent, olê çuye 
bent (bent), ıı. .c&ye> çeqê J 4X35 yay (T) -Jp8 sûska 5W (0) 
«sa Kaù uS24êeon «[ArchaiC] (8) .ayeušaê lokê çıS4s U ej) (Y) 
benthos (ben”thos) s. Hl jed êd (§Jla3 Ê gula yay 
-benthic (@4j.J; benthonic fadj.). 

benunmıb (bi-num”), v.ı. 


bent (bent), adj. 


êêuSaw () 
j UêQA gunê JOkwkê lsS jw bı Ose CY) 
benzine (benُzën, ben-zën”), sı. : 


2)44 
benzoic acid, ja jey S5 Şylkê 3 
benzoin (ben”zö-in, ben-zö”in, ben” zoin), r. qu (M) 


Aã oyo pê (Y) ûji Jû legêê 6 Gu Sea 4Cûë3ê 5 2)2 
Beowulf (bãُ?-woolf?, ı. 3l) Geollelo çaê jS ço lê, Ü 
çe lêJ ur cı Ci at 
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gÙ çena (çalak 

bequeath (bi-kwër/ı", bi-kwêrh), v.f. hlle jı gêle (\) 
eSeya) ŠU y0) eya Jı Ûhaşçazdka (Y) -de Ûî4aê, 4 

bequest (bi-kwestُ), zz. (e U jy Ê < u3se) hêka 4 Ji (\) 
uSega) “Š0 jl cllna) Jlaka4 ja (îd (Y) 


berate (bi-rãt”), >.ı. A lùjua ka fê tû S zudûêjta 


Berber (büûr“bêr), /ı. lala ya SADA (yelaùkê : kay (\) 

gg4aê çl) (Y) 4Û y4kaê (çayê 
adj. (GayalS U) ÈJã&) (gut 
berccuse (bêrsöz”), ır. Kûr 


bereave (bi-rëv^), f. QU laşê çêjê 4) o35 uÃgi (%) 
lûle 4ı Guna kêy ÇÊMaS (çe y0 ayAmùl (Y) 
(to be ~d of one'ş parents, children, friendş, ete.) 
bereavement (bi-rëv/moant), r. .oU êjê 4 öası gêçê (0) 
Te lad telê çQ êg f0 Üsşa Xuna (Y) 
( We all sympathise with you in your ~ .) 
bereft (bi-reft”), adj. tO ok Ê Aa flî ohAega 'Gbğê 
(~ of hope, jıome, family, and friends) : y)a ! ;& yk 
beret (ba-rã”, ber"ã), r. «a ja eyê JöltþI gê S64 (\) 
„ biretta (Y) Qu ae (4 doj) 24e (Çê 
berg (bürg), r. - iceberg. 
bergamot (bûr ga-mot^, ın. AS ka çeka ö þa (N) 
êj g44 (T) Êyê û zi Söu (çËSdSû şê çêla 45433aa) o j0 (Y) 
nÛ Ak AC 3» (f) 
berhyme, berime (bi-rim”), v.r. -olulaatıa Cıwaaklaa (\) 
das jipû þa di o ySa (çutþawk5 (Y) 
beriberi (ber“i-ber'i), #8. (zn ÛÎ yanS çejanı ASAaçdı)êd 
pê ççanS pp)lp) ce) 4ãkoa yoklaea Š je êjaî hadal a" çe 
berlin (bêr-lin”, bûrlin), rm. e~ ınkakolya S4x45-JU (\) 
ni ayê deka ıl 4 geyiye goyQêle (eyî ASaLaa ê jê (Y) cel êla 
SAD (ela ê û AC þa (Y) -oyêGo yS ln 
berm, berme (bûrm), zı.  .« ;ı,< ü zê 54i, gêl akî 4&0 (0) 
çugon gi9nþş gul yan gulşao yan «Sl „SaSl& a zû (Y) 


-IqaSo yl şa» 

berretta (bo-ret”2), ıı. - biretta. 
berry (beri), zı. lalê Mao tayîlê telsayî (0) 
soj Û doy 4Se ja; eai4a 53e3 (Y) 
SJ) dey Gççaû SARÊ 4S" yl) " (çala (Y) 
.%)» .[Slang] «) 


ij (Guî (304 do j) a lalê şî U cala şÙKAJÊ ÇS426yas (9) 
berseem (bër-sëm”), ıı. kall y fa yaka 


berserk (bûr”sërk, bër-sürk”), ıı. tîyê ySwaS 

ayula gelê çS 
adj. & adv. lA pêd têk yê 
berserker (bür“sêr-kër, bëêr-sür“kër), 7ı. S4ê (0) 


gına gÙ ûsa ok Ses hêşê ço AS (0S GÎ halka 
la pekê SS b Êkê yûawS (Y) 

sûnî (çS Ga fçala »334S «Cy (0) 
eydê kav (e Ãlawe dka lS t êaS Wa (ç5 (TY) 
Anayê Sn Êên  Aêoênkenû lı çûdaS Ù çç yan (ç4 lata (Y) 
lÙnS a khonanê Û S4 


berth (bürth), zı. 


v.t. TS l€ A4 ıJ gala j (ekknAS (ço yêkêk f (RAA gla A54 (\) 
dugyêleî4adê Û (ûhaS py DAI uk (êşê gaRêa (Y) 
v.i. Ua gla AS ù4 


give a wide berth to, OS) Û Jê 'eyqê yS ajo Û 


bertha 


"bertha (bûr'tha), ı. TT 
Bertillon system, 


GAV OA Û (çeyê) yi çê, 
alê 02yê J um (ia Û çêk Ö0 
ek çe ê8 Çeka 

US KAS fê jl û J?» jaê yl 


ûe êle 6 Tûj lel fû lak 


beryl (ber'il), ıı. 

beseech (bi-sëch”), ».ı. 
beseem (bi-sêm”), v.i. 
beset (bi-set”), v.t. ê yaSna)l ş yeka Al ûla daa (\) 
. ( Frightened and ~ by doubIs) : 3 )ySã-aı; !çı¬ yS cl xa (Y) 
aya şî GO )S EMR TEVA 'au a lk (TY) 
na yAŠ AJ o5 ya o çm&ğala (b) 

besetting (bi-set'in), adj. LAC Raaa Keyan ê AS Ll yak 
beshrew (bi-shröo7), v.r. [Archaic]. û2ySJ Cıkhê 4j 
beside (bi-sîd”), prep. Jl4 f4 Sê fexhalaal (\) 
. ( B~ yours my share seems small) a (Y) 
Hd jaltêw fel ye oe yal tal Sl) (Y) 
. ( That is ~ the DoinîJ : jI ş§Gx t4 è jj3 !^xgê oya çù0yana ($) 


adv. Û ndî Yndêkn Su) jeyê 
beside oneself, Jekeaq bal) feyayî 


besides (bi-sîdz”), adv. LAI al) feşlqelte Hae şyka (\) 
gila eyal êê a fo (Y) 
prep. LAJ AKa tA KRA (Y) LAJ ol) Nesl gelk î lao ayka (\) 
besiege (bi-sêj'), v.t. bûê yÉ es 'olakê ala ù fÛs alaf CY) 
( The town was ~d for a year.) 
. ( They ~d us with questions.) (al ş> û layî &) ey38» (Y) 
ûla Gên poged lOê gez (Y) 
-besiegement (?ı.). 
besmear (bi-smêr'), f. “(gal çûk kai leman) O awşedêû (\) 
(eŠSEyÜ) û-5 gela 'êJuy5Sul94S4 (YÎ O38 ok 
besmirch (bi-smürch”), v./. û25 Oaaz (\) 
GOL jÜ Û) Guyî gma 'o0y5!S«S4 (Y) 
o ga ya&û j lA feje A58 (Y) Sha (1) 
ake, Û aa l O eolaa dA8 GSOege» (Y) 
besot (bi-sot”), v.t. kên (o yda çı) cQ J jk (1) 
û la&ã ekê tJ KS Jack gokê (Y) -OXù'akk J uAw fona€ 
besought (bi-sêt”), past tense and p.p. of beseech. 
bespangle (bi-spar”g'!), v.r. haka ya kûz kı ê yela) 
bespatter (bi-spat'êr), ı./. Hes aka J jel 'olelu ja (0) 
ur ul Ù 4 sp5 gaad Jb lO auSpAS4 TO Lu S aa 


bespeak (bi-spëk”), ıwf. 


besom (bëُ zem), zı. 


Ul kO ÊZÎ ye (çoaw Î û5Ê Gûyê (\) 
ûoa5i jl Sek! aûa U 
aye yê (çê lêk MIRA jel Ma lûle kê (Y) 
( His actions ~ a generous nature.) 
êêê Q9 las 2q pê ûs kal (Y) 
EVCA TEWA tûla öj lArchaic or Poetic]«t) 
bespoke (bi-spök”), past tense and p.p. of bespeak. 
adj. [British], Qut (elê (Sû4) 9p53k64u ' gu 48aeğ (\) 
(OS wen (ek luaae Gwez 4 (Êk) JloSI pu Sh (Y) 
bespoken (bi-spök?'n), a/rernative p.p. of bespeak. 
bespread (bi-spred”), ı./. Ga yena kı bo yl) pŠu lA 
ALA) (ûkêğa lê a Os S0 4543 
pul alka gı gû !yuù lk Û 
du5oê ya 
SaJS l2 e84 (\) 
'Suh ûrê hise) (Y) 
( It took the ~ part of an hour to do this.) 


besprinkle (bi-sprin”k'!), v.r. 


best (best), adj. 


QÛ) emS Le kêda 


bet 


Dn a ga J343 f Adıl CılS gşewa 4i (TY) 
( He feels ~ in the morning.) 


qdv, -Orê ^S la fe padı Oa ê (\) 
.öa3l) faa yê (Y) 
n N rîsnkaq ıow45) ayê U (\) 


( He iy among the ~ in his profession.) 
Q5 lb cekê) Ga Rêb (Y) 
. ( He did his ~ .) :ùığ çı (*) 
. ( She got the ~ of her opponent.) : qc; sıllg lo ya *ös3!>û ($) 
. ( She was drexsed in her ~ ,) :& a Aş» Ja F&t (e) 
Hayêaeêa aşall) fûsl)a feyda 
-Waççê gla çên) j ra2un8aê «hl lj lo la¬444l 
„zû ûlaû» Ûka fÛL j gaya şS4a fÛ ê çûnê 
at best, dol Ga Rêl 4 (Y) eqtayê qa (\) 
at one's best, (QU ÃaaS cl ga043) aşe ÎJê yd Gola 4J 
( The trees are at their best now. ; He was at his beşt rıhat 
evening and amused us all with his jokes.) 
get (or have) the best of, aşall) lo ys fûlulayğa tûl) 
had best, cêana ça fe Rêl J) faSla lj fl Iş 
( You had beşt go at once.) 
make the best of, 


"1. 
all for the best, 
as best one can, 


faylê Oa Al 4 308 
zrl&aes Gu pl yı (çe yêê 
to the best of one's ability, e Ûlê çak 

( I will serve my country to tle best of my ability.) 
to the best of one's knowledge, „Calûl apê 4S (ço yê (S (ri6 
bestial (bes”chel, bes'tyal), adj. « g34a6 !ölagayla> (0) 
Sumdgğ §odû jê êla j fe3Iaù ja CY) -ajû foalUS 
bestiality (bes chi-al^e-ti, bes ti-al“9-ti), adj „ã&yye, (\) 
êna BA) Dl lÊ j ajê SZK (Y) > î6 ala fêla Û GULUÉ 
daLS gê pa çap Saya 'QÛ ye OCAL ça SOS Çap O0 


bestiary (bes“ti-er i), /ı. ÖUS (çûle) ç 4C5Sj na <la j< 
Joe çel lle? 

bestir (bi-stür”), vf. teualtşyla (wS J aşayea fek) Ua 
Û S dankê 2ê 

best man, gle 


bestow (bi-stö), vf. :ûdêan qa folaka ı(~ 01; ~ pon ) (%) 
( He ~s millions of dollars on this charity. ; to - a name, 
or an lıonor, on someone ; the gifiş ~ed upon us hy nature) 
gaê 4 öla (Y) 
Qtuad9 ya o gaz Cı lS fo lê4 (Y) 
( He ~ed much time on the project.) 
o JSalake aS) yê, J gü» [Archaic] (f) 
-bestowable f@dj.); bestowment (?.). 
bestowal (bi-stö”l), rı. (ohAdA&A) lala (%) 
J4nonl ÛJÊ (Y) .gloa 'ok&ad&4e (Y) 
bestraddle (bi-strad”l), v.r. - straddle. 
bestrew (bi-strö0”), v.f. .ol3alî feyqu Sy da soku4 (0) 
. ( Pupers ~ed the ştrecîs.) :+ jc sşa y3a Jo? layena (Y) 
bestride (bi-strîd”), v.I. -( nankî urê 305l 3w (Şêğakka) ê223'y Wê) 
„ey ûšşlaa Ja 44a g lŠ (Y) 
bestrow (bi-strö”), v.z. - bestrew. 
best-seller (best”sel“ër), rr. ` ya <l «5 koi ya & lS y3y4q 
Tonînqaı Û Sol J yê yaka Û çu1la) çê o0 tê 
. ( te make a - ) : »»8<\) 
oJŠ eu (Y) 


bet (beı), ıı. 


beta 


u SS SAN i ew 


V.f. . (1~ he will be larfe.) : ys »»€ (^) 
êêp8S Jê şe$ (TY) 

tûopê kwe) qey 'l- aS ef 
.o9u5 J«S<J jeÉ 

bet a person on, hAneoa) aÜnunS jASW 55ya y€ 
you bet!; you bet you!, [Colloq.], ': tè !c gl, ge 
(G20ê Il» " Thank you!" <çešley al ûy a) 4çù gıê 

beta (bãُ to, bë”te), ıı. Kzççh Ûğa çê lrê yek) (eee yaê çêtî (\) 
add goşa ÎSA a2caal W soy pu (Y) 


v.i. (~ against ; ~ on ; ~ with ), 


betake (bi-tãk”), v.ı. Sêda), 'ûaşê (0) 

rê oy8 lêyêê 3ê tle êlajêê (Y) 
beta rays, "eu" ekê 
beta test, Ù E edûlê yê çeyls 5a5 ö 
betatron (bãُta-tron ^, 9. çj S4lkA Gallê gösj59l) (çelê 
betel (bëê/t'l), m. j cûkayaes çS k0 # yn layê SAS ya, (\) 


Seya 6ê (ç 1KS (TO kênê 

AE ya (YO) Qû Sayê (l) 

Olya kêaS (çeaûlS (T) 

êrê a dê eye Saka (\) 

ê gkhkand: j (çum toya y5 ra (Y) 

i SÊ 9.3 

-èl3aj 

olayê Û foğlala ye 'çl3 aa 3 

espê ê5 kO îa) () 

Sû yaSi yo (ente TunanSna 14lAgyaz 11 Ç3 (Y) 

za cay (ço yêiû êka f Oka y4n GIS (çeyî haa (Y) 

betoken (bi-tö^ken), v.: Ladê e3 e y3 tO ae êê (çê kêuû 

betray (bi-trã'), ».r. ûwS Gêlê fg9)5 sS Û (0) 
(to ~ one's country) 

. (He ~ed my trust in him.) :gy)S g5ã '(ûãla) o31 (Y) 

Saywed fêla şê 5u GAl«AJaa (Y) 

êdjSQ el yû Caş JS o SÛ (f) 

. ( Hiş face ~s his fear.) :çz o» (e) 

. ( The house ~s its age.) :csşıe ya çO lêz tl a (\) 

eJlalaa !( kç?) los yk3cey4ı f a18 u (Y) 


bethel (bethُol), zı. 
bethink (bi-think”), v.. 


v.ê [Archaic], 

betide (bi-tîd”), v.i 

v.t. 

betimes (bi-tîmz”), adv. 


»betrayer (rı.). 
betrayal (bi-trã”»l), ıı. Zelê SÛ 
betroth (bi-trêth”, bi-tröz/ı), v.ı. tos ok « u CV) 
. ( Her father has ~ed lıer to his friend.) :>yS»,è 
clas ö ûk) Û ö3a5aê Alk -[Archaic] ç(Y) 
betrothal (bi-trêth' 3l, bi-trö rel), ın. *tc»)ySa, u tayê c ûla 
eyê eÉ yenê fe jyeayl yê jl oSak fu yS ku3 
betrothed (bi-trötht”, bi-trör/ıd”), adj, ' yi y& ,&a * I338 )e3 
J25Jle 
n. yS Lû Û gil uey ka rkenS tO nÊ)ou çS 
better (bet”ër), adj. <la MR&U (0) 
( It's ~ ro win than to lose.) 
Gêud) Hêk f şa u30 (T) 
(the ~ part of a day, an hour, his salary, etc.) 
Sa (kw ua) êU (Y) 
( He has been ill, but now he is ~ .) 


adv. <l» tu AêL (\) 
.(~ than a mile, pound, etc.) u;,(xY) 
n Ruê Gal yak lı ö6 jaa8 AS 2waS !Š 2ya) ûe, (M) 
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bewildering 

( Obey your ~s. ; I took you for Jour 2 .J) 
Rêl AU lı ela (Y) 
. (1 got the ~ of my rivak) :+ ,a3»» tlaù+ j3» ! +l'> (") 


v.t. êlaêqe yên fû4pSU& U (Y) -Gaşall) naka fûsê1)4 (\) 
v.i. Gy A5 l> *tç ap êdl 
better off, iJöuû4aqÎ je» () 


( He iş much berter off ıhan 1.) 
:QU) 4I J&U (Y) 
( You are better off alone than being in bad company.) 
for better or for worse, Hu50315 yğöjöju Ul ayetê «j 
danê şud l (çul dJ 
(ûoJ3yuU0) çê dıl gaye 
ûla ağa fûlpall) Mja fouùl4q 


for the better, 
get (or have) tlıe better of, 
( to get the better of someone) 
had better, 
think better of, 


ûna yda fASla lj fo RU la 
fola gk) Jl j eylo Sêy (3404a (\) 
Sû Ga Jê 4ı (Y) -Oza38 „laşa 
better (bet”ër), zı. - bettor. 
better half, [Colloq.], agû« (T) êş fof)&& (\) 
betterment (bet“ër-mant), ıı. t St» tö3yS 2êU foaySl» (\) 
. (the ~ of society) :» şa ! sè 'Gşn da 
ٍ ceye) J ay3 (şeya Sta (Y) 
betting (bet'in), rı. .3,5şe,S 'ge,€ 
bettor (bet”ër), zı. . AS jo $ 
between (bi-twën”), prep. & adv. bzavî je gÙ «<J folaa2a (\) 
. ( a bond ~ friends ; ~ two places) : ù» ,ù J 
. ( B~ them they killed five birds.) :ç sS», û (Y) 
. ( The men had fifty dotllars ~ them.) : çUus , y3, ççşl» yA (Y) 
. ( Choose ~ love and duty.) :ı sa (t) 
He yak lS j jujk4 çe jana (9) 
between ourselves, nda leyê gûşt 
between you and me, - between ourselves. 
far between, „J Ûc şÛ tk aj) 'ela5es ad sul) 
in between, . Û 4l fAa gÛ 4l fox ye yÊ 4I (Y) .pllù4 (1) 
betwixt (bi-twikstُ), prep. & adv. < between. 
betwixt and between,  .èjçyese taSa? co !(şakd û şayîl 4 
bevel (bev”l), zı. H(<ûk, le ö) gûa4k)8 (\) 
Dl Û lê (SAayaa CT) lê (çêk) (Y) 


v1. Ù Jil çêkê yf 
„i -ùgpaalê 'ousêül 
adj. ulê fal 
bevel gear, (êt l5) Jê çvkê j8 çênut ca yelê, goky @o55Ü 
beverage (bev”rij, bev'ër-ij), zı. (gU «J 4Ka) ajalê 


bevy (bev?'i), zı. (Gl4Ê) J ja (Y) -J<a)S N g5) <28ea (Y) 

bewail (bi-wãl^), v.r. & v.i. *cSjiy& % gl» 'öS Ja fesS sê 

ê5 115 

beware (bi-wãr”), v.i. & v.t, lsa jISEG tl Guy foam luy 
( B- of the dog! ; B~ of pickpockets! ; You should ~ of 

bad companions.) 

bewilder (bi-wil”dër), v./. tû ulla ju GI 'Odl laya 

ll lnanka fêJül yk Û ot fûlaCE 2 44 

bewildered (bi-wil“dërd), adj. bala yay GIJ île 

lewan baê J uk f pşaSkî Û ta 

bewildering (bi-wil“dër in), adj. t,cû ja 3I Qûlê aya 

lw ka f û) çuk Û oku M jeaSê Û ul 


bewilderment 


bewilderment (bi-wil“dër-ment), /#. 
ê mada f wêk fy Û kk fulaSE Û ua 'ûlêju êl 
bewitch (bi-wichُ), v.r. boa yê llanê çû tS yalê (0) 
SS aa kê jê tot kÎa QEBRÎ BAN a 
-bewitchmerıt f.). 
bey (bã), zı. GS ê (Sopan çeSAak3 Û (çiyabe ka (îı tk (N) 
eklê o 1S4)5S lep bukê yû) (f) 
beyond (bi-yond”), prep. dakî f a9a î ye hea (\) 
Jê la yow O6: 1 j3 (Y) 
. (~ help ; ~ belief) : < (3) (Y) 
Dog ja eyek 'J aU) `4 3U) (f) 
( He says notlıing ~ what we alreuqdy know.) 
adv. 
beyond compare, 
beyond one's reach. 


yal tu yê î êoguaê Muuoê 

Û tûj çu îTûplê êd 

bÛ cıwad f Aaççù lake 434) 
(qû Û kO yÛ) Gû ja8 Û Cawo W 
êka lÊ f lOuyeyaî (TY) uo „SaRê (1) 
Dd» Gêl Cûd yo kù 


the beyond, 

the great beyond, 

to live beyond one's means, tp AS 3U) Qê cejo J ûn 

û95 gotê J5l) 33 G1y4ne3 4J 

bezant, bezzant (bez^'nt, ba-zantî), r CC lù u54yl (\) 
Kla4de jl ad çond AS alê (çeyêdl ll çeke yaS (TAS xeya 

bezel, bezil (bez”), ıı. (AaKyal (ao o eley) bûl Sa şay () 


Tank (oya 4 k1 (çawê aê suSl () 


bhang (bar), rı. ıu 
bi- (bi), . (biangular) : gg :<\şya M) çûkê Ki y&kê 


(bilingual) oè, ,-'»»i ,;,<«4() 

laje Sê Û ika ka lû, la Èûa Û SÊL y4škê au u4 (TY) 
(biweekly; bimonthly) 

. (bilateral) n ş ,3 

Aj loss û (9) 

enê j8 ao 

Dudlev gal ola a3 ll 


biangular (bi-anُaya-lër), adj. 
biannual (bî-anُyöö-3l). adj. 
( a - publication) 

-biannually (adv.). 

bias (bîُ®s), ıı. SUS çe? ts &kY ts &aY (\) 
La yAS kaya kı gluadê wuloê SAĞ (Y) 


adj. nêke j ud îşê t1 
adv, ulê kı îy «w 
v.t. wej ju li zê aS çu Êkal jı û9 < 


biased (biîُ ast), adj. 

(4~ person can't be a fair judge.) 

biauricular (bî 'û-rik”yo-lêr), adj. „ biauriculate (\ 
agajea (çal şê pou û «3ü (Y) 


Jika aS Y 


biauriculate (bî ê-rik”ya-lit), adj.» ji»w$&Sa? y€ ja (M) 
(dS) lok San Ê ja (Y) 
bib (bib), ı.f. & ».i. ETA 
^. ADI ju gutî (Y) Ji AÛ jê (', 
bib and tucker, [Co!loq.], A Ja 
bibb (bib), n. „+ j LÊ aû „el çeke sela (\) 
JS uûĞêkS çeleya çêj (T) 
bibber (bib”ër), /ı. yA gayen L)k ka PAA yê 
bibcoek (bibkok^, »!. „o gk ap) „o0 (eS4a4ê gelû 
Bible (bîُb'l), zı. SJandal 
Bible Belt, au, 


NEVER len nand 


LA AS Sa jykekê çolê sl sol al wvh 


Biblical, biblical (bib”li-k'l), adj. 


Biblicist (bib”li-siSt), zı. Jaxiak 4 çela @bayS 4 «< eha (\) 
Janya (çÛl) (Y) a jkîlsa SA lı cl 

fal agêyê (\) eç ûtadı EEEÊ eê 
Janê 4ı çîka Û f lana (Y) -elaşêjê 4F 34k 


biblio- (bib”li-ö, bib”li-»), 


bibliographer (bib1i-ogُro-fer), /ı. G38 las çç Û!) 
êl) dayîk 69l24 
bibliography (bib1i-ogro-fi), rt.  tçt5S»sle yew çA3aaal (\) 


3D lane (ûk) ! ewÛe ya ka (Y) elS ayê yêş Çê lSe lev 
-bibliographic; bibliographical (adj.). 
bibliolatry (bib 1i-ol”3-tri), /t. eya Jalê GI ûy 4(1) 
„ayîk Wi oo yS)yêa o3) fû Dayê qw uşê (Y) 
-bibliolater (?ı.). 
bibliomancy (bib”^li-a-man “si), ı#. “esis,al êa Sjj 
a gAlanûazê 
bibliomania (bib 1i-a-ma”ni-»), ıı. gêzî dayn ûk 
ùagı OzjS êaşêja ç ll (wala û8 ê yî44Ü40) ùjy 2şyû4y5)S 
-bibliomaniaec (ad4j.). 
bibliopegy (bib 1i-op”a-ji), . aja eê,y&3 e guşa 
bibliophile (bib”li-o-fîl ^), r. 4!so bibliophil, < «<>« (%) 
-o ge yan5 )S cl apî ja (T) Za yê ğê daî ja flayîyê 
bibliopole (bib”li-o-pöl), rı. .wsı» ye38 s5Saşêya qulek jê 
-bibliopolist frı.); bibliopoly (?ı.). 
bibliotheca (bib^li-o-thë ko), rı. Gl4S ay4 (\) 
Janê ([ÖbS.] (Y) -alyp3 ya çewêyal lı (€ jlGaS (Y) 


bibulous (bib”yoo-les), adj. jalan aj) !Şalaa (\) 
i SA3A AA (Y) 3k Golkê fo yoalê çeke Wdkaaka (Y) 
bicameral (bî-kam”êr-al), adj. (olen y4) çûke j şala gj 


bicarbonate (bî-kãr“ba-nit, bî-kãr“ba-nãt, /!. ùj) 

bice (bîs), ım. yda (çkağa Û Oytar (TY) ûnê çe3» (T) led () 
bicentenary (bî-sen“to-ner“i, bî sen-ten”ëêr-i), ı. & adj. 

-ٌ bicentennial. 

bicentennial (bî sen-ten”i-el), adj. 1 aklke JA apo (\) 

. (the ~ celebration of independence) :d ax ş şa 

6alê Jk 944a g4 (Y) 

LA]LA dk jjo (çelê Wı (ç4a2G (Y) 


n AĞA Jk gp eo lı t6WÎLA duz aa çal 


bicephalous (bî-sëef”3-los), adj. „Is LS) ê y4aw ji g9 
biceps (biُ seps), rı.pl. -olş JÖ)ê ç451şwla 
bicipital (bî-sip^o-t'l), adj. HaS1 şan) çêja pa3 C\) 

rilye (T) 


bicker (bik”ër), v.i. fû-pS el j þed e jk !ûaSaude xê (\) 
ajASğja) 3l oyê (Y) gura gaê id J4an 3J8 ej Okê 
ayê Kul yayî Mes Hoa) ùhoS Cıoadêya (Y) 
n. J agêeo o kêr tAulo kê, ! gjÜasoa 
bicolor (bî kul r), adj. „Keya leya 
bicolored (bîُ kul @rd), adj. + bicolor. 
biconcave (bî-kon“kãv, bî kon-kãv'), adj. .;G şê a» 3:>^a 
biconvex (bî-kon”veks, bî kon-veks”), adj. sa, »»5,4a 
3)3 
bicorn (bî-kêrn), adj. eê lêda fu lÊ) «A Lê, ajo () 
esad! y€ (Y) 


bicornuate 


bicornuate (bî-kör'nü-it), adj. + bicorn. 
bicorporal (bî-kêr'pêr-al), adj. 4l!so bicorporeal,'«šq,,» 
Şhùk yao îda 
bicuspid (bî-kus”pid), adj. 4lso bicuspidate, ç> ç4- ay 
(l9) gluS ge Jp !Çaka 


n. LS ÇAR (olo 
bicycle (bîُsi-k'l), JaSala MALÛ kk) 


v.l. & v.t, feaye JAl (pla Tûgşe 00ahk Û Gakî çêll ya 
Laşên JaSael 

bieyclic (bi-sî'klik, bî-sik“lik), adj. Jê so» 'sja»w 395 (0) 
SJaSavlı deş ! eb ka yo (TY) ad) gos (ÛK) çanêÎaê j9 (T) 
bieyclist (bî-siُklist), zı. ly JaSkala 
bid (bid), v.t Hûyy5 »lğêa (TY) -bêsu ê 'odoS û ll4ê (1l) 
Q)S< sSkati) o9,< «&U v[Archaic] (8) .gy '>S30 4 (TY) 

ölaùa „Gala :[Colloq.) çe) 


v.l NWE EA 
n. Jpka (Y) êy yS) Aka (Wê g4ù CY) Sljka () 
elê 4 aş J9) öyaS Su «[Colloq.] ct) 

bid against, (SljAa) GoySo kl) 4al el 


bid fair, Kelûla pa Û SS ÇALÊ 4) ep lu fa Û Sûaea ê şal 
bid (a person) farwell, aS (çêla şê 
bid (a person) good-bye, ûn Sk (ççallal& 
bid (a person) good-night, ûn €n gûl şkê 
bid up, (2ljka) pS9 k0 JAez6d al 
bid welcome, osS êl ê 4a 
make a bid for, 'ûlê ê yaZaves çı] jaa !O!> jı ÖJ«4a 
( He made a bid for ıe presidency.) 
biddable (bid”a-b'l), adj. J4l ö6 *erlte '34k3wes (9) 
QE Şî) SS al) JAl çal kla) (Y) 
bidden (bid”n), afernarive p.p. of bid. 


adj. JS «Sukal) ıl )S „SU 
bidden (bid”n), obsoleıe p.p. of bide. 
bidder (bid”ër), rı. Gogê cal)4a) yaSu U) J4an jl î kSab)ka 


bidding (bid”in), ıı. dla fesla layê fû lawkê (\) 
0S Çgpey Û lalo fo95 SU (YT) 


Qê cl jkê) 9053) J4av4j 9G ful)aa (TY) 


at the bidding of, belên ASLe Halalwez 4a4) fAılSZaweJ ya)kj 
WI yû Oö%tYay42 J 

do the bidding of, tee KA (çot fo Ulan q SAS çû lejkê 
ùaê6ye0 4<3 4J 

biddy (bid”i), ». aC ak 


biddy (bid"i), zı. [Slang], dûy) Sn 
bide (bîd), v.i (Archaic or Dial.], tA (çayeke êşû ()) 
EEE 1 öqeşl (Y) -öu e!Je3u4 teafe 

SA şka e yö tûy eyaK0ka (Y) 
Leyû lı fê yKKî e foozye 

3J5 J4 csöqeatê 

dej (alû lı Ûlas aya flaılayu 


vf. 
bid one”s time, 
bidentate (bî-den'tãt), adj. 
A244 ol») 
bidet (bi-dã”), zı. LR Û ebû gl yÙK8 Jı 4a)ê Sa) dûkea 
biennial (bî-en”i-el), adj. fêılJas ya, eû la Jk j8 a6a (\) 
doş ay) çğeo J apa (T) jk go !ûl û oo 
n. Hû go kS ya tela Kl la Jl ju aka KS eloka yay (0) 
(Ianogya çela Q Gû Seo Û yS U je) ççeğa Û lk Jo 45 ehSe ya; (Y) 
»biennially (adv.). 


biennium (bî-enُ^i-em), ıı. 


bigoted 
„Ja g4 çole 
bier (bêr), ıı. 2 gal tejê ula teyê 
biestings (bës”tin2), ıı.p/. ¬ beestings. 
bifacial (bî-fãُshol), adj. 
bifarious (bî-fãr^i-es), adj. 
biff (bif), s#. [Slang], 
v.ı, [Slang], 


(yn So yay têsê) gaj J33 
„ÇŠaS€) a)a, J9 

LJ ySs4kae fa, 

„o lùlS Lu 4] )S42xaa fçlaùJ 4EJ) 


raê 


biffin (bil”in), ıı. ape c6j Wl ASÎ aye 
bifid (bi fid), adj. „ûli yan fs 


biflex (bi fleks), adj. „o gêio yk yê Jû yê şu 4 taka 

bifocal (bî-fö”k'l), adj. -(ASLa pla) eylo çŞudu) Gelê J9 dê 

n. deş o ça&))al Cûù (ça Je (Sk 4S elat lı yl (aa aA8 

-eqenaok) AZÊ, (çûna ja (elêyî (ŞaASnĞna ë qı o ya yê 

bifocals (bi-fö'k'lz, bî'fö“k'lz), rı.pl.  <kka «&aSU jl» 

uykêlgjê (çA54Ùaş ö j co yû şê cle g o yiSyêk) Gû (ia 3 (ŞA5Ka5 nS 

-o goygyoê) Cuk (çala Şê 

bifoliate (bî-fö”li-it), adj. knê çç jkê po ta daê oo 
biforked (bi-fêrkt”), adj. - bifurcate. 

biform (bi fêrm ^), adj. a çoyê pê î eê yek ayê 

bifurcate (bîُfêr-kãt ^, bî-fûr“ kit), «dj CC “ês 'Gãyv 

4ı yo fı yu 

uyan yS ln fs S48 Û apa foyuhaı apo 4a ù955 û95 JêJu9 

eqd ya pola lOsun480 yy !ûay Jê 


vf. 
vê 
-bifurcation (?1.J. 
big (big), adj. Gğûujea fexêgoa (Y) -(egley) sã) fuasê ND felaa€ (0) 
. (~ with child) :», ,è * „as. (y) 
û ga tûau ([ODS.] (o) (cÖıeu) ejya€ f(Öes) Jy4 (Ê) 
. ( He does ~ things.) :-& (ulê *QS) syat f € (l) 
. (~ tqûlk) :çazã) Jj !aèù (Y) 
. ( He has a ~ henrt.) : » şo y»şı yal tezğê&a '(ûşyea 3Ö3) o& (A) 
. ( There'ş a ~ difference between them.) :» «< ' ,Kaùš f 3) (M 
adv. [Colloq.], „ ( He talks ~ .J :« şašèan o yA!)AS y-3^É ı 
bigamist (bigo-mist), #.  -jlu»j& Jj- u9 fû) ajo uSls la 
bigamous (big9-mas), adj. laayûa jo îû ajo 
bigamy (big”®-mi), n. -çeJl99 4ê Ja5 fê) JJ9 
bigaroon (big @-röön, ıı. - bigareau. 
bigarcau (big 9-rö, ıı. AS 
Big Ben, ç>u&laê çilka gayi 4e (çşê5ey yf o halS ae) (\) 
HAS 5o y2a)818 (Y) “esq 4jJ 
AXAakN gwê yê (Û 
dua ÊD Gûl) Sal, gela qulê lS (N) 
mîka o gHÊ lê e55 awlu [Colloq.] cT) 
biggish (big ish), adj. »gga€ C J) akEk A 
bighead (big hed, ıı. [Colloq.J, gin cas fûıye sul) 4 
-bighcaded (adj.). 
bighearted (big^hãr“tid), adj. 
bighorn (big hêrn?, /ı. 
bight (bît), ıı. 


Big Dipper, 
big game, 


-ûlJllê Û4 fewdikk 
Azo yekê gÖ2a9 Û kù çS Aaceya5oy4e 
-(urdaşS cêka) 4ã jê (Y) -oaùşê !gls (\) 
.giuùnS (Ê) “gin 'GUay) „aûyy lala (TY) 


bignonia (big-nö”ni-2), ım. (çelak «baska Xate yay Hût 
HûySSe) Û8 suta yê 

bigot (big oU, ıı. delal eû, çEkS texa yê)êSo, Sn 
-eJlaaa8 


bigoted (big ot-id), ad. jeyl2yS felq Èbêûy fexayq yata, 


bigotry 
"bigotry (big at-ri), ». T 


big shot, [Slang], AC E yS fû lkuelk 5145 
big time, [Slang]., Hdaqedaa çala Om ê)aka (\) 
êê S4305 (Y) 


-big-time (fadj.); big-timer (1.). 
big top, [Co!loq.], 


ûk ççulgeo çelk» C\) 


J asa (Y) 
big tree, 3ê jy l00 aj) „QR uyan çı USA 5h9 
Êd A EE û xanan 


big wheel, [Slang], - big shot. 
bigwig (big wig^» rı. [Slang], - big shot. 
bihourly (bi-our'li), adj. & adv. 
bijou (bë”zhöo, bi-zhöö”), rı. 


Ala leu jê 4ê 

êpn4 „Saan ! nayS (\) 
ö4 ê Sayan Sakê (Y) 
ûk şol tOkAA (\) 
aka ya çûke haye 5k (Y) 

bijugate (bî"joo-gãt ^, bî-jö07git), adj. KK Sşa po7 
444 y5 934 


bijouterie (bë-zhöö”tër-i), #7. 


bike (bik), ıı., v.t. & v.i. [Colloq.], - bieyele. 
bikini (bi-kê/ nê), n. çal şaS sû) k5) çO) lee rkagb guê ul 
O aadla 
bilabial (bi-lãُbi-el), adj. „ bilabiate ç\) 
Hzîgea lana çêdj5 ko yk şî jka geğyaG çö,5 4 (Y) 
(ula) (lu b, m, D : aê ê5ju J deş) 
n agyılazka b03 gu XWaŠê 
bilabiate (bi-lãُbi-ãt^, bî-lãُbi-it), adj. O t44 Ja9 
bilateral (bî-lat'ër-al), adj. ka çû god le 7aa85 (\) 
oşll şoka J CY) 
. ( a ~ tratj; ~ relations) :% şj3,sa a çan '! iê)», (Y) 
Segî juopu4a J sl, (Ê) 


bilbo (bil bö), rı. ûc lı Jes çêdêêşla ' Dê (PÎ) (\) 

Jeq hadê „| Archaıe] (î) 
bile (bîl), #. Srtejayî haê fû (fı ylaù !aloje) () 
bilestone (bîl”stön^, zı. du) cera 
bilge (bilj), rı. zma ura kê ja !Uasaz od) (\) 


„o yakaon jS lalê çan o yÛ şal (Y)  ç2knS çaSQky g3 kû (Y) 
GU çe gang S53 -[Slang | (f) 


v.t. & v.i dukênî çn) nez0 bı û01 (\) 
erê jayea 'OuySkê f yû (Y) 
bilge water, La gakaed)S laaLdkS lsa 4S Ça e jÙ 


bilgy (bil”ji), adj. (Ok8 je çj Ewey aû eley kt 
bilharzia (bil-hãr'zi-o), rı. 4/so bilharziasis, U llka 
biliary (bil“i-er'i, bil"yëêr-i), adj. j) & «zü laje) g4 
bilingual (bî-lin” gwol), adj. y~» û Jlugjes ûl) sao @ (0) 
. (a ~ person) i) gle) go Th êl») ao 

ûl) O Jor SAS 
Nalî ûl J4 


n. 
bilingualism (bî-lin”gwol-iz'm), #. 
ûl) la) go 
bilious (bil“ yes), adj. Jluo Û log) & Oö%*a3 5 (\) 
agêaeqazê (Û) -4ak4 çel) A336 (Y) 
(nêşa adlsad 

nٍ AQ a êa SÊ lehlan Sakê j 
-bility (bil”%-ti), `. (responsibility) : y&- : gùaa «< CU 
bilk (bilk), v.i. Srdpûkano ta xWAlALA Lû 'oašGajak (\) 


biliteral (bî-lit“ër-3l), a4j. 


e şaùlakû kwê (Y) 


Û dan a e e 


billion 

n. oaycîwea fÖ3ê te, 3GaJa& (\) 
ÎS Û iwe akaS f alê Lı (Y) 

Ser lna, (çên tl WAA û ul lS eSnayil (ş4x) (NM) 
ûlûkêka WEQ ya» (çS alayî oS4ay2ê) 
dolê aa (çalak kG W2ê (Çıçeêyjl yê) A2wal (Y) 
dol a eelot$ oe (Y) 
ço qloS ya AS layî gej yî S0ê êkê lı 43aya AD 3a (6) 
„o yA Sea şa yol Seo sla J4ckî 

«Ak KS (çoyl (Y) -Oığjü1463U tfêJlGaa jS (1 .kaCalik€ tU) <JŠa€ (o) 
(US) öj G (çakaaal (N) c44 Ûl aê :[Obs.] (A) 

HaSaê1anal dJ Cad çço yên Say şap MAlwal 4ı (JjS f03y543aal (\) 
-ùJahùa Olj (çA3nal (Y) 
ayn (çê (5 3A lı Akkaya J4an) o şên yS yda (Y) 
ûs Û «Jk yûù (o) Ja yl şal < gl S a$ k45 (awel dlka ÇÊ) 
A5ol çûl3 Ji lS Jı o l554 j aJlS S4ê yêk çk3mal çuÛ Cl) 


bill (bil), »:. 


v1. 


fill the bill, [Colloq.], ` G «üüzyaye jı) ezlkaka f4açp çilo fall 
(çina Û X06 ya 

foot the bill, [Colloq.], ` qeyt & goS gêl fol» êl fû Çalê 
bill (bil), ıı. A34 (çal aşê çı5aş) (T) -(ezûll) elayêeo (9) 
„J35 U «laî çe!» ,[Colloq.] (Y) 

y.i. eîmaz yêk yê (çê kû) 0 ka2K0J ê a göoa (N) 


erdenê yk j2) ÛAALa Cmuuêd (Y) 

bill and coo, .çJ!al») êla Isû g8 « yo lala Guvêd şû0yS gle 
bill (bil), zı. „gelo (Y) -ö lê aea çS2o3daê (0) 
Kidê çela ûl adê a Taşî (eSSekêo alayê êbawos (jS SS42 (Y) 

A54 ola eıê (çoSlka (f) 

billboard (bil"bêrd^, bil“börd ^, zı. çl 5ù çala 
billet (bilit), ım çl J yedê j )lçz çeyê kax çûle (\) 
§aqe yeyê) güAckd gl yk çûy go yûl a (çûyê (Y) .loSÎkA 
ena la 4ê tUkak f (TY) 18a yua02 

Oj5 54a4s bl ay» lı «a ([Archaic] (8) 


v.I. Lo gjall yan jı KJA (Îb yewa XySaêkala 0k (\) 
Sêl» 4aedka dl şk tadk4 gola êl ,43 (Y) 

JS kkaAÎ OO )4413 fûlaka (çunê le yêê l JS (Y) 

billet (bil'it), zı. kad yy Û ö0 yê ZI9 flsej (0) 


wer Û Gêad (TY) Ol ye)ad Jla fêaweo la (Y) 

û2 [SQ Mayla ı3 4J 4S 0l (aî eSadadi Jika, 4j elkıeilu ($) 
ı1 ySans ça ll 4Sn yp û 4J 4< kAÖG lı ARA (çêêna yai (Û) (®9) 

Hû Saa ka cıla Û ççaSeJU) 4 j4 4S Ù jS lı (çûkê jê yak () 


billet-doux (bil”i-dö6”), zı. ZsJlala çAwÛ 
billfish (bil fish, zı. Ll ju Gaji gSQaşale #33 
billfold (bil"föld ^, zı. ûl)» 


billhead (bil“hed^, ın. û û3uejs çêlêêyyö ejê l5 day ()) 
JiuSala Qey AD UÊn ı Ù (Y) -34ıey0ı4a ku 4; ûla; lÉ eş 

billhook (bil“hook”), #. „uwa 
billiard (bil”yërd), a4j. aJlatı çol 4 4al 
n. ll (ajê e Sl0aÎ 
billiards (bil“yërdz), #. ubls çetê 
billing (bilin), 88 yesd Ja a€ jê çolyaaSaê çj Û çecîaal (l) 
lS yi yS alê û «swe n8 lÊ (çal yS ê 

KI jÙ pê çûs 8), U OkÃS1, çeşkê (Y) 

billingsgate (bil“inz-gãt, a. Sq ùU çimê fonsa (çAud 
billion (bilyan), #. (Gej So yka4 40) Gığate jl)4 'lğalı (1) 
(lölalea şa yez€2yê kl) Oğate þala :ûğalı (Y) 


billionaire 
billionaire (bil yan-ãr ^, ıı. êt) G ekûğatı çûeyla lûğal 
alê duş tûedl ajo) 
ear ğak eû jalı 
RO kù Çû û yal) ye (çeyên (kl 
ayas lı lı çaSa22 yj 4ı JIG L ERAwAS J 
bill of entry, ç<y.,< çaGujê J ıu Jesjjla 54yê çêl, 
J324 
GıpaSU tJ laa)6 


billionth (bil”yanth), adj. 
bill of attainder, 


bill of exchange, 
bill of fare, - menu. 
bill of health, ûla han 4a û j3ê3 K54a4a ÛÎ ga ` çeher ay4ki  ç ka Û aa 
eyên ja b43 (goylyeê "Û yeka (kêaaaê gêla ûuççdknS (el yk e 1êkS 
û lı êaşaka ale O gal laje yal Û jo lSj, pultaekênS 
elean bill of health, eez aaÊaak (çe Û aja (j 
(erd9 + layî AL ı kal lS Okê şay) ka Ûlê :JColloq.] (f 
bill of lading, a Ù«€ U tke ÛU 
bill of rights, as ua yt çê çU felqe yal (ç4 Çê U (\) 
Jika yak) kl EWQA êU çU ([B- R-] (Y) JA aS lU (eka 
CERI 4 


bill of sale, a kaz j tûkê ja çeka Û ay 
billon (bilon), r. .G~> Jes çlamûlka gi aa) lı û) eû2k,je 
billow (bil”ö), rı. gû dakê felat yS Şykê (\) 

4ê ıJ êS apo Ê» JKê (Y) 
v.ê lal anê 'O ka şû 
v.t. A ku ,Û ' u CS a9i 


billowy (bil”'ö-i), adj. 
billposter (bil pös tër), ıı. 


Şa 3a4k ETTI 

uhPzê4Ğ û x2) çu 8ù 

„a 4a çj)» 8U 
billsticker (bilُstik @r), zı. - billposter. 


billy (bil”i), ". tae şka) ulê şî hikwod lO leala gekwedjlu (Î) 
. billy goat (Y). « " billy club " zike êka 

billy (bil“i), n. logeo şûsukeu 4 Û QA 2 ju) l?$ 
billy, billie (bil”i), zı. [Scot.], dey 'öuala 
billy- (bil”i), , (biliy gon) Az yê ' ê çùk «ÇAL 
billycock (bi!'i-kok ^, ıı. ûl yk odê 54048 
billy goat, [Colloq.], PEV SNN 
bilobate (bî-löُbãt), adj. 4/so bilobated,  's ü di ,, !Ja» 
ek ano 

bilocular (bi-lok“yoo-lêr), adj. 4/so biloculate, +û, 


eullûgeyeak) jz lê ao 
bimanous (bi-mãُnas, bim 9-n25), 4d. aa &we3 s3 
bul llu2 je 4ha) 
bimanual (bî-man”ü-3l), adj. felûlaea la, Zayod ja9 
Sul lkaylSar e Gûyaa 1aey gaz 
bimensal (bî-men”s'l), adj. -- bimonthly. 
bimestrial (bî-mes'tri-ol), adj. nêk l& oa d& U şa9 (\) 
bimonthly «Y) 
tuwêUSN QE jo wd 
ula$ aye 
bimonthly (bî-munth'li), adj. & adv. X5 j& &û ja «a (\) 
nudêêbna jo ')S QÜ)O gla go Su (T) wS ku fS Ê) 
n. AK OU ja fM Û û jj9 e ê)f (\) 
„Aa banika yp fê ka yu XÊ) (TY) 


bimetallic (bî me-tal”ik), adj. 


bin (bin), ıı. Sûlalı) 'Ö)A çaSêk3 (\) 
(ççulSo letê) Gu Û ês (Y) 
v.t. 5 Sjnka Hî ja 4J 


binocular 


Sal uAûn a (DÎ-) çS çO leqa û 453 ySê0ê 
(binary) :zû +é şûşa 

Olga tKêl jjo fealèo kû apê 

GI ja3 foîWa gaê (\) 

. (a ~ compound) :ç s ,<QaıS) aÇ ıê (TY) 
431p cegaa (çASOay la) (çêkala 45 çu lona) Sk 4 5449Û (Y) 
AD2lSoo «4$ yê lSeu 9U) aa JJ4 

n. „ binary star (Y) ay y<ohkê fol fê (0) 
binary Star, eye, aywes lAKIşê glka ççoşeaka 4X o y12a4) gyo 
binate (bi”nãt), adj. „ (~ leaves ) :&ı şı tG dl gu 
binaura! (bin-ê/ ral), adj. nêy gana flakKaky€ yo (\) 
ol GAA 1S4 y(çÉ gukê 4 (inas (Y) 
elan Oya „Šel û gêmalî (Y) 
Skada Ê (Cy lı sêka 44) OSa4o 454a (\) 
lêt fort lêwe y fê oSa4 (Y) 
(oêzÛ bı çatê 4) çî ges fe yû lad» (Y) 
lS JQğî fjl y pe yS (0) (Çay) lala «(^~ UD) (f) 

ura Û Û o ya 3 î oSo yee (Y) -OuyS)akê flet fo Sa cıdj€ ('\) 
Sê dSeyl mê too Saba (eşya) CS Jv (A) 
û Gêç) : (îs y4h y3) U Aao yîna lı û2» luuna (M) 
(Wl lı cû lagaz kûlê ka) agû2kar (Vê) 


bin- (biîn), 


binal (bî'n'l), adj. 
binary (bîُno-ri), adj. 


bind (bînd), v.f. 


SOUS ges fûpane fsyşê Gej fefavu (Y) OU RSaae yê (\) 
Ho yellkanka (ama lı û laadı 4) o yêk a (Ê) û ka gae yS Aa (Y) 
Sû lû ka (ym yao 4a Û04 
n. HDwêlo yAS az Ö (Ö4 sa2ka Ek yê sha) aşe yelada (\) 
erîS Sa teya dû (Y) ûû !tçaleya (Y) 
Ane çka ŞA (So aa Sevîl (Ê) 
AdAS tçç yêt ê S0 !Keklaz y&ıas [Colloq.] çe) 
binder (bîn dêr), r. xa yenla tayeyktale !Îj a) eşe ykîsar (\) 
Qenalê EAAn) ÊR da lı waye Cn (kê (TY) êqejlnê (Y) 
zadan Î SÛ f Azê hêka (Ê) 
.ö g4a ê jk (04ê (S Kiuaa cç ula«Ãlaê Aye (9) 
ahê şaya (çAha54e 4 45 ê gl papo çêl9gJêo» çunSel yf soakû (0) () 
-uretdyê Sê laoaka (Y) aSoğlaş8 yuan543 ago (ça10a54a (ca) ~a jek 
bindery (binُdër-i), zı. Jay 0303 J e çı8 t< 
binding (bîn din), #b.  tûlalê feyalsa tae xê folk (l) 
rde qina tO lewa pê U Ola Zu (Y) US fêl ape y8 
Heyê lu H ûay) Cımwlaıs (Y) 
+gab enya ççgaylukn 4 Sülpêee (ûlya lı yaz jı A5 SÛK Lalê (Ê) 
Haê je çe knê lı JÊ wa (9) 
HleakRÎ Û êaaka lı ÊŞA Ji kalıl çSmqeazlê (l) 
Dêzê Ù yebhaukî NE (Y) xwe ya (\) 
Andê ê ayadea Û (OLAQÊ dı kaka) Cika ya çû48 (yeyê (T) 
(  ~ agreement, contract, etc.) 
bindle (bin”d'l), ı'. [Slang], 


dij, 


PE TA ea 


J2ş 
bindweed (bînd”wëd^), ıı. giypY de j) anl şlaayê çSoşaa 
bine (bin), zı. 6ew glkayA (So a, oSwî 


binge (binj), #. [Slang], ` cçejyêsjlê qw Jöêxe kak (\) 

HnaS Jê Şê e gêla Seyê (Tewlê lğ) 
bingo (bin”gö), ıı. Jl yê ki aC) ja 
binnacle (bin”9-k'l), ıı. albAS (ç lùALaÊ (Ê jk 
binoclc (bin”e-k'l), #. gi û2A 54 pla j jojka 4C (4339 
binocular (bî-nok”ys-lër, bi-nok”ya-lër), adj. ja « 


egla goka Ji lêl y4au 1S4 ala 


binoculars 


n.pL 
binoculars (bî-nok^ya-lêrz, bi-nok”ya-lër2), #pl.  -q% 
çunê ya kê Da yi 0S ana e 45 aşan ZÎRA Laaa T ûmuda0 
binomial (bi-n6 mi-al), #  êkgaya û qajaSyua eks ala (\) 
ej çi QSN JÛ ga kl kS AC ALÊ Û de aay cu kê) cul (TT telî) 
dega çal Jon A wC) 
adj. eçalKna (çekaS la) kê aS jao (TO Je aê ja (M) 
binuclear (bî-nöoö”kli-êër, bî-nûُkli-êr), adj. < <»ù sg 
bio- (biُö, bîo), têd) 4ã ê6aÛÜ fs) tol guA «Si yA 
. (biology, biograplıy) s)»»;»-) 
biochemical (bî ö-kcm"i-k'l), adj. Era akat Şal 
Jogjodûe) (ç aaS a ika Û 
biochermist (bî ö-kem'ist), /t. 
biochemistry (bî 'ö-kem”is-tri), z". 
-kanaS oa) fo şan) yS ou j lû lê j ulaù € gelo yay A145 Ka lad (ç4kk 
biocide (bî^»-sîd^), ıı. yS je geola)) (çode) ywe) 
biogenesis (bî Ö-jen9-5i5), #. > Sha yez fs lŠ (Ge (\) 
o gogî çşueyoain) 4j jo yed) Çal 4a fb) 
-o şopê guegjedka) J ge gjeaîn) (çî glaak çamê (Y) 
-biogenetic; biogenetical fadj.). 
biogenous (bî-oj^%-nas), adj. 
aorlazka Û O lÛ (Ta a kê lêge jeaka) gÛqJ 
biogeny (biî-oj”9-ni), ı. + biogenesis. 
biogeography (bî 'ö-jë-ogre-fi), /. ie yaaa) çç kêl Ê şa 
JAmenka Jl LÊ qela jay çê a0aê kO KI 45 ojeyedûd) (kw) çêk ûû 
` „o gazÎySos êle 
biographer (bî-og ra-fêr, bi-ogro-fër), rr. 


Jeoyoyûa) çç SaaS çU) 
Jul go şol, çç laaaî 


f sşalaaka çe yaalal 4 (N) 


toka ù0 


ua OI MA Akadî 


biographical (bi ®-graf'i-k'l), adj. ana lûlê 
( a ~ novel, play, book, etc.) 
biography (bî-ogُra-fi, bi-og re-fi), i. Aka U (lj 


Aalûlî cı eu Û (çêl çêû (TY) layena fol) Sn 
biological (bi %-loj”i-k'l), adj. 4lso biologic, « «+5 (\) 
Je yeda) (ûd yaya 4 344Û N çegeyeak) (Ti (êle yela) 
-biologically (adv.). 
biological warfare, Gila yKu J kuçk aS ÊS 
Sağ (ŞÖ3 (Saqo <la j) ego yk (çêk ço yeuêa) 
biologist (biî-ol”-jist), zı. 
biology (bî-ol”a-ji), rı. 
biolysis (bî-ol”a-sis), ıı. 
biometrics (bî 9-meı'riks), /r.pf. 
biometry (biî-om”s-tri), /. 


Jeqeka) cç GI) Tûlûyeyedêd) 
Jo qodêd)) (gûnaıl) f elle yêdla) 
eda 4 Ob kê Û O04 
rêê) u Xuêqe4ha) 

diya ulê çallaye eloka () 
. biometriecs çY) 
bionomics (bî @-nom”iks), ı.pl «a jè şeaãûa) (û3 lat, 34ã) 
.êu6guuşê9 
biophysics (biî ö-fiz'iks), ıı.pl. Jo go ala) (şka 
bioplasm (bîُö-plaz`m), /". alû AkeyÛ lê) ka êka 
biopsy (biُ op-si), zı. @ şaka) SAQ (Îlkê, yA aaî 
(eêlytCêêzy) Û çU s3 bÛ cu pu çeyê yı (aaa$ 

bioscope (bî 9-sköp^) /ı. 
bioscopy (bî-os”ke-pi), ıı. 


WALA (çoylA Gutê 
Gûle qeyê sûlal (kûla ya 
ula) ege lı êjoha) 
-biosis (bî-ö^sis, bi-öُ”sis), ûU cçuğ3a qûl k Cê U 
(Symbiosis) 
biosocial (bi ö-söُ”sh»l), a4j. 


ê6 ke)S ÇçAkÖ Kı 54a Û 


birdlime 
(aûA A ùyyarda (Êûka ulê jp) e şadûa) 
biosphere (bîُö-sfêr), #t. gla Jeyeoûa) gûlê Jı qolê ı3 


biosynthesis (bi Öö-sin'tho-sis), 1.  Secùyü Çp3)83a u9 
Ho yaAKî je qeda) û4a'J4l (alana€ 
biota (bi-öُte), za. ikana gÙ (çye şeqên) 


ê aanَ 


biotherapy (bî ö-ther”9-pi), ıı. û ekjên qûsî tae l2 
(ÇÜJS çole» şùnlakkz ela j) gl nt eg + yeye yeoha) «i ççayola 

biotie (bî-ot”ik), adj. „aeoha) fe gesa) ' lb 4 çy14a25 
biotin (bî 3-tin), r. ts«<ka çalloje) Jjut€a 4i 4CêÉatıal :p33al 
4... 

Hay lade, 54a) cO þal 
21a (çulî € lı alla, 

4 Zkêy (çêÃana lı JISûA go (l) 
M Lalîlaya talks apo (Y) kûSa8a 


biotite (bî @-tIt'), zı. 
biotype (bîُö-tîp^), /ı. 
biparous (bip”è-res), adj. 


bipartisan (bî-pãr“to-2'n), adj.  çıaxaya çalùn f laya 

. f a ~ foreign DOtiCy) :azaa yıyaa şe cçSn6aî taalah3 

bipartite (bi-pãr“tît), adj. Herdêta yo fAdna aşa (1) 

. f a ~ agreemenî) : a^ ,»> ' i3 x;- (Y) 

. ( a ~ leaves) :(š«€) 4ü a>» (Y) 

bipartition (bî  pãr-tishen), zı. „eyehnş şu A ù0yS 

biped (biُped), zı. Sğrêaye2 (çia lÊ 
adj. -d3ya éla) aa39 
bipedal (biî”pi-d'!, bî" ped-'l, bi"pi-d'l), adj. .çıö3u5 gar 

bipennate (bî-pen”ãt), adj. .4.ıan Jl a 

bipetalous (bî-pet”'l-os), adj. Azna cç jKE yo KAS O aya 

bipinnate (bî-pin”ãt), adj. û Sa 4asl oC ago ai l8 šAE 

oa ŞINÊ (çS hada JAzal kı (çêl )Xae ççÎk8 kl hatna d8 ka êy 
biplane (bî plãn ^), ır. «sa çil Sus» g3 9)5 g546w5jl 233 

yo qe yê ù dalê aşa J 44545 j jê 4al Ç lıSêê yp 

bipod (bî"pod^, ıı. (QÛN ed A» jelêa ja) Û ago 

bipolar (bi-pö”lêr), adj. qêgéa gano toyê apo (N 

se) cêuyyê lh JuaşSU qu4awe42 J Jj44 4ı (34a2üê (Y) 

birch (bûrch), n. Zûwed JÛ& 4i «S2ê ê see yê (\) 

nãYa ççulo föo05 çulSolê qulo (T) Aêkey kê ç43343 Jl» (Y) 

bird (bürd), zı. „+ g«lka fJ» ftasûllı f ,lalta (\) 

. f He is a strange ~ .) :ı „ıs ù» '„as ,[Slang] (") 

Lo asla sya fla ys ([Slang] (Y) 

v.i. ala. LASakî cû yaka kı) OS euîllı fösyS Jê aJlq 

a bird in the bush, dadê AS yana (3 j4Sayon 45 cC 

a bird in the hand, a çun 3n 4ı 45 ekê f sq yaSaes QR 


nê) 
birds of a feather, Z& aye, a ay>ala skê 
eat like a bird, ll Û a«€ 3) 
kill two birds with one stone, Salê,  Lêqû gu est 4 
birdbrain (bürd”brãn”), rı. lûka ço gunS eSûariS 
birdbath (bûrd”bath^, bûrd”bãth, n. (ŞAlhn çgASa 3)6 


ğ çû esll Gû GoJla lack ja 41 şû Xe gî çU «ûla :euilla 

o gl po 

birdcall (bûrd” kêl”), rr. .+*aslu çuaıkşê çO» feullt çaê (\) 
ezÃJU êsêkşê çeyûs yS çalî ça û (Y) 
eêll ççun8 jj f4 

birdhouse (bûrd“hous^), zı. „»aalU çe 0Ö Uê (T) ê< (0) 
birdie (bûr”di), ıı. û šaa çeka yp) dar çelk 
birdlime (bûrd'lîm ), rf. cı ses »xk2&e,» „AJ J «aha €23\) 
la (Y) .o2yS «salt jı 


bird dog, 


ürd'man), ıı. 
êlaaS laê f rnS jê ([Colloq.] (Y) .keašll t(euûlU ççyASGeğe 
bird of ill omen, «ka çU& Gelye» feşaok uX34aS Ç\) 


D.4 Ö8 (Y) 

bird of paradise, j jq sS«ezilu ejja dika ekdkaqı (çedûllı 
ê. J0 

bird of passage, «z5 çeaill (\) 


J «€ erê $ 'j «€ 4a)S (Y) 
bird of peace, JjS 
bird of prey, ARÊŞE j yaS jj çel 'ûla salê (çeaûll 
birdseed (bürd”sëd ^, ıı. «baê aU çeakll qolê 
bird?s-eye (bûrdz'1), ıı. *kalt çeyla J şaskly8 «<S yay () 

Hekarê] (çoJûl lı çake dey dêk kCLZ Û ê (YÎ Oûye 

oş Sê (TY) 

adj. esll ale j 4laaaı pehn gRûSa ye yAkçz lk kl Êk (\) 
( a - view of the city) 

(oaûlU çl deg) J Jl& (Y) 

Û (çAS3k8 4CASo ya, Cc euûdl walî 

Gûaea aaljl ea ê DIREDAaÊ 

birdwoman (bürd“woom en), ıı. [Colloq.],  -è „e«<,i 

bireme (bi rëm), i. > aj qo #gaSarÎ ka kl þi (Ane ûêkS bağ 

ngaz çelak 

biretta (bi-ret^9), ı. Gel) çakaš çınê ula Sezkladî 

birl (bûrl), v.:. & ».i. Leqa? şk lêk (\) 

êuuS yda yl yêRêz j U ayetê (ak fûuSde j (T) 


bird's-foot (bürdz“foot^, ıı. 


birr (bür), ıı. gê anek (SA ş a (Y) -ašyS haw tûsî (\) 

Oz pelaş MaSoyat ? doyê (Y) 
v.t o5 a )jaSe)a€ to Solo ê 
birth (bürth), zı. gla «ùA ta too S ê toa şallaùê (l) 


Ga ySalaê (TY) CR al Sk ! a şyaSlo XjAA (Y) 

êlan lA ' zool $aa (9) Aakûa ka ySej teylayuê (Ê) 

. (the ~ of a nation) : sşaS!»43 ` Be )ya« (\) 

. ( an actor by ~ ) : SS) „Saka ' „< lC) (Y) 

give birth to, Hû pp5S eba tö 'ûusaSZaloÈ öyle (1) 
pêêna < ha f yayo lêê ba kc ss fûsslak (çaê 4 oe (Y) 


birth certificate, ûueS!34 şka Ûlê 
birth control, HiêluJ)) uîetayêa fOuyallakê kalkê 
birthday (büûrth'dã), ıı. -èayaSl94 a, (\) 
-daşa&alaq (ê)kz (Y) 

birthmark (bürth“mãrk ^), /ı. Ola dej) uSAS) Sa LÈa1 
J& 


birthplace (bûrth”plãs, rı. J & pê) çaşısulok Ayê (1) 
Helak û yşaSalaÈd bı o SkaE4ae0 çêyê (T) (aka. 
(the ~ of democracy) 

birth rate, alek (ka Û (S4eykê jı aoS&alakd çûÎlakê (çeyê, 
aSAÎ La (çey J gluêka Û (S4ê yÙ 4J 

birthright (bûrth rît), 7.  -ehua yeq) liye SÊ) kêle (\) 
Ian U EWA U ek3Ê j) J çêja 
+ «AS AaS Û è_,a€ „< êl (Y) 
birthroot (bürth”rö0t ^, bûrth”root), f. «<<» ya, êh d€ 
ogêlkı çala gû 4J yC Sey cla çe ul € 
birthstone (bûrth”stön ^, /ı. ÇÊ çû lêo kê ûk pêl 
AZALAS Ça e5ala4 
birthwort (bûrthwürt ^), ır. -ausq ğlak» 3c U «Cût ya, () 


„ birthroot (Y) .Gılasu çx 


dey) ow lel (\) 


biteh (bich), ıı. 


bitch 
is (bis), ady. (Û uyağa) 2 şoyêS (çejlaao Mojlaşao 
biscuit (bis kit), #n Se Çıkt felaxide, (Y) kmaSka feaySak (1) 
JUSQ cil Gêla gi4k gl Se şeyaşa (çelan ye)S (Y) 

bisect (bî-sekt”), v.ı. a34 fê jy4 aS şo 4 û9J5 () 
H(ejlalaû) e yaSqa elo ş (kn g4 4 ù3y5 (Y) 

-o oyy la Û Ol Nay cla) eyuêkı ajo 4 Û05 


v.È 
-bisection (7.J. 
bisector (bî-sek“tër), zı. AK0 45 9 jo tkDk4 f aS34 (\) 
Hejuûa) ya5344ê jS (la (Y) 
biserrate (bî-ser”it, bi-ser'ãt), adj. (<) qûlî qè, € ê 43 
bisexual (bî-sek”shöö6-ol), adj. tace alû tc Jo2ù () 
Hal QE ale şa yj) Kake yaku ù bela yee ûû (Y) ûe Julê la (eê4az Ê 
Seyhan ga Mêğ ln) Cûkea Cı j ya ada ala yuhnê) Û4S4 (Y) 
"n. Halaoê Ö apa adana şêna 0484) 45 elaaS (Y) Lela ao yal (\) 
zz lSes êa yl Juknl) 4W jên 48 akaS 
H(gûe 534k (çU) Jaê (Y) 4k«3 doyê (\) 
Zad ySos lk yê a eç4a 4i ASWao y4n jl pê (Y) 
bishopric (bish”ep-rik), ım. edû d& k8 Ja y4 (%) 
HAhAš ûla yk (çî lAweo 4al g4ê (Y) 


bishop (bish”p), ı#. 


bismuth (biz“moth), #.  sûšjlu 4 qiçalaaS ySAzedale kCışa)ê 
Cl yad 0J j (S4; 

bison (bi”s'n, biُz'n), zı. çêle, Kya S40 Cemal 
rû lnad dka lK boy Eê yê polaS çl çeyla)î cuda golê çulall 
bisque (bisk), ır.  yelêğagyaS G lê jÜ çaÖ çolê lt çuuŞê (\) 
Hêþlaêna (asaq <3) <glus0ÎG çağê (T) -esãll 
jJuS& CÎL çS jeyaşw aS (ço bes (\) 
Jiyê) ayşe eÖê) (T) 

bisque (bisk), n. (jS qalkê) şaSl yo çt&l Ja asla) SAG 
bistoury (bis”too-ri), zı. Jp oSyyan cS êkê ç5n)yîka 
Azo plana U Gal e? Öz 

bistro (bis”trö), rı. ek şêl fu fela (Y) ûlAZûê (\) 
bisulcate (bî-sul”kãt), adj. 


bisque (bisk), ı. 


Jloluaya5 ksùûoêya5 ($) 
340 yu çaw f3Üya (Y) 
bit (bit), rı. (eren qÛ Kû dad KS a jll (çhê K4 wê fJ (\) 

„JalS çûlos (T) gaSkula (ûd ! Ala (Y) o yûyl şewê 

Kû gej» „Saoê CV) Û do2a HÈÊavî (9) ê çesês (Š) 

pI fûySRea ê fît yela tos)ySûala (Y) .û9p5yüJ (0) 

Sû duSêkw pa4 JalS 3» çlas (Y) 

take (or get) the bit in one”s teeth, Ù8 û93 4 UJ (\) 

zû nS Û (çala ya daS ku fo yel efû felSl l3 (Y) 

bit (bit), #. a faka JB tûjê feıêk (0) 

. ( He'ş a ~ of a bore.) helêqesl, Û feDûyê felûãa (Y) 

gil Jû4 a)l ju fık jû çaS Sao lı ([Colloq.] (r) 

. ( Wait jıst û ~ .) Ja; ka *şS 0) S55 [Colloq.] (t) 

„aSaalaê lı (çok8 lù 4l daşae S2ê (6) 

ddj. . (She has a ~ part.) :(şuù t ç8 yı kù çoşea) J aeaa 

a bit at a time, - bit by bit. 
bit by bit, 

bits and pieces, AS ya yASuyay 'Ouqê 

do one's bit, o Ûhşhad ŞA çl lû ja (çîka yê 

give a person a bit of one?s mind, tcAloa (ça 4al J aja 


v. 1. 


Ad kê L toy oya toa) ê9 


Hû pS Cîûe jta jO Anê 0e3 (çjy95ye45 

not a bit, .( I don't care a bir. ; I'm not a bif tired.) :qaa 
bit (bit), pasf rense and p.p. of bite. 

(w2, nS 9) Je? tuSawedes (\) 


dêz Çe gelya S5ê Û Taê (Y) 


v.ê. [Slang]. 
v.t. [Slang], ( ~ up ), 
bitehy (bich”i), adj. 
bite (bît), v./. 


. ( He ~es all tlıe time.) : x< ğy<y ' >53 
ù5 ulê Jun êg5Û & tO NSS 
la kÎ talk Û ASA MI şêJ40 
ÊD J U48 lê ÊN Jaš f5 8)6 () 
Söaya (TY) -êmlk8 teka îl) GIŞ gaa (Y) 
(eîno) wı Û ù ês ySÎe8 J Ciz çS (9) -eylol laya 'eyê narî ($) 
eŠoğ) eya (\) 

v.i „ ( That horse ~s.J) : cS Ja têyê Ja ' î SE 1) (0) 
5&3)  ~ Înto; - at ) (-) 

. (tlte cold wind ~ş.J) :ğı yı teyolğay !»şyel) yaya (î) 

. ( These snakes don't ~ .J :çşaS fû) çlSeşa (Y) 

Hçewlep yj) 305 çl 4J Qal f(çemwla) ûy OS ($) 

( The fish didn't ~ today.) 

ù Ga]aAÎan tù apo yala3a (0) 

n. J U«ã !anê "UE (\) 
. ( There is a ~ to ıis words.) sp `Q>s a>» (Y) 

gena 'JQAÊ CÊ ûHheşla Û OR2AÊ (4k yk fa k Ê osê (Y) 

JÊRA kS yaa bı EWÊ CU ayê «> lı Û È SA3)8 (9) 

. ( Let's have a ~ J : yj a)u tö sya „Sao .'Colloq.) «v) 

ego laûlo) Gla- ççeyolloê gege Qùzj eel 0ya (A) 

uzrlllê LeŠie)) e şal) yê (û) 

bite a person”s head off, 

bite off more than one can chew, 


-oa359şa3 J a30 
AS SS çêslS êlo) jyka 
û dS Kû ya (kayî yê haê SÛ yî 4J 
bite the bullet, KGUDÙ A3 Û yoDS SS jêla pl 
bite the dust (or ground), taka 4d 3aea ba) lê8 (0) 
ûJ pkk Ok) OTO ûuyê 
bite the hand that feeds one, ama kaa fa S ySnaluQ 
biting (bît'in), adi. . f a ~ wind) a GJykü gayek hu 'a (M) 
( ~ words) takê hewll Ù du (T) 
bitstoek (bit“stok ^, #. Jû (eunKi g86 çela Û jê jeya Xwed 
bitt (biU, ıı. wûêaS Aya kako yê gê Êê 
v.t. û lanı aşa 4 O4 Û lê 
bitten (bitn), gaxt partıciple of bite. 
bitter (biı'êr), adj. „ (E ~ tuayte) :(ü yeda “is tû (l) 
lê) ale Naw gon Y) 
( He is very ~ abour being fired from lıis job.) i 


( ~ hardships) : >>«&«*). 


f ~ words) : y& ja '4êyş. (8) 

. ( ~ enemies) :çya5 yo) ŠgSe şu ' jl24 ! (çalê (') (0) 

. f û ~ QUQEFEÎ) :AaSa yol pûl Mtjlaka) ok (e) 

. ( tlıe ~ trutlı) : ŞÇ y~ ù xa jö (l) 

n. . f Take tlte ~ with the sweet.) : ua: yû 

v.t. & v.i, g3 4 ûpaS ya OS fop25 GÊ33 Û tas JU !S-)5 JU 
-bitterly fadv.); bitterness f?ı.). 

bitter end, r ûdAS) gÉ o jA 

to the bitter end, êla hk yê û y0 ça54 al yÙo ûk (1) 

. (They fotught to tiıe bitfer end.) «<a ly,» ûsa ' >y Ga (Y) 

bitterr (bit ërn), #. -<Xzã aa gê 4l eyê ya êla goa p31 Sksezûll 

aşa kê 

bittern (bit'êm), 7ı. (şê ço ükayes çŠ lı a yalûêkeu «JU Saya kê 

ER) 

bittersweet (biUûr-SWêt ^), ıt. (asa y€ saçylyae) w&Sya, (\) 


black 


„akan pun yê SS şaq (T) 
ê) l gub) têjî ! azê lê têyê J eê (Y) 
adj. -uAQAA tamê y0 Û fösed Ju?ê (\) 


`. (ً ~ memories) : 2y>» y5) (Y) 
bitumen (bi-töö6ُ man, bi-tü man), /ı. „n N iyeyîw 
bituminize (bi-töö'moa-nîz”, bî-tüme-nîz^) v4 a4 è5€ 

n3 

bituminous (bi-töö ms-nes, bî-tû“me-nos), adj. cazê 

glî 

Ji93zê cuyê 

("soft coal " cijêyges êk) 

bivalence (biî-vãُlens, biv”%-lens), ıı. êlûay la êy 

bivalent (bi-vãُlent, biv”o-lont), adj. ala Zi şa (\) 

(ewa 8) <l (Y) 

bivalve (bîُ valv), zı. O uSlS4) 4ê Û jjo çal g< UE (\) 

(gla o yA jo yelê «i ù l jî (çê J eyo yan J 

(ew ÛSe yap) Alaye Û ê E a9 çağê (Y) 

adj. Kêlûyga tê Üê jx (T) . sêlê aya f4ê ü şu (0) 
-bivalvate; bivalvular (adj.). 


bituminous coal, 


bivouac (biv*öG6-ak ^, biv“ wak), zı. ajnê êfa C\) 
Jaûdos Al ya (asya X5W. ola (Y) 
v.i „ago Kuh AJ) A2'jkl cl eou yaka jı lS2kea al ûlulka gola 


biweeckly (bî-wëk”li), adj. & adv, tcjj€ .,ê)9) gesa şu (0) 
la pa (çn2ê4a ka (Y) al la <îlka jjo J44 
n. HAA pu (ena Û St wazka a» 9511)8 
( a ~ journal, publication, etc.) 
biyvearly (bî-yêr”li), adj. & adv. fall jl (Jl Jo J4 (î) 
la ayê url le ona (Y) 4Î kaşo 
bizarre (bi-zãr'), adj. êy gp lù Jl ya) ıeyldi) ace aj) 
Hejay û fg lal ySa a ASO tak fGU ê 
(~ situations, habits, acts, etc.) 


blab (blab), v.ır. & v.i. ê3 u Alq (1) 
û o5 çejeaêlka fû3y8S çeka) f-35 qî) lka (Y) 
n. -şqeê)ka *egîa wû) fs) lne (0) 


leka çıkaS f peyala fê al) 'O lkae (TY) 

blabber (blab”ër), ıı. didû û obûda X3aa8 
v.t. & v.i. [Obs. or Dial.],  .gSyS cîê al !oliêka !êyj5 qolê 
blabbermouth (blab”ër-mouth^, adj. „.& pe3 
black (blak), adj. SJlada, fale&ia, (Y) -uêa; (l) 
SQêğayoknan fon (9) al )ü (5 -ukej«lşê !Jj5 (Y) 

( ~ deeds) : aa û j) !ogjeooS) <ê Jû) few (Y) -o ake, (l) 
AS na kê balê te aayê (A) 

. f a ~ day, period, etc.) 'uheq fela ,U f33 (N 

. (~ coffee) :z ş > (gê) ~& çın (\\) garê fû)esqe (^) 

. ( a ~ future) :<u ,G t1şaa ça (\Y) 

. ( a ~ villain) :Ğ iy) ıl» Saw «[Colloq.] (MY) 

n. Suridz AJA tobe, çeka (Y) Bej fokêj o$»6q (\) 
(Waya) çog çef atêyJa (Ê) -ohnn cr4a0e foîoj n5 (Y) 
-o^e aJ şê Jê (e) 

Sû9u5 Okê fê yêu yêke, töa,€ Ta) (\) 

Sû5 çêoj ces lee tCÃA) olaîl gê®y çe l3ê (Y) 
black nilt, êye Se, MQgloŞwgş) ka)ı lı oajlla 4 o ylul)aS (\) 
eç lê û ı «“uÖaa (3154i do ş CseatîynaeJ kı) bo lS çe yalùyS (Y) 


v.t. & v.i, 


Ùùa02 Dê gêğa 4J feqûlla (T) (Sy) 4 


in the black, esa lS cou lê lajS) kç) J junš 


Black Maria 


blackamoor 
blackamoor (blak”»-moor ^, #. „uÃajAlaê 'Ja5 (\) 
Ae, JûwAS (Y) 
black-and-blue (blak”an-blöö7), adj.  ** ya5ay a3) lak 
oa loka 


black and white, ceye G eway « 'ula « flewaş c(0) 
( Put your agreement down in black and whire.) 
H(phaê vûkay (4ù) (aw guê CT) 
( a black and white picture) 
HûieaKaakê bal lı jA li bketê ga pê Çeke) or Jukêg (TY) 
( He views all issues in black and whire.) 
black art, elam la f çuSaola 
blackball (blak” bêl, ıı. Çl ««çJj<a» çe, uS4)5 (\) 
Û aaekS Aka ka (ezljeqÛ çhayled Ji ê yolaÖeu kîsk JÛ qiye 
(êkê Xû!aSêéa) “LL Û slawaS ço «S2Öêeo- (Y) alû 
(erek) ka (l3 Ê jey (çê (îna Be) ewaS (ğo olaÖêko (0) 
eya Sû Kûna llke jS kl tû3j5Se yû fosySeyê (Y) (ü jbaS, 
black bass, AaçgSa yênê) çgaly e5Anse ê baya 
black bear, “(ez a Ahû j ya (Kı kak) OŠê, wê33 
black belt, < ~a sı 4J çı lS«ha al çi ça yû. [B- B-] (% 
zkê dê Juk® créa<l (TY) Hl lSuke y4) yê Pere nad a and) eSoun48 (f) 
Iudû lU (god U ja3a çul 4 ake yk lı asî (ekla () (0) 
„Wa ÛÎ gp ûla j (çîêyêdêê Gulî Caka kı 4S ekawaS 4h», (Sêkak1da (sê) 
hk LÊMAÊ d4ke gk AS «SAS (g) 
blackberry (blak”ber“i, blak”bër-i), ıı. 
black bile, 


v.t. 


ERA 
o nk, 4S Ê je (3al yU (çakê jlşa 4W kSûS yU 
-şulaeêk çpğa Aqa ala Ol ap 
(Şedêe ylê Kawê, BANÎN „> 
KER dazeSalþa 


blackbird (blak'bûürd^, ıı. 
blackboard (blak'bêrd^ blak börd^, #. keyê kê 
aû las Û g3) 
black book, 


be on one's black book, 


HALAN (Çlna Û (al keaS çop Û COkAj ce Wkanal 
têay dÎkwa€ (eko) ççA2mal 4a4] 
o yaSanS oûı'jal çS yan çîl Sl 4 


blackboy (blak “boi, ıı. jA<CûhSe jay Daya () 
êl yîş şe3 û Sahe ya) jî dı kS jv „U Tue, „5 (Y) 

black buck, e§Sylake, Cıuka (çya GO eû tûke, uSÖ 
Hkayg der SÎKA ù) 

blackcap (blak'kap), ı!. g5 o38 
black coffee, SnkA nê çina K8) yg O aj çelê 
Black Death, <1 JJ3 jÎ şa ççêdka 4J 45) 4o, aşe Û çêyî 
êxê yS GO uSÎkA 9 UÜ j U yu 

black diamonds, arlk& 
blacken (blak”'n), v.i Gaye day tO ça& laê gê, 'ûjo gÎ*q 

v.t. 


ejno ySkê j 'o»t ne) Ö) 
. f to ~ someone's reputatlon) :ç yS l3«sa ' gaw jû (Y) 
black eye, .uheq çala 'oko, ala (0) 
. (to give someone a black êye) :(djySaã2za ıı) o ù yp mk J\» (T) 
kunekê f eya yê fo ûs ù () ([Colloq.] cT) 
HAççllke êê bıê çp A (GH) 
black-eyed pea, Serkê KO Tuji elê aj la) 
blackface (blak'fãs^, ad. . yy &», gle yeeo 'oke alaye () 
ulheta lê) o tS (eko) êzê n 34403 (Y) 
n. dîla îþk lı ÇOLE j Bakağa Saki S4ê wÎ (\) 
„kù Jù a êþê ji hêê jA gl Ka O lSes (çj Cuda Ù kı k5 al ykî8543 (Y) 
Hdegkan ke) öşêÊ (ekey (eêtê (Ê) -AûuDS Guh, Û ed (Y) 


blackfellow (blak”fel@), rı. tekye na «hê Sh2êeo yalê 
Ho yAn e5 wy çiyaya) Gayê pê 
Jian (eÖly4aenêan lŠ «J haşa ya 4S) Cjos ççêi4a (çû 
(eze) Sê leyî Ayn ga544 Zuzla gek2 Çl ulê ajê 
Black Friday, e jÜ e lS (54aççlaka (\) 
John) lalê kale Gûle 4S 44açşkaka yı çol CUZ slaw (Y) 


black flag, 


bube geshkaka f Sol aye9 çela #3 (aka şÎka ççl şu a şkûo aşe 
lkae Wej (Sat AĞAÊ We) j, Ji çoyên S3l cl 4C ya 
black groU8e, «êz j» 4J 4ççalal galaya) ça05 e5S4eaill 


êa êJ 
blackguard (blagُërd, blagُãrd), rı. a ee» SlaaS (\) 
Aq aS Û p04 Û pêa SAS (Y) uk êa 
adj. ela Mak ak fkaa fn owaS Ù (TY) où yk êka fokaaa ges (\) 
v.t. jp ù2 en 44j! bê92 
v4. 


Sosûl aş eç çekê yey 'O-oS GulSaka lO5 ga424 ew45 Û 
blackhead (blak'hed?, ıı. Aa um e568 yl ya Gağe (\) 
„êxa gêj (gJ4ak çekê y4c 4S ele ûÎl aa 
au Jliayaes 4 Wo, <laQê yS4ea45aa) (T) 
ar çêja pKa (hayê Oya Xuyê y2n (Y) 

blackheart (blak”hãrt ), ın. aûyes Ju < «êa, Swù6 (\) 
AıuGÜq eyê 334 (Y) 

black-hearted (blak”hãr tid), adj. ><. yon fêla 

blacking (blak'in), 1. 

blackish (blak”“ish), adj. 
blackjack (blak^'jak), zı. 


Ho ŠÃ J0) o&ea eê ba 

Jl5za, balaaej talûke, 

«J 1235 4J qo ys çêk çgoêeo (\) 
. black flag (Y) i jSeu esase eta 
WAAÛ (çASaKayod oy ÊD bın Suren Sa54iy8 (Y) 

dz ykkkû û lkağl, J khe US şê Saan e54ayayylê jj2 (Ê) 
la gê ûnê lS (yU) daa pkkê (Ö) 

ûl ak JJ € 4 tûla eka s€ (\) 

ê êSaz Weta û fOSoSka ekê ÈlG pS (çul) % (Y) 

black knot, c cs? selasla so A8 gSnyê j4 :ûhe, (€ 
ea Çı S4 êyê W5 u» TÊ 4 


vf. 


black lead, - graphite. 
blackleg (blak”leg), f. jl> kayî cıelk aS Sakê yêk (\) 
cl yafoula boq doya; (ganê 4SAsçê yin (Y) -ıkeo ÇÎ yeke, JjAa Jû 
ASa)S SA g8 ') ll şê (Y) 
AZ lSou lS aS Ol (çulS yS ço J «5 sûaS [British] (t) 
black-letter (blak'let @r), adj. . jl jS+ l> <l hej ça 4 (\) 
Joy ka lı f ja4 (Y) 
Jiyênan iS4 Mû)S AI yS la çinê Za pj) 
„hl )Waeu(SG 44 ÇO lA 4Î ê l5 
blacklist (blak list), vf :uecaşO <2lj cokê) ç2mal taka 
( to ~ a person, company, country, etc.) 


black letter, 


n. inest Û gelk ka çel kS yû çey 4J kçek ya <S) Uo) çşk2aaal 
(lal 


black magiC,  .(aùylaen S4 4yê çil5 3ı 45) çoke) (kutî ay1 

blackmail (blak'mãl^, r. a a yl QAS J ej l (Y) ùt yaw (\) 

A.Aٍُ AA yê Û û ua û O18 (ûs Sî ySCÊ Ê (çakeya 

ako yêê % laê j (çê yi yêAaS uX 444l (Y) 

Û Aa Û SOK çûUSDS ÊÊ (çeke ya 4 ê yaù AS Û el (\) 

êdê cul Ako ka Wı Û cl) 4 (Y) AwaS jû XI „Û 
-blackmailer (z.). 


v.t. 


Black Maria, da e yû lo ûq 4J û4 (çe yêk3y) XÊ laya yî ê 
Jiçhêyê 
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black mark 


black mark, (ela yÛ) AQ) t(o yaX2yknS (çl jo4) ko, çewSal 
black market, uÃeq cêql)U 
black mass, (alal Şa )kağjS û o pla şê Jalal j po0 

os S4218 jo y5 
Black Muslim, O laÎ şa pa (yz Ka kadî (8h ke yê 
blackness (blak”nis), zı. 5a, 8 (T) êê, (0) 
black oak, Aîko yo eû çul loke, şoajêyo 


blackout (blak” out), zı. ae J 3k jk çl qçeoaêlûyS (0) 
alê (ûv5 êl, Ê Nale aa bı çew 0 
JA9kl Û Çe)po (edlûê mê WÈ) alû gÙ çe E Û Qê çeyeêlûaîS (Y) 
url lê çı Meleyê çS KA 
Dj 5We yê lay 'ûara Şê cêj J (TY) 
H(ogoyî SA lı çume kj) gelen qeya jêk w laê k(Cû, ($) 
( The government imposed a news ~ .) 


black pepper, Gal 
blaekpoll (blak”pöl^?, ıı. » 5)5 
black sheep, Jîrê jk» (N) 


gurSejey j ûna Û ûı (çaSalka)S Lı çh (ASO 2A 45 «SAS (Y) 
agi ySRAWAS TO H044 

black shirt, Black Shirt, ura2 „Sûk DOke, uwlS 
HajSao g44) kada j çavl)S aS lûla çû û QÎ And Ü 
blacksmith (blak”smith, rı. ûiyî çû Md ASOWÛ Çl) 
aš«al lı (Y) 

blacksnake (blak”snãk^), rf. çeyae) çe uS lêy îl dê, (\) 
Heya (çêogiyijê e1 day aye Û ı TY) Ay çayekê 

blackthorn (blak”ıhêrn) ıı. 4/so sole, tela, o) yola 
c25 o) pelka 

black tie,  lusawey kazan çelyal5 kK) ej ua6ljk8 ê kûz () 
.agajeê aya ja gla GJkĞ (çawa) Kad ($ ê (Yi (CuSay ı494 
blacktop (blak'top?, ıı. cılakual ' yU nê (çirî 


v.t. è5 5î 
black vomit, Elya 1ö (T) oku ellê, () 
black walnut,  .>j€ (Y) k&&elu kê ççula (T) -uke, wo2a8yê O) 


black-water fever, çsotkû qek la ula 54 Û), 

AA Ûû şê One 
black widow, AA çaya (pl oke) ySkakS ila lu çkûaha 
HKÖ@lşkes (çaSo yê aşi Ou gûl kya Î khe êlek TT kûje ûn 


bladder (blad”ër), ı!. sê a aşa (TO ûlÉle)yak (\) 
Ag Û erSeyjay Hia0ka çel aa ja SamaS (Y) 
bladder worm, Azççika yk çya jS (p45 )yayS 'Olola)na çayî 


bladdery (blad”ër-i), adj. zlaad glole)aa 4l! ûlaleyaa (\) 
„Jalaleyae (Y) 
blade (blãd), zı. . (û ~ oj grass) :uS <a tûS dc 'J» (0) 
ala LÛ Aw utalkê cuko cê 9€ êka) se» (b(Y) çayî (TY) 
SQAka Sala AS pê AU) Ak (g) 44ê A a ùl () 
. ( te sşhoulder ~ ) :(gkûù çgiêloo Je j) cıkaê yû lk €4 (f) 
lasê CU Jadikê sê (9) 
ûnlaa çS yanê Sala (Y) 
ole) çaê lı (5 Ju l4 ùU (A) 
-bladed f@4j.). 
bladebone (bl!ãd“bön^) ıı. - shoulder blade. 
blah (blš), ı. & ismterj. [Slang], tg aya gê Anê 
ûU 25223 çênê 
blain (b!ãn), rı. içaSJan ara eSnns yû l3l tay fû 
blamable, blameable (blãَm”3-b'l), adj. !< ,S»JJaa «j 


blank 
l3aayae f lû jÜ 1 lal y€ 


blaَme (blãrm), sf  ğgeapyS exhûklyakw feoaS lûl yÜ fö3y84ağ31 (\) 


HeeqaySop45) Ja 43,5 ((~ 00) (Y) 
( to ~ a shortcoming on somebody) 
n. Guya ' Ga (Y) . eêdêoly4a !4e)l (\) 


be to blame, 
( He is to blame for our defeat.) 


ulan Û ş€ t loz aşa UU 


bear the blame, Nes ySpe4) Gaye lo)3ınk 41 

i çe yîna Kû2 )S Gnê 
blaَme on, Je Q95 Bak 
lay the blame on, te 9S Bah 


( He always lays the blame on someone elşe for his fuilures.) 


blaَmed (blãَmd), adj. & adv. [Colloq.], tape OkûaËl 4ç 
344) 

blameful (blaَm fal), adj. Gaty€ tJax gw f bU<Kã tbuaği 
blameless (blãَm'lis), adj. Sûkh)SÙ 4jJ Tel yS ça S G4 (o 
blaَmeworthy (blaَm wûr 1/ıi), adj. *zù ,Saalaa «jI ',Gaa)l 
Ja2 f la û y€ 

blanch (blanch, blãnch), v.r. Sû SgSana fo yo ySaaae (l) 


oljaSlka js fOlya&Jka je) (Y) 

HO DûJ Gulê) ÇIO (gu Ù 4 e yaš9yS2l Gulla (Y) 
(Gm So yay) ö!943 Q u2 Qe elalo (f) 

lal 2343 (çı) (ço kalêl5) <S 4 eg Kasa (1) (9) 


v.i -ol,«ASJaa JJ6) fû rên teyèyp err 
blaneh (blanch, blãneh), ».š fela) ö 3J5); Jeydaaalalka 
_Lo:êa 3 


bland (bland), adj. 
( He lıas a ~ manner.) 


hukuk fala (kd yey) olsa fel (\) 


. (~ medicine) :««g» )G şa (Y) 
(p4ş p5) GêQê (Y) 
. f a ~ diet; ~ fOod) : ş& 1( xasa y8) şG ça (f) 
alal !GIa4a) gaya f23 O gelê ya (9) 
-blandiy fadv.); blandness (?ı.). 

blandish (blanُ”dish), v.t. & v.i, *G-)€ % çšqc«sıS !ğoyS çaljke 
rûnpS çer adl Ob) f0 23K Ji çela (elê 

-blandishment (?ı.). 
blank (blank), adj. 
(f a ~ sheet! of paper) 


SAnag04 1a3 gal f ak f) GA (\) 


Ê)», ûi rêne ı«[Rare] (") 
S(êwak4) qişle OöypSyak) 4açç5 kûz lı (zat d çı3 (şk lêuù (Y) 
( ~ looks) 
. ( My mind is ~ .) :.>» Hae êr 'ÖGV (6) 
. (~ efforîs ; ~ yeqrs) :3;ş~ gı ' ja çı (®) 
. ( a ~ denial of the charges) :3 şû ,i çe (e t& y3 ! ji ya (1) 


gaê foêğê (Y) 
n. „ ( Fill in the -s.) :ça&,) ÙöG çêyê ! alèğyı () 
„ej laaîanaê (Y) 


. (a ~ in her life) : çêj *c»& .23yè) „jüan (TY) 
(daka la) ajo Gûla CU) ekê kênê (342 gO (9) ù lêaù ($) 
„J Gu Shaz (A) .l&aù yohA& ça «34€ !aJ3a€ (Y) 
dey aC dl a aşê 4È alal ySn şı (çêl 4S (^) ça lka) gû (N) 
Hêzy&ÜÙ (çık U Ayê 
û05 oJ Jla 4J fisê ğalo fe ytêu lê ı( ~ GUÊ ) (\) 
Hogû lS fol lel feyaa î JU4 (Y) 
(oA mAn) akila gun AS nasln çeuaSaa lı 4ı O90 4É3, (Y) 


v.1. 


blank check 
-blankness (rı.). 
draw a blank, exkazla) Û kkASI, gl l)8 kal (\) 


G9ya5ê yaaa fösùl jj9 foaa8 35 :[Colloq.] cT» 

blank check, + <» ySa j pêq e< e052 Taw uS42 (\) 

„ayî Ko (çouaz JeyilSê îq (E92 çêuua)ey Û 4 ejê SES ka Qê de9 

-JJphau (Xih3 ()ÛZA 1S4 Cı Ae Û 0J5 got ej 4 elwaS 4ı 4Ö2) (Y) 
blank endorsement,  ç~xgyû ge xaw San (l5951ya2 

(qıSnSnn nS guna Kalp cuya çoyên Sana edl w445 gê ÙnuS 

Saycl lS (ŞOjp 4244 çêjê CAS Cawêd 

blanket (blarn kit), ıı. dakê, t5 f a54 (0) 

. ( a ~ of leaves, snow, etc.) :('aa«») JAN eê Na (TY) 


adj. . f a ~ statemen! ; a ~ insurance policy) : ,&z< ` ,~€ 
v.t. (Wej RÊ U çaê U û) nê jala (\) 


sûyqa Û law4 pêlakê CY) 
. ( The new law ~s the nation.) : gı, ùi 423 )S a y444 (Y) 
(U çêênS) ay J lı (1) 
Dl op5S Ses ço Jêrê ja!3 !ay J „Sev (6) 

(A powerful radio station ~s a weqker one.) 
blankiy (blark”li), adv. şok SU kk xaç kı PO waa çak (0) 
o gyaASka yay yeka Wl N ç yl yêk (YY) ce yl8Û (ya 
blank verse, .«Ju çı çeyilêğa !aşîwea ça gella „ [Rare) (\) 
têlo j) «yın ççıŠ yı Kêye çûkan qad una A5 kall ça çeglêğa (T) 
Canada i W4 çn WW 
Hal) çêlae pal û „e3 (\) 
(EWA) adlj) e yû4)5 Oê SûêJ 4 
. ( He ~d out a warning.) Hêlê fo uS la (Y) 
n. (“Se,) rêo) f42 u (T) OU (Ş Ûn AS (lUunı SASley !e nê (M) 
rRqedaed fê ş3kS (Y) 


blare (blêr), ».ı. & ».i 


blarney (blãr'ni), zı. -oöQASES * pês (lk ' olka 
v.t. & v.i ûup5 çu BAJA&S toy çelukê 
blasé (blã-zã”, blã”zã), adj. Jerêğê J golê l8 (\) 


. ( He has a ~ attitude.) :+ış >¬ @s! »>-'.»'ı 
AJA f yeoû ù eçê 'Zk48U (TY) 
blaspheme (blas-fëm”), v.ı. & v.i HêJ5o4S (\) 
ldlS ona (şA48 'O9 çûşa (T) 
-blasphemer (7!.). 
blasphemous (blas”fi-mas), adj. :, «< 4S tûim 
( a ~ Individual) 
-blasphemousiy (ady.); blasphemousness f?ı.). 
blasphemy (blas”fi-mi), r. r cê j ûaeê)ê, (T) hS (\) 
blast (blast, blšst), ıı. 1uuSÎkal !Gebe, !glê çS (') 
Kêu Sl pê eê Wera H(GayaS uy kê) OS lu apê (Y) Galaya 
HuSEne3 (çl ga443 Xha)awî (Y) 
(ê ù Û spen çêluaîka lı Ja) + jx49a5l aşî 0315 (çl ayan (Ê) 
Sjj Î ek yêk fê QÊ yuloaaa cê 544a Ë4) >jeJ f0) 
e yaÊ SAÊeu J) eSWan3kî tzae la) o jA)alaS (1) ı\) 
Haey (y5 Aze yAhaBaê (ya lalî (9) 
di TMùu jS yS pS aû kê (ço yay8 4l «5 ç3 (aka Qš şoka Qas (g) 
êke 154 Ù lÊ, e524 yu 


hù WI SA), 


VuÊk tê lûşlka gol foyû salêk (d)ê lı Jjea di) a4 yp oa (\) 
3heya) Û) SaSŠêes (Y) .egcaldî !(pêae (Y) ü)yal 
WÊ seylê )S (yalê Mekê jayea kı) o Sšşlka ça gol fo Ewê (\) 


(ehMMa443 ıı) e yl 2€)jka tc. 3c tolê xp Xzaeluau qı) ê yùy3k3 (Y) 
elkadêd ıı) you S52, Y 


EW 


KC yû) # ykh2, yan Û Ö5 Jinê HKişaa) êl î tı 


blazer 


Y o ~ ã alan, Person, €tC, ) i ges Aı jA-aÃùs ya çê ûk V .[Slang]. çê; 
.(ašakê 4) o jelê aã3aa «( ~ down ) :[Slang] () 
biast off, [Colloq.], cellad gya) o yka234i (çûwê 4ı lam Û 3» çayê 


(el lawe Û ûhk< 

in (or at) full blast,  .ejaxçiuaş Ces bi kalak kÙl gî çeta yêkê 4a 
~blast (blast), bay le tea ta yaS ya bayî MAS Ub 4C yS U 
Û 


blasted (blas'tid, blãs“tid), adj. .çsj»je» ! ü ya ta êka (0) 
isûl (çila yî4e4J (Y) 
blastema (blas-tëê”ma), f. Asljü çola çacaytr Waya 
TSKê (çç Û yn «j 
blast furnace, -QalS (çey oy5la êyê j3 çayî 
blastie (blas”ti, blãs“ti), ın [Scot.], «als tea jy tê barya 
blasto- (blas”tö, blas”te), byakaq] yö cç û la 453 y63aa 
erloa65 ya fanî 
blastocyst (blas”te-sist), zı. - blastula. 
blastoderm (blas'to-dûrm^) 7ı SijAS oA aan lh 
„ezêayoa Îaa4a Û (şkê) pÖ 4S pS dla 
blast-off (blast'öf^, rı. [Colloq.], ` »a«šyya gêsû gök 
o law Û j» çêlaw Û çê«S 
blastogenesis (blas ta-jerı9-siS), /t. çaşıol) & 3< (J'9 
ê$4alùyê 4ı 
blastomere (blas“te-mêr, zı. J5 diz çijaS çêlê 
blastosphere (blas'to-sfêr ), zı. - blastula. 
blastula (blas”“choo-le), ır. .as<j,6 çuye çê ûji (9 :«l 3324d 
A2 Û3 p4 (çken) jÜ (Y) 
blat (blat), ».i. .ûsêljğe fq«a dej) öSöljl 
v.t. cêga „Jezê û 'Oz5l rê 
blatant (blã't'nt), adj. û Se € f(-Öau) J) b cu alê (1) 
'öè f jij lalka elan ör "(aydê G ço yon S) SÛ (Y) 
(f a ~ violation of the law ; a ~ lie) 
(û?ya«nêo,) «Sa >o» ([Rare] (v) 
-blatancy fın.); blatantly (adv.). 
blather (bla//ı“ër), zı -eG ça a2335 enê tqayı gak sî 
v.t. & v.i. Ù 55 pe Û çê Jj3 (q4aê C255 gazan 4a8 
blatherskite (blar/ı^ër-skît), rı. Çbeaz Ö3 y3) gSkwaS (\) 
. blather (v) .jeyalaa & 
blaw (blê), v.r. & v.i. [British Dial. or Scot.], # blow. 
blaze (blãz), rı . (û ~ of fire) :<ãlı tajis t 8 () 
dunê fS az helya u3) c)oaakı S3Ê yê (Y) 
-Gg2J4a f (Okeklê *urteja93) + gùaê43 (Y) 
„ ( Go to ~ ! ) :şeštça«n- kartê) (pl.) (t) 
a qeluê yak (Y) .(îla Awal toa SalS tê5,8 € (0) 
egalên tê )yak3la t(çêyasî) ösyşalka (Y) 
„ûdê apa 'öloytanê „$Ü fêla ykaÈê € (\) 
“ya, «ù fo ya yS Jû şa, (Y) 
êka daw du B83 „Sakê (\) 
Sû n5«4ê (eyAS 4 (Y) 
blaze (blãz), r. o yA Š jp êl yA jÙ W4 Qarçaw e5434)ka 13) U (\) 
elqaSal, 0S2) 009 Jı) êla (gotê tal yi ykSJka (Su la) (Y) 
Alîka yê lS şî taa Je lên a3aCÎaa (1) 
êxkaga pula çuk yak kûn l485 Îka 4 JekSa2, çîyy54 lêk) (Y) 
blaze (blãz), v.f. ûla Şa SU teşta yS y0 fota la 
blazer (blãz'ër), rı. Sa, «ÎŞaG «fq) çu ça e5a98 345l» (1) 
rat (Y) A Sea y&Q4Î l9)l 


v.1. 


blaze away, 


v.f. 


blazing star 


JK Û û SR jkaek QA Zuka2 (ode (Y) 


blazing star, .assue Aa çiaÖe, ÛoS uSlSex 09e a5942 (\) 
HhkdAS eu) ul) gilê 45 a02 Û êkwwAS (Y) 
MAS ço 3-5 ([Öbs.) (TY) 
blazon (bla z'n), rı. .çısêt& û Jl» ly uo ÜÎê yx çak yayo (0) 
Heg Sanê paê çeyek qaq om U Aûû jp CT) 
kG gist uSAap û eka MU ykAS ç0 apğê (T) 
VE. Lût Je gla folulka j „SU (\) 
resneo0Sna yS Qula pekya eySWw0 lı o kûêSadAk (T) 
` blazonry (blã”z'n-ri), #. CC Gengewk so lêlSkdak çûya (l) 
er5 ellpz (çjÖ û gêj (Y) iA j pS lape nêyê 
. SuhêRSI, qûyta R2) û aWuaE aû (Y) 

bldg., + building. 
bleach (blëch), 4 yeka û çulaaS çedola 4 Ose? Û SSej () 
(ul lnyS ççeo9 Û 4) «yy dnya 4J «S4 1(8 yu yJ) uJ 
HuÊ yg a) ê y4n yS naa (Y) 


v.ê e qêù aya Û IS leyê ap çetan Toq aya -Êe, 
n. gên Ê So pûl Sû kSAJ tûsî Se, (\) 


Hoa ASadan (o lege) ' û1 Se; (Y) 
bleacher (blëch”'ër), ın. <2ı<c. lea dije) çêla şê (çoye yêna 
dya lêna$ (çes la 
bleachers (blêch'ërz), ı.pþ  Çkkalo ga2da gi is) y5348 
-egjegenê (ç Wayla 
olayê çeyên Sa ç4 5 
HeÖ kej Ja) eyeyAKanae Çûyî 
xey) Gal yê aa, 'eeaau () 
(UhjAAnA) Ji jASÎka (êw '5ye) -Öo, (Y) 
gê) Û gêkê4a pal (TY) 
:1şaaê ça fel Û ! êyê Û La5N.IB aSkkw ÛS (Ê) 
( a ~ landscape, future, outlook, etc.) 


bleachery (blëch”ër-i), rı. 
bleaching powder, 
bleak (blëk), adj. 


bleak (blêëk), zı. cç SAS4 aşa <i Axçça lı yt (u laj 5455a le 
lad Sed Cak şay JWake (ulê 
blear (blêr), adj (te) »ıaêae; Jehakeyb çan êaoı Ö8 J95 (0) 


JUsÛ fS tÖã (Y) ayîyîyî 
vî. (la) Gaz; Jêleela yê 4ı û35 JAJ yS (0) 
lale ê 4ç glêypee) çêkên kê kaka (Y) 
tand, (TITI weqû lû kal (Y) 
blear-eyed (blêr”îd”), adj. 4lso bleary-eyed, *>»<sx»s(\) 
AS yella (zi (Y) .(o şAŠ an, Julanda û (çêna) (û0 a)S pl 
bleary (blêr'i), adj. Lg glWS ! 03E Û (0) 
le) Jal Keyê yar, Jelake ê (yan gla) € (Y) 
Jo gd 4A f oa (Y) 

-blearily (adv.); bleariness (?7ı.). 


bleat (blët), v.i ês pSg ey toa, fûay< ç lk l !ûsêj lù (\) 
êl Su pola fola 'oJ5 §angmê cwê (T) 
v.t. -êJu oû4 çê JW ko) SS63 4 
. E46 lı f4ê U 1Û», Û fe, Û ! be, U le, U (\) 
a92 ble l lı qayl ki Sê» (Y) 
bleb (bleb), zı. ê Ab (T) kS ê)az f38 fû (0) 

bled (bled), pas: rense and p.p. of bleed. 
bleed (blëd), v.i Sba cê 'ûamuë çlşê 'ç3MA cûş (0) 
ûö3hal bûş 4) 9pe Jûsagulaka ya (T) 
Hûrê Jı pWê po0S çûya fûsllyê CA (Y) 

( M) heart ~s for them.) 


o3 la gay Û le jlj çol gele yay 4l (Glak jÛ) galo f(«hak) ûl3yeê ($) 


blessing 

AALê cy ê5) ûl)ûê fs Zou (ê) 
Cu yJ pê) oyOlu&e, (0) 
-ûoJ54a)e Ala êlûe yl çj» Ala çê aya4) (Y) 

dên û j Ê dije dayîna) ešl) çêlê çûy (A) 

Wt. Soso Sl ça93 fo laagea g çêyê fêl 592 (\) 
o lkayı 4 Cuya ya jelo j ap (çokî 4J) çı lûkayed Û 4Lak (Y) 

i „eyê, J u leya y3 (Y) 

„e yC Lêû< J al 4keyka 4 lı u3) « :[Colloq.] (1) 
Adan kk cû ÊR JÊ E el ayî ya) eo lo çêll ûay (9) 


"” (i4 Hella y4a 4Ã vêjû ga) gl d eşer) çeltaluta er1 
adj. (ûl nm Gûyê 4S) 44 (çoll) êl, 4š 


bleed white, ASWÛ çê şaka êl fele lû çû (\) 
êRdQAÎ ùya qab !4a leta yel l ayak4a (çey kêAS j (Y) 
bleeder (blëd”ër), zı. € xl çêsê uelye&êa)a) CJ sè (\) 
l9lalaê yazya f ((çûykad G4) Ewey 3yê SwaS (Y) 

bleeding heart, JJ> deş çzhata (pS «CSo oy, :sCêoê çl 
aa ySou 

felaSlê f) ûyy5 owaz föJS 94S4 
êsùlaaê 

n. el yGö fend tema Wla M(ÖlyÜ) 4SAl 
blench (blench), ».r. & v.i. taşe aren To ylo Saan 
-oluA&lkê Tn 

AJaka yê di) + jl jJ «€ tayê 5ê Û 


blemish (blem”ish), »v.ı. 


blench (blench), v.i. 


blend (blend), sı çak û olayê ıl ejğa aka) oayîyšAC0 (\) 
(olka yA şê (ç4a0u) Ja Saz pÛqd a jyêslaê b ûJvSal«Sù5S (Y) QE 

v.i seyên JA cı ayı! l482 (0) 
-Ù Lek fela ÛASal Il) fela ÛA$4 o lal aÉ (Y) 

n. ru5 ê«Saa to yyy da58 (\) 
. f a ~ of cojfee, teq, etc.) :ğ«c& ' ,)S;, 1< ,<aêù (Y) 

blende (blend), z „A ua) 


blended whisky, ç5 goyê c Sê) J4) AC Sê j 

blender (blend”ër), zz. «açça le lS y9 ae Û wS ydASî8 (1) 

diya) „a5a ğaxîn (Y) . ıl ja O Mes y«&Q03 daka lê 

blenny (blen'i), n. ekle WÎ AZÊ Şa 
blent (blent), a/rernative past tense and p.p of blend. 

blepharitis (blef @-ri1tis), r. j~ çuka çl Jêy0y0yaye 

blesbok (bles”bok?, ıı. Aaçça lı kên (çU 5War ûdAnaÜ 

blesş (bles), v4 guys 3 obe çqleğu foo8 3e lejo (T) -ooa8)ãa (0) 

. ( She haş been ~ed with bequty.) :+ış& (*) 

o AS13 (çal 4 Olp fêo35 oh 3AÎ3 (6) 

ûl) Ja y438 & 4ı 3 föJpS 33 4l lam (9) 

Sa yA fk Wa (ً 

AŞA lAevk û lS gê (çê kêaè (V) 

Seglayê 6ala all (A) 

ula laê çê 

Hak U ûle)ad 48 Qû jî jel ulwaS kı 4akijp ı44 


bless mec (or you, him, etc.)!, 
bless you!, 


HÊQA Sa) Muşê da only f A tala lê 
blessed (bles”id, blest), adj. SölyAelS f Lêw (TY) jma (0) 
(2Û) 4ala Gça Gan (5 Kçêkal lS 4 (f) lalê lê ' ay4 (Y) 

ASso ya (9) 

Sol hala pê fû leyan fû e ş2n (Y) -ûllğum (\) 
Saadi yê êla jaêye (Y) 

Blessed Virgin, êiy6a 
blessing (bles”in), /. 


the blessed, 


Hagell lê 4 bak çleşo (\) 
lA oteê 0Š Jê ur êê (Y) 


blest 


ûlalşê (ÇadKA Mal fêlalşê (çuUo (T) 


. (f They xend you their ~ .) : gök yù5 aS y4 şê) (bÛ) 
. ( This plan haş his ~ JJ : gabaatğo ; 'ûS ySn (®) 
Ana yas SLA MASA gaj» (0 
blest (blest), a#ernative past tense and p.p of bless. 
adj. - blessed. 
blet (bilet), zı. (eql Oz) î Qerê QO weye lk 
blether (ble//ı'êr), zı, ı.i. & v.t. - blather. 
blew (blö6), pasf tense oj`blow. 
blight (blit), ıı. As yêzey hSy ju leyay çêğkk feleyay geyeo C) 
Alê yêk Maka ÙwA ' çê jd tageol (TP) dega oêyêê sa (î) 
o lãelaa g3 !çGsai (o) jalan S22 Û ebwaS (Ê) 
Sûrîyê gaê ÇT) sa yil Ê kake O0 ay folaala ges !ûJ ü ya (\) 
v.i û Gûãşjna gol 'o ê Sogoo 'olyaê 
blimp (blimp), /!. Gölu 
blimp (blimp), :ı. [Chıefly British],  -ajs ûlyê SAwaS 
ûlukê anda 
êySata haaS (N) 
SE ay6 ja Dayî kı 8a Û (Y) 
êne (sa fayda nbAnê ^ yS aSC ço (ŞT) 
. f a ¬ search) :23),SeJ WÛ Ji Ş& çe !@' 398 (1) 
y6 Û TAQ aJAA (0) 
( a ~ iılerşection) : j y8 seya gi Çê fı yak j? (1l) 
( û ~ wall) : yak yûşS ça !'*jkþahka j Ê oo : (Y) 
. f a ~ alley) :(g sayS tui ySe yS Mû) uraKue- (A) 
. (~ destiny) : )»>a ê jy 35-e 4J (X0) 
. ~ JGitlt) : yaz yA n çı f ûy A5 (\*) 
hên (YY) al CY) 
. f a ~ letter) : şiş Hü '»;¬ xûş û (\Y) 
êka gulo) û û faù (Y0) 
Hûna p32) 4S jê) gla gı lkwed 4 do û2» 4 (lê) 
(~ flying; ~ landing) 
( û ~ windûw) :çaykaûa) Gû xul çey kê) 
û9u5u295 Jl2 'oa 8ya )y5S (\) 
Sû dğ Î yak Û kaw TORA 2Î jÊ ka (Y) 
o yûlê Ê eş Û esna lı Jok Son çe Ù3 !'oay J uk3a4 (Y) 
yak (çêgay 6 K5 elya ka ol kê 'OSpS JIH (Ê) 
Hagop) 4a ûay5 feyês kê (9) 
Qol) ênê çoyelo ) zu Ji Gnþh (0 
n JÊ a la (çot Êlê eslê () 
. (f a 'enetian ~ ) loka Î(o)yA2ù4a (§®y4a) € r5 laz u6 (Y) 
(gyloe rêla 6a Uq) çelq eee ê ço (TY) 
û A ÜAlA& (ça Ke t5k 'AÎAI (Ê) 


v.I. 


blind (blînd), «4j. 


v.t. 


adv, Suakka)ka û TOUR (TY) Kûyî têş 4 (\) 
the blind, Sêl yS !o eû y€ 
blind alley, 20yes gal 'o lS yay8 (l) 


Dji ù 30454 (ra çhê telê çı çu(5 (T) 
tekelê galê Za Jù ûlan çêla) (0) 
ao y Sala) çulaêa (T) êby5 elo 
Segarêê kawê jl2 

Seya yS çS aya» (56an le 

SûnpS Gakadka gla fo yu2kk jl2 (1) 


blind date, [Slang], 


blinder (blînُdêr), ı. 
blindfish (bliînd'fish^, »ı. 
blindfold (blînd”föld, v./. 


' 


'alaşayl fûo ya lak û (TY) 
n. Zkwarda j l2 


adj. 


NVEV EYe 


jS Gewê j kla De gl Raa gl 


Hani Aran KE er An 


blister rust 
AlS LA etea&kÎka û (Y) l358 4a fû1ş8 (1) 
blind gut, + caecum. 
blinding (blînd”in), adj. „A5355 Ö) 
„€ û ~ BÎghî) : y»aCê J yu yû: û sğ) 'Akejyi yê 4 (Y) 
blindman's buff, (cela) #3556), >€ 
blindly (blînd”li), ady. QÛ 4 f4) )3ş8 JAl )lyS 4 
blindness (blînd”nis), zı. êşê Nola (\) 
eRdaağakê f (e1ye f çalê (Y) 
blind spot, AS al (eqî (e4461)5an «dne yal :o û58 «Î (1) 
li Jiyana ç4yyO fela e ûy€ (Y) (çulpê) @I5Ù ç3 çu l5 eS ÛJ 
za sS Û ley lslS (ekl 4 (çeCEkkê kS kağadl, J4 SA (Y) -aûtyaê 
blindstory (blînd”stêr“i, blînd”stö Ti), . „xa ge sehê 


blind tiger, [Slang], ln ççGlAne 
blindworm (blînd“würm), /ı. Jin Jû ûr SWaaSÎke le 


.(" slow-worm " ts ka) 441352 
315 aay13l> (0) 
Haydê Û şaya telka ççl g4) ca e yûl) şê gûl nfl (Y) 
ûna Sga4a l> (çe k37 4ı fö5,802 la. (Y) 
'(eqaySe4S 4Ë) GÛ spl fêrê 3a sla (f) 

( She ~ed at my mistake.) 


blink (blink), v.ë 


eê) kê î (®) 
'êo%3ê Jl2 Şol î 'ös S3ê Jl» (0 
( Let'ş şee who will ~ first.) 

vf, Jeqkêkùî yS yon SÎka SO ja, lı ba (T) u5 yayîyl» (0) 
(esqayS ed) oo ap Û la tinêğa Û l> (Y) 
Gun, na AS uDB yk (olka Wı» gêuy8 lay lı çl luù (Ê) 
(Gana gî gji) e yal ySan yêna pÊsula 

n. Az SRa yS aka (Y) Ahaa fek JRAS xaê leyê W je) (\) 
Aw Dna (alû a yî yl» çeqo yê) p45 Jj) S45 yla (Y) 

Saglues di yal çêyê (0) Ç8 y2 'olS yayla (f) 

on the blink, [Slang], „ayiye&Sa fı SQ f ıê 
blinkard (blirk”ërd), zn ake şa 3eo ççpla «danka 4C aluaaS (l) 
| | „lêke (a p45 SAS (Y) 
blinker (blin”kêër), zı. „ blinder (`) 
„o ye0) Sea ela nS ealka <5 139 ya1a wa çûyê J e yèn SU ya g2 (Y) 
.g„u» «[Slang] (Y) 


v.t. DE nanî un yS iken pl Tdê (gk W9y8 Cuda pla, 
blip (blip), n. alal nA yA SAS ya, dı ùy 
bliss (blis), ıı. Lak Û ADAK pj eêjê f çokù (\) 


Hç olÈ çç)a (TY) okêkaaka flûaû azkk8 (Y) 
blissful (blis'fel), adj. galê jekê J ça 
( a ~ ıime, period, etc.) 
blister (blis“ têr), f. 'gojSysa yeyêyua Salı f33 !G)l (\) 

Oıhaes G)U J 5 alkù (Y) baya fölı 
ên Sa yıl 43a Ja è ye5 û jê Asaaa o şaliya oa ç5 ayan Sa22ay (Y) 
(laSe ja, tı ûy 4) 3< dö ce94 (6) 


wÎ. êna S3a yan fösuSûa Q35 fo Sa ö3: (0) 
ù l6 f tû9 Se fö9aS @gulSa (Y) 
ped 4 JA Kop êda (TY) 

v.i. 


sêb 4 caş foyaS G38 f95 dla 
blister beetle, «ü2k (edl oy a)U lG þê colea o54ayy5kê (%) 
.c" Spanîsh fly " cùkyyeu dêda) GıSeu çêkî « G3 45 CılJou j9 
Heqa) Ji Kù) «qjoj gde pû êle j (S4y4a0 1Ü (Y) 
~J lk 4 Qol 4SAççê ji4 (ûy lu a) 
„Z1Sou kı yêne 


blister rust, 


blithe (blî//), adj. 
-blithely fadv.); blitheness (?ı.). 
blithering (bli//ı^ër-in), adj. 


vala tiwa Lê, tê, 
êgalê tûlkSau Ç seê JLJ talê, 


DAS gun gıê SA¬ê 
45 e Û çı Ja0 cenê 
blithesome (blîr&" sam), adj.  .çêy& yay ekê firên kı pel 

-blithesomely (adv.); blithesomeness (ı.). 
blitz (blits), mn. [Colloq.], Jinê yayî aqas SA U kA Je (\) 
Qal lûqî gas a liye S93 llAa bı Ok û4 (Y) hS çun 2y 
(ean ş >a) ûdê kê da4 (Y) 

( to lannch an adverfişing ~ ) 

v.t. Sel yŠeo lı snL€ U jy 4 e ka2îo8Iu (1) 
ênlÖbay, JêeduS ûl llkağı a4 (Y) 
blitzkrieg (blitskrêg 0, r. CC sêlane gas alye eSêêak (\) 
inn g rûkê yS O ki RYA ke (Y) co bêakaeê) jû lek Û kl Aşa 
Jana J dS peSkayS SÎ ka Nya lj Û Ol seulkSl ay) 
blizzard (bliz“êrd), n. toyêyê Se, ka ûy SA a les wê (\) 
ûkna j çùyî („Sala elen at fal S4 UKko) (Y) êl Q3) çS 4zl joênê 
bloat (blöt), adj. hê tall aê Ta yû 
v.t. & v.i Ly Û tu, û 'ou&5a (l) 
ya yêkêk yê (6jy) o3 asê (Y) 
n. So gyS oAA li sohÊ yy SE aê Sk lı alaS (\) 
2p yee e56 L[Slang] c0 
QI lê yal yatê ya) lk yl eka (Y) 
ulê 354503 
n. KA. ~e le 
bloated (blöt“id), adj. „Uhê f yi yck2 aşê ! ae yê CM) 
oflaz 'oQlaê (T) aye Gul alê Mê ye) J ySS aê (Y) 
bloater (blöt”ër), z#. iS key Û çekî 5Aaya ê 


bloat (blöt), v.ı. 


blob (blob), zı. Aa Şî t(Akê cAağa k5oyxe) oa (\) 

o jAŠaka jy) JAnarAê û3 Û "Sa, eJazalaa (T) 
v.t. dûd kej) êr Sw aa 4J4&a gO --lğ yalaa J 
bloc (blok), zı. êl jy 4J4 )S diye) çiûSa fe 


bloek (blok), #ı. dg ye kakê IJ) êk çûy gS462yk (\) 
AwW`G K> U tl3êj)3şe blue u (Y) 

Nayî yen Qıal 44 (çûk ela Û AZ çS law (Y) 

. ( a butcher's ~ ) :cgayS jl )S Û (çûy JWkasê) Zul çê223 43 

. f a heqdman's ~ ) :cayı yu JAl ellaî- (çaha ja3 (Ê) 


„AS3lyna Û Û%es êa baASal Aa 5A (0), 


(çAÃank nal ş Aa coş ççASo yA A0yû5 4ı „CJIu (Y) Jê taesa yu (\) 
Hêwa jk fiZ QE f kkwjS (A) Ia UA jb 4 Zûlygağ û kêda 4a4) 
ûk Û 4224 la) Gulal (1^) kS) şalê (N) 
ella lê) gêje JÛ çelakt Ak (\\V) 
.giyala Èû5S4 4ı (S4 ap lê dûka, (IY) û Pala ula çeylakêka (\Y) 
lên ola ûlalû çalê (ht) 
cela, tulþle leylê aya, wû çela le ênê yo ola çayalê sû, (le) 

( His office is only four ~s away.) | 
. (the Sociqlist ~ ) :Ja«j€ ! ,ûSa tea (\\) 
3jy uw v[Slang] (YY) 
(Weda) 4dÇÎS (MA) (ay5 ye '( yaka) ayê Û l8 (\A) 
Ne lù şes) eşlSa ja xe qal lı ûî ges (Yê) 

( to have an emotional ~ ) 

Da aşê ûlê5 çu44eukkanê, kaw (T\) 
Gû KA (sp fêep8 eevon !uêğlyey) eylo qayayê (YY) 


SertêhASY J ayaaloa (Jaye al) 4e3 (YY) 


ry (blis“tër-i), adj.» j»ysı r¬ alû fs 0)8 fy) 


v.t. 


block system 

hûRknz Û QE 'ONA KS3, fS aa fO03)8 kesuaa fe5l S3) (sa (') 
( to ~ someone, trafîfic, a plan, etc.) 

êj S 3a ş1la çûr; Jùlêeayeo fû!adš aylalı (Y) 

e23 fûta Gal 4 (Ê) cIaeno y464l çiaa)S 4a aş CT) 

xojêa OA Û AKûwwan Wûanêl Wa (i gşê (9) 

(eçuê8 GıazS) Facê 1S4 (Y) (Ge cã44 lo) 4 la cu&ãdl (\) 

aS pena çêla») #gal3 (çj seatê (A) 

ûdšla f( AN yaSêa)a) 0a5 (0) 

eqtlySa Ji za teyo ayan fw yaye) ûla şes (lê) 

-sul3#ö (Soz 4 ùz2ypÊA J4AŠeoù4adak, (\\) 


v.ê S3 SJACE j HanAeo 441 jan 3S 4ı ûj T(Ukl00a) 3S pelotê 
adj. iê jÊ 9a ! yan4 dûS? (Y) Lakdk dej fall Gulê (\) 


çeye lı çêyo çê fe Uê şo lm Stay êa, û gê4aaû (Y) 
SÛK jS 4ı fpA2gka toka puta ÇÊ) s3 gp e)2, gê 

ku) Sel E2) 4ê lè 5q W4ê (9) 
Jr yey A Qûze> SU ë ıe şyê 
ula ay 


a chip of the old block, 


block in, ù lkk€ (ehdê (ewkê ê 
block out, ûS 3h0 çuk (\) 


lı çye?) Èkêûa 4 fisê jata fol ûayî (çoyê jê 39 peoyae (Y) 
. (to block aut a palnfııl memory) :+ 3y $è aa 
eyu yS pa Cu û () 
SOS pesta 'O1 ÊM (çj 'o5S Gwlayê (Y) 
„O Ûla Gula G4 TCukk y6andêêyak şê yêu Syn (Y) 
go on the block, teda yeed yêne Samê 481p Ok (\) 
Teglêla ayak jê 
( The whole herd will go on tle block tomorrow.) 
Ls Sea giçjka fe yGl)ce îhya feydl ya «30 es (Y) 
( The house will go on the block next week.) 
on the bloek, 
blockade (blo-kãd”), rı. 


block up, 


Aoulua3l)4e 4J Nalaal ya 4J 

u8 tela abû td l6 (\) 

HOl)ê 'uww)8 (Y) -ol343aalaü (gûz (Y) 
US &a (Y) o9€ (olê glat (\) 
EC dalê 


v.t. 
run the blockade, 
blockade runner, (alyaseyC cç 2daS) çûS 43 a #laö 
blockage (blok“ij), zı. oyy 'ötwAN Û ( f00 ê, (0) 
erî yê fûlnÊ an foleS çS fol» 483) fûle€ kÊS, (Y) 
( a ~ in a blood vessel, water pipe, eıc.) 
block and tackle, sa yêu S0ê Geda Şa Gika gı5) pêl yê 
blockbuster (blok'bus tër), rı. [Slang], »*.,a< <4^» (0) 
Hu gÙ pon 6a a galya şla laji (çı8 yê kl a yASaLê j 
355 yk yate)ya gj\S« a3) S388 lı eêLk (Y) 
blockhead (blok hed) rı. (çaseyew kçkê Za 42Jl (0) 
dÊ jl ki Gû yded êka J4an çêkakk qala ka (çoga 4 
„kêla (yê J lê3y45 € 2weAS (Y) 
blockhouse (blok hous”), r. aw yayo Jlaejaşe 4 çaşêlê (l) 
JloSRk aa ulo0aya 4 seþyêgao „543448 (Y) .jljS 
blockish (blok”ish), adj. „gl3a pa ele j f ala Û jldey Çl) 
„ella çya fed yS fj5 (Y) 


block letter, „Ji «Saa jl3 Jkaêl çek (\) 

„ela qeyê j la la aê (Y) 
block plane, „uÃ jl çgedêêj 
block signal, ABocikendı çlka na çe 5jê çên kafl, (çiye 


block system, ka a çtS)A daf (loz 3435,l5 eşkê 
.jêla24adh 


blocky 


„a yake Û (çolê ççêyu la 4al (T) ekê ta 'kaSyî fûzê (Y) 


bloke (blök), zı. [British Slang], jS fo~«5 "la 'efa) aS 
blond (blond), adj. (kk jl» Çak cmnka qoaelğê (Y) -»Jejğê (\) 

(JêAş py JAS) 9ye) -S6q tgk (TY) 
n. Here Cewal çê yJ0e)00Ê (ça35 lê glaa 


blonde (blond), adj. - blond. 
Helê (i) bı göNl fur Salê (5 o9u9'ğ3 çeê4o3Ö 
Söêê (0) 
aS şê fORA yS a la Rê yS OSAV û29ê (Y) 
. (lifeblood) :yJ> 5-a ya 'ùll stay yeye» 'lb !o) (Y) 
Jana tA WA (ûda ya fS eê aao (9) (de aay) Su (Ê) 
ê6 laþê (Y) Kên, Kaka (1) 
Htkêl za f edl)Sa û alê çawey gêl (A) 

( a princess of the ~ ) 


n. 
blood (blud), zı. 


ê6 yêk (çûka, 'OAS», (N) 
on tetê) (kap „Xu (1.) 
Sûk 1S fg wek l5 lO Wkaš la kê (\\) 
(ً new ~ in the organization) 

ŞJkAjêAn çgÛQAwaAS tayi pl çakê jına 4S Ûû <3 uSSwaS (\Y) 
bad blood, ûz6 1Q, hal fela û tala eku 
blood is thicker than water, + 5)3a4 çêçı lelê ççk0j4 j Csana 

3 4 4l 

<J ulaanaS çekê pê 

ù jê J» 334045 

Mû nê çe pesa ke ZkwEÎkael Kı 

IQ lççaê)ên êrî 4 (OA03459jA53 (rt Jînêk 4 
( to kill someone in cold blood) 

make bad blood between persons, qû n ûl sIkA 


have (someone's) blood on one's head, 


in cold blood, 


make one”s blood boil, lêySeqaşî a3) 'o kala ûj a33 
make one's blood run cold, sêla û) fw Bjî !ö9yayla) 
blood bank, êşê ç0 
blood bath, tê SU lê yS te l5ja y4 'Okşê çulêf 
Ù 5AAê) çûyê 

blood brother, a telyê ala gle furS a lela (çîpê (l) 
û lil a ûla a go:lSeu ja0 logo ıS nkaS JABA (Çê yê «5 elawwaS (Y) 
„4E Q 

blood count, (wên1an Û yWhNA (ake gakê 453yê (sella) 
blood-curdling (blud“kür“dlir), adj. tûêğê taya) 
JU3 J3) 


blooded (blud”id), adj. 
( u hot- ~ person) 


[Kanê (Îşê çûka Û A292 (\) 


Qal Ê) JAa, (Y) 

tuSklhk û ça00A ç2)5 uûw4sle)a0 

SAlA (çêk ûû 

«5 yê aja la 4l 45254) 2yê Je lı ûjê 
Heya Sen (enî apanê (qûşê 
bloodguilty (blud”gil ti), adj. hyS ala Ni ylêyê 
blood heat, diye êkê Ga lwÙ çayê çeka 
bloodhound (blud“hound'), rf. ca çet kS ASkw #ağê (\) 
KOLA (çeyê)ğu JO C ka çı çûyb j0) h2 û)» cewazl 

eonûl)s Gı ça SES fêkê ena (Û -OA® crSnnn 

bloodily (blud”'l-i), adv. salkê fûmêyê () 
HAĞlaû yu 4ê fa Gççae)kê êri kê (TY) 


blood feud, 


blood group, 


EW «Gan, t<Jasalaş (\) 


bloom 


bloodless (blud"'lis), adj. gûşê ge Cl) 
. f a ~ revolution) : a, cûsîk çın 'ùlhj ù3 (ın (Y) 

iqaSlka tw tuje) f wêğên) bêşê s5 (Y) 

-Gezla fçrte)ûz rz (9) C30 ga fêrê cıa 1034 öj (8) 

bloodletting (blud"let'in), rr. .(êryakkaya) olay û95 (\) 

ùl ç2 fOêj bê9 (Y) 

bloodline (blud“lîn ^, zı.  êkaıt8aı) As yate j Me Cemalê t2k 
QR LS) «a lûkwej fGILù US (ya 
bloodmobile (blud"ma-bël ^, zı.  cêşê 30) cêşê çelase şîyê 
(Uêêğû û Od&ae işê (çl yal a y3 5)< 01S o» J 

blood money, 1geçÙ 4ı (SReaS (3y lê) qelûêşê (0) 

Hed Seo çeye aş ğy5 pla 45 awat (çêkê yS qös9 ueekêkşê (Y) -GLÖy€ 
blood plasma, çuyê J axşêya loûşê csl foûşê hêye) 
Aç) WS (Skdw yuaye WSjpê KS Osê 
AA SAsê yên Tûyê gêa9ş dlê 
blood pressure, sê çeelarê folşê çêlan 
blood-red (blud”red?, adj. solo3 day syaya tnê 
blood relation, so ste ca; çêk û «< «CAWA fêlşêyla çalê 

Segên yS a yê lı oU) «J 


blood poisoning, 


blood revenge, ù dê6 Ö1şê 

bloodshed (blud”shed^, ım. + yuaye tuê, cloê AŞ cûyê 
lh < plan 

bloodshot (blud”shot^, adj. :ogoyp yara f gji2 û?lyê 

( ~ eyes) 

bloodstain (blud”stãn^, zı, pê (çA5ê) foûyê Alk 

WÎ. 0o35 çe yQêyê 


bloodstained (blud”stãnd?, adj.  alsa 4l !«û5sê (0) 
DySo ba !fıçç yk çlaved f2 yû pê (TY) -Wanyûê 

bloodstone (blud”stön^, /ı. AA şûrt êêê g5ê0u4 
ûûykooyk faılatî çaya Jll 

blood stream, gğ4l Olo yes gÙ çêlê 
bloodsucker (blud”suk ®r), /. .>ùşê Zh jayê la taa) (0) 
-(AÃo kù 4ı jaj) 4a) o yeykhÃSo yU (ShwnAS (Y) 
Hê lêyî fıiyandka tfaf aa? (Y) 

blood test, êşê gegêu)5a85U 
bloodthirsty (blud'thürs'ti), adj. yê '§cùyê tı)AQA 
aglnê üşê 4 faul; 


blood type, ûğpê Jin fêlsê qula 
blood typing, öêşê 08 Jinalê föhşê çû90 


blood vessel, cûyê 'çûşê quaajeo 'êkoê culi 'eloê culaeê 
bloody (blud”i), adj. „mû2şê fe ûùyk (\) 
. Û a ~ nose) :g yüšş2 faûs J şê (Y) 
edl ya fal şê fayAA ($) JÛk kS û ê4 Ü )A Ayê (Y) 
qên 4 tösûzal 4 «[British Slang] (% .sa>< (®%) 
adv, [British.Slang], . ( He is a ~ good man.) :3» 
„E. U lêšDka çûyê ÈJ û95 lêê 
bloom (blööm), ıı. naêşê lJ (0) 
„eya yS Ö8 305 fö9y8 Ù8 (luy (T) 

eyên êk pêyê j aknS aS têyê ' kakê (Y) 
ida el yS (çoyê lù lı çîkkaS (5) 

ehla ıe pî dog) ÉA€ yoyaa eka 6w çel) (9) 


v.i. Sû êş Ieêy8 (€ lêye fûoS4aùyê !03a5 OS (0) 
. f She is ~ing,) :(Çêza&a tûş !aalaS (çoy 4 (Y) 
-(ell3 Luy2kÊ Se) sû lêKE (Y) 
v.f. 


LO uySk 4elqê tûn Sk Û36 lO0ska ûş Ata fodklkfl 


bloom (blööm), zı. Jı Qed Û 4S pê çûkwÛ daka (\) 
ija û owl hêk (Y) -oouSêw ayê J ok jı Qa, lS4 

bloomer (blö6m”ër), zı. laskaê şê lı jialat yoûSe yay (0) 
„AJ«a «[Slang] (Y) -ay3êny«€û o)b a5 U el yaS (Y) 

bloomer (blö6m'”ër), r.  çSwqeyapkê J Akay G0 4a8 y4 
ua 341 çl 4J  yi2kşeo ehaê 4S salo Sl y3l Olî 

bloomers (blööm'”ërz), #.pk ı4ye J < yS gale „Siy (\) 
HuSeo lal êû Je 3ı çlaS çU la sên /sa4ed 
-Cûy es ÎŞÊ Lı p4J 436 la5 çe yox? „SÉ y4 (Y) 

bloomery (blöGm'”ër-i), . CC ga gwê gîs Sîa yayo qelat 
blooming (blööm'iD), adj. tkszş&k« fuS (uS fJ»€S« (0) 
kala ya yak) fAalal kaye y4 4J (Y) - Jy5 53y tey kûnê ! yaınC ıı !asunı Û ş€ 
. f He'ş a ~ fool.) : )as« * jı ,aa ,[Colloq.] (r) 
bloomy (blööm'^i), adj. (Saa !«ş3a cştaly5 fçeuw Ùp8 (\) 
HAS e alka cel aplka (s03 doj) GQGeqeytask çg9yay ajê Skûaa (TY) 
blossom (blos'em), r. GSesaj geke c4 sêk: Jj8 (0) 
eye lùnE Û cS Û û50 (T) Goz lS ŞE alyê OA 
. f peach trees in ~ ) : «<S ù ci ySê pS 
ÖS) ê e AS fezefûa lû554a0yê fûJy8 J5 fc308 O8 (1) 
Saye yêS fê yê KÊ tA; tûd04we kê (Y) 
blossomy (blos'am-i), adj. sea sS Me Jat J fuzkalşê () 
Ja) y€ tû ş8 J ja tuakalşê (T) 
. fa of ink) Dedo yda ççûÉê tnXeo ke Jn (\) 
Je S4a4Sa1 fel l a #lûoS Swa4ê gg Û) (Y) 
gla S4ASLÎ Li a ûl Ss kakê j hayê (S5) 
IçşA5Se yê zageo jı ASA &ı Cl şa 4S yê U SARÊ (Y) 
( That building is a ~ on the landscape.) 

. f a ~ en a person 's character) : ass syè *(-Su;yù .;ù) «Sad (t) 
Jl þa y4ê, lı jlskSA RS AAS (9) 

o ySl4da fg Saa fo S354 (l) 
Hoa şay O fosoSnaa „Ù KU) o9 5ulu«S4 (T) 
. (t0 ~ OH û WOTD) : + û3 yu tè yal yS k«( ~ QUL ) (T) 
eJğ)ya lı 4h3ajaa yÛ çç)nê lS ka) ey35) 5S Lê jı (t) 

û nu5laKS4 tö la«daaalaa (\) 


La 


blot (blot), zı. 


V.Ê 


vê 
Slayazlaklka fûjpill9«54 fol oa (Y) 

Sûzğya)ka 'cu)a (Y) 

blot (blot), rn. ky çelwês «4 GIj Lal ça cwil SA (N) 
ûy 1f talaS pûy5S Sûa ge SA U ak yê tişyaSa kS fokakdaS (T) 
blotch (bloch), zm. .+»jazzk û kU S444 lı daylan fa& u) (\) 
-».<S (yS AyaSa) ' J) Saaklaş (Y) 

erkyhê n) sao aa e 1S kı zê Û (Aka A) (T) 


v.t. ldyS öz yê Ù tûn ySna 'O0yS a4a 
v.i aye zy Ğ fûay ome !ösgyluaS4 'Oy loda 
-blotchy fadj.). 

blotter (blot'ër), ıı. «ye5 ekê j) Û Gala yÛ (ç)«ê (< fdjök (\) 


AÛ eyaz g84 û l0 (T) 

( 4 poliçe ~ is a record of arrests and chargeş.) 
blotting paper, Leq yS ekù j Û clalka yö çç)êê lS fedla 
blotto (blot“ö), adj. [Slang], Janê tokþA Ae al) 
blouse (blous, bloıuz), ım  ûaxa (çela yêt) uSw)S (\) 
J1& 6 (çogayê Naka Je fate (Y) aşîta olê U a43 Ù Û ales 
lkae qol aç2khaS (y345 l3 (Y) 
Ol yaaçç3knaS çep lS çeyek Suna (Ê) 


v.i. & v.ı. Jusal yö «J cla yS ao tal) î 
blow (blö”), v.i . ( The wind ~s.J :(u) s»y&J« (\) 


SölaãlASaš t(aASaê Û ylÈ) Û Xy5 las apê !(Go aS (J UA&AĞ) sû) ($) 

. ( Whales ~ .) :&aaû) 3»Sdlaa (9) 

. ( The paper blew away.) :ç3y»a& (\ 

„o ytau yKuùğ ya f khASjAa yA 'ö Sakê «[Colloq.] (v) 

ekağ yê aJ) ekê j, ([Slang] (A) 

o yûlukuÛqka (Y) .(WeoJ4û j şa) o3keou (\) 

H»gûoyS a al y&öes (6) -ö9y543a93 fö9ySay) (Y) 

rû AAS al fa, jU fÇGajaS ıJ U&k2) olalJ lı ç9ySlataay4 (9) 
f to ~ a trumpet, pipe, wfıistle, etc.) 

Û tO ~ dÎF) :(ASSQ) + g4a yS ebê Û cay qşuaÉ (\) 

(çttgay3) J548 yê (A) -ûa3lun€Îka o<Ü € 4l o9ySayê (Y) 

kk ayê) o5 l2l yaa $ lsa 4 HAS (N 

Soylu Sl Jı ùşu5 lul akia fe yes Sl yö9uS8aob (Y*) 

.( B~ yotır nose!) lêke Cr aşl (M) 

rûduê êrê QA0þê f(Çhkanêkê 4) sl pa 'eJê38543 < ~ OUt ; ~ Up ) (M) 


v.f. 


“(oawd) gû Gej (16) -û9pel fSl (\Y) 

. f It blew a fuxe.) :(ışal) çaê yy (VT) -OopStaa23 «Ch (l0) 
êfa 3 zd64 jl folalka al «[Colloq.] (YY) 

5u Û J û05 -SSl t!ç4,8 çulaêlas ( ~ to ) «[Colloq.] (YA) 
ARêaj, fGyyê) êê a ([Slang] (M) 

. ( She blew lıim.) :«» ,«aJa as «[Vulgar Slang] (Y*) 

( You blew it!) : glaã eya) Ja tS) çfu<a3 «[Slang] cf) 

Bn. sgaySlskaa5ê (g) -è9a5ayê 'o4oS33 yşê fopê (G) -(G) oSySÎsa (0) (M) 
û ûklkaya fadê (Y) ake, !'ealî 5q tl (Y) 

aSnkd tya ynkê tO Unu2ê yS ûaS ([Slang] (S8) 
Sûd25 çl3aş4 fö-yS çaljlş 

kêliyê cLda€ ak (0) 


blow hot aud cold, 
blow in, [Slang], 
lola Jê (çelê ayeta (Y) 
blow off, -(ùsù Ê yS (lanya: <J) g48 çe Û lı çlaa (çêyyS dey (%) 
tûkê ylka Jo f(ûzySyl gla G Os5448 4) ç&yÎka Saãkã «[Colloq.] cY) 
lS la S4442 
blow out,. ( to blow out a candle) :(- $ù; 4) e,& J5y (N 
-( g44 talû) şalê 4ı y ja4 Ç9554Banê (Y) -(Qa0) ûrê43 (Y) 
.(la, t5 çç)yaê) oÜaşa (5) 
C1y451S4 '( ale, çoûe ù) Cê (e) 
(ly l (şyÛlu U çuyê) ûaşgtatê (0) 
rûQug2lj fû Ama fo yaya. zad (Y) 
blow up, ûnyS231 6a f yû» xb fêS Xû8 aşê (\) 
(J uylanyA€ cU) oş Jî)2an qûsS)ka (Y) .û3ya 04Ö fûrîk (Y) 
şoyîna GoyS c-êûo) a.» «[Colloq.] (ë8) 
. ( He blew up in her face.) :c»yalaa „+, gı ,[Colloq.] (e) 
. (to blow up a photograph) :çcù ;) ö-,S», «€ (\) 
blow (blö), sı. ı (elel yS lı gla 4a) (lol fat ja fal) falySakaka (1) 
(f a lıeqvy ~ on the head) 


blow over, 


JieaaS a J0 wSkêyaa (Y) 
aiSBA êê Xalo ya Mayo e905 yl (Y) 
( His wife's deqth was a great ~ to him. ; a ~ to hiş ego) 

at a (or one) blow, „ja aS ûlka dı fjl ûla 4ê 
come to blows, tûfalka jîSka «J fe kû8 uaS4aka 
AJ pSALAE Wı jîSn dı yy ya 

without striking a blow, .cışyùl çu fçlalya çû fêla 
blow (blö), v.i û0 yiê (Aly pÖ eyll9 fout4alyê 
v.t, lsa QA t0 Sa kayê fo Xa Jî 


blower 
n. 
blower (blö”ër), ıı. AK ai ay bAS la aşê tukS aşê (M) 
(ia. Weeulûr şe (Cl) Çullaed li a51) 44 çena Û fU (T) 
mnê 0 aSak L[Slang] cT) 
blowfly (blö'flî ^, rı. aıtso akı gê jS pûç KA «CA 
blowgun (blö”gun'), #. yey aszyaaü (elê yaka ,&%kö (\) 
Ganê f ıl ylkaa çl ço440 Cû A u ealke (ka cç l4ey uûê 
êz ğay en (ê çS eê 3î ûpê Wı ASAaççuğda 'OXuS la ayê Ö«k (Y) 
blowhard (blöُ'hãrd^), sı. (Slang], Snkê yk kaS 
blowhole (blö höl ^, ın. şu (çalclka k5) -Ökac ê3yş4a6S (%) 
N) 0S jiyana (çuekkÊa, (Y) (Oya ê şeya) 4) çekSkdanê j oıl3e9 
J rtkloo ç QU çuka d lalyadı 4 KC y5 (TY) ûjsalen loka ê8 
SU yay 4u lika ja 4ya yaa CAD ê yal (çê çeku 
blowjob (blö”job^, ıı. [Vulgar Slang]. èyAhûc û8 
blowrı (blön), pas! participle of blow, 
@dj. _. yosllş- <u Cnka f sg yeDla çS ka lka (T) yk yû f Sû3ayl (\) 
e luğa y9 lG e jluS lı j U kÊ (ee)ayêê û (Ê) keşa (êka (çS a (T) 
(Aaînîy dı jö çank4a 4A çQ j şake) 
blown (blön), pasr participle of blow. 


adj. Layê kal şê Û8 ha Sên ese OS farlênkSa 
.Gêùu 5a "' full-blown " çek, jl> JùJaS) 
blowoff (biö'êf), ıı. -elaa yö) o9yS«lanê (1) 


rinê f sahê .[Slang] (Y) .o5ySûay dasê çoael (TY) 

blowout (blöout^), ıı. Lıyaa yt êşa bi êşelalkî ak (0) 
.gaêk (çG çêy5 () -(6Sjpk lı Ja şîş) Û çajêq (1) (T) 

û Bz sal (T) Jê çul (g) 

„ala j la) fösjl al kal [Slang] (t) 

blowpipe (blö'pîp ^), rı.  çul5« yaCeje) KS) On ySaszê wale C\) 
„ blowtube (r) «aê jê SÛ î(ûyS êyê SÛ jı cûûûa69 

. blowgun çYf) 

û rp5 2A çûl kû 
ùi qnê ayê kSmey A 


blowtorch (blöُ têrch^), ı. 
blowtube (blö'tööb^, blö'tüb^), ıı. 
HslSoê Gangya Û çu324544 (ıê jeyê ên êêê 
blowup (blö'up), ıı. .Aêa3 fo ykhùsdaê !(eêk3 (\) 
5h cylÖneo5 Wê Hurdêgayî ûk) o ghhıê443 tGusalka «[Co!loq.] (") 
. ( They had a ~ .J :ıaSa ya ç3ySjlala j6 '(sil ê 
. (I want a ~ of ıhiş photo.) : j yS», ;,aS8 sè,» (Y) 
blowy (blö'i), adj. 
blowzed (blouzd), adj. - blowzy. 
blowzy, blowsy (blouz'i), adj.  .c» x8 Jay ıl,5 »„a<Jaã (\) 
Û ~ Bi GÎF) :>a ® la * Anka ! Jê Zon (T) 
uk (çukê2 'Oegê6ê fJ (Î) 
gÙ ç3 ul QS jDkaQ çO0y4ê (Y) 
blubber (blub”ër), v. e yeala eLalka kı Ö4 û l€ 
v.t. De gala slklka 54a rS Qš US ges ka Ço$48 (\) 
( The child ~ed out his name.) 


44ê çç U îç lol 


blubber (blub”êr), zı. 


û kuS 4 Sl Jo-uS,43 (TY) 

blubbery (blub”êr-i), adj. Hêglyaganê f lowak (\) 
(GK Ka) # je alayen Jo la Û (TP) AQlş kaw dey fuat CY) 

blucher (blöc6”chêër, blöo”kêr), a. HCşS eka (kela (\) 
tall da çS la) j şk5e yk KC yû (Y) 

bludgeon (bluj'on), rı. Lê ykke felkî yî 
v.t. & v.i Sêr la laz cı gk 4ı f (la SJaS yS 4ã (\) 
Ol) 'ö»S< êm y142y4a fû Saleke ka (T) 

blue (blö6), adj çak) yi je&kka ûk (T) ul law Û (kak leê (M) 


n bÊ pûlê 9A ag li abû lÈa (j0 qaşê JJa€ (1) 


bluegrass 

. (1 am feeting ~ .) :.&aãlo tanê f, S44 (1) (Y) 

. f û ~ dûy) : yacûwa t3 Û (çi) 

- Û ~ Bw5) : galle yı ıı jeaQıaSû, ! yto)yıa 'al şû gî (6) 
Xölscêl& feul)S« (\) .gêğa ùe (9%) 

A(öe bÛ) hd 3, (Y) 

. f û ~ joke) : ys (Sp 4g) è>ê fe» xa: ça («[Colloq.] (A) 


n. ûrê rayê Nisk çale (T ûk tk ö çûkk feê uÖa (0) 
l0 1ln8S (9) -gğa ld eSawaS (E) JI8 (edi lı (nê „S352 (Y) 
(eklê (çaSAÖên, 45) OlnaeêdaS „f yeyJe «[Slang]) ,(p/.) (\ 

WI. û Ja2 (ndi (aşê 10u 8 lek ie) '0ny8S led 
vê „oya lek IO qa&Jka (eê 'ûay eê 


once in a blue moon, 
qut of the blue, 


-(ölagay) et ul) 'öt6aKea û çû) fOdaSen 4 
ri qêsOyê «J tapû rana ıl fojnkanê 4J 


the blue, bl jas (Y) law (1) 
the blues, -Xx&analo tççol54ênê tg lanê « [Colloq.] (% 
Azlp Wgûll jl dey kal&a kanê tS eke kiyê Skala e gût) saye (Y) 
Dû polye? (çu lketk 

blue baby, Taka çediğya) ıS l8) 4ı ja 45 4ı) pla çSAÎsGAn 
.nzluJaSal ço yo aş (pê 

bluebeard (blöö'bêrd^, rı. telka ççlpo4l cla dS) $ 
2o55 ê 

bluebell (blöö'bel ), ıı. i&», „l,€ «Sora; 'eþakE feCeyal yd 
ıl Se» z4ly&ae) 

blueberry (blöq'ber“i, blö0”bër-i), rı. .(desa; J4) daê 


bluebird (blöö5ُ'bûrd), ım. q5» ıyx€ «Saa «i dêka çSWoll 


blue-black (blöo'blak ^, adj. hoş ad) 'Êê 3 sako 
blue blood, Lurtesl lê !desl)Ê 6 (\) 
„ewt)Ska KlwaS feke tê (Y) 

blue-blooded (blöo”blud”id), adj. „ediyf na feol)êlê (1) 
6ê; CT) 

bluebonnet (blö6”bon“it), n. lad çeuê ç5êþ6 (0) 
Segên ya yê 1 ae y EA yee y€ (YT) -Aagên2y8angi 

hanê Q€ eSaS6 ay (Y) 


blue book, HAaççonlî 3a çûlanl yên çkĞı d Mı (54o yS jê (N 
yÊ g4ê (ç4 Û yal) Hûsykadê wadê lS çuÛ uwrawneq g45 llağê (Y) 
Sûljl4yÖ ça Ù çake JÊ ba çêlwaS çal lejê (T) 
„Chan aşioo yêcsêl çgo yn S233 SI) (Uşê 43l y4 (6) 
bluebottle (blö6^bot”1), ıı. ãa&le, daf e€456yay (0) 
HAyçê 1S 203 çehad: Èkeu û0) (goy y8 Sêda (Y) 
bluecap (blöê”kap ^, rı. . bluebonnet çY) .«saJt 4J «<2 )« (\) 
blue cheese, okî ğe) 4ata cû Ses «Lû çySû ri4 Tûlê Gurîdê 
blue-chip (blöö'chip^) adj. Û şey4ê (edt ka (34a58 (0) 
. ( û ~ stock) :(a< ja û (şte ç8j))) 34 
ğo>« !!>quC «[Colloq.] (Y) 


bluecoat (blöö'köt^, ıı. nale 
blue-collar (blööُkol”ër), adj. HO S 4 4a0 
. ( a ~ worker; ~ wages) :;lesako; 4 .g34na0 
blue devils, ûû jaa Ja6êeğ) (0) 
Zzedak 1 çglaenê f ûna ([(Colloq.] (Y) 
bluefish (blöoُfish^) zı. Auççdûn4lyê J (nd çıSWaeaela 
bluegrass (blöo”gras^ blöö”gris0, nn. êê g54 (0) 


<i Cu ked çıyayloê eî 1a0 lı qu ylSlþê Ena Lajê (Y) .e j lKAkê 
J î J ÛAE ela j zû jaad Q JM (gla Û 4 «5 ( " ,SAKS " 34aaklaı) 
[šDUO u 


Jalal 


blureish 


blueish (blöö“ish), adj. + bluish. 
bluejack (blöo”jak^, ıı. AxçNa yanl Saşa e56aa3q8y)3 
bluejacket (blö6”jak'it), #. Û er9uka4) (etlyen (çû lutav 
(çalak 
bluejay (blöö^jã^) ıı. 4fso blue jay, *jjlcıŞ çêk g54ea4ll 
Ca şsea j) 6 1oyy4É ASWya «J uh 


blue jeans, az Û O gê0485 çûkê SÎ ùl oj) 
blue Îãaws,  çojlşe gj ueyêeyşê J ak K5) D45 yêşî gure) gel 


(WALA yk gl GÊ ay J lea kk dka (ççğlp 6J ZılSoo Kêevaê 
bluenose (blö6'nöz, zı. [Colloq.], gulukê eLùûn çS hwat 
dûye cûkaye; welle Muaûşlka dı 5a5 ya) 3 

blue-pencil (blö6'pen s'l), v.r. (a2a d) OJ Seyê 
S06 a4lna '(glm apê 

dalaznS ARA ja qÛ 4) (ak eê Wankk yÊ pa kê 54410 
«is Ran AX yêk clkaçyûkaS kS Aşe şû (çê kû) 
bluepoint (blöo point, ıı. CC cli « «Sayan S4çer lekan yS 
Cazê 

gûla lê kk (\) 


blue peter, 


blueprint (blö6ُprint^), r. 
ETI Cak kû taa 4a (Y) 
eoyaykn û054h&& ' ua ySkê& A 
Ang jalan qûn 8 Êkê (\) 


paSûa (goge û Ol deu «SÎKA md hakê (J) (Y) 


v.t. 
blue ribbon, 


HpnSna eû lı feWSAı 31K (a) 

At y1 Î şê (4a J öeyA® Wı Ù (çılka jS ulzalka (mê gjaê (T) 

blue-sky law, (AjÎOU 4i egle Lû 4J dilkê (ê8 lk qel 
hzşlejlj 

bi) û hêj, o52) 

seuğa gûnd (kak Xûya (0) 
blue vitriol (r) 


bluestocking (blööُstok “in), ıı. 
bluestone (blöö'stön^, ıı. 


blue streak, ûk kê las aa cle SA (M) 
agi la ul gk yy JAkkwa (Y) 

blue vitriol, ONEN 
bluff (bluf), vı. & v.i CL suuaka tg ySJ dajaS tûlağ sj (\) 
so kû ky cû jûl ê0 4S lkae ka kh U3 ke yî (Y) 

Gayê) o-5 G«<J«& (Y) 

n. „JA JaS bakê u u Cak jop 4 'kûk LU aya (\) 
O uklk kU tak LU tl aêyl (TY) 

bluff (bluf), adj. do leaS cS Jl uk8) 0l jekê yA gÖal (\) 


enê ' aa Jalê (Y) 

Bn, cla Hekê çûya AS ASA çık tûl j hk yn çia 4Aêllod 
bluffer (bluf”èr), ıı. ûğduo ' ahê lù ! adlı 
bluing, blueing (blöG'ir), rı. caš yk şu kê Û êşê kejê 
rêud Je) çoy jı Sykes (çı çik $693 J» 

bluish, blueish (blö6”ish), adj. IKA ûnê 
blunder (blunُdër), ».i SöojSalka Ç3) e ya€ çç«l«a (\) 
ola ün !çîyaClka ça fûsa!» ê: (T) 


WE Gaşayeo çel kl tûya Kl aa8 j kS u l0 ù k~ QUÊ) (N) 
ê5 JAR yS '!QIS) 0JaS2ã (Y) ego Sn ù0 
n HAJaa balê G3) „5wanlka le, j€ ySayalka 


blunderbuss (blunُ'dër-bus^) ır. gelt cguaS 55483 (\) 
u. 
su ykS MASAjAA j) SkAS OTO êl ê gl 


blunge (blunj), ».r. „gu Sa)an j 0É) ay«< Sy» gavo yşê 
-blunger (?!.). 
blunt (blunt), adj. JjS felkê çe fûesyk5 'Je xy (l) 


Gejtmê ta ajdk4ê (TY). ( a ~ knife) : j ,+- 'J»S (") 
L01 


v.t. (ê3) ö5u5 Ja5 (0) 
DAS kekê (pk ORA JS Oa lll ya Gwê (Y) 

wê Ù CkwkA (yo $Ö ye Camê (Y) Lû aş J5 C) 
blur (b!ûr), v.f. 9a5 aaz f 8)5 ççylSl fosu5 !s9«54 (0) 
. f t0 ~ an Îssue) : aS tûl yêk t(osl 4-4) ö-< Jal (T) 

Elka çç ÛL p3) o y9 y5445 *( ala la) osy8S (Y) 

v.i. (oala (AlAcka) aşa Ö2S (TY) ùsdşe reb fûayşuld4Sal (\) 
n Sana fASA fêJka (\) 


JE2Û ESMA t( ARAyÊê bı çûka Ji) ÛJ S2ê (Y) 
blurb (blûrb), rm. ~a as ùt ıa eha Ûw wd ga wola Û (\) 
Serha Ûav ç3a95 oSAo yeyê gh (Y) cc0Ses cıla (çaSa8 y6 
blurry (blûr'i), adj. . f û ~ picture) :o~u cù, did û) (\) 
f ~ êye§) Hu jê 4a gl Ka lı öaşa)8 (sS) 
420 pia (era ıl t.sut5a (Y) 
toyeu Sala çı 232043 gêl 4j 
- (10 ~ 0Ut û SeCFOL) : (all yc )e» Aã 
blush (blush), ıê  jalaşy Geyt qjsê 4) ci jatÎka jaye Se, (\) 
pz oteynê fayogş öuü C~ for ; ~ aU (Y) doya uk li 
ö9 Jaza lS dey eyu yo yasa (Y) 
Wî Sûsaya (Y) oL aS ka yaya oj 4 öH015 y9 b kê jez (\) 
n. (Çak Û oA byîayktî çunê) ûl& ka yy Êê, (\) 
. (tlıe ~ of youth) :3ş& dè»; ga» „&e®) (Y) 
duùu yê ja4 g54 al 
blushful (blush”fsl), adj. jet Îna pya dÊze j 'çayaê 
bluster (blus”têr), ».i. (U) îê & çS SÎka (\) 
SênpS kal ka tûla lþê ' u Ê oa 4 plpS uêê«kêš (T) 
Sû 335$ 6343454 (S4êê ka (Y) 
WE. çe Sok) kS sû) @ Jd yl tokî tê05 dka i4ada (\) 
-ùlÙas Öz 0 y3 4ı fû3aa o yAaçşdejadê & gak Š363 4 (T) 
"ٍ poayel6a f Ce) yl na Q3) uSASkoa&ea (Y) -luajay lı e9 (\) 
ut çeÊuêoa kı ohêkdê bke yÊ cho ya (Y) 
-blusterous; blustery fadj.). 
bilvd., - boulevard. 
boa (bê2), t. *yeıaSe malû 4l çç3k êjao) çi çîeyatê eW ojþe (l) 
Ö4 Sadak (Y) -Cıl3aa çêyê JOzSde0 jOnzakaayê3 j Oha1êd 
CkSed duv ja9 Jka lı gautd 4) ak Ê 


blurt (blûrt), v.z. ( ~ out ), 


at first blush, 


boa constrictor, Az Û ççohe) çı J29 Jeyaêî çıSêyl o92 
uûazê Jek)ySdeu şêl1aaaeu jOla1ı0d 0 j4345o raz) 4 (gû 41Saa 48 
„ÖlJe3 

ng aSo)lG fGl5S4 

lêk cleıka, lı Ni2an f uluoc3&a3 (\) 


boar (bêr, bör), ı. 
board (bêrd, börd), ıı. 
Seil yo gulkî şela) 
J3ay la Ma, Sa Ji çanda yS4u4Ãa (Y) 
f a bullelin ~ ; an ironing ~ ) 
êlê fû9lySÛ (çolê (5) Gala (Y) 
ûda utk g0da03yl yê fûlşê o49 gû Û (9) 
U kû Gù ak (çS SÎW 4l) çlşas 4 allo ej 4 çOþl g$3 (0 
. f room and ~ J :(ı33taUü ı5 çêlê 4 
o4 ay8 (çoaa ! OS çodê (Y) 
ça55 (çê) tûne yaye çaleaea 'êsa yyand (A) 
f a ~ of education ; tlıe ~ of directors) 
v.t. êlêye lı adğjalo êlê G48  (~ Up) (0) 
f to -¬ up windows for fear of violence) 


Dayk û deê pl ji laş êva çêna Josul9ê Û ûjê (Y) 


f to ~ travellers) 


board 


Teldao gle Ja pla 4 êl şa lû 45l2 «SI SÎÎêE lê 4 e5 ù Û9 CY: 
( He ~ed hiş son there.) 

WAÊ, AJ ddkde yl Qa jli ka ûö45 Cewad Çap çên pûşê bı OMA 

JuSaakl Çl şa lı çj U 

across the board, kn peymanî çç (yS kûz) ole ea û) 

:o yêkê yŠou yanS j yadê cJAa elo j ly kuSaa j ekê r T) 

( to raise şsalaries across tlıe board) 
the boards, 

tread the boards, al jeakd ûl aê y5 

board (bêrd, börd), ıı. . foverboard) :<èza *(èka<) + \: 

(seqbourd) :Ş) ya! ùiy) 


ol 


v.t. dlê çûkê û) a jyQkçadaS 8dl KS La \ 
Qa êê Û Sa Qa) ûuaqe uehêkS (ol yw çebee lg) ^ 
QA ûna kk Lela HAS jyê ser kêkS) Çud19- 
( The passengers ~ed tlıe plane, train, ship, etc.) 
H905 04S4 4ê y-5 SU fÇ3,5 J«Ša 48 jı ç5 -SU 1) 
go by the board,  .çewJa & ûkakS al ğaya gû şeyek y5 ()) 
têlê qa 0l fêk «layê 4 t(USê a? üywê Yi 
( 4II his work and efforts weıı by tlıe board.) 
boarder (bêr dër, bör“dër), ın CC ı3&lu J gulê 4S sûlak€ 
3aû (Ûsê (Y) cejlgo eSWqel la 4C Sû ped j Ole Û SZIşk eu 
boarder (bör^ dêr, bör'dër), ıı. CC kas çlşw 4S kSAEWweaka 5 
-Q) @ 508 ç1ma yaz JABA) (ù Ğu ja CaqêJ (ağpê êSûyê Û 
board foot, ö5 da j la şo iy êla 4 aç û24 5A 


Ya 


Y, 


Şu 
boarding (bêrd”in, börd^in), ıt. -a-gju sê 4 AA r). 
ûd jula tA 4 ıT).yi)S 

boarding (börd”in, börd”in), r. <ê Jay) çama 0ı 
-oêda2ênkanê cıŞa -uakêkS 

HAA ç2kaS AB yl ayulya lı a6mw4êuya Zanê (Y 

boardinghouse (bêrd”in-hous'^, börd”in-hous^), ın. 4!so 
boarding house, çêglayı sS AiuS Kı Ava gûr S0ê 
eu û QÖÛJLJ JA (çù Sall şkk Tl LU Û û Û34 
boarding school, çu jist yap çên QAQA qê ùü,yî 
GU ê 
board of trade, o Û ob göte ayak (Mı 
ag atêlê qo wana yo Ê p0 êke walê L[B- T-] (n 

boardwalk (bêrd wêk“, börd“ wêk), /f. J «q«a&, s3» (\ 
Jale? (çenkê kl ASÊ, ou lo (Y) ê jl lSlku u Jarê çûk 
MU jea (çu QKS 4 o jik a, 


boarhound (bêr hound“, bör"hound ^) /#.  *jl, J; „<f 
êla 

boarish (bêr^ish, bör“ish), «4j. Malla lll f aêl5 
unêla aS Telê 


boast (böst), ıı. gç uë&sjaayê 'ulul jê !hêkkš teda !IE (\ 
Ll yêûdaÎka ê du QA lı CU agaş çwk AS HÎLAL (Y 

SlnyS4kê To yu Kh y2 tç US Îka yê 'OIaW jl ye& 
nak ûn5Al 2a8 
AS) ka yê f osûl Cj ija ! aSkka 
dûaSkê Û LÛjê ûl aneab (eê) jJl 


v.i. & v.t. 
boast (böst), »./. 
boastful (bösıُ fel), adj. 
boat (böt), /ı. 
aJ l furtkkS (Y, 
D2 Sea çî çukê J aê too oWydo e Je) 4û (Y 
. ( B~ tlıe 0arS.) çala a ç2 y&JAn tè jAsalaa gj ûdi2u 
v.i. . f to go ~îng) . j ySûhaS yıl aS gala û 
in the same boat, NUR TULBE Sale a9 toyeo la 


v.f. 


ê 9gyla öl4a 
boathouse (böt'hous”), /n. CC -cçı3t&) eda (ça&Îğe 'eala çeln€ 
boating (böt'in), 8-ada êa 'föy Sk yol j8 eda 4 (\) 

sûda SAaalaa fedî (Y) 
ahû lı jU) êÛaaJaz qa CV) 
Hasakla j fekê çê U febawa çol (TY) 
boatman (böt“man), /t.  -Q gale 45 chat f yaaala flyxça«a 
nêlJea (çûşS 4ı lı Lêlê jpkaoa cî lSou 4ya (çênî ayy ê 
boatsman (bötsmon), ıı. - boatınan. 
boatswain (bö”s'n, böt“swãn”) ıı. 4/so bosun, çêw 
-c Û! y4açg 2d5 
boat train, tê jû AKS DA AO ço p3l4 çouloelkkadk 
bob (bob), zı. egoyaayê Çl fayêûa « [British Dial.] (\) 
HÛISAk gû) c4 ai4 üka) GyS (çğê (Y) J085 fêkJka ja (Y) 
man) (çey S5ayS lı al US (Ê) Cudî SAAD A 
J ja te543 têbê, CU ê0» xaê (çA5o y8 (9) 
raw laz jl ura? 93 Au GÇuJ9434î (Y) 

OlAM pak f yalan CO ÈASla (A) 
Aç 4Û Kn gê S6 leker o aja (X0) 

Jiimae yêSa (çên yêna 4Cuall8 ja taha daa 4Ka (Y9) 
qi şêla 9êêa oZapa€ (\\) 

0 kÃ0S Lez (etluaêdnş f (ya laaašaş ûla2J (\) 


boatload (böt'löd^, ıı. 


v.t. 
gQûÊ aya tê #i4aüûc) olêe yl (Y) 
êka êl u3) 25 1Q + yêu S5ay8 (Y) 
Hoyê yêk te yû ye pê 0ata (\) 

û25 5ar A84 '(g5) O2ya o5 amq8 (Y) 

-o jl aka na Û e şeyê (çoşaa (çe şa )É pes 4ı şolalkağê ı~ for ) (Y) 
-ls)talo ya)6alka fû4ySle4a (8) 

„kan aS) û skûz ja gêla 2 gûlulka yk aw ^~ UD) (e) 

bob up. -Jayûğla Û 3y45 o9 JiS5SÛq fölulka ya şaq 
bob (bob), #ı.pi. [British Slang], ` .«se)at&l çS Olê 
bobbed (bobd), adj. -(Öla» gû c3) GuyS *ial)s€ 
bobberv (bob”èr-i), ıı. LU aşa yk tayi) û tıçyda 


v.i, 


bobbin (bobfin), n. $4 
bobby (bob”i), ıı. [British Slang], uaale 
bobby pin, Aw (çê yû 
bobby socks, [Colloq.], GÛÖ g3yşS çueayî 
bobby soxer, (aşî yaS oağa Çûyê çê u14aaÜq) gio)yaê 
bobcat (bob”kat ^), # çya5Akada 
bobsled (bob”sled ın  (çuûayêka kS jju tûz dwa «CJ 

JI Pwe4ıo y5n 


v.ê ap Qalû 4C8 (çola 

bobslcigh (bob”slã^) ıı. & v.i. - bobsled. 

bobtail i bob"tãl, ın (êk kanê) e JlS yS c alaye e515 (0) 
Segî a8 lı gla ya SllS (ÊKA peak (Y) 


adj. Soq SSa y8 (Y) Le yS3 98 el€ f ja ell€ (\) 
vf. Xubwke kumê) » yk32y55 95 lı êya eMS (\) 

>A» S38 (Y) 
bobwhite (bobُhwît?, zı. gedê 
bocaccio (ba-kã'chö), zı. HAzçça kû h515 J) poş ç54aççarle 


boek (bok), ı. 4iso bock beer, 1É lana 4J @ş kuko (eS4d6ynê 
„Es Sos Cak ayd 
delê Û îU) çay) eka) 


bode (böd), ır. 


bode ill, 33ja9 Jı O bafl çêl j a Ji DA S4 G LÊN 
( His idle habitş bode ill for his future.) 


bode 


û r Aded ıe 


ameya ak f) yo Je kk U Seke k0 


( The rain bodeş well for farmers.) 
bode (böd), a/rernative past tense of bide. 
bodice (bod”i5S), r. ejê Gul S çuadğaey6 448 yU KI bka () 
Al çka> gw (T) 
bodied (bod”id), azj. 
. f able- - ; strong-¬~ J) :4aa Şana û Sa (Y) 
bodiless (bod'”i-lis), adj. 


lae yek f huda f laùk3 (l) 


ê6 (r (Û) 
gakê têla Û XÊ J weê (TY) 
-bodilessness (7:.). 


bodily (bod”-i), adj. eeêkl Meldla 4G eû) jl S8 êk 4 (N) 


(~ funcrtions) 
gk «& Ç«aaG (Y) 
ady. . ( He is ~ presenî.) : (> ASa-aS ! ç& (\) 
Wêl ck kı (ehd f ça yeka (Y) 
o yASa gakê JA jS & (Y) 
boding (bö”din), zı. Leqa ulê dı obl Sê kù 
adj. onl lêê (çù Ê yi he jauaka 
bodkin (bod”kin), ıı. Sûğaya !«&& jeya (\) 


ûrû2 çek (Y) co gd çûl cayo S4543 y43 (Y) 
è5 dila aka jo o ye29 Sos 04a ûr urê Qawê gêjo dey AZA» Û (f) 
Azê «[Obs.] 0) (8a4 la.) 

body (bod”i), n. êleşay lsa t€ Î 3ya) Z4 'ûk3 (\) 
tQIa3 WÊ diye) 3ê t04) çuk ju ûyeyQ oaûda cle êk (Y) 
daê tl Hzkke cdeyay) a45 (TO êl 
JOSAL J rSêka JJ kSa) Û GÜ sOrağal Set eê (Ê) 
J QASAA (Î AÊA (çıNkĞal (çê yÊ ASI j cake aşê (ede (9) ÛJ ayên 
û SAÎQE Wi kÊS Qikd ella gÙ4l 4S Ê jJ2 Wên aê (Û) 548 
gşêye çûk tel (Y) u lSkÎ)ê ki kSm alye lRÊ «J 4 lı 
. f û ~ 0f Water) : Şaxa ya Ea ! ûna ` j (A) 
. f a ~ of laws ; a ~ of soldierş) :qãü t'aã&wea !Ù«:)€ (f) 
. f a legişlative ~ ) : j)8 'ok ye4 (\') 
êkê lı uwAS AÎka)S) Ku 3) f&ujO (1M) 
Kakê qşca) St J umwapê hînê f l3ê yok (YY) 

( This wine tas a lot of - .) 

çoS nên Noh layî) çaê ' eû (YY) 
ala»es û fi jy [Colloq ] Yt) 
lkta4a la) sam çekê (V) (*ylaškkt) jaA2a (Me) 
ûnuSa y4 QA 
Jurd3 5 golS4) Otê 
Sûrê ayes Mo yA 


v.t. 
keep body and soul together, 


body corporafte, Sura gla (ç kû la jS 
bodyguard (bod”i-gãrd^) ıı. HkekS çûl kl 
body politic, Heyata end jj (alye laê pg JAE Ela AS 


Êranê Zanê Fener ndar 

body snatcher, Şi Güladea yolakaeagas jO AI joya «Cakkd 
X25, 

J yedê çalê „Sn Êyalã 
ng dêêja (ŞA344a 


Boer (bör, bêr, boor), rı. 


ALS o9 e 4a Û 
Û en "eken "êz no 
Hu yt& j) 4 dej 4A) UrdAz 


adj. 

bog (bog, bêg), #. 

v.t. & v.i. (~ down ), 
Haşa ela yk è gu oj 'Çuşê 20SÊ), ê q Ù5 rêla 

( They are ~ged down in a war they can't win. ; 

We shouldn't get ~ged down in details.) 


bolar 


E Ta SSWU dd 


bogeyman (bö”gi-men), ıı. - boogieman. 


boggle (bog'l), v.r. . ( Ht ~s the mind.) :y ys Ö) 
ûluSS f(Gkù l5) gay „S80, Û 4 (Y) 
v.i. o35 çl9aa9 'fûyS oll, (T) olay (0) 


r 


; RIYE teal (T) û lgaywt (N) 
boggy (bog'i, bêg^i), adj. 


aga l@j) feeylSle) (\) 
.jiSJa) 4J a (f) 
-boggineşs (1.J. 
bogie (bö”gi), / - bogy. 
bogie (bö gi), 7t. yjadleJtakê (çê leye «5 42430 yk jl ya 4ù (\) 
aloz gu yê51 y1 (çAXala (Y) -Cılkae şedl j uNadî kiıa yîş 
el? şte 6te Cı (u3 «[Dial.] (Y) 
bogle (bö”g'l), zı. - bogy. 
bogus (bö”gos), adj. , (~ mone)) : j t%)U) -Jã !GA ba 
bogwood (bog^wood“, bûg“ wood), /n. Jè, watê qulê 
bogy (bö”gi), zı. 4lso bogey, bogie, .çûjoyasêo fûk flses (l) 
ALA j yOayê Û lsa doj SR lı JuakS (Y) 
Bohemian (bö-hëe'mi-on), 7. azağı Skala 'aaağa (\) 
êa S fgeyê (Y) Sê Kan li Saa (eraêğê qê lê) (Y) 
-eğaş çale yê çil) 4S ÈuS tle ju çROuùka yê ya (Ê) 
-Qay55 Ole) ıJ4$) çaahğa (\) 
eyu Yû laaağı çûl) fçaaay (Y) 


adj. 


-Bohemianisım (?1.J. 
bohunk (bö”hunk), za. [Slang], csSjnû Akla û y5 hnaS 
(o yAAg5 ayn (çayê) SEL Cê KS ön Û Gılkağêş layê 
boil (boil), v.i hakan tû ySeola tçlaaljê föšasS() 
So QA cudûa (Y) -ûjyeyasî JO fa nSZê feıyalka (Y) 
So BAJ cida (Y) .la&þa folala salyê fûs855 (\) 
n. ٍ tukêöa fûloalyê '0yS 'olyS 
( to bring a ting to tlıe ~ ; to come to the ~ ) 


v.f. 


boil away, o 1a5 'olaalaê 
boil down, o yêu yS uù şî t(ë 1o8 G) s3 Û ŞA yêkandê (\) 
(giawaşê) eê3yS1y< (Y) 


HAJ Qaççûyau fJ aş çê25 (^~ t0) (Y) 
( li boilş dowıt to whetltıer you wart to help or not.) 
boil over, ön y8) Û; Jöaşa «a (1) 
( Tlıe milk lıas boiled over. ; Tlıe pan boiled over.) 
-(çrteqağî) laşa la (Y) 
boil (boil), Êl (kS 45) 453)a9 f4Kay) fÛA»ayaê 
boiler (boil'êr), f. (aeašùc +ùS eyba) Xû ğaS Jb çokea (l) 
la AS) A? Š aS yU çela yaka (Y) 
-(e]ka (çûûayî4a) plana çelaayan (f) 
tekQþa Çê çakê 0) Öte5la (çşAlı (1) 
ù šyS cı gê3ad3la (çala 
ûy0ya55 J3) lı asadan (çal fûae nê (ça ([Colloq.] (Y) 

boisterous (bois“tër-os), adj. dije) aî y3 î(G) &alê (M) 
(llea diya) uşalka f(U czkk aye QÛ 
Nûlşê Suka l) „GeukCou j Jok Jok32 a 'uoê yay JoM)34 (Y) 

( û ~ person, party, place, etc.) 

bola (bö'lo), ım. 4fso bolas,  Jayyaa Gççlkûaq lêê «awa y€ 
Jen ğa şana j çç Ûca jê ûlo j Cu ydal yo şi Ran? oşlê e930a4a 
eden çûr J9J0xaa00 gû Îgaêke, sî «J dıl xãÎU»a 


boiling point, 


bolar (bö”lèr), adj. 


bomıbaştic 


AA a yooo yka Aka Go) şa (Y) 


bolas 
bolas (bö' les), . < bola, TT TT 
bold (böld), adj.  tG~ keya Mê fokkSja fêla feka M)Û (N) 


. (a ~ person ; a ~ move, action, etc.) :c&u;,è '<ı ya 
Gên ça testê êr fel yl oa ûrê (T) 
.fa~ elif a (r) 
(rl aga) oaaS qelê geyloêy3 ê kw ÛA aub (Ê) 

( a ~ handwrifing, type, etc.) 

-boldly (adv.). 

boldface (böld'fãs, rı. eya )yS la jı oùêj JÈ 33 ul 
. ( The entriey in this dictionary are in ~ .) HI ê4e6a lê) 
bold-faced (böld^fãst ^, adj. êşa baz ça lekê er C) 
eg Sun gde y4 Kù ç p elo j) o ga aş lı ey S sila oirej J C3 nê 0é (T) 
(AÖna ni eû 
ferda ya 'ef naê f 5A)û (\) 
yan Û pla f yayêd (e ÛD iWal9 ka 
Glayke gê G0) (5443p y lU a5 0) (Y) 
WU kê (pg Una (çi SAao yeap$ (Se) 


boldness (böld”nis), ıı. 


bole (böD, "n. la çokê 'xyoy0 (ço423 
bole (böl), n. PENERÎ 
bolero (bö-lãr'ö), ıı. Hkaçç) lakadı (Saz leka C\) 


(û yl 44Û) eji pS Silk Û Ça ya (Y) 4i lena ad ççlÊw ye (Y) 
boletus (bo-lë/ t98), f.  cûzes 3Ka 4 çaSeyak da Û J AC þS 
(êle guna y4içç joêe) ak44) 
bolide (bö“lîd, bö'lid), ıı. 4S rina Bı j LQS (çe kl 
è® gaû2Ê4Sou 

-ÇapaQa) ayl4AS ' yee) k3C)ê 

Ak) Wi çıSkS þa yS Ae yla aşe A24) 
HZlûq3 ykduoa j ûdulkê l9 ja4 


A3 a5 Jer kêra KC eê rêJÉ 


boll (böl), ıı. 
boll weevil, 


bollworm (böl'würm), rı. 


bolo (bö”lö), ıı. tel ûlaau Ku (alal çûl ya kl J) Su jêke 
(HOKAR A 

bologna (bö-lê/nyã), ıı. yase 2,8 jW çêdi sU gûyê ê A4) 
ej 


bolograph (bö”la-graf , bö” lo-grãf 0, rı. u3 «ue (0) 
. bolometer () aS êa çejgu o3 9a8 
bolometer (bö-lom”s-tër), ıı. ta&-êaz4 çşeğya ûî 69ên 
Bolshevik, bolshevik (böl”sha-vik), ıı. tuSaškAjÎ jı (\) 
GAV ella êyê KS lazgyj A Sena lak je (Ê yazı ban (elalwh 
urta Wae fe yad (Y) lk ikÎ yu AS yo yS lu 
ıt Sin S (YO ye yak 
adj. rê yvê f ySad nd) 
Bolshevism, bolshevism (bö!sha-viz'm), 1. »jeskoue 
Arda ye Puma, Sas Salh çaê 

Bolshevist, bolshevist (böl”sha-vist), zı, - Bolshevik. 
Bolshevize, bolshevize (böl^sho-vîz, f. jê cuzas, 
lalkdılja çı OSyS foyakalkdê jı (a)aa 


bolson (bö!”son), zı. giuo6jgeo Û lŠ 4 çOk3ay uX2Rdeu 


bolster (böl” stêr), r. ekAalU (Y) -Alask& ja touyka ! îê (\) 
LA. J lûla ûda f oy)5aA (a yk (\) 


goy lala f(çêşa5& jı) klba cid t38 „2alU ((~ Up ) (Y) 
HCêxdall 4ı) o yu yS 3u te yûs Sjy !anlka 

(to ~ up something or sorneone) 
OapS exÃall Cı 3Se ykf jı) OkaAã GA Û jb (T) 


bolt (bölt), rm. a ğšşlasa ciyaSy zî kı k)jS Haş g8 Sî () 


(UŞêÛ çê îda GU) aşî3S Salo aya (TY) 
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HsÉoaye fèyyl6 (®9) -(şl uuya lı eûRÊ şok) êaj4aye- adî (8) 
4415 lı ta şê kayî (A) sayê (Y) -JãB (çêl) Cl) 
„Ka lae (sc) -ölkzalaa j8 lı si)az kl) »go048)ê (0) (N) 
a3 tçê)y& kê ê ta ylA nî (\) 
(dij) ösülyaze9 yad fûy2yeny ged «l Ji4 (Y) 
-oqêhadı Lı f (ls yl 4l4yaa 'irê yal ka (Y) 
Sayêga 6ı SS (9) Ê aya G kk) fölaù aylS (f) 
So yaSalŠS tûla) yal fU gê 4j) o-j SÎka (\) 
.(aJAağS Û c)ax 40) gul ùS þê (Y) 

-è3u5); Ja4 tutê çî !êygjaJes g$4 !öz4aye9 (\) 
ûl aşika t(cawaš) çl) alaa (Y) 
-la3agê Û co yGayl yê qulê JA temê aa J44 (TY) 
(AJA jS Û o)an. dJ) è gl kûS 34 (E) 
ûîuS Jg8 & oS35Sa)3 +15 @ (%) 
adv. Ji5 G4 $a çîS 
bolt from the blue,  «A& deyka deş) çêþA Û jayî uSkylêaan 
JjS QA (0 l yak f (aka o yal lı ko (ıê ke Wj 4S 

bolt a person in (or out), Lûlû ay8 ewel lı (anî lo (i (Ê e9 
bolt upright, û, toq êle) g$4 
make a bolt for it,  .(ç~jêks kl) öojSl loayşedeo ja 'öos BG pö 
shoot one's bolt, ûla] ya » ÛL şî ç4 yê 4 


v1. 


v.t. 


bolt (bölt), v.r. .ölê Jalka J foto Ji55 «J (\) 
Seyûa Sba fûJ u tû5 osazaeêll (TY) 
bolter (böl“tër), ın. cuseas a sS ewê fêlyayin kwê (0) 


(«Jka yS Cı sa)an 4) 2g lêûSyA (Y) l0 yyîlka çew fççaSe yê U jly 
bolter (böl'tër), zı. „yaaa Û çaSka falklka (\) 
di3oe) e geueya»3, lù (Y) 
bolthead (bölt'hed?, ıı. Jlabı (çutaa f aşêya cêt (\) 
HGISO JS a ek lezî (ay4 Je S4anê yeyê (Y) 
boltrope (bölt”röp^, ıı. cûdatî çl yel êa kı «C54 
lê pê J 3l 3ı o qAk j a pdoê o ûl x4al 
zl lll Gulal (KI) -31)S fJkaa3 0 (0) 
eelyaChn)ya) oj aÜ ana (Y) 
bomb (bom), /b gurkê yaynna cêqa0535 uSûat5aaa (T) -kağı (\) 
êa û (cêqlonaea (Ê) ll aêaeka lS oke (T) gê) Û 
eînayêù Mc „sna ys, «[Slang] (e) 
WE. d va. Loo yS oll S û fû lê8 beje fûlêlelkağe fo9S ûl llaağe 
bombard (bom-bird”), wf.  'su yS çlyuuğe 'o5S lul lale (\) 
ûlaS ol luS 0 tû la ka keje fl9 Uu lae ja 
pla G GAÊ laya 4 û45 O llağa lı eya €la (Y) 
ûlalaş o jS lı #)yî« C&aS5 (Y) 
n AS esna SR M02 
bombardier (bom tër-dêr”), ıı.  t(se«Sãjê) Šêalatsağe (\) 
G5 Ue) spî (l1ê (eytan kê 1û yl ija (çutaakkê (Y) kl aa3ê 
yaaa f aa) ([Archaic] (Y) (s>al€ûn 
dêyta qijî lı ulae)ö ad«8 ([Archaic] (t) 
bombardment (bom-bãrd”mant), r. *ç)u <û !gl)èkeš» (\) 
O lala Û laz ya 4 ê j423 803 (Y) „yS ûl Ul Şa 
bombardon (bom”bër-don, born-bãr'den), ıı. <ã 
Bşa ê4 4 kaçça Ês ja 
bombast (bom”bast), ıı. Jjêyeoë <43 Û0 (1) 
lêlê layê fguygaê JJ) g4ê fhûdAkê fu2ê (Y) 
bombastic (bom-bas'tik), adj. «êa ts ušaslaajê yukê dj 
.(~ tanguage ; a ~ speech) : %š«aè 


bolus (bö”las), ı1. 


bomb bay 

-bombastically fadv.). 

bomb bay, ulê lala ğe (çı5 jê Jl bağı (çêlê 
bomber (bom'”ër), zı. Mû pla kız ja f52 la lej» (ew8 3ph (\) 


AS pay (çes êS êyê) la ylalae jı (T) nO lale (ç45aqê 
bombing run, Lû duS ûl lslağe J» özzyê Mı jAkka 
bombproof (bomُprö6f^), adj. tfeylû ç3 çel keı 

ASA 18 lejê 
bomb rack, H( êê gla laşe (çı5 yê 4J) O SÎka laj çeşkêzlyê 
bombshell (bornُshel^, ıı. “Gağa (1) 


(QAŞAÛ ça çîka Ûû) JC2ka yaya kê gy8 Da A ja wo (T) 

bomb sight, „Gû ala ka ja) # y2) û lêv? (çola û 
bonafide (böُn»-fi'di, bO" na-fid ^, [L.], Jll »n3kk ça 
. (a ~ offer to buy the house) :ca3<3ai ; 'c»\, ! ù, şaSaaã 
bonanza (bö-nan”za), /ı. ê t6 tj u956 fkÖt5 (') 
seyên j) „SORA fekê kal) wS8la) «[Colloq.]) (Y) 
Bonapartism (bê/na-pãr tiz'm), . seba «uk? (0) 
ceSAwya) qo pila yb (gk, ajelan (Y) Col Ûja çal O (ale ol xê 
5i5 lı ulağÖ 


-*Bonapartist (?ı.). 

bonbon (bon bon), /!. çalè (çı5eşû Jla cûk) Û ê po ıl k<2 )jþa 
(Alak 

bond (bond), zı. sezsatalka Ê Zanka hkae gana Î aûo yana faùw (Î) 


Se knekkûanez $û yi Gy cùke 4û yk f eauûn (Y) «g4 »(P.) (T) 

Sorî yS, fo layna (9) -(eîsaykê Ê ci laıkı) (ş43nyan (Ê) 

Sû kêw (ek fû lêge (ima 94a Cl) 

Qam) tya kÊ çeyên ce yS) Cueo gan f Aûka ye ya ' A2 (V) 

-p 3n ççuaSJe pie (0) -mılê çê l5 (A) 

sÉyn ns Çsûs lê Ûna 1a8 ya şp€ ıi yl ûla e şo yes «J (çSna pik ço yl (Yê) 
ulu ce yaê (MM)  Zkjae9 4al 

-(çê4443anen ja) <An lı (g) -JalAS 1 y4ı44ayay (c>) çç443ayê3 Ö0) (MT) 
Heş) luap lk) (ean Jı Jl3 pekê lı cadê (e QA€lAy (\Y) 

FE çaaal lı ÛRenaê gêSê Gdo dnQ tA tuê ku a şo0 p42 f ay lS le paê () 
Sê S4aq4J4S fa yeû2aana (Y) -4a kl ala 4 öS,5S 05É cı fûduS 

«i cla çûk (i gÉ Ja yarka Cıanod lı o y4êlLÊ (Ê) Ou $ (çuta43waa (Y) 

êkî yed haê) ($ yaş yS çal Ûca lŠ ye ayî 

Ae kı O IO He şê4êhê ia ÇO) 

Alê jê şala çu Û ay ê95ye3 (1) 

eçllway lê) (aslê jı Jl3 gênê U edê (3k40 lan (Y) 


v.L aa 4 û şe f42Jla cla 4 Oj tO5884ı 

-bondable (adj.). 

bond (bond), sı. [Obs.], ALS tûla 

adj. Sneêkakayes dûka f jl8 u 

bondage (bon”dij), zı. SurKedûka tù f 34alakk (l) 
rg KSLe f yiyen) fçute4a38nea (Y) 

bonded (bon”did), a4j. „agi ûla ja ş43ajl îkna çA26yl (1) 


sÉony Ê çet lı Ûna cS yay yf AI ap nÉ ea çûwed U o y5 pl alS (Y) 
. (~ merchandise) cû ,ases yA) 

bonded warelh0USe, +, J» J€ ù3 ûk «<) ye af culetê 
îdea Jêarê) (çye ayî (sU Gça 

bondholder (bond”höl dêr), ıı. . 0ı» <l y4 çelè jlli yê 
bondmaid (bond mãd, ın. (e3 +g6) JASe j l&ezika fela)aùa8 
bondman (bond men), ıı. GûSka (\) 
Ly€ foùka ([Archaic](Y) 

bond paper, A_l lw çç)nêê E «J AD) je 
bond-servant (bond”sür vont), ıı. 4/so bond servant, (\) 
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bonny, bonnie 


„ALS tale CT) en tfla çey8)ê 
bondsman (bondz man, bonz man), ıı.  . bondman (\) 
-JalaS f AsaZaraa (Y) 
bondwoman (bond ُwooırn rı), zı. „ula)ašaS fuš4adê5 
bone (bön), rı. alalê fo kAN (\) 
ên tb (PÎ) (Y) hl çoyina t0k feluûl ((pÎ.) (Y) 
SR yes Om 4I (ekê (9) -GÜAù clas çeS4aouola ($) 
Qa» jo «al »ü) j> «[Colloq.] (p/.) (% 
akaêA yS alyê «[Slarg] (Y) 
. (to - a chicken, fish, etc.) :« şo» x< ã4 (\) 
eınadı ça AN 4ı) ûJp5 Gej Kutay (Y) 
(alaya aê dı) Çı4y5)k44a cç şe) (Y) 
v.i. (Slang], (~ up ), (çıyê) û95 hê )S 30 
feel in one's bones,  .JQaSla gas ç6 Gay lûla toa yS3ana lş 
have a bone to pick with (someone), :İüc3 3 cy guca4Cln 
êsS ÊK Û kê 
toye lùû !çayyû 2 çul 
layê ekê (ça föÖl ö3 SÃÛ 4ı 
to the bone, .JlaSq ty y3 fl y4 
bone ash, lah (çdûandğê 
boneblack (bön”ُblak^, #. 4/so bone black, A»; sea 
Hûlqen Î2y42 Î3 jalan (çaÊên di j uh (êl aş 4l) laê 
bone china, lk çlhanl)ê jS 4J ji SSk paye bl5 
boned (bönd), adj. îna U Q38uù eja çelê (0) 
( briırle- ~ ) 


v.t. 


make no bones about, [Colloq.], 


. ( a ~ chicken) : j yãa js» j ã4 (Y) 
AS Ckac bA U (TY) 

kê aa aþ) hS yayekê aa 
kêna (çê çeSêneêS$ 
ylûA yes J U Ëuû5 to lwdê (a 


bonedry (bön”drî”), adj. 
bonehead (bön hed, zı. [Slang], 
boneless (bön'lis), adj. 


bone meal, HèS)kA çar Je) û çS labê de) 0 qê 
lalê êlekê 

bone of contention, qesda lı (535Û ç3a 

boner (bön”êr), ıı. [Slang]. Hû jaS ySaaklka fepl ê çSaaklka 


boneset (bön”set^, ıı. Joyûo,S Ge, Û çûl ges 4l 4CûSe aa 
yd j lS4a l3a)yk4a4a çûle ê9 

age arz 24 g5ù çe lkalê 
E RYE E (A 

Sji jnÊ Cuwe) 4ê (çl awaze 4S0 ç(elanê kî wpa 


bonesetter (bön”set ®r), zz. 
bonfire (bon'fir^, zı. 
bongo drums, 


bonhomie, bonhommkie (bon 9-mê'), ıı. tejêsay 
kk şeş e5 
boniface (bon”9-fãs5, r. çat û cûlùlyak ê 2bt4a geşlê 


bonito (be-në'tö), zı. Kaççaliyeo çS naçen la a32 
bonnet (bon'it), ıı. çoka gîi440n) Ökê çı qud8S (0) 
cul Seo çalê «Sn Jû0 (eha yê 4 4Îlaû» qû) (lnkd S3aÊ5 (Y) 
ê Kêna Ka kedî diççaînaA çê) (ÇJ)y4 (J5 (T) 
ûl) cçwlayl o4 (ç yS (8) - Jane êyê (îja lı ey (6) 
GÊ) yt4adaykê, lı pS s3 şeva ([Colloq.] (% 
AZûjdou lı (çêkS (çl yua0b ûaalo A kulê ela la (Y) 
v.t. „J35 ao ş (SARû 4ı daha fına Gu S pS fy ya yS 
bonny, bonnie (bon'i), adj. 3ê fê 32 fola (0) 
Heka êka yêd po244a fêk aydê43 (Y) 
„l> fol (f) 333a, (Y) 

-bonnily fadv.); bonniness fı.) 


bontebok 


"bontebok (bonُta-bok ^), ı. gk qalê gayê uE&ù 


laze yA lklaS yol yaaa kı (ly 


bonus (bö”rus), zı. uÃ ka au lı) f kada 
jeana Da 


têdê ($) 
X3b) aal)ê û û jy«CweJ (Y) 
„galaka gula da (çune J Oladod êlea lû Galî 4S 4e)a gû (Y) 
IS lehê (çl pukanêk 4a qî çedadêyaka CÊ) 
bony (bön'i), adj. Ll dej başa o kû, 4 f yalê (j 
o olka tçç yê EA (Y) 
lu şelaf sû tayeyeda où (Y) 
+5 tu tajalle, (1) 
-boniness (7.J. 


bonze (bonz), /ı. kaz lı çêll çuaşe g5lye kk 
boo (böo), izırerj. & rı. RET 
v.i Sû lãûS la ı4 
WE lal Jı 454ê! lùaS J Û ya 
boob (bööb), r. [Slang], bas EA çı udawwS 

NUTM ûrê Aj ku erdkaê$ 
boob (bööb), ı. [Slang], êleka 


booboo (bööُböö), ıı. <4: y54a4lka 
booby (böo”'bi), ıı. »ayaS lı alê, çe Sû5 (1) 
cû So şla «ıoyyaê çtkona çıSaezêll HÎ je kS (Y) ane ı[Vulgar] cî) 
„de[çbakka (goêKayl bayalê (0) > 5340 yAne5 apey çs eha 4J 


booby hatch, Hu daS (çj ladê (çl eo (\) 
„Û ERA gh A yA tû AZ 3z (Y) 
booby prize, «a cû yes »yalî çay gınıgaa sS hadênk 


JAx[çladla çç 4S2, U ûş^al4ã 

booby trap, O LU ça çala f6la Ha) 
Mûl)ê dı 45 BÜ ça çê letî Jı a j«cûù Oaa 4a3 do ; 4S4açç34aağ«3 Û çes (Y) 
o yûêê 4152 

ljAA «Ja < tuje yeda (\l) 
-Jüyû (Y) «3 eyê (T) 
ù eê Têl ü (Ê) 


boodle (böö”d'l), z. (Slang]. 


boohoo (böoُhö6'), +.i. û kot lu e Šes «a fol aS 4 
n. JS « êkî 
book (book), ıı. «Ahaa î laya (Y) RES fel gîya (\) 


SAM (O Ava cl yêke) SÊ a ıY) 
. f an qecounî ~ J) :»,xX~zûazl û cılala sùn çe wg () 


ada kol4) (ulê) (9) 


. (the ~ of life) Zù + şûl yC 3 kS dûk (l), 


. (a ~ of stamps, tickets, etc.) :>«<S& “(Jay a53) Kûz (Y) 
. ( He runs tle company by the ~ .) :) )xŞ%se> şeya ehİ«aS (A) 
(sera? ççsSoÃùae) ye yS (çawan) (A) 
AC gesa ! uweykê8 (çu) qûş (Me) 
r yS4knal fûp05ylyi fêrwas (\) 
. ( to ~ tickets, seqts, etc.) :;3)S (ayî ' îyS<KAz Sek (Y) 
. f to ~ a speqker, entertqiner, etc.) : yf SS (Y) 
sê ykenal a AE SE U0U 8 (Çal ü (a3805 (Ê) 
aS aşêla J loy çonê 
SûduSu bez yaye Te yêkak xazal (\) 
Sû dyS Gkkške kw (T) 
by the book, Ie Wl OY êka Mi aşîmed şeya çoy y4 
( to do something by the book) 

close the books, SURÊ ÎS sa kaka, ÇÎ) 
. ( We closed tlıe books on tlıat subject.) : a gqa al» (") 

in one's book, 


v.f. 


adj. 
bring to book, 


takê cç 4 NSS (N wd 


bookstand 

(In my book, she is a worthless woman.) 
keep books, Ub û) J055 ê33 fS çıkkaa 
know like a book, o azelel lê tinwû o&b aj) 
on the books, -g.nS42anaJ (Y) . şo tağî (\) 


the Book, Janê 
the book, [Colloq.], .luSSajayk ÇX yoga Jay Mana dlka)S 
bookbinder (book”'bîn dër), zı. te aşî ja uSê uw 
ûna) nk 

bookbindery (book”bîn dër-i), rı. Male) nê ça06 
apên Sa dî yu (aS l< 

bookcase (book”kãs^, ıı. „da3 j6 ceêdoq lı eÃ ja 
book club, û leaêkê gUKSaşy4 (0) 


ua Celkê j leu Okê 4 cla gêjê ASA lU : lal çS y3 jy6 çÖl (Y) 
lqSe9 Sl jê jêa rna 0 S4zey le) Aj Lu ka çû leaS 


book end, >, çaê guna Jl Cuda AS) daş oûêşlU 
-elêzêde, 4o (g5 a5544 
bookie (book”i), rı. [Slang], Gazê çç çS phùa) ge yS çlğea 


booking (book”it)), rı. «cilşo 3) oa cêdaS êuğdê o58 (JS 4 


ula... a ê3 


bookish (book”“ish), adj. „aşê 6 ççînazl (\) 
So yluki y3. dj şêyaa 4 a5)a a3) CY) 

-ùlşûù qa ilo ela sêya Ù ê 4 lO) daê JÛ êê W4 (Y) 

.Gjae) «kê a» (8) 


book jacket, ı4o y5 pî ja çS ata JıAz Az AS) cl aşî jkn u0ASkn 


oya yS çl Gy) ge yACe yy ÊSey 


bookkeeper (bookُkëp &r), r. EYIN Pn 
bookkeeping (book”kêp in), rı. tû3EA2ley (çS xila» 
-cg l9 y43lea 

book learning, «i dji j UeK yep +45 aşka 4l çale jM aûûl) 
>y lÖ (çû aşe)û 


-book-learned fadj.). 


booklet (book“lit), ıı. J aşan çS ayî Saa Û 
booklore (book“lêr“, book”lör^, rı. - book learning. 


book louse, jA ê4 05 galayê ya corê la 
bookmaker (book“maãk @r), rt. ı»aşlaal aS,» day (0) 
(emanê (çêrî mêla) qef çelğeo (Y) SE daş U ce ya yaS yU 

bookman (book“man), #. Gi; ta0 fejeyklê yê c34 (M) 
-uêjuê daş (Y) 

bookmark (book“mãrk ^), ıt. «< ülê ka aS Ua daî j4 
3Se Lao jı jeyê Ja O aš k2 ay 


book matches, A2, +» a58 
bookmobile (book me-bël^) rı. jj6 eo ASayîy 


bookplate (book”plãt/), ıı.  çtkaayê «yk t5 kal U «3U 
(çoye Û (çya? 4a Cü jeo şûla jjo Jkwêl çS aşqê ù9 

o gASaS ayî n 

bookrack (book”rak^, zı. aşqa sêoa (0) 
(geyûmkşê purtê yloS4 (ê GIS Aaaa Ja) êl ayîk ço ga292 (Y) 

book review, rşy5aa5 z4 cl ayî yn f0 daê cl aşî 4e 


bookseller (book”sel%@r), zı. o2dol 41aşî ja 
bookshelf (book”shelf ^, ıı. ayêyQ code 


bookstack (book“stak ^), ım. .(@&t&sS yg yn) dajî gde; Gura 
bookstall (book”stêl^) zı. Jelîxê ywe) dayn çêj 
SÛRA DÊ ela gîya (çhê (odekê (çalê 

bookstand (book”stand^, ıı. „ bookstall (\) 
. bookraeck (Y) 


bookstore 


bookstore (book”stêr', book”stör ^, ır. tasa ya «Eê jê 
Ùtav ayê çene z3 au a yijAı WAW ê 

545 lÊ oa (ê ê4 Ûû) Cı U Lan ççunibe: çınê o? 
(ışanêkRa ÇÊ gû AI cl lao 4531 jA) 45 (O OU 
bookwork (book “würk), r. toajS Ûh&jS yeyûllşk day 
-ùlwal g44 şa y4êuû0 y3 

bookworım (book würm^, ? Hd jpîyka wKlu3ê (0) 
„o yARAKa given jj) 4S ûla S bedawa esl, «J êyê (Y) 

boom (böörn), ».# 3 lana y€ H(JÊakE cê) e qulaea 
v.t. „ ( The clock ~ed the lıour.) :&e> & çu ! ja4 
td, (Ga) JI2 GS alûdlka çêk5 y4 „en (T)  (Ahkay3oyy44 s35) 4a,8 (\) 
boomı (bööm), rı û uênS (êla U sûyê (0) 
Julo (ço yo S jS je SÛ) laj uk (rêkeka (1) (Y) ca yekS) sua6 Û jU CT) 
,ASêûknon şolê eê ççAĞÎye (ıo) d134Soyl aa kı Jano yek21 ç8 yi lSkI ÛJkZêd 
v.t. | ego yS ûlya l 
v.t sulakînn (5G yak (çe yay5 4 Ozaêk «WA () 
dı eêk;S Raj bAk aC~ along ) (Y) 
SêRên jy u lS qaf 4 RR A5 (0) 


ça ak TA EW WW 
Tûma goya fCıoSdkêkÊ ' Ou5kao 4a 


book value, 


boom (bööm), v.i 
( Business -ed.) 
v.L. Ilo Skay4 ba ! ulan (el göye fûslka ça ê4 (0) 
( The war ~ed the aircraft induştıry.) 
Sû aka yela fû (erf êê f95 onêsjU (Y) 
( They ~ed him for mayor.) 
n. ang g5 eoy kan tûl) çul Jl US seê N OU çûke 4 
adj. eren lS pu gu WÊ OU gûde kı (ûna ü 
boomerang (bööm”*ër-an), «< ü35 &»jl»«a 0I4 (\) 
Aşê Î yalê) 3a spêda pla nS (çkaaS ya (çl ja ayak yaaa û ûl lj lae 
H(Çêlae (çj (S4 êka cle y LL ay3c pê (3 S4 ç: Ûo nw 
g4A5dio yU jı o yek yaSos U) û 45 4S4ao yeoyS (T) 
v.ê.. ( His criticisms ~ed,) :Gëaeo (çS (şeye jı ogyoljAS OU û 
boon (böön), zı. Adak, f aSo yê 3ê fo yaW (\) 
Agolê ft&3 fl lo tl [Archaic)] (r) 
boon (böön), adj.  tgjelo tesa&&& « [Archaic & Poetic] () 
. ( a ~ companion) : (ca&a q şe 'È y2 şa, (Y) û Û2 ;Cwes 
boondocks (böoönُdoks ^) /.pl. 
eo Qed ykked fAıka (ly falê dJ uj eyê (T) 
boondoggle (böön”dêg”l, böön'dog^l), ».ã METE 


+43 apa gaê çu lS 4 


ù 1ek Wa (\) 


Ke Gel oi enênlk '§anugı ku5 
boor (boor), ıı. „alça1! MKadS bêye y fola (V) 


„pP.u«< 5 hoA5l)yG (i J06, 
boorish (boor”ish), adj. SO paû f eyamî ' kS hokS1)ê ûe 
boost (bööst), v.r. [Colloq.], Soz p)ka fe yo yS)uk (0) 

. ( Titey ~ed prices.) (Gy) »şeo Siya 'ù3y5ou) (Y) 
(Ge lS eğuê) 555930) (Y) 
Dên kan fe yûzûl ap f95 ûk Nek cûk êj ya) ûla jey (Ê) 
(to ~ a person, a plan, the economy, etc.) 

n. [Colloq.], oz yola to yu yS)yê fo laşa Jl !JQ (0) 
. (a ~ in prices) :ğayS3uq) te», (') 
ceqallğayy lOê tenS ! yîna, U (TY) 

( She needed a ~ . ; Your support has given me a big ~ .) 
booster (böös'tër), rı. [Colloq.], esa L f acı sKãê (\) 
Qad) 45e gyaS Ses (Y) .-y5)444 çuna Û (Y) 
djayêkjaê (çuk la DÊ e 005 Jl yo05)444 çak Û (Ê) 


ã şûle S5 (Y) 


boracic 


ew Û (i1daS ALA la U du yS)ûau ce4aÛ (9) 
(eelğêêd ûsan yn jı) soje çùye) a o ÜjS () 
jurmper cable. 

(esek3d çîlan y4 ji) poşgo leê lı öÜy€ 
Jû tya !4aXên f4a)n (l) 

(ejîSÎ4a cı& jı) Jica şîyê 3uye (Y) 

(ûrt çekê a 9S i Qal9ke)a (çê yak AJ) ûla lU ççyaa Û (Y) 

Û Üç yaz lan yî çê çeqêt 30) Jola la ulauka (Ê) 

-AêAJ f ğuk (0) 

-urtlayea (ç)ùn) JI efe) U (b4 [Slang] (% 

So SQaql a3 fû) 4 4)2 (\) 

kaya uo eSûyan Û wa lol) û (Y) 

Helal yê, lı jl5 4J) ö9y5,»» «[Slang] (Y) 
.oyAS yasa ft lş8 çı 

,GUS 4J) Sen 

«GIS 4J) ö3,5J53 

-ù JJ5 gla egesêğê fe yk giha 

boot (bööt), ıı., v.t. & v.i. [Obs.], „etlas ta ya fojle 

to boot, hne yil ko têde yk 3C) !pkae yê çl qeyê 
bootblack (bööt'blak ^) zı. uÃûa) ak lı 
boot camp, [Colloq.], Uta e) kake çS you 
booted (böör'id), adj -gluSlakê ak (T)  çıa6ka)o» (1) 

„Jl oãW fal < e» iS 4J «(Slang] (Y) 

(ÛISùê şû) çê) Oup5 @4a)2 (0) 

SÛlS3» çelêz «suka (Y) 

booth (böoth, bö6r/t), ı1. êê cı j» Gaq315 GS4e)4êdî (\) 

Za Kya fekê wl Sa Sn Kêyê le Bak yewa l jI) U yÛqd 

O DI yal (çaê jju) 'ûlyekl (çeo)nkêkê () (Y) -OlaŠea ge)ykêkê (Y) 

GLÊA çl nê eo S0ê (Ê) -3 (glhog çûê yêğêklê (çejaêkî (co) 
bootjack (bööt”jak ^), ı. Gû+Û) 045/34a)a 
bootleg (bööt”leg, v.t. & v.i  )yğeya ûkj) yê9ySûwaan 

Cê ûC çia 

şê kjelkêê) gUÊ bê gul oSw uu) ÇG 4 (\) 

AD SR yo û lh Û 4 çe yê9yl sê 4 g34aaü (TY) 
n. Ağaê o SS ÇÛ û ççoî çoyê J4 
bootlegger (bööt'leg @r), n t«cêğA aA çeyê)lê gak» 

GIRÊ û deke (çu lkêjyê puASSw a 


booster cable, - 
booster shot, 
boot (bööt), ıı. 


v.t. 


bet your boots, 

get (he boot, 

give (someone) the boot, 
lick the boots of, 


bootee (böö-tê), ıı 


adj. 


bootless (bööt"lis), adj. 
bootlick (böoöt'lik^), v.r. & v.i. [Slang], 


194v (rê feljaS ö? 

anê bn 

ê8 uellta fêou8 gU 
-bootlicker (/:.). 

boots (bööts), zı. [British], (êna Gu) û Gù ae (çîwad kê 

ÃR aê libe 


boot tree, (eyên yS2al, lı 3)81, J) „a „alê 
booty (böö"ti), ıı. ka Šû (\) 


ua Û gl)- ê tê10 (Y) 
A ğAù têo0ûk R43 ya5ayes (TY) 
ra ytojlşê Gğ) Oa Cawe 
AKA yÊ yk (çoyên pê f Qene fw (\) 
oyu jl şê 84a U (Y) 


booze (bööz), v.i. [Colloq.], 
n. [Colloq.], 


-boozer fı.); boozy (adj.). 
bop (bop), s.ı. [Slang], 
n. [Slang], 

bop (bop), ıı 

boracic (bö-ras“ik), adj. # boric. 


So UAS ly fola ISAL 4] jS 
tû l208 la hlOMA f4]jS43yae 
"ila şe kl KC þa 


borage 
borage (büûr“ij, bör'ij, bor'ij), ıı. 

Hayê Ze) «Zi Sey la elban) ûıS y3 
borate (bêr”ãt, bö”rãt), ıı. nilaaþa kû çelê 
Le SêdySy 3kS24 Û OLA el je êy gök 
borax (bêr^aks, bö” raks), /8 darS kas 4a0 le 'OeSlağe 
Bordeaux (bêr-dö”), zı. .remla êê çî Gojle J eallkê 
bordel (bör^d'l), zı. - bordello. 
bordello (bêr-del”ö), ı. Olê kanal 
border (bêrُdër), ıı. 3al ka têla (TO askê (0) 

HuCû je jq U dlkak l Ö5 4 GI3Î a Sa U Saaeeê (Y) 


VEb gök dayike & ùyy fûldelgeo (TY) (o08 Ji Jarî fOÛN J» uapkê (0) 
dj. Jîna (yk Mja elalo (çê haya 4 (34440 


border on (or upon), 
( My land borders on yours.) 


'ûype Ah nanêq (şaya (\) 


Sûlşala ewê cla j toay8CU fûayeda (Y) 

( an act that borders on heroism, insanity, etc.) 
borderer (bêr'dër-èr), ıı. Gede ya yan 
borderland (bêr dër-land, #. C tiayaw tija at ge) () 
.agîyaSQ laSaılêe b elê gSW6KÊaa Û el yU (T) ayîk cîê) 
borderline (bêr^dêr-lîn ^, zı. 4/so border line, i deanê 
adj. EA Ac tj gk Ase (N) 
HW4alaêla Û cl cGkê jjğu û lşaèdî ! sî yiSê lS la î tajluqet (T) 
(a ~ grade, student, etc.) 
bore (bêr, bör), ».ı. ûsan Ê (kd şeyê 4) pa5 ûşS () 
aqa f(Jiùsşê cûy8) OypS23 cS Jo3«SJka (Y) 
„oyo jS ŞA Qe KÊ j golê dûgye yana 4 qa NOS ela gÙ oJ)53ê (Y) 
v.i. oda8 ey Û yS fûsoS8 çS 'oo8ğ8 (0) 
Sûaza #gaêla şeya (T) û aye pS f'ölSS coS foloS çS (Y) 
n. („Çalê cala go) ù8 (T) -(C Ka n ş çêk g4 yey û 4S) û$ (\) 
H(ukiyeyo) JAS yS çço24Û (8) ej gSAm al jS qezê (Y) 
bore (bêr, bör), v.ı. durdiþê Û j Cê do JAi) oy CA3Û (a 
. ( He ~s me, ; His stories ~ me.) :(çù qı ça¬ yyi) jÖ Ja 
Bn. geşi! û du jêk Û Sêy u8) AS 243Û çu SAZ Û elS 
. ( He iS a ~ .) :(«û qı ç3 
bore (bêr, bör), ı. (hû) ju lay k) 24k di SAAD 

bore (bêr, bör), pasr rense of bear. 


boreal (bêr'i-al, bö”ri-3l), adj. euasSl (\) 
a5 û çU 4 êa (Y) 
Boreas (bêr”i-as, bö” Ti-aS), /I, guh -4) aS lb çb gaê (\) 


uJ aSU cç (T) -(çûöja 
boredom (bêr dem, bör“dam), rı. û qe K& ça) ûî438 ge 


deyêltê gulê AÛ Sêy 

borer (bêr”ër, bör”ër), ıı. Ako yS (kohê (\) 
rojo an o ynSû yS  yeS (Y) 

boric acid, EW 


boring (bêr'in, bör'in), ıı. (ad yaa 4 ûle j) SS28 (\) 
«5 pçêlaî glêneoyÖ soh akê (DÊ.) (Y) -(GûS sa)a #4 <<) 8S (Y) 
HCadyên Î zanê o kik aS Jlşas gula 4J 

boring (bêr“in, bör'irn), adj. .è) «< a40 çı 'k)Aَ falkşp 
. (a ~ person, class, lecture, n îlm, place, etc.) :d)y+ cy 
born (bêrn), pasf participle of bear. 
adj. „xpa&alJ4 (\) 
. (f a ~ artist, leader, writer, etc.) : yS €, s ! yS €) (Y) 
borne (bêrn), pasi! participle of bear., „o2, €lka 
boron (bêr ron, „, bö” ron), fı. Azea 5ù (alekê „Sk yê Tûjulê 


Bet Anê Û ŞE KÎKê aq 


TY Ak. 


botanical garden, 


botan ical garden 


EWA dika IN (\) 

„de yı 6! dala paê "(galê KAS» jwÊ (Y) 

oA Ê 2a (çêk Ae 43y l& (0) (Y) 

SagnûiÊên ala) kê Jê el azen J3l) lı ula yaka pê 48 42k (i) 

borrow (bor”ö, bêr'ö), v.t. & v.i. 1ö ySl4ê !f(f“l yê (\) 

( May I ~ your dictionary? ; rê K yay Cıû lekê 49 
I ~ed some money from him.) 

. ( Fe ~ed my theory.) : ala J yè ~a &ı y5 (Y) 

-(IJeûal) 4J Ö3,5 9a3) Falşê (Y) 


n. [Obs.), Aanûanta (Y) çê y4s43anoy (N) 

-borrower (f.). 

borsch (bêrsh), ıı. rawa çanûe yên (çiayê 

borscht (bêrsht), z. - borsch. 

bort (bêrt), ıı. nigê ehrt; çeTOn lalê 1a yı çunla)aê 

bortz (bêrts), rı. - bort. 

borzoi (bör”zoi), rı. gök: g» Su lut geî 5S nı)n 
EWEY. 


boscage (bos”kij), ı!. -eilqe fndûa fûojeoalo 
bosh (bosh), z. & interj. [Colloq.], 33 s3 foÃğ: çel feke 
bosk (bosk), zı. - boscage. 
boskage (bos”kij), ıı. - boscage. 
bosky (bos”ki), adj. egitê f kak (Y) «ge yÛê eyala (1) 
bo's'rı (bö”s'n), zı. - boatswain. 
bosom (booz em, bö6^zam), /ı. alanda (T) .4ûaa fû (\) 
HK GaS lê goklS „Êlw (f) JA& U tale. J4an (Y) 
. (the ~ of one's family) :«€ zG (e) 


y.i. Sû lpS laş obeyl fû e yk4€3se 4ı tû0 heyl (M 
„ajêûo lb lê)ê l9 4J taya, kù (Y) 
adj. Hesünke pêkan ezin tA 4ı ççê4a20 (\) 


. f a~ friend) : çu€ a çu€ o ıkþê (Y) 


boss (bês, bos), #. [Colloq.], dlt ta yat 4 f lS ya (\) 

gu lıel; s54ı4lke)S lı cı)an çS ja4e (T) 
v.t. [Colloq.], SûdaS (çu lS tae fû JÉ la y4anta û layê 
adj. [Colloq.], Le yaK nan tö j yêne 


boss (bês, bos), ıı. „o lAJê yu ççaa€ y9 lı ale û3 (\) 
„kaza ay) çêlglk û sat çh&êa (Y) cey) S2ê çyal)a ye çulSse (T) 


v.t. Sêy ul) 4e 43 y4af pu 4 
boss (bos, bös), ıı. „ASo jû y€ 1U 
bossy (bês“i, bos”i), adj. 1u Sl kana û lel 4 yı5)4a 
HdeS ta yêl NÊ jjaye) 4 
-bossily (adv.J; bosiness (?7ı.). 
bossy (bês”i, bos”i), adj, .oJi)lş doyal yat po Az 
bossy (bos'i, bês”i), /ı. „ASoê yS U 
boston (bês"t'n, bos”t'n), zı. 4815 çel 4J 4Cûjja (\) 


Lî geli "leke kl AKlþe (T) 
Boston bull, - Boston terrier. 
Boston teTTİeT, Lu Suka 2a8 dajê uSayen kh8e Ù8 
bosun (bö”s'n), zı. - boatswain. 
botanic (ba-tan”ik), adj. - botanical. 
botanical (bo-tan“i-K'l), adj. „leya, 4ı ç34aa02 f (gSeşaq (') 
cuslllSeyay 4+ ç3420 la ya, çn) Wı 340 (Y) 
Jihê êd de jp; 4l (çölayed sa ê4 8 (Y) 
n. > AGû oo de şaş Soq Sêy <l «öte es 
-botanically (@dv.). 
ro Unal y€ fela ga, Of Weê lı 


botanist 


botanist (botُ9-nist), rı. 

botanize (bot'o-niz ^), v.i .ŞGeyûlyk jı êyouy8)S ele ya, (0) 
„Je şa, <l + gal y€ (Y) 

v.t. (MùlŞê (êê pê 4) deşa 4 sûal yS 
botany (bot 3-ni), zı. „de şaq uko) ' uê0Seaay () 
ESA şa, 4A çê lı elKe şa, êl) (Y) Jawa Ù So aç (Y) 
iS ya uSaçîyn (0) 
botch (boch), ».ı. oyS4aa gılê 4 (\) 
. (to ~ a job) :c3)yS AQl)e Lè ş „K<0 şel û ê Û 4 (Y) 
lS laê Sakê (\) 
yiUua9aê ADE US yS ae, Û a Mê ù 4 „S6 (Y) 
botchy (boch'i), adj. .giJ5 SA yal jû kı MalSêa elê 4 
botfly (bot'flî 0, rr. jê kı claes (çaSk€ ya yS ajlall çO e yêla 
So gêê 3l jta pÎ ye OAaeka 
Laylaka fû lSj ye44 


n. 


both (böth), adj. & pron. 
( B- birds sang laudly, ~ were small.) 
conj. & adv. ula fulaa daş TASA çelê ya 
( IT am ~ tired and hungry.) 
bother (borfı"êr), n. teles sya fooySîla !osSî4 (N) 
. ( Hle ~s me. ; Don't ~ me, please!) : lû yk« 
. ( A big city ~s him.) : <S Q ya *çabl yk J ya (Y) 
tûdul3 GA Jola öJ€ (Y) 
( Don”: ~ !; She ~s too much about everything.) 
n aû yA b yaKSaan (ekê Melê (çya fut () 
. f He is a ~ .J : Saa ySû-aS (XY) 
botheration (bor/: @r-a'shan), ıı. & interj. [Colloq.), 
bother. 
bothersome (bo//#ër-sem), adj. 
bo tree, 


AS an) fohyê Û ' yeSaayaa 

Aç aê Aa na0al a (l) 

Az (eray " KÙ (Am ulm ([B-T-) (Y) 

botryoidal (bot ri-oi'd'l), adj. 4lso botryoid, BEY AYA 

bottle (bot”'l), zı. işe fê yê fo (N) 

nalûÎS sa Û sla lÊ a 'ul3a ê (Y) 

„egala ji <&ojS fe ya lo) S (\) 

ce ytêd Î pê Zaemka teyna yê Ê k~ ÛD ) (Y) 
( He ~d up his anger.) 

hit the bottle, [Slang], 


v.t. 


Aj 4 Û gelte koyo ll yê Asî yv 
ê yêu pk 

the bottle, 64l Qej48 
bottleneck (bot 'l-nek ^, 7ı. Az yê (ka f lê kê (Y) 
(Iê yaka cSûşa 4J) <a)S (f) „O, nê TAK, «a2 (Y) 
bottlenose (bot”l-nöz^, rı. ekl ju «J «5ù þa tl jes çeka 
bottom (bot am), ıı.  . (ıhe~ of a barrel) :&ã ' y5! (\) 
ermayS) -Öê çûyê (Y) Ahaa, Mê ù (Y) 

. (the ~ of the ocean, pool, etc.) :(çy8 ûs» us) »(t) 

urd lê)? 'eşuea 4î (®) 

Ayla yÛ Xal «€ çala j çûêaS (çêkên y'anê 2245 (ù (l) 

-urê4A8 (Y) 

. ( He wanted to get to tlıe ~ of rhe problem.) :<š-, »&è, (^) 
Sûoyale3 ff Mûso hinê 'oêAS ($) 

. (from tlıe ~ of my heart) :&w< t!çû (Y*) 

„Cê at '&ã .[Colloq.) (M\) 


adj. S2 gaùa çya hege y)a Me yok (N) 
i gue ka ll yêlau ! lu kekS f ka) (Y) 
v.t. 


dwa (Y) (ema) o44 ùa (\) 


ulê yaş (HWWî t„ûSê jay 


Dbounce 
So Ûl» 4e4 fû Ûlo 4 Û 6ad ı( ~ OI; ~ lon ) (Y) 
Seqa lu nÉ Cı + UhANS cle ş ççA54ie kaval 1 yaSaùa ûhAan€ (N) 
.ölOöla 4Û )44J «((~ 011$ ~ tlpon ) (Y) 
at bottom, .( 4t bottom tltey are racist.) :« gı] al aA J 
be at the bottom of, 'ûaşe ç5oyta (ça 'Gyy Qalû? Ça 
( Their selfishness is at ıhe bottom of the problem.) 
bet one's bottom dollar, [Slang], .c~,5» € %35!» +4 (1) 
yee ùl yS gaê fûaşılalo (Y) 
bottom out, :4la a Kal) 4212L48 Ta piûy (ha 422dy48 
( The price of houses has bottomed out.) 
bottoms up! [Colloq.],  .!*yejğaa 454413 a şena flaS çêjê ççayetê 
get to the bottom of, M1alkake shl€) Wıhkz, So; <ûûêanÊ 


vê 


Ul Ce ygûê «iûd.nt 
bottomless (bot em-lis), adj. BE TURARATÊ Yay 
bottomless pit, pekan !Ço)ja 


bottomry (botfaom-ri), ı1.  4kyçî&«S eylê ççeylySne AK3Le4ê 
CuhnS ûi ya je Or lSaeo (çolyanê qû Je cüüeu00 dî» U 4ı (ç4544çûdaS 

(o yal yyasez «Sol ynê ! aê yı e gl) ASaxgûhnS yaBa) 

botulism (boch”*-liz'm), rı. Jl cÜJAS SO ye (elbê) 
rh ayê + yox8ğa Û a33 JÛ çslaSaka çîl çtesayjlyê 4i Azenhd yS 


(Guh )S ö4an Ge) Gulşen Š 3ye 

boudoir (böö'dwãr, böG-dwir), rı. cCıo bû 34aaü çaya) 

(Rayê lU Ou ySgêakl Ja ıê lêaùla Je) 

bouffant (bö6-fãnt'), ıı. -(oyayè63) yk Ua ae 

bougainvillaea (bö5 gan-vil”i-3), zı. :eyedaêkana, AJ gÉ 

ge yeyODl a ul aaay Jf oSSêa0 

bough (bou), ı#. oy stS gh gn Ğn) cıka,ya „A f3J 
bought (bêt), pas! tense and p.p. of buy. 

adj. .gJlaqî 

boughten (bêt”n), adj. [Dial.], Anî laþê flayî 

( ~ gloves) 
bougie (bö6”zhê), rı. „Akûš tejê (%) 


çı e S ağ0 dey ludal çS0yS 4ı cû Seo 4Ka, k pSĞa)e eS250 (Y) 
Hê oyS ûl slê bı çêjê ê9 qulu yey0a)33 


bouillbaisse (böö6l ya-bãs”), zı. sale çç buk 
bouillon (bool”yon, bool-yon”, bool^y»n), rı. „gûh )€ 
bouillon cube, <s» ıS «lk çeatS asê (çUk j6 ekaylyî 
-e Û Jı sûda Û 42 )ySen 

boulder (böl'dër), zı. „ey48 bû yt ha tal fo yalî 
boule (böö”lë), zı. ûğS gêl)» gêled 4e (0) 
-öOja 9ek4 «[B-] (Y) 

boulevard (boolُ^e-vird”, böo”le-vãrd'), nı. çu „+ë 


So yêS os la t(Cûş Ce gu0işy4 şu6ı p4 «S 34:84) 


bouleversement (bööl vers“ min”), n. [Fr.], teshêa 
-şloêê 
bounce (bouns), ».ı. ozan 3 «a48 göla3yê (\) 


. ( Hle ~d the ball) : > yS'yoaı» şcılka f şaûùJ3lynılaa (Y) 
(eş leyan jea ù yê dJ) o3) 4 3x5,» :[Slang] (Y) 
ua «J ooyS e» «[Slang] (6) 
aS a4a yokalka t yl yaka !(çi)3) + yxiûay4alaa (\) 
Kaka Akin Û elan y8 û) Gêla) #gjûlJaa (Y) 

( He will ~ back from the tragedy qııickiy.) 
.aghùz)ykalaa flan) laalê fölaa5l (Y) 
. (She -d into the room.) :+;Gã s> J'j 4 (8) 
êrê J65<l) 4XASA2 (çûl3 çya4a @jalû lı 4J a şûl 4€ j» eka ı[Slang] (e) 


v.t 


bouncer 


n. „a lseqlaš ta5 U (T) ya y0 ualka fe saûı)kalaa (\) 
. ( The ball haş lost its ~ .) :» şe cajaa ,çù!ş(*) 
Kal) '4a43 ($) 

eranê (mt en al talk çx [British] (e) 
rS telê ag aî 'oxalaa [Slang] (0 
-gluSges fû Ses gêsê «4 

Ù u3 „SSÊ (1) 

ûjuo !eemnêkê MDaSada L[Rare] cy) 


get the bounce, [Slang], 
bouncer (boun”sër), r. 


êlên lı û ake kê çl (çÊ ewa gûla [Slangl (Y) 
bouncing (boun” sin), adj. bayê hekagaêk tayê (0) 
zuda) tobê sek2n (Y). (û ~ Dab) : ji ya&ê yûAan 

bound (bound), v.i ço) yy yaelka (Y) -glos)b 'oo Seyê (M) 


v.t. Le yk ûl yualka ts Sayê 
n. Loqû lala fe yl ı8 to ycia)yaalka (Y) c3) lealal toy tûşê (\) 


bound (bound), pasf rense and p.p. of bind. 
adj. „da'lı faze yas ççêê şade (TY) -agl yalê (TO eji () 
. ( He's ~ to lose.) :>û y8 çı ' yS (8) 

. ( He is legally ~ to do it.) : )wû '(şuvd Cika şa 'ösşêel (9) 
kala yêje) jil SÊ u (Y) € flakê fouoa8S Sê 8 (1) 

Aa age, (| Colloq. J (A) 
Sùao5 ûğaÎ» Je aû) (0) 

û lSûî Cawêd ! O Êe xal (TY) 

. ( She is ~ for home.) : ;», 


bound up in (or with), 


bound (bound), adj. 
bourd (bound), /ı. awêk a (PÊ) () 
( His joy knew no ~s. ; There are no ~s to his ambition.) 

. (the ~s of the kingdom) : y~ a> s«>»ù (pl.) () 


v.f. Ji Jayîka ka Gaye (TY) RÊ ya feyûlkaa f ÛJ ja ayak () 
ûdpS çel la sualê fûsoSk kal o aşka (Y) 
v.Ê ûe Juan lê 


out of bounds, gêdka gak lı e3 j kl f peak elalkê kd (î) 

(MU) aû çêjê lyeo wd (Y) 

43450945 PET Ad Han) A asanš (Y) 

-bound (bound), 
(south- bound) 

boundary (boun”d-ri), ıı. 


bounden (boun”don), adj. 


qalê Iç bA a yÊ çêŠg xr93y9 çrêë 


J2-4 

JazAS la (od) yel6 alê (\) 
. f one's ~ duty) : j>û taa ya (Y) 

bounder (boun”ُdêr), zı. [Colloq.], ke» çarê)n ça SS 
Cûla Şê 4W O2) oma 

tolê Qale ûr lejê û 
uz Û) ûr 

etan feda oa (\) 


boundless (bound'lis), adj. 


bounteous (boun'ti-as), adj. 
layê çe Hêe) pug) Teyê (T) 

bountiful (bounُti-fal), adj. km 'otoeyl Ja tesùd&a (\) 
leyê (ra PêWe) yad) 'eoê (Y) 
bounty (boun'ti), zı. rîkê kw 1 êlae yÛ (a f aeakkk a (\l) 
Claude çina 4S çeyê 546a Gk) Ces (TY) gîadiêk 1Z f4A (Y) 

Gkanad ça qAD yal ue)$êu ey44 caûja çulsk Ê Ak a5 ja 

(AÛ çala (36a Ge) e aş aê (Ê) (an... (ES Ge UA 4Q ù0 

êyan (9) 

bouquet (bö-kã”^, bö06-kã”), rı. JS 4Ses tÛ6 ASA (\) 
(îla Û (Şê çê 4A Ü4) ÊD (ê0 (T) 

bourbon (boor' ban, bür' ban), rı. sêya Sa Salê 
adj. 


(The check ~d. ; Hîs checks ~d J) :0aaseaS çıke 4 a6 )V LL 


bow 
bourg (boorg), #8 »yeska laê «Li'þ 4J «€ çêksali&a) (g3 lı olk (\) 
ARA yokyS azarê ae ol çalê (Y) (Mû) 4 Glaş 
bourgeois (boor-zhwã”, boor”zhwã), ıı. tigğlexaye () 
lù S ju (T) -sùle2a99 eSwwaS 
kaka (ç4 lol ya şa çey lam 4S ûlkwaS (Y) 
U tS)loxaye ((PÊ.) (5) 
Slpau92 
Sêy e939 
ê)95208 (ela2 (\) 
lana le yka (es (Y) 
bourgeon (bûr“^jon), /ı., v.ı. & v.i. - burgeon. 
bourn, bourne (börn, börn, boorn), zı. Ea lAKSŞA 
bourn, bourne (bêörn, börn, boorn), /!. taa ky (\) 
a> :[Archaic] (Y) .«& «a «[Poetic] (TY) gü 
bourse (boors), ıı. J aylÙ eley li cejl3l fKwa)e 
bouse (bööz, bouz), ıı. Laqêsjlaê (1) 
eg Êê4vaC (Y) yû y4 (çoye sl sê (T) 
AA (çonCÊ yê ga (çeyên yy ([Colloq.] (f) 
He yêêdl pê Qêjdê fêjyêulê ç4 
JonÊ G) ê jih 5'yê 
AS yê 
boustrophedon (böo stra-fê“d'n), ıı. asyayî SA 
ayê yeakı4 ET JAN Qê A gKRa AJ CÊ erdaz gê WÎ Waççûa ya û)5 
bout (bout), f.  .eyesuySaka fayla jey Nöl5 Gy) Jayîlê (0) 
. f a boxing ~ J : ga) tle (Y) 
lee» Qew AO n ê jylççi4au Û çûkê 4ı 45) eyle (l) (Y) 
( a drinking ~ ; a ~ of floor scrubbing) 
. (a ~ of fever, influenza, etc.) :çÇ yê çêy») è»a (<) 
boutique (böö-têk?), ıt.  »a3a oJ gêjê JÜ çêlî aja 
Cp0) 3 A 
AS lê (çê 4ı (jj8 
to yalù y&o» ù) J44 J &LL j € 4S) leê 
An lSUu, E 


adj. 
bourgeoise (boor-zhwãz), zı. 
bourgeoisie (boor zhwã zëê^), rı. 


v.t. & v.i. 
bouse (bous, bouz), v.r. & v.i. 


boutonniecre (böo ı'n-yer”), 
bovid (bö”vid), adj. 


bovine (bö”vîn, bö”vin), adj. têd pa6êe, f au (0) 
pîlan gqulûkê ça Saa (Û) -Ckya0 ÖL yÊ 4d (TY) êyê 

n. AL f€ 
bow (bou), v.i. Leyl ê gp te yûleka taşa (\) 
Hege yk kç o3ka)ğe a û) cejayê) öpoe gîaşêaS li s0 yülu xa (T) 
(ok) öpuae da gîra yy fûa5 ayê yêk fê Sa ê Jê (T) 

v.t. oyu leda fe yû Gê aê (1) 
loy Jı uh a pa5 '(o ak ya li qênûkalğo j Qû) yay6) oş y0l3 o4 (Y) 

. ( Tlıe loqd ~ed him down.) :c3a *çùl ya (Y) 

“a Suka fûsùl yelê ya 
bow out, o5 Cl«a duvêd tojyG lS jê 
make one's bow, layê G öSuX2aes (\) 
Heşu lel çeîawoJ43 1S lı azi pê Jı çûran 040) o38 emêùdl3 Qã (Y) 

take a bow, eylskz gûlullaklaka Ji oya şe çç şayê) Ola yk 
kaka Ê lı ÈelOD a û)yê gêl 

. (rqinbow) :aSıa ta aS (\) 

. (~ and arrow) :(çi yus a o) ù'a<< (T) :qgùz (Y) 
kal aS (çl y8 (ê) ÇÛ eê fo? alayê ı(PA.) (8) 
SL ya (çela loz () (Y) Jl9) ê (çl uS fêl yê çot () 

ElBave peşl j 4al yf Awê AS Aze l2l ya çık kh aû (ka) 

bow (bou), ıı. sû&naS yeda ççoyaêlı çên (N) 
iê aS pala ççeyêkk çuea2 J 4er (Y) 


bow (bö), /ı. 


bow compass 
adj. 

bow compass, ekl ykS (lÊ qa 
bowdlerize (boud”lër-îz ), f. yak yu J dûS şêy seazûdySl 
s24 Û ODA Û Aw 
bowel (bou”sl, boul), ıı. 4l3êz, (0) 
. (the ~s of a mountain) :» ,»,& *«€ «> ,;è «(pl.) (*) 
lal çesmaêa f sOaa tö yaye» «[Archaic] :(p/.) (Y) 


v.f. Çı Aka ges AÎŞaa, 
move one's bowels, YET A YA 


bowel movement, s€ fa laka (Y) -êuSa0f 'ö05 laz C\) 
bower (bou”'ër), ıı. Gaya tO UL f a4S (\) 
. boudoir ,[Archaic] (Y) .g-Y „<“Qcã € .[Poetic]) (Y) 

v.1. û QpS Qa Sl Lê t39 yed ŞA€ julO kç lûuS32 un a45 
bower (bou'ër), /ı. 
bower (bou'êr), TH. (Gû yleylo ê şkêûaê) (îdaAS ç Aa kaşê 
bowerbird (bouُër-bùrd^, /ı. <&uhe yak cla y 4XAzenûÎlz 
lûla ÇUASI, gut jı û45ê ûla (ça SA 13 
bowery (bou”êr-i), adj. 


A818 (çol (elê KK apo çaê çik kl KCaS4ş 


UU Û a45 deja î 5U (\) 
JA44ku (Y) 

bowery (bouُ&ër-i), /. duŞayê 4l çgolklþa „SaaS çaC&lûS (\) 
A Şa W0 4J AGE êa (çê Ûuka jÇ ÛU çe ys lkê L[B-]) kY) uû)€S 4 


bowfin (bö fin, zı. jlj Û rSn d)ê 
bow hand, X(GRda »la Ol ya5 pe3) O\aS (3wo (\) 
(çdûeğ 4aû aS) 4 y5 yûwaa (Y) 
bowhead (bö"'hed), ıı. Azo yaka Aa yı1aêykaAê bıja 
bowie knife, Hûn Sjj çeulalaS çolatî çêken 56ayê4n 
bowknot (böُnot^) zı. JJl34ãl jê (çlçuS 'kAÎ şê ef 
bowl (böl), ıı. ayê sS tAwG f45 (\) 


gu jê teye tgk (Y) eylê çt 4W Û so uoî (Y) 
ê gaj şê «AS tika U , Û çeyê9y0»y3 (Ê) 

êla 4É (sod dej) SÛRA çya 4wÛ J yêk (9) 

ê aş Ob Dya çU (0) 

. f û ~ of soup) :J g3 S2 û û «Aw Jax4wl5 + (Y) 


bowl (böl), zı. LT SA " ub 33 (0) 
4)5 pêê (yS ns yanS Jê Cı Oaz ê (Y) 
(AûaSAn) yıSWay bı pê Saka lı (Y) 
v.i. jî çeyên yolê (Y) okî Kul Û ulê (0) 


Ada, ero Juelû&4 s( ~ along ) (Y) 


WE Heya) şê yOlanê feyelêlaê (0) 
AS akı janê) (rayê ûk (Y) 
bowl over, QA SR çOlola Jay yê «kı Okê (l) 


ûl pad Û ok fodêtaay BI9 fosle yay6 :[Colloq.] (Y) 
bowlder (bölُdër), z. - boulder. 

bowleg (bö”leg), rı. (NŞÖSG çey)S dı ejleka 33ê 

bowlegged (bö”leg^id, bö“ legd”), adj. ' yu J«<î fajuka a1 

Ji> o7 

bowler (böl'ër), ıı. LT ûl "yh çuCay ê 

bowler (böl”ër), ır. A. i y3 çey jC kka þa çê eSuêyek 

bowline (bö”lin, bö”lîn), . cu GaêkS çilek ula (\) 

aî qut (T) 

bowling (bö'lirj), ıı. (çşeyêzjS Jê J kaseya" Sul " sul 

êlên kak yola jı ML AZ ySn a uAw4 Orapê Sayî 

è jo yê4a ea qu J öaulê 

dj. LT ElÎ J Qul kw êk 

bowling alley, 


«SAS yl gÙ) GE jù DT KUŞT çêlê (M0) 


-uydehnS p4la (ço ykêkn çhê 6ı (yû4aa G 


boy 

du ELÎ ja" çu Wi SHA û kêo je e yl Ses Jê a şal ajî 
Ti Kulj " (tk U (Y) 

LT EKÎ je "çul gitakê 
raê yASa cê alayê fêl senê 


bowling green, 
bowman (bö mean), ıı. 


bowmarını (bouُ man), zı. Henlnz (ço yıwĞÙŞ (çol Û y4av 
bow pen, .ejlaksa]aê XA) j 


bowsprit (bouُsprit”, bö” Sprit/), /l.  qöğls qua go 
çur yĞ gêyS pl (az) o yekane) jy ay l (e lkaS (reodgkkl ayî 
(OkUkad0J o şia (çê54sç3kaS 
.olaa5S akî J4 (\) 

Aa yaşa Saka (Y) 


bowstring (bö”strin ^, rı. 


vf. O-3lSA Jê 4 
bow tie, SEawên) çÊ (yk la jê 


bow window, 
bowwow (bouُwou ^, ı. 
v.i, 

bowyer (bö”yër), /ı. 


kek) y8 çe paê jales (542042554 
So. Sêgêş föaqaş 

4jJ 

Sam aaa5 ûl«S fo gu lal je€ (0) 
ral yS a8 *Şaylaynê (Y) 

HJAz g3ê oa telê ayak ja (Y) J553 föyêk () 
guê jÜ çol (Y) 

adê Kan +Û (ê aşa lS çı lka «i 4S) (çalleyte (vaşî (Ê) 
alan (wayî AW kS EDÊ (O Abê masî (9) 

êgejêd (çûl yaS yS çAKa J ouaù lı a) (A) (Kol cak) @j (Y) 
wel) (çak yê (Y^) sc kS jb (çêê2 yS (ûM) 

. f a press ~ ; a jury ~ ) : 3aalb S223 (\\) 

ilêgae ÛÛ 3, gÙ ala. n jaza „Z5 << (lT) 

LT lDakaı T uk êweş çADA (\Y) 

Sêzşağ Û u lı ?EL Sl (Ye) (@aSkê) -4a$ (M5) 

.»ê :«[Vulgar] (1 


box (boks), ıı. 


v.t. PT YN 
adj. La gêĞo şaka la şk KÎ (TY) lad Gul 4 (\) 
box in, û 9J5 gaal48 fo jû2way f lak yeb Û !ûl3aışeo (\) 
aS yS nêke 4J cû Sê gk çeyî J E yaka jl A1 yu (Y) 
box up, solo şaq !ê yû fla sl 
box (boks), ı. nS þa fAlytanana 
Lê Lö lkûS la gaSa !fOlalJaÎjSazaa (\) 
ûêyS Û45 çe) het ja tO 2pS KjjSkk4e ajê (Y) 

v.i. 


J luaS je 4 Oa (CY) sO suS okSğo 2p (\) 
AS ayan OOÊ (Supa DAS (Ç)jytan Sêekeka (û33 eya (l) 
Aãko j)3 pa (gJl» (TY) 


box (boks), a. 


boxcar (boks”kãr”), ıı. Jl çû) 
box coat, lG @o3Îb (T) “qa eyêe çejîll (\) 
boxer (bok”sêr), ıı. o lakaSğa (\) 


HA aS elayî çleyû el ÇOKA aj) (T) 


boxful (boks”fel), adj. Haaa yî yê tekê ala a 


boxing (bok”sir)), /. SumS je wal Nu)lkuSj 
boxing (bok”sir)), n. «i o yû lal Cak fo yil a ywe j k2 (\) 


(haka yêk a) jS paê J dark êk (TY) GUB hu (Taê ayê 
boxing gloves, Gêl kS þe (e dû€2yyeu 
box office, j lARAN f(3 (Gala) RÊ jê Gula çeykalka 

good box office, [Slang], ea suta Lkê salı) Ã®SI, kilkê 
box seat, PT 
box spring, Hql ka (Ê aka 
box stall, ESL G cal ja) enê jl oa çel yî 
alê fla (YO) aî ka ù (lak fıaS (M 


t 


Jl Û çı (Kck tawan yn (Y) 


(çênê ed ya Jû3SÎska la jı) JêSyê (êmwad ê (Ê) 
. ( He'ş my ~ .) : „s «[Colloq.] ce) 
interj. [Slang], . f Oh, ~ 1) :<xgù ys û ele ka çû lA tl axa 
boyar (bê-yãr”, boiُër), zı. Heçê êanayêÊ (ça yj çr542041)54ı 
boyard (bê-yãrd”, boiُ”ërd), zı. + boyar. 

boycott (boi kot, ».ı. .egaaSaê Q taşı ASA (çboya6a (\) 
HulaSad o l€ Ol lı 2ag)û ç4yS4èe443 (Y) 

(to ~ a newspaper, company, restqurant, producrt, erc.) 
n. ê lW 0u û û ye) û (êşS4êeu4ê (TY) .Okêl yas çaêeyana (\) 
boy friend, [Colloq.]. 


lala !Qo$Ss) aU 
boyhood (boi hood), rı. ûy û sua2yy8 sudlaka 105 (0) 
Sû Jaha f(5 uo8 'ollot (Y) 
boyish (boi'“ish), adj. „(û ~ face) :ctaa tûl ıyS ' çayî 
boy scout, .ûljaS uêlşedao gıXheêk (1) 
«kk SawaS ([Slang] (Y) 
Boy Scouts, OljaS uêlgeaez lakSê, 
boysenberry (boiُs'n-ber“i, boi”z'n-ber i), /hb «i «Salêşaa 
zên dayî 

bra (brã), ıı. + brassiere. 
brabble (brab”l), vk fS dı pe3 onê to»,S< Gê44eu 
Ù2 MICE 


n e] Ökae fı g haa o uk !(çŠA4êJ 
brace (brãs), ».r. û35 palÛ jhe ! yaz 4 azo ya (\) 
UJ aSARAĞ tO ga Û yok ja 'o AS 4 2yê 9y5-3 y3 (Y) 
5S aa fû 2,S cudall !Oj lutılca ! yasê jı Û Qe2nk Sub (Y) 
dulûê çêJS ênlka yê ja) ê jkêùoy8 guşf Jû-o5e-3 la Û (Ê) 
fooyS)lanı feyou yS Uyo fosllayı losllaya toka û2kê (0) 
ûoS ay€ (ly lo «[Slang) (\) şay 
n al gê telef (T) ûl uo fon heyo () 
. suspenders «[British] :(P/) (T) 
latê 4ê (çû2e Û Û lÊ O4 (Ê) 
nêda) lı tela aa faSaljS (l) LÛ) «ekê eley) (çêl ja5 (9) 
ula çay gla yelaseı A3 SI, ja) e SS flk, (hh (Y) 
Gıloa (çeyên S2 jı ê gyaêl30 422 ySeJ «CJkI ayWlau (ca) 
rêašklkS 3da U Ole yên SZW, o Wadê ê 
ASAS (çu guhe Û pê jelo Ses (A) 
brace up, [Colloq.], 'ûsuSeola Û ye yûsS goşî ê 
( to brace up for any problem that may arise.) 
brace and bit, 
bracelet (brãs“lit), »#. 
bracer (brãs”ër), /ı. 
bracer (brãs'ër), ıı. 


ACÎ SpA® MA gu sue buka 

Ay AJaS [Colloq.] (Y) è> (1) 

ede yû yi) lAn je) G24Îþê ! k52 ke 
(Cm dije) o ye ynAKa af (\) 

egeyAS kêya Seyên yê [Slang] (Y) 

brach (brach), z#". [Archaic]. Ê kusalon 
brachial (brãُki-»l, brak”i-»l), adj. tûşê « gök G () 

jê de, SALA 4 3«u0 (Y) Ojê 4 

brachialgia (brã ki-al”ji-s, brak “i-alji-o), 7. Jê sj;ü 

êlû Ûjê 

'îlyuo oJ 

6%) jur Çl l544 
brachio- (bra“ki-ö, brak”i-o), Jê ça lOê e lek ky 
brachiopod (bra ki-a-pod , brak“i-e-pod), /!. < ls3u€ 

Win (e])ê dey (yel êni go Kaçe ken (çolê yê (çali aj e aS a995 


brachiate (brãُki-it, brak”i-it), adj. 


Brahma 


brachium (braُki-om, brak'i-em), /ı. Jê guaas vên (0) 


uye yedùê)) Û33 dla ş She ûk (Y) yayle f(4 yö lê !y34) 
brachy- (brak'i), Lê aşS şûle aS KAW 
brachycephalic (brak i-so-fal'ik), ad). çu ks toli 
«" brachyeephalous " tè, yxa) gl pölf ç4044 
-brachycephaly ffı.). 
brachydactylic (brak i-dak-til^ik), ad. gı sn çela 


„2 e€ 
brachylogy (bra-kil”®-ji), ıı. .êuoS A3ay (0) 

egiS aS S4445 aa (Y) 
brachyuran (brak”^i-yoor'on), adj. .(çlğjey»eakı)) OuyS «lS 
n. WIST] 
bracing (brãs”in), adj. 1ala ly êla aya f y4 pÖ) çê 


. ( a ~ cltimare ; ~ air ) : «2 şı 


n. dêl „AÛ (T) .aS4l)< tex&all ($) 
bracken (brak”en), /ı. AxûSn pay W2 
bracket (brak”'it), zı. bo, Jû çwê)6 (0) 


zk Sî nÊ j) «4)8 j kav4l 4S) Jl pas g48 ççeWêoq (Y) 
Sû ÛU A«val Zad ja ê ya&jUl paa 4ı Ên „SA4kê (Y) 
„GI jaS Ù ûk (0) [Û ) 4aoykd gal «S4y4ù pa$ (Ê) 
De Mon !êwlb (Ù 

( There are several income ~ . ; the low- Ilncome ~ ) 
uêê şexa ya Aa13 Û kêuù «J û ltaSk çiyî 4y8 ago Ol (çlay4e (Y) 
Lo yiil pa8S py ÙALAA (Y) (êj) ê95S malê cû) q bu ûla 4&8 (\) 
dJoö Ãnù VJ öjjaa Ùaka ylê sip3 <08 (Ê) o95 JJayla fo9y5< dj Jb» (Y) 
laê çuşzn) qqeAêlğe Jı lên 4 Ka) 
brackish (brak“ish), adj. çale ' êye (0) 
êê û yella Û» (Y) 
gASaSTÊ yA lı Û pS Çê eW3San (çe 4€ 


v.!. 


brackt (brakt), ıı. 
-bracteal fadj.). 


bracteate (brak“ti-it), adj. .Jo4l)Xa+ «€ 
bracteole (brak'ti-öl^) zı. 4fso bractlet, cı a)<s qê 


çuwSaSanÎ yn lı Ûo€ 
-bracteolate fadj.). 


brad (brad), zı. kn çl dayan uAm Sual Sl) 
bradawl (brad”êl^, zı. kiyeyê 
brady- (brad”i), hên bp hekar teş lk KCK Êþ 
bradycardia (brad 'i-kãr'di-e), ıı. „dla u&ljûw J: 
brag (brag), v.ı. & v.i (lal G3tjat fo Sadê to UZZÎkaŞê 
n. Ak apê fS pu tu lêûSjka yê fMAš (\) 
.yaSAk pya f jedîl ÈËi)a8 pul tasekê f êû€Îkağê (T) 

Solê lS (ê)S eî Waqu lk (Y) 


adj. (Archaic], eta têbên (\) 
zl ydûSala » şia (çê cılkkaea (Y) 
braggadocio (brag-dö”shi-öُ), rı. .kaslkayê taskêl (1) 
So lêl€jka)ê fo Sadê (Y) 

tekAS lajê û Sah ES 

.edêl SJi AS yê j aSahê ER8 

Xu hASJjAa jê t asad 

JulûSkajê çS2waS Û ASAĞA yS WkaS 
.Jawûl si))a8 yb 

Sêla (çu4ay€ lı 0€ : lal» (N) 
"(eer)alaa çû) öla)üe CY) 

Heglue jl6 çe jloqakak ççaùaa (S222 yêke, #32 (Y) 


braggart (brag”êrt), ıı. 


adj. 
bragger (brag'êr), ıı. 


Brahma (brãُ'me), ıı. 


Brahma, brahma 

Brahma, brahma (brã mo, brã" mo), 8 gave sS 
Brahman (brã man), »!. (dê Olya kala) eka) 
û lWnaçça Û aşka a lka qi apa çûn 4$ Gşukaa ê4 lka j8 
Brahmanism (brã man-iz'm), ıı. Adan dû, Y) 
JS ê ealaa ika Dan çê) Haj T) 

Brahmin (brãُ min), zı. „ Brahman 
ata êl û kê )S (sul elê ê (546a 5a (Y) 

braid (brãd), »./. ûoy543 35 fûrêa "çaya O3) egêke ja: \) 
(ÇA0AÊ ce jar) ùl (Y) (ela U ix yk Lo a43 4) a ja2awa ê i TY) 
DAX çel u şok kı o kkoNOQ ÇÊ) 

gloS48)5 ça ya fojkûğê êz (T) -galoûa li agl oya St yê\) 
ogAêk alye (sd AS pa Aw Ê yOhA AC (ek laşê Onal î) 
gk (yl qo çena sı Cx ek LÊ) 

braiding (brãd”in), zı. agi ağa u yê 'eylpêğa çxaa LV) 
teyên kû j j ûz utk Ku yk) Alê A> U CT) 
ulAx çu Kaoyukkî 
U û2kkS çûl i3a5)jka maê 
v.t. (~ up ), U urkkS (çûl jn a çe oSlna 
Braille, braille (brã!), ıı. > &rsitxat yxewarp qesê Jaeu 
QISA şa (çela) Jiya 4 4ç 5) û So »,S 
VE CE inê e a 


Naaa ( 


n. 


brail (brãl), ıı. 


v.1. 

brain (brãn), ıı. rar 

o) 'eSe mz (a vT) 

vf. ûaûlu eha 
beat one's brain, .çayGluZ Û edê eyalê iı Olal kê a) 
have on the brain. 

brain cell, 


brain child, (Colloq.1!. 


Sû Jpananl <hyaqa ' Oy yı kl pê 

ebû, çêlê Telê, çel 

RûjaAn Kêk u) RÊ (kêyê 

Jl5 

brain fever, + encephalitis. 
brainless (brãn”lis), adj. 
brainpan (brãnُ pan) /ı. 

brainsick (brãnُ sik), «dj. 


AS RO aya ehla felake ûy 
ADAS Tak (ç4 l8 

Jîan Sh fel 
Aa Ekê (ça IY) 

Sûsê halên ça 5A3) ' (aoya48 (5 6aş2yk 1) 
Ja4 çê 5ãkê û G UU Xã -[CellhÈ. 1Y) 
brainstorming (brãn” stêrm ir), 1. ala çı û J ê6 |S 
nêo llaehê nA jl um e5 55lê 4) 
: Çl jey Lê ÇıAÃnwen 


brain storm, 


brain trust, [Slang]. 
brainwash (brãnwêsh^ brãn“ wiish^, v.r. 
ftudþkê kı lı uj) Kı) zf ez qez lan lo yûn aka laf ekê 
cêqe lan (çe yo yanan qo yêkê LA o) Û (jey ban 'Od)-4)kãq 


boya ShAy 


BÉ Û aa & uu» 

brainwashing (brãn“wêösh ^n. brãn wãsh in), ıı. ak 

Molla geylan Jola, AJ) e yû ARÎka ' a06 ça êkêk laya 

e) Û çgje yina lO9 ya'aêjkanı Mekê 4 l sj) 6) k8 ê oaluun 

SodnS li şa û ûl cijea lam geyêdyann ye yak dak QA 

brain wave, apêyî wa Qû çS ¬ [Colleq.] û» 

HAAA, Joaû cT) 

brainy (brãn“i), adj. [Colloq.]. 
-braininess f?.). 

braise (brãz), "f. 


aê NEL) dle) 


ûû jÊ) Il eaS yÊ 4 ol yS yû S5uye) 


(Î şê) jh 
brake (brãk), zı. AK)Sê ja, eu)a 
brake (brãk), ıı. CC geşesySha 


Jê aye yolk5 e Û KS (çe oae û (1) 


brandling 


Kwa tAAR pa (Y) OHl0Uê ata çoak û (T) -a054jk2a, 
HACK y5 ck yl aS çon &ê Je) owÖ çkll (8) 

f û Dum) ~ J) i(QaSka yaka) dasa (9) 

Ako aa dê Jaye gê yi) JAh22ave  (ً\) 

u AûûRye yp teqe yaS alê heye52 yûa ((DÎ.) (Y) 


v.t. -Qag4a) Xê (Y) Ou jla f(uleu kS ıaşyaka yö linS) US (\) 
Hû6 sı 3înali o yu yS uhlgùa !Ou0we, (Y) 
v.i. .o yaû qê ê) aA ' weş (Y) o şûşa gêla fs kaeş (\) 


brake (brãk), ıı. 

brake (brãk), ıı. 
brake (brãk), archaic past tense of break. 

brakeage (brãk”ij), ım .,xuš2sey çê lha lSq i aûù2we yj (çS (1) 

Aêaauo ş (çù şî (Y) 

Ahêkao g ME 

jayaêkê (çkkamanê (2k 

Alya Û ullRave j (çê 

AB esaka dak (ŞARA ş (çç48 lS 

Chkuye ş çh yS 

i aşê dey „Sea, pa9 () 

sS, eWûSo jay ®3 J4 (Y) 

Ahê elo g 4S4 uû)l fakab 


üye folkêl fk 
Koyê 


brake drıım, 

brake horsepower, 
brake lining, 
brakemanı (brãk”men), ıı. 
brake shoe, 

brarmble (bram”b'l), ıı. 


brambling (bram”blin), zı. 
brambiy (bram”bli), adj. sal5» (T) -st8 Parî (0) 
bran (bran), it. çsè 45 Gal jêla çaqa gAD şêla (Y) „eJka4S (\) 
Dhjşkêê0 ça laê ji jite Cd Sêl 
branch (braneh, brãnch), ıı. SAlk& tJ apî 'J> 'J4 föl (0) 
GO (T) .<KS3a falaC þa (Y) 
. ( Chemistr)y iş a ~ of learning.) : jı ta (t) 
og ıûl)ã&) J4 (*) 
Hala LA ALZÊ2AêA Lêy Su)a- cl j8S) GI (l) 

(f Tlıe store has four ~es.) 


v ûla )ê J4 fêkê yla J toba (\) 
aql şşilaa j 3J fe yû a şal GI (Y) 
v.t. HAE GÎ Aa eya) (TY) sOap5S Jê deş fê9yS glk o34 (\) 


braneh off. ayak ka 4W O ayı feş GI 4 Çaye C\) 
jet ayin j feqê şala (T) 

-ö a3 ê Jaa fola ala 3J toa ,aê)ua (0) 
He jhûahû fûJûdano ka (Y) 
brand (brand), r. ab? qala êke felê y)a () 
dêje ûla au kO dU şake (çêySêê kêo) 9)5 ÇI ekla (Y) 
Hêran lı yS ÇI5 34) I> edad (TY) 
ûpauazÛ çO êê taSı (f) 
Lekkaççûnê jê kkakd claa Lû la jS (ö8 QO lÊãI (êêê) kênî (9) 
. f û ~ of cigarettes) :çènaz * a (\) 
delala gê 5886) ASojy o%435diö34 (Y) 
KÇççê y4 eW çoyê (A) 
„ã&ê «[Archaic & Poetic] (%) 

Sû du$ ù lê2) (Y) -ênası *(QJeþğ Û) sS b4n toy) &!» (0) 

Hû yS el av föSuala«S4 (Y) 
Kûji Je go) eylS25 (çal ya 
6alaûê (çûl 

îna) +yhho Ak W@ êsa lê yl; 
QE êka 

eee ya kı ekê lê jj 


branch out, 


v.t. 
brandied (branُdid), adj. 
brandish (branُdish), v.:. 


n. 
braundling (brand”lin), /. ûla 3e çewle (ça65 J) cSpo) cırnp$ 


-(Çûë4ê3 çey lS4e 


brand-new 

brand-new (brand“nöö”, brand” nü'), adj. ot» 
brandy (bran”di), zı. 4aççlaysS 54o yêoyl eê hg alya 
v.f. rêou5 g2 (şaka 4 'O9u533 (şuêlya 


branks (branks), Pl. (Çî»yêG (çeea kaloSes Js335 4: š o çey lãl 
(oyo o g§4aoa j lê2 û 
jS jyan eko, çaê S00 oa 
êd ta&alaa (T) ekwÛ '3agê (1) 


brant (bran!), rı. 
brash (brash), adj. 
eJtk ù î AS ûe (Y) 
aîaS SAN, ê (YI Kêl êb (\) 
Sê elya lı uu kap (\) 
laz au Jê) (Y) 


n. 
brash (brash), zz. 


brasier (brãُzhër), rı. - brazier. 
brass (bras, brãs), ı. uwe Šuageğ î uja) çekaê (\) 
gar aa Êk ja çak Û L (DÊ) (Y) cêra 25 -(P1.) (T) 
ulê 4v '!ãe, (f) 
rrAĞ çr f en Û la talik ça ([Colloq.] ce) 
ala fela Ja feylî [Skang] (% 
Jêzy ezet qluf wê HÙ (A) ekê (çokên [Slang] (vy) 


adj. aS jju oma A Tm Tûranê 
v.t. J5Š23 çae 
brassage (bras“ij, brãs”ij), /. Lo LahlaSaa (çe 


brassard (brasُãrd, bra-sãrd”), ıı. 
êkê asla Ol aa Ûca o yeka 


4 kS all û lãÎkê (\) 


êka ya)l fo yê lêz U kêya kı ûl (Y) 

brassart (bras”ërt), zı. - brassard. 
brass band, (çelekı Gağa (me çola Û 40) ûme cme çî 
brass hat, [Slang],  -*jyaS sumê (TT çS, J wak (0) 
brassie (bras”i, brãs”i), ıı. eî QE (çuk) ometa çelê 
brassiere (bra-zêr”, bras” i-er/), /. CC t!sla elek tek çaw 
kakê an 
brassily (bras”'l-i, brãs”'l-i), ddv. GU gı ê !K ut û? J 
brassiness (bras”i-nis, brãs”i-niS), f. .ejkê çı l'une û 
brass knuckles, eb) omê u5 3a 
brass tacks, [Colloq.], i Aa ççSo yê «aç 22l, 0Lê (ik 
get (or come) down to brass tacks, [Colloq.j. e pS“ 
Ee dr KE 
brassware (bras“wêr^, brãs“wãr, /ı. “dak elen 
Û nê edê rekê 
brass winds, Sitaka çelê yS laz azê u Qas ja (çoka Û 
brassy (bras”i, brãs”i), @dj. styl al oke tûmê êj tûna (\) 
JO Sos (Ê) gunê ça Pkkê ço (TY) lêkAlloka ala a (Y) 
n. ÎŞÊ (çul prmeltê ulê 
brat (brat), ı. CC me aBaz CÎ AA tçlayil j lez çı SAÎakA 
brattice (brat^iS), /.  (çItêayÎsyÛ) (eel gk çela yê û las CW) 
JaSayaKê  y GA a j8 la i cêl gê U AZA E (aa yan 8E (Y) 
v.t. ûea5 39 Jlşaz WkaS 
bravado (bra-vã' dö, bro-va dö), /. '!&,S)y«šù f al)ù êê 
Sebnd pay şon li all Ù fekê 
brave (brãv), adj. miê gala fjl tûla fola û t)ù (N 
ka fe «[Archaic] (Y) ûlya cênê MeŠe, fola (T) 


n. Aûz LÊ ê4 Lû ay Û al dya yS kwa5 NÛ yl (\) 
ard lûrke (çakê DU e yS (Y) 
erkê tişê6 [Archaıc) (Y) 
v.t. 'ù0laa29 gêjê yp yay yeyê @Q)Û û fösy5S çûle ye4 'ol ay 


( He had ~d death a lıundred times. ; We decided to -- the 


sform.j 
v.i. [Öbs.], 
-bravely fadv.); braveness ('ı.). 
brave it out, dohlê lı ê jê Û) 4yay54 tadùlo çj kê 
bravery (brãv”ër-i), /ı. ku pa al» folk 6 f 534l)ü (\) 
kaza coJdùl ap wÎ G2) ae, gu? (Y) 
bravo (brã/vö), îzterj. .tzala ça QAŞ cuza Hç ya ê Hês aê Û 
bravo (brãvö, brã” vö), rn. 3s oe Met ku8 « uSlûaSyba 
bravura (bra-vyoor'a), /. l)è '!cla 5Q4 yoU)ö <,5 (\) 
era, Jo gl)! d)ê (YT) 
ûla yil yA lı çuye elka lı (Y) 
braw (brê, brã), adj. [Scot.], hêja folöa êle> (\) 
„Û (Y) 
brawl (brêl), wi o> ySjeê 'ûoyS Gebeyeê fayla JÈ (\) 
(N jlaşê lı ajaılaî yanı jU js, çç yê êoş) o3la6jyê (Y) 
n. Ge) aka tak tube kê Hwa awê (\) 
û6 S3 „<a54a0 «[Slang] (Y) 
açganlê 4ê (yS çêlê Sc lewa (\) 
A lW kê (çiya (Y) 
brawn (brên), rı. Gûlada yejakk (çS arl fS şewl (\) 
û SwA galy8 (ehê (T) uêÈ (çûkê ADI cûda (Y) 
brawny (brên”i), adj. kada IA şa La 
-brawniness (z.J. 
braxy (brak”si), ıı. 


o lüSlsajê tû9 Seêê 


brawl (brêl), zı. 


E çA33ay çêjê û 


bray (brã), .i. 45) ö2q9) 
"f. Söu5Sal lê (çaê y343 fûayê) 
A -öaqe) feqe) 


bray (brã), v.!. û95 fözyla (1) 
çoyê yS gla lı gjesaz çunSoyka (Y) 
brayer (brã”ër), zı. 
braze (brãz), v.ı. 
braze (brãz), »./. 


eînaê ka) aye yu sı4Soy4e (çn Û 

ûrk|e ka py a41 

rûjê one 4J fosSîk aşa) owe 4 CY) 

duakê ka 4 ıa Rî) ça» êlo ş (Y) 

brazen (brã”z'n), adj. jl K êkê xj j9: Jika WÎ (saa (Î) 

Hehkı ççı f Gan yı fl Î lelka ya) CT) owe êeş Gej pêye) (T) 

(«ıe») WÊ (f) 

wî. û35 eJA& ça gına çya fen] lalê aq 
-brazeniy (adv.). 

brazenfaced (bra'z'n-fãst ^), adj. .+,xù şGaz ça fall yı, 

brazier (brãُzhër), zı. xlnêo toyî 

brazier (brã”zhêr), rı. Ak ane 

Brazil nut, esêz o) 4S) la)lute elûy8 

brazilwood (bra-zil“wood^y, ıı.  qoayu celle hekolus qulê 

êl yh e4 Û (çêja 4Š o şul çêk She yê 

breaclı (brêch), #. aC, o la4 (TY) oa Cê !çCê (0) 

ûAoj J3a4h (0) ayê Kù Jinê (Û) sû tûya fowewdaS (Y) 

Û na ji ÖklaC l9) b(l) 

raye fesuğê (A) -êDey yu elan 'uîl yA Û (Y) 


YI. î CÊ tay) ay 'O3S3 ûpS 'ö-uSa8yqaJaS (\) 
. (to ~ an agreement) :( ,ı<& ) (Gts6) ù3l&& (Y) 
vt (uCnad) yÛ goşeya kl3J)0 


breach of faith, 
breach of promise, 
breach of the peace, 
bread (bred), zı. öüğ 


SK, o lu4a 
kolêçÖ y005Sayê) oJ Cê ûla 
„oş Û o O fu kalî 


a 


bread-and-butfer 


go fel felan .[Slane] ®) 


v.t. ko RAJ eklûa) ùsê ala o êkÎ ju 4 
bread and butter, çU çya tekasbjes tû aya YL akî asû) 
break bread, dlê o yaaa çl 'GSllê> GOD) 


ulan g UR) Oso OUR c84 ûsul A8 (TY) 

cast one's bread upon the waters, ped wa (la j ùap548l8 
oJ alal AÎu telak Wla û "eye 

know which side onc's bread on, tûl) ê AS lê 
A ŞA S94 
fel kl gala 
la di û li) çg4a la fo jylukkAÎ Q9 ka yas ! Çı Ûka ao 
bread-and-butter (bred”'n-but'ër), adj. cıa *@«€ (0) 
5954ê, SL Hu (Y) AS aku telkê 

„f û ~ jOb) : aakzenka 'çğo (ra "Kl s4 (Y) 

.[a~ note (or letter) | AKU şû to yên S4 ky saa (Ê) 
breadbasket (bred” bas kit, bred”bãs Kit), #. CC (salase) () 
AË pela çuka gı4y6 çıSeyta qaz aU PY) ù0 

ùj :[Slang] ct) e-5 sk. .[Slang) (Y) 

breadboard (bred^bêrd^, bred“börd ^, ır. «a çalê ai ı1) 
êz Ol ça24 (TY) 4W 'O3yS LU yolê 


take the bread out of (a person's) mouth, 


bread crumb, Sax ' Qesa aa “o bellam 
breadfruit (bred“frööU), Il. gej Seya çû says (\) 
io yan gê çiko ya (Ti lse cû çe Û Daka 4S ALA yÊ 
terka ka nDy ê k31 j LO Û Jı gle SÎR (O4 
sêka) yad êm SJA& oa, 
Çû (Y: aê) 


bread line, 


breadstuff (bred“stuf ^), ıı. 
breadth (bredıh), r. êb tê0 () 
. f û ~ 0f CERVES) : Sk çîn Û ygSawça lh 45 Z-k daka bı (T) 
Seda JO gull Make TuHelakÊ Jd) CT) 
Dura yllS NORÊSARS LekÊ ka) yal yluê (Ê) 
(~ of mind, sympa!lıy, understandiıng, interesıs, etc.) 
breadthways (bredth"wãz^, adv, êk kul kêl 4 
breadthwise (bredth wız), adv. - breadthways. 
breadwinner (bred”win @r), /ı. 
. (the ~ of tlıe family) : yaSıaaaa ç çên ' aS yaka, ûlA& 


break (brãk), v.r. 


H5 yuwaAS je) ga594 ÛÛ 


ûÉ5Aa ka û f SSÊ (N) 
êqeğ nikwaaa n OoÊ5 ûî CT) 
û Û Ûlê (e elo (T) 
( to ~ a strike + Tlıe strike was broken.) 
Hd S skê tf WISA D2 S4 (f) 
a yùyX eê «lak ' «Lı ) Jr (ê) 
Jeqepl yd) Ku Eka fû Sa yk ça Jê Yû5 Sa sU (0) 
Heqeaqg şa J30 ë 'O4u5 ûS (A) 
. (to ~ an agreement, tlıe law, ete.) (au (4 ç>)& (A) 
. ( They cannot ~ prison.) :çe& ak) ö3 S0 'Sam eo (Me) 
. f to ~ a record) qera qAk Çi42 (MM) 
ulud9aa u elban Cı (1M) 
( The troops broke formarion and ran.) 
f to ~ û CÎFCUÎD) :(2kÃaS (Ge 5 ça) yas Çan \Y) 
f to ~ tle silence) :; çS + >» (ht) 
Zi (er lalê û (çuk&oy 6 (çe yeu 44S (lê) 
. f He broke tlıe news fo ıS.) :>y e> ' >< a !; yS &kü (MM) 
Î Têr oNûa4ayêd (\Y) 


. f~ a dollar) Ha) oglu Sol aa (YA) 


. to ~ a horse) :( aa sşypl aye) 5S Gûn liç Qùùa 
. (~ a habil) :çsıy-) „Cèşa)l a 'öo,5 êl y43 (Y*) 
( She broke lıis heart.) :cyS yuS3q6ah ö0) 'os3l& o (YY) 
„oglu fejea))ju ola (YY) 
ùêga Q4 taya baza lı '!otSk (\) 
. ( Let's ~ and run.) :;)»Sš»»š» (Y) 
êaji (çêyan fOp)S gla? «(~ Up ; ~ with ) (r) 
daş Gayek (9) (hata) Kù *ç5yaS 1S4 (Ê) 
. ( His voice broke.) : „ı<& *(-&ea) ö8 (\) 
rû gaz fölye emeka fû lı (A) -ûayıtaeklk ! Êk !go80 gaw (Y) 
Elkê Ja tûla Kik (Me) -ûlêjs föl&eylaa () 
têyo testa eel (MM) 
ıe gume will ~ up in ten minuteş. 
( Tle g ill ~ up i Û 
(J343) e j4 lÊ, (YY) .(ğA) ê (\Y) 
ul lS 4ad ûla lı ûı3y5S3a2ywo3 a4 ı( ~ Îllt0 ; ~ gut ir ) (M6) 
. ( He broke into song, laughter, etc.) :cùaS 
Toyêyuğa 'ouol3aka '(îyaS eo (le) 
ay wax ~ing. ; Tlte story (or news) broke. 
b ing. ; Tlte story ( brok 

-(uÊÖk4Q ı anko) Û 4 o jo ed Cı lû ta yad (VÎ) 
. ( Thîngs were ~ing badly.) :,ı»,»„,-[Colloq.] (sv) 
" Sûlğ sê Sh tS) fê ö4 'ûap4lx2 lb 'çl&ê (1) 
rûyS falê ja fskdaS fû) f y&ê (Y) 
. ( tlte ~ of day) : Ga yes Aa * Go xx (Y) 
Lû Cwe j fölyaq (9) (Ole) çaye (6) 
. f to take a ~ ) :» şahl yaz ts yên (\) 
. f a ~ in relations, ties, etc.) H(çùeşada) Olan (Y) 
-ûl an (Ga lS (a)yaa3) ol je (A) 
. f a~ in the weather) :ç,;S !J«a * ls (* 
ûda) aq Oa yata yas (Y*) 
êşa <C lak eley SÎW aka (P1) (M) 
esqjarSaenS eylê 0 (M) (êa) gê (\Y) 
nQ û 5443 û e lu < «[Colloq.] (Y6) 
rêye, gSAkeue yê 4 'J«a «[Slang] (Ye) 

( He gave me a ~ . He got a ~ in his business.) 
brcak away, 


duşênallê tê64 kû) 


oslka tö ygadeyu fola) les fowt (0) 
(Amê) Maê (çil5 Akal Gi j lu yCalawes ga) (T) eyê yşlaa (Y) 
break bread, ûsJlşê ÇÛ yaaa föslşê Û 
hreak down, r û5yşa5S4a fo3y4554J f Cê (\) 
( My car broke down on rhe highway.) 
SlaS 4 4)5 c+wes (Y) 
ûzuaS Malla Û gk) o KK t(Šj ye) Jj» ewelêê fê5l4!9%4a (Y) 
şal) 1344 !û31)4 *(Geğj) o-0 lC (8) 
Sû d35 Ja dije fêSu5 êk gk feyês yS la feyû9 Sad (9) 
Teylqa GI MR lj lê gege (0) 
( Retations hegan to break down.) 
break in, oyejsuê Gua din fojeyyê Qure Jl0 4 f(0G) aşê (\) 
'öêjê ùt Waa (Y) 
To êuS yak fe Ûlal, tl yu û Qa t(çale aê ê şol aya) ö8 û) (Y) 
( to break in a young horse, new worker, etc.) 
. f to break in a new pair of shoes) :;ãaı, ù (e) 
break in on (or upon), tgtü şãlaşlêyê Hoyuea ùsãlar 3ã Ö) 
öj (rê «3 (Y) .çlalaa 
togjka çok4 caê lO 4) eqelaaê @a9 NO») baja (\) 
. ( They broke into the house.) :(,al ;e ù 4 U 
a i 


break into, 


ıdanê) uu «a3 (Y) 


break 


break of, û apS S43 ç4 (yê) o lûv (rz ÇÎ 
break off, QAS kad) Çı Bave j ja4 hi Aklı (aya (\) 


(êna Gav ju) + yela ya t(çulalo ye9 a) Odül aq !lye ËAr6ya4ı (Y) 
( The two lovers broke off layt week.) 
break out, Qaşa !QSÛ Gaz) ol s&jka (\) 
( 4 riot broke out. ; War broke ou! between the rwo sidev.) 
Hez llaak) ûy) lye? JgO2y 'o13ka f(Q laalk 4) o-y51, (Y) 
. ( The child broke our in a rash.) :(ğ« ş ,3 .A<s) l»je3 (Y) 
(eîdaS Lên j) 0a) O9a5)na JûQu5 Jê Š4 (8) 
break up, MY a n a 
(to break up a demonstration, meeting, etc.) 
AA) o jù 0S la ! D54 jl42 yl Î al Uûe şika (Y) 
Haqa aya ya fo yêd yS 3a teya yS pula CY) 
H((şêê şa4a) Çı lûa4 êþ cel tese ûk jo) Cê helen (t) 
( The two lovers broke up suddenly.) 
ùl a [Co!loq.)] (e) 
HAK 4J OS ùl) Sha Naka J ê» +[Slang)] (% 
( They broke up laughing.) 
break wind, 
break with, o5 gla ukÛ 'Olaa lı oj ASK çale s4 (\) 
egal aye la şo laya alafa toyê yu la lı lalo Û topeke çûyê (Y) 
( to break wiılı tradition) 
break (brãk), s. 4/so brake, 


23453 


Û cêj J) Gbajkê (ço 2ya 
(ewd o al aş çogey la z) cı ûùa 
breakable (brãk”-b'!), adj. Halan holtğes ê ku Û« 
n KA kl WERA EU Sa 
breakage (brãk”ij), zı. asa kê !ptcê telal fo (\) 

o gaê Kê (çya ùl) (Y) e ylSÊ 4S çone yk ' SA ù (Y) 
gê aoa)a (8) 
breakbone fever, - dengue. 
breakdown (brãk”doun^, zı. tê sAaSka) JK (\) 
ijiya&Saa tO3yaS Kal 
H(eldêa cob4) 3p oıneyêê 'OşyaSaê ekkû t( çûm) olê, (Y) 
( He had a nervous ~ .) 
'eîyêAS ya 4 ola (ala 'û la, (NOSAM) wej goîSO ÛR (Y) 
( a ~ of negotiations) 
Sû lê®ylaa to yû yp la fo ya yy tay j şayê (8) 
( u ~ of food during digestion) 
Lo g& ySak ! e yA) (9) 
nû ya ga rSn leka oya (Y) ûoS J> Ja () 
breaker (brãk”èr), zı. kk, taê diye) oA (\) 
olê çûaşlkê Û aya 3a) OûSA (af 5 U AaS4a (Y) 
Hel1uealka ( çêkS gl ljea (çı Û«KS Awni ê yaRaKĞaen kS A344 (TY) 
. circuit breaker (t) 

-Jaaalaa 4J gÙ (çS yan Saka 

êla çû lay ê ' ula 


breaker (brãk”êr), zı. 
breakfast (brekُfost), ıı. 


lê jq 

v.L ûoulê ê We ê Û lOê lu 
NN He PÊ n 5 ARÎNAN 

v.t. lalê olê gê lûla ga ê Û (la laya 


breakin (brãk'in), n. èjycçsooe û) È JÛ Gusa 'oy J 
breakneck (brak”nek ^) adj. bek îka a kASÊ, Je 
(~ speed) 

break of day, 

breakout (brãk'out ^, ıı. 


Ji lakaê 4a 


ûla) lêd gO 1S Û Ozje 


breathe 


( a prison ~ ) 

breakthrough (brãk“thrö6), ıı. tina Mum)86) aqa CO) 
Qara lak yok loo) o 1nlka ya çola Ok Sê (TY) -OaşAa8 lak 
nde cûn l4an: çn ççê yaya 
rak aya ı le 30543 kêwêl)) yayî jek S uEk0 yak (Y) 
FrSe yk (S4442) j3 lı GÛZA paa? (8348 

( a major ~ în science and technology) 
breakup (brãk'up), ıı. SöSuSûle yda toyê ye su (\) 
S0 lê yay foloyte aja (TY) alya foyû yat fo Uùoylka !eyû şad (Y) 
çêla (alye (f) 
breakwater (braãk”wê ër, brãkwot @r), ıı,  'çù<è Jja«& 
ulwll lı j lyeu didê (çû4jS Sakê J Cûolyad ladê (ikê êê 
+ Cyed (çu Û45 js eaùka 
eşa lı ayê (ella) JÛ çS 4acanla (\) 
Al jou gÙ S4aççaale (TY) 
urkêkS (û qeyê» SU 
ARKê Kak ÊL (Y) keleka (\) 
gla çoş laya (5) lû QE ÇÊL bı Êa (Y) 
ûm fûyu99 g3 Tênada (ga jyla y4n (Ù Xoda g$8 (9) 
. (the ~ of q jt) A ya Sê yukûı taya Ku ıl ySkA (Y) 
Le ûy (leka !ûa)S helka ya fo lae yaye (l) 
Lês j eykêka Ja fusa êl Lû (Y) 


brecam (brëm), ıı. 


bream (brëêm), v.i. 
breast (brest), zı. 


make a clcan breast of, 
breastbone (brest'bön^), ıı. 
breast-feed (brest'fed^, v.f. 
breastpirı (brest”pin^, ıı. EWÊ BEYE 
breastplate (brest'plãt ^), ım duyan fele Kû çolãld (\) 
pay) elo yaka Ago gO ka ja5 û çl lKûjyuhkê ê lyî daa U (T) 
SJ QanyS (Kak y4n çê jÜ (T) a y4aççSêk ka dı a Saea MùŞS 4J 
öz) 4j ASA a 4S) sawê (çuêWaêaa (Ê) 


o û ölyÜ 4J ça 'oÙ I3I yÜ û gu 
KL BA t0 galjî 
lA) Oskê fOlahz êlada 


breast stroke, „WJAa AÊa 
breastwork (bresı wûrk ), / Guliya «a cşakdka ilk 
Ê 

breath (breıh), zı. pes uja (T) solane bka (T) sw Daa Çl) 
nga ALÊ tb le)S CU g US TO lÖ (9) -Glocarûka (çl yî (f) 

a2 (A) (eû al a yeaWê dey) aka çes lacê (Y) 

Dog e9 uo) fayda (Ye) kS NOS) 4wÛka ($) 

below one's breath, -ud kkadê dı ba ya, Wê 
cateh one's breath, êU) giaeyêltê «aa jı Olosda şû weş 
((eSjanaa 4a 

(oal yêu) o 4h jj Jok @ û05 (jay la 
-T4asÛqa Û G9 ku Çı leda 4 !T231S Ç leka 4J 


hold one”s breath, 
in the same breath, 
out of breath, 

save one's breath, 
take one”s breath away, 


rû leê û 4vÛdê tûla J 44Û4a 
-ûla4 Û ù Şê (ç4ağ 
ü je KauÛka lı Dûa Ida) 4 45)23 jye 
Daye lekan J dîyê «J 
( Tlıe view from the airplane takes your breath away.) 
under one's breath, 
breathe (brër/), v.i. & v.I. 


eyd enê) 4a f Waya ka 

êêu6pey 4 Ûda (Y) .l9«-uG4kã (\) 
Ll) (Ê) -»g4aešlo 4«Û«A (Y) 

HU) çellyka 4ı 09y8Îkê (\ -pãlþ ja fo35la ùğe (9) 
SOlaûa a paka olo saê (Ã) -êuySanya 'oêlaıya (Y) 
Ùjp5 eSukka Û44 «(~~ hard ) (%*) 
êye Öıkêwa) J3 

-Ù JJ 4ew Û dê Î jo f Ö9 ye 


breathe again (or freely), 
breathe one's last, 


breather 


breather (brê Ğr), /l,  «c&aa çul gZþa 4 45 Sluwa€ (1) 
. f a moufh + j la»a 

GI êûyey) orf jokaw aa (g3a ([Colloq.] (î) 

„ae yaû0 lê KwÙca >) u>ê- -[Colloq.] (f) 

breathing (brëz/ı'in), adj. 


J342) 


n. eDlallan4n Dê Telak ûda (Y) Lêlak ça (\) 
Ar lS) kwÛka HD O (Y) 

HAS şa fA5jay (9) bojS MZ teyka ($) 

eya kala aa al&az Wj" aû dos j»4 (l) 

breathing space, @ e yû yy şûsaSE e105 yolê (\) 


Heyaal Cil Û ûla ayên 39) Jly Mazda OY anka 
brecathless (breth”lis), adj. .ayaye Palo Gi malka (\) 
Emû lı kêþ JJ) all ye 4 Ûka (Y) a gêya&u ç5 xwln (Y) 
SU er heqo ên haî (t) 
breath-taking (breth'tãk in), @dj.  Gûlşa «hı jAS i ya Saa Ùka 
'ulğŞê gêla Jul li ladê Û 
( a ~ view of tiıe oceqıı, nıounqin, vatley, city, etc.) 
breathy (breth'i), adj. 
breccia (brech”i-a, bresh“i-a), #. 
Loyî Sha aka apo yS gı8 U Hi kı ez) b û ç)aank)yê 
bred (bred), pasr fense and p.p. of breed. 
brede (brëd), zz. [Archaic], 5 braid. 
breech (brëch), ıı. r zz 
Ada kê Û jê (YO AS ŞA yê (gulê he) tok CT) 
v.t. uni) Sp 5S Ja Û) CT) -douSo6k Sus5 l333 (1) 
breechblocek (brëch”blok ^), rn. Gaiü cak ê ûi çûl şel 
breechcloth (brëch”klörh ^, brëch“kloth?), ın. „<Juaz&a 
RET 


LJASal «Ona (naê sou) yaka lêê 
eya jêla 4J 483a ka ¬ Aly ya 


breechclout (brëch”klout^), /. - breecheloth. 
breeches (brich'iz), ıı.pl. Qêğkî G«a) Zi aS5 Jy2 & (\) 
Ja .[Colloq.] (" 
H(3l jeu abê ašQA 4) op 60, uJ >0b 
„o yû )Soa yk «S4ay45 3a # y<S 4a, ûdaS aj aS 
breeching (brich”in, brëch“in), ı1. öz -gM)S) u»lla (0) 
Jqi5 «ê Gê (Y) 
breed (brëd), v.f. OooS gelk fı Uûşlka t(aSxa lake) Çam () 
. ( Ignorance ~s prejudice.) :» ya sş J *ùsy ana J ta S Çg (Y) 
TûduSaaye y4 fûoS ay4 foyuSaa (çûyl) () (T) 

( He ~s dogs, horses, etc.) 


breeches buoy, 


ûþ,5 SJ» J (~ı) 

a4a Û î kknkaka ja O ÛZAl pOsoSoûê îa êdS eye 4a 'OHSe1 Ù (Ê) 
„ ( rime ~s ÎR SÎHmS5.) : saùkyae ya !û seaa&a (N) 

rû p55 (çQ) HASwa SÛ SAA aş CT) 

n, . ( There are many ~s of dogs.) : aS j *Gile şay 1334S) sg (\) 
( men of the same ~ J ` šax ' >» (T) 

brceder (brêd”ër), rı. Seyj, «5 aûSe xa, !yAS (zl) lak (0) 
jaj yp Jlû lS (çlkSe5le yaka fk (lull (Ti ca yklaey Û ç5 

.unûkala tej lo ne îa (f) 

AACanê s2) Çap 'ûSu5 GûJ) () 
SûdSeo je a4a «Saw Û )Jlaùa (Y) 


v.i 


breeding (brëd”in), ıı. 


ella yêlex welu9u04 tl Cê aşe) NE and] (T) 
( Tolerance is a şign of ~ .) 

eley aa IRA WÊ) ESRA kêşî J» O5054+ (sûal) (Ê) 
breeze (brêz), zı. 


Û 


Lolan f lekê, t le)lyS bawkê ho aya Ç\) 


bribe 

Û AAOkA yap Zade Ê (çada «[British] (Y) 

. ( That job was a ~ J roê <? ,ıs «[(Colloq.] (Y) 
(og) ö3aSÎka (\) 

gayan (da j, »yeyçalê aaS y5 pebaê 4 «[(Slang] (Y) 
breeze (brêz), zı. [Rare], ûe 
brreeze (brêz), ın [British], .euuye Gaya qulên J ullê 
breezily (brëz”'l-i), ad». o gt çalê -inanS yS lle J ellê 4 
(Aha) 

Wadê (eyê Sk bo)S fAkê, ka tle aya (\) 


v.Ê 


breezy (brêz'i), adj. 
f a~ day) 

.( He has a ~ manner.) :J)& yg s€ ten) !gù3 -kaS yJlû (Y) 
-breeziness (7.J). 


bregma (breg me), zı. eyîdahkî'j ye yaka (Sê çû lkyedî 
JA (4a lS 


brethrerı (brer/" rin, bre/ı“ran), ıı.pl. [Archaic], p/aral of- 
brother. 

Breton (bret”'n), adj. Gûlayêêyûn sol) 4 3420 :qökkaya 

ula yêkê (çip ÛŠ j J ASek2 y0 «5 (çûkka ja 

Bn. kaka Ù ad çêlaytduN çûl) (Y). " êka " e$54a533yyla (\) 

Han yl yC jI ça 0) uSndaaê (Y) 

breve (brêv), /î. (ojlùl Lı ll 4l çîrula) J € 544eÙ (\) 

url apS SÖsJ a alû aja 42î g4a C3 ye3 4 (~^) 4a4 Lêk g4) (Y) 

og SS aS lı -Êeu ça eSkanê j Jan kadî kû o ledê (Y) 

Hêj oya Ji kaya 4S Kaçan ya (S4443) (8) 

lal la (çêjê !f(t89lu) «*ÛU 4ê (e) 

brevet (bro-vet”, brev'it), ıl. & wf. al ywêê çey S0ê da 

eşêSêz aye eê35Sol) (ala 

brevetey (bra-vet”si), rina Û) S4ala 

brevi- (brev“i), nê jgît eş ûhu 4C KA 

breviary (brëُvi-er”i, brev“i-er i), ı. Çunke e5 a9a 

eî êkakij nêl a S406 aû) û3, cl Juê2Ö 

brevier (bre-vêr”), zı. (kada la) 453a 639 
( This linc is in ~.) 

brevity (brev”a-ti), zı. (ö5) s38 (0) 

(Umê Hêj) (rûl qa J luo$ (T) 

elê ê gûû 1a8 4) û38 yu Aze (\) 

o lûêS ça pes !(k) 0 lÃAS paa fo lll (Y) 

ûl a€ ç)Ga Kûla) a3, J Aû€a (Y) 

(lê) O UÃQS wau f(aya) ûşşe Ch pgoö C\) 

Hasılazea t(glayS J aşleo yat) ûgşs öySÎ&a Û OsySha2ae8 Sayê (Y) 

. (f A storm was ~ing.) :(», tk) ê S52ea pûlSeJla û 

n. (l> con) giûğ lı gl akê ê (5420 yê315ê () 

apan Û Gê y1ea Jl êla 4 «5 ççedîka yal (Y) 

brewage (brö6'ij), #. ezz) JI Ahê j <S4ae yaylê (\) 

em) sySik yaaa lı 3Lê j (Y) 

. A2 pa9 ®2 


brrew (bröö), v.ı. 


v.E 


brewer (bröö”ër), ıı. 

brewery (bröö”ër-i), ı. ara) «Qû) jS fê xa ç4 ,lS 

brewing (bröo”in), zı. (anı) öouS2aaaye b a3 lÊy 3 (1) 
(eza) GaSaa ua gd Jl ûaa 4 45 (çeqlê yê (Y) 

brewis (bröö”is), ı. [Dial.], „ü28 sl (T) .»G&)€ (1) 

briar (brîُër), zı. - brier. 

briarroot (brî ër-rö6ı^, brî ër-root), ıı. - brierroot, 

briarwood (brî ër-wood^, ıı. - brierwood. 

bribable (brîb”e-b'l), adj. „OJ you Juli yu f çkyuel (lal y4 

briibe (brîb), zı. „Jê 


v.t & v.i. ûla Jalya fûlaka Jalya 
-briber (#.). 

bribery (briîb”ër-i), zı. êSyeş Jl9 Jalyuı !09ylsê Jalye 
bric-a-brac (brik”a-brak ^, #ı. Sub ê o4 Jx ê r) 
kl pöa319 çole» ja lS) ja) «J <S) ûla çutlya çalê )S 

Aq çeye Ak ûk hO UD) yg (Ti 

brick (brik), rı. j sSska yel, <) eha dey ARA (T) sekêA (\) 
„la çejî feke ğ) „SO «[Colloq.] (Y) .SaaSoyiaglpa eşkê 


adj. azanê Tekdal Kı urî4a> tS ku pl 0 Cê «Î 
v.t. Onu Sk pu) Gulad 4J f48 Sk & (\; 


rûadaa Lı cç 8 qek jahı soje cdê 4 ((~ Up; ~ În. (Y) 

make bricks without straw, cuz yê çye aî çak eULk (ê95 
brickbat (brikُ'bat^), 7. ,-»- Û zllğa plaês 4S) khê 42l (\) 
AS plhA ya Gandlê gÙ (S444 êj fo )ah tl (Y) SS 4 
briekklin (brik'klin^, a. oyu yS yaya Cek çoyayS 
bricklayer (brik”lã ®r), ıı. açı Kûkê çç Ûaey ! j K1ùaA 
brieklaying (brik”lã'in), ı#. e8 çkadA (çS LA 
brick-red (brik“red”), adj. skê Ëe ş a9a 
brickwork (brik”wüûrk ^, rı. gjiytêa ye ezkê Wl 2k) 
. brieklaving :Y; 


brieckyard (brik“yãrd, zı. ekê çe A jê teka (çt 


bridal (brîd”l), ıı. mlê 
adj. aşe A êna l3 f çûS yy () 

eyî42) jl) Jlaye çh Tun kê ka 544Û CT) 
bridal wreath, Aşan JJ Jon JÛÎ®j ğaS Sû» jev 
bride (brid), rı. e 
bride (brîd), esa l&hêkA) (€ û 4Î yê 


bridegroom (brîd'gröörmı , brîd“groom ^, ıı. 
bridesmaid (bridz'mãd ^, ıı. 
lae u (lASa aslê, yûzpey le o55 

bridewell (brîd” wel, brîd” wal), ım. caxe çelşt 3ı) ê Bauak 
bridge (brij), ı. zayi ça E (TY) aj dey çê (Y) aja 
AD ag (çO Hûd ye a y4Sau 4S Al pla (çWhna jıAù (Ê j 


QI 
«Sap (elo yê ACiat culay Je yÙ 


Ja lon $ aî (çj &k J dasa gSqeyî (%) 
îkêk5 uo ûl, ol s54 ` 
JSB lalo lS çul çû SE cû beulu 4e4 çalak çul çûkê jk AY 
l e lu 4al 4l Cıççk ye 45 çı lSaağî «J lo ye28 Guka «J a yk) yps 
çu kaùla) 4oa (Ã7 Cned 
ou Sêk age Ja0) AQ ya OSE jU lav ya Vi 
„o şêû0 yka 133a JAwuda Fe; 
N çêzao S50 3A2 a kûje) e yûuy8 ya 'Oaı UaÊ û ıY) 

( to ~ the gap between the two generations) 
burn one's bridges (behind one), 


AA 


2 go khS Û j4) S A, 
èd Şê «J 

cross a bridge when one comes to it, çola aka So rk 
Hudayal Jû êgalê gûl (nS u4we yl êwa 

Ho geljjlao9 (êê yS peî kı oz kAMA jh (suka (lê 

bridge (brij), ıı. .ojêk 5 Skala o32 "ga 
bridgeboard (brij“bêrd^, brij/börd, ım. :cat sC 
rS Kal Çı 45 ala çe Salı pa çot jiAþmad (çeylaêlo KA jê 
„oy azo jyi 4-441 

bridgehead (brij“hed ^, z. : 
Hl yû14e9 lS çê Ak yê 34S8 3a laûeğ o ıS Ga Sba 
bridgework (brijwûrk^, n guys yaya 2y fsul8aya ı). 
-û las gla gû Û5 j oS8waqu (Y) ceh oa TT 


Û apa gu4434) 4S4 O aje S04 


Briglıt's dişease 


bridle (brıُd`), ıı. „jJ ea j (Sh (Y) AllAS Aw fy (\) 
.gjAla t aSLula ûk (Y) 
v.f. Sîd qala fe yekî yS ûs Skala (Y) pou u,S JUJ toa, 5 ıJ (\) 


v.i. eytan yêna Cı laaae ayî 4J) OK uk Cj fûol8 oehaS y4 (\) 
ehl tûy ye ayî (T) 
p42 (phayêd torot JlJ yûwes 
bridle path, (gol çASa1, 
Brie cheese, Aaççanêoê 4ê (çya gar SÛRA AA Lee jêù Ann êþ lê9 
brief (brëf), adj. hê AW UU gO aS (Y) Olê k45 fö y6 (') 
n. ê lSoua (çel Û ejî lı kS) dal lo (çelk şa (Y) Aûy fj8 (0) 
Laê LS qê öaaea (PÎ) (6) GU ççael (Y) 
agiha y3 yS fûsuS443 ga (\) 
lù aşê 4a oya5 geğayla foîy€ Je) G «[British] cv) 
ûla» lı o4uÖ Ja 1i3 (çal ya ı[British] (e, 
H(AJAede (gç ê2ê ya kon U şŠûoy) cîda rı 'O-a5S/980 (6) 
( He ~ed tlıe president on the situation.) 
hold a brief for, lS (çoka) 'ûaS (eusûda fê yên yS 4a4) 
in brief, Ag ASeaçîlS 4 f yS 4 
briefcase (brêf“kãs^, /ı. Hdxaoa çç ù la 
briefless (brëf”lis), adj. qela yl 4ı e şaî yt çû gerî 
( a - lawyer) 
briefs (brèfs), ıs.pl. 
brier (briُëèr), z#. 


bridle hand, 


v.I. 


wê çûl wênê) 
SöXadk fal çS KA lal gÉ (\) 
ûla, Cı «lı şûS 4ã l4l j€ g4 elkyalaa lı “RJ (Y) 
brier (brifêr), r. cù Sea çaSafa, U yê cçeaılşê cZASeya (\) 
ZA SR a o3 4Ê pk KS eDka wu (TY) LASo ja, anê ($ê (T) aka ka 
brierroot (briُ êr-röö6t^, bri ër-root), ıı. 4Xû<ê ja, ede, 
-Jaı4az da Zû j&sê 
brierwood (brî”ër-wood, ım 5 brierroot. 

brigade (bri-gãd”), ıı. J330 !(lş) çûã (0) 
. ( û fire ~ J : Ji; *çãü taZJoa (Y) 
v.f. û0 543ayod4ûawoa u S Jay la (Y) US sao Û (\) 
brigadier (brig'o-dêr Jın CC sejyaf GO yda ûla (çesûle yal 
brigadier general, + brigadier. 

brigand (brigُ end), rı. 
brigandage (brigُen-dij), #. surelgka f aê43 
brigandine (brigon-dên^, brig'en-dın^), /f. '3486« iu) 


ou yana dûka 


J35 48j j de yû 4I S40) 
brigantine (brigُ en-tên^, brigen-tîn ), ım -j- çt ga 
- êê ş4ã 


bright (brıt), adj. Gêğ, lb, (0) 
. (f~ colors) Hee ja (Ce, tulo4 ju t38 (Y) 
LAO ta) têyê şay !ûlk&a û çes (Y) 
I3gÛ feÖSLh û4 (9) Oj feleya) (f) 
. ( She haş a ~ future.) : iş ya tolan 'oêš (0) 

adv. 
-brightlv (a4v.). 
brighten (brit”n), v.f. eyêyy5 bêj, teyês jS JO ya, (0) 
ù5 êQAÎ û45 o lul tûjî gêþA fejê3 8S Gêj, (Y) 

(f You ~ed my day. ; Theşe flowers ~ the room.) 

v.i. „ ( The sky iS ~ing.) :+» ê» êşa O) 
gû ySêê j J» fan cZ3AÎa (T) 
hk bt Aky teS ûy Ö0) 
ea kê f yêğê ! ê yajla (Y) 


rkk8 li AR), W4 


brightness (brıt“nis), zı. 


Bright`'s disease, - nephritis. 


brill 


brill (bril), ıı. Haşa laya çûl ud4ê çela b2 
brilliance (bril yens), zı. „o plu3 pek to yal kê jaye (l) 
hayî ta êê ly fodù oSWyS Ûsay luêkt 'Gukê CY) 
Êl) full f Seya) O (0) e lÊ jul» (Y) 

brillianey (bril"yen-si), ı. - brilliance. 
brilliant (bril“ yant), adj. „gioakı ja ! aê jek hoj kê şeya (\) 
AD lj fêewaal fela ya) oj (Ê) GÛ şûle» (Y) -osay fêla 'ukk€ (TY) 


n. „o şkê joya „Xw la (\) 
o gaûhd peyar 45 SÛ þa 4ı jka y€ aja CT) 
H(eyka4a ke) sanê oa Saa (T) 

-brilliantly adv.). 


brilliantine (brilyan-tën ^, rı. .Gãê qeyo êk» j» J~ eêaj (0) 
-eglu4Êa jı yona aS SAL gî (Y) 
lal f(aûa a95 WÎ loy) gl () 
Al yk ya ê nê yA Sewa (Y) 

lal f(4?) kwê (Y) 

Sê o5 a0 yl gal !ö)S j ulê 4 

Ùa94y3 2Ù 'oamalyiaal 
a uu) fala al 

i urSlkla lı HÎ la Glayaq w€ 
C-BEK E 


GIS sê j) gu)U 


brim (brim), ıı. 


v.f. 
vl 
brimful, brimfull (brim fool ^, adj. 
brimmer (brim”ër), ıı. 
brimstone (brim”stön, zı. 
brindle (brin”d'l), adj. 


n. Xalk ASej (T) -Jal „ù U6(0) 
brindled (brin”d'ld), adj. Qa €) aa) 
brine (brîn), zı. „Ê Ù (şê Taya () 


(les ce j) aşe çu Û ua0 Sînka (TY) 
VÊ. Lê gqoykya (çû yÛQo)S (êi lêya) ayî SÎ (BA2 gell) O4yÉ aya 
bring (brin), v.f. oougala o lù (\) 
. ( Fascişm brought disaster.) sa « c»» (YY) 
. ( Rest and exercise ~ a person healflı.) jı (*) 
o5 êrê 'önSaN 6 fO- XJ j (Ê) 
Teqla qal ka OL yê Ê O9 Sel (@) 
( Used cars brought a good price last montlı.) 
HESIS 4ı ûla fol lan Ol pÜü HEJ çaou yu ûkaù (Ù) 
(to ~ someone ıo trial ; to ~ chargeş against) 
bring about, eo Dû» ' ja cı ûsa 
bring around (or round), nalalkê ûr "Oa ûe lj CV) 
haa gû Gûz <u Ûka two yê ûû çya ([Colloq.] (f) *ıeay< Jı (0) 
Hêsa ja) û Ga .[Colloq.) ®) 
(to bring someone around to vişit) 
bring down, SORkkk fûyKN fo jeyê ûk tA ja (0) 
( bring down a governmenı) 
lou5SulAka a ' O56 (Y) 
. ( bring down priCes) + şûs )S»aS t(ğ ` + şey y>< ùùa (Y) 
bring forth, uçrşallaka gî Ê ka fekayu <la (1) 
layê Kakê Ola La f2 as O5 5Û (Y) 
bring forward, HASJ) akla fû KS ukKÊA (\) 
um) agha ÛAA 
( Can you bring forward any proo/f of what you say?) 
(çu layan) (ço oAêsy) aj Û San yê a o yjxAkRkl yÊ U o yeka lk (Y) 
bring home t0, e yesdûa KALAR fê ea fla Us? aÊlî 
( Hils death brough! home to me the value of his friendslıip.; 
to bring a point home to a person) 


bring in, -û Cãa + ş€33 j) (çe şeyeo «J (\) 


Britannia metal 


-öl3 Su3al tH(SSlo û L3 J23 94 Gule) ö8 ondan (Y) 
So Ûqka nk fenayê QULA f(çud la (0) 
ê5, (Y) 
bring or, H(Ùl3JaJ) J4 4 û23 
( He brougl! the problem on himself. ; Her illness waş- 
brought on by carelesşnesş.) 
bring out, Herd lalaa ta SS d Û ! ûk ges fşaykî-aê (\) 
( The rrial will bring out everything.) 
HQ Ê)S cala şî y4) aya 5 şa0 (Y) -(çun8 902) ûl aş (Y) 
„J438 4ı «has uhw ÛÎ (®) o yada ÛkA fola bûa (t) 
-öl3gtaa jı Ù Ûãê (Y) -Ö2u)8 erê Jj 'ûshlalA (ya (\) 
o yû Ûša gîya foqo ê ùA 4 Ûka (\) 
(eûhnS) a3 Geş (Y) 
bring to an end, o Cê çya ut Û)S fo ùA ça ola 
bring to bear on, ıoj«a pùšla yS tSda û ((l)) J0442yaê 


bring off, 


bring over, 
bring to, 


( You must bring more presşure to bear on him.) :(a 3>) 
bring to light, rd lalan f9 SD5S2 Û tak ea f yaylê 
bring up, nS 4&4 fûoy5SeyyaS (lake) oopSe2ye a4a (\) 
(êlagaal e) otdaay li Qa (OS l Ja) ùya5 04524 fojea lS Uùã (Y) 

ù Ûwe ja4 (8) yo yi Dûqlka fo yû Uûa feye lê, (Y) 

bringing-up (brin “in-up), #. gayî jê&4 foogSe» jeya () 

Tûma5 aê Ckk şeg (Y) 

brink (brir)k), zı. Heblê fo bad !ççyt tulsa !êaê 
f on ıhe ~ of war ; on the ~ of ıe grave) 

brinkmanship (brink“men-ship ^), #t.  *ûaşa Sıle lS şeye 

plak Ge lS (çolê, gûî€ 

briny (brin'i), adj. alaya Wı (çûka Û başya o30 aşa 

brio (brë”ö), ıı. rS gut loks Jok fobön fela) 

brioche (brë^ösh, brê osh), f. yekS yS û AXAo ll aî ol) 

kü yS êd Öua g43 J444 

briolette (brê @-let^), ır. G«<ãyE çQ SY «çayekê sûlal 

briquette, briquet (bri-ketُ), zı. diye (g3 xalek Şi ş€ 

brisance (brê zãS'), #. eê) oa tC û ğ3jS dêlê ş3ya3 01ê 

a4adêdê 

brisk (brisk), adj. „(a ~ walk) þê 0y »goaS !A (0) 

. ( The air was ~ and cold.) :» şe yxSt, ) *(G) 333 33 (Y) 

. ( Business was ~ yesterday.) :c,u) e,«8 (Y) 

brisket (bris”kit), rı. AZA ê) (Y) IaùUE Cû (\) 

brisling (bris”lin), #. taala J J Qal 3€aa 4ala 233 

xaê 

bristle (bris”l), ıı. Jêla Melo yay IR GI) 3a3 lı ça) gSasî () 

HAzlê Sayî (Y) CGIuAa (4 êlag) kadê 4 cû Seo 4S el WU Sayê (Y) 


v.i sa galgala fûaşı Gê (\) 
(aû lı çtêjaşê 4) ole ya lı oy aşa aê Dê (Y) 
GA jı pe» WÛ ja) e yûa yS „êt yê (Y) 

WÎ. 


Sû o50a8 sp3 êlo j (Y) -(Sj3 Sayî dej) eyaaoyS2a1, fö»u€ Geş (ê) 
bristletail (bris”'l-ıãl, zı. «ÎU ça Ce y4êl2 'cçJ15jo «lt< 
êno y4a4543 lı dı Š2 çS apî 
sal5 flên „Sanî (\) 
“a3 Sao b Jj3 do) 3aš (Y) 
<ıger ke el sûqa (ç4 a4 (1) 


bristly (bris“li), adj. 


brit, britt (brit), "p4. 
Qûa)ey çu4nal (guv eÛlû4a g4a û) alen Sayan „Seya aş (Y) 
Britain (brit”n, brit'on), zı. | ûy 
Britannia metal, britannia metal, 
JeluaSja ûjazîûkê yaSûqî 


Joe 4Î 4544z la 


Britannic 


Britannic (bri-tan”ik), adj. ERT 
Briticism (brit'o-siz'm), /ı. Aı Qaçç34a Û Saqo jÎ) U kj 
. ( “Petro!” is a B~ for “gasoline” J : a a >aı& al) 
British (brit^ish), adj. >tsaxşt1yyla j kya û 3420 (\) 
laya Ê ye8 kı çûna (Y) ç)al&io ' êh ya 


n. hola çolê al) hM gel) 
the British, <u, e ka tA a k4! QÛ gûl îala 
British English, alaya çala çêl) 
Britisher (brit'ish-ër), ı. 5Ançê Û jy la Mlyalêka ty al€aaê 
(elan 


Briton (brit”'n, brit'9n), #8  çelkwaS f94 çS ç51aala (\) 

ê Örç alê yayî U u gû aka8 fiÛw 

ö6a'l4J zê û95 8a û4) Ç)S ça ê (543ay34ay» (Y) 
degyeêlSê lj, 

britska, britzka, britzska (brits“ ka), /8. aSe;bejke èjo~ 
Lo gw O Sê çASŠo yêk 

brittle (brit”l), adj. AL hþa ê 
n. ALÊ Û êþalê kS Qara 
broach (bröch), /. .Jš tuıkas çêk tûgaya kj êkê (l) 
ÇALA (TY) û lSel aê e Çî êk (Y) 

ûqak3 nk (9) JS ae Û kı êyîS 'ûpS (Ê) 

„ f to ~ a keg) :(çûkayea J «lê ja: û3o5 ÇaS€ (0) 

û ole şAŠ CS (TY) êso sas) ka e J akû (Y) 

. f to ~ a subject) :;ı şil 'ûy Sal J» » ykênya ûû (l) (f) 
. f to ~ a plan) :y33\S ıo tè ço yS şî 'G5,SU Sû (<i) 

broad (brêd), adj. laê (Ta ûl (0 
„f~ dayliglt) : Go JW», 'osau (Y) 

( a ~ purpose) : )a3 *' xû (§) 

(û - qecenî) :tè ya u çala Kal) i5Sêa4nê çe yê) ow (9) 

. f a ~ joke) :y yš û yi Ja (\) 

. f a ~ mind; He takes a ~ view of tlte matter. J +» yı yS «L&A« (Y) 

. ( û ~ statemenî) : ,Kãak& *) y3 a (Ã) 

. (f a ~ outline of the subject) : yıazza ' ç5 (5) 

(êþ lÊÖec) (çaê db: eka) sS (1^) 

u " father" çek «dT a ' al êj) 


v.t. 


adv, 
n. 

broad arrow, û lk (uû (\) 

urfutayJa Jeşna SÎ ya Ù 4J Silazea o ARMÊkA çena KS Wak kêy (Y) 

J S»w4 


ola «eo Jû „Suudî 


535444 ' Salat Aã 
û 'gS  [Slang] (Yo «l2ê çS U «È4 (\) 


broadax, broadaxe (brêd”aks^, ıı. 
broad bean, «BU Seya (TY) 8u n) 
broadbill (brêd” bil) #. ùl gêjî eaêe- SwoaùlU (0) 
Û J ged êle yj elya yo (çoye ya (çARLk yk kı Ujoo SK çew 203 (Y) 

« swordfîsh "ûlya êk hk 

broadbrim (brêd“brim ^) rı. ol Ê4 şwkakê (0) 
eşqê en Û SAÎKe j8 (ellê DASse yî :fColloq.] .[B-] :Y, 

Lotî j yaSae yS J (çl KaçalKo kakî 

broadcast (brêd”kastı^, brêd”kãst ^), v.f. tüya» çiuals (1) 


Saqê0y5S g3a onl gÖea (T) La yêyy5 53a yo 


(aka LL Ca TAWA ûda) way ja3 &) » şaù9 53u (Y) 
v.ê eynl yS yþk Mûyaylklkê al) egês8 a30 
adj. Sûla)êka gal 4 (çîna Û (Y) eqa ye3 ' adu (0) 
n. AQûğJjapldaê ast) eyêu 5S 0u (\) 


JuaSaal a şedê 4a 


broadcaster (brêd”kas ër, brêd”kãs ër), ıı. ela () 
eyu y5 a2ba çğa l a34 Û (Y) (ığaylalaê Û Şadl) ykca41) a ya a8 y3» 
(ùğay)kka ıa») 
broadcloth (brêd”klêth , brêd“kloth ^), . .sèš» 'ë» (\) 
B45 bı Hêz, at çê (T) 
Söou5e lê8 foŞu5 ûl fö95 lalê 
v.i. û amel fösy ùl föap êlê 
broad-gauge (brêd”gãj^, adj. „olayê fêt (0) 
Sûlplê ehêka fe ji y€ eWêùa «[Colloq.] (Y) 
broad guage, solê çîyake dûkan, (Y) Ol çûk gla (\) 
broad-gauged (brêd”gãjd^, adj. + broad-gauge. 
broad jump, s(ogoqaS (4ı eye f 40) 23 çu) 
broadleaf (brêd”lêf 0, ım .ççyS&w ya Ka o) ol ŠKE alayî 
broadloom (brêd”lö6m”^), adj. GA& IŞ seqta sukê) ùl 


broaden (brêd”'n), ».ı. 


broad-minded (brêd”mîn did), adj. to jS elêka 
„Olglê sldûa 
broadside (brêd”sîd^), s. u kênAS (pl yk çe hênù31 (0) 


Rêyê al cû Xa cû pl jîe3 (çanda jî gû oakaatv (Y) 

4 gana SS yuğê sşaca û (ü (Y) o yk S4 çûkaS 
uwa Dağ ci) jlSu Jalê ê aa (b) ISÖka ênî 5Ka 

H+uuakُ SAĞ êU (çaaq (9) 

CÎ yak gg çuk (S40 kwa) ka kS) »ga& (çok5 Joe CO) 
pelka ççbĞ yy êva 'oûya «[Colloq.] (Y) 


adv. . ( The slip came - to the dock.) :.g%y» jè 
broadsword (brêd”sörd^, brêd”sörd ^, /ı. se3 ge kêk& 
gl 


® 


broadtail (brêd”tãl ^, n. „J S2 4. tula (Û am ê) 
WAA tı)a pal çço yêk bo ynASkaç ayî W ojka pû (yasa (şê3aka (Y) 
Broadway (brêd”wã)) ıı. (so ynS She BAù : ge yağye (\) 
jejlowl gal (çûl pj öhE aA  êdıjay) J «OU jyûq 

ojayê < ştê (çel Jû y3k 3l qez aû (Y) 

brocade (brö-kãd”), rı. gla êydû êlê 


v.t. oh jê Awal yû j ùy (lala 
brocaded (brö-kãd”id), adj. giz kal jl8 û şghBê 


brocatel, brocatelle (brok”*-tel ), r. to ,šš3aê êlê 


Kol ylûaeay 5a ç3 Ju jı kS) g2 g4a 
broccoli (brok”s-li), ıs. Hezar Û KÊ (ala g3 43 454de) jykua 


broché (brö-sha”), adj. NEYÊT AY 
brochette (brö-shet”), zı. zlnS çS apan çedad 
brochure (brö-shoor”, brö-shyoor”), ıı. HW 
brock (brok), ıs „ûuclkay yî 
brocket (brok”it), /!. JU ya (çêyê X80 (\) 


payê l çi3 (çêlî Cê e5ayan eSSWÛ (Y) 
brogue (brög), zı. sudê g Û çeyi) fesêkUê (çoatCaê çl) 
brogue (brög), m .<yça&uê <y (Y) -Quşukkznê 8a šùa () 
brogue (brög), ım. „cala yÖ 
broider (broi'dêr), v.r. [Archaic], - embroider. 
broidery (broiُdër-i), zı. [Archaic], + embroidery. 
broil (broil), v.ı. dûjyagîakî lı çol Jl ûû êk U ulê Ê ûü 
(Aa delaykaû lı ûjê bk play b lêye A4 (0) 

aya Sê fûşye yadî (Y) 

n. BO uSeksa lÊ fz LaçkE Û çûyê JÛ çl ye lı öÜĞI (N) 
eê yl lA alya lı AM ala gSkaşikaeo yl yê (Y) 

broil (broil), zı. 


broiler 


broiler (broil”ë 
dalê sûal Ol) u lû lkaol lê çên (TO (Cl lylkkao Û Cû 0Ù de9 
taê Jû û u Kê y (Y) 
brokage (brö”kij), /ı. gllso ço» uo 
broke (brök), past tense and archaic p.p. of hreak. 
adj. 
go broke, [Slarıg]. a> Sas û 'Sye gısuçalê 
go for broke, [Slang], LO GIJ lu gû 4k Ù şt 
broken (brö”kon), past particıple of bteak. 
adj. 


„ ( He is ~J ts) gı qamsn a têy 


zAda î yo yaSSa O ak (l) 
iw çe !lS çûa ça (TI f û ~ promise) : ,zš- yı y8, (Y) 
( u ~ spirit) j yaS< (1) 

Jaza (Û Qal tz u4 lê (9) 

. ( He speaks ~ Englişlı.) : yaê& ! ji yat t3aygkê f Aêjy3«& (Y) 

f @~ ll0rye) : (ûl o; Ş!y»>) jln (A) 

è ş)yS e^S <l tayjojîyê êş oêkê «A (N) 

broken-down (brö'kan-doun”), «dj. guje “êa (\) 
Je Sê (Qatê) apa aS Sa ta KZ Dj e yaSSka (Y) 
brokenhecarted (bröُ'ken-hãr'tid), adj. > ,uqaz >š Ju 
Jin SÊ QAS Mu lakê 

broker (bröُkër), ıı. lala Û ĞZos (l) 
gğle yU Û 4ê le» (T) 
ûl fe. ' yÎšèa (\) 

EVE tûle çye (TY) 
la) êkê gulêd AW e u5nak kê 
tûsî ekî sûdê Cj 

ûl Sil jj (TO) O9y5u534San 5k j j (j 


brokerage (brö”këêr-ij), ı. 


bromal (bröُ” mal), ıı. 
bromate (brö mãt), /!. 
VÎ. 
bromic acid, 
bromid (brö mid), ıı. # bromide. 
bromide (brö mid, brö”mid), ıı. 
J45 Öyşya genê [(Slang] (Tı aZÎS tê ya „544, (T) 
bromidic (brö-mid”ik), adj. rêê şa + çe aêaşayêk 
brominate (bro mi-nãt ^), ıwf. (haê) cu Salk&8 û SI al 
bromine (brö mën, brö”min), /ı. 
bronchi (bron”kî), ı. p/ural! of bronchus. 
bronchial (bron”ki-ol), adj. 
bronchial tubes, 
bronchitis (bron-kî”tis), 


^j> êû 


-ao jy TI lekaS ok je CÎ) 


ire a î lkaS) ajo 


kê çu ® ê4 Û 
Gel ySÊÃal as4 a3 
NERD en e an 
Û Ê an 

broncho (brorn” kö), i. < bronco. 
brroncho- (broı” kö, hron" ka), ıjaa ua UA aS yC 
bronchopneumonia (bron kö-nöö-mö'nya. bhroın kö- 
nü-mö”ni-9), /t.  -clS«kşkr şeya gigka qule ui lflo Û ÛoS awka 
bronchoscope (bron ka-skûp ^), r. CC çüjes a eaCk (ûû 
a64 oe e25 
bronco (bron kö), /f. J ayy ûStakû bı çS gj ujaS Sea 
Ua çiyê) j, 
broncobuster (bron”kö-busër), ı. mk kS ASaþe alî 
lune Kûšau Û cA Ba) yS ja 
brontosaurus (bron ta-sûr^as), #. Sulh 2>2 4y 
ogçyaKê û yS asû JO 
bronze (bronz), /ı. qaS ai yom SWARAN u êg (j 
saya çeyê So (0ı ia „SR ' oll tê54 (Y) 
iS agar i dor 6 lsê3y 


adj. 
v.f. 


RJ Ola ue, ue ş ^, Hae SL (ê jay «lej 


r. n. û 46yi y2 4S) Qê çeye dl eha (l) 


brown 


(a yüska yadi Š ja) çıl n€l3 ohoş 
Mua Û j ye ççlğne 4i kê 42 aû eşlêl hun52 
Sea Cua j u lalê Çêlê Wc (ulê Û 4S 

hronzy (bron”zi), adj. Maa eyê êle çıCeq elej fs)ê309 
brooch (bröch, brööch), ı. 4Jso broach, (Gû) qa 4a 
brrood (brööd), /ı. Sazûlla (çı5n dn fAlûz gon fela aye (\) 
JS lA lı ayî lela e ja<ûa (çêlaz aya elÎka)€ (Y) 
AjU (ÎSA fkSAA (GlS4au a (T) 
. (a ~ of ideas) :)y> '»è«z 'e& ş3 (6) 


Vê 
Bronze Age, 


wt. û lela y3a45 ıS 4ya *(aSha) çı Oûşlaa (\) 
êw ol go lê8 û ê pta y4 Jl (Y) 
Ea 


Hûji aS yS fo yaS jS ênî fçaSlka) o ûlqlka (\) 
jayedjlê gêsa tO GUN geyûs Sala laê « (Y) 
(f He is stil ~ing over his misfortunes. ; He ~s all the time.) 

brood on (or over), G ösjlş& Jê 'ölêk€ & p09 l3jy«sû Jb (\) 
oqilaji ê êka 'odllpê Ik peyê Se gj (T) yak e yû? şê 
brooder (brööd”êr), zı. ezûll calkû ya) < (0) 
ûJoSeyyo a4a 4ÎAt gya Jı eêS SA yê fo Uûelka «Ca (çayaSae (Y) 
J5y45 5 SAnnS f Oj2 Ita peye ySn J30 ç#S5waS (Y) 

broody (brööd"i), adj. eaîll selka ya) € (') 
AŞÊ G4ê Jo şeyêS na aj) CT) 
AS Şa tS 

lO8 y4 JJ 'êdoayê9 


brook (brook), ıı. 
hbrook (brook), v.f. 

f IT cannot ~ his insolence.) 
brooklet (brook”'lit), ı. D+2 
broom (brö6m, broom), rı. eba€ (\) 


AhyÖe, Ù eSo U OI gola š«€ Se yes (Y) 


vf. EYA PEVEYÎ R4 
bhroomstick (brö6m”stik, broom”“stik J, r. CC fel pêwe 

lê (51S 
broth (brêth, broıh), zı. Oay e UA f layaê f ê) 
brothel (brêth^al, broth”»l, bro!/ı”3l), ı. û lûkaa43 


brother (bruf/ı'êr), r. eu G5) g€lue»lja (T) aq) (T) Jl () 
lŞga lê fêlê yla (ala ı4haa »la yaSa sla yS lwaS (Ê) 

la Û KAêÎAa jS (çeluûkù tk ya f oslÈdaê (9) 

brotherhood (brur/ı“ër-hood^), ı. eî ja (\) 
Surênùş alê fî esla (Y) 

ûn Kela eylê Kêz la Saya, (Y) 

Aida (ill ûdê tJyuka (çê Wllûê yşada (Ê) 


brother-in-law (bru//ı“ër-in-lö ), #. ` 'ısı Jeyê Jl) "a èğ 


A aaê 
brotherliness (bru/ı'ër-li-niS), ıt. !SUlja Gîuka fu3nly 
êli (rîkê 


brotherly (bru//ı"ër-li), adj. & adv. 
brougham (brööm, brö0”em), ıı. 


1 pa wo a 145l ja 
nS kw (çû lejê (\) 
nSALae çîyî aa (Y) 
brought (brêt), past tense and p.p. of bring. 
brow (brou), zı, ûlajxk>aÙ (T) oa (0) 
. f an angry ~ ) : ss, * şk yasa Sla& ya (Y) 
Ba 8 gane tlea çala ê) aî (8) 
knit onc's brows, û05 ûğja Jê cela yeen foöS95)0S D2 cud 
browbeat (brou“bët), vf. û »şû yeye Û 4) û95 ûl 3484ê 
( to ~ a person into doing something) :(y6ı3 l» yc 
brown (broun), adj. „uja foaeylî ($) 
.Ajlû&e, ftelaSko, KE, A8 (Y) 


brownie 


v.t. & v.i. Ceh jÜ) ûou$-ye) (Y) -û lkeSI3 e, 'ûSu$ Bm (Mُ 
brownie (bûa? Î), tı Ua (çeyî Sa «S) 4S ayaz 5445'ya (\) 
(oek 4 GÎRA Ş O lS Û Û ço lS jh 
salla ej lı Û CekkA çê4a43 Ol û04 laaùl şêaad ea «i «Sûas L[B-) (Y) 
HAlo23 abal şayî p03nê kK o eSASAS KÛ (Y) 

brownish (broun'“ish), adj. .-»,ü kla hûaes ao yê 4l 
brownnose (brounnöz^, ıı JnS yda çeka "pa avine 
v.i. & v.t. û na5 çenkê çrkn J O05 uHlota 
brownout (brour out), /b. çalşo qî 4) eyu dlûşî lê sla 
bk i nyS ka U kasaù (Gel lS çêla lı 495005 «AS »au Ja U 

brown rice, „erêyî al lûy e2 
brown shirt, Brown Shirt, gök çeka j» s€ (û) 
Sk k aa f ç0 çSawAS l0l (TO Oê (oU ç lhaka 
brownstone (broun”stön ^, /ı Kûla (Sûk çde yÊ esla 
Cl Ses Cı jê ı2 WAD 


brown sugar, e LS Wê 
brrowse (brouz), ır. j U€ «4S deya Jok gêjaaêl sûsî a «KE 

Dl şasêd4 
vt. rêjeya J 'ûrayeyaêl (T) -öSll23 'ûyu5 uk ae aye (\) 
v.i “Cu J349 0 J ša€) ö9 jl (\) 


IJG WAR W ca ÛŠ j) u ÛJS ula) ên AA sa yl (Tı 

Çê ênyê lı Ol JÛ Stay kê) kk dı yS a44 (TY) 

bruin (bröö'in), ıı. ww 
bruise (brööz), v.r. Hêmû) a yêey8 (ê fonê ya, 
(çl yan yela 4) öayla (Y) -o93550l3kay 
095yl/24 Cı d44 tûle) ıe kê IT) 
v.ê. , ( He ~§ eqsily.) :c xe jh pa cewa ' (Zala) o jû ay êk fO kya 
n, egale çêkê yay (TT) eye mê 'Olê yay 'e la r) 
bruiser (brööz”ër), 7ı. ûakı (yda) 6S) (\) 
cênê Eke î IK (Yi 

bruit (brööt), ır. [Archaic], HGeaaea ! Û 
v.t. jS Îna ji Ö4 foyeîã , Û 
brumal (bröö6ُ'm'l), adj. PU YEYÊ ETA 
brume (brööm), ? -ejaa ta yadî Tanî 
brummagem (brum”a-jam), adj. [Colloq.], çu 'cj,> 
all) ka şulakka o 

dO hù çika ÛA) Çzê ça Julltêny A 
Êhûk ê 4S) o jSq Ale ylê galaya eo) 


n. [Colloq.], 
brunech (brunch), ıı 
oyjeS deyê Ju lê Gê Û Nêzyke0 jjo) JA 
brunet (bröö6-net), @dj. ale) ya~ 'okey»la guke)ê !Ce, ov 
n. hogpla eko bê ÇSaqek ya têlo) yu Sy bi KÛ) lu 

brunette (bröö-net'), adj, - brunet. 

2. AJa) yaw Xû5y4 ü f MNA kakÊ ydo yay êê ù5 3 S564 û 
brush (brush), rı. Jekzj ölO kala Jê so lkalayê; «adê i \) 
lêyS&a)a lı e jl3) 6S bı fççlS4ali :T) 
Sê5a45ya gd ûna f UWAN (8) -Gê o4 Je) ele anê) 
als alke k4) şa ê lA KA 4alê çObAk ê, feu S«alê 0) 
Qel lS quêka48 ıS4aoyaa Û sozê AJ) 
vf. Hû9y5 dal, fêadî 4 y3 80 !'g3y54ağa 'OlalAalê 'c ûãalJ)š (\; 
So yeSa) f Çû yaS ya lı ISE k42 bA 'Oal LA :Y 
Azadê û elo j Û kalê 4 çopa (T) 
WÊ, paûlna fê yS ya peka ba fû LAM lî ja8 yu pûs a83 lay4 () 
So Uûa Sa; «alê ÇT) -oay9 U Oüeszî? Öl 
brush aside (or away),  çGeyşl OU teya QEnA fûsyi(; 
Hêkê o gu fû ù ê () 


bubble 


( He brushed aside all criticiym of lıis conduct.) 


brush off, fla 4e) Coşa Ol 'ooySyea feyûsyS 3 JS 4l 
. ( She bruslıed him of/.) :>-»ys y5), J »è 
brush up, SêRkAKE) f0 5y8S Ola2 !eyûsSlt (0) 


coyê yak toyê meyê Ua yeyê şê fade) 4S uye)4aoa (Y) 

(1 want to brush up on my English.) 
brush (brush), zı. SUÇ age g<laa şeye galo (l) (0) 
Ah Me ylWakı gûeyel gulo gR20yê (sa) 
Herê) se j lû a 4S (çj Ûojos jj lS GSê&êÉ (Y) 
IKA gla ora Jöl (Y) 


brush (brush), v.i. Sê nyS pêk t04y544a fokdu j, 44ê 4 
n. HêmWlaSaad tay okaoê fol Kêyê 


( He had a ~ with dearlı.) 
brush-off (brush”êf”), zı. [Slang], 
give (a person) the brush-off, 


o Coşla Jl fo» Sye4 
tû lega G feyio yî 3ã J06 4 
Alka ka 950080) Û 9& 'OSye9 
brushwood (brush“wood^, ıı. aşêgas lı glo or3aaêl (0) 
0 ğkAA ! G6 j)8 yûo ges Juelal» (Y) 

brushwork (brush würk, zı. eêû§S ko f lSaalê (l) 
. ( Renoir's~ ) uk gyûşa çîma û kS, Kû çj (TY) 

brushy (brush'i), adj. ix) uSmû qa JON hw) 
brushy (brush'i), adj. . i yèğaa G8 j€ yoogyes Jelalı û fşılKal 
brusque (brusk, broosk), adj. gı ,&û » ge; Jalê j !(ê) sal 
Gej !(MASJAK aS DuSl Üle, j0-3S44ê (ça32) 

Brussels SOUS, 4C da ça&gê 4JJ 4S2) yS (çoaleyêê 45440) yaaa 
brutal (bröo”t't), adj. 


-ö2İ9 belê çer PAA jo fedlgja 
brutality (bröö-tal”?-ti), #. 


Beyo ' Ase) çı 'zedlya (\) 
| êlê ju EW (Y) 
brutalize (brööf't'l-ÎZ, w4 ea û ù3,< ûe Sa eyê ja dle ş (\) 
„lejê toyê yy J84 ûilal yu 4 (Y) 
-brutalization (?ı.). Ë 
brute (brö6), adj. „ (û ~ beust) :akšãa çı (\) 
. (tle ~ force of nature) :z-zaa ça (î) 
n5 t3oylo feme) çr feoêğo (8) (ella U6 ' yayla. (Y) 
n. Jl Lê ll li (çaaS) çealale» (\) 
tû çya gun eSSwaS f alê DawS (Y) 

brutify (bröo'to-fi^, wr. & ı.i. : brutalize. 
brutish (bröot”ish), adj. „Gela Hame) û Hauû je (\) 
. f He is ~J çûya tas hekê ça ga545 (T) 
bryology (brî-ol”e-ji), zı. (alle yeoka)) e) yê ik) 


wÛ6o) W4ê 

bryonv (bri”?-ni), /. ıA541 jy8 (yal yî «J kROSö ya A32 kûna 
bryophyte (brîُe-fît), ıı. ` eğanê 
bryozoan «(brî %zö”on), adj. Jù ço Û Gulhllf) uelaaê 
(êl jyan 


. rno)ye6ê Sayan Jù qê culao LS 
B.S., # Bachelor of Science., êêl) qa şay iu 
B.Sc., 5# Baehelor of Science. 
bub (bub), ıı. [Colloq.], çS GU j »xay2n ahê çuk) la 
bubal, bubale (bü”b'l), zı. - bubalis. | 
bubalis (bûُba-lis), açça Bı la (Sk çûS klan 
bubble (bub”'l), ıı . (soup ~s) : yè ,ãb cı say U 'öla () 
GARA Cı ÛAĞD cl lnê Sn un lı Oa (Y) 
„alšclã f gi,al, (r) 
v.i û las! a Salê (T) -oêla GbaEL t3,S glaaêlh (0) 


bubble batlı 
v.t. 
ûS5uS (ûk !'ç GAlkû 'ç ~3-a- -[Archale] (f; 
ad yS (şahên Û ayadaa (1 
êa Kûla Noxêya J o lSO , J o (Yo 


bubble over, 


bubble bath, duh ŞA gêlas ke 4a 3ašl jÜ (çale jad (1) 
oş çey êk8 yA Ae êşe e (TO ê geaççşlêkS 
bubble gum, çrz ll cal ûl peu lalo aşa 354: ISAL  ûdûù 


Aûy m37 
bubbler (bub”lër), Bn. 4ı o yA) yîsen o yal (çl lS çû kS Sha aka 

pêo 4 Û Qawêd 
bubbly (bub'li), adj. . ( a ~ liquid) : ,xsãlaُL, ` g yh (\) 

. f û~ group of people) :Çğ yy» >a »eûš -M«S(Y) 

bubo (bü”bö), ı. eu lkê fû ês jJl ç> çalê (çuo uk û 
-bubonic fadj.). 
buboniec plague, 
bubonocele (bü-bon”%-sêl ^ /. 
bueccal (buk”'), adj. 


n-_.- û ye6 

Û AÊKIKA 

dê jÊ TOkaq aj 64 ê6448 (1) 

A24 eeygû A“ A48 (T) 
buccaneer (buk ^a-nêr”), /!. 

buccinator (buk”si-na têr), /#. 


HÛ jed (çWêka 

ll ASK X6NW4045 wl 
Takêo >J 2453JU 
bucentaur (bü-scn têr), /t. CC geya yşê lên € alê (\) 
HQ çç î lesalkal ı (çune çS AA ûdaS (Yo LÊ (çejî (çaSeyal ak 3ye 
buck (buk), ı. LÊO a yaS aç k5ky gell (çelê (\) 
iRênala gê 'olax ê 'olaS yê (j-o asa 'Oosal, gala (Y) 

Sêy uSia ba ($) 


(a yta çS ay (çayê) ure yê yê Sy Sewa [Û cl0q | ce) 


MÎ, (XÊ ASe lu cûk 4S AA Û sal ina Gu Ù uklka CV) 
ên yl gl Hûlaz ê î sê yê (Y) 

ijf û lê fayOny5 Ju f çalên o55 2-an, n [Cc AJ [iY) 

kên 3 o 1543 4 H(JJasayîgê) o9u5)ulayokalaa | Cı HO ] (f) 

vt. êla 33ê 'O gjê(\) 


LE a Te r 
WAA semaê) o gal pk kakz jly (T) 
Esma gj !şaşêk oy55 ûlan yê .[Co!löq | d) 
buck for, [Military Slang]J, (eyê laêe kal Û - jı Jjn4 
buck up, |[Colloq.], MA a4êla Qerê l(S ÇÊRA A celo 
(ud k Û) ulu ûl ê qal ej! Jê Şê 
buck (buk), adj. [Military Slang]. Sûz û sûlğa (gak Oa) 
„(d~ private) :ù şa) 
buck (buk), ıı. (eî Û j9 ka uakakù Çl) 
eş) laê kî) al A ala kaka 4ı (çaha la kawwù (Y) 
buck (buk), r. [Slang]. j1ja 
a fast buck, Gêla (eyb 'ayîyaDEyeo ûk yêkêk (çey 
( to tr) to make a fast bııck) 

buck (buk), Û. (gla 4S zû jioJla lajê jU şû ao 4S4 lû 
E r De A 
pass the buck, [Colloq.J,  açaja'f GA gelk cuwê 2 4ji 
LEE Û54 JAn4u Uni tn 

buckaroo (buk”s-roq ^. buk @-roo”), zı. - cowboy. 
buck bean, Hek dkÊ j urtê6 J ur Ê lg) w50S6aay 
inû Galî 
bucker (buk'êr), #. ıi uk zal) luëÎka ùy lakîyx Za 
bueket (buk'it), zı. 


f tASI jo gyÖRAû Q o yl a aLû Li û LaS Û! kı  ûklq42 a Û () 


lsa a (Tı Ke TO kwa \) 


V. 


O laakÎ, Ua (Y) GIRR sal şî "dye ka ûùa (\) 


hê 


bud (bud), #. 


bud 

tûz aêšk çunkî l2 «[Colloq.] (Y) .eyaSîja Û Jin 43u) S 
Erednî) knrd 

ûl3 çl5a3 tORdu j, tala talka yaka 4 (\) 

Sêya51ya43 fû9u54l4 (Y) 
-Ù ê 


kiek the bucket, (Slang], 
bucketful (buk”it-(ool^, adj. 
bucket seat, dada aê Cela çenêS nA (g5a çaa0 
Hl ûne l54ı J945 j ê yane yîgşî 41) a gjcû p2ZÊ agêe 
bucket shop, şola la ççlÉŞo» fçç)lo lı çç kû la)S lı OS ayê 
buckeye (buk'î), f. çae, Ja8 oSAkeju kal çaaye lê (\) 
Ako ya pû (çayî (Y) Aali j lS ja çe4ad5 KÎ ççaSêağê Qo ak8 da€ 
AçSayakê (ç1 dalağê " ûkOly Sayê» ([Colloq.] .[B-] (Y) 
buck fever, [Colloq.], Jt» şaSa 3» «) jÜ çêdi eê bA JÛ 
-(ÇkSesê (ço343 „nead5 
rrdin 2) rén tea 
êyê e inû têyê 
J2j ke) ua Û a2) Sayê 
o SS Mawa 452a (Y) OSÊ kalê 4 folallo ya ê (N) 


buekhound (buk hound”), ıı. 
buckish (buk”ish), adj. 

buckle (buk”'l), zı. 
r. 
"i. ûl aaaso yS 4ù şa) û 4 fola ê yû (M) 
AJA u Ê2 tê38 ûlu30 (Y) 
buekle down”, .ggsS tode dla fS oqaello pkk tûsî glkjS ê @ 
buckle up, (AS jê lı Jaza gî ê Û RÊJ kı) o yaaa jê 
buekle (buk”Î), vê teyatka faul gî û ae) 3)ak) > xû Zê eê 
. ( The steel beqms ~d.) :ca yı aeya 'lka t»yûsêa 

v2. 

buekle under, (Colloq.], 


ê laz $e y2 baz fayda Ûd ao 
tolê ya fGjoe) Oê owajka 

Dûlal yS folale f(ISO j)6) erêdu44l) 0C flo yC1yyauê Şê 

( He didn't buckle under pressaure.) 
buckler (buk”lêr), ıı. û cl çes ejeîsez 4 4S jşaa g54iça) (\) 
av yl (çþa !e)ajla (T) .ayal)ê «Sea 
v1. all 
bucko (bukُö), ıı. 
buckra (buk”re), zı. üz yakû (çde yal yê Ol) 4) uw çlloê 
buckram (buk”ram), im  E&jke) cake @ ebSpa eSAê gî (\) 
Sêx go, io ye fê ga (T -GnuSe Cm yay Û Sayê 


el NEZ EY 


@«j. zkê jjo j) Gej gulê ya (Y) Ah şê êþa e 34aalî (\) 
v1. ö4 e) tê55 
bucksaw (buk”sê), ıı. „o. yaُ çela 


buckshot (buk”shot^), #. qû € şewl al, j) okî qaz lê 
Qû (şalawî 

buckskin (buk”skin?, zı. ebû ççêala (\) 
CSed Ga gya eWÛ (çekan ıi ê jji çead Û çet S2542 (Y) 

„bÛ yaat2 cç a0320 (P1).) (0) þe o4 (TY) 

kaya çêjê (çl ([B-] (e) 

dj. kw Û (yeyê 4ı çî4aö 
bucktooth (buk”tööth”), ıı. aj64y04)44a çûl39 
buckwheat (buk hwêt^), /f. au Ja8 sSS ga; 'okè eêK7 (0) 
@ Ckdes AS 4Se ja) elê (çağê (TY) SênSe0 guye (rw a Sdayî Qû jaþa 

Zal Sas Cak jay Ûd çelkaedgl yê lı êlek ye j kadê 

Hak yS ekê (çoJÛ (TY) 

bucolic (bü-kol”ik), adj. llk f yosgokkoa pûlê 46 î4 (1) 
êşo êl) 4ı çinan Û tûya kı (3ca0 f(ça'l (Y) 

" êso Gêlê gör Şûlyê gellan «Sû3ykÎ4a (\) 
xûleg ' J UmêS tûlê fağoî (TY) 

Sayê alyê boe (0) 


Buddha 
lagal lı a y2danSaêê SLA U alûwAS (TY) 
v.ê Seya CAS tb ylka toa Sa fS pa lo uf4ašşê (0) 
Çaye loaSa kd (pl 4J (T) Oa gêllta toye kK têna (Y) 
v.ê ll Sk aşêpye (Y) Os ySankaê yê !ê Se» û4 302 (\) 
in bud, peda ÛQK toy lÊkK tiyo Selo kakê 


in the bud, ral û î! e)t a eyê “ NEDYA (N uloã« - 
nip in tie bud, êla çalp le û 3 wa Û HÃAAA LC 3j b4 
'ÖJ2Jey GuweJdaj J054 43 

| 7'iıey nipped the rebellion in the bud. ; to nip a plan (plof, 
disease, idea) in the bud ] 
Buddha (bood”e), n. rale) " çoaşe " îû çêlê 3as (\) 
eylê û Geakaa J Js fAY ¬o\r cJ J 
(goya yîaı oy yûhy kk ekkû, jyana AJ 4$ alaıkla co yeadakS aS ulLaS (Y) 
" aa T (eêay (YO. T ae î Ù jêk 
Buddhism (bood"iz'm), /!. bzllaa «5: (ç3luay aa gûz 
JUejlaSan J ayy ê çS çan gol J Da ÇÜ j uh 
Ahû ùA ê0 (kê ezl Jl Û uh e yk pell Al) 
Buddhist (bood”ist), n. Ala ça aya iç ao k5 
adj. NET NE E ê 
budding (bud”ir), adj. . f @ ~ wrîter) :ı yû *» , yS) 
buddle (bud”l, bood”l), r. jê qes (ç3 (çûjeyû bi esad 
ogjaa SU 
J ka fedl ıı '(çupla (M) 
olu4~ Joy Û (T) 


buddy (bud'i), rı. [Colloq.]. 


budge (buj), v.f. Gull ya ! Oullaale 
v.ê . (1 won't ~ one inch.) :;ı jı '83ı»- Ö0) 

Sha lı Têk ~a dlaa (T) 
budge (buj), zı. Raa ıê Çot çAênka 4J 34u Gan o zikê 
adj. SJizî fohêpohAS & (T) çak gwê (1) 
budget (buj'it), zı. ûlağa lı cS Û çûk 'ola)a 'uaS (\) 


Age TO zkê Sba (Y) 
v.t. S4 ape 'ûyySeol Û «> aş (D (\) 
ÛL Ja Aa şe teşaa ay a Uk1ak (S9) 
HùlSê j ad u ka (Sa ob U j») FARn&Sûy fQON jı hk (Y) 
( B~ your time.) 


budgetary (buj'i-ter'i), adj. ' ha ja hê (ejnaa Û taka ja 


(~ marters) 
budget plan, uÊka QÎ Ka kal Kı ÊL Kw 
buff (buf), ıı. JARA yaya (l) 


Aza KÊ js uhAS Û (alên ki AS (çUk 8A8 (Y) 

JA AÊz p o jedyS 0 cd ja) O ı4 5eanSaù Û D3 (Y) 

guloê cı HÊ» (ıa epêae) SaSe j (Ê) Sêl kak) lS 4ı 

HO gap gînê :[Colloq.] ce, 

. f a movie ~ ; a jaza ~ ) : xxsyaz f &ya „[Colloq.) (% 

adj. gaoye bı dej çe Se) (YÎ DS o3 gê çelê WÎ (\) 

v.t. Sha Ê (çayka 4 ê 43a Û a OS uwa (\) 

lal J5 3o) „S^ (") 

buff (buf), ıı. akî telal lUR ' Û WêASUU 

v.t. 26) (çoye )Sa4S 

buffalo (buf”'l-ö^, ıı. sTlayêkakê lka É (a AA (1) (ll) 

Zê jSed Cı aê çeSke ka kîka Ê (Aka KÎ <“, (Y) 

e j) 3222 ur Rû) êşekê CHka yS W4açw lı ej (Y) 

v.t. [Slang], ê Û gk fû ka î fûajî ola îa 
( She's got him ~ed.) 

buffalo bird, 


Juhle É û oSageJîllı sı)a Jk êka l€ (çeaûll 


bugaboo 


a yê)jjooa 0 UG6KÊ ) g) JeyQadaked o yii š jy y4kêş 
buffalo bug, aç y1S<ala gênê, dayan êk çaaê jJU 
buffalo fish, c3 gos ç6) e ayad da Saya le 033 
buffalo grass, Aãkao cd, U š48 q3yy5 eSW kD 'ÇêQAÊ (çUS 

AŞK ke l5ê je yal 
buffalo robe, cı ys muya knee Hêlê € çêk W Cj, 
buffer (buf”ër), ıı. (şu l542ıS4a) o ye AX4 ao) (çoka (1) 

Û êxê lı çakS apa Ola <2 y45ou 4S <l Û ewaS fekada yk CY) 

CŞ.j54a karêd U ın) (ça 400 yÉ445 yS aı4l ARÊ l ja eyek yê, 
75441 Jûynı Şax Û (çal Lı SÃ4 jjo 45) 4a7 çı g42JÜ (Y) 

wak k (çê yÛ fo yal5oe la 

'.f. .J30)) (ço yêu ySa«S 
buffer (buf'ër), /l  (çasaka çû çeleşê) AC H0 G2ê (\) 
AK gl Kêk 3ya (Y) (gle suka Wl 

buffer state, çıka cat gı y<oh423 yy 'oakyÖ bi Ziwa a g3 
JnSê Ak, Û o jA5lSou Ca S4 JS AÛ (ço354 ilu Ja9 
buffer zone, GK bA ja 4S 0A1 (pa (A2 Û Dlkaka yad (êk şÛ 
o yGlSsa Cin (çASQı4 dayk aJ bi cJ j4 Û 


buffet (buf'it), zı. HO lane) SU t4J)S42aa tal) lak fal) 
( the ~s of fate) 
A So kûlSla fêrl le Lu fola) djSaaaa !olall 41) (1) 


ûla lu fe yêa0l k8 yûlaşaz Jl fS)5S (i-Jaa n (Y) 
( Tlıte waves ~ed tle boat.) 

v.t û-5 4S4 jek têj6 Ja4 ö3) (0) 
Xira 4 lı j) @) eg9 5453, (Y) 
buffet (ba-fã^, boo-fã^), ıı. GAZ JA yJA5 lj» (0) 
cê leda Awê O43 ku j taê pê 4U )aè (l) Teyê şe (TY) 
rûğêsel ywe olê ça ê gas 4ı (SA yas 
ALA J oj çS2)ê (SI) 
gödalh J ödes lê (çên çSlya «5 4Caae) : çê (Y) 
agi yalê ya Amad çç44ö y9 lê 
eyal lı ellê gok 0Û 
Alayê lı çu k2 4J) pS onaylaêk lo çeka 
(è8 
bufflehcad (buf”'l-hed ^, rm. daw aaê5 ês ûda Saxe 
-oga Sl ççlSaykakê JÛ êv 
buffo (böö'fö), ıı. ua (çenê ğê (çîya gola jê 
adj, Aa jê 

buffoon (bu-föön”), zz. 
buffoonery (bu-föon'”ër-i), ıı. 


buffet supper (or lunch), 
buffing wheel, 


REHÎ tera dank jÎ total 
tû 43)16 f giha dank Ê 


KEY AT 
bug (bug), /#. eyêla fg ake fohêAêl) çaye (\) 
35<» «[Colloq.] cv) 

çı sanê lkeoa SU yê ki AS yaz u3) eSA38û «[Slang] cv) 

so yAaçşnna 38348 (ay8 lajê 


„ba Û lı GQaS4ê (çjasSye«S «(Slang] (6) 
WE ŞSŞAS (êyjSaleyî i SOR yê di dayan e 3y82 çoyêy)ylê (\) 
. f to ~ a room, telepitone, etc.) :+ ,vas>a 
HelaSe jayî Ekê 4u tea (Y) 
f You're ~ging me. + Don't ~ him.) 
bug off. [Slang], 
bug (bug), ıı. [Obs.], + bugbear. 
bugaboo (bug”o-böö”), ıı. 


dan Hajûl 3a1 


û lac pez ! keso fgluSu 39 (\) 
IA Û m3 êa loudtav (Y) 
JA kû2 AMA çya lı ûy û06 ça $A kala e9 bun (T) 


bugbear 


bugbear (bug^ bar”), #. # bugaboo. 
bugger (bugُ êr), rı. 


2layalkê (\) 
êz êsa Sankî MOKAÊ0 je gok eSawS Të) (T) 
Jij Û AA t(o gaLÎŠ Û o yey çika yê yê çe şauê) ajS (Y) 


v.t. WE Devê da 
buggery (bug'ër-i), ıı. Olê kê !solyuêka 
buggy (bug'i), ı". HaçevaS ûlka (yasak ûlka çSAyaS a10 (\) 

Jlaù» (şê lejêke (Y) 
buggy (bug'i), adj. gieaN ayê fsulyayê lê ayan 4 ê 
bughouse (bugُ hous^) ıs. [Slang], GAR 
adj. [Slang], lad, 


bugle (bû g'1), ın. U) eûSeola susê «S23 laÎaS (Tekî () 


v.i. & v.t. Ge yaS 4 ûou5 SÖLG f95 19ceyaS û şê 
bugle (bû”g'l), rı. Ai şa nagê 4 4C0So jju A93 A042 
bugle (bü”g'l), z:. nha j (şêl yS ya çaê ayê r563yn5yê 
bugler (bãُglêr), zı. dale kS kı jS aşê fûe$GoykS (W) 


êyS cl cLlAA ja) 13ÛojkA5 4 45 .aşê (êlgeaa4 & Gulav (Y) 

bugloss (büُglos, bù glês), n. rZûSêe pay ae Qa Db AU) 
-oaylSja çlkê j šk€ ee, j€ 

Dal qê kê û kı ÛU jÜ Jaza ulkS go yêK0))jj (lj 
Son. J-Se yy &&e, ç lS J uw le 


buhl (bö6l), ıı. 


Kn yaek ça o gala sî çêla ak saa j umwag85 (T) 

buhrstone (bür'stön ^, zı. J esase) «ãkA- Saya (0) 
wed (Y) YD maz 439 

build (bild), v.r. 4a9 tû Sk yayo () 
. f B~ your rheory on facts.) :ç- ja»! jû (Y) 

Jay Ûûa (Y) 


v.i adan Wı OrS (ela lê (TO) Oui ao- ailê (M 
QARI (çol) ö3 4a (Ê) -GOlSAA&4 (^~ O1; ~ UDOJL) (Y) 

n. . ( an athletic ~ ; a stocky ~ ) çal `št şa 
build up, Û (all )tslo 4Jj aged aş SOS aus >64 (\) 


„2yan ySSl3o jÛ (Y) cu S)jûak fS cîb qîma k4 (YO yaSê 
builder (bilُdèr), ». Alo takak jale ask ja4 (1l) 
AS aA lûlê çÛ„e !) a êlê (T) 
A JIG Jo o yU aşe ku O Ses ASAooo3l (Y) 
building (bil”din), n. olê (%) 
uû2a U kêkS oa Ooo ajoê (T) 
build-up (bild up?, zı. [S!lang], tejeli yê ki lal U yû lê « 
JÖka1 (çok5 û aya lı la 
built (bilt), pas tense and p.p. 9f build. 
built-in (bilt“inُ), adj. ba AkaakA U yal SL au ay l4 
ASAR, kl ASÊ yayla as loaSAZÊ, j ûq 
( a ~ microphone, barhtub, etc.) 
bulb (bulb), ıı. key tel tkSj) lu tekel (Ya (Wel5) siŞÎS (N) 
Hl ayev JOkaêd «Sol û 4S lal y€ J J2J 
bulbaceous (bul-bãaُ”shas), adj. Sutdeak ! kS j) ka CV) 
Saye yK o yat û) lu KM akkaak (Y) 
bulbar (bulُbër), adj. 
bulbiferous (bul-bif”èr-»s), adj. 


urinknnzê ` (yan5 leq 
Hewayê o Aka Akaaš 

J5«S jl 
bulbil (bulُ bil), zı. «SO lu lela şan ç4 
bulbous (bulُ bas), adj. jlJAkanê ! akkê (\) 
lS êy je 1)44 „ıS a) lu U akê J (Y) 


bulbul (bool”bool), ı. 


JlJ 


”bulge (bulj), zı. 


bullbaifing 


-ona€ f38 fû)b falê !fok Û 
vk & V1, bS) yülka tuyS gaad ferê ylÎkA fa yk yen fêoa5S jl folk 
ûl0a3 Ù lı l9 


bulgy (bulji), adj. aJnoa5 ûl *alylêlaa f, y5 
bulimia (bü-lim”i-»), TL pilqoo aa (goya ella 4J çç54açê4nan yê 
e yASka)) 


bulk (bulk), zı. radakÊ (oj yat û) cr4 GO444 ÛW9) o jl48 (\) 
Kûz) eya) (Y) 
( He invested the ~ of his money in real estate.) 


Sêda (çok (Y) 


v.È Qaş 4435 foam 4633 'ö yy aSaAÎlaS (\) 
(ûênl kê) us l) fa Ji fêm (Y) 

rû yyata ej lanê fosuna çûl fû ê (Y) 

v.t. û sa5 Ö46)5 'ğ JS Ö%aJ3 'çyySaSalas 
ndj. Saşyeka fS texa 4e (\) 


Huiêê ê) o gl jûl9 04a)S 4 JSÎo e y3 ayar pö kSU g4a 459l Sû (Y) 
break bulk, (Zûnaka çeya)ê Û 4) 01C jl 
in bulk, JUÎQ oll yaka ja8 gO kS U Ge jl5 fÖÈa)S û (1) 

uêğuê) eg lûla JA»ğS 4 

( He buys mechandiîse in bulk.) :)«yS «< ' jj) „Sa Sã) ( 
bulkhead (bulk"hed 0, ır. aê jı uA&S gü uleaokêa (0) 
(Û SÛ qaeye) gêny5 Qula l ÛSN Je) paê fêkwdlayka (TY) 

şhaahÊ (çê Kıl ça S4Ê en jı oalyanyeu gSme na ya (Y) 

ùneêl23 

-e lê f ao, yk8 fJ 

oj gaS !) fûlae iyê fe ylaê 4š (\) 
L„ajã5G aJ) f23ê6 fedl (Y) 
jima (ç5 f SdaS (\) 

ulê. Êkê qe yad kl yê aê aa lê (çù a3 (Y) 
Kz ada (ça65 ya ya)Ö föGeyl (T) 

em lS NÛ 0U koley lk) imad SWwAaS (Ê) 

€ aus [B-] (e) 

J) Ses 2a4 y445 aaaS (l\) 

ûl çe 3635504 4ê ' pê e-8 «[Slang] (Y) 


bulkiness (bulُki-nis), zı. 
bulky (bul”ki), adj. 


bull (bool), zı. 


wt. esle U) Awa ê0S3l0 o 
vi Gay l) o fw êg ê 
adj. 4k g4345 ! alS«aS (Y) ù taa û (M) 


. (a ~ market) :al» şey 4 !Qluıysu) J sêv? (T) 

shoot the bull, [Slang], tê35 ù çı »gu3g4ê qed (\) 
rö »J5 ç(y34€54ao9 '-yS4aî (TY) -goySj3ê çç4nê 

take the bull by the horns, (Sjy GU SA şl j4 U)ö 4 
aya 4a4laz yÖuka U «dûn 


bull (bool), ıs. ll Dê0 a fU çêlê (T) ll gağe (0) 
bull (bool), ı. ûU ù a§angaê bı >6 çêy 'o Ûy gla 
bull- (bool), „ (bullfighı) : &das € (N) : gle «C3 Kù 


„USaja€ Je ş (Y) 

. (bullfrog) :Jj'<zya (*) 
All nêyê ê qê S0ê (\) 
elê fğ33 fo)te (Y) 

es aû5 öÙhay)na fe) aylaa (N) 

-ç p25 oğaplna çolê toê salaayla (Y) 
eç AS) ço lluî qèû€ û quê)h 
Helle yê)aS dah çî 

öl la) Wdas Gu) da HÊJ 
dayey e AMÊ Jl 


bulla (boolُ?e, bul”), rı. 
bullace (bool'is), ıı. 
bullate (bool”it, bul'it), adj. 


bullbaiting (boolُbãt in), ıı. 


bullbat 
bullbat (bool” bat, . - nighthawk. 
bulldog (bool“dêg^, bool”dog ^), ım. CC «tııks çe, aS SASaw (\) 
jS Gay X5 Wankaê koz (Y) AÛ plak (ayê bı wê85 daî di 
EUYRYE CON E A aT ê «J „S4 $ _<5€a33l (Y) 
PS3) J ebulka 4J) (çêb ekê) je, g25» [British] (8) 
naa) ja i lsa yÊ a1 


adj. jolAdaS fk yaka HÛ Q€ ŞyaÎ sa yêk deş 
v.t. Serkê uêl0 li e ykaçpê kû 4 (3S Cuves kı AD) lı (ûl3aa je) 
bulldog edition, kê goyeyeê ja elAada ÛÖ j ê) ul ûr ê lê 


bulldoze (bool”döz, v.f. Ge) joya 4 Osê juj (0) 
ûd î fêplS ~1424 (Y) 
bulldozer (bool”döz @r), #n. yod&t çye) «aS Jeldela (0) 
j lãnù t ayak (Y) ojjaly ekî (TY oayaSÎ4ka 

bullet (boolf'it), zı. “Jk tal yÊ 
bulletin (boolُa-t`n, bool“o-tin), #. 'awej geyloS a ( (\) 
Sn lı y&aea Iju !eyjloSal0 (o) çu ya U tea kû Qu! CÎ 4a 

AD yA, U «azî el) (Y) 

(Ia Û8 U aç lÊğğye ü ıo yS l0 J) e yêu Su 
ula E û çal 4ê 


REYA SEYITÊ 4 


v.t. 
bulletin board, 
bulletproof (bool”it-prö6f^), adj. 


v.f. JS aia «ll y€ 
bullfight (bool'fıit), ıı. Gê lama uç ayak 
-bullfighting (7!.). 


bullfighter (boolُfıt r), zı. 

bullfinch (bool'finch ^, ın. ıl~ü «Suja gSGeAÎb ea ka 
o& A -Šiou rue, Qo, 

«i SkBQAÃ KS) uk RADA 


AS Wo jyakê, 


bullfinch (boo!“finch^, ıı. 
Tu ê sta É9 y0 
Wel ynŠ S33) D02 
Hj (S5 kASm4 A3 () 
-agj4llaS Û Sê kK X18 (Y) 
bullheaded (boo!ُhed id), «4j. 


bullfrog (bool”frêg ^. bool“frog^), /ı. 
bullhead (boolُhed`?, rı. 


Sû huke fU paMkS f Û yak) 
Zada da kw l 39 41JAS (Y) 
bullhorn (bool“hêrn), #. So jet cau 
bullion (boolُ yan), ıı. J.) bul Kal (0) 
êla) bı oyi) wu l&ayukêC jul (Y) 
bullish (bool”ish), adj. Se yAlAS )ole ! ur lbaS (\) 
o> golgaASlya ça Me gaê S9 Çop sê CY) 
. (a ~ market) ça yp «çoke jl) 4ala pû a )uk êy 4l (sa) 

dS Ê DU ço bej l) kl (g) 

bullnecked (bool!”nekt , adj. PTP DNA 


bullock (bool”ok), ıı. At ç E föojas» E û) 
u -[ÖObs.| «Y) 
bull pen, KAS (çak yal MEkjaS kawa CV) 


SÖŞarak (çul ç ÊRAAe (YO) (aeoyêmn çêlê a îo€ (Y) 
bull ring, Me yek (lana lll cç ayê let 
bull-roarer (boo! “rêr @r), Jf. + /~< caãša Jeqaz UL Jl3ejğ» 

Sêûse yal çoy jS „SAŠko Dal Û û KS o yC0A 4 
bull session, (Colloq.]. Ak Û kun uêayes wa35 
bull”s-eye (boolz"îُ), ıı. êy i,ak6< (0) 

iç l nê) o kên (çAS na yU Eko lu île yû (Y) 

o lêk çêw jeyû (alal fê y2i 0A fa) p83 (Y) 

LCêğê çê ayê (9). êye ye <S,l5 (Ê) 

nêo, NEWÊ TA o> (YO lana ççlAo j Şêh şk AS JA a (\) 

(Gell 6as3558) (xul A53 yê KA) 


bumper (hump” 


v.i. [Vulgar Slang],  -öSu5 ulê çamê föoyS GU SEA en (çAanê 
-bullshitter (ı.). 
bull terrier, aşê GAR xm cçnlASa jb çe)ûAn ùb Da) 
WÎLA Cma (yêay8 

bull tongue, rw lêkasa tye lE 
bull-whip (bool'hwip^, ıı. ayled gijo çaalê 
bully (boo!"i), zı. aS Oyo) Tona N çeuwakw (\) 
n8 (yS 4 êykê lı aS ala «[Archaic] (Y) .l ya€ (Y) 

ta 5w < :f[Archaic](t) 


dê „ f to ~¬ somebody) : gk yi ta) çoka jîka4 
Wê ûha5 Êê 
qaj, 2l) « [Colloq.J (Y) êla 'u sêl jû (0) 


interj. [Colloq.], 
bully (bool'i), zı. 
bullyrag (bool'i-rag/^), v.f. 


TkêŞALon Me al 
Lê çarêazê oêêyê 
fûsSAlake ya fûooS 2c yî424a 
o akw yê 

bulwark (boolُ wërk), ıı. . breakwater (Y) < tk5aa (1) 
. f Law is the - of society.) : 8y Uq *(esš) je) (Y) 

rRênS (layê (çl şa» H(Pl.) (8) 

vL. no6 Gef êb 10458 Sısa yk Ol 
bum (bum), ı#. 4l Cuaea yûY ga Jl9 gSa4a4S : [Colloq.] (') 
Jin sÛ ûna) (ewlî polî ça JÖkad XawaS (Y) soyeyêS ûl stÎkA 

aba la. tayê? teakıaşye y3» “ço yasit€ çaê 

agea şê (çaûe le) «[Slang] (6) Gi ça Û gutê çya (TY) 


vi olka esla fe şötj aya « |Colloq.] (%) 
9y5 54ê ape fooy5 <ã» -[Colloq.] çY) 

galê jo) ([Slang] (Y) 

WI. Ja jêuy5S çl cA AJ Culoa tûyê cikê 
adj. aşq lb fsalaê fol yê (\) 


. (a ~ sltoulder) : şı şakSa, é y3 aS ,Sq ' <È (Y) 

on the bum, [Col!loq.], êla esla fa yl aşa (\) 
Sag3ya55cı fjl&ê (T) 

Û HEST 


û we)at t02y50yyê)yy 


bum (bum), rz. [British Slang], 
bumble (bum”b'l), v.i. 


bumble (bum-”b'l), v.i. o35 le, a3330 4 'ole€ Ol») (\) 
ûl u2 'êş2) a fêla ka (Y) 
V1. 


êt SR, ù û fGISO olaZüS 
4) o)af ço, yA8 X_'“_ 344 


<5 oj a$ (qêAS Şa) gakê pa)Ü (edl 


bumblebee (bum”b'l-bëê ^), zı. 
bumboat (bum”böt, zı. 
„oya jedn kê j3) çûlş3û 

burmp (bump), f. Gi uulaaal ka) ol yk5)yk fola folola $ (M) 
J45jyê pl (e3 US) çê SXawaS Qi O yOdlka8 (Y) “(galê 

AS 4J ûvoSpes feylî ySkÖia şû 'têleulkadd 


v.i. f iAnASÊ ba fûlala jê feîja5,a «( ~ Înto; ~ against ) (^) 
. ( He ~ed into her. ; He ~ed against tlıe wall.) :o;,» »ş 
aS )eıla j talka fû3yS4al (Y) 

n. „ (to hit a ~ ) :-y5 të 3ã (5) 


ej yat ya fölala (Y) Gloy ula !4al (Y) 
gayê fûy0 fûylh (f) 

Lulî'yke kur4) û pêj ya C2 ıo5y45 4 (\) 
Ja gùoSo le J fötê yS ([Slang] (Y) 
Jian gêjê (çye kên 

D0l9lp5 ela fu ud) ûeoî lı CIHunta (V 


bump off. 


bumper (bump'ër), zı. 
ër), rı. 


bumpkin 


v.t Sopa O 'Osu5S alla () 
So gyêûd jÎ9 o yAQkaS ky 4 (T) 
adj. „f @~ crop) Ase) Qo ğ) ayê ca 'oê 


bumpkin (bump“kin), ıı. tobê ga wS kwAS î ue(091 (0) 
. f û cùuntry ~ ) : ; y3ùnaSnûS y«S yA0 j) 3)3 ù y€ lwaS 
Je ş43 nS n8) Jè e g4ç hdaS (çl yekl o yal ja yeo XAM (T) 
bumptiotus (bump”shas), adj. .A&&«S jêk jO tee lêw aû) 
bumpy (bump'i), adj.  :«.u al j tşal)asÖle 'syank)5aakA8 
( a ~ road) 

bun (bun), ın. (5yan du çaye dey) aasînkê çû «kl (0 (0) 
SQÊ6 (aga (Y) JS banê SER2 (çua yê Çù Ù Aj lı (S) 
bunech (bunch), ıı. . f a ~ of grapes) »è& (\) 
. ( a ~ of flowers) : jc. f»), y€ *(GS JS) ehwe» !JJ 3 '«hı4a (Y) 
. f a ~ of keys) : JS) «waa (Y) 
çuaşet8 '»,s)< .[Rare] cê) 
alên tjj (êkê) dU td ya) «2&3 .[Colloq.] ce) 

( a ~ of peoplte, trees, etc.) 


VI W Vl (Şuaaye yuSûa fekuou li êlka 4ı OS fO0541aye342aye3 (1) 
(QÛ ıS li 2 jyypùk5) #»gaA52ı Olo j 5 ù3 (Y) 
»bunchy fadj.). 


burnco (bunُkö), r. [Colloq.], t(êkakula jA l5 çU) kf 
rl Wû 

v.t. [Colloq.], GolSakê LL Ta f 
buncombe (bun kam), rı. [Colloq.]. «< gas»g+ «5a» (\) 
qayê çênê Û 03 çoyeyS JAê (Y) Çêla pey lak ûoy5 ûla J a44 
bund (bund), zı. 


gjelka hêkê î j paww ÇÎ) 


edna Û aê (şo) < eh (Y) 


bund (bund), zı. ûûSk txle jS f uabasê, (0) 
Azçç)Û g9 ynkaki- lalo <c«jkSs .[B-] (Y) 
bundle (bun“d'l), /!. „jk folyyî fê hlwez helke (\) 


J 4a)S !e3G !elwes (T) jjU fSl» (Y) 
. ( He xpenî û ~ .) : 3 She a !«ãn «[Slanı] (ê) 


v.t. ly ela4a ulan fy yS 43yyoJd3aveJ $e yk lalı Tue yS (\) 
HuaS 4 o leyla Cıwaz fJ Û 44 4 «(( ~ away; ~ Off; ~ out ) (Y) 

v.b ê araJgeo jı Ak fS ja JJ 4~ away ) () 
o gêla QAQA Û kaç Ra lu ÛÈ$4 (Y) 

bundle up, ûmê jal9 eun6 ŞA !OoySutak suv€ la 
bung (bur), /ı. A p3944484 (ûgS (T) jok8 (0) 
v.I. ûyS ç8 '0S¬& (T) jJ6 û o ù8 (0) 


egyûay8 (ek fa ya föwêlyy k~ Up v[Slang)] (r) 
bungalow (bur”ga-lö^), zı. tNaçşeþê du Saan e54 aê A 
«jaSae 

bunghole (bur höi^) ıı. GE 4 Û Jak ê qûsî 
bungle (bun g'l), v.ı. & v.i, tsasio tguySêa b oyî aalok Wî 


. f to ~ û job) :c3 yS jk ço yS Gù ja j 2Ù 4 


n. pS pê lı JE ÇOK tS a0) ê O5 
bunion (bunُ yen), ıı. gê coyêBAa2na ûn uÊŞl 
bunk (bür)K), f.» 2&kS «J) eşelylşas +4 kı ûy uwa () 
rnek (çh layên gê Talanê Aka weê (eê WakÊOn (YI (U AŠonnkenê 
dueya giya ulayal o yAS ka y4aeêa 

vê êêê Tik apê (Y) okî rê445 l2 )42e Û JA kax wi uv adî CI) 
bunk (burk), #. [Slang], Gu ga »a3ê sl !gaşag sw 
bunkbed (bunk'bed?, ıı. cla gÛÈ ASA (al A2 ajo 


„o şaSda Azê lala e2 


ûdnS êka ay lı Oj olkê (çu leke (l) 
dka) (mee) S35 Su) fxŠk4a (Y) 

du" AÎŞE" (çA&u) la kl kal S5445) j9p8 (TY) 

So jkaç QùAS ûn S (kanî yaw lı Ojala& (\) 

SC) l gÛ çak (çaSÎ ja € gbal yû3yaS j " SAÎŞE ' (çayî uûlsl (Y) 
bunkhouse (bunk hous?, /ı. dika 45 ê SLA çS 
Waê DG 544048 
(çêy la jkn yo 4l ÈDSaa AJ) ASûo ala 
A 1]Aoo aza JÛ Dw 


v.t 


bunkmate (bunk'mãt) zı. 


bunko (bun”^kê), zı. - bunco. 
bunkum (bun kam), zı. - buncombe. 
bunny (bun"i), ım. yelê gas çê dlssa kakê yp) êlê) pa8S (\) 
JO 65oJ y4aql g45 Ja 45) kk (çû lı ebaya çûwe a5 (Y) la 
(êy jio Lêl jg jaS doş U3 
ölalaşta göê fola G3ê (\) 
rad lawd 4 Û Şaada (333 u3! (Y) 
rebenê 4ı Ö3 ck33 eelaa (Y) -g3l fû3ê (\) 
Aeşêþê Qê sû Saa (Y) êk yêkê (1) 
agêy45)3 ale TAY url gog û (\) 
û çûdaS çêll çêw jey CY) 
bunting (bun'tir), z. lak te (Taê êlî (N) 
(rz S25 ulê ge ÛkA AS) cınya e, Sayan ê lejî 4al a šÖ (TY) 
(Mûğaxy 4J o şal ù) jea 
AXA þa «i ol jêke cl agêoy (çS6aeuûlta 
Chaeu NE ÊÊ 
kênS lal (ûk (iA 
Jalya (gu Û48 j eaška 4J) şyÛ yk (e463 (l) 


bunt (bunt), v.ı. & v.i. 


n. 
bunt (bunt), zı. 
bunt (bun!), ıs. 


bunting (bun"tin), i. 


buntline (bunt"“lin, bunt“lîn), ıı. 

buoy (boi, böö'i), ıı. 

Aduû çalê a XSOt2o jı öü ülu 

doh SA kd pS Ê, J) tê yêk 45l (Y) 

v.f, ê4 y4 (Y) ON GAêd 4ı O4 )y54a Lûaš (\) 

rêo3S chê -ãzaS î od Û è ja fOlsala (Y) 

buoyancy (boi an-si, bö6ُyan-si), ıı. fp1yaS j Û a (1) 

ardê SankS f êê yay (TO Say 'Olk6y 0ya ç Û! yî 

buoyant (boiُ”ent, bö0” yant), «dj. aşa taya yêk (0) 

. (a ~ personality) :z<o *çã -îsa€ (Y) . ê3 yê aa (Y) 

bur, burr (bûr), ıı. A5 yan çaê SûSju hM Sw (0) 

o gak Jn kı 4e gina yê kkwaAS (TY) zkê bol KS ju ewî AS SUS a, (TY) 

| yay iy&un 

eþyþğê yukê (çaê dep S5 öı dil 

burbot (bir”bat), ıı. Sala; JÛ Se çal êþ 

burden ( bür”d'n), rı. kêne (çala tÛ3S tal (\) 

UêQA Û Sanê föy6 fonê oOÎ)S feu fb € ul (T) 

. f a beust of ~ ) :+g x&j<a,u (Y) 

zl oSoslaa ça êla ş2knS çol jai f çêkaS çe) l (1) 

Tû nS wadî tev f pkwkllkkk û kù fOujS ûlS JU lOJS owadê Jl 

( Don't ~ him with your troubley.) 
burden (bür^d'n), ıı. 


v.f. 


burble (bür”b'l), v.i. 


v.t. 


-rîlağ8 çewej)S (\) 

AM mûSayi çika) deka U ŠÖe9 o) (Y) 
(o yaakos yalaol «a 45) çuêqi nû (lêê Qê» (Y) 

. (the ~ of a speeclı) :zxi ü), Sojaa çn (t) 

burden of DrOOÎ, eks Gelê Aa bj aS) Ol Ulku ça 8yê 
(ala (kd g aSI jo (çûl lalk ça ja «lÎka)S Gi 

burdensorme (büûr“d'n-sam), adj. tkŞê b tolê foaadê 
. (~ requests, reş!rictions, etc.) : ja5 ) ıu 

burdock (bûr'dok, ıı. csS aa A) 3A8 (Öz ùl çSûSoaaş 


bureau 


bureau (byooTTö), tm. NAaxaSkz çuwa oa > [British] (\) 
ean 3a sr 2ja (Y) 

. ( an information ~ ; a travel ~ ) : Ss» *a&u aã (Y) 

nê AA 4ê (f) 

bureaucracy (byoo-rok”ra-si), ı. enlky O) ewS jun 
sogo jll z)ykllka (i Gayê lS 0u (çne çel au lS kisune91y4 

Şane ula le 43 f Sauvadna yS pêl çeta ka (SP) 

ge Xe SAO laê j ê)ou çU çı yekê ya hêla (E) 

bureaucrat (byooُ”ro-Krat J, r. qse gSQãwane iS Sn 
Sa pêda 3ı êj anek ba g< 

bureaucratic (byoo Tra-krat'ik), adj. & saa çîloS jun 
ema SAL jkš j Û )e- jù ûrê jy 

-bureaucratically (@dv.). 

Bureau of Internal Revenue, Lû yaSsod (çal (çl )eu 
burette, buret (byoo-ret/), ıı.  qjUseê u als çakê 
Cıalylay40y (S4 ALÊ ol ya j „n8 kanî 


burg (bürg), n. û JX çenê eggoeo ûla + çu kê (1l) 
ûe "a kê (Y) 
-burg (bürg), elsoeyê SA çûba aS CU 


burgage (bür” gij), zı. e ysae) çOlkSa 5We yak 

burgee (bûr”jë), iı. dS şk çakê KAW (eû 

burgeon (bûr”jen), v.i. & ı.ı, to ySeyaSka î! o8 ja CÛ) 

ûla êla On SAdkS HARARA î Ou04aveyka : Ya Î Saka 

n, Ja ê a alyê 

-burger (bûr gêr), j Ssã çûùjS qazê ûla «CK 5U 
(hamburger, cheeseburger) 

burgess (bür”jis), ıı. (çoml&aê g5 Lê yS ahaa (\) 

dl lake 4 cl O) û çolê yo Ê sû2ay (T) 

êyê oÃM Ku yaeakd kl ûU Çi êlek SA êk) (Y) 


ru4 
burgh (bûrg), ıı. iyya gn ySy lı çak S3 lù 
burgher (bûr gër), ıı. Û çe kÊkA ROSE (ça y1dau 


Ê razê enê Zeban. Ann 
burglar (bür'glër), zı. nl tpo o5 aa8 cı Ûlê cê)9 
-burglarious (a«ij.). 
burglarize (bürُgla-rîz ^), v./. 
( to ~ a home, slıop, office, etc.) 
burglarproof (bùr'glêr-prööf ), «dj. *Gı<y, ı3 J&) s5 j»üû 


'êd)3 Oa JS pu JU 


ù n Sap g3Ü ja 
burglary (bür^gla-ri), rı. .gejs GG cabe osga Saye lı Ja 
burgle (bür'g'l), v.i. & y.r. - burglarize. 
burgomaster (bürga-mas têr), /ı. AJ ûlya, kù (je 
hanekî g Qû lala şpouûqj ya 
burgonet (bür'ga-net), /ı. dika ûwÛ çu kS 
burgoo (bûr göö, bêr-gööf), /I. ~îaak Su lyê 'Saa yaka (\) 

JÛJÎ (Şêjaêê gOKê E (çALù (J) L[DI2l] (Y) Gûza ya J SukÎ) yola 

CA paa Jalê (çêdekê aja ak KS SEW (89) Ja3 

Burgundy (bûr gon-di), /ı. 

LI lSed Gaz jaa Q4x j Û gd l> Gela «) ej m êw AA pY kale kê 

burial (ber'i-al), r. 

adj. 

burial ground, 

burier (ber”i-êr), 7ı. 


êl ka), W4 çêk 4 çê» yÛ (l) 


ol kaz Jl kı TORA Û aja fêk û 
sûna kem SA 4ı (4a8 tRÊ Û jaye wı e344 
ûl xaê ' ŞE 


i SA Wı 1Û2ùjyaye 


burin (byoo”rin), nm. 3t5 jeke yaya olÈtika çûkê çole 


burnoose, burnous 


(Ik jê U aağe «sa2 4) q8 (0) 
Coyê ço943 qösf (TY) 
Hûn (54 eyê 20) ja Axê lg „OK Su» 434443 (Y) 
(uz legê) ùSo21 J (aS 

burlap (bûr“lap), zı. êê auf dîl jê tow fçhE 
burlesque (bër-lesk”), #. erî a51 çu 090& () 
alû u (çAÃ)Î gûduç pelkê û? ula (Y) 


v.t. 


adj. jopyêa (si pra lel eê (çunS Mê 4ı êka» ll 
v.t. & v.i, alê asê 05S ççut4akkÎ j çylo82 Joy î grlall 


burley, Burley (bür”li), zı. 
burly (bûr“li), adj. 
-burlineşs (7ı.J. 
burn (bürn), v.f. Sêla kakê € fol yal3 Sû fösùt aşa (\) 
êtê Îs (Y) GI US) ay a9 'ORê yS o8 4ı (Y) 
rûoaS GIS (ê) mS ŞA 'û9uS1Öl933 ($) 
Hejand o))S xakê) o yêu yS yaşa () 
( He ~ed a lıole in his coat.) :(ç ü sş~ ùyS) 3,5 <Ö 6 (Y) 
CD, se093) sû Û aya fo yOu20))S fe yaşa fe yêol)ayyê (A) 
( This hot pepper ~ed my moutlı.) 


AS Î KA S3 ayî 
Hj4ne) fAQAS fa bp yamaîû1 


(WD bê seja) o UA Sa lı ou aya (A) 
SQAn (20jay3 (eteğk HEmwkB) Olo u4aaS Ê (1e) 
eê Û je !lkadî yem) Ua, lS4ı (M) 

f This heater ~s gas. ; Her car ~ş oil.) 
-êR& y5 Ge lS 4 'Gla& Ge, lS «[Slang] (YY) 
. ( The fire is ~ing.) :ãasaş< (^) 
Soylu SÛ aa Olê a lkS fe yalê xh (Y) 
SO Saşa fû ye u8 Ù 4ı (0) -ês lal» tolê ğlala (Y) 
H lak ka ûupS Gawakê (@) 
. ( to ~ with deyire) :> şı e ıS j) cana f j> şeh c3la (1) 
ayûlûayî eya day) oyaeêl)S (Y) 
ûlulaS bı êye dejlS 4a fûlolJ le ts «[Slang] (A) 
a lola kS Û û Ûşşkw ça ld? 4 AS Sk a tÛUsek€z tate (1) 
Dþ (TY) -(Çoy5 IS) A kal f 0S ğla çù yê (Y) 
burn down, û55 G43 j AÛ ş ww ayadê îÇa pêl) Ösl Ûş pe 
burn one”ş bridges, rO4ja QA J e yelê çe, 
burn oneself out, Hûdulala û Jl5 4) ooa5y230a 0 32 
. ( He is burned out.) :ğz » 4l 3a 
<u u gulyê (Y) eya) aS (\) 
$ö 4 oally4aey bı lS SS (5) (33a ...OlS o J) o33Ü aşe (Y) 
burn up, [Slang], SöJaejay5 foojSejasî a3) (0) 
gêna pS cxÃùa) Ak (Y) 
AJAS jan 


HH. 


burr out, 


burn (bûm), ıı. [Scot.], 


burner (büûr”nër), ıı. Uj) ûr euda (alya) ala (\) 


A yy (TY) Qas Û) gell sella tlj) fûgê feyayat (T) 
burnet (biir'nit), ıı. EWR TIYA 


burning (bûrn”irJ), 4dj.  .claasüyy~9 J !oûšaşyaea «Kay (1) 
. f û ~ ÎSSue) (jta) pat tC 8 û0 (Y) 
Sk Soo Jay cşyt şêljaaa lS «S233 6y9 
erdên er5Wakê ş yê kG ay (çêĞ yeyê 
û95 pa4€ lı Osû Û pya Ja eykZSoa)8 (a cu 
burnish (bür”nish), v.. & v.i. yosjS o~ayyty-hU fegyûlo yê) 
A204 ı akîsack) ê gılê aê Û >a 
«o sa 


burning bush, 
burrıing glass, 


n. 
-burnisher (?ı.). 
burnoose, burnous (bër-nöös”, bûlr”nöös), ıı. :o~aşêe 


burnsides 


JlJahaS ûrdû Ù Gae 


burnsides (bürn”sîdz ^), pk U» Jk c<5 4JJ çêl)- laf 
AÛ nS Can 
burnt (büûrnt), a/fernative past tense and p.p. o/ burn. 
bur oak, Aç p5 jo çeWSa y4 2S Qaçtaykanêê y1 Waa () 
QARSW j) 4$) eJJua6y!3 e“ sulu (TT) 
burp (bürp), zı. [Slan»]. Alê î 
v.i. [Slang], a galakeê Ê 
burr, bur (bür), ı. zê aSû5j !lSw (\) 
aî ççêlu4ê (5) ewl yina yê XakaS (TY) JIMA] ySa4a Soyay (Y) 
JÛ çay J46aylQ çû05 ja j Ku2uY çO ySakEja AI j (9) 
ko (çuwSo8S SJ o44 () 
v.t. ö5) ê «šã 
burr, bur (bür), zı. Layejy81a ( ûlas kı aT adî êšay (\) 
A gana geall (JU (çŠes) odaê (Y) gl Sa J lad 5me) (T) 
v.i. & v.!. -ö92523eyê (Y) . "j" çekê oûîsu 4I o5€» ö9» (0) 
burr (bûr), ıı. - buhrstone. 
burro (bûr'ö. boor”ö), ıı. aya (çat tkD ayê la î W€ 
burrow (bûro), ıı. cake GkSÎka € ç4 šdo qa) çêgelzê êa8 (\) 
Sû6 fen lù yê (yS (T) (2A Sa kêo aS ce j yS AC 
v.i. & v.t, eyalê 'OSASÎka lO € çae !û9 a5 (1) 
(û DASÎka 4ı) Ol jaS ja Teha (T) (W3 û û5 <) egalê yê (Y) 
burrstone (bür'stön ^), #ı. - buhrstone. 


burry (bür'i), adj. şala u (TO) ok aSek Tu 15444 (0) 
bursa (bûr”sa), ıı.  çatke&işa cla qal aS lêy Û on€ 
LI 

da 


bursal (bûr's'l), adj. | çısa&şa sê çS J gênî (\) 
Anê) 4 ü3 ÊÛ ` alla (Y) 
bursar (büûr”sër), /". (I3 Ca û S20) < Û lal Cl) 
uo ak Au çi ySn ŞO) J ıê ySe2ya a çalllo göte lb «5 Ja çi Û şê (Y) 
bursary (bûr”sa-ri), ıı. Kak û EI) çê)kê 1) 
ego yal Sa çi SA yS) 4W) alla çasay lk (Y) 
-bursarial fadj.). 
burse (bürs), rı. Jejla çena !Ûloya (\) 
Hoa yS) 4J lula ã4 (b(T) 
êajdes şal çAaçê4ay kl pê (çak yak gal (k) 
bursiform (bûr so-fêrm ^), adj. LAD2 okaS WÎ J LL Gaad 
bursitişs (bêr-sî tis), ıt êd çata ya ûlşlü aS ii9)S jy4 
burst (bürst), ».i. û ruS4qS toa 3«& ! (k4 (\) 
maa bı û lÊ <u fê yêd Z4 (T) 
( She ~ into tears. ; She ~ into lauglı!er.) 
Tûaj42yey Sûkê es kw lı laogağ @ O5533 çH9ya939 J243 (Y) 
( He ~ into tiıe room.) 
ûlya lala ê yalaêan 4J ' o kw j ûla lı wu gÙ (Ê) 
v.t. SO uSiS ayê fol yû! j, UÎka (T) -ûoy ön O95 'o338k3 (\) 
Bn, Kê tO) e (Y) 4al kG NH fgay Gê lejyeulkî !(ê4d (\) 
. (û ~ of speed) : xa ,Sû»y>>»s> (f) 
TE 4 oa f)û yesêa (Ê) 
burthen (bûr^/ıan), r. & v.t. [Archaic], - burden. 
burton (bür't`n), ıı. eyn yS yê çê kwayî) «51s yê û34 
bury (ber“i), ».r du lez ÊU ka tuye AÛ (0) 
„o gas U ûğa ù5 'OA (Y) 
. ( He ~ied his face in his hands.) :e şe3,\& *(~ù)ı»(Y) 
. f Leî'y ~ our differences.) :» ay çum «i ' jA (f) 
. ( He ~ieş himyxelf in his work.) :go yS ùy 'a4)S »yãs (e) 


business college 


DH AMA a 
bus (bus), rı. lê yû Gava fowl (Y) 


ALÊ çe yêk p$ j l> Û yı Û (çû bevê (Y) 
SoaanS le lS çey ayînê hd Û sê a (TY) 


vt. , (to ~ studenîS to School) : tı a è ,ããûwl şS ala 
v.i < Eha ak çê lb Û pp Û uo lŠ A çS yawe 

. ( A bus boy ~eş dirty dishes.) :»,a,€ 
bus bar, Ge lS (çe j448 ça îk kad U al j 
bus boy, Le yayî çS oo dû zhn (ê la Û yı Û 4S 401ayêayk 


busby (buz*bi), rn. çuye J «asê avayi çay çunê uS3a3S 
lk jSea jAkku4Î laya € êkê 

bush (boosh), zı. ù sa fû 14dû, tedA, (Y) Jelaûa fe yes (\) 
gJÛê god (çonê kêon (Ê) -ÇS arî quayîwê „a55 (Y) 


v.i êla esqa 4 fûaşiqa fûr al «dûa ala yj (\) 
ûayily çoye? doj tû ar> ùe şeo AI (Y) 
v.I. nuS Gûdall UC ı38 ce yedùl)l, elaû» goêjeê 4a 


beat around the bush, 
„Jd o yUûawod4 Cıwdanka lS kl (çijêdta o g4ù p3 
(W k> an XSûnêay çûkê kê çoyoyC g29 
Saaûa) 


bllJ4Q o ykikundêa Zadeda 
bush (boosh), ıı. 


v.t. Lala lı CÎ ja arl ççu0a çaye Ù çîşaê e005 KA GAÊ 
bushed (booshıt), adj. „Ja ûda lêo şes gulo J bla Çl) 
„al j> «[Colloq.] cY) 
bushel (boosh”al), ır. a3tSea 4ya» JAl yê» gSQê ê (êşe (\) 
Û lu „So (O eû S HhLz ye «S c2 ,êeš (Y) .Ç)j€ Guêka 
bushel (boosh”al), v.ı. & v.i şeyù3 y€ jS) ù3Sta u yda 
köuSêkaa Jê05)4y2 
-busheler; busheller f?:.). 

bushelmarı (boosh 'al-man), zı. Jaf 6a a El ' u ê 
bushing (boosh'ir), /. CC yowü qaj qoyeyl çuUtê vk (çaê 
lat a3 

bushman (boosh man), zı. tJ xSnîko ûhwd 
loo Û pa5S (pêşyê ikkda fekê wl 

bushranger (boosh”rãn “jër), ıı. Hindê öU I3 (\) 
Uê yê J yê34aa0n) ona Û ça34 (Y) 

bushwhacker (booshُhwak r), ıı. irê ed pzkdad ($) 
Êêê NS kemê (çS e (kê A KS elSa (çika ÜW) qaSê ayê (Y) 
ula telê (Y) (QSeoo çi6 çolê çrrÃta 

bushy (boosh'i), adj. „(çj lojes (1) 
. (~ eyebrows; a ~ tail) :(aıS û us cj ut çþ3) ja t> (T) 
busily (biz7'l-i, biz“i-li), adv. 
business (biz”nis), ıs. JI< tada, (l) 
. f None of your ~ !) :çqUè ya (çûm ya f Zan ye3 (Y) 
Gal ù! € j)0 (0) Kuh fl al<(T) 
raw 1S a05 (®) 
Sertenl5 y5 êlyê fi oU gSaal8)eš (\) 
AlS OU çU$jeu qêy aaay (ççeykê (Y) 

(I36 yS ça u3 1S4 la yA) kù 4I (ya4a5l34y) jlayS (A) 

businesş is business, GûjeO (ewlS ylS yel o Reda 
êla JÊ 0E gı yê je feşk yS ha, Ünl 

go into business, 9S D3 4y4aa çewa lS şlS 
have no business (to do something), .«ùüãš ç3yî çêyekê <la 
mean business, gç jşk) ALS 4 tekl (aşıyaşwn fûaşı êwalı 4 
put out of business, dS Glas Û fö9 8 gı4 le 
business college (or school), 3ı) êl qê êa ûy 


ela nê Kkeaada f çl Û kar Wê 


businesslike 


businesslike (biz”^nis-lîk ^), adj. 
( to have a ~ attitude) 
businessman (biz nis-man ^) 7ı. 
raw lS pu lS (lÊ )oz eylê CS 
businesswoman (bizُnis-woom %@n), /#. 


laê telê € 
tha çeylê 'Û j)0 


fe AU ê) 
kûl) gênê çey lê 
busk (busk), z7. C Gösjêê êye «ZA BAA Û ila 4ê lı «Cu lS (\) 

Aqa yan45 (Y) o yakyySos qûlê ça 

buskin (bus'kin), ıı. layî eka)a têyî genan (0) 
ê lağ; JöÜğa çê l5an Û le lS 4ç nîy ù çuAaSê (Çîlî haa? (Y) 
g8 lwe lS (aS a Lê (Y) 


busman (busُmoan), zı. kb çûkê 
bus stop, OH ARA j 
buss (bus), rı. [Arch. or Dial.], çU 'garÜê 
v.i. & v.r. ù8 &JJ6'? 
bust (buşst), /ı. tO ulyeyê J45 jb 4J) aSawae al (\) 


Dey d û (çake felan pÊy (Y) aê Ê wunD4 

bust (bust), v.r. & v.i. [Slang],  Çê»ö a54) lS t3 l&ê (1) 
Lû Ê al fayêuyS kû wla (Y) û95 SÛ !öyj5 gala (0) 
Saya (çip lj çaê (awê) OyoS ûl (Ê) 

U AS fglaJAÎ Sk (9) 

. f to ~ a trade urtion) : gava , yj ! 3 Ck tejê o Ue ylka (\) 

. ( He was ~ed. ; The police ~ed him.) :çG ıa) 5 (Y) 


n. [Slang], o to UQSLa fKÎ yS (Y) -çêjaSk y4 fo5aa5y0 (0) 
êa tra lı (f) Jaye) (Y) 

kalak) êj CÛ) çl aWS halên ûn t9) 

bustard (bus'tërd), zı. ilaea uld ye 4J Aç l5 Sel 


buster (bus"têr), ıı. [Slang]. AûS, gij aJ Sê (0) 
„Cay laa) (T). (ً a horse ~ ) .),«SJjU (Y) 

. ( û union ~ ) : xasa te&& (t) 

ködaS SSl 39) +j8S yl 'usS ([B-J (e) 

bustle (bus”'l), v.i & v.ı. fla S4alka ! olek û aya Jêla 
. f to ~ qbouf) :ç)S xè -SeJ«a&3e3 «lk u 

n. toq e)tı fela galûk laya ez fo OA 
bustle (bus”'l), zı. û) çeyaşıê çoylae gelaulşa û Çê Û yû 
og yd çola l9) yukê !(cûê yS eo oùê (çeyê ja) 
êlo yA WQalakê ' Û) Û kw) 

. (û ~ sehedule) :tas& ya za (Y) 

. ( The relephone line is ~ „J :aıı» )S43 *(ûğèka) gi s€ (Y) 
AI îl yû yê (f) 

. (f a ~¬ design) :>»iu Ju Nelãd, û (9) 

Sêlê êlê ŞA tO eh ywkA 


busy (bizi), adj. 


v.t. 
-busyness (?:.). 
busybody (biz”i-bod %4), n. to ya&lka gul r lS gû 2 jkA3awo2 
but (but; :zısfressed, bat), prep, WgûasfaÈ ka to Emû ()) 
( Nobody came ~ me.) 
. (f We cannot choose ~ stay.) : yãu;) şal tè; yaw »;« (TY) 
conj. „| Nobody came ~ I (tame) | :a «&» *< ı\) 
Dade yû JASal talû (Y) 
( He is a vi!lain, ~ he has some virtues.) 
. (Tam old, ~ you are young.) :«š< (Y) 
. ( It never rains ~ i! pours.) :ç%« !qıaı (1) 


. (1 don't question ~ you're correcî.) :«s (o) 


butftt 


DAWÎ j kkaekaA CÎ şêla jaj lı ckasûla adê CU) 
(1 never go past that lıouse ~ I tlıink of her.) 

( I canhot ~ try.) :» al aSa '+ yl şu eyal t 3l) »,ã (Y) 

| There waş nothing else to do ~ (to) go. ] :» J «&~ *+ şal (A) 


adv. . (If I had ~ known.) : qas «84 ta3 (\) 

. ( He iş ~ a child,) : <s (Y) 

. (IT heared it ~ now.) .q<i ' a (Y) 

.ÇJêJ foyegeual «[Dial.] (f) 

all but, to yladı çul) 'al «Sa)û tS yk 
(11'ş all buı finished.) 

but for, eya fAalaşa o yatû jd A84 


( But for your htelp, I would have fqiled.) 
butadiene (bü?ُto-dî rn, bü'to-dî-ën ), /. - ula :ça3ûu 
0SS aê kl gek ûl4c0yeê Jik J Gay çêjê Su lS 
Azû yûlayno (Sê l9 ySZwo Saka 
butane (bü'“tãn, bü-tãn”), ıı. Jlka kî aye jı 452)18 : Ol pa» 
Ai ahê ên j) (Saa a lue yûaMa çîya ai0 
butch (booch), ss. [Slang], LAJAS Û LÛ AS çO lala 536yê 
buteher (booch'ër), ıı. A3 ARAS (çi) ekl f aye (0) (0) 
Daxûsê tû sSa ka (Y) 
CISbWaAûz yp dankanê yl ÛŞE j ênê) j ksê jê (Y) 
Sû aS ŞE (ÇARÎ QÊ oz pugta Jl Ê tû8 (alekê (\) 
Orî 3a haê toa jyka fU dijiya) GIJ ya 4 CÊ aS fösêj 293 (Y) 
95 44Û) 4 !ÛSc aa 43l zu 'çuS2i (Y) 
butcherbird (booch”ër-bûrd”), ır. kU 4< Gis re wS4eaûll 
-o ga pel yo oAawka Cl şe (glka ççêSo cadê ûdi 
onê çe)aê (çêna fa aS 
44b a8 (\) 


Aa 


butcher knife, 
butcherly (booch”ër-li), ad». 
ûû yo şê fala u (T) 
butcher's-broom (booch”êrz-brööm ^), /8. t54 «&&è jeu 
kt Kea ak êa ş (çun J raykkê (çan lS cûaos Jlo4ka a ç j4 al 
butcher shop, Anê )E ç ER jê 
butchery (booch”êr-i), z. û u L4 tA 5< (\) 
gASARÙ QE AM jê pula US (la yayê f ezlakî (Y) 
Hêê alê yS f Eyê tekê, çiyê (bêy êê (T) 
butler (but“lêr), ı. t(MMejjnA€ SÎ J) û sela çey a8 
KaSÎ Ue jy8 ÇûŞê (ealowaall 45 (ûna Û) Cewe 4 
butler's patttry, «uy êk gIùc 45 yar 544 alaê 
dûa lal 
butlery (but“lër-i), z. - butler's pantry. 
butt (but), ıı. 
( the -~ o/ a rifle) 


Hellê, (çASo yaw oA lı ûl (\) 


(o yA322këapa laa şo) «J 45) lJo ya38 flokùa (Y) 

LaykKa AC aûğ te ya&a, «SS (Y) 

(o yAlnona Ê lal  G3lS4lGq 4& ba3 4S) «KWLA cla (çS ju € (6) 

kênê (çlayaa ((P1.) (0D o lêz (0) 

. (the ~ of jokeşs) ::ğca xal !(zã dye) cla çanê (Y) 

„e AX» «[Slang] (^) 

EBE SAL t03 „aî ([Slang] (5) 

yS Êêğê çalan (ûda ypgê lı (lê) 

v.t. & v.i OloSA «Dk (g44 j)9)44 
bûtt (but), ıt guzê ya tûlêz ala gpê folal gölî fola 33ê (\) 
SOölalaþê fo lASl fol3ba (Y) 

rûjê AS (gç nASo kar jk fû syaalka g4anl faş yyû- ala '0568 ya (Y) 

Êk jj Jay4ae4a (Y) - ço LûaS lu y4aa f OSÊ 


vê 2) a gê 'otloê)ê (%) 


butf 


eyî yaS (gaSe yaku j4ı f 
es kumê eat) oll Û J,5 la (Y 

o E ySleçs ' U êla þê 
o O ySleçü : o 0 siJacêy3 
Hena Ji ei nê a ksa ua CV) 
QÎ ÊKÊ ga şa4a 4Î Çiçeka ya W4ê 54l xa (TY) 
KakÎ ÊS U ÇeS KA Sewe 6Ö 

AS alaçêd (dea „W5 43 G 

Azo kS doş S4aboye o32 (Y eyaS (lj 
nS eka ura falê [Colloq, J çr) 
ûla e «8 (\) 

Hê n5S da çrBeJASES föayS 3ı uHlukê KC ~ Up ı -[Colloq.] cT, 

know which side one's bread is buttered on, - sax 
ûl) Şê A5 Ju) 

look as if butter would not melt ir one's mouth, 


yini a 


g35 'a3 (1) 


n. 
butt in, [Slang], 
butt into, [Slang], 

butt (but), /ı. 


butt (but), rı. 
butte (büt), rı. 
butter (but^ër), ıı. 


LA 


dûr42 
ûla 4Sv jl gornê 4ı Şê fû asey un Sk a lu 

butterball (butfr-bê!?) /ı. „ bufflehcad (\) 
AO <AawaS .[Colloq.] (f) 

-A2.ça Ko kak J) yê lı eDea 54l0) So ajo C\) 
ly Û oya pal (Y) 


butter bean, 


buttercup (but'ër-kup, ıı. oj lası«Î 6 (\) 

Aj5 kk çS» yaz (Y) 
butterfat (buıُ'êr-faı ^), #. xêl pUaê& 
butterfingers (but'èr-fir) görz), sı. [Colloq.], «< «SAS 


sêz Jayêkea çS hkaS taqa jiyi k2 şjêSoa (kwe AJ Zuki Qlyaka 
butterfish (but'èr-fish ^, #.  .sj<< dej SL GÊ )Ê Saa çale 
butterfly (but'ër-fl1 ^, rı. alaya (M 
doy ça Jalya nej Se „Se yêù (Y) 


butterfly fish, She jj le ç1knse ê êþa mU daykê 
butterfly valve, (W4 ll ùl ş) (yaojêa ayê ŞÎ ykeêJd 
butterfly weed,  cyos ys Gel 3) SL şSduala an «kk Sk al 
butterine (but'o-rën ^, but"o-rin), zı. a yKiaves (çe yêS 
butter knife, ça çü J çes kSyyan JS u5433Aa eat jln 

ûû g şezoalka 


buttermilk (but ër-milk ^, ıı. wak (ço î yl 
butterrnut (but èr-nut ^), ?". oyAz 5Ka KA (V) 
Amegû êlo ,ù .(PÎ).) (Y) ey ka ço» (Y) 

Mua çunê 4J yak (çoyê lb çolokoyCan la O) lak (Ê) 
butterscotch (but'ër-skoch ^), r. juj» çuS«& 4 «Sax çù sê 
Gû Sol ıu jay 2j«aS 

aku ğAE yS, ^S uye 
Cl Sas jo yû la 


al Kkk şeyê çAûaa0kÊ (\) 


butterwort (but ër-würt ^), /#. 


buttery (but"ri, but'ër-i), rı. 
dayna Wi êa ln) CI) ç Wû To kaalkÊ (Y) 
buttery (but'êr-i), adj. put Mana aşi egaS «kl! e ya8 (0) 


ARaa) ka til aemdaqln ejaS ' jl ewS (Y) 


butting (bu!”ir), /!. Ee 
butt joint, (Çal) kK JAaka 
buttoek (butُak), rı. AV BD n 


„QE yayî ABAS tk Ê Sk (pi) (Y) 
Hên S ça 1345 a ûk çola 'ÙÖKL (pl) (Y) 
ASo) aê 'kaS aê î (\) 

lû kaz jê yok (Y) 


alêk da lê yaka G Zo ySes 4C0 lk Û kê uo (Y) 


button (butُ”'n), ıı. 


„la nŠ!J <35 Û Û eu (ke) ç4aŠ pr Ç9) led (çşwkaK po les (Ê) 


buzz 

Sba ı(Slang] (Y) «Sjoao S6 „C<ag ê C) 

v.t. & v.i, . (to ~ one's shirt, coat, etc.) :(ğ-ã!3 «aı)ã 
buttonball (but”"n-bêl^, zı. - buttonwood. 

buttonbush (but^'n-boosh ^, /ı. AAgkn jê Û! eSaSana 

buttonhole (but”'n-höl^, /. gakê j> geş ai !4aa)ê êyS (0) 

Linz çel É CT) Sêl yk ela (ya 

Le gyAK kra Ja A95 kan þî y8 (\) 

Hoy S Û44 44Ê oyi Sep fû Snê4a föêy9 Jjj (Y) 

( to ~ vomeone in the street) 

buttonmold (but”n-möld^), ır. çš& şê « «Ij3t5 û jlJ «al 

hûnê Çı cul )Seu yêk Sos çuye pok lı 

buttons (but”'nz), r.p!. [Colloq.], Lû OI gaê (wê04 

buttonwood (but”'n-wood), ır. ,ûzxeyas 4J «&333eyu (\) 


vf. 


AšÃ oa gê (çilê (Y) LSkaeu 

buttorıy (but”n-i), adj. dû kanjê folwel «ajê 4 (M) 
4o yaz JO (çA42n)ê 'eltêe yl AO kanê e (Y) 

buttress (but'ris), /ı. cuhê Û Jj4 4 45) Jl gas (ûl ya2da (Y) 
Al fASALK foxdull (Y) yar (eîdall Mal Sas Cuz şay 
-ejîoS ùl palda fala lı «SaÎ)S kı) öoy8S o ûênlk (0) 

û95 Alı fê S Olakda fosyS)aan fo9)5 ûdalte (Y) 
butyl (bû”til), zı. (Gıaaî) Jû ja 
butylene (bü”t'l-ên, rı. (Gazî) çek şaa 
butyraccous (bü tër-a shos), adj. PER YE 
butyric (bü-tir“ik), adj. -agalua4a e aS 4l f çojkî (M) 
e jA (çêjê 4a qû4aU (Y) 

butyric acid, û çey J Gc) çe, çe eS0nkê 'o yS çêyê 
AzaedÎ dada 

buxom (buk”sem), adj. başa lalaka goka yjaydûkî J uw (\) 
„e% «[Archaic] (Y). (ً @~ woman) : ye» y> 'Gayè 
ga 'O4 (s€ :[Archaic] (Y) 

ûlaha Janê 'layS Jalya 4 (Y) .GayS (N) 

cay èz 'aya ([5lang] (f) 


vf. 


buy (bî), v.f. 


vi WE 
" zl aga el ol ya AS elLk, bS (ûk (Y) kêyî fêay€ (0) 


aJlu jS cS erê (ŞAĞy) gel AS SERÊ fS olka « <a4ê, «[Colloq.] (Y) 

( That houye is a good -.) : tc yS tehl 3b) 

-buyabie fadj.). | 
bad buy, [Colloq.], ıl» çiçî «< û eylj> qûn % OĞAÜ A) ti 


IA <a 


buy back, »gaaaSo ll jê Delal cüRê ço yAka yS 
buy into, [Slang], gukê 4ı çaya Jı 1354y4C 3q 4Î çı )S gê 
buy off, ûla Jalya foa,< Jine Wi 
buy out, eeîta gla) cÊuuAS (kê (ço şen yS fo yekS Û 
buy up, Şayakê (û25 f05 Jşata 


good buy, [Colloq.], 


aşak û ê0 S28 
buyer (bîُër), zı. 


F5 tS (0) 

bS ul SA Ê aa je ella j ûk çeylayS (Y) 

rö -oS)ye)yya foîlMeaya 'o3lA)ayyeyay (\) 

nS lui Jolîney 4 J5a4Ù yan4 (Y) 
egle cêko nyê 4 (Ê) ûsul 4 çîl dJ (Y) 
lae j êriëa jel? sŠûey 4 e yA<35sê yê ta yS U alê ûU 4l (1) 

( hornets ~ing their wings) :>a)S)» ya 'èù5S)+a ba» () 
Tûyê lêjawena (eê 4 a3) (Y) 


buzz (buz), v.i. 
v.t. 


( The plane ~ed the ship.) 
De) ka êyê Sba folaal jı -Ša) (Ê) 


buzzard 
o35 J» ö «3 ,[Colloq.] (e) 
n. nZla yêt a a9a (T) Quayeûls Oaaye)yaay Ajlgeooye) sika) eya şa () 


. ( Give me a ~ tonight.) : „yS çın ,:!Colloq.] (Y) 
yêu [Colloq.] ct) 


buzz about (or around), Mia êl laS ê fûRdu l, Juşasê yê 4 

KETE 
buzz off!, (Slang], elayekd Şa Y Melûl şa yay 
give (a person) a buzz, [Slang], 425 j» û jlwJa 


buzzard (buz”ërd), /ı. LAJka AS KS haaa Tela (l) 
knee Û (eye gl SakwaS (YO jwa [British] (Y) 

buzz bomb, case yk çeleya ejebîy layê eSwl laje ¬gASe)u ay uç lejê 
Maûzê (û54 

buzzer (buz”ër), /ı. „(1É o3 (ra êlo j Go jlS e) 
buzz saw, Heglse)a yp ezl ê çê Sêl lêê Sela ao (eu lke 
buzzwig (buz'wig^, zı. D çêle 5445 jyU (\) 
ak kala ykk SAS (Tl wnak AS jul (CY) 
balê tûş tila fesa fel aw (\) 


by (bî), prep. 
(TI am standing ~ tlıe door.) 
. f He travels ~ night. ; She works ~ te hour.) :(+s: a () (Y) 
. ( Be back ~ ten o'clock.) :û Sey çü y3 4 (<) 
. ( He wen! ~ way of New York.) :çz»2a&) » yı ,ãJ 'a (Y) 
. ( He walked right ~ me.) ı2 Saa 'I31l4a (t) 
. ( He did well ~ his children.) :(S »ş <) >5 ı aş J> 3a) » (9) 
. ( This rug is made ~ hand.) :(> )yS3- » 3) & (\) 
. f This poem is written ~ her. J +: ,û~es & 'çelsl (Y) 
. ( He fighîs ~ tne book.) : goy ySa ' sëas (A) 
. (Ht grows durk ~ degrees.) :(e3yşşeoayy vAha<ki) 4 (A) 
. ( Yes, ~ God!) :(laş& € :öSjlş5 33y) 4 (Y*) 
. ( We sell apples ~ the pound.) :(çl ya » şê )€ ( êãS) & (M\) 
. (a tvo ~ four) :(ş yS)» sS apo SUS ola) + (\Y) 
. ( He went ~ car.) 4« AY) 
. ( You can divide ten ~ two.) : y«a (M) 


adv, . ( Stand ~ !) :aiy, **şekCa'ûa (\) 
. ( We have pt money ~ .) :« ıi *(ù-)S ö yıS«&U) +; 44 (Y) 
. ( The car sped ~ .J :1az&ayaãa ıa'lq; (Y) 
adj. 4 hB. rên 
by and by, Gûn Û (pz JO 'eSS 0S ÇA G lole ale AQ 
by and large, NE Wê 
by far, Cad tÇuySuyuluê) aùù 
( This one is better by far.) 
by the by, - by the way. 
by the way, Jê RU AS yU SABA4) l)ù te ştuk)e 
HC» yal yaS Kura Jiya ûêrl 1ûna l4 TEmlk eo j ce Ahaa «2û6 
by- (bi), êdaaar te ya&))k fal) (0) 'ç Ulu «CU yÊAA 
(bysrarnder) 


. (byproduc) : yS» y«ù (Y) 

by-and-by (bî? 'n-bî), rı. nne lê f Lûsa payê (T) 3jjj (N) 

by-bidder (bîُ bid @r), r. gıjaa 2k Gêj) lala cl kS A0WaS 

JunSaLÊ Çe jl ASA Swên ûl şa, kı o jk Sos)k Jl5 

by-blow, bye-blow (bîُblö`), ıı. Jê yat), ç5 (N) 

Öğ) 'Jã) Ss (Y) 

bye (bi), adj. Hzya&û, MM aSa yk Ê 
by the bye, + by the way. 

bye-bye (bî' bi”), ıı. & interj. ÛASQ GI şê aêlwlyê 

by-election (bî”i-lek shan), r. ,5S*j4~û g4a ü Su yalan 


Byzantium 


aA û pya „Z04 ap (ççACiz çeyê S ye Ju) 

bygone (bîgên^, bî gon, adj. audazilj Taşauêanê 
n. ayatê lı pêa SARA 
let bygones be bygones, t2 J3 çêyê 
245443 jy3 )44543 (Ç9. yAh 

bylaw (bî lê), rı. teqıuUa)S û cÎka)S yA, ç)êaù qeyka 
ena cl Je lê la jS lı 3S3) (çaê y4 
(ŞAXo dan yp) o yaSû Ê pp guykakd 4 1a 
AZ lSou waê 

„êU (Y) .aš4J (\) 


by-line (bî'lîn^, #. 


bynamıe (bî"nãm, /ı. 
bypass (bî”pas^, bî Dãs”), r kû (çaş kS 34a) ö9 (0) 
crSoyna Ù lı (ÊL (€ olî lı iye dej (Û (Clşedykaa3 (lC yê lı 
gêl û ûka4 (çj be, lS (Y) (uğe <) 

Sea j !9ugeyû *(uayS yay) ölu% J >3 fûzy4aa5 ta4 (Y) 

. (to ~ routine procedures) : >3 Aa fola çx a8 (Y) 

(GAR SAçayı 4 4Lê lı a) Goyala (Y) 

bypast (bîُpast^, bî" pãst ^, adj. yaa6an fasoaşlş 
bypath (bîُ”path^, bî” pãth ^, ıı. ûqezaaS 'Gu? ear 
byplay (bîplã), ır. ı3<katsa) SL yk çeyla çlaS U y€ 148 
(ley pl jeya 4S4çç «8 LÈ aS 

byproduct (bî prod kt), rı. Cı ya€û, lı eyîlAl (qekAyêa (\) 
egSogêe Û lı ca ylal cêr aS) (er lalê (Y)  (çjlutêaa) 
Giyayeke, gl ya QU çua€ 

byroad (bi ”röd), ıı. Gqûtne '&yd4U (GÎ 
Byronic (bi-ron”ik), adj. GgûğaA 4 gö4aaÊ : êda (\) 
ro KARnAa)ka ûğya li" kalëal SAS Û jj 
ASAD Ê peykê gTSa® b3, (Y) 

KiçŞ an ka dı jS (yaka, yû lı kS S3ê ê (\) 
coge jS lan ja çala ûi lakı les Ù lSGçi Me nê 
eşka (SO cey çunê jÜ ço kS 4C0 al) Wyê, (Y) 

ege yî kê yaya û OA şûêê 

bystarıder (bîُ stan dër), zz. 1 jlogaj) Cı ya&l a çat 4a 
Haz laî Ç ayaylkkn ç4) el? jl3 aa, êy&a, urSlê laî 

bystreet (bîُstrët), rı. Sî 'p Be aû yS 'elayaa Se Bud 


v.I. 


byre (bir), rı. 


byssus (bis”as), zı. 


by-talk (bî'têk^, zı. Ya DT 
byway (bî wã^) ıı. „ bypath cv) 


JU4 (a (8 lı Se jênl ço yekÎyS bi cıwêl) DA (Y) 

byword (bî wûrd”) ıı. U ûadûa çeuùka (\) 
kesb dijiya) «kûnê daa û «tay sûra çO ayê (Y) 

g5 lû Lak ê ja ka G ala) GkhaS tokad&aê (Y) 

yû '»,ö55ü (f) 

bywork (bî wûrk ^), ıt. .qsay&: bı qa 354) jlJS eJla çalS 
Byzantine (bi-zan“tin, biz”n-tên^, biz”n-tîn J, /r. :ã3leya 
ûj (ç Kaya " (çu lê Swêd pala 

@ çyî6a2 8 f şade yy yilS yê)S cç " AD») " (kêlê 4 çî6aU0 (\) 
Juru akpê feç yû () djjÜ (D (T> û 2kağ a) êleğj oladûlk 
JOM aS «J Aıççêyya 4S) (Oe)yar çola yolê çûya (Y) (şul) 2ylü 
(Kakê AĞA j ûl y8 „3u 

Byzantium (bi-zan”shi-em, bi-zanُ“ti-om), ıı. HA23o)ar 
LT layekî û cel yî jeu şln Üsdî KS Çl j) ûkkêl çîkkîaU 


adj. 


C, c (së), zı. Kç onlÊ kê çurê kemê û4 (\) 
Jişana oy Û 2, 0, UT kalo kalî gûğdakÎ a î Èl î «AS kal kı Ê0 (Y) 
PY E Dn r nm 

ala mG) T ce "wa çwêyu ev eu Î, y 
Jê a "ci" „, ua " ehureh" çeka, a" gi) a çae» î ch" 
g24 jana Û çela lı kı 4a3 a4 (Y) l9 ' ViCÎOQUS aja dl 


peAd (yan feWalem SAD yA ka (Ê) 


adj. ûne leQçw (TL " Cî gê A ö4aalî (\) 
C (sê), zı. zk, CT adê kl çeyek kS «SALÊ (\) 


nad) Çe (e lak (T) Ağa ûs OY n eut) (YO 
(A Û Û jê) esle yÊ e çoy (Ê) 

f She received a "C” in biology.) 
(çu lS Se ej l) (9) 
Haya ç3 (\) 


adj. Azûaaz " Û T yal û (çeyê 
Caaba (kãُ bo, kã'o-bo), ı. reve 
cab (kab), ıı. Got çnK anal Ê (ıê) (eoS uehlakedîa fm ka (Û) (1) 


ASE dake kd çuy) alyê wel8 CY) 
cab, kab (kab), r. cit xê < cîla qelya çi35 S4 ja 
cabal (ka-ba!'”), /ı. hê eya, (\) 

ùa Te Sis AC), aê) (T) 
vê ûl at Xu ' laê SAS (kelek kı ùy 
cabala (kabُ9-la, ka-bi”l»), n. urêêpê (êa Û (yS549434--)4ê (\) 

lûlê sla (TI qSlaya çay (044 û35 çê kuçê jw 

-cabalic (adj.); cabalism (!.); cabalist (7.J. 
caballero (kab ®l-yãr'ö), ım. olka Stay lı loo (l) 
He ll Şew Tem makî (Y) 
cabana (ka-bã”no, ka-ban”9), f. Gjeo )ûkS (çak65 U kn jS (\) 
Li aa AS (çêl lRwAs pÖ yela eka (Y) 
cabaret (kab-rã”), ıı. 
Aye j lak (çıka Û ke ekê (YO oy lak ye j leka 


ê wicayan a A ke 
ça kê ka KS lûêAa ÛC lak (\) 


cabbage (kab”ij), ıı. eaAlAS (\) 
WA Dên ySn başê Da wS)8 (T) 
v.ê Çü AgalaS 4X14.» ûla j 


cab age (kab'ij), 


cachet 


„egca)a fûd)ê 
n Sogjgayna5 yn ùal4l gl j)u çele sê 
cabbage palm, zl aşêeoy ço KASa)S «Sa layê jl> þ9 
cabbage palmetto, - cabbage palım. 
cabby (kab”i), a. [Colloq.], - cabman. 


v.ı. & v.i 


cabdriver (kab-drî”vër), rı. n5 çûkê 
caber (kãُbër), ıı. 4) çû) çoyên 5a3 Û ja) gl ala qilê 
,(lççladla 


cabezon (kab9-zon 0, f. ASakuzla çlUjoo çejyêS 54a la 
cabin (kab'in), rı. ck (G24 jjla ca gî6a204) Ka aêlê (\) 
ayûdkaS di Ola, Saşîn duay (T) Ol yaayş2kaS çS apan coye (Y) 
nS gl çêla şak, kuaa) (Ê) 


cabin boy, Leshêné (yûwea yê 
cabin class, Esat ç(yûkaS (yes yn çêlê 


cabin cruiser, 
cabinet (kab”e-nit), zı. L> ykznaS ka dı sa ljo foğj9 (0) 
oya p)S (çya 'ö3S 3S ckuaal (T) -43ya)6 ala (Y) 

-ûlya)ey çû4ayaaaû ([C-] (9) oya pel »şt2ay)S fo59)S (0) 

„Sa alê ([Obs.] (vy) .«<>3aaþ :[Archaic] (% 

cabinetmaker (kab”a-nit-mãk @r), ıı. nh E lu Û Ûareş 
@zlalazje gurê ja 

cable (kã'b'l), zı. ura leyl al bayê Jê fêk felat () 
ked a) ççt5aa paa J63 (D (Y) sl eSaşeo şualaaê 

ASA) (yana ag$ (Y) Ge jlS yûjldas Jê (S2) 

J Sa ykedî ki qa YY: kl caçîyyu) Geç les p9 Snac êa ($) 

Az gaye (9) (e yaaÊûaê d ûe Vêk 


„CılJes Gawed O lŠ Jû1 Jı 45 42y 4J4 


wt. 520 g3 Jalal Je 4 lQ2)5 çalî garê 4 (l0) 
Sal Û öopÜ «Ku a aa (2) -Iaazl yes 2ê) Jkî 4 4Skajaya o0aaÛ (0) (Y) 
y.i. ûd Û 4a a ap2 


cable car, Cil gjed (raell) Çup3aê (kû JE 4ı 45Laaa yî pl 
U yklaki J yS acaêÎ jê û ka (çu lê ıi deş) kel Dê 4al 
cablegram (kãُb'l-gram J, 7. IsssU es lŠ J< c 45) 4a4) 


(zü jêudùê0 

:able's length : „ HE 
cable's lengtlı, j ga YY. Kuçuk 4) sççıkoel gU: eSsn4êlêê 
onilCkak J ça l*A 


cablet (kãُblit), zı. 
cabman (kabfmon), ı. ¬ cabdriver. 
cabob (ka-bob”), ıı. gis gılê )S fu laz 
caboodle (ka-böo”d'l), zı. [Slang], 104aj5 tp3G 42en 
. (the whole ~ ; the wfıole kif and ~ ) :>&& t(zè J jye) »ye4a 
caboose (ko-böös”), /ı. kênkS gU çl Wkê (l) 
(ûU Iju «S) U (ço8leJikanê (l9 5 i) U (Y) 
cabriolet (kab*ri-o-lã , kab”ri-a-let J, 7ı. GSwyeêleyke (1) 
Anê (eka yî şi (T) Le ARA A plêJ ççaSe yA kaçşaê Kake jj0 urdwêê ea 


J43 fela jl (naa gÉ 


cabstand (kabُstand^, zı. ekSnê ço Ûawe ş çûkê 
cacao (ko-kãُ'ö, ko-kã'ö), ıı. „Ji5 çîke ()) 


-dAzl g og cla j 4Sase y3, g3 : jl55 (Y) 

Cu) Û ja Jêsêaae0ye0 jl55 (ça) 4) J55 jq 
ûk ûhaa 54ê 

cachalot (kash”e-lot^, kash”9-lö^), r. Azo a jAS e 1ûÊênand 
cache (kash), /t (çûkaada j gûkaealişê J») êkê çêlê ya) (\) 
Cok hê û Êka û eyo yl Alê (Y) 
ala A gö4a48G ı çûdaeyllş) jl rXlka û ellê çdya)û (T) 

v.r. & v.i. dullkql (ù jê ki çS lka ck leyla lê uk 
cachet (ka-shã', kash”ã), ıı. ija «+ cû paa «S) daya fûþe (0) 


cacao butter, 


cachexia 


Sadê OA çer lagod AA kê (Ê) 
çêjan ên (çoyê San galî 
Leyila (yaya yS daçêê 84ê 
cachexy (ka-kek”^si), zı. - cachexia. 
cachinnate (kak”3-nãt ^) .i 5û (kS, Bü 
cackle (kak?'l), v.i êou5 Gi 3k5 ê Nakê a) çS lS», (1) 
o gej Û gût RaÖe6 4 (êna Û Û95 (Y) 


cachexia (ko-kek”si-o), rı. 


v.t. rêga OW Û Ê ûe» 4 
n. (aša LÛ salê ye) 343 5 ' SÉ (l) 


ean AS ç BÜ (Y) -Cul ce çx4ê helka (T) 
caco- (kak”e, kakُö), tun telê f cç lk k52 yfkaa 
. ( cacography, cacophony) : >a yx&ù 
cacodemon, cacodaemorn (kak 9-dë mon), / tûkê 
«Sn 
cacoethes (kak”ö-ë thêz), ıı. zê S4a9k (0) 
dolê SARA êsS ja) AJaSÎ«S ' Loy (Y) 
cacography (ka-kog ra-fi), z. Ã3 Û çi4& yekwou (\) 
«aa çay» (Y) 
cacophonous (ke-kof'o-no5), adj. tsy sa «Su `5 y'%le,«€ 
eyaz Onu ûna) WE a Sû 
cacophony (ka-kof”a-ni), f. 'qgğyYye jf tea «lka)S s)l8Û 
Ê4 J JKZJ 
cactus (kak/toS), #.  (çakêkmaaaa ççğat ula çSSeja, mk3515 
(Wala aya Wû Qes Û 4 çç)l9 yeye) jelê êlan Sn geaê J) G lLu 
cad (kad), zı. Hapke Û jÊ jp yeka Sy ka lalê gokS U SE ala 
-caddish f@dj.); caddishly (adv.J; caddishness f?ı.). 
cadaster (ka-das“tër), /ı. - cadastre. 
cadastre (ka-das'tër), ıı. j el cêj golo êkî wa û ûğî 
Koê8 çU 33 alJua6) 
-cadastral (adj.). 
cadaver (ko-dav”ër, ka-dãُ vêr), #. je AS çina Bara «hy 
a45 (ŞKAN Ml olê çuyî 
-cadaveric (adj.). 
cadaverine (ke-dav”ër-irn, ka-dav”@9-rên J, f. Seeuala 
ÇAK (lS 
cadaverous (ko-dav”ër-as), adj. fSizdaed ja 4J 
apî 192uyê kı gla gO gale SS», 
caddie, caddy (kad”i), z1. -e--,» urkel yê MÛ EWA) Aa lk 
Şal çêyî qîme yS yûyşS ASQolyata) SÎS (çaSa yl (leweda (Tı ên 
Lo yakûkal çS cek (yS ayan (çê koyan (TY) (Ge Soulka aSo aC yl j sl E 
Jüdpeslo û3 (çae Çik ax5 gWk ayê yolê «CÎ dez (Ê 
ûdulpê ÇÜ (çelk Jk A21 ykyez 


yv.ê sûpy5 gêkê edu ga f95 weslê 
caddish (kad”ish), adj. a TN 
caddy (kad”i), /ı. l& .çasîyê 


caddy (kad”i), #. - caddie. 
cadence (kaُd'ns), ıı. 

H(Cmeda)ka) çûAS (Y) Jaba ySAnê ıJ Cûos goyêay soû (TY) 

TKAaeğa (çO Û xêl '!( eka) êkê Tel, tê5 lan) Sıgej it) 

Pee 


daîu yS anê Wi eo çet û \) 


-cadenced fadj.). 

cadenecy (kã”ُd'n-si), #. - cadence. 

cadent (kã'd'nt), adj. (aya) j ayî Nûljyjo) Sca çeğêjyûztê 
Hayla) iêaS !(leW) ûl ê je, ela yel, 


calhltoots 


cadet (ka-detُ), /#. „kûl ak y5 ayaz ıS felþXan Me (l) 
ua a J urdlayes url lak Û lak j liya cwutalê? (AU alyê (Y) 

f qn airforce ~ ; a military ~ ) 
„a ,a& ,[Slang) cT) 
êAnên (ç WAN, Û yê çelê (\) 
eyş yS ênço ûjê çûyê ççeyle (Y) 
cadge (kaj), ı.ı. & v.i. [Colloq.], J *jêjSU cane f48 
„zllaa. 
cadi (kã”di, kãُdi), rı. şü 
cadre (kad"ri), ıı. HAÊ ko gÙ hl jjo yC (T) -oglajlşa (0) 
eylê ShwaS (ela)an ö)2 ayetê cS êsa) Wê y8n3 als (T) 
caduceus (ko-döö”si-as, ko-dü”5i-2S), /. «ala «yat (0) 
aşên AS) êl yaSêaya (enê gaoo (T) (lej JÛ qa kala) 0S3 yê 
oyy l0 sû? lê j jo 45 JJj Zûu «J 


cadetship (ko-det“ship), ##. 


-caducean fadj.). 
caducity (ka-dö6759-ti, ka-dü”sS9-ti), rı. ca yas clas 4l şa) (0) 
sm (Û êhê al) 'o ga ga) Mo) yew keyan) öz Û 
caducous (ka-döö”kes, ka-dü kos), adj. & s»» a) 0) (0) 
Zê jo po9 ! şaş (sa) -QIluê lS (çulka (eelakaê ı A8) yı3jy45 
aaêù gl gelt Jû) len lS terek î edakae dê lı (Y) 
caecum, cecum (sê kem), #. jeyla8 «ÎŞ, (0) 
Hel lueye a) ayi jS gû ûi (aS Cı (a lêğa (Y) 
Caesar (së”zër), ım. ss çt866403, q êka l& (ç0) wad (\) 
Tea luwkê (ÇI) Jl3 gO fuysê5 (0) (Y) 
Caesarean operation ( or section ), Gûayalka eh 
rage êlaldal «so şê gu l jj (îuanaral dal şî cûloa) û ayallaùe 3a çeyaanê 
Caesarean, Caesarian (si-zãar“i-en), adj. 
„ej çlşe îl kê fçuğ3ü5au 
. Caesarean operation ( or section) (Y) 
Caecsarism, caesarism (së^zêr-iz'm), /ı. tey) 


feşuAnandê (\) 


lae) çele lkê fû ES 

Caesar”s wife, çata çit gê êl Ju euğe yal çakî 4S aS 
cacsura (si-zhoor”o, si-Zyoor”3), 7! 4J ASA ş (\) 
aSeoylpğa çAyey bı okaS lê lêk ja) beylpğa g5 çel lûyê 

Söılaeua Ûlû Waa jê (çol Û Aûyunê «S904 (Y) 

café (ka-fã^, ka-fã), r. CC Selzêûa hotêlla !öl&eyU (\) 
a y45ha yak (çêl yê 2šûa (TY) „esU (Y) 

„J eê „^ (Y) nê yo yê fo yonê û oy lê (\) 
Cuya çogê eê çu çoyê 'oho, çoyê 


café au lait, 
café ııoir, 


cafeteria (kaf @-têr^i-a), #- û nîê< 
caffeine, caffein (kaf'i-in, kaf”ën”), zı. (e l< 
caftan, kaftan (kat'ton, kãf-ıün”), ı. ja 


cage (kãj), ın ççıuê yalê çu) SOK gla Ê oyù (T) «ê4 (\) 

al Aa [Archaic] (0) cı jaudaê J kS «KAL (TY) û Ûsuù4a 

û Öay U cuhê 4Î DAS bl (ûsu5 Guelê Jeyûla43 çela) (î) 

ADU çol (Ù. JŞamûa 

v.t. „ê qo)ûikê yÛ QELA 

cageling (kaj'lin), ı. 

cagey, cagy (kaj”i), adj. [Slang], 

sual jl tebl gaê çû) êa şanû ple şûla gej pûlê ûsla 4E jaSU 

(o yalka ù0 yS J) ae ê J S0 aku 

-cagilv (adv.); caginess (?.). 
cahier (ka-hêr”), /ı. 


A43. jÙ ççoaûlUl 


f oJd ê ş43xuoa 4a 3 ş l9 


-&ğ2!) rY) .aãše» 6ya (\ 


Caijan 
dieiyanêê Ha : nan 
go cahoots, [Slang], HÛ 432J' Ã4 ea êê ş 


in cahoots, [Slang], DÖ ASal (çu lS j lê 4 M(lSûXaı 4J) jl 
( He is in cahootş with (he devil.) 
Caijan (kã'ُjon), zı. - Cajun. 
caiman (kãُ men), ıı. - cayman. 
Cain (kãn), (g3ê (sşa5)ya 45 1j4> Jpeob çgjaS #K54 JazÛ (\) 
Dij êlekê Û Sp ka (Tı La cek yS 
eleqaeota 4ı ùoyS Maka & Oa (\) 
a qAhkknê (çakê fe gê Û ja kêya (Y) 
ê anê t0k j (çêk 4) Oj ada (M) 
Û çewJao (Y) 


raise Cain, [Slang], 
caique (kã-ëk^), rı. 


cairn (kêrn), zı. 
Cairo (kî'rö), ıı. ande çû Ê şa i23 ce walî 
caisson (kasen), zı. nenê G çî yy (\) 
çênoShn Jı oe yÙ Qš ayn (Y)  êcenAšaG (çe y2aw) yS çû beyne (Y) 
ay epêş ekla j yAêkS a kaye ja aja Ù SS aê LEL aû a) 

Sl yena îrê c5yln94ê eç Û ye3 # jîya Û A (54o kn yl ya (9) 

caisson dİSeaSe, şalê çêyê Sawê)jê kk êzê çê)j& 
eya lankê 4I o joj Û pi3 (alayê 4l agjagea AO Dûk (allkl J sea jl û3 


ÛY NE ` 
(egegeêl ççuêASa4a la CL) ja) J4ı45a4JaS 


çê SA Lên 2p ı4açça ll Û e Ka«S ur avda 4$ (gç pê) Aaaa o gel lù eo Ûkada 
'ûe3aye» irê Weyna) QAS1 yanl êj Ge JAŠ5ya Jê gullÛ 
.(" diver's disease, tunnel disease " 
caitiff (kã' tif), zı. Helû lı cowaS Ù ı048 eShkn€ 
adj. elê fok8 0 som 'usawS Û 
cajole (ko-jöl^), vı. & v.i (inas !GyS jı qalkê 4 o Ûša, ÛJ 
ertlta gO Ü<lakÎka û 5 pS0 ke feda çıke JWA Cı GUSASA 4 
ù-a5 

( to ~ into doing something; to ~ ouf of doing somerhinıg) 

-cajoler (1.J; cajolingly fadv.). 

cajolement (ko-jöl“ mont), rn. *:bGalkAlka jlj < û35S)k 


ûk 
cajolery (k»-jöl”ër-i), zı. JOŠŞA Azê gulle kı rS) ka 
Lu. Gala&Î4a 


Cajun (ka^jan), lı sryek çl GU)aş " uak0ka wusaêalo (\) 
ejASo j gn (lû (TY) çemêeyak çak kl 

r jluSe ye ayê (Ss0ğayêr lı gel kap TI <S (Xj 
(ÖğA4 sOyyşa <) alû (Y) 
pegju K455 k) OP Gû) 


cake (kãk), zı. 


a piece of cake, [Colloq.], 
( Thaı job was a piece of cake.) 
take the cake, [Slang], SûêpÊ ey ekêlo lı î((elekke) eyu yı (\) 


rêlê gêl lalê Qû) folyx45 y4 !où3 (Y) 


cakes and ale, Gê çêğê 
cakewalk (kãk/wêk^), ın aya çlSake yalî çS leh 
vl, Aku kù ê0y5 


calabash (kalُ9-bash ^, zı. ne aê ka gl kû3AA u (M) 
Tuld jj 4 43ççy45al $ çS o j4ı q4 (Y) Aûyoya paš (ça«Sal ay5 (çu (T) 

ASq aS (f) -(Güy124e3 (S4; aeJ co j> ao yS 

calaboose (kal^e-böös^, kal %-böos”), ıı. [Slang], <t&3« 
calamander (kal”s-man “dër, kal9-man dêr), . <» 
QU eyakk lo çap AW Guha 2ê Hey raê 

calamary (kal %-mêr'i, kal^9-mër-i), r. «Sa¬ Ses la 
calamitous (ka-lam”3-t25), adj. gej « 'U533b ' ole lS 
calamity (ka-lam”a-ti), rı. CC il tê AB tû yak fû ua,lS 
calamus (kal a-mes), zı. 


calculus 


ASo pan wê êk û eWo, (Û Oso plak, 

Guvedlu Û ù ê jS kı ûl Sel (çêSdjaê Qaç lê S433 o yo (Y) 

4¬ ênê (f) 

calash (ka-lash”), rı. Aqo j Gê û ua çS 4a45J08 (\) 

g3 AMA peu QÛ) çO lS (TY) AS kê çuk CT) 
calcancumı (kal-kã'ni-om), ı. < calcaneus. 

calcaneııs (kal-kãُni-2s), ?. 

calcar (kalُkãr), z. 


êr sêl Çe Bù fera Èwêğl 
ëJej çşeoûll (JU gû? Ga gênra0ê) dê9 


„(elê ye JJ«4ê 
calcarate (kal”ko-rãt^, kal”ko-rit), adj. g«è jy») sîyê» 
Akan a kl 
calcareous (kal-kêãr”i-os), adj. rn3anal08 bakî 


calcariferous (kal ko-rif”êr-as), adj. - calcarate. 
calces (kal”sëz), ıı. alternartive plural of calx. 
calcic (kal”sik), adj. rra f yanê 
calciferous (kal-sif'êr-25), adj. cla ça35 Û g«€ tlaadî 
calcific (kal-sif“ik), adj. - calciferous. 
calcification (kal sa-fi-kã“shen), ıı. çül) das ö*j (\) 
JS la JasallS Û aş Gej SARA (Y) -ûslS (çala fopyS Geş 
calcify (kal”S9-f1^), v.ı. & v.i. .g3jS 3e, Moz dey) ùaş: J*ş 
calcination (kal sa-nã”shen), zı. o25 Gej !öaşı Gê () 
irk çç lajê5 4 ê yêuy5 k2 jg !(g«a) Us (TY) 
calcine (kal”sîn^, kal” sin), v.r. & v.i. (ga GÜ 
qıÜ n Çam 'gı5 4 Ooa85 


caleium (kal”si-em), /#. g5 feğasallS 
calcium phosphafte, 1û Laê yOloJ 4J 45) j 3asallS û lw Şê 
(44a 
calcography (kal-kog^ro-fi), r. PEYÊ He ReAaMê 
calculable (kal'kyoo-lo-b'l), adj. ted ja ylağeu 


Zû yo 2ala Cı ûl gê6J 
gol (Y) Jul (\) 
Anê, QüLua2êad (Y) 
Dû 0p8 43se4a4a y4 j» ($) 

( The advertisement is ~d to attracı young cuştomeryş.) 
„e galaKAl f GIJ a full y «[Colloq.] (e) 


calculate (kalkyoo-lãl ^) v.:. 


vê uye lanln fa ja Cuda aÇ ^^ 0I1) (T) -ûŞu l3 (0) 
calculated (kal kyoo-lã id), adj. Jgluayke) (') 
( @ ~ PiSR) :o şaöo y>) içi oh fe ya3o yS J çun gêl (T) 
Azê (çe Jl0 1A2 yal (§) lS i445 EAR Ja (Y) 
. f û ~ ejjOrt) :zuaêzunao» (®) 
calculating (kal "kyoo-lã tin), adj. :(@haS4a) oyleğ (\) 

( a - machine) 
Sêmalgad feka QÈ 0a tk Qoaşw ji ogeyeaSll cud şaka (Y) 

( a ~ person) 


calculating machine, Soda)aş feyaa) çêle Û 


calculation (kal kyoo-lã'shan), ıı. oJ lŠ (\) 
eêKudù Jar lulu edaya (Ta fe&&A (Y) 
calculator (kal'kyoo-lã tër), zı. têye) sl o4ê) (\) 


eyda) (çuna Û ' kalan (T) -Gullğ çakê (Y) ûka Sk ağa 
calculous (kal“kyoo-los), adj. YEYÊ Tê 
4o gêla. $ (Şg9p03 (es bûkê 4J 

calculus (kal“kyoo-las), #. êl ja5kua)a) «ka a8 (e94 (\) 
Gu lù (54Qe paê () (çu lSm) qu l5ê u5 la (Y) 

-şlS lon esl5 ha çSaîyê (g)  QoyülaSal çSaa yd (çı) 

çJlS alye l5 la çela lı gaa)S (J) 


caldron, cauldron 


caldron, cauldron (kê!”dran), #î tê lelê kann 


Sunwadê qelat AWA lS 
calefactory (kal @-fak'to-ri), @dj. ga (lyon) »yey«Cz «€ 
n. A204 (Y) LIJ ka «i (êso > (esl5 5uauê (\) 
calendar (kalُen-dër), ıı. ûrê fe ll u îk UL (\) 

(Mala) Lala (çaksaal (Y) 
v.t. 
calendar day, 


OS J GU (Y) Laye lÎ U kÛğ j, Û îsê (l) 
cSynÙ o yû ğa o yaCû yêk o yê kl hakî j a yAĞ 
LD leka ÎŞE) CA tıêlala 
calendar year, Saa »yseeyuêo êsê l6 ç J ake Ca, ûl 
'ûça3yu0y çêja 45 urlla!3 ul 4l êl j laa) (evSwa êa iS kay un 
.c"fiscal year" 
Jokê lS (çS yl yê çok Ù (\) 
Layla Ù gal ççuAS2a,y15 (Ya Uê 
v.t. egle Û gaz OspS oaaz) Jd û uh dl yok 1S 
calendar (kalُ»n-dër), /ı. .gedakdaê fol yat êle 
calendula (ka-len^jo-lo), r.  'ktışl< û aeuae tehl yl daê (N) 
Dûroal54a O lagêo ja 45 45e şay g4ê (çeyllS ebê şa (lS (Y) Ak ckaeka 
calf (kaf, kãf), ıı. So ù ş€ (\) 
djav çU yuSkaû yal s534 (Y) 
Logikaya Û ya44 (e lû AJ 4S o ga€ (çl an dona (Y) 
o yo (4Š yS AakS pa Guhên ca şan Sna46 ja (Û) 
ASo yp a5 çek (9) 
GĞsAA mê age, lO Jê» uSw4ao)uke [Colloq Jew 
kill the fatted calf, tS puaS ySê û ê4 
(la yaydan da J4 'ûnîloy laz jl ped g8 4) Oajayan 3 45o ya yf 
calf (kaf, kãf), zı. Ça 
calf love, [Colloq.], H(ŞgJlSoiuaa çe jlalo 
calf skin, PE YEN ae 
caliber, calibre (kal o-bër), /ı. DE dk (\) 
„kak ay (çera (Y) Ö4 alıp qeyî (Y) dalal çS sao ae,aı€ 
Nuk Jul U) <k !Z0Şa heskê ja, j ûşî (çAk i3) ku () 
| a man of htiglı (or poor ) - ] 
calibrate (ka! »-brãt^), ».r. S35 4b «U şuşa (\) 
(az le nÉ dey) laz Ane Û çe yê0ySëwl bı ooy5 Jl (T) 
-calibration f!.). 
calices (kal”i-sëz ^, #. plural of calix. 
calico (kal^e-kö^, ?!. 
adj. 
calico bass, 
calif (ka lif, kal^if), ı. + caliph. 
califate (kal^9-fãt , kal”o-fit), ır. + caliphate. 
californium (kal 9-för'ni-am), ıı. we93 (pk a jkaJlS 
Qaşa 54ê Naê a laî 
caliginous (ko-lijo-nas), adj. „U3U ! Jù tel ü 
calipash (ka!“o-pash^ kal^-pash), r. <ã çj E5 
D2 yyêon yûda laz Û lead (çika yk çêyê hal 
calipee (kal”a-pê^, kal^9-pê^), Jû Kã çoje) „SAR 
Ez2 jyşêan gW4aka la yÛ lAwaS ku O ê aê 
caliper, calliper (kal a-për), 8. û uurşt~4 çêll <ukkÛ 
ik Şenî 
(PWP 


calendar (kal en-dër), ıı. 


dak tA Lê "so yk 
A Sk gu) êka lı salê çuk J 
jly JU Saan 1awê 


caliph (kã'lif, kal”if), ıı. 

caliphate (ka)”9-fãt , kal3-fiUl), f. CC tsãakê çêškZes awki (\) 
rakê 44dê (TY) k43'Tj43 
calisthenic, callisthenic (kal^ès-then“ik), adj.  <+uü 


call 
Hû dpS Saw ay 0643 gO1244ê ÇAKÎ (l)yey 
calisthenics, callisthenies (kal @s-then”iks), #.pl. o) 
ûnyShan hn (çul fdûyea uBêve !oÈ093 
-uÃğyea 6 935 Geza êd a5244 g4 ((518.) (Y) 
calix (kãُ'liks), zr. - chalice. 
calk (kêk), v.r. - caulk. 


calk (kêk), ıı. USA Jı ÇÎ ûl êz laya (0) 
iha çêr olê (Y) 
M.. J ûe (l5 p2 4 O39501a4ay (Y) ola 3W Gês J JÛ (0) 


calker (kêk'êër), #. + caulker. 
calker (kêk”ër), ıı. + calk. 
call (kê!), v.f. (g0) cêga öz 'oOaü fo GA )jû (T) o35 -ÖGla (0) 
( He ~ed her names.) :(qi)& (şû) çêyo a fo Qã y5 ça (Y) 
co yd aya yS Qa û035S Sl fe yu 5)8 fêl ( u38S (8) 
( to ~ a meeting of partiamen!) 
. ( He was ~ed to the army.) :)u ya» 4 è5, (e) 
dehad, Çê45 Ja) 9p5 Ö0 !ûl» jı OU fö3a<AN la (V) 
'ùê0aS SU êl 4 da tGÛ îsal) jı6 ey 4 e yû21yê (Y) 
( Te teqcher -ed the roll.) 
ûy ja û aû fûlala û lêd (NM) o gş43y5y4xê foslalaa yı al (A) 
.(1~ed you last night.) :;,< ûk (Y*) 
f Do you ~ English an easy language?) :;ş» a 'öl» (MM) 
êdê ealê fQI3U€ çoll) gaù3ş (YY) 
. ( He ~ed a halt to the game.) :çaza ... yA& +qgjl) u5Üwe (YY) 
JJ4 (ç3 (il5 oh gula eka kı çeka e yêo S6ê gijlo (MÊ) 
. ( The bank can ~ the loan.) :(èy>« 
(ço) mk yed Öte ç(5nakaa (Yê) 
QaASja qul) OJpS ll bêza Cawe (çl jla (WD 
SêouSpl pla! U tû3, SU (\) 
. f I~ed on Mr. Smirh aı his office.) : >a yS çes 'ùla «a (Y) 
QASğa çol) Ja5 lS laz CuwêJ (SÎ jl3 (Ê) -ö3S û)l4J45 (Y) 
n. egal fl yla Dl aU t-Sb ($) 
ö5 3la çiya '!(aûa ...l8slu ujS rûzê o Û) 355 „&U (Y) 
. ( a bird ~ ) :(ealt) ö3 ş& (1) (6) -(ûe, AS LSio)) Sos (Y) 
odSyl j) GAS (a qeyCl1yê pd (a leîî kS Èû A4Û (G) 
| (eyo) dej) Jl û e» (g) 
. ( There was no ~ for that remark.) : + y (e) 
. ( a ~ for low-priced books) :ı;»*>,S,'»(\) 
. (the ~ ûf dub) : çu yu» Sy (Y) 
. (f a telephone ~ ; to make û ~ ) :i<laa (A) 
( a roll ~ ) :èşêzüşk yû (çal (\*) ûy Sok (NM 
Heçl) ehêq ka çêj lêge (YY) -(Gênk 4 şêyy8 g4 54an Û4) lot (MY) 
o yAla) 44 çç!jlo (YY) 
( the ~ oj the wild) : çi yèùSt) tû şşıeşla Ù3 'ğA~ (M6) 
tûla ê) ö gak8lae 5 Û caş ça93 'ûasesae J 
HCOLwe lS lı Ol y3 4J) ûy şu lay #XA3wÛ 4 
( while driving on the icy road, we had a couple of close 
calls.) 


v.i. 


a close call. 


call attention to, û ldûS) quta 
call a spade a spade,  j<& peykê çg Jl8 û 4 tûayı Jay 43 
o J%4:a83 

call back, „oya lùĞS fo yay LS (Y) -ÇojS sya) y8 çiji» (\) 
Heqdn yS e çğlkla (Y) 

call down, o95 cêöè) «a « [Slang] (Y) .o3)8 !»»è& «lala (9) 


call for, Tûlayı Cwayln fÖyy51y!4 (') 


caltrop, caltrap 


( The occasion calls for quick action; to call for free 
elections, a general sırike, etc.) 
HuSaa, Û elwaS (çilpa û OS fal yê û ùe (Y) 
( I will call for you at six o'clock and we'll go to the 
theqrıre.) 
call forth, dûslS (Cl fa ykdûa cı Dûa !(ÛIş y)2a » yu 8)8 
. ( You will have to call forth all your energy.) j», <ã2aš& 
call in, êsaSüyê G ê4yla ê) öSuS Êk (\) 
( Call in a doctor at once.) 
S05 Cawe j uea 4J lı jl)U 4l aya kS (Y; 
u3: ê ga Sl jlu (Y) 
Sûyypina J ll yt fs ola € 
SûêuS1q 'uAyan (ekê Bave j wı ûlo ûlauwê (\) 
(Ù gCikmal) Çuka (ÇÖaêu wı o yû uy (Y) 
De y&auû L&e g4a .[Colloq.] (f) 
( to call off a meeting, a dafe, etc.) 
call of nature, 
call on ( or upon ), 


call into question, 
call off, 


iyê lê a p€ ! o3la yan 
êlî Saz yl a) Ùa A (\) 
Hat (3455S Ja) û4u5S Ö0 fos SA jl» (Y) 
( He called on his countrymen to uniıe.) 
call one's bluff, 
call out, 


AS kod giyê kw (ê ju SkwaS kı 
Sûd SÉ & (T) ua 2Ü tguluê ou Sala (\) 
rû areq Jay45ay 'êêS oolSe yek (Y) 
call a person names, Hûûqo ên lok Û dom e448 
( He called her names.) 
call the roll, 
( The teacher calls the roll every day.) 
call the shots, DêJŞA Cawvêd ka Cek j pekê f Oç Öuwedaa jl2 
( His wife is calling the shoıs.) 
call the tune, - call the shots. 
call to account, 
( He ought to be called to accounr.) 
call to mind, 
call to order, 


Da gululğ êa j Ù (çiman) 


Deya yanl 


o kûê yS ma bom o yaûêla 
OA SS kı Sewe) yölS çŠÖea çe ÈwIals 'AS)3S 
. ( He called the meeting to order.) ;-,s 


call up, SJ payan) fo jl5 yS ra fim > jx43la (\) 
êl hun je OS SÊ "Olj 4 oûu8 (Y) 

. (1 called her up yesterday.) :ù-»S >» „>è<J«< (Y) 

call upon, rûl SAN yu ` o SJ la 


( You may be called upon to do severul jobs.) 

on call, DOS (SU AS GSIS j«a «eğ ll ÇÎ) 
( Two doctors are on call always.) 

LCuk8) (€ (gijilo S3 ka o ye22 Clwaa ÇY) 
r8 qê ea43 'UOAL AW 
lalê î çî Sov Sê»e9 
Wao aS o rw Oê SAS aga (\) 
bo yay eê (laf () 
çala Ù çl 


pay (someone) a call, 
within call, 
calla (kal”), ıı. 


callboard (kêl“bêrd“, köl“börd^) ıı. 
callbox (kêl “boks, /. de ş çç jl5Û 3a) lU, e~ çî)lala 
(Jana. êy455aa Jana êê 
callboy (kêl boi), rı. û je ji SS SU glek «C3, x< (\) 
iêşi uAweaya (TS ûUKQ «$ 

çaller (kêl”ër), rı. sê sasûll LS di ja) aS û (M) 
gedêl yk by ASale ay2 f (ÖLS ûSAzel la jı uöW4a BA ÇI şak (CY) 


(U) ellê (J vay gÛ ca gya) gê)ê (Y) 

call girl, [Slang], ASA (Ola ê çêk 4ı 4€ ç34aaÛç) Gazê 
(êla Ce 

QAQA Sakêaven bwa yak yê 
urd Rê yk êkê yê (\) 
ing a3 !OoKaao» (Y) 


calligrapher (ke-ligُre-fër), ıı. 
calligraphy (ke-ligr»-fi), ıı. 


-calligraphic (adj.); calligraphist (?ı.). 
calling (köl^in), zı. Jl5 heda (T) ÊU fö9 8S SU (0) 
GK êka Bka) e dûa S ja Gûùou oykÎ ja 4ı Jl «€ SLLuaa (Y) 
ASI pösup024) 
calling card, kê k kaS ç ççîkaa0 ç<) 06 gla qîl 
Gana (e4 dij lS yab laê cjyyQ Û çewî aoyS e yê Qöldulav 
Calliope (k-lî ®-pë ^) ıı. eyğA yesul lêt) çiyê (1) 
lh jSeo lu (şaşl sıüaye aa û «[C-] (T) -3Gla 
calliper (kal”9-pêr), #. & v.ı. - caliper. 
callisthenics (kal @s-then”iks), ı.pl. + calisthenics. 
call loan, 
call money, 


> gtal jS (çlyla elki Sona o ya Cluê) 45 453) ,48 
(çl pi SkS k4 o ye23 yaş Calaeu 4S jl $ )lkÊ (Sado la 
oyy) $ 

call number, i «kaye çûyê çî80U9 30) J5j4 qel) 
Haşîya u kêl yû f(loSeko 11< 

callosity (ka-los”-ti, ka-los”2-ti), zı. -gêeg () 
J25 JÖ%J erdana T4SdAka (Y) . ymwêê (r? Tur laê)ka (rê têo (Y) 
callous (kal”es), adj. Sêmalka) Joy Joy a«Skêk (\) 
-mê)6e û !'Gêylo (Y) 
Aã j yêd je) fa aay5êges Jl4 (0) 
elê! (Î a) goSy JS f'ojaktê (Y) 
Jan kı) ol Saš yU Jı jU Ak çeyê „SU 
(Go aS lı 

callus (kalُes), rı. .J0ye öj uînka fASkk (0) 
ese yoa zên, ku jı Cılaea (çes gjiCA (çi ua «Swjosa la (Y) 
QullSeyay) ab ke çS neye Û zı cûda yaye llka, (TY) 

calm (kim), zı. -lka bû ğjalê Hl şuhS ' çÊles ça feat 
adj. êlan (ala lûye A ol yohS feu ça faS 
v.r. & v.i. ( ~ down ), toyê ay sl foyûşo (yalê foşyûl)S (ahê 
DA Ona o gkûêQ ' Şê jta o şû Dûa f05 (lawko 

( We ~ed him down.; The sea ~ed down.) 

-calmly fadv.); calmness (.). 

calmative (kal mg-tiv, kãm”o9-tiv), adj. 


callow (kal”ö), adj. 


call to quarters, 


tö go yASûkka 
uêlyn&daya) 3g€ 3ö 
n. yl) êla yed 
caloric (ko-lör“ik, ke-lor^ik), ım. Uj Ja33S kl 45aaeoala (\) 
eşa la yk8 f La yat f çayaf CY). (yayêf qû Ûy þa c2qas «5 jşalla 

k8 4w 4a5 

-((oJlp52) (eruA8 (ew54 'quy)S 
KhşSka Û A0 b oašala y€ 
AS (ka Û4) yaş lu€ 


adj. 

calorie, calory (kal”o-ri), ı. 

calorific (kal ®-rif”ik), adj. 

calorimeter (kal -rim”o-tër), /ı. 
Aa ACÎ J şo laî çe yl 4J ap/3a4 

calory (kal”s-ri), /ı. - calorie. 

calotte (ko-lot'), ı .<ayuS çeka iljaê çè ça35 (Y) Š6€ () 

sS (çy3e !Aaja (Y) 
caloyer (kal”9-yêër, ke-loi'ër), r. olka, çûkî çueùdaš 
calpac, calpack, kalpak (kal pak), ıı. ` ejyyat Cas 


3lJ de; 42 ê 


calumet 


Sû kakê SN, Ja cusûeulu Maha) şo (JÎ skakû (EJ Jnnak) Kakdî şa 


SûılSea yizêka Jana pîy (şaz kalan y çS WÛ (Y) 
sg ytSjö a4 JS Seaaa (Y) 
calumet (kal yoo-met ^, kal 'yoo-met”), /f.  qgölüus Salan 
Ha Su 4e Wê pê Sk ç daê 
calumniate (ko-lurnُni-ãt, v.ı. & v.i. f05y5 ok JÛ 
rû3S Ji o Üã ja f35 yû0o4 '09y5y!9«S4J 
-eُalumniation (ı.J; calumniator (?.). 
calumnious (ko-lum”ni-es), adj. 4lso calumniatory, -,û 
an55 an tO RA ye Mus ênê pÛJA (çîka J AD 
calumny (ka! am-ni), r. f çûwvas çu aAS4 je) dos f lylêk 
(Çap J aşe Û 3a) pl Remedan çend "Û GA şı 
calvaria (kal-vãr'i-e), ın. Awa yû 
Calvary (kal”ُvs-ri), ıı. Lake çûle lak «J lù yê (M) 
JE e jlAku kl çaê (çuê&964a Y[C-] CY) 
calve (kav, kãv), v.i. & v.ı. ose 4Se yp a5 *(& U) celo (\) 
ARA (e lÊ) yaaa yaw Kl (Y) 
Calvinism (kalُvin-iz'm), ıs. csgeglan goz Ù 'eakÎS 
4S CJ VVebnê HA alekê O u0 ja ça (ç Cj) " çãlıs” 
343 je yl ap o Aa pa yıSaly6l Gû ka Š jiye çêle la Czdles 
DÊ ekl (SS p4J SO Suhınkanı Gûaos Š j ye eglayê eylo çûyê 
-calvinist (ı.J; calvinistic (adj.). 
calvities (kal-vish“i-ëz ^) ıı. 
calx (kalks), rı. ( pl. calxes, calces ), 
(û Û şav DAS) ehaka nl ŞA ê) 
calyces (kal”o-sëz^, kã”lo-sëz, ıı. plural of`ealyx. 
calycine (kal”i-sin, kal" i-sîn^), adj. çı8) ye škf û ,5«-ü 
$ gAaêşê (udel 
calypso (ke-lip'sö), ıı. & adj. yan ,Seıhaağe » jS o> 
„eî aluaa aû J6JÛÙ 
calyx (kaُliks, kal"iks), n CC -ûE ynalşê quse uêlSelake~ d€ 
cam (kam), zı. zeypê CARA û dJAûaSak (çê) kwê 
camaraderie (kã me-rãُ'dër-i, kã ma-rã'da-rê '), #. zazaa 


reg Êduar 44 
g«<8 (\) 


Lyêneùê yj lı fîna yed ye (çole yana lı 
camarilla (kam @-ril), r. seyêye3S G û3535 uaa) (0) 
ùf el laê (çelê lı Ae (çul yl, 88 1T) sa5 
Aêê çu Say, Awe The la, (Tı 
camber (kam”bèr), rı. LC) çuayetê MAÖ j wadî C) 
335 A Bal QARTEE AO yda 
v.t. & v.i. a yS)ê ê t95 a8 u paa95 
cambist (kam”'bist), rı. XŠye) egegey3Se & (\) 
XALA yê yû ÊÉ çel çoyê Ê sue (Tı 
cambium (kam”bi-am), rı. ula yÖSêş pla çûl daa 
“(Czluêd Ren d Sal» ae) lî Bvê aS) Jean Jê) 
came (kãm), past tense of come. 
camel (kam”'), ı. toye çê gp 0) Rêga (\) 
'ğu2aye5 cha «S5 '' Arabian camel " »,U5S Ju sê) 
." Baetrian camel " *,u jS su «^ê (6). ” dromedary " 
ûrt Q63: ê 3Î gi Çraklka j ukÃkS û ja Ù Se jy Sêš ye (T) 
.« calsson " .çyyyes çh) AZ ykaod el 
cameleer (kam ”l-êrُ), ıı. 
camellia (ka-mëlyo, ko-mel”i-»), rı. 
Axan yaya Û çelê KE çûya nêke ka Sa 
„ lalaa aS 4 € (Y) 
camelopard (ka-mel”*-pãrd, kam”'l-a-pãrd, ıı. 


lê8 
J OKSê j ^ lalseaî (\) 


campqaign 

(ehle yk23yn45) Û ya Xê jp ge yxîkaı 3S «[C-] (Y) -4êtga) 

Camelot (kam”2-lot ^), 8. çîkabl «qe)al€ki ça kl Où 

Leşe lêl " yeayû Tî 

camel?'s-hair (kam”lz-hãr, adj. 4lso camel-hair, J,5 « 

SR yaaa Jù ya 5)8 
ù go Sayî 'Fêya a8)y8 0) 

AA jg AS ayê îa bı olê (Y) 


camel's hair, 


Camembert cheese, Aiçgale xê (ça ù Sê r)A 
cameo (kam”i-6ö, kam yö, il. (sisêya cêjîk 52994 (0) 


ûna Wanê ote (çaêiyayeê ehêaı (Y) o şal )yayoJ ohkaù 

RS Û eD «z84 (çjloSû Olaqay l> gas ê8 S20 ap)ê (Y) 

Hû jaylalka çak ççonyêa 4J SU G4; 

( a ~ appearance; a ~ role) 
camera (kam'”êr-a), 7ı. gAŠuN (çoga) fowaaela çew l,wê (0) 
4a5 (Y) 

Hurkêqê X> (Y) awe dlo (çkSle y4 û (\) 
fonadlo (çDl yê kı (34428 (\) 


in camera, 
cameral (kam”ër-'l), adj. 
ezSen (4h2 JAJAÖl 4þ pal 4S) (yayê 4ı ç34aaU 
4 çenaaÛ tC lea ay xı ela çola «5 Êkönke yyabaê 4 çrê4a9ü (Y) 


-qûdê (ljlo çul 
cameraman (karnُër-3-marn J, .  -(Gulaxãawe (esla) Saû j 
camera obscura, „8 ça 
camise (ko-mës”), zı. „ualS 


camisole (kam”®-söl^), ıı. „GU lj çe çwlaS aê) (%) 


ùt) (çunê çemla§S (0) 


camomile, chamomile (kam”^»-miîl), zı. tûyyaıe 4l € 
esînê <J y€ tu2hê yl «J p€ 


camouflage (kam”e-flãzh ^ r (çewe yS çhay)8 u keê aa, () 
elya e0anAÎkanı jı lazj Zê o ÉkS yua)ı 4 la peka 
û35 ê lea tû G4laAÎka jı ça 3834 (Y) 
Salc y Ûùê tos Gêlê fo yal94lkan (Y) 

tolan û Geleka jı sık lı Š oe çey lak jq o hra)f 
û -ù Geja ! o sl94laa4a 


v.t. & v.i. 


camoufleur (kam”»-flûr, zı. di oz y6 u luk saj (elel lê 
Hana jyêka (Wêy) O3 GAJkAAÎAA (wake 
J lew çe êa E yoa)ê (0) (') 

êle lê jO (çeukêwq faolê (2) 

. ( You and I belong to di/fYerenî ~s.) :\»; reş'a ašü U 42a» (Y) 
ASI qua lS» şa (Y) 

do ayêy çi5 4 QE gê oll» çul (§) 

rîataakaê lı (Ay yA çê lê (®) 

Mûs çandên (l) 


camp (kamp), r. 


v.i, Sûlalka jI yaa tA U !çlalka Gelê tölalaa gola (1) 
( Where shall we ~ tonight?) 
Ûmê AS jlna ki tU ol ja MÊ yA ûsa «^~ OU ) (Y) 
v.I. ùlala 4l j4 (lr (Y) O O Ja ula J HÊ ju þê 43k (\) 
in the same camp, .Miû Û cãweu ûleqa 4d tûlaı sla tçeglynla 
camp (kamp), #. & adj. ,<aûl ayyy yella y&ù) ûkge, (\) 
hueğay JuQya 4i (yk Û 4ù je) piê u haygeê (Y) êna Û jaye 
campaigrı (kam-pãn'”), ıı. Ue 6iê tels geya (\) 
( a military ~ ) 
a Ê OU ark 4)8 se maûê jj) gak l(OhÎalka) çola, êkê (T) 
. ( the presidential ~ ; a political ~ ) :cıãa ... çah. şw 
v.ê LO AkÊSÊ gêçûa fêlên lê, a «j 
( He ~ed hard for ıhe presidency but lost.) 


campanile 


-campaigner (.). 

campanile (kam  pa-nê'li), /. kûda çöçcuGtaı Je) qa 
„Ea ghaÎ315 (yaş î9 yA5ayxyaûÎS 

campanology (kam  pa-nol”9-ji), zı. fla de) çoêş4 
û ySn yaya lı QZ Qe) çuye 

campanula (kam-panُyoo-le), ıı. ta)la)at al y€ ıa) «laê 
cû San (nl ySn; JS «CS yay 
Jeslka yo kı inê jl aka (\) 

ul ekaê îa) (TT 

So lğ ûn ja AS N ka ja Gû kASeJl j Jaye gg) 4ı 4S4y4ka yê (Sa) 
campfire (kamp'fır^), zı. 4&I şaa çe SÛ ç\) 
AS wa e8 Û sude êna Û Û où a8 (Û) 

camp follower, Û oy Khal 3a) gaaağA urîak5S Ça yê (\) 
AS AZ y4d4 Û j law KG) (TY) f uzê (çeaakê (T) OS welê 
ag5ga5 ùl yê (1) » ye ya yı SU çê aka jı êz yêASeo (çaSaedaa Çûyê 
campground (kampُ ground), ın. eû tola ` şywa 
camphor (kam”ُfêr), Hè qafî ona ş Ji> gÛ A2 )Seos «Sacaau û jj şêlS 
Celkê t4 þe KI (AR l 39 
û53 Û û!) J45 
Buna A2oSea 4S) (lUëa ju aê çat y4 
dêl gêl ûl) gêjê gol nKjaa 


camper (kam”pêr), /ı. 


camphorate (kamُfèr), v.r. 
camphor ball, 


camphor tree, J ayiS ika 
camp meeting, U fa€ yola 4 Gulê šjj êka hû aS )5 
3ê )eJ 4J 


campo (kampö, kãm pö), #S gl» & «gk lS jS Sea (\) 

JE Xar SO bo TY) osê a20 Ka 

camporee (kam pa-rê”), /ı, HJAka gÙ çêlekan çeye o35 

campsite (kamp”sIt ^, ?z!. ala caz (çûlyê MNÊ lS KÊ jwa 

campstool (kamp”ُstööl, ı. o yA ÇOLÊ çol A5ny çeyî 

campus (kamُ p28), /f. CC (goeglata çeyê yay8 êyê Tı xa (M) 

Nû las lê U ASI «3O çuyilê j4êksee) eta lS Yi Nû) sl j 4J 

. ( TRe University of Catifornia has nine ~es.) XKûöıa 

adj. rö lu Ü şê a 53en tû lû şê U (Kã GI) û 5al 
(~ qacrivities) 

can (kan), ».i gyana Ûû !(êlaê (T) (e ê3p8) oê!) (\) 

(elmê (êy)5 ja) Oysan4 cê (T) 

. f C- it be true?; lt -'t be ırue.) > saya (t) 

. ( You ~ go now.) :gl\ ya (a 'asaa > -[Coelloq | :o) 

can but, lal jûl 3e4 o şal ûkG î ûkS 

(1 can butf say rhaı IH do my best to help.) 
can (kan), ıı. 
cû a tê Ae yb [Slang] ti 3a A[Slana]:r) 


ayaS kakê oa helka jll ga dT) ASK TT aa5a8 0) 


Aza î Jwê«S A[NÎangl ro) 

v.t. La yê5Akê QO )S (çûyl y2) ege zî c34: \) 
(êlê Awa) ö3 .[(STang |") 

kd çêk kt yu Se» jS u [Stan] Y) 

. ( C~ the chatter.) qg)ucaz) » zu „ .[Slene] r6) 

can of worms, e Al lj k8) Kûûjaw ê u gûl yS nalan 
ROYE 

al lAS SAS ` a llaS 
Mel) aş KÊ çokkS 
anlaA«kS 

n. ' aqQaS î Sk, çû lamba yê" çokl4S 
canal (ko-nal'), z. 


Canaanite (kã'nan-it ^, ıı. & adj, 
Canadian (ko-naُdi-an), adj. 


ba ûkSjka (çalakaS !AkB Şa takî jê tS ÇV) 


Jar î êlegê) çolê) çu Tı #Wk 


candescent 
vt. ySn şala lı ûsyaSÎka glù45 fOlu «þa fûlal s44 
canalboat (ke-nalُböt, rı. -GUuç JJl-0«S jê) ul eda 


canalize (ko-nal”iz, kan”'l-îz”), vf. tis skkq fûlali 4EŞ» () 
cçeyûlllğa Jı O»yS2 ççula lı o yukê) Qo)S (y5 (T) -gjlaùk8 4ı o95 
dozîn Û € jyluù45 Û <, Q J54) LÛ (Y) Ay 
êê) 05 Š2 yn ja jû fe yê3yS Jı «Ö2, (f) 
-canalizatiorı (7.J). 
canape (kan”a-pi), rı. Gol aû û kd jS rûka 4290 4423 
zû lyyê e9 diyê gû coq goka 423)3ou 
canard (ko-nãrd”), zz. t(ooyalokkan 3) jo gla 
(öz AJkêÎaa ji) jalan Û jj9 çav pSêou 
canary (ko-nãr'i), n ey Gej uSje uSAeuAll :eyö«6S (\) 
(ıl )Saa (jl gq ûlaes qlçynSal ja. (çe? yû) dûyê de9 
Aku mê (yRlÉ kk (Y) AA yaka çl laskalı (g5a lak (Y) 
(çel ĞnS çê dej) age) wŠêrş (f) 
dj. 3,6) 
canary bird, + canary. 
canary grass, 
canary sced, 
canary yellow, 
canasta (ka-nas”to), /". 
cancan (kan kan), ın. CC Luslje& gı gêjat gü lê gu kua 
cancel (kan”s'l), sf. o lala Ok ta peka xu fo yêuğ0y< (l) 
(to ~ û meeting, contract, etc.) :» şê a\&» şl«ka (Y) 
„4,4% (Y) 
Hêl g43 p43s)a dase coy Dazê lı uja 4) ê j43uyS J G4 (Ê) 
f u ~led postage stamp; to ~ a clhecl) 
lû 9JSAJ elaa de j 'o3pSÜ la «( ~ OU ) (®) 
( The pluses and minuseş of the caye ~ out eqch other.) 


„l3 dla ş #23] « CılJeJ (çç45o j)3 4S4 l€ 
„ail 4 GÃûyaea çl ğe lf (çayî 

„êg $ (çç»je) Êê 

j4 15 (SAasu U 


(ıênaAq la) O-ûl ja (Ù 


WÊ (~ out), oU la 
n, „o şalî yS ba yaka yu tûsleÊ Mûme tûlta4a le) çıuûl kê (\) 


eyl)aî Û alû çê çeÖz (S0) ejlûyS bl alêk (îê Ö) (T) 
cancellate (kanُso-lãt ^), adj. - cancellous. 

cancellatton (kan s'l-ãُ shan), /. o yaka ya fo glî aS () 

„ê ya jS Û Gu tè şû Like alka (Y) -SÛëA Lu Öıx3. 

.oylùe jlna XL ! jl yal Ok l ajlğşS „Sê (Y) 

dala Ll uSR2 HABuğe daye) eyê9y5 (S4 cçl>azı lı a3 (f) 

cancellous (kanُso-les), adj. tûl) jIsalù < 

(şu lK2şî) adanê 

Mealê yê (eSSayey (Y) û fkAAaWA ld (\) 


"a 


cancer (kan”sër), zı. 

êsh yalaa cad ye yA20êon ş j) 45 gAêa4ù kl) SA 

(ue yRknê) JÊ Gê sal ([C-] (6) JÖ ê qeêwûğ8 [C-] (') 

cancerous (kan”sër-as), adj. çiç ûlaku f okalık ûk (\) 

Lf ~ celly) una çelayyk çêlykû 

kaê4loy ul yo jyjal0kînau ja) 'ouûd yS teh KU) (TY) 

cancroid (kan^kroid), adj. gêla f a4alç ûê (\) 

„Jêgê dle ' Jê (Y) 

n. Lêl çelak 

candelabrum (kan d`l-ã'brom, kan d'l-ab" rom), z.( pl.- 

candelabra, candelabrums), Ul «Suùaa) öJ ÖJ gêla» gêla») 

Hojuêê el yalıy yî4e 

candent (kan d'nt), adj... ı8 )S ts aê q) jlaÈkda ya bok, 
candescerce (kan-des”'ns), ıı. - incandescence. 

candescent (kan-des”'nt), adj. - incandeşcent. 


candid 


“candê (Çalik a a Wı wn “A xi aeê Nêla yên SÊ sl ee yeka BA yate e dl nî GG ê8 nae WÈ 


-candidly (adv.); candidness (?!.)/. 
candidacy (kan^de-da-si), ıı. t(êoyPalkkaı çl 5jû 
ovuğalaa) o33U 
candidate (kan“do-dãı ^, kan^da-dit), /ı. lao (0) 
. ( The ~ will speak here fomorrow.) :(ç- yèaj«a) 
ulê lı ùb SiğjOa lı aûRê je) jl uga)alka (T) 
( He is a ~ for ulcer.) 
candidature (kanُde-dãa chër, kan'do-do»-chër), /. - 
candidacy. 
candid camera, ı. sc. çı5 4 ašıyan Sabûn lS eji se6 
lkCÎq Jı uka Cil Sea diJAA (çûy ê yaaş)o 4 
candied (kan”did), azj. gl tnê MUS j5«& 4 (\) 
AMO Jarê (Y) LQSW& ja) e jijaS (T) 
rû 3Û ye çığa 'e365 (\) 
eyê deg „SARA (Y) 
rS Û cêlak w5 (TY) 
vf. (eynata gêl je) lSaþa SÛ yay en a yu yXa530 «KLA 
(a game ) not worth the candle, khhù2aU tûp çî gûna lk 
burn the candle at both ends, ga») JösJlsl, & ö515 3) 
êdulal, bı SS êa yd aa e joy) le J 'olê 
can't ( or is not fit to ) hold a candle to, **jètU ù 3 <J@ 
êyê çaê ÖAS4 (sos -_ualuêê 
candleholder (kan”ُd'l-höl dër), mı. - candlestick. 
candlelight (kan”ُd'l-l!ît^), ıı. eğa SÛ pay C) 
sell yaa fu ka nS ağa 55 (T) 
eya $ Ûpaq e044 (\) 
-gJluoaz eğe S Ûzaş onê 4i yS Oguz coû4 (T) 
candlestick (kan”d'l-stik ^, zı. 
candlewick (kanُd'l-wik ^, zı. ea çeAZak 
candlewood (kanُd'l-wood^, ın. CC Slakeya () lejê Gı&eja 
şû cşulayyz çya (QI) CzSes ayyêûa Oo ej „lS asa K pi 
«Ciya (çulkAen Sê cû yê e SÛ yuSLa j 45 ç3 çûke sAû2êe,u 
„ê şe3/aa5 j) 5t 
candor (kanُ dêr), rl. say&ûalj taxayalkad (T) suka çê () 
erêê f ya) « ([Obs.] (8) Su -[ÖObs.) (yı 
candour (kan”ُdër), z. - candor. 
candy (kan”di), zı. 
v.t. 


candle (kan“d'l), rı. 


candle power, 


lsa ja 


DE BAT A 
asla dê OnS 1 pSak ka yS (TY) eşe ySad kı Ê5 ka Ol (\) 
J35 Qêğê 'O0J5 amê (Ê) -Gp55Sey3a S43 (Y) 

oûlqhl eyb deş !o yel af f Sub Çı ûaş 

1ÉWù ahaa lê (Y) nej toa» Û (\) 

Hluejata zin TO la JE feswedyla (Ê) Jladaaê Sey (TY) 
A<ê4a44un gWlioo) gen yS e) yê çêula lı Juayê () «1q (olo (®) 
dor Rêkaaon 

lad gla 4 fl> 4È oJ $487«8 (\) 

aJayê 4 O35 dla (Sn wa yS) OS gi Jayê 4 (Y) 
canebrake (kãnُbrãk), rı. şol yînan Û ço duda, 
canescent (ke-nes”nt), adj. ÛLAN ck (ê aşe920kÊ 4a 
erk 

_Xnk ana Û ççdnk 

ùl ka E (çûwe ge QalSes çêk ki D5 yî 
ûla) 3» ûsa 4J 

nêda op Saw u êka Û Saw) 


v.ê 
cane (kãn), /ı. 


vf. 


cane sugar, 
cangue (kan), ı. 


canine (kã^ُnîn), adj. 


(aga Seo çg po) J J03A2 JS aî pSne AS) Sn (an (Y) 


eannon 
ee6ala$S (YT) 
n. .AalaS (Y) Sa (l) 
canine tooth, „Aala< 


canister (kan”is-têr), /ı. -(ù5aşê «la ceylê) ayê (0) 
eez lanaS (çodola 45) U (çS (çayîyê (Y) AUS taa lU tji 8 (Y) 
(yaka _Ãùş a ya3l5o3 el çak çç)g44 JolS »4lak3 

AL Ê baka ku fooþy341,€ 

(pe9 gÙ yê çi44) ea3ê (\) 
Heş ay çêlê (Y) cıla çep (Y) 
lÜ 4Q gOsal lala ça Kwe 4 eaççê þê lı «Zê ($) 


canister shot, 
canker (kan kër), zı. 


v.t. lO5 çeruS fûlsûl lalêv folaûl e3& (\) 
êad çîka culdıke io gl azne) O dS k8 jayokn fö- Ü4 tö33f) (Y) 
qûz LCGIÊ aa yJA8 çS 
v.ê 


ua&ê lae (e25 'Ga deynan 'O Uy oll, fêla olula 
cankerous (kar kêr-2s), adj. çays fesa êlaa fila (1) 
Lo Û êlahka ça cao f jeJual lak (Y) 

ASÊ e yeka fenê DAD ê tya f waa0 yal (Y) 
cankerworm (kan”kër-würm `, rı, lak çerg$î 
canna (kanُ2), ıl. 34l3 alagî 4 G54 y€ 4>6 XîùSè jay (0) 
SıoSea ıe, ûe) çS Juanê Sê Jl çêk€ 
ASoy a, e çÖlş8 (0) 


cannabin (kanُ9-bin), /t. (gut <l ça dej «SuueJala Hûsûkî 


AKaqı ta ya&ê yê yk (êokkAeaye» JÊ 
cannabis (kan”a-bis), rı. kadan NÊW 
canned (kand), adj. :(çöce:lp&) o yeayîsê «o jS f ye3yê ça (\) 
( ~ food, fruir, vegetables) 
Xealjey l4ê çala lı Jl5 al) sljS a> :[Colloq.] (Y) 
Helalêekaê ya (ûnaSa ı Uaja) ılu< 33 «[Colloq.] (Y) 
( ~ music; So if television iş to have ~ laughter, how abouı 
~ fteurs?) 
canned coal, 2Se ê çê lkö ù KC ykê akmak çûaşlkê 
canner (kanُër), f. » asaq b ayîşê yÙ GIS ç@464e) yê «aS 
lêy SÎka 3Ö4! y lı a 
Û a êyê Û Q58 o94e02j1a3 (ça85 1S 
ê jyASQAS 
cannibal (kanُa-b'l), #.  Stasest çaê yî «kaaS tûþ ala (\) 
AD gane (jê (engê Wl kS jl2 LS 1ya jê (Y) sO şyes 
adj. oya bê) ç2 ê SA 
cannibalism (kan”-b'l-iz'm), rı. fesa a fed ê 
mêsêj9 


cannery (kan”êr-i), /ı. 


-cannibalistic fadj.J; cannibalistically (adv.). 
cannibalize (kanُ»-b'l-îz^), v.r. Ju)ê qeyêsil&eşlka (\) 
Wall çeyên SM gk çûaSka î çu Kê ÇÛK çAwe aS yeS jê 
Ji rS Aa çel lk 4aks uue lı eW dS ê4 çı (TO Hl 8W ku 
rollpê Jê (alayî ek )Ê Osê JDasedÛ fûslak 3ê (\) 
Ji rS (e5 lê A3 eka lÊZuou lı êlo (çûoy8S uk çe (Y) 
cannikin (kan”e-kin), ı. ay5 fel yan cçapêyê (N) 
zl» lêw (Y) 
Dn) s3 (\) 


v.i, 


cannorı (kanُan), zı. 
„(" carnnon bit " :ijjeo çes la»saka) lU (Y) 

Je çiji yal AA (E) (Ok şeda (çir «S) Go) ççaêla (f) 

(" cannon bone " :gêjgyeS çu lasgyêê) A265 çê Š ja 

GêSnı gûr (çoyê (yi o gyAl yon lo yÛE (ço w$4asuğy 45 4Skaççuğa (®) 
(çu SQaêna) û yaNa 


DÛ RD EN YON ÊÊ Nê 
23 teji pw GU foleoşla Zıjê 


v.f. 


cannonade 


v.l. 
cannonade (kanُen-ãd^) ıı. 


pya aka QO fû beja si393 (Ti Ulke 


l9 Sû j3 fon ûk J3 


fejaa (çilo êw az 43 j3 (\) 


v.t. û lela cıjî HIS Wan J Ba çû Jij 
vê hêk ûji Kuna Wun 
cannon ball, TIT 
cannon bit, ûl 


cannon bone, nS y1 ÇA day Jukenî EY e lA 
cannoncer (kan @n-êr”), rı. Aûša Oj !aa)î 
cannon fodder, J gulyê ıs jm344d jt ka 53ê 
(ll Se9 lk 
cannonry (kan”en-ri), /z. Z35 (\) 
iî 4 û-S Ol hU Ê O0 S05 î3 € Û (Y) 
ga A18 (Ya eê  eklikî (1) 
RE Ya «LI g8É loka (T) 

cannot (kan”ُot, ka-not”, kan”et), 5 can not. 

cannot but, 
(I cannot but help them.) 
cannula (kanُyoo-la), fm. j «Zh çeSAasal bi diAaçgûles Dl êl5 
„o gk) yU u 8 je» Û „yû eya NEAR 
cannular (kanُyoo-lër), adj. - tubular. 

cannulate (kan yoo-lit, kan" yoo-lãt ^, f. si» tb gûuel 
Se guha) Ù CnS çU ea Û eyûlþa êa J lak c o4y5 êk U 
adj. csuğa eley 
canny (kan”'i), adj. „as3 Heylê tû tew < (l) 
ewê ta (Ê) Je) Mela (Tê) 3ê g52 tO) (Y) 
DK çî iş) eaal alen Š ja (lı Jasej MÊ (9) 
ÇAQ Gê) eS *Obe O (Y) 
en bay çelaKayk Kekê NA (eeklka 
4Î ya rya 


cannon shot, 


anak haê jl 


canoe (ko-nöö”), rı. 


v.i Sêlayêêl Öte Saan s44 TO AU Oj C) 
êa 3p J 4az çes Wa (Y) 
v.t. „e g4hûakael çê Û y4 çenk) A 


canoeiîst (ko-nOÖ7iSU, ır şêl O Sayan oertkr Mel Ùj 
canon (kan7ُon), rı. | Al (TO) ALÛ çU (\) 
Asa efê Tù QAS TA ya (Y) 

rq ÛlS (eker 4 K42İS KS Jazla5 (çı kbk eû TAS) (Ê) 

SrSal jl6 (ÎS 5l yku gas sa Û ç3aal (9) 

„Ê yjASAS TARA (1) 

o ga0 Se yl jao toye aya bı (uye) a yê04 Jı (Y) 

(eêêe4a lc) Wao yS Aa #02 (A) 

E ke gê geek4yêê (lS ay çwAkal (N) 

canonical (k»-non”i-k'l), adj. Seyê lı lk çoa6 (0) 
Sy ÊÊkak (kaka) kl ACAR (TY) jS a56 î SA j (YI Kwal8 
canonical hour, cy çêèšj) gün gl qeêlja ay a35 
Gula 

< paa ul lS 4J Kênê (Êkê 
339 

«i akan Wê Olê (SAG kê (\) 


canonicals (ka-non”i-k'lz), zı.pl. 


canonicity (kan n-is”9-ti), 7. 
(Emû (çal Çla4) (edWûzBABa ) (Y) L355234a4a lala) 

dokaûÎS (çul ASA Û lal y€ (TY) 
cew kul fAAAÎS HU (çûl) (\) 
laþe (Y) -AwaÎS 
canonize (kan”ُ9n-îz'), wf. ja) agylle çöz, JÖ û4 (M) 
Hêya) É0 3am fJej @ı ö935 'QuH-o- 55l2 


canonişt (kan”en-ist), zı. 


canter 


Û TE EÊ WA SLA WÎ 


Sêla yS ka y4 (Y) 
HaûÎS (çye yê6a J kala kl ELA 4 3a8 (Y) 
Hê gjênnÎS (xak (u jSuûkênê (Ê) 
-canonization (?ı.). 
canon law, HAC (çyeqaka a kela CY) 
Sala 5 (çukaÎS (çe qeba gel (Y) 
canopic jar ( or vase of UTrI ), ÇSGjS ceye 454444 gş5 
di Û ple gû Seulka a23 çl lS le)e S3035 şAÎ9êon 
canopy (kan”9-pi), /t.  <kak ea çeyê !AlşS helşS»a xa (\) 
tejkalka o ÛÛ eu kk (çênê (e) -GISyA0 fU LE f yak€ (J) CY) ûlan 
- f û ~ 0j tree) :(Zke y3 y J13) ç lut (şu342 (g) GR kaùN I3 yÖc qe342 
. (the ~ of ıhe sky) gı fk (Y) 
qJoüêyySos (€ ea eley 4S Ol yaS jl yS (çuNMakê ya3 (yA ş yê (1) (Ê) 
HO ayde ya cêîê3 (ÇI) -Grl eylo 
î. Hûpê ata fê yf yana AL gSao ka Cı êka tûmê jai 
f Mist ~ied the landscape.) 
canorous (ko-nêör'es, ka-nö'ras), @dj.  «al)€ QI»ö) ghŞ& 
gê gê) fÖlau 
canst (kanst; ızıstressed konst), archaic second person 
şıngular, present indicative of can. 
cart (kant), ã. AS) yu çe yûl al geyêtlyayS (\) 
ia... ASÎ ya pis ces çabÜ eba çi40 ol) (Y) 
deqekan 4 çê4a4ü çêla) (P) 
arê334y29554 ' aleğjure (9) -GaşaqQ (444Ê ! yêGA f ÇA: lk (sê ççWad ($) 


v.i Ha gdêl le fGaASÎ şa) e şölayayî (0) 
Alfa (çûyl gend AS luySkÊ ekû Lê) 4 (Y) 

o-8 ê33.2337 tû8 lea (Y) 

adj. CI ISÜ çgyê Jî e5 gulad Ù lı akakêna (çêle) 4ê (yî4aa8 (\) 


Saaaqarê fol lalase (Y) -(Olb)) #U ge fl) Surayêe f«ê5lS (Y) 

cant (kanı), rı. -ag3lê) ejeje3 q4ê)€ (\) 
Lı e gak kS oalka «QZ «S nk S46 apa (TY) DA Saya fesğal (Y) 
ol ja& oy teyo fo ykêl yACÎka fpêyaAS (6) Kulî (S4ê !Oolaeu 


vt. Sû dêl ye6 jey fo yêuaz) wÖlka (Y) -e yk yS) tö Sa (0) 
al ka Oê f çe) taa GISa Ak Ja şe) û ùlê CY) 

v.i. oy şal) teya alê NO? G çêja8 (0) 
aga e)al (Y) (ûĞêkS) e yêuySada (TY) 

adj. l9ê fa (Y) aê gay filê «ê)Ê (\) 


cart (kant, kğrıt), - cannot., y5 fe 33k fûnûtyî4 


cantabile (kãn-tãُbi-lã), adj. & ndv. (ya çJ& )y>&3y&al 
„exkêes çêl u)8 J fQIaÜ) 
n. 92 (0L J Se Qu ja Nû êê 3an (59)00 


cantalever, cantaliver (kan'V'l-ev @r, kan't'l-ë vër), n. 
+ cantilever. 

cantaloupe, cantaloup (kan te-löp^), .  :*sj«) «salis 

hande (yîne lad (çoye) ÛSAyê SASAÎS o) 

cantankerous (kan-tanُkër-2s), «dj. *uatj«& fögîy5yasî 

og Û o jU «i xx5)ça Mûj cf êa3 

cantata (kon-tã'to, kan-tã' t2), /8. +, ükje Juêl)É 4 «C8 )ne 

ûsalapê)ê (êê Cu yîjşe9 

cantatrice (kãn ti-trê'che), zı. 3ù» çl38 uoybû 

canteen (kan-tëênُ), ıı. Saa Kê jj4 1y a5aği gêl aa (0) 

iSy ouğê 4 eb)o t9j yÛ4D) gU uv (çêl (Y) O agpta € yjua)ê 

ûj kk (û Qû Gulla, (çhê A8 (9) ce Ûka (Ê) -gla' eG3l (Y) 

canter (kan'ُtër), z. LãŞI Kejê tı lê 4e4 


cant hook 


cant hook, „o yaûù j So ula êr d) (else aze @aaÛ „Xala 
canthus (kan'thos), #. ( p/. canthi ), l> Gûyê 'l» wiadê 
canticle (kan'ti-k'l), r. aê quyay~ (Têl taya (0) 
cantilever (kan't'`l-ev @r, kan't'l-ë vêr), zı. U «$ rê 
gak Ana) (eha ê (çASoyka yed E jl paa guza çên ASO l0 
„êş al g)ka o jl ş44 4ı 43) 

alal glk (çya 

lw fa J4l Nauke 

-êa) gêJl9 TAYEY (YO kall! (\) 
Dêla Seg pêda SÊK lı aê4a (\) 
êla kawa :[ÖObs.]cY) 

canton (kan ten, karı-ton”), /t, (yaka «J yîme Bu) ja (l) 
ûû çîm çaaNn (2ù y8 (etkê yÊ p2 SAN z U (TY) D05 t42 jù 
«Cû lajkê Û kêy ayê 

ejkakyka Qı lo Sakan Me şaz Ù ka gÙ ka ùopS (\) 

Sa yl An da OU ezaş gdalî (elkS êka ÎSA) a yûnyw (Y) 
cantonment (kan-ton/ment, kan ten-mantı, kan-tön”- 
ment), /ı. 


cantilever bridge, 
cantina (kan-të”n»), ıı. 
cantle (kan'ı'l), ıı. 
canto (kan”ُtö), ıı. 


v.t. 


dû ÎU 4I gold) (çoyê a01a453 (\) 
„e yU ûl Aw od loallê asa çl 1 aaù (Y) 
daşev (çkR MÊ j guA (TY) 
cantor (kanُtër, kan têr), l.C guemkykaxra~w gA3weo 4a (\) 
ÎÖes n ÊS (çù şê cal têûdalakS (çû yk aya (TY) AlÎS 
Û NM atğÊ (0) 
elan gl) la U laye (Y) 
canty (kãn”ti), adj. [Scot. & British Dial.]. ` 'Gè3»a jul) 
_iju«S û te yjoyaSÎs 
canvas (kanُ vs), /ı. tala A .êlsab po0 aeêyt Al al (\) 
EB ekl yî bka j od legê () (Y) lal Ta Owlûla 
la fala (çolê (Ê) Sê fêbU tûj (So) 
J 40S qula (aîle şê de j) yS ye ayînê gu) ê layî «J 
(anln 
under canvas, el dav a guadê) lola û)al (\) 
-egêya O ages lata Wı (Y) -eyllk jl8 5G yal (Y) 
canvass (kanُves), v.f. eþkuo9şuay8y 4ı fo şykûal jC0l êU (\) 
0 lS ap JÜ le û ÛÛ laSkxka yÙ «> cat (O) (Y) -esmaysolaa J 'o5ySw U 
< yS qulek U Ê DÊ (a xê çuy5 ûla jı Sed (çiyo aolS oa 
( We ~ed the whole town before the election.) ı»;yãyS y«-ù), 
hS î8 ye jlj (5) 
eql ayna dJ 'OSe U qbuguayê 4 'sdqa @ eataÎ y€ (\) 
Û çêjê jê çr ck xûpy5 Olê Ju les çel lo a loSûSe yk «& ÇIAS (1) (Y) 
n sRêê êy eyi, (J) Jay Û0 yelê j, Jl o5 çeulakk 
canyon (kanُ yan), ##. „eka yad fj9 
canzonet (kan  za-netf), î. kêjan şukþê cudî Sn l)f 
cap (kap), /ı. Eqk& hı DAS NS () 
Kaç yezûşê (gak lı kurl yal êka şû ka KA yS (Y) 
( a cardinal's ~ ) 

hg lê jaı f(Éûa ASE Laşîyê Û kk aşê) utk | kê co yS (Y) 

( a knee ~ ; a bottle -~- ) 


cantus (kanُ tas), ıı. 


ndj. 


n. 


d_Kê Sa) aa çelayaznS (Û) 

>o tê 1S lea CU) çul S4 (çinê 5 çAlay-445 (9) 
fes cayîgê Kê şyyê) eş ya (S0) Jk A34yS J38 (0) (N) 
û95 OIl4ê fS Sky! Oa2 2 jA l095 Û ew laya û j ba3 


. ( Snow ~ped the hîlls.) :« yea $ ùy» (Y) 


û35 Jê kay 


142َ 


capeskin 


AI û şa Rêl fû9yS ılyla (T) 
45 «D15 Lı “CS j45aaou f. ç)ölê çûle 


a feather in one's cap, 
AlS je Cu (ç)ÛLÊ çûr 

cap in hand, 

cap the elimax, 


êl yê yk tanê ¬ 
fûr gine lanê (a î)luta 4Ji 
QayıyAkê Jd çaê 
kb yu ê WAASI) Û9 ja eyê Û jê Şê 
tpay ada fala û çya 0 çûlalşê jı a yaCše 3Ù gula 
„oy û jı «lî 
capability (kã po-bil”@-ti), n. *cxe» 3ë J 'çaastka fb (0) 
lı U Ûãa j l54ş 3a fûsye ö44aeyka ç Ûlê (Y) -(GhkI lı “LêûA) ê) 
ika 1Saa W1ê Lı o jlj Û (ço)aa J Ù3 (PÊ) (Y) Sêlê cuşîSla 
capable (ka pa-b'l), adj. šüaweu tt5 taa3M3i tûşa ù ((\) 
(5yê) o, y8 'çl» :(Archaic] (Y) 
capable of, tûayı l9ê 4J tûse l9l 4J fêlê Gavês 4i (\) 
( He is quite capable of neglecting his duty.) :» ,e»l&» , J 
rûyek ya fo yakağa (Y) 
( The situation is capable of improvement.) 
capacious (ko-pã'sho95), adj. û Se» šã) tişê) a,» !olal ê 
capacitate (ko-pasُ9-tãt ^) v.f. gala GI şî toa Selat () 
„ Û ~€tl t0 vote) :gaš& to AKa) folala <êU (Y) gullê, 
capacitor (ks-pas”-têr), . eıs«) Gelî er)jaêê (şogeyê5 y€ 
(dase yî 
Sela yê teye şa laê ça fo8 (0) 
ak yu eû yê 4S ççoaao yaki f ja (Y) 
( The ıhearer waş filled to ~ .) i 


set orıe's cap for, (Colloq. |j, 


capacity (ka-pas”9-ti), /. 


„lêz çç ÙL şî tö aşa nê (çl (Y) 
û laê (o) DIE fç3)5 (ùl (6) 
:a yi lÈayweê Jû gilol gala şal felaş fala ( 

(f He acrs in the ~ of advisor.) 
cap and gown, J3Sl) dl dya ge» „ŠnaÛ Kı lae gAkî 
AL şê 
cap-a-pie (kapُ®-pê”), ad». Û egjeyêa êy J ' UU AA 
. ( He was armed ~ ,) : ıa 3 şeas 
caparison (ke-par”e-s'n), zı. lut tûkkêkê pêxe, (\) 
lûye fûlsa f Ayda CT) sedlûla oûzltan 


vf. udanêê Awek l9 Ol (lalu4a (1) 
ûla êê kı ayê 2) fOJSy0k ola çl» (Y) 
cape (kap), zı. gûlê ale sûzša çijê ço S4 y2lk Ja Aw 


dua Lê kada Zad d20 44þ) jl 
cape (kap), Gês ŞÛ J egegblas çae) şeS aşa Û êaşî 
cape (kãp), #8 - capeskin. 

caper (kãُ për), i  luk&ja «J c95 qol Jlaûlaw Û 4 ûla ca 

Qa waplae J4SÙey3s5 gût Jl5 eley) 
Jn Jal€ ee) lask jê 4l ûupyS çul go la Ûû û ola) 4ya (\) 

ake yl LA (çakî y5 (yS Azo yayî (T) (aşloa 

cut a caper ( or capers ), Hulêyê 4d oyS la ask (l) 

dala ğot lS) adê J ûOlS çul gi Uhû lk Û û ISA Cy 

û npS Şuk6 ye0 tujî paka ak jA WLù iê (Y) 

caper (kãُpër), ıı. Ang l5 ju 545a (\) 

Jüdes CS) «au çodo yak 4S 4Se ja, p4 ççıSo) yk «êşî «(pl.) (î) 


HM. 


Dl2 1S4 lù DA Gulla 4j şê Luka 4 Cû )ySo 
capercaillie (kap #r-kãl”yi), ıı. Aıça lı a atê S4aodûll 
Lo Go j güŠ ahaa ya di aka 42 


capeskin (kãpُ skin, ıı. (GÃĞSEa3 4ı Cû Sey) û)ja uaJ62 


capiaş 


capias (kãُ pi-as, kap”i-as), 'ı. kas çarê « ualau gêêyak 


capillaceous (kap 7l-ã'shas), adj. a ,U jj) 'ua)e? faş dey 
capillarity (kap^l-ar”-ti), zı. Û J MĞSI 4 ûo5û0,15 
Gaya Jl 

capillary (kap”l-er i), adj. «u j) !ç-au)es 'enaeÈdü (N) 
-û2ph çyaye» 4ı î4aaü (Y) 

'qeoêye) dura Ae a44) ayya«jG Çu f md uûên u CV) 
Çûşê ç4 jen (TY). (” capiîllary tube" 

capillary attraction ( or repulsion ), Û o lêšSI, 
sayê) yağeo (guje 6a Akê (ûe ya Jl 
-udêla)ê9 cu 

haz 9S (ewS (1) (\) 


n. 


capillary tube, 
capital (kap”s-t'l), adj. 
( a ~ offence, crime, etc.) 
. f~ puniShmenî) :« şa Seo (at şka ' a) o ygaÜ o )jhù (S2) 
pA5Wa hS DS j) Têla î yS yk (TY) 
gul342la4 (Ê) . Û û ~ CÎD) :-3 «2U (Y) 
Sêla) fAnS4 Ul () 
. ( ~ letters) : (sı e, ,«€ (X\) 
n. (şêy, "Ka" God" çeka ad" GT dey eat aê (\) 
Gedêlê tö4a2l (T) .(l> ” Kurdistan " 
. f The project requires a great deal of ~ .) : uk tûje (Y) 
. f Energy and education are his only ~ .J :<& ja! al (f) 
QU 44 û42 tûl A j JC-J e; 
make a capital of, topê jey Û Say 'o lA, Sê 2 (çoye ja 
Sû Ûûa aIlAS« 
alê yAS4])S çgo yl) çu6a4ê y3 
Gêl kwa (y5 Wa Kan egğûyey ol llH êa 


capital (kapُ3-t'l), zı. 
capital account, 


Pek an 
capital gainS, j, ı>A& slsekae) GAûêjê J apîaA&wes aıl)ê 
% yA ağa 


capital goods, çapêlê) sekla ye yS4e j pak falake jb çuwe kS 
ÇWAaSdn pk çuwe yêS 
capitalism (kap”a-t'l-iz'm), zı. bl U2, çşulak lk () 
Jê aê) Qa eka Gê Ua Zk J kk yu 4çuy Û SSÊ 
gull y4 en) (T) 
capitalist (kap^9-t'l-ist), rı. (şıkaaea çûsyl& lue U « (l) 
ul l4 (çey (çênê (Y) ê Ol ae) kekan 
GA yk kk5 balkakÎ jel (Y) 
capitalistic (kap @-t`l-is“tik), adj. »çlse& a + g3<aü (\) 
guloka lay4 (edly 6e çeêkaz Û ' Ola keka 
êz 4a kaka (el); oŠn1 (Y) 
-capitalistically (adv.). 
capitalize (kap? 9-t'l-ÎZ J, f. < *yeayê felau È ûuy5 (0) 
Hû Gûn cllaSê, 13A (ço aşw j9 o ÛùA 15k :( ~ 01 (Y) -el 
( He ~d on his family name.) 
Şi OO êl Şê gilya û Çl) 54 ER Ja)» (Y) 
Ax $ll X5 Kw (çû Jill) 
(Eka Ak pp) ûna öuak8 amî 4 (Ê) 
DejyêÊ (yadê 4ı Ak ja çe Skêêaa (@) 
( to ~ a word, proper nouns, etc.) 
-capitalization (!.). 


capital letter, „CA, B, F, M Jaj) » ja8 yadî 
capital levy, Aile yk ea li 


capitally (kap”e-t'l-i), adv. 
capital punishment, 


ranê le kı Oj0 Pele Ù 4ê 
Lal gêÊ (plan f ûmal glka lûle lakawad 


capsulate 
yêk qeşÖnê AênS 
(ş4n, g44 4S) îna gla (Sêlê ka jS (eka lk (\) 
Alka nê (çeka gêk (pêyî (T) (ACÎmaS ê 
capitate (kap”2-tãt ^, adj. a@2) eat saê J4 () 
OS (034A dlê j) C69 jk 4Î (Y) Hêga ù? laê ıS (çulakkaka çl kû, 
capitation (kap %-tã' shan), ıı. gunehên têy le) 4a (\) 
AA A4 (Y) 
Capitol (kap?-t'l), zı. ûj ki eka ya Tı (çe ÊR w4 () 
Haykaeê) p4 İna ka pal AS jj J Î Oa Aa" ajê (Y) 
ÊS eSê)yS AĞIŞ d Sune jS ço U (J385 (Y) 
ka ykakê (S434)l j 4J AS4ayka çêlek 4 çS», ([C-] (f) 
Capitoline (kap?®-t'l-în ^), #. 


AD AA. :: 
capital stock, 


Djêhn kl K5ûS4a 'ù21395aa lS 


S35 ce lûy çe4565a8 
Qdj, yal aS"  ykBaa ya. (ç KE ka W9 (pa340 (Y) ces lê e (inay l (\) 
2jl ow aau4 oJ, Ê eW 


capitular (ko-pich”e-lër), adj. <û „<Ala3< Çi û 34n 
n. eş SAR yelûkk (1) 
SJayaêa g lew lı ella jê tAAAÎS (ça yaka J kal ela» jS (Y) 

capitulary (ko-pich”e-ler ^i), adj. - capitular. 
n. ên Û Xalke )S êl (eluùaê (\) 
Sgaqata J wU eÎAa 8 fAwlÎS (çye yana J kl elÎne j6 (Y) 
capitulate (ka-pich”e-lãt ), v.i 
os Kka Gulek fû Ûlê ola (Y) Oda yA3welka yê îguka 4 ûlal ê ake 
ù-o5@% Gy ualkê y4 
capitulation (ko-pich %-lã”shen), zı. .o«l ça65 (\) 
- ka )l ş fölal ê Az f çoka da Old yARaoana yê (Y) 


tguna ûi OlSe şêweyê þê (\) 


ûlSe yêianadka Qê (çi laıdı ' Çoka Qı lS0jy434ye04 j4 (ç4 C0 lu (Y) 
capitulum (ko-pich”9-l2m), rı, «€ sa «5) baê e4 (!) (%) 
cu lûkadê çel lû (çaSo yê eka (ce) -O ÛSA o 4a (çûî (US1a 
H(uJaûke <Î j (ya elo j) (a ayêùa çlaS (Y) -Qe jêla ûaka 
capon (kãُpon, kãُ pen), rı. Qîxaelu çj kenî (çêlan 
caporal (kap7a-ral^, #. êa wd aS ê 
capote (ka-pöt), ın.  Gloshaa çilke talk ç1lb tö as8 (N) 
Kêldeoa (çoS 4S5 Ûaz gû) kayê 4) 0) çalakî (Y) 
Jina şîyê (ağa U oy jS (Y) 
capriccio (ka-prë'chi-ö), ır". Szzljla 'eûlyalaa (0) 
nea q4 (AQ (ço yoo yS fçaî yaêj8 (Y) yu kw yC) 4l (Y) 
caprice (ko-prës'ُ), ıı. Sy lC yıw î çljlj 'laa155 (\) 
do ûkta Qê 4zl (Y) 
iSwe yê ÛD tJ al 
Hul1geya1aê) als€ (29 
(rê (çoyên ykaÎka yual ay (\) 
„a gAa kelka to) (Y) aajê pra 4 (êma 
WÊ ûlaağl fo yûa)kaleê t(aù) IÊ çj 4J syea)talka şûla aşa 
capsicum (kap“^si-kam), zı. Shksr O93 Çukaselod 
capsize (kap-sîz”), v.i. Le yet kCÎAa î (334S canda) O A8 eq 
capstan (kapُstan), ıı. ilu yî jOyoSjka Aa ça) êlê 
û ouSÎka GaŠ0) (Çê gez M(2kaS takî) a jyê0y504 
capstone (kapStön 0, ır. «<u la çeyeê y3 ça çele (\) 
Gez Ja Şal (ço lez (çS < 4S2ùk 45) a ölê 
Azadî ıi bASS a f4 ja (Y) 
capsular (kap”sa-lër, kap'syoo-lêr), adj. ` *awlay-a«5 (0) 
Çp134anaS 4j TAŞA şana k$ « (Y) Oãaak <) yunan S 4J 
capsulate (kap”se-lãt , kap”Syoo-lãt ), adj. !qlJq aS «l 


capricious (ka-prish”os), adj. 
Çapricorn (kap^ri-kêm^), ıı. 
capriole (kap'ri-öl^, ıı. 


capsule 


-capsulated fadj.). 
capsule (kap s'l, kap'syool), zı. HehaS fezaS (\) 
Az yê (çutw fsuğa lı kê ayê çê wê (YO 
daluûê (çêl gel SÛûSD) 45 şano kî YA2 WadaS (laje) WaşanS (Y) 
(e g4û g3on lJ aşê «S) 
(Ù ja 1345S 0ê Û (al ta çekdaS 4) ês (çêl (f) 
(jy4 kayê) þê he Nal yal) Sê halk€ 0) 
(eçuê8 GaasS) elaS çgyêe» (Y) (çel lS y3) suya fS ıl) 
adj. . ( a ~ biography) < şı `< 5 
captain (kapُtn, kap”tin), ı1. Ager taa ydly hak n) 
ul es 2ê) lS (So) Jt f QIaee (yew) 205:1: :Y) 
(Ola) l< GI) êl 445 2Ğ4S j 1ê kS dewe tûk) 1S rg) 
(çhûyêy) Sanêlkw (J) Jêk '(o ye yêk AS SÛ) kwa yn ı4) 
AÎKAŞS kulan) k2 şÛ çêr (g) (letek ÊS) JS ya O) 
li yu çêl êS Sê0y5u48 ( T) 
v.t. û yS ut) fOsS Hêl tKo4e û05 HeêSa44 
captaincy (kap't'n-si, kap'tin-si), #8 Jaza Û 415 çç«l 
captainship (kap't'n-ship^, kap'tin-ship?), #. aa) 
sa6 ' ROM tiyê yaw f yê yv TY) 
caption (kap^shan), /ı. aa) gî,€« [Rarel vy, 
(Wala) 13 wl ta (g) 5S ça CaSÎn (>) -.oêy€ [British] »ıY, 
dyê j ata Û i) çeyê yÖaay (<) (ajal û4 QÛ) ewlê ıl (Y) 
eral) baka pû)Olklei çela A gl warê (g) (Ak ÊS) 
Tell csl nê j5J 
ênwap fOUN jı gulek QÊ) yA» ÛÖj, J0 gehþ2y) gêla Say 
ù a)êaekê j GAkma (çelak 45443 (ku çakê ù! a8 ej 
captious (kap^shes), adj. sla Uj) #yayekdea dı uka i) 
QekS Aa Çê ASAS (ewna Mh yak Û yaw fiça lêêê Mekanê 
gi ja5 Alan yergaSa«S Şe aka Mûakaj çhê TT) -QUma) 
captivate (kap^ta-vãt), f. toyî yekta tûjî Jar kr) 
( She ~d his heart.; 'û9Se3 nf taa kio QERA 
He ~d the qudience with lis eloquence.) 
-captivation (7.J; captivator (7.J). 
captive (kap'tiv), rı. 


v.t. 


Ada koa Î aška ÎJao CV) 
ende ka fos û08 talay Ala r Ta 
enîka tol j o8 fl AÎ)a (Y) Sûk f ewkaloa f jS Jao Û) 

| Cl (çak (çop k4 ê jl Û “Y) 

captive audience, çÇ txû aS ala akêö U dS Ja safî 
e e E E r r 

captivity (kap-tiv”-ti), ıı. ÇAekadaen î lad 
captor (kap'tër), ıı. lê cayaySl, ll) pfi MASet a (CL 
nê 

Û nenê E Sa DN 
SÉ das 4 'çê€ fûoyS 8a Hš yy lê 

aa talê Ge) adı! aAB hrY) 

Mo jytankakaoa tC ja kû day) o%08 zad û gû) € (\) 
HeySumkka) #gCoya (Tı -O9y5Su8514 

. (to ~ someone'ş attention) :(ç jew, gèj :Y) 

. (to ~ a tikeness in a painting) :g>a-az şÈ5,t tê8 (tı 
car (kir), ıı. 


adj. 


capture (kapُchër), /ı. 


v.t. 


JJ3» şeşê taka 5i4 G64 (\) 

êy wû la kl (Y>. chariot .[Poetic] (Y) 
.(" motorcar "(êye çoş Mouykê) Jaye îê (Ê) 
ale lS narin e)«ênê ÇO) 

ol U Çêl sak, gotl) a4548 (ç& C\) 


carabao (kã ra-bãُö), z#. gû hù 


carbon copy 


"çarabin, carabine (kar >-bin), zı. - carbine. 


carabinceer, carabinier (kar 9-bo-nêr^), /ı. - 
carbineer. 
caracul (kar e-kal), #ı. - karakul. 
carafe (keo-raf”^, ko-rãfُ), rı. alay 
caramel (kar o-m'l, kar“o-mel”, kãr“m'l), ıı.  -çeS«è (\) 
Çe, Je Û Ji 0 y44ç5340063 l3 «û So ® jÜ 
na (ıo gÖ Sêlê s32 (Y) 
carapace (kar ?9-pãs^) /ı. (Ö4 «J«5) $3 
carat (kar'3t), ıı. 4fso karat, tğ êa çaye jù) gO qıw54: (0) 
ta çeqê) Sk piyê Owaaz (Y) SÊ 
caravan (kar 9-van^, zı. „ ö« tol a5 (\) 
rt ycn (çoy yanS (ekitan qîq» foalş (Y) -Jas gêş eû alS (T) 
®3€ aslê «[British] (t) 
caravansary (kar %@%-van”sa-ri), A __.ıj« tts tJ4 'el& 
caravanserai (kar -van”sa-rî^, kar @%-van”sa-rã^), 7. - 
caravansary. 
caravel, caravelle (kar^3-vel^), zı. Plana SWaş3êaS 
al aê, 
caraway (kar'o-wã3), ıı. nù pinê ûjı e304 :ghkaka 
-o qo rêê yö JÛ cî Ses naçglak J45ho) gay J 
carbazole (kar/bo-z2Öl^, #. Sxsayk gaw Sadê» ja6 
Sû yNea ena şay Û apê lı „Ca, (2344 
erman ğa gO lyana) kî yS Jay S5843 (\) 
HAS aya XeWahyan4 Ê (Y) (Çêl ççulSna aji şen 
carbincer (kãr be-nêr”), ıı. 4iso carabineer, alê çl 
„û l& 4J 
carbo- (kãr“bö, kãr“ bo), 4/so carb-, .G>j :ç la «C ,KAk 
carbohydrate (kãr bo-hîُ drãt), f. J say» O ualağlı lS 
QıSnù yaku Lûy ela g) (panaSğê pna alê pûl çay 


carbine (kãrُ bîn), zı. 


carbolated (kãr^e-lã tid), adj. KGlalê ykþa135 €) kê ê 
carbolic acid, Jê fala!» 5 S3ê 


carbolize (kãr'ba-lîz^), s4 ey uSjlkk a ù oo9)8SG (N) 
Oya eley SÎKA a (Y) 
carbon (kir' ben), #. ğalS (çekê t< (Y) .Gaşlak feûğaalt6 (\) 
Cma gjand ıa lS (ç)4ê 15 4 4S) Ges ş Bes ççdûa a (Y) 

êda Sa lasûl yS ay yel 4) û3ayl5 Sêy lı owê (8) 

adj. Allê êþa 6 fe yûğau5 fçêjay5 
carbonaceous (kãr ba-nãُshas), adj. tastakî (çêja (') 
eçlaslk& fûyylk& do, (Y) -çejU3aylS 

ka E ã5/da Zang 

carbonado (kãr bo-nãُ'dö), zı. Û Gele (rijî deno li 
ue gaS 4 yê gullê Ka û rS dye 

(ala pelka ya (çû )S) sêl geyayê) 3laa « (\) 
ira fösyS g3Ü föa,alaa «[Archaic] (î) 
carbonado (kãr ba-nãُ'dö), rı. -ohog çem lalê 
.c" black diamond " :(3ye- çin Mo y44) 
carbonate (kãr”ben-it, kãr"ba-nãt ), ıı. 


vt. 


v.f. 


„Cı ûþ lS 

-ùğau lS û ö3,5 fösãGae< (0) 

eyên yê ele j) oyy Sê ûl çoanSğî pey) (Y) 
-carbonated fadj.); carbonator (:.). 

carbonation (kir be-naãُ”shon), ıı. û35 4 Gaye () 

ÙnuSaE û jel (ççannî ê gay (Y) 

carbon copy, 4bbreviated cc; C.C.; c.c., .3eyyëse» cù,» (\) 

TARA Wj) KS SÊLk tOKA ö çûawS 4 jj) «wS «ûaS ([Colloq.] (Y) 


carbon dioxide 


carbon dioxide, ûy l8 (akaS jû eejaa 
carboniec (kãr-bon”ik), adj. JU0, (0) 

„gjiû4hA o3 ûJ 4 (Y) 
carbonic acid, ek ja lS (5S ikê j 


carbonic acid gas, - carbon dioxide. 

carboniferous (kãr be-nit”ër-os), adj. si») & c>Jl5 (\) 
-Gsuêûêaajeo Û (çğayş)kê lı û jay lS TAlal8 
ù6 gulkê) ùayl5 û aslê Ayaz .[C-] (Y) 
the Carboniferous, ûğS ulê) ûulak êlê (0) 
aja êka şay AA ya aw çelak» jû CT) 
carbonize (kãr'bo-nız^), v.1. ulê lı 39,5 « 4,5 (\) 
Oa jl8 fosuSydk8a3 Û5 (T) 

-carbonization (!.). 
carbon monoxide, 
carbon paper, (esen çake ûy8seê ja) û3J1S çokê tS 
carbuncle (kãr^burj-k'l), z aya bı aê çuka gk (\) 
(28 a35 (Y) 
dêyo (Y) 
ù Sa 3aSa5 (\) 


rêal lS ço hakS Qi kASAQ 


carburet (kãr'bo-rãt , kãr“byoo-ret ^), v.f. 
(ê Û aşe ja) öz)jêk <S4 Sy 3a&05 j€ Lı Lawa (TY: Ço l5 JASa1 

-carburetion f/!.). 

carburetor, carburettor (kãr'ba-rã têr, 

ret @r), ıı. 


kãr'byoo- 
gı êz)ûna qijak (o 4y5a 14538 (çae Û (ayaz 32 y15 
duadaSka «Î û45 Û ape 
carburize (kir be-rîz^ kãr'byoo-rîz^, ır -,ik<S cl 
lak ja _wÛ j Oy)8 

-carburization (ı.J. 
carcass, carcase (kãr/ kas), r. #xgek tı ase sê te) 
e yh5Î Û (Saz ceyayê) (Guzlk) lı jaye qel )akesl) kê fk (Y) 
lS çe yJ Ü« gêj Samî Jê (Y) 
HAW tapê ê Jane dîgî cu DARAN) pala lı o KA (çeyaallya Û ê alê (Ê) 
. (the ~ of an qbandoned automobile.) yû :,,ş;ã 
carcinogen (kãr-sin”9-jon, kãr”sin-o-jen J, f. ' esl lal 
LUnhaakÊ a A2043 ya2 ça25 la 
carcinogenic (kãr-sin @%-jon”ik, kãr'sin-a-jen“ik), adj. 
. ( û ~ substance) : ox gla ` isalktı ya f ASÊ ye Saza yuk 
carcinoma (kãr se-nö'm»), ıı. LGlakw f eakalik ad haa 
carcinomatosis (kãrs»-nö me-tö”sis), i. _ şo yêaùkê 
Kalka yad 
carcinomatous (kãr so-nom”e-tes, kãrsa-nö ma-tas), 
adj. (ulê kalik 2ê 
card (kãrd), ıı. . ( postcard) :< ,&zuj 0: jS) 
şul Jalê 4605 Û 2J (sa) 
. f a Christmas ~ ) :» 3 <ğa 5< (&) 
(f a greeting ~ ) :gı yû şk < (ı) 
. (f a birthday ~ ) :>» şı<a!»4 2,< (4) 
. f a wedding ~ ) : a> J\S (3) 
. f an identification ~ ) : ya t«„ù&ù () 
4J 4S lê oş lê J ASaê SÛD Jk «J al xÎSaê J (2Q AS) (êekas O18 (@) 
. f a calling ~ ) za ju 
iS GK 4al rZayloaay Û êa 4a L4 ÇY) 
ake (ço yeol$ pÖ aşî gwê 4a) ÃùS) qilê SS [Colloq.] (f) 
v.I. da ZE pê ALA (GI) HZ ÎS kk 42ya3 (D) (T) ûla CS (1) 
JS SS jljaS 


have a card up one's sleeve, Jû)aJ Û 4o jA3aes « yXSA2Ê 


145َ 


cardiologist 


ûyyşe eqEîwea «ê f lù çûka hej 0A8 dı Galayê 
in ( or on ) the cards, lêk 4244 (ç ja tûla yay 494ê) yal 

( Getting elecıed was no! in the cards for him.) 
one”s best card, telîaê, (ûî yx52ayna j Ola, oaAêl 


SR 4Ê Catada 4È (ŞA oz Pkk 
play one's card well, çoye hl j ga Ùlu ê j3) fösùlê g¬h4al lS 
put ( or lay ) one's cards on the table, Muş ûnê Cawe 

nS DOZÊ j4 wake Jû)kê 

card (kird), (öSan (çl ûk gêlakalê J jı) a) çelê 
v.t. UK aaG cç ji0643 (44a lê 4l 
cardamon, cardamumı  (kãr'da-mam)»), ıı. JA 
cardboard (kãrd'bêrd^, kãrd“börd, /ı. ale fê 


card catalogue, ç,êjê ıa çêlêêyt pû q) ê5 çînî 

card file, - card catalogue. 

cardiac (kãr“di-ak ^, adj. . ( ù ~ arrest) :ğ» *ğ» « 4alê (\) 
ulêu kS Saye (êl şê û (çîka li took (ça o6 glk 4 çê4a2Û (Y) 


-egaS gf al 

n. J3 oo lge3 (T) Ö3 çeê334 (0) 
cardialgia (kãr di-al^ji-o), /ı.  heartburn. 

cardigan (kãr“di-gan), ıı. lokan jî çalê 

gla4aa yê (ço yeyê (çalaù Û 


cardinal (kãr'd'n-ol, kãrdi-n'l), adj. !sacsaû fS ka (0) 
Jû t»>a (TY). ( û ~ rule of behavior) : çı 
(sael ya lS ça Û dd) Gînê doya fojyşaS o yta çû? Jû, 5 (1) 
Qû Û) ççolAladê çu aya ça95 eS4ayÛl (Y) ye f0 (T) 
. cardinal bird (t) 
(uûn... lêê Ja cı yan şa cla) oasğêla (çolê) (9) 
.(" cardinal number " :ç êxe qçoa lae xa) 
cardinalate (kãr'd'n-ol-ãt ^, kãrdi-n'l-ãt ^), . »+«»u al (0) 
sSaljw lS (ç4248 deyk 430p cJ Û l5 3 Weê 
So l5<jüaa 1S çûka a yalê (Y) 
urjayê 4J) Kê ja Ö6 (çoke ç5 Senê U 
(AakÊnanê 
Jale gwê êyê kl kaç yan SS ya (N) 
Ae yay ek çoy cel9$ (O) clayes layl8a5 4l lı 
cardinal number ( or numeral ), «< 25e» e,lê 
(ARA. LÎRA Lêwan kod (AK (ejê 
Qayêl suaySl Weklaal (çAS4açede yê jl 
pêš uo dab, 
cardinalship (kãr'd'n-ol-ship^, kãr“di-n'l-ship^, rı. »« 
Helal yel (kênê elo kya dj LJ ÛÉ2y0S (ç3š4we yêke 
cardinal virtues, reça) Jû lS kaçSe yk QaççS le ck jey 
şeqan (S3lue 1S 4i û90ê (suoayêelê 
card index, - card catalogue. 
cardio- (kãr'di-ö, kãr'di-a), 4fso cardi-, güla «2 Xêl 
. ( cardiogram, cardiograph) :j» a ãaıê 'Ö»3 
cardiogram (kãr'di-oe-gram ^) zı. çola «caba :J9 ç t<la 
(1 yASha)a) cılaaa Ç kûn (êla J09 
cardiograph (kãr^di-o-graf^, kãr'di-a-grãf J, /t. «aa 
(ehl yAS-Ãaye) qûlp3€ Ö9 gûlakl çe l&Îha 
-cardiographer (?!.); cardiographic fadj.); 
cardiography (.). 
cardiologist (kãr di-ol”e-jist), zz. 


n. 


cardinal bird, 


cardinal flower, 


cardinal points, 


Qu Sê) 


cardiology 


carking 


SA çê yê ja (ç0) 
JÛJ êmê)) f9 êl yaSka 
Ll SA ça40 

Ja eê yêd Û3 çêoa535xa 


cardiology (kãr di-ol”3-ji), rı, 


carditis (kãr-di^tis), zı. 


cards (kãrdz), zı.pl. Hala qa kênD338) 48165 (çul Yi 
( to play ~ ) | 

i4j5 )A&18 oU T) 

cardsharp (kird”shãrp^), #. 4/so cardsharper, «<. € 

xA&0S çel 


care (kûr), ıı. HuSulqade tğUna (Y) Sgkk jeya hok yekê (\ 
Hal AO ka Olê ö4 felkê (Ya 
. ( handling with ~ ) : au,»» (t: 
. (in the ~ of a nurse) çıl )& tg 9y> ! Ak Arya (0) 
KS)ka fy (0 
. ( a report prepared with greqt ~ ) : $ -& )€ & 'çlalı (€ (Y; 
v.i 'ûêla sya «ı fj CS oyî û 'olala (ça80) 
(1~ .; Idon't~ .; Our parents don't ~ if we go swimming.) 
. ( [don't ~ to answer.) :;»yS)yex~ ' “<; (Tı 
care for, . (1 care for you.) :;)y&lyes '(Çsyêy (` 
. (She doesn't care for oranges.) :çJa» yu) ç- )yS&J)4~ (Y) 
.(I don't care for that kind of behavior.) :; ss ù- « (*) 
ruye Û 8Û tûsyS qula fû fûsyS (ço293 (Ê) 
( Who will care for you when you get sick?) 
(in) care of, - e/o, c.o., Heşöyal !(AAnğa) 3ê û 
( She gefs her mail in care of her parenış.) 
take care 0Î, cut êyteyan fên Gula KO tû5 (ulê (Qi 
ême jS ak 4 (T) 
careen (ke-rën”), v.ı. G a yûs Sl jı e RkAS ARA IA (\ 
(elûmù l974 gûl) çûênS (Sl lı oyao Sl (Y) -o-Sla 
Sogjê u Sul şê fê IayA (Y) 
-(êlayt4U (,344S) çêjaStod4 (\) 
tayên f Shağ zlnê nı Jo1yaê 9'ye pêka fRA2ğ u1 yey 4 (Y) 
.(a~ing carriage, car, etc.) :ç»şy«~a¬ 


v.i 


n. zq şul 'çêyaSI5ya (\ 
nên ezanê 4 guley) C fçêyaS lo ya plak (YI 

career (ke-rêr^), zı. Serf êka jeana tO JÛ çêlaaka (\ 
rllk çaê fek (Y) aS ço, !bak gök, (YI 
aS yeka vJ elÎ 1ye (N ya5y4 (9) j çêbê Okê, (Ê) 
JS tg lê heka (lı 
v.i landa fûsy80 ûk! çı 


in full career, 
careerism (ko-rêr^iz'm), ?ı. 


kak 4 oj) ledê 6030 

4 ê guyS Kh iS) 

lî yaS dên y)ê çenk 

û (e kl As ASAS cuda (çuk) 
Söldea Çê yaCÊu çê çASWĞn 

a şenkaa 1 ak (a falGûu 

ûpalara fo lkğþa tutê fU) ( 

. ( u ~ analysis) :ç» ;Jy&J) 3», (Y: 

emek yel kı bila Oda (Tı 

lanê f3'j4 « «[Archaic]) (f 

carefully (kêr fel-i), adv. erjêyêen o fa las kı (\) 
TE E Ê Perê MO 
Tel j şar yêk WA ça fel lu (\) 


careerist (ko-rêr'ist), /ı. 


carefree (kêr'frë^, adj. 
careful (kêr fal), azj. 


carelesş (kêr'lis), adj. 
(~ tiftle singing birds) 
. f d~ sttıdent) : sac è yOa û ! eo ça (Iş (0 


Layêlad ê yaÖkz û eu erê (çaÉ (Y) 
( The brave fire-fightersş did their duty ~ of dangers.) 
- f~ work) : ş8n (gas 4 !jlySê gêl teka? (E) 
. (a ~ remarb) : sş>ye» şo» J «lan 4 ! 3ala 344A *% »l >)y8a J 0) (9) 
. ( a ~ mistake) :4xgo »,yö y+o xxulySê Û çalan (Çi) 
careless of, NaşîlaQ o yeq û t((w3n4) jêyû (rê € 
( We were careless of the dangerous consequences.) 
-carelessness (7ı.). 
carelessly (kãr'lis-li), adv. tQIaha (eyî çeka etî ykaaeî 4 
. ( Don't do your work ~ .) :» şaaly&ùJ ççan 
caress (ko-resf), WE te yyxçşîwa êlê çay) Oa ku cıwes (\) 
. (to -¬ yomeone'ş face, hair, etc.) :a)S gl „oÛĞAlu Öka3 
-usBalaS lS j (yaluka 4ı ù UûaÎ) J4 fö9aS alal» (Y) 
n. Sû lala Cıwal gle 'öJ5S gl» Jêla le QuwoJ 
caret (kar^it, kãr'il), 9. (selat See lêni aa GEnA (çû ü 
Û gla «Ranê ol) (çûkê jı ü, S4 Su aê 4 ÇA) «ûka al) dej 
ged Wê)J 
caretaker (kãr'tãk r), ıt. KûuaS lı ıesê co3şê gul5ala (\) 
Nûka (çol çSQey lê 4S çîçu ü) Suat ZÎ ya yl çul» 
Hie çelê çê2yê yeşne (çASl yê (ûmey yan Û oû9g ke (Y) -ûl tal 
. (û ~ gOVETRmeRÎ) :((ç) ye pla yê) (çae ya (çya xall (Y) JJyaae 
careworn (kãr/wêrn ^, kêr wörn ^, adj. fayîySlo eê 
. (û ~ face) : şan t(laSöQdak 4l) jl aşê ıl» yeo9 4y5) „Ce, 
carfare (kãr'fãr ^, zı. Jnagî yê çêlşS lU çel wê5 
cargo (kãr'gö), ı. ( pl. cargoes, cargos ), ` «ãš«S çl (') 
ul (T) -Jaseyêgê lı ıl (çudêedikadk caS û ê 
carhop (kãr/ hop, Gej (34azÛk dajo 2da (kwe ka 
1ol Lö SAL se çîyî «J lS lS J» Gi les ûsul 4S 
caribou (kar'o-bö0^) 7n. çS caê çula&le Çu See 545.5 
-eg Sl 
caricature (kar'i-ka-chër, kar^i-ka-choor ), #. -g«š, (%) 
çejllk) êra çS WAaça kal «S elDê ag Û ea (û e xG S5 
rlnKia Û Ou X2y42Î€ $ + j4315eu eû2k, Û l1aS 
gaê) geyêdS e la'l (ço şa fe yûşa oj eé (Y) 
LÛL ça ylê 54Qe y5 çal? (Y) 
ıiùù şka o) lkA ça (çeyê80y5 ga lell foS u3 5 çil, 
-lrîêSûê gû QyS3y45j6 jı Osll apê lı Qûna 
caricaturist (kar“i-ko-chêr-ist, kar“i-ko-choor ist), 7ı. 
8)6 (çûna yê ya 
caries (kãr”êz, kãr'i-êz^, i. au û95 Jê lalê 
carillon (kar^9-lon ^, ko-ril^yon), 7. -asaa çae) «lkakûaves (\) 
eş (ehe) slAyêkûknno (çila Û (Y) -oüde5 J Sal laî) 4» ejl y0 


v.t. 


v.i jÜ 444 çÖùe) JG43ye9 (lull 
carillonneur (kar %-le-nûr'), r. aşh&a (gAkja) Jenll daa) 
(an 

carina (ka-rî'no), n. taaill ÇÊ u ç4ly544.akê 
Ahû Nenê Sa 

carinate (kar”i-nãı), adj. Also carinated, Ct 3aljsa<A 
-Jlo4ãa3 


cariole, carriole (kar'i-Ol^, ıı. 3ë çîyek ew54) (9) 
bl ê0 f eê yA ççakên yî (Y) helak 

cariosity (kãri-os”o-ti), ıı. ŞayS f82 yöho9 gêl, 
carious (kêãr”i-as), adj. 35 fo Bù ûla») şa) 
carking (kãr'kin), adj. [Archaic or Poetic], tc) è tC 
eç lÊêk yA 


carl, carle 


carl, carle (kãrl), ıı. 
HZnSIy ça lı qîlaS SAS “[Š COL] (TY) 
«ay «[ÖObs.] (0) «<5 pa S35 -[5cot.] (f) 
carline (kãr'lin),  [Scot.], .ay&t Sham (Tı 0em O) 


carling (kãr'lin), zı. ehênS SZyod 
carload (kãr'löd, r. „ela xa şê şê (çu l Taka jû jù a 


carmagnole (kãr'men-yöl”), ıı. êsê ASA yê îk (0) 
Juheo; „Sa ûl gol Wû gm4345la di j çeûay 45 (\YYAY: laûe yal 
duûaeyêk kayê S0 lak (Y) “Qaş Sw4l43 

HRgale yê (kayê (aniyê (ekiyanı Sn 3Ê j eW TÛ n nay iS (TY) 
carman (kãr/men), ?!. lê yû çala çeyûê)ê () 
ÛU (aê keje HALÊ (çû leye (çuk (sı) aliyê 0 (Y) 

(Ga) lı 4S) 42) a şo je )ya çS, U 

carminative (kãr-min”ُ-tiv, kãr'mi-nã tiv), adj. *»)u 
A8 ê8 J, J-l «4 

n. 
carmine (kãr'min, kãr'min), /ı. 


dok jûn, gela AL A5 ede)a yb ê lejeê 

aga bı Jê Se) (N) 

ua Û ÛÛ (swaye (TY) 

adj. aze J ö 

carnage (kãr'nij), r. ê, clsê 'os a6 f) „SURA yyS (0 

JuãşS ewê? (Y) 

carnal (kãr'n'l), #dj. za y-&jS şube cı qima0 ! Aq () 

. f~ desire) :Gaşı Saya yîna ıı çî û ! êyê (TY) 

have carnal knowledge of,  tjaS4 ga Saya 'KS4 çe Qa 

öal€ 

-carnalist (m.); carnally (adv.). 

carnal knowledge, 

carnality (kãr-nalُ2-ti), ıı. 


û 'Quo S92 

oA jÛ fehma cêm l3ê (1) 
SÉ fêl Saa (Y) 
carnassial (kšr-nas'i-al), adj.  !«L<l êka gêlo « gêkul 
A815 ÊN kı ê4a4 Û 

n. KLASLK e)2 
carnation (kãr-nã'shen), ıı. anak Û (ua ( (0) 
dahnê (So yaş (î) -ekûke falkîlakl yS (Y) Jû tû3 ceuay~ (<) 
carnauba (kãr-nouُbe), ıı. (et la jiyê jl3 ySûRA eo (ywe la 
êa Aa OuSep gk lû4e0 a4 Û (şak “ekolê 

carnelian (kãr-nêlُ yen), ım. 4/so cornelian, .>~ <,«ay«< 
carnival (kãr'ns-v'l), ıı. „ûe gle) g-Cına û ')Ğqc aS 
carnivore (kãr'na-vêr ^, kãr'no-vör ^), /. -çgJa3U6 (1) 
êye yola Say (T) yê3A)E 

carnivorous (këãr-niv”e-ras), adj. ALA, jê 


carob (karُeb), /ı. Sel aşê Ago (T) laê (0) 
carol (karl), ıı. , ( Christmas ~ ) : yz yS u)S 
v.i. AJ u ora)y5S (êl )8 
y.t. luy Ja çêhlyf fêlalkatola ço l)€ 


caromı (kar'om), ı1. & .§ (ajal) gla ela 4 sğî ago gêlall (M) 
(zê yaSeo «UL yk «AS (çoyê çî) ês j3 (çel jı8 )ka j ÛJS (Y) 
carotene (kar'è-tën^), ıı. 4/so carrotene, carotin, .j,ls 
dana lu ê ççelykka (çakA guelaÉ Al eşa lı lêki ya çole) ç54e49k 
Judeal û (AO (me Qal kc zûlsed 
carotid (ka-rot'id), zı. Jell çu lseu lê 
adj. „Je çguSo ylaou ) lù pa J uÛûSa û çi4au Û 
carotin (karُs-tin), r". - carotene. 
carousal (ko-rouz”!), zı. 
carouse (ke-rouz”), v.i 


„hêş les) şo yêêslê 


[aS cle jle) goyê yê 


aieê u SsAS A [Archaic] (\) 


l4 


n. 


carrick bend 

„dJùo gla) şey) > (\) 
ellê yknlka gl êla 4 45 çç4ê «DA «ş «[Obs.] (Y) 

carousel, carrousel (kar @-zel”, kar" oo-sel ^, #. çu) 
alav saaadû ççryîSmêa JoSdilapê ê olê jê (Y) ad SAkK ê0 
carp (kãrp), ı. Solê pula, JÛ Sêlê j)2 
-carp (kãrp), -2gaa da ççûkayÛ au TIRA çt k«C KA U 


carpal (kãr'p'l), adj. yS n2ne 
WU Az4e (ehl 
carpale (kãr-pã'li), ıı. - carpal. 

carpel (kãr'p'l), ıı. Û çênake (esluêkê fel lö 
carpenter (kãr'pon-têr), ıı. „Jê Ua 
v.t & v.t. SêSu$ çı&ü l8 


carpentry (kãr'pan-Iiri), ıı. 
carpet (kãr^pit), ıı. Ako yê, teyka têyê 
v.t. Dûmê )a)a fORmÊj Wê û^ 
( to ~ a room, the stairs, etc.; ~ed with flowers) i 
on the carpet, cl culûe)aa 4ı yaê (T) eya ),ÎySoo sl (\) 
sweep under the carpet, „2 galê fo şe yj) û ê8 
carpetbag (kãr'pit-bag^), zı. û gt tak bwa 
carpetbagger (kãr'pit-bag r), rı. :ölê 4 Jl» (0) 
ZA) kaykenê ççlaî je (ejaêr çîpa 45 olayî U ç> 5na yÙ çaydanê 
û aayê) ùasi Jı4a4Î gou ççl paa 4 apê l542 yÛ jı o yeyekal yS (YAV0 
«ı ga J42 Ù laSkî Û ku şşaqa Cı lS pêl 4S ya. Ciz yîş oo ê yaaçç5 294n 
Cun kalên (€ 2kanS (Y) -Çoy)3ş5n çoyê çêùa o sy «lÎ ea 
DÛ lanê (çê A5442- Û çelê p 4S (çalak kç j0 „S3636 (Y) 
şuQûş û aa çayê ja ici «na yÙ yl je o yAaçe34a yp3aal g$ e)U U 
carpeting (kãrُpit-in), r". «ho yi) foyt fokuaê (\) 
alla a)ên (Sayê) êoSRm paya êk guZunÊ (ş4we yS (Y) 
carpet knighlt,  kyu au Sû u Sal şe lolkeyaa çS laya 
aA ŠkAn Aku aa Cı KS KSASleyiya 


- eya Û O (e 4akêê 


carpet sweeper, ilo l5 aS 
carpetweed (kãr'pit-wëd^, ıı. -UÃJêi dey kayû (çSWalıÉ 


carping (kãr'pin), adj. 
carpo- (kãr'pö, kãr'p»), 
carpology (kãr-pol”2-ji), zı, „aþê poşan çe klnûl) (ça Ùoyaa 
carpophagous (kãr-pof”-gos), adj. JojÃagşaa 
carport (kãr'pêrt , kãr” pört ^), /. aca) Jay çêla 
êy Ëavo j dase yî jê (çul y4 (3şêr (e yêlle 
AJAn de (çali? (Y) l4an (\) 
ıo, yıS (êlên kı yS Aay lahaS 
(êquy 5a çênî $ OU Ö4 3a) 
carrageen, carragheen (kar'3-gën) ıı. teyê çS 
çayê (ço) yê 
çAÜn GA lı ÇAKÎ (4&2 29a) 
gd Ûû2S 4Î ê yu al2 pê 
carriage (kar'ij), rr. .çyazw yt) çS (T) o5 teyêw yt (l) 
rö ee cORÊa j) 2g yaa (ço ya3ê fêrge (Ê) -ûu weya fê Sanê (Y) 
lj nêsa jö halka f o, fesk şaşe, (0) o8 ua 0 
AlŠoJ34a«k, 5ê [British] (Y) „û lake (NRT ( 
„f û gun ~ ) :gùlo yêd o<,jê 3k jı oJlJo go yşe j (yS ao şûn. jl şo» (A) 
. (the ~ of a typewrifer) :-ù û .ç Sa 4j)» „As (9 
carriage dog, - Dalmatian, 
carriage trade, Gas yxê3š31a çuka jel çkaek lı Jl,t 
(ûyae olayê çi6 çalê 4ı “< 
(ka gp çak o çS lê 3a) 4S4a[çu 32 


-oyoge) jê (Şj 335 3545 Gûyana f 43.o jı 
„ajê foysas çûba aC yKÊêa 


carpus (kãr”pes), zı. 


carrack, caraek (karak), ıı. 


carrel, carrell (karl), r:. 


carrick bend, 


carrier 
carrier (kar^i-ër), zı. 
J leka kal fRASÎŞS (co) 4an lika (D) (Y) se yaaakeaê (çl )S (Y) 
JI LE Û Šjye) uûkak8 lı oKÎAA Kak (9) Seke lwa (ço135 (Ê) 
„a gêhRar y8 çhê) lı dea CU -(GûySa aSeyçê 32< ç3 «5 34an 
. ( uircrqfi ~ ) : y&jaaaS j ê (^) .(Ğay'j) +gojoyı ;S J ı«ê (Y) 
oya yo gSoo (sa o yASaayaı yû «J i eonolê aS) Sjka Û j ûùla)» ççêoêle ($) 
i i (asaS: GI ySnan22yÛÖ jê 
carrier pigeon, nne lika (538 
carriole (kar^i-ö!', kar^i-êlُ), rı. - cariole. 
carrion (kar'i-an), ıı. a aolS ùAÊ0 ST 'OKK0 (ewênî 
adj. QAKÊ je (çık (Y) Lêk çê Kı êkaalî (\) 
JÉ32o5 «8 ja 'ok8ğa (Y) 
carrion crow, ê ûk je çêll (çaSke yal 
carrom (karoem), yı. & v.i - carom. 
carrot (kar^at), zı. Jeþat 
carroty (kar'at-i), adj.  . (~ hair) : ,ië< y> 's*ex:E „Ge, (\) 
ayete ® elUns a (çum Dê (0) 
carrousel (kar %-zel”, kar“oo-sel”), 7. :: carousel. 
carry (kari), v./. pêka teyka aê (\) 
(~ a package, tlıe mail, etc.) 
( That pipe ~ies warer.) Dêya KÊ To yak Ê Ou ua (TY) 
Tû su SA j oA 'g leya J (T) 
( His interests ~ied him into tlıe study of hıistory.) 
( The air -ies sounds.) rue 'ûsuSÎka (b) 
Û OBkk ja yake şÊ gan Ak (Oh le) co yalu)5)5) 50S o yaêwed 4a (9) 
(uf aêêe-) 3 rS neyên 
gas Kûla fa yêu S2 u (1) 
ûn ue€Iy *(348: oa)€ (Y) 
Tay Sakê û JÛ Alka) e y3 ya (A) 
O0uSk jS (Û ŞKyS. Û aSl, (N) 
aşa OSE tûy Çrêoalê .[Archaic](\) 


(~ a fence over a certain distance) 


( to - a region in an election) 


( She is ~ing a child in her armş.) 5u) (1) 
( The job ~ies a big responşibility.) (aja) o3 ka (YY) 
. ùlgayaSk (\Y) 


( His statement ~ies conviction.) 
( He ~ies a watch.) tûla êz (Yè) 

HlêlSN nw geyayê s92 êlê fo955 ûla êyey (VD 
( The horse ~ies himself well.) 
( How does she ~ herself?) 


Dûa !alaSd (ME) 


Dû auS ês, fû -ùl apê kk age, (YY) 
öqya44 (YA) 

( The shop -ies atl kinds of fruitş and vegetabl!es.) 
(egale) oîlÉ gk (sı) -a4ayaa Cı Dûa tûy şa (0 (Y1) 
(gij) çêy ûğe şê '!Û3)Skka ça Çiyê (Y*) 
(I can ~ a ıune ver) weil.) HQIŞù vue) çêyo (T') 
y.i. Lûr: to Slka !ou b€ (') 
Sêlaşıka la yke Cay ye 'ORAš€ (Y) 

( Thaı shot ~ied to tlıe next hill.) 

Ù p44 (Xı14a9Ğ Caê yen (aû) (yîna Û SA kê 4ı (û oKI) ı4e (Y) 
n. ö5 yi eşe gla f(-AÎ)S a )î Al yS) 13jgae (\) 
ak ljea lı ol aj Jes ûllşaù41 aa je) gAkeka @ y3 yÊ U lı kal CY) 
Se qakRk) yS toa ja tos Sk (T) 
ta yûs yanê jê 'ê ê yh 4 êl, 
ogegye» dın S pÛ 4 'ÖsS cıhê jk gî hJoA2 

( Don't get carried away.; carrled away by desire) 

carry forward, 


carry away, 


. ( a mail ~ )  ,&«aa 'ars4kkeğya (M) 


cartogram 


f carry forward the program) 
(ç5 nêbo») Jî She yê) lı inê 3ı dlsan (yaka 4n (ço şAûBal y$ (Y) 
carry off, . ( The disease carried off thousandş.) : j şS (^) 
H(G»Šk2) o yaya (Y) 
ê) (Ê)  ûoaSy6we lê Sa yal, J unê lk j êl s2 4 (Y) 
(ekê ù) QUIJÜ û öJyaye3 J94 C3 öl& (9) 
carry on, . ( carr) on the affairs of state) :>3»e»ş ıı 'ùy»,S (\) 
. ( carry on a love affair) : >y >&a 'Çsı day (Y) 
. f to carr) on in the face of disaster) : y«»al ù»şı e',ş*3,6 (Y) 
lap Guleya lı G0ê cû kla ûk, ıe, ([Colloq.] (t» 
çarry out, .(carry out a plan) :çyS'oa yx,5 f çıSAûkanê (\) 
. f carry eut orders) : çè. aj uAankl MO oy5 ççyeqaêa (Y) 
inSkanûz 104,5,)yü !guGÛka (T) 
carry OVEF, (çS AûleJ) jê (çejna? lı Jên& Jı e yk2a o8 çax 4v (\) 
ak ja (Y) 
QE yS) ê SE ja Os Slka tê (€i365 jı e yû2êğka (Y) 
f carry over a problem until the next meeting.) 
carry the day, . (f He carried the day.) :» c3» 'cî şS yA 
carry through, Xana daha f05 y43 'ş 304a (\) 
'ûdyayeê jê a4a al fo Sl ê (Y) 
( Patience carried him rhrough the ordeal.) 
carryall (kar”i-öl^, ıı. crbawdùa uJAa çgS Uyar çySn24Snayd06 (\) 
H(oyalann 1h3 RAS Ji4 (h2 yê) a gl nêk 
çiayê ulê 4I 4alalê (gya (yaw pS Juê (ş45ahkya «Sakan g3 yi (Y) 
carryall (kar”i-êl^, rı. Sa fek çS Wadlasn) lı WanaS 
carrying charge, ıo yaûo je ççelytê yû walê 
carryings-on (kar”i-inz-orı) m.pi. [Colloq.], 'götl» 
KA êl yolu îd ye feleq 
carry-over (kar”i-ö Vêr), #. 3 #038 çalê ga4da j4ae (Y) 
(e Sucibeù) çî $445 4a7 lı Îla 
Dê yanl ege yat Al AS uıakê, toy laê lı (Y) 
t It iş a ~ from the past.) 
o gladı lı 133l jı JLeSJaa çûk (f) 


car-sick (kãr'sik ^, adj. Jane gî 3 0a8 
cart (kërt), zı. e yAÃškel çS uk (çûle fl ç45aJ (1) 
ıo yAhûnal çS akı (ekanêê (çù lo 4ê (Y) 


v.t. & v.i, JJ5 GhùSG fl (çû loyka 4 ye lı + çşal2ai gÉ 
put the cart before the horse, tegel kala 4 el IS çêsyS 
aþê ççlra Al Gê ê5 

cartage (kãr'tij), #. aS all 4ı) o yêlî gÉ (\) 
êsê, (ço yk2ûal ıS eeo8 (Y) 


carte (kãrt), #. &JG e)4 15 (N) (Y) . menu (\) 

. chart ,[Archaic] (f) .>x«&&< (>U «(PÎ.) (<) 

carte blanche, i giyê3 ê lon talk çi 3 lWwêê 
( The director has a ~ to do what he wants.) 

cartel (kãr-tel”, kãr't'l), ı. ` .csšlnê) Jl wan çoşê0aka () 

ûltaesakaeo (ûo)5 38 jl ù ji) e ytfka 3l a asa ö0 oûlaeê (Y) 

O SA lÊ ab lı n eyûêkşadê êê kp) hedakay îea (îa84ı :Jû3,15 (Y) 

so laelq cçey6 ([Ü¬-] (0) QO UŞÜ GOtSayayê çeyên ySea8 3ı) 


cart horse, JU çewa) bbe 4ê çeleatê 1 p8 l 
cartilage (kãr't'l-ij), rı. A8 5S 
cartilaginous (kãr 'l-aje-nas), adj. -erzêÖ1 q6 
cartload (kãrt^löd”), zı. Jl SAG Ue 4ê j (\) 


.elJa€ f j) «[Colloq.] (% 
cartogram (kãr'te-gram, / (GK şa) 4h&akû 


cartograplıer 


"cartographer (kãr-tog^re-fër), ıı. 
cartography (kãr-togُra-fi), ıı. 
carton (kãrft'n), ıı. 


şu Snatkd Wi ly a5 Kalın 4ê 
Sê êy? Ga j ye (\) 
lale S4ê) ja (T) 
aC Ûlê gul yf (So -o kê 0 (Y) 
cartoon (kãr-töön”), ıı. û gê,êY guhaùya ' a5146 û2) (\) 
ySnkên nêk dı (T) sO yy l0 Ê) yA ùl, J) 5y «ili 
. eomie strip (Y) 
E d vî eçî (çaya KS jx (ka ageê fûna8 sya )5 çêl 
REYÎ 

-cartoonist (7ı.). 
cartouche, cartouch (kãr-töösh), r. CC gişa »Sk&A&A« (\) 
GşaASa4q jûvAÎ AA çak dûSÎ lı (yanî la Ska4ük (Tı (gu lwaplê) 
Hevalen Jaza) a kû yÛ j jU OS Çomak zHr l5 ykeÎ nê 
Tû la jeu A2AAS Wê) (ûnekêkî yal jwê (Y) 
ela çç J jel Telê ê laê (û) ABÊ yê lak helkkaš he (Il) (Ê) 
cartridge (kãr'ırij), /!. aU î Gelak (S) Jedaš tkaa€ Û) CW) 
ela (çêja yl Ma» alê çê lkš (Y) 
ullf golkê çêlê) çûle JãaS(T) 
“E,6 Èahaê 
TT EVE 


cartridge belt, 
cartridge clip, 
caruncle (kar“an-k`l, ka-run”k`l), ıı. Jgelêz ye: Ka þa (\) 
<k yera KS aû (Tı 3&kdaS 
carve (kãrv), .ı. QASs4) e-2 GIS (1) 
. ( He ~d his name on wood.) :c,a yaya çÃA&nQ şû) ö3«Sjaa (Y) 
SS32 paa G2 3a folalşaa şSe a) @ û laşawesak (Ê) 
( He ~d a career for himself.) 
. (~ the meqf) :ja y&a tes f) oa yı foayS ê (1 (1) 
u uSêkn lajî sall fûSêwqN (^~ Up) (G8) 
(to ~ up a country, an estate, a piece of land) 
vk NEK Aa) Û Öz yê Cak, Za yÊ (TY) QAS4) ûk GI (\) 
carven (kãr' van), archaic past participle of carve. 
adj. [Archaic or Poetic]. 
carver (kãr'vèr), ıı. 


giyê G9 (TY) (sêk) al „a&Îjka (\) 
Û rada kS zw) (\) 
aS takê jÜ (ejê (TO AÛ ASaka (TY) 
(e-2 GIa Jeeh Buke e) 
gjêkSÎka urta 4 f ûk non (TY) 
o 5SS4 jo (çnŠod (a 2 nA y8 4o yS u%ılüka 
aS OS Zl )Ê koê 
BÛ. ça pê lê) Jade yl Û (çe yas «J «Xaka ki 
caryopsis (kar i-opُSiS), /. CC Ga êk8) Ses dês çwdêyêla 
casaba, cassaba (ka-sã ba), f. Awê coye) JS S5485 
.c'" casaba melon ":köyyes cor A®ju44) 
cascade (kas-kãd”), rı. ta yan (çak G e), telayan XÎ (\) 
ola, 4J alSaka boye gl şê Ku şê 4a 4S «Wkê, (Y) Au kê Li oya, „AJ sJaaùla 
Hoz êş cekê ye) ö gaj şi Kûz (ça 4 pk kS Sah 
v.t. & v.i, o üare ş (si463 4ej) şi «kê la yh 4a 
cascara (kas-kêrُe), /ı Gûl Ses (çASAÎXA g1 «SAARe a oj)a (\) 
. cascara sagrada (Y) .iljej Jrlêsej knê çû leyes 4 

cascara buckthorn, - cascara. 
cascara sagrada, "ıs" çöeyex û gla çayUS alê lk 
Sk eŠoa J (ûl şyea J urkaêq 6K ûû leye K5 44 
case (kãs), zı. . (f a ~ of mensles) :((yêiyka Gan J3» (^) 
. ( State the ~ bricfly.) dasa! dQAJAAe çU (TT) eê (T) 


carving (kãrُvin), /ı. 


carving fork, 
carving knife, 
caryatid (kar i-at'id), 


wo S1jlu î çısaa yo (f) 


(LSa) kêsek û 


cashbook. 


(ً Pî he - ~ for he defendanî w „as as presented by his Tawyer. ) 
. ( He has no ~ .; You have a strong ~ .) : ,èùala çı çşaSÎa; (0) 
-(t83lJ) a as çeyi y8al <42) g9 (Î) 
. f Thiş child is a difficult ~ .) :.ç ,ay yS , x8 gêş (Y) 
. f He'ş a~ !) :y«a „Sas :[(Slang] (A^) 
(ûla), JUle jC j ya JÜ geşê (X) 


v.t. [Slang]. Dd (Öcala te yû a pa9aa Û 65933 4 

( He ~d the ltouse before robbing it.) 
in any case, ûû ekê ja 44 
in case, „ag3la aSab 1 ASaê 
in case of, Haaa la unRa) başela a84 
ın no case, af oka 3a gaê 4 
make a case of, „o ya ûûa jı 4CJa 
state one's case, fo ye ûka Şê çêl > «Ju 
eyên yS sa 3 (ûna slka o safl n 


case (kãs), r. êla şayê REM keyayê 'ekat tılea taşa (\) 
. f a watch ~ ) :«š sy ! sancš şk ê yû (Y) 

. f û ~ of beser) :Kã yy talê pya j (Y) 

. (a ~ of pistolS) :a&ueas '& sy (8) 

pêl (çı) (Ê je» cetle) o şal (1) (9) 

. f upper ~ ; lower ~ ) :»yg3;la yatê çalê (\) 
o qtanyS lı ASo ayî ıu S fo yeybes ıu S fe yal aşika dûwê (1) 


nûyê) OS SSoj (Y) -lêğala sS aes fo5S25 e (Y) 


v.1. 


caseate (kãُsi-ãt), v.i. 2Ö 6 ûa9 
caseation (kãsi-a“shon), ıı 6a 4 ûaşê (\) 


und el ku, (êê WA êkê jp çunke deş şûlayalka çêlalku şe yêlS aş (T) 
caşseharden (kãs“hãr d'n), 4 ççeyejea çaê 9)5 Sêx (M 
-ù d2) ye da f tû ûk g$ Caê (YY) êa Jû 
case hiStOTY, çeyadyal ji) eêU Û dkuaS (çayadlj se0) 

ultalne yS lê J ud)ka 

dul pan Û (çika 4a (ça (Y) lalaS (çê (\) 
„j lo ao 400l (çl 

Ji Kalulê (ÇAyS 4S 4 ALÊ (çaSa aa) 
duta çûênS Ja) o> ês3 e yJ „al3 
casement (kãs“ mont), tb. tea dej «< «a' jjo uS445y4a04a (\) 
ê JÛ Sat tya lê lanî (Y) oya ySol egyoyeê jê 

caseous (kãُsi-os), adj. „ona deş 'çs)ka 
casern, caserne (ko-zürn'), zı. NT TERA 
case shot, Akay ku (Y) HAnz lu ê l4ê () 
case System,  çeyealaeu çera Wl (çê çüyê ça dê 
nasê cd oylalu 

cr5 hBG lı dwaS (çAslû U) j Jhaml; eQalyo 
HegpîA2ÎAAS pr) yaye grSdalı çrhawêka jı (y3Û,yyaa 
casework (kãs“wûrk ^, r. çgeyealyel cu 503 (çeyaal yêk 
pê (ŞuAmo lê Ji (çS ak gı plak ySn yS AwaS (çu433uy00 J Jo0291q 
HAAçê4Ê3ka jS kaççdı)ûa 

glpo f uîwen çoy fGêş dêl tejU 


case kıife, 


case law, 


casemate (kãs'mãt), /ı 


case study, 


cash (kash), zı. 


vl. + ( I~ed a check at the bank.) :+ şo ,)É Jd 
udj. . ( a ~ sale) Delêq kê ûl (çûwea (şeya 4 fQeg çele 4ê 


cash in, Tal) e gji0 Û AK AZawaê (guASo yl yekê ê telle 4 oa,ytî (\) 

.ê-a« «[Slang] (") 6st 

.ûêÊueş Q 9gg« (\) 

3h aê Jı o ûla lS 'þA (çu aşe jı  lùw daa (Y) 
( He caşlıed in on his f/riendship wlıh the prince.) 

cashbook (kashbook J, r. yolats «5 ) ~ûses çayla (ukîlas 


cash in on, 


el Ses lajê hS SAA Û OL êr; seul eauêê 

cashew (kashُöö, ko-shöö”), /ı. urdaRAê a DC ay415 (ulê (\) 
dej çS2jneyê ayê l5 (Y) el ySea T şak tS J" (ça96 elykv 4aska 
uihned lı «e3 ççevûe yh a lS ja çrinlaz yt ehê (çal Ba jju (çû 

cak ayşêyea çç l5 ya acîl @ lı lS 4q j aeyloS elê j kı e 36ay€ 
cashbier (ka-shêr”), zı. 
cashier (ka-shêr”), “f *(Glatiyw jı 44u l4) o3o5ges uÃuš «4l (\) 
Sûka yê flan (Y) a7 J15 444 

cashier”s check, Elden aşînel çêjê JA) QI U kS AC0Ska 
cashmere (kash mêr), /ı. 44so kashmir,  x«&< jey (\) 
çe nakS llalawea (TY) Aa yû çopê SA lê3 oya MenAS Lê (Y) 
cash on delivery, [Abbr. C.O.D.; c.o.d.], çask& > û çıSeyl 
(45o lk ,S jı + j<Ala <C 0ev ıS eU2Ğ) Cı Jo» 1238 ej 3154 

cash register, Alê el 
casing (kãs'in), zz. daene 'e? ta Ka (\) 
4So aşê do ş «S) ÛoÙ çe yloS U çg4lyany (cı) HASo arî !SkaS f€ jk (D (Y) 
Jana gî jê (Aka çoye yee ARA (TY (eduj54 

RUT Jeêtakûı e2) (t) 

Ji y4a4ûe pa (çAXn a alê (\) 

Xnla gp o lea şu laşî çûk Cl şê (Y) 
. cassingo (r) 

SJanyêa f kak, (kaya (\) 

Eba a felek ya (Y) 

casket (kas”kit, kãs' kit), #1 ça cûk sûkê çua)jS uêaüêw (0) 
Z440 )!> (Y) Û „ERAQ 


X2 4laê ke 


casino (ke-sëُ'nö), ı. 


cask (kask, kãsk), z. 


casque (kask), ı. - helmet. 

cassaba (ko-sã'ba), zı. - casaba. 
cassation (ka-sãُshen), rı. êla gulo) e êya5 ÙÜVv 
çaša ... o, Öalaa 
casserole (kas”a-röl ^, iı. çûl ehla ulS Û «êyê solê (1) 
Jolaoş „A2 ydeu 4l jl Xal WhdAN (Y: ûjê « 
-(eşun8 Ganî) Ooy5 pu4S cak ja <J jê (eufaSwea S2ê» (Y) 

cassette (ka-setُ), 7ı. ekê j Gaye (ûk (çaya (î) halewlS 
ÇEQ ASARa yêk (o) 

cassimere (kas 9-mêr, zı. AC çê g5kkL ê 
cassino (ko-së/nö), ı. Sakê S rS ka gul ba98 
cassock (kasُ ek), /r. .k&4ê çu layi ! anên (Yi -AÃkê (çwa (\) 


nanê (Y) 
cassowary (kasُ9-wer ^i), /ı. Jûa& jp ya g5 4J 4S4oaaãÎ] U 
aS yan ek 


cast (kast, kãst), v./. 

(~ a stone) 
. (1 will ~ my vote for him.) :(ga ,Palaa) gı3&eu fçl3 (Y) 
Tên S kk Û fS tS Û aq) uk k24k (l) (Y) 

( This evldence may ~ some light on the crime.) 

WA WÎRAQ pla î O05ua4av (Sl) 
(4ê jU çel) ölalka (9) ÇAK i wla laê 33) Oê yl folalaa (5) 
Saya dayan (ês dû ù QÊ) olayê ok CU) 
. ( The snake ~s its skin.) : g33«Sıa !(lsê yl eû şê 'ola? jê š5 (Y) 
salen çeyê Jj le)ê) e yûloSM fouyl) (M (o bêljğ)) û!» saye) 4 (A) 
Sû doS Éz yela tO ShAR) (\ r) A (aytaç pelkê çelçuê) Sk 
Sûolaal E 4 ORA jS (M\) 
. f to ~ a person in a role) :(euù şeş ,aSyk&) Goy alka jca54 (\Y) 
ê êê f35 gihaul o (\Y) 
U) ölalêa jl) (\) 


ûlalyê tê €kz telal ' Ala ala (\) 


casting vote ( or voice ) 


casting yote 


Hêl ê f95 qû aul ê fol a&jey (0) yêkê, (Y) 

Heykagil peyakê (gl jA Gkna clas ççjllate J ala)ê) e yaûlaSJ (e) 

Sû Gal fofald Jes, fösu8 «ulS 536 (\) 

oyu yS ys 'o uu (Y) 

n. „lslka ege fölalaa jI) (0) (Y) -olsû jê tûlalaa tûjda ala (\) 
zlaı tg uo yakê4 tûka (Y) lula çole Jê () 

elê (sall jê SZOlaÎka (0) Oo yS ana (Ê) 

Söa bk) foyela€J (Y) (çolûloj)) çl» laayşe) 4 (0 

ADuzaS (çl lı lo %445 aya (A) 

esmle çezîşê n qêlo3) Jllalaa Canê (ûM) 

--Jü fanêlo (N) ayê lê j alaaa) yloayê çùk 4l S2ê (Yè) 

kê EWAN (çe yalê 8 ya k8 fakkaSal) (YY) 

. ( to choose û - ; a good ~ ) : Hm û (ç ,«8 5ù çş ,AkãS4 Aãwe93 (\Y) 
Sol jxA& ya j eşa? talê (Yo) Dûa feyzê fı)a (MÉ) 
alû çeyên) jı al Û SA ê5 Zeya (VU 

o ûlo44&ãd (Y) ù'j«€< ulu 4& (\) 


Cî Saa cuzes f JX jen folakjê foyl Akkaû 


cast about, 
cast aside, 


cast away, û05 aed f (R2 y4ù tolaaê toy caê (\) 
ayoalê ed yl ûdaS (Y) 
cast down, Sê aÊJa j la !ê ya3y5 işê fa yo )S ayê (\) 


Söy5Su lanê fû9y5 maka (Y) 
cast in one's lot with, „oyo yî çeSlyanS da (ku4 QÊ (ew ago l2 
cast off, .çê,Slka J cı~el fû SALÊ tejî wê Kûl jê fûoa$jeğa (\) 

L2yS3 Û fçgo)SZey4& (T) 
Sedûnê (çogjeyea Ji leya Ù ju2ênkS (çunGal ç3y<8kka (TY) 
-J4šnS a), J jo çala ($) 


cast one?s ballot, -Cê Pala) oJuS@»a 


cast out, rû yu5e)43 fûaSejl jeya tö êe» 
f to cast a sinner ot) 
cast up, SGaye)ka fo ya Sa (Y) -a şalê, (\) 


o ya yS jS tûy 5 paa (Y) 


castanets (kas to-nets”, kas toa-nets”), zı.pl. Hülya 
Kh An 
castaway (kast'e-wã ^, kãst'o9-wã J, ıı. ekwaS feylyê (YY) 


AS pb yKRkaS bA (ûkAS yA AwaS (Y) sejlyey4a lı loSo yî 
@dj. -e)l je aa Sea f a oSges tey Û (\) 
usulê Hêna fe aS lb fy lkk ûkaS (Y) 
ölau1a4 dJ JA )S (a lSua 4 esa (\) 
(aya l9 A54 4S4 û lS Waçç Jê şa4a ua 48) 
Xl laa jê (çi3weoo !ûna (TY) 
erîW3 Dan (çl la fît haz çal) fet û (Y) 
U WA (yc nayS (çela Aka 
castellan (kas'ta-lon), #. Lg kê (çueua leki 
caster (kas“tër, kãs'tër), ıı. „ebû yla fontê (\) 
lk ant êla aêSo~ JO kü çS yas qules 'ûlakşê (Y) 
l3 Jk) G15 j şaq e ylou gê (G93 ç lù (Y) 
hanê j yayî (çASaûa (5) 
castigate (kas to-gãt), Wf. Lı cojS culêe)yta (çÖa1ya5a3 4 (M) 
Jo yêlaù la şa fÖloya (Y) cê Sakê, 

-castigation (7.J; castigator (ıı.). 
casting (kas'tin, kãs'tin), zı. Sûlalka fûkên ala fola&jê (\) 
aJ teL&, lu (Y) -(ehalı U çeukS 3û Ja) ooy Şala yeıcaê (Y) 
6ala) ji ûaSJka ÇÎŞA ıedûll çeka eqlê) lak ê (û (8) 
| (ogeje yl la 
n Û KA lS Wı uk Êêê 


caste (kast, kãst), zı. 


lose caste, 


cast-iron 


daaoyta #SSe» JAŠ4ê Gılayeu aÛnAe a yabnî Û jS St 4S) o yo yaS 
(Çuy lê 
cast-iron (kast'i'ërn, kãst“î'ërn), adj. jljaê >» wC «4 (\) 
add Ê ma haa Û bkan (YO o yl Sk au 
cast iron, ` gdijaêja kw 
castle (kas”'l, kãs”'l), n. kê day) çejakt S544a90 ıT) cîkê (\) 
oyinê çîkê (î) 
v.t. 1ale yênê 4J Lê jîk çûl Sêa erf (e2 (Y) seg kê k2ûê ($) 
castle in Spain, uca >a ka ç1lyù !çulu Ölkê ! kêo) 
castle in the air, cana ka çû 'çu JUKA !yA&Ag) 
cast-off (kast'êf', kãst'Öf ^), adj. . şin yo ! jUSjes ! ji jašoê 
n. aleKÎka Û Gusea lı JI yû AWA U ebwwaS (\) 
eyhahênS) RAVA esù4a (Y) 
GaSkay j€. [Rare] (%) 
êkSjka 6 aj, (T) 
Eek 3€ Û (ç2a orla5S u j8 (Y) 
Az AS Op Soğaa (\) 
So yy eÖ o6 (Y) 


castor (kas“tër, kãs“tër), zı. 


castor bean, 


castor oil, „eka a8 ûda 
castrate (kas'trãt), v.f. a ledê 


-castration (?!.). 
casual (kazhُö0-ol), adj.  . ( a ~ visit) :> şah, tawan 0) 
Derda sa da Û $ çebu 4a (Y) 


(A ~ worker is one without, regular employment.) 


ûe ljjêaa î (Y) 

. ( ~ dress) : a '(S),asJa) „S5 (f) 

n. JI aA (SS î erêu jk wC € (l) 
eş lŠ yygê Jı 4ıe yakîk yÊ (elel la kS A50 yakkêka lı ak) U ka (Y) 
uykÊekanA 

casualty (kazhُö0-ol-ti, kazhُool-ti), zı. feslwe lS (l) 


Hel kaşê fg le yak Nû le lS AE) Jlsùa ya JlûyS TY: olayê 
( the ~ieş of war; The enemy suffered heavy ~ies.) 
casuist (kazhُö0-ist), ıı. qay) cêgey olê JukU kurl 
A5 anan gella Maya yS 41l08 
»casuistic (@dj.); casııistry (?ı.). 
cat (kat), # çl a okk tdej) kkuda (el pê (çulak aS (Tı Akad (M) 
-+u la Jû „Saya Dı (f) êaaeêa Û j kd4 6O0 eo (î) 
-agjasi 3 [Military Slang] (1 +û (e) 
<û )a Ke AS kC k&W «[Military Slang] (Y) 
La lad çes Û 4 (Y) 5o Sjsa aa (\) 
let the cat out of the bag, r992 0 ù 'ê- 9 êl 
cata- (kat), û lû jeya f Û yal qeya (l) (çûle «Sur kêı 
GI ada 4ı N ju qek (4) 138 yeka 4ı fyşadê (3) þ3 (g) -seJ)5434 (G9) 
catabolism (ka-tabُe-liz'm), ıı. Û Jlên, çêk, lı ûÜtê 
Jo çêlê 
catachresis (kat %-krë”sis), z. LaJka kı kk jp ul lika lS 
cataclysm (kat”o-kliz'm), ıı. ûşê (çh (<) sht (b () 
tasê Êk Tl) AO yy yoyakS X5 ko jl8 (Y) 
île lS yönêy ai yî j 4an ç921ay3€ 
cataclysmal (kat %-kliz”m'l), adj. - cataclysmic. 
cataclysmic (kat %-kliz'mik), adj. crûaada jurî kwe jli 
. f a ~ event) :(>,€ alaaaz) 
esel) eê lw ayÊ 
ÛÛ jûn e kêya çoê2ll şa 


catacomb (kat »-köm, /ı. 
catafalque (kat^o-falk, zı. 


(ÇARÊ Û çîla e aS lak çala) (aka jı SÖlyÛk (5X42 ga5y5 (y4) 


catclı 


catalepsis (kat @%-lep”sis), zz. - catalepsy. 
catalepsy (kat9-lep Si), /f. i< qima le) (çae (çeûl aş 
(çêl çê 
-cataleptic (adj.). 
catalog (kat”l-êg, kat”'l-og ^, r. - catalogue, 
catalogue (kat”l-êg^, kat”'l-og ), /f. Ja şak (çû aZaal 'E AA 
ayê 4 l> (şa04ê) 
v.t. & v.i. Ö3 5 ji Cîsaal Sa yç6 jJ5 Kû2ê fû -B jAS4S 
-cataloguer (zı.J; cataloguist (?:.). 
catalysis (ka-tal"o-sis), r.  <&j J< gelê U öašy4j 
Haye janla (ada lê (çê ûùA Sû çûyê) eê lêwaî 
catalyst (kat”l-iSt), rı. (çat laaS) edîla lı 4242), (çedele 
Jededayla (çeaale f Kya fvûğ aa 
catalytic (kat?l-it^ik), adj, Gû yal, feşuedêla (eyêla0 
. - catalyst. 
catalyze (kat”'l-îz^, v.ı. 
catamaran (kat %-rn-ran”), rı. 


“eşutS lazS) lata lı gulya 


catamenia (kat @-mê”ni-3), /!. sbûo çr 
catamite (kat”a-mit ^), ı. enî € fa 
catamount (kat a-mount”), ı. la Kal tiçaSalada 


catamountain (kat o-moun't'n), /. - catamount. 

cataplasia (kat ®%-plaُzhi-a, kat @-plã”Zi-3), f. ` »gl»» >» 
ul0je yeda) çaUl6y4w U (i444) jÜ ççol ja lên, çêly3S ey nS 

catapult (kat'9-pult ^, rr. G3ê dey û38 ySlSa J 3alkalka (\) 


Lo ê4aê (Y) 
v.t. rS sl eyê RA la fêADê OSE 


cataract (kate-rakt^), ıı. „aÖû, to, rat aC u taGu (\) 
dla gêjê 4B (TY) .UûûI f UW (Y) 
catarrh (ka-tãr”), ıı. ng lala Jj) q34eğ4a 
catastasis (ka-tas/13-5i8), /l. iãlwe lS Jêk» (çêki êê 8 ye8 (0) 
laz A8 û (çûya cuna (şka (Y) elAaçeynÊ kê 
catastrophe (ko-tas'tro-fi), /ı.  teılasyeylS fol yk tole lS 
: êğêÛ çQ) „SZSkae l5 
catastrophic (kat a-strof”ik), adj. fîlan f ç3lwo lS 
. ( a ~ event, illnesş, etc.) :(\ yük) Ã3 o 3) 
catatonia (kat @-tO ni-9), 7. çesugaa çûaş dê yg êkê 
elaayeê çù yaSĞa0ê) ûsa owl5 yo loC daya çU şê g24 

-catatonic (adj.). 


catcall (kat/kêl J rı. sya Xozzjeo galğoyû 3ı) lêûSaSê (\) 


.Ja2uêšoyayê (Y) 
v.t. Lû êaS J la aşa tö lkAS g 4Ka 
v.i o bêaS4<aê 


catch (kach), v.r. . (to ~ a eُriminal) :>y€ (^) 
S33 GAÎAA tê je yla 4 ça) S (Y) .«JaS 4 öê,8 (Y) 
. f to ~¬ someone red-handed) : y8 13y ù3\a Ja4j ($) 
. f The blow caughıt him in the abdomen.) :; ;« as tol (*) 
. f He cuught the trqin.J :» şaz y8 *(êzya€ lu (\) 
. ( He caught a fast ball ) :(zaa a) »,aû,& (Y) 
. (~ his eye; ~ a glimpse of her) : ;ç şaSSı ş'a- (A^) 
. ( He caught cold.) :Çêzx§ qa tae oaş Mudiyka) ê8 (A) 
. (IT didn'"(~ what you şaid.) :ç«&ãa (\*) 
Hûnê (çul) > y402 56 i03 (1M) al yAÎo (M\) 

v.i . ( Her sleeve caught on a nail.) :>sşıeya 'o\a8 (0) 
Öyama ççal) oya 8 s5 (Y) .o535,8ü (Y) 

Bn. Ler& (i) -(JaSeb çgumal)) (çS MÎS pa (J) (Y) eyê jÊ (Y) -o5o8 (0) 


catchall 


(sale dla g) g5a) lı pl nS Okê çeeka yên (O) (kê 
(çlãa lı Çaya ayê Ji) cû ja5 Col Cıaêê6J 45 sÎWaS (lj 

( That bachelor is a good ~ .) 
„o ya 5 yolan yê 33 (Y) 
(ehyê4) ûl Û Oa)uaA) «Ses (A) 
i4an Û yS we yak kı si) weyêlê (N) 
. ( Wlıat's he - in his offer?) (a'», , è +, .[Coiloq.) (Y*» 
adj. ü Mrlka kb üSAlkAÎka f u şayk (\) 
.(a~ phrase): çûsı, q8 (Y) 
ûla ç8 lata !'o5S ji oh lf4 (0) 
jaqakûk jê ' e Oaş y4 a6a &ı (Y) 
iyê lSgey Şê (lw TOUS Sahê lêk 
Hpuadê usage J uk NIhukE& (\) 


catch at, 


catch it, [Colloq.]. 
catch on, [Colloq.], 
( He's catching on.) 

. ( The idea is cuatching on.) : ju < +» (") 
catch one's breath, ûla eJkakza ûna ! O lJ ayda 
catch up, 13y la' l4 fo şal 8 to şaka jê (\) 

( [can't catclı up witlt you :>gã yaS ûjê 'egşkû )S te yşil2aaî ça (Y) 
because you're walking too fast.) 

û lêaS Q Wjaa (t> o55 J daa (Y; 

SJ 9ySaši şê ? gla € (@) 

SCkd êjj)a kaka ççûaakÉ Lı oães (\) 

ago yS uk ayşaka (S4ê y4 lı dka şa (Y) 

êxê d3 3ye & (0 

Qa (çol) e eya ji (Y) 

AKCAhıkû d4 ! „j3 (\) 

SuhASN qilde 'O2 WETIÊ (Y) 


22l44 


catchall (kachُêl!?, /!. 
catcber (kach'èr), ıı. 
catching (kach”in), adj. 


catchpenny (kachُpen 'i), i". 

catch phrase, pêa) TAS lon sêl 

catchpole, catchpoll (kach”pöl` ), zı. JK kunê (wala 
catchup (kach ap, kech”ap), rı. - ketchup. 

catchword (kach”würd), ıı. deş) ohêSI, gin wêya () 

ogiSo yal (çay) 4J kS Eka kê (çoye (çakg lg nêyo e54 

CıadûSeJ), lut ö ga yî j ja? o22o yè 4S «S4adî gg! mûayıo (YO Gomay5ê8 

(çJAêSQ (çe) o yal yp 4 la AS) el yaî54 (çaya şa (TI kê ja Gûkeyy 

dêlê û 

catchy (kach'i), adj. WES teya !ehASI milk (|) 

„f a ~tune) ûn ja şo) 'aoumkê çlêÈ (Y) 

una laklka kı f yll5kjkaÎka be yaês (T) 

ûn Û ! yadan (f) 

Û êêê 

Sp Šog gulak ya @ al ê5 4ê 


cate (kat), rı. [Archaic], 
catechesis (kat a-kë”sis), ıı. 
-catechetic; catechetical (adj.). 
catechism (kaı/o-kiz'm), #.  sög« oaê ê95 pê (e«5k+ Û (0) 
ka yo yaka fê loy ou bawa kı da528 (A8la Û (YO ayka lej pula 
lkae cç n3uaa Fa SA lak j fe yaaa xall (Y) 
deya ya J doq) oa Û ê ya jO W (Ê) 

-catechist f?.). 

catechize, catechise (kat/o-kîz ), 4 wa owa82ã (0) 
Sû ayS2y yazya §êya9 4 (Y) -(Çalû (çe yaw çy34aa Û4) o4 Šoy ou ln 
catechu (kaıe-chöö”), ıı. .4/so cashoo, di de, ,54zeoala 
ûy lS4 u Sê þa «aha J4j go lapêl ji Oge Cê jj3 (ŞALA 
catechumen (kat 9-kü/ mo), /. 3 jl y« jy cü çSAwaS (1) 
Hûn êk ûy çal (ça ta jl) A k5 5nan gê 
Eku Sadê jI) 4 ela l (çêêaalê 45 alAaS (Y) 


catholicize 


categorical (kat -gör”i-k'l, kat e-gor”i-k'l), adj.* „ya (\) 
. ( a ~ denial, statemen!, etc.) :3 şû ,)aA (ça ' jin 

ê4 (Y) 

category (kat“a-gêr i, kat“9-gö Ti), /ı. 'JSê«c& !'Jğa '!cwel(\) 
eslan) ll) Saka (Y) -gên 


catena (ka-tê/n), zî. e naù) 
catenate (kat”'n-atُ), ».f. nal) 6 Ç0pS 


-catenation (?:.J. 
cater (kã'têr), v.ê Layla 4 e44 jı J Sea le Û (ê4so3)l şê (\) 
elÎç a )€ Lı alawaS (Saka goka gşeka (çol Ûkã iç ~ f0 ; ~ for ) (Y) 
-caterer (1ı.). 
caterpillar (kat'ër-pil ër), ıı. tol sala teh y0 çay€ (0) 
. caterpillar tractor (Y) .4lıy+4 çaS35,< 


caterpillar tractor, j550 3 
caterwaul (kat'ër-wêlُ ), i (ok 3Ga çalda alû) dl ye 
n ùljl 


catfall (kat/fêl), ıı. „o yû yS la J04) ean sî Û nal) 

catfish (kat'fishُ), zı. sela JÛ Sn le êaþ2- 

catgut (kat/ BUL), # cûjySaa saza qawe gaxe (çAlþêo, J K6) (çêj 

eklê (SI) Jer ê8 niha j Ewa ja (çelê je 

catharsis (ko-thãr”sis), ıı. jd yû şal 3a, çya yS (0) 

(alal yy çnê6 êlê (êsa û) ûşaayel pêkenê gulûka (çoyûlu rû!) (Y) 

LC yûlyal Th Ûþa çlywelkê (çilon wûn 4665) 

(madî gOkandê (yû yênê da) ûşJ099 yOûkadta yekêke (ço yêto yû) (Y) 

cathartic (ko-thãr'tik), adj. Gêsata gelle) a şeyaS U 
( u ~ experience) 


n. „uêlea göleye? 
cathead (kat'hed ), ı. oy SÎka Ad ,LAQAI çîkê kk l jl9 
(o ytag 2k45 (yaêê 4345) 


cathedra (ka-thë'dr», kath”i-dra), /ı. 4) «ša3 k4 (\) 


u4 (Aka (Y) -(lSe, a8 ÇySnananùl€ 


cathedral (ka-thë^dresl), ıı. ilazkz gÙ (Sek çweaûlS (\) 


-ùl3> şey .şa8 ççgaaãûãlS (Y) 
adj, JS hal aya ! cl lekê (Y) ehe kaj da j (Y) 
Seyhan (çhl€ û 3n Û (Y) 


catheter (kath”9-tër), zı. Jû kê jev ja «Sa; l S4açêu)3 
sOza çû4uü4) çêki 4l AQ çe yêd 0þ2 
catheterize (kath”3-tër-î2 ), f. j» *ye&al A22 ekl guê 
aa (çînay üne) ALê (çe yl ja Jo Ülaye0 
cathexis (ko-thek”5iS), /l  ùûš G ÈhaS jA AR gÎþA un 
cathode (kathöd), r. (eyî) sall çutakaka, (Y) -ağ35 (9) 


cathode rays, 3JjslS kd3 
catholic (kath”e-lik, kath”lik), adj. têMkaa tû6 (\) 


( u ~ taste for titerature) :+ yS t>) jiyê 1a ma (Y) -ççhêna4a4a 
Hukuk gi R r AmGÎS f SLJAWE (çAkaÎS f EW6 ûû f Salyal6 (f) 
ûþ; 5a3 4 ç34aaü ([C-] (6) 
n. Serîînyêa gU (çAnaÎS (alaùkê (N) 
ada Sanya çekalS çalûk ([[(C-] (î) 

-catholically (adv.). 
Catholicism (ke-thol^-siz'm), zı. HsSal3w l5 Ak ($) 
(Ciwana cCkal şlna (qm) ll fa jS fûdkaxeka [C-] (Y) 
catholicity (kathَ o-lis”@-ti), n. kênkanenka f aLÊS (\) 
. (û ~ oj taste) : a» yS lj» za ' ae yS (Y) 
catholicize (ka-thol^o-sîz^), v.ı. & v.i. 1a y&ltjU lk elêka (N) 
esSal wS a5 jı ol aê8 ey (T) ûs yS gê ln 


catholicon 


catholicon (ka-thol 3-kan), /f. teka çê jk yeka çûljes (l) 
aLşeÊ 3K yeka yı 


o go Š Zek ş yaka (Y) o jo aS la uJûççê yC aşek !o jo AS la 
catlike (kat' lik), adj. 
cat nap, 
catnip (katُnip), ıı. 
cat's cradle, 


_ÖŠe» ç~ Lakê, ù TALanÊya Jo; 
AR AA î A KASÊ a yaAS 
rav êla, 
uşêy4 û lalo Ju0093 4 daççûz ye 4C 32k Sk çul 
rd Ê3k go di wêk yo yaDaykS ç0 
cat?s-eye (karsTT ), /t <ã be çulota a S54 «keka çl» () 
aza. olê) a JaSw U jA ceh êa j) o ja4R ySkkù LA (Y; 
cat's-paw (kats pê), ım ÇSkS taSuel fklada Saşa (0) 
ÛJ A (Çoqok (PY) suna çele Û Jı Jl aA lS yS Fl 
(u6 'kAÎ jê (Y) 
catsup (kar sep, kech“op), rı. « ketchup. 

cattail (kat'ıãl), ıı. Glaed sejkš 4Î» yÙ  ûaS çS ya, 
cattish (kat'ish), adj. Luka coy hada (l) 
6k G, Tu Oaš (Y) 
Jaj !'0G)S a € tûþ jyuatêe, AN 
Sol laelğe '(oy4aç5 ayar (êjau4) co ylek2 (T) 
cattleman (kat”'l-mon), ıs. . ,fal6y8, € !ğ yaka, çeyê 'ÛlyUW 

cattle-rancher (kat”`l-ran chêr), /ı. < cattleman. 
cattle-rustler (kat”l-rus“ lêr), zı. 
catty (kaı'i), adj. 


cattle (kat”'!), ıı. 


Gis anko) sin 
So qkaç çûl û Kakê ça Wa dey (1) 
( a ~ remark) aus a ' g jê (Y) 
catwalk (kat”'wêk), ıı. (îdaS Û J ja çêl jtê) ekuaî (çeyê, 
Caucasian (kê-kã^'zhan, kê-kash”en), adj. <ê); (1; 
erden ÈŞ0ASoj ' yz çoke) 4 4a0 (T) Ole) ay445 : J48) 
çê yaê ySaS ` çêyê (\ 

-QaSe j) Geha î (rl ceû45o) KE Jê (Y) 

J Uy ça b Sû) (T,) 


n. 


caucus (kêُ kos), ıı. 


vê 
caudad (kêُdad), adv. 


dellan yo lanya ççakmen çê ê4 ba) a5 
BELECIT 

My l a qı lÊ Gej lS y5: SS yaya 

u lnÈ G'QA jeya 

NÎNE TUÊ EWE 

<l< a ê4«38 (Y) 

JiuS1S 

Û êz- ça43 (1) 

[AJ dêka (Se gaz in (T) 

da êgallkê yol laq ê bê U j Uêyê 


caudal (kê^d'l), adj. 


caudate (kê”dãt), adj. 
caudex (kö”deks), rı. 


caudle (kêُd'l), ıı. 
Jiyên 
caught (kêt), pasr tense and past participle of cateh. 

caul (kêl), n. 45 4ooy4a çê (y$êka (S>) KokÎ pû (çozuw (Î) ÇÎ) 

(Angûl (çûl cılyÉ) o ûê)yeula cal yÙ (ç4 Jl êl5a34a 

„o4€ Ji3, gose Işê çes CY) 

cauldron (kêlُ dran), ıı. - caldron. 
cauliflower (kê'la-flou ër), zı. 

caulis (kê lis), ıı. “k.n !Jaê 

caulk, calk (kêk), v.r. „lû «a û5 ı453 lı o5» a3lê C\) 

ejtalka (Û eu) aa 4 ê yiûd5 ya û où (Y) 

caulker, calker (kêk'èr), ıı. 


cu Û k3 


Leşe aS ya ùzo Mê 3ye) «Si (\) 

yeda) plan HI glûa aa Û (Y) 
causal (kêz?'l), adj. ga)a 
r.a usa çeyê yk Qa ve j) ages ya çkk 
causality (kö-zal^9-ti), r. „Qêùk jja ûlylê galayê ! aya (M) 


Re 


caveat 

causation (kê-zaُshen), ıı. çulS þa (T) .jt53a fa (\) 
sp lalê g3ê Ol y9 (çelê şada (T) 

causative (kêz”9-tiv), adj. .eê)a fjl (\) 
aaeo 4 Nola) qaled g20 ağa çlşaù ço şana (Y) 
nSl« 13a (0) 

. ( He is fighting for a good ~ .J) :al«<«a (*) 
(Esla) ll» (Y) 


cause (kêz), ı. 


"î. „ ( What ~d his deqth?) :şa « è»ş 
make common cause with, US cla fê ay 
causeless (kêz'lis), zı. „aja çn tA (yak 
causerie (kö”za-rêُ), ıı. „çeËn34son f32 yp3ay f36 y448 (\) 
Zu e90 8u (Y) 


causeway (kêz 'wã^), ıı. U j) gûn ku Olê 4C, (0) 
US Ezê (ç3; (Y) apa HÉyû tada 
Wı lay5 da 9ya MIOJÛ duke lı all) pûka) 09ya yayê yû çıCêy 
causey (köê”zi), ım. + causeway. 
caustic (kês”tik), adj. (ert lêna€ çgoo9la cû layeo) DaS (1) 
( u ~ remark) :« yau yû Qı yaxyuk yS ? yS laùa j !(@şj) Jê (T) 
-caustically (ad».). (ً 
cauterizc (kê”têr-îzُ), v.t. da orp5S GIS fatkhda) CO1 jşv 
(el yAShaya) aS 
-cauterization (?:.). 
cautery (kê'tër-i), rı. (eşûgeê cû laged) jk aşa 4543a (\) 
el ASêaya) yS ÇI 'JU aya 4S435a (Y) 
caution (kê/shan), ıı. gulo 5ù fakaşs (') 
( When you cross a busy street, you should use ~ .) 
seye AS a yay çê3ay lı UA (Y) 
v.t. têdê çul yû to yu So 'eyxcu Sl 
f 1 ~ed him against being late.) 
cautionary (kê”shan-er'i), adj. 
cautious (kêُ/shas), adj. 
( a ~ inveytor, driver, etc.) 
cavalcade (kav l-kãd”, kav”l-kãd ), f. slş~ qumê (çilaed 
dadana êy û laşê J KalE 
cavalero (kav @-lã' rö), zı. - cavalier. 
cavalier (kavُo-lêr^), ıı. bl şe kaeekl bada $ le jlşw (Î) 
eel ala î ec80 çU ED ([Û-] (T) û4 (T) lal 
lê Mê (çûl) VVA-AVE\V) hulySl j çjkê 41 çaS$4 ($ 
. ( a ~ attlîude) : »an2 yf t çalî yasî ! Zana o-3 (gı feJlaûe (\) 
dlê 4 (aku tos Sual (T) 


. ( ~ advice) :+»ş»,aSG 3 
Lê Û 4 fleaêuu Tav 


dj. 


-cavalierly fadv. & adj.). 


cavalla (ko-val”3), ıı. AaççNa yêkê çeSAnça û b32 
cavally (ko-val”i), #. - cavalla. 

cavalry (kav?'l-ri), /#. û yer (Şol ga» (ŞOhA 
cavalryman (kav”'l-ri-mon), ı. Lal ga Tol gear çe) ljkea 
cave (kãv), ıı. Lê şaXuka) 


"w1. „o ùA je qê 4S J4a Ù !ç3)S gêjı fêrlySlaa gû 
v.i. [Colloq.], ranê fö lê ya, föüla owe tê 
cave in, lûnakî fol ya 'ö0yê oweyêa (\) 


( The house caved in.) 
Sos lê yjj fOsû lacê fğoya ûr oveaêa (Y) 
êê) O lêzaay 'öhHe ywe ê fût), j ) :[Colloq.] cr) 
( He caved in under pressure.) 
caveat (kã/vi-at 0, n. «< do tëala di a yeElawaS ll elûaê lat, (M) 
e E e an n r ym 


cavedat emptor 

guBk ya Ö 'eA hat, teya #Gş (Y) 

caveat emptor (kãُvi-at' empf“tör), «< 441p) « Ua JUj< 
Ol CA u5 enS g4a) yayê iê Zl Saed (çak qû 
cave-in (kãv'in), /ı. lê jay tmak 'o lùa welta (N) 
Jik g yp lı çeakî işoja oweyka „Sayê (Y) 

ep yaS kya Ndû Cı yaCêkê 

E E Ve aa 
SOBap ASARAA î WA 

O yaClhkê tej yatS (a5443 (\) 
bU 54 çakê j» (T) 

„o qêê yaWaknkù Qû2 (N) 

So Cûa es yö 04SÎ4ka yÛÙ fûa)S Ûêğa terl ySjka »Ù (Y) 

cavernous (kav'ër-n35), adj. cı yazšaı dJ ja f. 8y«5k44i () 
(Isa jl9Û j aê jya8 J layê J Sa û 4) cı yaASal doş (Y) 
kanlaS pûşt qa Mulkê aS fûy6 û8 (Y) 
. (~ eyes) : »»z l3la jê 4 fjl») Jasê (f) 

caviar, caviare (kav”i-ãr^, kã vi-ãr'), ın J «cis a : is 
had ySoê Gu galê wla (ça5ûa 


cave man, 
cavendish (kavُ^en-dish), /ı. 


cavern (kav”ërn), /ı. 


v.t. 


caviar to the general, 45 (çoyê) o nal cı po3) KSaûk 
Lêlê uz Olallel)ê 
cavicorn (kav“i-kêrn^), adj. (eyar je yu Ê) çêjê lk 
cavil (kav”l), v.i & v.r. (~ at ; ~ about ), ` gan m4 skê 
sêb çoyala gotiya fosê 
n. e65 ççêj4êla §Ùuaê tg mê eşkê, 
-caviler; caviller (?ı.). 
cavity (kav^a-ti), rı. alla talê lS (0) 
. (the uabdominal ~ .; the body -ies) : a \è)ı (Y) 
348 '(öl55; ça35 (T) 
cavort (ke-vêrt'), +.i. Dû4,5 sula glal asa û ûlsll aya Cl) 
( The horse ~ed.) 
Sêu5S -haaS fol gal CT) 
„alê t(aS.&o_AJa8) Û», 
û-5, Bö», ü 
TMaçllad Û (çal eçû Sayan î 4kSaauê 
nal yoay lAS ulê (çalak Û lead yS ae4ka3 
Şêrê Mesaêê) Qadê a3 quayw „S254 Ğ êþa 
.("cayenne "." red pepper ” êyaee 
cayman (ka mon), #. 4/so caiman, Sakan (ya lazî 
cease (sës), v.t... (to ~ fire) : gûh çya qalşo teye yı fûaãlüaey 
vê „ ( Ali getion ~d suddenly.) :öù çal gp !+ yl j !güze) 
n. . ( wifhout ~ ) : g'ã&e ; 
ceasefire (sêsُfir^, ıı. EE HD 
ceaseless (sës'lis), adj. Sel gedya tûlayy ûr fOlwey ûr 
cecum (se kem), /ı. € caecum. 
cedar (së dêr), ıı. çe dêkê e, ya “(ÇU yl ça dey) ' lokê êke 
Aa yêke ala gi kl o) yan Kzyakk 
cedarbird (së 'dêr-bûürd^) zı. cêulaAkağa çrS ayan e5neaûÎl 
Ea ujayaSal ya. (ççonêo yêê kaççÉaykena 
cedar waxing, - cedarbird. 
cede (sëd), v.ı. 


caw (kê), rı. 
v.i 
cay (ka, kê), ıı, 


cayenne pepper, 


(ûe ylê) Sola J Guvey (\) 

Lû QA ça !oblaaa ûla (Y) 

Qa têlê) çêf nê (0) 

lan a gane êlSêl yew U ûk ala CY) 
ceiling (sël'in), r. lk 'gaaù (1) 
. (f a ~ on prices, interest raıes, etc.) : qad ÇA f jAaaê (Y) 


ceil (sël), v./. 


cellulitis 


AX jê þa qq4aa4a (TY) 

hit the ceiling, [Slang], Qur Rê 'Oyseyo jq 

celebrant (sel 9-brant), #. Ala uOka0 çç laê (\) 

dunuaÎS J êa Û ceû&ana U (çêùad (Y) Cakal (ladan (Y) 

celebrate (sel o-brãı ^) ».ı. ûl qaf Qala) JuSkal (\) 

ûe şlao) pÖãka Û 4Ç 2 y43,S9l (Y) 

So gj4ê9)5S a3u (8) o ù), fölağı “KU föyyS oa (Y) 

ûaS + ê vûna Û (Y) Sal û ùy ,x5uU (\) 

êl € delo) juÖnat tö al, ö3 «[Colloq.] cv) 

celebrated (sel^9-brãt id), adj. ala yû ta Wl hNÊSU bu 
f û ~ writer, case, etc.) 

celebration (sel @-brã”shen), rı. 


vê 


taùe yee) Önal WOça0 
Lo yAo 9l 

-celebrator (7.J. 
celebrity (sa-leb^ra-ti), r. -çejlsyê !' Oê tuyba fU ya (\) 
Umê la) lı Cil yl SwaS (Y) 
celerity (sa-ler'o-ti), ı:. ege bS telê 
celery (Sel”ër-i), /f. (çaSa&j Oy jeyê çakê çl AS4Qe) yk la ayaî 
Dk 9303 êj ş4aedê 
AçÃanya ç9o4e Ê 
dun f tl9p3 (Y) î lalê (\) 
ênê gêlo 4 e364ü fûaa «[C-] (f) 
n inê ç5ğea5 ı [C-] (T) -qî lawê Sueyê a9 (0) 
celestial navigation,  j55) söas ç-jS @oêla«5iê »çalşakd«€ 
Î „a jQ Se Alk gU 
celibacy (sel“o-ba-si), ın. eê4ej 'şay4e yû) ûr () 
erÉal jl8 (çûkî do j) (yÛ (þa Ja4 (ço yae şû) ûr (Y) 
celibate (sel^o-bit, sel^a-bat 0, ıt. 's Xã JeÖ çı: Sê85 (0) 
eha Û ççğê J4l Ù440j (Û QknS (TY) û4) Swa5 
Ha ga120 çya 6ej (Y) clas feqe, foûa gû) ö4 (0) 
A tu ka (çê lù (TY) (çêle şesla) salê (\) 
ûlûa) çeKa a0 fû!) (Ê) dowkalêê (çalê g5 (TY) 
al çalê ÇÛ) eban 5an „Cu DAZ, fa&ûı (0) 
cella (selُo), 1. lûj aê Û çS e54 Kinê e8 ya yû 
cellar (sel”ër), zı. o lêk) fêneekyl) fela (\) 
ek Çû A û) (çu lekê flk (çêyeoll)) (Y) 
. ( He keeps a good ~ .J :ı yc& (şê ş sè (Y) 
lr Kj«n laûaao'l) lı cılu «a 4l 
So lê 2) fêreeldğ fela yaaa (\) 
dualo ka 4 û Sj lanê Cu (çêççoS (Y) 
MELA (çê gayÛ çlawedaa JalS 
Aalakk (çUk ak rêlJö 
lr 45 lên ya Xe Û 4C ULAS 'ehyÎz 
HölaoaJ " la ":çûleı 
J Qaçıllanje A y15ü o laSAÎaS f Şn 
a1a, g48 j) «S4 cêlaan o laaS "î 
Qık j) w3 5ne4 rêdêb yi 
2 gn yakıêê (ya eçê4409) p3 
aê lÊ f aê (\) 
WI Ê4 «CW aI (Y) 


celesta (sa-les”te), zı. 
celestial (se-les'chel), adj. 


adj. 
cell (sel), ı. 


v.t. 
cellarage (selُër-ij), /. 


cellarer (selُ”ër-êër), ?ı. 
cellaret (selër-et^, n. 
cellist (chel^ist), zı. 


cello (chel”'ö), ıı, 
cellophane (selُ»-fãn^) ıı. 
cellular (selُ"yoo-lêr), adj. 
cellular phone, 4/so cell phone, 
cellulate (sel^yoo-lãt ), adj. - cellular. 
v.f. 


cellule (sel^ül), zı. 
cellulitis (sel 'yoo-lî' tis), ı#. 


LOS SEA û 
ayan aj) waê 
J13U8S ç2G0 Îlka, çê3,5axa 


celluloid 


cellhuloid (sel yoo-loid^ sel”a-loid ^, rm ` «sı &u sajlya&& 


(ûzSey Gu şayê) Û cs l26y ç3 ulê JC kê j Ka eelaê 
cellulose (se! yoo-lös^, ıı. CC (gellê quljal «Seda Ola 
Haa$ûa Û êkeya ekola kk gêlê j 


cellulous (sel yoo-les), adj. alê j4) (0) 
aku GU J (Y) 

cell wall, aU êsê 
celt (selt), ıı.  yêknûkk êy AkçzllêlS û dağ çê)5 a00 e26 
4al) o43 


Celt (selt, kelt), rı. 4/so Kelt, cç)êSe 4l aSakaS ûla (\) 

„saê 2lJ MA god kS yS jê jolêd xê «i 2 jaù jS 4J 4S Ak 

eŞ 2a4 (ra ASA AS CS (yasayê j3hnA çonSe j, 4 ASAS (Y) 

E YTD TE J354 jo yû 

Celtic (sel“tik, kel”"tik), adj. 4lso Keltic,  & o<-ü ' ala 

o laSoyayalS j 2A8 pûl) g Û ekı ' (sowêeq 

BB, KS Lû Ua ya yesêkî yê yelklî gk jl j kl kçe guê” jakaw 9a») 

Za yS o3 rên ûç44nÊ 4a kelo 4ù Z-'uÊ nîn42J0 

cement (sa-ment!), ıı. ŞOKkaz (\) 

(QAAyek dog) AS ya 23k (Y) 

o qên Son a iyê çgl93 (sa5 Waça yS4aa2- (ı54o9yle (Y) 

Şaoyaka (f) 

„3 o^j 5geyeê (€2 A5430, el (0) 

La Sûsê wale yASûa Û O35 MÛ )334aaa 4ı ! JS 334aa2 (\) 

. f to ~ a relationship) : a yS şu *û- yS) >aq (Y) 

Vê Syayyklnka taye ezl 'DKe Saa Mna Wı deş) û ape El 

cementation (së 'man-ta”shen, sem @n-tã”shan), i.  ç%) 

Osî laj pe yS&aa kan û tu lS yêna (yS y24an 

Jg0 lee yil yş3 ya yaSQ OS 4 dl U öady6 ceaşÎkê (çû33 o!oo aa (T) 

eşa yk 4ê ele ş (çûk (çı3 yS3a papo a l3 yûnan Ja&a oJ) Sy 34C5 

cementum (se-men”tem), n. uo uŞêjegyeS ça¬ çA54êo, ol şa? 

WER 

cemetery (sem”3-ter i), û eu akê ! Ij 

cene (sên), (op fo)ü cç lle 4C ,KÊU 

cenobite (sen”-bît, sê”na-bît ^), ı. 
-cenobitic (adj); cenobitism (/ı.). 

cenotaph (senُ9-taf ^, /ı. AS ASûyek aî Û el jê JBA qulî 

Hêka a i „RAA yê di (çıSka aî 4S ca Sod êl j guye Ji êye, woa54 

cense (SenS), WI. aşko «+ ö>y5S OÃ9& «aS Û Sl yê ağa (M) 

-(êAzlu g3 ja) dö Û s per p33a (TI O Û a9 

censer (sen” sêr), #. LÛ çek Wê als çh ayê 

Censor (senُ sêr), f. çjS qê, d) cek aye) wul0alê gulûkluke C\) 


irîn HERA ka Kak 


eg leka Rê jê So203ka (Y) 
uo SêkeÊnê da) ûğayêê j jaoll çeka lona gehê j rêkeka ke (sa5ka (Y) 
SK Aû& a, (Ê) (kü Kazêwe Û 
WE Gka'lkl Çyaylalê j öaslj g4a Ola gelû êca la 4,5 çu25yl2 
û lê lS eu Û ê jS4ê oudî jo yA êna 
-censorial (@dj.). 
censoriouş (sen-sör^i-as, sen-söُri-as), adj. teke, 
egeye)êo9 (5335ae«5 GÙyana 
H #qã h e. Û : 

censorship (senُsër-ship) /. kn&Ê yûn8 sulaala 
û o (çêl yû yl SAkenkÊ şeya çne OX0j4kl all yaku jlna lê 

Ak ggel Û une 
tekûûano Culla kak 
Cı Koulaa ce) 


ka ŞÎ J Zukêê 0442 


censurable (sen”shër-e-b'l), adj. 


censure (sen shêr), /ı 


centralization 

f. n54a 31 TO-OS dêe 4an 

census (senُsas), i. ù ayên çoke 

cent (sent), rı. „(pêr cent " sskklı J çoy 4 lê4) J«4 (\) 

ll jo S5430344 Cak (T) 

centaur (sen' têr), #. CC dez Kı ju Gê kalê < ul 

Kh Û (çû kadê) canê çê) yohal jûQnka Ên 

centenarian (sen to-nãr“i-en), adj. ÎLE o4 bJ JW 

n. LAjJLa J4ae ç(yiaye48 

centenary (senُte-ner'i, sen-ten”9-ri), /!. tag4 (\) 

LA]LA g4a (gol ! yas ll ae (Y) JU 4az 

adj. AjU o4 ççal 4 ö4 ÛÜ (Y) ll 40 f e4 (\) 

centennial (sen-ten”i-el), adj. J lw kaz çhê fjl d4aa (\) 

AJ dhe çeka dî f awa (Y) êle aj ella Jk J4 ka (Y) 

talê JL J44 (Ê) 

. ( The ~ celebrafion) :d 3a» çol 4 4aü (0) 

n. AJA a4 çal qû (Y) Aj J44 çol (1) 
-centennially fadv.). 

center (sen“têr), zı. 4/so centre, ê)l êka !ö6« (0) 

paa y Û tGAz yû (Ê) AS So) U fûlailaa (Y) -ojoyal (TY) 

eş) lê) û kênê çey ye9 (gêl (Û csl je ù !a)»yÛ (9) 

. ( Hollywood iş tlıe movie ~ .) :«& a> ù (Y) 

eSaytak (laîqê cS U) Gul je yû çu45ay lı (A) 

Je gqlkù „SyAS), lı saa ([C-) (5 


vê, Sûlayşe Ja3 je sÛ 4l 
v.t a ùl Lake yÊ «<J to yekl ye Xû 4u. (\) 
La yk) yS jS taka je şÛ 4 ê şûs)S)S (T) 
center of gravity, BEREAYEYA 
centerpiece (sen“têr-pês J, ır. «< çl» SaLê lı «ÊWul j€ (N) 


rrSeyêtna lı E Sakê (kê (Y) Le yA X0) o2 (2 cS024y4v (1 93 
centi- (senfti), rjAa Wa (Y) code ( Hç Ulan AZ KA 
centigrade (sen”te-grãd^, adj. tepek (Î) Tase yal 

Şlkêa (çoke (eel kı (êk Û (QI) Ab 94a 
centigrade thermometer, Sn çêyê enan8 
centigram, centigramme (senُ'to-gram ^, #.  :+,&ahc. 


Elael ê çS444u 


centimeter, centimetre (sen to-më tër), /l. Seaalku 
centipede (sen“te-pëd, /ı. êrîl)ta 


centner (sert/nêr), ır. tala 4J «çay Saqa la, ii E28 (\) 
Aaçça a5 J4ka „XwÊAW (Y) LS 

CeTl t0 (SET /tÖ), J a jASae ya yA ûlna 4J A5 4aççae)î yg çeSkawayêê (\) 
lalyln çuayakana HWR Mo yên îûdûx (Y) el nÉ jey 

çu l54lan «[Obs.] (Y) 

eyî e gO 'çêûe yU '! ake aû (\) 
AKS olo f daalı ! Seyê (TY) 


central (sen”troal), adj. 


-centrally fadv.). 
centralism (sen'troal-iz'm), r. 4i çey uölAweo geyêyau)S 
JuûkaL Li 
-centralişt fı.). ğ 
centrality (sen-tral”-ti), ıı. Halo yû t1 ey Ö (\) 
Loyûl JR je yû dJ tş)lşê jo plak (Y) 
centralization (sen tral-o-zã/shon), zı. “i ö ês S36 (') 


çêne (Sû9 Êkaaa jıyetê (ço y4n yS jS (Y) -ûuya Cawî jo yÜ geyk IS3 je yû 
tmwaS ÉJaa lı (ehê yê ula (çS gêla Mualjo êl kê lı Ua ûl şê elo 41 


centrqalize 
centralize (sen tra-lîz, ır. 
fçnî yela ûla ûl cı ûe fe yî ked êka i) klkaê (Y) (RS (pt A438 
saye yl 4a dla ki OS (ço lS yek a m5) 
v.i. enka ke35: laR yo yÛ 4J Tey sp5 lale yÙ 4Î 
centre (senُtër), rı., v.t. & v.i., center. 
centric (sen'trik), adj. 4lso centrical, SR jey (\) 
oş la 4n (ço leodaA2kuka 4Ç çê45y5 Û (Y) Jlsška yU (Y) 
-centrically (adv.); centricity (?ı.). 
centrifugal (sen-trif”yoo-g'l), adj. .gjla)a êşejol şeya (\) 
A j lSk gl ajo e yeye» 3» .soa& (Y) 
(Öê) ûJê4aao y4» lè ö j4ı k8 o şo ye» ja o jASel je gÙ aJ (T) 
JAùrşê (o leeo (Ê) 
n. -ogojeo3 ja jêùè0ogaa Jl çêa54a 
centrifugal force, c jyj c2les ağa Jl ejê kr kê KK kK) 
S3 (çAŠo je ıı1ê 
Wo j) o je AS Cn coq kk çae 
(çêuê2 Joy45 4i mê (çoyên ln 
-ûaoj Kone Û We o yaz yS la daa) Gu 


centrifuge (sen'tra-fûj^), /ı. 


v.t. 
-centrifugation f?!.). 
centripetal (sen-trip”o-t'l), adj. Sağ mel o aû şela (\) 
(Û K) eg lûkS Û O aşaeyk5 e şe yl jek (Y) 
Jêgta CığeJ e Jl jl çê 4S «53a 
-çW5o eydê 
gogê SE kona uelalkê 
ZÎ jê j lı Oç Û a AZ Kana 


centripetal force, 


centrist (sen trist), zî. 
centro- (sen”trö, sen”tra), 
centroid (sen”troid), rı. ÛA3)i che ge yÛ fS jey 
centrum (senُ trom), /!. ege çokê (T) AS Aa gÙ Cğaa () 
centuple (sen^too-p'l, sen-tö0”p'l, sen-tü'p'l), adj. --- 
abo şkù 
v.I. „edûlê şik dûka da QŠ O3 S43l) ouöoadê JW 
centuplicate (sen-tö0”pla-kãt^, sen-tü'pla-kãt , wf. 3 


„3S &Jûo g40 J4 ' J S3) 235ê j4 
Û Cani ö - J 


adj. & n. aale glk Jh 
centurial (sen-ıyoor”i-al, sen-toor”i-al), adj. tydêlkaa 

BETIN J4. 
centurion (sen-tyoor”i-an, sen-toor'i-an), /. Cc jeèlajaê 


Ceh laj ÈŞ ly) Uta J4y 
century (senُcho-ri), /. Û lw km bodkk 
cephalad (sef'a-lad^), adv, . (Cy) šq çeyek Û jA yayê 

ulê) (ço ykhka galte Mullyêyeka) 

cephalic (sa-fal“ik, se-fal^ik), adj. tak û jev & q3«<4u (\) 
ı430 gê Aze ûla 4) f 4yo şa yk 4ı! Aa) kav gu (Y) «JAS ya 
cephalo-, cephal- (sef'a-lö, sef^-le),  :güta «y3 
ella fWLjaAS î 4v 
cephalometer (sef @-lom”-tër), ıı. Li ABJAS a ka 
cephalothorax (sef %-la-thêr”aks, sef a-la-thö”raks), ı. 
Tela y) la AUS eû ska «i ÊR tan çel lalo yxAQaa Dûk SÊR jk 
Ûlû jê cla j ççulaê j Û çulaš US sela ao 53) alla 

cephalous (sef”o-los), adj. 
ceraceous (si-rã'shes), adj. 

ceraımic (se-ram'ik), adj. 

ceramics (so-ram”iks), /ı.pl. 


kaka çALAS Cı 4 

5+ doj 'ç aa 

(Şu lSa)aa yy alyÊ 4 çi4an Û ıe ae lsa 
SglSe)aa yel3S ! şu 543aİ8 (\) 
PET telê Ho)aayoûÊ (Y) 

az lSaAAÎS J dada jp to lSAWÎS êwûyê (T) 

ceramist (ser 9-mist), ıı. „lKaıal® > Sa)-yo6j)€ 


Hak ye sÛ 4J o şa yS )S (1) 


certifiable 
cerate (Sêr ãt), t.  .(slal3 quta Jola Jeuka) 4K2e4alkê ı39 


cerato- (ser ^a-tö, ser"2-to), 
ceratoid (ser^9-toid^, adj. 
Cerberus (sür bër-2s), /ı. 


6j th qune AKAN 
ade Jeyıê <) gê û Çl dej 
Gel0o lt kl 24 (aw WE aT AA 
(çêja 404li) öıSeu 


cere (sêr), ıı. -(çe5a5 ela j) ez<lU (çakka (N ape ji) çekê 


cereal (sêr”i-al), adj. .ua«Ü şûla 
"N stlayk jı J okSeu J ka (çunê çu laQ3 4S4içç)6ee0 yiy Li «Î? yûlu 
cerebellum (ser %-bel”“em), ıı. i jSaz «CA falyakêê 
cerebral (ser”9-brel, se-röbrel), adj. LÜrêkA (0 


.o yêûanda AÎ ulê o gla o çokane 4J û43 (Y) 
cerebral palsy, ı-yyssu çilSa lı ll4 aS) lêlê eşaalaê 
deytiyîA ASÎ yal (çêla) yùa5205S JozunêÎ çya Gwoa jözuey gî aî 
-(ùlSaê jı 4aaê &lı 4ı lêo g44 
cerebrate (ser”o-brãt ^), ».ë „û lala S4 «LA» fo şu yS na 
-cerebration (ı.). 


cerebric (ser”9-brik, so-rë'brik), adj. REWA 
cerebritis (ser ^o-brîُ tis), #. kêla (ê-3j5y44 


cerebro- (ser“9-brö, ser”o-bra), dla cç Ûlan «CU Kh 
cerebrospinal (ser %-brö-spîُ/n'l), adj. _ şa&& « 3a8 
Sêvê şeqaqê 

cerebrum (ser 9-brom, sa-rë/ bram), ıı. lake 
ceremonial (ser %-mö”ni-al, ser @%-mö”nyol), adj. cd)» (%) 
ênê (çul lS 4 (y14a2U ! away ha û (çikan Ü 
. ( a ~ position, office, etc.) :.& $û * ;ûq ıa (<) 
dûlayanùkê44 ca lû) iq luk)S U ça û çiyê rawe) Oa û 
ceremonious (ser %-mö”ni-es, ser %-mö”nyas), adj. (\) 
. (û ~ welcome) :&aAû û 4al 
ûlp2 JO nSlyêE yela zel, f (nê (Y) 
êê ap ûl J oShuea, J SwÛ 4 4504a (T) 

ceremony (ser 9-mö ni), zı. tawe gÖkaû (l) 
cêna J uêd Û J eî443na)S Öka Û (T) eze (çu ley lS g3yy55y4a çŠ¬aû 
aka LL lu Û şê û OO kê ÛL aja claşak343453- : çalê) 
êyê J633558a4 2yê (Y) 

Dy 3635438a4 çr ûy0 4 a3018 J39 


n. 


stand on ceremony, 


cerise (sa-rêz”, sa-rês”), rı. & adj. jö 
cero (sêr”ö), ıı. Ala jan ççoyenê çenga lê b32 


cero-, cer- (sêr”o, ser9), Laln eç Ole AZ hû 
cerotic acid, (aska asyêka çêlê çale 445) daî jina (êj 
certain (süûr't'n, sûür“tin), adj. Sel pa tal S lo fu342q (1) 
. ( Thiş iş a ~ cure for the diseaye.) : yı8y<» (Y) 

.(Tam ~ af his innocence.) : $ gè !\Al» (Y) 

. f a ~ person; for a ~ reason) : i p1; * ji «û fact (6) 

. (to a ~ extenî) : Ga î j6 t.ù4a (®) 


for certain, ê laf zê 
certainly (sûr't'n-li, sür“tin-li), adv, last ge (0) 


. f May I1 borrow your pen? C~ !) :; y€ çe * Ja (Y) 
certainty (sûr't'n-ti, sür“tin-ti), r. * alal» tCg8 ga (%) 
û lepÊ ù çrSêl9 aa; lı ebLk (Y) çen yee 

of a certainty, [Archaic], ê laî û2 
certes (sür'tëz), adv. [Archaic], e jiy tûka û têl ùe 
certifiable (sür^te-fî %-b'l), adj. talde jı êk 
„cù ,S Û j alayî 


-certiflably (adv.). 


certificate 


certificate (sêr-tif'o-kit), r". 

v.t. 
certificate of deposit, Jjl ÊU 4 çal çık ûla 
certification (sûr t>-fi-kã shan), ?". r 


Perdê A Ûlakê ûi Û Wawed 'ûleha ka Û au 


(A Mem <. DI aa (\) 
Wa ÛÎ aa rY) -öluaha 
certified (sûr to-fîd ^), @dj.  ._)«a&Şaa S3 fjl oS e AZaes (\) 
ö gv lan, Go yg y tokê (YI Jiok4 ÛÎ aê (Y) 

Qel euloSalay» e542 
Sala sla Ka ÛL aza (çu koka) 
Tûdu5Suğe 'ûlê Ja ê4 LÊ (\) 


certified check, 
certified public accountant, 
certify (süûr'ta-fî ), v.f. 
( to ~ a signature) 
. ( The bank muyt ~ your check.) :;-yS ys«a3~o» (Y) 
J ÛIS duakê & to pl WEL ı33 (Y) 
û Ê pey kîmya 55l (Ê) 
Çu balo !gu SAJ .[Archaic] (e) 
v. 
certiorari (sür shi-»-rãr”i, sûr 'shi-o-raã”ri), ıı. 
Sus ji dal ala bû Où û öj %44 ulÉ ji u Se Kula 
şey aye lı ba 4Se)ya 
ik KL kê 


eha êk LÊ 
eku 


cerulean (sa-rö5'li-an), adj. 
cerumen (se-rö6 men ), /ı. ıl nên 
cervical (sür'vi-k'l), adj. eş li yî) (ş) gule &ı a5448 
cervices (sër-vi'sëz. sûr“ vo-sëz^) ın. plural of cervix. 
cervicitis (sûr vi-sî“ tis), êl sêaS qêa5a44 
cervine (sür vin, sûr” vin), adj. ab ç2 kl 544G (1) 
LÛ da a (TY) 
Cervix (str^viks), ıı. o uêa5 (T) Jê eãêz fJ» (0) 
cessation (se-sãُ shen), ıı. ûla çe uerlsa 'O wed 
( There will be a ~ of hostilitiey» between the two warring 
cetuntrieş.) 
cession (sesh^an), 1. 
cesspit (sesُ pit), #. 
cesspool (ses”pö61l”), rı. 


lu we) sebe) û56 jka Û Zxwad 
ela) 

eê) fa) pu lm url (0) 
tÉ ji gon SA yê (Y) 


cestode (sesُtöd), /. gênê gayê 
cestus (sesُtos), ıı. êlap ıê ue5n6aı Gu) (adek 
cestus (ses'tas), ıı. aS eel da s0 lek8 je uekû8kayed 


cesşura (si-zhoor”a, si-zyoor”e), ıı. -- eaesura. 
cetacean (si-tã'shon), #dj. çS» çı cs çul U 4 344Û 
du Û çe êU yuKkad de yp) lo yê 
cetaceous (si-tã'shas), adj. - cetacean. 

cevitamic acid, - vitamin C. 


cf., - confer - compare., HAS (gç olaylyên 'Çûdljaa) Kûk 


Chablis (shab'li), zı. Haê elo A (2a gHÛlr jêk oa lalê 
chafe (chaf), v.r. a31 aya sla fOAAKA paš LC (1) 


ûsa lê yay (Y) (Oz UAASA ka) çul ayê (Y) 
. ( The delay ~d Jer.) : c3 ySoj»ş 'û93,ySûêwa (5) 


v.i. Un lA tA L~ 0l; ~ against) (1) 
ûp25jya93 'Ouşe Cwka (TY) 
n. PAnêDa) fol yaS2 ' O LA (\) 


ÇAKE çalakê 4) (çakê yay fo kê yaz (TY) 

uregay5 awka (TY) 

chafe at the bit, la gl Û *(e yû yaSl pa (344) Ûaşê Caka 
ehafer (chãî”ër), r. Siykea dasa yake ç ÉAS Suka) JÜ êj 

“ara dill au Lc e 


chalk 
„AJ ta8 yALÎC (E) Go çı Sakê felkınaş (Y) „15 (Y) 


v.t. & v.i, 3Da 42İ !GuS sat yaُli€ 
chaffer (chaf'êr), ın gh gawew ûoyt ûþasyuêka fûsy5lay4e (0) 

R3 jpê göay8 ([Obs.] cv) 
v.i. 9J5 (y34344oa (Y) Gê JAawcêI p5 û32 d42 fû u ySI9 xav (Y) 
Va 


êrd S god + jA tû )$ 4anê + Ad (\) 
ö&Dê »oaa5 «[Obs.] (Y) 
(çeosûo yt kê Şê uSe 54a0euûll 
chaffy (chaf“i, chãf“i ), adj. tje))S 4l + tçslêğn6pobaye rê) 
Garisan hêkan fû) a (Y) cç lSaqqas 
Xudêla Û ezl yen) tunejayî 'ehaêê 
JEKE (AI SO ku (ra kgîkû «J 

qay Ga fûaya Onkla tC 'oyCay ay1 
HAkma j heke CY) sela) hMeal) (0) 
dutê !kaqaS Mûê jl, fêjS (pl) (r) 
-ùlş2 çS 66þay) (9) şutevaa2aon * la» ((pl.) (1) 

o qAh4ûkwakı (Y) .ı3oS 4a4alaS fo yA ral) (\) 
oy yne4aZarea fe yû a3a 24ê tO3,8 Ja4 4 (T) 
MûajS êzê (ö4 yS cal) clas lı ûk «lk j€ 
(çuS4?, (çey 34) 

Ji Sallkzed (edî ka kS kAS434e Û : kan) (We Û 
çeyÖnê yê îl s3 SkwaS 

-ùl93Ja, * na) 

Lû la jS Olsa <S 4K15 ju dûxweou : Uê job a xalk) 
Gyğoka Cu& O lata pêya 0k00 jylê 

chair (chãr), rı. o4 çSuncêae lı Kalo şala (Y) GA ê tavayî Cl) 
. f He Iş the ~ of the physics department.) :aj «< (*) 
„aze yo ı38 g53 i838 (5) 
ribe yS wayê kı ORA yS (kı) alayî waşS () (®) 
Herwa 3$ AA Kûûkak f lû lênšla (\) 
Hj Aa Wa io yîyalka fela 4š ê4y5 (Y) 
ûî 9S e146 u4 lat û8 (T) 
êna el ay8 1415 ya fêl at 8 (\) 
oyy j5 00 S0a2aaena fu yS êa1ayea a35 (Y) 
chair car, + parlor car. 

chairman (chãr/ man), /!. seye sşys ê3 (jS) êl) (\) 
IJkKaka yem şî JA (ek yêd (ço ga Ol (Y) Jiya yal (kw A e)yaa 
chairmanship (chãr/man-ship”^), ıı. rîka y6 
echairwoman (chãêrwoomen), zı. (ùÖ) d4r 
chaise (shãz), /. .awçankahn laya lı ranKakı şı $aye rin8 aa lÊ 
ehalcanthite (kal-kan”thit), ıı. leê çêl) 
chalcedony (kal-sed”n-i, kal”sS9-dö ni), t.  .ca~ «u4aya€ 
chalco- (kal”kö, kal”k»), Sone ley toka lşq 402y0 h4, 


chaffinch (chaf”inch), ıı. 


chagrin (sh»-grin”), #. 
v.1. 

chain (chãn), ıı. 
V.I. 

chain gang, 
chain letter, 


chain reaction, 
chain store, 


Vv.1. 


take the chair, 


chalcography (kal-kog”r2-fi), rm ~ı Jawa gušaclaa çêla 
Chaldean (kal-dë”an), adj. “Gu şî45 Ol) «J«<€®) gûlalS 


n. J68 pola fû pe ykîaki (Y) .çûlaiS ySkaaS 1 a18 (\) 
gellî Al) (T) 

chalet (sha-Iã', shali), n "ila " stê 4J) glsê uzê (0) 
Gu GU (çS gzlwazya #5yyaz S423 CY) (any 

i , êl Gav (çS Saa: S4aayalê (TY) 
chalice (chal“is), ıı. ela 148 tğIO 4 fipayt (\) 
uhayêq gU) olk Gêlê (çes çewalS NAHA) je qel ewel (Y) 
ala U 4ê deş SA (T) 


chalk (chêk), z. JS 1 ekayane (T) “ga€ (T) edl (0) 


chalky 


adj. 
v.t. (QO a00) S85 (a laadS a4 lı g«5 ()) 
935 (çu Ka < fa yû Sana (TY) (Jo sê gı8 'fêyy5 ceulnA& lû (Y) 
eh lk kı 09S0 lÊ Û ıı 3S A mas (Ê) 

chalk out, yd laa3 4 ûe j) (dS kêl (\) 
û bêaSAkA2 4C tekê cS», (TY) 

<J o gla (ll) paqê bı uk Q34k4 fa yS jl3 C\) 
Logyta yS yS tuyS #exgêk MISS yê nda 

. ( chalk it up to my account.) : yû çıka yau «ûs (Y) 


chalky (chêk”i), adj. 


chalk up, 


HAzlanê (çunê la3 (Û) elê Uk3 
e,na& lŠ ula ş „Öe, (e3) 
challenge (chal”enj, chal”inj), ıı. 4! glşewt qp-a5)gi- ()) 
Meşa lÖae yk fu eya (T) -oouSSÊÛ jê çul Jı sakî 

ni? pe gl şur ççayil gutayt (Y) -Glêwej aaa4yay 

akalaÖea êl lı Èköu ala e bûk çey lea oayaye? o laşî (Ê) 

Hêy ySJ (Suka Û nê »jAÇê ekê) çil» (®9) 

êêê eli OyS Sa êê (Y) (golya “yl U 


VEL Leylo gitayk taziye) ù lÊ (Teya aa fûspS j bew aya) 
ê nS pS êê U ek kù qelê 3) SÎH CT) 
Sûlave duyên am Keje (Ê) 
Öz g fösuSIpl» rê) 
JakîluSlaa çêl U Ju ala çe lk) çey led öz jaye laşî rl) 
po5 (çe yA0 Sey U aa4a ûe)lo 
v.k 


eyala gorn tûne zayê4Jay am Sewe i, 
la rîne) yeq da OJ Saakayên (Y) 
chamber (chãm”bër), ıı. (Ça u4 qa BA aaay 41: 
Jauğ «aãG fı») «we» [British] (pJ) Y, 
. (the judge”s ~s) Dowadlê çelan 'onadls çaç Apl.) çr 

du44 Cl land wS (M (UT EA ûe so jan «E 

S0 lek ke (çeyê ya )S çl9a (Û skê lalê! ê2) (9 

. (the C~ of Deputies) :ûa ya çıaasyşakê (Y ; 

. f &- of commerce) : ya» şabaı (^ 

SûpS fGule jay lı la LS (Aw) alê jı (û, 

(84 Ak QÇılaiS (çSali yÊ 45) <aš loz gySk3 çalaşd \* 

„ ehamber pot wı, 

v.t. ûlala away çapa) fo OS laê dJ (\) 
.oyêl şi Kûkaû kl şÊ (kal los Êkê) çak O Dk (Y) 
Le şo j Û Gi2laaû lO3 )ySoyyes (YI 

QÛ, elenS Jû4a yı cl yes 135 ayan sSaaa) kl «5 dala ja Cı Cı Û 
chamberlain (chãm”bër-1lin), /ı. 
cenê )S ellulka dJ) ej AS (eSaRaweankı yS (Y) lS yaw fa yaê yS yl 
t2n g45 wenn [ATrchaic] (0) ley (TY) dalal 


Û ûU çêl (çS kk) 


a48 
chambermaid (chãm”bër-mãd”), iı. çap qua) gu45e,l5 
Jip waASe, lS 


chambêr muUsiC, sè sea aS şay SêÎğa di Su aê a92 
chamber of commerce, .&oe gu) te0 jl çewa 
chamber pot, Ap (5333Û çî)we A56043 
chameleon (k»-më'li-an, ka-mël"yan), ıı  :ewalğ& ıı 
zê ajdea ajê Wkê cı çSAÖhn, ASAS U Aj2 
D3 w5 fb ûr SS YI 
-chameleonic (adj.). 

chamfron (cham”fran), r. Semekû çuka golkê 
chamois (sham'i), zı. Sû5 Kr th çûS KÛ (\) 
dil Çe cç lea chĞ nh ayê ıı ya qSqRnûa Ag yl Halk Ak (Tı 


TÎ (a> drawîng) : „5 sêw « - 


158َ 


chancellorship 
H(üsSed Cı ja3 ûjê J44 Jêle (Çûnûa 4J) o yû )ySou 
adj. eo, eb (Y) o jiya jê 442xaa öjja» p4J (\) 
v.t. Sû0 g134a a !4şdûcaka ö)2- g4 o go yS 
chamomıile (kamُ»-mil^) zı. # camomile. 
champ (champ), v.ı. & v.i. ûua8 giska de fekê joS (0) 
( The horse ~ed at tlıe bit.) :c ys x&&3 l3» *ç5)S ola» 4+ (Y) 
n elalet ys 
champ (champ), ı. [Slang], ¬ champion. 
champagne (sham-pan”), /ı. (eyo jlşê) bû kalê (\) 
JI lı pS) yaw (çoye) ê6 (Y) 
0S)yaw lı JS (çaye) (\) 
(ûe lû) 4:0 ye9,ly3- 4a ç34aa8 (Y) 
champaign (sham-pãn”), /8. taza çiy sa çeyî ySkûkoJ 


-„ZkÎyoJ 


adj. 


adj. 

champignon (sham-pinُ yan), zı. 
champion (cham”pi-on), ıı. 

( a ~ of the oppressed) 


doje a yêrla43 
l2, 


gelal fûlas Ul fûtyall (\) 


Oj gASu (çêyo Hotê») êlê (Y) 
ndj. 2Ji» 
VI. lêb Jı SSl f38 Jı SIBA& fû9j5 (suka !oay5 ûdaltı (0) 
(to ~ a cause) 

-ùÜaze a Jay Jêut !öyS çêl5o yey «[Obs,] (Y) 

championship (cham”pi-»n-ship J, '.  *ooj< g@4 (0) 
-gîaû lao, Û EE CY) ö8 Ja Silk fûl9 Ja „U 
pena Qi elaaû kı uÎkAS gı (eya 4a şal Je TRO AQ (çoSnêa (Y) 
»q4Losu çê el 

LC gakê tê yaSê, (M) 

Dayîke tO lad yö lê (TY) -Sw (Y) 


eharıce (chans, chãns), ıı. 
( to take a ~ ) 

( You'tl have a -~ to go.; (çu fola Diş fêkîes f 4a (§) 
He had no - of escape.; Give me a ~ J 


( There iş a ~ that he will live.) tûayi4ê jı !Oase GI jk (ê) 


adj. . (f a ~ encounter, meeting, etc.) :< şa& , & 
vi . (It ~ed that he lost.) :;3 yay '»'cêy&, 
".I. J< Per y 
by chance, 444 (ja î Ask) ya (\) 
HZ yaS ka 4 tC ya82) 4 (Y) 


chance on ( or upon ), Mihanê ça Û ay uJ Oya5, 4 
Heye) ja lı las çila ê y53, 4 
on the chance, :o jo şû (çî şak Q fo şakî yC) lj (çlaê û 

( Ptl go to his house on the chance of seeing him before 

he leaves.) 

chanceful (chans“fal, chãns”fal), adj. tila ya, da (0) 

îak5dka fêyaS, «[Archaic] (T) .#jlaz yay Sê ç3) gê 
AD Qê pû lê î çe yî4ê <2 boloaawödka :[Archaic] (') 
chancel (chan”s'l, chãn”s'l), ıı. .ca.als) (au jl dayaye? 

chancellery (chan”se-lër-i, chãn”se-lër-i), . eu» 4ı (0) 

eAJ elıSka (AO Û y4 (Y) 3all Û laye deyk ûU (çul, 
GU j all (Y) Gayek 15 

chancellor (chan'so-lër, chãn”so-lër), r. .&èu «ulSöJ', (0) 
gesa (ço laaf Sanê lê (TY) GIŞÎ kakSaa (ulê (TY) 
(wad) ş lö lajaê :cJo g) Olja)ay Jet (0) OI) %349 (8) 

IK kekê a S45k)U a 4Î (çuka dd) çladlu êleyua Cl) 

Chancellor of the Exehequer, sè ykztiaa Gullê çağê 

chancellorship (chan”se-lër-ship^, chãn”sa-lêr-ship^), 


chance-medley 


n. 
LEM, GS lak li 

chance-medley (chans'med1i, chãns”med1i), ıı. 
cZitan AS çê yS Rê yak hanBkanea çı e iRĞyS he yadî, tA yS 
AC, R6 (YO ùyS lalî 

ehancery (chan”sër-i, chãn”sër-i), ı1. lue (S93 (0) 
cşulêqi lela 43 kê AS (çel ja iû Qa uûhîyay ç Ja (T) ê0 

Kûlê jğall (TY) -lulyaş û gSJa cù ,3Û 44l 

gûlê peçze çAe Û aye Sa (AC lak hê a (8) 

. ehancellery çe) 

in chancery, ekê) ayel (çeqa SuIJ fAılol8ul3 J (\) 
ABLA (çol Heskê şî ûr (Y) 
eş kû jO) GlayeSe y6ael y4 (2wed gjoy44 çıl y4 (ç k (Y) 

chanere (shan kêr), rı. ease çêej SA» ! Ole 'ekkASÛ 
<ğþ3J3'3 

chancroid (shar kroid), /ı. CC cAçelaşb elakkê rot urSkku 
ehaney (chan”si, chãn”si), adj. [Co!loq.]. aû jêla 
AS ASA f Ak ja9 


chandelier (shan de-lêr'), ıı. Loj yÙ ta Ja 
chandelle (shãn del”), rı. yy êlêye au 093088 
iê 


chandler (chanُdlër, chãnُdlër), rı. çêjê s>» 'aso» (0) 
Solê wê 1 UA ja (T) 
chandlery (chanُdlër-i, chãn”dlêr-i), ıı. @l&êje () 
Surê daê sa f wAê84jê (T) 

ehange (chãnj), v.. Qê Sk Je eya yu kl) oau)f (\) 
(E yAaJa) ayat (6) (el) eyaz )fÊ (Y) -Cêkê) aga )8 (T) 

(lSRAAS 3S4 dûn... ABeakekk AS jê) Ox8 (9) 

RIYA 

Seplga fedaaa qeral (T) OS On (0) 
OU (6) lS û e yîû yes 45 ku2 êU (TY) 
S03É Gıwad j Ûkwe2 

Eha aşena 4 Oa sÊše) (NM) 

Azo pink g yeka kı ekê, (AS lı ooyS (Y) 
changeable (chãn”jo-b'l), adj. tea j3 caxa ça elî 
dgal 


v.i. 
n. 


change hands, 
ring the changes, 


changeful (chãnj' fel), adj. Û cl yyjjSea Ja) ya) f 

êla ı44 (Sê 

changeling (chanj'lin), zı. QASAI (ala ka kı aS alya, (\) 

dgal „~45 -[Archaic] (Y) sya Jê SA 

Lêk ça WAWwaAS ([Archaic]) (f) 

change of life, dle bû 4l (çay (e ua lkey 0taki A2440 

changeover (chãnj'ö”vêr), ıı. U ela nkkaka jı Oz)Ê 

KEREN 

channel (chan), ıı. ASþa lı aba, wueêz2a (0) 

çûle fAS Şa (Y) cul yaaaz lı J lêgç o lazê iw (Y) 

êyaS (şeşan (çê, (Pl) (ê) -geyû, Û lû, ($) 

un fuad fê (Y) (alê kise (çok Û) Jul lÊ (çola) () 

v.t. a45 Jka lalê G44 fûs als (\) 

1aa343aG (S482, 4 O95 çul (T) 

chant (chant, chãnt), zı. vè yaya. ' ahê 

v.t. & v.i. ella )S dej ey uûl pê Ja a lu eel 

chanteuse (shãn töz”), rı. .ı»j5k3 J ç5kşnas 8e ù êlaî u€kê 

chantey (shan”'ti), ı. 
chanticleer (chan”ti-klêr, zı. 


tûlpd)ey day «Cû (lS all ola: l5 nl çele yal yel 


characteriştic 


chantry (chan'tri, chãn'tri), ır. ekuaS 45 (çoy J6 C\) 


êêê (glşo9 pê ùA lê jo (sûS Ji 1Se (l3 jAã 

di o gllS û 43 da (çela 4S alqaylÎS 4J SLA Û dl aşaa çS 4a4aaÎS (Y) 
uSaa yp ya ke44 sû093 lê j9 

chaos (kãُos), #. ûtayAS êU tçgkênı ! çl şkê faylê 
chaotic (kã-ot”ik), adj. dida Ml yaê 
chap (chap), s.ı. ( ehapped, ehapping ), Joyay)S alê a) 


SuÃl lı gl (kêş çinê kêşê 


y.i uê4l lı gl ûnûy) o lênlê yeye ape elê a 
". -uhAÎ Cı qûl (çînaka (kê lêlê şo şê a ekê a 
chap (chap), rı. Sele) ti jat8 fıasS 


chap., - chapter. 
chaparral (chap-ral?), ıı. 
chapbook (chapُ book?) /ı. 


DÊ p2 e 9Ašo ged Jalê 
333549 JênlaÎka «5 JAyaS lan Û 
ha û3 çû20 cj a ê 
chapeau (sha-pö”), /. gis 
chapel (chap”'l), zı. „naûlS (N) 
WAL 943yê uWÎS gÛA (kaya MA alay Jo dayan Say (T) 
HuSaa tÉ j uağê Û 

chaperon, chaperone (shap^e-rön 0, #. CC g«ta «< ««&% 
ur îakê kê jdn ja baqa şo yeye» Qaşa çS 4 gel SO ûk U ala 
(l3ojoyedd aşa (çilSa Jlakê Û ghçrê î4 bk) el fû 


v.t. 6ala JAÖADÛ şojejoea û aş çllS «JJ gih çêoê ehê êay4an 
SA WÎ o go ioj yS eSakwaAS 
chapfallen (chap' fêl! n, chop fêl ®n), adj. bula4ê 


aşî yê cujS 
chaplain (chap'lin), ıı. eksyeznlkê (çl ûl 45 4Saak&4š (\) 
Û olkl4 çûyl çola çol aa AS aSaa4kkaš (Y) ça WJwşae 
diye Saz ya nênê (T) çejî uSUVASê 
chaplet (chap”'lit), a. iş anılû feu)tî (T) Jaf 4>5 (0) 
chapmanrı (chap'man), / aka (çl lek jê f yA0aez (\) 
| oU «[Archaic] (Y) 

chaps (echaps), spl. - chaparajos. 
chapter (chap' têr), /. .Gö&) çoka (T) s4 Hêlayî) cê (0) 
o lS ehal tuhkê çoy yay (f) (aa LU A ),) êl (Y) 
oyo ı38 (\) ùağen JS au 4l 4S çlyê ayak (çêyê yp35 (9) 
„I again Û elakaı dûka, kı ulS ayîk (ehSaê lu 
chaptcr houSe, yeye lukî sû jù9 Çêla (çoyjîlê yal (0) 
Malê (ŞAN çaS û jS AS, gêl çû klûkù 4S 4S 331ê (Y) 
Jo yAûqo9 j8 g(uğey 
char (chãr), v.t. .-,< çêj Daysle& dej oz öspa (Y) -oa3Gaşya () 


v.i. r039 Wo uadlkê lej o Ösua 
n. delk 
char (chãr), AS Aaççanl oa 
char (chãr), „AS lS (Y) Jly Ù gênê Cı jl5 (0) 
v.i. Jy5 dayan çduh lı ÛU (T) -ûoy5 JlapÊ Gês û j5 (0) 
character (kar“ik-têr, karok-têr), ıı. *üle, taw&g geş () 


„al yû (Y) ta şa€ fê şayyS 

Q33 4a aşa Ji oj» lS çoy lê 4J) calıuš4ana (Y) 

ilkã, 4 Dl pla Û aka Swa85 (Ê) 

ereh) qes () Qaç k8 ji kù Û cl 3na al A45 (9) 
So n34&jka tû5 hêka t(ewê 

in character, Hûeûfea lat awaS ÖUjö Û ck aja; JAS4 
out of character, ezS Û NSS Ö6 l jÜ Û cd pja, «4l 
characteristic (kar'ik-têr-is“ tik), adj. oA kaz lı tl LÎn 


v.t. 


characfterization 


ö go jaS 
n. -agjeyêS lan Û êka Û „Sakê pej C) 


Sea ÊŞ çç T çêlê ellê) î (CT) 
charaecterization (kar “ik-tëêr-o-zã shen, kar'“ik-tra-zã^- 
shan), ıı. ûsa lu Ul, taşa Êk j pj ck aye, bı ue, 1) 

şûşa) Aç AS yı lê, Û SS ra ab  ySawaS (ede, @eyê4uS ua (T) 

o ylahn jo şey S j4aanê 

charaecterize (kar^ik-tèr-îz^), v.r. cu jpeq lı j be, i \) 
fela lala li êka þ3 4ya Û 4 Çê (Rê 4l e yal yy5 lao (T) eyê Say 

o25 kù 

character sketch, yaxsas çalê çak) Mb, Û ck je, çêy 
urê ej 95 

charactery (kar'ik-têr-i, kar'ik-tri), #. ` ala ye3 sanî 
elya êz aye) Ja û kêaa U lûla jk J SA SA 

charade (sho-rãd”), ıı. «Skçso lk îeŠeu ça li lala Çaoêlayî 
Öz (ıa alyê Kê ja ço û SAS kO 5S0u JRAS Jika, ÇÎ şabal 

So qdğyan yella çS çelê ç3 golatî jelo» jl54 

charcoal (ehãr“köl, ıı. aylkê mayêa (Tı Galak Mı 
ly lS aa gaê Oaylêk (avail 4ı AS ASA ŞE Û AA j LT) 

Je; ! alake, Sen (D 


wÎ, aslê (wayên 4 o şyka5 yXiko, Û  UaSall ş vh 
chard (chãrd), ıı. alû 
charge (chãrj), ».f. imê Qûûakêê Ou pla çe (î 


onu SH ga tûyy5 qu f ye û fösyS loka ola jkê (T) 
t0 GIS Awa (où (6) Jl kê ÇE fê 5Q2 jy0 (~ with ı 
altê Çûyê lb ıS aS ja) çî4u8 Sê j ûo3j5!!a 
6ê ar ka gk daRyA f a XX ûlê8 4 CÛ û95 g o (glg!» 09 
JA a UùaA (A) aa Guy gêaa Y) 
gayê piê gÙ Qu yS È2 (lè) (aa kaau Êk) ayê 897A 
e988 fû Sp (MY) çêja GA (YY) (êk) ayy ()M) 
v.i o 9ySal al ççagOla çljlo (Y) jek k9 u oo î) 
(eSkao) NEF nd Ce oglu) Û O aêašÎ O (Ê) ûk êw k2ek 1Y) 

n. U lêyan (Sy (T) Rêyan êa bûû yl ad Mû MI yakkw 4 rı 
45 elwAS bl l9 û EKS gwê AT (ûn S (ek k4byêk KS kUWWAS DT) 
ıa qê)ka jS Anna Gi jka kı (gay AS ASAS Î ç jl ya yal 4 Gûr S0 ûSwaS 
es 3a û to lgnk (Ê) ala çune lı ÛKaJS (Heso ASA 

uê (Y) GIS) d4 'GuS 'k CV QIŞA Y9 
pê tp a gul (0 tê êy gîyaê ul leu ' Ê aa Al 
Loj û3 432a 13) ka ÈJu 4J AS (g4a çik4a434 yu: \ >) 
„belS .çeJoy45 a TEMO WD 
öe KS sık, fa € la yö 
Sa aa dp @% 

get a charge out of, of ley J êk 'OJ JA ù 
in charge of, dilen 
echargeable (chãr”jo-b'l), adj. elê) opa ya a Gul ö4e5 (\ı 
u4ê (yr kaz kav kas (çualg3oa (Y) (cÖudü) sya Os (ol do iYı 
êş ko y€ û kal yU (31844 (Ê) 

charge account, Lunê (lak 

charger (chãr'jër), rı. ekê Û Š ye) ge ejk gî AA \) 
„o ya5lSou a qu5U AS eb aa Û (TY) Ö2 ûêwÇ uk. 

charily (chãr”-li), adv. tê yana kp 4 ta yaka û ka U \ 
ark)êj ë Ny lagê Gavwol 4ı (Y) oyka yak 4 
chariness (chêãr“i-nis), /ı. 


bring a charge against, 
charge off, 


dka fuwêta (j 
laleş (gla ayî cıwel ' eê r) 
chariot (char'i-3t), r. CC kksawaê go çanCada 


chary 
A ûlaouylSaı çê) y5 lên 32 juna jè l354 
v.t. & v.i. loş (yS lejyêê çkk4 Û û jeyê 
eharioteer (char 1-a-têr^), r. -j» g54Qıleyke çya beyykk (\) 
TL ûlaeu lS Nû)S 4i KS (akî ajo êéakı 
ASAyê aka) jS (eû ([C-] (Y) 
charisma (ke-riz'mea), zı. ecehwta çço yêna f çç jo yÙùe (ye yana 
lğu)yS çeye yêèka Jölalla yû-9š ay2 Je lan 
charismatic (kar 1z-mat”ik), adj. çawa qûnêÊ aye çul*yan 
. f û ~ leqder) : gû yS çş ye yêùlù yùlêla je yaka 
n .ٍ Li .. 
charitable (char^e-te-b'l), adj. «XAS la 1 AS 3A (\) 
( ~ conIributions) :«Sl> (ç5 û yA& 4 ,34aati (Y) 
patêla feave yk (Y) 
charity (char”e-ti), #. da dle gûre da lê ha yanê ğê (\) 
S48 la 14S la HNSIa (Sdak U e 5 (Y) -QS l0ê 
Aûdon bûk (9) (çaya f yekla (5) .OS35aS5l paS5l2 îska (Y) 
ûl una (elazîka lı 4 434a: Û 4S <Jaze lı Cı cel jy3, kJAalÊŞeo \) 
charlady (chãr”laُdi), ıı. - charwoman. 
charlatan (shãr“la-'n), ıı. Û claa Û gû çûk gez Jj 45 alwaS 
gUû û yAaka (çağ ya eû kû alal) 4 pêka aka SWeso kû) 
llor tadê kı f êna lû) 
-charlatanism /.); charlatanry (7.J. 
charın (chãrm), ıı. e ğo tale yle tekê yû (Y) yelê (\) 
onl kÎs  UA& ja pêkê ayê gêls2 (T) 
pa8 S4quol fösûl Aa 
-oğjhlo Ç<aÛ çêla 5a3ey4ü (\) 
. ( u snake ~ ) : nazè ya * yat şala (") 
charming (chãrm'in), adj. .i»)& yawû tawû şola !oš,Ale 


»t. & wi. 
charmer (chãr'mêr), ıı. 


charnel (chãr^n'l), n. So Gwa38 f€ 0) 
euey ged lalî ççaşlye ê alê juêNÎ aS eû yê (Y) 
adj. HAQÎ pêpa f aploe 4+ (54an Û (Y) 0w çê (1) 


charnel house, E36 fu3€ (0) 
ara RA wû ALDI ç3şê (T) 
charpoy (chãr'poi), ıı. Ua 
charqui (chãr'ki), rı. „Az ag Ûû toy S ulê şa ç E aê yî 
chart (chirt), . CC te (ça&ka (T) Lud&q4 (TY) Gjes çuhêk4) (\) 
WÎ. WÊRA yaya ù lêz (Y) O ÛlO Kûk (\) 
charter (chãr'tër), #. Sû lazka î aşdawed (\) 
GjAASuna ùAA'ÎAI cl ji AS, lı sULAS 4 êka 8 S30 gûlaka (Y) 

lA Û EQL (Ê) qê lı û dû dl 48), ÇA çeyêyy5 jı ÛlokE, (Y) 
êna 8 ço lan 1S4 Şe cl ja U lı êlkık5 3b cla 38 (€ 4+ (9) 


vî, gêna ü Wa3kê çûlaùa (\) 
ç1naaU (û Aka 1S4 a (Za. lala AS jşê sue l) ç6 (US 4 (T) 


eharterage (chãr'têr-ij), ıı. cad Bal soel) û3u8 (o8 4 (0) 
înat çeku çêla (Y) însa l (a ûùa lS 3e (Gê... 
charterer (chãr“tër-ër), ıı. j» (Ses &uS 4ı 4k ,jalı «5 <ÛaS 
e4 (û ÛùA S4 

charter man, Êş ARÊ, lı de yas (çul jyêtala (gelal 
Charter of the United Nations, _êykîi4 (çoşyî-o3 
i ySn ê Û ke çey lê 4 aaù laz ikê jS 4J 4<) lS» ayî yÊ S4 
(IS) l9 Abê ÇÎLê 

charter party,  ã xkke û sêya lk ut ùuS kı uRuw23ê (N) 
„Ah U Êla BK (aS 4 (T) SÊ OU naka jı el ya lı 
lee gla Û Cubaf ja ÇoSeo (o5 4 ebeka 4S ÈaŞG «[Colloq.] (Y) 
charwoman (chãr/woom %n), ı1. JjA5o l< 


chary (chãr'i), adj. lw ê f& a (0) 


chase 


(ً ã burn child ë ~ af fire) TT TT TT TT TT T TT TT TT 


( He was ~ of strangers.) y4yay ganê 'êkjkê iT) 
-Ja)ên 'le arê cuwe f n8 «Y) 
chase (chãs), v.r. Sû suS1j l3lşa 4 ' (îye Ek Ak KARA ıl) 
-(uhARA yS û hS ja ka GÊ) O yaS Ç3 yê 'Oop5j'u OT) 

Gûla 'ö5S e» « ~ away; ~ out; ~ 0ff : :Y) 

v.t ; 
(~ after lıim.) 


kwa KRA f o pSlj yo 4 têl 9) çê nokê r \) 


Rê j, 4Ka 4 ([Colloq | +Y; 

(I~d around town looking for you.) 
n. HênaS pala fala (TO -ûsu$1p lı Oh, Plga ka fek AE i N) 
êl () lul, dal î sa Y) 


give chase, O Gula 'ûcoS bl ju çı fp3y45 Ç3yê tok Kaka 


ehase (chãs), zı. „ES kad gê e lêji (O glûs bus) 
gok eo çê 5S AAfab: 6S clkw çağ le cT) 
v.t. ûr&ê weli bı dilês û Ç7 


ehase (chãs), ».r. 
chaser (chãs'êr), /ı. ASÎ all çê wa bûy laşa Çûk) 
Mawa çoga lı o şekê hk J KS hS (Y) AS ala 2ala Tı 


goyan jul) lS (i ûaSl4ê Aa) AÃ A) 


HÖeğyo Cwaoa 4 Ç3 lþÎka Û Çala oes4l4 kî yaS û şê (305 4 (elcedo 
yadê kı 4S 3yê çuk ARÊ û û ÛJ) Ja êa şar S3ê lı dAzkS apê Ê j 
Juasaê (çeoyê9y yê qglşo SaslayaS Û (Saa yênê ojj (9) Çelur 
E EÊ eken 
ehaser (chãs'êr), ım.  ınaSlaa kı e yaARûI ÎI eo DOS 4S elkwwaS LV) 
DAS «ek ûwZlka ARA (çyaa Û (Y) çelte gê A4ol 
chasm (kaz'm), zz. GozaS ilj 
ekê Û šğ ye OI ylê4 (Gınûşlaa al şum pêka) yS jS Û Û (çol ka (Yi 
Mala, û 
chassis (shas”i, shas'is. chas'i), rt. s,lhaSalı ySQeşayla& (\) 
lJasa çîqê He lê (T -eaûpe2la 4a4 (şê ASK Û SA? jê 
o yûanSna (Şa kên yACanı Wı Jar yê QA S20] 
êa Û yaAXakı &ı çç pe) êka (ço$e0la «Sûpê KS Şo a2y)y2 Wû (TY) 
(Soyên AS o yAĞad lU ye) layên û ja9 çonga (Ê) ayoyakidêaê 
24 [Slang] (eı teyê 
chaste (chãst), adj. JU î(ölo kû (54an U4) êU cêylo (9 
e ka (TY) 
chasten (chãs”'n), wr. söç ut @ùla Çê8ake 4 gh) ı1) 
kê yay) 245 Sla 'Ço S5 doja, je g6 ê SS (Y) baka j 
chastise (chas-tiz”), v.f. 
GfAke çalî û (TO OS Çakî Mû) Söz u1 

-ehastisement (7ı.). 
ehastity (chasُ'te-ti), ıı. Sl Nêt êka bu) çSU çêja 
chastity belt, JÊRÊ Û 06 kl ASDERê DS ûû yalê çûkên 
bûl l8J öU Soz ka 4S SU315 9 Sas çl q4 gÛŠ I325 411 Sas ~~ şay 
ASA (kada Ok ylo (çe glû Ja Ko Ok 
aS4a4ã ' Olj fûoS9958 (yîS@e3 
Rê tÇI aê f (eê4344o3 ı \) 
aS yakı) çı lyêeê y5 ayan eî W4eaalU ıY) 
enlêyêê Saqeyoa SaSê yS U la \ 
Uuû nê 4l (şo SSÊ jS cT) 
Têla y) kk felka gû f la yû Ja şylaS C\) 


Qı ka je OA 4A9 (ênan Ba caê) 


ehat (chat), v.i. 


n. 
chãteau (sha-tö”), ıı. 


chattel (chat”!), rı. 
„ûk «[Archaic] (T) (çi yyekey JÛ Çûk Ja 

chatter (chat'ër), v.i. Joslllı (ea tela j) û95 3«>4ê«2 1 \) 
-ûnS GAzdêkz 'OSS wçuegêneê 'OdS (çlûka (YI ayna 


sla ûlSa çêy» )y :Y) 


check 


isajyê çjya 4i çalek gêl 45 a) Sêy) e yela foaluê (f) 

n. sêya ' lûl 'J6c3n 
5 ûe. . w 

chatterbox (chat“êr-boks^», ıı. jlna lı qeyka pS5 

Jê jy4424) tazaal 


chatterer (chat'Šr-ëT), f. !&x ja teşta leka SawaS (\) 
ASA zolûll + ıþe- (Y) -oşalaa 
g0 AA ! êki4aoa «J AS)aw (\) 
-oluedl a JÛ (e448 (ê ^ lsi43440a (Y) 
chauffeur (shö'fër, shö-für^), ıl.  -(G5«4 ü çehaseyî 3) hb yê 
».f. Jaza şîya 4ı 13'Î j4ı qaqe sp eÛkanAS talyaS ja JS eldk)yê 
chauvinism (shö”vin-iz'm), . * AêzaeyêQ fs yx0afa, (\) 
BA enê Û (çl y2y8 ênaSuênana (Y) sû yê ta yS Çûkmyêyyate 
( male ~ J (lûs yS yaaa ê gya 4 gl3,j3 yS0a8 a şaka AA 
chauvinist (shöُvin-ist), zz. fekê tew xna)êSa, (\) 
Qa yS 4 çê n3Ü KS ACEAS (Y) QÊ yê (al y ayî îs yayade 
Cı la Û li yadav êş pa kı pla (eSQkÊÛ giyeka jkneka Cı [Sa 4kkka 

-chauvinistic f@dj.); chauvinistically fadv.). 
echeap (chêp), adj. 
HowaS Û f SS lı Šjoa) sê (T) -S0ê6a ferq U 'êûal çi fêz) êê (T) 
Ja)oq leeazoy le 14Can (Ê) -Ö ye) ayar 

-echeaply (adv.); cheapness (7.J. 

cheapen (chêp”'n), v.ı. Sù9u5 JOluka Cı llu44 (0) 
Logo ySenS çê ê fê» S Çel ça 'öcS daye CT) 
dai JO4a lı û44 
-Jêğêq lı gwadêl le Saw 
oo Galaê *J3š fçç)S fes ydaes telã la (Y) 
o lalëê 1Ş0 gê f.rãwea bı ac ke €k4S (Y) 
xwee) ı4 kl ASA lS o (TY) 


chatty (chat'i), adj. 


ad E takê lyka fûllsa (\) 


vê. 
cheap skate, [Slang], 
cheat (chët, #. 


v.f. ûnpS Cima gl fo.û GalkAÎka ta yûwes tyS2JQ2 Lı 
vê oz mîmey '0 S42 Lı f09 54a j3 

cheat on, [Slang], “(o36 gù)) 535 JaS4 < QÛ 
check (chek), ı. Sn 335 SA 36a (0) 


ageoynSn pi yıla yCn lı dua (Y) .Çî)S lı ayy Saa galo (Y) 

dêl aya 'o',«€ Hala fo yu 8ü (0) . eW Aaaa ($) 

û lÊnASI, gêsa lı ed (ad Sakê (lapye3 39 (f) (eslê (l) 

. (a baggage ~ ) :çakûk çûùe şk (ıa lala Şa) ewê U Jawe, (Y) 
ùumape0 4ê 5 4al 4-4) 45) ölü yn yû lAL4na çılkaz (A) 
No jî4ù (çûl dej) dıya: çela êk (\Y*) (öU da (0 
QÈ GA Çêlê dq lb (YY) GÛ «J ehdê (MI) A 

-(qêey34ê (çal) o35 lê 4J gêS (\Y) 


interj. (qöesadı) lù gùS (Y) fal ş Meylê ta3, L [Colloq.) () 
WE ûoySkula tûoySsùzê bı Sala (Y) Oa way qad fêû lake (\) 
rêl ayê fe aya ba Heka f(cxê Ja) ölja8 (Y) 

O AST qilMa lı öujSênan ilê lêa 3ı (Y^) (çêlê çöüla (5) 

ula. AÎG êka Talo j) GuaS Sala jı eû şê 4J JÛ (9) 

(ùe 34k (çola) kê di oJ 8 gê (\) 

vê . ( The qecounîs ~ . ) :ùsy>je» ewl (N) 
(qêeyêkê (çol) lù qêdyS gêS (T) (Gil) mayî êk (Y) 

check in, alê yşê 4i O95 lajî Û öz)6lu 
check off, taSadk2aaal 4i caaûla ta culaù3q ( î ) çêlka 0u 


(ûgo yda yKa3 Û jo yê şy2 ke (çû lêaû) 

-ê Sê; Jû!» Ja3p5 çeö8 (\) 

og jon gya gj Wêk kl ûlo Jl yS S41 çele (Y) 
-ög« «[Slang] (T) 

nilasad$ (XV LSa) J3laêe, deyûal))êê (\) 


check out, 


checkbook 


rûo8S çeyi5ala (Y) 

in check, gi gS Ona jk Al gl yKûalu 

eheckbook (chek book), /ı. Gûl S42 çey43bea 

checked (chekt), adj. :aã& cıã tQıulS çê) ya çth&k (\) 
( a ~ ıableclotlhı) 

Seg lS Gwê he jl y$ûaS (Y) 

ehecker (chek”ër), ıı. gerînê çgklêka XWA (1) 

ala çol çvakê (TY) US GER QA yS5qahA ù (Y) 

aja eW çot tS ey» (Ê) 


yê oyî 42 êlê çekê 
checker (chek”ër), ıı. „has, (0) 


glk 4l 4eş çû jp )€S yb je) „Qa çS jey çulî kS CAS (Y) 
şipê ogûùua çl Sêe slê Ua o 23 ,S)aa 
AK ajo lı E)S k1) >«laêèes (Y) 

echeckerboard (chek“ër-bêrd“, chek”ër-börd ^), . saa 
eyên J%ala 
checkered (chek”ërd), adj. 
IAA lyasenka Se yeka (Y) (girikê g4alo çA2343 
checkers (chek'ërz), /ı.pl. 
checking aCCO0uD f, gep (gûlyjev <5) laîak 4J 2j1)5 ela 
(Guh çê Jöün,e 3 

Ösk cû ya3e3 (çê WÊ yû (a U) e xay ka çeka) 
ula Cak kl do jkSê23 Û 24 

checkmate (chek'mãt ^, zı. (çal ççêy49ya eg) Lû ÊS (\) 
mîka J oa ru tûla (TO) -(çêsyîsnê 

interj. "u ST OU 
VÊ. ùy fe yaya, yîika Qa (Y) (êr yînê çek) SS lê dJ AS (\) 
check out, lûdûdia n gûl» Jip qöaS ') 
kûd lê uk la geyên Sal (Y) eyal) teyen AK aêü (î) 
Je yên SQÊÉÜ ye lk) J ekRA, ê lA A aS ez ù (Ê) 
XKêjS Sy) lu lS daSal Gu S > Laz f0) 

checkout (chekfout ^, rı. eylê ASA go yS eıkaz 35:11 
Ğuünayea Çû 3 Sl wûuS laê buk golî (Qa Ja) alS êê 
(43jeya9 A Guyî lan ê5 kê A54) 

a ySaên aS şo 4l kS (çê WA yû 05 skaa CY) 
çSoy jAj (çê kan p4) (çêyan A aT) 

riêyoAk hêyS goy jı WJaıelafaa (çe ya ySaêG $) 
a yalal <A NE Dean lî. 

akA ake gê (e kaSÊa AA TûaSÊa 3 
«ênê U <, J4an) 

echeckroom (chek'rööm ^, chek” room), /. »3«» «5 «bö 
(çnA54o gû Û claze gle jı (çun oalka 1û3 (çî ççlaey Ak a3)Q j Ûlê 

J enûio 

aSêa)a (ê ay8 feyêu y-3 q6 
ra [S8 joJ jelo j Ûd a4dûS la 


tè) Sey Se, Jj@êlê GZ (\) 


Ûdî 72 


check list, 


check point, 


cheekup (chek'up), rı. 
echecks and balances, 
gurî keSkz Wı Ja3Ê j) (erêj5 uz yeqê lekê 4J û kû jp llkkk gland yep lagal 

dû ê (çê 6na (po Ù) cJkal (çeyê çit d23 uja 4) 4Xa ka 
cheek (chëk), z. BN 
r1an Sê SA (Y) ka hS aî (PÎ) rm 

zaye yêna fala ço v[Co)loq.| :t) 

v.t. [Colloq.], lo Ö<84l GUUKA ç4 
tongue in cheek, (yînatada AS alAao çuk Wa (yo) 4a8 bo yaz yû Ma 
-Cılaasn (lêk ê4) jaj 4 45 çey Zû plan A5448 (çulî Û ud, 
ceheekbone (chëk'bön^, ıı. NERIND 
(" zygomatic bone " ûe « 


chelonian 


cheekily (chëk?”l-i), adv. ULA2 (ra 44 
chceekiness (chêk”'i-nis), ı. ranê (yi tetkna (pê 
eheek pouch, cS jlayeê3 (çaê qlakê 4l kal j çip le Ù çoy 4524aa€ 
Uê şokê (aka Lêlê a kS ca ya gS45akka culêa êlo j) (ço283 ê ê la l8 
enS olka Iaû3 (çû4se9 ls ı44 laù jyazde 
cheeky (chëk'i), adj. eanêr a Sinn ço 
cheer (chêr), zı. edğêla teyê jê yay !KS2«E f êyê (0) 
ê3 qa e54a6)a8 Cı JI (Y) LC Sa Gù )A dlya cla 45 «D24 (Y) 
(ênyS albûm lı o1 layê 4k Ly jSul4a4a Ja) 
WE. Ga yigeo gûnSa04aa4a ' (edîbê a (çelalî 4 çaê la (Y) .oayS gêö3AÎ» (0) 


eslê ççe)aê 4ı 

v.i. êyê w9ahaê (Y) ûsa cê ŞAÎ (%) 
be of good eheer, WEYE ê 
chcer on, rê)ê (çu la 4 ERQ 9Saykyak4 yOlaêlê 
cheer up, oglu (çêk yÎo tas uo fêo8S ok jAlo 


with good cheer, o gh jê çay hî eenŠ A 
cheerful (chêr'fel), adj. Lalo tûmaSka wı eea fŞA kay 
eheerily (chêr'o-li), «dv.» yüna&û ç çes feoycêğê gS4asay 4 
cheeriness (chêr'i-nis), rı. sêğêla têğê ya 
cheerio (chêr'i-6^), irıterj. & n. [British Colloq.], *Şašl»ly& 
U uã2êu j, yoîla 4) j J fçùl Gı4G1S ac 

„ f û ~ day) :S&azlo t Gan ' ûy Ğ 

(ayan iyê) 'okêQ 


cheerless (chêr'lis), adj. 
cheers (chêrz), izsıterj. 
cheery (chêr'i), adj. Ağala telğ& ay 
cheese (chêëz), ı. „4a (M) 
dakê Sê (Aa eyek 4 GIS xûk J aS ÈlTê (Y) 
chcese it!, [Slang], 
cheese (chêz), ır. [Slang], 


-JaSl j Hç Gê 4J SÛ 

Jl uj) lol lı CS Çi wS 
. f big ~ J : (cû yaho )S4ıa o j4 g434a 
eheecseburger (chêz “bûr gör), ın. çgeylyê cçuêke «5 452)8 4kaka 
Cl ê şo )4aae4ê 

cheesecake (chëz'kãk ^, r. sè yaSlla juo4q 4d «5 «<1xAS (\) 
êa tewê ola Qas wû [Slang] (T) -goteê Guya 54ê 
JuaSWka Û) 3, «J 

cheesecloth (chêz'klêth ^, ın Gan cShû layî Kûk ççıSoyaşî 
aSaG XWC ıê toyê 0an (45o jU (ço yû Şa lala le y44ê O yuJeu KAS 
1 yadê ê şo yû4 4j 

cheeseparing (chëz'pãr 'i)), /t.  çêlj6 ç5aşas 544a b (\) 
gûl (ra Û Guê çı oSARê (Y) ûn (gegaye9 
Sel? eyakêkaka (Y) 

eheesy (chëêz'i), adj. axa yS Şê „Rêğa Jp «4 4lj Jû4 eley (Y) 
jib çr heslê fOêwwazb falê «[Slang] cv) 

cheetah (chë'ta), zı. lı kl Al QA ççelêjo Sl Ê ika 
»5q9a4 al Cû2 av 

chef (shef), rı. gi yasakêa elya baştllk u an2kka tASLÊdn 
chef-d”'ocuvre (she'dë'vr'), ıı. CC tcaãa Lelê eşa) Sl 
etayêa a RS lı çakê li 

uSRRA e)2 yasa 45 Aze yl) pêl Sn Êe) 
ûr LL adl9a eê Kal gunik yal8 dej euuladê 
JU (çulka çç)yê (ço jÜ aê uSyaê lı daîye 
L(uãûa . ebêna jy pa cola û, tÙloê eo) 

chela (chã”lã), n. deslê Ên gê ena Bı) SLA fal şê 
cheliferous (ki-lif”ër-os), adj. Hela şa JÛ) J9Say ya 
chelonian (ki-lö'ni-an), #dj. çû ç6; Ja5 & q34a8 
n. SJ Ù eş4Boy lı A-5 


echef's salad, 


chela (kë'le), ıı. 


chem 


echem,., - 1. chemical. 2. chemist. 3. chemistry. 
chemic (kem”ik), @dj. û8 guaaS 4 3«aaü „ [Archaie] () 
Sgî45 anaS ? ça laa$ (Y) 


n. [Obs.], AS CıaaS 
echemical (kem”i-k`l), adj. (ŞURÊ Cma ya kanadî 
Bê - eqd lanaî çêke y4S ` (e laaS jS akea3 lê 


chemical engineering, Le kaaaS a jl jukA 

chemically (kem”i-k'l-i, kem”ik-li), adv. - saayãl (1) 

o gkaçşa azî (Ave k5 (çak O 9 yes e k8 Ganî 

chemical warfare, (nano jS kS QÛÊLA n ıa lnaî ÊNA 

Sêl lk46 3y (54) Jl3 (çûk aya (4ye kS yl ÉJo) (sji y4e) J ur banî 

chemise (sha-mêz”), /ı. DÛŞ Gelî lê 

chemisette (shem”i-zet ^), ıı. KU aa S û (M) 

gi duSea ê leala yl ê eva Û) Ola AÎjê ca ê5 Sawa (Y) 

lalek jS cau haê jelê 

chemist (kem”ist), laaSî (ç GI) î kt LıaaS (\) 

û8 su aaS «[Obs.J çt) Ua [British] (T) 

chemistry (kem“is-tri), 7ı. LA aa§ ! LuwaS eaaêN) (\) 

0518 Çû a Ju Sêla j ua laaS 540994 a5 (T) 

Hud kakaS (e542 pkk Wı ûlAao ya yS la eJkaq Û o le yeS&ûa (Y) 

echemo- (kem”ُö), 4f/so chemi-, chem-, 

XÊ y1S O05) 0S hk ya j pd lanî çika AS A A242 (ŞÛ y4 

-ojoeê ççodala kada çal S515 lêo şola ji (ço33 le J4av4l 

echemosynthesis (kem ö-sin”tha-sis), #. as5 sêl5þ 

nalê êkseo yl yê elo j aaaka) (a land çakil çawe aS (Çı ûy 

şeya la (çS jk u 5)05 yo ÊSa J 4S çazeğşu a6 çyê4 e y45e paş 

ûnê Cma gage o golî ê lanî 

Şeyê yS aao la Û aS, 

urilaaaS, 
echemotherapeutics (kem ö-ıher %-pûُ ti§s). ın.pl. - 

chemotherapy. 

echemotherapist (kem Ö-ther^3-pİsU, #t.  çaSjl» Xê) 

r lkaSê (ş4we ykS yooo û kı eê y4 

chemotherapy (kem @-ther2-Di), r. êškê 3,5 yaye la 

Lur nad (i Wevo aS yeoJale 4 

@ kaka (çDo yaka AS kad AI ASA 


LA Uu kû2 4adaua 
Dîkek 


chemotaxis (kem @-tak”sis), z. 


chemurgy (kem”ër-ji), z!. 
Dj 4 (çl hù yê çû S2a aa gı 2 jXaç1l5 2d8 (yekêk ê lùa Sa 
Çek) dej) g8û aJ @ J 

cheniell (sh»-në!”), ıı. Jgaaep lı gal (\) 
zû yllaed iS4 Ia ja 4S 45)J Û aj Û urê kû, (CT) 

Hêrtl5 Gm aayd Xakl j êj) p4) ekadı la şê (Y) 


cheque (chek), #. [British Spelling], RETA 
chequer (chek'êèr), ı. & ı.r. [British Spe!ling], checker, 


chequers (chek'èrz), ı.pl. [British Spelling]. - checkers. 
echerish (cher”ish), »./. fi aya Cak jê ya W4 ûj) (0) 
tûya 8Ù têla eyê (T) ûe êsa TY ç3 'oaz Û33 1 Q30 
SGlîuSlaa JS, 4 (TY) gU) 4 U joyy5eyya u4 
cherry (cherfi), r. .J~YyaS çul» (T) ohAS gêšejo Tı u) (1) 
Zê çele (Ê) 
SE gor ov A8 (ella 4 (TO kaf dey) Jû Jû uu () 
„€ ~ pie) . yS yu ou)ya€ 4 (Y) 
GÛ) laê (f) 
Juelaa AC yA oa Cas qenê 
Haççakê ŞÊ O2 (çuka 
cherry fom3f0, eseyak «Sayan cê 5445443 Ke laÊ e343 


adj. 


cheroot (sha-röG6t'), ı1. 


chicane 


êayêJ CT RT 
echerub (cher“3b), /ı. Suna FA3da j (N) 
ceza Jl> pees qulalk SÎNA (çokê kl 19j 0 4I «Ld ,ê (çadêlaş (T) 
le)mnka yola SÎ AA (Y) Olya arl ga94 
cherubic (ch»-rö0“bik), adj. „ean2du jê () 
erda cêj Jl2 a0eo (Y) -û layan (Y) 

cherubim (cher'9-bim, cher yoo-bim), ıı. plural of. 

cherub. 


chervil (chür^vil), rı. ` yaw ysşöedena çê doj ça8 ğkK kSuıel ya 


Olê ey (çASaSo; 
ehess (ches), zı. qûykê 
chessboard (ches'bêrd^ ches”börd^), ıı. .geyîkê ga345 
chessman (ches'man^, ches”men), ıı. qêe3n& (kıla 


chest (chest), #. cıa... jA, GU) aj gêj (T dak (0) 
jÜ AS, lı cUÊ oa cake) kûl ççejl lı 41yê (T) 
palê (salya Xode» (Ê) 
SE (Û S„ašja (e) 
JAi me rê 

Cê, 
chestnut (chesُ nat, ehes”nut , ıı. „AO«îaaaS (\) 
Halay olê Se) (ê) HAk2a4S (çolê (T) Kêk2kanS (çêw (Y) 
„nû € e (û) dakku48S rÖoo 
ala yemanê çê? (çoye yÙ çes çuye Jö?J îma () 
dûkî teG çu jûlS wSSn2 lı cal, kûs ê ([Colloq.] (v» 
.Jluaya moyê e, 
n2) 
„oj ya& Ku fJ) Saa (1) 
ASnhê babê tu Gal (Y) 


get (something) off one's chest, [Colloq.], 


A 
chest of drawers, 
chesty (ches”ti), adj. 


chetah (chëê'te), sı. - eheetah. 
a l-ıle-fri« û ?a^-fraz* ê e 
cheval-de-frise (she-val'do-frëêz), ıı. a35» „<s (\) 
ûl Gzloa emenî (êdê oy 3a J ûk4en, 154a Jl6 41) 
(or) € ê2), jı Jlaa9 JW4ma A2 yad) ÙnE (çak a şa la JS ê2; (Y) 
cheval glaSS, «la j ga Soeşlallşa Jl aS ayat çS Ù 
zalal ûla 4azn 


chevalier (shev @-lêr”), zı. JÎ au Ge) tela (0) 
Surnêe êê (çelk ççAla êa e)0 (T) 
eslê yê (bo yêk çala) eno) Al Sa5layi ye lı #llûk) (Y) 

chevron (shev”ron), ıt. yl» aS" V" yal geykê J yînê 
eded û lj «J lı ja (kayê yeyatl)q 


chew (chöö, chü), v.. & v.i. eyu KA o ı3) (T) (sas (\) 


n zl û92 Ja lı Cû şan 45 ehd, (Y) taş (0) 
chewing gum, SEsdûûa 


chewink (chi-wirnk”), n cae dloaSalya (çedêo yê «Sazedûll 
chewy (chö9'i), adj. şam a eh (gêkeo2ylê) 3 
(~ candy) 
Chianti (ki-an'ti, ki-ãn'ti), zz. oya çsSûrl ê cû lS 
ago gl yX lll 4" al US " (çylê Lê (çia gl 4138e yxa 4J 
chiarooscuro (ki-ãr ö-o-skyoor'ö), ıı. <8 »5èxa, (0) 
Azo yak: p4ş Ù lùüSakı j (a lakal (Y) A lÃASA2y 4j 2A lS 
êka )S az aa) Wê şyld ç4 45 Jû şbÜ (Y) 


chiasma (kî-az ma), /!. -eûala Jen J0 


-chiasıal fadj.). 
chic (shëk, shik), zı. Ld tC yeye) She, 'eê)aynêî 
adj. Hek yê ya) cia yel, foh baykê 


û2 Lu tASAÎAê 


aê (\) 


chicane (shi-kãrı” 


chicanery 

(go qul) Q6açû leu kl êl ewê jê çeêSayb Wê YÎ 
5454 Lu ! u SaSa)aš , jûl ¬\ 
ÇöyaSwas 4Skjaê yÖ2ê 4ı Yî 

echicanery (shi-kãnُêr-i), #. çoy S «Salê yÛĞê po9 yl9kdka4a 
HAA LE fÛlê (Y) ha kûh ku î alal çê 4an BA) ûû? şa uwes j 

chick (chik), zı. ûl Li ê MEDÊ TÊ 
gi «[Slang] (tı (GAmacêğê 3a) Ja CY. 

chickadee (chik”»-dëê^), /ı. cç l0 zjkakî (çSaedûÎl aþê sûk 
Ahê) ù kuta yola o lxSojê 2ha o as5 U 

chickaree (chik-rë 0), /I. ax çS asa Sayan J30 ur5 06yan 
chieken (chik'in, chik”9n), ıt. ayê Çad E (T) êa (ıı 
.gö [Slang] (0) xez ehêaya <J (eSeûkan S4aoukİl 2jja k2 (` 

adj. (Slang], nê ka yû 
v.i. [Slang], .( He ~ed out at tlıe last minute.) : çya» 
count one's chickens before they are hatched, 


v.t. & v.t 


ur ap leka 
ço444 da4) yk 45 eh 

chicken breast, ka A uja yee 4 cç 4SWçê ê 
dûa tenS cak ak yêd gê AS (çavêd Wê US jk 

chicken cholera, JÛJAS kaşî KXAqçê ŞK Tebên ya (çl a1)5 
çuyê pey û, dJ lu 5ê Ul alua3 skğu ye lûkî 4 êl aû) U 
chicken fecd, Held ye kûla (\ 
gl ek A fal e45 3) Sîska ([Slang] cv 
chicken hawk, gg &3 çil 3 geaıll jelênya 'ukêaya çilka 
ehicken-hearted (chik“in-hãrtid, chik”“on-hãr id). adj. 


êayS hêkê 

chicken-livered (chik”in-liv @rd, chik“on-liv rd), adj. 
uoays Tajaa a 

chicken pox, û ySka 


chicken shit, [Vulgar Slangj. GU ça ud wA4ê 1), 
bêydl inû şÎka şêxê pe, (Ya -Ûl çe JUhŞyê Û çi jlu gulyê (T 
chicken wire, ; alaalal al 
chick-pea (chik”pë^), ı. 
chicory (chik”-ri), iı. 
«5 ASo pq, gal qSog (Y) se ynêlo) Ù ki ySao yal yekon AS ÊKS pojaêwû 
o yliyyêen o yê çila) lı cu Seo eû çu lk pelî yêoa gûl klue- 
chide (chîd), v.r. & v.i. ub lk bu Saa i DOS Gulêel ka 


Er 
uçş«Sabo, JW)nê, (çuٍSnÎ of «CûSe a, qı 


chief (chêf), /. Lodî lı kê Mykûa e ûwvosyaa tojyyaê helak () 
raala hElLA çêk RO € ([Archaic (xv 

kû QÎ (çakî yS ûr (Tı 

adj. aba Mu RRDK (TT) Ola teyê CV) 


in chief, . f editor-in-chief; commander-in-clıtief) :J»,«- (`) 


l4an Bw f e uugo9 (TY) 


chief justice, Sû lagaslo çS JU6 
chiefly (chëf'li), ad». Gü4aa5az fıçj0a 
adj. ûJ j nw sla şı bA j aa 
chief of staff, ıl şe edo ykae b0 Lu li şav 
chief of state, dala. ûğ lê Wêl USA) SÊ pS8 


chieftain (chëf“tin, chëêf'ten), ıı. temê çS j4 (\) 
Haj yêS Ane ARD ke Tê jA (CY) þa (çolyaî MAR (çokên 
chiffon (shi-fon”, shif”en), ı. ada yû ekla gê tûkê O) 
Akla gokê dej eylûl jel ça arek û lS ço WÈ yê (PÎ) () 
J4-4َ 

adj. HUAakê gula yk (Û lSR au ûjkek J tûjê N) 
chiffonier, chiffonnier (shif @-nêr), /. «ss» <3j 


Qê şo kurkê (yXÛÉAa4)ı şû 


l164 


chigger (chigêr), 7. dauıgyanai (çedeyê 45 sea ıJ) e%423ay4e (\) 
r542 yarê AQAD Oh qo yekkaka yi) kûno ola (çalka Gune ÈlûS Û 
qaS J aS uþa (Y) -4a4a l915 y4e4d (çşaylJ> 4%23 Ù 4W j) 

chigoe (chig'Ö)ı ın 3 Kaos çol54hake 4al yÛ çS aû8 ej) (\) 
Kaka Ku kekê (egalê qçA2yÙ 4W Qû0 542a yaşê Kl203 gk ge yalaalê 
. ehigger (Y) 
child (chîld), zı. LA o nê lı Jjl gjlaùe (Y) .Ölsùa (\) 
Çay OG)U k43 Û ê sAaççllukê 4J eDbaS lı ej aS (8) 4al yö (Y) 
He lakak ! peka yk (Y) .» yê (\) -g fqaë€î (®) 


with child, An 
childbearing (chiîld“bar in), ıı. -casalloaa çûl foujalloka 
childbed (chîld” bed, z. Suaşalluûa fössallaù» çûl 
childbirth (chîld”bûrth ^, ıı. Sosyal!» 'çyjaSaloq (\) 
ùaya&lo4l ççe)aa (Y) 
childe (chîld), #. [Archaic], „oul)S4 eşt 
childhood (child”hood?, 7ı. Mjlaka (50 tA (êkekî 
-udluka 


childish (chîl”dish), adj. (ekê je lı egjes,S) @ŠIs3ê (\) 
Hege) 25d Û fÛU çê (Y) 
-childishlv fadv.); childishness fı.). 
child labor, zk ...çSjyuyo kûd 4E) 4 Ûlê û çuyî çên 
childless (chîld”!is), adj. 3yS Claey fÛlakê (ê 
childlike (chîld”lîk?, adj. «5 cad şşoj la #geayS) ğlaa» (\) 
egle uûQA MSD Lu (Y) (çûka o ya8 ek kada Jlakê Şa 
childly (child”li), adj. - ehildlike; cehildish. 
child psychology, 
children (children), zı. p/ural of «hild. 
child's play, e j) çSQRÊ û SkS kê kalkê lS 
chile (chıl'i), ı. : ehili. 
chili (chi!'i), 


Jl3 denê ıı Pen 


o33 Joagü „êd (0) 

.iguSoo eîaš gûşî 8AÎÛ e ja pa 4S 425a ya, (Y) 

JÜyya ûjê ya95S 3ê E «J Gayê û) gSanSne Sy (Y) 

daSeo Cuz ge Gul yalê a3 z3 (îl la4 

chiliad (kil“i-ad^) zı. J Jl)na (Y) -(zxê) Jl)Aa f jl)ka () 

chiliasm (kil“i-az'm), rı. çey jı Gas tede «< çejeylan aê 

gde) a8 ja (qo yil jet Gêl Cı lSoa laz (alye lejê Û jl)ka 

chili con carne, J lyS ûk)Ê k şî gama çêujê 

(çuSes ck yo Wa Û ajî çöz9 gî la4 use uiklû 

chili sauce, aya öyle a3a alû yêu 4J gula 442 )þ8 

Halê y€ Awka ûl y$eo şlşaSê9 

chill (chil), rı. lj aye (T) qal Nu (0) 

Ù A2 Û G43 Û fe jl gay ha elûL&, 4J Û3 (Ê) “Ut f(Mxtay Û) çol (T) 

oji ySo ka (ûk ealû (\) .(Cswa) çoka (9) 

adj. kakê) 4p lu (Y) êyê Û (Y) leka fayla (\) 
VÊ (U yaka ya Ù) ûaşıau la (Y) 3ye) dase leytnae f Uta 4 û952y44ã (\) 

êa0 öêq têk 4 pa$ Sa) (çeyê yel (Y) 

ro ûla J çuë to lãAU a2 ape (Y) -(ogC9yl yê) oJ Sul (\) 

SS 3an fO3Ê J3 (Ê) seya $9 Û Û3 (TY) 

5Ö Un ıa eu çêla çeyêd Sk 395 4 QAW i4S Gêç (9) 

chilli (chi!”i), zı. « chili. 

chilly (chil'i), aqj. ja fayla (l) 

( a ~ reception) : «ù tekğA Û ya, IÇ cêwa) 3yê (TY) 

AJA Û f aS, (Y) 

AAo) çêla çoae ù (Y) Se) (\) 

Z2 aeos Û (ri GG lRKa ja 4S ak€Se) ale j< ((pl.) (Y) 


v,f. 


chime (chim), zı. 


chime 


û lalgf rê) cû daa Û «Šo) daa j8 su (ç4 kêjê Jaù (Ê) 


v.i. eo) coy) o yulubûêes „ou Ja û (Y) (e) Jaj) eyela&êes (\) 


çûya, û gaê talê (T) 


v.1. Hela&o) «ln.;< Wı all u tey) ûla (1) 
EWÎ) SŠaj n (IS ku 25 (f) 
ehime irı. aS kı (dA5aso3 4J lah yu û Wê (\) 


lao, lajaSaJ (T) 

KEL gk (çoêav ayo9y54 (SJlşal 
chimer (chim”èr, shim”ëèr), /# nšnê þa 
chimera (ka-mêr”a. kî-mêèr”9), i. ~ g5a. û&. [C~] (%) 
Kana çl SS ll bkî guûd çuw kçê 

goka yabika (eî kl yal 45 SEW ywk (Y) 

chimere (chi-mêr”. shi-mêr”), /ı. QA. ela 
chimerical (ka-mêr'i-k'I. kı-mer'i-K'I), «dj. auê ) 
Gwa jaz û topa cl Û (TI 

chimnev (chimfnı). i. Kil k8S 'uÃASU HãasjaS je (0) 
Û e Ê E e E ME a 
lana Qı jı Ja0 ZaulkS <J SLkukaÎš (Ê) 

chimneyvy corner, Glas j4 
chimney piece, JÜ <S a) (ola g5û) Û EÛ cas çalaj\) 
SS Û (çêbej jk Zù yê aa KS Û a SAWA TV Ala ad 

chimney DOt, çuk ua #yuhûcjaS şyo oa (uSa- 4 cağze yS 
ûrhakST, 4SaÎAS jj> SU) çeyê ja 

chimnev swcep or swecper, go yaS Cı ÇĞ2SÎ«S j9 
chimpanzee (chim 'pan-zê^, chim-panzi)ly i. soölasê 
4Se yi) dû GJŠ erêê daê ASanAê 
aS GAn 


chime (chim), ıı. 


chin (chin), /!. 
MÎ. (gla) o jo jl el gina lê lek 4J Cıl3ea 4S Uaa GA a ÎAAjê 
v.i. [Slang]. p35 (Öz au zü 'Ol90kK42 
China (chıُno), ıı. ù2 Li h2 
china (chıُna), ıı. çuyê Kê 
Chinaman (chı/na-maı), i. skyk& « a WjU «S skuwAS jl) 
(a yên çS aya Şa) ekê eê kAS Ta OKU o jA êk 

Chinatown (ehi/na-toun ^, i. Keçka So yA8 
chinaware (cl no-war^),/. suazskê4ê 
chinch (chineh), kþU 2y joak (Mi 
(AA j ŞORA Sa Qol KÎ gQÎU K) Kaçşkê Û ike yı $ MA gayê CT) 

G1 dol ku Îaùs ıl 

chinch bug, Gula alû şlla kd kiça Û0 koy 549y0hê 
Gıl şêsed Gez lal (çalê Çuka aşOJjAW a 

chinchilla (chin-chil^a)\ iı 3 «5» kk jê yû û6 (N 
ûrtt9 JAAÎ Ano 3an» (ŞO dı0 yAù j iy 93 ê j)yAaw 

2 yjAukSaS go Kı aû QÊ kK) rê) (T) 

ilU Kı (çoSev 45 KS) gurê A-3 (TY) 

chincough (chin^kêl), ı. «ho A5 )S 
chine (chııı), ıi. 
Hz J aÎKSA (an çeyi ki êda AS ù GÊ Sky l (TT) 

ek di yukê Mar Ya 

J WAN NERA (Mh 

n SOU J dûSa TO A a lê) (YI 


emê (çaya (Î) 


Chinese (chi-nëz^), r. 


adj. alla La Şilê oll Û akî ka 
Chinese cabbage, kax çya adaS 
Chinese puzzle, JS Alê (Mh 


ê Ol € ur5 46 yl Û çew AKO kS Sl (TI 
Jun diher u okez 


l5 


chiropteran 


chink (chink), ıı. ao fuhalê 
v.t. ûnuSÊ Qa fûou553 gêãlš 
chink (chirnk), i. OU aa çûlaloSkak ç$Ğe3 
WE & yÊ Lu Udaa J kBkû j alû lS (hê kav lı Jo ûe? kêaSlaSaaka 


chinquapin (chirn”ka-pin), ##. GûrARAaS (çî&ojo (\) 
4WC1oAS (T) 
chip (chip), v.«. Qi çÖzë „SU & U jk 4) 4318ê (\) 
SûsaS uh Ö fêşuyS2uyu fê 42y kal Mê l šeš (ulyal) oJuSJ«S (T) 
v.i, ula A2243 Û cak a yk Lêblê (eubes) ûsa kal folC (\) 
da) yak Û kê dJ ûlulka (Y) -Oyş J45 
(lê) ak jt4e4J ÇÛlù al lı gûla (TY) 
a («ê AS Ll xo4) egala (\) 
. f a ~ on the edge of a plate) :J«s (Y) 
lûle ySn kakê j yan ja 45 A]Q43 dAzk2 Jl (Y) 
legê) ùl» (9) guruagaê bı Go o- SAĞ (0) 
. f potüto ~5) :(A3GQ dej) qSse3y)\»3 „Jùay3 -(pPl.) 0) 
HD Aêaş dej) ç(çinaoayl yê SÊ wlSeyjouar- al0ayê H(PJ.) () 
( potato ~s) 
chip in, [Colloq.],  -oêkê lı jl ka) öloalika yl fösyS Jeyşeyka (\) 
G8) oGu WI» (TY) 
chip off the old block, toyê go 4 ûglS 3a (çl 
Claı So lh û jg) lûj geo Julbej peşkê al ASAS 
chip on one's shoulder, [Colloq.]. tivê jı Qol Û cûyê 
BEREYA 
in the chips, [Slang]. JlJe jl hêkek) şes 
chip (chip), ıı. (ço lO j)) lase) G ûla Ošê 4 
chipmuck (chip'muk), /t. ıa yak çikû C2 dûka yS546q6y)an 
aS e 
chipper (chip'èr), adj. [Colloq.]. û laeo 4 'qû3 Sa 
chipper (Chip'êr)ı /t. ça çak Gi a aka lı «kS 42)55 
e jA Seo Û çya (esoê)ks bı (elf kes 
chipper (chip'èr), ı.i. Sûo552y30oyaya *(oaûll) çuû5ş4 (1) 
5S o llna O Aze) çak 905 gano gaê q44ê (T) 
chippy (ehip?i), ıı. ASuyaNkjya a3a (\) 
ENÊ Ca 146yan ö 92 (TY) 
z43 tO ak SAD [5lang] (Tı 
ehiro- (kî”rö, kira), Gewê. ç Û ka A0u0kadila 
ehirographer (ki-rog/ra-fèr), /ı. 
ehirography (ki-rop”ro-fi), i". 


rh yi Cıkd j Dzaweê 


ehiromancer (kiُ ro-man sèr), /ı. „ege xSjUü 
chiromancy (hk ra-man si), #. tawed u4 Ço yûskê yê 

o ga ,$ Jû 
ehiropodist (kı-rop^a-dist. -rop?a-dist), ım „<a () 


o57 ASA do j G5 (Sos 2jl gU dı yG «5 ÈkvaS (Y) .gÜ yÖkeêl 
chiropody (hı-rop“@-di, ki-rop^?-di), f. êğjêC ç3y5eyla 
gÜ JCxwel 

chiropractic (kı To-prak“ tik), ın çuye gêjê gêy55lê (0) 
Cuda (çê jju (Xen6ayĞkı a yhnhn) çı KAS a êy (çl Kiwa 

ÖSe 23C dia Wo şid «Wa AS Ceren Y 


uj. dadan o yy5j4ae kê 4j)2 a43 Xa ü 


»Îıj 4 «sz ak êr - 
ehiropractor (ki ro-prak têr), ıı. Gêltanê aka KS uk) 
eyam yA u ûk SAR pê 5S (çu Kwe Wı û SaJ ak jêk 
LZakÎaz 
bٍ *+ 
chiropter (ki-roptèr), 7. ö ya gk Wa kaka kak 


chiropteran (NM-rop'têr-an), @dj. yı şSaakdakê & yîn8aĞ 


chirp 


"n. 

chirp (chürp), +. û05 943ê ga ya, î all Sal şk r) 
ye) ooyS Gayaka) ST) 

n. oya dey Se: le y> 


chirr (chür), zı. 
echirrup (chir^%p), ıı. 


Juan geaall (şlkka çûyê 
Hagal çala şê r\ 

uh gû0lS uw aJ „Boa r Ya 
ûêd mê Š4o4 
JA ARÊ Sa) 


n. 
chirurgeon (kî-rür^jon), zı. [Archaic]. 
-echirurgical (@4j.). 
chisel (chiz”!), ıı. 
v.t. & v.t. ûkDuk) A O u8 Sl gelî, û çêaSÎlaê (\) 
lêye Ahû ku ûı çj yaSRweos fùdoS4a0ê 'o SS 2ê .[Colloq ' ıv 
chiseled, chiselled (chiz”'ld), adj. j,» >a caê 4) 
ûla Jul gel, (YO) a yl oS sz eb, 
chişseler, chiseller (chiz”l-ër, chiz^lèr), 7ı. EREY 
mio) lı ya kkA L, WAuaS L[Colloq JY, 
| Un (ır uSdêS (Ta ka 
Hz ayS çıSAde yeyê na Û ke N 
ûlunke Û GALBAa çık Tı 


û 


ehit (chiı), z. 
chit (chit), #. [Chiefly British]. 


chitechat (chit“chat ^), ıı. 
chitter (chit'ër), v.i 


-iy3034203 "Aã 

çêlê gyaeyoa 'ûsuê aja) 
ölyë lû a J [British Dial Jv. 
chbivalric (shiv”l-rik, shi-val“rik), adj. >» !Jla jl» \ı 
u5 leyl Wı uêAHÛ CY, 
ûe ya TJ la ly r Vi 
ur5 lay 4 êka Û r Y: 
ehivalry (shiv”l-ri), zı. sha ya tala lı 
SES lel ja çS )34al û Oxksu (Y) aklya lı Sils ly abjaz jS: Y; 


ehivalrous (shiv”l-ros), adj. 


aêl)a yk cûn çel Qbej sla nê o lej dla ıJ Û38, . alÙ dej. 
pêka 5)34 0 4 ÈDSA çola (f) (ISGÈjkeZeo çe ku 
î laylaye (şk J ObS îa 

Ja Û û ûl j )lza a3 dey ASayo) yaw ASŠa, (çl 
e5 yee gajKayê lù çS „kı ufe, 
chlamys (kla mis, klam”is), . bj «AS êş 5 ES 


no5e3 ûl yaakl ÇE ala 


chive (chîv), z#. 


chlor- (klör, klör), - chloro-. 
ehloral (klêr'el, klö” ral), ın. çoja> sey çı uSeck O juS 
emî Oğe (033 

uîanên yê jı ko, çe ul ua yS Saka yb 
e 2ù4eJ) (Sao _~aaz Û ya 

chloramine (klêr'a-mën^ klör-am”in), ır. ell16 
Cu aÉÊa OS lej Û 4 «S2 ù 


chloral hydrate, 


chloric (klêr'ik, klö'rik), adj. lad êa a3S ' SS 
chloric acid, al 8 êj 
chloride (klêr'id, klö”rid), z#. az, i< 


chlorinate (klör'9-nãtr , klöê/ro-nãt), "f *jyê35& uš<< « 
(4ù l2ê Û: ATE >a Û 

chlorine (klêr'ën, klör'in. klö“rên, klö/rın), ıı. CC *>-;s 
KÊ) ûe euloêe) çu boat weye) Su Ê lS 

chlorite (klêr”it, klö'rît), ıı. Gal yS 
chloro- (klör^ö, klêr', klö“rö, klö”ra),  gUuua «oku 
JS (YY). f elıtoroplrytl) j y«- 

ehloroform (klör“9-fêrm^ klö”ra-fûrm J, ıı. ++«_šj, >< 
şu ûh4eylSa, e yak a3 G-k yû2S mk je öj ealaa po ÖOoy i SA kA 


cojû şka ce kŠ 


!fın 


v.t. 


choke 

SeuğêJOS 4ı ORA yS (Y) sedê a35 4ã 935 (lù (0) 
ehloromyvcetin (klêr @%-mî-sê^tin, klö ro-rnî-sê“tin), ıı. 
HAalê))y Sûk le yod Orûlaa ka 3ı şlS 

chloroplhyll, chlorophyl (klör”o-fi!^, klö”rs-fil^, ı. 
Gık&egya şun yee gl çoyê Sea 'JalayiS 

chlorosis (kla-rö”sis), ıı. ûi Aaççêa ya <o a aş Sanê ak (\) 
egala Û QA SR (kS çeğAka çû lS KÊ çêjeeye) 

De; J!22ilh SJ sûzen çlaS çêjê gilşê saî êyê (Y) 
Hişê So JÎkA jj4 Cukûd 

ehock (chok), /ı. ê kö yed kS ASA Û kelo gay keÊûnkA (\) 
LER goka KûwÛ dako lı (Y) cû) ayan (çoyî jı eyehaa dy çal 
eAlûş gaya lı otel (çoSouslan (ça ççî6ı o jê3e ylakz o jo şû ja 


"ê. Şuna li ula kul kı (Ê kelka fO SI Jaseo kk ğl ($) 
gal yekla Jtazal JS Îka Cao (kw Û (Y) 
(dv, 


. ( a bin ~ full of potatoes) » ' s3, 
chock-full (chok”foul^), adj. i fen Jll taala 
chocolate (chêk”lit, chok“lit, chêk”a-lit. chok”o-lit), ıı. 
«i AS) Sk gas JS WI (çala lı vooo ja celaS (Y) iS5 EA (\) 
(isSes Gay luy la cç 51S Su 

zeyî „Ce, (6> gl ê)a!» iS5 û û atStS Jay (Y) 

adj. mealê (Yi jl Saan jl55 k(1) 
chgice (chois), ia. G-Jl3alaa (\) 
( I tave no ~ in tiıe marter.) : >3 êla (çi'& fe)t~ (Y) 

( He was my besi ~ for leader.) :c(zx& 3j») ,>alka (Y) 

ûs cêneslka (işl 45 «lûÎka j< (e) .uŠe aê (Ê) 

. f ~ îtousey) :uG tea ,Pulaa (Y) ça Palaa çu, (Tl) 

ddj. GÛ toa talana 
choir (kwir), ın cêy çêlu9f Jeyejlyê c çulêyê >aje çê kaes (Y) 
qı ê jkAùĞÎ yûsad Jij aye4 Jûğdlea ê çl qw9y4 jö (Y) [EMÛ 4 

han U ellê È4 (T) + jo)! gû 

4 pu ela f Jeyeytyê û ay çeyêd0yê 
docalÎS 


Şoşay4 Jer lÊ ekê 4W A5 eh j€ 
GlsecÎ< 

choir loft, I«ulÎS 4Î (3q ulu a93u0~w urê u03SÎl 
echoirmaster (kwîr mas tër, kwır'mëãs ër), ıı. rêkî 4na 
do4a ÎS 4I a yl a20ş4 aaay lı çêllÊ gwel)Sî 
êy di a baa Qu LÜ fS (\)) 

Hegênglşê ça dk û35 fo ya (Y) 

rö ou5 ya (Ê) û 434443 (ı1ÃknnA) ' bê J (su (Y) 
Öz ji €2 a lK «ll yaa (9) 

la Jd 44a kö fS (l) 

ogOslşê Êyê polê folnê J Gu (T) 

n. ù So» (Y) ûla di 4wÛka ! U G f ÛlS&h& (\ 
Qa ki KC) 4S (çaqûl yaseo Û CÎ y4ağ3 ya f ak ai8 (çul ya (Y) 


v.t. & wi. (Pocric], 


choirboy (kwir^boi^, ır 


choke (hêk), s.f 


v.i, 


GÇ ÇênI alêk 4 45 SlqakaS 4a ççuk0 lS aû Jı (Sea laê ççeyejad 
(cala ç4 yy) JJ4 yaka (f) 

(ûla kêza cmaka Û ù lÊ gaw) 9S2 

ûfaš u yê jı ûl 4 

ka Qi 4wvÛqna f Dûa çı oda toy) ySî 
(aS )S Ko) e yû Wa ellê (1j 

Hêr5ya 2JÙ JÜalù (T) Qey olS fo ya (Tı 
goz Waê û nuî çyêê ùy ebê ga bi êla o) ([Colloq, cf» 
al WA (3505 ç blî joya «lê, (| Colloq | ce) »yêl,€ a 

154a nadla> puCoaî 


choke back, 
choke down, 
choke off, 
choke up, 


chokebore 
ehokebore (chök”böêr“. chök”bör J, ıı. CC «< kî çaya ( 
Hê jASAÎ jl ç4 ku) 4J o jA2oy sh lı aqa q453 
Hût (ç3a4 a8 2Ş9 akı KS Sk Y) 
echoker (chök'èr), #. ekê ja kla Y) 
Zln de êa 6 a KS s45 şkê î Y) 
êshe Hu lê êaka (ço494 lı Je <i ySeo KS ayê J44>, U ı Y) 
ûl uSêkê bı lı Sl laye “[Collaq | +6) 
ehoking (chök'in), adj. 
„f u ~ voice) :,U,& al ù sy ya -S şê jek m0 A0 T) 
chol- (kol), - cholo-. 
ehole- (kol“i), :: ceholo-. 


. f € gasj )ykaSa IX) 


choler (kol”ër), ı. BEW 
eholera (kol”èr-s), /!. l)S ê Ak 


cholera infantumı, 
choleric (kol”èr-ik), a4j. 


û fê (çeyê lê, û lbaliS 
aadka ya huueyao5ê (Vl 
Waa T) 
cholesterol (ka-les“ta-rÖl ^, ıt. jaz gSmeoyl» JjR138 
Aakk baj pêkê AS (çkêğo ye) gulS Mê A ju J 

cholo- (kol”ö, kol“), giage) ! pla) iç Û lk adek Ê 
choose (chö0z), wf g-ySblewa tae Rêl eya (Tı) Sejlê)alka cı 
„f~ to go) gaySğax !ö-¬ a ıY) 
û -uOalaa 

ûe aû 


v.i. 
cannot choose but, 
choosy (chööz"i), adj. Hala Êla uk Î mûya 2 ay4 
ûso$ Û çûl ê Û 
chop (chop), ».f. u SG4 tr wl asê Û al û xa GIZ VU 
Q2) û0 SAĞ laz (TO Cay jl > Û NEVE 
tole y) 1aza) @ l9 Jjşûûşî 4 ölaEÎ 4ayaS (f> o yeê55 Su a5 CY) 


vê ala... g3A> cow jjkê kù) lb la Û Û 9k r) 
oy Î yy o yê êyê s a a8 Tı 

nٍ 4J 'UWU (Y) o uãAS a Aa) IY) ak Hu hina als alî 
ça Û jê çê 0a ba o aS WA û bê Ak yÊ daka ya DÊ) 

Jara Seh Cl) pêka kk 6) 

ehop (chop), ı!. Gıka şa telaS TOE (TY «E ykz Va 
chop (chop), ».«. şka Ê 'OuaS 8)6 
y.i. Coyl çêjê a lı lı a«laz) o yl Sak Û IH jÊ Ça, aw 
n. gaê „ê jü 
ehop (chop), ı!. nê das Û 3k AV) 


ûlgêu û kûz çl j Çek l kS) êkaêdl ê êw (çhê) a TY 


RAE) 


Okan f Aya [Sl 
chopfallen (chop fêlan, chopTêln ?, «dj. ss >¬ &ai- 
chophouse (chop/hous J, #. C Lêyê Milkê ka kS daka aLÊê 

Alpaa J eê (guê uwa a E 
chopper (chop'èr), ıı. 
rd e KE r 

choppy (chop'i), adj. 
choppy (chop'i), adj. 


( û ~ ride, fliglıt, ete.) ahê jö) çieloşyjyekkþê anû Tı 


JARA n O dye kas n 


û) (çu ŞÊ9- aê) a kake d4 
ces! 9jJJ J a45 ıJ o yo j kelka i 


GuŠno Line ay) yadan CE) jl klka ` j ulalê i Tı 

chops (chops), /r.pl. ÇSa&L şk \) 
Ok ju Şa30'95 5'Î gsoo aT) 

chopsticks (chop'stiks?\ ın pl (gh aao else l çaSlaa 
SJ ÜA& gela 4S DA û Şê ê0 ça (rlya O SA çaxa <Sj Sah 
Chop SUCV, şei k gelH€k a) ya EKÊ ŞÊ KI Aaçlka (0a jyê 


>__ >J 
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lO0 cunAS yêkê Sanê $ 3u4a (\) 
ll)f j zþe Sawa jjS lı sal Suta (T) -ùğ€ 

choral (kêr'ol, kO' ral), @dj. 3ya ~3 & o~eu)S 4 3445 
şulaged e yaklÎS (el38 Ju ow cadû lı ovea)S êsa fewlÎS AŞE 
echoral, chorale (kê-ral”, ko-ral^, kêr^9l), #. «< sûüuyaya 
a qjaakÎS (ALÊ goya çekê O6a'lk (çuêyyeo 04435 kı (elf eley 
Sû 9454anİ8 4J 4S (ç4) guê yeka lêo a44 
ehord (kêri), zı. za yê tJ MZ 24ê) êÖ () 
QI ŞÛ) û lalg& (Y) -fe)l3kê) lb gê) (Y) 
( His speech struck a sympatheric ~ .) . )xSahaaa ç3ûanê ($) 
chord (kêr), zı. J lal y6 o yaaa XA) abaa f Û 
v.t. & v.. Çê) 0l2y8 (Hj (çolê) hS) 
chore (ehêr, chör), ıı. Jjt kasğ, geb, uk k (PÊ) (M 
AŞA Û Aj4 (Y) (AS) Û caCÎS JL pÙ (ê celajş) 

chorea (kê-rë'o, kö-rë”9), #. Çu) 46 oj loa r4açê yêkê 
Û ple paêd kêkaed çogên (alyê çeğê 4 ûne Jûrles ISA (êjgê 
gü 

choregraphy (ko-reg/ra-fi), ı. - choreography. 
choreographer (kê Ti-ogُro-fèr, kö i-og ra-fèr), 
BU çe lena (çöêu Du çûrlu Çika Û çS led 45 eqe yşê 
choreography (kê Ti-ogُra-fi, kö ri-ogro-fi), /. sa (\) 
An lA (ku Ê yS WW Çi ÛO çuyê (T) (QE cla 54an ji40) 
OU ge çê 
ehorice (kêrik, kö'rik), adj. uwe jS 4 ç4a48 f wel8 
ehorine (kêrên, köُ rin), /#. Onaj)S (eAkaka (eslalkê 

chorioid (kêr'i-oid^, kö”ri-oid^), adj. & n. -¬ choroid. 

ehorion (kör'i-on', kö'ri-on^, ıı. za] jÜ Li ÛlaûA ççody4a 
chorister (kör'is-têr, KOr^iS-Iê@T), I.  J5yayw oeaê eloùkê (0) 
HAÊ ÇILÊ gên umê usûlê CY) Say§S ûna Bka KuqÎ8 (alaj8 
chorography (kê-rogra-f'i, kö-rogra-fi), #. çes (M) 
„aka yl (çi Sa bl û çlSwAêAD tah wk çı lO 
ej SE lı 4û4 (Y) 
choroid (kêör'oid, kö'roid), adj. QISkê (çoka 4 (nan Û 
chorus (kêros, kû ro8), f. CC s3 Göluğt dazalaes :gwej)S (M) 
Ga j çêle çêlê Suç U çak jS Sea çukÊ LÈ «J 4S aS lew 
Çala Aga )yS G elLk Cöaa Élû 4 4S alla eUlaa j< (Y) -Ç4Seu 
„o gASAadianon 6'14) «Ses Jı ek êy (Y) 


n. 


êyan 4oyûk gû 4S (şeûĞ, şû (Ê) 
Ja laS4S ja Gûla )ê 4S çeyîSQ duel yl loyS ly gukK lê 4 (o) 
ASua ç Aj3 ù (çol es o gooySoa ûj ced ÈEUJAS lı l5) y1ã8 
JÎ Qo ka pe yA çyol ea yk ja kû Swêd 45 (çejkî5ki awê (\) 
JosnA peyi ykou Guyî SOU SAAN lù Jo 
enan çok (çok8 lù) Say nS jı lû AJ OA gbASe Û sp 
çatal cal ja (uùeyla (ça llkaya lı Ia ya (Y) Qo yesho)ê kê 
dul) ogyadûka ja (Ã) loSayehaaos ûšş cêlî 
WE. wî, ou daş u yo yaSaoa j yadê è yû yê 39y Û 3a çêla 
in chorus, ed ula cı go yaSûa jye4ê 
chorus girl ( or boy ), «< «&yua G kö) tosey)S (suwS 0) gî 
daSawo 3S 4i Go lSöu la lı callea et 

chose (chöz), past tenxe of ehoose. 
chose (shêz), # anka gî şû U lo yÛ çS we glk êayj) ö4ayÛÙ XÎ 
(aû. GÎşaekej 
JUSuyAavaa f jl yûhalka (\) 
Tê (îkna yê yê (Y) 
Jù 


ehosen (cho”z'n), adj. 


chough (ehuf), zı. 


chow 
echow (cho), f. salêyo daî tad jn çêoy ale KS o» (l) 
PE .[Slanu] (Tı 
ea sûka «J kClS lk Î ea9& 


-(çu5$eo G-94 J40) ş4n 


chowchow (chouُchou?), zı. 


adj. Adana ka ) a jkSI 
chowder (chouُdër), rı. CC gules çula3UE û g~ «i k54 0yê 

ûeuSed Gezo mê 304a iî 
Christ (krîst), n. eWXtl4» 5 cç aê T reaedka 


ehristen (kris”'n), "f. CC dêsaS awka 4 jödaS)dan Jo () 
çeyê Ak bU Sal uû QÛ tejê) k4 JISA» ûU (Yi 

la sAS4o jı o UAA, ISA -[Colloq. | (Y) «< «23a 

Christendoımn (kris”`'n-dem), zı. i KAkgannnêê ayedka (l) 
kk a3 (Y) 

Hedîka lazê ' (çakkA eka Û (Y) 
christening (kris”n-in, kris“nin), ıı. (ê laû gosS)kun 
ura Wı Ö05$ JJl>hùa 
hw4a A Zkw j4 8 l2 Î \) 
„*W Sêl» [Colloq | (") 
i WAA Êê Û a emn kı êA4 8 (Y) Gm g l8 r N) 
ln gU sûka gl & u544ü Y) 

je) 5b .JCo'loq.| i4» 

Christian Era, xy Ça yaS&loÈ 4 4S) çîkae gih aA 


(Sos (GH Awêd 


Christian (kris'chen), ıı. 


adj. 


4r 


Christianity (kris chi-an”e-ti), n. EWNA 
O Êk g UR ayedê (TÎ akena ua Û 
( Eastern C~ J : êz a q3 ,&ã (Y) 
ak g UR (çeyeo5 J-2) tf) 
Christianize (kris”chan-iz ^, »./. 
v.i 
Christianlike (kris“chan-lîk ^, adj. 


nanê “enîn ke e 
maka gh & O94 
KV gi 
Hêma ka gl doj 
Christianly (kris'chan-li), adj. & adv. ham aa gj lê deş 
Christian name,  ç3ı< 4 (èè- Jl3 <l 4S) (awaz gU (jû 
çoyê 2yS la J) Caê gl çenSê çu û NISSAÎS QI ın S)n 

gû) 4J 

Christian Science, PAN N DD 
Hûllea jegylûlo Jaxinê ika yS qe yeaC «ew GU Cy, 
AWARÊ ÇARAaARD (çişan (Seo çela su S4 grê K3; 

qöleyes 4i SJC o yAyBA2u) çûyl (çU J0y4a4yy4e O lSAa çU) ya Û 

el aAKêê a 

rarîmaê § (Ree) kı eh yaS1 a 
êa Û çr f çekka A Ta û? 
13,» 4J; elemêê jê j 


Christian Scientist, 
Christless (kriîst'lis), adj. 
Christlike (krîst'lîk ^), azj. 
Christly (krîst'li), adj. 
Christmas (kris/ mas), /f. çajyySlaÈd çelk çû)a ~an 5 


ê jkka dıl çç YO çî yA) AS make 


Î --xeenênê Ah Jaran 


Christmas Day, 
Christmas Eve, .( eskaua ç YE) okî (çÖ3p oA cêllalù 
Christmastide (kris“mas-tîd J, zı. gekî û35 Û elê 

Lı ajli (lk (çot Ûsê o y2 )yS oJ o şo y6kakanap çç YÊ çû, «aS: 


JA4a44a24 çç Y9 (gÖlp 


tebe êye 5 çl 


Christmas tree, oj yêna Wehezeo nê gûêRo ê Dwêac yS çila 


Jûzgodala Is?l pas (ua) 4 etan $ (el) (eê lS KÎ Çı SAk çayekê 


e, PEVE 


clıronological 


«ÛC, wîê ye U uSh 
„Se, (Öe, (\) 
.lçuŠe- «SS», êb (Y) 
Aw Êêê, 


chroma (krö'me), ıı. 
chromatic (krö-mat”ik), adj. 


chromatics (krö-mat“iks), ır.pl. 
chromatin (kro ma-tin), f. Sajù d sqa)aj33y gSqeoal 
lçuodos o a WÛ û laSê şa, Jl Lı& (çê kê, 

chromatism (krö'ms-tiz'm), ıı. dkt û yeoye) çêğêû 
chromato- (krö“ma-tö, krö”ma-ta), eş Ù nv kula kêla 
Anja; fS, 

chromatolysis (krö ma-tol”9-sis), 7ı. Gêl) û eşa 
De, ço kul 4Ç 4S doya gulkê ça g5 aaU U êa cçşeoola 
.cu8e9 

chromatophore (krö'ma-to-fêr^, krö'mo-to-för ^, `. 
Tolluã lŠ lı elo ja, J ESR yas SÖêj gelê 

chrome (kröm), /!. (el er lena gO lS yS aqesu le :êuS (0) 
G30 S4 GuLa al mû) lh 4o, u3) j Ûca )S 
Aûalaaê eldot SALA A (Y) #Jof$ ro, (T) 
„Do, çUk kCu14aê U 

chrome green, aççad gê 0ê çoye „SaŠe, ) eeaS ê4 
chrome yellow, Axçnù jê j çê (çoye) „SAD j: yajaS 9y0) 
chrormic ıkröُ'mik), adj. tol yê eş è aS di RÊ. 
-êgloS eî 

chromium (krö“mi-am), #f. CC GalsaaS allêlS çSwqelola edî 
e kAe0 Sa WAÊ IO Al cê) Ê de ûû kS Dera 
chromo- (krö'mö, krö”ın»), Also chrom-, 


-chrome (kröm), 


AJA; n, TE lan 
chromogen (krö'ma-jon), ıı. jAS1aa4a „Ce, Seda le 
ehromosome (krö mo-söm^), ıı. Z5) enya jf 
344Û j çaeslunaş de ja, gulê US (çêlê ça CK54 4çaêl jyağe9 
-GeuSoalaka lay3 J4Sal rS la8) 
chromosphere (krö“ma-sfêr^), r. jjU ay~ e; 4a» şa (0) 
(ulaıeo lo yl yalê ASÊ aA (1154) 4S ŞA (utaqoye» (çel n8i3 
HTaS weylêê (çata ya yea 4l (ae j (çS skûaa (Y) 

chronic (kron”ik), adj. | 

( a -- diseuqse) 


(eyde) o gooalan yx4av ! a l252, (\) 


cala ka Çê Qelî go gşşunê WSkaeu 4S 2l çêy 4 Û Sk a kla aşê (Y) 

f a - liar; a - smoker) 
urta ka (Y) 
chronically (kron”i-k'l-i, kron”ik-li), adv. Aheaekê 
chronicle (kron”i-k'l), ıı. n 
url aÖ dq ıseoyaaf a4a Sû ja jaj ù4 lı eÛ jay a, aş045 l353 (T) 
o lalo ay 
Talo Gege ûf tel jo ya lı elRZ yS jna lı Jan ÇeyE kake aê 
“Ù lo aa çalak êy35lağî 
ala wuK pelê 


vf. 


chronicle play, 


chronicler (kron”i-klër), ıı. owa9 aJ 
chromno- (kro'nö, kro no), 45o chron-, gg üta «ykyÃü, 
lS 


chronograph (kron 'e-graf'^, kron”a-grãl), ıı. :38593,< 
DaşS SEN (i3j5 y0) gole cuaa Û 

ehronologer (kra-nol”9-jër), ı. < ehronologist. 
chronological (kron @-loj'i-k'l), adj. g'»,a, gã'< soeıe (0) 
U AO lj Oz eî çe zaka AS (T) ebalayuu w6e Ûl þ5) 
Hel als aaj saua0aê 


T68 


clıronologist 
chronologist (kro-nol^a-jist), zı. 
okêlaya 35 çea§k O Sejl3şay 

chronology (kra-nol”-ji), s. 

rh1y0k45 Şonakù ' lJau g15 seya efa SÛ loy o5 aa zokê kevla 

na (çl pok êka yC ala gaj Sûka lı SÛ jO yaz (eut naa lı Ala) (Y) 
chronometer (kro-nom”o-tër), rı. 
-chronometric (adj.); chronometrical (adj.): 
chronometrically f/adv.). 
chronometry (kro-nom”s-ıri), /!. 
chronoscope (kron”e-sköp^), rı. 


J5 çel yaš ya yêlaSa) (\) 


D8 la uaa û 


DS pya ikê) 

ur1 çag lê çela (çuka û 
ö5 J3) 

chrysalis (kris”l-is), döz)Ê r6q çêk Op alakê şka rl) 
alê çêyî (Ya LAKE KI Wû KS gayan 9 joùpo5v545 

da ALA û “ku8 (Y) 

chrysanthemum (kris-an“the-mem), /!. Jezi çsoyalê 


chub (chub), /ı. Aşe yan yS na şala D32 
chubby (chub”i), adj. „ (~ eheeoks) yêd tı yè 
chuek (chuk), ıvf. aS Gaz çü5 GüRaa Gez) o yşeaşyU ê ûmê gÊ r) 


Lagu yS 3ã ÛS4 fol ê «[Colloq 1 ıY kaya (TY) 

ooa5geo 3j « ~ 0Ut ı „i Colloq.] (f) 

a ub Gnn Ù yö4a Û4) ogenço lb û S3ê (N) 
a6soo js [Slang] ıY; ûl û (Y) 


chuck (chuk), zı. CÎ jede, gêje yJa' yûky6 (0) 

daê (êlyê Ml ul Ak û ALS i KCu aê öj (Y) 
chueck (chuk), ».i. “çuka ya: 3ù yê <ay843)3 
n SL ûk 


chuck-full (chuk'fool ^, adj. : «hock-full. 
chuckhole (chuk'höl^, zı. 
chuckle (chuk”'l), v.i. 


guya) Jl 
ÊoJ N ASA Hu ê3 J434 (WW 
alaka ya) Çu yS Zi yês5 4 (Y) 


n. AÖeJ çya DAR ' (ûkSu 2jy3 jûuki 
chuckle (chuk”'l), adj. AS NÎSKÊ HILAL (yê 
n SLûhn çya golanî yEAnaS 


chucklehead (chuk”l-hed ^), ıı. 

-chuckleheaded (adj.). 

chuck Wagorı, Çisjlşê Gula çêcye «CO8 çûkwaa5ji yê û38 
HAyACÎS Û JAqaS US ÇOL 8S jı (çoSe? Gez galê A8 


ê, cp gelanî ykûkaS 


chuff (chuf), ıı. Qadi (çı ySlkaS Me yaÊ ıu 51-48 
chug (chug), ıı. QAhodûnenkk (çala ne (yê doy) o gaaîk1 yêu 
v.i. -ölMo yJ 0454345 tan j 54Qe yAy8a3 o A3la» yal (\) 


. ( The train ~-ged along.) :»şehša j, < ù-,S 3<ã<34 (Y) 
chukar (chööُ'kãr^), ıı. ji oaûll) jyaS 
chum (chum), ıı. alt wı ça lt (çûr la 'SbO> uesta () 

-JJÖ A4 O aU (Y) 
dajî SASa ASO ljgal olka J Oso eknkak (N) 
ûy S (da8 2ù ja»l ja (Y) 
JûySen jyhê çelê 4l ön lw elê GIJ 
ew leo dÎ) Jo oyo yû )yÛ KU )uoy öJê 
AQ ped a fela: elî ' çi û6 kêl 
JS şuuyê yS ao û ww (\) 
alên, çı pelekê awanî uS-S -[Colloq.] (Y) 
echunk (chunk), ır. [Colloq.]. is sayê çöuS 5454z lı (\) 
bidû uSay lı sada (Y) zê j0 Al fkê yê kayê Nake LEKÊ yÊ 
Alê yukS jê COME (Tı jû) Saka 

chunky (chunk”i), adj. [Colloq.]. 


v.i. [Colloq.]. 
chum (chum), /. 


chummıy (chum'i), adj. 
chump (chump), /!. 


LSuê5 ka ê Û Şamal 


Jay a öaa8 (0) 
]69 


cigarette butt 


esh êsh (T) 
church (chûrch), zı. û SAn adana çç Šû ya f4aklS (\) 
SS 4aççananka j yanê (Y) La yn2l y3 fö9 92s (Y) 
iAûÎS 34440 546yê Û GI [C-] (8) 

( The Methodist C~ ; C~ of England) 
HulÎS (çûya çnêan (ûl lAj aA4al8 (iğ4weu (9) 
«Sa o cü jS (Y) 


vw age JISka oU (çê) J» î4 u) 305 Jı lej3 
adj. „ f~ government) :«.ûlS 4 „3a: 


churchgoer (chürch^gö®r), fı. š» ges «daska «5 eÛsaS 

KA. 

churchless (chürch'lis), adj. :<ç> lalê çuakls tûls çè (\) 
f u ~ village, fown, etc.) 

alÎS j (yy 45 elawwaS (Y) 

churechman (chürch man), ır. CC wûlS (eluöaš (TY) «êx (\) 

Church of England, go, a) *aı&a J bQ06ê çuAÎS 

Ërûmen û Aaççûnê o yaaa çç kû U yo ge ye la lj; (çWaaÎS J lJeja lê 


oya 

Church of Rome, ûj gkal3w5 çAûlS 
churchwarden (chürch'wêr“d'n), ıı. «ls qa Û Ö (çal; 
(ûûjS 200 qul çê eş 35) 

churchyard (chürch^yãrd^, ıı... _ jla «ü«) «AÎS (çak ya» 
dea cı (so5eu ga044 

churl (chûrl), ıı. „uSkûdea f ajeaê (0) 
ban fağey (Y) ökS jö (çı ölü Saka485 (Y) 

-SuhaS Az f laî (f) 


churlish (chür'lish), adj. xSAûdoa f çağe1 (\) 
SÛ ççyêla to yS, o) diq Ù (E) AS fJa)e; (Y) -OaSI)ù e (Y) 
churrn (chürn), /ı. (ûe) (Y) .4Cdka (0) 


vL. Sû d0 lê jl CT) -û6) J4 Sûre) «Cana (\) 
v.i. L(IJAKÊna 4 Cı ke (xhnùo) 4) OX pajê ê yaS (\) 


uh ya «23l4 fûpe) (Y) 
churning (chüm'in), ı. H(4Chas) eme) (\) 
Hl jASê9 Gunod (SSAyASkne (X00) di çç4ıoyAS ya (Y) 
churr (chüûr), ı., v.i & v.t. - chirr. 
chute (shööt), ıı. Jl3 feyula tad (\) 
Heya $ Gul ja) QA ıS aaşule lı 832 eg, cul yU (Y) 
( a coal ~ ; lqundry ~ ) 


chute, 'chute (shööt), ıs. [Colloq.], Cake n 
chutney, chutnee (chut'ni), r. A.;.Ke 


cicatrix (sik”a-triks), /ı. çeyê yyaS lê JîG) öz Aşê (0) 
U ella 4J (ûk ççlga6l ê yanûkeen (çya yû (êkyê (Y) -(4S4ûaya 
ına dk€ (çeyên Kûl 

cicerone (sis -rö”ni, chich %-roni), rı. gu uã&4€ qu4dlş 
url gelê Ê jj aylkê guhê eyê gı Okes OU ELûS AS (çawaS yıl 
GılSeu jı GÜL yê ù 
lu kêla) '(ayöl êj 
kay lal teukê dS yS (çûka 4S WAU 


Ciceronian (sis @-rö'ni-en), adj. 
-cidal (sid”'l), 

( suicidal, tomicidal) 
-cide (sid), 

( suicide, homicide) 
cider (SI dër), # 


hk fêkê yt cç û A54 yA U 


Sûk çç Û f aa çi lê jê 


cigar (si-gãr”), ı. Ja 
cigarette, cigaret (sig9-ret , sig9-ret), 7. Lo Aka 
cigarette butt, ..jAka «C3 


cigarette holder 


circulate 


cigarette holder, o yan lo 
cigarette-lighter, ê» 
cigarette-paper, È na 


cilia (sil”i-e), zı. 
ciliary (sil^i-er'i), adj. | 
ciliate (sil”i-iı, sil"i-ãt ^), adj. 


dereya (çê4D) Al jù ye (To -G@jaa) alû ja (\) 
aê) 0o ' Sêy 
ERT) 


n. AJ j ya kı (yknê AS pla SS Kak 4 (şû lê dar ye yekla) 
og yê dala 
cimex (st meks), zı. «Cin yû (uayêê 


cinch (sinch), zı. (82S koa) «&3ka (1) 
„xê ySkay€ cas « «[Colloq.) (") 
Hirê J45 3ne gO ulê (2R yS2yea Û (çûnê 45 ÈlLA taê) .[Slang] (f) 
v.t. ıeghaneê) çw&d çeyê» y53 o5 (\) 
Hû ny5S yAÉ yema ' 2Û şok U C0 ayaz  swweš .[Slang] (0) 

cinchona (sin-kö”ne), /ı. ğ cêlejes ççaS4İ&û ç3 «Sû1kajya (9) 
ãzo yo pa lS lSšş (Y) -ûoSe) wajo 

cinecture (sink'chër), ıı. Sokkê, (\) 
telkzêz lı çuye? (ç44 lA doş (çunSeo (a cS0Î SARA (udedu)y3 45 ekê (Y) 
«ãjaù 

v.f. SolSaj ges Hf el 
cinder (sin dër), mı. ı345 4 çeyêslag kl D5 çeyê U (0) 
Êş a)a eyê (Y) G32 yS Ü6 ççeyêkaêê Ak (çiyak) (TY) 

khe nÎ þê f yekla (PÎ) koa QÊ (4) 

v.f. „Î şa) ö4 4a ûrao4 Ûdê 23Û a y'0 Û jı5 
cindery (sinُdër-i), adj. to ayên yekla Û UhAÎŞA WJ 
AzladS (çawê ' dûakê 

a enka (emlak (\) 

Helal (lê lêaa çela yê lek (Y) 


cinema (sin o-ma), /?. 


the cinema, art lea çalê çûka jeu guşa () 
er Rêdan a Aka çenkê (TY) 
cinematic (sin %-mat'ik), adj. BEYE 


-cinematically (adv.). 
cinematographer (sin -ma-tog ra-fêr), /ı. utk) 
Hur keWkaa (ealaê (ço024 e0 f a lê alê 
cinematography (sin %-ma-tog ra-fi), /f. »cê3,S5&3» su€»a 
url ledan çalê ço ùA ea 
hênêijê (5) S)ka AL yê 
Ua şW4AY 
cinerary (sinُ'a-rer i), adj. yêt jy qê yêlaal)ê gêj» r) 
ulhekÎŞA Gûle N dêkkd þê (Ya 
şAĞN 9-0 aşe çelak lı basî 
JJ7.4 
ÃRAAÎ)A ce yj! aêêenêÎŞA JO, 
f gU uuo god çevê HOAaê 
„o, çıkan 
cinnamon (sin 9-man), /#. (&ej) uaeyü (Y) naya r 
QÊj. sè jl yêk û o jS (kzg)n 4 fol Cö gnadlo (Y) -(dÖej) aeyl (\) 
cinquecentist (chin kwa-chen”tist), zı. 
pAne)O Ê (çena ln E yewa 
cinquecento (chirn kwa-chen” tö), /. 
Gçên4ea kl jU (çê ya (e) û2ê (Y) (sallî (çê ya q çî4uÛç) 
REVE OATE 
cinquefoil (sigk'foil^, zı. urtega qû dK8 SA QwÎ E r1) 
dewayê A) eel yS pik Sk (Y) 
cion (sî on), ıı. MAAÎKA taş MuwSa yay) evda ae 


cinerarium (sin @-rãr“i-am), zı. 


cinerator (sinُa-rã tër), ıı. 


cinereous (si-nêr”i-as), adj. 
cingulum (sin gyoo-lem), ıı. 


lı aU aù4a y4 ya 


eWo)ê kû, (çelê (\) 


L" selon "iç y~ayydues laoya) -OuySiwe y4 (ç054)8 

cipher (sî'fër), r. 4/so eypher, ava “ka (\) 
Lo ykê tal jta (Y) ğul çe RRA U ew45 (Y) 

2 jhkkê ûs Seo o Qûşlka (kS (Ê) 

Hl ê ein ÛWD) ça US êyySyea Û ççeylkkê yk AS ela gê (9) 
-umteyêê g$6 lê) (\) 


v.i. rûpe aê o jê 4ı (Y) (çu lS ççeha8) a yela (\) 
v.t. Sepê kı (ea yg? (Y) “(eu lie guhaS) e yûluS&j (\) 


cipolin (sip”o-lin), #. -ulLê çn j on, cêj45j4e 
circa (sür ke), pzep. (Abbr. c., ca., cir., C.), i j«) wz) 

.(~ 16530) :c;è>» 
Circassian (sêr-kash”i-on, sêr-kash”an), ım. tewas aê (\) 


ermwS kk (êl) (TO helî kê SAşi 1 ay4 
SyŞAlS (J4S ll) qenk8 yêk 

aê) U lı ê Sa2d (Y) -eyhaaS (Y) -4)U (Y) 
Age yaûked (ço şûl aya çaŠi ê () 

„s3 fa jy4u3 8 (çS 328g û ledê <S clÎaã ella, jS (allk&) «2wo (9) 


adj. 
circle (sür'k'l), 


Ss peû cçloaaa4 ççê3jl (A) LIJ ayae (Y) Ab C) 

TJaSe pêlê J oejl «laî yg Jû), (NM) 

eta aya he şûûll şê (YI Oa Wat tç y6 eyes la food aşlaU (N) 
v.i. o gêla şak fe yêl şê 
circlet (sürُklit), z. iya S444) lù (\) 
ate Û (Je klkwal KES çaloa jı 45 aê) Sê taãj4 (Y) 

circuit (sür kit), Bn. ao jykadÎ k41 sw Ù (Y) o> tajsaaS (î) 
( the moon's ~ of tlte earflı) :» şyûz ş i3; şyu teşyêl yay (() 


v1. 


(uûa ASO Lı çûl ki) 3a yîla (f) 
Jll aod lad Uja, şî lê «4J (çûl K2, jê (9) 
Hêşunpeo û ks lal quêÊ al lı ehê ay4 45 çeuk8 yi Lû (S0 )a 33ka (\) 
ibe S (çûl Kûl ajel lala (belS (ça a)êê 4S) bo)lS Ji (Y) 
(3asalj) uAala fJ (A) 

v.i, Se jll ja ya foyatl yê fû a0 
v.t. Jl goyda a y0 aw Ha, jeana ölkk NE AA NAR 
circuit breaker, Ge, saê eks) belS çj a)al chya ûŞo'a 
(êşo Sêen 4S Uo lS Jd 4J eyîne Cı (63 J3) 

ub Lê Cı e0 yê «Î (ço laykê olê cı kS 4S44l8Jla 
“(A4302 

Bao sgiaê 3343-0, ù 

i jakê Çî oke eSaAakkš 
Mawa o yal (bellî Ja1 
yûkÊn Ea yê (çe 5 J43 
circuity (sër-kü”i-ti), zı. Ara Ùs gu f3 a2a Û 
circular (sûr"kyoo-lêr), adj. - A 
baz ıgin û Hêga û (Y) Ho yaki) jpewo9 to yaêãl pêêna (Y) 

. (  ~ letter) :s yekê So» g3a laSja& cÛJaS Ga (f) 


circuit court, 


circuitous (sêr-kü”i-tas), adj. 
circuit rider, 
circuitry (sür”kit-ri), zı. 


n. MazaS “DAS gök ylruSos sila A5 alêde yl yS a30 U ka Û cala 

„o yaka yS ed aa 
circularity (sür kyoo-lar^o-ti), zı. r ûaû) la tayê 
circularize (sûr“kyoo-lêr-iz^), y.i. ûrê O) 


dusukS ela g0ç o yêu y3u KÛ lı l9l (Y) 
circular saw, „(Ö:lSaa, l5 51É Û lajlS « 45) aş'l oA cç lên 
circulate (sûr“kyoo-lãt), v.i. teşeyê !çêşê) »yelaye (0) 
MO sey) çûyê giû Ja ùlşd wel gêkwea yû Ga Cuked g4Î ay şa ydü 

(çika g Û A ay aa ylk (TT) -(Šye) ûl jat oll) ù0S Cuvedş Ëuuea 
Qeşa lS ine) al) çêll (r deulay Öljo (Y) 3jl yenê yê CA 
LEakî yê j akS SUJAR alay) e ykù4y5 yu 


v.t. 


circulating library 


circulating library, 3ã kas çulşeu kûşk 45 4S4yl 116 


yn yAKa (çoyê lê yê ÛÛl j jşulê 
circulation (sûr kyoo-laُ shan), ıı. ûlya 'odaoa r) 
sSayîlanka Maj Jû çl) o3 Sa yê je o şaSû yê û o5aay 
Hele şa) Aku De (YO) (Gês) z93 ua bè) 
ûy Gkwed j Ëwvas (Û Lal al ş&êeo) e yû ae alê) 
(ula... Û)S «a Û3) Julgouûê şê j Û«ç o ys 5 yu (9) 
QI Ae Oj) Jêk Û Q35 4l eo şalê li eyes Syağu (çeal, i) 

( The newspaper has a ~ of fifty rthousuand copies a day.) 
circum- (sür'kem, sër-kum”), 
. ( circumnavigare, circumscribe) :taııyea )l»> j< 4 
circumambience (sür kom-arm”bi-anS), /!. 


Muz geda çU kO nuk 


Tûlez geêl şa 
û!-43 yak ü 

-circumambient fadj.). 
circumambulate (sür kem-am”byoo-lãt ), 
JA şê, çogê ûljkf 'OUwW8 


w4 & vê 
circumcise (sür'kam-sîz ^, ».f. GogS4343a& (\) 
Cû) G Ç2 4i è> y@êu 5U (TY) 
circumcision (sür kem-sizhُ 9n), f. .çuySêsk& 'Q&i<€4& (\) 
ene (0544642 (ça ([Û-] (Y) (Qa) û qê 4J) e ja5) SU (Y) 
uan) (çep U GÎ Öy e540) 

circumference (sër-kum”fër-ans), /ı. fkûğU) a kaaS (\) 
êj4ka«Š So (TI ÇI 
circumflex (sûr kam-fleks J, /.  :aleş «xl jo û) ça54 u 


~urûe 4ê êle gı ç la) (Şa44 (2a) Gazî 4a «Û yo» 4S 41, 7) 

Fm AÛ») 

adj. Ago qeyka (çoy yi4aK kû Ll) 
Juzayel4a o q4Ğo yn toya (T) 

v.t. KQUUŠO a3a si çeyayîQ ekê fya (Y) sya ka çl 


circumflexion (sür kom-flek”shan), ıı. 
circumfluent (sèr-kum”flöo-ont), adj. 


Sê ytê lek2 
GI ajê) lagêlê 
az aÙ) 
circumfluous (sër-kum”flö6-as), adj. 
„e jlanojge» gÙ 'egln€ jù 4ı çoyes (T 
circumfuse (sûr kem-füz”), ».ı. qeytênyS glk û RÊ, ı) 
3 „SWQALAê Û Û 4 l3ajyao (Y) Tay jek 4 clı4 Lê, 

-circumfusion (:.). 
circumlocution (sür kam-lö-kü”shan), ıı. 
Nêmey anî Û şap) gU aj Nûra kSA4ê Ua) 
ÙlSo yk keeedda gani ÇÖio u gulak kak A? j GO '9jAk ya <-3 


Çelê YR at V 


lu „,&) 


Gialeğês (i 


(eyêkk, uj) ç$(lsJ<) ûs jSdaî Û (avaa 4 ûlKû o jAĞÃAyod4a Cakw4aka (Y) 
u0 SA ae Û daya ga CT) 
circumnavigate (sür kam-nav^3-gãt J, sf. ıujjeso ys» « 
ema li ak Wı JA 
-circumnavigation (7.J; circumnavigator (?!.J. | 
circumrotate (sûr kom-rö'tãt), i. o yl aşa hoyî 
circumscribe (sûr kem-skrîb^), v.i. têye la 
dolgedll ga sı û kkaS ÛãA (YO) O ÛJ ja Oa dav! lao) yed 
Nê mellê „S4ê j çayek golkê baj çù AS LT) 
ıêQ2 (5544 1l şk Oa yij 4l cia 4a4 
f to ~ a triangle witlı a circle) 
circumseription (sür kem-skrip^shen), /ı. 
lpnSe (a SARA çêugedalya 45 dagous le (YO Saka CT) c5 Ê eral 
leê ûgeoÉlo3 lı glçêla Ju jay Sk yê 3Ê) 


too aê ( Mê) 


171 


cisterna 

aa lllaka Û el JAskÊ (rl û45İ44 4S (ça) l Sp waş (®) 
circumşspect (sûr kam-spekt, adj. ~o, j> *ùsa&iya tûj 
circumspection (sür kom-spek”shen), ıı. te laj9 
AŞD4adı jA f la 

circumstance (sür“kom-stans'), ıı. gusagJaa fêğ4 '„U (9) 
. t Tltey are in comfortable ~s.) . alya ,'& :(pl.) (*) 

. f pomp and ~ ) :_ğa şîas 'galşy (Y) 

. ( Tlıe story was told with great ~ .) g-,»» 'g\S*-,»» (8) 

o şka 34a Û yS) li Kawê 
aîona Hlþa qalê 4ı 
JOAa êa j êê eû tae) U ad 


v.t. 
under no circumstances, 
under the circumstances, 
circumstantial (sür kom-stan”shal), adj. ca ç3»şa (\) 
û yal, tC SÛ (Yu Xo 0 a04 «0 y45So9 li 
D23y5aJa9 toy» (Y) 
4 (tnê (Şhe yana 4S cJeakflu 
:(U8JIJ) o yaSqdal jl Cı È4 ddlS 


circumstantial evidence, 
( Proof of posxession of şstolen 
property is ~ in case of thefı.) 
circumstantiate (sûr kom-stan”shi-ãt ^), vf +», «ju 
ögyê0y5 êk Û ûd l4 fehl yaka (0S (çun kên ja ûl lüaa lı 
«Šjic; 4ı 
-ejrcumstantiation (?!.J. 
circumvallate (sûr kam-val”ãt), v.i. Û jlşaa 4C 0335) jè29 
ùnğuo Wj Sul a) Gûn 
(GA lı Jlş- 4) Jl ojea 
3a) ORêagu fuşeğ 4 (\) 
Şû gala û qı RÊŞ U UK o ySlakla (bag leê Jçleîê 
JJj443Jj QO ùd)S uk » jl4) ya yi3woaka ûla Şû ya ySa)ê yÖhê 
e gyù Û ja jla tO3S ayda 4 (YT) aSajatykê û Ê şelale (Y) 
ça kkê j çal) 4 û-6 föayankd&4 (5) 
Met j kl jS 4a ûe fon KARÊ, tkevga 3a4 a8a (9) 
-circumvention (f); circumventive (adj.). 
circumvolution (sür kom-vo-löö”shan), 7. ö-jl»è gè (\) 


adj. 
circumvent (sür'kam-yvent ^, ».f. 


eha qa (Y) Olê 4a4 Jes 4 
asa lak gir çekê 'qa lk ew83, (Y) 
4) êla ju wulSAhAk ê3 lı ùğê (\) 

e lk (Y)  Olaaka J Sea AS (çe) l3 j) JS JuÃûlê 

gl qê uRO0W u () dw êlai33 (Y) 

iš lana guA0 a p34 Anê 3 EA û sS :[Col loq.) (e) 

cirque (sûrk), zı aC) l lı ê yê yê (\) 
J û «[Archaic] (Y) .«ãJ« tê)U [Poetic] (Y) 

WaSAW Û J ûk) ak WA® Î (b) 

cir r hosis (Si-rö”SiS), /.  çiqılêği o çtnyçê yA ka çêjê 
gaAŠn (îukAkaypen 4Î ck a şêd]lE Aa (çûaarloan Al Geçî3y o 0Ka 

e455 c Ji AKS > (lêo Ç9 4S (çojlaos yê (kn lse lalk d 
rûye (ŞA 4iseğ ej 


circus (sûr kes), /#. 


-cirrhotic (@dj.). 
cirrusS (sir^os), 7. (êle ya) öljaSÎka ku (çûjêî () 
î | ue so „Sê g€ju4wa (T) 
CIS- (SIN), lase lalkd «J Ho yak (çl yo4i (Y) ka kêl (Mig u «kaka 
cisatlantic (sis 9t-lan'tik), adj. ala çayekê çê Wj 
CÎŞt (SÎS, zi. OS êaA2) êd9a6 uf (\) 
3ûğSî kl QÜja çoll la ŞA 4J) Om ulê êo&lka 3aAk (T) 
cistern (SIST têm), /. «< Ççsıulaı) Jiya td ahaa f jl (l) 
Hûzl alê Sanê 4S) gÙA (alê Û AS aşî (Y) (ejakyen)8S lal (çU 


citadel 


GAalaanî 


citadel (sita-d'l, sit^a-del^, ıı. uekkA)yê a «Sû š8 fl (\, 

4J o j Raa ûl kd seê (ç9 yê ake (YO Ûa (YO saşelua 

haaa Sel 

citation (sî-ıã'/shan), /t.  qgejlŞ gût ey tfi Kula) o48 U (\) 

„oya lğa «Ela, a tO) ey (Y) -(oycnalin oe'jab (lala yase gîz) 

ula. Say) Û lÊ j) lane SSaNI J o OAAyÜ E) ln yey (Y) 

aoagel, ez Eala SAS Û elo Lal) «Jk 4 O3y5 3» oUãa yû (®) 

cite (SÎ), WI. dajo yûğşyşya û95 U (Y) 183l»  o-jS GU (0) 

ûjyyê lı a yêu yS yay Du ja) osjagÜ (0 oêlSjea Û 'êS$ey (Y) 

(Il şav Wi Oep5 Oika)A lı (ellê Ja) ame eau J û23 ù (9) 

cithara (si!h”o-ro), zı. û ğS (a alye yak Û De laaš 

cither (sithër), rı. - cithara. 

cithern (sith/ëËm), /l. «aa&>3 l (çea4aa ççllal), (la ja She 

X09 JCu€ «J 

citied (sit“id), adj. 
( The ~ earth) 


aj43è gl oS loo y Û kû û toka (ç kê (\) 


kê dej tej kê (Y) 

citified (sit^i-fîd?, adj. > &jsgJe Jasêjen J solê «laj 
SalS dêy lê loygêla Û gulê çuyhêoa dey '(al jê 

citiZen (Sit 9-21), S0) kk (çiwal (Ça îdaNa 'Oslê ù (\) 
ûr Jeglatêa (ç)aa 4J 4X aEauaS b öey4a (TY) êls "u5 (Y) 
citizen of the world,  « tea ayeta «<S ÈahûaS lea êlê 
CelSez blj û ça ûû şê çaya 4 gune ks uêÊ 

citizeness (sit'o-z'n-iS), 7. ûû SA ç3ê yalê 
citizenry (sit 3-z'n-ri), zı. GURA yê ' U1) la 
citizenship (sit^9-z'n-ship ^, rn. Zê lêda ya ! Ajalan) 
u lpla êl yolê ye $a (T) 

@ı ùl çne Ù aê û1 jj la Wa Û aj 
Aa ÊÊ Çı aka la 


citizenship papers, 


citole (sit'ö!, si-töl”), #. ¬ cithern. 

citric (sit rik), adj. êy Û 3aal JÛ 343 ja 4ı (û44 Û * ûkae þe 
citron (sit ren), ıı. ez25 :f- 30) 
CÎtTUS (SÎtT9S), LS êkeol)ê "çil Û cazl sÛ Êk ya caş lê şakolyye 
adj. joyano y)a (Şulê ëı l4Û teyako ye 4ı 54a ki 
cittern (sit'èrn), ıı. - cithern, 


city (sit'i), iı. EWE EO NAR 
adj. Jk tuê 
the City, Çela (çu lê alê) h gola wa Ù 


city council, 
city-born (sit“i-bêrn ) adj. 
city-bred (siı^i-bred ^), adj. 


êlekê çêkê şalê 
çokê oa Su kê 
Û 2e, yat Û kêw çak 
o jl So, şAŠ 

city desk, Jaye kö jj eu lê al yal gen (dk 
city editor, in S-haylo jul yÊ ewl şÊêeJ (çele ll ççelkw j gî CI) 
TaSkake Û Î ù KA and una Û Wej lS j okal 

Ie yAsÊ ko (ça Cj AD) ella (eb guloka çuka (Y) 

city hall, uêl gel lû çöklyare pî yu (Y) çêle lê ça U kê (\) 
City of God, “aza G1» abê 
City of Seven Hills, Û jj TASoa yt ûi yaz çu kê 
city-statê (SIVI-SIAU) IM SUÇ J cûu€ ka «5 êk y545Ê)j 
ugina M)S Çû Ûja kl day) coMayaen e BA2 Û ak kk 

civic (siv”ik), adj. lê kê wa êka Û MÜ lê (lj 
Anja cı êke Û (TY) gla la û çöaaÜ (Y) 

civics (siv'iks), ı.pl. u lkRÃù çeoye ya ûnûl) 


TA 


civil (siv“'l, siv”il), adj. kêda jyla bı çîalala @ gö34aU (\) 
HÙ kêl yê (çola l5 gu3þja la eûÎka)S kı (îca 8 fedla (Y) 

( ~ affairs; ~ service; ~ war) 
.(a~ man) .ş» JUESA, fêla êsê yen (Y) 
„(f û ~ year) :S (şên (*) .ıĞa lk (f) 
UU) „n, lê (l) 
clAaççê š şala «i ûna laî Qù jekê (çê y4êndan 


civil death, 


og AS „Saa y Û Ask 
civil defence, aw lù çot !lle çu! 
civil disobedience, «êw çazlkaye t> lê qêy gê 
civil engineer, aw lk (ççul)luùkê 


civil engineering,  çu!laû çavî 2ê aa lê gl) 
a eda aêlê sa Olê, 
civilian (So-vil yon), #.  13jla5«> çç)ha 4145 cIkwaS !ççûe34e (l) 
mur uj lÊ (çal (elya (Y) “(rê 
adj. alya f êeuke 
civility (se-vil^9-ti), ıı. GAS) fla cid ga jey led Û 
civilization (siv7l-i-zã shan, siv ^l-î-zãshon), ıı. „u5 (\) 
aê Bw kû Wı ùyi 'ê Ga lê û û95 (T)  êl3ayê foövûRu, 
înû Bl aw Û U Al GO jyAdanê çû û3yy yok j4 (Y) 
civilize (siv"l-Iz ^), vh ecelê jy lê çolê fêla yl 4 ö8 (0) 
ûla çeîhayar J3 eeS AH fêkê joy a3 9u Ölsa 4š ya (Y) -öJyS 
civilized (siv”l-îzd ^), adj. sot) »u€ya J ' ay3yaXÊka (\) 
ça Îja gök y4 çi4qa8 (Y) (GÊ cKllae) lalîka l4a)S ûnê!) 
DASI)a 4ı fOlşa pÛde, fela (Y) -OastyaCêda lûl lşu şÈl kS 
civil law, Azçî Î jln AX (çAdka gê q3ku Û4 Hê»ğ, (sk (\) 
uşG lll yû şşasa :yheaS (çak (Y) ey Sao Çı lSeaççùle j 
çeka lı 4 AS) ö yl yÊ C SO o Aç aknk8 (çêle 4 dıkê u399244 
r El (çal H(OlnÊ êj » 6ek3 lej 

civil liberties, sêlê doş coya Q kel çat 45 Š jy çê 
uŞlaya cç)- cûn kanı (çykıon (ça lS pê çêy) yOJuS6alê ye yû Km 
aê e Rêt 

civil list, qaSakAA yJ lêl (çelk çê qaytê J42aye 
civilly (siv”l-i), #dv. (işa „Ge, < fedîya « tS-0 4 (\) 
rîawaS (çel çe yay84e (Y) 

civil marriage, jaSso çes qal ös)Sejyl îsa lê ûn Sale 
Ahj lkae dû çim çepî Sukû lh U 

civil rights, ini lAA jûl ola ekJAÊ) Çl jala çlaS (blê 
(na k4a)5 yp eralll3 Jesu kel çê salêk je Cı lWooa Cıklla 4S è yek3 Se 
civil servant, HAS (e ûwêd4a yS î çunê (êka lo jWê 
civil Ser viCe, sg ja&3lo » lU çê 4J «Ka (çinê (û S4 şedê (\) 
„^J AS (çallyal AKo (Şuma çelte) lêê ÙKxgkk (Y) cealyed çelk j dw 
mne (çi êd gêê Weş yda p43 jA (Y) cO 4Sou yS lG 
civil war, cS çatê jê yû g6a 
the Civil War, t5», glüq Sl (çi5 yek çê Ù na 
url ku «J QaS3þ  ((çemwe yay8) Jul çê l54a U J( S4) Jt 
AAVe-\AM 

civil year, - a calendar year; astronomical year. 

claek (klak), v.i. û95 ö@a34 (\) 
Sûd $ (şuogkaê» fû) (çolik (Y) 
ebda ye) ö9p5S cıu543 3 (Y) 


v.t. û 9y5 cggeyêêê9 tûS5)S (çlÖönê> (Y) -g-Sa O4i4343 (\) 
m l4 (Y) -ÇçoSêeu çı „êdîkki «< ehê (Y) ga434 !da (\) 


clack valve, Hêk yodla 4S elû1 (5 cilo ççaêk 45 4544) y4eo3 


cladoplıyil 

U Heya Ee aI A kû be a 

cladophyll (klad^a-fil), ıı. (j< yeykê «5 kCûSeya, gakê Û öI 
Alp šAR ya deş 

claim (klãm), v. -oa5 ala r) 


. ( This problem ~s our attention.) : sp say föyyala kê (Y 
. ( He --s he saw tlıe accident.) :,»»\,:(Yı 

o lsãl S3 aŠ y-i? ro! 

çöp la 'Oloal SillS 3Y 

ayi S3 Nanê ıS ja êû t3 (Ya OSuSÎ ê lS al \ 
êge) 0jU) (kita (çp51 yl ila lı GSa (çijlo ÈkuuaS 4S Gê (YI) 


v.ê 
n. 


ebakî ja fû5ay la S3 (E) (yaka chû kejî Wak O3, Ûk Ola) 
GRA Gaya çAS44o lA 4S 

lay elaim to, .aša.. ekê Klye) coySIglo gO Û Şê (ê & 'OSS0 l0 
claimant (klãm”sn!), ı#. „oll Sj yaf yušY "kS yl 
clairvoyance (klãr-voi ens), ıı. 
dl CuwadA N )aS lê (YI alAMA û 9S 

clairvoyant (klãr-voi'ont), adj. makakê kı (ela çêja Û yû 
gakê (kû (ê5 

". rûrt44 lA ûk sS aaRwada lı pa, (çûl jê kS SLzaS 
clam (klam), ıı. ja çal „ù J0J saê g5OA3QÊ gûras 
-Ay4ê ççêyn» oy çgêo) ek yÛ j şğey lS Û hên aaeê 
| Ayla Sk (Ke cT 


Dlkakê Û (449 (Û8 CV) 


clam up, dixe) lak kes g3ê rêyê yU oyt ûS tp Raa la) 
elam (klam), #". - clamp. 
elamant (klã“menı), adj. Êsa you a a Çl) 
«JA J tala (Yı 
ol AZJaa lı Elê 4 
olê XAL AŠka ku 


Ok xalka sZAwêd) gu) şak adê 


clamber (klam”bër), ı.i. & v.r. 
n. 
clammy (klam'i), adj. 
elamor (klam”èr), /ı. sêl tala tesele fk 
duka lka kı eûù çuy8 au (T) 
ln 6 Jly lê Jl ya ' Ou S -SooqBlez (\) 
Lûsa t98 Jı jIalê C~ for a çî) 
( The foolislı peovple were ~ing for war.) 
i4 $o ûouSjl ala cı ~ aB4ÎNSt ¬ -) 
( Tlıe newspapers were ~ing against rlıe governmeıt's 
plans.) 
elamor (a person) down, êa ca sed jl duS ligewk jI jla 
clamorous (klam”ër-as), azj. KuaakÊaeu «i a û) 
lala Jiy la giya ka û A53 Û JASi yl (Y) 
elamour (klam”ër), /., ıwi & ır. British Spelling. 
clamp (klamp), /. j» sûs 5e açg2)3l5 ÇO KA herl heka 
Saşêze 4 lı ûl9U 4ı l025 Al Û uk jo (çls4eya8 aa 
v.t. ronŠ kı (Awe ya Û O35 «2Û 'Oue SÊ 
clamp down (on), (Colloq.]. toya û jiya JARAl (çÖsüy a00 4a 
el) ûuuS Jkaak 'Oys ZA D6) 4 
û W4 ayê Û yS HNukûka j ki ÛêySIa ça 
(çanea gj çîn kl kkg al gla)ı uSĞÎG 
yêna jW) KAL jı 
gınay êyê \) 
S> gyaaoyS la lı Ç laêêêlka uk Îsa ;Y) 
û3 yalê tula Û tenê ha ta OM) 
«eî feêU tkûuod (Y) 
clandestine (klan-des'tin), adj. < çS gêtuta: ûî 
tê4 "(i SKboukê AA Û kal ê 


vf. 


clamp (klamp), ı. & v.i. 
clamper (klarm”pèr), ıı. 


clamshell (klam”shel ^), /. 


clan (klan), /. 


Manî (kê yo û) ö5 Gc3453ai (\) 
g 4êkA ju QAS laSaank (Y) cı lala Û Aj) (GIS) çı lalaa Û 434k 

-û kal4a 

n Sj gê do j ççezûll (çalka çê-ù0ş4 eŠêoJ (Y) Sk f ğak8a3 (\) 
eclank (klank), z. o) leyl NC) 44Kê 
wi. & vL. Lo kalana 4 j) 'ö haldê Û o lù fç53laa, la 'çlkalaa J 43Çk 
clannish (klan”ish), adj. sSalê teka y4aykî têwayka)ğ4 
elap (klap), v.ê .olaãlaÎa4z (0) 
iû AKkAA Û ÖJjS kada yCıdî çan 414a 4 (Y) 

f He was ~ped into jail.) 

nٍ AJ) kê, fU) (T) Alan (\) 
clapboard (klabُërd, klap'bêrd“, klap'börd ^, rı. -<ãa 
Ut (çêyê j) Jê ç45oyê4a J a RS k4 o9 gell êla 

(r WO lù qeyoyeoê (çulşaê (î yayê3 çeyi ûr 0w AA» j3 2a: 
-êy&jaoy/3 

clapper (klap”ër), zı. .ouûlalaaa (1) 
êj ye çê le) lı „Šûê) ele j) (pes 422a Û şêlana geş Sao 4S elıš (Y) 
“« “ 22A. ^” - Lê 
elapperelaw (klap êr-klê^, ME ta elayiya kı a8 yay (O) 
û 0S Sukhöêê)i 4a (Y) Sêl ûaù 4a 
claptrap (klap'trap^), ır. ğal çı gah gaê 'ûL ça pa3ê sê 
Heza: Û Jı qçalakan (şoSe- eji yan «a «S) 

adj. Hêja) ÛU ga apê Nêy) cul ûk qawê 
eclaque (klak), ım tı lê 4l) J s8 çot + çuedlılalaaa Jealaves (l) 
ASaz êê (y14a45wea (Y) .(JaSao û 
clarence (klar ans), r. da jlşa çul yk) nk g54 le yke 
aççaêSakê l2 

4 Aaççûla ya Gu Sa be (SA yak 
xü gelayl A5 


clarendon (klar 9n-den), ı:. 


elarification (klar @-fi-kã' shan), /ı.  +<j» +) eyn aj 
û dka 


clarifier (klar”o-fî &r), ıı. ft(aosla Û ge45) aşe ya) a aa (l) 
(a şêlû ySoJ JU çe çeltd AS alaqaoo Le (çika Û4) »goyaSl 

J5n& (ço şûno Sl & c3aÊb (çole» (Y) 

eclarify (klar^è-fî, v.ı. & v.i, takê) kala 4J »yö5)y50 (0) 
Daxê şaka s43 ja n) eyên yS yay (Y) -(«Lû) o yu Xûya, fo yûyeSl 

f would tike to - my point.) 
clarinet (klar @-net^), ın. tûj dea RA jê g36 :edê < 
û) 

clarinetist, clarinettist (klar @-net^ist), # tJ SA E 


SèeğOaa) 

clarion (klar”i-an), rı. (lyw urê lej) GoyaS (1) 
ao SA bi loyaS (ÖĞe» (Y) 

adj, . (a ~ call) :(ce3) öJuu Jûta 
" ùrê4 gju6 $A®9 4a èyûa yS ala 


clarionet (klar 1-o-net'), /# 5 elarinet. 
clarity (klar”o-ti), rı. Lu steml şka «€ pj co gla yS pa çl) cêp4p 
-qêlaej Jêla, (ûs 

clash (klash), s.i. fûlaplaıda Û a yaS çıXa8deu jölelaSaya (\) 
û lû yêG !(uka Da (Kîwod a45 aş) SWIUSGa (Y) êja554ıy4 
gaya ie '(uùa , a Qû, dye) Ja îSka JASa 


v.f. o yvُŠ „SS ıo y5laan yo la54a4a 
Wn, alê lS (2d ao çû3y88 54a y4 êlo j o yşa€ „X<aèu (\) 


-s53SÜ fala ...ghû, daa dûye) o blySê (Y) 
elasp (klasp. klãsp), zz qîl jê çûyez cl ağad) Gala (\) 
çouSka uZegl fgaiyîn OS Ouakeud dı f8 (Y) 45a t(aãa ... 


clasp knife 


ê5sŠ 3R  lken TÊ (çS4aı wed fê So ya Zel îkÎ y3 (Y) 


WÊ. çala Lo KB solê kelues HAA jalak) 4& (Rvae yadan Û OS salê rl) 
rû nloS la Zey lU 'Oyu548 yaS tÉ Guves < go3 4 (Y) 
ûnê Î Qel Şê ' irz lka ku 33 r Y) 

eclasp knife, Çü 0 (çe 3êka 
class (klas, klãs), zı. Gû geza Ma i \) 
. ( tlıe working ~ ; tlte middle ~ ) (J«)S c«<Š) è> (Xx) 

JAŠ (a Sejlya az f liwa kê jS (çûya (ewa (Y) 

HAQ ÛjÊ Ji (9) (JeagS JB îs laz (Ê) 

. f 1Hhave two ~es today.) êş (X) 

eley êa şa Xê Û)E 4i ages aya KS Jay la lîsê Skala jS (Y) 

. (tte ~ of 1950) :y&ij ù g3ù» )yG a 

AS jê) çû28 sayê la çn ûe lı oya NERA i şa heyal (A) 

. f He always rruvels fÎrsE¬~ vJ) i yalesaxa«2 

Dû yea Ja Os Soo ÊL o ya kS (çel kal alê kù a şaka (N) 

„ ( Titey called up r!te - of 1960.) 

ella) 4ûwos (1M) “QI sela jaz Terî lljegela) Jiaala (Yê) 

-oo9ğa fOkÎ yay gÉ Aya çolê) UC ([Slang] (Y) 

Le 05S aa la An) OS), fo Sew bala! 5S O aala 
in a class by itself ( or oneself ), 
class book, qJûlaa Gyl çoy Üye l AC jly Je galua (j 
u la Û yl 4K05 yê ja lU Say (TI O Sea gl aS e lû Hesta û 
Allê (çQ çS Ya yon leÃiêsa o uy l yûl)ê çala oêSeua yes elMŞa 


EE 'KAù, a ` Gola çu 


class-conscious (klas kon” shas, klãs“ kon Shas),. adj. 
Wı Cak hÖ Saa JA Ço SAN çê A Okakê Dkaççana Û0 (çu lika 


Û GılSes ay4a45 un 4 çU Lê lı lSlkk jS 4l Sao Oj S95 n2 Ak 
Wanê (Çûyê 
'ûJ0 ui43 Û2 r144 
lajaa jS 4I O2pS ŞA (êK JÖS K Smwk4 
class day,  Jğ&) û êlëüşi ã çüyê çsşeyea êk40 êj, 
classic (klas”ik), adj. 
ûji (şo paê guleke jk bû aS SW5 (Y. 
SûğS cêleğ, JOÛJ a1215 kişa cayljûğa sahî y kı êna uAaa 6T, 
o lSAlğj y0 Ù uêğS uae)êl J5uAyê şûl ya A lı dej (Ê) 
eAWwE lÜ fola Lu aylaea 4ı jp lalyÊ yes gela yel, (9) 
gl yawU yS) ykê& ê)S û aU aS -[Colioq |) 
AI QÊ yKOd3ke 6ù yê lı Sk A aû (\) 
HerS ak $ tA pj) çuyê eSSknayê Û SIRÊ lA Jace gl yağa (Y) 
Wu ba yS „Suya, [Colloq. |) 
( This football game is ~ .) 

HûrtlpS 3S (euaşîared lı ÇI kal aS SESo ê ù E weya -[Slang] ct) 
the elassics, û)S êteğ, JO Û gê < lı öj 
elassical (klas”i-k'l), adj. 1a8 (\) 
O llu Jê Ûğa çelî suya auja515 geêlpu #0) CY) 
uTaku kS (çe la ye (Y) 
. (~ political science) : a» ;o ya3ü j e)ü Jû jö raw »yanaêa ($) 

classicalism (klas”i-K'l-iz'm), #. € elassicism. 
classicism (klas^e-siz'm), /". 
Jerleêkê J Sûng elê) dey ù leğa Jo ÛJ gê)S çe)jau Juûaê solî 
gî jnÊ Caka şa lal Ê 
Lo)laak guye çù a&a lazê lı OJ)S (se4 (Y) 
jS êl sû Ùj Geğlu Ju934 Seykal Sa jul) (Y) 
Sul êğja û k8 g5ê gl) û ela ja yes Û êlekê jj ı5) 
classicist (klas”3-sist), ır. @ çay KS KSAWaS SK Mh 


class consciousness, 


az ê al bÛ () 


n. 


Jjea4a Ju ay3neen ^ e yaka S IM) 


“ı74 


claw ltatchet 
û8 ue, Jù Ûğa ge)la ea lêaê û Û) (Y) ê laj cu4a4i 
gi u E şê J qasa (û ûþ guha (êlê) çûd)S ûk 4 çela 45 4ShwaS (Y) 
zl olayê (slylê 
classicize (klas”o-sîz^, v.f. Saw 8 ka Ouy€ 
v.i. Qu 4z lı Gwl j 43) ÙÊ2 o ÇSa8)5 (çolê yu şşîkey Jkya4 
elassifiable (klas”a-fî %-b'l), adj. tu56: Jjoala 
H(çuSe3 g32 ağa !(çoSea Ji Jn 
classification (klas %-fi-kashon), ıı. tûsjS Jay la 
AK, 'ûojS ub 3a fûsS Jin dîn 
-classificatory (adj.). 
classified (klas”o-fîd ^, adj. tè iS J3» Js feyloS Jösala (\) 
SEL U şÊSeÊ (3452 54a) (çuKe ga45k 4j4b 0343 ! (êq) (Y) .ejloS uja ı39 
(çuna Al KÊ çekkaay lı eçîakann ekê Qjekoadê 45 AA çS ê3ayalu Û 
OZ Çûn Û yok U ı444 (aÇ (34l ur1arêdka jl5 
elassified advertising, aka UÖ jj «J gijS Jöe J39 cql 
-elassifier fm.). : | j 
classify (klas”e-fî, ».f. sû5y5 d3» Jik 'öş95 disala (0) 
«i AA CS, û dul oa (çina Uu ill J puS4èoJ48 (Y) 
uelenolda lS (çuka 4J kÊn cad şana A (çoSos @&odkê êka li (ekîkaa 
el n n e er 
classis (klas'is), mm. Ç>3ş8kyk û cla gûtoaylkê û çlÎS çlEJIs 
dayka yÛ (ç4ulÎS 
classmate (klas”mãı ^, klãs”mãı 0, # sı; «aû, üşê) J3la 
classroom (klas“röom“, klãs“room”), ıı. «<j J» @uxÖ 
Jin NalaÜ yê 
ÇIRA (önq laz SSÊ tina çalê 
Kala) ıS 


class struggle, 
elassy (klas”i), adj. [Slangl, nSAk yg 'o bÛ şela j) 
(uRêğa JOlykê) jun fayîylka 
elastic (klas”tik), adj. Do yal Sela (e jîSaal ût54a U (\) 
f u ~ aınrmical nıodel) 

ea Ra OS Û) waê Kall 4W Mu lûyaê)) kal 4ala (Y) 
Heyy ÛAako)) 
clatter (Mat”ër), ıi. o1laaškê, !(ğ la Û yo Û) 314a, la (\) 
ê< 3<>4542 (T) 
W O a5Lkalaa Û 43ağ ! ù la]aa Û elê 
" -Gez434x (Y) ak salkê (Y) .ašaê fala () 
claudicant (klê/di-kent), adj. „Eu Ja 
claudication (klê di-kã'shan), ıı. na tislak 
clause (klêz), bal û (çê, Kêlê l0) lw la (M) 
«î4 ÛU) gota bı ùç (T) gelal (çuluuS uk «5 ê jljl) cleytkaen 
aZnê AS, lı (ll S446 Û) ja 
claustrophobia (klês ıra-föbi-o), ıı. -eSaşdğê dû 
Û enÊa43 (çaÊan «J elê ja çal ÛÛ çeyî 4J kıççkay QavlJaeê 
Wek Öank palê çêÊn wê Hajê 
claviechord (klav”o-kêrd ^), /ı. ojlalê a laje ehe Û 
e gl) oo y ê şil ça ku çoke 
clavicle (klav?e-K'I), ır. «jU çS: SO Ba :Aealên lali 
ê4akŠaa SJaga U jd (Çı a1 
claw (klê), ıı. t&aa taza „jê ceuillı Kil kulak) êb yaya (0) 
laSa pêya qr (TÛ) lû g09 Jogja Sa 
v.t. & v.i. Haşîya 4 kS lak ya Natê Q daya fêl êşê 
claw hammer, j *xakuGêypo gaSeyka St AS 4Shk y4n 
„o-2 aSj4a Jl2» 

claw hatchet, 


elay (klã), n. AS uja lalê loş (34a Û43) Jî is (x 3 'ğ€n(|) 
diye çelk teylSRa yay J ÎU êkî 
-elayey fadj.); clayish fadj.). 

elaymore (klã mêr“. klãmör'^), #r. CC ka ao çêl aS 2dAk 
Lûaoeo ÇG Sa oalkl g4a Alek l> 3S 4J eaî 
ÎS oya 
Zû o ta ya&a û yalê fl (M) 
Ju zal (TO) Ge yaJo>) lo »j)G 'Jl (TY) 
(el Seê aa wz € (Q2 (Ê) 
gu 'Jlakã (e) 

( The police made a - sweep of rlıe neiglıborhood.) 
. f ~ pockefs) :jJüa *(ê nS) cı) !a3 ana (\) 
„f û ~ copy) :aaa çya * yS J A> rak Su (asa (Y) 
ezS Û çu gal lek )S pok6S (a (\*) f @ ~ CUE®) ala (N) 
(nalê) Şu000 ççeSanA)Ê (1Y) AekKS eko çojê (11) 


clay stone, 
clean (klên), adj. 


adv. şalê çı lçlaSa û (0 gûyê yel 4 SU 4 (0) 
V.I. dl 5S42k ga fû N elê fo ju Sl (\) 
(ua. ouûll cew le) û lA jı ù ySedl Û şe yûu Sl fu 5424 ya (Y) 

v.k ayy A Teyê yaaa 
clean out, eyê $ Jai (Y) o ga yS U yeyê S Jü () 


(aya) ça ekaK ta yea2dkak ca ga -[(olloq. Iç) 

( The robbers cleaned ltim ou.) 
clean up, RAS yöS çêlê yela ûl »jyê4ySl (0) 
Sêy o6aal dl la jö lalo yaz a Rêyê Te ge uuS U jê (T) 
(Şêylpê (çeyên) û SJ [Colioq.] (r) 
daye Jj) CıyaSawes !Qoy5 ùj aS) (Slang] (t) 
come celean, [Slang]. Hç sakî) ÛÛ ça 'O-5Q185u 
ê sa Oj2 
with clean hands, Çü ûaû 
clean-cut (klëênُ kut”), adj. şaş 'OlJejaËl, U9 (0) 
cila jê çûk kl lala ToyaladlyS le (T) 
f û ~ YOUR mtqıı) hel gelî, "Oz k3 (T) 
cleaner (klënُër), r. (za ...a&U kê ÛU aja ySSL yC (0) 
(eyês SU gûla îşê J Ja lS jue 4k) » ge yASSU (Y) 
Qi Ten Jna54) 0se1 9) ge ya5S lı urd 4a6553la (f) eu 59 na (TT) 
clean-harnded (klën han“did), adj. +û şt iT ûyÊ çe 
cleanliness (klën'li-nis), . têl tûl jê yel "(Oê yell 
Su "RS 0 
eleanly (klën"li), azj. Hj) ae yak Mî Qa ûy (\) 
Oşlê yel fesl ekl ççozaêê yel kı daka (Y) (çoKeol SU «a Cd 
Ciz) 
hisuaetêaslll «a 
lêl W 
HASu tut U 
e yaa S8 Ça yl hoyo Sl (\) 
ù! l5 Û è8 «J sgÖ9 5l (f) 
2 o gjojaSSUQ 


clearnly (klên”li), adv. tA yaekî pell î yS 4 
cleanness (klënُ nis), n .êy&ydU çya şlb 
cleanse (klenz); v.i. 


cleanser (klenz'ër), zı. 
elean-shaven (klën”shãv”'n), adj. ba AÛ êz, aþê 
p95 Jêlã 
o şêa0 $ ûy lê feyau Sl (\) 
Derda ê4 a Jatyu g4ê (l444 k (T) 

(The new mayor planıned a ~ of the city.) 

gü t3, .[Slang] (Y) 
.fa~ day) tola Û) UU Î, ûy, () 


cleanup (klën up?» ıı. 


clear (klêr), adj. 


clearance sale 


. ( @ ~ mind) leê je, fu) f(elêka) 3a (5) 
. ( Tiıe meuaning is ~ J Xê çûya tûya) (e) 
. ( a ~ case of neglect) : yu» *ı xè (\) 
. (am ~ on tlıe maftter.) ja !çû jf (Y) 
. f @ - Sound) :çg j-zao3 êl û '(Öes) „3L (A) 
. f a ~ conscience) : i ;û çı î9 :ûyaueyo) Jb (5M 
“(qalê cû yja&wea) çêl !(çêl)ö) 2J (MÎ) 
f He euarned a ~ $ 10,000.) 
elo tûle (\Y) ooh êê ', yas (ly) 
Sê şana era !Šeja (\Y) 
oêlosùkanê ((çu)j ua lk) JS JBA fJB4a (18) 
Aç J4y (çûlê8 f4açç) J juAE (\®ö) 
(çglêŠolN) oqluha&n '4iççi 4an) ço la ç8 ùl» Ü ça (Y) 
eêgaa f foêlaea gel, 4š (N) 
Lena î yaaa g4ù ja Aşê AA sal «[Colloq.] (*) 
f ~ througlı tlıe town) 
"w. (êsadade cûd A ea klkaû çÎka) a yû j (T) ceyêaySl (\) 
.( He ~ed a patlı througlı ıe snow.) :»;a» 8Q *((,) +,ê5,S (Y) 
. f Let me ~ tle dishes.) rê9ya'l (f) 
. f They ~ed the freiglıter of cargo.) :c)u) ê, Š3 *ö-)S Jöa (%9) 
ayê Nê diya) o55 22, fooyS fe ya (0 
. f to ~ tlıe accused) :; »S-ı)yê *uA8alo) èsa (Y) 


tıdv. 


ûuyaataxi J9an f(2) l la yaava? (Ã) 

f Tlıe boat ~ed tlıe bridge.) GIS (eka HÊS jj gû) 4 (û) 
Çu«i) »gıA4þhl3 (1®) 

r Êaa4akê WAU) ela jalı çeê5u5SJ Ê U guje 'o2y8 -Ë es (M) 
Qet çae gya pÊ ya çê (îsl 

Gol) Ü va sya) o zCı l j çêl wı foî5awea (\Y) 

( to ~ one's flıroqt) :» ;oö3)y5u Š gê (MY) 

ûla ur kaz (çoyê u çê lê ju) 4Sojl çlo yelê êajü (NM) 
(542i 

edna 4 eb ali (êgge5l)Û Û öte (Y> eyê ûsa () 
ççeoyta yı (çaŠU ai ıi SAS ED dûka Ol 4 êla P538 ö6 (Y) 
Sal DI lê a ka 

Hٍ J> Û ön Sê yê 
clear away, ûe Jt4 ı8) Çaya (\) 
rûawi pu Jl9 4'a û jj4 jl QU th, (Y) 
da922 layek ' Who jl (YO) ooua? (\) 

o y3 SU go şyûay5S Û Ö« sa şela jS Ja» (\) 
„Rêkaaê 'Su j, Miya kêsa, «[(Colloq.] (Y) 
clcar the air (or atmosphere), ûk a ySjySö ola çêyî 
LaS ya Û c4laao vuwaS jjo û04) gk r ej 4J4» 4 
AwahKA, tûyyS eku yeb, (\) 

lg oA aaay gÙ tA8Aaku 4ı êşê (Y) 

(QAL Zwêa4ê Xin) ajê yaaa (f) 

ne ZE Te ec EO 

Le jap fêkaaa ta (M) 

Uy ça !êjoe) su wa aza [Colloq.] (Y) 
clearance (klêr“ans), ıı. Je gjio yS fes Za, (0) 
Janagêgi olê (yalê j ëo j) gela (çi54 Û cd aa ola? çalê ja (Y) 
elat şî a aaay puAloûnakê, Û Ês u jul Û 

TOR) sılkaz çeyê lyÖyay (T) 

f~ pûpers) (kai şêla û «Sj jê û 3al) Oman) we Ûl aa (Ê) 
dS ena yêd hê lê Lak a) 352E ë2: (®) 


elcar off, 
clear out, 


clear up, 


in the clear, 


clear-cut 
elear-cut (klêr'kut^), #dj. ùe »gir çe "3es !IS&ö 'Sgay lı 
Û rd DE DYA 

krd lêk asik 

kan Nas oa tej sla i Tı 
clear-headed (klêr'hed”id), adj. 


clear-eyed (klêr'id^), adj. 


baha RE U salkê 
Dano! ye, 
elearing (klêr“in), n. êda 'eg9a9 duz TS dua î) 
Nalê Qu la AJ (542 Ûk) Cuo ja a ol) 4) NEWS Ju 4S Uşê) Ja2 (YI 
lan yi SAD U OI 04J dax 5S u5 1ù (1 (Y) -raS4Aûka yoga o @ 
„o yek hû aeu aj) gı şê UA yil yataka PÊ.) u) eşêyS9aa9 
clearinghouse (klêr“in-hous^, ıı. ês êyjû sa& û wê 
(Isa lSa) U êa) eşayê kun A> 
clearly (klêr'li), ad». 
clearness (klêr'nis), z#. 
clear-sighted (klêr'sîıid), adj. Dal ale fira \ 
Dol jey ' ayên Êê QÎL Ê Tı 
mı je CAÊ aê (çıjû5e50a «5 kS )E bı ZA \ 
gih Çe lû (Ta (4ej ele j) çê3a5aa2a lı „-aS 
lime yin Û hS lkae ya Om dÊ û(sul- TY 
"f. û9,É lê jı awa > gk û 
cleavable (klêv”o-b'l), adj. (euhedalao iç akkšou 
eleavage (klëv”ij), ı. DK O ND 
~ê fek B fokalî (Tı lêk to lênlÉ tos yaaa toşyêya ka saa 


(pegan çê lÊ an gûyê ù (leka Olga (edelê soj 


A 


2Û ù fele yela ê "êda î 
TERE OMA 


cleat (klët), /#. 


lle yedîa)) çeyê lÊ (çe Lê çoye ukÈ gî lı ul DL 
PÊ Te 

cleave (klëv), ». ço tãalila uja guaü è& dej ga lüalê \, 
o g40 yS lan Saa (To cu Sebt foam ” 

vi ö ye gay ka dejal !o lala tola axî ê) olêalê \: 
lao gea gula, yb4a o şyê4)5 > j» 4W Y 

cleave (klêv), v.i. 


U nt a Ê N. 
ad ela Ja! a Û Zme9 


Û Ê RGLÊ ^ ENE aI 


Y 


cleaver (klëvfêr), ıı. 


clcek (klëk), ıı. CAÎŞE (çol ulê Co a lgal Eê) 
clef (klef), ır. Sûka dos Gelê gûye 4S) Basğe çulyl çûk 
[jê an a00 jên ç Qal ye çill golkê lS ya jana Zu o94 
eleft (klefı), peê A aalE 1 Ali N 
cleft (klefı), adj, (wo çul Ê (ek) J kAAÎS:2 tekl Ma 


f «~ lteqye) ıša& yêlişitua î 
cleft palate, N aaoo çù la Û al kççS lŠ) SA ll 
cleistogamic (kltsta-gam”ık), «dj. + elcistogamous. 

cleistogamous (klîs-tog/a-mas), #dj._ :O;&ı jaS<Sljy&a j> 
cleistogamy (klîs-toge-mi), i". şê oo 5Sla yêk Şê 
clemeney (klem”an-si), r. GI yö: eykš Lu (aja (deye (î 
uk bukê Kûalo bı J kel U) Halk çê lpêê (Tı (çaysêla Melê û 
CÛ erêê e ne r E rc AME A n 

clement (klem”ant), uj. eJkûalo te) û () 
aku 4 gayd kı NI şka ly yû kûl î 

clench (klencb), ».r. 2 gjaû laz ê aa lela) e gOlax a () 
g54 Ûlû yp û çal laşê 1 Ûau OauSnŠ daa U e jl95 n (” 

LA çalên Yo rêl yS Û men 

HB. a lağa (şo loatuae qu Olê 254 CA (YI ys RA 8 i) 
elepsydra (klep”si-dra), ıı. Guheğen G5 aS) çul soa)jK 
iaSû yS ka ê SALÎ Û Ê (Çêja ê46y4 $44 


: we ; 


„cehî 


eclerestory (klêr'stêr“i, klêr'stö Ti), /ı. çe geyê5S yay (0) 


ege yÙ J4aka çe jAakêş (çûle yaz AS akıkuQÎS (jay çeb4a TAmAÎS 
Lûr 3Š 1354a J uS saç di ulê ytabaa (çul yad (Y) so ydilSas JÛ ya) 454aû1S 
clergy (klür“ji), #.  auûls Gotjaıl, lokê (anayasa f Kahaê 
clergvınan (klür^ji-mon), ıı. 
cleric (kler'ik), ıı. 
adj. o lS4&45 Û 434ê (çê !ı4êdê 
clerical (kler”i-k'l), adj. 


Auanal8 qutil, GEW 


nijAak kanê bhaš 


SAĞ kÊ Û dûAÎ (çê f eak4knê (\) 

. f ~ jODê) HAC yê (çya yo çê (î) 
Ho yaae gal 49) Kêl ca lay lal çala lS «J çeklÎS çêlyal, 3l4we» (Y) 
n. «J ççkmlÎS (çûl Al) çû lkyoa 4S SuuS (TY) LJayadiaê tAdaã (\) 
(ayên yi A) hA kl (ya Ju lal, çola lS 

clericalism (kler'i-k'l-iz'rm), fı. «kı çêljela yan14 (ç3k4e9 
dûza lela yl aal8 
clericalş (kler”i-k'lz), #.pI. ûnê yk ta pya 
elerisv (kler®-si), # Lûlmahdi 3j fol şekê (a2 
clerk ıklûrk), ıı. me telal çuwa (M) 
MOIS ja kl 43 aya 4 45) lak jê (Y) (a laaağj) 444ê çueoeJay kb (Y) 

Il şe>ûù ê [Archaic] ce) .«&«ã :(Archaic] (4) -cl5e3,i€ 

PÎ Az gya Aa SSÊ j go AJ û3y5 çoll yê HN Û kû 4 Çuyî (çutaêa 0ê 

-clerkly fadv.j; clerkship (?ı.). 

elever (klev'ër), adj. Adule g3a) ÖğO O blê föluğ)0 (\) 
„Ê j) fele ya) (Y) Wl Madeyê tb (Y; 

„f @~ book) :clasa çkÈ&a (çşaSe yA aş 5e ya (5) 

S3ê êyê :[Dial, or Slang] (0 .„èşã ya, «[Dial.] ce 

clevis i klevfis), î  aaojaa salo Û al qelê d A0 çEÊê 
Gu ue4a0u ça kû so glkaaa o ya20a SEA Û 4l 4 şo ylyS sesa bS (çuka 
- ura ÃRSI, ja #galase yî pê a yS (eloka 

clew (kloo), ı. Sale 44355 tk, elat tow lut (M) 
A Û lue Û Qeysa) khê ê yê (çî yame yl lı e ylaS lS (Y) 
WÎ ik tûle l (eklê KO aêkS) Ola lk ççyayloê ûaê (Y) 
v.t, ûd Se' g8 'oyp548 8 f(Gıqı g4 Jok j) ûö-aSÎ4 ( ~ UD ) (0) 
lsa J daka lê çHllS fola la ı( ^~ 0UÊ ) (Y) 

clew down. Ola b AêkS ly U îû SJ 
lsa adaS çljAa la 5uSÎka 
clew lines, Çi jat gjega lı e Sl, aailê yo Se jon ork3u4v 
ûl jak (&nS 

hAÎS M(öka4al3) GêAÎS (\) 
êa ae Û ça u540k3yy '44aÎS (Y) 
eclick (kiik), je goya çon ykûla U Jãl (ê Jo j) 4,3 f4543 (\) 
û54 JaSU (çunû) GUÊ ç4 dej) kê lı «5ya (Y) (ARA 3154 
Öldea çêla yo (Sol „E AS4LaK Lula çokê 4 S4 4< Gûza gêa 

3 (ç4 a „Xùe» (Y) 

v.i Jû5 laxêk3 !çî 4S ya fû3lax3 ê (\) 


celew up, 


eliché (klê-shã”), ıı. 


çêkaû ylka) ulus O lal (çLkk&S lı eşelîaeo ûyay Jaw «[Slang] (T) 
OJ J35334544 Kulê H.eoged Ê ana 
v.t. Xo lalaa J 4343 Lı ı4€ a. «43,3 

client (lî ant), bj kS kûuas tûloşkayOkako NÊJDA) 3KÊU (0 
Aqo yeyê çaSlaS (med 4Î çe şl (êka l sO lÖ 
(euŠes Sû heê lı e ja) lı AS Slkal€ jey lı eaçça la j6 lı elkuaS (Y) 
Jane da fol S (Y) kk) Çu ySka412 jı 

clientage (klt”an-tij), z". >¬ elicntele. 

«clientele (klı on-tel), #8. Gejlol çackaata (kaneke Lı lS (l) 
Kiakeke Lı jS pêî ayekê (Y) HelOIS po lı Gil Ll3gê klên)a 

cliff (kli!), /. Ue) Û Lı jeu (gg Û«S sla'ê çîka» Ga) çlesùaS 


cliff dweller 
eliff dweller, , su ca yê çijğjj Seylanê eû 5a6) 
UŞês Ja9 ğau2248 aû ya5-bak 4J «€ 
cliff-hanger (klif-hãn'êr), ıı. CC sea çuk kê Saa nel) (\) 
u Û)S ÇAR, qipê aua45 ûylayay û Wak gyana 45 Cı ja yêaJağ 
êl şe çêk Ûka o yêllweda GIIJÛ (aS lalaî «Pk Sû4 
çsaea alyê Ûça (çêla (elli Ù AXA llkU dı Û j lê odûa yal 4Saa[çkekL (Y) 
elimacteric (klî-mak'têr-ik, klî mak-ter'ik), i. e< n) 
cşdoyka knê) yC 0 çê bê Ê WA ÇU) J SA DAW f 
aya šksa (ûe 4û J gêz ga oi way 348k JlaCÎ je 4j 
ue dS sû gaza aa, U Slê Û yê (Y) 
adj. arSekv a -ÊÊ çù 
the grand climacteric, «< lê ky çûkadî «J skqin pkkê lk 
Öeuaay J Es cù êd 6 Q€ 
climaetic (klî-mak“tik), @@j. aa l& lı «l'l aê 
Mja ya U alt e> kluaS Çê ÇÙ 4J la 
climactical (klî-mak'ti-k'l), adj. + climactic. 
elimate (klî/mit), ıı. şuşa Seed ja gêna ûk lea apê (j 
Jt A3, kS ÈEU yê AE (çul (TO ubAS NEDÎLA ka coya sayê 
. ( a tense ~ ) .jj«asjyS lı jkA Û çaya Jêk) e)9 
' letê h4 Û Sul k2) gÙ KS Jaukz „Û (YY) 
( He went south to a wurmer ~ .) 
climatie (klî-mat'ik), adj. lka j şû al yaaa Û 
elimatically (klî-mat'i-k'l-i, kli-mat“ik-li), «@'. g4 
'sulaaa'yaÛ 
climatology (kl1 ma-töl” 3-ji), /t. çwU&kS taka yû înêl) 
climax (kl maks), ım. lê) «Lb galoe feğa Muse ejka çak (\) 
elêÊ ikê) abo qay bı olk Oltlut (TO kayaf TE Masa. alodaq 
a» ıkê) fo yaa5la yÛ (Yo (akı çala U na 
WÎ. dv Aka Ga yîlya kaza laf taş Saxe, tey la yÛ lê yalla yÙ 
climb (klîm), v.i, & wf, *çoûla eda eoyÊ QA O ASlka lı (\) 
(lI yas «a ly? se j) o È9 ka kı (Tı ÇI a5 yk la 
. f He ~ed to power in ten JÊenrs.) > »ya,)yşî a Y) 
n. lüyE5 yaw felakî ye ku la eha aC ka Lo i \) 
Heml ya dan 1az laş «S5 el çê Û S2ê (Y) 
climb down, û ~a şa ùA) fê lue Êê kê gell k0la 
2n û Ên 
climber (klîm'ër), ıı. çuk) aa kı hesê dia XElkal (\) 
Gçla 4 SS uelukKÎka lı > EY uu 4J AZ la) ej) CT do, Ê 
13]ka jS 4 cıl3êJ öj (Î jk Gêzaqa aS DwaS ([Colloq. | :Y  èjlkdas 
ênuS WÛ j uaaljte 4 ê yA) (çêk gûna ok 
(aûalla saf? êle ş) yl yaA&Îka lı Se yua (Ê) 
> JA 4 Zê)3a4 4S ayalî sa G lj e» 
Mû ğêkJaS ççjlê wı J A&)ka la 


climbing irons, 


elime (klîm), ı. [Poetic]. 
clinch (klinch), v.r. 


g4a yj pÛ ka ab "al yaa öıÎlaa 

o qalan 4ê ula) ê gûla ya () 
age la kı ç3A4ı Oh kawê Û ÛS5 ka (T) 

tOHAÊ JaSALÎ Qı MHçakS a şa yey okkê) cel lad lı (çulî wey (Y) 

. f to ~ û deql) +ç gç ,a&'> şu: 3»So) 

v.Î. o qahl la yk y4 î lala) eyal aa ka (\) 
tale ouSje çêlîk Û lai) aS j çul J SaSê kal ya, (kî) É(Y) 
os la o&egU -[Slang] (Y> ySsyê 

n. eyi yagêa (Y) OS galê »yaSûa Mae ye5 (\) 
„o gêĞo juna 4 AS SU, la) çûk gÙ (Ê) olsa Zl) (Y) 
Ezê N) çu êuylaq aS jı Û GaSê yaaa AL (ê) 
JyuS la oe -[Slang) (W 


ınş kaza) u8 fê bı ow aî ççwklaê (Y) 

elincher (klin”chër), ıı. (eyê cûaÛ ijy) >C (1) 
ogegenzên g2a Û lı çû ySaa (Y) eda gota 45 eÛateğa (Y) 
Û Slkaççêaala çl y4S ea lı eaal jy tê faSaaî 4 («[Colloq.] () 
Jes lay feyaTûê eaad ylaSda 4ı O lod ûl ye pola 45 Oj8 uZulaaay 
(a2a... goya êwa 43a) 

cling (klin), v.i Salo yay diya) (nevalan #gla 3 (0) 
La yalê y5) 9389 2 fûba ape saa têla apey4e ê (T) O Saya Zawe 
û Gaaaa Q Ou fêlaêya Qi aa (Y) 

f He ~y to o!td-fashioned ideqs.) 

clinging vine, 


Û (yaSeod yan Wı Caka gedê eji 4J 4S ASA) 


WA yê q4 (gkksêê KÎ çç yk jkA j ir kwub&o0y çç4543ayo ju 
clingstone (klin”stön ^), adj. & n. (şaS«S yù < (0ã do) «Sûo pe 
Hu yayk5 anê þ8 4e Gelê lu a) 
clingy (klin”i), adj. n2 1ala peya toka 
clinic (klinik), m êy gU çê kK ta talk aya (çwCaesan (\) 
last yA AQ 4S) lai çûl Çl yASê2 4354ê (Y) 
ÎSA yd yên) 4J 4S Qıççil yasê ya y5 nQalÊ De (Y) ù yASÊua)ya çı lal şê 
Cedayçê þê û yal 4S O ISeu gh ÛAS jû çuka la yeyw0lj8a3 çîQaÜ 
aJAû (ç4 4S kçi 14e)S S4ı8)on (6) ( ü Cuncer ~ ) :czna 
. f a domeytic-relations ~ ) :ı3ıu5 y,S,U 4l 215e 
clinical (klin”i-k'l), adj. tê)kêê qACn cê Ca» (0) 
JUWAM (ûnyS Ae lê Wı (yj4ayÛ f ayî ykS bdKAQA J çêyê û çî4at 
4843Û 4l ëJO lS & çaëûaççê ê4 o yê yo 
S'ulalê pelkê (çi jeya (çi o inê) Sao yh 4ı () (Y) 
( She regarded his death with ~ detaclınent.) 
( ~ detqils) :çç , Sj uk tae y3 Sa (S) 
eoSes lS Ase y4 (S4 (Y) 
-elinically /adv.). 
clinician (kli-nish”on), # çel» «< «CACku) (çu lSea yS û) 
oAQÎ jS Çêja 4 QAD BÜ J ûû yA yû, OS kêy3d 
clink (klink), ».i. & v.ı. 
di og) 38l6 gur uêllat4aka No yêdjlyê ai5 Giya) û lula Û êa) 
dua yê3)lyê ,„çaû aJ GUuLAÎkê 
n. -og la tênù faylê (çil5 êlê) (IYI () 
(ûeşla (çey) J640) lu «[Colloq.] (Y) 
clinker (klink”êr), #. Dêka aj) gSaRA& (1) 
(sa5 la Û (gû ayê deş o paça xnÊ ççyana AS ekkû ajAa)S lı “l144, (Y) 
Sa glayê û jU syea çl) çeyê lı eLÎkı jê (Y) 
(3) yö 4J 34,64.) «l«a «[Slang] «) 
clinker-built (klink”êr-bilt ^), adj. ûm 43443 j 4442 4§ 
Göz) e jl USRk yaaa ayı SU jl ga 
clino- (klî”nö, kli”ne), aba) tl 3l e ûla 454a)8kêa 
clinometer (klî-nom”a-têr), /ı. <6 çul) çal gêla @ul+ö 
ula gak kala) 
clip (kliD), vf û cuwakê &) eylo yCîl bi Çaya f(Cuada) ö3, (%) 
HAC Wı ûğe lı qke) e geûaya fel ÎU) e yeêayîîy8 (Y) (HÊ 
têlaşaj JCkaya g)lê) ö3,S galaš 
ù ûASLa k]j<kaa H(çç3yî û yalk 4) olASl v[Colloq.] (f) 
.(~ a coin) :»)Aa 38,3 j4 (8) 
o5 Gala& tö «îda& «i fûa ywe «[Slang] (e) 
v.t eyek ya fûa30ê tbaq (\) 
i eh Ù8 lı Jeaka ÛŠ j) 4E dayekû j lı cow l y$ÖSka ls (çeyê (Y) 
-ûêgea lı êa j, «J4 4 «[Colloq.] (f). Ca 
n. oyin SA fO9)8 kalê fo 0k !(ğ» au45) eg%aşa (\) 


t(Gioya Jg9) ù kalaa Û 4342 


aga yee ûl ya «wl ek yl 4ı lı laSolyey kl kS (çkÊ ja gê ıS lk r Y) 
ûk uzê D0 lêASLa tad ySQkj Saka ([Collnq.) (4? 
Dûk ok S46) a>» ([Colloq.] vè) 
elip (klip), ıi d& WL tj ueeykCa tole ya&îa '(êyf guy « ) 
ê5<& uèel -[Archaic & Dial.| «Y_ <wJ 
y1 42055 45 la JJa şo) & Û (a$ lae j qayl yo J aS ba #6 b (Y) 
edatan (l3a5pê (çul) «anê ey43 
Oda êaw cê, ga k4 e0 Sû (Y). f pûper-~ ) :)a&8 (çj eo (\) 
Xû9 Sa Zel «[ODS.] (0) “(awek Î ej) (Y) 
clipped form (or word), eazkk ja ç5 a95 
. ( automobile $ auto €,» +) 

clipper (klip”ër), ıı. ye) geya lı 4ù jê (\) 
HÊ ja kl dyS dykù (çuhaSke) Oya li sega kO E ê (o24 ù (PU) YY) 
Jl3 aanö) weyên Sî y8 lı û55 çAlaê (çu Kn Hub ye iwaka 
SS çêlj44l çrS4açç3kaS (Y) (Cake 
ûk SAbaa êyê û AS ûjê Ê) 
ERÊ, 4 gl nêj ê U e jS 54248 U (\) 
oi Sjka jı aU), J e jS y&840 + Yi 
WA Û (çO j) û) #3 Û M(ek&) kû2wol 


"n. 


clipping (klip”in), zı. 


clique (klëk, klik), z#. 
(ûşyê9yê4 
vê [Colloq.], 0oSRn az Gêl y5 554 'Wêû < ùy 
cliquish (klë'kish, klik”ish), adj. Haê ü deş! aS 
ÛASAI ka (çêyan !' çelalosla OclZzanlaa layê  çaêÛ Kal ua r Y) 
i SA ÛAS4 da çêkayê (çAS4ašG 

cliquy, cliquey (klë'ki, klik”i), adj. < eliquish. 
clitoris (klî'ta-ris, klit”o-ris), ın. kiz ADÎ 
cloaca (klö-ãaُka)», ıı. giha Milûko Û (T) Sl êy 
îSLa 4Î 4 ê yA3yoa jS M20 (SK çı kan 2133 yekê 4S 454a, ça kûje ÖY) 
aka lsa lS a J çel l J yên le gulak Ak (çoye ye9 
cloak (klök), ıı. 


La gyê2u j lû fo şal ,Lûsaa lU GÊ ja aalu Gu 4S lA j Yo 


Az î lac) 


v.t. 
cloak-and-dagger (klök”en-dag”êr), adj. 
gO lalûê gO3u5 Û lee3 gum44 Q9gey)5 

cloakroom (klök'röö6m^, klök“room”), zz. Gêlo qy aaŠ 
uSêl leþ Û Û o3l05 û u Û j3 4J) QU ı34 êle cSkSl 315 
eclobber (klob”ër), ».ı. [Slang], 
Salar fu laSk lı Jiyê sêla 7Y 

eloche (klösh), zı. WÛ çeSoya Meyê cÖo) çwê yayê #SOylon a )) 
ù ÛŠ (Tena Û 3< (Y) dêk jae919 Ç4 


„ego lû (Y) GO lu bie f yaukê8 aa fû ka lk: 
JO laz 4 a 


„ûli yl» şçşaêş3 «GF 


clocek (klok), ıı. tlpa û Ok ea ç4) ê ja<8 (so kel8 
la9u4- (Şua26)y315 
v1. «ı ÈÜ ASI Û dêy S kk ayak O5 Û kalak e593 :\ı 


êlê Ji ale Û gûz aS ênan J123 yi (su0la1e4a K5 SE Aa 5 
(GAS K5) Rê ê5 Çê5u5u lê (T) -(çê4aü S3315 
. çelock out :çêêaaxa j< Clock in 6j 5a: 


cloek (klok), zı. ENA 
clocklike (klok'lîk?, adj. lê3 «şola ËJ ) ela ûl j 
(TaaSnı yel, 

clockwise (klok”wîz^), adv. & adj. ~e çû ay> <) û 
e yaaîû l< 


clockwork (klok”wûürk J, ıı. CC kkxyan toka 8 (os yS&kal (\ı 
in)yi8 (ço2e Û lo yaeSa ol 5)05 kK Ça 
(55A lej ûl jıkale jek ak AW kS o hASS dey yo yAk û (YI 


el) play lı e S gSwqkaa lb î alê SLA (Y) 


close 


(Sl bêjê çek yênê as (şûna dey) 

like clockwork, ta şel, o Jljkî g9y93 J) 

clod (klod), zı. ege) tell (Y) -elau yaS fŞiS tuzalê (\) 

elûka (ya (e545 ! jalJaS Cı o45 (SaaS feKiwlea !geoyaS (Y) 

ajlaaş o ykne) kê û 4< ÇÎ yake j (la (sWêna aû (Ê) 

cloddish (klod”ish), adj. „lêê ga tûwqeol bı5 

cloddy (klod”i), adj. jlazu yS lı ÎS çelîn l€ 4J a 

clodhopper (klod“hop r), /ı. Jl3 (\) 

(uz 8û ueayê k5) Jl5 ya (eu lla (P) gadat yaaa gSûwaS (Y) 

clodpate (klod”pãt^, #. AS gDqsos çWû2waS 
clodpoll, clodpole (klod”pöl”), rı. - clodpate. 

clog (klog), ıı. Şayê l yûnan Q (çjî8þw4A0y 45 weşê S2 (\) 

aa)S (Y) -ehÎ ja4 û0 çegêğja eyek Î ya 

wadê açuta ua yu y5 (Y) 

-(5503 o X48 q yan (Û2 Û cı 4S4 led a ı32 (Ê) 

«< çî lSkLA lı E û Ù EÊU (j Jdkku û dl yS RÊ 

6Q Îşê (çı dÊ fd uo j tS (yS qsa) ö6 fêlayı loz la 

oba) aû) 

Sa yêoalşê Êk fêk foleî f6la) dS Û çuğe) ù Meto (0) 

ooSla4 (Y) 


v1. 


v.i. 


-eloggy fadj.). 
clog almanae, «ls «J «xîza jS u8 AA)SS DIS çulayîE 
ADU qêda) gêlaškêaa Ja (e 345oaÎaa Û (gal3Sana (çûy Û US 4S 
elog dance, -ûşUSod e şûş Ûy Û 4ı 454l öj2 
cloister (klois“têr), zı. LA oA (çata gilê) Kin xw (0) 
gğa lah (aliki 4 CA AY ê j ye 4S efnû yê (Y) yekl êlÖ (Y) 
4o jS Saa yAaluSQ Kêšu Û c4aûİ8 ı  eulalaê 4j cl? şala (Ê) 
Weyê Gê (y1 QADÊ Û ulê yk a4449 
PE, Has ÊR ya U Û jeu 4J o yû1d0a lı (OS gazîdê sella al çayalo 
KJkA (JAŠAI kana (Sh0ya4 yogogjel û yşa (po9j54koyaê j ö3y50ùn 
o gege Qışya çenê ka yo yêSAyna (RA şê A2 f (Qe û Ù çîna Uq) 
-ùluG (a 
cloistered (klois“tërd), adj. geşa ça 'jUÖ ld û SS«k)S 
(egêjen (ê S23 15 4J) a aub folala çlçaa J ûSlkù ASA 
cloistral (klois“trel), adj têgi S lan faıl a € jouka aloyş (\) 
-eçğoy inê & * 1954 (€ ,o5ğaJaê J ıl yJ (Y) . lalo 
clon (klon, klön), zı. - clone. 
clone (klön), rı. <l sêta ejeyla yas adlı 445 aÜSoşay s42 (0) 
o ya0yS Cuvêe şaka Û Qi ŞiŞA (ÇÙ) Ol dlê aa dJA (çAoy ayada AS 
êrîsên çû (eSknAS di Çıa yayî aS elhwaS (TY) 
VÊ. RIWE o çiç) çù tl chêjye bı elSe ya, U e G8 (ûaSa aa 
QI A QÊ Îja) 305 Cuae yada fH Ka (çala gelal kl Cu yoyS 4S 
clonus (klö”nos), zî. S1 yanl (yûk'ykÎ lı O aaluî 
close (klös), «dj. .4ao yo ye 4l falê goo (Y) gilyê (\) 
„f~ QUQFtIOFS) :Aac '.&q f yaaa (Y) 
êlêk (0). (  ~ secret) :» şi ,& (1) 
. f eredif iS ~ ) :ç y5 co» (\) 
(144a yÛ) lata çi ze j oqÈ A41525 yk) J.p44Ù 44 (Y) 
. (f~ weave) Hila) cih (1) k'ê (A) 
„(û ~ coat) : a 4ã (0+) 
. (û ~ xÎtqve) :o so gla ypes (ûnêa Al al'û g3) Sy fU (1M) 
. ( a ~ Jriend) : çııaS a € fab (YY) 
. f û ~ tPARŞÎQÎÎON) :s çıSanğa2y , ù ) j 4 )) (MY) 
. (~ attention) :,;, (MM) 
. f & ~ reyxemblaıce) 'û@es #l4l jj) felaoê (lê) 


close 
. f e~ race) : û ya ai) (VU) 
adv. gopuaa8 `» yS )yakj 


close (klöz), WÎ (çS ao sela dîyê û5 tut204a Ë8 jan (Pakê (\) 
fy Kann fûaaS X43 (Û jeo) glsayaz 'ûyS ıS '(Û eo uf Za 
ûlya) o Sjkê 'öla y3 '' la yU yê 

Hm a Û yay aka ı g8 şo48) o jêla ya 'û5a5yl jö 'O ùA (2 8 TY) 
EKA e fk Q o boya 'ÛlaSO4 (Y) 

vk. „o yaùÎ ya aû ça Èalao (Û) Çê da f OI AO Ll) 
o5 ka obe jU Û amo ked ja) age ya5) J (Y) 

Jo gjOaşSy g4a N ÊS (Ê) 

n. Gaya Jiy46 'gl yas ' alya ' ye08 
elose down,  Kata j lS L4A& U ya (jeu LEK ê) çu laSau u m22 
Lg Kaût Axîna 


elose in, irladaa ça ıa tçisal a gla û 
close out,  ji&ŠIo cêj 4» o SaSde lk ALÎ DÎ Im S Ù S ja5 
elose round, ûlSkî ap Û 'Olu e şes şa 
elose up, e gAù a eau) k4 (\) 


A lû SS) (Ö8 çin Hee yg (û 2S VD yö) SS AWAN DY) 
ûda) e şêy şaS lê û ap32ykw (Y) 

SodalaS lı sOHla lşao 4 Jl Bes 533yê (\) 

. ( a carlıedral ~ ) :Ja şp\& gj gelj s> êwe) (X) 
close call, [Colloq.]. 


close (klös), zı. 


tmwgêka Û O le 5 J OH BL ARD 

az Ole jS ela (ela çedeyê 
closed (klözd), adj. Jiya laaûke ! alkÊ eo tu AH 

o glANN (Sy DAS) Û dU Çika) (çûkê 4j aluški & sm) +êe4ã (Y) 

| (kelan j Ana yû 5A2 J 

-(ejlaù4) û) lı ela g ço alj3 çJlê 4$ Joe şê 4 j4 Û (Y) 

close corporation, 

Seda şi 43 4S4 leka, û kku yê gî çwkS a ùA jyan Û j SAS 
closed ehain, iş ê Lak; şiyê, ê. aa) 
Closed circuit, Ja Şal ûjê Anal êkane lı ya (lı ka 

(iJ1 aê da da (ço yêes lS4 ü Ja û 454Û gay) gUS U S0ê 
closed shop, çè'y5»- ûsa û Bû çalê a3 «S dak lê lS 


iê çl cç şyadê çe lK kbk ASÉ LÊ ka 


JA aS US 

Jeğêj tOom~ue lı Ru 
ku oe gê Jû 9 

ke (sla çêl f in3 (Su 9 qê 
hNASoo a l'on tad ayî wed 


closefisted (klös'fis'tid), «dj. 
eclosefitting (klös'fit'in), adj. 


close-lipped (klös'lipt^, adj. 


a5 A6 


eclosely (klö'li), adv. (nA) Û od) Û 4'a 4 (\) 
. ( He resembley his father very ~ .J j sSw»»', ö (Y) 
QEK) Jalal (o Juê23p3 Je kı fS Axa 4 (Y) 
Kûrt uz5s l2: kl gueêsay % (6) 
( Warclı that mun ~ ; he is a tltief. Watch tle baby) ~.j) 

close-ınoutlıed (klös“mour/ıd^, klös'moutht^, adj. -+ 
aSuswê Çê tiyo ly ag soza '-Kûaa 
closeness (klös”nis), /". çuûe LARA sêka jeal u a) 
close-out (klöz'out^), adj. yasa şê sya iû& jyi yo &ê ço 
J Sooo enwêlo 
close quartêrS,  çûsey çêkyê la ajal sea (çuk şa n) 
têjke jê lı ıa <ê yê (Y) SÛ) l Awê a) 4 Ö2 
Aksu gêĞkuo 2 X5 
close shave, [Colloq.]. 

closet (kloz'it), /ı. 

šûn kê û 


AC lwo tS kw Ga pl Ê O sk ka 
AS ula al J kS Û KS aa Sy au0 ()) 


ke Au) (T) -Gegledla lı (çakî yoalaa Wû ua 


cloud 


CA Û (f) (gu lS oo Ji) lûl ön Û (la (T) eyn Sn 


adj. D&& ù Û tèyl lê ! î4 (\) 

DAĞ? Û laş Ji dê o jl gö44ç (Çı ûla S4 ye yêaa şê j (Y) 

(f~ drama is writfen omly fo be read, not aected.) :ç( Sy) 

Wt. Dîtna Û (çğêylj Ji Okan yê kanal Û jeu 
( The treasurer ~ed lıimsxelf with tne qccountants for 

an hour.) 

elose-up (klös'up^, ın.  Galwb çal jy) gl sE e yaaa (çaaû ş (\) 

(lal y4) êa (çêkaao f( eki kl Cı lja)lalkê Jwan U 

dS a4a & yaSa 4J (Y) 

SyuSg 3a 'Op2Ja !'ÖS&&Î» (l) 

ka çeûa Û (Y) .o3ta 20)85 !-0)5S (Y) 

Des jı çeyadla 4 ha jpJQyklAaka y4cya1 Ol pya) a Ûùa êra Èrzljo (Ê) 


closure (klö”zhêër), ıı. 


(Çı leq j4) lS J4aeal 
VE SŠsu j (çoyê Qi Qê yelkaklkakae 4a4) Ù yol o Ûlê (kê ço219 
(ÇAT 42) lJ Jkan4l 


clot (klot), zı. 
f u blood ~ ) 


Layiwa «aakê Û şake (ekiyê toyê dlkayê Ow ja 


wi uj êt pêş Jê Qadê tava tn Xa4 (Çêyê) (a46 
êê çêrê 
Wt. êd J4 jê JEıyî fd laa (bêşê) ue 


cloth (klêth, kloth), # ! jz têxê o48 çayê) Jêlasl (\) 
f tabtecloth; waslıclorh) : 3ya to şi Je U (TY) ît tjüsyaS 
TAL cada) dyê (lala (E y4 jJ2 (TY) 
Qal Nuk i4an Ûû) jk êqaSêêa şAkêna pal çê lelalkê (Ê) 
f He ix a man of tlıe ~ .) 


Ja 'Ja «[Obs.] ce) 

-olj4aaU çûdaS çl yqU !öJ yU (ê lègê (\) 

adj Sela gêlegêl qi tokê 
the cloth. AKA SAùê tWkhkj 
clothe (klörfı), v.r. -êrêğa (0) 


2545A )ya fk cS Ay Ja !ûsuS04 Ja (Y) 
De yak yk p3 (elşaki Ola Cı d4ea (Y) 

( ~d in the dignity of his office) | 
clothes (klöz, klör/ız), ı.pl. Ew tJa tts (\) 
(asê. Şik Ahl cûk ka doş) An aa ela (Y) 


clothesline (klöz”lîn^), zı. J êkî 
clothes moth, J> çêlğa 
eclothespin (klöz”pin, ıı. „or fo xXla 


clothes pole, GelSedlq J2 çl cî 45 4e jl3 4ê 
clothes tree, (leala qasê Anal Kiçç lk Kw cia, Sêy 
(çuNSos lû? (çêlanù y 3AÎQ a CAS la IaSAÎL Û dayki yê 4l 

clothier (klör/i”yër), ın. ta ê Kol fekê O yGyda (\) 
alyê o8 Ol tokê JÜ yS (Y) Aka xaê Kuna 

clothing (klöf/ı"i), r. xkêeyus (Y) -kêğa hS wade fJa (N) 
cloth yard, qse oknêdumm GIJ kağa oa) ola 0Uay5 çoll 
cloture (klö'chêr), rı. & v.t. JAWnkÎ GÎ çûka (ra ualal 
ral haka) Êûêau J juê lêÎ ka JÎ ehkakdkkLa 
cloud (kloud), zı. dka yoyka toya (\) 
. f a - of locusîs) : j) j, &aW ySQe, la (Y) 
dayka jta (çata kl oh®j ur4aêlan (6). cû y0) Î (Y) 
5a Û j ul pek ğ2 Û cçeþan çHel 45 44a ji (kakê fala fuSul (o) 

v.t, û5a8 suta 4 to a4ta 4 ç8 4 lı (m&jala (\) 
UlaSaš Su aa ûdê (Y) a yad, lù, föo,5 el ,G töûsS Jl (Y) 
XÖU)Ü) öS,5,/JaS4J (f) 


cloudburst 


vê 
in the clouds, So yla SÛ fAqçi êê tçêe4y5 ù r) 
L#ga Û lanê fazla pak Û link «i fol) Goya feylî çekalio CY) 
under a cloud, kûl gÉ (suSes g çulêu8S44ê çêl YY) 
Jlaã4êk2 an QUN ET talk Où (T) 
cloudburst (kloud”bûrst ^), talae, ha aS 544a pîl 
Cı Û bakan 
cloud-capped (kloud”kapı), adj. & g«S@ğ» & «a 453ay 
. Û û ~ IOWUIVGQÎM) o y5 ) y+a 
SûllnS ka 4 î ya lka yukê 
dka joya çe Wê Lu 


cloudiness (kloud”i-nis), ıı. 
cloudless (kloud"lis), adj. 

cloudlet (kloud”lit), ıı. aşa Oa dav 

cloudy (kloud"'i), adj. „5o5 êka !'Qı lkae yok ' salna) 

êl na pÖ) 2o8 (YO eW lG 'OA (So) (Wkê gÙ JO a Ya 

elough (kluf, klou), zı. sul ySkkA2 

clout (klout), rı . € dish-~ ) :cz!ãya : [Arehaıc] ı\, 

ll Ola geS ja tel ySanw «[Collouq ] 

Şaka çêy) azlê Aa CY) 

KêLŠnÎ kê çûl f(OyaS anî) û êkê dG (çoSes K5 SJwa juke HÊ) 

. ( He has a lot of ~ . ; political ~ ) : j *<:š«Z.» «[Colloq.) :e; 


#Ya 


v.t. -USS44aa ı [Archaic) ıYı 
o ldêS Lu aS ja fûlaM )Sazaa «[Colloq. |: Y) 
clove (klöv), ıı. êleke l9 (TY) eka nM 


clove (klöv), archaic past tense of cleave. 
clove hiteh, «xu y€ û iska GlBaka gi ASA öl95 Tu 
.egayî çê kı U eya€0 lo 

cloven (klö”v'n), ai/rernative pası participle of cleave. 

adj. 

cloven foot, - cloven hoof. 

cloven-footed (klö”v'n-foot'id), adj. HABÛ jjo çeke CI) 
«Š doo j4ykaên yal) 4l ş Çı Gzcê ale j f Qedê (Y) çanê ulê şu en 


J Uhas f yalê ta û ao 


ABÛ jy ça lı ya Û Makû Wl aS 

cloven hoof, ga cia ...avê 6U 8d) ka) dJ 
da ağa kG Uu 
cloven-hoofed (klöُ v'n-hooft^, klö”v'n-höoft'), adj. (\ 
nS kaşa kuda? (Zû yey lee) 421 j o Bank dey tû anê (Y) A30 jj9 kw 
CaBÛ pp ça Û XÛ o ünA çl yê 
ojAakka Nû gu JJeîû Sa Ù) kall, 
KU uç A58 po yal tûyê çA5ogoyal () 
Kç d A po2 J pa abê hO Delk gûyê Kê ja5 (T) 
cloverleaf (klö^vër-lêf ^, adj. 
clown (kloun), zı. 


clover (klö”vêr), ıı. 
in clover, 


Hê jAalku ek SJo ş ' drêkêkêw 

eğ9î (T) REST tsêak jê bukkdkê (\) 

DAS) kiça f pl fola ! yadat 'kS AS (TY) 

vê ù 9a5 anak jê 'ûoyS ç>uaal ê 
-elownery (?ı.). 

clownish (kloun”“ish), adj. nal tb akad jî Û kwê LV) 

AASÎ 0 (a f yadaê KS ŞVUS GT) 

rûda @A3e Û yOoSul>è Jo 

J ja)yaka Ja tula tzawedala teal aS \ 


cloy (kloi), ».r. 
club (klub), ıı. ust lo 
Hêl (TY) ula SA QÎ kO çuk sue TT) 
-Glagê lı 4515 (çj U) 2y4alww (0). ( BÎgÎT ~ ) : ù gAêQ (1) 


vt. ûla gla Gi Qut kûyî kc 
LoayS)êy3 gût (wed !û95 culS la (T) 

Aka 4 j3 cı Ola Y) 

v.t JS U 4J) eken 


êozuadê fûay Jl (Tor Ê aka (\) 


club car, 


cluteh 


cêJê Ak 2 geyêajl ê due yê AS «< JAêekakÃ 2 uSê)6 ü 
HC aa 
clubfoot (klub^ foot), #m  seykaçşS US) ki jşaSlê »şûd (Sûğa 
clubfooted (klub^foot id), adj. oyeuçS UK) «J a Û (çekê 
oa 
4J na ö yek (lawo (\) 
a4 lê» ş er1aêêy (Yi Hoyê, çS lad) 
clubhouse (klub"hous”), ıı. Kûl tU ççiKe jl 
clubman (klub "man ^ klub'man J, #. Göqute) ûl celalî 
H(ISkeSGU (cı 4)5 çıl ay lS kl ûû fl jj) 45 ekS4 
club sandwiel, yeka» yl çûl <J eyasîsa Ade yêke 
HêluSl ala LL LA34G  jyalS goUè iêyE dayî 
ıı: ja2 çûkê ke jl 
03y 1S9, 6 !(elêa ye) JJ5 < ê&3yê (\) 
di3 ye) sha ya elo j S)5 <84 yê (Y) 
„O lêkî 4ı bajS SÊŠaU fûoyS cêy (\) 
( Slıe ~ed her disapproval) :d ye) ù>)S < yã<3 yî ekê ya cle ş (Y) 
n. Dûa Cı jê43 5 4J 4S “los (Y) . So (8 fa 3 to êa ê (\) 
clue (klöö), ıı. 4fso celew, ge şyeêloS çêl «5 «CL fê û 


elubhand (klub hand), ıı. 


club stcak, 
cluck (kluk), v.i. 


Yt 


Hala, o god, 5S rûkê B4 ya (GG ap) Zılooa (çj Uê Ê yê  ySay4lanuka 

all EMA lı Êdiloke (A Uş)aa (kS 

v.t. (- in ), fölaka ellê SAZÊ Û ÈAjaEAa Ço ûùqka (lal 
ASA lêê Jya4ê (ço yada o yl kû jêk ORA J hj ü (çÇayS a 


clumber (klum”bër), ır. 4/so clumber spaniel, <28 aj)» 

zeyt djpê (çAnS0ê çînok 

clump (klump), # helaka yA< HulRaÎ6 tçejlê) jÎ5 :JAğî () 
( a ~ of earth) 

-SÃ&ejagala U slaûa ehÎka j€ (Y) 


al) Tanî ui tê ak44 (Y) 


v.i, opa y4a Ù ju JG4ı43 & (\) 
oe aê ay JW KS ls û çu JêyC-ê 'oao J6j (T) 
v.t. So yaC'aa deya bı ıe jaye jk yS (û5 û (\) 


rû o03Sq53 fûS5S JAa jS teyo uySo ê 'öa)y5 J4l (Y) 
clumpish (klump”ish), adj. La ğêû guwagê 
clumpy (klump'i), adî. (cs şe)) sz aS lı ÎS selîkdî€ ki ja (N) 

Lû33û yO~aşê (T) kejo «ka jS êla !JAa)S (Y) 
clumsily (klum”ze-li), adv. !sstrya !ëu1jãb !ûl)ja tûla ıê 
DAÊ MIDAS kı f rakê gaê wı fe bA 
clumsiness (klum”zi-nis), #. CC tustþe tal)êü tJja 'fuaa6k 
lS felat ' alê şleê fcekla 
elumsy (klum”zi), adj. sêkêjgey) oe Ş4û teyê fön (\) 
„f a ~ person) : Ji8 '>AS tgk plê f Aka !(eyes yS 
( û ~ chqîr) :aù )ù f ji Sê cuma gaya gêU *#jãü (Y) 
. f û ~ excuse) :c ; „3û Newala Û f (peyka (T) 

clung (klun), pas! tense and pası participle of ling. 
clupeid (klööf'pi-id), #. dej) 4j «Sejqq çSAnêk lê êþ J48 
Û Cina Van 
J3» Mûê) aykûa (\) 
Hulke pêda IE GÊ (ê ja) J4j5 lı + (Y) 
teya Su Ê lS JAA)S fo yayê Toy yşoy8 fûa Ö0M)5 
Hoyên yS yê 
cluteh (kluch), v.f. 1O95 la disa !(Gkaey 4 ua 4) çîyê (\) 
lak 4ê pu S o gjaê3awodda (çaè g34 (Y) Sosêbê fûSuS bu a 
lı Gavêel 4 fûzê too SLaya fOloyla14ı fêsaS lu DC 


cluster (klus“têr), 1 


v.i. & v.f. 


clutch 


û Ca 4 


n. Ê Û la yS lu ja (çî lS ko Gakod Têl ay3 kûz (\) 

( tlıe ~es of imperialism) : qaj !ı Sxa,l) &ıWawo. .( nl) (Y; 

dU çîy) g5 (Ê) Eka Ê (gaùgüka ekat ê zuyel kı "(êlê (Y; 

yadê 'ulSû .[Slang| tı cSj W€ ue lb (9: 

clutch (kluch), ır. («Cika sula ay3 a û Gûqlaa 

n. AClka ê 55943)ùa ()W; 

Ll êdelka o ya&ùş aS sla yaye. lı «SIAa aiÎka j6 (Y; 

clutter (klutĞr), #b . ASala§ çî yaS lSeykuk Cek yA ûy 

telê ya guna TA sa nz yÊ al Jl jul) lASw gt4 o hûş 

lotê 

WE. (~ up ), salê tS ak û o Lû ySkSAÎAS jy OS aS a yk Cd 

gal yad faSaz azan lO Belê da yok 4 lOD5 JA j yon 

v.i. agqûlşaya yûSa 0 çulyad J 0û yaya û 

clypeus (klip^i-as), /. cêga JAmeka Wl g Ça lkÎkê cla j çSaaklS şa 

Aho joy aoêê (2)44 

clyster (klis“lèr), ıı. A. elê ya 

co- (kö), HQ«SKl ta yaSûš (V>  ç Û la aSav yA 
( co-exist; co-operate; co-education ) 

.( co-owner: co-aııthor ) :+,xaZu ' egal (Tı 

( complement ) dejl: «5» (Yi 

coach (köch), ı. 

wU TÊ alû lı Jl) cerhê) êlo lonê sê, û (Yî 

U eo kar Sê i yî (Ê 

JABeakanû Û AS jd A Ûlê ç>a5l4 çûka U oya (9; 

Ji ÖSsoo çola û O1Sa5 ll ua, çı Ûşê AS ûê8Şa Û sokS y4 (lj 


kedê gO bo9 j44 Têk 


uerklleq çuta êka bı ûal (YO) Çika Û g Ûca l la ıa S35 
û laz Û ê LOD anka (dle j uraê) 


WÎ, galezaakû (yS yü ù sw Gayê 4C) ayîk şî U o3 8Îka (NM) 
êr_¬ mna lê yû 35 jı OSSea la Û Jo205 y8 (") 

onySaz ekêzuea wîêne (Y) 

uza Jtêe kan Çi j8 jö U wl Hê lekê (jly (\) 


urkluea uNûkAl, li 4Û (çS ak « > aÙ CT) 
coach-and-four (köch'arn-[êr), #8. Cawa jl» sölejkê 
coach dog, 4i/so Dalmation, <da (çak u S354 êl) 
cıdhaSaş «$ O ûhneala lı ga) <Cişe ajl LÎ (çe gÙ kl ¬ «5j a5 81aşê 
| (ûa&l) ago bejdlê 
e«oacher (köch”èr), /ı. tllueg çanSa dêwa bı yeka, (, 
ê lake çawdû (Y) 344Û (çun ak tya û çuye lı 
coachman (köch”man), 7ı. aê leyê (li 
Û TFAYÊ DERW lagal, peyê Ûjlo ji aa ySn yA o (Yi 
coaction (kö-ak^shan), ıı. ayy zenn DE 
coactive (kö-ak”tiv). adj. leêjal & 'u2yğ) @ 
coactive (kö-ak”tiv), adj. ` OS las a yaSla î yeSeu lS 9 yaKûy 
Jêdosgao >a 
coadjutant (kö-aj^a-ton, aı/j. tijadas Saa esa 
A5ea „çul8 yla 

n. 
coadjutor (kö-aj^a-tèr. kö ?-jö0”têr), ıı. 


_edoda yl 

Zoya yd (lV 

Wıa.3 çoson ld (Tı 
coadunate (kö-aj yoo-nit. Kö-ajyoo-nit), adj. - sa ı\ 

urê goka) su ÛSe jaz) gaw ewS TO aa5aÊ 

coagulate (kö-ag^yoo-lãt $a... si 

v.i. 


R4 î (Aka a) u4 
kana KÊ aka hIRwa kk ûe naka 
coagulation (kö-ag youo-la“ shan). #8 «& ù» ouaa (lı 
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coast 

dûka la ûd 0293) gukê salna i (TY) Rem 
-conagulator fn.). 

coagulum (kö-ag yoo-lam), rı. ês dùşê) sae Oê) 

Gurê sûara 

Jla (epaylkê f ya) aslê (0) 

JS f pEdu (Y) ayatê (sad) (Y) 


coal (köl), /ı. 


I lala çaolk& (Y) U yy fûsela& û ö95 (0) 
(Wa „öSy54S4jaS yö ûùa jy4 


carry coals to Newcastle, û yê yal «aS “ûû yê Ja elLê, (çûka 
Ça glkê û 4S a aEÊ E kl aSaka gÙ OW şal î) cûlu 46)93) aþê 
(AŠU û4 

fu cuhde)ljkaa 
diye) ù 

€ ehwaS (çêlê 
o gARU aydî yOlasêdna 4S ıJ SAJ ge yêl af aS 


eê yê Ji e jû 5 AI (ço yl2yayl 8 ja) Oaylktê ççu4oulkadk 


haul (or rake, drag, call) over the coa!s, 
heap coals of fire on (a person?s) head, 


coal car. 


ladada 
coaler (köl”ër), ıı. Lo gai yê ) qelnê (ççsêeJkanê, Cı ajal (\) 
iaşlk& (çu ld lyê (Y) 


coalesce (kö @-les”), ê. aica çê g9) *»xêaş)a,yl (\) 
daye J4e)S loz 3C3 liqa Ge 'ö5854 (T) (ê2 

-coalescence (9.J; coalescent (@dj.). 
coal field, cla jj) çêdolêê çê aslkê 45 ûlka4o- yÙ 
coal gas, ((suûkaou oa 2yalkê 4l «S) Sşplaê çç)8 (\) 
Aç lahe) Say parkê çû aya 4 cika las 4S) Qaşlaê (e)l€(Y) 
coal heaver, ante (çûasltê çtSêS 
coaling StatÎOI, .Çoeyckk& j» Şal kes) o50 aê ûşê 
coalition (kö”a-lish”orı), ıı. G58 <4 f îûSw (0) 
Qe MSI23 jj ci plSaxso lal, oya gÛ635 ç3y554a lı çãlS'a (Y) 
SÎ ap ê aSon e) t gç, KES Û dll), çodêlê ya 
coal mine, Gz5yt (çöaslSê çO (alê ç5 


coal oil, ê legê (T) alêk fê ge (l) 
coal pit, ula (çakê çl» (Y) -oaay4ê qOayikê gê15 (0) 
coal tar, asla& nî 


coaly (köl”i), adj. 


Xuğej (Y) .çelaylkê tû sla 4l ja (\) 
coaming (köm”iı)), !!. 


EA LA çê jS Que û06 Saa A) (\) 
_, pC JÛ o yêl Sadê A JS quel 0t COlsal (Y) 3S las lı 
ta qaSo yal JÛ inn ayASûQı yS J jû (çojy4êğa) 

coaptation (kö ap-ıã' shan), /#. ê uk ajo) eya), la 
lat eyu Hln alê 
Salê M(çeulll fS dej f eS4aayka (\) 
(~ xand) :(a ;egl-) z-h,3 (Y) 

„f ~ eloth) :ç&kaz : 3» şê) a) (T) 
„ f û ~ jOke) :(şyeo )S) Jauaab tSsaS))aû ça ! yîjaS ($) 
coarse-grained (kêrs”grand”, körs”grãnd”), adj. *», (%) 
ıi, ça !'OnS) ça ' 03J4 (TY) kêya 

coarsen (kêr?s'n. kör's'n), v.t. 0S êkêjju fû9y5y0 
vê Söu Olêg fs) 
COASÎ (kost), ıı. „Ù5 a çuasaaa c [Obs.] (Y) Ces ççGaS (1) 
kê 4Ê (b) DA joya ekkû kê f alîya (Y) 
ay lsa (gu ÛKS cudalalaka gala 4 dS ekaf (1) 


coarse (kêrs, körs), adj. 


taAlaz sağala dlya sî SDe404 jı oU e204» 4I Ou y5ğa 30a (Y) 
dOOJly5apŠ (gas ûna jlr AI aşa #lgooy4 (8) -9y5 çS aaal atê (Y) 
PAA a gU AÎÛ yS çh 4ka8n4e (çayklÊk o yê ASI, (çoka lı » kala akê 
lêye Sa çêja ça68 Gezê gay 45 1354348 1 şê şeyda 4Î 


coastal 


-ûla@ Jar 'laš3<G gO şka gn foûa4la çal êa 4 r9) 


vf. 
the Coast, [Colloq.]. 


„Jogljea (çj ÙqS Culal434a s4J4s ka Çı yS Cubaf 
bS kekî AJ aku Lı çU jo) J ÛAS 
Wu yakek çi ay êğo sue, Jl8 
the coast is clear,  ~jîk+ çaê Û kavaS ya to şlek reê wî4ê 
So jy3ên û, Jo ylan o al lêo J 
coastal (kös't'!), adj. û jeu u laS Fal yes o ÛaS 
J 2ê J Jnkgêo J 
coastal plain, *jyu.s2kanda j les (çÛ4 gal)la û cekaš cêge) 
coast artillery, «<s, sulaSax çika (çil kù les çûkî adê 
ellê aêw ûd (ç luên JÛKS jl aw Rû 5a4 «$ 
coaster (kös'tèr), /ı. cekê dya) COAST (ça (1) 
Kena jı o yaû o2? 4J o yk) yŠoo êlûa çûd, lı sa2 45 ajal (T) 
cs We yaz jiya Aka AS ASA ka -[Ob5.] (T) . Ujoa ço ûke5 Aka (î 
«i (şû lwaS yû j î yû yeyê çi3 jı o ylS salê SeZaya 
ASA GARê Û SL RL)L sa pê ala Al (Ê) ûlsae ua) J û êa 
AAAAÎ (ê5 gel w dû4 gulak Am KE yed ke jû (çA54ù9 
ogAboJûnanê, ,XSiÎM (0) geuêê gl lû ya) JJ 4Sojae kala J ê ûe5l3 
laz (zak 4 quêde1kekk Alk Oj) (çel 32ÛJey4x şeyîş şo yan AS 
(şê yOHêkÊ (Aa a AJ GI ayod 
coaster brake, 
coast guard, 


SJaSwl çeyî y3n 

Aawû qClyaa kS) les çe ÙwS (çêl ake (elê (j 

eha çù (yeke AA (YÎ Teyo ltw 

coast line, .»,u + ç0 gûkêqda 'oU jeu çu Û«S êlî û (çîl « 

coastward (köst'wêrd), adj. & adv, û jod (eg ÙkS jejka 
coastwards (köst'wêèrdz), «dı. - coastward. 

coastways (köst“wãz), adv. - coastwise. 

coastwise (köst'wîz^, adv. & adj. 

ol ea çey lk48 e aù43ka 13b êv 

>u kS lê (\) 


gu ûaS Çê aš û ÇÎ 


coat (köt), /. 
-(ğûgpê layî Su kik Telo j) JIO GÊ (Ê a ayê Šuw (Yi 
gûrê latekê lı aS ja, geyeye çaao (Y 
Jê l&ejjeJ 4-45 şal (çök Š 4» jS (çe lı yA 4S lf u yJ TObhs.] (& 
DB Azegîqî lı JU UH Semel "lo in3 (9) 
v.t. ûla GKSl2 !O95,44J EA ÖĞ) 
«l3 U el Even !(ççeoyl «ÎŠ j) çêyê Jalsa U eksa û eû jl (T) 
lal ÇU 
coated (köt“id), adj. ~ Alî j) 3ya hanê Sb3q U Slasaa (\) 
4 lS) a jl yAa çu lJ4&a ya yS 4aouy û (Tı çaoJlU 
coatee (köt ®7), 7ı. DS DaKS2 
coati (kö-ã'ti), ıı. Kaç pa5 Çu Ceh ayekê (çueoymê uja lÊ 
Hoyên çe5ay) gullS pÎQa cûzan ' jSj kl pêled elokkaka (çoaùe yê 
coating (köt'in), zı. û çêla» >» dezga 4J zû jua KS 4SAsodo lê (l) 
. f û ~ of enamel) 2û * s> ' lu 
ênê53a ago QAS l2 eka gê (Y) 
coat of arms, AS «4C QÎ4ê ıS lalişa û çûlakê lê yadıyjê 
erlee Sa (wl kên Meşa S4a0enê lı þa 14a G (çê kê 
coat of mail,  èjiyaxuya Kêlê sayalaSak (çakê û CO Î 
coattail (köı'ıãl^, ıı. Kya kOK5l2) K5 U (\) 
kalê ya 3445la Sad4akî (Y) 
bke aa alê fj ca gê gk ula jyla 
J48 j93 (Şu94a84e l9 
Coax (köks), v.t. mS 3 ç(yidASES f95 Jê galaka (\) 
OKa (çaêes çeyi) JS Û (IJASIS j llke 4 9S0 lw ê jye (Y) 

( She ~ed lıim into buying her a car.) 
lê5 cehê (eka TS (êa f 3)5 alukê 


coauthor (kö-ê“thêr), ıı. 


coaxial (kö-aksi-al), adj, .cèjoşa dû jyulal taıaa çıloe o y3 al4 
coaxial cable, ûğa)êalkê ıšl Salaê ıı jþ4la) ajo j4 ela J45 
cob (kob), zı. e lênaya& ala (T) (Çaya) g58 (\) 
i lat yS (AS) SA (Ê) Û (çe ylù (Y) 
cobalt ıkö'bêlt ^, ıı. cûme ga) ıl Oo, 4Say)315 :adU jS 
cobalt blue, .şeyye- çaê çey (Tı -eyşl)ata yad çi24 (0) 
cobble (kob”'l), ».r. i .ûoySak», g34 (9) 
ez 1ê S 4 OoySalaa bı öJu$l (Y) 
cobble (kob”'l), ıı. ÇuŞlak GÎ psS kı (ph) (Y) soyas eyê (\) 
WEL (çal 3yê ae lêkê yêna yyk j saê êê u laylSQ O9 S2y4 
S5ê 
cobbler (kobflêr), n CC at kc ŞA Ak çala (S4 yo yê (Y) 
«J ASA ça mê (Y) êkSed ûma şaye aS WA j lkeoa)ê (Şêjaê (ŞÛ yelê 
nala ERÎ HAA aya vb? şî auSkk aC lı ale (54an (î4) eye 
çakan od lJ ê 4 ay (çoSal Cu au0 
cobbler (kob”lêr), ıı. i .Jiunaê ye8 teka, Cl) 
lue WI OK JR >44 4S ûl pl) g58 (Y) 
cobblestone (kob”l-stön ^, ıı. ga çišjS saê «Cuya eê 
JJ5 n (a4 (çuSêe¬ Ş3yyu4: 
cob coal, xala öi< 
cobellîgerent (kö ba-lij/ër-ont), ın. €3ã Ju 4J «< «lak; 
„Cı lSas „Ûan J seadê çe) pilê çû JS jy l4 lı O5 
cobnut (kobُnut ^), ıi. hanan dica 4J 4SayalS (< e (O 
CE Še+ o eû a8 (U ER a (Y) 
Heaoğêê tO (a)8 (0) 
Zaz Sos aa jay) aj le a4 çlkn 4 4S eha (Y) 
cobweb (kob^web^, ıı. LSj laj la çe)ùa (l) 
J32 a1 A û kê ÇEWü RA (TY) AS )Îtall (çêla OÎG (Y) 
Ayla „EA (8) (45 )jlalla (çala le j) 
ûr Rûn kl ÊD Û çS çêla ado êsê ula saSalaS (b (pl) (e) 
ujASAa ARE tel yê (S0 sêyê Gula Q2nA lı pa SA 
( -- in tlıe bra«in) 
"W.. 
-cobwebby adj.). 
coca (köُko), ı#. 


cobra (köُbra), /!. 


imê jala lao, ORA Û 453 lajla ça)Qa û 


(g45 lak o şallê ççlKayakl  yCûSe ya ı538 (1) 
ûSo jaj e çS ekê ya iç j€ (TY) le lûaoujes Û çı ùal5)5 " gelal 
cocaine, cocain (kö-kãn”, kö” kãn), f. çSaešut 'csl53€ 
J -anS (a) (çulkAoa yas ' (53S " (So yay ççoyloS Sê yy È ÎAK al ayat xw 
tişuk4e3, 154a ûJ 5 Ùû4 
cocainism (kö-kãn”iz'm), rl. .+yeyt8jS çê hùA Sa û bîyê aê 
cocainize (kö-kãn”îz), ».f. Sa lS jS oda le 4ı û9)5 aa 
coccidiosis (kok-sid”i-ö sis), ıı. <l), sêxê «SasgêyêQ 
ٍ dûlsaos çl (çoaûll jul l€ ççouaf 
coccus (kokُas),. A sl &w (\) 
Wê yan yê (çû u Sk lê A AS o yaS ajê lı ebed 4 4Xaaaşaa û (Y) 
aûaakÊ (çi lS4I o şayed la 
-coccus (kok”as), Sê aş SA cs Î lk AS) 0 
coceyx (kok”siks), /!. ASaûks 
cochlea (kok'li-2), /b  (goewaka AS) jop ûf Jar gùr ên 
(4alalS (kwa çeulae- 

-cochlear fıı.J. 
cochlcate (kok”li-ãt), «4j. (A5 jê Kakê aCIka dej) Jasl ga 
coek (kok ı, ıı. „oaûãill (çe lû (Y) „o lalaS ! yûêklaS (\) 
lêk û çû4y5jka ça) «SÎ yata) û&alaSl (0) _2dalaS çÇayûyê (Y) 


nz j şjka MI şLaod (Î) Akad daa $ şo yaka fel jta (9) -(@lJe3 


cock 


AESAA 19 ûlo1444Î (A) la 


Arka lı aqa SA la (Yê AS L[Slaniy) ı5) 
lola RA li e yêuayS)yau dyê lı aS ye gaê (MW) 


v.I. aa nk AS) loYak R2 al) 
f A dog ~s his eqrs.) ja y&e, (şa&ıY) 

aga ûl pla MAS meê) ûsj5S $ 3ê af rT) 

| at Gê Êk Û aa o» (Ê) 

v.i. og ayy Gao Jê) 
cock (kok), /ı. Kûê yy AlkağS Cı şka aSAa aî AA 
„5wa„i 

vf. (uhayı) ulkz şê çeyê kı H8 J4A9)5 


cockade (kok-ad”), ın. jij» (6 qûaÖea OR êxa U el y€ 
Ja aJaS ÇA se o yêkaynk, & Où )y5e- 4$ 
cock-a-doodle-doo (kok”e-dood`l-döö'), ıı. <i ,»êr\) 
aahyajaS (Y) . dajaS. êşê ' û-2ajAS 

cock-a-hoop (kok %-hööp”), adj. gelê tolê t ad (\) 
rz liyê 4 f okaSjka yê î aSsakê ' exwaš (TY) 

cockaloruım (kok %@-lêr “am, kok @-lö”ram)., ı!. «jaS ı\) 
cSkernS f (pla Ji û ağ) cê 45 dayan Sê IT jan Sk 

„Ahû Ya U4 

cockamamie, cockamamy (kok'9-mam'ik). «di. «x 
KRA LA td (TU êlê a îk oHa844 
6J28944 Çûnê tU è J3i 4Weaê ÎT) 
Hû bo yada ak kS «KS Kan, 
EE û oS2al ay Ge AS do kaÊ 
cockateel, cockatiel (kok^o-tëêl0, ın Ss Sas? 
naçe li yokan ê 

rê)êej u n çeyê çS neo) 
êê Aa ja 

cocekatrice (kok”s-tris), /". JaŠal al y8 kaç kula Xl 
oyy yykn]aS (çala AJ Kl Ê) ce) ySdos Sl ELÊ gjaê Sk 
cockboat (kok”böt^, ır. 
la yod (çl Û«kS ja ajo aat Say b 4 eya o Au 

cockchafer (kok”chaf @r), /ı. deşa oj yaŠ Sînan HB 
ûrê yeao9 jO yed 

cockcrow (kok”krö^) /:. „_XulkÎaS çênê O15 !Û Ue ya 
cocked hat, eql (yu kl ççaSojl çl AS) guy çew rS A9k4a kê ı 
dûri 2ê çeyi aê geytêla çulşal ASayalykû (YO o yaku juŠÎka 


cock-and-bull storv, 


cockatoo (kok9-tö6 ^, /!. 


GIjAA AS (çiku Bu) dayan yS koka 


cananê çS k53 ayê 

knock into a cocked hat, [Slang]. Oa Û jaê îa j ûwd 

Wr arana 
coeker (kok”èr), ıı. - cocker spaniel. 

cocker (kok”èr), v./. 

cockerel (kok”êr-al, kok”rel), ##. 


cocker spaniel, 


Ole ykaada î ak) O ê U28) Û 
dayan So yakalAS 
AhAçada Û daş çuyê Gul Sen SÊ 
cockeye (kok”î^), ıı. JA ya 
cockeyed (kok”îd^, adj. Jik jl> IA aa 
Hawl Nalê Q sûal [Slang) (f) ê gaê [Sling] Tr) 
Aya -[Slang| ıt) 
cockfight (kok”[it^) ıı. nûKÎAS o ykd 
coekfighting (kok”fit'in), zı. 
cockhorse (kok'hêrs^), ıı. 
cockiness (kok”i-nis), iı. a kA aS tû aş çeyê wi 
cockish (kok'ish), adj. ankêkaS telê 
coekle (kok1), ıı.  &ka cîs deş çêyî sa sab Dj Ên 


_aayajaS jk 


ALE Î J Kaka dk 
¬- a 


T83. 


Jû LÉ «4û (yê şü (Y) 

J43 t> (f) 

û33534ê tO3,5 go> 'ù355 622 

cockleş of one's heart, Öo A Û fS (sega 

cockle (kok”l), ıı. .öl9gÜko3 Ù çç laf aÖS cı JÛ» 
cockleboat (kok?'l-böt ^), ıı. - cockboat. 

cockleshell (kok”'l-shel ^), f. .Jxş cê „jo ut çêyê (') 

aya? pêlayav g5ae444a (Y) 

cockney (kok? ni), /n. çšlkayğê çS nE çSÎAA SkwaS 5)8 (\) 

.ogl aa Û (nal yee ûr QAS " çoesù4d " gulê 

 Gedkl " çalê çuka gû pal SÎKA (çl) ê5)8 (Y) 

TûrlaSaa lı (Way g9) gelêk " (ellê (Sa a î3daya (Y) 

Sû GaSe lj lı " AS)S " elê a (\) 

êl y1dayu Û " çoaša " (ê «le, (Y) 

lola f a3Û yS jê hoykaê y4 Wakod y4 


aşa gelya Wanda (Y) Qaç pÛ el 


vî. & wf. 


adj. 


cock of tle walk, 

cockpit (kok”pit^, ıı. 
oglaa yay alû ika aEJAS aS «DO jê cŠaa çûlaaka (Y) 
us leu po4aênd) (ço yûl yana ja lala SU J 4S), a) (Y) 
al Gêzasêê doza) (Û) -(ullasayl84a (Cika ççulaka ya 
HuSazaî jê aA (çêlî ededa yU jûlaaîjjê (susê (9) 

cockroach (kok 'röch, ı!. „ul yauthaw 
cockscomb (koks”körnı ^, #. dalaS çala (0) 
(Cao „2d aJaS ççêhaja ki KS) çis4ak jê hS (Y) 

özel ûdalaS çala jı 4l (çaS) jS) 4C5<a jjj 4j33 (Y) 

cockshut (kok”shuı ^, ıı. [Öbs. or British Dial.], Ù Jul, 


a 4j4S a jA (êlaa«a (\) 


Seglalê êjay 
cockshy (kok”shî J, # seye latê G ola al too € ola (0) 
len (çWayadaÎaS kzku yû cek ıJ Qû e û jS S4s bl) eû dal 
U kûz) (Y) “(a j<î leu 45a yadaalaS Clay çêl 4S (ç4a445 4û ê yela 4a 
cocksure (kok”shoor?), @dj. ûla jeasaeal a (T) . lAÎS o3) (0) 
cockswain (kok”s'n, kok"swãn), ıı. - coxswain. 
cocktail (kok'tãl J, ın. qaskê Aa gSee yêno lê :Ja3<)< (l) 
U cê Şî 45 ççyÖ çolê lê (çûl) (ça cala) o)4e (Y) -oylaci3 
. f u shrimp - J) :(ù)Seo bo ja çç ùA 
„Bagao Oa) (E) jÜ ê e8 Ea) (Y) 
cocky (koli), adj. [Colloq.]. ra4ÃêAaS Ml) 
coco (köُkö), rı. Saa (êa (Ti Hçslkaa (þ8 ju (0) 
udj. a glSRê ga çlaA (a58 Zadê J0Ci yî wj 
cocoa (kö”kö), ız. .Jjiuala çal5 15 Ses çoy Û :alS1S (0) 
(-Še,) nêy ê (TY). a1515 çoyê» (Y) 
cocoanut (kö 'ka-nul^, ir - a coconut. 
coconut (kö ka-nut^), ı. 
coconut palm (or tree), Hç g39 
cocoorı (ka-kO0n”), ıı. ejll S8ê b |Ü (T) Ala) (M) 
cocotte (kö kot”, ko-kot”), /. Azadî bl aw WAR yêö 
cod (kod), i. Kaçça kes (eS4aççav le ö3 1335S 
cod (kod), ıı. nS ı (Archaic] (\) 
(kJ3wÛ) jê '!es şa :|Dial.] (vy) 


ag ha4 (ç1yî 


coda (kö?do), ıı. þe dadaz jl (e) pÛ fe 
coddle (kol 1), tsi yşê yb «Sa eley) Şê yakal çîkê kyS (M) 
BD ŞÛ fûlaa þê fo lãAS)Û (Y) (Û S c(2ka3laqı a< 

code (köd). /. J a3weo f Lal (N) 
( tlıe military ~ ; a moral ~ ) :gUö ççsş3ne» * yay3î-ıoa (Y) 
Hayê, fal aa (Y) 

Joy ayîneo Û kal (çoyad 4 uêSÊ, ê 


codefendant 


«j4 AK û95 tb ÛlS sa û (Y) 


code name, 
codefendant (kö di-fen”dant), ıı. 


Awa (jû ' aç sl 
Heya çyloN newal lala 
+o gm gu kula 8 
4 DÖ S53 O35 
Zl jS oJ Came j ajo û şaêûı 
codex (köُdeks), ıı. lı (San S KAS î yA eau (lj 
Ja yînon TL «aS tb U [Archaie] LENA 
codfish (kod' fish, ıı. - cod. 
codger (koj”ër), ıs. |Colloq.]. 
codicil (kod”a-s'l, kod”»-sil ^), ıı. 


codeine (kö di-ën^, kö'dën), 7. 


nı eSêwkS Tr kal û (SS 
ka Qê j sS U (\) 
AU (T) 
codify (kod”e-f1^, kö” do-fî ^, vf. û oA), gegsaS38 (0) 
LU 4 ûsa$ (Ya U (ê9y5 Ja JH 

-codification /#.J; codifier (#.). 
codling (kod” lin), #. Sk aga <5) 2)8 1 wl kK» (l) 
lae "ay Î al KS dka gla aj DT çol jeo 
codling (kod”lin), z. 4/xo codlin, Sû ya ay» CY) 
Aglo& gelaoaa Say (T) -aznkÊêo kûla goS J5 O4 (T) 
codling (or codlin) moth, Hûyêka kı (yalkê çûka sea É 
cod-liver oil,  ouys)ylak Gulayes) Î a81 el çalaa a8 Ol 
nişa 
U ŞO) 4 g5 ûjê 
dudan SO Ku 
adj, (q5 uue) e KSR ênê9ê 
coeducation (kö ®*j-oo-kãُ shan), rı. 


coed, co-ed (kö”cd ^), ıı. [Collouq.l. 


Qajakê youlzşê 
ogqıASn guA kêşê 
coeducational (kö ej-oo-kã'shan`l), adj. ao kk 

. f a ~ college) :ı3ySl) û a üşê J a yC g5 ju ih 6 
coefficient (kö %-fish”ant), adj. Aku 1S alê 
n. aS jS alê 
-coecle (sël), ulê e Ulke A54oÊ u 
coelenterate (si-len'têr-ãt J, #.  gulSay çe saê e5 A) U6 

Hhkê (çWenaS ûla j e54 şe kûye çakê (esl kj (lA? AS ALA 
coelenteron (si-len têr-on ^J, /I.  (geyeyê gaS soj a kê ğa 
Eko (çASl ay ûe û€a 0 wulo lÊ 

.eqak kû yê 
IA QÊ (çala (KÎ Û lÊ 


coeliac (së”li-ak ^, adj. 
coelom (sëُ”lom), rı. 

coequal (kö-ë'kwol), adj. & n. cû ya tl ya ` kS ?Ujla 

coerce (kÖ-Ürs), f tot (Gleelğo 4 lon Sk jon OS) 

û pS ul3) 

leê) 'şahuğù KS) 

„tS 'wuSJ0 

kadê Çi RŠ gupaw û kakê 


coercion (kö-ür^shon), #. 
coercive (kö-ûr'siv), adj. 
coessential (kö @-sen”sh»l), adj. 
coetaneous (kö 'i-tãa'ni-as), adj. 
coeternal (kö“i-tür^n'l), adj. 


sadî ala !C kala 
ö go Ûqa Ûde ` Jai Joy yekê 
Jiğê0 
coeval (kö-êë'v'l), adj. 
coexist (kö ig-ٌzistُ), ».i. 
Qesa na Û êye oa) cıla Ja4) ayASa Suka li Tal ê 
coexistence (kö ig-ٌ iS5 tens), i, «i oogSlka go LÖ »jaS» (\) 
b diye AS, kad aj po) sauêka Sekûkikı Û lûlû yê aÇun2 lewê 
QASL o yan Cad aa gaê çêkê gê Û 4 (Û) êljelağ la ` geylan 
Milan lazê olka 


Û94 alê Tu jl2 


JGJ42 O lka 4 Ç3)Sjka yû) 9 ya&a 


-coexistent (a«j.). 


cognate 


coextend (kö 'ik-stend?), f. & wi 4 »yoyyêlya êl çedoyê 


Jalê yê yê l8 
-coextension fzr.); coextensive (a«dj.). 
coffee (kêf”i, kof'i), (ejyêo,ly5) »,Û (\) 
og U (çûko Û sla (T) QR lı «bea) ay Û (Y) 
adj. i 
coffee bean, 
coffce break, 


Sol 'Še, Û „Û: oy û inay 

i o ,lê ç4 lı 8 

lı Û aS l9l 4J ka j puk) ö ytl ly » şê Syn 
oydîl j pêoy l5 (çol qêeyûyul ê 

coffeecake (kêt”i-kãk ', kof”i-kãk ), /#. jû «< »,ü „<S 
êl jp30o3 lS» yö aŠal yalê (çiayê 

coffeechouse (köf”i-hous^, kof'i-hous, ıı. Hêe, ü 
a ûsa 

coffee mill, „gê (çolê alê ç0la54e Ram 
coffeepot (kêf“i-pot^, kof'i-pot^, /ı. i Bz 'o ü çaê 
coffee Shop,  Skxçşhkaonllşê öj)a aide gaylî 4S 454a Êla 
Haa ykSêd Cuwed ÎsAS 

coffce table, Mûtaae (çau) 4J ASayan elê Rêke Ceylî çûk 
AA DAI Cad badê buy (gê şa» g5 (Sê jê0ul yê lao şokê la coyê 

coffec tree, j Û Aka a te, ü Şîa 
coffer (köf”ër, kof”ër), ıı. 42z. çelê y3 aya f4Ê (î) 
ù)yaek tall )ak ((PÙ.) (Y)  (çreslaa û5 wên hê 
. ctofferdam (6) JaSa)4yaSs lı qakla 4È ae jljl, S4 3bÛ (Y) 
cofferdam (kêf'êr-dam ^, kof“ër-dam”), ın. j6 «y4 () 
„> uçşWa lı 4š ek yal öz yay ja (oh446É (S4 tSj aa gj 4I AS) 
ıê e yaC ll ççêliê kı AS) jay û (ê sy CT) êkSed êma şalê laû1 
uSea al (sÛ ji) ud çoy 8S lê J (soSe9 

coffin (kêt”in, kof”in), ıı. Daaa0 fekî fejûjlo () 
Hemkê paka ea l2 (Y) 
yr. a 
coffin bone, êê gı (8p (laê lÊ j umaklê (ea gê (e Êlê 
coffle (Kol), ê Çatq ej Aa) eya aî UE Û oa lalî 
.AÎ3 Û tae yakal y8 

cog (kog), zı. ASASaû» çî ul Sûlos 4 4S elqaSalêa çêloa (l) 
(ASml) (ey Ûloa SaaSalı (T) co j2 yk ao AS45anı j (ŞunŠoê 

dae gaÉ (ySnAa [jos al -ÊOSO Û ûl aas oSAWwaS [Colloq.]) (Y) 

cog (kog). v.t. & v.i olayê ı4) a5) l3j) (lala 4J 9a8 ç€ () 
.U-š GAÎaA feu xSaSalaî şû ' a ySakA Lû (Y) 
ulayî cal E) hl) (afalka 4 (e)8 (M) 

L-9 4lçA ?!4Salaî , û3 faûš Lû (Y) 


o yanda (Y) La jyke y4 l9 gÙ daê (\) 


n. `Ob«.]. 
cogeney ı kö” jan-si), i. Û gogjlge 4Î) od lala ç2 (e)4 
USLU li ûmey lı a yal) 
cogent (Köfjont), adj. : ıi ys yeyaal)&ll .ejla n) kal (ıd 
êla) oa 
Ay44 ççyÛlus çan f(ASalı) ççyÙlo0 


cogged (kogd), adj, 


cogitate (koj'o9-tãt 0, ı.i. “eyêayê da Sa yek1 yek 
LA CE E e Re n 
cogitation (koj @-tã'shan), ı. „na (\) 

ögnaÎ CA fa yêu KA (TY) 
cogitative (koj”a-tã tiv), adj. „o jo ê5 yo 


cognac (kö'nyak, konyak), #t.  Saysaije öj)» CV) celûyS 
Cl Saa Ca gaaa balayê 4J " LSS" çêna gû J kççaûoyêê 

oya yêu (g40 yêu 2 ou hêla (Y) 

cognate (kogُ^nãı), adj. Leylane yl tay ala fê (\) 
Kûla) sud) Gaalk pla eyle ka ala (Y) 


cognation 
[ English apple and German ape! are ~ words, ; French 
and Spanish are ~ languages. | 
>24 JaaaJ "kk aa a 4 (TY) 
M. QUU jŠêo kS la j5 U) lı cla) ga 4W Kêş go (Ta cêye a 
$ DrOW eki cûyê a) ûrîla e şyalaalı î aqa J sêmaa sJayal 
two j» ped î! genou a 
cognation (kog-nãُ shan), #. Û plak Olaqê 4Î! ûe lêê 
ûs 0 jelaakê 
cognition (kog-nish“sn), zt. oo ySkaêaaa touzak Tûj 
Saka li ga) SARA TY 
cognitive (kog/na-tiv), #dj. (ula oêl) û çayaê - 5k86 
cognizable (kogُni-zo-b'l, kon“i-za-b'l), «dj. >!s»(\) 
HAzlaS Wa ŠJlU ö3 l4koy iÖK (TO) SOS (e ulekê lı Ik dÊ Zê i) 
cognizance (kogri-zans. kon” i-zoris), tû ySkaaka \) 


Y 


e Û 


Dema) 


o2gj4êlu 


miutv wö çol) bı Qulê wla Ta çul E û !can 
Ji JA SU çî lkweoa Û ÎU L0 o şo yaS la Sad a f 

ö jJJ Ajal Sal gla (ço yalal jCL Telal o (çeoyalal yl 

take cognizance of, pa 4 û Û ÛD Neku fû Os pula Êl 
cognizant (kogُni-zanı. kon'i-zant), @dj. _zûltjes tes ğ0 
cognize (kogُniz”), ı.i. o Sa1aaê ' iê) 'O e3 Šù 
cognomen (kog-nö”man), /. di ewat çe la al sual iV) 


gê E) (Y) sklkl ) a lal Ù (T  13-38 slêly 
-cognominal fadj.). 
cognoscente (kê nyê-shen'te), 7. Day ak o ÛiŞ 


cognosciblc (kog-nos”a-b'l), adj. 
cognovit (kog-nö/v1t), #. 


cognizable. 
Qi SNI jo (çulwaê ar bbe oa 
gar. 4J kS kA Û gÊ 
cogwhceel (kog'hwêl ^ ın cau J çolSölaa «S ûlos geZak 
(UaKavk day so yl şê (jA ksau j OhedyÊ Èl cal Û çê Sa kS 
cohabit (kö-hab^it), v.i êna Ga aû gû) dog O KÎ ejsSûa 
û05 çereyê) Ça meyl (u4 
cohabitant (kö-hab”a-tant), ıı. CC yî SAS (ÎU lê kS eûyaS 
easy lê i S441 Gelsl ja Ù lçşdel lı (çeyi êrê 3jaê lù dey SS 
cohabitation (kö-hab^-tã”shan), ıı. 
êd ereeag ê SK kluba û li çaê j la (çêja (eê 205e aû deş 
cohcir (kö-ãr”), /ı. 
coheiress (kö-êãr”is), /". 
cohere (kö-hër'), ı.i. 
Ge un loka mêk ÛU lı lal Ê aS YI 
coherence (kö-hêr'ans), ı. la ûo yuK Rê yS MÎ 
Helana Dunê lowa) Anê 4 ÛU Û çı lû şê SA _ağu Yi 
( His story laqcked ~ .) 
cohereney (kö-hèran-si), # - coherence. 
coherent (kö-hêr'an!), «adj. gu êe ye&lo î ye jeS a al) 
n2 sl um awao sla ajo ÛU Û Qû0 8o94 'aSaı ÇaŠa YY) 
cohesion (kö-hë”zhan), /!. nape y&a, tû Je yaCu 
Û aa3 ù (çoyê û &Saa Ya 
Su WÊRA KO gel au a Ûû şû laşê o gyaS u r) 
cohesive (kö-hë'siv), adj. deeya yaRa î IKJe ye&s LV 
huge gûla Jo®A DU gulaşê aS ÇaSA LY) 
( Tlıe governmen! does not lave û ~ policy.) 
cohort (koُhêrt), ıı. 


cdî Pia an 


Gılma (Sulh ÊS ne î Alk na 
gl kù SS 'kuk çul ne 
lape yS ` SJ» jy5 AD) 


Gyan «lak yê û )S adu wo Ja LV 
J2eê23a, la "lS ala u Ta JênþT,5 'ašO YY) 


185َ 


cola 


( Tlıe mayor came wirlı one of hiş --s.) 


COÎÊ (KOM N Gelye qêbellol qa 5na4daxk û yŠS (Y) .uŠ8S (0) 
oya NA ê ê çele l çêb (T) AŞ 4l e yenEù 
eoiffeur (kwã-fûür?), 7. Où GA fal'led 
coiffure (kwã-fyoor'), ıı. înat € üûaNN Şê (Y) .Š< (1) 
coign, coigne (koin), ıı. „galê ajo ça aya lı çalê 
coign of vantage, -o3506 Û 293l» j» ùb ç,Sêy4Can 
coil (Koil), wf sölala lı felelê qûz folalayşl Noka O6) oŞa8lka 


Wa ruada dJaol No) êlk34Sa4e MOnzÊ yOk) ooul3ê qas (\) 
la deg Rê ja qias lan 4 (Y) 
A û23 4ê fê lA «Saka födjl32 gûš (\) 


giza adı lı Jollsê Jadl gXEkE kelauyIaê çallê bı gûş kS sûTê, (Y) 
halı tolê yJ Sa (Y) 

ika ll lı J U$)ay lan o y5êa çrS4acs ay 4l4eğS (f) 

Jane gya (ekı jS (9) 

ayê û towa! Uşakê 

la RAE çola fê la (çaye (l) 
AD tabu feU [Slang] (T) *-gjj fesa gella (Y) 


coil (koil), #. [Archaic], 
coin (koin), 


vî. û lalASA bla yS oa ê4 jJ (a (\) 
neyi) wêj) û ûala (ej) wêya) RAS lı ênê Ga (Y) 
vê 


SU aš ASA fÖ3p5ge9 49pşy (şela 
coin money, [Colloq.],  *tçlulMlkkC fgoSloaka galê 4 j3) êl 
lO ûyyayy45 y4 
pay (a person) baek in his own coin, »,êš y~ !aZ2waS JASa 
Lo ga j pwoa taîlataj Alo 
coinaşge (koin”ij), ir oJaSL f35 e9 asya çêj le (0) 
SölakaASa (çêl (TY) e933 qel (T) 
ejiull anê yu RAND bı (mh BI fal û2 lı jê GIS SÊ gg (Ê) 
coincide (kö“in-sıd”), a Saşüsa Nöay Gao foûyaSal () 
Hglogu e5) 5ajy lS Û lkla J Olsa OS ala (Y) Os 
f His arrival ~s with J'oters.) i 
uaka saa g buna) Saa JABA (öyaDû bı û lasa8 (Y) 
( Qur iıterests ~ .) | i 
coincidence (kö-in^sa-dans), /". tğeag Bes 'çyaS (\) 
aS JAšA çîye) û o lùyê (TI ûy Jê deş 
2 ya&, (€) JaSIS lawa 4Î Z2 ajê „êlêju (T) 
coincident (kö-in”sa-dant), adj. 
'lyS4a elo g ! Geu ye» ! lal É (Y) lull ù JÖ lS ûla dJ 
f Hiş hobby is ~ witlı his vocation.) 


H318 plaqa 4l yl», (l) 


êy, (Y) 
coinciderntal (kö-in so>-den”t'l), adj. - coincident. 
coiner (kom”ëêr), /. Ahê ku (çoy la) jASûk şaya esa weyla () 

J@l2ala (Y) 
coinheritor (kö'n-her^?-tër), ıı. - cohcir. 
coinsurance (kö n-shoor'3n5), #. gala û Ge? jjo ça 

JC (şkan çç lom aa e aC û (lk lı uOşesye) û6g ik ulê ke jS 45) 
ûr KA Û ejê) 

coir (kotr), i. U? Ê Wı (çoSeo 45 çeslka (çûyî eê g0ê 
coition (kö-ish”en), zi. U6 'oan Öêe 
coitus (kO'I-t25), i. i fû O2 
coke (kök, ı. dS e)aalkê fulþS 
coke (kêk), ıı. 3ys15)< tısjs (T) -cal8)6S (\) 
wr. |[Slane). (~up), lala O215)5 4 o-0, 6 !plalı èal53S< 
col (kul), ır. E 
cola (köfla)v ır. ewle " YOK J cola qall 4 454e yêu laê) 73< 


cola 


` wjss fedus, 


cola (kö”l»), ıs. plural! of colon. 
colander (kul an-dèr, kol^an-dêt), ıı. CC CS aS» 4S3 )ê» 
Koslu toy ûkaen Qê kk peyk yken IR (çelê û jS 
colchicum (kol 'chi-kam, kol“ki-kan)), zı. use ya, (\) 
cêgNmo ka 4S ûSo jg eû giş) Ji ga4û yayî (1) c4al) Gaalê) sleg ajlal yÊ 
i Seo (i yn il êê n 
ù db hjm J lak toplu (1) 
nl f puooye (YI 
( û ~ DerSOn) :)Çyae jg ga tj ûşî! apoya Cıkekw (T) 
( û ~ recepfİ0) <š» ş !J3ımal talk (f) 
Ha&AÎ tok9& Û (9) 


cold (köld), adj. 


( Tltey !ad a ~ realizarion of tlıeir pliglır.) 
f ~ l0giC) : çay (inna yunan ia 'G6a' ça (\) 
aja li lak cinê (Se) (aka eley) 9u lw ç$êêj (Y) 
Ö0 P933 çımê gkA plkadê (po OJ lk 2 'UaWè (wê (AO 
f The boxer was knocked ~ .) a ;, .[Slang] r^) 
e Salji $ û (lr) 
n. Halk fly balku CY) çaê ûe f ud bka pok N çuk () 
ıa Îlkê (TT) 
catch (or take) cold, 
cold comfort, 
have cold feet, | Colloq.], 
give (a person) the cold shoulder, 


Aş gê O45 14a 0Ê Cika dka 
ded Wadî ed ç pe Û ÛU Kı OOÛ (med aya Û 
layê fêkî 'ûgu ê 
tEjaASAI SA a lı olk 
Au oe û Ê teyeêlı 
in the cold, 8G ça teyî eylê ' jluoê êa Ê 
throw cold water on, êpt qol & hayê 2y5É ku 
coldblooded (köld'blud“id), adi gan ês seyAS çale (\) 
çala ewl LJ yeAA êl te- çç 45o 4a pê3 
( Fisles and reptiles are ~ animals.) 
AJoo yı la yak (Y) 
exez êr) watû6ı (en î degla (Y) 
cold chisel, jek Ses az ya go Jlusa û (çj J aS hul (kak 
Qûlê ù ê Î 00S 
cold frame, kya çı qnêayê Gene Dal Sor 994ay1y2 
Gû lez kû yS ayan kê 
cold front, .-~s<è»-j«a eêÖ (şên gl yela KS sala çigea ula çêy4 
cold-hearted (köld'hãr'tid), adj. mekê ipi î etelka ùyi 
e> ù tela 
cold pack, $ cùlxizeo eyekiğên al aS oU çuû Jalè au) G4 (\) 
ö g4a AJ) Qo jo ş piyî û0 )S (çû6kaoyyj y3 yS Wo yk (TY) r545e la 
oy çl) yoyaêSoyyi yê Ù ç2 ySos çuy bi (çl kı kS çi4eêdal ê 
(o jui) Se» eJA$ 
cold-shoulder (köld^shöl”dër), ız [Colloq J]. & qul « 
lad çya o9 toyê iya lSlaša û 
NmwdêÎn4ol ly ù 9Ê 
o yêê ja Jalatal yk ga cı çeva 4a 
(She gave her former friend tlıe ~ .) 
cold sııap, Aku çinay û cad aOuşS 5weyla 
Cold Sore, û salka 354 (çîko Ûe) ûda şîl pake «J kS JayeSaa) 


cold shoulder, [Colloq.]. 


DÛ Qad 
cold steel, 
cold storage, suka çêlşê 4J Gê aê j ul4ae4jlyê jê êka 
cold turkey, [Colloq.],  k< sûak q jlyê jutuSû çeyê ldSîyê 


çuka nê sea BA2 dle yi o ja Sê 


collar 

cold sweat, jö 3154) clala&J çöaşw 2)8 4540 y43)S dejê 
i (ùU şêlê Jo Û 

cold war, Gs5)SÛ peye yû teya lı OĞ jy gos ûy swedoykê 
kur pel yal kS Cil pa al ûl uael god AS coqaS bp ya ku bel 
lokî (skê çêla) c34 

Cold wave, kut qd où 9k lakay Û «î êla şk ala dakê 
cole (köl), /ı. HêJ5J45 do y cJSo j a, oy)a dika 4J «SW84a 
colectomy (ka-lck“ta-mi), #. <a û ej yS «Îja, çû lûla oa 
-çJnbAûdkaA Wı 
çealadaS 4J 454343 yo) 
AC ySoa Cu şğu3 JÎ A2 
ADo,j ê, us SêkS daçça lı yak Sêda 
o33 6yê guA» Xw) (1) 

a yANanêÎ) gûl (yên Ûû (çela Jolof (Y) 
Cl) WC (îk Û 


coleslaw (köl”slê ^), ıı. 4lso cole slaw, 


coleus (kö”li-os), ıı. 
colîc (kol”ik), zı. 


aj, 
colicky (kol”ik-i), «4j. Ld eka do ş f (eankûk eba (\) 
Ay laê) «zl slaSaJ çakan eku (Y) 
AA eb (344a Gıl263 (T) 
colicroot (kol”ik-rööt^, kol^ik-root^), fl. çj& «2Seaay è9» 
Saon Cuz ga J şnhaê ûe (ûla jeu çç4SaŠo, lı 
coliscum (kol @-së” 9m), /ı. Ss ub,ba qe «€ «KU « [C-] (0) 
Mûê (allay 45 aj yal Satê folanê SA Ka U (T) cS (ella 
Zal Sed 
colitis (KÖ-IItiS)y n  lejlsş8 KlŞRKU çgeogta çêla nfla Û şy5y44 
collaborate (ka-lab”o-rãt ), vi. J êna q4) û-5 ççul5 lê (1) 
urê) U çee)ay lı çuûqya (çaenkA ya lı al (aS 
Jalağşa OAŠaJ û3,5 ça lSjla (Y) 
collaboration (ko-lab^-rã'shan), ıı. 435 (el5ala (1) 
(laz yû şa çS kakA yn lı lS jî yk (saa 4) 
duûağaoa JASa ço 8S lS ala (Y) 
collaborationist (ko-lab a-rã”shen-iSU, ıl. qe ja&ajl5 atê 
AlS 1345431 ş j çuaS nSlo ASA (çS pla 45 4XCAWAS TOKÎ j0 
collaborator (ka-lab”e-rã têr), ıı. U aluaS (ça5 l5 ala 
Malluêl) lı qua g53) l5 e8 yi yê çûye a W pî (SlkekS dka 
collage (ka-lãzh), ın (pašlu ypaszia 4l 4xçAya 45) ja (33< 
ulê JÊ guh leqî Akış Aa DÖ çkal lı tela y o şaxa kı ojaka44 (kk 
J lalyfa lı J lal j8 Swqeykê û o yaSuy yy Û aı Qo ş çeyî 
collagen (kolo-jen J, /.  «açşueşaa çekö'lA> gS4e54la ûna 135 
HAqêê lAŠA (çayên yA8 SS so llkûê J 
His tp lùšê ovejklê 'O lu tolê (0) 
a45 Togo lak 
. ( The enenıy'ş defenses ~d.) : ça ' isè (Y) 
Huînyaê4 çul qelê gwê Šû ya) o@yaSIoa !o3Q09y4 (Y) 
Çûk sewa) êg kaş (Ê) 


collapse (ka-laps”), »»i. 


v.f. o ylù Cû pl OSLA jaj ORA 
. lyêgx5 'imae flûna one jka fo yû als tolê şa (\) 


QADA Dê aoaS û çe) wakaz çi Ê)jeu hy) çîyaSkê ya fe9aS n) (Y) 
QE yakt) Olê uu 'oof4u44 (Y) 

(Rayê çol çalê jk $j ye) çîgastoYya fo3lafa'la (f) 
collapsible (ka-lap”so-b'1), adj. Gù ~5) »»aû Aù2k ıheu 
collar (kol”ër), #. aS la sel $) 434a fûlşake (\) 
AJA n yS e> > ASI şkê doş AS klanê (Y) 

de Û Da lê 3) Ca) KAKA de ea Û (Y) 

Hêz) 4J 4Skkya 4S) zl yekan) ulu (ênê (5) 

AGE yelÎl (aka) Je Î CU gul gur e346, 


cotlarbgııe 


oma çelê Jê ê5 (YI 


WR DB E en ê Me vv n DK 
Dû2u5 JaŠal dal ao Gaze a 'ÛêZ Je [ÛD oq.) (Tı 
( She ~ed lıim in tlıe hall.) 
collarbone (koiُ”ër-bên ^), #. 
collard (kol”èrd), ır. 
collaret, collarette (kol @r-eU/), ın. aja J «Sj Elê şale 


ala kuj jê Û 


kan] AA Tuekdaz (a lA 
suejaS ıl Sa 


collate (ko-lãı, kol^ãt), v4 qojaga Ja6 uênaS-yay'aa (0) 
Şi «lS aî (û lSeja çey ya ko Jêeyûjoeêlaa J (T75 JA54J 
geagênS la yona, (TO uûDÊ Ê a J uk Ea aa, J o lake 
kaya Wı nhkê a W (E) (ok a) şı laSke, OoS SEn jel, 
Pn ED n DD a E e r KN 
“sa jl azaãû 
collateral (ka-lat'êr-al), adj. Ja --Aûašku !SkaS lsb ala (\) 
Sed Û (Y) aS yiya taa ağa (T) 
Take li şokê gav Wl Zù jiya (Ê) 
HêğR Ay hAakûaaka Û kaka J Çê) 
Hêûa jl hoya ça Ll ç4ta41yya9 j şk4eu4 a nê (çsueao2 ÇÎ, 

( a ~ loan) 
n. dej) (ŞuSe» (n jS lonêÊ (çunki AS ÉJaaaa ko yaku (TY al sn) 
EVDE Ê EA 
collation (ko-la“shon, ka-lã”shan), ıı. GêSeyaaluk (l 
lS a iya (leya ê S Sba yel O05, CT) SaSa JABA û jêk 
6e) an Deya çela) deza SS) 5)4 Paa EE rL kù j CT) 
çêÖğÜ 25yê ya5j6 (GERÊ Ê ln AJuykzkê AUS (bt) 4ê 
del goylkl yê J ERDÊ je JA EL u çi Sil y~wASÊ ja 
dalaşıy yayê uja u ÛS4 êşek êşê we) DÛ 
a r Ê r 
collceague (kol”ëg), #. J Ğna 'Joylê 'eku y4 ' lSj lê 
colleet (ka-lekt'), v4. boyun Sê ha yês So Ê Teya sS 8V) 
JukakS jı (Zû) ayê daya e aldyS î (TO OS k)j8 To jyklala 
AûşoS sg sBgea lı ç8 toye y5j8S r1 suŠğê 
aya nyS muşl Şê leya aka yA yawe aaû3lê 1Ê) 
ûy MAS ETO eydê 'eyêjyu lÊ T8 a935 
dûşuS) gon Sê O 5,e: Y) 
hl ySea jı qA54)34Jê 4S AakukS jl) aka çASe j 


„say 


v.i. 


adj. & «dv, 
( He treleplıoned ~. ; a ~ call) 
collect (kol”ekt), ıı. Dja6S Sa) ê 
collectanea (kol ek-tã”ni-a), pl. * zada ûşa »ajêjla 
4A5 a şê3yua J e jDu 4S 3) li eb yk aê SÛ şa U Savaka ala j€ 
| eka Sad 
yIOS ka jS to yb S yê te yloSSٍ 
ŞÎA ` yaaa ı Y) 
collection (ka-lek”shaıı), /. be yelo yS yk Te galo yS aS OM 
f û ~ 0f StQIRDS]) A G ! ka ti cuk ê jye) Jlk)S Tı e jyûo Su Ê 
f ea of dust) Qaş hk ys oy 


collected (ke-lek'tid), adj. 


4ûğou Te Raa Tay U PÊ) 

collective (ko-lek^tiv), adj. ûe ayešyê T uehla€ LV) 
. (a ~ decîsion ; da > leqdersltip) `» aza * i< S5 iY,) 

lS IPITETA ê aooê4 a YI) 

dlè4a4Šoa jS 4S «SU Cû Ol 38 çı Û ıt) 

celass, army, orchestra. crowd a») 


(Şûe yeyê (çê)ka)S '(ş)e je yka €5 (\) 


collinear 


collective bargaining, 6 çe) çl»Xê4 :Js)S û çy6»5€ 


J215 çejla JA2aya (çe llen lS kS çûS U ÛD çuk 
15 (24ê (çU 
ço geyka (çaS lS 
byaka 'Oka)S dı î yêd 
o yên 
collective security, oGšja laê çolaık : hê (dul 
An AĞUeJ ÇÊ aA (ê8 Ê jp gûl (êa çat O a2 kw ke (Ra U 
Jê uZêiy 
collectivism (ko-lek”tiv-iz'm), ı#. lle yk pal ld ja 
lûla 45 çne çl eyalat GuhŠ ula çaê 53ê (l0 y4052y4 
~-collectivist 0.J; collectivistic (@d)j.). 

collectivity (kol “ek-tiv'o-ti), i. hê f0Aa)8 (M) 
plaluk þe (TY) JA ayada fökLly fJA€ (Y) 

collectivize (ka-lek”tiv-ız^, v.i. 4J pal kukiğe çê lo () 
gê ê po yk gg RAo ê (hy (TY) Sad kab yu kı up S HOSA yk 
ÇJ^AŠ yada (yû jo o qyeiknı yêna çanêŠ. (yê Al pak) 

collector (ko-lek“têr), ıı. ö6 o68 & gl ! S>» lı (M) 
„o go A5 )S (Y) 
WALA) teal jS f ZANA (l) 
Lu çêlSeyyûlê (Y) 
linn Û çS y3l yê lawa çê lallk 45 Jale jS fj8 (Y) 
. f tlıe electoral - ) : zinya yas ça ù lş34aç 53,15 Jêdıaa 
„ ( business ~ J : axêz çay ü j (f) 

College of Cardinals, Çı saša deya jS o10) çasl)S 


collective farm, 
collectively (ko-lek“tiv-li), ad". 


college (kol”ij), ın. 


UU e jj gêtasyalêù guzl0aoulka GU 4S lj) Sala lS çaalj8 
collegial (ka-lê”ji-Sl), adj. aalS ! ASIN 
collegian (ka-lê” jon, ko-lë”ji-on), i. HAN alyê 

Wê qejê Ay 
collegiate (ko-lê/jit, ko-lê”jî-it), adj. aaš< tualCê3ls (0) 
31o0k5 wuja) Wûsşlu çala ûşî a çul ãN (Çı laÛ şê êla (Y) 
„f @ ~ UGOTÎVÎNy) : (ÇÇêzùlo yö llka 
collenehyma (ko-len/ka-ma), /t. 4 şîy 45 deşa, çaşêlê 
Gêwê (Sax ya çuye kS andaS f çS qû kk 
collet (ko''it), iı. gal36 (S4484 (\) 
cl dp asla Iaùû  çalaja çoy 4S aJ kila) çak a (Y) 
collide (k^-lıd”), ı.i. xat dê kaka gîdî jjo) ofalaSaaka () 
(un ijy) GU uSaınu (Y) (3ã... AloJdadıê 
collie (koli), ı~ ağlls gebol ja çêja dadî çedlûeyÜ eb i540 
colliecr (kol”yèr), z- aska ê< çal (\) 
Qoy „Xal a4a (el şaldkS (Y) ûelkê çeyêzal yê gul (Y) 
collicry (kol“yêr-i), ı. Jul lSoyyê A ıêþê û diyaylak GlE 
-öo g4açgo (Sano 4S 
colligate ı kol^-gat ^, ».f. bwae AX fÇha&l (\) 
Jd aS j oSoaaa Ml ûd (çuûe yana (T) ce yûaSjy8 o AC 
yêê (goaga A OVÊSAŠ Qa Ia ka (çunê 
-culligation fı.) 
collimate (kol^9-mãt ^), ı.f. sa5 eb, yl !ouuS «Û, (1) 
Malî (ASA gla (ê5y5 ê aye e)8) ölü kwaû3u (Y) 
(e54 283) 
-collimation f/.y. 
collimator (kol”®*-mã1tër), zı. Mû Lû ağa yl (AS y2 
o ySal) 


collincar ıi ke-lin”i-ër), adj. la ö leda j444l (1) 


cotlins 


collins (kOl^iZ), 1. sugU çoAŞAjyAû 544e qkûn yl ya al)S 


ua S42 ps çl o az sê ykeog o> - Wuğê «J 

collinsia (ko-lin“si-a. ke-lin”zi-a), /f. Û u5a5eyay a02 

«Šuoy e, 

collision (ke-lizh ^an), ır. SJSt sJaseyîşi aye) û'eeSaaka O) 

S505 Û '(qê lÊ cum dêe) SleluSqaa (Y) (2ê... Aê0454an5, yaS jl 
collocate (kol Ö-Kãt), ı4 cuySjay mS, o8 dûa yeû, 
collocation (kol ö-kã'shon), f.  tSRA“AS) toujS sis sel, (M) 

SAG gak ya kg 8)0 bı kk) TO ûda 

collodion (ko-lö'di-an), ın. çe u8 yf aa uSekkê û9305 

GeokêAo3, 154, 1G Ka j j çl an&êa) 4J ê yûnan alû ja a0 44) Êlê; 
collogue (ka-lög”), ıwi. [British Dial.], ` Gêl « "ol ê& ûla 

ûluuo JÉ 

colloid (kol”oid), n alal SAeo9 la (\ 

LÖjlJê33 êd ù Ja jor kv k $ gup) A5aoosul (Y) 

tu UÛ Û 5lS4 Ca jAŠoyd oy lal (çakan 4J 4)u rêl (TY) 
collop (kol”ep), ıı. bA RQ kaya CT Geh AL ta (Mi 

colloq., # colloquial. 

colloquial (ko-lö kwi-al), adj. ~a) a gãaaü 'èè sêya sêlê) 

golan Gû e) ' êê54aon „çû laj !3yS43 û jf yak 

colloquialism (ka-lo“ kwi-el-iz'm), #. êaytaa ûl) (0) 

Û «eya (r Šyakê Sn qa bi eyi) CT) ûn Sanê û ê yas 

riy0 ka ou 

colloquist (kolُo-k wist), ıı. AE 4ù yS lı lS (çulada 
colloquium (kol 9-kwiُ om), # Sereyê ae)8S 'oml kê )S tu3S 

r6an Û SEE kl ag )ES j evaal5 

colloquy (kolo9-kwi), zı. ue kê aS tS (0) 

Duzsu bı çikin çale) û play Slow (T) 

collude (ko-!ööd”, ka-lüd”), v.i Sp (ue çêla 

ûalaS Xu 

collusion (ko-löö”zhan, ka-lû”zhan), ır. Ja&ã ces 'ûu 

Aas ji êU lebê ARwa4 ji Ot 

collusive (ke-lö6”siv, ka-lü” siv), adj. to & cu + 4al 

5S Ji çêja, 

collyrium (ka-lir“i-am), ıı. ÇARA jl çela jea fala (êlajea 
collywobbles (kol”i-wob”^lz), ı.pl. [Colloq.). EWEN 
colocynth (kol”»-sinıh ^), ıı. ellê s€ 
cologne (ka-lön”), ıı. êj» kêša Sh kêğl3S su U tu þly€ 

Caê çya 4 

Alê gar Nşdêallê Cı Çl Oya 
WE BOYA Al-, 

LT uja" aT Su ûujS T1 çêlso kulav 
Hala WU uaatabk ySQAk Jaêğl3S 

ice aS 


colon (kö”lon), ıı. 
colon (kö”lon), /ı. 
colon (kö-lön”), /ı. 
colonel (kür'n`), ıı. 


-coloneley (#ı.J; colonelship (?:.). 
colonial (ke-löُ ni-al), adj. as x&ra tûşuaSk& 0 !alkaylas (0 
Çêla 45 aya e AME SAS (çuka yû ela au ê4aal (Y) 
Aûy Û çS yêk leye SS GÊ jj Konek kayê 
ê lS pu çSQ3Êpa bı saql S4 ay ykêaùÎJ 
colonialism (ke-löُni-al-iz'm), . f çuyAS eKIo Ta jalkûjl)< 
çu SJ Û ' aa U yaka 
colonic (ke-lon”ik), adj. 9135 teya kl, kı uö4aü 
colonist (kol”3-nist), /f. gjS galaya g54 ay2» ! aS bo (\) 
JÖ Sos KS û Êyê sollaeu çû çê gûla kK kKawaS teka 
ASA çê leha Çûyê kı S9 lS ıou yo yaêlSou abo yU 


„EûLdA göS (çuysêdêu (Y) 

colonization (kol %-ni-zã “shan, kol @-nî-zã shan), /#. 
lduSueSNa ' 3A (şa3wod a) 4 09J5 'egjê3 0J6 yÛ j )4y5 nS!3 

colonize (kol”g-nîz^), ».. to yûuSae yû yö-S 8S (\) 
„ayin SI yû tedê g)S qı o95 'ûsy5 a83 
delala gjS J OHjS çe42daê allk& (Y) 

„a yau yXalae yt goay5 8)9 tûrê) g35 4 ûdy5S (0) 
ak gjS 4 Çayı s43kašk (Y) 


ıê 


colonnade (kol a-nãd”), /. 
-colonnaded (@dj.). 

colony i kol”9-ni), tS && a< sû? şê fKLLeo 2) fekê g5 (9) 

Te Saa kLêyn (Y) oya S o lle yÛ yoxaayS û lrdls sla 

şlna çyt GÊ pa lı deya yÙ fl SÎfN çîl (T) ej EAR 

ÇA Û ej luv şa -[Û-] (E) se ge)lan a93) ö61al ÛluS e89 

Kuye çêyê gûl yû yee Sel kl iwe zÖkÈ 45 a5 lb È4 

DûqSjn oU 4ad (Sey ykS4 GÎ jj oj uo o lulÊ), 

eb O laj lê (KOSÊ J aS Ad yl l pBe, ala X4 eka j< (ê) 

f the MHalian ~ in clılcngo ; an artist's ~ ) : êj » Saa 

o  XXaSe yat (\) 

rûdûn ûû yê, ajal e yaaa 45 G3ayla çul lÊ Li êle yay etlaay€ (Y) 

colophon (kolُe-fon^ kol”o-f'an), ıı. : 

waSaS ayê çeye S lk çûyê gO away sÛ SOS jîyê ge Û8 

Û (ma4Saa (çake 4Î AS ûDıS jî j4a (çe yeyaSua lk evê ja () elyasa Isal 

Cl ded 4545 aş3y4ı (kakê) jo 

Ù „Šıe, (1) 

'QJa Ji r3a Johêa 4J 4Š2) Ba, (Y) 

f She likey ~s better tlan black or wiıite.) 


Jêla agî lê (çala 4yaj 


û eynê aş Jû4 (\) 


color (kul”ër), ıı. 


(çn J32354 (rê AA B4) jln yaoy (Êêo, (Y) 
(ê j>a) isal rê, () 
Hêe a çê eTAkAS lı ao al şê (ika ê6 (9) 
AKS (çe lûy 4S De a lOê, çl bı êê (PÊ) (1) 
AE) DAS, bı 8Ê j kê yaza lı 26 (pê) (Y) 
SLLLAS (çig Jom gla tk Awa) ekuuaS 4S (g4a ê (PÊ) (A) 
( Stick to your ~ş.) 

„Z4jI ya, (NM 
ûsil cêra !4&Îc (MM) 

f The circumstances gave ~ to hiş claim.) 
heka fû3a (MM) 
. f There iy ~ in hiş wrifing.) :<&, J», ùss,(M) 
So ûûa 1S4 42ja lı "Gaz cçaylê (1Y) 


v.t. rêny8 Öz (T) Ol şê 4 'û3yS4a)» 'osuS „Se, (\) 
êla lul aj ço 4 SS (Y) 
f Hiş experience ~e«d his views.) ys ,< 'ca yt (6) 

vî. 


onê Se, (T) ef Ko; (0) 

eye ay On43 'OljAR&Îka yaya -Êös, (T) 

call to the colors, Jit 4 3,8 (\) 

iû RN yonuSÎka ji GejaS 4 Ol ê5a5 LÖU (Y) 

change color, Sûz y5 SSe, fol «&jka se) Se, (\) 

eyda JÙoyÖya Gayê (Y) 

-ùl jS ka (yasa ce, fö2y)5 -Öıo, O yaSÎka ajo) «Šoj 

serve with the colors, 
show one's colors, 


lose color, 
Hûuşa J3 ki gev 4J 

fêrlllaa Ş& çeyaz 'olaš lêk Şê Aa) (\) 
SêouS SA ŞA (Ak glk fêk gea Şê (çl jay (YO 03S SÊ ü ŞA 
under color of, .o jo jil çç yê ka 4 


colorable 


"colorable (kulُ^êr-: a-b'l), adj. zt» Gej tekSen dûa, C) 
BEEEVIYÊY AA toHKS ya Î <) (Yî 
coloration (kul @r-ã'shan), ıı. EWAN 
( Some animals have protective ~ .) 
AŠej kS), (Ti 
jû _ç Waa 
LSA GAN pû ` aS -Öè, 
o yal Ka la û le çS Û (plana 
aya yaka lı (ûad -Êo, 'saa5 Êêê, 
J54 
XeWöo, * aS Se, (\) 
6a0 AKa&n, ÇA (Y) 
kê) co45ej) oe ' oke jaj gê ön Ûnk (uk aw A5 Dı jaŠa, (4 (TY) 
lS tal aê fu aSaê Sat) 
( His remarks were ~ hy his prejudice.) 
color filter, 
colorful (kul”ër-fol), a4j. 


color-bearer (kulُër-bãr @r), ıı. 
color-blind (kul”ër-blînd^) adj. 


color blindness, 


colored (kul”ërd), adj. 


çu lêkî yı e yallı Êê, 

nS ol tê, Be Cé, (ê) 
SaD 4 (Y) 

jb (elya jJSÎsa 

la$ o, taye yeaŠên, û) 

a, We, Jo a (Y) 


color guard, 
colorific (kul @r-if'ik), adj. 


colorimeter (kul @r-im @-têr), #88 -zaaaa bi - Sa, G3 sÛ 
De, e êl JeŠe, ur nS û kê 
-colorimetric (adj.); colorimetrically /adv.). 
colorimetry (kul ër-im”o-tri), Gêlas Se, 53549 
Bû», v> 
coloring (kul”ër-in), /!. ûrpS Ka, fola de, (\) 
Kala bı ubaS aa hOkÎ aa, (To şeşê Mala he», (TT, 
| Ji4uUÜ SASê, bı yak (9) 
ka jlSw e, (\ 
MA), ilûa Sa 4d asla ySAaSaê a (Y) 
colorless (kul”ër-lis), adj. | Se, çı» (\) 
gay uHaS êjya) Û ça gukê yo CT) giunClka Del gosê Silê, (Yo 
ûî (e (f) 
color line, 4/so color bar, (Get selam j ulê4814a)5 ula 
o jê31SoJ ln (5d4 êê) Gûnay ük î ul So jaSa, a a ço^Se, «S 
colossal (ke-los”'l), adj. 
colosseum (kol @%-së” am), ?ı 
ùi wl, wala lk çeyê që U [Ö-] (Y) 
colossus (ke-los”as), /. dû zû) 8 uK&4 (0) 
Cê lı J) uğO Rê lı elawaS (Y) 
colostomy (ka-los“ta-mi), f. »)xSawes „OB yS O38 
çun AA d 4ı lo yab «lşaz, 4 
Çaşalloka Û çel) çêb unê Tuê 
HABaekk j) kS atê jo cùka do 
colour (kul”ër), zı. & v. - color., [British Spel!ling]. 
-colous (ko-l9S),  soaşe at l9yûa û 4S4 lu «S4 CU 
. ( arenicolous) : u 
-ÙŞO çê woŠ!9 Û O ~9544 
AS 0J j aS (So lek jpê lı alwaS 


colorist (kulُèr-ist), ı". 


eu gêÊ öù JO 'Jê sp3 
. coliseum ç\) 


colostrum (ko-los'tırom), ıı 


colpitis (kol-pi'tis), ıı. 
colporteur (kol pêr ër), ı# 
nÎÎAA Kı QIgê (ela Û (çala Û j Ua2kan 
(uranû çê ê4 Û kı) als () 
coya ySe)l (yS Hey lêk Û elut4 Xaka: (TY) 
û -oSaaTA Şa j aa Aw êk f Guo€ (Y) 
colter (köl' têr), ã " . lse spelled “coulter”, 


colt (kölı), ı. 


O: 


combatant (kom”ba-tant, kum”ba-tant), zı. 


combatant 


coltish (köl“tish), adj. 
coltsfoot (költs'foot?, ıı. 


all yaw Lano çê ae ya ele j 

ucê laje 45 jyan 9ye) J$ oSaSèauq 
esohãAeJ ê3 Q 

colubrine (kol yoo-brîn^, kol“ yoo-brin), adj. të «lè»; (\) 
ı5 4e) Û (çola 4 ê4aab (Y) gule 

columbarium (kol @%m-bãr^i-am), /. »jl,S «Sı«&>j, a (\) 
çhê ekani þyê (çû lay5 Û kk ayê ak a DIOLS Ja GI A 4Ç 

J5J5 qe585 (T) GU kd elhSû (Y) (uy les l324 (çûkê aşa 


columbary (kol”om-ber'i), ıı. 53< qe1ly< 
colurnbine (kolm-bîn”), #ı A&le ye, JS ç:XûSeyay 


layen J335 «lcağ6S «J (çaSa] € 

5335 4 ö4498 !Wl 3)5 

«ho, (çwWêy Û Sa 

ayîn t«Sal)< tazl (\) 

€ tlıe spinal ~ ) :zùz, aSdljS 4J aS -hã& (Y) 

„JAzka kù j, lı LÛŞE pö (çîka CE ya (6) Jinê !)a, (T) 

jeh çu c O ltþ oya, fo az G flow) Oê (9) 

columnar (ka-lum”nêër), adj. «Slj€ Lı o yş3-z ele j fu y3n (\) 

QonuSq 2 lı map) JîkA Jênê (TY) aşî «S4Î)S Û Oaşîs 4 (Y) 
-columned radj.). 

columrıiation (ko-lum ni-ãُ^ 


adj. 
columbite (ko-lum'bît), zı. 
columrı (kol“am), /i 


Shan), 8u Çl2uAS), güla yS4 
JaSa alê 4J «Sal j< 
columnist (kol”am-nist, kol 9m-iSt), ıı. j üy) cuwa 
a63 ,8)8 Û 4+»UÖ j, 4J J54yù Û GÛ), i4qaa û 
HAXo ya) 8ê çağê fa laq dey ACSo şa, ö.Şa () 
REYE YANÊ lal y2 4J 4S 4So ya, g4 (êda (T) 
com- (kom, kem), LÛ ASA foyaûz ûla asas yk kû, 
( commingle, combine, compact ) | 
c0- Û < COIL- c COF- Lı COÎS Taş çes Jaal (çuùka posyaqî ıı jCÊAa W4ê) 


colza (kol”za), # 


LX(ÛU çı ladê 

coma (kö'ma), /t.  «I) 2 >saş95 gSWqeyêMaş û lase 3ê la J 

alayauloûa ya U çalê (ala 

coma (kö'/ma), ıı. gK<aqıe îsa (îsl jay 4 jy4 deş SAÎkê)ê (0) 

' (wl aû ela j) Çê joşaa (Ş-Ö44 ççjAcana <S Š«A€ alla, j3 (Y) JI» laSlS 

(eşSnù j) yayê lı GÊ (T) aþê lana çu çêlê, 

comate (kö mã), adj. „aka êla j çySûÎka)3 4 aji 39y ye3 (\) 

OS asî !oğ) loalyêa, (Y) 

comate (kö-mãt”, kö 'mãt'), / êzê alê lı çela flkwjo 

comatose (kom”a-tös“^, kö”rno-tös ^, qülj. s> y> J23 «4J (\) 

alaya bi çê) ye lakê 4) Jj) eS54oyle jê 

êlan f ke43 (Y) 

comb (köm), ıı (guy) dêj (T) -(Güüalğê) GU (Y) 

ASÊ Û J akê doy cd (ula çala lı «Ciya (0) -GadalaS) ağa (Y) 

-(ÇaşyÉêka) Ll (0) 

Lö Ûûalu xxw 'Ğê)  Çãalu fosuy84 l4 (1y) 

Tê nySaa LÈ, 1(JS32k (çî jo 4) Oljaê8 çaw (Y) 

( We've ~ed the house for ıhat book.) 

y.i, 

conmıb (kööm, köm), zı. - coomb. 


v. 


(J45) o go Kê 


combat (kom'bat, kum'bat), vi  *gojs ûla fo Syak 

lae j Ö3 
v.t ae gı ja t35 e nalka yên 'ç-J5 ÛASal yak 
n. ı l4ê. (Y) -Š«a f ywê (\) 
adj. AA lı Ûka cı 144Û yêkê 


te ylÖ«a (\) 


combat fatigue 
LSSa ÇAz çelik pêk lai ne (ŞJJOSA2 çeğûa 4 AS SLwuaS (Y) aS ykk 
adj. 
combat fatigue, 
combative (kom-bat^iv, kom”bg-tiv, kum”boa-tiv), «adj. 
Û Sûka kk beya olek 
combe (kööm, köm), ıs. - coomb. ; 
comber (köm'”ër), /ı. aS jI ki (çuşê 45 dlAqaladka Û suuaS 
J4awda ö yA225 hana 4$ o j yıŠ (<ê yanê (Y) llêaa2ly Û o yil Sol 
Ja jeu çS 
combination (kom ba-nã”shan), /ı. Asin 1a ÎkkûS (lj 
uç çkaon lê ûda 4 AS ûtaêoli şê Siko) doy) ako yk (TY) 
dk» jS f yESW (Tt êk5 Sa 
o yak yS od (pa goya» kelhê (çê ku3 li GIN aa (f) 
jûl oa gê 09523915 a (9) 
yA öê J<ka Û 4 Qaç ço jy 4S a şayî) k~ dAşêz a Rê) 
Aali Û (û KÊL jı ll lasaS (Soso Û dêka çêySy 44C3 Y) 
Hû ayê gi) o) (zê «laayî lı ey ço lûşSa Jı sul Û êy (alSSM CA) 
LOTAAYABYYL YEYÊ “Qê lal \YIYAE (çûya iSJ 
-coımmbination (adj.). 
combination lock, xa sax s5 êşa û JalS ,îlq aDÎi 
loo yal (lê te yazî Sed la R<4o ÖAŠa lan U 
combine (kam-biîn”), v.r. & v.i. bijwaee yaS) FIS 
SooSa šaSaê fela 4ı Oop5S hSRMASE fo jê yy)S tojuo S)S 
HaaaS) Sea kû yû Çı kaş pûg d48 :T) 
o dyS geya (sa8ka alê )6 1M 
sola, bı alê OU (e lwka a êl AO, AS Yı 
combings (köm'inz), z.p/. 


Ala kk AJ t48 kû bo a EA 


SŠAZ (çaê le 


n. 


tojdlSon ço 4J GU çelê jû 

o jĞÖlSou çê šş J da, çaS yasê jû 
combining form, nk Q tele dej Şukû 
. du" automobile ' çgaš,,a"awto-"„" telephone” 

J " -ness "' vı. " biology " «š, «ı "-logy "Je Su YI 

çı3” darkness' wêj) 

combust (kem-bust”), adj. AS o şejğþê 4J kO #abo ya 
ella) ê kS luny û Cû qgg~eoa Û Gu yê esl3 

combustible (kam-bus”to-b'l), adj. 
nğy5o3y8 lı çûqa4a0 AL tù aku pj) (Û exuSao y8 Ak 
| êk ygaas Û Gal Bes Ê loka gj) 45 devoaalê 


Hel şeklên ya LA \ı 


n. 
-combustibility (7ı.). 
combustion (kam-busُshan), /ı. êb te êy a 
og aya yf û Oa pejyad 'u yadê (Î yê eyban) ojyyadîy&ù TY: 
come (kum), ı.i. L f~ here!) çalteyeyarı ûla Yi 
. f The buş line ~s near tlıe lıotel.) .a& v, 
. ( Sueceyys came to hıim early in tife.) >», tı 
. f After 9~» 10 .J u e; 
. ( Peace will ~ in time.j : ç><a5'a .\ı 
. ( He ~s from an olıl family.) :ila»ş-:v 
. ( Hlnexs may ~ from a poor dief.) : > sşlaıe yd (A: 
. f My shoes came loose.) : g;5 
. ( This dress ~s in foıır sSizey.) :çşya&ûea !Ş yı (\*ı 
. ( The bill ~s to seven dollars. J : sae ya Go yS ı\\ 
a gakê la yû \ Yî 


interj. tûka) yp ou kunê oJ bl çika ÎT j aad 
come about, çêl tuya, blı 


Oz Ê ùlj DY) egêuySakı teye l rT) 
N 


3ya) C aS) 4 ao uhaypî li ORZAAÊ Çı Ya 


come across, 


1907 


GpBan û yaaa (kû) Cı jC, 4 e ya) ju 

.ogiy6 45 (şad gla û kîyê yk çêla boa û oaS< ([Slang] cy) 
come and get it! [Colloq.], û GûÎsos SlSals) Go Û öJjl3 
deyna akê 

come around (or round), -. ,jû30 gbğa f) gêje eyûûlšla (l1) 
sûsa y€ qeg lanê lı cal şlka fêsay8 kû, (Y) 
la4a) ola lı tö Saka fû sao Ja8 «[(Colloq.] cY) 
Qa cSlê !O9p8 oya 'Uluayw ([Colloq.] ct) 
(gal Û) AÊan€ ça fê3y45e5 (l) 

o ûãa jı çÃğûa 'j ü jı @ıca)aê (Y) 

„o y4ûSla taya yat (\) 

Lo ylaa doş (ç4 !eyûl ya çı 43 «[Slang] (Y) 
êla lê» gèj» gl aS foyêluU (Y) 

GELÊ ê Û bêyê Û gûna) S340 ùA 
rê2ya)9 êla4 Soyeltpû d3 (kk dij ye) è Ala jS Û çekS ao ùl 
come bv, G1ê da tp nêwe foêy44aoy 
come down, HAS UL lı SÛuaS (göal4a)5 çêla) OA (1) 


come at, 


come back, 


come between, 


To joya lı gol J êyê ja (Y) -ol&ÊIJ tê») Zù t(Ç o) a jelê» 4a3la 
o qe malı gl J oyo jl3C3la ya 
Ama Wao ya Aya tûla) lala (\) 
di ya) OA fS cuhlêljta tdaî û Li gol G jd yx gokê (Y) 
come down with, 
come forward, 


come down on (or upon), 


êêê) Çay ua 

ùy y234 'J S34 )þê fo yal 3l 
come in, „o şo a şğ5lê (\) 
çağê A kdoûka kk c45 jê kaûê yk ja Š jiye) OkêuaÊ (Y) 
233a 4a ùe (Y) 

1ya Ên ! ap sSêwey '(ê ş5we 
Ju €) ',u C> (\) 

êla) aql jı (sa) Oa nK wes fû5JyaSaed (l) (Y) 

come into sight, 
Come off, taxê şo) oa la el tê) ela leyê şaSq (\) 
ehla u Sao ([Colloq.] (TY) cl !olaya (T) -ölkeyla 

come of age. 


come in for. [Colloq.]. 
come into, 


-lada4û3la fêêy45 e3 


Sel M48 tûay OJ U tJ esğna çökaki di1ûyaê 
come on, Hêlka jj o yalla yeye tû as 5t2 'öyzs êk (0) 
ama çêla "la qklöêla teye, uz o yeka)ğa le je, kı ù oZao5 (Y) 
o LA naked Çê g45 ye4 (RE J4 4û5 lê (Ê ) e dO u gê aa (Y) 
come on! [Colloq.], daa b(l) 
idame na bA KI tak yû MH ekukê e3 t3, + (Y) 
êJ45 oJ Halla tawê û (\) 
D4 Ça 'oşela les (YY) Jc jS yÛjo e yşojeoalû ka rY) 

( He cante out tlıird in the race.) 
come out with, aA MAA a9 Du 8ê (1) 
Xagojlll jûrê (Y) -Qêya 'eyêSpdü (T) 


come out, 


come over, 

( These feelings often come over me.) 
come through, onjûa çOn Û çê )ênQ di yp), (\) 
ezi kka Ja ELA çêtoka û o38 «[Slang] (T) 
ogalay b gutê yAêšû yaku gêl ê uêğa eyC3la (l) 
-ûJaolp ogÜ dej t4J ûsa wêya (Y) 

3al) aû «Š4 (TY) 


Tolê gûyî fûlaa, J 


come to, 


come to an agreement, E ea) 
come to an end, sla a G)€< 
come to pass, -ùl3JJp 


come under, caş San bana O)k (lawoo Ok b) 4J ca kaka 
come up, 


comeback 


( The subject did not come up in our discuşsion.) 
come upon, to yat) û ohhAKÊ (a f Oge) û cuz sudê 00) 
Aka Wad ya çû aê (YÎ To yAkwk OO jawkl 
(êl jS Aaklka kS û az oa 
ian y lı 4a0 (5ala A48 (\) 


come up against, 
come up to, 


gu 2-30 ja9 CY) 

tesuSaaka f RA tû5 uADÊê ! OS) hk 
talk ÇêyS Ja lala da WÊ a yela)ju 
how come? [Colloq.]. yaya ê îa êa MN ûla "kay 
comeback (kum”bak ^), ıı. gal eys,» [Co!loq. | ı%) 
Kello La Û êy45 y4 lat 4ı Ja) lle eha Ji eqêljAÉ OV 
.> yA şo in «~3 te Gali dên ley .[Slang] (Yu èywualalı 

comedian (ka-mêُdi-an), #. CC Ganê jê ' yaka jê tk şê (\) 
GuzsejS lı «kêjê (çun8 9Lê (çukiS4) (Y) 


come up with, 


Gane jî (çuka wû yê (çok8 yl çuwa (TY) 
comedienne (ko-më di-en”), #. wun yı û) çuaaSaı (\) 
Olknê yê Cı  y4nk jê SA) (YO lıuae)S lı kê jê 

comedo (kom”i-dö, /!. AJ Aalakî (kS ke, yt 5A5) 
Jin pey 4W çîna ûû VE C¬ 
comedown (kum”^doun”), ır. 
una oll pêş Jîn ÎWeS (çê CU ay 

comedy (kom”s-di), ın. CC Lawêğê Saa çonê tê hulo bejî (N) 
gelê çÇisilap o kwar ço y3k u0yê (Û) Awê QÊ (alekê e53Akê (Y) 
uka î tekî E (çê êkê (bı kêy çukR kê 
nak jê RS lex ÛÛ ak li kaÊ jê Eywan (9) 

comedy of manners, Qûna (ly J Jk KS A54 çukÊ LÊ 
Ses ça û l1l gölsau olka (4)5 ço lSe da û kav 

comely (kum”li), adj. o ss» (0) 


EL gel Che gaya fg kk Taw (TY) 


Hj KA (lula Û çilka )yS çala 


-comeliness (ً?ı.). 
come-on (kum'on^), ır uh Sa! yadl, [Slang) (n 
ea " call kS galaka Û ÈkOs jS yak (TY) ap lu Gal ut CIWj ja, k45 
eyûl yualana U al şk pe ayaSûêê «lı T eul yake alaqa 
Jo Cû4, JJ» url &ı elawêS Ka ûl jded 4S DOLA ' (kê) eala (Y) 
EE çirS Û ub JS 95)53 uala 
comer (kum'”èr), zı. Gala AS pkewaS kl Magî la kw a) 
Cl Sea Û çûl9ş45)4w çl aa 4S SALA bı aS .[Slng | (T) 
comestible (ka-mesُ'to-b'l), @dj. z23 çgajlpê çulKu ly eê 
n.pl. 
comet (kom'iL), ı. 
comet finder (or seeker), 


ISSILS çe yaka) 

uçeyakkn) (çiyaê çe yS 

ûl «ê ls laSS 

comeuppance (kum ^ııp”'ns), ır. [Slang], işe, sS > 

comfit (kum”fit, kom”fit), zı. diz sy dêyan ana aê ji 

2044 Sol uS 

comfort (kum'ُfèrt), ı./. tayala çh yala 'oojS oalaaÇls (\) 

fglaeal «[ArChai€] (T) Guleyê Ola uouaywû loy Jlj 

û ¬aike j la 

n. „ f to give tiıem aid and ~ ) : ıa *Gloeslla !Juask U (î) 

Cd ıl 3ya) AC yela TY) co yûlo yê yêja fa şyûal jê! alyûlo (T) 

gêl waz î çolên ee ûyÊ ê 'areu34 ê (Ê) 

Ah CU  ûûyey ehê Ok) gARAaeog şewl k0) 

comfortable (kum'fër-ta-b`l), adj. 
( a ~ bed + ~ slıoes) 


Do LV) 


ûrê Û! 4453 l9, 


( He tleads a -~ tife.) Dedesa9 ê ga 1T) 


commander in chief 


. (I feel ~ here, J Gaz yak 4J Maakyê 4 (Y) 

f u ~ şalary) : j) « şe C 'ûçş e«S taa: ,«[Colloq.] (®) 

„ KT WÎ 

-comfortably (adv.). 

comforter (kum”ُfër-têr), /f. CC -(ex& ı3 ja) gê «gew ja û (N) 

şuo2 (ÖZ29 oSQadale (Y) -akûl (Y) 

comforting (kum fërt-in), a4j. tê&aol ay lû tA yj 

ShkêWl yan DAS ya 

Noka ll yanan iya fooş ya ça 

joqkû yay Û las lê guaSî 

comfort station, hêt (çlA2yo şû 

comfrey (kum'fri), r. Je as şaq gu) ewS 8K kzûte qa, bala 

oydikyyêey şêlleaa la. ela j ççaS a8) cil 1a0 18u û laye) 

comic (kom”ik), adj. 


comfortless (kum“fërt-lis), azj. 


dkan f A4ndı yî (Y) - (alaaaa j8 (\) 


ê5 (T) 
n. Gune yî çun Lê (çunaSê tya knê jê hakû jê CWwaS (\) 


„ù yê„< :[Colloq.] : (p/.) (Y) 
ıŠjye) ad to dijiya) «êê 

gla 

û y0 Sao, 


comical (kom”'i-k'l), adj. 


comic book, 
comic strip, û jaelyes «Sj ka AS elû jî) 5 a94 fç)3,15 
coming (kum”in), adj. . (the ~ Friday) : Şan» t*»at (`) 
. f û ~ yORBg GCIOF) : zû )ySea j çya gl saa .|Colloq.] cY) 
comitia (ko-mish”i-e), zı. 4l pl2ğ ay jl Û0 yşabû 44ye jS 
Bedlo (keli gay Ûsealka çêlê lt «€ 0)8 (l3 

comity (kom”a-ti), ı7. êle Je) fSl föaS1)4 
comity of nations, G0 1516 ea UL jı «E33 êwe), (0) 
êSe3 4ıladla g4 çç şo an çê ly) aê (T) 3 BROT 

comma (kom”), /!. (eşhalê) J6y (0) 
(alîka) 5S SS (Y) 

comma bacillus, Gêş Û (çi û)jS çaye 
comımnand (ke-mand”, ke-mãnd”), v.f. Söo)S ölau4 (1) 
dayê hajaea fly (çê ê-3ki 45S layên O leudê 

û JX elend lê tap bte Ola (Y) 

( He ~s a turge vocabulary.) :>ş;şxaa ùùùa ,Sa çş ùl Jil) (TY) 

f His knowledge ~s respect.) :ç»» 3«a tase 'oumcînalê (f) 

. ( The fort ~s the entire valley.) :çg\ »)!3,~-4 (e) 

v,i. û05 ga oJû le yal Sûka iS4 Cı j4ewed 
BL ûdyaka ulê jeu lykê (Ça lkwaos (T) oa şa kê taku la nû fêlê (\) 
(u lù Sa yelê ll) (0) 'lmlpî (0)  ùûaı çlsjaxê (Y) 

Ca DAS (çiyo l4ê pû)al 4S (o liya Sî aak8ûa lı 4a yÙ (9) 

doş Kêye nêl ykê AS Û wê (\) 

commandant (kom @n-dant”, kom”on-dãnt), /f. 's3u «4 
adgS oku HOSA gÛ 4Î Û ja çS QA Ae î a lşk X482 yÙ (çeq) la kê 
commandcer (kom @n-dêr?), vf. CC Şuy«a a çêyt ağwa (\) 
de Çap) lê gul0ara0) çêna 0k) eke 1k (AWAKI 4n Caaa (Y) 

Sû Šl3y4aake Cavê) $ lı şar lı (gjne çê Dûa, iS4 

. ( They ~ed a bus.) :çax yê yS yaaa esaes jö) ([Colloq.] (Y) 
commander (ka-man”dêr, ke-mãn'dër), ır. tel «ê (M) 
e layek (şe) lajek bU şk kakê j çelSahal ka (T) sad yS yka fel 

i cê û aS lalloe çl AS) (çakê (çûye Saki (Y) -dlaywa şÊ 

Jo lKa yn (çalses (ççiha 4Ji «xe û0oyÛ al SW4b ($) 

comınander in chief, (ÇulaSka (ek hêê (çes êê (N) 
Seydê (çoy yS yasa f çhê çl ka U yk fSûq aka fe û3š aa 

EÖka ySnka yÛ 4J ak33 j) (eyhaS4x (çola (çesS 4w (Y) 


commandery 


commercialize 


commandery (koa-man”dër“i, ko-mãnُ dêr), /!.-«»»ü (\) 
Sêla 1315 lal şav (Sade yS yaw (ise ı)al 4S ûla 

dL lale (gulASû), 4I loy (ySade- Sj (ekl (Y) 

o, „Si aAS, „A (Y) 

commanding (ko-man”din), adj. Jesèùleyaî (\) 
akı "aS gUAW (Û) JI) (TY) 

. f a ~ hilitop) sy kêl aye ($) 

commanding officer, Az gl çuSÊA 
commandment (ka-mand mant, ka-mãnd”mant!), #". (% 
SJaala) (çaSa lekê o J sûsê [Û] (Y) sesa Taka laî fû lawê 
command module, St ks cçşelya 52y U (çuka ya 
rl kSa9 è şal ççaSnaççal yan aa kı çy345)0 54an ş sğon !aalı3 olSo af 
commando (ka-man”dö, ko-mãnُ dö), rı. «ü u j~ «ašG (\) 
Sûk ar oll yêk WA Û ga kS SL aa (Ya cy çul J) 

çrêêê Ça) ya 4S O lXou Gil nuû laSkda pÛ ki k5 JKê yvwakkı jay lay5 (Y) 
alal Êla kwa 

command performance, ka as kêjê Clöula03 
Eka gAnRakA la )S doya U lù ilê 
uêlayê kl SÊ (inu yk ça&û lı aU 
Jk 
AlS yû fla 
«i kalak jê (SARÊ kê Û sa luae jS 


command post, 


coımmeasurable (ko-mezhُër-3-b'l), adj. 
commedia dell'arte, 
Gö0p5 çu lSRweu kl aş (aza 4S ÛCjkalo lj <JJ ık2o)û kû (çêdda 
JE Çi WAaS Çı QA Sq 5k n0 yl îdê çal malka 
Jû  çunE êkê 
comme il faut, [Fr.], ûe, akıl è3 fem lê faq 
commemorate (ka-mem'”ër-ãt ), Wt. (goyesySsl 'ajê»3),530 
Sê jiu $ (çele şyere Melûl la yawaı lı Jloşay 
-commermorator (1.J. 

commemoration (ka-mem @r-ã'shen), ?!. ro yaùu Sal 
ogj4n S ççuege ra !elgjloar çol ço yêd Se) 
in commemoration of, Sa qel jio şaq Û sokekS kekê û kê) çesl 4ê 
commemorative (ka-mem”êr-ã tiv, ka-mem”èr-a-tiv), 
adj. ga 59k 4 (û4 Û f (çol ! eyê )y5y3U 
n. Û g3 Û alaS ço yO5 59b jı 4S Ja çS la 'Jaje yêd S90 
Cu Se» uhHnS hn 
comınemoratory (ka-mem'”êr-a-têr'i, kao-mem”êr-a- 

tö Ti), adj. < commerorative. 


commetrıce (ka-mens”), v.i. & ».f. ûoSûa1yyê9 
commencement (ka-mensُ mant), zı. rS ha459 (\) 


Lı ŞO) Jo la êl Ûjê çiyayen c3 (TI) OS 505 (Y) 

Jul yela WÈ Û a êk Sê ku yukê lu û jê Û ÊS 

Sj yaSeo eşa) eû Aka yi (Ê) 

comınend (ka-mend'”), ».ı. Sû 0J5u34a54a (Y) + J3j lsa ça (\) 

3ı oŞuû 3 >2» TArchaic]) (1) cajS cayal ê tö-jS Js (Y) 

9 UnÉ (eş J8 g02) Ts l Qa Sûzan 45 19505ka 4ı e adî ya 

commendable (ka-mend”s-b'l), adj. AVAA çi 

Sêl O2p5 çên çû 
-commendabiy fadj.). 

commerıdation (kom @n-daُ'shon), /ı. ûoala ge (0) 

û JJ5 ui Û f AA WL (Y) Oa S544a4 (Y) 

dayî (eSdenS 4 el ola Je ûd a3 a2, -[Archaic] ,(pi.) (t) 

commendatory (ka-men”da-tör“i,  ke-menُde-tö'ri), 

adj. ênê î aa kv 

commensal (ka-men” 52l), ıt. «i&akesa «aS SûwaS OÙ yê sl (l) 


AK eb la € Û ela şa, tûmê la (Y) Olpkêoa ÛASJ co Û Aa çı ledê 4v) 
J qikı (çoyek ana JK yê çılodê 4J çşğo9 lojî UM ES Û elejay J4S41 


«dj, ûrdû ala f yû pla 
commensalism (ka-men”sol-iz'm), /. êlê jla (0) 
adê ala (Y) 


commensality (kom en-sal^?-ti), #. - commerısalism. 
comımensurable (ke-men”shoor-s-b'l, ke-men”sër-a- 
b'l), adj. Lö UãûS Lı ja gla û leka 4 Cil xÃûSaa Û êly4aay (\) 
ê lraê 'çe ay5a (Y) uêQSşla Û jLa felka öay (Y) 
-commensıırability fı".); commensurably fadv.). 
commensurate (ka-men”shoor-it, ko-men”sêr-it), adj. 
cê lejê f ŞoyayŠ 4 (Y) -elaa (godše yê hela dej toêaS ala tÛ yl (\) 
o lêûS Û goga o le4ê 4 Cl yata Û ê2 pase» (Y) 
commensurate with, hişen yû tçça4 'çeyayêa 
JAS4 cena 0û8 ala 
-cornmensuration f:.). 
comment (kom”enı), /ı. cejed jS cima aş) AJ) ûla aaùl (\) 
reqsa ySêye TAkej ! kka (Y) (al ylayau Û ekkae 
Dû ayî ya 'Oddaê alaqêû lı ll êê f çyêa54eoJ (Y) 
vê Saa Saa fola hekanî 'OMÊêka, fola yan 
vf. [Archaic], ûla !03)jêylya 4 US ezl) ejê y5aay 
commentary (kom“en-ter'i), #. kal? Ol jalal (M) 
ejûhyyÊ yj çya da dı ûda ç3 E teyê ySduy (T) 
AS RS (ewa 4 çelan eka ayo lı ekûlsal Pûkêlsal (Y) 
dal Sa gla ja 4 Gila a şalok 
commentator (kom”en-tã têr), /. «< kuaS togeyaSî yaz () 
Ahl çeyê Êy Ji kape çik çûnî 
OU) (çêl un lŠes a layan J Aga) (çuka 45 ÈhwwaS (Y) 
„Û û HEWS ~ J (Çiyayêd y jo9lj ûaa4d (îdaı ûk) 
commerce (kom'èrs), ?# „o aylö ' a0 ok (0) 
Ù tee Sas» v[Rare] (Y) .îsa1«)€S (PAY. DA (ëT) 
a û08 Û OS 4S4 wS ççoîêa4a 
commercial (ko-müûr”shal), adj. FÊ) U (\) 
(f The two sides şigned a ~ agreement.) 
UÊ)eo 4ı Celeb lon g(şuû24en gAajaı 4S 3S (ulê nayê (Y) 
eşqa la She, (TO hl, Sû Je ù Sl ç) kecêaş 
hêkoSês galte Ju ja fêre lı alê Awûka (Ê) 
( a ~ painter or artist) 
. Û ~ı fele vÎ$ÎON) :» yljşa la çur'lal cù ySea (çî yu yk (9) 
n -Qığayêqia? lı jadl, otaval) al 
commercial art, AS kuçeya qi kaka jk Dê Ol eyûşa 
doloyla Jê ina BQ) CS ù pl a qal) Û gêla inndadı Jika yşê 
commercial college,  ,cêy< cle» gal ü y5 : Us saal)î 
ao çul êê gosSal» 
commercialism (ka-müûr^shol-iz'm), n. laê öU (î) 
AS DU çalê gajeooy5 yO2yê êa JOluf 
ala qol) Û (hêlae yk&y414ı êda ejluaùkê 4Î (Y) 
-commercialist f?ı.); commercialistic fadj.). 
commercialize (ko-mür'shol-îz^), v.r. -,ö, „»öãa,la (0) 
gan 4 Rû (çS f e)B jı ıê lŠ ÇuyS (TÉ Ol su kj Jêl9k 
qûl)Ü ud êlekê) Sl ûl (jS (T) aê GÜ Wê dk 
Jn lS (u?) 4S OS Jû y JAS dej OS kêjê (kk dey (f) 
. f Thte) ~ Sex.) : yay&k& ! QoyS êlan fel yê j kı 
-commercialization (1.J). 


commercial paper 


commerceial paper, su «5 Jk... aja lsa jS ax 


(ekùAaa jl54: lŠ OU 
commercial traveler, [British], j jykÊ çel nê jê 
comminate (kom”-nãt ^, v.ı. & v.i. 4ı olk ka ,\) 

O9 lkake aa ' Ou Saa 4uûİS aj j-o Skacal 

LazAÎS 4I opSjeso pos Sıkûe 4 (TI) 

commination (kom %-nã'shon), ı. 3 Ço Sllade yaka (Ml 
QÃo yh talê O u Sgeo ûs Saka 

dy S geda 4lİS 4J ıö9S4 ö«ûe4 (Yi 

commingle (ka-min”g`l), vr. & va caş aka so)ySsa lk 
comminute (kom”'o-nüt . kom”o-nööt, ı«f. 'ajla 

JA kı ooS TO Hu59yy2 
-comminution (?".). 


commiserate (ko-miz”ër-ãt), v.f. tORjS çekê ala 
935 ûj lA Te yaùlo û ya)a 
commiseration (ka-miz @r-a“ shan), ı. tOaaS çan ala 


çûğnala fo yûla êk yaÎu ' yaxê jlê 
-commişerative (@dj.). 

commissar (korm”a-sãr), # û Jdaqçî4qlyaaylyau Saya ıl 
cstpaê çylnta qASweya 1S (T) aa inê çya, aJ elûğa çe 
Jurglata (êdySAaN go )ax çog lg çêyê0Sy u 45 Ol 4ê yu 
ûl AS ekat to gl yo aka dez urlOr ê J0 AA (ŞOŞAÎS (eel gonu44 
Ala lêo yS RRwean lS 4d alAk çOn Skala Ja laaûlal ke şek j aej 
commissariat (kom 9-sãr/i-aU), /l»  «5ya)5 «rl yse xa ch 
yA (çhê ya) um N çe lw qala (TO kê ayê LT ol wd 
ûla (ênê ya S4 AI eka ç2 yaka pijta CO) sı lase yS elakê Li (Ê. kana 
re jlleş Î 'lşuêaqyeê dûra Gelê “€ 

commissary (kom”^a-sëer i), #. <k ğayas 4S el ya aya rı 
inÊ yn (elin Wi U La jS Dela ya cla êa Ê)oz (çonê ê jêla û2 
(Wênê elo yk ççuQûş sn kê 4J asl3a ça y4 Xwa nk AÛ 
-öydanbkê gûû (yiûweso Ù (eiluû lokê yA kê l( ly) Wê ja) Û çoÈwêsù cT) 
TuSa (ê jeu J dêya) ê alSouo (T) 

commission (ka-mish on), /f. jı «Kùlala Gıškêes hOÎkaa (\) 
ûla O ÉAoa felS kê Û el JS çaya dak 
AS Amed anl çêlaka u layêl lı ka ûla (TY) 
J8 u> ûû šAwed Yi 
Çê RAS qua4l ûla lı Si la ççûo jly ç3 Awea SlaSA 4S) ehS ak (Ê) 
“DS yda 41a ji (de9 (çölAaoJ A (iW Û S44) MO) (9) 
HELA çeyê Sa li 
. f~ of a crime) k&z& & eû ,S Ç3jS () 
Z2 jSe4 çoy $ jl IY) 

JA la jS 45 (çye yl lı kbk, gk o lek lê (ekka fû yê O HA) 
ulkalan lı 4545 çi e jS y54e yA (Rê iê je S2 hê jê  OGluaa 
dêya çêla gla (çalan lı Axaye «J ak: SS A 
HELAS kı NUJSAA çöda 4 (çukAdê çêk çêla 440) ay (A) 

Aç û54ê lae n ala aû 

v.t. ADS AA (la lı û Sêla 4û2 Jı lS OÎAwoy T\) 
doaa lêd aê 4j EYD 5 pa Qê (TY) - SE yl (TY) 
in commission, ass» zk t(yOka (çl) q5 þa (0) 
ûla ù lkae Ku yS ÎAS4 IO K»a IS G0 Sed (ye u5 (Y) 

êþë M( Wêna sula bl) 4ç l595 15 4 (\) 
ay yiyaê Sê Ow l Su laylal Su tl)SÜ êa gul5 0T) SJ lS 
» yk 


out of commission, 


commi5s$siornaire (ko-mish en-ãrُ), ıı. 
commissioned (kao-mish end), adj. gössUs çûyê çıl 


„laê J y4 ? j) gl ja3 


comnmtodity 
dogluS4a TAVE) 
commissioner (ko-mishُon-ër), /ı. fala CığAaoa (\) 
ùsülano çS )K çyySêaknê (çî š4woa ela4)al 45 al S 
Ja) (çal3è4 (Y) 
hûzleu go 4ê slAa ou 4S çena (çêyê eSSkwes4 1S (Y) 
f a ~ of lıighways) 
hekê ğ j çê Ax çêlyey 4ç l J S4 çes lûl ka y4w ($) 
( a baseball -- ) 
Ana Û çole, 540Öa) çubQojùy (elê (9) 
-commissionership (?!.). 
commission merchant, «< «<Awas yû AS yk (lS a)l 
ola 4 ck jı ûêd jodes gûl Sed dae pîk 
commissure (kom %-shoor'), ıı.  -Ja« gêlasê lı Jk (0) 
JE ha qall laeu Wj ayeu gi (Y) Aanaka helal tûkê auao u kdan€ 
haka ççnKl ya ya (çê lao yy4ê yO2a4S oa elaqa ulûke (a42 
commit (ke-mitُ), v.r. . f to ~ a crime) :ç3ys (^) 
Sêxwod 48a têl (ga (Y) 
Heye ay i) lı WA) Bûk 1a5 (Y) 
( He was ~ted to prison.; She `waş ~ted to a mental hospital.) 
. f to ~ to memory) :>3jlş jı G3y5yea c çS lağê o5 SJka (6) 
ula o lı HûS 4 Ola û lawa û çûl Kul lS çêyyS 3») olalãla (e) 
dê leala) Qğal jı du LU çêlikê (êa, (l) 
Û vedan an 
commit to memory, :(ãa...jG yy êxakka) al şe, f54: 
commit to paper (or Writing), taê lS juak oujSo lejî fêrê 
4ê S u 42244a3. 


commit suicide, 


-committable fadj.). 
commitment (ka-mit“mant), zz. 
yid êyê gê Wêy bı Qa 42yê (Y) 


SCkwêd Ka fûoj law çr CV) 


Lo yaCaywaS çêlik Qîklaê 4 Šula çilê (Y) 
laê gEA yS, lı «IAA (8) 
(û len aa) dial jı aa lal (çalîk€ çê», Û (%) 
EwS Ka calalla çala 4 4< elaê, fêdla (\) 
erêwaz AĞA yùoay354 yeşùğalê jes0êe mê (çelge?ye çêleka (Y) 
jeta yb guna Û SÛ IS Leb) lû j Èelê joya Ja 
( He feels a deep ~ to her.; She feels a deep ~ to liberal 
poticiey.; His ~ to work is unshakable.) 
committal (ka-mit”'l), zı. - commitment. 
committee (ka-rnit'i), zz. „AAze jS fal) (N) 
do lSaa hwaS ÛlO2A ll po)) Jio0o4aav Ca (T) 
in committce, hal ççaJğaS) o yaka ly< jı Qoaloc)al (çeês tanl 
committeecman (ka-mit”i-man), 7. .A&aağyS û cal (çelaùk 
committcewoman (ka-mit“i-woom @n), f. gêğ çela 
ûa)S U Ci) 
te5 3«&43 
danln 
commixture (ka-miks'chër, ko-miks'chër), . CC *,š«kzla 
dka dekê tA yl tJakûs 
commode (ka-möd”), r. (şü kûj€ 44S) GEŞ yade (l) 
dala gak gulêê ORA (T) eçê çel l2), eSa834 (Y) 
ËSêole 45 elêaça yS (AR aş çaya) 4) bas (çul hêl ay2 cçodeo (Ê) 
Çı laîavan Û H(ShaNÎJ kad çekê) Col gÛ (9) 42l32 çelê» j 
commodious (ko-mö”di-es), adj. „oj y«& tö al k (M) 
Jêla f alah d€ f saê (Y) 
commodity (ke-mod”o-ti), ı1. tikê jb !Jkzy nS felasîd 


commix (ko-miks”, ko-miks”), v.t. & v.i. 


commodore 
BES tzal yak joêê2 jû Ses AS SL 
commodore (kom”s-dêr“, kom”e-dör, ıı.  gsask cı 
ER yak e lue (AA 6J Waççta4ê4 û 
şoalÊ haê az liez çonê Ay4aêk) (Y 
JölSWeaû yû2a çêy gol çS jk ê êna lö Say, g%Jb (T 
lÊ ll S4 kdaS (AS kı 
common (kom”an), adj. Hêlka ele şi! aê (\ 
( The five of us have ~ interesIs.) 
Ravê S j yana (yk î yhna gla f Rê NS yû (YO aê6(Y 
ab taþu (tı 
Hûuhak lı Cıhayaay Ja) JJ0 45 Jk f alaû (e) 
f a ~ sight; a ~ occurence) 
f u ~ soldier) :<&ı (` 
- y1 ako !Aao y4ê f ççj)o U (Yı 
. (ً book, apple, chair, street ) :(çû),) çöcuüü „<k (çù (A 
. f “Child” i» of ~ gender.) :(ç'): )) ç> a yè s85, 
şu Sn) eylê (^: 
n. lala f Olj lazolğa fellkê toyleka k (zi) (\ 
eAaê U Cı «CDS + ak28 lı Sp ù (elle) ((SOmetimes p/.) (Y: 
Hg 4544e gLê. de pna lC yÙ U Dyeşye) ı3 4J ehaS 3U (Y) AS 
AzAÎS) çîka 8 Sao (fi 
-commonnesş (?ı.). 
by commorı cornsent, nS C8 çel) 4ı başaka 8la ê 
in common, Sûk gla DAS jjakê (ek î SU 
commonage (kom”»n-ij), rt. Cl U j ak çikû egal çêl (\ı 
a34 „u Ûê peyal JQuêJ) i435 Ê (Y) au qlÖ eyal J 
uwd ayeda (yh lı y5 yO (çl egal sul ueqe) (Tı 
JA Hellê fêl luelğja fgoy leka (Ê 
commonalty (kom”oan-»l-ti), /ı. 
AS ada (Çı Wû tA AA (T) ÛWA»)S ç54a)û ka2 tO loo) (TY 
common carrier, kas û ajî îdê çe yêRa y8 la jS 
" common " :cAle» çey) o ye30 y5oy e jl kı cle yLÃ, yella aS 
ê oeS a şeta jı lS OS (çola ln ûk (ekê KASA 
common denominator, (ıu Sn) epûŠ alê (\) 
J§eylayen Qadê OU O lanê eUSÊ qa lê2) Qew ka 45 ela (Y 
Sû 4Soa Kl) çenk 
kes Sen 8ù ço 
Û JAS (She alak by laae ja UV 
ALayd oJ ))ÉA 4S clwwaS (Y) . joy lak 
(çeye yeka (çûna a yalk) (çalên çalan çelk :[Rare) (Y 
common fraction, çulî n) çele Çîya 
common laW, «ks, ÇOKA «< eyle yêQ çU çala ç ku 
e gX4ö41ku yû (çêklAw yjj y20S jO y yekS 4 yojje çu4e4) 
„o yû a şklkê 
common-law maıTiage, «xã. «< eûu,Se yl Û çoyê) 
eç.JS4anl a pele (a49 Jn gû) Joy a yaSaanka êb aku şêğ ûe U) 4 
ASO J lı çAÛ Xwa Êk 
y5 Wo kan 6 yahE n f yal Û 
nÛ 
Helal KwvaS eylê li OK al ÉlSa 


„dlA& eo yşla«a (\ 


common divisor, 
coımımoner (kom7 an-êr), zı. 


commonly (kom”an-li), adv. 


common mar, 
Jê: 

Common Market, U lSu ' bêf Û gkkı ala çul)U 

1ùlSAaya utê GÊ û0 kaççu ay Û SA 8S4 

common multiple, ra )SJÛ gelal 

common people, foulu ıS jc& felkê tê f eşka 


comımnune 
ûl ladê 

commonplace (kom”en-plãs ), r. çSeyşaalğ G êa (\) 
QARI GA e5 44ê jy 'e Û ça Jê)S pelê») 
. ( The airplane is new a ~ .) SekRSAL git jul SL (Y) 
adj. Gara gan f6 Û ça fla sûS fur lû 
commorıs (kom^enz), ı.pl. tûş lazejğe feyleka (l) 
Çü jded AS (kabul şê (eno) (YO) Çı lSoul)Sna Jalal Cı4llae foo Le ALA 
ËAa EO) lı gıljS KS Aaçel&asl Ê ê ja pal (TY) -oyeCks dÎk& eDÎka jS 4ı 
rlya ( û Aka (Eb) çıuleo 1948360) ÛJ (ça Uşê ı4ı Sılayev 
-z)ea 93S) Jlãq çûl U gê yê ç3 ašÛ 

the Commons, 4/so the House of Commons, lak ya 
duwlaS şe ya, 

eril crdaêaS (ya Ûo y4 144G Û çê 
yS laf) (elle kê Aka 


common school, 

common sense, 
commonwecal (kom”an-wêl^), têlayana êþ olê 
rRêt (çı5 fola çal) ê 
com monwealth (kom”sn-welth^) ıı. teya (\) 
fakae pê (S0ê (S3Ğ (çaSajaS 4S e32 pa (Y) kÙ3Ê j çêlyyadaıo 
ê 5A3 yj çRSk cal ŞağS ([C-] (Y) -J4S (ûl paSya fl f yayê 
l4 a ga K8 (êka Û4 QŠ j) gl Sk yaa f û Du kk u4 
uol5434)l , 4J ÈlûS4 (f). " Commonwealth of Australia " 
ûl SARAS çêw g4a lU) Ku ke çil5 j KS 3Ê) 
û Seo êlaz 45 e32 şa a4a (9) (bûya nêê j O ÛLAc qula şa kelê 
uhî paê by ûRE yaılyê ([(ÖDS.] (0) JI3U aşka (azi) Û çj Aka 
-laye42 
the Commonwealth, jy ù şe jS (alya 41 a yaka ulge yalê ıê 
LOW -VE6û cle) aaSojşî 
tayê ê fiçyka fla ya 
ag) tase yaz 
Cn n naa 
Jaye 4Û1a 
communal (komُyoo-n'l, ko-müُ'n'l), «dj. « «au (\) 
o qêKia 1AkenS a yeka (çh tl yaySyO (T) -cağeu o şka 4S ÉllaA alka jî 
communalism (kom”yoo-n'l-iz'm, ko-mü”n'l-iz'm), 7. 
U j4, jS jyana & lea (çyÃ Û (þê d kw 45 Qaççûl yaS pa Sano kê 
Jai a çêtS4a yÙ 4l çuğea a y45<0ı 4S SLSjAA 4l j€ lı 

-communalist f?ı.J; communalistic (adj.). 

communalize (kom”yoo-n'l-iz^, ko-mü”n'l-îzُ), f. 3,< 
ln eral * hS yê 4 jS 'O~ê5yyeta çıSÎ ye Wı 

commune (ka-mün”), v.i. lulakal 3068 4 çê08 çöla93ya (0) 
cr5ae yê yadî Qi folaya Ö«S4 o yaCa yal tokê lk j 32 (J3 'onaS 
dlnaekê di çî ç0 waS dika U eluS (çê0y5 (na yl bda sû lS 
rêkan QASAI (Çê GE çeuèe yada Mad yê Û a d)ê gej liyan gOhak 
Day pal «J caşladt HJeuûÎS J çalayê çikê J O amulada (Y) 
J AhAB KS daya ASÊ 4al çîbjlşê J Sççkaya kS K«uAÎS J aska li 


commotiorı (ka-mö”^shan), rı. 


commoye (ka-mööv”), v.t. 


swêd dîloaos gûlêl5oalka (ç)3m ulê 


n. fiş îSn Qe hêka DA (elo fê USE 4 çêlS S2020 
-erdiğê Jy lS (Sano ya a5a) elw 


comımune with oneself, eyê ş yaSa)ù QA 4J fo yu) xa 
commune (kom”ün), zı. ûllaejğa fyeylaka (\) 
oba l9j kû, Li ala ja8 ela a1 4S èljk& ella» ğ€S (Y) 

4J slka 4 Zlak4 (riy2 yÛ (a3544 4S 42c yÛ O25 aga5 (Y) 

a ye a Waadk cGÎW A (û66ê dej el yak êt541 yj 

nana Û li je yl jun O ladê (çêlSuala? 4(çol çS aşan 5448 Îka)S (f) 

eesakêê yp ûn)en SA apê lê ka lı oj al yS alê J O lÖ 4 4sal a 


communicable 


aê LDL MÎ kaççdka yê dak lO U lı şul) pê9) 
4S ap efê ayê (Sneê)al (N Ola i şa48 
MWû\®-YAS çıl 4J ê jSon çemk uelaS 8 

doo çalî KS SVYYAY Îb AI al alê ayê lle (Y) 
J UA „Êê 


OV EYE l4») 


the commune, 


communicable (ka-mü”ni-ko-b'l), adj. 
Golên) Clmze- deê! g3eu 
(ed9 3d4) Gao î çr ikkS ek aê o yjASwaS J î ee (TY) 
( a ~ disease) 

J lak tû wj) -[Archaic] (T) 

-communicability f.). 
communicant (ka-mü”ُni-kent), rı. 
url yÖes çu QAS) (Y) (Gan 443) e) l3 ' Communion " 
communicate (ke-mûُnao-kãt), vf. tesî JkS4 (şal»şaw (0) 
tooSnayyoa (n be û lunê AÛ elen) gas kêf) (n 
. (to ~ dişeqse) -( yê yk) oslh& ça (YT) telyla +«+*b) jai bat 


eê dAq ayaz 3d4 (M) 


vê êlo bı lo" commurion " al selwa (\) 
Jölsy 4 (GLê cy lk ce Û sas la Lwlz&êe5) çê E jeu sûl» (T) 
Têlo JASel Hwa lı sS (çbeyan fûdu U û kêzê jiwa 
( He cannot ~ witlı people.; You can ~ by telephone. ; 
Try to ~ with her.) 
Qandê blê ga fola Û çı5yi (Y; 
( The living room -~ş with the dining room.) 
communication (ka-mü 'na-kã shan), ı1. 
gola yoclyÖeo çê jey Jola lı lë f ay (O o23 laS (a 
Sayê lÊ şûna aê J)2a25u È5 y44 û ko 
el tûl yaaa KS ço yes lk pal yol ÊOel awê (Tı 
AC, a( DÎ.) () Tîna ln û28 (çale yana lı ês lÊ (ça (f) (Ê) 
aka. Jadl, yl ySala yûylalat cı glk j ow lÊaoa ARÊ ej ûsul 
Aêjalê goSêÈJ çeyek yt çek LÎ) (j 
Ja îla çya fola Ê LÎ) (g) 
XUŞ) ûs laf (çokş4 jm) (Û gaya (9; 
communication satellite, û çS çuka çoke U 
Aêxda4Šeu û ja)êntlki ş ja9 çû lal Û kaÛ 4S) oa laš 
communicative (ko-mü”na-kã tiv, ko-mû”ni-ko-tiv), 
adj. 


êm laz, (\) 


Šû e0 î laekûlo denê j Hlsaal j goo î aS kal (\) 
SãQAÉ Û oh ba$) 4 343Û (Y) 
communicator (ke-müُno-kã têr), ır. telafî, î aa€ 
çek QÎ a) yakaawê ca 
communion (ka-mün”yan), /b coş oêîglê lö ae aka (0) 
ida lı uhuaS ê4y5 hnay la (TO bala ala ala gay i-5) 
sayê Sh) Û edê ae lan J Ow pêkê LÎ û yêwaS 
Èrêğa yukê Seyê a aC) J ORA Îka jı ŞA ço tû UE ka (ê l€ 
î liS A çêl (eleman MIRA yaw U le JABA) 
kaka Cı elalo (rû (yS Aa ay6 (TY) 
Helana û U je pl pra Jd Û ölasa 45 ÊLAS «JA» jê (8) 
«i Asûna AS kulÎS WI aAU Û çSêE yA yal J ûgulsên [ÛC] ce) 
gorhdûSedlka (çim ulê J cik aS daa SOS ka, lı çêlê 
CArê O Wl A0 
communiqué (ko-mü n9-kKã/), #. CC taala GAÊ TAW Ulu 
oh bA, 
communism (kom”yoo-niz'm), ıı. sûkan yadi bê kûjan 6. 
TetAyêı (S3ê (6al Wı JAS (êaşa Al Kç kS Sokak gad (çoka, gwhkdai 
EN Yaa 

communist (kom”ُyoo-nist), zı. | 


compact 


@dj, êlê ja5 Okan paa 5S dı (34a Û ! çê yak U çûyl ye j8 
communistic (kom yoo-nis' tik), @di. seyê f yaw me)yS 
-Ödas pak Û a) sae jS C çê4430 

Communist Manifesto, yaneya) û seyaê galûk 
„a goa yS old \AEA (Îla ylalal j aS, ASaawD la Û 

CÇommunist Party, aha ad çelan yê şak yan 
community (ka-müُn3-ti), It ejlêka 'J« jS fJa» jü (\) 
çASÎnê AÎQa jS pal ççaıea yÛ li elo yat kç ulê ak (Y) sellaê aleayî 
ùz)a JSûl yd cla 4J «5 éle ya li Ji3 l€ ÈDÎ«a jS (Y) “eğeu J9lû 
gume yA y jlS ê lka jûzls laya qes û leka q 4S ilk slja»)yS (f) 
êgêê ala ta5 (e). (û college ~ J) cilanê çlu)ez 
community center, dka Û eh ap lê i çîka lke)S (çkalka 
KES So ka eb lê li ekola selSo k8 çêla kkaN 45 4o ka 54y 
û êl) 3e5Ja915î J u4 Î42)8 çey lj lS Jo e ylnea)S Makî cu yê 
community chest (or fund), aşa :(&j«)s calls Gêw 
ul lA Sa ja e ylaSeu (çS Êlê Û dako yÙ (ûlaykêaNs (çaS Û gêl 
So kû (o43 3na 5 (çûkan jê 

community DFrODêÊTÎy, «boyê yşê) << çojl)ause) July aa 
Hln Çı aS pa044 (çê 431) sça çêyê êşa€la 

communize (kom yoo-nIz), ı.1. çayî sS ê o95 (0) 
Herê gadı li Zal gan )S 4ı o38 (Y) .t€Jaaj< 

commutable (ke-müt”3-b'l), adj. taya )Keo fol ya3feu 
Cav) o yal Sos pêS Qa )ySê9 RAT 

commutate (komُyoo-tãt^), wf. ça « leylî çelaaê sûay)f 
yaka, çê jı ba33 yaka yû 

commutation (kom yoo-tã shan), ıı. teye, fosa)f (') 
êa Ban ê SZğþa Jji e AOl39 4l (y8 çeyêlu yê (T) o5 8ù 
GŞegege) ıl aš layê aC KS ge) 053a pla (TY) (ê Ç û9)5 
4n jê SE lê ja a şa yl di bı lA pala çaSej lS êlek Je egalê 
Gej lS çağ jkti AÛ LÊ (E) cayaS jê lı sakayi dî elen 
DED BE a Dd 
5 S4 

commutation ticket, ace y& «5 «KEL : Cê çj çhal 
„Ak û lal Ê çSW cil ö2 S3225314 JêŠêJûdadak, 4ã Call g33 
„ùU 

commutative (ko-mii'to-tiv, kom“yoo-tã 1iv), adj. «ü 
2uSu 8)6 U eka jjt 4 

commutator (kom”yoo-tã têr), #.  qelgae sêt sanê 
QAJÎ gê j o23 yana jù ê 4J lo jlS 

commute (ka-miit”), ı.f. Loo5,)8»jG !e ya j€ tosa3€ (M0) 
Ab, Û (ç> REN way «yo 5a4S (T) 
QA k2 (ê Qe ê ay3 A2 Û (ya J Qajî çela êt (TY) 
Hlmaê Wê (glêj5S po yll04 çelê A8 (T) Saz yêalê (0 
JUĞ (çegeyen 4l e qaSall 4J cile yê j SS (çêj) e?5 339504 (T) 
alokakl, û jû XX kê J og) Lê al Û lù yÛa ASoylS ua şê 3a 
HAS 0yê lı xake, şîşê 
yaka AS ASAS N ÊHê (ja5 ja gila 
cç AêSo lS çûyê jı lù çoye yan 4l o yqeSa] U al CılSou Şa. ş3la Elb j, 
nS jê Ci saze çê gl u kdloalladdı 4ı lê, gu 
compaet (kam-pakt”), adj. 


v, i. 


commuter (ka-mût'èr), /ı. 


oji yaka leylan laz fal (\) 
Zû XW oo gA$S Çûyê hok tayê (TY) 
. f & ~ sentence) :çcj) yl ùaya ol fejaS (T) 

AW oç fJ cûa&u (f) 

J3 ulê 4 o jS aye g75 a şao A5 Jk îy kSAA-3a kı daç14a98 (9) 
Jaşaz çelan gîs çh !CAaea py çRA4S (ê2 8l Jêzaên 


companiorı 


v.t. o gê lakı çe osê kw (\) 
Ê AoAS „Cn çeyê 0 yanda (Y, 
n. ayaz halan gêgi (TY) css LÛ (ça Ka Sl yk () 


Aug O lo4 (TY) 
companion (kam-pan”yaı), /!. fes gle 'Ûe aU 'ûş ala (l, 
Jola H(Zuhaf Û) wêja (YI çîya lk je fU ' a4ba oya 
Jo yÙ föJo ş taka pla (Ê) o Stayl şı (kayî çayê kl O44 (T) 
v.t. ÖiolS (erêna lê DO a eallafSal 
companion (kam-panُyarı), iı. ak aC waSka (a 
companionable (kam-pan”yan-a-b'l), adj. :«š>~ +»-;la 
nS la (çöşjalê 'KêŞA uo JABA 
companionate (kam-panُyan-it), @dj. û sega < ö«at5 
gle ' eaoala ` û, lê ula 
companionate marriage, J Ax ged sêne yû) 
Çûlg3êa 4S od lala Gaza cı Û o ll 4SaJ ka jû) 4S JA O4la yê şû) 
eka GÎ e S4 cêlgleo uh lu ba ye yk o 45an 
companionship (kam-pan^yan-ship)« #  *'slkuuala( 
loul 4J “Ja8 (Y) Çay Jy4 Ja&al ! çûoo lê EWNI 
O lS la jl ya lkayS çak aa (TY) 
companionway (kam-panُyan-wã?), ıı. jû çaSku ge () 
ia yîsŠ ej ySakASLu çr 45 çêyê gn TY ae 
company (kum”ُpa-ni), /!. ÈÖ4ü5qa)0a 'çdeyê îa» ala () 
na j$ JellAk sklaa j< (i 
. ( People are judged by rlıe ~ tltey keep.j (ş_ »xa(*) 
alla jS (91 Sakê NOVA ala sal (Ê) 
HdaAS lU GE (jÜ J Zal oljÜ gela u kê yo (0) 

( Joln Smitlı aııd C- ) 
( 4re you having ~ toniglıt?) :ı y .[Co!loq.| (v) 
tûş JQ (A) 
ba lı Gel akê45 ya yana (û) 
KE TE ad KÊ E an 
LJASAJ dikye da ! o5 (çeos alê OO KS 34i lê 


bear company, 
keep company, 
RETA 
part company, -iguylê Jg2) û ledê ççgo9l o @ lo şya ay la 
company union, zûh «za «5 Ja jS (ço ES  ûùSa 
ÙJ AS jL S ySn ç3aSa TAS43) aj ê KOS AA ASA «j 
Ea HIS Qeyd iy awêa4 
comparable (kom”pèr-a-b'l), adj. VE ANYA 
ûl êa dle ş ' O3ê- Jaaal ST, 
comparabiy (kom”për-a-bli), «dı. eyeolaalan çoganê) 
Jaı»»3l „U: Y) 
comparative (kam-par^?-tiv), @dj. t3,» ja! sS», »Jilua ;\) 
f ~ literature) şa») 
.(~ happiness) :ı p Sk (JaSal û )So jil û (ça&i4oalaê ;T) 
KO lej) lalo y6 Û alla yÙ goya çerêya7 gêh LT) 
( big- bigger: handsome- ınore handsome; 
slowly- more slowlyv ). 
n. rû lajê jy û lkla yC Û gUla şû (çajaylok qaoya çh 
( “Prettier" and “more beautifu!” are rhe ~s of "pretty" and 
“bequ!ifu!" .) 
comparative linguistics, 
o yê) yu WAA) lê4 ço yaan GılJaa Û ja4 kS Ol) kêl) 
comparative literature, «J kaççlz ye DH a14 webê) 
Jik) li a yalî go çeğay çek )& Û O52yaylyn 
-comparatively fa«v.). 


û aS ûba çu lSoj ulu al aallê) 


compare (kem-pãr?), s4. çlêlêaa :o3layaSak «~ t0) (%) 
êxê ja ç0aya54y4 
zù ao (sa8kê pahn êk ld to9S9yazluê « ~ wîth ) çY) 
Kêlê) û laskla yê û yay û çû9yS9y lu (f) 
( small- smaller; beautiful- more beautiful; 
quickly- more quickly ). 
ıi, (~ with ), arı Cinn ala 'O sÛ la fölo gl 4 lê 
beyond (or past or without ) compare,  G çêl 4a) û ù 
Weg) (çdna f(aelyê 
comparison (kam-par'a-s'n), ın, 'çgo Sala 'woJaylae (0) 
ù aygelş êl4a deş tû yyaSQa (T) o9 yStaela tl 
Kûlağ j) öla,Ãla yö lı „Ola yû çalê (TY) 
( long-longer-longest; good-better-best; 
slowly- more slowly- most slowly ). 
in comparison witlı, tASAI cakSa (çolpylla JxK54ê 
hugê uêljtê bı ê çunê lad 
no comparison between, GIJ; SÛ jaylt fû) yl j) 
Solê (u4) e jêla gj) ê lSêS4e 
compart (kam-pãrt'), v.f. tuyS GA ûl !Ga)S gla gu 
o gay Sha fçç Saw û oyo yS la yêyan dasa wêk û ûJS 
compartment (kam-pãrtrnont), zı. êk têt baê (M0 
Alonaka dê, ŞÛ Aka Sao oa (T) 
compass (kum”p9s), v.f. U aşa ojyeaki fola lojyeoka Çl) 
SU LêwaRa3 (Y) -ola43 xy Ö tçlse ea (Y) .OÃ23 
H0 Rhqlave aû fû ça ka ! şû ùša (Ê) 
( He wax unable to ~ his ends.) 


ûlga€ û aa (9) 
u Ji nSo şea RAA şê (Y) ye kaaS te şûa (Y) OS ya « (pi.) (% 


Haa ye (çelp lı Seo (çlaya CU lagû, Falalaê (9) edl, Haya (Ê) 

(ê3laê Ja o gell ag lı „Sos ça Rajè 4l) 

qdj, nêl yal taê) ê 
-compassable (adj.). 

compasS card, ça kala yzdlêye gole) 45 :lùçLauê (çak 

A5Q00l (ekita Gean j Aye g45 lhAkal (çû nû jale J441a25 

Lo gla lu j4ae4l 

J< 

ure) fiçŞû3ala 

Maa f yde)aakê 

adê kd 


compasses (kum”ُpas-iz), /ı.pl. 
compassion (kom-pash”an), iı. 
compassionate (kom-pash”on-it), adj. 


Iُ 
-compassionately fadv.). 
compass plant, (qn5 Û <8 oa je) pS SûSoyay : kùAkaê (So aa 
nzkûÎ a jea oa şêl auas5l Jêyt 
compass saw, „ej lana crêù (çeyên yı çên 
compatibility (kom-pat@-bil”9-ti), ıt. tglalş8 Ja J4 
lu fo lao y€ 
compatible (kem-pat”*-b'l), a4j. ( ~ with ), talî 
lek fûlakgÉao gaj ASA felan gfoJ 
compatriot (kem-pã”tri-at, kam-patُ”ri-at), /. >, () 
„l5j lê fesl j» fesalê «[Colloq.) (Y) -glaLêû la Lı 
adj, i Sû laZdl sla fêr ë xala 
compceer (kam-pêr^, kom” pêr), /ı. «tı ,ù !ü la lC ıl (1) 
SJ Û ka f esl» fêçaşta (Y) 
250l» Û (Y) G9ySaD j3 (\) 
Ckwêa 4Q C54 Li O9u5 j0 (Y) 


Ùy $ JaSal (çû) la fo yu3l00k4ı (0)49 


compel (kam-pel”), .ı. 


compellation 


û Sala ta feyoeyl êa UA o j)aû (9) 

compellation (kom pa-lã shan), #. CC û ù & g-< -&& (0j 
EÛ tu Yo ada ù)ü 

compend (kor pènd), ı..: a compendium. 
compendious (kam-penُdi-os), adj. 
compendium (kam-penُdi-am), zı. 
compensate (kom”pan-sãt ^), rf. 
( The government ~d tlte owners for ıhe 
land taken from tlıenı.) 


e Ou 

(ol ê o 'êjy8î 
ua uu)» ja (0 
ègjuoS J Jo yxê 


o ytaagS J Gk4 TERA çoyauaS Ow (TY) 

H(şpay5ap4S) oyQ9yS n 1f)  tşulSakaSann ùoj5 hS pla (T) 

v.i. Lû dul) Jo Toyê yS aê lêjyûsS j Ö4 
compensation (kom pan-sã' shan), #.  tcuo Seyê e (O) 
oy ayS bı Gal le yC )S 3ı meyê 
Jul Sê clSa yj êl) ù dê çS aaknS Azê jly CT) 
yas Ûû şayes yl Su34aa4ê 

Tel Da Aba çika Ûd) a yay Sa bı aşyêJ)S 34a F5 alê () 

ıl J çasa Sê çi (kalak U cha) lokê çayî yan5 UûKÎ 
CegylnSes ja ^asu5e45 

compensator (kom”pan-sã tër), /. (kê Ê Ok segûğa (\) 
Xu lSAkaSk) Ço S ORS jê (o44 (Y) 


AKS pl) çes (TI 


-compensatory (a«dj.). 
compete (kam-pët”), v.i. n yS (eladka î layî yS Êk (1) 
û SS çala la 'ûo-S ce Seya (Y) 
Çê®ley) Sea keka kl ûs Huu!aka (T) 
competence (kom”pa-tens), /. Dak es î Û jelê ($) 
SI la asî al î ya Û! yîw "yaka lS (Y) 
competeney (komُpa-ten-st), ır. cormpetence. 
competent (kom^p2-tant), adj. tûl şaa tea taya (\) 
„f a ~ doctor) : ù 
. (a ~ understanding of tlıe law.) :«a& û o) û 'ş-53ù e& (Y) 
Jik hak, - t0) (') 
compeftition (kom  pa-tish^on), i. Aulakde çS unkù8 ()) 
. ( Busineys ~ i§ SIrORg.) çya ' lS) (Y) 
Goze yp) êÎAaçkakkê (çae nkk (Y) 
competitive (kom-petُ9-tiv), adj. Û) kekk «ı (û4aalÛÊ (l) 
Û Ûla 4 Sy kakke Ac 430 şî şkS (Y) a Seyalk A (eêta û ' (5 maka 
AK sû lê) 4oê jên G8 Û Ci (edê kı ySÎka Kiçî 
competitor (kom-pct^s-tër), /ı. 
( a buşiness ~ ) 
compilation (kom p'l-ashon, kom pi-la”shan). ı.6) 
Heway QR SDKka yê) le yeta Hêlaşdîğu Eka ya) g Ulu 
JgiyêS4a Û alûle sojî 8)8 SR (YO nÊkajkê AS he yluySy8 
(a2342 -. e a5a42 Aa ÛÎ a HÎ, „Saa «ê) 


JARA Seye ak ' aixyla 


compile (kom-pîlُ), «f. 
Quğala Wa ll u) Jnê$a4a jyû-o8 1a yela, JÖoy6Q3 5)5 Tı (naê 
dalê LL (ezêğû jd çê low ê 

complacence (kem-plã's'ns), # “ complacencey. 
complacency (kam-plã”s`n-si), /. tuyS uk fe yelsA Û 


'Qel J56 AD anznê) US cl) 


Û) 


u2 GO Şê CI ' eh yalnê 

complacent (kom-plã/S'Tt), @dj. teye yaaa cuša `è je yeuûl ÛU 
şola Şê Ki tUZ yalan fellala 

complain (kam-plãn'), v.i. tpeaS Jale ıS d18 Ç\) 
(Wala 4J) ç-,S 1&3 (Y) -ç 


Me, û fayallyayî TS ça48 


complexity (kem-plck”sa-ti), rı, 


complexify 


Masi jklje tas dika (0) 

aga MSuO) a8354 (Y) .ASayalÉ 

complaint (kem-plaãnı'), zı. (J 3aalþa f (çanl€ *(alğoyC (9) 

Azê ê, (Kulu) a UU (0) çêja (Y) Ta (Y) 

complaisance (kam-plã”z'ns, kom-plã”s'ns, kom”pli- 

zans'), #. ûf elah (lo 'hyed olê) 'çêlsa JÛJo, tf5wÛ 

complaisant (karn-plã”z'nt, kem-plãُs'nı, kom”pli- 

zani ^), adj. Sly SA& (lo fonê ûl) fola lle, felawû 

complect (kam-plektُ), .f. toa yê fçuùlyÎû S441 

S330 e şS4a4l 

complected (kom-plck“tid), adj. [Colloq. or Dial.], €, 

. f darh- ~ ; Hight- ~ ) :cla»y çù 3Jl2Jee> 

complement (kom”ُpla-mant), ıı. û95 a foS)S a48 (0) 

lanê wS43G (TY) .ûayS ya Ji 444a a1a ççe-ûo şê (Y) 

nSou jl yai (çîSaı (çı4na ş şo gal sûSa? (Ê) 

a, ı" president " : çù êxa J) -(Gle)1,) J45 jla<î (9) 

' pretty " :qgaùy laes,ake :"' They elected him president." 

.(" She was pretty. " saw, 4 

Jalê yÊ yA 4û jay cluea 45 (çêl gl gellê) (u lS,m) a«Sjl yê (0 

uaêla 9ey0 çê j8 2a gSÜ 

baja la li (e ûdkS çûl yakênkS şı şadê (Y) 

. ûoySylaêê gû lalyf lalaSa tet (ço aS yl yê ûc ûşg 'ö05yly63 
( Tl wine -ş the delicious dinner.) 

complemental (kom pl>-men't'l), adj. - 

tary. 

complementary (kom ple-men'”tër-i), adj. «<» ş«i (%) 

ö lıSnı 4S pŠka ıl yGÜ çîSQ gol 4S cud ao fûSes Ji yaeî (çuîS4a (Y) 

4S3 gi yü (çS € 

complementary angle, je; çSuwùjê eyala 45 «j ju 

ê2aS'ê gdêla Jeyaê yS 4kk jÊ lı 

complementary colorS, «ta as Se, jı «<y gê, 

êzê Ên, dey) û6Seo Mana plane lı çaw Oê) 0S Ji44 (êla 4 

Qur Jal5)a0a 

complete (kam-plëı”), adj. Lu Û ku byawa fala (\) 

JU5 êU Û çela fokl u) (Y) gila 0)5 taê fayla (Y) 

polê t08 tal lS «[Archaic] (t) 

\. Hê 4 OJaS ayek44 tOMÃQAÙ (çaaîSyeÈS fonaS yak ($) 

JAN ja fS) sutyê folêax4 !QI) û Ul (ra urzÜ)8 (T) 

completely (kam-plët“li), adv. 'gjlaScae fy 'çılyxin 

E az n Pan 

jA a föşy5Jla6 (0) 

ola Üj€ 'ö xul (Y) 

„JASin tazî jû (1) 

„i şyjü jJ6 (T) 

Bn. gol waa (Kayan jokaka Jêk (l) (Y) JAZ lı Cû )0 S2ê (\) 

«5SD jloyay lı SwaS li el (çoy ljed 42x45 (çiloyê êr aal>höa13 

dur w kû yayeê) Awa qê (AS (ûk yey uk GIS iS 

elê yaye) gêje diþkê ! Gê (S) 


complemerı- 


completion (kom-plêُshen), #. 


complex (kem-pleks”), adj. 


complex fraction, (ışulS za) AS qîyî 
complexion (kom-plek”shon), ı1. cı yen Jorê yaka (M 


tlayeoo Se, 'êba çulyee gena go, (Y) Bûye) 

Leylê tok ya fûMaau bunê ga, (T) la çê 

complexioned (kam-plek”shand), adj. »jleye»a „€, 
. ( dark-~ ; light- ~ ) :aslaoş ,çênûş 

sa3) û tûjê (\) 


complex sentence 


uinyü û le sa (Y) 
complex sentence, eg5nanêkn Wl AS ASayakk j KU yÙ ççekêkw 
A192 çil) Û ka nak SARA p3 444 Û çeSo êw 
compliable (kem-pliُo-b'l), adj. - compliant. 
compliance (kamn-plî' ons), ı.  eyošsyya 'Ù4«d clt 'paka 
So bu SSWU Û joue Çlrê68 
in compliance with, çeyê Ka Mel şjeyana lı aU (Sûma4a 
compliancy (kem-plîُen-si), r. - compliance. 
compliant (kem-plîُ ent), adj. (Uu Jay çeyûşSa fesla 
„ûçil tA (Ê tgk fek ayyêes ço JS lu 
complicacy (kom ple-ks-si), z'. - complexitv. 
complicate (kom”ple-kãt ^) v.r. & v.i, !çs- yê gu sS) lù 
ayj Û !(çadlax „&%az : ga, < Ol € 
adj. 5Z y& *Ju . [Archaic])(\) 
Qayde çıl Û elo jj, (şu04a (345) e yê ayê bı aşe Jaz s)0o sul J (T) 
complicated (kom”ple-kãt id), adj.  .oı€ * kuye talû 
complication (kom pls-ka shan), .  *uylü ' salê () 
„atay)ê çSkzya (Y) alkıyl6 û aŞJê SERA (Tı Scê y6 jet 
< a ÛS ÇU û a) Sayê yC (kîn) o-5 ona J (Ê) 
JesASNxyê yA ayy) û gas cûzon yêke Eyê Cı kayî 
û ses 3 çeyê a ya8Sl 
complice (kom”plis), #. [Archaic], - accomplice. 
complicity (kam-plis9-ti), #. Gal & SgIjö 4 qulaês Û) 
çu Sa Hû tûlê (Yi lS Sû 
complier (kem-plî'ër), ın. j tu jeyana Awal AS SÛLAS f ale 
Dl a loS lu kûl kêjê 
compliment (komُpla-mont), rı. êy «<l» tê, 'fê& (\) 
al gk, (PÊ) (Y) ayê û (T) SWLA li e uwaS 
( Please accep! this free offer with our ~s.) 
lldas IS8 lê (hol 4 KS deba ([Archaic or Dial.] ®) 
fê S de QlÜ fû S3 alûle fû laya) foy5 Û» (l) 
. ( tle ~ed her on her prefty dress.) :« çkš&yü&u cı 3S Jù4a4ı 
HkaaÉ ykù a Oj ulê lêse ja slkwES ka ul, Û çu le kalo CY) 
complimentary (kom pla-men'tër-i), adj. 
GÛ Okê ê çêj Ji Cd2 (alyê 4 (Y) êu53444a uk J22) 
. f û ~ ticket) (Al ag ,AS yê (Gê çak) Janî la (çe y3 
complin (kom”plin), sı. 4/so compline, cêy ù êê çê 
Gula glk) 
Û 
lJ û Xav tuyê ûXaa 
Ji lw U lêw Î (OS (ga ya4 ' lake 


2 


4 4438 (\) 


complot (kom”plot), r. 
v.t. & v.i. 
comply (kom-pl1'), ».i. 
ûda dal fûsyS gare tO jj Sal cae uk 
compo (kom”pö), /ı. yö sal jÖ¬ê û û0«saz dej cû y0 Sêlê 
-@qA< tJ~4, 3 taê lSj Jo lê jo o ye2 nWoa jûêsSeos JAZ 4S5 
component (kam-pö”nen!), adj. ha êk 
êMSZ 5a5 
n. kawe AS $ pîs yê TA yl hok 
comport (kam-pêrt”, kam-pört'), ».f. 
inanê Ana û o yêd aya 
ll lı ola € A84 !ola0 € 


Û çdaù lo şû kal4a 


v.Î 
"n. [Obs.], J Ûla, ekê 0j fSojyêldşyya Û êa Jû kalaa 
comportment (kam-pêrt ment, karn-pört mart),  ı#. 
e gaĞ aya fOkAAÉ yo kalaa fo, hakê jjo 

compose (kam-pö2Z), vf. -cuySawa laye 'Okê jS tl (0) 
têkalka) ORA jU US) Û NAZA? , f Sesalka fo ylaûğye ! J ûlÙ (Y) 


compound 


(þa (çol Û dikeğê cl na keyl yûğya 
f He ~d a poem for tiıe occasion.) 

co yêêé $ )S4 (SSÊ) a yekaye (Y) 

( Their dif/ferences were ~d peaceably.) 
( He couldn't ~ himself.) : >> ya è şsûùa te şa )S Çaãê ($) 
H(çêke4)12) u3 ç25e3a0 (6) 
Sêda fo ylaliğa fOaalka !ö I3 (\) 
yêkê ka) al çl05au e0 (Y) 
jW l ŞA y4k04) Sakê 


vê. 


composed (kam-pözd”), adj. 
-composedly (adv.). 
composer (korn-pöz”êr), ıı. 
composing room, 
composite (kem-poz”it), adj. 
jAS qı eji uo (çuqed (çA54] yS 45 <ÛSa ya, @ u34528 (Y) -aş1lS0ù ç& 3 li 
(olav Akkad şka celjyaral y€ ela j) 
TE AAyê êka EA NE U Eê (\) 
H(eُh3jaaÎ gÉ ela j) ZalişlJ çço j geo ŠAS (çaKk] g€ aS else a j (Y) 
composite number, sae, û 4u 4S Ja lê gûla çale) 
-oyCillae (anê (çeyê (4 Cil Sea gîra lê3 
composition (kom pa-zish”en), ı. fo Ge jaSša fo ûla (\) 
Rêya fM tûaySls yay fû SAS 
Seglûğa têkanalaa (Y) -gÙlo tokê jla t(e)ê j) îeanalaa fo yeköğa (Y) 
ûl) qê 4 kal2yî a ina 4) J j yê fo l2A4 (8) 
( a musical ~ ) : ãs. ya daınz lı '2)e ySARaaÎaa (0) 
Têlek çaê) cîw we yaêS lı kal gi gellê ÇıI0ayêê waê (l) 
AE SA ua aû A0 yolSknaaya lı Okê» o yS 
sThûkwaS (yh (pêdar line) (SS Û (çeyên za fo lalî 'oslSa fo, (Y) 
(o şê5lay çê Se) kê J aka Cê Jalê «<S > ab 
dl ol) kı yÊ çêv, U cp Çıqa (A) 
(uyt&ada la) „aî (asySe3lal (f) 


U YEYÊ 
(ellkada la) sû (45o leÛ (ççusa) 
Û bِ N kudî Pir RD 

ên Aù4a 4k ak23 tO şû (\) 


compositor (kam-poz'i-tër), #. (mala) sul çut5e3leû 
compost (kom”pöst), ıı. zù aê li alkaS SAL& (\) 
çog laê l qûnê J2SQAzÊ U Za: yS 4 AS aşan (SS ye y4 (Y) 
JÛ 429 Sol ye yalk Sea yS Mê çola SA Ê Qù quê oûù Jê)y4n 
l4 ëlê j ö gASna lı 
composure (kam-pö/zhër), ın. !csyaê Jk tl yayê kak f yaka 
. ( Try to maintqin your - .) :cl3a c3 >& 
compotation (kom  pö-tã'shon), f. jaza çûk çeyê yê 
dul yal ÛAÊq e yekîn 
-compotator (7:.). 

compote (kom”pö!), /ı. 13ALuk QAS4 i Kù) a8 (ço şas (\) 
Joan JOrleala (çAS Cy ku4 4S JO Gu li ISA gWodêJ (Y) 
Ara) kadê (çù eSSayê AS daa tûxSou (û laoy lê y5 
SUSes eçî (§lh5j îê y)ê J4an JO peyl3 (çça545a18 
compound (kom-pound”, kom-pound”), v.f. tobe (l) 
(K35Ê) o yay 'o1y4K, (Y)  0ASn fû0SyjaC4 
4So)on3 4J SÛ uùdqa lqù45 çeyeêle 4 ek) j4 (çelê yekl 5AD), (Y) 
NE 4 KS cqae yl alıl)Ê (ùsjS cıla fûp)S Jeajyî fosySaSalaS (f) 
«5 ÃnAzI) şal (all)Ê yç3ê 4Se, U (yal)U (çe yûuy5)5S û cû desla 
. ( The interest iş ~ed daily.) :&ıSso» «Se 
h435 j 34x8 4 Ol gez (çia ySey lll t44xe, (şeya e yû3)É Ol oJ (®) 
Î «lûl oJ Jêka, 
Ak kê fös S9) () 

( He ~ed Iris financial difficııtties by buyin; a new car.) 
La 


compound 


adj. êye Ea Mayas ! tazakio têyê 
n. Jil) Û kêşê go 4J AS «DãĞ (Y) Ak yû f Öz ya faul (\) 


saSayêSya «û ıl (m ûsa @%Q gi şû çS yA AM Û j aka5l8u 

. ( blackboard ) Hûlajû,) JluaS nêo (Y) 

compound a felony (or crime), ùe; çã& & Jan & ç> Jalê 
dı So kûl jÜ çl3ê Û gala çêdu5ê JI3 ù yalšl yö 4J ça Û yp Jl» 3ê 
„3l 

compound (komُ pound), zı grSAzayî lê ûna lı ûlka a lê 
ışhanka gÙ al la akağ ln jp 400) cagloS la Û JS Ola 
AS? jp çWjkA û SA aS IS Bu yda (çû Ê jj 4 (sa) û lSak ça li alaêê 
AÖka (An îmen „ÊL êyê yg) wê3 

(ENÊ Je j) Jjl oJe)jes ŞaS RAÊ 
JaSkê aya5 
U mê o 


compound flower, 
compound fraction, 
compound fracture, J «soma as «K28ê 
eşe goa û5 o jA5 Akan 
compound interest, ıı&ù «4 «5 del G ûdê) çAaljÜ a) 
celnnS4a yU (aLl Û peyê 4ej 4 ajala 
compound leaf, Kû Ga jjo cç ja€ 
compound number, # Û aja 4G 45 «Cûuûka ADA (çol la) 
. (4 ft., 7 in 
compound sentence, Ji uaS akaj 
comprador, compradore (kom7 pra-dêr^), . > j» a»3< 
nekl Cu (çokê û Ê Oh Se lÖ eu çêlaê Sy DS ay û lêş 
Hagluêêya (sê ê WA l3ê D3342 aye Ju SUS (çu lS yaya 4S 
comprehend (kom pri-hend”), zı tayakk êsa (0) 
SO û faylê Ê (Y) .aşaley J un ` RAAKÊS 

comprehensible (kom pri-hen”sa-b'l), «dj. ` «+ i» 
+ gakûka ûme fola gên ÇÎ cut lı û a çon Sû eu Š jiye heı Wo9 
comprehension (kom pri-hen”shan), zı bRêaARÎN (\) 
rû qa) akE be yalî € (TT) o eukakKaš (çül şê 
comprehensive (kom pri-hen”siv), adj. <a !<aa€(\) 
F(3 C4--J4a Û è jyaêo Xa5 Û) kêt 

( a ~ examination; a ~ review of tlıe situation) 


 HDA, Š OZ. deyî Sûrye 


DÜ (çê gêl ewê aöeJ (TY) 

Ccompréêss (kem-pres”), v.1. to yalao yS o KS beya ua îdê 
SeyûoyS cayan lind toma) J5 êg bı eoyyS5y5 
Jano şûl Ûd 

c2d (gSêelaka) j4 42ê yê oo aS) jil oSo4ê Cı 4y lu Jk la (\) 
JA A2 yy oo 4S) çç Û lege lêş ç4 Aka jl (TO) (çey ûk jı 
gioySolyS JAS)) (çe ylĞkwaz ççaka5as (Y) .(asySonta Qela 
compressed (kern-prestُ), adj. şe tuye tiyê aê leyl ww (\) 


JS GA k3 fayljS Ol (Y) 
compressed air, so gla (çlywA 
compressible (kem-pres”9-b'l), adj. e gak jmwAqed 


compreşssion (kom-presh”on), rı. 
(aza çî şê (çaaSne) û w4 (ç4ka (Y) 


Sû A4 (\) 


-compressive fadj.). 
compressor (kom-pres”ër), ıı 
lë û Maa ê lawi (çAkkSka (TI) kkêkna (ç5) sw lê (CY) 
oqGiê Juka êa ön ud Saa KS (çun kêk yA ya Û (Ê) 
comprise (kem-prîz”), v.f. J o58 (\) 
HI laşe eda MO ago Te yê3,5 (Y) 
compromise (komُpre-mîz), zı. cû çine «< aaay), (l) 
Sûp yS tae hO PORê 3 j4)& tA (êê 4l çûka) 4l 


Ak yê aku (\) 


êle gû E ye la têo yû 5U (Y) 


4J ha) a 4 O aş3u l3Û Cı ûaşı onl 3Û O a55/y0J454J (ev yêke 42yaã, (Y) 
QA ll êk şlka J je şir 
f û ~ of one's good name and reputation) 
WÎ. rû nS 4e4 Aa f lil ki o yê Ûùa)Î 9 (çlsaëd) ö3a455, (\) 
Où pê tê Gala «J jRa«S kı ûj Jill jê êl 4J GUĞe)I) (T) 
4 o üüa)lj 4 şala Û Û ûs gazzyÛ a3854 çavîka 432yê (Y) 
jê ulê sal şka gog ly 
( By accepting the bribe, he ~d himself.) 
v.i, Û r n e e e a 
compromiser (komُpro-mîz r), zı. ŞA cla kl jûhağiş 
ADA M(çuSo yal JASa ç3 şyaSa, çûşuê) 
comptometer (komp-tom”s-tër), /ı ûe) tela) 
comptroller (ken-tröl”ër), ıı felaa len (çakê îlon yak 
kada) f yayêê ço105 
compulsion (kem-pııl“shen), r. .Sjileaš) Sû) fleouû) (') 
a4 b ça (çêna SU ED J5 ê euaS çya lal falê (Y) 
Galûl g3 Û şkllyodo gkı rl «So yA) gaao0 „Sûlanê (y4n KÎ l2a Û 
CS (îska yu 4S (ŞAR giyaye? oya yû fS ialaa ya 
compulsive (kem-pul”siv), adj, Az Waççê4ayG 1 45)3341 3) 
lSG cualaa yn çûşaeê u%0oya)k oSê)44 
compulsory (kam-pul^sêr-i), adj. tye fSl ' lee) 
. Û ~ education) :» şaù ySo» aS ş ya4è 
compunetion (kam-purk”Shan), f. tc S çj lalş ç dasê 
YEY YA BA AT YEKE talanên taoS çûlolay ûn 4 Cuwdlê 
-compunctious (adj.). 
compurgation (kom për-gã shan), ır. 3SS) b sh&4 
(JIO) ekGqa lÊ ûda. (ûji ş3 H2E ya kel È9 ûl y8 
compurgator (kom”për-gã têr), f, Gıyksu 2üşya «4 Ü3 
êSoSŠo ye çjyacikeu yel lal j€ çl yÜ çi JAwk) lSlÊJu 4J 
computable (kam-püt^a-b'l, kom”pyoo-ta-b'l), adj. 
Cab yeyê (Sul) göon fl yaeğe0 
computation (kom pyoo-tã shan), r. .»jolas fö9,û () 
„Eu le lad (Y) 
compute (kem-püı'), v.ı. & v.i. Leyala& !çu lê 
(ZA „ ( beyond ~ J :» l< tö )lê 
computer (kom-pü'têr), r: fê) SA ççgeyla) fa şyaa)Sî 
ê 3SOk4 (çolk)aa 
«i şaye jS (a Ûla S4 
dûjl cS êva 4ana 
comrade (kom”rad, kom”rid), z. „Jo gû teala fal (M) 
reak eigaz SA AA ([Colloq.] ,|C-] (Y) 
comrade in arıns, lê qi ada Kilo yû !)U a SÎ» yö 
comradeship (kom”'rad-ship^, kom"rid-ship ^) ı". *j»,ù 
SJe9l ja têjalê 
ı4 ja f3a 


computerize (kom-pü”têr-îz^, y.f. 


con (kon), adv. 
( Tltey argued the matter pro and ~ .) 
n. Ho Sîn lı dos w€ 
con (kon), ».!. û JS je, fûyy5j4aal tojesl jS teyûdîl şê çooşaêt 
Corı (kon), v.!f. AU ja lı «kaz çeka yşê 
n. AD ja lı lı pala Aza şa (Y) 3al Û |44 çeg9êê (sl (\) 
con (kon), adj. [Slang], [Short of confidence], talê 
. (a ~ man) : cj, boslaad 
Ke yana ala» çê) U GalaÃ)aka ta nûwes 
( He ~ned everybody into lending him money. J) : 
corı- (kon), - com-. 


v.l. 


conation 


luêye 

conatus (kö-nã'tes), /ı. Jêkê 8S Û jwa (\) 
ù lal ıa j Ùaz Jo Özled ago jl0 L8 4 (Il 4S Kiçî ok S0044 (Y) 
concatenate (kon-kat”'n-ãt ), v.ı. mall) Çîwaae ydûa 
concatenatiorn (kon kat-'n-ã shan), /!. keke yAKûa (\) 
laþê yada J jl Rada o ykS&aa (golo Û êkê öJAe mal) fe mat (Yi fınas)) 


concave (kon-kãv”, kan-kãv”, kon” kãv), adj. *ğua u, 

alê guê 
n ll SARA Û SÎ JA şa 
v.t. Lo 2l ê 


concavity (kon-kav”s-ti. kon-kav”a-ti), 7. Jit» lê (\) 


krê S4ê Û Ja ay CT) 

concavo-concave (kon-kã'vö-kon-kãv”), adj. »şi »,4 
„5 

concavo-convex (kon-kãُvö-kon-veks'), adj. `ã , »u ş 
o)êQ3 (SA jey yê uSkY 

conceal (kan-sël^), v.r. Ulf a3 ind jalo !ayas, kê () 
„o yay kû Hola Û ol SJ) èùê)a!» tw by&öêJ) o şêyo) 4a OJu$ (T) 
concealment (kan-sël“mant), #. Hûpê jul» fe yew lê (\) 
Haqo şal a) wa ûsS teye) + 935 

Sa gyösy kê fa yêa lù Ayê yö 'oû0 lA Ca (Y) 

concede (ken-sëd”), v.i. û ço fela ûl (0) 
QÛ Jo jasel yu êye û ûl '(Û la )a lı ûl, j-> s ûla (Y) 

( He ~d defeat.) 


LA 3 
conceit (ken-sët), 7. 


2ù yl 4u ?-ê lı aJ J GAaŠÎ j 

25a Muu TU Mus (0) 

Çaaşa lê4 filon Gul haê î eze (Y) 
J kê (4) -Gogjlyağê ce) y) ol yAwaed (T) 
Qê slave Qû3 toyê Sy [Öbs.] () 
ûaş Û94 'ooyS0)kn föîsa yp êy | Dial.] (Y) 

out of conceit with, ÇlaK5 la 4a4 
conceited (koen-së'tid), «dj. ou aq 'ğala tu Sus ?layî 
conceivable (ken-sëv^e-b'l), adj. 


v.f. 


td yal !akêk çj lOê 

ê yêSakeka Kû2 oJ 
-conceivably fadv.). 

conceive (ken-sëv”), v.f. 

( She ~d a child.) 

o yên SAL n NS us) lCĞê J O aa J QA olo Dûa (Y) 

iemaz 4 lı kal 4) aye (f0 RÊSkÊS (Y) 

çuy a5 (\) 

layê G lûa fe yl Ê8 ê aş Oa alo MAM 4J ~ DÊ) (TY) 

concentrate (kon”s`'n-trãt , kon”sen-trãt 0, ww. ÇaèyS (M 

Ae (yê A2 A8 «2 gÙ 4 o yjû2y5)5 tûy e yÙ Û 3ax yU J oo € 

Helal ye Û SÛ goy aj Hek) gk 423ya3. j2 A yaye (T) 

oS02a4 ?e yu yS Cudî bo ye95 ayî (Y) 

ûû yê Èdlal Sh ço yaê5y538 (f) 


ûl aSw 'A4 Çay aS (\) 


v.i. 


PÎ aRuljeyÜ JJ laş ÖkağS MNKÊ A2 Û 4J o yû yşlS OS GA2 (\) 
JA dûakê 9 r94 jun (^~ 013~ Upon ) (Y) 

rOlyyaak foyû ap Gaukê teyo yu (Y) 

n. ulkaê5ul pê) agqoyodigê Û Cmak EM 


adj. EEE A 
-concentrator (/!.). 
concentration (kon s'n-trã“shan, kon sen-trã'shon), ıı. 


Hazal je gÙ AJ e yC a pay5 !JaBka gÙ 4J oy yşu38 ta G42 (\) 
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conceşşsion 


Çoydoyl yê) çikê (Y) ge kk gêjê pe (Y) 
concentration camp, Alk çî ê fiybee yl) cç Waê 
(eù Ö9 eêlslnS JÖna çölut-a4aîawê» ja) 
concentric (kan-sen'”trik), adj. (30) GAzala 
f a ~ circles) 
-concentrically (ady.); concentricity (?.). 


concept (konsept), /!. „e talo û ehdê ên 
conception (koen-sep'shen), ıı. kata fûuaSê (\) 


Loka... gloyay lS) Goy (Y) 4sal yû (Y) AaaÎ yÙ çêjsw a 
ête S4 kAQ Û jû (9) > „ûhS WAne fam (Û) 
0 Go ya&ûa joy 5S,n ç Û!y3 goûê () 
conceptive (ken-sepُ liv), «dj. çey jeyûs Sn çûl 
444 
conceptual (kan-sep'chöö-o2l), adj. yy) n Js % 3a8 
O be yaaa 
conceptualism (ken-sep'chö6-al-iz'rn), z. <O) hù, 
MÊLA ê M04 4ç) çı5na çê2ala gak LA çen K5 CGÎea <aççê4kalak 
Lêlê 

-conceptualist fm. & adj.). 
concern (kon-süm'), ».f. cs CE YA tûayeyka çoöêeşada (\) 
. ( The subject ~s all of us.) :a ù ;sı çûsu'ã 'ûğl2e «d4 
. ( He ~s himself with triviq.) :c sy a y> »şa (Y) 
JJ5 l4 Ja4 ê ayê (Y) 
n Ala ÊS CI 4S elûkê, !zad o j4 4349 4S ÉDL, (\) 
. (~ for his well-beitng) :s\yala !o3tãèé yda (Y) 
enê lûle (Ê) Deyn (Y) 
buy5 Û lS 0ü çS418)ey fl0lae)8 (9) 


as concerns, Gul 4 !ççeylgel f4 Oê la 


concerned (kan-sürnd”), adj. tij ue t3ala taşte yf4q 


concerning (kon-sürn”in), prep. k3 ıe yaka çale 
concernment (kon-sürn man), i. çgu3ejelaye flul5 () 
dioks !êtvê (Ê) Gas el vk (TY) Çal f yS fg yaya (Y) 

concert (kon-sürt”), v.ı. & v.i. Jl yaK, 4 f03)5 15 e ya5'ş 
mên iQÛMNAÃAA a yu flo yU yo9505 Taya çulS olê 

"ٍ ù lakp8 o yaaa 'oJuS (çulSala fo aaS, (\) 
lla)S Bane yOka ê (T) lala eyal !)Iê çêlûşf (Y) 


dqdj, gêla ê o Que) ka 4ı 6285 
İn concert, L.JASAI teJaa AS4 sa4a fo yaaa 
concerted (kon-sür'tid), adj. ! şı €sq tl yASa 1jl Sey» (\) 
LS tnê MI ySaaka a S4kBÃA o yiSûn 


f They made a ~ effort to help him.) 
dünya) eê, Eıuje çoasÛ yÖeo çey8ê (Y) 
concertina (kon sër-të”na), zı. elo j çe Ban) 90o keÖ 
4AêJa9035)0 
concertmaster (korı"sërt mas tër, konsêrt mãs tër), ıı. 
AMAS Sdutan uedlean yU 
concertmeister (kon”ُ sêrt mis têr), ıı.  concertmaster. 
concerto (kon-cher'tÖ), /t. da c « EL ja çê :33)3a5) 
JE Rût jyi ÛASAÎ 1434a AL j czldea Qi lan la 4 300 lı ukaÖ 
concession (ken-seshُen), ıı. 
Û Sa açgûal 4l (a fel ıi ŞUL) Ho yak au (5y 4 Û ûl9 
bal AA „S50 fek lola (çîla 45 Erê 1 Û «taza (Y) -ö ù ub jl şa 
la 4S 04a ü Xš (Y) (eğo û lı o4aal ya 4 jl uo SÊW 
uy ÛZa S4 Çê (0 : ona Ba cilde e yaS4çç) e)8 lı (alye o leu4š 


tole ytlayey4a fOÖ la ö!3 (1Y) 


conceşsionaire 


eAyê lı ûùê ySAyAaê U ki (Rê ê a yyy yûdulê êle (sı) 

egljê Qo yk paa (eha yina Û 43U gaŠan gese) qû (lO eley leka 
conceşsionaire (kon-sesh @n-ã r), /.  çg«-ü S3 çelê 
dalan aşdêr çêy aniye çO JA 

concessionary (kan-sesh'an-er i), adj. 
dual û çü ûla Û sıaÜ „êla 


pla < A çi4 Û 


n. :: concessionairc. 
concessioner (koan-sesh^en-êr), ıı. - concessionairc. 
concessive (kon-ses“iv), adj. 
Û lu ç3 çj ab AS dq, (T) ika Û A5 la Û þê 
ö3,» c (houglî, although, even though Jaj) êlaa 
conch (konk, konch), /r. Ja gisa gîecuta) çu lêkîa? y€ (\) 
o gjoleo ççelşŠ têşa8 alêğa (Yı fol cul 
concha (korn”ke), ıı. ëlay Cûaz çe lanZal yî 4 «5 ÈêlaAK (\) 
egelen (sie Š ö5 JÙ çalê)» sO as JU „Ana 
ndğt 4a ,Sê)ke8 (T) 
conchiferous (kon-kif”ër-as), adj. Ll asa kal y€ 
conchology (kor)-ko!”o-ji), /n. lsa taaSa? şš çola Uê knê) 
ul leya) wASan € 


êl J jalêA) şı ka» Û (l) 


-conchologist (?".). 
concierge (kon si-ûrzh”ُ), /ı. 
XÊ Ol Û) <BI 'avesywk (Y) 
conciliate (ken-sil^i-ãt), v.f. tels auaala !oêz, Jo (0) 
lnpS cell heglsySZA U fS Jly 
Taaja84l 2545a 4ı elwaAS (u ê kêASI, (T) 
-conciliation (7.J): conciliator (ıı.J; conciliatorv fadj.). 
concinnity (kan-sin”3-ti), #&  .teğû j) ol J lelşê sS OkEJ 
concise (ken-sîs”), adj. ûla ja pÖlS Jalmwayn O yî 
-concisely fadv.); conciseness f?ı.). | 
concision (kan-sizhُan), /!. maz) ll u j uîu98 (0) 
AS) lı Öka)5) Ode g4 uù4 feyo yela [Archiıic] (f) 
conclave (konُklãv, kon”klãv), ı. CC 'GêÞhe sSameyeê aay8 (\) 
QU An 0ala j pS«AadKjaS Ak çS (TI êka jî 
conclude (kon-klö0d”, kan-Klüd”), ır cüka a at03S (0) 
ûla lı ja CT) o gyan ja 4503 al fa lab kdyab (Y. (oya sp y8) 
Anak çî aS) HO luka) Om fS jAS0)) eka (Ê) 
( The two sides ~d a treaty.) 
v.i ûlya j (Y) -(ejösy35) aslê 'o3la a0)6 (0) 
conclusion (kan-klöö”zhan, kan-klüُzhoan), ıı. : „us «(\) 
Jl2 eÛJAS 4S) Saz )E y€ lı U j çakê lo fšaa lo (TU ŞUL î alya 
e laùkê (TY) “(WIR (gaSo Û şa apexê (ŞAR J 
Xû layê) ÙRam4a tC ya) eya j (9) (ŞÊRÊ (Çı loka): SÛ) la ja (Ê) 
in conelusion, 143 şua lpo «J uz ÛjS J Haa lalkiq) 
try conclusions witlı, 


ly lŠ ea (\) 


Û lekka eş êkêê «J Ol êaa 
Seda 
conclusive (kan-klöö”siv, kon-klü”siv), adj. aşe y«S)Ska 
Hçêpy cASÎny) glûn çer çrlao f(AKÎQ) gesa ly aSlw) 

( The evidence against him is - .) 
concoct (kon-kokt”, kan-kokt/), f. *(awejyaS) ça Sy i«&8 (\) 
tyi4aê0 işê) ulQanue 4S ûda enyS yj JA û o Se QÛ ' Cu 
a lKan) skalaa to) mS, tı lûaSk&ka (TT (Glje4) »gua5)€ 
dêla) AK, lı be jaSûa f(ja4 
concoction (kon-kok”shon, ken-kok” shan ), #'êaası, n) 


U ASA çl Û KALA (Y) ue) O Setalaa tuySao UU! RE0 


ê LEW gûye dey çeye) kê laya J8J3) 
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COoRCUurr€MC€ 


- ûla d09) Jyê& lı Ji RaÎka eCRû f(ç4eo9yly2) Jl Ses Û 
concomitanceê (kon-kom”a-tens, kan-kom”9-tarıs),  /#. 
Jun çyye ı5 (Y) ùl) lı çume y5 fo ulnlkSq lêye yat (\) 
nûk Sea 1944a2İS 4J 4S J2a'' (alayê çoll " ÇCAŠA ayeta Wi çıka çû l€ 
concomitancy (kon-kom”s-ten-si, kan-kom”a-ten-si), 
n.  concomitance. 

concomitant (kon-kom”e-tant, kan-kom”a-tent), adj. 
o yeka (çl yy DlASQ 'ÛASQ !eySûêz tap OWXa 

n. (ûjoyub cZsê) j şalula€al 
concord (kon”kêrd, koı) kêrd), #. çya, talk fotalyt(M) 
(aBÎ jp po9 0K60) Gûl (çleşaqı J urmtesaya Ù puhalwû (Y) 

êla go ùla5) e lûyed ya ê lake (Y) 

Aj kû (ŞWA jp ehê yaka j el QAS (8) 

(Uaaje çêlê) Ù) lk ela Jaf (9) 

concordance (korı-kêr”d'ns, ken-kör'd'ns), n. !ç&a€(\) 
Ser lbllnê (SARA ya (T) -o3Sêa fû) fo5yaS5, 
concordant (kon-kêr”d'nt, kon-kör^d'nt), adj. tayê 
Simê a yACaa Mayî yeko, dua Ja8 

concordat (kon-kör”dat), !. ù laz«q (0) 
eu lges lafaıççal ye û lkê ÛASA cıkwêaoea Lı lı 4S e0 La (Y) 

ÎS (ku5 

concourse (kon“kêrs, korjkörs), f. CC - go) öRêak8S44 (1) 
eyan (çê yê)yy yS (ayê (Y) geylaez (Y) -olSSkak !QU 
agêlalinenê (çakanûê Lı (1ê (çaa2 lı J) eyjluS CQhyşê (f) 

ola G@4 Ğnê (®) 

concrescence (kon-kres”'ns), #b. «>j U ê 4 jp JûlaSsa4kl 
Ho şa şalê yS aşe MewÛûSeyway) 

conerete (kon-kr&t”, konkrêt), adj. ö^a (0) 
egîna Ë (T) pên le 4ı fSla fALwA2 4ı f lu (Y) 


ISRA aê OuS)5 4 fuîayî)8 (b) 

(êlağê j) GÎ (a 1444 pûka Jl W4 48 el (aC (0) 

" ZU €QS (Y) A9) „Sê (\) 

v1, ûroSEk ay O96 a (Y) -ö3)5 deq fö»oSy«î (0) 
Era 


8S4 fo ayı faş dê 
concretion (kon-krë”shan), ıı. fû dej felo 4 ù C(0) 
ğeq Sala yî 'ozeya gSJA Şî (Y) -aşiatîa 
(ra ççye)) (nal (çuy4 JÙ (gl)êl85 daa jê (T) 
-ûlaleyas qÛ (çya «laşa U sw ÇÊ) 
ûr li Cewêd (halka (lw a ş?o ya52 (9) 
concretize (konُkri-tîz^, ».f. û25 i4an Û 
concubinage (kon-küُba-nij), 8. qasa ja eû yla çêlê (0) 
So 0Soy le çoq ççû5Seka ja gel aku (ada gla fsSayle çya o ş450ş 
êka ja çel lÖ Gu U Mûğ) êkağo (ulê (T) 
concubine (kor)/kyoo-bîn , kon kyoo-biîn ^), 7ı. «sağ» (1) 
rûQoSay le (ra4a çeğe3 J95 ylu JaSal «5 «OÙ f(CÙ) 
ZMMÎS (ya jlal) ajê AS aS l€Îka j8 «4l îkoj as gê) (Y) 
concupiscence (kon-kü”pa-s'S), /f.  ejluù«k4 «J <y) 
SO çeujeyÊ alê foap êaşa ohaêq ça ykêê !ùaşê Caş qek 
concupiscent (kon-küُpa-s'nl), @dj. 4 aS)aa ûj) 'utêna 
(ûaşe O us) gveêêêê lO Ö aş 
hS ala Kölayay ê5) cêy4S3a (0) 
'ûêu8S4a fû95 l5 lê (Y) 

f Several circumstances ~red to bring about this result.) 
Wi KI) 9652) fûwpeuntek bQ f) ûsslalîta (Y) 
concurrence (kon-kür”'ons), ı. êyê U ö5) çêy, (0) 


concur (ken-kûr”?), v.i. 


concurrent 


oêuyaSê, 'eêle8n (TY) .oê0SS4 fsulS la (Y) (laş 


-erêne gla ç54IjIo lı JU (0) eDna ûka çA2ka48Saykn (lk (8) 
concurrent (kan-kür”'ont), adj. 
AS 1S 1ajAS4 4 aka 5 yla f AS 1S »yaSûê (TY) “Jl3 aş 

ag5oS54ı ! a şîyaCû, (1) aya osê lana geya 'OhadS4n (Y) 
ale gO Îkueu url (9) 

n. -al>Jla « [Rarê] (Y) lê yl û yOy€ JalkSa yol2ê (\) 
coneurrentiy (kan-kür'ent-li), adv, tej !É3 glk 4J 
.J«<J 

concurrent resolution, «< çGeje çitSeše 4J lS çj 
(Aq) (elel çç)dê êl ye ojjA paê) GI lSa Aka ÇÎRO J) unêêê 
concussion (kan-kushُon), ?ı. HAzagê fo 840, 'o lêê, () 
ee laldik) (ço kû ja (çoyê SanS yulêka (kl U48 (ça Ol) gO leyl (Y) 
JuSûê jaS Û OI ûlaÉJ 

condemn (ken-dern”), vf. cy cHuhêelyke fokyyeo> gral)eaù (\) 
SO apSp ka û € f9 Sjy l5 (Y) 

. ( He was ~ed to death.) : 3t3 yasa; \(« (Y) 

hêt Sa S4 Ja lêye) uRS 44 Suweo (Ê) 

HQ lê) çêyeanae Jêk çS alê jaj bı JS J2 cul (9) 

(The old house was ~ed by tiıe lıousing autlıorities.) 

Aù yêk (ajê yaye lê (elo la CU 

condemnable (ken-dem”na-b'1), adj. 'a3)< at ,G şak 
ges 4a jÎ fol la lS tA) (tear lû 

condemnation (kon dem-nã”'shan), ıı. O95 a0 (%) 
nS Gal ê) Eka ! Zuaùa) 4a (Y) 


û95 Cddêe)yk lı ö4u5 lA! )ö (3a (Y) 


ûêd, Û D15 gla 4i (\) 


-condemnatory fadj.). 
condensable (ken-den”sa-b'l), adj. 
û lk ka) ö y439 Sos Cı p8 (T) o y«ÃMoz GuukêÊ 
condensate (ken-den”sãt), v.r. & v.i. [Rare], awa (l) 
yay5 (Tı eyûês)5 
adj. g88 g8 (TY) eji Sk (\) 
n. +SS o e Sahê (TY) ey Sk Sakê (\) 
condensation (kon  den-sãُ shan), ıı. toyahayN2wak (\) 
y2 Jê 'êsuS J439 teg RETÊ 
yêu S Meğêj ù kû4) ayda yS ı< (Y) 
AJA lS CARA boy Sa ÇX Akê (Y) 
agi S5 yS SR way 6al lı Neğay o lûênkı) ol yS aS Sakê (6) 
condense (ken-dens”), ».f. fa yaaa yû y3 fe yêu yak (\) 
Hemada)ka ce)? j sû lû& 4a) êyan S38 (Y) -O3S ÖQayî faylkaka 
(S Dasa knê) ö JS Aa34 fû-p5 sîn (Y) 
(ALŠ, ja è şe) Û plka 4J Jaj) o yû SZuê Cı kû (çoyê yÊ (Ê) 
v.t o yêêêarna Šû 05yi fo yi ayi yî fe yê şyakkamta (\) 
Halk 3 jU pelka) o yazo yû jyanê çç)an î SA2A jı SLA (LE (Y) 
condensed milk, _. jıysza Saz çey Siwak çunê asîl cum 
condenser (ken-den”sêr), zı. „o jo yaS yS fogyo ykS2kakê (\) 
le lS (yayî çeye yêS yS (us û (Y) Alê ja pJka (ûz)S ça44 (TY) 
(Kû jÜ) o geyaS)S eks lı (XÛ (Ê) (aye gîyi ççAkaî ke, 
condensible (kon-den”so-b'l), adj. - condensable. 
condescend (kon di-send”), ê  fejyalsşa JKS4 aye)aku (\) 
J ölül9 U Rajê 4 cl oa Re) 45 eû LuaS (çala jı a jellyê Cı ûùa jê 
Hal ÎASq è pj aya a ye)labkı la (sûna j ûlya 4 J la (şaka yû þê 
eŠk o yualklyya lsSÎçAû SJ çila c 'kdkê çS îy û 
Kdka pi Îkı Cu Al Ol aal Qê «5 Sıqeda gl bêka AS else adar yo yo)alkı 


to gê ySêd Zadê (\) 


condiftioner 


condescendence (kon “di-sen dans), it.  J«Z4 çêla» 4 (\) 


ûlal j3 45 Gızesda çO Lê 45 de yldıkı ye je)yakka şeš4 o yûğ aya Ja€lA 
SûjS LÊ ladê ê jiye 4 fcCyya5a JASaI O kü yS yada cla Gi gãA Cı RÊ U 
(tola) (çalylo 183K gal ([SCOL.] (Y) 
condescending (kon “di-senُ dit), adj. ıu<jka J4J çêlşa 4 
e Rêl Olya yal 4S Glaş a lêaa «S dua yaku yo ye)alêa pk o şelûl aşpees 
u yS lê l4 cl aja 4 fO5a 04S4 o l3 y45 ya)kê cû (ç)ûı e Î4 
-condescendingly (adv.). 
condescension (kon di-sen”shen), rı. asla J&J çêûlş> « 
Gu Rêl çl Şî 45 Cueda (çêldaa 4S ale yuh4ı yo şe)alka pq o şûl yy 
ly5oa6cn êl a şaz 4 fzza&a Û«ÇSAJ OLO y5 şalka Cû0 Gı) aš4 
condign (ken-dîn”), adj. Mi) salaayê l2 4i 1(0) Ije, 


nal ySoulaa 
condiment (kon de-ment), ı. LD lan 
condition (koen-dishُen), zı. "gakê (\) 


f Ability iş one of the ~s of success.) 
(êsê dije) Jo (Y) 
Tin ga943) aJ Û Îca jju Jù4i f 2a yayêĞ gal (T) 
( He is in - . ; Your horse seemş to be in good ~ .) 
. ( He haş a heart ~ .) : sy» .«[Colloq.] (6) 
. (f a person of higlı ~ ) : ç?a&«:S (ç4 (e) 
:ukêğe fêjayaû (PÊ) CW) 
( good economic ~ ; poor driving ~ ) 
'" unless " gU " ÎÎ" «kS laz ka Sk J ajel guhe (êw (Y) 
Köla)ğa,) GlSeu (ça Cwod 
( If ! get enough money, I will by a car.) 
ezkê û 4S yal (ço yên5 ya Û şeleaçça lê 4 û9 Silyê (çeyê (A) 
Adi aş (X4 yal ÛJ û ledê 4J (çoyê le j 
yv. gut 4 O05 'OÜN ose (\) 
( Exercise ~ş your body.) :çayS)3anı şo? U *ùoy5 ck j-43 (Y) 
Qa ed (çê yiêğja ö yê Kı a ç454ay y2 o yê 4S eJkaççaÛ ê 4 go, 80 lo (Y) 
JÎ eêêyyea 0y Alo '(çwÛûùyaye) 0955a fo Uùa, ($) 
. ( Society ~s us to behave in a certain way.) : )Jtu# 
. ( Our income ~s wlıat we spend.) :;ı- Jlj (@) 
V1. Gula [j ê aad 
in condition, saa lsa j ù4 J 'ûşp gûl sî8 ak4343 
in no condition t0, cı sp Ja bi gî 4J tj Sûka ose? (çûn pa404 
( He is in no condition to travel.) 


on condition that, „Anê felan )4a 4 
out of condition, o95 gkjpey ç344) sy oU çîn» 
(ey ly» 


(IT haven't exereised tately, şo I am ou of condition.) 
conditional (ken-dish”»n-'l), adj. 
ı~ qÎd) : jS û gijo *yezgka 4 to jl jila 4al (aka 

. f a ~ clause) :(Ça)? ) saa (T) -Aıg ya yase (Y) 
conditionally (kon-dish'on-'l-i), adv. e jA. 4a4ı 
conditioned (ken-dish”end), adj. Jo bp dl (M) 
êl) lı la ka 4w 4Î q45oa fAz kada (Y) -4alau54aaG 


Hellê qade fçota 4 (\) 


Anoû la Û bl çûn dê4î tak bl 42 jo a (Y) 

Saa yaê *( emê şayed) o şaêlal, ($) 

conditioner (ken-dishon-êr), /t.  ı*jeyencalê f elhalşê (\) 
f qir- - ) 

(û SOÎÎ~ ) :2Sao Çêl hûù (ç2 )a 45 4Saıoaa lı ()) (YT) 

. f a hair ~ ) :c3 Sl Dê laye» (s) 

erêùyey (S0034, (Y) 


condole 
condole (keorı-döl'), i cup Oktai çi38 xa fol çdlkyur 
MCAA)A çûoye Wl 

TOLA (ah yk yk ka Dk 
ahên 

condom (kon dem, kun”dern), ıı. (ûsa û92 J) Salî 
condominium (kon de-min”i-3mn),/f.  c3j5 sêla () (\) 
4S ÉlWaka. gÙ (çi) sege yil) lı @Ã ja god û0 Saka yû çol yaSya J 

ı4 AS ême çêWA (çol akS 5kalek (lI) (YO ekyS QêlyaSy3 log 

ae j çelyêê SA kl ukaba (co) kla SÛSAS (ya Êk 
condonation (kon 'dö-na”shon), rr. .c a cš34 J ö9 (\) 
(18J3) Olî ççgêê (kana? çûyşly 4Î (ça83 lı Sa yê êa yaw (Y) 
condone (ken-dön”), ».r. êj G Jl» fûaş uê9ê Gi 'oasaaa0 
. f You shouldn't ~ criminal acfs.) :g ySn 

condor (konُdër), rı. Loj AŠ Sayan q5 kaza Û) 
EÊ jj enka qi e yêwê Ê ka çêj Oalû ySwue, lı CY) 


condolence (kan-dö”lens), ıı. 


Ayê ça yaki 
conduce (kan-döoös”, kan-düs”), v.i. ( ~ to; ~ toward ), -ıs 
Hlgea SDAŠ (ola aq u545y lk 'OlA A! Cl 
conducive (ken-döö6”7siv, kan-düُ siv), adj. (~ to ). '»»a 
şğêA @ ûli foa3n34ey kê 

( Fresh air is ~ to healıh.; Noise is not ~ to study.) 
conduect (kon”ُdukt), 7ı. p35 'öoynegly4 (Tî ezel, (0) 
êle yt tula ([ÖObs.] (6) j übe, texe, (Y) 
vt. kûl şê Şa dla Hola lêk (j fûsu5 ula CV) 
LO ru5432aw1 Û N ûupa y)a (Y) 
. f to ~ an orchestra) :ı aS ê (y5 su (Y) 
Dû suSp Gêlê) HOSAkaoa yın 4a ($) 

( She always ~s herself well in public.) 

. ( The wire ~s electricity.) :ç(la aS Ge €) g3 bat (ê) 
v.i, U AkaS aþê (lS ua4yS k4 (Y) Osê lêaa (o fo935 utj (0) 
conductance (kan-duk”tans), zı, GêuaŞUkf Şê dlezedola çç Û i 
Aba) oa laê ' le, 1S 
conductible (ken-duk“ta-b'l), adj. 
(het) c0qnSa cuül ou (YI ûnakÉ 
conduction (kon-duk”shan), ıı. 
gap S5348 çg Dilî (gı) -(ãa ... Ca A8 bo lS) ö3 la& 1) (Y) 
conductive (kon-duk”tiv), adj 
ala gû kS lêjlS) a b4Š 4ı 54Û (Y) 
conductor (kan-duk'tër), zı. 


HGS) cê 54945 è» (\) 
AlaSaga8 3a kı yû) 634$ (\) 
a la€ (çl çi 4 542Û (1) 


ema Laz (e 'ê wal "ua ) 
Eya aê lı aS sul, Y) 
(ek Ašoêkankê) Ên lı t(ašn uw teêkakk) Ê joy yg mûak (Y) 
J44 laê lS î (Qûa A çalê la jlSı yQwyaÊ (Ê) 
-eonductorship (.). 

conduit (kon” dit, kon“doo-it), i. wala 'kEŞa (1) 
n6! a< [Archaic] (Y) Gejtê Ja AU uja (Y) 
conduplicate (kon-döo”ple-kit. kon-dü”pla-kit), adj. 4 
dual geya ÎKS) LA pla MRÎ eû J şsö2y5 ul 
condyle (kon”dil), /ı. „galî ya yas „çê alê 

-condylar (adj.); condyloid fadj.). | 
condyloma (kon di-lö m3), 7. <i, «Skã& dey, SALE sol) 
G sureyê çan çikû) lu Çayı Oj3 eslê êjS Jgp35 kuew 
(o yaSnakaS Û 
cone (kön), /ı. 
Cı şSaaı 4 çSASna apê (N) hdloy cêkalş eha aşê cey aS Lê (Y) 
2z jı pkk Co Sos çî çêlê oyi a 


oğlu) saa ı şê (\) 


@ 


203 


(kû2 oa ella aşê 4) Ja Gûadê 3,3 qut (T) 
v.t. ûl Sêka g apo l4a şê doy fösyS ûJaz şê doş 
coneflower (kön“flou%r), . _ al~è J«aagê „lS «CS», 
RUYE SO 
coney (kö”ni, kun”i), rı. - cony. 
confab (konُ fab), ıs. [Colloq.]. 
confabulate (kon-fab"yoo-lãı ^) v.# 


ûlauo Ö2ayîya 'êt34e3 
tûla ao9 'O9u5 (9434563 


ê êo5)2a9335 

confabulation (kon-fabُ yoo-la” shan), ı. telaya !çyîd«aeu 
o>2aşî 

confect (kon-fekt”), v.f. „o ynû too) «<û (\) 


en S Raa fêûyyS (T) -osS2waua lege (Y) 
confection (ken-fek”shan), .  'gsySî&» j» !e»u8 «535 (\) 
alan fela nê fû (T) -oyas,€ 
-ozyCina Û Sanê 4 oa jDS amê ALÛ e» (Y) 
þê) çal Sala 4U (Ê) 
"i. ê nSûwaa Êranê fê « ùyy 
confectionary (kon-fek“shan-er 1), @dj.,ösêp + 34u (\) 
çnSa lS lı çi1 plan 4ı 34a U (T) AD SE yê aî elamê 
n. erkanê têyi Malaa (Y) G0 *yalşla ç5 ş sa (N) 
confectioner (ken-fek”shoan-êr), ım. çêjê çûnê 'alalaa 
confectioners' sugar, a3a a0 @oStê ll» Men 
confectionery (ken-fek”shen-er i), 7. tinê Malas (M 
rêal gan (Y) ê çanê yaaa yî) 
AXAû LI da Fall e lS, (Y) 
confederacy (kan-fed”ër-a-si), ıı. kaz OIşOA4) ê lad (1) 
rîûSa fêlan yl (TY) (MDÎA)S Û ia kšÎ aa 
Akaunê (çu lS9aa tûlê (') 
tlıe Confederacy, 4 AS Q0 Ae (çayê U çêö4)2 a ol ya 
Laya çye la 1u yka4) (çû lSe saî Saa GÊ yy dla VWWYAAY J 
aka (çeyê ab (çak çêla w3e J34 Qoy gp hê gê oş 
confederate (kon-fed”ër-it), adj. û lazka gla ! ga382 (0) 
Ga yêkı (çenê yp) ogû as la Koçal 4l çû 2)2; ae êcaC ([C-] (î) 
dH..-(Abaaaê çS) az (çela gla (Y) (CÊ jp Ù4ej5S di3ye) çı lazka ala (\) 
Soqaq kez u ywe ki AS ayê li çöz)l a e) l gal «USa ([(C-] (Y) 
wr. & wi man Ola fJ 4 aşi 'O5SS4a 
confederation (kan-fed @r-ã' shan), ıı. ta (M) 
tekê ğ ay sûka) caz 4ı çaya fakîk yy ona 284a (Y) çê lazaa alê 
the Confederation, «i Kı yat Se )0y g5 % ûsa Û gl2ûS4a 
J WAANZIYWA)\ Î 
cor fer (kan-für”), v.r. Kî (Ka, ke Ù au) ûda (rz 
. ( The universit) ~red an honorary degree on him.) :;aù 
vi, o noSEa wa lêlan a yÊ j8 tolê OS) a48 fos Say, 
confer (kan-für), f. Şe jê uSeeylayak kkg fO089 ayy 
- (conf. ot CÎ, çaSaî jS) (*gelalğS) guySeyalua 
-conferment (7.J. 
conferee (kon fêr-êë”), zı. bS Guloêka feylî (çalek (V) 
Al C0, û ll LA Û ja çal êka a (TAS y, ob öS 
conference (kon 'fêr-ans), zı. L6 yas tos ysya al, Şêwa () 
usuêl) lı Clal aşê (çe y&êğS U eyu aa38 (T) ey38 fı)S !kêl kS (Y) 
gak çal ja8 (çol laa gûn ç3l5ka Jı 0 lanl ia (çê4eyşalk) yy3y4ê 
.aqaoy5 O lalan? o leka çêl joya (çû Ukul 
rûgeş un Û cû GU jê cwlÎS û6 (2354a (Ê) 
-conferential @dj.). 


conferva (ken-für“ve), ıı. „oj yj43 !454o) yê o j32 


con/fess 
confess (kon-fes”), v.?. MÛ Ola 0 «sjayîSye45) GÛ U ÇI9 (0) 
Têlên çûk) ù lu ol (Y) a) aa JO û 

ûla şln 4 July S54 Û (Y) 

ASGISU ÇAL 4l gay cîğA Jı 4daê j ooy5e 65U 0 (8) 
„o yaabaê ka lA lao X540 SU ê ö8 (o) 

lesa MsgarSJesS lÜ) Ua ûls (\) 

dudûkê yaouuaak Ça 54(S U (1) (Y) 

og (S4405 lı 4J ûû48 uo ê (<) 

„AA 'oÛl glv 


v.ê 


confess to, 
confession (koen-fesh”an), zı. 
Helyt ÇI yö) öSlçya f(GlÜü) 2) aşa (Y) gala û9 Sakê (Y) 
(êle yêk yx pûşê 0A2 Û ji Kên a çulSal ê j »l€ 41S0 (ê) 
aû ck A2438 (lı (HÛ) la (®) 
aê gaek KK Melaaklê li Om la Û Q5) j3É (Y) 
confessional (kon-fesh”en-'l), /r. &èš»saê J 4S» ua) O) 
Sêx Sos cl la Û y€ (çal lS Lı 4 (ç8 4&4 Ia; lû 4S l9kcuaİS 
ûnu$41SU f(ê&43 ji *bS' (Sl (Y) 


Ç Qale fU ûl3 (\) 


@dj. (Ga) qeglêyaa < 34a (Y) -g3SQ5h jy43lS Ll 4 34U (\) 

confessionary (ken-fesh'en-er“i), adj. & n. [Rare]. 

confessional. 

confessor (ken-fes”èr), /ı. 
AQ Gûn çatê DWIDCÊÊ çê aû çalan 4S ASawaS (T) 
O lûl şes Ses U ka Û € (çû lSU dJ (gk 4S dqukkê (Tı (çeyê j2 


KS SL E ankal cy DA lu öJ„ (\) 


Gênes LÎjA 
confetti (kon-fet'i), ı.Pl. «ks jê Gûanê j) sÛ yêy () 
ur5 ayan enê l5 kal (T) LoyelySau y)a laSjkê ala laz lê jy Okal 
(SANS fo yak Sos yu lSSÎkA yûk Malê şka Û J 4S a, j Ê&o, 
Be; ue eyêdl0l 
confidant (kon fa-dant), i. as sûsas 0 leyla bê, tula 
êj çêlê hella Jeza&ı DE3ü Ta îþê ûi¬ qolêlêlj 
confidante (konُfa-dant^) /ı. hûzka ççoT) u 'ekalk çola 
confide (ken-fîd”), ı.i. rySkye al ^ u Sêl ay 
v.t. 'QA ale gg kûjoU) Sêla ûr (\) 
( Slıe ~d lıer difficulties to lı er friend.) 
enkS cûk cul ak) OH le êma CY) 
confidence (korı fa-dons), /. guye cuda !ê lk te yl (l) 
û aye 92 (Ù5 ka la fûoS 3ê 4 la (T0) o lêla (T) 


Jika Ça ZHka Sakê U ekuuaS (Ê) 


. ( She took him into her ~ .) : ç8)» '.s>j»&(e) 

( It was told in strict ~ , ) :ceû& jı), ala (\) 

Ga iqe cêy A) kı KS kç çaêç tûl, CY) 

confidence gate, Çaya çiulkukÙl zû galyaS çl yaALÊkA 
AD lS êa (ly Cile AWAS gwll çeyê gl > yk454a ça Kak ku 
confidence man, aka J aê «k5 çaq yl ' yalê 
Slmada gl ! aa ù (8 la j Si lSeağ û lj çoyê gil clhe 
confident (konُfo-dant), adj. g3 zeda ' GAÎÈ (\) 
. f &~ manner) «sy a Me CT) 

ao» Jê) -TLArchaic]çr) 

êÃğa ulêe) 'O ala 
Ak olaÊ î A (l) 


n. 
confidential (kon fa-den”shol), adj. 
( ~ information) 
ALA a 'ö Ua (T) 
. fû ~ agent) : ,ı yy» (Y) 
-cor fidentiality (ır.); confidentially (@dv.) | 


con/flict 

Qe) 4ı 4S uAaççûkê 
e Sû Up J00 (ul3ù Jedêyye 33 qula Jê) lı cilên 
„Esla 4J 

confiding (kon-fid”in), adj. A5la !jeyl gêŞA 
configuration (kan-fig yoo-rã' shan), rm.  ->, tok) feslê 
Laçî US j oUORA çû lêk yê) ayas çûkkùSa Jû0 

confine (konُfin^, ıı. „eal j tayaa () « (PA) (%) 
ıo9 çuna ([Pocetic] (Tr) “iayaak 5642Û (Sa) 
Serîernnyna (ço eSyê fêla ([Obs.] (î) 
da939 gla 

to yal2kke kO şela Û fio Saa Ua Jê uaylaw fo Û Ji sazlw (\) 

. ( Please ~ your remarks to the factş.) : y€ şal» 
taya Md Seo ja8 teyo Uaziq GR fa ali4 fûJySaù (Y) 
. f Tte doctor ~d him to his room.) :;,„s'; 

be confined, uaşallake 
confinement (kan-fîn/mant), /t.  1çay€ oal4ê 'föjş oŞma34š 
gd Gok ilk tO JC lyua4a 4j (Î) a şkê ak 
rerdeê JueS fû jyaê Guadı yak f (kake (S3) 
(öaylluke 30S) 0345S Janên al fc asalloù» (g) 

confirm (kan-fürm?), sf. tc» Shan fedla !os Sû2 (\) 
uSuhkeka t(Olaada) O3o5uğa (T) -O:3S ûêall fayûn Cila 

Sea 2k) û lala fo yaba S þe fûsû lal (Y) 

Cûla yu çeyûê3yS30 ya çîla faduQlS qi gIoûaî 4ı aluaS (ã3)É oş (f) 
-egla ölajı gSp U gella (lo 4 (çû lççùa û 

confirmation (kon fër-ma”shen), ıa. fouêlaaaaz (\) 
ûrySakêek lOsSa3a (T) -ö9y5 uûdall tos nft foS Ca 

o yo yaS ju fo yüllSou ğ Lu aEWla yap Jo? J rîwlj AS eLıLê, taSla (Y) 

Gûla ju (çeyê Sha girl 94uQÎS 4I pakê 4ı alwaS (ç8 Ê aş (6) 
sêya ûla SU selata (llaûe 4 (ça lççla û 

-confirmative (adj.J; confirmatory (adj.). 

confirmed (kan-fürmd”), adj. . )ijSa«ca, (ö4) JloS3~ (\) 
. f d~ bachelor) : askaasa f pen f şlaueda, (Y) 

Alan yû ççeyûoyS3lay cl 13440İ5 4J glk 4ı o ji «E jey (Y) 
agha ölja tal gella çllaka 4ı çû lççaaê 

confiscable (kan-fis“ko-b'l), adj. lu jk (çkwêJ 4a4ùl yel 
mh Êa Ann gelkwêes 4144 (ça föknÊ) 

confiscate (kon fis-kãt), v.i. ıê lê) çS 4aaka Cadêd 
Az lay cl y0) 

alin So yk4aek CaaêJ (l) 

agi É lo ytauk (lwê9 (çêSna lk plêJo) J apê0l& (T) 
confiscation (kon fis-ka“shon), 7m. CC tçyîy€lua yewa cuwe (N) 
ûsla yake ye ye) apî ê) êlnÜly4e4 Cuuêd 

AS 4e4) Cawêd (Xê (Y) 


v.i. [Rare]. 
v.t, 


dj. 


-confiscator (?ı.). 


confiteor (kan-fit"i-êr J, rı. .(gêsgn gl) o35<1St qÖù 


confiture (kon^fi-choor ^, hanê toye 
conflagrant (kon-fla”grant), a4j. iancaZla fçç l€ 
conflagration (kon Tlo-gra”shon), ıı. oj gı5 ûû ySû 


JARÊùKê Mexa 4S5 0y guhê AOl) 48 ê4aa lê4) 
conflation (kon-flã shan), rr. uo) êlo « çoajS gola54a4 (0) 
1S4 4 û05 gOlSSkk çG (Ççelakû (TY) (û jlaagê çeak 
IJ kA (ça ykê jju 4) ayî VQ pu laSl ÇE waê 

conflict (ken-flikt'), v.i. co ys Aka tûlalaSsse û96ê (0) 
( Hiş inrereytş ~ with mine.) : yz yo 'çê şes “û, (Y) 

"ٍ - 56, g fû lela f y<)SÜ (Y) -gUlAaSluSa fax f jek (\) 


conflicting 


ê Sey ey û Aly ça) Sat (çê Û çey) û syn (Y) 
(É5 «84J 
-confliction (ı".); conflictive fadj.). 
conflicting (kon-flikt'in), adj. 
(~ emotions) | 
confluence (kon 'flö6-an5), rı.  & «Şa J) êw«&Saaa (1) 
nûka, çXRAya! Saya lı ula AÛ) ula yê (N) (Y) selka Û Alk, IQ la 
A a9a 4S4 jU < 0J < cnn AS Şa kû îsa sla KÊ 3 
Qeyleka) û gU GI, fRMAA4yAESaQ fejyûsyşî (T) 
iljk& eAÎ4a jS talê o j aa (Ê) 
confluent (konُflöö ont), adj. ù sg€jlùj t> h«8Sok (\) 
. Û ~ Şîreqms) :J«; 4&3» jl, ' Sa 
Hela ya Û OKaqao aka) eha kı ûe CT) 
n HÊ )ja Mş) (Y) cegeyê eSWnNS ya Ù ARÎ j «kS êakÊ yan CI) 
conflux (kon fluks), #. “ confluence. 
confocal (konrı-fö”'k'l), adj. 
conform (ken-fêrm'”), v.!. 
( He ~ed his ideas to ours.) 


CR 2 


E rlnê Û axzê Xx 
Tûsu5o yad pla fO9 XA J4 dej (\) 


o aa), fo lal af (Y) 
v.Ê aso gaê ola fû sol JA dey (\) 
Fêl ya8l, fo lû € Jd (Y) 
( The novel ~ed to my notion of a good story.) 
zayê qûlab, çed4 s01 aya 'Oy5 gean (sok oo3350akoj (T) 
a yA ççeWelÎS çûn N Se yaêa (Ê) 
conformable (kan-för'ma-b'l), adj. xyz, *»&ûy€() 
4Ka ye yanka *gAS La (Y) -uelaz dej f aya Jk (Y) 
(ue Ù çêge)) (iêgê) k2) SÎ ala ($) 
conformance (korn-fêr“mans), #. - conformity. 
conformation (kon fêr-mãُ'shon), ı. *gta,€.[Rare](\) 
kal u fo aî ll yê 
ila QAS JS ERÊ Salh êJ$2) JWS, (Y) 
elSWkn ARaASn (çe y4) ELA ANSÎA 0ê faylê (Y) 
conformist (kon-fêr“ mist), /ı. «Sa lay8 f jkS şeyaw Cl) 
e yAREÊ Aa (çrAmAÎS (çS ge yata (T) Salke )S ûnê j ayê 
conformity (kan-för“ma-ti), r. caşaSeÈ fo lalî 4€ (1) 
dıla) û çê SÎRA (ûrê a aşê JKê jgeq uîl3S ue (î) 
askê (çAmûÎS çû y8a04k yÙdy5 cêayana (Y) cêyas Salî 
confound (kon-found”, kon-found”), f  *oıus< yes (MY) 
rouSa 1AKS !OISSA HuSaydayê Ayak 
Sû laSlS (Aw fûall yak Ju4 (Y) 
leala? tûk Û yê föu50& pa; 'ê-la« [Archaic] (Y) 
Lo j4hùé $ G4ê fosîl) 4ê8 .[Archaic]) (1) 
nS S444 (9) 
confounded (kon-foun”did), adj. . ,u yy, 3'a! Jk (0) 
ûkea Û l aaz TOKÊ) (YO) SS GkùkekÎ f Okke4 ka ÇY) 
confraternity (kon fre-tür'na-ti), z. g34al ja (\) 
joy luala û Ada yl SÎKA ail j8 * yaaS4 (Y) 
confrere (korı' frar), ıı. .Jejû ' 5)4 
confront (kon-runt'), f. daş ckaşî föl&wey ga, Jeus (\) 
lae ş Jay4ıaay 'oaz Rex (Y) 
. f He ~ed the accuşed with the evidence.) :>yS,ı,s»»,(") 
û954yazla6 (8) 
confrontation (kon frun-ta”shan), 7ı. f pÜuey J3j6433j 
rêye leA 


Confucian (kon-fü shan), adj. J uend yaki) Tî 


congested 


-O4Soa (çoyê (çl yê yç45o e sl pna Ola, 
W çakê şalî j8 (ççêkulaê gOkû, çşunSayeayakê 
Confucianism (kon-füُshen-iz'm), ıı. çbAnataê yp )lÖ 
sael a kûlllê culala gulab Je çela <l cika ya kS 1 (yend şadî ys "î 
lar y4ê 0)2 o hê Û Al la» ka lij l 
confuse (kan-füz”), v.f. calan tö9y5y dazka tûlo€ûa şes (\) 
êU SnA A2 fOSS cd aka fçlaSki dota folk do4a (Y) 
.(I~d you with someone ne else.) beyta lal fû ya okÎaan (Y) 
-confusing (adj.). 
confused (ken-füzd”), adj. şısykaa tğaLê f alş& dje (0) 
akai tl yek ÛD yU«S25 (Y) 
-confusedlv fady.). 
confusion (ken-fü^zhen), /# bakê ya fûlkê dux (0) 
êl ynA8 LÊ lı fo ji) Û tg yaêa (Y) aya gayê lala 
a gykêka Û fê aşa laKlkakı (Y) 
confutation (kon fyoo-ta”shan), ıı. fe yklîkaê ja4 ÇÎ) 
a goyê jpy4ı (çASlu (Y) keslan Û cûk alla (Où lak 
confute (ken-füt”), v.f. (akla çû ù ll fe şûlkak ja4 (l) 
to qaf la û ul ye gl yn lı Guklolka (çıklka (ûdê lalda (Y) elaaS 
Slande GÎJASAJ f OIS5 Ja ye3 (Y) “(ala yÊ kÊa cal gp) e ye2knk j j34 
conga (kon? g3), /I.  -Aaçkaê3 (çl ak S4 leka oya 93€ (1) 
Ka ladaw oj) çûl (ça je (Y) 
confidence game. 
. (f He gave me my ~ .J :ç3,)Sje» (\) 
o6 çelak ll (û95 çe!» UJU (Y) 
Jana pAÎW 3054 gaya o9 apu 5< «[Archaic] (Y) 
Gêğlwa yy lê) yêu) „SLAšA (f) 
congeal (ken-jêl), vi *(eyêa Su lk û 04 (yan) Qay öeş (\) 
gû şpaank ê ike l((çeiêJêaa sûka kla) ûmde (Y) Lê jû j Ouadê, 
v.I. o gap 5 aı yî fd lae CT) Laya yak fS Gej (\) 
-congcalment (7.J. 
congelation (kon jo-la” shan), rı 


con gamıe, [Slang], - 
conge (kornُ”zhã), zı. 


o gyiù ya yî fûmnke (\) 
sage aşa şî Û aska Sa2ê (Y) 
ija) kiqî lı tS) na þala 
(kk luûla€ 


congener (kon”ji-nêr), 


-congeneric f@adj.J; congenerous (@dj.). 
congenial (kon-jên yal), adj. : ,&ayS du JS ! gaSaq () (0) 
( -- tastes) 
. (~ friendS) :a~û y~ jy Ue, şkê (2) 
. (~ Surroundings) : aza ! Gê, tl * (iJ4 (") 
-congeniality (?ı.). 
congenital (ken-jenُ9-t'l), adj.  . ( a ~ defect) : ,<uS, (\) 
. f a ~ thief) : sus» (rêê Û ko yasî tûkê je (T) 
-congerıitally (adv.). 
conger (kor/gêr), /I. cıkıyke çaS«kk jC celî ıS kça ka êþa 
congeries (kon-jêr”ëz, kon-jêr^i-êz), zı. JA 'Öc)S 
congest (kon-jestُ), v.f. -(GğÃmAI (yS QalakA2) O03 4 (\) 
SûuS an fûoyS êlbejaê 'Oa)< ju l0 'öoy5SaSalaS (Y) 
Qaş J6j8 (lê ayê teqê o55 (\) 
ûlef ya t(a3453ka (çilSal ê ay) o et fU fêz J3) (T) 
congestion (kan-jes“chan), ıı. û š4 çeluški) gIþù3 çaê (0) 
ûle€ n t(a5Aêğkê (ça54 Gay) oleê fon ûsa () (T) -GUeJ 
. f traffic ~ ) : Sa yana ç\üana fıç yı ! sêlke yal (e) 
congested (kan-jes“tid), adj. „gaê çêyê (%) 
. f û ~ nose) : j pêt yS ya f j 0 (Y) 


conglobate 


conglobate (kon-glö”bãt, kon”glö-bãt ^), v.ı. & v.i. «aş 

Soq şap ê tas Qa) 'Os6 

adj. apepê hê lae k9 lk 
-conglobation (7.J). j 

conglobe (kon-glöb”), v.ı. & v.i. - conglobate. 

conglomerate (kon-glom”ër-at), v.f. tç9j5 J«)€ 

Jû3 @ ç-,5 

Jh) 4 Gaya fouy Jd fûuy 0483S 

Ji3jka êJgga 4J KS su gû (T) -Odkmaana XA yê '0Ka)S 'Ö633 (0) 

ukakê Aj8 Û (elini yl (Y) (Êkane) uSla diq 0k Jû2) 

4ı cj kû ka jS o44 gla ÈÊ Ga laz (yS ke kû lajî sêka ki AS aşk8 

Sêaûa ûl jk 2 ja3 l5 eı) 

-glo5 O4a03 ape 40S TOK (1) 

AŞA Wê lA (eo ykada O (uhka keka ÇY) 

03ya deq JOaaz ulo j (yS4aêwe AS û şeyî Sa ka la kk (Y) 

(ew lûkanê)) a go ll (çuka deş 

conglomeration (ken-glom @r-ã shan), f. '!S»» J«< (\) 

RU SR tARAGkaA Sêl yî (Y) Oê ÊSA foae ka) 

a gîoSSn „Sn yi û Jka)€ (Y) 

conglutinate (kon-glöö'te-nãt ^), adj. eyaAKa ÇÊKOAA ka 

Ag lSKE o nîk5 kı tal llke aê 

lape Sn (îl û) Uo kape xa 


v.i. 
n. 


adj. 


v.t. & v.i 
-conglutination (7ı.). 
congot (kor) göö), ır. 4/S0 congo, Gûza êê, gula boþ» 
congratulate (kon-grach”9-lãt ^, wf. têaySu çekêdus (0) 
. ( We ~d the boy on winning the race.) :o3yx2 şujo» 
olya€ -Ckwaû :|[ÖObs.] (Y) 
SS y3 “[Obs.] (Y) 
congratulation (kan-grach @-lã sher), ıı. ' ako (0) 
ûnyê (kûl 'OUS e llûn 
deçê J çêjê MNûjay öÜyla HNalllm falûam (Pi) (Y) 
congratulator (ken-grach”e-lã tër), zı. AS lj jun 

-congratulatory (adj.). 


congregate (kon gra-gãı”), v.ı. êjarAz ûsa JS '93<95y5)5 


vê SURA 3S o yu aşa3S 
adj. yada by k8 (TY) Le ya&la fayoaş)S !jS () 


congregation (kor gro-gã shon), ıı. è yû a a)S (\) 
„a yala ya )S o qaSûka AS klÎkA eblae jS (Y) 

«J cllkê, elûjka jS Ha Kû aa 4 A5) aka jS tûl A8) şa çûwe (TY) 
Ada AÎS Çûk fk KEL A çl Wak (Ê) ISE 4a 

JS lı ç Ka yee (çoyo ySQlse yÛ (gêjê 4 JA çal yê Û daaççùlae yû (0) 
SlS4Š «3 AJaS 4J dJaydÖal (Y) i5454 ay '454 a9a (\) 
congregational (kon gre-gã”shen-'l), adj. 
cÃ4aa0 HuSa E ka AJ O ASAyê ÉlaÎka 38 coy helka la yaz (ê) elaûkl 
el EL kı ayak (yeka ka A kaçç16aa Û L[Û-] (Y) celkağ8 pw 

lS waluûkê 

congregationalism (kon gra-gã'shan-'l-iz'm),#. 
JjulêkmalS yaka 4ı Öıloea (çûka ke AS yyêakÎS (çS 4 kSaqe di 

4 AL (çl, geylan [ÛC] (Y) -QejlokSîj pi J4y 45 (çû SAalaûk 

(qû lÎS şal (ço GluûkA gAwÎS 4ı ClQos (kaka ka 45 (çù Www a Û 
û4 êka AS 

congress (kor gres), /. ÊS teyka a)y8 (\) 
rina lae j8 (şo ye4 (TY) O 'ûaş Sua (D 


4 êa ü (1l) 


conjugate 
i Qalakî çê Û yo bul Çilêaş «5 (çê4qal çêle şalkê (9) 
laz el Saeî e 9Xael 
krê lela yn Nehl jp ckS ya) olûêş (Wa yalê (\) 
AU Ca ywekA çût5o a yêyîSn GÎ j uelûkj wine yaelkê () ([C-] (Y) 
Sokani (çê So yy yKSna Gil a yl Êl)S fo yiyaSkêl jjuy44 
ûda yy yaki çêl (yS44o yay) (9) 
J35 (gola jı 4303 0S o yaka «S Gıke jy yalî pê (çilekûk (çee4ê 44e (Ş) 
Jl 
congressional (kan-gresh”on-'l), adj. 4 qû6a5ü (\) 
GÎ pp e mnÊjS 4 gina 0 ([C-] (Y) .çêlSeyOayy)yS lı elûùke pyalıkê 
Ko jkakl (qale a îyê 
Congressional district, `ã c„ Gala çS jû <l eaıaa jÜ 
_i yû pi el la (JL go uka 48 1S y4a4 (û lS» şî yÊS4 «Êy, 4 elîta 
o yAUyen)S OA ıi AS pk akeda (emê yÖl0S ja Zalllyaulka 
congressman (kor) gras-man), ıl. tS ya çê XX3)S welatê 
(alayê çal yÊ)8S J çîka 0u) ûl) tS ky 
congresswomanı (kor gres-woom n), ıı. gê gSQ«lû4i 
< ê6a84) ç çuQêp !JS ù #SUQip (fS utek4 A DÊ)S 
(Ka yadê yekyÊê yS 
congruence (kor) gröö6-ans), /ı. ya54a tö lel y€ (\) 
(ê lejêr) 0a şS o yaSa f54) ekı JASã (TY) - etêy245 !Oladı (Y) 
û lanê j4ada CydSa Ù lak lo 4S4 4 azo yl) gp yû çaêêşana (Î) (Ê) 
“(çu lSum) Cılzodl g uJQa êla ş a g«k2a05 (x5) (çoyê !Jejle) 
-ey54a4ı ûJAz f pî jya f(e)laù45) Ose Ciya (GI) 
congruency (korjgröö-an-si), /ı. - congruence. 

congruent (kon gröGö-ant), adj. total g8 lw Jk€4 (\) 
(ê lepa j) ù lù jS JABA çî yS, J4S4 (Y) -ùayaS4aqd 
HeyStaka eÎKa bê aya Mejlakkî) ùaş Öarè (Y) 
uJaı ûdlo ş o g§AlMaê 4S (ço yi lQajlğ û ledê A (Û g4a J84 ($) 
(eşalSn) GlaedÎ 

congruity (kan-grö0”a-ti), 1.  !çlaly€ !çla'€ loS Jt4 (N) 
înana du beytê eko Mojlaùê) ûaşı Zaşa (T) cêyek, 'ê lù 
congruous (korn”grö0-os), adj. *çxa ! ı5, (hê ! layê 
ağ4aaka Ê glk 


+ -ٌ 


conic (kon”ik), adj. REY Da 
conical (kon”i-k'l), adj. +: conic. 


conics (kon”iks), ı.pl. (Şo yada 4l 4S (çan Ûo)llûa) (çeka aû 


ٍ i 2 gaALÎ Seo 64z 
conic section, ı(eþlaùaê) (enm aşê çoyê 
conifer (kö”n-fêr, kon”-fër), /ı. Aagkkkk çêla 


-coniferous /adj.). 
conjectural (ken-jek'chêr-al), adj. '*gıx3ı ğ*», a4 a5658 (0) 
„Cı lSa» ölsal eê Wi )An (Y) -4akçu Weyê j8 fa ÖA^ê, (vn 
conjecture (ken-jek“chër), ın. !gtt,g fıs t5» 3)8 föllI J4j 
.obe)lêa feî3S 
Vt. & VÎ çi9 Soahıolaa lol yÊ !0 Ù9 fS ulSayî38 'olall Öeoq 
conjoin (kan-join”), r. & v.i Sal aS clkakq f Raje yA 
rû lAS4y41 tê şû u yS)S felkz kı aşa feka 4 J35 'o5S5Q têyna dl 


conjoint (kon-joint”), adj. „a ganika faşî yS4 (\) 
rayê 'afa 'el3êyo (Y) 

conjointly (kon-joint”li), adv. Hra4533654a 4ı fo yaCûa 
conjugal (kon”joo-g»l), adj. toka şû) @ eê4aaü 
Sîna 24yê) ç4 


-conjugality /ı.). 
conjugate (kon joo-git), «dj jI < +yıusù fel gp fê (0) 


conjugation 


„o gAKnanl jaz 4a ğaS JJ7 t(š«€ dl lO a O (") 


- (êg) GU J^55jJla taê op) oyî uey + gaSo, J lê 4J (Y) 
(eçulKno) oa54ı4î çûka U Jãê !Jl& jjo (8) 
„ûl ala J-5oulê ç4 ya J9 
û5 Ska dûa fela 4ı êsjS f095 Sus 'öSšlkf Ja (\) 
Hû leğa,) Ji»3yS çêsaSa!» At (Y) 
(write- wrote- written; play- played- played ) 
v.l Ua sêl) as» @as : [Rare] (% 
(uw ÜSeyaqy) wS !O5 Ê êla (Y) 
SJI4p8 (êle ûoAS (S0) - (Gl02q) JlHaS ê5uS3a«8 () (Y) 
conjugation (kon joo-gãshen), r. ts« « caş !o385« (0) 
SAuvdaê ASûa ' Op O92 
ĞOJJ') eeîntake 4 lŠ caz (yo yg Ja9 0aya!3S4a4 (TY) 
Holağa j) alayî A99348 (TY) 
(speak- spoke- spoken; sımile- smiled- smiled ) 
-conjugational (adJ.); conjugator (?ı.). 
conjunet (ken-jurkt”, kon”jurkt), adj. [Archaic]. `, ,<<5« 
ly yaS4: f jl Fav4 4 ard 
conjunetion (ken-junk' shan), /f. feyza çakê u 4 (M) 
. (the ~ of events) :(g)» yx) 5y la tî yak, (Y) «Ea lk kı ùy 
. f planefs in ~ ) :+ş»7Swa e Xü ş;, Sh (Y) 
şdêeyan qele û fel çj yel (ti) 
(and, but, or, through, because, etc.) 
conjunectiva (kon jurk-tt/ va), rı. qayl çeyeyÙ gn oînêğ 
Jl2 (çoyege) (çyen Jl3 
conjunective (kon-junk“tiv), adj. az O aya taa () 
- (Ad QI e Ö) geotêl (Y) û48 f ,eaSaw4 (Y) 
n. „Çand, but, unless, through ) (çU), JeSi çeka lı be 
-*conjunctively (@dy.). 
conjunctivitis (ken-jurk to-vîُ tis), f. çes çîmê ê5a5a44 
la çola çeyeyü 
conjunctureêe (ken-jurk“chër), ı. ge SS« tew « û (0) 
AÛ alaya 342 Xû ÊSn Me yASkn SEA Sa olo şay (Y) 
hl Sy r8 tAsklkz pS5 aq (Y) 
conjuration (kon joo-rã' shan), r. 'ça <a» fosjS SU () 
esaAS y9' (Y) aS pla (lega (T) ÊU 
gh lA J .[Archaic] ct) 
conjure (kon-joor'), v.i 45002 (eway Gûz pöoy5 -CU (M) 
Hû9 (eğloanea O08 qun ap3l2 (T) gêjî J995 
v.t. ê9 tayûlyl Û t9 SI yu (1) 
(1~ you in the name of God to help me.) 
gian) J30 y45)êê (çe yêêêa Cı AA y OJuS -Öılı (Y) 
ica o yû ûla f pla ka GÜ ( ~ UD ) () (Y) 
( She ~d up visions of a befter life.) 
Heyi u yaaê fûlu lae fedl je, C~ Way ) (S) 
( The music ~d my troubles away.) 
conjurer, conjuror (ken-joor”ër), ıı. 


n. 
v.t. 


nS oal» (\) 

+» joy ' A5155 (T) 

4a (Y) -»ay9 + [British] (Y) 

all la fel le I44 (T) 

v.t. [Slang], elle layakeka 'Cr] kelaş 

conk out, [Slang], Seyî ya554a f(AûaSne) Ç3ja5 Sa aq (\) 

Juaa yal 4J Çê yAKA yak go3lalaya tûy sêl (Y) 

con man, [Slang], - confidence man. 
conn (kon), ».ı. 


conk (kork), zı. [Slang], 


rûdtayk2 pelka lı Qela 


n. 


connivance 
enda 3al) k34 
r32 fS lÊ (\) 
Ekê a ayaz gla fola ula fêaala pla (Y) 
(ewe lûSo yaş) O lu a şlo pala o 4a5 la) 4J (Y) 
connation (ke-nãُshan), ıı. Sol aşo yk o yAaççS laf) 4l 
connatural (ka-nachُër-al), adj. t< sê jg *uS lt) (N) 
Sah ş ayak gla fo yl ta la tadı pla (T) aê 
connect (ko-nektُ), v.ı. fpjaMK Je AKA, fû. ku ape ya5la (\) 
wnkakka ' Aka yS fOSKC fû3)S Ö uye 
(NSR 4j) 0una a yaSay (MASA 4l) Öyy5ya4a eka ela ş (Y) 
( We ~ orange blossoms with weddings.) 
Dûa a$ ÉJLa 4ı f4 s3l«€ (Y) 
( The operator will ~ you with New York.) 


connate (kon”at), adj. 


(Ge lS) (îswazo yo (Ê) 

LU le ya&u !D ka ye ya (\) 

4S jpê cow la Qêêeu34adk) l9j yS Uu ç1 lS 4 2 yaù 8S4 J ÖahakÉ (Y) 
HONÊ) lasaS4û AS (eo jê çê Ùyi kı plak) çea4ê)ê 

oi yat, fû lal y€ o lê (Y) 

- (Gêlgey) Sayî gêla 4l caş aî yS, «[Slang] (t) 
connected (ka-nek”tid), adj. ti ûc «ala fjl ww eya (\) 


yv. 


Hêljna eji ala aê) hê ÛL j alal yS (Y) ay eSa f iS 
.Jiaadêe yada (Y) 
-connectedly fadv.). 
connecter (ka-nek'tër), #. - connector. 
connecting rod, . (Jaye gê pö (çêkaSda) û enKS4ykı çekek 
connection (ke-nek'shen), rm. tgsùt&le ya&la fû yk (\) 
Slwe gak î ÖAa48 f DS (ça Çel (Y) IS tûy 2ya lk 
erîae ida f pl ae a yS çûk ana (N) o30 şka (Y) 
epî1ave yak Î (CmedaÎkA Gil j na, cal par aqê) md&nka ÛL O lalışf (cı) 
lûwe yaka falan ayê êy lê lı ezûa la lawa Jy9 oêlame (0) 
rak dar ala U ç4 leyê ççuûùoşaka (3) 
deya kç) Jl cj uîim54) çû 0) ı(P1.) (6) 
. ( He has powerful ~s.J) :czüs tûılasean (Sû yû (<) 
eûênî çS ç34a Û4 e jel yak, 6'4 ja g3lê çç)A Çûyyf (PA) (e) 
«J Qûae9 (Şola (ç4Ayol lı 0êelkakk a5 ê yab 4C ya) a yaşa 
ı4e Ç (r2 êyê Ol elê Û jÊ ida ka 4KÎ yal 1345405348 (ço j6 
AnSDA çêj oSayln çiq k54 una ıASêşa Q Gêl po U 
ha Û SAM (Y) .çalyla Û çêna sla Sjkê eAêG (\) 
Holaleê (laê (A) (O ajeo lala çç lo jl5 (alyyakî 4S) Gej lS Jaã (A) 
-connectional (adj.). 
in conncection with, o jo ga eAl hı Ge ylaa fççolgeo (l) 
ıe» yASAş ta (Y) 
Nano AŠ'aa 4ı (yû4aa kî 
lake yAX1a 
Bn, cek ygj) ua bêkae yak çêĞya tişê çola Û euC çolalê 
(and, but, or, unless, although, etc.) 
connective tissue, LQÃAI) Guzde yk5ha (ça yêlî 
connector (ka-nek'têr), # CC tya û k& ja çûka ö dije) jeaSîl 
êhê şan çole Û U kk jp fêqat Aa 
connexion (ka-nek”shan), #. - connection. 
conning tower, - (Cina cul) ûla; Jêzaêh (eqîyê (\) 
- (erzlayedy) «EI a, fera e405 (Y) 
conniption (ke-nipshan), ıı. [Colloq.], Û öjeyazî 
- (QISûa) (ê lll Û la f eeyykka (Sê li Xaaê 
connivance (ke-ntvons), /ı. . (ùlj) öop5 JS J Şê (0) 


connective (ke-nek'tiv), adj. 


connive 


ûaz felûl yU çê33y5 hêla (sê) Û Jl» fOluö) o33l8ayi J al» (T) 
connive (ko-nîv”), v.i. Hulkaaa Û (çogosyS 4l) (mêya ala (1) 
Sa yê]a kl (O yaS ka Aa rS kê ey êlAaçç Saw lı lûl yÜ 4J aS JS jê 
dadlnanka Û çel 5 4J û95 (u5 pla çûke û fû at ûla ê ^ with ) (Y) 
-conniver (?1.). | 
connivent (ka-nîvُent), adj. 
. êleşay Seyê K84ê uÃùn cl) ao ûla peykê 
connoisseur (kon %-sür”), z# t(ayaoyl yê j Oêly5) lek 
Ola haşayedtae 
(GU) û3 GaRIj (\) 


f oJoo êJaa4al Çı Gù So )4av 


connotation (korı @-tã'shen), zı. 
4Sak pj Kaza (ç ÛU 4l al) dank aja çû lı GIJ (Y) 
( “Politician” has differenî ~ş /rom “statesman",; 
&ome words have good ~s while others have bad ~s.) 
Gelaya)) ênê ya 53400 j ehê ç lU (Y) 
-connotative (adj.). 
connote (ke-nöt'), ».!. 0A8 ÛU (ÛÛ) çu laf ! )ašatl j 
KT rêkan (çù 4J 3U) 
( The word “mother” ~s love, care, tenderness, etc.; 
The word “politician” ~s opportunism, dişshonesty, etc.) 
connubial (ka-nöö”bi-ol, ka-nüُ bi-ol), adj. ' 5ala ê» ûŠ 
rlîNalo êê y ù 4 5439 Û 
-connubiality fı.)J; connubially fadv.). 
conoid (kö”noid), adj. 4lso conoidal, 5z apê 
n. Az aşî f(ojlalêi) (rSnn aî Sn a ' SAz azê e5ARA 
conquer (kon kêr), v.t. S0GJŠ Jaj4ewêka Gıaaoa f ay5 Ê2 (\) 
. ( We ~ed the enemy.) : > ş yil !9yeaa fo && !Gs3l)4 (Y) 
egûnye !Gazıll) 
A53 ye) ' AS m3 (M) 
Aa) fJ (Y) 
conquest (kon kwest, kon kwest), .  tgayt tosuSif- (0) 
duêll aS Oê yp) aS nS ERÊ (Y) Ok 'O ê 
gizADAÎ yARaS (sı) -elkaaS (çOaalyAlu () (T) 
conquian (kon ki-on), zı Sejêê lS SAaçab o9 oA&3S 
conquistador (kon-k wis t9-dûr ^), ft. CC xaça luanù «i êûSqa 
Çêl (o ykeki (çû a Ul li um li alakSke û lSe a5 A5IJ 
| laakae)û lê 
consanguine (kon-sarُ/gwin), adj. < consanguineous. 
consanguineous (kon san-gwin”i-as), adj. *îù?!»y& ye 
galgal la toyê yl fêlê 
consanguinity (kon san-gwin”9-ti), #l. talê êka) 
şum lul ala f û2lşê yl têyê yê 
conscience (konُshans), rı. 
in all conscience, 


v.i 
conqueror (kon”kër-ër), /F 


ûl) 'ûduaye4 

têsal êwa (ç (ya !!a34 34a 4J (\) 
HT uacal a 4J bam 4 tel ga (YO) cûjes cü êka 484 

on one's con§cience, G35 çalalêk4) çêlaŞay (s4 ûSu93-444 
Sû laya ly 4 fû ayS (çola Û yS çG Zuka î (GÎ yay Ê cull)eo 4S J,8 
conscienceless (konُsharıs-lis), adj. gê», oy aye¬ !ololaa ùr 
consciernce money, G tûfêlaa qal 
JQjJ OK (çolan Û j$ kı Cwkê 4S Ölazol ek) û0), çu U gêlî 


êl aş ja Öz de9 4S4a0) 


(Ou aye 4 Aù çê Û ö Ku şjuyeoke 4S sl êy) 
conscience-stricken (konُshens-strik @n), adj. « z<aa 
Alê yS ay5 gew ûdu5 u la Û s€ 

conscientious (kon shi-en“shas, kon si-en”shaos), adj. «a 
„f û ~ WOFRKeF) : cul) Sûka aya 'ûlSþay Goy fûl3)ay 
conscientious objeCtor, û cû Sa da cû jyqê 45 «CS 


consentient 


gûna ü4) e)l yêaLÊ Û j «22 p5 pla JuJÖnn çğu «Ciya eley JÜ cîhan 

ela lê (lkae jS Èsêdê (eloùkê 

conscionable (kon”shen-a-b'l), adj. „ö«a !ljeş 

conscious (kon”shes), adj. êkad þa EDA fokyaw (O) 

o yane Qay yû foeutê (Y) ol) Ia EU f, Qê)a fla CY) 

Û ~ BUN) : yaSlqîana (Û) 

. ( & ~ ÎNSUÎÞ) : zı.ÃùAaeoo (®) 

-consciously (ady.). 

the conscious, ê je AS ACÃAA SÎ lê (çêna jê SÛ RAA 

Huwûl yaye) çG (KÙ yA S2ê çişl gelle» çû 3ê 

HEBA yê jaye folûl) û orîwkê 

consciousness (kon shes-nis), ı" fesoladıþa fohğa (\) 

dijoê çeyê q0ka gqjeg lounê Jêk gıkekê pk jA şun (Y) al Oa 

ySSykannA ly pine Mew şayes) WÛnA çh jaye (Y) 

ê2 Gêl) qul 4J dloe eawu!9 0Û (0 (6) 

AS (çeyê lut J lên Ol çul ki Eku€ (û aeula8 Û (i) 

urê 4a2 GA dû)yêSe, lı lu elan 

Ta yêu yS Uy) teya 

çiye (çul JJ Š 3ye qûda5jlo8Ù 

a2a)*€ Ja Cıs69Ü 

Sû lakêa ka O58 J304 (\) 

(oyAkşne 06'4) 5uSaay0 (Y) 

adj. kutek 49 gle Jû0nê 

n lu 4 Ola SÊ a j)k 45 LS bl Ê 00 9) 04av 

conseription (ken-skrip/shon), zı. qe Sye «e fo S) ku ($) 

JaCnAn çi Sal êllkyea JAS 4l (gime 4S4a65l y4 (TY) (Gune j) JlS% (Y) 

consecrate (kon so-krãt^, %.ı, 'êsaSê3an (0) (0) 
f~ a church) 

. (The bishop ~d ıhe bread and wine.) :;)5)jm (+) 

duaaa Û  XÊKAÜ ÇÎ ÇÈAÎ çe ya 4 Sarki 9)5 (Y) 

. (f He ~d hiş tife to art.) :g3ySs yû (*) 

. ( a tradition ~d by time) :ç\xs çöğs çele 'öSuSölam (5) 

adj. [Rare], ûn 


consciousness-raising, 
gJ5eyUü JA goy leya yolê 


conscript (kan-skript'), y.. 


consecrated (konُse-krã tid), adj. ûğae bSn 
consecration (kon sg-krã'shan), rr. gas „Sat (0) 


su S) ane felan (Y) -osaSþ3ua0 
-consecrator (?ı.). 


consecution (kon 'so-küُ”shon), ıı. se sal) fçelso geyte CO) 
cn yi po Al AS (ylrto yû şç3Soyakla kl AS çone yii kû ya (çhoşeka (Y) 
-((ş32ayab) 

consecutive (kan-sekُyoo-tiv), adj. felaa (çl go 4J êl (\) 
. (four ~ weeks) :ğl yan çan lg jeya 


(aka LL ûla Qê 3na) SaîSa ASA Cada lççdùêyada Ù (SWêka a pekê (Y) 
(Gleğ2) Jose ladê (Y) 

-consecutively (@dv.). 
consensual (kon-senُshö0-al), adj. + şayxa qguù4alğ»ş 4 (0) 
zana gê jê. (Y) . (ً û ~ contract) :+;i x< 
consensus (ken-senُ sas), ı1. oya, fqeplazu u û154 


felaqelkaaka ççojlyel ÎJA Guhê (çelan Sle53a !Qeyly.n) 

. ( They rule the country by ~ .) : ,ç~&S aş Jianl)q 

consent (ken-sentُ), v.i doy5alkayaa fû ay qq 'o5yA52; 
n.. ( by common / general ~ ) :g3y)yShaaa töag A-A), têjî ıS; 
consentaneous (kon“sen-tãُni-as), adj. tay, (0) 
.ajtanêl (gp yak (lj Îayata fŠos el 4ı (Y) lay8 eyên 
consentient (kon-senُ”shent), adj. 


consequence 


conseqııence (kon”si-kwens, kon” si-kwans), rs jeya (\) 
Helû ga oişai çoyan (Y) al YO (alya 
. (f a matter 0f to ~ ) :3qıal&nka Û JJA: ya yC ,€ (f) 
. (û person ûf ~ ) :XùukaS (çîla woaa , ,€ (e) 
İn consequence, yel pkS to yki yanl ka lalkk) 
in consequence of, .o yl yaadl to şo şal (ççiyas soy ya lalal AÎ 
take the consequences, QA (çoyeyS yelek kı caş Jı lê 
consequent (kon”si-kwent^, kon”si-kwant), adj. » şe, (\) 
ASuı (çlgo4 Jû (T) çin y8A Ll (YT) aşqê çalak J lè şyçîla 
plak) (Y) cia age yî XARÊ (çl yyê 4S elê * SAL (\) 
(eş n) kO aS lı daze)a, êk po jo (î) 

consequent on (or upon ), 
consequential (kon si-kwen”shal), adj. 
Jûpî r KAS Hye yÊ tada ba lyêk (Yo ka kalkê 
i | „€ .[Rare](r) 


n. 


laa jê? ça lak kd 
Hala la) 4J (\) 


-consequently (adv.). 
conservancy (kan-sür/van-si), if. 
(Ge aS Gulê lS Az kıjyel gu laj Û cû Haylo hêlayî O Se çûd şaya 
Ag LÊ AA ki Qay êle RW l çû (Y) 
conservation (kon sër-va“shan), rı. 
û Saa yayên QUL îU S çuk û 8l U (Y) Sê) ên 
(aka. çat (çu lÊ Ka lel ju bay çû ok Ses) 
conservationist (kon sêr-vã”shan-ist), ı#. 


n ll Pe radin (\) 


fa yakûdaa fk (\) 


SAL çl 
J lS çik jw 
ra ÜÖydjae ysê dey oj eyala 
: aê) 

conservatisrm (kon-sür'va-tiz'm), /f. R8 u Ney bûjS 
J2 dej SEMA (çul çejyekdaan tik Ayê35 fS çU êa 

Ez y4j6 SÎKA yS û akan (el jazn Jok, fkalê çêny5 înkê ya 
conservative (kan-sür'va-tiv), adj. *>,GejS !e-_ caj€ (\) 
. f a ~ politicul purty) :ùğS çh) şêrê Gûl ka cı jAS)A 

. f~ views) çîyayî ka dakê û cü (Y) 
daaS yaya in yayê)S lı gaja ağa2 4 (ka U L[C-| (Y) 
. f û ~ estimate) :(çãšakk) ç2o jy! şoeyû «lU (Ê) 

êkê şka ba), l (lf @~ SHÎD) ¬ yuA)yS *)S (®) 

al yS heka gaê j8 feka gal jS û45 Çl) 

daqaS peyEE6aê ina ê)S li gela a9a (elalk L[C-] (Y) 
Ak yalê bel eSkwS (Y) 

conservator (konُsër-vã têr, kan-sür'vo-têr ), ım. 3)u 


conservation of energy, 


n. 


-öl4w lı RE ù heja l 
conservatory (kon-sür”vo-tê ri, kon-sür“va-tö ri), adj. 
öU Û gulêk û i4 Û 
n. Aga (ç BRAN) balê lı Qu ya (ça) (\) 
e lad pl pê ça ela HEDL (yS sele ya) çolê lêa a OW b cla) (Y) 
conserve (ken-sürv^), wf. 'çêySka toa 80 'RWIj U (\) 
. f C~ your energy.) > lac rêk!» yùûAêùa 
So ja yS Ga ya tûu Sh aya baya (Y) 
n.pl. -öga6 ago uSka lêye 
consider (ken-sid”êr), v.f. tuyS Lê &aS teyê ye5yaa Û (0) 
. f Let's ~ tıe problem.) :+ şa SI pm (Y) èşyeal yl '(rûalš 
'êdu5lae, teye 'luu çêl (Y) 

( Her behavior is not hard to understand if you ~ her 

background.) 


. f You have to ~ other people.) têl 8), «Aã la (8) 


consistence 


. ( Money is generully ~ed important.) : ;,ùla fùIJ» (*) 
. ( We ~ him gullîy,) :ce şaha y2 ra Gê) başı!» 'aqe CO 
HÙ dySuê4anka qo yu WL fö3lIaÎUbAA & (Y) 
( Would you ~ going with us?) 

v.i. Lo gyiùa Sun 
considerable (ken-sid”ër-o-b'l), adj. «u) j) „Kakê t3) (\) 
. f a ~ amount of money) :(sal; «3a 
HAÊ DS fela yaka ySûloa (ç43kan kê (Y) 

-considerably (@dv.). 
considerate (ken-sid”êr-it), adj. femenana bS) cilk lo 
.g3lA o gyaSJêê (yûkeka LÊM dı 
consideration (kon-sid @-rã'shan), zı. toyculþ€šî (N) 
. ( The matter is under - .) :+,ö »sa,a» 3 
ta agatlak îca ya cıt «; fo5,Si ulkê Î» (0) 
Doe fa Me (0 eu, 2, (Y) 
Gul SS (0) JaSêtlu bu J Çal 4ê „S35 (9) 
GuS fêxêl3»3U (Y) 


in consideration of, A4 f44 (\) 
doo şal ûùMl 4 fû y4sel xa (Y) 
on no consideration, „ı43 f >af ykla 


take into consideration, 
under consideration, 


So ykluSal toy S lae, fol Çeal 
JAl çl y ççeytê ja) sAûyÎySon çl 
o jû ySoa Û (çım M(Zlua 
fo yiGe jlDljS Gçişl (çşoaayr6 (\) 
êyai (Y) e jil Sil 
considering (koen-sid”ër-it)), pre. „şeta ya§& t03)5 jlj 
Saa QULA a yekê Jı solan, «Sa fo pûzezê GUL eRê, 
adv, |[Colloq.], Sosa&a GRA jyana ja colan fa fûayS lee 

consigrı (kar-sîn”), vf. 
(to ~ to hetl; They ~ed him to jail.) 
Qlaadl 4ı êd fêswoa Ia f(GÊQ lad) Jp kaka ê (Y) 

( C~ ıhe orphan to her uncle's care.) 

XöJS lêê !gÛla 3 fo ûs (Y) 
Û ORA jê ja çî SR Paa lı ulê 4 ûû yû ê ga Oy) d4 


considered (ken-sid”ërd), adj. 


töSuÜ f, ela f ua (\) 


ûk, ($) 
U lkaka fû3y50yaaê 'ö3,5 3+ «[Obs.] (%) -g9y5 let 
-consignation (?!.J; consignable (adj.). 
tonsignee (kon “sî-nëê”, kon si-nê'), /ı.  queêkeê lu lè J 
Cê ka jSo jÜ ê yy303 Ja (Xwa yd, 4S ÈkLû j êou, ay U sla lû lsa)S 
consigner (ken-sîُnër), #. - consignor. 
cornsignmernt (kon-sîn“mant), rr. -soı,g J» dka ûk ça9yÛ (1) 
aa fla û Uê jı eyê û le)S çuye daka Ù ak jê 
cup Jı Gluoyak 45S ula gild el4É U (îqay Üç) jlj dê Satê (Y) 
(Aã U ORA Dê je aa lê la jS 
on consignment, «kê jê» U dal la)S çolî jê jê Gûy3y23ê9 
AS Lala jS Şa eya ayak ççaSeyl lek jpê 454L 4S ella ka 4a 
consignor (ksn-sîn”ër, kon “sî-nêr”), ıı. Û GÛLA î alû 
U Ak pê Ja (çaSe yû j Ja Gû yûea êke gk «€ (Ê Ol sS 4alE en 
.vi5,S)ka 
consist (kon-sist”), v.i tJ iade foêq «(~ 0Ê) (N) 
. (f Water ~s of hydrogen and oxygen.) :al >» şılaıa 
WI Qadi eray fûaşaloe şil tA Çapê (^~ ÎD ) (Y) 
( Wisdom does not ~ only in knowing many facts.) 
J Aa ç3 yatê, f44) l€ «(~ with ) (Y) 
êka 4 ö5 fe jêk Can !fê93S4a ea «[Archaic] (t) 
consistence (ken-sis“tens), ır. - consisteney. 


consistency 
consistency (kan-sis'ton-si), /# 
Sullloa dê? f lyîya5 yî G Ren (esla (T) 
( This yogurt is of the right ~ .) 
LSA yee falê du têyê, QAS JB ola (Y) 
( These accountş show no ~ .) 
lS fê WSOl 44l jy lu Sa) lûj uk (yel pela ($) 
consistent (ken-sis“ tent), adj.  :çy, 5 tS « IRare] (%) 
( ~ soil) 
aS, JASal fla y€ ÛASd (Y) 
( Overeating iş not ~ with good health.) 
. (~ behavior) : 8c *s' jeya (Y) 
«consistently (adv.). 
consistory (ken-sis“te-ri), rt, û «Şal çeyê aşî oAkyê (\) 
uakaAÎS rr44 € JIJ URTA T4 ur144d)a) (Y) ceJaal83lJ 
Maoş S4ylSÉla Û Kal 546yê ay8 (Y) 


consociate (kon-sö”shi-it), adj. agi aS5Sq lel 
n. -uê4a g l4 
v.ê & v.t. ka kı ûapS fêl Ka êk fel & aş 'o58SQ 


consolation (kon sa-lã shan), rr. çx fo-SçslaxÈêlı () 
ûuyS Çqê)kyey f gêjê (T) eyulo wêyê) 
ASaal yalla fGlayay êkê êj) eyaCê Ala (Y) 

consolation prize, «< xwas û cêye os Sê ğaAÎ» çûêlaoQ 
„a jkû lan 4S Û aqa yê „ju cêkkeu gûl Jj) SS (Suêlka 4W 
consolatory (kon-sol”-têr“i, kon-sol”o-tö Ti), adj. >x«ut 
lyeq ekê föopS (alyê û o3y5 çêğaÎa 
fûoaS uzlaMÎo 'e gêla êğyêlo 
Hê gila (Çugş4a ^ i0S yê yk Aw 
console (kon söÖl), rı. jA» b 4š, 45) +gl)la 54440 lı «Š3€ (\) 
Jişal 34ê la SO (T) (Cl lkaalaaê 4a4) (lêê j (kû 
-ola4ê (êa yùğayêkêê göa9l, f33 (Y) 
HCûgye9 Jêla 4 Aççallakğya Sarê 4S ' Û 0ê ' oa» (5) 
AhaSna Li (leê (çoke Û (4S qu20l2 hk d33 (9) 

console table, J UA cl Sea aka Ù jluêda (ça jl, çO)ê 
„o AS gas 9k8ka Li a50 lşao 

consolidate (kon-sol“9-dãt 0, vf. .kkA&S4 fela kı ûojS (l) 
. ( The government ~d ifs power.) :c-)S)šaqı ! 3ı ana (Y) 
SS S4 tA 4 Çayı (\) 
ûrkakê f yy)444ı fê ası 4î (Y) 

consolidated school, «< «saê tijê :»Ş9,8Sa gü, 
zûd ja (çolê Gılalkê So ykÊ lı 42y Û DUA di Ûsê 
consolidation (ken-sol %-dã'shon), ım. tes <sa tasa (N) 
Su AR fû naz tO janên CT) lk kı ùy 


console (kan-söl'), v.r. 


v.i 


-consolidator f?.). 
consols (kon”ُsolz, ken-solz/), pl. (çplySş> gala çêk 
i o yAûLÊ hah 
consommé (kon sa-mã), f. G sı& j€ çêsay #3ê 'u ûk) 
e yaRêkena (çASê ya og Ö 9<3 zl êl el) a)a4-u yeyê jC 
consonance (korı/so-nans), #. Hosa J«fa gêya&, fela) (\) 
Setlaê cu layekî Bazje Çayyù dika (kûy6 (Yo. alal 
consonanecey (kon s-nen-si), #. < consonance. 
consonant (konُsa-nant), adj. Lişaù êla f jly (l) 
So» la (Y) 
n. ûjaeta ya (Î) 4a Cıûn22u Îaa4a 4$ ûla Hw U$Šêêu) çl ajê (a43 (\) 


o gyAS4êaja ln es SRna ê (ÇI). CI, Û k, b, d, g) '»«a 05S Êde)ya 


rleekÊê f (Ak) ê yS) (0) 


constellation 

„cf, v,z, sh, zh, tl, h, w ) »ycûûyua dl çû ela û Ob lê (g) 
„Ceh, j) syn5ka Aıoykê çan gı5 şanê 4a (O) 

„Kon aS ççûÖ oa lı „eu (Y) 
-consonantal (@dj.). : 
consort (kon”sêrt), ı. „Joy û foÃaıala (\) 
Jk la fol (çaya fêl çoþ faya» fû () 
eqlê PA AR fêl aye 19yî ç5 4aççîd&aS ÛASal 4S cAaççîdaS (Y) 
rjî yC, fZSn (G)  ûloyê !3eğa 0 [Obs.] g) 
pö lay8 f alyê êda (g) 


v.Î, û35 JaJaSq ûû jeol a tRdallo şölklaa lslaSa tas plalaSd (\) 
iya, lalASa tö lal € lalaSa (Y) 
vr, oji Saş cla lala q 93,5 (M) 


are lalASJ fo xysalala€J o) «[Obs.] (Y) 
ySn aya pû da (g) -9S o2qyaşla fo lêê) (S) 
consortium (ken-sêr”shi-am), zı. . 'yã<, !alejs tsk (0) 
Ji14 SARÊ U j çl llS çç lB ea O ü4 «CAS ya, : alll3 (4184a (Y) 
Jû SSÊ j e?lašna U J» lîlo l ê ay 
Haza) çh aulalatk j olutka U J rîmytk þê 4 ula aa çêb (Y) 
-ş45o3y3a ai Ch çan jı Dû) êle 
conspectus (kon-spek' ta5), /ı. < aS ÇS0uLl&A ba ıl» (0) 
AãR pa Mon) KS (YI klwl çelte Ho ya6wa MHoS kak 
conspicuous (ken-spik”ü-es), adj. u» tı ,S&t èsa, (0) 
. (a~ billboard; a ~ man) : j xua sã) 
. (She was ~ for her bequty.) :.jãSt qöjta (") 
conspiracy (kan-spir”a-si), #. „a (0) 
-ûlqaS aa fola kaş (Y) û95 Golê) föl ja5 ç)aş (Y) 
. f the ~ of evenîs) :(Si ys çelaùü ja) ö-y5 culS la yoslSûa (5) 
conspirator (ken-spir”e-têr), /ı. ua falê 
-conspiratorial (adj.); conspiratory (@dj.). | 
conspire (kon-spirُ), v.i Sû ü olaq fûlgî€ ûsa (0) 
Hêna ekdlaêe J44 ja) (îoSS4 yO935 culS ala (Y) 
( Even!s ~d to ruin him.) 
constable (kon”sta-b'l, kun'sto-b'l), zı. < kãwesa t5 (1) 
(êewale gÙ çolaca) lSSaoul)Sa lı ûU y4 )S 4l» 
êla lb !(e ki104yê di) aza (TY) -alê lı (SQ d4ê (çazlla yê (Y) 
hû LÛ (ço4al4 lı yk l4ê ($) 
-constableship (7ı.). 
constabulary (ken-stab yoo-ler'i), ıı. 4Š eJkaka gÙ (%) 
Ey Lê U eka gÙ makîğa qadê (Y) Za (gulma ewa) 
Snal3a (E) .JlaS4a poaala Z024 (Y) 
adj. ûl ll ayal çêla şi yal) 4 çquü 
constancy (kon”ston-si), . te», !, 0) Help Sû fehş 
lyeda lı çûna Wê ))ê J ûaşı #lşeoue (Ç) eg lı alû) ûla 44l 
Sanek, fSl ye (g) Bey KIMA I cl ylüq î4aa034) 
constant (konُ”stant), adj. fğSa lj 0) 8ê fêljeoyw (\) 
Kal qoda (ç ı542 ûna yê yê SÛo j kı fûjala (ço) -elî' lc, 4 
So gARAMoa (çê doy tayfe J> felkûyy (g) 
- (~ interruptions) : y» ş ye ! qa&aaka fel yo3 yı: (Y) 
T. o yARûênna (jk cey ka Kûyeka AS ekak, bayta „S2ê (\) 
Sala «çul o) S9 çel Û sêka (Y) 
constantly (kon”ُstant-li), ad». 
l2 çik pl ıl» o3) Eu Ûy (Y) 
constellate (kon”sta-lãt^), v.f. .egjês yS yî feyûy yS 
v.i. Layê yee yê teyê ayan yÊ boya aş yS 
constellation (kon ste-lã shan), #8. .<ı yc y~ 'e)xã&a4)S (\) 


Hel geaya fAkaaeka (\) 


consternate 


construe 


aşe (ellgeyaênwaê) KAS ço şpuaSalL 154l a ya Ayê (Y) 
. (a ~ of bequtiful women) :ŞûSI, qj«aa y~ ebi«ayS (Y) 
consternate (kon”ُstêr-nãt, v.!. êyê tok ûk Tsa kad 
Alaya GIJ 'O-OS ew êka 
consternation (kon stër-na”shon), /r. * «+ 'ë 'o~î 
lala diu 
constipate (konُsto-pãt), v.f. 1Q3,5 çgo343 gh ayê (0) 
a gaknenn ([ODS.] (T) --8S qulaf hayî 'oyyS cd, € 
-constipated (adj.). 
constipation (kon ste-pã/shon), ıı. g6ê f gê!yegû (0) 
gêna L[Obs.] (Y) 
constituency (kan-stich”Ö0-2n-si), r. çç«xjö gölje¬&e3 (') 
i SoduÖalaa çı5ne yÙ çlay1daiha ayana fûzyîyalaa 
Ol nata U !p GA Û tû Sey lS (Y) GuyDalkaa «ay0 (T) 
constituent (kan-stich“ö6-on1), adj. -4) uêaaûa <S4 (\) 
f û ~ Darê) e&a Sa MASA yS 
kadê yalsÊkoo çêl f euSes (Y) 
Û 0Û çöğazeu f(eeyyaêkê) gûlê duaala !(O4ayyayê) xl» (Y) 
. f û ~ assembêy) : ç3» jj3 (çS yayên (şey j 2-3 
rên Dalan Sena yÙ (eydan Meala f ou&ıea (0) 
LnSaLdaÎl US 1A (jê KË eawaS (çuwa (T) 
uAêheS 5k (Y) 
(ella lj) danka, go lSndaı aJ dayû3 (Ê) 
constitute (kon sto-tö6t', kon sto3-tüt J, vf. tças;«ha (0) 
(We kal şeya lak (U) ÇÛ 
. (The students ~d him their spokesman.) :;ûta !;3,5 s> (Y) 
. ( Twelve people ~ a jury.J : Ss (*) 
û laşî aa Cê Û 4wo «5 4l (Ê) 
constitution (kon sta-töo^shan, kon “ste-tû shan), z. c\ 
C19 Û Eş çeyê (TY) Sû (Y) o WASL fö US fal )ealu 
jelêla gohê (ee yayê '(elêka po2) SlawaS 3C (ço yak ($) 
( a man of strong ~ ) 
an... l€ jeu AS, cle )8 cil jp) ù Sêçanlaade Gul To ayawê2 rê) 
êg av ag) J23 (çela ykwed pdk AS ûlaadll yê û ke lÎ ku CV) 
Az ykakû (çû So jy yÊS4 kîš wa çu ayî-en (([Û-l (Ya 
constitutional(kon 7sto-tö0^”shen-'l, kon sto-tùshan-'l), 
adj. Lêê Cu! eakêkaûı (\) 
. f @ ~ weqkness) :1ašai Al kçi (Y) 
AÛ êwa gudê43 Jı (Y) 
 (~ PIg]IS) : çayyîûwes ' yayîneo ç(rata MJ y3meê û 8al (f) 
LO Sea a ylwo» çê yadê (9) 
Û Awka (yö4an ÛA) Cake çîl (eha aş Ja kS sd) eg 
QORA ên 6 
constitutionalism (kon sta-töö”shen-'l-iz'm, kon 'sta- 
tü shen-'l-iz'm), n. A33402 (Ç (pa6 erz! Jo j) la 4ê (\) 
J j93wê» (yêê5 (En (Y) 
constitutionalist (kon st>-tö0”shen-'l-ist, kon sto-tü”- 
shen-'l-ist), zı. uJ pÃao» çç AS yo yata fjl şêy ayî1we» (\) 
ayêaeê (û0 Š (ço yata qaşlanen çama f yaÛ ayên (Y) 
constitutionality (kon sta-too“shan-al^-ti, kon 'sto- 
tü shon-al^9-ti), r. call şlaa lyyyîwan fû Jy93we Çorê 
„Û gla a lê yes a; 
constitutionally (kon ste-tö0”shan-'l-i, kon “ste-tû”- 
shan-'l-i), adv. 3a çaq 2ê)a feytayîn yay0 çawa () 
. ( He is ~ frail. J aê 


n. [Colloq.], 


'EJa03Ame3 çySAQê yêra f yy3-ıo3 çê (yaêa (Y) 
( Social change can be brought about - .) 
constitutional monarchy, Sgaşîaweê çû4alù U (alÖj 
constitutive (konُsto-tö0 tiv, kon”sta-tü tiv), adj. 3 (% 
. (û ~ Darê) : ark Cı! çıênaù tkûù  çıUSa jı d€ 
Kakê (ûn0S pû Ûla çê Škwea fela Qaak f ûlù (Y) 
constrain (kon-strãn”), ».f. .ç3,Si, tg 3 sayê 'ö38ala (0) 
. ( He was ~ed to agree.) :çayS ye» to» yS jl (Y) 
constrained (kan-strãnd”), adj. ji k< fj4 ! sS yal (\) 
- Cu ~ tqugh) : 3ya 'g aû f jlyS jö) % (Y) 
constraint (kon-strãnt'ُ), ıı. tg Û yaw ê8 ya (\) 
sula Û f Seylon3) (T) gl Sal foydlakı 
tîk yaaa gavê yhh j OMukê (Şo qe yû) Wè ùù3)5 lı Ù5 Cuvyka ça (Y) 
Ala baykê (0) skê yaaa Û aluê o2 yeq 
constrict (kan-Strikt), vf. teyos jS daya 'ûnê yt tele yûlûa 
o95) ü44 
-constrictive (@dj.); constrictively (adv.). 
constriction (kon-strik”shen), /f.  fesê y8 fela ya () (\) 
rûja ga343 fo yû jşa êl aşaa fölazo pû3la (9) JS gnkîdê fa g03 5 cl g şaq 
uşulal ayak fe pkk Guada fa os AO4 fy u «Oa (Y) 
ean jS taa Jı yayîae fe yekîn (Y) 
constrictor (kan-strik'têr), /. Kay ea jS fegeyîkaka (\) 
Azo gê ay2 lı a p)OS (çS ya le teka K (çAS1 yl (Y) 
JUoy4aûn) Qi lake jê 4 Cıêl)j5ey çaSê radê 4C, : yxkê d€ çol (Y) 
Cl yêd jh4a4j (çh Ûda Ûda (aê p8 
constringe (kan-strinj”), >.  gayt touysuS fekueyölla 
constringeney (ken-strin”jon-si), #8. fg sşf)S felaqe yû3la 
last 
-constringent fadj.). 
construct (ken-strukt'), »ı. tapê caye) ö2 saya () 
tê45 al yel, AS), (T) sû -ùl)eelÙ !(«şyş ı4êêen) çêyo 
dinas (Ş6oû5549 (yao)l ûna (S4ê şad, (ûd Sû yaaa (Y) -QJ3m) ùU 
(gul5n) 
aa. )lû j qela jon) Jl U02jya û yS aa SAR (0) 
CuyG lê cla e)I yê ûneu ella j< al 4S (çikan; Él jw ayê 4 lı (Y) 
(gel4 la) 
construction (ken-struk”shan), ıı. azw, «j ekêyS (0) 
rS galê) 'ês5lyêel» 'Öj3un 
delû û) qçlkao ê) Pê,lu lı JS o iù)a (Y) 
Qutê) J82w yay 92ê (Y) 
e t3j) gêla (Ê) 
( Don't put the wrong ~ on my) statement.) 
«i nû ja çûe yaka Oh, tê ya kı ekî yl lı Ka l1ê jls (9) 
Ain gÙ a lSwk ya û3 çakê şaka Nwe xanê ei Û A 
-constructional (adj); constructionally (adv.). 
constructionist (kon-struk“shan-iSt), f. & LU (şèjeyeJZùM 


n. 


J3534ê3 

constructive (ken-struk'tiv), «dj. _ !s swe tok&4wasaşya (M) 
. (~ eriticism) iû shlê aj dû Gu îla yîna 

USêkna an „Oê lı ês yS aynê JO j9 4 4a3 (Y) 

F (çek 383) Gal ş4Sou ed Îdo yl SC 4J yJ ce jl yak yed JAJtaw, (Y) 

( ~ crime) 

constructor (ken-struk'“tër), rı. çı &) JS jeu bA 
construe (kerı-ströo”), v.t. (oleğê,) Aa şeya yS ad (1) 
(CA pjka co qed S c gla yay (qeşlyun) egela€J (T) 


consubşstantfial 


(ً Her sudden departure was ~d as an insutt) ` `` ` TT TT 


Qê gil) ja aya U) 4) Ua$ eyş (Y) 

v.i (Gleè2,) A, Çêyê n yÉaa& (') 
Hlaya ce qel yS Om kêkal şka eyle) sal1 (Y) 
consubstantial (kon ssb-stan”shal), adj. Yekê a aw lê 
öyS yU yalê 
consul (kon s'l), r. çsğj sA54xÜ5eyaw oû laê aya «J eûSaš (\) 
er] lez 4Î çelê yê (eyd (çASAa do yk e la êê (au ıl uCSaı (Y) û8 

(û lSe lê 4J CS 4J SÛSÊ şa çu0y) !fÖ Aşê (TO) VA *tNYAN 

Jedda kû Hûd Sû3Ê aj 

consular (kon”s'l-ër, kon”syoo-lër), adj. lelê, 
î Aven Jl5 peak kê 4 34a û fl mêşê 

consular agent, Aq «< ut), Lê J ellê Û şî sC» 
ûr ekS e Ê 00 

consulate (kon”s'l-it. kon” syoo-lit), #. 
Jew lê çî šaauea jl5 a4 l4l (Y) ese lê çl 4i 


Halê aa lê (l) 


ÎS ad esùk kê (çogê le (ço ale (T) 
(ele yêk (kê çiay ûs êl yû)S ç leğj) Jeašna lê 4 (alye ya layaê (Ê) 
the Consulate, A+ BAYAN Göoyêê ççueaûka kû çele yl yê 
consul general, el jkê ki RAS çeyelka lê ' kS Î yuûyê 
Sede Û ana çu lS peya Ozkan lû Ku Cêy Se 
AD Sed (ûda ve a SAS ayan elê 
consulship (kon”s'1-ship ^), /l.  gut5 gerüyal !lyayê (N) 
J lS Awa) Û şû gê ço yû le çola (Y) esta kû Gl44oJ 
consult (kan-sult'), v.i ûcSaş oya 'OoaSbaJala 
v.t. di ênS paka tû5 JABA Qay foooSka owa foSk ÇÈala () 
H(QûÃA cuna 4ê cul pp 4) 41sat çay (çêkê yii ço yaka)je 
( to ~ one's lawyer, a doctor, a map, a dictionary, etc.) 
Hie Ê nê kakê ê la FA U (Y) 
( C- your own wislıeş in tlıe matter.) 
n. [Obs.], 
consultant (ken-sul't'nt), zı. 


ûnê yl, la 
iS) ya fu D>, () 
Say, (0) 
consultation (kon s'l-tã”shan), zı. tonê, tal, () 
Sj ûlaAd& 4Q j OyS)a5l, peyal ySa jı êle yû jy 9)5 (Y) -û- S8 gezê 
consultative (kon-sul"to-tiv), adj. yOoSüyl, @ a5648 
. ( His function was ~ .) :çş ı2 yl) 'ö- Sa ona 

consumable (kon-sööGm”2-b'l, ken-süm”s-b'!), adj. - <a 
ulfeêd j Şê sha gu jkS selka glk Cû ykê 5q 

n. Dad ng j Sa AS SLA 
consume (kon-sööm”, ken-süm”), v.f. tc» êa 'çı-üyaê (\) 
. ( This project will ~ you. J :(\~«k) ã0 sy !o3yS y3 

o gyiê9jiyk Ull lê ykak le fo yjlkkaû gaê ! u Sl ak (Y) 

HO aA 1S4 t(eğşy) ö4505 f(ojgu “2S tey OS jrê4 (P) 

v.i ûe O >aû4d 
econsumed with,  t(eùlka kökak yak cgrmaz ÛJ) 4ı oa J 24É 
Helak e Geşl ÇA) gun 

consumer (kon-sööm'èr, ken-sûm'”ër), /ı. fyaeûl yak (\) 
lS fly (O yêk ya fes eku "u ûwd 

consumers' g00d5, :J»,) çêjê Sayê 'olùa, Su çS yl 
vinê Bê Nelîûaoa ççılSn edjy&aea Š jy «5 SK kada Jmnenlloê 
consumerism (kan-sööm'”ër-iz'm, kan-süm”ër-iz'm), /ı. 
kuS bk U 


consummate (kan-sum”it), A ço ySêa«ıla fk lùãa (N) 


containmen! 
udj. Ê (ً a ` liar; a - skill) kG yla ça fAelUlS 0) fy 


consummation (kon so-mã^shen), #. !ççı«3la fçoê0a (\) 
rytlaê fa Û )S felabkê (Y) payê 43le leqan di Ûû 
daş Saşa fy) 4 ûaş (f) 
-consummative (adj.J; consummator f?ı.). 
consumption (ken-sump”sharnı), ri. »çajls& fola ytS4 (\) 
SJake tASa j loy oa (Y) g5, y3 'RêQaû !ûJySjl yê 
(çew Û (çuy y4 Û) g0 y5 0ûl4Q duz û5 ıa l854 Û öj 054 (1) (Y) 
ShaoS cç iS4 Î e (çA54a yk yê (çS lı û44 (çê) 
consumptive (kon-sump'tiv), @dj. _* axu şa t,aaùa Sa (\) 
Gû yS$aeo h214 154ı 4S çûkilpê 4 (3432Û (Y) ev j nêk Ma şal 
Jn Û AD kedgba 4 (êwa Û (1) (Y) (ew gul) 
zlz ak (ed ayê al yal fçç kaw (ê) 
n. Heg lkae 'pXaw gıSawn8 
contact (kontakt), f. gU&ã< fçla&a fç3ya<ya !fo345A (') 
hûna Û flaş ohJayî fS (eo36344ê Îdo pane (Y) 
( He made some ~s with important people.) 
lêda Gulka jl pûk laj (çlrê <3lj (êka gûl çe yake 45 SDuaS (Y) 
( He is a good ~ to have.) 
uAQAA lı çileyê eRawaAS (Ê) 
4S apan QO çeSWakSa gla (owaşêe eke (çwSta » ([Colloq.] (pl) (e) 
raklke ji03 ê şo şka 4 qola 422569 
ûl LA ûlkqkı Ab (çye Û (cê) hS le l8 aja Gû 48 êJkaka (l) (\) 


LA êê Laf Je !çluS ga AASJ (\) 
SÛ aekê 4S4) (galo yana JS çç34ya4a (Y) 
v.i, isa fûsşi kayî fûyylala€d (çul şka 


contact flying, 4fso contaet flight, <5 case; & eçê (êa, 
JEL şala) dey eşeke ze) jA ù giyan e wû))a cê (şiş ù a5Sjqê 


ûn. Laîlê 
contact lenses, 4/so contact lens, 'napeşke çASla gla 


Sûk jl00 ê jo gla û gla Ù CW Se kS apa u) e564 Sla la 
contagion (kon-tã^ jon), . 4 êğêC 33,5 b as aşî (\) 
êğÊnd pyySêkùkã Û e şû yayla teye y3 O kwaS 
Azê wûğkn tek ySn oya S44 Ù e «X dççê j2 fe» (Y) 
êtê (Ê) gêjê çSêûkh8S b û sjaj4atê çe) (Y) 
Mad ja lı gl çayê têk çey yşğê alûkê (0) 
QAĞAS ye ye9 g3ê ga) 4S e yea8k2 cek gej U Silyê O AZ5)5 (l) 
. ( Racial hatred is a ~ .) :c»l5»- 
contagious (kon-taُjos), adj. Mulkê) qulê fe (0) 
. f û ~ diseqse) :c«aùaan 
Sû aşa jêha (çþa bı alê wê)ğê û ÈuSlka (Y) 
. (û ~ tqUg her) :(eoya şû cên yê çayê) A5443 (Y) 
contain (ken-tãn”), ».f. Hû aşalalê (\) 
( What doey this box ~ ?; The book ~s a good deal of useful 
information.) 
Tù qy şedêo yiù fû ayeka SK ç0 lot (Y) 
(A gallon ~s four quarıs) 
S0 Ol Ja ala f18 fêz wej fû)S Cıea yê (Y) 
Hnankê ı32) JS et 'çîyS yê 'ês Sala (8) 
( Can you ~ your enthusiunsm?) 
çoqê (yda 13S42o e sna lı clAze yl) Jkaenı j4 oAn44'a (ç bi yî (9) 
.( 12َ~s 2, J, 4 and 6.) :(ş Sp) *;Ckùhaı (yîna 
container (kon-tãrêr), ın. çî i cl lala çûk «€ Èûzk 1 êsa 
ala ASûG ùy yê kalî cagêşê daw) cê 
containment (kon-tãn mant), /r. € jè jlijun) û38 Guetajla 


contaminant 
Naa weş kellSa J wîna AK ak0ğ ja lı deyê lı ALO çu lela 
öêJî, 

tur Sar GÎ ja) Saka 
raala 
contaminate (ken-tam^a-nãt J, "f. CC G cS c ûy, o4 
fek yeq) ù p35 Silk MI yka e yê9l pê şûle» aU) cî a 
dudykkn o5 sê ayî 

contamination (kan-tam ®%-nã'shan), #ı. CC !ös5 g~» (\) 
an Saza Dad ndî an 

contaminator (kan-tamُ^2-nã Tr), /f.  seuate diya: Aa 
QE pan lı êþên ê je) Sê gê he dataê 
dad Da TENÊ „Sr (\) 
AD lû tana (Y) 


contaminant (kan-tamُ2-nant), zı. 


conte (könt), ıı. 


contemn (korı-tem”), v.f. 
-contemner (7.J). 

contemplate (kon tom-plãt^, v.f. 69y yaka çgaaaa4a (\) 

o yan) )E fe yûu Sûka (TT) eyê ya000 

. ( He is -ing marriqge.) :c,»\»Gs 'Şışçlù(Y) 

. (IT don't ~ any problem.) :(tğ 3jl dJ) ùûna !êûaş ù! yl» (f) 


rûnê axen 2 aw Aa 


v.Ê oyu Sê m 
-contemplator f?!.). 
contemplation (kon tam-plaُ”shen), r. to jyakalykûl (\) 


ui ùlaqela fera (T) came 'O ayy lê fl (T) + yê3 y8 n 
contemplative (kon tem-plã tiv), «dj. 4 <3 û "e şenî 
. (û ~ life) : Zêya seyn-yS ze 
BL aza Qû ya o şûo yS ea 4 çil5 çûl) «<S la é têyo ykS n û kWwaS (\) 
goyên yS n 4S çal çSÎA yS çelê fçnSabya „QaÎka)S çelak (T) 
ro kou nS Î 

-contemplatively fadv.); contemplativeness (r:.). 
contemporanecity (kon-tem  pêr-a-nê/9-ti), f. : «ala 
rao o alê D yS a ' oo yew gla 
contemporaneous (kan-tem pa-rãُni-as), adj. cç «»,la 
. Û ~¬ €VEJÎS) : cılS jlã ! se y4 gla 
contemporary (ken-temُpa-rer i), adj. êj ala (0) 
Û ~ ûTÎ) :çoo yA fo)jlê '(sg) (Tı -onaaš jla (T) 
. f We are ~ies) :sa»,a p1.) (\) 
zal yÉa MAR Az ga ÛASê pêka (sp qes laam Jon yÎka 4S eluAS (Y) 
contemporary with, 
contemporize (koen-temُpa-rîz), wf. & wi tcoys êyexgla 


n. 
kadî gla tkau êa şka Paa pla 


ûJ Co42la 

contempt (kan-tempt'), r. 'èyoaş» 3 gj foySyanw Slaw 4 (1) 

. ( We feel - for a liar.; to have ~ for sornebody) + ,a5aã 

. ( He fetl into ~ as a reşult of hiy footish act.) > ,s<;,ş-(Y) 

. ( Familiarity breeds ~ .) :cêy§o > 'öê€ >, (Y) 

foleklja lı (Sulo j çoka BA) O3 lÈaN çO) ûr toya yaSÎka (Ê) 

. f~ of court; ~ of congress) :)S yãùS ya 

contemptible (kan-temp't-b'l), adj. 

U Sodkk da ek A fê) ea haya tayê 'ONJK tona MJ Ûke, ye yel î 

contemptuous (kan-temp^chö6-25), adj. ta5 «< Jı % 

. ( She gave lıim a ~ look.) A5, şa '3ıy- 

contend (ken-terıd”), v.i fS öbAA (dka) ûk (M) 

( Napoleon”s troops ~ed witlı tlıe armies of Europe >, yeš 
at Warerloo.) 


diya, OAS ê dumaq 


owe Jyêyay 'ûyy lae yu tSÎ jwa !oa)S Gl4 (T) 


continence 


uan çika çço ya yS lı paê (kwê plakan lem dj) o0aa4l (51)98 
f We ~ tlıat he is guilty.) :zs cı yazı çün ylaa cla ya A84 
-contender ı.). 
content (ken-tentُ), adj. Seda ya ya talê pla (0) 
Ja6 fg) (Y) 
loupa Jalê 'êuap Gol 'fö995 cJ 
( C~ yourself with reading about it.) 


vf. 


n. erka ê 'aêalay6 (0) 
ûl lak ka 4J Û S990 çû46 a galê 4J " ça " êla&»u «[British] (Y) 
dozlatêaê 


content (konُ tent), /. :e,) «3< kè» 4 çalè yal (0) « (P/.) (%) 
. (the ~ oj a Dox) (ia... û Ane cLk jy yê (3 aya 
. f table of ~ ) :#'& ;ù tula pêja) dûjeyê Ge) 
Lêkudada $ Û La telûjeyê (") 
( The - of a poem is distinguished J'rom its form.) 
aga aşa kû ka çûaşê f€ aka fêlê (Y) 
.o)ja5 fe, l4l (f) 
onê yÛ ÇAĞ WI dûeoaal çû alayî aka Û ö3, (®) 
contented (kan-ten'ُtid), adj. -Jaê Û33 jlaye fes ayalê ja 
contention (ken-ten”shan), zn. .,<)Sû tyada faale,nê (\) 
O» l453 f(eJAıçledke çço ya ja 3a) ûlal axa folê)y<îS (Y) 
Hatiye pekê 4I EDA şÎka lı ehl) qûşa aye JAawêl (Y) 
bone of contention, eka „SS gazê ah f S3Sû qîja 
contentious (ken-ten”shes), adj. b AS ya yêk «J jka (M) 
û çûna Û ! (gal 444a) çê yay ênêa (Y) êê bkSkade kk «i A 
Ag 5)SU çejê Cı ,S)SÛ 
EEE desa yn Û qa 
aşê la (\) 
lul y2a« lesa j Û4 (Y) 
tezê, (çey boes êkyJ09 urze û () 
Dû êpS çel Sojê4 'ûlo ê yak jj4 r44 
( They will ~ the results of the election.) 
Hun ya Ae yc y0)) J35 jı G9 bak fûap8 4a4) 4ê (Y) 
Abê ûop5S Gl4k 'ççu 6o5 ê>baê f L2 )S 
qay êyêa ' Auado yê (Y) êh ' So jkao fo535ê () 
elajege fele 'uS pêka (0 
-contestable (@dj.); contestation (?!.). 
contestant (ken-tes” tant), AS[qlakLa 8 aS çS xêla (\) 
Mûlal çu lj cêkaazeş o jalka çelak) jedîd ê a30 (Y) 
gizeo ele jÙ fgjlot3 lej û û a2a şka (çn ua8SUnê 
context (kon tekst), 7f. !( xayê 3w êy) sela fêlê (\) 
HQ owagê (Kêlo) G9 
( It is unfair to quorte this remark out of iıs ~ .) 
Ê jlo şa êJogab JAê2a2ê e aadala (Y) 


contentment (kon-tent' ment), zı. 
conterminous (ken-tür'mi-nes), adj. 


contest (kon-test”), f. 


v.i. 
n. 


-contextual fadj.). 
contexture (ken-teks”chër, kon-teks“chêr), zı. esa» (%) 
Soyûdğya Hj uanalaa foyasyS)S tuASa fû le yaki 
i RanAAaÎAa OP i) ÙyS U gê ljî dana, U hel ala (Y) 
i „liù (çêle Saa Û eyiû ya ıwkalka cr2 eê)ya (T) 
contiguity (kon ti-gü?9-ti), 1. cêye !ç5ya< feSa)ê (') 
.e. naa, «[Rare] (Y) 
Jay3k yê fa şêya5Sakl (\) 
Ho gaSêa Gudaldê4a fela) (Y) 
continence (konُte-nens), ıı. 4/so continency,'oã St 3è (\) 
doySê ES !p3)8 azo ê (Gaz Guy9) PS3 (T) O38 Ja)34 gl 


contiguous (ken-tigü-as), adj. 


contraband of war 


continent 

continent (konُte-nent), adj. .geyêlka f €lþê (\) 
(Çay aşa) a8 ûgoe 9 (T) 

continerıt (konُte-non!), /ı. Je yêaS (\) 


ASûala U Sê, „5a2 f şala !'-)s ([Rare]) cv, 

the Continent, eql lù peyala J Aa yê 
continental (konُto-nen't'l), adj. 5420 'çueyêkaS (\) 
auayêê 4 Saa Û f taê [Û] (Y) Ù jeyêaS 

ehlê êa Wu yak (5o j g84 <33y, < çi40 ([C-] (Y) 
. ( C~ Congress) :\»'&; y4»L 

Sê (sun yênS Sk ayê f ala > [C-] () 

ak ka Çê jê g84 yûnan ã0 -[C-] (î) 

erêdî GU qeyevyen DK kan) blê (3 lS4I 4S yp jê 1S wSAa6l (T) 
" not worth a continental " çye sêk AS4k ayê (çl lû 
T kêjê aT Wa 

continental code, LuêMaa ST ova) " çekê 
continental divide, «< ç»yhAaS Sê nalî çASS ay8) (\) 
Sû yas kı çlE54a 14a je şên gl 4 C9lSea oba el je çha8 (çl pula, 
şika yted " yS j" eê lù a naê) (çı3 ay H[C- D-] cr) Dûloyê fûljes 
û î ebî ğdal " (çl yes geyan û la€ldlka CılSes çêw ûe, laj 45 uaşSU 
SohiSaen ! dala ' çl ea jeyê ù lı€)uûka 
dala (18454143 4J U ou çj lk lê 
Sp yaS Jaza fûsyaSl (N) 
contingency çY) 
contingency (kon-tinjen-si), /ı.  'ulëlusa, göaş«laa () (Y) 
ûe (sa 5l '(ş 8ê (ço) ERÊ Çl aj u0a5344ê J3 

( We mıust be ready for any - .; They have made ~ plans.) 

ayn U08 a fû yS3, (TY) 

Jê SARA gak «Zù jkSoz f yake (Y) 

contingent (ken-tin”jont), adj.  .öaya, @sa çj» fêla () 
Jê çeSêRê yu «ûû qaSoz gaja (Y) Cı yC, (Y) 

-dıj4Sosa ela y4 fçesoea Ja4 «[Archaic] (1) 

HCijê3a0) egeyî SAhê Jka 4ı 4jUR2emn (çêyk2 j Al; (9) 
Gulkê OS QSŠA) þû, lı gên (Y) LS yaSl, fehl yS, (l) 
u5 jay ıi oC 0 l4543ğ j3 429 pê 4S 2lÎk& SlaazaZaweJ (1) (Y) 
sğeo Sê Ka S8Ê yy J AS ekêš yj 31y lA !aleyej (se) 
continual (kon-tin'ü-al), adj.  't» çgigşo4d jt» 'üc Ga (\) 
ù leg e? Te! yevota (Y) Odeya J00 Juû J Sand, 4 

continually (kon-tin'ü-al-i), adv. tı ya!» gil»»>wv Jt» (0) 
-lêsu 4 '0Ëmney (ri4? f (alyeyyên 4ı (Y>. znş Ûznş 

continuance (ken-tin“ü-ens), rı. té olaşay) oelaesgae (0) 
QI S la yay) ûs elelatî eyle feyl (Y) Ohêj utweËd fGISS 

. (his ~ in office) :ç«&~ şû) o yl (Y) 

Aûkak lû Hee) SAQ (1) 

(şunê 315) 3 Soon J» 0&8 (9) 

continuant (ken-tin”ü-ant), /. Çibù «<S (Çû) sl uEu5 
(eta (eke Û 14Sa)î ga kaþ) du ka Û ça s pa2ê yS ıa zl ûl g3ê 
-(wû€ae) " f, 8, Z, m, n, l, r ' :dè j al jS Sakê Xûya (çeyê 
continuation (ken-tin ü-ãُshen), /ı. tûş elel () 
Leqe ay yelaşkê tayln daa2awea (Y) ûlAle) ya TO ldu j, J64 

SA U tokê (T) 

Sûlulyê çê y0 

kû MêaSa)yo tûl #!Jyesy4 (\) 


continental shelf, 
contingence (kan-tinُjens), ?:. 


continuation school, 
continue (kon-tinُü), v.i. 
( The war ~d for ftve years.) 

(sûn. AKAn US «kewl şê Lè (Y) 
( The chairman ~d in office for another year.) 


Tûlonê JjS fg4443 ûla #l jeu (T) 
( We ~d to demand our righıs.) 


( The speaqker ~d.) a yû yya laşaê te yêu yShakawea ($) 
v.t. So ga 9 ySaa2ynod (Y) Ola) ta) o64 têyo e!'şedat (l) 
Do yü2ênAn (Y) 


( The people ~d Roosevelt in office for four terms.) 

-çu«8J/3) 3 „Zu Je (aa g3 (Ê) 
continued fraction, (çel& nı) pljeyêa çêyaS 
continued proportior, ` «s 4&> & ,Û3 çev (eleste qelê, 

EA AYÊ AYY AX CY) dal elkg dlo yg lata cudaûkî (çola) ja5 û0 6)2, 
continued Story, û «j€ J èn gêu 4 4< işljeoya g53 
He yanû Ses g3a laSayee Û) 3j 
continuity (kor ta-nö072-ti, kon ta-nü”2-ti), 7ı. - «al (\) 
Azo cika fo nal) (Y) > çal şaya foay alek fölêa 
Sert leka çS WaLê çe jay lae (Y) 
rûJaylalk lı 3asl, S4445 Û k (çeglyav ayî (8) 
continuous (kan-tin”ü-os), @dj.  *ölz ya ca '4&amna fel yen y4 
pad a yaka ê peşka 
-continuousiy (ady.). 
continuum (ken-tin 1-am), f. (eyal) xalka skê) jl anû 
G2 lı cı ORA f42 lı ûk 
contort (ken-têrt”), v.f. 
( a face ~ed wi!h pain) 
:(ûU) èzay€ te aS (ak yy kêy (GU) o201y4ê (Y) 
( to ~ a word out of its ordinury meaning) 
„i, ùlakk faş gikaulaê 
contortion (korı-tör” shan), ır. t(š4l taşe») o!3&ûã esãd (0) 
rîndê naê tuya» 'o yaaa o kù f0 ykÊ 
«kO a yaXa1 e yê tEûaSl ag (Y) 
contortionist (ken-tör“shan-ist), r. .gçıy4llasa u4 (\) 
ADlJauSa ûj lı dk aj ç Û l ye yadê KS el aška yê şa (Y) 
contour (kon toor), f. kê alû j€ şe) rÛêkl ıagld) lak jay 
û SnAal ahê el kû Şî alû Jûlt feyazllae fall balka (Öa)yê 
A4 
ê LêûS (ÊK gahê nk lı a axla fû AS Laê jj (0) 
ASAn Û (ûk kw ço yadı (ç (çata kak Êê), (gya gas (Y) 
contour feather, çUk yj Jêk 4< elkezîll çeyeyel (Sjq 
„Cı lSou çela «Souû]b 
contour line, çê Saqsaluq olka gûlşê «S ala SÎ (\) 
ùlnka pê1yê pû 45 elqıklê ê y4 În (Y) -lûquaSoa eaıuı çye) J4 
Hêla çı lêaa dG Uca la 
contour map, gej yelun 406 kû şyê gulak ya 4 4SQqehê 
„Zrloas çı laş 
contra (kon”tre), adv. .ogeğana foyûl taka 
contra- (kontra), ease fğo 4 (a fe 33 : sla 42,644, 
contraband (kon“tro-band”) #. ûnê lU (\) 
Hêma 4kasdê aU Ê jj ja (êêye JO lla «5 Zê, fÇ la Û Skay2ê (Y) 
ly 4 45 QeÊka (çûye aS ya Êka (hl çuy8 (T) 
Jl3 Qê Ê jj A54 Gûla SÛKA 4J 4S eL3Ê aş 3ı Ca êd è j4ê4a)l (yê 
HEKÊ bjkud (yêkê yêê Êla çuk çêl çk5e kalê 
Û AS çl; 95644 çj yÊ çunê îla «S oke k yê (ySauak4 (Ê) 
oke d (ûe yî yESê û ja çun ên j kc Salel el Û Wı 
adj, KQAk odakê OŠ ya jı çêlya Jo Okê f4êouaê !Ç l308 
contrabandist (kon“tre-ban “dist), ıı. REKE 
contraband of War, çŞãyû sj 35c 45 oğejelaê wê4 


'ùlaS qê azê 'OlaSê toa yak (\) 


v.t. 


_contrabass 


SÊ ja û xeya (êkdu Şa Al jêê yêd, WU q û 4l, gi, DEBAN 


AC je (ÖlSo j e854 
contrabass (kon“tra-bãs ^), adj. a Je uÖles ME Êlên 
n. eçê govê -Öe- Al4AS 
contraception (kon tre-sep'shen), #ı. teye yatê A2dka 

. ( birth control :ğöyjes êla eya) aya J SÊ, 
contraceptive (kon 'tr>-sep' tiv), adj. ca,(S«&, « „34a: 
u 3dûnQ çê f zellake 4J 
n û aşallaù» 4I €3, !IQA»Û ıı lejes) syyaSez 2êAA jê 
contraclockwise (kon “tr»-klok“wîz), adj. & adv. - 
counterclockwise. 
contract (kon”trakt), ım. cı «ajê Ge) gill (T) cêj (0) 
yA y2) eê SAn ke <S cêye ASÎ, tas Dû yC) (Ê) -zyney U (Y) 
Ca ek ap lazî 
35'E) cıla f êy), (\) 
puz9 töaye,l «[Rare]cY) 
. ( He ~ed the dişease.) :ssşı ê*aÜç '*( sêya» i) (Y) 
. ( Cold ~s metals.) :(i)\S) ala» jù a ($) 
(ula yeey) êou5ja5 (o) (aS al) OSpS) 5S (1) (®9) 
uh, le eslên qela çûya 48 alere)l k3wea Û KÙ jp çeyê9y55yS (0) 
„(Em -I am; can't - cannot ) :«<kù j, oo HAS 4 
(Û15) Jaza yl3la (Y) ewal îja, f5yAS, (\) 
-ùaz 83J38502- 'layae5) çuylyS (ê) (ASO yal) o ael05 () (TY) 
-eontractibility; contractibleness; contractible f?.). 
contracted (ken-trak“tid), adj. fo yl yS3ayS felqe joya (\) 
Xedê û) ap okazê (T) elê aldû, (Y) . la ûÎka ` ıı) < 
contractile (kan-trak't'l, kan-trak'til), adj. toa yaùxe¬ (\) 
êl <S5 jjê (çêSak o yê la (lU) e y2 AL peu felqe y2) xkkaea 
. f~ WÎBES) `(çg ye) @ şeyÖ apata 
(Ekê ûa) 44ê (ço çrS22Ê (Sey Uhn (ç Ll gî Helqe ye yaka (Y) 
contraction (ken-trak^shen), (AlS) saa j aşa (\) 
(aS şala) Çayı Geg Û elkao yaki la (4S1 ya lê) û alUS (Y) 
KG la)êy) 3U) U Sazî Çû ya)! 4a a31 j42-seu Û 4& j» çey aS (0) (Y) 
ağa eW o SS Sakê ja tea) 


Vf. ö8 GA 


v.i. 


-contractive fadj.). 
contractor (kon'trak-tër), ıı. çuy, ıê) aî yk&jê () 
. f a building ~ ) j»-J« *(-a... 
Sê Sel ye Sl Cû, bi ebû law (çê beê şa Èböka (Y) 
(AS gav) Caoy 2S Û o j4A2ayou Cı jS lı claoo peu kS el (Y) 
contractual (ken-trak“chö9-al), adj. Çê ySû) 4a Û 
et kzğ Û lak 
Lo jyAkkaê joo4a (\) 
(lu) c3yap) eealoa yeyê (T) 
rûl) foîyaSaê dê fo lO yf Zaf (Y) 
v.i. Ci kn an lan 
contradiction (kon “tro-dik”shen), ıı Ja ykû2kak ow (\) 
o Mal nala le )SO f lasyfû cu JS (TY) .eyêlaz saê (Y) 
ıo kêlana (çj (eu4ayka 4S cJkakl aj (Ê) 
zak pS Jaajyê ÛASAJ AS aU, Cı ewaS (®) 
contradictory (kon tra-dik”tër-i), adj. 'sa «€ 5» 'J)sü (\) 
. (~ statemen!s) : ; a ,Sa J< «4J 
Heqe yêk a4a fa şe yeaz ka y4 (Y) 
n.pi. Qijlê) «JSU çşum gu 9Ë dka ja 
contradistinection (kon tro-dis-tink”shan), rı. j'»ua 
SJSAa QASAI û DU ySê yê 4ı Cê jj9 (çoyC Sha !ayûaySo l4 söJd 


contradict (kon “tro-dikt'”), vf. 


` “contradistinetive (adj); contradistinetively adv). 


contravene 


contradistinguish (kon ra-dis-tin“gwish), v.f. 


~4) 
[ASA ASA û U S3gal jû 4 Cl go (çe yêù0yS ba 


contraindicate (kon tro-in”do-Kãt ^), bG eo) gêl 4+ 
(ll yaSda ya) Cu Sa êy şayl) 45 Êl kaye lk (çyj540u34a54 
-contraindication (7.J. 

contralto (ken-tral/ tö), ın. « «kk çala, qalaa8 e9 ûayRa)û (\) 
Claka (çêŠos oa pal AS lêê (Y) JaSQlyna ê 

lana 4o 2jþa pû (îkna ekı 45 «Î j, (Y) 

contraposition (kon tro-pa-zish”on), ıt. ta 3u anûyşla 
Jo tS9Sù 

contraptton (ken-trap'shen), sı. [Colloq.], tûş paS<)aS 
Del jı Qıwk gy pûl) Gilale ya Û CS Cuz j ajo J44uı 4X aÛ yÊ 
al yûkaoy lS eELÊ (33S aka ê şk G lı JS 

contrapuntal (kon ttra-pun't'l), adj. ıašJ eya a g34aü 
AKA lao jyka cO22ù çŠou lo jîS4a (AS û4 Û AS Şê (çol jÜ Ju9 
contrapuntist (kon tra-punُ tiSU, /t. j~ a4 Dejlê yElwaS 
(Ahaa apkaa (çWk jp) lJoyûşa 
HageayS c3j kn) S3SÛ (\) 
AJaa 4C ja tçlal fû 

dûyî Sakê JS j laz $6 Û JjS U v5n (Y) 

contrariness (kan-trãr”i-nis, kon”trer-i-nis), /. 'çlalı;,Sö 
-Coge3 $ a ı4») „%850 

contrarious (ken-trar”i-as), adj. [Rare or Obs.], tjawü& tı 
En YTTM 

contrariwise (kon'treri-Wîz, «dy. e) eyelaalaa (\) 
serde Ji yat yêlka kı (Y) o yab ççğo 4ı oyi çel yAakaıdı f(Guaûşlaa 
gulWÛ a fê U4JÜ (Y) 


contrariety (kon “tro-rî'o-ti), z#. 


contrary (kon'trer-i), adj. 
(f~ to tlıe doctor's advice) 
(f The ship was delayed by ~ winds.) êka bö fêlladı (Y) 


Du tegel yan û tÎ yaka (\) 


ûna Û harey û föojatS (T) 


a „2ã rAÖLA, aş Şu KS atan, fal jAakı ıA_AAù, 
dd. eql 4aha4ı 


by coniraries, hk Soa ûlajeş la «5 o jeyê (çûl nkahakı 
( Many things in our lives go by contrarieyş.) 
on the contrary, le gl yahı4e Sojo yû (çûl jyuadıû 
( You think I have nothing to do. On tle contrary, Nê 
1 am very busy.) 
to the contrary, io şe yl (çûl ykahakı 
( I1 will come on Monday urılessş you write me to the- 
conirary.) 
contrast (kon-trast”), v.f. tp alla qol lo û35 
. ( C- Tom with his brother!) : 3) )aıa\),u 
. ( Her acetions ~ witlı her words.) :s sg; yû> laj<a J«&4 
HAuuglut fşlaaluke fûsuSouaalan () 
şala laz fl) Sadê SAkçoN le CY) 
( The ~ between tlıe two brothers is remarkable.) 
ula Sêy ayê ua lêê) olka j) „SERA (ı eُWwaS (Y) 
(Gkana cA j) ö jk54 Culyê1k Ijl (Ù p-5 e092 15 (a lalıaî ($) 
contrasty (kan-tras'ti), adj.  taççls »çêğaj dJ Gaşıllslê a39 
(wS) 
contravene (kontre-vën”), v.f. taya ck) ulê (N) 
f to ~ û law or a custom) : yS Jù 
o lao ş Şo fêêjaSd el û , IalaS4 f tö akı gSa folaSa (Y) 


contravention 


convalescent home 


. f to ~ a statemenî) :(l g;3) +» şêlaz ka y4 fùJ5 Set) (f) 
contravention (kon tro-ven shan), r. «WU gê l&& (1) 
ğo Mûlayo) öpu5S çê WSeyeyê 'eoyûlan A2y4 ' lao Sû ata (Y. êsê 
contredanse (körı tro-di87), tı j3 jaaelas lesa CY) 
ö lsa Ga cı lSekSl4. P3902) 4 4a 524ya dae p5J jê  XSao ln 
Wala êþa „û laye çO pÛ (Y) 9tl la aA jo 4Î 
contretemps (köır'tra-tin ^), m. yl» ya, 'el«ale „Sa 
.o>goyêS Gayê çloS9 êle AZA 
contribute (kon-tribyoot), v.r. & vi, ju) ooySaseul O) 
Tölanê4e yl fj5 el ua f(aù lı jABA (çî Sal) ûluda têke gd kc kaooll ê 
( He ~d money, food, and clothing to the victims of t!e war.) 
Hey layan lay8 tell) aS (êka yl tûlê fûo5S çulkêk (Y) 
(to ~ ideas or suggestions; to ~ to tlıe work of an acadenıy) 
elan 94e bû j, Cı u Û)S 4J e jl ûğya Û JÜ eyêay5a5)ê Jûrwazî IT) 
'êpu5 qu lSy la Teju 4 U 
( He ~ş to several newspapers and journals.) 
contribute to, ija u lay '(êDhak la Û (çu Ûùa) û şeullal3 CaasêJ 
( Drink conıriburted to lis ruin.) 
-contributable fadj.); contributive fadj.). 
contribution (kon tro-bû/ Shan), /ı.  çüwes HosuS ou lb () 
dl le yk (çãl54i a Sê a kay lı 
egî4al lı fJÜnş (ake yl ı keo0y pê seg) 2S ao l çoyê ? aşa l (TY) 
dukan (çiKA Qû ûkyvês SAS 4Î AS Ka ç3eua Ê ç3 bka U (Y) 
Jı SC Û)E Lı «a ÛŠ jÎ 4 Gû yê leu li Gil daa 45 SÊ jl av aşê (Ê) 
| o yaaa S gu 
contributor (kon-tribyOO-tër), f. .jei5a lk *A5S y9) b (î) 
fla aşle3 claana CÖ j, Cı SÛK Ja eylê ya bı Û KS ek yk ag (Y) 
. ( Tne magazine lias many ~5.) :x«caa 33, lı _Û)S (l5l 
-contributory (adj.). 
contrite (kon-trît/, kon” trît), adî. t(*û jf çûyS kl) ûlasên (\) 
ka Û çS yal o goy ARA U yelê SA Ê (ioS û 554a 
„Û ~¬ WOTdS) : eû yS «3 jp lazkna (çê LÃaù (Y) 
contrition (kon-trish ^an), zı. KQa Û yê çûnî 4l ûl kkaa 
J4l oji aşa ù lakdaa jûS5p5S +Û y€ kı ça S2aunka boyû qu ù ka `) x5 
ÇETIN 
contrivance (kon-trîv ans), ın  t(ç&a ûs) ouSZ aya Ù) 
ûe Û Kên () awka lı glk ya SARÊ (Te) OwaÎka 
daê uo û ka (<) 
contrive (kan-trîv”), »./. 
( We must ~ a way to dea! witlı tiıe problem.) 
Hekê BI fQIQA as Ù ê ySî aye (Y) 
( They lıave ~d an automatic dislhwasher.) 
Qo) ORkenalka fÛDAS Û (Y) 
QA (Seya J ud Û) 4 SOL (Çuyî 4 ûi yk uk (8) 
( He ~d to get in.) 
v.i 
-contriver (1.J. 
control (kan-tröl), vf. jjlj «a û2 Çl, çeyêy 43u (0) 
ula lê lea jS (alla) Kw) Cû jûl)ea 45 1aSLê, «S4 o3) 
ural (eo lgu lS (êsaS Su gel, (Y) 
rûÊ NukAkka Cewad fl S lepta olayê 'Od05 quzayla (T) 
LûlSa tO ÛSO Je sayi 'oê8 kk» (1) 
( C~ yourself!; 4 good rider knows lıow to ~ his horse.) 


 lêASa RA û t(ukaÎkê lO Ê Oê 


û 239194543 G3 34aaê3 TOD WAweJ (\) 


hol» Wa 


neo jl ola, êa) e g4aa)j9 (ê 


2i6 


AĞI gûn fo)laùkê (§) -o5Ê yaka lı o5ySûaalu çeğ)a (Y) 

(Jase gûyê pêde eank ıı)a lı cAS pê) O2yyka cela Û «(P/.) (e) 

lose control, Rêz jj4 J3j4ay4a Cıwêl f Old Jahû€, o2) 
êye Cuves xÖ« fl S4 ûla Ja 

0 SQarlJ fekauaa yê) dlak te yalûS, oa) EVEYE 
lû 1k25) ûğê) başa yes Gıwod 4Ê 

fesî û ef, bS çulo toya) Guwvea 4j 
g4ù laûwos alal 

under control, ela gela, fêyşe SS, Ök fes Ses (mala 

( The sifuation is under controL) 

controllable (kon-tröl^o-b'l), adj. !aû Sea x€j fel Sas ùsl9 
YE -ûyyel, têl ages 13 j4ae4a çylknê3 

controller (ken-trölُër), /. (engê (lw ûl fol oke (\) 
SAS n8 felkê ae) (Y) ma 54alÊjeu 

lqaekaSka (çêla J ilonê of cua4Û (Y) 


gain control, 
beyond control, 
out of control, 


-controllership fı.) 
controversial (kon tro-vür”shal), adj. 
Hê 3ye cWdaoka) yay Okan tejaydlaake j4as4J Sy454ê J, Jû) 
( 4bortion is a ~ subject.; He is ù ~ person.) 
LARS yake yaka 4 aS)» (Y) 


Jılûka Wı (4432Û (\) 


controversy (kon”tre-vûr si), ıı. bayekka f u<ySÛ (0) 
GKA (lj 45 elAqêlkwane (Y) sod şo Ra felkınlawae yûaKki ûû ja5 È, 


Sh (êl44a4Î Çl zey Okê geçêllyez Cila Ola ûj) 

controvert (kon tr9-vürt'), Wl. tle yo 'eytlak v4 (\) 
So yakaÎ EA 09)58 J44 yeq lêye (Y) ce yûlaa yay4 
controvertible (kon 1ra-vür“to-b'l), dj.  »,xùy&e3 ğ3G 
o yaran gunê Cy 5es f(Cl şlka ıe glaqunı (êy) 
contumacious (kon too-mãُshas, kon tyoo-mãُshı9s), 
adj. ASankz yk Medê Je fêl knê bw 
contumacy (kon too-m-si, kon tyoo-ma-si), #„ -g&u 
Jay ula 4ı 4ye) 4a (14:4) (kîS yb !ğlaû Je f yêkta fûşş 
contumelioııs (kon too-më”li-as, kon”tyoo-mêë”'li-es), 
adj. DAS) (ya f45 QJAA (çata ûl j yar 4a f Oaêka buku Öaşl 
contumelv (kon too-mo-li, kon'tyoo-mg-li, ken-tö6”- 
me-li, kon“ too-më'li), ır. tewsiye çı 'udeyud »eluêe Gay () 
HaSûwaS JABA lap çjiAS)ö ça (Y) -ù555 ala (Sedan g5 j jel 4a 
Crane u ec anî n endan 
Têk f(Gmnada) OaSkÈ jq 
urhêqe (tk Cmak çêl) Ê Nûn) e yê Sal Nêla) ö3 

-contusion (7.J. 

conundrum (ko-nunُ drom), r. (çaša ley aS skJeke !)a34 (\) 
hana kê Qa (gf laya (Y)  Šêou anû yy 4 O08 çul 4W ûla (yayê 
Aûka j yy5m4mr (g5 4a4dûS 
'ehğ3d çiyo Oso 
rêyê (ç!p3 +») 
Çiya çeyê yal» (\) 
êh gijo gella êyê 

Aç y4 Û oy şyaSla gC çol (Y) 

convalescent (kon  v9-les”nt), dj. +;aùa ye şaûaea elo (\) 


contuse (kan-tööz”, kon-tüz”), v.f. 


convalesce (kon ve-les”), v.ê 


convalescence (kon  va-les”'ns), rz. 


erd3 çîl o yel yee ! êêê êl ç3 J4 

yh)þyîn gî o y5l03y34 yeyê yat la û 340 (Y) 

n. êgêS gêjê Q çûl dılaa y4 j ja pêyê a Sl 4J AS elAS 
convalescent home (or hospital), Kûlê au (\) 

bSA2AS jur quÎŞÊû çûlenS jı QÊ )4k dey CAÊ (Y) 

ûk g43 


conyvection 


convection (kon-vck”shan), 7ı. 
ıa lı pÛ (Sk A8 su AK (çoyê aşlğta 4 belS li çaykÊ (ê laf (Y) 
Hi Uöağ) 


e yA) şÉ f uu laf ($) 


-convectional (@dj.); convective (adj.). 
convector (kan-vek' têr), ın. kayê 
HC lSao g4É (çayana «SAQ yû yo yêno) jA reyaŠ çêk kS eukS aloêlu 
convene (kan-vën”), ».i. (ma OS Tegê a05 
v.t. êRnadê (ya a35 'OPŠ A da fe yl uy5S)8 (\) 
t§sıs $ o-5 -&W (Y) 
convener (kon-vênُër), /f.  -ceyêgga)S ameo lel ZaS (\) 
1805 3ı ılSao fil edaya 4S ÈelwaS toyê ye yS > SS U (Y) 
convenience (kan-vën”yans), ı. û lalış& fo lê ! sla (\) 
Ê umtêd a gar Û î aê aşek (f; 
Ladê a we Û (ça lO ÛD Ol) ço bol lS «S ÈLê (Y) 

( 4 car iş a ~ .; Tlıe house is full of ~ of every sort.) 

êlasaueu yU [British] çt, 


fla jl5 U Û kê çuê448 


at one's convenience, A (çu alel ll 4 tlzoy cû yes û3 
D2 çewe yêkê kı 
conveniency (ken-vën”yan-si ), #. - convenience. 
convenient (kon-vënُ yant), adj. 
( Is ıhiş a ~ time for you?; I will come and see you tomorrow 


if it is ~ for you.) 


alal f las a€ “lek (1) 


AZay4a4Ê o2 çç ku Ûû tel) (Y) 
convenient to, [Colloq.],  cases ço lwla klqıkÜae2 ça lu Û4 
eha hêz jk5eu 
convent (kon vent, konُ'vent), ıı. A şkê HEL kw () 
Galak Cı CL aa cl AS nÛ j uou5 Olêg 3ê (ê) elokkwes (Y) 
(eka gU) Ouğed 
conventicle (kan-ven”ti-k'l), ın. êşe gA34:û gSWeeaêa9)5 (0) 
Wo yC ayy yS eya eê çayê (T «esa U 
û W 23 ja jù ocj4 e yaal8 a çi kêoaaê ûy Û (Saye yû ap jî (Tj 
duouêaa yeyê Lû (çak 4 sad a AREN çek ÎS û ıt 
convention (kan-ven”shan), r. «sa» asa laet, e OğS (0) 
AlêAje yÖ)S ço eko li û lalaš4ê (Y) (334... atday Aka!) û3 Û 
5Ê) çl yê4  çiqaBa) oi y4, 'o laê (Y) 
tQÛŠe j) kêae îê l4a)8 (ûk aye) sey loeo) Juyîkneo fêkê (Ê) 
ê lA SE Û 3Q Ške jS (çube, çe lyes Öka)S a ARE A yAS, 
( C~ requireş uş to use the right hand çaaüû ,&Z > % ù la) 
when we sfıake hands.) 
cornventional (kan-ven”shan-'l), «dj. ya sè» »S« (N) 
. € ~ beltqvior) :(«nyS çûye «Sa yk tC j je) J435 çu yiawêl 
. f Tte chairman made u ~ xpeeclı.) :e»> (Gy; ) Sa»şs,ae (Y) 
. (~ art; a ~ desîgtt) :2jyS go yşyê?-we» Asena ` ya3)S ' g5 (Y) 
solan êê, bı ê4 4 3438 (Ê) 
(~ weapons) êê û O) (9) 
Û ~ WEQF) Hexûlkeo Sa (ayik Û (çûk (kS) 
-conventionally fady.); conventionalize ('.1.); 
conventionalization (?.). 
conventionalism (kon-venُshan-'l-iz'm), i. *kè)S() 
ula Ga Ol) ê Eka lS asê aye) Û2 û38 SUar1ao J4an) 
aûda lj OS uayîwea jta U a UþS SARÊ (Y) 
conventionalist (kon-venُshan-'l-iSt), /#&.  esal kS SÛwaS 
AS Kak S HON ay JS (koti Juayîwe0 
conventionality (ken-ven shan-al79-u), i. tsyuays (û) 


ûyS pêq ğ4e35 (kê ya) (çsoyşîayey şeyê (Y) 
conventioneer (kan-ven  shon-êr” ), rı. telaşe yÊa)S (_yeluêkê 
duSdaoyÊ)S J Qise Û 45 elawaAS 
conventual (ken-venُ”chö6-el), adj. Û huk 4 i445 
(Cûmê gl) Ju 0Se laA 
“. eka So glk lı laya 52e 
converge (kon-vûrj), iA û Oãa Jo) falê êka 4J o5)554a (0) 
Çêyê cu yeta e yaSayÎ gıyasa Al (Y) .Iûûşê elaa 4l (ûlan fQ30) 
ula lS A bLÊkS (ûl a lS kl şa cellkû) lù şê yal o yal3y854ı yOkêê3ş 
Ûû S54 J iSnn oyo yy) tayê qî Û ûû gok (Y) .(aûa ...euwûll 
gêa4 ùa92- ' Qol lûj) !oslalaî al 
yr, eyan Sk eku 1(SSAêşê Û JÛ 4) sla cu 4 
convergence (ken-vîir^ jor8), /I. û Jl& cê 4I e şaz )€S (M) 
oy ayaSa)ê claa ıl (çkka () CY) all yê daa a eye ayşaSa)) l1şê 
seyê yS) J5an lı ênî Sanı (3yê () 
OH) 1oyka aged êlekê 4J 45 19) gla (çueyê lÊ 4 O aşaSkqal ê q&è (Y) 
convergency (ken-vürُjon-si), r. - convergence. 
convergent (ken-vür'jent), adj. i> tı Xlua&San ' ayî y6<4 
converging lens, „oyo yAS jS (ayat fo yo ya8)S (çûkyla 
conversable (kan-vür”so-b'l), adj. «a84 çakê gûtwê (0 
Cı lSon ççê434eoa 4J ax tC: lSas € yik8 al ja» (Y) Şê yay 'OySeo 
Sûz ol ayall û 3834S O KSU fkûea ç(ê34aea J» (Y) 
conversance (konُvëêr-s'ns, kon-vûr”s'TS), 1. 'uetğelê 
SÛ!) fêrê!) 
conversancy (konُvër-s'n-si, kon-vûr”s'n-si), ı. - con- 
versşance. 
conversant (konُvër-s'nt, ken-vûr”s'nÙ, adj. (~ with ), 
f şayes ka fêla f(NMûoS AO IS ye ylalySa kelabkêk) (Şe Û 
. f He'ş not yet ~ witlı tne new rules.) : +şè-«&a tb) 
conversation (kon vêr-sã”shan), /ı.  t36ykS ! gê«3«eea (0) 
. f IT had a long ~ with her.) :ç)S«aã e ;aSù 
eriminal conversation loqısği şyu3aısu sal lêd € 'ûye Cay (T) 
(eçun8pl3) J834 (çS le 4S " çaaya O2y!3 " 431p 
Sêyşeueê J48 fnl) f alle lê (Y) 
-ölÖ ge »aê& ([Archaic] (t) 
conversational (kon vër-sã”shan-'l), adj. tagê4q«se3 (\) 
. (~ language) :ù-,x54aê û 8 yak8 4 3a: 
E ARA tekê 4ê tA ŞA peê fOlSoo (yêdîkeên 4 ka (Y) 
conversationalist (kon vêr-sa“shon-'l-iSt), lt. f s>syse-4 
doalê l0 aşî al pO 15 (êCikeo) «Î j4 45 QAS tO SWeaê W yxKvSykêa 
conversationally (kon vër-sã'shan-'l-i), adv. çè»èa (`) 
dûa yS4aaê al t1J (yê434aoaJ <J 1338 335 J (Y) . çy3434eo9 (ço yana t38 y1k8 
conversation piece, Gi) own yeka AS (yal S)šê (Y) 
JWA) ççAmıŞ genê gyana AS all bl Xûda li cı lÛ Sakê haî wes 
AŞA (çot pas 4J Cılaaa J kêda esl )Sa 4< KWE Û 4š; (Y) l5 
ajal lSedêo0)44 (ça04 4Î) 
conversazione (kon vër-sãt 5i-ö^ni), ıt. û a3» „9335 
raa guya 4J l9 Jı cle yê jş35 'ççot şa 
converse (kon-vûrs”), vi ça ysaaa tg <) 15 telaşe fe û 


l135 (,5434ee9 
n. 5l Û ! yê434soa !4uaê f j€ XAik€ !çl yp 
converse (kan-vürs”ُ), adj. „oyi qakkka 13o tûl yeka 
n. . f “Hot” is the ~ of “Cold" .) > ta ez „Kã (\) 


oji yaSlka lı Jê êk yuêG S22 (Y) 
conversely (kan-vürs“li, kon“ vërs'li), adv. -ççelanakıe 


conversion 
ogeyê çelê pna Te yel yaaa j jW ho ye yeli 
( Some are well but unhltappy; ~ , others are happy bur ill.) 
conversion (kaen-vür“zhan, ken-vûr”shan), rı. '>a,€ (\) 
$ lnü Jı ê yeka Û 4J ÈlaaS (ÇON bı oza38 (J) (TO) O6 feyûlk€lka 
Glyf ezê fo SAM0 yelS lê (î RAÊ yl la b3 
+ gatkû) Ll j AJ GuS (ço yl ı8an 'EkuaS (ege ple oêlay8 Û Oaf (S0) 
uhkS kê gl) Ozy8 (Ê) -2yla ççeyaay38 (Y) o3 Sû0 kê, 39 
Ji SAS (çoll lı çeye) oê0y5 Cıya) Û US yt CıwaJ (Û) (9) 
Seye 4alê Û al 4 Jl ppy0) eya y8 (<) 
Gy A5A ê (yyyÊ çstkı Jî esShao yê (a o qaSayo yad 4J ola) nayS Û) 
Gulim) 
convert (ken-vûrtُ), v.ı. eşkê) oau)€ (0) 
( to ~ water into steum; grain into flower; a bedroom info 
@ lîvingroom; and dol!lars into pounds.) 
QU) ciz Û) 2e0 WŠJka t(Gem şlka qale cal) zy)8 fûlyaS ey (Y) 
5 eSêalu) Jı ejxASayllo JJ egala j)8 ej (Y) 
Ji Sêwê (elaqe) oeêê5 Oge) bı OP SIE yAA Cawved (I) (Ê) 
ayi yaya lı el 4 J)yêşe) (çoyek y8 (e) 
QA y2 Û j A yekl, 4) Get (çelkî hayf (0) (9) 
ùğaylalaê (Şadly) ay4 zaf (S9) 
Ve.b o yatê joya û Okê, û) ola38 'Qê #SARÛ jı eya J) Û96 (') 
Heyê) ö8 (T) (e) cC yeyluea lı ok, J 
n. lah Û 4 (rar lı çê Sa Û û cl ljSa (çS Û 4S Du LaS 
converter (kan-vür'tër), r. «5 «tas tU, 'oa0) u) (\) 
ISRA ya çekê Jı i (çe yêS (a a3Ê qoze Û (YI zû ya)yÊe0 
ija Ja ûk 6 qelaşî (T) 
QA y2n Û Jı sayê Cû, J) belS kalê ez8 oe Ù () (6) 
Çğayêalaê adil) êgal êz (soa» Û (Sa) 
J5 S4 kê j a yêSQae kê kl (çul) gûzê çuk Û (Ç) 
convertible (ken-vür'ta-b'l), adj. alj€ «û 'ol Se (\) 
(Jaye g53) CûSen J4l ya ya Sea ççaSo yk (Y) -Ck jS Cı ûlş5on !'Aı«ê 
. ( Dollars ~ into pounds) :(g\» u) +;aù , Se» (Y) 
BI. sl Ses 2al şe yû yıJoslaa ççaSo yu 4S elaLıasa şî pê fA2E kase îpê (\) 
zl a43 yeyê ySe çıke y4 45 slaê (Y) 
-convertibility (ız.); convertibleness (.). 
convertite (konُvër-tît 0, zı. [Archaic], «<&u aşa «5 SS (\) 
Lexlad yS (çk)î gokulo çl Alk kl K8 aya ykaSe Û (TY) JS Se û kw 


convex (kon-veks”, ken-veks”, kon”veks), adj. .,»,: 

lk 
n. C333 5Wan Oê AA 
convexity (kon-vek”s9-ti), 7. alyê35 !soê)ê (\) 


.êjê S4 aa, tO SLA (Y) 
convexo-concave (ken-vek”sö-kon-kãv”), adj. ,&»+ `) 
ŞKWhAyan po)B 0j Sû yo AS dana yla û (çina (Y) alê SO yan a e335 
yeka AI ASA yl (elel jey Û AS dÖ Şa kı al kO (eıSak çêjê a lw Leylayê 
Zaz ûjê (gû SA yê yşaxka AJ 
convexo-convex (kan-vek”sö-kon-veks”), adj. 4ã «û 
zlz ÇÊ (ged opauka 45 au aa lı elnê 
convey (kon-vã'), v.f. Ho şûl ya y8 j Sa tayan yê (N) 
( Some trainş ~ both passengers and goodş.) 
(haylS) o8 (Y) 
Tödyayed fk sok lb yŠêe2) AS ça fo laf (f) 
( Her looks ~ a lot.; I will ~ ıhe information to him.; 
Please ~ my sympathies to tlıem.) 
î yênê bkêêkknÊ aê & U leyê) wa Û 1Ê) 


convolve 


-oa)» «[Obs.] (e) 

cornveyance (ken-vã ns), f. .gajayes fon UK, feşk E (\) 
(Jaza gîya) ö y<ùRk a8 çç)a (Y) 
i ST lkwaS Ak û ê Û Oê) c40 (Y) 

aû t4ûy jê eylê ad çu» CaCla Û all yê ($) 

conveyancer (ken-vãُon-sêr), ıı. jJlaseJeo) e3a8 cuejêalê 
alî ççokSes Ûû tê e Sakan Aka a êlê 

conveyer, conveyor (kon-vã'ër), /r. .GA»ù dijye) jaa«ê (\) 
oya&ikê yê, «1 o yal)o Sea cade 45 Ol çS hên Û da j jj2 gX2y46ö (Y) 
dae j yak çjSnyk Aka û k8 IS 413 g83yê J 

convict (kon-viktُ), v.f. Hu) elQ kûl g8 Çêl jÜ (ûla 
. ( Tlte jury ~ed him of heft.) :s3yS ya» ,;ü 

n. Szaûa)a lo y4 (çik $ulo 4S Û y0 yö f) yÜ (\) 
J ula lJ jyþun4a çêla SO 4< el) ka yG toc Qud4 4 eb, Lö! ;Û (Y) 
Anê yda J9 zêl 4Î ç451y (ço yk 

conviction (kan-vik^shan), a. Sala 4J ö aş ll Û (\) 
. ( The ~ of tte qccused man was almost certain.) :;3)< , a ,ü 
„egala yS j la ja fooySlAÎğ föayS Jalî (Y) 
aş Jalê 'oye lalo (Y) 

. f a man of ~ ) : şaûı 2an y Jù g3 çoyan ' sata çêjoyly.na (8) 
open to conviCti0fn,  KuaS 45 J48]Q 4 î) Jı je leÖ 
lA ça (çA5A2ù lı CılKa Jağ 

convictive (kan-vik'tiv), adj. L(a&je,) a5 la yU (\) 
AS tAÎ» AS Ü teda (a (Y) 

convince (kon-vins^), f. guys» tö35 Jaê !ozùlal& ga (\) 
.-3l4 «[Obs.] (Y) -g3y5, lolyû :[Obs.] (Y) -ga)8)k 


convincible (ken-vinse-b'l), adj. ûl halka (Çû 
û y&oJ Lala fz jySeu Jû 
convincing (ken-vin”sin), adj. E AS t Aakala () 


. f a ~ argument) : sul» 
f û SIO)) :cùySeo ça ê'!ayi (î) 
convivial (kon-viv'i-al), adj. y&atu 4l x<) Juùğ& xu (0) 
co gle) gÖka Û û inca Û (Y) bedla JABA oglu jl pû) 
-convivialist (1.J; conviviality (7ı.). 

convocation (kon va-kãُ” shan), r. j çö4aGa) çî,8 € (\) 
dı ûuyS SS f(laSe La êj al çaê lı êla j€) 4 kê) çu baylS 
U 3l) 4J û4 lê Û23 ççelyê8 (e1 nae yê ap)S f35 (TY) .ayAyy)S 
.çolynÖ (eSAzo yû yy )S MOK (çSAeAlAcna (ço yanl) Jı 1a5ayK 2êIÙ 
kû2ÎS (çû lSaS4Î)S yukk8 

-convocational fadj.). 
convoke (kan-vök”), v.r. tê yalu yS jS toya aya38 Ja O9yS -ÖU 
eû SS 
Mguooulê Jan 
&- A 'Jay 
v.t. & v.i. rû 9ulê Jl folalan fooaloê ga lêl qû 
convoluted (kon”va-löot “id, kon” va-lüt'id), adj. -g (\) 
ga902 Jasl !Jazl 'fooulê qz 'qn 
Qela kişa gla) Cayê ' yS !ölü (TY) 
convolution (kon vo-lö6 shan, kon va-lü shan), zı. - (% 
gaê O eka fo jö ebû !çaylê gur fû9ylo3 Jayl 
cuyê tul û ka fola Jasl fû ga (T) 
ablê gin SA Xala U bala (T) 
Haldlê (yêlSo)ê)yê kada «i w384 (Ê) 
convolve (kan-volv”), v.f. lake qûş fölelay 'os3 š6 «ü 
olê Jay fooylê gûr fo lKuğlü fol eha 


convolute (konُve-lö6t“, kon”vo-lüt ^), adj. 


convolyulıus 


convolvulus (kan-vol”vyoo-les), zı. a 
convoy (korıُvoi), vf. îweneu Rês j l9SQaliü Û ol < JWA 
ural lı 

n alle çe lwtaka4 çS j, l9AÎ3G Û OI lS J«€4 (\) 
erkûklal Ja ıl ayes laKAOÎ g18 (ASA ççAxça kya ki (e ly eyaa yk (Y) 
Eau May S4438 Sa, 5 (Y) 

convulse (ken-vuls”), v./. fû cleyqwûşan tê l4ê, (\) 
pS Gaşî (AZ) SS (T) a Bahê, 

alnAêka Û cemre ga5î dilka WI (ulukl Kı Û (Y) 

convulsion (ken-vul”shan), zı. CC *asıywû) salat (Pi) (0) 
MAE yo jı êhê çG (Y) Çap Ol 'We y5 yl 

Se ydihîyye yÛ (çeyê yay kêzulş çê Wa Jl doy kS DAS 
tajyalka yi) lalka jS Cı Cek pkk 4J aê gêl gî wS Ass yaka (TY) 
. f a ~ of nature; civil ~) :(Ş& yû j «& 

convulsionary (kan-vul”shan-er i), adj. cuyê « gãcuü 
HAA ŞS Û Cd yake aê 4 (i450 AC jvle) 

n. Ûla çn lalıêq Zûyea dio AS pal (kayî lı ûla Û (ella KS a2waS 
(Gêdaya4) hak û (ASMA 
convulsive (ken. yil Siy), adj. bal y «Še yACI şala dd j (\) 
uad <Jo ASÎ pan le (koê 3 tAJASQ (çae aS yela (T) ande yal şalê 
IRAQ Û ck yaye (êda (S443 Cikoa fe aS yu le çak Cûae9 (Y) 

(~ events) 

cony (kö”ni), rı. 4lso coney, ekê, gjkS Ç\) 
aLû2 şkS (J awS li e juwê (Y) 
eg êê RD awaS lAKL û SAS [Archaic] (î) 
Akay Ue y335 33S) a3240) 
ûe lajlala ÛASal eşyan çîna qê jê j rû û (Y) 

+ (to ~ one's words) :çşlla) ùljj #3qş3-ayack )33 J eê 6 

n. Ca, le j8 lı ÎS ê pê (çÊêsu li 0 (1) 
-Qê)S çÖey de j) gêjê geni wSŠez (Y) 


COO (köO), ».i 


cook (kook), ıı. JA culaz AE LÊA&S 
v.I. Lû QA fg û es2ûa (1) 

eha, Mê ky jo) wla [Col oq.] (Y) 
v.i ASRÊAn Wı aşe lO5 urCêa (0) 


. ( These beans ~ well.) ;š»,s(Y) 
. ( What's ~ing?2) :ı»», :[Slang] (r) 
cook up, [Colloq.], >a) hS, t(ÇüA u U j3) nala 
( He cooked up a story.) 
cookbook (kook” book, #. 
cooker (kook”“êr), /. 


cookery (kook“'ër-i), zı 


rû AJ êlûna ı5 ayî 
JWa545 (T) û» 80 (1) 
DAL cukûa fû hk dukaaa çêyê (\) 
Ö3: za (î) 

cookout (kookُ0ut,is.C 4 G Û çejyeyeskl kS dkkççikaes jê 
(ean) AS şê 45 (i4an ÛAr) Ol yatan  (Olatke) Ga şa JOKRAN Cuked 
êla Jj2 yêaaj 


cooky (kook”'i), ıı. duyay 
cool (kööl), adj. (gç dûe gÙ gl çel 'elûê (\) 


. (~ clotltes) :» ş»,a<< 2ù (Y) 

. ( He remained ~ in the emergency.) : yè ye-al ! aùa (Y) 
. f a ~ reception) : J»a& *a)û e) (5) 

. (f She is ~ toward me.) .J»<:  (-) 

. (a ~ ştare) :te yö sya) e <è (sı ' eû l> (0) 

- Û ~ colors) : yğùadliyê û ya şinê „Oj (\) 

. f He lost a ~ KG AE N 'ûleyas e3 la) çaw «[Colloq.) «vY» 
WEAR YE u :[Slang 214A) 


coordinate 
adv. dêyan kı f çûkkê ka 
n. . (the ~ of tte evening) :ãa y<2ù û (30S (ç3 şê (\) 


AgêD0gy ê al çol ka f îk (Y) 


. ( He regained his ~.) : çayî «na f aa v[Slang] cf) 


v.i gde o gakî la boy ao anê (Y) êyê a şu) ka feşk şa “aê (\) 
v.. „o gaùy So ku faylêsS “bûê (1) 


Ho gian jS gêlgaa f yk o yû ûsa feyûJ)S alê (Y) 
coolant (kÖOl“@nt), #.  .(xa54s) so jaSo ku ç54a4kk, foşoyaSa ke 
cooler (kööl”êr), /ı. ûla yas (0 (') 

geytnlpê gûdaloê aOOSes (î (lþak 4S ÈDÎ jû foyoyaSuj lk (k2) 

So gARAA (çêj ke 4 ççoyêlğa clSeu (rî (S9)y44 J049 

o geyaASS nê (çe yo lê (Y) 

ud çu ê0 [Slang] (Y) 

cool-headed (köö!'hed”id), adj. o) SA yakakl f (aka 
coolie (kööfli), r. akkall, uSÎkA çînan) ns jiSb ç5253)< 
Qad 

aDhaš l343 fekê yaAlka 

eriyAanê--4j f çûk (\) 

nadê) (çoy la (Y) 

, racoon (\) 
dûaya çsSazo y3) gê yayê ([Slang] (Y) 
coon”s age, [Colloq.], Jj) o&3< 63333303 NEWA 
coop (kööp), rı. ebda ye (çAùa5 fela ye da8 (1) 
O95 onê lı ajelan lê Wyê fêd tö la ([Slang] (") 
WE (~ upi; ~ În J), goyî gmdkê fo yûlaa Seşo)lkê GELL lj Suku 
flv the coop, [Slang], öo351 fös so bje9 
co-op (kö-op”, kö'op^, ıı. |Colloq.], - co-aperative. 
Cooper (kööpfër, kOOp'ĞI), Ib  »şeyaSSla lı aC yayê Jay 
Le So gQu yS la lı u Sîs ya Jalê? 
cooperage (kööp”êr-ij, koop”êr-ij), ıı. ls ù «SS () 
„o yûsSta os )S 2w şayê dasê 
yg A54ada ka Û o şo A58 la 4C3ku şay) Jaoû qul nuka (Y) 
SeJanyê çêyê Sl yo Sk uu) gêsû lı oS (TY) 
cooperate (kö-op”êr-ãt ), vê  tûss (çu l5yla !çs)S)eyey«a (\) 
şuşa û çêslS çeleşeyta (Y) eç Sa (olaa5te yU !OJuS JJ4)< 
Hêlka glk) ea Û (çuk Ûû ja î)S5aa (Y) 
( Tlıe weatlıer, te scenery and other things ~d to make our 
holiday a success.) 
cooperation (kö-op @r-ã'shan), ıı fûsjS)eyey4a (\) 
gî5na çılaaî4e U f 3)5 ela»)S fûuS çi5 la 
S)ojoyaa fçç)e go xa şalasyS (Y) 
cooperative (kö-op”ër-ã tiv), adj.  ! ask j< f «S)eşeyaa (\) 
. ( ~ Rejghbours) :(z yk lj>) yS tS yla 
. ( û ~ store) Hg)eq5a4ê (Y) 
" yêna yn (çi CA jê !çleyeyaa KO yu U Wê jê (N) 
-cSQê jo ykA *ıŞùo şe ka (gş4)Aa)S (XY) 
-cooperatively fadv.J; cooperativeness (ı.). 
cooperator (kö-op”ër-ã têr), f. f «S)ojejaa t «<,5, l (\) 
-çooyoyêê (çelkayS (çSêeln) (Y) .a5Saı)S 
co-0pt (köÖ-ODU), MI. çazlat daseğal jı e)G (y8lelû4ê ês þala 
-o gAٍKÖnÎ (çalakê 
Hola) Gyla fal yla (\) 


coolish (kööl”ish), adj. 
coolness (köölُnis), /ı. 


coon (köön), /ı 


coordinate (kö-êr“do-nit), adj. 
(~ clauses) 

Ja yla lı Gyla û çö4a4G (Y) 
n desan) edênyg (T) Ûy lı dı, CR& lı ekwaS (\) 


coordination 


v.f. Ju S4la la !fo-5ö yl (): 
( to ~ one'$ movement in swimming; LO kkaKO j ' SAAN ka (TU 
He ~d the work of the comıiltee.) i 
vi. J4l sla ' as Gyla (O) 
(Ola), 4S U la çae çola Û fo layê 'ê AS), (Tj 
(and, or, nor, for, so, but, yet) 
coordination (kö-êr da-nã' shan), rı. taüyù 'ssüù ( 
ê9y5 jı êd çû SAS0şay kê (a Sp qo la0y8 e yA (TY) (eklaala 
û las aê têyaSSaa Mukluey) H2,5 
FSa pul) 'odunegayar 'ûyuS Sis şel, AASa (Y; 
( There was no ~ among tlıe members of the commiftee.) 
coordinator (kö-ör'de-nã 'tèr), /ı. 
( the progranmı ~ ) 
coot (köoöt), ?!. 


` 449, 36 ! Jê 


şede yê o gakê gü CA ay gê», SWeÎU (Mı 
KAKAaçê lê o39 take, Akaha ya (Y) zlano lad ye 
AL ça li ASE ak „SAS «[Colloq.] cr 
cootie (kööt'i), zı. [Slang]. zê ça SR lawkî 
cop (kop), zı. <c waê yl Nu) kO ay ( 
kk, êAşêk3 ya (Tı 
cop (kop), zz. [Slang], mala 
v.t. [Slang], EB RENE VOR RAÊ 
copaiba (kö-paُbo, kö-piُ be), /ı. al Şê ûj e5nk542 
ûû yaka oy (S4 ù les (çû02 aU: 
copal (kö”p'l, köpal), ın. - za guys uhktya, Jı dej qîAnsann 
Hû ù4yêd 
coparcenary (kö-pãr's`n-er'i), zı. Gila (rakê pla (Qi 
RDe yê ehla f ySyê fêk ala (Tı 
adj. lêya U (îsk alê û (çêna U 
coparcener (kö-pãr”s'n-êër), ıı, 
copartner (kö-pãrt“nër), ıı. 
copartnership (kö-pãrt'nêr-ship), zı. 
cope (köp), v.i. 
( She can ~ with her problems.; Tlıe police were unable to 
~ with the crowds.) 
Awe kê jı OlÎ ka şûl) çû tSkêAS Çap e «» «[Colloq.| cı 
dallykeka û aşall) U O35 


ADÎ ne hk gla 

gina ya fon şla 
-ernhête) a f hına ylã 
Kê jwa Dö tû3 eu JC ~ WÎ( ) n 


cope (köp), /ı. „Ãnê ççlne ()) 
„ CODÎTg (Y) est û law Û êka) 4&I» XAR (Tı 
v.t. oj „SA û le A (mê jelê haê3)S lk. 


copeck (köُ pek), ıı. 4/so kopeek,  çgeogşo gSwzeyl eku < 
ADÎ (ada î Sn (şaSkk yi KIJ RÊ) kS 
copesetic, copesettic (kö pa-set”ik), @dj. [Slang]. '-uüû 
Ù Sela) 

copestone (köp”stön 0, ır. CC û cl lao gunê yê qat (\ 
eçênayy lÊ 0 OJ (çê la (af 4J ASka aS) j pla 
(QES) û Ra lo Guved 1a hb Oayî ê leu (TI 

as244a yê *AKAL jl2 Jo jo yaSan ke (\ 
co şo yêr gû ê Ka şawe d î kaz ga pêkakwoy (YI 
ûl yASjoê J9J6 Ja lı 

U şad êlê ou lal Sê b4 ççK 
çö2ja pj 3a SS 

layê (ra fegê fAùkıÙe) pad) (\ı 


copier (kop'i-êTr), /ı. 


copilot (koöoُ pî 1st), ıı. 
coping (köp'in), 7ı. 


copious (kö”pi-es), adj. 
( a ~ supply of goods) 
. f a ~ writer) : why ' o3 esayk 'o<ypJ35 ('. 


copybook (kop”i-book), r: 


copybook 


copolymer (kö-pol”i-m&r), #8. g3a (çek) (aS) ekaÈù û 
(Ka 

copolymerization (kö-poli-mër-i-za' shan), #. -«@,ü 
ëJaz çel pok du pejlûk Op hK çete gêS (lA S)04q 4J 4açç4aya 45 elûu yS 
(lana) elaqe nal) çoyên 

copper (kop”ër), ıı. Ay çemke tokê CÎ) 
sûtana ççal)ka (T) Oh K Cu jd Jy çeke 4Î AS al22 Î (Cak) (eme (Y) 
lsa erte yê H( Eyn) Jay çeme coş H(uÖêe j) ûme (Ê) 


udj. HuÖny) (ewe laya çS 4aszey 
v.t. SOL jg çekê J034 çeewe 4ù Ù5 QAS 99q 
copper (kop“êr), ıı. [Slang], nala 


copperhead (kop”êr-hed J, zı. çqejiyaêš çl Hûewke Ja? CÎ) 
AU uqaav ıer loy put (yÊêo o aşSl Rayek 

Ala yekê (çê oyy kS GÎ jp çun) ês uS5Waçê1yala ([(C-] (Y) 
rne êka MD nk (j2 yU çptê 4 aSes çalê olk çodalda «5 
(aw 

copperplate (kop'êr-plãt , 7ı. ùy xay gemê slBak (\) 
Zaz Sos (po era ls lı Sl jûhM6a o2 j4cadi (g42 g yûz 4Sewlkê yan) çekên 
Zal ûla yed 420 ya4ak aq 4S ez3 ş (Y) 

Aqo şkê Aa ASÎka ABA Û û35 l2 (Y) 

coppersmith (kopُëêr-smith^) ıı. nêna 
copperv (kop”ëêr-i), adj. Hesare T(Öû6p) ûswke (Î) 
J3an çewa Wı ç(göAa Û f Az ÊRE (yana (Y) 
coppice (kop^is), n «< atil û ûtî ya fela yûejes çêl 
zanê lê ela çêyou Jelaûs 4l 

copra (kop7ra), /. „o yl S el& ıı çeuûaê (e)û98 
copro- , copr- (kop'rö, kop Ta), kala ` lac 4C Kêk 
coprolite (kopُra-lît^, ıı. peyy4 çi5 lak 
coprology (kop Trol”9-ji), ms. çù) ûya gelay ûl alaye 
Hêgay gûkş uiêya Jê)hs (êa Cad ö0) Jiya 
coprophagous (kop-rof'2-ge5), @dj. çala yaS lk Kaval 
-(4aã)lG) yU) 

eg Doya4 f qeê f ea€ãd (\) 

eySa (çayêkê lı ASI )S < b „Ë1 (Y) 
. c Îs, are, am, was, were ) Köleğ2ş) destk #J!Jy8 (Y) 

-copular fadj.). 

copulatc (kop 'yoo-lãt^, ».i. at tûaş ı2 
copulation (kop yoo-la” shan), ıı. ûou5 çl êa Ö2 
copulative (kopُyoo-lã tiv, kop/yoo-le-tiv), adj. «ıa (\) 
(şaka lk jpo AS (çêke yad (çila Û û (4al (J) (Y) enî) f vêwkE 

o laê j) yed&l çel)yoS 4 ê4 U (cı) -GlùkqaSea l4an Û ala 

zU Û si usa 4 34528 (Y) 

n. JeaÉal çWê yı 
copy (kop'i), ıı. 


copse (kops), /!. 


dea !A3y tej Be çalê) (\) 

Ka Cûd, bı kladêjt QÊ S û eka (çilo fela (Y) 
( He las two -ies of that magazine.) 

egal ya all lı cylêyye0 44salî (Şahi y 4S sayi gal f pa (Y) 

nal j» Clsoq le Û 4S al ı şa2ao (Ê) 

Cele gala ÇA Gull) yu Gayêke Û) j) lı JA aşê 4S ekl (9) 

Hu yAkaan gê tûnî fola yea Qes Bes (çakî y (\) 

„o g4a AS eke tO Sa jl (Y) 

So yA gya jAyal to yên ySu8 5) O93S<aa38 (Y) 

clean copy (or fair copy), „JG (çûy fowaê8lê 

rough copy, HAJ kE fwa pêde, 

Tesaljên  eêğOkê çl (0) 


v.t. & v.i. 


copy boy 
„yih (ço Aza yp) ûn kı çên yêk (eh O KA j lkae J441 Û ê (Û24) 
AĞay) ç5 fala ' ez lev Ù (TY) -çloaSeo jly W çê Ûy 
CODy DOY,  êyulSejaaş J pal kwaşî kît îd kS Gaye ySAÎAA 
EYI TE ea a 
AS çgXuw)j 4an a bo jo yaSan kuY î aS yl 
Ëjaaka ÛÛ çew llke çeawwagê galaya 95335005 d25 
Sû0 la Jı ê4, ù 04a 
Wı u j kawe n AX KK 


copycat (kop'i-kat), /. 
copy desk, 


copyholder (kop”i-höl dër), zı. 
„êy l5au cê. ya]na Û «ik şa 4S (ç4uAS şal ja o yC şod Ok yÊûêd 
copyist (kop”i-ist), ıı. LjxAS lajî HAS gakaou (l) 
o ye yaSaz kl aS yl» (Y) 

copyreader (kop'i-rë dër), rı. Gês stê j suyu «^5 yı«JAa 
ela l264 gk elS a êyê SjySp ù GunSlÃ ya lı k5 jaklka Aa 
copyright (kop'i-rîl, rı. têla êdoSa la êla 
shhnntayê lı dayîn AR ê ye yên y3 yOlSel2 çuwa la lı ÎU 
çuka Û (ezayê lı (çuêya 

a yluyS yê li oJSa le Çêl È aj lak 

çl ön goJ gûsduSp leqê 4 (ççulûya ÇSenk4lkn kı SJ j pîka 2-j 
unî4ay Û (çine çç jeS 4l e yay5 jù gû-Sa la (ewa RÊL 
coquet (kö-kct), ıi çiü&u yl 'ösySapu ê u8 foS0 (0) 
wal 46a çol dey fêsuS8ê çul (Tı ê) 

coquetry (köُks-tri, kö-ket”ri), ı. rû ySae !ûay8) ù tö 
gola 

J Lêl l2 a5a U hi Sew) lU Xk 


adj. 
v.t. 


coquette (kö-ketُ), zı. 
Da yêê) 

vê û28 lêl jl t6 Sapa56 fö3S Ê 'G 5S solî 
coquettish (kö-ket' ish), adj. >u ysa 'yoy)ê c Sk ki ')ûq 
coquina (ko-kêُ n9), lt. sikke lkDal jî kl kCûyj4 
coracle (kêr”a-k`l, kor“9-K'Î), /t. take) deş «Sayan SS Aaklaa 
Ha eS$o3 çuye) agÛ (ç3 SARA bi ju 4 j oSen Swwjdu4 
coracoid (kör e-koid^ kor^9-koid ^), rm. çak ls kh 
Qemê ak soul U n. Ok 
coral (kêr“^al, kor'ol), r. (a jesı jê (1) 
û ad tokê 4ı Qûdeo (çê§5ARaa0 45 Aaçç yÛ S4 LÊ (Y) 
Ja9 (eŠÖêoj (0) (ÇAR) çedi JlAka jl (Y) 

SOS ago ok 4J ' çak (N) 
€ ~ BiDs) : yaxena lı jan (ej) W8] (Y) 
coralline (kêr^»-lîn, kor9-lîn 4z. cê 4F «SS IU (\) 
Xê asê yz yêjaoll9 (navS ç54ıo33la dı 4S (çale çolê (T) SS 
Dina9 Zu ay4 Û 

raa yî RS ul ek (ek gula US li Û& «J (Î) 
Hurakak lı lak Mey) ikê (Y) 
coralloid (kêr”»-loid^, kor'e-loid^), zı. guê, kl) (Nak 


adj. 


adj. 


daye yû yeêy3 


coral red, iu le) çS a9a 
COFAÎ TeEÊ, cur ju êê ankÊ Sl «4l kS) çêlê (çanê Û Wêj 
(uluêd 

coral snake, l460) rya lŠe, Çayan eo Wak (çola 
Qi dn y4adı 

coranto (ke-ran”tö), zı. Ada eka baþ 
corban (kör ben, kêr-bãn”), rı. êlê 


corbeil (kêr“be!), ıı. çelî 4J 4S o yan lı Ö8 dJaa4kaeo) (çêj 
(golka lê) 2 g4uAÎÛÎ j Ja Cû yaûMoJ Sa l9 ja êê 
corbel (kêr'b'!), zı. 


cordturoy 


Le HAaWÙ QÊ o») ekı ù8 
corbie (kêr^bi), zı. [Scot.], Aka 3 
cord (kêrd), #. tj) Jar tayîna çûk leka fast fêk (\) 
ASA yZayAA fççlûoyada (T) mal glka ê4 (Y) lee 
Haha (rê (\YA) 4l 4aççîa ya 45 vû Û aşa ççulo S4441 pûa ($) 
zl Cedkê (lull? go ûr Ji92 cl apî gull KUDA) 
XeşnAKyA2dê) Cûzel Oç lı çuyî sû) d45 oùKI yS aalaûk (ê) 

( the xpinal ~ + vocal ~s ; umbilical ~ ) 
ej Sêl gê (S) laê lê dd Q4 SA (0) () 
LEKE u9 Kêl şê pal aS eûlyûU è3a (P7) (Y) 
(Qey SAS J ayîka lA Jı og et suae) kelkê 45) Ge ll8 (çukaly (A) 
Ga U owra 4 ùRedlê (\) 
adı (ya (YA) (çila qı 33Û şa çêll çê8y5400al (Y) 
cordage (kêr^dij), zı. (wûhaS yA çya qî4aa ûna) azayî (\) 
og lak (mn çEWOA KÖal kı Cu yS çêk AX 03Û şav qula êeDalA (Y) 
cordate (kêr”daãt), adj. „ (~ leaves) :(ê«<) »Ş J3 
corded (kêr'did), adj. jj3Sacã G ja4 4q lı umut 4 (0) 
Guhê) 4lalê a Zadê Î2a (TY) SR ja9 owzaş€ Û Cıwa 4J (Y) 
ah (ço (YA) ççûğal @ gl Qalka fo) JS) (8) 
cordial (kör^jel, kêrd”y»l), adj. faqa (êxa) gjA€ (\) 
. (a ~ reception; u ~ meeting) :<ı)y)» 
Ak )an fe ya Sl, aa (T) 
nٍ hêke) şa s50 yê9l yê lı û leyên (\) 
ASA ŞA Aka (y54o y4n jl şê (Y) 
cordiality (kêr ji-al^o-ti, kêr-jal^o-ti), f. îa) ey46 (\) 
Serdê gaj !eged)S cikaeta) çelê 
ûlya (çE kk yayes cuzkla lı alazo ged S (TY) 


vf. 


-cordially fadv.). 


cordiform (kêr do-fêrm^) adj. gl JS 
cordillera (kêr-dil”ër-a, kêr dil-yãr”o), zı. û lŠ e nal) 


(elê ye yehaS (Se yk (eê kù emala uri4aylên) 
cordite (kêr”dît), ıı. LAJAS j jo çê csSasê4adîndG 
cordless (kêrd"lis), adj. . (~ phone) :Ja ıı 
cordoba (kêrُda-be), zı. go Kù (alyê :Gea)S 
cordon (kêr d'n), 7. jjl G Que cmlğa êAqanal) û ao, (0) 

uk pk qal çASo3 ja yîla (ç4koJdê py eJey eû? şê (çê şa laÖ aS 
Çuka med lı (ûlp2 Jı Qû da615 «5 kû Gakê lı ajl)ğa g<AMayê (Y) 
duêlaa bı 2a çu) cûlan (uk 4 url) Jeka 45 «Ch yk (Y) 
(eşllaygêl) cl ÇûAe 15an çêlya ji 4S cadê lı aka aþê; (Ê) 
YE ( ~ 0ÊÊ), qurt kuas G cl jen kokalğa kê kı ekl yk Çêlodê yal 
û yê yal ja pagê la (yd S4badaî 
cordon bleu (kêr dör” blö”), [Fr.], xg çê» «< Jc La (l) 
duoo û l)ê 4Î jI Êê Gen ûe yêk (çS ll ya û û)S ê (nê kO yê J 
Hêlşê3 (çî 4E 434 Gûuaù g4ê 4S ki58 lol sw (Y) 
retail flan hO „S02; 0 (Y) 
Sêx Jly Û QO Malê (çun Jidaay AI kS SÎKA5 (GI) 
cordovan (kêr“da-ven, kör-dö” van), ıl. seyê Ex (0) 
Hû ySağ Ce jay) hakû Û ka grînaka WÎ AS 
Sky yS daa j jod kaka ak kS Sk p32a ((291.) (Y) 
kûlê çç " Kaîaaê " ççulê uw aştêdia ([C-] (T) 
Uê nedê (ç " kaqîldl "(çul wı 4a8 « [C-] (Y) 
SR şak GÛ )S" est 4 (Y) 
corduroy (kêr'de-roi^) /ı. 4531 Rê jl fees ayî (\) 
Alak (aw ıÛykê Ça cı yû (çuyîn 


adj. 


corduroy road 


nê La gê sya sê l2 U (791) (TY) 


adj. iS auê çela aS WÈ 
f. Ö4 (çi4ay Ü4) çûl û glJapa ça Û 4 JÊ Çi90 


a ye) 

corduroy road, < cûjsea cuya (a83 yl&Je) gûk 4S JetC, 
ob qul w4 l3ê ca 
cordwainer (kêrd wãn-êr), rı. aaaog2ùa (M) 
O Sau Qaza yo 1 û Ê ju)" elta J ck AS elwaS [Archaic) (Y) 
cordwood (kêrd wood), r. CC (gala « 45 çûkê ay (eyu (l) 
zl yê bes gör Sea Kal " aî 4 aI lak çûr (TA) 

o yekû , aou ûr Jl9 GÖZ 4 4Š O Û aş çel!- (T) 

core (kêr, kör), ıı. (G33) ebes (aynê i gas) ÈJ yÙ (\) 
. (the ~ of the subject; the ~ of our policy) :aj,,ù(Y) 
. (the ~ of an electromagnef) :a j< yö tz ù (Y) 
. ( He is English to the ~ .) : gaSa& a ! gaSaS yaz yê (Ê) 

Zzla yend «SAAÎÛ çeyê ğja Gû paya OAÎB (çal jey 4J «5 delk jS (9) 
La . (to ~ an apple) : ;ùšA e- J sùe3 lı dl yû 
-corelate (+.f.); corelation (.). 

coreligionist (kö Ti-lijen-ist), #. Hen çl fonê 
corer (kêr^ër, kör'ër), ıı. oh 5p Û u Ûùêge3 çoka 
corespondent (kö ri-spon dont), #. taa çêyo so lût s€ 
Û êê ÛAÉW (ana ûjyl3 43 ê kûl jÊ J3J 4d aS (gla Û ÇÖ SlkwêS 
JaBka (çiyê J a3 SS (QŠ 

Kaka Akaae) (\) 

ES 4q a kk gê SOS aa lKê çû le jkê (TI 
coriaceous (ko Tri-a shes, kor 'i-ãshas), adj. p> `<» -*, 
Corinthian (ko-rin'thi-en), «dj. «< " a jS" « gösa:G (0) 
dep) O lakakS çuka ka (Y) gaSoyaklS yolçî yyla ûl J «Caka 
Gu ÖpA (ŞI kê jk) (T) -(ÇÛQA cp okêl)S Û 03S ullay3daNa 

ula Lelê yp çola lê) aşlll pola û08 8 ukîu0S 
Hoyên şkê yA Aa ç§ yuyab) ù)S cç ' okêl0S " SAk631aa0a (\) 
alê dı (TY) nl ja QKS J jwa AS JêkakÎ jes yS lu (Y) 


corf (kêrf), ıı. 


ŞU Sarê Jy luaS ja (34an n 45 pêODey kl jk (Ê) 
corium (kör'i-am, kö ri-aَ), /î. ewda lÖ çes leka jl 


cork (kêrk), ıı. Ap şka) tujoa4aqî (T) ja4as3 çeulakÎSk a (N) 

Alak bı kk xê (çol yayî (Y) 
adj. i lSAn yaaa J jy643 4 çojoü4a4ã 
LIYA OKU fo yelkayaa (Y)jaka4î 4 o 4êU Û (2)3 kel rê 


E a ÇJ3)4%y43 4 3o5 OZ, (Ya 

ecorkage (kêr'kij), zı. Jiöji û GAZÊ (ûe yl (Qel şa 
Jû (çeyê Û çer çekyyê çu3a6ı43 wnaa)ka çîkê AJ CAAêJ 
eut «SADE pê Li kSO ûda (çeyeyedal 4S 

corked (kêrkt), adj. (uk gyê) oy Al (ç4544o9 ojJ4a43 4 (1) 
uja di) A apîll çu394a43 (es Û (TY) gl ape çeuja4a43 & jS obe, (Y) 
Heyla o çuka Si (çajiRa45 Wı AS Ca jugod $44 

corker (kör'kër), #®. CC „ğjokakc « kê ay «S kk kö lı jl80 )S (0 
A GÛ XAL faqê j) SawaS [Slang] (Ti Gıl&eslu 

<5 elAaççûel j U kij te yêal)E aye) Gy, la .[Slang] (f) 

o yak ya Û wênê AD ya #gARiyaon) JOkêAe4 GÊ ya ja 4 .üj< 
dekê û cla 4S dw jju ÛÛ o S4: ([Slang] (t; 

corking (kêr'kin), adj. & interj. [Slang], „ü 
corkscrew (kêrk”skrö6, ıı. yaslaanê ayê ! yanlkar o44 
adj. Jas gu 
v.l. & v.t. Rê, gil gu < ta3 giza lalê û 
corkwood (kêrk wood), zı. 


corner 


Aêhoyo oa) pê gulo (TT) ja4343 loy elo«lat aS 
corky (kêr”ki), adj. la J343 4J fik C ela a tu44 (\) 
(al la&) Gıl3a9 j94a43 çel (8) laya (Y) -ãa454 (Y) 

corm (Kêrm), if. cêxea jU «lk 4 «5 eo şay eluûna (doy fela 
cormorant (kêr/ma-ralıt), f.  çgelyat Graljes @S4asuûlla (\) 
Qo yanS apo) ûlya enî coy çSnannSo yyy o yii gU kaya çun) 
2k yk yoklla SS f make ûaknS (Y) LO Seakî avle 

adj. ayê eû teal 'okêlo 
corn (kêörn), 7ı. ure kk tya lêkalkî (\) 
uy 4Î pÖl3 jaşada (Son (a20. çpelêkçûk «€ (a) „Sos (Y) 
ey10 3a5 4J) 4$ (Y) 

adê ê ço2ù4kî ySuu) Caeou ja 4J 454k pla oya (f) 

Sere kênaya S Sa „ «[Colloq.] co) 

Jay gelî ça Jû)S çl þe lı ı8 yi qeya sı ([Slang] C0) 
„ebes 4ı aşa f4l yûla 4363 ala ş ùax9yê ( 

( ~ed besf) :cySa ;ü ' goySyêşa Q ck jê iãwU (T) 
“Gu 4 û!» lö (Y) 


v.t. 


corn (körn), /ı. 
-corn (kêrn), 
( unicorn) 
corn borer, Gis» 3 çal yalo elbikê J «Sul ğe çı5)ayî 


(çr (çA20N) 2j la) fAS4ûhe 
(Gê da çul lS) ÇU (çU 463b 


corn bread, en lêkalk8 (çû Û 
corncob (kêrnkob), zı. na en lêma kS J jt (çoyê jS 
AS Aaççe kêkaAAÊ 


corn cockle, ûl ayoz las lûkalk8 (çaê lS qi oje (î e54 l€ 
corncrib (kêrnُkrib^, n. ea kêna kf (lût yaka (çu letê 
corndodger (kêrnُdoj @®r), zı. es lêdanê ou ê „ZS 
cornca (kêr ni-2), l.l» çgulaw çejeyeo cên: «5 Fl» (çlûjğî 
hêğedla ala (çalaka yêl21u8a 
corned (kêrnd), adj. (eê jû) eg) lG laS sUğçşê lı (uk 4i 
cornel (kör'n'l, kör”nel), ıı. -ojS JS çe) Jl3 gSA2&eyo 


cornelian (kêr-nël“yan, kër-nël“yen), ıı. Ayê „S96 
~9334 


corncous (kêr”ni-2s), adj. dez fal SUS u l4l 
corner (kör'nêr), . `. (the ~ of a room) :g»»- '«è€ (`) 
(uo) çùjS (Y) AÖı) Û «Usê ju RS SQnq 3yê !guy (Y) 
. ( Look in every nook and ~ ) :&a; *q yS Gûyê Jùé (t8) 
. (the four ~s of the world) :az yû taz çoy Jly (0) 
. ( He was driven into a ~ .) :ğ)lù ,S&aù elaa (1) 
-(ÖŞy9E «DS la ı gal S) êtaa (Y) 
. ( He saw her from tiıe ~ of hiş eye.) : ,> (şalê (A) 
êu5 Gulê f'û9ê (6) 
Sê ÛIÉ Isa yeka ki têye KARA (Y) OyS,n8 4ê )€ (\) 
Hl bûa nS 4Q fûlojuleË8 t(elalka çı «ê (TY) 
( They ~ed him.; Don't ~ him.; If you ~ him, he will react 
violently.) 


v.t. 


.ösu< Çuğê (6) 
v.i, le SSAa yp tanl fû apa laliyê 4J (Y) KA)Ê Q aş (0) 
tıdj. . ( ( ~ SI0F6) :c<ilaw Û j ja (ys giye km4 f kal n2 j yen J44 Ç\) 


Lêl yûğaoa S4 Jauğyê U 4&6 û (Y) 


a tight corner,  .~j5«+ «i ja SREkê gla fODS suêğê Û çah 


cut corners, ê S ŞA Aka, çê (0) 
(ûn Delf ck çu yS ika şa) ê yy Kadî d)ê yol yolS 4 (Y) 
-èo3J8 (e)8 (Y) 


drive (put) a person into a corner, 


cornered 


the (four) corners of the world, tûla şa Jl2 (\) 
hU yk janda (Y) eye)taê qêšyê ouyîoago3 
turn the corner, jü göç n8nû0yaê tadana Cc ıi û aşıl Kû) 
ecornered (kêr nërd), adj. lokê 3€ (1) 
Anê 4W lo a lek8 tal ûajaa ù Sa (Y) 

cornerstone (kêr/nër-stön ^, ıı. 
( Hard work was the ~ of his success.) 
„da yluyS U SL ka (af (T) 

cornerways (kêr'nër-wãz ^, adv. - cornerwise. 

cornerwise (kêr'nër-wiz), «dv. (şas«& j€ «< sCuğa « (\) 
| mala Jeê2 ' (yzjna kı (T) êê o guhên kl 
cornet (kêr-rnet), ıı. zwe êye ûc bejkS CV) 
uvlÎ pi guSêAĞ puweêz gêl Se Û çrS4xgo3 doy 45 j4 15 Jayaz U (Y) 
Gu ySn dep ÈÛkî çêlekê SARA J 4S AyçSAz ayê Code hêazSes çî 
Zab aşê oy (Heh) 4So bo» yêüySa çê q 4oyi) el Sê pa0ê 
Helal ûn çela) J$ Îca VU (çela (çu4ên, (Y) 
cornetcy (kör nit-si), rı. -çü ya) Slkašû (çeyi cu4akkê çel 
deşlal€ê 


-g®ğ bo, «$ 


Hala Mê lù (çaya (\) 


cornettist, cornetist (kör-net”ist), a. 
cornfed (kêrn fed), adj. çaya te ge lùaaıakî yaka (\) 
„ag3dan Sê gÎnı Çnkı pêne a yêk ! aleoy [Slang] (+ êkak€ 
cornfield (kêrnُ'fêld^, zı. ra kêkaaS çaC ÎS 
cornflour (kêrnُflou @r, kêrn“flour ^), f,  ê«&a€ gü 
cornflower (kêrnُflou @r), r. ,a»>~ su) Jê sl,S «Sex 
lea Ê 
cornhusk (kêrnُ husk), z!. ea lêlî «J,8 ûy a lk 
cornhusking (kêrnhus kir), /ı. €5 k8 qeyeoyS4 (M) 
û 1K (çoyo a SN Ja (gila gk ja (şoeyeyêê (TY) selka KE Î y8 
«" husking bee " :(ç 5xje çlûz Qejaa) çe lênklkê ÇÎ y8 ki el şî 
cornice (kêr nis), «< êêG ça )Sko gle û su dek lb () 
qêzlgêl deş û gan gulan RêqAR Sk (ûl yk 4 Cjpe0 (elya jı <S 
çola lê) JakSO lk çoye? pa 4ı Cû0 eu tak 45o şaya 
eqSûay gj oyka J ASÊ ûla j (ûû «€ eya Û Ja çêla çilhêš XA (Y) 
Caê kk jaeols ça alyê 
corniculate (kêr-nik”yoo-lãt^, kör-nik”yoo-lit), adj. », 
lad kû tA ye24 C kê 
rr kênAAÊ (o) (ço Û (\) 
kila SE au çer bêka 4Š AL 4S GA ç>4s63 j) şê. (Y) 
HEklul SR şu) 4K elo j (çêl şêla 4 45 SAxççûkaos jl (Y) 
corn picker, SA y8 (ç kS yel şî (çoyan yS sûda çêa54e 


corn meal, 


ye kêkalkî 
corn pone, ge lbakakE Çuk 
corn popPy, ers kêkak4K (çak ÎS yU ak ub tA 
Çorn rose, en lên k0 (çu ÎS U eb AkA fb AKA (\) 

ê1ayel lae lûkat (ASÎ ki nı3 OS 549l CY) 
corn silk, Lur lêkakat kj pS Çê, 
corn stalk, `.» (&24za€ (Sê yaş uhtê ! ya lêkêk8 ççasî Û cy 


corn StarCl, çı kkakt (ça êa ta lbklkÊ çoka ud) cou Û 
cornü (kêr'nû), zı. cê» Çuk J «5 ebû (T) .GU&kdaS têk (1) 
cornuted (kêr-nü'tid), adj. la ù (Y) -Glaas ğ lê «Jl (\) 
SGbi; gaê 3ê çey) ja ù) tJ8 o> [Archaic] (r) 

(el ajes Û uk kù Cı Û«S4 çS QÛ (çaSê) (çele J50 

ra ÊNAMS (Ê 

Y LaakalaS (\) 


corn whisky, 
corny (kêr'ni), adj. 


223 


corporation 


ol)ê j 5326, Jew ! 4% ([Slang] c(Y) 
(ya diya Sj) Jl gel ûa J lêjs ([Slang] (Y) 

corrıy (kêörُni), adj. 
corolla (ke-rol”®), rı. 


êro (çeoylala lı 4S4û2e 4 (X3453215 
uçeyjeyb alSeyka fS (çoytayî ÛÎ ejê 
öedes JS Seyê (alê çaye) 4S Jî 
corollary (kêr”-ler“i, kor“9-ler i), ıı. tewa g24KÎaı (\) 
gulin) cu yanŠ)n Eê 
hayelêk lı j kewo pa Rê fplawû (Y) 
( Improved heal!h is a ~ of physical exercise.) 
adj. lavê 
corona (ke-röُn»), /!. Hûna) y8 t(gü «lej) qê <SûRê fg U (') 
i ake golka Rûj Kasa (Y) aS4aaAÎS ki ê çSwly2 Jö (T) 
-(eçlKo) ê çêna f yû ç«ulS Û l3 çot ($) 
êl54 Gû y1aıe9 lŠ 3) (goğasü 45 4a çal „AQE yak fo l4ê (hb (®9) 
(em Ce aka) QÊ le lU cuuo0 Çîkê tù lekê (û) ûl ayê 
-oglo çl as 4S4Î ş€ (çûlSo ka )S 4S (8S elsîka çayê KÃkı aû (1 
coronach (kêr”e-nakh, kor“e-nakh), ıı. +,aı,+« [Scot.] 
Chê jaas Û gun a9 Û (çûk y5 (ç Û ja) û 4S oya Û 
oa haê to yal «[Irish] cv) 
coronal (kêr's-n'l, kor^e-n'l), adj. ay5) c,šs + 34:0 (\) 
Hal tê jê çû lSA bêj quyele all gêla lı 
Û kekî yel kê ueî4aatî (0) 
coronary (kêr”a-ner'i, kor^9-ner i), adj. qy 3< çeyê al (\) 
J-3 4 (g3Aa2Û (Y) sayê) (ça lS 4 êka 0 fax) ça65 dey Nalê) 
-(JJ 3 ÇOãMAAS Çû şê (çoy laêu jg j4 sla j) edo, şe» (Y) 
„o leoy gr g0û eka Û ($) 
TR. çêûksaîl2 oş gûnê) ja (û&oa Çù şê (çûl) lea jel ekSqa 4Î êşê (kaka 
.ASo yêu 
coronary thrombosiS, çale ja ya eùSa J çlşê qate 
EASo j laêo û2kîlo og ûk j OaA4AJ 2yê 
coronation (kêr-nãshen, kor @-nã/ shan), ır. jew &»»> 
JA ya „DAÊ NOLA lı lû çêw wa çü çêb) A4 
ênê k çîkê 
coroner (kör^a-nêr, kor“9-nêr), /. 3 »»x« çè? ga553 3 
ç45€a ye (Şê (çeyên) ju 
coronet (kêr @-net”, kor”9-nit), zı. Wura ey) u52a 28 (\) 
wae wa Û tê nSos ççAcnêJ O lSo na o jS şan çû lù j lû çê 4l 
HezSeon ya (çêla py kA «€ û) çm (Y) 
rûd la J eananêû çak € j3933) (rêþ çO)0 (Y) 
corporal (kêr pêr-al), ıı. daym çekayke hêkê çav (çO lh 
corporal (köêr”pêr-ol), adj. tola «a çökaal fa (\) 
(~ punishment) 
AkuanS Wı eikayÊ Mayê f emwaS (Y) 
HAhanka yê Î jl jak Cmaoa Û gl ûk Jl 4 fesl» ([Archaic] (Y) 
corporal (kêr pêr-2l), f. ey cûydes «çaw Sêy kl 
An ARA oa ççS)m gelatê jê yJ3kaaÎS J f3l8ayU şî 
corporality (kêr pe-ral”»-ti), #. 
corporal punishmeırlt, Ga *(çajS484 da ş) k4 (çl) 
corporate (kör'për-it), adj. Sek tî yêS4 (1) 
.(~ Droperî)) «Ca a çîn û ! «Sê (Y) 
. f~ responsibility) : ,»S şû ! yên; (Y) 


eyakêmaka yk fû spuo0y l3 


-corporately radv.). 

corporation (kêr pa-rã'shen), zı. toka gla çç LkûtaağS (l) 
ue kê $ jutnê ote yayê (Y) ACiba têku oba (lola jS 

lel, eR3ly4S3, 'OUW Gejlê lı ûl lS2)< 2SQ (Y) 


corporative 


J) „SS -[Colloq.[ + 

corporative (kêr'pa-rã tiv, kör“ pêr-a-tiv), ad. !,«Cša 
Sakê 

corporator (kör'pa-rã têr), /f.  êksjla „Salke jS yalûk 
SeleyeC êk, çelladk fl ua U 

corporeal (kêr-pöêr”i-el, kêr-pö”ri-ol), adj. 
Ahan yk f yi Saka fedl (Tı yêkê f ekdkKJ TOK bı OA 
corposant (kêr pa-zant), /ı. 


« ê5 () 


li AnQÎS (çnkî jwa yak şê 
Aa hdAS (çoyê 
corps (kör, kör), i. Sud kûwea O, (MM 
eu l)lalki dej) Gûkuen çi40 SS) «€ b~ Sal (S) 

( the army ~ of engineers) 

. f the diplomafic ~ ) :( çylaaS (ç«€3ao3 ùlo yı <ûaep ;)ı (Y) 
. (the peqce ~ ) :««y€ !ıiû !AZuos (<) 
NY e 
(po3) lı cûr aga) uêwJ :[Obs.] «Y) 
corpsman (kêr men, kör'man), /t. .gizhztz çale çS) l4 
corpulence (kêr pyoo-lens), zı. xûya “çala 
corpulent (kêr “pyoo-lant), adj. Eê)ê Melê 

cCorpus (kêr pas), /.  IAQS û Šja) gade qimê) fl twAY (N 


corpse (kêrps), zı. 


ela j) ea lı çey las o lSe jl aê lı SÛ ye aşî er kêy  ya42 jAya TY) 

. (tlne ~ oJ civil İqw) :çaka ... yal Lal 

deçê yi) çêk çne (genê AW (Y) 

kg la la laûwêp a Ê) 

corpus callosum, «zc yaya «< çO kqçedaa)e öaykû yl 

(çu lû şî) êAuyqaod o ya&ûa 

corpuscle (kör pas-'l, kêr" pus-'l), t. guuuu sö) «Sare (\) 

. f blood ~ ) :çs K5 y) Gayê rak Joan wAS3pê (TY) Alaujaf ? jek) 

-corpuscular fadj.). 

corpuscule (kêr-pusُkül), zı. - corpusele. 

corpus delicti, «ıı, cao «5 ç0 (8Îç jû eka (\) 

E a pS (çenê j 1a3 yS yS kwAS (çl cT) ce jlarıaa 

corpus juris, GĞşÊ ja (çel 434an 

corral (ka-ral”ُ), ıı. 

Ull la ja kk dle ş GER şk (çoyelê ê lejê Af, (T) 

D2 yA4a KJ JS to yêk şê KRA t\; 

egyiêo SOS taza. Çl jeke kelya ê 1gp) *gê5y5)5 (T) 


kîl jı Cı lejke 4 eû yê, (ale) yed ıY) 


A4 TALI ja) 


v.t. 


ÙB Ê layen Caê d bê yakê yÊ lî ê .(Slang) (6. 


corrasion (ka-rã'zhen), /f. sus &uö « ge) elel gulê) 
Ù spî çekê a Aa) guza gay dej Qalakê çl Wê jê 
correct (ko-rekt'/), ».f. öSS ê 'fo0Sl ajala ta jaelu S3 0a (\) 
( The teqcher ~ed my pronounciation and composition.) 
Halla Û (yS aa (jASk (aS Olya feyûz RED û) 
( C~ your watch by tltıe station clock.) 
hêka) ÖJ JAkanû ÛA f DID az fû 005 Guhûê yak (Y) 
(to ~ a child for disobedience) 
n5 la !o yû Sl fû5ySy4we l> (Y) 
adj. b<Jka cı fglakö few (\) 
( a ~ answer; tlıe ~ time; a ~ calculation) 
HQ Be) Olya 'jlazyê haklı '(rêd Tewa aa (T) 
( Whart is the ~ dress for a wedding?; ~ behavior) 
correction (ke-rek'sharnı), ıı. be yeay5 la feyka S14 (0) 
ûyaS la te yaû Sea alka çûya 4S) çîl (Y) o-5 4jca 


ûl aa f35 cklle lk (Y) 


corridor 


Helqe yan yÉ2al j (çkm444a 4) kwe jÊ lı Jl5 ea Û şkka (8) 
-correctional fadj.). 
houşe of correction,  .(çlskê şlSelyta ç4 (l4an Û49) l2 u34 
correctitude (ko-rek“toe-tö0d“, ko-rek“to-tüd), rı. -,ül, 
rS la ck jey 'lloa 
corrective (ko-rek' tiv), adj. :«ye «<S la tg xwe la fe ja ya&ialq 
( ~ meqsure; ~ şhoes) 
nٍ Amo yl aS ywe jl> aê 
corrector (ko-rek'têr), /. ekê ha dijye) eye yaka 
correlate (kêr“e-lãt^, kor^9-lãt, ıı. ûk ago kl elSa 
deda Sa êa j (çû lS 45 (çêkay Û4) Jlayake yata 
adj. „JJ4-b9,şa44 
v.t. Dö laaJùêşada fOloS1 
( C~ ıhe findings of psychology with those of sociology.) 
vi. Tû aye (çuùe yata fûlşyl44436 5243 
( How does what you say ~ with what he says?2) 
correlation (kêr“%-lã”shan, kor %-la”shon), zı. gašaşın (\) 
( There is a close ~ between climate and erops.; 
the -- between illiteracy and prejudice) 
( a ~ of 75 per cent) :ıa2š j»3 \yùd öıyaSQad g4a (Y) 
ûy dêo ya4a 'OJSjlayaùê paka (f) 
correlative (ko-rel”9-tiv), adj. jIj »ya&ûa f laaaayad (\) 
ûla) j) Jiyeê edûlê gawa (Y) 
n. Jo yaka (çaê yp (Y) se yey SR çı jlayaêeyan Sa2ê (\) 
correspond (kêr %-spond”, kor“a-spond”), v.ë *gta,€ (%) 
. f The house -s with my needs.) :; ak, OA 
'ûaSQkl fû ap talû !ûya la (Y) 
( The American Congress ~s to the British Parliament.) 
Duran gel ya o jêùê yÊ o j elles Jû yê CÛ teşakyyf «û (Y) 
( Xe ~ regularly.; Would you like to ~ with her?) 
correspondence (kêr @-spon”dens, kor'*-spon“dens), 
n. S1aCa, ÛAKal to lû j€ 0atQ fla y€ (N) 
lyyaêQkl te4 ya f alle (Y) 
rha ul kı a yalê yÊ jaj eleş şûnaway kaÛ ta jylaa)yî kal (Y) 
ant gog Û guyê J Jloway GRÛ aka (Ê) 
correspondence course, Heyla Kal (çUKi ya o4 
ûy ûl yê Ak aa e Uyê KS o yûy Sa8Û yê j êlar sal) J Gş1ay 
Hûlaea J44) ûe yû S25ü j odlğ yê çlea 
correspondence school,  -aszt ça u çêyê qê ù» 
ûna yk çek ay) eye yêay yf 
correspondeney (kêr %-spon“dan-si, kor“%-spon“den- 
si), /. : correspondence. 
correspondent (kêr %-spon”dent), adj. tlûşt (N) 
eSnk Ej Aks (Y) ayî, JAf4 
Ji Sûk gel ka Û kS ÈLuaS bejeye ywe û (D) (Y) Ela S2ê (l) 
DĞ)S Qe ayeta Û (QI) ¬ SR yella eyi Seu jay Û nde gî eSawAS 
alal) Mûğjaylklê Guasl, ÊS b3j) uk lk (Y) Aa Ûğ lU 
Za yel, çê a) l çale şan 4< 3K Ol ySA18)ea Û dûya Gêl (f) 
Ba, S3Ê j J yîkqa l6 oa 5a5 JS q4a 
corresponding (kêr %-spon”dir), kor %-spon”din), adj. 
apa54aql fokakl a ' Gy la (Y) alayê fera ala fçlS e) ûla (\) 
ue ayike Û bûke le (Y) 
corridor (kör”e-dêr, kor'a-dêr), ıı. „olo fal (\) 
@ zkêA4Sen gi nSej yes (Çê lKk j û SaB Îja A5 eû yalyf lı jeya, (Y) 
alen jÎ ÊN yÊê3Ê yı JÛ ay Hû yeula 


nul 


n. 


corrie 


corrie (kêri, kor” i), n. (Scot.], Sšyuaalkê û gaelêğji lO yekê r NN 


„jalal & +K 

Corriedale (kêr“i-dãl ^, kor“i-dãl 0, CC èjök  Gdlaza)S sun 

dika (çanê yê yêu jı Kuç ûkllyaê tw Jly yeenê çe Ê Sajnê 

ıi ySev 

corrigendıum (kêr 'i-jen/ dem), 7. *» Sa; ûla çşêlka (\) 

Gel j 45 (çl çala «Jk yo (çak (PÛ) (0) SS28 ayîna oa3)5 J 

TuSûS ayî r US JJ oyasê jl t$ 

corrigible (kêr”i-je-b'l, kor”i-jo-b'l), adj. 

üye) Gej 8G tae 6 gAR yA Cl! yj 

-corrigibility (7.J; corrigibly fadv.). 
corrival (ke-riُv'!), zı. 


fo yaka Ses Guvlj 


iza ywaS Dıla ala 


adj. ASayla yA ` j ala 
v.t. -ûd39< GJl3Jl4 
corroboraınt (ka-robُo-ront), adj. (Çl ged gh wo) j a (l) 

JA5nAgU (V) 


n. Saka çS yaya û orîna (Û) -oh&Ge)ay SAW ,e- (\) 
corroborate (ka-robُa-rãt), v.. 1al evek Ou 5)ûA4 
. ( to ~ a theory; The evidence ~s his story.) :>3)s s&-ia 
»corroborator (?!.J. 
corroboration (ka-rob @-rã' shan), zı. toa ySyaak (a 
ASaûdellı lı aS)annı (ç2 (Y) (al) O38 çenKûdq 'O han2 
corroborative (ko-rob”e-rã tiv, ka-robër-a-tiv), adj. 
Also corroboratory, (ACÎ cla yay) unSaRdaÎl DAS) awk 
corroboree, corrobori (ka-rob”ër-i), ıı. 
JAûĞ Aa LA jê SA 1S 4an oa çala AS cel akS Ra jl) 
Jê fut SARA çeylaya, Da kl çêyan gûlê GÊ ueu 
-+g«Š eû ao jy lao) JB&uka û (Y) 
Hee) kall) Ol ŞAN 'û-5 25 (0 


Dank (\ı 


corrode (ka-röd”), v.r. 
( Rust ~ş iron.) 

derl lake) OS yelê (Qij HWûaS? e yela (T) 
v.i. . (Iron ~s unless it is kept clean.) :c sşasû *clùjRê ` >û>8» 
corrosion (ka-rö'zhan), ı1. 


toblêla (\) 
o5 (Y) 
JQûşlka -Kıeî REWÊ AN 
hên U) f(çi lane) ê25 yê (Y) 
n, (Salê Šû) dej ùuu SA 
corrugate (kêr'e-gaãt', kor“ yoo-gãt ^), vf. 'ö»,s * ê 
. (to ~ the forehead) :;-»s ç>» 


o gûlê VEYE 


corrosive (ko-rö”siv), adj. 


v.i ö3 62236-52 `9 692 
adj. qoz 'slêse 'sulê No2 


corrugated (kêr”*-gãt “id, kor'yoo-gãt id), adj. > s,>,»> 
aêÊÎnken jê gupe 'eu anın 
corrugated iron, j >~a&azesa jS gölaguo el êka 
anal lykê (çapê lê Gê buka lı Ozl6 gi Cu l44a2y154) 45 (i5y5)244 
corrugated paper (or cardboard), 
EÛ ak (çogê u jı JS gn gu ku34 
corrugation (kör a-gã'shen, kor %-gãُshan), /. »g,» «\) 
dala wû dua) goz !göl (T çye §H8655 'O-55< g3! 
corrupt (ka-ruptُ), adj. „ (~ qir): ga8» ' ~a (0) 
Htçl hêk gge a4a f be joaa (r34 îst ya (Y) 
.(a- governmenî official) .JXjoJj ala (e) 
HO) lea Hol jêyka) glUS (çu Wiwen ' al yak layê cT) 

( a ~ text of Shakespeare's plays) 
v.t. Sûra ilê fûspS OêÊ 0 fOzyS ma (0) 


ço445 U lAÎA 
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coryphaeus 

ûl Gûl çöq 4 gola Jata 'olalÈ Jaîyaı (TY) 

( They ~ed lim.) : ç3 yS cy şeya !ooS ,üle y4 (Y) 

(lema o le) kê agêja) û55 (sul 2wea tO) lona) öğ2ay5 (f) 

v.Î. Qaş ue fûşsê silê 

corruptible (ko-rup'ta-b'l), adj. tad ySed sl ê (\) 

Za ySŠoago g Jalya ' çydo3 (ehê u (Y) Cao gala î Z63 sl 

-corruptibility (7.J. 

corruption (ko-rup”shan), /ı. 
(f~ in the government) 

mîyê (Y) çu lSan ! aka ye ê fsu be jo4 (Y) 

JAKnknı Û uASa ê RAE (J êalj TOay onê î uwa (Î) ÇÊ) 

corruptionist (ke-rup'shan-ist), rı. çj çjeyaa «5 ehaS 

lîoS jey Jan 54s ü ö0 Qê 

corruptive (ka-rup'tiv), adj. ea&lê aS f ak ê 

corsage (kör-sãzh'), 7. .seylö Gm € (saa) eya 344jÛ 4I (\) 

rllpa gi MaSêade lı Bz ak kı O Sdeu Gel aSAÎ j «S45 (Y) 

corsair (kêr'sãr), #. ü ,akla çaya) ê wî4:8e) leu çêa (N) 


HlkÊ de fS QU falê (\) 


Mû) 4J SO Lu ÇÊKÊ ka od aêd û lek aê 4X 

jel (çûê4a (eûûnS (Y) jeu çi42 ' leu çeta (Y) 

corse (kêrs), rı. [Archaic & Poetic), 909a (şên 1Ê 

corselet (körs”lit), ı. (Sea s4 I33S4)) ça (\) 

Qê66) ÇÖ Slana 4z ja o çeJ4ê Ù dl çay jı qoyjoy) wS X254 (Y) 

ela j J4ê Û (yS4ıo yC ÛùA jı Cı lSeu 

corset (kör”sit), z#. «i çên Û jı Aojeylê) çe n4 (M) 

û lanî Çı l> sûlka yalat Aa ah çak şelaka yk jı o şeaaê Û 

-ÊÛ j J343 jo S45 jö UAA jı O lSeu (ç04l Ge êù cı ),Sèe» salê 

Ašro lê (Çel $ (uu) Je 345, ù J «[Archaic] (Y) 

WI. Aûza ela o lğ) 5u5u4a4i 4$ 4G o32 g48 

cortege (kêr-ıaãzh”, kör-tezh”), ıı. 

-ölpeblê Jj3ya (ç4 2anon !Ç AS) jjjaya (çekkaoa (Y) 

cortex (kêr tekS), f. (çêq geyeyb ç€kelakê (çegeyea (KA (l) 

(ew lûSe jju) OS2yî (T) (çu lêyî) Aha g8 lı ckûûa ç4 343254 Š 3ya 

cortical (kör'ti-K'l), adj. SÃaaa geyeyaı gXşê € g34aıü (\) 

dîzî fl ê (Y) Š3 êw (çeye û 

Alûêê çeyoyey Zû û 54a Û (TY) 

corticate (kêr'ti-kit, kêr“ti-kat ), adj. çakiyê ÛIuSî yî 
corticose (kör“ti-kÖsُ), adj. € corticate. 

cortisone (kör'to-sön , kêr“to-zÖn 0), /r. «öU eJ 'cjjaîu)€ 

û-5 yêne l2 (ye ja fşul9 U doq cü0ylS4r (ed yêk ebJAS ja 

coruscate (kêr“es-kaãt^, kor”as-kãt^) v.i. ta şû Û şo 

„o ytl aS yi fo ylağ ıê fêk) 

coruscation (kêr 'es-ka”shen, kor @s-kã'shen), #. -( 

GÎS hS ja (Y) eyal aê ylk bo jêlda j lî Weda û toyê lê yayo 

uKmma ya coy) (Seya) kan SAN ap f Seya) e54445ana ya (Y) 


3ê aa j wên (l) 


corvéc (kêr-vã”), ıı. ERT 4W 
corves (kêrvz), rı. plural! of corî. 
corvette, corvet (kêr-vct'), 7ı. û< çOn g52a34k (\) 


He û240uy 154 (ledê) Gör 45 J aoan „Ö4 Saa (Y) 
corvine (kêr”vîn, kêr” vin), adj. 
corydalis (ka-rid”e-lis), /. cû Kos cÖo kana ÎŞ 4&'Soşaş 
coryımb (kêr imb, kor'im), #. ıl) pSê «CA j6 oy yêûka 

ure AS lao ySn W4 egegÛ çûl ya a) 4Se şa ykaê (ço şo yel 
Cao 09 Cu43 «So ı şakk 


„Cı kêye ala !Gbo aJaê daş 


-corymbose (adj.). 
coryphaeus (kêr'a-fëe'as, kor @-lê“9s), r. - aza (0) 


coryphee 


costume 


lS) owe a)S) kîyê (TT) -êğS êle (çun j3 lù (ewel )S 
coryplıce (kêr %-fã^, kor @-I ã7), /t. aa ~Sej«av yS y45kn 
RI 
coryza (ka-rî”za), ıı. LCaka ka towa şê X284 ÎkA 
cosignatory (kö-signa-têr i. kö-sig“na-tö ri), adj. x<» 
dayê SWE ka JKASAJ ekO lasaa ççukSÎ)yaal lı 
Bn. AS, Ê jp) j çS ika ÛASAI O lSêl ye êl lana 45 ca 
cosigner (kö”sîn &r), /!. 
cosmeftic (koz-met'“ik), adj. 
n. 
-cosmetically fadv.). 
cosmetician (koz ma-tish”en), #. 
cosmetology (koz mo-tol”9-ji), 7ı. 


JÊ yA Î A43a45j1 
ASO aT Zkê Û kc Ö4aÛ 


Sa laka g aw fOlHS Saka Û (û lages hoka û 


SS Îka j la yao- î AEEÊy Û 
ٍoo53k2l Û (o0şa 
êla guşa 
-cosmetologist (7.J. 
cosmic (koz'mik), adj. 4lso cosmical,  3«<aü& + a48 (\) 
„ta yel, «[Rare] (Y) xaş ga 'êlalê uö0 fêlut€ O Ti ça0u8É @ 
-cosmically fadv.). 
cosmic dust, TY dO 
cosmic rays, 4/so ultra gamma rays, > «< 4< „Ca 


ön Jo u5 

cosmism (koz'miz'm), rm. case ykê ça36 U gûla aAêkedaê 
cosmo- , cosm- (koz'mö, koz'ma), çak KAD yk 
û lek fOlueank8 


cosmogony (koz-mogُ3-ni), f. caş gêzan Ana (\) 
rû gua90a5Ê qêJailsa4 Aaaa (ça03 (Y) 

-cosmogonic (adj.). 

cosmographer (koz-mog”ro-fêr), ı". 

cosmographic (koz mo-graf”ik), adj. 


e kû jo «€ 
ênê) û 3na ü 
EYE 
cosmographical (koz ma-graf“i-k'l), adj. # cosmogra- 
phic. 
cosmography (koz-mog”ra-fi), #.  ekêb bh wû juauw€ 
«ùn yêay lı û88 AWR eki) (Ss) laz lı çuukÊ 4€ 
şıl SSÊ AS (ewa ykêeaê j LÊLÊ ya j yew Cane) u Sal auù6 a64 
PEM 
cosmology (koz-mol”o-ji), /t. cat êsê) ' a lùjunE 
-cosmologic (adj.); cosmological fadj.); 
cosmologically fadv.); cosmologist (?.). 
cosmonaut (koz'ma-nöt^), r. xewê fêla û gûlşalkaS 
cosmopolitarı (koz ms-pol^-t'n), @dj. »ş+«a < ,3«aG (0) 
HAaççî Gema ê Kz jj pk aa yade j fûnayê O la2 (T) Ola 
(0~ CÎD) o yl o yê laz SÎ gyana kJ çûlSo j y04aala (Y) 
QIRA QÊ cela jaj) kaka lı Zela jed lù lêa2 (yS Wa jiyaka «J (Ê) 
BI.  çASolêSo ûû yp Ùlylûq 2150 çl la 45 4SS lay ûy la 
«i şeSea û lana pla êl 4 oj Milên çol çê Sejade) O 3j Je 
oe yAûka (çı SA yê gova 
cosmopolite (koz-mop?2-l1U), r. g«ušı) çêlê «5?yalê (0) 
Helada ûla (SA qawa KÎ AS SÊ LS LÊ Û daya 'Y) Aks aşelûê 
Ed 
cosmorama (koz ma-ram”a, koz mo-rã'mo), ıı. wu 
û lena (Saa jyana (ykkoê 
öJuau<€ (\) 
Sû lab g8 f yfSe ala * i yö ala (Y) 


cosmos (koz mes, koz”mos), /ı. 


` V.1. 


Cossaeck (kos”ak, kos”ak), ıı. te06 ç<kwaS f) 
< 45 OS nÎ3a Sû çayl9A ûna Wl jd Jat gSnaAl)j 


o gl ar Û çl wû 
adj. sêyê t6 yê J4 çı ,34ıab 
cosset (kos“it), ı1. JU gêjê (0) 


ALuka G4) Jay a ûû cû rSadl, çêjê jı 4S JU SA UÊ (Y) 
(Ji. „.+gãûll Gulakê a aAS 
cost (kêst), v.i lûj ed» yê ala 'ûayadê (0) 
( This book ~s nine dollars.; A4 car ~s a lot of money.) 
Tûyan lûye Cuwa şka (Y) 
( Making a dictionary ~s a lot of time and care.) 
rûyyadê ouše yê föjş2 CuwoJal (çaq ûaşe (Y) 
( Carelessneşss may ~ you your life.) 
„kı2, (ço ÛšA e44 y4i (eklê 23 Ê34.alka 
u la fêlê (M) 
( The ~ of living is much higher now than it used to be.) 
(ul ge Jı Jalal Çê ka dîwe 4S (ç4 ya () ((P).) (Y) 
Jejyêu la (çêöa8 (-) nelaa cCılqêJ CıûAW j jJo4 4S1 jl3 (ç4a)) yû ej 
hêkldeo MR (û şaS duvel çj ÛÎ 4 (şkê ê jel (TY) 
f Tlıe letter was won at great ~ of life.) 
at all costs, êhaa (pî çç42yk4 ÎOkU eÎê, û J44 4ı 
at anv cost, hûnan (yi çA2agkê fûda elê ù k4 kı 
costa (kos ta), #. (eş lK3y53) lses faşevl yê (\) 
Hilaa BAS (ekl jo gÛ (ço laao èlo a Si lS şal 4a 4J 45 ÈL2ê (Y) 
co-star (kö”stir, zı. u ladlac çeadab) j4354) la 
V1. & VÊ aS çç^Aã54 yla Ha laaAûya çXkaLlıê Ci cî540 jê êlo j ösül aşê 


-JaSkalal al 
costard (kos“tërd, kês” têrd), f.  «xat&uaê şk ajê (0) 


„AlJaS tA «(Archaic & Humorous] (Y) 
coster (kos“tër, kês”tër), #. - costermonger. 
costermonger (kos tër-mun”gër, kês tër-mun”gêr), ıı. 

aSaaC bekê «i awel Ll ela Bah, 2 J1av rûkê o)y4ae jê jae 
costive (kos“tiv, kês“tiv), adj. awê fj jaaS cê j€ (N) 
AE naz (Y) aSazê 8 f OS GêlÊ (çya Gûkêê (Y) 

-azaê yl fJa)e, faSakaz (Ê) 

lt tlaqal€ (\) 

AalÛ taqyb jl kê kêzê têyî (Y) 
Hl yad (ço Sêêk yê bO lSse9 ç4y45 jk Ayn) Zıû yASo3 aj) (Y) 
. (a ~ war; ~ ejforts) :zAze» ç2 sû) 


costly (kêst”li), adj. 


-costliness (ı.). 
costmary (kost“mãr“i, kêst“mêãr i), mm. €seyay iJ45yê ue 
Ahê ù) ŠkE 
cost 0f living, j <t&0ê& lı «ûs (qaytê (çj 'ùl) cela 
êl) çelê maya ceJêy1lê jS yA Ja êlê Jöyylê 
cost-plus (kêst”plus”), ıı. qûl) lë ehulka jö ûla g44 4a (ê9 
cenSûka jı MOWGek Xa çêl) o ld4z 4) Cu 1S4 elkakîaahûa ela j «€ ) 
dDn.z ad 
JösaSkî «ù jı e jlodîşê Senê yê 
dul lÊ J43 kı (ral g4a 
costume (kos“tööm, kos'tüm), r. .«lãğja fu f8 yu» (0) 
Hî6nü ç54qêğe Û ıapl ate, € oQJJa (Y) 
( [will wear my Kurdish ~ tomorrow.) 
. f a riding ~ ) : ian ySûûat6ana yS yay Ja (Y) 
yt. HTanlên Û (S4ê) 4 3S q4 3440 Su şa 
a costume party,  #jGyJa Jù, Se) Jı leyê IAA 4< uû€êwal 


costrel (kos”troal), rı. 
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costumer 


coulter 


U lelê ulê kl jly la 4S ÛkSed kk a44 
a costume piece (or play), Öe gê O Se jyS45 4S Jêk çn yê Lû 
4S )34315 j4J sy yl 4S (çAÊ Qay Ja jih 43l j ûkSed gak ù3 ajua)ae 
| AD lSoz wl 4S ç ad yê kù 
costumer (kos-tööm”ër, kos-tüm”ër), ıı. çè ue 
Jika Olan (Ê aga Sue- OS li 
cosy (kö”zi), adj. :: cozy. 
cot (kot), ıı. rkldıla jê «J AS (AA aşê (NG N kakKAn Û ka lk 
HN yaka pe y43yy5 gU Seedo JA peyloSR jur a 
zl pS sulka ya yak AL peu şA5 yşan yêlekû 4S IAA (Çlkay AKS 
cot (kot), !. An sS ayan eSnak43y5 lı kı jaî (\) 
Aya gamê ûk y€ .[Potetie] (Y) 
SulÃal al ga eloSea lak a SWakalk ja «SlkaS (Y) 
cote (KOLU, î. 3 ççeoll lı 53S (çekê ûa (Go) kekên ye 9%95 5h (\) 
„ayas galê !A yS ([Dial] (T) qu ga268 U Jaj (g) 
cotemporaneous (kö-tem pa-rã”ni-3s), adj. + contem- 
poraneous. 
cotemporary (kö-tem”po-rer i), adj. & n. # contempo- 
rary. 
cotenant (kö-tenُont), ı. 
coterie (kö'tër-i, kö'to-rëê ^), ıı. 
'eçuaya lı cle)2y (34534535 (SÎ lê (e 1wkananı o yaaey yS kou ped 
( a literary ~ ) 
coterminous (kö-tûr'm»-n3s), adj. -¬ cothurnus. 
cothurn (kö'thërn, kö-thûrn”), ı. :: cothurnus. 
cothurnus (kö-thür”nas), ıı. 
Hê kkÊ ka l luazl î (Y) S62 o lçyad ùlj Jl) 
oz ykE yi Lê AJ Gazel jû (e gaê (Y) 
cotillion (kö-til “yon, ko-til“ yan), zı. (Sûk S4 lak (\) 
Az ledan bA çç Öz ya (TY) çaloy4ê 
sê Sea Û Qajî haê lalê aS gla kASw ji 4S ak ÎSÊ ù (Y) 
cotquean (kot'kwên), ıı. [Archaic], çe oa ses SA () 
AS Ûû şl çû û) dak Kù ÈÊ ıa tall ka eyba (YI la 
cottage (kot'ij), ın .çlyacıya çS5yaı Salê :T) y8 (\) 
cottage cheese, Jeglašlu JI çiçî eûsu rw uÊAmA 533 
cottager (kot^ij-êr), n .(elakak yS lêayaı gul çex) (\) 
Saka f ûy falê, [British] (Y) 
cotter, cottar (kot”êr), rı. Lûekû k34 aS (l) 
dayaC ÎS (çK Sa foakaaê [5C0] (Y) 
Ccotter (Kot'êr), r «,a<k çSuaQaSû çaxa lı jul 45 4542yê êy) 
Jo) cên 45a ja SO jS Ci Zû )Sa3 4S Û ÇO hOn Ay û 
AyakadSka (çA2y 
cottier (kot“i-ër), ıı. şe) ûog lê 4l 4C ÎhS (çek Sê ' bûê 
cotton (kot”'n), n. ye4 Soqay Maye (YAS) (0) 
HAS Î (egayed MASI Sola (Ê) ayeka en4lê (Y) 
adj. So Bat ASI tp KER a 453) 4I ASÎ &ı (êka U "ak80 
cotton (up) to, [Colloq.], .çêynk<, çuSa JKCa 'e layî JASJ (\) 
j daûla gO kalka IGJkSa t sul ja 4 aşê !'ö9S qaê9l j (Y) 
ûnSA)A2 !O ya !slau (Y) 
lak) (eW) 
AS LKU kakê (yö So aya Ê Ska GÊ ja qurê kı exluka 
Heyi yar Ê AS) kı gej) (çAS)) 
cotton cake, OU şka 4 Gû dad) ayeda 4S şÛ 'GIşpad 
cotton flannel, .ü«S 
cotton gir, .&ısycq d gen çeyê ha çela CÊ da 


SOS jù! alotpla 
AS GAS Û Û Ûka jS Had Û TAkuad 


anî çuüa5e «544a )a (\) 


cotton batting, 
Cotton Belt, 


cottonmouth (kot”'n-mouth ^, ıt. as*gjat loo) < 
cotton picker, ıa Jocusa ûi foxayet 'ûyaet (\) 

ASA şa Jiya42 tçaıaSna) JASS Lı a ya4ı (Y) PIN Ù dılhaaJ 
cottonseced (kot”n-sëd ^) n. ayına çayî fûlaye 
cottorn stainer, leu j laêlka ayak (şkê KC leyê la 
cottontail (kot”n-tãl^), ın yol gSslS QşSjîak go50kê pS 
AAêdy Oê JOSJ3 

@ ta8) çıSaçi 454l 
-ui44o y4 (8 ja€ 

Aç Say Jj3 „Ski3 êy (\) 
AAZo bê etê (şulo (Y) 
cotton wool, ef yu ya çae kk çyalalka ya jı) Jl w531 
cottony (kot”n-i), adj. AK) 4a ka Û f ak88 (\) 
HAS j cle jy fed f0G4ê (Y) 
halka yayî ç k8 pS4 
Lo êSka 


+ 


cottonweed (kot'n-wêd^), rî. 


cottonwood (kot”'n-wood^, ı. 


cotyledon (kot?l-ë”d'n), ıı. 
couch (kouch), /!. Le yûl yaz çera (Y) -AAùqî (\) 
„on [Obs.] (6) jö qse» :[Poetic] (Y) 
êpSAma un ên) e gyAaRÎA2 (ço yû ja Gû yk oulka 4S ya êllaa. ()) (9) 
Anak jka j ekê (ll yda (ci) 
-.jiuaSjU Û (Ada dia 444 (\) 
-ukêêêa ya jS ALO ja eq lı Ye) e3 (çeyê ûalù (Y) 
tayi lê yad dye Mekî ylka ım) ûayyeê (Y) 

( His refusal waş ~ed in very polite wordş.) 
lilf a sê fg l2kêa fJ k44 (f) 
„aya, lè «[Obs.] (e) 
dûnS inaye ez) çeyûakê ji û aAÎkA ja (\) 
Ad li çe JA Çî jASÎLl lı O LÊSI, (\) 


v.t. 


vL. 

Olan lk Şê fûoS cıa Jê Nûlêylelk Ji) sS CU 33 (Y) 

„2 gl a şad Ê '(ûKK) aşa d4WaS (Y) 

couchant (kouch”ent), adj. Ga) aş ,a<ll Lı şlê<), (0) 

tala guza sl cûk ela (çolê 6) jlaa dka yê f a5 Ga 3ê (Y) 
couceh grass, 

cougar (koöُ/gër), ıı. 


lûle de y4 golJe9 (çê lûK3 qul 454ala8 
tejê yan dêl J Qqlûk geda Où l€ 
cough (kêf), A & wf, ya tùla !(gakla) nS kı olayê f(nS)S 
n. ' a&j€ 
cough up, ie jS 4a 01S2 yê f(çAkla) e505 4 «jl ûla (\) 
(eji) cuaaa 4a «[Slang] (Y) 
cough drop, alyê j (çeyê « kS)S (êlejeo fA5)S (çalê 
could (kood), " can " ggjl»S kanal, () 
(H~ bê so.) zûye ea ùyaşêl yil (0) 'ejedîna U yayê (Y) 
. f C~ I go?) DE yed yed ùl, (<) 

couldn't (kood”nt), - could not. 
couldst (koodst), [Archaic or Poetic], çjl»jS qçuJoaymlj çekê 
g3on j3 qij « ( Ton ~ ) ûy) €, >" can " 
coulec (kö0'li), r yaluSa gle û gUDU J 4S aşê çhê (\) 
liya yS Û (Sayê þa (l) (Y) LASÃ jp O lula 
Sa S Û wãe, „SSîqa (J) 
coulisse (köö-lës”), zz. csSûyl êa lı el juhkS 4€ 4SD Ia kal (l) 
Gljaya çû kak Û GIS, Şa yîla lala laê) S2 lı U ea yella 
QEW pa Ola çoyla (i) alê AST cas (J) (Y) 
coulomb (kö0-lom”), ıt. se qulka !by)t ça) gûlak g54 
HuSdadS ya, 4j luye Suna 4i ûla S4 jp) 4S (çale, lS 

coulter (köl'tër), z. - colter. 


coumarin 


countercheck 


coumarin (köö ma-rin), /ı. où dûa 4 cç al 54x2 yû 
Ge lûkê6 0 S4 laAþQA êj oê0S3kaua0 

council (kounُ5'l), r. .eljeylê okey yabê (Mı )S loka qaskê (\) 
Ar, Lê pl, êDS layê (g) -ulSü0l, û ur kul (êk galê Gû) 
Alên yalê çlgyaki peyal) (Y) LAAÎS (çika ayalkê (3) 
councilman (kounُs'1-marı), f. .çljeylê çöûtaaşù4 alal 
council of ministers, xülad)êy Oê a yada 
council of war, az çne yalê (NM 
ES çekê çû ÛJ çûk jakwê CY 

councilor, councillor (koun^s'l-êr), /. «ak sşaliê galllKê 
counsel (koun”s'l), zı. s22 'fosaSAy, ll 
. (to give good ~ ) : Qal ya ' ù2» !ç, Kğykü:Tı 

ue)yal lı eleakîawwoa Me) l (Ê) jlj fAkaêyl rY) 

Du) He ûla ! Se u) [Archaic] (0) 

ùe Xa lı kk fj [Obs.] ù 


v.t. ou Saa tû5 ıs yû fl) 
„yl, li KAK ê5 a1kera ula 4 fû ySay4aa f Ya 
Lela êjoÊ ey lı u5 çuye O 'oS Saya y, 'oS2yl, 


keep one's own courısel, was «a jê (gjebaun dûlk askê k 
ês sê ekS (ÇÎ ŞA çu 'ê)ua89 
take counsel, e jAal y€ 'Ûu $3), 
counselor, consellor (koun”s'l-êër), rı. bka a n) 
(Wala) gaja, lı (Y) Jalê) all çala çu lS)2 yl, (Tı AC E) yeb 
GÛ n2 SAMANÊ KI JIAR dJAKkÊken (çuna fû yeb Û well LÊ; 
du, û çeyeye1 

count (kount), f. 
( He ~ed five.; to ~ from one to twenty) 
Tûsu leğ to pu5 sky te Teyê 8)8 r Y) 

( The shopkeeper was ~ing lıis money.) 


NA HESRAD 


ûda la la fosu lê 'O bS la 'o bu (Ya 
( Ino longer ~ lıim among m)y friends.; 
He ~s himself fortunate.) 
o ga KÎJ fu S ylse, rb 


v.i HdaSalaey (Ti Oozlğ ı1ı 
. ( His opinions don't ~ .) ss CS 'gù» XE &:Y) 
n. pê2 haa (YE Çola N 


KE) al Sea el j, lö lı g8 (çal Û «kS çQ Û jÊ a Ja ka :Y) 


count for, Ç9 ARD lO9 Êvêse 


count in, 4l eluza û Ul: 
count off, Seya ua (ed gÊk&ua 4 4É pogjê05 la 
count on (or upon), uşaytal j lala tkam (e îsa 
count out, J elûkak 4 j bALO tûla oa çêb pla j u8 0Q) 


(lêk ki kul (çe yal j Çı lù ça uezlao [British] Yi 
û 5wo 4 ü46 Seya, göagp46930 Û Qal Ia 21020 
So SA&eu çêsul) 4lka & «KO Pala 33 ([Colloq.] :Y) 
JurlêlyaS 4an SEDO) GÎ a Çêl yj5 4 êl lÜ gêlsy a 1Ê) 
daaa Û dû Jul) çey le J çoy lwaklka 
MM aluyê gS54elfa zû) 

"ê û 1 dey «yeb aS ö)ü 
countdown, count-down (kount'doun^,?.  -gauê 
uûlalka Û çajîq ç lkajı lı dêk aya ûk çi54 kw Ükê (g2ê 
Jina kl lao çoka geya êsa kê lû kWÛ lj j lê Û û46 

Zaz ladê jl 


count (kount), /!. 


countenance (kounُto-nens), #. sa yad bwa kê yay) 


ûoyS (eîdall fooySulkana (Y) 
„f lose ~ ) : çayeke 1 Sk ! çhaln ($) 
vl. . f to ~¬ someone's behavior) :ç3yS ,têalt !ç4ySJù4ata 
in countenance, J êngt4and) f (yalê 
keep one's countenance, kl êlo fûyaê l3 f3)8)4 
put out of countenance, to yaku jS Öuakî êsê aad Û tae 
.»gAşşi Gay 

counter (koun'têr), /ı. ul lheŠ fû» Û di3ye) seyla) (\) 
tl şî «J canfeda (a Sêl) 4S elaşan Saka lı kêl uaada lU (Y) 
alaš al3i8 54y lı (Y) -ola ça 
HNaSdla QU kS a CA Dê G30) 2j (oak fkauk (Ê) 


Sêl p53-hk8 

over the courter, çgiS%,ù < dû cl ya Llao jyêdSes fJAÖ U 4ê 4 
Tuz) lola 

under the counter, Hlade, gl U J Rês yoayS) a yeê)04 
ellên 4 


counter (koun'tër), adv. 
(f to act ~ to a person's wishes) 
adj. 


işöy6e çl ynkanaa4 


Wl ykana Su 
n. eankî ÇA (Y) .Š> tej yaada (\) 
dayka (çûğl çeye yÙ (çuav quyoyla çalê aha Û ela. U (Y) 
eyîkênS (çoyo (çyÖ Aw cena (Ê) 
AlS ya sa ol all» (%) 
(Şj nS ja) nal lk (kSğa J ûa'A ê5 Gülay 46u 4S SwuS ja () 
v.t. & v.i. SödaS çgîsalka ne f lse jy fo yl yşa <l yaaa (\) 
şo henS ja) lak5daaS ja (ao y44) GIDA (çîlSal yezal yu 4l lat ja (Y) 
counter (kourı têr), zı. & v.ı. [Archaic], Sêla baê 
(sjcêl !çay Paê 
counter- (koun“tër), Sêl yaakyk (\) (şûla «KC KN 
( counterclockwise) 
. ( counterattack) : ,ı3,S 5» * (Y) 
. f counterparî) : yes yu tû şla (Y) 
counteract (koun tër-akt), wf. you Sx aya !ûJ6S îadkAn4 
jehanê (ç Aka yS (çeyluSak€ lı 
( The doctor gave him some medicine to ~ ıhe effects af ıhe 
poison.) 
counteraction (koun tër-ak”shen), ıı. 
-counteractive fadj.). 
counterattack (koun”tër-a-tak J, /ı, «< «Gê 3a $o Ag ãa 
IS elo grêuû4 gûlSe yu 
Çı Ko 4yê jı j4sa4au $ Orak f A405 QÎ taka (kê 
ûrğanê euda (êJy5 
counterattraction (koun'tër-s-trak shan), ıı. -gèja- 
laya çûklÙ ğo 0 lala çê lkûS, 
counterbalance (koun”ıër-bal @ns), ıı.  to3ajta +êùS (0) 
U la S»ê û aa Ola yla çuwa tS U jl98 (Y) Uşla -hêùS 
.êlp$S (e 24yla fû) S alla 
NAyê Saa 
J6nel yê lAÎ 
counterchange (koun“tër-chãnj^, ıı. eê9a5Jl31yUü (\) 
ûl janan êêê (Y) LA nakê 
vt. GI ada (ço440 gûyê (Y) Kêl Aaùa (a4u5yla5) ü (\) 
countercheck (koun“tër-chek ^), zı. JCada ka fj8 (\) 
ûd Sşlae, #(«Jka al lûl ja) eyşa la a, ly a- (Y) 


ti jla & Šo ççul9€< 


v.t. & v.i. 


v,t. 
counterblow (koun”ُt&r-blö^, ıı. 


counterclaim 


SûdSa la ap Nêla ıl (çalûla Ja) o gaye bı êg luuüa (T) 
counterclaim (koun“tër-klãm ^), ıı. GêÖa) Kù kaka (çljia 
(iS UÊSIJ 4J alyê 

v.t. & v.i. ÊÊ 4J (ojS KASA 4 ja (çlji9 
counterclaimant (koun tër-klãm”anl), 7. sı ya ., <jl» 
A JJ&ula J alyê ceğ-) 

courterclockwise (koun têr-klok”wîz”), adj. & adv. -« 
Logo ykalyê $ ekin (sta şêl yak 

countercurrent (kounُ'tër-kûr ont), /t. CC (saa)kê & satê 
QI ykan 


counterdemonstration (koun“têr-dern @n-strã shan), 
Ba, lı eaal ya (hê ês yê ba CE Uu yê ço Gan go kêna ê 
-2- 

counterespionage (koun'tër-es pi-a-nlj), /. gisa 
dr j Şa oo HALI kaka Ù Š9 

counterfeit (koun”tër-fit), adj. 
f ~ SOFFOW) AÛ paj '!S Û) U9 u4 () 


„ (f~ money) < (\) 


n. weznê L [ArchaiC] (T) (ja) kk Û cla gSQo4yya ()) 
dêtaa a ASana) ù, +[Archaic] (Y) 
v.t. & v.i. û Ga ges «LA Lu li Gala (çia (1) 


5ya Sûıq 'ç sea Sl (TY) aya 4 ûJSS lsa lı Ka2geo la (Y) 
counterfeiter (kounُtêr-fit @r), ım. Ct aezûkayaja «4 ku (gal uo 
Jen sala çe gla 

counterfoil (koun'tër-foil ^, ıı. çiya << sawej û dk «DA 
ê yjê2kêlanê n çAS Ko yl 
counterjumper (koun”ُtèr-jump @r), n. [Colloq ], „sè i 
çû lS») 

counterman (koun“tër-man), f. «5 #lqeltAãdAa (wey yA 
Su, S êlên Jh) 
countermand (koun'tër-mand^), f. «kulê çeye (\) 
„ila Lê k9 PENa () 

n. Hek yaveo (êê jk ui kunî kS OU 4ê 
countermeasure (kounُtêr-mezh @r), ıı û jz „J36 
ğÃ- 

countermine (kounُtêr-mîn”), ı. 
eêêay 04 Jı JÛ pÖ (kekê (TY) Galas urkêgê gêroSlaa J co5e9 
LUenSaê (0k JÛ3 gêla (T) Oe)ud ur lyedîa) 

Ê la çela S 4 ağa çe lSello yS (h0 (e Seya jwa (1) 
i SA0A û çe) çêr u laSê bı oC (Y) 
countermove (kounُtêr-mÖöv ^), /.  çeyêlš sy» ') kila 
urê û lêêê 

v.i. & v.t. Sû dê4ac4İ 08 Û LAI kada VÎ çoyûlaıuya 
counteroffensive (koun'tër-a-fen 'Siv), rn. eı jsašl êka 
do urêyêaê lul Seyu uk orêJù4 

counterpane (koun'têèr-pãn ^), ##. «< eka lû Û madena Ja 
Julia şê (An kanê zl jdêd 

counterpart (koun'tër-piirt ), ır. Sa jyla fal tüya (l) 
. ( Your riglıt hand is the ~ of your teft lıand.) sz ,u 

( Woman is the ~ of man.) «as ıı; (") 

Qes! , .[Obs.] (") 

counterplot (koun'tër-plot ^, rr. çùXa göt&ã j» «5 cù) 
enQaš ûla êa oa leala yî 

v.t. & v.b Ji uSêka galak o) bı ECÊ jı sO (û Ûlê 
counterpoint (koun'tër-poinU), r. «Zy&êa «€ «ê; yö (l) (%) 


ê ulkanê k3 AS el LA j8 (\) 


v.i. & v.f. 


lA pS Jl QEnê (G) ê yù5 Sea lkfu yû Sa) yê Jl 
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countrified 


o û Gala gak dayj U çelek (Y) yû 

counterpoise (kounُtêr-poiz, #. feka fu34ala (\) 
Ayla Saye ASa , < fU pla ûa)aA (Y) LÛ jla OL 
zl la f One la (Y) 

f. AS l û uz fû0S êwa gla 'oauSÜ la 
counterpoison (koun'tër-poi z'n), ıı. +5» 5'»,s» [Obs.] (`) 
.&ê) a) f 4o) oğu (çae) (Y) .»ê»5 

counterproductive (kounُtër-pra-duk iv), adj. «asa 
hêna l) folk (ea lalxki (ç)a 

2, ~ “1 . Mina ek RE 

counterproposal (koun'tër-pra-pö 'z'l), adj.  )uAêù 
ZUSeu çê Sy lAÊA çêJ55 alayê jı 45 Sk) l5dka 'QI ehe 
counterreformation (koun”têr-ref'êr-mã' shan), ` # 
ÇO kaS la çê Sn yêê ya rukaka KS Akaçê) laî le çeSazoyaûê j 0ê 

.o yan yone (lêê j O Sea ûa)ka êa ye yêlaoa JAkûa 

Counter Reformation, ççnwnûê el çe) UuS lê çço y8 aaþı 
êayakkala «3lj cy GE ja çe) kat lo qçeyêê naye çe lêdk laz aljalÉ 

J aaq4o yı Ûû (çed4kanl Û San Wê j jı oyi ye la jo yekê jjy 4 CRRAT 
counterrevolution (koun'tër-rev -löö shan), . sè è 
JhAq yê kı Š3 (çeyê yaye fs 

counterrevolutionary (koun“têr-rev-löö'shan-er'i), 
n. Sh qyêA 4 jo eSkaS fohy ê çekeko) 
adj. uîgê 4 $o (ûnûşlka ye yalî ya) 4 (4a2 G fk ayê 4 Ö5 
counterscarp (koun”ُtêr-skãrp J, /ı. êa çgejejeo çejlse9 
ênayyylae2 (eğjê edna 4J 4 ela l4ê ççjyed (çyÙ 4l ja êQtê) ça) lh 
countershaft (kounُtër-shaft ^, rl. *xay «5 sw jegÙ uaşîw 
AS nkaSkê (çd42 pl gılê Cılğk14$03 ê g4iççSê 4c çl ayîk al çû şay U 
DC Jl A54 J5 6 yARê j33aaa «wai çia 

countersign (koun'tër-sîn ^, ıı. feçota41avo3 (gağa (\) 
uêûp (çû lû tA a (T) OS qaþo 'unnîawen (çlyazê 
f. -eguh443ayn3 ja eJaaka Ûl aj (ê9$ua0ê 
countersignature (koun'têr-sig ne-chër), /f. ç!>aê bu) 
countersink (koun'têr-sink ^, f. «Ç,S çes» çêsaS, ye6 (\) 
Lal gî eda alkaşê aşe cê4)S la (T) -AS3yS 4ı dka şê jy çê9)S0n 3ê 

Bi. Azo yad gAš gl oSo yştS SOS (Y) keş SS êsduSe lê8 ud4eû (\) 
counterstatement (koun'tër-stãt mant), rı. ge g€a 
3» (çu Üzu !egelêd 

counterstroke (koun”ftër-strök ^), ıı. êl yaka alê 
countervail (kourı'têr-vãl ^), f. tya e) gûla lS (\) 
Sêda Ja fûslya (Y) Aas) yaa çê)4k çS) 
û05 ka gla fo jlua, yı 4a f95 rûdan 4ı (Y) 

counterweight (kounُtêr-wãt ), /ı...Ga._ U !Gaez ,ıla fU şta 
(W^ rûspS Ê4 l OS ika sla fo S0 la 
counterwork (koun'“tër-würk^, nı. „is () 
kael ka lı Çala (çun Êêkka Wı ÙJ çeêÊênak (Y) 

countess (kourı'tis), 7. ıı cêğjsS " çêğeylê lı ùj () ok j€S 
ED ê e Ê ree A 

Hala Tî cûyê! (çale 4l KS eolÊ« S2) (e) 

countinghouse (koun”ُtin-hous, /ı. seul çil4 
uû3ù (yA la yi tÉ Ol çSna lÊ jon Û 48)05 AW Sc Jal yey l5aa Û 


| US) l)3 
countless (kount'lis), adj. 3 Salê tjj) fakat tılyê gı 
„gü Ad öoJlağ 


countrified (kun'tri-fîd^, adj. 4!so countryfied, ta 
a9532) (alç97 doy f alço'l 4ı JlyS 


country 


country (kur'tri), zı. 
SEGÊ şa ake tokê š yjla (Y) 
( Does tlte - really wan! war?) 
. f to return to one's ~ ) :ğl atış ıê gSê 'o lû (Y) 
. (f wooded ~ ) : > şs»*) ' <> (5) 
kê (çe yeyea ha» yen 'ûşoY (9) 
. ( This subject is strange ~ to me.) :--3ı) ,\S«&a al Xš (XW) 
daf Olo 4J yê a59 jv (çê3avea (Y) 
maê bı (çal 4Q göre Û f eê» "ê1 (1) 
Qê oöŠsuu c4 fulleþê fuî3yala [Dial] cy 
go to the country, ye,û Uy AE çika yalê j KJA 
dS e)U (23u )alka 
Jokğaeş 3) ÛU) 8 gêjê yol lok lak (çok 
olelûnl çü aS 
Joy yî QA gU kı AS (lel awat eûlS97 
Cû şadan Û çu1v 6q? OPO az ulê ab êlê 
country-dance (kun'tri-dans^, kun'tri-dãns^, /. suk 
cêaşba, û Gışîyy sy ù6SSes (ş3'î SÎRA (çağin «Ser lenz oj )a, :(ş97 
„o yaS'ka O luy lana j laS4n4EÎkê 4J U ûl 4Ç Azel yû pla pû) 
countryfied (kun'tri-fîd^), adj. + countrified. 
countryfolk (kun'tri-fök ^, z. @al RA Sede 
country gentleman, çetê gulo yy lu '(-r çellfs 
nd YE er dan ane EM TEZA] 
country hl0U36, j*j Sea lê !(çoY gSqellSe çeye ak 
û-1 SAR 3ê 
ardê (\) 
ALA ts3aù (T) 
JJ lS aye yes ço, € Sazan ê 
ùe 


adj. 


country club, 


country cousin, 


countryınan (kurı'tri-man), /. 
countryseat (kun'tri-sêt ^, zı. 
countryside (kun'ftri-sîd ^), ıı. testqla fede f jeuşa-bes (\) 
. (A rip to ıe ~ is always refreshing.) :(ça1 ')è ço şeye» 
(e9 Gûlayêdaylo fisa Sk (Y) 
countrywoman (kun”tri-woom en), /ı. ! aşa ê (\) 
û laldal ,la f(Ce ê0) Çîl yala (T uT ûs dû 
county (koun'ti), r. çûyl) çel qeglyaa Sky ka lı ka pÛU (0) 
a4a y Û ekl Gûl ayda (Tı ù "kê! 
Oles (çey yk êl " ûû jS 4S eha ka .[Obs.)] (Y) 
e 2aye5 We «5 kaççêkAyl 4e şayê 42. j Ù pal (ç Se, U 
" a,yk" 
coup (köö), ın. kûla a fel Ga fekê LêASL, felotall (\) 
. ( He pulled off a great ~ .) : xg yaS ye~ » „5G şad yC la, (T) 
ço yal yıSlka yeşna eêlAN ' ayj Sha, (Ala (TY) 
coup de grêce, (,<kkas «< Jqalyî lı gal şu tesukaS (ela (\) 
di kûZê pî oya pû) a yel yk yA oo puk û px5ê4 ûn rêê lı ula u 
(azo yên yz0)ykê Ù Ü aya (rı Û3 4J gSjo ıe Û e pê; 
„aywanê mı J iaSa ya cıla ÊILk 45È l4yS f olûa (ra urlp5 gu!a5 (T) 
coup de main, (ka) ji54 a an Shê û4 
COUD d? ta, ê yas a8la ye NI, gû ya, gok WajE 
ên ASÙD 
coup de théatre, ıs. «<y 4 ês, çi JÈ E8 (0) 
êê3ûe yA j ohAS) uw „Syluaa; lı uHoS (TT) 
coup d'oeil, E EEE an 
coupe (KöÖOÖp), /. <S çêla Û go qo << eu ju gSALlae ê 
ê gARayeu laù3 


coupé (kö6-pã”), / ıs ç~aS jo goze < JA! çSqk leye (\) 


county seat, 


JeogêaS têk jyj (\) 
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course 

 C0UD (Y) . xul yaê çotlelcekê jS), o (Y) > ş34yoa 
couple (kup?'Î), ın. CC & € ajo fûþagla hn dı êkê êkî aya (N) 
f a ~ of girls, rabbi!s, books, apples, etc.) :>a û ;ya çù 

. f a married ~ ) :ay şe 0 :43ıyx- 'öıyy>-(Y) 

( û courting ~ ) :ı\ yS)e»3 43 ış> () 

. ( Ten ~s took to the floor.) : ,aSwa. <š y> (g) 

M(uakê A Lûlşê eylo (enê$ cê) uûka «[Colloq.] (Y) 

. ( Pve a ~ of things to do.) :û jj) eãa jit) j»4 

rù,Aşe Cawo yada Î çgaùo yana (Ê) 

lane ego j4 (şûl yaka û çÎn jîSuı çi, ûJ «5 Gy ç)lê Jo (9) 


î. da5 êye fayla dê) 4 ûşa5S (Y) ça80 faqe yu (\) 
- Ge, lS BESTE JJ7 Ên) (Y) 
v.i. Sêy S O fêl Ola (YI g38 Ou 'ûlo9 4 ûgp (0) 


coupler (kup'lër), r. zù fs cı aşa 4S «ûuaS bla ala4 (\) 
Jê ulê lek8 cJkaka (çoka Û fz lat elaqaş (çak Û (T) 3yê yûvaS JAS 
JWo4a4û Ê0 
couplet (kup'lit), zı. NEYA TEA 
coupling (kup'lin), zı. aşe ê aşa çaê fêkdak€SG4 (\) 
r 3Ép0 gua êdê lA8 dak çoke Û (Y) . 3445 Jaye» 53ya û (Y) 
Gel çelkayêt g9 308 dayna (çoae Û (E) 0loû4akk 
coupon (kööُ'pon, küûُpon), 7ı. ûğja3S 
courage (kür'ij), zı. rfÛyAan tayê ! çûle, U f s5el)Ö (l) 
û l€ şuêğa 'gùğa (03 felda» ([Obs.] (Y) 
have the courage of one's convictions, je guys J okaî@ 
-ëadk2 çS (r Zılaye J Okûl len çûl kı çê2Ê 
courageous (ke-raُjos), adj. Eau Su yüd fola, Û 1Ş0 

courant (köö-rãntُ), #. - courante. 
courante (köö-rãnt'), zı. Auçgalo yal (çl hk êna kada, (\) 
Aa ladıu ç4 çç Û akı) (Y) 
courier (koor“i-êr, kür'i-ër), /f. cç Sla 36u ta) ea laka (0) 
cû nde? (çoka 45 elhwaS :lLùaS e yla (Y) (ges (çêlê a-Ö E (çelk 
Jêk Š Jı ÛS3 qe ŞAL yS (ça pêz SL ULÊAS JAŠa ççoyiğe 
Da Û Lal CÎ la (jS şew 
course (kêrs, körs), zz. Sêl yan kêa tay, eyek joya (\) 
. ( in the ~ of a week) :»,u (Y) SRdu 3, ç0, 6 (Y) 
lu 4532) OjeyÖ (f) 
. f a race ~ ; û golf ~ ) :Jaxglaıa ıs şey, lı «jù (0) 
( The law must roke irs ~ .) : yy, 'sûãšê çêşayw ötê, ( 
. (the ~ oj true love) : jû, (A) Anal teal) (Y) 
. ( The main ~ waş fish.) : g3) ş» cl»eš êa (5) 
daSaû ly lı gl pas 4 jl3 ld ap êkê daa (lê) 
kêşê qûley fla Û şî QSD) ok S (MM 

( Tlıe psychology ~ waş interesting.) 


v1. rûs pêl) fû yat yd MûsSgI) uwkêkêa (\) 
(lêo Sy J Xwa) êla (ê (Y) 

f The blood ~d tlrough his veins.) :çêaj,aa yh (Y) 

v.i. ldl 1ê) ton yaS (yk f AwaûRê (Y) û38 (ebeka (\) 


ASA Wı Oo, (T) 


a matter of course, anû dk tê yaka ZALÊ 
in due course, duayê lS 4J 
in the course of, il5 WI fiçoyla J 
of course, last 


to run its cCoUrs6, .çöla çalyo üksÇa dal SA kêy çê) 4 
to stay the course,  .çloea t! aG)S Gaz ça alone êsta 
to take its course, a, 8 jê 


courser 
" eourser (kêr^sër, kör”sër), ıs. [Poetic], 
courser (kêr sër, kör sêr), ıı. 
courser (kêör'sër, kör'sër), rı. 
coursing (kêr sin, kör”sin), ıı. 


Kal jel u ÛAKS (çiyê S5 4ae4) U 
2J (T) J e (\) 
tos êl) f) akla) (\) 
SA Ka O a$ al (YO -ùêak85 ayê 
court (kört, kört), 7ı. jl yê ğala tw Sknd ye» (Y) kd ja2 (\) 
t(all ı48. ca043) (û) )o) tûle) (0) are Kêgeo çêlî ofa lk (T) 
JirSû na CO ÎÛ «E e yS Sn yê lê (0) ediûle eken ên 
dûk kê jyE WU WCA)S (lê laksdykak çel aî 1 Aanê y2 li 
AA GŞ mhê Şa şkê ê JJ3, Jl2 (Y) 
rzleqêlalêê (ke ayak) ıo ş yo lSol5)2 yl, Jod)0y J lêl (A) 
Sğlo ù WkASI, J2 olsa fgalalo (MM sula (Yê) êU ça)8S (0) 
„Olo4Sla (TEYE (g) Sala (çêlê () -olu48302 f aSJlu ` ulu 6 ı\Y) 
- 35 J» ç+34J4545 'O-S elo (\) 
ûla O WÃASI) Jo çlaka fösa8S ulê (YO 
. ( You must ~ an opportunity.) :;ıa ù sşı pãwe»3 j)4 :') (Y) 
. ( You are ~ing trouble.) :ç\ yı«&ta& şên (-) 
ûla O LÃASI Û3 (lana fo-y5 cu!Sl9 
fûopS «8ala l ÊSNO (a4 dÎ ew 4a 
-A8al3 Û l€ula eşuleqe @ l9 € 
-ûla o LûûSIj Û laka 'o95 J44 (sa!-i3 (0) 
o35 Ji çy84JAS4S fS XX elok (Y) 
(şegeyeo 4J öAšl galo l (ySjS Û (çeyek ye 
TEV 
take a case (someone) to court, dûa u5 6) ala & gla 
courteous (kür'ti-o5), adj. «Söëa yuk>»ary 'ilal tanê ole) 
gêla o yak ina 
courtesan, courtezan (kör to-z'n, kör ta-z'1), /"t. 'az»ã 
Jian Ane yal 
courtesy (kürtoe-si), ıı. suêkuay 'eSwû têw Ok Û) 
elan ç,S4a43 ş j lı o şov ,S 'ASla (T) -ç3la o yS çêna Û44 
TOMASA) J (yûd ka y4ar geşê ÛY) 
( a radio program presented by [through] r#e ~ of- 
a business company.) 


v.t. 


v.t 
contempt of court, 


pay court to, 


settle a case out of court, 


(g53) J59 Aa (f) 

JT dje " çeyê J sûbê 4S) cep, gul) ü 
S(eeîëtagykş ù kêle ççayi yal elû eşe), çya) e-loS4 
courthouse (kêrt hous^, kört'hous ^), zı. 
wu fAa yp (alye lauwêê çS», U (Y) JlJ 

courtier (kêr'ti-ër, kêr“tyër, kör“ti-ër), ıı. bise uk () 
ASasl ka (Y) ùL Qeda dê0 ja j ZwwoJ 

courtly (kêrt'li, kört'li), adj. 


courtesy title, 


fala çêk (1) 


laj) uk gola fU lÊ U (\) 

. (~ manners) :aùı şû, e-4 

HĞLASK j azê MA LASaa ka (Y) 

adv, eka yl cd j) Sh pê2, Jû0 6 
»courtliness (?ı.). 

courtly love, J Çak ye guleyê» gXa3ey30 ÖASa ûolS (ulale 

Wakalqe yû gûlêt gOê2a yû) WaÎASal çaya Oya çûlalakê (r4 2g9y33- 

Hêqelqanê 6J Oa yl yê 

court-martial (kêrt“mãr shol, kört"mãr shal), #. -«» 

una la yer çç ula kl SÛ a19 ((PÊ.) (Y) “al şew çe l8J 


a urd şav (ç ŠOO > ÇI 
Court of Appeals, „o yû aşa ku cç JIJ 
Court of St. James, „çalê çû lalê (Kulu 
court plaster, gûalka Oz ja 
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cover 
LES (ua 
g4ù çye ye gesulo)ê 
gla)» “Açsulalê 
cousin (kuz?`n), ıı. A taya f(g8N b a95) 366 (0) 
Abo ula uSAJAS Û JAa)S (elalkê (TY) (ğee lı ulê) #2 (TY) 

GılSeu (a Kr4aou)Sa bı çî S6lùb U lêb çeyê g4ù (f) 

EêqaSo (yl Cioqaea AQ)» (Çû (6936 (r43 45 sl jl> ja «[Slang] ce) 
cousin-german (kuz”n-jür'man), zı. tie lı l5) laê 
lh Mo 

cousinry (kuz?”'n-ri), n. ul y&34 o »j& l l)J& jll Jû3 

-cousinship (?ı.). 

couteau (köoö”tö”), zı. 


courtroom (kêrt”rööm^, kört“room ^, ır. 
courtship (kêört”ship, kört”ship), ıı. 


«JA uo ş 4S 4o j yAŠ wsb545343 (\) 
pos gap enan (Y) al nSeulka 
couth (köoth), adi. (cù 6a bCı ji) ed jeyê 'ùlsauÛbe, (\) 
„35-46 tt3) «[Obs.] 

Couture (kdoُ' tür), 7f. -jJz çalê lê söz JoldêSekêa (\) 
^ ja nh 45 GAS (Y) (CIA Je9)ê ch ê4 Ên) Û) (Ê4 
Hêkê j kaeu şêl şgjuea gêkkêlSeu GÜ) (çeoğa a0 

couturier (koo tü” ryã), m «hêji j auf 4k juklûSeh&a (\) 
êê yê gla JoldaSQhkê aê (çU oa (Y) GÛ gelle ÊaAyJa 
QÛ) ççeoğa (Êê 

cotuvade (köö-vãd”), ım.  kaçiüa lê J iş lê choûkê (çîy 
çl5yk5 4ı Mû gpalloûa (çi54 JaaSCû) Û4S4J Sha (çûya gla 4i «aççîa ya 4S 
„laz çıllaka çîk yt daayka 4ê yina 

covalence (kö-vã'lons), rı. 4lso covaleney, .(&aıS) çe)ûa la 
coye (köv), rı. alû #auûkS (uğyal Lı j l«S fêl şyaêêki (\) 
dayen çS jlaùS (T) 
Ahê Ona ea tûka U 3Ê ya ùl şeya (T) 
„AZılJoJ elen 4j AS (çê) dase nû (6) 

layê Saza yS (So) SS êayal 4J jl şê (çoyek) „9a5 lela (N) (9) 
v.t. & v.i. olşê föJ3l gê 
cove (köv), /ı. [British Slang], a eS f alS teye) 
covenant (kuv^9-nant), /ı. çê yatê, tolaa« (\) 

(UJaadaê (çoyo şÉ4ı) l93Jl)aaaa Û ÛJASal lA ca lazda (Y) 

v.i. & v.f. Sğlali kuda fÛ e43 Çı 4a 
covenantee (kuv%@-narıt-eُ), ı. 
covenanter (kuv”9-narı-tër), zı. 

covenantor (kuv”e-nan-tër), zı. 
cover (kuv”ër), v.t. t(eyGuy ê U Ol 3) êrê ja» (0) (0) 

la yalê f03) ohaS paj () coyê ka tnê jelo yaw 

. (Snow ~ed the highway.) : gı» (yv) 


Ezda Lad4a Sed laaaa 
kawê) Laz da î yêdû ladê 
deê AE bê dand 


Saad Laada î edl laaqa 


rû ape Cupa 'oalE foam (Y) 
aSlla ku4 ekê ya) (Ada 4ad (Ê) 
egin (yû 5 dÊ o tênê (ê) 
ûk l (Y) 
( Warships ~ed the landing of the invading army.) 
. ( The law ~s such cases.) :+ şaù3 ,6 (^) 
. ( My auto insurance ~s tıheft.) :cgyS«aa ! qaljl> 3jU (1) 
. ( He ~ed the distance in ten minuftes.) :ç«&,) ba» (\*) 
reyen yê fa yealy< fçaySual (M) 
( Tfıe book ~s the subject thoroughly.) 
La Sal taa; (\Y) 
-Qûgê b j4 0S çul) a yêk (çayê jê pa g55 û 3a5 gl (\Y) 
'êjaylalas lı adlı call, Ji o80 yeyû35)S owl Sey (14) 
( The reporter ~ed the accident.) 


coverage 


et ye É gaya 6 aş Ja Û (Ye) 
ë jul S ge laytaa 'ûoyS oÃAS aa () 
-ùou8 çeufêa ' aw o5uS 5 «IColloq.] (Y) 
bi ak ê8 E, gel yS yla û2 Ji Kak çe au, Ll (Y) 
. f to ~ up for a colleague) : çı )S š3) Maa 
BL. Aso yake fulakaa (ÇO uk ê UE Tet yaw (sı) ê ae n Ê wu (DI) 
çaê çela lS çeyê lêê yê Qa (TO ak (TY) 
r45 JA Jı Û Kûz pela yS jo B poaay4a (Ê) 
un ê wêþAê lekî aa (Û Wn gêl Û jêk êye gÙ)» (9) 
break cover, Jo yûùay lÊ Şê (ûl yê kl e ge yeskû8la 
eover up, QI) eys, kê (Y) êm gala EDÊ 440) 
take cover, (ale çal o8 J (Rol Şê Û a yêu lû jê 
under cover, Jè kê (TO) çu lutemk OkÎ jaj 4 Tı se gkAço94 (1) 
under the same cover, 
coverage (kuv”êr-ij), ı. (ede çlogaê fûmêğalê (\) 
Hayek cao 4e lö j) 9a5 lı yeyAkal 1CAN ççesal, (Y) 

( Tlıe news ~ of the war was extensive.) 


(ûme ge Û) lse) olekê 4j 


Qû9 H0 Ûy g5 lê eley) o jylanı ç lû kejî OK (RU şep; (Y) 
ana işê (loo 
lao 4 ORE çewa (Ê) 
coverall (kuv'ër-ê! ^), f çegl& QU av gaza lı JA S86 
QuLAS yÊ KS (E )S yukê ika Bu) OS çuk kêw 
cover charge, Gaz çêl Û 3U O093 Çe 
cover CroD,  -ûdlGU J çye) 8w lU ji G3 yêaye3 45 eJaa«Ü yûlu 
covered (kuv”êèrd), adj. a giu kê ıl êjala (M) 
„lay St yakk yS (Ê) (sa) ala, (YO laz Ba ! lak laê (Y) 
covered wagon, a ês, € u avê sg gulyê) jx S3Ê 
cover girl, < ûjê ça jeayal çS) j Jù <l aS 
J Û)S ÇÊ ju km çyaS Sû ykaye0 
covering (kuv'êr-in), #6 ez !ğ ü lGKAL t ekeya lÊ yu 
covering letter, aa ûe» lıSqa&jo û «Û aj Ö<Sa 45 elkake Û 
çeltn Saa 
coverlet (kuv'ër-liU, ın jeya cû yaez aS saa lı lı (sadka)a Cl) 
Cû yê Hez ça çî eê kS ukaĞ (Yi êk çan 
coverlid (kuv”ër-lid), ıı. - coverlet. 
covert (kuv'êrt), adj. 
( a ~ tıreat; a ~ operation) 


Hêkê leyl kê talê (\) 


Xl î jl ê jala (Y) 


Sud bAXê 0 û8 êwe Jv Hnl)a jy lap @ç45o5 ae (T)` 


n. yl) neha elo ş çç aS çul lê çoyê kê ê yê (YI bw î ùAS (lj) 
(uêllueyeyûa)) Jaoaûll çûl5o, «€ j6 yaki ak jKSan jay J4 (Y) 
covertly (kuvfërt-li), adv. o AA Ş 44a î ûk 
coverture (kuvfêr-chër), /ı. xes l&ja ã2 yê 04S "Ca (\) 
dên Za e ME 

îna GaSol ae (ARA lı Zuvad ı04 4S) Jl93y24 363ê ıl) (gulê (TY) 
covet (kuv'it), v.f. & v.i << 2ù çönaa0a) çoySêl)ex Û (kaj 
o qeyê yS2kkS (ik Wı oduS paya Mêka û ÛHWAS (y4 

covetous (kuv”i-tos), adj. fo yeyê WwaS çûk kı at yalê 
nag hena yl 

nı5 lı çyên3 Xê4an û4) JA ÈJ)o (\) 
nê êa wes (Y) 

covin (kuv'in), zı. aSAÎaS pûk taku. [Archaic) (%) 
qölyAûdaa jı yazêS po 0 lan (Y) . Alp „Z0 [Obs.] (Y) 

Jû RêwaS ka lı eyaS ê9 yS0JALA Lu 
DL al) A eye yêkê) Saw laLû 


covey (kuv'i), /ı. 


coving 


(köv”in), 
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cow (kou), #. RA puÖkad paê çala (Y) ÊL (1) 
cow (kou), v.t. ûnaS ela yî4anş fÖ la ê 
coward (kou'êrd), /. &yj g5yc5ù gOenk çr RE045 lelþûka î 
adj. aS fayke Û lêlê nê çı halk ê 
cowardice (kou”ër-dis), zı. êna Û têoznê çu fet 93kyî 
cowardliness (kou”ërd-li-nis), zı. - cowardice. 

cowardly (kou”ërd-li), adj. 


tanê ça hS )Ak a fû ê 
. f û ~ dCI) :AAlu ys !3)x4e Ù 
adv, ilaç Û Ça tû) ê 4 
cowbane (kouُbãn) iı. aûxes geja€ < kaççyloae) SaSeaay 
cowbell (kouُ'bel^), zı. çgeyêğy U JL < Seo «S) al çÖ») 
A NaSQAÖQn) yWêon dı 4ala? çS 4l Ze ççASe pk 

cowberry (kou'ber “i, kouُbër-i), ıı. LAmûS î aî waa 
cowbird (kou'bürd), rı,  ~aše; ehöc «5 yyaa çıekey uSuezîll 
„ZrlSou layî ççaJillı (çûlûa <1 4S2a yççeğey ê xxkê Ê a) 

cowboy (kou”boi^), ıı. Loytaaeê) (Jl yew A (çökaa 34) çl 
cowcatcher (kou'kach @r), 7f. (çêk « Gqça\(olK S4ê yal 
o lS444.ù «lia (ço y9 yS U Ja 9jl avda + go AŠeû4ank 

cower (kou'ër), i «J G oujû 4) diqeyûya lı odyS0 3e yt jê 
(Il yaka 4 lı ~yî 4) o yû kû ya (Ale ya 

cowfish (kouُfish^), r. Ja jlo& l& (çSkaç kele ê3 (\) 
eylo mê (çj (çuhhû l€ Û J aşan „50ÊkaQ sa3a (Y) 

cowgirl (kouُgûrl ^), ıı. ol çS tg guhê 
cowhand (kou hand), ıs. 4!so cow hand, oyî 
cowherd (kouُ'hûürd), zı. MET 
cowhide (kouُhîd ^), n. LA&u aka êzê (T LOU dak (î) 
(ogjllêğa yê 44 ÜQ) (yU cûk aalÎ (Y) 

a AU dûa aa Ê s lJ Sqdiyj4ê foluaa ça»ê 
cow killer, Azû Saon Ou êyê Î j yake, dı aSak 4S4adÎ peu je) #39 
cowl (koul), #. . çêja ya ça3S Jl yaS (T) wêyê) ku5 (0) 
Gğ3ÊS û lı) 4al Uta ço yî6 (Î) :öûaa yS 4l kS Èûã& (Y) 

45 jjê (şeka5nê (çoy l§S lı ûU (g) Jay çetê dk (qI) 


v.t. Axêû2ağ o pS bye ãa yS y€ 
cowl (koul), #. [Archaic], ù cû Geçadlpê au gde 
„o yelê )ya g$o3 


cowled (kould), adj. uo yŠS tU p36 (Y) waw) 835 (N) 
cowlick (kou'lik 0, ıı. ewaz çûkek 45 ê yoyylaa (ehê sCÎka jê 
Lo yên aakkal 0L (ço yêk ale ş Okîauao j Û ê yo yk 

cowling (kou”lin), ?. HAS jê ççwaSna (çeyŠ6 lı | jU 
cowlstaff (koul'staf , koul"Stãf J, f. joya c cılSeu 4C2 la 
Saa nS oalka çaa$ ja3 4ı gle y2 yS yU (çoleo (çık yê 

cowman (kou man), zı. Gê Š yeko, (çAKlûS çûayl& (\) 
-ù'»& [British] cY) 


co-worker (kö-wür”kêr), rı. „Ji5 (le jl !ç ly l5 şla 


cowpea (kouُ pë), ıı. Gaji 
cow pony, Lêl € (çl ajî eaaaêê 


cowpox (kouُpoks^, ıı. Gû layên, wa) ! ul çal yö 

cowpuncher (kouُ pun 'chër), ı. - cowboy. 

cowrie, cCOwry (kou'ri), #8. jU êş) kã jk Suçe ln8alşyt 
ex haaa 54 l3 aa (ça alê J la yda GÎ yj ela 4 


cow shark, Aza. y8 e9hê ê 

cowshed (kouُshed, ıı. tûl yaêe çakan ç2 
êiyu*&o, çêl yê lı adî 

cowslip (kou”slip^, zı. PEYN KARTA 


i. < coxcomb. 


cox (koks), ı., v.ı. & v. 


coxa (kok”sa), /ı. aka u uk) t4j ja kk kak (\) 
Ju3524 êl, ÖY) 

-coxal (adj.). 
coxalgia (kok-sal”ji-5), r. Û 4Îþa ak çl bi êþ 
Gan Û 

coxalgy (kok”sal'ji), #. < coxalgia. 

coxcomb (koks”köm^), 7!. Aha dey jio þa çu ÃS (\) 
ûe) Qi yk8 çûka (Y yadklaS 
AV JU Sanê Î pana gaê çoadkı aliyên yS2wAS (Y) 
„ya&kjaS êj (f) 


coxswain (kok”s'n, kok'swãn”), /ı. JAN GêkS 
coy (koi), adj. Sul) Û folk tS) û (T) Seykkêk fo yek (0) 
v. [Archaiec], û35 ek 
v.t. [Obs.], Lö halska cnaka (Y) ca şkadùl jf to yaê3)5 Oaaa (1) 


-coyly (adv.); coyness fı.). 


coyote (kîُöt, kî-6fti, kI-Ot), ıı. gksê sSaan CS î 
aS lı 

coyotillo (kö 'yo-tël”yö, ki %-tël^yö), g5, +SS) 
Q5 Jl4) 


Coypu (koi pö6), f.  -j)€ <J Azoqlab jjS (ulê nê kall k53 UE 
Qûxed GıaSjaa 

coz (kuz), /ı. [Colloq.]. - cousin. 
coze (köz), v.i. û J5 yŠ@34saJ 
n. (ye3 €i4543 
cozen (kuz”n), v.t. & v.i. a dalcala t38 çit lêSAk ku 
cozenage (kuz”n-ij), #. ASa)an j Jû tî tA ku 

cozey (kö”zi), adj. - cozy. 

CoZzy (kö”zi), adj.. ( a ~ room) (iyê) ê>ah& ju) »ey«& () 
ulueslya) qê l€ 4 AWÊ gehlî (T) 
n. (çj Sşye kk cı Si çoyo jı çı ohÊ êa S2) l Èç, jê sey lS 
cozy up to, [Colloq.], RÊ ea saye pi egykkûa ka J» 
erab (krab), rı. az (T) E) 5 ' Oê (0) 
oA $ laê C-Z (çşa54a (TY) 
dellyeykaA) ÛÊDE asad 'Jûsê gek yS -[Û-] (t) 
AlAyeS jê (yalkaî (aê (@) 


v.i GêS Ûû Où jê ûê4y53j 
v.t. uja 'l Kı Èlaya§ jê j jê 


catch a crab, ~ÛJQa 4Jûa û jA) Ö0 ekl kk Ol4 


ra yêlsûl 


erab (krab), /ı. ola 9ya Ja (\) 

ASÊ KU Q0 sîyarî J OZQan Ok yêûêaS (Y) 
adj. ûn Sl þa Kı îkaG 
v.t. & v.i. [Colloq.]. 5 SAke, '0S KA Ga 
crab apple, Sul Û ççyî6) #a)a Sphw öj)a (0) 


o şûna oya pê çilê CY) 

erabbed (krab”id), adj. ûcan «Ok jj 3ye,yay (\) 
Aş lSj h qal ADE AMAR f j j)yjê (Y) 

. f~ handwrifting) Sc yû (şiş jû GIS çejê2239ê (Y) 
crabber (krab”ër), rz. EE DÊ eç çela (TO 6 SR Dê (N) 
JSQ& ê, Û ASÎ ûkaaka ySwaS .[Colloq.]) (Y) 


crabby (krab”i), adj. dijîye yö ğSaza&q 
erab BgI'3S83, jida <3j3su «Qa şöldey (êb lê3 4ê 4SQ l6 ê 33 


katê 43 Can 
AJAS Û dilusa «Sy AA®AA 
AJAS pû êlên 


erab louse, 


crabs (krabs), rı.pl. [Colloq.] 


erabstiek (krab”stik ^, ı Sûka göla j€ lı Zkwe la () 
dua Qù Jãêyîznqarî Jê Raa6KÊyG yOKAaS (Y) 
„ûk Soz e yak kS AZ pake lu 
(Cê Û êla ê 305 J) kala ( d4 (\) 
Hekî can Û) o kalka Û 444ù (Y) .o5laka_ ã 
( His rifle ~ed and the deer fell dead.) 
lalê fes oh fg Kê (ÇI ka) kê fö3yalua (Y) 
(to ~ an egg) 


crab tree, 
crack (krak), v.i. 


(êljka 4ûyod Ûlakê AS) Êsa êna dt) 
l4JS g54» «[Dial.) (\ -o3,s«& «[Dial.] çe) 
Huhkl G alêk) öl& ya, «[Slang] (Y) 
( Will he ~ under the strain?) 
yS QA (çênd fû g)la5 pê (A) 
„ f C~ titê whîp) : guslulaa Q 4È (\) 
êyê êr o3AÎ fo KA tö l0ê fola tûaj ça û» (Y) 
alê iyi) las l yS (a llkê4 e û a yaadı (Ê) -û9uSj8 Seo (Y) 
(Aalka) Uu 42 !ÛA û pö Gala Û wê42 fla l> «[Colloq.] ce) 
tegla)y)o fo9y5 «we l> «[Colloq.] (' 
( The police have finally ~ed that murder case.) 
regiu yS ye08ê çöy) aşe «[Slang] (Y) 
( The thief ~ed the safe.) 
tnpS GAR (çêl tuyS ça eciSy ([Slang] (A) 
( He enjoyx ~ing jokes.) 


v.t. 


--SUyö) oa» Cê (û) 

. f to ~ a bottle 0f wine) :*şa3jş& ş+;yQ3,S 0) (5M) 

. f to ~ û book) :+ şûxû yê şo yêno yS (i) 

". „hal 'ê-lš '!, (Y). f the ~ oj a whip) :ã«š (\) 
rêyayS Önen (0) Kê t6 lA toa la fol E (Y) 

bn faèa «[Archaic] (\) .g5G4wêès :[Dial.] (e) 

„ESIRA Aa (ç4ê0ê f) A& Û AD (çêlîkê f) la& «[Colloq.] (v) 
aa tya ((Slang] (1+) baqa Jl t03 (5M (G15) 4S oa (A) 

A) 4akê fökRaA (çêkê fS o L[Slang] (MY) 

aşina) fast lS fal Ü 

ES ayî ya çeyê ûû şê yayê yS 
ilê Wkê eJ ye) 

Şuna) o gyûÎlaya Aa çöaê yayê 4 
(êŠe9 4&4 sJ43 eûĞ (çê) yê AS 


adj. [Colloq.], 
erack a book, [Slang], 
crack a smile, [Slarng], 
crack down (on), [Colloq.], 


crack up, [Colloq.], (aS jjb) #geyl êkê yS (\) 
SloSOkÊ y4 Koka lı ebê2a) ùl ya; (T) 
crack wise, [Slang], .ooy5 J0 e448 


crackajack (krak”9-jak”), adj. & n. [Slang], - eracker- 
jack. 

crackbrained (krak'brãnd), adj. 
cracked (krakt), adj. 


iU oa) gana feklk 
Kê baya yy f alal î baê (N) 
„eslê, «[Colloq.] (f) (eŠeJ) € (') 

cracker (krak”ër), 7ı. Sê) y€ !@ joy çûaÜ) û (N) 
(rên (çlşê Wi OÖRA (akı çewnS (Ê) LCka yan (Y) Lû ls Û yuaea (Y) 
delalên eye y3 Qay çayê) Konek çûle ayî S4 GÎ sualê 
erackerbarrel (krak'ër-bar@l), adj. çînan û gû4uatî 
leê (ê Sj gkêk4aka 

crackerjack (krak”ër-jak ^) adj. [Slang], taa lS fU ö 
sayika! 


n „AlS (ayîk çlaS (f) „U u&2ê « [Slang] () 


crackle (krak”'l), v.i. LGSÜ Û çola) èfsãG û ç3ù goltalš 
MI. .ouã lalan Û golAzal go-3lCh 


erackleware 


n. 
(UB day) þa» yeûğÊ < Saa lb qûz (T) 

êka yS gwê) (çA5ayl ê)juo g4ê 45 ulkaklal€ (Y) 

erackleware (krak”'l-wãr ), Ft dey çS bk gûyê KS dAukal8 
SS g4a) hêkê 

erackling (krak' lir), /. „Sê jû cle) *şaalê têk ê (\) 
Hukk ya Kola Û eley KS Ow (ê şllSege ayan ue jÊ (çeyelen sao (0) 


erackiy (krak'li), adj. „ilê ya heja ê 
eracknel (krak'n'l), zı. dep Say Sk (0) 

lG qşlSeyêuaşek qê33ş çeûêS Ag lı (Y) 
crack of doom, kel (çÖjj wO kênù 


crackpot (krakُpot^, rı. [Colloq.], ` san jsyakê ÇûwAS 


era lw Û Û (çalim 6q lê 


adj. 444an (Şuna eqlê yS yikA aka 
cracksmanı (kraks“man), ıı. [Slang], ENTERE 
ecraeckup (krak'up), zı. Sêlê yaxe yî uêlaS&d (\) 


ladê dêda (gê lı ekê) ûl j (Y) 

-eraey (kra-si), :galjeyp lad çu)e falek (çûka «C30 
( democracy, gutocracy) 
eradle (krã'd'l), ıı. „Cd têy tA (N) 
lokê li (çalakê ai8 (T) 
têz eylej n) kakê ça ySaîaaas lı (Geyan dı eya&lok û? şê (Y) 

. (the - of civilization) :(zia ... ,Xuü3,) ù 

2 yal yana yê «(Poetic] (t) 

Senê 9Š gukeAade (rS weo yazya (9) 

alase pêyê ağa O955p15 j» Cak (ç)lSq Jalê ajlJASa kı (çSaya343 (\) 
yül54 4S pê lı el e4 ça Ûlu yad J Ow lı jl S4eya2 ly (Y) 
dueyeu Saya û ula ço Siw0 

Ac KûLysoz (çaSAS Vuunz AS ûj (çAĞûk yê lûþêkdkê çh (A) 

eg lS4alıka uo py ISA a 9 Ç3ISQ 4ala 4ı CU Ren42J 45400 ş32 jl şa. (N) 

<o lêo yj we 


.el 4l þû) (çe yÖnyS kn gayên g3ê Ja «CiDlı dej «Seseyûayl ya (\) 


v.t S35 od o g4a (Y) .e y4C lû 2ê f Oa2e5l, (\) 
eo oy nknao gin ySAno yaz ye 45 eÎuala 4ı ûla şÖke3 çêkySkù ya (T) 


(Şnpêzyiga Wê cheda çço yn Sû yê lı çÛlS (Ê) -Azlêzy Guzel (û Saal4ı 
Caê çûna çı dalalê (ea) 45 (şka) kl qê) çe gyêa0 yS la (9). 34a 
v.l. TokCÊA J U LAI) 
rob the eradle, 

cradlesong (krã'd'l-sên, zı. 
ecraft (kraft, krãft), zı. eedl)el kk fa ûla fax lS (\) 
khan Ne) ledan Îş ê8nêaa (T) . RaSa)kS ' çe Î (Y) 

E E n ry aAaçç A8 ak ıa qê leluêkê (1) (Ê) 

Sjy) lG ajal kendê (9) 

-eraft (kraft, krãft), ! cı < te kteka teks (çUbe «CCU 
. ( handicraft, witcheraft) : ,\)»,\è& ` ,aù!3 

craftiness (kraf'ti-nis, krãf'ti-nis), mm.  . zasdas tçç) lll 
craftsman (krafts“mon, krãfts” mon), ır. Geş! «Sk (\) 
Aka yC A (Y) 

craftsmanship (krafıs“mon-ship^ kriãfts”man-ship), /!. 
-erake 1S 5 Ùlo f alle kê î yo oj 
and n n E E 

LJ) !o laSakê têl) 'O lû 


So Uãa JÎjaA» jê 4J Oj) çê) 
<) 


eraft union, 

ecrafty (kraf'ti, krãf'ti), adj. 
-eraftly (adv.). 
crag (krag), n. «CC Dûa çelte AS (yê4an ÛQ) QAÎ pêkan yÊOny4ê 
DIJ gêna Xê laaya8 t(JSOÊoyaS lı ÇU d e jajos 


(le yaaea Sû yû çpls) eyda „Se 'goîka ê (N) 


craniometry 


rl a caê: 


eraggy (krag'i), adj. <çtoyu toye qesla (kê) ŞA gela 

layeo») cê Û iS gu 'Oên 
-cragginess (?ı.). 

cragsman (kragz men), zı. 

cram (kram), "f. toa î ça (e) -ê9a5ya J30 fûr 0 (1) () 

Û jê eSêkê yö0aS uî8&ğS ([Colloq.] (") -ûgojlsê û) (0) -ê3abê È2 

una ğk eqe yên Sellî Şa sySoJ 0Ü 3A ja çu lûl) 4 kk Û jî çSa842 

doo yêu Ka5ö Ûû Ö $ ı4o yle 

v.i, ûqplpê Kak lı û95 Jû) C\) 

Ge kûl) 4 (rûkê Û 3 Xaw û JA ıS êê yûou5 ohê)S ([Colloq.] cY) 

CS She ala (p34a qı öaze y0a XSaê Û ja oaySeJ U Û jA ja 

êrê Û ç3 fû) çê 'oleöu3 ê + [Colloq.] (\) 

4 êna q0) êlêe yu 5š Û ji çalê) 4 êkê Û jê Sêl (0) (Y) 

Wao yek çı (şaya kûl) Ja (i) -(ASo yêu 5230 ÇAWA laê ja8 S4o gla 

„o yaWakake Çîl yû ou 

cramp (kramp), #. dase dey «S134 çul) teêl)8 (0) 

Ia Sê o) 5na çÇîl5 êa9 çS lı bus êkê (0) 

Gêl "eu U fehwaı) (pl) (Y) 

v.t. êl e30 tç9x&u gal) 

cramp (kramD), /t.  çşašeyek gaya kS Ow l êkêk fîlê (\) 

Ho go yASana baS el f pala femujS (Y) sonê (Y) so yelal ALÊ aş 


êlatê kê 


Pê ewanan J648 „ZU (f) 
WE cêy j) 'onS oual45 foyellwl (Y) Leyekaak lı iujS gılê enÉ û (î) 
(QJayay4y5) oza3a0 (Y) 


adj. donay3weo) e yazı hù y3 Û (Y) .jlÊ G lı fele faadaê (\) 
eramp one's style, (Slang], ` fe yela çıke» !gla&3 ölÖ çul 
AÊwwaS (ake Û (ayi al şana geyêkaa yol (j 

cramped (krampt), adj. selk j ya felekî f A8343 (lb) (\) 
ACAR (eenAS A542 an ap çj Jêk o yel lù şê Û (Y) Lelual ekê (ci) 

. (~ handwriting) :( yy şû3.ae») 

crampfish (krampُ fish J, 7t. «ûJ eley çayî 454ççala 
. " electric ray " (3a e» dûy ey44) CıhaoJ êş 

. ("torpedo fish " 

crampon (kram” pan), fı. qal gî qeyê St 3) 13ê (\) 
Hl yanw kanal çalê 3ı) pia çûr çêJla)a (T) 

crampoorı (kram-pöön”), /'. - cerampon. 
eranberry (kranُber“i, kranُbër-i), ıs. „45a (0) 
13yê Sean (Y) 
crane (krãn), ıı. cıla «Kal jê AI 4S «lsaaûlU g4a (Y) .&%Î şê (\) 
Heso layê lê) eyo yaS)y4e (ç44a54e no yS (Y) .(yalûnùaê ulo gj) 


v.t, Li Oa yS f ela 4 ayas) (\) 
kanan çekaak dl Şa o aê3y8)uê qösu8)aya Je (Y) 
v.i. küênazn çehaka êU jı oyy Jeyûn St Jê () 


SS (ela gga feyA8y5S Û (Y) 
crane?s-bill, cranesbill (krãnz'bil'), . ês gul 
eranial (kra ni-al), adj. au (çallk ca çın f(çy0e4a8 
eraniate (krãُni-it), adj. elmê (çulaê lS elo gj) jl yb lS 

WAA jw la coeuûll 

n. EA (kak (kk ÎS KS QÎ Jû5 lÊ 
craniology (krã ni-olُe-ji), z. sûnê) Dêl) jv ç4a8l8 
ûlala go l005)34:0 jê 3ye çê (ina Û4 jk (ç4ari5 çe yal y€ 

-ù kepê ya j y3 

craniometer (krã ni-om”2-têr), f. .«~ g«a«lS çêûlal çok» è 
craniometry (krã ni-om”2-tri), r. «< ga«-l5 gêla gênê) 


craniotomy 


eraniotomy (krã 'ni-ot'a-mi), ıı. 
ecranium (krãُni-em), ıı. URTA 
erank (krark), 7, Helawed (sa) -(Jase353) Ö-04&ã (1) (\) 
Jana ela lı ped) S (T) (ço leze yêkê çj Kwe ya ! AM yad ya (Y) 
.Geşlışm (eye î aşê) gana XlkaS [Colloq.) (f) ê 

| ka pîye Jû kSaak&ak3 ASAS ([Colloq.| ce) 

Vl, çûka kı ABakknû Jaha çî yi f (Uaye,yê ê) Ola sêl fola Öêka (\) 
-ùnyS qûlê Jêl9l fooySJ Julka ela j (Y) ola AL lı 

rûloãa J34 (Y) 


Wan çê WAA ÎŠ çokê A3240 


v.ê. Lolal Jalna 4 aye gî ph (çjASARnA ' Oa Jùkê () 
ê< gê&aulşê solol [ÖObs.] (Y 
crank (krank), adj. .(çAlnı) (eê ğkk yekl û 4€ ey «aa yal Ch 


ê (TY) 
erank (krank), adj. [Dial.], SghğA cakS j ly ekuSw 
erankcase (krank kãs ^), ın.  Jaıayîyî çAaS4ê: êkê 
ecrankshaft (krank”shaft ^, krank shift), ıl. çata makê 

(Jane pêyê 
eranky (kran”ki), adj. dra p3jyeoyayî yû ğSaxakS (\) 
Qey lij lı aşk ceqelaS 4 Šğye) una CT) 

hul (0) SÊ hê (S9) ce yayeê Goya Š4 A JN kY) 
eda) cl jê8 jey Qal yal yal yA (9) 

-ecrankily fadv.); crankiness (ı.). 
cranny (kran”i), /ı. halî? kalê tu yara als 452yê 
crap (krap), /!. Hêl )Ses JI) aaê kê «Cy layê ew () 
rzlaaz ta8 ([Vulgar] (Y) b3eyl şê ka lê SA3A jl) (Y) 
Bamın çênê ê qanê [Vulgar Slano; rt) 
4ê çe SA L[Vulgar Slana| ce) 
dû aa oS î çe laşî J cala dı elê yS (0) 
Uo laA nak ta yaS a5 i Slana Tı 
crape (krãp), #. 4/so erepe, çuyê) lS S2 DAÊ û ê 
Q CA A03 4S hila şê o9 pl oêê, eSRyê LT) (ey J Ûw5 
Mûkêk çêl54 è yklk 
erapehanger (krãp'han @r), ıı. irade, uWh-n5 
erape myrtle, „aza So uçeldAWê J rk JJA e< 45 an Se 
erappie (krap'i), ı. 4lso eroppie, „ASnaçça Û o3 
craps (kraps), ı.pi. LzlSes Jl) şo 4 453)leş8 Ol 
erapshooter (krap'shöoöt@r), ın. qay) " alus gukê 


erap out, 


erapulence (krapُyoo-lons), ı. aS eû pS Lê Ak CW) 
(çeyên, şê lı GOI (Y) Zî e ge yên û) Û dlê OjU (er lelkûq 
J244 e3, CERTYaTI 

-crampulent fadj.); crampulous fadj.). 
erash (krash), ıi çek8lku kı (aS G ıayeyl yêk y8 kû565 a0) 
(Jaye ya) ùA oy fûsy olê ayan Û ùA oJ) 
Jö0lAau tae yelê d5 jyaS Û KA S54 Ola onê SASè (Y) 
o jel) yRAŠeJ ç sya ya) (TY) ole la !Ûaylaadı o, jA€ ya 
HKaSiyb) çuy oA lêyoyga lı O Kê yeye 4a5 y5 (Ê) 
kad ayê) ceye U ÈDalka a0 ş apê (çe yeadaù 
. ( Their business ~ed.) : ç& yo) dqa (ÇO aj >4 J~5y44 (9) 
WÎ. Jaza gêl) o0S çêlê jacga Q sojogl 3424ê aS ay &Ê (\) 
êyê êrd O42 fê5y5 çêlê g93jaa (Û) Que gSaÊêe0 4 ou SIa2 (Y_ raS jê 
Gaşa n fû DE u4 4SAD4aü J „U Su [Colloq.] «1) 
. ( We -ed tlte party.) :cab çın è ySQa lala û j3h3 
Jù „Édî fAÎG 


(Gra tuna çapê) e joll şê d3 y45 Û lC IS (Y) 


Hada tela lı 


JW SO pap U ûl oveltê MullÉû)0) Jê „S258 u) (Y) 
dunya kêl qua û çul) JS ölaqesla 

adj, |Colloq.J. iye yk söyy5 jo) e gyk4543Ûlşî jOka ayatê yalê 4 
. (f ã ~ course; a ~ program to build highways) : cù ,s 

crash (krash), ıı. „i0 çS hêle i 
crash dive, e) dlAwqça la yed jê (çS Û yaaa û C025 çê 33 
(Gao orhyak JJ û yp) leye3 

J4J0 kı clAynS jû (ço yekûLêaû 

Sl aSêa yelê ala eDdk€ ala y5G4 
crass (kras), adj. Jiy cç îuAS yêllû gala 'ellê jjaS () 
. (~ ignorance) : şı şû (Y) . ,gî?ad * „a; «[Rare] (Y) 

-crassly fadv.); erassness (ı.). 

crassitude (kras”9-tö0d”, kras”9-tüd^), ıı. 


crash-land (krashُ' land, v./. 


tê JequS 
salê yes 30 
2ê), U ekalî (çun ûêall () :ç ûla 43)31 
. ( democrat) : «eê şeşa; 
. f ariytocraf) : çixı8c)S yS25 yh (çqela)nêê (Se) 
cratch (krach), ı. [Dial.], 2Û 
crate (krãt), zı. elê (çoyklûlal j ja) dan lı «2243 îk (\) 
öyle XSêê yaka CO )Sou ç45ka pik yû (Y) (çêyu5il045 Û 60,3 
5 ya554a pû)S S4245 yb lı Jaae şîy? ı[Slang] (Tr) 
v.t. .oşlaej çûkê yk hz gÙ Qanî ck yd 
crater (krã'têr), ır. .g < Sazoysalaê lı ola )S6 (no3 çez la (1) 
aê ka MÛ lê fêlanl dava ya laš je) 4W »şleğe ço rlalk3 J AS el (Y) 
dû) aja 4 cil ukê (3a5 34525 çeobea (Y) 

ecraunch (krãnch, krênch), v.. & ».i - crunch. 
cravat (kro-vatُ), ıı. û lhağe (T) -ûqata tgûšle (M) 
erave (krãv), wë ooySklyaa gl 'êamıda)ykaU fûsySeşlêyayae () 
anek (T) 


-ecrat (krat), 


vi Ga ja)êna Û fûsuSya04ê 
craven (krãُ van), a4j. Cezê çya helak û 
nٍ De nê iya lı alû yê (eSkwaS 


erv eraven, .O!l9e y42ao34ê QÈ 
eraving (krãv“in), rı. ld Kalê Sn ya)eyÖ lı ka falê 
eraw (krê), Jû lS (eşkê (Y) seul (çê diSaa (M) 


to stick in the (or one's) craw, û9y56ua56anên fû gy4ê Û94 


crawfish (krê”fish^), . 4/so crayfish, Sas Salt 
Zkkay ed Jù «ll yS J o l358 yê gÙ 
wt. |Colloq.]. (~ out), ey lù8)yê 


crawl (kröl), vê Ja je) uwa oA t(ç8 ûl) êdl, «êk 4 (\) 
We lS) huaj eêlalê 4 QO (T) Rêl, skê KO 4 !OujS çSl)€8 (Y) 
ala LL öl têkel gê) Ö J54 şaya» ($) 

o yl aya çayê Wu toy5 ayê ya (9) 

di Qo S O laykl pûl) laCû ylCakî q lagl)S O lajeê u4ky5 cJ oaySAla (1) 
(êlSau «la şewle ûf 

(TA Sêda kC8 *„Sj)ü0 (T) LR j, rA8daê û f lùA (0) 
AJA+4..U (Y) 

erawl (krêl), ım yaz i: j aC Ga ,ùd ıS paê çS la)S 
eklê 

< osê gU çeÙ çS aşan SU lÊ 
Za eu JU çal < 


cravfish (krãُfish^), ##. 


cravon (krãُ'an, krãُon), ıı. 4)a ganaî !ajı uwaşla (M) 
4j (eway çel lÊ (Y) 
e ew wêk 4 O lùASa j 
ûJaSS êLhıûa tû9y8 Sê (1) 


y.I. 


ecrazed 


„az ga)aogolyÉ u8 dl sana (Su (Y) 


v.t Gaya Sk ÈbZA f ay cahê (N) 
-(ejao9y oj )$) J û3 asas çju9 (Y) 
Bı yl 4a zû ay k5 SÛ2ê jı allah aş cê U oaSa)Ax Jû) ulKadî (\) 

(Jogging or running is ıhe latest ~ .) 
ûla tb çeeo tav ySkıêd je teşe (Y) 
Tae)ğaoyelS J êa 9005 (T) 
LAZ gau0 Husdak şokê (Y) cıhê (\) 
-(o)ao yo jS) l94l Saa ça (Y) 
eraziness (krãُzi-nis), ıı. EM Ê MD 
crazy (krãُzi), adj. „kêda ça fekê (\) 
. ( He is ~ about her.) :aı» şa Maa«š ya :[Colloq.) (Y) 


lê Niye tap êê û? 'eJlù (T) 


erazed (krãzd), adj. 


-erazily (adv.). 
like crazy, [Colloq.], ida dîq443ta J^l 4ı yeye yan4 çj) 


. ( He iş working like crazy.) :+ ùy 


crazy bone, AÛ êh 
erazy quilt, êj iQaAÎk| geCıo nena ççkkîl 


crazyweed (krã/zi-wëd), ıı. Çeğ 4S) «açşglyae) S25êyaq 
(Cıl3a3 êl pêo) Ol pa4êd 


creak (krêk), v.i. & v.f. .ù-)S g-l^a 3 WA raê n Xoman 


n hevê lê pa î paê pa 
ereaky (krêk”'i), adj. AS en (\) 


(Uê e3) AK nn yo Jûjî Hu dêlê) >ay4a (Y) 
-eُreakily (adv.); creakiness (/:.). 

cream (krêm), ır. ak guê 'þ kakî fê şkê kûkê 'a şîya (\) 
GŞöĞ 243yan de j lı Cılşl Xa p gd Ù2 yî yk 4J 45 454aççakeey l3 (Y) 
ûû jds gla eel 4 C522 Ü :k,5 (Y) . f ice ~ J :ahûã,f 
izin çe nKÊ yê yê (yS 4ae Anji yê (t) 
KQılade) a pîta tels, kk aê bU (9) 

( These students are the ~ of the crop.) 
ç.mh Xe, ! gioge) „aw „ej () 


adj. LSS aze D2y1yka ki Pîya yaka 4 (4a8 (\) 
-exKes ççğê eapS cle j ten ySeoa çiyê apê ykav saley (Y) 

-glaujê) çew (T) 

v.i WR E Ee 
v.t, ê0lal lsa Û çu çakê ll (Y) Le şk )8 bı Os) Dayîk (\) 


dU celî) 0SS Zukê j) emê O) (Y) 

enda) WÎ Gurcî (çunê 4 (Si) 

zlu Û Rwak (çimê de j Û «Dk (çeyê 8 yOlal6şëlê (1) 

aê ka kem Ù3 şî jk (9) 

eream cheese, Kola ğ akê deş kay Xûn 
eream-colored (krëm”ُkul @rd), adj. blue) ura 
HAkeÖŠê,) Têrê 

creamer (krëêmi'êr), /t. qisê 3ı dayan sl) uSudes lı laşe () 
nde AJ Dû çîyê (ço yCn yS lan (çan Û (TY) OuySkê Suvaêê 

Zahîaak an Ù g5 yA (po yêû)e Ch yîsaa (çû çç xê AS4ıe )É )baa (Y) 
creamery (krëm”ër-i), ıı. ->SU çat !gûkee sê (ew 6 (%) 
êka» nê çg Sê Db (Y) LojAS ên ûSRe panê Jinê çêê35 

HûRme4a 4 Lö 4Ê ja x& (Û3 (ûšy (Y) 
ayê2 ayîk kl pa (\) 

GA j j yo3832 4 kl êşî yaw deş (Y) 
(ul) (enê ! luye) çaw (Y) 

J3 Sana çêkê tal oî gên lûl (îk (\) 
bê Ja) gölunoz (T) JS 


creamy (krêërn'i), adj. 


erease (krës), z. 


credibility 

J5 gla (Y) 

v.t. Êy a) öJSlaa laaS GK yO4y5S948 bı o95 êyê (0) 

Aji pS kı Çu Saka ya gAûsa Ûd f4D 8 a S50 yay (Y) O35 833692 (Y) 

vê (ûduSy4ê Û û4p555g 4) 5p4523 (2A !ûa0 8333552 
-ereasy (adj.). 

create (krê-ãt”, kri-Ãt/), vf. CC tûse sla fejyêlşas 43 Dûa (\) 

Sû QãaNO (TY) “ğo ySîw yu 'Oszül)sala (Y) -ûöu5 Jaj 4 l€ 

. ( It ~d a lot of problems for him.) :3a a G»p 'è» yaşa (t) 

ereatine (krë'è-tën ^, krë”9-tin), rı. 45o ereatin,  :qöusS 

Mû Sa bda JJA QÊ (AS şekl (ça yêlê J) 4ççuzel lw rê44009 la 

(4344 

creation (krë-a”shen, kri-ã shen), zı. toyûlşax GA (\) 

EYE TE to yl lan «îla fo yu aşe kaola 

Xö3laNo fe yal) jo fö lala (Y) .Çašll)6esl» fo» 3a sa (Y) 

ŞU SiRê yana yùea 'Olkao (É) 

oglu oe) lı jl ûûaIO ê)Û „A24 (9) 

ue elim şa fegloşyê Q4 leha (i9uSa yo 

êlê 

ereationism (krë-ãُ'shon-iz'm, kri-ã shen-iz'm), z ~(%) 

gosan Sûe yayo (çae) atne qSiĞd gj Ê jiyekê laşê Toxllea «CO jo jlj 

Ù) Gut haaa Sûk j)S e lûdal U ê yU J44 

4S JS) aaê3Ü jı yeda çita 4 C>lXao US l9şê Deslloa 4S yol şun (T) 

Jêkusa ebLls4J 


the Creation, 


-creationist (/ı.). 
creative (krë-ã'tiv, kri-a'tiv), adj. tGtu Sis eylê f ,Aùala 
.JjlJo y&4a 

-ereatively fadv.); creativenessş (?ı.). 

creativity (krê @-tiv^9-ti), /. fo ülato o asma o lãkalo çç Ûl gî 
a ûla tççolueyê4 
„AS go f 2A» (1Š) 
„S3 <S föl»je t3 ([C-] (Y) 
ula) l guûay) el j yS êw yay (1) 
Jaþû Lı Gêj 0) Tên Ba sla l€ * ga yu aye fgogedûay (Y) 
Hêl) lS4ı o j4iççkcna pêyê Û cdê)4 ıS pev êê) JÎ)ake2uÛ (ça) 
(Sunet la 4S ul tike lo ÛjA&ye0 (Ê). lısos fe yû (T) 
chARAA AA g çyjAy4A AS lÊ, gç OAê 454e ja5 j» Ga ÇÎ çS waS 
Hada MakûS, û3 
cçaaqê) cê Aûy yA (g5 nao yalê lı (Xane 
-(»şA3Jl€ 


creature com fOTt, <u yjJa êca) gihane ayat çûk 


creator (krë-ã'têr, kri-ã têr), ıı. 


creature (krë'chêr), ıı. 


the creature, 


(uãn Lo yl yk çûl şak 

45 (ç4Ak yî yê çê ya lı kû2 ş (\) 

HOQlO (T) aşa elalaq AS (çakakake ucê) 

Jj) ella» (e5 be û QELS jê (T) .oÎlsla 

credence (krëُd`'ns), rı. rû yaSîal je fgeyle Haa (0) 
( Give no ~ to rumors.) 


crèche (krãsh, kresh), ıı. 


ê5 şlnglê ûêyê 


- f a letter of ~ ) :«aù sy (Y) 
(Azûlê) (alayê (çê çêlê (Y) 


credendum (kri-den dem»), zı. (G20) 1aqa 
credential (kri-den”shel), zı. „+ahalay (0) 


tA GAKÎ t(aêa ù 6 (ç5 y3 êla all) 4ala ((Pi.) (Y) 
„Ali y4 wû 

Hae hê gul aşêya r Ê35 (0) 
ùlsê (Y) 

credibility (kred -bil9-ti), f. 'ç-y&alay !êas oe Jaj Mazê 


crederıza (kri-den”ze), zı. 


._._ r r pr mm HHHH n nd 


credible 


Gu5laq5 Ç2 'Ou0 êr JeJU 


eredible (kred”»-b'l), adj. tekySeo ça cçlay lêlan dû2 
o yASaûL kiaaon f panel 
eredit (kred'it), . .cı» > La foaslay cö2 (Teyb aze (0) 
ê nal (0) ü fok0 çul SS U yê (T) 
. ( He deserves ~ for teltling the trurh.) :_'aw (e) 
. ( He is a ~ to his nation.) :.ş)èvè s> (\) 
(po4 ÛÃA «J aj jaka Çı UZae2 (ç4l jy4 çûyl adek 4ı çl ola 9/4) (Y) 
Û E E E 
JAR U di SAS (a laz 4 o jl K$ kae gla gk to lêw î Wala (A) 
. f He never buys on ~ .) : <ê *<l)ê, «ê 'u«ê (NM 
La gkûè» pya lı ê Z2 jdeu 4S Èb 043 çêw jA (r) 
JAzsti (goya gûrkî şaye Ja yl) 4i ço Gê k5 Éw jS ê SWÎ ) a (YV) 
«i + pa5S (çl y0û „Gî KS çê kS aû êy5p 5 (S0) Selle j 
Jaa«S ka Û ao 
WÊ aş ê0Seya (çêl qoz fam GU göz (T -oJSZl az () 
-o5gp 45l tûopî gên Eka (Y) 
(êl) ûapS es el kaaS (yalan 4j 'ÖJy8 ye3 çınê J (f) 
aSkyça Û şê (ça kl aya «i OS yak (wl)S eê0u5ala)ê (9) 
eredit one with, J k2m AS lA (hê 
do credit to, 
give credit to, 
give one eredit for, 


Çay wo ld çû 
Sû 33S ha lw (T) -ûlala «a !OS3 Sl aj (\) 
êla Sakê yen S Ja OlS gên Ge fûlaaê O44 


letter of credit, Gûl) çalll9 gwa bel 
on credit, kê 
to one”s credit, Ah Çı ù0 OÙ Ê cû 


creditable (kred”it-3-b'l), adj. KAWIL lı (ej û kê çia (M) 
ky îl Û ulaawaS U KÎ yak Sêl g3e9 (T) 
eredit line,  is<i yk a aas çûye loka « çû ûs ê ûl ri 
(nelê (çu Uzy Jon lea ıa lek ekê) 
êa l€ 0aa lı aÜWAS û Cû daa «45 2,3 Şa jù şe)! (T) 
.(" line of credit "” (çyye sok lA»ykê) 
credit card, uã y5 
ereditor (kred”i-tër), rı. JoJûjaê kê çeylê 
eredit unioı, Açê lo ye yA çy5hzk Aa ;S Oç lS0unê ççeyeaêa çWlna jS 
e Sa )Ü A o54. G ÇIlJoo O63 
credo (krë“dö, krãُ dö), /ı. „gog layin !jeyl fj 
ecredulity (kro-döo”le-ti, kro-dü”lo-ti), zı. braye a kêjê 
BETATIA 


eredıulous (krej'oo-les), adj. KL yk fekê yê 


ereed (krëd), ıı. lê; Haj (T) sukê qjaglyas C) 
ereek (krek, krik), zı. Heka PARE ja fS Şa (0) 

AJ aşan lı ebed y4 jl2345 (Y) 
ereel (krël), ıı. (alyên go çeyleî çewe KS) ÛÉ Gelê çîW4ake) () 


HzSeu jlj (a un lekS an dê jy le KSWALao) DOM 8 (av le ççAlase) (Y) 
Sêy eçê5yl3ê p3 (çunSun8 j s^n42yly2 (Y) 

ereep (KrêD), vi UZA (aja) tana PAA US 44k fU lêê (l) 
ûlaalyi AA toy 1 gya (kl ya cı (Y) 
êl guaye tenik bı ê jAaçç)d4a (TY) 
Ho UêASI gûlê (rikê j5y440y6a (-Ûëayê y43 gûjyml444 (( ~ UD ) (8) 
uk kêkakla) û J$4 j 4e (\) -(O&4) asla (9) 
(31S) û yşallê (A) (êla yay) J9y çê Û lşad 4 ùl jaÖ na (Y) 

BB. Lo yn êna Cı Şê ykanl ySaAe yl yaya (Y) SO UA Sl gawa hO lA (N) 
Go ù JêtS ja Jokaê uS2eyaS «[Slang] (Y) 


creosol 
-Oolkalaa çn 

make one's flesh creep,  »j,aqA)2êê yda Û evê 3A4 4 a95 
Ola 4l gokê gêKi U Êê lîna 4da jo şêla (çoyê dey 

ereeper (krëp”ër), zı. ie şa la3UE diya) êyk& (\) 
Lalê lsa şe) uk lı l9l gaê 4ı Aa gÎkağyA aS aa (Y) 
(CŞ)Ùn çenkadada) Î3JÎ3 j4aunz yl (çSWyoaiÎl (Y) 
û paSodlkê (rê (Ş43 lı )o3 p35 y033ay4 (la ajloa'î jê çS ae Û (8) 
Kalê jı pû çûk A Gû juea kêl la)» „SAÎù ((P).) (è) 
Ji #gkSenSka (yÊ hÊk kl U dlAzûaSka Şa Cudi (ço yû2al y6 çl» Û (l) 
loka (çl Û jA ççk2yl d4 Sanê ((DÊ.) (Y) -ısy3 oSaêW 

ereepy (krëp'i), adj. JU ê pös8k Junêr (TI) Halk (Y) 
ereese (krës), ıı. Aiçç yalla Jp) nes çS lutal4ê 
cremate (krë”mãt, kri-mãt), vf (gjin gaoye çek) laye 
-(yhdatı Û 
Gêlaê) pêye (şA|&NTÊ (gên yaw 
RED 
qAÙy (çêy (M) 
guna (êWAN (ûû Û pu Jû3 çêjê (Y) -G3)e) aaye 
ùb Û aya êj 43U ja) ool9uSÖ G eoas5 (Y) 

erematorium (krë mo-têr^i-am, krem %-tö'ri-em), ıı. - 

erematory. 

crematory (krë'me-têr “i, krem”o-tö Ti), ı?. Û a aa€< (\) 
ula (ç lêo j ek 4S daa ao lê (Y) aye WAÊ nÛ aya Janê TE. 
adj. aga (çhWĞÎ çê2Û aşa Wı i4ayÛ 
ecrème de caCa30, j; <k qut do cê çunê yê Aw S6aeyênyiyê 
olJeJ 


cremation (kri-maُshon), ıı. 


cremator (krë”mã-têr, kri-mã'tër), 7ı. 


ecrème de la crème, Û (a RÊ li eka GI Öl şk çê)? yî yaaa 
aê U gûwRêt 


erème de mentlle, çu kumê çunê êyan 54oyao jio 


A@lJoJ ûs 
crenate (krë'nat), adj.  . (f a - leuf) <<) çS qo S & jio 
crenation (kri-naُshan), ıı. alat qayî 'çulaþêla 


crenature (kren”o-chër, krë”no-chêr), /ı. «kasa S ç6 (0) 

-(ışlaêu8 qut i48 Gut (T) 

crenel, crenelle (kren?l), ı  k< dekkeyt jk çêyî û galê 

„nû )Sau o şal (çkšn3 jl0 4460 l5 êÖêdo elo j 

crenelate, crenellate (kren”l-ãt^, v.r. JS Û çalêğa 

êka ySês o şal ç4343 gûl yyak4ên [S4 Aka êlo jy 4S JaS4oqe Û 4 o şka 
-erenelation, crenellation (r:.). 

crenulate (kren”yoo-lit, kren"yoo-lãt^), adj. gj€ û jsela 

e lkSaû yS «ŠAS) (çu lal € 

crenulation (krenَ yoo-laُ shan), a. êu€ föls (0) 

şaloGla f ê yl $ qi € (Y) 

Creole (krë'öl), r gala çê jê kak q54aag14aùla (\) 

u lSaêkala a lı aşdıl (la yak 4l ebda, kik yey Ù çlSa ka ıJ yÖj 

elanad nan (çS jk çç Kake (o So a pîyê Sa k39 yj 

elalaal 1Ku kekê 4Î pk çû lead lı çeuûo êê (ça41 cJ 4S ÊLAS (Y) 

dizlal lo kad Al pêka ke jA şê çazAke J AS euaS ([C-] (Y) -daaş 

cêna çO) kaçeda yk a şikak (çekên AI kS KAS (Î) -clway 

GRA QAS baja pil ççAaçpele yl kıla) pÖ (9) 2ha" GU) yj " 

(şegelişk eya elma kl UD yd Î êka 5na yAĞaNo (Û) -ûASoo (rê 

Aiçç) lanaê o ap LÊkAÎO ççkayda di ebakî (Y) LSa yk çO So a şî SS4 432 aj 

ela" gelaSû J çêy e lSû)€ 

„êlu gûe al şê Saf, «S Se,yyşao wSawaS ([C-] (A) 

creosol (krë”a-söl^, krë^o-s0l , ım. Ele çu cu e5444kÊê 


creosote 


criminate 


CaaaS) cê (54ı lae» 3a êbaî 

ereosote (krê”9-söt), zı. de Gê) ùe Gûlay dut uS4a4lk 

Zl l263 1S4 Jl» A424 Akla sy leyê 

ecrepe, crêpe (krãp), #. seha yê çalê Ok Eê ê (\) 

Gû juuqyea o yj Şê 4 4S Lang ço, çelrlayê Jana U (0: çuyê Û aS 

- (trepe paper :a»J«a) 52 „4 rê) 4ê (5 4U «YO lalak 4j 

crepitant (krepُ»-tont), a4j. .yASn in2 3 ! aS 8a3a3a3 

crepitate (krep”o-tãı 0, v.i. esla gêna 3 'O-j5 Qa343a3 

-crepitation (?:.). 

erept (krept), pas! tense of ercep. 

erepusecle (kri-pus”'l), /!. ûJaz êh Û 'IJ gela, öj 

erepuscular (kri-pus”kyoo-lër), adj. 'oxJ tula saat (Y) 

Qela) aşi êl la yeyê gu lûşa ù û f Seyê (Y) ûû 

erescendo (kroa-shen”dö, kra-sen” dö), adj. & adv. + yaeya 

Le QÛ) e)2 yî Jok)a auÖeos çuyê oeay)ê 

n. Tuye (ço Ö çÖnPdy OO jÖol çeyên e40y4 

erescent (kres”nt), /#. So) OL to şak Ja „XL (\) 

alê êğay) Gûza o) ÇÊ li owlJ6seêğ 4Î (ço şkê 4S skê (Y) 

HrSaşî çülAwea y0ha () (Ê) lSj Ago (f) 

Hp0eHê (pö êAnen pOhê (s2) 

adj. La goySadaê fj yakawe ks | Poetic] (NY) 

ra4a) yaî ' ylok»es (Y) 

creşs (kres), zı. e>.ûîo y3 

cresset (kres”it), /. Jill ySoa çû çûyê «leu 'tJAkŠk ta 

Ta ela ş ky e odlu zl yanl şeslka ZÎ şao Û la 4 

erest (krest), rı. oş ÃS f yahalaS (çûağa (\) 

Sela yaoa fû)e (Ê) J5 (Y) aS yÎS kı cû Ses «S ek yauu lı eb ae (Y) 

eat f lêl tS a) utaekî yk no) Jû yiya () (9) 

dek sukadî) e çeW20a (0) ÛD çiyanê Û çejuê Sjaay4ê (E) 

Jl BA (allyt (Y) ê lı çalê şukur U (se) 

gû lA ' alû +[Archaic] (A) 


v.t. kav gAen425anê (Y) ka lı sal8 ka ja Wa > yê 3), (l0) 
o baz) lal U t48 yk ALÊ jaÊ ye ya j jalydê (Y) 
v.i. (UJ3aKê) (lehl o maî cla ş 


erested (kres”tid), adj. 
crestfallen (kresı'föl”'n), adj. 


lk4a ja 
êka ja ty SZ44a)ya (l) 
wana î y)a Mu lanê (Y) 
cretaceous (kri-tãshas), adj. & (çöka U ' ya6 ' çêla (0) 
2Kî û senê la ûJ cı îkmal ([Û-] cT) “gu8 sê laê 

the Cretaceêous, 
Cretan (krë't'n), adj. 


(mwÛkaeo)) (4É Û (çum Uni Êyê 
gJolğa 4l" cuS Û çe 9 qû4aü 
ıgnuSo ay5 yçaSaS ja 

n. HrêyaS f J ext Î (çS gyan çS nlêaên 
eretin (krë/ tin), tC 4< cilka SUS) Se pêyê 4< qAukS (\) 
gulle (çiy )y5Qaekaê çja ao dS êoge? (şayi çê956\S «J Aç2y ya 
lûûê (yıl u5 eSAWAS (Y) suÃAJ 

eretinism (krë“tin-iz'm, krê “t'n-iz'm), /ı. tnê nk 
J rdaêêê û ı534 kiaen 4S êojos (ça Çe s54 05 kl çêke 4AçS5laS) 
#4 ao Sola S 

eretornne (kri-ton”, krê“ ton), zı. Û «Sj kê û şi ûþîay< 
Zlyû24au 154a a9 4a ja ê jI ço ay4 (a laS 

erevasse (kro-vasُ), ın G dalkkka J 56aÛk Jadê SAH (\) 
Jola, 63 SARkanı 4J ED yadaS lı çişS (T) Sakê jay QÎ ê4 

[EE -Teê 


crevice (krev”is), zı. 

-ereviced (adj.). 
crew (krö6), ıı. êj la ka Î ÛW3S teêG lkîwes (\) 
. ( û road ~ ) : yet IS è yaaa «5 CS dB Û tû A8 lS (çêlan (Y) 
DeyûdaS lı 4S j jê Ù i yaS lS (çelwaa f) ÖN y6 3oê (Y) 

( an airplane ~ ) 

Se êkê 4J 40a, el 3a lı g4a çû48) 5 gulahdkS t0 Û yAaç2kaS (Ê) 
SeUS3a a45 êudaa 4J 4S Ol yedê) Û ya ççkîweu (9) 
Ha) k1 SA Û4 (şleêla yuêùaey (\) 
dalan lı a (ad Û ak felkkkljaS 
l465 (çûûwoê (galê) 


SyêyetaS 1ıyS falê ta,ja 


crew cut, 
crewman (kröö men), ıı. 
erewel (kröoُol), ıı. oyySêêd) çuy3 Su mêj 
crib (krib), ıı. „gae8 taka ytê (T) 3Ö (0) 
CT feba tu (Ê) Ê330 Saon eSkak44 8 l asa) (T) 
(alû gala) lenê (Y) ke Ö lı JlJ s54o gù2J)po (\) -Alaso) (0) 
Julllkê ççjeylaayre û24 (sı) -alaşaa uSW4asoo (î) «[Colloq.] (A) 
çlejû) alyê ê»u5S4aağê () ([Colloq.] (5M a32 çuûc Gqeuêy5a3ê 
uo) sS êqeylsêğê (çîeyg Bes yS00y y8 Û dikl (çêkê ye a UùA S4ê 
0543Ê çç)4ê 5 (Q) (Seyda Ka3ü dl GCÈ 
laya a8 ([Slang] (M\) tê) jluûqê „êo®s (\*) 
Se gAla yl U «Kûna K23kaÊ OS gwa48 fe yû (\) 
Sêa3k (çûk çoyê Sada sella çjeyUa za uûa)» ([Colloq.] 
ê< J344» «[Colloq.) c6» .ö»)» :«[Colloq.] (f) 


vf. 


vê. [Colloq.], (o yûu SıšU) û9)54aa 3 
cribbage (krib”ij), zı. Ak US (çul 4l KDÛ þ2 
ecribriform (kribُri-förm ^, adj. tha ea ş) çey ûşS ù6 


crick (krik), zı. ıuzêa Û Jê kl 3a3 (eyan uRDDÛ leda jJa çıûzle, 
v.t. da lı Je (çalê a0648 ça lÖ 'ûs51a42a8e, 
ericket (krik'it), zı. LÎ jaadan 
ericket (krik”it), #. 4 so lğt «Seaçab : " cûS yS" qu (0) 
gell (çûke, «[Colloq.] (Y) zk Seu e5 ,Ss3«€ Juzyî @ o jl a 42460a5 
eslûyeg kS 10555 (e8 çak û95 qula Î3 J334 


v.i. ûo5S " cû€a jS çel 
ecricket (krik'it), r. au iiy&eu ça Û kS jaz gn)? uSãDla 


ericketer (krik^it-ër), ıı. 
cricoid (krî koid), adj. 


n. 


" eû€Sa ST çuSayl 

J falê 

aS aşê çegellşî qên 4l wê (SWa481 55 
eried (krId), pasi terıse and past participle of ery. 

crier (kri'êr), ıı. „al E yk waS felûa € (N) 

lêb çala (Y) Eu 2qla (î) 

AS ala çelak ê (yata aSlwes) jA5jl alê (Ê) 

+6 (Y) (çuyê fêly8 (0) 

IÇ sûlal 4 ç544aü f çêl y0 (\) 


crime (krîm), ı1. 
criminal (krim”e-n'l), azj. 


f~ law) 
ica U yê fla y€ lù y6 (Y) 
. (û ~ qet): çpiyü teykêyê (Y) 
WU yê lı la jS çS Ù gOwaS 


criminal conversation, 
eriminality (krim @-nal”9-ti), ıı. 


rên La 
lu a bı8 f a” lA yU (\) 
aa Û y8 telal yU (Y) 
-eُriminally fadv.). 
criminal law, Olo)» gùlaC çal 
criminalize (krim”^e-n'l-Iz), f. «cay Jı >a Jaûla çljü 4 
criminate (krim”e-nãt J, "f. gayî) g8 fös)Sjkùt yö (\) 


criminologist 


-eُrimination (?ı.); criminatory (adj.). 
criminologist (krim ^%-nol”9-jist), ıı. tel Ul ö ölü 
êlo y6 ,ÇIö çG, 
1w jkêl yö gûl jü 
ûl lö1aq golaÛ kêl) 
crimp (krimp), v.t. -G&) çuyS Jaşi (T) 6S yk de) ûwa8948 (0) 
Za ka ( (etba bêalî yÊa Gel 9 Ol sall wi (TY) 
JiuS Jay ecebê ¬ (PÊ) (Y) Sakê tûşal (e) ûouSaaê 0) (0) 
put a crimp in, [Slang], O Ûl Jases yad JjS ' 5C ês 
erimp (krimp), /. où,Su «sdayJãê û (soj) 4 dilka 45 SÛwwaS 
Sû anêkS li l4ê 4 
v.t. SAJ yA Û (lae jj) 4ı ûl palîdaS Û yl kk 4 yS ekA 
erimple (krim”p'l), ı.4. & v.i *caş gölagoz 'oo5 89-9652 
o IS 'olS 


eriminology (krim -nol”-ji), #. 


n. 


ecrimpy (krimp'i), adj. . (~ hair) :èã Ja» 
ecrimson (krim”z'n), ıı. gayê lı JÛ $46, 
adj. şÛêşê (T) Ozay êşê «lay çae fsyaê 'J ê (\) 


vf. & v.i, ayyy fê Saya 'öso Jû fo) Jû 
cringe (krinj), A at) «yê L&SyA fa) kl Û çêjê J) Gazlu8 (0) 
SöSaS ayê Jı Je fo955 Qe çzlote !335S Jı yêkaS1S (Y)  ÇI)Ù lı (wî4ê 

n. ê5 grluke fû9yS çı 3AJASIS tû 3oSayê Je 
eringle (krin^g'l), rı. a34 çeyi; û yeyû « dlkkÃşê Lı eleakêla 
ûla lk 8a yO955k2 Om Ê J) +30 

erinite (kri nît), adj. Sao 
erinkle (krin)^k'1), vî. & v.t. tûs)8s §3J3go2 Saz § J552 (\) 
45 QAR (gota (ıÖenš cle gj) 5l gk wAê (T) .O2y5 Jay 'OãH Jay 
ekllydêa (eçê JO Ses «Îya, € 

nِ Jay 'g3l four wa 892 
erinoid (krî'noid, krin” oid), adj. „xã«-e) 4 j€ (M) 
J59 OS Qi (çileyê ça e5 uean guê SS HÊ kı înû (T) 

n. leş Sl lÉ 
erinoline (krin”'l-in, krin”'l-ên , /ı. sust S40 yê (N) 
Ge jı 4S2yaS yl (Y) cl 1234su j lSG Jk yu ço a :G«S û «8jJ 

Hêl Saa kak aj aşakî lG orlS (çeyê ao okê yÊ 

JJJ yê geyêa 043 yÙ JJ o joj gh S6 (Y) 

ecriosphinx (krî 2-finks^, zı. çırbl Kaçan kulk (çS4alasos 
ka çêlê (ç6 gêje 


eripple (kripl), ım  «gatkê Ak Qût g)S kS WE Û aÛwaS 
.j154334S Cı (42 lı 43ayoJ aê ya8Sû 

v.t ûuS qelê to9y5)1Sa8kkS tS gö® Jè (1) 
CF mnaS kı ' OA IS4 (Y) 

erisis (krî'sis), ıı. eynan AS laSAnçê þên 4 Ol9S GÎ (\) 


«i Ol)t ulê (Y) û9ye yêyka Û GI ajea o ù şyşpaSlz geyk U «Sû yê 

o Oa te çale felat kadan xOk (Y) ûl) SU 

erisp (krisp), adj. Lelê, ga fela ld yelê yp hO u yelê ya () 
. (~~ a naÎySÎS) :(è yùl aS cû jg) Mak çêr 4l J O95 J334 JûJ3a (T) 
. (f~ dialogue) >a (Y) 

Û ~ı QÎF) ia şa yAS ly yp pok J4aka cSaka lı lûl (Ê) 

sel goz (). (~ hair) :Ö5) Ja (e) 

. (~ lettuce) :(şşa'S) o) +ö,ş (Y) 


v.t. & v.i „o gay çakek jp fo yasa yS ekù ap (Y) 
rûya Jasl û-5 Jay (Y) 
erispate (kris'pãt), adj. aS Jay !Jasl 


erispated (kris”pã-tid), adj. - crispate. 


lS Cdêe ly kan (Y) . Al) yÊ (ça uralao la? ÇY) 


croaker 

crispation (kris-pã'shon), zı. ùaşa Jasl !Jaşl (0) 
Caka lı 4J şk (ça45 W4ê yek8 (Y) 

erisper (kris”pêr), #. Ann (çÖDj (e95 Jo) 99 


crispy (kris”pi), adj. - erisp. 
cCrisscross (kris“krês^), #. deş ÖÃa j Aw) g94 çêfeld (M) 
cel la aah ççjaêl jl yel şê ÇE ÎA& jl> elaùka) (ً X) ço Lê) g4 
Zala akî eka ka (lal (çêkê (Y) (ûğAêy 


adj. LJjiIuaSa) fg yad fû 
W4 SEA sikê gO uSÎA 
vê dêşayı Glytakı lı J10 4 
adv. çalê 4 fan kı MOùz) çlluaS 


crissum (kris“om), /ı. SenlÎllı (yalasa çêş5 gage (A2yÛ (\) 
Hd jaeola eaûlU (a lkaaı çe ş5 guye (çl3jay 2j a4 (Y) 
cristate (kris'tãt), adj. - cerested. 
cristated (krisُtã-tid), adj. + crested, 
criterion (kri-têr”i-on), 4. Lajlakkê fçkaS boşla 
critic (kritik), r. ulkêaz çalak gulya çuê00k-d4a (0) 
U 49Û j 4i (U5 Ll aÎla AS elwaAS (34e Û4a) êşa yes ê kû 
HK ùlejlat ohkadı 44 pûr gûlan ke43 yo yil Sa pl 1S ayîk 
JÉChe, tûše, è „TaAaAS (Y) SA&ê, 
critical (krit“i-k'l), adj. la, *SGã&a, fû&o, 4 (\) 
( He is very ~ of you.) 
Têjap weyla yS 4 34a0ù (Y) 
( a sound ~ estimate of the problem) 
So kaka po Aaaa 4 34aaÜ (Y) 
Hajê tela jî f make J qa fo lêw (Ê) 
( a ~ situation in internation relations) 
. ( HÎş Support is ~ .) :Çak ã ö) *-C0€ (®) 
ASA je KA )E MçulS) d)ê kê) Cl) 


critical angle, (ajê yu ûa ûnê) Gê çêj 


critical point, aê lê 
critical state, LÛ (çul tğ3ê çal 
criticaster (krit”ik-as têr), zı. tejê y5i y1Ocaalaa 


a ŞîWAN (êy yS ûnê 

criticise (krit9-sîz”), v.i. & v.t, < criticize. 
criticism (krit 9-siz'm), zz. rû lêz ce)? j) olka (\) 
ala çiya «kaş (wl 4yê 
sl U 4alaa (çO lù, Jckêl) JuGşa (Y) 
-gJl54û&o, feê,Saa&e, tãe, (Y) 
eritique (kri-têk”), r.  «zjasyokê û ehöalula 0, (\) 
êoa5y65 ytl Û 04an (ço Ujj fÇûşa lêê a» ıe)3 j) 
ûoy5y45 yêkê !'030634calaa (Y) 
critter, crittur (krit“ër), r. [Dial.], 1 î6aa ln claš US 
Qê çleğö lı yU (WU de j) ll» CO8 (l) 
(ulk qul Kasî) biêêo (e) 
deyên lı JyS0yc5jU ( ş ı4) J>aseJû (g) 
the critter, Çe gaê] (gp paya) ASA yê ku (ço yû) şê 
croak (krök), v.i. «şay !çayS< GI !(Cbayukê döı) öû2şê (') 
o ašljê fûpûaı go, (çı) söî1aayê '03)5315. t35 0a4)» (0) (Y) 
.->« «[Slang] (Y) 


v.t, € „6e3 & 5J fûsu5g deyê («She xaê (33a) 3ê (\) 
4< «[Slang] çY) 
n. -ogê 'G3: çogê !oe l4ê Û Gös çêsk3şê 


-croakily fadv.); eroaky (adj.). 
croaker (krök'ër), zı. ùe yalê U ja eley 4S el lsa l€ (N) 


Croaf 


XO lSa3 ç yenî ya 4S ang le o aya (Y) SExaki yêu 


êxlkË yÊ Cak jı 4haenka kS ûk 'imade) efa) (Y) 
Croat (krö”at, kröُat), ıı. - Croatian. 


Croatia (krö-aُsha), ıı. lS 
Croatian (krö-a shan), adj. yu êl « çêssü :alaS 

g4So aşûlS yö lû JeyCGnA 

n. îsot ê Mû (Yi d1lp0S Sawî (l) 
erochet (krö-shãُ), r. saza Xıdê ç «kS «Chan ja firê» 

HCk2)$ê9 

vê, Kad oj)a ekı lê3 
erock (krok), zı. Haj aşka CT) Loj !ea aS Pak (\) 


erock (krok), zı. [British Dial.], ue; çê393aşe- (\) 
o gküanoa dya ya 4l ayi 4S AS2epê êa (T) 

v.t. [Dial.), (ona uekêr lı okey çayî 6) ûd5 on 
croek (krok), rı. [British], û yak Sna U SA2ÊAS (yKAAAK 
v.i. [British Slang], yal SÇibkS tê yaSSa !pîyaS Êêê 
crocked (krokt), adj. [Slang]. ÊŞA JA 
erockery (krok'êr-i), #. av aşî Hê05)kê selau ıeljf) lf (çole 
(aia... lê 

csşS 3A (ço yak ci «Ên şuÃ&A 
Eu jl54 laz) a şûlê 4J laaskGI y5 
erocodile (krok”-diîl^, ıı. AS AA CUWE pla 
erocodile tears, gukê Sl KAêğj2a çika ê ler kaaî kake ê 
ebaya yê çı lwanîî Gl yf 4S o şêla o yûjS p€ egalan û kê) ûua JêkÎla j 
kölşseua CS KSA Guy yes (ç45ê nani 3ı 

crocodilian (krok -dil”i-orn), #.  GSŞ&A uhlUt glk 
Suya ù ladê ç5 

Gdj. Az çê al çğ jê çol DAS yana dı ça) 4 34928 (Y) -„Ösad (0) 
crrocus (krö”koS), J. 4&2<èya, sa3a ına Keleya aS) ö6je (0) 
ŞsTêoye) !(Šny) O Uêhse) (TY) Sas cao yena (jS 63an (çîka l 4J 
.ajlJAka ja (çSAa4a)e o2 (Y) Ju j 

croft (krêft), ıs. [British & Scottish), Taya u5nak&ÎS (\) 
ge) flukrSa çS aran gSnkKÎS r Y) jS êd)yaa 

crofter (krêf'tèr), ım. [British & Scottish], _«cla< Ul&S 
dêla çê go) eê 4) J aya Saye 'ÊOSu 

cromlech (krom”lek), rı. kı s3 «< A)S kj) „S)6af (0) 
ela «S 4)5 ûj) SS)ta yê (Y) eADS ala kv Qey o yela yadê U 
aSaaêl ju f çelaeêll yak êdl lo dê) l Çı 45 SDDAS aka, 4J ê jaîla 
crone (krön), . zi esSlaêê Toy lS a Gelên 
crony (krö'ni), ır. eu ÇE jeu fulUf 4 çû UE (O35 Sela 
ala ellS Û ŠASwau doş AS (ê4an 84) 

crook (krook), ıı. ûla j€ (T) .eyleka Sê fû (N) 
e felkaççê yA» îska (0) -2 yê a4a lê y4êyada. (Ê) -Aknê yaaa? ja (Y) 
da dı lay û şka 6a aqê kı S5 ([Colloq.] (%\ 


erocket (krok'it), zı. 


v.t. & v.i „> g4a Û gin. 1o pAhyana bo şê lana 
crookback (krook“ bak”, adj. Lo gyleğS têğS têğS cela 
-eُrookbacked (dj.). 


crooked (krook'id), adj. sas tot şê têsê 'glkaulwê (\) 

yal f çalak pê to jyka yaz ' ak23 ka (Y) 
crookneck (krook'nek ^), /ı. lê gell Je çwS54l a95 
croon (kröön), v.i «ê „Seo % exj3J44 ç3ay ol l)€ feylî 


„8 elê çSAŠe 4 eg)ûyak sû jyj qûl) fe yola 
-crooner (ı.). 
erop (krop), n. „l9 şÖkos Sela şala (T) -çesûll) KilalS an (\) 


û) yşê) lı sÛ yey ekl jêla (yasaya (Y) 


€CPOSŞS 


. (û ~ oj SIHdEnîS) :<Xk je; ççakayta lo cê şû (ÛW4a)S «q3 ca43ayeo (Ê) 


yîn Û San (\) eta lı du û jZû)ê xS43aala (9) 

tuje dala ()) : (gûnasÜq veya, ge (A) RENE d45 çan ll (Y) 
ALÛ yk oj ekê (çê (Çi) lak lı ok (lek Û ya 
yû y8 û ouù Êê aqa qa€ (g) 

vL. . (Sheep ~ grass.) :+ şa yı ! zu ü ê ! a32 ê jA (\) 
ola tOsySeü su feyêûa ao (Y) 
UA Û fêla aþê fosêla (Y) 
Sa yel gSy yS Şê f alakl (ed G 4a ($) 

vê Qeşe) ûl aû lı #ksayaı «(ha 4Î? şul (\) 
ûloağî 'RA& Ê fûouùla 45 yala (Y) 

Crop up (or 0Ut),  :ç Sa çlsjeyle Jy4) ûlalsayez tya A3la (\) 

( Atl sorts of unexpected difficultieş cropped up.) 

(ula LL DAS cayê ela ş çç gê) (ŞJJq J656) ûqçiul4o föêya8 es (Y) 
crop-eared (krêp”êrd ^) adj. «<S & 6J3 Jlj y8 (0) 
liy ld Ù lS4Xal y€ 4S EÛ a4 DAG laûaal Şã (Y) 
cropper (krop”ër), rı. Li a5823 gya f(QuS4a êjya) êgeyeqe C\) 
Qesê je (tê OH aka) gnêyaa ka (çl yû (Y) -(QASA dijya) una ji 
erkê yan A ûllka yoxkaod 42 )Sea çî qS2kwa8 çêle ge) 45 sy lAS (TY) 
~A Û) ekê yaS fo yas (b ı[Colloq.] (t) 3ê Jı Gılbea «SA je) 
rG üaê foya8 yê) () 

come a cropper, [Colloq.], „o şalê 4h2 yaS fçêy46 (\) 

. (f To come a cropper in an examination.) :çu şe *( «< yö (Y) 
crop ratation, jey çijq ey jislz çali yêtê ç «KÎS ûla 
croquet (krö-kãُ), zı. alê çaê JêySke ıı 4Sêyça la '5355 
Cd e3 

eh na 2a. 

eroquette (krö-ket'), f. «< Sxsall lG jlîşS i2)8 deka U 
Mêj, 4J Jöloealka ê Jiluzù a lı ca) jk cû bov gp J084 Gu jySou JAnas 

j -o gêĞo yes j gŞau 
eroquignole (krö'ke-nöl^, krö'kin-yöl ^) rı. -> g<lxkê 
ên Ja 

crosier (krö”zhër), zı. KŠAÎ deyka (çûaneo la U işî 

CrrosS (KTÖS), r. (qewê cç kêkk) gl (T) -agylaylşa feyloka Î) 
skù lûç ula 4J ıu eqe yên ye Û lı laz Û (çeyê J AS ya&a (Y) 
dekar (yaon kya) yhyo yo kaka (eSQa A AS eZwoa Is (Ê) Zal WI la 
HeoyAçêa Û (layen (çû U2 ççyayêl) cû rSeulka e yahnã 

rd Û Heytane yên byêAkane ()  ê3nak4 §Û ûaÛ Nîna gla (9) 
gle g4 n2) laz lê (çeyê 4Î uaê j ajo (A). CXO) kalêdû adê (Y) 
riqî ape çuy8 (ua lı aS Sua (Û) -(ê4a0 çç llone lı Sl 
Boye) 'êyy O aya gö (gelal (Y1) Ola 

JJyê bl çeyê jS (Sa) Sl qoy3waê jS (D) «[C-] (M) 

v.f. -Olağ3-4i g lh (çê a f05 gih qw kêaš (\) 
ekl Calykı jı OI9ASA44Î Gur) gukê oj y8 Anka pö lk lù (çaqa (T) 

. ( C~ your fingers.) :(&uuãa&) 

ù Bj€ lı eG«& aa yay8 (Y) 

(ù Üãalu2ş Jûa 4ı) o şaùa yu fe yû She, !bAaaW Jãê ($) 

. ( lle ~ed the street.) :egy&aq4a (9) 

öaqtakî f9ãa (\) 

. f TRe bridge ~es a river.) Oda jp heykat föaya (Y) 

SRÊaAÊ San fûsye garî (ûr jl@la tRUAAS (a (A) 

. ( No one likes to be ~ed.) : ü ; 5 towe; ga Jêut (N) 

Hilo şap gaê lê) pêjî jjo çêduS ue (\*) 

v.i û B35 lı „Be& jjJ) ösqa784a (0) 
ko yiû (e Azadi o qaû a şêyyo lay (Y) 

URênAÊ ça fûsjklö la AQ AK Sê fûay oMap (Y) 


CrFOSS - 


Heêlaş aq ala QÊ) kq apa (êaşe Oa (Ê) 


qij. ya si '&ŠSaaa&a3 !o yay3 (Y) Al ykalêş fS (Y) akî lala f eye () 
“êle gg lh US) Weye (Ê) 

La gill jS li eya ya cil j Lo Ûkalua Jaw 
gl9334 glk (çêlê lûa Li cuwves 4 


eross off (or out), 
eross oneself, 
cross one's fiigerS, vl guka olkî kalw po lûka lê çalê 
edl G4 ja) ûluS4a4) 
eross one's heart, ûla i awel 4 ûla 2 (l9 4 gl çî kêl 
WA ya ehl ê Wê) 
eross one's mind, 5l lajlaù û fîla lS 4 
eross one's path, ççyezû '(kun8Saanr (AC) kal Oa oZapî 


take the Cr085, ge glgun Û Cewa gl 4 ap J) 5 SI 04A 
Qê „90k, 
the Cross, ûtwka ektwl pÎkA Akon (yö lC) 


Halê ç9 ye J Az j HÛ j ikê (T) 

rînê 8 (e lek2 fO man gl tîkê gl» 4Ö (Y) 

cross- (krês), Çl CTOSS J" (çekyy û KÛL ayeta ç DO yKêk 
Dû yaaa KA akla 

erossbar (krês'bãr^, ın. Awa cûySea Jut, «5 yt Eka 
eo SG U2 çayê Û öJ)S gêûyeu Jê êgjkaççiaykk UW lı «SÎ )S ja3 
Aso yz jlga li gê sj as ÛJ 

ecrossbeam (krês/ bêm, /ı. LJkAawo u bab yû 
crossbill (krêsُbil^) zı. ûd (çaya J 45ya Sweaall 
crossbones (krûs“bönz ^, rr. gi pla edl gek» 4 aê aja 
cşaêAn çç Š Ù pAznl Oya Cı uw êke (çù kêz elo jı lêk (çwewS kw 

Dl yayey (gle) çêyê lı lel 


yê ORA SS25 nê 


v.t. 


crossbow (krês“bö^, ıı. 

ecrossbred (krês”bred ^, adj. eyo 

J. Xoyan fuSogoe Sê56uu (PEKE 
crossbreed (krês“brëêd^, vr j» +» la JAJ U OS 2392 

Celo a qy ulê l6) a& gî 

vê teqê J9 êa O22 
n. „Dayan sSlSe ya lı lul US ûl a hkTe oo» 

cross-country (krösُ'kun ri), adj. 

. (a ~ race) HEMA) erSunêia êê j, SAD, 

RE Ê Tnê e a E a ê 

crosscut (krês“ kut), vf. & v.i. yc şê jı ejya sal şa saê d 


Wı GA êd j Ok ed 4 (l) 


o yên yy lo Oky4 
adj. „Û û ~ Saw) :AÈA) a jS aaaa qûl çul 4 êj yı ja (\) 
ASo jo Chê jO Xe lı ole çûl yakı4 G)j :eşlu gûl uu J (TI 
Bok (0) sêl qul ulê, fêl qul J dûka U dkeyka u n) 
cırosse (Krês), /ı. ek ySas siğî ka «<! OeğuSk " ul ÎSI, û js 
cross-examination (krês”ig-zam %-nãshen), ıı. -(» 
(QIjAA Û (ya ö4 Û4) Q2o0gayan Jodîo 093 gê)laa gS240SEl beya 
a MEJI 4J nala in4 kê 0na 2 jî alla ê0 SA lk (T) 
ASaSka Lû (ço yêkê û44 
cross-examine (krês'ig-zam'in), f. « coy ja (0) 
aka Û (çê çêk 5n) çay03yy99 Jes0a33 5033 JeêdlJJ 
JŞÖn5 29g3 qe§oyy 6 JJI Ji aa yu (çik4akê ça» Sl (Y) 
Sûka lÊ (çe yênê jj343 ji ŞÖ2y9323234 
eross-eye (krês'1^, ın. SrBel lacek gla Î A 
eross-eyed (krês”id^, adj. Cl j en2 gla PJA 
cross-fertilization (krês' fûr 'l-o-za”“shon), 7f. 3,5 Sa»» 
Hulo şa, GE Be) SU Û kê jû gaê qêsoSla Sluakî Û 
cross-fertilize (krös'tür 1'l-iz”), v.f. 


cross talk 
do gay Iaš QS di jy) g5) û çêjê gur êu8l9 
CIOSS fÎFE, J çUk çuka 4ã ooyS4k f ji84 ççalla8 fûlul€Ö () 
alû yê glka 4J alLk sûka, çe ylê y€ S4 (Y) -aqeyîl) û l9ê Jê 
cross-grained (krös”grãnd”), adj. -»~«g» »<&,ù Jl»öı (9) 
adına êa Hû jKana Êk fj îye yayî (Y) (Giha a) ya laS44ê şêxa 
crosshead (krês^hed^, ıı. (AhaSka) Aûkan48 (dad, (\) 
He a yêt Û S Ae lh, r Ûpa) dûye apo S5ê û uÊuêka (çjadytav (Y) 
erossing (krês“in), ıı. .ûzqa feyz pa (N 
up» fQUaç (e ÛnZ) sqûûayan azayê (Y) 
Zê aa lay S4 yê 'o lar fol ul (T) 
tele yg, a3 US diye) kêjê goo 0a8l2 ela U öo5S Caş (f) 
şêyadı Al AS ak nAÎS (çakaka) (çl Jy2 anê (hêy Swz (ek2 yêr (9) 
zul Saa yay laê 
cross-legged (krês“leg^id, krês“legd”), adj.  ,ãš« ly» 
(ern y5 Awe (gêakaNÊn) gê ı4ayal g Û t(FwaN3) 
crosslet (krês”lit), zı. aşan Sha lê 
crossopterygian (kro-sop ta-rij^i-an), /.  çS<eçgalê zı» 
nza ype913 û lS4açç) lC jı elde ayê êhê lS çema lı kı «$ eg yikîa lı Jlpelaoê 
crossover (krês'ö Vër), rl. tuy @ Bk&) aşa uê2şê (1) 
ula J yAMloikadk o yk yaka k5 êlo 0Aaenê (ça98 uSnÎûA (Y) Jip 
J3 eSeta SADA jı s yAZOA çSe9 e ykaçSe An 
Hud ya gla (eee doS OMI ÇELÊ) (çekan Û çe yay8 (Y) 
crosspatch (krês“pach^), n. [Colloq.], «ùjy uwa 
û kaka (çû kKaa 46342 
diko dey AS k2 Û lı olo 42l 
zal lu Jêk lı clajaê tûzle ao J4aeêl 
cross-pollinate (krês”pol”o-nãt), .ı. & ı.i û o3,Sla Ja 
Sa qtağê Š e lı nlne roke «U ççjas deşa 099 2392 
cross-pollination (krösُ pol 9-nãُ shan), f. û o3,5» J4u 
sa ytağk dûya Û cl efwa yokle çan deşay û05 Ö ayê 
cross-purpose (krês” pûr“ pas), /f. .4şaka lı jo îw«uke (Y) 
eley polna ya Jsllnêany çul ((P).) (Y) 
be at cross-purposes, >3 aga) 95)05 tkhKSû jîSu (ûwtna « 
HlkayaÎkavyo dka GO SA (Ö0 O60aj5 lı geî jp ça Ûlakkêak lı cOJjS 
eç îSnš Şo çl ca pCwanna 4l (ÇûunSaehS (çan yS la 
cross-question (krês“kwes”chen), ».!. - cross-examine. 
n. HuÎaî ş pêyî çye lay şu laaya (154) cû ySeu kS KC laê 
cross-refer (krês“ri-fiür”), v.t. û kûşk Çe LASL çiya 
5l) Gu kûl Jı ji SS arîjQ dı Û Gul Ekê jı a yk8ù5ay5y4 khê 
Cross reference, + << sînk Sk kı êişk (çlkûS çiye 
5l) (çu kûl) Ja çu? uShên ja 
crossroad (krês“röd 0, ın. soldea jî çSwd), KS dAakCD, (M) 
nXû) goo çûn Ê Sa lı ISA (A pê (T) 
laye 'okê lae () ((P.) (f) 
J3l) lı o ayat oyu (ayaz PASS j duASSAzA (hayê (S2) 
kê qölüj 8 0akka O8 wê ûjê (g) 
Ot gj8 Cı şJka yo3y8 a)lê ççola3, (30< 
HÊ qe (T) qê la çul 4 kiRÊ hy (\) 
rû4aj4ak4 Û Ahm kedê (S40 j pa) f pya» (Y) 
cross-stiteh (krês”stich ^), r. jêã a; galo<li «< a<Jlaa 
l3 ÇX) (ço şad kl Gla31ş8ka Gazl j J42 
eross street, Ölaau û Sh» Ga J 4S «Cê Gaš (') 
Emhky4Soa dikana (Xê 4c (ens lênê go «S AS apan „Selah (Y) 
eross talk, cen G û3)lqk3 Guri, ççakûnlê apo çye laSê 


erosspiece (krês”pës^, rı. 


at the crossroads, 
cross section, 


cross tie 


eross tie, 
erosstrees (krês'trêz, "pl (Sêge yêê Aaena Aa çejlo ayê 
egal ûkkS 
crosswalk (krês wêk), ın. .ı3ãSMGeuš qı sula çeyê aû alyê 
ecrossway (krês'wã^, ın. - crossroad. 
crossways (krês”wãz^, adv. - crosswise. 
eross wind, lalek û 45jpyk diye çû lğ, ln kı kS «Sk 
„ê lSoJlaa 
TURA guma ka Mala ka (N) 
gÖn Aa f jAakak (Y) 
erotch (kroch), /ı. ikkuktSqan çek)S fJAye wê Jê ()) 
. ( She was sitting in the ~ of a tree.) :Ja »;» 
„KU şo ! KÊ jö (T) 


erosswise (krês'wîz^, adv. 


-erotched fadj.). 
erotchet (kroch'it), ıı. .nlşê dej Sê (Y) asar Zatê (\) 
rê lçp) yal pa çûka kn jiyan Ù Saya aye Û U owe yaka (Y) 
KEŞ) GyS Sa) yû (0) 
erotchety (kroch”9-ti), adj. .GšSaaka tak j Ja9 
eroton (krö' tn), ıt. clas es J çêleyeo 4X23 Û deya tu32 
erouch (krouch), v.i lašlajê ûs S2eğê 'Olawlneyê (\) 
Hl ua8 Ja ohup25 fo Jı sêap28 (T) 


LC SOS de ol aşljS fûsz dı uÊarêq8 
n. ûla laê 'OIawÎlkeê 
eroup (krö0p), zı. ûe; êê 


-eُroupous (adj); croupy fadj.). 

eroup (kröo0p), r ala Jurî (W44S 
eroupier (kröoُpi-ër), f. «gel (Jll gk çuna lS jeta 
-O@lJas ÇlSe jl a (kl ja jClSau )S 45», jê (One 

crouton (krö0-ton”, krO0/ ton), 7t. çuye aS xy eı ù Jka U 
„eo ycîla) lı lê Ù cù ySeu kS 4S aşa 

Se êka )S (çù « [C-] (Y) sağ tokeyalê (\) 
daş (Y) 

.ölea şel, „Saa kı ! yC, kı !eÛ, fesal, 
agay êa gûl jê çl«a J o 

û noSa3 ayê 'o ù0 yyê f ûdalaS aû yşê (M) 
ul aS yk lı Çaşal e lêklk çê )ê 94y5 ala (T) 

. ( Stop ~ing over your victory.) :+ ye3 yS èêþ& ' >35 ,èW& (Y) 
(QA) (ekê o5“Ãa) (Ê) 

n. (Ûlû) ekê (çûn) (Y) A3 jê tûdajaS alyê (\) 
erowbar (krö”bãr), rı. Giş 
erowberry (krö”ber “i, krö”bër-i), ıı. «5h5 j5 aş5 þa 
ecrowd (kroud), v.i. O5JS êle kê !ç3y5)2ayı4l Lı 
v.î. ûl qaS&kê t09 5 ãlGo 4š! S)3~aıall (\) 
(oylo)ya3) ù lalalka !o lù jı j0 'o3Sg 84S4 .[Colloq.] (Y) 

HAKuwl (çl) siJ3 çekê gêSA Guved Ja (KîyÊ JAael lu kl (a (Y) 
HzkÎka y3 Alka ta0 te ylaz (Y) -(Cxê dijya) a ya8 „SÎke)8 (0) 
«ûe» tı3G :[(Colloq.] (Y)» 

crowd (kroud), /ı. Lilaeo 4a aS J CS çalan 502e Ğ 
erowded (kroud"id), adj. J lal«a ' j» '&lUo 4š 
erowfoot (Kkrö foot), /ı. «Cšeyald çaê J ç53k€ «CûS ya, (0) 
QAJÎ Qê) çSAka (Y) Sû8o9 

(ÇÎ Şa eê ûda j jı Cl esl9 (êşe) J4y) kiç ju lê)» S44 ù (Y) 
aykakan J lÊ en yê E3A2 hak pka (çina (Ê) ùeljyîo 

CrowI (Kroun), 78. yada lk (çû lkù) ê yd) Jn lS «&ak2 (\) 
gü RAQ çûyê) çu kS (T) AKA tiêlal (Y) (Qû yS Aw yû lk 


crow (krö), /ı. 
as the crow flies, 


eat crow, [Colloq.], 
crow (krö), v.i 


n. 


Adana nk elê (ê (i4an ÛWk) GARA 


ecrud 

ege yxûê) pêlo SA (\)  2ùL f (e) WU g3šAsas (Ê) 
JAl (qa Û çek AD kû ja goka (So) Aacçe0a1Ê1a4 S3 ylu9 ()) (Y) 
AAzsnk Lı pS (çutaekî yk (N) ku48 yk (A) seki ê4CÎka 
ela fepllt qerê (MM) çı lê (çaya fekak gova çeylîS (Me) 
J93 (çşo4a $a yŞÛãê jo9 çêj o yAS şa Al AS Mu (çêna yA ()) (YY) 
ahû yo Û pa) 4) Olo (çl Sûwes çe (So) 
ûSe au PA 548 Û La û5duASS 44 (ekê ga (J) (\Y) 
Jt çey Ã8 l3 ayayöl (se) 

Aka JAAnARELAA qı f êwa jS Gay) (g5 (\) 

dnpS ê ÈjK2 (Y) - alêk (çî34i y2 fU 4V ö5 (Y) 

Ly S3a ya öla» j ejš€ (f) 

. f The hill is ~ed with a wood.) :ù şı »şa) lı A4 (8) 
olo 44ã ya J «[Slang] (Y) :ö-)< ùl» Jl»ë (1) 
(Wala (çU) Cl 4 9)8 (A) 
AU f kk (Y) “LÊL (çî š4wes (l) 

aslê Gula kl jl3 ça)aayêl ço445 

ARÊ (ya Û (çawe j) gl S5Ê a) 
crown land, êU (çlyêy0) 
crownpiece (kroun”pës), zı. „ûLê, (çeyŠ8 (\) 
, -özla yunan çç jU ççu44ê y3 šalã (Y) 

crown prince, Al çe Êla êl çadûka 
crown saw, ekê u8 ù (êj5 je) e549) cu lêê 
crow?s-foot (kröz'foot, /. . ERNEYA ge l382 (\) 
kûl şun ç3 <l Gû jlea çûš êle ş 45 4a aşa çe Sak3q (Y) 
çye) Jamal Aaçg jlJ ka)a (êyan Û (Ê) -4açç pi5 ya laê yO a8 SS yay (Y) 
sÛağy o cSulpav sawê (ehdê Gao ş je Sel êêdÎ u 

crow?s-nest (kröz”nest, ıs. . ajal ata Sayas SC yay (0) 
2ê ulê yê la les $ê ça&M ya, (Y) 

JOsrÃea (û (çêSo Ac 4S else y4 SeaS Û ûjê 
aû yalarkayêd 


+ 


v1. 


the Crown, 
crown canopy, 
crown colony, 


croze (kröz), ıı. 


crozier (krö'zhër), ı". - erosier. 
crucial (kröö6”shal), adj. . f û ~ devision) :& € j) (\) 
alÖz fokl)ê Û fOpS DI saqa t44 (Y) 
a çolê J t(çalSi şî) êl, je (Y) 
cruciate (kröö”shi-it, krö0”shi-ãt), adj.» gı» «€ (0) 
Ceuldla (ll) Cwlj goka (T) (wûSo yay) 
crucible (krö0/Sa-D'l), ıt.  (ça& ka k< cika (ali5 yC dea (\) 
aê î (e kêl5 çeyê ayê ganoncek Ol ÊÊ j) çlanAf 
Se aÜaoy jS 123 (çe yaş (çêk AS ekê ê (û yalê ja (Y) 
ig)O OW XW6 yona X83 Û (TY) 
crucifer (krö07sa-fêr), rı.  .gukaûls çıl a) 8a gi () 
zûn aa lA (çayê, «J çaSa) yS cS ya) go44 (Y) 
-eruciferous fadj.). 
erucifix (kröo”se-fiks^, ıı. Wı şê (ç4 y 45 el (\) 
(nÛ yS ln) de j) glk (Y) ewe yla çl) jlka 
ecrucifixion (krö6so-fik”Shan), f. gla lala tûya (\) 
2J5 şê nilayp Û gukê ç)yy5e po lh çekê (aw şka ([(C-] (Y) 
ajê ya3ş juaSakı Wj 
ecruciform (kröo5'59-förm”), adj. Ghaes glã «J 
crucify (kro0”se-fî, v.!. „Olga lak fs alka (\) 
çînê) (gon (çale ê (0Salo lı RAS xOuù1)a (Y) 
Söl9 ll) foyûuš La xwa (Y) 
crud (krud, krood, krööd), v.r. & v.i. [Dila.], .gS)è fênx« 
crud (krud), rı. şwênî AX ê4 Gu) çala? « [Slang] c\) 
kj yonan RRA He yeka ayı eê jy) Û Ol1an4 


an 
-eُruddy (adj.). 
crude (kröö6d), adj.  . (ً ~ oil) : ; so < şı * jlasllka !,& (0) 


goSp JS ' aS (Y) 
. (a ~ fellow) :s» !d yo J< 'jpa5 (Tû) 
. (~ woodwork) :Jı y& *ıla ! ÇI ck aU) 
. (~ reality) :+,jjo <») x(® 

-crudely fadv.); crudity f#.); crudeness (?ı.). 
erude oil, Sû dê a U alê êye 
cruel (kröo”el), adj. Sa f a5)4 ûr 'öel 
eruelty (krö6”el-ti), ıı. çl lC ende ble) ço fede als (0) 
Hû laççtê)ê (r3 (54345 ay lı o you € Hû lîla ja ySase yanS (Y) 
ecruet (krOü'it), rm «<y oujlêlÜ gile 4w çal)San ı5 yê 
a ySes çê (A316) êjj bi 
cruise (krööz), v.i «+«Ju « pyl pl gı O A8 fêkl C ooS55k8 (\) 
elde (S4 (rê J ri4 Û Sha dakê û çıka 4S 0pê G Jana gêqê  ehhnS 
. (A taxi ~s in search of passengers.) ;, «< (xv) 
apo Çê 0ê Je êûak ga 4S dlWaççal ak 4 Sê (T) 

( The qirplane ~d a! 270 mileş an hour.) 

n. Hêl 9lj gulanê ûlA€ La 4 tçalyel RE 
ecruiser (krö9z”ër), rı. daê (AS Qal lı suîêkS sekla o) 
Ses ça çauey ka çî kWÜG 4S AL Êk yeb (TÎ) 
Hêla lê (çe yê lati yek Sea yîna kê yeka 45 alaf Oa CT) 
.(" cabin cruÎser " :aklêyey kêo lasê) 
. (" squad car ":cûyjyges kla lao yêkê) nala kın şîş (Ê) 
ecruising speed, LS jpê a lw selk 
eruller (krul”ër), ıı. iya ak ak 
crumb (krum), zı. . (ً bread ~s ) :aaùa; ' û«esaù şt 'o les, (') 
. (~s of knowledge) :j ê; !<+a (Y) 
Lo Û çgA54çe yl Jj4 «Sğpe ù AB) 
o besa gg 4 a yu yS az (TY) SS êlê ssu 'ö252y2 ' \) 
H(§gjAneA) QÛoa gp çêyo sol o50 (çokê (çeaOauS la «[Colloq ] :Y) 
Saya dêlê guoga 'ùg5545333 
ecrumble (krurnُb'l), v./. êdgSkag bkz fO9583yyy 
v.i Sûlaq e tûla tûm otêla fola folayay 
crumblings (krum”b'l-inz^, ı1. 
crumbly (krum'bli), adj. 


v.t. 


vê 


E e Si Tak 
<ğol uk DA fêkses Jaj ul lwûu 
laî !alles kal 

erummie, crummy (krum”i, kroom“i), ır. [Scot. & Bri.- 
Dial.], 
crummy (krum'i), adj. 4Iso crumby, [Slang], 'Sı)a 'Jiê 
Lulaaeaa Û toka zek ködulê êye kûlyk lS) AR taa 

erump (krump, kroomp), y.#&. tat su f(çloo 4) ê5 \) 
Lö ledka J 4acê fo llaa G «jj (Y) u lalka Û sêk yê 

vê ûji lêka gê fûslane) 
". A2zÊ tWê j) (T)  eo3Kpê têyê Ö1) 
crumpet (krum”pit), /8. şeya Ses jay Ak gê 50S e92 
Qû lj şê ên o şe jAS A 

toyê 'oayS4ê ye f yu 8) 
5 8938592 


ag leka li JEL 


crumple (krurnُp'l), v.. 


WE bao g3l3go2 'ûa sk ea 'O WI (\) 
„û Gùa owe av ! lê, ((Colloq.] :Y) 
"n çS Ö ' a yg2 


crunch (krunch), v.i & v,f, fol la Su f(Glu k) Sê D5!3 i \) 
Sû Jê kalaa 3 jû !oa,la (Y) û kalaê 3 ek kayê 


cry 

eîsêe yê f Oê jSIa tê le )Slo (\) 
gla fn)la oo (T) 

lj pêo 4Š Cu çıka 
ù Baş5 cên) all (\) 

Sala yeka (yûnan U JAšaS (Y) 
erural (kroor”ol), adj. Gas lc G1 4 î4aa5 
crus (krus), zı. Jlas QÊ JJ AS elual lk goka (T) -O7 ag fê (0) 
erusade (kröoö-sãd”), ıı. J AS gÜA gi „Êkê ı [C-] () 
ui lkaš j, AJ çS lal ya ççğs Ù ll aS Meþê lu yeğûl yo yajyûla (êlo4ê 
SR geylan ççörê lı UA k4) Cı (Y) aû Sk (Y) Jaw je yû 
vi. ielên e SOAÎ ka tûyê fû 8 Zi l4ê 
crusader (krö0-sãd”'êr), rm flk çulakk 4S Êh 4 gl (0) 


erunchy (krun”chi), adj. 
crupper (krup”ër, kroop”èr), /ı. 


(AhA çuka çê jo) Olj SA2A gU 
AKlka 1t tkû yêna f a<3Ukk (Y) 
cruseê (krööz, kröös), ıı. [Archaic], «j, ù Jı dasa» Ole 
crush (krush), v.t. Sel aya fûsy8S gilê joya fösySayaa () 
O nlSaÎ ya S fa yela Lala folk şê foyoayS gêl ıl fe ylušat (Y) 
. ( He ~ed hiş enemiey.; a ~ing defeat) :cga»a 'a'&ê (Y) 
(ayas) Ua yey Û Jlêğê Û Û perê ya frêyê (f) 
Soq Sud te yû al fo yû aê (Y) Gas oa fûwmeeay (0) 
ay gê lê gay fa ya Balê ts j ua» feyaê2laka (\) 
JlûQA (TY) ayaî ayan ON şê dalalê kS ake ge42 (Y) 
Az ona (ö5 ê4 0a) oya lak Ja (O) (f) 

( She had a ~ on him.) 


v.İ 


J2lSka Û SAS (Sp) 

aê LL kÎWS Lê yalS LO Ü rên Jeje gend çêşas (1) (M) 
J; (Y) 4šo yeb too () ûêb (ê) 

Laê tGên ıçsge) deg Sîyşî lı JA (Y) 

rm Ûûaeê)) (Çê) Şegeye9 (şa3 ($) 

HAÊ LOÊ ho go yp ebû ya aa fohayS (e) 

Aunê aşê g Dal cl ad çaş Gej ew () 
êa ça fertê çı uw Ûy ([Slang] cv) 
v.ı. & v.i. SUkaka 4ê LOE f (ay3 cel q3) Çayı Gay (\) 
ah (çeyeyeê (4344 (ê9u5 öj têo „Qê ğ Û clû yî û dedialê () 
crustacean (krus-ta”shen), #. «Jê y4) jis gü çê Ea) UE 
(aza... jê w418 
reg QÊ e lğa a44 (344a Û 


Crust (krust), 7î. 


adj. 
crustaceous (krus-tã'shes), adj. gej «Jl»&š g3 'ulaê ê (\) 
laê jÜ (yû çila Ê 4 ê4aaü (Y) 
crustal (krus”t'l), adj. 
crusted (krus“tid), adj. 


csgo) î6aalênq) Gej eyî 

Gog fly föe, qula&la (0) 

Sû ğS (T) -(Sılkê) aşe Ge, «îlã (Y) 

»öêj cellaZû ê f (eûS Û) dey (\) 

diye) Geş aÖz8a5353 (T) 

dallı t XEıã (Y) olay fo«ê,lo (0 
Jêk ù tC )U (Y) 

v.t. npS dal ll tê9j5 (çn ûda t38 eklê 
erux (kruks), ı. nkkê jaye ka SARÊ Ê pe8 fAdAS (Y) sg lê (N) 
HJayelane (ll lı oùk ayî Seg po RCy6 felğu8S yû (TY) 

Saye ûe)S (yû [C-] (1) 

cry (krî), v.i û5 Êh fûÊD touÛaê toa ê fo9 9 lyla (0) 
Lula QÊ (eçî wSASka kê Û O lapl kùayeg (TY) seyê) yay8 fût (Y) 
U lala U fola&U foaS OU (Y) .o9uS la (Y) -esêlul (0) 

To Sla lı aS LÛR DÎ ck 3a) lSj 


crusty (krus'ti), adj. 


crutch (kruch), zı. 


v.t. 


n. yaya fokuf(T). Û fezl fola fl jla (l) 
gu aSI 3 Mja tejl)l (E) eyekS yda 'glalka „GU NÖU (Y) 

JAS ççulalê fJk8 alle ê (2 yaši j f yê (®) 

Anka „Ö9 U kU "HA uu (Y) 

JJaš LÊ (çlanyş (çî 9Öleê jıê Û Lejayi ceqeq (A) 

KakwAJAÊ (\ 0) L3g0 j çesS4 Sk aye (N) 


a far cry, Ih sû) Sahê Ml laa gl) (T) uue a54eyl (\) 
cry down, So duSpaka daye 4 fOd5l52 ?o y442y 8 a) «Ll 4 
cry for, Ll Aa Saed gûy f OASa g (Y) YûSuSljI 'U kf Ja (0) 


ery one's eyes (or heart) out, 
cry oneself to sleep, 
cry out, 


-ù J35 go y4ê 'o lS J5 @ 
O uS0U6 4 gh KuyS jê 
Sonê PÛ tû sa)aê 'ouauS j yla (\) 
duta Š4 Çaqile3 qrale Ù 'osuS Ê (Y) 

ûdlulpê ga Cmwedêd Ê ja CAÃAKA 

So goll yê d3 la Ja ya lı pu lù kı 'OuS gê law 
ur uewêka alAÖU tQaş alla û eu 
Hd urd ke) Oê Ayê û kê Awe SÊK 
Jlaûa êlas Ê (\) 

Jl3ka deş c28 SAS (Y) 

erying (kri'in), adj. .ASÖaBe)yaê ! aS ro pê ' aS jl jla (\) 
dû lASI, giya ja Cı lSau JI jla Hûwayaa (WA 4ı ççutaê) lo (Y) 

. f a ~ shame; qû ~ need) g3 )yS yewe )la 
gelkî tay çûk KC y62a 
JASa lu î lù) 


cry over spilled milk, 
ery up, 

cry wolf, 

in full cry, 


erybaby (krî'bã 5i), ıı. 


cryo- (krî'ö, kri), 
eryogen (krîُö-jon), ı. 
eryogenics (krî @%-jen”iks), pl û e ù caê bê gelk) 
eda lê (g44 ê SS oj R4 
êl al) (enaêŠ Şêko (sotina 
uhw AD (nS lu (inê) 
TO 


eryometer (kri-om”9-têr), zı. 
eryoscopy (krî-os'ka-pi), #. 
eryostat (krî/9-StaL 0), f. ajê G0 gelkî GA Gêûkwl jl quae Û 


Ea 


eryotherapy (krî ö-thera-pi), /. çalê û ayî gû ûla lS 
eriya (ê5 a6ol Je 
Crypt (kriDt), ır. KS jJ8 k5 dedakadlS kelb bı sila yk (\) 
telaş akı çêyê lı jel (eemaS day) gên gU Skaşakêğa (Y) 
eryptic (krip'tik), adj. Gêlê têlê (N) 
. ( a ~ remark) :ğj3 * y&3ù !(GW&) al, lê (Y) 
ekat -Ûê®, sû JJI US (çoyê ulê yê û 4Û (Y) 
erypto- , crypt- (krip'tö, krip'ta), çêke -q ke «Sê 
ÖAl Û tey lê 
cryptogam (krip'ta-gam ^), /l.  çeğası ea) JJ8 or uSêSe)3ş 
„oj, g4ê deş ûı (Sos (çêj) êJ%ç534a2 (i (g4 lk 
-ecryptogamic (adj.); cryptogamous (adj.). 

eryptogenic (krip te-jen”ik), adj. dıze yp LÊ (pabey laya 
dudykn) cı p)ö 
o kk, Aş AS ul jl apa lı ke Ù 
Calul yev gê 
eryptograph (krip'to-graf ^, krip'te-grãf), #. < «sê (\) 
Soykê, ja (alal aa a a38 (sas () (TY) ceykê (Y) lajê ekê 
ay kû, (çeyê yê U ço yS je ço2el (SI) 
eryptography (krip-togُro-fi), r. j lrnay) (§Aûyw (\) 
êşl Taka Aj fekê (Y) cayê (çe ykka)jê 
-eryptographer (r.J; cryptographist fıı.). 

eryptology (krip-tol”-ji), /. 


eryptogram (krip'ts-grarn ^), ?ı. 


. eryptography (`, 


eryptonymı (krip'te-nim ) zı. 
-cryptonymous fadj.). 

crystal (kris't'l), ıı.  tûþas alej cak, çêw sS44031S :aaylê (0) 

(ayên l)N j J çêy Jı) Jaslê dêzn2 al (Y) J Ûcnz)yS 

US ao Jaylı ki gûlê Sakê (0) Oh la u0 sêyê (Y) 

zkê dlê jp (aka gok lU e SaRê (Ù 3)30 oku (çûk yayê êlê (0) 


adj. uJ 4 (e1naa Û f EZ a o aslê J feçuaele (Y) 
A kyö flo sod lj Maslê dej (Y) 

crystal ball, gaz SU çê quas 
crystal gazing, „» gaz SU aê çkaasl Wayla 
crystalliferous (kris1'l-if'ër-es), adj. Hlal3 (çuaelê 
o y2ğasu jel Û (Şaş 

crystalline (kris't'l-in, kris't'l-în?, adj. tiçuaşle (0) 


Ez HN SÊÛ tûya h>hJ lsuael (Y) lS ua Jaslê Wl 
-oo el dej (3l yonê şaya (f) 
erystalline lens, le çlwayAÊ bl (wêk yla 
erystallize (kris't'l-îz^, v.r. So-uS aslê deş (\) 
. ( ~d JruÎtS) : ySa& n 3J5 J?naS şaq 'Gsşlah3 Xak (Y) 
So yQu Êê jar fêkê sa4 Û wead foJySay lu (Y) 
teyi jo ùsy9 'foîuN êy si445 Û (çayed (Y) û32 a ale doş (\) 
. ( Itis vague ideas ~d into a defînite plan.) :çj» şa j) $ ö9 
. ( Hone) ~s în time.) : Sa& a û yg (Gyy&ka) è yl pt (f) 
-erystallized (adj.); erystallization (?.). 
crystallo- (kris“t'l-ö), Jalê 'g Ö4 4X0 )y62êy 
erystallography (kris ''l-og^ro-fi), zı. Joşkd çûnêl) 
alê çgPn2yS Qal pûkê aya yö 85n 
-erystallographical (adj); crystallographer (:.). 
erystalloid (kris't'l-oid?, adj. 4lj asla dey tçuar 
A JÎ >A (hêl (ge) yên Wı o yêk gçöoa J9y 4J «€ Aaxçuala < 4euala (\) 
<J AS (zê jon e5 a0924 LJ) esel (gayAÊ (Y) sO a jad laSo ja, Julaš Ê 
9a yêê (çayî 4 (i4 Ûnı Qınn l9So ja çı4 pileya; um (gû lÊ 
etenoid (të noid, ten oid), @#dj. aj) 4j 402 dl»; (çaS4&i 4ã 
(ewlê (çûka (çûluo ywSal apa 
eç lû ıŞêq4 dS ûaççen la 0ı) 
rO JS«<l4a Jê 4344 
ectenophore (ten %-fêr, të" no-för J, 9f, «Ses la »jj* (\) 
„ù lççanî lê e ya pûû (Y) -O2pS6Jka jı 4444 (ya4û lı (çok4 
cub (kub), ıı. uza ÊKA qela guz SÊb sûd) «&aw4 (\) 
(ez66 Ûğly 16a Ga) Jl5j? (Y) 2)j3ü gilê „S21 (Y) 
dual la ÇIN A ) qökwe4ê 4J OS Gûlaeaz9 ulê, uSAelakA (Ê) 
cubage (kü'bij), zı.  cubature. 
cubature (kü/ba-chër), ıı. ue» jl3 „Sğjeaê gê9aSaalev (0) 
nellê wS Gjeyê (Y) 
cubby (kub'i), ıı. ûl tûlayşaa gShaÖ 
cubbyhole (kub”i-höl”^), rı. Sn aaal lelayen Saya) (0) 
nSoye» Saya: Jeletî y1 yê (Y) E'la telal jo (çÖl (Y) 


v.i. 


ctenophoran (ti-nof'a-ran), zı. 


cube (küb),.  zasll gênê S334 (Y) -(aylašiê) all gwê (\) 
(eşa lS mı) lale (çel) (Y).(4] jU qul) dej) 
vl, Hl jjo yl gêla (Y) (Gul) öU Stada (\) 


Heliyam ûl) Jll ginê ççeykd 4ı ûJ SU (Y) 

zl ÊS ouù Je peu Êk ck jS kal nk jÊ ly uQaşi (8) 

cubeb (kü' beb), /. le j eks ayler gökrh «i «CS» yay qutê (\) 
ASo paj ë6 (çjlojla (şıt (çe AŠa (Y) -S3yha0e9 54 

cubic (kü^bik), adj. „agll cênê& tl zaylk ohnê (N) 
f û ~ fOot) (gayîn şah Jsğiy5) Saka gurr êw 'rzêylatê (Y) 


çu Eya) lan (T) 


cubical (kûُbi-k'l), adj. 
cubicle (kü”^bi-k'l), z#. 


dûk 1S 4 ê yela şê (çaKa 3a) (DD (T) JaSQkASa ja4) 


erde yia4ê Mo ykêûn çayek ekê 
J lm yê Şer MOR pAS2 au aaù (\) 


«Xo jju) Ge) 
cubic measure, „eji aal (alya ! oliyê çê 
cubiforın (küûُbi-fêrm ^, adj. Layê alla hAdı 


cubism (küb'iz'm), ıı. yy êkskayş çêk ln) ayêğya Rêy kê, 
ede) hû (ço yak ça UlQa Sa 4J kaşe Kûna çelka (ço) (kl yana 
lu jû şa 4J aşlU Ohuk çika Û4 

cubist (küb^ist), #. CC ks balke yeya gef aşa Ãnê çulkaytûşa 
(ûna ayhan (Wêya) Gay Kaçç yû şa ola „kû kuaal 

cubit (kü bit), n sy J ğaS (YA) g59 c35 568 Jl 
sha Û Û o pêa lelê sA304a 

cuboid (küُboid), ıı. aazll gênê (0) 
Aglocyanl gê al AS a aşlk obnk CAMA w inka G (Y) 

n. rkêùS SA asil oêkê (\) 
daa (çi lw Û j ça kal ollûk ragi onê Sa WAN (Y) 

cub reporter, J5 Gule lw MIS) yC KED) j 
cucking stool, un OU j êz çe Jiyê kel çl) ASAap a8 
ù MER HTHEYTI OA çogê ya kon (çî cç ê5 çon on e5 Jr dê 
lS jka ÇU jÜ «J ga la (ça»44 j O4 

cuekold (kuk”'ld), #. ıu çê Sit feke olê u0) gakê 
v.t. gelû) yS tlayuSe) JABA Ça Cy 4 ûl pl êd yêk 
(çASêos la çonê Ku 

cuckoldry (kuk”`ld-ri), z# bçaSk) (êz Ê kı kû yl aS 
Gu) teka Ozgiê 

cuckoo (kookُ/ 00), /!, -ayS dej gaSêo yê «Saw aÎU ' ax4 (1) 
Gûle û lçea 4ı gO (Ses l9 3 (çoll (çe)Qa J «CA jU 40y Jy4 
yan a kaşê (YI zhêûşa û lika gSo yÙ j? (çazenall yel ju 

ez tae eSAOoS (Y) 

„lao, NEAR ERÊ Pn NEYEN J324 

WÊ (Axgê ço Ûawey 4 qaa4 J223 coy) jl (glek ola kû j yûlso 
adj. [Slang], aşe ekêûe 'uLûûa (pa gunê Tekû 
cuckoo in the nest, elskayê fl kake (çalak Û Sk aa 
cuckoo clock, ûy ellaan ka Sû ye30 aşan çu 2e105 
rç êSĞIA (çoy j ölaoan eî led (çê j yaka Alê e544 

„o g43 lSos y4i êêê kî 

cuculiform (kyoo-kü”li-fûrm ^, adj. oJ asena kı û4 Û 
Gêl olka çi3 qesûll 

cucullate (küُka-lãt^, kyoo-kulُãt), adj.  (çš«< «ayı ıo, S 
Ad yaùo j <j „€ 

cucumber (kü kum-bêr), ıı. Jinê Sey y T) sawê) 
cool as cucumber, ulalê (TO) Sk Kev ' (yala ç\) 
cucumiform (kyoo-kü'mi-fêrm ^, adj. 


VI. 


Hb hkk deş 
J> lk J 
cucurbit (kyoo-kür bit), /ı. -aãlU çaSqayS 'Jlal (çaSAl a8 (\) 

Jlzon Jale (çêSê ayî W «ÇU ke, weleê HÉ yê DY êU 
cud (kud), ıı. zû ySeu )ayl85 çakê gal MUS a5 yasê (\) 
(O3ayî doş) zona çekê see» 4ı ya (Y) 


chew the cud, oyo $ ma 


cuddle (kud”!), ».ı. çêqayêl û35 0AŠ4I (çul gOoyS)ak gêêgli 

ö9y5 „j lh kla şa Gu jS duevoa fe jek çina yk yê 
La ûnS ll l& U ya ye yakZdala lı (î ja8 jU 4ı Je C5 Zuvad 
n. oy5 jU jl jû-5 Ja 4J Qawes (Tı .Ooa6 ok» yU (\) 


"euddlesome (kud”l 


-Söm), adj. - 
cuddly (kud"li), adj. tj. < Gj@Bêü ıa gJe 95 cueea 4J at )j4a 
. f û ~ girl) :<&l ç3yS J«Sa ja U pla yö0S Je 4i Cıwed jê 

cuddy (kud'i), zı. a34 Jb çaSa daya) (0) (0) 
HÊ jo çl tuê jo yal (Y) lal JÛ ço lêZÊğša (ç) 

cuddy (kud”i), zı. [Scot.], 2ã (ş yS 'ja€ 
cudgel (kuj/»l), zı. Lela yS f zawed gla fl ayak lu flo 
v.t. û 354êj4ê !'c3,5 sS!» 
cudgel one's brains, „o y4n jS ya edê 4 3) 
take up the cudgels for, HOrS cell pakên !o yOuy5 yekl 
cue (kÜ), n << ye84 da ASka la lı eW LÃQSI) qêy Do yeyêS liya (l) 
J rS Ûy Joyakê çêll all ja We jokê êj Oa giþê ja ejo3la ççou0ê 
QEDD (çêy! Ja) ekê ASI) qi gûz (Y) lù j4 (yÊhêd 
ûl fekêk (Ê) lêke (SS64 unÊ ê lê ki Êk ES (çal j, anû (Y) 

vun, [Colloq. ], cül2ê çêyy8 Je) Say êr TayûsyS laya fû lkûaSl) gûjtay 
cueê (kü), seye telê çêuaS (gelê Jè l3)ay J û vey ta, (0) 
Hu lalê (eylo (Y) 
Eo) *J43a0 34 
cue ball, cıse> çêgi g4Sejlo @ 3G çik ÇA )3 jû la kalê 
cuesta (kwes' ta), f. Gaîal qû qga5Seşas yelê çl) ıSûşao kK0yf 
Hêj6445Š j) 


v1. 


cuff (kuf), ıı. Sellî (iwed Aka î wl a$ (lêye (M) 
AaadlaS (Y) Û Ş2U çuloSJka Sile es (Y) 
v.f. Hûsawêo dd yS 4aaklaS (Y) -wllS lê 0enCRkk Guwad jk Ç\) 


off the cuff, [Slang], (A30) eeletaêan NAS) Wkane nl 


cuff (kuf), »./. MAMED 
n. „J. 
cuff button, Sul lS (îkmoz ka (çûê2a yî 
cuff link, -(ögl oJ y34 e yaÉWal yS ))Î 4 4S) ow! 8S l)i e (çali 


cuirass (kwi-rasُ), zı. zada efû 4a çûlalê (\) 
-(çêluegyesùa)) öj Ö (TY) Eh ks çûkê (Y) 
cuirasşsier (kwi ro-sêr), zl. . o4 çG çya qal 53) ue 
cuisine (kwi-zën”ُ), n. ûlãzêAa (\) 
. ( Chinese ~ ) :uš kûz (şöl\şê (Y) 
f The ~ is excellent in this restqurant.) :cèûz (Y) 

cuis$se (k wis), /ın.pl. 
culch (kulch), zı. - cultceh. 
cul-de-sac (kul”de-sak , kool”da-sak ^, ıı.  'ç< *jêx< (0) 
yê çê aş)l je 4S ekkû şê Û sl t4sklên jın (Y) aşa ye» çaê)S 
-cule (kül), Ade ylÉ aS d ayaz çêl aû ç Kêl 
culex (kü”leks), ıı. LASanl j ple baja 
culinary (kü^lo-ner i), adj. teti2êka 4 çî4a503 (\) 
U ÛğI exdde 4ı (3454Û (Y) aû lê2Êþe 
So SoKÎka tö f)alka yösSalnaen fJ Öalka (1) 
(ÙÊ) eyn8 pûs Dalka feyasyS)S sûs ÖDalaa (Y) 
SÎAa lı Çallalka Gûlê o yaya J fS ona yl (Y) 
n. Sûpualaa (çu tSaz gêl (\) 
(urllgê Jêk) Jluyiakalka (S22k (Y) 

cullender (kulُen-dêër), ıı. - colander. 

cullet (kul^it), r. yeyêataş J» gohkê 4O jC guê yê cl 
eşe yû (êa )lS4ı (ç pŞAÎ yv 
nS jeyê Kûla) jje yû 
nS DAS yS ak SûwAS L [Rare] (\) 
A alS tO êka f 3i» [British Slang] ( 
Sguùl yayê fö>Ü46& 


etelaktê JÙ'J ûtãlê 


cull (kul), v.f. 


cullis (kul”is), a. 
cully (kul'i), z#. 


v.ı. [Obs.], 


Qal çU 


(kulm), zı. 


culm (kulm), /ı. „de şaş ı5 aûf (sa8 çaylşS 5-1 û 34ã 
y.l Loj SR Wo AH J Oymey4€ 


culminaınt (kul“ma-nant), adj. AJA cêke tze 
culminate (kul“mo-nãt), .# (êlê çêjê KdekS (\) 
NeyasyS QS) qûlê gayê bı sıja C2kuakS (Y) (eyala) 

nz (şî lê (aliy !elaokî kı ao 

culmination (kul me-nã”shan), zı. tşluê (eqe anû 'eê 
, (the ~ of one's efforîs) :Që tı lašûù cz 3)a6 ' jan 

culottes (koo-lots”, kyoo-lots'), n. şğey, û çal Ju 
(e)5) Qêxey o pêtî J aS sêla 

culpa (kulُpe), ıı. Aa 1 GAR 'DÜ g9 
culpability (kul pa-bil^9-ti), f. .q uGK& fg lêl yÛ ' sx aw 
culpable (kul^pa-b'l), dj. gaê Ûiszaye tê04 f lù0y6 


44n yi 
-culpabily (adv.). 
culprit (kulُ prit), zı. kù lat EwS fU ()) 
gak J42 lı LA yö f Lûy ykAwaS (Y) 
cult (kult), .  G sêwaS üêjat cûşê GI y298 () C0) eku6 (0) 


. f the ~ of personality) :cãn j ja dej «<S <û o yk şa 

al Sala y8 (0) (T) ak çeSêyeylua lı SlaS (so) 

5458 peyi y kê Sl yey lan lı cl je yl pus lyê 45 çı8 SkaÎk $€ (Go) 
ûrê ye5 Oıla)ê W 

lk) felayaê lb (\) 

nen leAXan y€ (çûy Û Ola (T) 
cultivate (kul“ta-vãt ), vf. <û jı qêsSeaUlù je) ê kAS () 
olaq f09 4T) -O-5la lalê 
ela) û Aa go SK4An€ t (doy aj) -o5ooye u4 (Y) 
. ( C~ your mind.) : asa (şa +ã JùoySo3,jo y4 (5) 
ebûaayna Ja (WA (yê 443 pI êÎSwaS (aka Û Î ya (9) 

( She ~d her friendship with him.) 

cultivated (kul“ta-vãt id), adj. ıxa Js yaks tl hûãa jl aS (\) 
. f~ land) cs şe) „a '»s 
Hêla qaq Ö8) 4aççù (saê kla (al oSe3ye g4ê (Y) 

.(a~ person) : şyky«aCa t GI) t xakê j, (Y) 

cultivation (kul te-vã'shan), ıı. towa 'oulla yu šûS (0) 
û yoÉûa 4ha ao Ses gew (TO) OKU O32 u 
Sû suSeyye y4 ebû» tA KE te makê j, (Y) 

cultivator (kul to-vã têr), zı. JIKES tû6 (\) 
Suna Jo XAS (çye) çêWa54ê (Y) 
JluS ay p)aî kos : yayla 
Neemêd j û6 çîna û ' ço ayalS 
AS gök) 4 çîna û 
culture (kul“chër), rı. guys sêws Çalê yu0yeye) eê kû8 (0) 
„cad, bı lul l€ xelo şa) çê yy5e3ao y6 fosêl aa '0AÛ 'Ou5l (Y) 

(çe yaSda)ya) gê çar A8 çelê US lı s9 j0Sa4 ç9y5Sedueay4a (Y) 

J OSeêge 4a (ekAêAÊ (epê sula lS Û ZayS (f) 
So yaa (\) -GulSaêk ya fûouSla !0oSe0je ay4 (9) 
şahdê j, fela Gu Lê tl) fol) 'ayî85 (Y) 


cultch (kulch), zı. 


cultrate (kul'trãt), adj. 
cultural (kul chêr-»l), adj. 


vf. Sû JS Û 6S yada8 f Okê û pall fûJ $e yeyy4 (l) 
Maaê4aa 2 ûl yk 4i êw uê8 (çul LÊ e duSaê çû5uSe9ye a4a (Y) 
(Çê! yA&Ãa)a) 


cultured (kul“chërd), adj. tö geylê tl aşlêk€&s bekê j, (M 
avê? çeyaS GI j loSe2ye ay4 (T) suayîa8 lı 
culturist (kul chër-ist), zı. 


tS) Şalkê (çalê êzûjua û03 


kASeoge y4 Jika LÊ gela go (\) 


DI ŞAJ bÛ heka a2815 *J 
ZM, gozÜ wî4aa ln) aÜ Salke jS 
(nSa]nn jS &ı (çûkan U ye jly lê 
culver (kul”vêr), sı. [Poetic], jS fa, lo 3)S 
culverin (kul”vêr-in), ıı. ùjS Sê3k3 ejğa (\) 
Aazoul ka şel (çelak jS 9a) o92 (TY) 
Dûa ya lı lef, aa) ç8 3jeyê bi sla) 
şaka Al kwê ya çù) o yaSûa fOASW 
Gê 40J lS4ı l9 jl yuSûJ 
cumber (kurn”bêr), ».ı. No yakêua Û (ça o3 û () 
tosuSaa êl fû05S gedê al (T)  posge Qa cu jS fOlAMe A84 
n3S2ake !Ozû last [ÖObs.] (Y) g38 «8ü ga 
n A5 Sunî G (o SARA Ip U fa yat fwwyS 
cumbersome (kum”bër-sem), adj.  y_ÃùS yela 4l) šã 
. ( a ~ task, thing, load, or person) : y&ûyaa ta ygã *Aı<tã S(I3e yk 
cumbrous (kum”bres), adj. - cumbersome. 
cumin (kum'”in), ?. sam) (Y) -ema)) uSeyau (\) 
cummerbund (kurm”ër-bund^), zı. uûqa yekS 
cumquat (kumُkwot), ır. 4Ilso kumquat, Gu 
cumshaw (kum”shê), ıı. Suhadê dı 


cultus (kul tos), #. 


culvert (kul^vêrt), ı 
cum (kum, koom), prep. 


cumulate (küm”ya-lãt ^, vf. too SaSaddaS fû)S Jj8 

JA y4. LA to yêê 8)8 
v.i. Sy 53454]a5 fela 4ad aşa !o yû aşa)S 'Oaş J6a)< 
qdj. J po 45alaS fJaa?S tfj< 


cumulation (küm  ya-laُ shan), /f. tc ıs uaSadaS 'oıp JS (0) 
-Ö 4a S (Y) aa jdaudê3 yS fê yû qy 38 

cumulative (küm”^ya-lã tiv, küm”yo-la-tiv), adj. Jaj€< (\) 
. Û ~ ÎPtErEŞÎ) :(3 sy) dûa yawe şyya ' çaaSa]aS * j pXS4laS ! aşa 

. (~ evidence) :(,g yS») aS x&Lš ye)ü (çaSin (Y) 
cumulocirrus (küm 'ye-lö-sir“95), ft. as „Sana 4laa)î 
-oã «le, çeyê 

cumulonimbus (kürnya-lö-nim”bas), r. <la dayî 
eyi çola U 4S le çu y93kanai (çn AÎAS cuz akakl 

cumulus (kümı”ye-l2s), ıı. J4j8 !Ö«a)S (0) 
HG kû elo ş a pan SAÎaS dû kal (ço aşîsn4ù (çê yak «layê (Y) 
cunctation (kunk-tãُ shan), ıs. [RareJ, (Şa AS eilûn şaSl jê 
ga851 po tö çl9şy9 

cuneal (küُni-el), adj. guleya 'eûlaeu ğûe 4J tûka 
cuneate (kü”ُni-it, kü”ni-ãt^) a4j. ê4 Ûc) Gûaeu ûla 4 
êlê Keyalsoa «U, U o yaya 4S kakê VÊR AU S4 dS 


cuneiform (kü-në“o-förm“^, kû'ni-föûrm ), adj. tù 
Jo lS ayê ê yö Sûç çbhl çîyê kola) nea û 34a Û f çola) 

û kaç çuaSê py Sûç 43a 

n. êxa aşê ela eû kû lûj çu ll olay) 


cuniform (küُni-fêrm ^, adj. & n. - cuneiforım. 
cunner (kun”'ër), /ı. AS apan eiljon sS Anşa Û oa) 
cunning (kun'iıJ), adj. Ul fetl) (0) 

( He is aş ~ as a fox.) 

. f a ~ workman) :<l» xa) t!a4l,l5 (Y) 
. f û ~ chtîld) : A&yaaQ& tALıSı + (Y) 
n. akal iS f lj lê [Archaic]) (Y) êlê) fesa llê (%) 
cunt (kunt), r. [Vulgar], e ytaççî waz (çaya) ûdê (\) 
Ezdavda Û juk8 re8 (Y) 
Hç A548 j e yÛ yella a98 (Y) -o ladê falla fo aa8 (0) 
êa ay5 4l 45 ÛL ga (E) JÎM ay8 a (Y) 


cup (kup), rı. 


cupbearer 


curiosity 


-Zhêe» qi ayî AJ AS elSğkA (e) 

(cênê gl) Qala (çoll yê çokê nû ça95 jû OC) 

. ( His ~ was full) :( çù y-ù û (gêj) A) cS (ehk (Y) 
Khan Wêk e> (A) 

êlan S.335 4w «€ ula 9 aç dêyek (^) 

(eê! gê9Aê2a)4) ùl ù leê» 395 (e) 


v.t. (eliyê) c3É4 ç AlkS û oyySe ka 'îyÉ çiûajaS ı\) 
pa5S 4ı OySkE fe ya aşî Aay8 (Y) -Oo3aS23 suuS «ley (Y) 
between cup and lip, uaRÊêyAS û Ü 4 Ã2 


in one's cups, 
cupbearer (kup'ُbêãr @r), /ı. 


JakS fo 

sÖö4t4Ü 4l (yêna We) A23 kk 
ê (34ML 

cupboard (kubُërd), n. »çoö«sojilşè Ja) ê & ê €a39 (0) 
Aaaa) 'laan Saat [British] (Y) Aa |» Ûû 
cupboard love, (erî) çûle je) ji3 çelant yak 2A 
cupcake (kup'kãk^), rı. gûdaes qayî dJ qalSa „OS 
zû yklaya0 13234aa Û Ju) 5 J 

cupel (küُp»l, kü-pe!'), rı. Lû4545& ga go) çêode3 (\) 
MûS (çê gêdêk (çt y15 gya) a) Q08 ûS Jê JJ4 Soê4e3 (Y) 

ê la uh Al» yan Sea l2 

v.t. daik U çole ki oç çia as Sakê şa go y4ê2 5 la 
cupellation (kü pe-lãshen), ıı. -ğ o4 çelê çê )Sk5k şa 
cupful (kupُfool^), adj. „ela aS la 
Cupid (kü”ُpid), z. öleğş ê lda) (çin ywêğê gi9k 1) 
JÖŠssy OL) çS de ) 4yç32ma êyê (çiayê ç< ON :[c-] (0 
„Jll 

cupidity (kü-pid”e-ti), n. êla ka) (ê2 yayla 
cupola (kûُpe-le), zı. Lelkû U ka kaz çç0ka a 9É î Okè a$ () 
OK (çe yOdi ay3 ray5 (T) ê uSlank fê SA0A (T) 

despê) q)*sauyf „Sek (0) 


v.t. Sê 5S3 yayê Jan yk» a$ (TOK telî Zey ıl) 
cupper (kup'ër), zı. ullyCêa)ya) € ùA KA 4 g êklaS 
cupping (kup”in), z!. elaZkaya) çûK Gudklao 


cupreous (kü”ُpri-2s), adj. ka Î Aşk gw» Wê 14a Û D1) 
-Qjşen çerwnê cl» g) Qay (T) Oso od ager (ewkê 4 fAElORE (ço 94z 
cupriferous (kü-prif'êr-os), adj. «alikî 2 ay Uê 
cupulate (küُpyoo-lãı ^) adj. 4lso cupular, 
.Jlo»3< (Y) Gãayea si a$ 4 t4j Ano) elo j 


tea kS 1) 


cupule (küُpûl), ıı. teûsa saye g35 4145 cûzê f yaya u2 
êê; 
cur (kûr), ıı. HDKê Û kê (eSaÊ ke feSe jê Sat (\) 


ltanê jÜ el kû tk (ra 006444 Û yOkÊ ja goman 986 (TY) 
curable (kyoor'o-b'l), adj. !cıaa geylan '(yê)3<) cûfes a,la 
. ( û ~ diseqse) :cıùySea gle» 
-curability (zı.); curableness ıı.); curably (fadv.). 

curacy (kyoor^s-si), ıı. Khnê ççodena yk çê lKkwea şû laê 
curare (kyoo-rã'ri), TI. (g şytê doş ns pyaeê e26) erê44653lê (\) 
ÖlSe yaya 44ççJûaê pûk 12460 e9 aşê U çl kai i40 So» a, 0J 
zz yey (yt (y4Ğo (AS) yal (gela e lul oş û lù So sê (Sp) 4I Jêle 
Cê yê o9 e3 J  G4ee59le p4 AèlSe ya, J4 (Y) 

curate (kyoor'it), ıı. 
curative (kyoor”a-tiv), adj. 


Ahl (çeyexay ka (TY) ck48 (l) 
bat yêne ka (û legel) şo yk58 la 
êyê g$4 kl J» oU 
7. Ano jl lO le jel 
curator (kyoo-rã/ têr), n. koşî öeaq çakê) Jiyê aak (ga (|) 


2a7َ 


HNûyaS cû lê ê)þa) leyan çya CT) azat fola çS4S 
AA lannS c4 l&eûjþa) Jim yanl 

Kolanê) (çeeo Wj 4S pl (çaAZAûk Û awı f ala (\) 
ARA gf yaSikaa f aS ya b45 X1, (Y) 
eyala U Os yS0244ı 3a) ûjê X25) (T) 

30 Ûxê ly çulaal (you ak Û Şiskaaa 4Î AS) pênû çala (Ê) 
o gûn ga (9) -43w yk 

la ySe3 Jayakvê a Sqjlol ççeyeyeê 4l «5 (şobe, lı çl (1) 

ê yM e She ! on weş t08 fö»Sêa» (\) 

.ö95UJ (Y) 

curb bif, sat yan çenaoyÊ k2 yk a0 4S pJ çûaûyÛ ca aê 
curbing (kûrb”ir)), r. «Wa çul gêsSlk şayê cweve aS (l) 
«lênê (çala (Y) 

curb roof, elya (alal) oj jdu44 4l Old4 al jê 4S ak04 
ogayl yê «u 4ad da <3) j co î)al yenî aS A5 Ca (şafî 

curbstone (kürb”stön ^, zı. pBnù çelek çoyê 
curculio (kêr-kü'li-Ö ^, #  & alêayakoo gl) 454a4aûğJÛ saya 


curb (kürb), zı. 


v.t. 


..ye 
curcuma (kür kyoo-ma), r.  çljlası «CS»ş a êaþ2 'esSazî 
-zû,nSo3 3 


curd (kûrd), HH la ççû5o yÛ 4i gp Okdaoy 45 o nê (çWê4a jê (\) 
Ano XAkê (Y) ûk 4 Gê Sos goya Seo 


imê föJ53l4ê 


Sû kê yî fo yaù gj gouû yî fûra4a 


v.t. & v.i. 
curdle (kür”d'l), v.ı. & v.i. 
curdle one's blood, laê !ç- $ de 39l) fo 8j 
cure (kyoor), #. olajes (TY) tavek fûd)Se la fel (') 
hûnê (çê ğAwen yak pûlê (f) -(ÇaÛ) çêl êk y4ay4- (Y) 
helya Û Wı êyy5 4 wl pêkê jS aka l (0) 


v.1. Sûr So lazî fö9S les fS tae la têyên) aya S ets (Y) 
99S pê f4 Ê 4ı û-5 wl êkê) (Y) 

Ama) yS êê (Y) 

v.i. (eyle cxê yÊ) CR la (Y) OS O lagyes fo yû agaSl (1) 


curé (kyoo-rã”), /. 
cure-all (kyoor'êl ^), r. ıa gejla leleçêğjêû aşata çûle» 
Sû lê LySQ4daS peut Ç3y09 

curettage (kyoo-ret'ij, kyoor @-ıãzh”), ıı. dk Jöa5j€ 
del yaASAn)a) gêl jÛ kê» çeyO5u58 

curette (kyoo-ret^), #. yö-3jS Je cla AS doy GççS Êl ça 
JêğjAn lı gla çayênê giya gok yû yalêğjı qeaoêoy5S0 
caye AJ AS QÛ 4ı gÃK0Ù (û lSukçalêğe (çe yûayS8Sta gOsîl< 
ll ya&adêa)a) Gû3ê00 

curfew (kùr'fü), zı. Gêl ûd çşşeyana (0) vk 4ı öo)S 4ê) (Y) 
gi ASA LÊLÎ 4S ê ykrç ne 1a'j4l yek 49 lêk Ê CSS J Ce) 
HAŠe) gû (Aa (QI) ù kı oa şeyê) yê o80 4S OLA çêla 3êuau 
û3ÉS3ay5la ça yS4konaê (Y) çeyî 4SAÖ3e) (3) <4laal "e) enuû ê5 (g) 
eşe ged a şa la 4l a )S4AkoJaê (o şêane û44) 

curia (kyoori-a), #. CC götskll& AI «QÎRA 4J el&4 lı etãi ()) (%) 
4 o yêyap taayaa4i (g) 44) kù çeyê yS aşê (se) -ûlS (se; 
mal jê gÙ gû lSao4y 5418au (Y) .J33j€< sj, 

GU (alye ûl wê ([C-] (Y) 

curie (kyoor^i, kyoo-rë”), ıı. rain SC ênê çop 
curio (kyoor'i-0 0, / Gaza kû j) Köy UÙ guşa „OL 
curiosa (kyoor'i-07se), ı.pl. 


(lûleyê 4Î) dka 


v.Î. 


upî6an ûc ya Û Û şun (kê 


Hê aq rekê (çu Û )Ê laşê 
Sû0p5 ùl) 4 j)4 (1) 


curiosity (kyoor“i-os79-1i), ı1 


curious 


rçî A ykurêSŠ ya çùn yana AS SOR aê) lA ' êl) haê Ak K4 (Y) 


ara ld bi li o SARÊ Ha Sê (Y) 
eşka olluû4û 4J (ç)aaki pell Cû yel, («[Obs.] (f) 
curious (kyoor^i-a5), adj. 
eyê lev Û Û o48 (TÛ) r30) (çêkê u> Got 'ûl) çekê 4 62 (T) 
Jedka oll 0k «J akadî yella şela yel, ,|Öbs.] f) 
Stalael foloaa gya (Y) Qê) o-pS Ja (\) 
êollê Ja fêl yê 45a4 'ö9u03 gı (T) QÎ) caş Jaol (0) 
Jay gi? (T) -Jaz cê s0G 3x2 'O)S5 (0) 
SêHyl pê Jazl êso Jaz (T) 
aa ÊKE Çê4jl9ê Ja) GA KRueu 4Soyay çSasd þ4 (6) 
Sûlgelat 'ö0yl 3k54 'ö0ul3 Jap) 'oao Ja (\) 
Hayê çe jı o Lêû€lka gU pûsaa8j0 Û oA (Y) 
EP SK Ko 
AS ay0 M(QuSaa je) 510ê 
daşe» çO» ö' çû „SeezlU 
oy lek g24 J30 
curliness (kûr'li-nis), rı. Ö®) Ja 
curling (kür' lin), #. asê çina uêsltlê J keş «Şêna lê 
335 (+ (YA) da lal şaka Û44 jkavAÎ CÎLA kê k3 
curling iron (or irons), sualê ua J «ky A5 ayê 
çe e34 GA) ç-y5S Jay jı Gûoale3 oyî çê (lyS l5 yeySea suaÉ 
rû 
curly (küûr'li), adj. çı» yakab) lay çye (TY ÖE Jas (0) 
curmudgeorı (kër-muj”en), #. şexa J0 kS Cik yCkaS 
ûf la yeên oau8 
CUFT (KI), ê yykaêyS û KS Çêslkşk lay e şoyed kG la Û cau 
currant (kür'enı), 7ı. gêaa&S (\) 
<Ã ya Sasan eSS yayê A02 (Y) 
Tej f jalua (M) 


Têrê) 4 4S), (\) 


curl (kürl), v.r. 


La 
n. 


curl up, 


in curl, 
curler (kür'lèr), zı. 
curlew (kür'löö, kûr”lü), /ı. 


currency (kür”en-si), ıı. 
( a paper [gold, silver] ~.) 
yê lOdlS Sewe yj Das (Y) 
. ( Such superstitions now htave little - .) :c aş '3;,e» < 'y)ye»»(Y) 
current (kür'ant), adj. sû Û ıê j, sê «> [Rare] () 
Haa ù jj u Ê)S) ej la) (pa Enê 4 gêkaal (Ya (jö) 

( the - issue of a magazine) 
(eu) JaASiawoo a awen (YY) 
. (~ ideqs) : y» sa * „3 (5) 
HOgea (J0) Janê alyê Maa Ù Wel5) ê) k8 (0), 
LJ laz, (Y) ê kêaea 'u lu hêja gukÈ 45 êb yù (Y) 
currently (kür'enı-li), adv. 134315 «4J ' (AN (\) 
Huyhêt yS Aze yak wı f yASn (Y) 


curricle (küûr“i-k'l), zı. retê ga yS naKa o yêk 
curriculum (ke-rik“yoo-lem), 7. & Ş&) dl ê333ş4 cg4Û 4 
PIYE VÊ 


-curricular (adj.). 
çurriculum vita, ça» çeyî J çıya Wel çay6 
JaASaû 1352315 cJ lS ğo» slè 4ı Gılaaeğ 4S ê6ay9y5 çal 5 yù yuelaî 
zl yaka 13)15 (çi jo4a 
currier (kür'i-ër), r. Şêla AS eleaS b Ak yA AL (\) 
HOlSou Çale Jk ySW, 45 elawwaAS (Y) o yaê3l5ou ãJL yi CÊ yê 
lala Jurî (çn 
curriery (kür'i-êr-i), ım. çêjê seyûo SU < g55 a99 (0) 
ulaySR jê GÙU) oySeal U peyan ySU «34, (T) 
currish (kür'ish), adj. Sa; ü toa û fKaı jı4 54 Say 


248َ 


curtesy 


où ùt feèê 'öjîa09qay3 

êzla Saw43) û95 «kù, () 
SA jê gil Aka (X3uS»al0 ya yê9ySl (Y) 
.O!aãJ fo S434 (T) 

curry fayor, eka yaSaleou jı ewS çûs5 çaluke pey4dûa dlê 
curry (kür'i), /ı. Kana Olawaûkê W Cı la Kw AC þa çut8 (\) 
z8 çî (çêj lak saþa pal kS ALA SAAa (Y) 

currycomb (kür'i-köm^), ıı. DEY 
v.1. Hûr LL LunkS cû2ke adê) Gu dl, 
curry powder, LS a4a 4l ASO aþê çulî 
curse (kürs), ıı. Ga d4 f54 (1) 
diê Û f Bû (Y) yS Gedê 4 ,SLù f OS Qka S2ê (Y) 


curry (kür'i), v.t. 


v.1. lake aşa (Y) -OyS2J Geda fon Sal a43e4l (MY) 
lal Š« çaw ça (Y) 
v.ê ûla ü2 fövyS CıkKha4l 


be cursed with, 
cursed (kür”sid, kürst), adj. 


iu kw Gaze dı felû êk 
a SA öıkle4j têkelê (\) 
lşêd4a foaaa f34 (Y) 
cursive (kür' siv), adj. . ys tewaş çal eway) Jwan şıKhê 
ki IA eyan qazî (low aê 
cursorial (kër-sêr^i-el, kër-sö”ri-al), adj. (3%) &<3)5\, g4 
(~ birds; ~ legs) :cıl&ıl j cûùl şia» telal Key ye jS oSJS!)q 3ê 
cursory (kür'sër-i), adj. * ayy yn !(*gyQ2sl)Sk U) (al y4aaeîl 
. ( a ~ look at the headlines in a newspaper) :ala; aS ıs, 
-cursorily fadv.J; cursoriness fı.). 
curt (kürt), adj. alay eley) dêye ön Ja8 (0) 
H»gl S56 fêla (Y) 
curtail (kèr-tãl'), v.ı. :ey49 yan48 ($) 
(f to ~ one's physical activities) 
. f to ~ a speech or lecture) :+ şê» S3, şé (%) 
-curtailment (71.). 
curtain (kür't'n, kür'tin), rı. Aiğala (Y) „eo 4a (0) 
A oU û ASK ae Oj 4atê (Y) 
a48) gê Ia bl 4a çe ç Û èz)j4 çe52y! pa9 (Ê) 
SURA ÎI ed jA gûùA (ç8 ê kù (ûkaaa lı k2 şa 1o (cı) -dûlê (şeda (1) (9) 
.û3ge 'atêğS (pl.) «[Slang] (% 
o gûn kê fik jal3 (0) (T) ea 4ê eyê), fûhsãlas xa (Y) 
. (to ~ ojf the kitchen) :» ya  +,è> Sha (<) 
draw the curtain on, öoa5J!ü !fö6 ùA (a gal» (0) 
-»gj44y Lû t(wêğafo (Y) 
Sl Saakaaea (Y) 
rû 9aSy850 f ayû3kaê fûsllalaê (Y) 
curtain call, çè çıulêlyax « 3U yu jı ãl kasa çe kù0 î dil 
aSo ai5 (ù ap 4l çê tale) (çêkên) AS k€ lù çêyê 
curtain lecture, çj Sù çu çaSelyl» Jı ekû) (Çûn S Gulle) 4an 


(a 


lift the curtain orı, 


„ji ewS 
curtain raiset, ks yeêyê kla KS O yS San 00ê (1) 
lSey 3AKS ùAA o y45S4iççSo yan 


reySelAn q3 yl9paa > Sê Sayan eOJ!9Jay (T) 
curtain speech, ya kşke èal çey sevek 4S CÛ Û jj 
nSnzç ASLÊ aşa y63 êh 

alay fê SêaS ! jU Î 
Sglagi kS SA Ê aa fg Akî ê alS (Kê; (\) 
lù a lı a jS g8 Sakê (Y) 

<) çalê oyy) dJ dy, la gêla 


curtal (kûr“t'l), adj. [Obs.], 
n. 


curtesy (kür“te-si), /ı. 


curtilage 


Cû a34 „ SUlue nk EAêz j jana 

curtilage (kür't'l-ij), 7. qutjS oelut gûze) yeka lêya 

Aza (çojed 

curtsy (kürt”si), ır. 4/so curtsey, şo laS gu) S «33y: o xê€ 

çAz Saya, ça) kê çAS&des GÜ) 

êþ J3J5 

Ada ekînêaas gal (\) 

J uzayS wazî ukawAl 

o6 ur2 f4 Oam0uA (Y) 

curule chair, 4fso curule seat, Ak çe ceyllla u5nswayî 

-èُx< Saùa ur)lSnlia êna Aûwoya lS ja a elî lk eyle gu 

curvaceous (kür-vaُshas), adj. (so ê Û) (çûl şanê yl 

curvature (kür vê-chêr), /!. Lo ye Ê ap 'eyêyenka (\) 

(ejlaûkû) ö gAkaeda, (çêke (Y) ceyleka Sakê (Y) 

. (~ of ıhe spine) :ç çiya aya) qiz ' çîy (f) 

curve (kürv), adj. 

n. Hû aS bp lî (TI çalak giş oSAA leyla SÎM (0) 

ewt 9Š lı Êmê cê Ê Ù (ûk) (eê) lo yak U urê wS ÎSÊ 1) (Y) 

işulKm) aylana (Ê) kêy No lanÊû) gu (> (&Aš 

Le gaù Jù lk aû toy AÛ ya fo yal aê eka 

+ gd Gù sp fe yûaeka (YY) 

ula. Jase îdê ûl yaefê j) eyê» Saa (Y) 

-curved (adj.); curvedly fadv.). 
curvet (kür^vit), /ı 


v.i 
curule (kyoor'ool, kyoor'ö6l), adj. 
-(Aûaaz ao lalo (Wê şa) 


„oy Uê a Hegel 


v.t. 
v.ê 


Û “44 o Zelaan 
hakê (çay U ___  çalouj lU 


v.i êoa8 Gul fêz aîlka Nasê yê kl ça y4alaa (Y) O!93)0 (0) 
v.t. em 4& çl5-)è 


curvi- (kür ve), salak: gûz !eylata (çU lac: aC Kh 
curvilineal (kür vo-lin”i-el), adj.  curvilinear. 
curvilinear (kür va-lin”i-êr), adj.  '»ay3 Sa eylnka çlûa < 
. (~ angle) :+ gi y3 go) şe ey\aax Îna 4ı 
cushaw (ke-shê”), zı ûû) «Sa aşî 
cushion (koosh^en), f. CC LE yî tok ykak têda talasaê ju (\) 
cûylgeta Û lı Aşê Wi AS GÛLA (T) gûkwez aga eû Sakê (Y) 
„lala çe)kê (çe şey Û çe ll ol CÊ) o ya30& gaS 
VÎ. Û ENT tida Û <ÎaSa& ju «kı e jùlê Geha) (\) 
o gaû4 kù (Y) 
. (to ~ the impact of the bad newş) :« şa )yCaS ka )yş3 44 ıl (Y) 
(aaSêê) EO JK ûl) (çe yêd S445 Û a jyê4a5 çîl gaw (S) 
cushy (koosh'i), adj. [Slang], . (ً a ~ job) .3;y- !Ç>z ' û 
cusk (kusk), " AKaçça kı jel (çolekê (Stan ê oy» 
CUSD (kUSD), f. Sao ÇARênaRSaza Sap MÎS Şa bw tela (0 
E ÇÊLE Sl bı utk uzêanka (TY) KAN ja8 
Ji l0 e ok (yê ölêq QE (çO yaS şê RAnAÊS Çûzyyê U wla yû (Y) 
J2 (çU) ç<lS şa (Go)  GQAÎAS ox (ç4İ5 ya (1) (Ê) (gl ray lê) e yA42043 
(çl) olen +9 Gê 8 (e) 
cuspate (kus”pit, kus” pat), adj. ilê cayê tloklS ya 
cuspid (kusُpid), n. ASA l9 fekkî a êka (çûloa !MalıS 
adj. Daê êla 
-cuspidal (@dj.). 
cuspidate (kusُpi-dat ^, adj. 
cuspidation (kus pi-dã'shan), zı. 
deslwa olê) çêlya j» al5U Ua 
cuspidor (kusُp»-dêr^, ıı. .o-aSkê „iû (çpdes 
cuss (kus), zı. [Colloq.], nZznyêaa fkûe al ' gûûa (\) 
(o yaaùaSûa U «ãli€ eşayê) dikara Û Û ade (SO la LÉ U slkaaK (Y) 


.JaalS ya, taa J jşê 
als y4i yaS ajo ala€îl 


cut 
v.t & v.t. [Colloq.], -ûlpS Ga lê !0a yS G4e4l !çlu dûa 
cussed (kus”id), adj. „êwû64j 4 ÇÎ) 


rid ked 4S f 4wo yÙ 1Maûaweaa Û (Y) 
custard (kus'tërd), Leetêdkae f yA2arl5 
custodial (kus-tö'di-al), adj.  tosjS Auslj gol 4 e458 

f RlalalS û inay b ASAR Aa kaw j ûêyA 4a Wı qê4aa Û 


harê0y4a (yk 
n. kad j û)S eû çole? 
custodian (kus-tö'di-an), j.  acak xez feu f wal, O) 


Hu aê Maweya (Y) ûl kl falê aa çya flalalê 
-custodianship (/.). 
custody (kus'to-di), zn. :q latatê ty3yal tîk yk xa fw (l0) 
( #'hen her parents died, she was placed in the ~ of her- 
qunt.) 
eq Quukk 42yi tÉ !fûJySoa>k (Y) 
in custodv, dol kaþe ÎN ye yl n8 f aloSuùk tO l568) jin8 
take into custody, ûla ja ji O90 Jö9 !QÇ A8) o3€ 
custom (kus“tem), ». nûna fekê jyeq lasê (1) 
(eŠ e yêo da Cû yaaa 4$) < tal se (Y) (34aÊ3k85)8) cud (Y) 
têl ya aJ gAšA e jeya «i (S4ê, gê akî) eu let yet 0 (PÊ) ct) 
r5a yê, Û ÈEW U j yo 4J (aS êka şûd (0) -É ya y€ ayna ıê (i) 
Tel (W) çeqa 4 ûl8 5U 


adj.  . (~ clothes) :ca ... yk «€ yaya) Jgya43woa f4 3 (N) 
( a ~ shoemaker) :cûùğ j lo» yö(Sea Kase» ççûlS ça (Y) 
customable (kus'tem-a-b'l), adj. .cšs) » xa „Sy gU 
customarily (kus toe-mer^è-li), adv. _ !Galü çSuqeşaê 4 
ta4 


customary (kus“to-mer'i), adj. .J«.)< sûryê get fU (9) 
Hera cO Kaçç34a34a35 S35a yê (Y) 
custom-built (kus'tem-bilt^), adj. J jaûawoê 1J )Klawaê 
customer (kus“ter-ër), /ı. ^J6 §olq5 f Ga8 (0) 
zsan4a AS4I (çoa8lo yk 4S «aS «„[Colloq.] cY) 
customhouse (kus tem-ltous^, zz Kya apî (çKale yb 
customize (kus“tem-îz ^), v.f. tûx ae 4 fğa)S 3jyS3wel 4ı 
lajî rîwê (ean MR za) û 0tl Lo08 

-customized fadj.). 
custom-made (kus toam-mãd, adj. 
cut (kut), ».f. 


TT YD A A 
Slyy5Sylaêaye fû Û !öayêlka !oaj (Y) 

o qùna fo yan ZA fûtan (Y) (l3l) cevê (Y) 
baya fûdaS yS f(ek)f) ouyS54 (f) 

ù2 lIW f! tinê t (Chê yn pula) eşAkı yp (9) 

(ênan) Ozge (Al yûla) e saa yaye (W) 

. ( The path ~s the meadow diagonally.) :(«& » >: (Y) 
êla (1) GU «şa l) 34005 43uea çqkaje (Ã) 

ê9 akae ıd şka &a 'Ğ oe) ouût&ê fo3y8ê >, «[Colloq.] +) 

e95 (çia 8Ù çak diz suaa) U G03 êye ([Colloq.] (M\ 

. ( to ~ clayses) : yas yı jı û Gucajela 

. f to ~ the noise) :» yozy !ã ü», v(Slang] (vT) 

. f to ~ prices; Salariesş were ~ .J :» şu» ySeaS (ğo) ùJãtC3I3 (YY) 
SûêpS «l3ê (ço) -Gaae (Ö8) e yù9yS3y 5  ùnê&U () (M5) 

ring lilan !ÇI? a3) ù5 edê (e) 

ASÊ yA Asa çye gahi yê (çe yen yS yay (YO) 

(çûda) çuka (\Y) aşe «S6ê ya (YU 

. ( He ~ a caper.) :;lj&aı di şşa yl ya û ùe (YA) 

Herd ethane (enlaê eel)» o“) 


ıo yanê XAS o U o all az elan kanlı ela jî (alal) (Yê) 


v.t lea feqa CA fu jalka fe yeka ya fûzye (\) 
. ( Wood ~s guşily.) : gu è şay 3e (Y) -ûy,5 gu lSe y4 yı (Y) 

GAS Ê gaê y3 SA Jok» lS (ê Js lae j () (Ê) 

Hekê çaya JûS9a8êyî'y (S3) 

okî AS jo j lı o yk paı KS ala kekê kl yî (êla (1) (9) 

ušu Sl) (30S4 aq „Sê ê A2 ey (<ê) 

adj. ub aka ya fl So aka ja f ylEk3 8S fol êziyê tuya 1) 
o AkkA3 î yena (TY) oyi S ekS f! aa&ÊJ î gl&IJ (TY) 

(<S) saya loy la (çaS4ê) aê (1) 

Bn. (ras Û çadak (ella t3) ûl (Y) O Ü5 fayla y tay (\) 


. ( He has ~s on his face.) :çy»» (Y) 
egle) 4S (çêna yu (0) kuh (oa (f) 
HAÊ je helyaS f(exêj€) Ja C0 
„eyd o SaknS ' SAIS (Y) 
. ( Thiş is a short ~ to my house.) gean ça, (A) 
ETA anan (f 
HÊ A2) zap) JOdji Wê y4Ã (\ 0) 
( Her clothes have q stylish ~ .) 
GU gê qel) 4ê A2-yeu ûy (Y1) 
LO dez QŠ kekê (çl) Û AS KSaaçawana lı dJAaê yad yS (YY) 
kaka çal (çû) (MI) S(ulneta la) JI 0«SÎka Xal8 (\Y) 
je) kê tat >, («[Colloq ] %) 
oi ya û Ëuğyal çila SU çak dje wuza) lı GÛüp êyê (0l) 
ûU U alyak kq < ES (êka (YY) 
oA pS peş lı e pell paa 4S ela AaQ sl jî alazl (YA) 
ã cut above, [Colloq.], 
( He ls a cut above ltis classmatres.) 
cut across, 
cut a figure, [Colloq.], 
cut and dried, 


i4» Zê U 12A b3 çêlaal êl 


555243 

Sellaşiğê fGUSL giya 

„> gAĞo jÎ a Joy Sel li e1nakên (\) 
Ayê Û flan) şaya felê j CT) 


cut and run, anayê «J O spSIj foa80) yêûbaa Ö4 


cut back, eraêAê) « yûuyy5e46 (Y) Laya S58 (\) 
(ekl a€ dra) êgljöa dı eyal jf (Y) 

cut dead, [Colloq.], îfa û, föda5ya6a 5a3 4 aj) 
cut down, ûnsak IO f(Gkkayo JulJ) #jAka ya (\) 
. ( He was cut down by a bullet.) : ys (Y) 

. (to cut down expenses) :» şa yS&aS (Y) 

cut in, -öaya 4al) fd58 qel)? (\) 


IY EAT tija ld 44Ê te Gêla) (Y) 

Jul laiûêke Û ASA Ou yt leka Şe geî o & Odp lex (Y) 

cut it out, [Colloq.], 
cut loose, 


n e n 

ridê (eka çuûkSÎka Û ag (\) 
Ga dle y4 tö aşna «[Colloq.] (") 
êzyala 'êdllan teyê dal eyê ya (\) 
.(çlÜü«o» cu&nudÊûo) +jA)n yê filayS (ûd Ûwo j (Y) 

. (to cut off diplomatic fies) :g3ı»» (Y) 

Ei nd a nan (1) 

ûrt ga ûr bi êşy0 Gilne 4J te yxSalkûl (ê) 

egala ya Qi (T) ùuua () 

desylayla) saî Éz gûla? Û o-yS es (T) 

şo yûoyS ln ya ya KM U unkSÎka û95 ušên U Kaj (1) 
Ji55 qoyAkaya lı o-ê03wey «[Colloq.] (e) 
'ûilay Su fj lal y€ ty lk 


cut off, 


cut out, 


cut out for, 


250 


cuftter 


( 'm not cut out for that kind of work.) 
cut short, 
cut through, 
cut to pieces, 
cut up, 


Taê el GA Ù3 ve j lı O Ûãê ö gêlo ak 
Lêdu 3j Jla UkaSka laşe lala 'öaylkê 
SûnySêêlêay la fj8 CıySjêk ga jS Qal Qıd 
röpuSolaka ya (Y)  ê3S G5 jöqd !föJ)ySa b04a U (\) 
-o<5-4a ,[Colloq.] (Y) 

a 2A gûyê ji ödülap 4-533 çegyeoyS ([Slang] ct) 
cutaneous (kü-tã'ni-os), adj. cı) Wa (çûka Û binkê 
(uêğ34) 

cutaway (kut'a-wã), ıı. egal y4 (çASnùûy 4CûaS la A 
SûkSoJ ççlêAÎ Öjp nwê (ça laz lS Ja ola laş Ayla erkî) aî 4ı 

cutback (kuıtı“bak^) ıı. „e ya Kê aS (Y) 
. f a ~ in production) :(çûša şan ya:) e şùı «aS (Y) 

(êna cehê) JJJ395q rTûylaaay o: o qêljat (Y) 

JAnyel lê (ranê ççunÉayl kl ûj) lyeê Ja dû yeka yU ççjanl gûlê kayez (8) 


duSakan l3a5şê çal) 

cuteh (kuch), zı. - catechu. 
cutcherry (ka-cher'i), zı. 4!so cutchery, HEQ Haa 
SL, yl 


cute (küt), adj. okul) ! kaş flaya) Fûls (M) 
Hege alalê telaaûê fA LA ya (Y) 
cuticle (kü'ti-k'Î), . eka (êşîya lekûz çeyeyen (sayî (\) 
(oz xê lonê lı ÎU) ape Gop lı Jody5 (elan CT) 
„doja, “Du3ka y4 Jeyû (eê (Y) 

-cuticular fadj.). 
cutin (kut^in ^), rî. «< çuãa. elaşîja kaûbêj) kêw, SEA çûùy 
E ê®ya4 4C; e 4SQalağ cJ akuya kı Cl Sey JojcSQalaê JÛ <20 yad 


444 
cutin (kü tin), rm. ççeyyes (çölşê lO Luz ÖKKA Aqççağe çSn4oya la 
û2 u5ay de jay ekat 


cutinize (kûُti-nîz, ».ı. 
-cutinization 7.J. 

cutis (küftis), /#. êkala (Aşî Ol 

cutlass, cutlas (kut^l95), /. geyjUaz madî ûî eSÊAZ 

ûaou lj lS Sol yal2k5 lû)S 4 cao ûJas 

cutler (kut^lër), ıı. A êna 

cutlery (kur lër-i), zı. su«S 3362 (\) 

XJ Ên ela jy45 j j342 ale j O95 (a ûû hê (Y) 

Azû (Y) ŞÊ C gelê AE WAka al (\) 

qinêê (çAÖa, f jaokd (\) 


Aûaa qeda (çûya) Ola êþa 


cutlet (kut'lit), ms. 
cutoff (kutُêf^, ı. 
Xedê j laSaanı ÛL bUa) 4< el yaaa3 (Y) 
elaqa aSka AJ p)ka (haya (çû ykaêa (TY) 

cutout (kut out), /ı. „Ge lS (alayê gêau eaaşw (M) 
«Saya Qi AS Élakî j lı eELÊA AA bka a êla jûdye Ji 45 elamê, (Y) 
AD (çûj Ûlû» çêjê j o ye? )Se9 


cutover (kut'ö 'vër), adj. !(s je) +gaqı aşa (çaSaikaya ala 


J“ 
n. aS ö sa Jêk ayatê (çk542ka j3 qulo 45 Aç şe) 
cutpurse (kutُpürs ^), zz. „öz 
cut-rate (kut'rãtُ), adj. (Go) JICêu 


cutter (kut'êr), la fja koegJe (T) GIS Qa) geya (1) 
ua çù (ço yaka) çS yi el yal at (erkê O) a2 Gdûa4lı (Y) 

.(" ship's cutter "izljayel çoş lê®y44) 

rêla ll yû Ê Jı Ae ulaSta Saka (SI) 

.(" coast-guard cutter " lè şyka) lsu çı gêlyteal ee (g) 


cutthroaft 
ûrê uê&w (J) 
erkê clka yaê4 çS Ê (Ê) 


cutthroat (kut'thröt, /ı. AEDa nl ya Hb aS la oS lê 


adj. ûû Şayê So lê (') 
.(~ compefîtion) aş ş 'ã®yS ' ıe)an + (î) 

“Qa 5 çul) ûþê ce (0) 

cutting (kut'in), n. Leyla Ek feşk j Tay () 


oy SE gSAan42a lb ll eSAan2a lk (T) 
eri lSe yo yaş Jokaaa Wj suka çêyy3 yone 4z êÎsakk (aaySy a (Y) 
„lS Îka Jı e ye2 ySes «aÛŠ j, «J «< aSaana Û gju lı ıa, Kû ş :[Brit.) (4) 
Aho kenk yasa yî) Ja lak ê paê yû alus ç Ra) (0) 
ea )a0êÊ2 Jl3 4S „AÎAA î lwS (1) 
. f a ~ wind) :3, j) (T) ela îl (0) 
. (~ remarks) : yS la ya ı-«a (Y) 

cuttle (kut?'l), zı. - (1) cuttlefish. (2) cuttlebone. 
cuttlebone (kut”'l-bön ^), #8. çale <A US çêl Bù 
êda C4 JU çendl kS ŞA Û (lS (êlakkka yı jo yêk l4ê 
cuttlefish (kut”'l-fFish 0, ım. + aê yû çS aşa saloes Sa 
ka yp ou (çW54444 j$ 
cutily (kut'li), adj. [Scot. & Dial.], nn 
n DS Salan lö şî e552y45 
cutİy Stool, [Scot.], G~ cê»t» çêğ Jı kalike cRRn ûr umm5 
Xã lka g lÊ AA ER Û kêl (çeyê je AnlÎS kl 
cutup (kut'up?) zı. [Slang], nû jê ykkaS 
cutwater (kut wê têr, kut“ wot®r), zı. -,ù& «O AškS aa 
n clan 
. f bankruptey) :ğ ja tû () şûba «SA 
. (f captqdiney) «u *«<& (-) 
-(şuêS aS) a Ge ku 


qdj. 


-ey (si), 


eyanide (sîُa-nîd ^ sî'2-nid), ıı. 
C€yanosis (SI @-nÖ”5iS), /I (çeyê s5 ç)A6Q aklş çey yyakak 
ua AJ ean8 jh 

Cybele (sib”l-ë), zı. QUBA) cud jay (çi3 zl law 
eybernetics (sî bêr-net'iks), z.pf Gê3É9yaylk çûkê) 
lêda jjS çey) 

€ycad (sî kad), ır. Gışê lS J G54 48 «aj X35 ya) aya 4943 


az 2J 
eyclamen (sik”l»-man, sik”la-men J, ır. çgasik€ «Cû8» jj, 
Sûk ySez cis yeka (Îş€ gAztalo ça ykêal 


cyele (sî'k'l), rı. 
45 gole9 gay Madî Gul GEJAÊ 4S EDA An AR Aa fajayû kı kuna (T) 
QêoJguae wS aêyêa (Y) -eyaêlKeu çı Cıwey a)U ÇAk na jeyê 
Û qÊayaS (gj ûn kS SÛR Az (ızê)yay JeşuQyê (ak44y4a gy444 (Ê) 

ÛSr kaþe 'UASAL (9) sêk ûêd yÊ e yaCl alaya 

Ah. Aa N uev tê (Y) (emwûn yakkanî) AC yê (\) 

dok yka Û Çoka eu Wi ûla aa (\) 

aşe ÖSSkeağîğe Û awk (elle CT) 

eyclic (sî^klik, sik'lik), adj. 4lso cyelical, + « ' Asa (\) 
Dêka kı (yê44aÊ (Y) la çelak la gOoê3j a9 


(AD) çonŞ (\) 


v.i 


-eyelically fadv.). 
eyclist (sîُ klist), rı. 
eyclo- (sî'klö, sî" kle, sikle), ê teseçü :güUk «<64 
eycloid (sî'kloid), r. eee (salt b esla „SÎ () 
qij. yakyaSaz a3) Ù jU ea 4 <S SDaS 4ı (3444Û (Y) - rasê !& (\) 
del yaASkay) Kiwa jU uy 
eyclometer (sî-klom”9-têr), ır. gêtşka qulaû (0) 3ka3454L 


la JaSw li 


Cymry 

Jı QAS ada (çey? şê (çey lû qûlan wod44Û (<) G)0 (çêl aS 
-urlpay Qd455JJ35 J0 (Şeykû2)30 

Ge)f taq çr54445 j pebaf tJ a şleo a8 (\) 


-gıluğas b (Y) 


eyelone (sî klön), zı. 


-eyclonic f@dj.); ceyelonical (adj.). 
ecyelone cellar, dê Kaç kane) ê) (e5 4a K Ùna (J aşlen A8 (çi8 bka 
JaşleoyaS ıi (al l3h 
cêğAfe) 6ı îna c [C-] (9) 
(Aka kakê aa ew4) ' Cyelops" 
êg Û yejyaf Ù qok sê kay lSna KI Qaççîy ya 454a ço kejê o33 (Y) 
avê jj) fOokAkê N a2) (Y) 
eyclopedia (sî kloe-pê”di-o), #. - eneyelopedia. 
eyclopedic (sî klo-pê'dik), adj. - encyelopedic. 
eyclopedist (sî klo-pë'dist), ım. - encyelopedist. 
eycloplegia (sî klo-plë”ji-o), zı. la (ç451 yal (eaatkb 
Cyelops (sî klops), ıt. gtsêdanê (ja8, <l «5354e ' gk? 3Ka la 
çı Ûğa ççû bašnê) 11 j42 gÙ çal jayÛ 41 e jyşaa lC la Q4 4,6 «< 
cyclorama (si kla-ram”a, s1 kla-rã“ma), ıı. HEMN 
Tûlê lejanf çal) l CU ù 8al Jêav4) o ê aya çoyÉS kaz 
Glkeqêd şêke yey 345e şa) çl ja şÙ «J gêz êkar yZlylêê 
eyelostome (sî klo-stöm ^, sik“la-stöm ^), #. U AWEEWTd 
Û ean erm lej 4Î o3 geso ççlloaya ya ey Û 
-eyclostomate (adj.); cyclosomatous fadj.). E 
cyclothymia (sî kla-thi'mi-a), ıı. Sweêgayen gSnwêğ34 
ekLEkAS (ça45 (ra J ybakS4a aji Wa Wi Kekê 


ecyclopear (sî'klo-pë ®n), adj. 


-eyclothymic fadj.). 


cyclotron (sî"klo-tron ^), /t. çuyê çûlala ualll& elf ces 


. “ eê 
cyesis (5î-ëُ Sis), rı. gÙ kya aka 
cygnet (sigُ nit), ıı. ayî Akan 


eylinder (sil“in-dêr), ıı. alal Mejloûkê) alal aa (\) 
Haa azî ççAlapl (ıo) kaêle0 guŠk ççwlayl () r$a SARê (Y) 
-eylindric (adj.); eylindrical fadj.); cylindricality f#.); 
cylindrically fadv.). 
cylindroid (sil“in-droid^) ıı. & adj. ,<ùSa aşi : Se) Ka 
-urdAS la lêz jêk gnawa dê 
cylix (si'liks, sil"iks), zı. 4iso kylix, so çêl sladê € yS 
L(JA)S (çû3Üğja 4J) 2 şöojl şê Cudi 3ı 4o44j sî 
eyma (sî mo), /. eşğlway A) (ça34 (çeyek), ÇSAÎAA 
eymatium (si-mãُ'shi-am), /ı. - eyma. 
eymbal (sim'b'l), Cc aaay «kû8 ça laje çika Û 
duyê çS AdAk KA Ka Gül ÃûSod (ae (çefêki yda kn 
ecymbalist (sim”b'l-ist), n. Jhkı qwê yp) eymbal ççoual 
L(Abaaz 
JKê tJ janê cç ûl KAD yêk 
erùna cS pp) layên Saka 
„aT çêlê" ul) 


cymo- (simo, sîm»), 
cymogene (si mo-jèn^), zı. 


cymograph (sî'ma-graf^, sî/mo-grãf^), #. Gêlê çel» 
23ê (allkka 

cymometer (sî-mom”g-têr), 7. C__ Ja«& çepa çûlska qule 
das, 

Cymric (kim”rik, sirn” rik), adj. u lj" dat a naa Ü 
SA5A L) 


Hِ „c" Welsh "zûd yes goz laeuaxa) " >," JS çêla) 
Cymry (kim”ri, sim“ri), ıı. "E, 


eynic (sinik), f. çoûğa g3 jta 4 elaskûeves ççelaêk? ı [C^] () 
Si lSêu çêyaêdar û jan WC p49 )S gêl pan Û ekê W4 O5es çayê AS ûyE 
tOmaS jyanê (çûjala SEK inahê „RES f AK23 31 EwS (Y) 
êê jı Gıüleu o ıê ya û Jl çiyê 9ê 4i 4S CAW j pl aya «$ un S 

. Asta dulS 

(Ahan dka olî) çlSK)S Kaç Ûja dişwelkk « 3420ı [C-] (0) 
ûl şaka Wa qelê jiye ka Ra ka yê Wa aS ay fûmmke, huA543y81 (Y) 
diye ceû32Îo (un5o44an 

eynical (sin”i-k'l), adj. gulê jiye aa çekekê þê. 4a j651 jy (\) 
Ã 3ye ki lp Keçka yê (kê AS (ço yaz AS ae bAhBARAÎ J çol çêjê 
Jnn emn ka jê kı lASI a ja birake, ASÊ (Y) DK ASl (çu lS SılSes 
due (çûka cent yake û a ya kı gulûd jiya 

eynicism (sin”a-siz`m), #. _çşh3aea çAğnaaak : [C-] ( 
kade ! EYTIÎC ! (çekê ya Swa eu l3) û)S çê Ûğa 1S4 yeklakl 

eç K2 êz fû S3 ' amude, (Y) 

45 (şeya Gazılaye Mûzik) (çûl dll satê W olaq û (T) 

Sl 45l2 (çu lS Cı Sos Î ye «i Iş Oknede Şê S93 drîmn44)3 lêkî 
eynosure (sî na-shoor', sin"3-shoor 0, 7t. (eka (b (0) 
êsê di jiye) zenê lêaz (Ça 'oêl j (Y) -ASaze îa jS (çi) -ayS U 

êxê i3ya) çên êsa (Y) 

(ÛJ çe kala) GU çi y2 apo (\) 
„&U (Y) 


adj. 


Cynthia (sinُthi-s), zı. 


eypher (sîُ fër), /., v.ı. & v.i. < cipher. 
ey press (siُ pras), /ı. Sgau4k ` a aatwlo (1) 
aw (çêê343 jJJ (TY) 
€y DT€S8 (SÎ DI3S), JA <i «jS gêkS ja) lı ndayaû ESA Î wn 
Ses Gkkgalê TT oerê "êla 
eypress vine, zl ybes a leoyaS (lê »eCkka OS» jaş 
Cyprian (sipُ'ri-on), adj. GaşalS ole) JAS kanî (\) 
Sef ken yêne t Axan yê SÊHAS f (kk gaj) Payê (Y) 
Ah Ûğe Kay l) AS ezê êle) (T) -oeyrê SRs31aalka (\) 
4za4ê .[(Obs.] (Y) 
cyprinid (si-prî'nid, sip'ri-nid), adj. & n. > cyprinoid. 
eyprinodont (si-prin”a-dont^, si-prî na-dont^), /ı. -aa« 


n. 


ASA çaê ê 
ecyprinoid (sip”ri-noid ^, si-prînoid), ım. & adj. +» )>» 3«» 
AS naçen le 


Cypriot, Cypriote (sip”ri-at, sip”ri-öt ^), adj. & n. + 
Cyprian. 
eypripedium (sip ra-pê/di-am),/. " 3ale) J aSkÎ Ê ea 
Gıled 
Cyprus (st pros), zı. o~zê ê?yya 'owê 
Cyrillic (si-ril^ik), adj. lay «< " bs" ç kK û çî4aa8 
Jûka J lı olk şa j bera, 4 UA RAQ Û yaş Qala Jsada i (çela WT Jay 
KONÊ IR NY YA TI 
€eyst (sist), zı. ag dxke () 
ele jyj iS QÊ) Gullê (çalê «€ ÛêkI şû yOwa5S guwvê (Y) 
eyst- (sist), < cysto-. 
-eyst (sist), Saql U omaS dey tuêlaleyaa Cç Û lw 4C2)y63 u 
cystic (sis'tik), @dj.  .çş yê«<»») 's lay (TY) ayy 'ulkaa (\) 
.Olala)a» 4 yö Ü ! çûlale)aa (f) lala ş j3 j û4 (Y) 
cystic fibrosis, xj J sê? êla çS k6) Sa çê)jAk 
dakê çul j rer AQ pok Sk qur ey55 JÊ, 
eystitis (sis-tiُtis), #. ûlalayae ¬5 y4a 
€ysto- (sis'tö, sis“ te), 4/so ceyst-; cysti-,  : sùu« 


Czechoslovak 


.hlêle)an 
eystocele (sis"to-sël^, ıı. olaleğae cg33 
cystoid (sis^toid), adj. Lêlale)ae (Y) . lk» sa8 (0) 
n. -J3) f42 
cystoscope (sis'to-sköp^, /ı. u êCka lı Gûla a1 qoe 

(u! yaSda a) Olale)as 


v.1. aha Û gaz OlSlo)an (ûka Û (rê apa 
-eystoscopy (1ı.); eystoscopic fadj.). 
cystotomy (sis-tot“2-mi), ?!. 
eyt- (sît), < eyto-. 
-cyte (sît), -(ee30ye genên) sea ûSo şay) QU :ç ùku 40,630 
eyto- (sî”tö, sîte), GE cç 04a 452 y62ha 
cytogenesis (sî ta-jen”9-sis), #. QU çOzê4aa xe gÙ3M8k 
(êle yedùa) «nûSe yay) 
cytology (sî-tol“9-ji), rt. qy êk »êšğkC ja5 yê3454 çeînêl) 
lê 
egala) KGêlù (çû22), J0y45yanî 
«a kıl çalê ile leza pêz la 


.laJe)an (ç AS yASdeıû 


cytolysis (sî-tol“-sis), /ı. 
eytoplasm (sîُ ta-plaz'm), ıı. 


«çv445 od pÖ di 
-cytoplasımiec (adj.). 
eytoplast (sî te-plast), . + eytoplasm. 
czar (zir), n. Sû6 cç lae yj cêu4aae6ê (N) 
ayine ûsa lı Dayka yaê (çl ye agêê fla j) que pekê flayî) (Y) 
czardom (zãr'dam), rı. awakl o3dawas gak fîl yal (1) 
ezkê yazaê (Y) 
czarevitch (zãr'a-vich^, /ı. JAxazê3 çye j yıŠ oyy (\) 
A.nz3 (ç5 (Y) 
ezarevna (zi-rev^no), ıı. Am.zğ we65 (1) 
hanz43 (gj pS ç0 ' Mantadi y5 şı (Y) 
ezarina (zã-rê”ne), zı. JS cla l0 lê tuna (çû 


czarism (ziãr^iz'm), rı. -çjS çı leway 4 çşuteanê çale gilok (') 
3jan êsê ya lê yên yaz Jes alê3) çt! ye êleyêb (Y) 

ezarist (zãr'ist), adj. 33S f Jaıjö () 
away ol Sa ykn3 (çel pele tê yû kı 4a8 (Y) 
nanad3 (ç nSa2êal (Y) 

JAcayaê dı yk f yAuuynî çç yaSaûêall 

ul) payî JJA€ Q yêna0 SÊKA 
SÛ Kan 

Czechoslovak (chek”s-slöُ^vak, chek”e-slö'vãk), adj. 
aS ÛL jS ea ale) ala şêlS j JS kı çö345aÛ TS Û E yKa2 

" aS Û þySan çûl) (TY) GSĞ LA Saa (eS4açç3 1 yjla (\) 

-Czechoslovakian (adj. & n.). 


Ê. 


Czech (chek), adj. 


D, d 
D, d (dê), n. Alê yaÊ a0 jî ODE TE a ani enê enê (MY) 
"a" Will gû) rêza (Y) -poglşa çêlê AĞA (Y) 
-ŞplaS lê U çeyjokSÎka 4 4û a43 (cı) -4a5 p44 sallî (0) (5) 
adj. eoglya çel (Y.D aus xw wê64 8 (0) 


D (dê), n kûje (9m) «jl) (Telal " D " ad kl «< ekê (\) 
û şayel ew Û û çO kal aû la Û ,ğš c> $46 ya” (T) 

( &he has a “D” in mathematics.) 
eo%Jl şa şal (Š) 
Cakayê- "D" ûrê- 4J çe aê 
JOl9ojêl ıo9 pACûw Û kı ' Ia «SZay4lna (\) 


adj. 
dab (dab), v.ı. & v.i. 
qû lı çQ eSêk (ûlse gal Û Dawa j oz lkedê kı CY) eşkê LARS Guwed 
J aşa (eSûêaon Wı yS Cuda Û lı 4a)a (Y) -Qakîsnıe9 (qêckuaù :elê j) 
n, Ù3 gu2wÛ û j Say 4 fACiayalk (\) 
êzdal U Ll) ûla eken U çûçkkaû 4 (Y) 
DêlUded dû şê, 4 (ea akî dı 4S Guê) Û Û kaj È2 (Y) 
( a ~ 9f rouge) 
dab (dab), rz. & adj. [Colloq.], d4en§ TÛ Û jey lê 
dabble (dab?'l), v.. cš) çuk cıuweu llãûSÎka J sa2a « (\) 
(önS sılkkakê, Û oda yû çı kê&CÎka Û 4) o93y5j43 (Y) 
ayê jö apî çul êuzel 4 fû 4 O35 cal (0) 
U leaknS paj hurt Ae'l kg ùyta 4 eb 5 (Aa, C~ Îlt ı~ at) (Y) 
. (She ~s in art. ; He ~ş in politics.) yè j sa 
-dabbler (ı.). 
dachshund (dãks'hoond ^, dash'hund), ı. çela tê 
> ayê (SS cîuS gjUš ua) Ani Sayan 
dactyl (dak”til, dak”t'l), ıı. „gl ûğja ço l5«kAS c «ZAS4 (1) 
km yEkê tûþ lı êuvel ç4) ka) (Y) 


v.t 


-dactylic (adj.). 


dactylo- (dak“ti-lö, dak-til^), alika leş ûk kS Kh 


dactylography (dak “ıi-log”ra-fi), ıı. ERO ZEYÊ 
dactylology (dak “i-lol”9-ji), zı. û lùa 54 peyal) 


HJ aqwa5 je kak çelk kk 
dad (dad), rı. [Colloq.), nal tal heşl 
Dada (dã'dã, dã'de), sı. 4fso Dadaism, , êsa, y)ê 

Ae kk (O04 (Ş Ğe Am çiayê (etê)ly J uk SuASan 


daddy (dad"'i), ». [Colloq.], - dad. 

dado (dãُ' dö), ır. CC dususeyayaê yu gesw5<kùa jl04) 4al (ça48 ()) 
(çî «J o yazizl ûn) la kı A545 eÛ ya) (sula qasê 1 oeêxe (Y) 
eg 4So gp 4an 

daemon (dêman), ıı. go tSlayê OIyêq çala «5 l9şê 4aaaù (1) 
U ÊhaS (4) e) lı (çs2dayê lı lS (Y) (Gaûğe (çê lkadêl) call iye 
qêudao59 f0 nê (Y) -(akûêyê 
AU GaKA ! 3k (Y) 
sa ayê qîjên (Çal yew zk (Y) 
aye) (Y) €2 «Ja8 (Y) 8yê (0) 


daemonic (di-mon”ik), adj. 


daffodil (daf'9-dil^) zı. 


daft (daft, dãft), adj. «< tAS yêkê, fekê 
dagger (dag”ër), zı. Aalı44 ($) 


Euûdeda lı 4J (Î) tankên doj S449 kêa (Y) 

ultadê la) (Î) QıekUlal pûr OUuS4Uên) (Y) ISA) 4ab4ê (\) 
look dagger at, Seg aşe ye Û 'êdo5o44-- #484055 JÖj % 
dago (daُgö), rı. [Slang],  Ji€ş o û lea lal Sea 


v.t. 


(eW Sa yw $334) 
daily (dã'li), adj. lb j şeta fobiy 
adv, ê ùj, J^44 e 
n aÛjp SAkçeylo5a3e fall 


daimon (dî'mön), zı. - daemon. 
dainty (dãn"ti), 7ı. 
adj. 


-eĞn gû ê0ylpê 

. ( ~ J004) :(ynaoo y2) sa y%alaa ge Gu jgê3ê (%) 

„Û @ ~ gÎTÎ) :^2Azyû2 tahaûê 14j<yÛ !Olya gell (Y) 

. ( What ~ cups and sawucers!) :Xù ya soz şùly (Y) 

hadi gelle eda ajlakk 4l t'a yp o28 4ı (9) Ja 4 f3ja) 4 (8) 
-daintily fadv.J; daintiness (1ı.). 

dairy (dãr'i), ?.  LejaS gukq sumê qÜ8 y6 lkêo mê (şA5 y6 (\) 

uêtae nê (Y) ed (ÊL (si) ête nê (çaSlêS 0) (Y) 

aka o mê (çS gadan (9) êWeo naê» (ç KA aê (Ê) 


dairy cattle, nê JA Mê çU 


dairy farm, w4ne mk (ewSl€ 
dairying (dêr^i-in), /". CC yooSîwyayo Jo lesa çil5 p4kae 
i : Anê zê 3ê j) 
dairymaid (dãr“i-mãd), ın. (ulê çêjê (go cêdAnê 
dairyman (dêr”i-man), ıı. Hêna mê çS çj lK2)8 (N) 
eikan nê (çS pS (pên yê (Y) Gi) cijAnê 

dais (dã”is, dãs), zı. AC ao 


daisy (daُzi), zt. kada ale <J p€ felada ıl» (\) 


Mû jj) „S4ê «[Slang] (Y) 


dale (dãl), ıı. „adı !Jju 
dalliance (dal”i-ons, dal”yans), ıı.  !Jl&ü yl» fs)lte (\) 


-olagnba cl (Y) -è958 Jl 
ûo3y5 çola 'ûoa8 url kb pl» fö98S cl» (0) 
Heye u Sile lı û € kelaa kı fûyuSae qule (YT) 
( to ~ with a person's affections; to ~ with qgn Idea or 
Pproposal) 


dally (dal'i), v.i 


Danê lWÊÊ û Şê têl k4 ês (Y) 

( Don't ~ over your work.; He -ied away his time.) 
Dalmatian (dal-mãُshen), z#. ş40-yÛ çeSAnş28 yalê (\) 
.ogiq çglSQla di eShSna ¬ lale (Y) -GÎDAS ya çç " laalalla " 
dam (dam), illeta fOAzakê (Y) .eylayÖ fglulka fex (\) 
v.t. SlrlgS Ja wela ÎS Ra g3 J444) jloû4a (\) 
Jegjiûkana O05 on2lkê fe yol lê ên SÖê ((~ Î ; ~ up) (T) 


öl) (\) 

-(şu6ot3) ol) Gêsa» a -(P1.) (Y) 
. (What is the damage? ) :cısaãã !'ğ tac .[Colloq.)] (r) 
(êlyêaan Su lS Wê Dê U û ê2 ıi ğl3e U g35 4 (ki 4i A) 


damage (dam'”ij), ı. 


v.t. wê ûljAS «J fo 04X2 Ol) 
vî. -oîAS ll) 


Damascene (dam”a-sën^, adj. gê 4 çê4au0 : kk a (\) 
kênaya Ça GAS Û „AÛ (0) ([d-] (Y) - Seyda j 3&AkA3 
-aşîlnazê (k64 o) 


n Qeknano (çolê eS4ye Adan (ehênanu (\) 
hênana ça GAS U («êz j6 ıo le» .[d-] (Y) 

Hw apan SAzehaslka [d-] (') 

v.t. -Jap) çerî Wı O los (çoy) 


Damascus (da-masُkes), rı. Lkmnazo çel lh ' Gê4aou 
daımask (dam”ask), zı Rê nasa 06S lı „êy (\) 
(euSeo êwa j p3 Û êsê JutalkÊ Qıçç34a20 (Saa ê3 'o les (T) 

gê BKÎ E in Ma ÎÖO3 teka (8) sO les duy eê&k (TY) 
damask steel, hênkaya çç û ja !o len 
dame (dãm), ır. jan «< kê) jı Sa yE tolê 'oayê& « [D-] 0) 
. f D~ Nature) :zi ula Aha û 45 ÛZğ, Û cüaka (çî4tê4e)5 ySeanıl 
.gs :[Slang] (6) -»jaloxea34a „Sû5e 4ü (T) -cÖ 

damn (dam)», v.t. Sê9uSy la û y€ fö3 5Uû y8 (\) 
ıê yêkê) jo Wakwaê (Y) ûnê, tûla qê 4 (Y) 


töse êl (Y) 


. f He ~ed the weather.) :çay&& eq (tl) 
a dêl 4464 ! Cık2e 4j 
adj. & adv. [Colloq.]. jjS Gk2cq f çöqQeq ! su ûe ù 
interj. têku Û uû4a4l 


damn with faint praise, 9J5 J94Q4Ù goşal kn Wa 
not care (or give) a damn, «kj» guê «cı l3 Got !'çuşk Jû 
damnable (dam”n»-b'l), adj. 
g35 !<Qeq ça lê (Y). ( ~ wenther) :-) ya 

damnabiy (dam” no-bli), ad. . pê < !sllyê çSwaêşak kı (\) 
„u Kaûı tj) («[Colloq ] (") 
k84 (\) 


f eyêkêkk tap O44 û (\) 


damnation (dam-nã”shen), /ı 
daılê (çgWAêkê) (ee lù J Û û jê (Y) 
-» yA o) jo yê Mlaûo)ju û a Ûvwûa çiy (Y) 


damned (damd), adj. : gde lê !ekkek 4 f çîcek (\) 
( this ~ weather) 

(èzÜ) a q43 o) jo 4ûaoJ Jeyl XA 5aca (Y) 
adv, [Colloq.], . ( You know ~ well.) : şı ja * j) 


the damned, .çısa lse) J «ça qq lsa a5 çûlaju e Jû galî 
damning (dam”in, dam”nir)), adj. «& es gü ! e< LÈ jö 
. f~ evidence) :;«&)«) 

damp (damp), ıı. sg 'eê () 
saf la tçgo anê tûra (Y) nCı lS (çalan Û çl yêe) çêy (T) 


adj. „aS la tı lakê fesa + [Archaic.] (Y) eo !jlakê (\) 
v.t. Sûsaya fûa3 SA (Y) .gujSaw4ã (\) 
rö JaS44k& fû9y5 cS fejê230 al» « ~ dowri ) (Y) 

ri2 ja Xoda Û (çe) eynê) u kakaak (Ê) 

damp off, eyek ye) çi yAKı dla şaq çêyê Jûade ondêr Jilaê) 


dampen (dam”pan), vf. .cus «Sl tos 524a (T) o3,5;4 () 
lêya Sanî tS ıS feyzî l5 yelê fûs3l ye (Y) 

( The news ~ed my hopes.) 

v.i 

damper (dam”pêr), zı. 


JJ> 


AS SÎlu têxê dije) jA&4aa (\) 


ıS) 4ë) o yan yê) (ço şo yaXanS (Y) bj) lı sûzê teya çç@%)jy4so3 (Y) 
eynl Û ya ççûyea Û HlaS4ê a lkaağja 9yae Û 


dampness (damp”nis), rı. REMA 
damsel (dam”z'l), ıı. dalê 'gî 


dance (dans, dãns), s.i. Sûlayaye fûzykalka tûayS l4 


(a êlaS rS talka 'oyy5 l4 (1) 
.(lŞljka 4ı çlulaa lı j3 6a (lShùa) OJ! ealaa (Y) 
n. sS u6alka g Una çÖanka ê (T) pS jtalka Fz (\) 


dance to another tune, cla a08 & z8 Gualşlka şê yes yS 
„o yû L€ ka tC jayul Ja0Jay0ê 
AW U î la jjA 

ged qaya f A5285 yalka f aS ll 
dadida ê al ,< boacêkaê0 

N 3yêy9y9 'raeyayî 
akla San 44i 


dance hall, 

dancer (danُsër, dãn”sër), #. 
dandelion (dan”di-lî n), zı. 
dander (dan”dër), #. [Colloq.], 


get one's dander up, [Colloq.], 
dandle (dan”ُd'l), v.ı. 


ùaşa2eaa93 
uqîlalka j êğah yama ÇJIaA» (êsê kala (Y) 
ê 3u5S J44 (sul fosySa Guli (TY) J3l 4 
dandruff (danُdref), / An cell yS 
dandy (dan di), ım. ko Kak aS elaS f çê jay sû) uEe6 (9) 
Qui a yi Jo çêla60 day ûĞaS (Y) .ö4Î ja, Kok Ja 4313: 9€ 
„GÛ j „ekê [Slang] (6) çuSakjo q4 beyte (Y) 

-Qêğayê ù foh3a6 (0) 

. (1t's fine and ~ .) ls o3) feel sû) (T) 


adj. 


-dandyism (7ı.). 
dandyish (dan”di-ish), adj. 
danger (dãn” jêr), ıı. 


~Ê ~ 


Ağayê deş ' bye 4î 
-uegê f w344 
dangerous (dan Jêr-os), Qdj, ella jê f çan yîke ya Masa yîka 
dangle (dan”g'l), ».i tol lara tçojS çola ey aşa yê (') 
( The rope was ~ing from the ıree.) | 
Tell QÊ yel û fo yaA€ o2yê (Y) 
( She always has men ~ing round her.) 
(Q02) 3O qgDeyan (Y) 
fo lan fûdSa çali Û û35 (G'3a JeyênyyS yê 'foyou Sayê 
. f to ~ a toy in front of a child) :;ıı +û eû »ö%ùal» 
Danish (dãn”ish), adj. (öl) JJAS) %0019 
n. Sola» çêl) 
dank (dank), adj. . ( a ~ cellar; ~ air) : «jı şa) J -hùè 3) 
danseuse (diãn-sooz”), /ı. -(Cıo ê Û) (Jl ççaS dan 
Daphne (daf'ni), /t.  saayS clş " 3a J" suke cl 4S jel çae 
Û aûêsu " êêê) cç :[d- ] (TY) (çala (şelulan) dûğdos " "ake 495 
dapper (dap”ër), adj. jê fek, yel, tolöa k3 (%) 
fla play J4J3Sas (Y) 
dapple (dap”'l), adj. lk fgûsS ellaq 
n. ol Û qûgS qeylSkda E3 l€ 
vr êna qiaS qêS föoa8 Gullê 0ê 
dappled (dap”?'ld), adj. Ju) feaS teka 
dare (dêr), v.i. lete la fûltgj3 f05 gêlî ya fölê9 
vf. U ÜËeveyş qaz Jeuti fû a (T) û-,€ urêS ya folea (0) 
pat kadê alyak Kakê cêj eûwaS 4 (Y) 
( He ~d me to jump over the stream.) 
dare say, . f I dare say you're riglıt.) :èù)» 'è»p')? 
daredevil (dãr'devl), adj. .» se t < êk u Mê fe êêjyla 
n. A5 daê u ai)Ü golya O45 
daring (dãr”in), adj. & n. qê tole jÜ t~ 4ê t1) 


v.t. 


dark 

dark (dirk), adj. G4ê xl QEB) oke, (T) al, Ü (\) 
lu û f tè jb Ll& (f) -Ças ta lado, 'WJACke, (Y) 
. (~ thOUghIS) : yS)» 'Gekçê (e) 
. (the ~ side of things) :-'>& `», (\) 
. ( tte D~ Ages) :au,Gu t8 ç 'o')%è (Y) 
. (~ brown) :ça f.e) a43 & Gê (A) 
PMI) UR] (TY) .û30Ja yaz f 4ù (Y) SU (\) 
xê û êya SASê); () af çı ! ilê elê (0) Aha) (8) 
in the dark, Tava 

(1 was in the dark of what was happening.) 
keep dark, eykkan (layî dı Î ORkÊ û yel fo yêu lû 
shoot in the dark, Sha sla û yS çul 
Dark Ages, dark ages, ee » gü gêla fel U (loka 
Sal eg Û (ûlakak f hk) e b0 *-EY) ÎLW) 


n. 


Dark Continent, Ez yalaê cÈkl Û (ço ê8 
darken (dãr'kon), v.i. yS !çay ê, ü 
v.t. LOQ JK. Û fû a, U 


darkey, darkie (dãr'ki), zı. - darky. 
dark lt0OrSe,  #ye cç uêa ÛuS 45 eyba ççalowlê yA (\) 
(eaeê) çê lsSuhùêo) v ye5 kaz Si ja 
eA5 AS pya bA SS yS mha (Y) 
Şy5n2Alı jı Call ySoa adj Û 4S j ala (Kêt (Y) ya paîluou Gûb nS 
ûa Daka 4l eku)yan (iW yA 3ı Û lë 
darkish (dëãr'kish), adj. „J laSa yU take, lake, 
darkle (dãr'k'l), v.i ûdê oÃ®g 'ûaşı day Û oui êa ,Û 
darkling (dãrk'lin), ad. & adj. [Poetic], ta, u tas, 4 
ûy 4 
hû ça ek Û (çegal j SÛ 4 (\) 
alê 4a flk (T) 
(Sal gek û kS Oya olayê ı4) saw Û4 (Y) 
( For now we see through a glass ~ .) 
darkness (dãrk”nis), ». Suekkêny ! ên, (Y) 5ü (0) 
se Slo 'çey lekê fılan (0) ên fêr) (6 435 (T) 
ral3 fşo4 (Y) sula Û Tudîl (\) 
darkroom (dãrk“rööm“^, dãrk'room0, r. CC j au «uu 
Kûz j çonê 
darksome (dãrk'sem)», adj. [Poetic], f lake, felU (M) 
Jû (TY) -ohê jA Û gunS3kak f eSÎo (T)  «JAShej 
darky (dãr'ki), adj. 4lso darkey, darkie [Colloq.), oè», 
(eyanî ay §jJ8)) 


darkiy (dãrk'li), adv. 


darling (dãr'lin), ım.  :Alšj tous tuşê faaykêdğê ıj) uXwa5 
(come here, my ~ !) 
adj. JjS 3e aayûz (YT) -ekaaykê 3ê sû) () 


o3 Ala toşa «[Colloq.] (f) 


darn (dirn), v.t & v.i .çaySta Nuda ewea)yî) olun 


n, pS ela li a jlaa rSakêyê (Y) êouSl feyz (\) 

-darner (?.). 

darn (dãrn), v.t, n., adj., adv., interj. ' gşı j cı«&a t&ıce4) 4 
înê kl buyî tê 

darnel (dãr'n'l), z:. ûla yayê 


darning (dãr'nin), n. Ê yê j3 ewel) eê ao C\) 
rS egilkageo 4 Gana gîn Û a jl9 gf 6y02 JÈeyêyê (T) 


darning needle, Loyta gyan dê Ag Ja yp $ woase (\) 
. dragonfly (r) 
dart (dãrt), /ı. qû doy (guê () Saşa» Sea teyê fê 0) () 


„iê la 4l gk êa çel çek Êaê AI Azçîa ye solî qula ((1.) (Y) 
“ula aj «ajl şo je) Cd4) Ja)a (f) Dak a4 44i (Y) 
Ot N çî deş ûsş2ye9 farê C ö leylana 'Oî $233 (\) 
rak 4 pa4 ûla (Y) 

Darwinism (dãr'win-iz'm), /ı. + gl» çsjelaue J444alê (') 


v.ı. & v.i. 


Jjl yazî Je e yU çûjkn: 4 Çıçknya 45 çoaÊkê ika aw çl 
ORa la êd2aul3 c8qojlUyum J434calkl yanl (Y) Lalo yeda) j bal 3)aa49 
-Darwinian (adj.); Darwinist (@dj. & n.); Darwinistic (@4j.). 
dash (dash), v.f. ûlaSla pekê tu tê35 êlê 3jy () 
-ûl9 lu þê feu 4 ğlolSa (Y) 
Haa ye) 4ı ûl» fêlaîyê «(( ~ away ; ~ down ) (f) 
( He ~ed down his broken sword and picked up another 
one.) 
Tû 9a5 la yÛ fösûllyalka J jÜ (f) 
( D~ some water on this muddy floor.) 
u) la 2ù dûzê J«f4) ç9y55«855 (9) 
TûnyS gtSÙ f(ljaa) û95 Jdla fûsyS cuko !öJêt& aa, (1 
( AU his hopeş were ~ed.) 
egJ&u)S Ga,d (Y) 
tğyu5 Wa fu û3 Û laê (^~ 0ÎÊ) (A) 
(1I musî ~ off a few tetters before I go out.) 


v.i. êtjêley Û Sha jj 4lAsaı CT) çû34 çalaùa (\) 
"n. a Û SAAD tûşê „Sû9 (\) 


. (f The ~ of the waves on the beaclı) :a<û (xy) 
. (1I put a ~ of salı in the salad.) : xi '<>a (Y) 
HURÊ j) KJ4a4a têy yka ooo ($) 
. f a hundred-meter ~ ) :3 y8 » X& ,Sùa)Sl, û g5 yêùa (9) 
Sued)a êê gel0 J rr kuss e572 (W) 
(eçdùkaÎ lA) eaZêS (A) -(Janeg3yi) Jayeêe» (Y) 
make a dash for,  : jejuo güle gê fgeyt öJuSl, ad jrlûÃ4 
( The prisoner made a daslh for freedom.) 
dashboard (dashُbörd^, dash'börd^), zı. Jaşades 
dasher (dash'ër), r. cau asê qey) ( dash ) çj la,< (M) 
-uÃğayêî gûjî lj awa S548 «[Colloq.] (Y) 
dashing (dash”in), adj. ol toka kî gûğê j kusa Jola 
( û ~ young man) 
dashy (dash”i), adj. - dashing. 
dastard (das'têrd), ım. Çêwes eye) C «5 e)û Jgelûkyî çihk8 
muna û texûlake yes qê 
qdj. Xûrê gep J033 f3ywaû 
-dastardliness (?.). 
dastardly (das'têrd-li), adj. 
( a ~ act) 
data (dã”ta, date, dã'to), rı. su kùl) 
date (dãt), ıı. . ( What's the ~ today?) :Ğ3, Jla,ã 0) (0) 
. ( What is the - of the discovery of 4merica?) :(ju) jl» )s (-) 
. ( since tlıqt ~ ) :c:< S53; (@ 


HEW y5 yaL 3 têl ywe Ê 


„oşla beê9j4au ên (Y) 
. (f He had a ~ with a girl yesterday.) :„ı ,  .[Colloq.] (r) 
. ( His ~ is pretty.) : >!» s>, (f) 


vf. (We Û) O DIO uwa baka (l) 
AKO a alaye oê4Šeyl Jeê20j3 (Y) 

ayi lalaSq lu) tö« o!» ([Colloq.] (Y) 

v.i. 4315 yaê Şe o ya yaSoo c( ~ from ; ~ back to ) (` 


( The castle ~ş back to the I4th century.) 


Çuy ûS 'û leê Jli (Y) 
Sew Ol ab lêse laJaSãa çl a [Colloq.] (Y) 


out of date, ù 'aeû al 
to date, Gala 3 
up to date, Ah An çû Lı ûyakî (eway JOM (çela yÉa sê 
date (dãt), ıı. Laşê lle (TT) alê CY) 
dated (dãt'id), adj. -coaşjaş Ha ûlaşı kal) e yk (eji ayta () 


ûğ5 tabê jl (T) 

dateless (dãr'lis), adj. Jaza ça (TY) Jay ûr (\) 
LE Û jS Oa€ ka (Ê) ey uk çeqal eğAk A35 jJ) Maka AS26e3 jl) (Y) 
dateline (dãt'lin”), ıı. ıa<>yêş8 bı «sl, J ki ls Jaw u lêš 
„GlJou çı lksa çayên yS aku (hš yê pulay4ê 

Ji sayê l jı qey yyS lk çeyê J ej ûna SLA 
Hel naçş1daS) J ayn 438 yo95-a l9 
SapêJ) 


date line, 


date palm, 
dative (dã'tiv), adj. oleğê,) Jl yS2U 0 çul 4ı u344a 
n, HunzkLu, g4 ( hîm ) çaê des (Gl02,) J ySM,S (oU (\) 
(I gave him the book. ) 

Gaye yÊ yêu «8 dwak& ga (T) 

datum (daُ tem, dat'om), /ı. singular of data. 
datura (do-tyoor^9), 7l. cejsS gêğêgak G ûsySge 3> 4545eyaq 
Zù 22468 j (S4 
êla 4a l cOju 85 (0) 
GU UZA cı o laSaù y (Y) û35 oa (T) 


daub (dêb), v.ı. & v.i. 


n. SSused LL 4J AS 424239 Û tûlp (@4$ dej oSwze950ê (1) 
adî «ej u&OtaN (Y) 

UkhkAaS KU jel kK 4 gula pal yb yS?) (Y) 

daughter (dê tër), ıı. <k jlaù» fq€ 


( They have two sons and a ~ .+ A girl is tlıe ~ of her father 
and motiıer.) 
daughter-in-law (dê^tëêr-'n-lê”), ı. 
daughterly (dê“tër-li), adj. 
daunt (dênı, dãnt), v.r. 
dauntless (dênt'lis, dãnı”lis), adj. HK AYÊ 
davenport (dav^en-pört, dav'en-pört ), t. s««4ê (\) 
ûn g e (S025 (T) (Os qê çr % Glao3 po yekê yon k5) oj şf 
davit (dav'it), rm. isjjal çêljê cd eyle k4 çûyê adkÛ (\) 
unkŠêq jı Wej SAW (T) Azû ûê)aeala şo ykl22ySe)4 êrê (eatdkê 
ukAS Akan lu SÎka Jûlo3,Ã 
Ka lala 
ÇjASAI gl (sêka) GIS aba G1$ 
H((eukAê9, 154a l9 ( away ) «kı 
( Stop ~ing and do somerlıing useful! ; Don't ~ away your 
time.) 
dawn (dên), ».i. 


a35 eê) 'êla şê 
ew di REYE 

zakho J sÎAS4 Tenê n lS 
oh êşa teakka yî 


daw (dê), ıı. 
dawdle (dê'd'l), ».i. & v.r. 


rêlê Geekêk ! çîya o Gajê teye) (\) 
r êyaS9»a J (~0 i; ~ Upon ) (T) 
( The trutlı at last ~ed on him. ; The meaning suddenly ~ed 


on me.) 
n S444 tê ga)l85 'O azaya (1) 
. f tlte ~ of civilization) Ge «<» (î) 
day (da), z'. Jij, MA, O0) 
. f There are seven days in a week.) >j, ,»« 'šj,(") 
Üna ' Sû au (Y) 


. (f Independence D~ ) : Şîa û «Sê , .[D-] ® 


. ( He has had his ~ .) :(g,MãšA-e3 şûla anaai 35 (\) 
. ( We lost the ~ .) :Xğj; cç uS pêa (Y) 

. (an cight-hour ~ ) :aS&53, cJ ö3)S,\S g35 (A) 

. ( One of these ~s) : jyi )yS% gû „935 (5è 

. (the present ~ ) :>x& (\*) 

. ( My ~ has come.) :Jxa çj 'J«8 (\\) 

. f He spen! his ~s in study.) :u», «(pl.) (^Y) 


call it a day, [Colloq.], Hûd S çujarl f O5) )ka i 4l Guves 


day after day, lj çlao4 3ç 'Sûk3ş a9544 
day by day, diy ao J3y êlê %@Q3q 
day in, day out, Ljj Jaye4a 


from day to day,  :š3jijo 4J *yêSyxne çınê hi, aû Jı sehl e^ 
( He liveş from day to day.) 


daybreak (dãُbrãk), zı. Sjarkd fê ya)lE fe yê 
daydream (da 'drêm), /ı. Sûêê f GA& baha) fAkÎO 
v.i, 


êran qêkdo j) foloalkAÎJ 
day in court, emenes EŞla 4J (ça51 jl3 eÛSaa (çel, g40 (9) 
06@ıA (çuRanayên cÛMenS yûnan pê qi yjlo 4€ rt tö ou5S/ gla 3G dJ4a (Y) 

. ( We will have our day ih coOtırt S00.) :+ yazaSe yAaal ya 

day laborer, a44 (a ç0 ÖN cul&0S 
day letter, Ss kkg šjj 4 (Sean yaye Dila pW8awaaê 
a lw Û (çAKa ga Wj û jul şan 

SS Ozay ! O4 33; o50aay (0) 

D3q tu êš (T) -Ge«êb fayşa)lê fla (Y) 
êda 'egt0a5 aşq (f) 
. ( We can now See ~ ahead.) :xùS ya ,,aGj€ şe sa (e) 
şula&ğa fçêŞa ([Slang] 1.) 

( You scared ıhe ~s out of me. ; to beat the ~s ou! of) 

daylight-saving time, êda a Goka eka 45) 42 şla 305 
.(" standard time " :( 3 yye çon <S 4aeqC Û) ç5 


daylight (dã'lît'), zı. 


daylong (dã”lên ^, da"lon, adj. & adv. 3lj etê 4 
( We had a ~ conference.) 

day nursery, Lû Šlsûe (çûl; cç UCêuala 
Day of Judgınent, (oz) Gxall (çh j; 
day school, dûş û0 (N) 


(aSal au Û şê 4J elo) çgþos Iaajê (Jl 4l alyê 45) j, g@açşê (Y) 
days of graCe, «akı ê çejela çey? çeyla Hedênu çela 
Anê AkSy4ka lı 

daystar (da stãr ^), /ı. çuwe a çaykîaaš t3 yl g lS (çe ylîa4û (\) 


> «[Poetic] (T) 
daytime (da'tim), ıı. tn 
daze (dãz), ».!. ês yS38 fola fösSau (0) 


ûıoSe lad fêla « Û JJ) êsh (Ss Öyay û) ouù1şak J aa (Y) 
n. „ ( He was in û ~ J) : (çiyê ! yela ya 'ç haka f (Sj39 
-dazed (adj.); dazedly fadv.). 
dazzle (daz"l), A. sa) u ada (çeka gdek oSa5S (\) 
Ju Öha yaya kw S0 êyê yu? 4 oA) (T) -O4oSeyl yak 
„34ê a 
wê Sê lyyeyl yêk tû) Cazê (çakiya yöykê « ùama4o8 (\) 
'oêçlkla gûla GS0u a3 4 olk» sölyaş GI (T) 
( He was ~d by her beauty and charm.) 
n. Sglaêka yı gula yayayêa yk pêl 852k 
-dazzler ('ı.). 
dazzling (daz”l-in), adj. yeka aynê alosday JûlaÃlo gêla» 
( her ~ bequty; a -- sıun; a ~ show) 


„ES ES jê Û dlê lk wj rêdtê uihS6e8 (ça 

Ji keleyê Al o yaatêy şkan alye çlaA çeha)k3 (Öau CT) 

eş \ (Ã3) lêerayı çêleka (ıÛêna JJ kO Uê (çl wejê aş Êê ya 
VWEÊ (lse) 

te yanî yaS gore Û (MD Ceş lk k2 Rê 

. ( detrain) >)als 

. ( decline, depress) :c şal» ù c (î) 
. f defuncî) : ş, a «(Y) 

. ( detlrone) :g»h (t) 

. ( def roSt) :» ças\ûe p)ka to yû Ğ sya 3o û tûS9ySl yal (0) (0) 
( decaffinate) +» J (-) 
Hûal çeleya yl f«nlÎS çola 


de- (di, do, de, dë), 


deacon (dê'k'n), zı. 
PÊ. 1L aS) ça (eeoo kad l4 (çÛûoo ka Jaxùkê (çe êa yê k~ OÎÊ ) (N) 
45 e)2 Cı ço yû lala Û ÛSA jê J epae OI (Y) AwAÎS «J 
HênS0y5 (êye 4 (Y) Gûz e jey) 4 çA54y lk yö yS oJ ça5nk U 
deaconess (dê /k'n-iS), /t. << Gell (çiku) «Ã4 ççuedeaa yl 
AcêlSes j)4 jlna çS yena 
deaconry (dëê”k'n-ri), rz. „dıkê ççedeoa yl (çala (\) 
AehnŠ Ol yeodoaa yl (T) 
Û ak squrdadê çêla (0) 
ûy ua Ûnê 
(laje cine) o lu yS JU HA Skd4a la yêd a5 JA» wo (Y) 
(to ~ a bomb, mine, etc.) 

dead (ded), adj. . ( û ~ person) : say» 0 (%) 
. f û ~ city) :< '! jÇ yê (Yo. (a ~ animal) : şay (-) 
. (~ WAterS) : yüze g (1) .y3ya tol ka tZketa ça fo)jo Jû ûr (T) 
. f a ~ tennis ball) :+ uc , Su !è ûû )yaıl Ûca (0) 
.(~ languages; ~ lqwS) : ,i yûak , Sa 'ûyS 'o a () 
. f a ~ fire) : , ySah« '» „Ss (Y) 
. ( a ~ battery) : şa (SJ !Çla«) 4e (A) 
. f û ~ parîy) :(&aaû) şo ya '-hanS ça felê şa fo (9M 
LÛ ~ SOŠ) (ê) a paye 'êsau ç4 (1 ') 
. f û ~ SÎOT) :çal1 q8) cat) teki€ûa (çel !Olues ş) (\\) 
. ( û ~ loss) : gl saa ' ji y3 (MY) 
Ga f, yl v[Colloq.)] +). (ً - letters) :(««ù) Gej ça (\Y) 
(cç ASp0J) la ço (\\) . ( 1 ~ WÎFE) :(Ja3) Aãççê A-a) ççue, lS (Y0) 
. (a ~ microplhorte) : ua $ gı ' »g3y«< ,S4 (YY) 
Bn. Gün) (ûawljeyU teke fola) U avê 35 a34 k po8, û 

(the ~ of winter; the ~ of night) 


deactivate (dë-ak”ta-vãt), v.ı. 


adv. . ( You are ~ wrong.) : la 'ş şû e (\) 
. (~ aheqd) :z<, *y» yê, (Y) 
the dead, SO 1Sejjaye !Olj254 


dead-beat (ded”bët) adj. [Colloq.], 
dead beat, [Slang], 


gja5lê J3Ù NIYEMTO 
34de f yê kk (\) 
lS yU çu qJAeêê NakkS (TY) 

deaden (ded”'n), .r. .ûzqi Q Oh tORÊ şS cımka fûsùlye (\) 
hn dos (Ê) -0yu54ê42 fo < (TY) -öyy5 gök !'ê9uSa (T) 

v.t olqa J ûk 'l lad ciwakê Î Ol ya 
dead-end (ded”end”), adj. fe Bed ıo i3S) asad eo (0) 
. ( a ~ street) :„Baù «yı ;S 'öÈ)S »»€ 

f û ~ job) è3, sı ( 

deadhead (ded hed”), rn ll a ks SRLkE jA kk bajê kûka (\) 
„nDlSoo CubÉ yAþnanškanêk û, li las ja r dd uz ural 


nlkêûe eyê (eÖanaS (TY) J laL çe Skala U yAden54enk caS yb (Y) 
257 


i1 kakê ` (edaaS yê çe yrS nadê 
2e3,e9 Û şla 

dead letter, (š& ç<Sù ga çulî jûl KS 454akala Saşayê qîl l CÎ) 
4S dJAsko Û Û ço gl (ıı esS4ê4e Û Dj jua ço Û (Y) so yê3o pUko ûlan 
i eyalê yû «kan lı (çhRyakea lı laze sla çêl şe jly (çef Êy yÙ 
e 

„A Us AkRAk ya «i goya çç4aÛ êê 
(Cana ayda çç4ê yp) 
deadline (ded”lîn ^), n. cûjes sS ae 'ğpye olê lı sayê (1) 
çoSeo3 J (çi41 afû Gûak A23 ç6) SÛJûk gal Gûl Û 4S 4a4) sa 
„joS4èos4ê (ço aya» (Y) 
duûa KÊ yS U Sa4012 lay S Qun çeyêla Ji) öU) şa (Y) 


WAR eS gya «5 <la 


dead-letter office, 


deadliness (ded”li-nis), zı. p)pSa f aeahê,yS 
deadlocek (ded”lok?, ıı. fê yahê) 0wo j ferlaz !öayl4yet 


Hû lûl gaè (j8 ikê (9l yAneÊ J03, Ji Š guê çehaêly14ê 
( The twe parties are at ~ .) 


v.t. a5a j tûyê (a € 
v.i . ( The negotiations are ~ed.) : çx ; '(eš«eaz tn, yanS 


deadly (ded'li), adj. . ( a ~ poison; ~ force) :>,S ezè < (N) 
. f a ~ enemy; ~ combat) :ca ya Ga tache çajS çye 4 l4 (Y) 
. f~ whife) H(cŠnj) Glye» dye 4J (Y) 
Je94ê eol, «J () 
. (a ~ party) :Çjy&û yaè,, a, ,[Colloq.] (e) 
„j Kadê f edê eql, «J %3) (Y) CSıã&ê2 9ye 4j (1) 
(o Û) jı 15Seuûê y€ 4a Û „€ 

zû jde9 Û ûk a)Ê jı pıtî çêêyê 4l «eu S5) yö 


adv. 
deadly sins, 
dead march, 


dead-pan (ded”pan^), adj. & adv. [Slang], 'sşay+ »lyees 
Hêkadê iya J0J la çele ppêd 
dead set, „a q4S4s Û jî qyenê kı elûlul yk Çl) 


êl Gayıaya ((Colloq.] (Y) 

( He was ~ on having his own way.) 
dead weight, çê) sêlî çı o2 lı dûyşypaye g4a (l) 
. (the ~ of poverty) :o-g „<u (Y) 
eg A5ol çya4ı eÎALaan gî ga çyêhS (Y) 
guSo l4ê dû Cl del 443 (çip S (ŞAaSnhS (çiya4a 45 e U (f) 


deadwood (ded wood), ıı. JI3 SÊ jp a3496) (0) 
lt çS U kı cılar 45 cÎÎAS ça 532ê lı euaS (Y) 
deaf (def), adj. «5 0) 


. f He was ~ to her please.) : ,f«ı ,€ tas AS ğê (Y) 


deaf-and-dumb (def '»n-dum”), adj. „J%aJ45 (0) 
SO IS4 pa5 4 (ı344 (Y) 

deafen (def”n), ».t.. duta dO eo 4 öa5 45 (\) 
ba5 xo3 (Y) 

deafening (def”n-iı)), adj. :cuar aã) „Sk836š ale j) a5ja5 (0) 


ıS paoa (Y) Seuaûsa û tale û (T). ( û ~ nolse) 


n. (ella lê) Ja5 ya ù oo Ak 
deaf-mute (def'müt”), rı. JjS êheaS 
adj. Ja5 
deal (dël), ».r. êsutên6 'o9ySk4QIu (\) 
( He dealt his opponent a blow.) :(gu u 'gUêaSu, !öfaJ (Y) 
JKê aS yl yewa (çul çetê $ (ê9 SêAy» (Y) 

Ya 'ûaşe ela yêkê öyle !e yal yS (( ~ with ) (%) 


( Science ~ş wifh facıs.) 
:oyû lsa 0454'5 JaJ Jl3», ? ~ with , (Y) 
( to ~ fqiriy with others) 


deal 


T o ~ . with a a problem) ` 
êS3al tö GH îpê gOnq8 fo9S çeunk8/94- (( ~ with ) (f) 
( to ~ with a compan)y, store, etc.) 
dal lSe tîz) lı kana u kapê lı (çul (çokê 1S qûdySêkala lı ola» (9) 
rûluS oêkal (çûl)kê 1€ şa (QO) çu lı çç)tê 5 çoê5yS2413 (J) (0) 
rûsa Gûl le êlRaeJ (J) Gûyê lS ka ê S34a5 3a AK, U (çêl? (g) 
êu5-&4alJ ' Jy<&4» (Y) 
7 eşun8ia yan Cı QÛ O0 wAAA yS, «[(Colloq.] (*) 
gle, Ae gSA84 aS, «[(Colloq.] (t) 
û ê yelê U edê û A-a ekûî <), «[Colloq.] (e) 
deal (dêl), zı. Lalka batê ço lo ulaA 
a good ( or great ) deal, dj eSên-ka fû) 
( Ele spent a great deal of money.; You have wasted a good 
deal of time.) 
dealer (dêl^ër), rı. tesis yu tikê yê gulî (êê tÛfes (0) 
lU Ca yl Ama la qÊ lı (çuk (çel4ê18 çç&h4N (TY) Ê) 
Tuù l5ê 4S la gê 
û ÉSehKa ' Ou S44 (\) 
ayê t20 )U (PÎ) (Y) xê şe, ! lale, (Y) 
aê Kot g9y35u Gêe, 30) (f) 
dealt (delt), pas! tense and past participle of deal. 
dean (dên), ıı. Saa gak yS AaAAAÎS (çeteya yka li el jk (0) 
qelS çu6aea5y4a lı el j4 (Y) 
telal lı c4Îka p€ 4da (eelalkê Oa îlle Lê yen ê3 (Y) 
( the ~ of the diplomaric corps) 
deanery (dën'ër-i), ıı. 


n. 


dealing (dël'ir)), z. 


rS lut Û çelî Saan (sala yêd 

ûe y 905 l4 (yASa la kê to yat 54a4cahlS 
deanship (dên” ship, rı. çgoneyêye çeyê çegl gulyê 
-Gal)S Aa yêne pê qûz fa çS rakkAÎS dy bı galî 

dear (dêr), «dj. axê tft texma xwêyê j) fonê yê (0) 
. f D~ SÎr) asû ç(çüe yaaa Gûyw (0) (T) 

. f D~ Azad) :(aağş lê 3ı «4Û çg Üso y4) eû yê jê (sı) 

Lawaz Ê (S) O8 ên (D (T) 

. ( Our ~est hope) :ğa *caã<ul) (5) 


adv. adaê0 Ê tÉ (Y) ik yeyê 4 (l) 
n. Tpkaa g4 Ê Ms yû yê  ylkwaS 
( Come here, my ~ . Yes, ~ . ; No, ~ .) 

interj, hl ded geo (ê leka li a eel Û (r j rîwê Su laakê 


( Oh, ~ ! ; D~, me! ; D~, ~ !) 
dearly (dêr'li), adv. Heşda aw fl) ulKalê (1) 
( He would ~ love to see his mother again.) 


. ( Yictory was ~ bought.) : aası € *çı,€ (Y) 


dearth (dürth), n. Sûrya loka 4 f eka (\) 
ê yaSûaeo3 WaŠoo ûı têxê (çan ' e5 (Y) 
death (deth), zı. ûayayeo ù lt fel po q2 < fS8kê !O4ya (0) 


. f The - of one's hopes) :ğ3t&a ml» ' a5)S 'oêkê (Y) 

. ( D~ comes to all men.) : ya '-»* «u (Y) 

. ( That motoreyclte wîll be the ~ of you.) :>y s& (t) 
SURê j o93 fORA yS (W ûy “lej oA Û CANO qay (9) 

. (the Black D- ) :> „u .[Obs.] (vy) 


put to death, SUloe lala kl final glka OR, 
to death, . ( He worries me to death) :);, ,,&~è * )) 
to the death, . (f a fight to ıhe death) :;,y «a 
deathbed (deth^bed Û» Bn. La QS NE )4»o 4a (TY) û94 @ ö2 (\) 
. (f a~ will) : »ı< Ê Kkso A a54 


adj 


lûnoSyêtaae la 'ûêySo yl :( ~ WÎth ) (Y) 


TT dad 


_ debonair, debonaire 


kê SŠ (ê) yê alaŠUü e) 
Ù dya (şa Cuea 4S elaÎ lala (\) 


deathblow (deth'blö”), /. 


Sê ûk) U eaûdayS EDaÎU la bi Jû (T) 


deathful (dethُ'fal), adj. AySa tea € (\) 
p2 ö0ye 4J SUD oè CY) 
deathless (deth'lis), adj. „a4 


deathlike (deth”lîk ^), adj. 
deathly (deth”'li), adj. 


AÛ Çuye fêde êlaş 
-êdya 4 çgü4aıü (Y) 3S feaî&,a< (\) 


adv. ~ ajraid) : jö; gSc»a\, û S3) Sal ta3) 
death mask, „apa a)Ü ç€hnaS (çl ape» alû 


death rate,  askayü g5mey J ekê şê çûlaşoye qall) çişolê 
death-trap (deth'trap^), ıt. asan gSnapl& 0) :û9» cewa 
„Li Sal (Go) 

death warrant, Sek (ûla jlakaukÎ (awê) çê lêk (Y) 
S2ùu lak edê çAS4aça Û jS 45 onê yS „SJM (Y) 
deathwateh (dethwoch ^ deth“wêch ^, #.  as,cêa (1) 
Kalak ykaê jta WÎ 45 ebswS Li ûl gûê Ê çêl Ûlê şaye ed5 
ple AkAÎ çiya 45 Cı lSoo baza çaya 4< Ga O x4yelı (Y) 
JÛ XSQnkaê JÛ oya (Y) C93 (çASQloe l2an (ÇîlS Ûda aşi 3 lytek4a 
ye (çÖ kên) ıı LO) kl 2)3 (ça a ûla yş Cû9 o şal ,SûÖeu 4ãÃo,yo 
-Doã3e3l3 

debacle (dã-bã”k'l, di-bak?”'l), ıı ala 3444 çça y4 ş3 (1) 
Sû 1yaS xı) föaya fo lê aau (Y) -(egeyl3 gazê 4) gÜ Sa yb (Y) hayb ay 
ayîyS Saka lS (f) 

Enê (ao S4kaadê J (\) 
-l9ê ga «Cı, ta Sea !fê sûs J -ê Le (Y) 
debark (di-bãrk”), v.r. ajal 4l o38 U 
vê. 0ê ûaşa Jölüla 3al <l 

-debarkation (rı.). 

debase (di-bãs”), v./. 


debar (di-bãr”), r./. 


tê Çû fayla yak çaılı tûsî êla 
SU (lê to yu Sa45 Cl şk 
-debasemeêent (7.J). 
debatable (di-bãt'a-b'l), adj.  .«),«sa y<SjS<ù tê0 j€ gg (\) 
Ka 44A (ça yhÎ yS bi cl) Awê (þa paka clkau (Y) 
debate (di-bãt'), v.r. & v.i JAnekl Ça a ûda bı ö şaûkÎyÊK (\) 
0d5 yay Guha *(în ...çladî yk çço yy ı öte sahd) ûJy8 
lS kede kù, fa yS kê, tû a)S ılüaaea «[ObS.] (Y) .èyês)ySaUs (Y) 
n Kya tea yeye fa laya faylul)€k 
-debater (ıı.). 
debauch (di-bêch), f. Cı çU aa cçoûl fOu€S cd aşa, 
È ùhK çemê 2jl 
9J5 (emaln Ù2JJ9 fOSS (etan 'ûuya&ê Gaya; 
n Hennê 3JI 1 (e2 Aka kc ! ya lloyta gulok Cak ayej 
-debauchedly (ady.); debauchment (".). 
debauchee (deb ö-chë”, deb ö-shë^), #. cs jeaka çS hwaS 
debauchery (di-böchُêr-i), /f. (Xa je) alet full tw ya 
debilitate (di-bil^o-tãt), ».f. foaye Û ù3 Mohal) öoyS)laY 
(eîenyayaùn3) çıypS)2n (yi 


v.i. 


-debilitation (?!.). 
debility (di-bil”e-ti), ıı. 


Melawayêd3) cç)4ê çr f(OA4) çe)! 
-eyl003a êrî ferîd r3 


debit (debit), ı aû 4l jS ou cıkaz 4 çl o lı 4al !) 4ê 
v.t. DASE 4 hS çikan jk A424ya2 êê f(GOl) OJ yS pen cılan 4J 


debonair, debonaire (deb^%-nêr'), adj.  *ö'»» „tle, (0) 
u bûûne folê (Y) ebû tê3 aa 


debrief 


"debrief (dê brêî”), vr. aye «aka e y6 dl caf ej orl&šen 


ËiJaS jı Cı jp çe geleo Al (yûnan Gu ÈûS yê nS kaka 4J o yekul af 

ak yo jl pê Ê geş 

debris, dèbris (do-brë^, dã brê), rı. jmn aJöêuelê (\) 
erlênzê a Kê ySke yêd (çe paê l ! yl pkk sê SA ykk çe yla&U 
ûn. AS job (çoye pê 42i y4 selyêlke jo LÊY doy SS we) lS çî 
„erewllanê)) MOlAdÎ yaka çço laj 4J kak (çoyê KWJ44)8 (T) 

debt (det), ıt. ate cînasa Gc kS Ûlê yk da5) (Tı ûjwê (\) 
(zü) +Ù aS (0) -şulluktê (T) -(GêQÊe Û KÎ jp QEAS ja) uwa 


get ( or run ) into debt, Çupelu4ê 
in debt, Ja4 
debt of honor,  çeyets «< gos şê û gelî llke alan 


Leyl ya yab Gişe la J alyê gÙ #Škı kaç) Galya ll (lak 
debtor (det'ër), zı. Janê 
debunk (di-burk?), v.ı. [Colloq.], ` »sxasgak sanê 

H5q3555e45 J4cxploa yjy ççallalka felaS Û Sû (çAkù ku 

debut (di-bûü”, da bû), nm 4 ts Sa j kasê çîla) (\) 
Jêkal yÛjı esaî (çeyeyeokkî la jla gaSûı (Y) JS Û dak çunE e kê 
b kukaş IS (Ûy (T) AA)S çû Sejun Aaz êka BA ÛA)8 jö 
AnÉz (a3)S U alê (çola pS SlS ja 

debutant (deb yoo-ıãnıt , deb”ya-tant , zı. 
berlSaa çeyladar lS hkLÊ kl Û ekaçç k8 3Lê <l gla gaS4ı Şa «5 SÛ a2540 
d€ l5 J aû S848 

debutante (debُyoo-tãnt ^, deb^ya-tant J, !. ks allasS 
daa 9420q) JCe)S JÛ ja y~Oka û jÜ je a jejes daye, Jl> paSAz 
dûka ğS çêlek 


U alên yû yê 


Dec., - December. 

deca- (deke), 4lso dec- and deka-, 

( decameter) 

decade (dek”ãd, de-kãad”), ıı. 

decadence (di-kãُd'ns, dek”9-dens), ıt. tuyS --&ajey 
t]4a jS o l)) ûlya JA Ûû yOss2 #gly3 J065 'a ya ayaz ' ao ' Saya 

Haê j je celo ş gê şê 
decadency (di-kã”'d'n-si, dek“2-dan-si), rı. - decadence. 
decadent (di-kã^d'nt, dek”3-dant), adj. hêl aşe Okê gêj 


Haêa . eba y ıyşya qua j8 U) ja lak Ùçı peyî jo peyt) Stand 


WAÊ ian GERÊ ran 


Ji e3 


"n HA ayendê jê) lı SuAAkm LeÛ ay8 
decagon (dek”a-gon ^, n. Tol ted SJ 
decagram, decagramme (dek”9-gram, 7ı. aluS ea 


decalcify (dë-kal”sa-fi, ».f. 
-decalcification (?ı.). 

decameter, decametre (dek“o-më tër), zı. 

decamp (di-kamp?), A al çaşılağê foklûêqkaaı Woola (\) 

qaël o erkê 4ı JAAJS 4Î O jalaþê 'O9y50a (T) Kad 

decant (di-kant”), .ı. dur katêka cû dea kl «lê o aS3ş (0) 

jı o yaASû koa «J «lù (p3 S j (T) şnXQa çelê (çeyed? la û4 

ê uSobe3 

Û alan 

Seya Sl ka (ee) yid 


û laz 4J g ja4 (5 A la ye3 


Jj4 ol 


decanter (di-kan'têr), #. 
decapitate (di-kap”2-tãt ^, ».f. 
-decapitation (".J; decapitator (1ı.). 
decarbonate (dë-kãr'bo-nãt ^), ».f. ùj çarî) sêoaaî J 
-decarbonated (a4j.). 

decarbonize (dë-kãr'ba-nîz^, »ı. Çala J ûj lî 
decasyllable (dek”e-sil9-b'l), rı. kS yes qeylêğa uSêrê 
-decasyllabic fa4j.). 


decimate 

decathlon (di-kath^lon), /tb gas jê Saguajêes eSneS êl 
Sa gjiö lea 4S9 xêla cılu ê yhÃA2y 4 lêlSaç U çela) 4J 

decay (di-kã'), v.è Î o Û aaê find jl» te yû l5an fba)j (0) 
rûj okê fûr ûle fsy8 o48)a (Y) 

v.f. o Zû ûj tos loylo fo yê 205 aşa fêl), 
decay (di-kãُ), ıı. Xo Gpa4ê t(edo jl» fo jû lS aş fğ25q Ö) 
-exîakêÊ ja ! ûk ja (Y) -Gane Silyê fûnS ûğe fösoS O43 (Y) 

deccase (di-sës”), /ı. lao ge35 fûê5 
v.i. 025 (ela? Ed tûpue 
deceased (di-sëst'), adj. . ( Her father is ~ .) :,s>» 
the deccased, - So j ş3ya (Y) - genê yA yA f4Xe şiyo ye 4aw45 (l) 
decedent (di-së'd'nt), /ı. -(ceyAŠ313) 4Se g ş3,a 
deceit (di-sët”), rı. AC f u9 fOùê (0) 
aS Rê fulllÉe fsoklaê (f) 

deceitful (di-sët'fol), adj. JU 1) UÎê tya 4ã La (1) 
Jl l'u feZa Lu (T) 
deceive (di-sëv”^), vf. & v.i. layê 'çogalodaaqı tçub Galak 
decelerate (dë-sel^ër-ãt^), v.ı. & v.Î, (al jA&) »y0ù3)S çêla 
„o jiu S lê toya la 

-decelerator (#!.). 

deceleration (dê-sel @r-a”shan), ıı. foyû ay gzlpûA 
oj yo alê 
December (di-semُbër), ır. ia) çl ÊL 1 go f 4aetaaad 
deceney (dë”s'n-si), ıı. sSla le ! Sl f 3y») 4k (0) 
önaka)5 (çeyeouS ((DÊ.) (Y) -Gûlşa ck jey “estê ça fj ajal (Y) 
Sê lÖ naya (PÎ) (5) lak J ja4 

decennial (di-sen”i-al), adj. aÛ la Û ou ata f llwez 
l3593aaq 
n. „AÃLa ou çala f4 ÎW eu çJ0Jenê 
decerıt (dë”'s'nt), adj. 


(>¬ behavior; a ~ person) 


hul la gu (Cê jay) êla fe) gêl (0) 


la kk g joj fel çûyla tf ya aÛG tGaAwaa (Y) 
sell) (çARaa kêr MO aka (Ê) layê falê (Y) 
Û > wagey) Zaza tel yk & gull C (GU çi0) obl fşueyÜ al (9) 
A39 p44 yA gulÎ, j û4an y5 yJ» ([Colloq.] ( 
deception (di-sep”shan), rı. .ctayayê toa ywe !ös,S Jû jê (0) 
-A3l94J4Ana A22 ka ARA (Y) dua tak !Jab (Y) 
deceptive (di-sep'tiv), adj. :a>š ua ula tûk û bulaadaqs 
( Appearanceş are often ~ . ; a ~ person) 
decide (di-sîd”), v.:. & v.i. 
decided (di-sîd”id), adj. 
( He woı a ~ victory.) 


Ha yaka ya fêlêjlya 
ua lWSn fol ûa 'u ls (0) 


„5Q * 4a4 aşa (Y) 

-decidedly fadv.). 
deciduous (di-sijö0G-as, di-sij“ü-as), #dj. >< J jy (%) 
gaêdA&u Û çika (Lê aê ll sêla CêK6) kula tl çC0leg lı 
.(~ treey) 1a) çûjeş kl Jl> (sa şa4S (çl«8 (Y) 
0S t çepê )êau (Y) 


decimal (des”9-m'l), adj. (çulSan) çmê5 
n. mê) (êu4€ 
decimal fraction, nel gêjî 


decimalize (des”-m'l-îz^, v.f. 
decimal system, me) €3eya4 
decimate (des”è-mãt ^), ıı. kêyî yoouÊalka eha pê 4 (\) 

boo u êq fo) sl) çûr yl) çûk jS (Y) elî (nadkıos gşe44 


nel qçaeyaêa jı ùza5É 


decimeter, decimetre 


Ala (çêy b iSy (TY). f They - 
-decimation (4.J; decimator (?ı.). 
decimeter, decimetre (des e-mê têr), zı. j aA Anê 
„inê yS Anên 
decipher (di-sî'fër), v./. Û a jûalyy4 fayhkk û lûşlka (l) 

agêêD (çoyên) fekê (çlkwaê 995 u909 

lu gel ,û U ce glkaS cûjS eÖêslmwar uêêuSes Û e jêê2j08 (T) 

decision (di-sizh“on), /. Jl (0) 

a2 J aSwAa'jka (UJI) 2 yAh3 ya (') 

( a man 0f ~ ) :g3,yS4& l3» » ' ye) (*) 

decisive (di-sî“ siv), adj. ûjê aka çı2 fall aS (b (0) 
( a ~ victory) 

„(û ~ battle) : j»3 yu yı tC yS 3) ! a1 aS4y'l4a ! şe AS 54a (s2) 

. (û ~ man) : xwo ys ' ye)a (î) 

3n eştêaep) fağa l ukêw Jn (î) 

êğêqanê cereke çenkê (ne) bı Klawe) (!) (Y) 

J Ö4n Aya ûÊAD jı a jayol 4 42343 l0l pana U ê) aşan XUA (s) 

onS laşê U çel qgösê 5 «ãeea (T) 


deck (dek), zı. 


WÎ. ûlya çekêê yA ya 4 (elya fayêlêuù1jl) (\) 
e2» :[Archaic]) (f) Göa bk kêş ut un aau4 (!) 
clear the decks, dizl (elde a4an4l Gawa ça Û (ûk (9y (0) 


„ûî ê lı dka jı os Seo lalî ya (Y) (ÇÖka jı ûaşedlab je) 
on deck, [Colloq.], 
esel 4l cl ay lı GIS Ç3 qel) kesl Û (T) 

deck chair, (Olê gêl şasa cağa lı çlda 6) êg jj çemî 
deck hand, ûe, cê cut5 geyêzSl 3) alal çûdua aew çu lC < 
declaim (di-klam”), ».i. ûla Oşa feyelû şê yU () 
u Ü şa «J owaa AùA a QÊ û4 ( ~ 8gaÎnSÊ ) (Y) 

declamation (dek 15-mãُshen), ıı. tojûlûyê JÛ () 
duta e Öaed 4 eql pêşê ORAwaala tU j (T) Olga kusa 'OloÛsa 
giş lot Še9 û guê0an4 S0 (Y) 


„oalelê (l) 


-declamatory fadj.). 
declaration (dek 1e-rã' shan), rı. ta yed S adu !olayta (\) 
Hekae yS a3a fe yl oS au (Y) oêya 'ösS Sk Ê !uSU 
. (the ~ of a nation's independence) : a», S4» 53» (Y) 
(CA ez (esl A ya gf) Aa gU ySna eê bı O yAXAê (çaê (Ê) 
( a ~ at tlıe customs office) 
(Elo) ççaSaon Sl jl3 ja qey llen êl lo çx Û ok (Û) (9) 
«« a! j48 (S>) 
Declaration of Independence, <i, sıkAyA Cl 
ÎWYÎ çûyê ç b0) Kocak 05o, 854 
declarative (di-klar^3-tiv), adj. çêy ls ji CU & s34 
. f a ~ sentence) :» şa» )S 3s û 
-declaratory fadj.). 
declare (di-klêr'), »./. ola fayla yS yda !öla yl» (0) 
Sö5uu Ö3 (Y) ço Lêaa fg S836 (Y) 
(û yaSanen (yû Ê yeyê) Olsa U jı uk yl U Cı yuXayod (çaêkê8ê (Ê) 
v.i. êhuS ezl la te0 oy&k0 ((~ for ) (0 (Y) .»yxê»5 lu (0) 
Ëwej $» (( ~ against ; (-) 
declare oneself, êz aageo 92 gluaua () 
eyal A Jê RS DS2Û kê ê4, (Y) 
I declare! Nlûkend jaye fgtee Mike ku kw pû) 
declassify (dë-klas”9-fi ^, »./. diba gakê ea43 çûo ya 
o lûakaz Ja J48 4 OlS34K2) j lej lalêê (lù çıka GAKÎ 


ıhe enemy.) :;-,Sya'i«43 


decorate 
çêya8l ya 'Çşa olaq goyê fûaşeyS fûlke û yêkê (Y) -egja ly4ê3la 
Su aşıd Jalî fla yx ([(Rare] (6) wl çû20 û «C3, «J ol? (TY) 
Köl)ûy) hakî, 4l gle yö jûl, pC e)8 çêl) (9) 

(ship è ships ; ships Þ> ship”s ; you Þ> your) 
declensional (di-klen'shan-'l), adj. +uys çal, « e348 
(uan ayêkı çWÊê ye) JÛle yê jù jÜ 
declinable (di-klîُn»-b'l), adj. Ù ced fe gASkça ûj 
akan 3a şka çêdy yy) gle yû ÛL 
declination (dek 19-naُ sh@n), ır. yê sy jloê feyê aya (0) 
HûadA2a) uk guSl J legîl çûye ortê yÊ wêle CT) 
gû luSêa (lk vJ e 3w vıêê)Ê çun (Y) 
yê Ja fk yê (Ê) 
paya lu fe yê gay yê şeya fe yayî (\) 
la! tala» t'Öšj) êa! (Y) 
. (the ~ of ıhe empire) :;G yu 'çûša û şêù !ûayo le şeyê (Y) 
-ùagaê Jalê Û îa şû (Ê) 
„O uù! geêlo fe yu Sl şê fe şê So (1) 
. f IT must ~ your invitation.) :gşşıa Jaû Lı (aa yı (Y) 
(o la)a,) JlãÎo jü Û, »U gaêj8 gf (T) 
n. ûla e Jl po Jeyûa tO ü yak tö le fösşa)S (\) 
-(erlaz p p9343) ö2 (êlê J543 (*) 
çûl? l aye)S ula yêù (çeey Aa (Y) 
. f he ~ of life) : aüyS ! ay8 ên (1) 
(«Cı loo ed) ö je ù8 aşa lı y3, l3 (ky (8) 
HAS pl pê yeye f çak !AS i pê şey (l) 
ert Ù1) fSl yê pelkê ykk 34S yê golkê 
êê Ê jS 4 gûkaeb jl şa ê Ûûùa el Û eG 


decline (di-klîn”), v.i. 


VÎ. 


declivity (di-kliv”a-ti), z. 
decoect (di-kokt'), ».f. 
-decoction (#ı.J. 


decode (dë-köd”), v.ı. tokê çeyûnùyê fekê çlşlaa 


wan kù cı gSRù çıyyÉ eê 

decoder (dë-köd”ër), ıı. dûya) «kê çç xkûklaa (\) 
Hay kê (û Qùşlaa ço4aÖ (Y) 
decolor (dë-kul”ër), v.f. ûoy4% 3 «Ge 


decolorize (dë-kul”ër-iz^) v.t. - decolor. 
-decolorization (?ı.); decolorizer (?ı.). 
decompose (dê korn-pöz”), v.f. & v.i. tù» jl tle y3 (\) 
. f The body has ~d.) :ca) jl» 1Gs3tüjl3 
Sùda5S ù4€3a fö98S ûla (Y) 
decomposition (dë kom-p3-zish”en), rı. têne şlo ($) 
rû suS ê 480e föspS ûjê (T) -ödüqla 
decompress (dê kem-pres”), vf. (VERY) 
0 Gerta (çoy ySeaS 
decompression (dê korn-presh”en), ıı.  tgua gü (1) 
Thelayê kak Ù uu (çaya jê êkyç A8 yab (Y) dji û (kela 
lar Lı çê4I 
decontaminate (dë kern-tam”9-nãt^) v.t. feyda Sl 
(çêloAeê) (çi \S dej) gak lê gù9yy07 
-decontamination (?#.J. 
decontrol (dë ken-ıröl'), v.ı. û o51 4a 3 (êş fûloy6ayala 
n. ulan êrê furzÈleyn a fesada û 
décor (dã-kêr'), vı. „egeuùbla (\) 
ûn Ol awk Sl ÛL çaya) 0l kê anyh2û fS (T) 
decorate (dek”e-rat ^), v.!. tû3y5)06 2 sl&û fe yela), (l) 
. f to ~ a room) :>»,€ bS ay 
SEDE goruşê X8 bı (alû ji ölala lJlos (Y) 


decoration 
( He was -d for lıeroism.) 
decoration (dek @%-rã^shon), ıı. 
ege yû) Ça lad Û Mo yA» (YI 
loka Mal j uHzua95 M4 da; kê (Ya 
decorative (dek”-rã tiv, dek”o-ro-tiv), «Wj. '»jeyaaù)!, 
Hên aS oÃkAS paa geya > êkê 
AX ASAS bek he yeyê), 


Jn ûêd têyên Mı 


decorator (dek”ُ»-rã tèr), /!. 
Jin WA pê al Û la yl (çe yêa05)l g0ê ç4êaa 
decorous (dek”a-ras, di-kör”as, di-kö”ras), adj. 
4al aaêÎ yan Ok jjo eşk (euda 4 fel yeb, gûla 

decorum (di-kêr“om, di-kû/ ram), ıı.  -Gölşa a5442, 
. f to behave wiflı ~ ) : g ylaz ts xû j) Gaz '!(E)u y> „ûla, 
decoy (di-koi”), !. | 


urdu Sala 3ı gis 4a Cl jSeo kS (apSlaweo lı QıaaBaRÎ) ASAyê ll L (YI 


KE Tan 


«Ja3 ` galo Pl 


(ASA yû j ja5 # jl 4J doy) pû çeaûlU 
'ö45o9 4koJaš çe l5 (çelê 0Ê ji pla û û jSou 4S kK Û sÎawaS (YI 


( a potice ~ ) 

v.ı. & v.i. aj û j galo û aJaS 

decrease (di-krës^, dêë-krês), ıı & v.i. ` oya aa »nS 
öyêo ySan$ 

n. oji je awÎ 


decree (di-krë'), ıı. 
. fû ~ oj fate): yı sayê «5 ek jU a (Y) KÎS o bej«ê 
ûn S û lejê fû oS ea cl )kê 


êyê yû3S ba SkEKS bG yk554a 


HQ ço bot l'em an kovê ' Û lk (QÎ) 


v.t. & v.i. 
decrepit (di-krep”it), adj. 
( a ~ maı + a ~ lıouse) 
-decrepitude (7ı.). 
decrescent (di-kres”'nt), adj. Mala aû asa aWS 4l 
(Gêl) cıloê yû je Za J 
decry (di-krî), "nb oyî euhêağ ya f edêyîk Oayueo al)e,û rl) 
( we ~ religious iıtolerance.) 

û 0pS dJ aşe lO to yl )SakS gal J Mo) o KÊ PY) 
decumbent (di-kum”banı), adj. SaşîyaSÎG ' akaSI, r) 

Gila şay) baqe) Jkevk ea a aT: 

decuple (dek'yoo-p'l), adj. | ; 
"ٍ 
v.t. Abonê soy ll) u Say gkŠ la ou tû0 edûo yê oJ 
decussate (di-kusُ'ãt), vr. & v.i. 
ddj. 


ao os (TY) as3a jê »- ıl 


Ala û (S40 yle) ççêdêo şêl ou AŠ cle la 


ûlaSQaêQ ka pêk û 
SA gêl gl uaS4 P1; 
(QI + ŠAS) gesa (şîS4akl ka pêkalj Cı AS O jypîl3ye0 dia şkê « (Tı 
( ~ leaves) 
dedicate (ded”9-kãt ), f. DûHd3S kk 4 îÇ4p5 Û lA aS n Ya 
f He ~d His tife to tlıe service of his counıry.) 
şuşa (Rayê sûkwkalka sêl jû Ah (daka ta S bASA r Tı 
( He ~d lıis book to hix parenıx.) 
(aê JO lA Hèğoa HT ayê) ewê, kı ogkeküùo9y5 Ke. 
( to ~ a building, warer projecf, etc.) | 
AB ê Wa lS j que) uê9a5 SADA (Ê) 
dedicated (ded^a-kãr id), adj. SS & «A ' goga Gala 
„ASA 403 
dedication (ded @-kã^ slton), #t.  .g3jS sı&a !gayS gl& k2 7) 
Hoyên S (karê 4 (TY) û05 Sakê Nola VT 
4i eELaalka Û êl ajê (ûyS ohASÊL (çêja 'O05 ÛbASAa (Ê) 
Î Û Kenan an û bow 
deduce (di-döös” . 


„ di-dus^), ı4 gihê AALÊAAÊ Dû yaS lod je 
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defqault 


( If you see a doctor leaving tı house, you may ~ 
he Jact tltat someone in tlıe house is ill.) 
-deducible fadj.). 
deduct (di-dukt), v.!. SûzaSgoo 3 !osšt&&la g 
deduectible (di-duk“te-b'l), adj. tea yêêSakosÎ» (ê) 
( tüX- ~ COBIFÎDULÎOJS) :(G ya&oo çıl) cı ),Se9o3 $) 
deduction (di-dukshon), r”. „9JSgea fös3l&êls (\) 
Sa labtyes (û2) O5 e lai fa yela) jo tçê545 ye4 3a () (Y) 
deduective (di-duk”tiv), adj. delal, şû Zêyê Wı 34a 
. Û ~¬ TOESOHÎN) :o şo ya )S ra (çlçan4l 54S ea 3ı 
-deductively fadv.). Î 
deed (déêd), a. Û ÊK 52)05 115L (Y) jS fèjes,S fulojS (\) 
no ıkÎ ya l ja Û taji şkê (Y) ù LI)Û 
eel fhSa2av yal 
ùagelay lJ fel fo ÙSl j 
dayê (0) 
. € eight feet ~ ) çG Saşayê (Y) 
( ~ love) : sê * Ça: (1) .o şa (êa «i (Y) 
(f a ~ person) j sã' j; y3aa&ù5 (e) 
k2 kù tl (l) 
. ( He'ş~ in thouglıt.) :sıl ê ySn şyê3 yS n q ( ~ În ) (Y) 
. f ~ colors) :c&š»,) ya *Çy (N. f É ~ sleep) :J sê (A) 
( d~ voice) “(-&öeo) qa Jf gelî (M). f~ in debî) :»,ş sz (XY) 
şape) ë0) dayê SA yê (\) 
SERA, lk ayî ŠoJ ça JêySayÜ fêdeyê tokwljeyl (T) 
f in tlte - of niglır) 
adv. -o jijo 4J Û o yû, 4k Kay tê wê 
go off the deep end, „o2 gal j gê çalê yû sûyê > (1) 
Lo gaê yS au Şê (a44klkaê 4 «[Colloq.] (" 
up Kala fonê, ([Colloq.] () 
the deep, [Poetie], [ED 
deep-dyed (dêp'dîd”), adj. toyyêyS Do) csaşata (M 
. f a villain) : , ya (Y) oj) eş& 4 2b 


in deed, 
deem (dëm\), v.z & v.i. 
deep (dëp), adj. 


u 


deecpen (dep”'n), ıı. & v.i. aşa Öaşê 'ö95 Oa 
deepfreeze (dëp'frêzُ), ıı. Jl gj) gO atê yên 


v.f. aged la pj) eSdAk êna pÙ Lak ca şik 
dcep-fry (dêp'fri?), vf. GSiÎkalıke Û o yU gÎAÎ o yaùu jS apan 
ua Af PJ < a 

deep-rooted (dëp“röot'id, dëp'root“id), #dj. ',u,sı» <, 
f~ prejudîce) :;& 'Q sj 'öys5-Se; 
r lDAÎ qê Kêk ki Mal os a1 aşê J 

. f ~ fîxlting) :13t )e3 
DS Madanê f aşê Soq 


deep-sea (dêp”sê”), adj. 


deep-seated (dëêp”sët'idl), adj, 
f~ lı a«tred; ~ traditions) 

dceer (dêr), ır. 

deerskin (dêr'skin^, ıı. 


çûk AK û teLuÛ 
bÛ (çê4a4a (\) 
Ù Qê êĞ knê ro2 (T) 
deface (di-fãs”), v.r. Nakê, (jay ea5ya654 yOoMaê (N) 
gê nÛ (TS yay ê5 z5 Û JêS wa JOlSSûS 
-defacement f/0.). 

defamation (def @%-mãُ'shan, dë fa-ma”shan), / '„üã sı 
„zma tûayS oa yÙ 

-defarmatory fadj.). 
defame (di-fãm^), 4 -cojS ena tûsj5 gÜ& ge IcoyS gas gÛ 
Haya çil5 4 ERA a» S 4 ÛêşaS1ğ9 (\) 


defaulter 


. (ً They lost the game by ~ .) : sı cuuaya deş ski yê ji Gay» 


duaê şala 4 jS jyaS0 j3 li Sayê jl5 4 ê şala ) 4ê ;Y) 

pS uêkd lala Gi (alla) MalSa lu çöğu J ÊS j Oa xê (Y) 

v.ê, & v,f, LAH Saa gûq de) uERA (çêw r\) 
. ( He ~ed on the debf,.) 1-y» çS a »şyelaa 4ê :Y) 
gl yS ala göl5 4J EJ ca» T) 

ayê oa la ea 2l jo (9) laSa cS sêla 4 Oa ua lê (f) 

in default of, ap JU Û (yu ' Oa po ja4 
judgment by default,  itadı e4 la €sla 4J dal lo çayjaêo yu 
SA ja dal 

to win by default, ûû JIlkkK çak Ja (yS mêl ço jêla 
JAna aa aê 

rar r ETA êê) 
UA ûrê Sêl so 1Y) 
l1ş45 ka Jy4u4 '(SÛÊna) çı 2 TÛ uall)a 


defaulter (di-fêl'tër), /ı. 


defeat (di-fët'), v.r. 
Dê n) fola SÊK2) 
n. 


.ٍ Jaj tûtgaSi) 'O KA 'Ouja 
defeatism (di-fët“iz'm), rı. 


U olka) a aa) folalyS şyoasaı u lê 
ûlaljS 

eoİ3S lı şa)a yS AS 

se ya&) ç Ûû ou KALA fê jalu Sl 
tasê. yû 


e uSa98 fOdS (ala 


defeatist (di-fët^ist), /. 
defecate (def'9-kãt), wr. 
v.i 
-defecation (?ı.). 
defect (di-fekı”, dë"fekt), #m. Col ye«S fşylyasl ! êa (l) 
„Da ld iyê û tk yak (Y) 
v.i. lağy9 lı Gaye yola 'ye)aa J Guya ûsa 
defection (di-fek“shan), ıı C *dölyS yak Myilasü f4 0) 
alê Û lı < aş2 o@9l)kê tO) jo gur Qo yal (Tı Ûû aê 
defective (di-fek'tiv), adj. MÛ Ja yJeS gian Û (\) 
JÎQakê ê 4aqê (jS pa4S Möka yak sê 
Holê, ula $) Kù êou5 Olê çlSokê ıya4a (Y) 
( Ouglır is a ~ verb.) 
dalêna Û ê4) y'aö ù (T) 
o yat )ûa Û oba çaayal diyo ù SAwaS (\) 
dêl2) ck 3,5 l348 çlSe yak yena 43j las k Xak pj (Y) 
defence (di-fens”), ı. - defense; [British Spellina]. 
defend (di-fend”ُ), ».z. ö5 oŠ ak Oa O) 
( They ~ed the city ugainst the enemy.) 
. f Be ~ed his conduet.) :+ şê Ga j «Sa !claùlêa lI je, 4 (Y) 
DIRÊ SI RTE AA KEW (Y) 
(ROL) jS 4a4 lalo êy)S ulê >2, b (f) 


n. 


v.t. (Wla) J.S J444) ) jlJ e6 wê, U 
defendant (di-fen dant), z. JlC p6 bS kaval 1ji 
adj. 95S ulê) lı (U 4 34u ü 


defender (di-fenُdêr), ıı. ASÊ u tej l 
defense (di-fens”), zı. wu WU lf Wû () 
nKja t ûdall (TY) Alb ça fk kCku (TY) 

çon ççayea (9) -(4Î)S45knae <) ORA û 3ã (8) 

DN) (çgaSo oya yk quta ll çAÖ kK r) î) 

û lSeyeğ2y U lı gejayl gukê Î gla têo) 

defenseless (di-fcns”lis), adj. 
. f They attaeked a ~ people.) : sg ,ê)ya ço !êsll ça 

defense mechanism (or rcactiorn), 
QeJau99 (S9 quêlÎ li 


tJAa ûr (LR Cewê d 


Dıvê J dal Sî j U 


"defensible (di-fen^sa-b'l), ad. CT 


definitive 
Nala les (l) 
ZÎ û je, (Y) Sul yb (êl3e5 

defensive (di-fen”siv), adj. tous JêgûA ehû ASA 3a () 
Tdê dn Wl 34a Ûne) Ol QA W4 (4a8 (Y) OSyS (uSua 4 4a8 

. ( She las a very ~ aitfude.) :ç 3 û ı»è 

n. 

defer (di-tûr”), v.r. & v.i. 


şala, G 5H2 yjna 

U5 ca yalla 4ê) Süllo0 a Sk g3 

(ûn Le Êl 

defer (di-für^), iê  ooysaaêa toRpSI Û9 Neye) çêgayal) ölale 
( He always ~s to hîs fatlter'ş decivions.) 

deference (def'ër-ons), /. tO DSIj Ù9 Moye)û, ceaayêl) ûlate 

54-4345 

in deference to, ulê gal tekawaS êşê jq 

deferential (def êr-en”shal), adj. Joale tê), 

deferment (di-Pür'mant), #. qÇ< yela aê) š3 yu i oA 

end e a am 

Qûqlua J9 g59 (0 

iê e yola Û bî) ey çallê (Y) 

su&ö lata 4l j1 yo (Y) 

tS lsa ya tûke Jaj J90 

2jl A&jua 


deferred :di-fûrd”), adj, 


defiance (di-fiens), i. 


in defiance of, 
defiant (di-fî“ ent), adj. 


û lewey jq Jelta Hulkaççanyîka) Cı jbkel ka 
aka (So lk îj Ûway şa, gelk 
„jl «Cica 

u a5Jp45 *ıçş yl ya8Ê (0) 

Çayê ! a5 ((P).) (î) 
d4ke hOn 95aa45 fl yö0() 


deficicncy (di-fish”en-si), #. 


deficient (di-fish'ent), adj. 
GIKSÜ hk f(4 qela ı l03a) sa5 (TY) 


nٍ DugSgenS j pl aG E (SA lı eAwaS 
deficit (def”o-sit), ıı. yekS Mêze) Û ha Ci s8 fçala8ö 
( budget - ) 


defile (di-t'ıl'), v.:. ûp95 maz (\) 

. f to ~ û temple) :(&zu ya) èù95 3€ (Y) 

û1, öU Û î ûS)S gas JÛ (f) -oyu5S lk ekê j yay (Y) 

rûd$ o ûd 'OdJ3 Owada Û je Cîwad (ê) 

-defilement (7.J; defiler (z!.J; defilingly (@dv.). 
defile (di-Iıl^, dê'fıl), ıi 


“ 


ÖAda ld) Onu 49 

Jil dla Wa U4 Csay 4S ewa 544Ê) Û ûc je aa (1) 

Ala S4 je» Û 6^2 (Y) da Joala 

Sekna 3j ella, gùka. Li Ja, ela 4a (Y) 

define (di-fın”), yv.f. . (to ~ a word) an tewû èn (\) 

û Ûlo je Gu !û4)S ula (Y) 

la guê floSau lo ($) 

öJ42 fûlaeg gej (Y) 

. f H's- flar he'll go.) :yûş& çı 'yAêyk(Y) 

( “the” is a ~ article.) :(çW)ê,) çöes0 ça !'i4a0 (f) 
-definiteness f/ı.). 

definite article, 


definite (det”o-nit), adj. 


hlle j aS Go bi aS54uy0 cow Üü çole Û 

Gujü,) " te" 

definition (def @-nish”on), ıı. Hella folk DIREA (\) 
( the ~ of « concepf; word ~s) 

Gay a3a 'ö35 gol» (T) 

êmadga 4 L2 Ça-S çube (Y) 

Têda yêklaê ao) Qû j JHŠea (êa, çêb ($) 

n'a-tiv), adj, Dn ûjî ê2 (2 aû) (0) 


definitive (di- 
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definitude 


( a ~ answer) 


laktîk eta ' Oa yl kê jo T) 

( a ~ dictionary; a ~ edition of Slıa«kespeare) 
(el lueyeoka) aşe, yat gl yö û (4) gela aşê AS Uu T) 
n. de j u (ùla)y3,) nav Ûû lı 4Z Cu ç3 ap 

(this, that, any, some ) 

definitude (di-fin 3-töèd ^, di-fin“9-tûd ^), #. 
32y ù2 (Hî sul aêê 
deflagrate (def”la-grãt J, v.r. & ıi. Sû çı dkkkka û çm 
Û ra A RAKÎ 
deflate (di-flãt'), v.t. & v.i. toye aşy gaêš leyî okê r \ 
. f to ~ a tire) : laye J l yatê tçıökae- J !jaê 
gên ySaêS Çl Mije) gê fg çal ça rT 
deflation (di-flã'shen), ıı. aya S uh toyê ye cûê \) 
e jAWe l3) AL al (çeekS helke yê ya Nil Û) eys TO 
An çûk yp KA gola cç êk çeyê ayy 
deflect (di-flekt”), wf. tè yalan 2ej teyo Sah 'OOT 


NEYE 


; Lû da lê ka ê 

v.ê têlê yêa yey toyê fOJT'ê yên Xan !Ol ab eş 
( The bullet struıck a watl and was ~ed fromı its course.) 

-deflective (adj.); deflector f?ı.). 

deflection (di-flek”shan), ıı. ble tO Aa ey teye lù 

-ûl4Ê 2J 

ege» yA Jê r 

Eî çî Haa ù + 7TO 

deflower (di-flouُër), vr. rS y8 gj oea5 ù e Cl) 

ê oyS gak fû95S lê fSl aa (TY) eyê y0 Caê aT) 

defoliant (di-fö“li-ant), n. rûkê êa) ço asî yX4oeo2 la 

Zû ySel ûi ja, d48 (e 

tS yy Oê) 

„ay ayELÎ qaŠ 


defloration (def 1e-rã shan), zı. 


defoliate (di-fö'li-ãı ^, v.f. 


-defoliation (?!.J. 
deforest (dë-fêr'ist, dë-for”ist), v.f. 
-Cah a3a) 4l ÙSiouu ts&êjajala w Jê ,yÛ (ça yo )yS U 
-deforestation (?!.J. 
deform (di-fêrm”), »./. 


>¬ Ûû lo 


aa yak Lak ga, 'OaS ak MO 
SûuS öz yA U (TY) OS gakuulak lU Zl kê 
v,i. 
-deformation (??.). 


deformed (di-fêrmd”), adj. 


rûj Oz yA Û TU ek UA yay aS êkê 


Malak ulmê pg rad ekê (i 
êzê ö (Yi GAÊ zk ulê 
deformity (di-fêr“ma-ti), /. Şê UA saj 'oaşaSê5 axê (j 
„kû şa Kê eyek ha çakê yu ê (YI 
hêy Û (E) gê qaşa ek lı galê Sy AA (Y) 
ayadiê ok SEA û ÊlawaS (0) 
defraud (di-frêd”), vf. Hêl ku) 0)5 je9 Cuwêd 4 42k kı 
a şa lûûS G go Uazjaa 
defrav (di-frãُ), v.r. Hena lı sekdak) I9 Sk (çoyU 
. f to ~ tlıe cost of a trip): çı yalê çiyo kû ,$ 

-defraya! fzı.); defrayıment (î). 
defrock (dë-frok”), v.f. tankkaê ûi (aS eo tê3 gowêkê 4l 
ö yêûaê4ae Û 4ê yÊ yA 
defrost (dë-frûst”. dê-frost^), f. CC (Gûskeajilşê) yela Salê 
(şeqe gÙ çya A) ûoaa'î el NaSiyê lU caê yê4) ûy Û Ù yake bı pêk 


delıydratre 


v.i. o gja ga ê fol aşa Öj444 lı yêkî 
defroster (dë-frös“têr, dë-fros“tër), 7. Û ul Û344az 
Ana ka lı lğ344-- (çoyûyÖl g3 Jı o oa «8 SLA :e şeyê yî 
Jaye gêjî (şınê ayê yaaal yol j tÛ a4a çya Gura 
deft (deft), adj. sîanan (çul) sî il ! aşa yed kak fkal lS 
defunct (di-luukt"), adj. Sj û kko glka ! yase î lawê 
( û - company or organization) 

defuse (di-fûzî), PE Mûs hada) eyes JêAxay hê JISE û) 
NO Ü SU (qe jyûsyS ala (TY) »yûdla f ¬ASa 

( He was able to ~ tle situation.) 
defy (di-fi'), y.f. fönpS qê lSejy& yt !O5)5 g3-44a a (\) 
Û bet kadê pûlek kall î ıûj şa eluwaS Kı (Y) o luey aj J50 
degeneracy (di-jen^ër-2-5i), #„  *uSj~- Mekê şey) çen) () 
Hoyê ay şanê, tê5 È8 ja fal 'irkeylê (T)  wR444an 
degenerate (di-jen'êr-it), #dî. 'ççay yes! aya (ake) nù 
ûda ğa lok geli one Û ûn 
J" Mçutangêka Û û aşe (gWkyaAS Helêla çç Û gê Sakê a êj) ao? S8 
uwaye Ù oe eSê-AS 
ogl yo ê tûya dış feyê3y5 kû lı û5 Jam ê (0) 
Cçolseşeyù2)) oaş2/a9 b4 (Y) 


(Wa 


-degenerative fızdj.). 
degeneration (di-jen èr-a“ shan, de ^jen-ër-a'shan), ` /!. 
reyî yêke kan î çem gya Û ça f Sao fro) CO) 
Tullûyege>a)) u2'a2 b4 (Y) 
9yekk) (Xellê û y5 SJ deşa Û ok gayê) eyşa şê (Y) 
ayaagulo2ay û çêkê g44) 
degradation (deg 'ra-dã' shan), ır. feyoye eçê @alaaaka 4) 
eyêgya eo ' ke tedaye (Yo û) Ala wegêdka 3 
ùJo2Jay Û 'çullte êkê (f) Sê çali (TY) 
Ce Ûûae o6) lA fe yl yê (9) 
degrade (di-prãd'), ı«f. ê gêyySaaS cal j4li 4 Ç\) 
êzê gej) dualak Gu fû2pS e foo9S êl aş (TY) 
êgêoy8 ep bı US gal lû çêl o (Y) 
ûda Jay j bkz fo oS pl) yak (E) 
erwÛlaaeo)) ûlşk 1S foyöl şê (9) 
y.i. êa 0Ö çya Ê OSKÊ A OS do 32 
degraded (i-grãd”id), adj. JU5 eû «Lı C) 
dzlagaz ê l6 )êaynk (fı aç laya (T) Çel ça falê Çel (Y) 
degrading (di-grãd' in), #dj. ayê û ` a5 lea yaê * u yayıû 
f u ~ job) atoy yaSanS ûl ya d 
e», (Y) Ravek PEYT wel yA (TY) sab (\) 
„f au N.A. ~ J) sêl gê LOD) 4b qu (Ê) 


degree (di-gre'), i 


Kû laê) Saaulut şê (9) 
f The positive ~ of good is good, the conparative ~ iş better, 
and tle superlative ~ iş best.) 
HI DêDE şa sav lù j aaAÊ sel l& om) «kb (D 
f A rigluf angle has 90 ~şs.) 
by degrees. 
to a degree, Azêd (Tı 3) S551, Û (l) 
dehumanize (dë-hü'ma-niz^, ıwf. teyê ytskS göwq Ê j ye 4J 


mk (çîn Ğ 1e 4J 


AZA Qa boyu o0 'eJujay J233 


-dehumanization (#.J). 
dehvdrate (dë-hî“drãı), vf. (lêo yê) ö g40 y5 «bk ja (l) 
çutÉ lna€î) La ea J Û (Y) 


(çebû) e yy g45 lshal al şÙ !(çûqd) o yû şu&ê yp 


delıydration 
dehydration (dê hî-drã”shan), 7. 

. ( He is suffering from ~ .J :«;,bêùsşşı e< ~24 ã ;û 
deification (dë %-fi-kã shan), ı!. Muşê 4 (RS 06a 
O Ûla lÈêyê û lg yS a4 liy deş 

to» l9şê Joy toyê O98 u) 

UR ta (YÎ ûHuSa44 ladê deş 
deign (dan), v.i. 4 v.f. ù9 J) 4 Şê fo3Qya (\) 
( I do not - to reply) to xuclı a question.) 


deify (dë”3-fi ^), v.!. 


Çı êa yak tûj layaê Y) 

deism (dë”iz'm), CC Gûlaa kS dualoşê «alan laşê kı Ûaelay 

rûs 4 OJ0lay 143 (emwa43)3p3 (o yÛùa Û (ç)lp Jê yojsoSiwa9N 
-deist fı.); deistic adj.). 

deity (dë”9-ıi), zı. LdjSan layê Muşê êl Toş () 

Hl sayazn layê dey kS HL, Û elaS IY) çökaê !alayê (T) 


the Diety, ê 
deject (di-jekı”), v.i. op bask !Oo3y53yak 'Ûa5 Zudaûjo 
dejecta (di-jek”to), m.pi. ua kaza î ayê 


dejected (di-jck'tid), adj. Jalya û ' heê 'oma dkSAÎ 
dejection (di-jek”shan), ı. Gêl laenk thna by LS jÊ 
deka- (dek”»), - deca-. 

delay (di-lã'), vL (to ~ a meeting) :Gj > Çê) a 0) 
. f They ~ed me.) : ~A &ên (~î ja tûsş Dan 'o5oS KI, (Y) 
v.i. . ( Dom't ~J sys Xa ;yûyS aw 
n. . ( D'e must start wiflıout- .)  yasıj;o 
delectable (di-lek“te-b'l), #dj. gj aja Jl> ka) çê» j 
„a aa ` a jêk jê3 
delegate (del 9-gãt ^, ın koz AS, jS eê kp ı0) 
„lale ççu0ù p (T) QlSea çi ŠSa eyê 
v.t. Jù aa Ul Q 3510) 
. (to ~ qutlıorify to xomeone) j3, ,Y) 
delegation (del a-ga^”shan), zı. Ù kê yi 4 jay& ayê 
E E n ME Kr DK DD 
ME Be dû 

deletc (di-lëı”), vr. 
deleterious (del 9-têr”i-as), adj. 


ûQunÊ N Sk ab yp o g4a 
U çes ja Û je: Ee 
(E rand A anan 

deletion (di-lJë” shan), ıı. ja1 tûk Aka ekla bQ) 
elam Êê 526 lı e T) 
deliberate (di-lib'èr-it), adj. Lf û ~ aC) zûukîkkues (\) 
f u ~ jttdge) ye yek yojsa9a “a3 

f Take ~ dim.) Jla ' y& awa * laya f) 


Lr agi yayaoyaua Qi 'sulakêî a503luya fi a3 ı1ı 
„Û û jUI ~5.) \ lo jlay jê 8oaşa % » gê 3&1 1Y) 
Vt. önêa) yC 


deliberately (di-lib^ër-ir 1i), «d- HzeakÊğkaLoJ 4Ç) 

Ju (To ou 8T) 

deliberation (di-libêr-ûãSltoen), f (gayşsa & jd &J :\: 

eû yaya J te yela Te yal E0 tûş aa LU) aT) 

Ê ae hendi 2e0 208) 

delicacy (del“i-ko-si), /. şahe) û gelal û î ySwÛ r) 
( ıhe ~ of a clild's face) 

. f tle iivalid's ~) wê şa çı LT) 

( negotiations of great ~ ) :a& (*) 

êg Sllk& (ei-uka (Ê) 

. f Cavianr is a ~ .) -UG lA Dê-je8 (0) 


MUM oya a aka 


delivery 

delicate (del”i-kil), adj. . f u ~ kin) :e,yo *ù (\) 

( ~ GQÎF) î jiyê yela yelaş (Y) .aÖs !((çêtaeaylyê) çû) (Y) 

. ( a ~ child; a ~ stomaclı) :&sa ça ço) gaj !elaû (f) 

. (a ~ situation) :(Çjs şê) «ka (e) 

( She has û ~ touch.) :( gîczeo çS) aşilek f45 () 

Hlav Û ' a gila o yS lk (kunka dÖOkî û (A) ûla dayo Kw (Y) 
-delicately fadv.J; delicateness (#.). 

delicatessen (del i-ko-tes”'n), /n pl, çg yl ySe» Wè êyjlşê (\) 

p3 lı diĞëo) qon «kayî l ewlê kaşî aS (hj eley 

û Golê e kw çç K3 jê (Y) 


delicious (di-lish 7298), @dj. ceye HeGa !(çönveoaylsê) 3ê 


delict (di-liktُ), za. gü 
delight (di-lît'), v.ı. êsyS J lÈ&Îu tû9 o&jAlo 
v.i. ûla çelê fûopS lA) tout uêğAÎO (0) 


Hêran Û edjê fola SA» tûy uêğê)9 «(~ În) (Y) 
( He ~s in reqsing lıis small sister.) 
n aşueytêkk f (çal f çêyê (0) 
ASO Lê f a<u Ls ! aC jAJO (Y) 
delighted (di-lît^id), adj. 
( I am ~ to see you.) 
delightful (di-lît'fol), adj. 
f u - evening; a ~ person) 
delimit (di-lim”it), v.r. 
-delimitation (.). 
delineate (di-lin“i-ãt), v.f. 
“delineation (ı.). 
delinqueney (di-lin” kwan-si), r tj ! çekê AS (\) 
çu f yG ( (Y) 19e yûlo),4ê J çšya50 şo 
( juvenile ~ ) : ga tû3» çıl (<) 
delinquent (di-lin“kwont), adj. She ak Mekê yARaaS (\) 
Çûnê gl aşa çeoyela ê5 (Y) (aê êa ü4) lù Û (Y) 
.(~ taxes; a ~ debî) :ç a «çQ j»% 
n. ASA Şal yê hekê kRaAS yk akS (l) 
. f He iS û Jiyan tJ çûnqa Ga) lûl yU 5k45 (Y) 
deliquesce (del “9-kwes”), vi, jb ka cay feyê)5S 34 
delirious (di-lir“i-es), adj. tü yin got5) A542, ya (0) 
EYE Se ETA Xen ê4 ü (Y) lS û)e 444ê basûS je 4aaã 


Dû 4a 5 fû lo lk Jê 
ASa LÊ tasê yA! 
Sêou5 (şul dayêk fû Ol Je ara 


EA aa (T) -Ç ù9 a (1) 


hyea chê «Ca jkk laadiğê al fS, ça ek) lasêjê  (Y) 
( He is -- witlı joy.) 

delirtum (di-lir“i-am), /!. He yUylun qan) û3yaa (\) 
JJ) Stay ê9 f yêo4a e3 4 eha (Y) lSj» 4a3 

ELE (çala dS çO ju U dw jy (Y) 

delirium tremens, QASaJ (çû9a8 Gell gonluÈ «5 ASAı j9 
azê yêk (a lûkê «J 

deliver (di-liv^ër), v..  . (ıo ~ from slavery) :>3ys,&>,(\) 
f Tlıe doctor ~e«d tlıe child.) :c şşllaa Ş» glü«_,G (Y) 

( He ~ed a speeclı.) :g,,'ö»,, (Y) 

( IT ~ed tlıe money to HH Înt, J : ze GalUa$ tola ((~ to) (f) 

. f Tne mailman ~s tlıe mail.) :>>u«<€ taqat ga (e) 

ûla avayê fola gkaya fölo (0 

„(to ~ a blow) :çgıa la tg (Y) 

( to ~ votes) (ço ,ÊPyjılaa) çê yS aş lı ösê4e» 33 Se» «[Colloq.] (A) 
deliverance (di-liv^êr-erıs), #. ust, toya 6, () 
yS adu çola Û dal, (Y) efa, (Y) 

.lŞo yêl2kaêy4a (\) 


delivery (di-liv^ër-i), zı. 


( There are two ~ies a day.) 
. f û smootlı ~ ) :cş şıllala (1) Cû qafoz (çakê yal (Ê) 

oJ 'O Ûd (9) 

. (f an acror's poor ~ ) :çaş şo & gla öj qesê (l) 

cz Ên u Qa fon Wj (0 ûlolê (A) o Las ta tûla (Y) 

„laz çîk, Cı aji yê û0 lê e~ O) 

dell (del), zı. Aşa UUZ, 9 g56 g5ê uSQÎja 
delouse (dë-lous”, d€-louz”), »./. 'eywwkû Kl a gyêdy5q 
êla 'êeu5 û0 (mê 

Delphian (del fi-on), adj. Also Delphic, 
gi yak A (Y) Ol ça kê çik ça TÛ (çêbu 
delphinium (del-fin^i-am), /!. HAR TIYÊ 
delta (de! te), ı. las (Y) êÛğe curek çêliya ua () 
delude (di-lööd”, di-lüd”), »./. 


«ê4 ö (\) 


û ù Gala2jaa ' ça la4la44a 


( Don't ~ yourself.) 

deluge (de!”üj), i. aU kepê 0 SOU DIU T) gEY a 
. f u ~ of visitors) j çSQ»,ûŞ:Y) 

v.f. aê 4a lO5 fejoylê zê ê Û8 nM 


dilana) Çap d «wlakê ol bi çûb ûk kı eye) È o-5 (T) 
the Deluge, | Gazê Oo Û Ê) # şo çeSeyUW 
delusion (di-löcُ zhan, di-lî zhan), ıı. 
lA çllak (4) Alka talan Sala (Ya Balaãlaa (T) 
-delusive (adj.). 
deluxe (di-looks”, di-luks”), ıı. EWAYA 
delve (delv), i. .ucaa yJ ê) sue) „¬«Slaa . [Archiaic) û) 
. (to ~ into tlıe past; to ~ into books) . ;ù û yş> * gaz. yS (T) 
v.f. [Archaic], 
demagneftize (dë-mag^n2-t1z 1), f. û3 gd R€ş (çS U 
demagogue (dern è-gêg , dem^o-gog ^, ıı. BER TAMA 
ıloeo kûla şgulûl) apyea ja j lata (ina kS ASAS O yS jÊ AUS AS 
S0ê e SKaS ÛÛ (ûl jklKuea yinkke 4 
-demagogic fa«dj.J; demagogism f/!.). 
demagoguery (dem”a-gög @r-i, dem9-gog ®r-i), ` #. 
êka yykk hahe j) SE kad (çola, JelaS Û yeyesî 
demand (di-mand”, di-mãnd”), f. *(gelgê «n caySîtah i) 
( Be - our riglıts.) >-j 
. f Tlte work - patience.) : gış z-¬ şı) 
û51 9 
ll yê çûle) ! e Kya Mala (CT uti Ll) 
rêman (ÊV Ji ySI ao S2Ê (TY) 
(eşa) JÛ lU (See yak (ek gl 19) 
J gêöcu8 AA 4ı cû Sa (çadeğ clÎKk AS ÈJk gû ose yaê (e) 
( supply and ~ ) :ıs3anaû S38 
in demand, Ha A8 çill Myoyaka Mala yoyakd 
on demand, ûd aS gla (çî lSal cê jev Hala SI gla 55J 
( This cleeck iş payable on demand.) 
demarcate (di-mãr'kat , dêmãr-kãt), wf. *cstoy yaw (\) 
yS çoll fe ylu yS la (T) ûp55 us Jay 
-demarcation (".). 
demean (di-mën”), v./. 


Joua1J4J444a Çl) 


So) ura nb4nbJ4a 


v.i. 
n. 


HQ u2ê dl ûî da9 
Û Ê toya yS kı U jA «Î 
( He ~ed hhtimself by taking tlıe bribe.) 

-demeaning (@dj.). 
demcan (di-mën”), v./. 


Lûsa so lelka 'J- yS, Ghej 


265 


- f û quier ~ ) :(Çêdîla yo lÎ4a ! jo oş4 çûù oe 
dement (di-ment'), ./. o5 cahê fpluaS2S ebdûa 
demented (di-ment'id), adj. *erıêka) GkþAG f ayadlê Èdûk 

hata 
dementia (di-men”sho, di-men”shi-2), 1.  'ûyadis «lêê 
demerit (dë-mer”it), ı8. etloê jayî oeaS tıç ya (0) 
(erkên (sa lı çelûîadî çç yanı) aC yê çeplê Û çek (Y) 
demi- (dem”i), LAJ ARAS fela yı Mazî b yal cç Û leka 4C) E Êê 
demigod (dern”i-god ), /ı. Ll yşae (laşê Naşî Kawê 
demilitarize (dë-mil^9-ta-riz ), v.f. to ya LS Û êw 
„ayê jad 4ÛQA Û pw çehewêdî -éğ 'o»€ l se ûrê 

-demilitarization (ı.). 
demilitarized ZOnC, Û çi spl !eylkS j Gê şka yÙ 
demise (di-mîzî), rt. û kevej 4 JOpeêye) a5366ylê êşa )f (0) 
alêk aki JJ UA Û çşya 6 ûU AajÊ (Y) GoS 4 
rû gga)aS fola (lao 'ç l4 (Ê) -Çyye (Y) 


yt, ùoS 4 Û Sıkawo yj 4 ûla Jllayê) (\) 
WL WA lı ûpye çes lalıkê ıJ LA U 4 û-5 (Y) 

vj, Ll ye) & gle Şê 
demitasse (dem'”i-tasُ , dem”i-lisُ), ı. toyjU layê 
AK erêa95 

demobilize (dë-mö”b'l-îz), v.t. & wi. too ySsoylhê Sh 


JlaSAz (çhê (eê9y5 doya 

-demobilization (#z-). 
democracy (da-mok”ra-Si), /t. C fekuaSi jS yayo fel sas Cl) 
Jin yaz sû lawlaa) J çêl eril pagê lanê (Y) „J48 etle le 4ê 
. ( England is a ~ .) : lS y3 S33», (Y) 
ayatê (in5 yaka yl el û f çê kaSk ($) 
rêl le ele fgealeka (®9) 
fesl S ane ZakaS (1) 
In akar hêka ka gl aS (Y) pêd S şazo 
Taka kê (û8 ako ela» (eslm?ù ((D-] (î) 
democratic (dem o-krat“ik), adj. « 348 !ç305az3 (\) 
. f~ rule; û ~ COUBIF)) : ş yûkal) yal )S yan jAcanl ' gulyê yad 
.(~ entertainmenı!) to j leta j! unkî aşeda 3 (TY) 
. f û ~ person) :>a pa ' çS ta3 kaSa (TY) 
saate çeiÉ gazê ilan Wı çi4aaG (D-] (6) 

-democratically (fadv.). 

democratize (do-mok”ro-tîz ), v.4. & v.i. *3Sşa»» & ùoy8 


democrat (dem”a-kratı ), /ı. 


lS şaz9 4 û92 
-democratization (?ı.). 

demography (di-mog^ro-fi), /r. qeylkloes uaêl) ' Gêl î Şaıê 
û kö layadarla ça Sa şê yö Û) ê9y6 (0and dual ök1daùla 
uSazdla gÙ 4eka 

-demographer (/r.); demographic fa4j.). 
demoiselle (demُ”wã-zelُ), ıı. (awil) «ıi şê (Y) g5 (0) 
«CU CÊ kada (Y) 
daê) gulê ya, (0) 
Sûsê li yak fOJaSa yalê foay8 ol yaya (Y) 


demolish (di-rnol”ish), v.r. 


-demolishment (7.J. 
demolition (dem s-lish”erı, dê ma-lishen), ıı. 3l» 
Ulat yelê tûsy5S ûla !(aşl&) 


demon (dë”mean), rı. êudaaka to Kseb taS)ûn (0) 


demoniac 


Jelau la qA2knryê ' e)0 êkê (T) 


ilê gla fo Ua4ê ela Gdeylo pûlê ak OS (Y) 
. f û ~ at golf) :\y»)\& yola y«|el lS ySakwaS ($) 
demoniac (di-mö”ni-ak ), adj. .«S)a & ç&«š % g34: u (\) 
XALE ba takk (TY) sey çun çul û uk CY) 

". 
demonic (dë-mon'”ik), adj. 
HCah24409 ê (û j jaz û4 k2 ê 'Caê0y CIA lu 0 uak (Tı çı uç 
demonism (dë'mon-iz'm), /ı. J45j0a gû Ûanê «ı OSjSl ay 


zada aşê çakan (SJ) ù Ganî KS ukayaS 
HEjûn lı o Hacê, 4ı ç44aa0 (\) 


@5JJ29 
demonology (dë man-ol^9-ji), ıı. yo &k& (eyal)ea () 


pWÊ kı)» au êdSlaye a qlu0553 J85042 
CÊ aya şê çejluel Jlomwap9 „Zu sa (TO 
demonstrable (di-mon”stra-b'l, dem”an-stra-b'l), «a4. 
zû halka qayl hûaq Ji kS bı cû yak ç lêaı (sul g3e9 
-demonstrability (?.J; demonstrableness f?ı.); 
demonstrabiy fadv.). 
demonstrant (di-mon”strant), ım. easy çguDa lehu 
demonstrate (dem”on-strãt ), y.!. ~ ja AKÎq ' Ol lalaı (\) 
lê gêle GELÊ tA eu toyê yay lol lîaz (Yi oyo ûla 
Sûd gêy09 Sıwand (Y) 
VÊ KL A (a yaloê Şîs (yena N RÙSÎ ONA yê) O u yê r M) 
ez laya çê)aê (O kêaa (Y) sakûK S250 a0933 4 
demonstration (dern on-strã shan), ı#. !*y,sûãa > «Sa (\) 
la ika 4a1yaê tayê ian (Y) Ozal 
. (a ~ of grief) : ula te (Y) 
ldS sl laêğê f ûkE io kaa yê (Ê) 
şu lKon) ön lala (Û çal şı çû24 ê! kê (9) 
demonstrative (di-mon”stro-tiv), adj. testên !kkjes (\) 
Azo şê çe OU felûkalawea o pkk taya yê (çû lùa ( ~ 0Ê ) (TY) cegeukSigay 
. ( û ~ SCÎETCO) :» ji ja3 33U14 Old lû j4-4l çç454ak (Y) 
„f a ~ child) aka za (1; 
. f “That” iş a ~ pronoun.) :(y&y,) ges3\&u (9) 
n. 
demonstrative pronoun, 


(öleğa,) Jes kiaa J ûle, Û Û JU, 
edê kiaa TEND 
( this, that, these, those " dêji 
demonstrator (dem”an-sıra têr), /ı. 
3495Û 4J yo kêz (çu ya U (TY) 
Jêla êlêne o)Û Sanê Û ûl ak Û kS co lû ke jS (o63 l4ê (Y) 
er2 jS Ji o lle la $ CılJes 
ed kêaa ŞA ty RAÊ yS Laz yê çeyoalaêa (Ê) 
demoralize (di-mêr”9-lîz^, di-mor”9-lîz ), f. -»j»,( 
rên Salê Cd a gej (Y) ayî apa ûr tO ej lûs ên 
ûs kê Û pk tûull yad fa yella (çi şada (Y) 
-demoralization (/ı.). 
demos (dê mos), ıı. 
demote (di-möt'), ı»f. 


esa kû ÇI) 


ALA beleka î JAÊ 
Wanl 4) o gu yanS akı bo yûoySakS akı 
(ORA. Carê a4a j lS 
-demotion (7!.). 
demount (dë-mount'), v./. 
( to ~ a motor) 
demur (di-mür”), v.i. (~at)(~to), HpelS gallu ûl 
AW) 58 -¬ PT) eî H394 
demure (di-myoor), adj. : xû « Ne&aez tk ! Şeye Mı 


ta jogl ya C Qù?! (4Aa54a) çöŠ!a 


denotation 


( a ~ young tady) 
N yautê u4 4 fû ùku4ê 4 3 (Y) 
demurrage (di-mür”ij), rı. Û GolSyl 4J (etê 42e45 (\) 
day Sa )ylu (çey 4J Ju yek4e 4W çay lı ajel êêê U 
(elênayon ci ya çS 4S) «aşan i3045 pal (ûna êr (T) 
demurrer (di-mür”êèr), /ı. (al) salna 
den (den), zı. -(şeaS (çlsù Lı) gÙktd, tana Kak cê) 4? (MD () 
MOL UE (çêak U 4Î aS RUMA lÊ (çal bı jekê (Y) Lawak (çG) 
Ayê Êê gç OyaAKAA Heba (*) 
JAnAê Ö0) (9) AW da çl lS Û edê is çe l8 a (f) 
Jegjûlû yê jı oj lS ê A 4S QAÎL 4I Çùþê ça )Sa kya) (0 
Go glka ' (So sjak !çu <S JrÖêe ù 
v.i. a4 4 a yêyykêþê fol l9ê? 4J 
denationalize (dê-nash”o-n'l-îzُ), vf. J jeyê aza (\) 
diye AQ) çên yênê çhê ao lên y3 L çeyê? ey 
çelan lS yLAS plan Û ê Û Ol ye) ka çÊ)e çeyê aê (Y) 
u lSQe lê jı lS 
denaturalize (dê-nach”ër-9l-1z/), vf. 'gajyS „iê yaywÛ (\) 
„ERÊ lk pa s34 Û gêla (çıka ea Û 
rkêğ şala çêl çeyO2kka Û (Y) 
denial (di-nîُal), " êkal şê) û9056u24caa4a (\) 
Dö gdûkaù û )J4 to yalla. 4a 4a (YT) 
( the ~ of a stuatemen! or an accusation) 
( tlıe - of one”s family) : 3 yS23k&l (Y) 
koz Ö) 935ê ça l3 (f) 
anal çê) lO4 ù tola (ê) 
( xelf- ~ J : yS y> 4ı qêy çiq 'ö2Sabonnî jê 4 &)ê () 
denier (da-nêr”), ıı. „i Şad 1ê jajêsê ad yu * 4LL 
denigrate (denُo-grat, v.r i WES ue, (\) 
û05 dje tOJ5 silê lı ua jÜ tûyê KS fûa yS oa Û (TY) 
-denigration fı); denigrator fzı.). 
denim (den”im), zı. alayê (çAS i Sêl şî ojğa (\) 
AÛ gê ek (& yaş ((DI.) (Y) 
denizen (den”i-z'n), zı. (Aza Û JU) jûdula fqakdaû (l) 
lul ê lalê gö42Û çêb sawa 4S aA Ê)u [British] (Y) 
eû AMA şê ga4da kı Ola aş 4S elSe ya, U kb la lÊ () (Y) 
MAŞA (çakiya MAR (çakiya (o) 
denominate (di-nom”o-nãt), vf. ç-)< qute 'eêyê 'çbãab 
denominate number, 
. «12 DoUndS :oaaaê ja kal \Y e jUÖ doy) 
denomination (di-nom %-naُshon), ı. 
Tech «lsa (çey Ù (Y) yû (TY) 
. ( fêve-dollar ~5) :e a êa lı GQl (t) 
( a Protestanî ~ ) : çaê ,S)hù, lı «êU (Çal) ê6 (9) 
denominationalism (di-nom %-nãُshan-'l-iz'm), #„ 
a ASA aja lı ekûaû (Çûka (Y) gêz Û (î2ùSeya yane çêj lan 
ukaSeyêyaa gı ù SÊQ (TY) MÊ (ûSa yayê fe yada dka A alû Û 
aû êê U 
denominative (di-nom”-nã iv, di-nom”o-n3-tiv), adj. 
Nûla)ay Jlla alle yU li ŞU 4 Cu S 4 î4 0 (T) kê yO (\) 
( “to eye” is a ~ verb.) 
n. Hole, Jluğûya a2a yU U ab J SUN )S 
denominator (di-nom”o-nã têr), /ı. 41b (\) 


a jl çal) aba çel lê) 


So öyU 'oWA,G(\) 


XşulS n) epê) (Y) 
fo? GaSi j fûsyS4 Lêl (\) 


denote 


alaa Ak ga çXekymwl l423an çç Û le (YY). 

denote (di-nöt'), v.f. 
qela W0 Çay Hinê ça ao ûû k3 py Êkê) o> bktj (T) 
denouement (dã-nöoö'mij;!), 1. telan ça ê lê (a lalan Ma 
Gıloê2 glabalù 4S cla, çun ê kû A400y4a g4 (T) “ÊS jn J-S 


LOou54 CA (\ı 


JS Û jS JS lala (YÎ »jakwooç 
denounce (di-nounsî), if. CC tcoyS culêelka ûsa) kü (0) 
Sey ljes Ok jaleê lle lO ASI, Jı IU e043 
` Seh yeakê hu Sa, (Yi 
(OU aya) kö lan Ç3 Ûkê (a çal cokê @ Os la! (Ya 
-denouncement (1.J. 
dense (dens), adj. 
J42 tûeogaS f aS felake j (Y) yaw ha (Yi 
cA ert Sl Û (Ê) 
density (den 5a-ti), r. şayê! çiwak 'guyydîkê ha 'ku ) 
. (tle ~ of population) :qgo) yêna s> tè) 
le0y6S 'J HAS MNçua§S fS (TY 
Ue jl5 gu aê çox (Ê) 


Er Rendê We ÊN. 


dent (dent), ıı. ûla dê 
v.f. asê 
v.i - - „š 


dental (den”ı'l), adj. Jl9 (eê fêl 4 Ö-- 
ê jê j4ca (Şê şê4ûka çı SQUJ yû la) Ja9 J 4S SlŠ6 û ö0 
(an Bao) Cı so Telag nêk ı~ 
". 
dental floss, 
dented (den”tid), adj. 
denti- (den”ti, den”t»), 


Gy Q62) 3 xê slola em 

û93 goyê 35b ç7 

izi 

4W ûca ğ toba a çûbû ZA 


j kalo f IS A4 


goka tu pl yÊ u ~~) 


dentist (den'tist), ı. 
dentistry (den”tis-tri), /ı. 
dentition (den-tish^en), /ı. Gêsayed Çike 
oo AMÊ o> 29-5” 
denture (den”chër), ıı. WNN A 
denudate (denُyoo-dãt ^, di-nû“ dal), ın CC tussej ûo853ay 
ùl ll (elle "û Şê!- 
adj. | EYB 
denude (di-nööd”, di-nüd^), wf.  çêuyJa> eyê Sîy hi 
. ( The land was -d of vegeratioın.) > şs»e*)) -,S5»»,'": 
rl l9 ' ella tûlê l> tt wû2aae)) zê 
-denudation (?!.). ê 
denuneciate (di-nunُsi-ãt^, di-nun”shi-at,ıw@ ¬ denou- 
nce. 
denunciation (di-nun si-ashon, di-nun shi-ã'slıanı. #. 
bı uzay Û fOsyS eedoejyaz "O kêAS J ûU taba OS Ü A) 
ûlaM ya kê NA GuğEal (Tı lk (çeyi eo ùapy5 Sul 
„LD laya o Qû2 (2 udlap ûe bêŠI, L" 
-denunciator (7.J. 
deny (di-nî/), ı.4 Şa SU (Tê yAkLak j) o4 fo yelax kaw i) 
UPhê42AQ o S4kookê J 'OSA Gu TI 
ûdlS ote ( fOmu5 4û tolê ù Halê) DON 2 
deny oneself, (wê2 Gay Oy) û9y540ou48 QA û 
ÊS QA J çêjê SûV 
deny oneself to, Şe ekS « goka goy US) eka ÛwkS 


CT) scaz dihê qulê 
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dependency 


deodorant (dë-ö'dër-an!), adj.  eÊQ93ù çûle !u 

n ê QAR Û çêle uêlapes3 firêje 

deodorize (dö-öُ'dër-îz^, v.f. teal J ok) ü ê 

rÙdka urê Û çêjê 

Rê f çl a, (\) 

(ù akbaK) os ySakaên '(çoa5 yê45 (Y) 

„no8 (Ren So yk Û jt ' Öo (TY) 

. f to ~ from old customs) :c,a lat olod kı from ) (f) 

v.t. |[Archaie], . f~ tlıis tife) >ys gs 
departed (di-pãr'tid), adj. 


depart (di-pirt'), v.i. 


g9a99la (0) 
aga ŞANÎ gê ! a a58 g35 'aaoa6 (T) 
the departed, .çlSeyjoye 'ölyoaa (YI Jd ŞAM şê fASe yaye (\) 
department (di-pãrtmanı), ı. Hobaa !ü6Aal yare gê ya (l) 
( tlıe police ~ ; all governmental ~s) . 8)» Su 4ê 
(qal S QAN) sêk fşulê)) ê! (Y) 
f the - of physies; the plıysies ~ ; tle hiytory ~ ) 
. ( Wrîting is his ~ .) Sakay fadas (Y) 
(1315a y4adû 4J û45) Goo lğe j ($) 
( the Education D~ ; tlıe 4gricutture D~ ) 
ağa yêê «J 4 gÙ i4i yado saa (9) 
departmental (di-pãrt /men'"'l, dê pãrt-men”ı'1), adj. `» 
JL5 ÛAW4 AA CT) LÊL wê Li sî4 lyaa pk jeu GI ob 4 çaq 
departmentalize (di-piirt men?t'l-iz^, dè pãrt-men't'l- 
Îz), at O-S A GU fû) obû gu 
-departmentalization f?!.). 
department store, ub e3 pa JJQyJ4S çeyaf çikê jê 
An çn 
departure (di-pir'chêr), ı. Aêûe>w AA, O) 
DS SzkkaÊ) go SaLe» f(şjüa8aa5 (T) 
aA Suya kû) ÇIST YÊ) Seyî gS 'g5 'o43# -[Archajie] (Y) 
depend ıdi-pend”), wê CC yawaêtyaS çı ~ DOT; ~ 01) O) 
e a a 
( Heqalrlı --» on good food aııd exercise. His xuccess ~$ upon 
hîs own efforfs.) 
uiluSwê obe lı al oê te) taê y5 Û Os şea04ı kanê (S9) 
( Hx. ; Tlıut-x.) 
dolağay) hêna ÛU jı J402 4-4 'Ç j 338@&b (g) 
ûy e434 (çinay) (Ad Çı hêê sî ~ UDOIE ~ 011) (Y) 
( Slıe » on her parenıs.; He -s on his pen for a living.) 
agjêgney y3 (~ from ) (r) 
o Jpad Uo elabal (f) 
dependability (di-pen da-bil”a-li), ı1. Nga ûr CHlw 
. eded yk 
dependable (di-pen”da-b'l), adj. hal ake (r cûda 
Dk yaka laz ûrê Ckdaq 
dependence (di-pen“ dans), #8 «eyasjaS f ua ûaãaùw (\) 
Hheedy) f çêka3&& lı TY) 
ête Jir Oa ûşa Cê (Y) 
f Yoıuı sitoııld end your - on orltery for lıetp.) 
Sy ladênı ! (Zava (ea Cuha 'OJo ûrê laz (6) 
Ama (a êê ERA U aûwaS L[Rare] (e) 
lawî şlna lı è şoş şayê „Rayê :[Archaic] (\ 
dependencvy (di-pen dan-si), #b «sd çaşale f yuvkû şaS (\) 
( our ~ on otlıers) : çawe pö (jn (a Sê (Y) 


dependent 


"dependent (di-penُ dont), adj... ıycaylka tejeasê ıa 


Az o gl Reda Û yA Wo j şî yS f kawwl sûke aÇ ~ 08 CY) 

AA l (Ê) Reda (ı4 Gwê (C^ 0B) cT) 

Ra, SBU fêkseo jiyî fOkêl oa jı ççûkwazea yi çeNlkaS Au Geda kS uûaS 
dependent clause, ol)êy) JSŠU ÇAR, kaû 
depict (di-pikt'), v.f. arpanz sO kkûS A (çluê0) olk lê €) 
Hînek ês f(o jayî cut y4 li 
eyala gp (çlêyê) ûl laz 'OlalkaÈc la) (Y) 

depiction (di-pik”shan), rı. êkê yes föl sûkê a (\) 
agjk31So Oç SIRA 4S eb yaSaka Û <O j (Y) 
ûlalkas Lês (Y) 

deplete (di-plët'), v.f. tejddaqı aS gan fe yên yS Û GK 
Hêl yAKêuya) Û ûla yed Û êşê (Y) ceyêêl ja fûlaal ÊÊ 

depletion (di-plë”shen), çake lalê gaa têyê ae JÛKs:\) 
eqe) „SR çapê şyaV çêla ên (T) 
deplorable (di-plêr'»-b'!, di-plö“ra-b'l), adj. 'çè>»è (\ 
Azê Jù) fuhkaeka Û Hûo KS Culûê) 4a (çk4na kû (YÎ) kla çya 
deplore (di-plêr”, di-plör^), v.t. -ç çS ease êê Û ee i 
rö dS di4evka Û (çêyê 4ê f Ol lê çey ak faze çeallegl (T) -OSulê 
deploy (di-ploi”ُ), ».:. & v.i. LuGaz ja) Û jar ççeyênyy5 yv 
deployment (di-ploi/ment), f.  fGazx 3) b~ çeyoy5 aê 
şav cerê j yaka! a 

depopulate (dë-pop”yoo-lãt), v.f. Saz a) xûşê QA ê 
TegeyêyyÉenS te yùûê kad (J23 geaS t(22ê olay yê yênê 
ûlly1day3 

-depopulation f?.). 

deport (di-pêrt”, di-pört”), v.t. Cl aj 4 o9ySaeš û)ea f) 
n qAkknê jê GÊ aş d!t ûna û SA Cê y4 4) 

o S3la çê Ûše, !û- 5, Ue, (Tı 

deportation (dë pêr-ta” shan, dë pör-tã' shan), rı. ;-,<,*- 
LOÊ ja J aêkaeka Û (eî kadî Cu (ço şka yê Û 

deportee (dê pör-tê”, dê pör-tê/), r. See Ku fejlbê ay 
JioS jeu Cı û ap J çuk Ûû 
deportment (di-pört“monı, di-pört“ment), /n. 'çaıçüié, 
.ulãde, bj kaša J lkalka 04S) Ge, ê2 

depose (di-pöz”), WE Mû yS aA sêlyale a êlo yêke L kêl) eyal (\) 
ûfoa34a Lû, t(JS0É0J3 4J S2ê ya 4a4) Çılaaêl ykŠ (Y) (aû Sal 

v.i. ûlaaina ûÈ I(JSUÊN 4l dêl gav taa) laê) yw8 
deposit (di-poz'it), v.f. Lûsllaw çer fola (W 
„o yak U Aûknû zU fU d oU) cû (Y) 
. ( They -ed $500 on a new house.) :çı» ,s«&ù !'ûloc3a ù (Y) 
„ ö!3 (f) 

(ulê) çika fo yû ap 3S Û J UIuuîlA ço) 

ûy er ûrê fû9 kak (Y) sedaka çıra fesla (M) 
lankê (0) Saha fAZa lı ($) gol lêl 4l çel CY) 
Hala LL) JÊ dl) ayAAù ûk (Y) sj lal fazla (\) 
depositary (di-poz”-ter 1), r. ji joyka çe Gê S145 (\) 
lake (Y) 

deposition (dep @-zish”en, dë pa-zish9n), r. g-jat ( 
H((S3bu) Öloaal y€ (D) (Y) -(A¬& IS4 (ûl yalay êla yê ıa lajî yak UU) 
lalulo dJ û lkae S4 ja) eyê par 4ı çl yk qû (Xêlak€ (9) 
êd law () eo kaw Mn tûl (Y) 

depositor (di-poz'i-tër), ıı. aU 4J yûiye yu 
depository (di-poz”»-têr'i, di-poz2-tö Ti), #.  *j&« (9) 


ika (yê Cd (ySûkS (T) Ahaa24Ê 
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depth (depıh), zı. 


depth 
depot (dë“p9), zı. ûyalaf blawe (lh) 
ov Abeosêakladk) 4C awanî (Y) 
depravation (dep ra-vã'shen), zı. û oy5yUêeja4e (\) 
eg Ûle y34ı * (ayan yk f yay f Say (Y) 


deprave (di-prãv”), v.f. tgy95 qilyê Jy !OupS Ûbeyo4a 


û pu5 çekan ka çç ê 
depraved (di-prãvd”), adj. tekê ppo yana 'ç Asa yA Šû) j ya 
„lîla 34 


depravity (di-prav^2-ti), /n 'çç lee fû yx xa fS ae () 
HG 44 ki ûl aye (eS 44o ye08 (Y) > çhê j yeyê4 
deprecate (dep”ra-kãt^), vf. -gujSêû4caÉkaa !(a şayes ç20)eyû (M) 
o gaù a SakSŠ Çal J foyS daş (Y) 
-deprecation fı".J); deprecatory fadj.). 
depreciate (di-prë”shi-ãt), ».ı. toyûnySaaS Çû 4 (%) 
elna 9û2 Ûlû peşe) aê lê) o-31&k C0 
oyun ySekS Çl J fo tû5 dasa (Y) 
v.i. elka şûd Osê) QEŞA) eyî yanî Ço 'o&ê > 
-depreciator (ı1.). 
depreciation (di-prê shi-a shan), .  sjae ç>tCa êa (0) 
(alaSêê ca lê) ka 2A Sa şûş û5 çelak 4l U 
Jl çê ê g01Cê (Y) ûlaxl «J GIZÈ Çû sê çêojS es Û (T) 
.ojyê3o ySenS ÇA di f95 Jaşw (8) 
depredate (dep'ri-dãt ^), v.r. & v.i *tça)S sy aya fo338 ö#ü 
+y%9,53 şa, 
-depredation (#.J; depredator (ıı.J. 
depress (di-pres”), v.f. Lo ya Ka) teal şê (\) 
Sû o0yS ûk çer (Y) -O DS Û3 fû-Su latê fla ySRaaa fOSaê SuajS (Y) 
-(eûzaê4a) ö gyGQ3)Sa45 fa Gu ,a4S Çay too Kù ğ> (f) 
-ûn5 JãĞûı fo yên una fe yêna ([Obs.] (e) 
-depressing (adj.); depressor (z.J. 
depressarnt (di-pres”ant), adj. 
n. (ên guldda) o ço yAS kakê (layên 
depressed (di-prestُ), adj. za ts lakê tJ aya fk, (\) 
uw ldê yay) aoêa5l9ğk (T) Jl fa êykSo tayê (Y) 
. (a ~ econom)) : >€ t ı& çe (0) (f) 
. f a ~ areq) :»» ay çS çj)U o fJ)4a (<) 
depression (di-preshُ on), f. çye '*eyêjye e? teyê &)ù (0) 
arta êa) (çye) şı ya uSXû yê fçç yê ! alla fel) (Y) 
14a çû leka (a45 (Y) 
AÛ yê fel yeseSjlal Nsqlll ça (f) 
Hêjî ya5 GamnğS ' (awda 'çç latê fJ jşlae ! Cıaülo (0) 
UùKÎ gulêk (yS l> (ço y4ê a y4e45 (\) 


ÇaSl yu la quelûûa) ö şo y4S“OaLA 


depressive (di-pres”iv), adj. „ego yêka)y, f yAS2ana 
n. .Jl54445 Jaslne „Onêl» SA-aS 


deprivation (dep ro-vã'shan), ıı. CC tuyk«ge feza 0) (0) 
rûyê km fOSlS Uê (KP) Heru oh;+ 
Sena2 S4 f JS ou S4 (T) -ûsşê guaî4 'Ojyja Cusedal (Y) 
deprive (di-prîv”), v.f. tön (Û l0 (0) 
( He was ~d of his property.) 
Tûdûka Û fêdulşê gêna fû4pS gj feytlklêka Û CY) 
( to ~ of comforts; to - of one's righ!s) 
AmûlS (çak vJ (3na Û4) ê 154 fösjS ey l5J (Y) 
-deprived (adj.). 
dept., + 1. department. 2. deputy. 
ÖŠn) wêjî (T) alal ! layê (0) 


deputation 


Hêmana) (çên 4033 Û çayê (0) .Qaşlgnê: lazê (TY) 

Haked lA) epal bı Ze yû CO clÛ N çağê (9) 

( tle ~x of a forest) :«& ,~ ;ù .(pl.) (v) 

LO law Û ılayeo wesê) Cê .(p/ ) A) 

. (f in tlıe ~s of despqir) :( aa ãa<a çt .ipl ) (5X) 
deputation (dep yoo-tã^shan), zz. 
Ag MD AR2 (Tù û MA ua û Raz kı O08 

depute (di-pütُ), v.r. ûla ua ç3444es (\) 
Qê u0 & Ûoou5 (Y) 

deputize (dep yoo-tîz), Wt. gak ê gujS t4 çQ» û û56 
v.ê da5 çun ' Ên n Oapê 
deputy (dep”yoo-ti), /. . ( a ~ minister) x&& (\) 
dö law4 4ù yê (Y) 

fûool Ga 4 'Qêlelkakk) ùyy Jãa 4 
Wêl jÜ ê2) 908 §a9 

lav ÖĞo 4J 'Gêêesûkekûd) Çu Aa 4J 


fla Gi Êkwe» (Î) 


derail (dë-rãl”), v./. 


v.ê 

-derailment (??.). 
derange (di-rãrıj/), wf. Gullğljê daah fûsllakê OlaS u yelê dl) 
û yS Gê ' DESL LAW (Y) 
deranged (di-rãnjd”), adj jiji ya gkak tasa yeld "alê (N) 
. ( a ~ individuql) > çeka Oê ya zk (Y) 
derangement (di-rãnj mant), f. qglğ'aã elûak Malak (\) 
alla) (biyê î kê (Y) 
derelict (der'a-likt ^, #dj. aû yekan ! j n&ka J ea (\) 
Gê ğel al tak yaka (YO (IJ a2 yb 
i ùa J Olj bı JU nS Îlkê Û Ses KRA ($) 
eşe lı yl pek qe Sû ju KS o RS guel6je0 g0Ê a É5 (TY) 
çiyaê çXakwaS AR AKS SAS (Y) 
Eyo (çoyê US KI gayi eSa sae) (ÊJ 
derelietion (der %-lik“shon), ıı. fu Blaşîn zuveo (\) 
çl Sj«ê J vên (TO) (Rkayaa 
. ( He was fired for ~ of ılı1y.) : yêye yu! çekî yaûaaS (Y) 
apê SN 433 g6a çêqej te) kes çey kû€ kı (ge) êêê (0 (6) 
deride (di-rîd”), !./. Op çêlê NilkSa ça 'O55442)06 
derision (di-rizh^en), /!. (êsê !inkCk qa 'Os54 45Î (\) 
SA çêsEY SS f ûîjY SS LÎ Rare] cT) 


" 


-derisive (?ı.). 

derivation (der @-vã'shan), #. cay ey !olùa ces fok&gIu (\) 

dayln Wêy) Jlef ey lU jll Sê (TY) 

HAA jg lÊ a0a l2an (0) Om 'Kkaû (Y) 

dellê bl) kq şlna çêyê) wel) ls wwÎ ja (9) 

u lKom) û05 plasdı !'eyxkù3k)jo (Y, (Rêz «û op CV) 

derivative (ds-riv”o-tiv), adj. Mukûya) key f nê ej (\) 

So lša ea lı s3) ay sOSêjl9 4 g54an U (Y) f ~ @FID) cê) ş 

ûew Û lı leê ey Sakê (\) 

(GelnS knaS) êka AWA ll yjl24ye4 J lÊ ey J Sme5akê (YO 

Jin5 ley lı ağa Swkê aa (Y) 

derive (de-riv”), v.r. ê laûùşlaa ç3) og »gşal Lı ~ from ) c\) 

Sû leê jey Nwê) bey hêj» (To eyAkğju lO5 # lasê (T) 

ul y3 la)) o j la yaw je o şal) af (ê) 

HeşunŠ laaS) gû je» J 'O5yÊ jey J (9) 

v.ê. ûllnÊ goy g0) T3 lae şal 
( Tlıousands of Englislı words are ~d from Latin.) 

derm- (dürm), - dermo-. 
-derın (dürm), 


n. 


paê f Saa çl QAW KC ÊÊ U 


(  ~ passage; ~ writing) 


descriptive 


dermat- (dür mat), - dermato-. 
dermato- (dür“ma-tö, dûr-mat'Ö), eys: ùten «Ci yC êê 


dermatologist (dîir ma-tol”o-jist), mı. lalê ydadêê)a 


dermatology (dür me-tol”e-ji), ıı. 
dermis (dûr”mis), ?!. 


Hûmay url yanaka)a 

oqeyed (enê Jê) Sêy3 (0) 
Heat fekala (Y) 

ezNê fenat lr Û ln AK yKAN 
Êdl G Ak J C~ from ) (M) 
Öıou6 dl şia (Y) ce şaluySaaSî 
oya ySanS ÇayU lı «lı «Î ÎS êl aeee 


dermo- (dûr“mêö, dür'm»), 
derogate (der”9-gãt), v.i. 


v.t. fArehaic or Obs.], 
-derogation f?.). 
derogative (di-rogُe-tiv), adj. - derogatory. 
derogatory (di-rog”o-tör'i, di-rog9-tö Ti), adj. -a»+ (\) 
( û ~ remark) : xayat ta y3 û !(4 a) 
A55 apa foêa5ù têyo yekS ÇA U 4 (Y) 
Sa lı ajo jaS)ut çu2»Û (\) 
h3 yalan J454 2k (Xa)l915 S4692 y2 (Y) 
derrière (der “i-erُ), /. AQ NÛAAKS kaka 
dervish (dür”vish), rı. gh ajel 
descarıt (des“kant), z. Jly ö fuêl38 (\) 
êla Haho, takî (TY) 
nû nÉSal fûlaaal (Y) -oou5u6ya çekan (( ~ 01; ~ U pon ) (\) 
ö BIS DÖ fola êlğf (T) 
descend (di-send”), v.i. „e joj yê kû5 La fa şû aja eçû C\) 
aşan Je öjejgêŠ al bı ê4ayÜ je J9 #JjXçe4d8 4l (Y) 
(kê ku S) eyê apê yeye (Y) 
De yel şê 4a1 la şûl tl sa eşl fo3laeşll ((~ ÊTOm ) (f) 
( We are all ~ed from Adam.) 
( The estare ~ed to tlıe neplıew.) H(çêlse) gol» j» (9) 
( to ~ to that level) Dû nuS elan 3ê toye S ejê ê C~ to) (1 
rûsa Tl4 t(gêAyadk êê343) lala y4 (~~ UDOÊt; ~ Oli ) (Y) 
( They ~ed on the enemy.; Our friends ~ed upon us.) 


derrick (derik), zı. 


vê 


lal (êl ye yata) 3al şeya o şû şa şû (A) 
-descending (adj.). 
descendant (di-senُdon!), ı. 
descerdent (di-sen”dont), adj. 
descent (di-sent), #. 


pêgê fota tAzoy ley 
.o go şo ea fêjoylsê4ila 
u gell ya k3 la teyi ae sg (M) 
„o giĞei Saya fa yû (Y) ûû, Hakkı ata, (Y) 
A5 pl y53 peyê (ç4ê) (9) -45jly3yoy4 ' elîl (8) 
ûlay le'l4e f (çêoêê ı êda») ÎSA ye44 ( ~ Up011; ~ 0l ) (\) 
So Üûa (îaşdê (Y) 
yy Waya fêoS Jaye Şê Nakê şey) Saye (^~ Û0) (A) 
ego malı yl 4J j) Jsue) çoyê lejê (N) 
deseribe (di-skrîb”), wf. cu jSuU fgopS -ãwej folalkas kêa? (\) 
( Pleaye ~ what you saw.) 
o kWASA2O , (YT) 
-describable fadj.). 
description (di-skrip'shan), /f. tg jS ciwey tplalkad lk (N) 
. (a ~ of a thief) :<»; 
. ( books of every ~ ) :&al ! yêk t$» (Y) 
. (the ~ of a circle) :u\šzasêš , t'a; (Y) 
deseriptive (di-skrip'tiv), adj. 


Dûa !geslead ula 


descriptive linguistics 


descriptive linguistics, çiyo û) a a&ãã (Awe uêlatl) 


gJCb) jû qulae @ êl É ça GSea ASS2 yol) g~ «€ 
dojê ça lj JABA (Çê5u59yylo9 
(ogeyad al ûplka "O45 a43 0\) 
ê şêûa) j9 Jöljat gi teyka) jo (Y) 
rû dJ5S gaz TOsS)€ 


descry (di-skrî'), ».ı. 


desecrate (des”i-krãt), vw. 
-desecrater (7!.); descerator (7ı.). 
desecration (des i-krã'shon), /. ay8 oma "û95 a14 
ûl ona fûapy l8 
desegregate (dë-seg/ra-gãt ), vL.  (jlşka kRÃkAA lı ua 
KQASa j) OslSp JACO yeyêujSê la (9)E) yê y0 4D) 3qılyaf, 
( Most şchoolş in Soutltern Umnited States ltave ~d.) 
»desegregation f?ı.). 
deserısitize (dë-serıS9-1121), f. CC -ooy5 ye fkêydS cekê (\) 
Cullt&day) cî lê yoouê (na Aze aa (AAAA (çj la2waê (Y) 
desert (di-zürt'), ».r. Oo Û33 'RRAASA () 
ûr cuda Mudi kq (a S4 SAS  kdayaa dı (Y) 
ûjê 3na f Û eW ûsuS!a tb IY) 
una ûtê9 RÊKA 4 lS (2 yê ts) 
La L1K k4 (î aka fçsêka ! û sa a Ûou8, 
desert (dez”êrt), z:. êlaêl)a "Ul 
adj. . (a ~ island) :ja y> 'ğ>> :T) êsa CO) 
desert (di-zûrt'), ıı. gelye, K~ -esêlal) öy&Îka ? lal (0) 
. ( He got his jUSt ~S.J :şej giya & SZtau (pl) (Y) 
deserter (di-zûür“tër), ın...» 3ka tGşw G gol J ga850 (lh 
tellsaeu (pa4 (çşêSe)lû, Û (eylê ekSa)A 45 ASAS (Y) 
Au Êê (çGlS) AZ cuhu 
desertion (di-zûrshon), ı. ê lka tl şk ÛajSI (0) 
Ise sê iS4) pS cla ' hêç (Y) 
deserve (di-zürv”), v.:. & v.i. 
aşelaoa ûn fol o O lA fo lùa ? a €Îaa 
deserved (di-zürvd”), adj. . (a ~ vacation) + şe, au 
deservedly (di-zür'vid-li), adı. : 
( to be ~ blamed) 
deserving (di-zür^vin), «adj. 


f len sêla Û ) O ş şanên kO 


raRaa LÈ TÎ ge, MÊ Bn 


Û suÃa Û êkdu U çakka kê 
*a.ç34a, 
n. j sêk Û) eral kû, 
desex (di-seks”), v.f. NEREYE TY mm 
SE lı olaaika (çi ka jes gûz lanê 
desiderata (di-sid @r-ãt9), #. plural of desideratum. 
desideratum (di-sid @r-a tom), ıı. tijaa ûl l'ê 
US au0el Û lı al Rana SARÊ 
design (di-zîn”), vf. çu ysedka f têûSakA ak *çÛakAk (1) 
. (to ~ a house, a bridge, a plane, ete.) : ûla g> `ê, &e, 
JSedaê an SSZAA 4J (Y) 
Çuye Sh (9a5 sp lû (Y) 
So DIJ foSyS ç lêjî (f) 


v.i. nS nkên N AtahA nQ HUSK 
( She ~s for a cout munufacfurer. y 
n. Lê Ê teaWù (YO) kù (T) ğaye lole 'KhA&4 (\) 


Hêka Û j lÞ 90a (^~ 011; ~ upon ) (i) (8) 
( He haş ~ş on your tife., He las ~s on ler property.j 
. f û ~ for a house) :aš»a (0) 


. (the ~ of a rug) :,ûûza tûka ! çS 4ã (l) 


despicable 


by design, 

( Way it done by accident or desigıı?) 
designate (dez”ig-nil), adj. was e Îkı SAL 4 ê al ûla 
. ( ambassador ~ ) : 1 yS „ušaëîyyea ijl ûy e ıS aù j lSas 
vf. lê5 4 êa f J05 çal fs a2a (l\) 
(î6 Û Wat Û kO axakê j9) OÙ f5)S l5 (YT) 
s3) 4ala t15 av4 çı ûla (f) Çû gU 'gûb(Y) 
designation (dez“ig-ٌ na shan), zı. tuyS lakLuoa (l1) 
ELÊ f yb (Y) DÛ jS yaal (Y) Os )$ (çul 
designee (dez“ig-në”), zı. al pêla ıS û lêalZavod (çt kya4S 
reriyejê laî (yS kakla li celî êê kel lS ja SO UU lı 
designer (di-zîn'êr), n. (4ya jyJa) AS4kka !êASukA 4 (\) 
a&)ù (TY). ( û set ~ ) : ŞA& çu 3S9 khûSakêa (Y) 
desirable (di-zîr“9-b'l), «dj. aa; !olya !oGÛ lU bb Raa j 

-desirability (ıı.); deşirableness fz.J; desirably (advy.). 
desire (di-zir”), ».r. Lû 95a ayel Û 'ömaş fö9o5)42 (\) 
adê Od92 ulkaÎka ~ya M(çluol) OSaSa)k (Y) -ê9y5 (@)Js23 (Y) 
a sal gê f gûl (Y) ase Du çewe ykê (Y) . a)oyÖ to (1) 
În j (çîka lı ekûk tCI a taa (f) 
ASaa yA MAS ale yÛ (aS) 


Lana dÎ dawo J d3 


desirous (di-zîı” 95), adj. 
( He is ~ of going abroud.) 
desist (di-zisU), v.i. 
desk (desk), mı. Sa gyêzù yê şûwaşê coke () 
. ( an information ~ ) :ıS» , € ,Saıl&)oa al )ûù<ê lı >» (Y) 
ella lı çel ge î kt S4 lĞ)0eu (çala la çil bı «SL 4 (f) 
ASAS A ueelj yû (lw (Ê) 
SJþAyd 32 'J32 (\) 
A ê ya (Û gê û *az&aÈšÎÈ (Y) 
yt. -ö»J5 Jöz eo) 
Sehê (TP) O48 ölay (Y) 
-desolateness fıı.); desolater, desolator (ı.). 
desolation (des @-lã” shan), /". xlAşoþ2 'cl3> (\) 
so lbadê ' ço kûdak (TY) ad ay têlo» (Y) 
Al kî ranê f i4 (Ê) 
lê3 foêŞAÛ Û S203yê (9) 
despair (di-spêr”), v.i. Sûlagazeyaya 'ûamaka çi Û fa y lşaê 
n. a&aûla tg n Ûn ' laê cı fs oûkgùb (\) 
azaLnAÎÊ f alaa takê dje) çuûaşÛ (şa (Y) 
despairing (di-spãr”in), adj. ıi jalşaa şa ça tala gê Û 
-despairirngly adv.) 
despatch (di-spach”), v.ı. & n. - dispatch, 
despatcher (di-spach”êr), zı. - dispatcher. 
desperado (des po-rã”dö, des po-rã'dö), ıı. - <u yã 
Jû0 (çl uk ça ak52 ÇAQ SUS j0 tha SÛ 
desperate (des”për-it), adj. LUjUa fala şê Û tya go (I (\) 
. ( @ ~ CFÎRÎMNaD) : JA j3 yela (S3) 
Û t~ CÎ) ı Aso yaka yil yat (çelabûı û (g) 
„f a ~ Ulness) Jû. y tol jes öz feytaûı (Y) 
. f in ~ need) :»jaa *' > (*) 
-desperately (@dy.); desperateness (7.J. 
desperation (des për-ãُ' shan), #. CC *golşaa çe 'ealgš Û (\) 
. ( He had a look of ~ on lıis face) : ~&zja ! ço kaka 
dazaka yê (eelabû di (jey Êk JS lù (Y) 
despicable (des“pik-a-b'l, di-spik”9-b'l), adj. 'ç&j oa 
ğye xoyan) pû awe yê la1)jhê (çl fa jaa Ù 


ze j fç lho)l a ' JÊ Î4 Cuvêd 


desolate (desُ?-lit), adj. 


despise 
despise (di-spîz”), p.!. 
eyalê QAl)Aaš 
Lo yjêê û $ aka ûl g peu Jay aso ye» yS ıl) 
AAaS borê hav (Î) 
abo yi JASa f ça yaŠa ka 44 


despite (di-spît'), 


prep. 
in despite of, Lo yê hêj A Makoyê ASA 
despiteful (di-spît' fal), adj. [Archaie], Ju J «AS ' l3 
despond (di-spond”), ê caş cuktadla tûajalşa lO 4e) 
despondence (di-sponُdons), /ı. WEY 
url ak ln 
despondency (di-spon”dan-si), zı. takê î çalyaê çe 
çu lêkdanê ' çun? ' Heya û) 
despondent (di-sponُ dant), adj. e jgp ûr îlmê îU aplkê 
Xız gû Û 
despot (des” pat, des“ Dol, ê.  Ceeyeza Myîle)ak ul akaù CI) 
lol) o Zeya ya çiye lk tol) (T) u0 Bja wAnaÎS çêkê 
despotic (di-spot'ik), adj. „(u ~ ruler) i» j;ö)è êa 
despotism (des”pal-iz'm), ıı. ~o yê ga Mja û) Û) 
ang a šeyk yk lı alê ağO ûStasalgegê le ykê (Ti (elegê lêê 
desquamate (des“kwa-mãt ^, v.i. teman) ûSlkê SÛ gû 
ina ê Sû jö 
dessert (di-zùrtُ), ı. xakê 
destabilize (des tab^e-lız), wf. tos Golê leala çov 
„f t0 ~ û gOVCTITIORÎ) . ja yS e3 sg ûû 
destination (des ta-nãُ'shon), /ı. makakê (çûyî Ê O jÎ 
destine (des'tin), v. çiye siyeke yU J Haşa ova sla () 
( You were ~d to be grear.) 
4ê l3 o) Jı Gude 'O95S Olê î 
destined for, uue (um gela 
( Thıiş gruin slıipment is destined for Africu.) 
. f deştined for leudership) ;,sı >: Y 
destiny (desُto-ni), »ı. 
destitute (des'to-tööt , des“ ta-tülo0, ad. *„. 
„f ~ of experience) çaxg 
Cıkaal you ê "lk (Y) 


haka) êa LT Obs ) (Y) 


lor ı r. 


wêl 
¬ ol" ı ç\; 


-destitution (?.). 
destroy (di-stroi”), ».f. 455 Ja6 for ySiçêy fon ya, (M) 
SURê jS (TY) Ola ! ukAkAA '(- aj ÛJ (T) 
destroyer (di-stroiُër), z. basa yay tya bu têk jy (0) 
ak çak ÊKA Sk çkkLS TO yasîn 
destruct (di-strukt), f. CC dkkjşe qûsjayÜÈ gezellyê nîkah 
lalka bı g34 gûl cuzdikuoda (a) nê AÃaS 
destructible (di-struk”te-b'l), adj. Û (una ûwd ê êl pîsa 
(şokê 4k 
` -destruetibility fı.); destructibleness (?ı.). 
destruction (di-struk”shen), . taya a ûk "ou € û (\) 
Ela fl sa toya „Cd fal (Y) oaZES 'Oy& ya 
S22 «ê lı Os ag U4 oa (Y) 
destructionist (di-struk”shon-iSt), zı. 
Cute 142 )S (çS jon (çîna Û o> şa, 
destrtetive (di-struk“tiv), adj. j»aslã e şbd tS jù (M) 
( a ~ person, storm, etc.) 


DA jaASj4ka î klhA ja, 


. f~ erHficism) «aU, (Y) 
; destructiveness (?.). 


-destructively (@dv.) 


tûaş d dz fêlSn daş û 


determinate 


desultory (des”l-têr“i, des”'l-tö ri), adj. ts) sa- as» (0) 


Î Al (Y) (n 
-desultorilv (adv.); desultoriness (7.J. 
detach (di-tach”), ».f. HÖsêlğl a J TeyêujS l> 'a ûs y€ (1) 
U ye soma) ç14aı0 525a ji ês jÜ (TY) 
-detachable fadj.). 
detached (di-tachı”), adj. Je yi &A f law ha yl oSLa Û (0) 
Qal (i fg oeya (ri inad ir tok ! Bê VÊ û ykae, şad (Y) 
f~ person) 
detachment (di-tach“manı), /!. tala taşêu Sîba Û () 
042Ê ês çoll fesnaey aê fsnB4ê 8 (Y) La yû ala 0 
sa)aylka î çika (yS al ja çal lodê 45 ajala lı jl ja delel (Y) 
AS jk gk ja eyal li MEW 4ûwes piê (êa (Ê) 
detail (di-ıãl”), ıı. ; 
( Exptain ir iı ~ .) 
. € Tlıar ix only a ~ J) < ,&ù& şo)» „Sê (Y) 
oo yêke f çîn Û çO ai jı ala x)alka çjlaSko elqıkî-aJ (J) (Y) 
AS yk kw (2) 
agEl Ê çola @% föSwl (ç2 5auJu0 % (\) 
e2 Û êkS yê Ji laSA2 (ç)kê dllaklkaeo çê9yÊ JöSJl5alaa (Y) 
in detail, wêra %3 tiş 93uauy0 %@% 
detain (di-tãnُ), vf. boya u ûk Cê (\) 


eş ulSesgay feoauua Nos) qO0Juuaa0 () 


ı'.f. 


o şA)laLÊ tn 
Onu SA fg Sska tUBs têl jo (Y) 
-detainer fı.); detainment (7). 
detainee (di-tã nê”), zı. giuSoka tê1ya) Jinî 
detect (di-tekt?), v.ı HG ü Ol jÜ) eya) ja feyla)jo (\) 
f They ~ed him in the act of stealing tlıe jewels.) 

( Can you ~ anytlting strange here?) :; Cha1aka (Y) 

-detectable f/adj.J; detectible f@4j.). 

detection (di-tek^shan), .  *GUjü «lşö) èyea)ja feyta'ijo 

( tlıe ~ of crime) DOS la1ay4ê 

detective (di-tek'tiv), adj. oyaa)ju 4 çikas (\) 

„Û û ~ SIo Ey) : haSe lS j hê emala % @ê4a8 (Y) 

" lêê akla 
detector (di-tek'tër), ı umalîa hn dê jiye) ogeye)ğe (1) 

AS Aaaa Mae Û) çê RA li (elo lS Jak4k (çegeje)ğê (Y) 

detent (di-tentُ), ıı. (cç l54ha<4a) o „€ 

détente (dã'tãint), ır. çöqılülaelja je.)ta û şeğlü çeyê şş s45 

OB ju olê eda Ù fU? olê 

detention (di-ten”shan), ıı. taye ua 1A H8 (\) 

ula Û û05 taka (Y). (0~ CERIOF) so yûlall tuyS uùq 
deter (di-tûr”), wf. js J elöly) û kãne diya wl) cul Gu 

olê (çS çola yay) kad fêêRae j (A4 Û (çS 

deterge (di-türj”), v.f. ûe) egyû9ySl 


detergent (di-tûrjont), adj. „oyo «Sl 
HB. ga sdal MORA j BÜ u0 U3 çûgse le) ageyiSl (5440y4 ka 
LÛR 0 


deteriorate (di-têr'i-a-rãU), î, & vf. tey ata 'gas Rê 

( The sittıation ~d.; His illmexs ~d .) :> »ş> qıl>5 şeya 
deterioration (di-têr“i-o-rã“shon), r. tûşa çalê Jjl 
-ö jl ya ça tênê 


determinant (di-türme-nant), adj. .Joojl ja 


n eoalaja SAR, lı elaoya 
Heylo My OS Uu bo (NM) 


determinate (di-tür'mo-nit), adj. 
Anê) qy (Y) Sa, 


determination 


determination (di-tûr ma-nã shan), zı. ts 'oteyl» (0) 
Erkaanê î se) (Ê) nawa) Op zw (YO û0» (TY) 
determinative (di-tür"ma-nã tiv,  di-tür"ma-na-tiv), 
adj. do lajê) Qe Ù Kz ja ukSay la (TV) -GökÊn geuu ly (\) 
determine (di-tür“min), f. CC cla sag 'öo)505 ı1) 
BO Seyên SE GA col lj (TO soylu yS S4 he yaka u 'OH lg (T) 
O ÖlS Şa Jl2j lûnyî43-1y0 (0) -ay<ll35î ççojaz 4'ek ja (Ê) 
Sû Gãê êra Jet Û) 
v.Î. êla çela (T) eyala ya 'êl3 lo» (l) 
determined (di-tûr/mind), adj. SûSA Oya 
determiner (di-tùr“min @r), ı. (êxê dijya esll r) 
ulê) AS bo ıçjloe Û Û «ù aj (T) 
determinism (di-tûr“min-iz'm), ıı. Û çola Û çaladal 
dje (ula lS TêkÎod kS (gayaškkalkê gal Aaççkay gl ou az Sadî 
ela (ça llk0 AJ a ako jbo ççli JSlu Kçî ÇOR Guzel kı ûl) i02 
rît ŠA)S (sul e osoazela ce lÖjj doy aşî laye çi laaoJ 4S e 8ya 
GÇutg0393 J pJ3J924 
-determinist (9.J); deterministic fdadj.). 
deterrence (di-tûr'ans, di-ter'ans), #„  -aı se)&u &, () 
IAA Û (ÇÜ (çe(êu0) SewS Ê (To (ûk Û çll5 êl9aay 
deterrent (di-tûr'ant, di-ter“ant), «dj. & n. - < &J %, 
Eda : ikna Û 
detest (di-testُ), ı./. 
detestable (di-tes“ta-b`l), adj. 


Ça J ù3 Ou J ûû Ja0 
Hê ay Jd Gu nêk lÊ 
û68 yok 
detestation (dê tes-tã shan), ı. aS tnê î3) (0) 
-okŠj» goka lı a J dU SARA bi elwaS IT) 
dethrone (dë-thrön), ın. tejajlykê ûû çîçik 43k kn \) 
u6 (ewda «J e joj şka Gkê !(4 l yak W) nA (T) mê ê4 kêl J 
>?dethronement f:.J. 
detonate (det »-nãt^, dëê“tö-nãt), v.i. 
v.t. o jA ua ljaS ' oa BAŞ 
»detonation f/ıı.); detonator (?!.). 
detour (dë”toor, di-toor”), ıı. tayên Sa !ÛaT ça) 
Sejgeyka kala lê gk3al) çûy dJ ûST 'ûloY 
ert lav û öj il zû l2nea Su 4S JÛ jy ga ugeêlA S54(şu (T) 
v.t. & v.i. Şê au çûy Qû geyudSakı 
detract (di-traktî), ıK.  cejS das tula lj Akad o yad y&ekS 
v.i. (~ îrom ), `. f 4nger ~s from her beduty.) +; )Sa«S J 
detraction (di-trak”shan), ıı. E a 
JR am od uw (TO ûm Sa) el 
-detractive (@dj.); detractor fı.). 
detrain (dë-ırãn”), v.i 


o yAhakkê (u ja ûnêkS 


ay4! 43045 4e4 4J 


Wt. S31) 4ala j Ašoni kekû «J 
-detrainment (/!.). 
detriment (det ra-manı), ıı. GU) n) 


( He works very lıard to tlıe ~ of lıis healılı.) 
A&AAU) SAWA (Y) 
detrimental (det ra-men”t'l), adj. GU) & toka U) 
deuce (döös, düs), i CC -çş)eêl8 shaeğo pal yö çul J sue (|) 
ana (jl Ja SÛ kS U jka KS laAkûK (çul 4) (ÇelûS ya (YL jî 
eyin yy oll ûk SA Û Sey J 
deuce (döös, düs), /ı". & inrerj. 
U ud (TY) LIQÊ Û û Cıaav (çoo `Kh 


Deus (dê”es, da oos), ıı. ¬ God. 


hw ça lU kC2 ya () 


devilfish 


deus ex machina (dê^»s eks mak”i-no), [L.], ->“ a (') 
Maka iS Û4 ja4) 45 cal jê 4Î aşa (ê2 OS çê lel; JoÛ)e cut€ 
çayê ay5 54 j A54ayşy8 yi kê çeyi yay atan 4yy5 05 ja olê 4k a40 
gelîya yay ut G35 18S Qa Glşey ÎJaka jISÛqA j aq 45 ebi lı êeuaS (Y) 
ASnkad 0S 4ano yl 

deutoplasm (döo”ts-plaz'm, dü“ te-plaz'm), #. gûssesyilsê 
Sê (çê ge) f Wekl yl (şln Q Clkas AS «SÎ jÜ 

devaluate (dë-valُü-ãt'), »./. tl) ê Kê (ê 
So gyAênSanS Û > l Ask 
devaluatiorı (dë-val ü-ã'shon), zı. Halo) ûSê êa (0) 
. (tlıe ~ of tlıe dollar) :+ ya y&«S çp û Ç4 

êy, rek] ed (anî (T) 
to9u5 J5 fo» S2 

Lo gûla «Se jayî 4 Jh 
fösu5 Ja5 fêsuS ya (\) 
JalS 'eêlay (T) -çasi ùlêş 
bpppSaa4akdÊ fala (ı2 0yê ($) 
So yia Sûlda yÖ (Y) ûSou5)aak ûla yeye TI hakş 

. ( to ~ a film) :» saz (Y) 

( to ~ un idea in an easy way) :ç'laseêj » şey yS sa; (8) 
ûlan) onu5l082N f j apjêkkê (0) 

(erkêğ3-6) Gaya oa (\) 

Tê Sla48 tosll, ör (Y) 


devastate (dev”es-tãt ^), v.t. 
devastation (dev @%s-tã'shan), /ı. 


develop (di-vel”op), v.!. 


(to ~ a taste for a certqin kind of food) 
vê Sû lyan yn ûs aê 'tös)Sêb248 falê ka (\) 
-a 4S0 e3 fo ulu && û (Y) 
-developer f'ı.). 
develope (di-vel”“op), ı.. & v.i. - develop. 
development (di-vel“9p-mant), f 'gjSe&at foule ê (\) 
ûm )Š 'ofêguy (YO) gêlo gÜ (S) e yêu ye yê (D (Y) -êss)yaê4a 
qazû yela) e şêy yê (6) 
-developmental (adj.). 
deviate (dê/vi-at), v.i. & v.t. 
"ٍ (Çaye Cay) gel Gual, gira 4J tobe yan lı çt e kakwa8 
deviation (dê vi-a'shon), rm. fsglak» fol ezl, döëu 4(0) 
GIŞÎ «ê (çêl (YO ÇÊ êt GöV 
device (di-vîs”), Hak fêla () 
pekya (t) SL Sûk û (TY) .ASkda pyÖãê tZ2 LU fÛùê (Y) 
( an example of titerary ~ ) : yaş çSnadêknA (0) 
devil (dev?l), ın. 


ûl Zl wu J lOê? (ço 4Î 


qêaoao303 fû llanÊ (S) onê L [D-] (0) (M) 

. ( Thar ~ , slavery.) :»3a <ù+š& (Y) 

ADI gala N AwaS (Ê) so4a çS lwwwS (Y) 

. (That poor ~ !) : ;&l3 yakam yS2aS (0) 
Hlkada ly) Cawo dg ê (Y) Sk (40)15 (l) 
A&o yî) ûayı cêo4a Û (A) 

v1. aSDıa) o jel lan (i9 SQê jJ) % gö4se5 l553 çe95y5eolaÛû (\) 
So galo o S GIL uzllklaê 4a fû yS3a4e (T) 

Aa Û (çae Û û wê» U) (haq (Y) 
DÛ Ja Û jyus Awî (çêle û lO 
dêka ea û la tk ekle (\) 

Sê yaa eg a4? (Y) 

ê9uS -ŠU öÜa«k (\) 

wa 4 û38 tûl û8 sow ([Colloq.] (Y) 
deviled (dev”`ld), adj. . (~ eğES) :ç yl laq a5 y0 
devilfish (dev”l-fish J, f. Axçuljen çS û es (çû uu 


give the devil his due, 
go to the devil, 


raise.the devil, 


devilislı 
devilish (dev”'l-ish, dev“lısh), adj. 
ûna Û şak uj) [Colloq. [fı glaya Yi 
e3, ûr tasa ûk 4 ul Colloq. | f: 
ü2 u Ša- lj) 
GAS day TJ LA 
ea Û ç6 a DÎ çoye 


adv. [Colloq.]. 

devil-may-eare (dev”'l-mã-kar^), «dj. 
devilment (dev”l-manl). !. 
devilry (dev”l-ri), ıı. akla Û gaw çogao yS dV 
eşêqgelê î aS ka cT) 
devil's advocate, LÎS çS yal) olê ay 
aC çigylo di e şêğael aa o gjoDŠA53a, ua Q 4Š kS wS 
gênka 4J Gi Seo Cı j4 ()kı'Î 45 ASAS (ka) mG galak aS aku 
g4a Û dj yaaz dl OS ye Caka i kê ASO ye 
devil”s-darning-rıeedle, AKU &Š KI jiana 
deviltry (dev”'l-tri), salla N edêS yaw! E RAY: 
Akad Û îuê^Êêg0 kl kı Ya ok hh Û YI 

devious (dë”vi-as), «dj. GA yak û tabû lehê ulê Mi 
ê jta êa f e452 kı kê (Ya 

devise (di-vîz?), »./. la yalla) je fo lãala foay8ka yaye li Yi 
. ( They ~d a plan to excape from prison.) juğüz|zsa&~a <) 
QALA) W3 lO çaê a ao kanan J (YI 

JoSê4ua go Ska, TONS ] vı 

êkê kê) J lAaqlaa Ob Jt: 

ran de EDET WET eeendêê 

dê ka ej piş a0) ed AS SlS4a-ae j 1Y 

Sû yÊ kou Qo şak ka (çê jlOyw JA a alê awê (YI 

devisee (dev?i-zê\ di-vîz'ê ^l, # (şjlsusge) a alê kS “aS 
Cma lê (p49 ja DK6 j 

devisor (di-vî” zèr, di-vıZûr), #M  Klauşge) J si lê <S sikuaS 
Înan (nı SAwêj A 
Nen ÊNÎ 


NEY BO DAN 


devitalize (dê-vî't'l-îz^ iw 


-devitalization f?ı!.). 
devoid (di-void”), adj. BETER 
devoir (do-vwãr^, dev” wir), rı. Sûk aa yê yê UY 
. ( Pay your ~s to her.) >» !ıv. 
devolution (dev -löö^shan, dev ?l-ûُ shan), ı. JEY 
laş yo e RDe yA) i EwS ji o yCwaS J lÊ YÎ >u 
GRAz Wa) ûla Gi ëkuz0 lJ lk el (Tı SQ êl lezê se Awaz 
tullûge gêle) o jêla l5 je cd 

devolve (di-volv^), ıs & v.i. oa ay J8 î) 
Heçl bmyata) o kê yaz Q3 ja5 tû ğAwaa) uj be ça (Tı 

devote (di-vöt), f6 Go j'bo 'gayS olê ja ê ?puS olê jk 

devoted (di-vöt'id), adj. . ( a ~ friend) > y&~ `y-i- ı\ 
ga yS ola ê Yè) 

devotee (dev ^a-tëê'), ıı. . f ~ of music) : asya ab 
öz ü Jı AS yÊ tal j ASRa QA (TY) 
devotion (di-vö'shan), ır. CC Lula tabê tûke a lı 
ûouaz334 'OayS SA þê Uu SAŞA YO dêy nA Yaa 
nan. Aw ê ek J anê 

-devotional f#4j.). 

devour (di-vour'), ıw/. tû lççm yayla a44 kı Oo, şê cj 
rû dS Jj) gaê 'OAA SE To yekê ad g4: YI) go Jk 
. ( The clıild ~y fuiry ıales.J ::çg çS n »ş yl n > şaka ê.) 
devout (di-voutُ), aj. 


AU kaBARÎ Mm (To ûdi gulla l tazî Ta 


Jiao Û WÛ Nwê) ê :\, 


PE NM N 


^n 


dew (dö, dü), ı 


diagnose 
eaê 1Ê jê 
(lêê nde g) g5uuC j ane) t (Y) 

(Ge, Û U alaka jê (î4 Ü4) a1an4)a, U JlJtSaa a yayla (T) 

dewan, diwan (di-wãn”, di-wên”), f. y€lkîneday yS : Ol 
tûl a)e ya slejta (i6an Ûsı) oj g48 (4244 

dewdrop (döo”drop^ dü^drop), ıı. Ayê hO çaye 
dewlap (döë”lap^, dü“lap”), ı. OL j û laje çuxkakê 
J3 (ça1-31Ê (sa5ka 

Jê (Y) çalê (\) 

nûê gell yu&ğ3 [Poetic| (f) 
Le yaûka j (hk) heka, (e (\) 

„et ı[Obs.] (Y) 

(mên) 0S f Sa ka f baj CkwodA (l) 
ySo ya) (Y) .Iaîwea ,Üka iS4; 4J 
une ta5 ,[Rare](Y) 
dexterous (dek”stras, dek”stêr-as), adj. j 
JA fk L[Rarê] (Y) L Go fela ya) (Y) ela lı f4 l5 
dextral (dekîstrol), adj. 


dewv (döoö”i. dû”i), adj. 
dexter (dek'stêr), adj. 


dexterity (dek-ster?9-ti), /ı. 


Jay êkweaka (N) 


zal j çal têxal, wî (M 

AÃeI j î alûa, (Y) 

GizLÊdÎ dl kaç yen dog (aa (pk azonal 
Zê yûû4o J jêd 


dextrin (dek'strin), ıı. 


dextrinc (dek”strin, dek”strën), #. ¬ dextrin. 
Qextro- (dek'Stra), şekal, ki foyû2ul, glk çûle aC Cd 
dextrorotation (dek 'stra-rö-tã“ shan), ıt. ça *yê'lُaê 
Qarîyê lS de j) aka, 
-dextrorotarv fadj.); dextrorotatory (adj.). 
dextrous (dek”strös), adj.  dexterous. 
dharma (diir'mo, dûür'ma), r. Su tula Jalsa çûšû 4 
êz Û (çal qêyy5 (SJey344 
oûo şû ja Mê aşa tûlê lg la AD KAN 
Maşla ty ba (çûle 4C Kal 
dul şašal f aa (Y) 
diabetes (dı @-bêftis, dı @%-bê” têz), /b  ajS«& êþk 4 fe)Sê& 
diabetic (dî %-bet”ik, dı ?-bê'tik), #dj.__ êjy&êa  çî4ı36 
ıa Sak tûna çoyînê çêğykd foyduk 
" layê (çopîk yê yêka AS 450yya8 
diabolic (dı ?%-bol”ik ), adj. 
f e~ person or plan) :ğe ya! Saa: jj) tas (Y) 
diabolical idî %-bol^i-k'l), adj. - diabolic. 
diabolism ıdı-ab”-liz'm), /. 


di- (dî), 
dia- (dio), 


banù ! a lu4ù (\) 


st aa5l» (0) 
42 (ekê jta p9qyÙeyu5 (YO sewata O Sadê (Y) 
ù Ëanê, (kk je) pêkê yow (f) 

-diabolist .). 
diacritic (di “%@-krit'ik), aj. ulo g) ö go jAS Lı, çJayaJ fo po yAS Cı (1) 
QEEDEY EA Mel yASÃaya) AS, lu (TY) -Guu4a0 
" 35JJJ4-4 
diacritical (dî @-krit"i-k'T), @dj. :CGökjaa tdlaj) *qojaS lan 

( u - tark) 

diacritical mark, u3aju6a 
diadem (dîo-dem?, ıı. oya) (a35 (0) 
2Seoa Olya gÛ dej Cı Îka) j çilû U 4$ o j) ga) 4ı S3ê ê (Y) 
û lalê 334-neu (Y) 


v.t. A4nk94)S d2) (çS 
diaercsis (dı-er^o-sis), ın. 5 dieresis. 
diagnose (dı @g-nös^ dT 9g-nöz”), vf. & v.i. u 


diagnosis 


JA KÎNA Gewê Û yS lzzaaa î (Cû ê yanê  eêyaaê) o5 (solo 


êêê) eê Ayê) 

diagnosis (dî 9%g-nö”sis), rı. Ùj kûra 12kyon lı o şaûa) ja (\) 
Say çe yêal yS (Y) (Gê Sa nÊ ê y34) 

Ago yA1Î yS edû (ya lala) (çay lyes a la haşe yAkÎ jS kê (e llkÎ (Y) 
diagnostic (dî %g-nos”tik), adj. 
dadê kêsê (TO) (edi yê ka lS blê 


Û o yêk) ju 4 (54a Û (\) 


n. deudyên) SU (TI Çêyê çeyêa)je bı OS kakwod (\) 
-diagnostically (adv.). 
diagnostician (di @g-ٌ nos-tishon ), r. j«St3ALle kay 
êlê (çe şegeûğ4 i 
diagnostics (dî %g-~¬nos'tikS), .pl. çê y»e çeyaa)?- y3-êl) 
emS LÊ ûayea Û 
diagonal (di-agُo-n'!), adj. Seke j peke MA yka bO 
"n hewl gk li ŞA SL YAY ÎA 
diagonally (dî-agُ^o-n'l-i), adv, jiyê & !u 4 ! Yu 4 
diagram (dı *-gram ^), z. o) nêkê (çe şkê Aûy kk 
-diagrammatic (adj.); diagrammatical fadj.); 
diagrammatically (adv.). 
dial (dî” sl, dîl), zı. Salke) 11S (\) 
„ö j4So yaaîê S çelan yê yak 4ı 30315 Say (TY) 
U WAÊRAA (çeye) jo SAÊ RN çaya 4S Ja0 çan 4a yê (Y) 
JlSahalı (5GAka 43 fo y0 ,Šo» (ç ayanê 
dûISU Jo êa (ço yak 4S) ûêd çela (f) 
5 şKOS se), (9) 
v.t. & v.i. dizo ya (gWladî Wı Ol LÊ Li Giş O) 
lal tas ye~ JçkEEuan (ALÊ oş geyla)jo (T) 
dilê 4a fe yo 2 aya lêya çe ya 9U (Y) 
dialect (dî^9-lekt, rı. gle) eşkê Ml ankayû çêlê) 'ol si Mu 
dialectal (di ®-lek't`l), adj. têz gÛ çêl) kı uö4aa8 
dialectic (dî @-lek“tik), n. (gül çeyAkl yC HehaSalayig () 
aqila E ta loki ALdyaAŠ a uhuqlakakê çuy4 
"uekSal JEY a "ORA by) solo, Sh3Saaıu (Y) 
dialectical (di @-lek”ti-K'I), adj. oyenlğêa ' ySa5SJayla 
-dialectically fadv.). 


dialectical materialism, nîk û çol 
dialectician (di @-lek-tish”an), /!. biçi jai j ûl) 
ùl û) eê 


dialectics (dî @-lek'tikS), /.pl._ .çı5«êkaaù gella) Anê!) 
dialectology (dî ®-lek-tol”9-ji), . SU) çtSeyhê çe ykl)C 

dialog (dî”a-lêg^ di^9-log^, ıı. - dialogue. 
dialogue (di”»-lêg ^ di”9-log^, zı. !ya34oJ ? jê sihê (\) 
dalgîa 'uliêya- a8445 
. ( Plays are written in ~ .J J r> lı (AS kê (ç8 ş8 (T) 
eat, «LênaŠ jı 23ya 10) 
v.i ùSuSîya şîq 'O-5S 35 yaã€ 
v.t. mang) 35 yêkŠ ço yda 
dial tone, gi zûşê kS O jêla (ça&es yê yêd çûyi Û -Šeu 
JdilUn 3lj caxçae yS (ço lù ale (lka la sata 4S e05 Slkeua 
Callê çu Sa Zl 393 
dialysis (dî-al^o-sis), ıı. ça J dişas qgoaAŠ qeyêoyS lx il) 
(ççn$ aaaS) g43 (yS4p00yka 4ı o ya yû 4S ççogal Gû çaoala Û e ywÊ 
(êl jaSĞaya) Çêyê ey48 a (T) 

-dialytic (adj.). 

dialyze (di'9-lız^, ın yêk çuka) egûnSl Gayê Sl 


dibble 


H(Akana 

diameter (dî-amُ3-tèr), ıı. (@) U) ezê (\) 

Hert ayi-4 "e uyaîakni (Y) 

-diametric fadj.); diametrical (adj.). 

diametrically (dî %-me!t'ri-k'l-i, dî @%-met'rik-li), adv. 

Suka yk Ê ŞA lula bwa aka (\) 

. f~ opposed ideqas) : ,ı ,a tê 434a (Y) 

diamond (dî mand, dı »-mand), zı. „ge lalaîı (\) 

a)llûk4) u)ua4l (TY) (Kayê (ûy da) aya ow lalal çel Û (Y) 

QU şê yusu U o4805) las (Ê) 

QI jA IS gal elagdtu (Î) Gl)K2 5 ç4 daakîaoa «(P1.) (®) 

an u5lê (Y) 

adj. Leo jl)l a u lalat û ! lala fu lala 

a rough diamond, i Ek (em lala (h) 

lalo a šk êyaS CÊ aa SAS (Y) 

diamond anniversary, HeAallay Ûbka lı «ALA Š (çali 
diamond jubilec, - diamond anniversary. 

diamond wedding, Û kalak (ûs 8 ayê yo lùê gol 

HeAaûkı j UêAn 


diaper (dî^o-për), ıı. yk jlahê (çlayed 


adj. JÎSkê çê (ra483 çê 
vr. Jika a4555 ö9) 
diaphanous (dî-af”o-nas), adj. èêl, 


diaphone (dı -fön^), /. IgÖzla çŠ»u 
diaphoresis (dî @%-fo-rê/SiS), /.  3)xSAsea çi4 tu û) çêe,ö 
ul yeSaÃa)a) 
-diaphoretic (adj.). 

diaphragm (di^ 3-fram ^, f. el AE gilê gelya lı jlas () 
o şo yaAS Ca (gul Û Cacan (T) 
ûjê au 3ı olo JO G33)5ê6J ASaoy y4 (TY) 
u nSe y8 -Šoa o 34k) Ge dicê çunCEz ya qoae Û (Ê) 
Ma ySu Sal 2415 4i (çS Û şa) çA (emê, çudkÖ (9) 
diarrhea, diarrhoca (dî @-rë/2), #. tj, tuê lêxe 

-diarrhcal, diarrheic, diarrhetic (adj.). 
diarvy (di?^-ri), ı. Ae Û zu ççplana (TY) GÛ), çal (0) 
Diaspora (dî-as”po-ro), /ı. (Çiyo ASAL a93 GçêloyaÊ ya (\) 
JOla AK ya (çS aya a gawa (Y) Jalı kl Û leçyk4na3aea 
«J OJJSl) (ye labal4l) aS Çê ase)l yaya fol Ù 'Jaê çila yAÊ Aw (Y) 
(o gêla ke qa 
diastole (di-as'to-lê J, ı8. çgljod Jo çeyêlaax Jgoyûyaual& (\) 
delal jul O lêk) SS AS j çêlakeğa a (Y) Lekû aş)uî jyaka 
diathermv (dî^-thûr mi), # û ekykê çêo5yame la 
gê gyên0yS şoêŠ aJ ù4 SAL2) gÛK lo lS (ça) çêdyalala 
diathesis (dî-ath/2-Si8), /fM (ulka çarê J oba gî Qê) çes lli 
eêþên 
diatom (dı '9-tem, dî 9-tom), ı, aû lA daa 5aqo)ylê 
Hall (TAL (gedûkê 4çêkaaya8 
diatribe (dı %-trîb^), ız. ıı o)0n5aa053 Û) SÊ ùA jAûkoj 
diazine (dı'a-zën^ dî'ö-zin, di-az^in), ıı, EE TEYA 
Ago haaî 


dibble (dib”'l), ı. Qi ACÎ KS j Êl gole ye eû daş Oê 

E ûkaaa Sa Jinê yelek jê ÇiQêl gışye) çêaSÎka 
wî. Jinê yeld j (ÇARA Û Şa kS aşan ey lk wûr (êle) e4ÊÎka 
v.i. o Cu sw) D2) i54 (l) 


DS çeml 3 (e lasukîida o jo şû Alak lO (Y) 


dicayt 


"dicast (dîُ kast, dik” 'asI), fi ". | ae ûj: Š UR Aku 


dice (dîs), #pL aja "Aaaa ju Aj gÙ: jl u) 
Cl Sed jl) 3 «SO, lg >> û Y) 

Gitand lê) X)kÊkù yS aa Sona U (TT) 

v.i. Ji 4 ûQS Gal PO Hoyê Jl) 
vf. GI) 4 pS Şub + ÇA) çak a 


(orlê jar) aşan o) tay bı kı o95 J055) Û 9o5 ê® (Y) 
Ja,S SLA û (Y) 

dicephalous (dî-scf”o-las), adj. 
dicho- (diُ kö, di ke), .4/so dieh-, 


( &êJ: o jk ş jê 

NE E er eê 
4 yQAkE J354 
dichotomize (dî-kot»-mîz^), »»f. o şena p> ki ùyyS 
dichotomous (dı-kot/a-mes), adj. a &qdi , > !%,9 'oka»y9 
dichotomy (dı-kot'a-mi), !. 
Cew ûSê jl) ojhêkk gê A ûs ao 0a şk 

DurSelttgaoê 'söl ln Tela G ÖO (dka gal hêla û ğo (çî dua eaa9 (0) 
( the ~ of trutrlı and falsefıood) 
dichroism (dı krö-iz'm), ıi. 


' yadî Ûalê a aa J êk aga L1) 


ub (çakna Ayê, şan (\ 
Tu)lal) aû a aa cT) 
-dichroic (ad4j.). 
dichromatic (dî krö-mat”ik), adj. 
delêy) ùs SŠeoj gav Wêk ' oa5 -Šo, (Y) 
(ge yê QÊ) êl îa U SÛ) 4 jê R6Y) 
dichromatism (dı-kro“ma-tiz'm), ır. 
dulyaSÊz)a) (rha ce, go ik fç ûşî e, (Tı eya 
diek (dik), ıı. aS têye) a [British Š anal 
JS [Vulgar Slani] Tı 
diekens (dik”'nz, dik'inz), # & interj. [Colloq j. Gakê 
( cannot rel! what tlıe ~ lıiş nume is.) 
dicker (dik'êr), v.i & wf. Holaalj sual qut ûr aS 8û 
>yêhkùa, RE ta S û ykkw 
n. E ZE Nan 
dickey (dik'i), #A (s> jek)Ses ASAS kl kS il yU (lS Sjj n) 
ayan Sa Û geda gayan esll lea 48 QÛ) vas çS joe Û A24 jY) 
ayaz çendl ce) aS E jyaa yê (Ê) a4ê (aS aye CT) 
wêl beyne (mS a 
alasê çêyi lı AKA aJ ê jl gu (çeyê ~5 :Y) 
diclinous (diُkli-nas, dî-klî” nas), adj. saa çhê daê ü 


oj oo SA» ja9 0l) 


D9, guv Cl 


(eem Se jay) (êa khal çê U de aê) 
dicotyledon (di kot-`l-ëُd`'n, dı-kot "1-ê d`n), ıı. J5oa 
^ Ul p3 

dieta (dik te), / aHternanye ptıwal of dieturn. 
dictaphone (dik'te-fên ^), /. a çS ûî (ûû Û ê û8 
(AO lêê û (çka Ûn) (çoyê ap Ji0) J çeyê yÊ ù8 Jı 
dictate (dik'tãt), ıw^ & ı.i Diko aê û teg ao ûk a) 

( The teacher ~d a paysage to tlıe pupils.) 

rO SI kê j j)t îû kk bkz ÎD kaka (Ê) Ou Sa gya Û JA (Y) 
J633JN0an (z43 (ŞU lS me ya 4ı (JO ke43 (Ê) 
n. Jl yê 
dictation (dik-tãshen), ıı tiraşê (rz Peyak ap ùa () 
Dela pa alman (Ya oa) hekayê) 

( You lıave many xpelling mîxtakex în your ~ .) 
J halê nT) 
dietator (dik“tã-tèr, dik-tã'tèr), /ı, PEWWEAEYA 


L__ S3aaS Jı ayERE yen nISLA Ja Û BENGÎ AS ulAS f feyes > ù2 i :T) 


_ die 
kk j9r u 
dictatorial (dik ta-tör“i-al, dik to-tö'ri-ol), adj. <, ü 
AU ü !OLJ a) ' Sel» uJ) 
diectatorship (dik-ta'têr-ship ^), zı. PEREN YET êê 
dictatorship of proletariat, tu ûda wûy3ü8u 
JCDS Çû ê5 USu 
diction (dik”shan), ır. çpeugtahea taka çe lùaySu alùğa (N) 
Mala lı êsa 4 al ûaa Sa (çak ja TAR ja Gêj 
( Hemingway's ~ is edsier tlıan Shakeypeare's.) 
bêgu qeyaê 'oluu êlê lı çaê qeyad (Y) 
dictionary (dikshan-er'i), 
dictograph (dik“to-gral, dik“to-grãf J. ıı. -uğê qulê 
Heykaşondka ERA (çû êka aza Ra ü y39yS 
lue naê lO Ahaa (çoû4a (\) 
Sey S4) Û 4 lŠ (Y) 
Cl Ka (peyakê Kaşî Cama yay 45 4ŠJ13 (S49, Û çela (Y) 
did (did), pasr rense of'do. 
didaetic (di-dak“tik), adj. zûs tSa c»yS êê 3 !oojS ll ıa (\) 
Û & ~ Poem) : aS xã çû AêğĞayea (Y) 
I35S5U çS aJ Jj5 çt uja lê şyûSae45 4 aS)a> joJ4, è3! 4J (Y) 
hûuŠÛ (saf «êlê j 
( ,1 ~ person; His ~ mnıanner borthers people.) 
-didactiecally f@dv.J; didacticism (J.J). 
didaectical (dî-dak'ti-K'l), adj. + didacetic. 
didactics (dı-dak'tiks), pl, (çislülağyal tûsj8 lê (guêşa 
diddle (did”l), vi. & ıw«. [Colloq.J. 


.o~ yalê Nawa êê 


dictum (dik"tom), ıı. 


HuSaaîlyyaka & ûla) 
J Sğkıla yy )6alaa 
diddle (dill), vê & v.t. [Colloq. J, gas êt tb4ySêã La (\) 
ûla nêk GIS (Yi êhyaS çûsûÊ yê (TY) 
dido (dido), ıi. A BLAÊ yS aaSalaî jk fû345 
QÎSÜ (diclSt), ıêegpo GmkS 3a + (O O gulî qadamla uê)5 qedê 
zû MJ 54 J» ( thou ) ata 
didymous (did^a-mo5), «dî. (aC jeya bê vy ûSaya,) Gu 
dice (di), «i aqOjgalê ye ladê lO5 alır a35 lonê (0 
( The engine ~d.) .ç'üso » ! çû yeSSa S(akıSay) yal) yS (Y) 
Ta g05 xal ' ay a)S 0~ 2away; ~ out; ~ down ) (Y) 
( Tlıe storm -d down.) 

êğöyaSa5 8 'O U yelê *Ç le (f) 
û9 Cıwaê4 fS a (8x (^~ f0 ) (e) 
rSn G3) fs ùapyoy4crüqa !3 ya ay py öz :[Colloq.] ( 

( Em dying to know fhe secret; He is dyingg for a drink.) 
(oa) U8 qêy (Y) 
rO J93 J44a44a a y4Q0 y4 ! la şû a9405 
Çad SK Tu lA goaHS (\) 


dice away, 
dıe down, 
( Tlıe breeze «died dowı.) 
Ho g4a yal Heya) o j43\5 xal (Y) 
A ya Û OS maka fû MA) çû lwÛuç 
0e Üda lS 4 j ladê) j fûH4p8 ya Ûlê 


die hard, 

die in hardness, 
die in one's bed, 
dice in one's boots, 


rû dpa haza AI lı (çê yA 4 
ima Tû jk 4J 

dıe off, ûme4ê!) yo Ûlê Ö2 ya aS 4543 
dıe out, So layrald Teyya saî leyl l5 yal (\) 
yö aye aS 'o Uyku 'o lû (Y) 


die (dı), ıı. o> Makkeğo sal gö) JI) (\) 


die casting 


. ( vegetubles cu into ~x) : 


Coþ yên) oa ûaorean Al (TY, 

„lê ` a85 lu (Y) 

the die is cast, : 
die casting, 

die-hard, diehard (dî hãrd^, adj. 


oya32ha yCÎaa joj 4Se ly 
U AÎ „jü 

Rake yd kù ŞS J Zek Aku kav 
do yAllAS 

Dm k4 jS uwa5 tgeuwUlaS EDE En 
diereşis (dî-er”o-sis), /. -ûaê çûka) «kî p3 eyeo5S la (\ 


n. 


 C DaÎVê ) HaSQÊ ja Û48 Ù kS4ay4ê (O0 puk 

JA ARÎ yed ûl aşa ll gu kl ka şka K8 CÎ Ta al kikz ak) (Yi 

aSkakÊ JaŠa)  lınS aa yan (ollaı jı Sl Zulula3 çi ju Sal ûm45jj9 

ela jS (^ ) sllkîkê Jl jju ad çêrê Jl» (3044ı CbÖperate , 

deyl pûþa ê9 oa K4 Sj yS NAW (Tı C0-0operatê ; 
-dieretic (adj.). 

QesiS (dî”2-siS), ft sskkkala kl l kaçutalikê js SAKO lÊ 

ù dê2 (54 

diet (dî ot), j. xê his tê çaba, keelê kej, sS (Vi 

>U (TY 

(çyaî G êyan u Sah 

kûna şalê çêÖ j qu - [Seo j) 

Sû laq 4a (Y) a38 Okê a aokî (Y; 

dietary (dî”s-ter i), ıı. Gêyl tûl (eya (0) 

nû AWAL Û dı o Ja4 4J <Ù, şêl > NWE (Y; 


v.i. & v.t. 
diet (dîُot), ıı. 


adj. û52, k & öecua ü `, (\; 
QI) jO çgodlya Ji qê6e60y53 «oku Û (Y) 
dietetic (dî @-tet”ik), adj. KÖ j, çêweajlşê kı çdjkaaÛ 
dietetics (dî @%-tet^iks), /npl. (Elka Laya yê. çûaa 
eba; wîm 
Wu du84 lı GI) 
ew kêna TAN Û, 
differ (dif'ër), v.i CC sx dad lk asla» ~ Tronı ) ( 
ûly45n el, JJaSal tO yy WJ3SU fes aslê f ~ wÎtb ) cY; 

difference (dif”ër-ans, dif”rons), /!. Ga laz (\) 
deşulS e) eyle (f) ûêyS (ğlha (Yo babê ? yS )ySü (TY) 

make a difference, Haa lalal 4J (çila lax gê < Saa î) 
Qûl) lı uk paš û aêKD Ça lS (çola la (Ta Saz -Š,ê 

split the difference, çu jSêa 'èyjelùkaenea çeyê çêw Vj 

û AA) kı) SSÊ çejea a aolaÈ&, (TY) WW ayeuaka ûl ulê 

Qa gê wêyê 4J 
tA çola kea le 
alle» îla (\) 


dietitian, dietician (dî @%-tish”an), ır. 


what's the difference, |[Colloq.]. 
different (dif“ër-ont, dil rent), adj. 
bÛ T) aê» (T) 
-differently fad.). 
differential (dif r-cn”shol), adj. BEM YER 
ego yaS la ı YA. f d~ turîff) şi) yaz 
f 1~ OU) > ùA #laûdıe, lê! j» (Y) 
şu lBe) çulpê su lS LA û ê4u Û (Ê) 
differerntiate (dif @r-enshi-ãt ^), vf. 
( to ~ varities of plaıs) 
Teyê yyS la daıal ! lapî ak gell Now Ça pS (çila aa CT) 
( to ~ between one's friends) 


Ho yjalo yS la Jaw r) 


La yûk ûJ aSk pur (çolylaa CY) 
v.i No1 yù4Î û lak Olê ?Caaolala 
differentiation (dif @ër-en shi-ã shan), ı. ala (\) 


` difficile (dif”-sêl^, 


digestive 


«dj. o 4 kj4S tC kaa 4a 
difficult (dif”i-kolt, dif”i-kult ^), adj. tous fo heka (0) 
f û ~ rash, problem, situation, ete.) : X)»û *))jö t yaka 

„f û ~ peYSOH) :cJ jašnı ' 3o AMAS td y4 (Y) 

difficulty (dif”i-kul'ıi, dif”i-kol-ti), #  fus€teê&ka (M) 
Şa) heka jî telafaš (TY) avayî 

EVDA (E) şulana û Û t4)6 ye8 fê êb (Y) 

diffidence (dif”i-dons), ıı. Hutê ' anû jê « lj faayÙ 
diffident (dif”i-dont), «dj. ceye taşe 3 4 laş baye 
diffract (di-frakt), vw. etêda (çeyêyySydb Jukuha geyên CÊ 
diffraction (di-frak^shon), iı. fed3 (ço yû aşe you 
„kêsî (çoye yada guhana geyê& ù 

qdiffuse (di-fûs”), adj. gÊG fade gušuea (0) 
o h)laa $ 5aua2a0 (ûl) tskwaş sonl) gl payye)aya (Y) 
Heye aşa y)u gulya te yûsS 0 feyou S0 guêuta () 
ogyeoy5S4a8 fûyu)yê (uSûsay 865 (T) 

Halê Ê) e yojSal0 Jy oy5a34583 (Y) 

diffuser, diffusor (di-füz'ër), zı. 


v.t. & v.i. 


To» jy5) eşe AS au 
-o yo yêS 3a j uÊuAa 
gû ypua lu su lesukut sue (0) 
SOHÊ2zlu tal QO Kûla tnwad)) ö6), (Y) 
3l) G èaola j9 (çi Kes aê çay lk&3 (T) 
+yASa,Û s514any û sS Ûpuş cçroQlê (f) 
(Aya LÎN» kun) oHûkSÎka (\) 
„(to ~ potat0e5) : çaSjaa *çüûajoo çè) xÖQ (Y) 
f we dug out tlıe trtuflı.) : jx aa yda) ja ( ~ U); ~ 0Ut ) (Y) 
. (f He dug his elbow into my ribs.) :g3,ys3 (1) 
( Do you ~ it? L~ it.) :ga yj 'ö»» 0an v[Slang] ce) 
Leşê û45 J4ê (çj44a ejê), (Y) „o 34SJka (\) 
û45 gîkê 3S tûla el yeê tolol jwa «[Colloq.] cv) 
Jiyê 4 qewz fola (T) o3«SÎka (\) 


diffusion (di-fûü”zhon), #. 


dig (dig), v.f. 


" 
dig in, o 34SÎka GA (1) 
Sû3 Garê ŞA (Y) OA QA jı çep Qaşa jO-î4Slka J34 (Y) 
ê-Jl& @ o-3 &3wo„ «[Colloq.] (f) 

dig out, - Qû4 oy f IJa şe) û)al o jeya Ûùê 
dig up, Hekayê) ShkSjka f XAS !(ççge)) slnSÎna 
i (lêy) Jj êakak 
digest (di^jest), v.r. RASD) yOyy5465 sa (\) 
rûl êıSa 4a (î4 (Y) Ço uS3uygadê yS 4a (Y) 

TaEySakaaa fd00 (0) (şe) kêda&ê yay6 ey tA (8) 
eçutÊ kaza) o jy4êêaùl jî Qa e yyy yû (lV .öuySÎka «Sal 


wi Sû qye3ag314a fs ovy4ê 
H A5ly8S falê du 
digestant (di-jes“ tent, dî-jes“tont), adj. & n. -çş )»-ö«)a 

YEE SEYÊ 


digester (di-jes“têr, dî-jes“ têr), #. eşta) *seya53yaS (\) 

(elêS anê) o yû Seyê JÊ yS qules (Y) JASwk& j Now 

digestible (di-jes”to-b'l, dî-jes“te-b'l), @dj. gg Sea gaja 
-digestibility fı.); digestibleness (rı.J; digestibly (fady.). 

digestion (di-jes“chen, dî-jes“chaon), ıı. toyî 6a (\) 

û Je J5an 4a4 (ç Û g3 (Y) (35329344 'o~ 44 

Qeglun) AuA&ê yo ê ey ak (Y) 

digestive (di-jes“tiv, dî-jes' tiv), «dj. *cojSa ja & «al 

ê0 USmw k4 (jekû4ay lı 


J ADÎSaO S44 ıt5yl9 45 ul4ıeaa lê 


digger 
digger (digُër), ıı. 
AE U (çunaSlka kk '(0AS)kA (çS 2 4Û (T) 
ê) Sûr J Ol0nSoaÎka deya, ço) 4S5 Gaya Sasan [D-| f) 
ak aa 4jl şo je, >32 (f) 
diggings (dig^inz), i. Qû) gîWn Bak Û6 Ta&5 
Jik yo IS 4 (e015 ZARÊ 
digit (dijit), J. dûrd SOkwêd  K28k4 ê 
Jnn$ os ai çoy lel f goka Ola (çêl le) Foyak EY kas ÛL (Y) 
digital (dij“i-ı`l), adj. Hellê 
n. êla (eê soqî Gull Qi Duwadda 45 SlLLS aT) Aali L\) 
digital computer, 
dignified (dig na-fid ^), adj. 
dignify (dig ns-fı ^, »./. 


Ye eka (0 


urta lû eu 05aaae y8 

skê beyan ` (nÊ lk Mulk 
toa yA Ra, tû Se, aê 
ZA¬ çel 

dignitary (digno-ter fi), ussa û Hila di aub ula 
ûna KÊ (çala 'J ayê leylo 
EJ 

û ça laê "ûe sAl (Y) 
lkkA golDÊ QA (eza (Ê) 
suŠlou ûla eû jju 


dignity (dignoa-ti), /. 


AA (\) 


digraph (dî graf, dî grãf), /. 
c(read)- (ea). (ship)-(sh). (telephone) 

digress (da-gres”. dî-gresî), wê kolaye emao 

digression (do-gresh^an. dı-gresh”on), /i. 


(ph) Jè 
û 47 aU 4w 
û r gel 

J2 w2) 
digressive (da-gres“iv, dî-gres"iv), adj. jaal ı~ al 
ub 4 laî a dla 


dihedral (diî-hë“drel), adj. 
( a ~ angle) 


oj au î 95 


n. JJJ Jo) çekên kŠS Qa 4J KS AS4QKZ Ê Maça û W- wkAaÊ 
dike (dîk), ıı. gian haaa cT) a ly U SÊ (1) 


ola la çume wS (Ya 

Ca 3 öel û 4l ja 4S «Sû5 ù [STanın]) ıd. 

v.t. êr ySûk j p2 Tj gedka j ykas hêkek ê J-l () 
ûlaklAÊ Şa kı o gelal) 3 (YI 

dilapidate (di-lap^a-dãt ^, ı.i & ır. | 


lê yay OS Têlê as ûlûs 


ûJ 2J2) 


-dilapidation ('!.). 
dilapidated (di-iap^a-dãı id), adj. teala i silaS a aûğS 
lêya Kûla aê) Gueute êjyêk) 
dilatation (dil ®%-tã'shan, dı-la-ıa“ shan), ı"  'su»» «4 
kêl Raa o SA aê YN yê 
dilate (dî-lãt”, di-Iãt'), ıw/. Möûlajea & gla 380) 
f to - the eye) ;,ys»%, şe& 
v.i ûy ûlalî Su pelkê (M 
wa lı Ol gewd çê &@ Y1 ~ 015~ UDOtr a (Yî 
dilation (dî-lã shan. di-la” shan), ır. j glajeo 4+ >-5 ç!al,ã 
QAS irkaa1 
-dilation /ı!.j. 
dilater, dilator (dı-lãèr, di-lãı/êr), ın aja jSj ê (M) 
TE e E e DÊ A EME 
A8 jl ê o34 (Y) 
-dilatoriness fiı.J; dilatory (adj.). 
dildo (di! ^dö), /ı. 
dilemma (di-lemُ3), ıı. 


Jêle û§ wan dla 


AS Nal E ê he wdaa j Š 


Qe Û îja: @l«SÎka ı(\) 


diminution 


dilettante (dil^o-tan ti, dil -tãnt'), i. g<kaajayasa (0) 


Cad pkk yê aû şa gÙ ça fOkjl şa, @ ata lı u 

êwa g4ê yê yû ya «[Rare] (Y) 

adj. SêrkÎ jaj lı gÛKG aa (çîka jê yê ê şa 
-dilettantish fadj.); dilettantisım (n.). 

diligence (dil^9-jans), CC guys gkê)S 4 çlokalyS !uê)S (\) 

çu buk şa f a kogu (T) 

43j 4aççaûa yê (ûdê ç54ı45<nal(8 

AlS çê 

diligent (dil”9-jont), #dj. *gayS k&)S dl jesual)s ec (\) 

u ladıya fg (Y) ela yta dêkê 


diligence (dil”o-jons), ıı. 


dill (di!), ıı. 
dill pickle, 
dillydally (dil”i-dal i), ».i 


ê, 


rês ayê (çağê (T) cO ayak fes aşê (\) 
QURS cuyê) O hê o3 çunê 
HOŠSE ka uakê ê fêla janên Cıl€ 

Ù8 una, 

diluent (dil“ü-oant), adj. .ogeyûù yî (Y) (Alê) ege ya yay (\) 
„ qe ynCû paa „Sa 

dilute (di-loot”, dî-lül”), f. Go çalê û ab 4) ogQ9 Saa (\) 

tÛuS Êê ga MIS Ak JaŠa uy ylaC8 4) ösjS l4 çê JOda38 (Y) 

Ev a4 Ö0 jÛ 

Jegjo$ a fû 

diluted (di-lööo'tid, dî-lû'tid), adj... >Saga feyUSyşay uav 

dilution idi-löo0”shan, dı-lü”shon), /. toy S ya () 

JU50c4(a Û ogS ay Sakê (Y) -ey4ay ûJ 

diluvium (di-löö6^vi-am, di-lûvi-om), r. şln çeyla&lş 

uja jelê 4J) ella ço lay Û 


dj. 


-diluvial fa«dj.). 
dim (dim), adj. Ji to Gol (Y) -Gagê) da, ü l3ê fel BE (\) 
( u ~ future) :<ı,û (t). (da ~ liglıt) :s (Y) 


.- ( He fook a ~ view of the situation.) :1 sa gı 'èzı&e, (e) 


"f. „ (to ~ ılte liglıt) :( So» aj <)i8 1ya) öy»5)S 
Wi ÇamoS () 

( The liglıt of a caındle is ~nmıed by tlıe sun.) :g3»» $ (Y) 
n.pl. Janegîê çoS q2 


take a dim view of, deka çêre Qaş Ö9a0 Û 'ûam4 êra '3a4 
dime (dıın), ı#. AZ DÊ jO X406 çakan Zê jll lekWalo 
a dime a dozen, [Colloq.].  '(ggyaSên êuweu gêla !fê45)şaj) 
-olğu4a 
dime novel, Gnal çe L0 AO Û dj ea 
dimension (do-menُ shan), /r. aşê jelê» Jll fî (Y) 
esuayînet yee) guê folSuaça?aaa 'o 5 (PÊ) (Y) ua 
f tlıe -s o/ a room) 
Ss&êğfS Ma yke (Ê) seslş (Y) 
-dimensiona!l (dj.). 
dime store, 
diminish (do-min”ish), ».f. 


akallka gOkal eda ja çê Êê 
fêoa5)S fele yö Ua fo yö X445 

-og435 SÉ Jan 
„ ( Food supplies lıuave ~ed.) :ç ışıi)S toy sya 
haşa)S fejoya eeS 


(Wa 


diminished (de-min”isht), adj. 
(  ~ mental capacit)) 

diminishing refUrın, ÇSûest; a «< cûleo «çamê çS kl 

r530) gune o4<Û 3U) (akî dê p4A)4ı gûl)Ê aylyê @ (ê4aal3 

-jkSea çêzanS gSlaı p15 y4ıla yv 

~0) 


diminution (dim %-nü”shan, dim @%-nöö”shan), rı. 
Ên je (çl yÛ çeyê yK&5ao8 (Y). 


diminutive 
diminutive (do-minُ”yoo-tiv), adj. 
olekî) (çeye (rS jean (YO a l~Ù (çel laê J 5 ayav 
n aa oj) Sakê li SkuzaS (\) 
teye êSS yan KOKA D çontanQNAA kı aj 5S da yaı Sal Û kêya (T) 
( ringlet - ring+let; sonny - son+ -y; streamlet - strcanı? 
let). 
dimly (dim”li), «dv. taka yü st Edla SÛ ya la w5 49 
pêne Û 4 
dimmer (dim”ër), /ı. TEWBE YÊD 
Qe lû Waar 3L2) 45)S a jMoya (çae Û (Y) 
dimness (dim”nis), /ı. ù fs, ü () 
Serzlaaê (r fade, (Y) 
dimple (dim”p`), /ı. ASGaz Û Gıke gay ut ıS lÊ) all ln () 
ëaay uzê la MÛ Janê eo au (CT) 
Le û05 Jl tO JI2 
v.i JJ2 Jl 
dimwit (dim”wit^), zı. [StangJ, AS pulÊûê ep SAS 
dimwitted (dim”wit id), adj. [S!ang]. JıAS tebdaka (ê 
din (din), zı. elgedgê ç4 „Sao SÖ6,uKÊeo De 
vt. ûopS eua&ã»u ıl) 
Tû Sg ehê to yeuySe, ly Ue Wu ys Š4 «a (T) 
( D~ ıhe idea into lıis lıead.) 


v.i. ûoS -Kua«kŠ ea 
dinar (di-nãr”), /:. ûu 
dine (din), v.i. ûrê ejlşûê çê Û tû Skê 
v.t. Sûhasa e jlkê çl Û f şak j û-5 SU 
( He ~d her a! his lhıome.) 

dine out, «J k&fj cğoolpê êjageo 4J al ûl (ça Û fOJS o yojas kl ak 


@ Ah 

diner (dîn'êr), /:. Ji3 4 yayad) AJ 5Û Ta yaye 4l AS yÊ i 

e en n Xa e ee DD 

dinette (dî-netُ), ıı. 
ding (diı)), v.i 


êU U auÛ 

lao yJ -Se) (a Jo; SaŠe ' ja 9) 
„Ezê qeyê yy Jêla 'O535 hwa) -[Colleq Jı. 

v.t. [Colloq.], û ySa yS SLAhA 
n. Sıo)) ya coş çS ûŠ3ay 'Šan, ÊleJ 
dingbat (din bat, ır. ûe, çok Û aja so Lc [Callbq Tv 
MU Wı Z3yJaa Qû lay l2ê 4S 

.»„„U «[(Slang] (TY) .*çêles ça sa '"Sasa çal aT) 

jy8 şyoo4ayos yAûl ça ySûya4S JSlane):nı 

ding-dong (din dên ^ din”doı) ^), /". aJ Sa) çes 


adj. & adv. LÊ Şan Mulaale çS ndû¬ aya€ 
dinghy (din” gi), ıı. Ju geda X) 


ë en u+4WJa Yi 
dingle (din”g'l), i. 22 ula duran XA 
dingy (dinji), adi yoè?)>3 û soma SU Nolaê Jagl) Jêjiaunn 

f t~ FOOMm0) . 3,< «x8» 

-dingily fadv.); dinginess ('.). 

dingy (din”gi), ıı. ¬ ding hy. 
dining car, 

dining room, ûe uS yak çu a20 fûnul O0 suaa0 

dinkey (din”ki), r. satasûal al kl alğk Sayan SAH kSkê 

4J Gana nê Û O Ê Ü çe yukkal gÉ J Cu lylkaol Sa lO Aloz kak 

J3 „Sala j »yuSaha 


A3oankakk, yU qo AZÎ aa ê, û 


diplıtlıong 


dinky (din”ki), adj. Me diy» ciyê dar: ISlang) ( 
Dû 'Çol ba 'ganagan S8 
ALS a3 fAlaSA [British Slang] (Y) 
dinner (dinُër), #. Li cù aşa aylşù) GÛ, g%ey6- ç6) (\) 
sedl lê (Ù takê Mijemê 
egêASayo y3 Sal Û eluvaS (ly Çı amo) S4ê (Y) 
dinner jacket, - tuxedo. i 
dinnerware (din ër-wêr^), ı. OoylgA0ö (êla Û yê (\) 
-Ab lê Û y2 Û adi JJAyêaa Û kîlS (Y) 
Jù SR SUNA GÊ O )kêal9 
jo yaîyaSîn jê (çel yaî 
-dinosaurian (adj. & n.J; dinosauric (adj.). 
diocese (dî o-sës”^, dî9-sis5), ın 


dinosaur (dî na-sör), /ı. 


tikêkaê day 
WKeîsnê do yk (çiya yak) (çA2 yÙ 
-diocesan fadj. & n.). | 
Dionvysus, Dionysos (dı @-ni/ Sas), /. ga xelê cl» 
(Ûğa çê kuêki) 
-Dionysian /da«j.). 
dioxide (di-ok”sîd), ıı. 
dip (dip), ».f. 


„ f carbon>~ ) xaa&j soşya 
fuS lu fe yû haê jea yo kak ' lêAaSÎWk (\) 
çeye lûa gel ylaSak lê û OS Cd lı çal4î 
(to - one's pen in tlıe ink) 
û lãûSjaê êşê 4 (Y) 
( t0 - in water) (ûsa gU\öı glããSjwa yÜ 4J (Y) 
ça yê9)5Sl J gle» dJ çı l&ASÎka 4e (f) 
Tû Ûhngey gû-S la Cıwaes (1) (9) 
( He ~ped his hand into his pocker.) 
ölaûùşlaa «(( ~ QUÜ ı (<) 
. fn ~ a flag in xalıte) :s yû y)a yı şyS yo yela (O 
aydî ejê 4 ASARAL pi QuSÎaçê û go Sk ya ê êê (Y) 
vl o go joaaüta ySn j yê yU êla jêyê (\) 
têyê) oegeul yanl anka (ğo) oSê aw (Y) 
Têl j JO yaS Û ca ye&23 da a (Y) 
( Tlıo sun -s into tlıtıe oceqır.) 
cayi gala A e yö aaay goja (Ê) 
( Tlte lııııd ~s genîly to t!te ysourl.) 
to lzajyeas J ju Jî ekê lı j gÙ ey05 ayê aêea Û Ces (9) 
utk fl (ge yêkùùşê yOsSeyaqe ya (Dû lalëçlkaa 
". û doS la fk to lAASÎw 8ê (\) 
oyo yê ab lalê) (YO 
eê hal ydûSeoulaê çî ûk 45 Jalê lı jû (TY) 
ural TAS lA goyaı (Ê) 
ej aê çeka J ASASÊ (o lùaS lak û ûoyClu yu ê6 (9) 
Ke Ê Ê n E r e MEN 
Jê gegane .[Colloq.| ^) 
„al < :[Slang] (5 
dip one's hand into one's purse, Î SöS3S (gu Xalod 
ei lloyta 4ı sp5 çul %l 
go for ( take, have ) a dip, „CS „54o j» öJo54)4a 
diphtheria tdif-thêri-a, dip-thêr“i-2), ıı  'ğüo, êê 4 
U rakuu 
-diphtherial fadj.J; diphtherie fadj.); diphtheritic fadj.). 
diphthong (Jil”ıhên, dip'thên, dif“thon), i. sêla lose 
ndî Ke E ee e e an a E nn 


diploma 
aa... (boy) sesa 
-diphthongal (adj); diphthongize fv.r. & v.i.); 
diphthongization (#.). 
diploma (di-plö ma), /r. ! arye al ê û cawe) S8ê bl aja J 
„sky (Y) r304 5494a CAŠaa 
eybn tO ÛJ Gê 4 aşa yes ç4 bl a rY 
diplomacy (di-plö'm-si), /!. boka lı jk i \ 
ewka (ê4535 5S (ua şa fOksala sla (ço lS 
laê le) Hekê j yey) wU: T 
diplomat (dip lo-mat J, #.  ulašlkau çûkwaS ! wl Şkus 
çanê ol) pelû yEawaS 'Oa mê lı 
diplomatic (dip le-mat”ik), adj. «< çêsaUî !eevla3ku- : 
. ( He iş very ~ .) :y»ag) ùl) yal Û !(amê û le) (T) gn lekan lS 
-diplomatically fadv.). 
diplomatic corpS,  ı3<siyy ÇçAkkak J ö lççea Şkuz ç2-e- 
Çoyak Sea 0Se A all (So yjeê Geza 5 pOğaÎl sax 48 a5 
diplomatic immunity, çûya guyê ly ku Ê) 
IA gogên yal 4l 
diplomatist (di-plöoma-tist), zı. - diplomat. 
diplopia (di-plo”pi-a), ım sçşã o »jla wSesêêù ça Za 
HelSka (ça64) Cek gşo leka «J 


-diplopic (a4j.). 
dip needle, en l8 Şê (çûwî uue 
dipper (dip'êr), ın. asma e Huraeyê) uaSÎka kk «la \ 


û laûlşlaa çız cçoles 'axekx ı Y 
'Qye9 Acaka «j KS 1a yS jo Ù L[Î)- Tr 
( Big D~ and Lite D~-j) 
oll S nan go goy lû gU Godez (o4 ÇA A5 ASÎ ê ka Ê 
dipsomania (dip sa-mãni-a)v# û çşks kl ajels, kk 
JÎ ASÊ ÇA çê gA, 5x Û9 k8 
-dipsomaniac (adj.J; dipsomaniacal fadj.,. 
dipstick (dipstik, ır. Qata kk tAkê lal olên u 
Jina gii naîne J0 
dipt (dipt), pas! tense and past perticiple ef dip. 
dire (dir), adj. 
( in ~ need of help) 
direct (do-rekt^, dî-rekt?), adj. :y& y2wt, '(s jn Tea) 
( a ~ way) 


kya NS fSelbê ù Du) ulê 


E ee TA 
( IT want a ~ answer, Yes” or “No”.) 
„f~ elecfÎOnS;/ ~ CORÛICÎ) . )ya-S nı ` y2 yû , | ı 
. f û ~ de§CEHMÎUI) : (Axe g se yab) yi yahal j ? jl yaaa tı 
. f lte ~ oppoyite) yazı A i r 
. f a ~ relationship) .çs jS ya) ay; 
Û ~ CUFTERÎ) : ys yaãul j *(ho,)S çça)aê) a3Š« 


"vt. û kaS eba gel f O98 ççuQal, fûlpezaya, Mı 
Hûğza êz Tl ê lokê fû4pS Awa o lejê Tı 
( The officer ~ed lıis nıen ro advance xlowly.) 
sÛ 'O yS U: Ta 
Sûlalka jı lên yû tula (ub) 
( Can you ~ me to ıhe post office?) 
HûyS4341 ù 4ã ya 'öS5yay 9) 
( I'm ~ing my remarks to you.) | 
e Û ê4 (sa ga O kal gÛ 
ûlaš UA ĞJ tûna, urê la gla tûz Het gk YO 


dirt 
Toyo gk fê RA y4 gO UU jı 4ê (A) 
( to -- a film or a play) L | 
v.i. Sû o35 çela fol lêaa (u 'ùa5la4Ê) ça (\) 
aS jê) o05 gö455j44 (YI 
adv. Call yaka 'çka54a î yê yakal 
direct action, i jeu kê (çê jê058 bêye, PEVA 
dircct current, .jAjkadl, sue yê çakî lfû çileyê çu) 
direct discourse, 5 direct speech. 
direction (ds-rek”shan, dî-rek”shon), ır. tgayeyîya (0) 
akuya s4XAeLa ya c4 Û) la? yU (T) neyîkê A4 
f He gave me tle ~s to his house. :yaua&, 'ş yö (pl) (» 
~8 fo how to use a medicimne) 
Ki Û NAMÛ ba CO KÊ) beya kaj (9) -û lêê (Ê) 
O lSo iS) jı ç8 Lê lı gbê ççuaSaRê yan4 çu Bû)» û (0) (Ya 
û lêle) yÊ Ga aS ê çeolSa4 çu lÊğ ya Û (o) 
dircctive (do-rek'tiv, dî-rek“tiv), adj. besê lêla û) (\) 
şu Êy Û çê lO0 yeyê 4 4Ê (YI çuwa 
". su l$ yû !(egjaSZkweaw lS Û st jelatî ly AD) ol kê 
hı laŠI, 
direcctly (do-rekt'li, dî-rekt”li), adı. ) 
f TU come > .) : Guzê xa f (î yşaSl ya çe î ASA (TY) Okê k34j 


tyaaaS da Aya, t) 


. f~ opposite) : yxzùl ya ' yiy (Y) 
Duy~ êr (f) 

Hêla) Zonê qulSall 5 Û Aw jS 
A yaka (çok8 laî 

dircctor (da-rek“tër, dî-rek'ıêèr), ıı. LÊ twey yk () 
Ga Lû a jS (eyalê paya (çiÊwos (esl akù YO pakê k4 

Jeaçegêš pk Û lela kakê çunSakê yak (Y) 

Li uaaS 3ê ççod5ate (Ê) 


direct object, 


-dircenrrial fııdj.). 
dircetorate (do-rek“to-ril, dı-rek“ta-riU), Mã yaeşê,ê (0 
(Akae)S) Ûljee aya keyayê (T) Qe yayê çl 
director general, ûdê (çaê lS tadê (çuqeşî ya 
directorship (do-rek“tër-ship^ di-rek“tèr-ship ^, ın. ERÊ 
lyêo pya hey jak çewalê 
directory (da-rek^ta-ri, dî-rek”ta-ri), /ı. : 
. f teteplıome ~ ) :)yþalas (ewk Û e (O) CY) êkê) guli 


he liaa (ç) (\) 


aê 48 4e Û Aa (So) 

GAZI, Û (çe Ê) Sayê (TY) 

ùl Mae pa (çêke j yal) (Ê) 

YWYANASYYA 0 Kûejkê (alye lekê çlee ça êka yaaùk ([D-] (e) 
direct primary election, AJALA (çaGeyea çêyyþakka 
direcctress (da-rek'tris, di-rek”tris), ıı. tû) sukêşî ye 
Lè 5i5 

direct specch; direct discoUr'Se, ek Gê»sg0eš çêy 
AS AAê (yê yA, waa Noleû,) 
dêskal ged (ça lı doj) Şiya qa li 
hen ebê 23) 

urkeqjla fêrê l0ê yak 

Çû jên J oo y5eoy AA û 

Û Jiaklasaê uağll 


direct tax, 
direful (dır Tol), «dj. 
dirge (dûrj), /". 

dirigible (dir”i-jo-b'l), adj. 
n. 
dirk «dûrk), ıı. 
vf. 

dirt (dùrt), i. 


jAalkÊ 
Solallyalak 

Hrlh ge 'urlazez fayS yak têle a las feka () 
S3Ê 'ÛŞA 'OE feta (0) 


dirt-clıeap 


o4 (so laya Û sw (ÊN 

(şo lûlka hO j Oa î yêu (9) 

oyî Sela çıl ey yû aS) (AS 4 3C goka a ÖHAHA (lj 
do one dirt, [Slang], Gulka (çojeağS a gÊdo ka dD 
û-S j k5 

dirt-chcap (dûrt“chëp ^), adj. & adv. [Colloq.]. +sıc sè 
JA®la 

rra Turanê Tilê Hunê 
SJAqk2 PJA Hunn Turka (j 
( ~ jokes) :us ja ça ' yl >iljka Helê (yı (îı 

qe yaê qal ça lù ye Ù f) Tow yı yokaa (Yi 

f û ~ green) (at 

v.t. & v.i. mS laaS4L fûlaşı ens fO0yS AJ pokaz lO8 Ûmê 
dis- (dis), cayêjes obeela&, dûa do hq ûlak Ci kê 
disability (dis ®-bil”o-ti), ır. 


dirtiness (düı^ti-nis), zı. 
dirty (dür'ti), adj. 


N asASbAS  çûq ê) ` aû yu584a 

5 gjaS Saz ' çu lKaRS > çaluûkù kaS 
tû opS ûrê) TOR Sel (S284 
û z5 \SAS$akS 


disable (dis-ãُ bl), ı«/. 


-disablement fır.J; disabled (adj.). 
disabuse (dis ®%-büûz”), ».f. boo yaêlaêlaakı tûl şa a uûelj 
ûuSa da dawades ş j9 fo Ê sulh JU 4J 
disaccord (dis @-kûrd^), ıi bü ja5ê sk, JaŠal 
ûJ: cûš4a S8 U 
n. S95 û tê yasak dû, 
disaccustom (dis ®%-kus'tam), ».4 aA Kı Ona Ê, 
disadvantage (dis ?d-van'tij. dis @d-vãn"t))y. ın. seq, 
Aa A tl (To mê flkûe Û lı GIk 
v.t. O UJ ağa ka jS SONA Sl) 
at a disadvantage, Seo 3 (a JjRaWS Ja 'Ç jay) Û jl 
( We were figlııing at ıd disadvantage.) 
disadvantaged (dis ad-van-tã/jid), «dj. - 233 € êa ge 
Juşul pelû şê (çêk a lea l453 ayl ol çêjê gûz »ule)uÊ 
96a sên îne yS çê Q golê 
disadvantageous (dis @d-van-ta”jos), adj, kk) 
aku Û XO 44ê 
disaffect (dis @%-fekt'), ı.r. è ja9 yS a ju Cıuuka he kl S3 Û 
JAþ9u5-, 2 
rS adl hûn AL Û î yake ka 
disaffected (dis ®%-tek”ıid), adj. .)ewû .jlyù ` ya Ço aa) 
url ae gok k4 A ja Û 
disaffection (dis @%-Tek"shan)a ıı. tjyas& sukê u toza) 
JAeke) Aa (gç pp lw Zikê J a gklkÉ45 Û 
disaffiliate (dis @-fil1i-ãU), wz & Wî Saza »yalûSjê 
ajêû) 18543 j JA Dı ûSa çi ja5, 
disaffirm (dis @-fürm^), ıwf. o yilax Aa ka (u jS Jı êla 
-disafftirmation f?!.). 
disagrece (dis -grê”), wê (eta ySyS ü tp jasai L ÇaBêl (i 
. ( Even friends sometimex -- J > see dak lj )us 'ùa» 
Molla) U JABA Û a sola (Yi 
( Tlıe two reports abour the accideınt +- .) 
Dûlala OU) Th aa ÙSŠA lazê. ~ with çr, 
( Milk ~s wi!lı ıne,) 
disagrecable (dis?-grë”a-b'1), adj. 
( ~ weqther, or cîircumxsftaın ces) 


ûkwaa Û "lb aA Û (Xi 


HÊ Liya) Sêksuna Û tk ja keaaa bO Ka kS TÎ Ê au (TU 


(ً He treuts her like ^.) 'ğau qı su gSkA (yı 


disassociate 


f t~ person) 
-disapreeably fadv.). 
disagrecment (dis %®%-grê man), osê kü, tu55 (0) 
(am) cgölala (Y) SÊ 
. ( There iş ~ between tle two reporfs.) :,u> '&9e (Y) 
a5635 Û * JÖ4ae3 (f) 
disallow (dis %@-lou”), v.. o56 44a fölaê (êb) (j 
-disallowance (7.J. 
disannul (dis^@-nul”), v.f. (Çlkaka) aja yS Û qı fayla ya 
disappear (dis %-pêr”), v.i. toaetaê föûay êgalê W0) 
rC E fû ûd 'töleê tas saÖua !uyaJ ûd (TY) gayulê 
disappearance (dis %-pêr'ons), /. daş ùğa Jl> 4(0) 
oêyaCan ê loka tûya sê (Y) 
disappoint (dis %-poin!”), v.r. fgejS elSû !ooySaùa jü (1) 
E laê Nada 0l) êsh Ê ekê (Y) -o30CA Jo tê35 ewa&AÎu 
disappointed (dis %-poin'tid), «dj. a uucã&ja !cSû tol j0 
alal adê fSlan Ûdê 
disappointing (dis %-point”in), adj. § pl şak b aS ula el Ù 
( a ~ person, or event) : yaca.c la 
disappointment (dis %-pointmant), /. fşake gê Û (\) 
( There were man) ~s along thte way.) : ûaS&j» ! çelSû 
eloaa SERA f aSuke AÛ EwS (Y) 
disapprobation (dis ap-ra-ba”shon, dis-ap ra-bã”shen) 
¬. ûşgaê Û34 tS Û jta tû5 takî 
disapproval (dis“9-prööv”'Î), #.  'gaaaljey û fgoyS deal 
Ù Jy4 JAudÎ Û 
disapprove (dis @9-proov), wf tçasşpê Juu fûoSê «4 (\) 
lûle Û û 'öujad 6n DL 'O3S zHldêelêae 
f We - of tlıe military aıtack.) 
Tû duSê J4aı4ş (Y) 
( Tlıe director ~d her request for a promotion.) 
-disapprovingly fadv.). 
disarm (dis-ãrm"'), f. gûl ça dax fûsllala eka fço)5 ela (0) 
cogeauS li (êmê ûl) 4 J gı saö la ÛS3 (TY) 
f 1 fett angry but ler smiles ~ed me.) 
ı.i û2pS êlax ŞA fûlaljê ela (\) 
HES jj hal Us dey fêlka (çayên S45 (Y) 
f Every cOuMfry mıusf ~ .) 
disarmament (dis-ãr“mea-meant), ıı. folak yê eka (N) 
' BÊ ê5u5S Sea Şê lı elka (ço jyêuySa4S (Y) lula Jn 
( D> is tlıe most importaır issue of our time.) 
Sayıû elax f Saz (rı (Y) 
disarming (dis-ãrm'iı)), 4d. je» )S & Ş& çsga *şeyûãa JJ 
( a ~ smile, or person) :çca xè 3'5) è 
disarrange (dis @-rãnj^), vf. toa Jk JK foleSl şkê 
osùl aê 
-disarrangement (?!.). 
disarray (dis @-rã/), wf. cuza tûsltakê teye çhê (\) 
ê ıASI3 Ja feyêu yS dua 3 (T) 
"ٍ „ (fo throw into ~J) : ,3aSû , ŞŞacn ' yl ê 'ç ê 
disassemble (dis ^-sem”b'l), vr. HAhÉKka) lal lêo yÎka 
elan û lı ayîna (çû lSaa la) o yen SS44) 
-disassembly fıı.). 
disassociate (dis @-sö”shi-ãt ^, 1. fû yan çêdù9y248 
o jo Xl êlajal fê şû Sa 


disaster 


Lulaadaê ND 26,ê jl5 

disasterous (di-zas'ıros, di-ziis'iras), adj. i 
egedaS kul gak lê GÛ) 
to şyalS4 Û > fçyJLl 
ka) lj 'Ç DÊRA J evel 
teya ok ŞA ' Ço S kêla 


Hç le jl8 
disavow (dis @-vou”), v.# 


disavowal (dis @-vou”al), ıı. 
Ço ŠJAê Quuêd 
disband (dis-band”), wf. CC tûya JGAkê Û teye û lela (\) 
ûla (ka ula NÛÖK3S AS) ceke a) 
daş 4 Û yS ye0 (Y 
v.t o3 (alya fösSJ Ù Bakû f pC Lî» şlka ?_ o Sala y3u 
-disbandment (?ı.). 
disbar (dis-bãr”), v.r. tell RASA kl eû ja) jL ıa yî yes 
(adanê) Û (ço je-oS gaê) û-S J500, kh û Da) yb (l544 »443 
-disbarment (7.J). 
disbelief (dis bi-lëf”), zı. Sud! daa ûr î udu5Kêl aya 
disbelieve (dis bi-lëv'), v.t. & vi. caş ça l'an oo3aSelay 
disburden (dis-bûr”d'n), vır. cê y&la U heyeês kS Û9S sU (0) 
aeuS u NURÊ Ã) a yak5y5 JjS 4J (TY) 
( to ~ one's mind of sometlıing) 
vê 
-disburdenment (r.). 
disburse (dis-bürs”), v.r. 
-disbursable (ı1.). 
disbursement (dis-bûrs“ mani), /f. css, u !s- <S gukê + (0 


PET NN 


ê5 Bl, J Şê 'eaêsyS 9ê JjS 4W 


û!Hel la tû5 cotê ?pl 


disc (disk), ıs 5 disk. 
discalced (dis-kalsı”), «4j. Gel û (çkayou çe n yaka ûe 
pe 
discard (dis-kãrd”), wf G çol) JIR ae (eoÈk lS layê (\) 
ûsaS Gê tû ûla Û JIJ fU ka yû gellaS ça êê) olayê r YL Qula 
JS ûl lı jl aka Û OU SakS fal palayê êk (YO ÛIsayÊ (\) 
ll çul) Jlyazyê çokê 5 (YI 
discern (di-zûrn”, di-süm”), v.f. LpÊA, ki e şkûa Sl C\) 
0oyŠ gp4ı Gêq Jêra 'OSSa14ka (Y) QO SALA 4J Sû2) 
v.i. gO la û çu )Skuka aS 4 s45 la 
discernible (di-zürn”a-b'l, di-sûrn“o-b'l), adj. ' as ',U- 
. f u ~ difference)  Şasıj çj ! yS lkna 


n. 


-discernibly (adv.). 
discerning (di-zürn'”ir), di-sürn”in), adj. takakşow (6g 
. f û ~ îndividuql) û zaza >2 y> 'bışa 
discernment (di-zûürn mont, di-sürn^mont)w /l.  * oa (M) 
rS) f slnê Cun N ç)aê pla façon Gu (TO LûSAkkk4a 
discharge (dis-chãrjُ), vf. tû Sea tl şk dî jêxael (\) 
J ged tı ly 
( He was ~d from tlıe army.) 
Jojtay5 JjS A Tab) oPuSê ü O05 Jaw a0 () CY) 
. (to ~ a gun) : ûc tc, 
. (to ~ from prison) : toa “(6è 33a J) o,5%è* j4 (g 
. ( He was ~d from his job.) :çaXA t( KK lê) oaySjes (3; 
. (to ~ from hospital) :ıa ya (GAWA 4) ye) (4) 
eg lakla yê 4J) e jou Sl yU Q) QQkE: Çek Aa (Ji 
SÛGMA fo jo yayal8la J Çêyê aS lo jaa (Yi 
. (to ~ one”s rexponxsibility)) yêùèxa ' o Sam0 (f: 
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disconcert 


Xo Êl, çonê lı (ula, 4 (Y) 
aşan fûygy eya (Y) -ayyao J96 4(0) 
. ( The gım ~d.) :cã3a (Y) 

SÎ fe yo yoodû3la J '(gaS) l5ê ($) 

nٍ Sl Sped fk tJ Sgey (T) -ousal a 'osoS Zeya foam (\) 
. f~ papers) :ç\ yS e» û èsş>e» lı şa «J ıç4e laya (Y) 
AEOÎ y4a(ç3kaS a lê (çola çu lejê (f) 
SCl3 ûday 4J 45 e&aççalaaaa û8 (9) 
IS leya çayê ' ley S SA (0 

disciple (di-sîُp'l), rı. ı45 yo yana ta ÊL f ûjê (\) 
laê (Şo 54255845 0yê face çça5 an ça Gê al yo 4l ÈhSaa (Y) 
discipleship (di-sîp'l-ship?, r. êêê ! êsa êyê (\) 
uünaşayê (çay la (Y) 
“Ju4e) 4 çö4a5 Û 
ulm fela JS) 

". Daê diqî (ySakkS f a) yosep 4a (eSakwS (\) 
êkukê Ê 0une) % çela 4S SaaS (Y) 

disciplinary (dis^a-pli-ner'i), adj. ûn ySkals (ê alla 

f to take ~ action or measures; ~ punishmen!) 

discipline (dis“%-plin), rı. 


DE a 


disciplinarian (dis %-pli-nãr”i-en), adj. 


êkall) o SWkk 4W eku (\) 
Jean (Ê) ya (T) ayyy lŠ) ae) (Y) 

-ö lale Hie dj Je8 J444) (0) 

-èö,51, Sê eb, Tu Sa» (l1) 

sla5a 25y 4 O ÛR fo jù Ê aşa 1alaSa dC j) yone) 4 'ouySêaaa (\) 
pS cudlêo) 4a !Ç)Jo a (Y) 

4 çö&jaka cuwos !-3 4l çûka) (1) 


vf. 


dJiselaim (dis-klãm”), ıwf. 
oba û ol fû 5talê (Y) --jle 

-diselamarion fı). | 
diselaimer (dis-Klüãmêr), r. ca Saa J cave» 'ç hûş) (1) 
ûSuSlû la f „kûl (Y) 

Mua NmA gel fg Sê Û 
rj lalan '( ûşî) û-5 l5) J 

a. [ÖObs.]. DATA eu leya Sy 
dişclosure (dis-klö”zhèr), zı. f iek& oda "ua 6 (1) 
Juqealê û JS CAW ÇOR (Y) lçllalka a ju5ya5 faul Sê ü 
discoid (dis“koid), adj. | ezêkanê 
Ça Alnê De AlkAA ÊR 
discolor (dis-kul^ër), f. tgo)S lŞoaSa ou 3t Se, tÛloS3 de, 


diselose (dis-klöz”), v.f. 


rû 0J5 gaê 

discoloration (dis-kul @r-ã'shon), ıı. tout „Sj (1) 
AS4l (Y) “Gay azo fOoy5yl3454) tû aşaS&îS So, 

discomfit (dis-kum”fiıt), v.f. 


ù ÛlS Naso yayal kujî fûo5akeqê bö tolu€8akAêê (Y) 


o lul fosa Sê fûsölja (\) 


Ola di tav 'ûa0 ak Û j4 (Y) 

discomfiture (dis-kum Ti-chêr), ıt. 'gsê tcs)u !ölğe (1) 
yl pWþeakÊ to qûş yı Gu tê tO yak J otu fed (T) şka ê 
discomfort (dis-kum'fërt), ıı. teh) b fuo9a9a Û ço (\) 
DÛ Û Çê 3Û mes xaÛ o e4 (TO )Ü HejkA3ey Û 
Lêl9jl jû 'êûs)y58 xe Ù 'J)5e3y »wÛ ça 
discompose (dis kom-pöz”), r. tuuattyayaa fowlþelê (\) 
ùluSê Jd um (Sa 'ê Dü 

Sû npS «ku yeb yû 'UlaS fosîlaê (Y) 

dişcomposure (dis kam-pö”zhêr), ıı. teş uhaLê talê 


(QA 


ûla Û uk ta gyeay Gayê lçulûk fpyên 
disconcert (dis kon-sùrtُ), ı:f. 'alu& gU lı 4&4 (\) 


dişconnect 


eyu 5 Gay! Sa la DeLk 'ulyad J uk (TÎ SO û-0 yak 


-disconcerting fadj.J; disconcertingly f«dv.); 

disconcerted (adj.). 
disconnect (dis ka-nekt”), v.r. 
Gej lS (çuauutî kı (Û) lay qgA46aa4 'OA ü Jaaal 
disconnected (dis ko-nek“tid), #dj. _ 'yiyas 'soeyn û (1) 
gi oS sJlayal tejeayı ln Û JI lû Jaaal 


fûsllyaq leyê S ba, Ja8 (\) 


all ySn êla ÛAŠE Mûso ima) amay (Y) 
disconnection (dis ko-nek” shan), ır. t!ejê»)SU» Ja4 (\) 
galo şana (çı fo yCay la (Y) -O2ya Û O-il ay dJayal 
disconsolate (dis-kon”so-lit), adj. bs enê bekê (l) 
A Ay4don ş pw Û Tela U ' aS fM Û 0Y) Jaadû ùa 
discontent (dis kan-tent'), #dj.  .gu5 4l jö !ölÖ J çsblša 
n. tuj jaS laj la geğÜ çelk çglao4 gulp êk fêl J-4? 2lleyê 
ûl) 4 ùJg 4154a 
discortentment (dis kan-tent“mant), ıı. J çösyşakla 
ù lö çul 4 alğe l'l) 
discontinuance (dis kan-tin ü-ans), /ı. * ala ji (\) 
OO) MO Çi Azo yg Û ê ykûa j (Y) Ola #lyeoya ' Ù ley 
discontinuation (dis kan-tin ü-ãُ shan), ıs. - discontin- 
uarce. 
discontinue (dis kan-ıin Ûû), sf. tc yyê şexa! leya j 
X18393) 1 gla (l5 (awae j Û e gala a (T) ê la) j fo lA (a çela) û0 
v.i. | 53l4 (l9 ê 
discontinuity (dis kon-to-nö0”o-ti, dis kon-ta-nu”o-ti), 
n. ANO el joya (TY) go)3eya çe Ol ew7) w234 0) 
ue kê ge NT) 
fy lal azad 
404402 
gi gaSta êb, to aû ba ' 5S lr) 
cJAêqı)dê tŠoo çallaSQık 'auaao (Y) 
ub sla (Işê) Û AS A84 ç lk Sa (e UY) 
y.i. ûl lA tûşa e535 fOlalaSaa fû lal yS 
discordance (dis-kêr'd'ns), ıı. 'olyaka al, tola yfê ' 5)8 û 
gk ' e) aka 
discordaney (dis-kêr“d'n-si), . + discordance. 
discordant (dis-kör”d'nt), «dj. 
Hon çê&SE HI yê SBao U (Tı JRS4A ÛAŠAJ jl 954ê 
Ajj Ê »J) J lal sêx Ja «ŠaJ 
(Şawa 4) Oy Sk jê 
Al ld lı o go dS ûjê 
discount (dis koun!), /!. HELA ê êwe yhê) ASÊ ê rl 
daye aa jS (çoye yên QA Û SÊ ça (TÊ ÇA WAN (ê 
a gn y&ao0 6>> o5 Ern (45o ylê «5S 
co yol şk AWA > EVLA > TAN 
33 ççnSnAù i Wi AS ka dayê lse jS (çoyên Ê fû puSgeo dir) 
rûse ga çêl OS ll U54 ça lap lotê oa sê (T) 
( You lıave to ~ tlıe storiey you lıear.) 
i ASAaDÎ)Û (û4 jey J $4Aka yûlHlyêê û U 


La 
JEN yû û tA cêy ê yaloxwça bı AReKS Aa 


discontinugus (dis kan-tinü-as), adj. 


discord (dis”körd), ıı. 


başîgesk a, fast ı0 


discotheque (dis“ko-tek), ıı. 


v.f. 


at a discount, 
discountenance (dis-koun/to-nans), wf. teyê»jS 3,4: 
da5 uÃe jaj lOnS GÎ la nkk ta5 )ka yak 

û3 ûn Jaq JORH SADA Û çr Tûlê JOO OS k4 (Y) 
discourage (dis-kûrij), ı«f. taê gl teşCu SOU lı). 


282َ 


discriminate 
. (She ~d her.) :g»« ga J3j 62) 
To y9 SO ku (Qisa Û (çSazo yol yS d Š 3ya) ûla û-0 Goş çelak (Y) 
co yao yS gl 'çlaû la 

( Þ e tried to ~¬ him for quiftting his job.) 
discouragement (dis-kür^ij-mant), zı. fo yêySu yk (\) 
JeyCı ûla lı e gjayaS uk Sûk (Y) Ol 2jJ 
discouraging (dis-kür^ij-in), adj. to ja aS la Û3 
.(~ restılfs, or mews) :» , Çu tol yê ù fo jo yêSo yk Ca 
discourse (dis“kêrs, dis”körs), ıı. eê 0 t38 xakê (\) 
înê) „SÊ do, 5y lA Û (Y) .ç,êdidaon 
AU (çaliye Šîyayuau5 S209 Û JÜ yp feylal ea fowl (Y) 
UêwaaRê (çU p3 'ÊeûknA&S ([Archaic] (f) 


Î. êla 'öë lê û tö» y8)8 s8 (\) 
El tv) (ke g3 fel ged (rav) «(^~ 00$ ~ pon ) (Y) 
v.1. 


reka fêûayayeê teş) ÙDl jAaye9 
discourteous (dis-kûr'ti-es), adj. teal çu h3KSI)û ça 
. f ~ behavior; a ~ person) : ,û&še ı3c *(cı& ş go) ayê ù 
discourtesy (dis-kîr”to-si), 7ı. fes (a ' 451) ça (0) 
KA GAS) (çı 5443p) lı ö go S (T) -(Czû yaya) çaê Û 
discover (dis-kuv'ër), vı. Hêê çûyê) ese) ja (1) 
( Christopher Columbus ~ed 4merica.) 
'ûnkaı 'o3aa8 ye33» (Y) 
( Be ~ed if was too late ro caıch tlıe train.) 
SS82 bö tal llaa tasê o» fayla ([Archaic] (Y) 
discoverer (dis-kuvُêr-êr), i. 
discovert (dis-kuv”ërt), adj. 


ê jejêeğ39 

call uš lS (çê) eşa ûe ğeê 

guo5@ ayê gaSe,yıÉ 

discovery (dis-kuv'ër-i), rt. (a ...çêyê kawê) êyê) jo (\) 

kı8 y45 yo93a (Y) Ae jl) fol „Sakê (Y) 

discredit (dis-kred”it), v.f. o aşêlaya fûyySêlay (0) 

ùaşe Û ölas€ föSl gla (Y) 

û êuSalaASE fûS gas yC l'e JU ,û (Y) 

Gçiêj lan 'ççjOta nê f ûe yay (T) alay oa fol (0) 

LASSjIynA Û aS jwa kê f aCkèê yaaa (Î) 

discreditable (dis-kred”it-a-b'l), @dj. ça y&û t0 AS 4a ad 

ASA la nA tnkÊûoyay tle; «o şod $) 

disereet (dis-krët”), adj. gole) 4I 186 t0 aa Sû çêlê (0) 

êzê êkê eo ê aê ça SA (Y) bos (O) olê coyeoa8 
-discrectly fadv.); discreetness (ı.). 

discrepaney (dis-krep^on-si), ıı. fS)50 's)lala (0) 

( There wus u lot of ~ berween tlıe two qccounts of çuyê 

tlıe harrle.) 


n, 


AJA ç5 50 tele ol yl (Y) 
discrepant (dis-krep” ant), #di. ala ;So J«S4J tJjSû t5 jGa 
diserete (dis-krêt'), adj. ja yaa 'ssleşana ça lle fla (0) 

aa lan lo jceka (haa dada (Y) 


diseretion (dis-kresh”on), ıı. aku zu fM (\) 


QA çeye aS yêy233 Sûrî êh lp 5334455 (Y) 
at one's diseretion, ŞA (çeyelaSd aya y @ Qê çelak 4 

discretional (dis-kresh”en-'l), adj. - discretionary. 
diseretionary (dis-kresh'o-ner i), adj. Jdöy523ê Cûdî 
discriminate (dis-krim”o-nãt ^), ı.f. fê yo yS la elaarl 
-û JJ5 0na gell fû55 qol bla 
Xo yA SÉ la eJaaa (\) 


discriminating 


t(eyûllsyşa EW) ö5 gûla lê C~ against; ~ in favor of vı 
am fu 
( The law is said not to ~ againşf tlte poor or in favor of 
tiıe rich.) 
adj. 
-discriminative fadj.). 
diseriminating (dis-krim”o-nãt iı)), adj. Ya 
. f a ~ taşte in music, literature, or food) : ya&s3a; * )aS yan »<)U 
. f û ~ tariff) :ıa3 god ya) > ! Ça? ıY: 
diserimination (dis-krim %-nã”shan), ıı. tejê» Sk :)) 
ayan çn ûk lO ShanECE bacên u (T) wa l5 ba Jola 
şu Êên LOÊ lk (Oo a44 (Ola çala 9 Yî 
n nn i r a 
(~ against blacks in America) 
diseriminator (dis-krim”a-nã êr), /ı. 


ayaêakKan t û5alka fo joyaS la (Yi Olalax fla 


toyê jaS a 
uÖkaY ta9 ba 
diseriminatory (dis-krim”e-na-têr“,  dis-krim”a na. 
tö Ti), @dj. __ :c ss >a tel yaye qulan 0 AS aka golka qala i 
( ~ practices towards minoriries) 

ASO la fe joyaS La (YI 

discursive (dis-kûr' siv), adi. tyxayaa Mehyokadkê 4l a Mı 

. Û ~ WFÎÛÎN) : e-1 <u 4J 

erk)ê (ŞA dû o yey) ya) JeyûlaSl çûşja a5a e5 (T' 

aytaç S WÊ) j kê aw 

discus (dis“kas), rı. GlşhaAkê 4Î Goya Û (elê ySwk4k43 chi 

<A kAÃ oya pê (Xkêa yla bı lazê (To UAğuey) esla laes hu ak 

.ç discus tÎtTrOW :(3jyes (eê lêê şka 

n E e DN 

ul liged ea finr~ao U 

ûlya) 4S0 f (çoy lye» û-5 »É ã5 `. 

( to ~ a problem with somebod)) 
discussion (dis-kushُon), 


discuss (dis-kus”), v.f. 


RE Ê 
RIBÊ 


4eme 
etî 


under discussion, Mal jSeu çel te yalû ly şSeu kil 

kl ySas kwa (yS y3kê 

teya Û du fe5ya44 Ja ^ 

oba çal ça gelê & fejeğlta J >» 
( lt is wrong fo ~ a man merely because he is poor.) 


disdain (dis-dãn'), v.ı. 


n. eî MAE N euQeuaa0 f çlut Ol fûtên die u 
( to look at wi!h ~ ) 
disdainful (dis-dãn” fal), adj. Ki az êayal "Ak uk êyan kê 
„f ûd ~ person) o )yaejyşao ' pêw 
auo f ogeo î ê yêA YV 
yîna 34e jS Û çend (kî yêk toa TO 


disease (di-zêz”), /ı. 


( Bigotry is a ~ of society) 
wt. Ödp5 Silyê tula€8 tA Î ê4 
diseased (di-zëzd”), adj. PEY 

f a mind) ûk tya WÛ ' şaZ 'ı 
disembark (dis im-bãrk”), v.i. 
vê 
-disembarkation (?.). 
disembodv (dis im-bod'i), ı.r. fSohaJ 4J jS (çûajî, 

. ( d ~ied spirit) :»şa»)Sûa «J al Ma 

-disembodied (adj.); disembodiment f?ı.). 


tevê sê je) ale U J OJ SIS U 
J330 4 (Al 


disgorge 


e3 


o şu yJ <a, te 
-disembowelment ı.). 
disenehant (dis in-chanı”. dis in-ehãnı”), vı. 
o5 SWE a pla lên (kal) go yêu S yl fS Zû co)k lak 
-disecnchanted fadj.); disenchantment (n.). , 
disencumber (dis“in-kum”bër), ı./. Hoşaao yî Û3S 4l jl 
tê Û govdê e54a4hû5 4J) go S ÜU 'ö5S Ja9 JU 
disernfranchise (dis in-fran'chîz), v.ı. - disfranchise. 
disengage (dis in-gãj), “f.  tèşûaySSqal fayösjSha uJayal 
touuSle, HMulyl lı ıe yl Kad çı lak 4k) JS Ê) 'OdS fe ya 
o jyko )S (çS fe yêaLùS 
v.i. Qu la Û foyeul&l tûle) 'êu len 
disengaged (dis in-gãjd”), adj. < şka ça 'JES<es (\) 
so gl awêk bzana yk $ Šlo ywa (Y) 
disengagement (dis “in-gãj'mant), /. tox, 'ozfeya (0) 
Se galu jS (OŠ Teya LûS)A tûla tûy Slao, toyê X544 
Hur] Oka3ayez f(ç 1S yohal ça CY) 
to yaba )S lan eJAoa) 


gala» 4J 


disentangle (dis'in-tan”g'l), v.f. 
oyo ya teyên ySSnad tS 0 gu Sê d Mû) eyû€ 
( to - rruth from falselıood) 
v.i 
-disentanglement (8.J. 
disenthrall, disenthral (dis in-ılırê!”), ı«r. tö9y5Sal)û 
û u5 ®0 44)34 4J 
[EVER ua kêl G24 J 
„o go jiy ûùa 
disentomb (dis“in-töoom”), ır. ö ge yedi û» jjS 4J 
disentwine (lis in-twîn), "f «qej&i eyêsjS feyûo Sha coq 
nS Ê), skê J f elû 
disestablislh idis @-stab“lish), f. j e çeyê lêS (0) 
dayan ÎS Şe çal po êl yêê (ÇûdoS e aêaÎ u 
Jiu)êata û şaka Xl zê nT) 


Guya Qa wu h 4 'o ap E), 


disenthronc (dis in-thrön”), wf. 


-disestablishment (7.J. 
disesteenı (dis a-stêm), wf. tû akk êljşe ka MaySêy, 
2a5 lêd e (êla 4 
(7a . ( to ttold in ~ ) SŞO3j ûr 'oTo BO fola ada ê pya A 
disfavor (dis.fa/vêr), ın. gesa daa fû ye 'ça4sb (\) 
JE ala ak OS yak êl aşk 49 'OLeSa gd 2j (TO) -ùkê ORA yê çêja 
( to be in -- witl!t xomeome; He fell into ~ with hiş patroı.) 
v1. 0S yada ûl j ye Wı f )o)Saê 4a4 ! û jû!) ja4 ÛJ 
disfigure (dis-lig/ yêr), ı»f. eyd lak ya, 'OOSE ak 
êl ak töaaÎl şa) öJJ5J!J454al fû yak (4ad 
-disfiguration //1.). i 
disfigurement (dis-fig yër-man!), i. tpu€l3 aşê (\) 
êa yaSa sûk ll ayaSê kk jj (T) êl yk ötayo 
cA f gouSîöeo yê, faSJ (Y) 
disforest (dis-fêr^ist, dis-for^ist), w. - deforest. 
disfranchise (dis-fran'ehız), ıwf g aya çêl (\) 
(ÇGAPUDA lı GlSÊSea (Çêl deji ayê 4y 
-ö jh Au Û O dawo le jêul4ar J êl (Y) 
-disfranchised /adj.J; disfranchisement fı!.J. 
disfroek (dis-frok?), «f. ûoa5geo Û ÛA4& ö44k 4š 4J 
disgorge (dis-gêrj”), vır. & ıi. è ya ha fo gûlê nQ) 
.xpy662Lea | a Û 4 (S2 4 püùay çyw ù 4 () 
oyo Kita toşyls $ lA tolê as (f) 


disgrace 


( to be in ~ ) çall>a& 

Ayam Û Mosê diya) kCaê au (TY) 

v.Î. lluaya yı Û 'OOS Ohoo aa 'OJoSl5A54 Ho Stay 

disgraceful (dis-grãs“ fal), adj. bêya şêr! AS ke yad 

Lf û ~ qeb) He yeoyS yA û ju) 'u6yaz û 

disgruntle (dis-grun't'l), »./. jan) Ola (I5 oo ySkak 

ER ZEYT '(eyjûllyıy Ja elel Û 4 

disgruntled (dis-grun”t`ld), adj. (3AN) ÛSO BIS lekê 

ula LS ka valê lS Mal 4) 3> HeyaSêa çel ye û 

disguise (dis-giz”), vf. tû4p5 Glsea tûk ŞA "oa (\) 

( D~ your voice.) 

. f She ~d her hatred.J (şûşa şes) l&(Y) 

disguise (dis-gîz), n.  cojs û aeo toa skê yaz fa ÊK (0 

doo su lwê aj hêk ya (T) 

az 1403 (54a laz Ê glk şa, 4l çakê yû y& ya yJ gù (TY) 

disgııst (dis-gust”ُ), ıı. bar buya be ycu yê yê Azê 

. f She was fitled witlı ~ .) »ş,a»s 3 ã, 

v.!. . ( You ~ me, J : g3 ya 'eyö yp J û, f*yûsla J >ùê 
disgustfııl (dis-gust“fal), adj. ~ disgusting. 

disgusting (dis-gus”tin), adj. Hayakuka Û aa DAÊ 

oa g emê oe 

LODA ad 0Û ole- Hü 'suyes (\) 

. f a favorite ~ J 3jl» *J > () 

2 „alî J AR (Ê) êdl JAaçço ged Ja hel Û ja (Y) 

kaca lı jê a4 (çojlayê (ıı Û dej Sa çl şê () (9) 

( Physics iy my ~ .J : zù isa O) 3Me «5 kûnê, [Colloq.J CW 

yS ûl p3 'ejoyêeo & ı8 Gu jS Oj  ~ ll): ~ 0U) (9) 

tp uSs 'pe yasê J ua -[British Spelling] (Y) ü Se; ob (YT) 


dish (dish), rı. 


WÎ. 


Lî GAjak tul a pan )4av 
olê 

dish it out, [Slang]. MEYA 
disharmonious (dishãr-mö”ni-as), adj. tut ' j aùşfê 
JÇ aSQ bJ ÇAŠ y4 

disharmonize (dis-hãr"ma-nîz ), vf. & wî. utalatê 
ûla Oa kwa fê yol al lu SS 

disharmony (dis-hãr“ma-ni), ın CC toya << û '( alfa 
ÇûyASak ûû j e şad ûy 


v.i. 


dishcloth (dish“klêth ^ dish”kloth”), ı. 
dishearten (dis-hãr't'n), ı«. 


E SÛ (j4 
tû9y53-ya !e ya S9 ba Ja 
Çê Jo tû8 SkAju 
-disheartenment (?!./. 
dishevel (di-shev”l), wf SJ claSûã gûaıS leyla y)a jê 
guê jyûlS gon Kon 
-dishevelment (/!.). 
disheveled, dishevelled (di-shev”'!d), adj. nên 
rl MaşaSaê pS) NuelawaS yÊ jA) jiyak ela No 
dishful (dish'fool '), adj. go4403.l yA) „La Û 
dishonest (dis-on”ist), adj. „f û ~ mun) xakê tl Û 
dishonesty (dis-on'is-ti), f. Çi yexyaa ' êakkk lı ! SU ü 
dishonor (dis-on”ër), ın. t~ gel ça 'blejek çı 's ul şkaykê (\) 
Gultan j edo aa a AS SlwaS Û SLA (TO eba ' aJay1Û ûr 
daa yêlu3 k8 4J Jê tu (Û T) OMA 1 (RaT Jhwmka 
tplS obe a hoyê waqe Û O08 Say lO5 llke yê (N) 
û bı gr ula auayÛ O05 Or çe Tı Ozgazılê 


disjoin 
Tojokê (eylê 4J û5 Xîûxþneayêw foyûlaû)jai (Y) 
dishonorable (dis-onُër-a-b`l), «dj. '! Gi x6 ça !fcšojkš ça 
. (û ~ act, or person) :4Qü !o xal tiyê ya tayê ça lela 
-dishonorably f@dv.). 
dishpan (dishpan”, ıı. 
dishrag (dish“rag^, ıı. + dishcloth. 
dishtowel (dishُ toul, dish“toul^), ıı. 


Jd Mûs Çl Û jezUÜ çele 


ù ûy U çiy 
„o g4û o jS ehê aj 
dishwasher (dish “wêsh”ër, dish^wosh'êër), f, _ ççeıs« 
Ûdî “ke n 
dishwater (dish wê tër, dishwot @r), .  -jã çeyù < 
eylê aki lı kladê (ê lG 
disillusion (dis“i-löö”zhan, dis “i-lü“zhen), v.f. galaka 4 
LmA j layan fl la çia zo yê 5l fo5 ly kula J lê 
Su» ya Û to yGu So ka Û Ö3 
Bt lrûaa (ûla ye yêoS şa 'oas BÖ, Û o5€), cul Ulnv& yalaa 4l 
enan 
-disillusioned fadj.); disillusionment (?.). 
disincentive (dis in-sen'tiV), f.  seyeyaSojl a 'gesl ola 
dişinclination (dis in-kle-nã'shan, dis-in kla-nã”'shan), 
nٍ Serlaêê (ya fo yaş Û Oç fk 
disincline (dis“in-klîn), vf. tûka ça dake teya ySoyba J Ö9 
SÛ mea jl (S344 Ù J34 
wê Sayê Jana fo yd apa Û OS tO yû 
disinclined (dis in-klînd), adj. SjU ÙsS fgasa ça êkê 
disinfeet (dis in-fekt^, dis^n-fekt”), wf. tijê yS e 3)54e 
ayn S U Sa joSas «I !oay5)8SU 
disinfectant (dis in-fck“tent, dis”n-fek'tont), r. t«s<u 
(û legêo) aS Sa Sae 
disinfection (dis in-fek“shen, dis ”n-fek”shan), /. 3,5 
o5 02 1u la 4JJ) o yê2 5)50 fk 
disinfest (dis'in-fest^, dis ”n-fest), wf.» sal» J eyêuSlü 
Ã4 U) çiyoyêêla 
disingenuous (dis in-jeniül-os, dis”n-jen'ü-as), ` adj. 
JU Heylê jê tek ku f aloÙ 
-disingenuously farlv.); disingenuousness (1ı.). 
disinherit (dis in-her'it, dis”n-her'it), vf. 4I goyS obeçe 
îkna 4W O95 oZeça JO95a1kû k2 fûlne 
-disinheritance (?.). 
disintegrate (dis-in'ıa-grãt), v.i. fo yt aşa fûpdeylê 
ûSuS o KSğa fe yû ypa84ayk folk ya 'êzljl- toy 4al 42u lı !olkeylaa 
tobê fêsillylU fo yOu SS44 la ya lkae lsa ! lul lêê jl9 
„o y€ıyû 1S aşê 
disintegration (dis-in ta-gra”shon), /r. tekya !olêeyla (\) 
o qal j yaSnakl to yal aja foS otEja fölêyay fêm SJle %0 
(lal) SjA€ ço 46GJlı kaj la lı Ussakal (Y) 
disinter (dis in-tür'), v.f. „o la aa 3€ 4J (\) 


Sed ja9 ûn yS SÛ f yêkê (Y) 


vf. 


-disinterment (?!.). 
disinterested (dis-in'têr-is-tid, dis-in'tris-tid), adj. 
f u ~ judge) :yalgı tS 3an (ayy 
enû ea a8 folkûa v«[Colloq.] (Y) 
disinvest (dis in-vest'), v.!. La yl UÃÛS qı le jk 
-disinvestment f.). 
disjoin (dis-join”), ».r. Loyûa y8 5a4 fojyêaSla ê4 


disjoint 


vê 
disjoint (dis-joint'), adj. j S> bk a4 yêd la yaw 
v.t. S43 b42a lb (TY) Çı ya4&i y4 ! 3 yac344\) 
Gull ã Élayal HullSaKae şa 4J o eo 554k) (Y) 
Lo yy )SS 4a4 ` AS la jalal kûla dka toyê )S la <J4 (Ê) 
vl aa yê4 oya c>4 i) 
il) S ÈJaaÈd tù ate ya 4 o şû a paS4a4J (Y) 
disjointed (dis-join”tid), adj. 2453 y4 4 Taya yak i) 
a3lSAÊê ya € oyî yS la dJayêl lau l8 Ja rY) 
ek Î jp uaSa yelê! lS» baz i Y) 
. f a ~ piece of writing) y> a ıt) 
disjunct (dis-jukU), adj. jey ha Jazal ' lll saze aa 
disjunction (dis-junk”shan), r". foydao yS la cak r1) 
ğaye) ıa ja9 (8lj lı un CY) coya ay lan SJayAl 
disjunctive (dis-junk'tiv), adj. So yo a55 4a) 'o şok Qa r) 
e jyiûy jS la dal û ûe 
êle j) çalan û cut qi o6yan wêdyi 9 e455 (î) 
( Sither... or, but, and dlirhough ave ~ conjunctions.) 
ea) S4159 gu lı oe 2 e84 ù LT) 
TIL (Ahaa a pkkê (çûê yp) (ùlj) uza lı Jul o54 ge50) 
rêş şal > Tea gal) ûk ja9 ûeSela u ê (Ta 
( Either all men are free, or no man is free.) 
disk (disk), ır. 4lso disc, Laê şaye )S (yb dle ga) ASana felkê LV) 
. f tlıe mos ~~) cas DE DN 
. (tle ~ of the xunflower) :cê j ad dey ,athnak < š(Y) 
ua leye QÊ) çaklkê gula) EA ê) jl awî ıd) 
rêlyey shaêka) çûko ala çalan [ÖhS |1) 
disk jockey, çiyê 3j gak kd qeyê çeka kı «CS 
(şta Û pu yor lSeo (ç)UaîS po çîk lela je Elsa sa yê 
eyi sos a BU 
dislike (dis-lik”'), v.:. ba yû A yA! ça yal l yayê) 
rûpe di ûs uu J94 
B.G Û Gu Tirî OR MRm2 ye gêjê lOê Ju TOs5SQ J k2 
dislocate (dis lö-kãt^,. dis-lö”kãt), v.r. taa 4 n) 
( He -d his slıoulder.j jy ysa 
Dûoua'l Qê qira J Qule ê jlna pê tos Seo ÛY) 
( to ~ people from their ancestral lome») 
ûlaSlê tall yek Y) 
dislocation (dis 1ö-kãshon), ir. Saya yê4 Oa i 
Sê sl Ê ya NO 0k) eyle Ê Ha at taya ê ua JT) 
(the ~ of people from tlıeir lan) 
EVEYE nO ua WEQTÊ 
Sû oa5ge9 'O Sl) 3 fû eh laya 
olê Supa Tê azî çu J oa 


dislodge (dis-loj”), ».r. 
y.i. 
-dislodgement (!.). 
disloyal (dis-loi'9l), adj. aa Sê esla Jl a Ola ù 
dej e QU 'OÊjj 
disloyalty (dis-loi'al-ti), ıı. -Galley ce fSl çû55 r1) 
Qa) Û yo )1S Û daja ao yS r) 
dismal (diz'm'`l), adj. eb Û 'çh ŞA O JA aSLašÎl ı \) 
( Wlıat ~ weatlıer!) 
( Bhy tire you looking So ~ 2) :gêa«kê tekê taa TY) 
. (a ~ teuqclıer; ~ #estlfSs) ı3) y'3 Mankçe JUolq [Tı 
dismantle (dis-man”ı'!), ».i. eyala SA dÊ Ka Gay aaz (Î 


elkz) çıo3yS8 qay '(Qaêtae) OS H(kaSak Lala) ö J3l slaa (Y) 
( to ~ an engine) : y5) h<zJl 

tê3yK Je Û (çûl ıl AS) syO2 l3» şka (8) 

. (to ~ an organization) : uw, 
tol ka 3 fejê]a lak (çasyêke 

-ûêg8 e lwgêak 

n Durr lêk f wî ew îk 
dismember (dis-mem”bër), v.f. fûay gU göwaes (\) 
Hek êl ja obal) oyySkay b52 lb (Y) Le yû CU û1 Jl 

ûsuS Ok G4 (û jj) öJad4kk4l9 


dismay (dis-mã”), v.i. 


-disrmmnemberment (?ı.). 
dismiss (dis-mis”), ».ı. 4 olalaÈ€ê, to9ySuyû fûJy8Sšya (0) 
( The teacher ~ed his class early.) : 3 x&M» 3a û (êa), 
uh A) RA fS J û9a5ge5 (Y) 
De yda a Qê qima kl lOlaû ça GO fûsuSle Qê SÊak 4 (Y) 

( He ~ed lıis fears.) 
ca&ja (Olymê e4) 1JJ3 4J ÈJ4l jl3 çe şeyeo Ga d (Ê) 
dismissal (dis-mis”l), #  glukk&î, too8950 buog8%6jya (') 
Sû JpSpeo lS «J (ê layaš (Y) (güal k) (SA fS aI o Sea (Y) 
Sulo 4J öJayl jl9 (êye )eo êls3 Aã (Ê) 
dismount (dis-mountُ), »i ; 
v.f. 


ala LL JaSaala wekû Q) oz)êl9 
êsê 44l3 (Y) SS fe jay Ûša (\) 
H(akaSnn) ù le şlna t (azep ça84) 38/3 (Y) 
disobedience (dis @-bëêُdi-ans), ı1. tell fû gêl 
erik kav toyell ASÎka Û fûsuSkd ot4 
disobedient (dis %-bë”di-ant), adj. tişot ça uk têb 
girav fo yi yASÎka gj 
disobey (dis 9-bã”), v.r. & v.i. tûso5ê î @ 'Ca9» e20 
o yl aS J tû5 kal lO5 l8 ûr 
f to - a person, or orders) 
disoblige (dis @-blîj/), wf. tcujSê ûşlak fo yS Û«S4 aSlè (0) 
Sa o Raj çey lS ae ofa jı ûouS 25yeyu lê 
ALS tA CÊ Ju fa Jo f95, asî (Y) 
disorder (dis-êr'dêr), ı. aa 'oZ 0,0 çalakê ( 
. ( a stomaclı ~ ) : yë ysa (Y ) LI xa f jö tsk (Y) 
wÎ. ûna QA yA (Y) ŞI SluSA yêk f OlOZS f ûJ 3ê (\) 
disordered (dis-êr'dêrd), adj... eû ü tal şet ,ö f5 (\) 
. f n~ mind) : yaz ' îy» (Y) 
disorderly (dis-êr”dër-li), adj. Hel, yelê, bı fjl yad (\) 
J jAK Da yu dakin f aS yata blla bSn kaw 
rêl Mekê yaye) yê Û Mate jl)O fojaykê çiyên (Y) 
udv. roê Û 4 fççp lay jA Q ! Se, Ù 
disorderly conduct, (WU) dişon g5ê 25u4v 
ûkda Dı êygeou8 
dişsorganize (dis-êr”go-nîz^), v./. tanê telê 
plak kaka föJyS JACûay 0451î 
-disorganization (7.J); disorganized (ad4j.). 
disorient (dis-êr^i-ent , dis-ö/Ti-eTIL J, f. fgutakê duta 
-oyŠêgu ûn Gu 'ûlaSkî Û ot 
disorientate (dis-êr^i-en-tãt^, dis-ö”ri-en-tãt ), vf. - 
disorient. 
disorientation (dis-öri-en-tã'shon, dis-öُri-en-tã”- 
shan), # olyjaSša)ya) ûlk& O5 yol pê çoyoawêo yûsşa&îl j j 
ûl ad Û uaak Mûjuayeê 
Meleyê 4 osuSê ê Kelê) yS kê û 


disparage 


disparage (dis-par'ij), »./. 
Sûnî Ku Û ' o5 ê aşka !O55S ona ÊŠĞ lÜ LT) »jyêo 8 
disparagement (dis-par^ij-manl), ır. t!oS o -&U ù r1) 
Şa ûnS ' RÊ b yS aş (TY) rûspS Sil al to KÊ of ê) 
ASA yl XKakd (o joeaS sj) 05S2 SARA (TY) 

disparaging (dis-par”ij-iı]), @Wdj. teşe yazkaS bê «i ' «SS aş 
. (a - remark abour a person or tltıing) )yeasš, 

disparate (dis”pa-rit), adj. Lö tal tSda yU! la 
disparity (dis-par^o-ti), # CC jeyê suk bûkekî kl çala 
rÊêa yl ' alya U toka Al saa lı şak yS aşae 

dispassion (dis-pashُon), rı. erlkgtaaal f çkaaê lêw 
dispassionate (dis-pash”on-iU), @dj  Ş&kjkn4l !oaka ` caıfça 
dispassionately (dis-pash^an-it 1i), «dı. 
. (to discuss sometlıîng ~ ) :K&Qjyš jai ` ça 4 

dispatech (dis-pachُ), ı.r. 


Dak§S Qû) 4 rod aU kh ıl) 


Sa Û kall (e A 


AA Û sa laka 4a4 4a) Û~ Û Tat 
ûd pS (YO GulSaalyel J AS aye 
rte € a Iç ê û lak 4 SE (e-5 aç) 
û5) axvê 'çoy ê -[Colloq. ıt) 
n. Sê p$ (Y) (uj SQ je NASkz yaya ske Û ca lêo kake Aş) Û öj l ra 
. f to do sometlıing wiflı ~ ) : ,#i& sg ' lı) 
Su laya lel ekeaê etan Gaz bÊ) 
de o gej gşe4) SJAz yaal) Û 4» kÖ j çeulhk lê K5 SÛS ra, Û Ov e040) 
Êk yaha0ç3 JÊ ) ju 
dispatcher (dis-pach”èr), #.  »zx» * ( dispateh ) gj«<» +) 
eyu 4ê j Aêonaenkk yayi pur 45 oy Ê (çu ajê Ay KS (T) 
-(oyakûwÎ p$ çç lù e ğS) Û Jen Il kùoa (lk ga J urîk AÛ (305 (çe p8k 
dispel (dis-pel”), »./. to yaka yd yda şoke fo yûsùl je) "dûa 
. f to ~ fog, dounbts or fearsı ço»? 
dispend (dis-pcnd”), v.r. [Obs.]. Mesa „islyê6e 
2-235 ci lekêwez 
dispensable (dis-pen”so-b'l), adj. tûl Sea kaw ri 
Hêka ya Û NELKE (eç sKalka Û wed cl êl gîou (Y. zê ySez Û42 
(o Û gÉ; kana ja (dyê Ol (TY) 
-disperısability (?.). 
dispensary (dis-pen”so-ri), #. 
GÊLE eu HG W yê sa lak ç lajes çaya) Haso Az ya) Û 
e ez li laê kı el lalan 4S LAS çal lêgjas «Ê lala Ya 
| Gù p5J lûlê 
dispensation (dis pen-sã shon, dis pen-sã”shan), i. a 
o gi kêk Û Kêk Xak (Y) o yash OS lO Sha J 
fû oSyaaka kISS ak J (a5300 !ih&k (Ê) Ço dea (Y) 
ê Kayaya, 4l laşî (lmwod (ûda HO (eka yg (0) kul o yak Êê 
aglaŞê Mala laz (êne yaaa MÎS yekta 
e ê wl gokê, 
( The Moslem ~ differs from the Clıriytian.) 
dispensatory (dis-pen”so-tör“i, dis-pen”sû-tö Ti), » + 
AA Ka AWA şo lgeo çeyê ê SA 
aC aS .[Areh.ne) aT, 
adj. dka ki448 
dispense (dis-pens”), ı.r. 
(AAxa, Ol ge2) ûl eyal yê Û o Seo Û Yi 
tûa4y6yîyn Hualagyaak NU) ou Saa2 TT) 
( He ~d tlıe law jusily.) 


LÊ IK Laz la Û gê 4 «Šû lı 


ÊNE DE DO N YÊ baka 
NE SU Se wann dD nl jê 


u5 pesê ' (Z4 i Û j 


disposal 


dispense with, 

So lãa Û JIJ !03SÎka Û cıwea (Y) 

dispenser (dis-pensُêr), r... ,aSeaLa û çılajea te jo tes (\) 

( & wafer-~ ; a paper- cup ~ ) :calã) je» (Y) 

dispersal (dis-pûr”soal), ıı. toyê apa laguhuta 'oyûsSadu 

SênaS û 3 3A3 fû S3ey)0 fosyS&al 

disperse (dis-pürsُ), v.#. toya yt gu yukê foyeêoySp20 (l) 

. (fo - demonstrators) :ç)yS se şa *o3)Se)) şe, Tû 

. (to ~ knÛowledge) :»şa3yS 3a (fı çêùan (Y) 

rn 5nkn jı û32 kênî goya jo, (8) 

wê, Soq pla yukAa fo yû yaku fûnySale yU ton Se ylü 

dispersion (dis-pür“shan, dis-pûr”zhar), /l. !*y«aşy 3u (\) 
f J%aş yh 

S46 yu fûd ySla yU fo yêd Sal lı oyy uyku 

o SAknê dı ûþ (SÊR? (çaykaaêl yey lı ê j4) pej (Y) 

etle lS (çeğay0 (çeyê ye, (Y) 

psy S enuSAja taê kedê fû Îaaı 

Sollaal» l€ tûla lê fûA4UH (3 J33 

dispirited (di-spir“it-id), adj ta8 ga tela ça kekê Hêkawêê 

Jmala UE têy ùl 


dispirit (di-spir”it), v./. 


-dispiritedly fadv.). 
displace (dis-plãs"), v.#. o35 foot ŞA goya «(0) 
rûy8 êlo eÊ y4 fûdy5Sged4a aa fC9y5jê3 (Y) 
Sînê AJ 9ya *(Gla ê) Sal f IS 4J çıoy5ješ (T) 
. f A ship ~s a certain amount of warer.J :»« yas Az şûl9 (f) 
-displaccable fadj.); displacer (7.). 
displaced person, 4l şayed od Û gl jS ÛJ a8 yk çS awAS 
LogyaOaz 34n ç2 êla 
displacement (dis-plas” mont), ım. CC *giot 3ê «wa 4 0) () 
êma kl lal 0ê 4 payey (TA yê 4 s20 (S0) -êsla1 
olka û lı ap a5 Û AA RA kı la bû elo (TY) 
o yêkî ŠAn (0) (şan lûyao)) eqe) cl laşe (Ê) 
null yARên)a) (çan ù SAMÊ jı h544 Û şelûla (ço yaaa Ê (\) 
ûaue4 
display (dis-plãُ), ».f. AI, fayê,S () 
(Sa LL Cele j saê aê Seya) kela yak) a) aê (Y) 
aylRkk Nmk aa May Ãa (T) 
û QSD qêy Ji çl ya JelkS ıla û ala yu l2ê (Ê) 
n. Ranan balayakêtak ' DIA lia (\) 
. (û ~ of courage) sata (Y) 
Zû Lin (Ê) mê gep) fû-êlay3ê (Y) 
ù MdûSl giuêw Jji u323u02 l> (9) 
displease (dis-plêz”), v.r. & v.i. bO ujSe yasî lû0Siwna 
û5 (else Ù *tûlaşı cud fû ap Ã3 Û (ra 'OnCê Jo fouùlulaa öj 
displeasure (dis-plezh'êr), #.  'gtk& J» tejasê 'eî-4 (0) 
êê O ta peua set | Archale[ ey) o uêù Jo tulouö 
ol» laê * yö [Archaic] (f) 
disposable (dis-pö”zo-b'l), @dj._zû 3e3 gl û ck sesy ba (\) 
. (~ bottles) çûya S4 j, ë4 gU 
Uaqnêê (Şeyda lg Sk ka O UA S4 jı WlaûwoJ 44 (Y) 
n Hz jadoa (sol O lûl ys ûkêeu) (S4 la sw 45 Sl, 
disposaıl (dis-pö?”z'l), ı#. Qût çala fol fmkAS, (0) 
f The - of the furniture in tltıis room xuits me.) 
mn JaSaaa Ml ju lS) a yel yu (TY) 
Seya a ÛkI tûla jê (0) eda ça !OlA (TY) 


aa şaya (V@1 OS (Çî lAwea 'ûşp GAzêd4 CÊ (0) 


dispose 

Dl lana a yaal ' O ş galohkoa yka4l 

( I um aı your disposal.; My car iy at your dispoxal.; 

He has at his disposal a great deal of money.) 

dispose (dis-pöz”), v.r. Oa tû3y8S Sk şel, tkAS, (0) 
daS&aldae ka fU 5) CE Lan (Ti 
û TÊR gênê Oo ua l5 (Yî 
.( Pm ~d to agree with you.) : ya ySa-aa\; !ù-,5 so (5) 
. ( The climate ~s the people to laziness.) ` ç3 ,S\J'a, (® ; 


at one's disposal, 


LA A 

( Man proposes, God ~s.) 
dispose of, GdS êwe ka tA laSakalk lay) A2 y () 

( to dispose of business first) 


Sayê ù o35 3 kewen ! yalu pa TO u 


laê imê&a ûm (Y) 
êêê (Y) 
Huajê kı GES th) tooS Wa Û o fû suCkÈ (f) 
. ( to dispose of a person or a tlting) +»,;e3, û J 
OoJuSJ Û yê 'A2aû qal !(oyêyyl yê sûpul y3) öS5y5j'y43 (9) 
disposed (dis-pözd”), adj. c4 Šo lı tae u ûs Jake 
( He feels weli- ~ or ill- ~ toward )'ou.) 
disposition (dis pa-zish^9n), ın. tû yS eta yel, wS) (0) 
QU lS) ajala a 'ê9pesay Yi ÛU 
lah lêmd& 4w u < 0Ê) (T) 
laze çog lê 'û9sney25yaa gOS9u54a9l1» çe 14-ue3 ($) 
( God has ıhe xupreme ~ o/ all rhings.) 
( û ~ to quarrel) :>az ' ;y e)ù 'Jas (®9) 
. ( a cruel, kind, generous, velfish, etc. ~ ) : aS ,è&yuaya 
dispossess (dis pa-zesî), EC alê luye) ajûsake Û 
û Sa$gea f-85 oAhHAğe Aly 
-dispossessed (@dj.); dispossession f/ı.J; dispossessor /ı.). 
dispraise (dis-prãz”), ».f. bija Kalê û48 cedêelaka 
nS dje fûdSê 44a f(çoylyel S05 uaÊo4 
(i êa Û (çêy ! Sar ' şalle yêk lll yaka ) ehdê da 
disproof (dis-prêöf”), ıı. 
S> ge lêk û34 çaĞÎnı tayuknê low Ak (T) 
disproportion (dis pro-pöêr”shan, dis pra-por”shan), ı!. 
Hêen4ê0 3) Î f gp Una), ! neka j la Ù tû yS ! ÊKA, "aû lal 
v.f. û oSe)a ala Ù ! aS DA o yS yab 
disproportional (dis pro-pêr“shen-'l,  dis"pra-por?- 
shen-'l), adj. - disproportionate. 
-disproportionally fadv.). 
disproportionatec (dis pro-pêr”shen-it, 
shen-it), #. Hgeoaedl kl ' Û gla û ku Tel), alal 
( Some boys give u ~ amout of tlıeir time to xportx.) 
-disproportionately @d.). 
disprove (dis-pröoöv”), v.f. elan ja4 
disputable (dis-pü'te-b'l. dis”pyoo-to-b'l), «dj. -û,€ 
dS 35b) og ûC JaSQ ja WdûA tê yaS3e py yak 'Aılalê 
-disputability fı.); disputably adv.). 
disputant (dis"pyoo-tant, dis-pûüf'Unt), «dj. ue 
ûr Éyayêekkê Ûayêê 
n. J65 ye yêkêk WanS 
disputation (dis pyoo-tã' shan), ın. GSyeyao 'uS3Sù (0) 
Qûyeêsa 'a8yaS ([ODS.] (Y) -okšSke çûùS ' a yokkê CY) 
disputatious (dis-pyoo-tãُ'shos), adj. 


ö şahanî j aka Û V) 


dis”pra-pûür”- 


HnAS ya gde AJ ka 


disruption 


 dispute (dis-pût^), i. Gayê kMãsa JhûS toasyeyeda (0) 


êsu5j4ê !ûaş èglöaaea (Y) 
„a jhûni y&AÎ U VAY MESE Ù p35 yaş Cua (\) 
. f to ~ ıhe truıh of a statement) : 3x524 gu ,& (TY) 
S0 ave gji3 !O5yS ûlan ya (Y) 
Sû oy5 Jı Cilan tûla ja Û44 fû0y5 J9 uêyŞhjS (5) 
. o yaûal yk î n 4a UhAS Î yay ûkêke (\) 
.lÖ4soJ !Soyae yee f S98 ù (Y) 
ak -IÖbs.J «Y» 
tên aA ğo 043 'O laş çı 
DWA) J0an X5 jS 
f This is beyond dispute ııe beyt book on tle subject.) 
ın dispute, Seyên (SS l Gulla NuSaaa a jl yû fe jêde yek 
f Tfte marter in dispure is tlıe possession of a house.; 
Thte outcome is in dispurte.) 
disqualify (dis-kwêl”>-f1), v.f. 


v.1. 


beyond dispute, 


güle a pêladaal û (\) 
ejê lyêu J Oğkwey U „jU (Y) 
csînayd4 aê laSAyç lak lı çS ê Wi Oa) êw 3a Olo ça (o (T) 
-disqualification (rı.). | 
disquiet (dis-KWIُ/Qt), "f. to î ealjayju û ça TOûd)8 Cıigojaz erê 
ûlala GA 'êlaSk t3, &Îka g eû 
a Gune Nes aya Û ça f êyaya ûr î sÛ ûn 
disquietude (dis-kwı^a-toöd^ dis“kwı'o-tid ^, #. t'glj« 
urzenê Û ça Nofa O jeya f çellÙ ça 
disregard (dis'ri-giürd”), vf tesjs êğeluaê 'otoþê ça daf (0) 
ouÃêya, fola Lı ÇI B êlan 4 fûlaê ça li (T) eyhARA 
n. o yil Rê î dye kk OS gê jalyêê 'ûlsaê ça (çat (\) 
tûla ça 43J5 tos Sa jû, tbû E day ù lûlê (ça çûl (Y) 
( (ً rintinals tave a ıotal ~ for human valtues.) 
-disregardful (adj.). 
disremember (dis ri-mem”bêr), v.f. 'çaşeula !çgaJuqd 
Lo le nad 
disrepair (dis ri-pãrُ), ıı. ûl qul sazê) çûaşaja 
. ( Tiıe building is in -.) : çya ya 
disreputable (dis-rep”yoo-te-b'l), #dj.  ,y&sa !cl)A -Sıtjü 
f d~ person) ayy 
-disreputably fadv.). 
disrepute (dis Tri-pül^), /. şola û ! alê JU Ü ! çûye 
ê aşe 
disrespect (dis ri-spekU!), case Jû, fs) oz foot ê)jê, 
Wr çapê ji A, fêt, 
disrespectable (dis ri-spek”ta-b'l), adj. 'kça >, çaãaal& 
Q2 ùl 
disrespcctful (dis ri-spekt”fal), adj. bjesk gla 2, 
( One shoıdld no! be ~ toward his parents.) :>asıya ça 
disrobe (dis-röb”), v.r. & v.i. teya a aaþA leyûd Sê aay 
û A24803 J» 
disrupt (dis-ruptُ), ».f. Sêda NS j€ şa8) çay (a () 
( Don 't ~ people wlıen tlıey are talking.) 
û5 Al Kall lo yelu yS Sal têsan (Y) 
. f to ~ someone? tife) : sha 'çal şa (Y) 
yanî Mal aû tab aa 
fêz fS j8 ya8) çay ça (\) 
Guya Skê fûluSlê tal aê ! ul aê (T) ûlya 


Ça 4jl kl lûs gêsa ok (Y) 


dj, 
disruption (dis-rup'shan), ı. 


disruptive 


disruptive (dis-rup'tiv), adj. HzS QEB: aç E 
( A child can be very ~ to one'y work.) 
LÛ W~ VINÎ) )ea&S elê yu& (Yi 
dissatisfaction (dis sat-is-fak shan), #8 C_ *Gla«& (al), 
. ( The teacher expressed ~ at his pupils' work.) ça, 
-dissatisfactory (a«lj.). 
dissatisfied (dis-sat“is-fıd ^, adj. 


0az fa Jew fisê 
dissatisfy (dis-sat'is-fî ^), ı.f. 


to Ju 'oS4ê (ûl, 

ê5 9b 

dissect (di-sekt”), v.f. GHaS (eu Kû yal !(wk) »şêuS ÊS (la 

. f to ~ a problem) . gj») < jö) oyy teyo) ('ı 

dissected (di-sek”tid), adj. 
( ~ leavex) 

dissection (di-sek^shan ), /ı. tgoS qalkê ku8 

(alû ûy aS eu QORÊ (TT) eqeuj5y154, 

a yAHÎ EN (bla 6ı fegeêSk (Tı 

dissemble (di-sem”b'l), ıf. qeyu yak 3 gulukê) 

. f Yice somertimeyn ~y virtue.J :» ş3)yS Gal ! yl yela Yi 


Û TE nand E ed n 


ûoa5j6S ğ ŞA Minêğja Û ok iT 


v.i. E E e E n r Dm 
-dissemblance (?ı.). 
disseminate (di-sem”9-nãt ^), ıı. 
. f to - information aboıı1 somerhing,) :;ı-,ş 
-dissemination (/!.); disseminator (r.j. 
dissension (di-sen” shan), /r. («3< aS, dı loz sulha 
ûla fo yS dû, MySe yaya 'uaS)S0 NIOSêE j bi b~ Sax 
dissent (di-sent/), A 'çayasa dû, gefa 'ûlaY toye la ll, (i 
. ( One judge ~ed from the others.) >; >u 
û25 çrSetayao 'ûdaSal eda) l (Ole) þa Tı 
2. Seya 'u5350 lam silka KV 
LûêaS eî1salna yar 'O j ps AS owe a 3a 'GsySê (š4 Y 
dissenter (di-senُtêr), ıı. Hayê Û eski çakan jwa yu N 
ed ja -Ê)»a t aAS ak Li 
ala çelalÊkaê (çanûlS çal, çj kS KAR GAR j -[D-] Y. 
dissertate (dis“èr-tãt 0, ı.i. [Rare], taşakê ŞO 1û ya kU 
kû 


Toyo yS ja IaSao f jyekê kı 


-dissertator (?/r.). 

dissertation (dis @r-tã“ shan), r. '«»Gi 33< ja ! 3S8 gaw L 
DûHdasyun 5aoyaal U û wl Û 

disserve (dis-sürv”), v./. lf ça ol) 'OAH ŞU) 

disservice (dis-sûr^ vis), /. 

( Hîs qctio»n iş u ~ ro tlıèe narion.) 

dissever (di-sev”ër), ı»f. 


alya soyeySa gAk&êsa U) OU 


NÛ toye u Ra REN 
pekaya NaS çêk çek Y 
v.i, o jAĞl pe ke heyt yeaS ak TU yan 
dissidence (dis”o-dans), /m ! yasaya !yîeySs û tun çolaak 

Gi zele tol ya&ai ù, 

dissident (dis“?-dant), adj. to go şya la tê şo yaS le A Sel ü 
. f û~ group witlıin he party) » i ,&aa `, y»- 

TL sÛ kağS 4d) QI ala jun bi sa lalıylêa sa yl sElaa Iê SS Û SAS 
baza. bişev ea al, 

dissimilar (di-sim”%-lêr, dis-sim”a-lêr), adj. Tiş 
dissimilarity (di-sim @-lar”o-ti. dis-<sim @-larf®-t),  #. 


1na a Û î O aya40 daaa çl ja2 


di 


dissolve 


imilate (di-sim”e-lãt , dis-sim”9-lãt ^, v.f. 
ù5 Ola 

MÊ Lêl ye lj) Ù2 (Sel je kad çêl) (TY) o0€ foaeolllaê () 
dissimilation (di-sim %-la”shon, dis sim %-la"shen), #. 
Sû l98 'oa036 fûo8 gO (0) 

ulê) jJla kê jı kûm3 ga 38 (Y) 

oyQayaêeynê ç marbre g«š,, J marble çaš ya, êle) 
dissimilitude (dis si-milo-tööd ^, dis “si-mil^-tüd^, ıı. 
êyê Élaı4l f) la 

ogeyaS ka OA ASO la S3ê (Y) 

dissimulate (di-sim”yoo-lãt ^), v.i. & v.. p95 gêla 
Sû az jio (elkkê f O45 go2339945 

-dissimulation (7.J; dissimulator (/.J. 

dissipate (dis3-pãt^), wf feyes Sada xuha feyêsSad0 () 
.ùl9a33 
f to ~ feur, doubts, mişt, etc.) : g3» !*ya alye, tçkÃùandı (Y) 
f to - one'ş energy or fortune) :çay»ûa tölošrêk (Y) 


v.i. Hoyuuy5 layê geyên lA yê3ul yal, @ ûl93.pêk 3 gêjay JÖ 5 
ûm S (Rêyê 4an 


-dissipater; dissipator (®.)J; dissipative (fadj.). 
dissipated (dis“e-pãt id), «dj. Sayê *a3eyokuka foule (\) 
Heya fiçutk4ar CY) gl pag ûd tj pêa (Y) 
dissipation (dis%-pã” shan), #. (B oyCay pz şiyê () 
SUdaad fû ya !'oleù (Y) .ayê,S 
-ö9a Ûql 'êlSjêlan û lak Û ea “l5 (Y) 
Û rû pul gal) pelk ajal) 4I f E yA 4a (Ê) 
dissociate (di-sö”'shi-ãt ^, v./. taya Sl êJGãd (1) 
ù Öla la a (Y) -Oz ya JS fûJùl jan çJûeşa4 
-(çşuA5 lana) a yû Sa (Y) 
vi Old eg (çe ya tej şyualha Û leyê Sha j (\) 
(ççunÉŠ laaS) e yè age la» (Y) 
dissociate oneself from, t*jaal§ã& Û ayê US jy0 yl Û 
LûnSl kêl 
-dissociative fadj.), 
dissociation (di-sö 5i-a shan, di-sö shi-a' shan), #. 
öla lı zz çe boyaêe feyû şka toyê yS la 
çunê Gazaî, Jk ù çajş 4% l 46U û eyê ajê yêu (Y) 
têsan O ay3 Melaye êl yASAay) ûk k85 ja (Y) 
ûjê 3)ağ 
dissoluble (di-sol“yoo-b'l), adj. e yAûû yû ginan fo şa çoy 
-dissolubility 17.). 
dissolute (dis”o-lööt^, dis“?-lüt ^), adj. ti şuNAn 1an 
(sd j yej) Zeyta 
dissolution (dis ^-löö”shan, dis @-lü”shen), n. +*,eıga (\) 
a yal 2i Uza ylka To yal Ûzo glaa tey şadi ûs tsk Gal (Y) eyêol ay 
Dûa (ki ola föüü çal aÙ (Y) 
OS BALÊ (AD 4) Dûê (ça Èala- () (f) 
(uÃ Ol bûa jS) e yûuöl yê Lı ÙÜùê êra (tlpa (Sê) 
bC fû3ya (9) 
Hulûalo la yl) tû laz4) e yêu lêo ylka () 
dissolve (di-zolv^) ır. & v.i. eyal gî fe yê (') 
û Uka şlaaê ?ê j4 ûe şka ! o jiùu yS ka slkaq fy) 4l kU (T) 
. (to ~ ıhe partiamern) :ç,3y&J Jücy&ü 'QüûAa ça gel» (Y) 
lû! ûJ Jl> 4J (8) 
z. êjayalkê lı ghê J ekûkayua (oaşa şa lı cîyx5 e9 oJj ®*g)33 


dissolvent 


-dissolvable fadj.). 
dissolvent (di-zol” vent), adj. aşa yazdê 
JH. o je jêùê çî A44635 
dissonance (dis^e-nens), ıı. tjlyû) çù yf Ja jJASa ı \ 
aS so, ' SS ü 'p lay yfa (Y) Gûyê 
dissonant (dis o-nent), adj. ça&es) u4 fê) ıl f \ı 
Ji aaSa E, 'lalyta la JjS :Y) 
dissuade (di-swãd”), ı.r. 
( Tlıey ~d him front going.) 
-dissuader (/'ı.). 
dissuasion (di-swãُ zhan), ır. CL ayêu Sul teyê yS û lazba 
-dissuasive (@dj.); dissuasively (@dv.); dissuasiyveness f?"./. 
dissyllable (di-sil”-b'l, dis”sil %-b`l), ıı. 4/so disyllable, 
. ( succeed, receive, debate :ge ,) a8 yo 5nnê ya 
-dissyllabic fa4j.). 
dissymmetry (dis-sim”o-ıri), #. tonê daa deşt yö 
Ên MO lan ybê ue) yê ù 
-dissymmetrie (@dj.); dissymetrical fadj.); 
dissymetrically (adv.). 


Ta yal u yS ul ka he şyalu)S O ak 


distaff (dis“taf, dis“tãf), ıı. gêwilê 
ù tol (TY) J lab qu 6€ J'0) çu bauS TT, 
distaff side, ê 


distance (dis”tens), /. Çûyê Kî j eyle f çoaaê (i 
GA çu dê8 9ye dT 
. f tlıe ~¬ between hedlrlt and illness) : ss gp's)\y>t 
çekoMdêyaya Mê yê Ğ aşa JASa çoye bı 
. ( The bird flew away into tlıe~ .) ),g'* ss +,Sêãş5 0 
a92 uo S8571. 
( At this ~ we caınınot kııow rte Neunderthal man.) 


AlS sus leyê yê 'êSDB o-4 TV 
û My lak) (î yaRka tayê u iT 
keep (sorneone) at a distance, 


v.t. 


Nêla» tojaša: 4 
Lêlê H JJ2 

Gûlê ka ê Nê cau ê 
Ê ZAN 

f ~ rotatives) :ay& oaı- 


keep one”s distance, 
distant (dis“tont), adj. 


Dûao aa HO hAola jo kalkê) Jk iT i 

( @ ~ SoUntd)  )yg3'%j»,),- <i f. 

distaste (dis-tãstُ/), " td Saù di jA tê yedê Jê Sn jaù 
. (to have a - for xonıetlıing) :ã,`>»») 3, 

v.t. Gay J û 'OSa9 te9 J 'Sê dka 
J-1 JU 'û5€ l9Û o Sêwak AT 
distasteful (dis-ıãst'fal), @dj. !scyae G tU, :eje-S) cayêk 
OA Û laz 

UMET 


distemper (dis-tem”pêr), ».f. aullhê 
(êma j-04) Ola ' R2 û4 :Y. 

duh ebû) aya kh Ak \ 
“Yi 


4. 


mû yk (cı) WW kê 

ina dka jS eu lela sada (Û) alîsor û Saa 4&4 Y; 
(Ge) ç-yS JC 

Jalê aie, aqa O lêASak jı 
n US JARB Šê & Û AASKA jVj 
zal S o yS JAZA 4Š) alya êsa KS J44 j 

distemperature (dis-tem”pro-chër, 


distemper (dis-ıem”për), v.f. 


:Y') 


dis-tem-pèr-a- 


diştrain 
û kãS fû a kAS (\) 
ùHSaSayê fol aû (Y) 
-distension; distention (z.). 
distill, distil (di-stil^), v.f. fo yjo yî y4 Ûûa <23) Ş3)4 4a (\) 
Sû Ju5Saûk ga fo yau Sl tê51 bl (Y) (edt lêya () oll 
-QeJla n) egö9y5 la (Ê) 
v.i. o gh a paS la fesal tirk pa (Y) se gpojlyêK3la ol» S3i (Y, 
distillate (dis”t'l-it, disl-ãt'), #. tike lı Kp1l çakê 
„lû 3)3 Ak 
Sê raSkl J !eêÊ u (0) 
Sk yl S2ê lı Jaklê, (Y) 
JÛ hJ pSp ê felûk çêa1b lı dê ş (Y) 
distilled (di-stild”), adj. . (~ water) :z& sı ta şãu ' , Sesi 
distiller (di-stil“ër), ıs. .jogãlG f2» Û dij ye) „aSa24 pè C\) 
(kû lae jS dije) aSêe yaya UA yk Ac (çe yanê (Y) 
distillery (di-stil^ër-i), /ı. 8l (\) 
ASÊ A An çe yêyul yê (ça85 (Y) 
êna ê gla fla ()) 
SÛ fû yaa lU (T) 
distinction (di-stink'shon), ı. Haj çelak '.ç)lal» () 
( Making ~s between all tlıe meanings of u word iy very 
important.) 
ASea ko ASa54ay ü (çê lû fo je yaS la Û çolaln lê (Y) 
. f a writer of~ ) :gioa têo) ' aa! UUÛ (T) 
. f Tlte soldier won man) ~s for bravery.J :š3u t!e:ã« (t) 
distinetive (di-stink”tiv), adj. “u lau fe yayî la fl 
f « - voice, ymıile, or watk) 
distinctly (dı-stinkt“li), ad. guşt çe !fcltseyeêye lûye 
distinguish (di-stin”gwish), sf. (2a çg)ta&zx feyûu Sl (\) 
S4ê LÊ f*û3)S îêdaıG (Y) 
ûr Slakkka 'o yaaa Û fêr (Y) 
ê9 Sa02u)2 'ö9u5 Jjayla föS35 Js Js (f) 
. ( He ~ed lıimself as a writer.) :çoyS y»sa şû 'goy)Sja» „SU yU (*) 
„eys yS la aw 


distillation (dis t'l-ã" shan), . 


distinet (di-stinkt), adj. 


(2 
-distinguishable (adj.). 
distinguished (di-stin" gwisht), adj. tji yat '&u êa (l) 
. ( @ ~ man or woman) :>ı yu ' yi yı5Jka 
Sela) f0Û (TY) 
distort (di-stêrı”), v.r. :ölaSdls tola&ù3 sykê (l) 
( Hiş face was ~ed by rage.) 
f You - the facıs.) : asû ! alyê tey y€ toa, (Y) 
distortion (di-stêr”shan), /, ça 3€ folasta 'ela€&3 e,lê (\) 
û6 'uyeSî 'oeSl ö4 (0 
êê ad, lı jl) a93 aê (Sakù (TY) 
distract (di-strakt'), v./. tg U2ASI qajê fos3ğ3A (\) 
Or S GÊ N ASS Û pa fS Gihyê (TY) LOQpS Û kêla skê 
distraction (di-strak”shon), ıı tg) ela y4 fo lŠ (\) 
Ly l2adi, qûyek helêl (yêkêk 
ae kûn r 306 AS ELA fol Jorê (îê (Y) 
( There are plenty of ~s in u big city.) 
PS8 jA Çina? j ıkkÃAS ad) gê kw lûke şÙ «J aS «kın (Y) 
( Noise iy u ~ wlıen you're trying to study.) 
raye Û jA f anan f aê (8) 
distracted (di-strak'tid), adj. + u<kayê J glk b kÎu 


distrain (di-strãn”), v.t. & v.i. (şal jaza (çüjS l3 ja Cê 


distrainee 


42l êlo ş SÛ O «ê 


-distrainment f(7ı.J; distrainor, distrainer (7.J. 
distrainee (dis trã-në”), ıı. a45 4s ke y4n janê Çawê Al 4S Sk «8 
Ae lU ula gı Cl nde 
distraught (di-strêt^), adj. çuk e tûk J ja! ı5 yêk Û) 
Hdaand pekkk fekê (Y) yasî J ua 
tul jI) û !po So lakê tS Ka () 
dalo c pay5 ijar !O05 O lû wa 
Aha lı ula a al l4ê (ço be lÊ Aka Zed (Y) 
n alkDka kh yê O tûş DÜ fu lasê! yOkaÎu (N) 
gelo çul) (Y) 
. (a ship in ~ ) : çik ya t< &ka tö xã (TY) 


distress (di-stres”), v.f. 


Aha U loş ul kê (çu leka (ekê êlo y4 Cawa f) (Ê) 
La AS Î9 k2ek Quaêy (çika la ykav (Sa) 
distressed (di-strest), #dj. tO lğea tu Ulêğ ka tak alla 
ES dÊ Aa yU yak 
Miso fw Da 'A û (\) 
ladê fala hak (Ta Jl)êÈ 
distributary (di-strib^yoo-ter i), . «ü,üj, J «5 dkoğ) 
-(Gazllê dî J (34a Un) «SU a, JÜ e yeûû,Ü laf ca yo ya2aoo la 
distribute (di-strib^yoot), v./. : 
. f to ~ food to tlıe poor) j;-x&ša 
. (to ~ a leqflet) :»;,a»3)< ,;É3 ı* 
05u 32u32 'O955 Jalê (Y) 
U2uS u«&3t3 («[Archatc] ct) 
distribution (dis tra-bü” shan), zı. go dela r) 
( The ~ of weultlt iş very uneven.) :>)yS&a tı ş 2ala 
. (an equal - of property) :c y)a s>-(") 
Hu jll 4I êka yid (ço yêny8S þa Û Rê 4 (Ê) gw (Y) 
distributive (di-strib^yoo-tiv), adj. eka (') 
û98ê ù 4a4 (Y) 
(Gêl pê lej) É2k «lc jS <J hSa yyanê « ika (T) 
(ً “Each”, “every”, “any”, “either”, and “neither” are 
called ~ pronouns.) 
n. Ahan êg oy a)) lêo yg (1awê ja 
distributor (di-stribyoo-tër), /ı. 
JA ÎS (çe yê05 ğ A lı a pShws çêk (T) yaSBaN Mad 
bellS çuyû gutê 4 oa û (YO) (Gêlê) j4 ğ4 9 LS 
(Jaza îpê çAaa5$4a) 
district (dis'trikt), /f «kokê û Sê j) çex gû felekê tû ka lA Ù 
( a school ~ ; tlte business ~ ; a residential ~ ; 
an electoral ~ ) 
district attorney, 4z yû (çûkê çe A8uu çel l 
distrust (dis-trust”), v./. gamê ga lajê lo4954 oz laj 
û95 oa? J Ö3 'öspe okaz J Û- ûlan J OlyÊ 
distrustful (dis-trusı/ fal), adj. t,aseıy» 'oteşfe "ok J3 
WAD 
diîstrustful of, Ad) şln ÈS lay !Wwk 3 ûla tom JO 
disturb (di-stürb^), v.f. tuuClS (aes aya Ù toyê l a jl Ù (\) 
Sloa5So jayî 'Qêjf (> 'o-Sîwa (Y) oaığalê f Bakš ua 
. ( Don”: ~ my things.) : 3l ş~& ! Çl3Ss y3 cuaes 'û3 € (J lKãweJ (Y) 
(KS yê 3k86 >> ù2 td) 
laSkê kû tayln ca şê ÛU toyê û e lû 


distressful (di-stres“ fel), adj. 


bo yaknkên t5J (\) 


a» Û ja) JA aa (\) 


disturb the peace, 
disturbance (di-stür“banS), /f. -gllû& aS qesa û (\) 


dive 

Suna fçtoJage ê çya (Y) 

Agyada SU şaya f ayê Û fa jû (6) 

disunion (dis-ûn yan), #n. ay sky çıka) eyeêge lê (\) 
lao ySo tl ala !SSù (0 dj» 

disunionist (dis-ün^ yan-ist), zz. Ik» yö ala (\) 
dat kak ki (e) aS e (çunê (3S4 aû) yê e yê aşkın (Y) 

disunite (dis yoo-nît^), vr. CC sesyte (a dûa teya ayı la Élak 
v.i. Sûd uk çêk fê Ka adu H(OAS)S O Ê ja çx Û) 2şaay la 
disunity (dis-ün9-ti), /t.  fçaş çêw gÃ4a tey ayet HETIM 


Cj1gaSi el, to êa 

disuse (dis-üzُ), v.. Û «çS daS (kul 95S Ja4) haki jl54 
(Fan yk 

" . ( Tlıe word has fallen into ~ ) : a42 ,5a 


disvalue (dis-val'ü), v.ı. [Rare], Gül gas e f!öll9 ğab ga @ 
disyllable (di-sil”%-b'l), #. - dissyllable. 

-disvllabic fadj.). 
ditch (dich), z. 
vf. 


nÊja têkî fla ted 
Sû «SÎka Dag jeya «Sa lı (ekê (\) 
o 24Sjna l5 «€ ja lı GA (Y) 
-êdaoJödodê) o pêda ina2 ys ãê 4J (Y) 
u lûlê Û Ola Jl33Ù Ga aşê yaSSa çSaaS jê çoyî (6) 
tagda)la Û 3A Mûj) olka ( Is 'ö leyla cıaea [Slang] (e) 

(f to - a friend or a date) i 
v.i. 2 45j4a 4S)a lb G42 
dithyrarmıb (dith9>-ram ^, dith9-ramb^), ıı. Û êl) 
SêR4 J~ Ja „Zu Üsu 
ditto («dit'ö), /. Legal kaza fzkê, leda ! laê şka fo,l gas (\) 
OTO) SAD a2 qê kê (Y) Go jeu ça) ş (Y) 
SOnfda Ç Ladê f lêo p44 fo yû kuad fa yU şê 
êSge3 GeogÛes çal fejûJ Sel 
öeagyleu gal ş çauSnke ' k0, çuat4a 'aù, 
ê ou5Je4 
ÛSO) gSAD aşê o kêwû 
isanê hZS (şed ka (54a ççêl38 
Sûê50ak J3) 


adv. 
v,f. 
ditto machine, 


ditto mark, 
ditty (diti), /. 
diuresis (di yoo-rê”sis), i. 
-diuretic (@#dj. & n.J. 
diurnal (di-ür'n'l), adj. Gıded yay S3 Jana f60 j, (0) 
lU 4 Manê da) au ê fu È4 (Y) 
(wO eyê la) çgğey ju J4 t43 (Y) 
(erm Ûyeoye lS) «ST la 2i, 4 (f) 
n. [Archaic]. ; 
-diurnally fadv.). 
diva (dë'va), ıı. < prima donna. 
divan (di-van”), /ı. Wla lê (çûka j alkê fûlyas () 
Jaqtoul ê 9yê lı ASO AS çela) (s0) -gl&eşao (!) (Y) 


na Ûُj, (Ya AÛ (\) 


Eka (r (çeWê448 (Y) 
dive (div), v.i. „gÛ gÙ @lusj]ka yê toyan o je yÛ şû 4lsa) b(l) 
( A şıbmarine ~s.) `» û yö ûj ş lc o3)5 jê p $ aql (Y) 
û ês til daaê Şê l (kaka yı haê Gawol (T) 
a Jp Jl3 VJ gand (Ê) 
ca8 pê (çeyell>a28la lı e yo aş ajo Ja4) (Û) (9) 

f The plane -d [or dove] two thousand feet.) 
dûlîE nadê Jı) 3Î4a elo ş (ySqodê)U (ço jejiyê ji Ù bka y3 LA 4l (Se) 
Dako ya kı o yS jê J olayê > (g) 


v1. o golya la 45 jê yad (Y) aa GÖyarêd) O wakal aq (MM 


. ( The plane took a ~ .J :«S Oê gege jl» Kã lı ê jê şe »> zak (Y) 

.oêyw45 JÜ û) Oa azêp 'ölaa où Ti 

Ada yew HÖb aû eaaa doy U JColloo.!.t 

diver (dîv'ër), zı. „dive gal 

çelê lf je Û êk çul ekê sesulayê j9) gaS yU êz) çeleke (YI 

K(Çê36 nadî ja) 46ye gÙ yÛ a jedûjêþê (yS4aosêÎL ajîya CY) loyeê 

diverge (do-vürj”, dî-vûrj”), v.i. Hakî jı eyaz la ıl 

. f The road ~s.) :» şoş şıl dad! yo) J 3! 

Hewla (çû 60J) l9ê (TY) sûle la êkêk aye apo iT) 

divergence (da-vür”jens, dî-vür”jons), ıı. 

golka fûsş la 'glol (T) eyê J GI Tglsou ka dal 

divergenecy (da-vür”jon-si, dî-vür^jon-si), zı. 

divergence. 

divergent (da-vûr”jont, dî-vür”jant), adj. 


feyêge ba (l) 


"o şo ae kaos bj 
Hêka (ça 8J) ges (Yi a şeyp l> J 
f û 2 opinion) DIT la cT) 
AA) IDA Muşul&m fr 
divers (dîُvêrz), adj. Ga bûka f odlka ûk 
diverse (do-vürs”, dî-vùrs”, di" vürs), adj. 
. f a ~ culttıre) : Gûz az tya ya têna «ekê cT) 

-diversely (adj.); diverseness (/ı.). 
diversified (da-vûr“so-fîd^, di-vür”so-fîd ^), adj. 
- Û û ~¬ ÇOHBITK) : ya alaye OlAnk2 4444 
diversiform (da-vür'sa-fêrm ^ di-vür“so-förm ), ` aj. 


Olj aa Û la Û) 


Dal 


33:4444 ! ê kk 44 
diversify (do-vür“se-fi , dî-vûr”So-fî J, f. *eoySaaaoa (Ml 
, (f You need ro ~ your dief.) :öa yS! yajS 3<a«na 
una êka (ça yn yÊaaS Şa To kû Lu yS eLJAS «J «a ke jaka (ey SAZA IY) 
. (to ~ one's imeştmenî) ;ıy> >54 
vê 

-diversification (?1.). 
diversion (da-vür'zhen, dî-vür^shan), ıı. 
têla fêlê Ji Çexaq Û wanke Û >> U l4 Bu) 

(~ of funds from tlıe ıreasury) 
. (~ of the enenıy) : ;3Gdašslaa j» ç ĞASD gû jaw "O2 aT) 
Uê pS OS (aS eb yak T) 
. ( a harmless ~ J :5ş8 cı < ?Go lala! Cj (a OS y2 (4) 
diversionary (da-vür'zhan-er'i. dî-vür“shon-er i j, adj. 
gê SU BA Û ÛayS êl kk! Ê jay Jay jı Oslo g4a 0nı) Ak kA 
( > fUCfÎCS)  Çaè Galaùğaa 
diversity (da-vüûr”so-ti, di-vûr”Sa-ti), #. 
( a ~ of aetivities; There iy a grent del : çısy-kakasa '!çjyw»«4a«a 

of ~ in ılıe American culture.) 


TûQEH3333 Î OJ HARA 4ek4 


jü kaka „\) 


byebAa kakê (\) 


Ûlan 20 karî 
divert (da-vûrt^, dî-vûr!), wf. CC eê diye) onê çı ua 
A AS eg hoza fûSaak Û tûay J «J Haa 
( to ~ tlıe course of a river; to ~ moııey f/rom one bank to 
another.) 
ukka dd gya Cı lS tû8 abayê fûu)A f US gêjaw (î (Y) 
Sûlaka SêankS tt çê şêjo (s9) 
divest (da-vest^, dî-vest/), ın CC felkx keda çusaSta r) 
E Re r Me 
( He ~ed himyelf of his wealth and became a mok.) 
(Çl jl akan ayak J (TY) 


¬ 


Ev 


f Slte was ~ed of lter poxitio 


divisibility 


ı and rank.) 
divestiture (da-ves“to-chër, dI-ves“to-chêr), ın. 
olek «kil «4>U py4kle) 
divestment (de-vest'monı, dî-vest“manı), ıı. 2 
divestiture. 
divesture (do-ves”chër, di-ves“chêr), ıı. - divestiture. 
divide (do-vîd”), vr. GoySğaytu tûsj5 g4 êka fosy8&k (M) 
( Me ~d tlıe money equqally.) 
yû ola (Y) ûoSa9u32 'fö»aS J)ayla (Y) 
ê nS34 'öay fo5a€î6S (f) 
De qklkk So yt ye fê0S ua M( S35) Sêla (9) 
f Please don't let suclı a small matter ~ uy.) 
dekê lê U) 3X&4ala (\) 
çu lSAlaS4a) O» $4b4L» (Y) 


öj45ê344au 


(a Loy ju la Jd fy o43 (\) 
tw gþubla g3 Wı ûape Mu la) aêğy95baa (Y) 

ûl al9 'OêgaS eb taş ot uh MM SaSW) cas oêwl (Y) 

ù ay2)&4a (Ê) 

u Dajeyl tk), Û (T) Jusa () 


-dividable fadj.). 
divided (do-vîd”id), adj. f Kî aS êa Saka f bêda (1) 
„f u ~ tûnd) : Ça ğa 
( u ~ party, family or country) :oa; îa t jiya te ,ù telj<ù (TY) 
se gloS Ua êlaadî (çêja aa 23l4 qû lo Ja 'ealS la (TY) 
„f û ~ ht igiîway) :» yS y: lûlû <) 
dividend (div^a-dend?, ıı. eu lS no) Jl Sê4a çeyê (\) 
una Sn lala 3S aNl Ê () (Y) 
Wa) kal ULba Û jska jk4 (çêk (ci) 
el) ao Û 4l dlya ça çêk (g) 
divider (do-vid”ër), r. „AKA (\) 
age jS ka ççodgka 'Ûl yal kana flman yk (Y) 
NI9 :(pP4.) (f) 
'ûladl dekê fe yaa € Jü 
WUŞA Mûê ala (M) 
lte guê (91 (ela Ù (Ê) Emwakala ê (Y) Qun (Y) 
êl o 'e bû tûla ê) 'uê3è a) -TColloq.] (% 
ûla û ' Û çU) (TY) bka (\) 


divination (div e-na”shan), ıı. 


divine (da-vınُ), adj. 


u 
-divinely fadv.J; divineness f?!.J, 
divine (do-vîn”), vit oo jS zada Ola (ek& fa yakî y€ JU (\) 
eyn g5É) lı (abê qûmê WöJA ûû) ( raê (T) 
v.i. ilaskla ! Ola Ûsê !è yî 8 ÖÜ 
-diviner fıı.). 
divine right of Kings,  cıyt «sal yê G5 Galayê Gêla 
lS i» )< ê yaSşa Jê oll ça o lêle eylo yê 4l ISLÈ, 
diving board, So gAJ4n ea 8 Ù Iso) l oşûl çela 
diving suit, aya yû gokê 45) Û KÎ (ila çê oJ 
divining rod, Gê) lS j jö (çeyêa)ğo ja ûe Ûakê (weza 
“5% J3) 
uri4alaşa (\) 
duyê Aaaa ta Ge tu (TY) 
Halgk4ê J Sl çeakayê fedî g3KA 8 lı SiÎkes (TY) 
AS çaê ojj (9) aê k88) (Ê) 
o yêk çelî uşê 
têw ê0SŠa çöp 


divinity (da-vin”o-ti), #. 


the Divinity, 
divisibilitv (de-viz @-bil”o-ti), ın. 


divisible 


û JÎkala û bek 


divisible (de-viz”o-b'l), adj. tl yê cekê sejal) cûjSeu gÊMa 
û Ka gulo Zû ûl êê 
division (do-vizhُ an), /f :eyêSta tê98 g36þ[)5 Û 'OSkû (l) 
( D~ of labor is important in industry today.) 
LÛ aA »egle) û54 ' Su Sk (Y) 
ù laÊêea ja ûs gk gk CE) Ana (TY) 
age jyaS lı (çooy4a Îglyeê leka î Ckwê a îU aşka (9) 
Mu Lele lO lêbê ' ySeywye fS 5ù (0) 
BI a3a A A8 5 SL eu ell, cê (Y) 
Aa Dk li Ml) geoka)) s3 (A) 
deçulSim ê »SAn4Ê (N) 
U paa) kênê TSK >ùã (lı) 
oa la ulê Wi kaka 45 beê aê SAM (î\) 
division sign (or mark), (ellên) ou Shano (çû lu 
divisive (do-vî”siv), adj. o jo yêk yS )SÜ tejoyta Xeylê 
( a ~ person, act, or tactic) 
divisor (da-vi”zêr), u (Gu Kim) JI OSZA lJ yay (çola) 
divorce (da-vêrs”, de-vörs”), ıı. 
'ojêuS la JîSQa fa ylu yS la (T) ake yû) (çJlÖ weyê se ba 
( tlıe ~ between religion and science) 


!ušğks ! şiki (1) 


v.t. 2!aa33a3 (M) 
. ( to ~ fact front ficti0nî) :« ye )S Qa cûd feyçs,S ka (T) 
v.ê 5Ö ey O jC ' Ola Gc 


divorcé (da-vêrsã^, de-vör”sã^) ıı. laê dîkê O yl 
Jin 


divorecée (da-vêr sã^, de-vör“sã ^), #. ušiÈ ua 
Û 

divorcee (de-vöêr së”, do-vör^sê^), /. gi yaš des aS 

rl lı ùğ) 


divorcement (do-vêrsmanı, da-vörs”mant), ıı. 
U5u& ea û J< 'ola5343 

telê) mêye fû S 82Ê ' lSj 
tûlêerı guyûlaê 


tika 
divulge (de-vulj/), v.ı. 


»divulgement (#".). 
divulgence (da-vul^jans), ıı.  sêgeo 'ûuyS Cê ` ula 
divulsion (da-vul“shan), /t. yS lkzal feyûês55Sak 0n 
Dixie (dik“si), /". (o So şî KS k38 j) çûlSeyayaê Gu)Uj 
1U )4e44 
dizziness (diz“i-nis), /" 
dizzy (diz'i), «4j. 


Saa 'uşoaÉ “U pk 5yaa 
293a 0A8 (\) 
f~ heiglıts) sj» Q g28 siyan ces (T) 
Jiyak J u taa uk T) 
a yed sasê yey) dağ TSkiAA ça 'çuZ -[Colloq let 
-dizzily (adv.). 
do (dö6), v.f. Saa lk ta ySa442 fû lûaw !o,5 (\) 
( ~ u deed; ~ one'x duty or work) 
. ( Ottr work is done.) »ş yi, 'cS5»a' ya (T) 
. ( ho did tlıis to you?) yS) 'Şa S Sa (Y) 
( D- your best.) :g3yS'>yS 2)8 (1) 
. (~ tlte ironing; ~ one's natls) :( çaaû y8) ou, 5 (e) 
. f Whar do you ~ for û living) «Za sS 0 
. ( He did the problenı.) :c3 yS&>cùz ` ga yS awe yl (Y) 
. f We did Hamlet J (gal : ç w&yM&) c3yS ukaASûu (A) 
. f He did Hamlet.) ısua a û yl yak al ajê (NM 
. ( He does a mile in six minutes) (a&) (ay (N) 


. ( We did tlıreoe countriey in tlırce weeks.) cs»ys 'gij®(%\) 
.- wî 


do-all 


l4 ûdu5 t35 gSê5U) Ji eyeCûl) J) Gaqp8 (YY) 
f Can we ~ Shakespeare into Kurdish?) 
( He did honor to his parents.) :> E Êl)a, folkhayo, 'olae (YY) 
Dû Dak çak g9 fOqy ata f05 êw (Y8) 
( Thix much food will ~ ııs for wwo days.) 
têlS3yaê lo ulan tçuulüdaa ([Colloq.] (Yè) 
( You've been done.) 

. ( He did two years.) :ıax&ã Ja al)» 3» ö5 «[Colloq.] (1) 
vj bêRêaöNa jû kalka fe5yS) Gêe, (\) 
f He doey well wlıen treated well.) î 

.( D~ , don't talk.) (s2) ö3» (Y) 
. f Mother and child are ~ing well.) :ç»» ù>» (Y) 
( The black dress will ~ .J : gu toyan (însha (f) 
Guhênen iS4 4ù pê pk yê U ÛU sd ededa jl çi35 çoaşadı 4ı (9) 
ll a9422954 JA-u41 lı a y3) lı 33 Ja (1) 
( Please ~ xtudy.; I did do it.) 
GÛ (çê eû OS la Ja (G9) 
( Did you telepltone her?; D~ you drink coffee?) | 
„f D~n't goj.) :ga ySn (çoyên Sh y3 9» (g) 
. f Love me aş I~ you.) :ğg ,Syla)S ç> 4 (9) 
( Little did he reqlize.) :ısazu ) Al (Çaa&êùya uÃ je (A) 
n, [British Colloq.], ` LalklaS tya f!kS& Où (1) 
nal fise yleo) (Y) 
do away with, Poe aSl Ê), Û Şê fo kêkA&G fgupeî? (\) 
t to do away witlı unnecessary formalities.) 
. ( He was done away with.) :;,s (Y) 
do by, utasl ok 9508e, 
( to do riglıt by a person; He did very well by her.) 
do for, | Colloq.], Oa ûd 'êk& aS !osã8y4 (N) 
Caş dJ EÛ tö 8S J«Sa «Sl& (Y) 
za d ad fo Saak la j) (Y) -okêS (0) 
tüya jê lê lê yînê 
rû lyaulkênı tê95 3 (da 
eg Ul pö ççkaa4 ûla ıa 

ul 3J5 gAêğr lı O Jû4 Û 

ce) hl cı Èlrû al elwaS 

do to, Hç ulkaaka Û) Oy Saylges f(4Qaly&) os J SA) fola ly 
( Wlıat lıave I done to you?) 
do up, |Colloq.]. 


do in, [Slang]. 
do one's bit or duty, 


do one's damnedest, [Colloq.), 
do ( a person) out of (something), 


dye ya) çyySe3la û yêkê (\) 


dêze ê Û) lala şo lû gkaewk o şa S3ê gor (T) eyê lada (Y) 

O25 a40le (Ê) 

do with, -ê5o5,oy J silas 
do without (something), fo lla Q DIS tos SÎka Û Zave 
û43 0934094 


have to do with, 
how do you do? 


ayı êla yêk a şûş taşe Û44) çgu0oyak 
fehl SASIS pê teh lûj "u2 
“Saa lı Jedl a (lRêyÊSan4 35a Qe? jj pê) caw û di5ê 
431 j ıo y422yJêş gŠoş ûC şap leca Wı oş Cûd lSk 1a5 şo gela Û 
dêlêaea S4; A2, lekê '% şyjJuk44 

'ûdlo9 ' şona lShaka Û S4a4a (î l4l 444 REW u kedê «j 

. ( Nice meeting you. ù Nice to meet you. ) 

make do, kalalauêğjy4a4) lı 4444 (çê jk ê jagêe3: Û ûsuSÎka 
doable (döö”-b'l), adj. zl Sea eû yS (e jûly3o5 t(çöe5y5 
do-all (dö6' êl), / şeta <F çok k5) ûdê (çS )S û cureya 
(O lSa j ökan yeyê a lS êþa 


doat 


doat (döt), ı.i. - dote. 
Doberman pinscher, mu yay8 daş oke RN ban 
EME YE DA n e 
docent (dö”ُs'nt), zı. diuklkelğye J «a u) jA, 
docile (dos”`l, dos”il), @@j. > aû ySeš xê fesi ySeu yê (i kulk A) 
HAS j rê4ê ll !gk5 Ja MUM GÊ Qê joya yewlêwes ÇY) 
-docility (?ı.). 
dock (dok), rı. *(cay&ls yu Û oo St soajlaêl)a d0 oRênS ayî () 
kênS Ki So U yûzSu bh elmê tADWA (TY &aLkAS 
aka şu û0 çaê (Y) 
Wê ÊS (ilk W) çuy oê2y8lp U you U êlek U ku kê (Ê) 
Heqeyî Sa yê lı 


Le erhdnS (yn jS Û ehênS (eyên Û O UãA 
v.i, (e RknS) O92 Oj^ leyan çîdaS eyî jUk1la 
dock (dok), ıı. 1331a 4 U g8 çç)k448 


dock (dok), ıı. pnٍSaS yşê çake lA GÊ SÎS (çaS4do, «kw (\) 

lg SS (eukêa5 (Y) 

êy <S (\) 

kaşa lı (sot Sk em lu Û Oa Û (Y) 
( to ~ someone's salar) or wages) 

dockage (dok'ij), rm. Çêyê û ã2kšas elf ue lla, l5ê (oa î) 

a dkKS çal AWAZA (TO  eêdkS (h5 oA yu gol 

Hoa ûdaS (ça yS ki bS (Ine a lı ÇEKI ly RêkS alyê (Ê) 


vf. 


dockage (dok”ij), ı!. zaye lı (OS pS Hêk uk 
docker (dok”ër), ıı. jesûka çe jk jS 
docket (dok'itU), ıt. ıt eê çah MEJI çol» ç2 j () 


ATêaaayêJ ûJ Dlo AS (çû bi gya şê çela) ' JO çe Û (T) 
Aa Û DS (çlnl TA DS CY) 
(ê yaãlXou JJ2 A548 0S yû kS) «SU Û ana e kîuù (Ê) 
çuê83l3) JaS4akkaal J Ou So lè)3 (\) 
(QAB Û AS Û ya kê jkRk42 j û ûoas Û kêka2 (Y) 
dockyard (dok yãrd?), ın su yszw ju JoSSta iêkS çfl 
doctor (dok”têr), /ı. Kaka (çi j353 (çe Ù! aa (çeyê u 15y (0) 
AS Sêw)a Nllağê yû Ra)y (TO) ASA leu 'ekêu)a (Y) 
Aç 8U çeyî la ûk çaw Û (Ê) 
Dû yûê6u lS dı ÛJ êloj laaselao jll «J ou ySilwes yS eşan ADeê gêl» (0) 
i GU [Rare) 
go Sl Ou Kil ed (l) 
sê ı khaSka) o jaùu yS la (Y) 
êzê 'QA ûsul (iwan gjAa2 ku) ûdut u &3wes (Y) 
( He ~ed tlı« evidence. + He ~ed tle wine, food, etc.) 

vî. [Colloq.], ùoy5 çêl yena ya (\) 
Çaye ISSÊaya gulya Ji) lûsê ûl eo (YI 
doctoral (dok'ıèr-al), adj. tağaSa û liþ153 & g344aü (0) 
( a ~ dissertation) ı5» ya 
8ye lu yS yo NayîSs9 45 ki oa nêl (Y) 
doctorate (dok“tër-it), #. HAS, (ewe Û a u î j5a 

f He huş a ~ in Eııglislı.) 
doctrinaire (dok”tri-nãr”), /ı. 
ge? «ilsû sê uw jö Gu Qû ş44ê9 JO) aye ul eş jun BOTE MATA 


vf. 


v.t. [Colloq.], 


ûy ıS KAS Nma yaye gl jun 


adj. ka e jun î apîAS qed lon ayê Kù yS 4 
-doctrinairism /ı.): doctrinairian (.). 
doctrine (dok”trin), tı 4 cê Ses (çena) gueylayaê aA C\) 


Ee yên Meke) şu kel sa Û) gelu (TY) LISE A J U û Li şî 


. (the church ~ ; the party ~ ) :>a, 
-doctrinal @dj.). 
document (dok”yoo-mont), zı. 
„<ji jê 


fan GaSin: tul apa (Y) 
tala (Y) almwayî (ewe GaC la 
ala ck Qê lı ol ha 4Cju fûuS Ûêk&êA calCÎq (\) 

La aS Ja doj JukC ke lı Û ê îja çû Sey layê çê4yayû (Y) 
„ASja u 3lalaa (Y) 

documentary (dok yoo-men”te-ri), adj. tuya«&Îq ($) 
eka Cuflnı WhêALÎ û a4a Ù (TY) ûla «ja 4 

(ZA û AnedanêÎaa y AêARaÎ j çû leylo yay 45 (i44 UASÎAa (yalê 
documentation (dok 'yoo-men-tã” shan), ıı. «ùl age (0) 
aSJA Hû Ga je, tea ll ap (Y) oyo hûaa0 lu t03 kkÊh 

dodder (dod”êr), v.i. Hez Jtaê) eaûa6) (\) 
Hesam 443) çilo 34i ' O oyS1 yey fêlê 3 u%735a2 4 (Y) 

dodder (ded ê); "n. i „Ko, 046 çı çS ooyî Sa56yaq 
doddered (dod”ërd), adj. *(şèš&a û çS Q4) siğaaoêl ùw (\) 
ERT TEN Hû yê54 S8 (Y) -3J-4J4 tin CIT fên yêşul3) ebê aj 
doddering (dod”êër-in), adj. „jüalA 
dodeca- (dö”dek-»), Jaçûl jo 'g Olan 4C) Kêna 
dodecagon (dö-dek”-gon“, dö-dek”2-gen), û au; 
o lejûljo û dêk yÊo jûl şu (çS 4a0 glk 

dodccahedron (dö 'dek-a-hë' dran), ıı.  -ejêlja Seeykê 
i “2334 

dodge (doj), v.ı. & v.i. to yûs lê yê f EŞA têMŞê (N 
. f to ~ a butlef, a perşon, etc.) :+ ,xeg)3)& 


v.1. 


kakê sû ŞAÛ adı J e yla)a3ê f(çolalê kı çloc a ş3wey4 jê (Y) 
. f to ~ a question) :ç«Sala y ù yak 4ı) 
n. o gla )ağyê fola J jA fÛl9WŞ (1) 
QASeu) XSankdên tı) (TY) (lS o yêûmaaa Şê 3a) «SaÎqC şJšš (Y) 
dodger (doj”êr), zı. oJ4e şûwedk yê f jea'll3ê (\) 
Cı gta ka gûl ÇE kAS tl Û j reK43k ku (wû hWwaS (Y) 
öj kk Cuwedê 5We yl Saa (Y) 
Esl SÉ Caka japo (eslê Wkaak8 (çol Ö dJ KS LSS (Ê) 
dodo (dö dö), #  cûyes daşandaê dl sj yazû jê SAeaîÎU (\) 
N ageylm JKê yekêye J) ajê CS 545 (Y) 
guAS Cı AS seldda çê (SdenaS 
doe (dö), /ı. elê ak58 Û eç aSeyke çêla (çalakê 
doer (döö”ër), ıı. . ( a ~ of good) :»»,< ' x< (\) 
ù3 ja4) U tan kala lS yWikwaS hi la yêna ga (elkk8 (Y) 

does (duz), /îe third person singular of do. 
doeskin (dö”skin^, ıı. LE Ğ çye w4aû9 (\) 
aql yeb ke (yê çaê uThê lê (Y) 

doesn't (duz”nt), - does not. 

doff (dof. döf), v.r. -sû4513 J (\) 
kaz y§ya, (çe lêy) û95 pk î5 oûkS13 lı a yûo Kl dak (Y) 
o3 SÎka Û zavos ta têlanê (Y) 
D4. (\) 
Ço çi sShwaS fon jı ponan Jay Shan S (Y) 
„f tueky ~ J :ı ys ts «[Colloq.] (Y) 
So maS () Sao ûRAwa)S (eyb ([D-] (o) gü fan «[(Slang] (t» 


dog (dêg), ıı. 


WÎ Helse a$ 4a) oêp8 (Y) -oo52lğ fo1a«51y9 'oêyaS ûdê (0) 
adv. „ (~ tired) : )&züã 3) 


a cat and dog life, 
a dog in the manger, 


ala û)) aşê çıl Û53 Jj4 KeÃanda 
<< Alan yekla k lı dê es les 
e ySajay di qîlayke J okêk çêl l4 cê yî (aenî 


dog collar 
be top dog, aş Jê) GIlAwol ~45 j yena «J 
be under dog, ue 1a5 jaka sûğal tO jeakwas û 
dog eat dog, mtûk (a a02 'ê Golo çiku san ç kake 
every dog has his day, aka (ŞA ÛU SÎS5 yana 


give (or tlırow) to the dogs, 
go to the dogs, [Colloq.]. 
lead a dog”s life, 

let sleeping dogs lie, 


(Gezê ûr a494d) O a2 jê 

32 çeêloê gog To yl yo ASlJ 
Aeea0 ya ka0kSaaÎ ya qu C êk) 
cewê WI y)a kka j Os Saù (çu S5weo Gal 
Sê Ja J56yê çoyê 
doyê gê na)8 J OlAÎ yaka 
kawa (el ku (çêj Lu (eau 
AK ebe hall (lë) 

Anê ç4 .[(Slang)] (Y) 
e Nanê y5AAkA (ê) Jê êa 4yê S4401 ykê (l) (Y) 

dog-fight (dêg fît), ı. «Ac ,mayes GŞqAĞ (co) KA o yaê () (\) 
J50) û wÖAz (çaSğyê uo êla utk (Y) 
Au g4ê 1da cr$444aa)S &j92- (1) 

AS naççn lê ojj (Y) 

dogged (dêg'id), adj. eyala fekan yk ' jeJcğ)S 
doggerel (dêg/ُër-al, dog'êr-ol), ıı. xama gak 5emel ûla 


kacû yi 


teach an old dog new tricks, 


dog collar, 


dogfislı (dêgُ fish, /ı. 


adj. nn) pa304 e546l0)yA Wı 4a: Û 
doggery (dêg'ër-i), rı. ûk ek yê û kê ye, (0) 
êstay rata tA şa, haa yo (Y) EK f Rêba Sk (Y) 

doggish (dêg/'/ish), adj. AKA doy tASW A ' Eka Cl) 
laê selOl, [Colloq.] (> Gay&C k2 a», (T) 

doggone (dêg gên”), izırerj. 
Sê jyend Sud Şê ki ye lekan rê ayi o1 1S4 AS4a43 jq 

v.t. [Colloq.], OoS Cıkûk al Ka 
doggy (dêg'i), adj. ABA jı GA çal haya 2W 
adj. olaz3A Jeyt)l, + [Colloq.J] (T) eW ' Ek) 
doghouse (dêgُ hous), /!. Saw ù şS 
in the doghouse, [Slang], 


tp Sılê kl yikkew 


Heçl ke ya4 jkaal) ojogjeo Go jyi o (jê 

Sud lA2 (ez u69AJ o gl n&Îka Ù Çê) 
dog-legged (dêg”leg id, döglegd^, adj. 
dogma (dêgُ ma, dog mè), /ı. 


öyle 
taa ça çay Maz 8C2 ay (0) 
oz) laj Ar; WE 
dogmatic (dög-mat'ik, dog-mat”ik), adj. tej» tay û) 
HAS JA (tên JAeAÎ j yyka (Y) Smmaka 1j ASÊ aa 
-dogmatically fadv.). 

dogmatics (dêg-mat”iks, dog-mat”iks), /n.pl.  s»y<-öy<J 
(elmata gU ê4 Û) (2Û çêqêg lan 
dogmatism (dög/ me-tiz'm, dog“ma-tiz'm), ıı. -«s&y 
AS ja ça çl) az î u2laya 
dogmatist (dögm-tist, dog“ m3-tist), #. '>zjae la» «<è» 
AŠÎn ça erka 4al ayê 
do-gooder (döo“göod”ër), ı. [Colloq.)J, «sı, < «Sl 
dog paddle, 

dog tag, 


AA. KÊ Av 

ulê şa Ù AS o pa ka A Sal AW yS ku 
sl 4S aujkê keki çaSkKA 

dog-tired (dêgıîrd”), adj. [Colloq.], 
dogtrot (dêg trot), ıı. Bkz (çnê)l co jı 3)1 
dogwood (dêg wood?) ır.  (işS toyan kl şa) u) 4333a, (\) 
Aãko yu pû (gula (T) êh )Seu ura ên J Aw 

doily (doi'li), ır. (jluêda (gokê 0S Û edu gÙ êlê Jeke ıl 


dalê J0 


domestic 


Aka AR yûyad çalak gla lê2) 4š) şka ikak 454923 

doings (döö7inz), ıı.pl. Û sa yea yS f glayS (0) 
kk ş jö) ale, (Y) 

ûû eAS û35 (eaùkÎþa S449 yla (\) 

. (f not wortlı a ~ ) êl ù 3649543844 Ahê (Y) 
doldrums (dol”dramz), r.pl. eylo !adêû gı fêk () 
û aS O luSa çelê ç4 Û ççlayeo (Û) (T) “(gl ayayk2 ûrt 'eHê)ay ûr 
êle yö kê çola (r? (Sl (S9) -a jl Û û24 êrê (çl J rêal 

in the doldrums, „Sala !ö 43u ça ! ladê !Cke48 
dole (döl), zı. ûk (Y) oke & û9y5o3& () 
jaz kûh i4 4$ Èla2ê, (Y) 


doit (doit), ın 


Sênales ça gula qê lea€ Qê çunê êka la (Ê) 
-o~ap>6,» :[Archaic] (e) 

erddrÉReen ı î4e U û2) Ola fûsySa20ê 
fîna De ça 4yê (êy eg Aşna i 34a) lê 
O lÖ çeve çêna lê 4 

çu lûndnk tîma Meko tolan 
doleful (döl), adj. J EAA lol (nt nêè 
doll (dol), ıı. Olê Say t6k ayêwS aş (\) 
ALI şa (SS AA (TY) eLûA, (a a?4 ûla uSŞ lı ehaS (Y) 

givî e<) 'gs ı[Slang] (t) 

lalGA ŞA f03) 44 ûlşa k> fel ûl 3 
LER gç giaQ«S kc Ko jwa dı çela o39 

Ji ol ê Ûke Sar FÎ jo çtgda leylanê 

Jê SE Ê jj un kù3y5 jl5 

-Gêomwapon 4 4Se y)ê gûla 4S Š jêjo (çû kêl 


v.t. (~ out), 
orı the dole, 


dole (d6öl), z. [Archaic], 


v.ı. & v.i. (~ up ), 
dollar (dolُër), zz. 
dollar diplomacy, 


dollar sign, 
Qo " e» " aši py « $Š 10.00 :a + j») 

. c dollar mark :çç 5ye» ç&la la» ayna) 

dolly (dol”i), ıı. û dlakê Ol) 4a) dk a yêaS aa (\) 
unadî ê we ylûkl § yı (Ãaea (şile ke (Y) 
dolman (dol man), /ı. Salas g3) faşî u5, Û lak (0) 
-aloa (Gê çe Û) çS4)5lG +a)a lı las (Y) 

dolmenı (dol"men), lı ûsa «êb 4I «şka e)5 ç3) „Saf 
êxa yedlu adî û gulo yukê ûk jk k(2 )yke0 «$ 

dolor (dö”lêr), ıı. [Poetic], Onlu têdê tûklkû 
dolorous (dol”ër-as, dö”"lër-2s), adj. tekanê f ula4ê (l) 
Û uk da fola Û (Y) J lBKKA tide yak 

dolphin (dol“fin), ın Saka ciqabieu Sj U6 ûs jö (l) 
Sao ya jS «[D-] (Y) -4açe culaê Û JŠkk (4546) y3 Cûloyad 


dolt (dölt), /. „kûhê çı ççyêS ewS 
doltish (döl”tish), adj. LelêÃa çya f45 


-dom (dam), 
( earldom, Kingdom) 


Haz gl lı Ab (D (çl ha o chya yê KAL 


. ( Îreedom, wisdom) : ,aš< <u (9) 

„ (officialdom) :cûla- jS û «W4ê Û (aka Aw (G) 

domain (dö-maãn”), ıı. Halaql gap lı 4ê (çî-sea y0) çeko aû (M) 
gaza A hS çùye) fela (Y) 

. (tle ~ of science) : gal) )l& (l3j föloa4a (Y) 
RL Bê0) 

-olp2 Ja6 wS lê :[Poctic] (Y) 

JAwallaS f ([Slang](Y) 

ika ayî 4 20S (TY) (mêğjala J44 ao 4a (\) 

v.i Sûkê fû3l y6 aşt eleq 
domestic (da-mes”tik), adj. tJ jU ça 'JyÜ fSQ& (\) 
(~ happiness; ~ trouble) : çı 


dome (döm), zı. 


vr. 


domesticate 


. ( a ~ animal) :çı»uS) lG (t).(~ products) iu» (yı 
So gal (çu le ja lS J ge ykll <l jaS)k> (9) 
"n. -(QaawêJ 4a ASA caSe j lS) Jly (mea (Qa 
Ay l lı çl laþê yana, a (PA) (Y) 

-domestically (adv.). 
domesticate (do-mes”to-kãt , vır. CC layi oejS Ju (\) 
o35 34543-~e» (T) 
ûy yanîkeoa fÛG û o5) !foayo oll 


LA 

-domestication (ı.). 
domesticity (dö mes-tis^-ti), ıı. Mua galê (lh 
RÎ U f aA çokê jolbak Ji SS k34 (Y) JUj ü çalê 
JegU qula S (PA) (YO 

domestic worker, AS 2dla ı «Se 15) lÜ çûwez ê 
domicile (dom”»-sil, dom”o9-s1l”), #. balwalke ' ÛU 
nk Ãka kê (Ş (ea Kek 
ûyS (rakRê2 Mu lea45ka 
NORÊêa jj Sılkwes "çya îl) 
| ur Û lahevod 


v.t. 
dominance (dom”2-nons), /1. 


dominaney (dom”e-nan-si), /ı. + dominance. 
dominant (dom”-nen!), adj. 
. f a ~ voice in tlıe parliqme!) . ya 

. (the ~ partner in a businexs) : yS» yx ' > &, š (%) 
dominate (dom”»-nãı ^) v.r. & v.i. tû lşal layek (j 
kûp Skaala fûlku jj Îêgtavêı Cuwe Î Dd ao şaya bêyo pl Q2 


( She ~s lıer husband.) 


talÉljaAea hû kwe ua "ÛÎ (0j 


Qaş ut Aoguyeê Al Hûrûla huamas ıı Y) 
( This building ~s the city.) 
-dominator (".). 
domination (dom a-nã”shen), /ı. 
Sûlaşal) J3 jana To şakavoa xÛ <û IÇ 
( ıhe ~ of one group by anorlıer) 


NET Î 4-444 ö lea 


(êd) aka wella AZ a LT Y 

domineer (dom %-nêr”), v.i. ED DD BN DÊ DO 
-sbaglo kı So pSAua Tau ûd km gkweka û, dı 

domineering (dom @-nêr^in), adj. *Jıö *JiaşE heyê "ela 
(ً d~ WOmRGN) 3 yAsalaS 

dominion (do-min” yan), rı. dûka jo lejkva cuaed hO fkel ( 
JAççul je lu8î U jayî la aê uhAêd û) 43Û tû1 r0Y) 

ula galaya yS çuqey êê (Ke a8 j, J dS L[D-] (r) 

( tRe D~ of Canada) ; 

domino (dom”-nö^, /. @keğu Ja Û) 
i JS jS (ales (çS lae U del gat (TY) Sky ja (çul Heke jo (T) 

JS oo SAS (9) GUsena (Ê) Ç9u5S Çlaen 

don (don), ın. ç" ME, " dey kksklaal S0 ca¬ [DH] a) 
SJ lazk]aS ÇT) (ê hemê çeSaqenl fa “Ya çala 

U ajAMS SI) eSRa)8S Ama û dJ jA [Col loq.) (1) 
gorek 

rûouS4k4 ê4aü Xêlê 'O5So6ı4 J 

Ho laS Ëaa fûs5S Ja tûla ayak 'ûSan lî 
Hd oASn (elîl lehê 4 >U 


don (don), ».f. 
donate (dö'nãt), v.ı. 


-donator (?!.). 

donation (dö-na”shen), /ı. tJÛ n fOoSayyU 'awaU 
kS ln (SJ kk Ala 
done (dun), pasr participle of do. 


. ( D~ and foreign issues arose .) : ,y-»ù * qgSo yè 'y>-G (T) 


dopey 


adj. 


JiUSulyÈG tayîla (ala fa şyakê fla ( 
pg yS Gu şln (çol y8n feyîaS gêl (Y) 
donee (dö-në”), zı. gaUS 3 Ja 10S 3ı Ja0 
Don Juan (don jö0ُ”3n),  çollê4 J 4&4eJl)fa :gl»» ö4 (\) 
çUk Û GO ça Ouy> ul Joy ù) 3a9 cUBAS 4S Tay kulah 
Zêya Q û l)lj J) J0 Jola 2Ù gê) ew39 Julalo «5 8b jl (Y) 
donkey (don”ki, dun”ki), zı. Aho (ea€ 'gaS (1) 
SGej4llaS lı pa$ SAwAS (Y) 
donor (dö”nêr), /#. „ ( q blood ~ ) : jeu !exkùka ' jeaı 
don't (dönt), - do not. 

donut (döُ'nut 0, #. - doughnut. 
doodle (döö”d'l), v.r. [Archaic], 


v.i, 


HDeğO jù 
Qaz) nel içuyS ek ŞA 'kA yS cılS (l) 

ÇÎ zal Ac 1823154i (ea (çlşlê Û çul taa ço kû, (Y) 
Hoa gîêoS ek J cayê bı eê „Sanê 

n AS elê ûr çeSû8AS (\) 
Grakan Gell S 138031541 45 (all yaka Î kawa gî Û dêk 4ù) (Y) 
CÊ 3 gSaLk J ûdê bı Cas Jî USA çj ASAkSaWhAAA 

doom (dööm), /ı. „l4ê (\) 

eral (YO xew fol & Jly HEJ (çola (Y) 

êke U5 gûJu (9) ola f pÜ şal fûsa (5) 

Lo jilda ya lı ÛD ja y~ tûla loy Ok (\) 

Uê 2) fo akı ji ja ohoj eSSwame l (Y) 
doomsday (dö6mz”dã), »ı. „S4a lê çÖj, (0) 

Sa yalak anl (ja (T) 

door (dêr, dör), ıı, erz Û Tejî ges E es (l) 
. (two ~s down the hall) :« '*;,ö !;J% (") 


v.1. 


yeyê a92 aşê fûsS (Y) 
la» at the door of, GelêaaÎna (2y5 3) o Ste 1 MNojauka ö lûê 
out of doors, LÛ (çê şoyêeo 4 to şoyeê 

show a person the door, (Gdo gaš Û Jl <J) 5)5)e4 
dovorbell (ier bel , dör“belً), ıı. tes e) 


doorjamb (dêr“jam^, dör”jam ^), / gek» gêjaw o2 


„oJ 
doorkeeper (dêr këp @r, dör'këêp ®r), ıı. MET TO 
doorman (dêr man“, dêr" man, dör“man ^), Cı, jè» 


doormat (dör'maı ^ dör'“mat^, /ı. 
eqe a0 aya gk La ê çoyû0 Sl jı Sl peJla Û oJ J44 
doorstep (dêr step ^ dör”step^, /!. 


«5 ulê kê Û eka kla 


eç Ê jeng (çAS kûyî 

„o jojoy3 çg lŠ eşta fayşo o9 
teye 0Ö 202 êşê fûyS 
Lê eu 

Sêrayalaa lı cSj 42 êda bı «kê (1) 

lêl lı Ja Cek (gayêl Gûyê» 4o jl nê ySao«kê (Y) 
ûêu8lj ÇAR Çi (Suka pkk 4 Cupa ADV l es (Y) 
AK jA çı ço laye JE bak yA jk êl :[Slang] (f) 

dı CIR) dl laSÎAk Çal 4S çötayG U ş&eu .[Slang] çe) 

jA JU [Sljang] (bD etê ğoyg0 û K6 Çûaakû, 

Wû ça gella ço Jew SS v[5lang] (Y) 

ûrêldo3 (çuêêê þê (e u lelê3 î (eölse5 çS lali (l) 

J Sûrl rlaxÊla lı çî j45 o3 Jı fo ylu€ (( ~ 0UL ) [Slang] (Y) 

o44 45 (çê lı eû» 

32 Jl 

o gla ag) J LD fo j UkaS çS bJ (\) 


doorway (dêrwaã^ dörwã^», ıı. 


dope (döp), i. 


v.t. 


dope fiend, [Slang]. 
dopey (dö”pi), adj. [Slang], 


J45 feLAka ça fl yad ON plak (Y) 


dorm 
dorm (dêrm), ı". [Colloq.], - dormitory. 
dormant (dêrman), adj. 
( a - volcano) 

. f a ~ plant; Snakes are ~ in winter.) :s ,; yo f ıayuS > (Y) 


ezS Tayê fola (l) 


JJ9J'92 Dn Na (yê) ywe), (TY) 
-dormancy ('ı.). 
dormitory (dör'm»-têr i, dêr" ma-tö Ti), #ë saclûa qûşê 
GES U aS) ur şê (ç3 ûk NO kl azo ue lH Û şê (an 
dormouse (dêr“mous^) /ı. 
dorsal (dêr”s'l), adj. 
dorsum (dêr”sem), ıı. 


êêê oa, AJ kS laš LÉ 
Cela kı (îna Û fo yakkana 
la lS kê (\) 
. f the ~ of tlıe lıand) >è«(Y) 
dosage (dös”ij), zı. jA Û KAST ŞA gonî Glas ûlayed fl) 
in3 lı g#Û jı + ya«a JÛ 3)5 aJU) êkê (YL led k»eُŞ (TY) 

dose (dös), ı!. 
( Tlıe boıtle contains six ~».) 


Tû la jeso «oyî N) 


Sûka î ua (0) (Y) 
(ula LL uezllka sol la pakî a jê) (sa) 
( a ~ of flaıtery, punislment, etc.) 

ûû bı aÛ ja ojyêüîkwe ÇO Sos AS ou) A2 (TY) 
sae; s>. Slang] (4) 
v.t. inî lı gÛ jı e jaeka QUS e9) êd (Y) Ola û leged kaeğ (\) 
v.Î. Sl J lagoo «ae 
dosimeter (dö-sim”-tèr), ıı. 

-dosimetry fı.). 
dossier (dos i-ã , dos"i-êr Ja n kakS (ökaa li Çel 'kaka ju 
dot (dot), ıı. lê dey ca şaz Sakê ASA ATA J (N) 
v.t. Güla Awa) Û (\) 
. f a -ted line, mup, sketch, etc.) jyj aa J% &(*) 
. (f Gas stationş -ted tlıe luandscape.) (Û & a «le; xa: (m&jato (XY) 
dot one's is and cross one's f's, 


çı lagê- 4a e) (Şuê jik 


a enan SE ıa 
da IS (dS gaê 4C Û95 Gull jo 
Hşylatîns laşê a35 4 

dayê  ûlSu o3 şê 

dot (dot), ıı. oya 
dotage (döı'ij), “ HNajyAnêıro 53443) çî a9 lala ts ükdê (\) 
JêJ6aedl AJ Kêla LÖ jo jêk J urêmwa jÊ bA DT METÊ 

dotard (dö'tërd), ın. qsa dxew kûla ç€lêaaS tg öKA ySkwaS 
dote (döt), ı.i. 
öla KRE pooc ş Ik pûlê Jêde jÎ L~ 0T U Don ) lê a) 


doth (duıh), 


on the dot, [Colloq.). 


Çay daş ekê? ükÎ& (j 


cneêS Ja & ( (ÎD0S ) (çuedesa la gulê çêlî qokk 
lad û eetalkê 

doting (döt'in), dj, MAS jo şedka şûna gek ya Ûauaodl yal (\) 
(u û$ê jay) ana + Jiluulo Ya asla 
al J (1) 

bûn eya Na tûwê | Colloql rr) 

AS ALA Ij kldak ' ayüklA LI olloq.] iè) 


dotty (dot'i), adj. 


double (dub”), «4j. Gjya tya je lûle kû aya (\) 
(r2 Jor lûs doo (TO la go hemle glê aie (Y) 
. f û ~ standard) :)ı şûx şaya!) şA2 şûla (1t) 

Jl AK ûU gap (ê) 

. f to pay ~ Îtlfe) è3ùs ya j3 ' 33 aşa (\) 

( u ~ bed) KWAŠ şo tûl ga CY) 

ûlya MAkSKkÎKA * a ujue (A) 

adv. Ge jaS jo lala go 'OMO AT) SÛ jju lewe ya jê () 


T26 


doublet 


Da! lI yu (T) 

n. o2ğo şê jo !adedêê yê su u4 (1) 
. ( He is hîs father's ~ .) : 3e» ö6» (şe; (Y) 

«ê tûşê (0) lS MKlê bı pêya (u5 (Y) 

êb (Û Sözj)S 43-00 tl ayî şS< „SO A8 eş (9) 

deyî 4 gka wê5 daa (çêla kS (eûkî (çl dey) êlo çala (PÊ) (Y) 
(ÇnSı col ow4559 

v.t. ABÛ jj 4 lê8 f45 êJû» yal sao (\) 
.(~ tle bandage) : ca ySaaš tè şalaùı (Y) 
aja Go Boa ççêê yı 'êyê geuydes çaê) (Y) 

. ( The ~ Cape Horn.) : ,“šas a GRda jj lajşed4 (Ê) 

v.i. las l) QÛ ja tee jaê ga 4 Gao C\) 
oylşo jê »yaıl yê oş (Y) 

j lkûya çealal) Cu Qes Ben çù y 4S O4y5y08 o5 (rS lkwaS (Ray 4 (Y) 
double up, êla ayê talyan) 8a (0) 
ahaa lı Jj Û 4q) ê yl lê aşa lı ê şAûkada, (Y) 
G sall aa) Ran a) tuê SkwaS ê0u5 çolkêke (Y) 
al (eekAK ûk yA lêê çê KS laSkçwaS 

double bed, eremê$ j9 (çalên Û wêÜ aê Çêr» 
double chin, Af Cnn js fAkkakê 
double-cross (dub”'l-krês”), v.#. [Slang], 'ç-,< JaJ Suù 
tuz) eez) gûye JK cç lntwe fane) kêjê fane 

-o-,8 J4«&4l 23334 

da Jalûkana la 4) 4S ($ ) guzlkê doo (çl lho 
Ez ylênek lS çi4 Û 54a kakî 
J3. JJ3 (çegeyeaê ya TO) Ga» 
elûù yê jo» yuSaa qê ayê 
to Û gole g95 
322324 eûdaêS$ 
double-dealing (dub”'l-dêl^in), t. sg 'SUÛ taya 
double-decker (dub”l-dek”ër), ıı. tcšeê sy» Zl (0) 
Lala ailê aleJikanê eşî ê) çe) jê a2 

DÛ jo lı ARÊ jö ajo Saa [Colloq.] cY) 
double-edged (dub”'l-ejd”), adj. ûdê (ç)aü çewe qe C) 
Û û ~ SWOTd) :öû yes è şa şa agoyka 4J tayln ı342 dadi) 

êl Guzo jJ gûlaS êda l jı Cl û3asa, S4 (Y) 
double-entendre (döo”bl`-ãı tãn^dr'), ı. -»» s«ê»» (0) 
Hêla Qa Û ö Jok qayl lê û USLU «4S êa Ü4k) ÛU 

el Halê jl Û 4J QÊ jj ej)» sû çê UA iS4; (Y) .JSiy4 çxêay 
double entry, allay (çS A8lea 
double-faced (dub”'l-fãst'), adj. «êw tg) saye () 
otağuuo fel û Uq toyê (Û (Gûz. Ê AJ 

double feature, Legakûaz ça lakkaa (çalak yê 
double-header (doub”'l-hed”ër), rı. jj» «< at yêkê (\) 
ul) 045a 1Šêja û leka 4l H3 gupe 4S çul gd (Y) cûdatî, (çip QaSê 
ÖŞakk 

double indermnity, ıa, çê» grlalklêl OB ja gûojle ê 
(ùl 4424) 

double-minded (dub”'l-mînd”id), adj. Jy9 Mj 
double-park (dub”l-pãrk”), vf. & v.i. «kusa yy zù Üweş 
HuyAkodaê (çO jio jS A5) g ÛnĞ yanl oyo gê (Sûkan yyi calakîk 
double-space (dub”'l-spãs'), v.t. & v.i. çx <) ùlj qin 
ds3,x5al 

double standard, çays sê qoden Jl» gor @ Mja asû ga830 
doublet (dub'liı), ı#. Û lal jê Rek (çêl ju X23485 lè (1) 


double dagger, 
double date, [Colloq.], 


double-dealer (dub”l-dël”ër), ıı. 


doııble take 


alê LL uhKA guaöo lı çêk gu4 dej) öhaşı êla Sey 4S Û apo (i 

uêl yê ûj) la o adı çeyi lea çêy p2 (9) 

( hospital , hostel :geè;,) 

double take, „çcsp j ayyy gk aye êkeka lı eya aÎej 

Jaydloyaaa Û 

double talk, çünmaane 4$ yajaan êsa fçalêêaul ûêlyad O) 

GU û 2630540644 cçAĞap (T) ul leluy4 teraz 'ek ûû UkÎka 

double-think (dub”'l-thinkُ), 7. ıêlgamnê da9 4 oy51 ay 

JASIS k4 4J SJ)S U 

û5 4 3U) ê5 0 Je) GÜ jjo wA2ua C) 

(Ue) Dak Peraanî Wi Yo talû 

double-tongued (dub?'l-tund”), adj. ÇOjaze oaua97 

doubiy (dub'li), adv, Dj O Û au êwey jo (\l) 
( to be ~ careful) 


double time, 


4Î şo lo yaSaa ls (Y) 
yaya» n L[Archaic] (Y) 


doubt (dout), v.i & v.ı. tu çü6 foauaa laşî 
hanê wl Çaya Jê397 

n. ciogu03 'û ll 
beyond doubt, Aşî MO olk ' DUê oe 
in doubt, AB aa Û tala lê 
no doubt, dl ya j) 'TAakê çe a (TO kS ne bû laşê ça CI) 


without doubt, QKıççê JûS aû Ê tol çê 

doubtful (dout' Tal), adi. çêkazao TAK yana û tulalê u lÊ (\) 

lû ja fo lSa l€ (TO) AW gp» h563 3 alî (T) 

doubting Thomas, çıyê J a xûta U wl 

<i Ol fk Sûka ' j jak4 kaz (çoy qpakk) «(çî lo yl 4S5 lase 

„LA jşadê 

doubtless (dout'lis), adj. »yGo zq lê çûl at lc af çe Cj 

Walk ajo (T) 

douche (döösh), r. UE (yû 'êyaso CO) 

JOlêê haa ê È Rê) tÉ ey sha (T) 
v.t. & v.i. 

dough (dö), ıı. 

doughnut (döُ^nut), ı. 


lêk kîya yê kı ORA QA MOM Sea ao 

Jo tej. [Slane] (îı yeka (\) 

tanê şlJSeogeya0~ Saya SJmaEÎk 

Qurê kîjê XOKAS 

doughty (dou”ti), adj. „Ê Am î 5k gla MN) û 
-doughtily (#dv.J; doughtiness fı!.). 

doughy (dö'i), adj. J444 coş UA lak 'çulyay4a 

dour (döör, door, dour), adj. j), se)e teks ı [Scot.] (%) 

lO lay fûjaye (TY) -GeyadlaS -[SCOt.[ +Yı >ayayyî 

douse (dous), v.ı. G MAS Lu fola (aliyî 4 (\) 

HAJAya ûşea lı (eavdkz (ûlan li ASSO (Y) 

Aya cûr) ouakSîa [Colloq.] (e) 

e)l8 ca Sû) e yaaùtê aS «lak .[Colloq.] (t) 

o yon r5a kê, Û j Û j ltkna «JAz4 (\ 

Sê ou5yA3 föQaSla0 yÛ (Y) gaSÎka jÜ 4 


douse (dous), v.!. 


v.t 
dove (duv). i. 


aşqê )»yù 4 Çap rêjî 

5)5 kK e y3ğ6 (0) 

ALÛ şad çkwaS MARA ySkwaS (TI) 
dove (döv), arernative past tense of dive. 

dovecote (duv'köt^, duvfkot^,ı. i3S Cû)aa 

dovetail (duv'ıãl/), ın tusaaka çySea KS qe gudê qîulkÛ pö CI) 

GoûnÛ) 3Sn Me ÇSnekSê ya (T) 


down 

v.t. TuSaankı 3)5 fGAaÛ) öS55/aS4a4a (1) 
eç lêl) (aze) UWwke 52a pölaSagal (Y) 

vê ûlaSaqal tî ûaÛ) aya l9S4a4e 


dowager (dou”ُa-jêr), ıı. „eslSna (êğe yl (\) 

ŞSh4e a O ULE wS2ğ» ys «[Colloq.] (Y) 
dowdy (dou”di), adj. Sydil sJŠJaaonan tya !çê 
". lê yê Û gJ233ayonakn KB nı Ja „RA 'ên wS 
-dowdily fadyv.); dowdiness (8.J. 


dowel (dou”al), #. „Kaf (\) 

(ûrnalg)ka ck Ja o jel şad 4a) «Sûka (Y) 
v.t. „kaÖ yo Wê O46 şASû0 
dower (dou”êr), ##. sel (\) 


SgA5eo yn (çîl ne AJ al0)e ya (lêê (Y) 
GS dj ak lı Ss lS) çî faasîlêl (Y) 
dowery (dou”ër-i), ı. ¬ dowry. 
down (doun), adv. lê şeye fagoyl şê J» (1) 
o gûlnal f 2Ö fûpao) 4aza) fo jo gl yê feşo yl yê «J (Y) 
„ (downtown) :e seyê f!,6(Y) 
(~ from tle Middle 4ges) :ç» şû )S ySùwaS lı cs bak cC»S) « (Ê) 
SrÉadê têdê (@) 
( He came ~ witlı pıeumoniq.) : «<S %>»a 'yîS «Ay»a (\) 
. f Tlıey held him ~ .J : y8 *5,&ı öj (Y) 
Do yu j şaankS (KS toye yl yankû5la (A) 
t Things have come ~ in price.) 

. ( Boil ~ tlte vegetables.) :(ca:š yS a) »şê sa3a (^) 
. ( The wayes settled ~ .J) :_Ş(yal& ! aa tS (5*) 
. (f Get ~ to work.) Helê e Seo 4 (MM) 
. ( The car is loaded ~ .) Fe) çeyla6tê4 (1Y) 
Dlo) çe5nêae (\Y) 

( five dollarş ~ and the remainder in instatlmen!s) 
. ( Take ~ lıiy name.) : a yS jê yî '(- yp 'ûnayo û6 (1f) 


adj. Hû yo) êndi fû gol pû, «J (Y) co jey pû ja folşê eyê (1) 

glo3 sSWêka (Ê) so golloê o şgêla foşe lê eylê (Y) 

.agîyaS tçhğê kG CU Sayê yeS U lJ aşlêe 'efandê fêk (9) 

JUSA qe csob (ejê) ê8 Û ga (çala (b(Y) 

pla NMsula çalê) êgluha 4J (So) 

prep. iê jeyê 
v.t. 


3a şe) 4ı (l4 (Y) (AS 3jl) + yeyly342aê (1) 

ege GIUQSI) fo yel yê Dûa (Y) 

Hûnê aşl J44 'eyey0sê «kı 4 «[Colloq.] ct) 
( He ~-ed a beer in two minutes.) 


v.i. „o joy «ûê la toya yl y423 ı45 
Û nS şê peyt (\) 


( te ups and ~s oj a career) : 3a * g3&nıJn f ,ılaû (Y) 
come down on a person, Saya ûd yo gk yaw f O05 Cıdûe ka 
ù3 SJlA2 ê, çùyi 4 

-(çç ante) !aygo) 43 Jly (\) 
Ù) 4a f ,Û avê fêskal you çe (Y) 


down and out, 


down to earth, aê ça fesl fS 
down with, Hulêanêz Û (1ê cal ye ol 4ê cebu) lê ay 
get (come) down to business, tay su yx J9 @% 


ûla j pkkê C15 fûlal a (çûkl) 4 
çae lad ehaS (çêw şê tûn Sakegê Ù 
u4ã 4ı ûl Ça )yS Gey cel 4 

û05 Ckhğo)juka fd 3ye) o5 


let a person down, 
pay down, 
put a person down, 
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put one's name down, JaSkakûkaal 4 ima aê 32 ça ù 
run (hunt) a person (an animal) down, tûya; 
(ûî Ê geyên) ju) ö45 Çapê 
talk down to, denes ka Q pû) GI j) ûlasê J454 ÛlSkê lêş 
down (doun), /ı. -(Wajn gj) 4S) 24l 4Ka az gqa (0) 
aşeonêkS bda yîne jk (Y) 

Jlêğ)ala Û6 Kı ççdejykkn gela«S wSê5y8 (\) 
HO Seo Awaya) U 45) al çaSÎjo,S (Y) 
downecast (dounُkast', doun'kãst ^), @dj. *»sxj'ş»Jes(\) 
dS az) fekan 'ûnÊkê !Jaylke 'Y) ceje yo 9ê 

downfall (doıın fê! ), ın. *GIumškwes suelae lej) olê aa, () 
AD Sk lb ale U lU (O lu '(ûşaS ! Gê lû (ûnê) 
downfallen (dounُfêl7n), adj. ûk sukš tya, !aüjyaê 
downgrade (dounُgrãd^), ıı. («Eh j) elat ly yeyê 
adv, & adj. 45l gêjo yk 
vf. So ynySankS Çay k kl lu «kı fogluyS ajî kl kl 
downhearted (dounُhãr'tid^), adj. Jaye hikwaa lw 
downhill (dounُ hil), adv. tr yk jeysjaw uk kS yh yeyka 
Ji92Jêya 


down (doun), 7ı. 


adj. HAS UI yê golka yêk fal 
go dowrıhill, Haşa Cû lûye o Ûsê Û o leê şelê 


(CO la u < edav pa943) o gl şo4lJ 

downpour (dounُ pêr, doun“pör'), #. CC *cju sap !kllae, 
ölü 2; ü 

downright (doun”rit^, ad». „jl şa3 iu ê4 (1) 
A<&ü & :[Archaic] (Y) jel 3 „Sa .[Rare]) (Y) 
. ( a ~ tie) bag ûr falotê (0 

. f û ~ fellow) : yacıo sg jk têşe (ù qa ` şı J«ê (Y) 
-gojlo> 9 a5a L[Rare](Y) 

Down”s syndrome, 4/so Down syndrome. sesê kê 
yBhùn (st pul e n2 Jl Wi A çlny WAŞS lS) 

Hûêayeo? êra hn ' _Xl3ŠkaT lae aya) 

downstairs (dounُstãrz^), #dv. ''3So Kuça û egşeylşê 3ı () 
Se qoji yal f ûjê U egalê (aþê 4 Jul zê kK (Ta Ûlê ê j 

adj. lê û5 «J fo jelê 4J 
n. Allê lê egalê S2ê 'O a) 
downstream (doun”strëm”), adj. & adv, EWR 
daSkak8 þa Û jljj çokê, O eka kı NOS Olan 

downtown (doun'tourı'), adj. ûû ça lAT cd (l) 
lêyU a flo J Lê yb 4 (Y) 


adj. 


ady. ly < Lû yü şel Mu lù (guzê jeya 
n, Ê lt n 


downtrodden (doun'trod^n), adj. bS mwka (e (\) 
layê Sêl Ma Kaj) leyl ka ya (TY) jiUS Jika 
downward (dounُ wëêrd), adv, & adj. + çöşe a ' jly yes (\) 
Jûo) U XKSSS ji e gûjyî S35 4 (YI Jly ye0 kê 

downwards (dounُ wërdz), adv. - downward. 
dowry (dou'ri), ıı. ç3 Ù«aSal day çoleke gal!) la ! ae (\) 
. ( Poetry was lıiy ~ .) : ,S AS) asya 'eyaq (Y) jI) ge cû1ùyêaeu 
Ağeş êla -[Archaic]) (Y; 
dowse (dous), »./. o lêû&jka a0 4J 'Û356 4 
dowse (douz), v.i. ueûllla ka aa je) ûğal gi jat O06 û ab Qa 
Jenll ça Ûakê (çl RÜ jo 

dowsing rod, : divining rod. 
doxy (dok”si), ı1. . (orthodoxy) :; 


Lû; 


HÛ slolan 


drag 
doxy (dok^si), #. [Slangj, TT TT Sam uzlêe yû 


doze (döz), v.i. 
v.t. 


JWA jl yen to yn yu anê ! ila çê şe) y4êoy 
-sêJ5So) Qoy 4ı ùA jS lı jAalJ ya C9lS 
" AKA a po yþk f jk kav 
doze off, eyd ja yek tS KÊ 4k yu 
dozen (duz”n), ıı. Aûzaos fe)êl ga fÖeğaao 
dozenth (duz”'nth), adj. 
Dr., Doctor. 

drab (drab), zı. dês lı ula ua, (T) ês G u» S3ê gê (\) 
udj. . ( a ~ existence) :) şa da 3J yS ê felê jı (Y) ù3 fûb (1) 
drab (drab), ıı. Je42 gR20Ö (\) 
nl aga (XSêê6 yê f4ı»4ê (Y) 

drabble (drab”), ».ı. doyllol gök o UÃQSI, 4 öa)5 çulqpê 
v.i, Û6 goluoê 
drachma (drak ma), ın. yS Çêj koa) eSlyluo 0) kb o (N) 
ASA kAS (Y) e)Ü (AÛ Şa (şeylo çwWS4 (ê) 

draft (draft, drãft), /ı. 4/so draught, U) ötêğS, (\) 
45o laê Qı Ce ydûSeu çakê ya f j uhASI, (çul CT) (ey38 a8 (ça 
lay 4 ak (ça33 woeyeê @UASI, (Y) 

Haaa (çuyê Sê QASI) dJ jÊ asla (Ê) 

alaoo yüù 9l gê (Y) (Alê) Šê feqê (Ve ywajoê (9) 

gi lDalka (aS j ya U (aka (NM (yaka (laSşao jk) Os)yalka (A) 

Alay l 4 ç3p5i ala 318) eyê 4d azo (ay8 (\*) 

Aj ja€ tS) 4da (YY) ou gg4İ348 tow yeke, (\\) 

u e) iHu5 En yel, (çuak Ù (M) lı ela 8 (\Y) 

SûDB) ly Hulya (YU dêz tale j8 (lo) 

So zŠes lt 4 kı çe) buka je zSou -Öb çolê (YY) 

„Suoa «(Slang] (^A) 

duh Ob) çû Dûê gaS çêqal JA j J45 (eldûS 4JJ su S&N (1M) 

Ê eSWAsaH eê çe lkl (Ye) 

cı lan (çl Ja çîhaS çe yû yê asî (YN) 


-êmaoğal ya 


"ê. gû lut ja û95 -Öl t00 yay 4 çêy (\) 

oo oSal ja8 tu LASakA dl (Y) o UÃASD fölülhzajyes (Y) 

adj. „ Û ~ qtînta l8) : cû yûlaoa S4 „UšASI, GU ja tu ça (\) 

Û ~. beer) :(ç)l g3 g çakê GlSes çî kayî cC »yaS&ûLka jk 4 (Y) 

on draft, do) lao aê û Cm Sa çî eytan 4 kaya la Û 
draft animal, ù gêÎuu 
draft board, saSk n (ççêbal 
draft dodgêr, 4i x At û ajelê jê 'ççÉ lak 4 aşoje)ê3ê 


go lutan 4W êl e8 

draftee (draf-tëe”, drãf-të?), /ı. LI eK lkae kı yêlkw5 
drafts (drafts, drãfts), /ı.pl. 4lso draughts, Aala çêl 
draftsman (drafts“moan, drifts"man), . CC -gklûsada&k4 (0) 
salek (g4a Û pa çêJêğûy (Y) 
foyeoqa) Cû9 egal çl (eğsî 
Azlol (çeğyêê SOV JAW4) 


drafty (draf'ti, drãf'ti), adj. 


-draftily (adv.); draftiness (?!.). 
drag (drag), v.t. HAK) lı kkûake) «çel Jiya) o LêûSI, (\) 
Az ljes (la ka ayî lı sall al (el lêlST fûşu5S JU2 (Y) -ösu5 o84 
û Ûlage» gol, cd Û çeya3y5Sl jı laSQk8 ya lı cıla 
lan ai5 kayê) çane) ya (6) J) eeye) „êu4yS4jU (Y) 
gal cçoyê iW Ju l320 ja lı j8 388 ci sûal (çalSo yo ûùA (9) 
rù lala f3ya51 ya (Y). OS ohAS 4 feloêaS, (N) 
Ola lê j) fo lêaSeğa yu (Y) 


dragnet 


le saqê 4 buy KÊŞ cla fOm05S O lajê (Ê) 
„Au c) Duyê kaa Ûka gl KASÎ j la jo) j654a XA5ê (\) 
SolgaÜ yS AA nA (g) yanS (êzdan S8 nû) 


(J94 U joo Û (4533. «lı ù AJ sl (ço po joa4 Ca ja) < ê (Y) 
D> layên l2 A3 o lu urê Anka LO joj pa) si aşê 


«< 4 les lı 


zn $S ÇÊ) ane pp çe wl ÛÎ) 
Sûka lêğê ye guk3 Û SARA ! û Û) gök 5406yi 1 x2 (0) 
o 98256 fs f«3o» v[Slang] (Ya Gêsê) oÃAS, ~a? sU (Ù) 
a [Slang)] (Mı (JaxkÈey&a) - [(Slang] ^) 
dulaka şîp (çûna O çûne 4Se çS êa -[Slano | ıY*) 
HAS jpê çêkê de lı uû8lkayk LV) 
HÇeu5Jly) kj GÊ (ê)jê uşêg laê û ERAM) 
KêJa gê çeyladı anx a Jj lSj çA2g 0 Ç SÊLA a LS (<) 
delû yê kal (ê Sala (8) 
O25 o5 tçaanlan yOn3) Ù Seya tû Wê yasê 
tu lWAaSeê u !Dê yê Û ÇERA 4 ûla6êRy9 
û35 owjeg 
| The war (suffering, lecture, waiting) dragged on. ! 
drag one's feet, SS y5 osê 4l sllay inka QE û ua 
dragnet (drag^net), . 
Ù lÜ AD (jeu (Y) ÇS ewl e Zu khaSellj 
dragon (drag^on), /:. Ju Lê (A kaulal a law) Û) 
og lê)S çîlî SASAkÊk bja (Û) (T) peja Say 1Y) 
ûn (rê EWSAR O32 ekl AS Sky lk TASA oy Mû çeŠÎkê (o) 
Ase yA jS L[D-] ce eat SU 0 -[Archalel ı6) 
Cada oe 45 45 ayaz ilwÛ SAS zayê (Ya «Sûta yay o02 C0 


drag into, 
drag on (or out), 


Ma4a4a koye Û jb a (a kı AS Sk jö (\) 


Alo ş Co da doş 

dragonet (drag en-it), zı. Jaşan 54e) ) 
Dê Ê, Ê allen Sê çn lı Da)y> (Y) 

dragonfly (dragon-flı ^, ım. <C ç «<š KS U ê Jun 
dragoon (dro-gö0n”), n CC Goy Sk 4A û all çe) u4) 
Ana çel To age ylû yî 

WE SûouSal al) 'o lê J kd jln Ç a yu y4 0yy5 olka 
drain (drãn), v.:. otu Şaka fe yêd ya tOnyS 35yê 
. f The doctor ~ed tlıe uabscess. J ûoaS ebê ga teyo -lay9 (T) 
kêla so gS xûla) ûOll alan yay şêJka 'o ys ly (f) 
SûêpÎ lı Ce) Qa Sela o ka) AZA lalî gaa j; olka Sa (Ê) 


v.i, o şû şak a Teye yx a1) 
. ( Cenrral Europe ~ş into t!ıe Danube.) ; ,ù) ù (Y) 
n. Helo) qule Kazo ajel!) 


za so) şa ûla lu) AMA qala j o Û Sa» (T) 

dul yaûša) UA eu gûwj 4J «kû (çal yg (î) 

go down the drain, ûsa lSk bû tûya ê4 
drainage (drãn'ij), #.  teyoaltiyx !foslllalaê lûs Su aeyû ı0) 
Hellê) Guğe Janê aye ê fel (Y) eê aS Skû 

o yê þa ek, dJ el yU tabû) çak ' pik» ' j bla (T) 

yaka la, CU u yatê (ç45o qÛ 4S Jawa yU (Ê) 

drrainer (drãn'ër), ıı. So quli quelle MASA yaya ayeyl () 
Sola ges J «kê j gû (çuy C oêes (TY) 


drainpipe (drãnُpîp ^), zı. Z13) lı gÙ çeyî Qu 


drake (drãk), ıı. şalok e aû 
drake (drãk), /. gjûjS Saan gÖna A00) 


Gû yûaoa Sa (avka yl, ala ja Ciyayê la sa) (Y) 
qêlak) a) ([Archaıe] r) 


dram (dram), zı. Aaaa QO SAS (1) 


ASÊ yA A (çoyên yê VJ AS yşaa SS (Y) 
2? 


- 


9% 


draw 
(elLÊ aê 4l) „AS Ên (Y) 
tunê DA r1a fb (l\) 


drama (drã ma, dram”), #:. 
gunK aC tu O OLA (T) - çokê (geþ? 

cÃğjan haî, gutê Xala, (Y) 
fere lê Tsun§ O wı çawa 0 (0) 
UhASI) qlyak J yas fê jk sûhêyay) can (TI) Jû 4 i48 
SJÃ3ae yana (l949) 


dramatic (dro-mat'ُik), adj. 


-dramalical (@dj.); dramatically (adv.). 
dramatics (dra-mat^iks), ıı.pl. tekÊ êl (çya (\) 
ûl lS )a until (Y)  Oullaş salkê (çuÖya 
dramatis personae, Ka Ulî (û kuaS 
dramatist (dram”9-tist), ı. AR ù tayêne 0l 
dramatize (dram”ُ®-tız), .f. Toy (ço648 )3k& doş (\) 
erd 4ado paa gel a8 Û salla sûlal kêz (YO Lê ea çal lanê 
-ukAS)) Qut Jok Je 
-dramatization (?ı.). 
dramaturge (dram”o-türj ), . - dramatist. 
dramaturgy (dram”o-tiir ji), Gêl) J (new 139 6009ê 
AçunÊ pi kê 
-dramaturgit (@dj.); drarmaturgically fadv.); 
dramaturgist (tJ. 
drank (drank), pas tense of denk. 


drape (drap), 4 -göl sla û ušleyê + oyê2100 Jêrê!» (0) 

GE eyda oêlagê) 5)5 g3 69J (DO -ql331 
wi. engê Çêla jê sS ou yJa) üvey gl göl 
n, desl gil çê) sutabûa çovê « (DJ (\) 


ayak dŠ yaşa êwey wZOŞe (T) 

draper (drãp'êr), i. JaAK a ao9 ÛÛ a98 (\) 

JA dyê JÜ yS To4akapA AC aJ Bay lSj) lb (Y) 

drapery (drã'për-i), ıı. Ji ûkê têl şê 'JG aS (N) 

kûpê ç46ê0ji şê AKA ja aJ SaşS (T) 

Use y gil göl ê koê bı Ja (Y) 

aka j, Šû lçyaêûşya se3 gil % cê lagê lı Ja aA, (Ê) 

ê Aaù4ı (ed4 (( pl.) (e) 

drastic (dras“tik), adj. 

f~ changes; ~ meustures to stop crime) az! çıma 

drastically (dras'ti-k'l-i. dras”tik-li), adv. (RWEAO 

( The two plany are ~ different.) çı Sanek 4 
draught (draft, drãft), ı., v.r., & adj. - draft. 

draughts (drafts, drãfts), n pil. 4lso drafıs, [British], .«.ı. 

draughtsman (drafts“ mon, drifts"mon), # tokasa&a a (\) 

nala êl» [British] (r) als qasUlay @Jeþû,l9 

„ ( A horse ~s the cart.) :çšasıy (\) 


TÛ D aS j aû g3 î ada ejloù4ê 4J 


draw (drê), v.f. 
dola lı êjAakêı çêou4) o şyê5 y5 dl (Y) 

(eyoSU Ax les gu lar ê li lı çêlê ml qul) û kkISI (S5) 
(êla l kS (yab) e yöuyS)y4 (g) 

o yan çûkaS aa'lkl yû (çêy (1) ûda alanî jı ÛlaaS Saye yê lûê (Y) 

. (f to ~ attention to oneself) :(q ye.) glèaS) Ro 

(Amlina) (îy yey Nam lae) o lkûSÎka (\) 

So Ûãa föaySl3a4a (Y) 

. f The airplune drew tlıe enemy 's fire.) Ça jta 4 ùe (A) 
. f t0 ~ û xword) :ç û ykalê2 ûlaa) ç lû ea (û) 

Je gyûsulğya I(akk) olka eu J lêa)alka (1Y1) 

Ce 4D)  lalûşlaa yê fû Gùa Û tel yê jı Û lãaSI, y0 (NM) 

Ö Chê ap RW (1T) 


drawback 


ùrmyya 4Î yaka lı aJA (e) ges Gel 4I e jU () (MY) 

. ( He ~s a good salary.) çê yeCe3 * 3 & ey (M) 

-jêJ45ge3 ga alalıai `ã yS e9 ja (1®) 

LR lo kk ku lac o ykêu ja (1') 

lgşê lı çol çokê 8) Û UlûSI, (\Y) 

. ( They drew tle rope tight.) : saê t(elaşf sêk) ghaSI (YA) 
(21S) Gop S«ÎlA& (Y^ ) Lûsll şak ! lu è sad (\N) 

ûşî kc wê gl lÃASD 4) ûsuS3kyjud giaê (YM) 

. (to ~ a picture) : kù , Ka tû3ySeû ) tö AASA a () (YY) 

(Qêù2A OO) (RAJ TU ÛASkêAêaA (ç9) 

USA l fa lu Êy aa (YY) 

Têkkê ês lı Sk (jlj la (YÊ) 

( to ~ a distiııction between two tlıings) 
v.i, alkAS, (M 
. ( Pe drew near to t0wi.) :al è şû j pS) ` jeana ùã'ã (Y) 
azi Gurî foumUS 'Jame yû aşa (Y) 

. ( The chimney ~s well.) :o şa aS yg „W&ûSI, (f) 
raq) sa8 oa9ê (9) 

. f The two reams drew.) :( çS êka) sae Sa (1) 

n eks la ıa laşê oj l çokê K) ai yê SA (r) ASI) (1) 
. ( Tiıe game ended in d~ .J :c çS rêk ı&Sa (Y) 

ha li çên Ou4w dakê (8) 

û2kaS Û o çAZMeoJ) ya Gy mêl ayyaes 4S çûl Qoy c4ês jê (9) 

S3Ê çS (ra dı oyAĞke2 nO çzlaa jlaAù 4ı Oihes jAakî 

nûu ja ççwSekên pen şu Ûû K5 Ja ll (Ù) 
daka jeê J JA <l o5 GênNdêkaêêwe» (\) 
EZO) yela 4 û05 çlk54A4klkaeğ (TY) 


beat to the draw, 


draw a blank, i yjaS Caka t45 5 ` o ûùa oba 
draw a distinction between, .jıta,u ûaš Û gla Uu gûlê 
draw a parallel (between), >y û eşkê ala îla ay yaSaÈq 

ûl dê kıı 
draw back, 
draw blood, 0Se J3 fo lùa Û ÇOŞ !OS Ak 
draw down the curtain, .çkùa ça çalja pl ¬&I edw (\) 


o gla LS þê te şû ÊS 


ûli suk ln egkêa ya (Y) 
Hu ja dya (AraA 4 OS (çuN5a4ka5aed 
JARO a lA ûk pkSka 


Ûmê n Guha îû ga Bal 


draw first blood, 


draw on (upon) something, 
dulW4ey lk su kûl) ûn) o9 ge yak 'ı ökaj lı Oda Û 

draw one's last breath, 

draw (a person) out, 


Sğrdye fo lAûSjqê A Û44 ) ja 
to ûla jel Û @aê ga oo Sjo Ji êlê 
WaSya lûnadê) o ùA yea Û Jı Ola 
draw (something) out, 
draw the line, ÇON Qê oJ9)ka 
draw the teeth, îmkSaa tO kak dêk ûk) 4J f ûla yel ùlas 
draw tlıe winter, asa la) çölayı êla j ûalı !îyaS ka hoyên u 


ûla lS) Sea 


Huandd Gê lS uk 
draw together, (ASANÎ o jû ay yadao)ê 
draw up, Aw ÛÎ a) (reg? NON cuhê k) ORA IO tO ASA ê AA 

drawback (drê”bak ^, n. eê ld êka) aA A8 j çey (l) 
.(ajeyed ê yA j yûod Jaadl yan KS G1 şa i aA (S4 yk kwa JÊ ye Ê 
Qlê lalê qaq welê Neyê yekS (0) 

drawbridge (drê brij, im CC cûlljler kS kou Çûjğr 84 
çênaS4ê oa Û ÇADAS uu Ani Ji Ulu u kOSal şe yl3y6 ko Jû6 


ö3 Öêj 


drawee (drê ê), /ı. 
drawer (dröê”ër), ıı. 


Slaw g) Jkaa4l AJ jk Û AJ Ua pS (Saka 
Sadê , IkaS y6 (N) 

la çînan êa f(I9yl 4J) yaZû3e yêuyl şê (Y) 
Joy Aş lead jı dka lı vi şa, cllyaqS (TY) 
-gR4aŠaa (9) AK khê ê î û1Sadê kù ($) 
Jû9 done 'ênueo ı(Pl.) CO 
ênuSK3) fû kêaS la (Y) o UêaSI) (\) 
kadê cı da geyûka ka) ula tù j (TY) 


drawing (drê'in), ıı. 


desêdazla) j LùAaSI, f çù Lu têkêdtasla ($) 
drawing board, û95 tasa ûi ş kû2 aê 
drawing room, cS )lMsêk qua) 'oloas wusa) 'öl&eşs (0) 
çêl yêğêa (rOêna û (Y) .Ol ae Şaşa) u?!şas (Y) 
Jo jêleJonkendk 4l çê4aa û Saa) (1) 
drawknife (drê”nif^, Bm. (eê (şul «Sûajêka : eSweê aê çiz 
QED ASWWAS (ŞÎÎ 8 a kêASI, 4o Cy yake Öou 
çê Saf j (çey y2 gûlê udi jaa 4a 
TO 
n. ikê ya e SÊ jı (çey495)2y9 gÙlgaH çêl û4 4a 
( He speaks witlı a Southern ~ .) 
drawn (drên), pas! participle of draw. 
adj. „ylydù8lj lı J pûkayea sa8 4l (eê çalak) Ciyay (\) 
lj (0) -Jl Aka gos CITY (Y) (et eêùê) ê laS4ı (Y) 
drawstring (drê”strin^, zı. 


drawl (drêl), ».ı. & v.i. 


Çêyê Cn oş 4S el5q fûlşkê4 
gn yk gêl aya (a îê 
dray (drã), rı". nayi çûk çoylûsliyS jı Jeûı iwe) loke 
dread (dred), v.ı. & v.i. sS ga îke gj) folk Jû0 
n. a uSê Wê j 1Q0 uSnansayîke fj) glk (0) 
ek foğ0 oA, Jêlî Û (Y) 

adj. êk (T) lê taala (N) 
dreadful (dred”fel), adj. ohdaê Û gayî fel Û jlasl (\) 
êyê û o0 tok ù j) febê ua) ([Colloq.] (Y 

-dreadfully (adv.). 
dream (drëm), /® şa JGa& taãlto ! şake) (Y) O4 !y«& (1) 
arşê N yaa fêl yû (Y) 
ı1az5jy95S o diyî gulya 4J jA3 co, ySa3ê (Ê) 


v.i. sûran yêke a) !lalkûÎS (Y) -ûsûaa yêkê (\) 
Jinka 3Q j (~ 0Ê) (Y) 
v. 


iran yêkê fûr ê ga g4ê (\) 
Ara ya CS gaê e) 4 folalkAj)u ((~ away; ~ out ) (Y) 
û95 aha gê la fala 32a) j tö GIJ (Y) 
nuSRk galo lı J lay GULA Jl4ù 4 
êmê (\) 
Sanêllo fesa ye ÛGk& 1 aŠq O lkê (TY) 
dreamland (drêm”land^, n. çlş» şu&jA saley oA pê (1) 
SÛRA gê (Y) Sêlê yûanı gêh 4 J44 4S 

dreamt (dremt), a/rernative past tense and p.p. of dream. 
dream world, ijy ê c ça 4S ûl» Jok)ê seya ,Sk25yê 
dreamy (drëm”i), adj, jêk qa (0) 
. f û ~ ÎdeqlîSt) :az ya yey) ! j3» Olî (Y) 
J42 doj ûpay û f3J (Y) 
. f a ~ melody) :«ka& y&)& (t$) 

-dreamily fadv.); dreaminess (ı.J. 

drcary (drêr'i), adj. 


.( a~ day; ~ scenery) : Çû ş yan 'hk 4Qey gp û 


drcam up, [Colloq.], 
dreamer (drëm'êr), rı. 


MASA OS fel U f AŞA û yalê yp (\) 


dredge 


CR a Haya ces .[Archale] (Tı 
-drearily (@dv.); dreariness fı"). 

dredge (drej), #8. ua, cis & cû ydûSeul, JdalaSka kı 4D j (Ml) 

YAY O Dm 

edê golaj uê455 aşê JeyûaySl çkkaSkê (T) 

25W oyo yS) pêt ew ekCad yê 

ê6 Û (ç0a54e Q çaê gu lj o?4u5 duzê lı gl gul J egê5y5 U (TY) 


v.f. 


v.i. AywûaSke Û oağê o92 sO (çe lsa, lSw 
dredge (drej), v.t. è gên gakaês Î 4 OsaS J542 Û o ÛC) 


o û) eyê (Y) 

dredger (drej^ër), ıı. _ -uaSal yt nê Je jo uSAêw (0) 
-Jagedûka led (lak o ûãa yes gd şaşê çêûaSka 1: (Y) 

e lSa (ya lS oj (y5 W4yAh0aS4e lı sÛAÎA KS SAS (ÇI) 

dredging machine, gı jê «4 jo j laj çeyêy5Su çêaSaê 
dregs (dregz), /ı.pl. „la tAslA (\) 
. (tlıe ~ of society) :A2š çùn ù3 Bangê Jöbîê Co ù TT) 
eylê wine Yî 

drench (drench), f. (çüjes çêqa le) ğ laj 4 ûl ayêy0y (j 
dS pê u Sadê !o lA€jaa yö û (Y) 

DA Î a) ja ejukî Zl eu «SÛQA (\) 

ua leşa (çakê (T) -O5y5Sj63 o2 foam û) (T) 
èmêğja 'û05ay4 Ja (\) 

QI uka) O02, (TY) al Aka fê yu sl, Tı 

o lalalaa Û û la ûaye û05 lazê ay (Ê) 

ala ulê ye sk le) SA ê ja oyo yS la ja yyk8 (Î) ûku5Se- Û (9j 
eyin SU gû05S 202a 0J 'öS53la Û û AS Ve yên yS l0 Jû8 a0) t<) 
o8 gê herdî Huawêê) NE B4 da, tg) têke -deşau) 
(Q2 QO gûn çola) ê0 kulka Û kya po5 onayl yl) 
êhê fûoSuê64 Ja (0) 

ku êg a ARA l çûn ak 4) û0 kù Şê Teye 2N) 32 (T) 
J252 (T) 

û alî (TI KÊ ag (Mi 

eram e Ûna Û jo) «ZnS po SAJ (TI 

SAJ paj fobKS guz JWA (Ù 

+ (~ materiql) : y\)S a 3a8 tow jS ê4 (\) 

. f @ - SHÎD) : zû So» ,&aal lake, (çêê4ê Û 4 (YI 

dress down, (Colloq.]. : 


n. 


dress (dres), v.!. 


v.i 


adj. 


UL tS cullê lête (\) 
ûla tOuuS4ay43 (TY) 
teyê (ê) fû0S0kkl 42WAS yl» ok» Û) 
QU JA) û9aS02a (T) k2 4 7yê) 

dresser (dres'ër), ın j QçakwaS çuk G59 Ja «4S elû2uea ka 0) 


dress up, 


JÜ ulan gk ja (TY) el jatêkl 54an 54Wa1 

> şa yklû)l) LC Û çl ll (Y) 

. | û TUBC) ~ ) : AS )QAl AZAS yû 4> (Ê) 

dresser (dres'êr), f. CC Awal çûkaedlşê «S) o lLÊêa (çolê (\) 
ê ELAS ê kı Û pûlê çe lğo (TO (ökSe9 JÛ 

akû yû (al juo lesa Ù (çok (TO 
Konya (TO ouySo6kÈ Ja () 

rûn CÊ) lala oe wêj ka guleged (T) 
duabû yk guê 35 4 Cê )y$eo dej ù cela yê ASAqosa la (O) 

G2 Juhyê !Kileo) êa, JêSoWw ÛU 

ZE kdy ao lû ê 4l 4S kê (çûka GA oll çê Û jû (Y) 

atê t35 eklê») a :(Colloq.] (^) 

dressing-down (dres“in-doun”), zı. [Colloq.]. *'ç+«<& (n 


dressing (dres”in), ı!. 


o laal f Saak (Y) aS Gulêe j 4a 


dressing gown, êou5y44 nğq 
dressing roO0my, .Gilš sya) cl ykaa54 Çad ,û yûza)8 yê cun) 
dressing table, SûdyS cul Û (ç)ha 
dressmaker (dres“mãk @r), rı. ûl ça 6ê 
dress rehearsal,  & awe; uRA0kaü Û (çuk8 3l (çeyi ly 
(nê TE A a ey XON 
dress suit, -agoyedd aya Jêk û guDka û çûn yel, çlakluel 
dressy (dres”i), adj. [Colloq.], 'sıl5Ssjyu4J «ãšaS jO!» çl» (\) 
Keya) eku pel, yela yOlya (Y) -egye yêk ayê 
drew (dröö), pası tense of'draw. 
dribble (dribُ”l), v.i. & vr. Û Jü Jj3 + fosùlê ja Û J6 (0) 
eoo gû G23 yÛ t03 saa ççyÛ (Y) ajel yên3la ö aşa a jl9 
dayan cayan 00413 yûlkalaa lı ûlaki 4ı (3S 4J a yluy8 ebû 9) (Y) 
aU cûra 233 ul) 
n. salya felayan ai3 teal (0) 
(Ù8 4J çeqyûsyS ehl) 3a) si339 4 Jy5 qule sgqau4a (Y) 
olka fû aa ([Colloq.] (r) 
driblet, dribblet (drib”lit), zı. tenS çaS peS lO Sê 
. ( He pays his debt in ~s .) :3J» *aiya 
dried (drid), pas! rense and past participle of dry. 
drier (drî”ër), a. Hêsk, ca Û +li 3y) eşe yASSê j (\) 
„a ykùn yS ebê aa Jê çeklaSkê (Y) 
Se qêikaa elê py aş) (çoyê Ja o şaıye Ù A2 Ses aSaşeyoLê (Y) 
drift (drift), zn. la, (Y) (GÜ b lı çela 4) ÎU, (\) 
tejl lı alê elaa3 <j) G32 ke «js b jale gê! (Y) 
. Û I get your ~ „J : ûU tanqa (9) .Ja4a (Ê) 
aka LÛ wl ûl b êw eeş) ellG çl, al lı û kS ÈÛLê (1) 
„e ako yS çS ode oll çj U 45 dl Û jêk elÎka jS (Y) 
GA] (çip lel y44a çu kaş Û ula, 4 kl ağa) Jo0u54 (A) 
wEû yS (a5aSeayaÊ (çak Û () -owaşê gSo3ê (a jSIS9 qoe (b (û) 
Jêl aê ça lyen çağê (MWV JSQA&K 4 J3 S88 (11) 
SÎ, fê U û çelşaê 4È) Jl, (\) 
Deqjela€l çan Ê3 golka gol 'ûag dûy () 
( He doesn't know wlıatr lıe wants to be or do; le is just ~ing 
througlı tife.) i 


v.i 


X„uowal 4 öluYT O dê, 4) ö9 (Y) 
Hel ola) bûz, (çe lalê «J ùaşe Ö4a35 (Ê) 


driftage (drif”tij), zı. „erJlel, (9) 
(U n lı aÜ ka ylallal) (çiyan) Şê (çû 4 ole? (Y) 


aê yASy 0Y ûk tO ûk (Y) 

drifter (drif'tër), /ı. eû gı çShwAS fÛLş wSAek65 (D(0) 
Kû ça li GÊ ES (çı) ayî ak5 y Û? MU) kl Savkê ûr 

J ln JaADê yÛ J janê JASn koşa eA5a05 KS) (ew leo dl) çeeklaa (Y) 
(lae) 


driftwood (drift^wood?, ıı. JÙJ kS) JÎ GI çakê 43 ea 
H(eglja Û lyev de Ö«S di cıo ı45e3 
drill (dril), r. Ş kayka dloj (abejylS eS2al fxdı yoyo bas (1) 
o QA (AB şê gê)yey (lw) êka (Y) Gu 1S4 0X)O< la 
Sû Uãal) lı Qêne (Ola (Y) 

nê yaya lı yaw 4) 9S2 € () 

(GAjue (Ge şw) O99 Gê» (Y) 

Suda$aaê GIS (çe gya yS30 şa 4) oA (223) o39 @ê«a (Y) 


v.i (û Sh203 kuêkuey (kaşa) ûJJS Gê (Y) -QI3) yS û8 (0) 
drill (dril), #. al ùo (0) 
ua çulî lû ù (Y) 


drillmaster 


ê koê g3 yosSûw ao laye) 4 Jl Û gîs çe a54a (Y) 


v.t. 
drillmaster (dril“mas ër, dril" mis têr), 
csözQ 45 Şa şi „SA uja (TI Cl şa) tS GhKA T(Û ya Oaelke 
ûd (gaê SIRA o yûhhne (çiyan AS klyaS hO 5oa Çù Û şê è ıikkka 


Haze yak, phı mk ÊÊ ala (Ta) «ê bı gl îo & Dl a9310) 
û Û Î) 


So» 

drink (drink), v.:. aşe jÎ ê (1) 
Sayalka (Y) ûmê jl esU Osê jù (T) 
ûd)ya)aa (Ta geaj yk () 

AKA ZA çûê gulkê çoye (Y) 
elêlSeo ya ayê lı çuy) û ASAyê yA (çê ûk ulê çeyêoy şê (Ê) 
Lo yakı şa 4$ elayakê toya (ll) 

uQA A dka ğegtêê kk) aê jA çê gyùa80ç) e (Y) 

ûj Š o joya jl yê 4 apê li e jyoêdyi > gg) (TY) 

QASÊ ŞA yaw (Spî çêgê5ylê Û saê) Sba (§) 

alles fe) s[Slane] ce; 


lake ş lSaAakenk4 g pekê Ki O0 Š o) o şê Û4 


v.i 


n. 


drink in, 


drink to, ögAKaknAS (çêyê kı sû) ol 
drinkable (drink'o-b'l), adj. + ya şo !a kos oya ly 
n.pt. VETA 


drinker (drink'êr), ». 
„o yk) yiyen ûj) gû (çoyidloê aşke kS SlanS Şa Qajke Çı 

drip (drip), v.i. & v.r. bS ae aa `Ou5455 *u lS 
ögje jl yk kö <J Êû5 

BI, Lo ye j yaka elê ûl jûl 4ı kS alayekê, (Y) „o şal pêkê la sl aC "R3 (N) 
agejlşê cîya CAS ja li Sl ŞÎ. eo (Y, 

La ganê ASe J çûy U 45 eû law lı eqa kalê, (çul (Ê) 

Jueoya Û? SAZ, SS -[Slany) (ea 

drip-dry (drip'drt), adj. 3y yê yi yORmAÎka «ıa jiûaad SL ja 
dol laqê SÊ yaya) cayU 
Jlulê >.» şoş 

Jü çuğî 

GaSjê J cak lawî sa0 
ùl g aê dal sa (XY 


Lo şdêl ped 4S SZuaS (Î) 


drip grind, 
dripolator (drip?s-lã èr), #. 
dripping (drip“in), adj. 
n. 
hû€5ea ali a ûk yÊ kl AS ê çhê due zat Î) (Ya 
drippy (drip'i), adj. o00 (Yi 
a4a Heku lı ÛJ tebab cxaa | Siar] (Yı 
dript (dript), a/rernative past tense and p p. of drip, 
drive (drîv), v.t, oya) fo şkdûa j beya ÙU (\) 
. ( Ambition drove hint to crime.) : >3 y&Ji , ' ;ù»şa Jk (Yı 
ln Xala) 'Qeo4a edl, 4 yên Gan Oo Sa < ayê (Yi 
(33) salê & clalaşı3 û gla ê (tı 
SûnySyS fêrkw fOSul4 (9) 
Lagal ga AJA (alay şk NASLJÊ asayîşê) 34 (1 
êlayadA (Ezê ce êlaSka li Use gi jù wa > yek18 8 (Y) 
. f A gasoline engine ~ş tlıe mıotorboat.) (css aa) j> (A) 
. f to ~ a burgüdin) : ça çlasaš a fala lo S»nAx tS (û) 
ala Û ûjê JÛH anê PT (\ ê) 
url ak 4 j yaAa Ê kı o ykkk j aye oa (Mi) 
ekê aya) 3k !(Sğj3) IS lı solalaşl3 laê '(al)Sakaa. cıla (Y; 
.( The car ~s well.) (J323 “Je uy (Y) 
Sana gi şê kı o qekEa yÊ bO ES ODÊ Û e Qeyî Wı (Ê) 
. f Can slıe ~ ? He ~5.) Jay >u» (9) 
khal ya (ê 
. f B'e went for a - yeyterday.) : Jay yp çêûs&(Yı 


La 


n. 


302 


drone 


Jase ç5 çêy (T) 
êzdan lı ı56 kÊ2 ja Je)ê ç3ySaûal, ($) 
rilak 4 ek Ê 4Ç ç3 ualA48 bi ùA jê lal (9) 
Hûlualaşkê lı Ola ê «WW RO3A (l) 
( û ~ t0 raise momey) :_?èyS 'Ù yu (Y) 
Haya uêyka (A) 
Sl la tûolêla Û olay Jb çokê !OK3G fela (NM 
( a person with initiative «and ~ ) 


Gu yvê&), f 


J45 akan qazê pla (le) 
Al aşkê0 (çl lı Kl payea «5 öayaelaSke çak şali (YN) 
uwe yê f j ya ççuocî la p)2n4e (çakan (elel yê li caê (\Y) 
( 1ccording fo Freud, tlıe sexu«ql ~ is behind all human 
detivifiey.) 
qAĞ, gell cl yaönÎ Jaxeyî yj êka Û SazaCı, «[Colloq.] (MY) 
dselêa2 lı ht 
drive at, DORA gh ûl ago ÈJ) ûd Gulka 
f HP“ hat are you driving at?) 
drive away, Sû5 Jos fS So «a 'ç/3,ü fût ãÎ4ka () 
ERO ê  AÃMAnA pûka j, Jake şîşî 4 (Y) 
drive back, Dû slS (emlaka ya fe yl şo ja j404ùl j4C 
( They drove back tle eenıy.) | 
drive out, Tê roSejl yeyê OS eynqa û !OayS yes fûJùl 4a yed 
( ro drive people out of tlıcir ancestral homeland) 
drivc-in (drîv^in, 9.  catgeo SÎKA «5 dajo AZA Û G3 (0) 
JUd ga Si ê860j)şê Û AS (y4 O baSAl (ç0 lS 
Qa leya jk putan rS êa lane (Y) û)arla (çeyê çı4 o j4 aSalaxa çî şi 
gwê kı Çûma laê  ealaê yodallo hû Lû Sala dy 4 ç0 g3 Sk «4S 
CA ao yş Sn eta li kO ALA Gal «e343 Ê 
drivel (driv”l), v.i. & v.f. jo, AS şÛ t3 ses çe sÛ (\) 
-êo93S «Û çê J§a964 S4ê f Ö-)5S q3 ç4aê (Y) 
n. HHG çe JJQl ç4aê (TY) ges çy O telal (M 
-driveler; driveller (ı.J. 
driver (drivn), past perticiple of drive. 
„ (~ Snow) yS Ja3S a alullal, (0) 
.(~ mad) : j peya Jû ' <Jj (T) 
driver (drîv'êr), nm tuûa ..uyal LASÊ Lake şîyê) jM () (0) 


adj. 


Ol t€ çl yê (Y) (uûa Rê aş wak) jl uw (sı) f tXÎ- ~ J) : yêûyê 

O lSaua Ol yû le şı lSeu (çê lS 4 û gal a) 4 «lwaS (Y) 

Sil) (çûyê c9) -gùgS«a (Ê) 

Sêxlyykêo çl lı öühl jaye 45 4a54a (gla yû (\) 

driver's license, .odasÃ Jane şîşê (34e 
driver?s seat, Ae all oj 4a fğAued 
driveway (drîv/wãÃ^) /i, gara Gaš ylJU çl yk kasî çû, 


urê 
driving (driv'in), adj. (Akadkk) Cd ağa (1) 


û ~ ruin) çêna ! mû taya ta9 (TY) 

(ê 3ya) ao) te'l lè (Y) 

UJ rizzle (driz”l), ».i. xula dıkalı tJ5 êsê 

n. êl lı 4ê yaya fol çakkaı fêgyuk 
-drizzly f«t«j.). 

droit (droit), ı. RETA 

dromedary (dronı^@-der i), ir. qeyUjS da 4S: hejte ç PÈ 

4al 2k jj) J444 

drone (drên), #. Ga joıi50 05 »«xş çaê 45) aa xê (\) 

Ji uSlak (çalej 45 DIKN (ShwaS (Y) tejşe Omê ÙJ Ou92 33 


drone 


leke Û Çelê û 4S Ol yAS304 çe wASoyê (Y; 
URêyS GE te yS lak ya U û şe JölS lk tûlê chê 


v.î. 

drone (drön), v.i elgeolê Jiya Jû C&ê9 'O9 5 aejaa (Û) 

zkê, jy y1 ye êl Xwo aê ûl (TO QÊka yaşa ŠÖeS dey ûlao yı 

n. Sj) (Y) -aljela Jly dû Xe» !Şjjeo a (\) 

e) alaö êa €) yê (TY; 

drool (drö01l), v.i, & v.t. Sê goo (gê fajêea kl) yû (\) 

935 6u gaê JAZA çınê !Oo < kU ça Jazê (e3 -[Slangı) (Y) 

Bn. pê  3630agaê Waê fS pul çAad (Y) kes çey fehl (M) 

droop (drööp), v.i. tog amay! yeSla (N) 
( The branches of tle willows ~ed over rhe warter.; 
The leayes (flowers, plans, trees, etc.) were ~ing.) 

U lek çe O24 tO lû bk eu (Y) 

. ( His spirits ~ed.) : ü ye8 zau)S tc ay Joy ' ao ~n (Y) 


v.t. çı )Qa!o e jaia S şake 
n ûjyaSîs teya yea yê 


diroopy (drööp'i), adj. *Jış«c tewa; 'ejoy 3'ê ' sêawn 
. (~ eyes, flowers, leaves, spirirs, etc.j »&««ë 

-droopily fadv.); droopiness (?.). 
drop (drop), ıı. 
dela çêlaye?) cil 4 çêlê çê lale (P)) (63 Ga (T) 
(uûê „LÎ arye taylpÊ hêlay) dla şan waê SARA (9) 
. f û ~ in prÎCOS) :s şo ji yalê û te yû ş aa«S îê: ÛSA (1) 


alê gÙ) a (T) kù tS tp lo a) 


-o ya ça ê ! çû yaSlp fo yû ayna feyey yê kû jS (Y) 

; o yalê yoep ya lı o jelê 3ala 45 SL (A) 

u 3êê şê ùlyê çey la NERA (çoye êkê yS Û eye yt çelê (û) 

. (û ~ of ifi) feet) :> SS yê xo9 

v.Ê „a ge yoJ4ğ Qã Û cl elî taşe yadSla j)» S)la (\) 
lîya To yû aşa yn leye ll a0 y5 (T) 

Hûoya lı sçulakıye kaşjûo lı AW) çye) aA kû3 ja8 (TP) 

. ( She ~ped off to sleep.) :ç:ğ şan yê çê aS (f) 

. f Let tle matter ~. ) (+ yey tûj ça aa BS Tû çelao (9) 
oyi aşa all te şjûşanS (lÊ çak êû Û CU) 

3Ü lı lı (el gêê & ajel yê Sl U eşa ju (Y) 

ula MÊ Çel) as AQ 

Sû -lğ xal«a (Y) so galo y4 gi l> Wt D2 

a yr45a4 'ûnrSeyî al) (0) .Olsùê !o yal y3 KAZ !o ys aa (f) 
LOT kA3au Ad) Dal Û j alla Y û (9) 

( to ~ şomeoıme a line) «sè ;,;,&(\) 


v.t. 


KIRAS û Oo yS lak û lS“ û Y) 

. (to ~ a SHbject) :y&GA qa ıS ! Aşa j '(O~G) aA ya (Ã) 
o45 ey teyen y5 y5 (AM 

daSqkê gp J dasê ka Û alla (adî lı „oll (10) 
n0 ÊS jı (ê lw û aka ywÊ (şû şû ka )S yok 1Ê «Sa (\\) 
AE yê J ebû Û ewS ARÊêAAA U Û ÛIA L[Colloq ] YY) 

. (She ~ped him off at school.) :cšëşš ye j ç8 U 
ù2 onaS dl !oot, jo „U .[Slang] ı1) 
Hazal û ta5 Mi kw jj) 

“Elay CıUA 4 4 


at the drop Ûf a hat, 


drop behind, a gl yu «û yaS !çêyaS pö O kai 
drop by, SO Ol jeyla lı ê 8S SSÊ 
drop in, USA ùlsedla bı Cı aî SONA Aa 
drop off, ûla ûJu Jl J th, f\) 


êa yak .[(Collüq.[ () 


30: 


¬ 
» 


drop out, o lAA)I j '(Guamulaba Û 2A 4J) è yö lÈS)a 
drop lcaf, ù lA lSaş (3 lSA a ya2 çûkê yaku 4$ Oê çı5na) 
droplet (drop'lit), rz". aşan gû) Xal3 
drop letter, PU r 
salo ai sêoûl 4< ö jih LA 41ku ja Okê ç4:34 
dropout (drop' out), it. ça çîmana) ûhùşk û ùa)y a Ûy 
(aro Û j çşaeyÊ 
dropping (drop”in), ıı. Lo jojî şyak3 yS foşojl şk KALA (\) 
a gjojly535ap9J«S <39 <:5İ9 4 ççALù, (Y) 
Jiên yonê yaS lê Q4, :(p.) (Y) 
dropsy (drop”si), #. „An yû 
-dropsical fadj.). 
droslıky (drosh“ki, drêsh”ki), ı. saa gê beye l458 
wû 
(EREBÊ TE n anê ku - a0 
ê) ù 90AHDg:A RÊ NAÊ ya!) (Y) soglasî 
-drossiness f/ı.); drossy fadj.). 
drought (drout), /ı. takê j tO ASÊ j fele ça () 
„ûy [Archale) (f) iê fek) pa6ê (T) gûla li sa€ 
-droughty fadj.). 
drove (drèv), zı. 


drross (drês, dros), ıı. 


lao ga 4a 4S «J488 i (JoŞû) ûl, (\) 
êsegî ya Û A) ayas 45) <llkã& alaa)< (Y) 
loS ceq lê xo4 j» wa lê (ça54 (Y) 
v.ı. & v.i. sî4 Û (çlkWaai û dS ça62 3j (\) 
dayêk JAS E ay Je û fo3yS çêlatî G çlşè [British] (Y) 
drove (dröv), pası tense of drive. 
drover (dröv'ër), ıı. Gt& ê 3» JlŞu Ja ok Je û ' ã8 Ješû (0) 
vêr Jöz$ JeğÛ eu (T) 
ù 9ye Joy al SÛ J RA 
ê ASA alayê 4l ö5 kêp !I3 yê J oo&& (l) 
ûvuSyê gU g3) lû) 8y !ajö J 'glãaSjka yû al (Y) 
( The few boos were ~ed out by applause.) :(&eè») gal ya (Y) 
dûdu5 ayE Q) (ÊM ' DS aş ak fy û4 fe jêJ)S Û)S 4 (Ê) 
( He --ed lıis worrieşs in drink.) 
drowse (drouz), v.i. 


drown (droun), ».i. 
VT. 


ûy yek fêl jk Û Se) yo) 


"r „o gyal o Sy lêb OAAQW gh Îja GOD ls Ca (š) 
HJ ay4yada O 1S ÇÛ So) j5» 4ı (Y) 
(TA Sî lê yek ya yl awê ' yû aSê) yay 


drowsiness (drouُzi-nis), /. cila ! aslê !gîySe)yQe) 
drowsy (drouُzi), @dj. çuyê ySa)yCe y 'öùo çak 'ayll ak (\) 
aylnên o ya avllykê lı çı şSê) yay 4J (Y) yaka yka f aùWykA (Y) 
drub (drub), v.f. Sû o)Sa5%44 fç»5 (ça05 la (\) 
delakla Saka) öual)a (Y) 

ùj Lu taya) t la a çal 

cAğê Û gelê ja semayî uîawes (daî KS aS 
C153 


a 
drudge (druj), zı. 


y.i 
drudgery (druj”êër-i), ». 


û95 ÛAQ2 Û gulê jp puwadê urlavoo çenda 
MAŞA Û yelê ja gomê ulme) çedual 
eguegeya yS f êna y5 

drug (drug), ıı. „û lageš (l1) 
EJ Eku doy) aê yA (çela (Y) 
Segî MeralanaSî (çeosle «[Öbs.] (f) 

Ceyêoy sê) O93 ye) (Y) -çluãa o laje (\) 
spe Gulê !'o aû þa (dg (lagea 4> 935 gêğ4 (za (Y) 

drug on the market, 


v.1. 


drug addict 
"drug addict, 
drugget (drug'it), ıı. 
druggist (drug^ist), ıı. 


ik îa LJ 

Lû lale ê Dj b 'OZ jo lù kes Pl) 

2l ta U jos ! j ka lel HT) 
drugstore (drug stêr, drugStör J, #. GK l&yak û ùU je 

druid, Druid (dröoö“id), /. Û kd ala Û Wayla 

aS sêka „Jê 

drum (drum), zı. Û69 ` Janê (\) 
AD Ja4 dl AS SEA (Y) ûlaãl Öakî „Öûey fÖy4en Šo- :Y) 

êw Û (a (99 Al çS lb >54 1Ê) 
nal gay Ê (çûçê (e) (p8 edu CO Û) 


v.i. -olkajaa Û U 4J «a2 (Y) (la Û as ul Jaw i lı 
v.t. ıa Qanî A o yC 3y5)S (Y) ola J y&ê» ûla a45 a1\) 
drum into, Çêja a Û (SAyeo u Û4 Û4 
drum out of, ûpyS ges (Y) sa yata Ûakî 4 Çuye Ge J(1) 
drum up, lS dasa 4 ûSpS Ö0 G ajal» 5S) fı 


Dl jatS ÛU 4 ÛU y-5 l9 4 e jy3 5)8 «ù (T) 
(f to drumı up support for d cauxe) 
drumbeat (drum”bët, /. Jû Ûakû ŠĞeo !J)j&»- Šaa 
drumhead (drum”hed?^, ıı. enê (alax a \) 
erîakê AS (ej med 1 aao Na çuk OTO Sewe û çûşoÊ (eHa6a rè) 
Şên u SÎKA j Ê a Ae Sa (êlo b ji O Saa lu 
drumbhead court-martial, 
drum major, 
drum majorette, 
drummer (drum”èT), ıı. 


ka çûlazka (ly ua 
Sû a Şê 4 çl edil Ûasû (çêla ka 
ûl êsal J: (Çêna D kk hAŠ 
Çê) J y4eo Mel Oskê î alal () 
Al jaz ulê jê “[Colloqq J ıY) 
drumstick (drum”stik ^), /. Î ÇIsk Jadê ua r 
Ji5 urSme ÎU (a lı a38 SÊ G7 ço ê ToTı 

drunk (drunk), past perı-iple of drink. 
adj. GJaAS TSkwaa TÊ ya yak IM) 
.(~ witlı joy, happiness, etc.) îsaaš şakû tl xak (Y) 
n. [Slang], «Kù jA yaz çoyê) Önal (Yi çêyê XAS al) 
drunkard (drun“kërd), ». tçê A An çlaaka çXlwaS 
Zazê A8 ge yû pe3 gul gul KS SkwkS 
drunken (drunُ kan), adj. 


Heqe yan pê yk a lalê) 4J r T) Qû dêya kdaaka (Y) 


Dmaka î yê 4 N) 


aglazıya kê yê jyan a5a 
ur lanS ?  çêlana DA 
a Kês (Ti Gê ûe hk Lu gekê ya herêja 3) 

. Û d~ NURI OF) Skû jy fjl S kS ÎS a ça TT) 

Laşlnê to) ala ûla ! yS ya jalka Mı ueya&ê ja toma ab) 
. ( a ~ well, cow, slıeep, ete.) .k& şş “Ùelù -) j-S - »» (\) 
Û d~ 100450) (Ù; Goye şo aS (asa (Y) 

. f ~ 0045). çinaa&È& jg Meykaoa i yû) ebê a) Kaç «kê ' 3e, tA) 

. f~ wine) Sl jsê) yi ySû ù mê 'Aç) am) (MM) 

( û ~ couglı) :tcaSy&) kù yg !6aççşa a&al yetalan (\*) 


drunkenness (drur/kan-nis), /" 
dry (drî), adj. 


cevê (çeyêDpul yê geulsk Î Ak Lı ALA jê yo yas yê (N) 
. ( Kansas way ıt ~ Stûte.) :S:keuaê hû çû yê 

ê ( ~ facts) aku 'bk aq ù bA jA) toka \Y) 

„fû ~ interview) sazê e! ay û» (TY) 

. f û ~ lecture) :cgi yy sêk) oJ yS û Mja Sa eka CM) 

( a ~ sensşe 0f ÎtUHtIOF) <û ş yg yeoşac şûn gas û :\ê) 


n. [Colloq.],  çgegêdlşê golkê Ak ê geyêsyl ê çÖH 45 SûwaS 


v.t. 


v.i. o yal a aS leyê yy eaêak a 
dry off, uÃk) +y4êoŠ ahê aa 
dry up, rû êla Îca fûoyS ekê j) foyêo)S elê aa (\) 


( The hot sun dried up all tlıe puddleş in tle road.) 
coyê ayak pp tuleyay) o laülka foau dêy (Y) 
( Tlıe sıreums dried up during tlıe hot summer.) 
u leki çça 4w fo qalî 4 Oj pes lase eê ya po3 b ol) ([Slang] (f) 
drvad, Dryad (drî” ed, drî' ad), ı® gulêê) çikas ç> 
(u3: 
-dryadic fadj.). 
drv cell, 
dry-elean (drî'klëên”?), vr. 
-dry-eleaner (J. 
dry cleaning, 


elê aş (ço306 (GejlS) skê pj çekê 
(Ja) 0Mê lao) guê Rê lı ù) 4 


HRê SÊ aga lêy şlî ûk bı alêk 4 

DS u yêkê 

Û Üq (şêSe yÛ cû jl 3e4 «CA )K telê ja (çûdaS (yayî 

Seye Sa ela lı Gu cur jay lû3 (çûhaS peyal yk 
drvyer (drı'ër), # “ dricer. 

drv goods, „E ja yUJa J0 Ûa5 

drv ice, «5 lğşl Û (pakê pogao AJ Aug a k5) ekê ja l344 

Ju KA wak dey êlule (çoka 4 zak OS) ji (Ga 


dry dock, 


anê lè Û çgly o)Ü 45 (çoyo oeukê @ as raê 


dı¬ kiln, ergnK Aa Gê pla (çeye S elê jy je Telî şa çelarî 
Saed 

dry law, Dlkê ARÊ yÊ şoka aya eê 0u54ê ey43 (çul 
ASk jê Am çêyî çegûnyiyê 


dryvly (drı1li), @dy. Lè gate ayy  !(oyû daya û«Sa) çoka dı 
dry measure, çêla yalyêt çlşa Jê ldûS j hak çehûS 


„tê jo (so 
drvness (dri'nis), zı. “ê 
dry nurse, ête çe û9ala (çAll3ùe jq OSO êlek 45 eW 
dry run, [Military Slang]. SARA, bı eyûayX3G (\) 


NU) QuÎKû (kaj yal E ÇAWA, Sa çakê „a03 
QEBARE (şkê AS ûk Se gut 4Sê yêu Su838 
el galaya, %32 J64 ji) eglu4a (Y) 
dry-salt (drî'sölt^, vf. (çsyayê k&j8) cîw jl Jı 5S 3 
drv wash, kn pa) JUy4ê giyê J e4 o yS êkê ay a alayê 
duad (doè”ad, dü”ad), . lao êa» 
dual (dööُ»l, düû”»l), adj. ûû jo tê5 aay fio aa fûlao Cl) 
(~ ownership; ~ purpoxe) 
Lee 3yy90 ' a4) a9 ' êya8 ja9 !ûê yawe 'ez?a9 (T) 
( He lıas a ~ nature.) 
naea Nolejêj) Gas» (Y) 
sel ÛJ sureykê tele yj Wêl) (çukka 4 (Çl)û,) çêlao U Suya çêj 
Lala. çela ySaaê la 
dualism (döö”al-iz'm, düُ'3l-iz'm), rı. * avaye esel (0) 
û lsa Ccllaa «Say 3a3 (Y) - çûka raa çoll helk û ğo ê ay0 
al kdkê) pêa j bûna Giş AJ şelêlka oy ş8n êd jju «J 
J rd lê sûMes (çe şa jk êla kı Ša (çok4 paa û kaz Tcûleo «Se 45 ()) (Y) 
derên) suka lk yaya po dye hêû)as K5 4Se um (SI) (öaÜ) qalê 
„çu€ 


n. 


-dualist (#.J. 


duality (döö-al^-ti, dü-al^9-ti), ıı.  !Gatlsgo ulê xew 


dual personality 
"dual personality, 


uy lû yaye) Guliyê ûanwa5 


dual purpose, cû Sea ça qul gur îulaSkS ja9 
dub (dub), v.f. HÖak3) OS (TY) kelle fgJala fû'a-\) 


O QA ej yat (çal Hikkar oa JÛ AW li yê)ö UY: 

A(«ãzaj . lJ) JS SE, JU a9). j ~3 (f 

-(SAÎğS) IAN Sat& :[Slang] ÇU -(ejka) 9a5 ovasla Sk peyê (93 

ğA4oa Û Oa Se» (\ 

De, Lak yCûùè Jaaê «| Slang|(Y 

ûl qal q 333Û (wel, 5U Jja S28aS .[Slangj (T' 

dub (dub), r. sw êkuğye kab 4 eka laya kal (ê9y5)0ğî 

ejojê 

gShakû (çê (inay ÛA) Aka çenkê A-o jiyê e) çaye j jS yık5 

ak 

dub in, ada eklê kawêûkkaê Û e j E yakS n 

qê ef ya <l Ga (yS kakê A Lenê (çj) çç Îse ya J jÊ ıahS (TY) 

J ASnALê 

dubious (döobi-as, dü” bi-os), adj. ak) Aw Gû jêr \ 
Û. ulkkanû) kîsan J 

. (f a ~ remark, compliment, etc.) : ş yS ga ;8 * ù 

. f to feel ~ about sometlıing) : u »S« ` jJ- )»,- :*: 


n. 


„(û ~ battle) :+ ;ıû pea ùyz lù !Aãkn y2 'ös3)ü (e laùa (Y 

. fû ~ person) : i )& gû yS (ly) m44 Û a ê (8; 
dubitable (döc'bi-to-b`l, dü'bi-to-b'l), «dj. 'u ust s> 
Kaçça AB na aS Û a ê 

ducal (döo”k'l, dü”k'l), azj. nêrêê 3)5 Û öJ3:4 g345:ü 
ducat (duk”at), #.  AyS Gal lae ca) û gûl uSeeyl GkSes ûj 
| al, .[Slana) cT 

duchessş (duch'is), zı. zı kê 'G3- «5 (N 
A2gE Sat lù esl Se lı çù sna AT 
duchy (dueh'i), ıı. aza (3 .u 33 kaka a We 3a1 
duek (duk), ıı. Salon uRÊŞE (TT) kk (çala (Ti gulok Ej 
a6 çelaS «[Colloq.] ce) a ynê yê WAwaS [Colloc. |. 
Kê yp Jê çoleye) se954 Sn ya b ae ê i 

like water off a duck's back, Hlawo yÛ lı GASJÜ (çoş 
2U pp Jl5 

duek (duk), v.t. & v.i û èşeyû yO0Kîk teyb yU Galaya 
Jiuo2)ê (ehê con Al g8) ûla Qi 9A kak (YI dAkawÛka jı o-5 aê 
nê De e n e a a Ke i e enê e Ed 

(e5 QZ dawê NE J ŞA (TI çêytê gya kk Qu 4 

duck (duk), u nÛ Kê leşî û (QAS o> 
duckbill (duk“bil), r. 4iso platypus, Sj çaê S4 û6 
-Gıûae) çale çh N Slpêoo e jik gU çuSAS AA (çunê 

ducking stool, ço sSwksmaîS û UAklka pÛ ki aê ça w5 
ago şû JÛ cıla yeyaıl ua aya (çuka yÜ ja8 êlek AA 
iSy û Êlek dayê Û j ae Jly aa) 

duckling (duk”lin), z. pê kkin wa 
dueks and drrakes, û Jawa quz anek Okêê lao ye sul 
Ly Gaya So qÛ (çoay "Ela aka ela ye û (o9. y4€ S96 
og4ASa yl yU akî yada 

play ducks and drakes with one's money, Şê sel 
degel Û kzeaz çê qed deş lS anên 

dueky (duk'i), adj. (Slang], Ûğl golaa auêğA JOo bÊ 
duet (dukt), zı. LAC Şa tel yÛ Waa tuy AQ) 
(çet ade Û jl pages çç4kê ûsa Ja) gêj Û çel laeu bi êa kule (Tı 
duetile (duk“t'l, duk“til), adj. Ê DN 


dull 
lşoae4 eşka bı (çpSe3 ùdl3 ço lwö4 (Y) 
dud (dud), /ı. «< clas lae a Li <l ŞE tya lı gêl Sedaê (N) 
Û eluu8 Qêêyê iê SS false eSmS (TO ayalkuêklik 
yayê bıi Jêzas eSLÊ gana mê 
dude (dööd, düd), /. CC *aeye «< e yl!) u3) Sala (0) 
(hê56e9 çê 4C 414a dı QAD ê yAççû4İl j j J4J2 Ê4 4 
ÇazûkE û jk (çarîdalia çaqa 0a) pîa) ! ai5 çêw a, v[Slang) (T) 
dude ranch, şa gul û oU lL2E nS JLê (çayeyeê (ççlÊûhS 
Taz lê gaes tavê Cı lS ê je çekê)iyey j4l4a 
due (doo, dû), adj. H Qu) çê4eya9 ça05 (1) 

( The first pavment is ~ . + Tlıe rent is ~ .) 
. ( Give him ~ respect.) al fl jo, (Y) 
f~ Care) :aLzı gû (şo yA lı (çe ûoyaê û; (Y) 
( ir ~ time; ÎR ~ COWUESê) : Qe ) Aûa ça yê f13ayê 315 4J (s) 
:(aûa çelê alekê caS jê) ÇikûkAnS a0! 54)4 û55 (f) 

( The plane iy ~ at 6:00 P.M.) 


dv, Û ~~ WISÊ) (ALÛ) 4a5 4a Š jl yal fç al a34 
„r adana lû Û Al oj şaşê fuê4ae yêêl> lS (eyal (\) 
Î ù a „ù ((Pl.)(Y) 

become (or fall) due, A2laeş ûlo Û (çoş 5S 
due to, çên f Ay 


give the devil (or a person) his due, > «ta lala dê uh 
h4 Îja, Ben 
due date, OMA şA (ûŠ) » lul aê (çêja fu) »gêt3 hl 
duel (dooc”al. dü”»l), ıı. çO U hdak sê jk e) lê (\) 
. ( & verbal ~ ) :(goz a) yak tî çla«kı ' 5oyû gj (T) 
wî. & v.t, oa be yaê tû9y5 çg)lnê 
duelist, duellist (doö”sl-ist, dü” ol-ist), ı.- Gunê 
dues (dööz, dûz), zal. EWE 
duet (doö-er^, di-et), ıı. rl3êyy- qola û lı çêlğ€ (\) 
ùo3a 0 Üaluja lı çûka (çûl 3É e jyaCa «€ o45 jo (T) 
duffel, duffle (duft”!), ». 2g gykn çayê Daê yê (\) 
4aes bûl Şê ÛAŠAL AS SLA gakê au Û Ol kap laka48 i eg, çelk şan (Y) 
Dı lued layê J484 j Û jul sael 4S dad Ana yaa (TY) 
duffel bag. Gore yisoSoy qû uĞeyuya o ay3 çSQaSo)yap 
MALÊ yak 
duffer (duf'ër), zı. JÖA (ê çîka Ge) E2 „ [Obs.] (\) 
Û J Aa SU AWAS L[Slarig] (To (alla çêy lê 

dug (dug), par tense and past participle of dig. 
dug (dug), ıi. JIaSUÊ pka4a)Ê Naf 
dugout (dugُ out?) ıı. Lo gljS yi hkwSjka Ca 4 4C4 (l) 
„Eb (Y) 
agall ya (çî lS a yekanî alû Je gölASay lb 4SAa0 yS (Y) 
duke (döoök. dük), ıı. (çlge yî layek AS ASkdell jê (339 (\) 
ad )êka fol) kê (Y) ck Şîkaa (çS442 yû 
dukedorm (doök”dem, dük”dem), ıı. feeêû de (0) 
öj (eW lyAka (T) -UmêloJl) LÊ 
dulcet (dul^sit), adj. be AA tiyê gê (0) 
O2nê fJ +Û) 03 +[Archaic] (Y) 
dulecimer (dul“sae-mèr), z#. JJ93ù4an 
dull (dul), adj. a yhda nda f aS tekêka ça (\) 
. f~ to grief) : j jo3ye canê taala (a (Y) 
Squle telê ya fol la byaye Ûo (ê) U fekaka (Y) 
AS54ü cı 'Olzne) elû ıa tokê Û têyê U yelê gj (®9) 


dullard 


(f a ~ party, lecture, meeting, etc.) 
( a ~ hlade) J» (\) 
. f a ~ color) (Sa) jayy« 'OS'!-&e, û» (Y) 
.(a-~ headache) Uren ua akgêü (^) 
. f û ~ td) çayê sKıoa) cû ySO çola Û oA ya GÛ ÛZU (û) 
. ( ~ weqfher) : jy» ' ğaaca o, yù (\*) 
. ( Buyiness is - .J “cu. S(M) 
v.t. & v.i. | 
( to ~ tle senseş) 
( to ~ tlte ntind) j sg ù2 ça aS ehûka es (Y) 
lape JS fûoS Ja8 (Y) 


eylo Salê tû spy f (uzê) Û05 ( 


-dullness; dulness J; dully fadj.). 

dullard (dul”êrd), ıı. Lb i juAS lS kAeAS 
duly (döo'li, dü/li), adv. tes yeke 'auyeê ga464 kude () 
. (a ~~ elected prexident) a»; aa şa ù) 
ra481 q9 (e8 Sa çi5 4l (Y) 
dumb (durn), adj. Gûz ûe JOY O 
„Sea ça (Y) Qulaq Û 4Ş kom 4W gw Ol) (Y) 
gos ykaS hÊêaon f aS 'UAÊ fekdê ço talyaat [Call] (tı 
play duımb, ûl la aŠ 4 ja OS JAÊ jê 
dumbbell (dumf bel), ın kuta aşê gusw guaelka SA () 
u5 yan4 ABÎ au le ja o yk Sed yê CawêJ 4a 
SLA, cp pI şanî SAS -[ Sl ahi] (Tj 

dumbfound (dum”found^), v.f. # dumfound. 
dumb show, „Šeu ça ede û wukÊ kê (lı 
Öz (ih dÖ aya gla gU kez plkwea hÊou ça û A (Yi 
dumbwaiter (dum wãt ûr), /.  kZiy&es «Sayan ASalaai (1) 
Gê JO Dûê jı Cı ALAN (çaê kekî (Y) egala î ASÛ (çhê g1 
i uSiSê ji e yaSa ye 4 | Û u Û j) ease 
dumdum (bullet), cı ks kêya cıaşl çgSwmÈdîyl seskoz çal yî 
ol yaS SR yes yê Aikod yola gÛoz Ju çaSaO lûl 
dumfound (dum”fourıd^), v.i. Hol lueakk î Ûu yS ê eta 
A43 Çile jûn xuyan key 
dummy (dum'i), ##. ola) ûe lb ÛY Slk85 (Vj 
HUWE a 4d du ua (ûl kê ja Jl >asod Û dey çuA&4a (Yî 
SJ)uAarka 4S SAS b ASj) PASea (Ê) lêğu3 uWARA OTO «û a ylkS ao 
ha çî eXakkS (çe jASavez o yey) 4 aka kO yak kku 
dût yelda ça uwS CSS -[Slane) (i 
i pS aS Êaou (gundane ê (çêaS ka (YO (inana la ETI Yay 
adj. êz La êkS paa f44 10 S&ou (A (\) 
( û ~ corpOrttion) şùa aa *Ta& o» (Y : 
dump (dump), ır. On tOoyS j0 fekê yk ( 
Sûluta Sk o @ o gej JÛ RÊ Slke yEaLYO Saa yê (YÎ 


v.i. J3 Û %35 p0jey) p425 yaS bul laê (\) 
Lllt2 urêzê Kı kjke yê wi Oo yS ya JU TT ùl ê Ja) CT 
n. UT A 


gina û çù ga Rê RA Îkê gOlesk ê kê (T 
nelê êy l3 U nanan VERKAN o kêlaka «J çand) A (YI) 
R4 awa sê Au jJ» li 
GoqymÛ ù goDê bl guA Û ES yê L[Sline) tı 
JaejAkan lû şê kê L[Slang] ce) 
„ag Sek a8 & Çal (\) 
gluö bi aê (T) 
in the dumps, Dj kK î lawê IÇ apeka akadî 
( He ix» down in the danıps.) 


dump (dump), ıs". [Archaic]. 


duplicate 


dumpling (dump'lir), ıı. cazis de, a,& uAbaya daê (0) 


zû 1Î Sea J9kLê, Û liyê, JU <S eya 

gakdaaa goş yaka öan Wi çal kal WÎ Kaçç4252 ASA çûn nde (Y) 

.jalaî yö na8S €jlu3 l€ û «Was [Colloq.] (Y) 

dump truck, „a šla€ 
dumpy (dump'i), adj. .JjAlaê yêr jS f4aS)î yêşî 
dumpy (dumıp”i), adj. j l3RêkA bj Laaak blaaka 


dun (dun), adj. da ês 
n. kadê êj) (TY) ulê lı 95 Êêê, (\) 
dun (dun), v.4. & v.i. o gyûoyS)uaê çiyla çQ Gu 
A o qA3lS os (ç45o)yaê çl jl9 (n a 4< ÛY 
dunce (duns), zı. alê yp gol) çS hwaS (\) 

la (a lı a KÊ Goz yaS Êwe 5akaS (Y) 
dune (döon, dün), zı. „el A5) jo,€ 


dung (dun), ı#. JCL, tAJGaS f 34e faSL& (\) 
Hernaê f (ea laê (Y) 

Le aSDaS) oyî Û4 
dungaree (dur) go-rë^), ıı. ej yA0k jê aya (\) 
QES Ê ê) gloSRa jo kêlê sal çu aA Kan bı j0 (PJ) (Y) 
dung bcetle, | LekÛ ço yaka jt ye5 Gê, yÛ (çAaù)18 
dungceon (dun”jen), ıı. ù fa jû çuk (\) 
uzak êlo j U lod u Jû4 4) (saê) e9Š ua 'ûlals) (Y) 
tuê Û 

jl3 Û AS LL& «)A» jS fetl çae kak (Y) 
ona e9a2k (Y) 

Çêl olêûSÎka G3ê lı ed cay 4J 
Çûn. Da Aa Û cetû€) ê») 
dunnage (dun'ij), 7. Gupê ul <Dkk 4< kû gûk0 yû (N) 
J4y J4S gÜjl j El (Y) . ûnS 4ya (êka U Jê ekê joyÙ0 

duo (döo”ê, dû”ö), ıı. lê ju ölü Û çêlu)E 
duodecimal (döoö ®%-des^e-m'l, dü ?-des”9-m'l), adj. 
-extêlêlgo Û jll jo û (yî4aaCü *adaoğûl 

". deçolS im) Hajo gêsa) çolê ¬ (DÎ) (Y) lAqeğûlja (M) 


dunghill (durhil^, rı. 


dunk (dunk), v.r. & v.i. 


duodenum (döö ®%-dë”nom, dü @-dë”nom), /ı. edo, 
Gso$Öo)êl a 
duologue (döoS'o-lêg^, dû?9-lêg^, ıı. sl33aya ce jS yah0 


(3û 4asad (34a 4a) 


dupe (dööp, düp), ıı. taSli yl Û çegl gîğê 0h8 
yA klkAJka çı kûl 5545S 

Wt. CS QAL Iç G44 tg ê (U4 
dupery (döoöp”ër-i, düp”ër-i), #. tg & 413Li talk lU 
ö-šGaleê 

duple (doo”p'l, dü”p'l), adj. -ğl şo t4ùljo fele jy) jjo 
duplex (doö5ُpleks, dü”pleks), adj. adûo şaî şo (\) 
ahuSda) gêka ayê lı au (Y) 

ٍ Jj34ay4a Çı QUŠkı J44 4S) gûk4 g3 U %559 54a95lê (0) 


dogêdaêkelê, Wi ad yu ê dua) (Y) (ASAR jê 

duplex apartment, erê a Xap ê 
duplex house, şoğAkmye Girka yu aS) çîk jor uSGartê 
(elalalê Rê 

duplex telegraplîy, , l< Je 4 fala da û «şa Je qî Û 
Oljla (ç? aae ja 

duplicate (döo”pl»-kit, dü”pla-kit), adj. „GIşo fotja (1) 
4da (1W A dia go (Y) dea yllea (Y) 

n. „JAnao) 4a f Û gla (Y) .Geo ges» çakê y (l) 


duplicating maclıine 


v.t. 
o qal yÊ yeıal î Ûka od o44) îı Qùê aa Ge» j lêeu (çekè j (Y) 
HQ üše, „lS lu <) o gan Sl j4 N uksu yê laya (Y) 
( 5he ~ her former succeşs.) 
in duplicate, 
duplicating machine, 

duplication (döo pls-kã shon, dü  pla-kã'shan). »!. 
.Qooj Gos (çûy (TY) ca gjêay5eyl yy fa a2 ğea şe» çêla 
duplicator (döoُplo-kã tèr, dü“pla-kã tèr), ıı. usa 
„o Uãka as 3o3 3es (çWûS iş 

duplicity (döö-plis”a-ti, dü-plis”9-ti), ıı. 'uaa32324 
(çê kada yê n ol)aa9 

durability (door -bil”a-ti, dyoor @-bil^o-ti), ır. >a #< aq 
el jeoya tula û IC OO peyê a ! çal 

durable (door”*-b'l, dyoor”9-b`l), adj. tA? &A& A (\) 
. (~ clotlı; a ~ pair of sltoes) : xSc sa '(èã6@ 

. f û - peqce) :p şey ya f kê! sawaz (Y) 

dura mater, jê «aS ka çatiya peldûa (çogeyeo êkê (çe0j44 
? Wa 


Gdesoy@ez çia Joan 9% 
.oÜãa eu Goy gle- (ça a ça84 
AN 


duramen (dyoo-rã min), zı. koya (çakî io, çıl yax yû 
durance (door^ans, dyoor2ns), i fejalulku QALA çal 
oya na) kûlê 
duration (doo-ra shan, dyoo-rã shan), /f. !Sısa'ye-ya CO 
So yla ÎÇay piyen çelê fol çeyl (Tı OU ` sel yeyê 
duress (doo-res”, dyoo-res”), /. teya loul GA ` aêk (l) 
slavê fulo kr Ma) !ebaay) (Teye aû) êê 

( to do something under ~ ; a confession sigyned under -) 
during (door“in, dyoor'in), prep. 
. ( The sun giveş us tight and heat - tlte day, çeye 43 
. f He left - tle lecture.J :asas 4¬ g5a (f) 
dusk (dusk), adj. [Poetic], 
n. tat (Ya Gulal cêb GÎ yel yû ezesje) () 
v.t. & v.i Çü lê! bÛ ? u )S eb 


dusky (dus”ki), adj. 


Eya (OS alû ju 4 (l) 


eba Û tej ko! ado) 


„Jal fel Û (YT) AJ ue, $ yaka û) 
laSAA kaz fel Û laya ' Kekê (Y) 
-duskily (@dv.); duskiness fım.). 
dust (dust), ıı. Au danên 
Zavo şı g44 Al4a ado ş AS Qê yukê cj) gS4aı44 (Y) 

J$ fOŞA felkê (Ê) yayî aka N çylyaê J ut Ts aaêa (Y) 

JÉ lı ÖJ& 4 Gol 45 şa), çêw çe alê (9) 

GQGuRJ AA JÛ êr sSARA (YO şul Mel, (CU 

2 az .[Rare) ç0) dê yuê fy, [British] (A) 

t3 fal s[Slang] (Vè zO djğa n Jika (M) 

„ê û 9J5 ul 'OduSayaa û0J543 C\) 
SûlSãÎ ajo tû9 Sey ê (Y) 

nur Q êkê pêz ISE Êê fe yl Sl tû8 (^ OTÊ j (T) 
v.i, aqilo S li tûle J ùğêjunkî Olya fowylSa (\) 
HenğU) Ijjj ek3 4J Da akÊ Şê CY) 
aşe (çê um wulAHu ê (T) 
Sûz)4 fû ü5 'SSöka 4J 

gaya 'OlûS SA3KA 4 (\) 

Çal yela yak û» gî aeu5 (T) 

Ho ya Bo yû! û û9p5 


ö jalan lj Şê pi ykê 


bite the dust, 
lick the dust, 


make (raise) a dust, 


ù dS êglê şk aê fOoy8 D8 au (\) 
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dwell 

yS Cmada jl 

lale) fot3l)ê fO)ê aS 

Sê Û Ul doy çêll êa 45 êla # û 


dustbin (dust”bin ^, ıı. 
dust bowl, 
duster (dus'ُtër), #. 


ASA Ga a “Ê 4na š + % 
jnAÊAkE (Y) sa yA yer kê (yalkhaN lı jk fWadê 


Hê dije) oyo ya lı o şo yaS lı ùğ3j s43 (\) 


olayê fgeSa ya jS4k lı (şk ççuûk Û (Ê) -GlSI e oağa ççu2eù (Y) 

(çi54 O az (çelê J duya 2W U çinSla lı 3î)k (0) 

a yS ka (ekse gî 4ı M03 )yS2êkS 

dustman (dust“moan), rı. D3 lA 
dustpan (dust“pan^, zı. cîl çeljê GU ses (5J3 UK ldeo 
„2 g4êjŞ2 (ççAXûûkî Û «2û ySou lt vn Jûn)Se) gê ATÎ 


dustproof (dust'pröcf ^, adj. Şîa eê 
dust storm, Jale at 


dusty (dus"ti), adj. Waê fel) (0) 
23a (Y) ûjê 4ej soju (T) 

Qay aS spl) yJAS) eslkÎya 4š (ç4aa8 (\) 
tala: «[Slang] cT) 

A galalaê « [Slang] (Y) gadia çêlê) (0) 
-ölja, Ja& «[Slang] (6) .»aš4Jja J«€ (TY) 


Duteh (duch), adj. 


uo Dutch, [Colloq.], p5 geêS (gğêş ow45 gûlê Gê (gese 
Q lake) (ka J2 akıl ıı (ala. Aka Û  CubaŠ lela wasana) 
Dutch courage, tela o je jyjêsjl şa 4 45 SJaıçal)û (\) 
ARÊ yê kaka (ço g445ll yê (TO êê tav elê 

Dutch door, sù?q zê pla dixan Tuê çol 4 çêk ja çe 
êlêdl Û o ye2 )y5 ka û (çage ll yê jogoyla 

Dutech Over, çê Gêneoojlşê geskğf «< o)êğê a yCllkalka (\) 
ol e$ (ç4So jta qWılo kı (ySavl ASaso yy yS (Y) Sl kaye als ûjê 4l 
Japdê (Y) ê hlğaueu Wê ak) yS ù û Sel çaSÎeau saj 
Dutch treat, [Colloq.],  gaysê oe êlêj oet5 gûlê 32 qayl 
lak) Awa J çak û tasa ka û ZubkÊ a lala û lêda) 
Duteh uncle, [Colloq.].  qggeê çêl s Je)êaaeyî û k5 diwa 


Gıkı çî 8a5 
duteous ( döoG”ti-oas, dü”li-o5), adj. .g«aCta t&,€ 'Û4l, € 
dutiable (döö'ti-a-b'l, dü”ti-o-b'l), #dj. au ta8 


nêk Sa XÊ ya gt Kimya têSod JÊ ye jÊ Milûka ayoyou 4 ySkay2k) 
dutiful (dööfti-fal, dü'ıi-fol), adj. (ûm ga 4ı (ayS3k44 al (\) 
-gA5le GK WEY JAJ, û Š (Y) co qyöM a yö yaaa 

duty (döG'ti, dü? ti), ı. J2, (0) 
ê lêra (yS odê HAV f lê aa (elma gaa (Y) 

SKyayeŠ bye ayê el (Y) 

( u hieqvy- ~ trUCIOF) :AıSaa çş \SQ *y8ka (l5ê çêla ($) 


do duty for, yak yk (e> foam sêl 'êSS çoKûn 


off duty, XJ Gazevod 43$) jj (km? çl !u 5 gê 
on duty, Mkab çyülS4 0S xal 


duty-free (döoö'ti-frê^, dü“ti-rê'), adj. & adv. yeyê 

iu Û gezan ÇÊ yawfê (ea lı osê a6a 

1az yî AUK yS Î ba38 (\) 

SA (engî ıi IS aşan Seğau lê ulmê l€ (Y) 
WE. têlo jaa ulsû lÊ djye) kwe ka 4Î (Ê3, 'upe ab êkênAqQ (\) 

Jly AA l fol yê J jşan çe 4€ aş (TO o yo5,8 êşa (Y) 

f He ~» everybody around him.) :çı33 yo 4l) ùJlaş 341,< 


dwarf (dwêrf), ıı. 


vê. ûAùl gp ê aşa fûsy44ey yf 
A Kak bê UK aS lelaaad 
dwarfish (dwêrf”ish), adj. 4J jSa, fayaS jı g5 fl Gu S 
dwell (dwel), v.i. lı elae al a û lŠ açcnê yê 4 ûy 44dab 


dweller 


| to ~ in tlte country fin the city, in England, etc.) | 

dwell on (or upon), xû laqe) Gala tal aû) Teyê Sayê J3) 

. f Don't dweli too muclı on past fuilarex.) : heê) saa 
dweller (dwel”ër), /ı. ` L f @ cîty- ~ J ago ' ça Kîzdnù 
dwelling (dwel”in), /. alê KELÊ a ÛU 
dwelt (dwelt), arernative p p. «nd past tenye oj diwel, 
dwindle (dwin^d'), Wa uJjaze şû şav ' û gS Toy yekS 
v.t. ılSanS lo yû u Saa$î 
dyad (di”ad), ı. & adj. ÛD OINÊ 
dyarchy (di'ãr-ki), /. LUaka gÙ êlê KI) (alay) ayat Olan 


dye (dî), ıı. «j tale, Tı aşê (M) 
v.I. o lûûSjan #92 «i TOI aşê J ` Ou S SS», 
v.i. ES De, 


of deepest dye, la Jê 'Oay394a 
dyed-in-the-wool (did”n-tha-wool”), adj. +»), »»+ 4 (Mı 
5< :0) kk ou 


dyeing (di“in), ıı. aS se JJ9 kk «J! UšASAa kk J 
dyer (dî'ër), ıı. Ù urê 
dying (dî'in), present participle of die. 

adj. Aoluûd ye 4J fûldos çı lÎ ' lal ase yk 4 (\) 


- f d~ Sociql Order) :zûzoa ua şeya !Al Wa d (Y) 

êêê @ ö4 Û (Y) 

n. ÙcaS çelê e)5 'O4y6 
dyke (dîk), ıı. & v.ı. - dike. 

dynamıp- (dî nem), + dynamo-. 

dynamic (dî-nam”ik), adj. ù sa yes lı ê dûa 4c îsal (Ml 

Ê Selaeka QR (TO lêka IYI HIJ la ok (TI 

dynamics (di-nam”iks), n,pl. UH kêl) AJ «SAR ub Ûû (\) 

Lo gACÎ)Se pi yad û j laya ûk jnan ê lı ûk (oêD09y15 4J «5 

dakû Û gl ùA) jû j2 çêk (T) 

dynamism (di na-miz'm), /ı. Gûle 4S 44a ja3 Jd (\) 

Jrîkyaya S4qoyy la ayana (çê kakı Cek j4 C35 1S yû Û )ûa 

Sl la tS a aw sa CT) êU) 

dynamite (dî na-mit^) /!. | | Zize ÛJ J 

v.t. 

dynamo (dî'na-mö `), /. 
dynamo- (di/na-mö), 4!se dvnam-, 


Gan lsa û JS kal tal lı êyê ul sa, 
lo lS (çuka yayê î ya4la9 
û u AC dê 
û3 !)ûa 

ur3 lı jùê ejê şîd 
ûû li Oùê (êla 


dynamometer (dı na-mom”e-tër), /ı. 
dynamometry (di na-mom”g-tri), /. 
-dynamomelric (@dj.): dynamometrical (@4j.). 
dynast (dî'nast, dî nost), ım. CC öksmaualikn çlyaSşa C Meyayê 
dayln (je êy4a Sim UU «Î AS ÛSA 
dynasty (dî/nes-ti), #. . qsûğya & Jêš follgaSşa kaka Û eyu 
önSoa dS Î ja al yeyê lonê jU Samal Ji AS) Û QI pe o lajaê 
dys- (dis), Û kk tûlê Mak şû lk AKA 
dysentery (dis”rı-ter i), /. ela Gkykkê se) lemê) 
Çaya almaz ki Çûyê joya j ha 
dysfunection (dis-funk“shon),#. CC ekawla çêsu5Sê, 65 ÛU 
JÊ]; 
ŞA ùyy etS o yê yê (çûyî 
(d)ê) o ye 44a A-A Juêk 


dyslexia (dis-lek”si-a), /ı. 


-dyslexic (adj.). 


dysuria 


dyspeptic (dis-pep'tik), adj. „453ê € (%) 
çae, fS jl yaos fela, laya (Y) 

" N gunS SlS SNaS 
dysphonia (dis-föo”ni-a), .  çSê j ««š ùU Jola jö Jes 
: (êğjên4) 
dysphoria (dis-fêr^i-o, dis-fö”ri-a), /.  j)ölcı < ç-j53a 


Sond (el Û pûl) J ùuaê çûl) gurl ù 
dysuria (dis-yoor”i-o), ı1. 1Q1 )S& 3 ja» gêl 
.ö)S Je Oaa ageyl)Û 4 


E, e 

E, e (ë), zı. Qaç alya (çokê Atak eû (j 
duSka KÎ 4j enka CT) Al paù +2 (Y; 

adj. naûlı (Tı. Ê, € aû È „34asü (\, 

E (ê), r. nûz l9 Ê adê geşûê kl kS elê (Mj 


Aa (YO n (euAkel lk hal lely soak) MI CY) 

êna çaya heka (Y) 

each (ëch), adj. & pron. 
adv, . ( Give tlıem an apple ~ .) sya ` Sa ,a& ' g54 
each other, ENÊ e E 
eager (ë gêr), adj. Gunêkr Mua feykêjek ! LÊ uçak (Û) 
Jar Lj Arehaıe](v, 


eBlıSaı ka `ASaı 4a 


-eagerly fadv.); eagerness fn.). 
eagle (ë?g`l), ıı. dij Gana (Mi 
Gê Se çê jaa dey AS Eka çal y CT) 
pl ja eo çûya Saşa yS Sa galua (Y) 
AS Ane ûn) yS ça O J] cd) 
eagle-eyed (ë'g`l-îd`), adj. 
eaglet (ë'glit), ıı. 
ear (êr), ıı. 


êla 
Ga WÊ 
Jê S9Jeje- ûrê (") Can Š Tûso& (Y 
Emê hekê (YI) 

a) AaywÈ lalo S (çûl la ki (ica Û) ma çehmêê (SOa3 (Ê) 
CK (çî J AS dakê (9) 

be all ears, 'ûRSêyê êb kw Û çouuu % Jù) 

(lI am all ears wlıen you talk.) 
fall on deaf ears, 

( His warnings fell on deq/f ears.) 
give ( or lend ) ear, Lo Jùat, p6 JO Gul TAÊ gut 
have ( or keep ) an car to the ground, .,aš« wı) « s' € 
have the ear 0f, amed olek J (çê geyakaS J Çaye Sh) 
in one ear and out the other, 4 yeyjeoyuğ@usx a54(soÉ 4l 

llaS ce M(çulfğ ja) oyeyoaklûla o şol çaSêl(ç Ê 

êj (en ûk uzê (1) 


leê oa Ê 


play by ear, 
şul (çeyi ySaa «il ş loy cı ja) a Sao yê j aşa U KS ê5y5 (TY) 
o ÛludÃê 4 ıa 3\5 şi 

turn a dcaf car, 


lekê ù çerê ckwêdiêkawoy 4) g54 öJf 
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earth 

up to the ears, Dd) 'latû Sanê 
( He ix in deht up to the ears.) 

ear (ê), /. „ ( ûù!t ~ 0l CON.) : (33z ...>x b48 yalê) Öj€ 
carache (êr ãk^, zı. hû (çt 
cardrop (êr”drop`), z. et çêjê fojlaî 
car drops, oyûyîê gU «k2 ySı sıjlo û aS) (ç8 göleyes 
cardrum (êr drum`), /ı. cul jey b gûyî cena6 (N) 


Caw je gÙ wsös€ (Y) 
eared (êrd), adj. .„ (long-~ ) : ,s«<aã y€ 
earful (êrfool^), . [Colloq.]. dû !öat e (0) 


f I got an ~ of that.) 
Aha enka lı Ê E (çîla êg bı ow lea (Y) 
rêko) (Y) 
utk 1 dT û dej qçal8k4 €2 y0)û 
-oyelo> (çqşo5 (Y) qeyî MAS 4yê (\) 
uDazfûa û GÛ îno) ça gÙ (\) 
Mey „DaSk lı Gû (çal (Y) e)alKûaê 
ear lobe, î RAÊ Kû 
early (ùr'li), adv. & adj. aS eoa 4a çe Û ka 4l f şa) (\) 
TAS Raya 4 (5 3)5 4 30 (T) (3ê ç315 ga a) (T) 
-carliness (1.J). 
early bird, [Colloq.], + glaGe & «hù yê GlŠeu ya) «5 «2yaS 
-çeُwoal4a y3 4J 
carmark (êr mãrk'), ın. J» Ješö qgöat „SS I3 bı aãtêaš (0) 
AKGUL (Y) (ço yiêaan Û 
v. ge yay Û a (e) Ù (est êvaS C9 bı guaSê02uš (\) 
1ûna j o glAEAA Û OyS Olê g4 (Y) (oyî qules fooy54 aù (Y) 
Hel) o ÛlO ja !(aûa... 4ê yay0 cl) êva lî 
f Tlıiv money ltas been ~ed for education.) 
car-muffs (êr /mufs`), ı".pl. 
ecarn (ùrn), ».f. 


earl (ürl), iı. 
carlap (ér“lap^), zı. 
earldom (ürl^dam)»), ıı. 


UU jê) o3 8 
Hukuk jS (ee lal 4 Ço Saa4 (ol) o3y45-aea (\) 
(to ~ money; to ~ a living) :(è,u) 
rû api eg ûr M~ aêlsl) û ay1 kê (TY) 

( Shte -ed that spanking. ; a well ~ed rest) 
earnest (ûr'nist), adj. kalo ' kh þaw wal aş () 
. f~ maftters) :.&,S (x) 

-eُarnestly fadv.J; earnestness (7.J), 

in carncst, GIÎ Çe hêkal yu flew bÛ 
carnest (ür^nist), taza lb OLA ê yûzy5) 54êğa (\) 
.(~ money) :ç ,s«ša) lj> gek 
çala !o laz (Y) 
ûn U (ORA jê yOay5) uSW4kky (çoll 
gûlê (Y) Aya fOy45wes (\) 
Hlaaakkê pa 1 AÎ yÎkak 


carnest money, 

carnings (ürninz), ı.pl. 

carphone (êr”fön”^), ıı. 
earring (êr'rin`), /:. (çS çê) fo,iy€ 
earshot (êr shot), #. ol yasen Û (çûy u Ö09 ûla qlykê 
ear-splitting (êr”spliı in), adj. N(ezlê Ces) yıSyaS (çS 
(«So3) elê Gû) 
eç yêù 'ù laz Îce jta (\) 
emnê)yka çel ye yadê taz g4 çela şîdaia (Y) 
dê MR tl (e) RAA feylî ya ([Pocetic]) (6) lSê» fûsse) (Y) 
dok çehaae) tav çêy laj lS (S) êw fê ja êw O) ([Poetic] (% 
IA US çS 'GIu lS) ê? (Y) 
(êla jay :p ec cAÎ yGlu) (R&“Ü (1) 
AşASKyS pû Jı kU (ùj, (Y) 


earth (ûrıth), ıı. 


earthborn 


v,Î. Qû (gul QÊ ea) Jaakeû yê ç5 4W ön kê 
come back (or down ) to earth, tu lla ço) Jk al DÎ 
Jinî, ^ OJ 

down to earth, leka, ' SA took 
run to earth, n e908 çê U ê yûa)jo (') J55 ala 1V) 
earthborn (ürth^bêm”), a4. Ll AK "karen Kak) 
LÊ 3ye doy) (eksa Û 4e Û têl aa DY) 

earth-bound (ürthbound'), «dj _šûs+»eluaw «a ! aa»): lı 
rapûde ù, lı ayî lê lraêjyka yey (TY) ajan o y4 çiye0)0yê- (bal5 
earthen (ür'thon), adj. oz gê !ûnl€ (Ya 
u yeyê È dû Gay pu yêna Û l lw) TI) 
earthenware (ür'thon-wêr'), r. 'cdlî çêl û yû !l€ çl» 
adj. gê î ielS 
earthiness (ür^thi-nis), ı. lS î des û) 
erkê ê)0Aaw .Yı 

Hêla g4: (e ê4aê Û ' kan 4- 
lte kûs jêk 


earthliness (ürth^li-nis), #. 


earthling (ürth”lin), ıı. 
Oda SÛ Seyda gêl ûla sO sula lS kûtê u) K5 SbÊ AT) 


earthly (ûrth^li), adj. 


û alal fa pake fŠ ye î 9l)aaev û çl 


û Şe öAa Û Tez kla gj kekî f kelan DI) 
HAok4 (Şa 1AQA AI (CY) ûmaêğuk çe a uu l5 
earthquake (ürth“kwak”^), ı. + lanya 
earthward (ürth^wërd), adj. 4lso earthwards, e) jeu 
earthwork (ürth^würk”), /ı. 

oSis yo An lı wa şO345)aa (ço) sal5 ë) 
earthworm (ûürth^würm`), /ı. ge) elî fela ab eî 
earthy (ür'thi), adj. Le l€ tS f iykase, lı 


aS lê took (YO mojluta (çu lalê û üönmaÜ Tı 


` 


ikê î yaAŠk M 


ear-wax (êr waks”), ıı. at gebe 
ecarwig (êr/wig), /ı. (eralûka ı Vu 

AKAÉlj zak coş çA5AÊBAš ASA gaê D> Tî 
v.l. -oge o) 4J apê la gOcêjaê 4 Aw G05, l5 


ease (ê2), / usa ê uh ka çi lêy 'ûHteawû li 
elle yÊ a kaka Jû kelka bayan f û)kkê T 
. ( He wrîteş with - .J) . çu r 
. ( to live a life 0f ~ ) : as3 sè » WÛ j gêl e)É 3>> .!. 
rêê ftodlaywÙ J lUalaeu cê) 
WÎ. daya lb çul tosuS DAS feyûlo çalallo fû alal) 
ê5 kw fö-u5 WÛ (Y) e gyê2 y5 A y30 Û J) 7T Sî 
tNonzyyÊ cöQ (e S) eze Jê ~ away, down, up, or olT; tı 
'oÛlo jeyê» S elî ege öjê feojgş 2Jpşy 201 yA13 (91-e jyjê0y5 al 
( They ~ed the piano into place.) 
La eşğaêy êyê sh yb JÛ) oy ye »n5.) 
epyaşa e33şa Saya bı ûla 
at ease, uJ lala f ûla fûlaadk J f alayes aşe ll 4W 0) 
Hae çl lejkê) 4S Ae, i ` 
ill at ease, lSB ka îkna Û tel ape Û ca a oyÃan 
( He is ill at ease in the company o/ strangers.) 
take one's ease, 
easeful (êz^fal), adj. 


egAêl yan şo lêASI J ù 

HÛ teye ! ekê yee 
| ûla j oaka 
easel (ë?z'l), ıı. O LÃQS Aka KA (ç lk 
easement (ëz”mant), nٍ tûla çaêla yab le jyud yS azê ( 


ênî û f I)Û (êe)aš iy aû) ejê ySakS 


Me gayaSanS (çaya lı J) toye yaSakêa Û gk qed gma û SAZA (Y) 
(çA54ayç ye) 4ı SjAxg pe) Oê yl ççhêu lan (êle (Y) aSiAno, 
esh (çA5daye yo) AuhanŠ ja) hazçym gluo 


casily (e”z`l-i, ëzi-li), adv, l6 »gê& çew (Û) -uûlkwÜ4 (1) 
. (She is ~ the best dancer.) :>z<», <a» ç (*) 

. ( The train may ~ be late.) :ca ya j) (t) 

caşiness (êz^i-niS), ın. laê ça ö8 fS U (T .êlalê (\) 
Hêe "ul yêuêkanl f haa» (Y) 

êk), 14A gÙ (Y) CK) Î (\) 
(lul elaş) olan g314êj, ên -[F-] (T) 
@dj. zı 3naj, Joaq flk), Jen ferğaêğay ê ênal fuaîkağy r \) 


east (êst), r 


. f an ~ wind) : çi3«ağ j, 'seyêsai, ae (Y) 
Helen yC li xêrÎ jp aydaS çölk)a, êw ([E-] cT) 

( E~ .1frica; E~ London) Î 
adv. Her kağ ja gelt hO dka) j) 4 "as 3ka5 jy 
east-bound (ëst^bound'), adj. 


2l ajes kall) o4 
Easter (ès“têr), 


Šğo ûn kanê (çoqê a54 pa) 0Ma Aka) 

ulaayan gih) alla çêl 

Eaşter eg, çê) cj 4 aJlUS cle, çSaaSlla ¬ 3u (aS Da 

êna Ba ch û2203 154 (ulu Û çala Jı o jkazk çey aş aya) 

o #laùê 

easterly (ës“tër-li), adj. 
( an ~ wind) 


Hêğu e yGû14003, «J tel), 


adı. ûdê), Jet (\) 
. ( The wind blew ~. ) :»şašš«kaaöj, a (Y) 

eastern (ès“têrn), adj. ُ 
( uıı ~¬ wind) :(û) c<ılSoajaa o guîÎka) j, «4 (Y) ucîdnê) j 

ula jS ekê jjo Jû kl) JuîlS y6 yo dka),  uö«ua 0 -[Ë-] (Y) 

n. JA arşê 244) j '! yü2425 0) e 9akaaS 
easterner (es“têr-nêr), r  -aazçşîdkaša, fu3kkğj, uSlwaS (0) 
- lk yaa kî uç š4), çern r4a yg Adaùs .[E-] (T) 

Eastern Hemisphere, ju çj <) (welê çî dka) j, seyê 
eyalê ,Šou lll Aş jp U y4 j hU 

easternmost (ès"tërn-möst'), adj. 
easting (ës“tin), /#. 


talke) j, Jola fêrlkağğ, S 5na (\) 


olka) quta 
lk) Jeud& ûla û arı rên 

û j4) j) w3e Ù (Y) (Gêlyaaek2&aS) 

ella 2êuS) CıÈkağ j) Jet öz qeyle (Y) 
eastward (ëst“wêrd), adv. & adj. 4lso castwards, jeya 


Az Îlkê) j, 
n. Jn ğka) jj deye SA yê Û ka yÊ 


-eastwardly fadv.). 
easy (êëz'i), «dj. . ( an ~ job) dik tol (l) 
. (an ~ tife) :yeuù şokê flo) cêy (|) 
( au ~ cliqir) :t çS) @Axo, şey (Y) 
Û ~ı BIURIWEFS) : yê) f yi yakvad f (yalê (Ê) 
. f an~ pace) :y& yewa! ya (9) 
ulkêğyê) J0 ça (Y) -Güya) su€ feueêÎa (Û 


43L2 (çS o (Ã) 
(¬ money) :(è)Q) paS S220) 4 zû şadea Guya (û Û4 (1) 
ady. [Col!oq.]. êw 


easy come-casy go, Gûl yaS Gkoa (çala 4ı çayê 

alaya d Cava d4) (Aa) lu las 
on cas\ street, | MEST VEAÎ 
take it casy, [Colloq.], Ase Galıê tûka eyal (çekê (çoُ (\) 


J-> (êka Qıd4î pj adê) 4Sn yp yual A 


easy chair 


(êk ûweu l154 (çoz le lê (30k 


easy chair, Gıkno j peaNû a5An5ma5 
easy-going (ëz^i-gö'in), adj. emek) Qiqa, ç0 CÎ) 
. (an ~ perSO0) ya ,& lsjaSa çê ku ' $3 444) ' aa (Y) 

easy mark, [Colloq.]. zy Jsxdaa çlwöu «5 4ÇU 5a5 
eat (ët), v.f. timê ad dka (~~ ãWAY, 0f UD : Yi uji (1) 
rêy Û j3 !o yuû15ênaD Û qad gûdJlê çuşekê 'o ya 

lüjla tl şêlo (lal Wa dos eşe py» (T) 

a WEYE 
eat into, ölüjla fûlşêla Nölllê 4 êlaşı eşk yê a) 
rÉê êka (çû45 j yû gûlê Mçlktee0yi y3) Oou5AjAS (T) 

eat one's heart out, [Colloq.]. Û laê A) ûsa G4 ÖJ 
-j3laeo j3 t hlauay 4J 
eat one's words, bû yên Sêy pêda J êê û kakê 
-oa)û çAwîÊ kı O ayı roye au ARA Li 

o ydkêyyê gah ' Oo Sp Û şê feyda (jel ka Cl) 

. f eatent ûp witlt curi0yity) :y3)S ea ya& ç j yên (Y) 
eatable (ët^»-b'l), adj. 


eat up, 


tako Ol pê jê hûhs ûJ 953 çu lSw 


Zû po4 
n.pl. Hrlkaka jÎ yê Hekês Golê Je lı Gls Olê çl Sa 45 eê 
eaten (êt”'n), past participle of eat. 
eater (ê têr), #. „êz ao eSAwAS 


eatery (ë'ıêr-i), ıı. [Colloq.J. 
eating (ët^in), ıı. 


oJ la çê u4 Ûû A QALA 
Op (0) 
Ha Odê çel lS elazê ` kae2yî yê (TY) 


eating-house, EREN 
eaves (êvz), ıı.pl. Aûy (eÊ telx (yl 
eavesdrop (ëvz^drop`), ıı. PEN 

ê yAÃlyayê0 Jaw Ê2 Ayê gê (TY) 
v.L. (ajo Wad j9) Çö503 Û Şê ' ê6 alla& û (ç jŠ >ş4açç)4 4 


( You shouldn't ~ on people.) 
-eavesdropper (r.). 


ebb (eb), n. ê yaekkay aû yada (\) 
. f the ~ of one's lıÜopes) û sy lai jen şoyûyy saS ` û şy)0S ("î 
v.i. .(ljoo) gÙ (ço yşaê ÊS !èjaûêkU aU (l) 
ey US ' J 5ênA5 to yejye «a5 ` au05 (Û) 

ebb tide, ga 


ebon (ebُon), adj. & n. [Poetic], # ebony. 

eborıy (ebُ»n-i), rı. Û e )lyakê jl9 

adj. ozej CT) gi SR gay ûl lezekê 4 Cj 

ebullience (i-bul^yans, i-bul”i-ons), #. 'ûlaalBalš (\) 
urê leoaka Nga lÊ gaê CT cu yelka 

-ebullieney f?ı:.). 

ebullient (i-bul“yant, i-bul^i-yant), adj. 


aS na tê olk Te LÎ ya a aaAk û (Y, 


Je-lê nadê (M) 
ebullition (eb^»-lish”en), rı. solê söukê (Ti ualadlê (j 
(makê) Ö j Ş24)44 ¬4 (Y) 
eburnation (ê bêr-nã”shan, eb”ër-na”shon), ıı. salê, 
(ehê n) kS 5 û O Bmal 

eç- (ek), -uŞ§ê4Jjêyoa 4J f joJaş GüUuu he EÊ en 
eccentric (ik-sen“ırik, ek-sen”ırik), adj. Gêsa ar CY 
.  ~ circles) : jü: sisê G4) ylaa 

„(an ~ wlıeel) :ax ga a3 jo yû 4l çeSa& yè (Y; 

Ê (Ê) Aşê ê J30 (Û 

o) vo şêo y5 î aye 4 (9; 


Az f jlbê Hak 


eclipse 


n. dalê nê 544ê) l JS )I ya» (ê 5444)U (\) 


kû SkaS bak (k45 (Y) 
-eccentrically (adv.). 
eccentricity (ek son-tris^9-ti), ft. ijU gj sês> Gö/al2 (0) 
fan Sankê aşek Mo ye 8 Uê) çon (Y) ûssaê jê Jl3 (TY) 
o yey yS yu Ûle, çol l> lo lkKA 
eccelesia (i-klë”zhi-a, i-klê”Zi-o), #. Çawan 3) Jê çuyî (0) 
jasakaûÎS (çalakê (Y) (jS çû ùğa 4l celal, 
ejAakuAlÎS qup lê (TY) 
ecelesiastic (i-klê zi-as'tik), «di. AS, j«-2kS & çî4caÜ 
û S4548 J«nûlS 
n. -A.&znã 
ecelesiastical (i-klê zi-as”ti-k'l), adj. gunûÎS 4ı înû 
Çı (44,48 J 6aalS< qulê) 
eccclesiasticism (i-klê zi-as“to-siz'm), A jalka gekî (\) 
dilka yêk kal Aka Çapa CY) el Soyl aS, şAuAÎS (çı aşîae» gal 
Qij ga3ao9 yl ga344 
ecdvysis (ek^di-sis), m. ayên gale) ûIabê cela Û ŞIK 
echelon tesh”a-lon ), ım. xksšjê Qljan s5S2yta dia lı Ja, (0) 
lû gla SIL (e êlo jj j osl êl, û QaSêjew ji puta4ê 4S (e ûkkS U 
- Û @R (SSUUÎT~ ) :)G ya Ja (Y) 
Wele laî AC, SAZ 48) è2 (T) 
( the higltest ¬ of a governmenı! or an orgamnizqarion) 
v.t. & v.i. Sûêy8 Je Ja 'oudaka HundkS Sj pê Gu jta) Oa50ay 
echo (ek?ö), /i. aş ySÊaeu (Y) ya şylu&aou (\) 
NEVE EÊ naşê Hêy) eyên ySu kul Û êşê SL ys (Y) 
ago jaSSl aya to jo yaaa ka? (f) (Gy sou Seelu4) o jê bdan Şê 
J53 Jo4a Cı gêl SûeZey (ê) 
wî . ( The empfy roonı ~ed.) .«èşala&ãa3 (\) 
(eo) o pyûlua (su) o yl kê 'o yu apo lue CY) 
(f His voice ~ed in rhe lıall.) 
Ter gala Sêl po Geylan şê Yaa Bao) a yû 5a ka? (\) 
Xoy) ao (Y) 
echoic (e-kö”ik), adj. 
son cas ççaSAĞon çS 0U 4S Jik jj 4 4a (TY) 
echoism (ek?Ö-iz'm), ın çasa&oo jelkykê ya is Ul cdoSaiw 
eclair (ã-klãr”, i-klãr”), ın. » GU J cqşaedûS? Saşa nê öı)a 


ö jela&&êu û çü (1) 


Alahê (çukê2a15 (çaSeyÛ o Saat 
urî4aaL î add e3, AJ dakî le (\) 
gula û ALÛ 0) (TO öêyaSyea (Y) 
rûse Sin gÙ Nya falê Û (sa) 

cclectic (ik-lek^tik, ek-lek*tîk), @dj. jeta a ã yêjdaa (\) 
SŠÖo keda ' >hAxnana (Y) f ER DOFNON) ha lı çal 


eelat (ã-Mã”, i-klã”), ıı. 


n. ela goka çl Jû JOq GÛ l5j da êva û4 4S ÊS 
Hêrkagen çşltaal gûl oa (joy % je) Jejlê t~ ÛlAS4J 
-eclectically fa«dv.). 

cclecticism (ik-lek”to-siz'm, ek-lek?to-siz'm), i. çê)» 
Çêna lj çêo6nan) jo ye) lû, goy la ku SÊ kl Dum ozA 0 çûsuî)alaa lı 
celipse (i-klips”), ın. „ ( yolar ~ ) s8 5š, ê () 
„f tınar~ ) : gi y8 KU (-) 
çuyi Sk ü fölb u gd aS Sgaa kuQ 'êlle Û SÛ (T) 
lı coşê yy mêl ce jo dl) û çS !GŠ bÛ: (aolgê 2a uy l9 (Y) 
ûn. AR diya ÇÊ lÙ çala XClûkêjalu 

WEL iê yal HaauS a BE fit KU tê8 3 lûlî KU tolê >u (0) 
U yÜ al) e49 AI (mê ğjala bo yooo) 4 û5 (T) 


eclogue 


( Shakespeure ~d lıiş rivals in tle drama.) 
-ecliptie (@dj.); celiptical fadj.). 
eclogue (ek^lög, ek^log), ı. Şepal û uja û kkwaa)kê 
ù9 Olê çêl) çejlyea «C2yka)kê ta) A gap lg j€ yAkÊ 
5 SK (çeyê 
ecology (ë-kol”9-ji), 7!. golê lS ol ù (çaleşaka urkeêl) j 
Çêgaekn3 ùl yû çaêe yan4 (kù) (Y) (çêle yeoha)) (ç45o)! ado yû 
(Aa jS jun (çû lS ka lalaû j çê yaya ue U ka (eekS qoji aŠay4 
HA gl JI yalû şk Eka) RS euda (TY) “(sem ûÎka yS 
RÊ ena an 
economic (ëُ ka-nom”ik, ek '-nom“ik), adj. 'sj»»ê `. 
Aka çù, 3 yS êna şo laşan ya 4 4Û (T) gaye Û k 4-8 
Saa yk Qa d joya (yêna na Wı ü4uÛ YI: 
economical (ëً ko-nom'”i-k'l, ek o-nom”i-k'l), adj. -¬ 
TMakašÎ 4A f Oljükê fgosdd lk î AS yk544 0 
( an ~ person; @lıı ~ xtore) | 
lu Û AR) bi uue Û û k48 la Tı 
economically (ê ke-nom”i-k'l-i), adv», tgloğyke ùa« :\ 
. f He lives ~ JJ) .jayS cı ySkê lû yû êê si Qezek û 
eyaaççgam Û çol J fex unÛ gu Y. 
economics (ëُ ko-nom”iks, ek @-nom”iks), #m.pl. ast, 
ê8 
economist (i-kon@-mist, ë-kon”a-miSt), l,  'jas& gül, 
raze Û aa b 
economize (i-kona-mîz^. ë-kon”9-mîz), v.i. & wI. za- 
ûe cı yeSak lı pêjê o geî kû lı oli kı Guwed Mê aşê 


the kn 
( He ~d by taking a bus to work instead of a taxi.) | 
-economizZer ?/!.J. 
economy (i-kon”a-mi, ë-kon”o-mi), /!. tissaeû 


Ulod J sla f3 ÉSa çu Caês ' O35 Cı yaSê2U (Y) çela Û al 
elel ABDU AS) Jû çuamÛ gullî çêlyedaa î 
mê¬ eb, f 
ecstasy (ek”sto-si), ıı. CC tl uslê eê tî ytkKCkkÊ taba.) 
(êê ayen Oz) cîlê J JI CT alakkê lûla lS j dê gek 
ecstatie (ik-stat^ik, ek-stat^ik), adj. ask r lgaCikaÊ 
F35 J JI (T) Nuk yêkê çalê J 
u Hebû a gaj ALA Q Zad lakê AS SAVAS Payê şê y1 awaS 
aS û 
-eestatically (a«dv.). 
ecto- (ek^tö, ek“te), LSe ges ha jegoğ a çela AC BAL 
ectoderm (ek^ta-dürm'), /". A lÊ kla (çogeyed yn 
lak la€ (çwkaÎ yû 
-ectodermal («dj.J; ectodermie /adj.). 
-ectomy (ck^to-mi), & coya? şaye9)SJ Û çay :g Ù las kÇ ,&&3 U 
. f appendectomy, tonsillectomy) uk ALA 
cetoplasm (ek^te-plaz'm), # C (jê Şutê " (Ççegejel <y 
Ak çù 
dey leo (çaoy hj 
Nuda gU vk 
u lekî î (ead65ê 
Ere dnêê Wr 


ectype (ek“tîp'), ı. 
ecumenical (ek yoo-men?i-k`D, adj. 


eczema (ekُsa-ma, cg^zi-ma), ir. 
-eczematous fadj.). 

-ed (id, ad, d, t), Da lla yS (Ş90u9/j rêyan çê la () 
( played, walked, wqaııted, etc.) | 


DT uatAaka " lı case" ÛU Jı gÛ Jl cû pe 4Cy&êL (Y) 
( bearded, sugared, small-moutlhed) 
edacity (i-das”o-ti), ıı. têlê J3) fûdyS öo9ll9k 4i OA» ûj) 
ûnê xel Ö4a 
-edacious f44j.). 


eddy (ed”i), /. „AS a yJolyS tJ alast f laya tatyA0 


v.i. olê J3 fuSeê (eeğayê (çûl yak ç oyy 
edema (i-dê/moa), zf. çU şü şeye sS a «Lê NOK yÖ taùuyÙ 
ûlya) 


-edematose fadj.); edematous fadj.). 

Eden (ê?d'n), #m gya nk2dak 4S) eske çlĞanAk feda çak lb (M) 
cêŞê ç0 gakê yê fexîkan (Y) Çış laê» yee û 

edentate (ë-den”tãt, i-den”tãt), adj. 

" 


edge (eı), ı". 


u6) OlSu ça 
l3J (o çes mê çS jO US ja 42 
ü3 teal sê ika) “Dk (yee (\) 
3a3 (Y) 
HêQu to baS lA Hû ğesaS) (çat !aylUn fê aê (Y) 
( the ~ of a cliff) 
elan ($) 
Hi kankê (çla gaê sc ayşêMal «GI p3) Ga şê U fe Sê :[Colloq.] (e) 
( You lıave tiıe ~ on me.) 
v.t. êlSk ao Ji o2al4 fö-p8 j» lb o Besa alal (\) 
cpalnalnn o yo S Şê (çû M(aSÎA& ehÎaz jS ylq êş) (ê2, ua'l4? (T) 
SURdu j) e yk 3ı akuya 4 JJ3J4v4) (Y) 
La Sağ, ur4? (\) 
Hertllay û@ J êl ykê4 o y8 yS a9a Û (T) 
f S&he ~d uway from the fierce-looking dog.) 
on edge, tüya) salaye) çê leÛc 'oluel ayas aa) (\) 
( He is on edge today.) :«Su«Cas tûran aê 
«lu Û çe fohdona4ê CY) 
 ûùa bı çöla kûla & 4502 29e (\) 
-ödaSe azê föSSîw4 (Y) 
Mulk) Û edğyê) eyê ySenS qÖd5y3y5 4J 
dlê Û lı yêğê çAk) »yêsySe4S g 
edge tool, Daê pos çSakal lı QAZA 
edgewavs (ej^wãz^, adv. (al) (çaS4asn goyê f(ğAĞ) o j4eoJ dı geş 
get a word in edgeways,  ol&ullo çilSal êşe »y000)5 gê3 çêy 
delê aj) rSlkanS oùka lı eluAS ÇJASA 
edging tej”in),/. ak Xaw lalî ho) nê bû ala 
ede n ), adj. SNR kenek 
2lae9 ê a93 9J0 taala şa) ta8 LsaOaa tû jSay 4SûaS (Y) 
edible (ed?a-b'l), adj. 


set one`s teeth on edge, 


take the edge off, 


bald ösllşê ğa fes Jjl (Jl8 
Dako) êyê Ji 
n.pl. r446) 3 
-edibility f.). 
edict (è”dikt), # Lû j< kw lı ck lC qeme gû lgtû lol kê 
edification (cd o-fi-kãshan), /". êl gêloa lêwe 
Hes jg je (çu Skkk ya fûda8 gêl ekk jeu fû0uSynê 
edifice (ed?o-fis), r. 2 .gjAê Saa aA 
edify (ed”o-t1), v.f. fûooy5yl4 0 gole» ûdaey () 
ÛIÎSI Sek j jej hêkal (çaRûa) kakê f Ou S Ola (suke, cuhê 
aS 2s ay3 'ûsêl)kall [Arehaic] (') 


-edifier f'/ı.). 


) o g4hu 53a 3 


EJ 545 ja yo0uoSo3ta Û (1) 


edition 


Sy35S palaa f35 öJla daa ê 
„û, Û)E Cı deka lj çoyê059kê (955 hêye (TY) 
edition (i-dish”an), r. jay laq <S aş yu çe ylkê yey Cl) 
| „f a pocket: ) -X» 
Û la lkae gay sk (el Û OS i skk ÛÛ jj kilaE jaz erka a6 (IT) 
kaka ÛQ jp lı cu Û8 kul ayî yk pk êJaakùla (û) A35 Û lka 4 „jü 
Sû4 U „W0 ay ld f çê4cn0 la (T) 
editor (ed?i-têr), /ı. + ,ê)S xuseyev !êŞ Aa Û) j) sta CÎ) 
Azan CÛ j (çu Û atar (çutayaoa (YI ASuÛ wa Û5 
ert leda palê J 5e3 Û j ÛSal& ya yêd wok Û (T) 
editorial (ed -têr^i-ol, ed 9-tö”ri-el), adj. ` « «3ë (\) 
azes J fêajaleo Qê (êla (T) oSuSa) û un) 
( E~ commen! haş no place in news stories.) 
n. BETÊ) Halê Û4 
-editorially fadv.). 
editorialize (ed tör^i-ol-îz^, ed tö”ri-al-iz^), v.r. & v.i.s'; 
ovly$êea û jê ûî (4al çêlê b ona) orîna Gu) ue? pê 
û Û ê qelê çûk Û 
-editorialization (?ı.); editorializer (.). 
editorial staff, L6 sea ÛŠ jp) Jly joù (enawes 
editor in chief, Has ÛÎ j) Olsa gle f kmn gp) Ak 
editorship (cd^i-têr-ship ), rt şo 3awed yak ' (çîl svapyna 
Ava lı ta apê çu laulS 
educable (ej oo-ke-b'l), adj. Zl jÉŠed dje jta Mû ySed lê 
educate (ej oo-kãt^), vf. cuySûê !ÇISa yê) guSesgeayaa () 
Û AS (alla S6ê (O45 şê g4a lı) 4l Û jê kù (Y) 
educated (ej oo-kã 'tid), adj. „G) tlşealû şê î kê j, 
education (cj oo-kã/shan), ıı. tûajS ûk to ySes lea ya (\) 
loS aê yedge yê (gu) (T) -ooa5yaê gooo ya foaùêşê 
ka ki f çokê) hewêl) (b) gul eêlşê Memkê, (TY) 
educational (ej oo-ka”shon-'l), 4dj. yee « g5«-ü (1) 
îk nakê 1 fşulyedêê yê 4 4a0! 5S o4š 
. f an ~ film) Dê yo aS pla tASed ge aka ' «5 yak (Y) 
-educationally (@dv.). 
educationist (ej oo-kã”shon-ist), /. .oaySlëa »esjeaaa ûl) 
educative (ej oo-kã tiv), adj. ç» sa) alasa tejeykyla ' aS hê 
(i ed DD n 
educator (ej oo-kã têr), mb Ct as da f eSeğojagusa fu yel (\) 
EVE E Birê) Jedse şa4na (ŞÛ) YO Seye aka 
educe (i-döoös”, ë-düs”), v.t. S6536 y J 'ù Aka e J (\) 
So lûqlka 'ç ja8 a33» (T) 
-educible (adj.); eduction (7ı.). 
eel (êl), zı. 
e'en (ën), adv. [Poetic], - even. 
a. [D:ai or Poetic], + even - evening. 
e'er ( ar), adv. [Poetic]), - ever. 
-e*er (êr), Laşe ya edo j4 yZakaAS () çù lu «& KA 
( quctioneer, engineer) 
(f pamphtleteer, sonneteer, profifeer) : ,«<z şu ' ja ';«S (T) 
eerie, eery (êr^i, êri), adj. 
. (4 gravgyard is an - place.) Jay 
-eerilv (adv.); eeriness (?.). 
efface (i-fãs^, e-fãs”), v.f. Dêkêğa dq fo yaka ya (\) 
f If seemed that tle very memory of lıer was ~e«d from lıiv 
mind.) 


gÙ çul Tm ku k 


Juaten uÃ ŞA Û j ÛÛ tûk S 


31` 


e/figy 


wad ea Şa toya LS) (Y) 
-eُffatcment f?ı.J. 

effect (s-lekı”, i-fekt”), ıı. çak jl5 (Y) .#lalaê (\) 
. f The drug had no ~ on him.) : )< 'çy,ySs,ıs (Y) 
. ( He spoke to tlıis ~ .J : uan tGû (Ê) 
( She did that just for ~ .) :c323::ş)» « ù ldûSI, qêjkw (9) 
Serê Sna y2 felîuyaS 4ı Cay Û Jû alaS (PÊ.) (0) 

( personal -s ; houşelıotd ~»s ) 
W ça û Uha tŞa & aşi fdûlaS plalai 4 felalaš Ga (') 
Sûka fu ê föoy5 (Y) 
EA Ok Au 1S Qa fOUARI, gunê ûda) 3i 
û rShay 6 0542yê 
i aaSazl êl a şe Sea o yu Makî ad (\) 
-(gead J wU) Gû Xas ren ça lS fu ,l54 (Y) 
HnÛAS ça fesala çr fe lalkl (ê fdşy ûrê 
UT CEMAN Heynan U) o Sê ,5 
Du lanê gqa5 fS Ole lk qı Zazê f (SS AaRaAA5 


for effcet, 
give effect to, 
in effect, 


0f no effect, 
put into effect, 
take effect, 


.( The new law will take effect immediately.) 


to the effcet, Jojlû jû fbU ju lAZne j4 
effective (s-fek^tiv, i-fek“tiv), adj. tS lt ja€ tS (\) 
LgloS ha 1S 11S 4è jl ya ta5 15 to S4 (Y) sp lalidîk 
lut + eRÊnS) Ê3kn ja e3 Û pg laSka (Y) 

n.pl. 
-eُfectiveness (?ı.). 
effectual (s-fek”chö6-al, i-fek“chöö-ol), adj. 
al SAa lS teka şayê (TY) Sa kb yaAK IS f eza lalê 0 se lk 
effectuate (a-fek^chö6-ãt', i-fek“chöö-ã ^), vf. *(şo3üãa 
Sêl9gaj 5344 aş flk plan 


„Dan ja ol şloSka (çl 4 


falê (\) 


-effecıuation (?zı.J. 
effeminate (-fem”o-nit, i-fem”o-nit), adj. *où5 tti 
al laS êl yaku 
-effeminacvy f.). 
efferent (ef'êr-ont), adj. Go lasd) l0ê 
n. gasin ûi u gÙ ççK)a (0) 
„j4aùù şê (çlaou (YY) 
(ça gyêo yl p2) è şa yeudû3 kla Û DIE (1) 
o5 GlkãD t(73515)S de, çç!)l€ 
i ya) Gay gÃğad foaş SiatÈu 'A U çolê yöj«ê (Y) 
effervescence (ef ër-ves”'ns), /. tg < aS 'ç,)S öl«ãlk (\) 
SA o2 gç A0 Mes lû jeh (Y) (oy lê) ojeyeokêla Û OS 
cffervescent (ef 'ër-ves”'nt), adj. tala J as !,acãaLalı (\) 
Suka yAJJAyadı f laouk 'eknSê falê yöyt2q (Y) co joyeakîla Û )É 
effete (e-fêt^, i-fëêt), adj. *yue cay e g şi (em ak) j) 
Qıla ke) gel (ya kSDA '(o ya 5a p Jun J44) jS bu ù2 
-effeteneşss f?.J. 
efficacious (ef 9-kãshos), adj. 
f un - drug) 
ecfficacy i ef%i-ko-si), ıı. şulSa tûyê S (çO) 
efficiency (a-fish”on-si, i-fish^oen-si), ıı, tîla& yê () 
etê l5l 8 çul 8 f alayî kal taca lS (TY) çulSa fşunk€lS 
efficient (»-fish”ent, i-fish”ent), adj. S4 0a0 ,6 (\) 
( an ~ metltod) 
„(an ~ worker) : »yilqa tel ta» l5 l8 65 (Y) 
effigy (ef”a-ji), zı. 


effervesce (ef êr-ves”), v.i. 


Hêl 'oAKa yS leQ8êa Û S4 


û-3 Û şev ja) ela li ga (çul yak (çuka Û 43j 


effloresce 


burn ( or hang ) in effigy, G ösã Û gşer ela b j4» ekêùj 
Tuê «J Oral şka 
effloresce (ef lê-res^, if“ lö-res”), v.i. (pS) ajê lùa€ :\ 
êlay N lS) oa yl kı ùi 4 aş (Y) oöut ûî 
-efflorescence (ıı.); efflorescent (a«j.). 
effluence (ef'lö6-ons), ı. sy) pÖjj4î 4 o yeyoakû58 l4 o şûl \ 


-eljyk4ê % o joey4êla e yal XA2ù (Y) (SÛ, 5Û 


-effluent (adj.). 
effort (ef'êrt), n. yaka teje tqçûe, fûlalyaa tûya !ghê)S 0) 


Aa gaDed tûk) (ça lod tu lawa yê Tı 
effortless (ef'ërt-liS), adj. ana ya kêþ! yeye lOê 
effrontery (e-frun“tër-i, i-frun-tër-i), /ı. biyalaka i 

Huda Û ûk gura Û şln f raje y ÎAa ' ekê Ù 
effulge (e-fulj”, i-fulj”), v.i. 
effulgence (e-ful”jens, i-ful”jens), ı. 
-eُffulgent fadj.). 
effuse (e-füz”, i-füz^), vr. & wî. 'ekêd yages tûk, Je k8 Xı 
sa yêu yS al0 (TO LORêo j a4akl Pağaakî 4ı ûla yes J 
ê ûkê yê 


Loy Lû şe )a 


„o gya Lû şeya 


adj. 
effusion (e-füُzhan, i-fü”zhan), ıı. 
uş34a2Üqı) gay4a el, <i (Saka ye9 Gawdê (Y) -gÖpji<î 4 ae yeyKûla j 
ap) ölajea «kê tojîleal aşê (Y) (ella înwaa 
effusive (e-fü^siv, i-fü“siv), adj. 
ula yak pê Raa, îkaz Üç) geoke oJlo kl (SA şadika age9 Cada CY) 
gek edlj ıi (çal ya li êa), û-5 
(~ thanks; to be - in one's gratitude) 

eft (eft), z#. ayan e5 aASA U 

eft (eft), adı. aa aa (T9 caz teyê la» [Archaic]. 
ecftsoon (eُt-söön”), adv. 


AYÊ 


Sekaka gla jê9 îa eê, dV 


inala Î W5 c [Archaic] 
Lö aJ t'a y4i kad SERRÊ YEê YANÊ! 
c,.g., exempli gratiq, WERYA 
egalitarian (i-gal *-têri-an. ë-gal^o-tãr“i-en), adj. & n. 
lSo)aaes Û spedê ûl şûl IA a54 
-egalitarianism (.). 
egest (ë-jest”), v.f. 
-egestion (7.J); egestive (adj.). 


Sud kuaz eyên) Oda şlages U Su 5 


egg (eg), /!. ag (TY) LSa) 
. (f He's a good ~ .J jy 'as.[Slang] rv: 

J şyalyü ta» :[(Slang] f; 

v.t. 8S j 3aS23 «SA «S4 fo S8ê ASA \ 


U aS La «CILa fol> ka 4SS Fî Ca «Sa v[Colloq.] " 
a bad egg, [Colloq.], AQ Û gözü er uShwA6S 
in the egg, „o jÜo 4an) Şe kal 
put ( or have ) all one's eggs in one basket, çiÉ çûk csl 
Umê ga J3 (çj gakê lı cû ke )S LOwaS O kü êlan kı 

egg (eg), ».r. (~ on ), 
egg-head (eg^hed^, rı. [Slang]. 


Çola 


êqayê)) JI yedêa şê li makê a, 


Û an del ani 
egg-ٌnog (eg T08)» f. yuSk& anê jASÛa 4J AXazo yêd êê 
i ySed maş au Êm 


eggplant (eg planı, eg plãnt), 
eggshell (egshe!`), 
adj. 

egis (ë^jis), r. 4lso aegis, 


ıı N&oq Qada l tola u 
Sa çêy Û 'eSDA ÎSI yî 
alaye) S6apa (YD SU Mı 
(Û23 gû kên çalê \ı 


Y; 


êua0al2 fU 


either 


ego (ë"gö, egö), ıı. Ge fol jê (\) 
2z lêd f çukuaana yê fen Sas «[Colloq.] (Y) 
egocentric (ê gö-sen”trik, eg 'ö-sen'ırik), adj. tes aê 
n. rn E aa n e 
-egocentricitv (7.J. 
egoisım (ë^gö-iz'm, egÖ-iz'm), zı. tak aê ' aa ajê (\) 
r ê)A4 çilon Ol (Y) at 33 tî)» ù» 
egoiİSt (ê gö-iSL. eg^Ö-İSU, 7. -caqzajê û cet ê Xlkw6 (\) 
Surzl)ê 4i lı lone Gao Shaw8 (T) 
-egoistic (adj.); egoistical fadj.). 
egomania (ë gö-ma'ni-o, eg ö-mã”ni-a), '.  G ana 
Jl4 Car 4W CS kakê ŞA 
egomaniac (ë gö-mã”ni-ak', eg ö-ma”ni-ak ), n. ,<kwas 
h4 y2 Jeo4a eŞl, 4J 
egotism (êë”go-tiz'm, eg 9-tiz'm), r. 'îaağê ta kaþê (0) 
bê Wi tpûyêa Cu (Y) -gûtada jê 
egotist (C^go-tist, êg^2-LSU, 7I, aza pk cm3 gZlkaS (\) 
du Gas li çalak çSkS (Y) ûkawaşja li 
-egotistic f@dj.); egotistical (adj.). 
egregious (i-grê”jos, i-grë^ji-os), adj. taka tobê gj) 
. f an ~ mistake, liar, etc.) : yl yj\j«a *. yu& çı 
egress (C7 gres), /. 
oyo yeyk şa (Şiya HÊ eo (Y) ceyeee aşa çl (Y) 


o gogeydaS la f şê eyê a şa, (\) 


-egression fı!.). 

egret (ë"grit, eg ret), f. eh ıi yalê GÉ deş çS4eJAÎl (\) 
Çiya SS Enê (EK weoeo la jlj) 
He yûdllll yellş2 Ji) eJêll şal (ça 41 eLıSwea (Y) 
Egypt (ë^jipt), ı. e 
Egyptian (i-jip”shan, ê-jip”shon), adj. (JA) (ewazê (1) 
gounê «[ODS.) (T) ome Gê lk) 4 u3440 (Y) .Guaşîl8 
r... selawa yê [ÖbS.] (Y) -ûğS cenan û be) (Y) êlêye yaaa fçonase () 
Egyptology (ë jip-tol^o-ji), r. ` j lycùşê eyala çã3aãl 
ende (ÎS (çêle yl yawaş go le) sl la lê 
-Egyptologist (?!.). 
eh (ã, e ), i#ıerj. Seye lata (\) Sêl jooyea GÛL g4û 45383o3 
aca tî ya cêj Mîla fola (Y) 
eight (ãt), adj. & n. eÃêna <ê q (Y) szxêka ($) 
eight ball, Jun5Ša4) o yMarêl ûda o ke) daê) þî lan lab çol 4J 
elê, jues 454aççal ç3 3154333 uh êgayû GÛ; 4ı)3 ec ASa lı 
behirıd the eight ball, [Slang],  Ašlas& û 3ûku4ê bb «J 
eighteen (ãُ'tën”), adj. & n. 
eighteenth (ã^'tënth”), adj. & n. He4ıoJğ4a fedaouğka (\) 
r0k onÖqA «J ekadaa fulkyea)ka (Y) 
eightfold (ãt'föld ^), adj. & adv. 

eighth (ãtıth, ãth), adj. & n. 


-ê J44 


-edû0 j4 Gullê 
„e4ûkan (\) 
êma Guhê di elba; felas Okê dê (Y) 
a4ı haka !Cnada CÃka (\) 

gênê Ûhka 4 eka fulao Uuhwa (Y) 
eighty (ã'ti), adj. & n. kaka 
the eighties, Û dêgeuda 4) Jajû j Êk çIyù ça 1 ku ' pS êka 
ISSkyAaknS kad 

eê şa Wi) O USêalS (a44 (\) 
. ( Use ~ hand.) :Ç'\+a\S yaa 

lö bS şoka f(êsê gya Ë) o l€ 1< 44 (Y) 


eightieth (ã^ti-ith), adj. & n. 


either (ë^rJıêr, irhër), adj. 


ejaculate 


( He had a tool in ~ hand.) 


pron. û aa lS ka !(ûkê jjo «J S CûS4 
conj. . f E~ go or xtay.) ù 
adv. Heka jê suhkake sêk g44) êa 1î çuwkù eş uwa (\) 


(If she dosen't go, he won't go ~ .) 
"vat a ale çeyêuySS0a y> [Colloq.]cY) 
( You took ir. I didn't ~ .) 
ejaculate (i-jak”yoo-!ãt/, ë-jak”yoo-lãt'), wf. *»,atayü (1) 
-OÖ5Jp çot „r Še9 4 'O-,SJ/Jla (TY) 
ejaculation (i-jak yoo-lã?shon), rı. eşkê a yû (î) 
Sêlîgy ça63 Š3e3 4 o-5 la (Y) 
ejaculatory (i-jak”yoo-lo-têr'i. ë-jak”yoo-la-tö ri), «dj. 
Also ejaculative, oyu la yÖ « 345255 !e yalê la jÙ ka (l) 
rû9a5Jlalê lı J! jla a (Y) 
eject (i-jekt”, ë-jekt”), PÎ. all jk jed fa şayed dla ê! yS les (\) 
| ag ooaûa5la J (Y) 
v.i. ( The pilot ~ed from the airplane yufely.) :+ je ye3 <'3)ã y» 
ejection (i-jek”shan, ë-jek”shen), #. __ 'tgla&ê 'ö-S e» () 
JUsaê Û o jojodo a îla Qı Sakê (Yo şe yesaaîla J 
ejectment (i-jekt”ment, &-jekt”man!), zı. tgaj$ ges (1) 
qw, 4 gi OS nSS (Şu 8J0) We ş00hka (Y) ce gejed kîluû yd O0 jk jeğ 
oş êula 
ejector (i-jek“têr, ë-jek“têr), r. estê fadê ê Day jaS,je¬ (\) 
ê3 ö4 çîl Cki3 û 4aûlaa (ç4 8 (yê yê ûla ê sok ù (Y) 
eke (êk), v.r. [Archaie or Dial.]. 
eke out, 
( He eked ouı his income by writing stories.) 
û lê kek u (Y) 
lêo a44 


DÛ yaaa JS ala aS: 2o39 


j aa LêS ' Olaqek y9 "O 555b) 
Do kas (\) 


ê 


skê fa yu U) î 


eke (ëk), adv, & conj. [ Archaic], 
elaborate (i-labُ”ër-it), adj. 

( un ~ plece of work) 

vî. O eê )jS yA 4 O5u85 wadê SS VL) 

ARÊ 55 cÖu0ua99 Jul& 3 Jeuau kı ÛY) 

Hov) e yû0 yÊ şay JORARay u4444l 

Ea ren ZE n 


v.i. (~ on; ~ upotı), 


-elaboration f?.J; elaborator (?.). 
eland (ë'lond), ıı. a33 gU ççelant all yêk (Sas lS al yu 
Kr nê DU an 

asta HOW) au yaaaê 

ûı0ude la ukyw49 

elastic (i-las“tik), adj. i Ah&&ı û ck ûka çy 'êe&Sas ıl) 
.(~ regulations) zû yS cû piye û Sû jyyfel çû ba, '* ê (Y) 
E2 $4aš 5 (Y) BES jer ù g4 ÇI) 

uk yleekaka fellauY (TY) 


elapse (i-laps”), v.i. 


n. 


-elastically (adv.). 
elasticity (i-las tis^o-ti, ë las-tis^o-ti), ı EYN 
So Lê (YL ãlaI) çê kk 
elasticize (i-las^to-SÎZ), WI. «skê çêla ba, aS ça CJI 
J reyka 4D) çu ySQ UR dey fçêla gê) IajkSa haut sS ya lA855 
(h3la, Jlj ê WÛ 
elate (i-lãt^, ê-lãt”), WE ûs ELA gul j0 'ûêS SR 8-9 0Ù 
elated (i-lãt^id, ë-lãt"id), adj. (kakê laşa 53404 j 
elation (i-la shan, ë-la“shon), r. Kak Segê jAi ! çolê 
232 
elbow (el^bö), ıı. Lêy Û (\) 


electoral 


êr ê yaaa (çole Jo 4lj elûaYÛ do j S54açşuy 62J la 4S2 Û (Y) 
êh a40 


IW rû Seğe a3 "êê 
v.i Lo qASÎkA qi olê) elê Û û o ylùu)S A çên 


at one's elbow, 
nut at (the) elbows, 
rub elbows with, 


Ab o3 
ulÖ4ê ' lo Sea 
tala yû çû lwaS JABA) 09y Sy ja5 lslaSa j2 
ukaùla j O bkalaa lalaSal 
uj to the elbows, aya ekok êşo ajÙ 
elbow-room (e!”bö-roöm^, cl“bö-room ), #„  'etaat ga 
laê TBûn foyelll şan lı ekaNı lS lalê çill 45 4EAa oule yê 
elder (el^dër), adj. : 3o j aî *(eldşê ca) oj aat (M) 
( an ~ sister or brother) 
rol gaŠone f yêluka 4l (Y) 
n. o gqêê klanê yûkekS baya lawadinı 5a8 (\) 
„zalal (YO) ma SkwAS (Y) 
HJA235 Û QAR (çalak f şê ly lu fêla sea (f) 
AnAÎS ey a1a (çl yêSê) ço 545 ja Al elıCw (0) 
do asya J çanûÎS 4J aid ela ka (\) 
elder (el”Jèr), u. ûe ş (şuê geke Û ew RE «ZûSo jju o> 
Cl Boa O)kê Û J j aoî 
elderly (cl “dër-li), @dj. 3 ta sùãš4 ' ya ê4a454, î laka4î 
elder statesman, cêša ks LAQ (Siy çojaêÊ qineyk ÎS 
j Ûmê a Ëaved4 lS 44Î Cû sS ea o ga (ŞÎ) goSa4 JAl öêJla J44 
anda 
eldest (el“dist), adj. Helê yê da k«qS pS) eu foêcakê4 
( tlıe ~ brother | sister, child j ; my ~ son | daughter ] ) 
elcet (i-lekt^, 9-lekt?), adj. „g1 35alka (\) 
Hêsaod4a lS) IS ek ûe ya dû Wlla gÎlû ej o)dka (Y) 
( mayor- ~ + preşsident- ~ ) 
(zl) Gulkan dı şa ja ê jl33 dalal jl z2lalka (Y) 
R. gl Şala S55 


vî. ~o Ûalaa (Ya .GlaŠos kı sSDyayaı lS ûJ ala (1) 
Çeylayî 0û4) Cıdana, Ayşa Ji suala (Y) 
y.i -ûlaŠea 4 cuda, 8 (çêv lala 


the eleet, gêl 4S slûjaı yS 4I ELÊ (ça lukS yA) Dad lala () 

ûl ala helakê (ç3kaa Û 

chana Qaşa dı ùsêJ)e olkê l9ê çelê (Gal) yl Pala (Y) 

election (i-lek7shon, 2-lek”shan), ıı. ö-JPalka (\) 

JaŠ3oy kı çı luaa4a 5 33 l)yal«a (Y) 

ehê Oya Ji ola şê û çinan Û gê lakS u Ûalaa (Y) 

electioneer (i-lek shan-êr^, 2-lek shen-êr?), #. "ou 

MOQO Şala ki (Çû kk ji û05 êdall lı eb yaûù o jı of e 

elective (i-lek^tiv, o-lek*tiv), #dj.:(şãûesa )6) çu Balaa û (\) 
( an ~ office) 

û 0lŞalaa yil çelê f c)alka (Y) 

ÛÛ çê duAS yal çîaÈ8 Û wa yjkê j4 KI ya$ oJ (çala ykê (TY) 

û U cû lêseualaa 

ur Ûî hzAS lı owe yêkê ju 4Û yjaSoa AS O OO Û yi Û ON) Ok )S 

ù Û cû şka Û «<S (ê 


W„ 


elector (i-lek”tër, o-lek”tèr), ıı. „oa&e» *ö5alaa (\) 
Soz (çula&ka 45 û)S (led okul yanê çê lSosl Ll aJ S4 ([Î:-] (Y) 
du Şil yakaê (l9 Ê yaÎka «J 

electoral (i-lek“tër-al, 2-lek”têr-al), adj. @ g34 (\) 
. f an ~ cotlege) :»»Ş3QqSh cl yênlna 4J (Y) -ollöalaa Lı o3 ala 


electoral college 


electoral college, jaênk ASAL ay lk Tûlê SA yayê 


cç ê5o fhn J le çS dejyamı çêryekê oj û a)eê çrln4 TE EECR ûl oaÖêd 

electorate (i-lek^tër-it, a-lek”têr-it), # tut jea&es (\) 

daSêu alka 4 Qa o llafêeu çêl (çûlyê y4 ' O d)yalka 

Sû lülalka 5ek2 jÙ fûSuDalka 5442 yb (Y) 

«i a yeo Jika kS) lS e lal uk k yi aka (eSweol lê (kk (Y) 

È Sağ aû aa )alka 

369 çêy (VD EDIM n êa na gU biya oal ) A (Ê) 

electric (i-lek”trik, 9-lek”trik), adj. 4lso electrical.  -\) 

. Û dt ~ WÎFO) : )iSS jSAJAS ! )AnAa4Ö sk SAJ ' Su S44 

. (an ~ generator) : ji )S «U Sala & ' yS » g3 Sl S44 (Y) 

. Û QR ~ ÎİFOB) : aS )S Xa jSãJ4A& 4 ' y9 yS4aè (Y) 

AQaeyClQA çîyan 'A aa (Ê) 

MAS çS Saa (er)lyê pûka SAS Û al ASA KS ÈlWeau ê ûV) 

Ta Salê (SO aê) qa «û (Y) Cû yal a)soe» (e lı e şaù Sey yS 
-electrically (adv.). 

electrical engincering, 

electrical chair, 


n. 


şube) Aa Saa gu lak 
TOD atê jyS ja N S54Wk yu l$ 


electrician (i-lek trish“en, ë lek-trishari), ` y» s,tS 
a52 ASwJaê 
electricity (i-lek triso-ti, ê lek-tris”9-ti), 8 te saa (\) 


Sh Saw (çjjakë€ê T bel8 
aw ÛWu ASA Tal Sal (awel j (Y) 
ohÛ au iê yu ` oA (Ê) 

( Her entrance created ~ in tlıe room.) 
electrification (i-lek 'ıra-fi-kã”shan, 
shan), zı. 


2-lek'tra-li-kã?- 
el ASA & O35 'Olu lı y4azêikaê el A544 (\) 
„lawa jı dwaya ç41k3 Lı swe jkS g4ù j şaka î Y) 
electrify (i-lek'tre-fi, ¬-lek”tro-fl '), ML š2 a» SA (0) 
Hl ASA (çağ G gl j jêla Ja û o3ãlS4lal (Tı çia û jêk 
ÇÜS baš el RSqa, çewe, aS (YY) 
Û2 fo NloAoA < lA TÊ) 

( He ~ied tlıe crowd witlı liy xpeeclı.) 

-electifier (.). 

electro- (i-lek”trö, a-lek”tra), < iSsua (çU kK CA 
Gej lS fel AS (Ya el ASA û (Y) 
electrocardiogram (i-lek trö-kãr“di-a-gram',  a-!ek^ 
trö-kãr^di-a-gram `), ıı. êsSêal ajo uSS44 êka 
QE e) 
electrocardiograph (i-lek'trö-kãr“di-a-graf , ^-lek”- 
tro-kãr“di-a-grãf ), ır. J» çênê AS Sa RS galûk Û 
electrocute (i-lek“tra-küt', 3-lek”tra-kût '), f. azêys (\) 
Ge lS (relyyêê Kı ÛSA eu Sa ka (TI Lek ASA çalakî Wa kû Uj 
DC) Aa 
-electrocution (!.). ; 
electrode (i-lck”tröd, a-lek“tröd), ım. CC  €a Skala gekak2 
ıo3 4 Jêj) 
electrograph (i-lek”tra-graf ^, a-lek”tre-grãf 'l, 7m. snûyı\) 
So DASjaa ûda Aa S4ê çûka (Y) eh Sa (çl $ 
AZ 5ù SîDSda û (Ê) pC Ah g4 IY) 
Jiuoodù SUS ajaa 4 çak jy (9) 
electrolysis (i-lek trol”o-sis, >-lek trol”9-sis), #. «û 
ka Sê (ejê C ıê Saba jı o sS l2 (e lkaî 
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elementary 


BRETT 4 


elcetromagnet (i-lek trö-mag^nit, 2-lek trö-mag” nit), 


n Ù JS GAS ye ERAM Û 4ê ll Nuka ASakê qul ÛÊ ya 
QEN nê 


-electromagnetic (@dj.). 
electromagnetism (i-lek trö-mag*ne-tiz'm, 3-lek 'trö- 
magna-tiz'm), #. eh jSdaê (çalayî çjas ayılakka ez38 ye (\) 
(lOab) cla jS4Ja ja zî 08ya Olü (çeyêalyîH çela) (T) 
electron (i-lek^tron, 9-lek“tron), 7f. ga, galaa€ S4 
Li n n “ ejno 
electronic (i-lek tron”ik, 2-lek “tron“ik), adj. 
ekê 3S4 
elcctronics (i-lek tron”iks, a-lek tron”iks), ı.pl.  êwol; 
JIR I patêğe 4l çê jRSAa (çl (çoyek) ySa Çûnêl) Hebû j RSukê 
CUlal) çê S4ê (çohe Û (o ke l54e (aê s44 
elegance (el9-gans), rı. tyağê ! Okê yG3ê 'ê j, (0) 
lad Ê A ya ûû) As yeb, yak f çû)jî êl» 
-ùlp2 Jok3aykî Û eku şelê, (542k (Y) (Sûk. eyê aşeq 
elegancy (èl^9-gon-si), sr. < elegance. 
elegant (el^9-gont), adj. t;öê 'çjê Okê yê 3ê 'obğaya (0) 
kê dya pê kozê kukk 4) Olo qela yeb, fol ywkabala lêl 
„al :[Colloq.) (Y) (kall yo kala 
elegiac (e: o-jî”ok, i-lê”ji-ak ^), @dj. e şul ıi 'Ç»yaê '(a&aê 
n. eql jT Û (çê şak (SK 5akkê ao (\) 
Jo ıi ççayeka A5 ezana !laoy çSAeçSkLdA yy sûka (pI.) (Y) 
elegist (el”2-jist), n. 95k çejllê)a (suya 
elegy (el?o-ji), #. CC fayQlş' Şa Jössad çaylyûğa !çeşd çlwtalaa 
Sgûêpe u3 GJaaÎka lSSWAS nena 4Š «SALÎ 
element (el^9-moant), f. ı5 4< çakî û kayî jly gal eùSa (W) 
-È JS Û yl jwa yellê emua€a J yê gon J30 !aqê 
eka al la LÊ Gul çoye? «5 o yxaa p8 jlşa gal <S (Y) 
pûçê ' gSoyêtan ûda MÛ Saa yab (b) kakê pu goeo fotËğyuoê8 (T) 
eye SÛ Jo Û êlSÜ pûk 4S (almaS Swzreaole lı pêşê (9) 
duîmak glk) galêşê qo3ê çlykê yol (pl.) (') 
HmaEl Û çezellalkê (Sû2 j lı êka ja KS eka Cı elîl (l) (Y) 
ella Û ççe)ûA) 4S jê 4a Sada IS (A) (çu lSm) Jêla kana (Çı) 
in one's elementS,  çglje kù «a5 ya 4S Ça JS) lı eyê, 4J 
Sû lşe lg lù şt çu qayeê 4 fêk gîsk gûlê 
tgap Mêjû û gel çl lı ela? yê 4J 
aşe l9 ylêê bı jla2ya (çO aye) 4 
Se lS42aakz f O lS Go yaaa (\) 
Hekê ûla la li daş cûuSl Û olka aû AS cd j aka çûl) y4 (Y) 
aza. layet 
elemental (el 9-men?t'l), adj. jis» «< «bS & g34 (1) 
Jû US û daa cl luaRa Q ê lk yak Dalgea lj 4€ (çe yka şı48 
Rê gya çan êeş (Y) 
awk ûd jo ' See f Kal (Y) 
( Hunger and sex are ~ drives.) 


out of one's element, 


the elements, 


ÊÊ (0) 2o la Uayaa ($) 

(wazî) «îê, Û êla kê g3 «SU (l) 

elementary (el »-men”têr-i), adj. Su Gey4a (\) 
ÊS! Sek f eraala (Y) 

-(GazS) 42 gÛ ela a gû 4S (Y) 


-elemetarilv fadv.); elementariness (?#.). 


elementary school 


elementary school, „ora Ğo yk çû Gu Û 
.«( grade school, grammar school :çç 5,e» goı 4® 4a; 
elephant (el^3-fant), zı. JJaê 
elephantiasis (e! -fen-tî9-8iS), f. ae AŞ» g5Cıçê êa 
cA çeslalkk (ûdyS aka oj (Qal ıê deg) Suka çl aşaê0) J EO JJ Qavçîla n 
eççayl) elê yo T7 ao45a845j 

elephantine (el »-fan”tën, el ®-fan”tîn), adj. tlaê (1) 
Kal S û yJ) 'êk34lab f û)EÛ yukê r TO ad dey 

elevate (el^-vãt^, v.r. .oazilka Te yû9 Sala 'o yC ay5 4 (0) 
MY yu S0gt 4ala Akı fooa5aûb GU (Y) ayê Sa Se» (T) 

ûnySu lA te ylu yS) ej 'êlak êa LD oa Sê 

elevated (el^9-vãt 'id), adj. .giolkê fo jl 8'a (0) 
û eeaa 'ênaSê fê ğyAÎ (Y) AL Ekê (Ow (T) 

u6 çe skanê, (Îla 

toye yılan to $ 0w (\) 
una 9h3 şê (Y) o ys ySJAÎ 
. (the ~ of a mountain) :(»yexg yo) çya sa € tûa6 !Söu9 (Y) 
rêk OS (QA) lot heso ll (Ê) 

eglayeo çîke Ù A aloê bı çêluê CU se3 Ù JJ dase yaka? (jê (9) 
elevator (el^e-vã'tër), ıı. ûn û dije) golka ?'o je yk8 0w (\: 
eçû ya SnAoal (Ê) AÛ kîlo SA al (çolekê (TY) ya lellS (çew (Y) 
ula yl (104 45 ğ yê çoyên çû JeyûdyS êa a eşkS ûjê SES ka 
eleven (i-lev”'n, 9-lev”'n), rı. e'ùl 
elevenfold (i-lev”'n-föld ^, 9-lev”'n-föld ^, adj. -»»u (') 
.esûo yê eo U (Y) aka lı eê lı tul 


n. [Colloq.], 
elevation (e! *-vã'shon), ıı. 


adv. edêê şal ail 
eleventh (i-lev^'nth, a-lev”'nth), adj. „«aolûl (j 

Ja o) la (T) 
n. ua oya lı (Y) »«Be)9la (\) 


at the eleventh hour, tKsn ya Noqar Cûa la «J SSA şê 1u 4 
oj Oj) 

JO luiö«€ y4 jg lay la eSÎAa (TI kS) (N) 
duayî SakaS (YY AA KA U) 
ê4 U) og ayı la ` n8 yên 


elf (elf), zı. 


elfin (el^fin), adj. 
n. ~ elf, 
elfish (el^fish), adj. j ı«> »glayy la 'KS0a «a înaÜ ! a5a 
Awak) 
elicit (i-lis^it), .r. iA Wı Çaya leye ye ûû 'c Aka jeu Û 
( Fiis hostile question ~ed an angry reply.; 
to ~ the truth from somebody) 
-elicitation f?ı.). 
elide (i-lîd), 4 ta J Jekkaj çD ya lı olay Sê êsa (l) 
ê ge yil jûl) 4ı (yS !eşeyê) 4 û95 (so) -ökAAMA f 3y7 (1) (Y) 
dayikê A 
eligibility (e!“i-jo-bil”e-ti), rı. 
ÇA ' ya ye3k toza A. WO) J olê jey 
Edo Èûkê, 4S É4 û ( PÊ.) (T) 
eligible (el”i-joe-b'l), adj. O) djo2 J38 j J5 je Jl 
Szldoy ûs alan J f(aka ..OrSyê Joe) 
eliminate (i-lim^o9-nãt', »-lim”e-nãt'), .f. 'ûeja'f () 
-olJ4ê (o GŠ tOsySO ikna Tê pg lAkkak (YÎ) O04 VAYÊ EV) 
rêr led laq fû 9ySa08 (lake) o jejouk4 yS A4 4J (Y) 
-elimination (rı.J; eliminative (adj.J; eliminator r7:.): 
eliminatory fadj.). 
elision (i-lizh”»n), rı. 


çukê leyê ger olk (M) 


Mala 4J 
elite (i-lët^, ã-löt^), r. :Ja)S ocalan !otSeye xa fGakA (\) 
( the - of society) 

una le LS dazî öþe (Y) 
elixir (i-lik” Sêr), f. aqglua& ySaeoak UÖ ççumaSê f saSalaî (\) 
Û û) 433 Seu (a rêzê ûl AlS 4al y8 Cı jp O les OS O68 laaS 
o yak? Son Ùên (ra 0kadî 
ERE ATE YO RO erûz lao a44) 
zê (çeka f kayî | Rare] (Y) 
o yi315pua Ua ela gê yC o9 yena 4S sû La ou (Y) 
Elizabethan (i-liz »-bê”then), adj. 
Hlaanao)ê lù (çoyê J AKA çUk" yaaa lalaê î alye yê letê 

f E~ poetry) i 


wêya cı ûk 


n... LT Gaaalyalê çêyan çala E yêya lı tuşê Okwau4 ($ 
elk (elk), zi. egaS GI JA 'çç suSqjaS 


ell (el), zı. 

ellipse (i-lips”, »-lips”), zı. 

ellipsis (i-lip”sis, o-lip“sis), ı. 
gÙ çêk yy) kSkkn çç Û l pûs GASÙ0S 4S lS 4J) ûhwd jj 


-(èlşas) 4€ 
e)lašdi) (anClka (Saye yak 
nk lı dakê şe (asla (\) 


'(Iaqakêk jjo eW û lS aS 
Lf (itis) possible ( you ) come early.J; 
[ The man ( whaım ) I saw |]. 
ROJA dûka AJ Kaççldaye 45) 1943a 4l al lı kk ga êa (şû kê (Y) 
(ela yînê lı 
eyŞz4S aa ga) e 5420yaê 
-(ejla»4) 


ellipsoid (i-lip”soid, a-lip”soid), ıı. 


-ellipsoidal fadj.). 

elliptic (i-lip“tik, s-lip'tik), adj. 4lso elliptical, : «<a (\) 
«J elaqad jg KA li elend ya (yon Aa 144520 (Y) -ez4Ska o yk 
Hana aylln (çûy) ASA, çç ÛU jA G3)5)15 qat laS4ın2a, 
ellipticity (i-lip tis^o-ti, el ip tiS^2-ti), f .(*jlaš4) ûyaSlla 
elm (elm), zı. 
elocution (el *-kü”shan), zı. ta yû ûû şê caê ççyêya (\) 
HaaBAB (çoyo ay5 4l las b ûla Ûy 
HT GaLÊS (çoyê aya yS 4 jjo lı eyda şê Jly çoşadı (Y) 

-elocutionary f@dj.). 
elocutionist (el @-kü”sh3n-ist), l.C jü guya qa)» 
la2kê (çoy şşıjS 4 o şo yekê yê ù gl 3a lı ol aj feyêa0şê 
elongate (i-lên”gãt), vır. & v.i. tye» Sj a toùlùs 'olüãS, 


AĞA ou «kû ççplo (Y) -lukakê», () 


„eg ya) yu to lêS 
adj. HC kE) Şû, gelal (TO) segeypla falkûSl, îa wS (N) 
-elongation (?!.). i 
elope (i-löp”, »-löp”), v.ê elkaS jjS u3438'q 'Oo3y45)56, 
û -Se yl JîSq j3 o y4aç8004+ 
-elopement f#.J; eloper (ı.). 
eloqucrnce (el*9-kwans), ıı. sulu ûk) fsğkêlaej (0) 
eplleq ol) bı þa yey çutêya () (Y) -qêljeg ùl) 
Ho jAaşoaûN pej (ŞA yal Oul lalê êra ççoa4 lı ÛJ 3 (co) 
eloquent (el^e-kwant), adj. 
-eloquently fadv.). 
else (els), adj. 
( somebody ~ ; Is here anything ~ ?) 


Jll êl) fölyag ole) 'OûaN jen 


aa bo3 (ê fî 


dıdv, . ( Where ~ can 1 go 2) : ji a'3(\) 
. ( Study, (or) ~ you will fail.) :casaı (Y) 
elsewhere (els“hwãr), adv. bo Ayê tü gûyê J 


elucidate 


elucidate (i-lö67so-dãt '. i-lù”sa-dãt ), v.f. avo ySdgaş 
û -54di *(oal) 
-elucidation f#.J; elucidator (/!.J. 
elude (i-lööd”, i-lüd”), VEL to S) les y> fûloêê yaaa aka y2 (\) 
J214 
( to ~ one'ş enemies or the police; to ~ paymenı! of a bill) 
Tê dpey d o4 'ka5a ço (Y) 
( The point you're trying to ınake ~s me.) 
elusion (i-lö6”zhon, i-lü”zhon), ı. bawo ykluyea4ayê 
ûla Q2 tû9S banê 
elusive (i-löö6”siv, i-lü”siv), adj. 6 edalle yk kawo a4a y4 (\) 
f at ~ DOTSOH) cı yuSa cıweJ ja Mja p05 J ZeJ 
. f an ~ point or İdeq) :» yS kk AAz Û ? yyx0 ea Ji jA (Y) 
-elusively (adv.); elusiveness (1ı.); elusory (adj.). 
elves (elvz), p!ural of e\f. 
elvish (el^vish), p/ıral of elfish. 
Elysian (i-lizh”on, i-lizh%i-2n), adj. telšaaqı deş! adaanı (M) 
rûlsat€S TOLÊ billêku Tı Qê 
Elysium (i-lizh“i-em, i-liz“i-am)v Cl Sk dkan 
Jêğê 
emaciate (i-mã/shi-ãU), wf. G ayeêsuS bêya 'O-S)a1uw4 
el yêk Û oglu yS g«S û09 u og ak skê ya 
-emaciation (7.J. 
emaciated (i-mã?shi-ãUid), @#dj. gas tu a zıkd iudaakl 
o goya Skû ga o yayê yê 
Jl J teşe eualöla Û 
ûû 'ûlatê 


š a şo jêanaû Ji) 


emanate (em”-nãt), v.ã 
v.t. (Rare), 
emanation (em a-nã”shan), ıı. 
sulêaê) (eeJkG2u o çS a4yo gla yk 4J AS LL (TY) (Ge SkZa3. »jy43)J 
-(çç45 laaS) o gogea<n çç ylajidi çS AyoJs la di «JÉ o> (Y <a 
emancipate (i-man”sa-pãt), ıwf. flêaêka 4 ou Salyù (9) 
SJAaQS çongan g Okê Wi o5 ÊU (Û OS Saet jl ha) l5 1Ê ly 
WU) (Xal Awez û)ê ÛIahê ês S Saka jtaa U Oj5 Zey (Y) 
tela 
-emancipatory (adj.). 
emancipation (i-man sa-pã” shan), /r. êla 4 gu Suyù 
Dema feu Ê filê tu) 
(the ~ of slaves in America) 
emancipator (i-man”so-pã'tër), ıı. balke kl ja5 0Ê) 
JARA Aku HeSuryû 
emasculate (i-mas”kyoo-lãt'), ı.f. 
rS Oãê û 'êSaSlQ ET Omê gde la, 4l 
-emasculation (ıı.J; emasculator fı!.); emasculatory fa«j.). 
embalm (im-bim”), f 4I syşoya guêtl ZE Set keje () 
duSdkL lı oU Wi o uù luda (TY) îay5Segia O lajel 4 (i9S û6)» 
o ou5Se ya aêy9 'odaSeyk Û92 ê (T) 


Misal k4 (Î) 


-embalment (ı.). 
embarık (im-baı)k”), WÎ. &a ûlajjoo Û ûsoS dal U RU 
„ele şikek 
embankment (im-bank”mant), /. \o»< sAdalb u () 
ûrt ÛSA Ja) Camuda ! a şlaak CY) Zkaka l9 gawan Wı Ola ge lı 
êr SRk yaya 4a4) Çl yAÊ9, lı yÛ (goyê lê 
embargo (im-bir”gö), ıı. na û lut û lo SA&e54ê C\) 


QSjö) o we j ku € OU) 
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emblematfic 


ûnê (2wo j 'ölad ça (Cı, !osoS4êeJ4ê (Y) 

v.I. duS4êondê t 0S4 qa «Ê, toze yp Nullf ol) öStês)ê 
embark (im-bãrk”), v.ı. JARA f Ou S çîêkS (ella (l) 
„ASAN o lı laSWy e S00 J sl ço Ua Ase j (Y) -gûknê 
LEKE kan yaS flo SSêkKS û Guya (TY) ûaş eekêk€ (sula (\) 
Sû 45 diGçakelS lı ake 3ya 4 swed (f) 


v.i. 


-embarkment (7.). 
embarrass (im-baro8), WI. tcojyS y)a kê feş )S Gayê (\) 
ê8 putê 'oauul)taykê !oaSk ya, 
o3 SalaKa, f Û aso 4a 4Î qaw jS şukkS fOkAA è yafaê (Y) 
ûouSjy)ü (5) -g3y5ly<3 (Y) 
embarrassing (im-bar”25-in), adj. *czêj jey ejeoS) odê Û 
. ( qft ~ SÎtMNGITÎOD) : o ço AS Qa )AS * aS jk yAĞ 
embarrassment (im-bar®s-mant), /ı.  faycu, 5S ö«46 (\) 
eş ulka yêk (ç)yêka cûzes 4S ÉÛRA (Y) “Ba yG felkê feyCaşı Gay3 
. ( He is an ~ to his family.) :çyS)ylö tı -oluaüey«&« 
embassador (im-bas”e-dër), ıı. + ambassador. 
- Ûd ji Jû 
embassy (em”bo-si), ıı. gal (gula lS a4ba (\) 
ê jöalU (TY) -jaltı (f, (Y) 
rî So daî la kê (çeûwed Jûlall () 
AWE S3Ê þ3 ji Qi seu ûêdea kavl, 4S «Î3 jy3 (9) 
tême ÖêoS S445 laewl) C) 
JAwunkl Çuğ BG o gal "Galö çe, Û 
ayê û š4 çêla 
embattle (em-bat”'l), ».i. „Cıka 3ı g9ySe lU 3ê (\) 
ASêz jı oS0l44 qO935 ll jê ç San f AOna (Y) 
embed (im-bed”), v./. G3 celejay) dO (0) 
'têSÛ42 Gî tûy lı 09S qarta lû f yÛcaaa (Y) 
( Tlıe knife was ~ed in the wood.) 


embattle (em-batı”'l), zı. 


dosl Û abêûê 4J çul leda (Y) 

embellish (im-bel!”ish), v.f. ön ySêtş fa yat), (0) 

Ql»4«) ûJoSeg4a êl aû (Jina) ela a»l) (Y) 

embellishment (im-bel”ish-mant), zı. feyoaMğ (0) 

JAJ êa 45 Sl (çi) (kd) Sl şa lı o ja yû), (D (Y) -GJSla 

ela (çêğê ye yAkAE)Î mı 4I j lS jina 4a ûla 

êa telî gala eta lelê ga)» (\) 

„anl (z/.) (Y) 

em bezzle (ım-bez?'l), ı.i. Sêdğ9 aljdakake û2 (çêj lê 
( Tlıte bunk manager ~d ten (housand dollars from the 

bank.) 
embezzlement (im-bez”l-meanı), ıı. 


ember (em”bêr), ıı. 


êê çû û êU oha)4 


alêk ûr 
em bitter (im-bit”ër), v.f. tagalo 3)5 BI9 fooa5aa J9 
„3 45J4a Û Û» 

-embittered /@dj.); embitterment (?ı.). 
emblaze (em-blãz”), v.f. „aga yS dû say (0) 


DÛ ayşe fo Ûe xa OS (Y) 
emblaze (em-blãz”), v.r. - emblazon. 
emblazon (em-blã”z'n), wf. ~ê ya Jo lãla 4) esêuêll, (0) 
„o yil ya pulÙ şa oXa6j G ayûs)lj (Y) (eyalê 
-ùjîla la şala yo kê 4 fûJy5 gêãšÛ (Y) 
-emblazonment (?!.). 
emblem (em”blam), zı. 
-emblematize f'./.J. 


ûUka tûla (T) .sêyay) () 


embodiment 


-emblematical @dj.); emblematically fadv.). 
embodiment (im-bod”i-ment), n. fa Sl yok A4 (\) 
Ù lc A) É>ya kS ula tû ayak tkçûù gı (YÎ cul Su sw o lS 
( Gundhi was the ~ of non-violence.; 
$ he is the ~ of virtue.) 
embody (im-bod”i), VI *golSluyaeaka US lO5! ye4 gê«J (\) 
. ( His speech ~ied democratic ideals.) >» 
HAE elkakay bl kı laş J'AI ebê û ay5 (T) 
( Our ideaşs are ~ied în ıhe commitîee's report.) 
embolden (im-böl^d'n), v./. 


a SÛÊ pêj 


fûnlS MÎ jyAxk lOoS'5yay4& O) 
ûla Ze ysê !So jS) Ü 
embowel (em-bou”el, em-boul?), vr.  -@š, [Rare] (» 
do Zlûk lı gd al beska toya) 4 û45 tê L[ÖDS ] (Tc ûûayes 
embrace (im-brãs”), v.f. Sorê ga fu yS la Okey U (\) 
Sl dy5Sa14keka J4aaS 43 'Ö j8 Qù ûr (T3 

( He ~d the opportunity to travel.) 
. ( He ~d a new profession.) :ci Sey "g55 '3 yS so» (Y) 
-Öl24ygê4 tolaaê yeb (f) 
êê Sk Û 4J Sûka 4 û-5 'Oayoa3 (9) 
.( His glance ~d the scene.) :Ça&a (\) 


v.i She UE ' Ua oS Lu gh gla 
a Ae gl 'O4y5la oke yU 


embrocate (em brö-kãt), "f. aşka 'sue û „Xl Ã4 
embroider (irı-broiُ/ dêr), sn. CC esad) ooys pia yukê (\) 
yên) fêz fila (f MÛM lê aC eydê 
AE n (çak 221)1, (TÎ) 
embroidery (im-broi/dêër-i), rı.  suêûyê EA ,ukAC (0) 
JO sebê çya (Y) lê2 (u lûleya Jyaen 'ohê2 SS eJa 
Gê na) #yûs) (Y) ç5 yÊ yek24 'O-5 
embroil (em-broil”), v.r. ûl9S ka yelê telaSa5 fû al ûk (0) 
Kerdî3ê Û) OS oh azê une 2ye) Sadıy& Û pakê J pa €» yi (Y) 
ûy )3a yî 

-embroilment (7.). 
embryo (em”bri-ö^), rı. 
Zalê Mağaškêvo yê çç Ûo jk Al WA KS akan, (S2) 
embryology (ern bri-ol^-ji), /l. »o5M&a êk) 'wÛkek yê 


Lak) şû çl kwê jbo 


Gok 1): Y) kaw aù çl) 


-embryologist (.). 
embryonic (em  bri-on”ik), adj. 


yada SC (a î ea Bêja T dak) yl 


Wc uên6aa Û !xka« û (\) 


embryo sac, eda şay) 33k çayî u5 
emcee (em”së”), v.ı. & v.i. [Slang], çat kali 
n. [Slang], aS kCka û 


emerald (em”ër-old, em”rald), m. Saka em teaawe) (\) 
xa S0 ut e Ta Kêyûw 
SE au Sjayae) 6 (Taê S04 (\) 
fuuykê la tûlalka kv IÇ Qê jenê 

la«e o #êlka 

emergence (i-mûr^jons), /t. 'caşlaık fçlÃaS ea ye î ayûlla 


adj. 
emerge (i-rnürj”^), s.i. 


-ö şo yêy4 QA ka 
emergenecy (i-müûr^jon-si), ır. 
adj. 
emergent (i-mür^jant), adj. 

. ( an ~ nation) : 


l&ê lAQA î 5U! ç lSb 
. (an ~ brake) ş;<ù ça 


HAS sO Û ap) cura aa e)Û 


«la e) Û ! ayî yaS lae) Ü 
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emotionally 


aye), (çaya) AS AA 
. ( professor ~ ) ağa yın çê (i3S çela Gêla 
emersed (i-miürst”), @dj. ı4) »şeyû çay A-4 j kÃùAS ea 
deyê s5eya 
emersion (ë-mür^shon, ë-mür”zhan), ıs. fU LÊAS eş 4a 
„o go jel4ê Û A jad kwa 
emery (cm”êër-i, cm”ri ), zı. EA YeM 
emigrant (em^a-grant, cm?a-grant ), adj. ASa38 (l) 
rö 935 gö5S lı olaS2)S 4 4aa8 (Y) 
" Qê „S8Ê Ji êê çilo J) 5235S 
emigrate (em”o-grãt ), i esl 3 eyezîoî j 4 û55 göS 
i SSÊ J UhêASE QA çila Jo-Sal fî 
emigration (em “a-gra shan), r. «ı gjs ü & ö»5J8 gö< (') 
ûlakSa li fûlaS2)58 (T) Jê S830 J9 «C825 
emigré (*m”a-grã), zı. Jû g8Ê Ji e0ê sêla J u<235 
QÊ aye ço J3y la Û 4l ç4» Û) 
eminernce (em?a-nans), ıı. EE tale (0) 
gp f AS Uba hilu 404l (Y) 
sê jelê, ççyaqal kaljel5 (çêkê doja (çj 0)ö ([E-] (î) 
duayî) Ea lEaê yaw çelyêê (Ê) 
eminency (em @-non-si), #ë *çjlayù tb, ùA! EE!) 
eşûuê 4a lı 4l 
eminent (*m”o-nant), @@j. yağ e» s4 es (T) al toye (M) 
Sêl a0 fr bÛ (Ê) BG yö bayê hun 4al aAl (Y) 
-eminently fady.). 

eminent domain,  swkştê (ÇALÎ Aw Qol ja (çuna çê la 
Jêk ûdê a2a, Sa jı (ÊS (çapê Û Jly) Joy) i4aaÜ 
şatak p çê2zÖê 39 
emir (o-mêr^), z?. 2. 
emirate i >-mêr”it), /ı. Meye 

tv su U emissary (cm”o-ser m,..m,kmmmmi), 7î. 
dj. lêþ gu4a lê (ê ûû teae l4 
emission (i-mish?en), zı.  kUaxeşî yè (laSşpo) *jegeaalêla J (\) 
„laye 'oSlayo» 0 '(Sãû4 ...çê)a SÛ telan ıa ,S lı 
aoyes 2ê fêşê yû qesla egal 5A2 (Y) 
ejê çê (g4a: Cn) o guhal asla ehê, oê!3 ye» (Y) 
emit (i-mil^), v.f. tçaza LL Akê ûj Gel Ö) ûlojes C\) 
( Yoleanoes ~ lava.) :»ş»)e»aal 
ola a şãl „eu t(-Öes) e»4l» (Y) 
emotion (i-mö?shan), /ı. dije fizakaka (\) 
êAJoêquk)ya fok3a (Y) 
emotional (i-mö”shen-'l), @dj. aya & suazka «+ q44a8 (1) 
-Jonù Lûr Cewkê (Y) 
ASlseDaki tû«jAa tûyan Maşalka ya) (Y) 
ûlaya Gka f oeAÎ yaya ca (8) 
emotionalism (i-mö?”shan-'l-iz'm), ıı. f çanhalaa (1) 
HARA oş Cuda î (lA LÈ Caka (TY) ûa)lka j) tenS k84 
Ladê j 4aud 3 yS lS tû1 ay Cuda (Y) 
emotionalist (i-mö”shan-'l-ist, r. tya ewa ç55wa5 (\) 


ûkna Wı Seda yîlı) lak j jo) şoqo0yS 4 45 ÊS (T) ûğawdla SAkwaS 
Hurî dake 4J ûla j Cuzlaaka48 

emotionality (i-mö“shan-al 9-i), /f. ! awan 'şlakada (\) 
Oa ya İ4a ya) !n2alka (TY) -ç)h44 Zendê 

Û cmakê (çaê (0) 


emotionally (i-mö”shen-'l-i), adv. 


emotiye 


emotive (i-möÖ”tiv), adj. çjes cuwa Mulataka ! ço) !çîw44 
empathic (cm-path“ik), adj. 4lso empathetic, + ,3«aü 
în l3mgla Û sa4a lê 

-empathetically fadv.). 
empathy (em”pa-thi), #" tîman a çûyl 
Ji Êdî ywkê û 9$ Okê 
lêlan LÈ, ! iL aa 
ueilyaS on j Aa U yAka 
RR 
emphasis (em”fa-sis), ıt. ka, Ea kêya ûöaS19 2 çS (Y) 
taye ySi lao !çQl Û gul (0) QA) cewakkak aê 
uu tw 
emphasize (em f3-siz'), wf.  jeavekûkk jûa lı êfa J ola (N) 


emperor (em”pêr-ër), ıı. 
emperorship (em“pêr-ër-ship”), ıı. 


i wn e Ê EÊ e a E e e ee 
emphatic (im-fat”ik), adj. kaka MÎS aaliqê (1) 
. (to be ~ ahout somethting) : i3» »- ;ı' xal j» (Y) 
(Wû pa) jnan oA lı gleÊ J ûs (T) 
. ( an ~ defent) : > ş&-' S4 (1) 
-emphatically fadv.). 
emphysema (em fi-së”ma), #.  *(ûtyask ya çU) È çak CÎ) 
-addÃnnrê to yl şka (çan çêk çu êê îk 
leS)S goldê ji Sk lsa 4) Kçî u kk yS çê jk (Y) 
-emphysematous fadj.). 
empire (em”^pir), ıı. 
ak ûî url Awa ' (ytl) 1 4wo (Ya. kûêka lû çûl yaS ya (çete (Y) 
the Empire, Dê4 Ûû yîna Û CA kû j8 yayaaê 
artdq u adûj yi amê (ce) sa A21824 451 j cç Baye (eku jêLaaaê (1) 
du î Giğala lı ease 4 ûe kÎ  kkO ly 44a0 (BQ) 
empiric (em-pir^ik), /t, CC ka «< ölü aulşeûykk yCekSi\) 
Gûla Ol) çila yey ySQÎ B4 Qa cûöl 369 
LA SAS (T) 
'ule4y5 !ejodl8 ka 
Lankî j ujkù 2234 (Ù jd Joy 3 ySaêÛ 4a4 
( aıı ~ remedy, metlıod, or evidence, etc.j 
empiricism (em-pir^3-siz'T), /t. <<& sek) « ù 3ê qaf (\) 
ka ARA Û (Y) lU) (ezkê ye yk 4525 Û 4ı ÛAeêê 
(elaenkê pö lê 4an şo yu )yQ3Ê 4S lle cı glkadaê 54l33 (Y) 
HAWA) (çoy laya Mûkî 


ledê Lîoka Çê "Coca 33l yeê (0) 


empirical (em-pir^i-k'l), adj. 


-empiricist (ı.). 
emplaçement (im-plãs“mantU), #t. isalskqü êa ê 4l (N) 
Aa tasê L[Rare] (TY) cuûlêkd al î ZU Şê PY) û ülu 
employ (im-ploi?), .# Qaş êhê eşa Tı ûla Sa N) 
hûlakê ulah fola IS ' OS) tS gema) Çollûkê 2 aê (o54 (Y) 
( He ~s many people in his factory.) 
n. EB BA DO yam 
-employability fm); employable fadj.). 
employee, employe (im-ploi?ë, em" ploi-êُ”), ıı. ' <s 
«irk fS (çuk loka lal ASO y342kyye 
employer (im-ploiُèr), #. € (<S j5 çelê fk çeylê (l) 
Ana KU (T) 
employment (im-ploi”mant), zı. CC .gtsela Jênji foluf &u54 (\) 
O Dûa lS (TY) kaz fû lê êa, fS (Y) 
empoison (ern-poiُ”Z'T), “. CC tosj8S çeye) lo Saa 4ej (\) 
1a5 ûe, J Û3 fegklo 3)5 çia "Ya olaSî8 
Zzl& (\) 


enactmenî 


SayîlASZawes la lû Gel SDJAS (çey y8 ı54 (&& ê (Y) 

empower (im-pou”ër), v.f. 
( The president is ~ed to veto leşislation.) 
ûlhakÊl, 


rûka êz Pkawes (\) 


folaa G3 (Y) 
empress (em”pris), ıı. .çğl& tçö çujîlzasê (T) Jğ30aa8 gêÖ (0) 
. f the ~ of his heart) :zêa-+eza ê) Sû5 (Y) 

emptiness (emp“ti-nis), ?ı. tela ' alê tf jüw ! ak) 
'EAN 'EN4 

lê fJ G4 fokja (0) 

. f an ~ house) : Jüan ')> (Y) 

. f an ~ ship) : ù ga töaçê yo Ö6 (Y) 
. (~ pleasures) : xı yı t*gaya 'Say~ ep 'qoogqan (5) 

(~ promise, ~ talk) :s sı ıı tù ıa t6 ys 'gan 'J(*) 
ewa» :[Colloq.) ( 


empty (emp”'ti), adj. 


v.t. SöyySla tokê daa !ûpSa, () (Y) -eyê93)5 Ju tö4yS JB (0) 
3 rXûodoy JÛ jı » yAhûw yS fe yayî „SALA yûquyS (Go) 
v.i. 


r lalı k23 qua tè şû aşa Jüc tö as Jü (\) 

(«S)a kaç) JÛ ê3, (T) 

( Tlte Euphrates ~ie* into Šltut-4l-Arab.) 
emptv of, 

empty-handed (emp'ti-han”did), adj. 


HÛ ÜAaêwo 
o j454û Quwêd gh 
talû ça lûlê gak 
A5 tgk 
empyema (em pi-ëêُ me, em pî-ê ma), rı. ù 9a6 şûS 
ê lSWn ça (çoye) çalk)e (yêna êa) 
empyreal (em-pir^i-al, em pa-rë”»l), adj. tû 
ûÊz tgk tO Wu çêqo û yk çê 
empyrean (em 'pa-rê“an, em pî-rë”9n), /t. wû ê a (\) 
rêğyoêÊ folkwû (Y) E0 a uS Êsa alê êê yê O law Û 
adj. -unka fol law Û 
emu (ë”mü), #. ive Goza Rêje «J ejê JIR g0ê 
emulate (em yoo-lãt^), v.f. sayı sşêo5 tle !oa)yS84yl 
Hêkên dj çûyê JO JWsınî *(ê yad l 

-emulation (7.J; emulatiye (@dj.); erm ulator (?ı.). 
cmulsion (i-mul^”shon), ıı. 


empty-headed (emp“^ti-hed”id), adj. 


şeyê yy 2a yehya lı eyûlayê 
ê lanê Wı lû S44Lù J Ja 
en- (in. en), QE fb yAukû1ak (N) çûk KS y0 
( entlırone) 
. ( enrobe) :ã ùy yala ' )aû9)S (<) 
. f endanger, enfeeble) :a pays *g363J  (g) 
„b4 (3) 
-en (en, 'n), Sû SS f4 û9y5 f4 çaye () 'gllee 45,830 
( darkeın, weaken) 
. f hearten, strengthen) :çlaù (-) 
. ( wooden, woolen) :»;l yS» ı3 lı «jl $ èşa (g) 
. f written, riSen) :-2ûuS&l la yS (çeMala çîla AŠ (J) 
. ( ehildren, brerhren) :3»<ù J gû ç8 (A) 
f chicken) :zû2a&a J çù ço y)S dasın çeyê (j) 
enable (in-ãُb'l), v.i. ûlaka)la !OAqC, fola ülşî 
enact (in-akt”), ».t. (olayê (kU) çsS es fo Ûlalkal (\) 
röloyaq 'fö95 !aêãa (Y) 
( the place where the shooting was ~ed) 
( to ~ a character in a play) :(Ş\š) gap (Y) 
enactment (in-akt“men!), /?. vala) coy5yes fû DIJ LU (9) 


enamel 


enamel (i-nam?”!), /ı. 
Sex Sea llARa j apa Jll ca eû qua Saçik Û S4 kay (TY) 

led julo lae kı tû5 (s5 a 
du34) Ça yê l> ê j~ Û 


l3J ççoqeyed (êka (Ya aê (0 


v.t. 
enamelware (i-nam”'l-wãr), iı. 
enamor, enamour (in-am”ُèr), ı«f. tk şû jê fû AÎu 
2-Sê 
enamored, enamoured (in-am”êrd), adj. tal yû êla 
Helena yÊ yê) ay aDaa kw êyê Axan HAS) 
oyi ASE toy SN çOA Thûgen eê 
ö jo )4345 j UAAlkaÊ 
UF& J aU folalae j anl» 
ö!alka BERA 
8l TY) 


enarmored of, 

encage (in-kãj”), ».!. 

encamp (in-kamp”), ».t. & v.i, 
encampment (in-kamp7menı), /!. 
encasece (in-kãs”), v./. VVE ON 
o j48 j j-3h4u J ORKAAAA (Y) 
encephalic (cen se-lal”ik), adj. Abû (çê felûka A êka û 
encephalitis (en sef-s-lı “tis. en-sel 9-li“tis), #. u t»xa 
encephalo-, encephal- (cn-set^9-lö), ` gusêe «Su 
Sde kı aa Û Tena 
encephaloma (en sef-a-lö“me, en-sef9-löfma), /f. A-a 


encephalon (en-sef”a-lon), /ı. 

enchain (en-chãn”), "f. med0 $ kaş J4S ê Du Skan aS i \) 

lake HO AASL Gijaê 'Û z4» T) 

-enchainmerıt (/ı.). 

enchant (in-chant^, in-chãnt”), wf. bu Ra ula r) 

û-uS êğAÎh foszbAÎ (Yi Gu S çola kadê 

enchanting (in-chan“tin. in-chãn”tin), adj. jy» '> ala 

( an ~ evening, person, etc.) :j;!ş» Şukêk JijO 

enchantment (in-ehant/meant. in-chãnt"mant), zı. 

êê ulê (To Qu ymwîd û doy VEDE 

êê QO eSRÊ kO SARA bı ûmê (T) 

enchantress (in-chan“tris, in-chãn”tUTis), r. s«& a) 

ûla u aS) loka SS yêN Tı çÖ 

enchilada (en chi-lã^do), /:. açgSanıS ka yay Ay 

encircle (in-sûr^k'l), »./. ME TERE ME 
(to be ~d by tlıe enem)) 


AN 


ejûljaşyem lı ajûyê lo, jelk (î) 

-encirclement (ً zı.). 
enclasp (en-klasp”, en-klãsp”), ».f. HûgoaSlaa ûejU 
okey lnûnê 
têla lwlyada CÊ (çii KS K45Sqk> yÙ 
cl MAE 3Î ya JUJ 45 Saka yÛ 


enelave (enُ^k!ãv), vı. 


enelose (in-klöz”), v.ı. t95 ozlpaa fo yaes 'oloejges (1) 
oyi) lan loyoylea Û Gole j Û4l3kaê (Y) ê yo yl êka 

. f She ~d a picture willı lıer letter.) :+» şa ye) yè (T) 
ûJr!aa8 (Ê) 

enclosure (in-klö”zhër), /ı. Hü yf aşeo 'ûlaey ges (\) 
ê SeJ el yê lı ekLk (çuges 45 SlmA basa tOdluka (T) 

end e a i n e dlê 

t4 ÛÎ gya ula a) o yulye) gÙ kU aS kake Û ASA KS eW, t8 peş Û (Ê) 
ada ya la sû 


encompass (irı-kum”p3s), ı:f. 


* lonê sela û 'Ûlael eo (Î) 


321 


rêlan f(Oljua tosU) eye € (T) -oSuge- 
( The book ~es many subjects.) 

encore (ãn^ kêr, ãn-kör”), imerj. tè şe yl» 'ig alya t'a, lay3 

n. êka ù ıi Û dûka U) OUR Amê JAyal o yêu y56alj8 (\) 
ala. laSaaÈek û ja Cû, J lûl jo 323 (l9 Ûca ye 
dla ûWaodl) şê kla yê Û ja (çel) êl oSe la Sa (Y) 
v.t. „o gAzn So yl aga cç) olo 
encounter (in-koun“tër), rf. i jesla fç3la gêj jl5b4 (M) 
Uo fla tya êê kê (TY) Af yi5ÙJ 
îla bazî (ulê? curê Û) Case uZasî (TY) 


n, U1lalataQı tê tOka tûy eyn f çuk (\) 


êêlê giyayî 'ûao çêyê 'fOhh4ASSAA (Y) 
encourage (in-kürij), >.f. „Goga Jl fölaöla (1) 
ûlazîney lı !OH)S e dalt (Y) 
encouragement (in-kür”ij-ment), #. .ç&èsa Ju 'ölaU (\) 
û naS dul f ûdall foladka, U ! 34a, l (Y) 
encouraging (in-küûr”ij-in), @dj. ea !k&aoeg ya fl 
f She heard - news ubout lıer sich duughter.) 
encroach (in-kröch”), f. çê aãaeu : ( ~ on; ~ upon ) (\) 
Çejtal5 gaê J (~00; ~ U pon ) (T) aJa& (Çê jA 4uuS$ 
-encroachment (n.). 
encumber (in-kum“bêr), wf.  .g, askê kS fo € ê () 
-ççulu6ê) ö-55 o~ayî JU fêsa5S ölü (Y) 
encumberance (in-kum”brans), mı. tg, kat t€, f38 (0) 
sh (înan) cuveaylşê ([Rare] (T) Jb 'osşî uSU 
“QO ergeo) sazî lê) Çanê lı ÇA», (Y) 
-ency (on-si), e tûje tuRê)e gök «Cû yCêLl 
( dependency, efficiency, emergency) 
encyclical (en-sik“li-k'l, en-sî'kli-k'l), adj. tuiêt 
rkêS (çe yên jS ağa ji toetS ayeka Ja 
n. erdal jarê (çan kÎS (çol y5 (çel jey) o lS4ùnê jı UU wel 
encyclopedia, eneyclopaedia (in-sî kla-pê“di-2), # 
QI SEaka aê tO RA lO) ! buze yilS kala 
-encyclopedic (@dj.); encyclopedically fadv.); 
encvelopedist f8). 
erd (end), / aşiyê 'e 5ö 'Ç Ul f alîyî fala (0) 
Alan Ê K4 REK b aaneda. l4an (T) Çı lad toka têde (Y) 
„og lad lı (1 #labak (0) -ölyü fgÛ (Ê) 
tuSlêad (Çl )ü şê) qeta çeuk8a lG (A) Olê bı ûaşi (e34 (Y) 


v.. La yAka ja fo yil tö lûa (kê çe )S fê lùw êrê calan (\) 
SÛN r Û jS li akmankn fû gayê aa ew (Y) 

-eŞ&s «[Obs.] (Y) 

v.i, rûda (Y) „eqda !fo3la al3)8S f3la galgo (\) 
adj. .„(~ Pproduct) Dûnadêl pê f jo faljo ê 


at loose ends, Ji yadkz f yad (\) 
Loy gêlSQ çik çikaz leyanwanyd tAaçù ê yêanza kı çanê (Y) 
îla („ıü)S 'oslalş (TY). alên feyaq (\) 

o35 yl y3 'ÛÛša (kê ç!p9 Oslo (\) 
-CR&yS fy ya? fêla (Y) 

tê6 egoy la 4a Ces (\) 

nS gutî jl O jyjeRawod (çele şê 

O ylSayeN (gêsêjS gên plikwÛ È fol) Xona y<4 (Y) 

no end, [Colloq.], öU ga Sû) ul0aûê ta3) 
0n end, . yê çe f &zn Wak felç çl aas eko (Y) aşan ! yadî (1) 
putan end to, O Dûa (ya Û38 fo lùA a (l4 (\) 


end up, 
make an end of, 


make both ends meet, 


end-ull 


Oda TURA yS (Y) 


end-all (end”êl"), #.  akak yaka (0)5 lelê ışaaa alye (\) 
Hêkêša ÈlALZ jşada 4ı 2Ü )5 çeye f uûûê (a orlgö (Y) 
endanger (in-dãan”^jër), »./. 
endear (in-dêr), ı.r. ` :çu,< amana gak ŞA Î OS Cm gha32 ŞA 
( She ~ed herself to the children by her generosity.) 

endearmerıt (in-dêr”men!), zı. ` ia geî (1) 
lyk yêyo nl (ehana gkÃi)yî ı Y) LOS aa ky 

êsê AS yê yê (Y) 

endeavor, endeavour (in-dev”ër), ı.i cu swqa tûlalyna 
û-5 u~8& jS 

chnû jS 4343 MÛ ka 

têle şa, ı44 Ax yû JA 4 


Lo gn şav yîda QÊ 


n. 
endemic (en-dem”ik), adj. 

. ( an ~ planı; an ~ dişeqse) : xx yû Jû '( êyê 
n. 
ending (enُdin), zı. 


Azadada 1942 gÙ dl4a <l 4A KS JAyçê 4 
oll tala fab)8 (0) 
êye (Y) çîla „ljS 'oêla çalê (Y) 
Gıldas û kêza kk jy çl lka eylê lı jIOS 105 «S eb yê lb (f) 
„(want--- wanted) :cG&ğ,) 
endless (end”lis), adj. tsaû çale fadê j ûalar 'oll çe (\) 
:(Aãlaê co p) ojlo yS54a40l (êlên g0u44 (T) Qe şyuqa- sdÙ Heyûla 
( an ~ chain) 
endmost (end”möst'), adj. 
endo- (enُdö, ende), 
( endoerine) 
endocarditis (en “dö-kãr-dî”tis), BL (geogta Û jta qû5y5 4ê 
Ju 
endocardium (en do-kãr^di-am), rı. Ju ezua Ne qeya 
endocarp (en de-kãrp”^), ıı. olylan .> jî eşae Sy Û 
endocrine (enُda-krîn”, en”da-krin), adj. gı « s44aaU (1) 
. (~ gland) :zã2ğ ea ù öSe» ıo3 5 ãûğ lı CU yaıja 45 oùaJ Say b 
Ûy ûı i4aıê (Y) 
n gên So yê AQ, lı azl 
endocrine gland, Çal ûr çaê! 
Lc" ductless gland " :öye- kù eya) 
endocrinology (en dö-kri-nol^9-ji. en dö-kri-nol”-ji), 
n. ulan&kaya) ûZkI Sey û, U gl ûna!) 
endoderm (en da-dürm”), ıı. (û çeye yû çê û la 
4..J Ù 
endogamy (en-dog^9-mi), /. (û& çUk sûd sS yê Jo lê 
haka lk jS (aa Û 


SOdJ3uyu5y fo ajala Oa yil ju 
tageyl fSeyû çûk E en 


-endogamous (adj.). 
endogen (enُda-jen), 
-endogenous (4dj.); endogenv (?ı.). 
endoplasm (enُdo-plaz'm), /. 


zaye J o j şaŠ şoş i «$ SÛSê şa, 


un) A Û- (çe jeyÛ (kn 
dejag Q alkı lÊ (çe 
endorse (in-dêrs”), ».t. Êhkka (kên (ê4a5j)a (b(l) 
„f to ~ a check) 39u < se yêay)8 Jı) 
Gûl û ja (XASA jS Û ê yaSatan (o jlê Alk ShSkê ek Ças $ þe (cı) 
Hê oJ5 dal fû jı ces fûsyS334a4a 'T) ê ye2 yu 
( to ~ what a person says or doeş; The mayor las ~d tlıe 
housing project.) 
endorsee (in-dêr së^, en dêr“ së”), r". bUSÎ3e da dêz 
o AK Êz çeyi 3ı GılSo ağa Jı (pnSkSky cLSAn Çe gl k8 ççwkkS yû 


endorsement (in-dêrs“mant), zı. 


engage 


uêyS1ya5 Û OkoSa3ê (\) 
oy eSaSkn (ehda (çuğa Û yal (Y) çe yaay)ê j Elkan (îda 
'ûsp5 îêal U fûlala cÖeu fosySaltaka (Y) 

( His ~ of the policy is importanı.) 
endoscope (en”do-sköp'), ıı. alayê jı 4xşSêu)a gZaaÛ 
ûm çûn alê) fobal êþa çelak 
fo yaçS QÊ) ai çl uoê foludla (1) 
. ( He was ~ed with courage.) :çlaa s> 
imêê&4 ga fO038 Cı JAN (hêê S4 )oo ıı el (gö4aa G4) ûlaae (Y) 

( to ~ a college, a school, a hospital, etc.) 

endowment (in-dou“man!), zı. 
sS WÉ) S4 LI a Sayan (Y) yêkê çı çAÊ tO dk (Y) ipdêk ê 
end product, ewaya Me lalınê be laliqê 1 jo feka lji 


endow (in-dou”), ı*.f. 


Hop Sî Gılkê fûlala (\) 


end table,  syasangwayS û klûkî zuha û 4S 34a Û4ka) eaÎaat 
(êkê yêêJla 
endurable (in-door?o-b'l, in-dyoor”a-b'l), adj. «Sa 


Gedê Û sula) QI)Û) Günfoa (çêf os hal )ySoulaa (luSal tûl yol ed 

endurance (in-doorons, in-dyoor^ans), /ı.  'öıosalis (\) 

QI) ù + elğê Û) Oê Saê ya tûz ed Musê yê Û Û jI) çes aql û89ê 

Qa Û ceke yûê) î f kÊ A f yas (Y) 

aqle (6) çul € ' çola ' „êy ù [Rare] (r) 
ûk ê dijye) cêjSaê yu û ukûSl (çeyûs 5a3ü 

-(êJka gûh 

t0 rêj Û) GêjSaf yû 

erdê k) (Rêka !ga yes fo380094 

Dêya n fola )S !çU yal fûaş #lgeoya (\) 

-ûoazeê 'GDÛ eê yb) çêySa€ yu (Y) 

enduring (in-door“ir, in-dyoor^in), adj. Ga Ga sê (') 

( an ~ quality) : gü ,Ga 

eka, HÙ kı SAS a f aykaka firîk fola (Y) 

. (an ~ problem) : saa ça qalşa 'ù6alãğê a (Y) 

enema (ene-ma), /. 

enemy (enُe-mi), #. Saka f42 Û fçye5 aa 

adj. -o*3- çê 

energetic (en ër-jct^ik), adj. l> !)ãaq ' Uq çelq fe) 

uan f Sa ' yU4cakı fala 


endurarce test, 
endure (in-door”, in-dyoor”), ».r. 


v.t 


ûl şa tul lù t ıa glawol 


-energetically fadv.). 
energize (en”ër-jiz), ».f. tûla eşa fölada 3Û4a foladiğa 
Sê auS)a44a 
ayae)yyê fêl lên, Sj 
Suya felat faşî 'u lk fûnê () 
ya (Y) ùA fU jö (pl.) (T) 
tûeyS ù3 çya fosouSla? 'g3y5)44 ö2 
-êoS Cê Û ca 
êpy5 û4 ça fö9y5)l97 


v.i. 
energy (en”ër-ji), rı. 


enervate (enُèr-vãt'), v.f. 


enfceble (in-fë”b'l), v.r. 
-enfeecblement (ı.). 
enforce (in-fêrs”, in-förs”), IC guy&) (Y) -o3aS)4a4 (\) 
. ( Don't ~ your will on tle child.) :zsuaz- l3 )yc«a (Y) 
f to ~ the law) :( şa yA ıl) ö3Sûay (6) 
-enforcement (?!.). 
enfrarnchise (en-fran“chîz), f. û çîaatašk «) ooySala0 () 
ûlan ùe gêl (TY) oÈuS fl Noelê çS 
-enfranchisement (#.). 
engage (in-gãj”), v.f. 
( She ~d herself to do the job.) 


rölaala (0) 


engaged 


tûeSğe9 & çu 'fûdlS u le NOSRZIşê ûl ûduS Wa) (Y) 


( He became ~d to her after a long courîslıip.) 
. ( He ~d Mr, Smith as his lawyer.) > € ,S«' > (Y) 
. ( He ~d a hotel room.) :(ša...Jãêşp çoy ao a8 (tı 
| 8e3 "ablü (9j 
( E~ him in conversation.) :3)S kA& ! Asi, (X) 
Ç ASI sên (Yı 
. ( Reading ~ş all my şpare time.) :3)yS <u yc ` go)S ê ya (A) 
. (to ~ the enemy in a battle) :,&az +; , > &eo,aq (^ 
. f to ~ tlıe genrs) :çasa çp&) 03J5 JaJ (\*) 
ar Jalê 'olkAlk (0) 
Hûlayı lêda aşe êkê hoyan 5 û û5 Sh jê (T) 

( She ~d in dramaılics.) 


v.k 


U lika O ye leya (Y) 

çı û yf laSaa JABA af Osê JÈ (6) 

engaged (in-gãjd”), adj. aji ue çlaı 4 (\) 

pS u3 fal el flî Un "S4 kû9 (Y) 

Û öj nz M(çlêê çu l5 un kS SERÊ Qal êkyk lS (TY) 

ADrAa Waê (ym) êkê ıl (Ê) 

lu aê Wi ho qya ıS Wan bA op nS o4 (9) 

engagement (in-gãj“mant), /!. Jlazaa fûoûlk (\) 

êl) (T) - GêkaSğea 'öso5 lhllşê fûoy5Sê Au! la (T) 

ayy eyu ! gO a Sa (9) -g o quSe çel tf şoSn (Û) 

ue Ku) ayê G olaka (PÊ) () 

engaging (in-gãj”in), adj. tûla fek lO kS qaw 

. f an ~ personalib), an ~ conversation) ._ğy& yı<- ' 44n 

engender (in-jenُdêr), vf. Gay 'êayaSua A | Rare] (M 

. ( Plîy ~ed love.) : ) gala ! ga ySlank eyê J'wê û ÇaJ CT) 
v.i. 

engine (en^jan), /ı. 


au SU 'ûap 'ûuayma 

ûrê î AûaS4e ($) 

WŠlonlkekê layê çAa54a (Y) 
. f ~s of warfare; ~s of torture) : > *şa(*) 

engineer (en jo-nêr”), ıı. 
Sh Alo û kakk (Y) L ASkz all ASA) y9 4a54a [Rare] (r) 
ûeaS çu kOlaokA (\) 

NUK ji Kûk A ! Sa 0 tü j ûy snkû a (TY) 


ùhSKdak a? Ua (lj 
v.t. 


Hliêu5S (gu9 î ehle se êdê 

engineering (en ja-nêr^in), /!. wêm) Nu la)luêkî (1) 
Gu Jı EE, tuyS DÛ tu ASkA fû05 gula IY walê 
England (in^glend), zı. e jALÊAan 
Englander (ir glon-dêr), rı.  alkaz yalê 
Lo jA Sk çi1jla 

jouAMKAA (çuy8 gukê aS () 
soalÊkê çi) kK a5440 (Y) 


English (in^glish), adj. 


n. yata Te ykzkkay (ökLê Te yklkE ku JA Cj 
çalên û) ! soal8 ka (Y) 

iA Û xS4ak2 Û Û aA ka (çKul êl) (TY) 

English horn, woman çO) 


Englishman (ir glish-man), /r. ' îa yS jb fel yalê (l) 
gela çalan qoq lı Jl Û çAana kS ekLaS (Y) ey05 SwAsi1jla 
çak Sn ûĞnS CT) -şğe 9G RAy û 'Jk04S 4J 

English setter, ççmkkê ça j ud 
English sonnet, - Shakespearcan sonnet. 
English-woman (ir)/glish-woom on), /ı. 
engrain (in-grãn”), v.ı. 


jalal k5 


enlightenment 


Doy aê Û tlnûkî êka êdu5 SÖöo, (Sûka Û ÛJ 4J) gol la 

f an - ed lıuabit) 
engrave (in-grãv”), v.f. 
daa li ubûûa «i ul luaka (Y) -ulASÎka kck) dû3 A 


H)01S «Ak kd IS J44) û334SÎka (\) 


laz laq jı l9 G OS yu Ç3 KA u5aSÎka (Y) 

i So j 0 4SÎkA gkvêJ Qû3 ajo lı kwÜ eW Olua lak (Ê) 

engraver (in-grãv'Ğr), #m.  çaa jo O Aya) pAZjlakkê 
. . . EREBI 
cngraving (in-grãv^in), z1. 
gi ûASÎka ySayekê n (Y) ûlaa laq ja) 43443 


Û DOK esa ahê çû aSÎka (\) 


gi ASA Sadê çù (Y) 
engross (in-grös?), ».f. Hûd) 3935É al 4 ùrwaşê C) 
daalul 544a Ùl ja 4J oayy95 (Y) 
Sû kêaS a çêla çeylyt3u t5 saê çêjê jun (ç)aê54ê (Y) 

( This work ~es me.) 
ö9u54êou«ê !S3) 8 êê -T[Archaic] «t) 
engrossing (in-grös“in), adj. bye folaklu fÛkùSI) qêjyaa 
Sak5 ub kê pêyê gunê lok JE) 
og 8 tûla ayê femêad dka (0) 
rer +rKDÎ 'ûluejgeoula (T) 
enharıce (in-hans”, in-hãns”), f. Saka xab kêwb) öğy5S30) 
û 95SelkS fo) 'oûk4a çm ö0 Haê AA kê STÎ 
röuğağ) 'ouş la) 


engulf (in-gulf”), ».f. 


wê. [Archaic], 
-enhanccment fzı.). 
enigma (i-nig mo), /". .«3« (\) 
JoûênaSn (çî çêla Û û ju Uu U juke yaaa AZEhê U eDuaaS (Y) 
enigmatic (en ig-mat”ik, ë nig-mal”ik), #dj._ * a» 'ÜğJ 
. f an - person) :ı ,&&'Şù ! «sa 
enjambment, cnjamhement (in-jam”mant), /. < 
ûl çima şia Çû4 enê ya lı Ouakalkê ço l9 qad 
enjoin (ın-join”), v./. su a f95 hejek o lejê (0) 
BAJ (su 'osu%48 sudê Û (Y) 
enjoy (in-jol), wf. cüzaş eydou foas Jk föas ê3 gı 0) 
( He ~s a good reputarion.) : çl ulş '!) yy 'öysşssa(Y) 
enjoy oneself, ArnWO o çû A (S565 'osul ul gk 
enjoyable (in-joio-b'l), adj. Î êê 
enjoyment (in-joi”mant), ım. cèjê u<isi5 tesjljala uêğ& (\) 
ûda ulê fokOA SORA (YO Que fûlakl yê (Y yakkêja 
şo kê tool ê) (8) 
tQBÛ Êk w4) (u9 ka nÊ$lJ 
û layar çü tù tU Sdiþa foalU jaye 
enlarge (in-lãrj^), ».r. & v.i, to3aS ûlalyl !çoaSelakî (\) 
Çal) laş oll ê ûsa Ji 'oy5 4š lı J) 
. (to ~ a photograplı) :çaz şı) gaySo, xwê (Y) 
Lee) UR j J44 (wl) ûleMe) cC ~ 01; ~ Upofî ) (f) 
enlargement (in-lãrj ment), ıı. tö9)S J) 'öumeyaê (\) 
f an ~ to a building) : yasa yy te3) (Y) ky !ç9)5 gl jl oè 
Ji uSe yat Sk) aû j) jl uSeyaf (Y) 
enlighten (in-lît”'n), v.f. to yu ay8 gla fe yên yS elûûa (%) 
odaSuaê te yêu yS jj ê fel Sar fêl lkaz ÈK, 
„eyo € JU a, ([Archaic] (î) 
eşe Tût Melê 
ajiuS ahêhA 
cnlightenment (in-lît'n-mant), f t*yes < ê f mûkjy 
ue ûl) ' ey Sg la leya yS la 


enkindle (en-kin”d'l), ır. 


enlightened (in-lît”nd), adj. 


Î 440J)n04 (çêddaa dÎ 
enlist (in-list^), ı.. Ua kı O95 f çalê ga Ia JÛ () 
DüyACnen (Xakê tO KH yl şaka (ella (TY) 
f to ~ somnteone'ş sııpporr) 

v.i. ûlyan 4 Çayı 'şolta jı wad 9ê sa û (ı~ În ) (\) 
rS êl aka ı~ in )(v) 
-enlistment f?.). 
enlisted man, 
ernliven (in-lîv^en), v.f. 
f to ~ a party) 
en masse (en mas”), 
enmesh (en-mesh”), ıw/. 


Juan 


tûşy5 çûğA Jû Sê þa feşûdšUî 


o yaSîş yena `o yaSùa bkaySna 
HuauSaaaa 'plo û ûêpÊ ` 35 ayoylo û 
J2 l$ê sa5 
enmity (ènma-ti), z1. öne Û ' SA ûe) au 
ennoble (i-nö”b`l, en-nö”b'l), ıı. ofa u û98 (\) 
aga $)a iU tûka Çal (Y) 
-ennoblement f/ı.). 
ennui (ãn^wë), "ٍ Nanê e lawê OJ “jê 
GîyBŠdi gay bûê qan 4) hi3A 
enormity (t-nêr/ma-ti), /ı. tekOI Û çalê low (lı 
. ( ılıe ~ of tlıe crime) .:,ı ya + )&aùù 
SajasŠ XON jÜ taa j) wS negerî fê jo SSŞÜ (YI 
J. ` aeugat (TY) 
enormous (i-nêr“mas), adj. toyakê û) saj Jllalk (l) 
( Tlıe war cost an ~ sum of money.) 0) *Jè s> 
24 lo (Sê sa) (Y) 

-enormoüusly (adv.). 
enough (i-nuf”), adj. Gû) ki jakS Ù towa 
" Ö2 Ow (şujo Ö j rekî 
qdv. Aaaa ga ççöae gwê hwd (N) 
. ( He was ılıankful - to escape.) > '» <ç (Y) 
f He played well ~ J: x< & yè € (f) 
Ha) 


bwk Pkk AA 


kٍ 


interj, 

enquire (in-kwir”), v.r. & v.i, 
enquiry (in-kwîr'i),ı. 
enrage (in-rãj”), '.f. 
enrapture (in-rap'chër), v.f. 


TueîNaweka 

rS, lazya hûna 

û dS pa laya fo yal y&J To şekan yal) 

û5 aê sû) 

fo Alo tS O92 þ0 ÛJ 

û rS TakÊ ja 

enrich (in-rich”), v1. 9jS al) ûU "Da S 4a4) jea (\) 

yS RA yê 534 bu OS ù4 (Y) 

( Musice has ~ed my life.) 

ul kadî (ak lı a4a 4M) (gaê) l0oS0a44 ?((şgey) Oku Çawa (Y) 

aS sa Ta yk (Ê) 

e n Dr r DD 
-enrichmernt f#.). 

enroll, enrol (in-röl”), »./. 


dijkyA A OS (TO ûlya u êwa JÛ (Y) 


paSeyakêal kı êa gÙ (0) 


v.i çêbun ji waê DA wa TO Çemaz dê ul (0 
.p lùê wa l9 $ Şê telal & O aşa (TY) 
enrollment, enrolment (en-rö!”mant), #ı. '»-,» +ë (0) 
ûj om ge gÙ çeka TO OS ly gl 
JS AŞ (eû ersê (Y) 

( E~ iıı the university is down this year.) 


en route, û) kr ellê yê a olê, 4 


324 


enter 
ensanguine (en-san”gwin), v.f. öoa5 çe Û2ê 
ensemble (ãn-sãm”b'l), z#. Lexdaf fıaşeda (\) 


lak laîk OA çol êkê çÊutua elkîwea (Y) 

Du ui lê aıja SRaê (Ê) uwe l)S Û MAS jji (alû êl (Y) 
Toy RR çê lÊ Ç„Öeoo lı saye çoaeÜ (9) 

yasa 3a3 çÇa42u44v ()) (\) 

IL jenal lao wSkeê (êd ağ3 (S) 
fo ye)ta y5 yÛKÇARZAR3: (\) 

SO ÛD juna 4 fêF avaa (Y) -û3J)5 J» 949558 


enshrine (in-shrîn”), v./. 


-eُnshrinement ıı.). 

ensign (enُsin), rı. haa fû (T) -g lêê fkê şay (0) 

ûj (eyalê çl ya J $jka dG (çeada (T) 

Saka (yelek (ç)QA (Şoyliknê û gayê ($) 

ensignship (en”s'n-ship Jı #b J e yêk ada Xl yada) çal 

dal yak al ê1 nê 

enslave (in-slãv”), v.f. tççu înk jS foslka lı 4lı)S 4 öop8 (\) 

fûsll gêla pa Am ' ol ilê Uùê he şêlo C14 (Y) çu lSeula 

„o qAêuù ku 42. 

enslavement (in-slãvmant), zı. VE ANTE 

ul j za f ysalaka fe şllayel 0Ka1y8 

ensnare (en-snêãrُ), v.f. ÖJJ5S 9 yalaê dı fS #goyl9 4 

ensşue (en-sö0/7, en-sü”), ê -cöla 1 şuqlşa tl yasl şa ölagay (0) 

gna la 4 Çuşi Haa lalik 4 lO aa f4 4 ûaşê CT) 

ensure (in-shoor?), ».r. & v.i. tûş kûla f3 <S A8 Şa» (\) 
f Ye cannot ~ succexs.) 

. (10 ~ oneself against risk) :;ı, u (Y) 
entail (in-tãl”), v.f. laşe Eman gla f O ay5 Cauaa gz (\) 
( THıe plan ~s work and great expense.) 

Ma24 (Y) 
ailjkê C Su 
tu We yal fû) fegeylo 4 öyu5 (0) 
Sê mal gaê fös)S gêlasê (Y) -9u5êa4a 
Gaya Ku çù šö ala tul lö 'çoatSkaşlü (Y) 

entangled (in-tar^g'!d), adj. giyê tanê tf aûylû 
entanglement (in-tar)^g'l-men!t), ıs. torale tolö (\) 
-ûapeğên 'Oaz oZaşê (TY) -oÎÜe yada 

o gqoyga) y2 fy Ù aşa (\) 
Sûnase foay8S Ç8 fur lı fûsySlaş (T) 


U cûdi ğokar elûl jik ÇÊ je j çne 45 e5 a3a 4ı (îne 


entangle (in-tar)g'l), v.ı. 


enter (enُtêr), v.f. 


( Tlıe hutlet ~ed lıis body.) 
Û gU Aa cl kl) ûşaSy l035 têra lsa yd (f) yaaa (Y) 
Celankê yyelaêk j) lm ay JÛ (09) (lewa) 0-0222 f(laûdIuU 
ûaşe Jleênk felalk 4 ûjpe (Ù 
( He ~ed his son at a private school) : yGa22k '(«& (Y) 
. f John iy ~ing business.) : ça ySë3aea (A) 
Helae a yk cy a2knkS) JÊ yayî 4I Ooo lağî (X0) 
aia) oopS lêulu (çêxSêka (1) 
Helal yê û ja) JÛ@aşa feyelal®ya (0) 
Uou9g8 'ûyal& (Y) 
Sê Jşlulhêw4 laû3 (\) 


ê, 


enter into, 
( He entered into tlıe conversation.) 
aSagalawne 4J l4ê yA Wı ûs (T) 


oya] )Sk toa Kal (Y) 
H1 ekakaz dı û je tOJ8 çrlwlê şkê (Ê) 
enter on ( or upon ), Sê suSaa2ave9 (l) 


îy oy J eh)ê J uleylê û ûsa (Y) 


enterprise 
enterprise (enُ^tëêr-priz”), zı. IS Maka tea (l 
Dk Û ÊLÊ Im ikê 5A2) aya (Ti 
Q35 Jl4 êda çS ja Gum Û (Y; 
ul lb (ella 19) -eğasa uel35S ûdê #leou5ke (Ê) 
enterprising (en^tèr-prız iin), adj. èal yeka oj 'kkA-k)S 
A55 Û9 4 
Hû a€ Aka U IDI Ak a (\) 
OS (ŞulSûl yak “Ya O 2 Sga8€ 
. f He refused to ~ lte iden.) ıa çı ' o95 y>», (Y: 
ûla lalo 4 tÛSKAkI Ê Teyo Sas (Ê) 

( He ~s rhoughts of revenge.) 


entertain (en tör-tıãn”), ır. 


Jika j Kûk ' Oa ale [Arehale) çe 
vê . ft They often ~ at dinner.) >;3,yS çj>lşaa 
entertainer (en têr-tãn”ër), /#. tl «J AS Êka 

JA lk Û Ak (lll hûf pûk 
entertaining (en tèr-ıan”in), adj. 
entertainment (en tèr-tãn“mont), ı!. ehê (Vi 

>5Jl&p, LT sulalê (Y) 
J laya 'O a k4s bû TORÊ ÛJ 4 (Ê) 
QAQA gek SAS (9) 
enthrall, enthral (in-tıhrê!?, ıwf. CC kuş€ Û alle & ayî (li 
Dû al5 aged yekê ua dı ula 'Û u êÎ "O5 Ji3 ka (Yi 

( to be ~ed by an exciting story ör woman '» beauty) 

-enthrallment; enthralment f!.). 

enthronec (in-thrön”). ı.f. 


DA Ayan TAQA 


Gy êd k2 î LÛ e8 (Xi 
RRA YEME aê êa 
-enthronement fı.) 
enthuse (ın-thöö6z”, ın-Ihüz?), wı. & wî |Col'oq.  'cısêğa 
A jakkš La SOZ ya o Ua 


rûz 96k jjyt34 'O95 Û3 4 Li (eez «î 
enthusiasm (in-thö657zi-az'm. in-thü“zi-az'm), #. Je (NM 
AA Melkê eka b çalkÊ Ù î yelê Aj2 
ala Û çalaakê jokê çù gen g5a ö& -[ACchaıc] (Y; 
enthusiast (in-ıhöc^zi-ast, in-thû?zi-ast), ıı. y<a€ (lj 
Dêya Sk çal (TI kuAÊ ÛS Ci ê u05 gê a6a 
enthusiastic (in-thon zi-astik, in-tıhû zi-asftik j, «dj. (`, 
DputŠ tirdaş ayet Û utk N êŞak km Au 

( an ~ person; an ~ reception) 

Jî dun û çê 4 û4 Û (Yi 
enthusiastically (in-ıhoo zi-as“ti-K'I-iL in thî z-asfti- 
k'l-i), adv. 
entice (in-tîs^), "Wt. 3j5j cla ü4 4 u AS Ju? o yukÎka 

. f to ~ a person to do xomething wrong) s«<-«ab 3& 
enticement (in-tıs"mant), ım a « gU&üS, ù» 'öl suãlaa (\ 
Çlycklka yXaSê j Y) (ulka Û (Çûk çûnî yo) ûlş8 

entire (in-tîr?), adj. Lêl la jkka NEKÊ O jiyawka (j 
Ew (YO ago şûl ewel tKçi KS (çanê SJ lû (T) 

(DAS) kç lut çêyê şA5kê)jkî (8) aS yê U IU Kûk şa Î Ots. Î (E) 

(5l jaþn ' RAS sy aka (Mi 

ouSla Û û-3) 4a (Fran HlnaS awk (Y) 
u knee My ayeta Hç ulê () 

JaA î a43 (Y) 


(erunÊ na ho yk jjkak le yak yak TÛK To gya yaBaa 


n. 
entirely (in-tîr'li), «dı. 
entirety (in-tir^ti), ı. 


in its entiretv, 
entitle (in-ıi'ıl), ı«/. 


JU ka î yekê (TO cA yaz Nis ulawê (N) 
gÉ bo44 f çalê 'Sjye44 
ûla gw ^ kU jö ($) 


ÛDAV lı ÊU (lak û > AA 


( His age and learning ~ him to reşpect.; 

Xotlıing cun ~ you to ask such personal questions.) 

entity (en”to-ti), zı. ise jl yaê SA2k& têl aê (T) ase () 

entomb rentem), v.f. Öny5y38 !oa9ye) kê ÛC (9) 
i 3S 4 caye CY) 

-entombment (7.J. 


entomıo- (èn"ta-mo3), Ae gla (çl 4X Kh 


entomological (en to-mo-loj”i-k'l), adj. @ 34u 
rlya ûla 

entomologist (en te-mol”e-jist), zı. tue şêl (çl) 
Û je yû la 

entomology (en ıe-mol”a-ji), ıı. fw eyê la 
Jegêla çul) 


entourage (ãn too-rãzh”), ıı. cıa zuyeê fu4 au geê (0) 
ûe gûn glkaêd (Y) 
entozoon (en te-zö'on), ıı. ( pl. entozoa ), «S1 eyûla 
LAÎ ŞAN çenaS êka 34) 
J Ùqa tel py Ù ITEM 
Ù 0J5 Jêhodûdanê, (çolpw 
JJ: JêlêJêkaQû, (çl 
entrancc (en tronS), bûê jyea4 çye filê u û5 (1) 
f 0 teftor's ~ ) 


entrails (cn”trãlz, en”tralz), ı.pl. 
entraıin ıin-trãnُ), v./. 
v.i 


-egogg0Öay2 (Y) 
erz Û € oo te yeoya)Oyya çata (Y) 
entrance (in-trans”, in-trãns”), wf. tola J Jl (\) 
ûs ÃÎO O48 lanê yaylê (Y) -OujS gîğê4 çı 
entrant (enُtran!), r. oge)adî Qiûaa 4S 4S'.aS (1) 
aS QAS Û cŠa kl) #halû e)Ü SS (Y) 
AAgçkanke lı çS mêkan (çulaêkê (Y) 
entrap (in-trap”), v.t. ûdê gola 4 fêouS ay«laî & (1) 
êl yykjka fo Galaê fûJ)S çêyê fû9Seya (Y) 
entrcat (in-trêt^), wf. & vê çuyedlas teyêlt feyêlLl (0 
êlê Û 3 o» S „SU :(Archaic] (Y) 
ês SIJğ (ço) Leyl J 4 ö4pS Jalîl()) (f) 
-eg&êl jU g taye, fz 
rû pl dlwe), (Se yk (lkae jÎ şê 
Fedêdî, & ıla0o)yê4 JÙ3al la (\) 
je yo yan kù ya êt Ak 

f Tlıe enemy were ~ed oı the other side of tlıe river.; 

1hey ~ed themselves.) 


entrcaty (in-trët^i), ıı. 
entrce, entrée (ãn^ırã), ın. 
entrench (in-trench”), ».f. 


Hûnê ue4a, (Y) 

f Tlıo right to triuql by jury is ~ed in our legal system.) 
v.i TT E N MERE Ze YA 
entrenchment (in-trcnch*moant), ır. çj sö~,5 saê (\) 
JACK Û Şol (Y) Qanî 4 
-ûmanada, *O Û g51 o, töušlawna (TY) 
entrepreneur (ãn'tro-pro-nûr”), zı. teska)aanı 530) 0 
'aQl) lê ççş hak GlXêu (çîka 4Jj Ji „54a 0 OU «S eh as 
entrust (in-truSt), "WG lula Gê lakû û fGujlar tûla öê 
f He ~ed his friend wifh the property.) :a«» ;û % çS) a 
erıtry (en?tri), êla êşê) lsa feyoya) ga (0) 
alû asê yû54 (5y48 ê9 (Y) 
alê 'ûsSî Hê ou logoya çAÖa (Y) 
ma ay aki HJuSQkÇA Û a lı kal 4J J5y laJ5 ($) 


entryway 


Ekê êwa kê Û sale Û ca + KZkkal kal So lej (Rê elAokûlo (0) 


Ja6 yeyê 4l (çASo jl lı AÊkS çûyyS lajê () 
Hkalçkenla lı çS dên çalekê CY) 

EZ) J) aeo JW lêlêlê wes (Û) (A) 

Jê çêlaö Û Çûk je e93 4541U lı cÙÎ Lê (adı yka WC apo (ka) 
entryway (enُ'tri-wã'), n. êşo ùi y2 Az cS Kos 
entwine (in-twin”), ».r. & v.i. HW Şjû tO Ge yaSasal 
û laa Û O lao jyk54)a) 

entwist (en-twist”), v.f. û lehze ye54 ûl !( šĞe yaS4yal 
enumerate (i-nö6ُm»a-rãt ^, i-nû“ma-rãt), ı.f. 


ûoul J4 da 


toy 


-enumeration (1ı.); enurmerator (/ı.). 
enunciate (i-nun”si-ãt ^, i-nun”shi-ãt), vf. CC »yusSsySyê» (0) 
Ay) O DI3ba OO 'ûayayea lı Îja eloayêê (Yi 
( to ~ one'"s words clearly.) ù 
enunciation (i-nun si-a shan, i-nun shi-a”shan). # - 
(<û jp) OLA OI fözygey l Gîsa Gêlê (T 4WaÛ la te yk3y5a30 
enuresis (en yoo-rë^sis), #. diþkê) ÇuoS ŞA A law 
envelop (in-vel^op), v.r. taşe lake teyan 8 tûkê ala (0) 
. ( hilis ~ed in miyt; a baby ~ed in blankefs) + yu-,\& 
5$ lue fû Seygen (TY) 
envelope (en^vo-löp'^, ãn"ve-löp^), /ı. au (Vl 
_2lu wêlî (Y; («aU -êje) (Y) 
kûl U (ejê (eben (Ê) 
(îlle yeoùa)) ğ lê Û Oku sev ka ÇÊ) 
envenom (en-ven^em), ».f. SO aJ525 ê3 'O- yS çal uae) (\) 
-û 335 oe, J J3(T) 
enviable (en^vi-a-b'l), adj, Hala 4 çala lîn J al 
. ( anı ~ person or situation) zè yes >a lata 
envious (enُvi-as), adj. lak sa taka 
(to be ~ of another person's good fortune) 
environ (in-vî^ran), ».f. 
environment (in-vîran-mant), zı. 
Û gellê fel lû a yû (TO ekÊz joj 
environmental (in-vî ran-men”t'l), adj. 


un 4J al 


Sêy ogez `ê jel 
AU Ml kù kê DÎ) 
bealueo (Y) 
hEkÊ) 
Eran Û nê A en de A e 

environmentalist (in-vî ran-men?t'l-ist), #. > uk&k 
environs (in-vî/ronz, en"va-ranz), ı" pl. 
<l do pojê9 Pe Ti 

SELA, a4a Üç) Şê çejlala Cı Aka (\) 


bûk êkê qaxû 


envisage (en-viz”ij), »f. 
töGay, a Jey& :[Archaic] (Y) ûla fg NSğyeku 4 ehla ya; lı 

( You must ~ realities.) :>yaySe J&J y8! ça toa 3 Jl» 
envision (en-vizh^on), f. U elalo yap) Şê (sula Ua 
Sleêw 1 firka Nû4 û05ê 
envoy (enُvoi), 7ı. J4aka Û tk CÎ) 
Aqo yelğalU JI pê J dak 4S (yalê ykao Okê CT) 

öyle Anaa (ra uînkn Û (32S jl KS Gal ge gû lejê Û a33 ya uk yi CT) 

û SASÎ aê Êwe-w)5 (çî 

envy (en”^vi), ıı. tişê dk hên !Oaş lao J ala r) 
ûekS qyaka AS LLAS Û GRA, Mişo kl ala (Yo eyê kaşa kû jl» 

Kı (çl AJ çl 

Çari Jan Wl lê hOoz a ûeêwı 
giDge) hakê 


u Şu355 (çêkê N Cu 


v.t. 
enzyme (en^zim, en”zim), /#. 
eolith (ë”9-lith^, rı. 

-eolithic (@dj.) 


¬a 


D) 


26 


epidemic 
con (ë?on, ë”on), ı. Ù lao llaa a joue Jllak (ÇS4oe j le 
eonian (ë-ö'ni-en), adj. 
-e0US (i-5), 
epact (ë”pakt), z. 


aa Gala to üdla Ûc 
Ade ş çûba 4C,K63U 
ÉEju 4 OU se) gw Î çlpê gök 
dûz êl 4J <açşkay» 4< 
Bun kê Asa e adlû 
Anak 
epce (e-pa”ُ), ın. olê çınê 
epceist (e-pã”ist), ıı. Dunê 
ephemera (a-fêem”ër-9), f, şela Gê ÇE SL èj)a (0) 
Çuyî ökadî XL (Y) şğea bj; 34 43 4S elwS JU (ç9 
ephemeral (s-fem”ër-sl), adj. -gُğea 5ûq ewa êk (0) 
Dl E f çika başaykak po tOuşS ête taya Ûd a) fçerênuna CY) 
f + glory) 
n. 


epaulet, epaulette (ep”e-let), rı. 


J2 J ÛQ pa) lı OS O0adî (ebayê „Xakê, 
ephemerid (a-fem”êr-id), ım gêjo gelt dC QSD aS kêk 
êğeo ja daa êkî «Cak ÛU 

ephemeron (a-fem”o-ron”), ır. - ephemerid. 
epi- (ep”e, ep“i), bqedal fo yayesal kaw cç ûla «Cj yk 
Ol nl ty Gal tula 
epic (epik), a. hayêê çala tayê yêk çeylûğa 
(zêlkuša Û çîwl) galê Sc 
d4n sayê j jek Sea 4 gîAaUü (\) 
LÛ a ÊÊ plat aS gala 0 ka Û MÛ yk j)Ü (Y) 


dıdj. 


Hunê kalkê Û (Çîl) 

epical (ep”i-k'!), adj. - epic. ù 
epicalyx (ep -kãa'liks, cp @9-kal”iks), # guje Saşa: çi«€ 
Öat eê 

ÎS eû yekê 
(Zaean qçêogey Ù ça 
Ö3 çguge9 
.ogao ly 
çolê ğê 
“Ù9 Şa4a& 
epicene (ep?a-sën'), @dj._;yazyè seya <S daaaš ) & g34aal (\) 


epicanthus (ep a-kan”thas), ıı. 
epicardium (ep a-kãr“di-om), ıı. 


epicarp (ep^a-kãrp'), ı# 
epicedium (ep a-sê/di-am, ep 2-sa-di om), /!. 


êro 4 êka Û (Y) (O le)3l) AS4a êle (çaê kaka 
i la yee aê 

a êJa» ap (yên û (\) 
Sêmal o gÙ taÉ aa yÙ tû4 yû (Y) 
epicure (ep^i-kyoor`), zı. dûrê J jA» oj) «kS elwaS (\) 
yêd Û) Ga 4a (ê4 ZA (TO lkyû hOlSoua Gêl çojyê5y0 3 

LJÊÃQA gêoulsılj John kk J En Jj) 45 elaaS oyêdl ê yolê 

O (Seu (ûl je)at 

Epicurean (ep'i-kyoo-rë'on), adj. êş~alasê & ça4aşl (\) 
çASahazdaê j! yaz ya5aan '' Û 

doyûnglşê pöSJlpê çê (342 40) Cê gîw kê ([ê-] (Y) 
oy RAS 4 gê4aU :[e-] (Y) 

JO aged oge J çak) şdaad T û? yê yû a04 KS SÛ AWAS (\) 

de gyûojlşê g02 cê uû4aün) Cuya (çêjê e&awaS ([ê-] (Y) 


H 
epicenter (ep”i-sen tër), /. 


„ 


Epicureanism (ep i-kyoo-rë”an-iz'm), fl şekala (\) 
Rda 3 4j0êncadaê pal kaval (Y) . eda şafî 


Goykio jl şk gûdalşk çê çîna Ûû) (êka gênê çêjê ([e-] (0) 
epicurism (epi-kyoo-riz'm), ıı. êma gk êyê 
dagêoll ê gûQulê 4 54a Ë4a) 


epidemiology 


n. 


elkqad ja lı CÛ yU (çey aş5y3)a ga) (T) ku9 oa3am5ê (Y) 
epidemiology (ep 9-dèem'“i-ol”-ji, ep a-dë'mi-ol”a-ji), 
n. dul n&ka ya) god ç33504ye ka Je yAûal yl 
epidermis (ep -dür“mis), ", Gıkalkê (Şê go joy (çaê (\) 
hw (çê lA (çoyegjero ço (T) 

l3ê alê (ula US (yê ylê (çeye ges so (Y) 
-epidermal; epidermic; cpidermoid (adj.). 
epigeal (ep *-jê”ol), adj. .êleyay) Cı aje? egeyw j () 
Qoy la) çğe9 eşeS lê (çya 4 sla lı (şe) umêd (Y) 
epigene (ep”%-jên”), adj. (3g4 dla) Kaç yê) $333 J^4) 
Her Ûûaeê)) 
epigenesis (ep e-jerı9-SiS), /f,  «a<l y6 «S :zêlea «Sas çal ıl) 
(Şola oa alye 0955 4l gSÎa cala Û law LÈ g4Saı «J ka 
elle yeka) Coafê ço) Ju8juJ27 
(çer ÛŠann)) o ye 4ıe) (g34 p4 3J3 OS (ALÊ CT) 
-epigenetic (adj.). 
epiglottis (ep 9-glot”is), rı. AS Al) 
epigram (ep^9-gram ), r. û slëkaya aê j95 g5Sazeyl pûj ıl) 
ata qê $ yyy X148 hû TO ûl yê Ê1 
epigrammatic (ep i-gro-mat”ik), adj. yajî ak J e (\) 
GURÎ ja4 Ö5 J öt8 (T) ata j 345-40 
-epigrammatically (adv.). 
epigramatism (èp^-gram ® 
doeîay J ê Uçö3y57ê la Dk j4a j 34C yC y8 
-epigramatist (7.J. 
epigrammatize (ep 9-gram”3-tîz'), sf. 
daala yo gûrê 4W yaka j 543-54 ça41 
epigraph (ep”9-graf ^, cp^a-grãl ), ıı. jı bada qsêno« \) 
eç Belê 4 4S AXAa4i şa (Y) SE ES lı ASak age lê J444) 


3-tiZ'), /8. (ekla e kw 54 


4 lam 2 pue4 


JiAA eşen şAêR ye Wi Ax çkz u KS) SuSeo lajê la€llkaka SAS êw 

ù «A U AS j4 
-epigrapher (ı.); epigraphic fadj.); epigraphist /?».). 

epigraphy (e-pigُra-fi), ıı J4nw4J) gi laSÎka (yl aa (\) 

êny5 J3 Ja JeyelaSl jO Qa (T) LG)S ES U Aa aûlê 

ê ladaka ê ê 6an Ö4) o şi ùa&j«a ö jma a9 2328 ehê 

epilepsy (ep”»-lep` si), ıı. alla çê Içyê 'ekt nê 

epileptic (ep @-lep“tik), adj. LajaSeî (yekS yan !adkl (çê 

-epileptically (advy.). 

epileptoid (ep »-lep^toid), adj. 

epilogue, epilog (ep^2-lêg^ ep?9-log). # eys êwa) 

a k35 4S O yS S9 Eya bı SkûwuÎaa (Y Sadaylûğa lı Js 

MaSkaka û jûl (yal jS ki ODEK ja > geZkl koz Gûl) Û 

eyalê şiyo o Aûwwêalnê eW AS al yaûSa Û e kûSa5 şal (TY) 

Epiphany (i-pif'e-ni), # <š b Jula yk AS 5es [e-] \) 

celab cl jez (a ljS 4I JJ SARA (çegedo oJday [E] CY ûk 

«J AS) kuze (8 jyaS eo êOnê (TO IRA ja ew S09 aay U A4 Û LÊ 

Suetanz p$ (ço 2j çûl jo ayk2ySe 3U kS ÈlJjatî 

 Twelfth Night :ca 5j e» „Aûn) 

episcopacy (i-pis“ka-p3-si), 


š4 û . “do KA 
JS «J A24 êlo ju (çoyê lı çojle JÛ latê jêk (T) eyo SA04Ê Deta 


ûrê lı #WSuao Jog 


ö6a'j4ej 4-.ãi< ê9pe oya îl) 


û Ka A3 Ja yx ı Y) 
episcopal (i-pis“ke-p`l), adj. 
çAmûÎS (ı4 J ckSQı û 3W Û L[Ê-] (Y) oy SÇ2q dek jAl4l 


KÎS (çinê ayak kı (388 (0) 


(ıê jae3 ê gû 4ı è ŞAQ SdiÃ,45 do y4 4a'j4J «S) T REZBER U erna 


C^3 #ŞAngABka ù lÎkA aS dadê ` eJo ` GA HA 


E piscopalian (i-pis ka- yada -on, i-pis“ka-pãl“yan), adj. 
H(ûkan yêke çekê ya yo) 1 elayySnaê 1 çwnÎS 4 çê4a0 
n. HAkakÎS oya gû ySlkÎ a 
-Episcopalianism (rı.). 
episode (ep^9-SÖd'), /.  çts&4d 4S pûj geb, gê (\) 
dixan) jiyan Talo ay (CT) (WÛ LA) cuya ! aşa lawe fî êluÊ s9 
êle) 4ãjc HuSaska Û ê lù lı ıo jl ya cl j na KE Şik tav 
^5 Ge şal SARÊ Al ASŠk Dka kê AX SDWIS a aêk lı akûla jaz (Y) 
f an ~ in the war) «çı3 a) da teyê 33446 bı g35 4 s33 
bo yat ySon ga (y€ kûn çoyle u4ê 45 SÎS n> ço lSaêa 4l eha, (Ê) 
(eyala ççayadê cC o pakî ySoa pu çêk oŠk 4ı 45 Éla8 j na.) «8A 
episodic (ep 9-sod”ik), dj. _ xj) «al 4al ! ê4 ê4 (Y) 
urSûgşl3yaz 'ojAS4açySe yê 4l dı de4S (çêbe yada f4ıao jîjaI (Y) (al û34 
Aa yda ykku Wikadê 
-epısodical Yadj.); episodically fadv.). 
epistemology (i-pis ta-mol?9-ji), /»  ççeyeal)&al xelê 
kan (çog 2A final) bı Gm) (çuy dolê jd aya pêa leylan 
-ep!stemological fadj.). 
epistle (i-pis"Î), ın «Gu (eye gÖu ça gana) aC (\) 
Alya yp laze çê lS4xç ê çê WÛ yal lSa () [E-] () 
o jkû kû yîsed la4aAÎS 4 o S)ap çê lSQ 4<5 ê l4 Jc aû4a (ç) 
epistolary (i-pis“to-ler'i), adj. tane l ççeykk kl f ake Ù ($) 
Cl Sêl (34ı42. 4 Û dı 'QlJ44Û J (Y) (wa 4Û g4Ù û ç3daz Û 
ban. nû 4l fl ai8) 
epitaph (ep^e-taf^, ep” 2-Hif ), #. «ls «sal şel f6û)6 (1) 
eji çêyê OS 5We yl y)a (Y) têkêjjaya çey lges) al laSÎka awa 
agqaSlÊ, Çı la lı e kÛyyaS (lao 
epithalamion (ep i-tho-la“mi-en), /ı. ~ epithalamium. 
epithalamium (ep 'i-tho-lã“mi-9m), f. wala c çll)€ 
(el y3eulaa lû LıS j yojaê lı Jjl) Û êla jwa 45) (alê 
epithelioma (ep 9-thê li-6m3), #. Û ejeje» aa cala yak 
O loje)aa „Sazê apê kalan (çê ûdê ş u4 çoye Ù 
epithet (ep^a-thet^), ı. toayi0şyÊ foy)yîê 
(a black-hcarted villain; Alexander the Great) 
-epithetic; epithetical (adj.). 
epitome (i-pit793-mi), ı. -çöjğzt) Jaşîye :oslı) cS faã şa (0) 
aû ta yy (Y) 
dS li (e ug5 4 'ûJ5SG5 a (1) 
ögaSêgû yak Wl) a yada (kak eu Û o-j fêl Cak (Y) 
epoch (ep?ok), i. ik gepU ÇA êz çe kw fêjaz (\) 
Êêane) (yênA2 f 2 0aS kSDAJa (Y) SÊ DE QA ka MO j ğù» 4J 
equal (ë"kwol), aj. bUùAS yû a aya ala kO yl lU la ()) 
gûn çe 'ollğaye hêka gu [Archalc] (TY) ŞluSa tela eleş 
ewa) a3 yêkê Naa [Archaic](Y) 
n. uyliîyta lı Ga la û, la SAL 
yT. ùouS auol yaylê ' u SJ Ju elej foaS Gaya [Archaic]) (i) 
ûla olê 4J lê '> ap Bala fûsyueJo yê (Y) 
Heja) S da G44 fû)» Ji (Y) 
equal to, la Cıkãla yes fîla aja 4 
equalitarian (i-kwãl' -tãr^i-an, i-kwêl'o-têri-en), adj. 
Bla kuS4a 


epitomize (i-pit3-miz”), wf. 


Û dan eo kada 
B. ayeka kl claka Î jy (ça kuSa kı (laya AS kuaS NÊZA A ço kî a 


equality (i-kwãl?o-ti, i-kwêl?o-ti), ıı. 
Arîna yS çêla q j 


Ra 


equalîzation 

equalization (ë kwe-le-zã”shon), /ı. 
ad Wa deg ta Ola Dk ala (Yo SS cao dey !ê9ySÛyla 
cqualize (êk wal-îz^), ı.f. byajS ê kuSka 'O4)5Û sla 
OA daa êle şt! OuS Êk gla 
taka Lut tiyê sa Û) A5la 
JAKOa.u ple 
helka gSe yj) a uSAaa (\) 


equalizer (ë"kwoal-iz'ër), z. 


equally (ë”kwel-i), adj. 
( Ye divided the properb» - .) 
dan aya helka gSo jy (Y) 

( He speaks English qud Frenelı ~ well.) 

equal mark ( or sign ), (salSn) Tî Gê kaSa (çû lû 
equanimity (êً kwa-nim”-ti, ek “wa-nim”a-ti l, /. taala 
(ECER canana 
equate (i-kwãt”), v.r. (eu lKu) ö-aS ùS ata (1) 
Ulu Û yla Ç tS U43 da doş ' 95a) eJ4A lo, (Y) 
equation (i-kwaُ'zhan. i-kxwã?shan), zı. 
eçulSia GhûS ja Yi aS kaz êlka êle ly 


toba Gjla & (\) 
equator (i-kwã?tèr), ıı. M çye) ceellûda ` je) çeojkakS 
anl ja y Û Û ê Saa lêê 

-equatorial fa«j.). 
equestrian (i-kwes”tri-on), adj. 
- Û IL ~ SIQIHO) ê jaz (gulya & (Ya çşJl yaw 


Cê dnd ranên 43Û (\) 


n. LS Î û êk TT kd lı OuL al AR Kı jI ewk 
equestrienne (i-kwes'tri-en*), i". 
Ou 1 ela Û 8G Û-ùl a ê3ê 4l) 
a yl tûya çûba Sy KAL 
saa dla ş 

equilateral (ê kwa-lat?ër-al), adj. HMûLuSa 
( an ~ triqngle) : Sa ççe-e yşê ı\S`i şşa«a 


ÇÛ SAW knwkÊ 


equi- (ê "kwe-, ê kwi), 


n. ağlalaka. Û lkaSa Î çayê 
equilibrate (ë kwe-lî”brãt. i-kwil^9-brãt ^l, wf. 'cSêyla 
êt Jina ya 


-equilibration fı.J; equilibrator (7.J. 
eqilibrium (ê kwoa-lih”ri-am), ıı. Maa ya î Oaayla 
SŞu Anak) yA î çkaS ala 
equinoctial (ê kwe-nok”shal), adj. û4 4 û4 (\; 
j ayatê qas ê eSa û4 Tı cla)alı gulaw kl 33j aga (îa 
Sl S4 lka (ç4 PT iMê3aay 

dewla yk iW Çı kuS4 Î (\, 

Qu gutê wa kaSa ê5 Çi yab (Tı 


n. 


equinox (èkwa-noks”), 

(þû şkê (TT-YèM jp Oluya TY êd J la)a bl 

equip (i-Kwipî), WE Gclala kîmayia lı GS TOAk kwe jS ÇÎ) 
( The soldiers were ~ped for battle.) 

ol Suaê f RAKÊãS yuldla yukê ouuSe4 WÛ (Y) 

(elAna U 02wan ja) o yS uk yêk Û kla Û u (Y) 

eqipage (ek”we-pij), /. 

Doga Swêd (Y) (eşe niana yg eaù lojyêê 4ı (çi62540 bekê (Y) 

equipment (i-kwipmant), ı. 

aye» U Û fla Seoul U j olaaz (US Ol Awe jS (Y) 

equitable (ek^wi-to-b'1), adj. Sis5ay sas fûsa lola ?1ey 

-equitably f@d.). 

equity (ek^wo-ti), /. lêl ça hêl lka î aşe, (\) 

cçA5o aê (io jey J ol Jll aeşgel dı asê kêç (Tı leu Sê (Y) 

Juëê çê0u5)jea 3 ol Û uye) bı ap cela erêê Î kayê) 4S 


JÜulaqı 4J) jj Jû apo 54a 


- dena gloaa ? Û45 !AAe aS r1) 


REDA t5yuãd Mawa k5 (\) 


fo S kada (Î) 


erection 


hala çe jaySoeAS kwla yaSaû 1513154 DIJÎ j 3a Guya #wÎla (b) (Ê) 
oa çS Qalpls (g) Kakul (çySÊ lı 4S 1 şeg gqa orrt2u4ê (ÇI) 
equivalence (i-kwiv?o-lans), zı. ytl jla f aUjla 
reê kuS 4ê Neyktaalkı 

equivalenecy (G-kwiv”9-lon-si), ıı. + equivalence. 
equivalent (i-kwiv”e-lent), adj. t6 laSkz by jl 1G şla 
( What is five dollars ~ to in French money?) : yasa 
(TA JAazlyû li ÊK gla Û la Sê 
equivocal (i-kwiv?o-k'l, adj. Qista gla !fokêqêla go (0) 
. f an ~ reply) :cay yoaê « fÖSaao tJ4 
. f an ~ outcome) : «> ' ,xaS yaaa (Y) 
Qala yg Tel Sel Û siwa êlî lUhR3AO lS tûlê çakûz (Y) 

(~ behtavior) 

equivocate (i-kwiv”a-kãt), E 4jy çeŠğeş oyêweunk çloû)ê 
û hı GAÎRAA Jı O ULA (S4 Û ga çê 'O05 gêþêg0342 (Okê yÎka 
ê8 olayê tê55 al ösÜ 'çsalaÈdaan l 
equivocation (i-kwiv e-kã”shan), ıı. teyo Û (\) 
bl0 feu Sy (êj) ûy ga f) haê 
Oz aladakn lı Ua j bû yg 4 JuzÙl g5 5445a (T) 
-er (ër), . (teqelıer, farmer) : y<< d0» 0) :g ûla aC, 
. ( New Yorker) : şyã&ašl3 & aU (S) 
. f bigger, smaller, later) : j< sy» f i», € *',5-(Y) 
CS SÉ ya kı 45 (yîna 0 S4 laê taa UÎLu (%) 
. ( The Christian ~ ) :2'5»a ça Gane 
Hêz yalê aşe çhê 4a çç Boya aS CS CAN sa (Y) 
23an Aêyê2 (Ê) kewta fêkê (Y) 
a ila yê fo platanê 
Ha yes «kaj JC, 4 (\) 


era (êro), ıı. 


eradiate (ë-rã'di-at ^), v.i. 
eradicate (i-rad”i-kãt^), wf. 
U aS la yelli fê ü yl tuh2ûaqı gaz fûdyayÛnê (T) -osS nala tûy Sj 

-eُradicable fadj.); eradicator (7ı.). 
eradication (i-rad“i-kã'shen), zı. tp lûla es «du, şıSay Al 
UdAA gaê tû yij ÛJ toay5a43a 
ecrasable (i-rãs”o-b'l), adj.» jcû ka U yel Alê aa cû ùl ş3eu 
erase (i-rã5), WE tçûal lı )aklS Jes gela) ayas) a$ (l) 
__Rê,g< «[Slang] (T) -GU SJ) ekùùê 4 o yAhz yar (Y) co yêk yan 
eraser (i-rãs”ër), rı. Le yab) yî (ıS a1a (T) w242 (\) 
erasure (i-rã”shêr, i-rã”zhër), „a jêla ya fe yêu ya8 (\) 
aqle SARÊ fela lı o laS SAakêyg (Y) 
gla lı ol 2) Tnê ya oûkşê (Y) 
ere (ãr), prep. & conj. |Poetic or Archaic], fêl) giha 
gAhayê yê) Hudalaal 
erect (i-rekt), adj. eza tyjãwey sghae ! wey fçûã fJa fey (\) 
“qê -AaaS fukaaSa ( «[Archaic] (Y) .Öã) Jiya, lı Gay (T) 
lakija tU) ay (SI) 
(hn uhÊa34 apa lê) Goka a04 () 
. f They ~ed social barriers.) :+ yê» y& şê (<S) G3 (Y) 
ûla eşa tûla alêQ 'feyês Sûk (Y) 
êla tö aa ([Archaic]) (e) .g%aaSû feyûayS)S (f) 
è5 Gej tQãS) ûou%q6j (Y) -(e)laê) öJSZW ay4 <š) () 
-ùgga deq föao2 ®q 
feklseğ Go, lı + 
QAS) Oê, 

erection (i-rek“shan), tC tç6fa fgjayeu3-aa8 fesyS38 şaye (0) 
ap lê) Cak yu Sê (Y) -Os53la0tala 
ùaaa «og l o lalka 3€ (Y) 


y.i 
erectile (i-rek?”t'l, i-rek“til), adj. 


erelong 
erelong (êr lêr”), «dv. | Archaic or Poetic],  'eötaa)»«« '»a) 
Aza Û (a Sud) 'adS Sade ala OA& 

erewhile (ãr hwîl”), adv. (Archaic], blla kak SLA kû 
J4i yê» „4 Sê jy la 
ergo (ùr'gö), conj. & adv. elaaS 
ermine (ür'min), /!. 
f(J3l şık gê 5439 j) 4J Güden Û çıSêlos çeyi çS ja 45 wadî bT) 
uşu4Š3l9 & (aê)? çak 

ojaŠo jl xû), elalo ço gaê «cî 


Ena Pen Û cê .Yı @JaJas a Xi 


ermined (ür 'mind), adj. 

«ala 4a41 5ne3 e aka vT 
erode (i-röd”), v.t. 
( 4cid -s metal.) 


TûnyS OA Te yd sl ê fû ul 


(eka sanê) ûlşA IN lı ûJ S AS J O AWK Î Yi 
( The running warer ~ed a gullv.) 
v.i, rûya welta fe yelê ll tay KES0 fonkuê OLA 
erogenous (i-roj”o-nos), adj. çša gulyê b alû ju çuü 
ceke alla çueykê şîyê yuh0) û «AM Ê j ya Ù lle yal Culed AS 
( The ~ zones o/f tle body) 
Eros (êrُos, er”os), ı. (ÇÛje (çû kalal) yama qad jA çayê 
erosion (i-rö^zhon), ır. cssay aska ju gÖğA lal Ul, Tûlê, 
'ûnpS çS fûue ö6D tlp illa fayla au €n Je) 
( Soil ~ can be prevented by planfting treex.) 
erosive (i-rö”siv), adj. 
erotic (i-rot“ik), adj. tûl ala owe şkê 'Olhklka wa aka Çl 
SAğanî5la Û o aÎka ~a jaa 4 54u fê êj OA 2u44ka 
ulan kc Yî 
n tk DA yoZjÊ 4u lı CPaea)ka avanê gul 4S SÎ wAS LV 
raê eyûûa lı anka we yalê ek RaÎka (Yı çel yekê y5ûaS 
-eroticallv fadv.j. 
erotica (i-rot^i-ka), .pl. eyna guê û& ê)f şaşa »êû) 
êdê o yûlûa lı aka 
Qê jê Ala lû Jl Wulaa we şka î \ i 


„ f an ~ qCÎQ) : è yaã! şao4 ` yû j )lö 


eroticism (i-rot”a-siz'm), ı#. 
uk yêkê O ay Oya ekê aaey Çay Cuz ıS Ê) awê ıY 
Hû lA Guya çUk J nhaakê lO5 sy Gu J A2 çal TT 
err (ûr), v.i. ay2 /Jalaanı ta5 aka a \ 
ù uç lay4 tûle Cad JA, “ çY 
Çad keyî Sap ûsa J AC [ÖhS | Y 
errand (er^and), ». li öj alt ja ekê (kh yê j ûk 1) 
a jaSikaen yê 4T ûna Ban 3 ySwaS jı çn kc SÎ yaù 
( to go on ~s for someone; to send somıeone on an +; 
to run ~s) 
Wle yA aya 4 şêy kel lı kla gal Î lej AA m44 LT 
Azû Sed (ç4 lJ l4ê j EA Wi (şk lê lı uk yû "Cû saakŠal 
„f IT have some ~s to run.) (iç yêş qas «5 Jyan SS iî 
errand-boy (erond-boi ), ir. «< alava ya bı bA ? ua la 
Ûaalê ae Cû de9 (çS adan eat Û cA yk ja êka çê ade, Qi Zû alev 
Jinê 
errant (eront), adj. durd dqeaner çlgo 4 hjyeb has jkb a 
f a knigilıt- ~ J) : yi («c& aS > 
HT aqğ esl Saza şk, J Ka sehayê û (Y 
errantry (er ont-ri), n. Eg aS lal gw J urr3yeykv SÎ gu < 
Herî kul (çoyeoyS glkka gHÊ j gej "` kS le llyw 
errata (i-ra'ta, e-rã”ta), n. phw al of'erratum, ka 
serte dlê 
erratic (3-rat”ik), adj. 


take lî Telu şên, û êê 


escape 

eo Gal) Wı), 4i ta4 NESEAd (') 

Sêr 3an (çu la, 4 JlJ U) ççayê CT) 

n. yada Û dj û û yaaa alya ına e54w45 
-erratically radv.). 

erratum (i-rã'tom, e-rã” tam), #. »ingular of errata, ,ş«laa 

enanal 

erring (ür”in), adj. .lXalaa f aSalaa 

erroneous (o-rö”ni-os, e-rö”ni-as), «dj.  * ı2 1salsanı f<Jaa 

( an ~ ştatemenî) :s: ys 

îs talaa (1) 

Hurêak42 Cı şo, f çu he jan fe l534 (Y) 

HJ Geyan 4j f aedla Û aa) orê fùlS rê 

-JJ-332'ş 

erstwhile (ùrst“hwil'), adj. : Jc yoga ! sooaela tole faşêla 

( my ~ friend) 
erudite (er /yoo-dit', er“oo-dît), adj. ty yukê 6,0) ' bi) 


error (er'èr), #. 


erst (ùrst), «dv. & adj. 


-ûlûsd0) 
erudition (er yoo-dish”en, er oo-dish”en), f. 'uöl taùj 
su kûl) f Ra) 
erupt (i-rupl?), wê ıl) Sû) eyûuša M(çayS ù çelî) ösşalka (\) 
(elan şü) Olat jê “(e <8 ççyl)6alaî 
r Fighting ( or war ) ~ed.) :>3 JSaken a4) fek) »yauB4 (T) 
(lao) û3lagjey (8) -(4Saa) ıelğka yak uaÃ yU) lue» (Y) 
vf. dil aşa )ka fe yêna Uq fçlatjê 
eruption (i-rup”shan), r. «at salê çl Sê) eyu (\) 
(er2lğ0jÛ «çaêya5î kûkakê) şala (T) Ak 
ASaı) Mû)ksa kê (So) -Gloges 4a) folapeo 4)4» y8 (0) (Y) 
-eُruptive fadj.). 
escalate (es”ka-lãt'), v.i. „ey ayat (M) 
'êuSol) fûayêkêy 3y (SÊ Š2) êsê, (Y) 
f The fîghting ( or tlıe war ) ~d.) 
WEL ûaySa ll 'ûyyS)a5N yayê fê) 3k (a êj (Y) ayda yS)u6ê () 
escalation e sko-lã” shan), #8 t(ç535G ı.Gazx) çuka y4 (M) 
( ho is responsible for :c-ySxüya g 'GayJl) fû 4 4 
ıe - of me figltfing ( or the war ) ?) 
oaylka fe yûay8)ê (Y) 
HeSSalaê çê Kal (a 
- abe lS (Şê)a4a 
escalator claSê, i» j< 5S jJ5 çeyê çü JK qûlaaka k24 
ul $ Jul kutê (Saka Cu Sea çj) Janî JKOS çêAzaye east na 45 
rû lÖ ol Sayçûna na çekgî 
escapade (es”ko-pãd^, es ke-pãd”), #. tû aş)l eo (\) 
çele (e1 nae pee N f yakannAlêa fû jşadaadlk (T) Gas deyk 'ösySl, 
escape (a-skãp”, e-skãp?), ê fgojstj f(6@Ûuda) ûpaşıolues (0) 
oh ûk çû !ç3lla 
Hutê (Gêj Ù cle lS) aşplayes (Y) 
( Two were kiftled in tlte accident but lıe -d.) 
. (Some air ~d,) :çayS«Sã f(ı jA yÖ) s> Û (T) 
(lol 4l) le fösryaJeos 'ejê yanda (f) 
( H ~ d from lıer memory.) 
WÎ. çêleka fû ap) lyon tö, (') 
. f Hle -d punishment.) :> sy Sj, t4 + şo) (Y) 
'ûJ2yey gol 4Î fû sya le? Û fo5layeu eyal (Y) 
( A sereum ~d lis lips.) 
( The exact date ~s me.) :„ 


escalator (es”ko-lã' têr), ır. 


1) 


„bal tûy mal 


escapement 


n. -ùagêolge9 çêjê lı 


gla tû d kS (T) 
'ùûjej pA& çekê toya yuyan CAB pekê (yêk (Ê) 

( Movieş are an ~ .) 
adj. Arî Gıkdkk pekê oaqşey eW (\) 


RAA gu bev yaka lı ûe aù kl a yalo)3 34 (çê (Y) 


escapement (2-skãp“mant, e-skãp”mont), ıı. tö»sg 1) 
êzê2 ula KS o ye)i8 (çAknı j (TY) su lÊ wA&) 'oamûlle- 
b, nkAûÉdan (êla AS clAqkkaSka (çêw gû (TO Zi les SÊ) aSo yak) lS 
(e4ada la (ça84 cle p) TENÊ 
escapism (2-skãp“iz'm, e-skãp”iz'm), /ı. Al, 4 ö5 €, () 
Hege yî çu şa ye)yay yekê çêk) gl çêyê û j 
<i alin jı GıSol j) çê eyu lyakı šj ye 4S o3 çun ya yela a (Y) 
Jê ûl) ûr lao Dûa olê kêjê ù 
escapist (s-skãp”ist, e-skãp^iSt), adj. <û yaya ı êj» 4 wî4aû 
celûaad ka Şa Cı lSesla ûk d)ê Û 4J» j4ı)y44 liye «< 

( ~ literature) 
n, êl) nanan yêkî j oA Şê Û 4J o jalan2 (çê AS awwaS 
escarpment (e-skãrp'mant), #. Gela tû deaùa€ (1) 
yay luoa «<S ûl ykÖOk çugen e Ùal bı o esla (Y; 
ta ûla Ço kk KK) çe û lelê «3b 
. ( convalescenî, adoleyceın) .aıxuas şu 
eschew (es-chö9”, es-chü”), v.f. 


-esçent (es”'nı), 


foyek)a J > lûla? J þê 
X54 

escort (es“kêrt), zı. dûye) sata), û Olj bı aK&al (0) 
aS «l]laka lı cÈ jU fe yû (TY) -Oljtel tell fêk. kS yê kaka 
Ma j La ÛAS4 4S Sû) fûam J EO jı egejoa Cawe lSû5e 3Û J«SaJ 
Gûged lê yRkuaAS ASA AS “ku uAS (Cu jl ' (yîliaaol Jı o şejêl eê e 
Sû lali Uê aa 4Ê, j hk ak (ê 

-ù 935 <a tgaşa K4 î caw JB (Y) 

VE tûoy8 (ley feluta û kb Ji ûas lı ûe OK 'û05S pl 
êêp5 gêd42y4e» Û «ç,5434eoy «çi43 G (2 J> ÙJ fÉlaS4ı 

escritoire (es kri-twãr”, es kri-twêr”?), r. (ala a dê ka 
(o qêS yşê yên (çêbe, pa5n Wı) 

eserow (es^krö, e-skrö”), n. (êdê gWdêkk Û Èûl layka 
ua ke aka, Üçê ekaka (S40 4 Ziljded 4€ ÇÊ pê au kS o5 go 

„a yo lS kù yê ku gêl Cû Sed (pe kakî 

İn €SCTOW, cl Sed (kla ca ka dêda ÛÇA dêka çŠka' (çl Wl 
Helan g şi lê (yh goy j kek lê ol S êyu çl lad) jS kl yêu le jû 
esculent (es“kyoo-lent), adj. zû jaza !zlakoo Olê j 
n. lÊn OöUpê ja W5 HALA 
escuteheon (i-skuch9n), ı. (get Û pêya» «5 G4 
Oûqe yin (şASe)ya 

a blot on one's escutcheon, Û ê yak ûyyaS (çig A cJkakSal 
Sa teya û 
E E RD e A a a e 
ilê JE êra j) dej MN êma 8 yS) Ak U 

bûû şê, ya3351ê felûû yê SÎKA (Y) 

ê4 ü yS) Ak (ÊD) ehê? şa 0 «WJKÊ (êlê) (Y) 
Eskimo (es ko-mö”), ıı. J) Qû şê cJ ÛSA sakal (\) 
Ja a ê RÛ sy çyaSU SêÎkAa (j deş ales Sêlçaa o Seo la 
Saa yaadsukz (Y) lula (ê Îlkê) orên 

wC le) (TY) 

adj. Sû aSaîle) J jaz aaal 4ı (3Ka Û 
esophagus (i-sof^2-go5), #. 


-ese (êz), 


: -esophageal (adj.). 


essential 


esoteric (es o-ter^ik), adj. *ga&ea ç3 Gişl dwaS ûùka ûk (Y) 
laz agê ikê) Qoy ly) 4xç343aÛÜ ye48 S4ıo kl) Jı 

lê fyUAwê faylê (Y) 

espalier (e-spal”yër), ft. .cdeya, çl j^5J4ala J» 4Sazoşha lae (\) 
daSazoyla la 4 jl ywKÎKa Soaay fesllo (Y) 

wî. uSaga pêa jl ya & ûl jk&Jka Ja dloş ay o? Dûa, () 
Ul jABÎAa Uo deşa Je ado l2 pa (êdySw yayê (Y) 

especial (>-spesh?ol), adj. i428 fela j) feel O 


especially (a-spesh”o-li), ad. înan ÛU 
Esperanto (es pe-rãn“tö, es po-ran”tö), ı. E makê 


«i AS oj LÊ şa aa êwa çaSêaakê kçi lan (çl oSimwa a eSA) 

ehê ASwê ja gayî li \AAY ÇÎLu) kaka hal Saa çal akla la) ça39 

(Î lawa Û (çûl 

espionage (es”pi-a-nij), # cuySewaya fayla hêna (\) 

ert kişan (ehanêakê jı (ûda Û4 OJ S44 g gan (Y) 

espousal (i-spou?2'I), # tesela fgajS qala (bı (PÊ) (Y) 

ulya5 e ûênÎl yel jey la lı ) lû, 4 Oaselay (T) -alê (ç) -o3Soy lê 

espouse (i-spouz^), v.f. Laê kı lo (TY) ûsySay la fo lùşîê (1) 

He yûnan Hala lù), egle) ö8 (uÖwê (Y) 

f to ~ an ideq) :ayS8 êa) 

eSsDV (9-SpÎ”), v.f. 95444 şaz fûrlas f5 qê43 

Esq., Esqr., : Esquire. 

-esque (esk), Dua Ù ~ f gal LÛ > fela j iç Ùlea 4C ,K U 
( pieturesque; ştûtuesque; Romanesque; araqbesque) 

esquire (o-sk wîr”), ıı. a yA218 a1 4J) SI la jl şa çeuyS Lê (\) 

Aqo yaS lll per lg 4J Élaqaka 4€ (çalê Mû (Sadeal)8k (Y) 

öal Se ulûcêye) eJl& (Y) 

doy çaS ÛU ged ya go» ö jey Ù (çl jaa Ù GADA, Ja «Q3 y0) û ([E-] (t) 

-c Esqr. & Esq. $» o yab Sos cu aS) «Ij, " Mr." 

Sû) g8 Û o yeye) diûwoa lO) çala aS eb ala gö4a Û) Jeylî (9) 

êa (434ı 

„f. SES lg ew ey89 (ŞuÉ kê (1) 

LÎ ella dye Û de eyêd5)yw 4ala yala (Y) 

." Esquire " çû) a çS GE (T) 

-(Najşejedê aşa 4 Ce ,ê Û y4) ùS€< leê () 

çûl GI j kl» Şê aê çêla çû kO 45 AU 

. f aetreşS; countesş; lioness) :„" az" 

essay (a-sã^, e-sã/), ı“. goySlalaa tûl aka (Y) yêu Ss4lU (\) 

" .Jaêa3 felalal ka (s2) êlo yêu yS48ç (J) ı (e-Sã7) (%) 


-e55 (iS. 25), 


jwa sûsa 0y (es"4) (Y) 
eşsayist (es”4-ist, cs^i-iSt), ır. waa lA Ak beau Ûy 
essericeê (esTIS), /... ÛS6 tC tole tãkjşj fejS yê (xayî (\) 

(el&aoyylê& ıo şa) SALA çêja lı 51U A33 sa (Y) 
ija fela fol (blalşaS J êj, Û çêk j ei (Y) 
la talk (çêyo yU bı aklaaka gek yaw (9) 
in essence, 
6f the essence, 
f Time is of the essence.) 
essential (o-sen”sh»l), adj. Sede jka fatê Ca f çaklaadı (\) 
f There are ~ differences between sociqlism and capitalişm.) 
.(~ happiness) :ç y yxaù çı fêk fl yê(Y) 
f Water is ~ to life.) zz ga taya 3ù ' ê 3) (Y) 
f @n.~ 0ÎD) :JAxgùaeoa i yi lı sû lajey ıele şa) (çêkê ga (Ê) 
4ê û Û ekla DR laya lı db ûl e2 


oqlaaûa 4J fJ aa yak 4J Hak, 4i 


Dêxayena Jd ÊÊ où 


essentiqily 


ethereqal 


essentially (s-sen^shol-i), adv. Ho jta ja8 kJ hikû, 4 
Toklaanla 4i 
-est (ist, 23st), özyê  fogta (DG şü A530 
( smuallest, biggest, grearest) 
Hj oya) J 458 (ea gau uemwAS çehNlS gêlS eyek kê kêzê (Y) 
( goest) 
E.S.T., - Eastern Standard Time. 
establish (a-stab^lish), v.:. OrySnÊ ka î Ou haka Cl) 
SURA JIO f( WE) g ÛD (Go) oullljka) îê laê) j5 o44 ö3 ih) Y) 
tg aha fg bO fol lez b4 J Wo sall Aêla (Y) 
Sure jê leyêê (ç $)o9 4 Oop5 44QİS (f OuSĞmaaan 
Qala sra 3) ê5 5Ö3 „Û9 (0) 
. ( The plaintiff ~ed iti» case.) :(&aı». J~ i(`\) 
established church, çê «< dejkcads : saley lejaê çwûÎS 
eçAnkÎS çi4 04A) OS çe nS ûda j lae Sêjê §440İS kı Gu» DUÎ9 
Qo yalê J Sala 
establishment (a-stab”lish-mant), f»  'gulskz “Û &lJ () 
e ruSêkn ue TO hêş fU olÛka)J 
„ayik yay) 'o3WES imana 'O UA (Y) 
çu lal, U çl KU çe») J AMSa bı gl)kela Sakê (Y) 
ula LL ûlê biş ök dka jî Û 
e gAûlKaê Wi (S6ê (ç8 (1) 
ela ELL 4J î O lunlaakaaya  uêhekÎS a Y) 
e yA2085nê 4J Ç Son) )Sn aa j êna lê çl ak K0 (çS (Y) 
„Ê jbAC), Û (Û49 )S ı lÊ þeo kO Ê j çê eêska l8 (Ê) 
estate (9-stãt”), ıı. ù lê g5ê ùji "ê jo (0) 
JewlSa çûka (Wa Û) Oj8 J ZiÈğAweoa çi4 3k jS QAMA r Y) 
alayê tO (Ê) (ll okayı cênê qo Sag Û aj laş 
Ho ye) yêd ş ù ll 4z ûk gê ye ço lakêk gûlê yektayê ' lîl LÊ) 
bsllaê khjê yeyyat SADÊ )S AS oj akê SAasye) hege V0) 
«i ye tle) azê lê llOaus6) 
gulê l (çak !çuêkekÎ pos (1: | ArChıe] 


the Establishment, 


Lo dla teya lı kı û û SU (<3) 
the fourth estate, ûx kela <3lj) lane êa kl çuwa ÛÎ 
(Ahan kn (gWĞ yy şano elê) QJKy8 çl Îkwedd 
esteem (e-stëm”), v./. paa, êê, (0) 
( Ability Iş always ~ed.) 
Dê ouSua4v o pla ja ' DÛŞ lj "Ulu „Y) 
( We ~ this theory uşselexx.) 
"n. . ( He is lıeld in high ~ J) :x yê 'ùyş u '>u î) 
û02 êkê teyşt ",ٍ „Archaıe] Y) 
esthete, aesthete (es'thël), # (ojêşa c çösysla) ula 
esthetic, aesthetic (es-thet“ik), adj. ç~ûatsa « 34u (\) 
tçplşa çe lu4ê ge yêylySll c çî4a0 (T) .çêlşa Ja (TY) lêşa «J 
„ê geyên 0tallal çı lû Ka] 0ya JÛ 54l y> eu şa çua3 
esthetically, aesthetically (es-thct“i-k'l-i, es-thet“ik- 
li), adv. ö yda) o Ja4 bo gd4aç pan Dll) e u4 \) 
êxa çl» 4 (Aa 4S JA Şû AY) 
esthetician, aesthetician (es tho-tishfan), ım ua «êj 
Sur Êl pa few sêl ya (çU) few ûlya (çey ka 
estheticism, aestheticism (es-thet79-siz'm), ir. j êl» 
feke Û AO ya j uk Êla (êjez lan umawqê4 
Jê gel 55333 
estbhetics, aesthetics (es-thet^iks), #pi.  [constrıeted as 
sing.], 


şe yênÎ E yel kadek Nayê şa J çökaz Ban çe laûlşa 
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duyê ya 4J eu Qul a 
estimable (es"to-ma-b'l), adj. tal pl wvoulka (1) 
êa ê b lù (Y) -osuù3048 j3 CıhĞêJ Hal pûledêou 
-estimabiy Yadv.). | 
estimate (es”to-mãt), ı«f. SG Û9 ja sê fol» yewa jê (0) 
DD ûl la tya l04k8 ' pal lukê toka (Y) 
( Be ~d that it would tuke a montlı to finish tlte work.) 
BR. ûkz (gole) èyêSo & aS olk «Ù5 (çê (4284) os êwÎaa (l1) 
ui Šy Îla g4 (Os S jl03 (Y) o34 !Ûekê ((4So5 yalê 
Gaya fj (f) O G9 Aw ğo !g Ù a o3 (Y) 
estimation (es ıe-mã?shan), z. te048 fgaaa (\) 
ê haê, fo), ê, (Yo (O J43 
estimator (csfto-mã têr), #. to «ualak taala tyêylaulka 
juüHQ;E a leka 
estivate (esto-vãU), v.i. A û0 ja dalê (\) 
gen 6 k40 ja a pla May yalê JJ ûsa (Y) 
-estival fadj.J; estivation (n.), | 
estop (c-stop), vf. RAA tÇ3)yOARD, foule yj f05 4 
estrange (a-strãnj?), ı./. §popS êsa) tejlu3lSa5 Ù lçujS 
Lûsa) A4 UU êa g 'OJp5Se lê fe jalkê yay0 3 
( He ~d lis friends by behaving fovlishly.) 
estrangement (a-strãnj/mant), ıt. tè ,aûıSê Jê fly S464 
urell gÙ Tû apey lol Û u êey oa uellyÛ teyê aS öaal 
f to cuuye an ~ betwegy a hunyband and wife or between two 
otd friends) 
estuary (es'chöö-er'i), i. 
-et (jL. 3U, . f islet; eagler; ringler) 
etc., et cetera. 
et cetera, et caetera (cı setfêr-a, CL selt”ra), t5 qola» 
- .ãa ! lêo a4ê oj î! olo Û44 
Û Dê anal lC j444kê ê Û dk®ÎS (\) 
ûn yayo 0j tO Salê (T) Ağayê 
DQle ck lS 4J? ö6kCÎka lS ZA, a (TY) 
( Tlıe memory of tltua! day ix ~ed in my memory forever.) 
etching (cch”in), /. 


AS, toy tj yö 
Hê jSan cç bak AO K3 U 


etech tech), vı & v.i. 


443 AAyê Aka lı kkêÎS uùaCÎka (\) 
ûrSR ajê Kû) kê yê û DOS 
j O45)kA kluêJ dûûÎS Swêd ayê Û )O1S 4êwê (Y) 
<û j MAIS Aya oi baASÎkê kû Û kÈAÎS gê (SA9KA j) (Y) 
cternal (ı-tür"n`l), adj. 
the Bternal, 

eternalize (i-tûr”n`l-îz'), ». 
ça Ûça Û yC û 955 fO3)5 (r24daeka 
eternally (i-tür”n`l-i), adv. 
eternity (i-tür”no-ti), /. urddlakaka tye f Aa Gê (\) 
. f un ~ of waiting) : ûû qo» ma86 sgaaa5 33) „S386 (f) 

QÛ yeyê (Y) 

-eth (QSIh ıl), jl lSeu cuvaayo Û uk bı qona eu la) AC Ê0 
el çma4ê ¬) (ekakS Dl qels ù lşal)S çêdi? ud 4 (ç0) 
( fortieıh, fiftieth) ; 
ether (è”thèr), 7. 


ur Aklaao dê ` Lê Gaê î yel 
do 
' Gala Galê ja Jd haka, 


„Gala Ûlê 


aê cı [Rare) (T) oyuş ul law UW Û (\) 

Sea lazî SAù yb (TY) 
Ji uk J uS Ûy J)34ê 4i6 l3l ya 4J a jl ya çS4ıa93l ($) 
(Ulaê) êüüdqaSeu 


ethereal (i-thêr?i-ol), adj. tula Û gela şas leha b j) (1 
JD)J3v 320) 


( tlıe -: grace of her dancing) 


etherize 


etherize (ê tha-rîz'), .f. Mja îî 4a ùoyS (\) 
LI land î ka lS e bî kk T (Ê kı ûşyS gûkw (T) 
ethic (eth”ik), rı. Unal ayê kU (çu la, ! Sl Ue, 'akê jey 
adj. êla J lej tk ale hl yb, 
ethical (eth”i-k'D, adj. Je, lı çêlşe eyê pje, è „ê44a0q (\) 
EE e Ee e n an 
(èje-8 sêyê, j ga) QIŞT êkawaa î ZA gau0 (Y) 
( Ht is not ~ for a doctor to sleep with lis parieını.j; 
ethically (eth”i-k`l-i, cth“ik-li), adv. Z-& ago, çaya 
o45 ka j Gba_ cey aya Te yêaçilya 
ethics (eıh”iks), ım.pl.  yüla, çalkûdak Mêla êy aej wêl) () 
ûnê) çeken 5al au Üga (T kêye Jê A-A fSl 
jlaB Û Lekî Û lê yyakkê yS lê êuk je çae (YO Sa Zek ajej 
| dayazîkra (alal Û 
ethnic (eth'nik), adj. [Obs.], ak ( 
. f~ foods, dancoes, ete.) :yxA&e, * q5 yašû ' ça&e, (Y) 
-ethnical (adj.J; ethnically adv.). 
ethno- (eth”n), „a gêûai Mate, (çûka kS KE dê, 
ethnocentrism (èth no-sen”triz'm), ıı, mîm na)ASa, 
Ëçoþoa Xal3 nk nok ê (çeyi Tiwê ê (şod, 
ethnogeny (eth-noj”a-ni), if. .3clj«ade, ade) geêkak gînê) 
ethnographer (eth-nogro-fêr), ft. CC yee lli E 
ethnography (eh-nogُro-fi), zı. kê Qal yl 34) 
LO Saa Bojan o yaê4 (4a Û1 o yado çı lS Lêy 
-ethnographic fadj.); ethnographically (a4dv.). 
ethnology (eth-nol”3-ji), zz. Û çSayaSe, qû-a') a H334 
Ù lê ayakê çaya jo lS LA ya Sa JAŠa ls Dê p4 polSe wîû 
Sû lazzytû jk ihi aa JAwuka 
-ethnologic f@dj.j; ethnological (adj.); ethnological!y fadv.). 
ethnologist (eıh-nol”9-jist), z. 
ulê Jo SOL ıl îSa ÇI zêd O lalê yake yeyê (Û) 
lakrya jê jù ki 0êwlJ 
yXilae þ8 ûkü çlaa şexê ay3 aû la (\) 
Gêlakl U sermê sumê ya54 
AsuÖ şa „1Sedê yê yı SAS kı lê (Y) 
Ajçga bazî Sazan JÎ (N) 
Haççulae) Öoa ûr enê pîya SAWA yÊ (0) (Y) 
zû ySen (ç3 ŞA yAQ p3, yî Qû yp Û se AS ASA 00k e3 (S3) 
etiology (ê ti-ol”-ji), zı. ûdi (çey la ak lı ja ûkûl) (0) 
rêêAS kk) leh yê geyayê lı ja Anê) (Y) 
-etiological (adj.). 
etiquette (et^i-ket, eı1i-kot), iî. fêla êedjjej 
pa5 UÛ8e, (çu yşkwen '(JSWQnAdaz 4J U SÎKA ÇINÎ kaya? (çj êj 


'o~û)aŠe ' De lejyêd 
ethos (ë”thos), /#. 


ethyl (eth^»l), /ı. 


Iaaandaa lı yîn lAa jS ûk «wla TOSÎKA Û «SAJ 
etymological (et %-ma-loj^i-k'l), adj. TÊN 
nû ga laê gê bi olayê çîkê) ê sa4a G 

-etymologically fadı.). 
etymologist (et a-mol?-jist), ı". bia aê (çù) 
gap ala rek lı o lata 
etymology (et e-mol9-ji), ıı. GAyjK geylan a yyalù 
êl Êê ka ' DÊ gAA Ja çou la çeyêk)ja ekol) fû jay 
Gele kêya 
eu¬ (ü, yoo), Ja tela AQ çüLau kK 

( eulog); eupfıemiym) 


-2َ 


evacuate 


eucalvpt, eucalyptus (ü ko-lipt'), /. ,<kãke ja :w)3aallS şa 
Hel nS ego a Š çêlagoo yojan Jul9 „SÎS o) ya ddıyeda 

Eucharist (üُko-rist), ##. IskaûÎS aJ) Û y4 (çaê (\) 
o yağ ekey şêlşkoy lo yak gal (çeyS) lm 6l 4ê yol ya (TY) 
eugenic (yoo-jen“ik), adj.  çgaxey sA»gê u5 Hln 4 3438 
Ema yyaê43 (ÎSA Çûaşe kı 4a8 f3) 

-cugenically (adv.); cugenicist (?ı.). ù 

eugenics (yoo-jen”iks), '.pl.  şAaxey <a» gê ç3)S dla yikûl) 
dûya 
fyaaalaa lı uÛja 4 aye 2y 
.eyjllûğa Û u Uy Gı Jealka lê şşlye 4 
eulogize (ü^lo-jîz`), v.f. (oya oÃl) û55 gz 
ûpS ea fêêye gêla cuakalka Û Ej È êlkaaS ja e yk3u91 îl 
Cawaaakka Li jÜ yp Cı agy6 #ŞÛ ja 


culogist (ü^la-jist), rı. 


eulogv (ü”le-ji), HH Û lû şa 4) êka şiş ye o)Û Jı 45S cowê (\) 
deylûğa lı U ja qı) eyd fğoşakı M(Cwaalka 
HêsaS gAkÛk (Y) 
eunuch (üُ^nok), zı. ahê ççyla blê (şka 
euphemism (üُ'fo-miz'm), z. f ğejayed çêlê (\) 
fêla qAkaj G dü û Av Û SL çûyê 
deg çên 0Se 'oyûltya „SÎ Q3 cù ay 
Galya ged Jûtaka Û ÇARÊ kS AÛ şûla Sakê hal (S4ê aa (Y) 
-euphemist (n.J; euphermistic (@dj.); euphemistically (adv.); 
cuphemize (+.I.). 
cuphonic (yoo-fon”ik), adj. çe») jU tijê şü (au) gh33 
euphonious (yoo-tö“ni-as), adj. - euphonic. 
euphonium (yoo-fö^ni-am), /ı. ê 
euphony (üُfa-ni), ıı. bû (Ge nEla jelê fCes çêjê () 
şêna yp ê))aÛ cêğê gosaS OW (T) el )Û k2 çêjê zûd) 
euphorbia (yoo-fêr'bi-o), ıt.  ÇçSqalak «KûSeya, êa û4 
AzlaÊ (elawêÊ pd 
t guloaASkaS tASukaS 
el laêjê çê 
cuphoric (yoo-fêr'ik, yoo-for”ik), adj. blokê 
. f They were ~ over the good news.) :j~&)è s3) 
Euphrates (ü-frã'tëz), ıe. „êy al çgoltaş 
euphuism (ü^fü-iz'm), BL, (gesa edl) 4Î (çoySkaos (ço yöaùl)l 


êla Û ls 


euphoria (yoo-fêr^i-o, yoo-fö”ri-s), #. 


-euphuist fm.); euphuistie (@4j.). 
Europe (yoor”3p), ıı. 


tê 

European (yoor'a-pê”an), adj. Lı cı ayîlS JAÊ alayayêê 
Gayê ea 

n. ٍ ert layê eSakaS 'elkaçal sy 
Europeanize (yoor 2-pë”on-îz'), wf.  çujSli çal uti dej 


ay5 yd yeda gosê aşê 4È) 

euthanasia (ü tha-nãa?zho, û tho-naã”zhi-o), 78. ç «ê4» (\) 
görS Û çeyê ay5 l> çiyaê 45 hû) çol) û çı gazêS (Y) J) 
Anû Ol gı4 

Èêlê çul qê3H5 dlê qulùl) 
qASo yka ya ge9 0435 ella 4 Š 3ye 
evacuate (i-vak”ü-ãt), v.f. „û95 J foyon,€ Jüc (M) 
rûya? (T) gup a8 J>ae foy&ayS Jê jè (Y) 

Qani jS (êkê Sa şê LS ts ÇEMA yê aa) eyo lS (Ê) 
Rêka n O95 Û90 f(2n ...ejyêlka aşa l ll E 
ù5S Û32 fS uedalpa SO lê) ê yû 2< ya 


eutlıenics (yoo-then”iks), #.pl. 


v.i. 


evacuation 


-evacuator (/!:.). 
evacuation (i-vak ü-aُ shan), /!. 
ak jê 4 (çayûdS çê C) (TY) O48 ay8 'O9S)yak (TS .aguluusu ü4 
rya oa A (skaşa kasa lı ae gakê (s2) co ykaRê)k Jalal 
Û lk çêla 2dola çeyê AE tb Û Û jk qi ly çoy LãS (Ê) 


tajyaaoS Û ba il) 


.ojouê 5lwe,S lı solyêJAe ya all SÛ Êk w4 S44) JJAQa(ş0 
evacuee (i-vak ü-ë^, ı-vak”ü-ê), ıı. U o j LÎS kad 
urnyînê qa Ayê ka ji yûdS 

evade (i-vãd”), ».i Gaşi)lue» 'ûuSI, ı [Rure] e 
Sû 9JSl Û 'olualle yêiwayka 3 'a y4 )a 3ê Ola G3 (T) 

lı «SaÎG OA 4) ösSğlyeo 33 ûlya 1 kevutaw 'ûtaîî gi Şê () 
. (to ~ flıe law) ( çSo >; 


v.t. 


ÇE ercan «i o gA32lya yê fûlaQêe yalla yÊ he ay4ka)u Ji yê (Y) 
( He is ~ing the question (or the issue).) 
evaluate (i-val”ü-ãt'), v.f. 
evaluation (i-val ü-ã'shon), ıı. 


ü J > bıjaa Û wudaa 
bA OS Jakê tam Kkjaa 
Sû bra Şe ê Nenê 

„7 e NA xd $ û 

evanesce (evf9-nes^), v.A ùe 'Égae Ju las !l2444 Jj4) 
evanescence (ev 2-nesîTs), #Mûyyau8sþen ga) "Olo sud law 
êla aljîu U l4 a) 
Mesoud) aa kwê J) 
Jalê pa8 


evanescent (ev *-nes”'nt), adj. 
evangel (i-van^ jel), rı. .cèš& çwby&es !ubjê çedþe Tes)ê (\) 
Janll (lS Ada; al ÈkıS4ı 'a2Aa 1 Î.-] (Y) 
yûnan ÎR 4Û kS ù tica û esasa çY) 
evangelical (ëً van-je!"i-k'l), adj. Û axak aa kaz Û (Î) 
û uz 3ya aû 1542) J ehalka û çiku Û (Yı o lSaka 4q sûSa 
So jeêgS dl oalêa lak û Old ld Jn) Chan kya Oalol aS 
eîmrê §Ö û20 9a3 lAŠI, ûr 4 uüAAE (TP) dal LÊ pal dila 
-evangelically (@#dv.). 
evangelism (i-vanُ^ja-liz'm), /ı". ua Û çênî ASI, ça Û) 
dae SAMED çı çu 5 CT) û ayS gulyê ê A gh 
evangelist (i-van”ja-list), #7. TRÊN 
da jAS An SA) (çênê qê a çe kkÊD (a (Yi AS (çaSe Anayê 
-evangelistic (@dj.). 
evangelize (i-van^ja-liz^), v./. (eka wû GAS, ka (Î) 
fo jAnnanaêa gU un Û pö QI UZASL (Yi Qûna gl 


A_4 § u OS 


Jl Wi saî ku 


-evangelization (ı.). 

evaporate (i-vap”o-rãt ), ı.f. 

ês laêyaa cêj ytae mên Dy cç lape lı où l8 kı > yaıra8S skê j iT) 
O kalaa Q plaa (Yi Jka & oya (\) 


ada A jö yS û) 


v.i 
Ç9 ûy Jl4 < TY) 

-evaporator f!.). 
evaporated milk, gSa çî okanê e ûwnA çunê 
evaporation (i-vap 3-ra”shan), ıı. 
ı(êğan so) yêne mû) o gAùo yS ekê » a (Y) el«a « û98 
evasion (i-vã^'zhen), zı. 
felaqe ylwo6 yê * Seya) U «SAjG O2 4 Çlkaş38) ê9 441404 
ay ka Hakelkî yê To yklalu þê AS (Ûlê 
evasive (i-vã'siv), @dj. Sa ya < !ÃA mû jo 'JÈJ 'S ja :\) 


talaa ûJ (\) 


Qu leka tela 41) ag) ayê (\) 


. f an ~ answer; ~ talk) š şax çele) y<ûyy nS êa ü 

. Û û ~ pers0n) : jaS))ü jyeo'iya ` je3)Î şî» ` jeJ&e xkãawoa6a îs LY) 
Eve (êv), /ı. 
eve (ëv), 7ı, 


la 


33 


jl. [Phetiê] 


a 
2 


eventuality 


. ( Chrisımas E~ ) :Xùùğaz yêk (ge) lı ja (0) 
jehala aa cha çendê ki cak ke ylal ê (T) 
(f on the - of victory) 
even (ë'van, ë”v'n), adj. Dark kê fU fÉlî, fexêa3 (\) 
f an ~ surface; ~ ground; ~ country) 
. f an ~ tempo, beat, pace, etc.) : şı Saa feka pel, Hj êla (Y) 
. (f an ~ temper (or disposition) ) :y& yuaal * aha (Y) 
hl Û GA WÎ fûkûA tb AS4 (1k J fela, ($8) 
( Tlıe water was ~ wiffı the rim.) 
416l yê f êQS la fÛ yl (®) 
qaz 4J gaw fJ 4J Jl (\) 
„JU 4J JU falake 4)3 'oyloê ki) (Y) 
. f an ~ exchange) :_yesl ya !'\-54 (A) 
-(AL c44 ce lğ) ûla ççoJêê şAã (è*) 
( ten, four, tltirty, and twenty-two are ~ (eylê) Gaya (1Y*) 
nunmbers.; an ~ number is ı number that is exactly divisable 
by mwo.) 
adv, urlaû êka lı Ea yel, 4 tS, 4 [Öbs.] (Y) 
. ( E-¬ a fool could understand.) : ğ-*Gasa ' Sa ()) (Y) 
f He never ~ opened the letter.) : Xa¬ ysça ' a ! ya ı4 ûdê (ç) 
.( E~ as IT expected.) :J»,; ça ' ya fçç yêt (Y) 
. ( E~ aş he spoke I left.) :ıaS3s 4 33S5 gla J ($) 
. f His error was ~ worşe.J) :ašûs (®) 


v1. ù5 Îyê da !çu 5 eba gel, (Y) .ûu,yS êla, fû4y5 Sı&43 (\) 
rûn y4sel ka f35 û S49 fö9pSG lê (Y) 
v.i. Çap ù kaSa fû p0la f34 ekı êla 


break even, [Slang], gl)» C g»yêşy û 'gıa dl gaa fall 4l JU 
even if, -Tuko şû Û4ŠAI f odl4a 44 ! ya ê84ê 
even-handed (ëvon-han”did), adj. .g usa t1jo, 4 'fös'l çê 
evening (ëv”nir), z. „eji (YY) 
ao Sakê lı kû sê kê (çê Dê lo (Y) 
. f û musical ~ ) : şe& (Y) 

tıdj. Surdtell ak fellşab Ja fellalê ê 
evening dress ( or clothes ), ` «< Jt» çlas2wey ıê gla 
GşaSeyyak e y4çawe, (gaê pa (çÖğe 4ı 


evening star, La ji lh (çe yaîkaû 
even-minded (ê van-min”did), adj. Sal) tk ybkakl takê 
evenness (ëv”en-nis), zı. uk tS, kê () 
SaueÊ, (Y) S4 doj fgolkuSû f alla (Y) 

rehnê f çayê yakaÎ ($) 


event (i-vênt), 7m. AK KE yê jyaşa, fê laya tglaaaj lûloaay O) 
Tandû oa (5434e Ù ja 4j cla (y5 kaka (Y) «lasê (Y) 
at all events, Ca elÎ La ka 4 tûla ek ya, y44 
in any event, E e DR kn 
in the event of, „Jy loy Xakê, AS HuCSAÎl 4i tb çSaù 
even-tempered (ëven-ıem”përd), adj. ê !Ş3jc-«a !tğala 
eventful (i-vent“fal), adj. EK qguloaay dl qa () 
(f an ~ year) 
. f an ~ conversation) :.&)& *(ç* laq) J.S $ (Y) 


eventide (ëُven-tîd”), rı. [Archaic or poetic], (ZA 
„Jl çal 
eventual(i-ven'chöo-al), adj. ;uelaa È4 fuelaa (M) 
f -- Xwccess) 
„ùl yu (Y) 
eventuality (i-ven chöG6-al”g-ti), zı. te5 


eventually 

. ( We must be reudy for any ~ies.) jay, paşla 
eventually (i-ven”chöoö-a-li, i-ven“choo-li), «@._ 3u «a 
eventuate (i-ven“chöö-ãt ), v.i 
ever (ev”ër), adv. 


êyê ça lk û O29 
. ( He is ~ tlıe same.) yasa '<»«a (^; 
la çe 4 TÛK G4 (TY) 
. (f Have you - seen an eclipse?) ::aã ak ya (Y; 
ever and anon, [Archaic], 
ever so, [Co!loq.], 
forever ( and ever ), 
hardly ever, 
everglade (ev”ër-glãd'), ıı. 
evergreen (ev^èr-grên), adj. 
n. 


JU U ' la û jl 'l& + la 
J Eku bê) 

ae Gan 

le «AS î OkaSos Kı QAD 

(enê VÊN Sean vi 

JA Kehaa WA 

r3k Kdsaka (lo (M) 

(zk yêno2 (S4 o y4u2\)l j jı kS) Jyan Gê xakê çîl 3430) (T) 
everlasting (ev èr-las'tin, ev'ër-lãs”tin), adj. tak (\) 
a Ûka Gao haa Lê û el Xakake dê 

Dnya) mê yeq Roj 'oe Ako (T) 

gêl CËECAR TY „ka (T) .Baa ala! çandaka (\) 

o qARALn ê0 (Ç2 do) êê gek yê bi qASAÖAo j doo yal jS ekê a 
2Û AA sê oy» (Y) 


the Everlasting, (Ye 
evermore (ev ër-mûr”, ev'êr-mör”), adv. ` Gaê Û44 
daluka Wê 


every (ev”ri, ev“ër-i), adj. tJ GSw jiyekê ` şaka Ç\) 

.(~ man among you; ~ person here) :ùsc «ça 

. ( He was given ~ chance to do tlıe job.) . şş«aa ' y' şaã (Y) 

. f He comes ~ tlıree days.) . aa :Y) 

every now and then, 
every other, 

( every other day; rite on every otlıer tine.) 
every so often, [Colloq.], 
every which way, [Col!loq.], SÎ yê 4 MaSa 0Î ayakê 4 

everybody (ev^ri-bod'i, evfri-bud i), Pro  (SûUlaS jyasa 


êk yp Û Ml kı jl tebl û jl> 4ê 


jelaSka Û êka 42 


kö bla û la tl A la 


yu 4S j $244 

everyday (ev”ri-dã`), adj. he3 3, asena TAS jj a) 
( an ~ routine) 

. ( ~ ŞÎL0eS) : zikoy SU Û 53) aş44a 3 (T) 

(an~ occurrence) Dua ka Û (Y) 

everyone (ev”^ri-wun', ev”ri-wen), pron. HÛ Lat jye4ê 

uwv45 aya544 

every one, ub uaS a sewa (\) 

ASnAa jkA felkk Û uluAS OJ) yeka VY) 

everything (ev'ri-thin ), pron. ak şşeka ûmê, yyeka r) 

JIoakêê ja4 rn JeA44 (Y) 

. ( Money is ~ to somme people.) za > & yS (*) 

everywhere (ev”ri-hwãr'), adv. tulal şê jyeka «j 

uk yê j ye4ê 

evict (i-vikt”), »./. 

4a4 KO çol u4êD (yadî (êy5e0 (Y) (ÊDI Gulka wn alê 

| û DtSê Ola lı cû ($ 


Û jêde) çe yeê şACllwea lı a j&ùcù j8ı) 


eviction (i-vik”shan), r. &3t3 (soUj gewad) (alî (ıoy50e3 
Hûnê Slaw lı IO (çS J44 
( He gave tlıe tenan!s the ~ notice.) 


evidence (ev^-dens), /ı. ala (TY) qûşa !Saeu l4) 


(83l3) el ja$ () 


vêla (ti «Qe (TY) 


334 


evulsion 


Û Rnê ed lula teyê yy (\) 
êl> êa lù fla (êlî (Y) 
gun MN SA Û to 
turn state's evidence, Glşü ala çêr ölS çal yatê 
evident (ev^9-dont), adj. yayê fosay S0 f Gu 
evidently (ev^o-dant-li, ev“-dent”li), «dv. CC *ejla lj 
Jejlo fl KA Û tûlaeu o jêl 

( He had ~ been working very hard.) 
evil (ë”v'l), adj. tu üöše,) ern Hekê yey Qlau$S) J4 (1l) 
Suh&AA li) (TY) (ege 8) salê 
. ( an ~ Ît0HF) :z&aan 'ççoy n (Y) 
. f an ~ reputaftion) :(&u yC) Ağa faıa (f) 
Za . f to do no ~ ) zl (ço geoyS falê fççok (\) 
ABAD lG) li Yak lk çe ka SORA fçey (Y) 
ala SA çê 334 oy «[Obs.] (r) 


in evidence, 


-evillv fadv.); evilness f?ı.). 
the Evil One, So Gan 
evil-doer (ëv'l-doö'Ğr), #8 .JAy& (Salê f ajSou f ,5Jç 
evil eye, aran dlê fm la 
evil-minded (ë”v'`l-min”did), adj. Sud MulSa4a taw () 
age yel sl yê 4 cê fjlùa4 (Y) 
evince (i-vinsُ), v.f. texa şê cekê) ÇÎ Jù LÎkaa 
. f He ~d his desire to go home.) :( «cS çî«ca) (î jeJ 
-evincible f«dj.). 
eviscerate (i-vis”e-rãtً ), v.f. û ülajea ab yû U al33-, (0) 
gt QE yS kêk fla j J aa Çay J Û4 (Y) 
evitable (ev?a-ta-b'l), adj. haûjyaea J eê 
Sêy Û çê Sû pl j5ê9 
ev ocation (ev'ö-kã”shon), f. sajo ûla fgaySlsk !os5 Ê0 
(ASka koya (lS) 
evocativce (i-vok?a-tiv, i-vö”ko-tiv), adj. )cùl js» ckeaa 
ev oke (i-vök?), rfı çt DU t(Ë&ha aye aû l6) aa la (\) 
. (to - a spirit from tlıe otlıer world) êa ıS lauada 
( to ~ û şınile) (ûcan) 35l3an ' Şal aşa Cana (0) (Y) 
reyêk dı ùA şûdê 3 aya ' ay ê ! la au û ùùa (<) 
(f to ~¬ memories o/ tle paxr) 
evolution (ev -lööshon, ev 'l-üshon), /!. € () 
Ge geaùa)) û2j08 Jl feyzi) çeğuga ê9jaJ ul Jûsselaaka f jeyoaha) 
seqool5S ıqeylgun) 90ya paşa ul Î 'OARAka ' ulAwo ala (Y) 
(eu t5in) og4da) 39 o, (Y) z5 ol on) fQeyaala) 
u koes çaê j u2 bı 9w çole g Ûa ($) 
evolutionary (ev 9-löö6“shan-er' i), adj. (3a 4 g34 (\) 
nane yê gê l)8 U 4 êda Û (Y) e yoaka) çûll38 Joamlaa8a 
evohıtionist (ev *-löö6”shan-ist, ev ”l-ü”shan-ist), /. -c\) 
-Jêjedêa) alt Jûypulaa42 (çu)al Q Z444 6li «5 elak4S 
İş ARl ja) JAR ççeyae yan jü anka kı maka (çl şu 4S SÊLA (Y) 
Dê uJ o şa çak Û 
evolve (i-volv”), v.r. seJuga epğya e408 (\) 
o go joa ûla J '(ašê A alaa O 8 ûğe) oyşeyoa d3 (Y) 
Jêqjodûa) (çooyaa *9y33 aağê Jl (Y) 
ogka oa (i yASĞAE fOalkao yk !e3gga 94933 çell8 () 
Jujaûêla l345 ea (T) 


v.t 


-evolvement fıı.). 
evulsion (i-vul“shan), /f. » ye < û çl oa ( 'gülajeo da, al 


W3 


ewe 
ewe (ü), ıı. ^a 
ewer (ü^ër), /ı. Kûkwke 


ex (eks), prep. . f~ interest) : asa 
ex- (eks), têd teşeya ja fageyed kl ( (Yu lk kO yC 
( expel, export, exempt) 
. Û €XCENS) : è ;i aa o şal !aş'l ya (3) 
. f exterminate) sy ;«s (gç) 
DRA WI kk faykêaz 4 'uuka (T) 
(~ -president; ~ -husband; ~ - convict; ~ -wife) 
exacerbate (ig-zas”ër-bat', ik-sas”ër-bãt^), wwf.;-,<3&> (0) 
Sû oy5 Ö5 yA fU qek 3ê Û de jarî (êê y3 QÛ) O95 Jalê lı 
ûû uyo 'ödSoyayê 'ö05yayo foroSêk (Y) 
-exacerbation f??.). 
exact (ig-zakt”), adj. Haq DKS îl pal Nza) (\) 
Gel huya CY) 
( an ~ diysciplinarian) > , g5 (Y) 
ûs ySaI ys tûk Û Okê Û u) > ( ~ Îrom; ~ of ) 
ûRaka j ' dS Qama (Y) 
NEZ yA Û lajê T\) 
. ( an ~ teqclter) j ş< ys)!» qê A 
. (an - job) : < xaê “(ê . 5S çl € (Y) 
exaction (ig-zak” Shan), /t. .(çãc-,G s6 saj U) öal4~ j Jj)4 (1) 
Qe KOD gU) gk J Q4 SAS (Y) 
exactitude (ig-zak“to-tö0d“, ig-zak“to-tüd ), #. ceso 
ËrzA)aan çı f çîn 'ç ladê 
exactiy (ig-ٌzakt”li), adv. fiş îa, 4  jiaaS çl êö4a (1) 
and) foglyaê !ûlj tila (T) 3es eu ha yî 
exaggerate (ig-zajo-rãt), v.ı. & v.İ,  tçeoaato ' a slka J ç4 
Sölal J Lal fû o yS adê !ÛÛo şa ao al) ola) 


v.f. 


exacting (ig-zak^tin), adj. 


-exaggerator f?ı.). 
exaggerated (ig-zaj”o-rã tid), adj. 


exaggeration (ig-zaj 9-ra“Shon), /.  *çesaa 'cazlaa 3 o 
Sûrê oÉ ahê ! Ad ! De şao oJ) “rage l) 
tp RADA, fon Sluka 4ç bakla fûlaka jS (\) 
ûğla 1330 gokê 4 tû5 ÛY oaySsal 
ûn S u kA ' lak KCKÊ ' Çu yS lokSabAS (Y) 
(eŠej: û-5 a3 y23y3 (Ê) 
AA ORA huk lb (\) 
„al tû4 (Y) 
exaltation (eg zêl-tã/ shan), f. teyo» Se sl 'ola& Sê (0) 
çoll j rê jê çunê ' zanê ASAS (TY) (çu6 Sl fs 
exam (ig-zam”), zı. [Colloq.]. * examination. 
exam., - examination. 
examen (ig-zã men), 7ı. - examination. 
examinant (ig-:am^e-nant), /ı. „je yaSıê G 
examination (ig-zam @-nã^shon), ıı. „e yaûùa 443G (\) 
ila yê frl& n !e yû a pyyaa 3 'ayslal)<a (Y) 
examine (ig-zam”in), ?ı. „o ya &aš3G (\) 
d)ê n) (ùQkı Helak le yû yaya Û 'sacal)& (Y) 
examinee (ig-zam2-nê”), ır. têje) el Sašü 
aji sa5 KAS 


jeya Mû?) (0) 


exalt (ig-zêlt?), v.ı. 


exalted (ig-zêl“tid), adj. 


example (ig-zam”^p'l, ig-zãm”p'l), zı. 
( to give an ~ ; an ~ of) 


exceptionable 


. ( to make an ~ of lıim) : a; *!& şa (Y) 
eçulSim) dana (Ê) 

ûla Je hêl) 3a 

set an example, (19a şe» )S lı le, 4Î) djyal 4a Ö9 
without example, ` ,&jla ö têy ûr 
exanimate (ig-zan”e-mit, ig- an%-mã(), adj. >y» (\) 
o24 jp fe)ao r (T) 

exanthema (ek san-thë”ma), ıı. Saa) akadî tûje a8 
exasperate (ig-ٌas“pa-rãt^), wf.  *ouêlalaa ûj fö9Sajaşî (\) 
DÊ kêjê) 03S Jalê û Play ayê (T) OS Gal 'odaSRkk 

QU qeêğê û 


for example, 


-êxasperater (?.). 
exasperation (ig-zas'po-ra”shan), rı. t34 !çeejaşê (0) 
E DÛ  eêkğêk) aş Alê lı Oa yay (T) OSH us fösSe yasê 
de35 
excavate (eks“ko-vãt), v.f. ege) ua«SÎka (\) 
. f to ~ @ tunnel) . sa a (Ge Jùyi) ûlaãùl (Y) 
Lo aš4SÎka ! a4&jaa ö û ÛC Jê a bûùa ged (Y) 
(OS SO (çulyo3yê) olaSÎkê û Ökağ oJ lı j z433yk& (f) 
excavation (eks ka-vã”shon), ır. HSge) êak5Îka (N) 
O DaSÎka 4ı gl û2ayoJ (çe) ê 4J SARA (Y) -gl«Slka SAÎl (Y) 
(Ç0 (çul yAê2 şê) 
excavator (eks”ko-vã Têr), it. . aclaa (AùıSa dijs) ö«SÎ4a 
exceed (ik-sêd?), ı4 fejeyaka qaş 4 (Rêda, bi Gamu1k) (0) 
. ( He ~ed tlıc speed limit.) RET TEY 
. f The concert ~ed our expectations.) :3 ç ++» èl (Y) 
v.i. 
exceeding (ik-sêd”in), adj 
excecdingly (ik-sëd“in-li), adv, 
( He is doing ~ well in lıiy chemistry class.) 
excel (ik-sel?), v.i. & wf, ıa cas cêG al ê qûlakS J ûs ê U 
f He ~s in wit.; to ~ (otlters) in courage, strength, etc.; 
to ~ as an actor; to ~ in sports.) 
excellence (ek?s'l-ons), kê ü o fedl où) foalbb (\) 
ur &al H[E-] (YO salt gala tı Qû wSQêl3a (Y) 
excellency (ek”^s'l-an-si), 7? Hal «al tû sU ı [E-] (\) 
( His E~; Your ~ ) 


5 eel aşa Aêb 
u0 Al SL) ' UeÛ ae 
lad Sj tt 


„ekl j) 'oal& ı[Archaic] (Y) 
excellent (ek?s'J-ent), /ı. ul aj) 'u bU 
except (ik-sept), Wî. u& çUk ep) oya ta 'pu Sêl 
( #'hen I say that most students are lazy, Ha o$jes j (G4 Û 
of course Il ~ you.) 
v.i. (~ against ), 
(LI ~ against Mis statemen!s.) 


Hêjaye ş li Çl Ù4 fû50540 J34ca4a 


Prep. (4J Ru tA kK R29 
( everyone ~ me; I looked everywlıere ~ in tiıe bedroom.) 

conj. [Archaic], Ann 
excepting (ik-sep”tin), prep. eû f Ka fê ACah 
conj. |[Archaic], AA. 


exception (ik-sep”shoen), #.  t!ojSjes J fşulSl !ç)lala (\) 
. f You must all take tlıe examination wiftltout ~ .) :ç ,s«&a 

. f He is an ~ ş an ~ to tlıe rıle) :uu&ù tû (Y) 

. (to take ~ to whaı a person says) :c3ys5< aca» (Y) 

take exception, pê Smaka (ya TO Û0 WG f4)50 dînan 
exceptionable (ik-sep'shen-a-b`l), adj. «aa c« g3» (0) 


exceptional 


exceptional (ik-sep”shen-'l), adj. 
. € an ~ Student) ÇG) j) 'ejyuaùkê 
exceptionally (ik-sep”shoen-'!-i), adı. ` gedê e)laùkl AJ 
. f an ~ good ( or bad) student) j; ',K&~“ 

excerpt (iK-SÜrpt^), vf ûsa 4 oo lllalaê Û ùA eu ayê 
| sû1yaÎaa lı sel, ja 

n. kü kalka lı sekî Û gg selîS aşî jaz 4l jl û)alkê Û gisa yel (S4ê ayak 
excessş (ik-scsُ), ıı. 


Sal Û ku bU 


Têk ş jaj -o gos yS lu S) ooaa ajluaaê 4 (\) 
i ojlaša 4J SU) 
( an ~ of kindnexs, entltusiasm, harslmnexs, etc.) 
çoka eyala şê û9 şê) caye J aU) Ml (T) 
( He eatşs, driııks, and smokes to - .) 
alayan Û gelû y3 çae ê (Y) 
( tlte ~es committed by tlıe occupation arnıy) 
ag laê U fayla ço Sn) ey la gd édi 
. f ~ baggage: + profîfs) e»u;, 
< Sl) f4 îk) 


adj. 
in excess of, 
to excess, 
excessive (ik-ses'iv), adj. 
. (~ drinking, ~ prices) aşa At pu) ` ù Saa 
excessively (ik-ses^iv-li), adı. ` aa )luùk ûk 
Soğuk (a lı eo bo Çal rî Waê jıkÎida 
exchange (iks-chãnj”), wf. oaaS Ê K0 Teya) (Vj 
( John ~s gifıs wirlı Mary at Clıristmas.) 
. (She ~d honor for wealtiı.) eyek) (Ti 


Jêlêa adlı) & ` ye44 êlÎJùdê «J 


teþk j 'je4ê oj) al 


y.i. têl aş all) Çuşa JA g5ê yy (TO VERY TA teyan jf (\ 
"ٍ ra558 ê te8 Eê teyka Ê (M) 
„f un ~ of greetîngs) :» şaxê ' 3Š ,e) Jù» (Y. 

Jû SR cı elê oSRSA (TY 

. f a stock ~) g5 p& lù û » yaaa şê yû yê (f, 

| ûla çASLe wê (0) 

AJ laze pS (sa) LAJ lane jS 4 uwa ço jaùla C) (îl) 

PA ninê Pa J *J kusa 9S n1 Sou GÛ çê) (g 

Jù SP È4 4 ebE lj eyala af el (l) (Y) 

Qe yêu j) kk (çe)yaa (e) 

dû SAÊ bı lê Cû Sos 8 jê 4S aga la qe ûla u gelk» yaù (g) 
sS 6 iû law (A) 

adj. Hlsaêja apr olê) jlOS û rS ul8 o> ejla)f (\) 


( an ~ student) 
. f ün ~ broker) :» şey» ,>S»)& & ûsala (Y) 
exchangeable (iks-chãn”ja-b'l), adj. ERO AD 
sanî Ra za yal y3au 
-exchangeabilitv (?!.). 
exchange broker, QASA S8Ê ja (e) o gala, dÊ » jl çlles 
a gaye 8ej "û SSÊ 
So bÃAS luSaa, ! lluSaaw4 
5na Saw 


exchange blows, 
exchange greetings, 
in exchange for, gûla dt J A J ça04 
rate of exchange, oya ê »l (şebê 
exchequer (iks-chek”ëêr, eks“chek-ër), #r. lj!» öeglöès (\) 
nA„o.AA (TY) çul Hl êle çh) (YO co yalla 4) 
Ça lamuen tO U kû 1 lata (Ê) 


excise (ik-sîzî), n ê Çûk (şaka ağeyêe yolu unþk AS» fg 


336 


exclusive 


( an ~ t@X) :zıö yel» 

-ù Û9 As4 gU 

Hosa? fon Û ê al qaşê ay) aqê 
„ula 4l) çÛãayas 

„ego ja5 jS gU e yaCiayl wl) Sa 
talê (Cl A®gH ùyy) ayê 
-(uùzJ AJ) oÜãA ea !Oyua3 


v.f. 
excise (ik-sîz”), v.f. 


exciseman (ik-sîz'men), ı. 
excision (ik-sizh”on), ıı. 

excitable (ik-st'ta-b'l), adj. tûaoalaa ga) !çhya «59 Ja) 

Dû yA ye çê ke Û 4ı fûly12 g)uod 

-excitability (rı.). 

excitant (ik-si“tont, ek7S2-tanU), @dj. «ù 0a fo&)» *j434a 

n” excitative; excitatory " ta»a,«a) 

excitatiorn (ek si-ıã”shan, ek 'si-ıã“shon), /ı. foköa (\) 

SAG ÛÊ şe Û eh Sakê (n Sëw yaaa () (Y) -gê)a «30a tçêja 403a 

SA 1l (yh 4J JWA KS kı j jêkê goğay url9oSy35 (3) 

excite (ik-SÎt), A layeea K84ê eû ya 'fodlê jê (\) 

l1an fös o) (Y) 

Ağa QUkn tija dînê !gûlalla ~e (Y) 

Gol lS (yeğukê ês2l yaye (l) (f) 

S3 DÊ ye lı ûla ASANÎ (ûd) Slaada ME (Se) 

excited (ik-sit^id), adj. * ysalaa 'yûjya !,D5xaz fol Gana 

êgal fekyan 

SAQ SARÊ f kêğê (\) 

ha Sl f hawaNalka têye tobjoê yok)ye (Y) 

exciter (ik-sît'êr), zz. Al aa toka sjtaka fukaš aya (\) 


excitement (ik-sit/mant), zı. 


anûaa fela ASA (çok8 (Y) 
exciting (ik-sît^in), #dj.  .cêğ> excûê tekan lk)a qe fok)ê 
exelaim (iks-klãm”), v.i & v.i. Û a jk& 3a4) 95l jlê 

Ho ykaêçça (au yda 


execlamation (eks kle-mã?”shen), rı. ûoy5,1yla f gyla (\) 
(ayna 34ê lı ÛÛ çelte Ayak aa W4) 
Heg kergê (Ş3 lêki fk ayas Jl pla 4 45 222 (Y) 
exclamation mark ( or point ), (Î) çes layka çêlê 
(l2) 
exclamatory (iks-klam”»-têr'i, iks-klam”e-tö Ti), adj. 
. (f an ~ sentence) : çl yu ! (3)5  jl& 4 34a 
exclude (iks-klööd”), v.ı. too jS4kouaê (J fo S4èeo4î ()) 
Qê «aS tuê qê wela êA1la çCı, 
( to ~ a person from memberşship in a society, organization, 
club, etc.) 
| rûda94q fûRaka pla yes !föJa5ya» (Y) 
exelusion (iks-klö0”zhen), /ı.  tgısa sg «S3, tûoySakesaî (\) 
SS a4a fola ylagea fs Sea (Y) Je Sê 
to the exclusion of, ti ,&J è,oysya)ûšla eçû, jı fOnSAkesaê jı 
-exclusionist (7.). 
exclusive (iks-klöG”siv), adj. 
( He is ~ in his manner.) 
Û QI ~ CÎHD) : (nza û Saûùnsal es ççö4aG Xûkan lı ı3U çê (Y) 
ılaqa)l € f(de yS (Cê, 34) l€ (Y) 
( an ~ shop; an ~ residentiql area) 
HaSQa Û 4l eh2k (ALÎ jd) «Cila jS lı “aS (êl («î (Ê) 
3Ü fakaççê ogê (ŞJ3 ewêS el f34a96 
f an ~ right to sell something) 


(Jûgê ferlıþên fû G9 (0) 


BI (gAKilaê (ka Ûù j) ela lêkî Cila o yêu 53a je 4S SOL o lı êl ,G a9 


exclusively 
. f un ~ article; an ~ interview) :ısya)ã«a< ù a3), 
-exclusiveness (7.J; exclusivity f?ı.). 
exelusive of, 
( The silıip had a crew of S0 - ef officers.) 
exelusively (iks-kl6ö7siv-li), adv, 
excogitate (eks-koj”9-tãt'), v.r. 


Hak tJ KA MJ kKa û 


glk Nşayeka ' aê 
te gakaÎ jÎ To eku No 
JM OI 
-excogitation (?.). 
excommunicate (eks ka-mü”no-Kãt ), v.f.tğ3)S je> «-&l€ 4J 
ê yaz 1325242 (W özel Ama l< « 
n. „gljala lı ji Ses «kÎS ki yS 
-excommunicable (@dj.); excomımunicator fı1.). 
excommunication (eks ka-mü na-kã”shon), i. > tıı 
AS AJ Ouyla Û ûou5ye93 (sol (Y) nalê 4 ûe Sed lı 
excoriate (ik-skör”i-ãt', ik-skö”ri-ãt), v.t. to-oS u a lî 
La yu Kl kla ak aû Ü< 
AA¬ ûd ya OZ ad f OŞ3S Sukêe) yk CY) 
-excoriation (ً:.). 
excrement (eks kre-ment), zı. ilu "s€ 
excremental (eks kra-men'l), adj. aa Û saî ê ûŞmö 
exerescence (iks-kres”ns), r. CC çêkl al çAêêdayêw eSAĞ (i 
çên A lk yaya êb ySLû (TY) tO) sêk, Oê aslê jyeo 
(Quzaue dep) a3l2ye9 
-exerescent f@dj.). 
exereta (eks-krë”to), z1. Êk kG ûılsa ged çÙA «KS SALA 
r lama a98 ae cQayl) e jeyol «ku 
excrete (iks-krët'), ı.r. & v.i. tûya goyî gala FO35y 8 
(Qoy olo jeo 'û 8S Ge, 
exeretion (iks-krë/shan), ıı. tosa5 çela 'O35 a8 r) 
Ge ba aa taa jf (TO laje Qel lû ! loy) 
excretory (eks“kri-tör'i, eks”kri-tö ri), adj. 
4 r345an Û 4S AK (çO WA şê (ê (T) pl pûkê 4 (KA Û Dya ka 
- Û ~ OF§UHIS) ju yS çala 
gJö lat G oğal) l3 û 


4 4n 8 Lı \' 


exeruciate (iks-kröo^shi-ãt ), ».r. 
Jo qalal ku yaa NEVE 
exeruciating (iks-kröG”shi-ãt' in), adj. tapê a îpê 4 
. (an ~ headache, pain, etc.) : yê ,îkù) š) ,&aù kû 
exeruciation (iks-kröö shi-ã shan. iks-krö6si-a”<hen). 
n. gukê to DID (Y) Leyê3 ku ja "e Şê Dj 
exculpate (eks”kel-pãt', ik-skul”pãt), M.*qi yö J: u Su)û 
mê A ÛÛ J 
-exculpation (#.J; exculpatory fadj.). 
exeursion (ik-skür”zhon, ik-skûr“shan), #. gıja€ fesšat (\ 
êhonlkank, ca jê A) AN Ço lêal kı (çuwa WAAR DY 
Hoy çote aê SAAAR e Çal K5 SE Ü (TY) “(AKS kUaka jê 
wl 4W ûlOY Kulî“ bo ça 4q) gin b) 
lal A4aka ! (alye jekê Öhs. |e; 
exeursionist (ik-skûr“zhan-ist), /!. AkLêaS bı ULAAÊ 
excursive (ik-skür' siv), adj. çoyo @šk8 û çat ı\ 
. f an ~ lecîurê) : yeni uu kl al ûl jgaoêù) gasgak iT û lanê 
. (~ reading htabifs) :ka şı ,G tayan Ti 
excusable (ik-sküz”e-b'l), adj. tNaljaaed 'êkl)yayed ûsil 
BK AUB 2IKAZ. 
execuse (ik-sküz”), vf. Heka şü kd coySulŞê !o aê AU 


û05 O 9JupAN (ly TU Cola 


exectutory 


2 (ê û ıl (T) 
HISS aê uyan lı Ja2 laakı çû Ûlê 4) ùöaaea8 () 
Mûs Sûle gla Û dağ, 4) oAÊ, (9) 

f The teacher ~d the class.) ù | 
ûn aşa4) çya û aya feyû ûla j 4B (\) 


n. ABBA (Y) Sêmêlê fû ayak (Y) 9y5 Juaşaê çia» (0) 
cplaa flk bala alê falê (Ê) 


excuse oneself, p35 O2ua şahê çç!Jl- ($) 
h2z çê5y5S Jı AMÊ) çiji» (Y) 
tûkj êra ŞEŞA (al5al kS jj) öjxea f00 tê 
@ O 5j483 Ji l3 Jp celal lı ksER& ASI ja ay4 JABA la 
Hl yû24a2 (S4 faãlle 4š yS yê 
f Exeuse me, şir, will you tell me ılıe way to the train- 
*tation?. Excuse me, but I don't think that statemen! is quite 
Irue.) 
find an excuse, 
exeat (ig- êt), zı. 


excuse me. 


ag Ûla ap la fo Ê aê 
QE) yalêyê) (keeduka (ççêkÎþa lı OlWAÊ3, 
(ula n&kê kê ljêê 
exeecrable tek”si-kra-b'l), adj. baka û) fêkê a3 (1) 
-alaê !LOAS ? 4ê ça (TY) -OokAcaJ 4a 
ëexcerate (ek^si-krã), ı./. “û95 Gahê a a (Î) 
Hagêgşa Ji êrê çaš êsa di du J33 (T) 
èxecration (ek si-kra”shan), ır. Ça yS 24z (N) 
ao d Go a fûrî füs (Tı -Gıs4 (Y) 
ag Û ûs Û Sûka 4 Sê lı eû uaS ($) 
executant i ig-zek^yoo-tant), m .GJj» daya (çena akı 
execute (ek”si-kütî), ır, têSyS 'e Mac 'OJSa4ùa (1l) 
. ( to ~ an erder, tlte law, efe.) : aw, xş- «a 
Sûoy5S fdaglaky 4ı fûr glka (Kalo çU ê (çûl) ğêys (T) 
( [le ~d a ştatue in marbte.) : g3 )y&a ş ıa *öSy5 ! şala (T) 
(alya ÊKA 0 ke ÛL) ola êê loJl aşî (Ê) 
U (çênê dak ûêaye y lı kû lad kla DaAA yê ya3X) ka (ê) 
oya y$en Jû4... Jê0Sa Jûsu5eole Û 4S) 
execution (ek si-küû”shon), ıı. tpUlA24 '09Sêa4aka (1) 
DpayS Mellaka ù 1 ISJ çok (çlnê) ê ÊyS (T) -ûJûb ala folyS 
nû o05 (şğl yê lel lS Û elzê (ÇAaS (lêye (l) (Y) sirekê 
„inja yWAOka Û lı ela Dia Lê kl lû ap Rêya (S9) 
( Tlıe bombs did lıeav) ~ .J :sã ş€< û ya) <a)S (f) 
el) lı ja n lûê24 ja) l$ula ç3ley4ê (b) (®) 
olê oya pû o û34 (ç) 
rasd çS Ane Û a» (eêyy5a36ê () 
exccutioner (ek si-kû”shon-êr), 7ı. Melsa flk aS 
SAS 3a lake 43 
executive (ig-zek”yoo-tiv), adj. lı öêljaaalaa ja (M) 
„f~ ability) Saa dûn û ûda Û Îikûoo 0J XA3 kê 
Halla tû Sllawqax Û sl ayak ê (Y) 

( tlte ~ branclı of government) 
n. Cı la çulî 45 (çi ştên U GI şê 'szne sa8 çêl (\) 
N ula yê laê) ö>ya932)yaa Û lidû ş ganlaa (û ÎKuaa îi los o şê yas 
sereyî legê) oy g8 SARwey4ayl5 ER N an 
(hAha)S 
executor (eksi-kü têr), ıı. JACiê Aa bAkêyanda t aC (\) 
kake j 4au fêla şala ka Qênacey çutêqaa4 (Y) 
executory iig-zek”yoo-tör'i, ig-zek^yoo-tö' ri), «dj. -q\) 


Cl Sed ça (çu lS hajo 5 4I (Y) ue ya lı ùdlpaşalkê çê 


executrix 


dêlan sê AUğÎ) kaşê ASA 0a4 jı eylo!» yayla Ü (Y) 


executrix (ig-zek^yoo-triks), zı. ta yl Û) Ckkko a 
û) 4a Ûödanye j (çu ûek24a 
exegesis (ek S9-jê”SiS), ım ku, û kêy) eys ySaa »eyola€ 
(Jazkûê ça jAA A 
-exegetic fadj.). 
exegete (ek”so-jët), M.L (Jazkêû  çî4a Ûû) o şeya yay Û o goyeaSl 
exemplar (ig-zem”plër, ig-zem^plãr), ır. xê jey: êsê 
ul S ê yeou t$ 
exemplary (ig-zcm”pla-ri), adj. rd yaakù (\) 
( ~ belıavior) 
. (~ punishmenî) : ıc, yS 4 (çat ` „4ù; (Y) 
exemplification (ig- em pla-fi-kã” shan), #. gı» k&a (1) 
ùjy têjyeak (YO) ûsllaşê fu lSê ye lû yak 4 
WU) gl Say N Aana Û a ya CY) 
exemplify (ig-em”pl»-fî^), v./. 4a Ole kÊ u ? Oz ja al (0) 
do laş Qû OS çul ak Mu kêy 4 uz TO êj 
Ul) pl Soğe (eSnanê Û ape çekê j çe Kekê jed CT) 
exempli gratia, - for example (e.g.). 
exemplum (ig-zèm”plam), /ı. 


şa J tù) Ja 
KP Ka (Û) 


4 Ra en (Y) 
exempt (ig-empt^), wf. -(«ûsje b dakçgeyasa 4. Ç9)5yey4 
adj. (Grê BER geyaê2 CUR D ` ja4: 
n. AS kù J yela S845 


-exemptible (?ı.). 
exemption (ig-zemp”shan), ıı. 
Û ê 9ySJ lej 4 ûgayedêê (O (OLÊ jA (km an 4 (ekî kı Hu) yal 
ehuaS (çêyiKwe Q iA Û Cinn (ç4S ea J (0) (TY O95 qua 
Leka yû aa çlaê J gl eş ASO j J Aw Sûr 
oj rêê Aak WA 0ê (g) coya Û lı e gal oS ges J esûka aa (SP) 
exequy (ek”si-kwi), /ı. plural exequies, 
rê Ê yo Gu jÊ jı êşo J05 cêua52we9 gûyê (T) 
exercise (ek sëêr-sîz'), / 
( tlte ~ of power) 
(f physical or men!al~ ; 
Walking, running, rowing, and lıorse-riding are all Ûeatnıy 
forms of~ .) 


U çeleya K3 OS eaka (\) 


«a û PÊ) (\) 
Dl Êlkwod) isûl ayî lû la lS îl) 


tukûyey Meala cûk Şêwe CT) 


Sk )S U ARD Hdûsş 34e (Y) 
(~s in mathemuatics, grammur, composition, ete.) 
U şa) Gune hoo ya (Ê) 
US Şêke Cı o üye Sa ÊAûê (0) 
. ( graduation -s) :cê&G gj a çayyxeo Can Î pl. ) (\) 
vt. . f Ho ~d seltf-control.) : &s,5a (\) 
( He ~s daily.) yûyat,) 'c3yS 33K! >8 oê'uey (Y) 
Demê Çı lut) ûnÊ 44ê (TY) 
( She ~s her lıorse twice a week.) 
f to ~ one's rigltts) (iu) ;ûa,Sa (f) 
O fWwa41 J û2 lS a (0) 
La û pS Qlka !O4yS okllêd 
exert (ig-ٌürt”), v.f. 
( to ~ all one's strength | influence, will power | iıı order to 
do sometlıing) 


u SWMA N ySa ya)» ûli lsa IS (\) 


. f to ~ pressıre 0m) yk jj ' 5S2 j3) (Y) 
.( He didn't ~ himself muclı.) :ça)S çê-K&)S ! al aa (Y) 
exert oneself, 


1y A) IO0 JA kı ÛU NO HÎyka çû) 


exhibition 
rûn5S guê kapê fê3yS Ş& J ul) 
exertion (ig-zürshon), /ı. 'ö9y5,3) 'fo lay lS4 >ùã (\) 
( Sometimes persuasion is better than ~ of authority.) 
(elêûa êa) çj) S324 154 Lı 542.sã (Y) 
-ûaye aû le fê y5'148q !Û ya fglsl ya (TY) 
exeunt (ek^si-ant, èk”Si-OOTIt ), 8... Cı a2544 y3) ajgjeyêdû aya 
eo laSnĞênı êye qiuo 3A 4 80) 
exfoliate (eks-fo”li-at), v.f. eyala Sh cuala lı ÛSA şî 
yv. ekê gya Q êsaêka lı ÛSAy5 
-exfoliation (7.J). 
exhalant (eks-hãl^ont, ig-zãl“ont), adj. 
„o şal o4 ÛkA 4ı (X44385 (Y) 


„o ge yeokka Û4 (\) 


n. e giûl94ae Daê çağ lı gwluaê 
exhalation (eg zo-lã” shan), zı. e yeûlukav Ûq4a (\) 
(eka ı(J4AS py p3 (lğa «4auÛda) o gla Û o şê je 4î3la Q 
(elan cJAS pa9 cû)o (avDûê) ö jl9 kê hw Ûka (Y) 
exhale (cks-hal?, ig-zãl”), v.i a yallokaa ka (\) 
Seda G aş (Y) 
vî. oyêAfa) o lûûS fo yOlodau ûda (\) 
elê Û45 aja cûğê) #goyed 4k3La (J lı è j4ùlo (Y) 
exhaust (ig-zêst?), vf. çükla eu J 'GU da4) aşeyea dilka Û (\) 
( He ~ed his resources.) :çûa (ça çık şa Sû aşasê (Y) 
. ( They ~ed tlıe well.) : iza l3 qal fe şùo, S JÛ (Y) 
. f War ~: nations.) :«+,zšiûaa jı qan Meğaya lela) ùlj Û (6) 
tû h105 yay lS Ja ya 4 f02y Û aê 'êduSsua3lê (9) 

( The trip ~ed tim.) 
45o yaka (ana Ûka) kul (ço ya y€ (çl yêê4 gê9uaya % (\) 
. (She has ~ed the subjecîf.) :(zû» yS& çela 


Wê) (uja da64 «i gjaa Lı jl) o yo yoJdùl3 La ö şal 
" a yASuyd2aS4e «i pÎka Û AS tûka çê)]jk4 (ço je yeê4ê8 la +şal (\) 


Una gî ê (ee l)nê felan lı L<5 554 caz (çÎy4a çoye yeskûêla Û çêu)e (Y) 
aye gjad KĞĞ ûJkılaSka 4Î 4S plka lı «A5 jjo kokê êê Jla6ê (T) 
-exhaustible (adj.). 
exhausted (ig-zöst”id), adj. E yî yeS bayên 4J f jaùle (1) 
haşe alat tk talû ça ga (Y) ga J aw ft5 sayê 
f My patience is ~ .) 
exhaustiorn (ig-zês”chan), #. tûlyuêl fçaya3 (l) 
Qaleka folk lùê qaa (TY) -ûl pa Û ùl fmdel ûd foayiy êle 
ù Ca Se jiyekê ' Qû (e) gaê !Oaşê J ËQ 
exhaustive (ig-zês”tiv), adj. (eyal Sh) a yê fo () 
(+ rexcarclı) 
AS gêle fÛûAG (ã gaw (Y) 
têxa l çala fêlşl jl yê 
WERD ll qe 
exhibit (ig-zib^it), v.f. Sjaytêênk fola lÊ fokoUaz () 
( to ~ goods in shop windows or paintings in an art gallery) 


exhaustless (ig-zöst”lis), adj. 


'Çaka AL çetê) (dê j495 Mela Malê) osülayaê (Y) 
f to ~ patience, courage, kindness, impatience, etc.) 
da lêJIŞ J ASÎu çêyy53kK544a Û ol la (Y) 
(7 LA LA (TY) tênê fela Uûaa (\) 
dul û J jû laz Xãšù (Y) 
131913 4J j ge jlo& (ç4 +4@ Cı aSJ4 (E) 
-exhibiter fm); exhibitor (7.J. Î 
exhibition (ek so-bish”on), #..çalıy aynê fala (\) 
iê lA kê (Y) 


338 


exhibifioner 


ëjAa yê) 4S (alllo S44 lı Û çênd 4s [British] i J (TY) 


ê, ça Û şê A Olasdoua 
exhibitioner (ek sa-bish”en-êr), ır. [Britisti. “>ü 
(eo$odgoy gell! kê A A ŞÊSI) 
exhibitionism (ek sa-bish?an-iz'm), ıt. CC “cme a 
lay 4J ê yo yS yA ki OS jAx (ÎT ûl êa dê Te adê 
Oa j9J 3 È3 erêê) Kl Oa yê yê RSTTENW 
exhibitionist (ek sa-bish”an-iSt), f. lo ğ& !je»jes)ê (Vj 
lA (çlaya J OK oya aaayê 4J ka «S5 kû5 (Y, 
exhilarant (ig-zil“9-rant), adj. Jesûa SkakS 9 aS yAÎa (\) 
emê ya eşe yS ja (Yi 
n. ego ê8 koga lı jenê ja SR (TY) ASA ŞAN KWLA (M) 
exhilarate (ig-ٌzil”¬-rãt '), vf. Oleha SdakS IÛu jS GA ğAÎu (l) 
ce yênğay heyy biga OA Aya (Y) 
( 4 swim in the river will - you.) 
-exhilarative fadj.J; exhilarating fadj.). 
exhilaration (ig-zil 'o-rã”shan), rı. tuuaS Jê şal» (\) 
Lo glay f udiyk SinAS dyê f iedğê lo (Tı Lo yad) a lok a44kak 
exhort (ig-zêrt/), ır. & v.i. çijS j) lala tû5 su Zûjû 
ê2 ekê 'êêgu n TOZ îk 
exhortation (eg zêr-ıã' shan, ek ser-tã” shan), #r. sısa (%, 
êyadî ' eu Êy Û (Ti ês oa 'OS0S çu Û f dlla çeyoaS je: 
exhume (iks-hüm”, ig- lim), vf. (gaê) Süãajez 8 «i (j 
. (to ~ a bûd) çè yu» )y&ê3'3 > jj3)» 
ind lalaa (Ã2 ed bawkê o52 (TY) 
-exhumation (?!.). 
exigence (ek^sa-jans), /. 
exigency (ek^sa-jan-~si), ıı. 


exigency. 
JS 4 AU ` suSû (0 
Gm ga ut? e595 (9Ê) (T 
exigent (ek”so-jant), adj. LELE tAJaz la a ûj j 
Emak gi CkÊ add oji ay 4J? ASI gla kê jj) (T, 
exile (egُzîl, ek”sil), ıı. 


Hugayedayeo MNaajyla ù ka OAMAA2a4 Ê jp ROÊ ja J Ûo5je4 


U Êd e ra 


url KAK 4u tO oll ŞÛ î asla û tl Xelê ed 

Hoza û J aldkçaaa Cı lap Sanat hOÎ jj 4 eyê gue S5 CY. 
ajj ê lı jUSje SÊ) < SwaS 

fûoSe yê QA wek J ooaSje 0S A uöĞpua J oalêê ja0 
ûda5 uk "OS 9y44ye9 
Çayê Laê (Û 


v.t. 


exist (ig-zistُ), v.i. 
( Do you believe tlıat God ~ş?) 
. f Water ~s in milk.) çj, şûla» 
Mal) 4 Çaye #lelaê !O bû (YÎ 
( We can't ~ without air, food, and water.) 
existence (ig-zis“ tons), ıı. Vere 
. f Water iy necesyary for ~ J j) š ` > (": 
. [| ro lead a lıappy (dangerous, wretched) ~ | û5 sey (Y: 
dû ge yê aş gyaka î pegodla) î eya aa (Ê; 
existent (ig-ٌ zi5“ tent), adj. .caa ù tal (T) 4k ` aka (\) 
existential (eg zis-ten”shol, ek ^sis-tenshal), adj. yiasaü 
geşa 9 Tûjo 
existentialism (eg zis-ten”shol-iz'm), ır. & coy kdk8daê 
gej ay şÊ3A-J<8 ` aşa 
existentialist (eg zis-ten”shal-ist), zı, DÎY 
EE a. e Zane can 
exit (egُzit, ek”sit), zı. 


expand 
'êJ2-J92 kad, toye odê ş 2 (Y) 
ê go )ohkù aa çan tojlagyos f ea (Y) 
v.i Heşê jêllû şê 
Cxodus (ek^se-des), #. ta6 kı (ea g5 î geyaleê !eja8S (\) 
-(uJêndali) aya yaka 4J aSal ya ço3,5 g5 :[the l-] (Y) „g)saa€ 
CılSes «jaSAÎ jp (êd)S g0S êê çewl 45 Janê (eeoaoo (eê ([E-] (Y) 
ex officio (eks a-fish”i-0^), tşaSayl p4k qal 
. f~ members of a committee) :« you«S«;la y4» çç)A4 
cxogamy (eks-og^9-mi), f. (çayeyeo 4l (û4yS ayê lı) çûüp5 
ã u4 
-exogamic /@dj.J; exogamous (adj.). 
exonerate (ig-zon?9-rãU), vf. feya»,»S Jš< Ju fesat, (\) 
ulê laşê 4 ûJ Û waS AMA)» çêlê çı (TY) -eyê5y85 Û8 4 
Dûauyad a4 û 
lro be ~d /rom blame (from an accusyafioını or cJıarge) | 
-exoneration (7.J; exonerator (?.J. 


exophthalmia (ck sof-ıhal“mi-a), zı. ùê3oo5 Jl> 
dla5aêa)a) 
exorable (ek”sër->-b`l), adj. edl 


exorbitance (ig-or”bo-tons), /® tel š '!çolš ço !laqùlê 

dêz) Sedê ejlu3è4ê 4j 
exorbitance. 

Tû ê sup fêlê asal€ 


„f~ pricex) :(ğ ju ea e)laùal aJ 


exorbitaney (ig-ör“ba-ten-si), 7ı. 
exorbitant (ig-zêr“bo-tant), adj. 


-exorbitantiy (adv.). 
exorcise, exorcize (ekSÖr-sîz'), f. gijoauê» «59e (0) 
ga959 JAS ên AJ OO SD QU (TY) çukÊ apa la û o juêkakk0 Û 
Taziya an kS jên Amaa û40S ly lı ö»S SU (Y) 
exorcism (ek^sêr-siz'i ), #..  eyedak ja Gijiaa0y 345342 (\) 
JAR AN çayekê ja Ji Ol aye (çêl lle jo gali (T) çutÊ aya 4 
nya S AJ gêuogo09 
exorcist (ek^sêr-sist), i". @ o şeyê gaaoê kiudaai5 J05 1a 
U l2 Ê AS Sat 4l (şuAÉ ala 
exordium (ig-zör“di-am, ik-sör”di-am), /!. „Gejka (1) 
dAgaSla Û Cı Û şa çş Gegak (Y) 
- uy$Seges foyoyos çê ' Hogeyeê (Î) 
ALÛ And î lu H3 (Y) 
Jjl ûkê a şogoo 4J kK çê Au (\) 


exoteric (ek 'so-ter?ik), adj. 


exotic (ig-ٌ ot“ik), adj. 
Todlla şUhAS ûjê gOlş2 gnŠÎ3 tax (Y) 
| p!ants ( foods, clothes, ideas, people, etc.) | 
n. „Jl bûa o şejel 4i U GÊ y€ (\) 
kla ûla & yeye al yC Î4a a gl j) hakî Cûyê KA şê şal (a 4$ ebSo ya (T) 
-exotically fadv.). | è 
expand (ik-spand”), v.r. 
(f The cagle ~ed lıis wings.) 
o yû Sa yu !OaySo 8 Kena toa kS (Y) 
Têdêkk (ra ek fOySeyakÊ Tuy 0 ÊS jê (Y) 
( to ~ a road, a street, or ıd businexs) 


rû Masi to yes S ala teya S (1) 


Têlo u44a4l Şil) fk (a Aj4 'ûlae)ayê (Ê) 
f ıo ~ u ropic or an idea) BÊ | 
f The purpose of education sltoııld be to ~ tlıe 
mindy of children.) 
Lû 


ê» ıê (e) 


. f Metals ~ wlıen tltey are heqted,) :» ya j şêğ ,> 'lêS (Y) 
Ca gla saya y O) fet aka foyolaseualü 'baueyaê 'oas olalê (Y) 
a ya) ù LÃQS gos (Si) (Jl2 paed sÛ 3$) e jaù0 8 û) (TY) 


expaııded 
expanded (ik-span”did), adj. “al uaa e,2 
i (ut ~ Mew§ Programı) RITE NETE” 1 J~b 23235 W 
expanse (ik-spansî),\#l  tajyd yeyS golalê Salê yk jêla lê 
( tlıe blue -- of tlıv sh yj jiy yê çon ja Sh yê 
exparsion (ik-span”sban), zı. bû ae ûlalpê toa aa a \ 
iuSegatb AAA ù ? DS cilê dk (Ya lul lS ÇU ' O a ee aaŠ 
SA yal ua bı ula uloSaêN Hb O ouSgDê çeyjla esL a Ya 
So yugurn @ SAL ço glk E Y9: aah 4u bê AB, J 
expansionism (ik-span^shan-iz'm)v f. goeîgu Çi-aS ailê 
tela êl on S n8) '»yeû EYE aT u5 nŠ!J un, «işê 185a 
2 5k 
-expansionist fı.J: expansionistie fadj.). 
expansive (ik-span^siv, adj. hk kk (çı î ka r) 
oanÊ MERAS n yabê a Yo a3a tûlê Yi ûkez 
„f an ~ person) : j) gjuê Se jS a uh aua malê se ylî gaz Ê) 
-expansiv eness f.J. 
expatiate (ik-spã”shi-at), ıi 
êle) tûl ao bı (waê woayaguauaê @:( ~ 015~ upon ) :Y) 
-expatiation (?!.). 
expatriate (eks-pã”tri-ãt), vf. 


PO ne arên Dd KN 


DA (eêlsua @ û5 lea adlı 
kit e n DD 
û nt gut loup Û Na l&U û WêAaA ê Î Yaa To 
adj. eji dêşana K çêla Male > Çol wi 
n. SDR (göÃ pa ala Û qJ kS elyaS î A Ça Êpu J a08 ez SûkwaS 
JAKA)S Telal "ian Aa 
-expatriation f?".). 
expect (ik-spekıُ), ır. Ca zey la fûrS ûçea lê A) 
. (1~ed you yesterday.) :»ş olsjesla 'i ya aîaY) 
û dSM ûl jey la Mek J hiwa, Ya 
( Some parents ~ too mııclı from their childreıı.) 
irû!) 1 fg liz la TUOL A Û bı 
be expecting, [Colloq. J. çy>disa i lû jj0 'keS~ 'lenK 
( Hls wife is expecfing.) 
expectaney (ik-spek“tan-si), /. tçayS glajesle 'cguledka lı) 
ask lı jO yela SÊ (û) T) 1a ' lajek lêse êu9 
ùl aa lanšu fû lŠ çl aka şe fe 
( a life ~ of seveııty years) 
expectant (ik-spek”tenU), #dj.  *(gjeyl "oya falê 
Sû larlska çu nSe yl tûla çilayeyla Telo» 
( an ~ mıotlıerj 
n. gaza u u Guûqê ySZkwaAS Î çoy XWAS 
expectation (ek spek-tã”shan), /". 


E a ed 
û soRAL O jey hina la isal, JY Cao Û yel» 
dpa la, jı ERÊ MURSA (Ti 
ShLA Çalêgay ea yak 0) asa N çeka jî (Ê) 
expectation of life, gulêd jy «ıd ye Gê) skakî (kl 
diye Çak) wau çêy NIK Kê 
expectorate (ik-spek“to-rãt l4 ıvê  olalê JaÃl& a onS)< (0) 
û lalî *4alaı !>a,< i3 rY) 
-expectoration f?!.). 

expedicence (ik-spê/di-ans), # < expediency. 
expediency (ik-spê”di-an-si), ir. Zl JkKa Û layê () 
êa b Qane j olek (çîy), 344Û 
nı Ola dÉ çak) Şê 42Û (oa (Sêrê ûo55318 lı Oo jS (ae, (Y) 


experience 


f We slıtould ııot be guided by ~ .) 
expedient (ik-spëê“di-ant), adj. *gamal çS lb ja ji lel) () 
Sa ayanka fellasa, f laê çika U Ou yaya U êdîlwane jê 
( Oftentiımes gqovernmenîs do wlıat is ~ .) 
Jrdlgêq 46 ûla j$ (H4) (leu talkê jA ççaaya 4ı 34a305 (Y) 
Ema 4alka Î (A5915 rzlaeqê 
n QA elkaz Û (enan 4ı OA (e)4 
expedite (ek”Spi-dît), f geî cala guù fo lay) gêtyql, (0) 
Qu lO) öySyl yê go 'ösSanmùaa pa) fêkl şê l8) 
9J ù ([Rare] (r) 3S gellê 4 fo3y5 444 (Y) 
-expediter #!.). 
expedition (ek spi-dish”on), ıı. nêna je) cudkÊ (1) 
f a hunting ~ ; an ~ to tlıe Nortlı Pole) :( «û 
( a member of tlıe ~ ) :\&» ; çSA2šaS ç4auo yS yo lalsùkê (Y) 
alya KRA an (Y) 
AWA Naaa çS yaya aa) alayî ês Siakaûa felak (Ê) 
expeditionary (ek spi-dish?oen-er'i), adj. ê ya 4 qîma 
t An ~ force was sent to tle region, ) : (ç> okaSû şa » saliya 
expeditious (ek spi-dish”es), adj. 
Sa guaÎ fêk fQUJÎS 
expeditiously (ek spi-dish?s-li), «dv, tı ù& 'çasa)waa) 
. (to do sometlıing ~ ) :c,< êsê ja) ay) 
lan (lı şar lÊ ıê J) 9u8yes () 
KAS WW Cê 
f Ue wax ~led from school for misxconduct.) 
(to ~ a shell from a gun) têla ê (Y) 
expellant, expellent (ik-spel^ent), adj. Sedê f aS ek 


expel (ık-spel?), v.t. 


". -eûpêJ ce layên 
expend (ik-spend”), vf. , (to ~ energy) :ùùa S4 (\) 
ûda S 3ye tû5, gotê (Y) 


expendable (ik-spen”d-b'l), adj. „cû Ses gutê () 
ARAN O Û gelane CUZAKÊ ji çi lşl kı eû Sa ûû ùl şe (Y) 
eû dj ya) 2 yel nÉı 
expenditure (ik-spen”di-chër), /f. güla u f35 g»tê (\) 
Dı ĞHS cal) Cl Şûaêd lS (çele yal f ya (T) (O15 seul) 
expense (ik-spens”), zı. 35 duwa föoaS cotê (\) 
>a fesala (( sing, & pl. ) (Y) 
eywan (pi.) (Y) 
lêlan ù (aJ) wel 4S ela (Ê) 
f A ar canı be a considerable ~ .) 
rî kuyî Moz okaSdl (ûk (®) 
ênS gutî el) (ln Jk) f çel 4 (N) 
Kuelaşê 4 öS5 lı ofa ok) o lat J4a4l (f) 
( He became a doctor but only at the expense of his health.) 
expensive (ik-spen”siv), adj. û lalıl € !çl € ttasašl € 
( an ~ watch; ~ clothes; an ~ education; an ~ shop) 
experience (ik-spêr“i-ans), f.  š je «< ena yj, felayua (0) 
. ( a pleusant ~ ; a frightning ~ ) :eza s şı j>4 (sal3 
helakaêS (çjşoagelj u3 lêytwekê gyedê (T) 
(1t hasn't happened in my ~. ) 


at tlıce expense of, 


Hezl)eal& 0) (Y) 
( teuching ~ + He doesn't have enough ~ for the job.) 
Aaçalla, Û anl çço şka (sa) 


wt. Hijê tûay bayî 1a y4ea RAA 


| ro - great hardşhips ( pain, joy, difficulty, etc.) | 
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experienced 


"5SD. adj. 


experienced (ik-spêr başa jerê ` JÛ Delê 
i azau u ö2 
experiential (ik-spêr 'i-en”shol), adj. 
Sk lê (gutê lı Xakêna (ç2 454) jiya 45 Skala kak yê leê 
experiment (ik-sper“a-mant), Ça şa)êê `» yûo Suš U 
v.i ayêsyXa83U 
experimental (ik-spera-men”Ul), adj. !*se-)ssãü ça (\» 
- ur0 lkae ' anka kakê (Y Qû y0 )448 5 j A5 

-experimentally f/ad\'.). 
experimentalism (ik-sper a-men”ı'l-iz'm), #. ose êv 
ê û-5 Saê3u çAĞ ho yas SS88 û 
experimentation (ik-sper a-men-tã”shan ) ır. “e, Saãu 
Seyo9 58b i ka lS 
Lêl Sl êa "e kê (Mi 


çig 4 a4a» Û 


expert (ek”spèrt), adj. 

„f ER ~ ODÎBÎOM) ıe )û& *JQlje ûk ça !o yekê CAS 4 (Y) 

n. êl lS Û GI) jelê  AwaS (\) 

Ia yaw  XlaÖai85) rd dê U 

ala Ê aga ka bA AS SD jU kù (S9) 

expertise (ek spèr-tèez^), r. tiakel St alle lê 

ola ' el S (da Û KS a û 2U 4: all) 

expiate (ek”spi-ãt ), ıwi. De gakî, 4) ean yA ê Ùî 

Coya şiù0 $ G44 lı Qul J A) 4i Oy yal y> 4aa4l aÛ şê ' oya kk ka 
-expiation f/!.J; expiator (?ı.). 

expiration (ek spe-rã”shon), ıı. 

a jon Qû aka Cika QaŠal 45 Sûka LÎ) (Y) 

apê lêged o yaaêou J ÇÊ» (i) 

ûra tA kê ! pa (TY) 


o je aê ÛkA (\) 


lûo§la ala fojla a l)S Teya u lûye ake CÊ) 
( What is tle passport's -~ date?) 
expire (ik-spîr”), v./. e gk ak ûka Ç\) 
Qa çğt  LOlhs. | rf) 
v.i. û Je 4-- Û44 ! OJ ya ! l344, Û44 Î j3 (TY; o jelê Ûsa tl) 
ala a )S tos elo ûla ùu548-4 (TY) 
( The lease will ~ soon.; ûla çedi OJpjellaÈê 
His ıerm of office as President will ~ next year.) 
expiry (ik-spî/ri, ek^Sp3-r1), 15C tgêla galaa 'êssayawu () 
êye „[Obs. j :Yo ca nt) 
explain (iks-plãn^), ı./. Gu S Qij feyetaSûi taye jay Û) 
( Will you ~ this problem ro me? ; .4 dierionary -x ııe 
meqnings of words.) 
Zhkê (çe yêluC !(daelka U ÈaLk jey -êJ&o jeğS ge) ole kê ya CT) 
( Can you ~ his behavior? ; | LOS êkê j je, Alka Ûû 
How do you ~ qil these acciden!s?) 
explain oneself, agûa yÊ yar ê ikw4ka (M) 
şube, çeyên) i «Kin A çûke elan e mk (Y) 
3 lw ÛÜ 
AS Da 4ı SLA (çoga 
hlûko û40 Z2 ea yal 
| 4t will be difficult to explain such anı error (aer, ete.) | 
explanation (eks pla-nã”shan), ın. S4 tye Say 
eşe yay SARAY 4ê) T) 
una, e ê lûê ça tlao aka wS j8 l iS e yelaSal ıt) 
-explanatory (adj.). 
expletive (eksُpli-tiv), /. 


explain something away, 


Zeyd û çj Oùy2 (\) 


çaS CÛ Şa Jû 
uj. Sêl l464, (54a o yùu Sj Ja û43 
cxplicable (eks”pli-ka-b'l), @dj. _ è ye yasi) fe yak ySea ùsa 
TUBÛ SR ga, bi sûlîaay ejela8) 
explicate (eks^pli-kalt), v.f. tûsayê Okê GeyênyS aa 
sa yaklaK 
-explicative f@dj.); explicatory (adj.). 
explication (eks pli-kã shan), /.  .« yete teşês Sy (\) 
Ö2oguyur S4 yaùla5 (Y) 
explicit (iks-plis“it), adj. CAB tabu 'ûaaq () 
( ù -- stuatemtent) 
Dûê qa ûr leye kûd gak î(Gyp) J3j4) (f) 
( to be~ about a matter) 
explicitly (iks-plis“it-li), adv, Sn aqa oke uêyayê (0) 
»yko lê qad çıka “SA Wu (Y) 
explode (iks-plöd”), ı.i. Tola yl tenllalka ys a, C\) 
û kalan Q 4êak to şayulaS iû4 (Y) -elsjly4586) GA Oeö 
v.ê rêo d4 'O5054k5 f% yaùalikî ! “nd (\) 
HomuSul lê gûjmeyarî a) Maneya J ûJ ûk (Y) 
t He -d witlı anger.) 


exploit (eks”ploit, iks-ploit”), ıı. Hol ayîk 54ê yesjS 
HCÇQÛN yê bijû ç€,lS 
„f. rù lsa yee j tO Uêğyşwe a fû Oa 1S4 (1) 


QA  yaylaû Û kk kaşa ja ù ùA Sa (Y) 
ıt to - one's friends or a situation) 
f to ~ a product) :çıs şey (*) 
. to ~ tlıe peqsanîy) »yeaUü yj, 'eyjêo la ya (8) 
-exploitative (adv.); exploiter (7.J. 
exploitation (eks ploi-tã”shon), ıı. WR 
f the ~ of a mine) : s23 y)& o ş J «jaS j a Sa !ÜAJ j şevê 
QAQ (edaya Jı û lA S4 te yû Ê ya leşê2ka ya (Y) 
« me - of tlıe workers iı! factoriey) i 
exploration (eks plö-rãa“shon), /m. 'oslaa !'eyöayseoay Û (0) 
tpoSÈaS HQS Ne)U çRê2)e ya) jo golnS jı (YO se yelalyEl (çot 
(eê jASêz)a) eka Û ûk wo al adê (Y) olê la 
exploratory (iks-plêr'o-têr'i), adj. Û Û 4€ jê 4 G4Ù 
. f an ~ meeting) : ea Seyê nao 8445 
explorc (iks-plêr^, iks-plör”), v.ı. Hb igogyata oya ly (\) 
Heya a aoua9 di 
(to - a queytion, a probleın, a possibiîlity, «n idea) 
TûspS lsaš kùS toye) jo fûljaî haau to'ja€ 3 (Y) 
( Cotumbus discovered 4ınerica, bur did not ~ the new 
coltinoenî.) 
dul yeSêoe) lûy lı oğÈ 343a) (çeyê yy5yay J (Y) 
-explorative fadj.). 
explorer (iks-plör'ër, iks-plö”rër), ıı. CC «< -ù&wa< tJ 
A54aS la yoyolğo hêl «Ê, lo çêkyê gilo 4 
_hn u lı gên Ça (çeyê yeêuaa Û dı Saşa Slua4aÜ (Y) 
explosion (iks-plö”zhon), ıı. e yAûaša3 *(nl<û (\) 
o. gAkŠd çÖoa tanê taBaS (Y) 
( an ~ of anger, lauglıter, ete.) êla&ûa lı 6qa93 Öe5 (Y) 
daş Akkaya gw) "ùe (yal (çûka û0Û ya Ö3 (f) 
explosive (iks-plö7siv), «dj. 0 ,lsodlaã Û Is€sèu fèyejoates (\) 
uemwîka AJ ja fU kAl&ane) Waldo yûaš45 AI (Y) loaškG 
f an ~ situation) 


exponent 
TÊ DD o DD ur3 dej) JJ u&eoz (Ti 
n. (dûka çav O laî) la&»a r_- (T) -enlêkê ' (lkaqêaê a 
exponerıt (ik-spö/nant), ıı. 
êlê Ku lSan l& (Y) 2p Nd diye) êsa (TT) ayayÊ& ya 
exponential (ek spö-nen”shal), adj. ; 


bçalazenan i o yl pm) ê ye onSî r) 


êl lı la û X45 Û 
êl lSon) 

TO uçsêJeyêê Jı Ço 
(hay elya Je êk 


export (ik-spêrt^, ik-spört”), v./. 


n. CıŠ jj çşegegjel ja jê (ê hew, DÎV 
Çu çêgeyeê jı Jê çê êy, Or Yı 
adj. dena y2) QÊ j çêyeyeê Jı ûs 4 ul Ü 


exportation (ek spêr-ıã shan), /l. 3j gegeyea > ûayê 1% 
ZÎ ja (ço yêged ja Jiyê çekê tes û Yo cala 
exporter (ik-spör'têr, ik-SpOr/tĞr), f. (gegeyes J gep ak 
dul rS dya) S1 
expose (ik-spöz”), v.f. baj Êla ka lo yka çer ûna jAkkÊakê i)i 
û Gûn j Ij OS yê fêda TY bO 
naa g03 balaye laê NE Eran An 
Helê (ulê qeok) gla ysEA fal KÛ us) êellalaay a, E 
QE ê lı Daki (alê) (Sû a, awai (91 O5555855 
exposé (ek'spö-zã”), ıı. aja Saya lO êa, talya r 
oa5yS2ö f AM, l2 (çol lf tûya xÛ ol E) çelllka yı, + Y+ 
exposed (ik-spözd”), adj. CÛ te yayesda ta aa ya: VÎ 
Zî Sos J Çi48 4T 
exposition (ek spa-zish^an), r. xê jet gogê ya 
og ES yey yÊ yay uSR ga lı Skka aê (Ti qğU0auaua5 % 
AJA Û LA (çüyê (Ê) (lle 4 ê4 Ğc) QULA gv 
JA laya Aap li esAÉk&o h6 
-irl lalaa saj 'ousr SA û! SS30 :[Öhs Ti; 
-expositive (@dj.). 
expositor (ik-spoz”3-têr), #r. «gaja, Sawa bı ubÎ ja 
expository (ik-spoz”o-têr'i, ik-spoz”a-tö ri), dj. +--»» 
Û ~ WEÎÛÎRg) :o yo joa&l te jeya yay !oge AS şa, 0 ya4 U 
ex post facto (ek spöst fak”ıö), Û Zl Sea «Ûd ya, uçar 
H(lel) Glas çê 3 yedê, A& goloşay JJ0 ê Š4 soy lî < ûêo2 
( an ~ law) i 
expostulate (ik-spos“ch>-lat'), ı.i 
êlyaye4 çala Ê ' pla yayiûkê (ç5 Jya65 eyelaa amê 
-expostulator (?ı.); expostulatory fadj.). 
expostulation (ik-spos'cha-lã”shan), r. ! guleyê !yeyake 
aşa yayê ' Ole lle, Û 
exposure (ik-spö”zhür), /fb  sêjueta !jajeêlaaî “çayê, (O 
( The ~ of tle body to sunliglıt is healthy.; Tlıe nıoınaein 
climbersş died of ~ ) 
tesî yS& Û tU lù Û g8 - jj3 -OyÜ) ù lala ya, Os) lalaa rè, 
. (the ~ of a crine, a plot, « eriıinal act, etc. j BEYEYON 
akar lklka ya, halê je Sê û (Y. 
(ehê) Sl jajN @M kf. 
. f a film witlı tweıty-founr ~S) :c y'8 gakê) kù şê 


f suS yey kk 


êl lı gl guÜka 4$ çey lı j yê tOlSeu (çî sya Ju la çal aê r? 
(a house with u sourlıern ~, Tal yj ûk da nûda yal 

expound (ik-spound”), ıı. xê ya yaan @ Seyê U 
. f to ~ a theory, one's views, efte.J `» şal& !è,ao O» a 
express (iks-pres”), ».r. î 


Nanê E a E 


pÛkA oa J yplumê j mêşê 


expropriate 


û ay8 e foêgu Nan (4a5) ödğaye9 (Y) 
. f Ffiy fuce ~ed şorrow,) : xê ja tûla (Y) 
ogÜawya Jejû) gûna çuÖ, 4) özyee (f) 
. ( The sign + ~es addifion.) :; , şe k&a tala (e) 
Ak çşAêêja & 9u Û ( 
adj, ùyy 'aêJo êdau4 fl jages (\) 
. (the ~ image of a person) : 3e» ye» ! jl ya (Y) 
'ûdaq Û i428 (kka4e (Y) 
( He came with tlıe ~ purpose of eating.) 
( an ~ train or bus) :ı)A& tue ş çı4 ' yAs&aAı ($) 
€ un ~ lıiglıway) :ca ya (ûk yı Hêk (0) (®) 
„f an ~ bulflet) :\ A 'a (-) 
qv. n n Ve n an DD 
n. Su4ya ki4a (\) 
(Gêlo ya lala Û (çok U4 4 45 4J4 (ê i454) #4 (Y) 
dûk lı taaSaa awel lı kêêa04e4a ()) (TY) 
û yal843êu NA Gêğaê (ç1 8 45 SLA 4û (<3) 
Wi lA (SAağa 4 al li êk yb (4yÛ (f) 
HZ X0ba lÎ A  çXdayada (çuXke şak Û oU J4 (0) 
lê (çayekê yÊ 542)ya (l) 
ûk çe yêkul gê ySayl8)ê» (Y) 
ûzayeê 33 (lana (\) 
ege yûqa gera aya AC ya Olyyeê Şê poze JOkwkê (Y) 
expression (iks-presh?on), zı.  Ûûa ges gl nê j êsêgsê () 
û19 u fölqa fQeylge kîj) ayên (Y) 
jll ya qeli y u4 (çaya Ça yaged (Y) 
. f She reads wifh ~ .J : <2 ,S y ùl zi SR lı ela jayes (Ê) 


express oneself, 


rûya ek êşa ,i4a0 SÛ û aS dale yj) Û Èdî jo (9) 
. ( “Catcefı cold" is an idiomatic -~ .) : yi ,; 
Zû leê nûkukê 4S ÈEQ jo çuo3a lı elûu yS u4 EÊ LA a, (\) 
neu lSam bı çuna çakê (Y) 
doya çı ya) nl ag (Mı Kêla (A) 
expressionism (iks-presh^on-iz'm), ı. «a Çayiyeê ùJuaye9 
Den (ekaS Ka yşê kê 3k lu) çuye laê Moja ya 
AS aalka yû yê kk şÖkutê (i-l ê şûlê yyê0 0J Aaççêkaya deka (Şê)dav 
Jin gian ea ça galo Rel û êlo Ê QÛ J93 
-expressionist /ır.J; expressiontisic fadj.); 
expressionistically fadv.). 
expressionless (iks-presh”on-lis), adj. «J cê a qua 
„Je Qadê fo LA Û ja3 qe254 S4l ) j) 4 Mua, Lak şa, 
expressive (iks-pres“iv), adj. 
( n~ voice, look, gesture, smile, etc.) 
. f u xong -- of joy) aye (Y) 


gayên dê f ÛL ja CI) 


expressly (iks-pres”li), «dr. A kö 4 fgêxay 4 (0) 
ldÎnAop 4 î ö4 Û4 (TY) 
expressman (iks-pres“man), ıı. Gê e)8 (ela l4ê 


DZ dod (lika u yo yeî Kol yî 4Du lı ya 45È al pk 54a Ûk) o yl1yl yÊ 
express train,  t(cûklweyşes «fz «J gaS 4S) ûk (ŞAdodûkedak 
e yakaSal Û euS4 (çu4êê20kank 
expressway (iks-pres“ wa), /l. (û& göagîla gelanî SekÊ, 
Jaye piqê 4 

expropriate (eks-prö”prî-ãt), WW. ê yS 2 jaa4& daael ()) 
azê Daê) 2Q0 olka Û IT) SO ODAA 54 ja alê aolş89) 

bi dûLaS 4Î û gese) e RS aê (TY) -ûsuSye) J NA lk 

ê SS jı »yaE51 y9 


expropriation 


-expropriator (.). 
expropriation (eks prö-pri-ã shan), 8-o es (\) 
Dddê (çoaşa Jo lA Sê je lê au'Osşö aê) 5Ê 
( tlıe ~ of property) 
nalek a lê gullê u Û g00 (T) 
expulsion (ik-spul”shan), zı. Lû-5ces l) 
(the ~ of a boy from sclıool) 

SOdu$ley fela? 0k tu ged (Y) 
expunge (ik-spunj”), v.f. Sûat fe yaka yS Teşta yv 
( to ~ a name j'ronı a liyt) 
expurgate (ek'spêr-gãt ), f ıd ykt j çawê l skê çonî 

AS 
-expurgation (78J; expurgator (7.J; expurgatory fadj.). 
exquisite (eks”kwi-zit, ik-skwiz'it), adj. »'»» »-.»»(\) 
. f~ desimgns) Qû 
. ( She lts an ~ taste.) : ls» U ' e (Y) 
„f ~ lace) Qù şöl»> Jû) (T) 
. f an ~ ear for mınu§ic) :ajşj z~aka tanan (Î) 
(~ puin, joy, etc.) :( çêy Jll ê arê) 
" rûjta kada gela jul) yela yCkAS 
extant (ekُstont, ik-stant”), adj. 
. Û ~ BURUSCFÎDÎS) : (a jl ya gg (ça y0J«S ıl a Şîs > o~ j kaye 
Je u0!» û) -TArcbare)(Y) 
extemporal (ik-stem”për-ol), «dj. [Archaic], 
extemporaneous. 
extemporancous (ik-stem pa-rãni-as), adj. **j»)a4(\) 
( an ~ s»peeclt) : jl ySQsoa& ù !Ç Ses Û  »y o33 


Aa Ga&jn:) Jöjyêk ` aU (\) 


A ÛJ) gl aa p4 Ala also û (TT) 
dû jl ySalaob Û Golaas ê a aîled CT) 
( an ~ fireplace) : yaya ya ` gooo (b) 
-extemporarily fadv.); extemporariness f?ı.). 
extemporary (ik-stem”pa-rcer'i), adj. - 
extemporaneous. 
extempore (ik-stem”pa-ri), adv. & adj. ` yıçya yaw ` *)»s<) 
. ( a speech giyen ~ ) a )ySs»-Uù ç4 
extemporizZe (ik-stem”pa-rıZ^), ıwê d wf. seyêzûyş ÛJ 
S9JSeJta Û j2 (aa bÛ aja êsülap b~ Oa ûlaa9 
-extemporization /ı.J. 
extend (ik-stend”), v.f. Mulahaebê yu hayê SŞaya (lj 
ejê aS au tO lkwmou LÛ Û dû jk) ûk Salê (T OvaS a! gelya 
û SAkSAA, * aa (Y; 
( to ~ greetings; to ~ an invitarion to someone) 
A lS 'pLASI, Nû ê k2kwe9) JS, (ê. 
zma an KÎ SU) ÇÛ ak 4 Jl lOop5a555 9 (9: 
(to ~ oneself too muclı) 
Do ylûa Sa ya da (lala Gêl je o yolal kê Ole al CV 
( to ~ a scholarylhip) 
i sall (d4ayçikeoa yl yê) Cl ûU) bı pöjay oê4 45 û3y54)l25 j (Y; 
IO lê4 S4 ênan lê ABA (Sa kZIS 
Gû j9 ğo fon l&kajaa (!) (A) 
û ûl eaadi gl bi OLSA Sual (SJ 
vê Qum sû kay) SE ya lmêyaÊ o yû ju g30 hey a eyo () 
( His property line ~s to tlıe stream.) +»şaã y€ 
-3j43309 tO Ûka yed dk î UELS yes yA (TY 


exterıded (ik-sten”did), adj. 


Jy tej gaê Û yê 


extermination 


( an ~ empire) 

êaSI tûya Nya ya (T) 
( an ~ vacation, visit, etc.) : sa &y, yJ (*) 
extendible (ik-stenda-b'l), adj. - extensible. 
extensible (ik-sten”sa-b'l), adj. to yaîù Sos Şê 
Cû jy3 ù Tin 
Sa gjÖ yu) feyê 3 Say (\) 
„o yüù yaka lı o yu Saya eel, usa (Y) 
( an ~ to a factory, a lıonse, etc.) :e»\q) t2 tş&&U (Y) 
Qa (3Ù çel yê jı l)yla çES85 Û dûyê 4 JayOl) ê) (f) 
. f university ~ ) :aSaxşçSo ya» 3S3') 
Sep hêkên 9<êk'G1() 
Ha jÎ e4a ê yaSdaçeSo y4n Aa 4ı 4S 9U) X5 353qa8 (\) 
2yan SA (çayên yS3elj Me yela) Jû êlkaSl) (Y) 
o yaaa Saya Şi ol tûlaka Cı4iye fe yûlo) 48) 9l) çola (A) 
ella dk pa çU) o yakê Ê ($) 
extensive (ik-sten^siv), adj. „a3u ölyê) eya folylyê (\) 
( ~ injuries, notes, work, etc.) : yEezz€ j), , Kakê fu) (T) 
O luka ganS lı eha ÇEW MAS j Q0 So lusue) u êãAu S4 (Y) 
. (~ farming) -aSo )u2ùS yal aşî şeS 

-extensively (adv.); extensiveness (7.J. 
extent (ik-stent?), ız. 


extension (ik-sten” shan), /". 


haka î og tab fela (\) 
doşe (Y) 

. f an ~ of woodland) :;ı j jè şe, şa€ j) g544Si» (Y) 

f J agree with you to a certqin ~ .; To what ~ 2) :ak&ı test, (5) 
O ÛS J» çol 'Qûsge)) o-5 f34-lka (9) 

<l 0O48 cell şeşaê) çêlê lotan Gadol 4 [ula çe» QAL) () (Y 
sag) şeşe) pi (h581 y6aeêê Cınmê9 (ê) 
2.3 ç54ae3l, (ki 

J4aeul, (in 


to a great extent, 
to some extent, 

to what extent?, falaaedl, ça Û 

exteruate (ik-sten”ü-ãt'), v.4 o-5 b4 (\) 

ê Û êkka U (çata 0Û JaaS 4 (TY) -û3pS) 1 le yêu ySaaS€ (Y) 

aŠja û) çyy5 el aşa U oş y&eaS SK0 yU (ç)aš şêy J rl 4 (Ê) 


Heçe yllûa jê 
( ıo ~ a crime; Notlting can ~ lıix wrongdoing.) 
extenuating circumstances, aS şû lğa yuCle yê 


jo yùkSol pS (AS peka jÜ (gaê gelkî X33a3 ıJ 
extenuation (ik-sten ü-ãshen), s. Û eyala Sedî (\) 
uçegûı ka jı «SÎ û aESl U (çalê Je)a3a 3353 (çogayê gkS 
„ê ga30Son paS ekOl yl (alyê yee)aîyuûgû J aS elakKÛÈ (Y) 
-extenuative f@dj.J; extenuatory fadj.). 
exterior (ik-stêr”i-èr), adj. 
( t~ wall) 


ca jel tê gêjoo çê feşo yel (\) 


. ( ~ fOTCES) :o yo yoŞ * 5oo» (Y) 
ogegen lı QU çu lal (ça f Cê (Y) 
mٍ -dsue3 !Jjogyes (\) 
f a misleading ~ ; a beautiful ~ ) : yı, !öalı sa, (Y) 
exterior angle, .gSojeo (gahğS fogo yes (çakî 
exterminafte (ik-stür“ma-nãı), v.f. feda d tO ap Û4l 
Tên U yal 'o AA ga çal fo llagyeu kêl 'öJSja y6 fû Se fsêyS 
rû êAS ed So «J fûayı dka, fÙdy5 yak 

-exterminative (adj.J; exterminatory (adj.). Î Èً | 
extermination (ik-stür'me-na”shon), ın. *'ç.ytye !çuayöqd 


éz» 


& êS tO kêkadA f (lalê 


exterminator 
î J ka yes SSo_ kÎ tO QA 28 Kalak) 
exterminator (ik-stür“mo-nrã'tèr), z. 
cela gêla yy Da çake 4S JûLAS (ÎT yêna ke Kal awê "kS ya kê 
nil û jSes ùe gl lay (çiayê lb 4S dl jeu t< «Î yê 
extern (ek”stëm, ik-stûrn”), rt. sell lk jk ki «5 KÊ) 


Mza Ld aye) kay baj 


82 O jel A» du l5 lS 
external (ik-stûr^n'l), adj. .ogejed çh f Aha jeo toya yes !  ySa ed (l) 
D(Çı aged) al Jed çêk çe şe,eJ ai l423 (Y) 
( a medicine for ~ uye only) 
. f an- force) ,Sèye» (Y) 
. f~ füCIOFS) ` o jojo- ça ` ySo ya ù ($) 
( ~ politeness) > x< şı, ' Sa, ` all» (®) 
Deqeya fS WA GÎ qulî û uêmcaû 1) 
(the minister of ~ affairs) 
n. è jê jên (eka ha jel çya uv t\) 
. ( He judges hy mere ~s.J : as şı, 'suùt~ teki aa, (l.) (Y) 
externality (ek stêr-nal”9-ti), n. Î eme gegen ` So es (\) 
uneJeleê la Seye Sê (pf.) (Y) 
externalize (ik-stür“n'l-îz'), v.r. uSejes 4ı Çap$ (N) 
Logo yad û2 buya 
„(to ~ pain) : yk «i cy yaaa Meyê aan Ö8 J 0) 1î) 
Hera apaS coêyaê 23) eyeyê „SALÊ lı euaS ÎŞS û O35 (2) 
-externalization (7.). 
externally (ik-stûr'n'l-i), adv. 
extinet (ik-stinkt”), adj. 
( an ~ fire) 


-J3u4) fall ya, 4W Ta yêyêd 4Î 
(uSÛ yay f O ela (0 (N) 


. f ah ~ volcano) :ç >a ,f&: o yat& (9) 
. f~ feetings) : ,so ! cıva) şa3y4 (gç) 
ean NÛ lae yj) yay ag ld yî yeyê ' yy» ûJ IY) 
( an ~ people, animal, species, etc.) 
extinetion (ik-stink”shan), zı. o yev yS te ya a55a8 (\) 
ûl pelg9 fuad ld 'êCê Naaa (Y) 
tüya ba lA fS Ou b4 sa yêd ' OS Lw (Y) 
. (f a people faced wiflı ~ ) ûla sa <a, yS», 
extinctive (ik-stink”tiv), adj. kik ye ka he ge ylùk y8 
extinguish (ik-stin”gwish), ».f. QŠ Û) » jalal y8 (\) 
( Please, ~ the fire wlıen youı leave.) 
'QlùA çer ûdê TOMARA TÛ yay lk (TY) 
( to ~ hope, love, life, passions, etc.) 
. ( Her bequty ~ed all others.) :» şeyğ « 53,8 ' x< >ıl3 (") 
SURA (S4 Te yay5 Û Û4 (Ê) 
extinguisher (ik-stin^gwish-ër), i. tobê aS tûêa5su 8Û () 
. ( û fire ~ ) ya yatê Hakkı aa Û Ã j o şe ûî yî 
duçeyak ù yak ê lS eJe (Y) 
extirpate (ek'stêr-pãt, ik-stûr“pãt), ı4 çata. diloy al) 
Û t0 ~ weeds) : yûkayea gûz kl! gûlayel kês, ¬ > lê8 Se, 4l 
. f to ~ a yocial evil) : aû yê ' (akan a yè4d (Y) 
-extirpation f#.J; extirpative f@dj.)J: extirpator rız./. 
extol, extoll (ik-stöl^, ik-stol”), wf. tcêju ks tS UE 
lh jka ' ûla l9 yal jo lê 4 


<extoller f?ı.). 

extort (ik-stêrt”), v.r. 
Sûka Û Gğ0ni KA layêla ç3lawe ça ûla Sk 4C o jk Û şay 

[ fo ~ money ( or a confession) from | 


ez j Û ek 
rde xwê Ve enê e 


extrapolate 

iêk G uok uSiêê bal (T) 

extortionate (ik-stêr”shan-jt), adj. 

. f an ~ price) :(ğ yp) j) Kanı ! acı, 'gU8 (Yalar 
extortioner (ik-stör”slian-êr), zz. *: extortionist. 

extortionist (ik-stör”shan-ist), r. «šejka « Û 0s g35 


o ye yalî şu fal Û el 


Wo nA Aa li aj06 (\) 


extra (eks'tra), @dj. te yeaz talû J jSjga€ li A&U 3U) 

lb jêa fesl) Mû sla 

n. Saat) lı alt cela (PÎ) (l) cool) ERA lı ÈllwaS 

JU NS Rel yÖle çûle 4) êa Û jj edl) jari4an Û (çS Aalo (e) 

Julh SAL (çu) al €8 (g) -(*ge)8 

U Lêê SK û Oui êğê jı cu nSea (54z 45 Ü3 k54 (4) 

aye yaka 

adv, ı (~ good quality) 3; ,&zùù ' )laSa f çîq 

extra- (èkS'tra),  :cêseya 8G) !4J Az tJ LO (gç ka 450 y0 34a 

f extrucurricular, extranıarital) 

extract (iks-trakt”), v.f. 
f A dentist ~ş teet!!.) 

ow ly&aea Jlju) ala Qi U u lêûS oa J -öUlayes Û Jû) (G) 

. f We ~ed a promise from ltim.) :(gû ga 


Sû bû16 es ' O lãOSjka fû ka yes (1) (M) 


DS kagyes tû4 yf45 ça Kulê yê vaLu&) o ÛùA yes Û (Y) 
f no ~ juice from frıuiı) 
Sêl yaSyea ja p hok ! G5$ jey Û «lù? (Y) 
sûn Ûyalaa Û M(al€ a çî ja kl alAaez Ûalaa) o38 ,ey Û (f) 
deşulEin) elaeylğ ye û laye lı a yla'ğu (9) 
u KA o Hlaagak4aod ulê deza Û) a lêka leu çakê 
SUS a 93j4ê (çol îyalka (s2) 
-extractable fadj.); extractible fadj.). ; 
extraction (iks-trak”shen), ı u jka fo ÛûÃagos (\) 
. ( He is of Frenclı ~ ,) Sey tana !ŞêBe j Aaaa (Y) 
Jiulêages SALA lù ya (Y) 
extracurricular (eks tra-ka-rik^yoo-lêr), adj. çeto 4 
t~ qetivitiex in coflege) :;y,zûşk ç«asOja ã 3Q) toy j)ya ûs3ûşê 
extradite (eksftro-dit), WA aê) jö û al yU (çawê ù (1) 
E E r Des end e e r e DE 
45 o giûûlğşa şê alal qe yêd Û êþa bk lyySa04aaka (T) LEJ 4 
aslê ya Û«a 4ı age JL) (45e, lûl yö lı lû LÉ 
extraditable (adj.). 
extradition (eks'tro-dish?@n), /.  Uualj€ lö jG (çeyê û 
san 5 lû (ça86 yö 4IŞÊ «AS (çaê2jj gê li sê ça54335y O» eÛuw U 
lê la şê (ekwwodo yêu! (Šulo 4 êl 3a 
çA5So yeda QÃkı (çêyê yê) (§Şa0 
çola ê) eJArall ya< 
extramural (eks tro-myoor”al), #dj.  çaş~ gegjeje> 4ã 
f ~ cluS598) :daySaN) û Ù ,k& 
exiraneous (iks-tra”ni-98), @dj. :yeje¬ çê! ySoje» HÊN (\) 
( «ın ~ substance) 
Aç) o kSal û ççaloyan ' Ga Moylal yC el) çeşn û (Y) 
extraordinary (iks-trêr”d'n-er'i), adj. teû 'uuû ja (\) 
. f a man of an ~ talent; an ~ even!) :»ji «ê (a !e3q eُ)aš« al 
.| an envoy (ambassador) ~ | ` ç~aaü j; ê «a (Y) 
-extraordinarily fadv.), 
extrapolate (eks”tra-p3-lã t^), vf, & ıi, se yolaSli gulak 
Aka kS (çay kû) aû Çorê O Êã4alka U 
ıt Saltes figures for next year may be ~d from flıe kıown 


extrados (eks-tra dos), ıı. 


extrasensor) 


sales figures for preceding years.) 
-extrapotation (ı.). 
extrasensory (eks tro-sen”s9-ri), adj.  t)soe çu)Slakauaa 4J 
edû zw Û ê SJRA144 (çak 4J 
extraterritorial (eks'trg-ter 9-têr”i-al, eks tro-tero-tö”- 
ri-2l), adj. CÊ şiy Çua0144 So şo es «Î 
extraterritoriality (eks'tra-tero-têr“i-ale-ti, cks”ire- 
ter ^9-tö Ti-al^2-ti), /. Isal 4S çapa Jola J4 gî lAweS ûk (1) 
dJ lal (Saa g5 Ê a ala ke aê Ğ a çêla O lAwae (TY) all dey Cuğes 
ıd a c5yeye 
extravagance (iks-trav^9-gans), /8..cl» > +4) sz3ye-k5 () 
fguesn aşka 4i t9 S lay9 Ûde) çşye9ka | Û 4l (xê ş ya, e yela8 
ûf99y44) #gl folağunrêk öU '(çuğaê-e» (T) zûr»4Ù 
extravagant (iks-trav”9-gont), adj. .+»ş»» < .,üle,) »«û (\) 
Delê «Û 4J fe besa şak ki f ak ğo 
(~ behayvlor, laughtfer, praise, prices, etc.) 
. Û QI ~ man) ` )e33 44) ej la tes rêka êU î kaRwan (Y) 
extravaganza (iks-travè-gan”z93), 7l. alla Sk&kay kı (\) 
adek çêl J sasî Jêyl0lj Jguk8yaÎK DEYE Dan 
Aya kc ja gell u Ekê SAM Û SON) ao (TV) 
extravert (eks^tra-vûrt”), ır. - extrovert. 
extreme (iks-trëm”), adj. HASûa) jA aê qad Ja a6ê (\) 
Olga fo (Yayla 
H(l2ûğja) jA hejlûki ge feda ela J Tu) (Y) 
(~ patience, kindness, love, etc.) 
D33-33 (f) 
. (~ views or ideas; the ~ left) : ya ' şeg ` Sos (e) 
Serdûqeo lk) fçuelk Jale J î yao)lê4 çı fguea6 e)9) ãl (\) 
ê2 Ö Jj g4 (5) -oJda eJlo 4J S4 ye2y8 (Tı suk (T) 
(esalS n) qanê Gen) () -asuSon ' layî sund (9) 
go to extremes, tûyê qek) HNakS gûla J sael) 
U ve yê o j42aê4 43 Hušl ajo gêyeêoS 4Î Çapê olay 4J 
in the extreme, Dajlakêê çe fl) lasê (Kadî ! so ûk 
( He is annoying in the extreme.) 
extremely (iks-tırêm”li), z4v. 


n. 


Nok Se So Kû ll) 
BED MEME YÎ VEDA 

( He is ~ poor, kind, patient, bright, happy, etc.) 
extremism (iks-trëm”i-z'm), ır. !cs Sa 'esgeyêgê sta 
eşe ` de90) 
extremist (iks-trëm”ist), ıı. Haz laela 4l çûka Ba jeta 
Jej3êy5 Tîpek Nan 
adj. qûnên A (çêna Û fS jk bi gek kS kı êka Ê 
extremity (iks-trem”-ti), z. bo ak çûk: waê Cl) 
SOzöey yaS fayda) kh jA awê (Y) 
röb3 çem 34a f03 (eka çn ' ww lkê Û (kayan (Sanayê (Y) 
û24 (f) 
Seeqaê û elê S95 (PU) cë) 

( We must resort to ~ies when all else fails.) 
. (the ~ies of the body; his ~ies) :gü +»: ' pl) (X\) 
extricate (eks'tri-kãt'), r.ı. û35ê, fgloye fo lûayes (M 
Heşûylê û (edê Û 4) O3p5) jey ?e la lùS 
( to ~ arı animal from a nef or oneself from difficulties or 
Jrom an embarrasşment!) 

QI a lejAS) 5l Û U e yeleokêš la êgîl (yêk ûao (Y) 

-extricable (adj.); extrication (7.J). 


extrinsic (eks-trin”sik), adj. 
Taqa eke j lpun lı sk, elê ja (çukaya8 U (adnan (hêş awe 4 (Y) 
rSeêw Û !(çu4ay48 


„o je jeo l4ge şo jo 4 f çeSoje» (l) 


-extrinsically fadv.). 


extro- (eks^tro), .oyeyeo şok î ySojeo (ç Ù lq 450y6Aûş 


extroversion (eks trö-vür”zhan), zı. tdjye) ua5ala5aaş 
Herê ğ9Êgaç ' uhegeye3 4J doq 
extrovert (eks trÖ-VÜTU), 7. tji yS ya, fejejes 4l jaj u5h445 


so goyodêka ku Šo şo jod4ê j3j 
extrude (iks-trÖ6d?), ı.f. .ayeje> ğa çlagùa ÛU foyeyê9 &@fa3aê (\) 
H(ehk)Q (o05) çl» „jl 4 (Y) 
Hûna o3 fû UêAS oJ aka fe yö yed ÛSA da 
-extrusion f?ı.); extrusive (adj.). 
exuberance (ig-zö0^bër-ens, ig-zübër-ons), /ı. «šã (9) 
Mak fedakê toba (TO eatlke) lepê Ndyê dan8 uk ğa) 
. ( an - of feeling, high spirit, etc.) : ya çe şe S ' „kınSûa 
exuberanecy (ig-zöö6^bêr-on-si, ig- zü “bër-en-si), /. - 
exuberance. 
exuberant (ig-zöö'bêër-ant, ig-zü“bër-ant), adj. '*»c\) 
. (~ vegetation) :&as)'* j) 


"i 


f an ~ perSOrî) : cu şa )yù43 g3lù yöştü û !-iaSû tgÃyan4 (Y) 
selk gayan LCkadê) (kêjê k48 4 a 'eo lê skê 4 ga (Y) 
. f~ SîrîtS) :ccaš şlna 
exuberate (ig-zö0”be-rãt, ig- zü” ba-rãt^), v.i Jd 
Aa kö tS la sêyê "unkî êþa) o, J 
exudate (eks yoo-dãt )), #8 èyageso »jggîtê J G gijo ges SARÊ 
Lt ù «Ge» Û) 
exudation (eks yoo-dãُshan), zı. t(Gou U) ölayes (\) 
tûğe »GelÜ) agayeoo salê Û Û glguojeo SAZÊ (Y) -(ûùğje) #geyeoû5lê 
(ua E 
exude (ig-zööd”, ik-süd”), v.i. & vf. tçıala tgallea '!çlS3 J (N) 
H(ûğe +GQej Û) a ye yeoakîla Û fçlogeo f58 (çey fû» Û 
f ro ~ xwea; Sweat ~s ıırough the pore.) 
Nesla) 4 ùS lu (Çî l3ê 4S) Os ayê (Y) 
. ( He ~s good feetings.) :(çöğy&) + ,e)e»aãla Û lı è,èış J 
exult (ig-zult'), v.i. Qû8 Jb Sadiyê J fela lê 
( to ~ in a victory) 
exultant (ig-zul^t'nt), adj. „o le»l& tolê 
exultation (eg zul-ıã”shen, ek sul-ıã”shon), ıı. Sek 
35< Gê les lê j ö45yka 4ı Cuzdê 'o)l ù4 ço g%4nksê y)a 
„êdl ETÊ () 
( He got a black ~ in the fight.) : > 3è e» (Y) 
êrîna (gog la fûnlaı (çoak ' a lûaı (Y) 
Hûrdaş Ticîaağê (9) al3a)5 a4 (Ê) 
pla 4 lanê (ç Ûlê tila C ûJ lÖucaÎaa (lawan (ً\) 
( a good ~ for distance) 


eve (ı), m. 


şelê 4 fala xw «i (Pl) (Y) 

f in the ~s of ıhe law, the people, the society, etc.) 
êêê (o35 (<) GÜ çS yl 0) jl> de, <š (A) 
urkükağ elweJ Ja Û aa û ça şS (9) Eê Ukaı êka yb (g) 
bûk gula (elê şûnên 45) (alles SCOlğu bl bi J aşlelyaî êk Ù (A) 
. ( tlıe ~ of the storm) :ç+ şaùšl yayo» !3>, e3 4 
oy çu5 (T) -êlaalS fo yShMA l4 f0J) 4a (\) 
laya? 425l lj tû? yaSjes N 


wr. 
v.i. [Öbs.], 
an eye for an eye, 


2 ê. 


cç Û la 4S Je yê 44n 4j) ! 34a 4 G44 


eyewitness 


catclı one's eye, 
feast one's eyes On, û cuyS k4 Jale & sl) teyelo ala gulê) 
RW CES KON 

Zadê d yal akama 4. 

Û An 4 elaaS çû y5y444w 
SopS çS la 'O JS çoll 'eyOye Saya çûwê 

have an eye for, fên Ù tûlê O55 ma gell çç Ûlê 
. ( He has an eye for bequty.) : (ù: çğ('; KS) 

have an eye to, Qaş Gaskka Plaga ûl al» 'Olaa êşa 
in the eye of the law, l9l çesolata «i LU (çj kaya J 
in the public eye, .«<jkA (Su lagêa kl faqe yo yed4a jj) fejlaya 4J (\) 
Û ' kU tU yb (Y) 

keep anı eye on, û08 ula E Ù tay all ala !ê5 cell0la 
keep one's eyes open, Qaşa Şaq tö tapu 5Ö 'Ûamlu0 
lay ( or set ) eyes on, irak Tûyê ya4ê ' êyê a» 
make eyes at, .ûoyS a4a o ge)ê 4 fûsyS (Syayl2 'ûst solê 
open one's eyes, yîna e kkkan ja) oyu $ ala 
yan5 e3 ju url) 
û05 a45 A43 kê 


û kAAS)) qaw 


give ( a person ) the eye, [Slang], 


run one's eyes over, 

see eye to eye, Dûa 83S fûlll Jika deş geylgan Jom çîka 
( We see eye to eye.; They don't see eye to eye.) 

see with half an eye, E E ka 

ûazeSê û 

ûluS yadê tsk ' yay 

êlê êa JS tnê J Jl2 'û-3l aşî U ala 

tan KUK ela folak kS toka ut 


set eyes on, 
shut one's eyes to, 
with an eye to, 


ûla» ÛAab 
eyeball (î bê!), zı. jz cême yê tal» 
eyebrow (iُ brou^), zı. PTE ÊN 
eyed (îd), adj. „ f biue- >) jl3gl» 
eyedrop (îُ drop), z. l> çêleje 
eyedropper (iُ drop 'ër), zı. êka yia Meala lazglu 
eyeful (î fool`), ıı. . ( an ~ ef water); xa (\) 


êklyûared JS a4a SJ WC 4Š çelê yk! 8 4 (Y) 

ÃASI gij golea uSa2 lı ehwaS :JSlang] (") 

get an eyeful, [Colloq.], êna yat û3 fol şê zdê Û Jl» (0) 
ûna O92 J44 JJÙ SA (Y) 

eyeglass (1glas^, !"glãs'), ıı. HEL jl ean kÊ (\) 
. ( He weqrs ~es.) dasan SL pz (pl) (Y) SU yl êh yê 
eyehole (î höl J, ın. uza çila «< çuaga lle jê! alla (0) 
(Şêjo gen (Şaka [aa yo os çç lŠ jeu 4J «Sa şao NE e Jl> < yS (Y) 

gd çg l€ eo (çoyê (E ûılgaa l€ jo 4J (çêenÉ qal ekawÛ j ZaXo a şal 


„r8 ae îba @) 
eyelash (i^ lash”), ıı. LÎ jê Mala OA Ea 
eyeless (ilis), adj. ala çe bûyî 


eyelid (î'lid ^), zı. la e934 tasa la url 
eyê 0Detêr, (Glas) coyên yS celkaççlklj ow yŠed) aye laS ala (l) 
So jkêk ayan çêle ki j kS ASÊ yA yA Sa ywku yê L[Slang] (Y) 
eyepiece (i pës^), n. Salê li (tayazaê uêanan8 
eyepit (iُ pil), /. gila all» 
eyeshot (î shot), zı. 
within eyeshot, 
eyesight (iُsit'), ı. 
| a person witlı good ( or poor ) ~ | 


rê y5yıl> çi94 
eçğa Cı lSad j pla lûle Jl» 4 
hûna çeğaê Têdau ' u2 ae (\) 


êyoSsey lê uç!» (TY) 
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eyesore (îُ sêr ^, îsör), r. olê ıl «<< «Qã tçaydü çO 
Suhayk Ù çal Sa (gud4a a yü2ka 3 
eyestrain (îُ stran”), zı. la êasa mêle 
eyetooth (îُ tö6th”), ıı. „AaJas 
eyewash (îwêsh^ î“wãsh^) /ı. Rê gla (ûla ges (M) 
He §AJASES f alye (S2) -gaşıa0aê q3 (I) [Slang] cY) 

„nAûaalaêJaan j «2ù ke (çêy Û eşe, (@) 

„o lSazka şka fçêyS13 te (\) 
(OS) JW 4.«Ü4A (Y) 
cêyxa Lê, tal p€ 


eyewink (î wink”), /ı. 


eyewitness (î wit"nis), ıı. 
( He was an ~ to the crime.) 


Ûy Re RH HHH HRİrİIRRRÛi HERE EEE E E  MMMMMMMMMMMMM@M@M@@@M@D@@@®@n@WZW vey bye yae biyek 


F, f (ef), ın. Qaççoalkù oreê ekkê yak (\) 
5 ed 5445) jl3 () KAzî g4ù „&ê- (Y) 

pldınadı 11a54y43aay) 4J Cd a «ıa (8) 

adj. JaSQêkaz 4 uk puknù (TY) Ê û F wa çay ö al) 
F (ef), ıı. du Ê çaûy wd saê () 


Ak SI) Ûsê) 52463 êy (YY) 

Fabian (fã^bi-en), adj. GDka) yatê (dêS ya a kuyu () 
eçyal&an " aû " çulêS, û dejî « çan ö LT) 

n. eçlnl&aaê " aê And kek je 4lka)S Awê 
Fabian Society, url lu niç alê (ûm kù j çSazalan yS 
dû o yAyçêĞÛ çaÖ, J ae alkol wêal gas lû Dêl YAAÊ) 
ê 

fable (fã^b'l), ı. eşe jl GÊ ÇU) 4 ÛU j u5 eê (\) 
-8J353.2 rNakĞ (Si) Kak Û) (TT) Zêya gêêd lı oş aSos 
Jimakalka „AA uue (YO 

So gejll lÊ êk) sw (~a Jr AV) 
(MD (ço yad A) oopSguê "O S4alka Qu u T) 
| aû kulkê Can kwê LV) 


v.i. & v.t. 


fabled (fã^b'ld), adj. 
Ji annağka îja CT) kolaakê lulkl y€ na 4j 
Onan çnadi þê yA aÎkê 

eçorl0lê yeyê çelê y) 

es hO QR koşax ll ya hejê LV) 


fabliau (fab^li-ö^, ıı. 


fabric (fab”rik), ıı. 
(the ~ of society; tlıe social ~ ) 
lak tA 4V Y) 
gêş y8 tU yaS cT) 
fabricant (fab^ri-kanı), /ı. aS ja sla kk ASA jalal 
fabricate (fabri-kãt J, wf. CC fidakayak aslê çSRauaa\) 
.( We ~ en gines.) ::«z ya <ùlaS al) o UãqşSû 'Û beya) CT, OuuS 
Mis Û (êke uo) O SAS, tOKmkalka jO ORwwaÎka OY) 
„f to ~ a Stor)) j, - JC, 
fabrication (fab Tri-kã”shan), ıı. aol&: çS aa LW) 
-Ç»5) m2, Hê GIS u) Swalaa (Yî Sola jaSo ! cla gê 
aS) taê GIL ta ju Maka ti5) Gewwa)ka ıY) 
fabricator (fab^ri-kã têr), rn (dayk êlê aS yaya û) 


SzaadaÎkA 9 ÇO CT) 


Jace value 


fabulist (fab^yoo-liS), ft.  feyejeyealê) çêla) 4 ovaplS ke (\) 
JnK loo çeSaekS fûûjuo (TÛ) so yêk yaBon lao, s1ûê na A5 swaS 
fabulous (fab”yoo-les), adj. Hezal (\) 
„Û û ~ SIOF)) : ù yaşa tfelSÜ a çaqa (Y) 
tukl sO fohþê 0 fe lû sol ûl) ferk û (Y) 

( “ ~ person, party, place, time, etc.) 
façade (fo-sãd”), rı. „eka y)ê (çoye je (çya f apê (çay (M) 
pj) 5gav (lS aa fs, lehê çuay 'okW5 yay (T) 
o ykê, felağdê fola fo luê ya) (Y) .l»zeos (\) 
gan3 fogegyes ço folS aa fo (Y) 
( to lose ~ ; to save one's ~ ) :\) *şyaaa f na f yayıÖ (5) 
(ً ~ value) dase çaq Jt ço !ohAa<]l jê U sl (sÛ cç lak (9) 


face (fãs), ı. 


„kana jO (çe şadi (yal) pûate lsue) qeadê () 
Qunî êka) cl ySea (a cu lS çaya Jû GIj sina Û (es3 (Y) 
iz asena (çûpS '(n8 y45)08 je) alaqee> êla2 ([Colloq.] (^) 
Hanlnka çı ft eerotê û ow 8> «[Colloq.] (5) 
( How can you have tle ~ to say such a thing?) 
(aJ) Jane Ûl je 5 3jeê û.) 
ez50) «lù j3 U ês ça (M) 
na4al) ela (çaq (YY) 
Wî. ûl dı Çe ebûaşê gela tê9 yS yay (0) 
( The building ~S the square.) 
Guêêl !ûyu okayê 'eyû aşan (Y) 
j ue ne tze jaj4aay (T) 
ê0uSe yl gelêlo yay bı SÛRA Çêaeş ay6aay 23 GşşeyleÖ (8) 
Osê) ya tûn Sk ê ya (e) 
(4ağa) lal ('\) 
Grî şe ykka kl (çê5naoğ 4S ÉÛ þa 4 SLûê (çe şûl aS jka (Y) 
-+jêjêo ($4 er l54ê4ê fûlaalalaz (A) 
gelt ùl xŠ og Jaş 'ö9oSaîaay 
Kê U)Ü û yay Ökyau c) ozllya fo #l (\) 
Syşêly4sea fo yiyaCÎka (Y) 
aq 394a faaqta3y (0) 
„şal abo û) «( ~ wîth ) çY) 
Sgay 4J f4 g4aal y4 (\) 
4 Şu Mudio şû «S4 (Y) 


vl. 
face down, 
face to face, 
in the face of, 
on the face of it, tale 1p 'öAzey o yal föKkÎNa j 
sê yayed 4Š ççêş4î çirt 
duy lu Geunk 'ûdêkayê ladê 
lap DÛ û 3ê 
rû sêl apê gayî payînê cuda û 33 
Hû nağ eu Qê, fûlaı kêza jê fçêyaS ea fösla 
ja ylo lê lı jC yelCù (rakê lad OCÊĞ 4 
face card, (ûğlê «lè ça elo) şê û qula çuloQdû?a 5)45 
face lifting, Jiane) qê39802 Èêdon 'oöSJka ala yee (\) 
ARA (ço yoloa çyao (eo3Ökyè Jeytê5uSe)8 (Y) (OS çêlekê) 
facet (fas'it), dêk sa, û (ês gSi236 ooêlSeyaz 4J «ûk (0) 
. (the ~ of a personalify) ++ * +», 
Segê lh (êka çil2 yê qula gêlSeku 4 ÈûSa (Y) 
facetious (fo-së”shos), adj. 
( « ~ remark, person, etc.) 
-facetiouslv (adv.J; facetiousness (rm.J. 
face value, 


pull ( or wear) a long face, 
put a bold face on it, 


show one”s face, 
to one's face, 


Oaî «f e LÎ fazlU€ fo ya ykî 4ê 


(Saa J554 cela felkadl y4ê G aj (çûk (laq (0) 
loş êU û) fola çêyo fglûa cç lad (Y) -dlazayl 
( ! took his promise at ~ .) 


Jacial 


facial (fã”sh»l), adj. 
(~ expression; ~ message) 
n. 
facile (fas”'l, fas“il), adj. 
:ûıslka çı bola çaqûo Cûd Dak jû bÛ 4 (T) 
( a ~ worke, mind, secretary) 
llkalkaneN (yı çe J stlaSeo ê WÛ ıı NÎ jo ay8 (Y) 
facilitate (f»-sil“9-tãt ^, v.r. ûraS JA kÛ tûsaS kû (\) 
GI S) oullyaglq ' GU) onp8 eelq 'ûlaêke jl (Y) 


rukê jj layeen J ûla ûlgeê 
lelê (\) 


~facilitation (.). 
facility (fe-sil”o-ti), ıı. 
( to play tlıe piano wiıh ~ ) 


Û (N) 


QI şê f e ayî el ` yaxa l5 (Y) 
(to have great ~ In learning languages) 
rk 02aaq JolayS 'dye au (T) 
Jul Ù 4i ğuyS O Ü UŠ gör lok çeþê fOnS Û (ça (PÊ) (bt) 
Hada Allan pOkwad p Û) 
( good transportation ~ies; educational ~ies) 
facing (fãs^in), TI. lı #goyÜ gal «J dılled 4S alê şê kal (\) 
UR U gêlo Ja Ê Aaaa ççegeye3 
têk Û çêlsa Ji aû ja9 (ççegeyeê çal AJ Gede kS aklLê, "êl ya (Y) 
( u brick wall with a ~ of concrete) 
Qeşoluta kêne) ùljA8 ey Jou (PJ) (î) 
nda çükS lê wO y)6S (P1) (1) 
ge gadaeJ (dû0 ş) Qo Bes (çikùp 
(A84... êa 


facsimile (fak-sim”a-li), zı. 


LA a o Ûlê es Ge- j Še3 2ù j 
in facsimile, la) ye4S çê ' pl yû û ! 3ez ges û 
fact (fakt), n. JI9OS tayeo, ê () 


-#Jjl34yay çê yû Haa uk Têk j hao jan (T) 

. (to distinguish ~ from fiction) zı, * ya (Y) 

as a matter of fact, 
İn fact, 


û leyî ça f eRwlj Wı hk Zuvlj çêyî 
û lS çr flk ka hilu Sew wan 
in point of fact, DE MR O Da 
faction (fak”shan), ıı. GI BU IQ ASÎ, kalan) kir (l) 
f yûlSeo yê ge f yAKE) wilay) Se kêyyê (YO egala kê elel 
„aAyyka Û 
belana (Seyê gao kı y4 (M) 
. ( ~ fÎgBIÎNg)  Aûwes sãeo ça 
o gekî So ya şu) ASaSo ya apo (Y) 
factionalism (fak”shan-»l-iz'm), zı. EY 
-urdaSe ê j3 Sanê 
factious (fak”shas), adj. .syeyat (Se yas ' yASaSa yayo (\) 
AhuoJ Çiko $ în çêna '  XSoyta yo nı y4n (î) 
factitious (fak-tish”es), adj. PET RN E “N RE Ra 
(~ enthuşslasm, needs, etc.) 
factor (fak^têër), rı. „gl5)a *)a (T) JaSej Ù %èa (0) 
„laze yû jı o yaSaşe yû kl j2 )ka pêk yî û SUS) (çl kê “e Û lê) ù2 (T) 
(çeulSun) a)S tAS)6 (1) 
factory (fak“te-ri, fak'tri), r. &z aU tê5 hE)S (\) 
a U r KN 
factotum (fak-tö”tom), zı. Û GU KS te jlSkeka (yÎkweayaê 
SS la pêkane ûû lS j peka WÎ (yt k5 û1awed êê 
factual (fak”chö6-al), adj. Sual j hAaBARAI fêkl 
faculty (fak^'l-ti), r. 


factional (fak”shan-ol), adj. 


n2! ! j3 (\) 


layeeê i 'playeen ' layenê ê 


fail 
. (the ~ of hearing, speech, etc.) : SS), gS<aè şê (Y) 
êka dab Š3 45 348 546yî (Y) 
Helan) û ŞO) çu lûl) „Sad (8) 

( the ~ of law; the science ~ ) 
Az ŞÛ) U cal) kû lu Û ê (û jale ışedê (9) 
eşa kûl) Sna4akaz çe lehd) yeda CD 
goka (d4ne fûluata Cı Î4aoa fêsÎlaaaıeu (Y) 
„LA (15005 Û S434 (5 «ê» «[Archaic]) (A) 
fad (fad), zı. ueteouêak (çol ğe "U fl gû le939 
faddish (fad”ish), adj. urê 0)64 (§o3)ja 4a (çê46asG (\) 
heyîn e0ğe flarî yêS (yaedyAcı (çeye ayê fU (şê «J uıS)an (Y) 
faddist (fad”ist), n. rêê 444 (993a (8 J548 Öz f eyîsêdğa 
faddy (fad”i), adj. - faddish. 
fade (fãd), v.i. --» g4 dj iS '(-S,) oyy (\) 
So yûi ayy aS lO yy)S Me yêûyy gak (Y) 
o qêy ya mêl flk têJgjp J33 Û34 ÖJJ Jl» 4J (T) 


(QA ey44 jta û po5 Ju JÎ» 4(J (Y) ca yû) S ÛIS uŠej) eyê3öl aş (\) 
fade in. (elê) (şoS ou Sl Û yêqa ûJaj tûRa45y03 eJjga 93933 
Qas, LûğayêËdaî 

fade out, (û ğaylal43 ı3Jalj :alaš) o şûflşS oJaa J33 


faecal (fe”k'l), adj. - fecal. 
faeces (fë”sëz), rı.pl. - feces, 
faerie, faery (fãr”i), ıı. [Archaic], - fairy. 


fag (fag), v.i Sö9J5 cerîewe dyê (T) ûjdaa40ù JÙsa5 gêwaù (\) 


v.t, lm JOS3É5 ghal 
n. [British Colloq.], -OluS Jukê9A û aS Rên (J) (\) 


Selayal e fêl (S) 

cn êl0êe Saiya 4l 45 Cı lSeo î SWs Gê weda 45 dO, çaÜ gi (Y) 

deya i4an Û (ça û ûyi) çê 4J 

aa tak „gi «[Slang] (f) 

fag (fag), ır. [Slang], Layaka 

faggot (fagُ^at), ı & v.t. : fagot. 

faggot (fagُ^ot), ı- |Slang], - fag #3. 

fagot (fagُot), Sa DuASaka BLA Kîwes (l) 

Û urdaadı pêkdeu (iŞ nakÊ ka KS lê ûkwO ÈÙÎka jê G daqalawes (Y) 
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ûroJS ebaka, fe yû lana (\) 


nv 


v.t. 
ka pêka (çlk3kê kûwou kı ûla (Seyjaaù1)1, (T) 
fagoting (fagot-i)), 7t. J «xşaypo ceye û) ut laya ê3 
p42 jz um 4343 won (çîla) 
fail (fãl), v.i. ayê 'ûsSê çêk fpûka ö6 (l) 
. ( His sight is beginning to ~ .J :>s»)\ yi 'o»s)S(Y) 
So ÛãaG (ad SJ fo3y5 gêğal 4 (Y) 
HikênaSe a Û 4ı fûsyaS yz) fo lan Amydo tû9y454y4a (Ê) 
. f Our plans ~ed.) > yê y~ 
ay Ogaaê (9) 
[ ro ~ fin) an examination |]: y« * ögê) ùyşxêje» (\) 
y.f. Dû S la jAaRmwoa lûs Saae gê Û fo cad (\) 
( Hiş friendş ~ed him.) 
Hêl yüq fû SÎka J oda !ê3y454l ê (Y) 
( His courage ~ed lıim.) 
QU 03l5 Ûêþelyêê (uja) oŞuSê (Y) 
Ha şê) kak fûsl laya ed (1) ($) 
( The teacher ~ed half the studen!s.) 
'oyaS lazê fûyya4yea (Gi) 


Zfailing 
( He ~ed English and Mathematics.) 
n. Dudaa tada A f Ol pÊ çe J QAÎo CKAS yewa 
( I'll be there at one o'clock without ~ .) 
failing (fãl^in), z. öpkSê yk fç3ya8 x2) fa êù (\) 
Gê jjo j) Jû ' çilê b REZYÊ E Wend (Y) 
( Drinking was one of his ~s.) 
brep. rêlê gu lı aza yS (aû jd Tek 
( F~ a rainstorm, tlıe game will be played tlıis afrernoon.) 
fail-safe (fãl”sãf ^), adj. 2> St Jj çêsjSoj b IC ~~ 34 
(A5 4ê) 
failure (fal”yèr), ıı. „ûla 2 at (1) 
erken ydù fû La (km kû baê Op »W5 'OaoÙ5 (Y) 
. f ~ to obe) rıles) ça yê) çoySê t38 gî yelê ' ê )yaluê (Y) 
çyaSê yê î Oê yaS za) (f) 
Ll aşiyê yk yêkê ' aşê kS j) ESAS başê ykSO ka (yê3ww5S (9) 
Say GuzÛ (Û) Sêy 
In au Û jê kl) çûjaS tt aşê) aya kê,yes ıl) (Y) 
1A5 (çopak 'OJJ3-4 03 ççe yan (so) 
fain (fãn), adj. [Archaic & Poetic], *«ùaš ç3) 4) Jû4 (1) 
J4 th ğuA44 (Y) (ek (çê45 4) j> fJoqû (Y) Jou gede û 
adv.. ( He would ~ Stûy.) :züse> çÈ ê (a saûù !Ù)3< qa 'oscê jtan4 
faint (fãnt), adj. yak (TY) êa çı îa (\) 
f û ~ şu pport) : sS *(çû«aju) Josû 4 (Y) 
JJ2 D2 uAQA WI Sal "AS (E) 
. f a ~ hope) :««€ ' yS (XM .,&Sb '(-K&es) € (e) 


n. ûlya QêJA (r lO DÊ AŞA WI egal) 
vL ûöa58 gê þa çı 'Ouşa Jê ÛÃJaA KI feyell ay O) 


Leyk aş fûsa où ûr 'êamÎlp7 TArchalc] (Y) 
faint-heart (fãnt“hãrt ), /. ku (leaS 
faint-hearted (fãnı/hãr“tid), adj. uiasaê 
fair (fãr), adj. . (~ women) ts» (\) 

. f û ~ reputation) ,<Ku : )ù „& û jya JU (T) 

. (~ skin, hair, etc.) :Gã) je) te e (Y) 

. f~ weather, sky, erc.J ;aãcı lı ' êyê Ml yayyê cê (1) 

f û ~ road) ı& j; o yey, Ay) sa ySpen5 ce (9) 

. (û ~ judge, person) çan qa ja «Va fjejytaayla tûla) ye 

( a ~ sentence) : «a Hulya) May (Y) 

. f~ game) :>& gj ına çı geASayanta 'Qapınênanê û3 yS jlj (A) 

( û ~ QIOURÊ) :çS & şa ğğ < ü) êãA&< 3) (5) 

. f Her grade was ~ .) : gal» ş& 'çş oe yû «la (\*) 

(Gjy) oh E bı êle S6 aj G uka tA fohkKS yay Kodu (MM) 

(~ words) | 

n. [Archaic], 
adv, 


Al lı ola CîRê (Y) ûla SAS yê Û cT) alya (\) 
 ( Play ~J :cayS sS ın Mêla 4 (\) 

. ( He wus strrıck ~ in tlıe face.) : g ; ,üas* «Sa (XY) 
4êK U O39 

kahnî polo) dS ovad ged lw 
' û uuS445 kê ù4 ` 344 H je, 


v.ê. [Dial.], 

v.I. 
fair and square, [Colloq.], 

( He won the race fair and square.) 
fair to middling, [Co!loq.]. U gula) <ê û juZU Ö 
. ( How are you? Fair to middling.) çj» @ 
fair (fêr), ı. sesê GêsuSyy8ylê 3 tajlol < sl«& (çeyê xy38 (\) 
U êÛjej gê çi4 Bu) AC ka (Û) Bsaê U (T gê »yoayî 
(lankê (ê) endakı J (lS yRhS (yekê (Ola je dka Û çl 
oyêên ja Cı lk Ja û lù yaùq 
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fair copy, wayî5l fe yek2 e 
fair-ground (fêr” ground”), /!.  casaye ça „3na 0n) 3tn 
Qû cçu lı Jalal pê j^2 çh lı elhkana yÛ (glek J ul l5 y4hS 
fairly (fûr li), ady.. çt y&a ç !QUJa yy ç ! ço054 4 few dêy () 
elê û gul û tel23ê !(çuùêyê ele (Y) 
( He plays the piano ~ well.) 
uêdqaq % SA ê «+ (Y) 
. f We were ~ in the trap.) : )\&z& '(ç \Seù & 'çş yên (f) 
sS Û pêle 4ı Nada) gean kı «[Ob5.] (e) 
fairness (fãr”nis), ıı. fç0lp3 G44 î awat SJi le fa Iohaîa py 
“2® 
fair-minded (fêr'mîn”did), adj. olabaa 4 
fair play, Se ûlaa a 4a (spîk dû a fçJê gç)€ 
fair sex, SO ù5 fio 3û <) j cl şa yella gî ê !êeyêÖ 
fair-spoken (fûr“spö”kon), adj.  tçex&yjey wû feyû ola) 
Ûlê Chen 
fair-weather (fêr wer/ı ®r), adj. Û diale j» lê43 (\) 
ha jawagê0 ûrê çekkêz ladiyê «J Mùkî (Y) «êl gê þê (çe!ynay yû 
Hêya) Gal On çl 4 Raa Ù (a (eîrêq 19GQ1€54 4J 
( ~ friendy) 
fairy (fãr'i), rı. span fçs (1) 
J yy (çeka ù a» ([Slang] (Y) 
Al Û (Y) g4 4 çeê4a5G (1) 
gakê ççu4a () 
Setê gle şûlşa Julþê sû) aS1yê (Y) 
fairy tale, ju xu gelye) gaêluda çî jea fêla (\) 
Sa (a cŞlaya 4S AS na oa Mus uSaS ea (T) (ella çellÙ,8S 
fait accompli, S3003 J15 4J €5 fejly „SS 
faith (fãth), ıı. Eaa Û kı lı laşê kı olmaz () eş faqe () 
. (the Catholic ~ ) ::ka;ù tçsû (Y) 
hê lr Ollua KS SûRA gova ($) 
têazi rê qelê fSla !Û kk û êk (9) 
( (Children usually have ~ in their parenıs.) 


adj. 
fairyland (fãri-land^, zı. 


ej feçlya ySn fşûyalo C) 
interj. Herêm Wı MNuakal, Wj 
bad faith, çlpyalo Û f aaz ' ayy lS lÛ 


break faith, feyuûl aşa þê (çlay c)- forS u5 Û (0) 
sû l&& ûla (Y) 04,8 (çu lêle jJ4 
rS lalo tA uz fçûjale !Sl 

Tuakl) 4 n) Q 

dijya) lslata ûj Jh fo Sê fosyS Ja€4 5l (0) 
cep ê kuana fösl1824 ûla (Y) eyê çi3)alo û (çaê due QU, 
faithful (fath”fel), adj. „Ue paa fûğaalo (\) 
SêkwÎ 644 N EA ö2 ChÃa (î) 
. (û ~ copy) :o-)g' jiyê !ğey ês (Y) 
agane fuhalaja êa « 633a «[Rareê] (6) 
oa 4 fj Lö şè tÖ 33s (1) 


good faith, 
in faith, 
keep faith, 


the faithful, 


Sûlljaeda feda çûlayş68 öê pê 'ûluolaş CT) 

faithless (Fãth”lis), adj. Le yey kuz tû jaz tay ça fûğeloû (\) 
ea (ya Gu&a (Y) 

-ošÖ è5 «[Rare] çY) 


fake (fãk), v.& & v.i. [Colloq.], j» & <š & g2ê tğa)5k3k ba 

rû d3) gp3 Gal j 4ê 
n. [Colloq.], doo b ella Sê (Gê „S2 
adj. |Colloq.], AW jS ' ju têljua fê ka 


fake (fak), n. az şŠ kêka) «ãlA 
v.t (Umbaşt sêka) ıoySašÎk 
faker (fãk'ër), /ı.  Galj kç kak ba ıS kwaS U15 Lı f çalê 

WEYI NAN 
-fakery f('ı.). 


fakir (f»-kêr”, fã^kër), ıı. ASI pa KOLÎ ye Curêkê (\) 

îkanên (eSkê? aye» lı lê jwa nêkê (Y) 

falchion (föl^chen, fêl”shan), zı. aS aoo yS AA (\) 

Sada nak .[Poetic] (T) „og leka 

olen 

Jãk& fb (1) 

AÊŠinka ê5 u5 uoen e503 (T) 

falconer (fêl^k'n-êër, fê”k'n-ër), . ûla < aa5 yl fölşeğli 

falconry (föl'k'n-ri, fê”k'n-ri), ıı. ûl 4 ûou5SJla !ullpe)U 

fall (fêl), v.ê Do yu yata çê) J0nêê yS ê o peji şêwa y8 (\) 
( 4pples ~ from he tree.) 

. ( The child stumbled and fell.) :è şa ji ş-<a ş«S ` „)& ! ê ş<€ (Y) 

. ( Many fell in battle) :gsş >¬» Saz) çù» (Y) 

. ( The building fell) :cq3y ~e ya !g&» sa (t) 


falciform (fal^si-förm ), adj. 
falcon (fêl^k'n, fê^k'n), ıı. 


oş aşe 9ê (®) 
ro ênS Ua !'ûS16 'ûlad Cl) 
( The arrow fell wide of its mark.) 
. ( Her glance fell) : j~» : ; yS» (0) (Y) 
. f The river ~s to tlıe sen.) : ,& i» »,a»ş ec (<) 
Degol eka ' (lÊ (çak îa) SA (A) 
( Priceş are ~ing.; Her temperature fell.) 
. ( The government! fell.) . (sra: ù'è®J3»(%) 
Hê yAS a latê 'U Wê layq fg SU sl (Ye) 
( She fell in my eyes.) 
Hêkê çS 4 few ê Nêk d payî km ûzala (NM) 
( She hall fatlen.) 
i1laS Te jyaêmen xalaG yaS f LA SOZ) j) l8 (MY) 
( Berlin fell to the Allies.) 
. ( The clıild fell ili.) ş< %>»& (YY) 
. ( Her face fel) : >» a ` çê yaSla (YL) 
. ( Her voice fell.) :+» şa sş e«<S *è»»)S(\t) 
. ( The meeting fell on Friday.) : ıa», 'joys > yC) (N) 
. f The prize fell to the lucky girl J :ç3a > - yC , & (\Y) 
. f The estate ~s to the widow.) :(t¬ xe) »şeşù û 3 (YA) 
Hulla4 lao) ke43 yk8 (lA) 
( The qccent ~ş on the third syllable.) 
goyê a2 'ûu341 0 (Y*) 
( His eye fell on a misspetled word.) 
hû mîl j4ayed Û fe jegeokl8la e gûl (Y\) 
( The news fell from lıis lips.) 
GILÊ Û a aS&olual (YY) 
lêlo 40 fûgo g4a (YY) 
( These poems - into two classeş.) 
n. SU 'WXS 1394S (T) sajo yk 4û3 la fÇ3j4S 'oje ly kl2 ja8 (\) 
Haj yÃ yeyke yêke bo jl şê yoga (E) eyê ye ayê (Y) 
o qo jiyan û (> an „ê (9) 
êlê fu) o&& (Y) ayet nêk iwe) o& ua (0 
rê Jê Sao 3ê age) (A) 
a yaSelan gle êka 4 (çAXa4a (çoll) () “Qey QÊ ¬ Guluka (0) (A) 


ala (M) 

. ( a six-ineh ~ of snow) :(Ç u ı êna) eşa,lı ççouûka ja5 (YY) 
„nu (pl) (YY) 

eynê pe3 yê öglşo 4J o gASû30 yê û (n tn 4J 4S oL sê aska lı (Yt) 
(eç) lûl j) ûeJ44 (go) 4J ûl a -o4ê liqa lS laa şe) 4 (J) (19) 
kaç kêl) (SI) 

. (~ weather) :*)ah >a 4& g34:ü 

to lûeyşlka Mûyên nag l fODURKE teye y8 
î y4S Sû fo lCk tö yay 

_îyaSa yA 


qdj. 
fall apart, 


fall asleep, 


fall away, sisl cusalêyedwes a4a l4 skê) ç UA) (\) 
öz 24 çe *ûJgeala (Y) 
fall back, Lo yil yak fo yl şo 4l At fo y4 Gês 


fall back on ( or upon), ja eyilşo < LS (Y) cîs (ra Geda (\) 
fall behind, bo kla dı M(ekaS ù lo Û dê 5) o3ja81 a9 (1) 
( ıo fatl behind in one's work) 
(a galo) 48) c3ya50 y> (Y) 
fall flat, Çöyatn ya flo „Sh yS 0) 
fall for, [Slang], cas Jon tayê jê foyS)kAa fûyai Û» (0) 
uo H2 û) Oo Sal aye fo GalaêÎka ça (Y) 
fall foul ( or afoul ) of, ù okaoê 'o tya (M) 
Se kê lSI aS 4a4 !çlalaSaa (Y) .Jaja€al Je ê ùay (T) 
tf jo5 sûyê !çoS ekê alê 
(nÛ) Gaşe oîêjaa JûJoS4alê 
„(The roof fetl in.J :yû& gaj tön geya (\) 
êaayaa (Û) -o last tJaSJ çîye, tebût JaSa (Y) 
fall in love with, lîna gê yê taa Ù3 !Q@y) ùyXS20)43 
fall in with, RAN «Ê (a 'Oaşı sayî û ya&ê, 4 (\) 
HalaSal caş 4 jp JÙ'Ğak8 (ra 'O5)54 (Y) 
ûl Ja Je fola, folûyS lalaSa (Y) 
ayi paya Mj ye) ege yêkê yS (\) 
-o gê gya gaêŠ tc çS têo) ê (Y) (ayas) o şol y4 a48 (Y) 
û ûn (îm pêl 'O aya lak Û 4 loy yoala (f) 
ûl la we kaj gAuaa (\) 
Hel yaù) kê yaaûî 45 (Y) 
( Ht fetl upon him to tell lıer ıhe sad news.) 
fall out, JJ5 ASE jek toa uS)50 '!JASJ Qaş çyl84ses (\) 
yaaa lee bûê û aş 'ollsaa (T) 
êRêêAN A a, *ö je jedê3la 0a, 4J (Y) 
ûalSê gêka fû la a8 (0) 
(go ê Û) RAnASA êra ~ 0f ) (") 
( He fetl short of reuchıing his goqal.) 
fall through, rûryana Gu fol45 yê fûnySO nw 
( Their plan fell through.) 
fall to, o5 o9pl9k 4E Cave a (Y) -QIS) ö-5ê42area (\) 
êl şAÖln Cjy 'ODÉ QA çıÊûa (TY) 
ıo yakaS, a33 y4€ (\) 


fall from grace, 


fall in, 


fall off, 


fall on ( or upon ), 


fall short, 


fall under, 
f She fell under lıer inflaence.) 
um lykê sO kal lg) 4 oa êkê (Y) 
fallacious (fo-lã”shos), @dj. ga ù ts syê3y8 n) ê şta (0) 
. (~ reasoning) :4laa 
dijl '!kLA LA tf yaltajkAÎka f lola 4 (Y) 
fallacy (fal^%-si), /!. 
-g l54lan talan û o yû)a5U (Y) 4an (Y) -Gıopala4lkan 
fallen (fêl”n), adj. 


f olooyaaS fösölşa ê fo» Gala&Îaa (\) 


all guy 


iq Ù Nex yey diye Jk CT) 

(ena) Jl® wy fS Ss Mêzê U) j€ (Ê) 
ùloêy falê sa, !yl5 ûlêy (e) 

ua) gLû98S "eê C0 

l J3 çXAnaS çêll jAkka 4S hS (layê 
aaytan 43 Gal yakaod (pa8 Û lı «jA jS 
fallibility (fal %-bil”»-ti), zı. Ldijoe) laşa Jedka kJka “J 
fallible (fal”»-b'l), adj. 1Ö 3ye) kaççî go-ka «Îka <l 
Hzdaş laqlka ıı Û Cı lS, «Îca kaka çê) 
cê 


fall guy, [Slang], 


falling sickness, 
falling star, La UÃA (ço yakekê 
fall-out (fêl”out^, ı. dı era inû çey kêuS (çAlujA6 Ak U (î) 
HG Uçça y4i ALÊ «Ê gd (Y) (çağê çç ej çe yeaê43 çûl Wi ne) Xan 
fallow (fal^ö), rı. tççaıayê Je) dû)e» J» Jl kad a6 pe) (0) 
tulsê kê çakê eÛO je Ja ç3 Û9 gergê) çê 2A5 (Y) lk N aşêwap du) 
êa) A3! 


adj. JipS eğye jy Mçye)) Jlhêak (\) 
Helûûa) IS elê G Û gla ea ge pk elênê yU (T) 
v.t. êêê GI) êê) ap Je) ajaS 


fallow (fal^ö), adj. 
fallow deer, 
false (fê!s), adj. 

( û ~ argumen!, statement, etc.) 


Houe) fu lSuge) f luye) 
Azxçal yû ç5 Saan OKU 
:alaa tapo alyê ù û) 


. (a ~ witness) o>j,(Y) 

. (a ~ friend) :- a» takê NUE (T) 

_«û5alnã& aa (Ê) 

. (~ money) :aaL tûj '<l«<ê (0) 

.(~ accuşations) Heq Ù teala f ja CD 

iGkaay Û Pak lk ûk kı jı ejSZw a U3 'ê)ju (Y) 

( a ~ drawer; a ~ bottom) 

QIJÖ: EÛ (A) 
ady, 
play ( a person ) false, *çuùlşa ê 'ö»jS ÖKXa SUS! Ekdaûlka 
e jkkûana gla 

false bottom, J & û êy p69 laaJU), Sû ûj û ù kı ûš 
di JASQLABALA ) Qa şû kg luy ûû û (çêy ySn aa Ji > yx4an4aS542 


rS U Û û tA LE û tAÎWa û î jO 44 


ey43 j kû (EWÎ Cîhad 

falsehood (fêls“hood), n. DO SAH8 'elu5 (Ti jo (0) 

un SW6kêu)ai lı es alaya CT) 

je gÛ (çêsSua54 

qzlae qÛ 4ı fxJka kı RAL kı f joE 4a 

êye 'uS IO êU 

a Sêweo (eluu flo çaê 

tonuSAê LU ji O38 

nS ku 

falsify (fêl ”so-fi 0, ı.f. ıu Hw Gay) osSAk Wı J Oaa)8 (0) 
( to ~ records, accounts, etc.) 


false imprisonment, 
falsely (fêls'li), adv. 
falseness (fêls“nis), zı. 
false teeth, 
falsification (fêl s»-fi-kã”shen), ıı. 


.ûla&l yosš aê (Y) 

Lê yêlanê jJ4 (Y) 

yv. ù u5 i39 
falsity (fêl”sa-ti), zı. ùSUE !3yay fuS qû (Û) ûj (0) 
ÊL lı Qur Sûk (E) onî GAlkûÎka r2k Lê (TY) 

falter (fêl“tër), v.i tûj ya&Jaa ça Ilonê lı tûya ls ça (\) 
êla 1aSaık geş fûoy6 ççîkakl? töLe€ GU) CT) û3 pzkav 


SO lê yay 'û ka weka f Cê HoWlaSQê lS) e jl au QI a8 (Y) 

( The front ranks ~ed before the enemy.) 
"1. ê S Kur ÜAe fçûja 444a î 4Q 
n o1 y4<J«a û RA LE fola) êa (0) 
Ena J024 ûn eS3Šev (Y) 
SyomwÊ têb (çal lêb wS bÛ SU ü 
vî. SeylsSgğu gêl çeyU fûsSje» J» g&U „Cl yÊ 
famed (fãmd), adj. jt pi) & »jI Û ly bl tya fU yùa 
familial (fo-mil”yal), adj. bù 4C 4a8 f IAA 
familiar (f»-mil”yër), adj. êk (0) 
. (û ~ friend) : u& a ıa tey») el) (0) (Y) 
. f û ~ subject, theme, ideu, etc.) : ;i yû !* ıi p') (-) 


fame (fam), rı. 


Den Û (ça dADaS feylî axay Ok J aU) (TY) 
( He is too ~ with her.) | 
- (to be ~ with a subject) : sa, !o\» “je, k& .(~ with ) (f) 
. (f Accidents are a ~ sight.) : ıuù (*) 
Jjilu< j f! çeyê lS gÎù (\) 
La Al lS 4W çê LÊ û ek (Cela (N) 
Z1Seu Š 1ya (çikos yk 4S ÈÙö Duqk, Û elaı4î û3 (Y) 
Ad Cay Û Wû (Amez 4 (Ê) Helak (çelak «[Obs,.] (Y) 
familiarity (fe-mil“i-ar^e-ti, [e-mil 'yar?9-ti), #. „< (\) 
asa hnA&ê ûk aye, () iA kêÛ (çakê (Qê A) 
êeaWb oA çê fa yalê ya, (Y) 
LClaes yar JM šKAR8 Oj) Gû lkAS ŞO (k3 «5 el la S8 «3ya (Pl.) (8) 
-(Owl) J48 ö304I, fêml) fal)», kê (9) 
familiarize (foe-mil^ya-rîz, vf. goyS alû fela (0) 
'ûaze J834 fs lel lê Ga 'ûuzuab f lal, (Y) 
( F~ yourself with the job.) 
-familiarization (?ı.). 
family (fam”»-li, fam?li), < jyu~S pelk feþê (T) ebê (0) 
BQ lê (gA2a4ua (ÇI) 4Î laùa tama (J) (Ê) -onê tûğe fÜh& (Y) 
.( a ~ of languages) :au (e) 
(Û e şeda)) g3 şê C\) 
in a family way, aÇ 
in the family way, ru.. 
family man, êê çey lê tuê& NEWE () 
cûan5 Olê çaSA A Jı çal) gexa a yella 4 JA 45 el ya (Y) 
family name, 
family name, 


akla î yû) fû) 
ul lallk (çl ASA kG a Gawa ba )kBa, 
HhSe0 lajê lê Çêla lı pal pelanê 
AO urS hêşka f eîkk a (\) 
layê N l666 êyê ' sÛ (Y) 
daataka ya AI ça aS) yê fûpy5 koa () 
êê yS aku ya 4J (Y) 
v.i. rûpe naa 4J (Y) sû aye (emwa JğO 'ûa0 ewê CV) 
famous (fã'mas), adj. gla fla tala yU fU) bê () 
„all tb 3) :[Colloq.] (") 
alê hubê ü tase ([[Archaic] (Y) 

-famously (adv.); farnousness (??.J. 
famulus (farn“yoo-lès), ıı. urê (ênan Ûka) Cuaêd ka Lı g jS bk 
naley ü çel Zinê yol Û elo BI) 
SU fûade yl (Y) -(Glaya2) û4ê (1) 


famine (fam”in), zı. 


famish (fam”ish), ».ı. 


fan (fan), z. 
(Cl y2aeu lS4a IJAKÎM 4J aS) şal çûl ê (Y) 

(ûe şk dı) o jê4ê9)5 gîkS SÛ) a y3 UùaS (Y) -O3 5 êke yU (\) 
yan4 Gan f ) 333 aşa fösêla)a (Y) 


v.t. 


HAS AJ KÎ) yata (ço şê5y5 ka ' O uS «ê (Ê) 


fan (fan), zı. [Colloq.J. am çêyê ! AS jAa î a jada 
( a baseball ~ ; a movie - ; a Charlie Chaplin ~ ) 
fanatic (fo-nat”ik), adj. Mja Hehakl ekê La O jo yay6 
êyê û yê Kl yS 
n. Sayîa5S Çêyê <l yayS lı QÊ ku sbûke ıe yU a yS ySkw€ 
fanatical (fo-naı^i-k'l), adj. Dj eka f poş bûyî tuhukd alla 
(~ beliefs ; ~ devotion to u cause) 
fanaticism (fa-nat^a-siz'm), ı, tuSwkê Sê î ege laûy5 
Hêlayî a5a (ewna UA, eyle) 185 Çûyê QI yy€ 
( religious -~ ) 
fancier (fan”si-ër), ıı. ran4êla SAS ! Š9 Û lkk (\) 
gull ê (êsp5euge coka g ûspS la ASK 4 ajj) ewe yka «kS SwaS (Y) 
f a dog +) 'Joşaq 
farıciful (fan”si-fal), adj. es nêÎNa ty 3a lk CY) 
„f û ~ tale) : e şnngû-i, ki ganê ' lak (Y) 
-(~ costumes) Lu ù ù ' awa (TY) 
fancy (fan”Si), /t. CC iesedjew çeSameyea uwe dka (TC ÛU; (\) 
dll ö4 Û kı) Jana fû Sana t)ka (4) kêÎO (TO ù û çelşalşa 
dŠ onu» Jjuşa < ÈWwU (SA 34 ûj (9) 


adj. Hû laççl yada J al (\) 
. (e~ price) :ı yê o) * «aê (Y) 
. f û ~ dress, jucket, etc.) :«&šaS tey) 'Olşa (f) 
. f a ~ shop; ~ groceries) : gû şi) '-&û (tb) 
v.t. 


laşa Ju fê yk ŞA to S)az (Y) JA salaye ka (0) 
lika Û yS aêaAna Ji Jl LÊ çuy8 la (ti ÇÛN (TY) 

Sûat lik Hol) çı 4 QA tû5 çê J jk 
ta4 AD yyu lı “Lê û GI j)  zak5ea lj 
| tS uk jê ş ê 
tewî 4 eyal sêJ (\) 
lù (T) Kaç om8S (elalo 
eyê sl yk ek 
fancy man, dûk neo êl aş (ek aêeyê û kS kù ju tal yat 
fancy woman, „Jjy (leyl û taxê (To ja (\) 
fancy-work (fanُ”si-wüûrk ^), ı. 


faney oneself, 
faney ( that) !, 


fancy-free (fan^si-frë”), adj. 


fancy goods, 


Hêê yukê 
dayka guma û kù êkêk 
fan-fare (fanُfêr®, ı. têseayon fola Û a) Jlğ4es JÖzçê 

e; Ûka a AA 
fang (far), ın aza çaseêya «Sap tJab skê layêya Yı kalê (\) 
ln uŠej (TY) 
je dıl yûkn çSwaS 4S OS ÎM Û jy eW Û 
o jo jo j lad all öûJ 
fanny (fan”i), #. [Slang]. Gaz ÊAE a aî CE 
fantasia (fan-ta”zi-o. fan-ıã”zi-o, fan to9-zëê7a), ıı. <)'yù 
Jl ak keka pya kaka (çake þe 
fantast (fan”tast), ıı. Gav ka yak ' yaekkÎz f 
fantastic (fan-tas”tik), adj. Û jS j ajo laluk& «J (\) 
- Û ~ ÎdenS) : +» yay ga-ıl <l py şo AaBknu O ? j Rwakalka 
SukASL qûlê f EÛ U tk jaj wê aç) oa6ka (T) 

( u ~ hat; - sltapes, dreams, fuşlhıions in dress). 
. (f a ~ place, person, food, dinner, school) :u& ` u (f) 


u lak paj dola pêkî aye K) a4a XDakAS 


fan mail, 


jk Û k4 


n, 

-fantastical (adj.). 
fantasize (fan”ta-siz ^, v./. 
vl. 


ûyS J Un 'QA (eylay GÛLA 
ul) aşa 'ûlalAÎIu 


Jfarm 

fantasy (fan^to-si, fan”to-zi), ıı. „Jla& (\) 

Qutê fyA&ey) feklio (Y) 

BÛ ok (Sam lı ewe jwa f weya (Y) 

doj ûk 4J ÛÛ 5494a Û LÊ lı sullS8w4alka kelê )l aÖ (É) 

far (fãr), adj. H(eal€ kkÊ33) Ja9 (û) 
f u ~ land; in the ~ future) 

. ( a ~ journey) :c» ya) g»3 '%3,» (") 

. (the ~ side of the stage) : yaşa! şıoye ' jA yê (Y) 

lala s3) (6) 

o4e4i4e ! a ga1alkeua (9) 


adv, laz sl) foeyl cala kS LÊ) gas ajê () 
( This book iş ~ berter than that.) : ,5, „x&~ j» (Y) 

as far as, Şêrînê f (yee yû f AA fAS (çAšoJ, ıê Û 
by far, J) JlKaQê t Ea to 


far and away, 
far and near, 


êl f ça 'lSadê çı) 
Hndê)û şayan 4 alla şê aşexa 4J 


far and wide, „alûû2 şk a şeda 4j 
far be it froın me, te; ce yes jS) ê giha 4Î jê 

LJ gaSaa lj ûk çêk ûjê 
far gone, Ho kù yA 


go far, êla <laÈ Qù (Y) as ylyö pa) födS olê a30 (0) 
sUêMaŠ p lali A êU j) fê yaSdla s30 (TY) 

ŞêJûe yaê tas g4eo)j g44 [ıi 

GE wU Û fS Û (Y) -4eJl, ja Û (\) 


in so far as, 
so far, 

so far, so good, LO a jê9 çedi lı 4ı kîl j kêl GRA şeqa Galî lS 

faraway (fãr“3-wã”), adj. „ela cêlS ca€la) çaye (0) 

. f û ~ look) :çg ,ãuaš tçç ,ûlla (YT) 

nakê Seke Ù LA ba k2j0 Se A8 lù (1) 

Sû ga full UK t(Glo yay ıejesyS nê) jlaazlt€ (Y) 

. ( The elections were û ~ .) :xaSù çı (şĞza kk 

Olan agi pl 355 û8 k) dqeaûll (ak yÜ (Y) 

WI. (435 ê 4 caye Û 9 LŠ) ûSy5egaa Cil la4ı l ca yd 8u fö&Ü çê 

farcical (fãr”si-k'l), adj. tekê jê têna ga gk ÛU gê 


farce (fãrs), #. 


far ery, Jyapa SU ha Ji) uRûğe ka) sazê uh) 
farey (fãrsi), #. ûala pejantî çSnayêğiû 


fare (fãr), v.i. Az j, 'esêkê j çay» « [Poetic] (\) 
. f How did it ~ with him?) :> şı û çi3 kaùa tola, d(0) 

. f tle ~d well in his business.) :(çja) Aùja fê ù) (T) 
Söloala û Û fû5yl yê èÜÛ (6) 

(ada A Ua dêê êdê ûda dk vı jê kake yîşê) öj csisoS (\ 

(Sûz. .êŠosûnkanê cel c54) 44C tiya, bDıişal; (Y) 

ê !'ço» TArchaic] (0) ûseedglak fellþê (Y) 

farewell (fêr wel”), interj. taASkl cılşê balla) 
êûadeyed Gil şê» 4 

û huS (şt fûoy5 çl êJG fçlablalyê 
adj. . ( û ~ geşture) : yalgşa ' ja tê3) (şan € însa 'çgollalyê g4 
far-fetched (fãr“fecht'), adj. * ak, pè teyacdê ala û (\) 
Hkegêloyay bı onl J) jure fKaçê ûi şal tewal lêl )S Ù cê Gayê 
f a ~ idea, comparison, plan, posibiliry, etc.) 

„oj yûùa ee, J «[Archaic] (Y) 
sa okye felalul tada (0) 

(AC) Guwedê pa4 (ooo (Y) 
rêldê9 çêjê) JM 45 (çS lı gU (D (\) 

-Az(çp5 lı gl aC çoyê 3y5)8 çıl» ê yA23ê 4 (<) 


û 


far-flung (fãr“flun^), adj. 


farm (fãrm), zı. 


Jarmer 


9jAkgana ç4a'l4l gla (çS & 54442 (T) 

îşe) tûlê 'g U 'eSDS (TO 

f a fîsli ~ J )l2»Q& (ç-)Se»jeaa8a Ayê (f) 

û S5 JS 3k45 îçıuêl aaa Tûyê lk CM) 

A233 4 (o5 bı gl çegaku5)8 (Û) 

J42 8 Û (ge) gelal D^ 0UÊ ) (Y; 

OmaK û Çor lı ÛIaAA (êpySen ye yukq (Î) 
HaayS 1S MASÎÊS J ûs (çu kS ' OS wualuê 
SAakE ÊWE (yı ol6 çu peykê 

farmer (fãr'mêr), ıı. (gı4)! azês bûbe y ' u lêd tûl ja (0) 
o gê5l5oo)S (çune i şuS lı ÇU GA ŞI kı 4S slawaS (Y) 

farmerettce (für mêr-e!t^), ıı. ûl qel eRkS ' ûlyey dŠ 
farm-house (fãrm”hous^, ıı. ES yû la Û alê 
farming (fãr'rnin), adj. û5 yadS 
n. SJ lS y3dS lae) êla «Ta JS ykAS (0) 
farmstead (fãrm”sted^), ıı. Gula cae) ao leu aê lê 
kên gudên 

far-reaching (fãr/rêch^in), adj. EI a la jka 
Card, jû) Jen 4315oJ 18 'o yk ySê- uk <lJaS 


v.t. 


v.i 


farrier (far^i-ër), ıı. 
(zU Juan ç4 çörnöA jù l4 Sêy u Obs ) cT 

farriery (far^i-ër-i), /. la AU (j 
Sûrl5S JÜ Ça askê) (TY; 

Akani yû erkê hy Aa SS (1) 


ADkajö > SaaÎö (1) 


farrow (far“ö), iı. 
wr 452k a [ÖDS.] i Yo sed elawl hS û (çl) yu 
v.t. & v.i. 


Jluê) al) 
farrow (far'ö), adj. dl) akî 
farseeing (fãr”sè“ir)), adj. >3, (0) 


OT E TE wd STA 
far-sighted (fãr”sîı"id). udj. Û aa 'êmaaoê (YO) Dal yl» (1) 
fart (fãrt), v.i. & v.t. 
n. 
farther (fãr“/fër), adj. 
Gqdy. . ao ya (çl jeya !îheyad aU) (TO öU) gSWe4l, Û (T) êyê () 
farthermost (Tãr^r#ër-möst ^), adj. 
farthest (fãr”r/ıist), adj. 
adv. Azê Qat fşgnaê 'lêuêa30 Tı ouêya9o () 
farthing (fãr^r/ıin), ı!. WAS ça16 daya Jay 'Okl (lj 
(Banga bı Carl paS SARÊ TO kwa U 
fasces (fas'êz), /t.pl.  _  yalse» èye&ly yû (ç§uqes kl kS ella «Saka 
op lalu (Şuy1l anê (erêlyêê kJ Clu o şoged 4a ASoj yl yaod ÊZ jke kı 
AD Èkwoa (çû kÊnù j 1 Xaalka 
ûn SOyu4& (0) 
o8 kû lk 4 ûanu5aw (Y) 
( Snakeş are suid to ~ small birds and anirnalSs.) 

. ( She ~d him.) : >y J Û? ya „sya (Y) 
fascinating (fas”'n-ãt in), adj. ya 'ukŞê fols» sa) 'ol êla 
fascination (fas^n-ã^shon), ıı. „ûs yêÎo (M 

Çozlla „SALA toa,Ala (TY) on Sk 'OA» (Y) 
fascism (fash”iz'm), ı. quralanl, yS nnkikedaê sp yak 

JJAS (çeye a kı ıê yelay Sl ênyayi Sana kl Keşlze Saşa je lîl 
Daye kknd be Okê j ymk yaSe urê Sê U iloS Jd 
fascist (fash”ist), zz. înk û SAS 
adj. nl 


in DE Kadan 
Jlj Mû 
Jil (T) ya (1 


32J7 
êayêay i 1o saîyê () 


fascinate (fas”'n-ãt ^, v.!. 


353 


fashion (fash”en), zı. dka Mja (T) (êsê) aşk (\) 
FA LO uy5) uja flk fe; kel lS aS) aşadı (Y) 
( Do it in ıhi» ~ . He behaved in a strange ~ .) 
Hala LL LCkê aye lı KÊ A çuye fjl êşê fl feoğe (f) 
.Jjeyi 4 lı al (qê çSl3ê (0) 
suSAÎ3A€ tû Ua th Tuyî (0) 
Sû a uk fuù lali ş€ «( ~ t0 ) (f) 
after ( or in) a fashion, Hû gêl j) fekaevl, Û 
( He can speak and write English- ufter a fashion.) 
after the fashion of, Cê Û e48 OJ) dl» 
in fashion, jeya 4@ f4ooje !al (u7 fb 4 
out of fashion, o glek (çel ja 'WAçû çl fayla çl 
fashionable (fashen-a-b'l), adj. .»-y. !ce»)ê ! jk (sê fal 4 
". Sû Se gêçê gl 4ê (rS oke KS ûEwaS ê jayê e SaknS 
-fashionably fadv.). 
fast (fast. fãst), adj. 


v.1. 


Hez hM aSz felyû bşazenz Malen (\) 

. (~ friends) : Sa *ö>l» (î) 

- ( a ~ sleep) . ;l şa t'a (Y) 

5 Hesê, +yA3aa Û ($) 

f û ~ train) : Sa *%aı ! şe Şaã !ã& (0) 

fû ~ highway) :ataea (h2j bak çaÖû, tk Cl) 

- f û ~ visîb) (gaja) ûk talû töy8 (Y) 

„(a ~ wateh) :çêêysê) Dûk fçaağ3l5) gê «4I (A) 

(eba yê Û) ûl a şav (Sp) Cika ka sãaaS (Î) (f) 

(Dûa) (a (1%) 

katê Wı falê 4 (0) 

. f The child was ~ asleep.) : çè a 'ş jl43 4 (Y) 
Oyy5 6) (Ak fgayt aî ! 


dadv, 


>aî f adllk 4 f ak (Y) 
„GêSLA, fISLû, 4 ($) 
play fast and loose, Xûsêlap JÜhA, G5UGa 
fast (fast. fãst), v.i Cû 0ol, 
"ٍ êfa êa, qeale (Y) -oêS al () 
break one's fast, SouêlCù aû 
fasten (fas”'n, fãs”'n), v.r. feytiûkana tûke ya fûzê (\) 
LOlaSAi4ù t35 goÛ le yû S5 s3 

la g4) J543) ,Û (^~ OTI ) (T) 
.(öl»ü) ê Ge yaş Hoa 4 ös3 lad (Y) 
S154 fo SJe yê» (Y) Ol Reaıe gaê (\) 


vL 
-fastener (/!.). 
fastening (fas””n-in, fãs”'n-in), .  'goySs3gê 'goy< saê (\) 
(lê (oal) Ûk) yaSan Û (çûk (Y) co ytûlaetı 
fastidious (fas-tid”i-as), adj ` 1çx48 4 tayê qölş gı @ (0) 
. f ~ about one'ş clothes, food, etc.) : Saã&» J) 
ûda a3328 4a *Gû ya) «Êz pel, JOnekî yêll geda? e)jlûkš 4J (Y) 

( u ~ person) 

fastness (fast”nis, fãst”nis), zı. ena fallûk (\) 
di tav tûaala (T) all f knêne ûr f Û (Y) 
Rê) fala (Y) (ginasaylşê êj jute (0) 
-(çe)) GSe ka 4ı (Ê) -Ole fayla (Y) 
(û ~ job) : g3û ' kêna aya b3 yena (9) 
-ûlye)g€ cîê folıkaal pes (W) 
Segb fudıa heqe) şyağ) f4) (Y) 
. f û ~ heqd) :ašû» ıa !jeS (A) 
n. kê WU Gêla) qutê 'ûğç (Y) 441 faş ' (0) 


fat (fat), adj. 


Kiwanê AR AA 


êêê € !.ç awê (Y) 


knê kk înkê (t) 

v.t. S44 
v.i. soda 
a fat chance, [Slang), Daê Waçç) Çê Î Kapê Wl pêj 
a fat lot,.[Slang], , € a fat lot you care!) «as i) *exS taa 


chew the.faf, [Slang], lao #yaSû !fJ05S ç(,În345eu 
kill the fatted calf, faylê Ja qa lı Cîaala 
| ûda euê€ GO Sk ya33 la û44 


live on the fat of the land, laşa lai elyt hy 4J 
the fat is in the fire, fo yak AS Û ê jlsa yay çê 
LAO urSA bell aka ça 4 Glaed ê jlna yay (çayiê 

fatal (fã't'l), adj. ûrê (skê J44 bawa (\) 
. ( The ~ day arrived.) :( ga şa, cen< KS f*4 (T) 

. (f a ~ accident; a ~ blow) :»..z 5 *%+S (Y) 

Aa û a u5 kwe l5 (f) 

HAqAbAnalêê kù Ê eg peyka 4ı ûpgelaqğê 
HZalaka çera 09l 4ı (laye KS êl waS 


fatalism (fã't'l-iz'm), rı. 
fatalist (fã^t'l-ist), ıı. 
fatalistic (fã?'l-is“tik), adj.  .s o~aypÞle % lay lema 
-fatalistically (adv.). 
fatality (fe-tal^-ti, fã-tal”o-ti), ıı. uwaşe jl» ku5 (0) 
onaû sS y3 lee, lS (Y) 
Kê yat, Wala qa Q lı dSŠka J ajel ka) ûye (Y) 
( ~!es from automobile accidents) 
fatally (fã't'l-i), qdv, AK jê lê ÎCA Çmrtel J44 (1) 
. (~ wounded) :a^şSı al şs (Y) 


fate (fat), z. HuSlşê f€ lÊ fo aaêey lê () 
„Ê ka toye (TY) «layî au „lO4 (TY) 
fated (fãt^id), @dj. ass ySiyê feslaeyş g~aşleyla feylyew ayê 1 (\) 


Saye azê êl 4 (šyaS 2) lı caş ûlas (Y) 
ASA yA MÊK (TO) wa pell (\) 
še&ı feuûê aS (Y) 


fateful (fãt“fol), adj. 


fat-head (fat “hed, zı. bûû çe JukS N hwwaS 
fat-headed (fat'hed“id), adj. EMIN 
father (fã^rhêr), zı. Jêla (T) U felat () 


„ezl l (PÊ) (6) -gluğaa Mê faş4 (ÎT-] (T) 
nS ago foGlu fêşojelğja 'jkçaaals (9) 

(the ~ of the atomic bomb) 
(eyala lı O4adê (ç)An) yayê Sa-ê8 (\) 
QS qaja êlekê 53y5 9 (Y) 
. (the city ~s) : u çıl yuaqdaS aye yêk Wê AS yk s1.) (A) 
dt int g0 Ou ap LÎ F-) (NM) 
das r544ênê ç yp Û) Û (SO) Sale lS Sw4d3 ()) (lr) 
vf. „ ( He ~ed their children.) : S8 ş& 4 Gas MÖ!3ê») ça (0) 
SO yS2k ye '!O G9 fe yela !oÛùAIÉ (Y) ay0 deş ùl lU (Y) 
fatherhood (fã“r/ıër-hood, ıı. Hina yU fSp U 'a6)U 
father-in-law (fã^'A4ër-'n-lê ^, rı. Jl1 
fatherland (fã'rkër-land^, rı. aba gb çalakê (Uza 
fatherless (fã^rhër-lis), adj. ll pu ie! alîka (\) 
uwbû jê Sl (Y) 
„ ( ~ dutieşs) : ,s şu «<u (\) 
-pêsoa 6ı Îş û ç34Aaaü /G SU (Y) 


fatherly (fã”rhër-li), adj. 


qdv. [Archaic], 
-fatherliness (rn.). 
fathom (far/“9m), 'ı. „šã çêlo j 


QI li kı hS yU XA ek 


Jaulty 
Qel) Jêk (Ö2 JÜ 
vt. û Alk "(ala şê) ola (0) 
ro4 ù Gq Tol lsa gl GRyE toûhya€2 gêl (Y; 
fathomless (far/ı“om-lis), adj. Mazê u 'ês êz () 
êrê on S fd) Je çûdan&3 (Y) u Û J4-ç9 ehê 4j aşî eJ3o ye 
Ew9 
fatigue (fo-têg^), /m. tcaye jıyJa 4 Melkê yulK) çûyak (\) 
ot Sanê fê ol ça (Y) ùlj Û Jûw 
rehnê 4J 4Sa Ol yk (ço lS yukê (T) 
êke J «Cn U44 (ça lS ç> ı(P).) (8) 
LA a SP na2 33 yJ43 «l têl Û û fo Saaaùl (\) 
Qay û KRA 54 4) 9S) (TY; 
fatigue clothes, yêkê AJ KACa Jl ka çel KU lkA (ela 
fatigue duty, dka «J KARS Jl jkae cel lS pula? 
fatling (fat“lig), r. .Gıe «Kwa kade ya yî aS gok) ALO 484 
fatso (fat”sö), ım. [Slang], galê ykkaAS 
fatten (fat”n), v.t. LêFkada la f4 S ya)48 'è y4 < yal (\) 
f to ~ animals) 

pêêy5044a geşê) 09503 ç24a (Y) 
û sySuù4e4j goJ f ka ı lûlaa tçı3,Sos4€ (Y) 

f He ~ed his purse by robbing t!ıe poor.) 
v.L Gaya 
fattiness (fat“i-nis), ıı. ula 'şuan2 (T) çawê (M) 
fattish (fat^ish), adj. „gAlaã aÙû2& A 
fatty (fat”i), adj. JI SR ae ata RA 4 (0) Qoka (0) 


n. (Colloq.], gU) l) galî yS awa5 
fatuitous (fa-tü9-tas, f2-t0079-tes), adj. Jelêûa ça ! 4S 
fatuity (fa-til”a-ti, fa-tö0?@-ti), #. çok gı 'elk< 'sy4 


fatuous (fach”öö-as), adj. ûl felêka ça f5 

faucet (fê^sit), z. Ac qela 

fault (fêlt), #. Suhuak tu jat Ms alywt Ù feyayîy645 (M) 
f She loves him in spite of his ~s .) 

. f It is your own ~ if you fail.) :Ga& tgş ya (Y) 

çoka falê (i) -aÎaa (J) (TY) 

(eem Ûûase)) 4j y0l44 jg çê j4 «qo 4S Opeo) (çoy«€ (halê (E) 

enê çul) Î a çola «Îsa 4 (0) (®) 

Jn Alka a ÇÊ AW Saa) (G) 

dal) ed%An) çeyên) aê gelû gêji eêd35 ss (W) 


vf. do ytaak ù ùA fooaS45) « [Rare] (\) 
(çewlùase)) a g4ç ye) 4a yS 0a (Y) 

vê eem Ûùaob)) êqo) @aakî0uy (Y) o-,S«laa ı [Archaic] (%) 
at fault, el Sêwê) çeyê sad çağ gêslo8 ödu (0) 


asan f UGAA bla Û boa şe (TY) olê Û uu (Y) 

AO Xêla jÎ (çA5nan kû 

find fault, SS 1E fe yala) ju çejarS yewê 'O d4ke, 
find fault with, ıs çS senê feu l> ê ton Slêke, NEWA 


in fault, ul lnÃ bla Û yS Qlsa aw 
to a fault, Jêd4a esl WI tj) SAN 
fault-finder (fölt“fın dër), ı. bSêke, adana MASÎ KA 
yAl8 QêQA RS 

fault-finding (fölt'fın “din), N. .ayêa)ja çuaşS5yeê< Ne Saêke, 
adj. -uya4kS Çê QA fo yo ye)ja (çj aySed S44 o; 


faultless (fêlt”lis), adj. 
faulty (fêl^ti), adj. 


ùl tê fo cı 'uAS 
214a a9S p45 ferê fjl ya8Û (M0) 
UÜ4A talî ([Öbs.] (Y) 


feather 


faun (fên), ıı. 3<3 yl 4 AS pS6 Ujj pö uSWAyA kû 

(çê kalûû) Çûn êle j çî yell€ yl j aSak çS j JI yaked Û dej çoy) J2j4 

(a elel 

fauna (fê”n»), n. Dê6 Û Xû3 li clkaka ab ella lÊ (\) 
( the ~ and flora of North Arherica) 

HAQÎ jIQê GÊ pak çal liyed el daê lı alal (Y) 

faux pas (föُ pã^), n. tç1aa54a 34a )€ TE 4J 34 Û4) daa 

24Û ySwoe yesdlS Û SlkadS jj 

tedayê Ma Saka MN çakê (W) 


SûFkaz gı Gal pê fû o8 cudall 


favor (fãُ vêr), ı. 
[fo win a person's ~ ; 
4o look at a plan ( a person) with ~ ] 
u «41 (Y) 
bîka Malê teyka fSla !«S5l (Y) 
( He did me a ~ .; Could you do me a ~ ?) 
daş Oaş2 39 Sû3e yê ù êwa >a PJ.) (5) 
ulmêd þê sçulo)o) (çala (9) 
. ( Your ~ has been received.) :«»ùau teal a Gat, 'w+b (\) 
Söz obl 4gjAa fêda di N 'ûduSa54ka4a (\) 
SûRkadp Sada) pê f Oa pêyê fûsuS oC (T) 
ûop5 JAŠ4AI gö®j ka fOSp8 JAS4J «S la (6) -OJa34ay kl !O9)5 WÊ (Y) 
. ( The baby ~s its mother.) :c yı» 3*j 'ö- yx ' aya (e) 
MUA Sû Û e yöšlaya ll ALÛ û (jlj guÈs) ûsa gı Sû Cl) 
. ( He ~ed his weak arm, leg, efc.) : çûka )Ka şAS yeyê3ûl na 
İn favor, Dal Rka j fl Rawa a ORA Tal ka g Zuhal yê 
( He is in favor with hls boss rhese days.) 
in favor of, Sllaşe J6an lj t98 (çu$kY 'ÛayS85ky4 (1) 
( He is in favor of women's rights.) 
Qû SAMÊ bi abwaS go aye Je fşo5lê ek fek (T) 
( He resigned in favor of his rival.) 


vt. 


al ê4) «Za yoê4 (Y) 

in one's favor, 
( The exchange rate is not in our favor.) 

out of favor, Dj aka gel pl Raa yû çê QR Û Aa akl Oukul sê 
( He is out of favor with his teacher.) 

return ã fãVOF, Le yûo jS lJASa kS la bêjl (deyka Te yûlukSla 
favorable (fa^vêr-e-b'l), adj. Dk tela hola (0) 
(~ conditions; ~ winds) 


DAzlaAAŠ yû ebaya A tA aS (çêvywS ù çS la 


. f a ~ report) cu ` a«<-a (Y) 
-favorably (adv.). 
favored (fãُ'vërd), adj. LIR Ml Ra a zeda yê () () 
a ( ill- ~) DAMA (ıö4aa Û Sada lU Û Yo aa lll (Sy) 
favorite (fãُvèr-it, fãv“rit), ıı. Nakê, Û pmwS (ayî slkêaa (l) 
Têk lı oek$ a RA li ela goyî nk kdiyê 
( This book is a grea! ~ of mine.) 
„CılSas ÛAS4) (çaSla qûlSaeae çilê gj) Cı Aye a (Qa Ua kS abuzaS (Y) 
Ll oe gjevtê) cı Soz Û ççeyaêya çûlaqey le KS eAaççkakka çelan? (T) 
adj. Sûkê Guna AĞA yê ' a Al o jlns ' y320kank 
( My ~ food, place, book, movie, teucher, etc.) 
favorite son, 
eb ibalka (çi Cû yed 4S ewS (Y) “çû lSe şes yS gekî CsurSel 
(g4) yal ge glana lonê ççn542yÛ 4J eş Çl yS deya dej) e ySnakla ji 
Sêuêğalka Gl)ê cû yû es 45 «73U 1 4J l5 l543 jù 
favoritism (fã^vër-it-iz'm, fãv“”rit-iz'm), ıı. 'ulS ba 
CS A têyê p53 
r k2nS 


Şa) sû) haşê (çaSnzy Û «J kS ÊwaS tj, 0) 


favus (fãُ'vas), ıı. 


fawn (fên), v.i. Ca) ö9y5ğ9 (êwk&S (\) 
S ûji la Qê pogyes 4 'ûsa8 Èalut+ (Y) 
( The courtiers -- on the king.) 
fawn (fên), ıı. (Cl adS KÎ LE 4i çûke43 45) al li «a4; (\) 
„JS <44 lê (Y) 
So Ja lak !pu Saa 
@ Jani yû pÛ0yêy u0 kêy 5a6 geeo3ealdo (\) 
gu yala :[Archaic or Poetic] (Y) S4seje 
ew CT) U wl şokê fo (O 
-gmaîAa (Y) 


faze (fãz), v.ı. [Colloq.], 
fealty (fë”»l-ti), ı. 


fear (fêr), zı. 


v.t. Sûsu Sl de fûSuS8 êk (Y) -olk î gd (0 
Sû9 S3) leşî fûja Û umî4e föo3SM çwîkê (T) 
v.i, SÇazqe Û o lpS fçasşı J oHmwêkê (T) Sol (\) 


for fear of, 
fcarful (fêr“fel), adj. 


şeyê qayê AJ fû fS 

Je lu fJ lu î (\) 

mayê Malê (Y) 

„(a ~ lO0R) :» şuaw ê û fo 3 za (Y) 

. f u ~ liar) : aza ,3a o, ([Colloq.] (®) 

-fearfully (ady.). | 
fearless (fêr“lis), adj. 

fearsome (fêr”sormı), adj. 


Sonê NE JA» fw ça Hû 
pê 4 tha Lu fJ (\) 
aw (Y) 

bo kù fûlS Cawad ladê j4 
êJ32 ç5 ùU 'ö l8 

tdat gos Chê tü yÉ69 
Sêe3y5 'ed Sa cû çlşîea 

dea) yUùŞA qolek else) (Y) -ûُea (0) 
ö4u6) JJAê)> „3k (Y) 


feasibility (fê za-bil”a-ti), ıı. 
feasible (fê”zo-b'l), adj. 


feast (fëst), ıı. 


yê ûdulê fAkkndanê p Q0 JUAOA e5 Wayê4e00yl pê f OS ûÙn2 
v.t @ıqe) ju ê2 eee) Ji o95 “Sıle (\) 


têla (êj heka Û ekê flan) çalê (Y) 
( He ~-ed his eyes on her.) 
feat (fêt), z. 
feat (fê), «dj. [Archaic], 


AWUEDU AX, S Sl QISA lS 
azat fek U falê (\) 

asa leal t4» lS (Y) 

feather (fer/ı*êr), ıı. z3 (çae (Y) -euûllı (çu fij4 (0) 
HAS aya MASA») KÎS pa (û) Hay Dakê (D) (Y) 

Û Ù Rê: kê (çûna clan Ja6] (g) 

Ba (çûka îy ş«ulS Saa GO) 

AK kay (si) Sêlkqeaûllı ççjka jiyekê (J) (PÎ.) (5) 

. ( birds of a ~ ) : xy» 'ênx 'ekg3 (0) 

Dnj Û ' wo gala têla hêjay fêkê age yayê Cl) 

Aã 49 o yG u) (Y)  ûyuSeyaa a4a f(1) Olsal yaş (0) 

i aAlGı (l4 yra93 êlê jey (8) aS Û «ÎS şa. 4 (A440 şaSŠ'a (Y) 
Ako Û (ûnySû çeknÎka ka Jı (AGA Û 8 clan 4) ağa Û çul 
oyy pay) lı olayı Jû dej (Y) -ösySyea q4 (0) 

aga) a4a dej fû-uS 0a 4J fû J46 4J (Y) 

SuzwÛ (gul Ja pêl çel şkna çenêh (ço yêu yS2ala ($) 

a feather in one's cap,  çgjU lê (çÉCk 4< eû j«&e lı ÈD,lS 


v.t. 


HelkuaS ja Gê 
birdş of a feather, mêş jejgoê leka sê» (êye) kişî dê 
feather one's nest, çj JA Û çj aSÎka jı 4A 4ı OJ p3953444 god 
Qã RAS (çên leyê ço Ûaa Sê (i4an GU) 
in fine ( or high or good ) feather, Hê ciaa< fûkkS 4 


EDI TEN an 


Jeatherbrain 


show the white feather, 

featherbrain (ferf"ër-brãn ), ıı. j, û ço aelêkê ça yk waS 
AS 
feathered (fer“êèrd), adj. jl Ağa am < fesala fu uk 0) 
| SuJal U ' je Öaš "34 (Y) 
Jin5 Jul (Take lı FKÊ 
çağaya ak Û) eb Ê 

featherhead (feth^êr-hed^), ım. - featherbrain. 
featherweight (fethfër-wãU), #. saw ç<ARê Û «aS (\) 
ûl awî lı faalı çe Sûkê lı ûllwaS Tu aşan li 
Zala Î ùe la \YVY-AYYA ÇI şaya ÊK kS Sl) laî ja Û ola) TY) 
Ûûl çe bı daş çek bı ekî ka (54428 (\) 
Çam gaê Wl oa felayw ÛY) 
die qêy 4 fesala Muhyk () 
n> «J Hukþê şela w (Y) 
Anak, û êl» 4 (1) 
uk A fAKALDW taka S Eî) 


featheredge (fer/ı"ër-ej^), ıı. 


adj. 
feathery (fer/ı^ër-i), adj. 


featly (fët'li), ad». 


adj. [Archaic). Anê yû yA feu yel, sula 
feature (fê^chër), ıı. Jinê gı feşk (0 
aq JaÖej Mi kk a, uSÖej 'l»ane- (pl )yo:(ëT) 
(ula Cad la sek dep) plşaês çi lSwlûwê J eû û4 (S2) 
bla Û (ço kêûû laşek la çù Uzu TA kk (Y) 
f The iyland's main ~ way its beauty.) 
miu jı SS yê J jl lê DOZ û lı (aala8 < Sê (6) 
Û 4a CÖj 4 JloêaS j Qut ada tl SS nê lb Uj tî SAS, 
Qa Sakê f enka alaê O 153,q)€ 
VI, LU LÈASI) jê goyê lO kAĞ e2 ueel yS Ka (YO Rê ges Ma LA (\) 
So ytêê Sû şa u kaka Jû kêlî aha f lê j kak ya, Cî) 
ê ççula „kû Ga [Slang] co) Gas nk giye wl kê (Ê) 
featured (fe“chërd), adj. apanê ê648 kk ja, r) 
( broad- ~ ) 
aşê Qê Malekê (Tı 
J>, o» Û diçi lêê ên û Jul û « :Y,) 
feature-length (fe“chër-lenth ^, adj. „ekal » Jl < j 54a 
f u ~ fîlm or article) :çëşt ;,U sûs) 
featureless (fêe”chër-lis), dj. è ga yêSla Û o4 Û QA iy 
February (feb”roo-er i), ı". yekko, ekOla 
fecal (fë”kol), adj. 4Iso faccal, DEN 
anda 
feces (fe'sëz), ın.pl. .4lso Taeces. «lA CY salak Tab ni 
feckless (fek^lis), adj. ıe) ku tajo ça Mu Ak ûk MÎ 
Z44 (Mm î adê (Ê tA TT 


fecund (fê/kand, fek”ond), adj. 


e alal ça 
Mixaka TêkÊ ak "uk 
edt an 
fecundate (fe “kon-dãt ^, fek“an-dãt ^, wf. CC gajys emuka 
cle şay) û05 la fû J fol ul fo S aS (Yo Ço ZA pw 
prin 
fecundity (fi-kun”da-ti), zı. DAK dû) ue ekê pk aûak 
û2534 J40 J30 SÎk ? Goşe gaê Ûlaha 
fed (fed), pasr tense and past particıple of'fevd. 
fed up, [Slang]. Tûypa Ji S4348 ' baş Jl Caê onê 
( to be fed up witlı a person, a job, a place, etc.) 
federal (fed”ër-sl. fed”ral), adj. 


ug5hkça! go jê lenê û (çênan Û (sa) 13ê û da jğa elqaz yÛ ka AKS 


a dê ê 


dua lSan yû eley lotê Ak AlunkA çil kua- KS ça» yU 


akadî (çala yû (yzlgeyla lêê 4š Çaaa8 «[F-] (Y) 

ey ayıan çn Kayan ûla qeyA5aêda û ck î4a0 «[F-] (f) 
GYA Ve NAV Sa yad (çùyî cênê A) 

Pn .[F-], (seê «) ay jhe ç)e Waa çû284 (çun&a3dêalU lı >l 4v 
IU Ku kadê (çûyiye 

federalism (fed”ër-el-iz'm, fed“rel-iz'm), 7ı. :«li,» (%) 
rl saê çileyê l4ê JJ0) jê piê J JS, 

dûk çl aaê ia» (çljn gp6qq ([F-] kù 

federalist (fed”ër-ol-ist, fed”ral-ist), #. qeyê çuk? (0) 
ulê alax alêk Û O49 ([F-] (Y) eçall lazê (altyeğî layê 
ku ykekê 

eyal yanê (ê9y5S (çoCkad 4 uê44aü (0) 

Ha kakê lazê (çilan (lê9 (Êkî Ka 344Û (Y) 
federalize (fed”ër-ol-îz^, fed”rol-îz^), v.t. *uJijaê c ç»,€ 
Hun (çûy Û SA çal ye j lêê (çl Û j dka gÙ dika (0 Êk da 

~federalization (??.J. 

federate (fed?êr-it), adj. salya alye la ûy ay8 
v.t. & v.i. Hoa yadê (alye jû lejkê ûlya 38S4 
federation (fed 'e-rã”shon), ım. C_ *gltjal « ça» fo%385« (0) 
-urtûSka (T) ela 4 Ö4 

Ca Sea yey SAS qe gen «JÈ O'yey 4S eb şeye) (\) 
ul ak (QOKA 4ı 4464) yû) (çêlğ la je Cı laê 4 
-oÙyesatù *298 e4 yüöySyey (Y) 

ahê Wa (Ê) -(eo$ f)» (Y) 

a5a lı 90S 20n yl tle) cay elê 

ëpcy6 

. f a ~ old man) :»)s; ça 'ÇA ça ')\ (\) 
. ( a ~ tight; a ~ attempî) :zã çe '>€ (Y) 
. f a ~ barrier) :3jo a tekal (Y) 


adj. 


fee (fê), zı. 


hold in fee, 


feeble (fë”b'l), adj. 


-fcebly fadv.). 
feeble-minded (fëb'l-mîn”did), adj. 'akkı ça lelay dêka 
„,uala, 
Sû3 Sul şê ges fûlaaa û3 fölaaa jl3 CY) 
ûla lù (Y) .û9u5şa5ê4 (waya 522ê) ölaha (Y) 
ov. j) SÛ ı4aSaa) ö9 ûla ($) 
9J5 o? ğêÎo fölala d)ê (0) 
rêdal9ê fQLK) û9ulşê (û4aey lê 
HAO (all) IS tgh lS Gûkesojl şa felalê (\) 
JIG (Çûk4akujl yê ewe) telajlı ûla (Y) 
AlılaSdWe Ç Ö0 Ja 4$ elûlu (Y) 
(WQaSda) GoJêlo (ı4ı (0) .êJAaQaS4a ççlo ù! ($) 
„ù90y!38 4»es e» «[Colloq.] ( 
ûl utaed fölÖ ça fêdal9ê (\) 
Ol) ù fûîS o) J eûğê (Y) 
feedback (fêëd”bak^) ıı. H(@aSka) ùA bı eya ççayûla (l) 
helay 3e, Û jlJ S usa yu ol laz êueda fS Û Cjj Q aya «, (Y) 
( 4 tİeqcher needs ~ from his studen!s to find out how they 
tike his teqching method.) 
feeder (fêd”èr), #. 


feed (fêd), v./. 


feed on ( or upon ), 


(AûaSna) jewûa lo (\) 
Jlgay di (oA lşyan JU CÛ ja <S Asa lqa) «8ja, (Y) 

Aada ÛSA (çınê (çûkayê (Ê) ablaS4kê (ççkSaêkalO j y44y48 (Y) 

fcel (fël), v.r. aySêa1aka (TY) -ûlaŠ Gıwea IlJeykd Gukoa (N) 


ûl) ên ulêda û) Ûlê faş Û SÛ (f) laya Cıwka (TY) 
ê oSloe !öasşı lej laq fûrî) lj (e) 
v,Î, 


Ù3 Qê Î Û0 Ê3k04a (\) 


Jeeler 


Or Bêkenan Lb Zanê kêl qla aA kûl LA N (Y) 


( The water ~x warmı.) 
(kadê 4) l€ ga toyê) Jı lSj yaı gl sao O ÛJS cwwes fÇ ûa8 JA (T) 
.(I~ sad, happy, etc.) : Çan çO) û è-Si-a (Ê) 
çu Sewa la î çu Wakaaw gla tûla Qınwdê (0) 
Ola kê Qavod (çiwêê (YO) çe SEnka ) O Zana (\) 
û Zap Gımeka (Y) 


n. 
feel ( a person ) OUt, Gê üldajeo Û lı öz EÛ ehuaS (çya AJ 

Û n nede ka ul kSo kurmod Ka 

Ol gure yêk ! Oy şi ga)o yû ' Am a 'O35)f8 
ùy le) 6J toa skê "ol 

Jê yakkeka ikê LÎ joya yaSwaw (\) 


feel like, |Colloq.], 
feel up to, [Colloq.J. 
feeler (fêl”ëèr), ın. 
Qo qê lal û uklKnAA (Y) 
Lo gk j j0o3 (çê çeySakêS (yanê gl şum 4$ daya yea yS G So lam (T) 
feeling (fël^in), adj. 
( a ~ person, lı eart, etc.) 
(a 


Lj g Lê î Sakê 8a î O Şaudê 


Sîrê Mlkweo Wa) O0 Skaa (44 (l) 
„€ u ~ of jO) j ka (f) 
Herdê japê eRwê4 ö4 G4) AQ Ê) kw CT) 
mêl a Tu (9) 
feet (fët), p/ural of foot. 

carry ( or sweep ) off one's feet, ty» Gtaa `0 êj 
o gjACALAAS çûna yêk ya kû şı5 wl 

on one's feet, 
sit at the feet of, 


stand on one's own feet, 


aa lê yû sSlu E) ' şaawkîk eY ê W (\) 

Çe Û ê êle jy) Sukaya Taka w4 

Tika Şê kı Cda tO aş yeta 

Hûna g60 e48 (çike jl 

feign (fãn), ».z eline sûyo) îwaalka ı Tı _ Ge yaSîs () 

JA sla ala (Y) 

Ja yêu ê r kel Ol kêlaka la ak lA joy lj ($) 

Î, û êl aşê Qo 4 folallêaa lj 3j9 4 Tûjo «Ok yes lj 

feigned (fãnd), adj. s4r Illa Maleka hûjlya fj 

felicitate (fo-lis”9-tãt ^, v.f. Oo lûla (0) 

4S 3A) | Rare) çr) 

felicitation (fs-lis @%-tã“shan), /!. alaljn 

felicitous (fa-lis”o-tos), adj. ta lalı yÊ to Waa) û»4a () 

Jlaan ççeyeoyS gûûsa J jêla Tı alê 

felicity (fo-lis”9-ti), r. CL êğyê ta» fis yulkk 'çolê (l) 

eê Sam bı lêju (T) şo kê çeğa lı êj laya (Y) 

felid (fe” lid), m. aa aka çonî gedê J K5 SÙNA US goka 'AkLuka 

feline (fê”lin), adj. 

n. ala Lûy çhê Kak dey) «aka çonî akî J eb UK goka 
fell (fel), pasr tense of fall. 


lalê (Ya yaklada t4k ıı 34aaU (\) 


fel! (fel), v.r. kak Haa şe) 4a ûla (\) 
IE tûna Wla "(Ae yy) ê jeya (TY) 
n Lo yl od lSûlyey «J çù leya şak 


fell (fel), adj. dağ jy ua yî hedêja f ae jaı çr (\) 
eJzûûk& aS L[Archiîic] rY) 

fell (fel), ıı. Slaš Uê a li All 

fell (fel), ıı. eêêpaş ê ê s8 uSûnuf 

feller (fel^èr), ıı. [Slang or Dial.]. - fellow. 

fellmonger (fel“mun gër), ıı. 

fellow (fcl^ö, fel”), ıı. esl ja TÛ yl fiualê (\) 


Azê (îja J dJqêla (T) Alya olka S45 (Y) 


_ e uu 


rêal a oda oi kal bı 45 3361) 4J û (çino yê Sk çûyê (1) 


35 


-¬ 
r 


a> Aalışêla „S3aS :[Obs.] (1 eu lêl) SAÎka)S (elaùkî (9) 

„gla 'Ok«S f „iS fa) ([Colloq.] (Y) 

„zw ju !al)» v[Colloq.] (^) 

u dj. . (~ workers, ~ studen!s) :«k şa ! ;a 
fellowship (fel^ö-ship ^), #.  tçg esti H îsöqala f êel (0) 
JoeJl a «laz y< talka € (Y) i42 Ûw ju 

O1) S4açça Û şê cl das 45 çalllo ê4e, la (Y) 

Cl rê ualall ê44o la AX (ua lklê93 SWaçeı Û8 (ea laêla (Ê) 


felly (fel^i), n. Sal tCak çêl uıî 
felon (fel”on), zı. Jlaa Û8 tl yö (Sha 


udj. 
-felonious (adj.). 
felony (fel^o-ni), zı 


„>4 fala yî fla yü 


cûRê yê gla dey) e aa€ Su ü fût 

köOe dû (çay ye ul0t cela JS 
Sen Cak şu dayî Û gukê geçuşê» 4145) Jl (\) 
JiuSîkn yaye JlJ 4 Ê4 (Y) 

adj. ika jo a lJ 4J 

felt (felt), pas! tense and past participle of` feel, 

female (fë”mãl)», adj. Sale teka ta (\) 
aia g geş 4J (Y) 

êr rSeaaq Cı ulê l€ fû hölejlû 
ol Û (TY) û föllaê (\) 

Kaka f êye (N) 


felt (felt), ıı. 


ٍ 

feme (fem), ıı. 
feminine (fem”e-nin), adj. 
ù ÛD Aa (Ê) j ladı ıo4 Û Ji (Y) ak) fš O) fela b (Y) 
(Qlğ3j) (ra 4 3442Û (9) 
Zû ûe (etê p3 (ê la KS dAokk jp (TY) (l0j) ö^ wk3şê (\) 
femininity (fem %-nin”9-ti), ıı. ûC f wûaS tù (N) 
o Sea û to (TY) 


#. 


feminism (fem”a-niz'm), ı#". Uu qû) çr Sa çejeylzn 
duÛ a gla pû) o leSt gal Ûûa (çeyê l ya Halle «l 
feminist (fem”9-nist), zı. Jû) gê laSu që 4S Èû3e yU 
Tuê 4J Qû» gla 
adj. cû Sel û i4 Hall J yl jl) i kaSC û 349 
-kaççêê kuSda 
tonî Ali aa fs sÈlka ê 
LAW ÛÎ 4 Wê Ù 004 
aûkE NO j) tale) tê3) 
esolnê (O) e ayê to lad !fodu (\) 
çul êU) t38 k8 CI akat l5 (Y) 
lo ef ka ak (e RA ê (9) al0o oS4aykk çu ljS July (f) 
Sê nuS o kad fö9yS ozlu6 «(~ În ) (%) 
“wl «[Archaic] (Y) 
Hloêe k2ek Şê fola yê ykal eley (T) oyy sO lueê (\) 
le rSn yêk ÇAR ê şên (TY) (Doy gu lawa) ûla Û 3A4 
on the fence, Dêutêo gûl tol ù 
fencer ( fen"Sëêr), #CCC «<ã yayo sê sê wej (T) basê (\) 
fencirng (fen”sin), 7ı. Kak (T) leê (\) 
(waz. Lûkalê ej) û ku43 lı slunka (çhweaw8 (Y) 
oayê fo layê toa ($) 
Sala 
9a5 çûka yA 
tonê Jê (ulê Gute fOWIl U jê 
ruwê$ (êke l Û (ıd û95 (lj 92 (u5 
fo yezid gaê Şê «J foyl yo Jl jaÉ yd (halka ê 
Sê qAêaù) AS jta yak kak Ou € zÊN jê 


feminize (fem”a-nîz^, v.t. & v.i. 


fen (fen ), /#. 
fence (fens), zı. 


wê 


fend (fend), .ı. [Archaic or Poetic], 
"ê 


fend for oneself, 


fend off, 


fender (fen”dër), "n. Je gêjê çg(WQAon on) (1) OA U ç4 
Ala en (ûêb êl Ja lêle lkankk (aêd 4a4) lê) yS yak Û (çe) 
T3kSo yêêo ka Qù (ŞIŞ Amê) JIJ QS çala û kSAkAkA Û 

ê5 4i cay lea ûhnS yêkê AS aA aS (O SISÊ û çelak (G) 

i lku a kK54j 
wla 

Sê lêgê fûsk (T. êjaa (\) 
Juanê 'okO2 (Y) 


fenugreek (fen yoo-grëk^, ıı. 
ferment (fûr ment), /ı. 


v.t. ù 'OJalıaa (\) 
U a2M3 J aşae2 feka @Ûa (Y) 
v.i l2gya&8 Û ya az 'OhAya Q3la (Y) o kêyê makê (\) 


fermentation (für marı-tãshen), ıı. Lê ê têsake () 
dazegên oA) (T) 
fern (fürn), . Au çuakl jû cit Sikeka yXOSe yay lonê 
fernery (für”nër-i), rı. 


agekÊ kk çe kad lı (\) 
- 


kakê k~ alûJka < (Y) 
ferocious (fi-rö”shos), adj. 'j 
. (a ~ appetite) :,š, ,&è ' ,, ,v[Colloq.] (Y) 
ferocity (fi-ros”9-ti), z. 
-ferous (fër-»s), 
ferreous (fer^i-3s), adj. 


gla Tasa ta (\) 


ola tûje hej 
lSankê yên l lêqadê yê Û lA KAD )Ê2 U 
Lg Ak Û law Û (l) 


dej uuû himawÛ (TY) 


ferret (fer”it), ıı. edagyû Gi çelê KS Alb SAR yk 
ferret (fer“it), n ê4 yayê, y€ en nl Öema deg KC 0 QE 


ferric (fer^ik), adj. 
ferrule (fer“al, fer^ool), ıı. 
-uçlaS hêê j g0 py4 ÇARÎ ja Geuwêsj l3 (çus bı Ola jS 
(eu Wanda) aS pa çola jı «aya» ê8 wSSAsue (T) 
ferry (feri), f. paa Û cdaS < e yzùl ya gla Û alakkS 4J0) 
Al yê qû je çêl 4 Zwkkê (çAÊR2 jı Oê kS 4S 0oê (Y) 


km Û u 454Ê DIWÛ çû 
DS 4 2ü kCÜ kaj lb (\) 


v.i 
n. 


Sp AJAz lı elrÎAS 4g a yAa yaka alay bı alakS 4l 
ua pkk alyak) (çegkêa0N yê ji SKaççakaS lı pala, *§ laê hlkÎaS (\) 
HMaog rS 4A 254S Û pala, çeyên ya çê yê (Y) eb lyay Û l0KS 4l 

Ji o ak yel kl AS 0ê a2 QAS (Ê) Azegêêuêlyk4o jj2 #k Gêl (Y) 
bêzê xı û SAN yê 

oya zûl aa êke pk oj yalı ieaklkê 
lsu Jlù45 4J 

Û ela (eylê j5 Û neşiya ûelê 


ferryboat (fer^i-böt, ıı. 


ferrymanı (feri-men), /ı. 
Ùlnþe4l4ı URIYTYI JJ'ãnS CE) o yêk Jêla W4 


NOK) 


fertile (für't'l), adj. h Ekê yadê Maa da (1) 
QI AS GK) A5 ebu Ê jk tûloyau (TO Aak çul5)a (Yy 
Û ~ e885) J)\>SSna (1) 
çunke î hê ana fzkê ya u aank fk 
Çu yaSn ' çul 
fertilize (fûr't'l-îz^, vf. ê noS2Ğ a4a TO pel) JoS04aka (\) 
Cj ya cuS Da) çye (çS gulê (a3 u0laSAakI 'O4y534a (Y) 
(to ~ eggs) 

-fertilization (?!.). 
fertilizer (für?t'l-ız r), ıı. qe) ça laaS (yûkakq fOd4a () 
. ( Beeş are ~s of flowers.) : ,x8Sz dea f A&2a4 ! ea544 (Y) 
ferula (fer“yoo-lo, fer“oo-la), 8 .jşejaS «lej «&ùSey a, êa (\) 
AU (lur Mey llwê yûaweoyu (Y) Ly lakêd ld (Y) 
ferule (fer/ol, fer“öol), ıı. G95 (xetî 3) Keja û e kwadlla 
na 


hArASo 4a4 î A344 


fertility (fêr-til”9-ti), #. 


v.I. 


Aiuwed, jly eka û45 çyakû lı OLÎ 


^ 
ê 


ferveney (für”ven-si), /#. 
fervent (fûr^vont), adj. .g «<u '&ö«6 
-fervently fadv.). 
fervor (für^vêr), r. 4/so fervour, j> Saçayt falê ya€ (\) 
-pJAÖ çûka N (CkukA) kî toka (Y) 
kû tgê)A Nçdûlo yee) f lùka 
PU EYYÎ) 
Söz (Y) û-8 ea€ (\) 
te yû S ea Ja Mûkwaa qeyeyoym) ö5) Û Ja eyê lê Jawa (Y) 
. ( The insult ~ed in his mind.) :»s»» )- 
tagklu 4ı ûpyS IS fe yê yS hej Û Û» (T) ê0 kS 344a Qada (\) 
î -e9J5a Û J3 
festival (fes ta-v'Î), /I. ûsyle) jÖkal fayke) ka û fû)ua 
adj. o go) jÖnkaÖ û î4: 
festive (fes'tiv), 4di. :ççgaeyke) talê têyê O5 Qlajay) cêğê 
f û ~ scene, atmosphere, etc.) 
festivity (fes-tiv9-ti), f. golist; »-ka4< talê j êğê (0) 
ûe le) kabê Ç3 (çêlaaay (PÛ) (2) -ùğêa feka û fûe yo) (J) (Y) 
festoon (fes-töùn”), ın. êk ya q cû S8 45) šk€ şÛşt deaîux2 
deyhalaylalkı lı ç(adıyl 
ûy S 45542 442 (Y) 44 yS 4&a42 o j)a eW egQÉ3l), (\) 
BAC OS KSaka kı OS (Y) 
ue da a Û6 KKaka Jika 
(o yêk yê 4 GaloS kS) 
fetal (fë”t'l), adj. KGAÎ gÛ ela ş ! yakan Û 
fetation (fê-tã”shon), ıt. çe jaSw fakl jU çêyeeyak8 ao10S3a 
feteh (fech), vn: çıkûa jeğı dase !O AGE dûye kê) güla (l) 
f Will you ~ a doctor at once?; Please ~ me the dictionary.) 


SCöe) uerjt6 tûrê fçbi3ê 


Jêğa4 (Y) -ùrê4 fgj4€ (\) 


festal (fes*t'l), adj. 
fester (fes”têr), 7ı. 
vî 


v.1. 


"f. 


festoonery (fes-toön”ër-i), ı. 


Têpp5 el eqle ja fû lak f(Çoû) oa (Y) 

f Tltis old car won't ~ you much.) 
U lêASÎkA Aba (f) -ö Ûlê es J f ùA ea (Y) 
E LAR qûlaw o UùaSI) Jo CU) -(ejlêauaa) ç5y4Sgeo ja ajal (9) 
ejê lo 'olêaS U «[Colloq.] (Y) 
Qala etkê) a LûeS nadê (çeyê ûùa (Y) ê ÛûA şûş cêğê (\) 
(ehênS) ç8 g34 0 €) kû, (0) (Y) 
yêu Sal (k45) ûl urd) «i (<) 
sûlal ŞA tQ2ù (Y) ayê ûša yOla Ji feyê ûùa !plãa (\) 
fetch and carry, ûopS CS û (sal5 fû9p5 Jl5 9)35 
fetech up, o weş yel? şê 2k48 
fetching (fech?in), adj. [Colloq.], _„XGınkaê tûlya folk 
fete, fête (fãt), ır. (aS SK cha 4l) aie ye) yuÖkal 
wt. (ÇX ù2, gi) o jû8 3ı doj lo) yuÖıkal 
feticide (fë”to-sid^, ıı. hS kokÎ pÙ fûs yy lal lake 
fetid (fet“id, fë”tid), adj. Yê 
fetish (fëe^tish, fcet^ish), rı. sı şt «< sûk tc yukê f ajala (\) 
SO (çes 43 Snma gkk þê (ESLA (Y) Saka çûaybû (ç)ûk 

f to have a ~ for a tlıing) 


vt 


n. 


ûla çee ya (XA (Y) 

-fetishism (z.); fetishist (#.). ı 
fetlock (fet^lok J, r. cı suna çayêl Jêwe adu qaşa (\) 
-4p0o3n2 (çoygea şû (çıyeÊn ya gê (Y) 
2S !g U çusal) !aleyla « (PÊ) (N) 
ego yêna yû ! sy föjS (Y) 
gÖ Gu 5S nak) fêS5a5ê şan (\) 
ÇA Ûe j tEK (u lekan (Y) 


fetter (fet”ër), zı. 


Wa 


Jetterlock 


fetterlock (fet^ër-lok ^) ıı. - fetlock. 


fetus (fë'tos), #. «aj jü 
feud (fûd), r. ciya cisn) okalê çû) grîne ueSQaşên Gela 
il» jê 
v.i aS aek f3 aS 4ol je) û05 ö4 lê) 
-feudal (adj.). Î 
feud (fûd), r. CC û cl Seo (jS ka î qeyel 4l çûlyey K5 «5215É yê) 


. lal l503 j (çil8 
feudal (füُd'l), adj. Wi k'gey kS 452 jl)0) & êx (0) 
mlê GO jı (ço l5 U çallS (SC ÉAAJel 
rRaÉ aa en (en) 4W ê4 Û ! ç8 wegen (Y) 
feudalism (fü^d'l-iz'm), /ı. ûna êa ea çalî Mekke yed 
feudalistic (fû d'l-is"tik), adj. tîlS Weje wı ûna Û 
. f û ~ society) «ıs ş28ao ye3 
fever (fë”vêr), vı. Gû, ön) 
Ù Sê )ja Öayaykz Tel Û ûe CT) 
feverish (fë”vër-ish), adj. ISG “at ayak (\) 
Kêla) ai0 bê Û çuk (T) LEylukt koa & a (T) 
uza w tögjaya çr Pplu û ù (Ê) 

feverous (fë^vër-as), adj, - feverish. 


few (fü), adj., pron. & n. tpaS halka halka tS Se jl 


aê alû 
quite a few, [Colloq.], j) cS nne lê bu, 'elalat 
fez (fez), ıı. Gedê ` ALLkÎ 


fiancé (fë ãn-sã”, fë-ãn”sã), /#. 
fiancée (fe ãn-sã”, fë-iin”sã), ıı. 
fiasco (fi-as”kö), ı. 

fiat (fi^at, fat), /ı. 


Êd ln je» 
peê "q8 Jl S)eş 

Sa Eyan an 1 aka yuaCÊ 
Gêvma cr kelkê îU kelkê (Î) 
lana çe f Za Î Y 
Çılakê (€2 en Zl Awê ÇÊ) 
Jû JAAel gû çe yê (yi Co Soaa yes çeme «5 ke lS çi jluo 
dadû)jka J 2ha44 (êşa Û ê jl ua 


fiat money, 


fib (fib), n, JalaS HETE teaaa BEYE 
v.i S25 du09 fû d55 daşan 549j05 
fibber (fib”êr), rı. n< ja MkS êlan çû05 f kOldu9 


fiber, fibre (fî'bër), ıı. ulùþa (Tj êt Ti Jela, () 
. f a man of strong moral ~ ) :z<š ş o, *Ğjpaı <û ya>- ı4) 
fiber glass, dêl4 gul çê&Iyê J) kay a kê) 
fibrosis (fi-brö”sis), ıı. 4I yak lêz, çayêlê bı û êx 
dalal yS) aêk 
fibrous (fî'bros), adj. alê, td uka, D) 
Sul kên, 'Û lêl, êla a Y) 
fickle (fik”'l), adj. 
( a ~ lover; ~ weather) 
-fickleness (ı.). 
fiction (fik“shon), ı". 


real ku 'J alya lyseaees îU û 


ue Mu Renkalaa SL (Y) Swukalaka (\) 
ûl fo wlu tJ ea (Y) 

fietional (fik”shen-'J), adj. 
Sewn4a)ka (çjlowagê lı dûna Kı uê44 ü (Y) 

fietitious (fik-tish^o5), adj. cuda ! yasê ' gl Rkalka (1) 
. f Eã name) :,ı yy tS ' uo (T) 

fiddle (fid"1), n. sxea kok ll Byê yk û fkalUaS (1) 
in.Lê (çoye işê Cû aS jı hkaS (çar ê SWe,a yê (Y) 


du ' jl î-kalka CA) 


vî. Soboğtaê aS juan aS . [Co loq.) c\) 
0A ŠÈA Şê tb yS OS "o pêk CS CY) 
LE. ûdut kS fêsS Cê jêle (T) olSãkašyaS ı [Çolloq.] () 


fit as a fiddle, ûl uv psîk lCkw ayak 
play second fiddle, JS çekwea yii t95 g3sa3S3b 
fiddle-decdce (fid7l-dê dê”), ıs & interj. Şê wanê 
, W.aqnA şAnê 

fiddle-faddle (fid”'l-fad”l), rı. & interj. [Colloq.], «awã 
6933044 (çAnj ! QÎ 

ayên aê 0AD eê Wı O05 ela yek Qê 
.jonlJAal aS !0e)4a0 k45 
gozûlkal aS f pa)kalı aS (\) 
êl ù» '§araogan (Y) 
fidelity (fî-del^o-ti, fo-del^9-ti), r. saš SWcly3 f33 (0) 
TûsuSu lajê Am JurdauÉa (TT oaù6 


wi, [Colloq.j. 
fiddler (fid”lër), /:. 
fiddling (fid”lin, fid”"l-in), adj. 


( to copy u document with ~ ) 
fidget (fij'it), zı. ûî eyanê ! çal yÛ ça CY) 
„AS Dê Oya yodo> delu ça eSawa5 (Y) 
Derpê ça fênS êa fêsuS ulê 
( She ~ed witlı her necktace.) 
v.t. 
-fidgetiness (7.J. 
fidgety (fij”it-i), adj. 
fie (f1), isıferj. 
fief (fëf), 
eu)a se) e çyhSSe ya Cuwe» çêle (Y) êy, jı JS yû4)5S (lebê 
field (feld), zı. la HE e yal tACÎRS tççje) (Y) -êesêeğ ı (PÎ) Ö) 
. (a gold ~ ) :ıs (tı). ( a football ~ ) :gu»%>€ (Y) 
alaya lk (g) Dan () -DŠazx êl4a (J) (9) 
f tlte ~ of science) : ıs û (şo) çi3 halana sluate (l) 
REYE AYA EKIN êlê )É (Y) 
(ab) tajaa (0) -ç Î4 (ço aa (A) 
ù ıa 36 lı «KÎS xg ye) sûloaka 4 çû4aalî (\) 


v.i 
gla dlê (Sê êyê 


«Û ça fêla tA êyê 
H'Azşaêya9ê 
uk at leş 4a Gılasos f wejoa AS 4Z l0 şe şe) (\) 


adj. 
ak K ÎM (yaka (Y) 

v.1. 
play thc field, 


(uÃûley) S3ê uênSH qul JesÈkî € 
fo yh çS la lı lS seyd ele çı o şykêkkuk4 þê 
Ç3 JA Sl Anna ydaykê 


take the field, derl (hn hùye) Xe326 


ficld glass, field glasses, ên sj) ekla aê 
ficld gun. Eî 
field hand, EWE 


ficld hospital, 
ficld marshal, 
field trip. 


Êka çêlan el) (elya (çO AAyê 
laaka (ÇÎL la tWTL Û ye 
hêna yekêk) çoyê y505 Ji) 0lak4ê î RÃnS 
Hm Ûjê Ok ya2alj 
gu kol) wed SS kl kçi yu 45) aloake (lS 
E4 AûkAS (Y) Çı ü4 (\) 
alaka Wûkê (Uşê Jj) 4«S2-asS (0) «[Colloq.] (Y) 
( a cigaroeerte ~ ) 
( He is ı ~ ûf te7tîs. J) :ya< S8 û yak a4a lS j) gSawwS (QI) 
the Fiend, 
fiendish (fën”dish), adj. au Û gukê Sl KçŠ 
fiendlike (fend”lîk ^), adj. - fiendish. 
ficrce (fêrs), adj. „ (û ~ dog) Heza fa fja (M 
. f t~ storm) : sêya Ew fs yab şê (Y) 
Ayan Nala gi f Cka) pw (Y) 
ûda Û bow lok) yu «[Slang] (f) 


field work, 
fiend (fënd), ı. 


û Sanê, 


Jiesta 


„Û ~ words) :>ü yay ya (Y) 


.(a~ nature) diya j »alsa»s)t) 

Kay ff t0 TS) ya) e) 

êne) landî? ! aS ka yaya Mûzn) aulu5akê4 (l) 

fiesta (fi-es'te), /ı. laê Sos4e şe) (\) 


XWA çû kakî ra» abo (Y) 


fife (fif), zı. CuAkA tûya) 
wt. & v.i. ûla a) 


fiftecen (fif tën^), ıı. & adj. 
fifteenth (fif tënth”), adj. 

fifth (fifth), adj. & rı. 
fifth column, ll 454 Wê jA û gela AJ 4S) yaljşöo 4a u4 kawêy 
-(Çedos ja yaka) yêkê o şê çn 4 pi2 UŞA  çA5433 paş sawê 4Se Çala 
fifticth (fif“ti-ith), adj. & n. 

fiftv (fif“ti), adj. & rı. 

the fifties, delê dya çotedî Û JiAqêdkea yal û Way «Jk 
fifty-fifty (fif'tüi-fif“ti), adj. & adv. [Colloq.]. ua ebeyê 
ali aak TO luSaa ulaa ûle j 


e») tapê 
#WAo)ala 


j en EV 
Û nexer cê xwar 


yaka lak kwa lalik 


Pê 
Tv 


fig (fig), ıı. eaûka ja CT alika (j 
6una lı ÇO ûr eS$o0044 “3K (TY) 

(Their opinion wasn't worth a ~ .) 
Jo lQÇ lù çùk j DAWA ej daê) 4204ı 4ı û aşe S4 ka (8) 
(eyala ya42042 
ûoyS -ÛAn NeSlan tO kê (1) 
ûnpS uümdkayê fOoyS Gıbak fûy5 ço Sayk ya CT) 
ûolS AS ka too S yek fOuoS dašal kê (\) 
lS uo 1Seylayê fûsyS kala ye !OayS O bak (Y) 
ûüASanay CIA Û aka 4# (Y) 
„o gû Hwa 'cslaseS çr LÊK «Ak (î) 
ûoSakê eel û ûrê (T) 
RN J Û cujS kê 


fight (fit), ı.i 


vf. 


n. 


fight it out, 


fîght Off, leye lao QA KI IO2aS ça Koyanê lOSS leîsalkê ya 
fighter (fît'ër), ıı. US ja (To e gllka ' aS jkê (j 
Da çS jê (Y) 

figrnent (fig mant), r. û sjS Ûl& ÇOLA MI Ayla 5 kn 
JimwA4Îka 

figurative (figyoor-a-tiv), adj. dac) 


dêlê ê) Xua sûle (PT) OooySaêkaj 4 5458 (Y) 
figure (figyoor), rı. eşk (Mı 
JAXana  k2ea A dU yak f PL ûj 10 yoke (T) 
iye Hpûk a ûnaüs çî (Y) 

( Roosevelt was one of tlıe greatesı ~s of lis time.) 
AÃ_A.A (O1 “(Î sokeAST kù j (Ê jJ 
( tlıe + Š J »ya- "ejî (, 
Sogla U gila daka (Ã® cı las hayal tela; (9/7) (Ya 
alan o şad lt Oa SK SA Ak (û) 
êka! je, Şaka (MM 
A alaya Ca (T) ÛSA TH ê (ll 
o yû Ou laj (Ê) esad Awa 4È (Y) 


v.t. 


eşan) e) Ozge lake 4 CO êdl 1l fûgelaz HCn!loq.] ce; 

WÊ po yS lay te yena&a A [Colloq] Ya gul (0) Gas cêU CÎ) 
figure on, Guy 5e fz ûe CHA ($) 
ûldûSî j sûkê "USKÊ ê (Y) 
figure out. û lêşjka tû5) !eyella&J (\; 


ûû) tûuşayed J ut 'êêyaSjeo J hk (TY, 


figure up, ey lğ) ey35 S)S 
figurehcad (fig yoor-hed^), /t. Ak Göay ate çunXata (\) 
AD ğkeo (ê J ÛC J44 (Sj (Y) 

figure of speech, esbiù! ge j) lane 
figurine (figُ yoo-rën”), /ı. dayan eSly64a4a 


filament (fil^9-ment), zı. „Jja)e» fÛG() 
JS 44343 (Y) -LjîSal& ayl€ yö J< (Y) 
GÎ j hùk3ys45 ela, 4X2 jlJo 4a '(Go25) (\) 
(ake) î&oy (Y) 

(ŞE WuAV (S2ê) d)ê 


filbert (fil7bërt), ıı. 


filch (filch), v.r. 


file (fl), /ı. (ekê dije) ag (T) Jalê (N) 
ehe GWllû Ea) (Y') 
v. alal 4J Ö5 ela gelî, fe şala Û 4û2 (1) 
do Êala 4J Jk Gal ö3uS)la33 (Y) 
Yê . f The children ~ed out of the building.) :ç2z j, >a 
in file, Ja“ 
on file, lula Û 4J 
file (fil). n. Cad 

v.f. 


lmgS S3 u cuwa 4 tûla dêwa 41 

filet (fi-lãa?, filã, fil“it), ıı. ASA Kù yl yz lı ay3 (0) 

dewl a ÊL j Ê) eba ûk yÊ kab (TY) J OKkAyÊ e 

ê ESER SEBA eken" ¬ARK êş 

filet mignon (fi-lã min-yön^ fil“ã min-yon), CEWTB 

AU ıe ÇA )4ê Na 

filial (fi!^i-ol, fil”yal), adj. :ajG seha J g5uuaS c4 'sdle)aê 
( ~ devotion) 

R 317. War `". Te a He Û 
filibuster (fil^9-bus” têr), /". WAW E33 jy qo) d4 (0) 
Lû lA a 4 ê kel (çijjk8 au Sağe J osSatî, 'oÜ k çejes (Y) 

ûla Jl) @% 

ka Ka g333ay çê) êp5 cad (0) 

«J sall ççalğk8ê çan Saye 4l 03S8) fûy)5S Ù 4@ eyes (Y) 
êl Jû) 4 lesen an 


filicide (fil^%-sîd, zı. JUR& yS ŞA Glloùa (\) 


hé 9 alla» (Y) 
-filicidai fadj.). 
Filipino (fil %-pë”n), ı. .uhezakaê 


fill (Nil), vı. ê6 ftö3Sğa (\) 
Dê0S JAkço4a5 l4ê lı Oya JoS4a4lè 4J ÇY) 
f to ~ an office or position) 
Aloz 4ê Û lS 4J) ùl» (Y) 
S0 Mêşaaê (ço lS f Gawa, ç(yakı O0ySoJkaÛ ölajeu ($) 
f to - a prexeription or «ın order) | 


(û5 Oo) êj4ê9u5,a (9) 
ûlala gê6aey yl şê (cı) .êsuS a5 (0) (\) 
(Öl) eyaz (Y) 


delênêS yA 0G) glk jÛ (A) 
raye yaê (T) eyê yay 'Oa0ya (\) 
R Sû ayaydê lı ûsşaya Ja 43k 343 (ço330 y4 (\) 

AS a tê Û yÊ (Y) OS û3 çeaùe yê 'ççoaî (YT) 
QAt0o2ù4a4h (lA rç AŠO) (yê dey) SSRaea (çS êaça lut î yêk (Š) 
fill in, to yski tûSjysjyiyê Ha, alêğju) eyêy)5)a (Y) 35a () 
laî ce Sêa feyel Ka (Y) ê3 
fill one in on, [Colloq.], Sûd A8 (ya gula şŠöay lj 

f He filled me in on tlıe latest news.) 
fill out, Gay alê (U Û fû yey feyûjşayı (\) 
ey lazîcd) ê şu Ê ya (Y) 


360: 


Jiller 
fill up, lö ae 'êDÊ 0u 
filler (fil'ër), ıı. ego yS ya ûj (Ya Ok ûû (l) 


L(1a$4anda DÖ $j 4) o şe laS ya Xl (f) Ka Û a jkSa yU êyê (TO 
«QASê on ûe yö yjAS28 ya jU yê ou AS) JÛ JÛ çakê S çey JAıK4avê3 (Û) 


fillet (filit), ıı. Ojaên Şê Û (ûlya da; el U çeSka As (Vj 
dêka hk yê al lati î Walıs (Y) 

dum j EL j Ê) eba çeyê AZÊ Ja ıl (Y) 

wî. ûlya lı caekake kı a kûs) bi ûf (Î) 


kêsê jS) o jaz yel, yalla (çia yl WU Oj5 pö ûùajes J ka? (Y) 
fill-in (fil”in), ıı. Cê jiya) çeeonan4a çû (û) 

ûjê tkta „Ù “[Colloq.] (r) 

apey 'Oo0a5o () 

oyo yêS a tS ê9 çê 4-54) Û jû (Y) 

herlan aed 


filling (fil”in), r. 


filling station, 
filly (fil”i), zı. Lê çul gêla (\) 
„ê)ğak guhê SS -[Celloq,] (? 
film (film), r. CC Lijkss Aha (T) bka (hêy tA "yayî yen (N) 
(Gelîyê û) J layê çoyê Îlana ale ' la ak (TY) 

bl çêjê (2) dak galıê (f) 


vf. lêf (TY) kala ba3 ulbû şî Û ea 4 () 
. f Tltey ~ed tlte story.) :: yf kûh! GA _çalas 4 (4S (Y) 
v.i, bG (çevê Û ÖŠÖa dî 4 Olê jl (l) 
akla (çakê 4 ù8 (T) 
filter (fil'ıër), ıı. „JU yö t€ JU hû3şjU 
v.t. ù39F0 
v.i, öluşalk 'oãaîlua (0) 
. ( The news ~ed tlırouglt (OW. J :è şa şş ş%a è3. j» *-. 3» (() 
filth (filth), z. eîS la tela t 98j û48 ! aka 'Lemba (\) 
uç llke) gan ' wu Ûba yan i alyê Sul gej (T) 

-filthiness (?:.). 


filthy (fil“thi), adj. Sl! kx Oa (\) 
Sêla ge fu lle yuki bU waz Caê j gog (Y) 
filtrate (fil^“trãt), v.z. 
n. 

-filtration (zz). 


fin (fin), z. 


l310 
3Q çekê 


DED 5e4 


v.t. & v.i. o yêk SL 4Se jê 

finagle (fi-nãُg'l), »:r. & ı.i. ûnaS Jûêaul 'Ooy5 ce)f 

-finagler (.). 

final (fî'n'l), adj. un ÛjS (ê ja êka "lao 'Osekalşa (\) 
yS ki t Se laSû (Y) 

n. Î şo ok eê TCÊ imakal go (\) 


Èrê)aêy ê (rS aer xewna aa (jil) (T) 

(QÛ şê (ea) þê) è4 y448 6ı j> [Colloq.] (p®) cy) 

finale (fi-nã”li), ıı. uu ja êka la ehwal a C\) 
„Ez aya baku (Y) 

ùU Naelgo hm ly `ÛêêS o (T) 
erda (re44) p3 (çu yajl>Ğnk 

çaê çeoyêk yi ` XSeylaSa 

cû lı kÉ e lalik) 4ı tO 3)5 yi j4 ?o yaka ya 
LR f aaa Û jS KI Haa lalaki «J hi aazl ja 4j ( 
rey laS4a 4 (Y) 

uêu4Xaye9 Ok (PÎ) (N) 


finalist (fi'n'l-ist), zı. 
finality (fî-nal^a-ti), ı. 
finalize (fî^n'l-îz^, v.f. 
finally (fi/n'!-i), «dv. 


finance (fa-nans”, f'ınans), iı. 
Herr Ûaall la Ml Ka j (Si) -ualllo () (T) elûwaS û kû lajî DÊ jj 


tê55 anî 0ey fOlamey bk 'l3e jl (\) 


vf. 


SO LÃQS Ga ya 


2¬ 


> 


61 


Sû sa5 Ja ala (el 1S jey (Y) 
UP Ê #- . 
we Sl, T-TIc N Pi û 
financial (fs-nan”shal, fî-nan”shal), adj tall 
urlala 4 Xî4azö 
-financially fadv.). 

financier (fin on-sêr^, fî/nen-sêr^), 7ı. talyls u3asaa (\) 
çul S Rokê 4S (ku ÛU) sal XSlse U lad lê ka (Y) öllazllll 
-(Cku09 o) şûŠ (olo! 

vf SêdpS J» eg lı (çu lS peyên fOfalqe yl fölaayl 
finch (finch), #. .4«<Sal)a dey çS ayar uS4QesûÎl jka f4S4lya fêla 
find (find), v./. ayelu)ğa fe yûz)ju Ci jatî, Gc foJ8 Set) (\) 
rû şu5Slsaka fe yl) jo sol jêS Ji fejytla)ğa (Y) 
Az ùy oSaRù qeyûa)) (5) -ùêl) êa To fö345 ea Ja (Y) 
gap! fo 1 (9) 
. ( The blow found his chin.) :(& yestaù !gial toêyaS 4 (\) 
. f The jury found him innocent.) :;ı» lj» (Y) 

„ dey) (Çon eu Gu) e gb)ğju SAZA (Y) aya) ju (\) 
find out, ûgêl) (ea 'oj1y45ye3 J 
finder (fin”dêr), zı. “ûk Û dije) e şege)ljo () 
Qûllaal ed ÎJ4542 ş 4J çoyê çêaka jı) las lS 14u Û OAauya8 (Y) 
el ewêoa o qo pie şı (yS û 45 daya Saye (TY) 

finding (fîn din), /. j )Ayes & ejlûğu uSALê (T) -eyêkajje () 
JiKS wae yS (pÎ.) (Y) 
oyo jê gWhanS lı ce yaSalo cla Û) o6'lal) » şala) y52l (alalık (Ê) 

fine (fin), adj. - f a ~ sample) :->qù tell» fo ü jû) fo (0) 
. f û ~ teqcher) :J\&» jj) !e-& a ya; @ aŞîMll (Y) 
-(I «aş yÛ) gêğê tala La (E) Sl fêl (TY) 
. f~ sand) :4 sa toa» (*) 
. (~ thread) :aa,% (\) 
. f a knife with a ~ edge) :>aı (Y) 

. (~ distinetions) :( a3 «sl ya~) 3a (A) 
Alı ya fûlşya (1®) eka Û (AM) 
Ala sl) fê u3 

Sê JS@S U feyêyauSl fayê38l (0) 
Que dl fê So aa (TY) 

Heyla) a tçoîba ù l'ê û2 


ddv, 
v.t. & v.i. 


fine (fin), /ı. 


a egl) ht Û Û 'föJuÖ» ön 
in fine, -eeêu9S % (TY) -13as38 J tIaalaık dl (\) 


fine arts, 
finery (fîn”ër-i), #7. 


„l54ûlş3 + y4 ş4 
fo je yûû)l) Olo çgut4yaî Ê 4yJê 
-eg4êua))Îj r4a ûk 
finesse (fi-nes”), zz. J(Iaû3 $ j< 4) (g5aaş !gasel jl5 (0) 
akÎ) J odeya) » „Ol (Y) (û95 pekê ayyey) ÈrSavÙ (Y) 
finger (fin^gër), ıı. Saa giyê fisa yanl 5 Aalıka (\) 
ù ühê S4 yo şikk 4J SS 4aza 4j 4S ekê (Y) 
wj yl çùk Öz Û call (3Û li 4 daççka ya 45 454342) g3a (Y) 
AU ya» Û Û duS4e çêle) ($) 
Hêde föd0p (Y) -û-55S (geulS3woa folallAaù4 (1) 
Aa Wı a Îaþa ç52y4a Û (ûla (Y) 
tên ğIS Guawad ÎS Gûûb ya ayê ê 
o aya lı ös05 €5 32 çake 
SölaaS4a bı f5 (çuladêwn (\) 
ayak yS 2ê kalaz foa3U ysAluç2334 (Y) 
fû sySeoyy lu felan jÊ pe8 4aek1yaê, da4 
rêyp5 owadlyÜ NC K ust) J0 ûkkÊ Garêd 
twist (or turn ) around one's little finger, -gç: c39» c> 


vî. 
burn oıne'ş fingers, 
have a finger in the pie, 


pıı1 one”s finger on, 


Jinger mark 


finger mark, û Çûyê 
finger-nail (fi gër-nal^), zı. iağ 
finger-print (fin gêr-print ^), #. Aalna (lên tO kalka 
v.t. ûî Aahka ? ÇîyS a jakalkê 


finger tip, Kalê (çok îkalka (Sap CV) 
HAglka (EA çS U kaS LT) 
have at one's finger tiDS, J» Gas Johwes guê !jameo Û (l) 
ûrê) ok lı (Y) û Ûãa Sa 4-54 
finical (fin”i-k'l), adj. - finicky. 

finicky (fin”i-ki), adj. RE DE 
EYÊ 

finis (fi^nis), ıı. Sol fdljsa agêja) a ü)< 
finish (fin”ish), v./. fo yaka ya fû (kr ura 8)S 'O-a8alakê (0) 
Sû5 lak f0 k8 g lalî û fççJQÛka (Y) ayêJdl 
ûJadd Laf i 3 )S jl ja3 '» yAk34440 g4 (T) 
êda tçR& yS «[Colloq.] ce) -ouaS Jl> G30 fo435S ç!oyka (5) 
o95 Al ça [Colloq.J 0 

vê la têla wa UjS 'oîla çala lêse 
n. çak Êa fçylaê (0) Gğa (T) alaa "un lğS (Û) 
ûSpl yê eka (5) 
SmadSolkê (paş uldS ovarlaê & çêla (9) 
(uûa AL Lû aa9 tön ajal) ê2suu JS (0 


finish off, gı ùûùA çr çela 'ö ÛSA era çe 83S 'o5y5 ly (0) 
LêkhAA4 tA jS (Y) 
finish up, Leo yahûdakad gala (Y) (lS) O48 ya (\) 


finish with, çaqa JAS4 (ça şan (T) -O lšA cr2 Èerlpa fOna5Sgl yk (0) 
finished (fin“isht), adj. Ji pkaê tay alakî (M) 
e Û fa gyaÊlû hMEk j fçêl l0 (TO ayêedakÊ gı ûka 4 ` al oS jl kö (T) 
(emay5Soo2k) JI5 wada 41) 

glk aÎjAS tÉljaS ça falek Çuk PZW O ù Lê) 

finite (finÎt), #dj. yS G3 fejlaêkê 4 'als (also îla yayk (\) 
kO leğûj) gla ua8 guo8 (T) 

n. Aylê a lu aê SORA 
finitude (fin e-tö06d ^, fi na-tÛd ^), #..aejlaûkê kl! Saykk 
fink (firk), zı. (Slang], ça ys) çakê çS cl Mişkakw lk ke CO) 
Jll gaya gak ê9 ên T65 (f) 
finnicky (fin“i-ki), adj. :- finicky. 

fûr (für), ım uyan glêka jul (Û guyêw çîkeja Meyê) 
fire (fir), ıı. ikak şûğw fek Au (D a50 (i 
Gi a1) çê ` qa (Y) 

v.t. elayy 6O8) OISÎS (T) -sê lS 'ç Û y~ (\) 
+û u jS DÎ YE 4 ($) -ojy4358 chû, Sû c (Y) 
dai SO) D04 () -oš3yê a0432 û Gaa (0) 

. (to ~ questions df) :çş an ù ,y5<) ê 'ça,&a .[Colloq.] (Y» 

. (to ~ someone from hiş job) : ,s a«ı „3,< oe» .[(Colloq.] ı4» 

PÊ kok yuhye Kal (T) kayan oi u8 Û foumlê ûê J8 oA ow (0) 
-inî4G !(4a5le5 Ka) O 54 (TY) 


catch fire, G55 <û 
fire away, [Colloq.], Û Olayp 4 çe4az Ûk) O jSakayaa 

HûsuSy kuz ıa 
fire up, è3 € Nalğê lı solo Sû cj) 4) egêsS fû n) 


ûaaeya3 6) (Y) 


go through fire and water, Dak eê Û êlê 


miss fire, .çl<)S 4J) çêyê yz têy) (Y) Sk êda (\) 


firm (fûrm), adj. 


vn fire, So qyyaaê (çê g8 Ö tekî sşwea (1) 
uğ)a Goy gûla fê ê yok J ja (Y) 

Hê JuSûa2avan (Y) -GopS d43 û ZuweJ !ça S&QJ4êq (\) 
Sêy S Ja yîka SARA f55 € Û 4 çel 
rûh Û j şas 'OoDeyaa „S0 'olajêa çê Sö 

ê Û ap~ 'OÜeya» „80 'ûloj u çê „8Û (\) 
ûû É aya cunke fola Dûa (Y) 

eylê Jalal fo Sos gl lS Ù tö Sa3 Û 4d4 (\) 
JS cekûe)j yêk f glî J ke, (Y) 4l3yağju 

fire alarm, dae ya yşeyk 8Ù 4ã pûlyal, uo) (o8 we) 
fire-arm (fîr'ãrm ^), rı. (Aal lev ı442) (aS Ü ySnAa 
firc-ball (fir“bêl^, #. „Jj lÃS (çe ykêkan (Y) Ai Se, a4a (\) 
iyê êloş «4e4845 Ji „r2 (Y) 
ACêo, j o, u5Genûll 

ak lù false) (\) 
u ayê do Jesêla cia ! ıê yê (T) 
fire-break (fîr“brãk ^, fı. 3ı *jek Se» JU 4S Jejka Û fçayS Ù 
-êsu5 ay8 û 

fire-bug (fîr"bug^), zı. [Colloq.], tşejesye EL cuza 4 
-ogeyaê f ö 

firecracker (fîr“krak @r), #. „ao kS fl Û yAso9 
fire department, sq şiql qey xu <5) ayê) fû (çye 
-(Waçç)l ye j kê 

fire engine, „oyo yS SÛ çel 
fire escape, ıa lase yetê J çûcala) EÛ dJ û aş)lyel (ÖJ 
êayaye o Sû 
o yak)yyS 8 Û fo yalê ıS SU çoaeö 

(AJ Odê (yl anaS (çal 4$ j şan „SS4 ayi 4S) 


open fire. 
play with fire, 
şet fire to, 

set on fire, 


under fire, 


fire-bird (fîr"bûrd^, rı. 
firc-brand (fir“brand) /!. 


fire extinguisher, 


firc-fight ı fir'fit), #. Anê ayê 
fire-fighter (fir“fit r), ı. 4fso fire fighter, yekê y< fû 
ege yak yS SÛ *(Š3ye) 
firc-fly (fir"flî^, zı. le yiîauahan] çi 
fire insurance, JS Ù Çaaa 


fireman (firman), /ı. öyjyalêys ft tya) syeûğaS)Sû (M0) 
LISZ yeda kanê, Û kû ê 4J) 8Û çl all (Y) 

fire-place (fir”plãs^, zı. MEND 
fire-proof (fîr"prö6f^, adj. „a SU ! € û3u SS Sê 
fireside (fir"sîd?, ıı. „Jl (T) €6 (at tçla û (çat (0) 
lak çal) fJ) êl) (T) 

adj. êlê gêl) û 0SS Û (î 4 önaü 
fire station, èyûaù yS SÛ (çACthê 
firestone (fir"stön ^) zı. çîkê aja (\) 
O lod j) ç lêê e nÎkA yê AX 4SQu yk (Y) 

fire-wood (fîr^wood^, /ı. fo l)S Jo têkel aşa qulê 
YE ETA TI 

fire-works (fir^würks^, /.pl. Sol S80 ta2lê, «Sakê 
firing (firin), r çuyî gêjê SÛ (T) e)aoyelyf çêyê ay (\) 
ek4a4ê ag (8) ODÊ CL ASA (Y) 
(ana 4) SA4A Odê (Y) A34 (la (\) 
-paSû (çêj fe yAnkêùı (çn, (Y) 

firing pin, (aka Sû S42 4J) 44 (çu la)a 
firing squad ( or DATÎY ), G)üjAn deku) yaS4345 (çAZwol 
GÊ Jtaanê AKS U SOLO (çû lêê oaud Sed ebaaS „ai3 a 4< 


firing line, 


lÊ, Jı SaûE ç3(S4J) g45o9 laSd ay ye 


. f &~ presStre) :sşoelyyaãan şel şek (Y) 

. (û ~ faifth) > ya f jSo ! saz (8) 

. f ã4 ~¬ command) :3ş3! yè) « (0) 

. f a ~ contracît) : „j; yp ' «<> (\) 

( ~ priceş) Jiwan boa (Y) 

tûya MÛ foszepy fla lS sÛ 'O- Sayê 
rûsyşe HSidî “lm 

stand firmn, Amêd iya aya tol aê Of 
firm (fürm), zı. aê OL ç ERwez AKA fo le)S 
firmament (für“ma-mant), ıı. agay "O law 


v.t. & v.i, 


first (fürst), adj. ipakSka 'kkD A9 
adv. hl HORA A (YO) la ASA J (YO OnakSka fekSaa () 
Bn. Lakkk yaz çelk gwSka (Y) Êkê (çûğj pASka CY) OmakSao !kkSaq (M) 
Sê qlya (V) sûa Rêl toa a GÛ (PÊ) (@ > Geysk (b) 

(Jase g35) êla çat (Ya 

first of all, Sa dûa MASAN yeka ÛÃAAAI 


in the first plaCê,  -gaSkaı fehûk jşeda AD jk HAQ yekê OÃAAJ 
first-aid (fürst'ãd”), adj. alen çlöyaS kê 3a Û 


first aid, ae jkw êê y8 U jî 
first-born (fürst'bêrn”), adj. yayi 
n. aj4a)yı jllaùa 
first-class (fürst“klas”, fürst“klãs”), adj. Maa a yal û 


. Û û ~ ShÎD) :alaš ayê (ya (Y) (aja Û "aê lU 

dûk kal j selka eyala (çj gê (ç) 

adv. ûk 4I j ıêlkş a yal çûka 4 (Y) J ey 4W fa u CD 
first cousin, kusa lê "Oy û 
first finger, UA çal 


first floor, pACna yalî MAC 9 CD 
Jul zil 4) keys ero CO 
first fruits, e lad «ASA (TT) Lee ğo û) 


first-hand (fürsı hand”), adj. & adv. taşe yl ga kl 
Deştên "ŞA yaku, 
(~ Information, knowledge, experience, etc.) 

first lady, 

first licutenant, 
first-ling (fûrst'lin), rı. 
firstly (fürst”li), adv. 
first mate, La yekl yê dqkka) ûkkS çunê »kSka 
first officer, - first mate. 

first person, 
first rate (fürst“rãt”), adj. 


yasê çulêysa ê) 

pASaz (ya))a foyalwal al çunê 
reatağê (çASiyka OT) Leylê r) 

aS jekê Aka M(mekSwka î eASAd 


êleğ2) (Î, Wê ) (dej kû jo GI kKSO çal, 
' a Adıl man5 îulaa e yaa 
elrintê 0 


adv. (Colloq.], 


a GÜ aj) lOh U sul helk ey 


fiscal (fis“k'l), adj. AD kanen lı (çuna (çAOAA kı û4 Û blj 
url (TY) 
fîscal year, EEE 


fish (fish), # wl kê Ê (Y) çaê SO QÊ gota (T) ew () 
kê ça li AS yU êWaS L[Colloq.]) (f) 


v.l ijîyeSaea k22 (ûk pê 4ı (Y) -Oop5 gm leê yij !05 8 ûm () 
v.t. HûmpS l3ê (aba jlj OS lù wû (M 
( We ~ed the stream.) 


'öÜãA es po ya) jê 'ö lùaje» Û (T) 
( He ~ed a coin out of his pocket.) 
oanl«A J«&4 (Y) 


ûf wl lı kwla Wı wê44 Û 


drink like a fish, 
fish for, 


DEME AYY) 
Se aê Wı (çîka ÜQ) Ola (îî 4e3 (çl şka fol ja8 3ı 
Xealgtka û ŞA yela jû 

GIJ tê95 ewbeo gij laÎJ (çû 4 
ural ee Û 4ı ek, (E y8 aaed Qa 1k yda AT ûna 4a J44 

fish out, ulê ka Û os 4Î ) çayê Û çela 
like a fish out 0f water, ûs lê çû2êyow êyê (ê jêyêN «J 
(Cla4 Jo yÛ yp Ùq 4S clas le lè a) 
DD e ana 
Akadî kh dl k4 gayî Jê 

Sûka pê) gOSe jey ayn (ça36 j wê 
GT E cerm le anka yk (yCOldlau 
uJ Û ş Û4 cû Sed şaka laê 


fish in troubled waters, 


other fish to fry, 
fish and chips, 


fish-bowl (fish^böl ^), ıı. 


fisher (fish”ër), sz. Ka (\) 
Ezel (rawo (î) 
fisherman (fish7ër-man), rı. Xu U (\) 


Qût wl 3ê «S (Y) 

derê RÊ DÎ yo &lka o58 (\) 

û Q95 çewleêyla êyê (Y) çê çeyî Gulal l€ 
(aS Ê çêl5 yşê 4) ç5 5 al gêl (Y) 
lgSedge a Aa (ekê (çayê ($) 
êê ewl alyê 

RS çew la f kele gl, (\) 
0S çelê (ûk yê talê) çêyê (Y) 
uwe jl) cle 
-uêğpê çenmala 


fishery (fish”ër-i), zz. 


fish-hook (fish"hook?, 
fishing (fish”in), #. 


fishing rod, 
fish-monger (fish*mur) gèr), #. 
fish pole, -: fishing rod. 
fish-pond ıfishfpond”) ıı. tûn Seg aka ul Su 
aw le o) ja 
ye le cla ga hê lr çka la (\) 
0nS þe feds Û ele ç3 (Y) 
„f û ~ stare) :a û So) (çı yêna (çı (Y) 
Aç? lay Çêra NowlyR&êoz keljna cî şa) abs çe» «[Colloq. J ct) 
-fishiness (ı.). 
fisston (fishfon), #. cas cis fêyja lh fol j5 fö3,a Gnê (\) 


fishy (Tish^ı), adj. 


CAS apo C 4 Akçşiyy Qaş Öş92 (st ur542(ç033l3) çam Ou ga (T) 

¬ 0alê) ça jêk ça GuaS (Y) LelSèşyaa lı et kû lÊ (aşe 

fissure (fish”êër), ıı. „oãalê fa (\) 
rûage O45 fûayp Kall 4y lı !û3yu «ê (Y) 

ISA J doy) êk S2ê a Suka Ol ê (çûy (Î) 
Hpg öWê fûS kal çl tû5 ê J45 !OJj (r 43 
| Qaş 42al 4y k'ê iy 
fÎSt (fiSU, #  Sokãalos (sı) sekwes (1) [Colloq.] (T) «l)Saka (\) 
(We l3l Û ISA 4Î)S42yae 
fistful (fist"fool), zı nûDAn ça felîla 
he Xx ^ ` 

fistula (fis“choo-l»), /ı. û fab (T) çul (Î) 
fit (lit), v.« . ( His qctions ~ his words.) : u *çlk y€ ğa€a (%0) 
. f The coat ~s him.) :o şşı¬aên !g3)S çı û '3yS+6QC !g9)5 (çı (T) 
yê lOê (5) -oyy59484 J02a35 (T) 

. ( He ~ted the key in tlıe lock.J :>ySt3 (e) 


-olo3a tû3uS0441 (\) 


vf. & v.i. 


v.i. Sû ouSu4êna t5 ça CT) Gas Zl fo leê fola y€ (0) 
adj. ùl (Y) “aya gî (a f QÊ Ada) Sewta falê yalê () 


Sok l kay çûkî biwa j ayê (Ê) oll (T) 


n. 
Jik Gû a l0ê SERA Naueu8 oa Sê (T) 
fit (fit), ıı. ula t(akz i. l34&a sa yS: Sl ak (M) 


( a ~ of coughing, lauglıter, etc.) 
çê (YO û18 CÎ Ls ak» (YI 
Aw gul ù Kı 
NEY BT TÊ NA 


by fits and stars, 

have ( or throw ) a fit, [Colloq.], 

fitch (fich), #. « fitehew. 
fitchew (fich^Ö6), f. Le 5ej şef kada dJ êþa saî Say Uê (Vj 
Jalal Ê aA çe yk (Y, 
HuS Tê û ÛJHA2) çerênuêê TED ye Û 
Û yen dan 
TRkba 4 fSl kı !çalalaS kı (\) 
dz KK J uu Jl4 (Y) 
fitter (fit^èr), ıı. WWSAk di aka îa Al Cl) 
uç o4ê kı çoyê ji oyûlSeo daş peyt dona «5 Ja ya ala CY) 
Dy çaASCo „yk 


fitful (fit"fol), adj. 


fitly (fit^li), adı. 


fitting (fit“iı)), adj. 
n. 


ia ÎRÊ yak hike jayî 

yû y58ü yÊ e Cû Ja 'ê5ejik J (lj 

AU «ê û Û lal çeweyaS (pl) (Y) 

five (fiv), adj. 
n. 


ASE (kû (hukuk ÇSkak SR ("gûla (Mj 
d1 tdakkı Aks yu Jo o (o) 
ula çêla el .[Co!loq.] g» 
five-and-dime (fîv?'n-dım”), #. [Co!loq.]. 
a five-and-ten-cent store. 
five-and-ten-cent store (fiv”n-ten”senı/), .14fso called: 
five-and-terı ard dime store, JA AS) Oj2 yîna yak lS aaa 
Alê aa Û çûy kı w8 
five-fold (fıv^föld ^), adj. Û ûk teqle jû gûla (lj 
Jihana sûk (T) 
fix (fiks), ».r. e yaS An ARA (YI) LOS ll hol awa (j) 
aya ûû ple TO4359340 ü (Ta 
( Thte child ~ed lı is eyes on tlte clown.) : 
e5 Gej (Û) 
. f He ~ed tlıe reııt at forty dollurs.) : u *»şe»a (e) 
ûla TA llkù AkÊ ap 
e gUêo yd Jl (A) -û9o< ih, yelû, hk, (YY) 
QES ûsaS GRA (Nû) 
du dûn  lkeod) yê) ê SeJ û Û ti zax Çl (ll) 
i(ašê ETA au Palkê ejê u ALA LU „ LT Colloq ) (MM 
( to ~ an election or a game) 
Sû e têku J «jö .[Calloq.] (YY) 
û ku42 (\YT) 
v.L aye es Û fûsazna Û benda () 
Hel lS 3) çopê la 6 'ê ao !a ol .[Colloq. or Diiıl.]) (r) 
( Um ~ing to go fislıing.) 
n. A228 Hakjaz yêkî „ [Colloq.] (%» 
| û gA ol KUR Qu A KS SALÊ (Y) 
fix on ( or upon ), 
fix up, [Colloq.]. 


inu Öalka Fa kal Uê 

QE ey&o yS Jl (M) 

qêy Kûk (Y .ö95 JE yel, A2) (T) 
nS ez yeb gû 3Sedla ll ja (1) 

fixate (fik^sãt), ı./. aye (yî Jl (To û a laukîa (\) 
Lo Ba yin tûla, çSeqeykê cı a ja8 kaaS dı çîke U Zeelalka þê (f) 


¬ 


Ê 


. f û tigÎt - ) > ay8 çya ê (T) Saşınedk 'ÇS a (0) 


64 


flagellate 


v1. Ù lên wit layi çê Jl» û) 
O ĞUA 54ê şkê 4 o paa ka ÖUeka lı ûmel glea Şê (1) (Y) 

eyên Wi GÎLuAS (çak çê jl09) J r suk çla34kua4406 yk (S2) 

azê (î4aalî 

fixation (fik-sãshen), êl Gevta (î) -Oaja çı1 Jl9 (0) 
o yaSaklk lı elAS Wı Oê ayê NESL U ÈwaS (çey lel) kulê (Y) 

Nake al yeda a lad N (rb çelawol e şbaççllake 4J 45 (çî4aa lîn 

AĞA ja8 or Rêya 

„xan al paê tw Û tayek (l) 

. ( a~ price) : $a! jbo tey (Y) 

. f a ~ purpose) : Sa ' yal sg (Y) 

. ( @ ~ Îdeq) : aû yî * yı laSdûa AJ dkaada (Ê) 

fixer (fik”sër), ıı. nr Êkn 1 ylhaaa (N) 

Cı dken ylo Jalya kı a 4 ja8), J3 SS lı 3ê ([Colloq.] (Y) 

ù Gû 154 

eyn2 Û çt Mena tçu lana (\) 

hala 42ê (Y) 

fixture (fiks”chêr), rı. „nCua Û sla 5k34 (\) 

ASL 4 Û pS ajê lÜ gla 54e ykê ((Pl.) (Y) 

dO eS Me yb di lSSWL ê lı dk yê 4J efê uSawaS ([Colloq.] (Y) 
fizz, fiz (fiz), /. nS 0051538 Û Gûle lù (a êdê j) «&kaê (Y) 
45 0)S05)8 Û Lû LL daş (çSae y4ù0 lê (Y) (ASA yşê (çeyên yS 
AXkdı ng yd (ço yu 5 SK Qûpa ol ç64aêaê 

v.Ê Çû lao şa) dê tu ySa&kaê 
fizzle (fiz Î), ê (iS h388)S G Gûle lê eley) cîla»yll «ê (\) 

teayasa «u ([Colloq.] (~ out ) (Y) -QSehayê çêoyto,S 

ldantê gma çı !D)SO Wê 'a0 §AH 

n LC33515)5 j Çû le Lû, (a ıle j) «huk (\) 
g0 SAMÎ ka êj) ci saz êr uSêaÎ jwa «[Colloq.] (Y) 
flabbergast (flab^ër-gast ^, v.r. [Colloq.], ` 'estja»s êl» 
Dl yaka f aãlekada 

lejê yeye fê fl yak yê fk (M0) 


fıxed (fikst), adj. 


fixity (fik^so-ti), ıı. 


flabby (flab”i). adj. 
( ~ muxcles) 
ê3 ço '' 'ãa çg (Y) 
-flabbily /adv.); flabbineşss (?ı.). 
flaccid ([lak”sid), adj. Sê yeyê fka fl şaê pê fÖWêA (\) 
( ~ muscles) 
ùl ça!) 34a dq CT) 
-flaccidity fı. 
flag (flag), /ı. bka j aqê yS Gêl, uSayî (T) êk fb (N 
sa8 AKU SES (Y) .aaûÎU (çuîka (çedışa êjk44 
ıu (çêna çS o€5 (f) 
Ha gAa), ŠÜ «a (0) 
. ( He ~ged the train.) ` yS y cıe)ylêdù ãù ù (Y) 
dG A ûsa Û l4 (TY) 
flag down, Hûso ş Ja JÛ 4 û9 S Oa lêê 
t to flag down a train, car, etc.) 
flag (flag), v.i gana yê 'cêy65a êye Jê yê (\) 
( Hîs entlıusinsm ~ged.) :ç\»a lù (û 'Gyş ù4 (çı 'fouga)S (Y) 
flagellant (flaj-lant, flo-jel”9ntU), rm. îsa Ga) hêê „aslê 
owe şta lı nÛ SLwenkê jı o yC ySeola çê qas lî û 4S ÈlaS 
Hûo& jeu J ê)jê Jo lalka 


ıdj. „Joaal 2+Ë 
flagellate (flaj'o-lãt, v.t. olaû1 (aa lê 
tudj. >. ü ula ş Disaza Û 


Jflagellation 
flagellation (flaj ®-lã”shan), rı. 

ûf ey Û êğê pö lala saya Û çûy Û yS2knna j Îna Û) 
flagellum (flo-jel“em), ıı. ue yay) ûtî (awê ıı 
flagman (flag man), ıı. G&jAA 4ö (\ı 
-(Jina êy Û yaho ûcanê (ûn Ki yu gO Üe j 3i) gû Ge lû FU a (Y) 
flagon (flagُen), zı. ayaz (çê ayê Û kaka AN) 
JISSaaon p5 aykk j pl la Kana A3) 0 tY, 


flagpole (flag pö! ^), rı. #ûja 
flagrance (flã”grens), ıı. rnakk çya purtê b leala laÎka 
-flagrancy (?ı.). 


flagrant (flã grenı), adj. 
( a ~ viotatlon of tiıe law) 
flagstaff (flag staf , flag sıãt^, ı. - flagpole. 


Saatê ça JS Ê fêkê cp f jillalka 


flail (flãI), ıı. EO BE YO 
vf. olo oa a Ü#S JnÊ rêê 
Sy ÛyS tO 'oo Ss fola yalê (Y; 

flair (flar), ıı. Jurî laîewe a ? Û jû to yak 
flake (flãk), ıı.  . f a ~ of snow) :cãk) yS tQêka êşan \) 
AKazb felan Ya 

v.t. & v.i. 9S çêyan ayaz fonê, 3a5 395 :\) 


So yn Ê kala hê yla yS pala r Yi 

flaky (flãk“i), adj. gg Ûevo j ls 3,< tawey êla Oç) 

QAHE aA JA (a Saba Kh :[Slang] (Y> Aya ê şal Û (TY 
-flakily (adv.); flakiness (ı.). 

flambecau (flamُbêö), ıı. lae ğe (T) Amêdi "kê (Mh 

flamboyant (flam-boiُernt), adj. clùa «lS şa < a fl) 

eçolwa o lê) € Ö (çS Jaj çey) egazaulê 

RE E Ea DE O Tu 

Ge) fesljl, fY) 

. (a ~ person, speeclt, ec.) : Ayak ' aû çıyê foÃù )yuÃKkS û (tj 

-flamboyance (?!.). 

flame (flãm), zı. Laûla t€ halS bS r 

Jlala [Slang] Yo > Qê aJ arê SR (TY) 


v. ik KuAÎ fûuSwÎS fo y6 (\) 
. ( Her face ~d with anger.) :»; ys, »»- (' 

Ö4 gê 'gk y> kûla (Y) 

y.f Seha DA (Y) Oo ûi SÛ têsê çê $€ (O) 


flamenco (flã-mer kö), rı. kilkê Skala a) êj» 
flaming (flãm”in), adj. #gî hayêyî aê û) 
aaedA ka $ Û jera tûya Wı (Y) (ae nf şes Oaau Wı kû Ê (Y) 

Uo zû) Nu û fail ûÎka rt) 

flamingo (fla-min^gö), r. urêWaêa ça Û So nÎQ ADÎ şê alay 
Aqo yj lek2: ul g03 (çğ2yd G0 aU elî 

flammable (flam”-b`l), adj. AS Qu lêl aa) 


flange (flanj), ım. o3tekz yosSokau j sakal bı êkê kûl 
Sûal wayê e ja$aš lı 

flank (flank), /. „ASAJAS TI jan fê jak3Y fak8Y CY) 
ka Y (Y) ehl (çêla T WAK (TO 

adj. ZkakaY Û 4ê «ÊY yA 
v.t. i ê)Î Ad (Rdkûla lı Û0 yp (aşa e gkihaùkS J (\ 


ÊAa U Saza KOSA (eê AKIÎ RW U ı1) (T) 
Loqîl AJ Çelê SlOar kan 4jy ûî uoê4 (~ê) 
Saykis a (AA (ç1 W (ç) 

ûay yêkê J Şaş egal wl 

ADA çê A gê (\) 


v.i (~ on; ~ upon ), 
flannel (flan”'l), /. 


3Q0 çêk ln çuk „S62 (Pl) (Y) 
„jo yê çl» !ALAU .(pl.) «[Colloq.] cT) 

flap (flap), ıı. *ş»ysyê „Sereal f? uû2ê lı dî kaya) eha (\) 
Gsq)5JG tesaltı (lU ççaškk (Y) -(GaSla oy (çl) êle) 
nS ê lk A paya S2ên (6) AU) (T) 

ded gêl g%hên4) Olsa la fölalJ kU) (\) 
tê sp5 (eqêê]l !fû33kalaa ÛU 4J 4343 (Y) 


v.I. 


( The bird ~ped its wings.) 
vê. o ladaa 0G «i 43«4 ö5 (çqlklG (0) 
+» yvlSnê yeye aya yê (Y) 

flare (flûr), i. û yyağlka o Snakat h300 folsefs têyê € () 
8 Joy JS CkA 4 û9 Qay kê) (Y) 

WEL çS SSÊ kı sê Gal lêd (Y) oslkoSI5 föl9ya (ê j€ (\) 
n. Qe uretêatan (e Û aq od) urSj6 (T) AS fOkalê pAS (S0p6 (0) 
Û Qapeqayê yal fm sêka) jyadaa (Y) Elyê (çe yûdS JÛ yay 
oya) Jp û aslak (0 -çenSZê fo yaka 

flare up ( or gut ), WEY EEE 40410 te s€ (0) 
ûf Rê !( ameo ay Jiêë Mena) ûy) e4 (TY) 

uê336 ce) egyûlalka xa (Çayı (5)50 ak SU) get» (Y) 
Xê5u8 8 fo oSal< tasls (\) 

ûayee ja3 a4i Nzxwaa) û sea daa qan (Y) 
„ê guA ajka yA f QE Û cS ŞSÛ kO jkk) û kçeflv (Y) 

flash (flash), v.ë „o guê yel, fo şel Lê jo yu fe ja2, a (\) 
. ( Her eyes ~ed with anger.) : + şo'&< » (XY) 

. (f The qutomobile ~ed by.) :>axşı kê «Sn ya ıl» ş (Y) 
aS ya ceke) Oê Û «Saka ya kı (TY) cay kû jeu feyûlîa ya (\) 
êsê agê)A Jı olašlêaa «[Colloq.] (r) 


flare-up (flãr'up^. z:. 


vf 


( He ~ed a rotl of money.) 
"ٍ „oya lê je jo feylî, a falê,» (\) 
êl) 4wÛka f(0) 45a (T) 
HCûA ... çellaaya Seya) keka) qad yê jS Sk yS es (Y) 

( u ~ of wir) 

RU a Ea cê ea Sed) 
up uhNnS G lle yê fûsùl apê (0) 
a4 halka yû? (Y) . yanê kı Sk peot J93 ûêla) CU) 
edlha jê ! Kû p3A (0) 
2ê la çS Î;Ak yel yan gû 4 (î4a2ù (Y) 
flashback (flash*bak ^), ıı. deş c ıŞ8 plh& g54 yû 48 
daSkW kl U SOS ea 4È ayaz Gulo yay 3ê Kwa 


ndj. 


flash bulb,  öiaes cs Set ûy <) (As6 ERKA ay8 

(ûî yt y jê 
flash flood, SjaşîyS çaûY 
flash-light (flash^lît, zı. «SS Kenan l834 (\) 


cşîaneê (yê 3İS (Y) -OluSey lên Ja ayelîySea j ClkeSealka 
«iS 4 OR SA Êkê (Y) 

JÛ şa uj fuloKKaka ya blaw» (\) 

eslê fpkûj kS 4ı MMAZûkS 4ı faş yê (Y) 
flask (flask. flãsk), zı. tçke (çù yê tell Ja (çê wê 
lli Ja çejked 

RE) taldê lok (sê (\) 

pê û f allao9 @ (T) .Gllea) J4 (Y) 

3L ebû gol ($) 

. (a ~ deniql) : ga» ş» çe ' yy '%g;a »yaûù çı (*) 
. f û ~ rate) j )SO Awal gla şa (êê) eql» (\) 


flashy (flash”i), adj. 


flat (flat), adj. 


Jlesh-eating 


. ( a ~ market) ::_y5u) >€ (Y) 

. f a ~ drink) :>y+»ù *eG ça (A) 

. f a ~ existence) :ı şa Jn ty» ù tek j; (M 

. f ã~ sound) : aû *go jê (\) 

f a ~ tire) asû: ykaêk (N\) 

ki eÖey ı4a)ı) «ka ja ça (YY) O ape Ù ı[Colloq.] (MY) 

GI ö SJ) aç? (lÊ) 

Sêl 4 tiya kê ka (\) 

. f He fell ~ J : zid 1 ş4aos4 û Zuka jAzetl (Y) 

Qu) qûl) ê çaw (0) -3UG0şa45 çı fszlatî 4 (T) 

eSka ÇI jÜ) eğû (9) 

n. ean TO je swêd J9) „+3 ãk dî (\) 
( the ~ of the hand, of a sword, etc.) 

kk? çe yy€ ç5 Ans ye) ' alêk y€ kû yê (f) 

Qê?) ã4 €2 (DD «j „SS (Y) 


JAã04a ç4aÛ (0) 


v.t & v.i Leytoy5 ùe taşı O43 'O3 8 C3 
fall flat, huaaCl p llnki 4ı fçöyaSk ye fû ayıd e8 (lo «a 
flat (flat), z. tûşê) tûk yan çe çaê ê lk aslê 
Jdanğê ö lasê <l «yekî çS aa) d42 

flat-foot (flat/foot^, ıı.  .>-ş»  [Slang] (6 << ç+ è» (0) 


flat-footed (flat“foot id), adj. ck ça ça (0) 


aS 1 anenA2 tak :[Slang] cY) 


flatten (flat”'n), .r. „aya yS ûl fo 5S cê (0) 
sûla ûr "saye; «a olo (T) 
v.k J» gya ùU 'Quo S3 (1) 


Sû kêt, ' lapî LS di 3ya) caş Sê k3 (ege) k41 (Y) 

flatten out, -» yû ay ùl feylî ol laz G24 '0K Za 
flatter (flat”êr), v.i. tû5 3ı da çên lûoy5 ulan 
Lila 1al aşe 4 

flatter oneself, ö9 cêQA QA lê 
flattery (flat“ër-i), n. akê çer fl yS çenlka fala 
flatulence (flach^9-lens, flachyoo-lans), rı. «e5»e (0) 
(Sjuê Gay ' hk yukaS 'gagat JJ ced (Tı Î yaa, yela yÙ 
flatulent (flach”»-lont, flach“yoo-larıt), adj. toaS j (0) 
TE anê xwdê nê ME an 


flatware (flat/wãr J, rı.  sOGaz gela yat eley) cejlşê cû çole 
(êê. J8 J3<- 
flaunt (flênt), ».i tosùla g3ê feydê yêkê a ISUŞA 
Jn go033 
v.t. Ho jyla û Ou fê yekê yonê Çı kak jel bek hAS kı N 9)2 
. f He ~s his weqlth.) ç3 yS ya «>š 

flautist (flê/tist), ıı. - flutist. 
flavor (flã'vër), rı. „eG (Tı ûjê CÎ) 
. (the ~ ej adventure) :akãaš çiaat ûk a u ' 54l (Y) 
Le Seg Gê Jul folaa gü 


flavorous (fla vër-as), adj. 
flavory (flãُ/vêr-i), adj. - flavorous. 
flavour (flã^ vêr), rı. & v.t. - flavor [British Spellıng]. 
flaw (flê), r. Heyla û têjyêe58 lekê Nu (0 
( a ~ in the diamond) 

. (a ~ in his character) :ş ,i yaãù tada ' ,ç3ay5ye<S ' ç5 Je«S (Y) 
v.t. & v.i. aqa al yk3û f ûhw (pS yanS TO 05j ku46 
flaw (flê), ıı. Hêşt SO U 
flawless (flê!lis), adj. _ heliyan G kr t36 (si î yp ja55 ye55 ùt 


AŞA a O AŞA leu 


etkê (yê 

flax (flaks), zı. „gGaS (Y) .oG«S Se» (') 
flaxen (flak”s'n), adj. .j&koje) () .JjljS&w ya gG«S 4I fo aS (\) 
flaxseed (flaks”sëd ^ flak”sëd”), /. ê 54< a) 
flaxy (flak”si), adj. û BAS lnlaaa j GAS «J fo «8 ele j 
flay (flã), vf. eyaz golo was gu fon S ÖJkS fêylaKîl ew (\) 

a5 OÙ foyan Sê ya, (T) OU KAke, (ç)ya0y3 4 (Y) cey CI 


flea (flë), rı. qi 
fleabite (flê^bit ^, /: qêS e) (%) 
ayar yxSnay34xe,Û (Y) Lo yîna yy 45 0) ça çûyê (Y) 

fleck (flek), ıı. J ã&a fg yay (T) (Gûr Jt (0) 
eÖe, sS Ûy) «la (Y) 

v.t. (Careka) (ewî ja) ÛÛ 4 


flection (flek”shan), zı qûz (Y) caye li yz fo yaêkasna (\) 
inflection (Y) 
-inflectional (adj.). 


fled (fled), pas! tense and past particip!e of flee. 


fledge (flej), y.i. aqê 4 OS 3wes yû9y5 Jl J2 fûoSge j 
v.t. qr 4 ûnê ğa09 zû (Y) -ùaoı (çoêkdU Û ço)5ş4&4 «Saw (\) 


fledgling, fledgeling (flej“lin), rı. yãdG a)G „5qeailt (0) 
f ayaC danê Jl> geza lö0 jqk8 çS kuaS (Y) adj 4X4 f aşa 
Gy) qo 


flee (flë), v.i gulle fo3ška 'oayS, (0) 
Hên ğ lak (Y) Oa galê Ja) fûsm ùy CT) 
v.f. So J9/a di telal Gi >3 'ûyylgee Û f'û9uS0) Gıaued 4Î 


fleece (flës), ıı cl) etî lı cıla ê jaSo ke 4ı 45) (ça95 'oSye (\) 

êkul j g4a çÉG ele j 45) „8,4 (Y) el a a (T) (an 

HEJ SRê la jê Ka (8) 

and d Se feqa) + yAêùn yê ê) 

ûda (J 'öJê4a Û ela gû G«la& *(Qùê 4) »ş2y53yay (T) 
-fleecy (adj.). 

fleet (flët), ıı. 


v.f. 


lyon ejê Sk gehî wJAŠ (\) 

ûa LL Lg u3l sJakeyîgjê 48j pê kaêkS «lÊ (Y) 
Sha þa QAR fOnal (Y) LêSaS4lk» fo ye5 yû ya (\) 
daJAn3 Ja 4 toa èaa Jl> J ı[Archaic] (r) 


fleet (flêt), v.i 


êzê «êa (f) 
v1, ay8 ça (Kûz (T) sw 9ya O15 lkA yS ıs « [Rare] (\) 
adj. Jo çurê tak 


fleeting (flët“in), adj. f çeeê taa fO0alê ku5 (OS) Gi aî 
*. (for û ~ moOmenÎ) : ge a4 a) 
QljaaoyÛ 4 ç4 Û) uk jÊ (\) 
AUS ĞŞE (TY) sO lae yas (2ê)6 (Y) 
j aaaua Û kwê j ê4 (eû a ow (9) cllaaeoÛ ek&4l (Ê) 

Hel jo yedùa) J şadê (Y) . (î4 Û ja Î ja ayada (l) 

Èrw csl ûae Çûyêa ÖOog 'alaaya (M0 .Jlasea û (yêu (çoalS yp (A) 
êlu Sah Ji lı çêll ja Ûlo Ca kı ZÊ (\) 

ùy 4c ùauî (6) -û9u5 Qey (CT) -ûls Rêy olê gûlê (Y) 
-ù5J5S Û45 tè p44a XAL ewê ŞÊ (\) .o-)S jy<laê (e) 


flesh (flesh), zı. 


v.t. 
- u5 1 


v.i. [Colloq.], Oag:a4«3 
flesh aıd blood, Jl> aeoJ (Û (ka) 


in the flesh, JjJ31a) f î4ayo542a) 4ı (\) 
ù l€ gu? 4 fçeğê fê (Y) 
fela j) þê M3A çlkûa 
Jî êlê gê dê)f 4 
jh2k yê 


one's (own) flesh and blood, 


flesh-cating (flesh”ët in), adj. 


fleshy (flesh”i), adj. < 


(lae yas) S2Ê (Y) kê jÊ ela j fêsê j€ 4 ,34aa0 (Y) 


-fleshiness (/ı.). 

flew (flö6), pas! tense of fly. 
flex (fleks), ».r. & v.i. AKa ya cê) ogyûûsù laz (\) 
GudaloS 'es Qur («S2 ) S5 Ciyê (Y) 
flexibility (flek 's»-bil^a-ti), ıı. êzê 1 eAoê 
flexible (flek”s3-b'l), adj. ladûS û tb pa lêjû 


flick (flik), n. (eo Û 4 ûe j) ÇlS2E (Y) -( as ça Je py) «34 (\) 
v.t. (an Û 4 ula j) ölSl lı ûJ 
v.l û-5 2)43 jù 
flick (flik), zı. [Slang]. Lahazu (eakaê 
flicker (flik”ër), v.i falalaa Jl 4J 4343 fo) < egqêxll () 

qe Kz payî (6e oa) ê5 Cuadîy (TT ùSuSoêe jê 
n. AK jayî fed Ku şa (T) cudkêya î eê (l) 


Sapêu4e4a qa) Û kalê kS SORA (Y) 

ela alê ([Slang] (®) 

flier (flî'èr), ıı. rê 6S ûjê (0) eûyke kS e tSj (0) 
Ska (a (Ê) -O3lSas ja gêla aa) Ju) “€ ulu lı lı e yxdlauû4a4h (Y) 

„laşê ela ş (çêl5 kû AW) „SS ([Slang] (e) 

HaSegê ayeta 4ı e yek yS pdu şel ySa çila 4S dawe û ju «[Slang] C0 
flight (flît), r. seule û asi jê kol» ewa (êzgê egle (Tozê (M) 
. ( a ~ of birds) c».j&; Jj (Y) 

Ayê Û cı al sw ç5 jê Ja (f) 

ûû şê aa lalê Cı lSês ebu yel, çala 4S ëjaaaS jd (ê) 

. (û ~ of faney) :ga yê ses (Y) <S jjA Js2n& (\) 

djayeSale o dêkê (A) 


v.Š osûll) û-p5 g35 *(*-5JU) ~ê 445 
flight (flît), zı. Seg fûBBka fû jel jes fçmzîne 4) û38; 
put to flight, ol yÃÎka 'Ûaù 4l, !o ûl; 
take to flight, sêka tûyê kleo 'o4jSlj 
flighty (flît'i), adj. xakê fodê (YT) gU ça !doalae (0) 


flim-flam (flim^flam) zı. “Şama gen Juyê wêd (0) 


esp klaš 'çhê (T) 


adj. salêk al tûk (Y) GU ça N3ê fgamma (\) 
v.t. [Colloq.], ù Gelê ' û39) Ö2 
flimsy (flim”zi), adj. gêgoEk So e 'ekw (\) 

. (û ~ excuşse) :ç«&Ja:) Gû e, 'quo gaê (T) 
". „Csal ya ga eÛ<Ci las, xAê)tê lS awa ÈEûLê (Y) ebe çiçê'S (1) 
flinch (flincb), v.i H4 j53S la ja2 n ku fa yay8 kn 
n. ln 5)5S feyûaaaqka tk le yduy8 Û 
flinder (flin“dër), ıı. Hoklkn haal 
fling (flin), v.ı. .ûlaqayî fölalka ù yî û tûla (\) 


FQA LG KÛ U) qadî gulê 4 Oa dya (Y) 

( He flung his arms about her.) 
. ( He flung himself into the taşk.) :+ ;èy»a ù3 Sao» (Y) 
êlo (çê 'ojl ya knê (1) 
(ûùğe) 3l J !ûğ7) +Ja44!3 (®) 


v.Š ® şo yeyê aya, kı ORAA jj <J4+ 4 (\) 
o35 çuegêteon fS AE C Wê, (Y) 
n. -eeîuê 0 (Y: -luk,ê (\) 


. ( They had û ~ .) :È3yyla h Kù jê pêl ùyê uSekçîn û ja (Y) 

aga yXSa80 jı «a Sûlul ya ([(Colloq.] (9) .gêy»« gSm ka (Ê) 

flint (flint), zı. Seg al SARA (T) çekekê ewka feyîseoyka C\) 
~flintly (adj.). 


ki f IRAŞ6 (0) 


Jloccus 
flip (flip), v.t Bê | . (to ~ a page) :(e%) o gjûlalka (\) 


SAR jk, k1 Jl g4a ka ûlAÎKA a fû305 abê ja Ja fûlpS Okê 4ê (Y) 


Hi “Lal n nh (AA XWEPUR1 
vl. lalan (aa Û 4J dak 'çlaılêkdila (ê 
»gêùŠ ya Col yê ja 4 (Y) 
n. aU çgAênû, Nûkîna 
flip up, 9y «kê jj sa4 fêyS GK dk 


flip (flip), adj. [Colloq.], 
flippancy (flip^en-si), ı1. 
AA lw şakaçikê çS dani jp lı eko şey yS (Y) 
base yen <1] 4ı eê tf çakçikê f yikkê 
r eçî a G& 
Jû ertlayeê (çul QS yukad ççASa ya (\) 
„eaten «(Slang] çY) 
şaþyê 4 û laùgê (\) 
. ( The bird ~ed its fail J :gasl&e jl, (Y) 
-êJu5 ê ê<jê (\) 
ûraS rS aalê losa5 cla le 'ooyS ul lA lle (Y) 
H(aSêêa 4) 9553a JU (Y) 

( He ~ed with the idea of quitting his job.) 

n. .glalaa Ak êla yk (Y) êêê fe êdê (\) 
AJA U yl (Sa4a5 f eva jl> tJRêU ya 'Olyle (TY) 
flirtation (flür-tã”shen), zı. tS alê fel êAUyla tell 
.urtegeyen 4 gla 'û35 „Jê Ul» 
t00 la fS) lla 


NI (îsê dı csl f yadê 
-Jj434)a «AÎ 4ı tela çêkê (\) 


flippant (flip”enı), adj. 
flipper (flip^ër), rı. 
flirt (flürt), v.:. 


v.Î. 


flirtatious (flür-tã”shas), adj. 
n5a5 aql fayayed di ala. 

flirty (flürt^i), adj. - flirtatious. | 
flit (flit), v.i rûl llea (SA 4ı jm) Osş4an2 lala (\) 
NET «[Obs.] (t) êkê, [Dial.] (Y) ûdaSe lejê föagê (Y) 
(a êêê tak (See ûl aya 
flitter (flit'ër), v.i. & v.t. o, boy) 
float (flĞU, rn. êye yê ya götayl Û cû jkSea jÜ aa 4S “tûrê (1) 
JWweda D22Aa2 ajê ki wS et) Sê bejêe (Y) -öloe3 j5 arê wê 
eu Sa k8 yu Ocan çêy owayls-l ku a) <kÎÛ (Y) Sû you lalek 
ilê yew rakê o)a, ((Pl.) (t5) 


v.i, i45 a Û yk (1) 
-Ö5j«aS let j6 !ûlolyaa ça po295534 Ok j) lo gyÛ GI jaa kada (Y) 
Cn3kê Oya (3l yöa42 (Y) 

v.1. Ö2 j Û y4 (\) 


. f enough water to ~ a Sltip) :« ş»,û «aa çê,)S), (Y) 
duy dJ o98 şêja feraêjala jö ê (Y) 
-ogojl)l gûdîak ($) 
AJ 4ı OupS Ga gelye tî (gu (334aaa) Olahl4ÎU (®) 
floatage (flöt^ij), rı. - flotage. 

floatation (flö-tã”shon), ıı. - flotation. 
floater (flöt”ër), zı. aşiqa Û wa (ëhhk U uwaS (\) 
J ya€ [Colloq.] (Y) ölaseu (Geu Ja0 yê aka 4J 4S 40S (Y) 
(Sa 5 eû yê 4 dos 4ê 4S al yC )S (S4aa Û4) 
floating (flöt”in), adj. .agîyaS şû yk (\) 
. (the ~ population) : g&šxtû ta; ,a€ (Y) 
0€ %4 çel (Y) 
( a ~ kidney) :(,ç azaya) Jl2 çê cçAKan 4l çekal Shelaûa) (8) 
floating docK,  ûšk< şyû yey ySes e) 48) Û A çi3 
ûî (çAS4açç 2d5 j yÛ kav è q0 ySea l4 o yû (çlpê yeşuêk di33 
(egal Saa ella 


floccus (flok”as), ıı. US (çuùka XES 4w çSaşî cıla ê 


flock (flok), ıı. 
ûs êj ye) Jj) gıXwmel leê fS fadê dijye) J«+)5 (Y) 
EDA çê o2 (Ê) -elkzkeêÎS (û Wla (Y) 


vk. ayê yp ê heya şun yS ley aayS 'Ouap J8 
flock (flok), "ٍ Ğê guyê) Ja (\) 

Sal yk oa ça (şn3Ck8 yukê jo K8 (çuoê A50 $ gutê b (Y) 
flog (flog, flög), >./. o35 cell» 'o9a548Yy4ê 
flood (flud), zı. G halka yÛ fU) î aLkW ? yy (\) 


(koa) jw (Y) 
. (û ~ of words) »şušqÉ2 (Y) 
A3 aê ywê [Colloq.] (ê) 
bu ka leu fes (<) êlî fê 0 :[Archaic or Poetic] (e) 
WÎ. duyû 4J 038 kêp fisê jû c (l) 
Dêna la fû a5a (T) 
( Music ~ed tlıe room.; He was ~ed with invitatio!ıx.) 
uo ua 3Û (Y) 
v.i. >5 dasî (Y) .o kelka yÛ !g kala ù (1) 
flood control, rSkala aê 
flood-gate (flud”gãt J, /. awayê d) oaySkalu aê çes (\) 
HERA Kê Çu Sêa3 ça (Y) (al „SšêkA û ba; 
( the ~ş of anger) 
flood-light (flud”lit^, ıı. 
v.t. 
floor (flêr, flör), rı. 


Day leê ynêû 
ay4yp5 JÛ şa joten Sakê pla 340k 
SI3a kûl yak su jağ) <ãaee) (\) 
. ( the ocean ~ J :ç&ûjea»š êaaae), fi (Y) 
. ( She lives on tlıe third ~ .J >ü +» (Y) 
daê qû qşağS çl ya 4 û leklta gêl ALÊN lê (f) 
naSojy6S Û O laq aa 4 ûl aê êlê (0) 

( The chairman gave lıim flıe ~ .) 
442-334 HAD, êoS kêo) Wla O anS ( 
lagge) 4» ûla (Y) Qapî yjazsê Ja «aakê) (\) 
Dûk kd Qi uk fû beja 4 'û lea 3'9 UT) 

( The problem ~ed us.) 

floorage (flör?ij, flör'ij), r. xı, !ûıkaj) çae, at!) 4a 
flooring (flêr^in, flör“in), zı. 
Ahaeo) (çûao yS (Y) O lSêaae) faaeo) [Y) 
(el lalaûkk (plak KS O WALA (ıkkê) alê 
Me yal y& kc çûmkSw an 


v.t. 


Jay aûaa o), (\) 


floor leader, 


floor plan, waê S34) (sata JO dusê stê RA 
floor show, pêhasn) e1 hal pî «Î kS kane êê Çeka Û Aa 


Za ySeu badê SAWA U Û ki 22ên 

floozy, floozic (flö67zi), ıı. lajek lı Šojk RAS aê (\) 
Cayê çÉa0w Ja4) Ze ê Û (Y) 

flop (flop), v.t. fouaûlalka Û Salt tuê halka J «a43 rî) (\) 
ila kê salê, (<) Gulala j 4 yol2yl U 2 ja jly 42a44 

. ( He ~ped weqrily into a chair.) öùUÎaa J nakê, yo? ya8 (Y) 
Uêy5 US p6 (T) 

iS têdê n ([|Colloq.] (1t) 

mg -[Colloq.] ce) 

Aqıl (QAS ça lalkî kl) kalê, (Y) seqayî yêkê yS fçlyeS (1) 
ide yk yiya y4n Wa S fOo5a4S,5 ([Col'oq.] (T) 

Ag ça» ([Colloq.] ct) 
Hak ksa Sawak Gul ja 
e badek Ö) 


flop-house (flop'hous^, ıı. 
floppy (flop”i), adj. [Colloq.], 


` Flora (flör”o, flö^ra), a... 


Jlout 
(oleğ; çe kala) o3€ çiayê (0) 
. ( The F~ and fauna of Africa) :x4a:z yè ,S»»a, ([F-] (Y) 
iAqaz gÙ (Se yay çealues saze yanl y€ ([F-] (Y) 
floral (flêr“ol, flö^rel), adj. spy 'Oot!elot 'ela€ 
florescence (flö-res”ns, flö-res”ns), rı. to9a5 du€ () 
o gû LûKE yS J8 çele lı €: (Y) -s ye lAaS to, Jf 
O1 454an (Xoe4y4aun (Y) 
-florescent fadj.). 
floret (flêr^it, flö”rit), ın. Jyan uSaly8 
floriculture (flêr?i-kul hër, flö”ri-kulchër), ı'. -;»J»€ 
-öJSeoy» a6 È Un] y€ 
-floriculturist (?ã.). 
florid (flör”id, flö”rid), adj. ae Mêwaki) çewa (%) 
2l Ja8 4 :[Rare] (Y) .ge) *-Cey (a, fesl, a3) (T) 
-floridity (ı.). 


floriferous (flê-rif”ër-es, flö-rif“ër-as), adj. <J ,< 'ü»€ 
i a55 aS oh 
florin (flêr“in, flor^in), z#. Goga) lı gêya)6 çê)S uS4aejl 
zee laya lı kla ı enda 


florist (flör”ist, flö”rist, Plor^isU), /f.. «Se» ea eq ùt 'uÈ3 
floss (flês, flos), zı. Heka j yU talê (add gU (\) 
(eez kûna 4Š A] E (çÖÊ de j) sêz ag dej S2ê (Y) 
. dental floss (Y) 
v.f. 'êls (çape 4 ag49a5SU ûla 

( You xlıoultd ~ every night.) 

flossy (flês”i, flosi), adj. ~ê yö tezùlG çe le») e, G0) 
. û ~ dress) : ya& ye33ê ** yl *ö'»» «[Slang] (Y) 
" Haya (Y) -elaşa (gêlo J> çeyê) aê 9a3 ö (\) 


flotage (11ö^tij), ıı. Sêya5 Û 4a» (1) 
flotation (flö-ta”shan), ı. „gê ya5 y6» CY) 


rogoglll Ù Gçla û (lll çêw (kêjê (Y) 
SêoSaaêeeu f Û f(Gû la )S) oJãl)44!3 (Y) 


flotilla (flo-til^e), ıı. illaklêş g yhĞAS AJAS dûyazê 
flotsam (flot^Sam), 7. sg yaryê yaz çe Kê gSQkên çekê 
-Ş45oyla lı 


flounder (flound&r), wi Gu gaja öxawe) 4ı fûl8 J4 (0) 
aya j 0a ' l544 'ûlaLê (Y) Is la lı aê 

So 153ên: !fo0klê (Y) US Je (0) 
ewlê KÎ ASÎ þa 


n. 

flounder (floun”dër), z. 
flour (flour), ıı. uap J0 eZaRA fû) (J (\) 
v.t. ga yö la (Y) ou S8 Jù fg» Saa 3Û (\) 
flourish (flür“ish), v.i. fo yil) ye fûsySekat !alkawe yk (\) 
Sûay JAE aS ka j çalê lêya J (Y) LOS Lê pêw 
deyûdğ jy3 Ûl pökaes û) Jl p34 (Y) 
ola 44ê ja J Ba) (9) -egl)lp l0 oS446yaê 4ê ùewaşê ($) 

ûdê lkae jll dank Û ma (Y) Heqês (1) 

ê Ûulûla gêjê SWeyel Sî 'ûJlao ê (Y) oa,  [Rare] (\) 
H2 glÙl (çulowayê (Ê) sedê lêê jlj fûul êa yl zk (Y) 
enka çaye dada U fa llaya (çiyeaye9 (9) 

2ö ê fû (N) 
ozjla j3 (çal yûlo a3ayê«8 çAaSke (Y) 
1gupS yake el jiyar 4 fû4 X45) 


v.t. 


n. 


flour mill, 


flout (flout), v.r. & v.i. 


-ö 55 (3,531 
n. oy ççS4oyey yS toy yada ûl aşa û fJ Sa8)i8 


flow (fl), v.i 
. ( The crowds ~ed past.) : ç&a şak, yak û (aj (Y) 
. ( His writing ~s.) :(çl apo esas) u?1Je) Jîyê 'ùyê jan (*) 
UR j, 64l a û 1 AÎka fû û yêk (t) 
(lea gÙ j Jly) Jê Cê, 'ol, ù$ (9) 
Dû pp J ja4aî 4 an TEYÎ a») 
( Her hair ~ed down lıer back.) 
(lijes) û kalaa yû (Y) 
aşa 6ê 'ûao <S4» (A) 
ê5 ıê JÛ kı Neku jê w 
Qa çê U Û) L1 AA ARAN têşe) tê) PR (1) 
plak tAK ja (Y) ARÊ j, H3 çebû, (Y) 
L(ljeo) çı kalka gÙ ! jl la (f) 
flower (flou”êr, flour), zı. gêwlê (Tı Ja8 O) 
Lulka lad f2 yî yuz talk ja fû yak (T) 
Dek îU (Ê) 
kakila TO ya (T) ŞÊ kala fêsjS J96 'ênS Ja8 (0) 
vf. Soylu) Û ka 
in flower, .gau5 Û6 toy lêkÊ balat Tûyê kı 
floweret (flou”ër-it, flour'it), /. Jyan „St 
flower girl, Se BAĞ Azeãl Lê jk yt yQaS (N) 
(5554 csea I9$ aja ASA o jal p$ SUıSanka 4ı 4$ J j yan „S4a5 (Y) 
ê yal gÉ 
fo ykêat tul ŞE IO y€ 4 
êg! 4 pes 
flower-pot (flou'ër-pot , flour”pot 0, ı. Gal gü tû laûaš 
flowery (flou”êr-i, flou”ri), adj. tel), aS «ê () 
l€ 'esula8 (T) êj OS we 
gê) ùl etê yy û (Ay) èal) (T) 
flown (flön), pas! partıcip!e of fly. 
flow sheet (flö“shët ^), „ - flow chart. 
flu (flö6), #s. [Colloq.], # influenza. 
fluetuate (fluk“chöö-ãt ^, v.i 
Sûz 38 'OLS Khaana (Y) eyê ay #oyuyaê 


LA 


v.ê 


flowering (flou^ërin, flou“rin), adj. 


tösS Ola şo4alka (1) 


( The cost of sugar ~x.) 

v.t. 

-fluctuant fadj.). 

fluctuation (fluk 'chöö-ã7shan), /ı. teyan êa jyêE 0 

êa ef (TO eu ş6alka 
cûlaE 


rûla38 þa S as fêza 


flue (flöoö), ıı. 
fluency (flöo^en-si), zı. tgêlyey oÃ9A 'edêê Gej (\) 
'eêlyegê le) tall kê bı (Û -OAê j, (ll û j (aC 6 
( His ~ in Engiish helped him a lor.) 
fluent (flöcont), adj. . f~ verse) : (>3 c ya, to!» >> (\) 
. ( He is ~ in French.) +ç şe y®) ! „û U) 'ûl se, (Y) 
fluently (flö6”ant-li), adv,  . çêjê <jey @ fellaea cA w (0) 
Helû Gö 4 ûÎjuê) çel kı! ullaêş 4 Ole) Gulal 4 (Y) 
( She speqaks three languages ~ .) 


fluff (fluf), . jê jü eley) dêka û AA aê aûlkê jS (Ta awa (0 
Qolê lı Jaolî Jûkak6l Iso y43u4î y4. 4I) ala CY) (aê 

vt rû dyS J6Add fûyyS JAka goyê» Sakê (\) 
Qê lê, G jodlj 44) Iso pa2 şê 4J) oJ,S4)4ã (Y) 

v.i ûj JAêd !O se Ö4 peyQas eê 
fluffy (fluf”i), adj. Jaha teljaye ' ld jj !ÙAê 


-fluffily (adv.); (tuffiness (#.). 


êê û, gU f(Çkû yû) awa (\) 


Jlush 


fluid (flöc”“id), adj. Akk lı Jê ça (T) eu t6k fJ& (\) 
ın nÊan f ganek fAılaka yÊ 4J 4ûaena (Y) 

n. Jê lı «lù Saad 

-fluidity (?:.). 

fluke (flöGk), zı. una la WI K2 36 (0) 


Şğey l3 ıa çe nASa 4l ö4 Gu «Ce jS e)2 (Y) 
eq rSaş (TO AÖL (alal Sazê (0) 
wÊKnça ySkS (çiSe yk Ja0 4 ÊlSaa (Y) 
fluke (flöök), ıı. [Slang], ` «U 4J g&û uSê3laja  @lûfs3i (\) 
kaya, çı êb e Sê2n Meylê S0 yAS), (Y) 9da lal 
( We won the football game by a ~ .) 

v.i. & v.f. Ho Lla (Hû lù fa Ok tê08 û 
fluky, flukey (flöök“i), adj. [Slang], fo yatê, 4 (0) 
. f û ~ wind) :çg Se» «ùyana (XY) . ùl û 
flume (flöGm), 7. kûz ye yl24yi j€ jı) »jX2we gS54a48 3a (\) 
(ù)S ed Û ç4 doy Glaùa e)ga J» e jeJ € aÇ lû 4 l3ega çayeylo3 
ê age lala rSAnÊ ya «Sube Shaz (Y) 
Wa dakae eS4a4K þa A o yah2al dÊ pla 
flummery (flum”ër-i), ım. ıaşal Hale j) Jêyelê g5239ylşê (1) 
Hurpluk4 tguy4 0an (gWanğ (Y) .(ãûa... .utllaaa c4 

flung (flur), pas! rense and past participle of fling. 
flunk (flunk), v.4 [Colloq.], f(ayQa CuBU) û yy es (\) 
. ( He ~ed the English Examinatlon.) :(;xãy& exyS) 5a5 
. f The teacher ~ed her in the course.) :çj& tö3l sgxa)je» (Y) 
-ù5aa5 lı O aya 4ye çeyê 4 aşe (Y) 
v.i. [Colloq.], GêuS ka cıwes (TY) .oêy45 '(ıÛ yl) casadgey (0) 
n. | Colloq.], ûy2-4ge3 (ço yal (Y) -( alê) çêj4S fo yrandged (\) 
flunk out, [Colloq.], êl Û şî 4J glùa) j Jûas4yeo (%) 
Rê (xa Olan Û şê lı ês Sea Cı û ûjê J p30 yşya60yeo (Y) 
flunkey, flunky (flur/ki), #. «sj tj insa)ê fêwsas yu () 


fluke (flöGk), zı. 


u y«$ çeêlo%a (î) 
fluoresce (flö6^-res”), v.ê „e gAö19 (çêw ççê 0h 
fluorescence (floo e-res”'ns), ıı. “Lı SAJ (çama çêyê 


(ûğaù (+ dlê j) 

fluorescent (flöö%-res”nt, floor-es”'nt), adj. ~a~ giy 
Hêgêjeh 

fluorescent lamp, -(ogUlaoa g2a Bê y4d 4$) (ehw ça jÎF 
fluoride (flöo^e-rid , flö0^a-rid), r. («iû jy) saa 


fluorine (flö6'2-rën flö6”a-rin), /. sa jll 
fluorite (flöo”e-rit ^), #. aa 
fluoroscope (floor*-sköp ^ flö6^9-ro-skÖp 0, /l.  «uã»ë 


a ykeÎAN (qKaÃaA (çğAAa KÎ (ço go gÙ (çknê çûka 
flurry (flür^i), r.  S«zt çou cla fl foçalê kk aslê S420 (0) 
. Û StOW ~Î@S) :şaS Sûka yêna lı ll laşù)S (Y) -o6lê aS palê 
'sgayîoS Sala a n Juhğa 491a lı dıyşaSlkê Û Jk (ê)aad (Y) 

( a ~ of activities) 


WE Ll ayayez yUye Gûla fouûlklk j ua lûl yên ls Seyad 
flush (flush), v.i. Heenayî Qê aşna 0E la (0) 


( The hlood ~ed in his face.) 
eyCaş Gay Mameyay 4l Û la yû dl pl «Ca şew Soq (T) 


Sû sl4a 4al, fo pêk jo o (Y) 
335 laz jÜ 4ı e ya yaSlı Jo yaye JÜ ($) 
-o!3jê följ4şye9 (9) 


v.I. (Alê2ayeu ,Û) 5,5 


Aa 4Û (Y 


Û Wek 


Tû dyuS Ej tê08 vala ke fosgê cika (0) .O3Qaeeo fêla (Ê) 


( The mason ~ed the joint with mortar.) 


n. (Ale yÛ) e yiù a paS lı o Sê ay laş JÛ (\) 
cA gukêğa û50ê (T) qa şîS oS23yS layên lı û apeuua€ (Y) 
Llawaûla fa yC yayo (9) ûl jASlka pw ÖOooq !o js p Gayê (Ê) 

(cûş o Jê3la J Û 3K) ja4 y5 k8 kı Gadlê (\) 

adj. -Anao) Taka fol (T) -oleûêf ê !aûkak şes (ll) 

gi qaS)ka Gay Û 0Ö Se) fçÃ 3a4 !ûsî4 (Y) 
. ( The door is ~ with the walls.) Ji û! , tsk (t) 
AnAS A îç gl atlî 4 (9) 

adv. Amd kz heç ylyêê (TY) sd gok ka, 4 (0) 

flush (flush), zı. da )yek tS çey 4J (yûkay Û (yS kûked TUbAl 

fluster (flus“têr), v.f.  .oujS oy yk fosoltpkê Û uk lo S324ı 

v.ê ûay2y 6e takê Q jn 'ol83d4 

n. Sùlak Û Az fOS hk Mçyl5 yêk 

flute (flööt), ıı. RT BENÎ NATA 

v.t. & v.i. ûl oJ Û lûla, 

fluter (flööt”ër), rı. Lek Ù lêê, felkê 


flutist (flöö6t^ist), zı. 4/so flautist, Gel sla tçalyJlkak, 
flutter (flut'ër), v.i ':ç-,< çöëda t*yo 54ê JU !o-,< &aê«JU (\) 
L5 yû SA t(3Û) e yaSkk (Y) God) ajê (TY (e223)0) û3 So dejê 

4S Gi pê jö (9) êy» Qa 'O'u4 (Ê) 


v.t. Lo şaay ya) l098 (eplklU fs Sa êêê fê ya0054ê (\) 
êlê puîğa Kûla oaySeayê 'OulaûÊ4 (T) 
n. Se yaka yel Nalukl fe ylaSak de ê (ço êkÎll (\) 


Hurtê leê 'UkğoA goka hUlad J uk fk (Y) 
-erSêki ' saSw3 (Y) 
-sulaq 

yey lı (êlşej HaALû cy) Q5 yk4A Ld j, (') 
og yak yû f yê f(ljed) û kala yU (Y) («lê) 
. ( Fashion is always in a state 0f - .) :;) € <ës+aa (Y) 
Cl )Ses (ço ean 4) 4S44294La (@` . êle) 'O ara (Ê) 

HTuSka şaq u6ekê e) bı Alê (ê ge, ê), () 

(ênpS gA2A) lO5 ye yê a aa ÛlS (\) 

ll yêk daya) » yê o ySSLb (Y) 

v.l. [Archaic], (ALA) OaS Ze yk ot (TY) (gû kkkê) ÛRRa j, uw (\) 
fluxion (fluk”shon), ıı. alê yU) GtSŞAA Çadaj, (0) 
(et lana ı4Lk) ege oy dû3la Û fal u4 (TY) OS KAzeka (Y) 

fly (flî), i go ySŞe gêla U aj kS3yk kı fkS3yê ceaall) oayêl (\) 
Lo şahkaSnk, t(Î Û) sy lSkû, (Y) (y245 2yê) özjê (Y) 

. f The door flew open.) j; xat) 

o3š4a fûae) les 'os<!, ('. ( Time ~ies.) : l5) ayê (e) 
.J«a & o3y5»l, (Y) 

„ (to ~ a kife) :ba jù He yl yS) laya û ölalaa (\) 

. f to ~ an airplane) :>aş  >z,s>ã «Sê (Y) 

. (f He flew the Pacific.) :>  !>,«-a:(Y) 

Lö Skka Û ösülyê 453yê kı fo yAk1-ly€ «S jê 4ı ($) 

Sû n6'j föêka fûsm)lueo (0) 

Zanê 3ae3)k ERÎ Aanyê Û nav) çele) yê (l) 
ka šU al (N (Y) (Alayê) o3la (lS e» (Y) 
HNC (Ê) (Qo yS ya çaya) kS) 7Û êlê (S) 
aSaS a4 a05 û Gaya 4J ak y5 4êy4a (9) 
êlê analı (PÊ) (Y) - tenê êla 5n4aK beykê ( 
lala Ya Tav CJ u Jêjak 


fluvial (flöo”vi-»l), adj. 
flux (fluks), zı. 


v.t. 


La 


“935035 


fly at, 


fly in the face 0f, ŞU ySa JjS tû üweg Š9 fo lwej ay434ş 


370 


Jocus 


fly into, (êkana) Çı ya lka jı4 
fly off, Sêda 3, 4J4 4a fölêa 3, Ji5Ü 4J 


let fly (at), êla fê Sakê fç5)883 (\) 

-êop 4a jk Êd ja gêgaa (Y) 

fly (flî), ıı. Saya e, SAR ja 4 S2ê (T) ud» (\) 

Ol Jı Cl y3446u i54 loççarlao gij 4 l3 jo yèn çoyê Al o gi yS aa 

fly-by-night (flî'bi-nît^, adj. aja) cha ça uûkz (0) 

Sêlê fe aç lS )U lı çalê 

Şayan gaê Jl lS J agweoy ka yl y8 çeqa (Y) 

SGlqea loş şad 4ı qOSeul j (go lSe) 4ê çaytê 4 «< a3048 (\) 

rû lef çl JJA çı Gulka j oreoyytaa 5a3 (Y) 

flyer (flî^ër), ıs. - flier. 
flying (flî^in), adj. 


. 


Hak (Y) gêş felûoê feaè,ê (\) 
. f @~ trip) :ala û yê )98 (6) (Û) e,tS4& (Y) 
. ( a ~ field; a ~ suit) :ı yS jè û aSjê ê (ê) 


send flying, ARA j0 uSlayya62 
flying boat, çû ê5 00ê 
flying buttress, ki cû yaka şşioa e ja53U (ça 4ı 45 clejaalı 
0S uêull jo + yaX2 l2 

flying colors, û5 yaS yêke (Y) -e yl54k (ÎU (\) 
flying field, „1348 j ê 
flying fish, L(Iolyka 4 Ga 3jl cûş) eûl ê Ten 
flying machine, Û AS 3ê 


flying saucer, cı «xçay <5) qe (ez8 lesûjê (aû f saj çeded 

deoyayê MÛ û Çîlo êye Û çakê 4 elaıe lu 

fly-leaf (flî“lêf ^), ım. ıu<ks ışî ja çaü)S û Bej 4 cas 5n6y4 
fly net, a Gılaanalka Š ya êlou yaka 4J kaççîs ja 45) «Lş5 ej 

(a2a. êa eka yêke WÎ OR yA 

fly-paper (flî'pã pêr), zı. 4šQ;dê 4J daççûı yı 45) çêğa çejêê lS 

CORAşS gêla Jo J Seya sae) lı gûl y)ê l< 

fly sheet, „AS1aa Ê 
fly-weight (ft/wãt^, ın û sûs guyê cegl YY AS dûy laSŞa 

„a4 

fly-wheel (flî“hwêl ^, n. o gjhŠAadûaÉna Wı 4ev 9ê r543 p0 şo) 

Serelgezyêa 4ê 4SQkaSkA (ûn S5 lı (çal kê (ê0yS al yal, Şı el Rwaea 
foal (föl), ım da ıo) çêla fASIş şa foalaglşa Naaa la 
v.t. & v.i. (HA AK (ûs le) Odl) 
foam (föm), ı. (eyêê cay (Ja jU) c35 (9) 

._»z «[l?oêtic] (Y) 


v.i, Ö5 c3a< 
v.f. -9uS4ş -3«S 


foam at the mouth, 
foamy (föm'i), adj. 


yo yaeê JlSadê foyueyaê aJ0 
J 5lSa -j«S J (Y) çe ylê«S (\) 
a5 «lo j (Y) 

-foamily (adv.); foaminess (7ı.). 
fob (fob), zı. Sû Û r8 ço hal3 (çe nal) (Y) -44)siS (30x8 (%) 
o yaS û nal) (çutanêı ûlya SARÊ lı kû jaa ye€ (Y) 
fob (fob), v.t. [Obs.], Sa nlaea fO3)XA (çopî fes ldaê 
focalize (fö”k'l-Iz^), ıt. & vi. ` tuêka jü 4l eyöuysSj8 () 
Gan ddaî ' Jy5 yS haî 
(êþên) Melkê U çûyê ê 4J pî Sl (Y) 

-focalization (?ı.). 

focus (fo”kas), ıı. GA yU fel je yû tA€ aa yö (Y) .gS&aS (M) 
og oSl, kê Sanê yi «€ çùÈ Ekê U Juûk (Y) 
eka[çû êlên ë po (yîna yU lı wl je yû (Ê) 


. ( F~ your attention on study.) : »ySaa-n yè tèa y» çã J (Y) 
in focus, 


DÊ SEYIM 

out of focus, ReTêAYÎ) 
fodder (fod”r), /. Jû lù 
v.t. Çl ua ehl û? isa SAJ 
foe (fö), /ı. Dê Û O lelê 


foetal (fe?t'l), adj. - fetal. 
foetus (fê^tos), # 5 fetus. 
fog (fêg, fog), /. dagekî Nekî CY) 
êşa Nêja lı ul bêka Î (Y) 


La) ûj ûşajÛ 'oasr o (Y) Sl ŞA&jalo «4û 4ı OLÊ kakê 4 C\) 
WÎ, Goy5 ûgugU foloS&öê fÛSpS OA (T) -led)alo «ê  !O Ê «k3 4 (\) 

p5 a l444 f u0 aê (Y) 
fog bank, ê ul0 Sanê 
fog-bound (fêg bound“, fog/bound ^), «dj. »ıs,5 so,» 


foggy (fêg^i, fog^i), adj. blê ala û g8 êkî ka fis alekî (M) 

ad Ma lgu GIŞ OS yA falê J oma (TP) -ûuaul 'OA TO ekê ga 
-fogginess (1.J. 

foghorn (fêghörn ^, foglörn J, ıı. (ls «<S sa3 ej3a (0) 

Ja ayê ûdnS alal bı lal yes çêlî J Z2ûyla0 J jÛG gû laq 

o geyoa&oa (çiz çuyê S5043 (Y) -(ea J akênS çeye lS lo 

fogy, fogey (fö”gi), ıı. Gm janê Xke4S 

foible (foi'b'l), ıı. sya Suka Û esl age yk sS ak85 (0) 

de o gêal ja yÛ kl) nê çê)kê (n urê (O) kêsê yaw Okê aye) 

LerSAS yê 

foil (foil), v. tese gç dd) fê 'êq Sakê j$ () 

. ( He was ~ed in hiş attempt.) gh çî ;< j şiş 

4 çêna Ba ç0 ùji Û ê bê92 êSja 4%) 3l 3ê Û j~ (TY) 

nayS, 


n. eb LÊ (çepa ayê li û () 
elmê (Y) (Golê a) êb Jp g6 gi Sê (Y) 

deê çîyê qis RA) u g, JArohale) (f) 

foil (foil), ». „ f tin ~ + gold ~ j ps eys (X 
(êj lw ap lê) Se a aj gl48 Joy ŞERRE (": 

HaRd aa yar gokê gage A Sûk pê eÊQAAWAS (çl exe AS ASAS (Y) 

v.t. Sola ö gaê DOS (çoga tikê yl lS (çey 4È (\) 


O Qu5g le, 3 WanS (ça yan,  . Rare]) (Y) 

Heçl lê) JI (d8 leq çedê ê 4 o yl) ê kalka (Y; 

foist (foiSt), vt. Ezi jA)ê gû J uk ka) (îk ê şa) kı (Î) 
ûoyê ek kO LC ~ 0TL) ~ UDOTE (YO) ıo al mawê 

fold (föld), ».ı. baye QA yp tA êla !ço5 Jas lo-S4 (\) 
.( E~ your arm§.J .laSa çı payS şeyê lù (Tm o yO la 

( A bird ~5 ÎIS wÎBgS.J) : o ySo4d 'Jaze şû ûùa (Y) 


eyê S taye lala (0) -ûupS l2 Zey lb "de jy Uka9 8 (Ê) 


v.i üpê348 'e yı ù ê ' Ù j oa4ê (\) 
HORHmAN tg SI Û tdyÜ 'Ûa yS yê :[Slanın) (Y) 

( The business ~ed.) 
"n. gi tawê liç gê (TO QZ gêla! pS Jul 'Oosots4ê (\) 
oa 534ã Çü (Y) 
fold up, ûoy5a48 ! Ia feyûla (\) 


m&a tûoo5 J BA4 Û Mayas û5 A! Slang] (Y) 
Az4 Û çû) u6 (TO û 'k24a (Î) 


fold (föld), rı. 


vî. 

-fold (föld), 

( tenfold, fivefold, etc.) 
folder (föl”dër), ıı. 


(öz qil) g44 4S 
la feulayaê fêıejat çûk «y3 U 


„Adak fa (Y) -GA4Û diye) 45543 (\) 
Seg EZ po lı jS Jasl SWASlaa Û (Y) 
Hayê y4anna BA leya gulo çe «K€ CY) 
Hsa)þa yl j ŠK8 (çeyak ıJ ÈÛ 02 yh (Y) 
kê aa 34U f yadk€ 
Se ya&nk çişyi bı bA 4 û95 (î) 
-dA€ dej (yêd Ç ayê), (T) 
EWIRA «LS a 93j4a (çeqêt JA-ekl ÇÜ Jl, (Y) 


foliage (fö^li-ij), zı. 


foliar (fö”li-ër), adj. 
foliate (fö”li-ãt^, v.ı. 


v.i. Sû su5geo9 d48 fö9yS š«€ (Y) -Gasş l2 ce (0) 
adj. LkÊ doj f ya dkt (Y) dlê yaho KÊ 4 (%) 


foliation (fo 1i-ãshon), #. Gul Se» š«€ tos) S ša€(\) 
OMES lu Se yaqeyê JösaS elk (T) aşe eşaa l8 (Y) 

Sö8lal 34€ ale j şpûsş %@JL 42o le (8) 

HCoyêş sJ4a Jai earan) Jiyedê oWwe4l) hS ay4 Çêqêê êv) l3 a, la (9) 
du ĞAS (şeya 4J eb Kab e34 (1V) 

JaSekal yê, 4J 3A8 aya „Ae (Y) 

folio (fö”li-ö^, föl^yö), #. `. jijSod sta dû çolî gSaeyê (\) 
zinê Qe oj (çey Ûê j (çêjê «J kS “lS yî ya (Y) 

Gu Anak (go jleğ çç)) ale una kS SDLz a 2kea lı ûla pîj çeqa (T) 
ealS ajê 42 (Seqa442 (çele) (Ê) 


adj, (eyê) Jl So43 la ûlaz 
v.t. ÊS aşî yk (çoq kkeêd ÛS ale) 
folk (fök), ıı. Jêxelkya !yaSo, tê fexî fJa€ feydê (\) 

. ( Town ~s are not like farmers.) : as 'ala. «(pl.) (Y) 
adj. + (~ mUŞÎC) : ygSAo, ' JAŠ çya f ilan 


just folks, [Dial. or Colloq.],.ıysta gı »uSl& çilakî feula SA 
(one's) folks, [Colloq.], lS o45 peê fe)0& 


folk dance, -urlkan çg leduv ! çı5 y4alka 
folklore (fök”lêr', fök“lör, rı. jiu »uasıd< 3150ê (0) 
15ê çe yeaÎŞSAL (Y) „lkae çêjê eka yê Jû kali ı340 çaê 


folklorist (fök“lêr'“ist, fök”lör“ist), zı. „340k (çûl) 
folk music, las C çe uy153þê çç akuya 
folk song, gkka lG çu318þê ûla)f 


folksy (fök”si), adj. [Colloq.], .»3k Ç€ÎkA& dej fesl fSl (\) 
uhŞA&aa f6 aja (Y) 
folk tale, hù aya yên Melke li çu80ê çû lalal çîna 
follicle (fol^i-K'I), r. êè jı euda aû ÛSaşaa gûa8 lı okatd (M) 
. ( a hair ~ ) :ç&a 4 e şe o» c3la J Ge jö ele,ş 
AŞ (Y) Lê glS ejî ela 4 CA aa S4 aala8 lı el ağî (Y) 
follow (fol”ö), v.ı. Sûdêa jp #yjlaa 4J fo3la èal ya 4 (0) 
Ukêa j, talaXql fû aşa fala€a (Y) 
Sû Sêl) fs yas1 ya HoêS 3a) îa45 başê (Y) 
. f to ~ the riglıt roqd) :b y8 çya 'êzy) (sı J%a (8) 
. f He ~ed his father as manager.) :+» ;s3 ,& (e) 
-o3la ) j94l ga (ً\) 
Têl ela gen tö sgılaıka ayşal (Y) 

( Disease often ~s malnutrition.) 
êlS la tûþ ayê Jû u%ae6l (A) 
i0S (ŞOS 4ı fÖ0a5S cuegada fêlên J44 (N) 

f We ~ed the rules of tlıe game.) 
GR, aus) ö9aS hêlê (Ye) 


Jollower 


ûlsha mk To & 8 (M) 


. ( He ~s local polîties.) :g sy 3 Kù aa a8 (YY) 

( Do you ~ me?) (ç3a&3 (\Y) 

v.i Sûjdêa dy lı ö5a o jl yo 4 (\) 
aA ke Çada CY) ûda j, alafa Cay halta (Y) 

o qA3o jS Çı yay goyi yi Al caş hoye jly çe)ya e 
r05 (êqeqene lOnSaa 442 (çalakî 4 'O 05l43 
aS fekê j aî SkAwS (GA J 44441 


as follows, 
follow out, 
follow suit, 


follow through, f ulsa5,/ ja3 Û Sl y6 j4) Ù ao pl jelê 
N TEDE TE 
follow up, lêya yo5a65 ja ' cê y8 jo9 (\) 


el Sêa kan (çanê 4 O ÛWAak TO yl ywê (Y) 
Jö dS çsûĞênlk jı ÇÙ a) U (gp l&ika Kas U 1 cl yêu) û? yaS Ohyê (Y) 
kav) Çıqa çl pengk ûk çoyûkÎ yC (E) AS çi laak44a 
follower (fol^ö-êr, fol^9-wêr), rı. !wasûwes fes “eau (0) 
KESA yA feuwezya (Y) Dj (T) aşkS Oê 
Sha jı ö yA54y5nn (ç3 Sakn J çaye polan A5 ASkA (Wak (Ê) 
following (fol^ö-in, fol^9-win), @dj teşe lè 'o yö hul 
o şelê gû lanê 
n. f aASaRdaÎQ yS ka43ayes fla îakêS Dûyê «i slÎk jS 
Sû evevol gê j Al (çekwes 
egjollşê (çWa nd fa yel çak (\) 
aşî lalo houù Û çY) 
follow-through (fol”ö-thrö0 ^, ır. «ù5 «vd Şu #Jekê 
(lala 4J sijî çelak 34a üç) ç9y5) kö Ûû 
follow-up (fol^ö-up ^, fol^-wup), adj. * işa a 
. ( ~ visits ; ~ lefler) :ah3 è jo i çeyê Çl 4l çoyê 
nٍ eû Û çuy lka tûl ejeyêljo «J çeyê SAL RA U sS (\) 
SQölarêlş çu ka çûayS Rênll 3a) 
ulaSaz (êlNA lı ê (rS4y4ê Û (ûne aê deş) ûû eû eya (T) 
folly (fol”i), ıı. êlê !kêa ga lûaS Tela w8 (\) 
-Makaêl Ê 99394 û urS2êlaÎ ka (Y) al aS urd) ayı li ãJ4o je», $ (Y) 
foment (fö-ment), w4. seê gf çu k (ok4: olka () 
Tê o5 OA je (Şq 'osîl lle fOlaùla (Y) -(êk) O AJ sgnê$ (hk 
( to ~ rebellion) 

-fomentation (#ı.). 
fond (fond), adj. AS yak tokê [Dial] (T) «Sn (1) 
. (~ careşşes) : ç3 yn yk «i a gul Ù (Ê) -elwû Û4 tewlo (Y) 
. ( mj ~est wish) : za ùy t>) (e) 


the following, 


fond of, Da jaJo kû aşa Okey Cukal yê lO çêyê 
(to be fond of a person) 
fondle (fonُd'l), v.t. Ti rde p4k yê) O lkê lu CAawêd 


(îma Akh )ê (ka yayê) je) JS Za (go lı JO lJê 323 Sawed 

( to ~ a baby, a lover, a cat, etc.) 
fondly (fond”li), adv. lk ak (') 
Heka anê yh yê» (Ş yanl f Kızı şê yê (T) 
fon-due (fon”döö, fon-döö”), /ı. Wi ka aS yS kaç ûka ea jl yê 
laykey e yû Û 4 GauÊê (çu p5la yekS yaylajê Gên 

food (fööd), n. Ho 9lpê ! ala 'uJçak tÛ 'Jlyê ' ê«soJl j (\) 
îk Ê eSAa ika êê i pê ê mika Û ês (TY) 

. (~ for thoughî) :c ğı û + e oz jll) 3& !Éla (Y) 

food-stuff (föOd”Stuf J, ın. CC êla talê Qiseyê ' ûkaelllşê 
fool (föol), ıı. JJiS lı spl )êê kS sulêla ça SAS (l) 
MeSesl, 1331550 SA )S 4J Jû)S J) >ãk518 Û ça 4-ê )ê yS wS (Y) 


ûaSn gêsa), Ja J44 


-foot 


v.i. lll öDL çı Çı WÎ a ûk je, 'ûluS JS Şê (0) 
RET 443) 
vî. ğaye 4Jka < ! çu Galaãlaa 


be no ( or nobody's ) fool, EE EE ME DYaMITt 
fool around, (Colloq.], 363943044 G2ê 4 fola jn G15 (\) 
eylaçş lê 4a fûpu5 çewa oy03 «[Slang ] (Y) “Goya êa IS a yl ğlaë 
QE çaba bı ulêdoaê (ê) gê6aa 540) ûl) 
.O9u5431 êsa cç K3aeu 

û -oS«)ka Û 3& *oo,68 Jî€ Qã 

ad Sed Gez ja 9 gaa 4J 4S4açêk2.rak 

AS U AQL, çaê ye lı ege) (\) 

ur ûaê5 (Y) 

Hlya)ka ' aS a taala 
Ahl (a JÛ heltîne 


fool with, [(Colloq.], 
play the fool, 
fool (fööl), ıı. 
foolerv (fööl”ër-i), ıı. 


foolhardy (föool”hãr di), adj. 


-foolbardily (fadv.); foolhardiness (z.J. 
foolish (föoöl”ish), adj. eaeS fûlpe tS tetêda ça (\) 
g51 ûC çê (T) 
gura gak 'ên o» ([Archaic] (r) 
foolishness (fööl?ish-nis), r. toye! '!usêkê gı (\) 
ùl lat QALA lı daye yeay 8S (Y) eaaaf 
fool-proof (fööl^prööf 0), adj. &ışe, Ja, „ölü eaùeşaš (\) 
Ka (rê (çul çöles UÎHSL ça îd5 
„f û ~ DIuI) cû yaS li yû û ala Silê ê Û ç3 G4ê (Y) 
foolscap (föölz“kap), zı. gut \Y çêb «< *jaî soê!S » 
Hela lf YY göre 
ADA oa ê (eÉ646yê0u58 
fool”s paradise, Cê ça lı cl ÈS yada 
foot (foot), zı. gü !çê (\) 
(ema 9$ ûk) 4Kaka ûy (Î) Têxa çes doy ûû şê al 4S êla (Y) 
. (the ~ of a page) :Xzš çala (<) 
EA (çata fêlê çûko (g) 
A2Û (çr 4S) )8 û Çava Gir quu2l357 (Y) 
(êla) ça (9) -CkdıjueJla g Û 45 (ço )S qad yal (Ê) 
GÎN (Y) “(çaala cl je) ala (V) 
'egllêğa çel êy PS Gu3l lı «Sj guo MNeglûğya) <ûhA (A) 
+» ayiQqSA "êyê! û kê ça J ( to be or not to be) 


fool's cerrand, 


Me oyS Aa ku t2j ûn 6 (T) o95 4z (\) 
(eytêaS) ûRêa 3) o yda Ja lı lala (TY) 
". Aa (u pS lk î yakakÎ lo Sl) f Oêa jj U () 


Sû Ûû ed g42 a4a po ykù0 yS jS (Y) .oaySûaÈl (jeu) (T) 

. ( He ~ed the bill.) :;ıs+ u [Colloq.] (t) 

foot it, (Colloq.], Sû sp5 'Rêa 3j (a 4 lûs yS l4 
foot up. „ö ke jev e4 Jon y5 )S 
have one foot in the grave, [Colloq.], *çoa 3€ çêy Jt 
ùê0ÃC gn 

- 3J5! Nika da û 44 (TY) ywe aga» 4 (1) 
Saye êla ykê fy #!lgeduka (Y) 

put one's best foot forward, [Colloq.], û o» St êk jj () 


on foot, 


„lal z44 QEqêayêê (ıo) sûlal kêrka ŞA o jik azê lı &ã (1) (Y) Sûkê 1) 

put one's foot down, [Colloq.], tûya kal 
rû3343Jİyar Jk4yuk] 4S) j 13a gê) 4 l9 (ya 

put one's foot in it (or one's mouth ), [Colloq.], o, S«laa 
as lalkê J ayê Gê als êlê uSAk Û 
şlan sêl qela Têla) û ' ûlau 4S4 )ykÊ lı 


. f Six-foot) :c. ayê 


-foot (foot), 


.footage 
Tootage (foot”ij), ıı. ka galak û 8 sl 
football (foot^bêl %,n Saka gel k3 ul (\) 
eAakinwon gul «4S ulawaS lı celadê kulleka (Y) ckçel bi aki (eê CT) 
UadAA (ak (ajî deş oe (r aU g0ê KAOoÛaKA 


footboy (foot'boi^, ıı ÛIaka çS ê3aeyy4 
footbridge (foot”brij^), dçeo r êra 
-footer (foot^êr),  eneyaê ÇE Û dS pÛU 4S4 35ÊU 


. f a six-footer) : 3a... > 
elan teslav 

ûr êlyê „$e¬ (T) Saa (1) 

gn 


Gûlê MIS ççeolS fê lê qu û (>€ 


footer (foot”ër), rı 
footstep (foot”step), rı 
footgear (foot'gêr), ıı. 
foothill (foothil^, rı. 


foothold (foot"höld^, zı. Ewey Qêr lû o2 10) 
sûnda) J» Al genê e54 iya (T) 
footing (foot“in), zı At û RAKR cı 6 (0) 


J^Aûı sS ayê (Y) 

. ( This busineys must be put on a sound ~ .J :« Wu *'&aau (*) 
. (to be on an equal ~ with) zù (t) 

Hpê2j45n (ci) -O ÛSA JAN pê3 44 j eyn4 yS yS ı1) (9) 

ulpao lı 4b çyaye) eê CV) 
gU û fên on O) 

Sesdal U çya fûe êri fê û çr (T) 
gila Q !karSb v[Col!oq.] (f) 


footless (foot”lis), adj. 


footlights (foot'lîts 0, ım pl ê çaxe çeyê aê awê (0) 
ç5 k0 Lû (T) 
Çùrî cê (rê J494) 4S) SLA (laj li 
-(Mû04a)3 ê 44S A û g9 


footlocker (foot^lok ®r), /ı. 


footloose (foot“löö6s^, adj. talê 3ye deja 
Zlan Qa g43 JaS40Î goka A ZA diê 
footman (foot“moan), rı. „J185ka yA 'Gkwes 4 (\) 
lu (gola «[Archaic] (Y) 


footmark (foot^mãrk )) zı rl ir Tin ê 


footnote (foot^nöt^, ıı êle alê? ijl 
v.t. Û na ED E Te êê U Pan 


footpath (foot'path^, foot“pãth ^), ıı. H(ejQlap ` jelê 


«<C, '.su«a'le) 


footprint (foot”print 4Ê "n. êi” ti Û2 yê 
footrest (foot/rest), ıt. ısa&kaıa (305 4) ça çelte ûy 
(oe welall Û 


foot soldier, eşka çole 
foot-step (foot”step”^), ıı ûd erez (0) -Jl&ka (1) 
XAL (4 gêh (0 û l2 (ûn A9 (T) 

follow in (someone's) footsteps, ekaS ù yê jûra tel 
Sj la NÊ 
E ù ı13 „lS 


JX» 


"+ 


footstone (foot'stön^, ıı. 
footwear (foot'wêãr^, ıı 


footwork (foot'würk 0, ın. CC suêçuey «i ça ê lêko çelê 
ıJ rS 4alka 
fop`(fop), ıı. 'ehajêê AB) e eaS (Y) Helêla ça u€065 (0) 


ûsyîê54303 çg jê 4Cşalk 4ı 4S «52-ya5 

foppery (fop”ër-i), ıı. -eÃğa yê çS heS çef nga J6yeoa5 
foppish (fop”ish), azj. tphþa jû aj) ek 4 5448 
nhnadêê yê ASZayAlAı Wı yok Oa fM rk2ênS 

for (fêr; #zıstressed fêr), n. u5 kaw f3 l4 C\) 
. ( His agent acted ~ him.) : çè yal 'g >3 (Y) 


. ( They fought ~ freedom.) : ûla * (*) 
gû Ra, Ji teyeyê (çalê 4v (8) 
( The baby was named ~ his grandfather.) 

( He carried a gun ~ protection.) :«<a»&û şa 3 t'a f )aad (%) 
( She has just left ~ home.) : şa ya *(ahù ş& a èsa») 3a (\) 
( The child looked ~ his dog.) :ı3l ya ã !'(ùzš j çU aS) è3 (Y) 
. (flowers ~ a gir) :c:&a& ù awa5) 3 (A) 
. ( a room ~ sleeping) :ckaaaa ğı ùlk&) ja (f) 
. ( The child cried ~ lıis mother.) :Şı sal,» & (^*) 
. (It is cool! ~ ~ July.) J (M) 
( He cried ~ pain.) :.ya«s'a' aa (M) 
. ( She is stupid ~ all her learning.) :!>š» yA j«Sa (\Y) 
( a good day ~ every ten bud ones) :ç ja»! )a alt» (Mt) 
(f He sold tle house ~ $Š 10000.) :s»ae ;aè aa t'a (\®) 
(ey b çuy9 1S) eaùa ya 3 (\ 

( The movie lasts ~ an hour.; Tlte road runs -~ five miles.) 
. (IT made an appointment ~ tlıree o'clock.) (ts) è (^Y) 
-gêlaaI :[Obs.] (YA) 
conj. ço yh yaayal tA ya f uk 
forage (fêr”ij, for”ij), rı „eb fãjö (\) 
Sû ja€ U» şal je tola kê jp bi cuêkeeajl& saj j (Y) 


vl luAS kê jl6 Û cêkeesll gê c-êlû j (1) 
daka şak 9a1 (çiyo 4 ûljwË€ ~ for; ~ about ) (Y) 
v.t. Sûnê4 Û lı 3$ ey Û uhkazêllpê fORmê 43j ay0 0 (0) 


fala û 9JJ3 'ölala Sal (Y) .e yêu Sy a, fö9y5 û šÜ (<) 

ûl AS Jı 4 O5a4Kaves „ãjû (Y) 

for-as-much (fêr *z-much”), conj. 
foray (fêr”ã, for”ã), rv.ı. & v.i. 


-(«lı) Gan fsozo yê 
te95 Gul Jala fö5S ûš0 
yênê ya 
n. Sùrl ' OS öı jay JlJ o Aoaê 'o9yS ö3Ë êyjûa 
forbade, forbad (fêr-bad”, för-bad”), past tense of: 
forbid. 
forbear (för-bêr”, fêr-bãr”), J. cSyS a) sa8, 3è föaSê (0) 
Sêa8A8 Aş tû SÎka !ça yaye» «[Archaic] (Y) «ûnê êy û 
vê lS þê fS) ouuSê fî Sn jê 
forbear (för“bêãr”), zı. >¬ forebear. 
forbearance (fêr-bar”ens, fêr-bãr”ons), /ı. te563 (M0) 
Aû)48 çe gêla Ja ûla dU) (çela (T) ças ala û têo Saa KERR n 
forbid (fër-bid”, fêr-bid”), v./. tglakê ca du 'öo56keyaî 
fönuS45 odê 
çslo546oJaš 
forbidden (fër-bid”n, fêr-bid”n), adj.  .«ke><aã 1l )Saš»3dã 
forbidden ÊrUİt, «<< iş yeesê J jo kbesaê çaya g4Ç (çaw (l) 
JI USAkonnê (gla a uSaRê (Y) (Jani çêlê) ù3» wi? 
forbidding (fër-bid”in, fêr-bid”in), adj. 'JûsU fû 4 
SA 4 tela jû Misr ku 
forbore (för-bêör”, för-bör”), past rense of îorbear. 
forborne (fêr-bêrn”, föêr-börn”), p.p. of forbear. 
force (fêrs, förs), ır 


forbiddance (fër-bid”ns, för-bid”ns), ıı 


#êyu55 (Y) -êr3 fejgua föãê (\) 

e yaþê yê f ae) 'uelas 3) 'su!Soj) Sa) (Y) 
. (the ~ of character) : g-ٌ xã *(G»& ş şo, DEQ 
o2 fu2lles Û alav çaê (9) 
HAûawen (O ta çûênS LU yaa) JW) C\) 


v1. rö ê6 êra a3) fo9Sa53) (\) 


387 


lae Gaya JalkSA je lûs ado 4 (Y) 

ûla Ja jawaa too S8 u Û pu lCk Û e yûu 54€) û) 4% (Y) 

.(I1~d the gun from his hand.) :;«- 3 öj «% (1) 

. f Hunger ~d him to steql) : > y&J » ' j-S )»% (e) 

Tuyê OO GA jl)4 HO 44a ja0 lk .( ~: OI; ~- t11 pon ) (\) 

( He ~ed his attention on her.) 
by force, 
in force, 


ga lSud) î Hıketuo) 4 fud0 
ã4 j yadê ` o şo yak j yedê 4 (\) 
(lel cgoyaka) 4al3 l5 4J HU) (çoSê- qa (gulS (Y) 
forced (fêrst, först), adj. Öijþke tabela) & 'suKağ) g4 () 
. f ~ tûbor) :,)\&ı 
. f û ~ smile) : ji )yS3 ş a3 ' ja ` 82 jaza (Y) 
.( a~ltanding) şa (Y) 
-forcedly (adv.). 

forceful (fêrs“fol, förs“fol), adj. CC teršo tas ja6) 
. (a ~ person, argumen!, etc.) : ya&,\S f ,\SQ "3; 'slS« 
forceps (fêr”saps, för”seps), zı. alû ya çelawtÊa 
forcible (fêr”sa-b`l, för”so-b'l), adj. . yS û) < 'Sbejû) «+ (\) 
all ş gê laakı MÊ Do4e) 4 (Y) 
forcibly (fêr”s-bli, för”se-bli), adv. Halsey) 4 tad)“ 
çulSağ) 
ford (fêrd, förd), rı. alla kk bla 

f. 
fordo (fêr-döo”), v.r. [Archaic], 


*jAhnj4a o jo jl43 Û o şol aşe 4J 
UjaA pS f iRAAA f3 b4 (l) 

ûnuSg9435le (Y) 
fordone (fêr-dun”), adj. [Archaic], Ja f ul 


fore (för, för), adv. eûknS) çaSaê ye le nSkdla fo yadêa 


adj. LaaSkÃ0 4Î fo şkkûa4) 
". nos jê Û o şeda (uk 


fore- (för, för), Aka D6) çî (Mı (çû la kSka yêk 
. (forecast, forenÜon) :Qaş 4ı 

. ( forearm, foreheqd) Çu *seu a4 (Y) 
fore-and-aft (fêr”'n-aft”, föor”'n-ãft'), adj. ar)aau 4 
(a5) 
fore and aft, şASABÊn Û o jan kdkS çedla Wl (\) 
Sok 3ênS (ço gdka kl boya abaS Al j ukAA Wi (T) 

forearm (fêrãrm^ för*ãrm J, ıı. selka yA Jê lela 
Aa dê 

û S SS kz SWAA 
Q50 Û > ur1 4kkı 
zal gU 


forearm (fêr-ãrm”, för-ãrm”), ıwf. 


forebear (fêr“bãêr^ för“bûêr^), ıı. 
forebode (fêr-böd”, för-böd”), vf. & vi »)je çşalêa 0) 
egalê „SON Û SERA GA l4) a 

SUÃQA Û aeayaênêe e Ra ay uêdaS ekkû Û Olo yaka Û> (Y) 
foreboding (fêr-böd”ir), för-böd”in), f. seslajya gelê 
uwe jl5 Û eqjêkê 

forecast (fêr“kast ^, för“Kãst), f. çuot&ada „54«kù (\) 
QA uêl3ayu kay Ù) Imkanêûa (Y) 

n. „ ( weqıher - J. çaxkû, 
forecastle (fök^s'l, för“kas”'l), i. ûy qeyka çuêwa (\) 
qeyûl na çûyê) lU kS Qas Aka çe yda hn (T) dka 

Û [5Q j4açç 4kêkS 

foreclose (fêr-klöz”, för-klöz), r. Hgalaa Ça CI y0) 
Û daêZe j Û çeyk GA jeu (ê0 S4êoyJaê Û Olsuk ù) (Yi ûJS4Weuaê 

dayê aS J SA Çl ç4 ıS ao Sakê 


forename 
HAŞAJAArka (ço yiûn ye (p1^ (Y) 
foreclosure (fêr-klö”zhër), 8, (çeyê ûùayes gûs SAkWêeÉdî (\) 
Hajê ç0 4I 05438 (ûla yekl) jS öêê SAMÊ 
u SAQ U çIJê Q4 s30 ûj (çı5 yl 4Î ey44 alê (Y) 
forefather (för”fã 7hër, för'fã rA4êr), rn xalo Qat fzal aU 
forefinger (för^fin gër, för'fir) gêr), ıı. gulekê giwelua 
alya „Lê jê 
forefoot (fêr“foot), ı1. calls» „SA US çaw IğÎş ewn 
forefront (fêr^frunt , för" fTUnt), /t. fe yckka eka kesa () 
Êê e yka û yê fesa lı Jl5 (çat Aa jû (Y) 
forego (fêr-gö”, för-gÖ”), wf. «slS) û3& lı caş ladê 4E (\) 
So Ca Û Çl f(-304) os) S Îca Û Guzes (TY) -(Wa ca 
foregoing (föêr”gö “in, för"gö'in), adj. 5ayêûa tayêk 
the foregoing, t(elanlê pl yaye) (êj) a şêla (çoyê 
eglawvaş lı aj yîya Ah ye yl çeyê 
foregone (fêr-gên”, för”gon), adj. f 3ayêla fayêda (\) 
Bö lay8 çe fukt8)ee fola folût) û gle lja Seh (T) a9a 
f a ~ concluşsion) 
foreground (fêr ground“, för“ground ^), r. '(ç«aù ) sesê (0) 
aşê o 3ylas (Y) 4 
forehand (fêr“hand^, för"hand ^, adj. -cejlêl sesj&a (\) 
(rêd çul u?lQ) JS Gwes çeyekûe 4 (Y) 
a hê An ye (çl feoyyêê ççùr2- (\) 
(Alo jÎ pev çenêd ka 4J 4S) Gudî (danen crvê54a (YT) 
(çalê (çu) Guzad ççeykdka 4 QÎ (alal (Y) 
forehead (fêr”id, ford), rı. totysþyb süka folswJÙ (0) 
atê, (ço yekan lı çevu (Y) Jiyê 
foreign (för”in, foron), adj. eSejed Maa, ça fû (1) 
bA) Waççê sika tUWÜ ûk yaw Û (Y) 
( Unkindness is ~ for his nature.) 

Sêgenh t4açî eşa (Şa30ya4a (f) 
foreign affairs, a şeyeğ (gp ly lî 
foreigner (fêr^in-ër, foron-ër), ıt. .qt&a ç<hwaS f33, (\) 

CeeûdaS Quba) Gu Xakê (Y) . Sayê f Seye feylyê (Y) 
foreign exchange, uo lwAS Û DÜ ĞÊ j K84ê ,G çu )Saltê (%) 
Hû US (edl lla çeka Û a pa akll aka (Y) LAWÊAA 


foreignism (för^in-iz'm, fot”en-iz'm), r. lı aşê kêy 
Ka Sha ya 
foreign legion, aî QSka QIC dl çaliye uXk)44 


foreign mission, cA eJıkkeu 4S (çûy (Xwa lC Rawes (\) 
do ylalSêû na gû gû çina lu) S410 2ù yJ ûU êl 
GEL ECSÎ yı J e33, çê&ajall (Y) 


foreign office, „o jejeo çö®jl)ey 
forejudge (fêr-juj^, för-jUj”), WI lojeya ûl ıSş» uSWêk 
foreknow (fêr-nö”, för-nö”), v.f. Gêl) g5ê 
foreknowledge (fêr”nol ij, för-nol”ij), . gêl) „sê 


forelock (fêr lêk”, för lök”), ıı. ûla gÙ çç)ê tekanê (0) 
ale Je Pa an (Y) 
eşãcoa ($ ja6 (\) 
Sube gla t vo ayak fS A (Y) L (SN) ûl 3422 şaa 

-foremanship (?!.). 
foremost (fêr möst ^, för“mest), adj. & adv, 1% jsa *gaSa 
a yaSikÊ a yana jta baki € bapêla4 
forename (fêr"nam , för"nãm ^, ıı. aS çya4S4z (ç yû 


foreman (fêr“men, för*man), /ı. 


J/orenamed 


forenamed (fêr nãmd ^, för"nãmd )), adj. giya û 


forenoon (fêr"nöon“, för-rnö0n?), ır. t ,XCAlêla f ijemù uk 

jeya Jo1J45 p04a û9 30S 

adj. ay êSeLlkAêa J Hani la 4 
forensic (fo-ren”sik), adj. 

foreordain (fêr ör-dãn”, för êr-dãn”), ».ı. 

Hajê) ya ia Mo yT One adê 


-çJA8-!J ' a ulu 
Eka nek 


«foreordination (?.). 
forereach (fêr-rëch”, för-rëch?), vı. & vii. ¬ i <ã (\) 
l5 aS dla *(lanke) a yû ya (TY) -(g4l4ı cy 2ênS) o5ya&ina j oJy544 
forerun (fêr-run”, för-run”?), v.f. Jûjî la ê yaaççekkûa 4 (\) 
rùaya ay4 çeq ku (T) 
forerunner (fêr-run”ër, för“run”êr), ıı. Kuda () 
Dûa uç û kêAš (Y) 
xal gl (Q) Jika avAS î) (Y) 
foresaid (för”sed^ för”sed ^, adj. ta pay U kaw 
lay û îyê yê 
fûduS olayel lê lo hilal 
Sêrhaykêa tûl) U rîs Sk 


foresce (fêr-së”, fÖr-së”), v.r. 


-foreseer (1.J). 
foreshadow (för-shad”ö, för-shad”ö), v.1. gulkê 
SU naked Û Odê lkÉ Jj (Swên fû laye êlo SAN 

foreshow (för-shö”, för-shö”), v.r. imê ea lj urSk4daa 
Sûuza eyê (çe kd ! o DKS lı Oa 

foresight (fêr“sît, för^sıt ^, ıı. kada () 
Saya l Au ganê (Y) 
(yS a KS QAS (Çuk (hakê 
E BE E Saan 


foreskin (för skin, för'skin ^, /ı. 


forest (fêr”ist, for^ist), ım 
v.t. 

forestall (fêr-stêl^, för-stêl^), f. Şa kaya sı ce&u u () 

SerSkêk O05 yA4aye yl yû 905 ùl yey kn (Y) -a3aze ş “yS AA 

(ue lKW Ol o55 Zoğê (Y) 

forestation (fêr 1s-tã”shen, for 'is-ta“shan). zı. kê 

ÊU gûêsS ço930 Ju lO 

forester (för^is-têr, for^is-têr), ıı. el IL la (\) 

SUS dya) (dû O Bela (TY) çG Ükm lS çıka, lS (Y) 


Jl 


Lû Mevla 4 O5 'OAAÛ aS Zê ja palo 


ûlya J Cj (Y) 
forest ranger, Hola çolta jl5 ÎÛ ko Ulu 


(” ranger ' (jêauen ean) 
forestry (fêr“is-tri, for^is-tri), /r. ãku L [Rare](\) 
Êk ARI gokê Û tA N (anal) f çav lù Gu (Y) 

<ûkq gulo ja o ay a05 a34 (Y) 


foretaste (fêr“tãsı , för'tãst ^), # NETE 
v.ı. [Rare], û-5 J56 
foretell (fêr-tel”, för-tel), vı ekšuayxaj Gulkê 'ikndîa 

rû Ju Daya 
forethought (fêr“thêt', för“thêt), ıı. tawanê (1) 


O ÛIJAdA O j yê 42jy48 Sek (Y) oş Sala (eî 4êkê 
foretold (fêr-ıöld”), pasr tense and p.p. of toretell. 
foretooth (för“ıööth ^. för“tööth ^), ıı. 
forever (fër-ev^ër, för-ev”ër), ad», 


öyahk golo99 

şulaSû « 'Bbaalika (\) 

gle A ndaeka (Y) 
forevermore (fêr-ev ër-mûr”, fêr-ev @r-mêr”), «dı, - 


Jfork 

forever. 
foreverness (fër-ev”ër-nis, fêr-evër-nis), /1. !»ü«alãaa 
çel1kkadê 


forewarn (fêr-wêrn”, för-wêrn”), f tg» sul kê 
eyna yS laz Snêa 


foreword (fêr wûrd^, för“ würd^, ıı. H(eaîja) Sn 
Û4 


forfeit (för fit), # (ul) eyuùka Û f(-êU cj) € (M) 
kûl yU çîla af kka Û cınes çûl tekê y0 ça04 gi 044 Û 5324 (Y) 
So Qûa)l j !(-ãU) o5 Sl6şîaea (Y) 
v.t. Slkaçç j kûl Û aayal eê Û (çe yêa04an J lı Çê ySlaykwen 
forfeiture (fêr^fi-chër), zz. tos € lk 3U 4I cıwas (1) 
ak tp SA Û Giwked (SARA (Y) ûli Jlduk Û Zawêd 

forgave (fër-gãv”, fêr-gãv”), past tense of forgive. 
forge (fêrj, förj), ı. AKAû çêl5 ay (T ACAWÛ çeyî (') 


v.t. ê0 oSÊSn aşê J ökk po şêua aê (ê8 f(5) kêo (N) 
dada Legla Gil S42 ı4e ÛL aja) Odu5453 Û (Y) -eُnÃla (f) 
v.i, 


oJS4a323 La (YT) -(Ç l8) (an (\) 


forge (fêr). förj), v.t. & v.i. w430 43 g4a] jê plşeoyêê 


j yadê 
forger (fêr? jêr, för^jër), ı. Kakê baya (N 
ûlan fexatalka jjo fewaalka ej n> (Y) 


rûkê ba *((eêAa cal ap cel) yaS42ù La (Y) 

forgery (fêr“jêr-i, för^jêr-i), /. sk) g53 fk (1) 
ûk „Sa (Y) eka, nda di 

forget (fër-get”, föêr-get”), v.1. foyt ya nın tûaşazaw (\) 
lçaf Gıda Gûyê f03y5 gùğel a (T) -o3y 83l4 


v.i. SS lal fûyaynal 
forget oneşelf, to yêu Sê 3 kya jo ya25 ZA 4 ja a (1) 
la  yi45jn2 O34 4ê 


qûl aya G0 yû Û fû yêk ûk ye, (Y) 


forgetful (fêr-get“fel, för-get”fel), adj. .jA&a& Şal aê (\) 
A34 çê (T) 

-forgetfulness (7.J. 
forget-me-not (fër-get"mi-not 0, r. ` .a<&< Jj JÛ 4u)2- 
forgive (fêr-giv”, fêr-giv”), v.ı. tûyê AM êye (0) 
-J>4êû þê 43 J (Y) -oy Sl) û J yê !(ndı&d4 
v.i, dayadjêğ 'û9asal 


-forgivable fadj.); forgiver (1ı.). 
forgiveness (fër-giv”nis, fêr-giv"niS), /l. tûk&&4a to3aayùl 
Hdeokkê kk to3yS3)Ü oay4S fû adê ğêš 
forgiving (fêr-giv”in, fêr-giv”in), adj. tas li feuùdk4ş 
. f û~ person) : ;şyx»şaùl 
forgo (för-gö”), f. o) ü !o ùy tû5 yS)ka Û eke (\) 
inêğa Û sl» fol ça (€ (<) -Gaşyat () :[Archaic) çY) 
hên (G) 
forgone (fêr-gên”, för-gon”), p.p. of forgo. 
forgot (fêr-got”, för-got”), past tense of forget. 
forgotten (fër-got”'n, för-got”'n), p.p. of forget. 
fork (fêrk), ı. (O< y3dS) alû (Y) .JU«e fJ0Cûa (0) 
<la e KO gûa2k;ÊESqu lı laş qesa la gûyê fêla (Y) 
jJ fejeaylız çi1, tûş) (0) 
wê IQ UuJ Ö6) #a3êkı go Q Gas feu la» Û Ol 
( The road ~s» here.) j 
Le rûy5 çêk çêw teg S la (Y) o3 S2 J2 el; (\) 


Jorked 


forked (fêrkt), o4. GÜ fın Ja û BA j jo 
forlorn (fër-lêrn”, fêr-lêrn”), adj. „gulşkaa ! a laha (\) 


SJiqa l9an Mşan çı (T) Û0) yS fuSkalo f jê yaS y0 Mı kekê (Y) 

form (fêrm), ıı. HmÎ f GEÊ diya) oêwl CT) sesê (0) 
„Jü tğeu fa€3,!» (Y) 
. ( Democracy Is a ~ ef government.) : ,%è)a ` şu (1) 
(«2)05 (ê4) 5wo» (9) 
pajê Tej leulan (\) 
. ( Man is a ~ of animal life.) :yšaz * >» (Y) 
AL (AÛ G j8) dje (Ye) ebêt A8 (N ê)o f0 (A) 
(êlê, «bay cekê (YY) . taa ([Archaic] (1) 

ole yaaa N ULySN fg onel3 fa € 'êaaSa yaya (\) 
Sêğl) 'Gyê) ap ûl (Y) (yay) êkêJI» fo lùal, fo» Sal (Y) 
yes Sale fê lalê 1a ($) 
. (f The boys ~ed lines.) :sã«< (e) 
başa (\) 


Vf. 


( Thirteen States ~ed the original United States.) 
. to ~ a sentence) :çaza ,) û» pa '0-yS3- aa (Y) 


v.l Sl5y8 des Pak Qes t38 ey 4g 'O3WSu (\) 

-duyalaa4a f(ço443la (Y) 

bad form, ayê Û ûk ya) 

good form, ûla ûû») 

-form (fêrm), Seçeykê «i telaş (MD) şln «SA Cê û 
( cunelform) 

. Û UBÎÎOTI) :Aaê (çeykê ew» ya (Y) 

formal (fêr'm'l), adj. - ur5 qÛ (Y) lao feşeyeğ (yê tê8 şa () 


HunêêS kaj (Ê) ca înmên Çlrêê f oaykwes & (Y) 

sune îl eê (9) 

„ Û û ~ dpess) : cû Seo sa 1as3qçaaû çê)» 4l ı1) (1 
. f û ~ daîtcê) : ysy3ayea ıı ! yazae j (<) 

HDJgu fela şeb, (Y) 

. (û ~ contract) : ge, (^) 

.(~ languqge) :cı çş)) şê ca (5) 
-#jA3(ŞAa ê) eh» lek (l) 

êa ÎÛ nwê malS CY) 

formality (fêr-mal”a-ti), f. 'z& xy û cê KS Jû jı ja «5 ûl 
rdaS ay eSAZû b yknS aa 363533344 r5ê03Ö 

formalize (fêr'm'l-îz^, v.t. 


n. [Colloq.], 


bêe Mekz fU eşa 

Hû p335 Juyîaves Çùn 
-formalization (7ı.). 

formally (fêr”m'l-i), adv, A gyêwoy kı î çawe, Ma (A) 

e yêkaS jp, golkê (sayê) (') 

format (fêr mat), r. ıa ASAS) que Jejladl Jêrê (1) 

laê f ê yaydAa ıS kaka la çe) yê (TI eb Ê )< li 

formation (fêr-mã^shan), rr. tçaqşsk 'ösa yela 'ola€a (0) 

ai NSê û guye XSÊ (T) Ou Suaa 

G2, uja 'uS ad, (Y) 

(uw Ûûyce)) d43 lı lS ûnê yQAhyn Jika (Ê) 

Gi ljke) «ãwed f(4S3pê cosûlUı Jj» (®6) 

formative (föêrm»-tiv), adj. iuaSos go ak! akûş&a (M) 

( A teqecher is a - influence on a child.) 
. ( a child's - yeqrs) .ı y ' ışey yS çê 'ûaşeneya 4 (Y) 
QA Êê) AS Êy (T) 


forthcoming 


.J3lSka lae ş Say4k gj (Y) 
former (för“mêr), adj. uêayêka tûla fayla fayêda (0) 
(ً in ~ times) 

yay Û kk (yê ASA (ya f paA54a (Y) 

Alya aS yayo fêk 

formerly (fêr "mër-li), adv. Ole çu la ella fçêûa gaya 

formidable (fêr “mi-do-b'l), adj. tas tek û feka (%) 

ınan o) têDS êna (TY) luy ! ykkk 

-formidablv (adv.); formidability f.J. 
formless (förm”lis), adj. 

form letter, 


former (fêr mêr), rı. 


Çl ju ça teyllı (r 
J kû 43S) ö3 (g4Ù cS 32u gÜoo 4S elaawe Û 
ella Şa û ylùaeu J3 çç lawes 
formula (för“myoo-le), ıı. çj çalê fıuayêta)) è3, (0) 
a gakî yS layen (çoyê fa3Aze, () (Y) )Işk& fo ayîaea (Y) 
QOJI baja al ty ka (llokê je (çêteoullpê ûs Seo bÛ çoyê (sı) 
ula LL Gaaî qçellS) 4k45 yta (f) 
formulate (fêr”myoo-lãt ^, ».ı. tRêo !Ş ûla to U0ãı 
. (to ~ a theory) :;ı»s ela, pelê, tûsSdê«€ 
-formulator (r.). | 
formulation (fêr /myoo-lã”shan), m tekê» !ç ûû fgüa 
.-oS4aJfa€ 
formulism (fêr“myoo-liz'm), zı. cigêyana g ÛSA (rl Gıda 
J93we9 ge)û j ayy 5 
formulizc (fêr”myoo-lîz), ı.z. - formulate. 
fornicate (fêr”ni-kãt ^, »i. taşe êaya f58 gui ûll4 
êSu5 la) f35 ol 
-fornicator (?!.). 
fornication (för ni-kã shan), z. QAN ÖN fem OlşÎn 
onuS la) tûz) *ö9)S oE 
Hi jon aê) o lA) (0) 


-_.2_... E2 arî 


Caka TO AkAêean A (Y) o3 Îca J Gevez 


forsake (fër-sãk”, fêr-sak”), wı. 
t05 cuda fS Î4» J 
Sûlayda Û Saved 
forsaken (fër-sãk”on, föêr-sãk”an), adj. Û WAE WA 
Hayla lO3 tS doo 'olSlka J êkdu f lS lka J caes !Ğjja 
„CK aãlu 

forsook (fër-sook”, fêr-sook”), pasf ıense of forsake. 
forsooth (fër-sööth”, fêr-sööth”), adv. [Archaic], *G € +» 
Haall yj Al f eî 
Qi öpll3 23ya fûou541SL (\) 
oo uSaJ Lêl (Y) „Sûk 4 ç3 SÎ cuwe 
ûsa lC çale, fösl şk aû şa J04 4 


forswear (fêr-swêr”), v.ı. 


y.i. 
forswear oneself, Op diê 4a dÃÎ dea 

forsworn (fêr-swêrn”, fêr-swörn”), p.. of forswear. 

adj. 

fort (fêrt, fört), zı. 
hold the fort, 

forte (fêrt), /ı. 


jugrul A dû ka haja 

LALad t19 )ySkAJ HK poayê (Y) ak f43 (l) 
lê5 (şuS A fO93S çymÎnka yê fûS 44) q4 
Jer Qel kê o eÊea€ (çAa43ê, lU e5 o4 (\) 

. ( Writing is his ~ J :ana lê ,aqal,< 
ark Kato (çhê ûyî)a44ı (Y) 
E zaya êno) JA 

dake sêya kON5) o jyhêêa (1) 


forte (fêr“ti, för"tã), adj. & adv. 
forth (fêrth, förth), adı. 

las hu tepe fejoges (Y) 

Em ejêjoeê «[Archaic] (Y) 


and so forth, iia tle j ççyî çl og $ lao yê > 


Jorthright 


. f the ~ election) :a» a», Sa 


Daê la f çel Saon taa lU (Y) 
( The Promised money was not ~ .) 

. ( û ~ WÎIROSS) : aS , < yla !» ye Lûkù gh (Y) 
n. Û 
forthright (fêrth'rît , förth'rit ^), adj. .xu<a !,nù j» (\) 
ayê) MERE haka f anka la k24, (Y) 
Gaza Gûa, û têyo jy kê ê4 TYA û te yeêêa jo (l) 
kala f laed pêd f kkSaka i (çi kalawol (", 
forthwith (fêrth with^, förth  wir/ı?), adv. 
Skwwed gp êd f Şê yêke hawîka 
fortieth (fêr“ti-ith), adj. ulêa Ja (Yi ekla sekla (\) 
fortification (fêr t>-fi-ka”shon), /!. Çu S)aaka (l) 
ê nlS palê H(oggyek 4 (ö0 jul June ê yS3k ja0) 4) 
dê şu êa) 5 )êa4 ê (Y) 
Ub aul$lakı g9 yê Ok š4 (Y) 
fortify (förta-fi), vf. CC yjaCes gök 4) êsS)4A4 (\) 
OouS)a44 (Yi (Gok ul şa 
. ( He ~ied hiy» argumen! with statîsties.) : ys ,ëü (Y) 
aS Sal) 4) ASÊ êyê (çe yêdyly is5) aak (Ê) 
QE Çûk pö ls UuŠ Ç8 ç) gkaellidê (oês5)a44 (9) 
v.i. pS yayo Jk Kê4aa 

-fortiflable (adj.); fortified fadj.); fortifler (7.J). 
fortitude (fêr“to-tö0d ^, fêr te-tüd ^, /#t.  G o-xjeo 'u A24 
dale j rêê ù ê5 J cet A 
fortitudinous (fêr ta-töö”da-nas, fêr t9-tü”da-nas), adj. 
SO lue j j êyê b ellê ÊLA Ê Axa4 MÛ 
fortnight (fêrt/nît, fört”nit), #. [Chiefly British], <ãika j» 
fortnightly (fêrt”nit-li), adv. & adj. 


.JJJ*5la toykka 43l2 


adv, 


J le4a4kaê u 


tiy,oašêka u 
ella k2®ka şiş kê 


n. AGsûayeyyaJ sla A2344 şan J42 «4S «LU ,lã)< 
fortress (för'ıris), z. Jul ERE yA bAOk taa 
vV.f. KETE BETEN Jan lı 


fortuitous (fêr-tööa-tos. fêr-tû”o-tas), a4j. 


Jioa SAS 4 


yC, 


-fortuitously (adv.); fortuitousness (rı.). 
fortuity (fêr-töö0”-ti, för-ıü”e-ti), /. 
fortunate (fêr'cho-nit), adj. 
akaka fêl holê têl (TO laê lok lÊ Wı 

fortunately (fêr“cha-nit 1i), adı. tıı çG çeyê !c kd jê 
yê lÊ Ka jui 

fortune (fêr chan), ın. tçš4q !kêê tetê tosyella how (0) 
AD SOM fU (T) OW f yîêû û leka (YO ùl Ü 

tell one's fortune, .* ez ,Sjü feşêalşê o yela feylî Kiwa 
fortune hunter, (şû) Al cala dûkadÎ you cû paqed «5 slhaS 
HegqtoyS ayê lı QAR) 


y4 taya, 
Mulakkke êkê û k Ie ywêka (\) 


fortune-teller (fêr“chon-tel @r), ıı. *ğu çû4 <u taluü 
è po yfmed 
forty (fêr”ti), adj. & n. Ja 


the forties, all j ye çö4e43 Û elazeda a) o lSwla 
forum (för'em, fö” ram), /ı. Aas aT) Ö9 (M) 
(yûhS (çu lal lS çêljyoN 39 4a4) 08 (TY) 

forward (fêr“wërd), adj. agnkka jı haytkêa hoyekûaa (1) 
Ada j) o yaka şo )y& (TP) ayê (Y) 

Hê4e lb j) cAQon 4 NMoladîk ok ê esla Û (Ê) 


Î kezî 


( He was ~ in helping.) | e 
ezn& ça f ullala ja, fesl jay (9) 
234ê lh J» C) 
e qkhûa qeyka fe ykkka Ja (\) 
„f Look ~. ) :%ğjso s5, () 
. ( He broughî ~ an opinion.) : )u»' axu (*) 
Saêkê yê (çuASayl teye a wuN8a 
-û Jp Û (T) laze geya faks (\) 
ekaaaS (çe) ço Uq yÛ ja 423a (34yÛ lı ö9 yS4Î yk (T) 
( F~ her mail to New York.) 


adv, 


vt. 


backwards and forwards, o gkkkı jı yê ji3 a 
come forward, Lo jkhûa oe feyekûa û3la 


Forward! pa agkkûa Da fo ykdûa Şa 
look forward, oyu î 33 NE fêrûlay dğqlo Jeutê 
look forward to, laye egh4Ğl ana4a Jı 335 (qep l> a45 yek 4ã 

forwarder (fêr“wêr-dër), ır. _. )«a<ali şa» U tjeyû (azayan 

forwards (fêr”wërdz), adv. - forward. 

fossa (fos”a), rz. Jdaşan çS We lê je fOla 

fosse (fês, fos), zı. (eşjK2)t jı) G4ê 

fossil (fos”'l), zı. Lûsa) 2û3 û35 9a4 (\) 
„lê jl) (çayoye *yÖ)5 41 (Se say Jl3 US (hu çele& U (Y) 
êka yay035 lı jlûjS SS «[Colloq.] (T) 

Ju3ya o a) i Seya JJ3 LE (ûsa çeylkêl û (4538 (\) 
J2bq fa kêğ8 fû)S (Y) 

fossilize (fos”'l-iz^, v.f. 3t ka û4) fûs yC 34a ale () 

nS J OQS (Y) Gaya +005 4J gula l€ gelê şaş çelaê U) 

rêalq fûsşe J lù)S toye 4 a9? 


dj. 


VI. 
-fossilization (7ı.). 
foster (fês“tër, fos“tër), ».f. 10ye yS 'êoySo4&4 (\) 
(ÖISAs) «qel ,SÎka !(QJI3ù4) ö3 Sede ekê 
eşya 4ı lse fölake gaye folêla !fûuùkk (ê 64 (Y) 
( Hunger ~s disease.) 
:ê aşe e34 f(l paê) ûs lalo 4J (Y) 
( She ~ed hopes of becoming an actress.) 
fosterage (fês“tëêr-ij, fos”tër-ij), zı. U O95e5y5ay4 (\; 
ı oi sla Xêla (û0 laa ço (Y) sal aS lka SA aA (954348 
Sû lal la fla şopa lOdêW êra 034a (TY) + (ê lSe ja5 pû44a 


foster brother, Lo ji rC Jan çel tije nê 
foster child, „> ji oSJaa „SAJloa 
foster father, „G»lSeu gê 4ı ® jl sXÎka SAÎÛA» 45 «ùS yU 
fosterling (fês“tër-lin, fos“tër-lin), ım. +» ji &Jka „<illaã» 


foster mother, Lê lSau jl4 4ı eji oC Îka Ou kS GÛSa9 
foster parenf, css jyûka jl p8k QÎaA 4S etûS yU Li “ûSala 
foster sister, ..gi rS Jaa Sê yê felê yê kb 
fought (fêt), past tense and past participle of fıght. 

foul (foul), adj. . ( a ~ odor) :(çğ» o6» (\) 
Jû Jay uyaka fadê (Y) 
Hê ^8)a f(ineeoy) p2) pay5 ö*Sja (Y) 
.(~ language) : an (aê j pej ùl) ùny& û (6) 
. f û ~ murder) :sa '<iy& j) flew (®) 

. (~ weather) :ç ;çèl3ş û fg yö) !( «kay ,Ö6) g3Ü (l) 
1ye, (A) (x6) Ji lö (Y) 
#y3 ù [Colloq.] (1+) (ges yS d3) GU (5) 

delka4a la) AÎka 4l ja (MY) -(Gêğuey) <lka !çêğey csl) Ja (1) 

"n (aU) dupê 


Joul-mouthed 


tûkê 4a fem f (C95 kaba) ù5 OS seogl (T) 

( Greaşe often ~s şslnk drains.) 
-(uÃùley) öSuSAÎka '(kê)yey «gu l) ö5y5 Jê (9) 3315-3) (f) 
olo la >» (\) 


v.k Sl şü (Ê) “(Gule sS) oke€ (T) ûs ow (\) 
(çul) o95 Ju (9) çöp ae fJ Jè (0) 
foul up, [Colloq.], U 1K )yj 0 tu yalî ' ESAS ' pallşad 


foul-mouthed (foul“mour/ıd, foul“moutht”), adj. :><uu 
Sû lajyka fokan Ole) foêAloê oüşa oke nê 
Heş rûnmnaq Û Teîhean f kÊ)a ' wa ()) 
O48 je ponan S2ê (Y) 
ARA ka çe )® (\) 
(ORA JS dej) iê J OtSQU g82 )6 f(egea)S) SÛ (Y) 

found (found), pas! fense and past participle of find. 
found (found), v.f. Le Olakkakada ! OSE a09 fc 2364ê Û (\) 

( The city was ~ed in 1700 .) 


foulness (foul”nis), ıı. 


foul play, 


EÇ hêşîn fosîl»! US (TY) 
( The college was ~ed in 1970 .) 
found (found), ».:. 
foundation (foun-da”shan), zı. 
êê)j4n çîfaaey lı jı all çûl 23 5402en ıl (Y) ü9 
ûlêymdê Sy AS) û êl Up 
Ha Save baja evê qw ley gellê (O) 


-L(CölS) rani 
Ul WD Akan î O aê kala (\) 


Ahan êê fAkak fê Û (Y) 
foundation stone, kêla (şayê 
founder (foun“dër), v. têyatÎka çı fûarala ca () 

ûy ego? Keda ,îğlnS) ùyy ıi Ù J yz (T ê54@l 
-oêanS ) tûlê ya, 'o KAS (Y) 


v.f. ekê? aS kêp 
n. *Gehanêd4 ê Je ka yU 


founder (foun”dèër), zı. 
founder (founُdër), zı. 
foundling (found”lin), ıı. 


JW) 4ù )kalu 

Jeba,ylu 

J3gU çala gUÎnûaa „Salah 
lS (ellê 45 e 4ç 

(als Uu (\, 

AnS&,Iu HEL n (T) 


foundry (foun“dri), /ı. 
fount (fount), zı. dêyike (lj 
. (a ~ of wisdom) :» ; ya (*) 
fountain (founft'n), rı. Js es (l) 
nS Şa lı la Û çeylal (Y) 
jl gê (Ê) ay lsa (TY) 

L(uSA VL Çı ya ckSo ka çêb co gj) Aka çel lekê î jl lekê (0) 
fountainhead (foun“t'n-hed”), zı. bal (çe j la ka (1) 
Heylagtþ (Y) iS (çey 
fountain pen, AaSe ke çer aya lûl 
four (fêr, för), adj. & n. 


J> 

on all fours, Xwjyféüe ` sci jy<üê 
four-dimensional, ETA 
fourfold (fêr“föld ^, för"föld ^, adj. & adv, tauûo yê la 
KÛ a 

four-footed (fêr^foot id, för“fooı id), adj. ûl 


four-letter word, Ok lı yê û ca als 566k uj 
-c fuck, shit, ete. 3è,) 
fourscore (fêr skêr”, för“skör”), adj. & n. ka 


J/frugmentary 


foursome (fêr”s»m, för“som), adj. ulê lewn 09 
n. urwnNalge (eXRABÛ f yenê jl ya, 
fourteen (fêr”tën”, fortên”), adj. & n. eyle 
fourteenth (fêr“tënıh”^, för“tënth”?), adj. & n. *çaa-,\y> (\) 
-el&aêa lsa (Y) ûmadêêl j) p2 
-êmeeylşa !şaylşa (\) 
Alla (Y) 

fourthly (fêrth”li, förth^li), adv. NEYÊ 
four-wheel (föêr“hwël^, för"hwêël^), adj. tyankSak lê 
. f û~ drive) :«Saùa ya 

four-wheeled (för“hwëld”, för“hwëld^), adj. !a<zãuls> 
34K a0a ıl pa HNAAWO a 

„lal fè3ãjLh tJ«» (\) 

-QÜÊ wgJloa helda ya) çl çesûll (Y) 
ll çê a6a ü4 esll ãûšğ€ (Y) 
eç a5 ççowêll çê3a5lş 

-eşaa5 geslk çeuaSala 

gê urîmwêê lı ulê (Y) -s3a (0) 
SuzaS (0) Jû) a) kl ES (Y) 
-êl> „KAS êU «[Slang] (% «xê è3» «[Obs.] (®) 


fourth (fêrth, förth), adj. & ıı. 


fowl (foul), ıı. 


v. 
fowler (foul”ër), ıı. 
fox (foks), ıı. 


v.t. (gilar eSAayzoyê a, 4) o35 -Š»; (\) 
-oJë Gala Îaa föS<J Jûê (Y) 

.ogyê3y5Sla U ö-yS4aa j3ãa (Y) 

foxed (fokst), adj. (aya toyê çSaSe, 4) JS Be, (0) 


Lo ùz) JiSakaa (T) .gUîAlsãÎka (Y) 


foxglove (foks”gluv ^, zı. HAKûSe şay baþ 


foxhole (foks”höl^, ıı. kala (eğA Ol JKÖka ela ş «52j l 

Gu le9 çeye 41 
foxhound (foks"hound?, zı. .aJla 5ûna ba)> f walıü 
fox hunt, 52 ^3J 
foxily (fok”s'l-i), adv. êlj) 4 tfêli) 
foxiness (fok”si-nis), #. wa ak tûl) 'elê 
fox-tail (foks”tãl^, ıı. „Jê 
fox terrier, > JU çêlan Sada 


fox trot, Saql 4 ojj (Y) Ama (çûka ç5ù5 ya, (\) 
Qı lek nû) (ça (Y) 

Ji aşw eoaê (Y) dü) Uê (\) 

(şka som) alê (Y) 

H(ûJS eSjrîqên) JÛûËka j ayaS yulaalaklaa (6) 


foxy (fok”si), adj. 


foyer (foıi”ër, foi”ã), ıı. ûl 
fracas (frã”kes), zı. .gjAĞ polo yû f ç]Ûksoa 
fraction (frak^shon), ı#. êny5S yS feuySêu fo»S4 (\) 


(çulSin) cıa (TY) bêd fû aS fûkkç fêk taa l (Y) 
û . î 

fractional (frak”shon-'l), adj. “(eu lSaz) t45 (%) 
i -ê4ak çı JeêS J) felaşas u3) (Y) 
fractious (frak”shas), adj. a l<uxa&ia (Y) .gkùS j4 fl (\) 
fracture (frakchër), f. ` tesytaã to lkêgê (oüzŞzaã) çê (1) 
aê (Y) ulê 
vı. & v.i. u Qulê) lalê 'oal la? ê tC !(çW) gut 
fragile (fraj^el), adj. XAK kı f yda çalê 4 fel l 

-fragility (?ı.). 
fragment (frag ment), ıı. Le gî fêaS fêk f42 l (l) 
a5 Sê (T) 
fragmentary (frag“man-ter'i), adj. '«a,u «>l 'aaqa4 
êka Jt: fo sS 2 jA5 tö 34J 


Jragmentarion 


-fragmentariness (?ı.). 
fragmentation (frag mon-tãshon), ıı. pa5 jaaja4 
rûya CIKI QAÎL lQapu kS CAS faş pêk êk lû S20 %0 
fragmentation bomb, Ayla Aali o qkaççêk3 45 kSAa lu ja 
-aliüp5dos cllaA& go ghûoon gO j Zkyed 
fragmented (fragmn»n-tid), adj. bJ CıkÎ Î yasa 
Suêna êne hê jaS O ja5 
fragmentize (frag^mon-tîz), f. 'g>)S GK ö4 t38 şana 
nOnyS W2u “au 
êê S03 (T) ê)» û3 (0) 
ê2 û) 
Sê» çê ù 4 Tak Û (\) 
2û4 ea dûye al (Y) 
A2 (ÇG êê KAK Çû Û kw f(2 j yeulka Lû wı (Y) 
„ze dû tg< fe ((Slang] (ê) 
sêl yaydîka çûk Çı ' 34444 (pa (\) 
ge, êlî ye55 (Y) 
Hû WO fo AASWÊAN dÎ fû ÛlSwvRûk (\) 


fragrance (frã'grans), ıı. 
fragrant (frã^grant), adj. 
frail (frãl), a4j. 


frailty (frãl“ti), r. 


frame (frãm), ».f. 
( They ~d a constitution.) 
ê Ge yaSûa fû Sina VT) 
. € Hiş lips ~d tlıe words.) :cayı ye» 'a33Gyz ` ö3»»(Y) 
Sû kk! las gÉ (f) 
êlSoageo f9 o ly» ki (e) 
HO) layek od ka f0 yS Q00 Ju 4 fokwaalka J Û E CW 
( The police ~d him.) 
n hn) çê yj f 2a kal fekê (çen (T) ajê 'kA&A (1) 
laê foyad (6) .K&AÎS tı gx LY) 
. (a hûppy ~ 0f mind) :xš2 yJ ya yeman çU !êsê j uw (O 
-êsy Sîs a g3 Jı O'JÜ fooyS lA E j, « .[S.ana) cv) 
daka rkî 5A lê TYA) 
frame of mind, Zal çjka 'uldlêa şoke Okê Su 
frame-up (frãm^up ^), rı. [Colloq.], *'šj» gAşü ã ->5 ~J 
J~Aalaa > Jü 
oj ek le şaxa 
Hd naca gai j kala kê (ço Sû ê 
(alaêS yê 4) (çol)ö (\) 


frame-work (frãm^wüûrk ^), zı. 
franc (frank), ı. 

franchise (fran^chîz), zı. 

Hela lû Ga jS Û GAS 4ı (lkae 4ı çune 4S) (êka j Sal (Y) 

ADA LÊ pê i4 Û ûd (Ê) laŠles êl (Y) 

francolin (franُke-lin), ı. Ra 

frank (frank), adj. .,sı la şal Maulaêêela baj faayd4ê (\) 

au fS ü ( 

Jaye ûrt A31 a alyê 4k OHul Kûk ya (N) 

Serik n ù» de5la qûş (T) ulê G32Ê Qê kwa 043534 (T) 

Anê) J OH 53a! )û (f) 

Sualqê n cayê kû çêlê (0) 

rên û0 Û A2k þa (çl êê (çuþe (Y) 

p2 ên eSWaARk ya Û kaka Û (Y) 

frankfurter, frankforter (frank”fër-tër), rı. 

Hêya sale )S dîka caççSal jl goya CüSe0 u U € AĞ)Ê cl 

«" weiner ":çãl»» Hûn la» a6a) 

Emel je Û (çekê Sl ae) û6l& 

gayê ORA Û kı (\) 

Û reyan teka daa, çê (Y) 

ta yûoy lêk kê ! za aylêû 


v.t. 


erd an 
franklin (frank”lin), zı. 
frankly (frank”li), adv. 


frankness (frark”nis), z. 
J 4lJ qw 


Rê N) RD N NA a eyê a2 
frantically (fran”ıi-k'l-i, fran“tik-li), adv. ue) yahû fenê 

HlsS0Jaya4l4a 4ı f) jJu«]ka 4 
frater (frã'tër), ıı. [Obs.], 


Je3l a 'ğqala 
fraternal (fro-tür“n'l), adj. 


Rajo fê Ea tells (\) 
(QIuã») I> 4 4-6 (Y) 
-fraternalism (?#.). 
fraternity (fre-tûr”no-1i), zı. ulûjeol j f34 () (0) 

Ay) çarî êyê qw 3k)< çj AS, (Tı gêqly 6u05 (s) 
êsğea egjaCûa u KS Aaluûkê 
fraternize (fratër-nîz^, v.i. fuajS JASal îû yel ja (\) 
fûelaa 0A4 aş Guoa ([Colloq. J (Y) eat» 4 ùa99 
-aJASa ye Gay 3442040) û55 e)an 04S4 34 4)3 
fratricide (frat“ro-sîd“^, frã'tro-sîd ^), ıı. jè seyê bı la (0) 
26S Q2 Sê lı Da (DORÊ, 
-fratricidal fadj.). 
fraud (frêd), /#. 
Dlê QkkS f Çe kl3 L tp bazê LA ([Colloq.] (r) 
fraudulent (frê^jo-loent), adj. «wC t Qat ' aê (\) 
oya yê5way Û o jS AZA La 4ı (Y) oa AZ LU Www (Y) 
-fraudulence (ıJ; frauduleney (ı.). 
fraught (fröt), adj. 
( The situation is ~ with danger.) 
fray (fra), ıı. rS þSl tad (Y) Aadoykê fçrlkesa (\) 
v.t. [Archaic], .ö-3la 3 
v.i. |Archaic], r54 
fray (Irû), f  tguallay~ Ma) êsllja los lkeylaa tayûs yS aê (\). 
(to ~ tlıe edges of a coatr-sleeve) 
. (f nerves ~ed by noi§e) :çkkû :cuaka) yS » )yùala (Y) 


e) lalê Lû ' ju fASalas Olê fê fA2k kU (l) 


Alfa 


y.i, Seyda joj fûl aşa fölêaylka faş şad 
d. .Jl&oşlaa çl f slùosşlaa Û o josyaaê (lÜ f) la, 
frazzle (fraz”'l), v.r. êsê aşe to yGo Sad fû l&è şlaa (\) 
(Cmaêê) ûpa5gy54ãl (Y) 
upayayh la (Y) -çlùeşlaa to pa aşaadı (\) 
ot yed fççuljo fszlasw () 
jojoyyzê j0 tAlUu, tlj a (Y) 
-urîêyalya f yA) le şka (Y) owe yka (\) 
J46 çya lêên (çç U çS yu, bi il6 d3 (T) 
v.t. & wi. (~ out), ê -j$ Ja4o (gê geoS pêlê j3) 'fû2Jl0) 
adj. e lases bS KIDÊ buk 
frcakish (frëk”ish), adj. disala fglawe ya (\) 
Hu lêêu HW Ü î a44 ÇY) 

, (frek^i ; : 
freaky (frëk“i), adj. dişalaa fglauo ya (\) 
QALE fel 3 ([Colloq.] (Y) lace !ûöö tk (Y) 


v.i. 
n. i Colloq.]. 


freak (frêk), ın 


freckle (frek”'l), zı. a DE MATA 
VI. -ö9J5 Jk 
v.i. 


çaye cS 'ean Jê 
-freckiy fadj.). 
frce (Irê), adj.  . (a ~ people) :sıya (t) aya ya Sk aa (\) 
JI0 (8ala) jt Ssl) Û (Ê) -#e)xu (TY) 

. (f~ Jrom pain) : g» (e) 

. f a ~ tranxlation) : ğ»» ,ê»3ù (\) 

. (~ will) :aı)è (v) 

. ( I will be ~ tomorrow.) :_ t< ,ğat ça 'Jüa2sea (A) 
( a ~ gait) : o)», (^) 


Jree alongside ship 


HAwêan (lû) fel (ê) 

û agan Jayêêu kê ça Sû Tayê (1M) 

punk çe MjloS cikê pej Oo: yê ü (YY) 

. f a ~ ticket, meal, etc.) :zã» `: Çlna "laþê (YY) 

. ( û ~ road ahead) : e, *(«Q,) sjl)S t\e) «èeı4ãù (MÉ) 
. f a ~ market) : ,+aS ışana jı ® ye yS (\\) 

Degê ù (YY) 

. (the ~ end of a rope) :Š» ya ts «cx (NA) 
Qulê lb) j~ ke) ASAS yê» (çenê (1M) 

Sûlgea #Yega falê (TAWA talyêk ala (0) 

. (d~ WÎR) :SxaùS tea tê, (Y) 

PÊ, Eu yS yÊ) fûlaye eS) sêk tûlan ite yê f (Ak Ûau8J))Ü (\) 
êngS lÊ), gul&aÎû È (çS) eyê» <S !o3 Sf, ê (T) 

free from ( or of), „JjS aI)ü J teyisî la GET) ba 'eaw (0) 
«J şuna 'gşoşeyes 4l (Y) 
Çam lı êla JIykî ç314yêa 
GA (Sl çirik Hê Ê aşê da) 
set free, SO hagE yS deya foot) Dêya 'oJSJ)0 o Ê), 
free alongside ship ( or vessel ), (Ş5sGeylê zıweu kes 
45 eS Wa ûû) Gılsau (çe yk ê (çol gêş aî oş Jeaùk <l Jedgaê û 
ayak lê yS kK hknS Wı 

eg gka Î a&WU bU jeo çi42 


adv, 


give ( or have ) a free hand, 


freebooter (frê”bööı ûr), z. 
freeborn (frë”bêrn ^), adj. golka 4a dll aşaSalsÈ (çal)û 4 
freedom (frê/dem), /#. ayên yk î wê yk î ça (\) 
led l3j ,4k Mna dWaê () (Y gull, hella 

TURAAS JABA yedka ala 4 He jl o5S9aa (Se) 

kel jê lı ı lö e)5 33ya 4) 5445 O4 ù (Y) 

freedom of the press, beş AK ens OÙ; Çûkan 
e qtl jS gêh (kanê yêk îç A84 ù) ğo (eel) û 
Ane cç yadlê çak K3) j) al)Ö aS) 5 
(i da la ka ke yk Aly « 

free-for-all (frëe/fêr-ê! ^), rı. çSe»yanl y€ û du yak (1) 
Lala jl aadka Îsaê gakS ÈÛJAS kS el kk Û çl llkaes (Y) gwek5 aşe44 Ja êjllS 
adj. Ab aunê Û f wuaS j yena jı o yid 
free-handed (frë^han”did), adj, teuhdka A3 ÛJ jlaêd 


free enterprise, 


eêAên TO jê Ju fede 
> jS Jo ! i auêl4wê 


free-hearted (fre”hãr'tid), adj. 

free-lance (frë^lans^, frë”lãns^, adj. 
( a ~ writer, photographer, etc.) 

WÊ gya yate Kı tÎ lk Şi lù a yak3ya (çûwe ja ronê a0y5,0S 
free lance, gef ûuS & Oku (\ 
iû ûjê, Û eo gal (êwe? alal 43l j) Qavdk ka  AAS (Y) 
Ja CılSou (çepê lêak (çu lS (a4a CS ka 457 J1)Û (çalkaykû şa lı ox aû (Y) 
Şa yA Wı aA ja al yak a02 ç Kawa 
Jay oji yê pûlê Satê gole o)luykî < AS ÈlwwaS 
dala  ySkaAS Hasa, 


free liver, 


free-loader (frë”löd êr), ıı. [Slangj. bia ka aS 
free love, Oo5Saşê yo ûy) çae oz Oa Jodulala 
freely (frê”li), ad». Ll azw yêk kı Î Î 444 4a (Î) 


Gal O ka Mbeya) ûk CT) 
fı îrê kein aê Ù 
ree-man (frëe“msn), ıı. aê sûka KS 451 ja 31)Ü SAS (l) 


Halana (ikê Gu kê jeçu kal QU yeka KS JA çîla (T) 


Freemason (frê“mãs'n, frë mã”s'n), #. “a ul 


La 


Jrequent 
eyle le (eka 
Freemasonry (frë“mã's'n-ri, frë mã”s'n-ri), #8. «>, (\)) 
Sû)-ya «[Ê-] (0 -giğwla 
Jûelennkanê U eûùaS ku Una J lek jê 
ulê (5na yêd) Gal0aydÊ an 
free port, eka 1 Û3 € yaşî ea û 4< :31)0 (çç9a044 
free-spoken (frë”spö'ken), adj. Juan la şayî ! yay Aaê 
free trade, (<a çal gii Jullê2 gênale) Jû (ê0 Ol (\) 
„a2a 0 .[Archaic]) (î) .(*u> 

free verse, JjJp344oy (rana 431) cJ) (eylê 
freeway (frë”wã ), nak yîş glk „ÎA û48 çalê uS440Ö3, (0) 
a)ye çya cç l4o j hêl 1Ê, (Y) -(sum lk 3 KA, 45 
free-whceling (frë^hwêl in), adj. (Slang], tut) f» 4a 
33ê êyê 
free-will (frë” wil”), adj. ej) çe stû Qönlê 33 Qeêê € 
free will, tJ ikê fûleyl ya dês ÛAÎka yûada 4an 
Omara d4 (kar) pa 
freeze (frëz), v.i Şan 4ı ûy (leka) CÎ) 
Û Le yda dÎ Oo ya tu Leyla «i o yû a Öej (Y) sula !öa)4 (Y) 
Çay Gez f00 laşa < fc elê pj () -o7aaS j8 4J 
Hodo l (TY) (yaw 4 9,5 fO&«4 (1) 
oyi ûk Jyana Û cıççikaê Cı OM öyulşê (Y) 
e gkoyS Gej Helana kı OB yS (0) ak «Îja ki fooyS alê yj (Ê) 
ula dS ka aye têyê) laSwakdo J o3GaÙe yy «[Colloq.] c% 
n. edl) fy bka j) Shkengêe (Y) J Şana kı laşa fûRakW (M) 
(ûUS Aa aye sûsê) laSWakla «i Çı l3ae  (Y) 
Jan 4 aşi f38 Û34 4 


free on board, 


v.t. 


freeze over, 


freezer (frëz”ër), ıı. -Olul jana !(iqı]ya4 
freezing point, Sêmekê (şêla 


freight (frãt), #. û askê cuüêaS cı omadê ul eyûkwlat (\) 

eglayayê çul (TY) Ae yêu gÉ OU kû çlçoS (T) @leu1ka4k 

Daê tU (ê) Sl çêlekekê (Ê) 

v.t. „o yekl € oU (Y) .ö55jU gd bC) 
-freightage f7ı.J. 

freight car, (ajêdaddanê û) Jl 2)8 ü 

freighter (frãt“ër), ıı. a yû ala (Y) -2d4aS pÙ a jAS U al (\) 

aş ASQe yê Qa Zl04a48 a03 yek Sen ey jil dê (çul 4S êluwaS (Y) 


U çkêkS (Ê) 
freight house, elêy813 çlpo û ê4y5) lı ghûr) gl çel lade 
freight train, JU ççAbo2tan&, 
French (french), adj. (ula. aŞûlS JA (ll)) ganûe êê 
n. uyrmlo kû t  çaklo yêkê (ale) 

the French, ûe kê Ja€ 


French fried, 
French fries, 
French toast, 


J3 JÖ Û o şl)So yo jjy l> ê wê3 8 
goSegelaya balayê çêl, J sê0qç gol „ê0 
Mûj 4 jL RRSlka kê gaS Da J aû Wl 


î re jloSogyeyayn 
frenzied (fren”zid), adj. elya Metê 
frenzy (fren”zi), rı. satioaê feç ak 


frequence (frë”kwens), #. -¬ frequency. 
frequency (frëkwan-si), /ı. ûleşaq qa 'öhaay J0 (0) 
-e di fo gûla to şû y4 (TY) -(1Şa5daa lê #5436 ş Le 4J) ûlJ JU qele) (") 
frequent (frë“kwant), adj. tl» yay „ü 'elses xaş Ja Ja) (0) 
. ( @ ~ ViŞÎIOF) : yu * akan (Y) 3a) 33$ 
'êğe 52 J39 JJ0 (êl9d) olayê Ja) Ja0 


Jrequentation 


( She ~ş the theaıre.; to -- a restaurant, bar, etc.) 
frequentation (frë kwan-tã”shen), ıı. Lak A4 jj) aJ) 
frequenter (fri-kwenُ” têr), /& clas sS3aeka edl ut aa) aa) 
frequently (frë/kwoent-li), «dv, tl «tJa€ tl» oj)! Ja 
el» 
fresco (fres”kö), /ı. §At Gulan kd ay5) 2 yê jy n) 
gı5 ççulgae JA çu Ru lej (Y) 
v.t. Hb un knê o5 Kak gh j 
fresh (fresh), adj. .&» * yö Meyûsylşê dellaê ces eû ı1) 
o, û go) pell (Y) Jl ` 2a (T) 
. (a ~ complexion) : a8 tqças ),W& şa, (5) 
ûs HtuvbS&eo») e)5 (0) 
. ( Ile made a ~ starf.) :(g şı !»*)'ê !»şej«- <J (\) 
Iawa yû) (EDL (A) Qey lêka (Saye (Y) 
fresh (fresh), adj. [Slang], tey lS xa geşkz e)lakê 
Ayê lA (CT) spunê (ei "ea Êl 


freshen (fresh?en), ».f. „o gal sp fo şuûs Sey 


La Sû age <So ya j& (Y) eş sşae)G 'o ye) ap (\) 
AWAL) ~ê a3la (Y) 
freshet (fresh^it), z. JK) Le (çaê «KEŞ () 


alia l Oh lı çêk çoyê aê çak elAQAJKÊ ya çe gl a lleka TY) 
freshlvy (fresh^li), adv. nğ) & "G45, Û «a () 
. ( breud ~ baked) : «ya : ul «a (") 
freshman (fresh^men), rı. 
glek ga a Û yê û qlyS OI) J «ASQ dia Swmesı 2yê (T) 
el tS kak Gû (yak ka çel ku KS aLuwaS (TY) 

( Senator Šmirflı is u ~ in Congress.) 


a)G Mja lêki fS şû (Ml) 


adj. Hê u Û jê Û jI) çeWS& dj» + Ûdî o49 ü 
( the ~ curriculum) 

fret (Tel), WI. Go S çaS ca fûsllayw (TY) #godglsê Coyê je» (1) 

. ( Tlıe wind -s the water.) . j< ' cu! ea (f) 

ûJ aka Ga 'O5u53-4a (f) 

v.i aa !D ê () ûla (T) û8 û45 ùa Teyê ê (\) 

Sjy gU ŞA û 'Oêjeyak fêlê UK fûaşe k4 (8) 

n. öj lo46 ew4 TT) gla a22 yk (TY) law To gel2 (0 

fret (frel), i lake avS û los û) 45 egl)la g5a (\) 

Jigao A ek& û (Y) ûy kK (Y) 

v.t. uhkAK kı o yêu) 

fret (fret), n. (çêAmîanka AS lo LÊ yayê (îê) Wı 4A aka 


duûùeğ OS 4J ZuSeul (o Jl Juan 0ê2y4ê0 
fretful (fret^fol), adj. Lejadb hsga lû jSaa&ê 
fret SAW, yaya çyêêjakl 2G joya jê Haa dape ulê 

0S 4ê 443 

fretwork (fret^würk ^, ıı. LuÃ&d fajlllj gî&k Say 
Fri, - Friday. 
friar (frî'ër), zı. 
friary (frî'ër-i), ıı. 


ala Şa lS û WakHÊ 

RYA Eek (\) 

aþê Jo ÊR aa <l 4$ SL y»lS Wênê kaos (Y) 
i ib?” Hi - ù ' 

fribble (frib”'l), adj. nal oe 'qpak 6an gaê 


n BAR QA ın bı lS (Y) ey pêka CS yEkaS (\) 
v.i êla guye gan u Ûle OS ê4 O8 


fricative (frik^o-tiv), adj. (çıl33 gd gêq i ja gûlaya lı 4 
.cfıs, v,Zz Danê deg) Gû ğueda 13e yS aa Û kw 
n. Où lê3 lao ş «$ ula 


frietion (frik^shen), mb CC 'duhASûa fêla slkaÈd fû lbAC (\) 


HeSajê fel jaSkl dû, tS jS (Y) çê y85aşal !OlaSazq 
( There is a lot of ~ between them.) 
-frictional fadj.). 
Friday (fri/di), zı 
fried (frîd), pas! tense and p.p. of îry. 
adj. 23AJa  [Slang) (Y) . Seye zaş (0) 
friend (frend), rı. êka ja f( Šça têy fs la fedla (0) 
Eser ju Ja gla (Y) -Olag4ayla (Y) 
Hê dpS Naca fOsS esel ya 
telê ASA (yeyê 
geêlya lı (qelê 4ı ûaşê 
yetS (st fl§ aA (st fedl (sê 
Jû Ûzo yîwla i Aya 
54405 qalaã 
KA GU a t4 oJ ja Wè ju (\) 
enaške U f uAKazêall (Y) 
ûrAKia 4 pe3 SayloS aza 'oh93aay (Y) 
adv, bl eul ja (54o gak 4ı bC u ja Wı tk ju 
friendship (frend”ship), rı. bManğya la ! yê ey j (\) 
rrîlêê) ye (ena (T) î4 QÊ Û f yîn ûaju 
kolay lê) 4al gplşaê u4 ççe ya yêkê) edê 
Hoyên çayê S2ê gê 
nl ûk Saya» gÊêna ginay kênS 
sêçayadê]o fe ku fa ja€ (yS karşkayîke fe yî (\) 
êyê Û 3) „SLA U ÊuaS f esl (Y) 
êsê kayî to33aB)î 
Tî Cn a 
-êrêjê fola î 
sayîêyê J onê fU) f uljî fala 
tea î fJÛa Lu f y2833 tedîwı 


AJ yê 14u lI LE f X34353 (\) 


Aneya ! kwa 


v.ı. [Rare], 
be ( or make ) friends with, 


friendless (frend”lis), adj. 
friendliness (frend”li-nis), rı. 


friendly (frend”li), adj. 


frieze (frëz), /ı. 
frieze (frëz), ıı. 
frigate (frig^it), m. 
fright (frît), ıı. 


v.t. [Rare & Poetic], 

frighten (frit”'n), v.:. 

v,Î, 

frightened (frît”nd), adj. 
frightening (frit”'n-in), adj. 


frightfu! (frît'fel), adj. 

J Kalê (ı) J453y54ı fo0k33 û (0) «[Colloq,] (f) .gêğ& Oona (T) 
-frightfully fadv.). 

frigid (frij“id), adj. 3jl 1I jx yÖ) 9l j3) (%) 

'(e yd Û) ùajê Ö9 weqtê çı (TY) lawkê (a fÖjoa) 3k8 (Y) 

(Cı yb Ù) ey40 (çÙ jel 

MeSajSalaê ççASo ka fçlalyana 

Solê tJ a24 

frigidity (fri-jid”e-ti), ıı. çole jj) fol (0) 

(öne 3Û) e yi5laQ jû f çuna çı peşê (Y) 

fril!l (fril), zı. „Jin3 l8 yeaîll çl» Sayî ba (0) 

êlaêþê Jı una km yû (rz (çe g406)la „A ([Colloq.] (Y) 

Al Xdlogoz Qylaêêê Ö5 (Y) 

Helak wêl ynê oaş goz (f) 

fringe (frinj), zı. „CJ y€, At (\) 

. (the ~s of civilization) :>2 ya QI şya ! aşka fj fê) (Y) 


frigidaire (frij i-dãr”), ıı. 


v.t. û35ageo fûlaoygea (Y) e yèaùl)l, cal y€ p48 «a (0) 
adj. Jiaêl fe bêjl 1ê l4ê 


fringe benefit, i ıyês çê2a&&k) eyu kaya J (îyadaed (\) 
4ol) lı ala) çê yaSawea (Y) (Ol) ç4aze (GÛ 
frippery (frip^ër-i), zı. Ge) Coq Joluta uf o6aade (0) 


hl gaa qoe S yed au 4 ûûlap)ê ! ê)» (T) 


frisk (frisk), adj. êlan 
". (çînan 1S * çl yilka !çlulaanî ye2 sesob 


rûlalkadî ye2 gö0y5 csul !öllyüka !o-,5 êqda&tS (\) 
( The pupp) ~ed its tail) 

(beynê çık lı aka je) ekuaAS aê, L[Slang] (TY) 
aSkukS ASA 1K J eha A) J [Slang)] (Y) 


yv. .LUlyãj«ca !olalcan ı > yo9u5 çel 
-friskily (adv.J; friskiness (?ı.). 

frisky (fris“ki), adj. AS ççpl Ci ka gok» û ! aû) Jaw 
fritter (frit'êr), rı. [Rare], Cı aS öj tka gl 
v.t öo5 40 4», . [Rare] (\) 


elay cele kê5) ölağyrêka < ~ away ) (î) 
frivol (friv”'l), v.i & v.r. [Colloq.], kêy cts 'clošzêk û5 
frivolity (fri-vol^o-ti), zı. HKekkyşye) ceye) 8) ya ayı oqaê (\) 

Guna gan Saklı Èaqa şe S (Y) gala Ek Û lkae Î A 

frivolous (friv^2-los), adj. . ( a ~ act) :au ç 'şıs»qme (0) 

. Û û ~ person) :qysıaqan ' ıS çS aşk 6ı f gîhê Sl yAma'l (Y) 

friz (friz), v.z & v.i. ûaoa Jasl 'ÖR û-5 Jasl (0) 

(Gêlê) wej ($ quf (Y) 

n. -Ja») qê 

frizz (friz), v.t. & v.i  t(kaeayyî çeyên yay ù>y5 gola ê 

OH Akad 'oAe ê 

(şeyda yS jyan ù lea j goška, ê (\) 

ê 24a ê tr ya4eon lê 

ûe JÛ peyê Sap föy5 JÛ jeyê 5an (T) 

frizzly (friz“li), adj. Ö5 Jay 
frizzy (friz^i), adj. - frizzly. 


frizzle (friz”'l), ».r. & v.i 


fro (frö), «4v. „f to and~):»şo 3 

to and fro, 20304 !a jl ja jı Jegkdû» 3a 
frock (frok), rı. 4šal aû, lı aS 
v.t 0S geqd ùe, Sû), Û !jaS 
frog (frêg, frog), r. j syala û loda ySw64 ê (Tı dje (0) 


di bê cê4a0 la jı êlohnenê (12y 8 Leone Û (PY) Ov lı çêla 
ayQasS ap cêy) ewn yê qût «[Slang) (tı 1ûtû Jl> 

frog in the throat, kw apê SÛğa9 
froggy (frêg^i, frog'i), adj. .ãj» J qı (T) dö dle) W6 G3 (0) 
frolic (frol“ik), adj. cêŞA 1a8 çul kl u fûkakS kı 
n çul foh)A gSAxguk lı «Oa U (TY) .azlt€ ' «€ yc] (\) 
Sû oyi gel 'ekakS ` ekê (Y) 

tya pS çat yaZÎ Hukêğjê J çayî let Nasîyê «J ol) ayala 
O35 ûsul fêdulpala 


v.i 


-frolicker (ıı.); frolicky (adj.). 
frolicksome (frol^ik-soem), z!. tebê yokþe û 
J45 Am yeçol WÎ 42 
from (frum, from), prep. rö3şê) dl (0) 
( He walked ~ home.) 
. (1 :stayed ~Monday to Friday.) :(-\s)  (Y) 
. ( He took a comb ~ hiş pocket.) : çû ş& ã çù e») 4J (Y) 
'jkay4l feyal ye û zkê) «J ($) 
(facts learned ~ reading; a letter ~ Mary) 
- ( #he is far ~ home.) :( gos» >) « (e) 
. f Take two ~ four.) :ço jù :c3yS eo J) «J (l) 
. ( He kept me ~ going.) :: Ş»yS«è»ı«ã) «i (Y) 
. ( They released him ~ jqil,) :(akùy& J y3SŠ» ya) «J (A) 
. ( He didn't know me ~ Adam.) :(è şûx cc o yû )S Ga) «4l (É0) 
. ( He trembled ~ fear.) : saa ta (\*) 
frond (frond), rı. 


Usê çê doy j aka Su laf 


frondescent (fron-des”nt), adj. 

-frondeşscence (ı.J. 

front (frunt), rı. lak gap Muz 'layeêa (T) ûla (\) 
. f He purs on a bold ~ inspire of his fears.) : »»,*4ıs», (Y) 


Sag) (çû48 1K84 ja 


u lAn (ri ferdê çê ($) 

Beya CO ka taz 'okka feyukla (9) 

. ( tt'S right in ~ of yOH.) ` çe,qa al tsoa, a (Y) 

enê lı ljes baç ÊWE wa olk ywe) (A) 

„DS gale fêk (N 

Syn ÇEBAG0 jı KÜ AS, Ju)ax ika (ê85k :êyw (\) 

Sey l)an Û (ka jS (çu ld çelê ê kı ckaea 4S jl4 yÛ <55 (M) 
yx54o K ou U 42wed êdi, & 20J 4$ çQ l8 ğea Û 4o» ceCwa45 (\Y) 
„Al& Şo» Û 4&uuea yû An ç5 a Û ûakjala jı jê 
os laê eoþê taji ya, ([Colloq.] (MY) 

ko ai lê (çe ykÊên çêke Û aç (MÊ) 

Û wn têye „ê No yada j» to yadhaal (û) 

ew QÖêoU) (çuğaıev la) çetan 4 (Y) 

.da bid, met aš,, 4 i, e „ranê élo j) 

ayı lase yêk) SO aga leka 4ı (Y) çae J3J Ja4 (\) 
S95 orîm)ka n: (E) -O danê ça (T) 

êa lr ûk aa; (®) 


adj. 


v.I. 


v.i gl) çuy #&AÊ qşejal 
in front of, Su Ãha«l fpas y4) 
frontage (frun'tij), # ot geykêla sp layê aa (0) 
rêrlSos çê (çay daê lA çeyakka ç4 çek yû (Y) 

Henê gelê Gy yane) faş lê yeolye êtaaz lı kê şa (Y) 

-«ÜLù Lı cAa les la) Û IlWÊ çûaae) (Ê) 
peda (eh he yakêk (eê he yakêa () 
U42 JÛ 4 (ji4 Û ! çol Aa yÛ (Y) e şdkay4 
n. ûly6a Ù Bû 
frontal (frun”t'l), zı. 
(AalÎS) (SU yê yA çço0yta CT) Jl> peoo J65 çalûÎaî 
Û o çalk j4 (rS a0Eo enê QÊAn e8 B (Si) GkÎI j a, fjay 0 (Y) 
esle aî ê) cl|a l€ oa 

frontal attack, Gula ja êka !(daa) o yulla kya (1) 


frontal (frun?t'l), adj. 


Û Gû Rakod o yl ka gÙ È 4S ak yê (\) 


êêê (ehaak (T) Gağu lse 
frontier (frun-têr”, fron“têr), zı. Hêl j) J ayùk () 
„k8 ja euo3w êa)ê çeglaSQ glue yÊ çêk (Y) 
. (the ~s of medicine) :çg ,) çl pl) gê (Y) 
frontiersman (frun-têrz/ man), /t.  çlSeyê çh« çaylêaù, 
aşka eb awk bj yj çeyi 
frontispiece (frun'tis-pës ^, [ron“tis-pës^), #. (aja? () (0) 
çoy ççuhaal ya çù jy (Y) “êlagyîjê) eyde (cı) eÊÛS j î yka çeek54a 
anê ÊL XABE () Lêk aê (çeykêlke şay (0) (T) -elS ayî 
Uê oa Û e j4alıka 4a Pen 
Olê aU êzê (\) 
ilu lı lA UE (êl jk ê (Y) 
dazAaÎS) 6al dê (çeylll) cuaşlka (T) 
front-page (frunt”pãj^, adj. lane Û) jj (ennSwn ço yka AJ 
LÛ ~ı REWS) HARAS, qijak f0 Sl 
ûlae Ş3x) fJ çoytêkê Çuy) 
Û «qeal)S QO) sa5ka dia Oê 
GÛ 
Hêna (çê êJa (Y) aê ao 4 ûlay fêt (\) 
Hêsadê) (çl (Ê) «ê0 (Y) 


frontlet (frunt”lit), /. 


front room, 
frosh (frosh), ıı. [Slang], 


frost (fröst, frost), zı. 


Jrost-bite 


dunê 0ê lù LÊMA) ayatê ya 52ê :[(Slang) ca) 


v.t. -êaS rêjo  fûrAğala sû « (\) 
-olaãl aêj) f(dlay ay) S50 yê sê j) < (Y) 
rd çeSakl)S Wı AS (çûyê jul» (Y) 
frost-bite (frêst“bît^, frost^bît ^, rm  fdeyay dayo) ola 
LA La jta 
-frostbitten (adj.). 
frosting (frês“tir, fros”tin), zı. jS jk (çaw çekl)S 
frosty (frês'ti, fros“ti), adj. JJ yakav eley a jbu fal j) (') 
êrê pyey nêkana) aj la (Y) ayî € diy !jlyêyaa sê & (Y) 
çaha (e4 (si) una (Û) (9) (ewa kav (Ê) 
-frostily (adv.); frostiness (?.). 
froth (fröth, frotl), .  .ğatG çı Jgamman eSARê (Y) -3a< (\) 
a3 êmdiyala a45 4ı (Y) -û-ySa -JkS (\) 
frothy (frêth”i, froth^i), adj. . , Ağa!» as & ê< ! «< (\) 
ê ù 6943844 (T) 
-frothily (adv.); frothiness (?!.). 
frown (froun), v.i La yûayS ûğa Şê lonaSlUt olka aû (0) 
Çad J3 4! yS 4aza (( ~ OI; ~ Upon ) (Y) 
ê gjiûu y5 Jana XıkêayS yata dı Jy5 Cı g5sea :( ~ down ) (0) 
„eyê aş ya 'oduS) olka Ù (Y) 
n gla ùğe alya 'slS 'sûf ûlSay Û (0) 
yê Jo 4 fosSê 44 (Y) 
<>»: [Rare] vè) 


v.t. 


frowzy (frou”zi), adj. 
J Aakê fomaz Jê jo yonan (T) 
froze (fröz), pasi tense of îreeze. 

frozen (froö^z'n), past participle of (reeze. 
adj. ayîna bÛ ja4 doj înaye (\) 
ea Ê di f çayê !eyşeyo Ge (Y) 
eykaên j) yê) JMûlal yaw ûwd îca e14 (Y) 
„ (~ WÎR TEFTOT) (l>. yi A) Gûlaeo ya tamî «^ a şa Sk& j (8) 
pêya Caekd Î (Cuakê Jl (9) 
- Û ~¬ qSSetS) : (A) jl € loew 4k Zewe (XW) 
. ( Salaries were ~ .) :(ãa ...Axsye (Ço) „weş (Y) 
fructiferous (fruk-tif'ër-as), adj. Lak ka M94 
fructose (fruk'tös, frook”tös), zı. a pÊ04a pêyan (çS kk 
frugal (frö67g'l), adj. :,c age jl dı Cıwed Ê ea jinêk e jU 'S (\) 
e45 (o) - lakaêl yaka (O) (YO Û ao Zuwol 
frugality (fröö6-gal”e-ti), #. tglasê j cêka el feç 
ŞU apê Cuned fS o gok û Cuwe 
fruit (frööt), zı. eypayga axa . (Pl.)(X) 
. (the ~ of lt ÎS WOrK) :g\zsa tsk ya (Y) ûslaoyae foşaa (Y) 
-QIŞû l€ dya) 4a4 fan .[Archaic] rt) 
Jukêala bO 4 
vt êêê 
fruitage (fröot”ij), ıı. Aa623 a fo35,8 4a (\) 
Spy yata f elakêê f sna yu (Y) aÛlyey (ça 'fowk feya (Y) 
fruiter (frööt”ër), rı. gya RA fû jê U (\) 
3u çya (Y) 
„o peya gÉ ê şaa daS (Y) 
u 3b»ya» . [Chiefly British] (%) 
.ogege)l şŠ yan çûkaS (Y) 
JiŞ)ê? #)jAAn Japan Ja4) (ASA) ŞÎ AS) opa (çakê 
(ela3aaknyen 


HC yada flag î k4 (N) 


v.L 


fruiterer (fröoöt”ër-ër), r. 
fruit fly, 


fruitful (fröot'fal), azj. 


¬ 


J 


J/fulcrum 
( a ~ plan) : Ja; şaka, to sy tallaSa, feaa yn: 4 (Y) 
fruition (frö6-ish^an), ı8. êê O) 
pk eka KEW bakla t55 xu (Y) 
( Success wax the ~ of his years of work .) 
fruitless (frööt”lis), adj. Le lelkî çya lallaS ço fuaa çe C\) 
2 'u6 êê CT) 
-fruitlessness (?ı.). 
fruit tree, JjhAadQ U Ê u çike (lu û çul 
fruity (frööt^i), adj. . ( ü ~ WÎR6) :eşaa deş GÈ)ê «lG f cae ya (\) 
. f @~ voice) : U !(-&ea) ê3 (Y) 
. f û ~ story) :Jy<* », aa :[(Colloq.] (Y) 
frump (frump), 7ı. KDE Am “lk ay gala kane Û 
frumpish (frump”ish), adj. - frumpy. 
frumpy (frump'i), adj. sa yû) û jS an kak ş A jı puw4 
frustrate (frus”trãt), v./. tûallja tûş jê aa) (\) 
. f He ~d our plans.) : i to şay y> (çı Jin ta3 
ûy yS (aa fûo95S34a yê ù !O-jS3a Gas (Y) 
frustrated (frus'tıãı id), adj. 
frustration (frus-trã“shen), /ı. 


haê Ê fekan ba tuwê 
fîke J mea fêJÙa0 
gole Ù f ççaak ê Û ts Okrd 
4569 yl 33) 2 j4J Sas (l\) 
ê ySe yayê fûooSîan foylo lk ja :[Obs.] (v) 
-ùagzejayî  [ÖDS.] (Y) .ayêgayyaya (0) 
ayan çaw le (Y) ale 4X34 (\) 
Û SOTETO Send HAWA (TY) 
small fry, (aê dya) çul gê Jgazgaê (T) ola fJ (\) 
frver (frî'ër), n. sê los ê jiya) o yayêS ager C\) 
elê ya êla gı êa AU o yy Sj aşk Jı 45 eÊDuj 1a (Y) 
frving pan, gö 
out of the frying pan into the fire, Dã j yê SU dJ 


fuddle (fud?'l), v.ı. 


frv (fri), v.r. 


v, i. 
frv (fri), r. 


Sê la&S j gek fûullaak Û ut 
n. ginê aT) U 
fuddy-duddy (fud”i-dud i), rı. [Slang]. «asa ç<ãwaS (1) 
gUKJS ÇREnaS têke ka jS (8k45 (Y) ayê Gûla gaê 6 w544, 
fudge (fuj), ıı. Jê Û çı Ju)ê (çinê f pRaAaÎka Û jju waê (1) 
HAXAn ûnê bı Jip o02 (Y) garanê 

Hd aSêkka Û) j) 4J yi Sl Gej e, û wUyŠes ! j (Y) 


interj, -&J430244 JJ3 (çûaunê 
v.t. -QJ$ êj ju 4i J44 J 3l otawe QÎ 4 


fuel (fü”'l), ıı. (dll Qa ylê& lu ıê yê) çikadê ya (\) 
êyos yS OS sûwa4a) Ayê y€ Ö (Y) 
VE (şekê Wı pûk Ma) OS yA EÛ HAA lı OayS23 çÖ4543y9av 
(to ~ the fire) 
-fucler; fueller (#.). 
fugacious (fü-gã shes), adj. tya ûk aa) lokê aaS (l) 
CAÊ) payey gap (Y) - 308! yeeayaka 
fugitive (fü^jo-tiv), adj. lal fa yayS, haşîlka (N) 
€ keka (Y) ay2 ù4 aa) f yee 4an fê6alê «5 (TY). 
n e ykaç Cil yU (yak gaou8S Û (Çl Û c aşîlka (SRk4S (\) 
eyaêdaka li sûtal gkS Laya Dal aa) SS (T) 
fugleman (fü”g'l-mon), ıı. 
HouCı J çale si êlê Û (weeê l3), ç Belka kl kZG NEZ 


4Î edûe yû 4S: 4 yaaa (şğlyêa (\) 


la ka bê a şal (Y)  Glka yêk (ÇO Uytaê 
fulerum (ful“krom), ıı. awar lêş qut saÈdlê yk feat (0) 
JûRAenêÊRAnd ao) (ça foo9 SN yd) W3ê (TY) Hekê çeyên yS) Jı (uledla 


fulfill, fulfil 
fu fıll, fulfil ( ool- ıl“), v.t. o3€ tolên a herkê (\ 
oy5glya3 (Y) -û3y5 û5 @ '-35 quot î Y) -o-Saxa4a22 

fulfill oneself, ça QA ŞA al lı Û jO jÜ 
fulfillment, fulfilment (fool- fil“mant), CC zıyê «a (%) 
çolê U çêla Gil aû fohdu ûk É mû nı f akaKÊ 

Hê gêkaA CI pÖ (TY) 

„o güU >» ')lu«êU a! ba8 
. ( The glass is ~ .J :J>J ya! xy (M) 

. (a room ~ of people) :3 şa tj (f) y'ê (Y) 
. (a ~  /load) : jiya (Ê) 

. f û ~ dOZeH) :Axçgî exS ana j) (0) 

. f ã~ moon; ~ speed) : ,ı,sa Yay 

( ü ~ view) : çıya ' ş a3 (Y) 

. f a ~ face) : yllaš yı ' yeyê (A) 

. f two ~ years) j) şa *ğae, (f 


fulgent (ful^j»nt), adj. [Poetic], 
full (fool», adj. 


"n. al a 'yêaa4 
adj. .(a~- grown boy) : i ,a ' ss (\) 
. ( The blow landed ~ in his face.) :ç ,\ ,Ga ` y«aS4a (Y) 

full of, yj êAST qut felak (Y) QE (T) sal eya fel ja fa (0) 
full well, „gjiaaa 'Oê El QAW) 


in full, . ( to pay in full) .çsş»«a ty, yêsna (\) 

. ( to write ıhe word in full) :çc&;ş +jyysê y€ (î) 

to the full, 
full blood, 


AS ay444 î çul ywê4a 
A4 WA yA 34ya () 
ûme, gê (T) 

Jai ` aA (| 

J6aoa (Y) 

LÛ ŞS) eyloS M9A» kêAkÊ (\) 
mejyê tk a kdkakKaa (T) 
Seênweq url» &ı uêKa48 (0) 


full-blooded (fool^blud”id), adj. 
full-blown (foo!“blön”), adj. 


full-dress (fool”dres”), adj. 
( a ~ suit) 

. (a ~ dinner) : „sa-», (") 
full dress, SC rySes ja lisanê, çAûğa <i 45 SK uja 
full-faced (fool“fãst^), adj. . ,<Ja tj Jl> yees MA slageeš (M) 

A3) old (çyşekê ıs al yêd (T) 
full-fledged (fool”flejd), adj. *» de tjyaySe» Jb aja (0) 
bglaal Ma bajê aS Madê (TI ao êuêJdU 

( a ~ teqcher, manager, member, etc.) 
full-grown (fool!”grön”), adj. Laşe yak (a lS a yad ekê 
full-length (fool“lenthُ), adj. Jk o3 a yaka (\) 
utk jalal k2 gen AK) aşaka f lala yû (Y) 

( a ~ picture, mirror, etc.) 

. f a ~ novel) :çg jiya c şaşa tji 'è yS SS (T) 
full moon, i uÉila feysk oo jlşe WA 
fullness (fool^nis), iı. salanê! 
fullness of time, dal Sa lo ûl u fs yê (î5 4l 
full professor, Aka Gaia) Q€Al) çalakî sûal 

IU AJ kaççika Ûû je la 
full sail, + ,<sa kê jù jê Guqaê c (T) aşê l5 yal jawa « (\) 


full stop, (IoARA (aû AW) A 
full swing, x5 ya Û! pê (çuna yê 
full tilt, Artak dÖ toyAQêkê e44 Wa 


full-time (fool“tîm”), adj. 
( He has a ~ Job.; a ~ teqcher) 


KO lelê û58) eat 


e anê qulên ( 


o gùnêS çê ) 
«laz, « [Rare] (') 
4G HNlsaıeyaê AJ) è 4346 (Y) . l9 «kûd 14) g44 


fulminate (ful”me-nãt), v.i 


Jaza yayê 4) o -3)a3 (f) 
v.4. -ûl9 03ya JoJ3Öaê (Y) .e xê G4 (\) 
" -û4aalaS 
-fulmination fz.J; fulminator (7ı.). 
fulsome (fool“sem, ful“som), adj. o ço yaêûa'y şayê Ù 


. (> Îlattery) :( el yan e) û<h ça göyo cehan) 
fumble (furn^b'l), v.i. & f. *(aeîyek8 j a3350 4 ola Ja (0) 
( to ~ for a key) : ü şS jı cıaaea !(ÇUÜ nS) çl ja8 lala Cusêl 
-r4e) SUD 4ı (Se y42ayêJ4ê (Y) 
rû Sêlka Olî ol) 'ta6el Sû j 2šj80 cı dS (êa)S (TY) 

( He ~ed tlhrogh his speech.) 
(eSaynad (lêy) (çol) ey SA qıj3 (8) 
n. Seyê Sê saê (Y) -yaÈ)3û 4 çGyS Jı cıwea fg ÛşS J6 (\) 

-fumbler fr). 

fume (fûm), /M  «<.Gaa 483» çıSalaS ya fÖA<yo »pê fÖ«Saee () 
lraêê çeyê o lri44 Ja]lkA, ıi ka likî 4S eLLA (Y) 45) gan 
înê u3) ' eyaz ([Rare] (r) 


vî. û kalan (J («Sj şo fo şa yeyaöla Û J«Sgyo aqa () 
ûyyekka tame yaeê u (T) 

v.t. urd pS Qa) JAS pp 4 e gyaaa SS U fûsSl lı OJaãl J45 ajo %8 
Qeyûla 


fumigate (fü”ma-gãt J, 4 û U «J 4l eyala A2&S (\) 
ea cı jeyê la 4 »y4y)5Sl 34u ~ılaaıS lS yp û lûla 

êo3uS „23 û ([Rare or Archaic] (î) .giaGü '0«ı» 

-fumigation f?ı.J; fumigator (ً/:.). 
fumy (füm”i), adj. to ylann Û (kS ya fJAS ao 4a 
aça34S pn 'es)eyed 

fun (fun), n akı tekê gê hat yasê lişl lekan loylo hedê 
adj. [Colloq.], „ (a ~ movie) :xz&)i 1 Jy3 
for ( or in ) fun, ek tûsllgala JukıaS ja feyuallê È talê Şa 


have fun, JAAekÎJ Da (eki 3ê Kı GIS 0u jlsal) çê fosylol, 


make fun of, elaS çr 'ö9yS4ac1)05 
funambulist (fyoo-namُbyoo-1list), rı. Jl4 
function (funk^shan), rı, JJfajS fohal f15 (\) 


ja aû to lêyek Sud) (Y) 
( The ~ of a policeman is to protect and assist ıhe public.) 
Aka Ö (8) -«&a (Y) 


-((çulKum) Jl € ÇS45la) (9) 
wi, .o3la ÈilaSa, fûSla S4 fösyS gk) fd88 
functional (funk”shan-'l), adj. „yahya Jl çê (\) 


„êt563)65 çêl fê lS»9 5 f33, i54» (Y) 
-functionalism (?ı.). 


funetionally (funk”shan-'l-i), dv, ze o3j8,6 «aa, 4 
o gula lS4ı Û Ç Û24 

functionary (furk^”shon-er'i), #. bijê ka aşe fonê yêk 
Sûmwêddê lS 


fund (fund), z#. . (a ~ of good humor) :aš » »>ö (\) 


( orphans' ~ ) : çan Cane je jl)S ù lêkî çela (şa3na (0) (Y) 
la ÎS gotî ji JÜ dela ((pl.) (-) 
Jrbalfn ulê, LE r) ad « the ~) [Britêh) (pl. )(Y) 


Jfundamental 


uûraê (çoaşe çeku Je û ûla el nî 

SulêlÊ gej G 3a gêlo? ea jı SUS ebê ÊKÊ êkê (TO 
îna li RR yê kççkinê yeyê yS j8o n cT) 

. (to ~ cancer reseurcl) :so)yS sêya jk û Sa» la (bj 
fundamental (fun do-men”t'T), adj. 
erm Û Bal ja) SÖêu DaRe)ê grê (TY) kay egala Ta tka) 

" (Gam ZA je) be) kı Anal eu (TY) Ga jk Maa î lU VI) 
fundamentalism (fun da-men'i'l-iz'm), 8 Ga» a) 
dO laê (êa aEmarê (eka doş Jaalal rS jjey Û Janê ka KÊ 
Hagêglay na jû ùaelaz CT) Gela Jêrlkan jiya a sea Û 
fundamentalist (fun da-merı?tl-ist), ". îsal la» aşî 
4 ey! azi cê ŞI Wı KS ÈkEwaS (o ylwaşa hkakal kl AS SÛRÊ, aka û 
raê (yê (eî4az 4a adê ak) kû, 

ajo ua95 @ ê8 ù 
fa yênada (çay 4J 


v.Î. 


tanê lu f yaka j 


adj. 
fundamentally (fun da-men”t'l-i), adv. 
êrdêaak AS a GÛZ yê (çj J fenê ke ySAJe yak 4 
funeral (fû'nër-ol), adj. Lekatê taza (yk Wa A 4Û 
n. A Û alya Ama ya 
funerary (fû nêr-er'i), adj. 
funereal (fü-nêr”ı-el), a4j. 
fungal (fun^gal), adj. # tungus. 
fungi (fun^ji), arernarive p!uraf oj [ungus. 
fungoid (fun goid), adj ~la ü û S«-ü ' ,>_ö 
n. la U dej çS» ya, 'a5 kû 
fungous (fur) 8a5), adj. aa û 4 çicaU ' şajS Û el Ê Jay (j 
Halk Û ak gO rldeulka jk yaw TO A yayeS li 
12Û Kaya, 'aayaS T> ê ça 
ûe Û al pesa j) ela Çû gÙes Ja4) AS uÃ (TY; 
funk (funk), r". [Coiloq.j. .;'»,e *; fa gko 'ow û Ok ala 
Je0gtaoy ga lı azad „S-aS (Y; 
i e Û en ê Eren 


GAÊ goga J4y & 942 ü 


HA. ya dog çênê Û S  edkakê 


fungus (furgos), ıı. 


v.i. [Colloq.], 

v.t. [(Colloq.], 

-funky fadj.). 

funky (fun”ki), adj. 

funnel (fun”'l), n. JAASÎj«S ju êê 

v.i & v.t. La şal çû êla aJ O3y542al Û Û vO3y0 -OJ)523 3>, & 

funniness (fun”i-nis), ıı. Sanandi gê brê A una î ankû 

funny (fun”i), adj. trk4nk jê fekê dê tl yê yak fSakk (\) 
Auêb ' uw :[Colloq.] (Y). yaaso Û ukak jê 


Nayî 4 a yea)u i Şê (T) olk J ek 00) 


„(a ~ hotel) S>» 
ga, 0 


Tsaye çû KS dka ÛĞ j geku go HNuSaya bija J kêjê guwan sêùq 
Aza çl Mûj 


-funnily (adv.). 


fur (für), zı. JI US (şuùka lê paê uSaaî Cl 

XjA5 Je jak (YO LADDUQS þ2 sO kS (TO 
adj. iSy jaye JawS Kl le auwdî 
ÞE. 


-ù 20S da43 (Y) Lo yêušlğl lı mê jala Û ay5 au 4 (\) 
furbish (fûr bish), sr. .» ya& yu yojSe 'êy5 o~asla-ê ka (J 
oyo y5la t%ş@3 Se)... ~ UD :(T) 
A ê2 

ega9 230 0) 

( u ~ attqek) :Xaa a5, aş j> (® 


furfur (für^fer), ı. 
furious (fyoor“i-as), adj. 


furl (fürl), v.r. û QaS Jasl Ton Slka Hû) sya lala 
v.i. lS 'ûy JJ 
n. JU S)ka Û jS Jay „SR (ço (\) 


cS ka te jl22 'öap JaJ 'o35 Jay (T) 


285. 


uSê edna AI Aaççiay Whçêuqygê) 545l pêa 
ul YYe lı sU 
O lut (rê (çîka UA) ada OA ayê 

k PN n Û “Ki U 
laze yl Ja e) lte 4ı Olaqê lı Olaa4Š2a 


furlough (für”lö), ıı. 
v.t. 

furnace (fü:^nis), z" aşê fu lkt çêyî fesat ta8 (0) 

l8 See yêu Sa85ç (Y) -ej«$ çj) „Saê3yê (Y) 

furnish (für'nish), f alû jü 4J )ekejez gota û5 ga ûla (\) 

ûlelz Texayşla çıSkLÊ yy yeke çölaka fkûz ya ça2ê şal çûlala (Y) 

furnishings (für^nish-inz), pf. «la, Jlj çıka y2ê (\) 

HAE (TY) jû cç lasy u hù gek ake gumwaJî 

furniture (fûr“ni-ch&r), l.C »u~gS «lè» JlJC S45 (\) 

jı sêka ya çe Gù ga ([Archaic] (Y) sûk. aye JÖlwar dê3 J344 

-(É2n .. d0 cû (ÎRÊ da j) (çaS4ayaê gull yv 

furor (yoor'êr), za. -ur26jy55 J3) ' u29qa9ê (0) 

tûna f yalaakê Ha (lana lêya (Y) -oasn€zê (Y) 


furrier (für”i-ër, für“yêr), ıı. Hoh jpb ÖyaS fok jê» yk (\) 
o gsukê çç we j (Y) 
furriery (fûr”i-êr-i), #. Ja«5 'e3A454q *ga4 (\) 


Haa êê ARû yê yeyê u Sl yO53w au (Y) 
ûne tf ÊS fêeyye ala fgbûn (\) 
layene» lı olkagÛ çavo fên Joe ki kS Elû (TY) 


furrow (für'ö), m. 


vL. XOlakîwaek Hûlalka a ûs (1) 
Galas 4ı (y2d4S) od j, JAi Jûdqlka (") 
v.i. ûlatayÙ) c3j göilagoz (T) -ölsckwÈcd !Olalka alba (\) 


furry (lür”i;, adj. êkê çh al jSRa a uH ego wd Cl) 
estê yuêê (5) o gl nS o stê 4ı (ççASAê) Aã (Y) kak awk (Y) 

further (fûr“r#êr), adj... a lö Sê Go 0) (T) ua (0) 
. ( till ~ notice) : 3 a*5 (Ş) 


adv. pasê pe Notê aşê) 5a (\) 
Jöua0 fegilae e gÈul (Y) êb) 5We), Û Mala ceJlj) îl (T) 
WÎ, tolašêe yl f kakdA JS e hêaÎl fûlakae yê 


( to -- tlte cause of peace) 
furtherance (für^f/ıër-ens), ıı. tûlazîka yl fûlatae yk (\) 
îdallı fîna yl (T) ooa8 dal la RÊL 
furthermore (fûr“rër-mêr^ ), «dv. «- 
Hand SU) SUse yal ala) helaw gÎso yal flkra yal 
furthermost (fûr“f#ër-möst^) adj. r N 
oui) q6 f(eul j cala 


furthest (fûr”r/ıist), adj. u1 yaaê 


adv. (Ak teal j) qeşa? (Y) (ê çûyê) Gaya (0) 
furtive (fûr'tiv), «dj. :csdk ga feçlêê 4 !fgêlêQ lç)3 felkê 
( È ~ took) 


-furtively fadv.); furtiveness f?1.J. 
furuncle (fyoor'un-k'l), 7ı. 
furv (fyoor'i), /ı. 


nasan uSêlka ja 

eçaSALê f yasayî ud (\) 
Srdêdl jo foae) flaş u2y3 (Y) 
(öne êÙ ç34xa En) gl Sû êla (ç)zi yay3 9 waAS (Y) 

like fury, [Colloq.], êê gj) (T) êlêyo 4 N êaüy4)ay5 4 (1) 
fuse (fûz), ı.f. mASê feka ka ûuaS fösSa ACIS (T) saydullayî (0) 
wi, ûî ye5 Saa tû yyy aoê tul û çj (Û) -eyûlayî (\) 
fuse (füz), ıı. -tela Sali) 2 aşal (T) .gêse«š3 çç4ala (\) 
fusce (fû-zë?), zm. „a yanan Aka b Û «4K Élçakî ê, (\) 
QAloûkanê (Î2) 4ej nS la duaya w5nast Û ay (T) 

-ûyS ççoha)31S SdA Qe) (ç4Xþl pkk pê (0) -ûkadikî çak, (Y) 
fuselage (fü”z'l-ij, fü”s'l-ij, fü”za-lãzh '), n. «<» «<j, êd 


Jusion 


-ogla j SAa23 (êşê «S) çç454515 sÛ U 4J 


fusion (fü^zhan), zı. ûJ šaSkî telûı a çap Jêla (\) 
. (a ~ of politicul parties) :  ,«&Sn '*;3)SSa tJ4 4% aş (Y) 
i knê SA N oySSa O3š (Y) 
fusion bomb, kê ala (çae jê 
fusionism (fû'zhan-iz'm), rı.  «lkğs û sas eya 03)54 
hê ySn pk (ekl, Jesakû fegiêk lı 
-fusionist (?!.). 

fUSS (fUS), /I. teya aye gan chê kı Ozz9A GUSA geda e)laOkA 4J (Y) 
ry ySakaS (Y) gak lkaêÎ la J rêlê Daya )Ö 
v.i tayê aya gan çik Wı çetê laaêi pOnl3ê GIuA Josw4 #)IskK 4 C\) 
ûl9 Gal çı eê 6 (S8 0O (T. O929Sap3ğ 
Hêlek ju û yûs5 zluta qoûla SS jjo» û al (Y) 

(ً to ~ over somebody) 


vê layê Wi ùdulk GÎUAe 
fussy (fus”i), adj. SGzlaê ye d 'oza lalê (0) 


aa ašk sl yû 4 f k5 Ö4) Texa Û (Ola gak 4 (T) 
„an43 pej gesay ejluûk) 4Î bed Çašl çe Jo9uy uh 6 mu aJ) (TY) 
-(ageo3 bı le gÙ 4J) eu «Ê Sû ah 4 (of 

-fussiness fr.) 


fusty (fus“ti), adj. Sa kû)S tû)S (T) -ok8) fa lhelka a8 (0) 
futile (fü”t'l), adj. Le labal çyz telles ça asa çe (N) 


„ÊSÊ !C o çe gooo 'ê9b ûr (T) 
futility (fü-til^-ti), n. re lakêê (A tuj ön frayw ûn (\) 
25ya esi eê (Y) - saaou gê ' cl ûyi (T) 


future (füُchër), adj. agi ao tû jjlao cê (\) 
Q35 gel5 “0l ja,) 52a!» ~ê (Y) 
„. Eya aka di Hê gkaqd bel lalo tû ayak û tê juloa (N) 


gySolê NûjŞo J Çty8 45 cû yê beš şêdajSas «S «lk :(p.) (Y) 
o le)êy) 2j> ceul3aS e655 (T) Go) hejl) GSe9 


futureless (fü“chêr-lis), adj. ûjle cadê (o îjlaê ûr 

Hêk yÛ (a 
future life, „Uu jeyê 
future perfect tense, Hêlağê,) Jla43 (þû sulmyS o35 


Hawaî, gal " wWÎlÎ have finished " wè, 
.(I will have finished the dictionary by then.) 
futurism (fü^chër-iz'm), n. «qşejêya gay byun  Gufeaëû 
ÈêyS ce) (Û) p çeljl a şalayka enSka laz Êk (3054i 
H3y5ea (çl) c6)l9hê e kûAN gu4ya 
-futurist (?ı.). 
futurity (fü-toor”-ti, fü-tyoor”e-ti), 7. .>ay«ê u %üla» (0 
Qûjloo co48o, (Y) ayjlo9 Sol Û el jay ay (Y) 
fuze (füz), ». - fuse. 
fuze (füz), v.ı. & v.i. to fuse. 
fuzee (fü-zë'), rı. - fusee. 


fuzz (fuz), iı. bayaedlkê tĞ ûy sê) ayekOk€ 
(the ~ on a peach) 

v.t. & v.t. mk jalu yee nê4Ê Ka 
fuzzy (fuz“i), adj. Jik ala qeeakf 4 (l) 


Ju Ê fû ya ö Kelê (çl elm) Jl (Y) 
-fuzzily (adv.); fuzziness (r.). 


G, g (jë), #. Aga (çakê êy43 aê () 
U W "e, AÛ aku e» (TY) 


çal AS)ka Û lî ila û 4al a4 (<) #kûga3 û) (T) 


adj. dû)a, Û 4l 4J «4l jaz (T) A N" GI ad kı uöaalê (\) 
G (jë), zı. dal ja 4 (Ên n) aglŠ ço bê2 Çl) 


(alay) " êU" çeyê (î) je ka „ Slang] (r) 

gab (gab), ».i [Colloq.], du lê ena f93 Gjeytlka 'Ùokêka 
û5 Û ûî 

n. PE YEN aa 
gabardine (gab”ër-dën ^ gab @r-dën”), ja a4 &«€ 
GAÊ û uzê SSWAê 
pê VE dan x 


gabber (gab”ër), ı. [Colloq.]. 


gabble (gab”l), v4 cS gU ça end lO5 Gulla TÛKA 
vf. a5 lsa 'Oê42 
n. şo lkln2 "(Ö3au30 
-gabbler (#ı.) 

gabby (gab”i), adj. |Colloq.], gjeyelka hlna Wû yl) 
gable (gã?b')), ıı. dı çî gulukê AS kê yS Sueyê (\) 


laze yknana lı Û ea A êê yÊ OB (Ye32 08 3u Sul aa 
gaby (gãfbi), ıı. [Colloq.], kù çya AKU aw wS 
gad (gad), v.i. daha glşalj glek lat êb çı S208 


gad (gad), ıı. gê 'êkslaki eley çO bka (YI ayalö (\) 
WÎ. LehaSunak Ay ÇÊ alû (çel lS (T)  osùeğa oaî fûsùağe şî e aliù (\) 


gadabout (gad”a-bout^), zı. [Colloq.], 
la Ah tçuKSe» û9 lel l4 
gadder (gad”ër), zı. - gadabout. 


Wl.ceda AS kûn 


gadfly (gad”flî ^, rı. ekê (\) 
elğle N ASwa clkù SkuS (Y) 
gadget (gaj'it), ıt. et Saya Sk lê aak wS 4Û (l) 


ree gk Û j oqjav (rh (r4 urî^an ur dJ aşan SARÊ (T) 
U alal yC gê çi Wela «ab Sesî 1ala Jaf 

"` CW Gê :ûlas û kuda AS a aadÎ a 
 JAS T (çökSej « ü9a403 (\) 

J elalÊ ! (Çala) «> a6a4ü (Y) 


-(ûeSe9 û 544ê ö4Î Xû yo ûalî gKz gê «J AS o Û ekê T Al) 


Gael (gãl), zı. 
Gaelic (gãl”ik), adj. 


gala 


kl Weê Hêe en seray aer aî - 


3897 


(lêp (çiyo JÛ <l eat ave e Ûšayed Ja) 
-ogognê ççkênlaS ça Û C2 So wû çaê „Salê (Y) 
dakû kê 54353 [British Slang] (Y) 


rûl gtalı çehênS (çeye yê ($) 

ıt. aka (yayi 4 jU kl û ûlayoz gi e€ (wl C\) 
.o53G«JaAJaa «[Slarig] (Y) 

vaffe (gaf), ıı. Û 4y) lelaağî aû çû2ênûla yö kalkê q ella 
zlSa HAA (çleyak KS yaka C Xê 8 bi 438a) !QSS 

gag (gag), v.t. ey lê, tön Cê (\) 


Su Sê lala Û jS 443 ja eDRd kı (WÊ) pas (Y) 
rêaqiyê on JûluS4aê (ala4k4Cù, tu S4boukê Û 4al (Y) 
dul laq ya 4J laşe çêJu548»34ê Û ÛlJ e» «) 
Legal yS t(QuaSka) (aaêÎu (9) 
WÊ sp6 o lkasS yê fosS QaSyadıs  [Slang] (Y) eyalê, 'gl&a (0) 
Hu tos SS gljla Û )3)Sû 42ã j3 ö ş4o3 4 y3 oJ 45 eLıûê (\) 
(ula) ösS4&osdê Û ùlj» (Y) - 4I3 gev 
( Tlıe judge issued a ~ order.) 
La ÛJ (Ê) sê yêo 8 aöu jo cıûû240y (çu l54 kalê 45 Èlkê (Y) 
„ASalas paê f 2ê (sa) .A@JIS fS qê (0) (®) 
gage (gãj), /ı. 4Ù jê 5lA çê 34a Ü4) ala (Y) -«šayl (\) 
(Ala gû çêla jı ı5e yêke yk çalan ddê€1you çêjê 4 
çl pa2aa6e föÜwej JJy46şa; (Y) 
v.t. |[Archaic], ja&QAÎn û o yû 4Y) û9 yS joy (\) 
gage (gãJj), ıı. & v.t. - gauge. 


gage (gêj), ıı. êşî 
gag man, rêkaêjê Manê p US) 


gag rule ( or ÎİãW ), ç3mıGe) dadayê J oll ços54e34ê 
ulqlyk G l$sl» 4 

gaiety (gã^9-ti), ır. alla gle) şekê s-kaS f d)ê (\) 
ala (f) 

o yahya 4a gek )ê 4 (\) 

ro ynÙknS qûlya SŠêoy 6ı (Y) 

(Hû yASanon 4j Li Ola lk 4l 4aaÜ4;) asla) (\) 


qûl fu yy li yaDsea fû yaSwes (Y) 


gally (gã'li), adv. 


gain (gãn), rı. 


v.t (eladka) ê yAu ya (Y) -O9ySl3a4a fo3jya&ae (1) 
ÙênnS (Ê) (aya (ùl) lî) çêye&aes (Y) 

. ( to ~ welghtê) :> sı yê]aê '(Sıa) ùygyola) (0) 

v.i. Çapa (êk) başek) (Y) îykêk (0) 
gain on, (elakla) çû yaSkla 
gain over, QA e ê LêAS, 


gainful (gãnُ“fol), adj. 
( ~ employment) 
-gainfully (adv.). 
gainly (gãn”li), adj. 
gainsay (gãn saُ), v.f. 


HellaS az f kêçan gya bd aşka 


0ê tuykasl 4ı fola, 
g98 kêla (\) 
So gêhkikak 3443 To yela ya 43 (Y) 
Halkl pul MÎ Aye sekû) O şeq 
Sûd la şemadê 4ı y5 Cı gêj 
Homala Qi lune) a ja8 (Y) Al şejyaş () 
o Ëa«ê ça cekê (Y) 


gait (gat), ıı. 
v.t 
gaiter (gãُ têr), ıı. 


gal (gal), ıı. [Slang], - girl. 
gala (gaُle, gal”, gã”lo), ıı. 
cıdj. 

in gala. 


„ûe şlas) fÖaa û 
HEBA 


Aç D5ş lao) tê3 
Hayê yak gêj gûla çl û fe yodše lao) gela û 


galactic 
galactic (go-lak“tik), adj. 
ASS Ul) ê (eley (YI (werbe yê2awak) ASI ka ya (Y) 
galavant (gal^e-vant), v.i. - gallivant. 
galaxy (gal“ok-si), r. (semtê kêaan glêùSIS ya | Cı-] () 
Lö yardê «jn. j< te yake yÊ (Y) 
Jl SaÊa ya lê ale jS (ûn) ÊU yÛ Aa play) (êye SJkuk2-eJ 1) (Y) 


gale (gal), rı. Janê. [Poetic) irs ê suç) 
Seêğuê a uk0a :[Colloq.] ı0ı kùaşa daa uk ã8 (Y) 

gall (gêl), . kê !öj (S -çêš& ,Jü „<A (T) yl» je, "all î) 
rinê (si fuealê lê ' zlz çu [Celloq Jet) 

gall (gêl), r. gok tut 0) (T) oay Möszla kekeê? ea i) 


ûn cıa Û Jl aşav Saka yê (Y) gya) û lîk SA lel) 


vt. rûkê CARA kı Û35 ylAkaya Mi Cama lU lS Ê jay î) 

Sê hN an) OS (Y) 

v.l dê CA ka û ş gay hala u 'U bê uu 

gall (gêl), rı. û yêt» s3u ês do şa, J «SAÎk po fele ja, az) 

gl S4 

gallant (gal^ent), adj. hOLêAÎ la yekf tO» (\) 
( a ~ ship) 


. f a ~ warrior, man, etc.) :a ya ty îk Sal ya fS k4 jù (T) 
( ~ attire) :ç(S ya şa) c&ùaS ,o!»~ (Y) 

„hal pa Hu3e dû ASA (Aka yo kelka 4J aka şê» 4 (h (f) 
gulalo 4J jkS)ê2 lalo (2) 


n. AE akla NÛ SAS (\) 
lala (Si) kelya a3a 4Û JaSq ol ga lêê, &waS (h (Y) 

vf. l€ 3û «Sa ca) S laj» () 
çal Li Ù Û ja lay4 u5» êU «Sal (TY) 

v.ê Jü aşê GA şa (çûle, 


gallantry (gal”on-tri), ıı. sêk f gleşa ' alû (\) 
ûlya gûl akla (çêy yêyelS (PÎ) (f) Kal Aka gej (T) 
e9 þê fosîlao :[Archaic) ro sulslo (t) 


gall bladder, 
gallery (gal”ër-i), ıı. 


.J3U G jlagej tala) 

û <u (T) geqlj î 35A8 fla) 
jS çêla RAS (çepla Ss (TY) 
(ekin oa Sl na 4S) j ikê lı Wa çaeyarê çere uo 3SÎU (6) 

êlê U Waaa (çûr olka (0) 

.lazojğe êye) (Y) -Odalkula U0 a Öz ka çO AS yû (Û 
dêlan (çeyê lı f3 lk) kS Lê kk b Ê y€ A) 

gakê tA KA HO KA (N) Jay pelekê O cı Jeula (û0) 

„ASo4 g08 ua ka) 

. f a shooting ~ ) : za ... uk çUk) cî Sk, Ayê (YY) 

ùnapj) e445 (\Y) 

play to the gallery, 4K ub ja 4c j lù k4ek OA a 9 C\) 
k&o çn ûl jl Dajo K1 Sk JC o5 lA 

ûla oA O lela ûl lêle KS ella 4ı Osê a o Gê», (Y) 

galley (gal^i), ıı. Ose yolakae jS guya Sa sakkS (0) 
slal0ûni ÇÛNA (da5 Ann) AJ yA Sanê (TI aye Û 

Sjy Û çakaS êk aya K1 A ALb8 (TY) 

zû pSoulka luûS erkana ka (çes lı Û ekl KAK SA ça (Ê) 

galley proof, JûêyS yıklka ÇÃQA) çûkek la yakSka çù jl 
GulkSa lê laê 

Sten gûlatal (a RÊKS ked gedal Û şaka o4 (1) 
ADA gelê j çu 6 çu SS 'pAAS KA» e) (Y) 
«ûl j kçhS Ç1 Û38 1 ûêlğua « u5648 (0) 
.yanêê kk (YO) (çkSAOkA j û64ê 


galley slave, 


Gallic (gal”ik), adj. 


inf yey nê ki "emê î ê (\) 


gambol 

ch se reyi eyn cn me û 
gallivant (gal“9-vant^, gal a-vant?), ».# GÇiyn ùljı€ 
ad) 

gallon (gal”en), zı. J< 


gallop (gal”op), rı. golanz tenbe, fo lê lê fulê (\) 


Çûk û „S<ut5 :[Colloq.] (') 


Wî. a yÜ tû8 golkaz fösut ay lêllê (1) 

Lg ğaye lı ouySlE tûk 4 j) (Y) 
v.T. ES iê 
-galloper (?ı.). 


gallows (gal?öz), zı. ay Okê fa lak (\) 
ıdue laya 4 ay5 fêpal gla (Y) 
He llakau kı êla lel şlka (çak kê aû eu uaS (Y) 

gallows bird, [Colloq.], < cê êwa çala lê aS swaS 
dega 

4ı okğAÛ Çûk kS ASK) lkkê jê gu15 yp) wı) 
Lê lûed ea ş(çoSel (Kelê? yêlayewe J5J954Jqaê 


gallows humor, 


gallstone (gêl”stön^, ıı. gil0 JÛ eojdê 
galoot, galloot (go-löoöt”), rı. [Slang], ` „š4 »?j36 „SkaaS 


AkAhn çya g êa gulok aa1Î 
Aa ladan pê) (Û ye (Y) aê Saz lekw ($) 
û) Ca lê tûna) fol 


galop (gal”op), rı. 
galore (ga-lêr^), adv. 
( She las dresses ~ .) 
n, fRare], 4ûqao), Tj) fê 
galosh, galoshe (ga-losh), ıı. şe ezûz „Sayê ês 
So» (ı34) ö goy3 çg j Xû2 J44) o)J4 
galvanic (gal-van”ik), adj. Sa jSaa şela 4% 5343'8 (\) 
Hel XSalA (ej akî kı sla yj) oh Şayê) U ajo ykS la (T) -gu30 
cù aþê 
galvanism (gal^va-niz'm), zı. < jl êa sa5a (V) 
SogelÎ ySea call 4S ljaê înûl) çal aê (TY) a lasaS a0 S, E 
rêj ki (êySey la Jı el RSaJa (Çı ûsa (S4 (Y) 
galvanize (gal”va-nîz^, v.t. Qi) Gul ei FSala (adjawG (\) 
roni 'OSAMÎ Û şa yax !ghğa GUZA (Y) “(laş Jl5 lı ÖyuS Maaq 
Ho lkakÎka LC) jı Ol (çîna BU) Okê 4 o95 38S yaaa (T) 
Erda 
-galyanization (#.). 


galvanized iron, _uCıoê je) gSQan 4 jl pS UbAS pay ulav ê 


L(GÛùaAıÎka 

galvanometer (gal va-nom”a-têr), /ı. rùyê 090a 
REW IY 

galvanoscope (gal-van”o-sköp), zz. er)ay43 îogeje)ğo 
„lı ASala (çê (ya 


gam (gam), /ı. aka ççu45 pij ù4) (ûesaa (\) 
Akad È8 G (Y) 

WÎ LAKukad WKaš Û (çoyê )KSû (Y) (ll jeu 4 êca Û) 3,< (ey95 (1) 
VI. (ale 4J) û95 çêêJal 
gambit (gamnfbit), r. çelê ye&seš j» gêludê @ oya5 glk (0) 
dolyaS Xê ya&uo) ja) eyo ya (Y) (gör yînê çul) îo af 

gamble (gam”b'l), v.i. ceyS ~ik qa uSRê (T) ês yS gê (N) 
uo gı8 „X5 yadawoU çûka 4J 


v.I. „JJSJo»f€ (T) lê 4 çêja Jl «((~ãaway ) (\) 
n. lêda tê lal yola tl ıê f azî a uZUuêy8 
gambler (gam”blêr), ıı. AS ol gê f y2 layî 


gambol (gam”^bel), ıı. Sesu la fûpy8 esll JOl35)laa4lkê 


game 
ûna Gul fên 5 çul pu w0l hanlaê 
edê 2EWA 


vl 

game (gam), /ı. 
( Football and basketball are ~s.) 

ù5 şul şokê (TY) 
. f te ~ af life) ga yyao û  gSeoya) eslê weoaû5545G (Y) 
f He xaw through hter ~ ., ca (5) 
JS qoa5S (çeoall gul> l€ (9) 
ûla Ü L[Colloq. ) (va jSj sa5 çemll gule a yayê (0 
Sernîkê a rS Aaga8 Û U ay W ÎNJanE Î) (A) 


v.i û-5 lê 
v.t. Jlgê & S-000 Jk 
adj. Sola çS (çendl guhê 4 ã4aü (\) 
. ( He's ~ for anything.) gaw ged Û nû) DU hiç) 

big game, uza. RD kê) jS sj gelatÊ çS sul a$ (\) 


wêna a paê S5 [Slaniy] (fı 
make game of. 
play the game, [Coll0q.]. et ljJlS suayîwa gêy5 çex (\) 
SJ Sy Ûlê, 1 ja, A» (Y) 
the game is up, ag lkuhAê Û oa aS o) SA 
gamecock (gãm“kok) ıı. Jk çê dac 
gamekeeper (gãm”këp @r), /. s5 gula uS yeûlk çelak 
game laws, gê şeml ajal WÊ (û95 a gel 
gamely (gãm"li), adı. WG) Ü 
gamesome (gãm”^sam), ıı. 
gamester (gam”stêr), ı#. 
gamete (gam”ët, ge-mët”), ıı. 
-ejÜ çgyo yeda) eno j8 Oa lji 54n la JASAaJ 
gamic (gam'”ik), adj. 
gamına (gam”o), 


J<5 (çol J ja î a84 


„AS layî ` yalla 
ASA EL illa) h4 Tekak6 


e65233'è 
lÊ qlr naw a85 (\) 
oA OSE û (Yo akmûk (Y) 


gamma rays, û yk kuS 
gammer (gam”êr), z. (eû9T naa 8ka: ûn 
gammon (gam”on), 7ı. «jy Û ûjê 


gammon (gam”en), ıı. & interj. [Colloq.]. Gu g ö5 «3 
cal a4344 Şa; 

ûsaS Ûû ça gal qud 

'ênSaşê Jo lêr) e ûk KKÊA bı 


v.t. & v.i. [Colloq.J, 
-gamous (ga-ms), 
( monogamouş, polygamous) 
gamut (gam”at), zı. Liye (çolê (çloykk ayexa (\) 
Tyada î! edlgu Û o şeya 4 ledla Û lêye aşek (Y) 
( She ran rlhe ~ of emotions.) 
gamy (gãm'i), ndj. Josûallı (ek) alay) kana (çaê 4a» U (1) 
0ı (T) nS öe M2A fla ğa (Y) (şyaS (çul UE 
-gamy (ge-mi), oaSaşê Jolêêlê qe ü 630 
f potygamy) 
gander (gan dër), .  Aašš gı apat SAS (T) J8 qeyûl (lj 
AkEu yS an ([Slanê)] (Y) 
gang (gan), ıı. Ji1525 kãwwes (l) 
zoya lı Sa la elAzaAZwan l ç3YjKA kwa (Y) 
ûgoSez ûr û lakat a yeSla kS lk <Aaš Û (Y) 
ela f oaa te yaS (çejtê Jamkûwen ÇÊ) 
| ; aa Û 4A3 (ê) 
v.i. (~ up ), pê G kı Op !<ûwed û OJ 
v.t. [Colloq.], S4 dîU û !û SC y5«354Ja8 
gang up on, [Slang], U S4 jSj«< 


J@adıla Û öz 843)18 «ı Sji . 


gardener 


` gangrene (ganُgrên), ı. Kl ê uye Gatz loo EE 


ãnkano) (çey yyy ka yêndljeaala şêla Jl j3'i êka ag Ul J 

v.i. & vf. êk çerûkê (ûlya fegol5 ya uo Gulê êşê 
-gangrenous f@dj.). 

gangster (gar) Stêr), rr.  t*,U6aš talê !çaYkê akašU (aluûd 

alê laz 

gangway (gan wã^) ın. Haê yes fgejlş (\) 

HAÊ? AS nonê yên (gS3ye jl (TY) e adkS (ekê (çS ea (Y) 

rm ag5 6)aş ûla (çaejq (0) 

AMÊ ÇAWALl4 (çS a (Çp5q (9) 

ineel yê ça lS çS e4 (şşeqlq U ûrê () 

gantlet (gönt”lit, gantlit), ıt (guje Kasay çî440av (\) 

Û U JlM 4a e j4Se)ay yada44 4J Jl9) lk O4q Jj3 JÛG JoSed çel, ula ûy€ 

da (çya ki da Ss haçşê yê Û sûka fola 4ayed yed dûd (Y) “Îdas 

elêada oa 1352443 (4an ûn ıi AS kolên lw ao (Y) 

Aolnakê, (ÎSA aja Sk ûya8S 

(Aka êka alê) oullşkê la (\) 

zk aa o y454a)j j yeda «J 4S 13S25154I 32. (çj lS JAAÎ (as el eau CY) 

4c 439 ySoa 


ve. 
run the gantlet, 


gantlet (gênt”lit, gant^lit), zı. - gauntlet. 
gantry (gan'tri), #8. Yey güla yekal dakî şaşl C) 
0S Jp) lê (çoye yAK)yta (ça84 (ço yû2al çS yj Sjka çoy) şa (Y) 
AŠonlnadê Îsa 3e lênù (çela zo (TY) 
gaol ( jal), ır. + jail. 
gaoler Gãl?êr), /ı. € jailer. 
gap (gap), ı. çi Yen MAS fûja toyî !yaqadaS fa kêþa () 
HpAn î yalaS MAS fIÖka es (Y) 
wene (T) 
. ( There's a ~ between his thinking ard mine.) : gı ,G« (t) 
v.1. Ù&S ûJS lêy yQ4aS 
gape (gãp), v.ê -(ueîna ya -êlkû yU) çê BAala say (NY) 
ayı Gêlanî (Ia keyna 4J) çe ylê42)3 pel 4ı Çaqı (r1 Jl (Y) 
3l yaaıla toya (Y) 
dî. aaeleykke AI) (glk l3 gos 4k ea çû alê fol GW8m (0) (\) 
AJANS bel ak€ A jo fûyî (T) ekêû lê (se) 
84a )3 pel (Y) 
garage (go-rãzh”, go-rãj”), #. 
v.f. 


garb (giirb), zı. 


-glu«<€ 
Layla) aS kûkwê 
-oJê)êê ($339 foHhkSaan (TY) Ja Sea» () 


ê «(Obs.] (Y) 

v.t. llSeLû ja Hinda Î A4258 Ja 
garbage (gãr^bij), zı. JÜ a ahKÊ f) Nerlaa felš yeki (N) 
f literary ~ ) :g ya»qza a0 ù: eãê (Y) 

garbage bin, ejaaî alal) 


garbage can, 
garbage collecter, 
garble (gãr'b'l), v.t. 


Ja) Jeylayë JÖ)ê gu5e4 fölala) 

has Ja) 3al) '>2q035- 

-ö93S gaaa gell fola «Ca, J « [Rare] () 
olalaSa yaka !OluS !(dj ea) oa3lyaê (Y) 
garden (gir'd'n), ıı. ejê hl tA fêl fAa&lı (\) 


lÎ € ta (çak U (pê) (Y) 


vê û JpSo3ge g4a j (AQ û 4a3 U tö 5 ıl yU 
v1. -JJ5®e9,eyj43 JÖ KA Ö W3 la 
adj. hS 4a (ça) sos lu fala l (0 (TY) Kad lı yê faka3 le (\) 
garden cress, î" CTESS "laê aka) -o)aî2 y4 
gardener (gãrd“nër, gãr'd'n-ër), ıı. lêê ti 


gardeniq 
gardenia (gör-dên”ye, gãr-dë”ni-a), f. cılesa, ûs Qù jo tÉ 
gargle (gãr'g'l), v.ı. & v.i. li> So jêk yêk 
n, dyXae êk yk (çakê lı Û 
gargoyle (gir”goil), rı. (Seyê ki ACÎ Û kS ea lı u4 
Hopo jlpao çÇ yayê çê lı o yû lea (ç çS ka lêye Ra US û eu lees 
garish (gêãr?ish), adj. deki e 2i) See) Şê) 
garland (gãr^lend), ». de una kih ySeu) Bik OSE K&sAx (Î) 
Sea Dalka ÇOL)É Û cukalaa «lk» jS (T) kal î uêlşa 

v.t DAS QO kSaka 4 ayak) PRARASÎ , DAS j OSÊ kSaka 
garlic (gër^lik), /ı. 


ani 
-garlicky (adj.). 
garment (gãr mont), ıı. Ja Êy jy2 
v.t. rûro5g6a4) Ja ûrê je 


garner (giãr/nër), zt. .mahat (Y) AÜ yûta a3a yêkê çu keke (l) 
v.t. Jana yo yû» yS y€ 
garnet (gãr'nit), r. gis sus (D kêwe çS? %32 (\) 
garnet (gir'nit), rı. JelênS 33É)b ji) egeykSlun çoke Ù 
ere 
garnish (gir^nish), v./. û oS1ya fegê 30, (0) 
(çü ja lı çêla Ji uka G) (Ötaeoyl şê (çeye) (TY) 

( A steuk iş often ~ed witlı parsley.) 
ÇAPA e al (ça leya Û kaye 4J alêk (Î ÊM 4a Zuwed (Y) 
a yê) ykÊ j o j4 ên 
ÛASQl ÇÜ uz û yê ea 4S sl (TY) ola SARA ` als (\) 
(uûê.L.genli ya ykS geş) pÛ lı (êla Ja llke ê 
1SQ35S esq çul4d l jûcweaa a)Û (çû 4 «< çîna Ban > :[Öbs.] cr) 


o jo jlaene k05 t(ê, 


aya ladan al jêla lı 

-garnishment (?!.). 
garnishee (gir ni-shë”), 7. kı laş ewka cene kS SES 
--g4l3)y4ê o (çnŠe9 Laak54a j þe 
v.t. di SkUkOAE (ga lek Û kû kulak çê Ê Aka Cawêd 
A5ol nî çe yAùlU 
garniture (gãr”ni-chër), zı. 
garret (gar'it), zı. 


eyê ûli 54 

45 JaSQ a ol 4d) gılê şûla g0 SuJJÛ 
(Wk4 (Ù çl Uta 

garrison (gar'i-s'n), rı. Le tALAš Hêya) CT) jasağê (0) 

v.t. êa ll J> lSSQ d4 û <dãš J Gu jy a3a)ê 

garrulity (ge-rö0^la-ti), mı. 

garrulous (garُoo-les, gar“yoo-las), adj. 


çolane '(çğa y0 


bêka a J0 
Jeqkaen T (ylaağù 


garter (gir'tër), rı. ê Û çeye l)t AÛ (\) 
Ha alkaaê (çûyê Sk kak L[G-] (TY) 
v.t. Şeãac Û 40 Ore gÎka Cı O4 


garter belt, Ga yü ûaseu çê ûe gîsû C51 5S 2êuü 

garter snake, .*„ yu stû çê Ok Saran rS êþ» 

gas (gas), /1. el yö (çU fêujl (Y) ua laaS çç)l8 fU ka lj) 
SJ khal tê,daa fû [Slang] (6) aka. ASğpê Jakayîjê oh CT) 


v.t. (AûzaS4e) O52 alû4 (\) 
J 4 cuuSlAakay Ub ÊS IÊ ê gk kuyu gêuaa (T) 

v.t. gla s3 toa€ Ju [Slang] (Ti -cassue- J o8 (0) 
adj. ÇE kı ika Û 
gas up, o0 Saš lê4 !(JAae şipê) jln 4 n$5 


step on the gas, [Slang],  Sto *»u) çû)k Nuk a ûû a i) 
ÛSA KV anan CT uanka gê şê 4a 


gasbag (gas^bag), /ı. Qayil) 3E (ka5 C0) 


3>iaua) „<wasS «[Slang] (Y) 
Jl8 êgê lö) 

0É Kı (Rê yS euauÖ 

rûa)êda (çêla84ê 

ê 4 çi44 ü !ça)l€ 

ltakê gaya lı lS quğe Gulê 
D€ (çelî (Y) Çalek ki yeka yea pUÉ (çey ayî (\) 
SûslSylaka ya föaja föayalka 

dasê çûya û ça ji Hadal J Û ê „Sali 
& v.i. E 4 o9€ 


gas burner, 

gas chamber, 

gas engine, 

gaseous (gas”i-os, gas”yas), adj. 

gas fitter, 

gas furnace, 

gash (gash), v.r. 

n. 

gasify (gas”9-fî, v.!. 

-gasification (7). 

gasket (gas^kit), z#. GI ykaeğ !Ş laê (N) 
-2 jop y3 4ı jl So4ê (çila: l çoyê lala xwayê (Y) 


gas mask, gplo4o) (çS ezyedalka j HU (çal 
gaS BICÎCI, L3 4 j lê Su (kakê aya ly J9 OW çeka 
gasoline, gasolene (gas“'l-ën ^, gas”l-ën”), ıı. ta) 
eg a)l€ 
gasometer (gas-om”s-têr), ız..;ıS çl sos lk lê çolêJ (\) 
€ (solaa4ê (Y) 


gasp (gasp), v.i. & v.t. 
at the last gasp, 


Lêlaway dê ' lafaalkê 1S ana Ûqa 

fûlaluSaku gos ç,çêlS Halk lu 4 (\) 
Tuz şa ayca kl f Se ya gj) (Tı Maye gûla4 
LA j8 f) dej (TY) ECELE A ( 

ulê za toellêya ([Colloq.] cv) 
gastrectomy (gas-trek”to-mi), ıı. Ebu aw ellêk çö5ya' 
KP e YD) 

be ya tela û 3469Û 

Heku (çeye yl çqêlla- çekêê 
paşla y lı ê jù aaay û 5y44 
eka çoyo sû çol 

Eba ya tell Û 4 beran 


gas station, 
gassy (gas“i), adj. 


gastric (gas”trik), adj. 
gastric ulcer, 
gastritis (gas-trî/tis), ıı. 


gastro- (gasُtrö, gas“tro), 


gastrointestinal (gas trö-in-tes”ti-n'l), adj. gule çê 
AŞA, 
gastronome (gasُtro-nöm^), rı. çè çû4ljê 4 ju 45 404.,4€ 
nD1S9u 


-gastronomer (#.J; gastronomic (adj.); gastronomist f?ı.). 
gastronomy (gas-tron^3-mi), #f. -gajla& o&b gêsjlyê çjêşa 
gastroscope (gas”tro-sköp J, /f. a ,û çeoyûêyauo9an Û qule 
-uastroscopice fadj.); gastroscopy (?.). 
gate (gãt), /ı. Azan So)îjjel fa şeyes (çl os fejkaa (\) 
. (the ~ of one's lıeart) AE, tS es (Y) 
Tak WÎ yU as Skala çS lı as (Ê) KC fuökaešs (TY) 
dÖ û SÊ CW Aa ob çeul er43u44 (1) (ê) 
Hey RA AN aû çS lû lk Û ÛDÊ rekat (ÇI) 
v1. [British]. ASAaaljS ki qaljS SAxge Û yê gogeyen aşa (0)S4êoJaê 
give the gate, [Slang]. ta jao jS ŞA ÛJS 4J fûs8jeo 
nS J ê 
gateway (gãt wã”), n. Lê ea fal ajes (l) 
go ye jen o yaùêla J yelûğ yê û O Sdk8 ça faS, (Y) 
gather (gar/”ër), ».r. .eyCo)yS ê !eyöoySa yS hoyêo 8)5 (N) 
(ayan GÛ) eyûo yS )5S ye ytêayS feyakala (Y) 
( to ~ a harvest, flowers, etc.) 
. (T~ that you disagree.) :çX&aû \ j'ê yS je) 3) (Y) 
-o¬uSe3lsû şa yu 5 guşî 3ê (f) 


gathering 


TT (The car ~ed speed.) :ySau> (e) 


rö ou%008 Q& çêl ye30 (Y) .o-Sua4ê lı eqe j ûla Ja (V) 
-(ÖA»gpo) mn4€ (Y) eye yanS faş J*py8 !e a aye)S ()) 
Çl AzgÛ) ulê (MD) Osama) fûsse kb) (TY) 
gathering (gar/ı?ër-in), zı. e y&a538 teyo S8 (\) 
J45 (Y) -Ö*)5 hos toye ye5 CT) 


vê 


gauche (gösh), adj. (341k 0S (çeoyeoyê)a nd 

(263Û çe yes, S 
gaud (gêöd), z. akûllyka (çeye yl) uSkRÊ 
gaudy (gêöd”i), adj. Haqûljka gulakdaye jû) Me) de) 


„JJJ4k2 ja eş4a o)laùai 4w 
-gaudily (adv.); gaudiness (#.). 
gauffer (gêf”ër), v.ı. & n. - goffer. 
gauge (gãj), /!. Lejlaûkk fe şaq hêl yay (M) 
JAbadı4a4& Îša j3 O!\yü çaÙl (T) ce qè yu San lal çes, (Y) 
Jaha çîpê (gl j aoyna (ççêSala gp ùl ya aC lU ($) 
ACniS ç4 aş Senê (9) 
H>gl guê çS hkaS kı Gal lk êa ççaênS (ê yê (1) (0 
Ju yÛ 4i ciûaêu pg jê ê şêl 4 QJWargînkkS (çêlê jy4) (sê) 


vL H9 Se y3) !O Ga a y3)8 û Iz lladê (Y) G5 Se)lu2kê fla (\) 
yûdêk (çojlakû AŠAI dJAşe)la ê» SS54 (Y) 
anê] Çelê 4ç J-3, 5 çeyê yê (f) 

gauger (gaãj^êr), ıı. „Qû Û ıŠ j ya) jesû» () 


(erêê gl ja) ASAyê AA (ço y5yl p3 (ekin 4ı cç 034; (Y) 
f20 (î) 
gaunt (gênt, gint), adj. fo yS aya fAlale, 'sl raa () 
AS Û Lê y»Û yû) (T) «Sa dê Taka ya 4j 
gauntlet (gönt^lit, gãünt^lit), #m çeyeyû aS jek êš582ye» (\) 
(çlühaê al AC jþja gÃukakû Ol U j> Ran (çê şeyon j ASTÎ 
lS aS 3wau (Y) 
. f to fling down the ~ ) : < aa şû ja sa ! keş a,%Jay (Y) 
gauntlet (gênt'lit, gãnt” lit), ıı. cı «xã yU aw çl () 
# yaSe)a j Jdka 4l 45 132031543 da) 4az Ja, go gJÛSÇ «Say lk Ja8ij 
êka yy tha ydê4o 40o yXaBÛ (Y) eded eç) Jl 4 
gauze (gêz), r. Lb Lê feljalı yı fkhû € (\) 
Abê Aêye yed 'ebû X4 (Y) 
-gauziness (r.); gauzy (adj.). 
gave (gãv), past tense of give. 
gavel (gav”'l), ıı. u1 !OoS çj Bê ak çêyî (0) 
„jS lı ey jy8 $ ğuk h542 (Y) 
gawk (gêk»), rı. nldûa çı çeyek (çak yn yXhkAS 
v.i. [Colloq.], -ölaqay Ga cur ön folejay öl Jêk û Jl» 
-gawkily (fadv.); gawkiness (?ı.). 


gawky (gêk'i), adj. iê klaakd yolê 
„ „lêêê (po gakê SûwaS 
gay (g3), adj. Luka» fukukSar (\) 


. ( ~ colors) So ay Wej golya He; eyloS (Y) 
. € û ~ life) :ç yaaa yaun ! AS ûajlsl, dl ok (Y) 
Ja2 fu şatea :[Colloq.] 4) 

gayety (gãُe-ti), zı. - gaiety. 

gayly (gã^li), adv. - gaily. 

gaze (gãz), i lS ayî gla çak ê3S0242 fözy çê Jl2 
n ê Sayê gla çık û0y55444 '2y (vî Jl2 
gazebo (go-zë/bö), rı. a45 hU 
gazelle (geo-zel”), rı. çalî AÛ Û 


gene 
gazette (go-2et”), ıı. ıAGejak f4 Û) j, (0) 
Cl) Û çalaegê leyaê çawe Û j3 (Y) 
v.t. una Û jü Û ka ÛŠ j) J e ya Sada 
gazettcer (gaz^-têr”), zı. ASAn O3, fane bû, (0) 
Sl) lı (alye a l4ê (5424a Ù p30 ça55 (T) 
gear (gêr), /l.  «xùSta lsa Û jl çt 4da (e) yu () (0) 
(WûaSuaz) a5 (Y) DK (çû Kayçîka gala ş4ano yS (Y) 
v.t. ûlan Jl jkî çê ja j44u0yAS (\) 
He laê leala Ê (Y) 

( They -ed production to the new demand.) 
oo pS QûLk (i) -olaS4ÈJ aS 4 (l) (Y) 
. ( to gear up for aû fightê) :çcı ySe»Wwû j 
bişê uw yê f û4 ı [Colloq.] (Y) «e «at (0) 


gear up for, 
high gear, 


in gear, „ASA yelê, (Y) 4ala aS 4 (\) 
low gear, kak şk g4a G1 jy \e)ê (sa8 (\) 


„êla «[Colloq.] (Y) 
Alak ja 4 fk çû aS 4j (\) 
aşaDaê feha yel Û fl saê (Y) 
reverse gear, ela» cît 
shift gears, bS çê43)5 (çelê ûyjjê (T) oaa38 a8 (0) 
gece (ë), isırerj. & n. [Slang], 
gees (gês), plural of goose. 
geezer (gê”zër), r. 
gel Gel), rı. 


not in gear, 


Hêzî yaêd êd çya katan 454448 jj 


d4n çeSay ka Wa 
Aaççû03)j49- (yS4qena lı i Jan 


gelatin, gelatine (jel^a-t'n), zı. ella 
gelatinize (ji-lat”'n-îz), v.f iîy4a 4 û45 
v.i. r342 4ı ûk) 
gelatinous (ji-lat”n-as), adj. ROTA 
gelation (jel-a”shan, ja-lã”shan), ı1. »şo3,5 ğa, û eya yxSuûgî 
gol Wa 

geld (geld), v.r. d95 OA ço fooS)la7 (T) -ösllaÈk (\) 
geld (geld), ıı. Ago 23S S390 
gelding (gel^din), ı. E E E E e an 
EAR (yanê 


gelid (jel”id), adj. ka Qara (çal jA 
gelt (gelt), aWernative past tenşe and p.p. of geld. 
gem (jern), /ı. oa şêl ajo SAR (Y) vayaA€ (\) 


v.t. 9S ya goyê) nay8 4 
geminate (jem”»-nãt ^), adj. OI ju tûşa 
Î. nS Oya ly» 'ûlauo û ê4)É 
v.i. ay Gaya Gyşa têlo û laş 


-gemination (?ı.). 
Gemini (jem”a-nî^), ıı. aşa çal 'Glj9 geylwkl36 (\) 
3L jê aya (çyylkS feylûwal û jyya vêyi (Y) 4S4e yînê 


gemology, gemmology (jem”e-la-ji), ıı. YY 
-gemologist frı.). 
gemsbok (gemz”bok ^), ıı. êa ğu& sall yê« g54 şa5S4laS 


gemstone (jernstön ^), rı. 
gendarme (zhãnُdãrm), ıı. nalîya fe yûnka 
gendarmerie (zhãn^dãr-mër-i), r. Gula G kajalaz çe)ù4 
gendarmery (zhãnُdãr-mër-i), r. : gendarmerie. 

gender (jen^dêër), zı. 


Öl4 (goyê 'uka a8 


êle) kêşê ta, 4 (e audù (\) 
Heralê fk a4» ([Colloq.] (Y) 
gertê (jËn), /8. çeyê 4l ja, Û çê l533 4ü çe SÎka çêl (sa 

-o) Û çoyê j» ojy@)j58 


genealogical 


genealogical (jê ni-a-loj1i-k'1), #dj, g3 & <S) g4 (9) 


( ~ tregj :s» şa) ju A-a lı ,aÃe , _y& (Yı 
genealogist (jê ni-al^o-jist, jen i-ül^a-jist), r. 


ö jo alû sè ),AŠ o, 


J~ û) 4Se J 


genealogy (jë ni-al7-ji. jêèn1-ãl”a-ji), ıı. 

4û ço cal) (Y) LAŠoy) Gaza Maka YO av yê 

general (jen”êr-al, jen”ral), adj. ` seSaana f ça aseka "1d Çl) 
( the ~ welfare) 

. f There is a ~¬ unrest in tlıe country.) > yaaa ««  »% (") 

. f the governer ~ ) : çk€ (tı ya (Y) 

( He spoke in ~ term.) : ç4! Ç«-üü (9) 

„Û @ ~ yt re) > kk yşana çl ' yêm Aa4ê çûk (\) 

la û SalkayS $ Qas (To SAR guê (M 


josleaa .[Archale) (Y, 


Mema jyAXe, (lı 


n. 


(liye çutnþk çûl ww) Jêk (Ê) 
ûdê ySnQe xaka tanda 

Dekar çeta o04 'Û AA ja2 (1) 

O So 5 Saqo yêni ukE yaka yak (Y) 
General deliyery, çiks a sêlêkdağj J Au çîl lkê (\) 
<4J AA) oj alû û bat çl aa (çîl Ye j lêê û û 


Şa AL j Aya yay4 


in general, 
General Assembly, 


general election, AS û halka 
generalissimo (jen @r-al-ise-mö ^), ıı. Tu kula ga 


JJaSaz (çûna şekê lı Û ea yS kav 

generality Gen @-ral^3-ti), ın. Aha aya ka bak (N) 
( He spoke in ~ies.) :+ş y&LÈùS lı @ù8 ySAn yp a lm (T) 

€ (f) 

generalization (jen @r-al-i-zã”shan, jen rel-î-zã”shan), 
nٍ nehêt Se (YO) OSyS 4a5 MELÊ (\) 
generalize (jen'êr-al-tz^ jen” rol-îz^), vır. & v.i, > ç ,<aè« 
pa5 urS44ka f 02)5 çejl8 L6 

generally (jen”ër-sl-i. jen”rol-i), adv, Haa! êla (M) 
A Ay l) feu 'sujon (TO ul Sakê RAS ySn aka 
general officer, öU kê çe yekdak 
general practitioner, < çuy << kiS2ay ü44 SÊ) 
E E Kn YD za DE Kedi 

generalship (jen'ër-ol-ship , jen”ral-ship^, r.» Þ( 
HelAÎ aha ua4a 5 (û) Û ê2 cd 14voJ 
uyî6)3y5 4a ayî lal ! av 05 (Y) 

Û mn ê l5 jaù (edika 

(Ea ı495 yê oa jyenê AS anê AS aê 
DZalş a Wİ ê O Cmwê0 

Rê o ÖL 

Jegkûs G UÃa tû j aalfaka (j 
20uÉima gar 'O- S4 (Yi 
generation (jen %-rã”shan), /!. so edlalê An 


Sayat ala OS eu f OslSisak (YI aylul û ûka A 


general staff, 
general store, 


genera! strike, 
generate (jen^a-rãt^, v.f. 


Ek tw taya (YI, 
(Û ar (çê&a0ê) elat Û aqa çal (Ê! 
generative (jenُa-rã tiv, ien”êr-o-tiv), adj..; ,sl'x a (\) 
AS Raa îuASt ay4 ÇY) 
generator (jen^o-rã êr), ıı. Şakûao 
generic (je-ner“ik), adj. rayeka ' aA (N 
ela? la ulê şalê disa yî û yina: Û ' ya» jî (Y) 

( Flower is a ~ nume.) 


tekS Kölejea) lêle jS das 4ı 4ç) (34a 

f This is a ~ medicine.) :4xg «ya ySn ka)S (çêlê 
-tenericallv fadv.). 

generosity (jen @-ros”9-ti), n. tsozzk&an ! çû ÙJ Jêkwad (\) 

çarê kla 4Q „5 (Y) lalo f edêdu ao yl A2ol fekê 

generous (jen”ër-2s), adj.  tğlya cs şey (ûslşa fölaêlê (') 

ölua jy Û Jo f ûê ÛJ yeke fealdı&k faak (Y) .ekaÙ 

. (~ portions of food) :» tj (Y) 

genesis (jen”9-5İS), tı çl <) Jaza çekS4a urê [G-] (0) 

y3n ya) (ê Beyka fayla nu f Goka (Y) (CılSou A çû aşk 

3S û 

sS ûlêzey fo yla ta lı (aye çê (\) 

sS WÊ) (êmê!) ê fêl) uS WÊ) È4 (Y) 


genetic ( jo-net”ik), adj. 


-genetically @dv.). 
geneticist (jo-net”2-sisl), 7. 
genetics (jo-net”iks), z.pL 

genial Gên”yal), adj. 


sS AS) (çù) fol)ealağı 
rS lS) nêl) 'ûl)e laþe 
ê0uS aê Jo lùe) 4 4a2 ı [Obs.] (M) 
. ( a ~ climate) : ,S)u !g%b 'o&3& (T) 
. f û ~ disposition) :(z ş ya) ya tê ja !'êy3aa (TY) 
-54aala «[Rare] (8) 


geniality (jê ni-al”3-ti, jên-yal”o-ti), z. hêkan 
Cîya, Ö«S4 çûle Ù 4 


genital (jen”e-t'l), adj. talê yua5S (ê '!Oyl) o4 
i Glayl) ereaùê çê 
genitalia (jen -ıãl^yo, jen @%-tãli-a), .pl. < genitals. 
genitals (jen?a-t'lz), ıı.pl. kêyî Neya) gelalê 
genitive (jen”e-tiv), adj. (ölağê,) oaşı4a çala g4 
nٍ (ù lğ2,) day4 ceulı CY) 
Hêva look gal 4$ alal, kê lı „êş (Y) 
genitive case, 


(öl)êj) Gaeıkê çela 
genius (jên”yes, jë”ni-es), z. 


ea lı (şaka ê (b (\) 
ADA şukl (çeka (JI) 
dayî (eSAmaS kaka Cû0 Ù çî ÎKwol 45 SÛ waAS (g) 
akÊên Ù Çak nê Çûkan Û (ekê jek (Y) “gûla faS3ùa (Y) 
Cxaal (0). aşî kal fJake ı~ fo; ~ for ) (1) 
genocide (jen9-sîd, #. La luþila '(çêjS JA fçiî OkağS 
-genocidal fadj.). 
genre (zhãn' re), r. ket o lêka) oa çul lğa fodaz 
-(ajl03a 
Û Saya çayê) dayka bı aalelya 
(eyî 
Hew Û fjl lio, fêla cê a yey (\) 
lu Û şêla cêye, Jekta esl, 4 (Y) 
dirbekê fila AXA aya, 45 elwwaS (N) 
d15 fa çu e565 (Y) -uãa ...glalaşe 
3S tak çu (Y) Ckua 454) j ya «5 eÛEswa$ 4 (çê4aalê (\) 
EKÊ Û ate ûk ê (Y) 
gentle (jent'l) adj. „agi fölawt& (\) 
24) :[Archaic] (Y) tè Ole, fol» cù pen (Y) 
Hene yê tûlê Öu Jowwes ($) 
.(a~ dog; û ~ disposition) 'Şay4akl tašw (9) 
. f a ~ rebuke) :ša ,iù yû f* xû (\) 
( a ~ slope) :eé yana» ya (A) . ( dq ~ breeze) :ş yû f31 ja (Y) 
odê yS çala lO ü) fêa,S „dte (\) 
o95 glo@l& (Y) 


gent (jent), ıs. [Slang], 
gentcel (jen-tël”), adj. 
gentile (jen'tîl), ı. 


aj, 


vf. 


gentlefotk, gentlefolks 


the gentle sex, 
gentlefolk, gentlefolks (jen?ı'l-fök ^), z.pl. 
gentleman (jenُt'l-moan), zı. 
Sol yak yû ya çelengê (TO û alla Fala tells yu Taê a (Yi 

| ê hao "Ol aha GP) (êj 
gentleman-at-arms (jen”ı'l-man-at-ãrmz^), #. Çel jawu 
2ALÊ aù çUk 

gentleman-farmer (jent'l-man-fãr“ınër), /ı. aJ\)Su 
AZ S5 Ù 1û3 (çulS l4 Os lSoo ççaSojl) êyê) çu Keyê kS a lûkS 
gentlemanly (jen't`l-men-li), «4j. 


Deya û ' yû) tûl 
MIRAN 


Ia & A43 (\) 


Nimêj joya ' lûl 
| 4u 
gentleman's ( or gentlemen's ) agreement. « 
JA êk (ÇÊ kl sao Olê çulomwapt SAR) Kil al 
ud ka U r1 WA 450 paa JAneêÎ AO olka Î gal ê2 kla» 
gentleman's gentleman, aJllla, you yk 
gentlewoman (jen'ı'!»woom @n)y ır. çlaêla S3» ya (\. 
Al CS y0 iwe wa (TY) êzdi jjo yk  çSSo ù (Y) 
gentiy Gen”ıli), «dv. L f~ bornj A Éısaa& (\ 
<û kal yas (TO) 
Meyl yaak î yS lka f yagalw î êna CY) 

( Speuk ~ .; Treaf tlıe clıild - .) 
( The hill stoped - .) :»sa)sş »-jşg ` ss) ($) 
gentry (jen”tri), ır. J@ehs.] o» 
JS (TY) 


Jer kwê aa 


ERA o yal ak WJ çiayê AL 


. ( thtê newspaper ~ J :c»şyxsSyy-~ Qû JE (aa JAeğS 'Aûweo (T) 
genu (jê”nû), ». 
genufleet (jen ”yoo-flekt ^), wi 


2)@ 
ûloalo Ja û l>  ~aoJ5 
P4) 

-genuflection; gen uflexion fı.) 
genuine ( jeni-in), #dj.  *kušJkaur, ûk şa kk î 
ula QAZI, EWE LT akşê N ı8 çê 
oAŠoj eê şê TY ağa “êka (0 
VD U Tn ED 
öj4ê)yoo) A ea Û 4J Je, Tên 


Co çı 


genus (jëêna»). ıı. 

geo- Gê”ö, jê”), 

geocentric (jê ö-sen”trik), adj. 
ûmeê) kak geşê (YY. So kaa Û Su lae 

geode (jë”öd), ıı. reşit dişa l ûr sed Şê (Anak êy U Ak ky)G 

-geodesic (adj.). 

geodesy (jë-od”9-si), ıı. Ju§de) cêgay 4l AS Awe n çuk yû 


o aku Sen (êla 


geographer (jë-og^ro-fër, jê-êg”ra-fêr), ır. cu aaalS aa 
ûm Ue gakla$ 

geographic (jë @-gral”ik), adj. DEYAN 

-geographical fadj.); geographically fadv.). 

geography (jë-og^ra-fi. jê-ögra-fi), ıı. HEYN TA 


ura Û mao) (gg u ^ ee lasê) 
Jûnêê) 4ı (Wan Û ? a d34» 
lù ime e)y4) 


geological (jë @%-loj1i-k'l), az. 


-geologically faıb'.). 
geologist (jë-ol7o-jist), /. 
geology (jê-ol”o-jist), /ı. 


û) (lol) a ilrao, ' > de2 (Û) 
el) mela) J ûme î a1343 () 
Îran Se ARÎ SA Û dj êla (T) 
geometer (jë-om”a-tèr), ıı. 
geometric (jê @%-met'rik), adj. tayê (e)lalkê 
te gaê) eka yel, ' ayi QR (eji hû ça ykka) 

-geometrical fıdj.); gcometrically fadv.). 


lu jlulk8 f yu Da)lalaê 


gesticulate 


gceometrician (jê %-mo-trish?an, jë-oma-trish”en), ıı. + 


geometer. 
geometry (jë-om”-tri), rı. „olaù4i (3st) te)laùk (\) 
ejlahkê (Sao yùkÎyS lı ela yî ya CT) 
geophagy (jê-of”9-ji), ıı. ûal yê dlê 
geophysics (jê 'Ö-fiz“iks), zı.Pl.  'uollaêşaza Hlake) cç l)al 
sê yêna) Wı Çlulaa yÛ yU jljka şa Û (çaùê yaka kûl) 
-geophysical fadj.). 
geopolitics (jê Ö-pol^5-tiks), rf pl. aşê goes aa) (0) 
<i j kay 4S O SAyçol (çAšnalkê (Y) ela ja şaz fs lel, a lêlî ya 
-ûS5.n8-3 
-ueopolitical fadj.). 
geoponic (jë%-pon”ik), adj. 
geoponics (jë @%-pon“iks), /.pl. 
geothermic (jê ö-thür“mik), «4j. 
geranium (ji-rã”ni-om), z1. 
geriatries (jer i-at”riks), /n pl. 


nêo (TY) 5 yak (') 
j yid6 ççyêya lı êwêl) 
ênaolan) ç2 la AS (y4 
dajo 

lea url yanêa)ya 


germı (jürm), ?!. a35 (0) 
. ( tlıe ~ of an idea) :; şxa fo gla y4 (Y) 

aê (Y) 

German (jür“mon), adj. uayîl8 êlê) sJAÖ) ça lalê 


„ٍ Ailala çîl) (Tı Gelale çSwaS f Alla (\) 
german (jür“man), adj. taa el aU peblo o laka 4 (\) 
. f a brotlıer- ~ ; a yister- ~ ) . yS şu şahalo S9 û 1 

Û  COHSÎR- ~ J) Aka gl sat3 Gi a lı ù lana (Y) 

germane (jër-mãn”), ««4j. 4ı kaka (çuûo yaka f glaadaeşada () 
Hmla)ê (T) çaw to yaSWl 

JAS OP aj) qa lalaî (\) 

OS çe lal êU) 4ı çû43 (Y) 
(TA AS Û Skaççr bi ajê j3la4 (ê la 4J “DAF To cûjS ê lalê êla) (\) 
o gqakı Sos û Sa çi ka dı û) guşa Ù j yalê 

(erman measles, AS jo Malala çeyi yayw 
German shephercd dog, <y a ac çalala çalşê SK 
ê aaes 54a (malo (şu o 4S5) Jûa260 

Germany Gür'nıa-ni), /. Aûolalaê 
germicide (jûr“ıma-sıd ^), i. Adet e u4ae 
germinate (jûr"mo-nãt ^), ıi & WE. 'çoySeykSkz lay) 
ajê) ùl 'fölSkêa 


Germanic (jêr-man”ik), adj. 


-germination f?!.J. 


gerontology (jer on-tol79-ji), ıı. cûêyê yt xayın uêwêl) 


On 
gerrymander (ger“i-man dêr, jer“i-man dër), ıs. -q) 
ûû öU) gSSaz 5j 45 eb yak ûJ Dalkê çun yÙ uê9ySulu 
rîntaz G çê yêSanoa ja O05 ey U (Ul (T) ê Oa yaz 4 Zalê 
BN. Slşa2 Ja Dûk QO (rS jaS KS el yak od Ûalka ça Û çûnê 
gerurnd (jer"and), ır aku d gû dey «5 4C 9)5 'yO qulêS 
inek, sU" playîng " çek) (ê2) sû1haeu Sa 
( Playing the piano was one of his hobbies.) 

Gestapo (ga-stã”pö, gù-stap”0), zı. laje ÇA oemalîa 
gestate (jes'“tãt), wf. 1Ku 4j O5pSÎka JISkê 
gestation (jes-tû”shan), r! tasa 'çşsaSw ççeyl f aS» (\) 
duSdaAa 4 el ù 9)54) 346 (Y) - asê 

gesticulate (jes-tiKyoo-lãt ), "f. jjl gêwes 4 o5ySdeyLênù 
lala çê lS4al ye 

WI. êy Sêy lûaù ê4 U 4 Ol 


gesture 

-gesticulation (r.J; gesticulator (?!.). 

gesture Ges”chër), ıı. êna Û) pûk (erêê (çe yû dya û) 
Lê (T) lala NEYE uhayaye4 jı (ÎS pOkwed 

( His speech waş a - of friendship.) 


VE rêrkjaled 3ê (ean Oi J lê gomwes 4 O0yS5e j kêal 
get (get), v1. Sl S onê '5y45 Ên fl j nêwe tî gyA&wed bl) 


. ( We got home eurly.) : qanê *(Çi yên -3an8 ıT) 
( Did you ~ Paris2) :(Ja çı û ùğkl< «a o3şa5ey (Y) 
. ( Go and ~ your books.) : ù), a ' >ûùka 1) 
33ye) ê5 (0) 
era) fosuS6k4 fölu283 (\) 
. ( Please ~ lıim ro leave.) >»,y&a,() 
. ( Can you ~ tlıe door to slnaıt?) : ga y&J» S^) 
. ( He got lıis hunds dirty.) „>)s (^) 
ûo34 (11) 
. ( He got ten years.) çêla) cla tûl lea aS» (\$) 
. f Will you ~ breakfast for ıs2) „>ySe-w&(YT) 
(Ie û ly fel) (MÎ) 
. ( He has got to pass tlıe exam.) :c şı <-- g¬ .[Colloq ] ı1» 
. ( He has got red hair.) :c y> ,s«* .lColloeq.] :Ye) 
. ( This problem ~ş me.) : ya»& şa y- (\\) 
RAS tO yS aka fê û024) 5,8 (\Y) 
. ( Tlte blow got him in the eye.) : gı» tg za v[Colloq.| 1A) 
. ( Do you ~ me?; I don't ~ you.) :;z&a .[Colloq ] ıw* 
ê3 53wa .[Slane) :Y+) 
Sl yaSÎa j la ûna JSlane] (r) 
( Did you - the look on his face?) 
v.i. . ( When do we ~ ro New York?) : îa yê) kêaa5 (\) 
. (f He got caughf in tlıe rain.) «<, 
n. ÛAê LASwaA) Çay (Ta AS) 
get about, ö j< jaye hû jAS (T) oll teye ao» 
(ua laş&ea: e yê aş a30 (T) 
û J0 lala (a foyusy ga eW 
A baê (Y) Aya J zlaù rT) 


get across, (Colloq.], 


get ahead, ûnyA5p44 ' 5A4 
get ahead of, ûyatS Qã ge AS Û ewaS AA 
get along, dade eley NR o yudka yey (\ 


dal lî 4l Gaya ges ' ûya5 aa (T Aha u bT) 

OA LE Ê ja) ÛA&al lo SJka 'O kù dÊ o yS (f) 
eyal aye 'ûllAR (TY) sûlal leyêlasa (\ 

: (çal yÖ na) o yû aş y%u (T) 

Aã GkÎA tolan jê çablaû çj lh « (Ê; 
get at, QES) 3$ (Tı êsaR N 

l148 ay jı (çel yŠ&êey) aye j- (Yi 

êdl Û Jalya 4) o9 S5, < .[Colloq.] +: 

ûayohuea fûoa8la (Tı OA j, ( 

A erSnkêz) o95ha1-ea tv) 

Sû uşeleo da û ÛU çSeluaz dej 

rûlam Ja ly 4I çum lel ASA 


get around, 


get away, 


get away with, [Slang], 


get back, „e yalê yÊ Îka fojyakê y8 2ez (Ye yû ya \ 
>44 J ja [~~ at ].[Slang!:v. 
get by, NERÎN 


Û cû pa çr 530 (rêê Ö1Sê9 (exnaka (e2 wu 5 [Colloq. | cT: 
gu Saa tö» a, [Colloq.] Yè 


394777 


ghoul 


get down, Oa)üal3 teye ly 421la 


get down to, EVÎ YE 
get in, J kuda lı ga544 ûgga X45) Û <a (0) 


„Ê ûû (TY) êka (Y) 
get it, [Colloq.], 
get nowhere, 
get off, 


ûe e fêlê lw (TT) O hakÊS (\) 
ha kSA pj lalê û 'OJSi gaê 4 gaê 
Hale... Çûye stêouûkanê, Jaaeyîşi) u)üla (Y) 
û ã4SJa Ja f(aSaJ cala) û3ya'1 (T) - A33) (Y) ege yly3423la 
La yil9y5a45 Da (Sê) ke kl Oau8y (0) (0 (9) -Gaşğlues föoaSlq (6) 
cêju aS şê) dil jkayel Û os3Û j (Y) (lankê) OJ Saaîaea (\) 
get on, dêya tk 'O3yaCÊn (Y) oda) S J (l) 
(aze gîşê (33y) Oaşulpw (Ê) -ùygo êê feyOks4 yp (Y) 
ala§ql ço Slka folûşf (l) û3yyeo foîya8 4w Ol 4l (*) 
Sê 3) (Y) -o jo eJ423la fo yajod p92 (\) 
„o yaûo yS gla (9) Gal yS& Û (Ê) êşa yes Dûa (Y) 
teS)lpe» J 'ölyolges d (Y) ce yeyeuêayşa Û (\) 
çaê Jo Jl» 4 (T) -o35 É0, dJ 
ûî ya&aweê Û (9) (oulayŠea) Üüzajea Û U ç US oa Û (f) 
HÖue KS) oy yasê (Y) (çêyê) o yê yşaSl (\) 
Qe) ê 48 ça fû ba€i3 (qo) ê yaya Û (1) (T) -oaşêye3 J3 4J 


get out, 


get out of, 


get over, 


get there, [Colloq.], 34546 
get through, GIS) a yê aşan) 'O5 5 laê (1) 
(ûğlkl4a) û9ySe ga qgèogan (TY) ol !oJy Sa !g3yajes (Y) 

Ù>bAÊ8 (f) 


get to, [Colloq.], HUÃaaS elabaê 4 (\) 
rûni k€ (ça Q3 (ella fO0Sayan 36yan fös9 la (Y) 
kêsê ê bı aî oa 4) J535, 15 (Y) 

Sî ÊKa t'ojyêyoo5 (Y) a Ja fayêayS)S (\) 
ÖAwa4 lazê? '5ya&, «[Colloq.] (f) 

mê (eq (T) ermudS cuKax awê 4J) o kaulaa (N) 

3 ğ kê) o lêŠlka lı ca yaS kl Illa (Ê) êüja&Ak (Y) 
getaway (getfe-wã”), ıı. (lankê) (ıo5 4a1ayes (l) 
Jo lgeo fêsu5S0 (Y) 

get-together (get“to-gerfı Gr), ıı CC ! öcı1a)S çSaeyêya)S 
ûla (e îS4 4l a ! çî yS ela ala 


get together, 


get up, 


geyser (gı zêr, gI Sêr), ın. _ tejat lk yay gaulaşê tue)alÉ (M) 
dıla aalaa ol apê êlo jy gûyî 4a6 <a çalS 
ûao5 eJwA5 gÙ (ewaSaa [British] (Y) 
ghastly (gası'li, gãst”li), adj. Ja LL flk j (\) 
êê û fou fobbê «[Colloq. | (Y) cuyê ê ti a&Îak je) (Y) 
-ghastliness /?.J. 

ghetto (gct^ö), ı. O KASA ê2 (dSeja€ (\) 
Aly AL û y êla a ol eIJaS AS) ISA çae yêk Gıççî4ı ladS (Soya4€ (Y) 
ghost (göst), r. a3935 alay f lû& (T) “cay fo (\) 
AŞA Û gÊê9b (Y) 
. (not a ~ of a clıunnce) .ùãXa tçaûsuû û (4) 
uSly kq jı Gwaşhen SÊLÊ, lı ElS şia 4S eb A gg «[Colloq.] (e) 
(Gêwê gl) gm çêl ([CG-] (\ -eyo ya çÜq eat 
v.i. & v.t. o qo yıh çg yû o yb yS yka jı ezê lak aş 
hostly (gosı^li), adj. AE pak! Geou Û gû& eo (l) 

i MAT J. a> ' lı 2 JAR doy 
Sela fê u€ (TY) 
îlyêÎþa folk gulê MUS ya cul 'J 3> kulê 
i sSakaS jı alyên ga Öya 4S EÛ ya aê 
ê yo qi) (ç yÛA Glas j ûed 


ghost town, 
ghost writer, 


GI, G.I. 


(Î j ya) oe a&î yaaa Ê (Te O şed O lSejyuo ye 


JS (Sea (adı gek 4J jê 4 AC ba youSua XêwAS YI 
-ghoulish (a4j.). 
GI, G.I. (jë”î^), adj. Wi jeanê çe jU yaku (yê 
n. [Colloq.], PM 
giant (jî ont), ı:. Jû Jû) un kulk yj l6 ch 
ta kı ajanê He SawaS ! aê O Wêk (iı OA ele, TO» Ya 
adj. JO 'ê)êk Ce laÈî 
gibber (jib”èr. gib”ër), ı.f. v.f. tgayS bU çe ew¬ 
OrS hanêna 
n. «ûj ga 'ûta482 FU ça çêjğ 
gibberish (jibër-ish, gib”ër-ish), adj. ûû çe 444ê 
dAzAšAz al ç5 
gibbet (jib”it), ı. 
v.1. oa kaj Şa SÎRA (oo ga 42aê (Y) (malika fl jlaa- 4J ı\) 
gibbon (gibُon), ı. HAS ayan (şAlASa yk lÎ yayae o99 
gibe (jib), v.i. & v.r. ia eli “û Sa4)E 
n. gunê 4Ê ! Ua SO GÎ “el ê TALI 
giblet (jib”lit), zı.p!l. 
giddiness (gid”i-nis), /. 
giddy (gid“i), adj. 
giddyap or giddyup, #/erj. 
-giddily fadv.). 
gift (gift), ı. 


öj Û w2 hal aa 


J3 çoll şelûla ya (çuka gû gel Şinê 
ayê ayên ` çugua hisê 
JU çe 'Jal (TO au WAŠ r 


Dk tu kurl) 
Lod lS Cd gulm ueazyî kel ' TS lÊ) Û gü feyaka nT) 
f Shakepeare lıad a qreat~ .) 
look a gift horse in the mouth, agane ja ê5 aaê5 
ec Zirê 
gifted (gif'tid), adj. pa QI f ê jo yaka î lsa ya4 `3 y44443 
gift-wrap (gift“rap ), ı4. Se te, s45 4 gulo çala 
gig (gig), ıı. Ja gaz (çCakı şê ehm Sl (yaka boke LV 
(ûk (çu lS4 0S j yûkaS e AS ùay lal Jt (eqda Yi 
lekkê) ÖgAm qê 44a a Ta 
gig (gig), ıı. "eka 5 4i0 X2) 
v.t. & v.i. 


gİg (gig), n. [Slang], 


e ë ÇeS çem kee jl, 
Aç Î Ole in N REN 
LGIŞÜ a) avê (lew iT) 
v.I. 
gigantic (ji-gan'tik), adj. 
-gigantically (adv.). 
giggle (gig^'l), ».i. 
n. 
-giggler (rJ; giggly fadj.). 
gigolo (ig^o-lö^, HB GıSeoa (çakan wa SS ù KS KC jk al) 
o gya jyondı aşa lı lGo yê Û ÛAŠAJ OsS e4 i Zû nSeou (çoS4o 45 AX0 ala: T) 
Laz daŠaJ 
ê5 ûsa)ü < fj5 o&688 çe) + \) 
Ù Q5 uhAnS po OS pa heyam TT) 
gild the lily, û l> lè J çê <S EWE Ger kmna ga Û (ço yaaa) jl j 
-gilder (?!.). 
gilding (gil”din), ı. ê8 cazilê 4J tö3y5 ÃkS,ey a 
SuêAS pay (TÛ) Oê) çeta)e fûdS gAHkSge) sum) 1T) 
gill (gil), rı. landa) çya fal kû5 baza) 
Giya) qakınê (O) -Oayanaê yg adalaS kaye 22)82! yT) 
gill (jil), ıı. ADU ŞÎV ySka joj QALA (SA a 


Hw 
QALÊ ' aj yak jù 'J a30 


ûlkKo ego yal jl 
o jo şi) xûk eyaSaa 


gild (gild), ».r. 


¬ 


3J 


Girl Scoufts 

Lao jû Û) Cıav jê Nas) Jl 

gill r gil), ı. jŠŞa talk þa (T) a Zûka êka () 
gilt (gil0), c#ernariye past renye and p.p. of gild, 


dj. .gilaS Su gîl0 4E fS GbaS e) 
n. 


ê2y0O tay 'UZAS ge) Wao 'ohnS ge) 
gilt (gilı), #». | Dial.J, Caka (çole AC 
gimlet (gim”lit), #. 
v.1. So SöyS «û şe)3 44 
gimmick (gim”ik), ıı. nk o aol» çaSA)4ê y Ûlû (\) 
ur5 yêke kê ja 4We) Û (S246 lı (QÊ a ak, (Y) asla yê (Y) 
emadê Wı (ÊKÊ Cı elin Ê j n8 

e ASÊ yA jA Jalê çSqeo yolê > 
Le qoyêS lê Cek ççaîaSaka (Y) .ASaaî tala (1) 


Kz goyê 


gin (jin), /. 
gin (jin), ıı. 
gê5So yê JJ ayan (ço yêoyS la çalSaa HûSaa (Y) 

"f. gnSo y)ê «i o ya S ln ayanı (Y) ASaa3 Û aja 4 O5 (0) 
ginger (jin jër), ıı. Jiyan lı (sal X8, (Y) -JalaaSa) (\) 
ù 'éè>» -(Colloq.) (Y) 

w.. Jê AWA NÛ ù (Ti ou SS Jalkake) (\) 
ginger ale, o ga$a bÊ yA yam çal aze yês lê 
ginger-brcad (jin^jêr-bred , ıı. iû5 Jalaalo) XAS (\) 


ekODu44 gde) wêje) eW (Y) 


dj. lalê J 3e0 

ingerly (jın^jèr-li), «dv. dêya asas S za û jq lS "eşa d34 
BIngerîy (Jin) geylke « î yalla ê fet îq 
dıdj. GE Go f Uzu wê 


gingivitis (jin je-vî'tis), ıı. 
gin mill, |Slans], 

gin rummv, 

ginseng (jinsen), ıı. 


Haya 4542 
û da 
End an DÊ 
û layan ja) Qaçgûkê çeyê ûğe S6 
ûlSekksa yu Û ç2 Jok 54 
gip (jip) ın.».r & wi, + gyp. 
#ÎDSY (JID^ Si), # < gypsy. 
gipsy moth, - gypsy moıh. 
giraffe (jo-raf^, jo-rüf?), ıı. 
gird (gürd). ı.4 


SARÊ ga Tal e) 
Ahê 4 Olşaj ge93 C\) 
ûlDoe j geo (T) aka 4 Oou535a3 Û 955 a»8 (Y) 

JloyS da ûduSeS Û Û eyes S goşl 2 (9) ûdy5 &3kk (Ê) 

gird (gûùrd), ın, wi & ı.f. TûslaSa ça lO0 S48) 
rSn (çut444 4ã 

girder (;üûr“dër), ıı. Ga tS WA 
2 ~ HÊ , RONA aê 
girdle (gür”d'l), ıı. eka (ela Û tûk akaS foûmên (M) 
ba yû Û) ajy4a45 ı Y) edê jge3 (ê (Y) 
weojn)4y5ll Je Û ebu ça48 (çogeo wö) (Ê) 

JU gO? ç3 l43 olka) (çê) ja5 U gË) (9) 

WÎ. loêy yes (Y) -ùlosj e9 gaê Û çakê 4 tiwa alla (\) 
çANkÎC jö (çe yêu kı gla (ça48 kul (OSE yaao 4) b (TY) 
girdler (gùr”dlër, gûr^d'l-èr), #. 
Ja lC gî JAvêj ARO jo yû ku (TO (Cx ad jiya esajged (TO aS 9 aau 


Dd ka45 Û OAkka (\) 


(ççASkÎKi 0 ê0 Wı ASe la çok8 euk4l Z lSol Cik jaya jl) (ge 

girl (gûrl), GanSê û aaoS ay4) Sêlê (TY) g85 (0) 
lalo yU [Colloq.J ı4) g6 wêweoya (T) 

girlhood (sûrl”hood), ıı. u laS ! A AkaS OK! êùaS (0) 
So laS (T) 

çelas hêtas 

û la$ çûljesaê PEYV 


û lat (lea 


girlish (gùr“lish), adj. 
girl scout, 
Girl Scouts, 


girth 
girth (gûrth), ı". 
Qo û ê jye (ço548) jU tako lı Î ye coya Yi Awl4î 
o jyûanS dûn yek u$ Hand (T) 
VI, Lo yo )S 3) jî gaê û ' SS alî bi oglu ySÉ gê «O TIS ges (l\) 
v.i. Lo skê (çêj 
gİSt (jiSt), /ı. da lŠ ala «J ekl pla (çê Ja aaala (\) 
peyk flan ÛJa kak AA şa (Y) 
give (giv), v.Î. û25 chndkAa twagağÎ a J a ûl (1) 
(ukkanke 4a) Oılaka ? malêd cp (Y) 
.fto~ a repîy) yes '»yêlaıY) 
( They gave a concert.) yS ` yS >< (1) 
(ez) baykê ûla (9) 
v.i. Sûlalê (gulo `4 'ğla () 
la tûla, NS Te yakaaka (Y) 
( The floor gave under tlıe weiglı of tlıe piano.) 
ögAo)jytalkê jûl Jê TOLA (Y) 
n. J MAS (Y) RÊ he yjalakka Ola (\) 
give and take, Hogkla yÊ 'Oka044 ON OS 0S û 
give away, a yazk&n ' yilya « olê Mi uladar a "dêw () 
( to give awa) in marriage) ıs j» qê) 
tGalşî ı O Sadê ja2! 5&4 û AT olloq.] :ë) 
give back, Gê) ö yella te yal îê yalê yat 


give forth, tûje egalê o êla J 


give in, ûla ÛJS Jû Ja îU Qù) a CT cuwedlla (\) 
give it to, [Colloq.]. LOS SISI_ lO S Culûe)jktau 
give off, ila şu? Cj eyala 
give out, Çölea ya lı û0 2j4313 (l) 


ayê "ulae a yêas Sada (TY) 

Û SGuyNdana Te yekuhkky aT) 

lj 5nSS4 ' Û lekî tak Êd) 

give over, 
give up, 


J Cwê şii Y) ayjekwêa4a Ç3 Xua J41 3 (Î) 

aha Te jyaawaoa ÛD kwa (l) 

ay Maa (a OS SÎka Guveo PO OS ` lkajIğ (T) 

np Dw î O55 ûl jk (Ê) 

give way, ûlaq Olê jay loda ovelkê TU ka TOK 
( Tlıe rope gave w«y.) 

give-and-take (giv”an-tãk'), ıı. oya 8 un Sua8 yj ù 

rk pûlê 

giveawavy (givfo-wã ^, n. [Colloq.]. çe S-882 ö (\) 

anal yka gê bı gellê S3ê (T) Ak ZukÎlaywed 

Ger &ı û jaylaê ÇşlaAlê çS eyan Û yu û ç3ku8 


ja5 1 AS DK i3 


adj. [Colloq.]. 


given (givn), past nerticıpfe o! give. 
adj. eu Ja2 jluo (l) 
( He îs ~ ro drink.) )&yoayşê saê alat 
caê (ti çu Û S8, U (T) 
giuS IU >5 a30 (0) 
JÛ ' 0A çul hlaS yek5e (çû 
„ f ttÎS~ , ÎqWI~ J awkêa ka) )oaa 


given name, 
giver (giv?ër), /ı. 
gizzard (gizُ'èrd), ıı. ûlulS aa tûl ta kaz (\) 
toyêlySı „332 aJ) sl Ûlê èlloq.] (ëT, 
glacial (glã”shsl, glã”shi-al), adj. ti yêk ` rl yax 
Gul çûl (To lel yak çê lê û jlj o4 
ir jan AyAz Wı çeê4aÛ (TI 


glacial epoch, Jiana A gka 'lrÎ þan çehona 


glaciate (gla”shi-ãt 3, sr. 


fimêğala dan 4 ()) (M0) 
Jiyane 4ı arı û4 (j  Osêğal çelak (çeulyu 4 

2yS (Îğana W2ênS aa, (Y) 
tisl þane çgolaq 'inlyana „lê 
Lo yê pö Ù Gul 4S o paê kû eı o) aê SaSWjakawa 


glacier (glã”shèr), ıı. 
glacis (glã”sis, glas”is), r". HAS (e5 4a8 iyê joya 
pS leSkaAS a0004 
AŞA tatêlo ! ü44 (\) 
. (f -- tÎdÎngy) : ,aSo lûla taê pAÎs (T) 
-(Še,) „4$ No e, tol» (Y) 
gladden (glad”'n), ».r. nayS olê to lZûa foSAyAÎ 
y.i, aye lû töaea lîãnk foyu 3AD 
glade (glãd), ıı. kana, giyê êşa, (\) 
Oj '&3) (Y) 
<l LU U la (lù050444a 


glad (glad), adj. 


glad eye, [Slang]J, 
| to give ( or get ) tlıe - ) | 
gladiator (glad”i-ã ır), ıı. 
Goya «ê jö (çğkûlyj) lı enga ÖuZal û Ses çêla) 45 4s4akaaea 
dajî (çl ja dl û50ê le çêjê aukakS 3a 
gladiola (glad i-ö”la, gla-dı”»-lo), ın 5 gladiolus. 
gladiolus (glad i-ö”los, gla-dî?a-las), TEYI 
GAdle) «Î jS ! Û4 şka «J y€ 
QA ekê Cı kêya û têjaygê yê 4 
JA 0 ASO lê (\) 
AŞAN ' êyê yay !ılê (Y) 


U sûka (êda Ba aû lûl 3Ù 


gladly (glad”li), ad. 
gladsome (glad”sam), adj. 


glamor (glam”ër), ıı. - glamour. 
glamorize (glam”êr-iz ^), v.f. 
glamorous (glam?êr-as), adj. 
glamoeur (glam“ër), /!. 


rûl lê «AkhAS ygAğA Wı 

tûlê) «2ênS ygêğê 

şê jua9la 'oola (0) 

Ol) (çaxêkaS j yê)ê (Y) 
glamourous (glam”êr-as), adj. - glanıorous. 

glance (glans, glãns), i kuşt) yölja&lka gölslu zu? (0) 

ba îş5S alê rdnêrS ad (Ê) a gêlaš kk (Y) Gu Ê (Û G04 

El ağa ala Nola Jla 'olhêla Jl» 


WE. o yl jaZÎka yolo la l4? 
(A daa fûykeê (Yi o yl yaS)ka şölola Wa (\) 
ûl lnS lu ple lO kk la la ll Suak hû a5 Sadak (Y) 

gland (gland), /!. ekê, !ua56 fal 
glanders (glan“dêrz), ın. pl. ûj yuaaù qSAaçê yê : jã» 
„3 


glandular (glan^joo-lër), adj. 
glans (glanz), ı. 
glare (glãr), v.i. 


emiyê) 'ay) ê 'aol deş 

ASÊ HACL (Y) QaS çşuêk (\) 
yallekAR o j) (T) o yùlakk ya 'e yo laf (\) 
oyo 5)a gle 'sSeakê 'ê yC yaye J (T) 

"„ٍ Ê My) uS kaka ja MA (\) 
Ha jiya hoya yS) ya ts SAkaÊ Aa têy a uaae (Y) 
l4 a Ra u2) aê (Y) 

Û y44u uo j (yh y yê a jSêa a yella (S43jj 

«dj, J a4ûu ja gel ku 
glaring (glãr“in), adj. 


glare (glãr), i. 


e) (Y) .oh«8 f lokê (\) 
„Kane d toye (f) 
. f û ~ mistake) : , lula ! Ga 'ûsa, SA û (ft) 

glarv (glãr”i), adj. - galring. 
glass (glas. glãs), ıı. Az ayê çole (T) kêyê (M) 
ASIL ıl (G) -êmyayê (PÊ) (sa) lmenua€ he jS-a hê (1D (6) Gis (Y) 


glass blowing 


. (ً He drank a > of milk.) “Ağa ye ta&yaya yı ı9) 


v.t. SORU Jı o gek ş çê çolea ûk (Y) çêyloyoe sS jyyê & ı\ 
ûnê «ù ıê Je (çêSo yay (ê (Ö5: oyo KT) 

adj. IS kk a yl 4 ka yê yê TA yk 
glass blowing, ekê a lS Jı oglgaê nêyê kın Sadê 
Û Awar k) 

glassful (glas“fool^, glãs“fool ^). adj. CEN 


glass-house (glas“hous^ glîis“hûusû, n CC kêyê suplê 
Cêle gaz (êey5e90ç5aa82 J5) 
glassiness (glas“i-nis. glãs“i-nis), ı. Ree 
glassmaker (glas“mãk @r, gliis“mãk @r), ız. KA gê 
AS Ak o AS an 
glassman (glas”man. glãs“man), ıı. bA aA a ek Mı 
aSnê a kê (Ta Sê o3 yk (çole 
glassware (glas“wãr^ glãs”wãr ^), /. ROYA 
glasswork (glaswûrk ^ glis^wûrk ^, ın «2j »è «6< ı0) 
Aka yê (çoloa (YO o yel lll pê5 yî çole ıT) 

-glassworker f!.). 
glassy (glas”i. glãs”i), «dj. kla 'Kê LA ` awê ayê Mı 
. f û ~ NIUrej .Zswak (çı au YÎ 
glaucoma (giö-kö”ma), ı!. 
glaucous (glê”kes), adj. QERA şaz: aykanê lê 
ol aşika li a AJaS (ç lkÊ G (çû (o44 deg) oş ew SAS ù fT) 
glaze (glãz), ».f. 


J> rê p84) NE N1 


ogje ye ê ikak o yvak pp) 
êye yêaknn (Şê yazya QÎ kû j ŞÎ lea) 
Qã çoleê ao Û yo)aaye) ê) ûOSA kê yek dej gêkS au (T) 

v.i ûda ewaz) al lae DAWL kû j çê deş 
n 2ê ççok23 gela gooyê eyal anîyê hn8 yay a) 
E E KE DE MM nt Ad 
glazier (glã^Zzhër Ja ın  têlsu şadijos kû jak k5 as ayê 
PE Ê a e KK DD e 
glazing : glã”zinıs ır. KELA jO êj û z64 a pîa 
Darê k2 î Aa az e al$ee kû kakê Tı > ye y4aaka 
enî n Dd n n nM 
EE enê O E e 

gleam (glëm), ıı. OB bı yaoz ka (QE jê MR jjo J ASÎS (\) 
aê (AoKÊS) SU aT kS ago MY) 

v.i. „o gyula3 yak to yol jay heskû kû şed rh 
urrê4êk Ja4 re en û 5a8 a9 IY) 
glean (glën), ı.r. & ».i. 
(eylûl) sûal) gal gÊŠo2) a jare ya (çoyaal2 Li o js 5)5 (T) 
gleanings (glên”inz), ı".pl. a alûa Û e abî jS lk! je) 
glee (gle), /. „iqas tççulê jk Û) 
Haz ya (ê ÉJÖ JÜ (ça alat ûav da îSwaçça Ê ıY) 

uarrlaÊ (AR S kûve 
Jl4? ak 
al nê A [Obs.] ıY) 
dasê yê ki ye lakê JJ Gu (pel kK SALÊ yaywa (TY) 


„o y0 yS jS To şyakako ûl ja) Te şka jV) 


glee club, 
gleeful (glê?fol), adj. 
gleet (glöëı), /. 


pan (kla (E) KAWÊ a lk gulle (Y) 

P.j, L(SlA&ağü ççjlyoyes lı ala ela j) a goyesalê a Û qûal çûkê U çe ka 
glen (glen), ı. J5> 
glib (glib), adj. êke azo f al lul) a (Ti yaka la) 
ûêb) tul) taka Ûlû (2) 
Û Kala lO dAAA TAS O DUA (ll) 


glide (glıd), ».i. 


Ç0) Kuh & O 4aa1 Y 


<S yê) û ÛûA (Say dıaSka çeka 2ge j)3 «jö la (T) 
yu Ces) O-S54ChA Û ç l3 (f) 
"n. Û Salê f kS kO (l) 
o üãê lSq duS4a (qa «4S jê çoye ls êla (Y) 
GwAŠku) «lSSoa Û suS alal Û UA I3 yx (Y) 

glider (glî“dër), mm. celê diye) Gihağ, û Salê û kadê 4 (\) 
K54ê (rê (8AS3pÊ (Y) 
(Çla4ta jı) @lSos ja êla çêja cle ş «5 cudî Û e< (Y) 
glim (glim), r. [Slang], Ji2 (0) êğê Ne fut êaay (0) 
glimmer (glim”ër), ı.i. oyS ê yadê ja *%jel&û yay (\) 
ûla kaw 4È (Y) 

n. er Wa ayî fa ûd) ta» Has şeoê (\) 
f u ~ oJ tope) :a<z şı ya 0S Sê yS je» aS ZA (T) 
glimpse (glimps), v.ı. & wî, SqeyU da (ùl, 'od5lkê lu jl» 


lS çS Meyl e O0 S anca fêlaaî 
n. ÎS ueSSk yk5 jeu (Y) AS HM tnê HK gayê (l0 


g-rî „Smê yaaa lon ERA lı ala tû5 eSO4p5ya44 (Y) 
glint (glint), „e şûl uê g4a fo şu lb jeya (l) 
ÙJpay4545 Û Ole «Sao êê jg (TY) 
" ö î R35 oa4ê ı (Dial,] (Y) eylê yjea !öyekz (\) 
glisten (glıs”'n), vê & In teyul şeya foyalaš yed faşûloaka)a 
-o jûla4& a ja fê 244a ,5 
glister (glis'têr), v.ê & n. [Archaic], - glisten. 
glitter (gliıèr), v.i. 
„ yel9akı a fo5U 4a yj M lay C32 Olya û (T) -o3ladı y3 
f AH is not gold tltar ~s .) 
ٍٍ o şê Ûû şaya têk û teka ya Aa 4X ya (\) 
Oa mêka ya tê22 jodaı aşi) al glk u e54 çala kı ya (Y) 
glitterv (glit”ër-i), adj. o ye enê yek f SAR a PÛ lsaS aa ja 
gloat (glotr), wê (~ over ), :ganC çS yu uŞê êr elan edl, kl 
f to - over ııe mişfortunex of an enemy; ıu miser ~ing over 
Jiy gold) 


to yal kû yo jo o yuladis yu o yola a (l\) 


global (glö”b'l), azj. Jê 0) 
. (~ warfare) : çûm t çı (Y) 
globalization (glö ®`l-î-zã”shon), #. Hç nKilna 


globe (glöb), ı. Çîkê tese ly4e flan (T) -çpe) çeyê (0) 
QOoS lêk lû (çala (şkê ayê (çodoa cala ASA) ayl8) çê 535ê (Y) 
globefish (glöb”fish^, vı. sapê Aaççkle 
globe-trotter (glöb”ırot 8r), ıı. KETÎYE 2 
globin (glö” bin), ıı. ey «< " cuylSyaa " aû çiy RDIAT 
Î 93 Ka Oıld69 ı394 


globoid (glö“boid), adj. > kîkan) 
globular (glob”yoo-lêr), adj. Jê 


glomerate (glom”èr-it), adj. 
glomeration (glom @r-ashan), /. 


2 Jê JŞê 
touSþê 'osS JAağa (\) 
-J4A3)3 (T) Gaza Jû î 
teuyı maka fûaşı ıa) fo yy J lê4«2 (\) 
aê AŞA Û 'o aş sh E (Y) Gas WÛ jlay 
rûy8 gêŞê Û fêsyî alû 

Bu uûabkA ' KE! çûwaı (Y) Sl ,U êşê (Y) kU te9 ü (MY) 
gloominess (glö6m”i-nis), /ı. lû t< ü (\) 
Sa lêyla ya (lid (êk fîn (Y) 

ra 6y o3 aga ù f A33 Û (Y) 

gloomy (glöom'i), adj. „dêl feta, ç\) 
f û ~ person) :h)S ys, tel jü yl u to lê4 fuSaz, f 


gloom (glööm), v.i. 


"r. 


Cuda (Y) 


glorification 


-gloomily fadv.). 
glorification (glör ®-fi-kã”shan), ı. ao; jaŠ  çak4ù (\) 
„Gal .[Colloq.) (+ get çûst 'eêl6se 
glorify (glöro-fi , glö”ra-fı ), ı4 guys cas tunata«a (l) 
f to ~ God) ja (T) ù5y5eyya& ' » yùuyS)0)6a 
glorious (glör^i-as. glö”ri-a5), «dj. ` *e ` y&&a * i3S (0) 
GU gêle û0 (TÛ @~ @gê) ` (i yû ' jaj 
. f Be had a ~ time.) : ÇŞ j), .[Colloq.] (» 
glory (glêr“i, glö”ri), ı. aû Lê 1 353uyû Sal Akyaa Û) 
dû eee Û TO ya4a (TT) 
( Gıreece in lıer ~ J >y p> g58 * S2! sue (T) 
eço lı kêr a kk yê (sya akê (Ê) 
. f the ~ of tlıc Rocky MVÎUftains) çîy »ç!ş»(e0) 
Qeşa) GU 3 (Y) êda, Û Zanê û Zn4 ( )) 

v.i. (~ in ). 
gone to glorv, 
gloss (glês), ı. 

v.t. 


rû A92 QARA ùt QO Ö9 'O9y55yka ça bA 

ègJ-5)4 

ûlaaê Sêxê apey) oh aj (CT) AS y 'Aau (M) 
ûdlS JHkS aka ja goka uk A û 0u5 kaya (\) 

Geş gaşS ye45 c<Îka) ajo yil pû) 4a oSu5S SL ~ OVVF ) (TY) 
„oya Sus u lo yl u 


v.j. 
gl0ss (glês), ın. ûs kêya çala yês Où geyêk Say a ua Çl) 
J yÖna kê (T) loaaSeُ[k alle ıê lukî 4l lı 


v.L. Aha a pêka Ga lnmaqê 5 y09 5ê yay Ju ka (\) 
oya lA ju û 4l 4ı (T) 
vî. JuqaSe)a j ya 4J (çoyên aa aulS ap qoe Rêya 


glossal (glos”, glês”'l), adj. 
glossary (glos”êër-i, glös”ëêr-i), /ı. 
-glossarist f?ı.). 
glossiness (glês?i-nis), ir. 
glossitis (glo-sı“tis), zı. Gu) ay5 jka 
glossographer (glo-sog^ra-l'ër), ı. ayak êyGaa kê 
aS jit goyan J 2 yelaSl j AE yê yol aJ çuwa 
glossy (glês”i), adj. 


Jl a Ces û ` la) ê 


J yOALA 4ê 


ûe del kl kw AK oa î kî u 


JIDASA ka yı heg lo u TSKê u (M) 
ûla uAS jay & gova > ak (T) 
-glot (glot), kûl) aka çûl) çûka «Rêb 
( poiyglot, triglor) 
glottal (gloı”!), adj. 
glottal stop, 


de ûÊŠûou LÊ», REYE 
yaw AÊo-) Jalal yak ê» 


glottis (glot“is), ıı. sanî 
glove (gluv), /ı. hS 1ez (\) 

Jyana ASO bl G jSj AS Awe (T) 
VÎ. û lala gASSAwea (TY) Oy Sêweask AS ke (\) 


handle witlı (kid) gloves, »,xešıj> Jk aþê ymak a SwÛ «a 
put on the gloves, (Colloq.]. GrJS (Şj laaS ja 
to throw down the gloves, Ct (g)Uusê&) o-uS lad asû ju kakî 
to take up the gloves, š çösıa Ga) )a& cs jûy€ (û J,5 Jê 
(lm 

axe gê ê un kAASA2 

ASA aa aS "Uê aê QARSRwe3 
o yAkuÎ yak to yal LÈ jejo Yo ca ySaalS (\) 
saya yak Ê bo yel ja heyalê 5Û aa 
Sû Û fe galls (ale kÊ (T) 


glove compartment, 
glover (gluv”êr), ıı. 
glow (glö), v.i. 


Halla kêyê adu J uk Tola kês Ê yayê inka (Ê) 
ûy GAS SAS fû an WL û gaumakê J 


gnomon 


lw pS Jk (GI) (UA32 atê) o yê apa k> yaoy (D (9) 

Dê, çekê (Y) st kS yay fuSlaaa 'öu6ê (\) 

nk yê 4l lı lak AJ l> yaos çoyê alan (Y) 

rêmena (jÊ ye8 (E) 
o45 33 (9) 

û QJS AkaLÃ Ta 4û ay9a34 
SoqQ aya ja Kalê 
OUR YAÊ OYY Ê 
o şa (ç5 4ê 


glower (glou”ëêr), v.i 
„. 
glowworm (glö würm^), zı. 
glucose (glöo”kös), ıı. 
glue (glö6), ##. Sala çan 0oê lorûaê fohûyk 
"w. 3EJ gu fû ua ayi aga !ç21SJo ya gûl ya qı 
gluey (glöo7i), adj. REMÊ 
Say lêd yan fUhê ya «i ya talê ala oll ye 4 (Y) 
Tûyale Mutssn lo kakk tl têkuka 
h253 
eya fêk yata êş 
fûnaS S2 CO9 Jû0 fêzS hk 
loul Şi 4 Cawêd 


glum (glum), adj. 


glume (glö6m), ıı. 
glut (glut), v.i. 


Yek. ênê Jù 'ûsoSya Jû lûsê Û (\) 
AlAglkîê kl Ûa 6 şê jp U helka ça31 yê 4I ösj8 ya lol (Y) 
" ö pul sû) feubkul0 (0) 


ê4) aağ) HIS JOl J (êk3)0k (sa5ka O46) Ja3) (Y) 
glutinous (glöo“ti-nos), adj. qir 
glutton (glut”'n), ın. lix û peya ~SkaS TA) gSlkwkS (l) 

lS sO peê uîSaz U Şê SAS (Y) 
fa for work, pumîslımenT, cte,) 
glutton (glut”`n), r. Claol alêlos 4 a yaLê j)8 XO ALE 
gluttonous (gluı?'n-as), @dj. Sa te khla fes Şê) 


ûe 

gluttony (glut”n-i), adj. tsk tila Naa feka) 
Û ٍ urkam a gl 
glvcerin, glycerine (glis'èr-in, glis”rin), Sûd aenadê 
anarl (nirl), ıı. JlJ sĞêu€ 


vf. 

Wa 

enarl (nirl), wi 
gnarlegd (nãrld), adj. 
gnarlv ınãrl^i), «4j. 
#nash (nash), ».z. 


Š4 ùou5 çl g8 fûlaü 

Qulê qi JOdlê (e8 föoylsê Û 

ûJlS eo ya (Bawa) Ö ûl ya 

guordalê û talê qı 'eulûuf 
gnarled. 


A 


Lêl J424 lau Heyi Sn öl4u (l) 
ûk o5 Ol 4& (TY) 

All saelay95) ùyjûny5 ra öl533 

dayêk, 

rê 54a b42a yl ûlau 4 fal l5 ûlau 4 (\) 


vê 
gnat (nal), /f. 
gnaw (nê), .f. 
. f to ~ a hole) :»ya3yş 'syol yê 'oaaSdaa toa ySaS öz (Y) 
SêuSelya f05 32aa4a fo ye3ni ka y4 ? Op 5S û kal 44 (Y) 
vê ta yl lşê heyalê fa SaS ça ir ~ 015 ~ AWAy; ~ at ) (N) 
MUS û lalê lè yû ja5 (~ 0I1 ~ aWAYŞ ~ 3Û ) (Y) -û-3k&èjlJ 
O SuSeğ a 'OSSPknada AywaûEnaê 44e 
gnome :nöm), ?. ŞO) êlata kl 45) ê kud 54 4kÉ4 yS 
(O lSoo (aê) 
gnome !nöm), #. Gela ç44î flk çul 
-gnomîic /@dj.J; gnomical fadj.). 
gnomon (nömon), #.  qguš& quhğ315 ue lêne Cıl5 (çjyeo (l) 
Sn aya 4l Saa AR (eha j Û uZb > alûnaan az 452 yu (Y) 
-gnomonic (@dj.). 


gnosis 


gnrnıosis (nö”^sis), r". 

-gnosis (nö”sis), irûl) lk 4C0 KL 
gnostic (nos“tk), adj. (Sk 4 Gaslay zozû' Û) 'Ol)a 
Gnosticism (nos^ta-siz'm), . _ S«zla» ' J l&lğe» kù, 


HêjS ê Ba gh u lk)S Çuka yêna 03yê j MÛ 


GNP, - Gross National Product, Suelkır ikÊ aka jka 
gnu (nöö, nil), zı. tlaaoa É al cıççîn yên çS çS û 
Aze çS 6 


go (gö), v.i. rûd (Oz 'OHÊS 3V Cı 
. (f The motor won't ~.) j)8 6S (f) -glajua 'eyêl a (T) 
ûlapa (Û -G935 que yak (91 O #labê (Ê j 
Gasaytanê fı O $ Op uê6aa5 (Y) 
. (A rmor went tlırough tiıe office.) »,«;,ş (^) 
. ( She -es by that name.) : ,ı >-ù (^) 
. ( He ~es in rags.) : >,» <k a (Y*) 
. ( Slte went conxervarive.) :» 8 tS ça» 0 
. f Tltis hat ~es well wiflı tlıe dress.) - guz! ayê (YY) 
( Please don't ~ to any trouble.) .ı yèëyk»û vSıcxe); ŞukAS (\Y) 
û23 MNûlyê Ama k (YÊ j 
(Sa Sa ASO û Gwê S J jp (0) 
. ( Tlıe pain lıas gone.) :c s> 'oãa ao ' eê (Mi) 
. ( Poverfy must ~ J ya '(uzûkAakı ' So yl (YA Ge (YY) 
J (lû) 
'çîyaS JS J to aye Sılê 'olyaS SjkS 4J (Ye) 
( His eyesiglıt will ~ firyt.) 

. ( Tlıe country lıouse muş! ~.J (yı y&lka 3 zwe» (YY) 
. f Tlıe prize ~ey to Jenn.) ç&šk&: ã gUj- !olas (TT) 
. f TRe painting wen! for fifty dol!lars.) :a j» *a šã (TY) 
yi Malay ja1 î Şa (Tt) 
( This bus ~es to Los Angeles.) o #ş> Xu yl, çı9)5 ya şa (Ye) 
. ( The belt won't ~ around lt iS wûist.) :ç3 <» ! Zš-at (Y^) 
. ( Tltis road ~ey to London.) :ç3a 3; aC) Gay» (YY) 
( He ~e» to college.) (ùy sj Ga (TA) 
J4 Kûz ja ûk TY kê aya tw gu S18 (YA) 

( You muyt ~ to the presiden!.) 
. ( Do you tlıink rltey will ~ to war?) >,<«(*+ı 
. (How far did he ~ in his protexts?) >ys s*,c(*\, 
yukê! 9 ajeo (YT) 
. (The shirıs ~ in tle second drawer.J : zû yey» t< sea (YY) 
v.t. o 2u5SJka tos ae» ı [Slang] :r+ ö- Se, (\: 
n. o5 lS kl Çı 'Oê y5 yk ! o3 yÊ yê CY) Os ORA ju Cı 
ê 0 [Colloq.)] ıt ka tè, -[Colloq.] ("» 
_AynC2, [Colloq.] (0 y6 fes» «c the ~ > .[Colloq.] cè» 
aêaa 'ual ya [Culloq.] cv) 
as people ( or things ) go, 
go about, Saye aşe y)a (Y) û AS (T) û9a8 taw dakê (lj 
(ekênS) ajî 20Û (t) 
(èlASawen ja) çûyaSl p3 ' O!» J Jj^4 
Sê Qp8 (çu aja 'ûao j9 'û 4eş Dê 


degê kê li slAA law 


go after, [(Colloq.], 
go agairıst, 


go along, HouSahkan fam da Û (Y) Os»! peoyaî (\) 
gupa «84J cC ~ with ) (Y) lay !ûSjS sulSala 
go around, û 0u5S gê4a (TY) Le gaêlaS gûša (T) -ûlsejgeš () 


SegQ ayê (ê) al j«Ê (1) 


go at, lol ladêk 1u ya gêzûê (l) 
rêla êhê e yênê 4a tO JS ÇAwaJ 5 (Y) 


Hellê gu Ü çaê 


go 
SûnaS alay ûr 'Ç25S SÛ (\) 
BEVÊ toya yp A&ûa lı foyozspu ölkuêd (Y) 


go beyond, Wi Qam êlo 'êymtan 
go by, û24 (OS) Oa pa4ê (Y) J9% 4 ûştê (1) 
êlê a Gê (ê) -ûlall aa (Y) 
Hd gajoda) ÇAN a J444 (9) 
. f to go by a ame) rûbev û el 4G 4 (\) 
go down, J49 #3gù (Y) -o jel yê4a5la fo ya ya aû C\) 
Jk fêla (D-3) çalê (Y) 
tûş ağaa «J ûs Ga Ga (9) 

( to ıo down in lıisştoryp «as a great leuder) 
go for, 95 cun (Y) ûl 3 Öj«ê (T) ûl o!3 1j (l) 
gl» t« «[Colloq.] (6) 
ûnSa)êa kg 'oas Jı @ ,[Slang] ce) 
go lıard with, û35 kayî kêya o5 dê )3ù ê5 
go in for, [Colloq.]. -oJJlaêa4 aû (1) 
aXSa)ê fû Ja û Ok (Y) 
go into,  GuaglS) ça ehkê tê çaha û O95 (T) eyal jCi (0) 
Sû ayyelaaã (Y) 
go in with, AaûA LL e2gkê su A0) û palê 
go off, dan) ÇAMAD ! aja fORêR3 (\) 
. ( The bonıb will go off ar 9:00 4.M.) :» ya>3a f cãa (Y) 
AçşJ)3l tölêsaa (Y) 
go on, Sû9g ay (Û -ORÊa j, 4end 'ûao elel (\) 
So Su Ûše, (Ê) -ù3y5 3459434 .[Colloq.] cv) 
a kê 4di lê ' do kî 4v O ga553 (9) 


go ( a person ) one better, [Colloq.],  »,e»x 3'4 û xêl 


go nut, Ole a9ğa (Y) ca S8 SÛ) eyelûjsS (N) 
(çat Êka Û cû 39) ê» jêjelê aşa (Y) 

ÇêÊ& (0) oyy (êywala (Ê) 

go over, egal y€ ççeuaau 4 teyê qa2yğy dC) 


oyn0S (çê kw fe yona Se, laşa (Y) 
(aJdaude hg yaw aê suw li) aga lu (Y) 
Çu ellah (lo ka tê yanan lo ao a5458» :[Colloq.J t) 
( Did his xpeeclt go over well?) 

go through, o Dûqaa 4a lı û-5 (S5Jpp Jêşplad 4 (\) 
Sûlj45 ka föoljat Nuk ERDEN MI ûda (Y) 
SûluSu3e fûluSS5k4aeka (Ê) 
Heyazûiaan mıl 'OyS yl fo Ua Da !ûS gokê (ê) 

( He goey tlırouglı two packs of cigarrettes a day.) 
go through with, elê Ga j üùaù Û Oy 'O9 Sl a45 
go to! [Archaie], (eyan yl G) kl, Hoy ya çı) loy ya 
go together, So3la dag 4J fo lù j8 » yû (\) 
aş ASA ûağa lı lala os 5Q ul ([Colloq.] cv) 
aşi a gêş (\) 
ê yaS lo) 'o ûla iw şê p !o Ua yînê (Y) 
go up, asıl) Gu (TY) coyê gsaauûyê () 
Guya fazl 4 fûnuSS U) o (TY) 
Sûka ja lı aşa laf !o aş J4J () 
ûj le laz 4J las! J4Sa (Y) 
( He is going witfı her.) :> şı S8 şû W& j3» «[Colloq.] (Y) 
go without, DLÊ (aka êdyayêea Û ûJ S4ê 
have a go at, [Colloq.], ola] j4a 
let go, ûlau4 r0), tö 51e a (Yè) 


So yay9yka2aaea Hila ya dı cukea (Y) 


go under, 


go witlı. 


goad 


Gê SJkAa Û 2es ! û lê J o) TY) 


let oneself go, 

no go. [Colloq.]. 

on the go, [C'o!loq.J. 

to go, [Slang], qû lûla çae ji) dl ges jegjeyao 4l dey 
goad (göd), ı!. edûêla tej Yi ako ıl) 
v.t. So Ëa şa Jl fûlsalê 'ğsheğo yê e-4 
go-ahead (gö^»-hed^), adj. 


û -pS Jê jê Ja ged f Go Peya ek j ua 
»9-- ù tagjaS û2 )'çaû 
AD yak ndayeka bala) a ya pê kl KkyA 


32 9j4kku ja CV) 
Ağa aueî 4 taSêa. Colloq iy) 
n. (the~), 


Al khAÊ, 
goal (g51), ıı. 


DEDEN 
wel8 (gi ûnS 98 (<0 (ûrê e u) U38 19aY) 
goalie (göl^i), ı. [Colloq.]. - goalkeeper. 
goalkeeper (göl^“këp r), ı!. ENE 
goat (göt), #. tj šU yx Ul Sp (Tc) 

êbagê -[5lang] (Tı Quda Jy2) owvegkê û gj, uSoala 

get one”s goat, [Slanag!. Ga kalkê Gu 'OnSejarî lU SÎkwwA 

goatet (gö-të^), i. Jê «SÙka 

goatherd (göt^hürd^) ıı. 
goatish (göt”ish), adj. 


ûn l> Fr an 
Ed and ed 
lay Oa < a5042 ÇÊ U la'l U yl (Y) 


goatskin (göt”skin, ıt. «Wa &)» hê (Y) û qela ) 


„A_ZAn i) Û) 
gobble (gob”'), ıı. aşen)4ê o yû (çuy ae ylwk« 
vê dûya QkÊ ey) Ço Sy pe pln8 


gobble (gob^l), ».r. & ı.i. 
Hêê Ngakak 2a L[Slang] (Tı ulê Sl augl> jalû û 
JÜ n$Ö)u 


J-l 


full al MûSsylşê n êyê ıl) 


gobbledygook (gob”l-di-gook ^, ı. [Slang]. 

edo şyçkûwèoA ÛU gu Uo Û J) ê» J > J33 
gobbler (gob”^lêr), ı!. 
go-between (go”bi-twên^), i. 
goblet (gob'lit), ıı. 


Jêk ey 
JA) gê "J yed 
» yû aji yê jl çoleo bi kwS Mi 
iS Çê ~uka Tı 

goblin (gob”lin), ıı. 
go-cart (gö^kãrt ^), /ı. 


@o335p ' ûca AK ê3 

Jika aA Êk çêgey gel M) 

öj yan çê leyan (Ya Ja ga boyke TI) 
god (god), ı!. şê AXA Ê Ho şê helya çi n> nM) 
maê ($ ûwaAS (TY) gi Rwa eAĞ sw aT) 
Ibo le yaaa ûsa lê NE a LC Lb 
God willing, diyê 4a uz hO WU J 
god-child (god”child ^), ın. çS ço sa «kS ej AL rale 
Lg A5aS yU gulla ekiy (yA oal a (e kê (lake k«uod hslsk glk 
goddamned, goddamn (god^damd?), adj, “z2 zaku a 
Zln J iê 4k 4j 
Ayn AA û HÊ aS 


god-daughter (god “dö têr), ıi. 


êğê tişê aê r) 

le kê gol bı Olê> JO SS54 Û r T) 
godfather (god“fãr/ıèr), ıı. | ekê yS yU 
God-fearing (god“fêr in), adj. eza lu ykal ıı 
zl û ojj Mu û ku Û aê VT) 

God-forsaken (god“fêr-sã kon), adj. 
Jšoê û gO -[Colloq Î Ya Çûn ê ajea 

godhead (god”hed), ı!. arl î gök aga a) 


goddess (god”is), /". 


HNalwsada Û î 4A a) 


gold-finch 

ls) 3g -[G-] (Y) 

rapê f êkqauyê 

alê ça lê5 f yalê 

za aşe Jiyê 41 LÛ şê 
taa û û lîk kala yê tûka laşê 
ê4alaşê 

ELE n ç> 

Qã 'oalêè » LArchaic] (\) 
uk öla yê fêl È j) (Y) 
-olS Salê 

Sul l€ (Sl lı ell9 

ùlj le e5 kag êyê lı ÈlS yS awed 

Û alla ylê eglaşê 4l êoj çlaSê 
nd 

Hêka a pîyaê An gêle cal (ç EÛ 9yê 


godhood (god”hood), ıı. 
godless (god”lis), adj. 
godlike (god“lîk ^, adj. 
godliness (god”li-nis), rı. 


godling (god”lin), ıı. 
godly (god”li), adj. 


godmother (god”mu//ı r), #ı. 
godparent (god”pãr ont), ıı. 
godsend (god”send, /ı. 


godson (god”sun?, 8. 
Godspeed (god”spêd”), zı. 
rêê dkt çl j 
uÃğj Wl oÖ)ûyo saşlen Sayan eSayemll 
ù ego l3l ê9 
Ên kı alla û rZkwwS 
JCıkalaa 4ı lı 
o q&ay)S Ge) yl» (0) 
êla gùz Jl» folk Jl» (T) 
n. ùlob Jl» (ca) ce yêsy8 da) Jl» !êe)ala (0 (\) 
J An k Ja Cûd aeyls ala çêlê 4S) Çl ççaSli ıt» (P/.) (T) 
HNI3gl çû) aya bi ouSêlka çil8 4 yû 4J lao kal ûd 


godwit (god^wit), ıı. 
go-getter (gö”get @r), zı. |Slang], 


goggle (gog”l), v.i 


Û o) çaSkl al 
adj. de) gl» fol) 36) 
gogglc-eyed (gog”l-id^), adj. 


Go) Jl 
going (göfiu1), . î 


Çara MAAAANa tk kı () 
lalS Û $j sul ı[Colloq. | (fı öek&, „Z200 (Y) 
tıtlj. Alo jk a toy lS»9 j5 (\) 
( Tlıe ~ ratey are low.) ûk a (Y) 
. ( tlıe best producîş ~ J : zû şaSoez cuaea ! 4aqa (Y) 
kelê (p9) ss) lê 

f Tam gotmg to write lim u letter today or tomorrow.) 
get going, |Colloq.l. WEYE 
going on, !Colloq.],  taûlkwayl ça (gicalükçk) a şeyî lı ekey 


be going to, 


_ûk4a Û adê 0) 

o agalê fe) fa) (0 

el folk (Y) gû) çey la (Y) 

O ëej çoye) „oy ' ayîdê qoe) (b6) 

„ ( His voice is ptıre ~ J : ça şy-uU <š (e) 
„f û ~ warel) aya» ù MJ f piy (M) 

Jil 4ı ejloS AAalU (Y) soje) (Y) 

gold-digger, [Slang|,  *JG sol & col çözeyla «5 dW3a 4û (\) 
pijaS qe) Ja 'uîa55 û) çêyê (YO l542 jo 4J OılSo 

golden (göl”d'n), adj. çuaalê taya Mê) (0 
„f a ~ opportunity) :ç ya j3) (*) 3j) (Y) 
(~ age) : yg yaCkn yukyê tel) çay) (0) 
rêk AJA 

delÛ g4 L4 a) «Sha .ç)U 


gold (göldi, ıı. 


«dj. 


golden age, 
golden goose, 
golden rule, Jaf jêla sîmê 4 kîya lay) o lû, (\) 
SJ çe) kû, (TY) so yakšÎ j şav MAÎAŠAJ cû şpedao 4S ççoj)a yal aca 
gold-finch (göldfinch ), r. çSasaı Saqell :Ala&aa, Cı ya» 


pe) Jl 


gold-fisl 


Cl ySou pêda êla ku) la Û 4J 

s30 5t û) & 151 \) 

ayan gz p4 o) SARA gelk Collaq Yi 
gold plate, û; sÛ 
gold rush, yee yt o3o kûz cy) «5 SEû yê da SIÎA Çêja «Ja a 
goldsmith (göld“smith^, n. aê ayalû ' ekey) 
gold standard, Hurllla dû) çekek 
golf (gêlf, golt), ıı. sê el 


gold mine, 


v.i û45 S598 ol 
golf club, „iJ6 (çê U (T) LeAÎŞE (çja c 
golf course, alyê çU 


golly (gol“i), isrerj. 
gonad (gon”ad, gö”nad), /ı. 


tkdu a çıya çê 
Û uz Oua êl, hşsual) wa) 
co yel Seo SA2A yûyê «5 (ça) 
lGulaê çelê çadê Jy8 r \ 
2b ço444 çe ÛS0 YY) 
cıeSaS janê yAlSka ja) Oj0 i) qu aa> 1T) 

gondolier (gon da-têr^), ı:. 
gone (gên, gon), pasr participte o! go. 
adj. 


gondola (gon”da-1»), ı!. 


ûl nawa ' ŞÎ yal au 8 


aa Ola flas 5'y la sIjaSa ? jÜ aê (Yi yay, ' aûkay al 
aê (ga ')S (Ê) Qûaea (lk ye4 Ara wija ye HT) 
oya yi ya3 fo jl yaya Sa ççgyetê feylaû (aaê Ö9) 
raya (Ya glad aa JmSa lı 
goner (gên”èr, gon”èr), ıı. [Colloq.]. sf jasejak kl kS sa5 
er2nê (çiyaê AS GELÊ Û alawaS tûka ûlya ÇÛ paê AS SELA Û aiawaAS heka 
ZA Sa J 
gong (gêr, 801) ıt. söêjê sûkê çSqklkê wêle Êê) 
dıl 2e (S4 Öe) de ji Zu yllou Lu Sk AS a yjGloo Ûioz au Ù 


Galja& (ça yaka yS kap J 


oniometer (gö ni-om”a-tër), ıi. ZA Uy çnaka 
Û Qaa Û) saa 
-goniometry f?.). 

gonorrhea, gonorrhoea (gon '^-rë”o), zz. Rêy iya 


goo (göo), ır. [Slang]., ulê ya doj) gil EAR) 
laê eqa Sakê HT) 
good (good), adj. Aa GÜ twlA "JU "ZU n) 
f ~ eggf§) Çu “*û ı®) 

f~ money) asê«<4 , :Y) 

( ~ eye ŞÎ§ÎV) yana ` Zi j g43 7 aa +1) 

( one's ~ name) : û tala !šaa iê) 

. f Life is ~ here.) : > ı`\» 

f ~ advice) Jt * yaaa a <-3 (Y) 

. f a ~ job of cleqning up) :J\« *-»;(^) 

. f «~ mel) :«&s j3!» (^) 

ûew? lê «J (<) J Pl Gejle mrê) 

Ala Gukggej G9) wa lê Awe, 4 (€) 

„f~ manners) (Avê oj) dişa f4) 

Û (^~ SXWÎMROE) : o yêna 4ı $ ûl g34 ! a gal (\\) 
. f @~ many)» jj) :\Y) 


n. . ( Tlıere iş muclı - in lıim.) . çAzãa ' yS at yêu (\) 
cz h KARÊ (Ya qûl) Ê toya !“bkS YY) 

interj. ' ia yad Û tak j) DkûL ŞA Qule 
adv, ula ã ` AU a 
as good as, Alj e aa dag T çk&a) 


come to no good,  .çic&&la tpapeê gêl ~e llkû tO sû gal Wi 


ESÎL) ML Kç lo Sel sSW6a şar lê sope) Kaçar la 


goody 
for good, gŠadê 4 'çulabaq 4 f laê Ûdê 
good and, !'Colloq.]. 


m:ıke jood, 


ayên 'ç ul a84 (Y) sû (0) 
ayan 0S 3a foduta) 3ı (0) 

Aç oQ Û hê (T) LO Ûlçiadı lO8 (e432 fù9,5 (Y) 

LSa lalaka (9) 3345 )4 ($) 

ne good, laê !IAS ço toy (> f43 û 
tle good, dla gell çe lS faSla çul (Y) O tSta ka (1) 
good afternoon,  çejatatşa û oujSa êê) gêl ê jem) ùl 
good-bv, good-bye (good tı”), iııterj. & n. *'>ãl3ş& 
J«S4J öl pê 

alles şê tAklêğ 

„êk 3» [Slangl (Y) Go Sû) sSwelê) (0) 
Heşûnbla lê lı gay5y3an) gêl Gelî 

Sêl e laê 

tx (çya fol aî 
HNelêêleyl a 

ur4 Sa) 
good-for-nothing (good'fër-nuth'iı)), adj. '», <u te ç 
aşem cp 'u lal tûl 

Hu AaJaê Û o jl UUÛ aê ço eSwS 
Good Friday, ayak g33 Gol 'ê)M şêna tûn (şak 
-(çîl4ıê yê ıe pn) gûlê gêz Dj kw 4S) hakê 

good-hearted (good”hiit“tid), adj. fpêwo ya fol Ö3 


good day, 
good deal, 
good evening, 


good fellow, 
goodfcllowship (good fel”ö-ship^), zı. 


.êjoa) gêb 
good-humored (good“hû“mërd), adj. Ã3 jan 
good-looking (good“look'in), adj. 'ey& %ã 'd >) ğlşa 

dije ellê 


good looks, 
goodly (good”li), adj. 


Sê 'Îloa) (êla He aya elwaê 
rûl fûlşa lelay hadî (\) 
Ke) Sayê tj) (Y) Jl» fol (Y) 
-goodliness fı.J. : 
good morning, t (çlnl la lak lı os ySa j) bl cul lu 
gêl oa ba 
good-natured (good”na'chêrd), adj. tlê eyê jaeq 
ruyê goz fûkkn la fb Sk j av 
fuStea ka "uSl fuSle ferê li (0) 
AGA ga fel lS jÊ (T) awey 
. ( for ~ xake?) :tı3ş& çgyã& j 
good night, (nayê û çonî lala yê) 0b lb jkê 
goods (goodz), ı.pt. SJ Aa gJaS teyê tas gak (l) 
0 [British] (t) .JGayS< 'oklêyî (T) gûkêğuê (Y) 
deliver the goods, talûka kê çeyê aê lı Oy)f 
U lüçan çala !o3t634 çale 
get (or have ) tlıe goods on, [Slang], «ıu çûl) û »,A)j 
AlQadikaoa Lı cÛLeAS j4we4j 
Nêk g95 y45 04 qêza Cl çç 8Û lê 
rêyê Gat (le jo 
Sk çena) fala 
au a> J43) 


goodness (good”nis), ıı. 


interj. 


good spced, 


good-tempered (good”trem”përd), adj. 


00d turrıı. Lû oySaSla 'öojl '4S5l 
Onu SaS la î dey laş A8la 
good will, Nale ka kk k cla gj GIeal a (îkaka (\) 


puSul4êaê yy 2alê 3a (aoa la Û (Y) Asa ş alla (çaSla 

ê ol çS B)e çêl Sl yb(Y) 

goody (good”i), /t.  .(Ösêp Joy) çê Jöûyeê SA (PÊ.) (N 
êz Ö 4ı gell çeukuaa 4 34S (Y) 


goody 


interj. Ûlaùe (3kûr j edê çekek de 4ue9 (Ş4Ğşu 
goody (good”i), /ı. _rdaš XSûĞA na 


goody-goody (good”i-good”i), «dj. esa »», <i »sj)yM- % 
ji4 govê JuR32JJ0 
Sa) ' (oA? yw de a) gêla r \) 
zk J qw (Y) 
goof (göof), ıı. [Slarng], <) SU gulkê ça gub OS fl) 
gyan ySaıklaa (Y) 
v.i [Slang], Jl3345 a5 LETA «SL «J tû a!aklAa nı ' su Sala 
goofy (göoöf“i), adj. [Slang]. HA SL f aS hS Î3 
( a ~ person, lat, etc.) 
-goofily (@dv.); goofiness (?ı.). 
gook (gook, göök), ıı. [Military Slang). 


gooey (göo”i), adj. |Slang]. 


o yta sS ama çat abu8 bi ê0 U 
goon (göön), zı. [Slang]. sjaê yeya«K j, %yãû ySAwaS (1) 
akan OU AA KASA jı j eê (o4 çê iA DA aa (Y) 
goosander (göoös-an^dër), i". ajê ga cr5 naçê dlya 
goose (göös), /ı. 8 Ak Eê Ta ÇÜ (N) 
AD LU gulêê (ê 38J2553952 $445 7Y) 
eyeasa U çayê) Wên | Slang] ye¬ Asaı yiy s3 (8) 
v.t. [Slang], e ykaşl U yayê) O êelo zan kal pak (\) 
i3 al3 cı o geuSaa Kz jS aka (T) 
cook one”s goose, [Colloq. J. solo & cıwesal dka! jê çl 
_ê)jê (ç5 
goose bumps, (§ğa «ûaeo kS çöna u) 4S ya aşa 'elS aw 
Qûmak (o SAL yî êa yea 
goose flesh, - goose bumps. 
goose pimples, - goose bumps. 
goose step, 
gopher (göُfër), zı. 
gore (gêr, gör), /!. 


lA ikê Ê ARÊ 

e> kaka LO4804A4 j) )4a 

alû k3 J aıke (yê na Û) ûy 
gore (gêr, gör), ».f. Lajê, Û çi lê kı Ou jS aku 
gore (gêr, gör), /. AŞE Sayan SkAns aê) “3al î \) 
4a) lle yê» KS 4J YEY ak AS nêvê yÊ heê JûjAa al :Y) 
GakênS û ga lı saya êkî 
akla fû TO SS gê (\) 
2Q2 2 'wu820 1T) 

û foyaê lajhê * ind (9) jglaşpê lı ojlAkÊ û yadullaê ($) 
| 2qa yes ' AS (Y) dayîkê çeyên çS e» (1l) 
zaza day Ci, aS şak SÎAay û sw3S (A) 


gorge (gêrj), ıı. 


v.i, La ytak lı f Old al flk 2 ayO45yê Jû) 
v.t. ölê êdî Moral» 4i ûsa (\) 


Sû!a3 apê lı Os lê «jo 4 (Y) 

olulka Gu 'öumeyaz 'o3ljan83 J> 

ey) fêla fhaê 'uke ya ley (\) 

le jû) 'ulo aû rola Lî Sling] cc) 

uo lT Šlang] e) 

gorilla (ga-ril^a), r. kasa & yeka ayant ûe XuŞE nM) 

elo çllêk çûyê Û (ê 4waS çl) [STlang] (Y) Qûxes Sakê bl 4J 

jêk bû Oaşazka 

gory (gêr'i, gö'ri), adj. Jiyê jeh Qûsê 4'i llyê () 

. ( a ~ buttle, story, etc.) êj l953 J a "lêê (Y) 

-gorily (adv.); goriness (/ı.). 
gosh (gosh), izırerj. 

goshawk ( 


:#RÛLkÎT ÃAc'AL- 
gos“hêk“. göês“hêk”), ıı. 


make one”s gorge rise, 
gorgeous (gör“jos), adj. 


'ella «Jl yla 
U fjULA 


Tata 


gosling (goz”lin), ıı. 
goSpel (gos p'l), ıı. Lotta f) eawêe çêl) qaza (\) 
Janê taala (çêbê jijo sA54z 4l elîSaı ([G-] (Y 
> ga23 Aù şîyoa lajae jS (çğê pê Wi aS Jalê S4o9y Dalana «[G-] (Y 
aç Gaza a auluSo4aı çu l6ğyeÖ a)la, (f 
gossamer (gos 2-DÊFr), tewa gialşsa 4 4C4 (546342 (\; 
«ûû yS rabG O rS hêl gê (Y) ASÎ lal lu (çl 0Ğa elo j e yêk oa gulo şa, 
ALÛ şehld Kû4 (Y 
uj. umle0lka gelaşan gula 

-gossamery fadj.). 
gossip (gos“9p), i. êlê „<la aê û (Mb: [Obs. or Dial.] (\. 
u laÊ 4 Go lŠ çgjeêle (& 
gun Ale gûl 4J lı aS34adê 4R saşu gêl Son ySkaS (Y. 
Ago lehê f0J S Cıqudê hO j yêya Najm de chl 4 'yay86o4 (Y 
„ê fûrî (ço laê fS SK zkê tS OI Oda föSu5 a3844 
-Ölşyşo 4b gêl 4J 
gossipry (gos“ap-ri), ır. [Rare], tg «kl Ûãl 4J fêl jê (0) 
Ol nS Ga gqa 'O ly KSS5ûkê 'ûlùu ul (Y) çu lSS34kauk4ê 
goSSIDV (go5”9-pi), @dj. û xayşşo gêl sêl yay2 4 «5)42 (\) 
ölpao 4l êU J gO yö 4 za (Y) G44ê 

gOt (gOL, pPasf tense od alternative p p. of get. 

Goth (soth, gêth), ır. «< g< qale Salha 4 dûsa : a38 (\) 
denê lay pêşkekê Wi OS nÊ lûj Çi 4ksu Hanê (Aya) 
5325 6Š ççSkmaS (Y) Ian!) (çaêçakîn 
Gothic (goth”ik), adj. use) yt) û g34auü fç3)6 (\) 
Ja» JÖšã y0 Ü 4i 4ıççîyya AS (çi38 qûlwıy lê çuûya @ çîla Û (Y) 
dal sasî ê lea (eyî 
. esi 0Ê (eya lê (guniya (Y) O lSMasê)8 (êla) (\) 
Gothic arch, tis) la aya lê) 3a3 daş êB 
gouge i gouj), ır. ùGakud (\) 
ag uo (e) -QaRk43 4 J25 ûgS lı Ço- (h [Colloq.] çı, 
Èrnûk lu (ço) -û- GajkAÎka flo jê 'Oo SARA La () [Colloq.] cv) 
f. KAKA 2 Ou RS çS lb û (0) 
. f His eye was ~d out.) :çelğ&lna yl ! cı 2a&Îaa '"rl )Sjaa (Y) 
aš Galašjaa '3 XAL Lû «[Colloq.] (Y» 
goulash (göo”lãsh, göo”lash), ıı. Lo) jAaa yenê yÊ (çakê 
gourd (gêörd, görd, goord), ıı. aS al ay6 ' lake ççaS4 a98 (\) 
Jud))Sealka (çaSo yÛ 4S cı4S4l şa eoğa leyê çA540aa5 ferdî qes 
egjdlglşê lû lı OSE ê, jı oyo Sed Êlê şa 
(elamê lal Uê y4$4) g5) oa ê)yaê 5oyj, (Y) 
gourmand (goor“mand), /#. mag aa)yka j0 S15 ()) 
û02 ç Üwey fon lûsê (Y) 
fûrgllê cç mey 'oslûsjl ê 
AzGÛ gokê çêlê 4J unS)48 
Gûyê GğÎlo (T) (Gê)24) gulok (\) 
sual 4 ê4aĞ (\) 


“ 


gourmet (goor'mã), /!. 


gout (goUt), zı. 
gouty (gout?i), adj. 
29c (Y) gulok ja c2ueu f çuls lı ûleş (Y) 
-goutiness (7.J. 
govern (guv'ëm), 4  1g5,< #Sşa !o3yegaya fêrê, fözùl, (0) 
SêR8lj OR Ê fûsS ê fûoSal (Y) û95 çalegê lekê 
(Una yê) ela OyaS eha gel, (Y) 
lûla A332 (çê yaka şeyê jê 'toloylo (f) 
f The scientific principles ~ing a plıenomenon) 
ul yl û) 4È j) ê4a55 çS4o yd qaş waze (9) 
Wê û5 urzljey lejêê ' OS a5a 'O2yeya yê fösüla 


governable 


dı Son A yo xalkê 

governance (guvfër-nens), /t. baê u lûd4ea0y4a 

ûtî çer delo le gkê 

governess ( guvfÖĞr-nis), J... ço) Sûlû (êlake Gol um hj 

ùğ) Şa Ma4ê jx hej AT) 
governmerıt (guv?ër-mant, guvëm-mant), HH... A lzzAN) 
REY DEKE ' ale o ênêê BENI. leyî l4ê (Y) Oke şÎm î a geya la yaî 
Jiana „AC jkê tı Az çal qe yî lanê (el 0a0 le yad j û Sanê 5 7T) 
lala) pî nadê a 4J JAakê şa e9y523,15 (0) 

governmental (guv @r-men”ı'1), adj. lse ûjsê - êaö 

Geuna î al lega Wê (yê Tura Û 

governor (guvfêr-nêr), #8 gekuta legal 4ê U jS b(l) 
Aûnen pî (e12naakê lı Aya çe Š zU 1) 

Co jk o Sl )0 a 4J lS (çi şey la îs) 

Hl ASÎ, dı Û )ê3 çuoo eyara) 

jayêla8 4a ulê wunê ço Û PT) 

governor general, Ak çê yU 
governorship (guvfër-nër-ship?), # A8 yu iê U 

sovt.. GOVvt., < government. 

gown goun), #. ûû çğlu uwlaS 1 0 kuta yê 
n eu ğal pûl Û jl sual YA kaz (Ya gla lı ûŠ el l§ kd ae) 

emS û 3S) çêll (Ya Lal jaye ke¬ k g8) 

VÊ ûdê gê kaz 
grab ı grab), v.f. bos lS lu ja 'Ûa0ê gola Yar NL Dê ıl 
Sayê ja) fa yekim jl tal jo û 4; c38 lajê Zamoa (|) ORA jayalaa 
| 2ya yê dS ku ja lodê bê sûle, <la 

oe aS 0ya (çêaS4a (çoyê (fı a yaaê lı ejê SEWA Y) 
grabble (grab?'l), ı.i. DS cau Û aS Ça O) 
û5yaS î yaSÎU Mesa 4 aS aid Ù ÊS, j sê Ta 


n. 


v.1. 
grace (grãs), /ı. 


Wr BEE EE 

bak aÇ yê toka DÊ jyana êl Mj 

Zal çakê, (TO) haşe, Jegoêyî Çêla DT SSWU 

rêlê una k tûl jA r~) "~a cê) çela TS > 0Ê) 

û olê û çûk Q5 12 çwlja J lêje Ya GK wl 

ûlgao 4Bal da J3 Û 4Ã43 dayka lê2 jù “[G-] 5® ehê“ A) 

v1. 

fall from grace, 

in the bad grace of, 


o yjên3lğ 1T Gm aja) 
JS 3444Û lU (5wo yen 5 ûe: »c,t 
' ou aka eû, lulakar Mûjašal O jekê Jj8 
| maye jk 
in the good grace of. taş SÛ j lalê "O ZAŠAT Û jel OS 
| ~a DA 
with bad grace, 

with good grace, 

graceful (grãs“fal), «wj. 


DÎ uKAok Û kat ça ye gok WT erka U Wê 
JA çelî us olka ğo, o "UK 

TOY ZARA û j9j 4aĞKJ da 

SE geb pûlê EKA) 


graceless (grãs”lis), adj. nava Û Fa Û ia tala saa CV) 


(db Mekê ça 4u Ta 

grace pêriod, cj <sal) Sal Çay AN çoye hk 
JI ê Çûk ço gelad Û çaSejlwkê (çoyo û jinê kı 

gracious (grã”shas), adj. | Laê Xa ak ya iW 
QA û jS gen cı Qa eh (YO Oya kê teze, n Lê) 

ge, YÊ YELÎ fa 

interj. Tû kw alê şê 


up 6 SE DÛDÊ ra 2 


40. 


` 


QI k$a j) ASI gîga çaw lj) U JaSa gk J92: 

gradation (grã-da shan), ır. g35 ù ùka '«da Al tûna êa (\) 
apo ytê lo 4k Ala (4É (Y) 

GI Sa) eda 2pşa ça38 bı ûsş J451 (Y) 

( Tlıere are many ~s between good and bad.) :4ı (t) 

grade (grãd), zz cak ja o yê ya eûy5ata çêki (Y; Leya fala (M) 
Û e a4Ê 3A5O ga) eyê AS şê yewa (Y) -Gêyê) 

(4 lu Û jê) 2ya (9) (43Û s3) 4L J3» (f) 
Hola ötave) gal» Û Su l4i 45 «Ê 3Q8 (\) 


". Gi Ûlû akaê o yl fûsy5 Jo do fûsaS lt ln fûso5 4b 4la (1) 
oya S23tG  „üjê) ûla o ya (Y) 
adoûkakk (ella Qa dS A4 (sao) Û KÊ) Merge)) û35 && aS (TY) 
û44ê, gla l8 JaŠal û95 û aşa & 95 Jl şê «(^~ UD ) (6) 

v.t. 


Joan 4 ODA (çatên to SA qala () 
Uu jj la54aAka çûka 4 eyaleta ça39 (Y) 
make the grade, „ê4yaS a gÖ şe yta Û Ûlakî (çu4-45 y5 dûka (\) 
ga û kab yûyyall) lajî utk (Y) 
ıhe grades, a lo kav ç4 lu Û ê 
grader (g--ãd”ër), ıı. (QûaSne ê j ye) j4523aS (Y) ese ya (\) 
. € a fiftl ~ ) . çaaû SÉ üşê (Y) 
grade sehool, aa leye gû Ayê 
gradual (graj”öo-ol), adj. 
gradually (graj'öo-al i), adv. 


opugyo0yaa feykao ya 
Heolgyeduyy Teyê 
ãhê êk tel îe)þîê 
graduate (araj^Ö0-H), ın. e Atyê û qeal)S JI) çaşaleo (0) 
Ban r dadê j şa» Û êd (Y) 


v1. û ada 42 la, Û şê Dl yaaa (çê9 ÛÎ a» Ti Û ê) Kl aşa ea (l) 
-öJJS 4Lı «la êoJ Û kû aê (Y) 

ö5 (e n3 'OSyS J3i J3» (Y) 

WÊ SU jî (çên jS yl ya hû lU ê Ça Sy aê çae bla êê oea () 
ea jgge0aq3 êaa)8 (Y) 

«dj. dû Uşê U qe1)S ON) û83) 45y yö Ub agajes (l) 


(~ courses) : ya çı4, 4 4a8 (Y) 
graduate school, :>ş&ı> aı o<>a55u aa) çal Sun q0 
gruduate student, (u 3ö54a gu) 44j 30 çalê yê Uê 

A2 yi ğaSo (çalê 

graduation (graj 60-ashan), /ı. ù Ê şê as5 alya (\) 
5Š, oy kal gu yösy5jly45 u Uşê Êkat (Y) malS lı €) 

û lj yena Ol NL kd LSa (Ê) -elayê ayê lı oêsu (3)5 «lı «la (Y) 

û25 Jin Js (9) 

GEUlşad JA çşkÊRA jll yk 
Gêl uos gen (le jÊ gova Û çu l0t 4S) çû2kê çêlê 

graffito (ura-fêe'tö), iı. (p!). graffiti ), çekê yê êwa 
.ASAÎ)S pul paê Jk (çal4ad4a Û 

gPrAÊt( gralı, grãfU, /n.ojSeyêse) «3Ê to4ySa 35e) ««laê (\) 
Qaşîye (çAŠAn (Û OS )eşada hêke yada fö0S4auyîye (TY) 

lS je Sêaau Cı als (6) 

Abosdê çi ySawon (Ja jeu Û aZ kona eêWwa04 l5) (çù- ( (9) 
GK ana qiloo Rê lı ej U (0) 

e S 41ê) CU ave p4 çık Û j pêš (\) 


graffiti (ero-fë'të), ıı.pl. 


Wa (OpŠ soyae) aj işe û lû pqê ka (Y) ûJS4u3şge (0) 
ease» Û (ena (med4 8) ö9y5 (ö5 (Y) 
desl ARRa) j ênê ço3S125a4 ($) 

Yê 


ù kwe ua î DS l e (\) 
cejay ê lou lı (eyna çelnêd4a jl5) O95 (ö3 (TY) 


&raftage 
“Eraftage (ZIN. 


j ESTBÎ), PA teyar êa 'ûsaSkagêae (0) 
a Gemê yaêa ı YO 4Se şaka 

grain (grãn), /l. tçaaa ...ebaaš ea lênayê cl Va keıkÊ clas (l) 
l9 felkê O OSASÊ, jj lO yÛkes lKÎ ju (T ÙS15 falsis 

. (u of xense) :;'as&n de eı sl jSO»0 aT) 


kadSol yar yl ARkAS  çal)aja & AS) Jok şu akk2 4 çu lêêJ (0) 


Hlalaka şUZ ya jg Zmakê (ço bi 'OkA a kw CV) 

vf. ouSk&ağja (Ta Çe jy “bod bao ' OS la Je ş (\) 
o jAûe 5S AA 4 caê (Y) 

v.i. J lo ş eÎyao eboJ ' O3 lel a pl Sêş 


against the ( or one's ) grãir.  Çûkşay~w gakê aêlkwkê (ç)ê 


ka Û MI ak ŞO aA A ÎJA 

grain elevator, AL galo qulekê 
grainy (gran”i), adj. jlaS&ög ? IS Uu tak yel (\) 
lea jkê3k lSj U&oê (Y) 
«iê tellÉ 


mao SARÊ (MUA KS )y&Ê U 


gram, gramme (gram), #. 

-gram (gram), 
( telegram) 

f kilogram) a yS a yçöĞasÙ çSaye la) ü) (Y) 

. f centigranı) :ı yê SAZ (<) 

gramercy (gro-mür“si), i#rerj. | ArchaicJ, 

urê ke d4av upueo nSnAakĞ eg (TY) 

gramineêous (gra-min”i-as), adj. (JOWYENAÊ 

graminivorous (gram ^e-niv?êr-as), adj. 9ê LE 

grammar (gram”èr), /#. Sû le) ceuaêea fu), (0) 

Sû yê ya Cı çu bêl) guaşylked (ET) ûla) Sara (T) 

Seuqyîned ê 33 pû Sopa (S) 

grammarian (gra-mãr^i-an), #. : 


ûk laş jdÙ (0) 


alaya, BL Tow kel, 

ul) çêla yikaoJ 

grammar school, La Ba ykk çekî ê Û şê (M) 

o ALÊ, ÈJ o yk aş la elat AS Jaye Cı Û şê ıl) (T) 

oA kak aJ çuze yU çû la Û şê (<9) 

grammatical (gro-mat”i-k'l), a4j. buç j ak dên i (0 

. (t~ mistake) >; REN J4! êlê) 

ûl (sûra (î) 

grammatically (gra-mat”i-k'l-i), adv. eyu odan 
grammêe (gram), /. gram. 

gramophone (gram”a-fön ^), #. ıa i ja4ê gya 'Ùê6«al,€ 

granary (gran êër-t), 

Zû kaod awk yA lê (çul erî naka yela kS Sdakaa j (CT) 

grand (grand), adj. . ( a ~ duke) .+,şw€ ' ûya «lı u «Lı (\) 

pêŠka He ÊÊ `  ySojtas (Û) 

. fa ~ scemerv) oş» (ê) 

( û ~ bunquet) :xzš«aS y,SQû ; Ê (1) 

rayêk Q8 (0) 

aba Oa Sa "o3 (0 

. f tlıe ~ tOTul) : şi yaê tj çeka sa ja (Y) 

gla gukQA foUU u0 jj) -ÎColloq.] ı4) 


ab teşe yeûq ju CM) 


4Î yaku çj lewê (\) 


n. Jîja Jlka . [Slangl (a eat ste () 
grand- (grand), :J Xat«8 û joya (çeyê ge çl MA KC EÊ 


( grandfatlıer, grandson) 

grandam (gran dam), # [Archaic or Rare]. 
<i SûBe yd ü Yi eba te mala 

grandame (gran“daãm, gran”dam), ın. ¬ grandam. 


to, gA&aala (\) 


grandstand 

grandaunt (grand”ant', grand”ãnt ), n. tal eba Sê 
o, jA8 ®2 

grandchild (gran“chıld^ grand“chîld”), ıı. .ijkas b leyî 


granddad (granُdad”), ıı. 4işo granddady,  »,y«&«@U txal 


-(JlSù» (ç4êy) 

granddaughter (granُdê têr, grand”dö têr), /ı.ı)»y,< ses 
«aS U 

grand duchess, GO Saatê u6 ala lûj saat Jê (0 
LC wêjo #uuaw8 (Y) 


grand duchy, 
grandee (gran-dê^), /!. 


ûdê ù) (êJ4 2u5<5 'êêê G3 2u4€ 
Sêla bı cl kel çS 4yey)É a (\) 


SÊ DE yEnaS bûko Al yS kawS (Y) 

grandeur (gran^jêr, gran”joor), . tiye fuuey yat fesla 
ya 35haa f „Ub 

grandfather (gran”fã lıër, grand”fã rhêër), ıı. tal 
SojyASkal 


grandftather's clock, Jl şal 4z çe laêÊ Saya 5 
grandfatherly (gran'fã rıêr-li), adj. at, ya& yu tel sU (0) 
ekê fol yaşa) f kaayka (Y) 
grandiloquence (gran-dil“9-kwanS), ır. çešja gûla ,lSu 
Jû şta tokê yoAAS 4 gedllla 9J) 
grandiloquent (gran-dil“a-kwani), adj. y» i, J) g«»» 
êka 1S4 gêl yUh48S 4ı 
Suuna Tok Najae HEBA (0) 
nW)juD ê6 lokê yekS Kû Dakê ö)ê f kê gevğê (Y) 

-grandiosely fadv.); grandiosity (7.J; grandioseness (/!.). 


grandiose (gran“di-ös ^, adj. 


grand jUTY, sAljla Û dasa 4 4S) yA ûÙ ks (gle oteyyalê) 
(û gU Ûslo û sa Gıüüüê4ay GÜ 4$ Cıloou lı „ şe gja2l)So3 
grand larCeny,  «+-ve çaye J cêj 4S SÊL lı ajl (êz) (\) 
Jp le pkS (ûs (TY) sêla Jai ja 
grandma (gran “mã, grand”mã), ıs. [Colloq ], - 
grandmother. 
grandmother (gran mur @r, grand”mı/ı r), ıı. teba 
„ay gjABê42yla fola 
Haw êl (\) 
J5l yAQnk3nş j) 'aweo 4 (Y) LÛ emala 
grandnephew (gran”nef û. grand”nef 1), /r. Û leyî 
Sû yê li Û (çeka yê çllkaS 
grandniece (gran'nes , grand”nês ^), #8. ı«cè& Û lj aS 
grandpa (gran”pã, grand“pã), ıı, !Colloq.], > 
arandfather. 
grandparent (gran^pãr@nt, grand”pãr '9nt), ım tl» fs 
ebd!» yaba o yaba lı 


grandmotherly (gran“mu//ı %r-li), adj. 


grand piano, çaye û (Wi) 4S) e, ja8 çêla 
grand prix, nû ğkA Çu yîojyjaS dı a yîlyê hêlkê kaSka 
grandsir (gran”sër, grand”sêr), #. [Archaic], - grandsire. 
g,randsire (gran”sîr^, grand”sir^, ım [Archaie], tat) 
lue (Y) mall (T) a yZ4U 

grand slam, aya ja jl gê eûauaa (\) 
öAaoya ÛSN Ak jawa (Y) 
grandson (gransun^ grand”sun ), ıı. .)aaS U KA. TER 
grandstand (gran”sland ^, grand”stand”), /. êkeê (\) 
Eku KÊ (ç4 AS J9S4a Ê, U 4J DAS L3 (kêw 
Jêk êlyêS Lû lal (Y) 

uêlyana 46 ul Şaka OQLagğ4 lb ûs jSj Ele, fölaM û)a 


vê. |[Colloq.], 


grand tour 


grand tour, ê la û gê gudê lol jê û aê y8 €) 
Çayê çêy yki 4 ayı eldıka 45 o je) çola 

Hugo Jê „SO aS la yl U jijwÊ (T) 

granduncle (grand^un ®'l.-grand^uı) 0'1), rı. >» yats& 
eba (sla Û ml lue 

grange (grãnj), /!. „jû yo ço lê«ê (\) 
eyna S yak ya y45oy'ğeq gap A k kJukS DS (TY) 
ûM0ueg cçSOeqeyêê ShAa)S „(| (f) 
AA çjoqeyaê Alka jS ojj «4ı „Boy U (Ê j 
uj yA (çje geyan qek yS çanek 
MA "yey (Tj 

granite (gran”it), z. AÖhe jp se, Jöoj JO Xinê zaf 
granitoid (gran^it-old^), adj. 
granivorous (gro-niv”ër-as), adj. 
granny, grannie (gran^i), #'. [Colloq.],  tèjsa&&!» rue (0 
GQl (a a393y cehê 4 (Ê gedk eqî) 4J ySAwaS (TO ûm Y 
33< çU çı4 û j9 

ûla HELÎ ê (ataa ûlan (M 


granger (grãn” jèr), /. 


ÇET n „ehlê HNikaou al ê 4J 
y3n Ê yêu 


Lusa 


grant (grant, grãnt), »»f. 
Jı U û aê gre ahê Dê yûzS Se) ekê Q lên (T 

E qakÊ êwayaa jı ÛSA Û3 TO lkaoê (Y) 

ûd tûle NEL şê (alal alû (Î) 

alê Leyl ay lA peye) dêk SALA to khê (Tı 

take for granted, 
Hb gç çl Ob gaê 4 OA) gaê û Û çeıevû ê (*; 

ùe) êê ûn kS uû0S Çû 
Jiyêên Çı Ce Û kwAS5 
k4 CA S45 


ûla oglu Jr) W@ (NM 


grantee (gran të”, arãn të?), ıı. 
grantor (gran”têr. grãn 1ör”), ı. 
granular (gran voo-lêr), adj. Pr rw Nen 
granulate (gran”you-lãt/), ıwf. & ıs. *öoys „o 
ae mu§ guš Tı Çe a ehed sev Û ga L-4 ulS3)a 
-granulation f/r.j. 
granule (granfyool, ıi. 


RENE Ya 


Jiyan „SOS kı S23 (lj 
SDa daa aşa „SA (YO 
gez alboun ça Sul yolê 
egal sey 
dezê fakulS CT (0) 
dayêda (ka jı (Ê) “êl yktê 4ê KOuuz~ (Û; 
Hû 1 ayeêe, çelte (e) -odle Juanê (enm aqa) @A54& 0(9! ) e; 
grape-fruit (grãp^frö0t^), f. jö y 4l «Sqeşma ee 'êbaS (Î) 
HAS (çu (Yo eyle gwk$ 
grape sugar, TAY O. 
grapevine (grãp^vîn, zı. e aêata ` kello ( 
Sov leySe» çûl jey geyênyS y)a i gihê g5e3a U 2) (T; 

( to hear şomething througlı the ~ ) 


granulite ı gran^yowu t'a. 


grape (grãp), /!. 


wö rêyê CT) 


graph (graf, grif), /ı. 


ueêr)lskk4) çoyad Kû j AA 


v.t. Hete) (Şo yad ı kû kı Isa Êd 
-graph (graf, grãf), kaşê çuk Û CI) şûle «D0 yÊA bl 
( telegraplı) 


. (f monograplı) : , yı ,S3& (Y) 

graphic (graf”ik), adj. Lû j ele g Gğda feylaSyaz 'êday () 
jlna (QI) ûna a llao3 (gh (Ê) akan guşa A 36a Û (Y) 
êylnnki galê y gAdkn û çiku Û (Ê) 


graphic arts, A lSAn çû Û aû ş eû şa 


grafte 

HçSnû2kê û (çaya 

û lWAaçze)laèê o lS (çû j çuÖ şê 
-graphy ı graf?i), û aa çöaü ga (0) qûl «52y 
. ( catligraplıy; photography) :;ç yêc3; 

f geograplıy) : yalan kaz û yaSal Seksa kêl) (Y) 

grapnel (grap^n'l), ı. alê (Y) ã4 (') 
grapple (grap?'l), ıı. gê (\) 
Sêlê lı oolS laya g3 4 (kay) o8 (Y) 

Sal ked toba) folêlj) (Y) 

Çaya lê yS ÛU) 'ost sûyê 4'8 

Hu lakl fS San ja fêlŠ ölü (T) WAA, lS çê (1) 
êg 4 çê,€ 


Lû 


-grappler (.). 

grappling (grap”lin), zı. zû yê (Y) a4 (0) 
grasp (grasp, grãsp), ».f. tejê çalî 4 fg o33 4 (1) 
Jp32Je0 Q J6 f dakê (Y) .O-yS ku ya (T) -ûS Ouued 4 
ûopS laSaqay Guzea f e8 SARÊ fekwes 4 ö5) 8 (%0) 
aku aŠ (ç Ûlö Nere (TO ûs Jakwas alal 'êJ Salo (Y) 
erkkê (çG fûaşayeoy J ea UãnaÊki (8) 
Slmu5S ka ya OR Ê Ge O kÃASI, Jı Gmwea fölay l'a (M1) 
û35 damê  çoS oy o gnWê ye4 (Y) 
grasping (gras”pin, grãs”pin), adj. Jd (1) 
yêk gle f mela (Y) 

SUkana * (Ê e yal (Y) LÊ Ö8 f US (0) 
„cl, «a «[Slang] (*» 

Sê Sal gya Û Q€ 4Y) -(Qe)) ašljegal (\) 
eşkal 30) laz şe) 4 û3 fjl) laye) 4 olê a ö8 (TY) 
Ö4 CT) - zù) 'öoUa«ê 'osaaSSa (Y) -öz)e y8) Ö) 
O lSyyêkn fo yû kana ($) 
tûloaela 33 wêlS 
l3 32 dawvos 4d J4êê 
grass-cutter (gras”kut @r, grãs“kut @r), ıı. (§êaaSaa (\) 
tÜjak) çêkê yaye K> U ç k8 4S et yi -[Colloq.] (Y) Gay o2 
grasshopper (gras“hop @r, grãs“hop r), #. .«;S (\) 
O54 ya Û (S0430 3 J aşas „S445 jê «(Military Slang] cv) 
grassland (gras”land”, grãs“land ^), ıı. jeya (0) 
Şu U US E Saka (Y) 
grass-roots (gras”rööts^ grãs”roots^, ıı. [Colloq.J],  -«aı 
f a ~ political movenmıenf) : ,;ã şAlka è jo yê jaz lı e3l ,SJ«A& 
grass widow, „oo gala 3jùe 4 l jll GG çS2 (0) 
Ju hk Û ÇI SARA ga KÙ (Y) kla)? (çaSoo ya 4S ellû) (Y) 
J3) o@llal» S4!» (6) 

ajoya û) 4 Cı jll» g3a uSûşla 
at j)t 4 wênu8 (1) 
atar (YF) şa G8 *jlyêğal3 U6 4 CY) 
grassy-grcen (gras”i-grën”, grãs”i-grën”), adj. J»; > 
< 

grate (grãt), f. aa (T) (4) êêê fözjlê (0) 
louS0n2) 'û-JS2ada (Ê)  ÇwaùS 44J fçöla9) ogêey5 na (Y) 

o yû n> êl33 çê doş ojSlaak4a J «ho (Y) -ê--€< () 
. f Her voice ~ş on me.) :çcö y&a 'öa Sana (Y) 
grate (grãt), ıı. HM eu yeyêalke jı çaê (Sao ya) (\) 
Am WÎ lı lk kû yyoo (ehê yaılo jalal (çASo yS O 4S) ojaşS (çê kad (Y) 
„+ yS f'ûlo ot Ûû (Y) (û loudev 

O lSÖyaa ja) Jê (çulûk fêkê ye (ê) 


urasp at. 


grass (gras, grãs), rz. 


u6 to grass, 


let the grass grow under one?s feet, 


grass widower, 
grassy (gras”i, grüs“i), adj. 


grateful 

v.t. SURÊ lal 43 tand çh (ço $3) 92 
grateful (grãt^f3!), adj. 
( to be ~ to somebody) 


Ol ASE 4ı AS li ê ûkAka Va 


Sêl tçêğyA hAvl yk  çwAŠAy CY 
grater (grãt'êr), zı. xayêne Se) yêk qurêk çeka çe Û 
gratification (grat %-fi-ka”shon), zı. tajî gêğale Va 
eakn ehê foyacû yêda (Y) ay8 Gol êlê Hedy) lu Jê 
lkakdadê da tC KA ANT) 
gratify (grat”o-fi 0, vf. .oys qula 'olak êğê 'oJS JêğAÎ- ) 
o yêlÉ cala U “[Archaic] (Tı seyoslpl fe lêûS j tejkaka i lo Tı 

-gratifier (r.). 
gratifying (grat”-fî in), adî. texa çêjê 'O&A 'aSûyaÎ0 
334 094 "A0 
grating (grãt^in), n. AMÊ eu J4425444 ja Grtad e2 
rating (grãt^ in), adj. zk ça dlej Cı oş Ê ySaŠe0 \ 

5 N JA KAK RL ARL SIL IR 
AS2kuka têy Ê (Y) (eu) aûka lal û ece BE 
gratis (grã'tis. grat”is), adv. & adj. zl tgkYTa telê 
gratitude (grat”a-tö0d^, grat^o-tiid ^, ı Gul ! oy 
Sirî) 45 la 4 ao Ozp394e ' kO aeke44 
gratuitous (gro-tö0^e-toas, gro-tû”o-to5), adj, all» :\¬ 
emana yad Ûı demana gû rer taw tê çı TO çêlê 
gratuitousS COntTACÎ,  çaSençaê pê0 QÎ uj 45 Kû5 kD jê 
erdên 
gratuity (gra-tö0”a-ti, gro-tü^a-ti), ır. NORM 
gratulate (grachoo-lãtr ^), .r. [Archaic], toas gêğê 
ZH T ça lûke (YO ûls uêê a ÛJ 
-gratulation f7.); gratulatory (ad4j.). 

grave (grãv), adj. . f a ~ matter; ~ doubrv) < y&.\ı 


„f û ~ ÎReyS) i jaz ka î gahsa çwîk ya CY) 
OK ÇUKA Ê hewa lûs Tı) 
f~ colors) :c&e,y) aye kı èuayù :1ı 
una ıu) IU k0 9) 
-gravely (adv.); graveness ?ı.). 
grave (grãv), #7. önoe (Tı LU ŞÊ Ya 


82ù. [Archaic]) (-) -oaša&jaa : [Öbs.] Yi 
ıa 


v.t. 
So nD kê A4) (TY) ûmê 3a ed Ülu til a4) oal454ê 
êl kwA2 Ê) 
META EVER 4J 
Sêzluê J38 qüöuS J u 
make one turn in one's grave, AS 44 Û 55 sS 
Aza ye Jok) u4R4 3Se Cıevta JjÖ (Çaua54 Ö8 
grave (grãv), WÎ. (gjùE x3g eRÙnAS (çêjogyenl (çjl339 (Şe j409a5S lU 
grave-clothes (grãv^klöz ^, grãv”klör/ız^), ı. «< şk « ya 
lj)1504 59 (533434 
grave-digger (grãv“dig @r), /ı. JAS)ka ê 
gravel (grav?'l), i. gale) û «lajê jb oe CT) ga fe) n 
v.t. (çu Û48 4 alkı û ûkAS çol» gu) J (TO (KASy ûruSêlA3 lı 
Aûy sêlak Û oA Û ajala jS Gaykî (YO) 9obaga bı les çeylêe) 
U çû) lı kw JÛ (elan) 4a) O25 Jêk sakuû CÊ) 
„Sawa [Colloq.) :») 


have one foot in the grave, 


-gravelly fadv.). 
gravely (grãv?li), adv. 
( He is -~ ill.) 

graven (grãv”'n), aHternatnve past participle of grave. 


ûdj. ji yüz (Y) (ûk saj ûm Û LAR2k lO gewad) gl aS (Vi 


Ra (ça D4 (çAÛA j RA 


graver (grãv”ër), ıı. 


great 
AE; (\) 
SûwÛ gulê gala Jê-al çaSÎka z5 êye (Y) 
gravestone (grav“stön ^, ı". „JS tu36 hS fajaı «ûs 
graveyard (grãv”yãrd ^, ıı. ETHEM E 
gravitate (grav?9-tãt ), v.f G çege) u LÃASI, çğae (\) 
ûda têjî KSKALû lı aÜ (îa 4) Ê (Y) Oli Halî ù şe 
gelt ù ykASIj ta jeClšê û Š j ye eye ûû) (Y) 
gravitation (grav ^%-ta“shan), n, U êşe A54 geya (\) 
elê êsê 'OldaSl, tO A45, 
Hl0ab) (çuk Û ya çê lêãSI, (çye) uo lêûaSI, (T) 
-gravitational /a@dj.); gravitationally f/adv.), 
gravity (grav3-ti), ıı. feyeayS esêyyey) ûsa8 Êê 4 0 (0) 
sS Êk li çemka (gesa hamw (S0) sa8 
aga hal yê û lû yö (çala (g) 
( center of ~ ) : çal. ,ã ' zaş5 (Y) 
(Mja) DÖ e) (Y) 
hS ÙB ya o kkaSI to l2AaSI (çoka (lal) çye) çê kêlSt, (8) 
gravy (grã”vi), #. êyê ulan () 
Sed Gm jaua CıkÎÛ ale şê gay Û j êkê jÜ çol lka qi 45 JaaLê (Y) 
LI LalWaêo jÎ2 jêanda Cı )Sê3) 
grav (grû), @dj. jy3) V(Sa&ae j Qa faþ fe) uhûsêl3ê (\) 
Ah bASLaka fêk baja Û taka lê yaya) cîb (Y) 
za (QI) aw (Y) 
n. (manî çikas ön) ala uSaRê lı Ia QE(T) je lı çelkak ija Se, (\) 
aji dla şê (Ê) -O Ka ûanl kdûkkÎþê çıla 45 eÎaS (TY) 
v.t. & v.i. GÊ) ùj cam fû935u9 
grayhound (grãhound^), ı. - greyhound. 
gravish (gra”ish), adj. 
graze (grãz), v.f. 


So yka çekêkêÎ yA a elayê îja fulS je 
-(Jağ) ey18 jeyê 3,< 'ûajeaal fûsãljeyal ê) 
dal eyal JJ û ap Jê) O çJl3 Šû (Y) 

v.i -ûljeyal 'özjeyal 
graze (grãz), vf. ù5 az OS lê aylka (Al Ê) gn lj (0) 
1aASA gA34U 4ı *(ê aS ak aa b 4 fû lA (Y) “(all jS) 


v.i. lê5 yn gûl ûı fı kê pp 
" şkê gar (TO ça44 gak 4 'O lù şa, (\) 


grazier (grazhêr), zm. |Chief)y British], 
grease (grës), ıı. 


-l t€ 

3az (TY) şuyka fû RÊ Al fola (0) 

NE çê tokî fSla gêla (Y) 

zên (çi5) (ç4nþ5 qi şuna ççıran yê 45ya (8) 

SûŠyd 'o yS dU çuk () -ê sla ê)Û çuşê bÛ of ye guê () (®) 
-ê9J5)42 (\) 

| ~ the hand ( or palm ) | :claa ajo 'û5y5ya<6 se3 (Y) 
grease monkey, [Slang]. AS jê Jaza îdê çu0îak 
grease paint, jAûSaı (ya Qe Sha çûk koa 
greaser (grës”ër, grêz'êr), zı. Qû Û djya) ASjaêa ()) 

deyên çî yy waayê) 8ê Saşa Koya lı SS c[Slang) cv) 
greasy (grës'i, grêz”i), adj. Soma fgluell Olj falSaata (\) 

. f ~ food) :g yûjj !( hne) s8) ay6 (Y) 

Sowael felatî, tA (Y) 


vf, 


-greasily (fadv.); greasiness r(?ı.). 
great (grãt), adj. eyle) Jl) (T) (jl yê) ej aaA€ fJ) (0) 
. f a ~ while) :ç< s,y) >,5Ja»9 (Y) 
f~ pain) >a yaş ! j) Kal (1) 
. f to a ~ extenî) :(*3\ , ö> (e) 
( a ~ writer) : ya a Se, şê& *3y0 *&U yû () 


greqt-aunt 


J_4 (Yi 
. ( tle G-- Bar)»; ;& (^ 

.(~ grandmother; ~ grandşon) <.» Ja ç a& Û 3e, ;aŠ ı5) 

. ( He iş ~ at tennis.) :;ı\» *«aı ,ı< «| Colloq.| :Y+) 

Ja Qo foll tokêU jo ([Colloq. J \w) 

„aS :[TArchaıc] +Yrı 

adv. [Colloq.], ede 4 Pala Gğ) 'LÊL Û) 

n. HEL yû gûyê 42l (êye Telak çul 

( Man) of tlıe nation's ~s were there.) 

-greatness (ı".). 
great on, [Colloq.], 
the great, 

great-aunt (grãt“ant', grãt”ãnt”), ıs - grandaunt. 

Great Bear, 


J> 4 
OlSkî ka <Š j ê TO Sj jel o gla 


QI yê yk tj K3 jka Sa yakk4438 o aeŠ >94 
.« " Ursa Major" ," Big Dipper 
Jola selata Q Aaççkay 48) eşkê (çl Za 
ouğalî kuz şê 

great Dane, nSjaşS Ja goa44 çolanêtê eQaŠn o 
Great Divide, eê çê Gu de4 54642) yù DY) 
Hurllaê (ed5 fêsga (0 (T) JuSl lSukk J. (Su 
„e j^8 y1 naka nan gŠÃSAS i-2) 

great-grandchild (grãt“gran“chîld^, grat“grand”child ? 
,n. HOlkaS '1 ye yS 
great-granddaughter (grãt' gran”dê têr, grat“grand”- 


Dê jo44) 


Great Britain, 


dê têr), ı. 4a5 gijo şî aS 
great-grandfather (grãı/gran“fã/tër, grat“grand”Ti^ 
thêr), n. ba Cı ml Sal tej aaEe al 
great-grandmother (grãt gran mu//ı ër, arãt“grand”- 
murh êr), n. oj yAŠe rola 
great-grandparent (grãt” gran pêr anı,  grãt”grand”- 
pêãr ®@nt), zı. o, jAŠo ıı ? o yaÃo rala 


great-grandson (grãtgran”sun ^, grãt“grandsun `). ` ı. 
naS (çooÎS lel S SuofS 
great-hearted (grãt”hãr'tid), adj. toi gla hy Vy 
Sea d4 tos tûlê Û TY Sê yê» 
greatly (grãt'li), adv. 
Çuka (Sl yaykee> 4ı fo yaba yak ai fıçûyayek kı “T) 
great-nephew (grãt'nef û), ır. - grand-nephew. 
great-niece (grãt/nës^, ı - grand-niece. 
great-uncle (grãt^ur) *'l), #. - grand-uncle. 
greaves (grêëvz), rı.pl. 


E zu Ê0) 


Gal Gaa e jao BO şî 4 ù çûr) 


grebe (grëb), rı. e yê. ka 
Grecian (grê”shon), adj. “LE! Û ja 
", JEK û ço000 giDn545 'ek çi ÛJ (\) 


Ah)8 li Û3 çêk) 8l) 0T) 
Greco- (grë”kö^, Sela tala (çh «S4 KA 
Greco-Roman (grë kö-rö“man), adj. û3, ,öè> < ö<uö 
Greece (grês), rı. | 
greed (grëd), ıı. 


LU 
erenêla tolê 4 2l ga kı FA al» 


greedy (grëd”i), adj. mêla fıykê l8 gaa kc fm 
-greedily (ady.); greediness (rı.). 
Greek (grêk), ıı. Hila ,€ û ça ûþ sS MAS T03 r0) 


êla ê ÇO AS, çel ([Slang] (Y) SS bı êê êlê) f) 
lê Sesi a «[ODS5.] (0) -çuğea ajyASQ laSaa ay ê <J <S j&) su€ 
adj. 4Se ya g315 yeşaSı a) J şAS5ê)48 gO Û) 4 34ıaü 


grewsome 


(eytaçê yêk çh lı lawa 4) nw lı oe) cile, (Y) 
Hiwa fe)lê (Y) 

f Recollections of lıis youth were sfill ~ in hiy» mind.) 
J IS ' gaatê tgo5y005 fel 4ê (f) 
oğaka fg SÛ i şa lö fejyaSe)C(®) 
dg fe) U (Y) SL ju (\) 
„n yt çqŠêoyöig Ja (Y) late (eopê (T) Onan çŠoy fêz (\) 
dê Qa galS) alye (?).) (o) çe yal), ya) ùstw (A) a i45 (pl.) (8) 
zû êş 5u (j4 ONwaAka jı 4S a3a (\) 
(iknan ça yanka 45) sêÎŞÊ (çl€a U (Y) 
Sû l4 -Šêo, fû95)0y4n 
green with envy, Ja4 g3) (Y) -oka2 Ö- d0 CV) 
greenery (arënër-i), ır. alles ts) 'u lak fe)aaa (l) 
GA E yelê jaj 'elkû gO qê l> fi€Îsuš (Y) 


Wt. & v.i 


green-eyed (grën”id^), adj. atê al» (\) 
Jk A (So) “paê Û4 (1) (Y) 
greern-şgrocer (grên”grö'sër), ı. uÃ ha) y4 


grecn-grocery (gren'grö sêër-i), ıı. tejê (e A jê (\) 
Hêl je) ya fê)ane (PU) (Tı ğjyle)ayaa S2 

green-horn (grêën/hêm), ıı. ıelu4a soy yş5Se)ü çSwAS (\) 
AKIL Lu SSWwAS (Y) -«lISû bl 

cegazll€ ça )û E jaSa)S û jI şa «[Colloq.] (f) 
grecnhouse (grën^hous^) ı. etnap A Ak yê (Elyê 
gde leê eley ay “ele gleşa) ÛÎ çû ala "kO jı kakÊ (çûyê 
),y6 

greenish (grën”ish), adj. Ll jk Tl) ata 
green light, aış çı êc yal Jay çala Je) ûsa celo () 
@ ûla), U ûla ÖÈlkvo3 ı(Colloq.| QERA YE) êh KÊ, 

. | ro give ( or get ) the ~ | Xè ,5s çJ,S 

greenness (grên/nis), ı. „a yaa f aolisaar 1iê 
green onion, lu ok 
#rcen pepper, yêna (çuka şloš f O şka (çaê 
green-room (grên“room^, grëên/ room”), ıı. »ğ& jel» JnÖ 
dağ Lû (çuûna «i çl cî5a5 (ççoşûl ya 

green-sickness (grën”sik nis), ı. dên sêyn oþa 
AD lSou gla) rm „ê, 45 Aaççû y3 ekî 

greensward (grên”swêrd^) ı. 
green thumb, 


ltasê fw (ç8 
TO nl u dego jı ujî45eya 4 lı (yd l1eJ 

ûla Guwved 4 çîl cd 
greenwood (grën wood), ıı. : 
greet (rêt), v./f. 


a6a çe Û l9 
ûopS Ja&al çija yella toya p3k (%) 
r09 (ê) yêk fösyS 3l a4 (Y) 
au fûsaS iyaay la fooaS yê (\) 
golo Û Û oe çS 4J a3a (Y) 
gregarious (gri-gãr”i-as), adj. „Jl lula j< 4J (\) 
ê jya çenony la AJ AS jkê boyeyek aza MşAÎAa)8 (Y) 
(ur laSê şay) Olay J0ağS 4 (f) .Jeglaax lı JWa)S 4 4a5 (Y) 
gremlin (grem”lin), ıı. GralênS a ku4) (AA yolê (\) 
Ena yêna yj AS4S (çDakaS (Y) AqaS n deş 

grenade (gri-nad”), ıı. 
grenadier (gren @%-dêr”), ıı. 


greeting (grëı^in), / 


Ja yö 

O luêaa) Qala eyal Û () 
HASAayge lê o33 (Y) 

grew (grö6), past tense of grow. 

grewsome (gröö”sam), adj. - gruesome. 


&rey 


grey (grã), adj., n., .ı. & wi. + gray: (ً British Speiima ). 


greyhound (grã”hotind?), ı. 
grid (grid), /. 


abû 
ö9 Ê ü lA çêdi GwÛ (lak) ak Te € CM 
Sela Sedaê çç kaka, ı0 jO u ekê 3) 
konen êşî kaj U (T) 

rAunkad Îş çuu - u0 Û 

Qo QJ lû3 “RS ja) Jak wû y&oe4 lı agjü 
r an Di 
griddle-cake (grid”l-kãk ^), zı. ûe têk 54415 
gridiron (grid”î@m), rı. 2jJS (çak Û ax la (Xi 
sTanadı çelikî yê çç Rab (IT)  (Osûll ya ate ekl jÊ 3) 

gricf (grêf), ıt. MA 'goyak !êdak yak hakû yê) “Ok (l) 


adj. | Slang]. 
griddle (grid”'), ıı. 
v.t. 


Sehê ê Miytlka û) -[Obs.] (rı -ewkê al ûsa (Tl JB 

JiyÖ yu (ya (S9) 

come to grief, QR dg Û (eha lOê yase kû RO aS l5 
grief-stricken (grë!^strik on), adj. teda î l0kêkA 
Caka 

grievance (grêvfons), ir. št (çşaawalê aS jay S0 () 
tû§aš laf ça Ol) fola laê n L[ObS.] (Yo çalî HDKÊ KU TI (Gù 
rûl) (þê (<) Ù3y5 dê; êsê 

grieve (grêv), Wl. toyî (sya gêl kayî fola DaAlkê yek () 
eat ça Ol) fo ytê [Arehate]) (Y cey kêla 

PÊ o yat pîl o tl Ê tS S md ulê Sêdkê şekê OO Şê AêkA 
grievous (grêv”os), adj. GA Û Mesha QaAlA jela (Î) 
„f @~¬ CE). g güqdak ı <J! kökkA (Yi 
Lf ~ DGÎB) ¬ i çû yk û uÃkù) (3na f lU yok 4 ` û a (Ya 

f û - crime) : 3a SU lö ! Seb 3) (Bb 

griffin, griffon, gryphon (gri['in), /. 8 UÊ (\) 
e UB ak (çilû ly (TO) sık çuyê ok yel wak çokAw Saçşın kull 
rSlaylye U -SAlA lo lA Sê yay deg sa çak kalaù 

griffon (grif'9n), ıı. «ss das sS ej (T44 BFÎFTin (Y) 
grill (gril), v.f. saya kl (lkeosglşê gê Gûl Telayt u6wk Oellû ya (1) 
Soon Jêla pê Q ooaS be ja OT) al Ua e~ fk AS 4 Èlu Dù (T) 


n Halê u5 Awal çê kê jûn yÊ kS) IŞÊ kk he atî () 
ÊS çêkaeayi şê çê lALAA (Yi lêy êê sekîğê Tı „kêlê 
grille (gril), #. oglu uçalokKê lak Û jl kî çSweyka la 


Lo jeytalêa ş Š jêk A2 od AS 

grilled (grild), dj. çejkalika j lŠ ea) gian lak (çeka Î (\) 
ê çkaooji yk gokê yÊ aa CT) 
grill-room (gril“rö6m ^, gril" room `), ı. PAYEYÊ 
diê A4 e0al y3 
lalî y alyê fawey çı hkûhêye Maa ( 

dU aS paç hO 'lêgaeo DR SH aze (T) 
„f û ~ tISk; ~ ewS) ¬ Se y&es Sk Û (Y) 

„f~ Î umOF) :Xı û yyn-a û j Sawa Û9 Çî ê ika (f; 
grimace (gri-mãs?), ır. *ds yû yolê kkg îl aakel ê 
ema ê la lı ça SU CÛK jı Şê çu laê & ural 
zğoê l jê (çlayeo9 'O-S ley ya Jlayaea 'OS Ê a lagaeê 
mnu GÛ b OJ XMAA1Ê j ûJ)S 

grimalkin (gri-mal^kin, gri-mêl”kin), /f.  ,Se«aê çè (\; 


grim (grim), adj. 


v.i 


Dêwê Û çêk Xên (Yi n 


grime (grim), ıı. oyo yy kê ga mana yella 'ûla 
Wî. OK Ale 'oaS OSÎS TOUS Okaq 
grimy (grim”i), adj. ome TûSla tokÎu 
grin (grin), ı.i. ÇûSakÃ oa je) (l) 


$Š o)a bı 4443020) 43 Ù2y5y)93 Ckudê 
n -#ja f4ùkûoJ ê) 


grind (grînd), v.i. t payde yS fêkê xky6) aS 'oa,yla (\) 
zy la fogytên ku yka fOyS Jêk (Y) -osuSolaua NöodK) ûoyS4aê 
alla LL LURÎ soelol al QERA) ay0 ySaî (Y) SÊ ja6) Jû) 
Dêka ' OSÊ Ja4 '(Çl93) oyu n to yakakanka (f) 

( Me ground lıis teetlı.; Slıe ground lıer heel into tle dirt.) 
ûzu lê ç4êhjaSka) yUSO2AÊ (0) 
Hê oS lê J j0w lo yati LA j) ([Colloq.] (% 

( The boy's teacher had to ~ the leşşon into his head.) 


vê rê duSe jS tû Û yS fûnSAaê tOuSalaa 'ûajl4 (\) 
f Some wfıeuts ~ better ılıan others.) :çı 5,8 wö a (Y) 
ola Se < tö3y45S4şu (Y) 

û du5S gînê jS kdaena Halay ki l 0S 4 sl yaè j) :[Colloq.]) ct) 

J ê S9gga 'Oo554aa3 ' 5S fozjla (\) 


êlê û SS) bı «û 5 (Y) 
AkkLk jS jj) e w6weaüyê «[Colloq.]) cf) 
grinder (grîn“dêr), ı1. jö ka a)êka AS ÉCuS f yad lde (\) 
tek lo ê foliavod tO şê Ch yÊ NOS ySkaÊ çWyASka (Y) -o yS3l5eo )a5 
HALaSUS (Y) coyê 5)41 aû (çakSna 
lu «[Colloq.] (pl.) (1) 
grindstone (grind”stön ^), ıı. „Oğlu49 (') 
öz) î raê kaAn çê 'O0od0ai kO (çone Û food) ika (çua0 (TY) 
keep ( or lıave or pııt ) one's nose to the grindstone, 
S9p5 5 posyS oA) 
rl SAS fel Êkê lı ala yêedê 
Û kû334 qe249) “RÊ ûs g8 4 (\) 
WÊ çû Xû2 (Y) (el yae ê dı 
ûû „Sala 02A J54 x3 (Y) 
f His hand ltqS lost İfS ~ .J cey (giya ' (jî )Še yUûkaba nı (giyê ($) 
sêya çç ûl gê (9) 
têy kaalu Ho yuae ça şall) ( 
t tn tlıe ~ of diseaqse; ge! a ~ on yourself) 
ntlavod lg şka (A) KkQke fo n8 (Y) 
an cç)a5 9a0 (Y4) -JaU f ta (A) 
gela Sali şûdê qîkSes WÛ Ja) iW uw çul& 5 «[Slang] (M\) 
Qê umaşq ehê 
aûAL LSAÎÊ (çul cçella bı galG (lS êê Seoyêllayou kı ça) (YY) 
el ya Û 4a Cı sOÎ93 sOxwad Wa) êûLù î )É kı8 «k (\) 
ûl 5 lsûlwel 4 Cawves fö4yî48 y43 (Y) 
1 ldASD çita (f) ù Go şa jö 4 full ap0ea4a (Y) 
ê JSùaıl» (9) 
05S Ja54a4 j» fûsşa JîSwa çe) lasê (\) 
lû 9J5 (uAa0ê yl ji û!» laJaSa Û 4a «( ~ with ) (Y) 
f to come to grips witlı one's problem») 
gripe (grîp), v.f. êoSe ya GukeJ galê «ı t03)8 4ù y3 4 (0) 
OS K dak eba êg (T) Ola She teyêukk ywe tûlê y)ê (Y) 
.o-u<3-4» «[Slang] (t) 
ûlşi 4Wêþê eh (eb ayî fo lêê al (\) 
èSu< û» 4Jja 'os <û ([Slang) (®) êy a5 4+ :TArchaic] (Y) 
n. edê Û 0 û soh (TY) OSSkalo (Y) çêjê 33 4 (l) 
anê (U yada felaaoa (ê) 3a3 çS Akkù5 èl (PI.) (8) 
ku tala '0>4l> «[Slang] cY) 
Talk Û yon Û) fla zî bda 


dalan dê 
gringo (grin”gö), ıı. 
grip (grıp), ıı. 


come to grips, 


v.i. 


grisly (griz”li), adj. 


T408` 


grist 
( û ~ crime) 
-grisliness f?.J. 
grist (grist), #. US Ja JloSes lb çeklkt (l) 
„na .[Colloq.] (f) yy kk fa, (Y) 


grist lo one?s mill, g4 ZA 
gristle (gris”!), /. «Ki yS yS 
gristmill (grist“mil^), ıı. gü 


grit (grit), zı. 
Da pê î ulaka Û3 Telê fun) (TO) al sesa) êêa Sa (Y) 


êz) 4«QeJ tJ «So» Hê) (\) 


.t. eya Sea ûl (TO) êsê «ll aêso & (N) 
v.t O UùAC Tu 5 S,S 


grits (8TÎIS), JL (êka Bu) goy la (ç4a4l Joy egala SA okê a92 
dêl lj şyêou kt çul» î J 
urhanÎ jê Cı Oğa (ŞÊ (1) (\) 

rkeêÎ A ÊR) (TO le ÈşwSQa lê (o) 
Qale fû 'OSS hkakÎ yê cle j 


grizzle (griz”'l), z. 


v.t. & v.i 


a aê J udêêdjê 
grizzly (griz”li), adj. qAWA A 1Ş: 
n. AşWaykadi (çelan (çye çêl kej û ney daş wAûxuoaa 


grizzly bear, Ayse kana çj sl Cğe, û seyê daş Xh2uaz 
groan (grön), v.i. ûrll food o48 yp fo18 a 'O û (\) 
( Tlıe wind ~s.) .s „lJ «(T) 
IJo yal yaz þal oûla«lü (T) 
HT amagdî (çul zk ùHpS GOK JO odê JU (Ê) 
v.t. ö5 Jù û î yazî 
n. 4C 1jU ya tc Çi l4lû !a]G 
grocer (grö”sër), ıı. Û Sk ! lê û ê5 aa î ua şo 
grocery (grö”sêr-i), ır. ul êk tya Ka je "(ul lS ja (0) 
(lÜ lk eya Jêtee9yl p9 (ga) o5 jaùö (T) 
(ÛJ Ü çûk eJjju Jul4ee0yl y2) OS ape ekêğu4 (j) (Y) 
ETO (8TOğ), /-(ûdoSez akp (çl kS) yuSê yêk ço ykênyi pk (0) 
LASÊ yê yA (çe şêy (Y) 
groggy (grog”i), adj. îakê fk yAJA  [Celloq) o) 
G sedê Q LÛIAE çş)ak) aşêyeS ly jl eka gûyê sûk + aya$ (Y) 
CoqkAş yAR ù 

-groggily fadv.); grogginess f.). 
groin (groin), ıı. CaşêaOk tû y6 y0k€ fJkêk *lk&) U (0) 
dolwao lê) QU go aS kayê (Y) 
gıroom (grööm, groom), zı. û luu kodakê (\) 
lsa çewe ê4a bu lS34eyA (s5) gla d) «[Archa!c] (Ya yl) (T) 
Dêna Û yı Sa2wane ja Š je ço Qal, guHdSe34 Û (TY) 

( He was ~ed for political office.) 
groomsman (gröömz”moan, groomz“mon), /!. 1a) 
groove (grööv), ıı. ga565 tUhaba fokalê tOka tûje *ylo9 (0) 
ezli êka f3, (Ti ul Jl» (T) 
v.f. Sû 9p5 çhAlê tê98 G ou<SÎka Qã l0! 23 Jel45 
groovy (grööv”i), adj. (ala layî E sÛ ub 
grope (gröp), A, wr. &n. (aS ,ü € yuğ J deş) È ö5 Jê 
AS, lı Gkk (çogan) je) l'l gak al paa û ÛS cuveo "ûþ BWJA 
gross (grös), adj. gala s0) () 
. ( @ ~ violûfion) : )&3 ySqalaa ! ji yl aa ` ü (Y) 
a) (tb) 2'9 (T) 
. (~ lûnguqge) : çaq taka Û !(a yed yS êkê yey) yê û (9) 
Aa (çow û, tûl (0 


n. Sûtûaed e)1 po (Y) -e4K2ytv 'çç ayeta fgyena (\) 
v.ı. & v.i. [Colloq.], 


û05 et2u4ae 
grotesque (grö-tesk”), adj. dişkê j ehê yaya Û gaw (\) 
laê f GU ca f ayjlk fûzê Ù (T) (çuêşê çeex44u43) 
n. çak paka j yêk yaya û A ySak bl 38 (\) 
Îşê pê Û pekê paya 4 ğo gQ0şakê lı dla) (Y) 
grotesquerie, grotesquery (grö-tes”kêr-i), /r. ,<ããš (\) 
Sea had (çu lkk ja aê Û (Y) lê kak yj ut Jêdyê Ù 
am gahê yk yay Ù çunSakı gh Û (T) sOKÎ yap ûk jyaywÛ 
grotto (grot”ö), zı. (o3Smen Û RÊ yaya) O yakêkê 
groueh (grouch), v.i. [Colloq.], .ç.'ıp sêjsye Jö-5 d<)» 
na. [Colloq.], AS ÊKA RAS b ASÎ KÎ) pûğeyaoe eSww85 ()) 
êjayya JÖ(a4Î3a j 1S ççğa (TY) an lSaakÖk f çyaye (Y) 
grouchy (grouch”i), adj. [Colloq.], ` '&«4ü ça fùj4 fûğeyqe 
( ü ~ man or woman) : ,<ù < ,yJ ky t6êšZa«cOaa 
-grouchily (ady.); grouchiness f?ı.). 
ground (ground), 7ı. ıûges cûş (si) -Kaada fû» (b) (M) 
KÊ j fsoo) GJaq (wae) fJ (TY) zee) fu çye) fêsae) (Y) 
. ( û hunting ~ ) : çal gje) dexl ($) 
_j5.ya48 yow (g!3j«e (9) 
o lU 4ı AA (çoye fo yda Û JJ ççuyoê (\) 
gaz (0 CÎ ta (PÊ) (A) kšCa flaadı (Y) 
sayAkaen) 4ı (XASA (şun yana (\*) 


adj. „ f~ JÎQOT) cae) <ı ek'yı ! (gane), (yê (yane) (N) 
al) Cı gla l3ûase) 4i (Y) 
A SL Û lS seê) davê ! ço) Jêra (\) 


delê (pêk Qo ykcokÎ) ÇÛN tûsl)tala (T) (gelk kşêdnS) Ol9 (çe) «J (Y) 
kal (Uo ya êwy5nê (e) .(aS&Îk) oa Û9 (Ê) 
'ûooSl Gaşl (çAkodaê şe şû2dka (mao) kan (\) 

( The plane was ~ed by bad weatlıer.) 
J3 (au Salê J45) nee) 4 û Sê «Ê (Y) 


v.i. „o yol pê ûû yS fg je) 6ewê şw5 (\) 
-(ag4Wlea . Xû&«S) ûla çe) 4 (T) 
above ground, j3h4) 


break ground, So JùS (Y) -ö3aSJ4ã (\) 
rSn oe @ Cıwes faylê) ORA Sey Nalê) Û9 Gal» (Y) 
Helê co) 3ya lS) oou5êa2avoo (Ê) .Çggölê) 
ARD) VJ elaênn û95 yiy û öaje '0aye 43; (0) 
Jê G 5 4J suka çû25 (Y) -ê&a€ 
SJ Jeplayy @% feçayea fo yûão kû 4J 
gain ground, Sad ke fûayayaada fîkand 
give ground,  .glae şt3xedak jö 4ê ça fOa)ta lO SA fe yö l€ 
hold one's ground, fo ya kûSû fçkaa « J6ael yt î 28 
Sê nyS (Sana teîy85k6 ya 'UlaG jê çıkûn jel d jly 

lose ground, ue 044 çı fêrê 39 fû35a5139 
on firm ground, .ıAãz 
èn one's own ground, 


cover ground, 


from the ground up, 


(gle LA aS la) yk pages leyl 4 (\) 
Segê U kl SEQA çûkê kl (Y) sekla lêl kS SU 4 (T) Ca 

on the ground of, ê yAna f tya) 
run into the ground, [Colloq.], fê şo yed 4u )S gÜ 4J 
O35 Jêl4ê e» «J 

nyS çeSj0S çê 'oza)8 0ê e 3wiylka 
stand one's ground, 'çlsjıe yeyoöldSê sêka ç4 öêyflj ê 
olayê yozyS 34 çinû sla tûl aye 


shift one's ground, 


ground (ground), pasf rense and p.p. of grind. 


ground crew 


ground CT EW, Ak KS jj3 ÇAR U gofl ob goyî J2 aš5U 


dok l8 45 jê 4 43Î j s ûne) 
apê kenSkr ejê 
groundless (ground”lis), adj. ça çe lûç 'kBÎk çu 
groundling (ground”lin), ı:. gUÖ lu ab ça 4 ew la (9 (1M) 
Ji) o yûaase) 4l ulê lı Oso) JÛ (gul l€ (<) 


ground floor, 


ada elê u lkê Bayê) Saye) utk oaùyêlya3 So şav (G) 

alka dka ıê Lû alke jo (erkalo da Î aS (aya lukê 41 4X <l AS UL US (Y) 

-ûl)t gose WwaS (Y) 

U ulê (çak l gota êyê» (l) 

. f coffee ~ ) :xzi& (Yı .», ,a& ju 

. (~ for divorce) .ş* «Qa (Y) 

ed azejyalke ge lı û lu) çêja les cy J Ûlê 

%9)33- 

ground water, (ul lS ê4 dey (esll) Û 

ground-work (groıınd“wûrk^), /ı. 
group (grööp), /ı. 

AS jê el ja (Û) kêçê TOMAS QÊ sdlaaay CU f) (Y) 

V.k. & v.i Lûoy8 da Ja fûoaS Giwoa Aûyod fayûuS)S foayS J38 

grouper (gröoöp”ër), ıı. Azo qÊ Skala oa) 

grousê (grous), 7ı. felayoJ eda ye 4J 4açç a5 ySaaosêll 

çS or 

aS JAl !osSs f8 

dj ' (\) 

_ASji jnl ja Û AS Ê3 KAnanA yW0aS (Y) 

Ala (\) 


grounds (groundz), ıı.pl. 


ground swell, 


dê ÛU) Aaaa 


AJA» 'ASG Talues (\) 


grouse (grous), v.i. [Slang]. 
n. [Slang]. 


grout (grout), ıı. 
„o yARa Sol ya ön cjû 45 JA 14 Ş0kaan lı QERA J25 q8 (T) 

v.t. a45 Ja ja9 g«<Š Cı J-3 J,3 4 
grove (gröv), ıı. ayan SA ula NÛ u GAS? U 
grovel (gruv”l, grov”l), v.i. 
Sû Ja5 êla ya bê fû lawe y )kû yake a fûdga jı ua pS PY laye) 4a 

êllS elya ŞA J jA» (Y) 


ûla Û bı Û LASI ) laea uza? Û l) 


-groveler; groveller (ı.). 
grow (grö), v.i. Sa föyySeytSnz fide yay) Saa (0) 
rêla Olaa çê O3 'Olauaj 'O lk) 'oumueoe aya (Y) 
luS4êk8 fosla jA 4 fû SWE yk ê 'O a peyt (Y) 
Souy5eö0 fûSuS9 k0) 'Çamu 0 f) 

. (f He grew tired of his job.) aq ',' >») 
Ù3 Qawe şad gula & Û şe (\) 


v.î. û DAKU to Ses je ya 'êDlx !o5 2234 !êsl yu (\) 
. (f He tried to ~ a mustache. J .(_jŞ, .Öku »şeûkûa (Y) 

ûouSaa 4h kS tûk ûm ê4 (Y) 

grow on, ya 1alaka eva ela O3) ûm 


grow out of, ûjê la o jxAS azo j la 4 «J'1 463) (\) 
> ğ 42i (Y) 

ù2 lj (Y) coûla lA ka tû ymea«8S (0) 
grower (grö”ër), 7ı. alye yg 'uk8jt5 xakê? Akan 
growl (grou!), v.i. S3l2jy46.y4 tû a5 yaê y4 Hutk) Oaal a (\) 
u5 Öğe4)ip (Y) “(hada,) ö-ùy az Mela) ö5 5 (Y) 

uji ARA dayka, o3la«a yÊ (Ê) 


grow up, 


vl. êzgê û-5 J js4İ3» 4 
n. L> «İja (Y) -elw (guza 3ê (TY) caye f+aya (\) 


grown (gron), past participle of grow. 
adj. Sa pûdaa&n fo yyaê fo ka (\) 
'a44ya Go jl ûûA )aû4y0 AA yê J lı (çö4H Û (SA yê 4ı (Y) 


guaranty 
( ltome- ~ vegetabley) 
grown-up (grönُ'up ^, /ı. o) gı8 U UI AA i akakS 
grown-up (grön”up ^), adj. aj yat fOÙN Aa 


n 


- o gaŠ Cı où na Saan 
growth (gröth), zı. 


3543 a8 ' JS lù g3 ! sp6. x5 (1) 
Wel) jû çok2 (sa) Ose bl) 'oauua) (D (Y) 
. f a thick ~ of grass) : a, „Saãù (Y) 

ÖA» ao fêk j€ esl) (f) 

245 Î4a f az4&Îqka (çj) (\) 

rûy5 elê ya puêğê Û (al5 (Y) 

è8 43) 

û kê e4 «So, DEMENYAD So, aJ (Y) „Do, 4i a yu 5 êl (şe) (\) 
ûla ö3yl» «[Slang] (") 

n. (4a0yy0 (ê (î4 Bû) 4Sþa yS (\) 
AZ lSou ekê ıo pon Û O15 «AS eDuuaS (Y) 
o>4ao3,!»& «[Slang] (Y) 


grub (grub), v.i 


vf. 


-grubber (ı1.). 
grubby (agrub”i), adj. X(QJeš) laù3 aS 3a)S lı 6€ (1) 
. (~ clothes) : »»»» yê tya yJ) Ö3 3aaona (T) 
grudge (gruj), v./. tğp5 êz ula&ê4 (0) 
( He ~s John lıiş bequtiful wife.) 
Sûnûayêûl, ûsa !olala e jaaqlo& Û « (Y) 
( The miser ~ed hiş dog its food.) 


n. -AhaS (çaSlna lı Şa (Y) -ûzê füj !4a€ (0) 
grudgingly (gruj^in-li), «dv. ê ykaççlo4aÛ 4ı 
gruel (groo?sl), ı. Gayê 
vf. 


Haya ù ku yo So yl al kı 0S ay43la fûlJl ya 
grueling, gruelling (gröc?al-in, gröo”lin), adj. 
Û *- WOEÊ) Ço yela yan «jl5) Gûyê Û Û) fowaşl fa yakaz yadî kel yal k8) 
n. SÊ Û plzkkk (1n tad 
gruesome (grö07som), adj. cas) ošğyê û j) tîya l'e û 

( ~ scenes of torture and deatlı) :ç.ãa .. êşê looS 
gruff (gruf), adj. 


Têld4ê 


jin5 hea 'p5a0yayî 'Goj4aê (l) 
-(-SöeJ) J5 (') 
-gruffy (adj.). 
grumble : grum”b'l), ».i. ênpSal ja y4i ya f55 33419 (0) 
(ARk doj y4) çj3laqa ê (Y) 
"® Aa Ê (T) Ala pa5 a tO ğ94İ3» (\) 
-grumbler ı.); grumbily fadj.). 
grumpish (grum”pish), adj. - grumpy. 
grumpy (grum”pi), adj. ü ,ãlaa qı fûyêyoyar 'êjSaa4k&c 
-grumpily fadyv.); grumpiness (?z.). zê 
grurıt (gTUu\t), WÎ. d WI. tÇ3)S (oan& ye QIJ êle jy) û-y5S ûdê oe 
„li A >® 
ê ya î yetê ya f la5nê yè (\) 
êyê y4 oJ oJ gÙ 4 4S Oy lSoa 4 ye ASdaççale o) (Y) 
guarantee (gar @n-tê?), n. çj ê çeyêla lle f(çuwua4caes (\) 
û lazda flÎkı felekê (Y) LAJ laze jS !udka (Y) ê RE ReaS 
-çuê8 ynne (lS jo a çe y4S Lı cla (0) .jAı43sya9 (Ê) 
VI. TûêaS uyleyaS OS qutkiwea fû)S Sûka (0) 
( They ~ tlteir products.) 


n. 


-laùla (Y) 
f akAS f 4a44ayau 


.exûkÎn 


Çَ ar'en-têr, gar“en-têr^), /ı. 
uarantor (gar'en-t ?on-t 


guaranty (gar^en-ti), ıı. -Sg4643aaoa (1) 


guard 

LJ lack gî bok (Y) çjê8 yena halkı le AS a YI 
ra l3 (Xeyat 'OS 0S çurSda jêla '0pS ç4 43ye 
guard (giãrd), v.r. OS çepla Eb "ORA U 


Sl e qep le 4 f55 uelSwl hS PY 
Alt da a> !da&4al ([Archaic]) ıY» 
v.i. (~ against ), Qay pê J WE kuhuaS Û dûk 4 ae koya 
f to ~ against infection) 

n. ça led şê f ye kodo (Yo ûk lêl ywb 
Jale U f aê fûlşeuaa taw ` Ûlê (Yi 
eşte yaêê Kn Û AuaSA AZAD U 3) seul waê (Ê) 
dala AS U H3 Ê e su& U 9j 

mount guard, 
off (one's) guard, 
on (one's) guard, Eba ty kya! Uu 
stand guard, ûS Gula Eb tûnî uù5y l2 fS eloka k 
guarded (gër“did), adj. PERE 
Su fS (ça55 DS ela CT) 
. (û ~ specclı) :eşn yi ç'eşeyoe) Da gaê JY) 
guardhouse (gãrd'hous^, ıı. 


J-8 url lı ê0 Kı Qawek 
E az ad Tin 


Çl E !û kw LW 
Rkaêkk pû luyama çel lêy aE ka TO 
guardian (gãr“di-an), ıı. >, u teyba fla lı lûla Cl) 

G3ê (çu hy lS el 3e 4S SlaS lı KÎ (lao az û (O aA 

ÊKÊ az al f OK yalê 4 ND ua 4q 
-guardianship (7.J. 
guard-rail (gird“rãl), /ı. 
guardsman (gãrdz“man), ı!. 


(AC ye Kl û) 44jkê 

Jaw TO b lj 

uellae çoll bı ça44 (ea >4 (T) 

guava (gwã^ve), ıı. "Ağıt" ula r) 

Cû j şes o jS ya» a Î4 \(çîaoê (çajêA Al yo) şkan kŠ ala sê ça (XY) 

leya 4ı Cx ySa3 lı 

gubernatorial (gö6 bër-na-têr”i-al. gü bêr-ns-tö”r!-al), 

adj. 
guerdon (gür^d'n), z. [Poetic]. 

v.t. [Poetic], 
guerilla, guerrilla (go-ril”), ıı. 


AçaSa&ê le yak yakSna5k j Û kjn (çi jo DG, aÎ 4: 34Û 
; û ld kêna la 

ûoS O ĞkA fejelo u0 
ROSE Ê edê 

öz p E (Ti) lak Ayê 
adj. Pl mêyka 
guess (ges), v.:. & v.i. ûdS (çS j8 Ml 4a r) 
. (1~ you can do if.) > ssg; ® 'gêla ya tey) 

n. SyalSe 3)6 fe 236 Nulêki u eske) sûka 
guess-work (ges“würk ^, n. (ên çı ûşlka i \) 
J259 538(Y) 

ûî jê (lae Yu Nak p) 

Azad gla lalê (çiyê 4 Jul jeu Û ûl lê (T) 
Lö aS GIS QÊ e yû) 48 aa ı1) 


guest (gest), ı1. 


adj. êlan 4 (ê4 Ê fl ye j u) 

„f û ~ QFJÎSI) :2ıS»a, 5 gu yS U û ûl + % (T) 
Le SS Gu lAùl ae 
v.ê. LûeySûa (çila 
guest-house(gesthous^) ıs. lll ae 
guest of honor, (yak (alyak 
guffaw (go-fê”), ıı. gayê Ja yê leya la ' ok çÜĞ 
v.i êla (na çARê hos SaŠe Çı lêKK2 leya Û û 


guidance (gid”ns), zı. Heya ê !ûo5 cle, lu 
ûl kêla «0? lû? 


*ê480404na4ûnn0ı00s05400400y00 0 n0n n WAA AH TWANA NE WARE aka E kat MAN pEAKe Ann wa A AWA nA ya AN WAA Ana Eyna Waê enA KLA KAKA 


guide (gîd), v.f. ûn3S cêeyêğa 'O OA 4K, t0a)S çal, (\) 
So ka föoy5S aê (Y) -Oo5444y)ö (Y) 

röoy5 êl yaSy» fö2ya6eay4 (f) 

Hû npS êu4j fela ê O29 

Av î jeyêda bul, €(\) 

ûl aSLkkE (ço4l, fol WSLùaS yêk yl (Y) 
kay lÊ a) you kûn «Ê (Y) 


a 


J gaky (su4a2) tO ASëÊkÊ (Ae Û ya, (f) 

. f a ~ to marhematics) : sı, <» ka tA AL, (9) 

guidebook (gîd”book ^), i. çl anLêyat (çek lul) 
guided missile, Lal yS 42z Û (çak aşa 
guideline (gıd”lîn^), /ı. Aa Û 4al j f jeyana 


guidepost i gîdpöst ^, rı. Je lûlû all, çiyî lı Jl3 


(Olya) 3) 
guild (gild), ım CC tekêx Molltaadaı ol ao lê lu C)S) çîlSw 
„A Ba 


guilder (gi!“dër), ı. 
guildsman (gildz“man), ıı. 
guile (gıl), i". 


Lan) go4îya çel 
Jl lı (i154 (alakû 
N ço lalê Hç) Sa» feolaklê k tftA LU fl jê 

A» 
guileful (gilfsl), adj. dö) lîk tacê kı fU 
guileless (pıl“lis), adj. Jul tacr yU tes ak faSadaî yÖlê çê 
guillotine ( gil^9-tën ^, /ı. cûd jilAsa (çak Û 'ln30at fûrî 1a6 
„og çilala e ylulo kê 4 4S lj lûl Ù 

BAL Î! gayê tebat lO E (N) 

rêd çl) od 4 Gnaka fj5 (eu la Û jS 4ı cuakê (TY) 

guiltless (gilt“lis), adj. .Gak ça gaya ça felp8 (a fo ça 

guilty (gil“ti), adj. yin * kya utk ! halê f, lÊ (M) 

. f conscience) : çılalu ş çı ns ja&aaa î aS çilê lê û a4a (T) 

-guiltily fadv.J; guiltiness fı.). 
guinea (gin”i), ım. 


guiİlt (sill), 


AagalÊ kê SAW l Cê (\) 
Hrîyad SLku ya 4J daççlla ç5 4aouûj lı (Y) 
He ytayS yan çaya) iüê .[Slange] (v) 
guinca fowl, emey ekka ya di kıççll çy54euûl û 
guineca hen, - guinca fowl. | 

guinea pig, (Sodûo yal 4S jşas çeka) aê LÊ lat Èş)luêe (') 
Joyjao ye35 j qe j çSaCka ça j J cıao ll Sa&Ê) s45 
dû2&6o3 Su IlJafa5U 4l a y4. )S2AJ 
Gule lSq o yûı1y8) şe yêu Sal U jı «5 dûnê U ÈlûwaS (Y) 
guise (giz). /!. Lek şyoyaa5 f ü», ı [Archaic] (\) 
Ho goged (şê şik lak aa Maa TO Ja hoya (Y) 
e9 uka î u3 êk şa, fêkl a (Ê) 

( Under tlıe ~ of friendslıip he berrayed us.) | 
y.I, i4 li S4ê aê 4 ou Saa Jè bi êsê)» ı fArchaic] (\) 
lay f pkkê aa fonyf 3A foyau, lê [British Dial.](v) 
v.i. !' British J)ial.], ù5 gle» fesa 3A 
guitar (gi-lãr”), /. irîsed daye A kaççîaw)a (Xûya Û i aS 
guitarist (gi-tãr'ist), ır. Jodûd j uaE feat 


gUlf (gulf), rı. gu gas eS0 Zekat f alaS !o feslaS (Y) “jlûaS (N) 
aka LL Lê Ê ju YÖkKe 8 eş laam tonk5 gup ûlüN qöbe (Y) 


„aluya8 t yÖAS(b) 
Lo yalê yÊ j yaka lo yAkaukL lu yê 
ela Joe, J yake Aa çsşl k3 gÜ (alayen S54ouêÎu 
.c" sea gull " ûaeşqsa) cılsey daçplye çeko yê 
(lû ê çey lêğê E28 fS a ySkwaS 


v.!. 


gull (gul), /!. 


gull (gul), rı, 


gi aliAÎkAJka 
v.t, ûs yS Jik tû3 GalaAÎka 
gullet (gul”iı), #. daye AS aky ye (l) 
JA hSagşê (T) 


Jl leka pû çAÊ j (Y) 
Heçe kêyê f nl yl 

up laet 

Sj la lyaana ' go j bak ya tASLı jk 


gullibility (gul %-bil”a-ti), zı. 


gullible (gul^»-b'l), adj. 
-gullibly (adv.). 

gully (gul”i), ıı. 
gulp (gulp), v.f. 


ek 'JAS 

J4Q Cı ösûl ly lÎka t(êyio Işê) Ûû al JJ4» (\) 

. (~ down coffee) < :s-y > 

Hayla ûla jê Sil dey 4S) (aa) lsa j û54 o lf (Y) 
Lal) She pî êa ÃÎka (31S 4I ûla j oka) Û Goy kw Ûka 
n. J) Sepê (T) sêmêlî ka îAlaa kı oa pkÎka (\) 
gum (gum), /ı. 


v.i 


„laz (Y) ê Neyê 'OeakÊ (\) 


ika la f ekdaûa (Y) 


Le Saşa oÃal 'ûjga mal (Y) .olayeo çay«Ê 'Ol- eo t2 (\) 
gum (gum), /. „êl aşa 
gumbo (gum”bö), /ı. yal (Û) (esl eSeyjay Tûr Èzlê (0) 


ulê (çêkê Û Uyê CÊ) eel (eweê (Y) 

laê cil aşe jû Ana O U44 lu lğa, Jalê XSaS lê oj)a (9) 
epal Û ûl y " ik) çê SAke yk ywêayak çûl) (W0) 

QÛ Gor akaê J Ka ykakê 

gumption (gump”shan), rı. sa, < 4J) „S> : [Colloq.] 
fela dêla gûS çuACÊa-en lê (TÊL 'erlulÙ MAW) 
ölaû J)S j ad Û la OdsS 0ê )S 

gun (gun), zı. iji Jelka Malıkwea Ê3 (\) 
akaççlenke Û çef maka êla alya lı OSaalaed yı SlSA2 çç«êki (Y) 
Lhûaa cÖšaka «J JašÜka 154 ya şak kl 4S el û»ö (Y) 

al k4aS ka (çl ywaes | Slang] (rt) 


v.f. Rêy 'o Sud A [Colloq.] (%) 
lêêê gı dkaS4ê (çûl jykaes ê1 yy Lı Slang] cî) 
big gun, êka jj Qaneu çedêkêS tû kodan ÊS XwaA5 (\) 


o qaÜ Akad (Y) 

teyo LûSs tçkyaa û alya ê8 ê 
Çaqj§eê Q4 çokê, bı cunûşîka 
êle (çul aSAK (çakJ4 


stick to one's guns, 


gun-boat (gunُböt ^), 


gunboat diplomacy, ulao aj) Jûko ka çû4ça le ykud 
gun-fire (gun fir, ıı. ds da 'gùêG Gas Cad ç3 
gung ho, HeksaS gı cıûû şjka ıê (ûşî 3ê Baw Jj) 


. ( He is ~ on working for world peace.) : >a 
gunlock (gunُlêk?) ıı. kl) glaa ka 
gunman (gur man), #. Heb yl jö çê4u Ua. pa&k (\) 

AS şono SÊön44S (Y) U kû J daa SADA yl lO kê J kk 

gunner (gurıër), rı. llkS Gi Qê (Go lue CÎ) 
ËÛna aS Aş h3ĞKS yeyê ul ekwaa çonewêk) (Y) 

r2gla (Y) 

ey aaÉ a 38 (\) 

sê yOySRw ao eo awS ajê (Y) 
êê 3ã (Y) 


gunnery (gun”ër-i), . 


gunny (gun'i), ıı. SEmSeoy êna j ja) di w408 w4 la jê jûû (\) 

Jl ukê 'kal Ê (T) 
gunny sack, JIAR tûyê 
gun-powder (gun”pou dêr), ıı. şal 


gun-runner (gun7”run ®r), ıı. J3 d42 uk çala Ê 

gun-shot (gunُ”shot^, rı. ã5 tak çaê ta9 (\) 

Heayali şî AsSo (çloak4ê (Y) o Ü4G „&aãa ([Rare] (Y) 

. f a ~¬ wound) :aı,;$ a ,34:ıã 

. (û ~ dog) : yî -Cıudã ç4 4j 

Ju5kkê (gç ae katda La] K 4a 

Azê leou 

êla jı AÖej e) sS aya: wîna le êy) 

EYI CRYE Wı 

tnê yê lı syak çû dey) ouS öGlaEl 

öne yşê 'O0344alê 

" oy ççXA&ne Û sÛ çoyê fû „êla 

gush (gush), »i Helale ê ıa o24) öuuSalaaê (\) 

oynhğa Wı ùlaao G lêwayê ([Colloq.] (Y) y4 eyogeseêla 

n. Sê$a 'o»Sêkauê t!4lanê (\) 

odê ool a 4Î (çeka lı cuwa çatal ([Colloq.] (Y) 

gushy (gush”i), adj. „e4 adi j al gl 2Û 4ı gelû lae Zatê 

gusset (gus”it), 7?. 
gust (guSL), 7ı. 


adj. 
gun-shy (gun^shî^), adj. 
gunsmith (gun”smith ^), ıı. 


guppy (gup'i), r. 


gurgle (gür^g'l), v.i. 


ekê f b3î 
Guha f Seulka aql 45 kalê 4b (\) 
Çeöû şad „Se lı SÛ Sj oll (Y) 
i60 gSAADASAa lı cul ye yasî cl a yalaa (Y) 
gust (gust), v.r. [Scot.], onSùl)ê fö9y8 «Ë 
gustation (gus-tã^shan), ıl.  .gujS #ü îa4a (Y) c35 #*& (') 
gusto ( gus”tö), zı. „Jake f)§ (\) 
ajelên & ol) lûye Ö4 ö0 'ö0ySk 3) (Y) 
. f to do something with ~ ) :.%-Y) 
gusty (gus'ti), adj. . (~ windS) :(ù) sa 
gut (gut), /ı. J 3Aay (Y) -gO«a  (Pl.) (0) 
de Mara ûla yj (çya US (çulka (çêl jêo, J Gû jSos Cka şayê 45) (Ö (Y) 
Sehra (çê JGþE (Ê) (an (çeyê J4a2045 
-JjA8 falakî (ç9 yeqeq (9) 
sbAn4 feşk öêyla ! alê töezê (0) [Slang] ((2/.) (\) 
eşka 1S 'OûA (g) -erntê (st 'enyywey 4a f alna (n (9) 
o ka e» yÜ4ê (\) 
( Fire ~red the building.) : )S& 4 ele ,; çı3 yS y3» (çe jeyû (Y) 
gutless (gut”lis), adj. 
-gutlessness (.). 
gutsy (gut”si), adj. [Slang], 
-gutsiness f?!.). 
gutter (gut”ër), /ı. alû) hS j ye gû fajeyê (0) 
e öJzyêêe) Jul Joan J eî45lye9 ûrê J lao 4 qa Qû) çul (T) 


v.f. 


uiyayS tel têzê çe 


AE ea Û fêla nêk 


WE. a82 ayê 3ı k8 jjeyl lı olê) 
v.i. (ea) ogyûlşê (Y) hal (348)ya 4 (') 
gutteral (gut”ër-'l), adj. urê 4c u342ü tS aê (\) 


(eo) (ço3yyey Sao 4 (Y) 
aluêyu Sayê A û aska SÊ şê AI ç&ûeš 4 oa (Y) 

f Arabic is a - language.) 
"n. ` uyêdê Sê êê do j) Cılaeo laa4a Û clu ê y€ ê «i 4S Jes (\) 
AÊûoJ ê ı)a eW çû lêaı (Y) (È ê ê € 
nS n8 lı lê baska, a 45 aEUI3 Û cêjaj) cedî 
El ûêa69 1S4, ÈûRê, 
af yu ala U ulmê yay J ak (eSn85 (\) 
nye) N lS f yû fs «[Slang] (Y) 
êka zq fonySqade 
-- golo j) 


guy (gU, ıı. 
guy (8I), rı. 


v.t. |[Colloq.], 
guzzle (guz”'l), v.i & v.t. 


aym 


ve DT SAL aa e Wê nNê ka HESINÊ SEL radikê aê Ke RÎN G eker R a kêda HI Re SR (EŞAN a e PEN Gên des hê HE wê K A SAN KRÎ Kv KAR je 


aacljî Û û ÛÎ 4k gêğjey lı alat laaa 3S (Y) 
gymnasium (jim-nã”zi-om), . „lia & atê 's)) kaz (\) 
(eş êka) WA)e yp têyna ça, U tûJ)S gille lê êw kaka (çol 
a BÎ pu êka pê jA çûyl qo lyüy8 S4 0yê î! G-) (Y) 

ŞO Qaşa Ji cSe el Ù kS û Hayê 


gymnast (jim”nast), /r. lala lanê çç 44a, U `) Qã Uê 
gymnastic (jim-nas“tik), adj. uŠûgey 6 u0nazG ' ydljev 
gymnastics (jim-nas'tiks), /r.pl, ûn ûaaa Jl f ço lê Cû 
gyneco- (jî“ni-kö, jin”i-kö), tp û ça le ûla kK 0624a 

çû 4 54498 


gynecologist (gî ni-kol”a-jist, jî ni-kol^o-jist), ı. <ã) 
(ê) erlllk yê u5W45 B4) ÇÛ) dêk ySRa a 'oUÖ 
gynecology (gi ni-kol?9-ji, jî 'ni-kol^-ji), /.  ê'yazÃa)a 
Hêşğşul) orlêki Çê en BA) ÛÛ) êyê 

-gynecologic (adj.); gynecological fa4j.). 
gynephobia (jî ni-fö'bi-o, jin i-fö”bi-2), rı, cs çè J 


gyno- (jî”nö, jine), e fê (gla kO Kh 
ÇÖ So ul) ûerêê (T) 

gyP (jip), rı. [Šlang], „Jãš taSaJaê y 2b tA Lû (\) 
o laSAêjkî Û eyalê ka RhwaS yayê û (Y) 

v.ı. & v.i. [Slang]. LX Gala Înan ? cu E lkAk 
gypsıım (jip^sem), ıı. qî 
gypSy, gİpDSy Gip”si), ıı. RT) 
.Gûaey goyê di «€ SAS (Y) Sexe 4ê êl) -[G-] (Y) 
adj. g3 4W 9Û tölse, 4ê t!c.nã ëJe j 
vê 5 jan8 çêl) 40j -GlÖ çousê dej 
gyrate (jî rãt, ji-rãt^), f  khısa ı 028) lajê quye) % »şi'f yê 
(_J,HeslAt 

adj. duz gu elek 

-Egyration (ı.); gyrator (#ı.). 

gyre (jir), iı. o şı pê tlajê (çuqşel ekê (\) 
Jay qa „SaA *aêjA Tê) U (T) 

gyve (jîv), #. [Archaic]. Çe gûn î a10 y4n 
vf. 3525e y44 


&gyve 


H, h (ãch), zı. êoalÊê çekê çekûlkka (kî (\) 
uSîya) Al Cek (makkênka (Y) Azû sC Öeu (Y) 

adj. ûyadûdaan (Y) 4a3 ena ö4a4ü (1) 

H, h (ãch), #. Hêlka «azî pal (çeyê kS elLA (\ 


«TY ja ure la, Jet) (YT) 

ha (hã), inrerj. OT EM DD N 
ûû jaûd êd (ak jU ù . yê 

habeas corpus (hã'bi-oas kêr”pes), ; ê Ûka û SI çal aê 
uêêy8 û çêşS ûk BÛ Gê jyar gla j S8 ula şê dû jl E lı eûsêk 

| U ul Sl geş 

haberdasher (habُ”ër-dash @r), rr. CC S«»»R& çey la jê (\) 
ula US eRESayea avklaeo VÖ kûl jı koklS Sey: ûlşlaa 

(ã4 kaayê JJ9 J çûse? doj) A oêevayo (TY) 

haberdashery (habُ”ër-dash @r-i), ıı. Ad esla () 
erî lob e9 aga çS ooo (T) 
Ji kak (\) 
„Dada (PÎ) (0) 
habilitate (ha-bil”e-tãt ^, v.4. ie ja Têyla Sakê ja (\) 
JA (Ö6 & êla al paê yayê (Y ûsaSyêÈ4 Jê 


habiliment (h-bil”s-mant), 7ı. 


»habilitation (ı.). 

habit (habit), ıı. Je Sk aJ CÎ) 
Gù Ji û Paz cul3n û Tê yê doy) çîma 0 E KU¬ (T) 

( a monk&”s ~ ; a woman 'ş riding ~ ) 
neslê daa ZH lay» (TY) 
. (the qlcohol ~ ) : çûkan Q ly »ûîS »yAZ2ûk ıı ş Xa (Ê) 
Hela Q8 lı dajaş çêyan nf 54a çayak (9) 
ûmêğa 'ö0y5u4nal çûna Û (ela 'On Sek J (\) 
dualî û (ey40 'Q U) !aùã .[ Archaıc) (Y) 


habitable (hab”i-to-b'l), adj. 


v.t. 


ûl Ja teko ol) aê (çulSu 
Hêmkau Ol 

habitat (hab”»-tãt ^, zı. U ek E3UÊ ûk yy kêyê) 
Û ççğeo lalê (gul0n elıSo şap lı êU US 4S (çaù yê je 'elSe ay 

Û ê WÊ (kk uw (eut zqed faleya û Jlkù QÊ (çya nkdak hi yaayad 

izz U ÈlÊ aya ça kikaa NÛ a Tı deyaq 


habitation (hab-tãُshon), /ı. NEM EM METÊ 


haddock 


habitual (ha-bich”ö0-ol), adj. aşê kı saa taê (0) 

. ( a ~ smoker ) : y gŞ3)5»sha ççoÉ)ya 'elyea yA ' (r4lzekê (Y) 

u (Y) 

habitually (ho-bich?öö-al-i, ho-bich”oo-li), adv. 'ašu«a 

-öûšeyle ' aşê 4ı l2 qljüo4 la 

tûî lal, tû lal, (\) 

la ySoaê tû jşyaê !OÛ2A) þê 

„ıbûš şê 4 lo yA ga) ga) hello yê û aşa a) «[Colloq.] (Y) 
-habituation (?"J. 

habitude (habُo-tööd ^, hab^i-tüd”), zı. tek peyak (\) 

SAŞA MU (RRA yolkalû ça) 

habitué (ha-bich”öG6-ã ^, ha-bich Ö0-47), 7t. xa) «< «&&wa<S 

ww êQ8 bi GU DAL cûae9 Ja) 

hacienda (hãsi-en”da), ıı.  jçeye) soj Snap lê û «CS 

de3 ıl (çASe ge» çul) 

hack (hak), v.1. Û (ş pê3 4») Wjhùa yo Û ö9a5S Cı '(ea ll» Tê 

QAS yACaj şê 4ı) 0-jS Cı& 4i yo 0454a ço) (Y) -Ca2 

od) jêk (sul) Ol» gayi «! G4 (Y) 


habituate (ha-bich“ö0-ãt ^, v.f. 


vy. ênSj5 (TY) GÛ) (yS4e yê 4 ùy (\) 
(A ÇüASIA «QÎ (yên k3) ç3345lka lı (pa ll9 (gûla Ü (\) 


HAS)S (Y) kê k2 Sea 3a5 SLA 4 45 ebdal Lı UêaÎš (T) 

doûlaêjê çul) Mûlalaa eg 34Ak (çelak 4J 3'81 êwa lı êlê şay (f) 
hack (hak), ıı. aU (TY) -KGibeyke çakî `5 etê (\) 
e lS çe cê TE n (Ê) çul ak44 (Y) 

AŞA Û pekê ja (hk (away Ji 4a4) alê (Se aS aşa (0) 
eyî oke (Ã0) -çS4 (Y) -(oS gêle ye (\) 


vr. ê AC qelê ja (lk kwa Ji oê8 u5 (0) 
rû şev fû gw (T) (swarê) l3 (o5 4 (Y) 

wi êso (emanê) êaşul ywe (\) 
êo34 S543 «[Colloq.] (Y) 

adj. Hp Û ça uulê ya ehê ewazê Je JÉ GoS 4 () 


( u ~ writer) 
gar gaê layan fol) cêy) Gayta J35 'alaya CY) 
hack (hak), rC emad de) dl ûq çênd lı J63 4ı ç5kd6 şka gl şa (\) 
(û yy4êoy susê Û dı bı gule rût (kalka 
o yû şa elê gg 3 ç2 PoJl9 şÛda 4 45 JS XSkAA ea) (Y) 
Vf. -o jAj kû şa ga clAao şaz jiya gûn Alak 
haekle (hak”l), rı. ea û au3)5 JuûdAÎS çıl (şaka (0) 
go o yoê ySûken  çSzûkka  çûlS 4 Cê )yX69 aS o adalAS elê Sha (T) 
i0S 4 a yaknon Cuz 45 daa zên ga Sare (PÊ) (TO) eemleylj 
aku 54a 
hackman (hak”ımon), “saê le kê 
hackney (hak”ni), ##. SDIQ eksaêê (ES (rand (\) 
Gêdad kijê Û ulê şa odak AS AO) K (Y) -(çuS qêêlejwê (Y) 


Û anan 

qaj. Hû (a ge Û r JS TOleeyl flayê (T) yÊ (oS 4(0) 
'6J53J854ê 

(A Sj; ul Û2A Sk 4 (RA SÎÎAS 4 JO yee tOsûl ew (T) sed (\) 


hacknevyed (hak”nid), adj. tû yenê Meyl Ul) şa) Jay 
f a ~ phrase ) :«ûù qa »ùS 
hack-saw (hak”sê?, ıı. +: a hack saw. 
hack saw, 

had (had), past tense and p.p. of have. 


haddock (had”ek), ıı. Azçça lk jon (y5 aşa ud daşale êa 


ûna Û (gle 


FHades 


Hades (haُdëz), ıı. 
Hz ALÛ kaû (çl ya leyê (ci) (Jaxikl vêje 
eykana 'Ça)jj-¬ «[Colloq.] .[h-] (v 
ênu5 çin i6> 
-- 


hadj (haj), zı. 

hadji (haj^ë), #. 

hadn't (had”nt), - had not. 
haemo- (hêm, hem”), - hemo-. 
haemoglobin (hë“m»-glö bin, hem”s-glö tin), . : 


hemoglobin. 

haemophilia (hë mo-fil”i-o, hem 9-fil”ya), . : hem- 
ophilia. 

haft (haft, hãft), ıı. (ns - êna) yûêa 
hag (hag), rı. ASAR (ek lûr ee95y345 (\) 


HASAaççarle baja (Ê) -Go2ya&Û ga442 Û „XWA nm (T) ù) sutS5l» (Y) 


hag (hag), vL. êJuS34 Gay ina lJ 
n. ina ll Ja te galê a ıê ja pula (0) (0) 


sêve çeê&êyê gulê (E) HA çêlu ekla e pi K$ elo Gav la êr (S9) 
j ISJe) (çanên Sk ' Sğ) (Y) 
SglunS (rêla kı S“a)ylka (\) 
jbo lala Se JA 'aS (T) 
. ( a ~ face, look, etc.) : u şi şyùÉ'ê jù »-,*e) -Ce, () 


haggard (hagُërd), adj. 


n, SA eŠ (êılka kı Sua3)ka 
haggle (hag”!), v.r GUI) Seyê q o54 lı özjê 
La IO yaa a Es? u4aa4Î) O 3y5 ya yukê 'O ASI pk 
". (la g4a pz) J444) e yinke bu Sa yêk TÎJ kav 


hagiarchy (hag/”i-ãr ki, hã”ji-ãr ki), rilye êle yak 

Lû lSeğ lune s4 Ö aglaş 

hagi-, hagio- (hag^i-ö, hãji-ö), na şûla ASE Cêk 

hagiocracy (hag 1-ok“ra-si, hã 'ji-ok”ro-si), r. jejle,qeê 

Sû lSej js <şù2ê #jluş 

hagiography (hag i-og ra-fi), #. aa êU çeykalj€al (M) 

QGUGûLA «þa pal XON arîk (T) Kej jin 4kçîzÜ ela 
~hagiographer (?rı.); hagiographist (7ı.). 

hagiology (hag i-ol^e-ji, hã“ji-ol^9-ji), .  GêuŠ qejê» (0) 

4g ûl) SS sêyê (T û 5na o po Sê lm Qaşa ê e jU 

Sû leh jana 4aç32Ü #j laz ççê2sal (T) O lSağjum Geça2Ù jln 


haiku (hî kö6), /. C jecuslş gûo çen kl SUşkül SA344aÎkê jj2 
ı48 >a auê4a 
hail (hãl), >f u Ek&6e 4 oŞjS oi ùA Û SS (0) 


. ( They ~ed him their leader.) .ù ù (Y) 
. ( They ~ed a taxi) : ;»ys Su (Y) 


n. Lak ika eSaÊêka 4a Osu6S O3 ûk, Û j (\) 
. ( He is wifhin ~ ) :«a_ı,& 3)5» +*Jl» (Y) 

interj. hak Me J Sud 
hail from, Lûjrae êûûk yk SÎKA Û çe dka 

(1 hall from Karadagh.) 

hail (hãl), n. „ehaa3 (\) 
. ( a ~ of explosives) :( ça» Sû :eye) ùa,l (Y) 
v.i ûsul e43 


v.t. (~ on; ~ upon ), ag dya) jk4êl3 tî yS tl U tarê 
. (f He ~ed curses upon aş.) :(sãuşt 

hailstone (haãl”stön ^, zı. 

hailstorm (hãl“stêrm), zı. 


hair (hêr), r. 


ol ` e) e 4&e9 

Hûukê Sêy li 

Tan Sal 'qoş 'elazkî kw çê ` aye helî 'l (\) 
ayî çûkî lı ua yê (T) Ala) 


eş lkaba) ûlayaye e lÊ (çe Û) (\) 


half 
. (f He missed the target by a ~ ) :(çg))l ya» :<h sey) «aS J3) (Y) 
get in one's hair, [SlangJ, û o5)a) 'ö4y5344 
let one's hair down, [Slang], -cuySa çovê 'ösa5šo a ê J6 
make one”s hair stand on end, 
not turn a hair, 
split hairs, (SHA (e û2Ğ 4w û05 yayîdae 
to a hair, Aku Çeka aU) senî çeka hçglatîî Wê 
hair-breadth (hãr“bredıh), rı. telal lı jjS p545ylê 
p6Š ag) hela aşê (çeûo yê 
TJ la da fe GÛ 4 


VET HT BEYAÊ 
oDakêa toağal&k 33 


adj. 
f « ~ escape ) 
hair-brush (hãr/brush^, ıı. û UĞalo ka (ççkadê 
hair-cut (hãr "kut, rı. nd Ü 4v 
hair-do (hêr”dö6^, /ı. ü çûaS eba şelê, gö95 êlê î 
Aze ê Ù (33 Gdo ê 
hairdresser (hãr“dres @r), ıı. ù lŠ ed U jaz 'okÖ g5 Teu 
hairdressing (hãr“dres i), . tgk tîja û êes (çwdaa (0) 
ê lyy5 ua Û çê les (YO ûSy5S Sêda yÛ jO-oS Jl Şê (Y)  Syê3 


adj. Ê ênyS Geha Û yûoa5 ella 4 34a ü 
hairless (hêr“lis), adj. don ûr (QÊ çe tel yaytav 
hairline (hãr^lin, zz. kU ella (Y) aşe o14 lokala (M) 


Olj42C (çê (suarêw (1) lala (êlê (Y) 

hair-piece (hãr”p&s”), /. 45.5)U 

hairpin (hãr”pin”), #. Axa ççêê yû 

udj. edl gûz) 43 Û dad (giz) e jlSk j3) 
f a ~ curve in the road) 

hair-raising (hãr”raz in), adj. [Colloq.], tewaya têy 

ÃŞ& û 

JWwwdÎ (OK ya pûka 

wemê ûk 


hair-spliting (hêr”split in), ı. & adj. 


-hair-spliter (7.J. 
hair-spring (hãr”sprin?, zı. ye cle ş 4S) ûay3l5 (Salane) 
-(4)ş 
Cu jASa yê (ŞAQ pn Û ûı 45 cana ka 
SSlûšêk1an aSdS4n 
ESaî ç5 ap 'oSayî 


hair trigger, 


hairy (hãr”i), adj. 
-hairiness (?ı.J. 
haji, hajji (haj”ê), zı. ml 
halberd (hal”bërd), ıı. 4iso halbert, se, 4l eُğU¬ ci <S2 
joya Sa Ak (çayê 
halcyon (hal”^si-en), zı. JJ JekÊ Cilê (ç (yada 4Sazoulll (\) 
daba) çentê 4i (yaz j<azê Jalê yet jS (ç3lS4I a jk j3y5 OALa cç ked (çl 
He yl34a ja < «seuûll (Y) 


adj. ojla4ûağa eaûll k4 (î4aatî (\) 
Û ~ days ) : çê jxAs'8 ja !çk yê 'ökùa (Y) 
hale (hãl), adj. (kadinı y52knn48 (ö4 Û4) away4 


hale (hãl), ».4 So LêaSI, J3) (\) 


anû yê ja kS (çêyo ul04ê (Y) 


half (haf, hãf), zı. kanlı tagal beê 
adj. Aaanê hKÎ Mû aS toŠ gh Mal alî (Y) kadû toyal taê (M) 
adv. „e şaù ! şaù (\) 

. f [was ~ convinced) :šaseJ\, û 'aze ,[Colloq.] çY) 

. ( He doesn't ~ approve.) :2a tù) qa 4ı (Y) 

by half, 2 u Kad tj) 
in half, nelaa gSo j f ù te şdika ja9 4 


ıamburger 

Louaaî US u !(qeal)S (G0) Ja ( -(Çînalkayd 

A4))S qûl (çaê lê (Q) -ejal€aê SayS) wS ayan ıS aaaS 0) (*) 
Jêqla (D 


half-and-half 
net halfbad, TT TT TT EYA : ) 
one's better half, [Slang]. tulkwaS (û) tê lı ûl) tw a lê 
rayê den 
half-and-half (haff'nd-hat”, hãf”'n-hãf), . jı ea 


AjAC (Se yêu (GI) uan qunê (Dîk k ûk gaê 
adj. & adv. Jji Sha xalka (çale yaê (ûk go Al) eû gl yak 
half-baked (haf”bãkt”, hãf“bãkı”), adj. taê aw uh U (\) 

blî ea Û ùU lel lySê Û çêl (TY) «tSÛ taktû (a 

. f a ~ schemêe) : yl y3ù ye yû ` jl SO s3)jya4 

Hekê (r Olê Me kêk (Y) 

half-blood (haf'blud“, hãf”blud ^, ıı. jelê yê j) "eû r) 

Seg rTÇ~A8 (T) 
-half-blooded fadj.). 

half-breed (hafُbrëd ^, hãfbrêd), zı. Sean uX3w4S 


eSayêai yS Ang kê gerêm eSûn6 (laê (3A5 Û4) 


adj. Sjy 

half brother, Nav 
half-caste (haf“kası , hãf“kãsı ^), /ı. „Koyo Sinab 
adj. So.a- 
half-hearted (haf”hãr^tid, hãf“hãr'tid), adj. *J3f »x: 


. f & ~ attempt at painting.) +a ,şı 
half-heartedly (haf”hãr'tid-li), adv. togkaçç lose gaê 4a 
olka ae) 
JAJ pê ew Zi leka ga 
Zêda lÊ bJ Cı lo kk gk) yî lö W4 a0 (\) 


half-hour (haf”our”, hãf'ourُ), zı. 
adj. 
Z2es gaj UB yal ÛSA s0 şekê (Y) 

half-hourly (hafYour^li, hãf“our'li), adj. & adv. dıeka 
û Gina ya) helk kuz yal 
half-length (haf“lenkth”, hãf"lenth”), adî. ês seê () 
(ûj) Juauê Jet 348Û (a (TO) ll 315 U 

JJJ) gelt 945 yÙ4 (çık? j 
da ÎÛ (çojellsak ûk 


„zlJêJ 


n. 
half-mast (haf“mast”, hãf“mãst”), ıı. 
êr lue 5 sûnê çO la) aU u yayê 


adv. du ğ Û IS kel je yû «J 
V.I. SÎS Ame ja eka ll çeyê» Sayê 


half-moon (haf“möön”, hãf”möön”), /ı. 
-ûril (çê yy 45 ekARA, (Y) Iso yak esl şa, jo şad ûla a4a 4J 


Û (çe şadi 


half-penny (hã”pan-i, hãp”ni), /.  .qejat€ka çal) ulê gê 
adj. (Bala gaê 'êz ûn (TT) Selêlu OwlÈ mû (\) 
half sister, ky ù 


half-staff (haf”staf , hãf”stãf 0, ıı. - half-mast. 


half title, HC yj çegyey ulê yU lı Ù 
half-truth (haf^tröGth ^, hãf"trööth ^, ı. Jêk eyê 
dum) 4a0 


half-way (haf”wã”, hãf”wã”), adj. tb je yû 'ûşje yl (\) 
, ( ~ meqsures) : jl şa ù yo ya ' j, yû (Y) «4, çeyê 

adv, sla43Ù yaya û (Y) - qêz (0) 
. ( He'd wîn if' he were ~ good.) :a yı :Saùãaa ([Colloq.] (r) 
meet halîway, «Sa çêyACaj eu Qê Q4 (ll elakka 4J ı ûša)l j 


dayka) aa 
half-wit (haf“wit^, hãf“wit, ıı. ldla ça ayaS eSlkS 
half-witted (haf”wiı“id, hãf”wit^id), adj. êsa  »;«< 
halibut (hal”9-bat), zı. Kaçça lo jel (çêj akÊ 1na sala 
hall (hê!l), zı. abê jS cl) 


hallelujah, halleluiah (hal ^%-lö6^ya), izıferj. & n. 
Ea1aakSou OS Kaka J ekê K2 pla ıl yllla Muşê Qa gulya 
hallmark (höl”mãrk”^), r. qsa) Jj2) c54 yêd JAl «S3ê (0) 
(rkln4Sen (ytl kîne j j çl4aya a (ç4 Ã4 cl ÇASasÎAa çalê 
Seartê1ağARAÎ j) gd U j ula (çû kêz? (Y) 
halloo (ho-löö7), v.i, v.r., interj. & r, a e ã ö3)S „SU 
-JlJjla tösu5Sjljla 
hallow (hal”ö), v.ı. eagka !O ÛSO ljuer 4 CT) -J3a503y4 (0) 

hallow (he-lö^7), v.i, v.t., interj. & n. - halloo. 


hallowed (hal”öd), adj. Qûn 
Halloween (hal ö-ën”, hãl %-wën”), zı. Janê (êþa 


Jû eu Û yu y8 çûl lav wîya) kS ûSejln êJla lı Sl lu 
HAzl j (çulpeyy95 (ç' ù5lê (çatê ççyWêr' deş 
hallucinate (ha-lö0”sa-nãt^, ho-lü7so-nã(, v.i Aa 
Jaye Cêl cud jÛ Joa4ar ûk jOzyaSkî dıkê dj ıûşşi "Awa şlka' 
e TI J 
W. Ù 5S 4wa dka ùyy 
hallucination (ha-loo s»-nã”shan, he-lü ss-nã^shen), ıı. 
Or ySkl şa a last dala Zaz Ù şaka (îd Jûyyaê li uûûe 4.a g4ê 
hallucinosis (he-lö6sa-nÖ”5iS), /t _ «5 "“û»yl&a"' êj&4 
sea ulÊhe (ak ayî 
hallway (hêlwã^, ıı. o Š3 tgejlj 
halo (hã?lö), ıı. Û; SU) GU 4 (1) 
êla KS JEW la yu (çata çuye 4 AS ya, u54448laê :aka yû (Y) 
ö Jika ÛU KÛ day 4S 4açç)yû J 06ê JfOJunê J4 (Y) -Kalluet J Sl 
dne Û (ê kušaê  yuvaS 
halt (hêlt), zı. Sl uwe gl, f lêwe ş 
( to come to a ~ ; to bring ıo a ~ ) 
v.i. & vf. tûouSeSl) l'ê awe j j '0dù Re j tO lawe jl) !Ù neş 
E e ra n] 
call a halt, ûla ö sî Save jlj çê lay4 'Ou3leş 
halt (hêlt), v.i 'ül ajo 4l ûjştî 3348 laye (D (Y) -celkê () 
: GI ajo «i ööla laS4ı4ı gê j Ù cao p şa) Ja) 'ù'ao Û? day 
( He ~ş in his speech.) 
19,05 4J aşe Njlq a3a (e) 
ing) Qal jn) Gas r456 j jlyc3Û (Y) 
Ak 
Ano j 'oyko, 'êoe, (\) 
SûQp5S 13ejlaûka 4 lı (cal şlka p34a (Y) 
sû n8 Mejîaîka 4 !QL300) (ewsa (Y) 
Slav) gealka o gêle û 4X De yb Û (çaê Kona 4a (Ê) 
SUkncnêo yS jekıt j to gçûkaema Wadê) 4 tö-53ê», (M 
HûdyS 133na 4ã !ûy08 13e lah 4 tU Û) (sl gla CY) 
halves (havz, hãvz), p/ural of half. 
by halves, Sgla4aû 4z (Y) -eylyt3 4! layesaù Jeşaê kı (Y) 
go halves hamlet, çya ç Jl8 gutê lı Jalê çeulê eê? 
ham (ham), rı. -ùlq çeyêûka çeka (0) (T) -(GÃA) ù; (0) 
Hûna G9ê lÊ ÇAN (TY) êka gêl (0) 
role çêl u3ê)S l4ê çêl, (®) 
Ap)a çala ue yasa ([Slang] ce) 
f a radio ~ ) : ,&Wat & jaat çl)» ê2 „< «S, iS ((Slang] c0 
hamburger (ham”bûr“gër), rı.  aêğt laz yal» a8 nala 


n. [Archaic], 
halter (hêl”tër), ım. 


v.I. 


hamlet (hamılit), ı. alayan a) uSAi9 'ê2 495 
hammer (ham'”ër), zı. ENE 
4al lao9 Ju&ùnkš JAZ QO OSa U54 «J «kS alê (Y) 
AGıloaa AlS 4J aS EWI tk şkê tg) Jêaûl Kûe) (sı) 
-ogegl wö ê Û5 (Yı 
A53) )kê (ek g54ê (o) Lû lak lı 3S Su êy542 Û LÊ) 
Lan SuAgSA2 4ı ûla la 'OlaH ÛR SAS 4 (\) 
êAşSAn cı ıl ÛAz lê tA şS4a Wı ÛÛ g89 'ê05S qçulS gASA2 (YI 
. (~ the idea into his head.) : ;kaZa jj) «(f 
vi, ölala U ûla çû aA A 
hamrner (away) at, jS lulaSa gAkêŞS yössşp aka ciaêka (\) 
la (çiyon la e yaki e û98 Ow (TI 
û yyS Sl gela, 'OsyS) 168 (0) 
glî) GûySaa û o yêu Sa (TY) Qê yêka kl egêöyy5 ûl (YO 

under the hamıncr, 
hammer and sickle, 


hammer out, 


Wel a3 ke 4 to yêke 39l 


LÛ) wla guh S48 


hammock (ham”»k), ıı. alya êla 
hamper (ham për), wf. Çekalk Get AA t05 KM ù, 
an 


hamper (ham”për), rı. Inê Ak çoganê yS akan ê) 
hamster (ham”stër), ıı. a şSa& ka J Goze) jS Sû l€ 
gînê) çeyê y1230 Ji (çû36 SL 482G «J la (çûke » cel AÊ 
hamstring (ham“ strin?) ı. 
ûrUl92 çul lE (ya Û4 şê Cıdo (çes (TY; 

v.t. tons ê zuka û i)al ada çu laês laje û Û2 S4 (1j 
ûRanê 1S4) “aya Û kê RAS (TO) OS gola JA 
wêd wêy Dl) 

. f at your right ~ ) _we-¬%(x 

. f He rules witlı an iro ~. ) zša-+»- ;* 

. ( The child ix in good ~. ) > g y~ »» (tı 


KT N 


hand (hand), rı. 


(f Take a ~ in tlıis work.j sg ,ı-« e) 
. ( One can xee lıis ~ in tlıe affair.) :; şû -»¬ (\ 
ûrdSak4ayan sû1ya52, Zel yı sûllaa (çê lûua) «3 ja (Y) 
( Give me your ~ on I!ha!.) 

. ( He asked for her ~J) :lqğ û îl gelû (A) 
Deme, ka 40515 ç Û ' elle kê ' m45 r0) 

( This work sltows a mıısrer's~.,) 
EK 4,5 çeyek) 
diyaaê (YY) Gkkyoz ea şûkêd Oa es Vj) 
. ( They gave tlıe singer a ~ . j .a<l»x (\Y» 
( Lend me û ~ . ) .»-:,& ¬ xa MM) 
AKS alle yy Ol tayadêS) DSo0 iwe (edl) «kS ulaS r0) 
To MO êz (çu J0) wed çşQ2y (YYa ela yak TU 
. ( tle ~s of a clock) :c Xuy ı8 û yèğ cê) ş&) jek \A) 
KazGÊ JI wê52 4S yaş) sik (çoka ela a \A) 
û jASa yl (yhwos ' zu leyî meal çitê A yaka AO Ye) 
dALDaSa yl jew Zu ySe9 çîta (çûyê S yû (çeka (S0) 
ûe og yêkê () (YO û8 çul SKRwaa (J) Ê yAS ù ig) 
ûûqê KE SUS ka (S) 


adj, gi jS Caêd da fS) (elwed (ÎT) Okwod dı (day Û lSkwed (ll) 
v.t. OJakîka U tı ûy (TY) -ûnù la (er lak hikweskûla (\) 


hêkS çêly44 0 çeye lak (Y) 
ask for a lady's hand, Oda ayê Je) ûe Sl ala 


(at) first hand, 


handbag 


at hand, 
at the hand (or fıands) of, 


„esll (Y) abi) (\) 
Moyaa 44a) (gaya 4l ! (çîye dı 
53443 
bite the hand tlıat feeds one,  cûdjlşk «5 çêj8 42woes şal E 
p35 (şoşî eJACı tûy lSeu (ASA CAS lê (4v yu) o yl aC lan all çolJo9 
by hand, 
ehange hands, 
force one's hand, 


KASA O ûJ 4j Zavê J Wê 

SOS Goy lê !û pS cuyes gle 

lı (alen çêjê qo bû <5 O3y5 ebuwaS 4Î j3) 
ly oa le Û çayê gêna laSanî DÛ çê 
tÖıkal god (yşê !pês jo o g4Ãsoy 4j 

êl) gfuse4l yS @ 

hand and foot, so yalan (qz J OMWAJ (\) 
f &lıe will wait on him hand urd fOof.) .cl)yaJ» s[èësaaa (XY) 
hand dowrı, 


from hand to mouth, 


(Olsa aşya4l45) Ùelaq434) j2 (\) 
( The judge handed down his decision.) : ça83») gl3,& » (Y) 

hand in, 

hand in hand, 


û lŞ lak Gkwo dağ 

duSa (ehwad 4W Zed (\) 

ESA ka Cuda lo yaCa 'çSw ûk 4ı lê (Y) 
Sk (o Sbaya !ê yd da 


Hûlaha 'êevedaıla 'OS Ê ÎkA Û Cuve3 


hand out, 
hand over, 


hand over fist, [Colloq.], 3) Jul lwÙ 4 
f He is making money hands over fist.) 
hands down, ê lwû 4 


( He can beat him hands down.) 

lıands off! Ağa Qi çola Hesek aşl1 yûwed louda Û çîmê 

-TASke (çu lASawov 

hands up! oda Gıþê go nÎkA Cıuaa tC ba jk a 4Ê Guêù 

Û ade 

hand to hand, Ak ywe çunê 'QUek) a yaka) wj 

f lıand to lıand combat) 

have one's hands full, 
hold hands, 


in hand, 


Sûpe J Û JGaz tÛ Û A 
(eyîanag4Ãy2) OS JS ûwd 
Aaanol dÎ tadê !Cû jAŠoo Curd (Y) Wılaûkyey oo)4 (\) 
eû ySöJ oJlaÜ 4ı x3. (Y) 

Jl2&k 4 ja 'fÙJyS)eyeyka 'ç5)Š JS4ı çawê (\) 
la 5Se la çç Saa fayla yû) 4ã aş (T) 
Hölalla ù Qaeeêd u gaê (\) 
Sl DÊT Ak Gkrêd 'ZkwêJ4A3 Ê 'O3)8 (Y) 
O ÉÛöğan J4n4424xa2 Gwo3 (Y) 

-ölJC Û j44 gal 'êSu5<4 qaê 


o lad o ja y4c48 34l tO lad Isa yêu ala 2)41 


joın hands. 


la», hands on, 


not lift a harıd, 
off one's hands, 
on hand, 

0ı one's hard, 
on the one hand, 
on the other hand, 
out of hand, 


„eJla Û (Y) 44a f4ıla2o2 44 (Y) sta) (1) 
darda gla iÙq alya aa) 

„o jASWa QÎ «J ba yaya 4l 

Ho ykên yû (çSAaÎ Kl te joyî SayA W4 (e4) 
ag ladı Jakwed «i tûş SU ûsla Mşaged diaweğ 4 () 
Jgiue (T) eyên Sin çû 654a (Y) 


shake hands, J543 43 
show one's hand, Omê 3& çü9 
throw up one's hands, o SÎka Guwos 'ğl3 JjS !ç ûùa)lj 
wash one's hands of, ûjê Û Cuwod 


with a heavy hand, 
with a high hand, 
with clean hands, 


handbag (hand“bag^, ın. 


Sonê O3 4 (Y) ê ù û (0) 
Hatay lı 24l 4ı to ykaççûjêtê Ö la şl 4š 
êU çak fuSU @ 

Û (levos çe Gêl (\) 


handball 


handball (hand”bêl^, ın  ksjlşa bı çetaan 5<xksul Cl) 
HECÎ lan akê 4 des lG yS aşan pS3 Aêşeyad 

handbarrow (hand”bãrö), rı. biwe (çşAê le jy4c 
J33 (eW le jyêê 

handbook (hand”book J, # C » şlajyez çt aşîya Ie lı jeyada (l) 
Ae Cû, tO LACEZAS (çıka Û A CT) ka lal (aka LCkall) lay) 
ekî j) qaf şût (TY) 

6J sok un ûl 

((euS Ja Jl saççêya ACQùlyaa) 
rde) ç4 boke 


handbreadth (hand”^bredıth ), ıı. 


hand-cart (hand”kãrt^), #. 


hand-elasp (hand”klasp“ hand”k!ãsp^, zı. Qê ya 

û-3543 y4 
handcuff (hand”kuf ? n. (pi.). d3dawwêJ Maa qJAS 
vf. Sawa dd) JS 42u 4)48 ` jS kaaaJaS 
handful (hand”fool^, ıı. “(gz kaka TEsÊke hikds ga (\) 


. f a mere ~ of people) : 33a «<S S4», (Y) 

ûk reê tj) (T) 

US Oıkaaê) û ARA b elhaS [Colloq.] () 

hand glass, elayan çêneka la (çoyên yê Jı; (uasaaf (0) 
ûd 3ala dega cenê jê (T) JlaSwea ç5 aşan çù yû (T) 

hand grenade, 
handgrip (hand”grip), zı. D55 pa 4 'O9y543 ja3 !4ã ja3 (\) 
4ha yÃawos (ÇAĞ (DÎ) (Êy chaos TI Zad 4 

come to handgrips, i û0pS k3 Kaj AK2wed (ç3 
handicap (hanُ'di-kap^, #. N ÛG (eau 4S 4Ska(çkekda (N) 
4ê (çoyê jo Gıü Jes ılSa)2n (ıı çida, j lSoe)ıanı go5j4ı ûû2y3 e0 
(ajanan çç êa) le gev glıêî) aav)S (J) (Y) suuk8 şekê Qi Gün 0 ytê9yê 
aga5 a45 'ç jigQù ! yahûdî gaS (TY) ûk (a wuAS-0 kl J>: 453l (Si) 
vf. utk çoluaî4a yl êda (çS jl gêje KRA uw j6 (\) 
i andS ka To yella Gurê J (ŞARA kS (TI AA ûr 
handicapped (hanُdi-kapt^) adj. Selakak «AS JAl yaS Sag 
handicraft (hanُdi-kraft , han di-Krãft), r. _ölğeyl& (\) 
Grê) çelaweê çê ndan (Y) -(elavon (çAdekê çrlka lS la ûyoa (laê 4j 

dega Keja pe) sû-aS eû ûn4 


Cıra dêken «xl 


-handicraftsman (.j. 
handily (han”d'l-i), adv. êU Y€ şel, jul 4 (M) 
ê kal 4a (Y) 
handiwork (han di-würk J, l.C cwwes (gj lS hexwes uêaS f) 
2 KAvena (kê (Y) 
. ( This mess is my ~ .J :3- (go ySûaea *Ş3 ççul3oS e lad (Y) 
handkerchief (han”kër-chif, han këêr-chêf ^), ıı. >aaweJ 
hand-knit (hand”nitُ), adj. DE 
hand-knitted (hand”nit^id), adj. - hand-knit. 
handle (han”d'l), zı. yid tk gê tAkÎ çê 1A4 û) «ri8 teluea (\) 
QA (enkaka ja Zal ylaaoa (Sk KS el tka (TY) celwes ûl „ıê, (Y) 
JO; û tO 4k (f) 
Vt. „e yla0 j$ ld Gaakêd ka ' ılJe şali Cawês (li) 
H335 Qê) dW î! Ç3 $ gule (Y) 
Sû 9JSkarlu tOJ5 (çS ye4 'ûd ae p6 'û3a5 (Y) 
Sûaya eb ktê tp (ezl 'OQ35 'OS9Saa4a42 ($) 
( Our office ~s many requesıs.) 
-ùyşa 4þ Jl aj yaka (Û ag lge3 ûl ko û ùrvaşê (9) 
ata Osülay lı O SS Ûlê 'e yû? ay» J4AS4 (Y) 
. ( The car ~s welb) :\ yeş ya 'G5 Sê 'ù3 <,5 


v.i 


fly off the handle, [Colloq. |, 
handle bar, 
handler (han”dlër), ?. 
( a dog ~ ) 


Çaşteqayê lı ûsa )aa saq 
Sola 3k sJaSa lb Awe 
kS aê Tûka teala Guka (\) 


EO lea53a (eu lay 5 çutegaya Û gelo Gêka (Y. 
hand-made (hand”ımãd”), adj. & Je aS cuye 4'a )S lue 
handmaid (hand'mãd), ıı. Ö gelwwes aa f y4So 15 
handmaiden (handmãd”n), rı. - handmaid. 
hand out,  »yêo Sylü fçkasajlşk € ka cay) eyalê 

(en en aê 

handout (hand?out) in  çokseojlsê e eade geya bûk (\) 
gJiS Qa qıla aê bı Û jla KOLA Û (Y) Okel os (ra çkww8 4ı Jlu- 
L2 aS ado wl ûou (Y 

hand-picked (hand”pikt”), adj. şa) „i (öalka ~e» 4 (\: 
a lulDalka Û ji8 cı Uêal ja Û ty Ua2ayou (Y) (ka 
f a ~ candicate, successor, etc.) 
handrail (hand”rãl^), zı. (rt Çrêlp6Ö 49) Ou Û Ked (lak 
êjîuSe yo Gakos ja (3G (SaL 
handsaw (hand”sê), zı. kùr tekye çu lêê 
handsel (hand?s'l, han”s'l), #. Se)U çl çya (sjlu (\) 
Seya) (Y) “gla (sı) aî gaS4š () [| Rare] (Y) 

(e) û ARO yê) Êsa Û nı è yên8 tO, Sfıe, (T) .Olaka gul (\) 
Jl2 «ASA jı ùA), Sa U ay5 !0Sê 4ù (Y) 

handshake (hand”shãk), /ı. 3,545 y4 !4 yaz 
handsome (han som), adj. Hal ka aa) u3) () 

f û ~ satary, sum, etc.) 

. (It was ~ of him to say tlıqt.J : yuš * 3U 'ûaanz tya (Y) 

„Û û ~ Ban) :( şka) J jem lù ayê! la) ûjê (0) (Y) 

. (f a ~ book, piece of work, etc.) :. u »ùls~ (-) 
hand-to-hand (hand”te-hand”), adj. 'Ak) A nz şêûenen 
( ~ combaf) :» şa: 4ã j) 

hand-to-mouth (hand”toe-mouth”), adj. t< ya»aly€ êlê 
23J4 Ji (ço 5na Û çe tê44 o0 ê 

handwork (hand wirk ^), /b. Caê jS cûses a to yClweu (kal 
U da 


v.f. 


handwriting (hand”rit in), z. Hnmwêd 49 (nv aşê (\) 
rap tö kkae9 (Y) 
kel pîyê) giyaradê Cewad 4 (SARÊ teh a ê2aveu ([Archaic] (Y) 
(ALÛ 

urê jê Û j Rê kadka (çi ku2 
êna çe)aau 4 aş5lal3 (ile lS j 

handy (han”di), adj. Gıuvoy çal ll 4ı !qalaûael ya felaîê (\) 
Qe Û) Gû A463) 1S54a (Çê LÛ 4 fasê) gêl (Y) o lwÙ !(şa5au 

. (a ~ device) :a<las 

(ekdnS) C339 Û So kwal5a (Y) 

(yes (çS) ùlj yaba '(NNZaeoa ça84) kal tS (f) 
handyman (han”di-man), ıı. pêy )S Û ekuaS Û lSKêka 
JÙ Ûla jo y433 55S la cle ş ıluaîarea (g3 1Sovı şa Jgeka «i e) lû 

Ê) E yA ks ıJ yb êk Jika yay 

hang (har), v.t. elaa çûk cJ) pal gla (\) 
ûlpo ) aS 4J tra glka 'uš WE (ÇlJo lak 4 'è y4 4 3)5 (Y) 

gel glka (2ê 4ı o gûna) (f) ûs l4ê 4ù j (Y) 

dudl l&eû)ja 4J 3Gü Jaıûy alsê kÊaa (9) 

Goğa gjbh ù ŠSo> go Gare ys û el jS çe ûêS (l3l j 4 è9, (0 


see the handwriting on the wall, 


aia 


hanger 
A Wala all şê dka ka çûke a yayêl) 
v.i enga) oya elê (Y) -ûelylÎka 'Ool ul şlaa (\) 


-yîJ4SJayay ($) Goo, ûdê 4l ' US e yê34a 4 '( pS !3a lS 4 (Y) 

û 4J8 clağu6 'Ooo5 jeljla (9) 

Tu&l&eo)jye J Şê (çlE yêay ele êa () 

ûnê ale y yeyê ayê çoyek) 

. f to get ıe ~ of if) :ak&z& û al ,S y-5 qeyê (Y) 

urtljlq lö wej (Ê) kelkê Ê: bû (TY) 

Ht ê peykê î eaÛa) (9) 

hang around ( or about ), ela glgev 4J 'ejê xe a5 Jaeo k1 (0) 
IB Û 4J kduaka Ê3 û Ak jê j5 aS cıl5 L[Colloqi) Tı ûs 
0S u l&adû pödu5Si gak ûd 


hang back, Û çîk »jiaa J Ş& û95 lo aso (Ti cêjkSpa (1) 
Iaeykk 4J Û lawo 4) OS gaê 
hang or, DEY r Ee N 


Lu ûha& j toa #ljea6 olê J35 (Y) 

Akakû3 yk5 taa -ÊywÈ al (TY) 

layeêk J454) tU Sy kkal U tay DRA yAkk (ek ê (Ê) 
û É8 g5 où (9) 

Sû Ûha e 4 'e jy ş payê Û) 

AEaE yê 4 Ol Qay eksê (b.|[Sluna) () 


hang out, 


reka yê 4J Amêd ya CIK j) teûû yk W şia şa) Ja) le) 

( He hangs out in that cafe.) 
hang over, ûşa 4ye kav 4a fê gû a ea kh l9 kaw kı CV) 
foqêl aya U olkt8 Nuk kı ÎS eo ka U layek Qazişê Ja3 (TY) 
hêkûknû eî Jl uyel 'föySAlkke ka (T) o5 suaoala 
e yl j ojyöyS 4 (Ê) 
Lw) ey54 (\) 
êy S4 Rêz e554» (Y) 
aê ÇğlalA (Y) (Qû at ye ya: ùl glka () 
. (to hang up on somebody) : jı3 yal ; aqa :Y) 
Una Î g3 hot, H1 ay8 aS. cal Geş (Ê) 
hanger (han”ër, han” gãr), r. JA cçnKÎ ye *aS ûû (yal a6 
«S0ê (eylê alû 
êjya) olê Zkk (\) 
ode Ûki 4J ê je ' So yê54ada j ka! Sy (T) 
lqanîylna lş clka yi çAĞ (E) -(oyû'ûkêa G mê) e yoym Hê SAĞ (T) 
ka (ççUS)Unn sêka ly lê) 
hanger-on (har”êër-on”), ıı. Kêl aku lk Şê (\) 
keka tO aS Mu ya3ka (T) 
gi jsala teşe yşê (TY) al ywlşlkê (1) 
açiyASA lS tej aê (07j jA (TY) 
keda J eÊÎS kekê (0) 
4zê yĞ4a kı p5 çù U tûy şÎka (ça kÈ (\) 
Q3aS öyiûna <ı -Ö ya) (rel g)ka (Y) (êJ4a 2k: (el ylka (\) 
Sel jlna o je ykalika lı egal ya kı çSna yêk (DÎ.) (Y) -Glae,ûaî al 
hangman (har men), rı. SASI dejl aha kı Û jiye î3 aS ala 
hang-nail (har/nãl ^, ı. CC saya uSlRka Kall lelykû e0) 
oyêS iyan ewl jw8 
4S ASAS yê, tû SAS Î jwa 


hang together, 


hang up, 


hanger (han'”ër), ıı. 


hanging (harin), adj. 


hang-out (hanُout ^, r. [Slang], 
Sêla Q ut Ja) gal SkaS 

hang-over (han öÖُ/ vêr), /. «eys J Sk '63S sela& U i) 
eel Êêyta ' yêke (çipo ùj e3 Ù)ASê (a peka (Y) Leyla 

o qûnê) ê (ço sd oalê yê 

hank (han), ıı. CC èjfa G ow Sakik (Y) “(Çe gayen) Š6 (\) 


ftarbor master 
Coel yealka la (ada, jrkdaS çalykal 
hanker (han^kêr), v.ê (~ for; ~ after), aJ % j3 'ç-Sayaa 
JS Jı gohe ^J3 Ode 34-4 4 
hanky-panky (han ki-pan”ki), rı. [Colloq.], «uk (M) 
deşllalo 4l ûasalna) yS GÛ '(çaşayum 'O05 çot aa nê kı lEA LA 
AWAL (çi 863343844 (çoyeoS pêyo (Y) LU aSaal9 aê) 

hanşsel (han?s'l), #.. - handsel. 
hansom (han?sam), rı. eı çanCaka ja (çulae Sa lêjkê 
hap (hap), /ı. Lek j zıl ll lÊ halka (l) 
ölagaa 1.) (Y) 
ûlaşay Gu) 4 
Û EDEYI tûy), 
XO dakya 4p ti yak 


v.i. | Archaic], 

haphazard (hap^haz @-rd), ıı. 
adj. 

adı. 

-haphazardly (adv.); haphazardness frı.). 
hapless (hap”lis), adj. LÛQÎ jS lexkkadka 
haply (hap?li), adv. [Archaic], Gaya :,Cša !j,Slje löy«A yu 
happen (hap”'n), ».# \ 


url 4na l4a Hû yat 4a 


Jinê la ' Ol y4ê fûlsyş aş (\) 
rûlaqau ZyaS5 y4 (Y) 

. (1~ed to see if.) : 3 yCn | y'3 yS, Il (Y) 
ö5 o» og>3aJ [Colloq.] (f) 
CıyeS ju aja) jo bı ùaş Ja9 

ê l2la 4443 tûla J 

Dlê 404a haha 'öloau 

eqda cana j * age çûl (çeyê (\) 
ça kêle kı çêyê 4 Melîk 4a 4 (Y) 
şu EÛ) 4 tekl ê ' Seb, 4 (Y) 
Hêla 5 çolê to li34 (l) 


happen on (or apoaı! ), 
happen to, 
happening (hap7'n-in), /. 
happily (hap?'l-i), adv. 


happiness (hap”i-nis), zı. 
ûd l çîhn çêQA fçeyeycîka (Y) çêğêÎo uy Û No lk j d)ê 
êmê îç ku (Y) 

GAqn ùA eylê 4 () 

u yalu 'ol ke 6 'olê So lûja Ua (TY) 

. f a ~ suggestion) : yê gan taka (Y) 
. f~ news) :&y& (f) 
happy-go-lueky (hap”i-gö-luk”i), adj. & adv. tul 
onê (ç8 'Gjke ls fêdê ù 

Û RED ê O 
gp kêyaz pla) yu July lê 4 

v.i. & v.t. Laya ûû yê Û Ol êj SÛ 
harass (har?as, ha-ras”), vf. ça ySlka ça ula 'ê3yS o lula 
harassment (har^es-mantı, ha-ras”mant), ı.  çUutjaa ($) 
JALE AA ÇZRRê Nha ka (Y) Ça o lwljka 'ÖuS 

harbinger (hãr^bin-jër), r. ta uj ellasa) (Y) Cada (\) 
azayê gk lı WI cla Dj jar çê Ola kS SÛRA 

Qu ûJulo9 eS$ê3pay şê lê2 tipa çêda 
Jedûda (Y) 4ê! HEBA (ê) 


happy (hap”i), adj. 


harangue (ha-ranُ), zı. 


vr. 
harbor (hir“bêër), rı. 
v.t. tojQı9, lê yOlJê lo yû Z2 ' a38 tola (\) 
. f to ~ a fugifive) :ğls»aÎly 
cayi ayak n 4J tû5 Sa lalo dJ 'oka3) 6 (Y) 
(to ~ a grudge, animoyity, etc.) 
v.i. 


harborage (hirfbër-ij), ıı. 


ênê adu ya Ûd 

Se^l4a J -h4S (çS la tgedûka (\) 

Sola tglosullo tû !Gaa Sû4 (Y) 
harbor master, 


Jelûka ççuûo şayê 


hard 
"hard (hãrd), adj, 


Jl9 yayla oa44 Têk k3 (Y) 
„f a ~ blow) &ã¬ >y (t) 
( ~.work) : pS Sakaz *( IS o, ê (9) 
. ( a ~ question) :c\)&t: )aw ya wxsşê (M 
. ( a man ~ to live witlt) za »e» ya (Y ) 
. f a heart) : mea çı ` 3ej» (A) 
( a ~ customer) >` ö) ekdaê û (^ 
. fû ~ tilê) ak MÊ Şê û jI ao (Ye) 
Jalal jû t(eyûllsva JK dy) aza aê aê (YWV) 
( a ~ master; ~ wortls) 
f û ~ WÎJteF) :(i yn y yû) ca (YY) 
„f û ~ knot) + (€ (MY) 
f u ~ red) :&e yy) ya ' Xe, şe) (M) 
| Ya (le) 
. ( q ~ worker) : )y»»njjS ¬ aS, Û3 ã SaSÃ& jS û) 54 (Tl) 
( ~ liqnor) aza jj J»»< OY) 
QI U) paê 'la6 “Co? st2a CA) 
.f- Currency) Hayl (POVER-TêWD 
NS geî ka aS Î gi jT € (ekl deja kaşî gî aû lÊ (aî (Ye) 
( a~ “e";a~ *“g j) ;èşyûa ûþèèşke3 


adv. . ( Work ~J: jis j€ pûlê 0) 
„f FIif ~ . ) Lè gella & ` sal 4 “3ã ,şã 4 (Y) 

. f~ -earned money) : j) ga şû şîe ,Ù û xaze) û (Y) 

kêla) j e eû kı (Ê) 

. f Hold on ~. ) gwê :şa 3y (0) 

ù (1) 

be hard on, „o gûl aya lajkSk (çêk) a95 4 (1) 


(ölajay) ûla JÛ gula)! Ça A2 U (Y) 
hard and fast, haha ù T Çeçen 0S al) êdê 
( hard and fast rules) 

hard of hearing, 


hard up, [Colloq.], 


DEE 
eha yina an JJ Melê ê ai4s Û4) alalo 
tûupey4- ö4 ja b ûJ 
taka) Geç & aîaS ÛZU CV 


e ûsa û lêê yaka 

hard-boiled (hãrd^boild”), adj. 

urê (i SHwAÊ Û "Gelle CY. 

hard-bound (hãrd^bound”), adj. 
hard cash, 


ela gyan Gel -Ê JA 
Rv Kan Q; 
ja Jmed 4J Û JÛ (gos `de, soul (T; 
hard-core (hãrd“kêr”), adj. aka bf Mi Sšê O8 
( ~ crinıinals) 
hard core, Hlaza]an jS (çj Sê af na û2n- ı535 3Û 
(the ~ of the movement, party, eıc.) 
hard-cover (hãrd“kuv”ër), adj. - hard-bound. 
harden (hãr^d'n), v.r. ûdg5 êk ke tûuy5 yk2a 'O-)5 deg (0) 
SênuS ÛAS 'Ç-4u5 JÜ (Y) 
. ( H ~ed his heart.) :;»yê qeya 'ga)S Sea (çi 'FA yS Gana (Y) 
rû yl$ aka lul lavkê 'êrakê (Ê) 
pe Celkê TORA î9 Gêl () 
Olê (ok) nwê (S) (o1) ê yêaa0u6 (1) (Y) 
( His heqrt ~ed,J) : sy ca o 'oya manê ' Caş 3eylo> (Y) 
«hardener (?!.). 
hard-fisted (hãrd”fis^tid), aqj. 


v.i 


fomado ll 'ASmu 'Jayê) 
J'ay3 owe» 


(el) 23))J (T) J^ NDaz4-- 'öêa (\) 


ftarmonîze 

-öêzla 'ç le Û ça al yalê ty5y3) (T) (wînê 

hard-headed (hãrd”hed”id), adj. ke A-j hema3y8 (0) 
SUÃĞS kena to jALkS texa tan (Y) sayî jaSk Caka çêyê 
hard-hearted (hãrd“hãr'tid), adj. aka çı 'çue)e ov 'öogl3 
hardiness (hãr“di-nis), /ı. doyayes tOûa 'çûûS 4 'gêAS (\) 
şk dê yl !ê4l)0 (Y) 

hard labor, L(Iaù4a jêknuda Gal ypoy AS 43\)yka 4Š) OS çeta? 
hardly (hãrd”li), adv. (êka yaş & (T) sOkaxwe) 4 'öl€ 4 (0) 
Kuç? ÇI fAWA DI CA (0) gak Olê Wı fk û (E) -ûtaSeua 4 (Y) 
hardness (hãrd”nis), z. „ub oylo (Y) - „2êe, !çdej (\) 
elî ' wadê (Y) 

hard-nosed (hãrd”nözd”), adj. [Colloq.], 'gkùs «a» ekl 
„oyo yaSdê Jk 'Chekar ka Ê na 

hard palate, şen cşû la Û 
hardship (hãrd”ship), ı". 'sjl» 'sê 3è '0U kêjê û çU (\) 
urd WaþA (YO seyê kı yaz tdAne Û KG ' ia hg lêê (l0 
ŞÛ yok laş) aC kı êê j yiA3eÛ j ekê Û çîna G 
hardtop (hãrd“top ^), ım. .»,aû SU jale, çake yê 45 aCALae yî 
hardware (hãrd”wãrُ), #. u>) ùl Û a 2d e3 şa (\) 
Gêl Hlk2) ki pe (evê (êkve kS (Y) (aka A des xEaSke (çal 
(ã4 

teþĞt yaka tayê (T) UA la NÛ (\) 
Hela şa) alal U8 dd iya) gÃùS 4 (Y) .«e&alaa 
lêl a ak8 NeyaS 45k3 j aS 

Eê Ul ye gle Û alê J gÜÖ hw (\) 
û 4Se3 çênl şOkdkl08l3 lû gal 4S 4Se, lS sêka ju şê) CY) 


hardy (hãr^di), adj. 


hare (hêr), rı. 
harem (harem), zı. 


hark (hãrk), v.i e çt lonê € 
hark back, uo yu S nı lı ûlan 4 3yê çal jı eql y€ 


harken (hãr”k'n), v.i. & v.ı. - hearken. 


Harlequin (hãr'le-kwin, hãr"la-kin), ı 'Aw&jê GEkwaS 

Ankiê ççA1Snê 
adj. Ee a Ge, (Y) -A«&jê (\) 
harlot (hãr^lat), zı. uaya RAB yö taa 


-harlotry r?ı.). 
harm (hãrm), zı. 
wî. 
in harm`'s way, 
harmful (hãrm”fol), adj. 
harmıless (hãrm”lis), adj. û lala 'ç63 (rı '0 lk) ûr 
harmonic (hãr-mon”ik), adj. Ha auzagla Ojwalê () 
a laly8 taw ja) O lw 'olSa êla tOIyû ala (Y) 
n. lêyî û j S5ü 
-harmonicatly (adv.). 
harmonica (hãr-mon”i-k»), zı. 
harmonics (hãr-mon”iks), ıı.pf alaye çû63 ççûnûl) 
harmonious (hãr-mö”ni-os), adj. talk yelê, tûla eka Y) 
lang a yC telê aşê iS 
SO lala yê ck ÛAS4I telp un JOnaka sla (Y) 
O le 1Û yû awa 0Q ùl (Y) 
-harmoniously (@dv.); harmoniousness (?ı.). 
harmonist (hãr'ma-nist), ı. LJj«ala ŞI yû êka çe Buağe (1) 
A2SAQAÎ (çya 6l çeyê )S yû, (Y) nelê tê)a (aş (T) 
AS) LA bA) baS) Ù cw a5) y0 la (Ê) (l9 Jaalal 4Î (34azn) 
harmonize (hãr'ma-niz^), ».i, Spi yetû, tola jî a yaSka 
.û5a4554 faş 30y la 


o9 fêl) 

êfa) ö fon bÊ JU) 'çlaal la) 
rûdi Ja4cayîka 4j 

çeye tun lelê 'A&Wû DÖ 


alêauğe 5 eö :KûŞe, la 


harmony 
Le ÇînnûaS4 OS Dy Û da AS) >a lal y€ 


-harmonization (?!.J. 
harmony (hãr'mo-ni), ı. 
öcaSlka dû (Aba 'ç epey lam J <kekê gla (Y) çûya, la O lal gt o yC 
bej) dêğ QABA ÇI yet tçp5AD ay2 'çala dêz CT) salak û lal y€ U 
Jij eyala çaya5kkankl Xap k2 (Ê) olayê Hejîakê keıê 
(Jaaûn) yê yîna 5a?) 
-eyeenklı Û Î je uo laê (\) 


te) ê 'esgka5S4 ja êya (\) 


harnecss (hãr”nis), ır. 

mavê) (geh qayê guha Û yn Az palo poz) (TY) 

Seqa yêîkmne yn gisa bi cı JBA yê € CT) 

û p503 göcù îê day) cOp8 'u u a lûa (\) 

SûlaÊ ey Û daya şûlSaala ' ûp5 lle yekl ûsa Û kaya (TY) 
( to ~ ılıe forces of Narure) 


vf. 


9S4 4 Ja. Aruhaıc) (f) 

in harness, TAR ISQŞA alû Ê çS çêsS ûl 54J 2J0 u4 

( to die in harness) 
harp (hãrp), /!. 


A2 33 Se 3444 (lS 
Gul) Êak ya N0ê Û CÎ) 
G1 o ae Û sal kS LL rY) 
doya yS yy qua JA AA [N hne) kY) 
Qaçç Êk ya bke û wên (ella CV) 
Mûse a rûl) Okê uw êla aka gû) ^ 005 ~10 DOTI j CT) 
| WETE Tayek adê 
f He iy continually ~ing on lıis mixfortunes.) 
harpist (hãr”pist), ı!. " harp ` saê sueuûùl 
harpoon (hir-pöön”), ıı. 
v.t. 
harpsichord (hãrp?7si-kêrd^), ıı. 


ÊLA) a zl e®p 

&a, a& SÉ -ÛÜkA A ol) 

4 elê ya Ae Û 

- Seo ilu 

harrier (harf i-êr), ım êka Uta) cç al&ûê çul, SA a, (j 

(ççaaS kSÊo j AS (lu J» 

daya 4 û lSnA çal, j lêeq ÊK SlAoALwe- L1 (Y) 

JJJ- Ê, (TY; 

harrier (har”i-ër), ıı. ogaSo yS ja, MAS ÎB 0) 

S4ıylka e~ (TI 

harrow (har?ö), iı. 
v.t. 


QÇalS C43 je) ê ûk Alla 
öz pe 'ûdaSalêa a (YO rS 2A8; Û EYAN 
êla Gao 'öo5 nekê onu K a ta yl ka jk "e SE (Û; 
harry (har”i), ».f. eyn yS pay S45 Ûû Vî 
o yC g4û Sa OS Gar tû8 Û -waw4 ÎT 
harsh (hãrsh), adj. (ej ge) TY Des „Ûû (\) 
gO (E ÇÜ Na baš (Tı 
a Û talk Û ZÛ (9ı 
GökÎ ay) „jaê ' (> >ãU ka o4 Cl 
(~ words; a ~ judge, Daê) (yi î Gog egerî uljsêy3 (YI 
judgenıent, reply, treatmentî, pıııishmenT, efe.) 
-harshly fadv.); harshness (/:.). 
hart (hëãrt), zı. 
harvest (hãr^vist), zı. 
ur) l5 pûk (ey yê hl gej çêl akar yeşyka lı KÎ yl9 çaxkêya (Yi) 
tpîyS ka aê yA ajo 'o yêna y598 Û9 j Ökea 'eyek ayê 1 SAJ 
Ca yk cê yke a Orêj 
. ( Deafh iy tlıe ~ 0f War. J g\akaı *ê sy jpe ena ya ($; 
ûla j Jê êa t3 SÎka lêê jo SAê y3 7 ykûyyaa9 
û g45 3 )S 0S sW4,4a ûn Ta yaku É5 


ioj şî yêk ûk SÛ où 
JU2 gê lS Çêla kk (l) 


v.t. & v.i. 


-harvester (?!.). 


"harvestman (hãr^vist 


hatch 
-man), #!. Ca lotê t aS şo ya (l\) 
HAqnS jÎ kal lı doş (S44 o a15 #32 (Y) 
harvest moon, ÇÛ AA (çeytê salla OW 
has (haz). he third person singular, preyxent indicative, of. 
have. 
has-bcen (haz”bin”), sı. [Colloq.J. 


Mekê diya) yê 
„jo yaka 1û 3< 4J f yled şeya 
hash (hash), "f. .gojS ıJ cıkd '§3yS OêB t(o) jaz kêjê) û2 (\) 
l3J354a A4 'OS3 :[Colloq.] (Y) 
TL a kkin yS ka yak (Y) ALA Ma DS alkAã8 j al ax (çola pekê 8 (\) 
J3xa (ûdaa (Y) 
hashcesh (hash?ësh), /ı. « hashish. 
hashish (hash”ësh, hash”ish), zı. 
hasn't (haz”nt), : has not. 
hasp (hasp), ıı. 


nn JUI Malabdln 


el ş yî yêke a ly ca ykalka «Ê ed) 4# lalê (î) 
ya)eo 4)5 (Y) 

Sw4d o yaaa li ISÊAÎ ke lalik) 4 

hassle, hassel (has?'l), z. [Slang], eyle 'jaù tçylasoa (\) 
BKE )yE tê16 ye xaf ake jalk têl y4 (Y) 

WI yekûk yaka (yelê y yê Make yk M45 ù kul ka ê Ka ça uwlukê 
. f Don't- me.) o)ySiaar o) ö6 

hassoek (has”ek), J2 ut ehle ja (\) 
Jamal Çî lS Je e arl ÇÊLA yS tg U lakSauy AU tê yS (Y) 
LdakealÎS «J ço jS)ê aê gûde 

Hêga pêkeno laê an (\) 

. f H~ makes waste.) :o) yû tae) ac (XY) 


v1. 


haste (hãst), ım. 
a4a tû S44 Grad 4 (Y) 

dêlê 4 beja 4 (Y) AQ 4W (1) 
û53 ya p3anzên tJ y>$4J4a 

Sû9 p5pa) lO0 4a) '0oSalu '09)Sal44a 
êh Saa) 'öSuS4l4a 

teneloak 4 f pa) ak hJWW 

ayda ySAak n û03 

Vûk HWJAa4 t44 (\) 


ın haste, 

make haste, 
hasten (hãs”n), ».r. 
vı. 
hastily (hãs”t'l-i), adv. 


hasty (hãs”ti), adj. 
JS ê şO3y5n (rt J bûya 4a (Y) 
alUÛ ey (Ê) aşadka gu) Saa 454i (Y) 
hat (hat), ın. j< ana ıe yal ç8 'abaê (\) 
hûn do yk (çêk (si) alal jar lS (çwêqî dla ya ççj35 (l) (Y) 
Ma û Ju5S0449al j jS 1 4yê <S 4îa4ù, 
S05 «JÛ 
to9S alle !oyS oaydö 
DUE E ê9yS Û44) jo Jê )2q 
talk through one's hat, [Colloq.]. Jv) A45 OS S ekZk, (çala 
û05 BÛ (a J83954380534 WAÊ 'çl)ü Û qadê 44S 
throw on's hat into the ring, aşa AlKalgkakka ççjlaÊk (\) 
sJlalaa jı ê3 G 3 (Y) 
Serhên felkê 
ela aya 4Ka) „ üšçlaa (\) 
Ol üat oa !öûlaı) û Cêşlaa (Y) 
(êla aşa A805) oêlçlka 
Û û Se ÎU lı «Elka ya (çalan aşa gr43u4ê (Y) O ùqlka (0) 
pnêyta endi (Y) ayî llka o yela Xo aşa del 
Ju) 4E AS dae yaaka, Û Û ao ççojyolloê csêşal (\) 
kala şeya Saa la la C 45 aşş3lSk g4ê 
HaallkaS Û şa) çkaaeo) 4Î jl ed kw (55y4akS Lı lÊ ja3 (Y) 


pass the hat, 
take one's hat off to, 


under one's hat, [Colloq.], 
hatch (hach), v.r. 


hateh (hach), zı. 


hîatchery 


.oj44)aS gû E Fan Û Š e» Y) 


doja, bi ala J u Sala yÛY uç lÊ es VÊ) 
JîlE wU uy R09) 

urê ci4 ün ÛÎ ASA ù yk 
Sual gul (çel U yelê ye 

Guhê 

So yû ş yaêd Ù > Caaù avo a aû 


hatchery (hach”êr-i), /ı. 


hatehet (hach'it), »ı. 
bury the hatchet, 
dig ( or #ake) up the hatchet, Haaa tû ka sika kê 
ûd S4 
nS GoSa çûySkaa 
Şalê yela jk çS jyaywaS. û lS jea 
dJuzyplê û ZdaS çakare) 
Jê Û eê 'Su> J ûy 
arı J irê wS lı ehwaS bT Lo aa (\) 
J6akl ùrê èal tal) Û « KuS 1) 
ekawda Û HO aa 3 ûJ ar Tû tina ` oA&) (Y) 
hath (hath), a*chaic third person singular, present bıdicat- 
ive, of have. 
hatred (ha”ıtrid), ıı. 
haughtiness (hê^ti-nis), ıı. 


hatchetman (hach”it-man), ıı. 
hatchway (hach”wã^), ıı. 


hate (hãt), v.ı. & v.i. 
n. 
hateful (haãı'f'l), adj. 


u4 Û rê 3 

tay r lê4 lue Sual 

urêHêyi 'Qûz 'u lay 434aS 

Mû ra A2daS Da lkêa a Sag 
-i êk Hl 


haughty (hê?ti), adj. 


-haughtily fadv.). 

haul (hêl), v.ı. ûaaS JAAS kı rg AS EM) 
ce yekkwl yÊ (aka Çê ya sdedikadêr ae ko Ûop5 ÛêAS (Y) 

( He ~s coal for a living.) 
QÇgalS9l jq 4) ê3 ok lT) 

4U) z0 pu (Tı SAS, Va 

dem lê çayî) Jij wel2 Ja îyêwes (TO SAS () 
n (a teng ~ ) :UkaSl) usa Û 5U tT) 
aS uhAS G aya sul Ê) 
haul off, (êla ÈûLA 4l çeyê 3) o2a)8 êkî ua (\) 
JK Jegl aa Cı Uùê caaaêu “[COÎÎ0Q.] (Y) aye LS tej LS yê (Y) 
i û alAL) ÛÃAq »a6lî-aj 
„ABÛ AKS Wû a \) 


v.i. 
n. 


haunch (hênch, hãncb), zı. 
e) lkwa lê) 3U çek (YI SA) KI aT) 
haunt (hênt, hãnt), ıw. iy kk kê êa a) aa) aslek4 i )) 
ayê yat j SÈ jolakê ayê û oSnwa Taê 
. (f Memories ~ed her.) :3y&ãuaa 3É <la J Ja5 1%) 
Lûr! gadlgela el li gak JO a elaùE Ê) 
( Memuories of a happier past ~ the house.) 
n. Halê Ll kûl )S aa Gula) ba HÊ kwê nc) 
g24 -[Dial. J) (Y) «Sjj He yal cT û) 
haunted (hên”tid, hãn“tid), adj. 
( a ~ house) 
hautboy (hö”boi, ö”boi), ıı. f Also /faurbois ), - oboe. 
hauteur (hö-tür'), ıı. CC dûzê toaş unrl33ê4 Jul çûye Cuz 
have (hav), ».f. rûda O09 fa ûn 'ulta4ê fêle 'ösmkê (\) 
( He has money.; I ~ a lıouse.) 
. ( Tlıe week ~ seven days.) ù »»'-«Y, 
. ( The children ~ measles.) : > sşaa ( çêykê) ùy oyo (T) 
. ( H~ a good time.) :ç2az *jojlgla XO) yaku a (Ê) 
. f He has no knowledge of the marrer.) : 5ı; (e) 
. ( Gossip ~ it that...) :ö ıs 3a ' tey aS lş 'oêya Û Û0 


Simkê pakê TAS (ak 


T422َ 


fıawk 
Qê (eê kı OH Tog92 ûlwves gû) KO D1A (Y) 
Lû kêaSo «Ka 'o ye0 l y2 yû) (A) 
( to ~ dinner, a drink, a cigarette) 
. (to ~ a haby) : ss! (%) 
Hala 4 Olo aaq 'û38 'Oaze (1è) 
( Pe had aı argument, a fight, etc.) | 
Jeberê (ê4y5 ja ûou51i- !el 65 (çê9)S (MM) 
( Please ~ this done at once.) 
. ( We ~ a talkative neighbonr.J) :(& yîêèèşj& a) ùj 4ã (YY) 
. (1 won't ~ tltis nonyşense.) : (ka 'çl3a& 2 (MY) 
Dû oSaala 'o asall) ls ys «[Colloq.] (1) 
(1 had my opponent now.) 
HlouSA (ûk tul Galak 'ça sûwos ([(Colloq.] (Ye) 
( Tlıey've been had in tiıat business deal, j, 
Je eodesa yl çglloyS deş Qû pûê6J SU Î have” W2 ya lêo g4a (V\) 
luSpl yê SE (ûyayeê 
(1 - teft.; I had teft.; IT shall ~ left.; I would ~ tefi.) 
Ama gu î (e Û lek lê Ê jl (4S4 Gû yûûaou pês, Sa le vva (YY) 
(+ - to go.; He has to do it.) 
n. !Colloq.]. ûsa 3Ê ja di 3ye) ûlelo8 okö9A !ulkek pes 
( tlo -s and tlıe ~- nots) 
had better, 
( You had better go now.) 
had rather ( or sooner ), 
( Hud ratlıer make love tlıaın war.) 
have at, 
have done, 
have it in for, [(Colloq.J. 
have it out, 


AS La lj tika paa 
ûU ga 'Ousa Rêl e yolu 


Sah 'ûrJU la tûlola ussa olê 
liene j to yd ayı J 'OssJl y0 'û5yl y3 
ê)4 ûy lalo kl KS tl Û û)S cêj 
-g3gq288 Cı ad û aS )SL SU Ta kk Û o şaka ja 
Ta) çape l9jAaqd 

-Ù J402 (S2903443 
ln ta? (Y) gesûaÈi (\) 


h:ave on, 
have to do with, 
haven (hã'v'n), zı. 
v. La je yodûda 412auğ My ûaAS) jaJûda Cı ûka (\) 
Ak Ê tos lu te jyou Saa 'ûlleuÎla tola ê%(Y) 
have-not (hav”not^), zı. [Colloq.l, ça oSkêÊya bı cha 
„a4 lı Ol ê3 
haven't (lı:ıv”'nt), - have not. 
hav oe (havfok), îm  çojlgyalka yaş ı galaya ı0 Êk) çey l&W ûj 
p95 Ja5 'ğ9y5 ù2 
Sû ou5 Ja5 fêoj5 lêy 
ayak 4Seja çî û Il tûayS J5 'ös5 olay 
Dayê pl (T) Ja)€ (N) 
de jê (eh Êsa a Û jumê gil Op 
daka (ç4 oyu Salı 
Juasdêa (çilan eyên Kakê 
Hêlê ol) (ûlaas) ö8 -Êaak€êê 


v.t. 'Obs.J. 

play havoc with, 
haw (hê), /ı. 
haw (hê), irerj. & n. 


v.t. & v.i, 

haw (hê), ı.i, n. & inrerj. 
f to hemı and - ) 
hawk (hêk, ıı. LÎS lı pûwes çSAwaS (Y) 4&I j tölka (\) 
oj (êna Lı Weê kaj, ûraS (Y) 


y.i. eyan o qeytana şûlê lajê 4ı da5, (TI .3Îka 4 û9)S)l (\) 
„kk a «lo, 
v1. Ag doş madê ego lala 


hawk (hêk), vf. & vi, yS Gaz ek çoy5 çê Ulbeojga (1) 
o yAkikaê alî (Y) .ûyy5 lhaa42 'föySJl sla 


hawk (hêk), v.i -(ùnS)S 4) gû oySSLl «Sê 


hawker 
n. 
hawker (hök”ër), /!. 


Çyaz SÊÛed (aS jS teyo nSSl Êê 
e ada KORÊ (ek yleojaa 


hawk-eyed (hêk?îd^, adj. Sail 
hawksbill (höks”bı]^. ıı. 4/so hawksbill turtle. ` is 
e lajed 


hawse (hêz), ıı. Qi klalê oyî 4S çûkaS çêla çan ge (M) 
êk êkê goyê (TO aj ye Ê ê5 (TO Aa ylaywÊ&K wa yf 
nad jAÖq iw Û çekê (çul (B) çê lSe kik j yûkkS 
hawsehole (hêz”höl^, ıı. Grmna8 Q9 çûdkS (çogakîa çûyî 


AGA 
hawser (hê”zëèr), /ı. ûênê ç Anal çkwÛ ya Ê 
hawthorn (hê 'thêrn^), zı. ŞaE ayê ja 
hay (hã), z. lS gêje `ef 
v.t. Lê5o lS iraao ê 
v.t. o )S Jı û53ê 4 QR (TY) Gloaa ajOŠ 'Olaa lS ml) 


çıo5e 0Š Sk& ê ÇŠ (Y) 

hit the hay, [Slang]. Sena yi MÊLA aka j 
make hay, khoj )É 
make hay while the sun shines, tûla yê diwad «J aê 
«lala 4J jey ay4 Su yù 
Jiaaes jl J Kayê gûla 0S WO 4S4 çd y3 4ı 
App Ü Sap Alê 

û daSp lh aS (çAkaS4a (Y) kk fellua (\) 
ES ye l)Ê çê kejgwê 'OAS 
ASe yf ake yê «\) 

aç „SWçdy ana [Shng) :Y) 
hayraek (ha “rak, ıı. J ERA enan qek lşa ı Ta Jû r) 
-(oêuBjna 8l) e DS je) e goyualal şê O8 fa so J 

êSe ê aê! 

4S ebû ÊD a lı çel < k3j58 SkAAÊ 
ûrê ewa çêja b> Ê g5SAkae) 
lı oj)Ê (çuyî «ke )S re lŠ ySkka4 
Lo lea DU QESETA 

HeŠ 9u5Se;uê Jûã 

a2525 leê r) 

. (tO 8o ^~) kû jaka Zal TY) 

al )den jl) 4 «jA ê bı sub ê9» n) 
amrgîka (Ya LO lak yo cO yaWù) (Y) 
SA ça êt „Sê LÎ Nrchaltel ib) 
-i) j8 (ç RU (awa$ 49) 

Cela 4004244 ç4542 5H ji44 


hay fever, 


hayfork (hã'fêrk”), ı. 
hayloft (hã'lêfı ^, ıı. 
haymaker (hãُmãk ®r), /". 


hayride (hã^rîd^, ıı. 
haystack (hã”stak ^), z. 


haywire (hã'wir^), z. 
adj. [Slang], 


hazard (haz”ërd), /!. 


at all hazards, 

hazardous (haz”ër-das), adj. Sy, ka aê sêla (\) 
Jrm]aka ya CY) 

haze (hãz), /!. IAA J uk helêl (E Yo a yakû Tak) 
haze (hãz), ».ı. JS OI şîdk8 (çê yêd ku ja aû3 1) 
J4 Wa Jay ê Ûdî (çeyê ku A> (Ya OH ûy Cma ù a uwadê 
un ÉÊê ù3 gulkê 

olo aWê QR KAZA gulo (TO) kûku () 


Jul X5 ê Sê, (Y) 


hazel (hã”z'l), ıı. 


adj. Lallaêa guaywa teyê lad uteylê (TO) AR (çulo ê (N) 
(~ eyes) 
hazel-nut (hã”z'l-nut ^), zı. Adnan 


haziness (ha”zi-nis), zı. Ss JŞeyekê 'ç alekî (1) 


ûM ê #4Alaa 


Thazy Qazi» ad, TT 


head 


gal >aya4î fçalenê (\) 
Dal ade Mglaê Gi utk Nola seydi selêka) dal (T) 

( a -¬ mind; -- thinking, ideax, etc.) 

-hazily fadv.). 

H-bomb (ãch“bom), /ı. 

he (hè), pron. 


ua Jju dalê (ç laeğe 
du ya 4 A5 DLÊ ko ù çul) lS aS ala) aÈê (N) 

' ed5 WA Iç kkkAŠ gk (Y) (kl yalê 
( H- who taıqgls tast tıuglıs beşt.) 


n. . ( Our dog is a ~ .) : As yo çul û$ tS! 
he- (hë), „f~ -dog) cAu yû çù kaş «Zù Kêla 


hcad (hed), Awa laS tALaS (Y) ka (Î) 
. f Use your ~ .J :a&& (Y) 
. ( He has a ~ for mathemafics.) : yS») ' yıyyîilMn tù (f) 

. ( dinner at five dollars a ~ ) : Sa; ' «aS (0) 

. ( fifiy - 5 of cartle ) :(QÞejyê) ya (\) 

UU ask) tw (çekê (Y) 

Sûra J5l haSÎka l3 (çote ççûû0y AS Qao0ayş (Sea coya y4 (A) 
Iayter çl *gakakî yal fa) (NM. kû ıl jîaaea 

ês Û š ye çekê 4al ajal) jay f utaaaî şî (M) 

Ahl dd a AS (g) olo (<) 

( the ~ of a glasxx nf bear) è ya aa ya )A< „ê«S (3) 

-¬-Ja43 o4 (A) 

açdSeyaa Û alê (ço yk (10) 

. € tlıe ~ of a bed, table, etc.) : ş genl (elya) jA (0) 

Îrh2kaAS çaq 'yê4S (êa (g) -4JaSsank çaso) 4 Jj3 ç4 (G9) 
lak (ç4 yi) ş Aaaa d (4) ÇAK) dınklêa (3) 

J land çot (Ç) 3 çSao (SI) -glue wu (0) (MM) 
ad g4a (ergdta (YY) -ê)aayaÊ lı çûye (a4a (3) 
pÖ (alat (M) (48ya lay) esla ya (YY) 
Ayak tle) o gjnAĞ jA tos S yaaa flo yk Ma44 (l9) 
Gêl ü jê çaq yaw (V0 
f Tlıinıs may sooıı come to a ~ .) :asalaz şêèd çe gehaêkê AY) 
AI y3 t18 Û .[Slang] (YA) 

teleyau êke) kija jy ÖJ (<) lu şa lS cp 4JaS) ela (1) êh) 

ÎŞÊ çepla (çya çaha Ê (çuka (Yê) 

ASçûlU Û e jyukk (çê 'o yêk (Y) «ASW ' Seya (\) 

SêopS çl4a 6 j4 fûn5 Hen5utae '0yyS Squ44 (0) 

. ( Slıe ~s tlıc tist.) : > sş çaSûı 'ùşs o yÖoya 4 (Y) 

Sont ([ Rare | (E) çuyî yaaa 3ı Jt (Y) 
SORA 3j Toş lagAk (çuged 4 CÛ û35 sa Jê) (9) 

. f I~ed tle car for lome.) : y»)s > X334) lı A23 (Y) 
“(ÖğŞajê (çul) J44 öl3 <2)3 4l (A) 

aşe S sekl4S) ella û êşê dûzeeat6 () -GUaz) ö#alkÎka (0) 
. ( They ~ed home) :% ù y>! eq (a3 (Y) 
(QÖ4ajao) a46 (\) 
(4aaJaa gaz) + gAûa84j (Y) 


adj. 
v.f. 


v.i, 
come to a head, 
give a head, [Slang], „lğa pla) öya2îaal Û edÎa jı 

go to one's head, guska (ez 'çhþa GÛ tyyS çîğê ja8 (0) 

S0 GIŞ Jû < Şê 'öwy5S J 4 35444 (Y) 

deçul)taykê) 935a3dy4« 

ye) J aş Fêl Jj) 

êka d HD KA (u (Y) -eyûlo Si Jêada (\ 
ladê f yê tj) (0 êl êê êya 4w (\) 
HAJAş «şî S kla Wı f çzk&nÎka û (Y) 


hang ( or hide ) one”s head, 
lıead and shoulders above, 
head off, 

hcad over heels, 


heads up! |Colloq.], 


headache 


keep one's head, kla spe) kı tûtak kS ŞA al DkkAA ê 


„yê 
keep one's head above water, ay4 als 'Oû yas sê yaka (MW 
> gejya8 o) Qö yasa yû y9 3> € $û (Y; 
DÛD Ça OS m44 'O- 5 J54a4 aqil 
Nive 
GIHÊ J ak touşaS0 J ua ak 
AMAS Q O şay99 J u4w 
Ij zû û20 K4 lu T çayî" U" (çh çul A (çuka ı434, gûl) 
Hî (RêuaSa ço J U î ûuşa4kğeo J utk Û (lU 4 

( I can't make lıead or tail of it.) 
out of ( or off ) one's head, [Colloq.l. Call 


over one's head, 


lay heads together, 


lose one's head, 
make head or tail of, 


QAAzA) (çAL]QASIA tS bı oe ê aû () 
tû5) ne yS anl (çl ê aş3 (Tı 
put heads together,  .oyaSaoyaa ÛDI» Oku 'OySmaSa3 ÛouS)aal, 

take it into one's head, ö gi o yS n ul Uaa Sala 
turn one's head, Qa lw Yousf (Mi 
headache (hed”ãak ^. n. Jana MAA Aku Ça 
kakê ! yêk Û ' UK 'Sutan4a êê ' eut qaeS LÛ SÎloq (Yi 
headband (hedُ”band”), sı. ua bı cayên aa jka (XY 
DS) çîya ç4 gU 4 ehê (Yi 
headboard (hed”bêrd^, hed“börd ). #. cole sal&k 
RE 

Sên Û U l2 yu jS ek (M 
nS, yo kalo) (çe ykê (Yi 
Deka çüka U Cê (MU Wk KC L 


heddress (hed”dres`. /#. 


-headed (hed”id), 
( clearheaded) 

. ( two-henqded) asa Sjy ><» (Yı 

headfirst (hed?fürst/), adı, alû yaS Ala KS adaa) O yAswa ÇÎ) 

QUE çt ekê kk GT o şalle 

headgear (hed”gêr), #. Mil, ML NS tea ak (Î) 

al pekê (çun Êê yê kê suaaydê xaînê To wû suls 

heading (hed”in), /!. CAS 4T puk (j 

headless (hed”lis), adj. JA (pa û yl uyaateê CI 

AS talên Çe OY djonû êk hêlakk ak ûn CI 

headlight (hed”liı ^) ıı. Û < Abo zkadê, cake yîş la 

uk S ço şû Aw 

headline (hed“lin ^, ın (ç~u yes tj yê Misk (0) 

wl şŠiou ça, aî (T 

Û Ba lı wad 0 u êay2t4 09: 

bu aQ gê yê J ayê K8 ak (Y 


DÎ ŞÊ j walk AT 2 ykwka ÇÎ 


v.t. 


headlong (hed”lên), adv. 
rS lûr 4! zAdalka û (Y) alê û al AkA HT Jl yk şey ytê 
Salê plak (Yo AŞA yeye aa ayak Ta (id çı 

J la ` 4kaJaa (Ê) 


adj. 
headman (hed man), r. êsjla DISA teugS kw gya () 
ETA JRare](r, 
headmaster (hed mas” têr, hed“mãsf'têr), ıt. sese 
tgh CU, 
headmistress (hed mis'tris), /. 
headmost (hed”mûöst ^), adj. 


Kû) GÛ Ü gê çoûe yt 
MASAL aşada îk A 'ekSw 
è yAkAayAÎ 
head-on (hed”on”), adj. & adv.  . ( a - collision) » ya 
head-phone (hed”fön ^), z. 
headpiece (hed^pës`), z. 


ûû (ey81 3D eka au () 


ka hak (TY) Lêl yaaa (Y) inen 

Saon E ÈlS j ê4 ûs Bek hêk (f) 

headquarters (hed”kwêr'tërz), ın.pl. e)an) WU (1) 

kêya toka... (HK ol çç lÊ )jea cl şew al ê&, 

ol çê Wuuod4 lS gêl aê lêê (T) 

headrest (hed”rest, A- çûênll 

headset (hed?set^, ». el yanaaa 
headship (hed”ship^), /ı. 

headsman (hedz“mean), /ı. 


Ajankna (çl l6ê 
Hêayılêan 4) û5 aka (\) 

Sed SA tl a [Rare])(Y) 
headspring (hed”sprin?), zı. Sag 
head-stall (hed”stöêl ^), ıı. *y&«, û jui çeka ja tfeşêe, taUJ 
iyê laq umadê çt A3 )ySosa 4S 
head start, Mû çê lwaS çûya dayî j çS ulnSlMkwe 
head-stone (hed”stön 0, ır. . »aš «JS ûs (T) 4k (çaya (l) 
headstrong (hed”strên ), adj tezaz yaz goka foÃûS ta 
dêlu4-a ' ğo ellaS 

head-waiter (hed wãt”êr), ı. çe laûlšla) lesa ee ta 
hcadway (hed”wã), ın. tea iJl cêyealê, (TT) yeda 3a (0) 
kg Hû je) ge çu ekê (TI çî yaê kw 

û ban2 4$ XikaAS Û oQêeuêkakk şo OO (eyu Û OS (çal (Ê) 

Çl 9ya; Okê şla4Ê0, 

AS ayê û ehêkS çeqa Jeuk (sU 
eyala yS ma Mlêûê (lS 

JU ta&aÎlka (1) 

. Û ~ WÎHO)  )aS& y3 y4 (Y) 

Do ytê 0 SS l2 Mû la gou k) a ylûua Sl (\) 


lıead wind, 
head-work (hed wüûrk ^, zz 
heady (hed”i), adj. 


heal(hël), ».. 
( ro ~ tlıe sick) 

tûz) ù 95 Ş2g la (Y) 

rada Ê jO Gute çe dae0 J dê Û aOkêKA ye43 4j (Y) 

guya So ya» Sûk (f) 

(ye) gas lê (Tı êka) eye ySl (1) 
telûa ya tA ladê (Û) T(kd ıl ye) ajo yaSSla 


LA 
healer (hël”ër), ıı. 
U lagoa (Y) co yüllSou dia çûya û ale ya ûc 45 ewwaS (Y) ala yea 
health (helth), za. eê ku bA ! Ra gj343 (1) 
A (T) -Odltavo yê 'öJ)5dùAÉ (Y) 
healthful (helth“fol), adj. êk alê j ulu ME) (') 
êw çêkê têw aù43 ([Rare] (Y) 
healthvy (hel”thi), adj. LÊ kw Iê lu oA lek jalêk3 (\) 
Lf ~ JOod) : Ça ayak j gêl RE) (TY) 
„fı ~ eCORORI)) :AylašaûA le ya 4l j 444 j u?b (Y) 
„(a ~ appetite) : jû J (t) 
-healthily /adyv.J; healthiness (ıJ. 
heap (hèn), ıı. Helak yk) >8 t0Aa)3 tÛkağS (0) 
.(da~ of money) : y> `) „Sûùsaa .[Colloq.] (Y) 


"f. Ho5S4Sa)a< tÇay5 4û 3ê 'è jelo So y8 'O4j8 JKağS (\) 
. ( He ~ed gifliy upon nte.) :gıxa ,ö>(Y) 

Sloy$ Saal a lal (Y) 

v.i yC a38 toJypaSalaS tûy J435 


hear (hêr), v.f. Ça Û (eat '0ka () 
co yo ASal O4J4J 5Š ljla 4I (çaê (0k64 ö4 oA (ça (TY) 

f to+~ a case) 
.„ ( He ~e«d my entreqîy.) :(& a 'ùsş Jaê (<) 
QÛ j 4ê Ûlê uy) 5S8 (g) 
. (TI cannot ~ you Row.) :çlo ç3)54aã söêq () 


hearing 


êþ 'o5u5J» 8û (TY) 


v.i, laê y8 (Y) -Glya 3 ù5 Jer () 
um layena) OR !(O 0ê + (^~ 0Ê ~- ã bout (Y) 

hear from, tS J> û jêËJaê ' (êy ey egal 4a lı «GÛ (l) 

: E ed end Mê erd 

hear out, galo Oç 5Ö (€ 


not hear of, 
hearing (hêr“in), /!. 


LSa Û (ç5 '9)54&o343 “lJ (r 

Çad G5 a (M) 

CH ehmakê (Y) 

„kk, (ça yû yS pay JOl95448 Ja Û!a şu (Y) 

Li gayadl) ö6u'l4ql JA 3S Û Wla (çoyûak yS lima a93 "ew80 (Ê) 

û yaS aya) 

( He is within ~. J) :ğ3 yS y&e3 sey (e) 

hearken (hãr^k'n), ».i gala ç6 T55 (aî 

QO €6 lA (ûjê 

v.t. [Archaic]. OoS4ad4 QûlaW Çal tO (at 6&0 çot 

hearsay (hêr”sã^, ıı. 
hearse (hüûrs), rı. 

heart (hãrt), zı. 


pêd ş looo (çhê ` gU O yo» 

ala 4 ela '-43 

<Y e ( 

( the ~ of the city) :«& y~ ù (fı 

„JL ARA ga hêl agay Û îOka yk c0) JS Nej JjS pû (Ê) 

e DE n n e KK N 

.(I know my ~~.) ùa'> şaye ûayû O) 

. f Slıe has a kind ~ . ) zù, »>- (Chak (çê j kê (a) 

„€ TEBost ~J) :3jyy' nû tö) (a) 

. f He is a valianr ~ . ) : j »S J >) yêxa yekê yS-S (Y) 

-Q laşî (çonê lS) & ay5 (û) aa lala (çekê C SLA, (A) 

v.t. [Rare], MEVA 

after one's own heart, 

at heart, 

break one's heart, 


Û a O ÎSO 4 û2 
ula JU4 'ayal- J4l è gala 4 
sSlûdênê pek toya şo (ye TÛ KA ÛJ 
Ja4 Jj) 
by heart, 

(to know sometlıing by heart) 

change of heart, 
eat one's heart out, 


2J euaa4) "4a4 


zaf lj 'o3gasdlka J us f Ûo 
rZ'üAAA yenê 'O AA eu ÛJ tejê jyy DAW 
Olê û0 

from ( the bottom of ) one's heart,  (ı&t5 J 'ajdo +Û 4J 
J-3 Xٌ toqşda 

have a heart, liêy5 Sû3 akê ' Cu bêj 44 
have one's heart in the right place, 'ûuaa dbla 
Hima g gU Nê ÊŞA 
o yaS Ay Ù gê gon jiyekê 4 Çok yo lÊ 4 
ju Pr toşalu nn yal 


heart and soul, 

in one's heart of hearts, 
lose heart, 

lose one's heart, 
near one's heart, 
set one?s lıeart at rest, 
set one?s heart on, 


Hur êa 

Sa yk ç 1kaa pk yê 43 yaS tûlaaa Û 'OnuSay42 
ÛDÊ Yên a e Vî 
ûugatale 

kaş tû a2504 J2 'a Çad ê yAsaÛn 
OS )A2 'O ye leê54ê 

kakê ela Olê ORA lal la tûya kak Îja 
tûlê a Sk yS Cu J ÇokA5)8 (1) 

êt SS 4 Ù 1T) Quz Gwê (rê 


J dika boêo yê çaê ça42 


take heart, 
take to heart, 


to one's heart's content, 


„êdaa şêl Cı lSa9 


heat 

tûl kêda Oj) Gıwtê 
rû 3j JJA) J3) Cawêê 

yaka û to yklu ç0 4 aka o4 J4 
„o gyeSAy Ù ê şkê 

Serlaqa oa? <ã f çelaxa aşaù 4 

deya ty Ckêlu Mçokentî !O4kklk4 yanê 


wear one`s heart on one”s sleeve, 
with all one's heart, 


with half a heart, 
heartache (hãrı'ãk ^, ıı. 


heartbeat (hãrt”bët^, ıı. „ola Ö3 
heartbreak (hãrt”brãk^) /ı. ê o fayûas (êj (Eo 
wAh 


heartbreaking (hãrt'brãk in), adj.  'ç „jy uqdak AS J» 
. f~ news ) :&y»ö ı3) 
Qolekî lêda 
girêka tikê Ja 
(eoSal» 

.ûlaheyaa 'Oêlê 'a yên yi aay Oê 
HûaBk2ka , to yala (ç O05 û tûllyala 
Sguany54 çekS 4) A2 ' lalo ça 
SoJaJ$ Û (çoaz l> (Y) Ol» $û (Y) 
êl 'Ol (T) 

êl'lp& 'U (Y) ofa b (€ (0) 
Sûlh SÛ (aga (\) 

-ùbû& 'JU (Y) 

Ayê ay 6 'eêšêgay 4(0) 
eJnŠ hı to yak ja kı tow (Y) 

. ( He ate ~. ) :(çojlşè) s3 (èoals) JoS (T) 

a) 'al aê (f) 

heartiness (hãr?ti-nis), #. Ê þe “lon ga 
heartless (hãrt'lis), adj. Haa ê loyaş ûr lek8 ça () 
Jly O Mgpêya Cmaqa teyo) (r 'çrte)6ê (pê (Y) 

heart-rending (hãrt“ren dir), adj. ùA 0 Mûê 
heart-sick (hãrt”sik), adj. kala 'exaaş (last * U3434ã 


heartbroken (hãrt'brö*'n), adj. 


heartburn (hãrt'bûrn^, ı. 
hcartern (hãrft'n), v.z 
heartfelt (hãrt^felı ^), adj. 
heart-frce (hãrt'frë ^, adj. 
hearth (hëãrth), zı. 


hearthside (hãrth^sîd ^), zı. 
hearthstone (hãrth“stön^), ıı. 


heartily (hãr?t'l-i), adv. 


heart-stricken (hãrt”strik 7n), adj. QlaekÃ tı l3an 
„cala (EB 

heart-string (hãrt”sırin ^), #. J» cê) 'Ö¬ «eqa () 
Caka 2z AJ j oê (pl.) (Y) 

heart-to-heart (hãrt“ta-hãrt”), adj. yayê) !eytaS g€ûla 4 


. f a~ talk ) :(çış 3) 

„ ( a ~ welcome ) :(oãa y&a) şı (\) 
. f a ~ dîslike ) : 3 'Ù-4 + (T) 

Him god34î gO4445 (Y) 

. f û~ meqal ) :(aly& «»eğ) g3) Jok !çê«eeyyl y2) gêğA (6) 
. f û ~ eater ) : >< 3-û Sjy J3ù ! AS oSJl& <1 )A~ sû) (9) 
(çêjê) Caş 4 (\) 


hearty (hãr”ti), adj. 


nٍ Sf 4açş3da5 ()S) (Y) .geJlya *öqala (0) 
heat (bêt), /#. Lat (çwba (Y) Sêrê talatî ta layat Mê a8 (\) 


HponŠ (pan yyÛ (0) Gaya a$ (Y) 
H(Ge,lS Û j) 4) e yaùa)S p46 !(aya€ (9) 
( His rent includes ~ , light, etc.) 
Lût (êwey şê rel) a8 (\) 
(çê34) 6 (Y) 
QAz curz5y4333 (O38) 1442 (1ewê (Ã) 
. (in the ~ of batfle ) : ç< yat 4l (Saz) çx (5M 
ek] ' çende, ' lu '0ası 0454ı 'o2)ÎĞ (\*) 
HurSeglo xl) ful) 'eleeyd) Ge) 3) „Silasasaz (0) [Slang] (YY) 


Ù ay2 centa tîja 4 Uûê (Y) .ayû0y5 çu !ö95S su4Ê (0) 


Heater 


v.i. 
heater (hët”ër), ıı. Aç ja0 (eke ME Q yekê çe leğö () 
nalle» «[Slang) (Y) aS € 
heath (hëth), ıı. Jguladı (çuû«a 4S Šoyu (çgîûğenl Û02 „S2k6eJ (\) 
Kaç?) êê êê Û (ç  U5 jS gSARAeon (Satê yay (YO) çe lekê Seya 
heathen (hë^r/ıon), r. & adj. cat çya * ã5 <S t< (\) 
şaaS 'syaS SkwA5 (Y) 

»heathenisın (?#!.); heathenry (?ı.). 
heathendom (hë?r/on-dem), /ı. a ça fat (\) 
iS U aû çe lA S4 (Y) 


heathenish (he?r#an-ish), adj. aû ça êls (\) 
ù * (sS (0) 

heather (her/:”ër), ın, Û8 (çü AS jS SARÊeo yAiSo ya 
radê Xuday 


heatstroke (hët”strök ^), 7ı. 
heat wave, 

heave (hêv), v.f. 

UD Û ja yêu! kw şÛ ta4 ye3 _A_ (TT) rûlaû jê J6y4- y)ê (T) 

O AAS, (9) -O33ù tp AK Îka kula OK WAqkA (Ê) 


gl y3 `'ùa0 4€ 
lao çeS4o j le (Y) -puêÊ û) (Slaw4gu ù fe$ (1) 
Zkayê) 4 2 j4-4 y8 0o4 (\) 


v.i. Lay plaê ' lk gû (\) 
. ( His chest ~d wiflı sobs.) :(ç'lsS_a<a) oe; yp e)8 (Y) 

û95 (y5 ja4: Û44 (Ê) -Ol3 ahaa 'çêla eyo lù, teye lê, (T) 

Lêê j) fû Paye Cl) o MêaSt) (9) 

n. Ö l ş Û ?o yaù j 044 


heaven (hev”'n), "n. Çanê 'O hw Û (S5) Ç\) 
ÊŞA Çù e9lhA yê hokêka kı (TO) Éya [TE] cy) 
(özÜÛ) Cubaênı (9) . gêle S ' alba lû e, ika ($) 
move heaven and earth, ÛL ççjauê) & ûla ta 
heavenly (hev”n-li), adj. gêşaalt Te lk Û (\) 
nEnênênı dı (y4 Û tûka (Y) Oy peê Û o oA QO (T) 
-heavenliness (7:.). 
heavenward (hev”'n-wêrd), adj. & adv. Hl jay 
öJp-a4İ jeyê 
heavenwards (hev”`n-wêërdz), adv. - heavenward. 
heaves (hêvz), r.pi. J Axçîka ya nola eê Ûpu eS nê jêk 
nS go lupulw SÛka 
heavily (hev”l-i), adı. Jeğka edî) kl j) ul&ak Mûj 
(~ burdened; ~ taxed; ~ populated) 
heavy (hev“i), adj. Hosa taku) oa şê (\) 
daê J vaşê uh lagê) „waê (Y) 
. f û ~ blow ) : saq *aıê ' 3 gi (Y) 
KO uufyalaa polaaeo) el US olajey lê (çeyal êga9a5 ceulyên êa) (8) 
( a ~ vore ) 
. f a ~ seq ) :(l ye») Jinê JJ llaa (9) 
. ( ~ thunder ) : «»ã , 4 -Ge3 (\) 
. f~ JeQatıresS ) Us gp) ay5O yad aJ) (Y) 
f a ~ drinker ) ê4 e3), 4J (A) 
. ( a ~ responsibility ) .&y,»& (5) 
. (f~ §orrow j) ev RAN) 
„f~ work J) Saxe ù taqê jS yuêa) Û u€ (NM) 
(~ news ) :(çoualy&es) êyê (\Y) 
f û ~ BErÛ) axu !Dnîk yekê ja MÛS) Jen (YY) 
. (~ eyelids ) :(j\a ç aşa) aşîJ«Sl g ayı ewazê!) anê (M) 
. f û ~ sky J) (u tS ,ö (gw JÜ (TT) 
. ( û ~ odor ) :çûğya, >ã (\Y) 


AS Cıq8U ça Jo Û ' A33 Û şelê gp (YA) 

. f û ~ walk ) : zı tãyaù (Y6) 

. f~ footstepS ) :zaa »şi (ça 'osayî (Y*) 

. f a ~ grade ) :>a öj, %üë (Y\) 

(4a5 j3Lk) (çêle lS (YY) -Qluaa) êlAa ga (YY) 

adv, aj utakt fê 
a t3ne) 94 9aukî54 Û ga«S (TY) lÊ U ow S52 (l) 
ûnkaaka Û gok CwaS ([Colloq.] (f) (yt 0ê 
daSaaaa bi 3Lê 4J ö8 Sêsge- (J) (Ê) 

ûêrlyaê ojşe) etê AS (ç )yAûS4) (<>) 

(OK) GI pes sall aê j AÛ 4 


hang heavy, 

heavy with child, 

-heaviness (rı.). 
heavy-duty (hev”i-döö7“ti, hev^i-dû'ti), adj. + <«,a j) (0) 
Layê gû) „%ag5 (Y) «alê 
Š350 Ju waşÊ pkk 
Hên 3p) 
heavy-handed (hev”i-hanُ”did), adj. Solê » 8ù (%) 
Hee (sê f ene)êa (s3 'Goa30 (T) 
heavy-hearted (hev”i-hãr”ıid), adj. Mı lGAÎRA (lanê 
Sêda N A2)o 
SêluŠat 'fozaêy lk (1) 
lal ya» (TY) 
heavy-weight (hev?i-wã), ın. ~a sS SU bi sûuaS (1) 
ûla o8 l) eg la (MÛ 4I Gat yl 45 (t55 û kûl kj) (T) 
alkwos 4 û Öz cJ) oj) SãawaS «[Slang] (Y) 


heavy-footed (hev”i-foot”id), adj. 


heavy-laden (hev”i-lãd”'n), adj. 


adj. 
hebdomad (heb”da-mad^) zı. 
Hebraic (hi-braã”ik), adj. 


oş gêlî 4 (î4 û 
„4534a èu Û jêla 
e4 Û teme t(n5a aya '454la93 
û uSa ya ŞlS pole) yö lSQsnê 4 
ûl) Gewdê hême duasalS 0b) Û) 
elkaççumae haşe MkSaL ya (0) 

-C)Ü şûJ$) dae ê lao (Y) 

adj. ASA y3 4 (öRan U têl ee Meme !ASW şa N mA54lay2 
hecatomb (hek”e-töm ^, hek”9-tööm 0), #8. g35 Jözzu«w« (0) 
e YG QAS Û3) uSkakçî bayê (O MûjS (êþa kl Ê aka (ûla k7 
heck (hek), iz#ferj. [Slang], Luy nê tCödaka ç 


Hebraist (hë?bri-ist), zı. 
Hebrew (hë”brö6), /ı. 


heckle (hek?”), vı. tù Öûüşa) o lêûùS Û jiya 
. 9J5 o ll 44 
heckler (hek”lër), ıi. nkûS la a4 tUkAS LA aşa 


hectare (hek“tãr), r. CC Gêw laye Jl)ka e> 4 «çîy a5) j Ü€AA 
hectic (hek”tik), adj. jla û (T) lala teya (\) 
Šû gal jta gela Ğ çr Ja0) Ja3 qulyê Kkaeka yejdê (Y) 
( a ~ day, wcek, time, etc.) 
n. lkae (eSakknS (Y) (d)ê) Û (\) 
hecto- (hek”tö, hek“te), 4/so hect-,  .esa- şûla «5)y0 k4 
hectometer (hek-to-mê“tèr), ıı. Lo jûka Ja î îa )25ka 
hector (hek”tër), zı. ASAR 34a 
v.r. & v.i. Sor S kmn kk Ak (T) 00S O44 (1) 
he'd (hëd), - he had; he would. 


hedge (hej), ıı. êyan 4 ùajyşa 4€ kûSo a a, e)4, (\) 
aa jS 'O kadî fz 4a (Y) 

Heka ka fAAa bêjl (Y) 

adj. lue 'oaluê ç4 () 


. f @ ~ love affair ) :+ son 'J aşa 'eù (Y) 


hedgehtog 


„E Hû da5 û lagal tû8 e)uùr 1 
anl *(l şad bı ağuta 4) ûlde, jeo cı ~ ÎD > ("i 
(Gl)) GIS' G Şê tequlê0u5Sê45 U) (Y) 
ûûuêa 4 (Aw bı a g5 lû ya D0) 
ld yiya şk jA2al) (ee Zey Ne Peş leya) eytîwos kı çlaû yA (Tı 
(ùl) û!9? dJ > toşydan yanS gl) (Y) çû yeSê (ê Ji êg42w034a 

-hedger (7ı.); hedgy (adj.). 
hedgehog (hejhöêg^ hej“hog), ıı. 
hedonie (hê-don”ik), adj. Gê)jê A) 
O Umuê (d)ê J rkan edğê (çêll û îkaz Û (T) 
hedonism (bë”d'n-iz'm), ıı.  jukok j knaa kêjê 48-468 
herlan Gra g kê yk a ûe gle 
hedonist (hë^d'n-ist), ##. bama Ojlgal gekakS pê3ê 
Sê) 4Ê) aA U 4ı 19l) 4J (kmka Sêş lù 4S elwaS 

-hedonistic (adj.); hedonistically @dv.). 

heebie-jeebies (hë'bi-jê” biz), #pl. > y'ê çe aSulalaa 


SAL 44u gur alkdr )A4w dr9l0yê 


heed (hëd), v./. ûrS4ndna tî KU (eşt 'OAN at 
v.i. O95 ÖAdl j (ü36 'On05eudkr 'ûSaly ' 0E a6 
n. û95 ÖAzlş (e6 0328 t09 Gef gun 
( Take ~ of what I say.) 


heedful (hëd“fal), adj. nSnnda Ma CK OA, Gat 
heedless (hëd”lis), adj. + j*-< çt ÛSê çot 'ÖQêl, ö5 'Jkê 

RIV 
hee-haw (hê/hê J, rı. teal ça45 g 8G (TY) A5 çaye) C) 


èn (ço j 


vl. CGsla maSu (ç ÛÛ '» y2 ö3 (TY: Ça), `) 
heel (hêl), ım saet qe u «Kê (T) LGÖU tae) lh lûl «ê; 


lS yê yelê (ra çay û ûU 4 AS “AL (Ê) ag (çal k (Yi 
ulnêî eyna (eê 3j3 Qo RêkS (çoye yl (kn SÊK A2 Ù) aye (u6) 
kf yeyunan çSawaS «[Slang) (e) (ka... latanê jy yê 


v.t. Saa ê) fo1aa51 yo (a yaS 39ê (T) -(AA) ö3p5 > ŞU 1) 
Lölaae,l ([Slang] (1) e) 4 gla <ğl 'os St Qğ U û (") 

SAĞ çhênÎkS ça Qu (ûk AA (9ı 

(uÃ (çul) jS qutê û3 i05 4(0 

vi a ya&a yê 4 û) O5ya8S êz pê lO? ja8 aa 4\0 
ûduS W4 DLE û (Tı 

at heel, J jyjadal ya têgi pu 4J yAaSaa To yanda «J uk) hayal au KI e) a) 


cool one's heels, [Colloq.], ûHpSka öeyls 'O95 (leyla 

Q5 -Ša 

down at (the) heel, Jiy çeyên çağ a ( 

êla OS tae DT 
tûle Sakê O lû aş JalukS 4J 

dûd jA AJ OS bakav 


kiek up one?s heels, 
lay by the heels,  Güëzzüka GALA taê OS 'ö»ySaleya ()) 
GAS (a êlek) Aa TT) 

Leyl şoq j4eaS aa Î go4a1 jy9 

Jê êrî $ (eelf bı a (we) (0) 
apazê ao ay8 (T) 

show one's ( or a clean pair of ) heels, HNukaê 4 ö5 
Ç5 ljka 

Sîlla toma j3 4J Öop51j 


on ( or upon ) tlıe heels of, 
out at the heels, 


take to one”s heels, 


to heel, „gjiuS ana (Y) ce yl şa «J otaaS4a MN şyuak4al şo (j 
heel (hël), v.i (e lênS) ASA kı o yû ay lê 


v.t. 


Helios 


n. oy yo ^l 
heft (heft), s#. [Colloq.J, Êz wa gÊ Na kalê (l) 
(çA5AJ) dêka Û SR (ç4 jj) (YO RÊ jj Gmwoa tO Î4è» (Y) 
v.r. |[Colloq lI. qêjû5,X5 [o4 4) Guallaka (f) „e yt» yS j4 (Î) 
LÇaSan, 
hefty (hef'ti), adj. ûaq şelal tJ) (TO) le 'Okaê (\) 
hegemony (hi-jem”a-ni, hë”ji-mö ni), rı. aş G:š«aeJ») gl!) 
tol S n8l3 te yakaoa )kûkkkk '(l9 ê EWI J14yuka 
Si GAS lJ jlawda Cxkwêdi 
-hegemonic (@«j.). 
heifer (hef”ër), ##. 
height (hıt), ıı. 


ASA tz êre eû ê 
Ai yal taê y3 fsağa (\) 
. f the ~ of absurdity) : xa, (x) 
êye ya gulê) çêğaao 'Okê ja8 (Ù e) dU (Ê) ako 'l0ut (Y) 
u4 (Û Olya Qub) kayU8 tê) 'eašl (®) 
O54 aê tela hu qê (P).) (Y) 
u4 4ala j4la ([Obs5.] (A) 
heighten (hît?'n), v./. a gap yS 304 le yêo Saa (\) 
ûr doq fê0S lê4 lO SÖd253 j-53 'ûSSAa54 f83) (Y) 

(to - a perxon's» pleasure, anger, etc.; to ~ tlıe effect of 

Ş$ometlıing) 

v.ê. Çaya ù4 '0aş5 kl) (TY) soy a yî 'o yû aa)aka (\) 
heinous (ha nas), adj. sota 3) f(G1p0 sagasğS) a)kaaa Û jj) 
. (a aet, erime, deed, etc.) a8) y>a« 
hcir ı ãr), /». aşa4la5 Ge yk ' yaaa SÎ sab aöl na (\) 
Ciz 'êkêl1a (TY) deye j fo yl (Y) 
ûope gêl) ÊS Hmkêûa 
odên têkin () 
JJ yaaS tö (Y) 
JOlalu 4S s0) lı “aS çi4uGu) çQ cJ45l na 
Co yak ja (çul) 5 W4As343l ra 
heirloom (ãılööm^), /ı. Çe pa3 ne 45 4A o4 KWLA (\) 
eyi al gg l «J AS kù ok (Sûk (Y) aa484il na Û4Š4) o pkkê ê0 


heir apparent, 
heirdom (ãr dam), zı. 


heiress (êris), /ı. 


o şaya ou lJkSQ) AN lı Oê 4 ka yo yaê22200ê03 
heir presumptive, cû yaku çêl aS AX9 SI ka uk (çal na 
ûla «J4 4Se AÎçAn Cı se 4ı Raj) (Sa) J544 
heirship (ãr'ship^), /ı. sula ! ll ya3l na (\) 
Gçkadaêka. Û (eyal nê (ll (Y) 
held :held), /:asr rense and p.p. of'hold. 
heli- ı he”li), + helio-. 


helicle (hel”i-k'l), adj. das gêz 
helico- (heli-kö^, duz gör 'ş Ulat «C2 yKên 
helicon (hel“i-kon , hel”i-kan), zı. ûlya çûl (9) 


i Aşa ll Maye N2350 (Y) 
helicopter (hel”i-kop tër, hë”li-kop têr), ıı... aj 
helio- (hë“li-ö^), begl bA Ö jj şû uk «Sl yÊ 


Lo jo yenaSêa3 
heliograph (hë'li-a-graf , hë”li-o-grãf ), ın.  :G€yta (\) 


Dê kê êla (çae Û (Y) Qûpa eêSeûjy çuk Û 
D3q Sê 4 a3a yay Sok Û (Y) 

-heliographer fı.J; heliography (7ı:.). 
heliolatry (hë 1i-ol?e-tri), ıı. imê þê tk ŠJ 
heliometer (hë 1i-om”9-têr), t. gezê çêla çe)SaaalêS (0) 
SoylRad go OO (S3325 êl 2354a k3 (TY) jê 
Helios (hë”li-os^, zı. ul Ûje çî kala) þê çi94 


helioscope 
| helioscope (hë^li-a-sköp ÛR. çeka op5 yake 9R eê 354wakkî 
J> EY MD 
heliotherapy (hê 1i-ö-ıher?®-pi), rt. çêjê S5 ytl 
haş Sê &ı 


heliotrope (hë?li-o-tröp^, hël”ya-tröp ), r. t*šayarkJla& (\» 
êl gAê ya) Û8 çSe şay () alê GES aj dayka kS SUS jjj 

dûç uSdkan 4 galkRuu aya Èçudk Êl (Ê) a luayw o0 axk3yêê (Y) 

helium (hêfli-am), ıı. A&ej ce çSaow ue benaS 8Q lêkalaa 
helix (hë^liks), rı. Jay gu 'Jas gu „S5ê (\) 
dla lê) Jasl gu g52 (TY) (€ qE4S,€ (Y) 

Jar qin kê cul (kulo laf (0) 

hell (hel), ıı. „hanêna 'êe)jo (l) 
erîKazna gull Ö oa Jlkaka Û puhŞKÛ S2 û û eblAl yê (Y) 
ûne Û wê30 „AD û Sa .[Colloq.] @; 


beat the hell out of, PEVE. MIM 
ecatch ( or get ) hell, [Slang]. Sûlav û DS Êê0)y4an 
for the hell of it, Jakka a jık4 


go to hell! 
raise hell, (Stang]. 


J di Ak 4ê Ca D42 ê4 ûla 
çûk ekka € qûn)S (ka (ka J jka kı OoS 
è a Û 
1Sn (la Mia Û u lwanê Oıkjel çalê 
Xi uekêêk4ka 
what the hell, [Slang], ,e-S öıj 'etê ,KCêU sa lûlî a 
aznçî SÛD agaê Aw A315 ù j5 SILÊ (çê3)50 

he?ll (hêl), + he will; he shall. 
hell-bent (hel “bent ^, adj. [Slang], (~ on; ~ for ). -èı»~ 
û lkajaan yS 2S êka Ûû) 46aki 
dûze lû: kK pl (M) 
ên gula Û j pöyeay S0) (Y) 
rîn kal *elkaçç û ja 


to hell with him, 


hell-cat (hel”kat, /!. 


Hellene (hel”ên), ıı. 


Hellenic (he-len”ik, he-]ë”nik), adj. tk O0 
Û ğa çua315 gO le) aauğda & (4a9ö 
n Ç6 ulê ûl) 


-Hellenism f(?.J); Hellenist /ı.); Hellenistic (adj.). 
hell-fire (hel”fîr ^, /. enûnanaz çû Çeljo (uf û 
hell-hound (hel”fhound?) zı. felaa aÉW (\) 
K3 kkuda Û )uWa rS CO) KA (l) (Y) 
hellish (he!”ish), adj. rekûkak  9%))o (\) 
Dûa Û yA ê0 ja) ((Colloq.] (T) kê Q0 (Y) 
hello (he-lö”, he-lö”), i#ıterj., v.i. & v.t, ` yijalai je-al) şala 
ûy SD y3 dey SSaaS (aka (îl54 U 
helm (helm), #. & ».. [Archaic & Poetic]. Çe ç kS 
helm (helm), rı. SuiêkS OW ye NyhBKS çûyayêN êyêê (\) 
şufala li 3415 y4 (çl (oa i AS) ka)aa) ên lS ay4 (Y) 
Mî. êaj3a ' 0S 34515 jy4 C çeye yk lO5 cul) 
helmet (hel”mit), z. Gula hS ' wû çu kS 
helmeted (he!”mit-id), @dj. jalal (uja êS gawa ûû çu S 
J2 uu 18 J (TY) 
helminth (hel”minıh), ıı. doj ueaf5 
help (help), v.r. GupS Sêl tûle U f ulaa3ka la (\) 
SûnyS çu Su la tS >03 de ulney ll uemwes ho yeêu yS 
. ( Tltiş medicine will ~ your coungh.) :cayS yaz `» 3 $a (Y) 
aşe 3ı Sil«S (Y) 
rû J5 şeyaka `-5 43a ' -y50a44a (Ê) 
lûs uSêAk adê ' UA) 


Jı emisphere 


(I1 can't ~ his bad manners.) 
Hûd ese y têda Û yCL (gj 'öya5 (2) 
f1 can't ~ ıhinking he's wrong.) 


ûna5 orîweuê CV) 

Sû duS ewka j€ 'O3edayla tûloaîna yl (\) 
al lk) ÖJu5 çevêd 4ê (Y) 

"n. ga l5 pla leka yS feaayl fçê4ayl (\) 
-ûtaye9 (eê3ê) el» (T) 
egala U esaaa lı (Y) 
(Omed 4aa00a lue (ê5 lS) gi Ê (çoSe A aS (Ê) 
dul gÙ a Û jA kZû you kS (çakan jl pê ya !jeğ Aavaaù (@) 
cannot help but, av l Û lûye al 
help oneself to, QA (Û pukê3ka4 Û lO9 (êMae8yl şê (\) 
gAX oy lA J JS yl çan aê û0» (Y) 


v.i. 


help out, lS Zned !02y5 alka jS 'laoaa jl tluaê4e yl 
help yourself! az a5a (şud êka ayaytê M3 ayeltl taya yd 


so help me God, 
helper (hel”për), rı. 


Awa kû bi MM ukğšyar) 4da kk, 1J şê, 

tÉ lS VÊ t(Ckk dya) geda? jl *gededa, la 
lj la 

helpful (help“fel), adj. ulus jS ' ekê dJ a şka tO j paek3 tallaSaa 
gê 
helping (hel”pin), zı. -eûahall tloeJa yl tçlaa4a, lı (\) 
işrû Wanê Olê (ilî çaw AR hoz (çêsulê aû (Y) 
(1 have had two ~s. ) 

helpless (hel!p”lis), adj. 
gla eb kù aka tO Ûejel (r (T) ê3 di (u5Û s3 a24 
ûl) !4al SÛ La gi3laQ j !Ö laye ga !4 Gêlwe0 (TY) 

helpmate (help”mãt ^), 8'yê jè êsa 5e) Jedesa lı Jjpeêvala 


bp lape kê yaSal fy lu o aşao) () 


44a gla 
helpmeet (help'mët 0, zı. - helpmate. 
helter-skelter (hel^tèr-skel“tër), adv. Judel0ak û 


sêyan êri Jes lak Wı f yal yêna 

AS QSmwa A4ı kı RÊ jk (o plak yelyadı hu 
Bn. çe yaza (gûldûa lak EL lS Çelkê jul tanel kı Sakê 
hem (hem), /ê. û6 (Y) (eya) oğala (M) 
"I. Dua) êy58S Jı çaelo 'û0S2yly4 (\) 
of ges 'öloey jo» 'ölo43 ala ( ~ in; ~ around ) cY) 

hem (hem), irıerj. & n, »şû3)SU <Sj» çe» 'gkataùa !şak *şl 


(dj. 


(ölJa5) 
v.i. aA j ao (es S4J o yêu yS U sS jl (Y) û8 gûstaûa (\) 
hem and haw, l935 gûstake (\) 


ašl yay) yî ay Wl e ş4ûwosa lG ç3maC eley (Tı 
hem- (hëm, hem), - hemo-. 

hema- (hë”ma, hem”), - hemo-. 
hematology (hem %-tol?9-ji, hê /ma-tol^9-ji), #.  ç&-aı, 
gSWa yê êê 0154 
hematoma (hê ma-tö”me, hem @-töma), /i. cèş& qÛ 
Çûyê 4I pa Salan aya tlbaî 
hematose (hem”9-tös”, hë”ma-tös ^, adj. telkê 
Cê 4n 
(Baran 
-(ueîllye yeda) 
hemi- (hem'i), . ( hemisphere) : sû :gùaa «< ySêù 
hemisphere (hem”»-sfêr^) ıı. tûmeel ta (şeşa) (\) 


hematothermal (hem %-tö-ıhür'm'l), adj. 


hemlock 


elle lê gle û «û rY) 
ahaa (çey (Ê) 
»«hemispheric (adj.). 
hemlock (hem”lok), ı. aoûê, yî ççplaaek 5ASo yaaa () 
So aa A c5>&e)) (Y) 
hemo- (hë/mö, hem9), glek eş û kk «CC 
( hemoglobin ) 
hemoglobin (hë"ma-glö bin), #8. êşê Gellaş~ in jl8 yana 
hemophile (hë'm»-fi1^, hem”e-fil), ı. HaSAwAS 1) 
ûl şê j bA) 4S 431p êa kêdê yê (SA USA YO (sj laê yayê 
uşþeo oA 
hemophilia (hë ma-fili-e, hem @-fil^ya), #.  : ataš3aaa 
Hzkzaê lû yû çela nake y4i Çûyê (çoyê weyê kk yA 
hemophiliac (hê ma-fil“i-ak, hem %-fil“yak), . << 
„SJ laê yanê 
hemophilic (hë me-fil"ik), adj. ça lalal yaaa (\) 
QURS) Cioey êj jaŠ êU Ja y2 J (Y) 
hemoptysis (hi-mop7t3-Si8), 7t. 4S)S « Û „3 a e ja lia û >& 
Heglata cul Û ê lSuaçsk «J 
pusat çûşê lûla çapê 
Jo USAN cûşê 
„ê duz ud gSMOQND Çûşê çedaz tû0 3 
hemorrhoid (hem”g-roid ^, /ı.p!l. 
»hemorrhoidal fadj.). 
hemorrhoidectomy (hem %-roi-dek”ta-mi), f. «<la 
(ûlan) Ùzyi 
hemostasis (hi-mos”ta-sis), z". o şal avo j (ù yê 
hemp (hemp), 7ı. uÃa€ Seyay () 
SAQÊ Ok ylùgê G ZlySed AS) ASojay ê kên, (Y) 
TE DE 4S şa, e çê yat J KS Sa (T) 
hen (hen), #. 


hemorrhage (hem”ër-ij), 


J4 lê 


Senlğl (çalka çeye lê Û kulkê (Y) Se fela fekkl ya (\) 
û ta aû :[Slane)(Y) 
hence (hens), ad. . ( go ~ ) :»yeùşyê sa jjo 'eşeyjûl ta ûl (M 
. f û yenr ~ ) :« jl yosa «wlk 4l! yesal f jo jêkî Ta yĞmûa5 4l (Y) 
. ( before I go ~ and be no more) :2&ta» ã u «4J (Y) 
oji yak) Makû yak ba gul yS (ê) ceye kun ««l (Ê) 
interj. Selayazal Şa tojegea Jip tg Q2 teal ba W 
henceforth (hens fêrth^, hens“Törth ), adv. 
ö gl jJ4 (sakî 4 t0 yad to gl go ykawl 

henceforward (hens fêr“ wêrd), «4v. + henceforth. 
henchman (hench men), /!. 


juye R4 


ESSA yA hwea yk (\) 
Lê ye) «lS wes jla JA&os (Y) 
ûşqjêABoao (çh edaya 4J AS (suke, „ZAL U (Y) 
hencoop (herı“kööp^, hen" koop), /". aldı ya ı1 y€ 
henna (hen”»), /!. 
adj. 
v.f. 
hennery (hen”êr-i), /. 


lg eo aê (TÎ) «2 (\) 

lU iê Û ^ akê 

ênê kê SAKO KÊ 

ka e ur5 ejê a4 i> WE ya 

ld ya çç one 4a 

henotheism (hen”ö-thi-iz'T ), lı. çaw laşê dk 4 çojSî 

öXt43 laşê da, 4 

Jû elo ê lay 4W oo S kêl 
*henotheist (z.). 


hen party, (Colioq.], Go ê û Caka û 


ugyaSoo ka teka û) (ll) 
henpecked (hen”pekt), @dj.  *(*yuıaSûÖ g44 3)Aa) 3adîwe 
qan MşkSKÙ jo oke) Kîxuod yê) 
hepat- (hi-pat”, hep“et), - hepato-. 
hepatitis (hep 9-tî/tis), ıı. AKa ekyhQ Ol yp Ên 
hepato- (hep3-t01, «K> & g3+HU 'ACa güla «aC Khè 
hepta- (hepُte), L2 yka (M) çû lu 4C Kh 

H(ççuAS aS) ççy48 Cı yên (Y) 
heptagon (hep”te-gon^, zı. K2 )S cı yka N O yax 
-heptagonal fadj.). 
her (hûr), pron. (en Aa çl lS (o JAhake çêyloû l€ Î 3ye) gwê (\) 

. ( They saw ~ .; The engine is all right start ~ now.) :( i ù 
leş ¬ MN jlowÛ jça 4 ê lS ça çelê Jiake çelî lS yljye) g6ê (ê (Y) 
(~ hands, ~ voice, ~ lıair, ~ purse ) 
herald (her”old), n. -Qa ê ÛÎ) 3») J46ae lk (sa) Jadala (î) (\) 
Daka bı lekkê (çl ww ad (Ù) 
SAÎA lı (edlaSa (eê jan j lêl (çalak (Y) 
WAAR QA 1(44 Û) j) (Û) (ela lo yeyaS pu SWzeoğa (Y) 
ù lkaD tala Ow (Ê) 
yt. ulsed)ya tûşa Qšqo- cêlaaay kû lê2 la yêu yS 3u tûna oh 
S ( The cocks ~ dawn all night.) :;ı3j\» 'èşs las; 
heraldic (he-ral^dik), «4j. U kk j eji ê i44 ö 
hes Sê Te JL1 
heraldry (her?eld-ri), ım. & (uest)Se ıgçêloêlê adi yj u4 (0) 
WÊ ajo oa et çalmak go lagê (TS lula 
AC lak, aja eAb (ço yal y9 yo S2a yayê (Y) 
lêoş emê jun aS goy Jok nala Êê4ka Û (Ê) 
herb (ûrb, hürb), ıı. €3€ tUE(M) 
tû laje (ç lê t(aza kêya cejêla cQ laz,) jlašğe çç lÊ (TY) 
-uêğê û) (çt 
herbaceous (hër-ba”shas), adj. ' çêjê ûj g u€ de» toa lê (\) 
Lûlû BAS ywe CY) QE )Î)S Wa (çj4aa Û 
herbage (ür^bij, hûr”bij), zu Jaza “E jeya çû68 fUS (\) 
kal gêed 4S LS DS» p ê «È4 (Y) 
dola yRawaS (çS je yal ıJ (o) çösùljo yal çêla (Y) 
herbal (hür”b'l, ür“b'l), adj. çêjê o3 qut » U ,3S 4 çiqa ü 
n. Sû layed (ç Ê puhQA ùle (e ll rS arêjaa 
herbalist (hür”b'l-ist, ür”b'l-ist), mm. ` cS<aşê ya gu«aa (0) 
So lages çç bı8 çç ÛÎ) şe yo ye88 (Y) Jl)ğa şû lajes (l€ 
herbarium (hër-bêar^i-am), ıı. çç lS wl qlkakû sê dka (l) 
-îkll) (ço yal y€ jı jl Sel Û jjS J)a J» SAJ 
ûU LS KC aj al askù û &Îka çûk şk Kê LÊ (Y) 
herbicide (hür“be-sîd, /# yS ul) ul laged 
-herbicidal adj.). 
herbivore (hür'bi-vêr^, hûr”bi-vör ^) ıı. 
herbivorous (hër-biv”ër-es), adj. R 
Herculean (hër-kü”li-an, hûr kyoo-lê”on), adj. as (\) 
û leğa Jê Ûğa ççılakû (ley " çak şaS 2a" 4 
ö lse, Û *I) ù j» >3aw «[h-] (Y) 
. f a ~ tûsk) : xg 3) tayê) y8 ö) ıl[h-] 
herd (hûrd), ı. ht j şe, (y0 (gatka tge€6 *(Qayê) ùl, () (W) 
. (a ~ of eleplıants) :( Ş5 g,\>:uS) go, (çı) alan 
Sayî yêS Oê yd (çiç êra cS ÎKR Alua jS t(a yeyeS aya (çay) Jojlana (Y) 
WI. d vî, jo yaka lı Qo) kûl) coy eka kı Qaşa foyê şaşo 'O9yS Ö4)€ 
herd (hûrd), ıı. „ ( cow ~, shepherd) :;ı ;& *èıy& 


herdşsman 


herdsman (hürdz”man), /!. 
here (hêr), adv. 
( John ~ is a good player.) 


HÇ Û lu ola Ja) e xal îsa yal (\) 


. f Come ~ , ) :»yã 3ı tè xJ tekl (Y) 
JA ÛÛ ekl aAkaso lkae pl ÇÊ) LIukA305 „4J (adê (Y) 


inrerj, (Kal a yAêfa ašêj ki lûl kê J (çol04o5y 5a «Sûyu € la 
QED TEY YE Ma 1 
n. „dll pd a Al te yal te yadi (\) 


lal lŠ «<J awai (Y) 
alğyê, (çuka «l'l aakl gelûl (\) 
Waçç) o ykSalAkonn Wı ei can 


here and there, 
neither here nor there, 
hereabout (hêr”e-bout), ady, ZÊ pugez pêl TA Kalê gal 
hereabouts (hêr“9-bouts^, adı. - hereabout. 
hereafter (hêr-af*têr, hêr-ãf”têr), adı. 
-Iaûna lê 4J! ya çel jyosq îl şeşal (Y) eya 4J TÎ ykakl 


tayi şu4 Kka9 4j (\) 


n. O ka l3 ' Lû je şkê ` lùo e şû (Y Daula» f\) 
hereby (hêr-bî”, hêr"bî?, adv. SĞ @ `è yazîya asa ?kadı (1) 
êy sw [OÖDS.  :Yı »yeai 
hereditary (ha-red”a-ter i), @dj.__.tejeml gak < sala (0) 
„f~ trqit%j Ja8) * ,SQS) (Y) 
-hereditable (fadj.); hereditarily (adv.). 
heredity (ha-red”o-ti), /!. SK) l8 (\) 
oyem ly lı Wl e jla e ç244 Û SÊ) 34U (Y) 
herein (hêr-in”), adv. Jeyûù go tell Ioayêl (M) 
J9da dî 134a4l4kka pê) MÎ aAZù kal (PT) Sey oa aw (TY) 
hereof (hêr-uv^, hêr-ov”), ad». 
hereon (hêr-on”), adv. : hereupon. 
heres (hêrz), + here is. 
here's to! Er 
heresy (her”9-si), ır. ğasS (lö «lu J ûla SA, Tı a45 (0) 
aa lal, Lı Aš4aalai <J al jop lekê Û 
heretic (her?o-tik), zı. „3< 
-heretical (@dj.). 
hereto (hêr-töö7), ad. 
( Attqehed ~ is my report.) 
heretofore (hêr too-fêr^, hêr 1a-lör”), «dı. 


Je; al kak (ço jbuêu 


Dê yêkê Û He ÛÎ a AZA şek aAı lo g4443 


Sok gkad 

Mêzê B 
hereunto (hêr un-too”), adv. - hereto. 

hereupon (hêr @-pon”), @dV. çx ac2weo !ŞA yal *kSaa (\) 

egjeja e6) ` Aanl (çe yl ea (Y) 

herewith (hêr-with”, hêr-wi!/i), adv, ` toa«s a&al (0) 

Qaşa gı Aso yk paš (Y) 

heritage (her”e-tij), ıı. jù» jı Sky p0 Juege) 'uêlze (0) 


J444)«5 (Y) 

-heritable fadj.). 
hermaphrodite (hër-maf^re-dit ^), ıı. 4 je» yû (0) 
Serteleşyê3 g3 sS SAsa3ênS (Y) 
adj. 5 Jya0o2 


-hermaphroditic (@dj.J; hermaphroditism (/r./. 
hermeftic (hër-met^ik), #dj. gala cı öU ' g8a p3la (\) 
SplOS Mþ Ip ySağe lS k4 (T) û8 (çu SE laî Ij 
hermit (hûür/mit), r. CC Ska yê teala ' lj yiyuk& j (Mj 
Ahê cla 45 aşên 54a uûll (Y) AlS J Sjj Yi ukjuedl 


hermitage (hûr ma-tj), f8 kS jj qi ğa42dab 1€ >uùalkê (9) 


AAz AA çê GA Eba r êw 


hermitic (hër-mit”ik), a4j. telelkkÊ (Rê yadê a 
(Ç2) Zn2 falê 
hernia (hür^ni-a), /ı. Zê 'kaî 
-hernia!l fadj.). 
hero (hêr?ö), #. ù lao Ù tö şaÎl (\. 
SÛS j na (Sakar (ewk S tù O lı jn ca glgêğa çêle Û (T 
heroic (hi-rö”ik), adj. Halle lî tola ' êle, ö (\ 
( a adet) 
. f & ~ poem) :» j Se l3 )S yekè be ,Ë Sı4al 4 (Y 
- (~ WOrds) :» y& )) 1aù )€ 4l gal b (Y 
. ( @~ stqtue) (şo şa şexa ya) o, şıÉ (f 
n. ÊZ» çeylûğya (Q8) (2> -gûleo Û (ûskalka () (\) 
sapğê (ço yey S 'OêJe J) qêy (Pl.) (Yi 
-heroical fadj.); heroically fadv.). 
heroic couplet, Hêlî pla (ç8 j gûkı edîlêğa qîn Jy4 
heroic verse, ê Ëvlu gej ûğa çokê 
heroin (her”ö-in, hêr”ö-in), rı. Öd jj4 
heroine (her”ö-in), /ı. û) ê lea (\; 
EEE KEWÊ lı i ja keglağê ê) êsê lli (Y; 
heroism (her?ö-iz'm), zı. tgêlaklb ta0 We Û ' êle lî (\) 
Hê UL, Û çolbê, JejeyyS (Y) ZO AÎU 
heron ıher”en), ıı. Şalê ' yalê «Ak 
hero worship, 
herpes (hûr”pêz), zı. 
herpetic (hër-pet“ik), adj. 


uekêna4 O las Û 
Aa(QJ) eee! dî Sy dı y3 4 fa S50 
Şe SÛ ta Sû 4 i4 Û 


J3> oZzaşî o $Ü 
herpetology (hûr pi-tol?-ji), #. „aS çinû!) 
-herpetologist (/ı.). 
herring (her“in), z. LASdaçça lê 2þ 


hers (hürz), pron. (Qala ççjlalı GÉ Û Cıa,èÙ) 4h çê 
f a friend of ~ , Tlıat book is ~ . ; H~ are better.) 
herself (hër-self?), pron. 
f Slıv went ~ . ; Slıe hurt ~ . ) 
hesitance (hez”e-tans), ıı. hesitaney. 
hesitancy (hez”9-ton-si), f.  tgu € tsy jwa tloaao fonljly 
û yp5 ek flk 
hesitant (hez?e-tont), adj. AcûaS j yado Mj 'Öaa99 
hesitate (hez”e-tãt ^), vi *ouyS Ow 'osaSjl, me Îsa Ö) 
to aye J 'ûleE O Wû (Y) -ê-pS oySylj4l3 'l3 Û94 Û3 !ja3y5 a 
s54 J%@ ele 


(Ge 3Û) ç2 


-hesitater fm.J; hesitatingly (@dv.). 

hesitation (hez %-ta”shan), n. dw *gSglj43 'eeljlj 'uleaoê 
„o ydêd jS av 

-hesitative (@dj.). 

hest (hest), ıı. 

hetaera (hi-têr”»), ıı. 


cala (Y) -çılajaê (\) 

ê Ûju J Jas lr êÛ göcua Ëc) caw ja (\) 

-Jjeu4av rWašê yê Û (TY) -(IS3)S 

hetero- (het“ër-0, hetfGr-2), Ga tê a 3 'q hae «CK êh 

heterodox (het“ër-a-doks^, adj. 
-heterodoxy fn.). 

heterogeneity (het ër-ö-je-në”9-ti), /#. telal (1) 

Qij l ARRA (Y) as4 J4 

heterogeneous (het &r-3-jë”ni-2s), adj. sla la (\) 

AD aya b MLÊ da kê to)ax denê (Y) o gla É4 

heteronomous (het @ër-on?e-mes), adj. 


-(özÜ) ge97 oba, «J 


Milvod yd) (1) 


heteronym 


Lû la jl aka Y) EWE? 
heteronymı (het”ër-2-nim , zı. yû e3« kaya ıl çuka) 
( tear cetalù ê », tear Tûdêl jo tele ja¬ la oŠas 
-heteronyımous (adj.). 
heterosexual (het ër-ö-sek”shöG-al), adj. as »aŞ»,û (\) 
(lalê «Kai ça a çes <S4 ûy l93A <J la çala gî (AS Cayo Ö9 
(Cew Û lj) çî la (Y) 
nٍ dêşê J a çyaî JASA (ê Oa Cûd wuA5payeyê 
heterosexuality (het @r-ö-sek 'shöö-alُ^9-ti), rı, »açejê 
QASI (ça Jûra ASA ê) laþê AJ la (kkqê ÙKSO GUH O92 pa5 
Qû 
heuristic (hyoo-ris“tik), adj. to jd) ju Jöayyaê çê jelûla 
<l ougo aya çoyek) o yAa)þa Jly Jab zk çç yê (ço yy Uşê wueaûla 
ua 12, 
Hênê IO ta SSk Haya Hê S ay4 sl) ee (\) 
l335 (çj Bû 'g3y5Saj3kS *(s&lJa -Ç > 0UÛ) (TY; 
Ûaank (Zê) JlJ) jê a oA 4 sc ~ down ) (Y) 
v. Sa qt2y !aû2w gk Ra Oa Û Ola 
hewn (hün), a/rernative past participle of hew. 

adj. 

lex (heks), ıı 


hew (hü), v.r. 


Sy5AŠ 1<8 + j yê GIu > jl ya GIS e jlu 
layan etya» (\) 

ay4 „S2ê -[Colloq.] (Y) 

JDkûe 4 hal ê çl ao (Y) 

nS gel» (\) 

ênS Qa çokê 04 'OnSL Jê (gle ao (Ti 
Anê çUk AX 44a 
KA)K Û êKA YI ÊKA 


v.t. [Colloq.], 


hexa- , hex- (hek”s»), 

hexagon (hek”se-gon ^), /ı. 

-hexagonal (adj.). 

hexagram (hek”sa-gram ^, ıt. CC akê jf hk çeyî () 
ejlaùnkû) (gaşay WÊ y5 no ya (Y) 

hexamefer (hek-sam”9-têr), ır. -ejlpğa AS gênê pên 

hexangular (hek-san”gyoo-lêr), adj. haaakyê awê 


RÛT KA 
hexapod (hek”sa-pod), ». qa Êmê Sllegyl la Û Is LÉ 
adj. ûr kak 


hexapodous (hek-sap”9-dos), adj. - hexapod. 

hey (hã), izaerj. ED n DD 
GO pSa heya) (çu 'OoSaS u waa Û 

êê ualakÊ yû Pkwed) gk aû he jykê hû U 


heyday (hã'dã), rı 


( in (he ~ of youtlı; in tlıe - of his reign, power, etc.) 
H-Hour (ãch'our?) z. Shd dn çû2Ska1kyeo lù uj le 
klan 
„galaka çù "êle 
çê lı JK r yê a kê j () 
ag)S f ueeAS fo yê pêl şeda 'ùlyas CY) 
urîna (pipok aka (ga?kya lı kÖ ja gos çela J Cıuî S0 Wey (TY) 
:ula$Šo- aî Û oj lã Q gun Sakwal 
( he entered; re-enter; tlıe ear) 
hibernate (hî ”bër-nãt'), v.i se xoey~ 'ç ê) hela «J ûy 
nza pê 5j l2 yeoyûls lîya `ê yl yak 
hibernation (hî bëêr-nã”shon), /ı, GU) ê) J sae (O) 
Hêmî çil la çey la fola pa çS (Tı Çem sw 
( Stirring suddenly from long ~ I know myself once more 
a poet.) 


hi (hî), #ırerj. 


MET 
hiatus (hî-ã'tos), / 


hieroglyphic 


hibiscus (hî-bis“kos, hi-bis”kes), ıı Rûêk aya Û deşa, 
Ll Dos Go jp öo, çloS Sas no yÊ ele 


hic-cup, hic-cough (hik”ep), ıı Pain 
v.i. & v.f, ö9 So ynA8) 


hieck (hik), s. [Colloq.], (ale? tegloSa ala (çêlû i15 
sS aRêea 'ç aS !(o yS yy ayê) 
adj. [Colloq.], çeplê ta9 û OOO çZêwaS elo a 
hickey (hik”i), ıı. Sağ çeta ê ê çoakû (N) (TY) -ûalê (1) 
>l, pS başê [Slangl (f) Û& (Y) akat eh Sakê (çolal (sa) 
(o ya5na şay lı eyala kı (34a Uq) 4uj 
hickory (hik”ër-i), ın. >5y0 i» aka J cS ad 554a y9 (0) 
.ojlu ad (eweo lo (TY) em çû) <S 42ko j) a4 çela (Y) 
| Jeglo ga) çu (Ê) 
hid (hid), pasf tense and ulternatîve p.p. of hide. 
hidden (hid”n), arernative past participle of hide. 
adj. 
hide (hîd), v.#. 


Ua to) ! çı toy kû 
ê ja lu (Y) sa yako lê (ll) 

-o go yÖk O35 'egjesıl ağa: 9a5 (Y) 
. ( He ~ his head in shume.) : ga ù )» g\y\& eş Jl>ase3 ($) 


vi SI Şê teyo kê 3a (Y) ce yaka yk e ù3) lù te yal lê (1) 

hide (hid), zı. ez42 'JyaS tS Çûyê bı SAŞA) kSsalù (\) 
Ceci Lı Sew cana) koa Ja5 [Colloq.] cv) 

v.t. êlan to G8 'o3 548yê ' o KS) u (T) o35 «4€ (\) 


neither hide nor hair, 
hide-and-seek (hîd”en-sëk^), ıı. 
hideous (hid”i-os), adj. 


gi EZÊ gaê 
.» û36 4ã tS lh l> 
baka takê ' Û43 'O4Ê)» (Y) aub (\) 
ıê3daakda Û 
-hideously fadv.). 
hide-out (hîd”oıut^, ıı 
hiding (hîd”in), ıı. 


Sa yêl4 0Ê jê ç> `? 'Gu Nan 
Lê (lb) () 
„f in ~ ) boya yo kê ç2 tuni kê () 
gle j lA çia SEDA MO (Y) 

ù Su543'ai ' Û yS Qu Ss 

AO 54e yêyy5 Gal Û '03oS Gel 
ûSuS DAS *JuS4W4 

ou gjeS4hqd "lù aê çS Ja4 (\) 
Î al daa hilo yaka MD j naa to gyaÃ kêw (Y) 
hierarchical (hî ër-ãr'ki-k'l), a4j. 


Jo yal U to şs) 


hiding (hîd”in), #. [Colloq.]. 
hidrosis (hi-drö”sis), /ı. 

hie (hi), i &v.ı. 

hierarch (hîُ?ër-ãrk ^, ın. 


erin berê vd 

i sSayma eê qinê 
hierarechy (hi^ër-ãır ki), û 4uûÎS alye yal wê (\) 
us Ûwedd lS j 4kaš (Y) Ak yal ç (a4 lS QkaS (ê4 y40052y4ê 

lêb çort JAR) kê lı çwaaS ala jS (Yo lêy S4918 )e3 
Sayan ej aaS ' yS yaneya Cı kıl yal çerê ûk) (f) 

ZÊ ê ka g4a WARO çal şpAk (ew ak44 (9) 

hieratic (hi @-rat“ik), adj. 4&aã (\) 
û8 Gonaze î (katî ja Tı (çama 4 c14 (Y) 

Qum lö ûk AS y6h0Ê 

U «ulÎS yekê (ul eyî l4ê 


hiero- (hi”ër-ö), 
hierocracy (hî @%-rok?”ra-si), ıı 


J3 ula çûlşla 
hieroglyph (hi'ër-a-glif ^, hi/ro-glif), ım 'GAMS)k uSkka 
.uehalُ j na çı54aQ0 j fu hal8 j pa 


hieroglyphiec (hî ®r->-glif”ik), adj. a 3azü ! Aa 3na (\) 
oke aa) halê jina dı (T) -û)S (sakar halê jinê cek a 

tey Ûjes Û gu4e '4û GUZÊ (çan ÊM geyên yê (Ê) “(ad lên (Y) 

o galê yê yîyêu Cıdawê) da 


.rhal€ 1na kadê» (DU) (TO “ehalî sa (aî bi Ay CM) 
Lal ODE ÇûRdyekê kS kS lû (T) 
Se yanl yal aa lı (şoSajad O Ê 4 KS ÈE0a kp Û D1.) (8) 
-hieroglyphica! fadj.); hieroglyphist (7ı.). 
hi-fi (hî'fi'), ıı. (Çı ğhkel 8 (az j) S3 Lu (ço aû a-Êes (1) 
iL -Öeol çS Sa» Û (Y) 
higgle (hig^l), i. - hagale. 
higgledy-piggledy (hig^'l-di-pig”'l-di), adv. & adj. , > 
La kk a u jan (yS ka yel yU 4 çl şaka 
n. Sk, Û wa RA a jC ekê 
high (hî), adj. Ak Mawa (\) 
. (H~ German) : ya «3\ş «gg yö k& g3 $ ça yU « 3«sü (Y) 
. (û ~ jHmp) :»èşe, şa n 4ã (Y) 
QÛ Ok Mijo Tab jw (Ê) 
. f ~ treason) :& 8 *( Su Û .«laa) o», ,aÉ (o) 
f ~er matlıermarics) : ; ç yx * a ((\) 
( û ~ DFÎOSÜ) : o şaS yaxa t<Jo yasa (Y) 
f~ stakes) : jj, j&zaš ', x4 ` jj ^) 
. f~ prices) : gı )y&¬ a« ,& (5) 
Û ~ tiving) :g bn a ' loş çê 0) *) 
Ed dU N 
. Û ~ BOO) : jA yû tk aA YY) 
al YEN Name j :\Y) 
.(~ SDÎrÎIS) : gya j çêy3 watayê (alê Yt) 
AAyê NuŠÛên lı o yal şê 4) Cma .[Slana]«x\e) 
Şê) çeykanS 4 jar çê yö EÛ 
dme wat aê zw 0Y) 
adv, Sadû eedlq çG En U uk w$SA44k Û tj) 
( to climb - ; to aim ~ ; to searclı - and low for somerlıing; 
to pay ~ ; to live ~ ) 
nٍ Amy) Çun lı Dak çaŠ (Qawe SA Kê Mela QÛ) 
fly high,  (işaw gûSla l6 ehê Ji 'Oam 0û JjU e2) Éleklk 
Qu DÊNA (a 
high and dry, (gûênS) l9 yÛ çoye yona) (\) 
dê en n Ke E e DD A 
high and low, “DAD çl j awa 
( He searched lıigh and low for her but couldn't fînd ter.) 
high and mighty, (Colloq.J. ade ya û al U4 
on high, se jaSaaççaluka Kl ha gya Qu Û QÎ 
run high, 


high-bred (hî'bred^, adj. 


(imanê) Qa Wı pê "Cak A Û jî 
liRavo j hs kû û A) 

Sap) caaa4 IO şa Guk j gaj ' u Ukew iY) 
high-brow (hiî/brou”^), #. [Slang!. PERAN 
a2 enê 0 (Y) 


adj. [Slang], JrS aya çeaayê) GOğu8 umêl, bi makê j, iê 
oyin yS aj Ê 
high chair, dûzanê y48a4l XA çak 4S: ÛS2 çûye wa35 


ÇO paa j4-a44 ù Û ÛSA kakê 2ê êyê 
high-class (hi”klas?. hi“klãs”), #dj._ ! G3) 'ê« «>< Gû 
Hêk yêk4on 154 e yu X4 41j0 Û (yS jp S3399 „l> (444: 049 


high day, 


higher education, QAŞ J gal ùy omê yê 
higher-up (hi^ër-up^), # [Colloq.], ` lu bak CS 


high-falutin, high-faluting (hi fo-lö6”Un), ı". [Colloq], 


. ê WARA sê 


high-strung 


lao çêle) AQ (ê4aa 8 
high fidelity, û33AaDS ı3aal) Jl cç) ey 


high-frequeney (hiî'frê/kwen-si), adj. (es) ù) J şa) 

high-grade (hî”grãd”), adj. „aa a ali fl Ü 

high-handed (hî han”did), adj. Mu lS ajo !Sejloağ) 
Ft lþÃA j s244Ù ! ê ğîo kê 

( a ~ approqelı to solving problems) 

-highhandedly @dv.); highhandedness (/ı.). 

high-hat (hî”hat?), adj. [Slang], kekê kaka yal, têyê (0 

Srzlğk 4 Qala taya Gra (Y) 

n. | Slang), l3ê d aluê Gal rShwaS 

highjack (hî”jak ^, ».ı. [Colloq.], - to hijack. 

highjacker (hîُjak ®r), as. [Colloq.], # hijacker. 

high jump, 

high-land (hi”lend), ıı. 


Qurnêluêq şlekka) 9al 2)44 
telê kê a o8 çAyyÛ (WA yS 
-erîùu4 (ş42şü 
tikê la 'imêê AA g5 
çê kê j Ê çı2 çu dala 
high life, Hû (çl tûbeloé okþê 
high-light (hî“lît^, v.«. ëyêayS 4Û j; 'ûlal Gyek (\) 
Gela l çelan ÇARÊ) o UêASI Ja qûlê 'OSÊ ea tela ya ay (TY) 
highly (hî'li), adv. Ge kusa Ja Naaallka 4 (N) 
Hêlyae (XSnokka gala «Î 0O0n (S4a4k Ja (Y) 
3O çt44o9l, Û *laSa lj) „fa Sj) (T) 
anal gÉ (9) -çeyloS ûda û eşayê, 4 (Ê) 
high-minded (hî'miîn”did), adj. aa lê4 e aş (1) 
Qatê Î ja8 JOkada yêkê y ge, (Y) 
qab taku feslut () 
rasl) lê (yû) «[H-] çY) 
( His, Her, Your, Royul ~ ; His, Her, Your ~ ) 

high-octane (hî'ok'tãn), adj.  . (~ gasoline) :» j, ûlãSy 
high-pitched (hî?picht”), adj. Sal *(daaa) ŞÛ jj4 (\) 
(ê lyt) 2al (Y) -ou6 *salı (Y) 
high-powered (hî'pou”ërd), adj. 
high-pressure (hi”presh”ër), adj. Mal !kŠ a34 (') 
A DH) OS) Saan û lkalu (Y) SŠe0 ÛÛ orlê ew8 yë 
ASAD) kwe k8) þ) MAS py HAO (Çû ll 
wr. |Colloq.], 0S BASK W5 XX ö0 'e»Sab3) 
high-priced (hî'prîst), adj. ME GIT 
high priest, TE NN gd 
high-proof (hî^prööf”7), adj. eû) G ewk dalê çala 
high-rise (hî'rîz^, adj. çaê 3az qun gSeap lê c g40 
n. eê ûna (çayê tû lû kll 
high-road (hî”röd ^, hi“röd”), # use çêl sê j & (0) 
. f tlte ~ to huppiness) : ,xx8y<+ ;,*-aSa ş ùt çû (Y) 
high school, ( 

high seas, 


highlander (hî^len-dêr), ıı. 


highness (hı”nis), /. 


LGğkwenk tû4 jj) 


zed Û (çG ê ! gale jû çû sU ê 
ûJ) elo yû 4S kou (çêlê yû olê ça çç koê 
hkEAALAS jyaka (çh ySÎù iû a5232 ja qua (1êAwes pûl a yaş) ê ya kl 
„lı jea urhmal je yÛ 

high-sounding (hî”soun din), adj. tesodaoyaka 'Çûş)o yaÉ 
(and) J) Nûþjûjê û cezlj) Eke 

high-spirited (hî”spir“it-id), adj. 'joe 'gujaeyl» !pö (N) 
uêğad4 tû lay tyaSû (TY) AD yA 

high-strung (hî'strun”), adj. Ahaadê (j ye) sea daa şa) 


Sel ûji Öz yakyê Sueka lUÎŞaw 


hîght 


hight (hît), adj. [Archaic]. esêsye4 a 'we yê çu û 
hightail (hî'tal^, v.i. [Col!oq.!. Rênga GOüuayêi& < 
ûJJej liyê ~JQa49 jy4) 
JO ke563y5aaê gÛ la 4i J3l Ç4ŠAJ 45 ayak (duyê seê) 
rang alên AR yê) Zû ya au lÊ») 


` ' 


high tea, 
high tide, êlu6 Janê KU ao 0k 
lê Janê û alan çê 5 bT 
ıo y4a IS LOS) sejkd aS jl lw.” Mê 
high time, îkaþê G35 “Sa jkb LJ 
nk j o02 SS L[SlQna 
high-tonecd (hî/tönd”), adj. TENÊ 
ogyaîllSa; lı o y4w ya Jl eEJaS, ja geylan grê guey Ö Ye 
Gu jAdês ja haê tA a A S[Colloc Cr 
Jb o) bû [Cello sı 
high treason, ADA QA OR 3p Ö0) ökdoka ıd nû 
high-water mark (hi woê^têr, hî wãftêr), galı ağa a). 
çuka ojkê ççkAka hoj CY) Al kê (çO kê (T) gûY U ailUka 
highway (hî'wã), #. u ê tak qû sk 
highwayman (hi wã man), ıı. leu gaa AB a> 
hijaek (hi^jak ^), ı.r. [Colloq.J. Û Jane pêş) (çêyê Kî yaz ila 
«i Jay pj ê êêooikanê, .RkAS kAS Qê (asîyê (Y) Bêy QI kb olk kl 
êa qi z8 (TI aUSa Uo AMA Kê Ji J00 lo a55) 
ar) 'û9€ ùz Ù8 f 
-hijacker (rı.). 
hike (hîk), i uk j Çûk ka ka lîk lajelgêlêed 4 la ê Û ERO 
. (to - in tle COHRIry) çı sajo5 
, f~ Up VOUE DEBIS. J) :è yaho yS jS !jU2ASÎka 
LimuS QIDÊ TO SpSSb) Nê) egûl4ay5jay8 Tı 
Deîwua44 lı iuaS þa La 4W ü4 Ëu l9 )a3 JiZkked Aã Ij8 ù 
( to go for a ~ ) 
hilarious (hi-lãr^i-as, hi-lêr”i-os), adj. 
Rêyan hS qûl puk 4ı le Anê yê 
hilarity (hi-lar”9-ti, hi-lar^3-ti), ı 
urê A yane 'RKL guA Ju394 
hill (hil), ıı. JJ KlkağS cT) «ki tÊ Mı 
Seye Ses ê pd çoyeaQl Û (uhaad Mûs çayê 4S Û8 SÛJa yS YO 
zlz a ga&)a o lû Saxû 45 ÈlSa şap lı gek kl jö E 
VÊ. (çakê jj5) 5S ogeo o (mûja ÛS kla» jS ka Ya on &a SÊ Seyad) 
hill-billy (hil“bil), ıı. [Colloq. Ji “eyeySa~ qou, Ji elH1 
SAkÃoz MMûaÊcekù So şayi Waê ykêê yS ÎŞO1 
hilloek (hi!”ok), + aS) ja ki hakû ju € 
hill of beans, [Colloq.J. 
hillside (hil^sid^, r. 
hill-top (hil^top ?, ıı. 
hilly (hil“i), adj. 


v.t. [Colloq.], 
n. 
kkazê4 jO 'AHaê ja 


'uekaaê yê anK34 


BAH (aê 'Sy jÎ AS "kS Û) 

JU 'J U43 okî 

LaÊ (çşuotaa43 y3 Mu yê jA So Š kS 
ûl (Ta des 6 tsy êlê 


hilt (hilt), ?. ulues ` yalê 
VÎ. 2S 9 aê 
(up) to the hilt, ako) j) 'wa9544 'ultên4 


him (him), pzort. ji y&oys çul 4) Gêlûk elle aê ala j aê 
OojkSpyi ya sha Ui 
himself (him-selt”), pro! êna la jk çê 
. ( He hurt ~.)J j; yS ka ;S Yi 
.( He ~ wasn't sure.) şa Sha Tı 

An SS la 
. ( He hasn't been ~ lately.J gj î» y3 » alê çu: T: 


hind (hind), adj. f ~ legê) Deykêz ayê a Teji yo 


¬ 


ê) 


joy ypaK yal au ROZÙ (e 
hind hind), #. (şedê yeyê îwenya U lljey MAzehêj 
hinder (hin“dër), v.f. Iıpy5Sakeyal t5 KA (u 'öKy awe a (\) 
Sa qul5y5 gê) aê (ÇÛ lod yk jS ÊD haê go (YO kAAAÎ 
hinder (hînُ”dër), adj. 
hinder (hîndêèr-möst ), adj. ~ hindmost. 

hindmost (hind"möst ^, a4j. pö têa ûlya 
hindquarter (hînd”kwêr“têr), i. LE wê (ewên) gj (\) 
«êAS 'J«& Lı (PÎ.) (Y) .(Sãa A. AS û)y8 

hindrance (hin”drens), ?!. ezê dê ja) Gul huk < 
hindxsight (hınd”sît^, ı. OÈ (êka êU! ka gêl (0) 
Aqû lea kÖkÊS) çı LO (Y) sal alay 

Hindu, Hindoo (hin^dö6), 7. CC (saye kakakyla tela () 
êxe gaq gw jakaê Nem slaw (Y) Oa 

Qqdj. goka al ça (Y) cû baSayayîl5 golê) JölS4wjakka ç4 (0) 
Hinduism, Hindooism (hin “döo-iz'm), r çujaka Ayê 
Hindustani (hin doo-stan”i, hin doo-stãn“i),#. eû 
HT dadê Î ûû 'ullîsualaa 


24k U taşa te yêkê 


hinge (hinj), /. (sÛ qula lê) AD şa (Y) lalikî (\) 
eada wÎ û (Sakê j ye44 AS LÊLÊ SALA tela şî eşkî (T) 


vf. AlSSA ka lad û !OlJalka lû di 
v.i. Sû Ûsa j Ça lalıdê yasak tas lalî 4 çl kal gla (\) 


Sû Ûmoe j lavê f kak (a êw tyaêed3 ya45 (Y) 
hinge on, bwvudûê yS tl Û kêl GE aS) paş disa kal 
Fverything hinges on her decision.) :us,S) çl Radek 
hinnv (hini), i. 
hinnv (hin”i;, wê 
hint hint), ıı. 


AS nêta fal Jim wale 

sû)lan 

JjS UY "gûla tû ld (aê fa aye hêlê () 
„zı yaSlka fJ4«a ([ÖObs.] (Y) 

WEL A wî yaqattı ça e y3al1w jû û tûj êz JY WG lah LÊ 
hint at, êU o lal ga J5J4c24) ù 4 'û5u ên daî 4 
take a hint, „o yAùĞ aşa oyi dian ela Lên Û gal AA AÛS 
hinterland (hin”tër-land”), #. tl jev «J jşo g42yû (\) 
Wrna glk Hb çal Q lê kase gllyê (T) ê dja gege wg Û 

hip hip), i. Lêkaka (ya ayî tÙ4êAS tika (\) 
eşka Û) blur çê êle ş Où ççyay Jo ce4êğ€ (Y) 

sûS 6€ sos 

tne jS (sa he)U çîyê gese ç5Ğ ù 
.(è gos $) +loe)û 


hip i hip). i. 
hip (hip). adj. [Slang], 


hipbone (hip'bön^), ı. 
hippo (hip?6), ıı. [Colloq.J,- hippopotamus. 
hippocras (hip?e-kras^?, /ı. cû lajas gla kı yğaSkS EA 
ûlASêa)ya çêla U jî 4<) (çêlê gla 
Kêl jyyayeê que ûla $ joy g5 êne 
hippodrome (hip”e-dröm ^, r. »uwa cS sêk aêfazke (0) 
Çol pelas Jemadî ç Öz (Y) (ê8 gla Jêle) loke 
hippogriff, hippogryph (hip”o-grif ^, zı. çe5na kak êd 
ına etmmêê (i'i ynê lı pok şel lana çl şika KAçça Ci kulê 
hippopotamus (hip @-poı“2-mas), ı, eçû gwê 
rS aşî (ıl cîuaşîkanê Cuz çağê l0 J) g9ê WE taê (çûoyaS aS 
-gğe3 lay la JÈ êl gaê 4 kaççîz kal 
Leylanê jÊ (çalê A lk 
eşlQeykê (çûn y4ao03a çeSlkaS 
JAajS (çalo)U çûzyû 


Hippocratic oath, 


hip roof, 
hipster (hipُstër), ım. [Slang], 


Wa di; - e Da rg NN û 
v.t. 


uf uS4 (0) ab 33ye) (su$ (\) 
Dejê) çioS'cRS 'Qakê dya: Sêğ8 GuS4 (0) 
( to ~ a laborer, lawyer, etc.) 
ûla Sa tê5 çu KoS “ola Sa 3ê (Y) 


for hire, Che Û Î je) (çoS Ji 
hire out, ûla Sa Şê 'Ql yS 'Oat çu KS 
hireling (hîr“lin), z. CL kl ys e8 oS4a alî uSu çXawaS 
adj. nS o54 


his (hiz), possessive pron. (kakê çela l€ j lu Jk (4 (\) 
( a friend of ~ ; Thaı book is ~ . ; ~ are better.) 
çm MNilxya (qula QÊ j palo) jû ê (Y) 
( ~ hand; ~ books; ~ rail, ~ house) 
Hispanic (his-pan”ik), adj. "GAŞAS j J48 j9 U)) gê lmaî 
hiss (his), v.i. û oySaSêak ' U êa j) o&uk (\) 
Logla ySay2j08 yy çaajîl JS ekê jk SAS (Y) 


M.. -û9yS gıdAakê O lSlASaŠ cı Oa jel Şê (alle Û 
Ee Uulakuê tASÊê 


hist (st, hist), interj. of (çal kSka Au lk dÖ» (u 
histamine (his“toe-mën^, his“to-min), #/b <Saıkûi yû salan 
ASO lod ojj tçalaSê ya, JuÙ gela) çê kû «J 

histology (his-tol”3-ji), zı. (waê 48 (ço ya) SA kal) (\) 
deşa geşe) ça kù lı şahdê 

el je şeya) çê lû û aşka xûla (Y) 


historian (his-têr^i-en, his-tö”ri-an), /!. e Û yabêa (%) 
_napyaae (TY) 
historic (his-têr”ik, his-tor”ik), adj. CE êb aaablê 


. f û ~ event) :»ş êy 4 yS 
historical (his-têr“i-k'!, his-tor“i-k'l), adj. 
( a ~ document) 


Huaaağêk () 


. (û ~ novel) :cqênãal çg jl93a; 30-45 çejlîes (Y) 

se gloa şan Sala, 4i çoyê Kardan) hel, (f) 

. Û û ~ QCCOUDÎ) : çay ğüa ûil3 yaş c(rêë ' guJalan s54ı5 yh ıı (5) 

historically (his-têr?i-k'l-i), adv. 'çauzuöl+ SmÙeya&d (\) 

a) Û ğo o jyoj8 «J aya GIŞ eylê ?9JAj Sûn4 

Juþlûê c5 (r244 `? êyê odjeîl (Y) 

historicity (his to-ris”9-ti), 7. saya Xê ÇARA, ' ê xale 

oJöjÖãa 

historiographer (his-têr i-ogُra-fèr), ıı. Jm a şû a abla 

(eyAaêAmmej ur5no Û )ao uy lkl cul lu kS kSaa êka Û) 
-historiography (!.). 

history (his“te-ri, his”ıri), zı. 

. ( Tfıis coat has a strange ~ . ) »»-sı'_ :Y: »»ã» (Y) 

(êri y5i (AR kû 4S) ci8 ySaRA (f) 

make history, j3) & euğha Sahê !ûrwayê lı OyS3w aa J01 

û5 SC 

histrionic (his-tri-on”ik), adj. alê (\) 

û ahê ta ySêwel f yb apê gokê edl 4J! çok2 ed3 (Y) 

histrionics (his tri-on“iks), .pl, êkê kû aslayþê (0) 

Naaa (ça yed gî yekê pej Nga lı o şesSî wl oullapğê (TY) 

SuNêgeğê 

. ( The car ~ ıhe tree.) :: ya j 'ûlala (\) 

. ( He ~ her. J : yukaS la *ùdl u lu 'olaH (Y) 

. ( He fired and ~ tlıe deer.) : Şi ;&«< ' < (Y) 

lali ela lu (~01; ~ against ) (f) 

Tûlekl kO 'OoSoyS5y05 SŞl03 (9) 


DA San te ju (\) 


hit (hit), ».f. 


hitherto 


( The Irish were hard ~ by potato famine.) 
. ( He ~ he right answer.) :» e)» Ga, 4 (\ 
. ( The hat ~ lıer fancy.) :c)Sdiya~ 'èsş Ö4 (Y 
QÜlakla çul) ûl» iJ3 4l (A 
. ( Let'ş ~ tlte road.) :èız j, 'iç,«ö ys ,[Colloq.) 
. f He ~ me for ten dollars.) :;-,s J Wa 46ye «Colloq.] %- 
( ~ting the boffle) ::x&zz ıa y)yS tı » yû», ,) fColloq.] (\' 
Sû lêraS la fêrÎ ll Laz tQlal (\ 
êyê 'S)ê < ~ against ) (Y 
Seyda) ja polê J feka) ju Gy, 4 ((~ Upon ) (Y 
(aka (çal) I33 oalosl (f 


vê 


Bê êla ba tay EÊ QES (î yaS a tekûaJ töfall (\ 


ûlaSqal 'çaloSaaa tU (TY 

(Gûla Û qîj gı Ja3 Göz 445 Jeıçknû3 fed ja Ska yî (T 
êa êkêk têla Ji fölş fêla (f 

Hêja Eye kall eluê hê) jeu ê çu Öşê 5a6 (® 
. ( The film was a ~ . ; The play was û ~. ) :ç«ùjyãã 
(Ö3 çul) sı) ç3/aþ (\ 

têay das çj54 gula ça54 Ja ma Û te yaCka lù y€ 
Da yaSûş ûsuS ka çêb 


hit it off, 


( The two of them hit it off from the xtart.) 
hit off, Laşên yS aa ku (\ 
ùnSal çêl 4 j laî Wê (T 

f ışak lı (lu JÜ Û tall ake 

êh yê l2 (Ê Û lı (çofa6 

HAL) Lal yS43aa) e yal8 yJ Olên (\, 
lS RÃše 4u !ped kı 44443 ya gAya4 (Y 
êv aşî 'iyê Wêna 


hit or miss, 
hit (out) at, 


hit the hay, [Slang), 

(1 hit ıne hay af ten o'clock layt night.) 
hit the trail, [Slang], Rê) 'GgûêyaS 
hit-and-run (hit”'n-run”), @dj. cç yalas yy) ö3350, Jêla (\ 
Hûlalğb cejek) û@9Ê4a gOlaN (Y 
( tle ~ tqetic of guerilla warefare) 
hitch (hich), v.i. Sê j) Jaha&ika û t(lek (\ 
lö y6 tûjê nî to yl Res (Y 
anka 4J luS4akl gU *(4) oş 9%44 (Y. 
( to get ~ed) : «şal Pa *(Go)5 aşê »yçlùêğ) ùauo>s «(Slang] « 
rê Wı O dS yew ji ane gîs J OK, cuves ([Slang] ce 

û lêl<lka têla l543 rO a4840, (\ 

rûpy5 Êy tO É (mal) lı Gjjê 4) (uvdo ya !oyalîkaa (M) (Y 
-Araso ya fo j4 lo y4e lı _--ıa çî şû (çiyo) 4 o yaê1yanka (<i 

geana fOy5S ayê 'O he [Colloq.)] (Y 

" ida 'JAhu&aan (Y) Sa (\ 
. (a ~ İn our plans for the picnic) :s jê :ajys <è (r 
e? gê nal) ı4ÃÎAê) (eaaeyaa çhê (c0) -en€ (0) (9) a8 (f. 

Sehê 8l J Zıwes gêl Jaaê şîşê ê ayula ([Slang] (\ 

û) ln çoy «[Military Slang] (v 
ête yê fê Ê yant (aw talk cı 
a OK Jane îyê Wj Cuwe 
tluê Aã S05 
hither (hir/ı?ër), adv, Je gûl telê yayka feyûl j 
adj. eû Wı Sa') Seyî ekl feş gaê î eû 
hithermost (hi/ı“ër-möst ), @dj. çe yê %  *jeylJ) oa) 
hitherto (hir/ıër-töo”, hir/^ër-tö0, adv, 


v.t. 


without a hitch, 
hitchhike (hich”lîhık ^, ».i. 


AzaaD Û (\ 
«xa .[Obs.] (Y 


hitherward 

hitherward (hi//r"ër-werd), adv, > ûl a 'eylù yejla 

hitherwards (hi//“ër-wërdz), adı. - hitherward. 

hit-or-miss (hiı/ër-mis”), adj. 
. f a ~ approqclı to tltings) :c »&- û + &oe> 


tagek lı se Û U Paa 


hive (hiv), r. cilaa >, aya () 
Q Aka (çl k5 ak jS Kele 4& „Sin elan 3< (T) 

êye u§Sêû şk f) 

vî. Joogayya 4 o ye- S yS oayÜqka (TY) deja ke şyû3y5 y8 „Ok (\) 


ûnoS Cı yaS kêl 'Ö j plaê Ja PÎRA jeya o a$ 38S (Y) 
ol e yC (Y) ca yêna o. aşa ab saya (\) 

e alê bı çakê Hû (ud 

raw ŞÊ bute k4 (Y) J64 îþê iı urê (\) 
JÛãùã@+İ«a JuuêS tS Dial.](Y) 
Hêê go CT) Şê aka Ak (\) 

urSnay kk TEL (Çl, Jı JeSkê ûk 
Şazlan Ji aloSu lekê 

py gi o9uSu letê î4 ay0 say) UD (öj, 3 ouSlsa 
. f to ~ money, food, etc.) :;- SS y«S5«ù& 


v.Ê. 
hives (hîvz), ı.pL 
hoar (hêr, hör), adj. 


n. 
hoard (hêrd, hörd), »ı. 


v.i. & v,1f. 


-hoarder 8.J. 

hoarding (hêr'dir,, hör“dir), z„ :»)u) &&a j, > çuX«ka 
EEE ê ya54 lı Du Ji SS a46 WERYAN 
hoarding (hör'din, hör“dir), CC xasi cado wSAkû,ya (0) 
-o gh33 Son ella Lı Cl Sed Ca j) 45 154a a3 çeugêd 4 
Aa kla Û (ç4 Ça Û pu çeka (Y) 
hoarfrost (hêr“frêst, hör“frost), zı. ê: 
hoarse (hêrs, hörs), adj.  . ( a ~ voice) Ê heel awazê (\) 
„bê SSûo- Sa a SSu»J (TY) 
hoarsen (hêr”s'n, hör”s'n), vr. & ıi. ûl ku a gû eĞ»J 
laşî -Kıoo "O ke eu 
hoary (hör“i, hö”ri), adj. Gan sê) (ae (\) 
.(š«5) Jika aw çayek Kakê û (O Rêk lw 4w (Î) (TY) 
Û BEE YÊLÊ) 

-hoariness (#.). 


hoax (höks), /ı. SA LU EÎS hg sk3 AK 'ulklaS 
v.I. 9yaa32y34 'O3y545)18 3)5 (2a5 a4aS 'O- 5 ) lašÎ€ 
hob (hob), ıt. eyosyS şgat Asad zÈê j olay Sl çu jjo êlê 
hob (hob), ıı. gilouain w842 


play ( or raise ) hob, 
hobble (hob”'), v.i. 


û95. eû yeke yb 
Raj Jehal&kaka û 'llkd 


v.I. SO aja JûdaklQyka û aS SS lêy (l) 
çoyêê jê o çikan sadî (eû Ê j po (ço yAkRkenı î(man0) O Jo5a00a0a (Y) 

êyîÉ polye Mak sav )S lÊ ù Tı SlSG 

n. o qaASan ken Ê lı eka tak ak U têo pa (TY) êrdek 'JuhKukê (\) 
Ayê û SU ıwêAS “[Rare] (Y) Sakê ça ê po eka 

hobby (hob'i), zı. i leoda çebe jû al jS kewal (0) 


O aha (çêka yo Akeê- .lRare)(Y) 

HO les lalUç cuvel (ê lS4 jJ See a yk şaşê Îla kS KA kuyê (TY) 
hobby (hob”i), ıı. 4S pen ul ayak Sol 
hobby-horse (hob^i-hêrs J, r. ksuay kk AA) Qû) (\) 
So jkS ledan g A (o) az lala Sk leu Wı skê ûk Zi l&leJ 

Ji rp03 Jp JIAR eÎ la AJ Açç2a ya 45) Ûlakê (pê )9Kaka44 (Y) 

Emeğlj çk2yia 4a CY) Ses ça 9alê lê 

adanê j ÇOR (çêna lO 4awakê [Ê ) 

hobgoblin (hob^gob1in), /ı. 
hobnail (hobُnãl, /ı. 


XAZ (T) qisay kS» (0) 


toit)y-toity 

Ja 45 kK AwAS (Y) Š0 ûl 
ha çela kl OO lt (l5 (u lağa 
Jo gjaûnjl ya» yaCûa (\) 


Anê tO 055a rad Lêê ş (ç9 

v1. 
hobnob (hob^nob?), v.; 
- S35 JaSal çsso3,yla j çljeyl» Jo) ((~ with ) (Y) 
hobo (hö?”bö), zz „ja8 e588 (\) 
J jaAŠ (ço go ya&ûala ciÎAA 4l Cuvos (çala lê qol çr eSawAS (T) 
hock (hok), ıı. alya çe daa (Cêy yane, :Jeğû) «Saka telaada, 
„(esãjl 


WÎ. „iılekaba a 6ö u Cr (Venınan 
hock (hok), ıı. Aaçeaw Carkê êþ 
hock (hok), s.r. [Slang), DE Ee aran 
" 


ASA ll 'O4êj 

-((suSoy J444 J44) 4S) (534 cçu lk (\) 
(içoSaq (guşe) Jêan4J 45) (yS) (gula (Y) 
hockshop (hok”shop”^), zı. [Slang], *,aae, iãnA G& (çıl ju 
hocus (hö?kes), v.f. tOlu şayê 'OouSJ dalaS tû Galak (1) 
êla Sn (Y) A Jê 'o S3 

o şo gjêêo jl şê do 5S u (TY) 

hocus-pocus (hö'kas-pö” kas), #. ayı» çUU çı eê (1) 
AS pole (çaSalti j Oûê (Y) -(lJoyaû f paala 4 êê» çelS4 4S) 

donî 4J AS) iu bi lS J J3 gaya qaê eJe-35 Jı3Jp (TY) 

o Galaš Îna talû Lû 'lay ê '4Salaê yê (f) -«laoaSalaS 

wz. & v.i. [Colloq.], cuya (Gê tu Gala& tûla şê 'çı4 j 45aJaS 4ı 
hodge-podge (hoj^poj 0, ır. ica jj» galê ûdê (\) 
eyaz daka yy jaS ka ju lkES (çik Qeykaa çyîdla. (Y) 

hoe (hê), ıı. seğû jo «lS (çêl aea 5qani j4 lı '4jjSna lı 
wr. & vê. nÎySax lı 4ı OAySjÖa Û 3,5 çû33 qöh45Î4a ççjjê) 
hog (hêg, hog), ıı. Sayê Jok talû (ole lak (0) 
-urhdknS Skal) çe ya SS L (wali (Y) oJluuê „5385 (T) 

Jêja goka li GR G2 cewa la sOkakak SaS «[Colloq.] (ê) 
". -(Çllka ê deş) û95 3a5 êsa (\) 
ajelûêaou (çaSo yki)5 jıka Gun) (uja ûla Jukkû ll (Y) 

urRhnS (e) (çeyên 55l (Y) 

ehê A öU) li aşek NO çeka ylê 4 Os ja zê555laa 5 :[Slangî (t) 
Gêkk xê 4a0a jy2) O94 J 

wê a3a j Û 4Î o yalan îl lua (çîka ûloş) ùsşya5î 
hogfish (hêgُ fish, bogُ fish”), ın. nale Îja 
hoggish (höêg”ish, hog”ish), adj. Jurwaa k3 fêl (0) 
J442 fÖÃ ja yona (T) dê jayonk Jê JOkwêa33 

hogshead (högz^hed^ hogz^hedُ), J) Saha ya (\) 
çj CUT) kl kaççlz a qa4lê, çSaaall şa (TY) (ê bao jJ Vf*-1*+) 
hogtie (hêg^tî, hog^tî, y.i. teyuûkaa ça JÎy> J44 (\) 
tk SA to y2n «(CO loq. ] (Y) e jkê2ay (çê Jlkwes 


hoekey (hok”i), ?. 


o şdêkkedk Qıuuêd 
hogwash (hêg^wöêsh ^, hog wish), ıt. cù yea aS)» (\) 
Gu guê (çamê fÛL ça Juğê qumê (TOUS 4 

hoise (hoiz), vr. [Obs.], - hoist. 
hoist (hoist), v.f. Sûaylkê '(KaSka 4) agj434y80ya 
RU çkaSka tS Sakê êka (YO lankê (akaSaê ka) eya tayê (\) 
U SE (çûya (SI) -ulêkS (çaye yal (esle qÛ (Û) (T) ce yêyS)ya êk 
.egiSnê EO yal 
Jl o2 'J şal» (\) 
û êl 'alijêqd (Y) 
aakû (ella ma û AZÎ jai je têjSy 4&4 (Y) 


hoity-toity (hoi'ti-toi”ti), adj. 


QETA Pend E 


hokey-pokey 
hokey-pokey (hö”ki-pö”ki), ım. CC a®y ot» çasalan alê r 
er Kenê en en an IN 
hokum (hö?'kam), ı!. [Slang], cika yanê jê a uk çêloaa, Mı 
qan gaê 2ù TÛ Û ça aa38 elk Tn avekê (lo? 
hold (höld), v.t. QÎ A lb J )ê kou 4C 98 XÎ 
( H~ the prisoner.; ¬8 oa, û cle qeyêğj ÙY) 
Will they ~ the train tili we get there?) 
. f He was held for a week.) çê &s3«4 (çj) -, 
. (H~ your lead on one side.) : ê *»yaêoêyy»a ' &Y, 
. ( This pillar ~ş the platform.) : > ,& “(asa ü) o3) y8, tı 
f H~ your tongue.) tee» :öa) ù0) 
GAS Gu 'ONO çı lj '008 lw akÎka ya 'û- Gawey '0 ê (alê i 
. f The speaker lıeld their attention.) :(q «<. 3,8', vı 
Çûk Yayla) € jlaa CAW 
QE umwAK 4 ÛSA ej) RDÊÎAA Ja QOQÊ > 
[ JI~ the seat ( the rexervatioıı) for ıne. ] 
. f H~ lıim to lt iy word.) :èycù2la c o yckûwa: fı 
QES) Gal Ê tO JaSnak jk 4W Tû aş42 ) rı 
( He ~s tiıe office of mayor.) 
. ( H~ tlıe fort.) :» şahek jo Zon 4ã ISA U O \\ 
AWSu Kê ÛÛ şê Je seyê aşy8S 0S O5305 \ 
( to ~ a meeting, class, ete.) 
. ( The judge will ~ tlıe court today.) :c&»n3 < j5 \Y: 
(hûn .. azayê 3A a de9) opÊ toyê zekî ça Vt 
( This bottle ~s a quart.; Tlıis room ~s ten people.; 
Tlıe plane ~s two htundred passengers.) 
Çun ls lo 'êãao la LO ye) 
( I hold your statement! to be ııntrue.; to ~ an opinion) 
. f to ~ a person responsible for somerlıing) guy: ¬. 
. (to ~ one denrJ :jş» ù ~a yê > 
(lÉa'a) Çl lu YA.i 
ùaş 0ol (T*) o jel yelê û o ja4 :\ fj 
v.i... ( H~ on to your resolution.) :çlaK ya 3 za! ên Yı 
. f The rope heltd.) :>\ xa ROTA Wê 
Saa j5 tola ej bi kwa Kı CT 
f Tlıis principle ~s in any goverımeııt.) 
. ( The wind held from the norflı.) :; şı s'est: 
Çı ave j (yı (aê aê jAa4) UE TES 
n. kdê MES edin n r AD 
„do (f) xêl lı a (e nad CIA med 45È Ù Y 


e^ 


WT 


DûSka jp a Gawa MD Élkez (Î) AKRÊ Dê yê 
( His wife has a fîrm ~ over him.) 
heland Zi E VÊNÊ 
4ê yS [Arêhaıcl ^ 
ûrrêêu44 wS u j nA 
CmêqaŠ Lu Qmwêd J 
Ù oJSJ a4a '(yaRaou (Y) ORAQKÊ Lu Guveo Çê \ 


catch hold of, 
get hold of, 
DL jA&awen lêo yaka yar (YO 


f to look for and get lıold of somebody) 


hold back, ESA SA (Y) OP ku Ak ` 
ajê) ULŠ to yekkÊAA DY 
hold down, tû lave ş le jkllwed û) Rê Q35 Ils 


Qaso û Laşê yelê fun Kê (a O 
QJAHANÎ yrmed Ê DK IS) a yal leka yû (Cûlloq Jr 


hold in, ûuZa toa EM ê, 'en Sala 'of, (\) 
(uw lana) ÇIQÊ NOS Qê çêl ayê yea ê (ena tû8 lajê Olê (Y) 


hold off, So we O26 y3 'O5a5uyo9 92 (\) 
. ( Hold off for u minute.) : çal, 'ö3,S işa y (î) 
(Gağyo) OêSl egale 4J 'öspS çmlaaya !'öy,5S cut (Y) 
hold on, têde gûa Cuwod fl jk !ölaKê u Qi Gawês (\) 


êlo JS 'yKwÈ spe elşooa4 (T) -êS9u54 do 4 

ASA» AJaa GAS êl gaw Mada (ege yla tARao ga Ae, ([Colloq.] (r) 
hold one's own, casaged Sê baka (k84 to şASa po alla 4J 
ö blê (2 JöJiueo 

Ça al şeoya 'Qaê J)S tO R)2 to y848 yu têo yayep (\) 
l5 çe nalan 4ı fa yê2uea dı (lan 32! Je (Y) 

Hû nuS4ê yû Jı Guvol) ûJu%5y2 fêla 'uS g3HASAMa (Y) 


lak Je 'ol3êe y43weJ4 'ölaê ça 'otloû «[Slang] (t) 


hold out, 


hold over, lao Se jl gueleyklkake (eha j ù5) (Paa yo (\) 
o yû QA to jakdkA Sl) EZA g5Qo yl jı ey (Y) 
(Ako WA) # goyên Azadê û y$j (Y) 
û85 

aSalğS) Go yS ûdalla (Gulê kO aS Û) o8), (\) 
olê Û)S tejî y648 y4 'ö3y)e» (Y) guyjikak tûla (Y) 
û Mu laasd kêl ~a jS tO j 'ORDÊÉ Gu tSj» (f) 
gna9 Siy JêêuS) 'ayo5y53a, (*) 

hold water,  toayanıÎyS şeya S8ü ua pî SA OS sa 
f Your argumenî doesn't hold water.) :ù;»\saı s> 

hold with, SOêa8 ûda (Y) Södj5u0kan4ê ts yeq 1(1) 
lay ( or take ) hold of, karêd da çû Xùqê t99 ey seat (N) 


û lS j )4ar4a Cê n ' (3Ê Dada Ckaêd (TY) 


hold together, 
hold up, 


hold :höld), #. 
holdall (höld”öl^, rı. iyê; çê 
holdbaek (höld”bak, z. „ali tê33 foka)S (0) 
JegjCıileyêle 4 çê (çkkaa çêk lı gêwlê (Y) 
holden (lıöl^d'n), arehaic past participle of hold. 

holder (höl^dër), /t. aax) aşılaîseaa cê «CS U gaşlê (0) (1) 
ûr #JEûkwey4a (yWRÊ AS CkuuaS (çol) 6jl (Go) -(4QJ laze pS (44a 
.(land~) : Neye) 

nat (uS ' aax (g) 

Dûa ğja ceyêKaglu) (u gê cul e22 4S ERA 0 €jw ($ () (Y) 
„JERwea M€je» (g) jo) „9 (<) 

holdfast (höld“fast/, höld”fãst ^, ın oa Koyl ces Jù şk (\) 
ÇACnê fonê (Y) 

holding (höld”in), z. „nî (soS4 çoleye) (\) 
(anka çç lö le jS W êk (a44 calkııa sS) oU» (PÎ.) (Y) 
ege SAS ya gûla Alak Û Ûû0ley « ASO çeWêeJ4ê Aj6 (Y) 
hold-over (hãld“ö vêr), zı. [Colloq.1, «$ elawaaS fo yl lha 
ura lul çça yl <l jîl) IS Ewa) è pAZû1eo3 Û o ye yÎaneu 

hold-up (höld^up ^), #.  cêyflj tA tûoS Š4 'ê wey (0) 
eyûuyê ya, J ê J3 avo j foyeo Sêş, (Y) 

. ( He dug a ~ in tlıe ground.) :u» 'è»s (\) 

. f a swimming ~ ) la, Û a šagê (Y) .alaè«S (Y) 
GI» US) &' (f) 


(AkaS) lı çalê 


hole (höl), ıı. 


ap qo) dê2 Û yona July şêla OA4yê (0) 
êhu4 Ç9 C) 

. ( a ~ in tlıe wall) : yS qala *(,» (Y) 

Hêga N oeyda) ç9 (A) 

Lurtêy 4 Û f elSe4€ 's yl yö86 (NM 


Holiday 
( We found ~sş in lıis argument.) 
AaêJaz çûqS to go yaSRa ya yuêy0 „SU -[Co!!oq.] +) 
0-ê çu ûî bh (MÎ) 
SAS çul Sa y8 êzê (çela guë9yau93 (eı) 
ala ou u$aêjlya 'edaê yu kAS t05 yS 'û453 ço8S (\) 
oya yS Au yS teşk yS kûûkaê (T) 
Sûya5pe5a ù yS 'ûuy5 yS '(Jalğî ajala (Y) 
burn a hole in one”s pocket, Cu yaka kS ao KA Şê 
OK çolê abal O Seo ûşî ç5 Û KÊ cude l408 
hole in the wall, ÊŞA Û şonnkCakê golan Sako pk 
in the hole, [Colloq.], De yo y)a 'o ji şak ' ln 
( Pm fifty do!lars in the hole.) 
pick holes in, ta lêda (layê û lA e3 çgur5Je45 
i SJêk&e, 
um uSmêğu Nek û Sk (1) 
(oêddê de j) a4a ûlu (T) 
zhn qeyê trên -[Chiefly British Î: pP/) cv) 
ilAso g4û ySO U ja o jl ê lê aî 4S Juyê w^“) () 
( George Washirgtoı's birthday is a - in the US.) 
adj. . (the ~ spirit) : yas a Ayê 'eyyên lı kam cûlu ûrê Jo 
holiness (hö”li-nis), /. Ram 'usolea () 
. ( His H~ ; Your H~) :s3ã& gê, .!H-] 
holler (hol”ër), .i. & ».r. ula 'ûs Spy ' cS ÊU 
n. oğu3 * ly la 'ÊãU 
hollow (hol"6), adj. .J$~,ã tasa 'u35yù t5 'gus 'o&Ja (0) 
. (f~ eheeks) .Ç ıê €: yaş `3 (T) 
ê pa TÊ ça JUN '§a5805ê 'Ê M0 ûr '8§a94524 (b) 
J4J3 (9) 
. f a ~ voice) :ç ae») o jU û Jarê 'snoê „SS () 
n. aê lO e (O su layî tl la Jl êl tS s35 T35 (0) 
v.t. & v.i. 035 Ù l> '0as guşa 'ê-225 gure 'ö-ASÎkA 'O- 5S ghğa 
hollow out, „o Gan es Û 'û8 JêğJi 'Ol9jes jO¬4CÎaa 
-hollowly fadv,); hollowness (ı.). 
holly (hol"i), HL şo yüz a JS ç0şyta Qcûaatê S500 yed û Qey (\) 
edı (çot yikS yÛS (Tı yed spp êa û çae ks ji5, u û wê 
dll yl24ê2 [Sl Î ukanmaz yS 4J aya a, 3) Wêk) 
Hollywood (ho!“i-wood”) i. çala ç «€; 3»y»-ja „çakê () 
çêtî aha (Y) Çol owÛ û laz j Su jykek (çukS bedin 
holo- (hol^ö, ho!”5, hö”l»), takdê ba şyeka çûba kS0 Kê 
J'3 
holocaust (hol”a-kêst^), /ı. dilS j~ Sa adê (0) 
SO 4a ûpy8 Oa lû Û kı ulê QE yelikê (ao jy4 (Y) 
tea ûla fon5 êla 'êS u4 (T) SÛ û owva§S AUS uy S lù 
ill au RAS ü ywê 
holograph (ho!?9-graf , hol^-grãf ^), adj. (lavê) 4ã 


EVE 


v.t. 


holiday (hola-dã^) ıı. 


n. HEKÎ yaz qa (çkSo Ala (çol WC 4S dJAaka Û5kawo gı li ka Û A Ûlê 
holster (höl”stër), rı. allen ç,haS 
v.t. ö2 jnkaN ALÊ 


holt (hölt), zı. [Archaic], 
holy (hö”li), adj. 


Û û ~ RQ) hû Mû 3ya) Oğum tûn lk hak kal şê (Y) 


(DE en DET E de nen 


AS A403 Qane (0) 


al) çilê y4n pak Wı êka (Ê) kk kak kê (Y) 
. ( She'ş a ~ terror.) : )X&z2 * j) ' sy è ',',e .[Slang]+e) 
n. ûm Sn LSa $ av 


Holy Communion, sw n gl <k Jl ûkn chê 
GOR çltê Wl kk KS al aşan g90 b kl la (pu JJ Kşkaya 
.eedûSoslaa 

(ula) (Ö4 

4zl (çel) Û 'ûle gSaU 

dun glê) (jê û lE 

(Ç943% 43) JJ3 êli, yê%ayyiljaanê 
YA *Û çelk qa eşeo Û jû 

Jl gÎka gûş çç laak (şka lA yS (\) 


holy-day (hö”li-dã^), zı. 
Holy Father, 

Holy Ghost, Holy Spirit, 
Holy Roman Empire, 


Holy Rood, holy rood, 


@ (') 

Holy Scripture, - the Bible. 
Holy See, ûla çî ŠAyo yal fös ll tU U 
Holy Sepulcher, ê (Ça) 
Holy Spirit, - the Holy Ghost. 
Holy Synod, (pAmkÎS (ça yate şû yk çûka j yalkê lı jS 

Hê 14AÙ jj K2 sS 044yê 
Holy writ, - the Bible. 


hom- (höm, hom), - homo-. 
homage (hom'ij, om"ij), 7ı. gûsgje » uÃaşluS kala (b (0) 
AX AS kaç ad lê ûli S (o) Saa yed Şa ale şia j êkweû juk0ley Ju lldS 
Ala je3 (ç lê Û yuSaojea go2010ey êla3 aran 
Sahê Û daya şes yS toka pS Mj „S25 Ku, (do ~; pay~)c) 
hSalgad çı lêaa Cû û, eW AS gla 
(t Tlıe town paid ~ to the great man.) 
hombre (öm”brã, om”bri), zı. [Slang], ._a< 'ea) 'jat5 tl 
home (höm), ı. ù ALA teşkll tO (\) 
_da)aa 'LS ya 'a dida (Y) 
QA çu lê rO huk tı uSalÛwu çya (Y) 
rê jê J urtea aya Ù 1yê (t) 
Sû t36 (e) 
( There are only ten ~s in the village.) :ğu 'çia (% 
êka tû Aj A çı5 'Ql3,543i4S (Y) 
le gaq lı ALS (kk aw (çu6auuyeê (A) 
. ( Paris is tlıe ~ of women's fashtion.) : ala (^) 
lêya CM) -(ohûyey) 038 (1) 
öejlþoy) gayê Û '33 aû (T) -JGjê 'J (1) 
. (a ~ office J :&è u ' yûš€ ç&,G (Y) 
agi yn yê t54 (Ê) 
.(u~ game) :( al çî0jeş) êû)So» (çî «Seaû (çù «4 (6) 
.oja]Lê «J 'a qall yo yk 'o yaJC jı C\) 
( He drove tlıe nail ~ .) :s\asû joya 'ş?3 gûl şê Jeyta (Y) 
HOaElêaa tûle) çeklak j ta54 'ASWJAna (ç4 y4 şÛ Ja (Y) 
f He drove tlıe point ~ .) 


ddj. 


ttdv. 


We ûs Û U Dã geş lê 'çayıka J (Y) .eyall Jı egg (0) 
vf, Lagal Au ya t09 Û t3422)8 tûlala 


at home, lajê (laê) lı jU cöla k8 4l lo) Jù «dl teal ad (Y) 
ùlşê) dayı oA çr 'O lel yeog yû 4 faş Şê Î» 4 deş (Y) 
f I feel at home in this town.) 
. ( He iş at home in this subject.) :ç\y» *"» ,Lè (Y) 
rû d35 ûljae çço) yêk (f) 
„o yalla cJ «C.€ãka (9) 
SU ladkAv (ya tO lKÊ03 'QISkêAa (l1) 
ub üdê O S45 (Y) 
„eyal ja8 Ml waw a şûl a8 to yelê ja o yûl ja8 (\) 
lS nQ 'tÇA&q) suc „Ca (Y) 


bring home to, 


come home, 


htome-bred 
see a person home, 

Sê çellê jı clwaS (çe yûoya 

ûl layê ! a (\) 
g25 'Olö gah lO 'eJk (Y) 
home-brew (höm^bröo5”7), n. glk qo«<ê A nw çeyûêisê 
ez wê4 Ûd) 

home-coming (höm^kum 'ir)), 7f. «yekt teydU e)yaêla (l) 

Mê JAl 

Jul S qêþ1ka pS0O64aü (TY) .Öûsuay uS40yb gêl) sykll j 
Sêrtê glada lalê j joaşala çaye en A5 380) 

home economies, (çalê As3) tos xeş J îsal) ûy 
ia 

Meþyêw goyan) leyê 
llSeğge ya ê çû <J 
Cl ju SEZA 


home-bred (höm”bred”), adj. 


home-grown (höm”grön”), adj. 


homeland (höm”land), /ı. 
homeless (hömlis), adj. + esa es 'ğ& ş tejlaê 'J& e Kêl çe 
Sukek $A TOKÊ kk Ù laîkal (çê 
to yêll doy DA>o, Jh 
o» ll «leş 
SellayÜ taê 'ul ajê (l (j 
aS Caye ogêll J ka hina (GI) 
. (~ virtues) : la t kû es (l) (Y) 
g25 'O)K 'edka (e) 
Û û ~ BÎTÎ) :Axgî opa so gyoyeo Say tenk e kû ayê û (Y) 
-homeliness (?.J. 
home-made (höm mãd”), QÜÎ. ala (TY) sea yS þê lay (j 
home-maker (höm“mãk @r), ıı. „J lay Ç3 tûÖ tayî laaS 
homeo- (hö'mi-», hom”i-a), 4fso home- , homoio-, 
2 'alaa ela j ' aşaSaal tO la iç Ulu A Khan 
Home Office, ajanê 0a cç yA a û çûojlğêy 
home office, desl )S RAE çe U 
homeopathy (hö mi-op”a-thi), r. êj 4ê uk iS la 
(Şu) JASaê 4S û legou ladê 145433340 dı g45 S2 la e3 çlaka 4 
Zû jÉeu çekê lk j SS A D2)a3 öj 
-homeopath (4.J; horneopathist (r); homeopathic /adj.); 
homeopathically fadv.). 
Homeric (hö-mer“ik), adj. Gêj ceÖùş ë 34Û "çukeğa 
n Ke Dn Dk a n 
erî Ù çenSyn heç Bûyerê 
AS O lak (iı AS all u 


homelike (höm”lîk ^), adj. 


homely (höm'li), adj. 


home rule, 
homesick (höm”sik ^, adj. 
p32 (9J9 (J02 JÃ395 
homesickness (höm”sik nis), #.  G »jalû kb guşaH soges 
te3Ê j Jo qele fösyS o lekdal lı o jll (un Tû ZÊ 4j 
il nd ani 
lêê kla gî (\) 
rSiykeq û esla hl yî (Y) 
ISA yn Gelyê çek layê WI (T) c3 uRê lı oş) Jl3 (\) 
. Û ~ vîrtues) : iya :»3û(Y) 


home-spun (höm”spun^), zı. 
adj. 
homestead (höm”stcd ^), ıı. Gêlaçê ae) JÛ !ae aya lê (\) 
GI JU (T) (kê ayde0 
ÇerÜmêk wê CO3 jo (0 
AÛ 0S yê Û ŞÊ J po Tc kwê 
Nyênkka N aşa5-ak çu lê 
> su 
hoımeward (höm”wêrd), adv. & adj. ` .»ydû % !* yd] jeya 
homewards (höm”wêërdz), adv. - homeward. 


homestretch (höm”strech”), ı#. 


hometown (höm”toun^, /ı. 


tê çASAÎC Qa Supa SAS ÛaŠal 


438 


htomonym 

homework (höm”würk”'), zı. egal ççêkjS yoalheê (\) 
u j Sea Û jê tj lSeulaÛ jA (Y) .Üüyê 4 lu Sê 'aû ê 

. (to do one's ~ J :aù,s u 

homey, homy (höm'i), adj. [Colloq.]. 'A GG ele 
Sayê lı elo ş 3g peu Û a JOj JuÃQA 

homicidal (hom %-sîd”'l), adj. çûySa la 4 çêdašlî (\) 
( & ~ DEFSOD) :cıxa (yS şka çlawe 'ÙyS Ua (Y) 

homicide (hom”%-sîd”), ıı. LêR& yS 'şheS »ka 'eRê yS ya (0) 
2g5gla (Y) 

NAMA (y4 (44a Û40) çê4Ê (şewê (\) 
delal) çuye tû çal laê Aw 
ûî Jl gêla qê: J Sl Cê jyj go lyes U Û ya (Y) 

homing (höm'"in), adj. da ayada jj !eyêlle jı 'a yal yow (\) 
„a gqalla û şa 4 yaS)aa tS ajal çen CT) -egall 

homing Digeon, «<S 3jS »)ja :oyeje)j» Jl çu5)S ' jın Û qçoî)jS 
ço ytl çya (8î (qaSnÎL jA o yanî aa o yay aya 4J Ou0l 363 û Uüal, gêl 
e ûJ (9 

hominy (hom”è-ni), zı. Jiy2ş5 lı Jluqjla çr lazî 
homo (hö'mö), ıı. gla talyakol Û tê ja (N) 
aû çêyê OA gî Jika j alê Êê çk3gî (T) 

homo- (hö”me, hom”»), telkû yy 'Oo lata 'çç û a 4C E2, 
-ya54ı4i tula uo ş 

homochromatic (hö m»-krö-mat”ik), adj. Sa, ele 
homogamous (hö-mogُ^a-mes), adj. kûyî au Ja8 () 
Q8 êa yê yAkake (eehalk) 431p kelo yû yel xû (TY) gluSa xû gê xê laê 
azê eyASna 

homogeneity (hö m»-jo-nê72-ti), t'a» şêyla 'S5Qù a2 
Segî leuSûş 1Ö jyşaS kal ' çûhoSeş ! pie yê eha 
homogeneous (hö m»-jë”ni-es), adj. 
„O la54 tö gê ula tluû apa 

homogenize (hö 'm»s-jo-nîz^, v.f. tûaS ölaSG 
ûoa5 e&a2ala tûoy5 pêjî dea '0ayS êyê êk 'ûJyS da dey 
homogenized milk, «yt jSo ao Mes giSaneyata 45 4D) pê 
Sel KÜ Şa dîya bêla 4€ 
ew Û l a)) )n&o gla 
Selazl jiye 'pkgîyla Kuêlueyeaha) 
homogeny (hö-moj”e-ni), . . <k ya 'wa»g5ala ' safe yla 
homograph (hom”s-graf , höme-grãf ^, rı. CC :«ay> sla 
eç êSo yl nca g ÛL pg ŠA kal ySea kzlaya, O (yS kak pp dloy 45 4544ê gp 
(lead :sas çun, ' lead kêşê) dukSGD jl> Sûlaka ya)lalo 
homologous (hö-mol”è-ges), adj. dlî lqSAş 41) JJ) ya 
AS o yla !( Û lal) alayê ala (U guÖûê şûla, 
homomorphic (hö me»-mêr^fik, hom”e-mêr fik), adj. - 
homomorphous. 


homily (horn”'l-i), zı. 


tû kuSa Nwê yê şla 


homogenous (hö-moj”-nes), adj. 


homomorphism (hö m»a-mûêr“fiz'm), ıı. tae şhê ala 
urze) l4ê la J ço gaê pla 
homomorphous (hö mo-mêr”fes), adj. toşhê yl 
„ola ala yo şkê, ala 
homomorphy (hö'm-mêr Ti, hom”o-mûr fi), adj. - 
homomorphism. 
homonym (hom”è-nim^ hö”m»s-nim ^, ##. ewê (0) 


Haa çû (nenê jp êlo y ççkal ya guŠou AS «Sê j Dezî ya yl pyuÖeu la 
ı DOOÎ i gû Çajî kk çal) ûû la qeglayêa pÛU eŠa 

 butter :„as : butter :,ù gê) « pool Ut çl 

Jll e Zu sal gê s44 ya doj $e 45 ASkk yp a gla (çuk ay (Y) 


j omonymous 


.( pale : : gi yat kkaa ye) &e, : : pail SRee) ta 4ala çç4alya ROYAN 
«aa, homophone : homograph g«è,,: 

JÛ olka êjoe bala gwn5 (Y: 

homonymous (hö-mon”e-mas), adj. «aş» $ã (` 
Hadiya) Ùû2aqla (TY) (êka ada çê yo 

dûya) Jûyla (T 
Aya gla paya (MÎ 
gêjê (Y) -s)Hu la (TY 
homophone (hom”»-fön^), „Sloa ala (a3 ıı 
(gem, jump  :j, g ' saucer :5, € .Je,: 

û rS WnW5 yp doj (atê (eûol ê laeda kS kSAokÊ a aa la çù ao (î 
Qe) DB fûdaq 'eOea Û pl telaq) êla a (çeylaykm j ÛU yalla ai4 

( Têead :*yöaûyê ' reed :poywê) < fare :G,s. fair 

ea, homograph : homonym g«aš,, 

homophonic (hoım -fon”ik), adj. 


homonymy (hö-mon”s-mi), /ı 


(Ak gp) 3z gla I\ 
(saa3) >aaşla ı Y 
homophonous (hö-mof“9-nos), adj. « homophonic. 
hemophony (hö-mêf”»-ni), zı. 
H»mosapiens (hö'mö sãُpi-enz”), 


(anê c4 jj) çSğay lê 
-JljaaaJ Û 'Š ja 


¬ :mosexual (hö ma-sek”shöö-ol), adj. Ol şika tan 
AS gê gêj la 4W ka 
ka lalê Û an ySêwaS 


homosexuality (hö “ma-sek”shö65-al”3-ti), zı. êþ» 
rûJJ5S aû gêyla J jaz ' (çe) luêka ' 2a2 
homy (höm'i), adj. [Colloq.], “ homey. 

hone (hön), ıı. 
“E (çellana lı (eka) û90S0yê)4e0n t(2y) lı û Ûarkêê dC) ê 463 y5ğa5 
hone (hön), ».# [Dial.], Uana a Ja) duye Ayê 4 3e 11 
ûoy5 315 t0j S J <l)»: Y 
honest (on”ist), adj. ÊM MC alet GA têye Oi 
a n e e n ba ZEDE 

( an ~ man) 


.ogağ lO Ûarkê 


(an ~ effort) : çûl, a 'ğoa têb) :Y. 
koynê anen (ÎS Cuda çû JuS U 4 fl Que yêw fele jykk û Ê) 
f an - living) 
. (~ WOol) : (çS alê ça !Aãk yı MûzÎkAu, 0: 
. (an ~ face) :» şeyl&û gal te yl )S yes 
„Jt çay» «[Archaic] «Y: 
honestly (on”ist-li), ad, + yasak « 'uSlala 4 fçSu 4) 
kaka kı tenS Ù ÛASKI Cı ja fASa J aja feleka (YD wı 
( H~ , Pll do it.) 
honesty (on”is-ti), z# ÈAm anê Ma yÊ 2al 'S U !uS as CI 
u< ta oa ı[Archaic] (Y) away dee î 2w, 
Aç) ykê anê (9 Nato yy ö0 YO 


honey (hun'i), ıı. and Çûk (Y) yC ): 
HpASo yl pe AS yd tekSkkk yÊ yê NAS US YI 

adj. Lzaaa gk yê '(azsê (Y) - yê gakê Cı 
vt. 3J5 gêğê 'OSy5 eê \ı 
-yp5 Ja (yêMJASIS '09y5 (alukêe (Y) -ûlsyo 4S4 êê êl) 4» Tı 

v.i ûlaya JARA Gayed şuêŞA çêl) 
honeybee (hun”i-bë)) /ı „ika 


honeycomb (hun”i-köm zı ta y&aka ûU \) 
ADIS» a gÖOnka G LA, ıJ 4S SL& (Y) -çayÖntê çey4603j35 


"Il. „o yû Ê a yada (SS Aa (Y) -êSuS283 û 'êS5S ùS ûS< f) 
v.ê -ÖAp û8 ù5 'öa0 9S ûa5 


honorarinm 


Xassa û Lê, dêy Saka lù, 
honeydew (hun”i-dö6^ hun?i-dü ıı. CC (şikê kS) «bê (1) 
honeydew melorı (Y) .(GIJsus jeu cı&a 3 SÛhJû4a 
honeydew melon, Soz g4a do j 4u nûr j) S4540 ej) 
honeyed (hun”id), az/ternative past tense and p.p. of. 
honey. 
adj. SS bayCinka toanê 'aluS ùanê (\) 
„(~ words) :(lş şa kù y)) orê y5 (Y) 
honeymoon (hun”i-möoön, ın. û „tg gijo gU «<4 (\) 


Ù6eo çç kaka o qAXê Î jl) gola (çĞ05 yû tSn ÇÊL (Y) -ùk5ayê 


kê (çi 
v.i dêlay) a0a Qe ê ASÉ alê (ele çoy le lOoulo -Šl Qu sê 
(i) 


honeysuckle (hun”i-suk?l), ıı. çeyaê Ja€y a uiSa a 


mû k8 salana lagşad gula û cûk ùj JW E 

honied (hun”id), adj. - honeyed. 
honk (hêrk, hok), #. .Jaseyîyê Gêqğê (Y) -elışûS etê (Sel (\) 
v.i. & v.I. ûla ûjê 
honky-tonk (hên”ki-tênk^) ıı. [Slang], ç<« 5û3 & GÜJ «A 
Lg luka j akla 
>, (\) 
şlu649 fol Ê SU jü (Y) 


honor, honour (on”êr), zı. 


Hesaun8a ' kal ' Sl Cek pyar 'î-lj (TY) 
( He conducts himself with ~ . ) 
-u$Sk foSU ê2g09 (f) 
dka boa a Û dekê ~ya Ù (9) 
( It is a great ~ to be your friend.) e)öLê Gire fsoû lê (lb 
kelka “(kat Ãê çêja bÛ yaw) cêy), «u0où JI I-] (vy) 
( Your, His, Her H~ ) 
LC ja& (çû ldaš tOÊ4& (A) 
ado ya) Şi al Uşê 4 Güdau 45 Ge jykk (çes ll au U s34 (pl.) (5) 
Kel jS a jSa lı 35 Ja) Sêwê šla (Y*) 
. f to be an ~ to one's family) :(g;uk& yı syeyt çel (l\) 
v.t. Af, 'e Au) (0) 
. (1o ~ someone) :cê yê) *(oı3yS Sey yf :(rûla) öyySe, yxa€ (Y) 
SêouS GRA (Ê) O6 (T) 
( to ~ ah agreement) :;3)y& şe yaaa ' Su&k 'ç3)9, () (®) 
Hayê (lsa ê cşeyûla 4ı Oj4 Ja (<) 
( Will you ~ this check?) 
do honor to, e, 3) (\) 
-êoJySeu j€ 'Da (ç0 lê çûl û ûsş (Y) 
do the honors, py lklka hd gîj C lO5 pê K lê (l) 
e5ndkna (çu Ûy Jûra l çuîSnn ùlşae eley ka 8O40 (<44 (Y) 
ŞO ûrê esl geyê2û983 
on ( or upon ) one”s honor, do jk, kı 2Û şa lO9 shock 
. (on my honor ) :(e yk & :(ûlat) .ùa)\ş> 
honorable (on”êër-a-b'l), a4j. gü dey 4S) )êya (\) 
nue SÊW Du (TY) i lkla (çekî 3ê >a yu Hêê ûdasa jl5, 
Û QIR ~ WT) io yA» ! (yaka ya) a64 fu aye Ù 4'de kê 4 (Y) 
. (~ mention) :<)è&% (ga ()) (6) 
(~ peûce terS$) :Axg yû y4: ş-Šo y& (çela (sı) 
honorabiy (on”ër-e-bli), adv. to yda gya û G to şale yk 4a 
. f to beltave ~ ; to live and die ~ ) : (gya j«a« 4 'ûl3),xxa 
honorarium (on @-rêr7i-om), rı. &aqejU yê : pay0, 3A 
.egala ji j yiû ja (çi5 45 KÜ ,l8 ççÃaya AJ cla 4S 4 cı yaaa 4S 


htonorary 


honorary (on”o-rer 1), adj. zãySe» » <a Sê, ua kê (\) 


( en ~ degree) :4a«&)ùLš& *(LiyaSo ça las QûyJêJ û 
(a54 ed 4i Oya 544k) oyo ALA, çaw) Jb uwvw ab (Y) 

(the ~ prexident of the club; an ~ title) BER 
ira eyê) 4gp çı 335 Ã4 (3) 
n ydu4) lkae jea43 Sû sašk dkS şê (Tiran viran Jû 44 (TY) 
Gunê so lêyan 
honorific (on @-rif“ik), @dj. kaz ja je» yû lê ja !a y€J)2, ja 
: ( an ~ title) +» şes ye) 
Bn Kayê) glk 4S û E RS )odS ÊU çSaqe yê û. yû) O kk) 
| dad yal 

horıour (onrı^ër), z# & vı. - honor. 

hood (hood), /ı. 
ela JS (D (YO (ÇÜ glk çuenlklkê ça soy lae gu ay kı ellê 
lana gî ê çoy kS lı ehûğja (sa) 3S0) aqal)S jê ê asyayê Xa ê 
oŞeuS êdl 5S) ŞU wêk (2: .QIayA jewê) çû beke SA (G) 


elo U Ga kı) gê ğala Jayakar a35 U jjS (9) 


4a seyîs où Sa) (Y) 
dS ikak ya awakl $ o yS lawa aS aS (\) 
êkê al la yalu Lê (Y) 


v.t. 


hood (hood), gı. [Slane], 
-hood (hood), 
( childlıtood) 


e r e a 
Lêê geya DU (YY çl a53 KU 


. f priestlhood4) dağ?  «aa)S çılalıa yeka (Y) 
hooded (hood”id), adj. Je aS ka ÎS CY) 
ilakêa ya (YO giyê lala yak "lse a) (Y) 
hoodlum (hööd”lam), zı. [Colloq. ]. .»*,ü«cë '»,ûaö ayak 
hoodwink (hood^winkî), wf. *yêllua gla 'OaySka4 jl» (M 

ûmê&ğala fo yoo û J Ohs,] (Y) 

dya da ylka IKEA LU tu Balalka '_ û Gala& (Y) 

hooey (höo“i), i#rerj. & n. [Slang). ' ûU çe guşî şê 
gum eê Wl 

Ji lÊ (yak IQ Pa ûk (\) 
gU ` [Slang] (Y) 

v.ı. & v.i. ama ka a yl Û aS Sû5 Jikkûa lost ea cû) & (\) 
oyu Sun :[Slang] (Y) o Sela ORêo j) ùd JOColloq.JıY) 
ûruSağ)a len S aa | SlTang) di) 


dilê ê8 î jl44) 


hoot (hoof, hö60), /ı. 


on the hoof, 
hoofed (hoofı, höofı), adj. 
hoofer (hoof”ër, höoöf”ër), ı. ISlang]. 
hook (hook), /ı. 


Jin 


REN 


emerê ll asê šer 1 ,ã (\) 
olê (ci) -(_llka Ja Ku ıl) (T) 
wla de; qê A& L[Nautica! S'ang] :t) 
AE Şa lı gla) ekê (ku çêw ga MkA& Sao (0 (0) 
Az lad çl N kk HA) Jû Salo (Y) 

v.t. tûla yê 'oarazyoz 'O O BajakÎka (ço Galak (TY) Sjf yal û () 
EWEY tulall gê (f) Çašllğ 'ûn)ê (YO SWE LA 
ûe» Ta tolan NAYÎ EYE Tn (QES û? aê dJèjş (0) 
(Önal) çeyên gı Jo!3J s33 (Y) 

Çuye yak Xû0Saşê Jolaê)) O-Sêşan (A) 
v.i. ei kak lê jê hyadka r\) 
cl şê A o yaleS (o) silê 4 aşa R4 Çi) (f) 
f He is ~ed.) .(>ayS yşê yolêêği çape [S'ang] (T) 
Melayê ê sayê) ola Û ù O goş cao [5S!ang] ı1) 
HK şulêla: çiyaê JO aye yn 

( He iş ~ed on cigarettes.; She iy ~ed on ltim.) 


hop 


by hook or by erook, teka «kya ka c fesxêal şê û Û çu al) 
lala else yd 4a 4 

telado g4huw yaûy la alaS y4 4J çı9y5, 18), 
„eya yS ÛğSu dûya û çë2ê (Go ySÎê yk 
Qas) o yada RS 4 keka CY) lê ka G4ê aa (\) 
Tutaqar yS f0 kaG0 yi529 *(C)a)þalaS 
hookah, hooka (hook”e), ı. CI AM 
hook and eye, Jı laSuaqı (Ses 45 yşas yS4a4îla yê 
(Ea kK aka cêlake (çt şar) ê şk8 kana (AM (J2 
hooked (hookt, hook”id), adj. „e gleka (\, 
2h Jll taSu çç SŞa (0) «[Slang] (Y) IJ t laagê (Y. 

yle$ haş qeyişa 4ı f aaêja» (sê) 

hooker (hook”ëêr), #. Sojo yê ae) çsSyêa» Sas h&aS (\) 
Kuç al ûk lı çç)alî kal (çeye yî ûk SA çkê48 (TY) Aaççûkiğa 

Suna la tya ([Slang] (4) 2330 çûyS e54aekdkS (Y; 


get off the hook, 


hook up, 


hooker (hook”ër), ıs. [Slang), NEWYEAR TO 
Jay eSa3eyê Û t4aadê (Y: 
hook-nose (hook”nöz), rı. ejnû ûne 


-hooknosed (adj.). 
hook-up (hook?up?) ıı. J329)j çêlan çay JJ6 (\) 
û ak ûk 'o2p A LûğhA sû )lda 
Sale) llkê lı c)az şo 33854 lı olana +[Colloq.] cv, 
hook-worm (hook“wûrm %2. (ak]jAz gal) Jloa'êqê eaS 
hooky (hook”i), ıs [Colloq.], `: J û QÊ üş J ê y())ê 
t to play -- ) 
hooligan (höö?li-gon), #. -hoodlum. 
-hooliganism (ı.). 
hoop (hööp, hoop), ıı. 4S Û SQoyê l cC yê «aka (1) 
Alka yan Maweya (çali (T) -(çurSes (ra êa w343 çeka ê çuye 
çeyên Sêê j) eyşê yö çala (Tr) 
"',f. ula4qe nê Û sûk yê cašlan 4ı ûlo5yyê9 
hoopla (hööp7lã), z. [Colloq.], (çS laayaylona !Ga)jlyaa (\) 
JölulsacÎ4an yo S5aa jla Ji 4C5 jj4 (Y) 4eme tkþê yÖnkab 
sû ûk Û J4 
eyên dê jı olk pÖ çoyazalsa (N) 
Azo şk paa o jl Sêk (çoy aş3 (Y) 
hooray (hoo-rã”), i#erj., n., v.i. & v.ı.- hurrah. 
hoot (hoot), ».# So lêûS la aya (Y) gawad şî çêa20şê (\) 
wt. So LãAS J a aşa 4z ûajgoy (alye, û 'olêaS J la şsaa (\) 
o jo jed40 yS û lkaSU aş4 4 (Y) 


hoopoe (hö67pö0), /. 
hoop skirt, 


( Tlıey ~rted him out of the room.) 
n ao „Sã$Še (Y) - yanûyê çûlêşê MaqaSs Se (1) 
çı lAaS la yiya Masya (Y) 
'ên ùe J8635068a4 „S2ê (Û) 
/ He doesn't! gîve a ~ for your opinion.) 
hooves (höövz, hoovz), ı# alrernative plural of hoof. 
hop (hop), v.i. êkêa qı lı OlaS) E Quhkl€aa û (\) 
SoJan) U tûl yülka tc yS cçêû ê (JA «G30) ö3ySQyã (Y) 
.û-S&«z ı[Colloq.] (Y) 
êa 3, :[Slang] (1) 


Wa . f H~ ıhe hedge.) :çislka l3 ye4 y3 'loy3)l layê (1) 
. (to ~ a truin) :c sy ji tya Qloa)l Qa lala j (T) 

nS lpê 4a ayê t9yw*ew+ «[Colloq.] çr, 

n. -ölal4a y2 tûlos)l 'ûzê« ê '!o yê (TY) abulla (\) 


hope 
dujyawê Oa yê 4S, ù «[Colloq.] €)» We .[tColloq.] () 
hope (höp), /. Saka gh dO gÙ çl aska o taka gê Î şad () 


cedîd “*) 
. ( He is our ~. )  zûùySos J SARÊ (giyana kS sûk Û Swa$ ıY) 
eê (ya zên G[Archaie] ıt) 

têw A SyÛ tO Suka yê OJ Sl gaê 'û asıl yan 'Oygl4laê 
Sy bı Gu ' e SI gla hO ş 

Öz yad laê o jl ja êl gak dûka ka io Ši şa 
5Û Û Salan gaê 4S (çîyoS o yJ ya484 
hopeful (höp”fol), «dj. ûasa *jly& 4l yû tl yeakaş *talşyaa (\) 
f û ~ SÎŞIE) ÃAan gak * Ã4 şak çiç 0T) 

n. Çûyê (êk yS kS DAS tes Û çeûşkê5 km çl yak AS sluaS 
( a prexidential ~ ) :ZtS»» 


v.ı. & v.i. 


hope against hope. 


hopefully (höp'fol-i), adv. kûl lol çaê 4ı ' çul goake şo 4 (\) 
. ( H~ we will arrive tlıis evening.) : zı3 )ySes3 | şal ş «ly aze şî (Y) 
hopeless (höp”lis), #dj. _ :1saa ge 'al plak !hayal hala ê ça (O) 
( a ~ person) 
Ja ela yö `(oSÜ 3 aaeqî (T) 
WD Gê M64 O la yed êê CY) 
( & ~ SÎIMUÛOT) :Axga çg A-2 k~ 'o )\> êsa ($) 
Ka KU bal ça u UU *-jaê (6) 
( a ~ teacher, tennis player, writer, etc.) 
-hopelessly fadv.); hopelessness f".). 
hophead (hop^hed^, ıı. [Slang], 
hopper (hop”êr), rı. 


ADA JE AKSW 

eê93U0 (MO ÛS Êê aS yl (N) 

(kijê ASA? gê çêyo yêla (Y) 

aşk) GILÎ p€ 1(3 S83 Ja AHŠ? 43a, Û) (Y) 

raêêyk8a l0 Sf Îlkê lû Cd (çoke) law5 kê () 

hopple (hop”l), v.:. & ıı. + hobbel. 
hopscotch (hop^skoch), ıı. 

horde (hörd, hörd), /ı. 


a5 (çul 
Jokna (çuk < SADA (\) 
ra jat Sk jS k2)5S SADA (T) 
SJ Aa jS tab aya Sala jS tea !JKE *aoa)ê (Y) 
v.i. ù lê ê ya guê lı JK jS 4 fê lÛ ê j«Ck Çe jle43 44 
horizon (ha-ri”z'n), /ı. laz Û (çu ûk î jel (N) 
Sud 049 Gu J zerak J ularogan J jê Noka (T) 

( u man of limitred ~s) 
horizontal (hör -zon”ı'l, hor %-zon”t'l), adj. 
„f û ~ lite) lût (ka) ayê (0 ça ywû WÛ 4 
Z2 (Ê) Ala lı ln Û leka eê (Y) 


aê4a5 (\) 


-horizontally fadv.). 
horizontal union, da çu dû WÈ êk êl WO S AS 
u_çun8 adan 
hormone (hêr “mön), rı. 
AD Saukî (ço 1S ÇAQ (çelk (çulka ÇûkMAS KS SIJêda yol çênd 
-hormona! (a4j.); hormonic (adj.). 
horn (hêrn), zı. 


çae) lı u2 (çuûka «S4uooS Û Öûğ4u)4 


alê. çe yatê a HÊ Dw û) kê (\) 
(la. AS Ea A8) ge yl la (alika kê (Y) 
st JS LŠAÎAS 44S dJazo gûy)l yê (6) gl a18 û) çala e kênù (pl) (Y) 
Cı lAjaS (1 ça@i&Qo) JjC ue bêjaS (9) 

Se)U ÇÊL çelk Ak guhana () êlan çı lûAjaS J 4S Èû28 (Y) 

-gra) (Supakê (J) . oa (Ãay (g) saê WT car çeye) orSadê (Se) 
eSey la çelek 45 ehê LqjaS (so) (Baja) Qãalip (¬ ıAO) Ua) sûs) (4) 
( fO8 ~ ) eû qûjğê Go) Jika go oa (0) (NM 
alû lan Ki3kw çW53a 8 (l*) 


"+ 


horse 

ganê şeşlatka lı gfûl44an (e kê (MM) 

ûe SEa paê lù Û (çokê 4l (Y) olay J gê () 
ù!» g5 4 'olaal göê (Y) 

ça50 çûyê 4 Sû ya û55 34J4 ([Archaic] (8) 
blow one”?s horn, [Colloq.], teala lajê Jl gûlê 4 
sûlal û t03j5 Adak t0ayS 3ê (kal 


horn in, [Slang], Uo U Alukêþê 
hornbill (hêrnُbil^, z. ulapes çeyî Salî gSWeaù)l 
Û ETI YÊ TA 


horned (hêrnd), adj. „(û cow) : la» l& (\) 
. f thê ~ moon) :A&l& doş ç«« (Y) 
Ja ç :[Archaic] (f) 

(ilî SEK (çulaaSaÎ a Gukla (Skala) 
êlê ulo ş cçl5oo onl 
eya nkk tali je») 


horrnıed toad, 


hornet (hêr^nit), rı. 
hornets' nest, Sl)Aa Û pö lal şu ci da cîawou tall ea je) aj lê 
horny (hêr”ni), adj. SR ago GU 4 (T) lo (1) 
Lû aga hAêŞÎO Wı tê3 aA 4 c[Slang) (1) -ğU& deş Gej (Y) 
-horniness (?.J. 
horologe (hêr”%-löj , hor”a-loj , /ı. „Ã«§atS 
horology (hê-rol?9-ji, hö-rol”e-ji), n. 'gaju5 ö5 g3a) (1) 
Sû JS ya oaağ305 (çêyê (Y) -(ço24)315 çeta şa 
-horologer (?ı.); horologic (adj.); horologist (rı.). 
horoscope (hêr”e-sköp^, hor“e-sköp”), ıı. çeAkùûê 
J6) (ê aşaSalokl (3Ka a ûtaal (şê (çeyişSa) eya jê owaşêyl- 
o go yÉûkaa yy Qes lak) 4S) 0 lSo s aS jo Saka (ççûdênk t(ÎWAS 
(ÇA çeylS4 
horrendous (hê-ren”des, ho-ren”d»s), adj. tekî 


Heyeyy5) ayê û fezl ù oj) 'okasa 'GI95) J4an Û a34 jj0 


horrent (hêr”ent, hor'ont), adj. „êl ele g) «zey (\) 
êra 4ala oC * 8j "ji aùsşa [Rare] (Y) 


horrible (hêr?i-b'l, hor^i-b'l), adj. :Jgua a akai tev (N) 
( ar is ~.) 
Tuê Û tê 'OkS þa 'Oaaz tak talda (Y) 
( û ~ smell, act, man, place, time, etc.) 
-horribly fadv.). 
horrid (hêr^id, hor”id), adj. Aa toa) () 
aıeyê (Y) 
zê Û fel yê Ip taa lêy ù tûqka bı taq «([Colloq.] (Y) 
horrific (hê-rif“ik, ho-rif”ik), adj. jnhkEyê ta 1 tekl 
horrify (hêr”e-fî , hor%-fı^, wı. to» xala) 'ös38)03 (%) 
ê luşê 9 > 'o3tS4la3 to tSalaı, go «[Colloq.) (Y) ga 
-horrification f?!.). 
horror (hêr”ër, hor^êër), zı. Hawaî 4) ola (%) 
Sû83lþh (e3 'è yl la )û3 'ênê !j (T) urê 'ewêkê low (Y) 


PET 


ona nêda Û yukê G u3) „Sãaê «[Colloq.] (e) 

hors d?oeuvre (ör dürv”, ör'duv”), pl þê UA 

.» jo ASÎa 4ı 1ejê 

horse (hêrs), ıı. Sezwdû (TY) -GŠ şa ojy4a fozle fexwaû (\) 
Gama cla ş Clsyon (çul yu Îr k5 el2k (Y) 

êkî Sos jtaeê ççlS la 4S elo şal şa ($) 
(o yAyçS ayar lı ışleol a caê)0ê çyaî) Jl (9) 
le yêkê (ewê) «[Colloq.] ( 

(ço kê <3) loy) MA ççeyaz so (Y) 


horseback 


. (û squadron 0f ~ ) :(As şu) ùljl şa cet ` jl ge (A) 


Sûlaha Ganî Mirî kwê (elle (\) 
5u54ã'43 (Y) .3p54374ê Jı Cu la (ç(CQkanû 4o4 2ù (Y) 

AeekÊRuaÃ An Mo 54242) (8 .[SJang) (1) 
vk 


adj. 


l232: -eawdÙ (ŞÎ gan A3 PÛ Sbarêû (ŞO) yu 
Sehadê + uri4aa û Lêk nwê Pan (\) 
neyvêÊ (uy Wê Meyayê) (Şul~w Ka (Y) 

. (~ radish) :aaš ;» sa5 Jj (f) 
back the wrong horse, Jig)D ekê gAkewl O35 yey Cl) 
Sal È1 GênaS se1 (T)  (savkê çe lSuwkaê) 

be on one”s high horse, [Colloq.]. tap çU >3 4J Os 
LJ5 çu Sal 

froın the horse's mouth, ûla y&ûea Û Om l) e jaSa jy la ka 4J 
. f to get a story from the horse's moutlı) .:; 


hold one's horses, [Slang], p9 dayêk û tê09 


horse around, [Slang], ù p5 d04) 
horse of another ( or different ) color, Jj) e5 AaKlkaeke 
e) plan 


horseback (hêrs“bak ^), rı. 
adv. 
horsecar (hêrs”kãr^) ?!. 


D>. ü (T) Herhal rn (\) 

. ( They came on ~. J) :,s,j»-4 
SuhaSI j seê (ŞÊN Û ake êşê (l) 
Jejdlul gê çake) ekê û (TY) 
e yk 

n Asùi5 lı JL Sayî (\) 

A; aç eû Zl gê (TY) 

adj. aIûA Û lı jI yê)jala «aşî eku (Y) SR galo «S asê ekl) 
horsehide (hêrs”hîd), /ı. imanê (el jkS li kû (Î) 


horsefly (hêrs“flî^, zı. 
horsehair (hêrs“hãr^, zı. 


HA AkÎkalê „Wû yaAalê (TY) 
horselaugh (hêrs“laf , hûrs"lãf 0, ıı. Gqosje << ü 
deyûa Si 4jl€ 
horse mackerel, Lı lS j dey) 4ıe akt yS naçe ê D32 
horseman (hêrs mon), zı. Lal şka My sakek (Î) 
rm Û nw fe) lal şw (Y) QISA) ê lw (TY) 
horsemanship (hêrs 'man-ship^, /. HuS lale 
Fe E nenê edê e nê rien 
horse opera, [Slang], êla É OKU J «XWA Û LA Û „Lê 
öj Ku canû 
horseplay (hêrs”plã), /ı. GAde yk jaj) 
horse-power (hêrs“pou ®r), Lelaakekî (alyak Û ùe (\) 
Hykkad ka çç Û lı lê (ekla (T) 

horse-radish (hêrs”rad ish), ıı. 
horse sense, (Colloq.], - CO mon sense. 
horse-shoe (hêr”shöo^ hêrs”shö0^, ıı. Jê '« gjö 0) 
Akînmaê pJ Û çûlalê 4 çûn 4S çul (Y) Gûau ÛÛ J Sl ka (Y) 
egin J ççudaê kl aêpSN SARA jû 


ÛreS ÛÛ dekî 


J J55 


yt. 
horseshoe crab, - king crab. 


horsetail (hêrs”tãl^, ıı. Semend y&16< (1) 
ûùJS geSûpê Gelêk ue karol ayê payı CT) 
horsewhip (hêrs“hwip %, n. 2.4 Hû 


v.t. ûladl a» Û û 'OAN ae kê 
horsewoman (hêrs woom n), /?. WE 
Wê) ek Û kekê NÙ rS lue (TU Sû Jo 

horsy (hêr?si), adj. hêrîn 00 kekê 4Î Sireaned ' ed rêk 
BA LL Lo kekê (gle Wa Jlj poz) laeg o eketî wl AW jk5)ka (T) 


hostile 
can a dU 
hortative (hör'to-tiv), adj. - hortatory. 
hortatory (hör”te-têr“i, hêr”ta-tö ri), adj. @ „y4n û 


sS leg lu Jı ol o çuk 0 
horticulture (hör“ti-kul chêr), ıı. Mê AA U têl aê U 
O nSewge y4 JQÎşS yS so lala gulêê çûke o çanê), 'êlyl ul 
-horticultural fadj.). 

horticulturist (hêr ti-kul^chër-ist), ıı. çıya kal 'Öl jê 
lÎ yÜpS O Wale qeyae (€Jlo çl) 
hosanna (hö-zan”o), ıı. & interj. Jê Walyê hulo a aC ala 
ez Gûla şê 4 Alê cuna Oj jka QÎŞA tlZaekÊ Oê 
hose (höz), z#. GaaS çl 30b (0) Şû)» gÎ32G () (0) 
JÛ SR feu jê (Y) GI Du çşeu)ê (J) WU) çel) (0) (PÊ) (î) 
êsa gO dS bayê e2 jw 4 'ölayÜ asû 4ı (\) 
ûla ew & v[Slang] (Y) 
hosier (hö”zhër), zı. uÃjyê Jx (la Jesaea95 
hosiery (hö”zhër-i), ı. „GI jla 44Û) (çyey)€ (1) (0) 
arêdoê AZ ok eseyî enka (Y) lêo Xayê () 
hospice (hos”pis), /!. lêğA a j)aa c4 j lsa, çêl& 
eka EÊ yk yA êkadaNkî lı (LÛ (S4 4S (1Ka lk) 
hospitable (hos”pi-to-b'l), adj. tasa û Û fgoaykûlşas (\) 
pê2 ae lO ke) oJDO9A tb 
. f to be ~ to new idens) :çi ji o "kû $o yl )S ekkû (Y) 

-hospitabiy fadv.). 
hospital (hos”pi-t'l), z. 


v.t. 


Gêl şaka (çê 'Olşaê, çO? 0) (0) 
AC (ê) Hû Û salkê () lsa 
Elê lazê MA lu lk, la ÊŞA tê ALA (Y) 
hospitality (hos pi-tal^a-ti), zı. SSuSû yak gle 6ùl paa 
ê5 ûla» go45y3 '(ŞolŞaRl yas 'doaa ù Û 

hospitalization (hos pi-ı'l-e-za“shon, hos pi-t'l-i-za?- 
shen), /. ûl Akla Qi ORA çê şk5 422442 4j 
hospitalization İnSUrARCe, .ISGWAVAÃ A çu Sela çika 
hospitalize (hosُpi-t'l-îz?, v.f. gı QALA Al ola 
û nyS ladê ja GU AZA jı êy '04S û lajê3 

host (höst), zı. ikna Ö (ÛC goylê tJlsae '(a&40 (0) 
ul GÊ (çûl ÇZaou 4S eESe ya, lı (sula lkS (Y) raê jê 'qaslê (TY) 


Sğo3 (g6a yu Ş3Gka çço3 (ylSe3aq 
v.f. & v,i. NS np Q0 t09)5 çuluêloaa 
host (höst), rı. şar fCê4 (\) 


( u ~ of golden daffodils) :»yzıa yı j; )0) Stella * ay) (Y) 
host (höst), rı. înê gl) Gwê çalê çulSkm ê 
hostage (hos?tij), ıı. LAeekalano a î j8 Jas 4 tas 

take somcone hostage, (çya ala jı êl elê ş) ê8 Ja3 4 
eklanê4e 

hostel (hos't'l), ım qjlm?, ê olusa uSsêlê û Ji4 (T) ol (0) 
(. youth hostel :ç j3 sje» kla ona) çikî 

hosteler (hos”t'l-ër), ıı. wa kêyê talk (l) 
Dûyê e)a pê êla» (T) 

hostess (hös'tis), ıı. Jl» çey lê talaşa '(ÇÖ) (s36 l& (0) 
walê U ça kîy çê) (Ss) alê 'Ö) akî 0) (Y) 
urdadê J 4a êla yk tû) (eyda (S9) -(ùÖ) AS ûê Jl (lêd jy4 (1) (Y) 
êlğe0 gla j)2» 444) py lSo9 ullk& d (çil yêna «5) lk 

hostile (hos”ı'l), adj. . (a> act) : j» yaz '!G ê) > (\) 
. (a ~ person) : J yt» a, 's Oj 'ö3 Se~û (Y) 
( a ~ environmenî) :5a 'Gas, go») „a yû * şka (f) 


hostilit) 
hostility (hos-til”a-ti), n. teySe ge gaê ' þ2 leê Qê) 1) 

êy gu heê û (ç5 (D(T) -(uukêa4ê wj bukê, 

, (to end all hostilities in tle region) : ù :« ù t şê j ka cı 

hostler, ostler (hos”lër, os“lër), 

Ma 41 CılSaas (ça ua êê (ea Jê3ê2)04a4Š (çA4aSaê 45 êU KO < (Y) 

ekê pê was lê ([ÖObs,] (Y) AS, girl j «Kik 
Q5 Û) ùrê4 'ğI9 fS apok6 kok6.) 

- f ~ pepper) Qa Aa) Zal `û1! 

.(~ temper) e y& yan ` yyalka yy) JS aa&a ;Y 

.( ~ words) :>aã yaş tea t0i 

. f~ battle) (Saz, ) 

êlê cth DA & CU çêğaw (9) 

. ( a ~ issue) Do jkkankl (çye pêyê Hsyay enka Ya 

.(~ pursuit) Oda êl) o kù jwa ûn Al 
Hoyên ê) ga pSalaù çel RS4J4 J5) ao6Š (Mi 

. f~ news) .ej)ü (çol &eo») go () [(Slang] ıY-ı 
. f~ from the frorıtt) :» gla û o; y3A3aaS e)ü '-ı 


J444 7V) 


hot (hot), adj. 


û25) 4 êka BA ûe) J-5 (cC) 
cşayû u Ê paa el lyes) ÛDÊ pel aç SAMANÊ lı lanê (a: 
Û û ~ ûiD) (ya SS geyên) ê 
ûU aka Q) l0 Sê l3 êÜ ta) 
GO ça þe) cêğan4 (1T) êU sU ([ŠSlangî YY) 

adv. 
in hot water, [Colloq.), 


Şên iyê 4 ' layî kı 'kjAÊ kı S (erlkÊ wa 
Û çê 32 Û Q aş Sada Su 
age !-al€ 
û25 öQA3ê,j Û 'pluZEB g o lÖ 'oou5 JÜ Si) 
hot air, [Slang), §ANHJA JUÎD Anê fçêRAh kù 
hotbed (hot”bed^, n. çın gu lnS yer sêyê e u5 EDKA Yi 
û pySe9ye j0 (ala 4 Qînê ja jleS N, ruA8 & çulSê 
jehanê ê akAê y4 j3> Wûrî CT) 
( This neighborhood is a ~ of crimex.) 

hot-blooded (hot'blud”id), adj. êþa kw 'KK Çê Û) 


Lapalka pa) lelê ka (TÎ Gwkê4 


make it hot for, 


hot cake + pan cake. 
sell ( or go ) like hot cakes, [Colloq.], qûçê jêe» Û sou 
sêrtê? Jo) ça OK ' (rep jeya 3ù T3 
hotehpot (hoch^pot), ıı. « çu Salo j o4ySy k43 0s ae) 
riraîêQad (4ı (çx Ûğcazo y 4S 13S4 je (çutaîlne UE çS 
hoteh-potch (hoch”poch ^, zı. lù ûdê (i 
J jeSka ye dASan (kê be yexa dka (îj 
hotchpot vı 
Cl Ses J43 Û LÉ Qu qgjloês8S ê )Ê J kKOSj a )) 
Helaaa elırç ê (çulî yû É 9b çu Gila a çeyî 4W 
Hl pos ed (gekî yûlSê0kaaa ps ÖOka))e, «SAak2y a «[Colloq 1r 
hotel (hö-tel”), zı. EDEM 
hothead (hot'hed^, ır. ak jgêaayayî ceto kwa5 
hotheaded (hot'hed id), adj. Nayêm j jê 5y53 A8 Am 
Huhajkn ' yp ka pa) hk kav 
ea ççeoleS en «ê aşê w (ç Ê Dak 
eladê qolo şay ayî wû al 
hot rod, hot-rod, [Slang]. (j Kawea çaSkkiSk ADU jù 


Seyi2a5 FJ) 4ay$ Ju3)244a pa8 4 Jı SSeJ 


hot dog, 


hothouse (hothous^, zı. 


hot spring, gaAُ şu lêl5 tû6 
hot spur (hot“spür), ıı. Sp jAŠ yên (çAkaê)ka yS 
hot-tempered (hot“ıem^përd), adj. 13 j1yeyap 'ej ak 


Joadka ya) teSaRÊaî 
hot toddv, toddy, ıa. «< «pê ğafa jS yk gk) lı çala 
hot water, JK gaê (\) 

dyê b AS twsalka xCOaš ( În ~ ) .[Colloq.]) (Y) 
hound (hound), zı. „Kaza (Y) ala (efkar 'alĞ (\) 
ûêÉ þi êsê ûrê S2445 (Y) 
v.t. HIþan ù çû yaS Çûyê ley aşk O)S4 gûlyaSlaa 'O5aS90j ()) 
( Tax collectors -- him.) 
ela) O95 çê 'ûlêšlê (Y) 
OS) Sıle ZL (\) 
. (the dinner ~ ) : çat y<û5u€ (l) (T) 
. ( He spent lıis happiest ~s in Paris.) :-ıs ç-) 
( The -- tasts fifty minutes.) :aı şaka ûşî J JaaqQl j çelê (g) 
( His office ~s are from 1-5.) :ç3,)S l< & ale» 3t5 (Pl.) ca) 
(f He keeps late ~s.) (kg şycıl-daa yn al il5 (pf.) (a) 
. ( Tlte ~ is 2:30 .J : ya& û Š3, 5< (Y) 
Kul Utê 4a U 4, (yê) c> (f) 
( H iy tlhrece ~s from New York to Wasltington by rail.) 


hour (oır), ı. 


derhat gU) GDš e?58S3ş ç515 0) (e) 
êa şê gah (sı) 

rû Ju5Sj l5 û18 Û #lješa çla- 

ÊÊ ja tl ka J pu 4 Haê leka la 4J 


after hours, 

at the eleventh hour, 
hour after hour, 
hour by hour, 

of the hour, 

one`s hour, 


ADA çiyo Wi Zi ka tS ji44 
AE) çîl jk tC lk Wı O lêk 
dedi ça Mua (çê 

ûJdaqês ç l€ çê05 'C9ye û35 


tlıe sınall ( or wee ) hours, Aho aê gûl 
hourglass (our'glas^. ourglãs^, zı. «J çee)3 l5 
hour hand, Sûa)115 (ûwea 


houri (hoo”ri. houfri), ls» gXAke yê (T) ejê» (0) 
hourly (our'li), @dj. kou jıyaska UL Helû la (aka jka (\) 
( The ~ 0UfDUÎ) aS al! çiku Û3 (çel (T) 
elgeoya taa) ga (Y) 
Jl (<) -azal& (0) (1) 
û lê tk j (Si) e O) awljS () (Y) 
.f a frarernity ~ ) :axãû û5 êsê (gç) 
LU jeoû4Ja8 !4aSa3 (3) 
Jl 'olbak (Y) 
ûk tAÎLkû ((ÇISA g3 ab ça 54 G4) ya [H-] (6) 

( The H~ of Tudor) 
. (tlıe monkey ~ in a zoo) :&Ga :A3 (lb) (e) 
haya 5a (çilSu Hak ê Ka çê 'u l4ê (sı) 

( a carriuge ~ ) 


house (hous). ıı. 


AWAL û tûkala tisdêù2 (ًl) 
QAace tf jo kê, () (Y) 
Gakae lı lù (çoêljaS kù l4 (i) 
a ûU we 'awlS a5 ça (D (A) 
. ( a printing ~ ) : € ))t& (şS)e» () 
LER a tk yaS tAÎS (A) 
elek jê (gulê () (1) 
rûvê (ika şalik) to lal 4a» [(H-] (-» 
(The H~ of Representativex) 
-ûgu48 (ea (1) (1) 
Auge ev (şê (S9) 
. (to have a drink on tlte ~ ) :Akã2šüz tö ûsan '! J3y (b (YY) 


house arrest 


v.t. -êl¬ JJJÖ Û alê tejyeêo Za (\) 
. ( The building ~s ten people.) :» şes» > (Y) 

şes ya ta tl 'o o ùaa (Y) 

SoölSÎ«a 'O- 5 lane ($) 

v.i Hl aê 'OSAA Naê 


bring down the house, [Colloq.]. 
clean house, 


aS OA yAhn2 & ù3)S 

Raa, geyên 5S U J (1) 

şeyê S)ê Û)S4 akan Û pêy Ak (e91 1Y) 

keep house, ûdS Ù cel Suka föSS gp lua4S 

on the house, a tazšAx jl 4û Gu la çeyi yad fçezlakê 'sûûW 

. (to have a drink on the house) asa, 

set ( or put ) one's house in order, çS el eû, suk E 
house arrest, 

houseboat (hous“böt ^, /ı. 


hudûd û lÎ loQA ll AJ Os Sakê 

ùl) kû ja JÛ dej «Sûk 

yk e n i54 

house-brcaker (hous”brãk ®r), /ı. JU çşoa “lle 

house-breaking (housُbrãk in), /!. lo J ûn» Ja 

house-broken (housُ brê k'n), ad çûyê a ala »uS hê 

çAkada şeba) MJ jL 4l Ja û J54 Û 

house-dress (hous“dres”) rı. örSêal çê) êU çelî 

housefly (hous'flî ^), »ı. SÃkê “Ole Û dake 

houseful (hous“foolُ), «dj. çya k54 (çeslejak ekl kı ja 

f û ~ ûf gueStS) :çg ya < *è ;2ılaù3 

household (hous”höld ^, rı. Jlake ÛC 'Ö 'ODAR 

adj. . (~ affairs) :;ı>> +J+ a 
houschold arts, - home economics. 

householder (hous“höl “dër), ıı. ÛU Çejlê ÛU çe, at 

„Ala TED) 

household word, sa j çêla ghknayşeka kS aU yÛ Û dazaljj 

. f His name is ııot quite û ~J) za yuaSışıxka yıla) 

housekeeper (hous”këp @r), #. giy Jê gê) ê5) 

(ÇÖ) RÎ L (çkaaa ya jJ450 l5 (çu Sok A595 (TY) 

housekeeping (hous'këp fin), ım tû8 J leyl culaê 'cçualla 

iê ak Jl yû hal 

housemaid (hous'mãad^, ır. PUN 

housemother (housmu//ı @r), ıı. şela gej û û3, 

qelê çoeêopya bı x3jla 

o layê (çalê (çapê la6S (bi g5hl aS u larÜğê 

house of cards, Gû ja guska li cûk şaya ço le Û 4Ç aS SLA, 

House of Commons, çjejkas û Ahê çêla ûk yya04 

QAS yo AL 

house of correction, yë elaè ») DE E 

WAA kû tûy kak (çû Qu dûq toya yS Ù US jan 

House of Lords, La yARÊ AA (Ça lSod aj çû leklaka çenê gakê 

House of Representatives, ASI j LO lù çi (ûk aşalkê 

kanên yolêkalıyaı a ll Ra ê g Kz kawê yı lA A 

house organ, 

house party, 


ÇA ul Keyan layê je Sea lû kayî çaS ka Û 
Jû çê gê b jju Jatê 42 S28«ka0 (\) 
ACUka li eû alal şak (TY) SÛ Q çêjğu Janê 

û AWÊ ( kadîka BEE u) 
hê gi dej çç lÊ ea (aka kê SAÊ) (T) 


house physician, 


house-room (hous”röö0m^, housroom^,/r. wu ç«,uê 
(Ça ù û Û JjOSêAN- j) 
housetop (hous“top), z!. GU 


housewarming (hous wêr min), zı. 
el yûKaeo Jl» çe şlê) 2)5 Gı j3 €AÎU 

SJ layê çe) !0l ê9 faîlî (0) 
ape de003 (şaşîaê (T) 
tolên lb aye lkî y4 

J leyl çeka 4 ê6 6 


EE YENÊ 4045510 
housewıre (hous^wif ?, ıı. 
housewifely (hous^wif1i), adj. 


housewifery (hous^wîf @r-i, hous”wif Ti), rı. ' êş tluas 
aJ ley O Gelak ' ùy 
housework (hous“wüûrk ^, /. Jll Sê Jbj çeku 
housing (houz”in), #. .ölaha geyeêk)ğjo Ja aplê (0) 
( ııe ~ problem) : guze & (Y) .Akê q yıl fatê (TY) 
Ap U te şûûl ya (û0 yak Tû lan J) (f) 
AylaSnn (A2 ki Çû Û Û le (cı) 
So ÛlSlS Û Ohaãk1 4É jû şelklwes ç4 (lê yk (9) 
SO GIe kS aSanke (elkù yê (\) 
houşsing (houzfin), ıı. »yûJùl)lj çûk QS) (T) dale (0) 
hove (höv), alternative past tense and p.p. of heave. 
hovel (huv”l, hov”), ıı. utS !Kkk yê (T) þ8 fAsaa (\) 
v.1. Jukaaêk2. $ aJ las Û tigaAû aS d e ys Sê 
hover (huv7ër, hov”ër), „i casûll) Çawa yş oy la Û 4ı (\) 
io Ûy êşo ka kane lı è yASa' Wa ( ~ ATOURJ; ~ near ) (Y) .c«S3,ã 
û36 40l2 
how (hou), adv. (eslê dj) ùe ka) a4 (0) 
f He slıowed us ~ to work tlıe machine.) 
. ( H~ are you? ; H~ does she feel?) :ç>» (Y) 
. f H~ do you like that?) :3«as3\ ça ü taa (Y) 
Hek E 28 (ç4) û32 fere 'a (8) 
( H11- is it that you don't know?2) 
( H~ are tlıese shirts sold on sate?) :(Çy) s4 4 (e) 
. ( H~ should I interpret this?) :G j~ , ùU) ù>» C\) 
. f H~ is she called?) :zû ySe» su aû )Û (ça 4 'Axçz (çÙ (Y) 
. ( H~ is that again?) :çaş; goyêyySa, apo 3) ' î (A) 
n. Sû) ak lA, tûþa O45 wêk 
( Show me the ~ of it.) 


how about? AD4alı di ûja zılaa RR O C> öj 
Û » „eva - 
how come? êj Neêlê 


( How come you are so late?) 
how now? ala yad ka Nûqça çûl êl Ada K4 
how so? Aji te 

How do you do?, Şısska çûl 4 zûye «Sekêşa) ci3 

(o yuûğšlloua ai jg ledê l3an Zo ş 4J gûyî çî454craS û j la e454 

howdy (hou”di), izırerj. [Dial. or Colloq.], "baxe "Gêj» 
gêl &GIS #44 
however (hou-evfër), adv. daışkê yk & tola êllù3a «a (0) 
Sêûş dlAqoJl, g uta Û (Y) Lala 
„ela tHHude yû JeSJ 

ê0 uSu 24a Nun kS g8) Ja (\) 
Sê lut 'êaùÛaE tû9 yy la foašû (Y) 

. ( The wind ~ed.) +ç) gU» (kı) SS -ãSdS (T) 
-ö Sêla) !elas! 4 öayaes (\) 

dS gk jl pla taya Q sS034152 JA (eky4ake (Y) 

n. „JJ gla tU tsl)hê ASAÊS type ayi 'oyasl 
howl down, HÖ Xa Û jg) Ö¬3 e)all oJ l ala lala 4 Öky êd dasî 

f to howl down a speaker) 


conj. 
howl (houl), v.i 


YI. 


howler (houl”ër), ıı. 

30 aS Saa4laa .[Colloq.] (Y) aS ameyo Hak cT) 
howler (houl”êr), #. [Archaic), - owl. 
howlet (hou'lit), rı. [Archaic], ¬ ewl. 
howsoever (hou”ُsö-ev”èr), adv. 

zlz di2044 hEku dle jil yka 4p Cik ebû ya ka (Yi 

hoy (hoi), z. Jl dS (Y) laşan lo jS Snkç24a8 r) 
hoy (hoi), irerj. > şı gã ga û ûlêaS j jk j «CU gla "siya 
hoyden (hoi?d'n), ıı. ywe yĞax cçejeaa DASS ' çûlaa8 kak 
udj. agane yÛn2 golka aa 
-hoydenish (adj.). 
hub (hub), z. 


AZla ûJ4jowl) 8g u4 Û \) 


gJayûl wa lı kU KKad (çelek bı <ğê (\) 
QA Ê An gU NS gyana ç0 ok2 gU PY) 

( That p!lace is the ~ of activity.) 
hubblc-bubble (hub”`l-bub^'l), ıı. 
„Danan Son ê alŞo yl laê calaê `4a! )ka (YI) 
Şa onKuoo ' ğo jlÖ tdkê ciliè 


aJa& xû (\) 


hubbub (hubُub), zı. 
hubris (hü”bris), zı. 
huekleberry (huk”'l-ber 1), 7. -Q gulo) oa 
huekster (huk”stèr), ıı. Hj yAE çuk yê 2yê 
SûallakG j adi o43 ca pkk (çj lk jê (Y) 
lalê o Jaal a Rêyê Geh çek ba3 guza J! Slang liy; 
Sûd J5SI3 yk (Y) 0535 çak !OSê Dê SA (\) 
buddle (hud?l), v.i. iê jk apa ê 'ûayı J055 'OO egaSaya ok CV) 
( Anlmals ~ together /rom fear or for warmth.) 
Un S$lual, Ji çu 68)58 'oSoSaal, (T) ûe ê (0 
o y4êêu yS j8 to ys S3ê tfûsS JkeS< (lO 
0335 çr l44a 1 Jû 4Ç (Y) UA Şê 'o yêu yS kb ê (Yi 
LSa gel Û j dela J4l 4 lalê (f) 
( He ~d the children into the guromobile.) 
n. -elka şid ı pas Û) jihê gula yel yU jk yS (A 
rS ey Ê Ok teyî mê (Y) 
lêp kS AS 2l lêê Su (TY) 
dukana Îyêyê) çul ekî g55 uXy25 (5) 


E UE n end 2 Ua 


v.ã. 


v.t. 


go into a huddle, [SlangjJ. êyê Ae sa8 
hue (hü), zı. Se, 
hue (hü), zı. JI la JI ple HN aal ka îla 
hue and ery, ci gaSèed eê 1 y0 çê şê (çola jl ala Jalal 


KE jAS ÇO yê akî bol ANÊ ja 
Daşa alva 'öknuge9 çerlloy û jlukê lawa Go) aloka (Y) 
(to raişe a hue and cry againsı a politician) 


hued (hüd), adj. . f rosy- ~ + many- ~ ) : Şan yS'ul3&6, 
huff (huf), ».f. aku yÙ toyê (j 


êyan) 'ö5uSeyayî (Y) OS Abe yA! Oaw 5434 (TY) 


v.t ak aö (0) 
dûa aa b9ê4d planê Cao) Sê [O b5.) (T) 

. (~ing and puffing.) :>sş e--nı 'öasıyay) 'eyCnêyl yê Ja (Y) 

n. rikK kn On "çn S Ak tù yya)ka ' r20y593 'o ûy yê cla 


huffish (huf“ish), a4j. ale !(a lêk ûk ûl) 
MajSankÖikê 'ûþa lameyayî Jû egel0ê ên kCLSAŠK (Y) 
lS ala yeen 

-huffishly (adv.); huffishness (.). 
huffy (huf'i), adj. 'ayelasê aa) 'aşalkaya tO kS KC (l) 
aa) fojayî (T) cela Û Cmkê 
ala we Sa f aly&k [Obs ] (Y) 


humane 


“huffily fadv.J; huffiness f). TT 
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hug (hug), ».f. dudo al 4J (nêşa (T) o35 oÃêal (0) 
Slakğa Û cuaêd îba, JJ) o DãAû J Sj (Y) 

hêılSea la eka jl çelê 'o59 'olsê xu (f) 
( The automobile ~ged the curb.) 


v.i, rû 995 J9yîS4a4a cho gl 'ûsuS la oŞbeşle 
n. (Iuho yl 4J) çmdaja (Y) -ğouSlu oha yl 'oîe yl (\) 
huge (hûj), adj. ê je) <34 t4y4ê (ASALê fe, awî 3) 'JO u3 


-hugely fadv.). 
hugger-mugger (hugُ^ër-mug ®r), zı. 'çi«<h ye 3Ka (\) 


„A1 :[Archaic] (Y) -qulak& 

adj. i yaê ' yk a ak82 (\) 
„2ãe ([Archaic] (Y) 

adv. aslê 4 'çç haa ys hk&a8 Wı (0) 


aa  «TArchaic] (Y) 

Qûy5ya4an dJ age 44 ûl pSu laya Jı 4S2Êêea : !f4a 
êye erê akan 

hulk (hulk), zı. Li aU dO Ss aekêkS (>) -ûkkS (N) (\) 
U û)S SQas2daS yê yû lı «êw (pÊ.) (Y) -û)S çSQasûĞnS êU (Y) 
eg cı Sa alye kbAS (çe) lû gû ej Za 4X êj i548 

û 3ü şu) SAZA lı elawaS (Ê) lake lı GÜ Jùk 4 a jl)5 

o y«<êMeo ûn a4ı4ê yJ) 4 (\) 

Je§ulşê ù lê J m3 )iù û oyölšlasyşa lı lw y èuê&Na .[Dial.] (Y) 
KG şê 0h4 
E an 


huh (hu), izıterj. 


v.i 


hulking (hul”kin), adj. 

hulky (hul“ki), adj. - hulking. 
hull (hul), ıı. tJ taa Mûlayîla ca qûk€) kû ş (M) 
gelalê çoye? çç êk ezg gp CY) -(Guğ) call) jplkS f(çeole ûy) JSûypî 
Kaşê ÊŞ ww NA (J yû (Y) êa 

û5 Jl to ju AK JS fê yu Sa) Û jî 
çûùnS (çê Cı oz lsa O) 
sÛ çA53yê wenay (Y) 
alû& çya lı çlawÛ çûbnS çena lj (T) 
vî daji WC hêkê gAA çû05 gola 
hullabaloo (hul^-be-loo ^, hul @-ba3-lö07), f. !kşayl «a 
-sJaè alat !QoJaCea SÛ) yl 44 

hum (hum), v.i _pnSû lO) cıuS deyê !uCka) O3ySùaze)ay () 
û4 CJ u0 l9 OÙ o ajê anl '0u)S çadaa (TY) -(çSaS4kê 
eyê SÉ geþ 

. ( Tlıe room ~med with voiceş.) :« ;al3&3 (Y) 
ayı Š ayak 4J 4&aanka !öaşı 0ü ([Colloq.] (t) 

ra jCù3)5 şes (yata 53y u?) J0$ (Ola ê ej)êy44 (\) 

. (to ~ a child to sleep) :;»< > <)a'i (Y) 

n. o j&ùoS şol (çıka 5a9 gêlaŠ çol yÛ ea)ê aq (\) 
„3e 'laşolya» (Y) 

hıum (hom), irsrerj. .ayêa 55l d jê çen :ışa (\) 
û aoyye? y5 44a ûl ger kı lı (er leyê kêyê 452Êleu : sa (Y) 

agyhêş (çû Wez pal aS (a9543 ya (\) 
dallajya 4 p05 gêskwaka (Y) 

SÛ a Mel aood Û f eeodUÛ fıêjye 
„GIN aaay 

n eno J Û f3[)aaou Ö 1Š j ye 
human being, genS f yaod Û fol>aaoo Û !Š ye 
humane (hyoo-mãn”), adj. 4lkx & Jo 'exe, «a 'urdejwe « (0) 
4Û ja çe lîêo) ççuê5yaya <ı pu0Seo e yk ! êle CT) AÛ 3ya tyÛ aşa 


v.t. 


hull (hul), zı. 


v,f. 


v.i. 


hurnan (hü men), adj. 


humanism 


. f a ~ education) : û sy «l«+ & j3 êa Ù 

humanism (hü man-iz'm), talyaaaal aê ae (Î) 
eW las eoÛ (lê KS (ê4 Û ky çj kû, kêw (TO yê on ` la»esÛ 
gon o a ÛÛ ûû sea Ûû çe yûal yl cl esla RON û êa 
Hayîna Û je (êlêêyê gemê) (êkêyê go yklaÎ y€ (TY) 
4J 1aa şaq lê yel3 şala (çelk kl AS 4Û ê çokê ga» [HÎ cd) 
JO Ûja çelp) J sa gela a çeoyakl yS sudê «J apa (îza J lanê 
ûî e lêj 
humanist (hû man-iSt), /f.  (gaşa8 j-reokê çl) lı çalêşê (\) 
ul elS Ok jA su lS yekê jaye (çû) lı alyê (TI? ah ÛJ 
o lKAçç aaay Û 4l ççÛl) û (alîyî (Y) Suka š ye !Šjya 

-humanistic (adj.); humanistically (adv.). 

humanitarian (hyoo-man 9-tãr”i-an), /ı. Zurna Îja 
hûş uSŠjn ayeta (elat ÛADA gi rêê AS l2 KS SELLAS ASAS 
lêlê A gêl (ça 

Cazê Š ya ûl eleî ÛùŞA ASI dk ASAS lı tuwa dla 
( û -- aC) ças)tasa 
humanitarianism (hyoo-man %-tãr^i-an-iz'm)v #  -(\) 
t0 uj5SaS la Hîm a êjoe çêyê ÛÃDA Jer bAaSla ¬ yîna biya 
Wêk dye çêlê yaaa 540ê cûleu kS 4454a4ê4calaê (Y) CÛ aş Š 1ye @ ÛJ 
îk j Ê De gêllela6 oZQA yAS la j emê bûse 
laz Û çû l2j) kinê ç4) aş @ ay4! ay (Y) 
humanity (hyoo-man”-ti), ?. dya: aê ayan û 
.ûd0aeeaû ll (2a ' 5na jya (i1.) (0) 
-godû çal şê 'Š j ya şena 'ê ye lull (Y) 
lA dı Ga sw ÛJ toya la (o)ê e364 () 
a Ûğa pu lkîT yê ê4a 04 Ole) ae)ay (\) 
«jn..JAê yo) g ıo ş ûd j ya (çala )oa (ça Guûl) jû 'Ê jy ilk, çıka) (0) 
(Çêna Ju€şa Jl> 344) 
humanize (hû ms-nîz) wf. liye çê yeyayê 'oolS Îjo- & (0) 
Julla AZÎ De 4 95 '005S çllê pûl J422 p J Ûke, (Tı êla 
Gu êa Î a Wı ûHoS ` ura)4464 
û dşa êla ed j jej hngê Î e 4 ûdpê 


adj. 


the humanities, 


v. 
-humanization (?ı.). 
humankind (hü 'man-kiînd^, # tal asas lê 'so3Ûû (çala î 
š a yena Ê jê 'ellkê 
humanly (hü men-li), adv. Kûlol asas Û ¬4 Ğ jy (\) 
ta û Û j ye celşqal Texa aê je  bIşI & (çeyêê (T) 
( to do everything ~ possible to help tlıem) 
dya aê) s uelloa kê enka CT) 
humble (hurm”b'l), adj. f yema, fesSlA tl jaz çu îê çe (Î) 
. f &~ man, woman, ec.) :)ù (yı *)S A *gaSla 
IeBnÊ (adana cA lı p44) al) () (Y) 
( a man of ~ birth; a ~ occupation) 

. (a ~ home) :aı yšû ` ge şù ç“ () 
vt Dê0 yaaa tb yû êê J0 fû ASA al ' KS gıSl 
( to ~ one's enemies; to e oneself before God) 

-humbleness (?ı.). 
humblebee (hurnُb'l-bê^), ıs. - humble-bec. 
humbily (hum'bli), adv. 
çl ail yk Ç tçeylS ê Zal elm 6 (0) 
oyjta)yı (şa ayak ki Tel ek4 4ı (TY) 


ûla SL ML, STA tê) ça () 


humbug (hum“bug), /ı 
6AHI:AA J235 Amê hU L, j çê j cewê CT) 
JQayayba Û a5 4JaS ı eak2ê l avez yêaS (TY) 


ÙdJÎA4ê4 taSalas ş (AV (EVENEMAN 


humpback 


Şyanoo fg) ll teûandê (ê 
v.t. SS JA22 lı 10u) GAJA& 'ûoyegayê 4 'Ödy55ê08 
-humbugger f7ı.); humbuggery (ı.). 


humdinger (hum”diı @r), ır. [Slang), J uZa2k Û ja 
no.UÜ 
humdrum (hum”ُdrum), adj. (ù leyl ıöal) b> ö gelê a, 


" 4A5 QAB Ğ ço gulê ya A5848 (\ 
Gla4a) Sêy KS OABÛ ça pok) O elê ya ç8 348 (Y 
humid (hüُmid), adj. ((j44) askê (I4 qÛ k4) ja3 
( ~ qir; ~ weather) 
humidifier (hyoo-mid”e-fi @r), rı. GA») 1jaa çuajahê 
J laş ü ççiyaa ça53 
humidify (hyoo-mid”o-fî), f. çiye çêsy5jê G oSSuakê 
ûna O lççan AS çê jC çûl yê ja) asû û JljU 
-humidifitcation (#.J. 
humidity (hyoo-mid”-ti), ıı (M44) JÛ) çolê (\) 
(1 j4ay jÖ) çeulakê (çêla (Y) 
têye uay ê '0Slyan 
tênê 0ê (sı de fon Kê ja, 'On Wê yl 'ö95u3ê (r Je 
ldja <o uk ' O3 l&ê ' 0al l&b ê aş 
humiliating (hyoo-mil”i-at in), adj. la €) ja8 4a uk 
aS ı12 bAS a k4 taê dojah tanAS1 aa, Mêla aya 
humiliation (hyoo-mil i-a" Shan), 7. qel sayak telal, 
CÊ tayln 'çayê Je çuyê 'u yên 
humility (hyoo-mil”9-ti), #.  îe)S ya feelata çe slaê cê (\) 
Kã laAS LA J laê ûr êêJ09u5S (p!.) (Y) ra45Élê 
humming-bird (hum”in-bürd^, ıı. J) eSQeuêll þa 
oya goyay 42l j 4amê doş «$ aşan 
hummoeck (hum”ok), ıı. „ASÎ ju € taxdğakî (M) 
ûlalkı Û Ş44a (Ss ye) (çû (şaSÎ joy (Y) 
AE AS j) Elû ça S445 jè 8 (Y) 
humor, humour (hü mêr, ûü“mër), ıı. ê4 jè galê (N) 
we gka (TY) Leka pelûla çl êye Zê ow (Y) salayay lı ulal LE 
aka pê tak) Þ Aanank ê (9) (oKS yj 6 t€ yaîlU€ (f) 
Sala aykê (Y) Gay eûzdkê jê (çûna (\) çj lazl 
"Wr ah êk Ju ta KS alê J> 'Oo MAS)Û fe yol Yî tet, Je 
sense of humor, tû9yS çikî yazî çù pö te l2caûijê sîw 
. ( He has a sense of humor.) : çûxasy 


humiliate (hyoo-mil”i-ãt^), v.f. 


out 0f humor, zarê th ŞA Û pa, tOk3Û ça Sa) 


humorist (hü'mër-ist, ü"rnër-ist), ıı. )lašÎ t çakak)ê 
-hurmnoristic @d4j.). 
humorous (hü mêr-as, ü“ mêr-as), adj. taxaîùai (\) 


. ( a ~ sight, event, etc.) : «a. '(ùaS ıe yûša 
anca p (Î yaka 'ùjknaE lk )yA un f anak jê Wad jî (Y) 
f a ~ person) 

humour (hüُmër, üُmûêr), ır. & v.ı.: humor. 
hump (hump), /ı kya gejla)S (0) 
eha na çêj)Î ' ç0 
qc Tu laedê f hk (Y) 
. ( The cat ~ped its buck.) :» ,çezac& ş teyê lğS (\) 
.êSuSga5U 3& «[(Slang] (Y) 
Ga Oya AS ça18 tûloo şka Cı yS !ÛlJe şka ê3 «[Slang) (Y) 
humpbaeck (hump“bak”), ıı Suyşaê 'çyeğS cıla (N) 
Jinap jS (çelaAS SSÊlkan (Y) ayekê 'ê0S êa RW (Y) 


Medê û) (eyî Ouêa 
KÎ jul tuSÎyanî (T) euda 


Y.f. 


humpbacked 


humpbacked (hump'bakt?, adj. 
humped (hump!t), ad. - humpbacked. 
humpy (hump'i), adj. o30 )8 fs 8 ê (\) 
J22 Ou Û e, jS 4J (Y) 
«ou AS pk r8la co (çayê Sea olî 
KEDE deran 
cegjdiû La jS t(Cula) ê ya kç !eyê3)5 #)< 


humus (hü mas), zı. 


hunch (hunch), v.ı. 


( Don't ~ your back.) 
vê o jndak (yı Ù Û li 
n. SuŞê 'OWAA)S lJ Ra) (T) -şuayekê erf OA ya êy a )8 (0) 


Guakê fê lı çûl ÇÎ 0 SETA, (ala ja 4 ölaukxê OS -[Colloq.J (Y) 
( I have a ~ we will win this time. ; : (xj 1y '33jS 'j s4 `ê! 
I have a ~ we are being tricked.) 
hunchbaek (hunch^bak), zı. aşek çida teyjleyS Rêka ()) 
aya48 Û pS eka K2wAS (Y) 
hunchbacked (hunchُbakt^, adj. - humpbacked. 
hundred (hun”drid), n. gJAa çul jö sk Ta ask (\) 
hundredfold (hun”drid-föld^, adj, adv. & n. »z+»yûs8 
DÛ J44 
hundredth (hun”dridth), adj. & n. Lûpned4e *kesxkk (Î) 
daa kesê GA JA o4-a (Y) 
hung (hur), pas: rense and past participle of hang. 
Hungarian (hur-gêãr^i-an), adj. Şû) ,J<4) s44 's O4 
QaşyalS 


n, Êkê lı kake rS A4açça Ê jl lelka, çe Êêka (\) 
-çul&na û çut4ê O90) (TY) 

hunger (hur]^gêr), n. sayêe toa 3ı 448 Az (TT) ula (0) 

vê Ça um (0) 


Hl oSAjea !ğpSaykê J04 'ûape y4n 3a «( ~ for i ~ after ) (Y) 
(to ~ for a woman, love, comfort, etc.) 


w.. ûd yS lu ya kl 205 (ma 
hunger strike, rl Û ALÊ Û fêujaASÙ di (€ öle 
hungry (hun?gri), adj. Jean (0) 


. f a~ glance) «şa. ãa ` <S yı (Y) 

Az „ .[Rare] (r) 

Lf ~ SO) :Aš j 'pk3gar 'ota (i êa (a (5) 

-hungrily (@dv.); hungriness (?.). 
hunk (hunk), r. [Co!loq.], Çû 4al !(2ê j) » j€ Xûl 
«ayî 'Şis 

hunks (hunks), rı. Akar (îd Û çêğayye û15 
hunt (hunt), ». 1Û jAS Jalya 4a tûr yat lûšşê û (T) cu Sala (0) 
fo yaşa Û0)SA o3 yaS p9 (Ge) -e5aa8i p9 0334S 3ê (0) Ta) olaÊ 3» 
H(nyê) çeeaay 4 Saka (Ê) OkS o kel yêa 'O3a5j)j 

„Sn j yak Û yekek) 4 Ou pl, (%) 


v.i Hala 4a J68 tO AE 3è (T) Oo, C(0) 
n. lj stû (T) gASyl) baš U tS jl (Yo öoa5a), 'ala (\) 
rûljat Jı MeaSêa (Ê) 

hunt down, Hêê yS bi p5OK j ukaa8S1a9 (1) 


( to hunt down a criminal) 
gk) jo gûlîkê 3 (Y) 


hunt up, 
hunter (hun'tër), /ı. 


-û!«ê J 4 oya) ja (Y) SluS J» () 
Sêle manê ! AS yl, ' la (Û) 

la êw ls ašö ÇCwz (Y) 
A2la 'O95J)la tl 
û Jp5$lj ıê 'Jlo ê 


hunting (hunt“in), zı. 
adj. 


4a7 


hunting ground, AS êkê 
huntress (hun'tris), zı. rêal shêp0 wada KÖ fê kala (0) 
.glo la le (Y) -(@y baš) 

huntsman (hunts^mon), ıı. [Chiefly British], w2) 
o laçêêla lı ela ççilwey law (Y) aS, 
(çê yêù8k gŠ (şe yaz lao (Y) -O layê (\) 
ûğS 4J a yae11€03y5 «J o law jk ja ol kûla 
Ù ASÛ lı çowedî (çiçledlo) (33) G Î y4ayê (ew jS lı ê şl2l şa (Y) 
A5la taaêl) lan) l laya 3S Û4aada çelçkadke ( DÎ.) (8) 

kada yda hO ŞÎ hew jS jdù48S lk j8 (9) 

SûJp$ özğu6 'öd5S o adî (1) 
(ela4le) Îsa paa Î pa lı ça jS J44 Ola3) U (Y) 
Mudiyê Û şeyağS g4aala ûJŞAÎ) (aw jSj 345 J6aka O1y45 y4 (Y) 
the hurdles, 


hurdle (hür?d'l), /ı. 


v.f. 


Sejhandı) Qo yal şa Û cu jS nada ÛÎ33)U (êkaûka 
QAS) 

-hurdler /ıı.J. | 
hurdy-gurdy (hür“di-gür“di),  .»,ûjs laj e A»0 
hurl (hüûrl), v.f. IO la tolalka tol yayê Nes saya) olalil (\) 
. f They ~ed stones at tlıe police.) :,èastı 

gulyê GISÎkA tGIaÎka tûlê ya, teye QI2L ê fo yol aka (Y) 

(k92) aea9i 6 gûyt çe» 4 ù5aJ çê (T) 


v.i. ù AS Gu tçlalê 'pl3 la (M 
SÖRêz jj lı êy ,êd 4J4 4 .[Archaic] (") 

(Ö3 çul) çlalka j3 «[Slang] (Y) 

. Sölala telal tölaj aşî 'ölat,ê 


hurly (hür?li), rı. [Archaic], + hurly-burly. 
hurly-burly (hür“li-bür“li), r. cs ykê&a tbej jl ka !C şa yluta 
_ Jakaalaê 
hurrah (hoo-rê”, ho-rã”), i#ırerj. & n. qû t!paydü 
TAJÊ Cuwêd 
v.i. & v.f. ola ù! öz 480 
hurray (hoo-rã”, ho-rã”), imterj., n., v,ı. & v.i. - hurrah. 
hurricane (hür“i-kãn^) ıı. 
hurricane lamp, 


Söludayla (alayê 
nû j yê û „S2aya lı kil y€: lo kê (çaw 
uwa lê tl So aê3 
hurried (hür”id), adj. „Jl 0ù y1, 8l Xllwlw (N) 
. f a ~¬~ meqal, tour, etc.) : yı yS l4 & !4J4 (Y) 

Ed *- + 
hurriedly (hûr“”id-li), adv. HSwaayınln 4 (Oya û 
-gsîoêajAa 4 'öljlualka 4ı !4Ja 4 
tS yg) 'OJS Jaykweğ tûy SJ dl 
û Sû aê 


hurry (hür'i), v.r. 


vê r950an y1sen ' Ou Sk ak 3S ya) fê S4lQ 
n. dak Kı boya ke23 tûsuS4Jj4a tê 
hurry up!, AS aja yîmod MAS ja) MAS Jû NAS Ak 


hurry-scurry (hür“i-skür'i), ıı. MaS0aay nn 'mte)aad 


-ösîuš4J4a 


v.t. ùy (çîšnlna !o yùËŠ aya (yaolyak yal 4 'oy5S (ıSwwaayaêl4Q 
adj. eê6aQdka hl foladı û, 
adv. 


D LC W Di Û 
HAjAn Wê boyê Wı (0)yakn Wa 
ûla lll Ù tu ySjlala a (\) 
Sê laf (ça ûl) fêla öl) (Y) 


hurt (hùrt), v.r. 


HÙN pl Aka a Caka fa AA ÛS 'ölu ê Jo (Y) 


v.i Sû ayulaùa ya 'êl9 l0 tos glakaja (\) 
. ( M) leg ~5.) : go yS ùğ 'öuşl)6 'otêù (Y) 


Gêlo CT) Jiyê gukê taye 'ÇküA 06 (0) 


hurtful 


hurtful (hürt“fol), adj. 
husband (huz”bend), zı. 


SoA&Aa O) (TY) gellê û 4 (\) 
Ama gla folk (\) 
<, «a .[Archaic]) (Y) 
gla ayî Cuweu li Ê eyo yl 4Ç vos Ê çSawAS (Y) 
Hoke Wa Çay lo Dê) lûSe ul ê (W) 
Olo j nl4 jl 'O1Ê eşe 4 Cad (Y) 
„o yQ)ûa)ja jê Ja tgojSa le gd tayê 4 çi» [Archaie] (f) 
E TY e e e .[Obs.]«t) 
husbandman (huz bond-man), #. [Archaic]. ta lak 
iS y5AS (çù) 
husbandry (huz/band-ri), . Jly ü que l5 çekek (0) 
şunÊ 'tOlaA j rêk el HI Ê ajeyu 4 cıa (Y) 

çu kazdS Hu S zukS Jl5 y2ãS (Y) 
cySntoyyhna (çik Xa A QÊ o þa paşekê û0y5ê0ye ayên J u-45a234 (Ê) 
. f animal - ) u3) 

hush (hush), f “¬`2&u êra 6o3 fûo0S Cı jS gos 'Ou)S -Šeu ça (\) 
(ag Û) e yaka3Î) yS 1 33yka a jel Ûûp co jyi oyS Çad (Y) 
nak jala 'o yl aş )a êd S«boyê (wl y&ku eyala, Lı (Y) 


v.f. 


v.i. Le ÎS sel DO aş SÊQAO (ıa 
adj. | Archaic], Suya lk SûoJ (yê 
li Serê ğe A yŠöed (ê 
interj. lema tk ûwd Tı Ko ÖeJ û 
hush up, pS Cı yKees ' Oo pS -Êieš çe () 
çeyê ayyÃa <l Û5É, û ûnuS Jikda 'ovby&es (çey alê (Y) 

ol çÊêeu 

hush-hush (hush-hush), adj. [Co!loq.]. aylul tûkê 


hush money, (xksu eu çeyêySydê J) Gy es çe urlaîya 
Ê S5269 (ela5i4 

hush puppy, Wi kaşa yı Koye çalê ên ki SO 
les SÛ ŞÊ (çela yû yl Se gel gw ŞIN er ÊK KÊ kakS jê 


husk (husk), r. <l yeta Ç€lşê 'oeje lak dD yêlan eyê (\) 
d6 Sj (TO) (es lûnlnê q j8 çškK) alya 

vl. eşka 0S ji `û-uS JU 

-husker (ı.). 

husky (hus“ki), adj. gai eu kêy (Û) (M) 


. ( a ~ voice) : ya &+- 'ٍs t(SDSê) Ja (TO) lg & ÛS9 dej (3) 
-huskily (adv.J; huskiness (?ı.). 


husky (hus“ki), adj. MÛ yy6êk2 IJ Ml yak&ê k5 hû lêl ya 
ayê) 

n. i yakaKûaS lı S345 LALÊ ya  yClwaS 

-huskiness f/ı.). 

husky (husf”ki), i. ga çzadle «5248 je daş Jd) Sk 


o," Alaskan husky ":cêles gor Metê (su kûSeslq 
."' Siberian husky” 
hussy (huz”i. hus'i), rm CC û sSko~ sayî) dae u5356a4l4 (\) 
awey ênk2 j na ça 8 a3ey4 ÛY) pa yaalE 
hustings (hus“tinz), rı.pl. Le yalal El (êka şalik (1) (l) 
Je ùê yp çpo3y50aya b (e ao (g)  woalEkê çu kê ul û ESA (sa) 
AC aa (YO ûs u)alka (TO) alka jı û kêo yaka 
hustle (hus'l), ww. CC J qa ulê to leyis Jl foSnSğ5-4a4lba (0) 
WÛ Û gAw 4Ç ûo5Syeo lı û Daya ÛU tê95 yo (T) »gê5y85 33 

( He ~d the unwelcome viyitors out of tle house.) 
du54 'ö9SlJA .[Colloq.] (T) 
SE ÃASI) tû çS 4 aya) ju Jolaw6 > -[Collou.l 


"448 


hydrogenous 


(to ~ new customers) 
vi, So yay5 3ù jı (j J306 'öÛ Jl 'ö3533a44a4lG (\) 
Sûloyj) 34c aÖyaêa !eyOÊaya û oy)5,15 4G yÛyw4a (T) 

H -èè Jl !1aşall rên 
Sl» tala yOyaar 'o&ê j8 [Colloq.] (Y) 

-hustler (?ı.J. 
hut (hut), zı. 


v1. 


Ka gê tê yS fatê jS 
lala 2A 8 to jêalþu je 444 yS 
„lŠ J343 g€ 4J 

hyacinth (hî?e-sinth ^), ın. <taye su)» êka (GI) O ga8U (0) (\) 
la «Î j8 tala (T) -4çl k3 Û IS yaş eêg?kê 

JL Olêg (5) -Aqşll yêk kk ja çelê çS wzea3llı (Y) 
hyacinthine (hî %-sin”thin, hî %-sin”ıhîn), adj. :#„»ëk (`) 
Sa ol yekê Nek (Y Le galê û aşê h È !owla deş 

JS yya S4x) (Y) 

Ko yaaê u5eaay lı Jlu3 US (\) 

aj«CûS U oyo aSêRê t04we, Û „XA (Y) 
el) çêy u 45 j JJ» 4 ta8 pa Ja3 Tur TU (Y) 


v.Î 


hybrid (hî?brid), adj. 


oa eSka la la 


adj. yj jaShê NS o 
-hybridisın (?.J. 
hybridize (hî'bri-dîz, v.t. & v.i. tÖ3,5 çê gî p-9 


o55 la ela 4J k& g3 g9 'û95SyšaS2ê şê jî p9 

-hybridization (?!.). 
hydrant (hî”drant), ıı. 4J <ç kêyf û gı4 ayla Û çu 
(go lagka 4ı o j jzeka lû Sn Bak kan çaya çeyS SAksSay 
oa all yon (ça (çS Û ia ê ji9 JA aa qula aye yê 
.(' fire hydrant " :ğyxjeo ca lêeaytê) 
Jê gî Qroo5la jli ça20 yö 
ey55 3a&23 Ja jÜ Û48 t05)5y3«C yU 
Çay l453 l9 yû Ja 


hydrate (hî?'drãt), ıı. 
vt. 
wê 
-hydrated f@dj.); hydration (ıJ. 
hydraulic (hî-drê”lik), adj. Gu^AŠo- JÜ « (0) : al jusala 
Omê jk yên) lo yÛ JAS4 gg Gej () -(AùaS4e) 
Talo) olkî 4J (i ùA lS4 j kêşa JAl kel) WÈ i4aÜ (g) 
hydraulics (hî-drê“liks), /ı. ê QA S4 yalê, (Ako) 
,13ajluadî 4J 
lro Jalê 4 çîê4azl (\) 
Caê j uj) Û û'yê lı çejî 4 (ê4aaü (Y) 
hydro- (hî'drö, hî”dra), gJö () 'şlla 4ê3,C3ê 
Allê (ûka ju aalê tpl3 ln gua2lê (s2) 
hydrocephalus (hî dra-sef^o-las), /f. «su, çSakşêğAQ 
Jû çan ÎS (çay o8 çyAnlaqou AS 1J yk WÎ AA (çol) Wl Kçî) 
kêlê (ça yû yaş ê aşan 
hvdrocephaly (hi dra-sef^2-li), ıı. - hydrocephalus. 


hydric (hî^drik), adj. 


hydroelectric (hî drö-i-lek'trik), adj. < Sê 4 ç34a:ö 
| iS ju05 Jj5 4J 

hydroelectricity (hî drö-i-lek^tris”2-ti), f. ıê <S4 
i Sk yauê Jû wc Sa RS 

hydrogen (hî?dra-jon), rı. ina juolã 
hydrogenate (hî/dra-ja-nãt^), v.r. tûkê (sa ualê 


lnuSy daSki (sa jusalê 
-hydrogenation (?ı.). 
hydrogen bomb, Arka oala çae) 
hydrogenize (hi/drs-ja-nîz^, v.ı. : hydrogenate. 


hydrogenous (hî-droj”e-ns), adj. ts laz Jalê 


hydrograplıy 


hydrography (hi-drog^r3-fi), #. CC kêk&a jeyakl jS yina) 
(îaaya çeylyez ö4 04) Jl aj Jêle gle çû23 ya 0i 
ER EE Tena 
-hydrographer fı.); hydrographie fa4j.). 
hydrokinetives (hî drö-ki-net“iks), ımpl. «ù çûyay 3è) 
U yak) 
-hydrokinetic (adj.). 
hydrology (hî-drol”a-ji), #. Jul lî þê Kalî jl inê) 
Şeyê) 5Ka Ûû lazya) pse) uk êsên 
-hydrologic (a4j.); hydrologist f?".). 
hydromechanics (hi drö-mi-kan”iks), ı.pl. Mar 
(Gal) «Lû Šù«c~ ala j Oêyay 
hydromel (hi“dro-mel J, ın teyosjlya) jik Çu yÖkayal 
hydrometallurgy (hi dra-met”'l-ûr 'ji), /!. ha gU 
ALA cı çeyêğyê û gê (çl 08 95 
hydrometer (hî-drom”a-tër), ım. «u çûye çokê seda 
a» Û) 
kend radan: GE cek adan 
eemSe gla gûd5S lev 
gû lk hy 
hydrophobia (hi dra-[obi-a), ım. guza ê dyê wa (0) 
yl J 4a0) çila çêjê (YA) Ù 4J 
-hydrophobic fa4j.). 
hydroplane (hi'dra-plãn ), ıı. CC êa çeka i sêka (0) 
«545 jê öyûşyêkı KS e Û Allê Wn gê (TO çû aS lê cç 
Surl yen) eyên 5 el peyê yS)at ûû (1) Salona yÙ yA 
yê. dûk Sek U (gp Û (çaS lê (êaeligw U Oa yaw) (N) 
Aç Û çASğyê dey Kalê (Y) 
hydroponics (hî dra-pon”iks), jl. deya G?-y5e-jeaata 
û ÇEQ KÎ sa WûÎ ya lakaS (la KS 13C jÜ wj 
hydrothermal (hî dra-thûr“mal), «dj. e< g»& sı) 
(êê) GE033 Am enê ŞÎ A KAççî y5 (5 gel sub 4 êX4a2Ü (T) 
hydrothorax (hî dra-thêr?aks), ı. Pr TAME APO 
hydrous (hî^dras), adj. 


hydrometry (hî-drom”o-ıri), ı. 
hydropathy (hiı-drop”>-thi), zz. 


6ã eyê tula aÛ Nala ê () 
ez lakaî (çl yÛ) Kıla aû (T) 
hyena (hî-ë'na), ıı. REWE 
hygiene (hîُjên, hi”ji-èn ^, ı!. gûlalıae yêke j êwa Uê Amê!) 
(Şaeêê gell ? paş al qeoyaa 
hygienic (hi ji-en”ik. hı-jë”nik), adj. 
(andî gell (T) -uŠ U naaê4 jı (T) gas gel »y3-aa540k3 
-hygienical f@dj.); hygiecnically («dv.). 
hygienics (hî ji-en”iks, hî-jë”niks), ıı. + hygienc. 
hygienist (hi”ji-an-ist), »". 


~ê 44b (1) 


O) eêmwuun4î 

êwa ay4 (çi)e j kê 

gı arê (g5 88 
Jolûaç) Jr kê & 4a3 


hymen (hi man), rı. 
hymeneal (hı /ma-në?ol), adj. 
û5a9ê 
ue kê (çakan f ya kû naa) ` ça kû (aî 
erte 93 (Sêy! e sual O) 
û5 Çûkê JOlRz RA (r gaye CT) 
v.t. & v.i dajon 4J OS Çûkê qa CR Ça 23a058 

hymnal (him”nal), #. + hymnbook. 


n. 
hymn (him), /!. 


adj. (Ay ÛÛ j çe Û) ajawe oA Û 
hymnbook (him^book ^, ı!. cr5 apêyên Û AS Û ka lo j ayaz 


fAypnotherapy 


+3 0 3.yadê 
hymnody (him?na-di), rl. .*yezê şê jay 'oê Jay (0) 
dpa (T) sûka, S4 yj) JJyaye çeyîal)Ck (Y) 
hymnology (him-nol”s-ji), #. JaJ (çe yAêakySa (\) 
ak go Qo (Y) 33a (Y) 
-hymnologist (?.). 
hyper- (hî“pêr), __.„iZa&ê tajlaùk4 4J 30) (jO tûla 4C0 y0 35a 
hyperacid «(ht pêr-as“id), adj. 
-hyperacidity (#.J. 
hyperactive (hî për-ak“tiv), adj. 


êsê alê 


telp Ù ça têje yak f ş2)e 
ASÎ 2a 02 û) 
-hyperactivity (ı.). 
hyperbole (hî-pür^b»-li), ıı. Nlnwaş Hûlşa5) ajel) 
Hey 3 lêna J94y42an jj3 edl doş) û Çe yazes lı) 
( I could steep for a year.; This book weighs a ton.) 
-hyperbolic fadj.); hyperbolically adv.). 
hyperbolism (hî-pür“b»-liz'm), zı. 'öfaa5) z3yeola) (\) 
rage kl) e540 j (Y) çı loyaked li) tû aşê 
hyperbolize (hî-pür“be-lîz^, v.r. & v.i 4I A43, esla) 
segan ê SL) taa aşê sO eê 
hypercatalexis (hî pêr-kat “9-lek”sis), r. çotgo U elçs«€ ya 
o yl êyê “p9 ura lêjS 4J el) 
-hypercatalectic (adj.). 
hyperecritie (hi pêr-krit“ik), ım. Make yl al) uSaw8 
JS$nûk eo, J) JlSadi sSwaS 
hypercritical (hî për-kriı^i-k'l), adj. tûke a0 
JSQ&e û) 
hyperemia (ht pêr-êmi-a), ıı. ûla çûok 
-hyperemic fadj.). 
hyperesthesia (hî pêr-es-thë”zha), ıı. <l & gu llwaaa 
Û end eran n1 
Hyperion (hî-pêr”i-an), ıı. elle çû daê) ûŞê çinê 
hyperkinesia (hî për-ki-nê”zi-2), 7. Gêzkuq lı lal» ulê 
erdê Q) 4Q yala çûna Ba çîêl (AX 2elaùû 
hypermetropia (hî pêr-mi-trö”pi-3), r. êğêk) Guya 
(Wi 
hyperopia (hî për-ö^pi-a), ıı. - hypermetropia. 
hyperpyrexia (hî pèr-pî-rek”si-a), ıı. due ad) e438 
hypersensitive (hi pêr-sen”s3-tiv), adj. telew Cuw4ê 
J ladê tk Û ı1) Gurdê 
-hypersensitivity (?!.). 
hypertension (hî pèr-ten” shan), /. êyê» !çãşeyk (\) 
Sadù Cı gût öA95 odakê (Y) 
UK çvê ja kê Nûlê)û,) Jê 
Oda 4 «ùjj ago ça54 


hyphen (hı'f'n), ıı. 
hyphenate (hi'Tn-ãı, ».:. 
adj. .JjiIJaS J4 û ççakaş 
-hy phenated fadj.); hyphenation (?!.). 


hypno- (hip^nö, hip”no), 4/so hypn-, çû lane 452y0k4a 
urê yêkê ezî LÊ ja (Re fen Û pa od (T) aqê t0k 
-rea3ÛÉ ya 


hypnology (hip-nol^a-ji), f. .sùêya çiãk şê Jê gûl) 
hypnosis (hip-nö”sis), /. mal û8 yê Osûl a (\) 
maS QÊ ya hi jêk Im ÛK ye çekê (T) 

hypnotherapy (hip 'nö-ıher9-pi), ıı. êþêc gêoatayla 
url ÛS ye (nA Apê 4ã 


lıypnotic 
hypnotic (hip-not”ik), adj. 
eynî RÉ ya ka AA 4ı (34ay0 (Y) 
Zû yû2ù şê li Cê yê Û jê o Û 4ı (Y) 
Ua tal A yê (f) 
n. AA Kûk (J) (TY) ye ya e le gêwš (Î) 
ANAK WÛ 4 yEyWWAS (s9) 
-hypnotically fadv.). 
hypnotism (hip”no-tiz'm), ##. Mamanî (€ ya (h3-aÊAI yk (\) 
endî DÊ ye ARAN AR (lÎ) (YO edlî (Ê yê (a0 aê 
hypnotist (hip/ne-tist), . iie) çemî û şe (e nkA yê 
hypnotize (hip”na-tiz^, v./. besî Ê çê RAM yk (Î) 
hpoSgao 'ûlykÎ» 'O5j8 êğa çx :[Colloq.] (Y) çê054y ailê 
DORA ÇA ya Ci tû0 Sev 
( He ~d the qudience with hiş eloquenf speeclı.) 
hypo (hî”pö), "n Zî jdêğ Ckaa Jalal 4S A54 41l kk Û (çûjey CÎ) 
. hypochondriac .!Slang]«cr) 
ja (Mh .ç ba kS K3na 
J akî AS ÇY) 
sS û -@ıe) 3) (Y) 
hypochondria (hî po-kon”dri-o, hip @-kon”drı-a), /. çi; 
ey53 OÙ çêğjêaû û ê Gêsan pû Gwê gêl 
hypochondriac (hî pa-konُdri-ak^), ıı. RT 
ÊTE en e e ere nê o dê Pena 


hypo- (hî/pö, hip”), 


adj. ao (eSakwaS Wc ikaa Û 
hypochondriasis (hi pe-kan-drî”a-sis), /ı. 
hypocbondria. 


hypochondrium (hı pa-kon”dri-am), /f.  xsalas allsêY 
A3DGÎ to joayywla JlJ 
talya 'Qu U ûn 203254 
Jîr TTTWA 

ûlya U ù ana 9-45 
Jêla U 


hypoecrisy (hi-pok”ra-si), zz. 
hypoecrite (hip'a-krit), /ı. 


hypocritical (hip @-krit“i-k'T, adj. :stöyu- gU ça 'oayao 
. (1 is ~ of him to say tlıat.; You are being¬ .) aû, 

hypoderma (hî pa-dür“mo), ıı. DAYN 

Km a) çê kê 

-hypodermal fadj.). 

hypodermic (hî pa-dür'mik), adj. 


akı kk ejue0) Güjde4 Caka j) 4 (Y) 


Sêemala i) 4W 34u (\, 


n. 
-hypodermically (@dy.). 
hypodermic injection, 


dila Sema jû) 4 (çûles < AU yA 


hak Û (lal (çûyed 

Gem Û ua laka yê 
hypodermic needle, Hmha Jû) «J çal yê (elue9 
hypodermic syringe, Salan kala ıl) kl dayk bı çilk 

hypodermis (hî po-dür“mis), ıı. QÊ Se i) ûk 

tele jaj 

Sk (çul sî 

1 4a65 aû  è yS yU 4J, 


hypogastrium (hi pa-gas”tri-am), rı. 


-hypogastric (adj.). 
hypoglycemia (hî pö-glî-sê“mi-a), /&. CC ısüëşk 4l ya«S jSkĞ 
iyên) 
hypothec (hî-pothfik), ib u Alê jey u bk leyê kêl 
bane karina ce rr DD n 
Jok Sk jU 


Jhıysterotomy 


Jlu43 (sola qJ5) 

hypothermal (hî po-ıhûr“m'l), adj. bû34kê (\) 
SuAÎ çç laya€ (çak (elê Wı 5454Û (Y) 

hypothermia (hî pa-ıhür“mi-a), ır. Gal çl A8 (çala e)ê 
ellyaêako)a) eel) çSna lelê (ŞA 

hypothesis (hî-potha-sis, hi-poth”2-siS), ır. CC 'seê l€ 
Û3 Jj têl Ê 

tû Go la 'öla»f 
-ö035 S56 U $ 
alaha (Sêl € 


hypothesize (hî-poıh^9-sîz ^) ı.i. & v.f. 


hypothetical (hî pa-ıhet”i-k`l), adj. 
( a -- yitfuarion) 
-hypothetic (fadj.); hypothetically (ad».). 
hyster-, hystero- (his“tër), ûla la (\) ıe ûk «C26 AA 
( lıysteroctomy) 
gz RkA tû5ln Jl» tU mîka (Y) 
hysterectomy (his têr-ek^ta-mi), ı1. Gê ÜÃajea Û ö uf 
(Gly45êa)y) OAajSA 
hysteria (his-têr“i-o, his-ter"i-3), /t. 'çalê Jl» 'biplaaê 
Û Olê û daa Mg)lake) çî gê 'ês cê ` e nCDê 
-ù aS û Ji 33 ge44 ejluûk 4J (çûûù pyadaa 
hysterical (his-ter“i-k'l), adj. U nîna 4 çû4aaç (\) 
-ogya İca  KRZ teyy lnîkaan kaşî !ana ç lnîkaa (Y) 
Hûsen RL pa tira ealka ja) Moalkaya) (T) 
hysterics (his-ter“iks), ın pl, Ş » 3) «Sê8 b oa: (\) 
„kO au nÊTaA Oo obayî bisîsaa (T) ûleSê jı 
hysterotomy (his ta-rot”®-mi), zz. JU 3 ölaÎ kê (çûaau 


Çayê lS) çeutann4ê guv Ê Ak !o ka oJ Û 


I.i 

I, i (î), r". ae alÊ ê ço kk (avê) awê CY) 
alla, J aka çı kê (Y) çû Tî <l bûl you :è) 

adj. cinatağî 'ekêğö (Y; cO su çêke Û sl) 

I (I), ıı. han daaî jı (çêyê AS ekaûê fr \) 


lala 4J aaSaı lG êla jl) (TT) 
aA)S Cı Ij ju Uyê si, Incomplete ji yst" çe ya rî) 
où yS ît osê jo) a0ye9 
I (i), pron. surên laê 
n. . ( He uxes too many ~'s in wrirfing ) > (X\) 
A lû HÊ O a (TY) 
og Saa 4Š j paa J AS Qzoylpye eê ûda 
Gulokê û lse yg gê (Hi û lakk84a 

( To striive, / tö seek, / to find, / and nor, / tö yield.) 
iambic (t-am”bik), adj. oap545hı Jl9)ûA Jj0ûa ç-ٌ .êkŠ j <l 
ra lêþ) 
n. ê laadSkz o j 5Q5 48 ja pa0 4J 45 eyi yiğê (a8 k4 4) 
So gai êþa Aj3a ua 45 el2rkalaa (Y) ceyla)ûa û laogad g24 Örê 
Daya pê ççvçîaê yT SAR-Aaaa (Y) 
Sela «laê '(ç yaSklaS iç aS) 
Helat (S24) Jh şê O laka 4J 
oleu4a ù lenê MÛ U AS Û 
ura gê Wi Açşelo dapen çû Sayê aSweaAÎl 
La yalê 


iamb (î amb), /. 


ibex (îbeks), rı, 
ibidem (i-bi dem), adv. 


ibis (î bis), zz. 


-ic (ik), „ f volcanîc): çata 34an (M) şlla «O XAU 
.( angelic) S»j;(Y) 

.( alcoholic) : 5a: û ' gplsn J 34S Jı f) 

-ical (i-k'l), i4 (yû4n4Ö ' lao j tej çU <,2 U 


( physical, historical, commercial) 
Icarus (ik^e-ras, î ko-r35), f. çe J" oeğllas î kk ejê 
cvanŠ gçabelyn a3) e jci oykaye (yl û 4o5 çl <i au J Isa$ yl 
„Jy têşe lêl ja kl go je j) yê ûi yaS yogyedelaê 5na ye kU u3 
-Icarian fadj.). 
ice (is), /. 


Jyana A2 gU 'Û 44an B45 (Y; .aêg) 'O yake (\) 
Suslaja .[Slang] (e) «ûs gez OS (Ê rêjo (Y) 


v.t. 


iconography 
AW u k2 ka )S ($) LÛ 344a 4 o gil5 Rola (Y) 
wi. (~up;~ over), 
hreak the ice, 
cut no ice, |Colloq.], 
on thin ice, [Colloq.], 
ice age, JARA (yê A2 'elalakana çh A2 
ice bag, Û44 dena 
iceberg (ıs bûrg J), ıl. Ces çeyê daw 45 çösu Bu: ja ê lê 


J j444 dê (şa 'ORRAdA 

gol Sa a OK knê 

qelê 1v 4K55 tC lAvyes ça 'SAS (0 
errdîka 4Î a t33 


elajanaa: * çê y45 
ŞANA g4a çyeakdêa (\) 
.icebreaker (Y) 
jcce-bound (îs“bound”), adj. Ml juj ges (3A4 4š (\) 
(Cin (yo aÛ OeaS yeyê Ö3an 4 (Y) (şêla) şulêz lal1ana 4J 
icebox (îs boks”), ıı. J la&az 'ğl9 y4 'OlaÎ yan (0) 
çn ka Wı OI JSN çpnaoajl yê dı (çokes cê ul Hve o yêyS uS 0Š (Y) 
ice-breaker (îs^brãk'êr), ıı. (aêdaa) Sê Û yak (1) 
a y3ya5 yÛ 42 (j3y44u 4J AJASaAE çl çoyan la (Y) 

ıce cap, GA ûllkal 3a4 çç43 g50 3S 
icc crcam, 42ê ğu 
iced (ıst), adj. 


iceboat (îs^böt'), ıı. 


reça #yane gi yê yalê Û 3a4 4a (\) 

Ak aS Û44 4 (Y) 

(elaS) aê k> ıS (Y) 

kes (çuy5 Û nn Îyasa », ı48 S23 
êl Ses (j244 Awa) 4S) " 5ğa' çul 
Ja (\) 

2 Kkwêa ecxl344a en 09 Qû tak yan (Y) 

Icelandic (îs-lan”dik), adj. 


ice field, ice floe, 
ice-hockey, 
ice-house (îs'housُ), ı. 


JiyU ü Çil 4 gi4uü 
çASo yy pal5 py yêSe la) yıça5a341lan 
". AçaAo Û la) 
iceman (îts“man^, Is“moan), ıı. GÊ aa tokê jêla 
ice pak,  daškagl û4 4J 4S) j yaS yû yu çlja«a êka j€ (M) 

JAne KÎ yA od AS) Û ŞAaA 4î (Y) (oyî QR gayê o ytûı (344a 

iyan gÛn çoyê jı gd çl lû kall 

cela laaqe) Jûeaka a joal êyê (ç)y4n Sûdanê (y5ùSo ya) 
urhûên ged A a gelyl gOLA Ê ÇISZAB (eoBoo çelak jm 
8Ö a ûla Jı cl ù1 a jea lala 
g53ana Mo yol yê 3e) gih ka? alên 
„ SajaS € 'ê asla 


< Ë şan 'çş yk 4 jl) 


ice plant, 


ice water, 

icicle (iُ^sı-k'l), zı. 
icily (ı1so-li), adv. 
iciness (1si-nis), #. 


ur yaka îç py ku fgou lê g3Ù 
icing (is^iı)), "7 EWA 
icon (ıi kon), /. A&uka ûû j) 
JO SÛJAS) kê (ûn Û SO ku U sa4a ye cae (çunSo4ê Û Aû3ş (Y) 
Çênê KlsSen dû jyê 4 G cû )ySeu dê sayê jdo4 
iconic (ı-kon”ik), @dj.  'şayye yan (çASo4 «ù 4 çina (1) 
şunê yakana ççakûğS o uö4an U gSDOakÊ 4 g34 ü (T) -qûaskaê 
iconoclasm (î-kon”o-klaz'm), ıı. JAKak OC Gu (l) 
dO SÎRA Ê ua êa yj çû ûk (Y) -(çî2Ö gla gê inn) oa Cê 
uP15t5)aa jÛkeğS (þ5 cegealêaze 0555 Ùaa çı 
iconoclast (î-kon”9-klast J, r. çeka uua&ıÈq 'çû&ê êa (\) 
û pnCiqaÎ 0 puk ej gûyûa (Y) û lêk 4 Ö9 015ê ça 
Ho lS ê)o s48 çê)8 Sola 20l) qa 

-iconoclastic (@dj.). 
iconography (î ka-nog“ra-fi), #. CC çuSkla y4 suêyşa (\) 
oyiya çû çço yinÎyS (T) în uan Jkj 


iconology 
-iconographic fadj.). 
iconology (î ka-nol”a-ji ), ıı. kûl ş cç îaa) çe yaka jû ı \) 
un Û e yt&n gêlo erêna uz (YI HÛ sujAS4 jAêj 
Sual baš (çuka Iç Sa ko i Y) 
İcy (î^ si), adj. din! Û þak Wa tp aloka çal yaw) 
Jj4 kı A Û el AR JT) 
Hlanakê KÛ y44w gJo j ê ûY) 
„f~ weqtlıer) : çaê yp tê jae j3 H4 ûû 1Ê) 
„(an ~ smile, face, ete, J : jy» ş yj ``) Me) ggoê “Eku <j lae (0) 
ÎÖ (id), #8 Gêyalen geywaê çeyaaaS Kù ûl Kl jew aplaSkê KAk e ilk 
eqinS hê gp Cu99 wo gkk dle gı kaçeS lao lekê (çêj yA 45 Ê jiye 
(uw kû paye) Š êye LS nay kka ya gok2 yeka ça îa8 
I'd (id), - I. 1 had. 2. | would. 3. I should. 
idea (i-dë”e), ıı. Ha ayuee îye baas iT n o a) 
kû telba Jêla Sêda (8) Çuk j 4T) 
Ch (çhaÎ A bûkê) 6344 (çê ya (lı EÛ a yS 9) 
(Çêlmen a ke plat çay ûk j ja yak kî çum A kç j 4S 
(Çe) çanıuJal kè û 
ideal (ı-dê?el), adj. 
Ahan a ehakı çhÊ aa ehnk (çêy lû) ba yi So iû A1 
Dana êb lêb UB (TY) 
( an ~ ptace, job, situation, time, etc.) 


tKaqa la Û eha aJ û45 ` 4a aa LV) 


A4 yA Û LT) 

lk i nt nd) waê (Ê) 

gdÖOls jı lj š e <J ayak SSÊ Ol yU TÎ ki ja r) 
.( an ~ to yırîye Jor) î a 


n. 


Aç) zê êlo Jueka lCŠAL J kî aS SLA IY) 

idealism (î-dëê”al-iz'm), #.  lyîuyaekêlayê lull Û ea) 

çûyê çü Ù kı ORA Ja OS ORAQS TO Saşa lê J ekê SO J kê 

dasğa jy gutşya 4l (çîna Ju TY: yê 

Aiy Oû1aaed la 4 i qu Qê jù KS Hellêd «SA kna8 (Ê) 

JuSêka çulSên pu uh GA yû yS yU çolan lî 

CE E RR n 

İdealist (î-dë^3l-iSÙ, i. Qijê Sus hokwge Jlkê S5 (\) 

ejê çS aya sêyê) l> G34ê) alê JU li Om kj 

Maêlalalaê gû şa kl (çêk ayan (çWêkyaê (çokSa yo a43 1è) 

idealistie (î dë-o-lis“tik, I-dë ?-lis'tik), «dj. u sae» 

„f an ~ person) çiya aya ' glk QAR ku4 l4 

idealize (î-dë^e-liz^, ».f. ka UA SÊ 

f to ~ tlıe Dast) : ù3 çêl şu jê & 

v.ê 

-idealization f?8.). 

ideally (î-dê?9l-i), #di. çuyê Smeşkê k'u k çû) lj 

tûr Mêj (RE Ça JABA (YO Lû lççatî al Daka U> 

ûr WO 345p Û «ı gaS4 'a j4 çu) S au8) 

ideate (i-dë?ãt), v.ı. & ıi. A çalayı GE Mı ûû ms 

alia Çaşa64 n? 

(ABA ça khùAA jl ej êş 05 a3y0- SA 

-ideation f(ıı.J; ideational (ıadj.). 
identical (î-den^ti-k'D, adj. 

J25 4440J O Ka U j Q Ta a ya lul ela gj Tsa pêkî 'geoalêeo T) 


K0 ARA kı ÇE hk aşan a O9 


n. 
kl, Çı leka AN) 


(um lg 3) uza sg45aa JJA 4J YŞ 
identical twirıs, dig gas şes Ama la Û Dlê 'ğor py Ûo- (çal ju 
agi e yAS Da O leda 4 gulak aş, Ù lakê j çî Û leka 


NAKÊ Kecê Xeti 


idiopathy 


QsAWEÊ A iho (çıka 
identification (î-den te-fi-kaُshon), /ı. 'ö3a8 cJ las () 
U lûşlka ! 422k kabkı lo q43ya Û! Û 
Tok Û tö, bu fûa WÛ (Y) 
( Do you have any ~ ?; He used hiy driver's license as ~, ) 
HdQÎAÊ «J û 3a6 (şûla ji9y3 gêjok JASAI ÇAQE ySmş ûe ya4 (TY) 
f HHiş ~ with the poor is remarkabte.) 
identify (i-den”te-f1^), v.!. Sela & OsS '09yS4 ê4 êle j (\) 
Hûna Û tı Rêşan ' Aa k'ê Qalka to yêkau Û (Y) 
( He ~ied the ecriminal.) 
( to ~ tlıe problem)  ;3)S se yû 'ö3ySe kal t35 çul (Y) 
Dû9u5 (Sl lA !fö9y5 ççunî4a4a (Ê) 
( He ~iey with tlıe labor movement.) 
Tûrê) Wewê$ gas 3ê ççoyluûa) 4 û-2u5 qûlê (9) 
( to ~ with another person) 
identity (i-den”ta-ti), f. t(leajos > yak şîyla 'ûjşa844 (\) 
HiwaS (çêl a Sadê flwAS wÎ tO lu yû ayO CT) > Saz ûley 
( He conceqled ltis ~ in order to protect himself.) 
uw Û f4»QÜ (Y) 
ideg- (td”i-o5. î“di-e), za ls û lk A28 24a 
idceogram (id?i-a-gram ^, îdi-a-gram ^), /ı. Mû la) (l) 
Qolan eo lû 42y lı sul key) EL, lı Êl (ço lêê 
. CS, , H, %, &, * ) : akêdû ççWê3j (T) 
idceograph ûd”i-a-graf , t"di-a-grãf ), ıı. - ideogram. 
ideography (id i-og^ro-fi, I di-og”ro-fi), /ı. çoü&aylSÈ (1) 
ARLL bi êye (yaye jı Kay lı Lû 
û1 j O bê û Zê Û je gek yalê (Y) 
ideological (i di-o-loj“i-k'l), adj. . 


esqe bon '2313a444 
idcologist (î di-ol^a-jist), #. 


Meyla lı e lya4k (Ù) (M) 
HCxean ke Û dê (çu lı ım cel (YI wa diyaua4ù uyawê 
eylê lû (SAaga 33ya3y45 çç a şîya8 Ol şk fêk qel aca (TY) 
ideology (i di-ol”*-ji, id i-ol^9-ji), /ı. çeoyjêaÎ yC (\) 
çeyek pey ly og lon lea gyana (TO (golka geylan 
u)jan lı ûna diya (çoyêoy5 n 
tdes (dz), ı.pl, şyulyisjê payan yalê jê „O şelê ka (ûn 
Taê lj) gk lù K3 O SASSL (qejê lew (Ö0 
id est (id est), < that is. .4ı, | 
idio- (id?i-ö, idfi-o), Ga 'qaS ça QA ca lU ACÎ yCÈA, 
idiocy (id?”i-a-si), ?. RAA ça RAS tk ça (\) 
AA (gO kS SAsaa8 lı ce şojî lS (Y) 
idiograph (id“i-o-graf \ id“i-a-grãf J, ıı. CC Çuks gSwm4ka kêyê 
Q4 yadê) çö4aaç U 
idiom (id?i-em), rı. kûna lı LJjKê kaz Û gol) (1) 
indaên ÛÛ jı ekOG) aê Kû, yola cù yı 14u Û çayê (Y) 
„anl ê Gila Û yaka mul KAL Û «5 Jaye yl) tejljl) (Y) 
Ak j ye Gê an gûmeysê (ç0lyê (D) ekol hO Ê 3 RI) ê laya 
Baye poöşa wösuk Oy şaê (9) 
idiomatic ( id“i->-mat”ik), adj. ûU) 4c 54a3ü (1) 
èêrhû4eu (Şj 1S4» yaya gj) çeetasalı û 54328 (ço yiy!) (Y) 
( “J ~ lenguauge) 
Wadê (ÇI 4a Š (ç Û O î ae dul) (Y) 
( an ~ plırase or expression) 
-idiomaticallv fadv.). 
idiopathy (idi-op^9-thi), ıt. çêjl ejyjAq ua 4S daxçê jû 
eji yola (şaSğa j ûne? 


452. 


idiophone 
-idiopathie fadj.). 
idiophone (id?i-a-fên ^, /". 
ll ylaa l8 o2 yayal ÊSo)ŞS: emed ak Û a Û ja „Šeu 
idiosynecrasy (id 'i-o-sin/Kro-si). f. çgeyêsyS ym Jes yaw () 
ELLAS (Ae (aşê femêS (şu OY SÊkwS «aa ü 
idiosyneratic (id i-ö-sin-krat”“ik ), dj. 


DA çayê yêl kı aê kS ASO ya Û 


GP Q1 06a Û 
demek8 
-idiosyncratically /adı.,., 
idiot (id^i-s:), ıı. 
idiotic (id -ot"ik), adj. 
-idiotically /ad4v.). 
idle ı ı^d'l), adj. êra j4 TE aya gaê ûi (Yu 
Lf JR ~ wiÎYÎ) Halê yû ça SÎS (o tj) çê (8) 
f~ rumors) gi yû »m a ` j> ("» 
- f ~ man) Ga; S5 yok ça lı (Y) 
. (~ mqclıines) : )aSa , < ! ş şû yaS ,\SaI jl Akan S4 (S2) 
L€ ~ Îlourê) : çê çı iS 'lbuane- a () 
( an ~ person) Ça«aã (1; 
û gdhARaak y2 toyêllyae Sê qarê JORA <S DIS “SUS lk». (\) 
ulaSke) çî Aa Î gaw cı ûla ö)ap J uêlaa û55 5 û Jaf (T) 
( The engine is ~ing.) 
vL 
( He -d away fıis yourh.) 
F(AaXan) (kl aê kı OH 51S ja Û ÊRAN gund A54k (Y) 
(to - a motor) 
-idleness f7ı.J; idly fadv.). 
idle pulley, 
idler (îُ dlêr), ı. 


eLûna j pê5 rNakkS 
GuAS 'pn45 Teke Çen 


La 


KOK) Rû a8 045) Û9 a4 (ıı 


JA Û Zek AS êdê 

daa«î XwaS (\) 

CE (wey Û çakan lı 4S5 Hel yê (Ti 
idle wheel, doo çelak 4 KS Zawa Û aS îme ge yp çoyo) şe, 
Jû çetê J3 og SS 4j i leu aja 43 gulêê gegjejeq 

idol (iُd'l), ıı. gima RRA aT ca (j 
nEOçkê lak SA la lû () aS fMA yı TOD | (Ya 

(ula) AJka (şun tES KÊ Û (çakûj 


JWA Aka Ze Wa ÇIY kwa Ca (YI 


idolater (i-dol?e-têr), ıı. 


idolatress (î-dol^*-tıris), /ı. da ù aê 
idolatrize (ı-do!”3-trîz ), vf. Êma 
v.i. P6 Ö 


idolatrous (î-dol^9-tros), adj. 
Heka gt hêka ukŞA Çû) (T 


idolatry (î-dol”s-tri), ıı. 


ÇnayA Su Wı (yö6aa Û (Î, 
êka êa (T) 
SÛRA CH î ulma Ak () 
~a (T) 
idolize (iُd'l-îz^, vf. Gu da AS Ni êle ja ka C) 
rû lada ŞA gosaı ê jÎ4 A SORA 4a (TY) 
vê 
~idolization f?r.J. 
idyl, idyll (îd`l, ». 
o33 şû) jı AS ekOkaau lı Slaw U (TI e ylş9ê êlo karê guêğê 
oo lu çaya ulkz U (Ê) Do SARwakaÎka CY Gêl ko gl jûğê 
idylist, idyllist (id'l-ist), ıı. 
idyllic (i-dil^ik), adj. 
lûla ulê yê J ukêl yk yûşa' (eh MeŠÎo yol» ges go (TY) 
( aıı ~ place, tife, exiytence) 
-idyllically fsdv.). 


ma Cu 


êl) Ge U 4 EW U&& 4 Û SL uk8aa (\) 


GÎ Ger qi diwala (çuêğa 


S5 (çol lged  çkeublkê 6 4Û (l) 


HÊ (it), conj. 
f !~ Lcome, Ht see lıim.; I~ I were you I wouldı't do that.) 

. f I- iı was wrong, it was at least ment well.) eauk8w (Y) 

(1I wonder - he can do it.) : l'u (Y) 

f I- IT had only known!) ::&)y (1) 


J. Qê ka Ê gane (TT) KÊŞA Neçe QO N alkêal Dağaù (N) 
as if. 43l j o yaù ale ş t(çwes a şal Nççdel 
ifs, iınds, or buts, û3aguh4a 

igloo, iglu (ig^lÖÖ), ın Gkl3a«ı dej ç)ka azê çS (çala 

ipneous iig*ni-os), adj. çu ö 'ç tê (l) 


Lf rnek) ceyş ew jyana ila yS ù û çat) Sû (Y) 

ignescent (ig-¬nes”nt), adj. J,0) 

(çavêd y4 Jo yj o şaA2aoJ J rdan ya (Y) 

ignitable, ignitible (ig-ٌ1to-b'l), adj. ia yyyeou tal So» € 

ignite (ig-nIt/), v.!. ûû Û j yv 'Û De şa EÛ 'Ula yaaù5 8ü (» 

ûla yaxî Ê ta ka na 

( His speeclı ~d tle crowd,) :_yxaaaz êþa Gila (T) 

wê alye 'oê Ê8 'Oo5 6 t0 
-iqniter; ignitor (/.). 

ignition (ig-.nish^en), ıı. 'çay& Rû go alê E tola yal 8ù (N) 

ARDÊ eu yan5 Ê û23 jiyê (Y) ûÜsy ew 'o EÊ 

qaşa * ale lS Saya (Y) 

ù ê gAl Û JAkD yû çûJp5 ayê (f) 

-JAke qê (in0 

w0 Ado tot 6 'OwASÊ (1) 


ignition key, 
ignoble ig-¬nö”b`l), «4j. 
ûl şar hedo yad çye Ma lu Û lö 'owaşe Ù çe (T) 
-ıgnobly fadv.). 
ignominious (ig no-min”i-as), adj. baya Ğ š seya (1 
S45) yana, (Y) seê OSÊ ja yoykaaz (YI) aS ta yad î aka la çay Û 
ignominy (ig na-min i), mı çejyyel a laz îsa fela, () 
JC say Û (e kSlUloS Û kêsê j ae) seye S (T) û ayaJaz Û 'ûada 
ùl jk U42 gel 1 şev 
ignoramus (ig na-ra“mos), zı. ùlû qan ShwaS 
ignorance (ig nër-ans), ım têlê gala 'çêl)aê gaê (l) 
(ia ö SM) ea ' oa ğû ça (0) allay lêk tişl jeûky0 
ignorant (ig nër-ant), @@j. jiyekê y4 'glğ 'gl)e gaê (\) 
Aşa )aû gaê çêjê hl gaê ekl kûnê (YO elê 
( to be ~ of a new taw.) :&ù g«(~o0f)(Y) 
ignore (ig- nêr, ig- nöÖr^), f. s>, yas J it 'olsê ga &»€(\) 
tO baS§a çî jê 'û0S28 ula '(Ê Cıkkua QA lJ (qûudau 
A BJIS) ASA yÊ (ês 5êu34-u4a Lı ö jê )oJ 4o3 î cı Y) (êşa Jd la 
iguana ıi-gwã/na), ıt. AsçSa yad Za jî Jû u e585 ûa û 
sğoê Goy ala t4i 
ikon (îkon), r“ icon. 
ileitis (il! 'i-î'tis), /". 
ileum (i'^i-oem), ı. 
-ıleae; iliae fadj.). 
h QÊ ê "vk aê „. dy Bi ٍ. 
ileus (ii-98), #. yeyûlû, ûl) g3ê cuea 4S «CM E lı Ûlê k3) 


Sal WÎ jo (Suuulê çhê çl4)5y44 
Xal AÎ jên eoloê êw 


emaz O1 

ilex (i leks), /. Solên WÈùsoda (S4 j yay3 (\) 
; holly (Y) 

Hiaad (il1i-ad), ıı. ÇlJa ç&ê ly ln ç?)jS çû34 qo Ûela alê 
"kaşa J 


-ility (fil"¬>-ti), Qulo lao) Q0 J çe ley bUn 4C) LU 


Hium 
ilium (il“i-sm), zı. 
ilk (ilk), adj. [Obs.]. 
pro». [Obs.]. 
n. [Colloq.], 
of that ilk, 


niJAnù a yê gê lO lekê 
and, Çı ledê 
. f of thar~ J oyk êk Cak ` k&g 
rûlak bı -ozak û gU oaka (1) 
ûna li klka li sla ke O lawa (Y) 
ill (il), adj. SS tAReAÊ lak DÊ ê (1) 
( ~ repufêj aû :3a (Y) 
( ~ fortune) Lêkîyaao4 'a jd (T) 
„Û ~ will) çilka 'Šo rk Gala “On (Ê) 
( ~ mews) iiy» cê û (®) 
. Û -- tTEQIBIOIÎ) >A) û j ya C > oejaı *aê yè g3 (1) 
.„(~ breeding) Dad ` ail yê 'o&aae û Mekaaka Û (YI 
n. ŞÛ Nel Û kiyak hûtan Û pula AZÊ ù 
adv. ûl û44 Û 4ı Ala ko çl aÈîi bk “elê 4 (1) 
Sşğalasêyî 4 'O lu çaeğêa çel A Tube g)3 4 (Y) 
. ( He can - afford to reftse.) jJ~xa Saye, a (Y) 
ill :ıt ease, 
PII (il), (1) 1 shall. (2) I will. 
ill-advised (il^Sd-vîzd^), «dj. 
( an ~ plan, act, etc.) 
-ill-advisedly fadv.). 
illation (ı-lã”shon), /!. 


C3 Û (e lêl Û S435 ,ù 


4ê ğl3ac r 4û Saz uü 


Laya) a bûd khêqa8 (\) 
alaoaê (TY) 

-illative fadj.). 
ill-being (il”bè?in), ıı. Meskê)  çûsak Tê yê Û 
sue yeyê 5S su hekê ê 
„J4% 


ill-boding (il bêd?in), adj. 
ill-bred (il“bred”), adj. 


DR N n 


ewê yÛ aT CkZjgoöj ûn 
te ylSê ûaao `Jlo5@ suka gêl 
Jal 


ill-defined (il'di-find”), adj. 


ill-disposed (il"dis-pözd”), adj. 
MAS Wu14.a4a tC yû î A54 J > QAS êw (Y) 

( to be ~ toward xomebodvy) 

illegal (i-lë”g3l), adj. 

-illegally (a«dv.). 

illegality (il ë@-gal^%-ti), i. 


1) Şa o4 T1) 


Que Û ÊU ar LÛ Wê »J43 


(eê les U a ku U û Sek a-ka N) 

4š 6343 „ê! Re 

Gul Û li lk a eaRve o) e gelk yl yê Û 
oA ka xû av 


illegible (i-lej”¬-b'l), «4j. 


-illegibility (#.y:; illegibly (a«a.). 
illegitimate (il i-jit“9-mit), adj. 
Huşlna): klka "akıl Y 
Gî 3wey Û “Isa Û takadal VY) 


saa owaSL "Û a) () 


o221j alê 


Sû lêo, cê lere ka4)5a LÊ) 
-illegitimacy (/!.). 
ill-fated (il“fãıid), adj. 


( an ~ )OrSOH, BIÎSYÎOHN, ete.) ee l> jl yyy 


Ji riyê êê NAW (a Z3 a4a 1l) 


»jğxiüû $) 

ill-favored (i!*fã'vèrd ), adj. 
EYD Jê Û ga Sahê Û pY) 

ill-founded (i! foun“did). adj. Go LA 'eraka û aye sk Mu êw 
ill-gotten (il^goı”'n), adj. WAK îa î yakaaod ale a ka) 
Û ~ 8UWÎNS) +» ayi ya9 wena » şû yax ça @Y) 


J lak goê49 e ka Û ıl) 


nCı QÎS tx jyakamı çel aza) dê 


"J54 


ill humor, 


ill-use 

zêSknaDê ta3jîsnaya 'ı0 5a4 
ill humored (il^hü“mërd), adj. pej kla 
ùjy 'kSL9KÖ4E 

illicit (i-lis^it), adj. ê wl taku Û taê eaaš 
illimitable (i-liri-to-b'l), adj. Q3 „Ka& t0UU ga 'leyê ça 
33344 (r2 

illiteracy (i-lit'êr-a-si), #. çsulgeêy3 4 (1) 
(Ia jl geull pd (ça lalınê 4J 11a şa G rwaş) 4Î) J) 54a4lka (Y) 
illiterate (i-lit^ër-it), adj. Ji şak şk û (\) 
( He is musically ~ ) :\» ,yUka (SU Û cal) 4J) ùl) gaã (Y) 


n. leyê XikwaS 
ill-mannered (il man”êrd), adj. bde a4a t2k ae) û? 


Aroddê (ça ' a ş94a 
ill-natured (il“nã”chêrd), adj. MEL AOAk lG ja 4Êê43 
ZÊ j aya dk 'ûjaye layîsêya0î 

aged f çyê kal lê yk 

to yada kiha Û '(çelanya)) (ew 
ö2 ù 'ÛU ûe 

e334 


illness (il^nis), /#. 
illogical (i-loj”i-k'1), adj. 


ill-emened (il“ö*mond), adj. 
ill-spent (il^spent”), adj. b33nêka 
ill-starred (il^stãrd”), adj. ekê ça 'Okauaw tbejajla 
ill-suited (il^söot“id,il^söot”id), adj. alû ygta My bû 
D4 Û lS 

ill-tempered (il“tem”pêrd), adj. Aks QŠ 
'êğeaqa '5a5ja58 
ill-timed (il“tîmd”), @dj. 'açşù saê Giçya 4J Kaş? JaaŞê ç3 4 
. f uan ~ remark) :cı&a ,;ù 

telal û têyê laşa lslkta çûyê Û û 
o», J«ŠaJ csêêgİa 


ill-trcat (il“trët”), ıw/. 


-ill-trcatınent (?#.). 

illume (i-lööm”, i-lüm”), ».r. illuminate. 
illuminate (i-lö67me-nãt ^, i-l” moa-nãt ), vr. Js (0) 
MAS û (SI) SORÊ gel toya () (T) Leyê0u5 Gêj, tûl5u85 
ûouS KU bak '0ayS la sÛ (TY) .oajS a80 ta you Xl» 
ı8 4 a şêl) (Ê) 
ûdê) S0Ê kı WÃ jj lı cul ewSA (çeyê), () (9) 
dglute Û ovasêwed (çeyê 2) (S5) 
Lê şkû a "Û a to şaù j AJ 
illuminati (i-löö6 ma-nã'tî, i-l 'mo-nã'tî), /. ca lı diwe 


v.i. 
rû lsakê j) 
toyêo $ j (\) 

Öuağ ea tejê Sa, (T) eyê ye Jbyay 'eyêyS dûya, 

alê 4 e yol (6) o55 98b '05ay û (T) 

De pkk kı paSa (çê pp bi Qûalê rowaêWwê (ço yêu) (ê) 
ramena (çe yêd) çew (Y) wS Gu (0 

JA (çoyo) 315 (A) 
to yeynSSÜ ya 


illumination (i-lü ma-nãُshon), #. 


illuminative (i-lü“mo-nã tiv), adj. 
oo yaaa toye yaka 
illuminator (i-lü“mo-nã tër), #„ -GA»& š4) eye ya<SÛ ya; (0) 
AS ê SkêAaT lı sa j Edal aS Aa (ak Û (Y) 
ÖŠoj gARRA Wı Ow a pi1eyen (ço jeya) (Y) 

illumine (:-löö“min, i-lü“min), ır. illuminate. 
ill-usage (i1^üs"ij, il7üz”ij), zı. togyû ld ye OAEW çûyê ü 4 
û-5 JASa î» ,la 
teyel ay JAbO (çik8u0 yi bi çayê wı 


üdlusion 


n5 J&& 3»,l3 


illusion (i-lööُzhen, i-lü”zhon), ıı. 
Ankp edî layê (Ê) -ggayal (çu JS 'JUn& (TY) DE tuwe (O 

-illusional (adj.); illusionary (ad4j.). 

illusionist (i-lö6^zhen-ist, i-l zhon-ist), #M  'g%& Ju ( 

elah calan û laz ly 45 (çeyê 34u ön) J48 y5 (Yi Sıma J Uê 

illusive (i-löö”siv, i-lü”siv), adj. 


ajan çum ( 


Hilû & 1a edê 

ur ley Û 'ççyl yak yAAGAjkAÎka 
illusorv (i-löö“sër-i, i-lü”sër-i), adj. - illusive. 

illustrate (il^es-trãt , i-lus”trãt), v.f. Se yêo yS yay hM 

Olê êna 'û-53yylya Jû sya @ o yêu (<) m29 

ehê yû j a Hu U daê çeyênuSau Mı (Y) 

gk AÛ) (Aûy) eyê ya (e) 

o95 sl gûa (g) -eydsûl)lq (<) goyê dı .[Öbs.J] (% 

illustration (il %s-trã shan), /f. _ '* ycıy& aa !*gê»S yay ( 

o çoy şa cç&aû gukê yay (T) ege yaS ya (ç0gya ıı JS AA 

egala), lı 

illustrative (i-lus'tre-tiv, il^as-trã tiv), adj. 


Jû2 ad tolê Ua 


No gjeyknSê şu 


illustrator (ilُos-tırã tër, i-lus"trã tët), #„  guk&< >43 
Hat Û) U ca y3j4 JÛ (al çeoyêyyÖ ar 3) u5 Ka 

illustrious (i-lus'tri-as), adj. têy tlakk a aS (N 
. f @h_~ man) : , yû ! GG ÊU yba (Y) î yêSka5 J0y aa 

wO 324 'irê 'Gu 'eê6 Qala “o> o 
JA» Û DI 3448 


ill will, 
ill wisher (il wish“ër), ı. 
I'm (im), -1 am, E 
image (im”ij), ım. .çayUk A0 saa (g) êa (AR Lı Cj 
A; gû jü (çešj (Y) ale lawê çay Akay CT) 
. ( He iş tlıe ~ of his faftlter.) 3» yö»- g<%» (tı 
a TrShaa (ŞA3p (9) 
. ( He is the ~ of laziness.J :<a y'a) >< (\) 
qun) (çê MAL fa lel 'Oqazy „Sakwey (Y) 
( The play is tlıe ~ of life.) 
gû Mu jU (A) 
( He is concerned about his ~ in the commuıtity.) 
(þên yey) j lana (ùj) êro (N) 
(wê yayea) «IjU gulla lı Şê gelye yê Êê Sky \ 0) 
daa yö çù j) e gola (Y) (Ay ê) ajê yÊ yu 'oA a (l) 
rûduS ççul5SO ya (0) Jê qjlayê 4 ùA (T) 
rûd5 dave gi f95 Ub (çêjay % (9) 
imagery (im'”ij-ri, im^ij-ër-i), #. ' Azê KK Ju aka bı 
yShan (çûy (Y) Qû j 'ylSey laê ga4hêy 
HAD yey) Ole AQ 'W Are gêna g4 ya (0) 
( Shakespear's poetry is rich in ~ .) 
imaginable (i-maj”i-no-b'l), adj. 


v.f. 


Qê play AAûkêoy 
SR êê GU '245 (ê SOJ 
-imaginably f@dv.). 
imaginary (i-maj”i-ner i), adj. Mj lak talk, 4 þ4 
Saw Û 1 yaddl ` jl 2a4 tola 

imagination (i-maj i-nãshan), ıı. 

Dê galayê öz (g) 3ê qula GıWAA ÇÛ (2) 

Qû çola AA RRA SA çêy (TT) 

rneog4a çç a Şi Wl kek (çû 3lakê Sn 'kaJ (Y) 

erttÖ2y JSJQpA (ajê A) o Jok kKaN ç O TÊ) 
-imaginational fadj.). 


JU«A> 1. (\) 


imitaftive 


ã tiv), adj. + Gis *gl bê JÈ c) (\) 

. (un ~ person) : j) t*)G (çûk çûl? 'e)0 çur laz golê 

5ÎU? AS ÛUAù 4 jA (S9) 

( ~ tiferature) :aAQa& yana yk şe lali ' Cj Ga? ! lak (Y) 

imagine (i-maj”in), v.r. & v.i. tA ççalaye GÛka (\) 

jo gj9y5 J lak ês) 5S JU Qaşa 'OêWê lên 4 

. (1~ she is a good cook.) :ç sı; cl, ty; 'GOu j (T) 

imagism (im”9j-iZ'm), /f. (çeyek çasîêyş yS Wo yal şalê alyê 

J aogua JÙJaq Çê4a 4 eû (qal (çkyuyed 4) Aşhkya AAuaa (ço344 

ı13 " 4aãl ' çu 4I şol) Û (çeyi ê3 

-imagist fıı.J; imagistie (adj.). 

imago (i-mã?'gö), ıı. Jegêla qin ğ8 JU ê Û fpö (0) 

duda) yê yê Û33 Î ju a4 eb jê ya lk (i) 

(Ûû yayea) êl al gella bı Şê (çeglagea ju daa Sawak a (Y) 

imam (i-mim”), zı. Sah çç Û) (Y) Waa t3 şê yaa fe laalı (\) 

e kanlı tûJAA «[Î-] (Y) 

imbalance (im-bal”ens), /. sC aû yh U !çway 

imbecile (im^be-s'l), adj. Laê tas tA çe 

n. k5 U ebêla ça Skww5 

-imbecility f?ı.). 

imbed (im-bed”), v.. - embed. 

imbibe (im-bîb”), v./. -(Ğ) culyalka (1) (T) -eg42)yl yê (\) 

-s)a]ata a ban (< Öaca) lûlê Înê (<) 

Sûrol5 je ebda têk 0 to yalkna C23 (Y) 


VÎ. os jl 
imbitter (im-bit?ër), v.. - embitter. 
imbosormı (ım-booz” em, im-bö6ُ” zam), ı.f. embosom. 


imbricate (im”bri-kãt^), «dj. (çaSd yg aş 54 gJlaw (\) 
Jp SA pl yar (ykeyka kı o gl) (Y) (Odê ı uale 
vf. AS ja3 Q2 ê Cu) û95 JSdQ çul 
v.i. 
-imbricated /adj.); imbrication (/!.). 
imbroglio (im-bröl”yö), /ı. ê SAÎka)S (\) 
ayj U tasalaa ya 'çç al ykê 'ç sên D30 g50 (T) 
imbrue (im-brö9”), v.!. 3y5 (ça lêya to lûASjaa çêşê 4 
imbrute (im-brööt”), v.ı. H§1S 4a êaj5 fesûjo 4 öş)8 
v.i Sêwêa 4C ÙJ037 
imbue (im-bû”), v.t. tolêû<jka jü kl r LêğEÎka 4Lê al (1) 
Sû lall SŠe j '0uy5S Ge, 'g lêû<Îka gê 4l '03)5 #93 (T) -olêšSÎaqı8 
(Ckadê Xa) ûêy5ja f05 ya Shhû» «(^~ witlı » (Y) 
( to be ~«d wiılt partiotism, love, hatred, revotutionary spirit, 
elc.) 


imitable (im”i-te-b'l), adj. 


e KWA (Şol şan 


e ll (çeyê) g3êe3 toya Sos çala 
êrd 

Çêyê pêy ate tûoySak yl (0) (0) 
.( One should ~ tle wise.) :(ka5, 

SS pa0 C2 u çêêJ j e3 (çê; (Y) -o yêu S çala? () 
ûl aşadl 'oyyaSaad 'ûsy aki (Y) 


imitate (im”o-ıãt ^), v.ı. 


( Glauşs is made to ~ diamonds.) 
imitation (im %®-tã”shon), ıı. sSyl2 !çua5 ıl (b (') 
e gyêê0 SÉ akı tale () 
ête k Anê tya kl çaya U ç3 (TY) 

adj. + f~ têqfh er) : az yab nne ù WW 'Q)jja 
imitative (im”e-tã tiv), adj. zl 4 342G (1) 
ê) jjo Jk2k yal 'CA4ae,Û (T) 


imitator 


oglu yS (ya kel kl k8 )k2 teye yA ku bA ıl (") 


.c hum, hisS geş çS ùL eka) eu yla yê leka (Û) 
imitator (im”-tã'têr), /". AKIL j la te şeya laî 
immaculate (i-mak”yoo-lit), adj. :JU taa yHU “sêlê (0) 
( an ~ room, shirt, etc.) i 

HEkel j îş jiyê ù ço tklka çe ta ykÊk (T) 
i JU 'Jb çolê (Y) 
-immaculately (adv.); immaculateness (1.J. 
Immaculate Conception, (çaxi) çay Gas» ê lama 
immanent (im”-nant), adj. ayê gê AjU Seyê (0) 
. ( God is ~ .J : qoaçya eut *çluZù şê jy yekA J (Y) 
têyi te yekS tlj SA1A 4J akî (Y) 
imımaterial (im %-têr”i-ol), adj. talk ces 4 (N) 
Ewl çe ÊSÊ (TY) A QÊ SS û Ouwwka 
-immateriality (7.). 
immature (im”a-tyoor ^ im”-toor), adj. 
M(Ckê şey) Û Sûk dana Dl tO !ejoka (Tı g Su lela 
.( ~ belıavior) :a3tas 
-immaturely (adv.); immaturity frı.); immatureness (?7:.). 
immeasurable (i-mezh”ër-a-b'l), adj. xw ç~ 'ejlakê çe 
olê Qû Sul u Rê 
-immeasurability frı.J; immeasurably fadv.). 
immediacy (i-më”di-3-si), ıı. lêk 'çsja şêy 'suknS4 (V) 
Ce yqêSên p pj aşakê 4Î) Sk) SSÊ (Y) (Çayê 5S aga SA (TY) 
„ù AA ÊS Çı kû j uuSkû (tb) 
immediate (i-mê”di-it), @dj. teko *j«a '(çêşê) aS) (\) 
lira nalavea f AS a (ça 8 MasdîyS TI eaêêê 
. f one's ~ family) :c TKRuip “ek Sa) ajê (Y) 
. ( an ~ cause) : ya Anal) ` ~54 (5) 
. (the ~ future) t<) 3K») (e) 
AÛ ALA Ê ê bu ua, AXA0 C0 


azkba) 'ÖS (\) 


-immediateness (?:.). 

immediately (i-mê?di-it-li), ady. > ş5s5 Û nka ça saaev 
plnAŠ ip lÊ (QA ARD Go aa Ak 
conj. ME VR EE EB Z0 
imımedicable (i-med”i-koa-b'l), adj. XAK: Slejes çı 
el û 
immemorial (im ma-mö”ri-al), adj. pays 'ê)S a3) 
. ( for time ~ ) :+ şo g ga çç Üe yk 6J 'Qıçç 14S çl 4J 
immense (i-mens”), #dj. ky iCalê talê ce 'eçlklkù ça (|) 
Sê Ja) fe, aêŠ Gû) CT) 
AaGU êb j) J Slanag] cr) 
immensity (i-rnen”sa-ti), /. azê laê slö 'JO aa) O (0) 
ayan Qğ) SARÊ (TY) eneğlk ê ùa êuuazyaw ûrê (SI) 

immensurable (i-menُ”shoor-»-b'l), adj. - 


immeasurable. 
immerge (i-mürj”), v.!. ALA U Û yU Ou êşû 
yv. Ju gÙ Û4 dej ûss ûJ 'êJ sêpî 


immerse (i-mirsُ), v.i. 
Hêka êa gl 4 û95 so llAaSjka yb 4 (TO (kO Ù 4 


t9 jakê Lı al pö ARA DS kêjê () 


bêyi aya mêl Şê gûz Ol gû) las sêpê MeyêyS sm J (Y) 
( He was ~d in thought.; He ~d ltimself in work.) 
immersed (i-mürst”^), adj. 
( ~ in warer) 


Dlê yata «Lû Û jû ã î aş sê (Î) 


Û kl u lùACka cı ck gU ã glu$ (TY) 


456َ 


immortalize 


a Ta yjû êþa (Ê) qeluka lS (Y) 

layê jû) f0 Ü4 gùù (9) 

iramersion (i-mûr^shon, i-mûr”zhon), rı. tösaS dlê (0) 
uênyS şû 4W (çae a UacÎka (0) -OUêğala alê lı jÖ 4 'ûaş rêşê 
eu4kka y4a4j lı Jl 4J dase kakê (aşa ûJ bı öke& (Y) êxa gl 4 


laê 54e kînê 
immigrant (im^-gront), zı. Aka jS 
adj. A5235 
immigrate (im^e-grãt^), v.i. . jê <eašy 3 o35 gþS 'oyS q)€< 
v.t. € gö€ 


immigration (irn %-grã”shan), f. 3 ö-y< gö€ 'è»J< g)5 (') 
È5azo yl 4J ek Î yp Ja O UA5S23S çele) (Y) Jo 9863S %3 S233a9 
ugloSu lu 
da0 (\) 
û2 OJuay S4ê endi TEVE E töùloşaş eêl5) 
dùman Û pej ê4 çê4a0 4q) Oılay yay ACakê 45 ekILA, (Y) 
imminent (im”-nont), adj. Jêqa) sûk) Oılay şa Cayê 
Kûlagay oestS) kalê (Sûka Û 

( War between tlıe two countries is ~ . ) 


imminencê (imُo-nans), z. 4/So imminenecy, 


immingle (im-min”g`), v.f. 95a 
immobile (i-mö”b'l, im-mö”bêël), adj. pa Û pamaka, Ç\) 


Gula û cûl aşa çalî Ö tekl ya Ù () (TV) dje 
Lal pûl ayas cu jl10 Jok kûl yaya û (sa) 
immobility (im Ö-bil“a-ti, im mö-bil”e-ti), . '„«t (\) 
lay Û öOËyaya gûz pü lOÎayaê (T) cepaeêa 
immobîlize (i-mö”b'l-tz^, im-mö”b'l-Iz^), vf. Sk (0) 
So 5S (çj 'O hak 4l aea al (Y) 
seykacena lı GOG öa'fa JÎDU 4Î Gej çalê ego kû8 (Y) 
-immobilization (.). 
immoderate (i-mod”ër-it), adj. Meda a)luk 4 t3) (\) 
( ~ spending) : g4ù 
Seğluûkê çr tag ço ([Obs.] (Y) 
-immoderately (ady.); immoderateness (?".J. 
immodest (i-mod”ist), @dj. çekê ayşe) öa>& O !ejk& ge (0) (0) 
Ayeadl Gi alae ! aliy4 (TY) MÛ jgau bê2 (ra (GI) 245Ê 
-immodestly (adv.); immodesty (?ı.). | 
immolate (im”e-lãt^, v./. 
-immolator (.J. 
immolation (im %-lã shan), /ı  .gölşê & çaj€ 'e9»S3&4 (\) 
Zikê ê tebê (Y) 
immoral (i-mêr^el, i-mor2l), adj. + ülke ya 'a&ş yey gê (\) 


tak 


Teaca y yay4 


yi llşê û 3S '0-5234a 


hê jka Mey tS04 
f an ~ peryon, act, behavior, etc.) 

Haya tae çe loka ûla fsuAa Aa CY) 

immorality (im %-ral9-ti), 7t.  'çAš aşe oe 'uêêweyn (0) 
rz Beyin ' tay (ça fenê ÇAJÎS ! îyan (Y) çylSue ' çu We uç 
Alaya Û ye lı 2Ê jeuw ZOS(Y) 

immortal (i-mêr”t'l), adj. anı Cak NE Ae çı î yakù (l) 
yedê tasê lû >a) (Y) .Ûq«a Gao ta la (Y) 

n. a9354 U 4J af ya OS ek yS awS (1) 
dulÛğa çê Çê) eê € ey aşe (Y) 

immortality (im 'êr-tal”2-ti), zı. tûya ! lÊ yed ge 
ûy y QU >8 ka ! ça3aa Ûca ! yS )ne çê 

immortalize (i-mêr“t'l-iz^, v.ı. tel wq ö0S l035 ya4 


immotile 


( to ~ a person in a song or poem) 
immotile (im-mö”t'l), adj. 
-immotility (rı.). 
immovable (i-mööv”-b'l), adj. zû ê ye» û 'abuka (b (\) 
akı M)Sê (T) seShz tejê (Y) Lal ayar ce 30 teal yiya Û (se) 
dêla lu) a yClk jo #É Ù (9) yp Cava knê iyê (Ê) 
jj4 SR Û SAS (\) 
SQÛJeuye) alê) elaySê lı êjluk lk (Y) 
-immovability (7.J; immovably fadv.). 
immune (i-mün”), adj. Mela Q jek O1SU y3 (çS gaê ($j) 
rijî lala yk '(ç SÛ çêğy2d (Y) (ad yêk an sû ` ub 
(ul yaRda ya¬ jiyî aS O S»u 
şêl lutv (gU H4) (ed4 Ji) 


„a> Sj levka tJ j)yakû 


immunity (i-mü”na-ti), /". 
"aw 4J) çeal)Û HRW 'ougaleda '( eyan kal) o yalğ Sal? jana 
. ( He has diplomatic ~ ) `, ,&y_Gü !( a... ûU 
ûn Sû çê JS yêjkê ! ê jê ê çûnke çinê 'O0DSK yê ya (T) 
immunize (imُ^yoo-niz^”, v.r. (eeleSka)y) û üaS 
-immunizatiorı ("ı.). 
immuno- (i-mü'nö), cıa ûla a çGlşî ùl «5 Kûù, 
Jeo4 J Odê êyê 
immunology (im yoo-nol?a-ji), #. Înka yk Anê) 
dll yASÊn)ya) OSO çêjê n o ekê 
tS ye) JÎşin 4'e yekîkaaa (N) 
lut Aaek alayen î O3 Ê ao « 'ÛlakÎ yol û 
PêR& ÛD lı ûŞl8 çu li ê f5 SAA)K (Y) 
( He ~d himself in tis books.) 
-immurement (?!.). 
immutable (i-mü'ta-b'l), adj. çjjSû cat as jb fa Sû 
-îmmutability f?r.J; immutabiy fadv.). 
imp (imp), rı. 


immure (i-myoor”), v.f. 


IE `4 Y nûka laê (\, 

û6)f kı ake li gla la O lksaAS ySaÎaê (Y) 
û aoSje y4 'ûySW4 iye (M) 

û5 da ÛU (Y) oe çê954a93şe 4 öU SÎS Û Jb goyê5a5la (Y) 
ûd5al Ja & û! a54e lı (Ê) 

O nnhSaa 'OIUSS to jakkkeka "O05 )2, (\) 
ûlan têy45y4 !0êyaS êka 'ÛlalaSaaw (T) 
. f to ~ a situation) :;,<,s (vy) 


v.f. 
impaet (im-pakt'), v.f. 


", ûlalaS44a J yêd '(êyAS daya aê 4 (\) 
. f The ~ of the news on the family.) : > xa, ıs (Y) 
-impaction (ı.). 
impacted (im-pak”tid), adj. .(ÇI93) *ıl s5 J gegeyeokêla (sê 
impair (im-pãr^), wf. (Giş) g9yS)S '0lU46 Çı SU) 'GISU OU) 
. ( to ~ one'ş qbility to see) + şu )y<»«S ù şê 
-impairment (4.). 
impale (im-pãl”), v1. Sûilaoj gel Sûka Cı çûk kı 'O9yS o l4 (lj 
o gelê SARA E aş kı o98 'O0S la 13 Jap SA (D (T) 
eril lu kı (SA pS Mh) ka OS Ùaš (haa 4 OJI û Okê yS (s9) 
têyê kı Ola Şê 4 OA yS þê Nulaî (hke bı mî junê kı Èawat 
. ( He ~d himself on a sword.) la i ù .î<» 
DQHS uk dey) O ay2 ba 'OH4S j 'OkA2S4 (Y) 
( Her glance -~d him.) 
o ikê ûe awê) zena ê j yS lase çenk ya ao u aS (Ê) 
-impalement (?ı.). 
impalpable (im-pal”p»-b'l), adj. 


JdiySAA OH Skkê (lÎ) 


sr 


impenetrable 


(~ differencey) : çaıS yal (çS ù (a înê 'efS g3) (Y) 
-impalpahility (ıı.); impalpabiy fadv.). 
impart (im-pãrt”), v.f. sûlal !ûloka ua folk (1) 
Û t0 ~ news) gukUAS ça Ol kAfN ça 'elğu ê (T) 
-impartation (?.). 


impartial (im-pãr”shal), adj. :ğ4al ço 
f an -- person, policy, treatment) 
impartiality (im-pãr 'shi-al^e-ti), /". A oa 


impassable (im-pas”o-b'l), «dj. «çê Gu ay dC) 23yù 
f an ~ highway, mountain, swamp) :<ı € 3) êa, ba 
-impassability (?ı.). | 
impasse (irnpas, im-pas”), ır. xx» a lys tê ySeyêa8 (\) 
hirdlka tol n 'êj ka ço çelba8 jun8 'waqlan y&ıdê (Y) 
f The negotiationş have reached an ~ .) 
impassible (im-pas”»-b'l), adj. 
Sjplon Suka fêkê (ça (PY) lO2 fêrê J uêlû 'aluSê çû Jl5 (Y) 
-impassibility (7ı.); impassibly fadv.). 
impassion (im-pash”on), v.r. 
impassioned (im-pash”and), adj. 
f He gave an ~ speech.) 
impassive (im-pas”iv), adj. 
uk SL SU çê çu gal (Y)  OkakA (e fê 054 Gulê 
AÊKÖ)ca (ya Au 'OakA (Y) 


„ASA D)Ê 2 cala (\) 


Suka lA (ul Î a9 Caudê 
Têwadadı fe yêÊ 'Oya4 


Mala kadê î juye Cıwekê (\) 


-impassivity (?ı.). 
impatience (im-pã^shans), ıı. te054 gl Û ' el û çê 
rùyê lajê 4 ola tlf Ji >3 
impatient (im-pã/shant), adj. : Sa jı jê (SO sÛ lw ê gç 
ikna êye MuŠê layê 4 ûla 
impeach (im-pëch”), v.r. to yelê j34 'OySasawSa4 (\) 
cç §alua 4 Ol gO00y5Sp kù yö c lal ŞÊ (Y) g3Ê te jlJ 8S a«€ J 
. ( to ~ tlıe president) :cı ya ,îa»e3e_)'S) 34aa8 
-impeachable f@dj.J; impeachment frı.). 
impeccable (im-pek”a-b'l), adj. 4s ç» 'su»y5»e45 ge (\) 
( an ~ piece of work.) Dlê têsê) geb) 
HU çêyo têdaye) JU tASaJ ça! AR (Y) 
f He is u man of ~ character, record, ete. J) 
-impeccability (ı.); impeccably fadv.). 
impecunious (im pi-kû”ni-5), adj. 'ö şü 'gaual Qa 
Cıkal ê3 (n tU ù 
-impccuniousily (1.); impecuniousness (7.J. 
impede (im-pëd”), v.f. tûle yp nk ja 'ÇE 
f to ~ tlıe progrexs of a plan) :ısa&, ã güla a» yS !l3jla on 
impediment (im-ped”o-mont), ım. çl sS J öı 'e& &; (0) 
SayAK Qê hikuda yê hO Ê fem jSj a48 taka )8 (YO ŞÛ Wey 
. f a speech ~ ) : i (*) 
impel (im-pel”), v.f. egyeûğa jı bosî Û lG ()) 
Sû lala 'öu XA j te ySNg j) (Y) 
OJ 2ejê jA 4 'OSySalkke ya (\) 
Sêl ùlogaa gS) Neke lS) caş ûlaaaz Set (T) (wî44) 
( an --ing disaster) 


impend (im-pend”), v.i. 


dajawawa oy aa yê [Archaic] cf) 

impendent (im-pen”dont), adj. - impending. 
impending (im-penُdin), adj. tûle etê 
( an ~ storm; ~ dangers) :(ç'3»a, 5'5) ek 
'uSb çS (\) 


impenitent 


MoSÛjel Û utk 'AAcdê di RAÊ 
pêyê Sema kê lS kaz yda brê t(oS0 gê gu TT ê gk SÛ Û çe 
(Ul) lê WR JABn (aû lala (f) 
-impenetrability (zı'.); impenetrabily fadv.). 
impenitent (im-pen“i-tant), adj. 
-impenitence (?".). 
imperative (im-pèr^9-tiv), adj. : cla sla, 'oU «ê l6ê (l) 
( an - geşture) 
. fH is ~ tlıat I go at once.) ca şa >-2 ya J) (Y) 
. (the ~ mood) : jl3)S (çıl yê çale $ 34aa8 (o W)3,) gı laê (Y) 
lll lekî fJ aye jk 'O lejê (l) 
yî lapêk U8 (ç) QO le)ay) JhHaS ê4 (al 0) (Y) 
imperator (im pa-rã'tèr, im pa-rã'têr), ıı. CC ses So« (M 
Şê lana (T) sû) eş belu cê lw Èêl044 9344 
imperceptible (im për-sep”ta-b'l), adj. *şt se ga ö4 
. f~ ehanges, differences, etc.) (ş)Sù (çı îkna kas§ oyo yû 
-imperceptibility #'.); imperceptibleness /ı.); 
imperceptibly fadv.). 
imperceptive (im pêr-sep”tiv), adj. 


û la adaa Û 


n. 


kê éjgu eut ê? 
ASO aso  'çu45Û 
-imperceptiveness f".). 
imperfect (im-pûr'fikt), «dj. j xSsyesS '5aSyewS “ak40 (0) 
(ê lalê j) çekên Û cel peyya gl 43Û (şal çulî ö4 (T) 

lajê) çetêdan G cel yeaya gl GÜ (çoga lal çulî qulê (0) 

2l kk Dya (Y) 

irnperfection (im pêr-fek“shon), ıı. ly Û (\) 
Sal ta gat helak gl yG0 Nel aySyenS ' elf5668 (T) 

imperforate (im-pür“Tèr-it), «dj. û6 çe tal uSe ç6 (0) 
„(ûn ~ stanp) axç qê jS moaS$ êl gAS6Şê Aã Tı (ula) 
SL çikî Alay 


n. 


n. 
-imperforated (adj.); imperforation (#ı.). 
imperial (im-pêr”i-al), adj. Û çaê Gê akak û. êa O) 
LŞJlkA zal Tera U yakal çuk El CT) esêû lka kê 
Serd lêr) erê Pk û Me u3 0Su0 (Ê). Aka lk Û þi akadî Cı 5440 (Y) 
| er GG tOk le lakê CD ak kı SS * gk r0) 
Salan çêl ya a4025 3 î4ü (Y) 
Çam uêtêJdy qu aA Sat () (M) 
Eway u kêûj i akla) Sel (YO) ejjö yanê kê (SO) bukr (S9) 
ga GU kkz g4 44 ç Zê l& (k0) QE644 ço l4 (J) (Y) 
duzkûk kû aS OL çl jl SkJAÊ) GÛ Û ejaS Sa1k (Ê) 


n. 


Sê 4)» Sea) AS5Û«x (J) vê \S 454j43 (9) 

imperialism (im-pêr^i-al-iz'm), ır. 'sjeS,o&la “e all yanê 
JUanakemo "OS e81 

Sa Şîlanê kı uk (M 

Qa lûêka Lê, ` êka lê ço 
mal U yanê 'QI yê (all yaaab î yA5 8812 (T) 

Rnٍ (Şu45un5 lo ' yine U xazî 
imperialistic (im-pêr“i-al-is"tik), adj. r euASn89 
SŞOlp3 elal lyanal ' ela) kı yadê 


imperialist (im-pêr“i-al-ist), ıı. 


-imperialistically fav.). 
imperil (im-per?l), v./. o jn Sen ûna Alm 
imperious (im-pêr^i-as), dj. + ou&4 “ale (ka 2a8 (\) 

eşt keka Çin yn (g5ê haka ga ajo (T) aza) 3O uy 
imperishable (im-per“ish-o-b'l), adj. 


(rkrêê AA ` yew ÎT 


'ٍço;ü “Xw3ya80 (\ 


impetus 


-imperishability (?ı.J. 
imperium (im-pêr”i-am), #. ayê çi lı ale, 5 Ê4eea (\) 
Û (çu lSoğ) Gê le fesa çî Awe (T) ikê yî aeaê têmdo Lêê4a kù, (Y) 
ela. (êa ySAl9 ge (eze û Ûû ÎSA 6) 
irmpermanent (im-pür/m-nant), adj. ! çé yar! '3k 
aşê yêk Jj) 'urtdaleka Û 
impermeable (im-pür'mi-3-b'l), adj. u€S ê ê8 (0) 
Dl aa la Où AL U jÖ çêj fê ê la çU (T) 

-impermeability (7.). 


impermissible (im për-mis”a-b'l), adj. t> &, !4èe34ê 
êt 
impersonal (im-pûr”s'n-al), adj. tag la êê gelî (N) 


.( an ~ attitude) :a çı 
. ( Time is an ~ force.) : )saã Î 1ye 4l 'jeaa eskS 4J (Y) 
KO)2j) lWaeka aWl ! ÎÛ (çek jj dlaş oskS 4 kaç) (54astî (Y) 
( N is sıowîng.) 
n. eql Šj ye «J „Sa2k (\) 
Kakanı (ew oj l)) (Olğû)) geêS 4 4açç14a285 Û (S2 luyS (Y) 
-impersonality (7.J; impersonally (adv.); 
impersonalize (./.). 
impersonate (im-pür”se-nãt ^, v.f. 
( He ~s the spirit of the people.) 
Hyênyê (zl) ta SA û (eKa:S dey jê tî SAS 4 O yy8 Şê (Y) 
( He can ~ anybody.) 
-impersonator (?ı.). 
impersonation (im për-se-nã”shen), rı. 4 d5 3& (\) 
oyun S (gale ê RAS doj Ol a02 Sê „RakaS 
ûe E yAA yp ! Ayak şê (T) 
impertinence (im-pür”t'n-ans), ı:. tçşvleşawe ûr Cl) 
-Ùla'l al J têyna 4ı guê ççlêêga44 
ertêyîn ùst 'etçy3 4Û 'Çı leba t0 lA yÊa) (Y) 
ur aşa, (r 'unê yS aaş 'ertlaka û (TY) 
û jydûa (çıl lê çem pal SÛSaa ela j 45 elkaççûaa11 bı êka ye» S (8) 
impertineney (im-pür”t'n-an-si), ı. < impertinence. 
impertinent (im-pür't'n-ant), @dj. '«»;,c<«U « çena çı (0) 
„alba tp ûk taw (TU ÛU gu oa gel 4l 


Têou5 (soy (\) 


zkê a yey ûl fezloS sğ Jaj letê n funa Ga (TY) 
imperturbable (im për-tûr“ba-b'l), adj. kö « !ösãa 
(ud Û eûz (esla Û ! j peySê çû Jl5 gaê fêsaka çe 'ya Ûlka 
-imperturbability (ıı.); imperturbably fadv.); 
imperturbation (.). 
imperviable (im-pûr”vi-a-b'l), adj. : impervious. 
impervious (im-pür^vi-as), adj. tù lo azê (\) 
Snûa tOlyê MaSaRÎka ka tA Šahê aû la lê 
( fabric ~ to moisture) 
DÎ aya Gueka 'tONXÛ çî çil8 gaw Ö) (Y) 
( He was ~ fo hter tears.) 
. ( He iS ~ fo reu§0n.) caz yen '(s$Ù gaa ıl (ç8 (<) 
-imperviously (fadv.); imperviousness (r.). 
impetuous (im-pech”00-35), dj. :ıA» sa4 j) '&U J30 (0) 
( ~ winds) 
.( an ~ person) : 5 ya !«2alka (Y) 
-impetuosity (ı.). 
impetus (im”p3-tas), /ı, 


Kû lk la t edû la ' «ãll ! yê, 


'sã€ (0) 
az J la CY) 


impiety (im-pî”9-ti), n. çS tê ça l'e l5ê layê 4?) cj 


Eyn kS pêkê, J çêlê Xj M2 ûn (8 

ûla j leê 4 çe gjesS lb eaS AS (TI) 

impinge (im-pinj^), v.r. ( ~ on; ~ upon; ~ against)»ç:aJ (\) 

-luaS4a4l * Jaha S44 ! jlJ Lu 

. (to ~ on tlıe righıs of others) :al<aa iû ya û9 Si y3~e» (Y) 
-împingement (?!.). 

impious (im”pi-95), adj. ê lS ta O çe 'oeê l393 4 (\) 

êj çr haydê >, tè) 

ù6j5 4 ` eaky45 

GU AD 


impish (imp”ish), adj. 
implacable (im-plãُko-b'l), adj. 
HWêçtê Qa qêp3uayay) Mî ûj tûr Û uu ?Î- gak wê 
f an ~ enemy, hatred, etc.) 
o gak S Û gkS TEA Acı taySa tS SÛ (ö3 US maa (YO 
-implacability (?ı'.); implacably (adv.). 
implant (im-plant”, im-plãnt^), vf. tç»jS çek li A û () 
9J5 AS to yada kakê HuSadae WÎ Oa uzêz (YO ûm kewka 
(el yASaka)ya) J54 a93 ya (Y) 
a kull yêWAêanya) Saye #S3ên lı salê LL 
-implantation (1.J. 
implausible (im-plê”z»-b'l), adj. tkaççî KG yal tAçû (ç9 
. f an ~ SIOr)) : qa çÇ çl 'eySêda «Sa Û ! çal 
-implausibility (ı.); implausibleness (/:.J; 
implausibly (adv.). 
implement (imُpla-mant), ıı. a lC FA û 
WE kla ê lO Sz4ah2 SALÊ (eyan kl) OX gj) 
(to ~ a law) 
Ölak aê Û (T) 
implementation (im plo-men-tã”shon), 7. «o t54344 
HûêSê24aa2 'Ç Q42 4 'O95ş0y44 '0J Ên gîkê e949 
( The ~ of the new law is our goal.) 
implicate (im pli-KãU), f. çalê »jesaaau ou l6 (\) 
ûmdekka Û I9 43Û ya (çal k48 lj (Y) o lûãSjkê da, 4J 
uyan çûka (çu kûp Û) Ou Se şaz 'OWSe yal t95 gê adê (YI 
implication (im pli-kã shan), rm. 'css gayî !os5 kaşê rj 
gl akS 1 tok U48 1j TO Be yas 
. ( har are the ~s of lı is remarkş2) #Gal ta daa ùU (Y) 
implicit (im-plis”it), adj. g5Ü è jyASaaal k5 (MN 
(Sp (bU) Siy 4 'eyjl lê UUÛ Şê Ak (Yi 
( His anger waş ~ . ; ~ consent) 
«J Ka ççlk yy Sê T4 la M50 (T) 
( Suspicion is ~ in such a tone of voice.) 
. ( Her trust in him was ~. ) : Qu çı 'jl aê 
-împlicitly (@dv.); implicitness (?.). 
implied (im-plîd”), adj. tala teşt lê (GU Şê AZ Û 
EM 
implode (im-plöd”), v.:. & v.i. tojoyÛ j eyašk (lj 
“I933 yn lı gtaekê ûJJ wekê JA j ÛA 2 yluaÊkn 
CD, f, K doj) çüzej 4vlna 4 ku3 Qa (T) 
implore (im-plêr^, im-plör”), v.f. toya? yu Q foyûlyl 
ês Š ùa13 'OS Sa jl3 'Q- J85 
implosion (im-plö”zhen), ıı. teye yC jı eyala (1) 
ûjê yên ûe owejka Wyê j Û o şêa345 
CD» t5 K dey) lanê (la Û 4W Ozp Se ka (YO 
implosive (im-plö”siv), adj - 


impose 


«pt, k) 
".ٍ (aw Šêo9) (guğase5 ûda @vÛq4a Cı aS «lanî 


imply (im-plî?), v.f. 
( Drama ~iex conflict.) 
. ( His artitude ~ied boredom.) : pëa qû şyù *çùQ: Iş (Y) 
od öe yak ' yö .[OÖbs.) çY) 
t45) (a Taê 3j0j ù 
Üšo,) zy Û 


Hê aşelakê t4J aş êlên (\) 


impolite (im pa-lît”), adj. 


-impolitely (adv.); impoliteness (ı.). 

imponderable (im-pon”dër-a-b'l), adj. tul ager ad) () 
Ona daa ê ol y30 (Y) (suka (3ù '(udêS (uo 3Û KU (ê 

n. (e ya&aknalaa (ç3 30 AK SLA tl aa lı (edaSı u5 A5 “hù, 

-imponderability (?ı.). 

import (im-pêrt”, im”pört), y.f. 

Dima ka p lalqî tûş puo ya (çal kû têuãUaf lj (Y) -egylş n claeggkê) 
( Tltix qction ~s trouble.) 


öy431 ja weygeyed 4J ù aa (\) 


ao DS ola ' ùaşı J,5 (Y) 
v.i. Sayı SWgS tasa duS ela tı az 0€ 
n. - ka şe jes 4j ! lê ê j43% jg ççeyeyed «Î (D (\) 
Sûka a y<c32 jj ççogayoa 4i duz yanê (lÊ Ol (sı) 
-jl24ê ö jè jo3 4i (gSde g gc ta3 )ş 3l (Y) 
.( tlıe ~ of hiş statfement) :ãl&aš Gù (Y) 
„E ) 
-importable fadj.). 
importance (im-pêr?t'ns), ı. êw taê yt to (N) 
<sl& tU ([Ob5.) (6) 8 „<3 «[Obs.] (f) -4@Uab (Y) 
important (im-pêr?t'nt), adj. lal fûaıl û O8 () 
enkkÎ)S tana gw ([ObsS. J (Y) ali yala ka f ğawesa (Y) 
importation (im pêr-ıã“shen), ıı. (Sejeyenş Al awa pkk (\) 
Sû ûlê Cd + jeyos 4J (SOU !'ç ûla èyGi 
g3ã o go jes 4 (kê 'oJa yalê (Y) 
importer (im-pêr“têr, im-pörftër), /t. Ja» «S «5E OU 
-oûqı 'çyê&eJ 4 j43İ yj ççeyeye3 wj 
importunate (in-pör^cha-nit), «dj. jl» «4d a» (\) 
. f att ~ beggar) :ı gl» <J )»axi)S 
4Se) j'2 «[Obs.] (Y) 
importune (im pêr-töön”, im pêr-tün”), 4. gc» S4 (\) 
NOS gü) 'ebêoö JS o Wç lak çı3yS j 'o AA) yû9u5ljl» 4 
Sya5 Û sö) G0) -oŞuSal ûk föSp5 cıwaxka (0) ([Öb5.] (Y) -êsoS 3ù» 
adj.  importunate. 
importunity (im pêr-töö”na-ti, im pêr-tüng-ti), t. -c\) 
êy SI j3 oğ)ê to laq J Jp j ü Ea ç3 X3 jl3 (l) 
Sloa5Sal)ûn 'öS5u53ay4a (<) 
ad fesa 6Q0 OS qişla taya (çl yl3 (P/.) (Y) 
impose (im-pöÖz^), f. G GG jewal (gu yê) gla lajkak (Y) 
(gl s0) o gêno J9 
( The government ~s taxes on the people.) 
MUSÎKA eza GIS G0ê 3ê 'ûk ke laya Şê (Y) 
HdaSjak Ak l4 j2 
( You sfltouldn't ~ yourself on otherş.; 
I don't want to ~ on you, but I appreciate your help.) 
Hêêgçê 4 (4a Ûq) oJ ıd l3y4ayk (Y) 
( He ~d his doctrineş upon the confused nation.) 
êou5 Sal Ja p49 ermanan) () 
JAekkEaA tu ([Archaic] (e) 


imposing 

impose orı (or upon), tA yalî Û jugaaer gu çi ka lk (\) 
lul SARA ku '(d avaa ?(o XA Ûãl tuê B«lk& (Yo Ou bka tayawa Şê 
imposing (im-pöz”in), adj. tae a la ku ka 9SÃA 
erndê Û axedan 
imposition (im pa-zish”an), i. êsê we a ykuk QA (1) 
JUSÎAA kk OJ ŞA o jû6a 
Şê elen Ù as WÛ juuag~m Jı û ua jlS4a CY) 

f It is an ~ to usk Jıim to lı elp.) 
öz Û) j0au jtaıêkîkak (lan wo» (T) 
yel urÉonê hê (o) -Osu)08 a 'gl Û) (f) 
èhrwêd az Lu Ç9) 
impossibility (im-pos9-bil”a-ti), ıı. toa ji (\) 
a yASÊAA û ayy d lO4 ç0 J DRA Û ÊkWla ja, ûy ûlya 
A2 çê ê çûk lı lS O Sa (gul (TO (g4a û 6ad) 
impossible (im-pos”-b`l), adj. aû aka “er Ù CO) 
talû (e (yaq Ê Q6) sykêLy Ca Û aç) GIjO "> Û È3 wêj 
tut ûlka Malatq (çes ûjes lalaSa 0) «[Colloq Ly xg 3» 
.( an ~ person, hknanda Û 
. f JR ~ SituQtÎOn) : zû Sy o za ' Ay û aka Û (S) 
impost (im DÖSt), /I. *yejes 4J çStajkĞ jAckl) Kol >U el 
SS ya y8 gl ûkê 
WÊ. kawa) Š yayyf (el Qa gûkA agoyeo 4Î 5k yekê aS J JH 
güla 
uSašÜ «5 daye lı ASAS çonî êwe 
.o aî, JAkan4J 
Aûš ao ê Û0 e 2 êk 


impost (im”pöst), /. 


impostor (im-pös”tèr), zz. 
imposture (im-pös”chër), rı. 
ûl a932 Ji4 4 
impotence (im”pa-tans), f. .atlaa ça lola? sola ûe (0) 
layık 1 lal qal ço Awan çe lak bawe s (Y) 
-Gêy<5 35l4 4J (Y) 
impoteney (im”pa-tan-si), ım. + impotence. 
impotent (im”pa-tant), @dj. ûs çe 'ê»3 çe 'la? 'oA4 çer CV) 
agîak5 (öeyku 4 (Y) aw lk gaw ta lkwes ça !6a laEwa9 (Y) 
impound (im-pound”), "fb. tejexas G cal gk û5 4)5 (\) 
ù u sêka KALA ho şûlê) Qû2 t0 Ê (Y) ce yakikwkı hê yê gû Akkad 
Ja şi lekê Û ak LÎ ê şû yS 0S aû (Y) 
-impoundment (7ı.). 
impoverish (im-pov”êr-ish), F4. «tes çe o95 )ka (Y) 
SûdaS êae (r? fOo0y5 Jû4 çı 'ûd229 Û 4ê (T) -O~oS pl êd !'OS3S 
-impoverishment (ًı.). 
impracticable (im-prak”ti-ka-b'l), adj. > »-s& 
. (an ~ plan) :çg yS ç je yt 'işSÙ ça çsj'\5 'şka ù jl84 
„f @n~ roqd) 2l sa Gû lö kS (Aa, (u aû (Y) 
. f an ~ person) De jakllêS tê yk “(pS Û ûla (YO 
-impracticability f?ı.). 
impractical (im-prak'ti-k'l), adj. t2 ûat Ku ' ae Sl (\) 
.( an ~ ideq) zk ysù ana 
Dêka yk J lk ' lU) (çu kya 5 (lle yk hêja) ûe Sû (Y) 
( an ~ person) 
-impracticality (rz); impracticalness f7.). 
imprecate (imُpri-kãt, ».f. ıo ySQ (jo 'O4)SA Gıkûkaj 
-imprecator (?ı.). 
imprecation (im pri 


ka?shon) 


Sal SA4ekÎ (\) 


impresşive 


lê çê)? teqe hok4êsw (Y) .O0SAl les 
impregnable (im-pregُ^na-b'l), adj. tigoS û ùS (0) 
' ezê te SU A89 '(ÇAsyê kê) cıkka (0Ê) (nS Û 

( un ~ castle, touse, etc.) 

. f an ~ belief) : ,üySıs So) (XU gÙ ıe yj) Jakaete 'a42a (T) 
-impregnability (n.); impregnably (adv.). 
impregnable (im-pregُna-b'l), adj. 
impregnate (im-preg^nãt), f. 


„Ca y$öJ Ji N 
Çay ÛêlSS û98 öaa (0) 
Söyy5S jaSka (Y) (ça cçASkka jo2ù 
hS ùl4 4C (ge) êyp5)244 'O Jj5 >3) a4a 'O0uS28 a4a (Y) 
'olêûckka ezê 'û9o8 jè (5) 

( They ~d their clothing witlı insecricide.) 

Hûna ebd» (9) 
adj. yloS a ha CT) aS Mal S ada (\) 
-impregnation (#.J; impregantor (rı.). 
impresario (im pri-sã'/Ti-OÖ J, ır. (şaîaea lı qal çîJ4eşêyt 

AS) hiya NE ye lı lU xayê 
impress (im-pres”), wf. uja 4 o38 04 UM 4 o38 (0) 
(Gezê) tû leka) PS 4e4a5uued (Y) 
„. 5 impressment. 
impress (im-pres”), wî. ıckljyElka yekl 'OoSğê 'ösa8S o kêaù (1) 
hOn Q8 j6 (Gaza ck) An yS 15 (Y) OslaSJka y4aval aja 
Daya fala 'ûsÊ aya Gkê 
( Tlıe place ~ed lim very mucl.; He ~ed his audience.) 
ûl kaseta. lu lı qeldila 4J te ada 422unê (Y) 
n. lêaS În A4 je 'O0Sğê 'ö335 ê kêzê (0) (%) 
o yaSûkn ûlyê (Ç) -û dP ay3 Cwalê f kakê S8 (çı) 
Aıkêa asa (çl lS (T) e lê kêz! lêl (Y) 
-impressibility (7.J; impressible (adj.). 
impression (im-presh?on), ıı. MOoSağy 'öyy5 ökêal (N) 
tp llul (ea lû kênê (þe (Y) -ûlaSÎka yewa t0uaSÎka 4sal þe 
laya) dige kû) alaya û û Dù (TT -Glhua ga Û» êyê 
elaawaS û kaka (çîknkê haşa Ga j Sê 4Î (ço Ês U tê çul 
'êwdêA yekêke Aa ççalS teb au aa lı kak 
( His music makes little ~ on me.; Î 
He made a good ~ on all of ıhem.) 
Têl Têl) la 'kêaKa lj (f) 
( have the ~ that he waş there.) 
((çolaêlu) ö3 çalê (e) 
JUSala çSqêl (Q) 03S4 ()) (\) 
dulayîyan) JS la olaSkı û çolê) a44 () 
impressionable (im-presh”en-a-b'l), adj. g5 3k&ü 4 
hê Son (da ge, ıl IS yêê j)Sou çlatê ane çl ka 4 fê )Seu (a 
( ("hitdren are very ~ .; He iş af qn ~ age.) 
-impressionability f/".J; impressionableness frı.). 
impressionism (im-presh”en-iz'm), ıı. -jlkê 
url uerna 4 (GA Bawe alay lao ka) KiççdûS Wak (SA yê yalê 
gû gêla) û) Ji4ayQ ya <S 'Gıãlou j lala Isskêo)ğù çel 
gellê jı «ya aê a Uûu lae j clne9 Jl2 pjAS4ı ja Jlayaı û3 (çualaaay 
Jşlagê diyîla 4S çoy aê (çalıo Jêk geçlSesa GI (çS 
dukSaLk Gulê rêl, AK A8 
impressionist (irn-presh”en-ist), zı. suke yû ja (\) 
ee aS laî (Y). Împressionism 


-impressionistic (adj). 


impressment 


EWÊ Jkwêê 4 ew45 )l5 naz ,S ranên 


impressment (in-pres^mant), /f. j je) Ê yewbakeu 
bwa 4 OApÊ jjOê (Û ûl lk aulÙ 

imprest (imُ rest), #. yeqe SnlK jeu 4 ySaukê, çoy lı lê 
(yane) Xelê la nê  çûo XCaanûn ja) dı lÊ you gah y0 yk lawê a 

| lanê dej gya Sek (çe, ` kî 
têsuSaye 'bASÎka yaw (VÎ 


adj. 
imprint (im-print”), ı./. 
( He -ed ıe paper wiftlı lıis yeal) ys o2 
ila 4 ê55je9 Qoy Bez (çj 'OO yS l& nT) 
apo wêaê (gle) OS tû0S çAê&SA Akla Y) 
( Slıte ~ed a kiss on nıy foreltıead.) 
Dû ySêAO lA) p5 seata ISŠAE 4 Oo gakê k2 ab) 
( to ~ sometlıing on tlıc miııd) 
n. oglSa çehkk (Ça Qı Çûk Diya lk 
Eta 0 (e lakê ù ÛD ja kû (pa lê4 ır ak a Tı 
. ( tlıe ~ of starvatioı: He left his ~ on his society: <u 
êyê go Alê çey kl Kaçla yı «Sa o jo yat ù lı aS l8 ça LT) 
-((soSe3 <la aaÉaı (ço aa J4-43 AŠ SUS j 3a4 rS Sl» 
imprison (im-priz”'n), ı.f. têyo lula Ak 
o jkAkêaaa (TH û55 l3ê) 
imprisonment (im-priz”'n-ımant), ı. 
ê gAhêkndkı (TÎ) Î ak Qal 
improbability (im  prob-a-bil”a-ti ), #. 
HZhaajau KK Quzê i l'ê ûl J HEJ 
SA (çu E êla qu ûnê Ca «5 AL DT) 
improbable (im-prob”e-b`!), adj. 
yaka Ala Û tuç) çi fOlsaao 3k û S33 
-improbably fadv.). 
improbity (im-prö”ba-ti), . çeS QÛ 'OJAR Çe k55 
impromptu (im-promp“ıöo, im-prompf'tü), «dj. & adv. 
Shîg3 0355 'SA dû? eyê Sala yösSes Û jı QA Çak) Kûran 
(ً an ~ news conferemce) 
n. di D2 ûrG JS Sau SS bi SERÊ elb Û SS bi KLA 
Suya çS „SARA tequhîa J o gêl Sn jû55es Û 
improper (im-prop”ër), adj. 
. f He uses ~ Engliylî.) ıa şa 3ù 'Ö yaz t<lka (T> (a 


HM Que ka ıl) 


ua Aa şal EV) 


ab toa ya Aşê ûl yJ 


Lan nêk i end kd a êê 
lananz lk Û NZA j gol d4 Tanu na Û KÎ şgoa ûr MOMÊ ggea ÊS AT) 
(~ conduct, language, (rexs, etc.) 

improper fraction, şulSn: lae û ûûj68 
impropriety (im pra-prî@-ti), ın CC taye êz rox a) 
U DD r 
Dd Û Û (ç> ûr çe$4eyenyS lead Û Û 23Û S05 rY) 
«ù yj ea Aa Saa eka wa nT) 

improve (im-prö0v?), wf. .cay& ej, J las êy eyş daxwa) 
SUSÃA tyašAA Çed #pta 'lO SS l8 'ösS gZb 'O405 Jl2 (TY) 
Q04) û a5 Aa + f) 

La n n nn E Ê rd Dd n Aa 
êê 

improvement (im-prö6vmant), /f. g35 Jl ca» u0) 
rî lê tk b Qa (To leyê RA û aS 
Sa gole) u9yS Jl2 MN kl yeye Ê e) 
improvidence (im-prov”o-dans), /ı. dı oo Cı şeS54& U 
ueS RA lu Jakmwêd tûtê êa 'ûjlaa 

improvident (im-prov^n-dant), adj. tjesšyên eu “a kulaea 


improvisation (im-prov %-zã 


Nalê (M) 
û yS el 4 fol Sk ÇSW4hNM goaS040 5 ŞA çak ERA (û5 
yêu Sal n Jo0lSea bÛ Jê çe SNaS ' eel g55 (TY) 
improvisator (im-prov”e-zã têr), ıı. ŞA çe Sûkê (çun 
sêyê n r AWAA Jö0u5oeJ Û 
-improvisatorial fadj.); improvisatory f/«dj.). 
improvise (im”pra-vîz, ır. & v.i. 


'ûOŠ ê g4a(52(r4J4an 
ll p33 sull)8) êa ySn g055eaka Û j» 3A çaw SILê (38 
dêlSikaaa ê 
-İmproviser (/!.). 

improvised (im”pra-vîzd), adj. j jS aqayek € talan 
og OS eye u Sam gûsuSel lû J + (kê 
imprudence (im-pröo”d'ns), ıi. Mn çoa3l ' yac&alka (\) 
eda nl ê Û 
GUza)aka yê 5ù y3 l9)S û aye, 6S (Y) 
imprudent (im-pröö^d'nt), adj. têku gg yÛ 'uedklaa > abû 
emê 'êa40 
te35 öz Turk ûs (0) 
X6 UU ö lı ûl c2 (ss S5604005 (Tı ew Ûaau t4i in 

impudencv (impyoo-don-si), ı.  impudence.. 
impudent ç(im”pyou-dani), adj. 


impudence (im^pyoo-dans), #. 


baz (a lelê ça am Û û 
salê 
WêuAHAA, kk 4û0 a oa 


û gjAêAAÊ jjo 43 


impugn (im-pün”), v.f. 


impulse (inı"puls), zı. dı ù Ûeyla ÙU aql 'oÛa ga JU (î) (\) 
„ù şan ekW Î y9 (g) ad yaz Û EÎE “şê 'O lı (sa) se yada 
X2Une Û owe jk ' Jana 'Owe lê (si) Olê Lla (Call rû; (Y) eyalê 
rêkada To jalan o Ja4 
impulsion (im-pul”shan), /. leşî Jl (\) 
JE535 celata lı owe ja Sakê 'Owe jl4 (YO all 'O U (Y) 
impulsive (im-pul”siv), adj. %»şö» Jl (') 
Û «ıt n> person) BAS ya Iş Sao yekê “êxe jana ue aê d) (T) 
f ın - remark, qet) ; aa çia ya çae ya yo ûs SC Û ra sela (se) 
impunity (im-pü?na-ti), ##. tae (eks çeyedak De al 
rûJpeue9 3 O bU (Şeğuka Sag! (aê û J kk ka 4 
f They commnıit crimey wiflı ~. ) 
impure (im-pyoor”), adj. Hekê yal Û tçû alê Û ta CV) 
meka f Ohkkaka Û kad Jl als tÈJl Û hêsû gpa yada (Y) a35 (Y) 
Hêlane dakê ba lAKûn çê, AA gÙ lêê şa û (Ê) 
deyê lj, lı çl) ca ayal) «ka (\) 
impuritv ır im-pyoor”-ti), /ı. Galan DEVA Û gêz (Û) 
Hekê age yk Tika Oûjlo fSl (Y) 
Aç TAR 'Hejayakaka ' yŠolaai ' ak33 sa Û (Y) 
<ãk şa Û lı çSojes ÎÛ ma SLA Lê) û lal) ÈJaa (f) 
imputation (im pyoo-tã^shen), /". û98, köl şü (\) 
Ù! Ü 'ASI taSO (Y) J aa û jÜ Sa <S balê 
impute (im-pül?), ı«f. o35, la û € 'ç» < Lû y6 (1) 
Ge Ama t3 5313454) 'JGal öU 

( Ho way inımocent of tlıc crime ~d to lıinı.) 
la4a) Jl43 (Y) 
in ıin), prep. .„ f~ tlte room; ~ tlıe envetope) :aı : »ùa (\) 
( tlıe lady ~ red) (J>) 8\3 aa :4J (Y) 
. f Ii wax done ~ a duy.) :4 'geyûê 4 (Y) 
. f PU he witlı you ~ an lıour.) : g\ ja '&la (f) 


In - 


. ( He is ~ busitesy.J :ç2 Ses )S 5425 Sama al) ıl rY) 
. ( They were ~ û SIOTIT.) 3az yû 41'a je yû 4j) t4J (A) 
f~ trouble) : ; şp < yî 'ù yp! yina 4J tul (f) 
` f -- a searelı for trutlı soy (\*) 
Ja0 'çeylges Cê gos al gal tA OY) 
( weak ~ fail; They var) ~ sizo.) 
( arranged - groupx, rows, ete.) »şzı a (YY) 
. f He painıs ~ oil written -- Eımnglisl : şa: & (0Y) 
„f H was dome ~ wood.) (èşg)S eşya & eşe: û al (YÊ) 
. f He cried ~ pain.) ycal¬aı (fe) 
. f Do ris ~ my defense.) 4l ' (^X) 
. ( He didn't have if ~ him.) (e yê Lû yî A pl)U askê (YY) 
( Come ~ tle house.) :» se »ù eı», ,ı3(\^) 
ddv. 
. ( Labor's vote put him ~~) èş,aS ju li yê ml şAk ûkak (Y) 


-„ f He wenî ) »şoe şê '»şjeşû p'»y, saê »i\) 


f Mix cream ~ tlıe sate. yu :Y) 
. ( He fell ~ witlı our plans.) :( yë . l> «& a8a rf) 


adj. . f tlıe - ATOUDJ) : zawedêa Zulı WD Êkê TT Cuwadda î\) 
oo u '» je yb (Yı 

. f tltoê ~ d0OFJ o jo) û S> sê '5ı5s0 j (0) 'Y) 

f tlıe ~. BO0ut) :s jj ù Sêêzoza çeye ' yalê r) 

. ( He is ~ a huındred dollars.J + «siz yê ã „Û cıloq,Î tı) 

Jon 7 gawa 19) 

n. ago jkka Al (çêkwad ' yaSaĞÎ ya go  pjka jS U selax xwed î g5) a) 
ıWadimann Û Aa ŞS gU a p> (ea MÊ e-o aS JU elloq. |: 

ûlÊ lA vos NO dawe [COlÎ0Q. TT » yal ZAawedka 

v.t. aşê 25S )S to awê a 89Ê rl) 


êşek Qlkak êso a Ê aluuA `0 Zed (TY) 
rk AUS J du 
f to have tt in for somebodı) »,a,ş iz 


have it in for, [Coiloq.). 


in for, 
in itself. 
in on, [Colloq.]. 
( He was in on tlıe plaıı.) 
ins and outs, 


ÇOP l350 AA 

di şar kê ya A AE şu 

Zu «ja J û 

Uùnöşê gost NAŠO od Ga ama 
ùl gO huS SS ês açêa (TO 


IA] 


in that, 932,64 şa 
in the name of, JÜ 4 
in with, AS û lA 'ÇÊaW Osê a kkÊêe jö 


( He iy in witlı lıer.) 
in- (in), f inbroed) : Se yù >y» èal > ûs ûsa ZA 
in- (in), . € insignifiîcant) a gı çşù-a «< Çê 
f iHliterate) :o ş»' 1" yak jl kı aesl»j 
f irresponsiblej :»gja' ti" Zuka Mı kêy 
rage Û mi DA D1 Aã ÎN a ka ej 
( nmureriqdl, impoxsibte, imbecile) 
-in (in), Sû 3y5e yeRùk '(3j5 çıS4a)S & Ù2 ADU 
(sit-in, teaeh-in. kncelin. ete.) 
inability (in ?-bil^a-ti), i". duyê G3 le sale giaû 
inaccessible (in @k-ses”a-b'l), adj. öU û waS (1) 
f an ~ place, HOUMIQÎN, etC.j  ç ;ü cûs û i (çù o~S 
Sal yasa kS ika lı OS, JAŠA çanê ù SL ow4S i Y) 
( eı -- ruler, person, official, ete.j i yedû + y<s- û s,\S 
ûr Û nêwe Û as8 û Zekoa (T) 


d62 


inappetence 


-inaccessibility (#.); inaccessibly fa«dv.). 
inaccuraey (in-ak”yoo-ra-si), 7. têk Û ça yüÛ (%) 
aS A12 salan (Y) şu 
inaccurate (in-ak”yoo-rit), adj, zı ù '4Jsa Gila tl y6ù 
inaction (in-ak”shan), ıı. lac EWE tS Û (ço546 gaz 
„a gyaûla Û U 
inactivate (in-akto-vãU), "f. sallkualiu tes ula W (N) 
u Š)e3a ÜğA era ariyê NOS SA to Saa Û ÜAyk Û fo jO lo plaa (Y) 
(ûn SA ÇÊJ ênê 
inactive (in-ak“tiv^), adj. Î yx tel j)aaû (M) 
uyaêalJ D ASD guê lu ba Û al Û44 Nok (Y) 
mêa dı lê (Si). gyê5ya45 054 f4 ya5 S4 (l) (Y) 
-(GazS) (ç SÛ J ççultS j 1SÙ gaa 4 jS çj) (f) 
nurê 32K) Kaç alû (çl gaa şeyde yS yela '( çê )y2k) cêye lê (9) 
f aıı -- diseaye) 
inactivity (in ak-tivî9-ti), i.  'glêalu oo Sê qas '59yla ù 
- rao yS yalê ' eê ye lk ça ê ti lkanî taa 
inadequaecy (in-ad”i-kwa-si), zz. 'eşgay5e5< 'şulyê0 
esanS 'uelad5Je45 
inadequate (in-ad?i-Kwit), «dj :<_ <y e«< 'asSoe« 'Jlya3û 
Aa) QA U haşî gek PO ISLI êk !sAS 
-inadequately fa«dv.), 
inadmissible (in %d-mis”o-b'l), adj. 
. ( an ~ evidence, miştuke, etc.) : 0ù ga 'g»è 
-inadmissibility fz.J; inadmissibly fad.). 
inadvertence (in @d-vûr“Uns), ıı... 'eSt& * lat, ê»€ (0) 
ScaÎakued lr (çAlkê î yakê) ' lewaauwes ça (CY) lo (yf 
mlêg3541 
inadverteney (in ®@d-vür't`n-si), ı. ¬ inaJvertence. 
inadvertent (in %d-vür't'nı), adj. gê çı 'Jael, g»€(0) 
palan o tO ga&l) twalÊškyou ça (Y) jelê ça at tel lika 
f «ı > insultt, mistake, etc.) 
-inadvertently (a«dv.). 
inadvisable (in %d-vîz”a-b'!), aj. ew û Nra4Û 
Lahele Û lêk ayê Û ta ü taiççî gêl lj 
f It iv> to put all your eggs in one baskert.) 
-inadvisability f7!.). 
inalicnable (in-ãl^yon-o-b`l), adj. 
Nullo) çê SS 4Ç GIlau li ejê(lhnAna uk$ dıçç) (ç3 pê uSû54a 
f + rigfus) 
-inalienability fıı.); inalienably fadv.). 
inalterable (in-êl”têr-a-b'l), adj. 


to» sou '44oJaê 


dW (ç JÛ yoydl yada Û 


hur) 0 çêna)8 tea û 
yêO 

-inalterability f?.J; inalterably fadı.). 

inanê (:n-ãn^), «dj. „J Üau tçê)a (0) 
f - conyerstfion) aka qayîl GÛ çu 'gaoJgaê (Y) 

-İnanity fı.) 

inanimiıte (in-an”o-mit), adj, 

f.4 rock is an ~ objecf.) 


Tù lŠ ga 'êz) ên (0) 


- f~ mature) cu ù? to l8 çe (T) 
lê Orê êrê Meşl lîyne) gelye hêmada (ça telê şa (Y) 

f ~ com ersation) 
inappeasable (in *-pëz”9-b'l), adj. teeÙ eû çl 
SShk A t(çu0KÛ cy çel) J ISÊ çê ulS gaw 
inappetence (in-ap^e-tens), ır. tûyê ûjê 4 na 


inapplicable 


inapplicable (in-ap”li-ka-b`l), adj. LL ag Ê Û (š 
. f Thlıw law iy ~ iıı tJtis caxe.) y> yan 
(r4 Û ? lA 'Ç û ka (TY; 
-inapplicability fıı.). 

inappreciable (in ®%-prëê”shi-a-b'l, in%-prê”sha-b'!), adj. 
GOŠS Û ra urdevkê WAAS oJAO yA „n$0 
inappreciative (in %-prëê/shi-ã tiv), @dj. tS dazı daa 
Dd i ED 
inapprehensive (in ap-ri-hen”siv), adj. 
ASK (yan ûka Wa ZakwkWA (TY) SI (çî (elaîb 
inapproachable (in %-pröch”a-b'l), adj. «sı »Şè as 
LOS, JajkSa çawê Û çu es çêll bl oHukS cê ykldûa SL) 
inappropriate (in *-prö”pri-it), adj. 
J laz pS4 ' yh ta ûr liya A9k Ok gej 

-inappropriatcly fadv.); inappropriateness (/:.). 
inapt (in-aptُ), adj. 
Aa lkawos f l549 Û O) baj "aê MNge lk > aşa ll J ma na SU (Y 
inaptitude (in-ap'te-tö0d ^, in-ap”to-tûd^), ıı. 
tere lê û lQayaê ÛU 4 gal ' ave SÛ (Ti laê Ho» 0 
erd2 4yan (g54 Û Sl Tel 
inarticulate (in ãr-tik”yoo-lit), adj. 


D8 çê (\) 


ö goz yS a kê Û 


(ean Û Mj lba a kûz (N 


J kd (\ 


ÊU çoyî wek CV) 

Û ~ Cy) cA ya çak (skêyaed 

Ûù Û ççþê çum JOknkA (pl êl EÛ û lû 'Qayêer (ed Ya cT) 

û99 

.( ~ passion, pain, joy, efe.) ¬ç gaûjea kè şş a !şl „ajel (YY, 

(ys l e gealo: Š4 sa ça (Ê: 

ihartificial (in-ãr t9-fish”'1), adj. > yKãanesû Sêy (0 

ll) ' şuşa (TY > ' „Sl (Yi; 

inartistic (in @r-tis“tik), adj. ayê U tû eê şa Û ^ çal yal 
-inartistically (adv.). 

in-as-much (in %z-much”), coııj. 

„Gawa taK raanê) J< Û Ak) çeke şaù DY aû yak 

ınattention (in *-ten”shon), #.  gia« ga a8 'acoat ê () 

KAVGA gO ÇUŠ çı See gaeoyS bi EST) (Çeka êê "Ss ka 

inattentive (in %-ten“tiv), adj. besaê (ça ûşî şot ûe 

JU JA) (çê on > Ê 


Miçoyê yaaaAl 4Û > ( 


-inattentiveness (/ı./. 
inaudible (in-êd»-b'l), adj. 4ajy gupa ouûa ya iç Ama li 
Şan 
-inaudibly fa4d.). 
inaugural (in-êُ” gyoo-ral), adj. kê SŠe, « «sa Ü (W) 
ıuêla (ûweuQû KK qı (çiku G (YI dêze) ka çeyên U Ù GIDA Û 
(aye jle)S deya Çû0a'lalı el jo yêkî 
Bl. o gkaşal go pileyê) ç kla (Çûwoykê E çû) û lajî deyk êş 
inaugurate (in-ê”gyoo-rãt'), ı.4. Lal ye Wû ya Şala“) 
.( to ~ a president) :»jû < ula Dk C_wo J4QÎ J 
DURA lo kê Qu O ySlakAvoJ «Ba 'ŞUIS4e ku (YI) 
(f The mayor ~d the new Jibrary.) 
-inaugurator ("ı.). 
İnauguration (in-êُ gyoo-rã”shan), /ı. 


Nene 


Ak (1) 
ZzaodêêÎJ (pal go ya lekê cç yaka 'GLaŞS ela knê) Cewadkl5 Ê e) o lê 
êê, Dê, t RAJ 4ê Cu OS yS34v55 (T) 

delek ê yû 5a5 (T) 

Inauguration Day, Çûye cuyeoak ê alye layal çêla Öj 


» 


incarnation 
dê leu lula) g Tt oA) 4S) o jl yasak ço)Û çu leS deda 
inauspicious (in ös-pish”es), «4j. 
( n~ sigum) 
in-born ı(in^börn ^, adj. 


haya G20 pa049 


erldÊ toq yka RA aya tS Ê) 
in-bound (inf bound ^, adj. . f n~ train) : 5a 
inbred (in bred”^, adj. erê tuS kS) (M) 
e gjUS dla þê 4 al) 4J talê gÙ (SsûsÎay)) ê ûd (Y) 
inbreed (in”brëd^, in brêd”), wf. cujSeogeyjae »geyû 4 (Y) 
bayê 4 ala)î (AS û-pS (OuJD 'o lê ŞA Sa çerê DT) ûdarlsana li 
Inc., - incorporated. 
incalculable (in-kal“kyoo-lo-b'l), adj. Mûê ça (\) 
Öql say) 4 j) Šah tejlaki çu fik) Û 
a AwAaG (a Cd SO (aka a yalla ' Sk tû ûl) ö (Y) 
f -+ rFixks: ~ moods) 
-incalculability fı.); incalculably fadv.). 
incandesce (in kon-des”), i. & ı»f. G5ê 'û lana 
la A8la !è yaù Lû, şe o sa yal al yê to yû o 
incandescence (in kan-des”ı1s), f yê yê zG ûl 
sê yA U jo yo Ê şo)o le gûlal yb In o y4 Û j MÊJ 
incandescent (in kan-des”nt), adj. ro8 tawAÎa (N) 
2oo? (yake ki jaşw JÊ J ee atÊ la rS 
( -- tiglır) De U a ao Jû teg lû yê to jlu a tuê y2 'Go40 4 (Y) 
incandescent lamp, ÎŠ hala RSalû (3i8 
incantation (in kan-ıã/ shan), ıı. 5I5 4J guûù şê lega (\) 
Hale ju ad (Yo Sa jağjuolê lı ûŞySazê o 
û z-êû 'OJ SA ê 'o Sazê ê ' çoğu (TY) 
incapable (in-kã”pa-b'l), adî. . ı5 aa J tya DU 4J bê ge 
-incapabilitv fı.J; incapably (ad».). 
ıncapable of, Aççû la Ûlê 4J *ayêlöb Aç gl 4g) hal 4l 
( Alıe is nvapable of change.) 
incapacitate (in kTa-pas”o-tãt ), Wî. AS 'oaya J Où () 
dk bA OA So (T) ORA l54J 
-incapacitation f7!.). ; 
incapacitated (in ko-pas”a-ıãt id), adj. şîya ej 
J555, Sa : jl Û ã4 
incapacity (jn ko-pas”?-t), #b  'capa I305 «J (ola34 (\) 
lS ele 'saoa êa CT ua Ull ên 'Olgkê Jul «J 
incarcerate (in-kiy^sa-rãt), ır. reya bole «LA (ll) 
->golau0 405 te gy1uaa (Yo ÇO tê95 ölalu) 
-İncarceration fJ; incarcerator f). 
incardinate (in-kirda-nãt ^, ı.f. «Èa3 û „GIŞ (\) 
Jü 15 4 o8 (Y) 
incarnadine (in-kãr”no-dîn ^), #dj. +ã û êşê dej aş 
jê 
rûy5 (çê ê lO5 JÛ tûn Saa 
ûe lŠ uh 4 Sal Stay j UÊ (1) 


W. 

İncarnate (in-kãr”nil), adj. 
.f He îs evîl~ ) aya) ça yy Mase 
JÛ Sus (T) 
êo543-a4n 4ı *Çı3a5S13 4a4 o lŠ (0) (\) 
dS aako 'OlSk Raj qesd (sı) 
Tû daS su Sl yal ê) wS e4 ja5 û ûs (T) 
f He --» the courage of rlıe wlwole race.) 

incarnation (in kãr-nã”shan), /ı. 
ae (êdî 44 (eo Û çêlê [Î] (Ya QI Sa yeka lÊ 


hguuSîeo yekê û (1) 


law 4an 13yê deş AS êk aS l8 Lı oa (T) 


wî 


46: 


incase 


incase (in-kãs”), ww.“ encase, 
incaution (in-kê shan), ı. afû ço! aû 'su leşa l 
ur lal 

incautious (in-kê”Sshas); a#dj. J Qù2a teala 'û aû kk şal 
incendiary (in-sen”di-er”i), adj. NN DAN 
Jon yanê Š Û kwkOkyon û Çik lA go ka yal Û aya 

„f anı ~ bomb) ay eû? şiş (Y) 

o gêh Qoy) sq o-0 ` »»èjIlğl (Y) 

n. eda Ê Û HÎ jyan Qawkk kawe u A ju lê çuka ja 1) 
Jk em RÊ hk je gk (TO QaSRu ê exe alû ê (T) 
incendiary bomb, û gj<A)ê34503 AÉ ASuu ke êla je u ke 
egêkan Af 

incense (in^sens), /. JJ5 gêj JÖSsJy9: Ti saaêe () 
Ua 3S DS Az WW êa a (E Jê Zê (TY) 


Vf. rûduS QAQA ûl dupa & CO0u5 SA OH 0) 
n Û pm 3ı Jao24 (Y) 
v.i. A3 jw J334 


incense (in-sens?), ıs. 
( Her repıdrks ~(l tin.) 
incentive (m-sen^tiv), ı. & adj. 


TûouSega 3E uk ûj 


Alj û > yaka eu JIG 'pauûla 
lala 
inception (in-sep”shan), /. Ma pSakye- (ûl5 te y4 
. ( The project ran iıto trounble from its --.) çye) 
incertitude (in-sûr“ta-töûud ^, n-sûr“ta-td ly ır. 'ç&a€(\) 
êw Û ça tuzel gawa Û (ep (Ya kû çe ûkÎs eka i Tı (laau0 
incessant (in-xês Ht), dj. ¬Kãseka ! ywe jê ' eys 'el şel 
Jli êrê 
-incessancy fır.Ji incessantly fadv.). 
incest (insesU, i. hûmaS ASA (ça 0S S LJ0 ÛJ 
QA Gllma a gelê sê gell gêyl oa ll (u 
incestu0us rin-sesfehoosasl, @dj. je Sy» < qössl r\) 
J gelê yê gellê yol dej aj aka ça yS ÇaŠû a ûjşa U 
Qa j Wû Ü (Ça alê) paka iT loş S8 Tı jê çllala 
inch (in«h), ıı. Saz ça SA ajal yo cû '(şu€ n) 
Jola şolê lı lul duquŠ çesleyê (Y) 
JüãSDA QA cz Sk (TY) 
WI dk vî, 9 yeka yo yak sa kalo çelî aa kı pûj ego ljy> >-a3y 93333 
a> 
bv inches. 
every ineh, 
inch by inch. 


Je) gaê Wa jijû T9paerê yan Ta»jgua 9333 
LÎ 4 lg yetê T> yk549jau Jıye4a 
ehl awê ka JÛ Telek 'o9vjja 23934 
within an inch of, eş naçû a5 qaw êa) Gû) 
inch (ineh), #. [ScoutishJ, 4Š jjo 
inchmeal (inchmël^, adı, -4/yo by inehmeal, '*->»» »-,» 
JÎ ÇAmAÎ To yaqe yk 

inchoate (ın-köfit. in“kö-aãt '), «dj. tal¬ DE el jar ake 
Û o yê 

incidence (in sSi-dans),v #. C çöjesl 'olaas sa8 '15aaa (0) 
rS, 5 (loy aja şê Û lgka T 
Cl Dab daa şay unes yS ıS Û az kok5 (Û (PY) 
| a jAAuAO ye5 awı (çûk )Ê (sa) 


ûye<1, 


incident (in^si-dant), «dj. 
f the cares ~ to teuqdersltiþ) Alo» yê yelalê 4 


HAJ AS aa bal Awê ga (\) 


Û ~ FU)'N) Ddlna j ga jewê pê ye5 ' jA~kû yk85 (Y) 


d6 


incline 


agi ke43 o şo ya ît yk ş45o3 (Y) 

n Hêr ya TO yeda * goga 'êlêjas CV) 
Gola SEN yan A ASaka KS dl aşaa Sl kaw lı ùluauau (T 
Gana lj lù yel na 4J (34a Û4) 

euwÛ kul) yedê SARA û ja ma35 (Y) 

incidental (in si-den't'l), adj. yk, tsy, toya, (0) 
io, yaS CM Û Êûla aj 4W AD 

. (f~ expenses) : yı ySê la '(goãy Jt '$& $û (Y) 

n. QöolaAS SON j Û eha, J ACûĞk 4$) Ci yatê, S5ê (\) 
nÛ zûka kanê yk ezl ap ikê eau 'easxvçê eyo (PÎ) (YO 
incidentally (in si-den”t'l-i), adv. „Zi yatê, 4 (0) 
ARA lı owlşŠêsos çêluS Okan 4l 454aaê jp De jkakùğje g4ê (Y) 

Jp u2 (ç Û " tçûlod cey ce êgyod MD laaalo yana #Še SO (çeyt 

. f I- PU be home half an hour late today.) :" + şa şıS ks 
incinerate (in-sin”a-rãt ) ».f. 

-incineration (7.J. 

incinerator (in-sin”9-rãtĞr), rı. a „5«aÖq) ùsê !eyayS (0) 
nA yê Û a ka (çoyaaS lı ûl (CT) (O3Uyşar ûjê woyladıl Û Ja) 
ùl 

U Jupal3a4a o) Û ta) G lı 
. ( an ~ tumor) : jalaa yu 


hanê þê 4q (ped Û OJ Û aşe 


incipient (in-sip”i-ant), adj. 


-incipience (7.J; incipieney f?ı.j. 
inciSê (in-SÎz”), v.f. 
û SASÎka kal hBO Hedi GIo tel )Slka gu !gulaSlaa kak Ç(Y) 
incised (in-sîzd”), adj. LI Ahdu lala ' aja Mal uulka (lb (0) 
JioASjka gezek gê (çı) 
(aş çêla ) gê 8 q8 (T) 
incision (in-sizh”en), rı. û ldulîlaa '0a ya 'ozjalka (\) 
-eêÖnê (P) -gêSlB Sala ya "(şul jalkê 'Gkãals (Y) 
eşa C554) gal (çaya U «lak SÉ ala (f) 
incisive (in-sî'siv), adj. sedî îı aî (0) 
. f an ~ mind) 3» j) 'ö a, “elêùa) 3aš (Y) 
. f an ~ language) :»ea yy ' jju 'Gsa Mèlê)) J8 (T) 
-incisively (adv.J; incisiveness (1.J incisor (1.J. 
incitation (in s1-tã”shan, in si-tã”shan), /ı. töluêla (') 
(el) ul u p€ Îka !GySe ya e8 (Çû ğa, dÛka 
ûla cıla ! eya Jl tjedêla (Y) 
incite (in-sÎt), WE. tc )Seyka tS tGI3 ladl !'çÃğa GE !öls3la 
. ( He ~d people to riot,) :ç« 5ù) 3l ~Slka 
incitement (in-sîtmant), f. çû »Sla 'çêj» Güka 'çlalla (\) 
Ã2 oyêha ! eg jl f A5Jl 1 eušla (Y) 
incivility (in 'si-vil”o-ti), # telê ye çr 'uiwSÎ)ê çe (\) 
let ydıl (yS4yo pey S tû BASI) ça (52y15 (Y) “kuyê Û êkê jq 
inclement (in-klem” ont), @dj. yew *(Igxay yÛ) ek4« (\) 
( an ~ judge) :ğeyja * ae) çı > y2ùg3 (T) gûla J43 
-inclemeney (?.). 
inclination (in kla-nã”shan), zı. ta yakaenka to yû ûk p (\) 
eg Gêç çekjÉ (Y) çul ' çal 
Hzaanû şka ! ake fk t)42 !Owe ka fj ajel (Y) 
iW „€a2ê (8) 
incline (in-klîn”), v.i. Leg apê 'eyûyekz teyê o (\) 
Le qduk EL çı Şê to yl Wê gû (êka tal yalla yaaa (Y) 
Sû JÉ$062 'ùg şe Jane 'O0JS Jaka 'oa5guyey Ö 'Öma j (Y) 
nêl 3'j4a fo yu So to ya Gê gû (1) 
tp Û9 (a Û3 'O2)8 (ka JJ 'ûspSldada (a Jk» 'O3yS33) 05 (Y) 


ozyalka ! pl lêllalka !ös j (\) 


vf. 


inclined 
$ faaka (e omê a42 
HAS lg yelan !AS o jû yeyêa ` gok ' ea) 
êla (ê 2a2 


Çı yaka Ma şa yaSt Wa ga tı 


n. 
ineline one's ear, 

inelined (in-klınd”), adj. 
E A n OR YE 
ûjê 5S4aja, bı Îsa ASA eşe SR aae 5 kanê kê ıı 
inclined plane, EREN 
inclinometer (in kli-noın^o-têr), /". ean duaya An 
AJA yaaa (sol ekê )Ê (çe yay (Y lcee) eman GÊ je 

inelose (in-klöz”), ı./. < enclose. 


inclosure (in-klö^zhèr), ıı.  enclosııre, 
include (in-klöod”), vf. METAN togjoyêdkakû "Iso yed n) 


ya) aû3 te şû É YO sa8 
( This atlas contains fifty maps ~ing six of North -Lmerica.. 
There are ten of us in ılıe house ~ing tlıe four «hıitdren.. 
They will send you tiıe book for S 10.00, postage --d.) 
inclusion (in-k!öö^zhan), ?!. bAsakûn tû a lO to yekî yk cy 
dê SERA yÛ4J AZÊ r aye b (YI) j baılûak Tas «8a 
haSk AS bı saye gûs gê ÇEL T 
inclusive (in-klö07siv), @dj.  +aslal3 <çyeka ' çîdkê )ySZûsS ıl 
to yk ySoo (çyeta (ça5aS jey aA yê putan (T) a ye9 (jyexkê 
( 4 vacation from t!ıe first to tle tenth - iy a vacation (Zi 
ten days.) 
incognita (in-kog^ni-tö), i. & adj. Jommıine af ineognito. 
incognito (in-kogni-tö), adı. & adj. ç&ya yda yùy aê « 
şum Êk ka tej Ûû jı (e3 Şê 4 Cojogê R_mAS 
( Tlıe prince travelled --.) 
çeyên bû j Êê Ê ça ao kêo yb ub SaS ) 
oll p Ê2 SÊ oŠQ goga Tî 
oya lù 3 Şê eê Wı luSeo) U çêjê qûlllgab < 
incognizant (in-kogni-zant. in-kon”i-zant), @dj. >, ;u 


Bi 


n. 


Zû Û 
incoherence (in kö-hêr'ans), fb. ga gulê Jok Jı 
U sêngê u Ûza (TO (aza ûla ênê) ûlikê 242n0 kwa 
J2 ê jA kk (ARI yn yan çS wave 
incoherency (in kö-hêr?on-si), j 5 incoherence. 
incoherent (in kö-hêr”oant), adj. 
aşi o pakê jkmak pekê COKA RÊ Nuda SH 2an 
incombustible (in kam-bus“te-b'l), adj. êa x&ö >< )y»-« 
(~ material) 
-incombustibilitv (?:.). 
income (in kum), /ı. 
incomer (in kum ®r), /!. 
income tax, 
incoming (in kum in), adj. 
(~ profitr; the ~ director) 
. eyo O i5 4S (çoy teşeyan (Tı Çê `ê iê) 
incommensurable (in ka-menshoor-a-b'1), «dj. -; ıa 
. (f Coins and frees ure ~ J : > şa ù kù ya „las û ' o )S 
-incommensurability J: incommensurably /ad'.). 
incommensurate (in “»-men”shoor-it), «4j. 
f u reward - witlı lı iS effort) (yx Ju çey > SAL 


ja m9 85-4 


2 akKua8 
DEDE YEKE a ED varan 
Dekle ~o tye v > 


a ala Û ` şî ıa ^ yalî salu 


Ti3aa Û \ 
18Û êê Tak AS Aç Okê T 

zê û Aya lek2 & 2S2 3awê T 
-incommensurately fa«v.j. 


J65. 


inconclusive 

h9 aSu ê 'ûoy52442a 
EE cı4xê, Û 
incommodious (in ka-möfdi-os), adj, << ù 'gêj&ù (\) 
el SSÊ Dûk Aye Û saqê gê yşa (Y) O4xe Û a5a 
incommodity (in ka-mod”o-ti), !. Hima luîAaa yû 
rêê Dı 
Gsu5aa û ($) 
go a«S taa [Rarej (Tı çê sews 2 kK (o39 5Û 

-incommunicability fı); incommunicably fadv.). 

incommunicado (in ka-mü mi-kã“dö), ıı. jlj J solen 
f The prisoners were held - . ) asa: yıl» WEKE SU 4 
incoımnmunicative (in ko-mü ni-kã'tiv), adj. 
ês (a ' k45 QÊ ! ja9 „4$ 

incommutable (in ka-mü”ta-b'l), adj. 'uu)$û (\) 
AAçû o (eo yay8 teye l0 rı T) Kç? Ja eayÊ 

incomparable (in-kom”pëèr-a-b'l), adj. ûy çe n) 
. f~ bequty, hill, ete.J :<a a 


incommunicable (in kTe-mü”ni-ka-b'l), «4j. 


tueoê 


ip gaşl 40o olaka û SÛ 3 galê (Y) 

-incomparability 8.J: incomparably fadv.J. 
incompatibility (in kom-pato-bil^a-tı), . 
Sal gt6) > a40 aa fOvS54 
inceompatible (in kanı-pat“o-b'l), «dj, > yz y&ê »ja<ù (\) 
f Tlıc wo are - wiftlı cqclt otlter.) yg,>y»)Sa )«ca da «Š4 


aa da» aŠal 


Gilyê EW ladê Qi Zuzou K2 Ê ÇX aaau4ê ûla ö oakS û lak (TY) 
çû lale g3) dupê Û ê gaS4au SÛ la&a (Yi (QU ayak 
incompetence (in-kom”pa-tanıs), A > qaûlê e akat lêl 
elle kbk) ' û mê ` „a şl22 j 

incompeteney (in-kom”pa-tan-si), #*„  inceompetence, 
incompetent (in-kom”pa- tant), adj. 
kuda a Yo De La aşî J 
u, „gi aat û ekane j Û çi ça (eSêwaAS 'kal SÛ çwaS 
incomplete (in kem-plët”), «4j. 


Taê çe SEG (\) 


.glgasU (Î) 
J>oya) Jo şal * al Sê jl yê (Y) 
Du g5 pa5S Ga yS pekS CY) 
-incumpletelv fadv.J; inconıpleteness fy: 
incompletion fı.). 
incompliance (in kam-pliî ans), /. gle Je 'ç9)54 (je a«ı 
Nan Çan 
incompliant (in kam-plı^nt), «dj. > »saae * asa çaya 
JCL, ûlkze 
incomprehensible (in kom-pri-hen”sa-b'I), adj. sg: 
gak Al Û taş BÛ çûl gakî (Y) eyaz aa yê Û 'uS O jev û 
Qi tû pê Mak Aa çû Ji (êkAyaZa1 
Jp) tejê ça 'u lê ça -[Archaic]Y) 
-incunmprehensibility fJ; incomprehensilblv fadv.). 
incomprehension (in kom-pri-hen?shan), ım gulalcıaškakî 
incomprehensive (in kom-pri-hen^sıv), adj. UREN 
o jl )Š Û cak j çanê ' d8 U 
incompressible (in kam-pres”o-b'l), adj. 
e yAK yS Ù Cı jS te yekl yS Û û jşaa 
inconccivyable (in kan-sëv”a-b`l), adj. teal tA Ê 
nz Û SS WAE û l240 Û û4 l3 jay 4599 (839 aŠjkê 
laya O50 laj ovêS 


To yalî aw 4 û 


-inceonccvabılity #fJ; inconeecivably fadv.). 
inconclusiyve (in kon-klotè”siv), adj, Maakalaaù ' ji a3 ù 


incondeınyable 
f -- evidence) :» yakûù nÛ qaz aSal û SÛ 4S2ù 
incondensable (in kan-den”sa-b`l), a4j. ulan RÛNE TŞE 
Lalo aaa aja) 

inconformity (in kan-lêr”mo-u ), ıa + non-conformity. 
incongruent (in-kon”arö0-ant), adj. aluha > lalî 
(nÛ aî aadtk ku bı lO ada Ja Û«$4J 
-incongruence fi.J; incongruentlv faı«.). | 

İncongruity (in kon-groo”o-ti), #. 

Çad QA MO j yatê daa ja ù ll yêu Sl AS 
êra 8Û (TY) 
keaw û ERÊ ld û jll ên E (Y) 
incongruous (in-kon”gröö-os), adj. taka yal azkê (N) 
. f a plan ~ witlı good yemse) : ;y şiya A), (aš2 4a aS 


hêk salya r) 


- 


MASA 4 Şo Teya kadê ' la la Tax lak Jaaal (Y) 
(n~ group of people) 
Û (H~ SIOFy) : 2)yiû ¬ aC ûû su '»aAKA AS Û ıY) 
„f an ~ renk) :axs ay Si Mٍِ 2 esa Û (Ê) 
-incongruously f/adv.J; incongruousness fı.) 
inconsequent (in-kon”si-kwent), adj. 


ejodka çel aJ to yaSkll 4 KA Şy)® eka Çı 


ARAS Ga laN& A) 
MESE A 
ASA kS Û N kı s0 Y) 
êg Uo yal J gedan ehLÊ, ù jw 4Ê) 
Ban gaê ê Wb  ZOBÛ pe) 
inconsequential (in kon-si-kwen”shal), «dj. >a» 
tê lasê tı 'guHuaz 'EWb on SÊEJBD (YO > gjaSĞke sAza û J şka HÛ) 
û8 y 5: w€ O3) 
a" Quzama kı Dk EMÊ 
inconsiderable (in kan-sid^êr-a-b'T), adj. au a ~2 € 
dasan OSE ê AS bu ga4 
inconsiderate (in kan-sid^êr-iUJ, @dj. gu sê« «5ü :\) 
Ia ê jkaS Re Jlamaa ÊWE ka BAD ÉDL du To 9> jalal jî Qi 
(«an E DCTYOHj  yskS è jy>-a2ù (ça8 
-inconsiderately /#dv.J+ inconsiderateness //.): 
inconsideration /7./. 
inconsistence (in kon-sistans), #® 5 İnceqnsistenmey, 
inconsisteney (in kon-sis“tan-sr), ir Xi Eê ÇaR4J a) 
têlê dû doj S0ê yê Ja Tı SS çola u lotê 
Sû lG j bûyêû SA " 
inconsistent (in kon-sis tanı), #dj. ¬ayse ¬ xalata Jaša (NM) 
f practice ~ with belief a ù> ¬jl ya 
AAcçl ÇO dk Jean Û î lû şlna Sa A84 ¬ j lù şê4 leya a84 rY) 
„f ~ behavior) :J yaya aC ya & o Ù «a * ,3& ıY) 
inconsolable (in Msn-sol^a-b'1), adj. aja aû GelŞAÎ 
aka Ka ùj 
EDL lu ata DÜ 


J3Sü 


J au ûl J4 


inconsonant (m-kon^sa-nnant), adj, 


-İncornsonance 7.J. 
inconspicuous (in kTan-spik7ü-o~), adj. n eSk2Î, nûyê 
Û tt ~¬ DEFSOH) : yake jl> ju 4l teşk "lak ça 'ulol 
-inconspicuouslv (@dv.j; inconspicııonsncss ı./. 
inconstancv (in-kon”stan-si), /# ural ya Ju sa () 
A ly û (To çuyê 'OLŠ Gîskê cr yo Ûoj ia 
inconstant (in-kon”stont J. adj. Boya o ' ede U za Cl) 
EN ne ùzÃê- dlzyakê ' en3uky0y MÊS (TO ala (AH Cê 
inconsumable (in kan-sûm”a-b'1), adj. 


incorrigible 


ûl alya tel yla lı jlSqa (çayekê fı çilad Ok 
incontestable (in kon-tes”to-b`l), adj. +axçù yekl S)SE 
e gKÛ 2 Û jjo û olay ça laye yi ja teyîd Awal çûja yaka 
incontinence (in-kon/to-nonS), #f. weya) öl sS j 3 (\ 
Ra (êke tola j ol) (T) alek N çkyİb û Jûay Ö0 
ûl nBa& j a aşê oa NOkwea şû A ja) Balê (TY) qada 
incontinent (in-kon”to-nont), adj. š& Ja ŞA Yej (\ 
xula AW Ola j ol) luhseoo (TY) (eêy)Ü û yan êla 
nŠAD Ja a oŠ Odê (Ckwal yÊ û aşa) o8 (Y 
incontrollable (in kon-tröl”o-b`l), «4j. ao (el. 
JiSa ol '(gSÛ lalê 
incontrovertible (in kon-ıra-vûr“to-b'l), adj. 'g&»€ 
Aç) gên (êþ êk Wu toy A Û jo o çù lû êlî 
f -- evidemce, provf, etc.) 
-incontrovertibility fır.J; incontrovertibly (adv.). 
inconvenience (in kon-vên”yans), ım. ' çè) û !ç3«xe,ö (\) 
(f E 'm sorry if 1've cuused you any ~, ) : ûsa '«ùùš yx 
QAQÊ û QALA A aa ASÊ XALÊ (Y. 
W.. HûlaSê Û SAZI yab lO Sha (aS Oa Û Nıal lûlê Kw 
f to ~ somnıebody by catting tim late at niglır.) | 
inconvenieney (in kan-vën”yan-si), #ı. - ineonvenience. 
inconvenient (in kan-vën”yant), adj. alal yda têk 
ASSAa o) Û Sol yê aS lkae Û Nûka Û 
f &lıe came at an ~ time.) | 
inconvertible (in kan-vür^to-b'l), adj, çe) yA) û 
. (~ paper money) ça&u çe)u 6 Û j) @% êt 
inconvincible (in kan-vinso-b'l), adj. gj ukalaa& Gir 
in-co-cordinate (in kö-ör“do-nãı), adj. :-eU çlka a () 
gişa Helû gelî, b (Y) û kaSa Û Û s3 Û 'û n (ReYO 
in-co-ordination (in kö-êr do-nã”shan), #. qê (0) 
j DSG êlo J «Salê ila) (TY) Sa yel, ö 
incorporate (in-kêr”për-it), adj. bA S4G fJ < ( 
JikaSe yS êa 'ellaççû Go jS 4J eku 4 jS (Y) J AKA da f lS ayda 
ûny5a aS ÇÊRA da 'SaÃSa telkau 95 (0) 
„ak lù aa ê43S (Y) se gyelê € lu galaaî (T) 
JaSdaççû la jS Û ÛkAjS «i el 4ı ç0 Ê oş (Ê) 
pS3 4a4 gêkÎ 'û3y513y4a4ı çı l€ (9) 
Sû3 SS4 taz PAZ tel O aşa 
incorporate (in-kêr”për-it), adj. - incorporeal. 
incorporated (in-kör”pa-rãt id), adj. <a t5 KSa (\) 
( un ~ ftow)t) : Çi ,S,lù «BA sad ojj ' ê Dk jtw43èê yy (Y) 
incorporation (in-kêr pa-ra shan), ı. tele öojS (1l) 
Sado y5 '(y3 İS t(khSaz lulAakı OJ 
AJ O35 yolê A kê takê Jen j kê (Y) 
Sona pla (ç lö le )S tC (Y) 
incorpoereal (in kêr-pêr”i-al, in “kêt-pö”ri-al), adj.  -q\) 
ıê AA oy lul (lk a Îkı Aç) (çelk (Y)  akkêyê (Y) çû lÊ 'ORKA û 
(gem lyal 4l e jlj ça Ù Lo UA» (êlê xê) 
incorporcity (in kêr-pa-rê/9-ti), ft. geyoaş 'eê«d çı () 
rêê (a Sahê yay 'ohA çı SaRê (Y) l€ 
incorrecct (in ko-rekt'), s4j. 
(~ belıavior) :ça yg :+yo- $ -Èşe,) 
. f~ information; @1t ~ ytfe ment) axçı ~~) ٍ ta)aê tu (") 
incorrigible (in-kêr?i-je-b'l, in-kor“i-ja-b'l), adj. J» (\) 


vf. 


i 


Ozy& Û SOU ÊÛ ' (ça (\) 


incorrupt 


( an ~ clıild, man, etc.) 
.( an ~ innocence)  ç yûal ea aa, şo, 4l: yaka ya (Y) 
" o gaza yS caw l544 É5 SAĞ Lı SI ua€ 
-ineorrigibility f?ı.). 
incorrupt (in ka-rupıُ), adj. 
SAW (alya CT) ASA çe hiklukk ûk hêj ye: JU (TY) 


ayABA ta ad Sılk a ya LV) 

tûla) - jlna) «ke ça toa oy hi0t 

-incorruption ?!.). 

incorruptible (in ko-rup'to-b'l), adj. 
êr Û le jakı '(çoS U qilyê (lk şel lŠ Uoea Jalê 

a yeêkaeo (çê deş NÊJûK Se u (TT) 
-incorruptibility (ıı.); incorruptiblv» f/adv.). 
incrcase (in-krêsî), wê ıguSsulo têxe oa esl) ez0 


AU (êyan) 


dŠ (SOulQ '&êÇolù @% a2530: TT S5vo 4ê 


v.t. Ak (6ya H050 5550) 
n. eda dÊ DE E cd 


( The population sltowed an ~ of 10 percent, »u>)«(Y 
-incereaseable f«a«dj.). 
on the increase, 
increasingly (in-krês^in-li), #dis e jyêad U 53 û«€ 

( Tlıe world iş gettbıg ~ more dangerous.) 
incredible (in-kred”>-b`l), adj. hakê dÖ 5o52 (ek Sao 
Lela) Waççû lae Çl u ke Û Û ekl Sa kaka Dada ho AS a An Û 


la aa U) aJ YASÎ û u kuaa yz 4Î 


f He is ~ „an ~ ytorv al» 
-incredibility f.) 

inercdibly (in-kred”o-bli), adı. 

lı a yakûne ADaz Û 4S clıaal j 4 ELB Ê şak çÉwqeal u r (u5 Û 

. f He is ~ sıupid, eruet, ete.) ao yS!» ya eo aÊ le 

ineredulity (in kra-doo”la-ıi, in kro-dû^la-t), #  >cuaê 

urloga9 "nay èn 

ineredulous (in-krej”oo-los), #dj._¬>gu y&j-yao ` a ua 0 

LÊ t~ l0OKJ  jealhkiu û Şš Tl aha yÊ 

increment (in kra-mant, iı) kra-mant). /!. Daaul a 


rd lao AS daze ka Vl) 


gam çel Sadil A AT Çê az 
-incremental /a4j.). | 
incriminate tin-krim”a-nãt'), «f. 

„ûaySa ga 'OayS çağ (Tı ooy8l js jı wu kûlyl çax - 
-incrimination fı!.J; incriminator fı.) 
incubate (in'kyoo-bãr inkyoo-bãtî), WE a uze yal 

Xûyê kaka (TT kkaSka aa 45a u Ûûelaa ıı >A Se yı kûşkê 

U RKuA ca çaîulaêl al (ellhêr lamelakÊ ê sakal aê gêl 

v.i AKAê n delk r) 
incubation (in kyoo-bã”shan, in kyoo-bã”shan yi 
ıa Sk ameye yê 'ûSlelkê AS ûûşlaa 

Al Sê lên Ayê e lA çêyê paş JêJ> k0 çeyla ÛY 
incubator (in kyoo-bã ttër, in"kyoo-bã têr), / asa ($ 
SoJuSoy j5 lû a şa€ laq pj) (lloûa çalSka Yi çûka kS 
5a2 kê USa (A4549 (YÎ 

incubus (in kyoo-bas. in” kyoo-Das), /.  « <ış& «< a& (') 

Hkaloğ îa (T) cemad Gjaa Mû) ÇABE a çel gakê ap dn cul gakê 

êjAù ÛERA êŞAÛ jm al Ee (T. 
İnculcate (in-kul^kã, in“kul-Kãt^), wf. galê Gêke 'Ûo 8 ûš 
alê jek 95S SSÊ 


RE EE 
n lar 


JS gU cl) 


Geda al 


ÇuayyaoyyêŠ ' Şalawe ya (YO 


-inculcation f/!.J; inculcator ı./. 


4 6 - 


indefinable 


` inculpate (in-kul^pãt. in“kul-pãt) v.r. “ ineriminate. 


incumbeney (in-kum”ban-si), zı. umlyo yalê (sêla (\) 
OJ 34ca4) lê j4 (ûm go 'OJ3/2aoa4i 

naÎS Cı çl je ple aê (eyala (0 (TO) al teya tl aa çîna ya (Y) 

Aûy o yalauodaa şala ad (çala (s9) 

incumbent (in-kum”bont), @dj.___ > &i) jaa4 3& als (\) 
Mûê dêl8) ebû (Y) JoQo şan Û tp lse a 44) 

êswedêa çale yp lêê (çê (û) (kê yak çSutê) êa şa (Y) 

(A dılRaod4î (alye lêê (çêla 4€ clkuaS 
incumbent on (or upon), | û LÊ A (pkk gla 
incunabula (in kyoo-nab”yoo-la), /ı.pl. de yaa !alyu» (\) 
Golên çl lu uk êka Bê) jl uoa lal çS Sao (0) 

ımncur (in-kùr?),ı./ uhğA li çe lS) l9ŞA jaamka cı lûkê 
ö5 gaê 9 

Tela çe 'êleles ùe 'Jl ù? 
Sû Jl» 

tv 49y ê4 
lk)ao êsa lk ja lo Ûke ja Î bê tûla TA 

indebted ıin-det?id), «dj. „guna (\) 
f to be~ to someone for û favor) > şykas ` yê şeya sl» (Y) 
indebtedness (in-det”id-nis), ı. 


incurable (in-kyoor”a-b`l), adj. 


incursion (in-kür“zhan. in-kûr” shan), ıı. 


#J48 (\) 
AS la Q68 (TY) çêdak44kê ' çer) eut ala (Y) 
indecenev (in-dêS'T-si), #f.  Gqelêêjou tayê Jauek ça (l) 
Cl kê (a gep S05 bi ayejS (Ti sla û tap Nade) ù? 
indecent (in-dê?s'nt), @dj. + ü» aa ' yû û 'elû (CA şak ça 
ûr Û êl JsuAnAm Ta jka Nû lal cekê a jay) Oz ek Û hesê je ûrê 

f exposure, hbelıavior, lenguage, etc.) 
indecipherable (in “i-sı“fèr-a-b'l), adj. to şyaû û3 şê Û 
êma l2 J44 (çoSÛ es 
Sû yad 3e ula "ulagaH Tub 
to yjeya8ê&A)San ck (l) 


indecision (in di-sizlı”an), #. 
indeccisiye (in di-si”siv), adj. 
„ Û 8~ YÎCIOF J : ASAS Ala Gui 
„f t~ DOTSON) : j>34è )& jê *ğoa,5 jl (T) 
indeclinable (in di-klin?o-b'l), adj. kolê, ûu5ö Gra jaS 
Qlya Hêka (u0 çe yadı 
indecomposable (in de-kem-pöz73-b'l), adj. gokE û 
(gûl ÛJ toya Û ù 
indecorous (in-dek”o-ros, in di-kö”ras), «dj, Şayêü 
HAkÎ a yêj EÊ jA (ra û) vekê j gej ve goo)S) 
indecorum (in di-kêr”om, in di-ko“ ram )y ıl. ş»«ê 
(UD) êkdû (ûla) dya so yooyS sokk a şêy) 
ld U SO Ge, Û salija seye3a5 (Y) 
indeed (in-dêd”), adv, BERN NEWA 
f 1H is -- warm. IL wax ~ glad to see her.) 
iuııerj, MAR) hûş lêoyel aaîû lı (ÇI sû legê ee kula 454345 jj 
(e gdkê ~er keke TAZE) kı hîy la sê Mosa gk34a) lêd kû 
indefatigable (in di-fat"i-go-b'l), «dj »j-& 'çs& s)a3ù 
W4) 3ê qêda 
-indefatigability fı); indefatigablencss fı.); 
indefatigably fad.). 
indefensible (in di-fen”sa-b'1), #@dj. ga 8è '&uz a6 (0) 
nal “Leyl (Yi (sulu ka 
-indefensibility f#r.J; indefensibly fadv.). | | 
indefinable (in di-fın^o-b'1), #dj.__*ç ysè u> 'yljSê qulo 


û2 ÛIS Je çelk lk dayê Û çal 


indefinite 


Uo Ê al êke j aşlke (\) 
AB yane Cı (Y) Sal êka j aS jl54 (ça lu 
kbk tg), aS ö4aa U (Y) 
( “.4" and “an” are ~ artictex.) i 
-indefiniteness f?!.J. 
indefinite article, 
( ü, an) 
indefinitely (in-def79-nit li), #d. 
( Tlte meeting way postiponed --.) 
indelible (in-del7¬-b`J), adj. 


deba (al hot ü88 8ü (ç)UaÜ 
gaê cu eo a85 Û 


Do yaki) yS Û To gela j ya Û 

(şur û? ' Bka baz ho yay ûaî Sl 
(~ ink; ~ shame; an ~ impression, memory) 

-indeliblv fa«lv.). 

indelicaey (in-deii-Ko-si)\ #M ûy s3ay-eşye5a5 j»4 l rl) 

Ve DD DD ec DD 

Jêrê 

indelicate (in-del“i-KiU, adj. Ekê j goj ûr 'OKS1)4 (ya 

aged gî skê pr ea MN Ada a WÜ 

indemnify (in-dem”na-IT J, wf CC S&W“gU cü) kl cayt«kae () 

Or ÊÛH To, 0a 3 cl) (Y) 

-indemnification fıı.J; indemnifier f98.). 

indemnity (in-dem”na-ti), ıı. Ga çû û U <J 'ekaš f) 

çol Jı Olj 'ûS Ê TO Çutê so yekane xaê û Ü wêk (Y) 

indernonstrable (in di-mon”stro-b'l), @dj. sû skê 

GokAJAAÛ > pla Çî Aya Û 

indent (in-denıُ), ı./. o5 rÊ gê ki «ê (1) 

(ky je SE û SÎ ewa êla jo q5AkA Û a (kê (Y) 

5Ka Û aja cndua aOkal çûsl ka (a lel pok ÇOL e ja5a4a4ê 

4 ça lûj ûsa Alanê ı bı kûla jo ê SÊSÊ ag (T) 

GA êy ey kı rl 4 Ol yS Xaylêa khan dı MuùW cç Hek 

ela ak Û ya „ion yêu is lSu lêya lı a yayî çel lak 4j 

BU a WÛ Ggaulukê Èd lewa çeye yÛod3 ya 

(menaya A ûlka a sê lS j u o551 jl» (®) 

95 GılAR HT ay mu& çê (0) 

QÛ jaa k kELCDê Ko (Y) 

(as iş ebû WÛ kl Sl gulkê AAax4 (Ê) 

eylo RASD DT xê rb ê wd Sh Alê (Vj 

Wa çç Beyaz êj OU sala (T) 

lh ÇûlluMa GIj -egayl ay Sawak U z3 (Ê) 

ul way Mı OS êh çel jla (@) 

Jêkk4l A Lw SS Aa CY al gê (lı 

GutaSÎka çeztl Giya Tû g8a Şa 'uwûk&Îka 

n. û zê 's layê 

inderıtation (in den-tê“shan), ı. J Rêlqaaa kk (Xl) 

gaê êkê SARA Al Tı AMAS Ol ça Jaw (ç Ue jk 

çaye Gean ûk ç Üye e kêy (0) Ûlê çuka Yı g8 

êl) ue ew Û (çayî ki Ona aû 


v.i. 


"ٍ 


indent (in-denıُ), ı./. 


indention (in-den Shan). ıl. (çürjaa 4 "hlna n kj (M 
AWE aja cı ço lûy kù OT Wax ÇU elel Jaha 

ûnê sukê (Y. 

indenture (in-denChêr)\ ın ğI aê çak g8 5a8 Cao (li 
urNae le OoyS)e J5 bi çeE kê DEAR ÛÎ To lÊ mut 

ure LAKÎN S dka ak) çêk DT iAaa Ê 

Jb çeleyllA !lkz (çelak çakê j (Ê) 


Indian 
Okê Ol ççlglyk !Jû4 ç Betal (Ayak ça kê ja (Y) 
independence (in di-pen dans), f. 'cısaþê 'ç êg (\) 
Ala Gıda ou (erik AS alû ykKyol (Y) > gelanda yan 
Independence Day, êyki, <S) Kake ça34 êw (j 
êylSao \YY1 çaye d> 
independeney (in di-pen^den-si), ıı. teka (\) 
Awka GSakÊ Û OB jj CT) Oran 'ykkek4an 
independent (in di-pen”dant), adj, cava yak t$&4jyta (\) 
- f ~ HtRKÎng) esa yk !4açça MazuAS (CS, Jû)al (Y) 
. f an ~ voter, DerSont, etc.) :4xşè \aSnyalaa)yS Cı sila» galê 4 (TY) 
. ÛR ~ 8EOCEF) yc A ta, ($) 
suŠÜjey e yêw4S 4J (çînek '(êlğe GÊ Gê 'Maysalllê (çn 4a (9) 
êloSlaa4a eli Jı GISl gu) jana (çî4u 0 S3 yaSwaa (\) 
BL qpsa ka gêka AS eELAS N(IQlS ye jyê005 mk) 334ay4a 5 ûawaS (\) 
GAmÎS (aynı yana (çiy KS aAS [ÎÎ (Y) sekuk EWA Û kiyan 
Cı Saa ûk şÛ ı944 

-independentily (adv.). 

independent of, 

independent clause, 


J ABa taa OO (ŞÊ ûr fêr ûrê 
Qê lğê,) pê Çiyê (çel yakaned 


indescribable (in di-skrîb”o-b'l), adj. 'uSÙ gwll 
-GsuSÛ cayê j 

-indesecribability (ı.); indescribably fadv.). 

indestructible (in di-struk”ta-b'l), adj. '(çosû yö 


êkê yay Û tea 48 û 

-indestructibility (J; indestructibleness (7.y; 

indestructibly (adv.). 

indeterminable (in di-tür“mi-na-b'l), adj. «a «lg (\) 
'GoSÊ Go bo (Y) eyal Ale lı laSuja ê yû (en ŞÛ (aê 
| Qıka S (çaya lı eka (ça)Ù Otê (çil0 
ındeterminate (in di-tür“ma-nit), adj, tasê gule (î) 
f un ~ result) : j yiya '(ãJ 
gn laSkaYa fo yjlaû tl yao al» (Y) 
Hurlqlq flas (Dalalê Sah (Y) 
(ewl )) çaaşdûê (9) 

-indeterminately (adv.); indetermination (#.). 
indeterminisın (in di-tür“min-iz'm), #. :cûlea «<«l4Jê 
çya Alka AI ol)Ù asa şê r pe lê Anê ka ç1Îkwea Ê e 4S 
Jejlowayık4 (êla yû 4J zû yyeka lao yê av aşo yl pola 
index (in”deks), zı. laz lk (çazlıka toa yLê a (M) 
Je belê lan au lao (Y) 
. ( Performance is an ~ of ability.) :&\&a (Y) 
«ES aşê pl hk u RÊDÊ gaya ll çelek) lao (çul lia ya (1) (Ê) 
Gçeyêa)ğa dêy êuedî kêza (çalkal NÊŞIGAS (i) JaakSa ka? lo 4þ 
.( a library ~ ) :z& 
2; (*) 
HrSWêùa pelû gjeyÛ telaşê yw çS 3yey ê çewa ([Obs.] (\) 
(kaka -) DÊ ya û UÃASI xalaka ja ela j kê ja (çû kûzê (Y) 
oke) Çûk ho yêk ya LA (SI) OO Seo Û j Gav ye (1) (1) 
JORÊ you fûlal kêo tûla» la) (Y) 


"i. 


index fınger, 
India (inُdi-a), /". 
Indiaman (inُdi-a-maın), zı. 


U lê kı Lê (çanên fola şkê jo 
iza tO 1a4 

i Qol ykî lÊ 0l Sn aênS 
dae yek8 a1 j alaa Ol ah4 Ja sêla 
Indian (in^di-on), adj. »J«S j sika), çulan yû îwakaa ça () 
CO (Se, aşaa eJûaê) Û aSa pûlê j (lS ykedî çalakê (ê (Y) lu yşatS 


Indian file 
n. 
JJA (ŞAR! yalS ayak) çakaa (Y) 
U lSkaçya Ko ykankê ouùaê (ûlSA U) 4J S2 (Y) 
Indian file, HurmekS ka (§od ka laq 
Indian giver, [Colloq.). çêke» k2š Û Je la 4S «2-S 
urê l4J 4S Cıloaeo ê)lû ju j4ê U) o yA2224kaa0y Û o yk3(Söê3 çg' ji3 jelê 
din) (çendê û '((x3y2 eaRA eyê 
Indian summer, dekî G05 e56aey la !iljuo Ka jla () 
AJ jX Cu gû (I3 yek J çû40 ü4) Jl9al (aÛyîê û ûjê la aa ê 
daSazlğ bi (ua û O03 Ok e GOS ÈL eu aye û j guhê Sw6akê (Y) 
Indic (inُdik), adj. Jul üuralkaa çala (\) 
KAL) yê çel) <S Ses 
Zl Sea Çûye lı olay ç4auê Ç ÜUsualaa ıJ 4S o yn kı $o 
indicant (inُdi-kont), adj. & ın. en LÊ 
indicate (in ds-kãt^, »./. 
. ( Thunder ~s that a storm is near.) :ç şı »ja gn kêsa (Y) 


kûn jalaa kıla) 4J «GÊ 4z (3484Û (f) 


LûRma2 03 tO lak kaz DIS ka (\) 


rûpe 4k Cma ya (Y) 
DuduşS 4 Oayayed tuê leê) tal let, Sê ja (ê) 

( He ~d that he would co-operate with us.) 
indication (in de-ka^shoan), ı. tola lê u gl lê (\) 
. f Is this an ~ of how she feqls?) :a&ja :Q&ılûo (Y) je 
PIYE AA dıl an 4Ç gum kû çêk TY) 
indicative (in-dik”e-tiv), adj. 
. ( qetions ~ of love, hate, fear, hope, etc.) : &2aaš+»» èşû& 


teqe yêk (çû kù Ç\) 


ag lake yê lı OO kênê kêqu Yo bafl) çuk gloS 4 34aaü (Y) 

olayê) 

n. HÙ lağêy) 0H00 beza lı O lak kên) bîya ol 248l, çU (\) 
( e rented a house.; Will you be on time?) 

Je, l a4a sl lu (TY) 
indicator (in da-kã Têr), #m AK Ukus '(Jaš tezê Ua ¬ ea lal 
indices (in da-sêz”), ı alternative plural of index. 
indict (in-dît^), wi J sera çtyt o8) kê l8 tê95 lu yU () 

JIO 4 Ola Je ey50 lö lef eway 4 (Y) 
-indietable (adj.); indictee f#.J; indicter, indictor fz. 
indiction (jn-dik”shon), f. (çejles Güj qulan lajê (\) 
ualla aû çS Azojyle şaka çç Got 4 ÇÛN Aa gl 
la ejöl S4oa yb ()) (T) 42l aj j> «4 (Y) 
uêzo gle g4l çûkan û Sa) U (Se) 
indictment (in-dît“mant), /f. :öıyö ' kù 6 'ç35 a10 (\) 
( It is an ~ of the regime.) 
Sala kı ûla de ody5u kö l6 (çawey 4ı (Y) 
indifference (in-dif'èr-ens, in-dif/rans), /ı. 'sıse €) 
yak yABHAS (yî lan) o jêDnêa ! plan ye3 çı 'OS2A ê yÇ1y4ı 044ê 
ÊS Û N ehêWb ça (T) êke ûe (YO) ciwakê ip US ka 
indifferent (in-dif'ër-anı, in-dif”rant), «dj. se" ça (0) 
teCkA2cAS bayê û o yêk tikekı jel (yê Ma lêkî o waya yed4a (Y) 
XAHd G44ê guê N)Ar ga ella Jauê (Ê 
( He is ~ to everything.) 
nA fU çêb ça (Y) 
alê & guz U û fsulol MeS kej ls Dey al O) () 
Jana C şêxa, û (0) ayilaê S4ê 'JDê (çe) 
(em Û lal) e yA yS Û U (\) 
-indifferently fadv.). 
indigence (in di-jans), /f.  '(a şêwey fçaşû 'êayû Ù 
erêê ' ö4) ey (3 


indiscriminate 


indigene (in^di-jën ^, zm. Al!so indigen, <S, lı JIG 
uÃ Gûn Û 546a pÜ 4 çöAMÜ Û (yalê sulljk kulÊpayê 
indigenous (in-dij^e-nes), adj. ıu dy» gö1aayê (0) 
ernêaa NS )A ASuz Û SÎKA bakan ' alyê lllayê Nulaya 
QA W4 ÖnMÊ 'qgê KS0yê a 

f an ~ population; an ~ plant, animal or perşon) 
LuSog Û fJ €) tS WÊ) (T) 
bayak tû ySûawol têkel oa ù!) 
„34ê 
indigested (in de-jes”ıid), adj. beyte jl S4 J çen gêl (\) 
J jASLa ay BASS tl aak (Y) caye ylÎySa çil gêl 
gjilu5O 3aş94l4 (Y) 


indigent (in”di-jent), adj. 


indigestible (in do-jes”to-b'l), adj. suS Û Jy4 4J4 
-indigestibility (7ı.). 

indigestion (in da-jes^chen), ıı. ûda êl 8'ek 8 
indigestive (in da-jes”tiv), adj. gadpS êê (\) 


„ês (So Š ja 4a Gê 8 (Y) aj uu S iê, € (Y) 
indign (in-dîn”), adj. [Obs.],  'gaşısga 'ênl û vk ça (0) 
Hurzeaayê (Y) Ayça Kû kk (çS ûla 'Ç o) ûa 
indignant (in-dig ont), #@j. Jqeşe» yS çaq qi4aaGq) oa 
(oji ge Ê êê (B 
indignation (in dig-naُ shen), ıı. -udêga0ê 
indignity (in-dig^na-ti), # çika çuwe tete, (PÊ) (M) 
tê S kûr ladê û j gak W î 4a da 
( They subjected us to ail sortîs of -ies.) 

rrlêma) ' ayan ç ( T[Obs.] (Y) 
p0 gaya (a Oayê Û jêla çogyeou8 (so) 
(eû g5 A4) unêJa9 (€) 
ûmê (ergê (N) 

z2 y1446u gêl (j (çûkê Wayê pê 4S3Sê ya, (TY) 
Gê nnn SSÊ tji „SAG hed „Ö6, (T) 

indirect (in do-rekt”), adj. Şa yaaa ,û eb ,ö tûka sla 4 (0) 
. f an ~ route; an ~ reply) :qi la 
. (~ deqling) 4ù *ç y3a şê tö yk (Y) 
. (~ benefifs; an ~ reşult) :+,i4a ê yakayù (Y) 
. (~ speech, discourse, etc.) :(<ş :èlsş) >~y<3w) ,ù (f) 
indirect discourse, : 


indigo (inُdi-gö^, ıı. 


Dê jll û çêla QA AR Û çêy 
Hed JK4544ê ç4 gouj Gês «4S «S48 aş 
(She said that she could not go.) 
indirection (in do-rek“shan), ıı. (sa&&, & olê, qlayS (0) 
RA LE J yê ê24ae î yS QO Mîya Ak jê (T galak 33 y43awl Ù 
indirect object, JS U gü nût),) 3A û ço455 
akakka aşa «ã " her " j " him " çakıy 3A Zal Û çube 
( he gave him tlte book.; I did her a favor.) 
indiscernible (in di-zür”ne-b'l), adj. ba SA (ya Gawkê 
QES O (ki urînadê j an Û 4945 ola şû ta y2 y50 Ga 
indiscreet (in dis-krêt”), adj. tj ju nod î êksos fudaÎka 
a) ü ALA ûpê 
indiscrete (in dis-krët'), adj. teyîd la têo la cw 
do 6l ta, l bı o, ySla (ol 5û 
indiscretion (in dis-kresh” an), 78. :ıdalaz ço 'acêalka (\) 
A Qal (r (54o yoyyS MehkÎka y€ 0S (Y) -(soa)Ê 'çsyljo se3 
indiscriminate (in dis-krim”a-nit), adj. ~~ »Ju g+ (0) 
. (~ killing; an ~ reqder) : «Sû yan yy ' ASO çil yaz '03< 
ao Cı ye53) ûj 'êyê 4a ça 1 4we? (Y) 


-indiseriminately f@dı.). 

indiserimination (in dis-krim ¬-nasha ry. götla» 
ajal è yo yS la (çe OS ka gell e2 û lO054 

indispensable (in “dis-pen”sa-h`1), azj. 

punSalka Û çimen ûC TO may Jd) 'agtû 

f 4ir, food, and water are ~ to tife.) 

Hc r&alka Q çûwez (ç> g3ù 45 GkÖ a Cuma şia „aj Sê lı ekLuaS 

-indispensability ıJ: indispensableness /78./: 

indispensablv fadv.). 

indispose (in dis-pêz”), ıwf. 


aA SU Û4» êye 


wan lS anûSaa «X 
ke ûe ake Usûl ye aağol lı “aS Owêgaa (Y) 

> êd (TY) 

indisposed (in dis-pözd”), «dj. tèaêa ga 'ğa 'gê$ê« (0) 
taST la Qo Sp So su ÛÛ tk û HU Y 
indisposition (in dis-pa-zishfan), ın. > çu 4A) 
ea QÛ Û çl Û byhake çe lT Wê Û e 'akS Sa çê y4 
indisputable (in dis-pü'ta-b'l), adj. şal ca aîdê 
uSÙ J çl area A bi jo & lu lAk j a50 J êlî 


Ê êk SkA 


( ~ facts) 

-indisputability fır): indisputablv /adv.y. 

indissoluble (in di-sol”yoo-b`l), adj. 
Û HIL ~ COHÎFUCLj > yeûûo şÛjaa 


to jale» a Ûlaê r \) 


(şon Ù j lal ? ala * ea Û plal “cç yel Û te yal a50 "k80 Say rT) 
indistinet (in di-stinKt?), adj. ¬ oa gl ka pk Aa y€ aj 
gloSê Ua to ylSa Ga DS çul Tı Saw alAeê gl 
indistinetive (in di-stink”uv), adj. 
ABA (ûla ba SKSU aa gull :Y 


ê lek n Su sr) 
SAÇO 4al yanê ` A ASÎ ûr 
indistinguishable (in li-stunfewisha-h' li, #ff. a» Y 
JioSk O hAA O êka û îa ha yekyS û la e çe wê êa S U 
OS TkAS yS la Quza& TI 
indite (in-dît), wf suka jly ~a ll û a kaka 
( to ~ a poem) 
~a TU 
ùê aa i eya ê ÎS Î Ya 
-İnditement f7!.). 
indium (inf di-am). uaçç yel soj (pekya ySaalûÉ 
indivertible rin *d: vûrta-b' Tl adî cey ogu 0r KA, 4j 
u U ù Sû 
individual (in da-vıju-ol), @dj. >az ju e '»gakouS ê la (j 
VET ER Ke Sr dê rê wd e 
Gel, daa sı çiku Û yakS cika 49 ç4 Û tP ma§S hu ~wAS DT) 
(to give ~ aıtention to eqclı studenr: 
Tlıe «lıildren lıqve tlıeir own ~ room.) 
Dã uSlkA û Û Mê a KÛ (di 
f an - snle of ,peqking,. dresyiîng, efe.) 
ê ü Sal jS li siba yaya SÎSLÊ ka Ê > yaya (i 
JwaS uJaa hS 'l ja 'yoos û lk ' ywkS (Ti 


n. 


( an ~ + Two ~x walkerî in. : 
the riglts of re ~ as opposed to tlıe riglıri of xocier: av 
d wlrole) 

JŠa ea§ AI (çê ŞA kak pSumwAS (YI 
individualism (in Jd^-vijGö-al-ız'm), /. 
eyakaS hS çêk GO TO ço ye S Û SS (ek kı Û OS iş aS Îja 


ez2 k4 a<a (VÎ 


indomitable 
ûrê gull e)lşÊ UA Şê url ta 45 GAÎoa 454a4ê4ka)kê (Y) wS 
Jul geza lêê cûloa 4S ASAyê akalaê (Ê) cûd o şêlaa)S ıê çûlaA š ja 
rS3hn 06 (9) eyal yaaa 4 alû alanda Š je çêkê Jı Û6a)S 
individualist (in da-vij^öo-3l-ist), #. Aka gDwaS 
gAĞwen yane yS qan yê als lk) kl (eoÃo çok qhûj kS SÎS 
JegS U (aS eu yan 
-individualistie (a@dj.). | 
individuality (in da-vij oG-al7@-tU), #t. «ùsaS ça)34aU (\, 
Ca 45 3ye (ewda kk TÊ jaye (e yÊ40ykk ` yayê ly ElkaS (Y) Lalê Û 
i jya owaS hetîuwaS (Y) şa lol (aka 
ooglySê Ga 'öyuê okula ([ObS5.] (f; 
individualize (in da-vijöö-o-lîz^), r.f. „ago )S laz (\, 
tûnoS (ê4 G tûaySjadar la la kı OS ak ûJ da (Y; 
ûnSê Lû t03) gwaşgÙ ' 3440 ãlkaS jı gak yf 
-individualization fı). 
individually (in do-vij”ö6-al-i), adv. !Ga û lal 4 
( to address each person in a grouiþ ~ J) Jc da !aSû «S4 
individuate (in da-vijGö-At1), ıf.  'gajSjê4a0 'êjês)S la 
Ory5 (çole fû955 uê4aa8 
-individuation f#ı.J. 
indivisible (in do-viz”o-b`l), adj. ¬«>G J4 teya SÛ la (\) 
Şey) ça (çS O gAkV hakê u (TY) GuSÜ 42,0 42y Ul '(oS Ê pêk oku 
dulS a) ayêlrkaz lekî 
çaê (\) çU lk 4D Kh 
J3 uRĞ Jeşakan çê (Y) 
Indo-Aryan (inُdöê-ãrfi-on. infdo-ãr” yan), adj. -çsaa (\) 


Indo- rin^dö), 


0 lS Ê çan W (9444Û ' (çu Û 

ê S4Ê waê ID) 4 (4435 (Y) 

n. u“ gulkê QÊ ye (T) eû çalaa &JAÊ (M) 
Indo-Chinese (in dö-chî-nêz”), «dj. y¬«ctla) Giua-gahaa 
-QaylS 

ata jû 'GuSÙ il 'UhkS yee 
D2 ka ÛÎ j (okul kı 


indocile (in-dos”'l), adj. 


indorcility (7.J. 
indoctrinate (in-dok”iri-nã ^), yf. ùoa5 4ê (\) 
ûlala ajel fûsaS çê)Ê ' laudal guşî pelan çeda8aaê (Y) 
-indoectrination fJ; indoctrinator f/!.J. 
ndo-European (in do-yoor-pê”on), adj. -gulaa 
LU Saşa bı ûjê şan GU) û 34a Û ! ya u4 
" Saa u7 yaaa dla) (\) 
oe Saşa wûn çola GU) QIJÎ AS çû çalak ûl) yal (Y) 
o gala 
Indo-Germanic (in lö-jêr-ımnan”ık), adj. & n. - 
Hıdo-Furopean. 
J ndo-Hittite (in'dö-hiı?ît), ı. 
epal SAQ aA Ol) go lS4ça u êl7goaa la) QI Ê (çAyyaê2aaùn 
ola 
Indo-Iranian (in^dö-t-rã”ni-on), adj, asû :çûê-galaa 
Qû) çl pJ Sk çal ye55) 5Gp aşan Cil) 4 
(lSêçay 4T g anê 
tagjûlull Jl f lkaÈdê 
J 54ê gêaù 4i þê 
indolent i inda-lont), #@j.__ enwû tasa gal J )4 '«4 (\) 
f an ~ c)S0) (çl yA&šS)a) Jl)ù çe (T) 


QU) gê cên la-(şdûaa 


indolence (infdo-lans), ı. 


Indonesian 


utk aS ayê Je 'SAWAS (esl 
( an ~ spirit, people, ere.) 
Indonesian (in döë-ne”zhan), adj. 
JElA ja 54s) J Say û y4 Û (Y. çaSakê sc xû jakù 
gl J imakaê 
dal jokê ySn ê 1y la “er lyal jakal eKkaaS (çye gel VÎ 
ù Snaa çoka gakê 4, Y) 


Segeyauê 'Jlaab çê S4 aba M 


w ue B ga503 (\) 


AA 


H. 


indoor (in^döêr^, in”dör '), adj. 

( an ~ pool; ~ plnanıbing) 
„f un ~ parby) : çil yè Znsea ya, lêl yaw T) 
indoors (in dörz^, in dorzî), adv, So yay ayî «J tè jey aa) 0 
f ltet's go - J Gûyê 2i yêqd 
indubitable (in-dü”bi-to-b`l), «4j. ES u j ua aÊ 
Sal lÊ 
induce (in-döös”, in-dûs”), ı«:. 
Sû Begî Û tÛlolla tûyyS2J5p îa 4 sar Tı Okê > ù ÛH 

( to ~ steep, labor, etc.; indigeytion ~d by overeutring, 


Oa) ka (sû lale e a) 


t0lS p0k û leye Sêkhau çişt) 2h8 alê wa AS YO 
pz JASsê- gê a lanê 
inducement (in-diis“ mont), ır -çtkata ga Ö3 'ğ lele ça al) 
taka) Jalê ' lao la (JU oe aa Jb dola iy asla 
eçgunŠolê) o yu yC şay l9 Sê Tı çalkalo çı Û3 
induect (in-dukt”), ı.4 Ja ua kw jl) 
o gAÜÖOLa Û ıı l je ya le aê Û oj şak (Siwe AS kı ûl LT) 
EA HGS 4aalaa j5 W #Imank -LY) 
( to ~ into an organization) | 
. f He was ~ed into tlıe armıy.J u a2 < o)S.t 
eqa lSABA (çiqil NÊ kS a lk “n9 
inductee (in-duk ë7), #. diadêlan ŞS go yk ya laki hj 
Jirê o)S SE AWAT) 
çalê ep Û (çe, a8 Siwe sa 8 AY) 
inductile (in-duk'tl), «dj.» )ySù sa >l AkASL ace aia ça 
edatê r bA jA ÇI, (OW eba çay a (u8 Û 
-inductility ('.). 
induction (irı-duk^Ssltaı1), r. CC »yaaaê kels ykê kı gûrê Lı 
Jasêdna jS çelê çalê ~5 7T9 
ODA O lukka îbê i ~5 TI 
(~ into ıhe army; an arny ~ ceımer) 
dişnyya)) oyu Sahan (çl ytl ulok8 hêk çe bûk A 1 (ÊN 
na çlkkŠ na Qu aU SJ) 
„dka ÛCA li sol jn2 se jlûğa SAR NT ÎNBC Î cêg 
uAyaSa) (Sûşaal Mak ù kl ad lÊ şa lı el RS (ù k5i544:\: 
(laê) ù kS SQqal (çoga (ana ê ga545 ÛŠ ye Û Sk Sek (çola ukav JJ 
inductive (in-duk”tiv), adj. 
Çanê AK ye lak LŠWAŠ ı (çö3KMö (TU AWA jJ9 
.f ~ reqsoming, metlıod, etc.) ı gi) yê: »şj Sekna 


eklê Qalê a OU r) 


GU nê ar nêda ê 2 dd 

(Wu nana se glû ya) 1A u edê (TY) 

inductor (in-duk”tër), ıı. LE şe yelê yal da eZuaS çuka (Vj 
nha AŠ SL SAJ çae Û (T) 
indulge (in-dulj”), v./. balo (o 'lû2yS Ê jya gapelk ga) 
hypS Jêr Ja Aka 'ûloe yaked4ka (Yi laya Jalya 

. ( Hle ~s hıis children roo much.J è,as ın ¬ yaû€)ù 

(Xaw Û Sadê supaê w rT) 

lıo5 JeSal (go j la» 'O-j5 0SŠaI aS [U 'bS j ct) 


47i 


inebritte 


oyo Siya jı o jallo)a43 çela (9) 
êla ŞA Ja paa 'ö95S Jê JA jı ala 
oûya5S ggûeu Ù cûyê 'û5SToya 32 J 49 
f to ~ in drinking, euting, idle tltougls, etc.) 
indulgencc (in-dul^joıns), /. 


v.i (~in ), 


'ûlse yaaeJê 'OJuS Êê ya Jı u4 (\) 
SÙmu5 Jê Jı gela 'ûlaya gaye Û 3ı Jt 
ûşuSeS Šegu Ji çças)eyC uw 45 çeyê (T) 
uRpaS galel Ê çaşê ê8 'Ûoj5 Jê jê Ji gela (Y) 
jll )u4ê ja Olo aa la (9) sola `A$la (Ê) 
(Salî nÛ) yak sOyŠ 4l (uh&A4 (û 
indulgent (in-dul^jant), adj. bDKS ÇA j) gala 45de ya gaz 
UAûS) Ê bı y3ga8 cila j yê (çyaye Û cayê jO 'yedoyasooda oj) legal? 

f a ~ paren, teqclıer, ete.) 
indurate (in fdoo-rãt ^ infdyoo-rãt ^), ı«f, û25 Gej (lj) 
û25 Qe jallaS tall ya Cıska 'layS ğezl. (Y) 
Ml ûk ye Gemaka gp ye Ckkê îQAgÎa O Tı Oge Gêl eyal) 


CA. AL 444 î Qo 4145S 


(Ùdlj. 


industrial (in-dus”tri-ol), adj. çoken (ê liç) leka 
ad ûçl lewaz (S4 lle j8 (TY) JA K (çu US Baku (\) 
GZıSa da ja5 (çj lwkêna (y5n kûla jS 4S çl jls çaj yö yal lak aS T7.) (Y) 
industrial arts, Aa ü yê: Ewa uûê şê 
industrialism (in-dus'ıri-al-iz'm), ıı. PEWEAN 
6 yêk gO kendek kı Ss jS (Rawa da Eka gûş êê 
industrialist (in-dus”tri-ol-ist), i. Ê DS Çolê Ul 
AD ğkaak golgaê (el) kadalaa 
industrialization (in-dtx'triol-ı-za“shan), /. U alaa)a. 
leda ço342 (e >6 TESÎ a) È so keldan 
i Odê (çoyê ap a3a 
industrialize (in-dusf”tri-al-ız^), ıwf. uêdlk (rz 64a 
RO Ke KK a 
f to --  CcouUTT), region, ere.) | i 
industriallv (in-dus”mi-ol-i), adî. 
Industrial Revolution, 
industrial sehool, 
industrioqus (in-dusf'tri-as), adj. 
hSEaxa oalyaê ga) ASA j) AS) YI Ola 


>phA yg heê (aya 
o wWÎn ka yk 

DO Ên (çO O0 j8 
Tay kû hea) tal 5 (\) 


f an - student, farmer, worker, person, ete.) 
industîy (ın das-tri)k i kêl& 'uaal lS allay ûd tS a) () 
lA aka jj0 JÛ aa 'okkêğS (T) 
( HÎS xitccevk was due to - and tlırift.) 
up JE Oa Sû sêyeka (Y) 
Şo kwadkaa (Ê) 
f ılıe paper - ; tlıe motion-picttıre + J şi» 5ã) (e) 
wak çê yadze ga gû a TOD akaa (U 
indwell (:n dwel^), ıi & ı4. 
-ine (n.l. ên), 
-ine (ın. mm. ên), 
f hBerotıte ) 
-ine rın), 
f doctrine, modicine J 
-ine ten. in. In), 
f vasetine, iodine ) 
inebriant (in-êُbri-ant), adj. 


û05 'U h) Lû 
„ f eryytelline ) yx dej (çOlaa «Cı aU 
r n E ee KÊ 


HûiŞuSez Cawo) Ji Ö3 wU ASÊ U 
(ŞoSes kw şay- 3 ilaaaS çÙ «Kû0 
ADA ê Ak 


E JANA yA ane (e$Ano yay pê 
inebriate rin-êُbri-ãt ^), )/. 


inebriated 


GAS azkê ajî cz êka kalîda cî) 


dj. Gû yukê 
A Jê êWOWMa  gûûvnAS tU Êê Am kekê  XêûkwaS 
inebriated (in-ë”brı-ãt d), adj. GEDA yên 
inebriation (inê brı-ashan), ı. Er TEN 
inebrietvy (in i-brîa-ti),/. yariyê aa 


inedible (in-ed?a-b'l), adj. 

ineffable (in-e[”o-b`l), adj. 

. f ~ detiglt, beuquft), efe. J zasû ja ySaU AJ SA û l> S way Al 

. ( God's ~ nume) ıt gn Sê 6c, zû yaal çù rY) 
-ineffability fı): ineffably /adv.). 

ineffaceable (in-i-fãs”n-b'T)\ @dj.  t* ja2 yûhySU "e yel yû 

f an ~ improeSyŞiÎ0ıt) : çCaaUsa se yallê aS û 

ineffective (in a-l[ekftîv), @dj. Ss3)şa a 'eleöê@ çı 'elaS ca \) 

f e efJOrt) aa ySU 

ea aya lS Û ıa aw bal gulê TÛ jS çu ke SÛ yal lal Û rY) 

| ( an + legder)  , şi yaS& yaz 


CD RE E n 
'ûguSö ~ U ae» & 1l) 


-ineffectively fadv.j; ineffcctiveness /7.). 
ineffectual (in @-Ick7ehöo-al), «dj. SulaS ıı a kalkê çe 
„A&a SÛ biş g3 aS akı je ûrê 
inefficacious (in +*f+$j-ka?shas), adj. Ga (ga ellaS ca 
lala a Ka yS Bi 
inefficacy (in-cffi-KO-si JM yalalkê ço hişa û uSÎAS ça 
^-5 ü 
MutÊên Su ~4+)50 
um las j ' Sêla U 
Taw ûr» laskê (ya PM) 
AE SÛ ses ğzêw al gela J315 lee ya Ê û Yas (a 

( ın ~ sysrem) 


inefftciencv (in ®%-fish^an-si), /. 


inefficient (in a-fishfant), adj. 


f an ~ worker) :ş sya ûşî qa tolê 3 6al KÛ n yaa ek dT) 
inelastic (in i-las“tik), adj. o yak yı û n yERAYÜ Nej 
-inelasticity f#.). 
inelegance (iıı-el^3-gans), ır. Kuba Yê ja yaaü (\) 

nsASA ça hê, ûl kadê TY: EKA yê yA 

inelegant (in-el”o-gant), adj. eb Qa cê ja yaš Û r1) 

f at ¬ wontet, kê aê Şêû 

Da5 la ca o yed S Su Aê» U aû TY) 

ineligible (in-e!%i-ja-b`ll, adj. U alêk yara dı ê ai j aka 

Aç çû (balkê çekma ûk O ûû û ê 

n. E N r n 
-ineligibility /.). 

ineloquent (in-el^-kwent), adj. 
-ineloquence f#.). 

ineluctable (in'i-luk“ta-b'l), adj. 

f~ Jfute) pu yana jA Ag? pêx oa Cawod4l 

N ren eê dên 


Jeaêê û (al o Hû Ol) 
TAK ça OCwadkî go lled 
inept (in-ept/), adj. ETO VR YA 
f û ~ COHUFÎSON) ga ù ' j, ç za, SÎaSa 

Dû ça WAW ba N 834Ê ye gakê cA aa GAS (T) 
( an ~ argumenT, remark, conversation, etc.) 
pej la ıa JO ê ba lu UA gak aî lêkî ( 'eal5U (TY) 
Dên lkvaz hO lA (o î bA Û 
( an ~ official, carpenter, worker, etc.) 
-ineptly fadv.); ineptness fı.) 


ineptitude (in-epto-rö0d^ in-ep“ta-tûd a jı. >cu&a (0) 


inexpedient 


talle kê !êêlû 3 çal l5ê (TY 
hûnan Û j çead4a Û Xê lle, U Élaoê ya KÊ (t 

inequality (in i-kwãl?e-ti, in i-kwêl”9-ti), #. *e,aû (`; 
şanl e Zêğe sadî Ak ıa glkê) (lle () () uêlwS40 


rêl kwos ' çu lÊ 


Hurtlgog Ù cêna ÛC (g) OC JA çene ya (co) (çîtl4a)S 
eşul8 ys) eyle) Jp ça ûy (Y; 
inequation (in i-kxwa?zhan, in i-kwa?shen), /l.  saê,lat 
çulK na) o UÖ a 
inequitable (in-ek”wi-ta-b'l), @dj.____. ğaa& je, û 'çkuSQö 

-inequitably fadv.). | 
inequity (in-ek^wi-ti), r. +ç Goy! çı kuSaû têl tle yû 
(sue A2c teyka 
ineradicable (in i-rad”i-ko-b'l), adj. aS J ÃûùS4Ğ, 
eS û ma lê xûy E4 (oy Û lö 0 jeu Be, «J 
inerasable (in i-rãso-b'l), adj. La yelkk gî Û toşî yaw 
inerrant (in-er“ont, in-ür^ent), adj. a «da 4 têylrû daa 
inert (in-ürt?), adj. . (~ matter) :ajaa 'Gu& ça (\) 
tû lago9 > laaS) SÛLš, gaê 4315Û (Y) adî > jlê telê ka Û tewaw (Y) 
inertia (in-ûr”sho), /f. qai ça 'öly9o fola) 'oay fê JU (0) 
k50 qal ' çina8ü ça 'çelaadî f çiman fı lS ça (T) 

-inertial fadj.). 

inescapable (in *-skãp?o-b'l), adj, `axg cuuces al çjş)leu 
öılasu ju 4A f(raš (raê) J44 


inessential (in a-sen”shel), adj. Yzkaan yal Û zazan g4ê ^0 
a 2323 2yê (şê 


„A Sû 
A kaka gkh ûrê rh 
inestimable (in-es"ti-ma-b'l), adj. e aye ûÎka (\) 


. f~ damage) :qgışaù '(şyı!)ù çalê) (A2) ü 
. f > Gdvice) : çê pa o) aa ( p0J j4aual ê f6 J3) (Y) 
-inestimahly fadv.). 
inevitability (in ev-i-te-bila-ti), .  etaa Çêloyay A8) 
ELÊ (ala aa Gula Ù lak laya, alê ù 
inevitable (in-evfi-toa-b'l), @dj._ 'esto»gًay «a tiya çatê xa 
Cinên ê4 (çalê Û û fûçç j êso )le5 dûkê <l tl ad69 k4 
-inevitablv fazdv.). | 
inexact (in ig-zakt”), adj. 
-inexactitude (7.J. 
inexcusable (in ik-sküz”9-b'l), «dj. % yayê odê dû 


Aaçg) Saya falaÈî û tAÎKa tAkçê Gul 


AJA ça tle jÊ Guaa lı (dêna çu Û Sî Oskka (çena Û !Qaçşî 

f an -- miytake, delay, oversigit, etc.) 
-inexcusably fa@dv.); inexcusability (#.J. 
inexhaustible (in ig-zês“to-b'l), adj. 

aa cad Oku l lj 'çãû lx 
' ıı ~ supply of food, water, good feelings, etc.) 

Aç a haş ya5030ê fên Û gwll (Y) 
-inexhaustibly (adv.); inexhaustibility fı.). 
inexistent (in ig-zis“ tant), adj. 


töyka û çad (\) 


hAaççê Maçê (êa 
KEçç? MAlqa2 4J 
inexorable (in-ek”sër-a-b'l), adj. t3» jju 'çaù egulo 'öUkÜ ga 
Nada yk th gedêêka MeaûÎŞS Où (ç) 4 'el2al) j teaêj êrê 
-êُsq SC Sû qaa J (eş5 !ğayılla< 

-inexorably fadv.); inexorability (?.). 
ınexpedient (in ik-spëê”di-ant), adj. ba lal yS ly ub 
QEL a) Ü ! yak û fı çîla ejaSa tjî ,54 


inference 


inexperience (in ik-spêr“i-»ns), /ı. Hêlê G 'uelgejkêkû 
Sedêaazaê lu f uoyay5Se)U ! ÎB >C aş« JÜ ^ êê 
inexpericnced (in ik-spêr”i-anst), adj. 
öoJaa saê ûs ' awk JÛ 'ûl)jaù `ê) ok `ê, g85 êê 

inexpert (in ik-spûrt^, in-ek”spërt), adj. 


(BÛR kua vn Un 
UU BUL an 


NI VENAN KV 
gel Û Ê ODA 
-inexpertly fa«v.). 
inexpiable (in-ek”spi-a-b'l), adj. %«»u ş& giyê »zxa ~ê (i 
û01 ~ ŞÎN) xû ıa ykê y3 
'öq f Ter Û et i2 to yaku Û ulu toy ya ÛU JArebaıel(r 
(~ veııgeance) 
inexplainable (in 'iks-plãn”®-b`l), adj. re galî yS Ojuz 
agluSQ Oda as2 S û Û aJ ş4534 
inexplicable (in-eks”pli-Ka-b'l), #dj. **şa Sû „a s«Sja 
< DS çaSja Aku AÊS ra jS Çu leylkS Û ùU 
-inexplicability fJ; inexplicablv fadv.). 
inexplicit (in iks-plis“i0O, adj. NERD BÊ 
inexpressible (in iks-pres”o-b'l), adj. + sö o~- “su »ùje» 
f~ joy) 'çg page) kS las o 85ù 
inexpressive (in iks-pres"iv), «dj, axa aşê «yy» 
Jêl4ê Wlren qê SL (e elen Û sa jea mê 
inexpugnable (in ik-spugna-b'l), @#dj. >¬ 'Gloeü 
Gû (SÛ 3ê (a ul 80S0 Ê - su SA û 
inextinguishable (in ik-stin“gwish-o-b'i), «dj. >» ,xetöysSû 
aaay Û ù url tipa ş Û tê yk ya ÛlO te yas xol a5 Û 
(~ fire, f/tume, spirit, erc.) 
inextirpable (in ik-stûr”pa-b'I), adj. 


da Û je Az) J-2) J Z4aÛ 


ûn nln S8430 
in extremis (in iks-tırë”mis), aŠ jaz o jak «(ÎN 
EJaaklan g&kU Jı 2 J tY) 
inextricable (in-cks”ıri-ka-b'l), @dj. çè şşyajyeo ~e al (Mh 
HAD) (d32 y24 Gewad 4 fAaLçû (û ae L ŠOı J “aşê 
( an ~ maze, quandarvy, ete.) 
Get keda AD lù ku0 y0 N (TY) 
i <A (ŞÎ Şêweya ole ûr fe) 
dyê ho yak SÛ la çûç) hk Û ek çey ET) 
( Tlıe screwş were ruyted in and quite ~ ) 
. ( an ~ relushionship) :» şaAa lC az 'o yûz2o yûlat (<) 
-inextricability /#.J; inextricableness (/.j: 
İnextricably (adv.). 
infallible (in-fal^o-b`l), @@j. j, ga daa J ew, *aSaùklaa () 
. f an ~ man, soıırce of information, etc.) ; j-s (yp êzî 
. ( an ~ antidote) » x& ya g ,nAÈı ),5 *(Glajaı) 4Se; > , ãU (Y) 
„ù8 J<J4a q (A û A dea luoeJ bu o4 Ë4 i jö 4J4a 4J (Yè) 
.AJAA (po ` yê54-4-44 ' Oy gd4a 
n. JJ346 «Jk J U gaSûlkÎka ÇÛKA ù elawaS 
-infallibility (#.). 
infamous (in fa-mas), adj. 
( «n ~ person, place, cete.j jù 


kelê SŠt yû Jê jo “wê3 (NM) 


f un ~ deed) Jiy 0) ojayê "(3S xeyo yS ~a n SxA-Aù (T) 
J AA Û bal oy real û Ê) 4al û û4 çO Û) (T) 

infamy (in^fa-mi), /". rê gÙ lêw Û ça daÈ 
ûk Û polê pj) SUS bi JajaqeS (Yu era ulê SU 

SU U0 yö goyê dak J sêl”  Hêlay58 


. ( Flying ix» no tonger în its ~J : iş; Ge ywa (î) 
del Glda g Za (çû4445 Û) (4)44 Jurllakê n5 (TY) 
infant (ın fanU), #. aS tekye te339 nê “yU çÎake (\) 
ojj kA î jAAS cika şêkay AJ) Ûlake ıY) 40)38 (llakê 
A96 lı talû çÎaAe Kı (ö6aÛ Nga (ÎSA 3e (0) 
„o jlo yaku 4J Cı j4S4a çê Ù yê «J to j Goya 4 îş) a30 (Y) 
infantictde (in-fan^ta-sid), /. Rê yS 1k (aka (1) 
dS taku lok (Y) 
infantile (inffan-ı1!^ in'fan-til), «dj... gllsaa aı ç8aaatã (1) 
Û ~ DOlt VÎOE) :(xk y go, so yon yS jla3yS) Wla (Tı gulak l lu 


«dj. 


gn ojana !doyacka çû 'I3ılsaùa lı alya i154 (Y) 
infantilism (in-fan?ı3-liz'nı), /. geytala _jlake & «a (1) 
çemû êka) suka dul JS J û guûKJ 4J C öj pÖ e5 
û ğIake yS Û 2geluS Ya eyê û2llake 4W A2 
infantine (inf fan-ın ^. infan-tin)., @dj. + infantile. 

infantrv (in'fan-tri), /. lotan esla lêl çuSÃWJ 
infantryman (in^fan-ıri-man), #. 

infatuate (in-fach”Gü-ãt ^, ıwf. 


e5laq çolê 
'êkêaaq jıdakl uêğê (\) 
nû aySaak ûy Aa Uaa tOubêÎa (Yi dêza sky 'Oay5 Sûkê 
(iman yê yê) 

«dj. & ım. yA AS ja2 Hakkı jê 
infatuated (in-fchoo-ãUi(), #dj._  ac&jax "lad şoxhê 
. f He is ~ witlı her.) : ;i yû ,ãla 

infatuation (in-lfach Gö-ãshan), ıı. ti aelnkd yelê 
ûlêÎa 'û-Saj jyan 
'alSê (SÛ 'uöeyu54 
lçsoŠ Û aw tûla Û ZkwaJ 


infeasible (in-[ë”zo-b'l), adj. 


-infeasibility f.J. 
infcet (in-fekt), wf cays uleduSae heljSak 4 Oj5 gka () 
nm QAÊ (a (ehê 2 'OSyS êdê êggê (T) 
rûduS kaz fOJaSS 'ğEpyS Sibê (Y) 
. € Hîs fear -ed us atl.) yal y> > SU. Xılyû gn) öSê la ça (4) 
infeetion (in-fek^shan), çêyê 4 kg jî 'oêa4 ÛÃy&K (\) 
Şa ê lrêy34ê CT) Qada lO9 
Jnkû yê gSnyêyna dı Zû ayi êyan SARA U J juXae (Y) 
zanê cge lg) ö3 l4Š (ya lı gz oWaoê (9) 
infcctious (in-fek”shos), adj. hên (çiya «Auon (M) 
elya Mezê Nek 3K) Gükeo Û8 ÇRDSWS çela egaDwaS 4I (Y) 
f dût - ddixenSo) :Aakašaı 
f an ~ blı) zo ji ,Sjak nk çıkan te yZaoy yU (Y) 
#>»>« .[Öbs.] (f) 
infcctive (in-fek?tiv), adj,  infectious. 
infelicitous (in fa-lis“o-tos), adj, (owly&e») 33 Û (1) 
gaêyda  yGêû ! yad (YI ayak ley euda MÛKÎ) lenê 
infelicity (in To-lisa-ti), tA tu kakê td) Û (N) 
ê kota çu lalyÊa eybê mot ù (Y ûk 
ûeaWı Û Sêda lı lê sogjed$S (TY) 
infer (in-lûr”), v.t. öJJKal! j'ê & ça (1l) 
ol je egil g alki o ûlê les J a lld "Û tela '(îgaS, oa Jı (Y) 
«to >¬ an unknown fuacr from a knowın fact; RA AÊS 
/ ~ed from wlıat he said that he dişuagreed wit! me.) 
Çay oyu çe ka (û gea lj (Y) 
ı.i 
inference (inf fêr-Ans), #. 'çüùldaa ço yaSje a 'ol Ê jey esîl (1) 


U za e3 gland û şk5 e3 ja 


inferential 


( to fînd out h) ¬ J) cû yaS eo ê a lalxù 


JiîyêS eo jı helkš yaS jek sı» lOê (Y) 

( Is that ı fair ~ from my statemenı?) 
inferential (in fa-ren”shal), @dj._ Şükêjeo glaoa xı 4a0 
o jaSaÊ, û o yAS go» Û 
inferior (in-fêr?i-èr, in-fêr" yêr), #dj.  »»ls» ijl» (\) 
Swêd jÎ ŞÊ hikwod yak AL) alû RAS AL Ra 4b ûl 4G Cı awk (Y) 
gian û Okê ça as lak J BKE Sel 'wulùl TY) 

AAŞÎ Wl gê (çelê yê RAA Û ça lw R> to yt) 

fwÛjl yê diu ae) J ce) 

E Ve zanê Ka 

nٍ CA bl pa§S li skwodyê seê 49l pêk sa çî 2k J yS waS r \) 
Apo, Û sulu SR (Y) 

Ûlê ge) (uja gut kı HE kÊkû cal (TY) 

inferiority (in-fêr i-ùr”o-u. in Têr-Eor?a-U J, # «cal r) 
5 akS Malê DY e ASÊ Sk aaS Ak lea 

inferiority complex, lot ek ê Şê 'OSS cçulasl û KC Zkakê 
Nel Û (yüwêê Tû 45 (sujî pasî J Cmka ÛU QAS û silka «J yê 
5335545 (mna 

infernal (in-l'ùr”n), «dj. gAkêkAA& (e609 1) 
Sıkdon Pojjo ji hOKkcaln KO Û j a Û ' az ` ya Û :Y) 

graz j bka el yê jj) Taowkek Û LÎ J WÎ loul cT) 

inferno (in-fûr“nê), »akûaê aa Pa) ja r) 
AŞ Û galad a Sê DT) 
hêka ûy îpê ûk #S&ga (ça TM 
f IGettttlı  CaSa ya i 


infertile Gin-Tûr“t Tı, aj. 


f NS ON) yS 2a &rY) 

infertility (in Têr-tı!fo-U), # 'cêyğê Ju "ka ga "ez 'uut û? 

„ayê Jlohê 

infest (in-lest^). ır. lA AKA lO gi ka Lı ERÊ û jn 
( stoııtains ¬ od witlı robbers; 

( buildinaQs ~ed wirl ras: clorhteş ~ ed with lice, 


_Tlê2J3 ê 


-inlestation f'ı.). 
infidel (in'fo-d'l). «4j. Jik ral ça () 
uh S Û aS & Aa Û TY) 
n. SA ÛÎ şê ê lS rû çe A-a5 KV) 
uiHeun RAB S0, A (gilya AS Sk Da ûr TI 
infidelity (in To-del^s-ti)y i” CC >GaêS salê kal sa rj 
DD Dd 
a Ê Ê e DK Dr 
i ku ûda Û liya û KS 8)5 f) 
infield (infêld yı  suktlês û çalê k bê las ae) (1) 
ÛL çaba kû alal o Öama çU gej ulm ÛY) 
infiltrate (in-til“trã0, ın & ıê KC Çû aîlk 
Çeğar êyê û kO aû êşe >Saçu 8Y) 

(to ~ behind tle enemy lines) 

n. a j<Îna n gS he ça êni kı aS uLÊ 
infiltration (in Tıl-tırûshan), / W UAN) Xabe y KÎ zun BAV) 
r35Rma dm Û OLE ŞE gi 2gaaağan A5 Û > jkke)a0 
Çêlê Ş33930R2 A > ~a 5o0 44Ya 
ao dee dS SARA l< ARA rY) 
Taglakaê (e Tu ûe “O GL (ya () 
f~ xpace) > a ,şê ùi 


infınite (in lo-nit), adj. 


Ça çr Taoaak Ou 4W lu JlaS a Tapakê aû O sa0 f T) 


deçulSun HM UU ça (T) 


inflated 


"ٍ 0S Laê) oll ça lı jû ûr urSaRê (N) 

HuşulSien ù ll çê ç5425ylêğ (Y) 

the 1nlinite (Being), NETE 

-infiniteness (1.J. 

infinitely (in fo-nit-li), #@v._:ojla ça gSqelj @ j) Jalê 
f Thiy is ~ better than all rhe oıhers.) Î 

infinitesimal (in Tin-o-teso-m'l), «dj. «j sa» oa) „l&a& (0) 

huya Jþù 'êayaa lı a«S aþ u adî kS O2) lO CY) (su lSiom kaglağ) 

Guya Û <5 jiyan Û ka45 eJûo şah 

n. dee Šalê LySAqe yl) bı ça aAlkê 

infinitive (in-fin”o-tiv), adj. ekl) dd jale 4 ç34a2ü (\) 

JiSA (çul lokê ê (Y) 

Bn. «J Aaççiaya la yalaal J (ù lela) J35 çog lata tlj) dya 

( to go; to tlıink; to sing; to feel) :ı» ys ğja&a" to "ê 

infinitude (in-fino-tööd^ in-Fin9-ıüd ^), ıı. têl êê (0 

JJ3)244 ù (e$4203lj lı sûkê cel) (YI (aêdlj ûr lul le? ÎSJ232A 

infinity (in-Îin^9-ti), lt. çoejlola çi lesaşlkk or lul lala êz (\) 

salê za) oll ça cel lağ (Y) UU ga ' sa Uka ! ya2lînalna (Y) 

HC AeS 4ı ça p) lsaj gun 4j ego ça (çeyla (Ê) 

to infinity, ll ço !G«qaliqa 

infirm (in-fürm”), «4j. ûrê çe lA çi p1 ()) 

êêê qy + [Rare] ı() duya 'p, (Y) 

infirmary (in-für/mo-ri), #A  & u üşê 4J qöcuüe) U) lš 

AA 3d (Sayê 

infirmity (in-fùr^nıa-ti), /ı. urê êr îeşol4 (ıê şola? (1) 

êsê yey) (spay5ye45 (Y) 

rû syS a 8 Jû tûsl leda, 1a3 yoRA&23 (\) 

êd 48 'O38 ___ Š4 (Y) 

dellê lal) ê yedıy gê su ,Û E» ûù (TY) 

"ٍ 3Û ûla la) Jd sg 

inflame (in-flãam”), ı«f. Oo oaanê ê tO lo ayaz, (N) 

“ete j335 çêna Bû) dêl j ağa Caka fçû ya û4 (Y) 


infix (in-fiksf), ıs. 


f to - tlıe crowd) 
(QADR kute gayî saye Ê kaka) O9y5p7)45 (T) 
ûla j Ûka tC aya) ê knŠI2 tûy Sk aka 'O Lu yÛ (Ê) 
"ê êayuênê ê 0u y8 6 ê ê z0 (T) -oA334ã5la (\) 
Çuy Ûlaa +o jy j pal gear îû ku Û 'û9a5a4a (Y) 
inflammable (in-flam”a-b'l), adj. Şê j8 ya '& fê xa) () 
aşa dkan ya) 'ohyani la ga) (IY) Cuya Ju ' ABÛ kolay gê 
-inflaınmability fı!.); inflammably fadı.). 
inflammation (in Tla-mã”shon), ıı. gate 'öo aş (0) 
tûsu5aaê lw ley Ù (Çehyêknu Çù (Y) OSÊ êyê Sê 
Hoyê gran ùl (çêjê) aya yy 
inflammatory (in-flkımn^a-tıêr î, in-Ilam”o-tö Ti), adj. 
( n -- ypeceli) : cê gya ınkê ?ûyao yûù4 f elê 
HKGlAÎAŠE) (go ye play guş kw jll 'o0Saka 4 (34420 (Y) 
inflatable (in-flãt^a-b'l), @dj._:g yS çî çia '(So» çê qasê 
f «n > tire, tube, etc.) 
inflate (in-FIãt7), wf. rya «J oojSj 'osSk5kê 'öuySl8 y9 (NM) 
YQ lak) 0-828 yê 'OaA sêzaS 'O3)S gêQAÎ> (TY) ulu ü 
Sû Dê Hu 'Os5adaê ' lo $ Û bêaš (Y) aa (çolê ço kê 
ogejll a glaEAA gl) aub (9) plak êd (çe yk0S)a4 bı ö9a53Uq) (8) 
wi SS aê 'ûsa5lQ tuy 
-inflater f#.); inflator (ı). 


imflated (in-flãtid), adj. ggoySl aku Û (cayê (\) 


inflation 


Dê 


azad) JO tO ladê Mal oo şo Ada i Tı 
Saka yê al û Qawe ak pû ye cul 
( an ~ ego; an ~ self-image) 
Dola; e yl S «AS où aaloS a Tt 
inflation (in-fla” shan), ıı, çujySkêljyaa 'osaSe e Si aa Yı 
ol êQS U çı J040 2Ù 'es$ Cuê J530 59U44) 
-inflationary fa«dj.). 
inflationist (in-flã^shon-ist), ıê su Jb guSs5e0847 
dum ayy Û yekS 
-inflationism (?/r.). 
inflect (in-flekıُ), ı./. 
Nola) j) 4&ga qeyê 9Š Yi eyu ySa) giye -Ê»- :' 
(Aku (elo (çhê ga gul92 ö la) OH Ûr KÊ 


„ego pÖ 3a o yal al Ou pi to şûl la): 


-inflective (adj.). 
inflection (in-flek^shon), ıt. eyo &züşj toşykkaaz 'ejolae ) 
A aw Con) eu yayî gu® aT ma¬ Yu 
ê le)êj) 42m Û Û 3a8 (çul êla kAz Jı 4 ju ak maê 
JþAwAZÎ yon (çêy kû0 Û sAŠ po 4Î jû (8) SÎ „Jl darê ê 
RE nê dê er dê dd 

( sltip, slıips, xlıip's, slıips' : 1 play, he playx, we plımed) 

-inflectional fadj.). 

inflexibility (in Tlck-sa-bil^9-ti)y ıt. & ajsüuaz (çûl ê» 
ETEY A aa) Lê Kz ka * (ço jALJAS "O pekê ago ZÎ yı 
inflexible (in-flek”sa-b`l), «4j. 


toyjajlşê S0 ê (ço QI Zl kada ê j5 y4kjaS hen Şaka Û 


Keran a CAN 
. f an ~ person, paren, teqcher, et.) 5a, 

f an ~ rule). şaz > 8ı" 

inflexion (in-flek”shen), ıı. < infleetion [British sne:lın::' 
inflict (in-flikt^), ».r 3S çê û pêya 
. f to ~¬ pain and sufferiıng on people) ša i< )a¬ %ã 
. (to ~ punishmeın on a defendan) (&3to) o yaya iû < 
. f to ~ a blow or someome) yayğya¬ gla Y 
infliction (in-tlik“shan), ıı. 


Xuy 


E aê ê edi 
Ja gêAkA Dk O35 ÇçŞJd¬ kk Z9 
Ê Q3c SS lê Amar ka "kh yê Û ww "IL wT 

influence (in flö6-ans), ıt. <gš «< ke çe _Sekbê >> 
„tljAA ççê you jS y lul jaye ame Q3İSoJ 8 yêyojeaklûu ö yu? So hû «J 
que Awa Cı ÉlaAweo ' b50 ^S î 
QO Kaš Ê kku haê 
PE E Re KK LE ZEN 
CılAuoyaı ySkLA >y yuba ja Games Qı Cı ğAwaok yÊ kwAS 
Öz pû du525 j6 tûya Mê Çı And * kaw j$ jS O S50)15 
reda Ka le RS kaos Sî 
tyağu yS û YAwo25a 


v.t. 


influential (in 11ö6-enshal), adi 
Mealê kê îpek dy Skwê J Tl QĞ Awa 
f an ~ person, politician, senator, etc.) | 
influenza (in Tlöö-en”za), /ı. 
«" grippe " +», flu " 
influx (inُfluks”), ı!. 
iQake) Û û8 têl jede (ASA JU4 Ûzk çaye jju)65 41 - 
(f an ~ of customers in tle shop) 


J4! 


U îyye5 çên Mo anê 


` 


Sa Sa» îû 


gek O'i ai 


Şa aû hao r 
inform (in-fêrm”), »f. dêye yada ? ê yÊ ae yid 
„LAL A3 p6 tS a3 -[Rareَt Çale 


don yŠ&e Ai QAD (a 'O3pJ ù 'O5S kU T 


` 


-ing 
ûna aê Û 'O-9 le ûrê jo 'olSab yêkê 
informal (in lör“m'), adj. FekwêgÙ j 
( un truce, visit, ete.) 

f~ clotlıev) Şê yojkS çı '(A Qa J> gla (Î) 
. (an party, occayion, etc.J . ,SW&*eak(Y) 
. f- tungudge) : çiqase çıle) aw ê6tay0 (4) 
informality ı in Têr-mal”^-ti ), 7t. eq “lawe Û ı \) 
eliyê ghOjS lı o ges (T) kê yçênS çı 'RaS A 
informant (in-lêr“mont), ıı. Oran la Sayê) 
ew ka Û) û Zluoa gelag&e çj SÊ) Çêl) solo 4S aSwaS (Y) 
gedûn çu kûl) ASA û) çe yekl y0 jı KÊL 
information (in fêr-nıa”sharı), /ı. tûlpa êr lê QAB (j 
guA) (Ta eya WÛ JI aa alles (Y) ûlya ùz 
DABÎ wû yÊĞ62 (rêje têsê GAŠI w~ lU gŠ Ses (ça lo yal hA& y ($) 
| Au) Ço Sj ll jy (9) 
-informational f/adj.). 
information center, wl gkaeu çalak WÊL 
û ABÎ) (çul êalaa 
informatiye (in-fêr”mo-tiv), adj. 
( ıt -- lecture) 
informed (in-l'êrmd”), adj. 


oe aî şa, AD) 


yo û, * a ehARN D BI) ISE Û 
aa Gu 

informer (in Têr" mêr), nM  aùsa i«suüe gk ggeela êk 
e o92 ço950 ja & J çya Û o bol 4S CılSou ê çê şal ak yew a yal aS 
JealyakÊ î (31)93 

. ( infrared): yğ:yia çûla < yp a 
yey U) WÊ ulê yA 


infra-(in^lro). 
infract ıın-fraMî), w. 
Û enda 
inftraection (in-frak^shan), i". Aba ŞÊ OSÊ çl 
ûluÜ go Mêr 
infrared (in fra-red?), adj. ağa E kikê. ê 
infrequecnt(in-Îrëe“kwanı), adj. ' kaŠoa « ça» `, 
Û (tt ~ 8 leSt) heku yal )Ù yg paS gaS teba pel yU (YL Gde3guy »êS 
-infrequenece 6.J; infrequeney fm): infrequenily fadv.). 
infringe i in-!rinj), ı«r. jeya kul û leke ù0155, 
A KA u) yae knê 85 ça iaoa 
ınfrınge on (or upon ), tula çêla aû S çya 
f to nfringe cn otlıer people 's riqlıty) ys ês 
infringement (in-frinj/ man, #5 L&G Ça«ıı SL) ; 
û Ê (ulyaz helka çêl yk Ju Ù aRaod CT a jeya 
infuriate (n !voori-it),ı«f. ; 
infuse (ın-lüz^), iw. 


Sûd5êyg25 JJ 
elê, gûalu jS Ak Û V 
ûla lû dS iJ û5 (Ya la awak û95 
( to - froslt coıırage into soldiers; ro - sotdiers wirlı (res 
courage) 
Op,5 al jp kus j QALA ( UùASÎka J QAS jay (Tı 
( teq-leqvex are -- d ît ltot wurer.) 
infusion (in-lt^zhaı), ı# US HAL Soy&a5 (j 
yS 3a8 VECA aT) 
lsa OopS al hgjl JIG paê û35 KÛ (lg galê yê (Yi 
f tlıe ~ of new blood into old stock) j3»y8 J«&ùã +1) 
SÎ Û çeaerae El ul ça lk ı1ı la «ZU R2Ê 
f reuding, going, xinging, writing, drawing, ete.) : j», 
f HUKÎBg) AUS o yS êt ada Ûû jı ji05 68k yk oJ (Y) 
( DEMÎN g) Ù )S çalakê (-) 


4757 


ingenmiouıs 


f carpeting) :<ù ,S ç«ase yS (g) 


-İngenious (in-jën”yas), adj. 
. f an ~ mechanic, actor, diplomat, writer, etc.) : ù): ; Şi 
ketane j fo jl yûêç&ka Cı lal 1S ta ji yKRk pia Cı QÛN tej yS Cl Gcaal (Y) 
( an ~ machine, theory, explanation, etc.) 

ingénue (an zhi-nö0"), rı. „JUja çak l pû (aS la6 (\) 
daSayka Û ja Lê 4J ASL yl S225 çu ed () (Y) 
lû yekl (pkayea 4a yka Sha (çek KS kO yaaa) j (çi) 
ingenuity (in jo-nöG79-ti, in jo-nü?9-ti), /. ':b!» !Scala 
Dede m4) Su Û) 

( His ~ was apparent! to everyone.; the ~ of rhe plan) 
İngenuous (in-jen û-as), #dj. jy es& şa 'ûêlş» 'Jl3êl& (\) 
Seo gjilS ! Gakıgûk (rı 'auukê (TO Çûna Dîdeq 
. f an ~ smile) :4Sh gû ' çS\& !e3L (Y) 
(êlegê) go4444y/ p52) û-2 
ûdul oA êka onl yê 


Kal tS bele ya) ' BIO SCkkaalı (\) 


ingest (in-jestُ), v.f. 


-ingestion f(7:.). 
ingesta (in-jes”to), r.pl. ûolla& NIŞA 'O44aajlyê 
inglenook (in g'l-nook^) rı. Ua ySû ùt ûû yê 
inglorious (in-glör^i-os, in-glö”ri-as), adj. +,» (\) 
SAS alyê kk ta yey jS) ùl yê Ù ta Gaz ! A5 ka kk 
( an ~ retreat, defeatî, etc.) 
. (to live an ~ life) ::&Wu;& gı ' ;û  ' ba (T) 
-ingloriously fadv.). 
ingoing (in gö'in), adj. Jp kq ta yoyaelo ara ' lose (\) 
„oyo Sa şenê ftojag (TY) 
ingot (in^gat), zı. iu tkzê u (Ti Sa) r8ya (\) 
ingrain (in-grãn”), »./. Julala Uêùa4l ça eşk kl (M) 
ûdi lana laSZA u toa Sj denê RA Û JlakE (où buka )aûaS (Y) 


@dj. _ ãã giyo eşî <l çgaağea lı ö6 41 (Y) -Ishaka gÊQA 4J g3 ey 4 (\) 
QAhe j) sota) ol SS ayn lalkaka ça 
n. -êrûa gûla Jl ju aş J çape yö 


ingrained (in-grãnd”), adj.  :yGy<lo cêj tawan ake d 
(~ habits, prejudices, principles, etc.) 
ingrate (in^grãt), adj. [Obs.], JS dali tuLıu Na uAA 
n. ûkêaa çya Û aû g8 aka call uk Aka edyan É 
ingratiate (in-gra”shi-ãt ^), f. 'g3)S gula !*x& cay Û 3ê 
TûdlS Çanê T41 ŞA teyê 8 SU 'ö Û jê 
( He ~d himşelf with his boss.) 
-ingratiation (?ı.). 
ingratitude (in-grat”o-tö0d ^, in-grat”2-tüd), . + aala- 
êa pS ejwak ` (XWAS J4a 
ingredient (in-grë”di-3nt), 7. 5ata) a54 J êw (0) 
.( the ~s of pea SOUD) :4Ala to ASM çıcaoayi yê 
DIQE) Kwe ya€ 02y kkê aS 'l6S' (Y) 
( the ~s of success) 
ingress (inُgres), rı. Laye ya) 03a te jey yalê yaaa (0) 
DEMÊ Yaa TO RETÊ Ğu 'eueuuuğ0 a2 êl (T) 
û es tû S 'M0 es (TY) 
ingression (1.J). 
ingrown (inُgrên) adj. jx) S&j€ yê yaz *geyÙ da () 
. ( an ~ toe nail) : ıs» Gù yS yö 'çêyaš) 
r56) (Y) 


ingrowth (in gröth^, rı. olay egegû 3a (0) 


(ela) Jlj, egal Ja lı WA yt aba Oê (Y) 
416 


inltibition 
ingulf (in-gulf^), w4 “engal. CT TT 
ingurgitate (in-gür”ja-tãt'), v.. tinêayi Jan 


ödal şê Gi lAla ş4l4na 
inhabit (in-hab^it), »f. çya qatên Ali (4a ù 0l) ölÖ 3A5 
. (to ~ a house, a region, count) : çal 
-inhabitation (/ı.J. 
inhabitable (in-hab^i-ta-b'l), adj. +:ašu û cûšaš ç lŠ Isù3 j» 
Ang cayêk) cıûo û kÖ Ja3 (çulS4 
-inhabitability (#.). 
inhabitaney (in-hab”i-ton-si), ıı. 
UV QE ÛÛ te4dai (YI geğeadkda) 'ûap 
inhabitant (in-hab”i-tont), #. iclda tyada) (şî2duia 
f the ~s of a town, region, country, ec.) 
inhabited (in-hab”i-tid), adj. te yl ySi Û tl yû têlo» şû 
. f an ~ house, place, fown, efc.) :çşğe3 5 ,<Jk& 
ınhalarnt (in-hãl”9nt), ı1. gg AS J4ka Ga laa çG 45 4C Le jeu 
adj. SenSeojoy ù lêùSJka duÛqa 4ı 
inhalation (in hs-la”shon), CC «Gaa tp U&A€Îka 4 Û«a (\) 
dût lka 4 lka 4 çûl ea (Y) (Û48 yo) ola aşê to 8 eg 
inhale (in-hãl”), v.:. tûp ej 4wlna tO ld2€Îka cUaa 
(A59) û sêyê 
wê lö şê ayık dS» 
(f He şsmokeşs; but doesn't ~ ) 
inhaler (in-hãl^ër), fı. GjaS so Seda ba tê9 jlaqabz4a (\) 
rrmnêd 4S pa5 JOJÎ 4 ljka ço ylu5SU (çço2eÖ (Y) gesî sî a €3 
-Jedûaa dan ÛdA (çae (Y) 
inharmonious (in hãr-mö”ni-as), adj. sea) yWÛ (1) 
a giyASG el, ua «Sa ! yal yS a aS ES Û (Y) leê ((Ûsuþe 
inhere (ir-hêr'), i tat »jeaşê la ySyêk !4d çss ewê» 
HAW QA e33 lı SÊ) ERA Ka tûl kaşî aa 
-inherence (f8J; inhereney (7.J. 
inherent (in-hêr”ent), adj.  <agšê yk „Sê aþê 'S RÊ) 
f Weight is an ~ property of maırer.; û4a Qê öj 4 jwka tk 
He lıas an ~ love of bequty.; Most people have an ~ fear 
of darkneşs.) 
ınherently (in-hêr'ent1i), adv. tS laÉ) 4ı aağê 4J 
. (15 man ~ good or bad?3) :ı:azazı al 


WsaAûÊay lî 'û lÖ lû (\) 


inherit (in-her'it), f. CC j cıla e506 eya Ole fêoya Gılsa (l) 
Mudêk siêyon) ogexalıyyl 4l olk&n 4 jı (Y) 34ya û lala 
. f He ~ed his stubbornness from his mother.) :+şs ja 
inheritable (in-her^i-to-b'l), adj. .<:«a jê je) cıla gle (\) 
çînan û (çon JêyÜda cı cavê çı !yîlne 4 (meê (T) 

-inheritability (?!.). 
inheritance (in-her”i-tans), ıı. 
Ho qena leyl ki şlalaykı jê 


ûu6geg @lee fûye Gılna (\) 
cıhê amakS (Y) ON na 'uSlqa (Y) 
inheritor (in-her”i-tër), ıı. LJAhny ! SL na ta3ine 
inhibit (in-hib”it), v.r. „3jS4èoa4ê (\) 
têyê akla tA jS len SEkwaya 'oyS Jê teayS ê (Y) 
Hû p5 etê şêlo Jê (j 
f to ~ wrong desires; Having been lauglıed at becatıse of 
dış lameneys, the child became shy and ~ed.) 
-inhibiter f7ı.J; inhibitive fadj.). 
inhibition (in hi-bish”on, in i-bishen), ıı. s8 &, (0) 
Dputê 'çç nS Ala tac jê û (j 'ou5 3ê 4J ê 
( Wine weakens û person”ş ~s.; a man withour ~s) 


inhospitable 


inhospitable (in-hos”pi-te-b`l), adj. 
tQÃQA Û gl ke j çêl gAÎ þa (Oa Deslê (Y) Eê) olsa 
( an ~ shore, region, place, etc.) 
-inhospitableness f#.); inhospitabiy @dv.); 
inhospitality f!.). 
inhuman (in-hû mon), adj. 
JU yewdû gek5 Wı a tayî? 'e4g çr 'urdê)ê ûrt TuHtêêu9 (î) 
inhumane (in hyoo-mãn”), adj. > yö ye oa Jo 'use)e o: 
eylo 'e-o, ù? 
inhumanity (in hyoo-man”s-ti), #.  'çêkji» 'öcê3aü“\) 
er54akê ye lı el 0S (Y) -GÜzsşwd gek5 4 Ù3 'lmno)ê (e 'Lekwêo)y 
@ Gej» JQ Û +Ù 


Haw lk û çîn 


QÛ jU) 


inhume (in-hüm'”), v.. 

inimical (in-im”i-k'l), aj. 
. ( habifs ~ to good healtlı; acts ~ to peace) : ?a:L> :*) 

inimitable (in-im”i-t»-b'l), adj. 


Qulê Ak 
aû lsa) ya lê Û fl) 


ûû j çya 1Û ala a 
eşk yS Û a kull 
iniquitous (in-ik^wa-to5), @dj. «4G !ğ«al tl») j) "je, ù 
pol Ceh ygoa Ûd) g~ J 
hçulosl) (l4ê ` yeyê A 
E E n and n re Mr n 
êU û) Û xokaao yalê de yÊ WA) lS Û a gos o5 CY) 

jnitial (i-nish”3l), adj. 
( the ~ stage of a disease) 
„lû yÛ U dJezkê jj yeakSka ê A i440 CY) 


iniquity (in-ik^wa-ti), r. 


Du êj o 4-4 Ç\) 


n, € aa (çeye È ê şêb kû (Mı çêna Uu alaakk pa yakSk anî 
. f û person's ~s) işê û SAS çl (e5 e3 CT) 

v.t. 

( to ~ a documerı) 

initially G-nish”al-i), adj. ln çkSkı têye hûgyal îso yaz «J 

initiate (i-nish^i-ãU), ı4 tı oojS qukndkakêael toa yS aîuel (\) 

( to ~ reforms, a fight, a f/riendship) 


QÊ çU Û uekSka (ekî 4Q Or É Kê Û Or SÎû 


So Gûla tr Ûj 'öda5,ak (Y) 
ulezalka jS yelalkî 4ı O0)S li O8)8 jey CT) 


adj. [IhaN MyoS paê (Ta jS ke Vi 
ulazdlka jS (yelaêkû kı pêgey eû Yi) 
n. JuSaanlna pS kl peê oy e) U kalak 


-initiator (ı.J. 

initiation (i-nish 1-ãshon), ıı. ûn yKka3awea (\) 
HoSazAÎka jS 4Î êlalkê 4ı lûl ges (Y) -o3tal fo Sûk to UAN, CT) 
JaSealaa jS 4 (êyS ey e)Û çelk çûyê ja3 a -Cka U 
initiative (i-nish”i-o-tiv, i-nish”i-ã tiv), adj. 
n. . ( to take the ~ ) :(g aS&233e» :`) '\; 
'şuASkAaa awê Û û Cika uCÊAA dıkaod $440 je- 5 (<3) 

( a new European ~ about world peace) 
Sû Ù Dû gaj U çey llkka (i lÊ OS guASAÃ2ake3 (e lÊ (TY) 
Û çah h4 ja Û law êl ıı IY) 
cêùşqa e)O SA çû lı dz kak çûy Ja ölü lj lA êU e) 
o j4 oa Öêêu çiya çoyê) 
on one's own initiative, çS) lı cîs dk okt5 it fej)êA 
. ( He started the project on his own initiative.) ¬ jı u 
take the initiative, d35 (çuASÃaakae J 
initiatory (i-nish”i-o-tör i, i-nish“i-a-tö ri), adj. -\) 


4l çî yf oj e)Ü çelak êz g-ÊönkaÛ û go Û (Yg ûew 


a Qo kw 


inmafe 


. (- cermıaonieş or riteş) :ı3SGal3)S 

dıl laãlAÊ E yk ' Ola çûye (\) 

rûd S u t0aAS ' OJ XaS (Y) 

anîkî t05 54aC5 (êk qût 45y) ûla2ab4 Èã (Y) 

( to ¬ pliticş in the discusşion) 
injection (in-jek^shon), zı. 


inject (in-jekt”), v.f. 


J aMAEU xê tal çşğjes (1) 
oll R3 t09 y843 ' W2kA (Y) 
. f to give a patien! an ~ ) : şe» 'a&& yë () (Y) 
an Ail yê 4 oleyeo (s2) 

HOL a50 teya 
ÇêJJ ên 'ê ku4 (\) 
Sola êlekê (Y) 
injure (infjêr), f gal çü) 'Glajllö 'ö3yS ll) 'ösj5 aax (\) 
Ta JÊ cada î êsal aa û45 Web SS t0 lû u Zıkawê (Y) 
( You ~d my feeling.) 

injurious (jn-joor”i-as), adj. ol) & 'ok& qûl) (1) 
Ll gak fa ya Û MoêASI yaka, MAS ASÎ (Cweka) k5 laûa a (Y) 

injury (in^jër-i), ı. bù tol) fel) fozas (0) 
Qê kûawes lû Jy8 Jêla Sile tOSoSolÉak a Caka ! (çj Wek4 (Y) 
erê lı Del „4 lS (Y) 

injustice (in-justiS), . û) sela) 'elao 'suleu3) 'ualşeu ù (\) 
nù lalo (Sao yen S 'Q«al Û IM o,û S0 (T) çolê ça 'uakê saa Û 
ink tink), zı. 


v1. 


injudicious (in jÖ6-dish”es), adj. 
injunction tin-jupk”shen), ıı. 


dŠ o )4e 

dona 4É sukSoyka '(ğe) o kêûSjaa 4Se yb «J (l) 

SO y5 lê û çı4Se 4e 4 (Y) 

(UZAÎAS (çê) OlO44So 4a 

QAêyakal û Saqo ALA (Ml) 

Lû 5 ia3ku44 Sel aka laya Ja 18U çT) 
f IH had no ~ of what wax happening.) 

inkstand (ink”stand^, r. 

4X ê ae kû j yl) laaASo ka a Aw êluw5e ka (Y) 

inkwell (ink”wel ^) zı. a4Sa ka kû aşkı î yka jA (ûlay45o ke 

inlaid (in"lãd in-lãd”), adj. û »yeClak ü Kejê gûlaa J» 

LQK o yukê) DaSaıê (jaj JASk «Dû, ala e jl caSdka lalê 

inland (in”land), adj. 


inkhorn (ink'höêrn^, zı. 
inkling (ink”lin), zı. 


ûk uk (pûl3a«)G j ÛlasaSey«a (\) 


Haû1Î j) çeye êk 4 .34a2UG (\) 
ul kŞA fuea3ê (Y) 


n. Sl şa çeye yû çey EWÎ jg çeyeyÜ 
adv. SLogtêğ ja çuayke Ji ojad fekêd ja çoye peyka 


inlander (in lan-dêr), /.  çgegeyl çêk çuyîdailo b (dûka 
EWE 

in-law (in^lê 0), r kat&şk cö dj ûÖ qaltê ayatê) ê) eê 
Ho gûwê û) çerê hole qer) (a2a Ag) ûe 
inlav (in-lã?), vf. Û sûk qoe gul) çölkSÎka Û aA (1) 
Hal Kû, MaSaRê (çj OKŠA eû ek 4 lC yûq ka şgûšê 
êa pn SÊLÊ (şay çe gkaq)lû, (Y) 

Jik lı jI ùkSÎka laSa ya, 4J çeye êê), 5ê (l) 

LITE elo RÛ yü togeyS ja êla (Y) 
mê lama. Û O JS galê lö yÛQEAA 


4. 


inlet (in-let/), vı. 
". Û i loed laj ÈJ 45 e lê8 lı 485a (Gi) alus !kWS 3a (b (N) 
Ê ogan a24 ûlaè Syn (g) eşen yalın lı çašlê o yx454ık2 lje9 
o po) ş y3 çê 'ùS 1ê e» (Y) 

Ag okSÎka Û lı Aa (çî A8 RRA (TY) 

inmate (in mã tJ 7I. deljyeêlê cç oa4dên Jly lêlê ala (\) 
êka MERA bi ye ù û RO DA ço ekê (Y) 

f the prison -» demanded better treuıtmen1.) 


in memoriam 
in memoriam (in ma-mêr”i-am), [L.j. .*,x«aS< iè çol « 
uoaê (şa 4 (ow aplo9 194a ÛÖ 2) (ça Û pÖU 4I jaye lS kaval 
öyaRûkenS 


inmost (in möst , in"mast), adj.  innermost. 

inn (in), #. sla tA a EA (YY JùS ê A (\) 
e Aa AÛ di (çl (Y) 

innards (inُërdz), /ı.pl. laş tê, Saêwa (\) 

el ççeoge yê ahû 'ê3 Û0 Jaye yU (Y; 

innate (in^ãt. i-nãt/), adj. ¬Gılojê J lelağ)ê J ay (S5 lÊ) 

(~ courtesy; to have an -- ability to sympatlıize ErEYTEN 

with otlıers) 

-innately (fadv.); innateness (#J. 

inner (in”èr), adj. 

( ah ~ room, door, etc.) 


Doye gû 'o yey ê oyo yû) 


Ê tê ye9 'ûyayes gelêkk a «aa ü (Y) 

. f~ emotion) : ija ga yS (ê Qê € êa Û O aê `5 ù a (TY) 
JAJÛ ` So ja bo jelê 

H1 şe ê layaê «J lalê lı çı la3 Îkao- (çAZwaa 


n. 

inner circle, 

HeAa Ê jeu Û SDSÊ giş lwedka kk li Caawêdê S çAĞ-êy 

inner citv, 

innermost (inُër-möst , in”ër-mast), adj. 

halay IQ O ÊS bp j jgea (Tı seyeyl çê 'ageyl (al yê 

QA 4W ê9 Û jûl) wa o5 

( One's - tlıouglııs, feeling, and deşsires) 
inning (inin), zı. 

innkeeper (in”këp r), ıı. alê e aA 

innocence (in”o-s'T118), ir. alê ca "waa ûn ue ûe) 

telê yp çe ll ku Û3 lol j al (Yi Sl SU çayalo (T) 

ue ê Se lCdka ba ` i18 ' RÎ Ê "Sew Skê2ê dd 

LR (a U O çe Hb çûyl AS 2 sav SAmaS f0) 

A çak j OnÊ Û ÇSêS9au0 ö2) 

JU hU Ça als) 


(lS4lj Lo 4ã Jlğnsa ASojynS  çj6ao bu: k2 çojeyÊ 
toye aû 94ê f\) 


<5 6ıls 


mon kv 


innocent (in^a-s'nt), adj. 
( as ~ av a child) 
Cl Eê KENÊ A 
( He was found ~ of atl chargey.j) 
. f an~ remark) : geş çı '>Q) (ip 'sun Lê, 
û lajê ASIL a “a Ê) 


Y) 


e, 
,«» 
A 


eylê te ù ê gi Ju 
f an ~ §S8tÎÎê) Qû) Zuaayka yal ÖùÎ a yê (ya 
l)ù gaê qes kı yASD yk ySWWAS DY) Ja çayîlo SAS 


ua Y) 


a 


innocuous (i-nok^i-as), @dj. sè» çêkê Û ûs û 

innovate (in^a-vãtı ^. ı.i toya o Se) teg (îk û ûùala 

Mal J julS a UZA SE (p uza l ay, gûlê 

innovation (in ?-vã^shan), ı. 

oya) ju e) ççlşu o kûn 1S4 a) G (çae Û gola Gaaka te ê5) Û 

U So ak ê tel Say, Jk U ÇSWÊ (r  OelS Sel a 

Jinan 

Hol yad ak Û O bûyî e gopaSê)l 

Û Ten nd »;,Û >o BEDEYÊ TÊ 
( an - artist, teacher, person; aıı ~ merltod) 

innovator (in^a-vãtĞr), ır. a)ü (3ê Jjl3ê jo kû suûùala 


innoxious (i-nok'slıes. in-nokshas), adj. tg» çı “Sû0 çe 


Suüaar- eb êê. Mi 


innovative (in^a-vã iv), adj. 


innuendo (in ü-en^dö), /. lane) «kS tû î S1 ja 


inquietude 


ISÎS j çaya OSO 2 çêkê 
innumerable (in-nü“më&r-a-b'l), adj. ölçü o3, lÖ 4J 
ayîlaQ e lŞ 4l tl şê ça '( um) ö 
innumerous (i-nö6mër-as, in-nümêr-as), adj. - 
innumerable. 
innutritious (in nö0-trish?as, in ü-trish”os), adj. : ê »û 
sldaol lÎ) çek aayaêêê 9 4ççî Û 4a4S çS Ja< 
inobservance (in @b-zür”varns), ıı. tola gêjê (\) 
dêe lak al) oJSê geyan (Y) loo (çî! ù? 
-innbservant fadj.). 
inoculate (in-ok^yoo-lãt), ».f. (çêl yên) ö8 (0) 
„A1 Çıol5 ja SLhûê to yadka 42ê (Y) 
inoculation (in-ok 'yoo-lã”shon), zı. (glgazêa)a) o B8 (\) 
o G8 Ates» (Y) 
inoculum (in-ok”yoo-lam), rı. So ÜjS (alaye 
inodorous (in-ö”dër-os), adj. ùl oe 
inoffensive (in %-[en”siv), adj. geş ço 'oÃ&ee ol 'ê) èe 
(gos $ têsê j gêj) Waççû (yd Ù Kaç) kilk 'aççl inanê Cı 
inofficious (in %-fish”os), adj. JA IS tS (\) 
êlê (3e yana JO (êyy5 (uyan lı cubaayee 4 Şê (Y) 
Jly yada cadê l0J u GÎ me çêk çûya 45 (çîy yes êlaya Uêdadoş 4a) 
(elasşa qa çûlûlka çat êzlS çêk (r lan 
inoperable (in-opُ'èr-3-b'l), adj. < AÛ (\) 
( dft ~ cancer) : çù ù (gç, 5 yêna jı (Y) (SÛ ç> «l5 
inoperative (in-op”e-rã tiv, in-op”ër-a-tiv), adj. q,s (\) 
ilaS ça 'p alal ça A8 85Û (Y) gl AlBwa j geana «kala) (çoS Û ûda 
inopportune (in-op @r-tıöön”, in op-êr-tün”), adj. < 
( an ~ time, visit, request, ete.) : ç~qû zika yû tag g3 
inordinate (in-êr”d'n-it), adj. SJlgûê tet eî, (\) 
( ¬ demands) : gayù 'ca şa <JJ) 3l) ' eys sal, «4l (b (Y) 
Sayin ûsa !gluSa cala !Bayê ' SÎ yk ja Jk ! lA jêla (Si) 
f~ pasxsioınx) 
-inordinately fadv.). 
inorganic (in 'êör-gan”ik), adj. 
f Rocks and metals are ~ substaıces.) 


hrelaa l€ j yAS qesa) S (\) 
Qu51yaa tekê yak C (Y) 
Hebo şi (lazî 4 êka» Ü (Y) 
-inorganically (adv.). 
inorganization (in-êr'gon-î-zã shan), J, EWEN 
û Mê 
inosculate çin-os“kyoo-lüt ), „f GAûiyAÊ Say ıl) (Xû 
Hi juêk Û #Wo yaSaakl fû) ÇIRS Kişule -ûloê (çuleoa) o lö lS yaka 
SS têk ap 'êu e jKCê (Y) Şj ü 
-inosceulation fn.). 
inpatient (in"pã 'shanı), ıı. 
input (in poot^), JÉ JI A So ASA (çaakî Lı ea Cl) 
Tunaya la ja o gokê şka S a bo dlê çu kêl) (Y) lêki lo ykSayafS ne 
Aù&e, lA) layê alê lı aS AMAN Xakê (Y) .êyS 
( Tlıe director is asking for our ~ concerning tlı is matter.) 
inquest (in kwest), ıı. ghlOn e di ççnSola çX4ıe yal y€ (\) 
Gal şê aû jev ççkkwed kelya 4 çê4u 8u) qûZùlyayal jy8 Û 
o j Sae yûyİyCN (col j Je bûkî (Y) . lej (çoyo êl jS (çûwe (Y) 
„a j9) S jl !e yuÎ)€A (Ê) 
inquietude (in-kwî”a-tö6d^ in-kwîfo-tûd 0), /f. ! jè gê 


ERR 


arêyî GK Û çê) 


inquire 

inquire (in-kwir”), v.i. SûduSu bka fina 
-+ gp ayyy J 'ejyêu y8 Êk to yal y52) into (n 
inquire after, Hel uAS (ûk j şadûk4Î 4 o gak a J 
inquiry (in-kwîr”i, in"kwea-ri), /ı. GeS lav ya Têpya () 
Serya lea ya (Ê) cey aşaolaa 'êyû3a85 ğ le fe yal yel (Y) 
inquisition (in kwa-zish”9n), 7. CC feyêıgS $û teyşkal awaea (Mh 
ù Ulay ê o? pêlêt O) TÎ-T (T>. Înquest (Y) .*yêay-yua 3 
Ja lhedêo)ê av (çêJdaa 4j 4ãj< qg Sala (9) +» yA lS ûaêÎS YA 
A@lSulu eû (çi5 puk (g) OM JO5048 Jola 
-KÖJ 6)3 qû lkwnS çç (Se yan y)a5y-ùg3 ç3IJlk ge yel yA (Ê) 

-inquisitional (adj.). 
inquisitive (in-kwiz”o-tiv), adj. 
, (to have an ~ mind) : ; ış xè şyù3 Shaw ya û aS A 


kS ên) êkê ka jk (Mı 


lêkaz ça 4 3U) çûkê Rê guren 2) yeyêk)jo û a45) 4Y 
( She is very ~. ) 
-inquisitively (adv.); inquisitiveness (?:.). 
inquisitor (in-kwiz”e-têr), /. Laye yal Ca (\) 
(5W a ê (zw ®J\êÖ) <asllS g53 Taya 4)2 Û God lS BESA 
-inquisitorial fadj.). 
inroad (in^röd, rı. ûla bega ? aa rê aa U Ya (lı 
Aa tol) hS elzua3aeu tU SJAS TAùS (Yi 
( These long ltours will make ~s on vour heqltlı.) 
insalivate (in-sal^9-vãt ^), v./. ûr Sa dApka GiS j pûte6e5 ji55 
Ak 54 
insane (in-sãn”), adj. .aşadiê SkAke tekê çı 
. (f an ~ asylum) :zkš ya 'ükê « «sU (T) 
. (f an ~ Îdeq) : Sû ça ' yanl Sê ça 'QW KA çı Wê ALÊ (Tı 
-insancly fadv.). 
the insane, Gûl ES jkê EWA 
insanitary (in-sanُo-ter 'i), @dj. _ :d&Ş >o 'waa3Kãü 
. (~ conditions, houyes, etc.) :a;\ ya (<, 
insanitation (in-san @-tã”shan), ıı. lê Joe 
êwa yn 3Û aa JU Û 
insanity (in-san”o-ti), rı. ûuşaSkê sêk, ` XOLA ' Ê 
wall ça tenS o CÊR çı rêd aTı 
insatiable (in-sã'sha-b'l. in-sã”shi-o-b'l), ad. +»»<« xi 
Duran lê Tkaşû da çê AM Tûr û al kab ka 
( an ~ person; ~ desires) 
-insatiability (r.); insatiablv (adv.). 
insatiate (in-sã^shi-it), adj. - insatiable. 
inseribe (in-skrîb”), v.f. 
( to ~ a name on a tombstonece) : »& ,;, 
Hûpan p0ş Ù (SlAyaABanal )kwAêA-n2 yU CY) 


cù LÊ) sûl pp sg Û) OulaS)ka jwa (i 


el jy ûna (kaza 4) ewS ja SÊS aja (ê5 SîKRAAM (Yi 

û3 wla, 1aSênê 4J (f) (134545 a 93)43 (ç5 y4-a4J 

di ella ka & l9ê 5We y pÙq ade) Sn çe nÉ$Rka a04 b9l 

ejlaû4ê) Çeda JS4ya) ç lû Se ça4S hù kê Oya) 

inseription (in-skrip“shan), /f. .çuš«a<ja kud ak Û aU (lj 

Ma aş iê Mja qêyayo lû gû) jl yalla al ûk (Yi 

. ( The ~ on tte monumenx, the coin, tlte medal, etc.) 

134545 j g4 çç Ûa jk 4J ÛSA 4 «lS a50 4)5 ASA (TY) 
-inseriptional (adj.); inscriptive fadj.). 

inscrutable (in-skrö07ta-b'l), adj. cdawsaa) (go SUjes J çun 


dijya Quel calkna) CAK, (çejî ç3 Ù çekî te yek û yê Û N lea 
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Gu kaka '(e O )Ö (kw pûkê î 
( an - person, people, look, country, face, etc.) 
-inscrutability (#.J; inscrutableness (?.). 
insect (in^sekt), ı. L AS na e Îye f o yk la j ya. Mo yû la, ' le 
insectarium (in sek-tãr^i-om), ıı. ja) 3L a ajê (\) 
ognzl y€ ja Jl jSoo yo ayta çaye (Y) Qo yê la jy (yak Cj 
insectary (in^sek-ter i), r. - insectariuım. 
insceticide (in-sek”ta-sîd^,?l.  '(çlejes) 3jSpuyle 'ehsS aye 
oya Û4 a8a şolê ço lao- 'Š yS eyala çalejeJ 
inseetile (n-sek”til), adj. At uz j ka (eê lueaaaûê () 
pi MSn geyêta b gaê 4J (Y) cge» 
insectivore (in-sek”to-vêr^ in-sek“to-vör J, ır. &»u€ 
„OA Ja5kê Sêda 
insectivorous (in sek-tiv'Ğr-as), @dj._;>3o şol» þê yaya 
inscetology (in sek-tol?e-ji), ıı. fw Ù jo yiù ka ' yas Ù a ake 
Jeşê l2 2 nêl) 
insccure (in si-kyoor”), adj. tye kê qa Milay yîke (\) 
Male gî toda ke ÛÛ ' aê 3 û laj (T) gAdlwû ça! SA uk 
( an ~ person, child, etc.) : >3 « 
dibn MAA (eş ekê !G3LA (Y) 
insecurity (in si-kyoor”a-ti), /. em lûna (lJ 
ll tonî 'ûas 4 ê 4 la (T) 
olana (ça Gula 'ç jlwêad ! êkê (Y) 
inseminate (in-sem”9-nãt), A 'çalülza taya J 'öJ5S a5 
Sû5 Jl G 'û-pS Jl2 Oa Z3 yU 
-insemination (#r.J; inseminator (?.J. 
insensible (in-sen”sa-b'l), adj. bp şêye Curd hikadê yo Çl) 
32 Q3 Ûh3A AJ 'çûQA çı (TO) aS gala kı Cuudê 
BU ça lêxê jê û UA osê (çê (Y) 
gaz ellk& (lu tU ça lak Û êkê jpgjej se geoy5) êdl (8) 
. ( un ~ per§on, qact; ~ belttvior) :a una ça twana ia 
o85 ren Glkwêê dadX ouûw ja4) (Ö) 
-insernsibility 7.J; insensibly fadv.). 
insensitive (in-sen”s-tiv), adj. ASd eya Ckkwk& (l) 
. f~ to bequly, toUcCÎt, efC.) : ş joya ut > ASO Zikê 
elê (çpŠ haka yes ça Melkê 4 yasak ya) kakê (çı (Y) 
- ( ~ to people's wislıes) :ç )y5è «< 
-insensitivity fı.J; insensitiveness (?.J. 
insentient (in-sen”shi-ont, in-sen”shant), adj. tûl ğe 
êz) êsa 'oW)4 (5 
inseparable (in-sepêr-a-b'l), adj. tegel Ga S4 4J 
( ~ JTÎORGÎS) : ço çan nûmana *a şû yX Ù La çç 7543 4J 
n.p!l. ogoy uê ha dûıal şoySaqak ûlyakê (û) l4S 
insert (in-sùrt”), v.f. Lo gûl alê kkEkak ba belk (AWAN (\) 
f to :- a key in a lole or an advertixment tıı c newvpaper) 
lg oJda)u ' j; Gela î yawwWk2 (Y) 
( t0 :- dq sentence in a paragraplı) 
n. SSaS êyê lı A» ÛJ esl) S4640 gö4au Gu) gla iû 
insertion (in-sür^shon), ı. UEREIA bbe tû1 (\) 
Tola aa Cğ j, wJ 4Û yU dûd gÛJ eoU) (çêw) Jl S2ê (Y) 
Ãk yalakd lı AS avê (ÇAR çû3 Jeoaê (Y) 
AB jQ pS pal Cil sea 48 tu Û cew lala co yû (Ê) 
inset (in-setُ), v.f. SAR 1p DAAAAA 
n. AS laşan yRnankKÊkA Û kO j çinan) Awe yê lı Ad ECRA 
Çöe yS ç5aınêka, Û û j jÜ bı 442 3o3 


inshore 


inshore (in shêr^in'shör 0, adı. & adj. xê lgal qe yaa (\) 


a Saa Û o0 êkê Sk «J ! U jeu çêl blê r Y  ljed 
inside (in sîd”, in”sîd), ## 
E n BY n A a E Dr E ren 
g ûsa ral þên, tel gÙ .[Colloq.: (pi) (e) 

ak wl &- [Sano l (\) 

uk lı j lal yÊ ajal Ja (T) sa je gÛ (ê 'eşo yC? SeyÙ (\) 

Jly Û (ê! ûkay (5az lal û aba) (Y) 

tûl aoa ela ') çê kekî lù43. êxe (Ê) 


'ayeyl 4 tê yedê U teye b(\) 


qdj. 


(~ information; tlıe ~ story) 
adv, 
prep. 
inside of, [Colloq.], 
( inside of a weekj 
inside out, orte yilAS ka û ' gale Ù (\) 
. (to know şsonıethting inyide Outj :gışaa Ê0) %è(Y) 
on the inside, 
insider (in sîd”ër), ıı, 
Cı lkweyê BÛ û çS tûya A û RD gWêlyê so W5 :Y) 
ridê SS aaay p lekê Û aa Alka jS 4J 
inside track, öyaê kil yi pS gêlaake çoye yl şo (1) 
HSaxçlanka di jÊ 5 Gi JO SuAMU K0 PT) «Se yoeî 
( One candiduare for tlıe job lıad riıe ~ . ) 
insidious (in-sid”i-as), adj. spl (ê 3ye soyeslS ce CÎ) 
( anı ~ enemy, remark, etc.) .3Qqù¬ j) >: Cû 
Qada) Ê Ap 'cı Sas da34 eJjjp e9) Ûs (o5 ge ewka IY) 
( an ~ disease) 
-insidiously (@dv.); insidiousness (m.). 
insight (in^sît^), /". 


alla yGal (Y) SeyU 'ejeyê 4J 4\) 
qeyê ' a Ûğa (TO GIS) J Kasî & fg jl «J (l) 
ççeyla 4J (lS) ki SAX 49 


Qiwêd ka Û kall 4S o şk) yal ebaya 


kakjka jS li kSed (gl ÎAwolwW (ew sêk (Î) 


Nçlal qim! k)kÎ ` a4 (êj Û) 
(dakan j ûs î4 gûş 
( a muıı of ~ ; ~ into lıuman cltaracter) 
'udkcê 04 j ur lAA SA 4 lı » lö J A0 :Y) 
(to guin an ~ into a person ' mind) 
insignia (in-sig”ni-9). /t.PÎ. aû yela (ûsa AK)S. û yayî 


Ö kêl yend a Ea KE e an 


insignificance (in s%ig-¬nif“9-KaS), f. A4 g "Efû 
wês iy) >353pm4 
insignificancy (in %ig-nif”a-ken-si), /ı. N EUYAN 


gama gaê Sakê U elwaS (Ta yê ù lê4 l'a 0aê 
insignificant (in sig-nii”a-konU, adj. tù êxa qal) 
bU o (YO aw ya gêl a tû ù 

insincere (in 'sin-sêr?), adj. aaaa9ê ' ul ku Û 
JWA (po Êk 

Tera NeûHml5 S8ê 


3.3'- Lz 
Û A44 (r Sk 


İnsincerity (in sin-ser^a-ti), ı. 


insinuate (in-sin“ü-ãt), ı./. 
tea UY Oa k8 lj Oê gu ûn all 4 (TO glk aya ye yekêa 

. ( He ~d lıiy doubt of lıer ability.) :y« şeaêk2l G 2 ayı je» 
insinuating (in-sin”û-ã tin), «dj. %1 baSlaya Ju aê r) 
( ~ remarks) tašgy: Axa a> yû) ù 


ê3 yaya CU ÛU j2 & (\) 


. f a silk) ~ volce) +» ,aškaQa ıê j çelatşa Al j ' Aa J yê AY) 
insinuation (in-sin 'ü-a”shan), /'. Hi lê ùl çl) 
JXû şê sı (çê MAY elî (Tı lu ûr Ja c QE ÊE la 
Gahê yy J yû (çşkêyp U eyesa8S Tau (TY) 

insipid (in-sip^id), adj. f~ Jood) (ys "sû (a (\) 
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inspiration 


Qa 4e) GÛ ça 'Gl na vçyêw34e5J) ulê ıa (1) (Y) 
(- conversation; an ~ story) 
. f pretty but ~ young lûdy) : ; ç3 ys awka yekùka ça yelê ja (<) 
-insipidity f?ı.). 


insipience (in-sip^i-3rıs), /ı. sûêûe (o lay5 
insipient (in-sip”i-ont), adj. ldke ça law5 


insist (in-sist”), v.i. & v.t. HO3SI Û (e l6an û a34J354ê 

( He ~s on the rights of minorities.; çı € 3)» 'o9yS\ jl3 ã3) % 
1~ that you come.; Don'it agree unless he ~s.) 

insistence (in-sistons), ı. tû3) SI Û (e 1 ukk44l ÙJ JJ9 

Sêîd as 'OSaS 89 Sû0 4@ 'ö5uS4l3) 

MIS o foNeêl Jaw C\) 

uAAS PÎ nand (Y) oyi yl3 4J e342] 3< 

insofar (in 'sö-fãr^, in-se-fãr”), adv, 14S (Şodùe şû 

( Insofar aş I can say now, I shall come.) :«S (ç4ae3\, şu 

insolate (ın”sö-lãt ^, ».f. Sa&Jkaã j kA 4a4 

insolation (in sö-la“shan), #. anã 4a yÛ«kê 4a4 (\) 

ŞA e Skaê Wê kı yêd (çûkSe la (Y) 

J êy Ga DD tûya «ê (Y) 

Hêe) enê yS (çğöOq S-êaaê (0) (Ê) 

Kû edû (çê4lj (2) 

insolence (in7 Sö-loens), /. >a toaş e lğ&4 ela Gay (N) 

aê ÛJ la ' yaytê ça teala ça (T) sukê yuênS 'Jûyê 

KAblb42 ça lı ûlua Saa) „54oje5,S (Y) 

insolent (in”s9-lant), adj. Jiy tala te Sas 'u2l334 (0) 

alê jl 'puntê çê f ak2 çya (Y) 

Had) (çŞuêanê yk to o (\) 

jA pÖ (Y) -(çu$û JAmo jl2 


insistent tin-sis"tont), adj. 


insoluble (in-sol”yoo-b`l), adj. 


-insolubility (7.J. 
nc a a (ın-solُ? ` j W ` n 
insolvable (in-sol”ve-b'l), adj. tak) (çuêaê j lê hella ûr 
-ê&suSÛ a, la 
Helluya4a la ' êwa û 
o guûls4ê J 43 
AD ae la tö aş ù (\) 
Ol ne) GIS Û + yl) 484 êk (Y) 


insolvency (in-sol”ven-si), #. 
insolvent (in-sol^vant), adj. 
û Byê U Gêsane 4 (çiwa û (Y) 


Haut le EwS 


Sclyasê Û akê tel jştê 


u 
insomnia (in-som”ni-3), #. 
-insomnioııs (adj.). 
insomniac (in-som”ni-ak), 1. lanê (kaşî AS eûyaaS 
-uA5Q Û çaê Jêra 
insomuch (in sö-much^, in so-much”), adv. '««eJl,« (\) 
Aşa Nço yê yêk) ( ~ 2$ ) (Y) 4S clêoesla 4a 
inspect (iıı-spekıُ), v.f. de) ûopS yan cçpyaş € *ûr&êa (\) 
leya gelya Û 'ûl kt (e arSinaS 
(to ~ a houye, a car, û suitcase, yomeone's work, etc.) 
. (to ~ IF00D5) :« şuû3)S )yaseûı (Y) 
inspection (in-spek”shan), f. ( gl«t çojag 4 'èùê&ê» (W) 
SQSÃAI) a yêu yS y4a4a (Y)  (Çêjyp5SyenS J) ûod00444 
ins v M êr O NN DD 
inspector (in-spek"têr), ıı. JS 0k, (\) 
onl ja (çlu4 çSudaaêd (Y) 
-inspectorship (:.). 


inspiration (in spo-ra”shen), /ı. to lêû€<jika cÛ4a (\) 


eemêp lU Japan 'Olok çê galek (Û OS eg lkae 
ùAuu êa O da Mall aya ekêke talû gya fûsöl alya 'olala (Y) 


inspire 
-inspirational fadj.). 
inspire (in-spîr”), v.f. û raS la aşê fo9yS5yaê (¬ ı)) 
Sû SS ku aşê 4& Ola o l§ Û ejê 2 U) rê) 
Sê S oy dan Ûka 'ç UdûSjka s~k2 1T) 
ùl Û layan ûk tA) O5 f) 
. ( God ~d tlıe Bible. J :»;3ş& al gla JÈ» a 4) 
. ( Kindneşs ~s love.) gU ja »leûa 'ja € se 'eyC as J(9) 
. ( Hi ~d fear in their henrts.) :»)yStıa & >3)X3- y~ '3 (\) 
v.i SO0lf pey u bûa !ç lùûSjka 2 ûk (\) 
dayen Gwê DaNg ay 'û hM (T) 
têlak ya têyê 2Û yp >4l) 
5 SêgAÎ 
instability (in sta-bil”9-ti), #. sguesaymê çe 'uderawê ll 
Dlê yê (Eyê (çun ' çS yaku ça aka 
(~ in a country, a family, a person, etc.) 
instable (in-sta”b'l), adj. # unstable. 
install (in-stêl”), »./. uKkËweya lS lı 1e o laê kı „Ua (\) 
( to ~ a president, u governor, Do yana lı ıı ol pat 
a government, etc.; to ~ in office) 


İinspirit (in-spir^it), ».f. 


RAA Qû jo yê5y5 Şê çûr lûsê ç0 Qê o2 (T) 
alê LL kêz l4 sel ASA A jêwika) guA û (Y) 
( to - a telephone, a heating or tighting system in! a house) 
installation (in Sta-lã Shan), #8. je û kê & çl lûfa Û û bla i \) 
iglujêtelo li a ûlo (Şêwe kS alkaSaê (TO Gal lawê3 Oê O talo 
( a heating, liglııing, or telepitene ~ ) 
. ( militar)' ~x) : & j3gğ ! ş çaZ¬ iY) 
installment, instalment (in-stêl“mant), #. >a 
"Û la sûka 4 45) Hena) SS e> (çalê (Tı GU ê 
. ( The story was published İn ~s J)  (çxeoyes 
installment, instalment (in-stêl“meant), zı. 
installation. 
instance (in Sten8), f. CC se jyşkl tkûû yj (T) Ûosp8Sl ya 6 j3ı) 
. f in ııe first ~ ) 2eykS la cT) 
Jaùjlı ga Lb bi) di 
| #êu o jlu (0) 
v.t. ûla 4û ja yal loş ka dı ja pal (T) cê yab ed 'ORaZ as Ml kêaa LV) 
for instance, 
instant (inُstent), adj. 


kerd Û êkê av dı 
eo lkm8k3wê- (H235 tJ AD 
kÊW ka ç4 (TY) (f Sn KÛ 
( in reply to your letter of the I9tlı ~ ) 
reka EV) «J hêlJê9 g10 AA (Y) 
dûk (a6442 ça85 (1) 
( to feel ~ relief uffer taking a doxe of medicine) 
Şê ic kS gi ySea lU çêja çoyî cey) (Ses sÛ xı êa5 (9) 
Djyinêê (eb çS kk nê eka ka îa yk g5302 gl yk (ço544 
(~ coffee) 
n. . (I will be back in an ~. J :(&S) «u ùxê MAS OA helk pê CV) 
ên Ü X38 ıY; 
on the instant, aşêaS DênaS ka AA 
the instant, EE ED n 
( I will let you know the instant he arrives.) | 
instantaneous (in ston-tã”ni-as), adj. 
l3J a ay Û (pê3 !3cwaÛqta êla 4A oz ûla Ja 
. (an ~ reply) :\ jê * çûme yeeo ` snS n ? ça çŞiş5 (Yi 
-instantaneously (@4v.). 


Hanê5 oa d4 () 


instanter (in-stan”tèr), adv, 


instantly (in”stant-li), adv. „ao (\) 
LI ak felwaos pêd ! Ea5da ya p5 lao @ aû '(la4x4ao (Y) 
( IH weın tero ~ to help.) 
instead (in-sted?), adv. Dîya çan ' êla q ` îba) 
( §Nince we lıud no lıoney, we used şugar ~ . ; 
f asked for un orange, but se gave me an apple --. ) 
instead of. Dê êa4 ' îlanê “od a aa? 3al 
( IL will go inytead of you.) 
instep (in”step?) ?ı. èz sêlê (N) 
Hêyêneyl3 eya (şia lû 4< a3a lı (çel şka gaù (Y) 
dua Başê sêl Dûk akî ÇÊ? (çe ytkêı (şad (Y) 
instigate (in”sto-gãt ), v.f. tplaêja tO eşa Jl 'ohêla 
hêdyS çêğê da Gu lO ' AA) ejê Ê 
( to ~ a rebellion, a quqarret, etc.; 
to: workers to go out on a strike) 
-instigation (ıı.); instigator f?ı.). 
at the instigation of, ueêalka ır bı owaS û ğê) (çûlailê 4 
instill, instil (in-stil”), »./. ğl> sola çu &8 (0) 
Û O lazan lSakêke 4J te ydıo ya o galûk 2A ((~ Î: ~ Înto ) (Y) 
gü 
-instillation f#r.J; instillment (J. 
instinet (inُstinkt), ı#. Mirlğê Jekwaa MILÊ) (\) 
. f Suckling i§ an ~ in mammals.) : yaya û ,SlaS) 
f to lıuve an ~ for music; HAğala lS laÊ) çç Cl şê 'o yaka (Y) 
&hhıe has an -- for doing tlıc right thing.) 
dj. „ ( ~ with emotfions) :a » 
instinctive (in-stink“tiv), adj. : 
f ın - reqetion) 
-instinetively @dv.). 
instinetııal (in-stinkchdö-al), adj. aê lut lÊ) 
nstitute (in sta-tö0t ^ in” Sta-tÛt 0), wf. güla 'guãtjğsala (l) 
. f to ~ a custom or rule) :sè şu Sûûùša 
. f to ~ an investigation, cltanges, etc.) > a y)yS ' g3 ySaã~e» (Y) 


sağê kî çalê hS RÊ) 


o jAÊ e mwêo4 jl5 Wı ÛNA IS awa gül b öJüljeala (Y) 
Û jeu MN ku ha), 'geja4a (0) (M) 
Ağa Û HEZAN (D (T) QULE J jeya aWl çekê g5 () 
GÇ O euaadaaz Û IJ qi du RÊ çalê () 
öSlyA je yêkl yC (lut 54a0Ê hêl (3) 
mûşê û4u bi (jy5 S5445 ü j48 (4) 
institution (in sto-tö6ö”shan, in 'sta-Lù shan), #. cul» (1) 
ala YA KS yg kejê (Y) lS Aku lo yu Wû la ul l)tal 
D43 34a35 (lŠ jeu )ala Juşaêê yak 
f Marrige as an ~ is under attack.) 
(--s of higqher lenrning) ¬ Xã yû () (Y) 
û QELA kl ll a0y r Lu1ÎS lı gal ya Vl Û Û ê ê0) oJ (çı) 
(ulê LL De êlawk3. 
QŠ lez olþ> pi çayê bi çıyê (f) 
4 uk ta zê (9) 
(ÇI Qi kdaaka (Sadiwu kı çaaa5 «5 ebWê Û ek LaS L[Colloq.) 
( He is an ~J) : çakî çîl 
el ye yana j kuli «kaj (Y) 
-institutional (@dj.). 
institutionalism (in sto-tü”shan-'l-iz'm), ıı, «+ Jaza CV) 
Jö0Š GG (Y) Çal 54a ğq 0ka)S ASÊ jeu (5S n1 Oa 


institutionalize 
o qû Sa çini î4 )S jeu ç'ljal çUlğka yola ç ê J EÊ 
institutionalize (in sta-tü”shon-'l-îz^), ı.f. «a Sayî a M) 
ga lad Çı O WEZ, diL (Y) Tslae jS qi dawan (54l5 je 
instruct (in-strukt/), ».f. to jakî aj ka too yS ûš ıd N) 
to gjWêopS duay J 'û-,5 u ÊU (YO) SA ÊS Û jÊ 4JJ ju Seze şka 
. f The judge ~s tle jury.) :>)S soel, > S48) a 
ûÃju (r lêle G6ê (Y) 

( The officer -ed lıis soldiers to xhoot.) 
instruction (in-struk”shan), ıı. Çı daSey je yata ' ay5 lk i) 
Cm) 'ego kol) (Ya ayak ja Kl 'rA la Û jê) 
ura lê, cuna lu ya 0 tl kê hî aT) 

-instructional fadj.). 

instructive (in-struk'tiv), @dj. :a ye AS yl *(êqı cllaSa, * aS y'š 
( an ~ lesson, experience, book, trip. etc.) 
instructor (in-struk”tëèr), bS Nuk la yel 
DAI) Û çljS (aê <k (sûka le 
instructorship (in-struk“têr-ship%,/t. CC 'öqülËHü ,şab 
Ë4 kuya Û (çul hez ûû ya lê 
instrument (in stroo-mant), zı. êxê aya ya 
. f to he tlte -- of a person 's dewtlı) <u ¬«&J» 
JR çu lSeuggu bi qulall yê ijeuÛk e bı Yî 
. f u musical ~ ) îa ya çù :Y` 
35 Î al Şê OA AJ lae 98) aU çS 4aqa Û j> Pet 
arka lı Saka Û aa êd Seš WÊ bi Ok aê \ı 
bawe a Û goy aê lû dê oA (Tı 
instrumental (in stroo-men”tl), adj. : sa, `¬& € tajaS& \) 
. (to be~ in finding work for u friend) : e-ûa» ,ua ` e.» as4 


v.t. 


. Û ~ mHSÎC) : kg ÇıoŞoo û (g )3eaù4 eê û (ua: (çae Û cS r Tı 
êke) êla Û 3û È kS ol palo lı eloka ê saa Si 
instrumentalism (in stroo-menfUl-iZz'm)y i. «< «Sa. s5 
< qey leyan êz êy SLA çûy S Ji 45a şa lêd caylan Clloo 

AZ èşaSo lo )S enê a4542 

instrumentalist (in stroo-menfUl-iSÛv 7C gella aa Vi 
" instrumentalism "” g3a çe? (Tı) eh 
instrumentalitv (in stroo-men-tal”a-ti), ıı. 
ga Tı eykÊ kû cC ê, AS lS 

instrumentation (in stroo-men-ıtã”shan), ı". yas êyan 
gune JAŠa jI şû (Çil laz yÊ j wASD) (TO aS KÎ û iS4 

(EDE E e Ê e nr 
lel, 

Jan Û ka aS jê yayê 

AN çAng lı qAR2AS li o Îğ 'Joeeko 
r Jana gêş HAS jpêı 

insubordinate (in sa-hêr^d'n-H0, »./. Sa yel ykÊlke J 
ûnSE (eyê k'ada ê U O Se 44 

insubordination (in sa-bêr“d'n-a shan), r. '»,eı«&«a J 


Ga AS) 


instrument flying, 
instrument pancl, 


ayna ûr 0ewê 'ûsySk (epÊ 4 'ûuz Sl U50 Akab 

insubstantial (in sob-stan”shsl), adj. <s pas is: 
.enS gak GOLA çû ça Jl An û af 

insufferable (in-sul!”êr-a-b`l), adj. "ig oalûjed («84J 

„f ~ ÎBSUBS; û1 ~ DOTSOH) _)»3aı o) )y ) «J `ç ,Sûlaa «š4 
insufficiencvy (in sa-fishfon-si)y # C gass 'oejSaê çêw) 

Jüuo554 çêkê Û a45 SL (Yu asSaawS 

ınsufficient (in so-fish^ont), adj. DS Û lk Mal awan Û 's«S 


J,J35J64S 'Aşê m4n 


482َ 


insusceptible 


ntly fadv.). 


insular (in”so-lêr, in"syoo-lêr), adj. ekC a aeo (\) 
lckêa KÊ apo talê KK uo J (T) 
„54z E Mzan tu RESO Ha go doy) l> (Y) 
elaun3 alêaan grê (Ê) 
ka lı cih al Wt ja waşdêlk pûl q g58 (9) 

-insularity (?ı.). i 
insulate (in”so-lãt^, in”syoo-lãt'), E 'oayıla feyêsyS la (\) 
û êrêala lı 3K ayez Ol Ja yêyy5 le (T) -ûJîlas Û !ö355jıl9 
Xûma45d cou Û «Û y4 cle 48 U Sa Swes9l 
insulation (in s9-lã”shon, in 'syoo-Iã^shon), # '@&s,u (\) 
Lu ja8 sab jSalal (ySAqoda la 4 (ûl po6 yges Il yeyêsy5 l2 
(sue! 44 'Ö»5 5l 'ola4Kaz «Kap Û ı leyan 
„Joa'l Û kS lan êlka4fa (çoso La (Y) 


insulator (in”se-lã têr, in"syoo-lã tër), ıı. tekan Sû 
da SN wê ço6È454 

insulin (in^so-lin, in“Syoo-lin), f. Gêjko çêlajel hil)kêkl 
La ySnê, 

insult (inُsull), zm. lel jiye (êka *(ogoaS U kîja kı) ösSê yay 
Saw 


WE tûya êra Daym (çêyê TAWA tA 4 U o jouS 4) OSÊ ya (0) 
ê lagla'laz ' av u ja gê aa ([Obs.] (Y) .guy€ oa 
wê [.Archaic]. lûla UB) ûs lê4 »elo6 aş û 
insuperable (in-sü^për-o-b'l), adj. taç) Ja ha ykada (û aşalll 
( ~ barrier», difficulties, etc.) :(g ,3è ça „35 '*G aS G 
insupportable (in se-pêrto-b'l), adj.  +çq sula „jas4 (\) 
( an ~ elgim) : ail ça !4šUz ça '\ jo, Û (Y) -eoJ& êa 4J 
insuppressible (in sa-pres”a-b'l), adj. tagkù Lû 
(çS Ù Cı şSasu !(ç o8Û J sû 'ey05 y GI '(e SÛ (sla 
insurable (in-shoor”a-b'!), adj. 
insurance (in-shoor”ens), ı. 


Cl Sêş 4a 
çavi, lı tAaaı (\) 
haz kı (Şoyo9 (çaaey lı Jû) 'ûsSkany ê (Y) 
alê aga lê cêlke ayak cO lê ê0 54a3 (çeo!j (f) 
şa l544an çu lay Sy 44a ' şu lS4aaa (Ê) 
insure (in-shoor”), y.f. têaşe Ja3 êkê 'o ya lala (\) 
f Please ~ the accuracy of your reporîs.) :+,xa3 83l şı 
. f Your degree will ~ you a job.) :>3»x8 ûe ' ya yS yS ya» (Y) 
. ( Care ~x one against error.) 'öRal lb (Y) 
. f to ~ u car, a house, etc.) :;3y$« (f) 
û Ja5 Ja Û Ola Ga fÖy 54an 
JA leka li (ll) AS KUL uaS ışl yS axaa 
A So Aa 14a yk 
ù lÖ 45 eluukS Û daçek a35 î ua544aa 
„zı lSoa dasa elÎA %4 yû 4al yk Û 
insurgence ı in-sür^jans), /. aş sêl Oa, tê Oê 
İnsurgeney :in-sür^jon-si), ı~ insurgence. 
insurgent (in-sûr”jent), adj. ê Û 'u0 sêl ASA Şê 
n. rk QA û pE8S VC jê uE-S 
insurmountable (in 'sër-moun”ta-b'l), adj. cêagll) 
. f~ difficulties) :ç yûzzù aç j l9 ja 
-insurmountability (7.J). 
insurrection (in 'se-rek”sha), r. Gaya uk bê foam eê 
-İnsurrcctionary fadj. & n.); insurrectionist frı.). 
insusceptible (in ss-sep”ıo-b'l), adj. ê< Û gê «uS (1) 


v.i. 
insured (in-shoor^d), /. 


insurer (in-shoor”ër), ıı. 


intacf 


( ~ to diseqse) ( yê» wû &»ş (Y) 


intact (in-takt”), adj. Mêr MN yêk f alokû ê el Zaved 
( to live on the inferest  :3ya& (ça ` )3a j< to yĞo ySû gaS Û yasê 
and keep one'ş capitul ~ ; to find or leave yxomerhing > j 
intaglio (in-tal“yö, in-tül^yö), ıı. j 3«<laa ço, J&ša \) 
ASLÊ (gak iê Wi û aûq 
(o yaSnz paj Jê) 4J) JI 0nSJka Awal êda (Dw A0 aT) 
.o-o>«Sjaa Qo Ada (Y) 
v.t. daSîkê (çya o) 4) lı yÛq oaza§Sika cùš4 
intake (inُ tak), /ı. ajo, aa) bûa 'ço ley n) 
Hêtbajes la lı (uşa) (ù2 (enSaoyey ee yê LT) 
( A small pipe lı as little ~ . ) 
. f The sewer ~ was too small.) :cşS yê sj +e¬ Y) 
ay4 aşa êa an toye yew Hw 
464an (ASnn) J) lı j sKgeş çeyag î? k0) 
SJIUŞA ûûkao5j1 yê tu) 
intangible (in-tan^jo-b'l), adj. “GşunŠ Û Zewal 4 
to yanda cia Û AI te45 e SÛ (a çetê '(ç AS Ù Zewellê 
. f an ~ amount, ideu, reward, ete.) :<: & ua&5 
-intangibility f?ı.). 
integer (inُto-jër), z. d8 Û kayakê a yl aka Xakê Cl) 
Heş lS) a CAS 450p laî S46 y A) (T) 
integral (in^to-gr3l), adj. *«jUSa Gu J ja5 yl jaê hömaşla Ll) 
. Û at ~ pûrt) :s ça yS& Ga 4S Skuğç 4È 343Û 
-((şulS n) JlC gell) 4 4a0 (Y) ayata hakê > jl yak (Y) 
n şu lS) çu l5yl yê (T) z-ÃE Û çaşakê alakê SALA (0) 
integrant (in to-gront), ır. .agjoaşû la J Sku 
integrate (in^to-grãl), v.f. au SRAÊ aS gl yal j 
Al eldaş A OS! be Aa (OK êl halay ûs $ (Y) 
( to ~ a group into tlıe society) 
ûla Û OS #Sx gv Y) 
:aJqaa yîn qaqa jı o yal Sl eo 'ûu Sa qûl tê57 (çolylaa (f) 
( to ~ the schools) 
dçulSn SS ya (ê) 
v.i ûŠSa lao OJ 
integration (in ta-grã”shen), zı. çêy da ça êa (\) 
Jiyekê jı o yn yS eu gukê (çol gla Oê gO la PY R2AS4 
. (school ~ in southtern United Stateyı xùya&e, 


dşulRSm u S aa LT) 

Han Cê yayea) dawaS 99 SLA j AS (Ê) 

integrator (inُte-grã tèr), /". Ku dk tb ka5aa L\) 
(êllS im) qu l5yl y3 ê5) soza (Y) 

integrity (in-teg^ro-ti), #. LEMÊS MARÊ ıa ayekê (Î) 
El5ê Ağuk kall çaye IêW çê û (Y) 

ie anê edê Ve Tên en ede aê AN 

. ( He i» a man ef ~. j yê.» »»„ Jl» 

integument (in-teg yoo-mant), #. :ğ aê ù şê JS ê akla 
DÊ 


intellect (in^to-lekt , int'l-ekt), ıı". KERWAN 
to fuSey) (TT) ceyka E jodaA&E ye yêdSn 0 

. f a man 0f~ J `) ya guş ' ill ' ay! êU Sûz 

Joy) XSAkAS te) ÛÎb XSOSZA a Y) 

û SASe xi) 4êjya 'C 52U SA» g) 

intellection (in ta-lekshon), zı. aa Y egala yS sa) 
intellectual (in ta-lek”chöG6-al), adj. hk a Sk) 


intense 


. Û ~ detÎVÎtÎES) (g2ù j, A NL û 34l 

SoûA j lS4a sLlÃya to şo yaS n MAS a ja2 yS ma ka Cma ga (Y) 

ea Û jy jz “nakê j, têla) (Y) 

nٍ aakd jj çS hknS ' sa5 Û hakê dj 

-intellcctually fadv.). 

intellectualism (in ta-lek”chö06-al-iz'm), . wêj, (0) 

Şo gla 4u 'öllao 45 4y4y404.aJÖ yû (Y) .AmaS Û yu 'rlumhÊ j 

Zaeadê ûJC 4jo y5 5 n gulêûa ellûl) şyaWê 

intellectualist (in to-lek^chö0-2l-iSUy, #6 ` »Jt, 4J «5 «(aS 

ASA çu lalê Sakê ged4a 

intellccetualize (in to-lek^ehöö-ol-iz^), vf. dûz 

Xûşu Çl dla jo yluS nm gelûka ûj ûl Cudi (qûajS êwe la yeyaly&U 

Lo yAĞkukA 

intelligence (in-tel^9-j31S), #5 yay«3jS ys cl ş3 !ekêla (\) 

mêlê Çı Mala eka * Saya) (Y) -OSAJASAS 

ld û Wêje yû ao fêla xı) „WawaS [| Rare] o) (Y) 

Kr gya ' arl oa (f) Aûka ê ([Î-] (Go) 

akaalîa j lı şav çêl lS 4l (öası G4) O08 evaya la USA aşe (0) 

Û leader ke (erka ka Mem aye la (Û eo 'O0S4a jw (çê ÊŞea 0 
intelligence department ( or bureau ), çê yueyêya 

San yar (WAÊ) ke yuê 14yS4aa gai 

intelligent quoticCnt, .sxö û cSj) Al n Gu) o e94) 

. f to have a higlı (or tow) I.O.) :( 1.Q. : x< cı) 


intelligent test, HsSoja) geyên ySašö 
intelligent (in-tèl^e-jan!), adj. ak&ka (N) 


. f an ~ DErXOH) Lû ûsaa GIS SI) têle ya) (Y) 
. f an ~ axwer, upproacl, etc.) :auG;) ta5» a), (Y) 
yA AA Du BÛ î iya (f) 
intelligentsia (in-te @-jent”8i-3), #. 'Ja)S gilmê) aha 
ûlmakê 1j 
intelligible (in-tel“i-ja-b`l), adj. saz ta lo jl RAÊ (1) 
elat dika 4l (kî 1 Shêa t(ka-dê) alû, « Wû43 j RAya8aê (Y) 
-intelligibility (zı); intelligibly fadv.). 
intemperance (in-tèem”për-ans), ı. 
melay 'ûnBê Ji 3 çgeoku ejlal 4 (û38 Jê je yÜ çaqa 4l 
Ho ylû3jl 3 jJ) 44 (CT) 
takê japo 3a gala (\) 


ç6 54) ae3l) (\) 


intemperate (in-tem”pêr-it), adj. 
A Saa 4G ` j 3yey 3 'ojaşî (Y) jASZejaa ŞA Jı jû 'yeoU) 
. f an ~ wind) : mü '5aã şî (Y) 
egoağê Jû) çewe (Ê) 
intend (in-terıd”), vf. MR “Oa leêW 'öaşı) kù (\) 
tuyS Û Û pS sAhwaaka a (Y) ûs Cmadada lÖJJ434 J44 
. ( The cake was ~ed for r!ıe party.) :;')S +») ja 
Çum kêo ` agalj ùl (Y) 
oo xSaã4 ö6 ,[ Archaic] «t) 
y.i. SOay l434 'Ö eylê 
intended (in-ten”did), adj. . j)8 cayladeoa û 'cawwêkea (1) 
. f an ~ wife) :lùşê) yata jlJ ê (T) 
n. iColloq.!. dûye ceutkalê Oj9 dî9a3e lı cû ûl et jeu 
intense (in-tens”), adj. sesli) taw tj) Sas tasa aî (\) 

(- light, heat, pain, etc.) | 
. f~ thouglır) :(öênc Juan %ê t5a3j33ay5 ' AS yy5û (TY) 
clan Maya dka ya) 'Öaî şal jî Cuda "aS Cu fCkakad (Y) 

f an - person) | 

f~ qetîvity) :(ên * 3) „&aal 'o 3) (5) 


intensify 


-intensely fadv.); intenseness f?ı.J. 
intensify (in-ten^sa-fı ^), ı.r. 'papS kalî tayî dat yela () 
Sû yuS ayê oa zdlaa Gi oa 'ûduSu d0 'O9aS 44k î U-aS êkê 
( to ~ our efforts) 
Çêyê p ala êno kal Û gö.Y) 
v.i. ay ê44 Gay kêyê 
-intensification f!.J; intensifier ı?:.). 
intenşsion (in-ten”shan), # 
ere kO lO5 20a 355 Öz 2344 İ) 
uk jp enka çû J U ç bU Y) 
intensity (in-ten”S3-t1)M # 'g&şa lsaa) „laî ' çal) êa) 


Azeaêya lA enê Sama 4\J 


ud) 'Lsue04 a)l kê 4J NEZÎ Sî DESHTA ` az ~- 
(laê: (çaya lı ee) (fı kk ş WÛ (Y) 
intensive (in-ten”siv), adj, PRIM  VNn 
evj4 kı (AHÊ NÛKA jaSal) WAA (TU Ûaşê Oa oa T) 
Kak yg e geyESih ae Molll,) uk )R44 Y8: S-5J0) 

( “ Awfully" and “ rerribl)" are used as ~ words. e.g. 

a terribly hot day; an awfully difficult book.) 

n. AS anka lı uASÎsö j maî SARA (0) 
tAhAk Ja ol lû) ÇO leu 650224 êk aa aT) 
intent (in-tentُ), adj. „ f an ~ look) >^) 
. f He way ~ on lıiS studies) goşa <Sj aî) 
. f Hë wx ~ ON BOÎBg.J : A-a aş UY) 
n. „ f witlı ~ to KU) zan. aê (0 
BI; Gu .[ObsS.] çı ak maê 15:Y) 
to ( or for ) all intents and purp0Sê5, cak çok kû j> 44 
Hoa û te gw Li li o yata paq oşekyê 4 euÊw li 
intention (in-ten“shen), i. 
f wlıat iy yoıır ~ 2) :! şa ` a ù ¬;: .Y) 
ù3Sayê Jo kêqê olê ini.) to) 
(hayê) (êAAR Û ûsa doyê (63.0 “GU [Archale] :Y) 


Olê leê Zada `) kù A) 


Sê az)02yl >2): t9) 
intentional (in-tenshan-'l), adj. bek Aayêê: 
intentionally (in-ten”sha-'1-i), adı. 
inter (in-tùr”), v.f. 
inter- (inُtèr), 

( international) 

. ( ÎNIeTGCI) : all yaa M û4 Sk5 jS) S4 e4 tè jS Y) 
interact (in tèr-akt^), ıwê  cupu lekê gay IS KS Jaw lS 
interaction (in tèr-ak”shan), i. JjSkakl jS î a)5 SJaaal lS 

Aşa KAR8 taa k8 Û55 
interbreed (in ıèr-brëd”), ır. _elasal lı Gap5 ça GO3J') 
Ho yay gulê bÊ (çekû«aAaka ı5 Jl 


mar nd Wu O J da 
Ei Ann 
Dû We yl 4 Sala 'ûleaakw OV lg û l4 RAA 


WI deya, şul LE çalan kaka paş Sl Sl bı o5 (sal) 
intercede (in tër-sëd^), ı.i dayekê Waê KN 
( Hiş colleqguey ~d wirh he dean on his behalf.) 
êgal al kaşa 5S sa U RT) 
intercellular (in tër-se!”yoo-lër), adj. 
İntercept (in têör-sëept), ıw. Gê yt ga Gu 'ejêl- sas aeyak (Û) 
OB Teyan yê ê fla Ûso a lO pz o4 
(to ~ the enemy, the thief, lerters, mevs$agey, etc.) 
laşa, lı Jãa JA aşa lêk ûlual je Q soaSae ku Da S Ê, AY) 


Şu Sum) 


134 LA ay4) MO Gû eaù 


n. QuşolSln) giodeude4 (au Û A2 


interdict 


intercepter (in tër-sep”tër), ıı. € interceptor. 
interception (in tër-sep^shan), ıı. to yûla (Çaşeyka 
rûse ş yû ssaz Êêe y4 !008 (ê ÖV 
interceptor (in tër-sep“ têr), r1. .oãwey 'eyejeo çsqiyeyê (\) 
uşaS yk) laye j go yalla çela a Qılnak Êê $445 jyê (Y) 
karî 
eya jı f95 ja l&ã 
„o şaùl a Cy YEK4 Ts. E] 
-intercessional fadj.); intercessor (11.). 
interchange (in tër-chãnj”), v.r. 
( Hey ~d presents.) 


intercession (in ُ tër-sesh”on), zı. 


Hû0 eş Jöl- 'eyêêa jf (\) 


onî p8 lê ta Ak û8) (0) 
( He ~d work witlı play.) :caySo yy 4 'çSJjS@)» 4% (Y) 
any Kelê 'oay8 35») ey y€ 
n. OyaSeağê 'su Sağ tolê tajî (Y) -osuSa y6 lê !eyuaa j8 (0) 
J0J Û «J4a4l Ù2, 45 o şUS ASA blla lı dêl) ju (TY) 
weş (iW JÎ çS Wêy a4w CAN o3 o yaASna(ça J) Jinanî 
interchangeable (in  têr-chãn” jo-b'l), adj. s ou 3# ,Jü 
'öla de dey (yaaa lSa S2 hal tzSeu 
f - tools, words, machines, ideas, etc.) 
-interchangeability (ı.); interchangeably fad.). 
intercollegiate (in êr-ka-lë^jil), adj. û uCANu lê 
. (~ sports) :Ss«caj8 jS) 29 
intercom (in^têr-kom”), #. [Slang], Û çele şaka şû (ça 
Qel 4S jê ap al 48) SeyÙ ê3 an 
f The pilot made tlıte announcement! on the ~ . ) 
intercommunicate (in têr-ke-mû”ni-kãı ), v.. & v.i 
Hu< 12ê, Li JaSêû yê aÛA laSwz K4 û9)5 sê)6şa4 
-intercommunication (?!.). 


interconnect (in tèr-ko-nekt?), v.f. SêRazkgo ç4€' a 
v.i, SO Aazaso qenê 
-interconnection (8.J. 

intercontinental (in tèr-kon ta-nen”t'l), adj. .-ûù (N) 


. f ~ fUğghIS) :zsnso ya ûı ùl je şênS ' Ol jo yênS yû ! o şêaS 
. ( ~ missiles) : 3 ,€ je şênS jı ö şe& je yûaS al CılSoa ga (Y) 
intercourse (in“tër-kêrs', in“tër-körs ), 1. sguêeşax (0) 
Can kK kê) ûyS ay8 lû têla bı «Lu lı OÜğ pj g9 ççuQE la ym 
nda ÇÊ OSu> fla O3 'o(T) 
.( sexual intercoursê a (seyê çsu3)4) 
interdenominational (inُ^têr-di-nom a-nã”shen-'!), adj 
dÊ a l542) Û i lS«êk şaù4) 
interdental (in tër-den”t'l), adj. ı>ıscts» xöq güla şû (0) 
dallao aa gup ölü DU) çote 6 (ulêıey (T) 
.cdu think , this : çak, 4 th el»,) 
interdepartmental(in tër-di-pãrt men't'l), adj. ` -» 
Jay lÊ )ou (çı S4a, lı ŞSaE ÇI yû çê 'l lw 
interdependence (in têr-di-pen”doens), ıı. 
Hç hka yl lO ayıdêka êl j4aaql lw 
interdependeney (in têr-di-pen”dan-si), #. - 
interdependence. 
interdependent (irı têr-di-pen”don!), adj. @ ç1 
bda gl 'alke ûl 44Ê taç 84a 
f~ people, countries, groups, etc.) 
interdict tin tër-dikt?), vf, 


e4 Wa Zaîk 
24. n 


û05 ê wl fç9y54š e348 (\) 
dkan "ağa êdl Gavê ş pêda (u J0J Oo yA 'O Ê (ço (T) 


484... 


interdiction 
celalê ki ESA lı euQÎS AS o9 lı û4pS gw 4 (0. oA 
dtallS5 HÛ ua Û 
n. Û Sal ww y1n nnaÎS as ySekosd (Y) u SAkezaê çê 4kê (\) 
ue Û cu la lS (ekla kı O lujka ıJ  ySAÉ) aa 
interdietion (in tër-dik”shan), ı. OI Ka (şu Jû a5Skêêdkî 
Gulle ş ` uÃ 
interest (in^têr-ist, in^trist), ıı. EWRO 
(to have an ~ in a piece of propertv) 
. (fo look after one's owtt ~S) :3»şw qajê aS ı07.) (Y) 
. ( tlıe buyinoss ~xs; tlıe steel ~J ça» ıa (Y) 
nda) şê têyAwou u3 (Ê) 
Laê e ykÖnn A twey Mû) Ot kS a0) 
( We have şimilar -s.; Hîs great ~s in tife are muisic and 
literature.) 
f a marter of tittle ~ J jy ušaSj ok + ,& X8 ı\» 
( to pay 6% ~ ont û I0an) J sg ' )y 2 <! ,ê (Y) 
o şa jl & tapa U) Cı fageo yk ka VA) 
( He repaid lıer kindness with ~ . ; to return a blow wiıl - ) 
„f ûdê halka (wa ta !OyyS13aka ç2 ake 'û o82 ù~ Oê 4) 
(Iwanı to ~ lim iıı the plan.) 
. f Tlte story did not - him.) : as, j~ .Y 
. ( She iş -ed in travellîng.) 3p J ~ya 5S2 Yı 
in the interest ( or interests ) of. REHME Ba 
del uSHêRAD a9 Ju 


Wa, Yi 


interested (in'tër-is-üd, in"ta-res Ud), adj. -ٌ 
. Û QR ~ witte§§) :al zê çi3 çosyew kl Yı sêl 
„f an- look) Jwê yh&4ı îl awa şê& bA TAS Ax YI 
interesting (in^têr-is-tin, infta-res tin), #@dj. + y>: 5» 
ASK“ ĞHSH nû yake 
( an ~ man, woman, book, conversation, film, place, 

town, time, idea, meeting, ete.) 

interfere (in tër-fêr), ı.i 


Sû LÃ&SluSayay `OSS aa 'lulaSa YO AZÎ jS Çı Saz gü 


Nusakê a0 wa EV 


' Ola ge şal Qaazêd lawan Cuwa î yU kı AS Qo î (YÎ 
O U êa jA “(çal daê Cemed 
( He ~s in oılter people's affairs.) i 
o yel gai kû yaS Çe 
Wn Qalê o ySuKS û43 OkaYAÎ 0S las gas Dê U ç jlr (tı 
J4 Cûalo şal OS çunS1awed 
AU )al) 5S Èav (O J42 ûdê Awka Hd $ 15 (0 
il8 seya ka Û ka a jasll Jio4k ıi o5 DŠE u CV 
( to ~ witlı radio şignals) 
interfere with, ASA cü yjataù e ' Oê EM (şı "On ûe j u) 
rê dS 0a) 'ûpSk LT GI kekù 
interference (in têr-fêr”ons), ıı. E kl uÃAS ckaed (lj 
tp US Îka çê So Gu şRlkş2ê yê 'OI ye g3 Gulen Ak Cevêl 
hal (çolS cê,Ê ê çuASa lk (çun LT uk 'Laaalkê (Û 
(laê: SÛ ay û Boa Jand (e îSAz AS $ l5 Î Y 
ASAk Û da (Ê ej kl co Saa (u KS) ûğjayêklaê pad, çem zaaeolaa $ 


yt Ku 

interfuse (in tër-füz), wf, .Jafo çoyî ÇaZ3 Set ajaCûs (j 
û3 Sl (TY 

o yal a şa pie la leyan ê asena (Y 

v.Î Qanadê ao JAZ 


intergrade (in tër-grad”), ıê rojka ak (ekîa9f 


48: 


ınterim (ir têr-im), /7. laya Joe Olê geayl bı cO tê şU 
«dj. ûî e 1 yd tas 4a0 
f «ıı ~ counvil, president, government, etc.) 
in the interim, lasoo j4 yal taa lS şal 
interior (in-têr%i-êr), @dj. «ye yû a 'ejayÙ ' ayê Ù AU (0) 
ûjos (çû45 lı jl 4J jşao GI SP pj çoyea û (Y) 
ulûê 'uaiAa Û ù q (çul kaA5 t5 yù (Y) 
u -o jo şÙ (gas !ogoyO 'oyo go ekê rl) (l) 
MÛ tegega a) Tazî lê aÛ tsu) JÊ (-) 
( tle - of a house, room, building, etc.) 
hêla sop3yb lb eşe yl (êê (g) 
JA ykŠ helka Ge) S yû tebê jiye (ehê yaye (2) 
saê lê b o u0 JU çaûlay lı kazo (Y) 
Ala sal sou E .[Î-) (î) 
( the l-. Mîinister; 
me Department ( or Miniîxtry) of tlıe I~ ) 
interior decoration, Ù lej Û ça ş-0l)l) çûya 
interjcet ın têr-jekt^), ıwf  xaaê) cay êa 'ölaa9 4z clslaa 
. f to ~ a question, renıark) LA tU , gã)jahê 
-interjcetor fn.J. 
interjecetion (in ter-jek”shan), ıı. ` ü Alaq3 (\) 
Hû lağa j ue lak (çul Yi (QE yaka SIaÎkA “ad Oz ûr 
f Good!; Oh! ; Aas! ) : ua yaa çol yal ' çala yê çeka 
interlace (in têr-lãs”), ı« & ıi u Lê nS j8 'ûnûa 
- f Hint DrdBnCÎtES) :Ç yy lsSan to ySlaSAyAı 
interlay tin tër-la?), ır. pj ÛKALLA ha gal yal KABA (1) 
o jûl yû ak Gul kı o yû (YI Çu lS yDal 
in terleaf (in'têr-lëêf ^), ı. UK yA aJ ez ur5wnojaa (\) 
Azegêa gil ab o alywao (O iw bal û j ê gaa8 aya 
interline (in tër-lîn?), wf a<j ye <û glk wa ukskî 
interline (inftêr-liıı ^), ır. IS SÊ u ga <J edl) yu 
interlink (n têr-limnk”), wn CL kf Solê dok kale y5ha 
interlock (in tèr-lok^), ıs & ı„# 
egklaû ha SÎ 4S eb ya u ASÎ 


NimakWoê y4 (ll) 

2¬ Oa yaSaa 

û5 OS nŠ Jaaal 

interlocution (in tër-lö-kü”shan), ıı.  3š5» 'J5 3ã 'olyja 

o yjaÜûs OS Waê ' (ç34êkaoJ 

interlocutor (in tèr-lok”yoo-têr), ı. ASAÎ "CÛ aa 

nS yê yakf 
-interlocıutory (adj.). 

interlope ün ftêr-löêp”), «i Lg U Jk ay6 (e)1 yu1aes (\) 

ù U dla jê to yaSlnê gol j bA cuvos CY) û  ySAwaS 

-interloper ı.). 

interlude (in"têr-löod ^ in“têèr-lud ^), i". rt Aaka lêlê (l) 

Ji unê aS 4aka û LÊ a lSeoua Ol lêk Sea kS Akacî Î êa95 

laSkada ù î Lû, çê lSöu o4 lao CD g3 (TI la 

Le SAÃA ÇIKA Zû daza AS 454k ye kul TÊ) Jawa li al (Y) 

MAZAÎS 4 (kwa ŞA lı ke ÛD çlyü 

ûn çh gk kS ASAMÊ Ol ja ak 'ûlêudu ad ûl ella (9) 

. f~: of waiting between IrdÎıs) : au «ù yo» 

interlunar (in tër-löo'nêr, in têr-hınêr), «dj. ç&& È4 

Guhar Û lNûS yÊ l-ççe yh işa yû <l j 13a) yûğS 

intermarriage (in tèer-mar^ij), û55ayê pê kûzê (0) 


Nalan la (çoê8oj l2 gênê Jûlaê çlA0W 


intermarr) 


intermarry (in tër-mar^i), ıı. 


Jik o35 yê ju Aç) (0) 
gê JÊ ês Sarê sû e) (Y) la Ga  çostêej n> goz Julak 
Kay aê a ûal all j 


intermediacy (in tër-më?7di-a-si), vı. lala wÙ 
gre yÛ ale 
intermediary (in tèr-më”di-er ^i), adj. asû)» aû cl) 


ul Û "çala yl N ûelay ze yû (TY) 
Cê ê AT Sa r) 
lawa o gû lC ahe j Û (çome û Dû şî (Y) 
intermediate (in tèr-mëdi-it), adj. aleya a ala yÊ 
N ean Sê Zend) 

( an ~ school, stage, etc.) 
n. JAR) yû CT) Sado yê Û emey A32 1) 
Êk yay söz Wj lake o yû bÛ jê kl aa Zaz aa 4Se3523l LT) 
feçlêğ laaaS > kSseka ya la 


n. 


v.ê eARAAS heyal yl N jeS ÛS5 (çi Ê 
-intermediation f'.J; intermediator f.). 
interment (in-tür'mant), ıı. di- ec RÊ 
intermezzo (in tèr-med”zö), ıı. Û ayak aka. N) 
daSa êa dê lı sael û Waaa Çl a5 û aS a ya 
iyîm445a o pê5 4a kı (So) gk û4 2xa «Je j 4S «ûj o8 ç ûk he gJasanz li fY) 
interminable (in-ıürmi-na-b'l), #dj. gut Sèsû al» 
Dêauyu0 hê êd REK m~ ulan 
( an - speeclh, sermoın, debaıe; ~ suffering) 
-interminably fa«dv.). 
intermingle (in tër-min”g`l), ır. û-5 AS "OS daSlS 
v.i. | Guy JA&û û uj jC 
intermission (in tër-mishfon)y #r.  qjje 6 Saa aa) 
Daê SÊKA Û Qalka Akla Aa Û KN ju T) 
(~s between aets of a play) 
intermit (in tëèr-mit). ı.r. & ıw# Û sOa ya kû Ûzeag ca Ûd44 
Ja 
intermittent (in tër-mıt^'T U, @dj. > yê«s gÙ 'a»3 xes _çeaawad 
(~ fever, puin, ruin, qetivif!) su (oe > ya yaı u> la 
-intermittence fıı.): intermittently (a«d.). 
intermittent current, isa soa gaz 454k Alanî 
intermix (in tèr-miks?), ıwf. uS a lA&3 J-S JA 
dali yÊ 
v.i. Çarekê yU oe akAS So JADa3 
-intermixture f.) 
intern (in'têm), ız .4/ye interne,  es&u ask A4) 
de lA XECÊ çok2 ilu cı lSon lS û Wak KÎ Lo jexj95 9 plû 
y.i, nA AA del „51< 
vî. aax 35 Çu lu jA Ûlê û Ûû Çê Yi 
o gû o D4 ALL DL 2y8-4a 
( Coounrries often ~ alienş iı rime of wur.) 
lu )yesù4 «J 2-u5,rŠ!, Û o jallulŠ û28 Y) 
un y0: aze y0 
'eqo yû (ê lA J9> yê do hı 


dj. [Archaıic]. 
internal (in-tûr”n'l), adj. 
( ~ evi(lence) 
f~ revenue, warv, affuirs, ete.) û; aye >ê Tı 
Degeg U SÊ ehê çuwa Tı 
(f~ injuried, bleeding, ntedicine) 
f ~ renedioy) Aša yû yı '. c laye Qû, xes fı 


rê NÎWAS  ûkka j ûkakê jO yayên 6 êa Û haw ST çû age a2 


ı86 


-internally fa 


interplanetary 


dv.). 
internal-combustion engine, 
internalize (in-tlür^n'l-iz^), v.t. 


rSogl ê lsp~w sûaêae 
Gîpêan a33 AI kûka 4 û35 
dûyayeo JAwÖ9 SS ja ajeyesê (kê (çola ê! 0an) ö5 
Hd j saê 
HSey Ù çeêlya&ka)y ' çj êkê qaly&êa)ya 
çogegl çelak çûsêSej lê êyê û 4l 4S kaççîlyaSÊu'k (çêl aû 
o qaRÎ jSoz (çj lS AZA cak AK 
u> lı VJ çena) KS) Cı ay sên cêAXwe 
(lo o yasak Û jk jkKaueu 
international (in tèr-nash”an-'l), adj. aS kaz 
f an - incidenf, trceqfy, courf) : ;üqalsa çû '(öš yb ' xaka€ 
n. laz çı5ne jS Û pS3) (\) 
r î „S8 cosdlkû jo SSÊ) gaê 4S ehaS (Y) 
-internationally fadv.). 
internationale (in têr-nashon-'l), ıı. Ggeyuaêyalı qojaya 
û ltaz Xnal lak ja CS Ça 
internationalism (in tër-nash?en-'l-iz'm), ıı. 'axûùt (\) 
rêk çS la laz (eu lS lA (T) 0a2 
-internationalist (.J; internationality frz.). 
internationalize (in têr-nash”en-'l-îz ^, v.f. ûk 
aa û Jy5 'ê ya laz guz bı -ùS, 
-internationalization f?r.). 
international law, 


internal medicine, 


İnternal revenue, 


Clqed e33 ya a yeda 4S) çûlaa cç kal 
apê Û JABA çêyan J OK jeyana 


International! Phonetic Alphabet, IPA, ` -gg,l« 
laz çç2ae3 

interne (in^tërn), #. - intern. 

internecine (in tëêr-nê”sin, in têr-nëê”sin), adj. *5»sa (» 


Û > warS) iş gûyê sû jeo hal3 çojû çûkşê AC a j 'euûd sS 

Gê kall)  jjok4ê j Î jgdota ja Qaeîldı aS (Y) 

(Aûoa ilan .alaa)S .Jak) ŞA yû SjSÙ 4 çê4alî (Y) 

interncc (in tër-nè?), ıı. ka4a1ayos 'ÛA2 (çl Juv 4a 
Ja? alet ADAz iSJ ê Cu yS4ç31yala qênauüqa) 

internist ı in-tür”nist), i. wêdê nê SÊ) he yûka çUÃay 
- 6o û 

QaWa çi3 ileî U 5€ 
ul KA  döku ÛU) yS jta n fo yênê QA Ö4 il5 
dufêskuaz 

internship (in"têrn-ship ^), /". sên) (çêk a15 yuknê (\) 
Wi lak tê) o55 (çay le (Y) Sa WALL dÎ (42dê 

dul kakê 

internuncio (in tër-nun”shi-ö), ı ihù gp !ASu)a yÛ (\) 
hCS j 4J GU çageûğÎll JI 4 dJakb çe lykaul çoù ê (T) 
interpellate (in têr-pel^ãt, in-tir^pi-Ilãt^), vf. gejêywyaêl 
Mû lal ay 4 çejna (çêlyê8 (moda yl5 


internmert (in-tûrnnıant), ıı. 


-interpellation (?.). 

interpenetrate (in têr-pen9-ãt'), wf. 'ûsrsalê lûs la 
û aya ûs al aêê 4 toyan ê ay şela toyjo U gul êsa 'osS la 'Okahkî 

-ê jê )330 

"ê J215 Q4 'o j4ççe 5S4 gÙ dû aşa 

-interpencetration f#./. 

interphone (inftêr-T[ön ıı. ça SU ê) Ş& jU olka 

interphase (in^têr-fãs ), /m Ses êayeênka aa ûl eyle 

interplanetary (in tër-plan?9-ter'i), adj. lè ê 


interplay 


interplay (in'têr-plã?, ın. & v.i. dar yeuzualaa y6 
interpolate (in-tür“pa-lãt ), f. & wi Gi ca€<ê aê (0) 
J4y Wı KES ajê Û alava cên Û led ilsaykl Cudêd 
osl) ûd 'ojeyê êê ga (Y) i5 o9 U) ae Û AÃA 
Ji Ahê 

-interpolation (ı.). 
interpose (in tër-pöz”), v.ı. 
ÇO AlAç0þA tl ki lûAS Gaved TY a Qalkuê 
3)6 yS S4 0J5 (kakê 'Wad laÎka ` ı~ 5ê (Y) 

(to ~ a remark, qıtestion, or objection) 


La 


boşa RA IRA Çl) 


Lo Cu laşa jê ' û 4 CAS GuvêJ (Y) a yel u 3Lê (1) 
dunê Aûlalaê H0 ù «nê (Y) 

-interposition (#.). 
interpret (in-tür”prit), v.f. Seya yaaa he yel&a GU (M1) 
. (to ~ a speech) :(I) & û se3 4) û „Sêl j o yA&o le) 4J >a, )( (Y) 
. f He ~ed the silence aS contenıpt.) + ,a!»S (Y, 
U 3K ŞRS (y1n j36 NO kı lı kos ko jî QU) di ejê) « ouQÊ 


Su lSe Êyê çal) eû ASA (e Ğj 


v.i, 


-interpretative (adj.). 
İinterpretation (in-tüûr pri-tã“shan), ıı. 
Û tûagey Ti eyê yu 
pêl 4 û SOR) Jji ogkSO LU) J pê (Y) 
İnterpreter (in-tür'pri-tër), ıı. ûlya anê Ab oj (Mi 
ê Se Sê E çak) Jı cy )Se» SU aSawê (çul ja lı QERS kou kı aS clwwaS 
interracial (in têr-rãshal), adj. jd) sS 'cle&e, gê çê 
interrelate (in tër-ri-lã't), ».r. & v.i. 
SayaKin ùyyynkê Sk û (yS Aks 3423444 
-interrelation (7.J; interrelationship (?!.). 
interrelated (in têr-ri-lã'tid), adj. 
So gaSûz Kanê Çi Sa kO (ÇÎ AKA şo429444 
interrogate (in-ter“a-gãt ), vf. & v.i. şgoyxa sa o-ySli haa 
. ( He ~d tlıe wifneşs.) çS lk&ay AŠsla; çya 
interrogation (in-ter 9-gã/ shan), r. s(yjau S o-S0 la 
. f The ~ took a long time.) cla ya Š-l-, çiyo »uşa4 
interrogation mark ( or point ), question mark. 
interrogative (in te-rog^o-tiv), adj. 
öle)ly) r223 jl54, 10u yS baya 4 YO çe ykS jly 
n. . ( whar?; where?; why?) cjû) ûyj5y ak ye snþê jy 
interrogator (in-ter9-gã têr), ıı. 
uo apê 5 û kû ala V ŠJlU 
interrogatory (in ta-rog^e-tör'i, in te-rog^o-töê rı). «adj. 
. Û QR ~ TOJtê) :13KŞl3 yê 4 lu Sa 4 dej 
n, (aS kalê lt ÇEW Ê kS (4eu bu) Hi) luy ka bı ek kaay 
interrupt (in ta-rupıُ^), v./. 
( to ~ a speaker) 


to yalu& (1l) 


O kaao yA 


tûla o gaKîn 


A5 aka a CÎ) 


«J esta Ga aS j lw 


>r ûr 64 (, 


SJÊM (Şa lOê Ûso j Nuk lS (yal yes gya) „ûl yas (Yi 
a ù %43 

Ki AN 
(wel EO «Y 
interrupter, interruptor (in ta-rup^tër), ı. 
5W yên S2 jSA A yağayyê qay çae Û LT) gak Ay! 
Tal J a0944 
ûlan o a Wê (VI 


vê 
interrupted (in to-rup7tid), adj. 


n A4Ê ÇA 


interruption (in ta-rup”shen), /. 
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intestate 
ayên 'o las 'olan gole (T) al2yae 
intersect (in tër-sekt), Wfı  tgajyalîLla 4 ajêÙ4 g3 4 3)5 
f A tine ~s rhe angle.) `: » “(j «ûe: öl3a<J 
LIR 4R Saan !0a yı qRS4 '(G) (J24) OlaS4j4 
( Tlıe roads -~ at tlıe railroad.) 
intersection (in têr-sek”shan), /f. 


VI. 


kê êj) ay4 (\) 
Tû klar 'ö beşgua9 'ê Gal (Y)  olaSaa4 
f There iş a traffic light at tlıe ~. ) 
rJa4q 335 lı Jûlê goo uêlSS Û zu S44 êyşê (Y) 
intersperse (in tër-spûrs”), ı.f. taya a30 guê ya (\) 
Çl yê 4J aa Cd 4; o şùÉùlÙl (Y) -(çg4l geya) Û3 tl jû 4 » ja yS aa 
| kai yê û 
-interspersion (7.J. 
interstate (inftër-stãt 0, @dj. <3; <a Û Gu? lù 
.(~ commerce, lıighway, ıraffic, etc.) :ı jı y3i 
interstellar (in tër-stel”èr), adj. Se 3di û0 
intertribal (in têr-ıri”bal), adj. o SalùA lı çS ù 
intertwine (in têr-twîn?), vr & wi. f29 š û daya 
togjaSaaka Qp1ş2ê Jul 'ö lûûSÎaê clQsal 'Çj 1Û o ş4S4a4l 
Helanê) çun K3 
( The branches ~. ; The strands of a rope are ~d.) 
-intertwined f@dj.J; intertwinement (/.). 
intertwist (in tër-twist”), v.r. & v.i. 
interval (in'tër-v'l), ıı. 


intertwine. 

Cek jo Çl (çeye G çuluS (\) 
pesê to gle ûla yay J35 OJ qesla (TY) 
f trainş leave at slıort --s.) : 

JÜ gj Gûzê ölla2 (Y) 

Janê tw Jk Ma b4 yû (0) 

DA yê kı Oa yê 4J oa '(şuakl geyûl (Y) 

intervenc (in têr-vên”), ê ` tolasay S5) eşel gê «5ya€ (0) 
f tlte years tlıat ~d) 


at iııtervals, 


o5 jay Ê ORA) ja) e yel ya 43 aS (1) (Y) 
f to - in a dixpure) 
bto yak lak û j SSÊ pp Gull lS plklEak cuaes (GI) 
DB aS jp JAukûn 5 (çay aÊayed 
f to -¬ in a forign counr)'s affairx) 
intervention (in têr-ven”shon), #f. çosuGa) yû QUS cuued 
JUqaLak Guvêd î kauê0 y5 (ça )yakkod Qê g5a sulu 
f ımilitur)y +; to be opposed to arıned ~ ) 
interview (inُ^têr-vü ^), /ı. lay5 38 348 Ja) (ûö4ad (\) 
Hêya&u yl 
f un ~ between an employer and an applicamnt for a job) 
HElwaS gra ka Û) 6 JJ344y WeÖya35 lı uêoua9 (Y) 
f to have an ~ wîtlı he prime miniyter) 
pûl (çe ylyeo Mê ğya)lalan Û asla bû j «J al S ya öj (T) 
AKiqg30429 
uw Êey Jı ebwaS çêla 0484) jju aay l5 a3Ê ja) û-5 (ê6a448 
(f He hay ~ed nıany potificinıs.) : çû y& eg 
interwcave (in tër-wêv?), v.f. to ûû jaê ela lûs (\) 
TûSuSa dakû 'O-pS Ja (Y) 333Û + şA8G4J 
f -ing trurlı wifl fiction) 
interwoven (in têr-wö”van ), adj. bala e geSla (l) 
JS j Jaxn > jS JACS (Ya gl dûSÎka daa (jÎ e aS4yal 
intestate (in-tes“tat, in-tes”Ut), adj. 


vr. 


An UĞnaayey (1) 
( to dice ~ ) :»ş yk nan (yn lı opa yp 


f un ~ estate) 
2 
intestinal (in-tes'ıi-ıı'l), «dj. 
intestinal fortitude, 
intestine (in-tes”tin), adj. 

. 

inthrall, inthral (n-thrêl?), ı.i. ¬ enthrall. 


klûqı Qey 4a ÛR j 5J5) Çe mk K5 ewS 

us êka S yadiên, 

ûl) tûla 3S a el û hênê 

dea Naat ' ayê Ê 

Î, 

inthrone (in-ıhrön^), ı.f.  enthrone. 
intima (in^ti-ma), /#. 

intimacy (in ta-ma-si), #. 


sê çul io je al qula 
ûl) bi ueaS ae çlkê La da&8 (0) 
Ta jS na Ûkn ju 
Et lÊRAN ga (a Sul J us Wa ju çû lù kS Jao şod ê (Y) 
Jû? ye Sa» (Y) 
intimate (in^ta-mit). adj. Ja “raê "Sag Û (0) 
f one's ~ feelings, thouşlıts, etc.) 
url pêkenê (ê "ê eku ` akww5 (Y) 
f tlıe ~ derails of one'y life) 
a lÊ sa (a lŠ geve u 2e op Ga) (TO 
f an ~ friend; ro be on ~ termy witlı a person) 
( an ~ kııowledge of Kurdîslt literature) Sj», `3») 
f tiıe ~ strucfitirë Of (HE Et0IM)  è go yÙ saa ' anak ` SS şû (0) 
kı) jù eSDeo yu ' bê 4 û kÊ CD6 
êz leê Möja T9 yê 93u (M) 
Tal Lka (ı (a yaye dAgak jû Qir kila akl5u (Y) 
( He ~d his (pproval of the plan.) 
-intimateness f.) 
intimately (in'ta-mit li), adı. 


4 
v.t. 


hûuwwÛ ejuZalê J Q3) 
Hûgil0) êjay U ukê bi & jjl Ss AS 4 û lS 
(to know a person or stıbject -- ) 
intimation (in te-mã?shan ), /. Gêlas '4a U şt (0) 
WU bakê ê aS) (Y) 
intimidate (in-tim^*-dãt ^, ».f. Gul kul SOS Ok A4 
oo Sêlakda AA j A34 ê yû ` bandê an ) 
( to ~ a witnexsx; to ~ a person into doing somerrhtiıng.) 
-intirmidator f!.J. 
intimidation (in-tima-da”shan), ıı. 
. f to give in or surrender to -) 
into (in tö, in“too. into), rep. 
( to come or walk ~ a building) 


mî Sk 
«o kê ka da ku yê 


Degeyago golê Ce go glê da (1) 


OA Qay # giryan 9goal Ûqsa (T) 
( They worked far ~ rlıe nighr., 
( divided ~ þ@rt8S: isa So)S cğm sû aS sk eyalê < 
to put Frenclı ~ English; ruin thar rurmed :- res 
intolerable (in-tol^èr-a-b`h), ««fj. 
„f ~ hewt, pain, oppressiom) iy jl tew»? 8l (vS Jk 
-intolerablv fadv.). 
intolerance (in-tol“ê@r-ans), f ¬ bêl&aaUa ' sûs l& ı\) 


9)4 (Y) 


çleSal ço ljo- lal 


Tayigaa J Qu Ju630yê uw Sê Saka 
( his ~ of other racey and retigions) 
E Kend n Ê KK O e 
( his ~ of alcolıo1) 
intolerant (in-tol”êr-ant). adj. 


( tit ~ DErXON) `è jo yg J 3 "nza yo silê Okê 


KS KÊ û O adê ala 


intolerant of, JASaı (Aa ÛAŠA Co goge J û, Jû bûya 
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intrenchment 
f He is inrolerant of lıis children's lazinexx.) 
intomb (in-tööm”), ır. : 
intonate (intö-nãı ^), v.ı. 


entormb. 
şê) ege) 4 ö332şã (\) 
çay înan li çSAŠ6ĞJ 4 (Y) 
intonation (in tö-na”shan), ıt. «ê ıj5) je) jê & öašêy& (\) 
eoyêzllşê  gal)S coo54a8) dea ça)lê ûy (Y) 
intone (in-tön”), «f. (0j g5) ö şe) yl oulüüşê (0) 
dullz yy) oo û ù3 çêö44U %4550) Jê0a4 (T) 
öğ3a cêlğ8 4 (Y) 
v.i Sola (T» .2gjejl Û 4 sûyê ey 4 gull şê (\) 
in toto (in tö'ıö), [L. J to şala J444 'Çaya44 ' Çay ye44 Wı 
êka Ana *çç jiyê 6 
ıntoxicant (in-tok”sa-kan!), ı. aû yê yaz (çê şalê 
ASÊ ŞA yêu lı ES yk Gnuka (lyes lı dÊWe 
adj. JASinena eê y3 4a 
intoxicate (in-tok^so-Kãt ), WW. `GojS cuwa !çajS uêŞêj4a () 
ûm S ladê yêkê tA ga, C Ûlê !OJ SI aakk (Y) .o3)5 Ja5 
rû aya cêylo&4e) “(ol yahu) oJj (jl yaê) (Y) 
intoxicated (in-tok”so-kã id), a4j. haa lÊ pê4 (Î) 
. ( -- witlı love) :ı Aã “sukê şık (Y) .JaaS 
intoxication (in-tok 5a-kã”shan), ır. 'çîwa 'êğêjy (0) 
alsakk yêkê, ' alaykê (Y) .lıkS 
intra- (in”tra), 'eSej û to joy lal? bal gU 4C yS êka 

f ttramural, intruveneouş) 

intractable (in-tırak“ta-b'l), adj. tije yalJeS thûS aw (\) 
Û uo Û lll J kh û 'lç SU Gu lKEzaa (T) daa ja4 '( Sû ùl» 
o ja yS kS "ok Ê cı (çoS Û Çljes '(çoS û a, la (Y) -öu SÛ çeyê 
ul) Ü uh) 
intramural (in tro-myoor^ol), adj. ıas&şê qua êd (\) 
TaSQ EEL) Û A08 çı lsa ÇIKA (Y) (gal)S OI) lk) 
. € ~ atfhteticşs) : Seşù 
ew Û ll pl) h4 lûj b jl» bw (Y) 
intransigence (in-tran”si-jans), rı. 4/so intransigeance, 
Çgaû ê ya) like lO3 yASO Èl , ' SO Gul pla s çîkê4ae ka 
- (the ~ of tlte warring factions) :(g Ga, (s)»»,)'5) 


intransigent (in-tran^si-jant), adj. ÛSA 1 lGkkkaa jk 


hês gata) eÛ, ju jSQ êual şlka 

f tıt ¬ country, party, group, faction, etc.) 
". GunCı kk, au OS SDZ çelp çe MÛ KS Sk 4a (y1n 
Bkz gesa lel çul iS4 (çîka Û4) 
intransitive (in-ıran”sa-tiv), adj. | Nele)êj) jAşeùê 


Tûyî J48 jy0 4 çela yay 4S 431 ÇgkQkÎ (çU l3JS 4ı çê4aaU 
f I steep.: He slept.) 
HA (ùle)î,) a3 Au < 
-intransitively fadv.). 
intrant (in^tront), i. sale jS aU #lolkê o)Ü fêxwadda ı15 eG 
(ulê. ea Û  çS4345auoJ 
intrastate (in'tre-stat , adj. Û Cuz) j êlo çel aka gÛqÎ 
(ip yakedi 4J  Çê4ao Ëk) lal şal 
intravenous (in 'tro-vê”nes), «dj. 
. f an ~ tnjection; ~ feeding) : + şe)&a- J lû şê 
-intravenously fadv.). 
intreat (in-trët^), ».r. & v.i. < entreat. 
intrench (in-trench”), v.f. & v.i. - entreneh. 
intrenchment (in-trench*moant), #. ~ entrenchment. 


cç lana Û4 tbeos Ù 


intrepid 
intrepid (in-ırep^id), adj. kAV hê )a al ûk MÛ 
intricacy (in^tri-ko-si), ıı. GO a yKaA u yêyaa 
intricate (in”tri-kit), adj. ŞE jû iW Talo 
. Qê ê3 
f~ directions; an ~ plot, design, or plaıı; ıı ~ machine) 
-intricately fadyv.); intricateness f?!.). 
intrigue (in-trëg^), i. ögyaagûd A ûr 5 (çulala a) 
. f to ~ against one's friends) :pı p8 ga 'ö3)5 sk (Y) 
So Chya kr ehê, Ûûê jê 4 'O35S Jê jê 'g5yS J bê (1) 
. f The plan ~ed lıer.) :>»ş s> ça JolkaS Qù cu 1T) 
n. û at oa 'ûou8S soleke r) 
. f She lovey ~s.) :(ùš şê SA t okêka Ça: T) 
Te ON 
intrinsic (in-trin”sik), #@j.  : >8 yû 'Ş& ça lenê 'eSe8 a) 
( tlıe ~ wortlı of u man; ~ qıualitiey; 
ıhe oppressive relarionslıips ~ to cupitualism) 
Sûsê bı ÛAK çe jey Ù jê iY) 
-intrinsical (adj.J; intrinsically (adv). 
intro- (in'trö), JAJ To şa yb şeya ' geyla liç b4 AS AV 
introduce (in tra-döos^, in 1ra-düs), wf. gajs Çêla ah 
Lûeaw Cûz ! pakê 4 O QoS alÎK 8S Çek S u (YI eqel ak 5 
BARA Eka LT) 


v.t. 


û dS ukASaRk to yda kı Ayê (Ê) 
( to ~ a subjecf into a conversation) 
Lû Qa 54 je) ego şê Cı Ûûa ?o yı 15< Aka (9) 
( The war ~d many new words.) 
akî hoye lU KAWA RA Dê j ey ö SIRA (H5 u KS LÛ 
| Tipanl Say 'OOJS SAS ` lew ûaa DY) 
( I would like to ~ my friend to you.; 
to ~ two people ; He ~d tlıe speaker to rlıe audience.) 
. ( Tey ~d him to city life.) +» şa3)S x> 'ç ala tı) 
. ( Slıe ~d lıim to music.) : ls û2 KLA : ÛQA î aS Hê iSi) 
Eb çê) jaSa a yal yC jı (çawe, A Oda5 Û hkSÊAa (û) 
( to ~ a bill to Congress) 
ûJ S ASLAN ' Da Skakwea Vê) 
( He ~d hiş speecl witlı a joke.) 
introduetion (in 'tro-duk^shan), /f.  '*yul&o Aa “êê (\) 
Sa jaalSa 1a Li cl aS OhASÊAA Ma wÊ èa SRRA (TO) ÛouS SKSAA 
Eo ykav '(Û yg êla ye SA TY) 
uye eka U US DeçA~ ez) 
Ê3 yS kı SEAS ÇÎ ÊS kı kluAS) OSÊ KWA Û (u VÊJ 
QAS 4 li 
introductory (in tro-duk“tèr-i), adj. hS kdla ıo Ûo ka 
. ( ~ remarks by rlıe spenker) Se ya 
introspect (in tro-spekt^), vf. & wi, (ujeyleam xekeka «J 
ûk ehaeêê gma kl o ya Sy lokal )S Qê «J re akla IS QA 
introspection (in 'tra-spek”shan), r. çjaabuzs »e-aê J 
o g&aÎ jS Qê (awê gOkakê J roy )S Şê 
introspective (in tra-spek'tiv), #dj. çeyelyeu È 3«<u û ı \) 
JR (SjêMun J344 
. f an ~ DerSOH) :o şo y)î ŞA îca yona 4Y) 
introversion (in tra-vûr”zhen), iı. ZEY 
->gojed & dû yê (waê piso 4 Ola ^ ao $û uav 
agjaylı geya o yêlî ass ayoê J .Y) 
-introversive fadj.). 


invade 


introvert (in troe-vûrt”), vf. & vi, > yi yê«&Şyü te Sê Ê (0) 


o ga) GZ ya Û sya ö Jo yÛ gejk (YI o glkÎ)8S QA (Î jûkka 4j 


n H2 gayê j bı Sþyê tû4 oşleax Sê (\) 
afah yk SAS MebAdjê (Y) 
adj, „nù ê 


-introvertive f@«j.). 
intrude (in-trö6d”), v./f. 
ll aRae a f ŞÛ GUN uuoJ tO Û Su Şê t2j4ad ûl l4 j (Y) 
li gawa lê5 oğ0A êlê çaya (T) o 0aşklAÉê yê Mê 
um kûaae) laê ççouka gÛ4 
v.i. . ( Hıope Em mot ~ing.) :ûşSto Şê 9 ykaa gü l4 2 
intruder (in-trÖ0^dër), ıı. Se şsia yê ahaa lajan 3ã (1) 
Mûnğao etS yê lalê Qo) gêêl yS (gja1ae5 (Y) uhî şêlanê 
JÛ o jdakûS Cabê 


intrusion (in-trö67zhan), /?. 'çüsSlağy& tg lt l9 4a4 Aã (\) 


bkan (O NS A44 a l4 (lî) 


ella (çye) e035 813 lı S544 Cawed (Y) oU lay3 
o gjaSla& çeqo) gÙ 4ê 
2geyî X„RSÊ yj Jû QURS aven lı gU şexa Aw 8 (ç3 y31-ye3 (TY) 
f aıı ~ into our country's air space) 
ue Ûlê êj) a qeyê (Şo çûşgê JÛ lı oty453y8 a jl ş3 (lut og04 (Ê) 
-intrusive fadj.). 
intrust (in-trust^), wf. > entrust. 
intubate (in tyoo-bãt ^ inn too-bãl), v./. 
(34 aê jı SÊ j gê So j) 2 gjuhal çSSelsûk) 


J0Ci Ça 


-intubation (?1.). 
intuit (intû-it, in-tû0”it), ıi & v.i. Mirêl) sa4 
irêl) Û o Su1aaa çS UWÊ) û 
intuition iin töö6-islı“en, in tû-isSh19n), gol) *ašê 4J (%) 
'ûsSa3a4a Û (3) SÊ) 4ı "aS WÊ) kya 
f to know şometlıing by ~ ) 
Aka Maçek û (T) 
USka2aan (5 lŠ) 4ı lı gl ûl) eaA J Sê (Y) 
intuitive (ın-tö67fi-tiv, in-tû?i-tiv), «dj. * ija) »sš& 4l (0) 
„(~~ knowledge) : , yCuazmyaaa û ji ol) „5&) % 
unSianckê Û O (SÊ) kı haARSaska (u Ol ö93 4 (T) 
f an ~ person; Are women more - tltan meıı?) | 
-intuitiveness fı".). 
intuitively (in-töö1i-tiv-li, in-tûfi-tiv-li), adir. +ûêlji »g&4d 
Ju aaê 4 Ja yS) û '(êakpje, :êgjelyS 
( to kııow yxometlıing ~ ) 
intwine (in-twîn?), »«. & ısê - entwine. 
inundate (inen-dãtr „ in-un“dãt), f. û jö 4 (mêjo (0) 
lay al çayî ej lokala aûv gûz (çaê 
Teo25Sqa 'Ouy2aya 'a lÎ 4 deş uca age yê & û35 'O3)S a33 (Y) 
f to ~ with requests to be ed wirh letters) 
-inundation 8.J. 
inure (in-voor?), ı«. 
f te bo --:d ro hardşslıips) 


Nuhê Û ak a) Mera) 
AA jeyana Skala j ISAZAÊ Û OJ Îlky6u 
f Compenxarion benefits ~ fronı ıe first duy of divubility.) 
inutile (in-u'''l), adj. 
inutility (in yoo-til^o-ti), i. 


HaÎaS (a tajşev ûrê 
EAaS Çe eram e Cl 
HilaS (ya RAL li eluwaS (Ya 


invade (in-vãd), wf says etta 'olay lle hwa <9j gê aê () 


invader 
bakê 42ya A aê "OS aa ûr 'Oloè ùl 'ûlluudd ûd (T) 
f Tlıe chıildren ~d ılıe kiteften.) : as 3,55)» 
DJ gjased û lk y2 sl KÊ lk îyê êê5 y5 ia jya2aên (Y) 
( He ~d my: privacy.) | 
. ( Dixease <s tişsttes.) : isa ŞU geya ş alal (B) 


v.i Ça de pö MA kk Ku ya gûaa 'ûlêj lel 
invader (in-vãd”èr), ı. ku aya Ê A o3, lA AS RIJ 
Jê5)û ya3awê J 


invalid (in^va-lid), adj. têyê KA J)? 'SaDAS u4 (1) 
Tû S4245 Î ŞA 4ı 34328 '(154š3aS (a Yi Oê çı 'öya554a 
( an ~ lıome) 


"ٍ JJA) Gûzeka jî ja8 Sa (XwaS O SA6S yêd yêawaS 
A yaS Mh a 
"1. Ju Sjl a tû5 lS ka3aS ' (uuAS4a (\) 


gu 543345 Û (yd yêk ga oe 4~ eı J55l) ù (Y) 
vi. Oa) up SAsaS "cê jA&S4 (1) 
u l545j45 Û ûþ û çayal jl Aa akêya (Y) 
invalid (in-val”id), @dj. +ja»y,» Jüq 'ğuat e '§ayz 'êswauû 
Deya4 U (OSO a ç5 wele yU) 

( an ~ excıtSe, «rgument, claim, pavsport, etc.) 
invalidate (in-val^?-dãt), ı«f. 


û35 guy JO lake, o jA a ` aS Saa au Û 


NE BED „ûs Kjüq 


-invalidation (?:.). 
invalidity (in vo-lid”a-ti), /. tpla4Û ' çl öq Awaya û 
invaluable (in-v«aıl^ü-»-b'l), adj. ême kı jO TÊ êk Jl) 
urÃuûAê ûû) anak il sla kmal kêjê 
(- paimings, advice, yvervice, help, etc.) 
invariable (in-vãrfi-o-b`l), adj. uuêû hafê 
invariablv (in-vãêr^i-a-bli), adı. TeLıS US j yasê 'Šaaka 
f He iy ~ late to cdexx.) >, as 


invariant (in-vãrfi-ont), adj. EM 
n Qçul&y- JŠk çuûlê 


invasion (in-vazhan), i. baku koya çêle Sy le'la (l) 
f a mÎQE) ~ J (gi yaênea * ıi < ' a yS &- 
Uê SÛ Hê Wu aka MNušla kw a gO 43wen (Y) 
( an ~ of privacv,) 
-invasive fadj.). 
invective (in-vekf tiv), @dj.¬ yê ù ş> eel mı akı ajan JÊ yê 
Jê Ja toma xav yaShêğol 4a 
IA ı824 "(ao û) aê rîmê ZH JAJad (\) 
ûr şê ya êx LEPÎ (Ya 
inveigh tin-vãf), iw. i k6 O4y3- dû şi yêna êz e UA aê 
inveigle (in-ve?gll, in-yãf?e'l), ıs Çıke ayak "Uo yaalaak 
(ûna Û çS aS yı çaê ya dÎka 
inyent (in-vèent?), ıwf. ej RÊ û pkk Ea cç AaNN (\) 
. f Ediyon ~ed tlıe phonograplt.J aû èşea))ja 
ûy Sia yaaa JABA jn aalka (T) 
( to ~ qi excıye, «libi, ete.) 
inventer (in-venifêr), ı. inventor. 
invention (in-ven”shan), Ge)Ü ûk gukk e UA (\) 
ud a maalka EL TI) asû a aka > ERÊ (Y) 
inventivye (in-ven'ıiv), adj, GURAN ka ûkaa Û cl) 
DORe4ajk& SO QAN O Û êk to galo gas elê a T aal2als (Y) 
( He has «an ~ mind.) 


“i don 


investment 

inventor (in-venُtëêr), /#. Qû») e yaje) jê foklûalu 
inventory (in^van-têr'i, inven-tö Ti), zz. t4»Ü_ U 
Lo şkê 0 yS j4aeıda (Aaaa) 

vf. LûJuSe»o Û ja o y5 yS 044a çç43aaal (\) 


doo gyaùo yS )4anka (çêûmazai û ê3 yS leyê Û tanda (Y) 
inverse (in-vürs”), adj. „o jl yakÎka JI yk jo y4 y4 fo yl ,ACÎka (\) 
QÎ y4ada 4ı tl şana (Y) 
Hêl jakı û çalêşyk Mçşu Sina) GI kade 4 (Y) 
( un ~ ratio or proporfion) 


n. „ ( Love is ılte ~ of late.) : cı xaza ,Sùzù !Qlyaù 
wî. il jA8 ey 'OsSGI 4a2a !o jûl AC lka 


inversely (in-vûrs“li), adv. 
inverse proportion, çalan) GIŞAAL 4 çalên 
inverse ratio, çulî n) GI taka G çalêşa4a 
inversion (in-vür”zhen, in-vür^shen), ıı. togyûl yA&Îka (\) 
ina, çuayîwe» çl A ey (Y) -o ,ia&laa Cazê (Y) -ûljaAS e 
BIS lS gutSa mêdal yol (l2) Ak ala Ù 
f Waifting at tlıe gute waş tlıe lost.; That I like.) 


o jo yû çûl ya çı tê jkake û 


-enbaû ŞE (0) (çu lSum) 9354I 4a2a (f) 
gü çêla es (\) 

(eyane) Lan wd Ola) eyal ya€Îka (Y) 

çl lx 'û0yS Şê (ekgîê ıJ k> f ço layaSka (A) 
toyell ya€lka toye Sllyê yek4 (\) 

Sû ouSGE Aa '(FakÊA pz lı 'Os0 aE oj CT) e yu) 4SJAa 


invert (in-vürlُ), »r. 


rû A A8 ej Qê gÙ yek ?'oje ali je e ylay ê o (Y) 
"n. . Jl xû tU şa§qa (Y) ê jl aSÎka Sa2ê (\) 
invertebrate (in-vûr“te-brãt), adj. «Ka j» a 'ejaya ça () 
ul ûr Mgj Canê ço haê (Y) 
“ ABÊ aye lı oya ên ulê lÊ 
inverted commas, [British], « quotation marks, J»&, 
eşi jaSÎka dS oa Milet 
În vest (i-vestُ), ê yön ll, baê S0 yaw Ja fêrêğè (0) 
. f Fog ~s tlte city.) ¬» şaz Sqc&ğalo (Y) 
LQla4a) Jay 'O aş lalê t4l OL dASjka t4J Ojşayê (Y) 
( Tlıe old ruijy were ~ed witlı romance.) 
o yjAÖkA Û û oj gk SAW lS li J ja kekê & ÇÛN (f) 
ùlaka îû tûla Cı l4ê» (Ö) 
(f Tlıe military governor has been ~ed wi!lt full authority.) 
Hel) Û jı ukaù A2Rê all ta) kalkê ol tC Ù229 aaay (ًl) 
. (to ~ monoy in rewl estute) : yGùša şa yû ûı 
kê gej !qûej toejla saûyy HAS D15) ûopS gutê lalê (Y) 
f JJ e Juve ~ed ud lot of time and effort in tltıiy project) 
Jl aha 4 ûla eo (lokê asla (A) 
"WE sîl jay nlka al "qûl 0 ja e yekê KEWA aj la lû lA yaney 
investigate (in-ves“to-gãt ), v.f. 'êpyap 4G aya4aly8 
'oyaaS j WA şêrda şeyê aş90u393 Û 
( to ~ a crime, the caııses of a railway accident, etc.) 
-investigative fa«j.). 
investigation (in-vesta-ga”shan), ıt. (gojas 4 eyAal)8a 
Kûlaşay têlao) 
investigator (in-ves“to-gã Têr), #L  -(çls ja J») è şe yal jXk 
investiture (in-ves“to-chêr), /#. Jawa ka DÛ EFUYA 
dişe yxale kê û Oo$ 'ûlala Çı ÉAvod lo gyiK&êkla Û 4ı 
Î êke yê t QÊ Jrê jly NNÊ) (Y) 


Hulya KÊ û kê jul (l) 


investor 


J5l ıS yawal US tûlaaa ıi laweo yal şe ö4 c oS mha 
qûl) Û Je cH aya laê e l'e Li çl lad aye y Û) TY Ola O Paed 
HqllU jı egjada Cû you (çaê, li ail Maka ee çol (eı 
( a large ~ ) 
qal jı Om ky ea Û ÙŞoûaê285 J j eweş 3 AL ÇAĞ ù (QU 
LD e TL E aT 
kut Azijî yÊ j goo ' luaã a sl» (E), 
di anka yp ~Îlka ala aê jiwe a >L 
(r) 
Mal ySIu de, û85 oa8 () 
. f an ~ prejudice) yu 
çwt4a kya Ja 'Ooûw4K) j Beya jê "ûk (Y, 
( an ~ smoker, liar, etc.) 
invidious (in-vid”i-as), adj. (ayad yS) çes î AûkÎkê Q, (\) 
Jakê ' go4al al :[Öbs.) +: Jinkê Û bew Û n el Û (Yi 
invigilate (in-vij^e-lãt ^), ».f û54 UU gê o95 çûl 
lS» yo Sê Û 
invigorate (in-vig^e-rãt ^), ».f. rûl ake) aa oša5)0w4 
Sa) 'ûaHÊ aye çêşê 'uZ >Uûa 
( an ~ing clima!e, speeclı, atmosphere) 
invincible (in-vin”so-b`l), adj. ahh Û (ow 0 'jaakê 
( un ~¬ army, spirit, will, etc.) :,S<&ù 


investor (in-ves”tër), /ı. 


İnveterate (in-vetèr-iU), adj. 


-invincibility f?ı.). 

inviolable (in-vî^o-lo-b'l), adj. ehlê, çak Şan CÛ) 
. f an ~ oatlı, promise, law, etc.) :çg yS ç5: (,aù 
r Ea a DK i KK KK DD 

-inviolability (".). 
inviolate (in-vî'e-lit. in-vî“a-lãt?, adj. 
Al wû a gl Sê Diy uad lur Ta S8 yı Wwe 
invisible (in-viz”9-b'l), adj. haêê tey Kê kak n) 
Saan yal (çoka Û jla 4 (Yı deye. u bol 
Jina ala û Seyêye 2 dka 


bal adî o eê Gaaêd 


n. 
-invisibility f:.). 
the Invisible, 
invişsible ink, 
invitation (in v>-tã“shan), /!. 
GÖe şê ê5) O08 ell sê OU Hel a-j -KDŠkal 

AS J-l (TT) 
EŞaaû .ûoylşê ÇE ji 54< 5U LV) 
DêSlS Boz res l5 ö5 


û 3346 9s 
Jinan 4594e 
ûd ÇÜ H KS SU (1l) 


invite (in-vit'), vr. 


(to ~ someone to a party, dinner, etc.) 
f The speaker ~d questions.) .;ayssı*;.,&jy»(Y) 
. f to ~ ırouble) :ya û ù yg 'l3yk ja-a çûka :! (f; 
û MASI Û salê le) 
n, [Slang], . ( to send someone an >, &u¬ 3,8 Ul 
inviting (in-vît“in), adj. ûla SUÃASI Mala gla Û U gesûla 
f an ~ yımîle) ASI, mk "Oa êla 
invocation (in vo-kã Shan), #. 'G53«_ U i lak 4 ö-)S jiu EW 
uekwo j yeAOêa au Be pA AW daş ê OTO oa aS Dê tejsa şê kê 
lsegljîğa U ça cle ykw J êş ut (Tı aklÎS jû çl û 
uzASAêa a ê A lalik U ju d4 e oZ gok S433 5 
çata la ênî SÊSU mjo ao SS (Ê) 
invoice (in^vois), 7. «U, U) 
Pe kane kê Der DA 


49! 


inwardiy 


l4l (çi lJ ' O S00 tegaêl U 9ê 4 (Y) 

um çen Û XlwaS Û l9ê 4 O3,5 

(got8) oou5S SU gêjo a39 J4533 (Y) 

êa ga lala 'ÖS S5 'o yê U '09 Za gO (Y) 

involuntary (in-vol“on-ter'i), adj, 3jse jA 'ewayê jê (0) 

(Û @R~: (CI > ga)o)Ö (aû 

2 yap) t5wêÎîykwon (r (Y) 

( Digestioı is ~ J : ,zauwy hêlaea jay êg) 4 (T) 
-involuntarily fadv.). 

involute (in“va-löot, in”va-liit '), adj. inu yjü lû (\) 

(GUB ew lekSal dŠ) gdllok qel 'Jazl gûz aso Ja (T) 

(BAB) o aojloê Jay sol Jı (Y) 

involution (in va-loo”shan, in 'va-lü^shon), /.'gı<. jit (\) 

esayl ê tûjê Eê cT) o Be saî tO ŞÎ û ayî 

dosl gla „Sala taşe yê ja öSjlşê Jasl (TY) 

oyi ya AWA kw a azk4043) ê jö lS aso ($) 

ku o gla yS lo aha jJ5 a yA aS (3na lia ŞÎ (Saa (9) 


invoke (Gn-vök ), 


(laya) êloeُğl paêllawoJ 
JAZ lul (çog laê jı çoyûl kê yohal çila Sana yk şa ( (\) 
Çel û aS çîka Ûd çêy Sl (ê awu)S (en (Çaşlloûe çîG Ce yê Û 
AWÊ Çû) clşê çl (çaq ûr eê Ûsê j çö4e43 431823 
involve (ın-volvî), wf. teyo ê lêyêlall toi yas tinê jelo (M) 
f Fog -d tlıe shorefine,) î 
ûrê KSa4 2ê gûr Odê Jasl (Y) 
ASÎ * yö (Y) 
şu kO yU keda yaku) ÛaySa yên tS as tû e xû tayî ck asî (8) 
Ag û a LSD ta slaalê l'ê şyêš Ê (ê) 
f Tlte procession ~d thousands as if mo ved toward the 
Bustille.) 
rêsaaa gak (Û) 
Çu khal o ya ' laş eb okê (Y) 
( He iy ~d in repairing tis house.) 
involved (in-volvd?), adj. +asay& ya aağît ' Uê ê (\) 
(VE YEMENÊ MER E RR ME r, Wyê taşlu 
involvement (in-volv^mant), ıı. 
lêde lê Guvad ta yaSlöla aa, bı SES 4 (besa (YI OsuSeêê 
( Hîs > Ù lte erinıe was mever proved.) ( 


Md yas too oA agê () 


olö çu 0au6 (TY) 

invulnerable (in-vul“nër-a-b'1), adj. u> *qu»& Jl>6 (0) 

f an -- person) :ig ,Sù )aù j çûaan `(ş 5ù qê çl '&80 ça 

hêsa u “Lu x4 j yeka (ç2sdaa ye '(şnÊ Û '(ş Sû I3 (Y) 

f an - base, position, etc.) 

-invulnerably (fadv.). 

inward (:n^wërd), adj. 

f ııe -- organs of tlıe body) 

d2 A geoyû geya Ya îyalê) lSêã ' ul lê (Y) 

rÉëgl aS WÊ) ek bêd êkê J ao `è yey (Ê) 

a> al "lA [Arehaic] (l) 

ŞA kı (çika Û kê ewaS G[(OObi. | (Y) 

"ٍ Ayn) V fl JY) seye yû (jlê toye yÙ û (\) 

du, zuae4 lı UE elêna jö j (TY) ce gjaşl gaya (Xj 

„o ga „ê J .[ÖOhs.lıY; 


Say li !eşoşC ê lege şû (\) 


inwardly (inwêrd-li), adı. „oya yÛ jek (Y) ege yl 4 (\) 


êla owaêS çoyê ça €3)j J3y yö 4 Nû yajed jelêka 4J (TY) 


inwardmness 


inwardness (in wêrd-niS),/M aka jûkaaa 4Î o şais yS na () 


Seslyeala 's Jê-ka laşê (Û) lC tl j)8 yû sa yÈÊ (Tı şê (eze 
inwards (in-wêërdz), «dv. - inward. 
inwrap (in-rap”), vf. enwrap. 
inwrought (in rêt^in-rêıُ), adj. 

Sa jAS8 GA U QAS8 (TY) AS >u U KO yuhÎA) 
iod-, iodo- (î-od”), Ağa çû law «E KA 


o yaSah ka yê wı o al a> ()) 


iodate (î 9-dãt ), v.f. SajSû 3> 
"n. lu 
iodin (î 9-din), ». - iodine. 

iodine (iُ2-din, î*9-din), !ı. ai 


iodize (î ®-diz ^, v.!. 
lor (i en, î"on), ıı. 
-İonice fadj.). 

-ion, REWE ersê û eb lay5) çê lek zanên 
( indeııtio!ı) 


ûra5 O lejed ûsa 2ğa < 'Ulala)a 
(layê Hê i û ğaÙ 


( colıesion) iè ş),ù(Y, 

Ionic (î-on“ik), adj. ASÊ jı Çû jaû ka oku Û (lj 
ûþ çêl) Wl 4Se «5 Çî (al u (T) 
Jay çilSya J saççlz a AS yb golka lê cold wa i838 (Yi 

o yab nl jS çeye A gin gn a aa0alê 

n. dul4444la : Qela kl û (çek Saan >32 (\) 
Are Ûğja lj J ASŠa AS e0 wall) (Tı 

iota (î-ö^te), i. aû ççeaêklê yewa yı aû (l) 
SALA A ta) E hekê SE (Yi 


IOU, I.O.U. (î'ö^ü^), 


coş Çuêê Çolê ka Öuo43 j (ewa ê4 jû0ayêÎ ÇAN iw AO î) wÎ AS 


SU jAk KS kal WÎ Alay ağû (ço ÇunÊ Oa 


." Lowe you " asekdyya şk a çêll J404 
IPA, + International Phonetic Alphabet, çih&e- sualê 
i> 
IQ, I.Q,, + intelligence quotient. 
ir- (ir), anê şû kk KC LÊL 
LOS ça Seazea îî Tî 4 4S (çu kaeJ Saa laSakkZ aj oA 
( irreyponsible; irreversible) 
Irak (ë-rãk”, i-rak?), ı. Iraq. 


Iran (ë-rãn”, !-ran”ُ), i. ia 
Iranian (i-rãni-an), adj. j guaS<ê û) yşaSdat jO < g3a ü 

- bASo jj ga185 
n. u toba yS çı1 ajalê (Mı 


«Ij a êk? aç o5S a umalê AS eyên şaka çil KI SS (YI 
xasklben gûka 
Iraq (êë-rãk”, i-rak^), ı" TI 
Iraqi (ë-rã”ki), ı". KE nê 
êAk ereykê çêl) (Tı 
adj. aSo yay5 gol JU kÉ a ö'üe & (inn b ` dêlûe 
irascible (i-ras?a-b'J, T-ras”3-D'l), adj. > ja&S 2 ' SzA&k 
Saye lka pa; uue KSSE 
-irascibility f».). 
irate (î rãt, 1-rãt^), #dj. :ausşeyay 'eyAsaeyan & >a 0) 
f un - phone cull) o» y> sa» >» J 
ire (ır), ıı. 
ireful (trfol), adj. 
iris (î ris), /. 


dU e499 

Û Wi 

AZ Û ji ha Û r2 hûne, ASJA ($) 

JI2 w2e, HaWbe Mila çaê MB (î) 


ûk g4 AJ gŠ kaw şaka CY) 


'492َ 


Trish (i^rısh), ad... 


ironing 

JşASQAŠ qeonaal jû kı (pötay Ê 'ç ù4 aê 
çnSeo ya y3l5 yş4Sê U) 

" Çok y5 ol) (l) 
( get one's ¬ up) `3; sas,» .[Coiloq.] (v) 

the Irish, „Saa çaoakkl yû teal ûl Ja€ 
Irish coffee, Selludha çù )S J çîna JogÛ J «Sado ylsjlê 
Irishman (î rish-man), l8 (şaka Saba 'ekaççù4 44 (1) 
hk ê kaka EwS (YÎ (edêküê (çayê 5Wan şêyla 

Irish Republican Army, [ IRA J, Ji nk «CÎ j AS, 
E A YEE yan 

Wenda, Û çur çU dayî „SES 
o glayaya Jozl Sê Sare Sat 

irk (ürk). vf. O bulaa Gı !O9y5 2438 ça 'û4S4y44a 
irksome (ürk“sam), adj. Melê jU êkağa alê) gêŞA Û 
. f an -- neh; ~ reştrictions) : Ss) eš j j ' AS tjAS CıA3U çı 
iron (îfërn), 9. 


Irish setter, 
Irish terrier, 


ew Ù t4s (û ayêzê (0) (Y) Gelê (\) 
Sek 4k ?0ûê (Ê) Ê (çalleyaz !bw daa ,(pl.) cv) 
Jay etû SS“ ([Slang] (e) 
ahçel (çaSo yaka 45) „Alê çeyê (1) 
ûy J23 Û AS O04 (êke (Y) 
dıdj. dah Û êka Ö tûnûklÙ (1) 
ce yaxakê, çı Û ih Û wêk hukA (Y) 

f n - temperament, will, etc.) 
. f to lıit witlı an - lıand) 'êlaxye, çı 'Kû le ıo tae) ça (Y) 


WÎ nûk (odSÉla aê (Y) -êsêğala GA Û 4 t3 kw Ü 4J (1) 
ûlaal a 3q 'o!3agüg54 Ja (Y) 
vê J ala tû apê yê Jê 


have irons in the fire, (ST la :gollel ewS yS) çuyi êaytê 
mn irons. do lusûn 4Î ' jl S04 î yl S3ê yata 
İron QUL, cejea au gS)SÜ (SK daa j8 HO lyÊ) ûy all tûyî êk 
f Tltey held a meeting to iron out tiıeir differences.) 

strike while the iron is hot, 4J sû jS ÇêsjS !Oy5 pu45 j lajaf 4 
daa şê (çjIS4 el 1S 4a o kala t35 çu Rêl 

Iron Age, (jl «i AS ew (ça ùA yS ka çê ja2 CO yê ta (M) 
yalê ana 1o [| Î-2-] (T) > yS Akaued ê yal) AW qul)44 
û38 (çe laê) la çê 
Ağa Ow tgleS ow Û 4 (\) 
gê ÇwÛ ill al 
( an ~ rule) jj» je) û heka ta şaşî (Y) 
.(~ gunrantees) : yı ya ' ya8yaa (Y) 

".ٍ nêjgoea çı laê ıı çÖax ç54ahdnS 
İron curtait, (jer çleşa (çuk k5 4C2 ya tûzkÛ çedyta 
Jul lSO lêlê yöhÊ yu çS ol yok ûca Uu 38Ê j) Ol yû4 
ašSkyça Û E, GÎ 

SÊ ae) Az tMkwkau ta a3 


iron-clad (î?ërn-klad^) adj. 


iron hand, 
( to rule a cotıntry wifh an ~ ) 
-ıron-handed (@4j.). 
iron horse, [Colloq.], XJaSaw lı! Û Gaya (\) 
Wa lkank (çêkê layê çên aS4a (Y) 
ironic, ironical (I-ron“ik, î-ron”i-k'l), adj. 
NÛ kwa) AI yağ fol) Û ZU ytl Sa 'neêaêy 
. f an ~ remark, event, etc.) :. şa 


foya5 4a (\) 


l3ê 4J a 'O lı çj t a54ê ja jk 4 (Y) 
-ironically (adv.J. 


ironing (ı ërn”in), ıı. .ûfoayîgê4 Ja (\) 


ironing board 


-Gu4645 aêoê0 gela J (Y) 


ironing board, 
ironist (î-ron”ist), ıı. 


ûla oe 
AS Wezê o yA qû ûna ' U iç ê? 


iron-maşter (îُ èrn-mas tër, i ërn-mãs têr), ıı. Çejlê 
JÛ çS lS 

iron-monger (îُ êrn-mur)^ gör), /. êê Okê uk Û 
orasê ok Ù 

iron-side (îُërn-sîd^), /ı. EREY PERAN 
ironsmith (îُërn-smith ^) zı. AKA Û 


mê a 


ironware (î ërn-wãr”), ıı. ow 54e >Lê MÛ çoled 
ironwork (îërn-würk ^, zı. vl 4jl tO ça Û 
ironworker (î ërn-wür kër), 71.C «zawa o qu» (\) 
nÛ (çoyê e2 (çunSikaaa (T1 OU (çuKS 
ironworks (îُ ërn-würks, .pk  çgegyèastia & wû ç8, i8 
êw Û (maşê (ona Û ça56 Sewê 
irony (îُro-ni), zı. uwa<ê 'Ay81 (0) 
( The speaker was using ~ when he said that the stupid 
plan was “very clever.") 
ê kak Wı Waê *içiBT (çênê fo ykik ç8 (Y) 
kkDIa aa Mak Suka yak tova bi Ol) Qa, wunê? (Y) 
'öuŠ5e» wêqeylê 4S pa où A2 Êrd 
( If a poor man inheriıs a great fortune and dies soon, 
we might call it one of ltife's -ieşs.) 
dûye yêkêk göaazêgya J aslê ça ù U o-oS Jû 34 E) 
Î . Soeratic irony  3aye- h3) 


irradiance (i-rã'di-ans), r. to gûla SÛ a a, !eyûlal yê 


dunê 
irradiant (i-rãdi-ant), adj. û ya Gunê Ûsê yekê 'Gukk G4 
J/o4ka ju 


irradiate (i-rãُ'di-ã^, v.t. fo yalla çS Û şay teyêlaê yê (\) 
HêJ3J 4 laê kêra teye) aa, CT) se gûlê 

. (to ~ jO)) :» şa yp Û 'eyûy yS y)ê Teala (Y) 

ûn LL çakê yûo aş 4a J êkav gpduêkE Aa û95 O laled (Ê) 


vê „o yiù apa el Ù şa, CT) ce yaalaSadê to şêl al kk (N) 
adj. Ba dê i xandan 


irradiation (i-rã di-ã shan, ir rã-di-ã shan), rı. - 3»«è (') 
GAZ 'ShêaS (Y) ê yaêlaSÃa 'o jeloA » `a yûla 
êhqaa Qû2 to yi aa ùsaay J9 (J) e yê5yS yaz (J) (Y) 
XALE (yak poş galte J rkan N Azî kı OS Ol les (Ê) 
irrational (i-rash'en-`l), adj. (şeyê - Sy ç biş telê a (0) 
. ( to behave like ~ animals) ««şè 
. f~ feqrs) : ya» So lake «Sa !an (Y) 
irrationalism (i-rash^on-'l-iz'Tn), f. (jlejS ê ıs aşeaunê 
emê 
uKêne ûs (\) 
rr86 ù (Y) 
Q2 l O lay8S û aw (TY) 
irreconcilable (i-rek”»n-sil @9-b'l), adj. '«,axaü çu3& û (%) 
Û ~ JOOS) o Ak û Guh * û ja8 Û al j ta8 Û Û «a a yaASla 
HES U Sa qêr 'lcaSê e yACu (Y) 
(~ tdeas, statements, actions, etc.) 

n. AR gaê Warê) Gal yS Ù cl) KS GELÊ Pkk kk (eSlk85 û \) 
LRSAa Wı Şa lı cel)S U lO yC ê yS (çalê S Jola (PÎ.) CY) 

-irreconcilability (?ı.). 
irrecoverable (ir i-kuv”êr-o-b'l), adj. 


irrationality (i-rash %-nal”e-ti), /ı. 


Mia gaS Û Zawa) 


irreproaclıable 
. Û ~ l05565) : » yû yS û alla to y2 Ç2a Û fo j434aÛ !o yee aaS4J 
irredeemable (ir i-dëm”>-b'l, ir ri-dêm”e-b'l), adj. -c) 
ö yaQı qaS Û Qure) ççASkê yı '(dê lS (çela) êyoj) deal 4a GE da 
2al J oll 2a Û eu (lê4 lb ûk) o yû SÛ (Y) e3jo qel & 
La yêk 4w fo yanî xAS Û Ge) tu44) eşeîš a Û (Y) 
Û ~ı 1055e5) + şakû ye8 Û to yal) y3 A8 Û !o aya onaSql toya Ceuwoaal (f) 
haka) çn u0 oya yê Û 1 Ûbê ) dje sêxê goy) +Ù Jl (9) 
Gê DS Û '(Csl jjêj ùyê (JK AA (yNynŠ) o jlU)yê Û e ûaoê 
irreducible (ir i-dö0s”a-b'l, ir ri-düs”o-b'l), adj.  +«< (\) 
UA Tol J u5 Û (Y) ey yS Û 4S to ye2 ySÜ 
irrefragable (i-ref”ro-ge-b'l), adj. ta yal yk Û jö « 
o yaka yo Û guteytê 
irrefutable (i-ref”yoo-ta-b'l, ir"ri-fü'ta-b'l), «dj.» « 
. ( ~ evidence) : zii, '+ ;eû 3Ù g4ê 'eyi3 y3 Û 
-irrefutability (9.J; irrefutably fadv.). 
irregardless (ir'i-gãrd”lis, ir ri-gãrd”lis), adj. & adv. - 
regardless. 
irregular (i-reg^yoo-lêr), adj. 
a danka aa ASaS tuwe ÛC fela şeb ,Û (Y) 
AE U SK O kaS Û gak ulê (Y) 
helaêJ aj Teb « toy ö5, ù2 'T Anal tels yeb ,Û (f) 
( ¬ in!ervals, vişits, etc.) 
K(êleğêy) GzgSea lMyaAS la û Xû la)êj) quayaweyÛ (9) 
( Go and writg are ~ verbs.) 
n. ku şel U yEhwaS tall, yalî û CAR (\) 
Surl le bC (gûla Û lı şa (Y) 
irregularity (i-reg yoo-lar*9-ti, ir reg- .7oo-lar*-ti), #. 
ù 5ê kal (ça uk! yy1aeJ û RO tae, û (\) 
„ka gel, O Û eb, û S3ê (Y) 
irrelative (i-rel^e-tiv), adj. - irrelevant. 
irrelevance (i-rel”9-vanS), f tè şaSawl @ öjpê çes (0) 
aNyan o SARÊ tjeun gel 4l SAZÊ (Y) ÊSÊ '(çuek owl dJ 
AÊOSÛ Û ey l 
irrelevancy (i-rel^9-van-si), #. - irrelevance. 
irrelevant (i-rel”e-vanı), adj. 


LÛ Û la tejê () 


tçaççî ê yaÉ kul dı ççûeêya43 
HW? Mayê (gra WI hNSOSÊ besa wl Kêço yaka ûd 
( an ~ ixxsue, remark, question, etc.) 
irreligious (ir'i-lij”os, ir ri-lij^os), adj. 
irremediable (ir i-mê^di-9-b'l), adj. 


„35 tû ù 
tolaje9 êr tola öê 
Lo ykK yS Û cla 'êç SÛ êla 

irremissible (ir i-mis”o-b'l, ir ri-mis”a-b'l), adj, -çèjãJ 


:ٍ Ne adê EÊ 
irremovable (ir'i-mööv”-b'l), adj. *gis»û ' Alay» ö 
-deueöl 


irreparable (i-rep'ër-o-b'l), adj.  *» saa ySû Jlz '(ç,<Sû dla 
. f an ~ damage) :» şk ,Sù ç> qç> 
-irreparably fadv.). 

irrepealable (ir'i-pël?e-b'l, ir ri-pël^-b'l), «dj. gg »û? 
Saya Ako y Ulan '(ç 35Û (ÛU) eylûl 
irreplaceable (ir“i-plãs”a-b'l), adj. + ,«ax Sû çakan gan 
o yA SU ja (çên tye sêsê) 

( n ~ leader, th!ng, person, etc.) 
irrepressible (ir i-pres”o-b'l), adj. *q <S èal» ' <û Jêla 
( ~ jO)) ig a&C cç şala yû yaÙla '(ç Sû cı yS sea (p€ Ù 
irreproachable (ir'i-pröch”-b'l), adj. gaw ça'xa 
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irresistible 
. f ~ Dehavior) :axgù j), gu (o5 Û cy 'k3 çe 
irresistible (ir i-zis“to-b'l), adj. + Sû çon 'oSû îla 4 
êdê lo olsa sê) NeoS Û ço Seye u '(oS Ù cav kl 
( an ~ feeling, smile, bequty, desire, etc.) 
-irresistibility (7.J; irresistibly (adv.). 
irresoluble (i-rez”a-lyoo-b'l), adj. - insoluble. 


irresolute (i-rez”o-16ööt^ i-rez”e-liit^), adj. Öoyea !jlş 
irresolution (ir rez -lü”shan), ıı. Sul9ay9 'urlllz 
irresolvable (ir'i-zol“va-b'l, adj. to şak yS lçê (\) 


utk wa (ok Ê NAS yS ŞSDO kçê ulê (Yi SeDSH kal Kal 
CERYAN 
irrespective (ir'i-spek”tiv), adj. [Rarê], Ju tea ça ö&uf 
trrespective of, Dê naS laê (rı '! Sako yê JABA tû Û3 (çol ù 
( He rusltıed forward ro lıelp irrespective of ıhe- 
consequenceş.) 


irresponsibility (ir 'i-spon so-bil^3-ti), ır.  * «gn 


QA ço çr lod û aû (çê QIRA (a kb CT yaw ûr 
HuS las îuylewk (ê 
irresponsible (ir i-spon”sa-b'l), adj. tS bt «J (M) 


. f an ~ child)» ya ya yal e) Aç? Awal g4a) 
Nikadê (çi Ma yay8) Oz edl tasa (yl hl (e Û ya û4 (Y) 
( an ~ person, behavior, acf, etc.) «ù 
n. Joad (eylê U kl ll R2 io Ola el kwaù 
irresponsibly (ir t-spon”sa-bli), adı. + qauyab a 45l ê 
têy 4 Û 4ı TI JI w4kù ya mêk 4a 
( He behaved -~ toward lıis pareıı1s.) 
irresponsive (ir i-spon”siv), adj. tayaraS4 çû sal5 (\) 
. ( The patient is ~ to treqtment.) :«şşa jS» LU » ,\_;€ê gaa 
SJake û 'êgêled56 eley (Y) 
irretrievable (ir i-trëv?o-b'l), adj. te şe jaS Û cuvêd 
„f B~ l0ŞSJ : g Susesal te yû a Û t> y4 yû aS ù 
irreverence (i-rev'êr-ens), /ı. zuka j, O) 
etc J Çk, (TO Gılaea cla ûû jê >y 45 deza eo yS kı 4Û l5 (f) 
irreverent (i-rev^êèr-ant), adj. êa dz, fê ûû, 
. ( an ~ person, aet, behavior, etc.) . yxSUã û4 J ) ya şal @ 
irreversible (ir i-vûr”so-b'l), adj. Gu *xez awe yülaa (\; 
( an ~ decision) (g&& ûû» yaz yab 
Lo ylao da eyal ABÛ fo yen At QÎka '(oê û ûû sul (Y) 
-irreversibility /.); irreversibly f@dv.). 
irrevocable (i-rev“9-ka-b'l), adj. sla) gell ûda yUÎka 
Hhaçç? ja (gojQ lûe ylka Unca Gan '(ç u Û? to yak kb tif Ù ND 
( an ~ decision, judgment, act, ete.) | 
irrevocably (i-rev”o-ko-bli), adı, + ycakbeyalka kS saze yêk 
. ( They are ~ separated, tied together, etc.) : Ga ûsa :(ş,y&& û 
irrigable (ir'i-go-b`l), adj. 
irrigate (ir'9-gãt ), v.t. êy ay y5 4i595 
çul yeC daa) aye aySSU U ûzağê (Tı ûoy5 Galayê 


Ako Deqe) use Û la 
alya (N) 


-irrigator (?ı.). 
irrigation (ir%-ga”shan), #.  şêsgû daya, lè de) ol»gÙ 
-irrigational fadj.). 
irritability (ir 9-to-bil^9-ti), #. adt sa an lSaak&aî (\) 
Ad gellê) wAWÛ (T) ua SERA ye K20ê 
irritable (ir^>-to-b`l), adj. ASLÊ hû Sa kO (\) 
ÇÊKÎ (çeelakê) ebkÛ (Y) - aşa SR ja) oa Ja0 
( an ~ ştomaclı) 


| -irritably (adv.). 


irritant (ir”e-tent), adj. 


(ezê) çêjê Û f aSa, gp 'A53y54a 
" y4 cal) JAS3aao jl lı è ê yAùê)ay2 Sûk (\) 
êdalf yk Cı ASE Û QSRAS Û ÈÎWÊ bt aSîawa (543k (Y) 


irritate (ir 9-tãt), f. tg» jS 4G çe !9)Seyay3 'ö953544 (\) 
tû su Sha 44 (al yaCka)ya) dl kayfa (Y) Ol lùùê 6a fÙd55S 0)» 
rûs lû te şa u30) aşa leylo yS) aş 'ûhyl)Ü 
f Harshı soap ~s tlıe skin.; The heavy smoke ~ed my eyes.) 
irritation (ir -tã”shon), zı. .gajy€ls 'ga Seyî 'fösyS4w4 (0) 
J€ ja û çASe jayî AS3kaka Sê (T) Oameyayê 'ola€Îo fkkwa (T) 
lû nlSoka lı o yû yasa êk (çgalûQê) ke m89 tÖSêy48 0ö (f) 
f stomaclı, skin, or eye ~ ) 
irrupt (i-rupt), A tas ca it 'go W4 (çaê aþê (\) 
ûl p3da5la) ebu şel Û (eêjyguadb) (Û) ew Ju gîaê 
-irruption (#.J; irruptive (adj.). 
is (iz), UJÊ (SÛ (eker yemnS Ja cO aşe (eulêy8 (sul 
f She ~ ready.; Tfhe book ~ not tlıere.; It ~ ten o'clock.; 
He ~ doing hiş homework.) 
as is, lao, ûþa '0zaî çak Ae uta ja Gûl 
18- (iS), < İso-. i 
-ÎsSh (ish), çelk lê eoua8 cul lel) çç _ (0) gûla 450,63 
f Spaniyxh, Kurdish, Irish) 
. ( ehildish, devilish) :ça3tasa) &ù -(Y) 
. ( bookish) : şı «zù ya Sa jk lı Jane (TY) 
. ( tatlişh, reddish, bluislı) : 3a * şuşa) Jù - (8) 
. ( thirtyish) :c»,û>) «aS» «[Colloq.] (e) 
1sis (îsis), zı. efumke (çali) zen ççlêşê 
Islam (islam, is-lãm”, iz“lam), ıı. ewa çê» teka (\) 
- llÎ şe (T) 
û tS4a, çakê 431a (Y) 
Islamic(is-lam'”ik, is-lãm”ik, iz-lam”ik), adj. qela 
Islamite (is lem-ît^ izlom-lt 0, n. .çUlyu ya lûla şa 
island (iland), ıı. eyala) 'AS sao (\) 
U gU Ê) g0 4S ça) 4Ç lALaû t(# Buk co ly l3) êzê ae (Y) 
gı5 KO, (çeyên yS la jı OI j Û lu (laazyîyi 4< haut ao nÛkk 
uyê4e j daw 
33S 23!- têyê la fa 45 ay9 wej KÊ apa 4W û958 (l) 
ù5 yênan (Y) 
AŠij G6 (xyWêdao (edû Ê au 
„ (the British I~s) :J sya çSqnS yaş 


v.t. 


islander (iُlen-dër), zı. 
isle (il), nı. 


v.t. -oJu5galu 'e y3 lı» 
wi Çay (a4a û gl Ê ajo 4J 


islet (ili, ıı. 
ism (iz'm), ı. 


ayan AO e54a4Su55 
"ism "a çašojÙ aS «Cy, Û 4dudaê qelê 
(eyn çS aya san 6) ıd (alê 
-ism (iz'm), eçê54a ûn) Û SÛ 0S (43)85 (\) Hç blk 452,631 
( terrorism) 
. ( barbarism) :"g;s'" «wu (*) 
. ( patriotiym) :y»axıû ççegea yS güle, (Y) 
. ( socialism) dazta (ç> la, (6) 
. ( nationalism) :>» çl» (e) 
. ( ulcoholism) : aêè Su (\) 
isn?t (izf'nt), 2 is not. 
ÎSO¬ (Î SÖ, T7 S9), û UuSa tayê yS fla lela êlo) ç bu «< ,Kêê 
isobar AWA n. Ku avoê LÎ «< SIBA 


isocracy 


Taê Û S40 j le 4i Î jva ûlya al ça sÛ 


Jjl (ayîk çelk) J reê qAĞênS a la (ayên) (T) 
isocracy (î-sok”ra-si), rı. (ê dken (çayê) eê wSko Alj 


to şaş kala 

isodiameftric (î so-di @%-metُ^rik), adj. o rû jlê 
isodynamic (î sö-dî-nam”ik), adj. Gay la ıl) 
nerazî (A ye (elma alê (Y) 

isoelectric (î sö-i-lek”trik), adj. Sa zS alal (çoka ala 
İsogenous (I-soj^e-nes), adj. oşla kn şkê 


isolate (î so-lãt , is19-lãt ^), v.f. 'cayla 'oayS pla 'eyêo Sba ( 
esila iS 5A yy (X05234 lı Op uSe lan (Y) -ûySjê 'ê-aS Sk 
AŞA dC çoyê yS la ' 234 q2 S (eDeayê (Y) êd q 
isolation (î so-lãshoen, is %-lã“shen), rı. 's>omyaaa i1) 
fadê tS ayar Qê lînkê y€ 'ûuoayılo 'ûam zi 'sut Su 
. (to live in -) : çûoya çı 'ùsy n 'Ce yas ' ,S,G 
SA0A de (çoyan yS ka 'û9pS ûca (Y) 
( an ~ hospital, ward, etc.) 

isolated (î so-la'tid, is%-lã'tid), adj. 
îê yaka (yê fk M3 OU449y339 

isolationism (iî 'so-lã”shan-iz`m), /#. Jer lelj us rdnê j8 
daa a &OU 

isolationist (î s»-lã”shan-ist), ı. ıeed kû) kS2hnll 
So ÙeS QA nSnê)S T SAAN yaSesÎ ya çî Sol jusu lala 
isometric (î sö-met”rik), adj. dl j la ta ya gla 
isometry (î-som”g-tri), ıı. 


Naya CER A2 


çêla la ' ySn (çgeseyêê Ta ( 
aylajeo çêm Û 4) çjue ala IY) 
-ison (o-s'n), . (ً comparison) :çg Se» <-2 ys 3 gÙ «CO Cê ü 
İisonomy (î-son”a-mi), rı. (3U Ça kukaa 
isosceles (î-sos”o-lëz ^, adj. êsa çh Êk 
. (~ triqngle) :,û<a ® şa çey 
İsostasy (î-sos”ta-si), #. (eya Û knê) naê) yı Û la 
-isostatic (@dj.). 
Israeli (iz-rãُli), adj. Sa y44a MESA aşa Suka) ali 
Israelite (iz^ri-9l-Ht, # yuk yanê çoyan Nllsae SU yy 
issuable (ish^öö-o-b'l, ish^ü-a-b'l), adj. Gl)Sea es (\) 
gan ya gu Û cl yS es 4ıka (gj N ukAna l3) 
Ju ulu al ê ya û Sea şi (T) 
issuance (ish ^ö0-ans, ish”ü-ens), ı. ışêkaka le) ay5 ye9 
jı gegaka wl 
issue (ish”öö, ish?ü), n. -öê2J04 '(Şaê9 Cı jy3 (\) 
nwêy îê kabê (T) (NS MR es (T) 
Aynı NÛlORA to yal hae j TÊ) 
Çı yaKauêJ 'e'u çe) 
DkakansS 12 jy4meral (yS SÛ AS ASGGAJ4eenkê fw JWA DÎV) 
( to debate an ~ ) 
(Wel po ga4ka vealllê (eka Û aa y€ wa lŠ jp) ûdoSgeo (Ya 
. (an ~ of bonds) :ç gal )l3 ça ùl aya Š8 (kab3 jj) el uSa30 11: (A) 
Û8 U kel) j, well) (sı) 
(the most recen! ~ of a magazine, journal, newspaper) 
êla özşê 'osla Û kaS û oz9k i (Mi 
ê5gê4 GaS 3 «Las ja9 ÈanaÊêš ûî (Sa) 
v.È rêka 3, Aa, J 'êsla Q to ge yaokl8la Û teşe yeda lê (Ml 
( blood -ing from tlıe wound) 
aye ezê bı oetS û jù (çaye bı aj! bul oîlaz yal (Tı 
rûye Ja4a o şêl! ya kı j 'êSW e yeyê lao eyu ya ûk (Yi 
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itineracy 
ao d41 Lê ! Çê yk4-uou (Ê) 
apa ue) fe yel S y3 (ÛJ c4 ûğ j) ûluSje3 (9) 
-Öl 3ù jê to şo e3aû8 la Q lA j, J fola J 'öloyea (\) 
( to ~ supplies to the şoldiers) : ıa :g3,&3a,» (X) 
o yaka Salh alla çak Û ape coyası ÛJÊ Kab) j) o48 yes (Y) 
(to ~ a newspaper, a magazine, a new samp, government 
bondş, a decree, etc.) 
@U ÎSSU0, yê Asenl (aS jS (çku4l4aaka gah to ya l3So9 çûç) çûk l gû 
HuSAa A (o0 göuS gv dê3 
( At issue is whether we are for freedom or not.) 
do RSaa J441 ögo ya pOmêka Û SS 0 443 y45 (1) 
rûlaltaed Jlj Ja BOO (aododa KATA o jA Sawak (Y) 
take issue, cy lslaSa yS)SÊ oyu je~4 ), 'ÛKDA ç3yaS4 ÉÜ, 
(IT ıake ixyue with what you just said.) ; | 
isthmus (is"mas), /ı. Û Û (çl jaza 4G (54qşşe) 4ala 
heqe) ASênê ' ç2ASa clan çı CA jj oh yê go 4a lea 
( tlıv 1~ of Punama) 
-istic (is“tik), 
( artistic, attruiştic) 
it (jU), pron. (loka Gi la l€ çU ça (hê Je) gai (N) 
(I- is playing in the yard.; J~ is four monthly old.; 
who is --? I~ is mine.) 
( I~ is cold.; I~ is ruining.) : è5 çı» <S sS (Y) 
kû (çu ygai (Y) 
( Carry ~ off successfully.; Confound ~ !; Face ~ out.) 
Italian (i-tal"yoan), #dj. ia çux s0l) JJA€ ça fl ü 
n. En çêl) (YEE SA? yalê tl (0) 
italic (i-tal"ik), adj. & n. Î aê filê çala 
( This i» ~ type.) ; | 
italicize (i-tal^a-sîz, v.f. 


vf. 


join issue, 


rû og az Û t4 ü45 Û (çu 4 4C A3 U 


l5ê Qa) 935 sla Jl şê (ekî 4# 
Atê kS, 

.Gjüa 

lasê turê K522 tok JÜ 43l (\) 
pS )êta J 3) '!WJaSJaS awa? yaS (Y) 
n. Su dupê 'Oloê Muşê !okŞÎ Û (\) 
. (to have an ~ to travel) >, g,Sùx tal«S<jas (Y) 

itehy (ich”i), adj. Mê jaê 4 çala ê 'AÎê 4 telê şlê 
( an ~ skin) : sè « 


Italy (iı/'l-i), ım 
iteh (ich), ı.i 


-itchiness f/ı.). 
-ite (ît), Nakê takên (lên (0) ' çûka «83U 
. ( Brooklynire) Hûlaala 

. f Haşhemite) : yas 2êall tJ yî talû je yû jan caş3a<5 Çûyê (Y) 

( dynamite) : , yS», «S225 (Y) 

Sêy SARÊ (f) 

. f nitrife) :( aS) (ç yS (\) al She (êk (9) 

item (îi tom ), î. 
( an ~ in a catalog; the first ~ on a program) 


Dedu Û têsê tak f4 (l) 


'uwlaşŠêes (Y) 

( Are tltere any interesting ~s in today's newspaper?) 
v.t. duSaaAkaal Wi ($j leyî SC) WÎ êra a9 
itemize (îُ tom-îz^, ».f. HaSayaZanal JJ 0S leyê '0154aal 

. f to ~ a bill; an ~d lişt, QCCOURÎ) :A&I3 ã l3 «a9 
iterate (it"9-rãt^, v.f. Je gulo S3 U ya leyûlSe Uq 
-iteration (ı.J. 
itineracy (i-tin?êr-o-si, i-tin”ër-a-si), ı". + itineraney. 


itinerancy 


itincrancy (ı-tinêr-en-si, i-tinër-an-Si), #. > u<ju«4€ (%) 
-û laê < «Lo pê, je o yC yû «J Oj5 3a yîla 

j jakA8 (yawga9la lı YKa sikaklkaea (Y) 

-ulûûê gk ja o yaAKOê gê 4J OSO OS Ja gî lê û Zuma yan K5 kk Û 4 (Y) 


itinerant (i-tin”ër-ont, i-tin”ër-2nt), adj. J3 
(~ musician, farm workers, erc.) 

n. ETI BEVÊ 
itinerary (î-tin^a-rer i, i-tin“o-rer i), . :es&«€ ACÎ () 


Alk (YO) J lRÊKE ûANSa U (YI ê, 
kdyÊ (kada A Sada Ê çe Û wa ($) 
itinerate (î-tin^o-rãt ^, i-tin“9-rãt ^), f. j» 344 ü«) Şlja€ 
Heravadêlo Û ay8 y3u ça û kkkadê 
-itious (ish”s), bka olka lw (je çûk aS yC u 
( nurfritiouşs, seditiousj 
-ÎtÎS (Î tÎS),  cojSya çûnsulla çêyê û Êê (Û kê 
gê Aw ù4 o SO U 
( bronchitis, appendicitis, ronsillitis) 
it'll (it”"l), - it will; it shall, 
its (its), pron. gû ê lNç Tû le Ça çÛl, 
( Tlıe dog wagged ~ tail.; Tlıe lıorse broke ~ leg.) | 
it's (its), - it is; it has. 
itself (it-self”), pron. Hela qay pu $ ça gul lÊ j ê (N) 
(The dog scratclıed - . ) | 
HÇogtiuS3k y9 Ja) ŞA ata aşê 4 çê (Y) 
( Tlıe house - is not wortlı muclı but the land is valuaÞle.) 
. ( The house stands all by ~ ) :(gy> aa: a (Y) 
-ity (9-ti, i-ti), Gêjo Qe iç CK KC Cê U 
( adversity, clıastin») 
I've (iv), # I have. 


-ive (iv), . ( native) :a çŞanû 'çşa (N çOn «O, U 

. ( deştructive, creqtive) >i ş& : a&o)a> > ,a& (Y) 
ivied (î vid), adj. çulaîla? a yêu a 4 
ivory (î”vër-i), n ûlo3 (Y) -Jaê ûla» (Y; --ãeJa- ' sal (\) 


Ma Sk au) Saon ki (ekê (DÎ) (9) (ak 'ededaw „Êê, (Ê) 
(Aya ju cal yU) JI) (g) ûla () dêla ehlî (lı alê çê 
9-b ajê (9) 
adj. AJ IS (aw Nudem CT) ISRA jd (eê lı seok Wi (1) 
İvory t0OWer, jo Uê J çêjê ua Jê dlî gikêyka û çê 
JAZ J Saw cayê l2 O42) Qay 0gû0y5 n yukê J44 
(Ces yl2460 i54 eyna Sa kî]E 
İvy (î^vi), zı. a 
Ivy League, şukkey j cl ka çala, e) mêsa salajys 
Çı) çê Ol Û yl çilan yek3e Jom ylka kS ja) ê yU Sl 
êl nêyê 
-ization (3-za shan, î-zã”shan), egojlayS kl gu «CCU 
SEL oa SAR çok ùU UM 

( realtization; sıerilizarion) 
-ize (iz), wêl cluS j çulS k63 0 
. (f democratize, Americanize, sterilize) :>ay&Ji jy :n ùo)8 (N) 
. ( erystaliqe) :qğ j; 3 i» (*) 
. f oXÎdÎze) : yasê ya yaKê2a2 (Y) 
. ( tlıeorize, soliloquize) ::ù,ı-»s a û ka]4a Anî, 5a5 (Ê) 


J, j Gã), n. ê ola (lt ekê? (yadêoz eni (\) 
Sakîna AJ n4hOJ (çêk (gk kênk (TY) LAkl aw eu TT) 
Î j 4a3 pê deş (çe yed 4S SILÊ, (Ê) 

al u Saak cı ûhd lı euS ba Oa) ak (N) 
Dûê DA ÇA jy8 k3 (T) 

n. Î yiaRa (IT Lû aêeþe yak (0) 
jabber (jab”ër), v.. & v.i 


jab (jab), v.r. & v.i 


fêSoS çok2 'O9642 


¬5 55J 354^ Wanê 


n ûU ù a849543054 ŞWanê Tue yîlka “çolên 
jaek (jak), zı. „Je fasS Ma [J] cy) usa (ÎÎ 0 


A5la fê pêj (0 olsa skêkS [J| CY) 

du jS ÈÛJAS 4J Zılaka (e5 4açal loy kû asya KS alawaS to lSaaake A[J-) çe) 
QêlANeulN (çı û € (Şêþa543 ALA, (1l) 

ûsêllyae Cek )S (lad, çeyê o SÎka aû (Y) 

oj yS 0ya sk San Û Me yûsy8)lya Jane çîp dêz (A) 

ladê p45 ê aû (lV) . kSe yal (l1) 4» GO «Î *)û (X) 

ên uwnkl a 'okala fela [Slang] (Yé)! ûy T kala axû (lT) 
uhkAS (el saka (TÛ j jnê (gêlo (Ye) leqê (çî sla TÎ (gokê l5 (1Ê) 
„ela jSj (az gw (YY) 


Le Ta 4 oljkê Qu lı lS) (Y) eka Kı o jo ykS) ya CY) 
adj. ŞAHÊ (şaka (çeka lê 
every man jack, OS jya44 
jack up, ika Aa o yu yS b4 (\) 


Hû Kase (ûe) seseu Sê [Colloq.) (î) 

( to jack up food prices) 
ûyy5, 5 jı ù5S (yek3 'OnyS4aği fû 9a5 s<ddö»j y~ .[Colloq.) (Y) 
jack- (jak), . ( jackass, jackdaw) :aa ya (\) şöua i Cê 
. f jackboot, jackknife) >a», ;,«S (Y) 
. f jack-in-the box) „< ',»s«(*) 
jackal (jak'êl, jak”ol), rı. HNeyawp dla !JaA&es (Y) ÇkBk2 (\) 
adê Huseno d (YY) ÈiES kS wed kê 
kêkê çya puAS (SAS DY AS ak (M 
JÛ <31Éou 4S Šû u (ç4a)ya ' kaSdo (\) 


jackass (jak^as), ıı. 

jackboot (jak^böot^, ıı. 

şul) lı SÊ jüşude) çû kê rYı y)a 
4Ka lajê 'ŠÛ 


jackdaw (jak'dê), zı. 


jacket Gak”it), H.A ka 4l AS ûl alt çoyşeaed duwa CY) okSta (1) 
.AlBU a Şalê iSû şî (6) aJkdaê êy (Y) o glt aSalê, 

RU Ü U 4«Ûla a (S4 (J) ol a3 €4 (0 (%9) 

Caka êşan ORA 4S ÉRÊ a jk4 (l) 

vf. gla (T) -û35y44) ö5 l2 (\) 
jackhammer (jakfham @r), #. (jI 8 *jahwes 4 5ùy4eÛ 


ea y8 2a6 

jaeck-in-the-box (jak”in-ro-bokS ^, ıl. askê ıyêk8 a 
ûaluzê (yS naka çn pê 

jackknife (jak”nîf, rı. „o, ya cç pexîaê (\) 


Sê zo Bê jy) 4ı Sû yalaa 4S o yalae (çaê Ù 4K24 )ê è3 (Y) 
loka 4a «So yÛ chûûynÊ A0 è yaü3 (5o9 Cuvl (ê) ya yaSo yl 4Sloeo (çê 


v1. ûl) êka 


v.i. IN û j yAK oş çuy oyS4l4» Ja1 yey Û 4J aşa uk aê 
jack-of-all-trades Gak “o v-ö!“trãdz), /.  sojaa «5 SlaaS 
Lo jSLada HISSAXÊ ışyada 4Î Aaêê 54n salyoy kê 

jaek-o?-lanterr (jak^*-lan tëêrn), #.  jewal aSaxçS laj (\) 
çeyê çuSaÎ&ê ya e OS çû oSayaSalayS (TO kê û (are yi8Je) 
ê çêja Çı) o goyû you çS» u o45oulka Û çO ylaype0 
çeyi yu çhê 

jackpot (ak^pot, rı tı Şêla goge eka sêlak lı cola (N) 
êl j Ösêkq êka çê yaRwea li slol ([Colloq.] (0) -Kûkaala 

hit the jaekpot, [Slang], Şê J öusşêye> di Eoûta ey44 (kal (\) 
HolgêÊ pû) ojka (yak (ûû ya8uel (Y) IaSSAA A Û 


jack rabbit, gas ASÊL a w€ 
jacks (jaks), ı.pl. .3l]aa 


jackstone (jak”stön^, /. 
jade (jãd), 


êlajka saa (Tı 354a (2.J) (\) 
êê QUN çeŠna (T) ojj êzê g94 (0) 


adj. CO (sùyAn (TY) o jS gu 4ê êw e34 a4 (\) 
jade (jãd), ı. all g4ê ça q03y4a554ı (çS hasan) (\) 


to yalê cç pay 4J) Cayê û (a) coyê jelaşw ZAR 4ü (0 (Y) 
Sllaye tO as0 k fê y30 

Helbê (3S j) aw) 43Û ça !gukh3le 
alah, al çaya aê 434) je Û şa)el Û 
jag Gag), ı. «û, jij Salê Û daê (\) 
. f a ~ of rock) :g ja8 qê)S gSöki aê tsJayî !«lSya (T) 


v.t. & v.i. 
jaded (jãd”id), adj. 


w. êouS u5 mS MNuklyşî) zy e52, Ê 4W 
jag Gag), ". So) el fla al  [Colloq.] (\) 


êlê )yê jêk Wa U L[Şlang] (r) êyê «~ ([Slang] cY) 
jagged (jag'id), adj. têlî qul fulokdS ya Mal day 
. f a ~ rock, mountain, edge, ete.) :( (ù ça» l3l 

jaggy Gag^i), adj. - jagged. 


jaguar (jag wãr, jagü-ãr^, ıı. Kana Sêl «CÎ 
jail Gil), r. êlên Sûlaka) ho luaw 
v.t. ê5 uê4ş $o gl aha' KALAR Toy Du dîda Cu 


jail-bird Gãl”bûrd”), # [Colloq.]. k~ Mat uSuêk foùw (N 
eqd llke «ù yyau ya) ya) 6S huaS (Y) 
jailbreak (jãl^brãk ), ıı. gûl Gy fêluù6 J goyS, 
sOayloed 
jailer, jailor (jal”èr), ıı. ASE çêl yk! şad) 
Jam (Gam), wf gayê ja sğğ eyek lêbû gê hilk û ç3 (0) 
ûdy5)y4ay4y4İ lı (TY ) sû 4a5 13h42 ya fayla (Y) 
GlS 3a g30 4i (o JûdaSaa fROS (5) 

f The ştreers are ~med wit!lı cars.) 


TORA fOlrŠ fol uewlê 'O9u8 3-lê (9) 


( The door was ~med and couldn't be opened.) 


HKûyayl ka lı Jadl j (çne Û ua takaki2aaù O 3 geþ ay CU) 
( to ~ a rudio broadcast) 


VE êlê tok Q0 ûew le (h (1l) 
jel r8 U ûaş ulê pû (san Ù a584 (2) 

ûSu533«4 4il (Y) 

Gğaeya€ < SAJ ya v[S.ang] (f) 

BT ûaşı um lı lS Mayê lalğ çî qçî344) ölet Gu Mî¬a4l0 (\) 


( a traffic ~ ) 

Gê yt j n8 !kekdaa #&öa [Colloq.J (Y) 
jam (jam), zı. ba ye 
jamboree (jamُba-rë ^) /". Mlaêkalaê «J ja qSQweylae) (\) 

êlgeao9 çîla SÊöka 0 (Y) J) -Šo- SÖ4a0 
ougat SS re & j8 (Ya 
jampack (jam”pak ^), sr. [Colloq.]. :ea&ë *yù2a, 'OJSqu 

( a road ~ed witlı curs) 
jam session, (er ûeMa RDAAÛ ' laê ( ÊAw jê 2 a3< 
H(çodea J lalê çe luye cul sl 4l aU) Jla SÊJAK kS jl (ç Û uja 

Jan., - January. 

jangle (janُg`l), v.i. f (he bell ~ed.J -Şila»şa yû ,S&è» (\) 
ûê5 gedaykê tu Sakê (Y) 

„êla gil Jl EI 
AA Û Êno DU KŠou (YÎ je „Šoeo È Ç-Saaê (\) 

Ajpè- nh Hpaşa yêkê šyllêkaes (Y) 


v.t. 
a 


janitor (jan”i-tèr), ı. 
-janitorial fadj.). 
January (jan'ü-er i), ır. 4bbreviated Jan.,  ,&U *sısaã, 
el) WÎL r AE n Û kv eekNka 
doya çSao~ sou dı sl 


Cıkwrê > )43 tuê kê “Y) û Jl8 oo» (\) 


Jap (ap), ı". & adj, [Slang]. 
Japan (ja-pan”), ı. 
Japanese (jap%-nêz”), adj. 
n. 

jar Gãr), v.i. 


û a 'olU 
2oGU lu gol) gutê êl 
ebu êb (T) êbl'çUb Ss 1alê (M) 
Lı û-25p5 çê Je jy lae yal êê O eSSaeu (\) 
ûluS2aw4 aÇ ~ O ) (TY) Gal lêê QÛ oa TS LA Û 
olS, elê» yl, (î) 
Sûay lûlgêa 53S5 '0ayS eê folaşfo !la aS (8) 
v.t. Sê lkae j, too1541), (\) 
( The eartlquake ~ed many buildings.) 

êl lhAC ` ass (Y) 
„ûl Jo 4J Ask (Y) 
alS û Oz ACD (çU Sû» ` SS r1) 
| S4, *gl&e j, (Y) 

( We felt a little ~ wlıen ıhe engine joined the ırain. J 
. ( The bad news gave me a ~.) sd», ` Au (*) 
û bû şia ' I3J aS4a4a ' j lê44»3 ! yS SU (f) 


n. 


jar (jãr), ıı. Ha a aS fejos telyE kk yê () 
E Li 4k ak Aêe- a (Y) 
jar Gãr), rı. „ ( on the ~ J :& oa) +; jS kwê û Û (çoþ 


jargon (jãr^gen, jãr”gon), ıı. LyjkSûa jy jASû5 (şad (\) 
a LS alê KS aku Zû) (Y) 

jS û doje SAW) (Y) 

çûle Ê 4 çî çû lwaS AS dezkdaa kı (yîkae Û ççeylll) A ja elê ê) (Ê) 

. f tlıe medical - ) :«a&& 


v.i qu þa çek Q) St§ê çşyîê çû lû 4 geaS 4S ERA Û) A Olê 


jargonize (jãür"gon-!z ^), v.i. & v.t. cŞogîll) 4l qa Sêl) 4 


-Cêemaayê lı ölg9 ç344aG 


jasmine, jasmin (jas”min, jaz”min), /ı. EVNA 
jasper (jas" pêr), ır. -#oje) G «teg lê alaya hyûnd e8l3y4 
jaundice (jênُdis, jãn”dis), ıs. Hrhja4aê) (\) 


erdlreyS Ö3 Ju la& 4ê J u4 Û9 (T) 
û95 ayapu0) ê gg5 (\) 
reka p kakê kı j çekekê ÛJ (çS jêb O5 ûrta5 JO haşê (T) 
jaunt (jênt, jãnt), v.i n5 Olî uSkRAAS 
n. DS e SêkkaS 
jaunty (iön*ti, jãn”ti), adj. cÃaG Tê fakêğa (\) 
ll S3akS tellla fek yAÎÙ tS fzwê (Y) 
ûla Zek ape, 'olsêlê ([Öbs.] çY) 
-jauntily fadv.J; jauntiness (7.J). \ 

javelin (av^lin, jav”e-lin), z. n3 (\) 
Heku Sêş lad) jey çe lekla 4J) ùajl9 (ÖaE J4av Sazê (Y) 
jaw (ê), rı. Atlı yed, tell yad f û505 (\) 
QÊ doj „Ty2a Û (yeos fenî (e3 (Y) 
ùl 3 jyaS pz yê li (çaê :[Slang] (t) kûda o3 Û J4 jo ç+êJ (Y) 
v.i. [Slangl. O y%4a3 
v.t. [Slang]. Sû dö lk f OS Culùa) aa 
jawbonc (jö”bön^, ıı. CL kd MÊL kù kû 
jawbreaker (jö'brãk ®r), ıı. «SAnnkk pp (\) (çû KL xê 
Geş Êlê yp (Y) pos 4 ça û8 sO êla bı çêl 
Jay Gã), n. Ş3ay3) uSêğê qa S585 « [Slang] (0) «<» tad (0) 
jaywalk (jã”wêk^), v.i. [Colloq.], yè dl +jcaya s#Lê di 
( J~ing is illegal.) to gyaûa yê (çiqê yaka & l3 $ (r J^4 oa4ã 
-jaywalker f?ı.). 

jazz (jaz), 1. 


vf. 


dek (çm ye (Y) O0 (çllakaya tûla (\) 
„ênê mê 'uêŞ» «[Slang] cç") 

GU ê J gay m44 e448 (l) «[Slang] (t) 

. f all that ~ about his adventures) :«šã (»» 


(dj. la çç Ûacuğya ûla j 
v.t. ù lal la (Üye 
jazz up, 'ûolS ûla guhjê lo laşan «aê toya ç02a 


SogaoyS guşt fêSS aê (aA) 955a şka GI lan 

jazzy (jaz'i), adj. şta fla (çlayğe dej (\) 

kanSaz fe a fohğA 'ÛêQan ı[Slang] (Y) 

jealous (jel^9s), dj... > )&a>olh çaluyy 4 faşîlaeya®qa (1) 
( 4 man is ~ of his righıs.) 

. ( a ~ wife, husband, etc.) ipek ıJ» (YT) 

6ö êra ekêêka fJA&4 (Y) 

êla êrê eelaê4 f hakû (TY) gak Jo (M) 

AazÛ çunkû ûnS eSkê le dÎ s3 (\) 

Helal SZa aa 4ê jê sal aS «lÎ yêt (pl.) (Y) 


jealousy (jel^as-i), ıı. 
jean (jën, jãn), #. 


Jeep (jêp), ıı. 2 
jeer (jêr), ı.i. & vf. onSy45118 toa Kl sa fo lêùS Û lajşa 
n o9uSîyazll MERETO 


Jehovah (ji-hö”ve), ıı. Ola)ê HA layê 
jejune (ji-iöon”), adj. -(uêka0y lê) ellaS ça f 5a6 (\) 
. (a ~ story, lecture, etc.) : &jyù *çGû ge »elê sa (T) 

. f a ~ behavior) : aja '(êyj» J) &ša3a (Y) 

Jekyll and Hyde, JWA kS e AS bÛ po êd jay ûhwd 
sêk û J Ûle, Û ya 4ı 4e9 


jell Gel), v.i. & v.r. [Colloq.], Û (çîWjAa 4ı ö3)8 lb aşê (0) 


Teyi aydî j fODKŞA tak Gel lênaka (TYA N Ak çûyê 
( Our plans haven't ~ed yet.) 


n. [Colloq.], alaî'jaa anê 
Jelly Geli), zı. rîka ! ayna 54k nê 


jelly-bean (jel^i-bën ^, ıı. 
jelly-fish (je!“i-fish^, rı. 
Cocê çı SAS f4Šoo yp çWWwAS [CC llon | (Y) 

jeopardize (ep'êr-diz^) ».f. 
( The soltdier ~ed his life to save his comrade.) 
jeopardy (jep”êr-di), #. Sûudk laak ûk 4J şkê (1) 
( to be in ~ ; to put someone'ş life in ~ ) 

du Sola 4J IS lû! Û wê44 (Y) 
elke AJ GÎ ajel ga) ç ÈSjı an Sul l€ 


ua laz yC yê o 
Akkaya ~e Il) 


Dö ŞAŞ ea êka ÇimaZ 


jerboa (jër-bö”a), zı. 


xê 

jerk Gürk), ».f. dO LASI) gû lala Ol 'onš leyl, taluau çlS4 r) 
û rŞoSan gûla yo4a)ka !&Û 4 ûlaU 
-ö?Ju < Jê5 4. Û da û u Ç^- QUÎ ) (TY) 

v.i. Slou58 Cı yêkê ! AS jelê ıl) çayê (Y) -ûSS)43y)4al4a (\) 
n U LÃASI yö legan JU fo bkey, !( 5a5 (N) 


JulJU SAS ([Šlang] (T) êlê ê tS jk al (Y) 
pi use 4l dl azê ı45 jê > ocak ûn 

-jerky (adv.J; jerkiness (ı.). 
jerk Gürk), v.t. ça Ka yiseyen yS aê şa ekl yt çên S ê 
n. «EŠE y€ WAZE êka Bu) s05 kbk gı çualS kol Gol êkt 


jerky Gür'ki), adj. DAWA 4 a f KS yaaa şu kalaa CY) 
( a ~ qutomobile ride) : 

ASI yew la A53 443,ê (Y) 
jerky Gür' ki), ır. sj < stè) sal5 Gê Gu sl Ê ûkjü 
jersy (jür'zi), r. êz atê lı çuşê @alAê art a5a (\) 


ûl lSÊêyey JoltayakhaS) 8S Gù lı şê kal el şeb Ya a LêS 
Alanî (çalên Sawa sl (T tûsSeo (suaa4l 
aS şê (Y) 3a ta Helê () 

. f to say something in ~ ) «Aj (v, 
kilek çakil € tu KEV yûcala (çale KS SR Û ÈluaS (Ê) 

Ahl „SûSra le) „Ç,S ê jÜ< mn u Obs | çe) 

v.i S592 j)0 tos Seya ellS ! oa Kas alya (\) 
Sö98 ıê) la5 pi 'O- Saa (TY) 

jeSter (jes' têr), / ks kkaDê ÇSQWAS (çîka Û4) )lkîS pÖ asîtE 
qeçek SU SAS J oa ço lê5 yo lA ê (ça 

û ja yû 

Jesuit (jezh”öc-it, jez”ü-it), r. WR çelk aj» (Mı 
_JUukê y€kwaS H[j-] CT) e êulalka T çû KS çina giz çû 


jest (Gest), zı. 


Jesus (jë”zas), ıı. WE 
jet (jet), v.i. & v.f. Ge kjS 4J eye yedalû la gÎjşf dı '>oy54haqê 

o gAdawê 
n -o2ğa JÛ (ula) ges !4l xel (Y) ê çekhê lı Û (çalanê tARanê (\) 


JIoAShAÊ (çS jê (Y) 

HûçuSeo êuwalaa J bê3 «lo, ke, Sba (\) 
oke gêl akÊ f akêz u yXWêe, (Y) 

@dj. çi y4ã (yeke j toko (YX) so jlSûs pjoo o l942 yı ko j (Ol «al (Î) 
jet airplane, jetliner, JlaAK naê (çuS jjl 


jet (jet), ıı. 


jetblack (jetblak^, adj. lsa (ee, 
jet-propelled (jet'pra-peld^, adj. PET 

EN ec g 
jet propulsion, sehên LS j jb) jsAK ÊÊ (çêaSaka kı a ÊR 


49%9 


.(erlُ 

>4 çSAo U (e)aadê (\) 
lanDknê (AS 0ê (ço (AS a39 (TY) 
jetsam (jeı/Som), ıı. (354 ayaSjjê lb çûka J glk ê uh (0) 
u ûk ARL (çj JO K5 Wej çalukayê aS) a (Y) Saw ab Ja aalS Ù 
gdiuaêê (5na pê (Y) ıl jos 

jettison (jet”9-s'n, jet9-z')), /. çã&«s J45 jiyê Çalê ufak (\) 
giuê2pê Qo j çul (Tc 3p5 êw Jl 3ı lsa ylSÛ (30S4 

WE çjoyS elaşa gl da ha alSD ça54 akaS yaS 3yê (çul uêsayê (\) 
„ellas çya Rê alayê (Y) 

jetty (jet“i), 8M Gean uûBal al j Gjes çşqllue 4yê ççJloaa (\) 
-xûkaS (çaki)a (Y) los (çu laS Û caledauan 


jet stream, 


jetty (jet“i), adj. 
Jew (jöO), rı. 
jewel (jöo?3l), ın. 


roz a obe) QO 'uêli4ê3 ekê) 
aga kS 
una AS f(u&A& (\) 
Cok gök gkêk A gj) SR Cı el waS (Y) 
jeweler, jeweller (jöc”el-êr), /!. .AŠ3e ye) 
jewelery, jewellery (Göö7sl-ri), r. JA& 
Jewish Göo”ish), adj. ASA) a9a Wê eödayÛ fASU aya çê 
Jewrvy Göo”ri), ı. HASAI ya çeSoyaS 'O 54S4 ay2 Se yw6 (\) 
. ( 4nterican J~ ) gh) s> '«Sd ı~ Jar (ëT) 
jibe (jib), wê Ş ejaSeoqîdaS SAY A qêkS çêliya çêla (M 
aS yaak (ny Ê û aa 38 ukêkK (sha, lay8 (T) sê as7 
Ni pazn) O3n55aa fala JASa (î ya<Sa, tola s€ :[Colloq.] (r) 

( Our views don't -.) i 


IM i eSAal Ja ê gAS4a1 4l (çkAS çêl yab çêll (M) 
aşASQ g4a lÊ ûk Jaj 3i ê2a38 kd8 4 lù, (Y) 
da ê Sha ja o gaSnall al Çl gaal (lkaS (çıl wal (çela (\) 


AşASA yak n Ê (a Juq Ji e hêkS (êlo Ola, (Y) 
jibe (jib), v.i. & v.f. GznDa ça fOSS kil0 
n. şuna kanê tAzÎU ta yS Ayaz) 
jiffy (jif), mn. [Colloq.], ` H< ly€ G px< ü) çSaeyle felake Ûka 
( done in a ~ ; PII be back in a ~ .) 
jig Gig), sa qala kalkê <Î a pukZDa 4Q (eS49çr5 4ala (1) 

Aç lao yj Xalê oj)a (Y) ley Sn 4ata çç laþe (Y) 

DAK çeyê yb Ê2) (5e3 ûe culS ù nalê» #!, 4 4S <l xa lû (f) 

zlz têê fet ([Slang] (e) -(SSdê çav 
ûla Cu 4J tov le jl (T) -gêğ3a 4 öay4alaa (') 
the jig is up, [Slang], las çU fa jl03 tS 4l ,lS 
Jigger (jig^ër), n -Ãğ2 6 çşunSlekaa (\) 
ASÊ yA ku (ço yay3 (êl aak a 4S aşan çrS44l 4a (Y) 

ist a92.e 4i lı (e 31)ê (aS yU «5 SL, Û sÛ 2eÛ fena (Y) 

ÎŞÊ (çeka Ü u çêua5S uXuê (f) 

rêyao Sl KAS Ê (Û) Kaçar laê yj) S33 ola (9) 

rhêkS êla lk çêySka 05 (çaS yl yê (sı) dasa» uS35yaa0 (b (Y) 
Aşan ila b SAWA (g) 

pl yal Zkn8 lı palê ço şakûa (çeje şiî (3) 

jiggle (jig”l), v.ı. & v.i. „o jelo yel Sa şûyl yal 


wî & vl, 


"ٍ -o g4ù) a fo yal 
jigsaw (jıgsê ^, ı. û Zek ççoykûa ja ğo 4Sa)l gos çS lkae 
êlên 


Jigsaw puzzle, Çuka û jl sal J Gawa 4SWaçal bı Jêk 
êeîsedled Û (Sao padi è pêdanê ûû (ûew û J454 4X qêy pê 

jihad (ji-hãd”), rı. ês q5 lk (\) 
„eû eyba aura ççğş lı J» oopS Cılakê (Y) 


Jillion 


"ji ion (jil^i-an), ". 


ûsul 
J 3la4 
jilt Gilt), ıı. lalo (ço yêk Na (lîaoa çewan (çû5elÉlu 45 sûle yê Û 
Jölae3 O jehê gk yû 
MI. 'ullala çima ykê jê „All 3G Ù lùa JlaÎa «J jl Cı O ûAçaA 


( When he lost his money slıe ~ed himı.) 
Jim Crow (jim” krö”), ça ew 4a )aSe, „ [Colloq.] 
e yêky5 J5> cêaay 4) eha a jê :[Slang] TY Ûkêjalyê 
jingle (jin”g'!), +ã. t(aêa A Lenjaa çey kê) au 6j) (0) 
aMAe la 'Oölne j 'O-uS -CywO0) 
eglêğa yp lae dw Û jü Ju (Y) 
J-3 kajka Û 9l ! o kalas J e) toyê j) 
ela toye) LEYTEY tu ku) (0) 
jI dae yEA2yAAÎka (Y) 
uaš jê joy Öka yS kwaS 
Je Jarê yê 
Û û yp22355 Jj40444] AU (a X90 ARÊ şe 
AaVGKŠ0 u ça ku jkw 


jingo Gir” gö), zı. 
adj. 
by jingo!, [Colloq.J. 


-jingoist (ıı.); jingoistic /a4j.). 


jingoism (jin gö-iz'm), /. guje Ona , kùÎ yê 


jink (jirk), i kı oas)lyes dı eyesuSake ga) Jl0 Jon5lj (ûk 
EWEN Dê 
n. dayan Kanı yı şîa5 û) IY J Şê (1j 


aga€ yalê yk) Geha yê (pê) (Y) 

jinn, jinni (in), z. 
jinx Ginks), ıs". [SlangJ. Hêdo6 aXlRê Û slu4S 
v.t. [Slang],  - (to put a ~ on) : ca yS y ! çûka j OÈ», 5&4 
jîtter (jit^ër), v.i. [Slang], û a32 Jö5la föS35 Zêyê ya (0) 
ûêğa sı OS TI 4Û 

the jitters, [Slang]. kd an bel Û ça l2 Oê yOa 
jitterbug (jit“êr-bug ^), ı. [Slang], < çêğa «i giyaAS5 04 
la çaya 


«SþAn 


vê. [Slang], ûla celle 4 ÇÊ ğa Wı OS WA 
jittery (jit“êr-i), adj. [Slang], * azê yöya lepa lOjêyêya 4 
sU û4 

jive Giîv), ıı. [Slang].  Ç3lS4l ejajesll)la guafal öoyS sik€ ykaÎ@ (\) 
Ê alem û 5342Û Ol) (TI 3ASAN Û jê 

SÎ t azalann a gara gan A-8 'on bı Ol (s Bakeğe (Y; 

gla 4k oS lw (Y) GIS Çla (çuye (1) 

ö5, ' >-<«ãaj (Y) 

ù JA 2j 8 ' DuS KK uu 

Suhn 1u S TO layê (M 

Sea jl & Û (çS 4% «S êka ü €6 (Y) 

EKo lS ye loldû (S5) (çuSel gA§eÈd çS ARÊ jê î (TY) 


v.t. [Slang], 


v.t. [Slang], 
job Gob), r. 


îwesk 0S tA U pkk (Ê) 
û kutan XeS jw hewê (0) 
( It was her ~ to get her younger brother read) for school.) 
Ot Saka li eW [Colloq.) (% 
A0 fU v(Co!laq.] («v) 
êzy Ol l ço ûê44a840) ölü .[Colloq.] r5) 
uk keka î RÊK çoye dı OAÎ şa AS eû yS L[Colloq.l (%) 
ek az de anê dinê u 
oy ê 'g U) 'elaJ U) «[Colloq.] (Y+*) 
«3 J3 G kal k2 U cu da u (TO OS «kûka daka çlS (\) 
ÖouS çlÊeo (YO O-lS gênê 


v.i 


John Hancock 


î6a5 Û ççesaya Ji ê qw lala çê laê lS (Ê) 

ê lê pê JU 4 (çe yaû2d jê y48 5 4J (jS ö4» şkê (\) 

ÙnyS çlÃo» fê SÎKA 4 GAZÊ kı (çe yal yol S ey Sl ue0)Î (Y) 

QA S0aaay Ji çS Û 4 ıetave j ki (ekêê (çola lS çûk S2 4a4a (Y) 

A boke cwanê) lA (çS 4ı (Ê) 

by tlıe job, çê9y5) bı la Û al kl Gûl ûla kilk daê 4û 

el ÇIYE Y4 

odd jobs, Hêka danê (lS telû lê o) aye44 
( to work at odd jobx) 

on the job, Jû», 8 çêaı qisa : (Colloq.] (`) 

juyo a$ um JO 4 fayla eyê ka Sj û lê Ca 4 «[Slang] çY) 

jobber (job”êr), ?. iç jSeo jS dı ulaz ûda AS elaaaS : 8a» (\) 

UêJDÊS Û 4ı e yayê Û kaeu 

LC luaa çe Ol A0 jê dı gênù uJ Ja Lı 4ûIJ QIJ AS lLwa4S (Y) 

as3 (elan jı (eî24o2ylSn çS Ê 4ı (awe, (çl AS ehwaS (Y) 

urzlll3 (çA4 Di age çl Za (8) 

tanê) (§ (çS hûnê (ŞO) gas Sneûa 

Laaeedî (ç çeSumkaa 4Î Çoy5 (ellpê makê (\) 

Sêra,n3wes fOSy5 Jãê fösS $ (T) 

Û ûüyaSaea Jay RÊ çîk ö2 Jı û05 dal lı pj5S ella (T) 

. f The candidates were ~ing for posifion.) :çzã&û jù 


joekstrap (jok”strap^, zı. 


jockey (jok“i), zı. 
v.ı. & v.i. 


HênSes gunan yRA)ğ ê) Jû4 JA$ yö 
Hêka (lala yeka fû Ûedûa 

ad fa ta2a (\) 

SêQA Jana td jy) «Xaî3k) 13 la1)€ (T) 
go Gezlı€ te) Uezs j! eêjê a4a (0) 
ak lı AS SLA taûS j) (Y) 
fek yê yake fAXaa f) aî) (1) 
.AãS p fo yeal6 ıı HAJE (Y) .A«& jê 
jocularity (jok yoo-lar?9-ti), r. Lekî<p fçç)laîltî (\) 
Jelazaû)l8 faã€ çù (f) 
tçêğAÎa fûpkekaa 4ı kaş 


jocose (jö-kös”), adj. 
jocosity Gö-kos”a-ti), ıı. 


jocular (jok”yoo-lêr), adj. 


jocund (jok?and, jö”koend), adj. 


-cêğê aa 
jocundity (jö-kun”da-ti), ıı. Seêğkaaa feêpA (0) 


QUDSÊ 4 çes çS4a43 yy lı eks IS (Y) 


jog (og), v.ı. Suka) 4a Du lêe yl, Û roaùl5a80, (o Ûaşla Jl (\) 
azo jê ÛZA lo yû3mê xı (TY) -Olaal4a ışAdan (Y) 
v.i. 


Tû spSAÎo g4a t9oS48 3 f j2 k4 RE (\ 
( I ~ fîve times a week.) 

ûla #lgeoak bı êa j 33a6w4 (~ on; ~ along ) () 
n. rw 4 9A WA) lı û Geyaa Û lı fAKalyêaa (\) 
sAJo yunan f Şê yênal y€'Aa 8i, f«)J (Y) 


jog Gog), . ( û ~ in the wall) :3;p !ds y> tiya e» (0) 

syay5y5 „Sn yf ù lı ù!laY (Y) 
vî. -»jkan Sana 
joggle (jog”l), v.ı. & v.i. (eêlaka Wı ûkS40, lı ûû lêji, 
"n. Alan X935 K40 lı O lêa jl 
joggle Gog”), rı. Ji duaa dı ula apî uêê95 Qa GÛ) sl» () 


GIDÎ paê ja dezê ll) lı çAalê J le (Y) SE êûsyya!aS4 


„Î. XK)O)Û) gla û J4 lı Jl9 gu ola 

jog trot, Ado aka fê yal CO5 80 f4ê)I (\) 
AD 8 55 J3J4-s4l (Y) 

John Doe, usa yašã teks oš !babû lı JU4 Shê€(\) 


lÊ Û aku (5a5 (Y) 
John Hancoek, John Henry, nS (çağa li yanê 


Johnny-on-the-spot 

Johnny-on-the-spot (jon”i-on /ı2-spot?), dj. c&saa 
ATP 

n eu Û cdyeka yS aea8 

joie de vivre (zhwa4ُdo-vëvr'), [Fr.],  tûojlat, ledê sêğê 
UW 


join ÇGoin), v.i. Hpenkîlu f guz ta şkCka lue yC) 
. f to ~ forces; to ~ in marriağe) : KC anı ç5 ,S&Sa (Y) 
jW ebaya li alûk kı yy flas leye Qaşa (Y) 
( He ~ed a labor union.) 
. ( The path ~s he lıighway.) :J« a ;;ş'j'ı<& (1) 
. ( J~ me În a walk.) :53)S çeseoyla 'ûyz lı aşe (lAR (9) 
. f The soldier ~ed his regiment.) :y& û sè j» èyel«€ (\) 
laye Jay pla fû aş êyaS4z cuyê kı .[Colloq.] (Y) 
ejlùk) aS (A) 


v4 û laCU f ORAa«€< ã4 (\) 
azê layê û asa 'eyeya Saa (Y) 

. (to ~ in tte conversation, singing, etc.) >)»S gg >&< (Y) 

n. ehaLê aS Saqi teka aS () 


RAÊ S44 Û OC (ea (Y) 

joinder (joindêr), n. dok Çayı lO tO Ãu«ES44 (\) 
(çun Sola) el jS «wa J pla Û JA, çal jyla A3 S4 Oa CT) 

joiner (join”ër), zı. 
GÇŞĞ lı N pêtê, SkJAS kl pk A (raa 48 ekuÈS L[Co'loq | (î) 


u>Û lu (TY) (Ga dye) yak K Say (\) 


Öêudeêa4ê hO U êrê 

joinery (join^ër-i), r. awa oküjI» Çûkê) hês (0) 
joint Goint), zı. ıl şe eka Sn çia (\) 
ajê (çA2gl ÛSA ji u544) SW42J lı (Y) ALÊ KK SEKE MA) eû ya (Y) 
Aa lalê) (0) Le yê Hunê kı Gul jÊ a aaî SAkaa lk CÊ) 

hêl (çoye ayan Ol ço (Y) ASA TÊ oa (O 

-J la falê «[Slang] (0 -(selûûase)) JûyüÜ û 3)4 û5 (A) 

Aqû ka (5W lkala Û Lj 3U5 U êlAZAê :[Slangj (+) 

<l yaka (ço y&a ([Slang] (M\) l3 kak SU)ö 


adj. ADIS ç4 l215 jl (1) 
. f ã4 ~¬ communique) : sa? , 3 ' iê, (") 

.(~ property) : yi) û la&a aşa a 'ç?8ala (Y) 

f û ~ 0We) sn ya ` jl>3x (8) 

v.t. (Ka lki ko) (kadao pk û çaê AR Saa (\) 


aSe ya Ak e yû Sla teye kı ozy ckh)yÊ (T) 
JÎ) daw ' aa KAD A J laya û J (\) 
aaSê ekê taê f yaka (Y) 
Gêl lêy lı êka la han 
53k) lı lþêu- s0êyal 
Jka)5 4 firên ala Kı f lŞê jo kc lek 
Coya) yana çê apo oral) lêya çu lyê 
ul3êaye 4ı ela ke pû) çîy4&aven (yz U çe, lezînî 
la la ç Ja 
Ma Êökaya yj 4Î Ûsê) khê» 
ù Ji 2904e 4J 
joist (joist), n. AS lake O 
joke (jök), ıı. Ja lı ASAD (Sky ta5 (N) 
J§uarıgaa S2 !gangan lı wa 45l yê hS (Y) Asa€ raîlt8 (Y) 
Cl û 


out of joint, 


joint account, 
joint committee, 
jointly (joint'li), ad. 
joint resolution, 
joint return, 


jointure (join'chêr), ı. 


v.Š ou e yA2j€ «a tO Sal (Y) .oayS g) UaSyp çîyo A5) (0) 
L4 A45 ê toute LlıS tûsSa astê 


no joke, GUSU JASAI (çelê ASA nA 'A2ÎÇ ê4 


journeyman 


practical joke, gel 4 ka AS Skû u ySya5)00 Haa u hÇ 
lêl Û «SAL (la ja8 8Î kêla 
( to play a practical joke on someone) 
joker (jök”èr), rı. rênaê jê f bas VS yp bt yaw5 j (V) 
Maz LU 4Î jll Rana li eka ywe (Y) agi Lù SA y€ y8 (Y) 
-Qlg3) 45) (f) 
jollify Gol^a-fî^, v.r. & v.i. sa5 JêŞalu 
jolliness (jol^i-nis), r". -: jollify. 
jollity (jol^-ti), ıı. (ehnAS Kı f yadê „aS (\) 
Sa glae), t&qat (Y) 
jolly (jol”i), adj. cÃğAEa 'qêê -izeS fukakS 4 (0) 
. ( to have a ~ time) :(ga yı y««sa ö5) yè «[Colloq.] (Y) 
- f~ well) : gya a fj3) 
Hola. alt k25 4) ûspS Û3AÎ (0) 
êmlkSûaa (yt fû-S 244Î (Y) -9pS oê3& Sãa4€ (Y) 
jolt Gölt), v.!. SêdlSaakarb fo yûl yu tozê l843), foêlêey, () 
( The old car ~ed its puyxengers us it wen! over the rough 
road.) 


adv, 
vr. & v.i. ([Colloq.], 


lao tgağakê (Y) 


v.i Sa qêkê Î Oa Sk j2 fU KA) f le jl, 
n. Al f O ka j) boya yal tJ fûl54ê0j tçol5aS (\) 


waa) S4, fûeSalao !eşê foysa&ê 'o)akê& (Y) 
( Tlte news gave us all a ~ .) 
-jolty fadj.). 
Jonah (jë^na), ıı. Maa Umê çokê şa 1(1) 
pyaê6a (qSyAS (Y) -ğS çç 1 Jazkû î AJ ASû&4 (Y) 


jongleur Gorn”glêr), /ı. „aS Saya lê 
Jordan (jör^d'n), ıı. ûadlşê (T) -ûyoa9î (ala, (0) 
Jordan almond, BETÊ 


jostle (o;”l), v.r. & v.i. 

n. 
jot Got), ı. 

f ^hıe doesn't care a ~ for lıim.) 

v.t. (~ dowrı), C98 eî 4a ûakk5) sS lajê fû aşê 

( to ~ down a note, remark, name, etc.) 

journal (jûr^n'l), ıı. 

eb AS lı AR) Oo lawkka QOS (e44 ÛjS (Y) AÛ ma çedi (Y) 

Aa ÛÙ j) (9) -elkaççşûdêaS (çêl) ku lêlî (Ê) 

a) Ok SA lê je» (çê kulê (Y) ÊŞÊ Ù 

Qeua8aûaySka) goyê qi yyayêl wera lı o $j (A) 


O Û  şaSaaa Jl fûyyS 314a«ll 
ùö JU 'JQ Sê~aqall 
Ej tebe 'Üü2A fj3 lê4 


AzAsua la ND çêw CU f4aÛ zw (\) 


journalese (ür 'n'l-ëz^, jür'n'l-ëٍs”), r. Gawa gê cê) 
JÛ) yas ÜÖ j 


journalism (jür'n'l-iz'm), ıı. .Aa«at3š, 'st tûl () 
JÛ) yes lê) gla ayê (Y) 
J êj€ yas) j, (Y) 
journalist (jür'n'l-ist), ı. rêne lj, N atka Uj (0) 
ewa) Kû ç4 Û ma towa cla (Y) 
-journalistic fadj.); journalistically fa4dv.). 
journalize (jür'un'l-îz^), v.ı. & v.i. U «ke Û ra WÎ) OopS lî 
uaÊ DU S4 9jeu qê qula) 
journey (jür”ni), ıı. Sûat tewat 
f a ~ of three days; a three days' ~ ; to make a ~ ; 
fo go or a ~ ). 


vw. elûn yê ja O2 'OlS tê» S2da€ 
journeyman (jûür'ni-man)»), zı. A8 lS f88 (\) 


journeywork 


De Û kallS A48, ' Ge a eû (T) 


journeywork (jür'ni-würk ^, /ı. dejl çS k8 (çS 
Jin û HÊR) Re kê (\) 


joust (just, joust, jÖOst), /". 
Sa qkaêl (çl ya kı lS l2 yu jo ù4 
esfurêûka fhenbê TS û5 (Pl.) (0) 
(Jk WE 1S ly gar ùA) jop li (ew kı OS n3oykê 
Ce yk hnaêê 
Jove (jöv), ıı. êleja gO lê4 çia ke jya€ 
by Jove!, (Gi jreyyey aşan 04l Û (erke ja Ca ka) layê kı 
jovial (jö7vi-»l), adj. 
T uküaa ja Û wC jj5 çalakê Wı (1K Û (i gêlalş 
darS aa tû4&aa W4 sod ê Ayê gau (T) 


v.i 


Çê A (lO ya jak8 & (eiSaa Û (l) (î) 


joviality (jö vi-al^o-ti), ıı. blklAKa ka kos î yÊ) xaq 
êê -JanS 
jowl Goul, jöD, ıı. è gû5ka ya, J A5 ÙnA û o paj ççAŠ kı yA (\) 
34a ay (YT) 
jowl Goul, jöl), ıı. buy 6 ga4akê (b (TT) do gawêakê C\) 
aşanlaê y2 halaS yulêq ye dag (çeêll (kaye (yeyk2 (Se) 
ewlê haut CT) 
uehğêÎo çalê yêğê () 
Çayaleê çey kê (Y) çalê (çayla yn a 3ê (T) 
vw ü la ça SAakS fû yed kù tûy ok3AÎ 
v.t. Gan JêQA ça > [ATchaic) (To) gol Solê 'oayS ÛêyAÎN (0) 
joyful (joifol), adj. . ( a ~ person) :g&i» * ,)uãša !>l& (\) 
. f~ news) : xã (ol y&es ck) (T) 
-joyfully (adv.); joyfulneşss f?:.). 
joyless (oi”lis), adj. 


joy Goi), vı. 


Dl tinSakê î lekê (1) 
duvlg&eun Aya l (T) 
~-joylessly (adv.); joylessness (ı./. 
joyous (joi”os), adj. - joyful. 
-joyously (adv.); joyousness (?:.). 
JjOy rİde, Gelêk Kı jkak8 da jk çûma l4) Jika îy kı Skû KÊ 
PEN 
Jr., jr. - junior. 
jubilant (j607b`l-ont), adj. :i3«a<2a€ tolê !çêğyalo 'uaSa jl) 
( 4~ crowd welcome lim.) 
-jubilantly @dy.). 
jubilate (jöo'b»-lã të, jöo^ba-lã t6), v.i. 
Û E Ee are n GE 
jubilation (jöö 0'l-ã”shon), ıı. gal 4) êê ' êh (0 
(o şkê y5 yaw çAù)ya ka) 2ûo gle) gqa Û cı Ta (o yakî jyk5 4az 
jubilee Göö^b'l-ê^), ı. 
( golden ~ ) 


SEUL Û Dunadi yê AJ 


AJ Lu lala gal f) T34 34a sal (lj 


f silver ~ J :duš gu yan (şal (<) 
. f diqmond ~ ) :4k Lı giha yük û kekê 3b (g) 
HE J gûlê şoka ge44 ûl la Û f «J QU çêyemê AJ (Y) 
askê a Wka Û KK (Yo û sê aû çel 
AŞA Cûşu kê (Ê) 
Sê aşa nÛ yê (Yo ASA ja» g4 (Î) 
AS a> aû (\) 
AS aya çeyê yênê gı ok iS peyak (Y) 
Judas (jÖ07da5), /b («Saa ça ûşî ajêlja <l aş eûSa¬ laşa (\) 
«JU U  yEwaAS (TY) LÎS (çzalalka ıı şu S (A54) Ss û 45 lak 
Judas tree, 
judge (juj), z. 


Judaic (jö6-dã”ik), adj. 
Judaism (jööُdi-iz'm), ıı. 


û yêkê jl9 


Jegdala ' Su Tow adla (|) 


lekle ı XS53SÛ «eo l) lêy y4 (Y) 
pelû tas gaz Jul l f olê®qkalaa (Y) 
( a good ~ of horses, books, music, etc.) 
vê Sûya5 eçutSalo fûsl8 gma» fû adlo (\) 
ûla gûna ol ja fuS)50 udakkê) 95A) 4 (kk Ou kaya (Y) 
Sû l3 û lagkî !öJySgjea çılayaê (Y) 
olayê ûla J) tû8 çake şêllê tû l€3kalka ($) 
Tê S n2 f ÛS4 j) fûJS Gukûey4a (9) 

( "J~ not that ye be noı ~d.") 

. ( We ~d it better to start at once.) : cı) Şè lu s (\) 
judgeship (juj”ship), ıı. çr5an aalnay6 f aASalo çûljê yal 
Joqolê (a kû ar 

judgement (jujment), zı. „lo (M) 

. f The ~ wax against him.) : <s. PE mê (Y) 
ISIS çeke çes lê4 4J el? «ê (TY) 

PPD rMO) 

Hù2u8 gaaz Jell (ç Û pê foY0 yaya t43alak (9) 

f a man of good ~ ) 

. ( in my ~ ) UTeê) 
têkelê (wt l) 
J0J3 (ZrtT 

judicatory (jö6^di-ke-têr“i, jöG^di-ka-tö Ti), adj. 'g,atı» 

ala em adla 

A Û45 & ççuêş4l3 çê SU )eu ! ça83» çl8)es (Y) ulu (\) 

judicature (jö6^di-ke-chër), rı. gun ala fûmaadla (\) 

-gegadla qu lS pö Škwes qAl (TY) 


judgement day, Judgement Day, 


SO (Ê) Sela yaaa Û elkalSala (o Aawea (esl, (T) 
-JA&ağjS 4ı la yasla j lSal> (l€ es (e) 
judicial Göo-dish”l), adj. HççanSota f yalSslo fesla (\) 
( the ~ system) 
Hub $ el yaASula Li ÉlAa $o l4ê 4 (TY) 
zdoa yASula ja (Ê) -çgel483la fw adîl (TY) 
Hdulla ly 4 j) û0 oo Jêla û9 foegikelf? tye, (9) 
f a man with a ~ mind) 
-judicially fadv.). 
judiciary Göö-dish”i-er'i, jöG6-dish”ër-i), «dj. tg «€» 
uz Rola fççala 
Û. şuna ı185 )eu yö P4 4J «Cn 4S) (çı 48J1 (ö34aey » t8)ea (\) 
f The ~ must be independent.) 
-OluaA8la fol yada (Y) 
judicious (jöG-dish?os), adj. tOlG f AS gaê gella bu) 
Layêdan&z 
-judiciously (a@dv.); judiciousness (?ı.). 
Judo (joo”dö), ıı. ehil e)lûj) Jaye 
jUğ (jUğ), kuz yşê yalaşa) çallê5 li kk aşê celî Zdeš (\) 
ùl) tun «[Slarng] (Y) -(e)ğao ı4ajal cekacana (22J aş) «e338 


". A lı nz ayê cala 9)5 (\) 
ue yl yk (S3 bey 4l çÎy8 lı gU (Y) 

„og la a24 2a4 ([Şlang] (Y) 

Juggle (jug”l), v.r. û ej 2ù pkkê silê kı ösaS qule () 


touSa jê (Ça (TO Ole yelalka yo leylê 8 yiJl ya 4 ûlölulaa 
Surê edaya Jo Balak çç)lö «ı 3)5 (çulSîaeu !oy)S3 oyy y)ü 

( The cashier ~ed the figures to yhow a profît.) 
v.Î. loo şaùlulaa jû Ge yû3 € alJl jyka 4 loş uk g3.2 sayî ûlal4a 
Şê) JAnı hù yee (ço yi (şa 


juggler 
juggler (Gug'^lër), rı. 
Ja4 j j4& o g§4313aa Çlılaa ye şe 8 û loo a loljva 4 
ê csî4ıaU (ûwêana jı jnAS Gê ççlKûwe» fol tS) (Y) 
jugglery (jug^lêr-i), ıı. J1J1 y44 4 lêo) (ûk Jud3 çelalsa (l) 
ol Galak fçç)€ fçço laê (Y) awa Jı 4a le yüîlalka şo lo yekî, 
jugular (jug- yoo-!ër, jöo7gyoo-lêr), adj. J» »-&» a (0) 
Je J-5, Şu hl24 Û4 (TY) 
jugular vein, #434304 o yê Asa WÎ Çù yê K$ Ja (çojlel go Èl Saa 
Jo 
juice GöOs), ır. qe ula, ê tl ya fê jê fenê felkê (0) 
ka pS fejla SARA ça fj8 yû (Y) -elîylaû € (çêk) KÎ gl u ges (çêkê (Y) 
„Go lS tel Saki [Slang)] (8) 
Seğay çeye a4a fê yo ')8 toa) v[Slangl ce) 
v.t. [Colloq.], ù Ga ea j a lê yê j ûmê y6 fo lkages J «kk 
juicer (jÖO Sêr), /t. jeya» J jûkayeoo lêê (çokat kê yt ' € jö 
ol) ykaw 
juiey Göoö”si), adj. 
Ak çêl (çênê Sp sea na) çu lku aokaSl qiukw puk (Y) 
( a ~ story; ~ details) 
-juicily @dy.); juiciness (ı.). 
jujitsu, jujutsu (jöG-jit^sö6), ıı. „elb çü3) 
jujube Göö”jööb), Bi saûùdê (çae ya (Y) Salke la TI -ıkùkê (\) 
juke box (jöök), [Colloq.], TENEY ÊÊ TEWR 
O lSou jS a3a şol la Cı J Quka şû Qala ça44 
July Göö-lî”), ıı. So baSa gaê tayek ÊU Û Kkak aye 
jumbel (jum^b'l), vı. CC user cullalkê tûsytydk88 yu AKS (\) 
êsê pak J o6 (T) -goajêêae (ekdên doy OJ yS Jê HuS4 
vê, Sûkê Û Ak CI) OP ê Sa ykaa fû 3K52 au 34523 (\) 
BB. gjişsê laSe yana SAZA JACA ya JS SEL beyne (ekê (\) 
êrl4n êr SR f (çlnl Û ut fêlê 'slaê (Y) 
jumbo (Gum”bö), ıı. nê pJ) SARÊ bi kk LE ÛD 
adj, akd bej akt tO u 'JÙ 
jump (jump), +.i ÇuySQ ê tûlalaayê flo) kaqdaî flo») U (\) 
U S4) toyê )yala TY) çû) 
Hûûkêl, RE taSkÎa J Hesalal, bê yklaekku ka (Y) 
( to ~ at a loud voice) 


HALak U kêyê ki 0a eyê husa (0) 


Ji Sk l Je eyek 4 Ûsê (Ê) 

. ( Prices have ~ed recently.) : al aşek !eyûyuùyê yk (9) 
Aalo zo) y9 alya „Sba ) 

. (t0 ~ fo coRCÎHSÎOTIS) : «GA ALaAŠ JA û ' S9 )S4l4 (Y) 

(23 
( He ~ed his horse over the fence.) :ç)au )aaklaê * gi3a ù :Y) 
. (to ~ a trqin, buy, etc.) : yö û «au t3j la ıl; (T) 

(ehalî) l935) lk (®9) ûoaSoL0 !(ğu5) gesa) (bı) ûlSaa şed 3;0 tS) 
VER Da e DD [Slang| 

. ( He ~ed town.) Dêkêqşka dı a4) 'O pil lbueo î'Osp50, „[S'ang|«Y) 
(uo urê o) O0ul93 gêlo lb Teya (A) 

(çAS4Cù),) laê (gSaeyka «J eu U sou Û Jina êuSJl kê (0) 
3jl ççoşl (T) -oyêa)nilka falê ta) eaikî e) U (\) 

diuoso la lgêmnk (Sakê hO aþê ' mS (TY) 

. f a ~ in the Story) Al j è Cl al yaş yS Sa y€ (0) 

„(a ~ in prices) (yp şaq qPaş5k) û e şyêy y)a (e) 

Ho êk ê !ipSaAÎa) te yaya, 4ã CU) 

Zl gê yonluk jA2yaa (the ~) .(D/)(Y) 

( high ~ ) :cğûyey) öls-j ê işlskke YA) 


u jyawaş (sao la (l) 


n. 


» 


junk 

Kalo (Çêla çêdi Jt4 OlSS) 0 ($ 

Jip dize yka'l (a Jkaea) 454 j pa Gûloa Jl jeulê şa 4ı AK alî nu (lê) 
-(şun54a ÙÖ j) (çuSe3 

get ( or have ) the jump on, [Slang], têî çutCûl1yyêd 
(sS ele 4ke) J Êakaye9 l9 sl ala caê « 
Jiyê (çeyenl jS ça 34l 4 gl0e 43êya6 (\) 
Ha yalnû Ê fêsSêkwaş bı ûj qûlu 0h ğu4 4 (Y) 
( to jump a! an offer) 

jump bail, S0 Ûğa (çu4adîaed 4l Ia yoyySl, tön ê CıaJlkS 
jump on, [Slang], gêl dê ka Ap ye çêla tluS Gulûa la 
jump ship, tûkêkylana 'çoySÎka Û cd 
„ja 4J ç9) 
jump the gun, [Slang], û S& të gãë cJ gu)S (lalê 4 Guwed RR 
AS çes lS 4 je al lS (Pes EKE Jö9354J4ı (Y; ês Sklaed ur lajê 
jump the track, (Abanû4anê) Çzykayan lı gla) Ûãa 4J aql 
on the jump, [Colloq.j, 

jumper (jum”pêër), ıı. 


jump at, 


fola y6aRwon 


Sl jêk Kukaada Û Û ka 
Hesê diye) gesa) la (\) 
HAvzday kal Mû ydka 45J (Y) 
Qa«î11S) » u8 (Y) 
LL g3ê çayoêê eShkêo0k (çu lSakînê) Ou laf ça eh SAJ Jê (8) 
Slra4545 Le Û ya (9) -(a şeya lS Sdaçe êl 4ı (û34 4ê 
deş Ö0) aC yS (oae ê CU 
jumper (jum^pêr), . Su « J) oleşî2aS j yA8 15 (î4Sla (\) 
HÛ) ÎŞ çe uwlaS (T) ogegb l8 a5350) 
aê gulo 5 „54S (Y) 
Jiakê (ça U çç lı Û yn 4al ê (l> (Ê) 
jumpy Gum”pi), adj. A kl ya î aS )alu py kalkê (0 (\) 
ogaaan layen 4ê oba <l una (Y) -ŞÊ Qûnkka tûu)Êez Ja) a) (sS) 
Gull yêpa 4ı ! S4laaala ja) ay) 'oaaealkê ya) lazî 4) 
( a ~¬ horse, guard, policeman, etc.) 
junction (junk”shon), 8. CC çu 'gtaSêa tkda&S44 (\) 
êl lêlê ula (T) ulakKSQnê çê3şê (Y) 
juncture (junk'chêër), #. .c3< 'ça3UktSQa tûdayatSGa (\) 
. f at tt ÎS ~ ) : Çaw C30 (TY) jAana- (Y) 
Gis Sl (0) 4oklaa gokê o05 fasaJka y4 (Ê) 
June (jöoön), #. 
jungle (jun^g'l), zı. 


ûla ûl Ul 'ûlojel3 

edûlê ga ço 52k Ğnju fû, fo š4 (\) 

Dê9 Jl» Jlojaq J oa rê yk êa (Y) 

JodAa gos yù'l pya g54 çên ([(Slang] (Y) 

junior (joon”yêr), ıt. Je; sû «< «2,5 gu l)ö) dasa ba96 (0) 

. f Jolhn Brown, J~ .J :(zùı as) Sl ê4 

f a ~ partner, officer, etc.) :şi> xı 'ja)) «lı ' avS akı (Y) 

dia û peka dje çelê 4 çê4aaÛ (Ê) 3o alyo 4J f3 (e fo3550 (Y) 

amed le (çe lu şê bi OU) gal)S çet 

epê Aka çSakaS baê ko was (Y) gî fu lı qûkî (XAkaS (\) 

dê3 la Û (çO E y3 û QO) qal)S ete Ja çı G3 (T) 

one's jınior, „.jlaka Şê J XıSkwaS ' Rayak QA A  çEhwaS 
junior college, ûla ûjê çêl çadka ju çê» Û qal)S 

CazAÎku p9 çeîal jS lı JEN çeenSna (lk j go 4 4a4) ya 45) eşkal 
junior high school, dje 4J Aaççû yı 45) (goêo yÊ çû lal şî 

ud Bela ç4 Û Û dî çî jo Ja çav Giş Qû jOsêka yê g4a 

juniper (iö6^ne-për), ıı. 

junk Gurk), z# 

Lela olalê Jı jıva «5 a2 tila tû o sı „Saa :[Colloq.] (y) 
w-0 (Y) 


. 


4c 4ê JlJ f )44 y4 


EA «So yAk hêka ya A35 fayêd (0) 


^a 


50: 


.ı. (Colloq. |. . f //e ~ed his cat.) : ,e« 
junk (jurk), z. 
junket (junُkit), #. 


ênê anal yS Kaç ARAS 
Çamê çun ' yaxklka (l) 
kb kÊ (YO) Lo ys Şn û dK)ka Û 'û a4 (Y) 


Gunê çe kaz j4-u41 ehla ak l8 4k45 (f) 


v. êna çya kaz haza) ö qASûKLeonnı yS jW u yS2hkS 
v1. dayka Û û Oa k55 Jll 9e 


junkie Gunki), /". !Slang], 

jurnkman (jurk^man ^), zı. 

junkyard (junk^yãrd, ıı. Jane gî) gw u )S tO lû jS 
junta Gun”te), /ı. a55 geşa lel, wal U os ayalıkî (\) 

dre êDlê yo ol uza û Sao Gû jj çêla 45 day4kweoo 34ayÜ4) 

. a8) 54y43aaoJ (Y) 

junto (jun“tö), ıı. | ka y5W4AZawel 
Jupiter (jöo'pa-tèr), z1. şû keh) çı lSO Û jj l3an (\) 

ima j nD DS (çek do AK 43a ya cı Y) (êleğa 

(çA2ê ye `egeُl az «4J l3ajguwvoe dl 

54'a foto (1) 

MEN DN 
jurant (joor'ont), zı. çuk ato) y3 Jk şav 
jurat (oor”at), ıı. (çeunSala) jI yoaùù şan çS 3waS . [Obs.] (%) 

o j43\So9 (çêja êJjASda çin lı û (çê pa9 4S4ı4a Û! a (” ouadlê (î) 

-oglos Qaççînı Û ad 2S çolê 4 şiş 9S «J yçÈS 

juridic, juridical (joo-rid”ik, joo-rid”ı-K`IU), adj. ¬ şua€J 

ulu (çu lal lS alaya all guuksêo cı 54an U 

jurisconsult (joor“is-kan-sult”, joor'is-kon”sult), # «ü; 

UU ê kEBO ! çeokSulo 


JğA Oalane Tukadakan 
„ê dukê)S 


jural (joor”9l), adj. 


jurisdietion Goor'is-dik”shan), /!. 

Dşllaî dawou hê lAwou (Y) çundala ima yada lkae gêla 
( A country's counrts tave ~ not only over irs own citiçenş 
bur over foreigners wlıo are living in the country.) 


eka a3 Tima ya dl (\) 


Sgula3ÊlKwes û Zi ŠAeo (çêsl) (Y) 
Aa gÙ (çoyan Ole yanS ob N ellal Awaz (çia ak ju ask (Ê) 
Uslu (0) 
jurisprudence (oor'is-prêö”d'ns), #®. CC as, a8a (\) 
Ê n ê n Dn 
çuê813 û aU 4l DR (Y) Wl (k26 f kU elÎka j6 (Y) 
jurisprudent (joor 'is-proö”d'nt), sm. 5 jurist. 
jurist (joor”ist), zı. aSala ' ŞIŞL-U ` Cu (ÛJ) 
juristic Goo-ris“tik), adj. tu j U 4 î4aaü 
uunNuo Wı (çê ü 
juror (joor'êr), n j Uêsla k< (çuviS a)êl şo je kS ya sl ye () 
uêlpö ça û çu kêl ûla Ua di û llaea û llka e u lê gek 
Glakke) (Saka ka (y1443ayöy (pela eki ya (Tı ASo lêl s8 
ûî û€ 
JUTY (jOOF1Î), JE (çanaS ajot j3 jel Kaçşûyya ûk Ay (43eves () 
Û çekê yÜ (êlo ly Ja çuzlne- o llka «Û LÛ g6 (ue j Sal» 4S 
(So ê5 culakke) uk yk (63464 (TY) Lo jkû la yê yû êl Û û 
jury Goor'i), adj. cA yg ûkaS An çan yên ûla )ySa A4 
( a ~ mast) 
juryman (joor^i-man), /". + juror. 
just Gust), adj. „ f a ~ decision) ça? xy ` 3«a !\şej (\) 
.( a~ man) rn n ee n DÊ Ea 
. f û ~ punishmenî) :\ je; 'Çûsyê îsa «nê (T) 


Jik f a4 (f) 


504 


nalı Lı jw ê e54 lê (çir 4J (0, 

+963 f ji yaê (Y) êl (1: 

. (~ ene o'clock) :J3û;) e< ga 'ş.yyê s(\, 

. f~ a slmple soul) : yx qa (î) qw) (TY; 

. ( He ~ missed the train.) `<kŞ < Ça 'ş<ûaê û (1, 

. ( She has ~ lef.) :»,G ' ü5 ya (ê) 

. (It's ~ bequtifuL) : i, «a ' >a ! J) «[Colloq.] 

just now, ijkakaa ÛkA êda f Ûualê 4a 

just the same, [Colloq.], ado yû Ö«4SaJ 

justice (jus”tis), Bt çîk ka A4 JIJ) ik 4asÎa têye gya (\, 

Surîml ' îa taê (T) “G44 

. (f the ~ of our cause) :(dayalayaa) alşoq (") 

A8a0a fowaadla (Û emadê f çuk8ala (2) 4ûna (çl) U Sêla U (Ê) 

bring to justice, 
do justice to, 


adv. 


Sû 98yey 23 (çlyaj cçlow Ji Bulo 4 l> 

êla Q2 Alı fe yl aya 0484i ley 4 (\) 

'êlada ŞA êna l fûlaa ê kêo feêl) êê (T) 

f ıo do justice to the occayiton) 

do oneself justice, tûla pê G sêl fl Jê 4 ÛAalı 

lyu5S4 3l (3 p2 

û oy5 (e333 Û oryasln 

Şoyla JO layêê gêl f yKÊJN 

uwvadla (çêyê le lS Ue 

justiciable (jus-tish^i-a-b'l), adj. Sola « q3 du38 (0) 

Alo Sala çîle çala «J (Y) 

justifiable Gus t9-fı'o-b'l), adj. Mğka ti gej 0 aSla 

. f His anger is ~ .; ~ homicide) :+ ,c<ù yûse» jı (çaClu 

-justifiability (5.J; justifiably (ady.). 

justification (jus t»-fi-kã”shon), zı. 1a9 ta€la (\) 

( One can find ~ for any act he commifs.; ala aqê 
His ~ for stealing was that his children were hungry.) 

o gjêÜùa aşka lı 4EJA (Y) 

êlê &e (Y) 

Hglak laz 1ej 4 fe yû lsa «€la (\) 


justice of the peace, 
justiceship (jus“tis-ship^, #. 


justify (jus^to-ft^, wı. 
ûla çl 8 ga cu lye 'ö9oSa Û 'rêkaks (Y) e ga203 alla sa 
( Does anything ~ taking a life?) :; yaaa kk çûka (Y) 
ekana kê) cû çekêkASê yûna5 ö» (f) 

„ayak Ûka 4Cj, folaùlêaa Ijj 4 () 

Aa43avo a kı aye gi ûlkEAS. (çù lak (yab lala (Y) 

(slkada ke) çalî înaN, JÙ9302q (Y) 


justly Gust”li), adv, J1j) 4 fğ4«a 4 
Jut (Gut), v.ê. hûnê jayeê f AA yad y4av 


( He saw a gun ~ting out of some bushes.) 
n 
Jute (joGt), ı. 


Aa lê a ê ts 

lwnQûkê ççêdWa 4Î AS (çû lalaê (So nû (çalakê 
N efl3 j Qa k0 

jute (jÖOt, r. giş çê sürêyt çîq akza8 «ciltAy, têşt (0) 
-êsuhl4e3 ea J (çêjUka j ag)a çûl «CaSo ja; (T) -OlSeu Gawa) Û 


adj. ê,î€ [ARA 4 
JUtty Gutfi), r. û kû tşes csullayeaya U şalîjayes 8ê () 


urêmel la je) kiges (eyan çetê kaka ka (Şal gaê fAJASuedê (Y) Jay aypêlê 
(AS laje (çu Û«S Û ÈÛ jede 


v.i. & v.f. Logjegea û Ûãa xu f(gÎ)ayeê 
juvenescence (jööS va-nes”'ns), ıı. yû aşa gûnî 


juvenile (jö6'vo-n'l, jöö”v»-nil ^) adj. gö«€ !Ölsã» (0) 
ĞD êa f eayaf t)Isû (ça fÎse(Y) 


juyvenile court 


n. Hûrakêa Ö4€ (çuşeo 45 eli yaãS45 (Y) .ajy44 talûdlakê '(lakê (\) 


û #laùê (ak35 (Y) 
juvenile COUFrt, .G%«<< Jl eJ)ka q) eha çç Sala fûllaka (çUÉJ2 
juvenile delinquent, Û gerî 92A yU fiahê Ay ky ö 
(RadS ÛJ lw êJÎdA 4J) 2)44 

juvenilia (joo ve-nil^i-e, jöO va-nil”y»), pl. rk4j4ê 
SralkÉ U erllahê çelp (edlî diewaş)) 2045 lı jlahe 
juvenility (jö6 vo-nil?o-ti), #. tê lykA f rûkÎlska (\) 
ol lSej aa fo ğIaha (Y) -4İ11aëa êk j yej lU eyes) € (Y) 

juxtapose (juks'ta-pÖz ^), v4 j» GösazGa) çêna J lna2kù 
Lo Ûla 454a ç?% J '(u3yJlo% 

juxtaposition (juks ta-pa-zish”en), 1. ç54» Je <04 (0) 
. (the ~ 0f ideqs) :; pı3 » «Sn (çl Al !(ùoySolag) 8o 3) 

rûaes + jaA54a (çî «J (Y) 


juxtaposition 


K, k 


K, k (kã), n. Aç Ala çl kê e446) Lı Aw; 1\) 
dadê ya, 4I gAzo)lO lı (çêla (YI) Tî çaS Kal kw  y&oeo CY) 


adj. enae)û U (Y) Kê aw îKA 8 (\) 
K (k3), /ı. ıu" k erê çoyek ki «lù (i) 

deşulS a) AC qek) we Au (Tı) lu g:Y9 tı a lŠ (TT; 
qdj. a," k ' deş (çe yak 


Kaaba (kãُba, kã”a-ba), /!. 
Kabuki (ko-böoö”kë), /ı. 


Aze AS 
All SA çuk ê MA n9 yS ıS 
Ho gAagL Ê girkê Wı 
kaiser (kî?zër), ıı. ul) ' Ulu ka lê yaaa î Awakî 
Alj j) Laê jm alêk hêlanê (SI jo lenê 
kaka (kã”ke), /!. Aaçşaêk) al 4a3 aî 
kakapo (kã kã-pû”), ıı. la jad (ûkkù sao) ueS 4n 53 a93 
KAŞA) ù 
kale (kã)), ». u lae j e adAS loş ASAoe) yew û) 
QA& US (ya ê4 G4) el ı[SÎang] (Tı ašejew sû (çakê lı lê rî, 
kaleidoscope (ka-lî”da-sköp ^, ın. CC «agswJas sS y0 \) 
gUuyaê pê yaulsûk  çAšêû yDe, yela yok kokê çel aî A2J U 
So ae Û çûlul WC û ê 4 (su $$en S3534. JŠê, 
duwa yo 4) 3u Gu: aê MESIY „ê (YI 

-kaleidoscopic fadj.); kaleidoscopically (adv.j. 
kangaroo (kan go-rö0^), ıı. au şlluşayi EWÊ «&«S 
.oqtı yk yal (ç bolan loSejecaî kl aS pêl yed l6l Sulkî « 
kangaroo court, [Colloq.]. Sea DIS (şola ça çS Kula 
ADÎ qa Û a yes ş kel kekê 4S Kaç Siwê y4 
kaput (ka-pö9t7), a4. [Colloq.]. ba L taê ykS dwa yû yal 
Jew kJASA, 

karat (kar/at), ı. - carat. 

karate (kã-rã'të), ın. oþa Î lê wel kı TÛ j 53018 
ûl çe)ao < gola Jka kl şay Kaç U (dk çe SARA 
med (çûl ka 
karma (kãr'me, kür"me), ıı. gulo pS têy ka JIR a Mi 
dGISoJ, 05 «5 lûlî Q3 Aa J lı lû Sû ÛÛ J ÊûSa J êslawaS (kÊ aye) 


un Û) las lŠ (ea ça SA ka 4 Li laî çalê Ll J (ease jw 


katharsis (ko-thãr?sis), ıı. - catharsis. 


kayak (kî”ak), zı. ebane çl >êğalo ne çêla 
keel (kël), i. -eêğêya 4 çên yena jê) ulê U aû û (\) 


hêyASaNa Ja) 483p çi) (kak eta ut (Y) .ãû&aS «[Poetic] (Y) 
Leaûll Ah çWêo yê (§) -(çaSn'ûs 
zi) Glkê O lekê, lı «Ê ro (\) 
eÉ®al kk Ja allkl 3êkS eyên) ı8lka (') 
êsê! AS j fo yêulASlka (\) 
îanS qeya fo3aa5 (Y) 
eyê lê Û ç3yaS (aka hak, f Sa, 4 (\) 
Telae Jul Kı fela gkalka ça kı ÇI) LIO 0Ka 

f to stay on an even keel) 
keel (kël), a. Çaslkê çê çönaa ün) cıa ça çS WacşkdaS (\) 
oj S4422 Û adaS (çalê el (Y) Gaşlkk gana Meyakîul şê 
ùi ûl gêkka 4Î Kaççkay ehaylnê (çokê Sn l2AS (Y) 
keel (kël), zı. Leşe e5444a)a 
keen (kën), adj. . f a ~ knife, edge, etc.) :>a (`) 
. f a ~ appetite, wind, etc.) : y» *%aã (Y) 
f ~ eyes; a ~ mind) : yazaaa (gg 'lo ya) tû a» 'èa3 (Y) 


v.t. 
keel over, (Colloq.], 


or an even keel, 


olay) (f) 
SAŞA Wa Ja fote (we ykê f 44î a9a (O) 
f to be ~ on doing sometlıing) 
alU fê jö) ([(Slang] (vy) .>a3y553 (0) 
rêrlzejylj fûeyadê 
o5 êrlao gla '05,5 Çeyadı 
«i ûopS4 JI5 deş eka ê) çy3)S (şuage4 (\) 
. f Thıey kept the Sabbarh.) :(ı» ga êùù 
eş ul3 EÛ j) başe yê sl 'ûyy5 gula 8 û (G) lU () (0) 
JIadka yU tl Sahê fOOl) (J) SR suÊ, adil ks e yû3êùê (g) 
teal 4 5ê 4 fal û eê Za bı ola Jul (4) 
f Slıe ~s boarderş.) 


keen (kën), ıı. 
v.t. & v.i. 
keep (kep), vf. 


. ( They ~ servanîs.) :çz--e3 ys) çêf, () 
. f to ~ books for a business firm) :ç3)& ,aã»b» Ç) 
. (She ~s a diary.) :> j) yyma (yp '(zklasU) o9y5yle)3 (Ç) 
êne (Y) 
laþê (çu la kl cfl f oeawn ûşşe #ljeêak (ê) 
f~ your engine running.) 
Jj) uSnaeylê Ja lı Šlqloo Ji oSu€Jk (%) 
(IU ê 4J) a44 (\) 
aS lÊ te yûlalê (GI) e yûîwa f(4) bÊ (l) (Y) 
. f The rain kept us from going out.) : y&J i. (g) 
öluê (a ) 
. ( She kept the change.) :> % „ã,Sl«a (a) 
f He kept tlte news from her.) :ç u ;&e3) »şe»,lè 3 (ş) 
„ij Saã]4kA J cavê» (Ö) 
ûla (u 4J fellû yê 4J U eh) l0j uk) a yl (Ç) 
v.ê Lala lêy Êz ê çul ked o yû l fo aş eleoaa (\) 
LkaakÎ (aşa ple daka fû lad ÎI a folk OS (^~ 00) (Y) 
f to -- on ıalking) 
f Slte can'! ~ from telling us.) :gl»a » & ç, *è59 > (Y) 
Tên SA kK) fêl puSayel, eyal gü ywêÈG (1) 
( Tlıe food will ~ .) 
DOK Q)S aş eleduk feqê la çae yluS 4 «[Colloq.] (e) 
( Will school ~ all duy?2) 


alal şê LJ çl toa dêlê çua42kaè «[Colloq.] (W 


keeper 


n. 
êj (çt ê bKE AS A3 yU (o) u kRKku Ja8 (b (Y) 

salê to3y8y33« +[Rare] (Y) 

. ( The horse isn'”! worth its ~ .J :kù ja tSj şê “wû (6) 

for keeps, [Colloq.], QA Ja (oSes Û«a «So yi» Kûk (\) 


aa Gan (TY) 
keep at, Wn Çay lena 
keep down, La gkêRÊAA yekî kı (rakê) oglu ySêkS (l) 


ASA gulte ya (Sû (Û) -eyQlyy5S çıS f(dÊkou) ay- 5445 ÇY) 
keep in with, HOJASA ê jûl Jll 4 (349 yaka 
AJ<ASa oy û (çîl jel yu 4 


keep off, „û ave j e jaye 41 fe yal yS aašs Û () 

5J9 e Jjeojao € 'ûsS êka) (Y) 
keep on, SKÎjka Zıazea f 44Î O j qe îbê ù şu #l yelda 
keep out, Op è jo ykneka (AA lo yh0 AS) janê Û 


keep to oneself, U çalî kı tê98 kurî 433€ (\) 
ayên LÊ t(Gwlı yfêeJ) cîjaê û45 4 (Y) 

karê) Çapa gl gela (TÛ) SU ORDÛ AU 4V (\) 
ga541 go fû yya ye lJajaSd tIulaS4 S>) u CT) 

L2 gaù la (gla Kû wu ~ with çt) 


keep up, 


Maa lek 454 HNulaSa çu Sa tçsaasê laê 


keep up with, 


keeper (këp”ër), ıı. 
(ND )3UÊ çûnê d dey) jl US peaîdl çaxl CT) 


ABO D4 (êlê TÛ u4 (l) 


AS any l2 fu Êl (Y) 

f shopkeeper, innkeeper) >», (t) 

GÛ a raS (®) 

keeping (kêp/in), #. êla) o3l&ãa jo38 !ö4y<S çueyêr (\) 
Sû o9S yak 4 (Y) ORA tay J 8Ù! ak kk (Y) 

o yêûkknA (0. Cj (Ê) 

dlqlao ge Ola a şoro Ska () 

. ( His actş are not in ~ with his promises.) : < ,€ (Y) 
keepsake (këp?sãk^), zı. Û (çunSea «ka kS skT * êa U 
ÊS L Qi Sl khê yêd 


kef (kãf), zı. „Kn (Y) (ay lêhS akı 40) çêğê yana '-kAS (1) 
keg (keg), n. uoSeo ûJ € su) Sayan Xabe ê (\) 

(Qe yl a4a) öj le) 1na WAÊ (IY) 
kelp (kelp), zı. (ea gûla Šk&) lı jes (aî ıl) 


ûl 02aê9 ye5 j ççyğa) 4Ê ekî kak yê (TY) 
Serêt» [Sco'. |) 

oud a44 fesa -[Archaıc] :Y) 

ûnê) Gi “Orê êra 

Serd Ûaz '0Jy5jz Jl> esle fira > [Rare] (\) 

Slo9u5 ça96 (Şa lı (mùl) (gla ake fûrî) fo S5a1544a (Y) 
kennel (ken”l), ıı. gaw ATÎ aS) 
Ka AJAÖ (Y) KK çûoyS k4 pûs$ n (du) wû (1) CY) 


o gan û yS KARA 


ken (ken), ».f. 


v.i. [Scot.], 
n. 


v.t. 

v.i 

kennel (kenrı”'l), /ı. 

kenning (ken”in), ıı. 
« Ship :g ùU Şe4-St0640 :da j) lajî yaya 4I AZ (ç)la4 çol AT) 

kept (kept), pas renşe and past participle of keep. 

keratin (ker”o-tin), 7. g5ê yaka aê lê «5 ISŠk J sa9a lê jê 

(rêê Smagaê Ji ekaw 
keratosis (ker '9-tö”sis), zı. 


lŠ JBA 0 aS 4J 
A8 jey Û fe ya a (elû) 
ûk (ê) êê) feu êl, (ı- [SCOT] cî) 


ASA 


ÛR U f Rê yênê fa J WÛ taala () 


Tkerchief (kür“ehif),». TT 


khan 
Û dndnn (Y) SJêAğaaêev (\) 
kern (kürn), zı. la çXkaê yS arê 
kern, kerne (kirn), n. jS qeru „S) lw: |[Archaiè] (\) 
çak A Ê 0geg (Yektî yS lı çala 

kernel (kür^n'l), adî f... a2a kpûğa 3a Hêk) SDos (1) 
ela taka yab tö Sê (TY) -JiSst5(Y) 

kerosene (kero-sën“, ker @%-sën”), /?. ù 
ketehup (kech?ep), #. 4lso catsup, catehup, <a »0èj» 
co yCl j lak 4 

da (ezS tas (N) 

ejê (çW5oy4a g (ra om Û (454a 4S) (ad (Y) 
(el yan. yê lù, yL (çêyê dl (4) Ol f<3agê 4il (Y) 

kettle of fish, .çèjêû (üU yk g88 SOL tù „SU 0E 
kettledrrum (ket”'l-drum ^, zı. akî êw gok Û Ok SA 
key (Kê), # Gc Uğa sumaaases (a) alîk (kS (i (Y) SJalî Ç\) 
lşo3D9)a Û (çoSo9 lê ça çSaLÊ ye ya&û g8 A2 you 4S Èlû y4< 

GÜ tav (€3a42 ea) ö5» „f, o yê ck ago 45 elin (g) 


kettle (keı?`l, rı. 


Suwagênê bı (ka (çêÃao (J) 
lana gÙ ç Ê pes 0l) ö4 CIlhola şo ş45(&  JalS doş 45 sCûù (Y) 
TeşgûaŠana) a gjagoy&l (E lalS lı kûd (sı) 
„û gkSlso aA KS ud KS diu dîk dû ka çê piye 40 
ak E ên Slanla j) db ya) eSlRê U dbkaS (Ç) 
ShÊaD (eğûyûst !-Êeš (Ê) 
Tê yn Sn gûna) JOûlnuêp cO (9) 
( He wrote and spoke in a cheerfıl ~ .) 

Taye dka yl (çO Û (edal4aê (Ù) 
adj. AE NRDOS ù0 
( a ~ industry; He has a ~ position in the government.) 
ûla JalS fêsyelS lı JalS 4 çîaAJ (\) 
JÛ jı a yolaSl lalS Û 3&4 (S) Û GÜ çu448y43 (ç9) 4 (J) (Y) 
ly û eu çel Jêla Ak, (TY) 

û mpS ûlo se NmASa fû l0 y6 (f) 
LIJ Sea) a gj@Qu5î)4 (\) 


v.1. 


key up, 
ûn aa fola 2n toa) paa (") 

key (kê), ır. G ola faylê Çawî Èd 4S e Û aj onî fêl S448 9a9 
Ca a şkSo a Û (lk Ê çuaal J al) 4J sûta 

keyboard (kë”bêrd”, ke? börd ^), /. ayê Gêla) a JalS 
keyed (këd), adj. (ü zje çoka Û) jlJaaf ja Cı JalS (') 
alo3 Ousl35S fjl JalS (Y) 
-QIgjÛ :Šeo) ê jl ls sa5a Ê r144 J (çê Jêûu1 (Y) 

keyhole (ke ”höl^, ıı. „Jiã dı yS tU oJ (lalî y8 
kevnote (kë”nöt^, ı. tya a) y0 e9 öaa)ù (\) 
KES jwa çeqey lu hk, û Sky Ü j şêxa (Y) AÛ (ç)yÜ 

WW U "ja OS ekê (çelan Û Gaz teyê aş Jl ote 
ayî uùaSêka daudAak) 

Û elqae yÖ)S (ço eyalê şê JÛ ja4 
| 

keynote address o speech, tak js û dea y&yS c0 
rna eSAŠkAAÊ bı dale SS Wêjê uJ 

keystone (kê”stön ^), #.  «<aãü (e3 jjagsa 4S) GÜJA« çoy (0) 
ny lı lı ona oa Êê fê Û (ça (TY) -((çu$eslj eşî 

khaki (kak”i, kãُki), adj. a fS (\) 
Ji Saa çS lê Al sê J (Y) 

St eê Caê li Ê ayJa IT 59 Sê fuSlê (0) 
(ü)ö 


kevnoter (kê nöt @r), ı. 


n. 


khan 


khan (kãn, kan), zı. 

kibbutz (ki-bööts”), TL LAyASaÎ ı2 ur KS şadan (Şeye yêna y5n çal gÙ 
kibitzer (kib”it-sër), rı. [Colloq.]., 2 ça u8 «J KS SÛuwaS (j 
ASA lı 4520a gêe3 AD çêjê j (raîloy)3 o janya zl 
û15 ayk)kşî 33 (Y) 
kiek (kik), v.i. ûlalaşkê folalkqiS QA (b (\) 
oglao je o yê kÊ (çuyê 4 (Y) 3 lkey kS aya tûlê aşa 'luaškw (e) 
sa8 3S !ö» < J3l)» -[Colloq.) (Y) (çênd gl où 54a) 
v.t. folalJê ya (o) -ûfalaa sığ5 43 tofalêkê !elalaja 3«ê 0) (\) 
daê îû (Sû ySka) eylo Jji eyal ja8 (guş s (T) -olalJlAša 
(Gaa33 A31 (çul) OJp5S J38 (1) -eyûdy5 3 Jı Gu u0 %@ Û o3 4 (Y) 
(dûa so yêo yl ê cı LÃùS eya) êoS dawê u «[Colloq.] (e) 
( He ~ the habit.) 
n, nêza tê4 (g)  ûlalaËê GA n) 342 (b(l) 
dusê ûU SÛ S42) gule 4 ala J >a jf (TY) 
sz 'O»ai> .[Colloq.] (; 
. ( to get a ~ out of something) : Gas : ya .[Colloq.) (f) 
ga GA yadî (ã) laoj SEA fûlslka cıjs J 36ê (J (®9) 
gila Qek aê bı gah 505p eyê (gi 
ûlalaa siğ3 Ji 3ez çağ) (J) 
tha alû (ê (\) 
ö gê ya ASA û û kù 4 
lî yk yû Jê ùl pê gal + yal y8 o yal) a8 (Y) 
. (to kick an ideq around) :+ <J) * g3)< <u (Y) 
kick baek, Û ala Ja eel al5û J û 4J. [Colloq.J cy) 
Ju» „aê (b :[Slang] (Y) (584 çêl yS û 5x2) »yêu)4)«a 
JAl (ŞA (çû05 çi4 (i4an Gû) laya aî ya (Sa) -ççêSe yl 4 a jÎ 
(ŞIŞq J o iyASEwean AS (çAnakêdê kı Û Waye col silk sel 
(DE SES daka, lı HÎS ÛAŠA o yal yk 
kick off,  GojS çegl & Qed gula ga54a jı OlaÎka jü 41 34ê (\) 
. f to kick off a political cempaign) > y)ySã-»» (X) 
„5+ -[Slang](T) 
daş ûr eê935S (êQAJlê 4 OI urê S15 
öşejo3 ù0 $ tûo5,eJ 'Co!loq.:%) 
«zl înû qı a jayea ù» S KU 4J cê (TY) 
kick the bucket, (Slang]. ö%Jê 
kick up one's hee!s, tos kw ê3, Jû9 u5O315 
QuhŞAS gelê qa SUS êU e344 649) O3,5 -ja«S 
kikback (kik“bak, ». ma Û û j ad edl ju 3i e şêl yÊ 1) (N) 
Dayap Sa lok (sı) (Çiin êU Sû S4) 
Û (gêl) U Andê kı :Jaêyê g4ê 34584) Jay > .[Slang] (f) 
elawaS Û«84 (oSes On jeyê k2 ŞO 0) 4yg5y455wey AS çA442 a36 
-(çAXWo yl j» Jl) hê çeyê ı€ (GA) Ly eSkwaS Alka kl 
kid (kid), ıı. êpêS þa lı duwê ACa4z (Si) AA yS 05 (i CW) 
aa6 gu lS (kakaz (TY) celaat lı jS 2ê) (Y) 
.nanC tar -[Slang) çe) cejjaa !a (<) Ji2» (lı) -[Colloq.| (f) 
SA au alaaÊ li jS yaka kl (\) 
Al ğSay ulê yê ka) dasa? -[Co!loq.l:Y) 
( his ~ sister; his ~ brother) 

v.t. & v.i. 


kick around ( or about ), (Colloq.]. 


kick one's heels, 
kick out, 


adj. 


dùğe) ûpll (0) 
û95 Jl fûsya «dka û 'çu3b<lkê (¬ .[Slang) (Y) 
( Don"! ~ yourself.) 
o5 4045 f 3jSeşûa ÈllS ?ç9 8 ÛAS4 «2)0 !c3Sa2)06 (<) 


no kidding, Têl MAlê çı (Tı «E ça (M) 
kid gloves, çgSeo saraya xat lı jS (eytan 4J keyi eÊ282yeJ 


T508َ 


Leylaya (RÎT) 
al Jê çînan k Ûlakê U > g48) ajê 
«ullaje jı Ozhan 


kidnap (kid”nap), v.r. 


-kidnaper; kidnapper (z!.). 
kidney (kid”^ni), ela g8 fala € (\) 
aþê fekî (si) -ekkS (ekê aya () CY) 


kidney bean, daklaz € (çolê J Ga çae yö SA ly êþa 


kidney stone, ETR TEY 
kidskin (kid”skin ^, n. NM. (TED J ka 4kwê3) uLa€ JJl< ê2 
(ço523 Gav gayê 


kike (kIk), ıı. [Slang], 
kill (kil), v.r. 


(o yAk çS pyar (çJ3q %J) 4SA) aya 
rûdyS spe fo yahu yS Ol ye fu yı tas ORA 98 (1) 
SÖRma& atjaS 4J fOlÉSlS fûkdûak !û38S olay fo Ü yal (Y) 
TOR jê) (Ola yaka AJ LU (41348) 321)4 (Y) 

( The bill was ~ed in tte committee.) 
Sh y< G5 (f) 
. ( If ~ed tlJıe motor.) :(cıS«») »yAsã',ş€ (e) 
( The editor ~ed the story.) : yS »şe-,)S;Ššu 4l ëş (0 
f to ~ ıhe pain) :c iyê , êê) yS !GI)Û) ökÃûaD (Y) 
o yay Û dS Melken la) ola? (0 -ê sallî laya 4 „[Colloq.] (A) 
erêkî (ul) aye yû et, (eîlş34 45 çalê cı ado yê siğê gûlald (Y^) 
a qêuy5 la ye fûzjaute Okê S8 (0) 
. ( These planis ~ eaşily.) :gü şû *çaya (Y) 
n. êra yaaéa fûllû0S lA am fê 8 (1) 
giloSala Cı a lûS aa 8A UE (Y) 
aga RUS US a aS ê5 4J öspeslaê (0) 
JuaSakî ya 4 o lS4 lı la& lS (a ö)S J aşe leê (Y) 


v.i. 


in at the kill, 


kill off, ês S los tula gaz tû» Sa y4 
kill two birds with one stone, AA çU go eÛÈ yk û 
kill (kil), zı. pêz tola Ê2 
killer (kil”ër), z#. dya Maykyê t395yky tu28 (l) 
reh (şedê Kaka) (Y) 

killer whale, Se ySa (çedi ya 5k ÊA sþa 


killing (kil“in), «dj. j G Şû SyeSayyaû U (Y) 3ya fesak yS (0) 
SoayêÎ» f n8)» şûl» „3> :[Colloq.] (r) 
Sh Ayan bank uj) !Awê jî («[Colloq.] (f) 
n. Sê yat yk lı kalak) call Ses ı [Colloq.] (r) .&êy8 (\) 
. ( He made his ~ in real estate.) : sal ş», y8 
kill-joy (kil^joi, zı. Lûrlaa «l3 GIÎk& 4J (kijê 45 elkwaS 
kiln (kil, kiln), ı#. Layla yî a aya êlaê qelf (çeyayê 'ÛS 
vf. Jû 8S Û a ayî 4i o yêu yS jaye ean yêlî 'olê ÖS 
kilo (kë”lö, kil^ö), z. 34e ylaS (Y) „pl yS yS f3taS (\) 
kilo- (kil”ö, kil”), ijl4a iç Û laka 44) y6 45, 
( kilogram, kilowatt) 


kilogram, kilogramme (kil”o-gram), zı. tel ya 
-elJS Jl)44 
kilometer, kilometre (kile-më ër), 7ı. f kaylaS 
34e l)4a 


kilowatt (kil9-wot^ kil^-wêt^, ıı. 
kilt (kilt), v./. 


ûy" JlOwka föêlaytasS 
o gıÖ yan Ja Aûê ga lı (şê (\) 
Je ydıs Sal ê !çaySJaa J G a, ù«5 ([ŠCot.] (Y) 


n. ehalî Sun yê çO) şka ojlaaye Û (j3 (Dî ce i)ü Û uSneyaz4î 
4S3 çêjA441 


kilter (kil“têr), zı. [Colloq.]. 4fso kelter, *!ç» <, € ye, « 


kimono 


. f in ~ + out of ~ ) Hakakka çi jeê çêl kı 


kimono (ke-mö”no, ki-mö n0), 7ı. qgöls çale» Saw) (0) 
AÛ) (çl kale» çS wS (Y) ala yl) Jê qek Jû a Cya5S J35 
kin (kin), r. . êê yueS ful4 leyê (Y) l5 yue6 pnğ2 e0 (0) 
adj. | deş wdn nn eklê lek fêkê 
near of kin, Jb o aj) teblê ù eê 
next of kin, Helê OaDa)ê fla) oksa elê 
of kin, Hêê îş oe şaq) êka) 
kind (kînd), zı. Azaûz fola k~ (1ı [Rare or Archaıe) (Y) 
Lo yad (ÇO Ekê gev (Sê) 
. ( What ~ of dog is that?) : a8»; *s ş (Y) 
_ên> toya (Y) 

(the ~ of people who are cheerful in tlıe morning) 
after one's ( or its ) kind, [Archaic]. tê ekî dey 
Qê engê êê neyîn 
in kind, Sogla 4ı ûl Cd kı Ok jS Zed bo yela y)y€ cel (\) 
. f to repay insolence in kird) :+» şaşa («SA èy& Ç&«a û (Y) 


kind of, [Colloq.], . ( She is kind of prefty.) gp ' yë 
of a kind, eyî jln fan o leka ' o lava fla (\) 


. ( entertqinmen! of a kind) :si ys tg ju! !Sdaê (Y) 
kind (kînd), adj. uhQA Jay () neya f da)eka îk kala (1) 
( ~ regards) :» lo «lt: aa: p ,S (f) 
kindergarten (kin”dêr-gãr't'n), ıı 
kindergartner, kindergartener (kin/dër-gãrt'nër), 
n. Lolakê Tam cç lika )a lı (TY) QÎSAA W2 U jlakê CI) 
kindhearted (kînd”hãr tid), adj. ume)t94 î ok “nûda 
kindle (kin”d'l), ».r. la jkakE JE Û fon Û jy (CV) 

Jêla dikê ! Dêya Cı ÛUla (Y) eo y5p8 Û 'Oê k~ eÊIS (Y) 
„o ql ul) a feş S Jû ya (Ê) 


all nakl 


y.ê ck) 3l (Y) gay 'o5a6 8û (\) 
ayi ayahaK fû lu n8) teyo yat laj (bı eyê ay (TY) 
kindle (kin“d'l), v.r. & v.i. [Dial.], GI aHUK) cal) 


kindliness (kind”li-nis), surme) f axayê Me kêÎa (\) 
Qlaxaeyw SS (T) 


kindling (kinُdlin), <û çeSka ME lA) lay2 


kindly (kiînd”li), adj. êwey î ae) Meyla (\) 
. f a~ elimate) 3u '* J (Y) 

êê 'eS kK) [Archaic]('; 

adv, Surî ln ka Mb lı Wı (Y) ce gktazo ya hû kAÎu ka (l) 


.(~ shut tle door.) :< sı (Y) 

. ( take ~ to ) : (SS) a 'exyx»a ,[Obs.] (t) 
êoSal)yka ! aS anak "Caş J34 
nê)êê Kamê an tewe, tyautalê (\) 
pêra bı WL AÎ €6 (0) 
kindred (kin”drid), rı. «yo jelê lek (TY sêk) (\) 
la f ySwa ul j NMûguyedl pêkkayan GayaSkak (Y) 

adj, (cîna l0ê (çûo yan) eb'y 'e)A C\) 
tele tul ê (e wê36şa4a) aki'ê f aû jaged pûkê paya 4 laêa êla (Y) 

. ( We are ~ spiriftS.) ` Ss +»; 

kinematics (kin %-mat”iks), rı.pl. 


take kindly to, 
kindness (kind”nis), / 


~uîmêl j) cêlay enê) 
Pera 
kinetic (ki-net”ik, kî-net“ik), adj. êaalı @ J34aalî 
kineties (ki-net”iks, kî-netfiks), 'ı.pl. zê alal êkê) 
Cû jay pû ça Ke AS esla şê ça 9 

kinfolk (kin'fök ^), rı.pl. (Dial.], € kinsfolk. 


king (kin), 


kê, U (M 
: jan 0il ~ ) :1saaSo )lS AJ [o4 j ayan 46a j0 eSawa5 (Y) 
HaykS$kak gê J GÜ Jûykt eka (Sakê (Y) 

A81 çu laşê ss akla a gey44ê) kù (f) 

.oJgak lêê 

Hûmaaa kê (\) 

. (the ~ of poetry) :ı3 yx 'Ma> (Y) 
kê jel gulak QÊ êan 4S Cudi jaye (şA54dna (pw AJ ÛSA (Y) 

Lêk alAwon tê4 kêL c[Archaic] (t) 

m93 êa (9) 

kingfish (kin^fish ^), "ce, y5 Sea lê êþa a4942: avle kê (\) 
LE jo dak TARawê O dak î A kaw .[Colloq.] (Y) 

kinglet (kin^lit), 7. y3xsa „O31, gêh 'ğq lb ge eS4kêl (0) 
ngjJSJ)< (Y) Çal a 

Aali Û tûş Û oulo ykê Cehaol Lêl EW fê UL U 
EWRÊ 


king crab, 
kingdom (kirn”dem), /ı. 


kingly (kin”li), adj. 
adv. [Archaic], 
-kingliness (ı.). 
king post, la sao kê, tfaSajyS lê 
king's ( or queen's ) English, the, ç<«, ge. ù) 
naçî lû (çul lh çêy Jola lê Û yêmway Ji eh4cka 45 (ç4 (çala 
king's evil, SJ» ck (p1kan önz çeyjlkan cayi çelan feke jaê 
kingship (kin”ship), z êla çî l6nez f 5m lU (\) 
„€ BHis ~ ) y&û qey (YO îk lêl tale lw (T) 
king-size (kin”sîz^» adj. [Colloq.], bejaat jl J) 'êlawî 
( a ~ cigarerte) 
king-sized (kin”sizd^, adj. - king-size. 


kink (kink), #8. C Suzğs epê (TO) -Qajes Ja3 Hêka d8) das (0) 
ASÎ kal çalê Èc khyS felks (T) 

Wj paka (yS54ayayey û lı zn foweyaaka () (Ê) 

ÛÛ ja4 SA a yê (O) 

v.i. & wt. Sl p2yS fûSa5 Jay 'caz Jas! 


kinky (kin?ki), adj. . (~ hair) :ãys*öã J» 0) 
aê) lb ,„«-z «[Slang] (Y) 
-kinkiness ("ı.). 
kinsfolk (kinz”fök ^) ıı.pl. 
kinship (kin”ship), r 
kinsman (kinz“man), zı. 
kinswoman (kinz^woom n), ıı. 
kiosk (ki-osk”), rı 
Xelikê (yêyS golya la ka Jl ùã ja lı (e5 êê 
eçê Û j lS yase aî (çul5ê Û) (çêk (\) 
Hae şekla eDÎkaŞS (Y) û 5aşan 
kip (kip), ın  çalya &oS 4 sela ka «5 dawetê (0 « [Slang] ç') 
<ê kan 4ê ([(ObS.] (Y) -îway qo? (Ç) 0j Sa) (Ss) <l 4 
kipper (kip“êr), v.t. "çak" u ştayayê @ 935 J238 W4 
IA ulu gî 4C2A (yaêojkka AJ N Zi şo î U Û lyalkka " mlê (1) 
reş joSkay Û 4 kaç le Dj) g6ê (Y) 


lSj uk48 gelê lö lê fe 
l'ê (çbe yad (T) çi4 layê (\) 
laz têk fûr (yelê 

Hêl Ki) fAkma (yeyê 

RA pê laê Cak ja) )êêkê (Y) k8 fU La (\) 


kip (kip). 7. 


kirk (kürk), s#. [Scot. & North England], EWA 

the Kirk, „oJûkl Xa çi çe4aaalS 
kismat, kismet (kiz mat, kis”mat), /ı wade la 
kiss (kis), v.r. & v.i. û-5 gU (\) 


r545 na Lı Olo g3 CewoJ (çêl ya 4 U kA3c40 4ı (Y) 
n. SÎ gê j el)a (T) -ûêyaS,ye kew Û 4 (TY) gU (0) 
kisser (kis“ëêr), tı tee» () ù 0) + [Slang] (f) «SU (9) 


kit (kit), r. Söal9 cS ben Û «Îsa (\) 


kit 


Gejka 4J AŠas) ola gwê yay0 (5 O) (Y) 


f u travel ~ J :zasa& çaê jyı)ù ya-e aS (S3) 
. f a meclıqnîc's ~ ) :çe se yxS saya ö4 Ü4: jS çae ,aS (g) 
o oKka Lû 45 ja) Ù yawe a8 êye û piyê (Y) 
«aS 'alG ta3 [Colloq.] dê) 
the whole kit and caboodle, [Colloq.], * € :ışka JU yk 
2 gaS ayan gej yS kı Mûsê dje Olsa 
kit (kit), ıı. - kitten. 
kit (kit), ıı. [Rare], 
kitchen (kich”en), ıı. 


dasan eS5okaê 4S 
Gege !e dn (1) 
GÜ sedan (çawe k5 (Y) 
kitchenette (kich @n-et^), ır. «saz çêqayı fele ge Ada 
kitchen garden, QA u ka jl84 ja cılao şan je) atêk çaê U 
kitchenware (kich^an-wãr^), if. sey alãlğùk êla ê jü 
lêo; û yoyUÜ jyJ424a 

Halaa u şewa glê S545 (T) JI» t9 %35 x\) 
odak (çeyl)8 (TY) hul şê OÙ Sam8 
AWAL Û êyê ça S44 laaqyî (01 Çu Jeleka çela (Ê) 

v.i. [Colloq.], AA jA skA yê ka Oz gê Tell g8 dle) Omê L\) 
bÛ gî ça uSkA& gk kayî kı O5 yaêûaveS el CY) 
û LA Û Êla ûr ŞA) kakî (alo siv a9 
Hûywgluoauê9 fû lepê ' Ol a3l ya 

lS yowaS peê J (ew gluoaye2 gjêolya 
êka (çh Lı Alîn oy şae Abê S49 


kite (kit), z. 


dê 
v.f. 
kith (kith), #. [Archaic]. 
kith and kir, 
kitten (kit”'n), ıı. 


22 uç Ê 
v.i. & v.f. ûyyatKan ! Ala: (Sa yî 
kitty (kiti), /". aLlıka, (TY) salada eyşa hk kudq «So 4 () 


kitty (Kit"i), kûzê ÇAK jı egelaSaa (ç)S ale que yU jê 
(Şûê e ûêll pê Û ejê 0yê dey Ct) 4 

kitty-cornered (kit?i-kêr nêrd), adj. & adv. .11se kitty- 

corner, 

Klan (klan), ı. - Ku Klux & Klan. 

kleptomania (klepta-mã”ni-o), zı. .14/so eleptomania, 

QUE U U ê kk euda ia a olî çûk J A2 
-kleptomaniac (adj.). 
knaeck (nak), r. çê»js j êlo aolù gS4wkKÊ yk Çùk) E) 


m_ ıa ok3 TYA 


te yana ' Û şê î çakal lS Kulî êa alekê, Yi Slnk 
e Ê û Kerdê Ê E n 

(to have a ~ for doing something) 
gJl)l bı Q4 Oka çeyi), ûk A6 u6, u) [Rare]ıY) 
get the knack for, A 4 jul Ê kı Elû dk û ae xaê 
uPay oU yal lS çûvaS & û5lal) û2 
knap (nap), .r. & ı.i. | Dial.]. giska AS (\) 
| Gege Ya ÊÊ (Yo Layla yS gala Û SK (Y) 
knap (nap), /". [Dial.]. 3e îayÊ cç anennê gû 
knapsack (nap^sak^), /ı. „Aã ja) Û sKwwoyaS kSasaSo, aê !ÛŞS 
û kû (çaSeygyê lS û (upel JûuSêl ù8 uekk eesaa û Jay 
knave (nãv), ıı. Aha A awen jw ûî) A [Arcbale)ıY) 
tû AK & Aa loyAla ça $Ay ka lel) 
lal Anak kS Û EwS IÜ şû lula gulo î5 (Y) 
knavery (nãvfèr-i), i". baj gurS QÛ TT Aê 4 oeA5Û 
Qš) pok leb çoyeolî 
knavish (nãv”ish), adj. 'umAêka ekS Û tsk ek$ û TSO Û 
Ekê IY 
knead (nëd), ır çêk mên çûk Ta ol suakan CAR) 


knit 
knee (në), ıı. Û OU (çlğe (TY) j33aCùaS fulþa *ğ9)a4 (1) 
ulu) «ê j€ (Y) 


vî. êRa45n Je) fola giğaı 4 folola 334 (1) 
ed Ğ l3) ö-u5S çalê 42)68 4ı (Y) 
teSa yê êrê Jtv fSl jI (Ça u4ak 
-ösùlğ« 
knee brecehes, ija Ga) ZUyS 39k 
knee-cap (në”kap), /ı. .öğcê çatê tş)ê çeylê tûlyakaS (\) 
rêê ji 3936 geylS yA cù )ySea «$ Qo) SR& lı jjt (Y) 
knee-decp (në'dêp?, a4j. „zûu ök Ga f ji34 <31 (\) 
ö)ê Ûd + aşe pêya foylyê yal» j)k Ga (Y) 
( They stood ~ in water.) 


bring to one's knees, 


-J Ê A (Y) 
knee-high (në”h1^, adj. Dela Şilê ççeqle gê f jai «3lloa 
( ~ graxş) 
knec jerk, 
kneel (nël), ».# 


>) (çêyê fû jê êk 
lala sa (\) 
Hû d51 4313 Ji gk 'Ö9)a Ja êa 9a8 (Y) 
knee-pad (në”pad ^), rı. cù Ues çe ü JlCêley «4jy 
knell (nel), wê leyazaaS ûda ççûğe 4 kellS (€e) çêlakl (M 
jî la a şil (yay4 lı 0oşade çev (Y) 
ûla "Cıe) «a gal y&os çoyên yS 3a bı o2yS GU (\) 
gla „&è) «[Obs.] (Y) 
a lata jeya (42ya çê(S4 «.nial€ (Oo) oy (1) 
eSanê Sako (Y) segane lı Je (e kê) (Y) 
knelt (nelt), a/fernative past tense and past participle of 
kneel. 
knew (nöo, nû), past tense of know. 
knicker-bocker (nik?ër-bok @r), /f. «< çS 3»şê gw4S (0) 
sSalayal gX2445 (Y) ka (gulilþa çaya 4l 
a û Saka „Sali «& :[k-] (Y) 
knickers (nik”ërz), rı.pl. ia û yi Slaa SASÎ aê (\) 
eeîsoo AÎŞE Cı gal aS KL) çeqel) g8ê (Y) 
knick-knack (nik“nak), ı. Û anû) ka (lê4 fû Wû) 
KEDA 
.oaja (çQa54a bı û çeeoa (Y) .334 (\) 
3A2 4ı Oj5 leka ya tûla dêka Û tola Şina (\) 
Jaj) Û e jt6açe00 4ı tûy)5S Û44 € Û è jeya) 4l .[Colloq.] (Y) 
under the knife, [Colloq.]. dalaa ıS 43.34 û3 4l 
knife-edge (nîf'ej^, . guz 4soo (Y) ö4 4e3 (\) 
2J) (A (') 
knight (nıt), ı. AS nae ye kk (eSaak ka MI yewklaS bla lê (\) 
oJl)Ska çS lala 4 lazoa ûU aka jo Û (çölSeuka 4J 


Y1. 


knife (nif i, a. 
v.f. 


(gle y3d&) „aû (Y) 
CRR ( He was ~ed, ni wê WGF ŞeFVÎCOS.) :(Iaûa (çl yeank]kS (şaha 
knight-errant (nîter ont), #. «< «Cl şy~alkS Ho) 48 çilyedaS 
orlê gên) ja Wala lı çakê j ykaaêk çşê kı Çafeê 
-knight-errantry (?ı.). 
knighthood (nît'hood), /. 
ùl ulowe ıê tûl yaAlaS (Y) çole lê !.çolwalaS (Y) 
knightliness (nit“li-nis), ı. lll ge kê tya yuklaS 
knightly (nit”li), adj. te çuleeêdAS tl şaÎlaS 4 çê4aalš (\) 
„JjS ûl yaklaS 4J (Y) (jl kê 
4S J ye kû, BOI şu aS 


Aaaa OS taco gAS'a (TY) ûna (\) 


Ji gwêdaS (ç4 a4a (') 


adv. [Archaıc], 
knit (nit), ı« 


kniftting 


ago yù Û A j 'OJSlOS O! 8-6 (Y) 


ûlan ê o AS 'ola € «[Archaic & Dial.] cë) 


v.i. ù (1M) 

(ÇA) ela a yû aşa Kêyj SA çı Bû5) aye ayak (Y) 

. ( His brows ~ in thought.) :> g şık yS ty Je yaù3la (Y) 

knitting (nit”in), r ia SÊ fa (Tû (\) 
knives (nivz), ı# plurat of kuife. 

knob (nob), zı. EE DEN TN 

ê Sê lA hê 98 (TY) iê ure fS ou Xwes (Y) 

knobbed (nobü), adj. JluSaaaa tişê (ut `w f 

knobby (nob'i), adj. şal GaS 'u aS 'u6 (€ (0) 


AK jS U a wkaS pu sûsoÖ dea (Y) 


knobkerrie (nobُ^ker'i), zı. Ja şS 


knoeck (nok), v.i fulalaSk HÛ AM fûlola (T) ola eo 4I Çl) 
ÇAûaSêae) 00S ıki4a43 Û ŞA43k5 (Y 44 
_êxS&», .[Colloq.] () 

v.t. ûla f kêAS la "Ola la (\) 


Lak off, (Y) 
. ( He ~ed a hole in the wall) :ci»û & Ù ZaSta È g95 ç8 (T) 
.o3Se&», .[Co!loq.] (t) 
ê es (çuêd (lu ea 4J (Y) o UêaS Ga fla ! OIsla (\) 
„Aã, ([Colloq.] (t) asê ı344 û 4 4êki (Y) 
knock about ( or around ), [Colloq.], lat (0) 
un Eza las kl )SKkka yA) yênê fûsS)ke (T) 
Ona fûlo Ga Tûlalaa je) 49 e) 
a kw Û 4 (çê yaa2a g8 je elLk (çoy a0 lû şika (Y) 
+o jl şk lûê Çû teye KS PT) 
knock off, Sl jS 41 cavzey gu SI gwjaeal (bh. [Colloq. | (% 
'û9a5ge5 3 'u&&a g ((Colloq.] (Y) êxa jl5 (6) 

( He knocked off five dollars from the price.) 
Q6 êwa) y35yly8 fola 4 !oa,S [Co!loq.] (Y) 
.oa)¬ «[Slang] (e) è 


folalaa jo) &@ ( ~ down; : 


n. 


knock down, 


AS L[Slano] (t 
JASQ çe Qay fosEV[Slang) 

Heg lasaSğa) Ooo ge) 4a (\) 

Daya di uêğ4 flaye J oûê 'ûsu5 Û34 ûr (Y) 

. ( to knock out a compefitor) : 33a (Y) 
Ja ka bA Ç5 «[Colloq.] çe) -Gh& 54 !¬AS4 (f) 
ûdê laya GIŞ fon5S #kun :[Slang) (% 
êa Û û4 fosuS yaaa» + [British Slang|] c%) 
ûo5ja544 .[Slang] cc") 

knockdown (nok“^doun ^), adj. ö5 Qas çul) gê (0) 
. (f a ~ table) :ç yû&a yalan ıê kı (Y) 

duaye) 4 cilQod gla AS ÉJGAL) Û SkAS ja (1) 
AûaS Çı (ew çe -[Slang] (Y) -GIalaa ye) 4 !ç5a48 TOR (Y) 
knocker (nok”êr), zı. 


knock out, 


knock up, 


n. 


o jU jen 4ı QÛ SWE jo ça Ê jeu 
ıl jydeù ù lÊ gen J ê yi Aaakeda 
knock-out (nok “out, adj. (AL) sumS ja) Joa!aa je) 4 
n êRanê f (gla ja) Ola ye) kı (T) nSĞþyaça S453 (\) 
( She is a ~ . The film is a ~ .)  :Jnz ü, tokê fç'»a 'aãÎ» (T) 
knoll (nöl), z:. «çj jo î cASÎ akî 
knot (not), r.  .çûlşa tSn yê d Joaîla û €: aê (0) 
rî6aloyie Jû) Sê yak (Ê) -Û4a jê 'Mûmeon ME G tûkê daya) Jke)yS CY) 
Ja şeğuf () çû30 teyê tS tê E € (e) 

. f a vessel of 15 ~s) Sk 4l ûhS yalê çêl ya 1) ıY) 


knucklebone (nuk”'l-bön”) ıı. 


knucbklebone 
v.t. oasrslu Gankaşlü (r) "Saa NI teralê (\) 
v.i. ol jû fo û (Y) guys qu (\) 


knot (not), ıı. 
knotted (not”id), adj. 


-(ŞÖ®3 o yl os ela) «J 4S4souãll 
US et (çS k'ya u8 falua8 (1) 
GuS 4i aa fala (aS fuhm€ (TY) 
Kûk şav kaka bakê (6) t8 lö tö lê (r) 
knotty (not“i), adj. q5 4W pa sala aS yêat (0) 
( a ~ board) 
. (a ~ problem) : yjü !Gı y€ ,èjS «e la f <. l5 !)jü (Y) 
know (nê), v.t. . f B'e ~ the facts.) çl, (\) 
yeko j lê (Y) sêl) (a 'ouşa Û SÛ (Y) 
. ( She ~ş music.) :*\j J (t) 
. (Vd ~ rhat face anywlıere.) : (gû tèk (0) 
coyê yS la fo ya S la J4j4 ÇÛ) 
( lf is not always easy to ~ right from wrong.) 
Ta € !JASA aş Ga 'JASA ça Qaa (Y) 
( Have you known her?) 
v.i. 
in the know, [Colloq.], 


ûrê) êr 'Ouye di Sû (Y) col) (\) 
av ûe uwlyOes 
Gzùlğes êle iê 
y)ê fûç ol (u3 e9 
têro) J f uzlley kê 

45 Kî 

38U tö) (1) 

deya) fUÛ MO) fola) (Y) 

Û us di SÛ (çala lahùk8ea çla 80 (Y) 


knowable (nö”»-b'l), adj. 
know-how (nö”hou'”), ı. [Colloq.], 


knowing (nö”in), adj. 


. ( a ~ look) :azaı, 
CwdÎ dayey î ûwêÎykuoJ (Ê) 

knowingly (nö”in-li), adv. 
(1 would never ~ do anything to hıırt you.) 
Têrê ùupa Q 1Û li çel) çê lal 45 lej çS4êeaê dı (Y) 

( to look ~ af a person) 

know-it-all (nö”it-Ö17), adj. [Cotloq.], u 
. f a - attitude) : ya )e3 Ş& le ,L& 


DCdÊğ4yn03 dı (\) 


ûl) Gul yeda 4l 4ı 


n. „Anal lo lê j çlllel Cak gıyada J Cı l& bJ ged (çê Î 4S atûlaS 
knowledge (nol”ij), zı. a )ea kê fêl) J 6o) -ùsl) (0) (\) 
utk) f çol) têk) (Y) ShAaAŠIS (J) gulo € Û (@) 
gil) êê (Y) 
. f carnal ~ ) :ça(& '!(aša qa Gy 'oao Ss :[Arehaic] (8) 
to (1he best of ) one's knowledge, QA O) Çênê 
Tûr lar eWuAS Û eÛSqa 4S ççodo şi 

( to tlıe best of my knowtedge he is an honest man.) 
knowledgeable (nol^ij-a-b'l), adj. tù) ty ûkak&n Me lù 
.öl> 

known (nön), pas! participle of' know. 

know-nothing (nöُnuth in), it. CC qas uSwaS tûjê gaz (0) 
ga Ö û eSaWwAS (Y) lö 
knuckle (nuk), ıı. Alka (elat felûkS fAZ, pa (\) 
cç hu yê gakê AS o jyaaççAka puqoê ehê )Ê W IR LÊ (çS (Y) 
xwê (emS ga (DÊ) (E) As lalıkê ççACa ya (T) sOkûea Û (rl 
Hazda (çêke ya Wı olk MUSA ÈblêkS 
û0 S hê )S yS A telal yaaa ğo & (1) 
dila) ya, 'oDSÎka cuueu fok)ySyê Je fol Ja (Y) 
knuckle under, te Klka cuwe fon Sayê Jê 'ûla Je 
diye) ù&şay 
AC ya ka tAKo p> (\) 


v.1. 
knuckle down, 


knuckleduşter 


knuckleduster (nuk”'l-dus têr), ı. darû. ganê Şa 
kohl (köl), i. J< 
kook (köök), ıs. [Slang], ana gı5 yak yk kS 


kopeck, kopek (kö”pek), #.  öslšj~ çaiSa <Sme SÛ € 
Cû (adj T1 aSAank 4Î 

Koran (kö-rãn”, kö”ran), /ı. iً Göê 
Korean (kö-rë”en. kê-rë”on), @dj. j) gSso«< j QjS < 3445 
AçêA56o yalê yenê le) 

". GuS ulê) (T) Swu)S S868 (0) 
kosher (kö”shêr), adj, ia è Şua393-454 wênê Oz l& dla (b(\) 
. f~ Jood) :( çıxaoy)\ y3» «Sal yx 

u2 Û (çaya ya (oûoa J bı ded jules lan ALA gU çêll (sz) 

. f a ~ kitchen) «Sal s> 

Heyayk blla, fOb lh flla têk jay talk v[Slanp)] (Y) 


n. Aa) aya (ela Û (çuy yêwen çç laê öz lê gl nee yl 
v.I. (ult4ee0yl p2) 9S Sl gell 
koto (kö”tö), zı. ça ll ççulsê) çayê û Û 
kremlin (krern^lin), zı. ÇI la çösê jw û5 J Ê, ûk (çikê 

the Kremlin, eRaSn4 (çl ge yp luêê ç Kol kS jC ye (çêkê (\) 


nl ju çûSR çlpa planê (Yi kd) 

Ku Klux Klan (kü 'kluks“klan?),  :gãs çusals < alay 
Mala yêela Aa çeplê lk kl O Skççaak kawa Ako, 5424da j€ 
cl le çênyS Jidaa çêla yn Ja êy Sa yaad gê yU sanê çiyan J 

saa (§O6Šo, il) yö\S4ho ,ã şê 

Ku Klux Klanner, çi cs salê js" qale yî awa 
Gûza a şkê çêy) Gm lêSej 

kumquat (kum kwêt), rt. Gema sa çîke (T) lù Da (\) 
Kurd (kürd, koord), ıı. EYE 
Kurdish (kür^dish, koor”dish), adj. ` J«a€ & çekuü N eut 
gd (e) f yASe yê gwSel) u9S 


n. dölel) çulî sS êkê 
Kurdistan (kür'di-stan^, koor^di-stãn ^), ıı. Çlüuu pî 
kyack (kî”ak), ıı. LKğJa& (ga cul) 


AMÊ (çS şa pell u (Y) 


kyack 


L, I (el), r. nag yalê aê çelk (skê oll jo aî (M) 
423 şkê ENT (Tr). Jl ù FAMû „A ee: (T) 

LaSkyA an AJ þkhê)î ga (gal hêsû (Ê) 

adj. pine) yo (Y) Ak eka 1Ka (0) 
L (el), ı.  LGıŞlê quldêk (ka Ük) Mamê gi (çayê k eı (\) 


Tanha 4J Çê *) ep la) (ço kê (T) 
lab (Jab), #. [Colloq.], - laboratory. 
label (lãfb'l), ıı. şorayê yt çeyê hêlêa Bek Ça (0) 
Haqeyî AA U ea Û ika çikê 4ı (ok ayeen 4S: JjgjeyU 
LÊ tAûZA, Û LelÎka yS kelaywaS J pl ê (eu Û 'û lêo yû cT) 
deşa pêlê) o je ytalnk j lê jeu ue QI şa ZASe ja (TY) 
U lak kê yö pö 'û0uSjğe 'Osu5 Jîkù SK ku (lj 
. ( They ~led the boxes.) :,ş ),y~-J 
HM iypoksaa& O tù (T) 
(to ~ a person a liberal!” or “conşervative") 
labial (lã'bi-al), adj. “(egal go ' Sel 'eoal (N) 
Db, DI i eaê dey aw ûŠêeu) Jj) yal 9 gl wa (T) 
Wa SAÖê9 
Jla (çaya -Êoo alê şêl qû 


Qal euaa èpj aJ 


v.t. 


n. 
labialize (lãُbi-»l-iz'), v.f. 


-labialization (!.). 
labiodental (1ã bi-ö-den”t'l), adj. JI Olo gûl 4 
CÊ, VO) Hykê doy tw le3) 
labium (lãُbi-em), ıı. Geyê ê (ço gal QS) (T) gi a8 (0) 
eyê la (çûka şalî cê) (E) Jjf (aka ço435 sal KT) 
labor (lãُbêr), zı. Ola gê *gle, tol 'j6 (0) 
HQ RDS Axa KS (T) wêna Û SUS dyê (Y) 
(the right of ~ ; skilled and unskilled ~ ) 

KIDS yake lO KES (dal (Ê) 
Ê ( &he'ş in ^) Dûa) Jûa êl) lù Şela (9) 
rû suSaêkê t02p5 lll 'O pS, l5 'glaaye, (\) 
êê Gel û 'foSySjuê lê 3ê !'osyS ÛÎ-A)K 'Ûlsl aka (Y) 
Dêka j) oll şkê Ago kA2 a) 4a 11) (TP) 

( The old car ~ed up rhe lıill.) 
-ã la I2 a4a Xedê 


v.i 


tûnpS jeta yokalka (ce) 


lachrymose 


-Gaşallla hh» Gayê ü AD Û (8) 
v.t. Ta yegyea ıu Ê «Û di ulus u4aw4l 3) tolan eu 
( Do not ~ the point.) 
laboratory (lab^ra-têr“i, labfër-a-tö Ti), Mêkut «3G 


„AB şae) 

adj. ak aêL ' jS la4ka3l5 4l 
Labor Day, AUS ê) 
labored (lãُbërd), adj. 4S j a3û ke jullb 4 aolut guhê (\) 
. (~ breaıhing) 


. ( a ~ style of writing) : çak şş yaù ı3 ySCûwoa (Y) 
laborer (lãُbër-êr), ıı. AC ê tasên ba5 kù y€ 
laborious (lo-bêr”i-as, la-bö”ri-as), «dj. +o »ê 'e'y€ (\) 

Jesaley udi kS ÊÊ yS VaAkka j) (T) Cıkaae) MOIS) çêjê Û 
laborite (lã^bêr-ît^J, r. çı) l&2yS çela» uSeKkÊa lı elalê (\) 
agaÊNA ÇAVKDOK çalan 9e8 Ak lı #lsakû (| L-l (Y) 
labor party, yata (p85 celax (Tı ol yES çalan (M) 
labor-saving (lã'bêr-sãv'in), adj. 1 GAa Û) e je jA&a 4S cl aû 
( a ~ device) 
labor union, lt )S çölk2 !O)S qalSa 
labour (lãُbêr), ıı., v.r. & v.i. # labor. [British Spc!ling]. 
labyrinth ( iab?e-rinıh ), r. Guy»gia «jı sShkşê lı «Cî, (0) 
dya u PQ Jk Nûra Mazê ûyu jo 45) 
»goşû çöt (Tı Ç0jöê „KU0 a5 (Y) 
labyrinthian (lab @-rin”thi-an), adj. - labyrinthince. 
labvrinthine (lab^-rin“thin), adj. 'ûs agia «Ja (Q) 
Aùke gazê My Îû O )lù (T) ula »gûe 
Jace (lãs), zı. Cl pk dka !û4 (e yûaySsuù y3 Ja a 3ùy) o laaî (\) 
amd Eye (çû46 Gu) ege yû çı J> en530n l û Uu cayê (Y) 
çu lSAšO "(Jale yantaêo Ê kı y3) gûlê (Y) 
o gog j la cû )Sos 4 aSk ê ê çeyên 4l kl şê ($) 
SagQnyS u? gî wae yç53 'û4ı lı adê û 3)5 salî (\) 
êyê Š alawaêê ela glî gÙ j) 2 g44 y5Jù g3 Ji4 y4e45 (^~ UD ) (Y) 
U lêûSÎaa daa têra (Y) 
0a6 ço êêe t02 layê yuhkk û eyê) (6) 
Solslaçzî 'osy5 Gul l9 'OySok (6) 
ro go yU j la aû GOS ASÊ yA yA (ço yu lê eÙe sê (\) 
ld È Ola lı zı MÛ 
lal lela hw ê9 gAyaê (\) 
Laê laêêa ya !koJ û ku 4Jj gê x4 (Y) 
lacerate (las”9-rãt J, f. tk yanda çgoyê3yS êkê yeyê UaS (\) 
û lay0 Skkta tûsy5 aka ya dıkê (Y) LO Salo ya (Caka) Ùya 
lakaya Ml S aka j ÇÊ skala) a yogş û ged 3a5 (\) 
(da0) çêjê qûu€ êê (Y) 


vf. 


v.i. 
lace into, [Colloq.], 


adj. 


-laceration fıı.). 


lacertilian (las @r-ıil^i-on), adj. hû lS (şala û 4u ö 


pdk 
n. aS la cla gp) ê ha (S9 laa lÊ 
lacework (lãs”wûrk, ı. Cu jukêù 
laches (lach”iz), ıı. ŞA êl çûySlylu J qûna lu) çêja wê 

(l3aþê. (3154 


lachrymal (lak^re-m'l), adj. 
n. 


jêlekke yê kı (ûca U fSl jl 
Ja Qalş$ co yêûo gla) MAWO) êt5ê)S aî <l 45 a şas &oêe5 (\) 

ûy ehla ê (çay (PÎ) (Y) seşşa ûlaS ùe paki yS meke ê 
lachrymose (lak”ra-mös^), adj. tauka ja « sl fela € (0) 


êj er ebule yê 'infanê (Û US eykka (Y) Qû, ebû jê jl) 


lack 


Taek (lak), i. Toazsa û Eran eyek ekkÇ (\) 
êma yin lı Sayê sa5 ûk (Y) cû Melsa 'Oaşus gh 'Ojşê (T) 


v.Î. TJ (Ea335p545S 'OHuS@ g4 ` aşa e45 (\) 
-êj454 Cawo p 'O ay4 (Y) 
vl. Qa Guna ga (YO O ayak ma 'ûgsekê (\) 


lackadaisical (lak @%-dã?zi-K'l), adj. +ã gı») 34u gı 
Sêduê JÛ G Şê IS) Û lel U Kadî lawa 


lackev (lak“i), / cawaêêjka (\) 

~ of imperialisnmt) : y\ y8 (g)S & 'l<Sawe3 < : AS jù (Y) 
v.t. & v.i. ö5 ê<)? 
lackluster, lacklustre (lak'lus têr), adj ` aaka) x4 


. f~ eyes) : 2ya ya *nãn ıı (pi tne lb Ohukê (yê Hee, 
laconic (lo-kon”ik), #dj. ge tggo k«k<têjşS Tû ja gêlî 
f u ~ person, anxwer, style, etc.) 

-laconically fadv.J; laconicism (7.J; laconism f?!./. 
laequer (lak”ër), 
ga S Qa 442)ya p43 4S (alla çegelAêk)l 2A JAnk2J lU (Y) 
v.t. HAazêa a o aka ûs0u54a39 
lacrimal (lak”ra-m'l), adj. & ın. -¬ lachrymal. 
lacrimose (lak”ra-mös, adj. : lachrymose. 
lacerosse (la-krês”. la-kros”), AJ Kç AS) e S4ê li 
@ Cı 4Sly3 o ela yo elaoo  çîšSl 4 QlJê3 Û j4 cELun ja4 duSlaaî 4a 
Ma jêaalka û u 
ûla ged mek ' OU A sê «Sla (1) 
Sû laka sê "lala Slska (Y) 
n nû eSÎnê yê wêyê 
-lactation f(?ı.). 
lacteal (lak”ti-ol), adj. adu wana 0 Sek dej weê (N) 
ol S ou p3 A4la (ûkaan iyê ey laS î) oa "yS çu lkes kı uê4aaü (Y) 
ÇAQ j (çune (Ahê ele j «< 
nٍ Jû ue last (çu lasu 
lacteous (lak”ti-as), adj. dO ndi Wl hernê 
laetescent (lak-tes”'nt), adj. dee mh Wl ejê (N) 
“(Jê şay) gedgêeo ês lı «kûd (YI aşö û Û ê& wleş (YI 
-laetescenceê (/ı.). i 
lactie (lak?tik), adj. 
laetiferous (lak-ti f”êr-as), adj. oJ peê yak ` As mak f eê akı 
laeto- (lak”tö, lak te), ezê çù ku kS yKÊA, 
Jactobacillus (lak 1tö-ba-sil^as), /m. use tak s5 g Su 
û (ekê i AST Aj çS yın 
Ah ço5AÙ Do)asv 
Pn TE r n SO aA 


ASAaAa a ba2 (\) 


laetate (lak?tãt), ısi 


nêz! a nS oa mk 4 tekê 


lactose (lak^tös), rı 
lacuna (lo-kü^no»), ıı 
-lacuna! fadj.); lacunar fadj.). 
lacunar (la-kü”nër), ı. Seg ul Jl> ê4 (\) 
gana ç4) pl <l »«l «ÛS4 (Y) 
laey (lãs7i), adj. JS (çû yukêù 
lad (lad), mm. (çeye şî-ğa quaz 4) balê Maka (Tı elya a ta€ (0) 
ladder (lad”ër), ı. eُyana (%) 
. f tlte ~ of SUCCeS5) : + ye yı (ço ş&ı anka lo ù5 yaS-Šùa ($pA (Y) 
lade (lãd), ».ı. & v.i. Sûng U 'o CA ÛL û38 j0 Gal (0) 
.ölajas 4Lê Û jÜ t54 lı 4ek2 & O laù6)ka yê (Y) 
laden (lãd”'n), afernarive past participle of lade. 
adj. a 1ala 0 AM ol () 
. (~ with pain) : û y€ J $ u yg >»3 (") 
laden (lãd”`n), ı.. & v.i. - lade. 


lading (lãd”“in), ## ul (Y) aS g u0 lo û E oa St (\) 
ladle (lã^d'l), ıı. eSaeêê t4aed4a 
v.f. Aaanz Wê Ù laûêş)kê Û ola ea yU yekê tuxena: kı Olaîbqla 


ladleful (laُ^d' l-fool^, zı. 
lady (lã'di), #. 


helk êanê Wê 
Hêlê lal N ay3 toyî fêlê (\) 
Ema yêk yû tl talû (Y) -çÖ !êla yê (Y) 
JW gla 'êllak tê (f) 
. ( Our L~ ) (lanê y&))) „Giya «[L-] çe) 
June uên6a345)S şal y4la çyeSa5o 0Û çebü :[L-] 
. (a ~ barber ) :çš *<uù 'qa (\) 
HC) tçğ È4 flk& Ge yê3Û 3 (T) 

ladybird (lãdi-bürd^, rı. - ladybug. 


udj. 


ladybug (lã'di-bug^, r. ETqATENIN 
lady in waiting, Aêl kS l çêlê gu45,5 
lady-killer (la“di-kil &r), n. [Slang], hosa ydû „ûš,kÎ 


235 kû 'ùz oyt Li 4ı çgja qok& J so42 cÖ Jû) 45 Û ylaş 

ladylike (la'di-lîk ^, adj. têl aya AA 
(Ca yl lÛ) ûl şa Cê ş jêq 

ladyship (lãdi-ship%, ıı. ika çal yak ' ikê (\) 
laci yal Z36 yêû (çl) tal teyêlê 'êl& «[L-] (Y) 

lag (lag), v.i. jand, QA kı ŞA tû aşaha ud) fû lalan fî yat) o 
n. û lûaa lı ÇêyaS0 p3 ççe la (Y) -olaû2-4a '03yaSl yo (\) 
lag behind, ÙdMnASO Lu (Aa 4a f0 y45) y9 


lag (leg), Sanya çaye yk le JA? 
lag (lag), v.# a üEuû4 lı ça çS yu) J Jy (0) 


-öJaSaia !03€ (Y) 

la yE (çu CÈ çS yay JÛ gulaşö() 
dad lê Cı J ûû çelê (Y) 

uk gl Jaûb ja pl J jl lab ê i6S 4I çl 


n. [Slang], 


lagan (lagُen), ıı. 


13ğğylaa 4i (çe yû ûe jos je o şo yî i5 Û xwo SARA 
laggard (lag^ërd), ıı. Laçî pe5 ya 4Ãye4A jk G<kaaS 
adj. al teka bg 3 g45) po 
lagger (lagër), ıı. aşî yaSl ya ga çyXa2ê U alkwaS 


lagoon (la-göön”), «J ça ela) 45 ÈÛ ş(8Ja) lı cal jed rej 
êsta ê gû yal çg45o şê Cı a jl )e9 
J'j gûlê ıl Ka alaê ççjoy leka û çê4aı 5 


zû <l şa r546e) çSjnê (yê 'OlS4açûa lû o jl 


laic (lã'ik), adj. 


- layman. 
-laical fadj.). 
laicize (lã*9-sîz^, vf. ÖlKaaççêzÛ ala yo2Û çûwen Jê) 4J 
rû 3j5 çeS4e5q 'ùÜãA ea 
laid (lãd), pas! rense and past participle of \ay. 
lain (lãn), pası participle of lie. 
lair (lêr), zı. skê (en ALS (çya kkêa) tê1 
laissez-faire (les 2-fãr^), ıı. Gêla kl 3Ka u) çeleya 
ur lS jS pa OU (çatê )ea kı Ols (weyê faze y 8 pa8 Ob 
ö 4û ûM Guwel tê jane 43)42 gêl ly lS Ga Qurê) ş 
laissez-passer (les“ã-pas”ër), rı. 
laity (la?-ti), aya l4ê pûlê «J «Ka atJa& çe joyleta (\) 
45 (çêl ya Cı çne) eD)Kk (çi jSaS fla Dal (Y) O Kayçaaê 
Qûça i4440 SWaççal)e lù 4S çù o lle y çSWnkan 


Dya kula 


lake (1ãk), j ck lı cı yû «a38 (Y) 4a U jaš fe38 (\) 
lake (lãk), zı A4209 pû) (yŠûo a (Y) -GOê wanaya eS44a)e (\) 


lam (lam), sı. & v.i. [Slang], saya) ayas !lav çae jê 4J ûsaSÎy 
on the lam, [Slang], Û urê WÎ Mûsy8ij 4l 


lama 


Ê take it on the lam, [Slang], Sarê lyez Hb mî WI ö3y51j 


lama (lã”me), zı. LEŞG4 jêkû 4J ç0A0H 5na waACÊ pp 
lamasery (lãma-ser i), /r.. çê si)waSêy ç Kok û ÊR A 
a9 

An la saa çuwe 2k) (TI kê ao 'co& Û) 
jkn guyş5 CJ SAS (TI 

HÎ aAA (ûna Ba ÇÜ (a pêle) ySkwaS (Ê 
LACE aku  yAê5waS (9) 


lamb (lam), zı. 


vê duş Çu ^ aA6) OH) 
like a lamb, HAS U ya (T) eyes leşk 4 143Û û) (1) 
the Lamb, Luc 
lambaste (lam-bãst”), v.f. GOK 'ö5 gu l5uS 'OSl6ê (Y 
ÖnSRRê e) 4a (Y) 

lambkin (lam^kin), 8 -(ğo5gjea JIaka 4 jl (sulkaa JA jW 
lamblike (larn”lîk ^, adj. qûn elo tS la gz SO lae 
Lamb of God, Luke 


lanıbskin (lam”skin, zı. cîhan Ûû ake Caê Aka (1) 
An CON (etaêan (TO co yhanSkn çu pê Wı 
lame (lãm), adj. „A4 ak (\) 
Û uRA Ka ae GA, (Y) 
Hêk çya halaê Qasûlay i okS Ml OkalAc Çı ow45 “EH mak (Y) 
( a ~ excuşe) 

v.t. & v.l anê cljaA€ kO ap J4ak ûî Jk 
lame duek, tu jst û az çekyed came) H4îya554a 5 (1) 
45 EU )S deyua Û o ledju „Sê (Yak dkt EWA 
Ulke û j4ı ı çeajS (edêQ lk çç)ê lı a) U ySnaay l5 jı o yA2 al xiyklÎka 

Û n e DE la 

to yel)şayS O95 êsê 'U225 eşkê 
rûzer UD Û ûr J30 


lament (l»-ment”), v.i. 


v.t. rûaya oA Û cı J3) 'O lo® Ge fo9u5 Ji êmê 'ö5y5 J» Oê yad (\) 
e gRêga û k4 J) (T) 
n, PY TEY GAM XO e eV 


CL ya lı alê a) ayak uwwa)ka (Tı 

lamentable (lam?en-ta-b`l), adj. tunça landa çira (1) 

peykê MSÎ9 (T) QêARUÛ KAD ç2 

. ( a ~ piece of acting) :qas»qan ' j,é kı 'l>5 '-43 (Y) 
-lamentably (adv.). 


lamentation (lam en-tã” shan), zı. ti ylao jl a tûnd ' coşê 
RET Tn 

lamia (lãُrni-s), 7ı. Lalyalû yê (yad kulkê 5S4 Lêeel (lj) 
el yynkê tû (çes hk ea (EU AGE (Y) 

lamina (lam”^a-ne), /ı. lez (epê hebkî 8k (\; 
Ag ASASaQê «i «Qala ıo y3 çûnS 'ãš«& aq (Y) 

laminate (lamُa-nãt ^), f. ekas saqî bı Guekd k Çî (\) 
Hûnê jal3 eba? (çûçê 4ı (Y) 0S (şpê J 'O405 o3 (n2 (T) 

EsuS2n aa eba çû ê 4 (&) 

Şa gel lak; 4z Os layê yA80n (9) 

adj. „Da ç2 (2> ùeyê çê? 
laminated (lam?o-nã id), adî ax Gz 4 eJ'j<S Koê Jê (0 
(ow Üh) el lak lı Ja pê 5a5, (Y) alê 

lamination (lam %-nã?shan), /!. töajS (saê (aî (\) 
ehd û22 ù2 bı î Gu SARÊ (Y) 3S 00 (k> ù2 

„baê û» ' gê (Y) 


tlanding 


a3) a6 (Gi) lsekd ta (1) (1) 

rt Ùl po) Jom) eg laa4a (Y) 

A wa Ê kı -[Poctic] (Y) 

J [Slang] (pf) 6) 

5 a64n t0J 5S lê l4ê 

Da SÛ 'l2 sîyê 

Kimaay 4) a3834 'suyêla 

Meyê y 4 5a5 Xe ySanû 'OSA 'û9)5 @u3yê!- 
-tampooner fı.); lampoonery frı.); lampoonist r?ı.J. 


f. [Slangl, 
lamplight (lamp”lît ^), zı. 
lampoon (lam-pöoön”), ı. 
ır A 


lamppost (lamp”pöst ^), /. u a6 islpê lı Gel lS çû ale 
Jance (lans, lãns), #. -ùl peyd cçey ye» (çokut (Y) eg fe)lê (0) 
su lSo02ùk (çeoo ygyo (şê (û) vê U -ÊWaQ o jlj çunê (Y) 
Helê 4ı jk Ku ya gê ù4 'odaS ku a (\) 

nên gp cçğÎka 4 Oa yulaa (Y) 

lance corporal, (ş'Êaan çl ye ê j4 (uÊûa þak 
lancer (hın”sër, lãn”Sër), f. gt şeyê qejlaw (e)laa 'Olşe nî 
lancers (lan”sërz, lãn”sêrz), ı.pi. 


Fr. 


Akay ladıu ö3 (\) 

Aq lakau pêl (ç Ûy Şa (Y) 
çulSyAkûkn yaoy gan w334 (\) 
QE gÜ çêat u4 (sla 9al çeyaa04a (Y) 

lancet window, Gu JU Gûzê yA qut gol Get 
lancinate (lan”sa-nãt”), v.t. Qê)l4e) 03J5j/akaye 
land (land), zı. AJA ağa 0 (To lk a 'ûse6) (0) 
AESLA ûl yidl9 ALL * Jê (<) 


lancet (lan^sit, lãn”sit), ıı. 


. f rich ~ ) > ù jqgşe) 'sge) (î) 
. ( L~ is a good investment.) : jlj cs şe) 'eyeö yp \& (t) 
Sênao)yê-a gûyaol yê) çetê yam (ça latên CY) (j9% C0 all (pk) (®) 
va. ê Kê yy Ak4ua48 ! ASAS J ça )uls (1) 
tûoga 'öJ3 ba8 (Y) 

f This train will ~ you in NewYork tomorrow.) 
( This figlıt ~ed tlıem botlı in jail J » şaz z&(Y) 
. ( The pilot -ed tle plane safely.J :+ yu lè&s (1) 
Hay l&êya ua lı Ala gÙ Ci ûša (9) 

f He -s the fîsh wich she hooks.) 

. ( He ~ed a job.) :G»ş yS)oı'c5 x&<o» ,[(Colloq.] (% 
(f He ~ed a punch on Hiş face.) :,ûaslu *„t :[Colloq.] (Y) 
v.i (çekên) jen 4ûL2yaS (Y) .Oa)aulua (çada€ « (N) 
EYN TORA 449 
( The plane ~ed int London.) (*zijÃ& :aS j û) »è yênê (0) 
make land, KA ya bjo j laS PEH 
landau (lan^dê, lan”dou), zı. uSadı l> 54a eyan (\) 
ıo yadi pia (ça kjS Cake gî (CY) oh al çleî ata 
landed (!an^did), adj. . (~ gentry ) : l>») ù5» (\) 
. (a ~ extute) ` yy\qSu yck ı%) J0j6 aş)\& dJ (Y) 
landfall (land“fêl^, ıı. Û çûhaS J çalê j qêdoSq94 ()) 
ogSaok WA ça Kuh ja piê (Y) a gaS pê 
J3) 4 e yAaş ne 0ala Jl) şe) çehkêk4 
xûdê j ççûnaÈna )S (çi8 on y CûêIu 


land grant,lands 


landholder (land”höl dër), ıı. 
landing (lan”din), /. 


Jlayge) lll aceue) ùè3lê 
eê lCk ya û ela Gû2ok6 foyûlduê (N) 
les. akaS AS U0 yo30S)b ço? (T) 

Aã KAL êrê O02, (ŞA y3 yA ı24 (Y) 


Lee..... nd gaê lw, nÊ 'oa)6n. (ê). 


landing field 


landing field, 

landing gear, Le yklRky (r KS je çelk Ù 

landlady (land”lã di), C değı slpo dut % qulê ceydtê fl) 
Ù) gluê o5 4 Qal lı Jaêgê ote ja (Y) 

landless (land”lis), adj. Lı yak Jij leye dey 

landlocked (land^lokt ^, adj. Sal ade jes ça uk ja kı () 

( û ~ country) 

( the ~ salmon):( la) la )G ş, yA8 ya 4J aj mûçê gjlualo lao «J (Y) 
landloper (land”lö për), /n. aja çuedeye çûl ca OS 
landlord (land“lêrd”), n. blue) 0y lê SS SGejes tl) 
.gjlua GuS 4 çalê sellye çeyê 

Jio? 5S 4 quş lê bı Jaêji çuMqe şa (T) 
landlubber (land lub@r), ı.  eu5 çi)eylùe a kê çêk j 
ûğlloa çejî SÎRA û o yAreS aya çay 4l ûl 4asûğd«8 elel 
landman (land”men), ıı. wl uk 
landmark (land”mãrk ^, ıı. tayê yar kê 1) 
Wu uwa (çê lêk (D (Ya SER çê Û saz gl ege) quSaa o a0 
ê) uç lA to şay ÛaU (2 AÛ) Um 48) 
QI alê) Zû kla eau Sakê pê AS jla ud où eRakA <) 

( Their houşe was a - iı rıe rowıı.) 
EÊ DS (asulak oSSluya, lı oL (T) 

(~s in the history of civilization) 

land mine, (6 J00>XÖ u04a4343 ` çêll) çêke 
land-owner (land”ön ®r), zı. telî şa çe yk ts de) lêp lê 
-landownership fı... eye 
landscape (land”skãp?), ıi. 
êlên Ka jo dA0 a guyê (û) Je9yêkde3 gê4aaa (54542 j (') (Y) 


JeoqgOrêêA l> 4a3 


Jêd ş Odê (ıkaaa (\) 


vt. gula AW) êlê (ûda yoyedl (hk) gök (in Jû5 Si, 
dua lûaS akıl. nù AD Lu Jî 
v.ê aşi iêa yen hêê) Êşa pû lêlSakAê nk J ju SS 


landscape architect, ûnee) gêla dûsed 
ADA juye 

ête) 0S0lşa çı AûSkA û 
ADA ka goge4 

tela] 34Ê (êsê ~e lka 1) 


landscape architecture, 


landslide (land”slîd^, rı. 
dadan ûmo lta (lê gellê yoga (Y) OUR vejê 
daSîSu balkê J JÖes çelê) Sea (0Y) 
. ( The election was a ~ JJ :«kûu ,Ûyılna (ço yaŠ yS4no yen ys) 
e jıAŠ ySAQo yaùn a (8) 
Amê e SAW a) 
Mejylêkù ye) XAW se çak (YT) 
lane (lan), rı. eşan iû qad pkk kS Jû (ça J êka Ba) (çuaA& UC) 
ûne USA a), olê ela (TO kayt OS (Ya elê ulus 
Mê J RêkS o Say u (lana lı a kues çwB) Ê) 
| ( Şeq ~5) : çal şka ; Xilo» BEW 
ûl yf, ga Bkz J Jake piê ça Si) û Q `Jaa pê) 

f traffic ~s; a four- ~ higlıway.) 
tû pS sêyyS4lka) da ykCaS nêl ja J Sal gla, lı ê OA (l) 
(ada ûla Ûtav 


ol) ûla) €) 


landsman (landz mon), ıı. 


language (lan”gwij), ı#. 

( The English ~; foreign ~s) 
ça yilad Caka j ùA lS Û) sola ET) 

( a person wiftlı a great command o/f ~; strong ~ ) 


. (technical ~; le ~ of diplomacy) : 5<sG qSQnša la) (Y) 


Kû LS apê aû ê 


lap 
. ( deaf-and-dumb ~ ) i4Qlaka yeZewan Wa (erk kù (Ola) (Ê) 
languid (lar^gwid), adj. o l5 aya ll ka çê () 
gêl pan pl taala (TY) yl lkêÛ gı ta4) 9ol (Y) 
languish (lan gwish), vi. gij gd >k» 'öaşe Ola 'eyêtSyşa (0) 
(ing in DrÎSOB): tsk jı şkê yp 4) o pûlS ş ya to yêlu ya (Y) 
So ytû j şanoy kr tJ0 Guna fo yi şa gl (Y) 
Du493 qÛ a gu aödulpê Ja 48j) 'Os9A Ji CK 'ğa Oa #43 4 (Ê) 
( He ~ed for her) 
pkkê Wê (yên y4 yê geş kad jS Û uwa (çû53 gg (9) 
-languisher .); languishment (#.). 
languishing (lan”gwish-in), adj. jj3 tçãa ga *g% (0) 
Su gana tika fl (Y) şala uo) lê6 ûû) (Y) 
ùlpA«S))ê 'owÜç (f) 
( û ~ eye, look, etC.) :cs peyn ü jı ş çûna yê) yA kl ya tel (9) 
languor (lan^gêr), ıı. sla? 'es)êw ùe (') 
erdé Û Cuz44 (Y) OM Go 'eou ka tê48 çê (Y) 
url ala tuê tw (t) 
nagê '( vayê) ya<Oa2]3 yê Û (9) 
larnguorous (lan gër-2s), 4dj. cû ' y& (Y) Ij 0ã + (0) 
ö go a5 g lû fo yo nS çêlan ' yiya (Y) 
langur (lurn-göör7), ıı. seqa dua (çOyo cS lA ayadêê êþa 
lank (lank), adj. daê»; teb )U yluk« aU 'sloşa j 'dûya) JC, U (9) 
alê gözoe 'Qê) lê (TY) 
tAJaSa yl 2u gela ,l talağa, t<laya, 
. (f a ~ boy, tree, etc.) :xy&û şela ,)l 
-lankily fadv.); lankiness f?ı.). 
lanner (lan”ër), ıı. 


lanky (lan“ki), adj. 


.ojaa taS4a)lka e3 (\) 
(Zl yes (ya cSJÎj) 433j44 p44 çgAkane (Y) 
lanneret (lan”ër-et, ıı. (Ca aka çêyê pp) lkae û 
lantern (lan “tërn), #. (ja gayê 'oajal !S) laq !l ya (N) 
Jul kS (ela la (Şj Jı SÛ ayy ea Je (çi2 (oa) (Y) laq U 
AU 3a JS (T) 3l jev çu ÛkS 4 Ol eaççîdaS 
erê yyakkê çaya Û ' aC ayak (çiya (f) 
SAS (TY) -1 ja8 gok S @êšaIs (\) 
-uû gal obe yl (6) -(SÎska cud ğa) gal S «Saa (Y) 
DI SAL AR (SÖŞŞÊ (S9) -ûaya <lka yaka (1) (9) 
HISÊ, U 4J ù5, AA ea Jê (l ûga ê 4a (çiyakê (g) 
(lahke lı (KL çêjê) 4ı kê j 9Ê) ee (Y) kê ka NT 
Guûn qaa6 qê 035 ovasl Jêla pozgê du46 (A) 
vf. Sû yp5S34ê tj lanûı (\) 
(f He way ~ped in luxury.) :çê)8 , şo» 'ùl3oj şe» 'gbe gudù € (Y) 
QASRÊ (guter AS kaya û êla) lı Cudi jjo gosy5 J84 çêla (f) 
(ekê eç45al ûe doş) êz xalê o şol) (ço yêl oyo ya 
( You must ~ tlıe second board over the firşt.) 

QA ççASARÊ çç jA al yl pla ySkR (çuka) aşê (5) 
(ên çoyê) wî4al (çone Û û öJuS ovarî asê lb êaaa (9) 
Hu nlSt, a4l4a çç (Suna) gû ççnSAawaS kl 3l) ekWa jl yê aşka lı J3 (0 
WE KS aya kı (gp Sna Ak CÖ& gay çêlûls (Y) -olSa4ê fo yal yada (\) 
Cana qala ö yo yil) (ço yal je Am (go yê (çuka 
doadiyê pok 4 Nuaêlolaf gêğê 4J 

in the lap 0f g08, Aç laslyasedlê çîmen «l faalloşê duwes 4Î 
lap (lap), v.i & v.1f. J qayê lê hûwa dey e yoayyê gÙ (N) 
ûraS salê kalê (lace) o ştûk (Y) eyal yê salê kakê 4ı tu) halka 
TO lAASIAa tı laaldla (çalakî 4 (J34) 


lap (lap), z. 


in the lap of luxury, 


( waves ~ping on tlte beqch) 


laparo - 


n. SS ale y salkê kaldı kı çe yaa9ll yê (\) 
a43 ekê HK JanQê sSA (çe yêu «ak, (Y) 
eql lê Sekêr kalê a Sû (Y) 
lap 1p, Je; çakê çêsllşê ALÊ) Gullê lı a yêslaê çilê kakê a n \) 
te yd jê Ni ad 4a ([Colloq.] (Y) sêsê ûsa î bo3kê 
QA Qe doza lı ösllaê û Gçla ulê 4 
laparo- (lap^a-r), laz (çaê ' kk ak cç bi la kS yC 
laparotomy (lap @-rot79-mi), 1. g oa «J û ej «i çu yaaa êla 
çu SuAEda kı o Sê şê 
lap-board (lap^bêrd ^, lap”börd), ıı. cıSayan SnnnkêaS 
Cê îl) Kiz aşê ê þîn 
lap dog, eytê)S Jû «22a cû ûl göou) 4jy Ù çS aşan SANA 
lapel (lo-pel ), ın. Gksta ÇE gk skêêka ue Ok (çên 
lapful (lap^fool^), adj. seyê ` jù halk jS a 
lapidary (lap^e-der 1), ın cuye sayê su48 < yeye) (\) 
ê kêzên qun puta Çl le- Ta Qê kêyûk 
adj. 'çunŠogo) uh talya jka A4) Cul şoka jik 4 34ab () 
„jI ankSÎka ça yS kak (Y) o d9nSÎka kayê kwa çoyê çek 
ckluûk&Îka kê jAŠ Amed çç kina lÊ A bÛ g99 Jok 2-e ya (Y) 
(~ prose) 
lapidate (lap”9-dãt^, ».«. û o35 ûlya esjw Çl) 
lul eJ4a 4C çù a5 (Y) 
-lapidation (ı.). 
lapillus (le-pil^9s), 7. ççeleye) AxçUüha Sû çanûayê eX20y4 
Gay y€ 
lapin (lap”in), zı. sell a jaS 4) şt Ta Lekêû ad (M) 
lapis lazuli (lap^is laz^yoo-lJi ^, kaka else 3es oè () 
lama 5 erê gêaea çûl To <j4 
lappet (lap'it), z. qirna U „Û n ya leye çeye), S2 () 
ayîyeSin ûĞŞE Lı eka kal (T) (GUL j SÊê Sk2 das) 
êşpt ıekû yê keye ÊU a 5 (çuxê) 
lapse (laps), z. 
ûlayê ekê yey ûr NOHh yey) aylul (Y) sa4 suaz5645 
Qaş ûl 'o latê (0) ûsa l> a 'eja ye «où (Yî 


talaa tayaguên Guvêl W Qa page9 Ù kO 4J (\) 


S2454 'O duj NOS) SuzuAaa8 (9) 
ênySê (ya qlaa j4 k4 o yû û4 J elê û î Kjkê 3U J Zad ıl (Î) 
GÖþye J444l ûJAaç çûl ra 3Sn ye (S2) (rakê 4344S pû ML 5a4 
ASo 445l na 
v.i, êjîyaS 'aykaşê4anÜ S9yU Saya (1l) 
( He ~d into unconsciousness.) 
ole Sl) çûy J 'Qle,) ùy2-13 ûn Nê yey) o gil ao (Y) 
rù aşay4e4a (uu OS) ÇumuA4aa5 (Y) 
(naz) o gALB lı CU (êla (çya o şê ay JW (Ê) 
(Sakê ykRénS Û OO ye (ek ll AD) çû CS4 $Ê 4 Suoê (9) 
larboard (lãr“bërd, lãr“bêrd^, lãr“börd”), ıı. 
WûASa ê pak çonke pkalao ga olo kl ata) ak53 yê Û AkAS 
AS çê J hS H1 
adj. & adv. H5 jpê Jj kê nS (a4kkaed Wı (ê4 ù 
larcener (lãr^so-nêr), n. - larcenist. 
larcenist (lãr“so-nist), /!. 
larcenous (lãrsa-nos), adj. 
larceny (lãr^sa-ni), 5. 
larch (lãrch), zı. 


an k3ayêù 


o 
JÜ (ğo J jA» ğo 

û 'ûeOr OO 

JA pkk e î Kw ASRA jo (lj 
Aûo ja sx çila (Ti 


lard (lãrd), vı. 


yf. 


fascivious 

rû ê5l34 'O9o5uu42 Jl4 ce)& 4 (\) 

a bêulÊ aS Okk olê hk ŞÊ yelda ye EA Du êjê (saî (Y) 
og4êþ45/)1, (Y) 

larder (lãr'dêr), ım. jê ja) (T) haalikê (l) 
lardon (lãr^den), ı'. 4!so lardoon, o) g236 (eşî 
rû lûùğ 6 Êk o lS (kk þ6 yulên ye kù yed 4S 

large (lãri), adj.. ( a ~ lıeqrt) :»za yû ğo yema tezluk&a (lb () 
od ajar «lel Mpkes (se) 
. f a ~ room, office, house, etc.) : ıi i yi 'J) *+, ,& (Y) 
( a ~ sum of money) : >» (*») 
„eu gjaf toko (Ê) 
. f a ~¬ manufacturer) : j) Swmıe)ls3a5 4 'o, ş«É (0®) 
ekê€ (Y) WO têla f(G) G (\) 

SoqnÙU Û Cı (çl 4ı (T) -uaeyakt 4 Nim~waqê) Jû 4 () 
Aaaa (kûl pG) Za (\) 


adv. 
at large, 
( The killer is still at large.) 
Heşoêuuu % 'eğ2a93ya295 4 (Y) 
( He spoke at large on tlıe housing problem.) 
( the society at large) : < a (Y) 
f a congressman at large) :Joaz ,;ù k8 ç,vùş (t) 
JAny ûhd yû SÎ ekSÊ pp jı oyu O0) dj ja€ tê (9) 
. (f ambassador qt large) :s ye yu ıı cû Se» 
large-hearted (lãrj^hãr'tid), adj. +çıyš Û» pawes 'ealdka 
Surzê)ka 4a tûje gla fede 
large intestine, .eyant aÎþaa, 
largely (lãrj'li), adv. JJû çS azep aka 4 tj) (\) 
- ( His faîlure is due ~ to laqînexx.) : sj; nw (XY) 
large-minded (lãrj^mîn”did), adj. * j< euãk tiyê alêk 
large-scale (lãrj“skal?), adj. (4hd&a) o aa8 (l) 
O çS 4e)lêkù 4ı fêjak€ Tej ak8 laya (Y) 
( a ~ offensive, war, business operation, etc.) 
largess, largesse (lãr^jis, lãr^jes), ıı. UA 
lark (lãrk), z. .oygS 3< 
lark (lãrk), v.ë [Colloq.J, û95 cul 'ö5y5 ->a& yalî 
v.ı. [Colloq.], Ak, ke OH So gla ES tO Ca kajiE 
".ٍ SQÃQA goa44 Jb çul hal yalê 
larkspur (lãrk“spür^, ı. < delphinium. 
larva (lãr^ve), #. 
-larval (adj.). 
laryngal (le-rin”gol), adj. 
laryngitic (lar in-jit”ik), adj. 


ayê opa» '45)a yS 


Çî avê u KET aT 
Šino jiuhlê ê 4 o45 
uh dÊ yi tok 
laryngitis (lar in-ji'tis), ı La gk kuş) sÊlod Wı 4dl LÊ jê 
laryng-. laryngo- (lo-rin”gö, ls-rin”go), :q Uta «êa, 
erSazî ' hun ' n8 êê (T> (maya !At êşî SS yê (\) 
laryngology (lar in-gol”a-ji), i". „Sayî (lya&da)ya 
laryngotomy (lar in-gotı^e-mi), zı. Sl (çu lS ê2da) 
(S2Ê) ça ,ajka dê 
larynx (lar“inks), /. BBAA (KS ê, yaê 0ê 
lasagna (l-zãn”yo), r". 4l aç ul (çS aaçşikeoa iyê lêle 
Maçê 4J GaSel ên A5043 (çı lê ju Jl0 ûk oulltSe4a 
lascivious (la-siv"i-os), adj. AŞÎ Û a û ukatalka (ao şkê 
doja 'JĞ2U jl (Gao aş) osllla yl 
f ıu ~ look, ucf, novel, etc.) 
«lasciviously (adv.); lasciviousness (?#.). 


laser (lã”zèr), ıı. 
Sh J, /. ê Û « «Cl aal (Y) Ûr) (TRAD) 

lash lash 2e Î Ç skola) (TO) yaakî xalê i 
Dal alyê SAê5 ay 'eddêolyAk el u) (Y) 
ABD SÊ a (êa ako SAS Lu ($) 
O< aã7y4ê tu aS çS Çal Ja2 J) 
. ( an angry tion ~ing hı is tuilj yû ,(Y) 
( The waves ~ed tlıe etUffS.) >a *g - "Stû & cla (T) 
a lŠ u SNMÊÃ0® ONA ' „OJ Wa daa kO )5 A yaaa ($) 
ûla la Sa 2 lûa (ê) 
VÎ Sûrl la ku N UkAS Lu 'QS aa cla i Tı geke jaj U) 

( He -ed af everything tlat came near.) 

lash out, 


v.t. 


SOM ka Û ka tu LA La tk l u sa gî Kê (\) 
Dê KÊ tu SE) Ak çhê 4'ê Wa çê JÙŞî Çı jta kêda ê aê ÇY) 
( to lash our at xomebody) 
lash (lash), ».r. umal) Û aza Ê Sûka W4 o j2 
lashing (lash”in), ı" ya6 el5jlo tûla as a tl) 
. ( He got a tongue ~ J :êùejjyên 'so9 & (şaşi ûı uh y4 (Y) 
lashirng (lash^in), z:. umet h4 (Yo o ykkkmaš CÎ) 
lass (las), ıı. Jlala u Tı g€ (0) 
AS ,\S(Y) 
lassitude (las^9-töGd ^ las“o-tüd 0, #. C 'ğsaaa ulma 
gonê çr 'uî48 0 çı ` gûka û? 
lasso (las”ö), HL goya çîŠ yake, Je el s4 ã AĞA tûka kS 
; egal xos çya 
v1. (da gla sina dî a yS u0ka45 To yekî )É Jûka45 4 
last (last, lãst), adj. bulo ejkê Topê tl jo aîle 'ûsakal yo (\) 
. f tne ~ place; ııe ~ perS0n) gl ;> ` J«J ;3 
„o ygle AS (çonî lêkî Mijo <Y) 
.(~ month, week, year, efe.) :çcika ÇU È&Wı y4,» :Y) 
ela 'koS 0 J ueêluyêl2 J44 AS ço ja (Ê) 
( She was tlte ~ person tlıat tlıey would have suspecte«dl.j 
. f of the ~ inportance) çı yi») yê `»,«a (e) 
SaRakS Î ga a0 go e 
aê o Oo 25Û (Y) 
. f tlıe ~ word in scientific rexearclı) : > yê; ã '' j3 (A) 


adv, lel yo LT) jo tHlyşo ejka "Ja aa 4V) 
Sû 4d saa ûyS 4J (Y) 
n. . ( Titiş is ııe ~ o/ tlıe apples.) :zi:,:\) 


(EŞ -ğukê Taw aY) 

at (long) last, 1al jo aja 4 Hae SÛ kG tk asa aj 
breathe one's last, 
see the last of, 

(1 hope we have şeen the layt of lim.) 
to the last, 

last (last, lãst), v.i. 

( The war ~ed four yeuarx.) 


J ê&S Jaza ku çê j3 Ù4 


o yêk Pal *Od aS a la lao 


wÛkê lu Ûkuaz2 tz ya Ûlê 
û lA Oj al aedwa a) 


eyn la 'OoS (Aa 'Go gayen “o44 ka Y) 
( He will not ~ oo long in lıis new job.) 

. f will our food ~ 2J : 3 jp ga 'öla ` 3S ga (f) 
last (last, lãst), ıı. Ju alê 
v.t. o go yğùa y)y bûê JÜ 
last (last, lãst), ı:. 
lasting (las?tin. lãs“tin), adj. 
( a ~ peace) 

n. ra n de DK di e N 


Jin la Jl)an Jl şa A ka çia j 454a) AS 


SAS As hel you ya ' Kkeka 2.di 


lather 


Last Judgment, 

lastly (last”li, lãst“li), ad». ija tida lalıdê 4 laz j€ 4l 
(L~ ,I must explain tfar... ) 
Last Supper, 


Okê lê (lu 


ru peyak 4Î gûãa lalê (çak lu 
.c Lord's Supper :>5y3yye> „A laoş)xa) 

ÈDÎ ya yaka Û ûla ŞE ES AS) KC ja Ja uk )8 ju (0) 
„ena la ([Colloq.] (Y) (ê ya223 yae9 

«lS Sayat) kk 
v.t. & v.i. Su) Alla 
latch on to, |Slang], dûlîlS öşla Cuaeo 'êralglka og Şê (1) 
HeRAênAÊ2 (Y) LDujSlauka '01ya9wes (Y) -glaê yu 
latehet (lach”it), zı. „A al 
late (lãt), adj. diyo «J fa yîyaSl ğo fees (l) 
. (~ affernoorn) : ,aûyS yS o3 "3l (l) (Y) 
. ( tlıe ~¬ Middle Ages) : ,alş;> çè "şa () 
. (the ~ president) : ı>&y3Is& (Y) 
glp9 go JJ (Y) aî aaSI ya tee yo (N) 


last word, 


latech (lach), zı. 


adv, 
. (1 saw him as ~ ax yesterday.) :ı>ayl&a j» şal tal sa) s4 'eü (T) 
of late, Hl9kaçşalju adî tell f4 şa) aw 
f 1 have not seen ltim of tate.) 
too late, 
lately (lãt'li), adv. 
( Hhaven't seen him -~ .) 
latency (lã'Un-si), zz. salyê 3ala Ne Û 'ezay lê (\) 
ay sa6 tdS Mulljeyeolay) çıölayubS !êl (Y) 
latent (lã't'nt), adj. bayê dale fla û fjl ê (N 
(~ talent, qualiries, etc.) 
f -- diseqse ger î8) : çû yalê tl şhS *(olle yedê) Cı lı (Y) 
latent period, 


ACûoja sj) feyl)l ö Jl5 4S 


RÊ YÊ Sn Hulika, p4) Mudayçıl yu al 


êêJASje qelayê )ê di (çap gêJuê ùl çela 
SALÊ 
later (lãt'èr), adv. 
later on, uzlgo fkûl AI teya çiya al 
sooner or later, wÖes cı ça Jo S5 S585 Û çu lulî 
( e mıst att die sooner or later.) 
lateral (lat'ër-al), adj. 
(>¬ movement) 


ayê (çl Halla «Î toaal şu 4jl 


Lexduûkî tt te jîk talk 


n. kê AÈÙ yA çak 
-laterally fadv.). 
latest (lãt'ist), adj. 
at the latest, 
( ! will be buck tomorrow at the latest.) 
the latest, 
lath (lah, lãth), zz. 
ûJS XÖ0nê (çS êj (Y) (Gêûjû1aa3y (Sqı J308 ja3 pa yAaùkka ççd laadkî 
gle lê) çSklha Ja lı ûyS 
uÃ k û Sk G4 '(la dê yela, lb çila 
i eba şêla, lk 


po tGayêl a 'Oa ûî 'oayîa)ü 
bû Re) og C05 1u 


êpadê) ju tO) (şû fê 36e)5 
Jes lm gêl 4 4S) «G şelal ççulo«2348 (\) 


WW. 
lathe (lãi/ı), n. sûs «la yel, sûyê B> 6< pula çod4Û (0) 
JASol)f (êyê (Y) 

DAS palê 4 (çû95 eba gell, gûnê 8l 
«45 'O yp ku 44S (\) 

„È4 cçyî ûûşê gaylî Çê«S (Y) 


v.t. 
lather (lar'ı?ër), zı. 


WW. êl all êl lk 'ûlsal oya lk 4laS (\) 
oou548y4ê tû3) 6S çu tS i» («[Colloq.] (Y) 
v.i. . ( This soap ~s well.) :ç3yS Jas 


NIS 


lathing 
lathing (lath“in, lãth^in), ın. gola J kakê gell çulsûê4 
ê05 cp S3 KÊ jO» gakîv 

Salan ln Û JAZ Qu15 sO aî ek 
ê< eç lêğu r1a) lak) gê Hêl êê 

| rha (al) “a8 (Y) 

4J O aSk Lê) AS) (ÇnEW (ça yA Û ıa kulê kkwaS (Y) 

Jogada e$al ye ' yay8 (Ê) (oyleÊ oj sg6ç22li1 

Latinate (lat”'n-ãt^, adj. fo gl nt joy o yKaçkûY çal) ki 
Û a Ee an Zen eê nn 2 bec 

Latinize (lat”'n-îz^), wf. aw « çuy8 'ulk37 J» Gua€ ea C\) 
ûna çhê raal 4 (Y) OS (eko Je) (Y) 

û95 (Sal (u yA-ey Jo Û çeyawa CÊ) 


Latin (lat”'n), adj. 
n. 


v.t UA lS çêkî (çeka aa 
latish (lãt^ish), adj. „eo êkê 
latitude (lat^a-tööd, lato-tüd , zı. alayê 'uêl (0) 


tRêyûta yö a)ka yoze) gulaa8 hw4k8 (TY) l9akê (Y) 
. (to allow people great ~ in ıheir jODS.) : 5 (io € ù 3)S 
(GK ya) (êa (ella (Ê) 
. (high ~s; low ~s) «»,u pl.) ce) 
-latitudinal (adj.). 
latitudinarian (lat %-ıö6 d'n-ãr^i-an, lat 2-tü'd'n-ar”i- 
n), adj. ASnê ja alê 'Sak Û (ella lS 4 i4a Be) eylê eha 
BB egîta yêk AÎ (êka ÛkP) lêSeÊk a j la San S tê yl S aA SAS 
Haaa 
-latitudinarianism f?.). 
latrine (la-trên”), 7ı. dey çşoeybaz gı göte Bu) 4G ALye yÊ 
ek aka lu û jê j Eyo) «1 
„ f idolatry) :çja ya çû ûU 
eê 96 (çey () 
AS êran Ba D05 Sk Şê (T) 
tarla êkê Nalo çek ea (0) 
ES danî Zl O 
(the ~ part of ıhe year, tlıe century, tle book, etc.) 


-latry (le-tri), 
latten (lat”'n), zı. 


latter (lat”êr), adj. 


gog û gwêS Û ck (mak4 jo CT) 

( Of these two men tlıe former is dead and ııe ~ still alive.) 

-latterly fadv.). 

latter-day (lat^ër-dã^), adj. aU (sê 'Jua)Ü 
lattermost (lat“ër-möst ^) adj. gîj 
lattice (lat”is), Bn. LÊ oa ye yêağika aS O Û jeu poljkayk çêkû kaaal (\) 
JlJ4 lay4i (çê ykakka gj Ê oa (Y) gak ça a2y/y (Y) 
rS A laq Jo j tu Sk ajo) sS Aa4û (l) 
êedkjala G4 û 'OIaJ û la 4 (Y) 
lattice work (lat'is-wûrk ^), ıı. 


v.t. 


foynalka j $ jeı çê kakî 


aû lak3 ço şaxa a 


laud (lêd), n. ME TET ku) 
eh AA Çêl Û aya (T) 
v.t. aga jl şa ãla lo şal şû kû û ` J-S od ka 


laudable (lêd”»-b'l), adj. êU kêzê çoyê 
laudanum (lêd”'n-am, lêdnam), tb  « 4jJ Sãš () 

Aç ya (çayên yê şul S436 ql j5 (TO o yaAS lalî 
laudation (lê-dã”shan), f. Gês au tk û Qo êz 
laudative (löd”e-tiv), adj. - laudatory. 


laudatory (lêd”e-têr'i, lêd”e-tö ri), adj. kê 
yasak Ua 
laugh (laf, lãf), v.i ER 


laundryman 
w. Ou yRANN j Û o qidoş mASka 4 (Y) “2yê êo453a 4 (\) 
n ez (34533 la AS elê, (TY) ina (\) 


have the last laugh, Jêla çûya5 n Û o yaya la ld 4J 
Ère0yênn RAS jı5 3 
onSa lÊ ls4< ù2 
û ÊQAD SA A 4 a yazya bi XS)ljeo Jê 
tar kaya (iêSûa dı 'imaSaa 
( to laugh away a person 'ş fearş or doııbts) 
laugh in one's sleeve, Ulu a je yû 4 t0k o jyêqgê)ê û 
laugh off, Û seê ğEY (ela 4 gêğa Û SOU J gelu 3 
( to tauglı off an embarrasxing vyifuûùfion) >, Sh 
laugh out of ( or on ) the other ( or wrong ) side of the- 
mouth, rêê cl O05 çê 9ê Û û keka 
no laughing matter, `4a) kaj (SkLÙ) 
GsuS Û (çı cenil lê (Ce Sa Saza 4 er Ù 4Ö8 €CRê 
laughable (laf?eb'l, lãf?»-b'l), adj. U azi t€ Çl lk Saka 
AûU o SAkKÎ Ê Û (sASê Je 0S 
-laughableness (7); laughably fadv.). 
laughing gas, 
laughing jackass, - kookaburra. 
laughingly (laf^in-li, lãf”in-li), adv. + ait 4 toyûnasla û 
laughing-stoek (laf^in-stok“, lãf”in-stok ), #®  'q x««&aã 
JCûa ça45 a şaka yaya Š AS GUT, Û dawat 
laughter (laf“tër, lãf'tër), ıı. Alk: 
launch (lènch, lãnch), ».r. 
Deya lam Û (aêaS lı uaJak eşe doş O lak Û 3) 96 
f to ~ a mixsile, rocket, ete.) 


laugh at, 
laugh away, 


ezS ç)lS 


'ûlaê jê 'Olulka 'oašÊ4 (l\) 


ta)jÛ yadê j Xe485) aAdALAA joja yû j UKLu2 jl gASQ ja (Y) 
. (to ~an attack) Cûd gêJ A 4ı Cemed î êa Wu gîyasê (Y) 
Sûd SlakaAyo t(dJdadaêaa Û lS a4) Çil )4al» ($) 
(f to ~ a new career; to ~ u young man into businexx) 
vê ûlSkê-veu toyboos Û a9, Û(\) 
ûs Saleme è yêkŠ þa 4ı lûla Ê çê Şê (~ Înto ) (Y) 
( She ~ed into a tirade.) î 
n. dea gÙ ju êU Saka lı AkkaS (çeyê9)5 şû) (\) 
jel gÙ kù j aèêu ê pl ço) Û (ûdaS 4S) Sky çekênî çû42 (Y) 
ûdê Ûd ËJaz qe sohO2A4 lS) Gu Sêaî2aeu (11S (Y) 
Jlaunech (lönch, lãnch), f, (Çeca2kaS a awda (a3) şef (\) 
Ahzafne çen ûln (TY)  eÊê4oa 
launching pad, launch pad ( ot platform ), «<. 
ue law Û ûdaS şekê ye 3a êqc U Oku ala (çaS (Ou Bal dak ye 
launder ; lênُdêr, lãn dêr), ın. s& çi)06 *şela)SSl çûk 
"1. „ f to ~ clotlıes) : yayè Jx '(& J» 
Wa „ ( THîis fabric ~s well.) : > yS (ê çS ya (\) 
öpuyê JA 'ûKê Jè (Y) 
laundress (lênُ*dris, lãn”dris), /!. (êsa yê) yê Ja 
laundromat (lên ”drs-mat^ lin”dra-mat), #. tejê Ja 
ùA Ja 
2u yê JA tûkê J (û) 
Sl yê J> telê Ja (TY) 
Hûd ja aJ Û Û (uj Cuê5 4S) aa» ç> (J) (Y) 
f I have to do my ~ today.) î 


laundry (lên”dri. lãn“dri), ıı. 


Ji4 o)ü (l> (<) 
laundrvman (lên dri-mon, linُ”dri-men), ıı. Û j, ,S 


laundrywomun 
laundrywoman (lön“dri-woom “an, lãn“dri-woom n), 

n. < laundress. 
laureate (lê ri-it), adj. girên ” kûlev “ (çe lkE Û aJ 4 (0) 
Jiyakêêka û "aùtoal çawayê (Y) 
Lêkaata (çunê kîr î êğa êma an î ya8lka (T) 
f Nobel ~ ) ş yS -š«<& (1) 


n. pS CIKA ÇOAAS ba k4 cT ddou " (çalwl É yS kwaS (\) 
Êê a.V #4... X Ja 
Lal Kh )S (use kê a şiyêSlka çuê)ya (Y) 

v.Î. irak a) çya Klea T (çedsl aî wı ÛR) (M) 


îsl y&ê)S u3 û ùJj5 (TY) 

-laureateship (?!.). 
laurel (lê/ral, lãrol), ıı. ojytan kakê (yS 0êke ju Aded (NY) 
Hunlê j5 jk 4 zû yêd ajod u wS Cı 45 kû3 ej» AW çak) ay8 (Y) 
ÊU yE fela yö qu Èbaa4la (0) (PÊ) (Y) çê aya5 y4 ç4) y€ 


ûl a45 o44 (S2) 


f, EJRAD (Y) êmêka çın û1a45 yaka gg ù4aÎ j8 (0) 
e , .. la .- 

look to one's laurels, JA çela Ak pû yate 2-j U 

ûl jlayla 


reap ( or win ) one's laurels, ça çêyan (elkÎ af Sp ê Jù, 
ûda (û yS Aka (er ap3ay09 Cl ekê 
deye ouyll çel5a45 y4n 4ı - 5S ço 5W 
So AS” Û gÜ ja3, Stone ûjadkue û ûs col 'aaöl8 Jû 
lava (lã^vo. lave), /ı. oaySû alê (çakî ' Sû (N) 
Jışe ja eu ke çûl è6 û gaê CY Ce ylqê çiya a18 kl Kaç çkay 45) 

ê MALO ja ûe ş 


rest on one's laurcels, 


lavatory (lav^e-têr. lav”2-t6 ri), r. yêêwez '« a (0 
ik Swêd êl g aa lo kêda lCkwoa gÙ! kû0 yÛ (Y) 
lave (lãv). ».r. & ».i. Sayê Aj 
lave (lãv), ».f. û laûêşlaa Û Sû 44a 4 
lavender (lav”en-dèër), ıı. taLênn Çl lk ka «Î Ê (%) 
urltê yA CI «Î f ka (ealğê qûl (O kêyê ûe uSSêjay 
adj. êljkþê ê 
v.I. Aj pS eka ûou5 ÇÊ DA ûjê 
laver (lã'vër), ıı. WQaLÊS kl AS we yh uöKe Be şa (N) 
al WÊ çoye ASS lı (hk teyo yAS)S & (Y) (Muğjdes lûl ya Û jwa 
laver (lãُ'vêr), z. ûljşkas kaççe lad (Sk ll e35 
lavish (lav”ish), adj. bû ÛoyRkwed toda la kaîawed (\) 
( to be ~ in giving one's money) 
ak laya fegê lela tûj êwa şa J sû) (T) 
(~ praise; ~ expenditure; a ~ party, life-»tvle, etc.) 
v.t. ù5 gutî dı gla CO2 Û J346 ka 
( He ~ed lis love on his children.) 
-lavishly fadv.); lavishness (?ı.J. 
law (lê), ıı. J Lu U tEkO ê Û YI J sa2aaa î laU çêlê (\) 
. ( Tlıey lıave established ~ and order.) > ,qGesayşy~ê “ù (Y) 
Aç] u U SAAD gemalll) (Ê) 
. f They lad to rexort to ~ ro seıtle the matter.) &sıs (e, 
( business ~ ) :uš çia û (Sûka ç çîna û (kl (ll) 
Jêla qgukaaêtê (çêk ' gele b eme dl" çukŠula (Y) 
el tije jak N ûs) U (A) 
. f te ~ of self-preservation) : ,Ss ut) yê)ya yoswka (Vê) 
rê êlkunê (1Y) 
go to law, OHDS GÊ a yadla ja Sala êa 
lay down the law, rO Û ja al 'Osêla9o SÊ 045) 


ûeuS6ê Teye jı uw 


take the law into one's own hands,  Çaûwes ca û42 jê çêle 
US Ayşa 104) j)0 J33 


law-abiding (lê^s-bid in), adj. te şaka kal tika ka kal 


A 
law-breaker (lêُ/brãk @r), zı. KEYAYÊ 
law-breaking (lêُ/brak “in), z. al LU 
adj. erda 
law court, ulu 


lawful (lê'f'l), adj. 
( a ~ act; ~ methodşs) 


4k oual Ù hk lk (o4 lal (\) 


. (the ~ heir) - çoş şîsen3 ti yas ùl» (Y) 
. f a ~ marriage) :çša~ *z- ş sı» (*) 
-lawfully fadv.); lawfulness (?!.). 
lawgiver (lö giv @r), ır. 
. lawmaker (Y) .(çaSalA€ Qa clDoJla lÖ ujşîweJ 
lawless (lê”lis), adj. „ ( a ~ city) 8» ya YWul ga (\) 
. Û û ~ qet) : Gal & 53 !4šay4d (Y) 
f a ~ person) > Şùs aa têl ta? (f) 
-lawlesslv (fadv.); lawlessness (?ı.). 
lawmaker (lê mak @r), zı. JöluL- U 
lawn (lên), 7ı. Öte 
lawn (lên), /ı. 


Ek yS f JGalke 
lawn mower, ûda Waê (SWÎASAe î Wanê, 
Law of Moses, 


45 A5441 yada toza aS (lele (\) 


Olj tk şe gU 


law of nations, UE?) sû glwU 
lawsuit (lê”sööt^, lê”sût ^), z. H(têuls) (çlnl 'e)ls&al9 
lawyer (lê^yêr), n. (Esta) je)2at 
lax (laks), adj. J925-- 'êl e, (\) 


alê pl adi yê 'Jê (Y) 
. f to be ~ about paying one'ş bills) :JUuù 'sa& ya3»aS€ ()) (Y) 
- f~ BIOTqÎS) :(xaa) dl ş ya taka) Jê (ûd aşe) Beya (çı) 
Lolan şa «ÖĞ6OU J (çêkê çala a lS ıS yola) JlêS lı alê (Ê) 
.cu hide a "i", let "e" :J», 
-laxity fn.); laxness f?ı.). 
laxative (lak”so-tiv), adj. 
"9 „o yaSêl po) Gûle) çalayêl 
lay (lã), v.t. Dogojişê QûsA 'çla lase) 4k () 
f He laid his opponent low with one puncfı.) 
tO Adiakkakê î DAI UL ûÛa kaw û Û 'Q UN «( ~ În; ~ OBl ) (Y) 
( L~ the pencil on the table.) :çJu 
tçêsut qy QELA Nala bl çik yê J öÜN (T) 
. (to ~ bricks, a carpet, etc.) :j-,)S cs )yS<32è& 
( He ~s great emphasis on occuracy.) :ğlaka 'jawcã2ak (t) 
. ( Chickens ~ eggs.) :ù-)S«<ùa (ê) 
( Hîs doubıs were Iqid.) :+ çû25 yata şû )S ala (\) 
-Jey$ jı GÛl3e,G (Y) 
Ha yailê j a MIS kg l) J Ûl9 44J (A) 
f L~ your plans carefutlly.) :c3yS Xo ê&a) gûla (5) 
(ûoulpê û Û ç)ûê) ödySe3la Û (\*) 
Dêyîlê€ lj Caê !Ö Û9 32 (ê 4W (\\) 
f He !aid claim to the property.) 
( The murder waş Iqid to Jones.) :(Juaa 'Que3ak (\Y) 
JA ù Cas» 'o € [(Slang] (YY) 
v.i, û45 jey (Y) -goySa<tûa (0) 
êna5, 65 Sj la « (ê) .oîyaSÎl tı lêk, (T) 


-ûjêj êka 


lay 
"ٍ 
( the - of the land) 
ala) 4J. c4» (Y) 
Cı Û gezî cel lê êa Jar ûew (Y) 
(Caye O aşa cA lkSq 4S) eÛ3ey30 (uk a (1. .[Slang c4) 
( a good ~ ) 
ù € -) 
lay about (one), tûlsùl laSkal ayakê 4 ' ka «> LI) Û (\) 
duSkzî ayeta kı û QAS 4Î )SAEaê 
illa 5l» iT) 
u5) RAN alû Û 5441 4 (\) 
25 Ja UN (çu 'OÛloKA&4 (Y) 


lay a course, 


lay aside, 
( He laid his book aside to lişten.) 
Do glakkankê tO0y8 Ganê U to yê)ka CY) 
( to lay aside money for one's old age) 
sp8 el yaî t03 SJka Û ces layê) ù ùA) LT) 
-o gij AK Ran ton, Saa 'çı5)S ja5, & () 


'ê!oY û57 to qîlkaakkak (\) 


lay away, 
1 dahkê «So, US eyê cêh Masa Wj ê 4d ê3) jı laê (Y) 
HK ulêêğê) û ûla jê (O les çASkê ıı J (şaêkê 
(lI asked the store manager to lay away a suitcase for me.; 
Some stores lay uway merchtandise for their clients after 
they pay a percentuge of the price.) 
JU (Y) 
JyAêknê to yu yS au S-uSêun 
hk kRÊ tgaû ka ÇALA O jl> jka k1aê, 


. (to luy the facts before them) :;ays Ç< 


lay bare, 
lay before, 


lay by, û5 Cı ye54ê U "o ,SÎ«ê 
lay down, paka ê çêlê tOySêkA A (\) 


( to lay down one's life for a cuuse or a person) 

Iegdêgê 4a uy 'û231 apê ooê) OUR A44) îÎ Ja pêj) 4a Ç!4 (a CY) 
( to lay down tfıe law) 

. (to lay down one's arm) :» (;ãûea û çl Ş& g)all J CY) 
S3 Skka tuyS lane (9: O35 je,€ (8) 
tûSwe na 'OMÊ OS 
Heêuf J upÉllel SöV 
(lu y4 j) Ol SÛ ji J2 
(A jSARAAê LAL) û alB ÇÎ) 


lay (fast) by the heels, 


lay for, [Colloq.]. 
lay hands on, 
( Don't lay hands on ıhe child.) 
ejê) a (Y) 
aka Bun çela U Oa) 


pêl Aka kk Kn yu gê yak tA 3546)jyk (Y) 


lay into, [Slang], 


lay it on, [Colloq.], ` .yjejlş& «3 la lajU yo kê k (T) -ooSekê (\) 
lay low, ûîyaS eyal 4 (\) 

.eyûo kêyê '04y85 3A cutw -[Slang] (Y) 
lay off, ye Caka) o jlAhkAkA2 (\) 


TORmê Û OraS gS42oq0ê Jı çrê4a2 Ëk) ÇJy5ye- JS «J (Y) 

( HB'e was laid off yesterday.) 
Seyê ayS la aşka 'öUN Ji saê (TY) 
û üãajN) towe a O -[Slarnn) (ê 
têd Û (çenê) ê yaka yı tı lae j nêkê jk lı Oo SA34AÎ 8 4l (G9) 
| Lula LL Kako kek dav 
(uûa ùlj tetalke) çl tO ayka J (0) 
ÊŞÎ 4 ûJ SM 14a 2y cA û4 (Y) 
lay oneself open,  :çkey sağ suk ùA) & ûla (u Û ut QA jê 


lay on, 


laz) tongs 


( to lay oneself open to criticism by one's actions) 
lay open, 
lay out, 


ellalaa tj 423ak (Y) yo ya S 'ayalaê () 

9S 0ay 'oXp5 eba gell, (T) -û4)5 gotê (0) 
guç Ra (RAN tA (Y) 
UR&Ğ j» 3Se» Û tû5 b€ sö5u3k (Ê) 
SURÊ yS têk 34 gêla J gol» J9asşe) 4 «[Slang] (e) 
lay over, Sèûğl aa oêL lak, alayê bı eyê l IH?) ûla 
Jay to rest, dala «Jl û TöR& 
lay up, o yilnAzk (aS û jaSÈak U tO 5,€Îka (1) 
(ehkênS) (2S dla jı ej UAS IS kK (TY) (Çêjê4) h454 (Y) 

lay waste. û95 ùlês 
lav (1ã), past tense of lie, û lêsi, 
lav (1ã), adj. 
(şwên o yêk AS ÉluuAS 4 (ka Û lO yaya li a laejğe 4 ê44aç (Y) 


ûrê «êkê 4S (çil yu g45 G (1) 


ROYE ewl AS ÛY 

( ^o ~- reqder will understand this medical text.) 
lav (la), zı. elf 4 cl jS «kS çûka BG) CS yXê2aka)4a (\) 
Jijö 'êl€ «[Archaic] (Y) 
laver (lãُêr), zı. Dûyê tezê fisê "J hûş Iş tina (\) 

( a -¬ of meat, elay, etc.) 

. f a briek--- ) : ya yazkA (ççZ2&A) se; (J) (Y) 
. ( good -s; bad ~s) : ys«asJša () 
ASuSo gya Qo (çeyi kın (çi yS oya do, ye yaS & ya el Sea aSiÎa (Y) 


onê yı 

we. & v.i, û şSia Sa, jı e yeSl ûğu ço Skda (û35 4 deya çê-31aay 
ASASo ja, J O loyö0 SÉ (n4 

layer cake, Nê 


lavman (lã'men), /. 

çm AS Sala (çldaaa 2û AS ÈDLwaS î plue j î y54aej çêjoê (T) 

. f This medical textbook is not for tlıe ~ .) : >š )S»ı 

lavoff (lã'Öf J, r :ceesyan hak Û felqe yl j» û-o$ es Jl5 4l (1) 
( Tlıere were many ~ş in rhe oil industry lust year.) 


ûd Wly43 4S SAS (\) 


AA J g4ê çeoala (Y) 

lav-out (lãُ”out^) ##. giza QEWA teyês Sala tA, () 
. f tlıe ~ of a fecfory) :<ša (Xx) 

(f The newspaper ~ is hîs responsibility.) : (ÇA, geşkè (Y) 
ãzkaS çelê (ç> KELK MIS» U [Colloq.] (f) 

û «jaağ€ (e) 

Jiašy çoyê lı lajyêa 'QIşal,) ûla 
dak lê jo lO4 

lazar (Jã”zër, laz”êr), /ı. LuAE eSayaSÎ yu 
lazaretto (laz %®-ret'ö), ıı. 4lso lazaret, lazarette,  -(\) 
54a Aydın (çl QE (çû aA 


lav-over (lã'öُvër), ı. 


aylaêaS (çkêkaahB (Y) WALA 4S (Y) 
o gûl jaye 'önyS lkae 

Ho qall jyan 0S çelkakû ٍRê 9S QI 

e lalka 4ê ' lA 


laze (lãz), v.i 

v.f.(~ away), 

laziness (lã^zi-nis), z. 

lazuli - tapis lazuli. 

lazy (lã”zi), adj. aS cA 'J«kadî (\) 
- f û ~ TROHOHS) :Azatk j, gU towayê JO (Y) 

( û ~ dûy) :cl3 gya lı e şa yS Guha (305 (Y) 
-lazily (adv.). | î 


lazv-bones (lãzi-bönz, rı. [Colloq.], ÖQês 5545 
lazy tongs, gör.rSealaa ça ı546e ygûù «SLA A :JaS jnanî çê ûs 


-şuÃùAo- 


lazzarone 


leadsman 


lazzarone (laz %-rö”nã), 7ı. êz W çunS ÎI u 
Ib., [L.], libra - pound. 
lea (lë), # [Poetic), 


leach (lêch), v./. 


eyal NA OA: 
»jêyy5<Sl 3,40 (0) 
(çûyl 4) ùe e+ Û (Y) 


v.i Sêy yayû Jeyûlşî (T) “(ayêaağyê lı oêyÊU 4) ùlûkayes Û (\) 
n. Au dej XÛ (TY) çêjfU CI) 


sual eu en cr1 4a4lak, 4S «Saa ooa Û (Y) 
lead (lëd), v.r. DûnpS unes y4ê fo9y5 çe yêla (\) 
( to ~ a people) 

. ( He led tlıe lıorse by tlıe bridle.) :( yax) çu&ùS (Y) 

„f L~ he wayî) alûs û) 'o5yACêaa (Y) 

. (f His troubles led him to drink.) :> û& aş '>-)SI » (f) 
. ( Thiy room ~s to another one.) :% ùsı»»(*) 

. f A teacher ~x his pupils to rlıink clearly.) >-»< wı \) 
QE aS þi êa SAZA kK) û8 (eklê Û mesoS4 (Y) 
. ( He ~s a busy Iife.) :ğ H(GO5) janê» (A) 

. (She ~» him a dog'ş life.) :(uğ ju û3» a (®%) 

oya 3S Ou Saakvoa (\*) 

sûs yS çer lagûl j 'ODpS get 'Oo95 çeyê (\) 

Sêv j, lej “û lao CT) 

. (f One thing led to anotlter.) a < >,» (*) 

(çê leaS ja) Oh ala 43S42e pa$4a (9) OoySE4e3 (5) 

QARI (çu U) OppS çêll Guven #45aa ÜU) 


v.i. 


n. '§qeykêa ' yaoo $ yk (\) 
(In community projects he always took the ~ .) 
. f Je will follow your ~ .J .x;,şa <y» (î) 
deSnêla: çêyakêA, (Y) 
. f We hold a safe ~ .) :(çS pêka) ç53y«aCAz sla yan ($) 
j ûùşlaa Û<54e (ehalî fa UA j0) 
eçû Mem ya) 41 )SaRA saSaı () 
«ê lS çl) û05 çola Gımad a4543 (çêlê Û Cuwês a454a UY) 
Xaanê8 SL S4 J43 (A) 
.( Who plays tıe ~ 2J («sê yı sê xelal) Seya çş) eo (i (ûf) 
-êê4lê9 êj gê0 aQ 4S Seyê (gle) aya (<) 
HeşunSne kû j) SE bi gŠêez kik pa54a bı gedan CO 0V0) 
jeng ûda ylalkî cç k84a Û) j) (Seyên eel yŠûey (9) 
(the ~ story in today's papers) 
deglar kS ja ak J qul) çl (çS aa (M\) 
adj, . € tle ~ Ît0rSe) :çaSa to şeukiû ya `e yella 
lead astrav. Û jA ÇÙ J0040h5ankk “Ou rskÎkaU 
( He was led astray by evil companions. ) 
lead ( a person ) by tlhıe nose, 
( She leadş lim by tlte nove.) 
lead off, çola Û JOSE ka Û) a yela Sî IO Skakwad 
( Who is going to lead off ıhe discussion ?) | 
lead orı, Sûlaaylkê tûy Ji ûl Ola Jgla ya ê (\) 
( She ted lıim on.; Don't lead people on.) 


TU Cıwêd ka QAS çela 


ankû ja çÛe yaz Jl 'Ooêğı eyên şeya (TY) 
tûreyê (a le pêêj fû êa (u 'ASdaa 
„IRA jı û aşa û û9 
û o5Se3 Û e jk êj TORA j (a () 
(QEŞE Ga Ouzkka jeyê 
( I don't know wlıat youı're leuding up to.) 


Jead the way, 


lead up to, 


Sûka jj e jk qol !s lankê kı Ça9e CY) 


eka gê () 
-ljea (al azê êlan Je ASO (D) ) yadi yê ayê S2ê (Y) 
ûmdğah l6an j» Waçadı şî yşê çen [British] ((p/.) () 


oykakna (hl ayê (çey2Jl ê (U) 
eplkaêa lê g39 (çoy yy5 la jı 4C5 ku8 (3) 
HAL1 y6 tekkdaaê (Y) 
il Sekk a ayê Û êê) gênê ASO arlkê) û15 sa) 'êaêl 8 (5) 
adj. enùg3a g5 
wî. (çe lS QAÎS) gû şî yê 4ı eylo aya (Y) -Olakl kêşê yşê (\) 
rnê yê j5 XeS makê Wı çêkaAa lê gê lSo 8 Ola çêyy8 ûl (Y) 
v.i. 


| -O l5 kê şî yê 'ûss dê lkê 3a5 
lcaden (led”n), adj. (en) ûf fowa5 (T) - nêyê ê (\) 
ADA tû 1 jlasnê (§) çı8 SÊQE lA tokaw (Y) 
(.ÖŠan;) nêyê yê 'urhêskÎ jê (0) 
eydan ella yal Masal tesî gkak las () 
J43 y4 (Y) -o j yaS yA Mi yadêêy 
Û baS, Û <)ax ($4 (l) (Y) 
aû yS khan Mua jll yS AaAjka jS kJ û ğkwedn (çêlwa8 (Gi) 
(Aya (çan) AAwea y4 (Î) (f) 
Ûağe çetê) Seyd hêla je (Se) 
erdavdê dûka qe418) kaka crdêwêù (9) 
(ça04 Ûğ j) JÜ gute CÎ) 
(aka ya 4J ûla ş) e jazll (çya atê Jı uaSAûaw Û dla (lê eya, (PJ) (Y) 
(Çlna (çye 3) uje (A) 
-êşğa2 yanl *((çtC3s5) Ö (N) 
o yASAaççSo Ane (f A4 Gal jauêaêp è şia golo lı silê c98 S406) (Ye) 
(uwleoy,) 
ej de4 „ûJ lê Û» 'eje» le lo DÊ GEdeedê g43 (N\) 
leadership (lëd”ër-ship 1, fl. tGik«at lak tc34afa yS yk (\) 
e É As çç nal yêk çya yêûa 'çî4al yl 
sîte bı eê4a13 y5 y4ae (ç bl şê (Y) 
sel j 4na clAaA2auod ted jS y4 la j$ (Y) 


leader (lëd”ër), z. 


lead-in (lëd”in^, /ı. Beya fS wêù (\) 
Qad ll sûbayiqdar) kê (g4Ù y4 (Y) 
oda Û 4 Gû Zankoy AX ella pê J< AJ kana jê TO aa4Ê (a J< (Y) 


J29l, Jûja)êdj4S ele ı + y454ayg) Sal 


leading (lëd”in), zı. 10335 (Çûna yê Mae tû5 (i415 j4 
EE MENÊ n 
adj. - f a ~ writer, /qCIOF, FOle) : aca Wl Ê t Se yA (\) 


. (the ~ candidate) : AZA !çaSnı to şûl gyaıa gêùan (Y) 
(Ak Û OLA kelê) (ehar çeSeyê çuye? Seyê qula (T) 
( a ~ lady, man) 
leading article, 
leading lady, 
leading man, 
leading question, 


HeçuA8naa CÛ jj) „Û zaydan 
QAW Û LA celal) (Se jta (çul ê 
KA Û LÈ Lalaê) çıSe yt çuka 
(ŞkêaÃo) yê AS zû ySea (E K5) law ya 
o yêĞO yanı Cê g4aêJ «So aS lle ya 
lead line, - sounding line. 
lead-off (lëd”êf ^), ıı. 


(gola) ola «A54 î(OAùUe gj) Sejytaa (\) 


„God (Y) 
adj. Sû JÉ 443kyo3 4ı (çi4 Û ta8 kalanên 
lead pencil, palê (êa, uclaê 


lead poisoning, »ya«< bè, ça cae 4S) gla pêşî ygê soAeê 
Gera yê gênê KCI kl gk ek çokê 
leadsman (ledz”men), zı. 
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leady 
leady (led”i), adj. oraşl (TO) -Claad „êşî sê <i: yad şê y)ê (\) 
leaf (lêf), ıı. RU oA (e) LÛQÊ qeyka Û cT) PI ZAD 


j 4ê lS öjh3 `» 4a êê) 

(ŞJda o qêĞê ya Û o yazî Ka AS ûk Wi (çêl giey KS) ûl çel (Ê) 
Olê Gm (Sê jAa (s5) (Ù p46 (EJJO J0 nS ê l6 

„ayê ê GÇêu4a04 JÉ e» ean (e) 

alal Çêna «\) 


v.i . ( Trees ~ in tlıe spring.) :ç,Sãa5 -c3ys%«€ ı\) 
'êyySejê&qe aa !e y&lalka ej . ~ through ) ir) 

( to ~ through a book) 
v.t. „Lo gdalalaa o4 'O4y5e y4 yk 
in leaf, l430 yan TAL SN 20U 


( The fig tree is in leqf.) 
take a leaf out of a person 's book,  eûwas alê û u4 
QA çêk cı SwaS êkpS waq 
turn over a new leaf,  3«zaGa) Isal 4J e ylalka e) ,Saeyao 
oy ayan yù0Shkakeaen (Şê yA Ml guzê dS Ju ş UU 
J22J5'J 


leafage (lëf”ij), ıı. -kakejo G dûSeja, çû lS3KE yeka ê HEKE 
leaf hopper, êlşkoa AE çul şaALê) eau) çande 

leafless (lëf'lis), zı. û aa, kt ça 
leaflet (lëf”lit), z. „ejU çe at 'Alj< 3 da€ (\) 


dÖ çık g4a Gu) AÛ lU (YI NeSA AW SûlkE Sê (TY) 
( propaganda ~sJ «SU ù >o a& lı sa 
YAK AS 

kK haqê MSA kK 2 tula YkŠ rl) 

ša€ 2.) kê (YY) 


leaf-stalk (lêf“stöêk ^, rı. 
leafy (lëêf?i), adj. 


Gê lk ıa ga lS dej ou lS (T) 

( Letfuce and spinach are ~ vegetables.) 
league (lêg), ıı. daxê G lkluağî kGU gU alê kl cake (M 
GGlj s0: ZSw ih (T) 
(MÎ jê bi yê) GU lokûley gehî ûla ASA Go) 


v.t. & v.i Ja kı Çap 'û5K54 
in league, . ( He is in leqgue with the enemy.) :_ «a »,a 
league (lëg), /ı. dak çm 4 Ççşê2n 4guJa4 5450 yaa (\) 
A43) ga «4û cç la yan0 CT) CA ê Ta hada aa çuka 4l) 

leaguer (lë gêr), ıı. oj) ukt çCŠ4 (T) laj kk€ kê r) 
eSĞa oya eû çê yu (Y) 

leaguer (lë”gër), zı. HU s0 ÛŠ jj dlê k4) JekçûûSk yalalkl 
û laz 4ı g Çê *(aûa . ÛA0Dey anê D-_ 

leak (lëk), v.i Odê Êoo !öo S4 jÎ» '3)SaS3 (\) 


ö2 ù5 'Gam bgoy 'OS '(eê Ù ê gh in; ~ o1 (Y) 

, ( The trutlı ~ed 0ut.) . yS)» î y& jo¬ ' cy ploS2 û (T) 

v.t. Soq&êa KA ı1 ya Ù yşê çê lı osê J 4 Ù ù 0ı 
. (to ~ secrefs or inf/Or mafi0N) : ci yey 'ç yS yC ù 'È l8 3 (Y) 


n. J46445 (OS Çu) 
( a ~ in the roof) >8» :«<;yj- :«&i :x) 

Sa RS wê (çeğju ele ukeSw pûg) hueê lı CY) 

ùê ewl pŠ0eo lS ja () (Ê3 ê aau ages kul ia e) 

Ay AS a ewl şes (i) (Guwdîlûno p4 Û Cuda dı) 

ıa lS O kal (çoy laya 4l şê oz akı ço850 (#) 

leakage (lëk"ij), ıı. «CS Qa yS ğlo aşî» û) 


Ö4 AE) apa ûdi û as gi Ê TY) 
Chê wû Û Dû3êJ < yê» 4J (çoy Ja (Y) 


uh Ê oU) ode» 4J (ê yyad) 
. ( a ~ roof) : yxwSa?ja f yasa (\) 
.Jijo kel ,(Colloq.] (Y) 


leaky (lek^i), adj. 


-leakiness f(?:.). 
lean (len), ı.i. Le jlyana to yal a yay yê leyla (\) 
tûle ya JU 'o3Sayay Cewaa tO 4al (Cû (Y) 
( He ~ed on tlıe desk., ~ing against rle railing) 
. (f L~ on me for lıelp.) : a ên kên + ~ 00; ~ Upon ) (f) 
lûla JA U ela (oyî oû2dall 'ö95 çêk (8) 
( You ~ toward ştafe control of education.) 
Ù Wha ona too) fê ûùa 3a j3) c ~ on ) «[Colloq.] ce) 
( Their boşs is ~ing on tlıem.) 
lean (lén), adj. „ala U talde, *3I aî a (9) 
„(> medî) :ùj&) saya ça (Y) 
. fû ~ budget) :çcl ya ka şa :jt vçl)ê) «AS (Y) 
n. êua42 ù 3Ê 
leaning (lën”in), ıı. Lo yt ae tişll 'kaî () 
nçoÖka? ' a jelê o4 (Y) 
leant (lent), a/fernatîve past tense cand p.p. of'lean. 
leap (lêp), v.ê 


Je yaaa )jkalka 'Oo Sêş (loo) U 'Ol9J) laq) 


v.t. ûla oku a) lı Ho jtak l9) laa4j4ê (\) 
. ( He ~ed lıis horse over the wall.) :çl3&)u (Y) 
n 3) lsadJ]aî çgl3 y4» (Y) yo yaks)ka)ka tûyê ta)l !3)Laadîaê (\) 


lU Talk Ol (ûêyê Ui zed têsladed a gil çul l3 şê jai (Y) 

GÇa55Êa5 wSy6 (f) 

elê O58 ja) 5şaCÎaa Jı JJêê J» aşe o43 3)4 4ı !oyeûîsjê (0) 

( to ~ at tte chance to do somerhing) :>)S< 3 »;»,*l4 

a leap in the dark, gûlê alal ÇÊ 6l yay4 a RS 

by leaps and bounds, Çayan) lak j) ll) Kali 

H(ûdêdanê yêkê 

( His buyiness is growing by lenps and boıuınds.) 

leapfrog ('ep^frêg^, lêp'frogُ), ı. tûl je)ana 454i 

S43)6 yASWo 

Wt. & vî, taSa8)ğ yaSQa 4l doy (lO2) lakla8 Û ÖUĞu j) oya yeyê 
leapt (lept. lëpt), aternative paşt tense and p.p. of'leap. 

leap year. diç TOL all 

learn (lürn), v.f. -ù 35 êle (T) -öasaudê (\) 

(f 1~ed that he had been sick.) :?o') çi'3) 'ëökaa (Y) 

ö?45 goy Ja (Ê) 

. ( Ëve learnt my lesson.) :û,te (e) 

. f You have ~ed hı umîlity.) :(c.ûşlaa ı53) ùyoak (1) 

ûllêê (çu lS da Jl yolê şê ê jLa (û25 aa Û #4) 954ê (Y) 


Wê Sûrl) fûr) êra TOR (Y) -Oasaaaê (0) 
learned (lr”nid), adj. DGs tayaduakCûn aj) 'êla Tû (1) 


( û - man) 
QabêS, Û) qula) 'G lU) È gêcuG tO GUI) (Y) 

( û ~ society, journal, etc.) 
learning (lür”nin), /ı. all) tu kûl) (T) -ûaşaûê (\) 
learnt (lürnt), afernarive paşt tenye aınıd p.p. o/'learn. 
lcary (lêr^i), adj. - leery. 
leasable (lës?o-b'I), adj. Saa» 3 gösaa84) cılaaea S4 
SE naa (çoSka 'Q) qupê) ap A ku Ük g29 

Û çul Sa (ADE ( lpuae) azê) «Ù ê< (0) 
QOJuşJe) alê) DS (çoSaa b lalSa (şaale (T) Ç8 GuSê 


lease (les), /. 


lease-holder 
E. 

a new lease on life, edgîù 4 çe lalik 4J) ê kl şe û9 O lÖ 
als La lS J öz JS) bı co lad GIjAa c94 a9485 l2 
lease-holder (lës”höl dêr), rı. Qey aê A) kalaî 
<,5 5 
êxa haka şaka tala, Hawa) ` o şêro, (\) 
( kept in ~ ) :çş sS şû *g- Sa!» (") 
êl çyav (ŞARÊ f(ÙoSjl j) aka A Lulên gaS SA çya (Y) 
ûy Ga to glk kwa )5 cado, ' O05 yû» (\) 
laySka a tolê akla (Y) 
jS yêla OS ala 
Çap el Û ge lên ha568 


leash (lësh), r. 


v.t. 


hold in leash, 
strain at the leash, 


least (lëst), «4j. a Ãa«WS 
adv. BERN 
n. J2RA45$ 


at (the) least, 
not in the least, 
( Im not in the leaşt tired.) 
leastways (lëst^wãz^, adv. [Dial.], ¬ leastwise. 
leastwise (lëstı“wız^), «dv, [Colloq.]. + at least. 
leather (le/#”ër), ıı. Oa li OS QêŞA gêla '* k2 (Î) 
tatê hê SA eka n yNwa pûk (Yo lS Ç len çenkê 
adj. êmagê3 USE gor Ajh A TA ok&- 
v1. ûl „Û 'OlaJ  çaalî a (T) o & „a (\) 
leatherback (Jer/ı1ër-bak J, /L Aıejjat alen SÎS þ2 
leathern (leê), adj... ji &52 j ja3 eat <l 'Ag62 fûnejk2 LU \) 
aê) e Î) 
leatherncek (ler/ı"ër-nek ^, ıı. [Slang], çı le» çoka ula 
4a6 
A ÊRAmez ya h2 
ia alû 'Qel pj pun êlo jl rekê 
inkê Û 'ûy a6 'o yaa2kya (\) 
Çiex Kak xay lwh lı yaaa yê ARAeaa 4 CY) 
o laêak Maa 4W RA244 yê (sl jo JJ (Y) 
( The deceaşed ~s a widow ard two children.) 
F(1 aka Û1 kakuo j 4Î. SAA42 ù ($) 
( She left her fortune to charity.) 
tûlêalay 3 WEYA öJ te yadi) 4jl eg 4C ~ f03 ~ Up t0» çe) 
(1I will ~ that to yoıı.; Slte ~s suclı decisions up to me.) 
. ( Ten minus two ~s eight.) :ce yağ) »,o& \) 
. ( Here is my proposal- take it or ~ if.) :çÇzAqa ` ~n y (Y) 


iri Slê ja jta (Y) çya taa lo şaa«S (çk (\) 
Jazeol, gak û leya gak kl gad 


leatheroid (ler"ër-oid^), ıı. 
leathery (ler/ı?ër-i), adj. 
leave (lëv), v.ı. 


erda 'Rênaj şên darka wı (A) 
( we will ~ town tomorrow.) 
Hesê dije) gê lu J da4 (û) 
( IH eft him there.; Slı!e left it in tlıe car.) 
Vi E De E n 
jS jka cımed 'Ç ûûa)l a fe yo LûS J ya (MM) 
êle öj kê [Slang] ı YY) 


be Çeka ên 
leave off, öU KÎna cuzea 'Ö Kawa j (\) 


. f leave off alcolıol) : guka;l; ` ga)S J, (Y) 
leave one alone, teyo ye Jê J lae) j O lAE Û TÛK jy 
( Leave me alone, please.) 
leave out, hûau54 gel JojC aya riê 'ûk33l a 
( to leuve out a letter, some names, an important item, 


"s24 7 


leave word (with), ne aê e Ra 
( 1 will leave word with my neighbour to open the door for 
you and let you in my house.) 
leave (lêv), zı. êlo4 û Öq '0!34a Gê 'OlqêyUa 'ejla (\) 
pS û lasu J ç3 egle faylê tol ş; (Y) 
ùlj ed çêyê (Y) 


beg leave, -Ùla» (Şa 4 öJJSljl3 'ö5p5 öl3e lè ççî!> 
by your leave, HCedes ûr çû, 0S4! çÇê4eyl 4 
un leave, laj 4 !41sla şa J 


take leave of, OS5h (çzb lelê 
take one's leave, êkê ju po005 (eaê 2)4 tSJ), 
leave (lêv), v.i „û 6u8 ja0 'û)S<%«€ 


leaved (lèvd), adj. X saquda5 (e lk8 tase yil çe KÊ (\) 

- f BQFTOW- ~^ ) :Qo ya (çi48 35a S4aoy la) U «U, ja (Y) 

leaven (lev?”'n), ı. maka 'oÃ û jaa4a (\) 

urê) ge ylkl0ğen j (çelk ayred cud oJ jag esla 4S aS U dala (Y) 

ê çê 

nSlS ozyka !û3ll4a ya yen 'OS9y883 gêyîyayêa (0) 

RmAN gêğa bi ola) Jeoyaî aah ka 'ojê ojla (çey45 U) (Y) 
leave of absence, 

leaves (lêvz), zı. plural of leaf. 

leave-taking (lëv“tãk in), /. 


"f. 
Dlsa las lol 


tççoab lal pê 'û-yS qîoal l8ê 

êa), 

leavings (lëv”ins), pl i) g8 y5 to kêl («Alê to jll 

Lebanese (leb^%-nêz”), adj. -GAaşîlS (AS) çûyl 

r Se) Qay) e S2kaS ! ê Ùa şi 

lecher (lech”ër), zı. ûla jl2 'gata çl X2 plan 

lecherous (lech”ër-»s), adj. ûla gla feu oüşla 
-lecherously (adv.); lecherousness (1.J. 

lechery (lech”ëêr-i), #. mêla sla ' mae ûğglo 

lectern (lek tërn), #8 .i3««2ÎS 3J e ylûlê şê ajûl Jaalalı çç)ù» (\) 

Segê JÛ şu cç lûk el ya9 qöû6 fKÖul lo (Y) 

lection (lckshan), ır. ça54 I9asüÎS 4I Jaalaù çeyên şk (1) 

ù lena çl Sten 4J la Saya çêo? (çeyê yê (Y) laş 

i JUmwap 

lectionary (lek”shon-er 1), 76.C «< Jaakê lu yê çill 

ulê pê (XütS4l lsuuû lS qi o yl) s3 e 

lector (lek“tër), B. lû yi (çi4 l34.5ÎS 4J Jaaluaê (çeye yealûû şê, (\) 

jO) (şulùka gêl yal) (Y) 

lecture (lek”chêr), ıı. „GI, (\) 

. (to give someone a ~ ) : 3 şay» #Saã2&ùe)ı yA (Y) 


v.i. ola êş tûş Giş 
v.1. 9335yu495 % û2u5S24ê406) yêt (Y) -gılS Ja 43l0 j tas 4l (\) 


lecturer (lek?chêr-êr), zı. Lþa lı tûy j tola iy 
lectureship (lek”chër-ship?) /ı. ölaola çah bûl 
led (led), pasr tense and past participle of lead. 
ledge (lej), ıı. „Ado, !êoy Û eyala (çlall (\) 
lea u ÛkS (çe ylù çû) qela eyê (SI) u ça09 'Ç kê gAS3a8 (0) (T) 
Sûrwêla) (çala 3l (şopa ed3 (Y) 
o A4 (çoy4a45 kî (\) 
o aa) çgêSlaa ' gule) çuûûkeou (Y) alah çeye û (Pêne (") 
ledger board, g yê ja yat ça gölal kç çlokkê8 
lee (lê), # Leyl y&ê û «< SU şê (Y) ba ço *5bc têk (0) 
ejnû Na Û Û 4€ pala ıyklênS çegas ah (TY) 


ledger (lei'ër), zz. 


leech 
adj. age Sal ça û (ê4ã Û to je ySeal 
leech (lëch), zı. oll) Maye) fall) (O selîsa CM) 
ê dake ! yaSSa apê Û Û 36420 pya hO SWE a lı ya4kè (TY) 
v.t. Sû JaS  laged te ylûu SS lk» 'OooSe jl» ıl) 
all) 4G goya çlşê gaye) «o8 Şêyê (Y) 
v.ê ldpS êli ayê Û '0ap8 çuka 'O9)5 39S 
leech (lëch), rı. -ciş«z6 qêaşAs uk lanê lûl sal qeyeye? êlê 


leek (lêk), rı. «zûye» je yî kl Çû ŠKE ê) lu ekî Ak gî Al k5420)ykav 


eû uğO êka 


leer (lêr), zı. J radê (Sû lù 4 # ge) 6 jJl (çekî û kK 5 yaxê 
„kûzê lı asa û 2)5 ga? lı GloKaka Û 
vl Dog) anı û-5 k3 


( The nasty old man ~ed on the young girl.) 
leery (lêr^i), adj. 4lso leary, [Colloq.], 
( [ am ~ of people like lı im.) 
lees (lêz), rı.pl. .ue3 Çı (çayîda) Maşdak (alî halê 
lee shore, „C>lSoaJaa lı (çya) şeta (ç4 l jen j lkS jkù 
leeward (lë”wêrd), adj., n, & adv, (ga & «<5 wf yê şeya 
ıl5oalka 
urêWÎ) wö W4 «Sjyê JrîênkS gêle a1) (M) 
AûlOW kû ewê $ (5) sell yA ûla) 
Qerê n ya CHS LO opS gosê ey) dila (sq url (eloawe ([Colloq.] (Y) 
QA cıla «e zk nS ehêkatew Nûsêlapê Û Ûlê) ûsllayalka Ulî 
( With rhis tight schedule I don't have much - .) 


tû6 k oe 4 


leeway (lê wã), ıı. 


left (left), adj. “(cep laalj) Jayata (Y) ika (') 

n. Heç kukS j) qin (lewan kı ûhkak] jSA2ae (Y) sçmka îsk (çiz (\) 

o yaka 5û1nl çika Û calan jS jan :[the L-] (Y) 

adv, ûsan GÎ AQ teka yeyê 
left (left), past tense and pası participle of leave. 

left-handed (left“han“did), adj. : ına Aka (\) 

Jja€ tŞadat AS teal Sû (Y). iS JA moa 44 (") 

. f a~ complimenî) :i y> cak t36 ù tall (§) 

. morganatic (e) 

-(eoêkAo2,($4a ı42 (emê d 42 t6j) j5 Sik2 (heued ja (\) 

(aga yka)y318 (eve) çêla 4) eyala yayayêê SoW2 ja ê ye2) 4 (Y) 

adv. . Û Elê WTÎf€S ~ J) ` az çûwe» 4 

leftism (lef'tiz'm), 7ı. çu larlq) 94642 

leftist (lef'tist), ıı. ja4 “(şu laal,) Jey42 


leftover (left'öُ vër), ıı. & adj.» yS yûkûx tfj U te jU jû 

| | Jiyê li 

left wing, 4!so Left Wing, MA )S 0a5) deyk 

şol ek 
-left-wing (a4j.). 

left-winger (left win @®r), r. & Saa alê Î3: J054 

5yan Snan)na yS 

Jêk JJlaAê „XU (T) CI t83 (\) 

QA_ em9) AXada lı 3? (1) î (ea Û 4I AS lah (Y) 

JjS lah î1 (Se) 

. (the last ~ of our trip) iê (t) 

Jay nk ŞELAL (çASkn pa yim Ê yo kl ÈaSaa (ê) 

SP RAA ûr 4 


lefty (lef'ti), zı. [Slang], 
leg (leg), n. 


v.i. [Colloq.], (~it ), 
give a leg up, [Colloq.). SUlaù la 'çlaaS5ka U 'Ş aşa Jl 
have not a leg to stand on, [Colloq.)]. Sea lu ,«Öu gıa 

laze yed yS lı SU şka ja Kaççê 


eyle (Sud) 'O lad êşe) 43 aJ) 
ÊŞÊ (çpU Nûsy gonê G laşe Gay oêy45 y2) lê9 J3) 
pull one”s leg, [(Colloq.], tö9< JaSJ azlı€ 
:ãl ıê jı g4ê û3, JAS4J Ju 

(1 was pulling your leg when I1 told you about winning 

a lottery.) 

shake a leg, [Slang], 
legacy (leg^e-si), zı. 


ê JpS 4 (Y) .ö4uSal4 (\) 

He ylaho tççîknê (\) 

Hêka yl têz y9 (çog laê lı bı şadaS (Y) 

. f @~ qel) : jl3 (êj tö aaay ' all (\) 

.(~ ethics) : gû yaaa gêle) la 4 (çi4 Û (Y) 

. f a ~ offense) u genn '*şêG (çoaa J (Y) 

„JÎ4 (0) -Gl ja û gö4ayÛ (f) 

legal cap, ekl Gêûzwap 6ê 1< 

legalism (lë^g'l-iz'm), rı. Hel (çûl j3ş8 (ê4,5 çeyî 
-legalist (ıı.); legalistir fadj.); legalistically (adv). 

legality (li-gal”e-ti), /. Makak yayo (l) 

. (tlte ~ oj BÎS Cf) 2š, ÇAL (Şişa 

el (yêyy8 (sae yada (Y) 

Lal çak Cm yê çya bi cê (Y) 

Se ura !kal çonê lak Gy (\) 


legal (lê”g`l), adj. 


kU atar man 


legalize (lë”g'l-îz^?, v.r. 
( to ~ aborfion) 
o nS Cu li (êêmw4 'OnuS O 3A¬ (Y) 
-legalization f?ı.). 
legally (lê^g'l-i), adv. Gu (çan 'eylul çali 4 teylak çay 4 
legal tender, o63 Çelê uu (U çQ 45 êl kK 
HaaaSo'okÎ (çeyê yS eya Al GÊ çêyêj 
( Dimes are a ~ for any sum up to ten doltlars.) 
legate (legfit), 7t. ça çarna) çela çikê HU U çoll 
(GU 
-legateship f#.). 
legatcee (leg @-të”), 7ı. 
legation (li-gaã^shon), ıı. 


uAn3L na f Kê na 

êk û gev leylu ççuûû gê (\) 

nù j gêh (çel aa û o59 (T) 

HAıo yê ll all pê4) JajAk 4aiççarla $la (S4al8)o» (Y) 

- a (So kù le 43 jy 4\8 jo e çS jW (Ê) 

Lı Š)ou kù (çAÖU 4i (9) 

legend (lej^and), z. HG ÛlÉ alû jS (T) KêU44 ta (\) 

oèo yû  çÉanS tı) lklu CiQou 45 ekZÊ, û Cil py ba jj) îakw8 (Y) 

Zala Û (çê luþd doş 45 o şaslal 

laê ê çS êkk au U êa 444 öj û45) COLA yö (6) 

Aêù ) U KARA çoyeoyC aa oA8ù5 (9) 

legendarv (lej^en-der ^i), adj. 
( a ~ figure in Kurdish hiştory) 
legendry (lej^en-dri), zı. gê Luda4 Û (ÜËAlu ça42 y4 
legerdemain (lej ër-di-mãn”), ıı. fS aw Caêa (\) 

(hê ' eo laSalaê taSalas yû (Y) çe kS ape la nê jl (ewSklkê yÛAê 

Salql !A La 

„ f û ~ COÎB) (esa o))laùA a1) )a ö' (%) 


şû kal to kulk lı ûla 


leggy (leg'i), adj. 
dûye Sha (Y) cêre yêt) D33 gol»» ö7 [Colloq.] (Y) 
legible (lej%-b'l), ndj. + çak yû yşîêyoa (lù dı '(çe şy3ûae3) ÖJaj 
.(~ handwriting) :+;kû Xû ş&eş 

-legibility (ı.J; legibleness (#?.J. 
legibly (lej^9-bli), @dv. (os sylümez) sya lûşla «5 «Û ja 4ı 
f Please, write ~ .) Suêa4ua % 


-lJaS tj) rS nee la (Y) SKAêk ! yojğe (TY) Sj lak ka gûKê 

û5 çêla kuta cul AS, e)8 elle C4 ûã54ı [L-] (8) 
legionary (lë”jon-er'i), adj. êka ayan 
n. E SÊK Çelkê lejî çerlMaêk (\) 
LS elel Za, g4lûkù (Y) 

legionnaire (lë j»n-ãr?), /t.  dazşojğê lı sl S34 (çalakî (\) 
û oll lê5, „SS AK L[L-] (Y) 
So lyka ji 4çşaêe ya çye SS ÎKA 
Axçkaynad çûn gS93nA aê akA 


Legion of Honor, 
L.egion of Merit, 


lulu Ja 
legislate (lej^is-lãt), v.i. & v.f. Gûla lU 
legislation (lej is-lã/shon), ıı. CC aşê tu aT uJ (\) 


legislative (lej”is-lã tiv), adj. 
(~ powers, fwncftions; trlıe ~ branclı of govere!) 

. f û ~ qssembly) :ûa U çîlšlewe» (Y) 

„o5 oya IS U J «i (Y) 

n. Çlyûšş çyûte abê !Û K4 'oala U (çûwe ) ene sok kul êl 

legislator (lej^is-lãıör), ıı. 


QEWS eka LU (l) 


şêvê n (alû DANO 
ejnu Çelkê Dal 
legislature (lej^is-lã hêr), ıı. Geuejae tûljêelalU û4şaê 
HG GILE (ka yak Ta kek (abo ayî Ê Saz kija kl alê 

Sêgul çikê şalûl 
ûU que 'O)EE 
kê gk Û 0A 


legist (lê?jist), #. 
legit (li-jit”), r. [Slangj, 
adj. |[Slang), “ legitimate. 
legitimaey (li-jit^9-ma-5i), ıı. 'GRSn jay 'waa 'uzlêj 
. f The ~ of a government, claim, purpose) çıxa ` ş>3««4 
legitimate (li-jit^>-mit), adj. „ f a ~ child) :»-; ã«~ «\) 
. f a ~ elaim, purpose, efe.j ı ye > »so (î) 
. f a ~ reason for being absent) saa > >a (Y) 
Kal ARLN (Ê) 
. f û ~ governmeni) :« jl l3 WU (ja6 'SJa4ê-5 () (%) 
„f û ~ king) ço sy3awo3 'o şûûo yû çı çüne sêla ûrê (<) 
zu SÊ Ê (ça54 Sl 45 Saka Û i kê kı ö4 Û (Qa Û 3U 44 (1) 
. (~ druamqa, tlıeaqtre) _aš,yaj& Jû 
Sê roS3k ga? 'O0S Ù š2 (s5). O3p51a6p 'O GI J je, “a Û) (M 
A Ea kJ) aol, Jila¬ & O»S (T) 
-legitimately (ady.); legitimation f/!.j. 
legitimatize (li-jite-me-tîz”), v.r. : legitimize. 
legitimist (li-jit"9-mist), ıı. Guakaên (ê lkmmed çûka 
Q0 şine Cı kCya SılSol (ön lia lı (çÎyIO AS akukS ya ia Üku 


VÎ. 


o j4ê36o gle 

-legitimism (7.J. 
legitimize (li-jit9-mîz, ».#. 
. (to ~ a claim, right, situation, etc.) »;,a ma ş «Sa 
legume (leg üm, li-güm”), ıı. ' gakê u 5ya, (\) 
çaqa. elî ¬ ll laj (çaSakk g3 yalê 


tû ooSI per Tûlê lia lan Wo 


çA5nna pê yS U (ça elkS (Y) 
şê5 nak pi J45 Cı (aşî (T) 
lu elaS 'a43U 

Jina HlAS Seya, 9» Sa 
KS 45)18 Û eaS jê Sao l tool 54 


leguminous (Ji-gü mi-nos), adj. 


leg work, lColloq.). 
AA DÎ jU je eyd SS Ow li yþûoo layi Sa )Sel (a42 Ok ûn n @ 
esll ûy lk 


526 


26ê gw Olê) çela suSA4Ê „Sk (\) 


"leister (lës'tër), zı. 


dunlao gl, 39) l2 çay 
el KES j Da eq 
tênî (sa a5 'OGa gî 
Hnê5ggen Û 

. (~ time) : Salen *(Cı!S) ön (\) 

. ( tlte ~ clnss) :lje)yS ê3 'çênû çı J e3aya ê (Y) 
J GU f G«ı2aea (\) 

rakê kı kl ga WG 'OyS44a çak fêk (Y) 
HualUca2awol (î S4 ! yat awel 45 

. ( Read this at your leisure.) :>&» asya n 

leisured (lê”zhërd, lezh”ërd), adj. 

Herddkêk Az tekin 4 tê Ak (Y) oêknS ûrê 

leisurely (lë”zhër-li, lezh?ër-li), adj. takê 4 QŞ& Aya 

( a ~ meal, drive, trip, etc.) :s» yy ù 'è3)XdaA (yan ! çêl şa û 

dê 4 f yayêkakÎ 4ı 


Wa 
leisure (lë”zhër, lezh”ër), ı. 


adj. 
at leisure, 
at one's leisure, 


J03yycaê tf Gca2aye9 (\) 


ddv, 
~leisure!inesş (7.). 
leitmotif, leitmotiv (lît mö-tëf ^), . :Jjx> 4) gSeyar çn 
ASAS ana. og o yal Son o jl Û aa) @S SS Û 5l Cı col êğjê 
Ho yaS4yka Cıldanêyeo 
leman (lem”en, lëmon), zı. [Archaic], ` *«cö «»&p gfšl (9) 
ra yl Û) Caka j (TY) SCkana g4a j 
lemma (lem”), z#. Qe aji kak ri Sûra Û cuk&ÎA (\) 
Bava 4 gazê çun () (TT) û û2ê6a Sa RÊS Sn êdl lelê 
-o lS ùsuu SS)Ska yx 4l (çah jp (é3) 
- ga.) la (Y) -3aaJ (\) 
sue) çeŠÖên 'rayaN „Öe, (Y) 
têyê 0 çSdaS 0iê çu solê 5a4, ([Colloq.] (8) 
Day5ya5C yn şellaS cı Rê Û elwaS 
f The used car I bouglıt was a - .) 

tdj. 


lemon (lem”an), zı. 


(SŠe,) (a)aal (\) 

Sal35 3aşl 4 'çya3aal tÖl3aa yaz çel (Y) 
lemonade (lem”an-ãd^) zı. Gal çç kêğê AJ çelê 
az çyidaykd 

al «lê pê 

aşazêe 4 AD3)þ2 
ölue çîqêS nù çêk 
H(ulleğj (çAãUuêk) 


lemon drop, 
lemur (lêُ”mêr), #. 
lemures (lem^yoo-rëz ^), #.pl. 


lend (lend), ».ı. 
f to - someone a book) 


ûla Gê l4 4ı tûla gla2aêa 4 (\) 


Sêlsaa Jaw (Y) 
lay5 gêjê 'oXyS3b) gd 'û!33a (Y) 
( A fire ~s clteer to a room.) 
f to ~ a helping hand) : ya 'çl»ı3«c hı 'ù5)S (salın55aoa (8) 
v.ê ûl») 4ê 
lend itself ( or oneself ) to, :ç kê 'çbùyşt 'öS ö WÛ 3 eki, 
( Tite novel lends itself to reading.) 
length (lenkth, lenth), rı. açaya5 (T) a )lao fs)2a9 (0) 
esê29auau9 (Û) sel 'ûsşa (rz cola 'G Ul (ççayle (Y) 
Ha çyf êê Wi el QÊ Û eha çaya Wl kaca ya 454545) g4a (0) 
f His boat won by two ~s.; Her lıorse won by a ~ .) 
rû? aa 4a3 (ar lU qesla lı çö8a C\) 
at full length, (uÃ) a LùSI, ççuly434 
at length, -Taaal şu 4J Uaal5û 4l (\) 
( Ye discussed he subject at length.) : 7,3; ,»»»: % (") 
go to any length ûogSaaê û egin Şê tÛ ŞA çe a6 ölal şa 


lengthen 


kehLk Sa qka Û (î yaSau ja) “Lû maa (ûJ) «J e yûoSê Ûk 
go to great ( or all ) lengths, - go to any length. 
keep at arm's length, :çakıy «E4 çoylk 'OÜwej J ou4a9jyx0 
. ( She tried ıo keep him at arm's lengih.) : ,, 
lengthen (lerk”th'n, len”th'n), v.r. taalt)2y teyê Sû u 
Glaakêûly 
a çuy)zn teyêayky 
lengthily (lenk“ths-li, len“tho-li), adv. (e93 a5a9 da 
lengthways (lenkth”wãz^ lenth^wãz?, adv. & adj. - 
lengthwise. 
lengthwise (lenkth^wîz^ lenth^wiz ^), adv. & adj. 
cê 6 Npğ2u9 cu 6 'is)zo9 ul 
lengthy (lenk'thi, len”thi), adj. 
( a ~ speech, lecture, discussion. etc.) 
-lengthiness f?:.). 
lenience (lë^ni-ens, lën”yans), ıı. - lenieney. 
lenieney (lë^ni-an-si, lën”yen-si), #. teajAalo 'aze)t (l) 
nl 4ılu (TI eû 
tade) kı fêjkû leyla 


J441 


Š3a3a39a4a97 J3) 


lenient (lë”ni-ont, lên”yont), adj. 
. f a ~ judge, teucher, parent, efc.) : ,a«&Lš yda :J& 
Leninism (len”in-iz'm), ıı. .ûrlal (ç4êkenê geylan 
-Leninist; Leninite (7. & adj.). 
lenitive (len”9-tiv), adj. 
n. 
lenity (len^a-ti), z. - lenieney. 
lens (lenz), qè» akla gla) (har cekê ayê fûve je) !ûmeakÊ (\) 
„o gaê lSoa)S eha cî soy la şkêe, rîna 4i a gla êj, 1ne4 044 (TT) 
Lent (lent), ı.3 aqa) hakngk gh Û ki o3€ aê j, welle 
û Je 


iul)ü ÛoS) U 
2aySulyê o legeš 


lent (lent), pasr tense and past participle of lend. 
lentiçcular (len-tikyoo-lër), adj. Gêl aa aer (0) 
ucar A8 (Y) 
ei<s dê 0) 
Ûlê deş) SWÊ) yS lûs (Y) 
Hêlekal çoga, (TC sla (\) 


lentigo (len-tî”gö), zı. 


lentil (len”t'l, lenُtil), ıs. 
Leo (lë'ö), r. 

leonine (lë'9-nîn ^), adj. 
leopard (lep”ërd), rı. 


Jd (yaş (Y) ASwe yalan yS (çal () 
anê do j hù ak 

EL jw (0 

Xl U we Jl5 (T) 

tela j) a yAS L2 C4 (çya J000 Qu4m peyî QJ AS ê (çuSa4 U kù) (Y) 
Qû ççepad lı çêyoo t0k sok (çoyê 

leopardess (lep”ër-dis), zz. Û TED 
leotard (lë?o-tãrd ^, ım. Si jyastaa j) uã0G gaza kı dû ê0 y4 
leper (lep”ër), ıı. NÊ TET TE TENÊ ZE 
lepidopterous (lep %-dop”tër-as), 4d çeye» « g34ıö 
(Wan doy) çlSkla u K3 Ù0 
Jik ala OŞAyî U ŠIS yatê) jje W7 
O yÛSo 9a) 

eyî lù (çêkê Ç k54a48 Şûn. 


lepidote (lep'%-döt ^) adj. 


leprechaun (lep“ra-kên), zı. 

eşulkl yak gu) Gılueu çı ka (ça 0+5 ok j ûr?)e? 
leprosarium (lep 'ra-saêr”i-orn), #. 
leprosy (lep“re-si), ıı. 
leprous (lep^res), adj. 
lesbian (lez”bi-an), adj. 
n. 


û AS (enê A K2ka43 
Ja8 jun 'san€ 
GãaeJ j«Ê «i (ut w€ (\ 

JU5 AÛ j AS& Û aS Ss laû li 


LCı1Sps î çe 4û 4 jA 45 4C6 ê0 AS çS ŞMAG Gê y3û 


lesbianism (lez^bi-an-iz'm), /f. 4 cekê çêy) !çS lûl 
êyê 

lesion (le^zhon), zı. sêmalıa çılûaya CT) jl3 O !el) 'öaa (\) 
l1y45) S4 b4 Sha ALÊnAÊ ça ùl) (Y) 


less (les), adj. êlê !(Galı p4la) Kaya MIS ayas (Y) RkA6 ÇÎ) 


adv, Ãn4S yS daoJl, ıı f AakS 
n. Fa«4X Persê MRaAS (XXauù4ê 
Prep. . ( Five dotlars ~ two.) :t% ys) ç>jes j (so-èo ya 


-less (lis), 
( pitiless, daunrless, relentless) 


ûn è toa 'Èç eû ÇÊ ÎD 


lessee (les-ë7), ıı. 5U6 (eaS 'eeS 
lessen (les?”'n), v.:. O1j54a45 tè 4J X445 (\) 


Lagu laî 4U Ak 4Î 'ÖCê (Y) 
vi. O3 p45 'o jC ay sa5 
lesser (les”ër), adj. yi jl>& (Qıl y«la) ajê t85 aşa (T) -ia«S (\) 
lesson (les”'n), ıı. (ûl Eê kS y5) gê (Y) At) (0) 
Ana yn (aynê 4€ Sl, (Y) 
Haùu Sala (çalakê «J 4C0 aşaydê tûka (Ê) 
(1 hope you've learned your ~ .) 
ewêğe ka (ê) 
Aa yaZê yû yêsyoa l34ua1ÎS 4J 4S) Jaalalı X24 (\) 
v.t. Un SRdêêen y4n (Y) eyalê ay ça 4l a 'öJ 5 aê (\) 
leşsor (les”ör, les-êr”), rı. aşê) GI AO gil0 ea) ySka 
Eo o54 (ul8y J5% eylê 'QÛ»J0) 
lest (lest), conj. :45 (çoyê serîk Mah taê (\) 
( We xpoke very low ~ we should wake her up.) 
( e were afraid ~ he should get lıere too late.) :«s (x) 
let (let), ».r. Hu Kkka Û cewa tRêkAa4 U10 j (0) 
(~ alone; ~ be ) 
Qû que) ag518) ûls3)Sa ()) (Y) 
Solaka JS 21 y2) & (<) 
.(~ blood) :ckûù “(Gêşîê) layê (Y) 
. ( Will you ~ me smoke?) :sı3 ( , 'ğtala »»ù (5) 
.(- us go. L~ me hear from you.) :«u*u (e) 
. ( This apartmenı! ~s for $400.00 a month.) :ı y3 iş )Sa 
let alone, Sû êqalOl ş 'e yê a ya JS 4 'çhayu wj (\) 
le)l pd t4S4a (vl ja o gaê 'gaê jta o yaê (Y) 
( We couldn't even hold our ground, let alone advance.) 


(a 


let down, o go jiy Cı ûùa lo yy y5 3k !ojyû9)5S a) CY) 
SAJ Çûlû 4 teylayS cida (Y) 
û S Sp ka Kakê tS Chat2ja 'Ço j5 Jk» g4û (Y) 

let go, So êş) j'0 9 SÊe y4 Q Cuweo 'ûo) SÊ yq 
let go of oneşelf, l9ge QA 4Î cuaeğ tû3y8 Jê 3A Jji 4Ç 
let in, .ol3 êşo şağ05la 6ö 
let Joose, MEKE ê 
let off, . f to tet ojff steqm ) :» ,» ,»-.<ãù J (`) 


f Let the workmen off early.) :g y€ jt * <S) ola, (Y) 
pnS (yS nel kı û li Dev çe 4 öouS 36ya (Y) 

, ( Let me off here.) :ça:l;yaa (t) 

let on, [Colloq.], ûla êz 1a 'öllüdas J4 1; 
let out, Qã çakê j jÜ) l346 (\) 
. ( The dog let out a Yelp.) :« şeysaxêta J *è3)S '»şûùyy a 3 (Y) 
Sêlê S4 (Y) 

. ( who let that story OH?) : s3 yS yXÈê û (( çê) ç5 3 (f) 
gnSaSaê Û dela (çe yê5yS 4 diaya qê9a5 ol lı öJaS)2y (ê) 


JS oğul !(& 0 yê) Ia, :[Colloq.] cW 

Sû d25 êye lj kê 'o yil yS cla (M) 

. ( The storm didn't let up.) :+şa3)S ç3! şa ` ûe ş (Y) 

let up on, [Co!loq.J. toyûlayea ÛSA GÜ 4 

ûdu5S Jê J» 2û gala 

let (let), v.z. [Archaic]. e ySaaaa lola y'0 KA , 'OdAAA 

n. eu ma)8 (\) 

olk (çal) T Šau î (çeyês Se, Uu (Y) 

-let (lit), „ ( ringlet) :3 aya! Se : ç WA 4K êU 

let-down (let“doun”), zı. La gu Kh eda lay aş alê (N) 

duze yl3êa çûk 4S jê çoyê aş e? (T) nwê çakê gê û (Y) 

lethal (lë“thal), adj. De aloA4e) Da teuhû € 
( a ~ injection; ~ gas, weqpon», etc.) 

lethargic (li-thãr^jik), adj. 

têyo AS a aS QABÜ ça llAK 1a (Y) Jl Oûalo 0&4 ' aşllywê 

22ya!» oA 

lethargy (leth”ër-ji), zı. taka ya 3k yê a ao êk Û0 

rS nalê yal (çeplê 'lmen layê kê (TI Oya dog EKÎ û 

oloû (çS qan 'uS lu (T) wêd G ça 'soûk û 

Cû lad, Jêla çet kull) aş ya s4 çu bay () 

Lo aû ~4 q¬ tejê sya n4 (Y) 

Ù tekûê li 


tê) ê 43 ır Î Eha gU () 


Lethe (lë”thi), ıı. 


let?s (lets), + let us. 
letter (let'èr), /ı. Sala ag) ta ln ta û i YO ca lal (\) 
. (f û man of'~s) +: +ë , !.) (*) 

ded B3 çÛl jı (f) 

uêk4a4a ls ekî (Î) (9) 

Hê lui li kuzî kû (çîka Û  eS 4oo yadi (sa) 


v.t. lkaêz Wa (a jê J44e4j Ç\) 
Ss Éakk i Am kl fanî OS ka (TY) 
letters, êrê) *(eğaa ç4 ê4ay G4) çu lol) Y> -a3y (\) 


JA gO (e448 (Y) 
to the letter, Du eanS gol) ça hike j IS fiş al jêla ' 3asgÛeu 
( to carry out an order to tlıe letter) 
letter box, 5# mailbox. 
letter carrier, + mailman. 
lettered (let“ërd), adj. Al yesêşê (\) 
kj, HÛD haka kS (Y) 
Sl wadê 4 (Y) 
lettergram (let“ër-gram^, #. AK gya taka Ûadaw ajê 
letterhead (let^ër-hed ^), ıı. J JÛ ASA lÊ jeu ew çokê lS (M) 
a La jÜ gal a4 CY) ce ytkaal («SÊ yg kêal j Û 
letter 0Ê CrêdÎt, û Saye» ùU k8) GZllê uêlakêa we Û pê 
oya l yi (çu Û k çS loy ûyêê ji kShbae4e 
letter of recommendation, 
letter-perfect (let^èr-pür fikt), adj. 
Qes aşê) qêlles gîr qê ççASolgeo yoylaê sê (êlSeyîn (Yo cAjka ıa 
letters ( or letter ) of credence, Li ûğall (ka Ûl aj 
nêy çêjê 
letters ( or letter ) of marque ( and reprisal), -ı,„ 
J uykênS (h0 Ê yêkê O jı SÎW yk ç kS kı Olaeu çm AX «SAyaz û 
ûreğuo ul jaz uSkarêk 
letterS Datê”tt, çûya xùaS û j yêk 5440 SQQkW (gas Û 
0 j43ŞunA 
E E aS ka AJA 


We ÛSnkawey N ÊA® 4AN ja 


a Û KAW 


tes lêle» jly (1) 


letter testamentary, 


T28 


lettuce (let'is), z#. „ayat 
let-up (let“up”^), zı. [Colloq.], tè» şey uêlgùw !eyojye eÈ5 () 
. ( There was no ~ in the rain.) :g»şs 
3l gelgo lû 'ç ke, (Y) 
leuco-; leuc-; leuk-; leuko- (löö^kö, lü'ko), «ye 
Sey ê Null têy) êw sÛ 

leucocyte (lö6^ka-stt , lü“ka-sit ^), ı. - leukoeyte. 


leucoma (löö-kö/me, lyoo-kö”ma), rı.  ê&j,û uw al) 
(ul ye&knya) aka çelê jS 


leuk-; leıko-, - leuco-. 


leukemia, leukaemia (lö6-kë”mi-»), zı. : sanî gl 
Gê AK hê 


leukocyte (lö6^ko-sît^, lü“ko-sît ^), rı. -cêşê aw end jyê 
leukopenia (lö6 ko-pë'ni-o, lü ka-pê/ni-3), /l. «<j)& çes 
dalkşê 4l (lS aadaae 
-leukopenic f@dj.). 

leukopoiesis, Gûyê lS ûsan 4500A (04ava y4 Jû3KA 
Levant (lo-vant”), #. Azdkalğ, ço Bêja ê dka), w206 (0) 
Dûr ja2 9> ([T.] (T) 
ilk S5 têlkaùy (\) 
e)4 (344) j) çeS4al (Y) 
levantine (l»-van“tin, lev^on-tën ?, adj. -g533nahi, 
n. î lkak eî WaykdaS (Y) E lAA) o9€ (ta lkaùğ, (0) 
Ada yê „Qê A oya ((T.] (î) 
levator (la-vã/têr), n. .èjejaS'oe g3 çehêû lı Jû çw5Jşale (1) 
(SAAeAAAÎS (çya ù (hk ge yêlS laê jı Geç yS daye Saye (Y) 
jinê 
levce (lev"i), ı “(AyS, Jü? Jo) kaç Ên eS4354 (\) 
ilon J20 JAnadÎ (S4 şikand f boy (eê lı ejoykse AS (çaylae (Y) 
lau êê eka jê (Y) 
levee (lev'i, lo-vê), rt. G û&aU gulê çile J cu çöfaêğê (0) 
TkS kl aq) aSnlqe ya gêl SKkell yêk (Y) sê selata Aali SRenS 
Heyamnêg rS AKS pêka (Y) -Olka Jı ûk laayal€ 2a5 (lol 
level (levI), zı CC aöwaşê aslê Nalê çUwey (aa) k3 (\) 
Seguy ê ku çalê Jl6 (SAkê çel92a (T) -uhUD IS 
. ( sea ~ ) Dada hêka (Y) 
Aü&4ê ' a4 (f) 
. ( The tops of the pictures should be on a ~ .J :z<.ù tS, (e) 
gûyê 'oalûa6a (\) 
. f Few men can rise to that ~ .) :4& (Y) 
54 Xw Û ê, (Y) Za (l) 
( a ~ teqspoon ful) :aS» ùe» (şi J yû, ã 'Û Gal) lal #4 qa (Y) 
Ela to4ael ke (9) -«k3 lê (Ê) 
çikê û tS 4W 
pS êekul J (ÇEBUN bi laê gulkê 4È) ùyS dû, (\) 
Sê sllSAl êka ela j (Û) -ooySal yla (Y) -o5yS334 (Y) 
Qê) öJS53G 'ğ3)lê ya, (*) 

f The storm ~ed trees and houşeş.) 
êh 4 ja o98 Û) JeyCyySQy6a «Salê (\) 
o ja5 $ „lû (Y) 


levarıter (la-van“tër), ıı. 


udj. 


adv. 


vf. 


vi S kêmê 4a O5 t0 Jy54 ku3 (Y) „a yC28)8 o Uê? (\) 
rû yyS Gar Û daê tûp êla êdê ş (Y) 

bêya ù êw, ([(Slang] «~ with ) (8) 

level off, û55 4 !ou,yS aû yala 'o98 û2, 


level with, [Slang], Wl aJASQ Çapê ema onaê a K3 


tleveler, leve!!er 


` (ً You should level with me.) ::5»» sa <-3 


one's leve! best, [Colloq.], tya la Ûlê «i kS (ço jtê 
. (1 will do my tevel best.) :ğtaš jma + ,Gi şê sue a4 
on the level, (Slang), lê apê çya lJ holka ŞÊR 
( You are not on the levei with them.) 
leveler, leveller (lev”'!-èr), zı. 
Jpgata ul kaS4 ')l pa kaSa (Y) ASA dka caş 
level-headed (lev?”l-hed”id), adj. dl) MAA 'Okaa 
leveling rod, H(êqe) ere)? Jesûyêê çêl Je) J49 çê a0) urhtn 
.c leveling staff, leveling pole :( 3ye» êk laoasyxê) 
lever (lev”êr, lê” vër), ıı. e yûa yS la çûk Û Jû (0) 
AArêÃĞkaÊ po) (çiyê (Y) a llkê Ka 'Jaê (TY) 
v.t. êernkÊyaÊ aa) ga û ûhA 154a (Y) (Çîyê 4 deg) »yx29u5ça5a (\) 
v.i ro kay lSaı ue) J 
leverage (lev”ër-ij, lê vêr-ij), #. Mûş « als yS) yaw (0) 
ç lal şê çê Zıskoa (Y) u SÎ3pê 
O Êkavad Nkawed MUSA) lS (ŞA ' aê) ûs (T) 
( to gain political and economic ~ ; 
to have ~ over somebody). 
leveret (lev”êr-it), KÊL, ca Ê JS 
leviable (Jev”i-a-b'l), qdj. (gU) (êpeyê u4We6J (\) 
Skala Awal (e2 Azw4 çeğa (T) (gü) ê Ûla gwê gêl e gekoSêa jS 
leviathan (le-vi'o-then), zı. ıo yS a los SA ages ()) 
Hinê pJ ud SARA (Y) Jû sl0 RA AS (TT) Ja2da5) 
levigate (lev”e-gãt^), v.r. aS JÛ dej 'çukãù & lê (\) 
Sû33S geadl ad ka (TY) -elaLê) e yekî E yo5o5Sa TeSlal (Y) 
levitate (lev?e-tãt ^, v.ı. r$a J444) 13Î jk4 > ê yêu 9 (ka 
v.ê tû3pS4lka l3l y4a «i $ aşan J434) lJ şkê 4J o şa aşa lykê 
Sêla Gêj «J ûr 


aS, Aka (\) 


-levitation (7ı.); levitator (J. 
levity (lev”e-ti), zı. Aan8 yA fikaS az yJ (\) 
alyak ya 'O l8 Sêaakê (T) “Say (Y) 
levorotation (lê va-rö-ta“ shan), /. CC j *gk&wıg «i »a»«ê'j& 


REWE A 

levulose (lev”yoo-lös ^, zı. + fructose. 
levy (lev'i), ıı. RS gU lejesS)S Jo ûla yed pl (N) 
Sêrê uS lu (Y) Lee Mak !e lı (Y) 
laS çl luna 4a y8 tg € lao j ççyaoay (Ê) 
LA ASM gl te38 gU 'ê Ga J çU (0) 
Sû halaê çez !ûS35S fê ka 'Qez) öJuS lc (T) lue 4 o58 (Y) 
v.i (oj lola gûna l4) Û yçç ye) çeyê 


lewd (lööd, lüd), adj. ball llaa tayn telnê çê Tet û) 
. (~ behavior, remarks, etc.) : ,cùJaa u yk : )aùã ùyi 
Sltane qÛ 'elê tik ja gokkş fakta Û IS4 ıJ) ([Obs5.] cY) 
öl (2) 

-lewdly (fadv.); lewdness (ı.). 


lexical (lek“si-k'l), adj. alle) do jlll) ekê ay () 


anê (Y) 

lexicographer (lek sa-kog^ra-fêr), /ı. ûlo SCkay al 
uwa ÊKA WÊ 

lexicography (lek 'sa-kog^re-fi), zı. sg LS „Suka nê 


ênan Êsa kê 
-lexicographic; lexicographical fadj.). 
lexicology (lek “si-kêl”-ji), /". (Gûlê la) er lkê aş 
«hy çe yeal y8 Akêl) 


lêxicon (lek? 


tiberulity 
-kon), zı. ûî SOU) „Dink kê 'Öwa yd (\) 
Dekak lı suala kl ka 4 çîka (çey ll) awê ya (Y) 
(tle ~ of the sports page) 

liability (li @-bil9-ti), #. tuje tya (haya 'gm aa () 
Gunê (PL) (Y> Jl) 
Hl) çêle lO l&4a) gl fexayî (Y) 

( He is not an asset but a ~ to our teum.) 


û u pe61 yel 'oaşmxala (8) 
liable (li-b`l), adj. te glsala ççyay AI êgluw akî fk aat (\) 
( lÎ vou cauye an accident, you are ~ for ail the damages.; 
A man is ~ for his wife'ş debts.) 
( You're ~ to get sick.; 
All men are ~ to make mistakeşs.) 
liaison (lê ã-zön 0, rt. u ylS çikAS), jO Saka 'çûa y6 (\) 
Sa Çı SWkA y0 ùaùk 0 Öc) 
Sulêp çêylalo (TY) -şaleyan (çğê ! Sade yana (Y) 
eel Ù ka (e kÊ Î pu (êla 4) hasalo kê çç)S y8 k kê ja êaSÎ (Ê) 
iî ûı çekane d (ez3 la dAyaê j j (çiye 4 ja ABA ûlayak jj çalakê 
Cl (ûlyê& ! o yalê yê gêo- aS !' chez elle" dey cıla S la 
liaison officer, 
liar (li”ër), #. ETMAN TÊ) 
libation (1i-ba”shon), ıt. cujS G uazie) 4 Rêz ay lı cılukdi (0) 
ûj bi sl gaê, gê (T) (Anî Ûğa çîy) cJerlayê ya hû lişl (êê) taetê 
g4a NaydîllS gaya J) Ja5 çeyêyiyê (T) 
libel (H^b'i), curayê tûk A ck daş 4) ö5 gası JÛ (0) 
ûla jS oaaa gû lı ççğo yak (ço yê39S g3a (Y) O95 çeğêpa45 'O45ş Û49 
(erken yu û çç lU kalê CL (Y) 


Dleêod Makê (Şê ta4 yA (Y) 


ag lê0 yaka çê4mbni ' Ku ate yaka (ÇJ4nê 4ù 


libelant, libellant (Ji“b'l-ont), rz. duda Û cç kal) aS Î KL 
¬udlyen 

libelee, libellee (li 0'l-ê ), ım. ÇSeqg 61j ê) jI SS 
asla û 


libelous, libellous (li“b`l-os), a4j. ada gÛ t0k j)Ü 

. ( a ~ article, statemenî, etc.) :c) 2ã çi3il aû 'j«S yû 
liberal (lib^ëèr-al, lib^ral), adj. û 
( ~ arıs, a ~ educatio!!) 


Dlê ÛÛ çeka 3a !oljÛ ($) 


. f û ~ giver) : yû kx ya tes !eak&&a (T) 
. (a ~ reward) :«š« jj '*è (Y) 
Do yî lS Dulen lk !oyêêo3 4ı a şAûmdadı yê 'ğeoşlêe9b (f) 
f u ~ interpretation of the law) 
sölglyk abê, ta jl)S el, (o) 
işêa Jj Ö (Y) ê< aa (l) 
şêy) Ü oa» «Î L-] (A) 
êb (Gê j jey) š»,« :[Obs,] (5 
n. 1 şaaul)Û ySwaS tl şa) Û (\) 
Stuyê şipê) ê € ayan çelê ([l.-] (Y) 
-liberally fadv.J; liberalness (7.J. 
liberal arts, 
(f a ~ college) 
liberalism (lib?ër-al-iz'm, lib*ral-iz'm), zı. .l»è-Jl)6 (\) 


i«êncualaê gp alan yela şêlo g Ù Sakaççaêda 43aaùl) 


eç p3n0l)Û (çušklakê şe yU (Y) 
liberalist (lib^ër-ol-ist, lib”rel-ist), adj. RTEVE IT 
n. şad) N şaaol)Ê akwaS 
-liberalistic (adj.). 
liberality (lib%-ral^@-ti), f. qe A3jlaye 'aes ! ezkê aq (\) 
urê yS bêla to jl pê ekkû (Y) ùA fO 4ã (Y) 


tiberalîze 


liberalize (lib?ër-a-liz^ lib”ra-lîz^, v.f. 
. (to ~ drinking laws) : sla (çj 3l) 'bsuayê irê ya3la 
olka Û Jl 'û-a5 Jê Jala 


La 
-liberalization (7.). 
liberate (libo-rãt ^, v.r. 
( to ~ a people, country, eıc.) 
aaS (çO yû ê Sub) o yêu yS la JÛJ (Y) 
z)o 'öo5& 4G .[Militar. Slang] «Y) 


a uuSu Ê) 'osu585)Û (0) 


-liberator (?ı.). 
liberation (lib^ö-ra”shon), ıı. tûayS fa 'oyaSa)ö (0) 
çl Me YO O Se j4aw 
libertarian (lib^êr-têr“i-an), z. cêgey lao wo534y (\) 
ima S yêke şk ki KE ka Ê 1ya sûloa 48) O08 OS urîedêgkar 
Qalû Şê kl SARA qaw kı egîde j kwê 
bayên (QÛ Ê jk (05305 geyCaySn çıl Û çu&ke9 “ao Û (TY) 
adj. dul gelêr (lê çekan dudl eî ebSw (çuy 
-libertarianisımn (zı.). İ 
libertinage (libُêr-tin-ij), . - libertinism. 
libertine (lib”ër-tën ^, libër-tin), rı. ûêtêûu wSka44 (0) 
êgal suta ka taa 2)9 DAW5 CT) jS u)Û 
Taqa êr 'enêyaêj ae Û jey bun ê gak (çunS A (sge yaka (Y) 
adj. E RR DE an n 
libertinism (lib”êër-tin-iz'm), rı. 4/so libertinage, çêj» 
Sura Š eke ' ulê ka ` (çamek O23? (ewkê 
aga fû, ferîê şu )Û (0) 
. f civil -ies) ::kãû ea yen Aza (Y) 
ayina 8 ÇCBU 3U -Jlua ûj (T) 
. (to take ~ies) : ela çı Sk eyek * yan û çeye yS yaş (Ê) 
ra lên (g)aê (ÇO QUN çS agkê Û) (9) 
QU jü ûsa y)ê sû çoyle (3) 
L( Ainnalnê) ÇÊ alka kw taa ÇI) 


liberty (libُ”êr-ti), /ı. 


at liberty, deja Nika yk T1) Û (\) 
Daka (ço Kelamê AR Û û-5 350 aluo êsa (T) 
( You are at liherty to come or go.) 
AR ia U Ûca (Y) 
take liberties, rûsù aşê Sed yeq GIS ay 8 al) (0) 
togjûÃlasşya JAŠS4 e)lalal ca çûl ay suk 4 
o yû û aya Sk kû Û kk Û Wı 
( to take liberties witlı vyomebody; to rake liberries) 
tê yûl ya yA eemweyka 4 N jejok) olê û û5 Jû) (T) 
i ogjogel ùo)É gÜ «J 
libidinous (li-bid”'n-es), adj. teme yaa 4 "ÎR JU9 4a 
oùŞl 4 
libido (li-bîdö, li-bë”dö), rı. ta Gay» so ayeuê Û) (0) 
E DE E A TE E nan 
joggçoyê guha û kù çe lù (S9) 
dê ya lS Ae yes lS ayeka jı ella SIE) (çeğau a2844 (Y) 
Libra (lî bro), ıı. 
libra (liُbra), zı. 


(çel yelaêekê) şallê aşê 

L> janS LS çal kl ehê KSAÊA Duùe yl (\) 
Je aAS ao yl 4j « jS un JU „ûn (Y) 
librariarı (lî-brãr^i-an), z#. 
ê lS (çot lejll (YO GAS a54 çutê 1yan Û piyan yadi 

library (lî“brer'i, lî“bro-ri)y r. (sşelas yaya 'elãklAS () (N 
AlaS yê4a Û (çû lS (0) 48 


û AK (çu4aeş4y4a (\) 


tû5 Jê gêla 


o gyaS4aê ln la kıla) o jS pe Saiya Gawen (T; 
librate (lî”brãt), v.t. LêsgSjlj 'ösa8 ö3 fey43ayd (\) 
eyê Mê kyayloêêyla 4 (T) 
-libration (7.J). 
libretto (li-bret”ö), zı. kêjê S4 ga lı Gav (\) 
n3) Gêr 5ayêqa (T) 
lice (lîs), pfural of louse. 
license (l17S'nS), f. eza A3) Jı ame oS0ê dê lOê ù (0) 
f a - to marry, hunt, drive a car) 
. ( û drîver ~ ) cla (gı; şê (çwaQ) aş (Y) 
. ( Poetic ~ ) : şu çêyê ù ay3ae> cl (la'l (giane Aw (0) (Y) 
LX ûloÊ kAû (yS a paê (S5) 
êyan Ù SAQo pad dı SLŠ Û lı xlwaççdawk yk çye ÛûA 1S4 taldeya (f) 
“erêê ji3 f (ya Za 4a tapuyê Û lr turto0u4 (s3 'elayAwa4asn (@) 
v.t. lah «e ÛÎ jiya Nekevê j ero lodao gla 1ala Ğë|Ş 
-licenser; licensor (?".J. 
licensee (lî s'n-së”), zı. .Jijnùa #gle tawê 4a gla Öq 
licentiate (lî-sen”shi-it, lî-sen”shi-ãt'), #. Jiya «ülag (0) 
êlên kçe lb pt OO) (e S4aca Dl aja Tukl lal (Y) alaaçcê lS akaz Jê 
13l59 yo«yay)llSaş 
E KE a ê 
SEmayêq SAS Naqi (e 
Jes ıS ç§oayîweê yêk yû s şo yaaa 4 (8 «[Arch.] (Y) 
-licentiously fadv.J; licentiousness (r). 
lichen (1î'kon), zı. Aûlz eSWaçd yê (Y) -ej yal (\) 
liehenology (lî kon-ol”s-ji), rı. ej ştê (ûnûl) ! ya Ce) ıê 
lich gate, 4lso lyeh gate, (çaê yan çnenanê (êle aAna (8J5 
Anê LêyAS Û ûealo ÎS ççjjêye gerit Ka4aûlS 
J dez tk ççlrê Jo r Gi 'ud kel fêk şaya 
„o gêh lal to y4n) (\) 
êdi Lû tç Lal A QÊ a42) çîyaSya g4a 4ı (Y) 
ûlsêl (ezanê 4 'lalja? !'ö4)S çulS so 'o9S) Js :[Colloq,) o) (f) 
Tû sê )u t(Cıyk ıl 3ya) Gaşall) !9ja4 (ce) 
f to ~ a dişease, problem, person, etc.) 
v.t. 


licentious (lî-sen”shos), adj. 


licit (lis“it), adj. 
lick (lik), v.f. 


ûlağa (323 4ı J44kê 4ı 
n. LÛ SA a4 tej yê talk û (Y) -e yk kall fa ykl2ad (\) 
doyê9y5Sk pûşê Rûyê) yıl 4nel y4l4 S3,18 (Y) 

uçe kk Şe Z03 (Ç0 Ja) JO JI5 AS 4S (elî aLOUS elo j) 4933 şkê (Ê) 
gç A542Êa yo yo3 ûyû3an (ç3 

ns 'J«a «[Slang) () .«,is,!» ,[Colloq.] (e) 


lick one?s lips, û05 gêğê Û êê 'ûasşı ck93 kê J3) 


lick one's wounds, O04 gêl ö955)5 )& cut 
lick the dust, ênadê 'olulaS 'êa)ë9 


lick up, o qûz to pûk ka o ya SS lı le yûkal 

lickerish (lik”ër-ish), adj. „deja '&Şlû c (1) 

rrngêalê 'Ukllo !Os ê (Y) 

„o gd laal te ş432aal (\) 

PÛ US (448 4 fo üyS tê9 Sl (Y) 

licorice (lik?êr-is, lik“ër-ish), n. 4fso liquorice,  .g«« (\) 

.uJaJaa «J gê gO (Y) .uJalaa «So, (Y) 

“pê êlkya f kur tÙ l4ê y4 'Ö lıdl Bw (\) 

rùhê (o Sayêv 'oê8, ([Colloq.] (T) . t> çal» (T) 
(f The police put the ~ on vice.) 


licking (likin), z". 


lid (lid), n. 


Aznk tela ' jS ([Slang] (8) 


lidless (lid”lis), adj. Ê Uê ça tak çe helê yaaa ça (\) 


lie (lî), v.i û lêS, tÛayaSd u (0) 
Sûaşı laš428 €) 4 (Y) 
( The town lay in ruins after rhe earthquake.) 
Hê ykSêl TAS jwk$ (TY) 
( Canada ~s to the north of United States.) 
. ( The valley lay at our feef.) + ;e » >,» (t) 
Sêla laSaRÊ bi € yê J 'ûage (9) 
( The remedy -s within yourself.) 
ogoq0fî CD Qu (l, 
GSU) bi û yak ja) Cû ê J êyê Û ûla .[Archaic] (Y) 
:0al8ala 4J (çj 151 jl9) 4açgè Jeqa Jk gun0 (Ã) 


( This appea! will not ~ .) 
n. .( the ~ of the land) : iy), û se seyê (^) 
| «%(Y, 
lie down, e yû ye pû kêSI, 'çûyaSÎl 
lie in, aşallsùa 44 ajArÙ lûa 4j 


lie with, [Archaic], oa tÛAS4 (a Ga OK Gu O2 
take lying down, [Colloq.],  . êû-Jsaya ça 4% l3»jn2wo-a y3 


lie (lî), .i yê 
v.t. Sakan Û 90S o9 € folşlaasê ja 4 
n. „€ to rell a -- . J): jj 


lie in one's throat, 
lie out of, 
white lie, 
lied (lêd), ıı. 
lie detector, 
Gêlo gel9 ê5 l3 (sl 0J) O 1562 (kê ulmê e yA8Î aa el) lawa 
a2a ê ga eêS a -Oêz gp 
AS ajel Û leOU Û (Yi Za ykê yê (lj 
eu e Û SÛD 4 


e554 0 lı J) g54j09 

So & uue dan sênî <J > yaka A > 

Û ETA Ê 

illa SA l€ 

erê Ãey dor kı ewaS ASK KR3 La Û ca jeye)ûo du 


lief (1ëf), adj. [Obs.], 

adv., [Rare], 
liege (lêj), adj. daka (ço yêû (gêle ' Quna çida Šae oa ê () 
ê j» 6u gz Gö)n 554A 
MpASASan yen (ûn yS34ayê yep '03ada çelak 4ı #g4jo yl A-a (Y) 
f ~ SuUhjECIS)  )asaûe j 'e3ıxa 


Ge yak yl (Y) 

n. AK ko oo toa şt aa lı lûl ek Sa (\) 
Aaağey f(lNyka Nwwed j (Y) 

liegeman (lëj man), /ı. suAnalê j ûla (Vj 


„oÖwaê ' ûe ya SAS U jale Sa ayîyaS yan 4 (Y) 

lien (lën, lê”on), zı. t(Jana gêş) saya lê lO ys ue)) A2ejl 
Jaba?) nê (î bal SERÊ, U ê4? aşê lA (LÊ Dê Û OS SN kwakaez (êl 

. ( The bank has a ~ on my car.) :( şe < «Se 4ã 

lienal (lê/n'l), adj. rk Me 54448 
lieu (löö, lû), z. r EWA 
in lieu of, ûy kil4 ' û û41 
lieutenaney (löö-ten“en-si, lü-ten”on-si), rı. 
Li ale Û a ûkukal cA çutakkû 

lieutentant (löG6-ten”ont, lü-tcn”ant), /f. .»*»*»>,u ` >€ (\) 
a ylîkadê go lı o ala) Ja nabê (Y) 

lieutentant colonel, Ge j~JA&Ş jS) Jip ci dakla 4C yada 
lieutentant commander,  Jazkı sçaçaljez çikê O ykêkê 
6o ge Û aja î gaykakd 

lieutentant general, jjA J aqa, < ykkk Jêk çfia 


u4Q4U 


e yeî Jl yêk) 


life raft, 


life raft 


licutentant governor, . < yaa <4) qije lê çfla 
life (lif), dûye gê4iaü4) J3 US (Y) .gUÖ (%) 
. ( DÎRÎ ~ ) : jè şo) ça Sûka jê ' ê gesî), (Y) 
. ( Hfis was a ~ of poverty.) :;uè, ju (t) 
. f military ~ ) :çgon xaşe » (3a û SQqaûa: il) çu32 (9) 
da Cû tas Û5 LÖ (l) 
-Gla€ (Y) 
el ju5 pÖ to4aya€ (A) 

( Freedom o/f speeclı is tle ~ of democracy.) 
. ( She was the ~ of tle party.) :eeyşeûn »<eê35> qola ya (^) 
r Ê aga 'eS 1l 'eaaak) (YY) 
al) aodge çAl4aka (\) 
ÊDS sg) sSãRê (Y) 
4a6 gaê ÛĞA OA ya fê êşê oy Dûê (\) 
ù dp5S gêA KuDka Û þ8) ö5 su«8 (Y) 
Qê JêğA e ylğ la sae yû3la êþa (\) 
ui ukŞAê (Önal Q09) çusşa su4€ (TY) 
„ f a job for life) : 3y. ûca guö gay)» € (0) 
RU Û o95, $ù, 3ê ço lÖ 3» (Y) 
êl u gak 


a matter of life and death, 
bring to life, 
come to life, 
for life, 


not on your life, [Colloq.]. 


take life, e S 
take one's own life, n. + E 


true to life, zazl j hûaBARAWÎ 
life-blood (lîfblud^) »ı. Gûlê (\) 
ula elel şyeyû l yol) j cd amana lelê (şkê w8 (Y) 
life-boat (lif böl, ın Çikas «D) cîyaSl ê (ea (eu), çewta 
(ASkar çî2haS (n SÎ)a day Ûy jı çıl Saa 4ê 
life buov, Ak yÊ Az çükSlê O AA Al cç, a8a 
life cyele, û lê êdê 
life expectaney, Melkê 4 ÊlnÎ j bı LA ka êd» êlê çele 
kaye êl) dS qu 
ögeyêS guha) 'h&AA Ù (l) 
a jogêSo) U (aS )aaqı Gê (Y) 
AS 0, OA J lA êl 
led (çj ÛkS palaa (ça ççuyed Wl) 
(êye Û 2 yû j şaSalaal 4J) ÇUÖ (gaaÖae 
ùl GÇ4aa9 


life-giving (lîf^giv in), adj. 
life-guard (lif”gird^, ıı. 


life history, 

life insurance, 
life jacket, 
lifeless (lîf'lis), adj. 


AR Am çûkS ta IA WI (çelê), înSla 

Sû l€ êra (<) ga434 (J) (\) 

alê tika hê) ê 'oH 390 gelê ya (TY) 

life-like (lif^lîk^, adj. apa Şê J haş akla) J faaaka) (\) 
f a ~ portrait) 

mal j hêzê, (T) 

life line, Jı leudên (şê o yloes çu Û«S 4J 4S (l) sf)» uêka (\) 

aA QA ki cl Sêu jp (a eSakkwaS 45 (SI) AQ ÛÛ q4 AS cay çi&aS 

Ù ye) çel yêlkê (çegê0p5 p00 gelal u$004 u4 (Y) 

(Cê lü au es duy4S 45 Gûl) (elwla kal yî 4S) ak jU Ca (Y) 

ÊS QU ê Kù U alles Sw4Ö, (5) 

5a6 egal 43şa)6 öj (9%) 

. f a ~ friendship) : u ù) 4 

ARÊ yk çikA5l tA J Ê, wênSt (\) 


life-long (lîf'lên ?, adj. 

life preserver, 
ûl Qã je) Geweayls fekî yS (Y) 

ûsa Ûkê i343 
ASK), çS4das 


lifer (lıf”èr), sı. [Slang], 


life-saver 


life-saver (lf sãv r), /r. (<33 sa diya) «<, €, „Qã 4 (\) 
dilman Jd uSRê û ebûuaS [Col loq.) (T) -d«+ Çel akl CT) 
Sû lğ J emêaywÛ Ja SOU € 
life-saving (lîf“sãv in), adj. gay sena pak û «ak, ki 
( a ~ device) Ù 
n. ûda Jû WAA J po SE dO» 
life-size (lif^siz^, adj. (QA Aa KÛ gı > ço lawî « 
( a ~ portrait) 
life-sized (lif”sizd ^), adj., - life-size. 
life-style (Hf'stîl^), ıı. 41so life style, ex dye) SU ekê 
(«4») 
life-time (lif"tîm ^, #. Lg lŠ (çogê "o UÖ (X) 
Anê a as lı ûs #l yade û55 5 cele (T) 
adj. „ fû ~ job) : Sk qalin < 
life-work (ltf“würk ^), zı. êlê çu lS tf 
êlê ağa û Sa kKA aS 4S KD,5 yelê 
lift (lift), vf. Cû Sl44 tûayl4a toyels Sê (l) 
beê û ejaj lol) çulî êka) ayê Sul teyê Sy U aAê (Y) 
. ( to ~ tlıe nation'ş spirifs.) ıJ \şaa 
ço yênê JÜ gk kay J4 (l048 Sseykêla (Y) 
ul ARêa)ya) ùpJ'Ê Akokê j ka yêoo esla goz 'oSlka y> aêçes (Ê) 
Hlomaş) GÛW jê (a c goz 'öS4ayê v[Colloq.] (è) 
( He ~ed a passage from Slıqkespeare.) 
öz «Slang] 
Salhê Û şe yil gÉ ji ça3kDÎka «lak (Y) 
(to ~ blockade, curfew, etc.) :c<ã sybu: >>» (A) 
v.i. Sa ga Sûka Zed (Gian), 4 lı OS 4 (0) 
De gak gol îU lek "O aşa (T) 
( By afternoon, the clouds lıud ~ed.) 
ajCaşùa6 (Y) 
û ae g ($) 
Bn. Sn yoszlka Sû jl 4 ççoûo şêl Ml (T) eşa sal 'e yk šeuê CV) 
eyo ySya çelê (Y) 
( the ~ of the pump) :+ya» ySn şê (t) 
. f to give a hopeless person a ~ .) :çlaãM "şa 'C U 'ejja(*) 
H(GhaA (ÇI QÊ KSAAAS (ÇAKÎ yk yal yolk Jaye gêş A Şarlakf CU 
( Se gave me a ~ to my office.) 
ui kU SEA (A) Jeulûaê (Y) 
ey l ikyl (N0) 
U kak Ak) aê yÛ (ale lS çe ye5) [| British) (lê) 
+" elevator ':5jye- dûn 
rö e € pğ kù AA) Elka yêk ki yk je (tle lS weya AS lê (GI) 
(ul yêS 3yê) eyalê wok (\\) 
ey yy)an pûl çey kl tU kalaa lûy 
Je aya şu kw yêkî 
ligament (lige-mant), /ı. SEkenêa)ya Pala yaka tûûw (1) 
ceh çe14az Ûd ö yy 2 yA54a4ı (SA4KA r2 gSêÎLA, Jk2 (Y) 
-puSe?la aþê (lr ÉJ u4 çelê 4a4]UÊa, aj3a a 'Û SAS pa 
-ligamental; ligamentary; ligamentous (adj.). 
ligate (lî”gãt), ».. 
ligation (lt-ga shan), ı. 


lift-off (lift^öf^, ıı. 


(çu Syn 2dê) aşk çu lao (çe yêkkkn 
d99 (J lêo (şo jykaanawêa (\) 

Aq hamkakı NS kk JA ` yêk (T) 
2 jk lana tê şekakaye y45ûo (\) 

Hêz lT kwdaaš (Y) 


ligature (lig^e-chêr), rı. 


(ağa) aUaale ıS (çê) as (Ê) 
ogû pû şon yêkya j êe) o çS AS (ykyî şê aî Caşa fl jo 43 (®) 
(2 :al»),) 
v.t. o qêkÃanêao yANaan 
light (lît), z. stê (T) a ûêj, te50 (0) 
(zen a jê) SÛ Go keuta (Y) 
so yaka la 'ölanao yk (9) QA rS Ûsuç 'Sjp Sê (Ê) 
SÛ sao oûp5 'eyxka (Y) Ö0 „< Cuaay gele () 
ula y3ên Ê Êk (çew j, (M.S Ö "ûsa t45, 1a (A) 
Hûup45 lon a yû0@la çalê ê (\ +) 

( Every day new factşs are brought to ~ .) 
Tûrûae (çogê 'GAÎ j jj laye 30a çokê (\\) 

( She saw the situation in a differenı ~ .) 
êw ' ala :[Archaic & Poetic] (YY) 
QA seyan yS bı (çe şkê yewê şka gla (Pl) (YY) 
şalê gehê (çelê 'ol) SO (18) 

f His daughter is the ~ of his life.) 

ala& Jı çêl çgeayê Kaos 4S ıl yÛq (çEkaS ayê (Y0) 
-urdekŠ pk fo yê LùA€ ala (Ml) 


adj. h2n tê j, tel ya (0) 

- Û ~ COlOTS) : iS 0 Saa Mê MSe,) ejlS(Y) 
adv. (SS) esl S 'ÖlS 
v.t. Dö la sAJ4ê !S Û) e yeênyS tC lkn€l3 (\) 


f to ~ a candle, fire, lamp, etc.) 
. ( Lamps ~ the streeîs.) :+ şa» y€ Jû sg, (Y) 
( A smile ~s his face.) :» şanû ê Sûşaş 3ek3 (Y) 
l9 Lûaa (çj !ogê9y5 «JÛ ya, Jı ö (6) 
"ê . ( Green wood will not ~ easily.) : çë şy< 'cã,S € (%) 
eyê yy oJ 'ey&ayn AJ 'o9%a9 JÛ su (^~ UD) (Y) 
bring to light, Jajî fûluù daa tû3,505823Û taê ê9 
come to light, Jî la têja8 pe9 'ap Sê û 
in the light of, tşoaQ 'ççlrnı SAĞ pib û9y5 3'36 4l 4a4 
Hlukadî çelê «i 
( In the light of these facts we cannot sign any agreement.) 
light up, gay ùyay 'oyQaş êÃja 'eyoöaş Js () 
ölğ) eylê ya föy5S lad) 'ç9,S uêğê)o (Y) 
( to light up someone's life) 
Sû lê4S a ySn!» a «Xa «[Colloq,] (Y) 
see the light ( of day ),  -çeuêšl firka SÛ yay 'ûuaSlaa (\) 
aşuk448lê 'çêyeS ge» têsê (Y) 
Seyad ala lA AÊS têyê lay ùas J (Y) 


shed ( or throw ) light on, (uela êl&na) a ya ay 
stand in one's own light, dêl8 A 4 ol) 
strike a light, lA Cî ù tO kS» 43, (A, 
light (lit), adj. .AJAS ayan tel gaw (\) 


. (a ~ blow) :aşs« () (Y) 

. f a ~ rain; a ~ vote ) : sas () 

. f a ~ wind) : şa *)S (3) Wû yolşa teh tekb (g) 

- Û a ~ S0und) :ş y& \(-&e») ç> (A) 

. (~ applause) :s 'sas (» 

. (~ conversation) :.& )$ù (Y) 

„ ( û ~ f@x) :çaS "(yS 'Gka ($) 

. (f~ work) : ust çe) 

.f ~ spirits; ~ hearted) :(çuS&) J sya 't-a«54 *Ceakila ! Ç7) şaq (\) 
guzan gak! 'layw 'doal>» (v) 


aq Ù ça lonaz lala TOkdi jjo yaw ¬ deya (A) 


„(a ~ head) J)» *>€ (^) 

. (~ reqdinng) : Ç5 'oWê y39ay4(\*) 

. f ~ wine) :alaû «A5 Ja5 'ê ayy (MY) 

. (û ~ mêdl) :çç ze şù el td yg şaa ewS (YY) 

Ja ya '(ŞoSeS3 >j y3-4J6 çêk kı (a) 

. (a ~ cake) jJjyùê »yo3è `J«&š (g) 

. (She iş ~ on her feet.) :& şo, çğyê të şe, l3 s<laS yy» (\Y) 
. ( We will rravel ~. J) : gS yy € 'Jş y~ & (1t) 

Hekê sed) qê (k9) “(em Bon € ya) g4 AjAC 24 0h (Vê) 

( a ~ tank) : (da¬ 4; > (\X\) 


adv, ÊJAKeAÎ Mp AR kı ua lasê kı SAN ûw ka CI) 
. f travelîng ~ ) : <Sy 6%' Sas aU & (Y) 
v.i -(G jp Jika ip) KI) ajel şê ka5la ?_ ya (\) 


eê] lı) e jy«eûêai (Y) 
o qêr) jê O yeda j AQ hO gya&î j 4 ye O3 (^~ 00; ~ U Don ) (Y) 
( to ~ on a rare book in a second-hand shop) 
'êlayay J zanl 'çî layek J a8 ($) 
( Mîsfortune ~ed upon him.) 
light in the head, Sdşalya tÖJaka lel aye ebda (î) Şa CM) 


light into, [Slang]. lala ka kk kuj ukw aa (\) 
oA KÊ tu Kêr jw (Y) 
light out, [Slang]. tam) lle Ja 'û Degê ça lo334a 'U o Ûdî çî 


J5j5oê9 

make light of, .çisê çı kat 'ouStêûkê Saka a CÊ 4 
lighten (lît”n), v.r. Layla Cê) teyêy5S dû yay) 
24435 JS tê, e jêê5 y5 (Y) 

SûyS l2ê fe yûyy5 Slûa ta yl» XA) a (T) 

v.l „e yûlanS az ya fa ylo4ka j (Y) sa şaşa (êj '*s an Jêjay () 
ûluAS ja (TY) 

lighten (lît 7n), vf. yes yk yU go yS daş aU û6 dae) 
tê55 j3 çê ka Û û lê yûs yekS QAW je lê pêd yCakS O kê jw Sakê CY) 
eyala) ÛS3 tê8 gêğAja (T) ûk lka ja O9 (j 

vk oy gaya p5 flaş dae gU Qaz Jay () 
lase Jl Û taşa daş kêya y5 (Y) 

eyal yS Jo cay uk AS CT) 

lighter (lît'ër), n. . f a cigarette ~ ) : çaya !ğ yz * cû sla 
lighter (lt'êr), ım. +» j,k< qol GAkaAS çûs,Sj lı ö8 0 kesda 
eya Sk 44j o ya yaSa ok sk) çêlê 0 4$ 

lighterage (lît'êr-ij), 7. +ı,a< sue kûkKS AS 0 pu-5,U (\) 
(oyayednê çl&êkê Qû çil şîb çû lçihn85 yi) oU adê 4ç 

AE )SN Os) 0 #4? şöo8S(T) 

(ulkan lê) ÙU şeh U (eê 
A gak Cakwrê ld (N) 


lightface (lît'fãs^, n. 
light-fingered (lit“fingërd), adj. 
azîa 4J a şia Jo Nala û ef kl ãU cûveso (Y) 
light-footed (lît/footid), adj. AA teba j, klkS yew 
light-handed (lit“han”did), adj. ci ya Gawa ÇÎ) 
Lawa di Wa „ayina ewS Ù Gaaûawês (TY) 
light-headed (lît'hed”id), azj. Sa€ (\) 
A34 ' UI AKÃAKÊ Hu wù (T) 
Liye) guz gan !Jpalya 'ÙISA fel jy eldke ' yA (Y) 
light-hearted (lît/hãr'tid), adj. tsedkk jenê ùya hel lda 
u4 l4 


light-house (lît/hous^, ıı. l e3 çey Û«S SÛ paa ayê 


H(ukêAS (çun, 3) leşk, ênê NO Ol asLkkS (şuQl, J0) 


Tlighting (hin), TT 


fike 
O kayf tö #89 (1) 
SerS Ozay 'ejOl JÛsşa, tejyaa yS JU ya CT) 
datakl jW RD B j SÛ eêSA4A> yokkAS) (TY) 
alê Au Sba ûsa eka gelû, (Ê) 
lightly (lît^li), ady. :ŞA yana tekê û lalê û êla 4 (M) 
( to touclht something ~ ) 
. (fo spend ~ ) :-ùãkaı :saS (Y) 
Lak lêp 4 (T) 
gelal 4ı têla c ' êyê 4 (Ê) 
. ( to take somethting - ) : çS sy S*QlS uk û tall y4aa'î 4 (9) 
Alj (aA hêla Û cu (\) 
light-minded (lît/miîn”did), adj. tej aya eLêûa 
SsRAd HC jey) Jinka KÎ a) gam gaê 
lightness (Ht nis), tb. uk ! aka (T) êêj 'uS û () 
lightness (lît”nis), rı. „lêS yen ' Saye (\) 
r36 a gurî 'uanlaS aye NH ja& (T) 
-rSuynên ' yökênAA pekê ço fS laz 'êlkê çe CY) 
Ujûy8 Saye A Mel GÎ kı ' yat ae? (8) 
lightning (lit'nin), z. Hû aka AKA gay ASA öjj44 
lightning bug ( or beetle), - firefly. 
lightning rod, AûÃU Co jy j4ê (ŞJAS5ad4a y4 
lights (lıts), z.pk Je)ê cîm 
lightship (lit"ship), ın SaeygãğdaS tejoeyaS lj ç2 uûê«î 
û Ay AhnS (yASva A gO lol KÊ Saııyîke o ASA yê J o lola 
û y45d dii çê yak Xa) 4$ o gGUSêu l9 
lightsome (lît"som), adj. cay 'oaala «+ û& J8 gu€ (0) 
hêê 'Giye) ganga (T) ante tU 'GI JA (ça *9LãÎo (Y) 
lightsome (lît"som), adj. ege yaSk jj 'ejegea (SÛ say () 
êrêjq boa (Y) 
lightweight (lît^wãt^, ıı. daye dk SAS (\) 
( He is a ~ .) :ğal qa »qasamqa „SS ,[Colloq.) ç") 
ûr ûe jU Ye YY piş J Eku kS) lS (TY) 
ddj. -&W lı ca J8J gal (Û) (TO ele ê aşa Saka Çl) 
dale Yo YY pl lêk ÊS (SI) 
lightwood (lît^wood, ıı. | 
light-year (lit"yêr^), zı. 
ligneous (lig ni-as), adj. 4Q1 g la ale ş to teala 
ligni-, Jign-, ligno- (ligni),. (ignify) : j> çêun < Sk 
lignifv (lig ne-fi'), v.!. ' oa) la deş tilo « ç3 < 
êa (lê, @ û35 
v.i, o3 MS5a Û z3 G j l&z, fg» 4ı ûs 
lignin (lig^nin), ıı. Hêklaed Cima j juê Û çêl? (ellên, ASaaos9lê 
lignite (Jig^nît), n. -4..ç.o, ü Sakê 3> 
lignocellulose (lig nö-sel“yoo-lös ^, #. CC *tcajls qŞ33an 
zlaSka Û ççulo çrlkêz, a jû çSqeaal ojj (çû yê 
ligula (lig yoo-la), rı. - ligule. 
ligule (ligُül), zı. Û8 ceeyka)S (şka (elê) (\) 
AS oo Saza, SAKÎ yS jKS AS ISUK (çi ÎkÊ (Çîk kl KSak2 (yS AGeu)k (Y) 


uw ohD2 (ulu 
WIRA 


Jeta la, (çuùkê çeos (Y) 
ligure (lig yoor), zı. nA pûka şuyau êþa 
Jikable, likeable (lîk”-b'l), aj. tell J uk3ê aa 

. (> person) :JjX& aS 'Qjü cç ayS haye dal 
like (1ik), adj. „êl&a de j (T) aa telaş (\) 
adv, . ( He works ~ a mad.) : gla» *4l*, (\) 

„4adl aJ .(Colloq.] (Y) 


like 
prep. 
. ( She sings ~ a bird.) :deytsşûš asa çal (Y) 
. ( It was not ~ him to forget her birthday.) + şa \šeyJ (Y) 
. f IT feel ~ sleeping.) : x3» *aSl)«- ($) 
. (14 looks ~ a cleur dûy tomorrow.) : sj G3 lj ye3 eşq (ê) 
conj. [Colloq.]. . (If was just ~ you said.) Jè, (`) 
. ( It look ~ he iş signalling to us.) : ge¬ ` ç~e- »,ãl (Y) 


n. . (1 have never seen ıhe - of it.) ûşla 
v.t. [Obs.), 935 92JJ'% gal 


v.i. [Dial.], 
and the like, 
notbing like, 
something like, 
the like ( or likes ) of, [Colloq.]j. 


AÛ, ê9 4 Qas ellê uz SkuA& 
LU. aû ' (ealjgo Û«kê Qê jyêê êj 
SAS Û udaı 4i gaa tk o la» ojU 
o goşê AS) 'eloş 

tû jû )ê Joy ûleaS 


dej dq 

like (lîk), v.i. ( H~s me not uk j ûlay ê Qa Ù3 kı (0) 
rû aqê J owe şkê *Çao)S k3 ' aş (Y) 

v1. ÙJenaan Qa lûye Û2 Qa OSE j IRA şê yê ! Oo SA) (\) 


. (IT should ~ to go there.) û» Yay Kı (Y) 
n.pi. USA (kê Maşa du Ak bi am adê 
( We know nothing of lıis ~s and distikes.) 

-like (lîk), aj tû - (çl au 4S2 )y83 û 
(doglike, manlike, lıomelike) 

likeable (lîk”s-b'l), adj. - likable. 

likelihood (lîk”li-hood^, z. glek gan4 'Oa ul yal 

JJ> çi ù 

-irieo ûr SU 2Ù TA) Q20 

HAÊe, 4345) yal (j 


in all likelihood, 
likely (lik^li), adj. 
( They are ~ to become angry wifh lıim.) 
Dûeîy ê ' (ahen 'Azl yp çê iy Tirsa (ê sû (T) 
( a ~ excuse; a ¬ account of tlıe ftight) 
. f a ¬ place to find deer) ,z,»&',û& (Y) 
( û ~ lûd) :asıa gêra (çO) 3j po 'lşSeS J êê ax5 4~ (Si yak (Ê) 
adv. . ( He will very ~ go.J . çgxes çû sişa '&ına çiy 'A&e, cı yl 
like-mindcd (lîk^mîn”did), adj. 
liken (lîk”'n), vf. 
likeness (lîk'nis), rı. 


uayla 
û5 aluul ê0 loz şad cala a&l 
rûy5 e44 û aSaqd (\) 

ûy (Tu segê (Y) 


likewise (lîk^wîz^, adı. o Şlkk o lawa dı Ohka Ù laka 4k (\) 


Uê 44 (Y) 

liking (lîk^in), ıı. Akkad CT sûka Ra A jê (\) 
„f Rotto my ~) öaş d3 Jika ' ae gÃ u eyala 'Qao J @ (TY) 

lilac (l1"lsk), vı. GOaA kÎ ŞE (r GORA (|) 


J elê „ê. (Y, 

Lilliputian (lil *-pü”shen), /ı. Çl bak êna çika (\) 
palÊan çuna KS Kal link lı oaadkl çç  Zjşaka wê aê 

soy goyS (yal lı O AÃalKE ê SLDAS T yS na 4Û Zik Sba 
ul çogan ga „Z2wS [Î Î (Y) WG SAS ÎÎ] (î) 
le ya Lkûu jO xalka çaê apo k 32u (\) 

ên lb ee 'gumaga [Î J (T) Hekê e ayaa saz TI) (o) 

lilt (lil), v.# & ı.i. baê êyê wC8ê û l9 û Û5au ûû 
n. daê ÛêQA SA NÊ 'UAA dk se )Ê Û) 
ûla laye aê KÛ ek nno yal ea (Y) 

url fS OSASe yay Aj ika î 3A6) 'GA+e) f akê Cl) 


adj. 


lily (lil”i), 


u ãıLê al y€ tGuke) «y€ tûlê yaş ewê laf (Y) 
adj. 4ûe) 4Î j€ elo j aka J lw gull gelal gûla 
lily-livered (lil”i-liv @rd), adj. benê çya halka jî 
lily-white (lil^i-wît ^, adj. Gele) 4Î € de j (kw (0) 

ella tu at (T) 

Suha kiyê 4a Ayal ka Gm ka)y4So, ([Colloq.] (Y) 
Hûrê J OHwes *(§ Û (GT kikwed) J4 (\) 

Zado yo d4 'l34ãJ 'öl (Y) 

. ( 4 policeman iş a ~ of the law.) : gi *Ja; !'%< (Y) 
ago gÖka şln çya XAÎuaùÞ (Ê) 

û8 Kêlê Kul loyes y€ Ju letê JA 


limb (lim), z#. 


v.t. 


out on a limb, [Colloq.], Kilke î4 jı S2 J 
limb (lim), zı. aka hj, ua êlê (\) 
yk jf (ço4eù êl xl (Y) 


(ayaٍSa] yS (yêna Op Ol 45) Û35 qejêe)S (s4a5ı (T) 
limber (lim”bêër), adj. te lêþ kı ta teyê 


. (û ~ body) :»ywzkak pe» (>l a; 


v.t . ( Exercise ~s the body.) :ç3)yS a& !ğa)S ÖğÖye 
Dara . (f The dancers were ~ing up.) :ç>)S «lè Ş& gal 


limber (lirn"bêr), ıı. ça Ona çeyê 4) GÉEWa ga540 
4... -(enfeulaa 
v.t. & v.i HAS ÛAE ççASaaa Ê Wı qijê ekkkenan yin 
limbo (lim”bö), rı. Gslk& çalS lakeğjja çêll kl 454a43- Û (\) 
ld yÊ ça cûûeu çî gîn gih çı JS çllake j lake kû 
egQùêlu18 û PS) şê tê Bu d4 () () (nuk glh) ûe 
o yl kunê! ç2aaù4a (çê) 
û look çya (ço 'öloS oêJaluaê '(ça€ c>da 4ã (J) (Y) 
jl50 ça GoS pak C ûk Êyê çan ûêêê (Se) 
Malê lwos je AS AZ) (çuka & Jor al Kã 4S 4C2) la (1) (5) 
( He has been in ~ for years.) :(ş Se ça (çanê ye yê Parta 
Ganê gûr JJA uêlşê saa ollPqd «€ aca şê tûy)S (sjeslê uêûşê (sê) 
. „Ala 33 (EV 
lime (lîm), f. (gosê 3ê ci&kejojyl9 4 cil des 4C2ğğ ka f45 şaes (\) 
JA tg af (T) -hoSJlj Jı (wazla ö2 ççadêll 
û35 eJûll Şa OlSAI uÃù ya folalı &1Syeê9 (\) 
û3u5 ejAlkî 4 !Gl5yae3 4 OJpSJl, (Y) 
-êoJp5 şalê g«€ 4 (0) -.g3,8 u lS>48 (Y) 
gêçê ceğaal Jl3 CT) gêçê ğaal (\) 
„@l3e» çû jl çiyaki (es (Y) .JljS gêjî çoka) 4 (\) 
lime (lîm), ıı. SARÊ ejê oa)3 şaka 
limeade (lîm ãd”), #. ula ğyani çey kê þê tê ê3ak çû 
limekiln (lîrn“kil , lim”kiln), zı. g4 oa» 
limelight (lîm'lît ), n .Gykê @ ScÈsSê yar (ù44 Sl yaê (\) 
oA çukawl Gunê (ûayê (Y) 
Ha Joy leka ceylan al) S22 şê (Y) 

( He is in tte ~ because of tis job.) 
limen (lî'men), zı. la ççûkana çe lelkîê 4$ çluûLa alanî 


v.t. 


lime (lim), zı. 
adj. 


limerick (lim”ër-ik), . C> aregean s544êk gêlo Shûwtakka 
i sûrbA&la ja J44 J64a 
limestone (lim”störı ^), rı. qgA5oy y6 


lime tree, „ tupelo çY) .«Sû2îšojo oj)a yaw (') 
limey (lım“i), # [Slang], Çel şaxekê 'uç)al€ka (çolyek (%) 
to jQçS aya çayê) Sat ùû (Y) .(oyaayeS aya çayê) cçalKûaê 


limicoline (lî-mik”9-lînُ), adj. Ge» jùaS< goalk & g34aa8 


limit (lim”it), n. uw fedla (O) 
. ( wirin the city ~s ) .»s« (j! ) (vy) 

JIoo (6q §eylohk) "Ak guA? (T) 

v.t. lû ah lase p te yêu Se kS ` ûla ja ap 


(to ~ the powers of ıhe State): 
limitation (lirn @-tã^shon), 7f. .gIy4a J xl 'o GIS a C) 
- ( We all have our ~s.) : (gay şeaS (Y) aşe (") 
gula 4 ùl êl çeylê ($) 
E e de EDE ani (\) 
. f û ~ siMcCexy) «aS (Y) 
. (a ~ monarch) : sş3a:+s» a e jl 7-4 (Y) 
4bo4enê,) cû ,Seulaa e3 Jinê) J Okê çeo Elê gê, D4 J lê4 () 
eyala AS Az4ae yl g4) (ê lrake HÊ daa k4 (ella (91 (Ola 
. f a ~ company) :ç«Cša şaka) 
pAS (Sado la) ûlan la 41 
Sutêl aj apên to ge ykîkaka (N) 


limited (lim”it-id), adj. 


limited edition, 

limiting (lim”it-in), adj. 
(~ factors) 

J55 e4" several " , " this" :ça&ay J day) (öle,) Saa U3 (Y) 
. "this book ";' several horses ' :lskqseğ ywe 
limitless (lim”it-lis), adj. oU ça fejlakê (ê A0 êê 
„jU J laS ye a3ol « 
û ênSAdA Ct S3 to kkaSù j (\) 
pS SA föS9 SU .[Archaicl çY) 
û şa dajêja lı ona yûwe (çeyê aa, (| Obs.] (Y) 
limousine (lim^-zën ^ lim %-zên”), #9. ka gûyê Co laal 
ARAS Olya peyatî 


lin (lim), ».f. 


limp (limp), ».i LURÊA j, JAkakê û ea 'cluk 
n. AS aS dû Jk 
limp (limp), adj. yê Iê Malak yU "kake ÇÎ) 


ûl gê (a Maşa lêgU WÎ gaê ûa (e Sjj (Y) 
-limply fadv.); limpness (.). 

limpet (lim^ pit), f.» yU es jJ j4ê goya 4 ejlaka Ê yS aS (\) 
@ ekkk ape gk SS kk jê ÇûMAS (TY) lk ggûed 
(sên) A (çh)le qey Aûy gè?nanûa5 o ya (Y) -ê gûn Û (eç) yêyeyî S284 
ö g4ç ç hatszêSŠ 
limpid (lim”^pid), adj. 

(~ streams) 


HI vay yû yU) Osaa "êj Û) 


f~ prose) (yaş: osay () 
hela guçê hSÖou ço sêlê (TY) 
( The early morning and evening were ~ .) 

-limpidity; limpidness (zı.J; limpidly fadv.). 
limpkin (lirnp^/kin), zı. û eel Kare lê (çê 3O Sazoall 
-aaU «JG «J ç(çaSa&ûos oj yanê ju l3Û kı (çylS&le) 
limulus (limُyoo-les), i. LÊ BLA he, yat KE) ê 
limy (limi), adj. „jju 15yae9 laş çaûal XAhA (qal (N) 
ALS dey 'kalaaê aa "axî (Y) 
linage, lineage (lîn”ij), rı. cı St» û lowa k25 wellê) (0) 
Aze kal (çgas (çel lê) qornê ûlgelay 4 ûla GuS (TI ddejykaîl 
linchpin (linch^pin, .  G şü) ekayke bı Oç, u la)e CV) 
45o yo yıej (yhîoSlq Da oyo joy e) (sogo yê 4 Gule) e jl9 yA Aaaa 
ARSAL NA da tayek û lk Ça (eSkkA CT AW jeu 
linden (lin^don), ıı. Jioje) pS iSêRê êy ela ika rada 
ns 1So3 Û2 4I 5145 XA QA û0 
line (lîn), zı. LÛ el, tk 'kê 043 t0A8 ta6 Ow (J) () 
UJ ' Ala (Pl.) ça) -çlsûa ê 


KAKA pû (yat jta (a) -ùğylkwaS Ja ()) (Y) 
. f Hold tlıe ~ , please.) : i yûa Sa lal JG (g) 
AAMÊ Û çê C8 J teb Sal JA (çağê (Y) 
dêz gay uA-uk1 aI 3AS Îna (elûa (so) cûn adê uelîd Mpù3 (D(8) 
-ùljA2yÙ es !Jl2Jpe4 Û al JÛ Îaa (g) 
AA jey çeytnyS ln yö9y8 cs lao çlûê ()) (9) 
. ( ştarting- ~ ) : qS pû çp4)ySûy3ao3 (lùa (<!) 
. (the State ~ ) :, + \) 
So yu yS l2 (la !ö9y5 cla la (Y) 
- ud (çl kû j aj 'o pa2) ya fo lcakS te yaa (Ã) 
û lö çul 'owayeyla (PÎ.) (A) 
aa (MM) Sahê (@P!.) +) 
Tu hêygoeya la temel) çû 'sa Saye yada (YY) 
( He brought the troublemakers into ~ .) 
Tedlunal pe fa, Meta qlaa 4 êla (MY) 
( a ~ of Democratic presidents) : 
-ealgJl !4Aaaša (Y8) 
(eîaêAS sowl ı48 ou24.e4a&) ea gela, uJaa3la (l) (Ye) 
ayê la çç lo Ga jS (o) 
agêla S4 ù le jS AJ (E) 
Jj4Aêo kanê, „lan (o) 
. (the ~ of fire) : sı, ' j»2) ')kû, (N) 
Tûyê (SS eyda yê yay Jl5 sek aye) ul (YY) 
( What was the ~ of his argumen!?) > 
(his ~ of work) :zšs (YA) 
ene çûk) û)a (14) 
Surtlley kê lı ùsl) J şl9ş4ê '(şu3ama (Ye) 
( Debating was right in his ~ .) 
ELL) lêlê 544a (Y\) 
( Drop me a ~ when you get home.) 
-og) ağa go (0) (YT) 
. ( Murlowe'ş mighty ~ ) :cù Ağa & (çiaıa U çeyi jêğê çsyas (e) 
Helkqee Ù öLê ççesêlaş çG ŞE U <aş kera atê (pÎ.) (tY) 
( learning his ~s) 
naka lı (ço$Î Sazê) ga (YÊ) 
deSaytaê çl jü şb) Cl çela, (Yê) 
(çu lSun) Ja (YY) (Gêl )S pa) ay2 '(çeJe)) egnaaS (YV) 
deÖkz yûhnS SZk) Ja, (0) (YA) 
ASrz (çal CA Çal SOBA (çe yada (eyay (SI) 
TAŠSA çil5 Önen (çakùnS ç4alê (J) Sn çunKÖan i (g) 
So g43 23) g8 '(lAM Ok2 'p Maka Jãa (\) 
LêRknAKa) 'û9y50a, (( ^~ Up ) (Y) 
( The general ~ed up hiş ıtroops.) 
O QSa û ûsa SS (alaya 4ı le yû eyo Elû yê (alaya 4 (Y) 
( Tali trees ~ the streets.) 


vf. 


SGlutê Janek (Ê) 

. ( The soldiers quickly ~ed up.) :>»yıè>, 
ada yê a yeka J (\) 

«l115 a şadê !Wnedê (Y) 

Sê), 'oge)aj JO <k (\) 

Sûd êla teyê je) eyan yS 2al lê yaûwoa ja)ekaaê (Y) 

come into line, 


wi (~ up), 
all along the line, 


bring into line, 


-ê qè aşa Cend) tejela, J0 43la (\) 
Sûêya5 sla, JASk tO O s€ «[Colloq.] (Y) 
o yaû S Şê ççyaka f95 dla QA îê, [Colloq.] (Y) 

draw tlıe ( or a ) line. ù 


535. 


line 


baka Û 


get a line on, [Colloq.], -û0g05 ye9 a tûpêll û aj lalê9 Oskê 

hard lincs, [Slang], erêê Ê N E an 

hold the line, (xas Şê Geçe> lûlê lO kalen u 'olsya4ê 
. (f to hold tlte line on inflation) <a 'jèùaù 

in line, 

in line of duty, 


Je Û (YI Tal el tişta şt (Ti xt Sawî) ha, (\) 
Qi Aa Bê) Al KA Rê ê kêy6 iSJ 
. ( He died in line of duty.) (3u ş 
line up, jma o BKÎ (Awa KKal, 'O95)- 'oau)04a (\) 
$ ey JS ûdulb ûla (YASA), (Y) 
( to line up supporr for his plan) 
Sûa5l52Û > ûna şka (6) 
on a line, ûk NÛ, 
or the line, Dyan da ho gkaç çan 1na dûalaak (\) 
( He put his reputation ort the fine.) 
sanl yaae yal 4 (Y) 
Dù şa J Oy (\) 
edl (çj 4 yl a layyf (Y) 
( Re is out of line with rhe rest of the group.) 
UAAS kk Lwî (Y) 
read between the lines, u, û jbDeêjşyo çey kê wêk jö 


out of line, 


êlê êêê (ç Ûlê Û cauaka Şa '( Seyad Ol lù (ço gêakù ya 'e ş)ju 
toe the line, gU Ja lû Saa kûna lekê 'O lê jkê ê5 çuy4 
Û eb DASÊ, (Xellê) haj, JS lo qas lon gûyê Jû u6wwêl 
çay Ö laê 
HQAlQ -ekSl. co Küsjw (0) 
dal)? cê êna Be) el J oya 8-5 lı O E (Y) 
(ً ~ one's pockets ( or purse) ) 
. ( Strong cloth ~ed the trunk.J a y ya ,Sa (Y) 
lineage (lin”i-ij), 
( a man of good -~ ) 
lineage (lîn“ij), ı.  linage. 
lineal (lin^i-»l), adj. 
( a ~ descendarnı ( or heir )) 
. f a ~ prerogatiye) : ,SW&&) 'ey j aşe mlê ju 4J (TY) 
. (f~ relatives) axa ela J (Y) 
linear (t) 


Jine (lîn), »./. 


KÎKA Mu lal Naka 


Layê lê o yka da 4 Zl U aS (\) 


-lineality fı.); lineally fadv.). 
lineament (lin^t-a-rmant), /ı. Wam yukê Sk gay (\) 
< a (Y) 
linear (lin”i-èr), adj. CE lê 4ı (ö4 ù helay lk) (\) 
. f a ~ design) :ç«kia . nù şa) lala 'ûa OA (Y) 
Aaçça ze Wı aql têla lêk ' xa)lSaa (Y) 
( û ~ tenf) :>- ya,e (t4) 
linear equation, aS çudûS yl ok) ka k&ûS la 
linear measure, uaaa çya (\) 
lineate (lin”i-it, lin“i-ãı ), adj. Also lineated, > 'Ja» Ji» 
.!-lãa 
lineation (lin 'i-ãshan), /ı. touySê kin? (Jû 4 (l) 
agha AS Go yaz a lola (TO Ûûz A OS çun 
2A 1nd (Y) 
ıJA) 8333 S0302 (\) 
eb ASA yçğkkja Jo 55l lu (YT) 
c" linesman ' (ûsye- hù?) 


AB en04an4ak 


Jineman (lîn mon), zı. 


lingual 

i | eSayêan) çelak yk) yeyêyyan (çnXa,yl (Ê) 
linen ı lin”en), zı. aS (çêl şê gağea puk, tö G65 (\) 
(JA. Like dane çêla ju g44 4Ê yk) 4S SW4e eê (Y) 

(elo Ü J (mes (ow S) o aS f 4ya (Y) 


o üa€< ç&ù«ê (e)4 1S (Ê) 

adj. .„ (~ tıhreqd) : jy )yS2a şopa ùü«S J ' Ga 
wash one”s dirty linen in public, j llê& gS)Sö gêny5ek 
HÛA& ççşlau4e4 Şê yû 


line of eredit, - credit line. 
lineolate (lin?i-2-lãt J, adj. .(\»ye32)) JJ3S2ylasel U çlka 
liner (lin”ër), z. -uêûS Jû4 (\) 
çêayîla 45) çöAMU SAR, ku (çAS ûdê qesula nk (eûêkwS (T) 
(O45oa ela şela, 
AB jû pula Cê yÉoa u AS AKS (l) 
. ( a helmet ~ ) :((g 5S wS xua»Ja) J46 (Y) 
linesman (lînz mean), /. . lineman (\, 
(ö5 4 A8433 çêle 4o jyiê (eksê 4S) Uk)UeJ Sêy (çuêdêda, la (T) 
gı gkêdG l4J çêcaalik) (4o joy û 4J U 46ye yes 4J GU ş4lotÊ, U 
î lata ykakl yaz 
rù 950aa 'ûaş04y (V) 

OB Gal) kç RS4 JAS4 tû8 Qu (Y) 
ayêaa Sa € föooS J)8S (Y) 

( Slte ~ed up a lot of evidence against ltim.) 
û8 ua? (f) 
<i ûl lU 3€ 34a G4) allk& ağa, (\) 


liner (lin”êr), ıı. 


line up, 


line-up (lîn“up, rı. 
(Aa lU E (çe yl) po lzêawÛ lı kn ja WG ya 
. f a football ~ ) :a çS lh û cae) (ela (Î) (Y) 
AþUASa yU j4 (çêlan (ca) 
gûnekaka plA çç kû la jS Û ASE) kulan GllkAê «waye (A €Sw (Y) 
| REYE. Ea Jg3l»ü yla 
ling (lin), z. Aiçça lı yed çyS4aççanke ê j2 
-ling (!in), . (duckling) :a syza 'ãySm (M şûla «û, 
f princelting, hireling) : u yS: 'Çûal gı '§angma (Y) 
-ling (lir), . (darhling) : )u tal, f gje ja (gle «Cû ,C êU 
linger (lin^gër), ».ã ema şka 4i ol) l2 şê dl «şûla (\) 
mêjo jê 'ûas dÖw ol) 
f He --ed about after everyone las left.; Don't~ too much.) 
. (to ~ over one 'ş work) :ça yS jl&e yl 'çullao wîna (Y) 
rO US 4 eyê oj) alê lS ç o Uãzakeya u (Y) 
Do yal aê têla gêa)ê û dûka yalê aş #ljedaê (Ê) 
( The memory still -s.) 
vf, o94 OS t(XA yS OS 
lingerie (lãn^zhe-rê), zı. O G45 4J3 () 
uwlaS lê 'ùÖ qejê) url» (Y) 
lingo (lin BÖ), biladê kê 4S deka sı g36n8 çeyi) Jole) 
Co yanS ager lı <ãÎ (ç paja) O^So3 ççoê 4anda yAù 
(the ~ of medical men) 
lingua (lin”gwe), zı. uî>al çasa ol) ki u$keaûk3 G ûl) 
lingua franca (lin gwo fran" ko), sat, 0) :J5)è çêl» (%) 
A keteyêê gySuyî gurl Ûğa Jarî lmzl a rmêe êê Ju lÈzê qi e ydacûn 
45 ASo yn Dû le) (so) êkê Ses (r (şkê 1M334a)3j ou Sepenêka 4 
(ESA o gêziya çı yOnSoa (sa (şênê jl ya ol) g2 40 Sê 
leya Sayal (çğa (Y) -O4Sos 
lingual (lin”gwel), adj. gaê» o) 4 (Y) -(şis344) gala) (0) 
n. -ûsuğken 0l) 4 çi4a Du 45 4Cia8 lı eSSeu 


linguiform 
linguiform (lin gwi-fêrm ^, adj. 
linguist (lin gwist), r. 


Zad J la) 4J 

û û la Jika SkwAS (1) 
Sola) 'o la) (şü) 'cl şêl) (T0) 

linguistic (lir-gwis”tik), adj. dk) & ê4 6 ' al) () 
Alê lê) 4“ û4 Û (YT) 


linguistically (lin-gwis“ti-k'l-i), ad, tè yeye yê) sayî 
eyê la) çaaaêl 

linguisties (lin-gwis”tiks), ı.pl. têla; alyê la) 
Jêle) uîkêt; 

lingulate (lin”gyoo-laãt), adj. ûlaea Ola) 4J 
liniment (lin^e-ment), zı. «kù  yK heka lkn 


lining (lîn^in), ı1. AGA Q ÈSaS la aS) û5 525o4 (\) 
AU jo kSta yi ya€ jw (Y) 
ã1 jû têy yû (Y) 

link (link), zı. „uãJa : sal, çaija (\) 
So y5n 4 (Sao pab) dj «Caka, AS Aa Fal Janez Û) (T) 
. f a weak - in the evidence) - aya ' na !«ãja :«€ ya (a) 
cuff link (TY) 

. f a ~ with the past) ha o» ya (5 

(qa YAAY AJ AaçgAaya 45) 0) (SARA (ED) g56 J4 (9) 
dlha daf 4e) 0ù) ayi gû UkA8 e) ju had (Ù 


v.t. ZÊ da aS (wae yAZu 
v.i. LûlaSaqal “OL ae ARA 
link (link), rı. (leha 3ê iran 2) ÙAA.ÊAê 


linkage (lir k“ij), rı. Sede yu 0a fOlaSaaA (\j 
wl aS Çêş oa lı ê) wezeê) (T) 
S(llueyeyùê)) J3l) l eê oya Sa)ê 4 56a4 (TY) 
tink-boy (link”boi?, r. a AS ÎkAkaı ççS jnan yalekêna 
.( linkman :g 3ye çh) Jaj 4l ellê ja ê yê55 JU, Gu 
linking verb, pexweyada (çhê jS 'Oka ça sulaî 
( be, îs, are, appear, seem, become, etc.) 
link-man (link man), /ı. - link-boy. 
linn (lin), zı. al çeka (T) „Eu ê5 eî (TY «Kû (\) 
linnet (lin?it), n. KA.h e eû aT n rSnaonûİk 
linoleum (li-nö”li-om), #. Lindiğalo 4ûaso) çç lkda 


linseed (linsëd), ıı. Çü«S ajî 
linseed oil, BAS a0 êl, 
lint (lint), zı. lak ûy ewS “êl (\) 


(öj Ja (g1 yo4 ul j) + yARneJ eh Jo yêno Ja 4 4S ASûj Lê, «uy (Y) 
J542 (SOQÎ Suye- kên, (Y) 
lintel (lin't'l), zı. o yknêada j Û a We fê ytakkı ş Û ea A (çû32 
linter (lin“tër), /ı. <S 8G yS Uê) çeyên Sn çS (lj 
eg4Soyğ3 dl jyeha (ço yêoyS la cîl o yêAaneD ö ja jye43 (J03 4 
(Celhzlan cud (çyayên ekla nı Say 4S) 4G < «lk, #4 (pp) (Y) 
lint-white (lint/hwit^) zı. - linnet. 
lion (lîn), /. ADO SAS (T) ê eû ûk (M) 
o nû iê (enê şay (0) Êl ba ySkkS (Y) 
(ul jeya) aş pvakûa (Se) 2k (çeka yS ()) (0) 
lioness (lî “en-is), ıı. haha çekê MAS çhê 
lionet (lI“en-et ^, r. ûk kaw 
lion-hearted (lît^en-hãr id), adj. êa) 
lionize (lî on-îz), wf. Çekwa€S kl day) cêy&ky, û ûk CÊ (lj 
AD UA ço540 jbu gukê «Sêx J ûla [Rare) yy Guy 
lion”s share, 


¬: 


liqguorish 

ka çek 1)43 (l) gûl Jo, „XASA (Y) -qJ 'aaJ (\) 
Hûn. ..z aS p4la alay neo lı gûl (se) 
ê5 qerês (A) le aS JU kikan a50 (@) 
yk Û yujê çî .[Slang] (") 


v.t. Ù laM gal tûolae şal şal 'ö»)5 gle (0) 
laê ja ÇoaS lı Û lînk jkw22yk5 şal (Y) 
adj. „ f~ XervÎC@) :gos & aê %3 ' celte (\) 


. f a ~ conyonant) :(a5) gl ba şad 4 '( se û$eJ) çûl (T) 
bite one's lips, ûk J mêya yê Jo Ê A RAÊ Şê (çal 
E n 
hang on the lips of, la gêj gêl lo KE (f pap 
keep a stiff upper lip, (Colloq.], kuc !olaê a aja 
smack one”s lips, danê yê Al u luÎaa şûl 4l dênê, 
lipid (li^pid, lip”id), ım. 4fso lipide, sey çê qel sun 
ê lù (çê lı 14 LA j kl ya AS 48) ç4 
lipo-, lip- (lip^ö, lip”), DD a Za 
lipoma (li-pö”mo), ıı. Û lÃu , a ak2 (haya 
lip-read (lip'rëd^, v.r. & v.i „eşlanù şê, aA 
-lip-reader (7ı.). 
lip service, Sêea ka Mþ43 Melê (îdeal tj çuwa? 
( to pay ~ to a cause, an iılea, a person, ete.) 
lipstiek (lip”stik ^, ıı. 
liquate (li kwãt), »./. 


A laya 

JiSnz AJ ewa lu d(5 (çoy u 8S lia. 
oş 23l a5 6 

liquefaction (lik 'wo-fak”Shan), CC «û& « caş !Skê & ö3j< 
liquefy (!ik”we-fı ^, v.r. <l Kı Ora)f MLÊ wı ûnaS 
ALA la Ê Çûk Ê a (Si) dej aê weye ayê 4 (0 

Ramê td 

ekl yî 4aka (çya lo yel qie3 
JA4lnê (ç)ûAkı J yaS (çe yêêlyê lao 
nA ŞA Aaaa pûl nn 

(jaAa) û paa (T) -êlye j 'Uê !Akê (M) 

. f ~ verse) :cè jy p3a) lse, (T) 

. Û ~ @XSeO8S) : ğo ; gejh ù + Şa 3K aa ça ka Û o (6) 

. (~ convictions or ideus) : maa ta8 «aka (0) 

n. kê çalekê, takê 
liquidate (lik”wi-dãt^), v.f. .çaySyü<l (ç3, Ö» cud) eşka ja (Y) 
i kaz (çe jykê0y8 JU tû aşa Û S4 lû ayî (u kan (çêu$ gakêl (Y) 

Ho yas 5S Sl kê 'eyelo)wê (Y) 

“ğeg el 4ê o je3au)8 (6) 

f to ~ one's enemies) :13»38 û co jSj '(3y5 ya '(Ç&ş8 (e) 


êyê3,5 el j«ã togjaêlu)a8 


vw 
liquescent (li-kwes”nt), adj. 
liquecur (li-kür”), rı. 


liquid (lik”wid), adj. 


yv. 
-liquidation (#.). 


liquidator (lik^wi-dã têr), zı. url utz (çe yêu ja cç kar ya ya 
HAaçç3l na celde ka a çi lê LO a sal S4 köle jS 
liquidity (li-kwid?e-ti), ın. khê ta4kê (\) 


AS lao j (çêla yk Û O sue yk3aoJ4a QO) çel Cu ga (çao8a (Y) 

Sdeq çelk & è yÊ alÛ û 

liquror (lik'ër), 8. JyaS (çeyeojylyê QAQÊ) A çoyên yê (YY) 

oj e8 lu ,û J (Kûlê (TY) ŞA j2j) AL (Y) 

v.t. [Slang). [ ~ up ], -ûlada JaS (çeyOollşê 'O03y5 gAŞAJ4w 

wi. [Slang), [ ~ up ], laşe oh 3êake te yûo yê J3) 
liquorice (lik”ër-is, lik”ër-ish, lik”rish), ım. - licorice. 

liquorish (lik“ër-ish), adj. „ lickerish ç\) 


JA JaS çêyê oyê 4 QA (Y) 


lira (lêr?®), ka AK lS j lj a (çek cax 


lisp (lisp), v.i. Lûoy54a8 (aztaka 4ı ` O3y5 gazAaag (\) 

554a ÛlJ&» sla j (Y) 
v1. Hl dpS 4n (az hanê 4 
n. Tead dand? (yaman Ù ka j O la çematê dakê 


lissome, lissom (lisan), adj.  lwÃûS4, "e ts (\) 
olk telaS aye telaşe ck CT) 
list (list), #. ila gê (çol nSln êl jaêê 4l ol CA k08 Laka (\) 
>u galayli S4354 4al (Y) Ala jî (Êêeyua û6 gela» (Y) 

Aã (V) alayê (9) la yluka 'êlua4 (8) 

v.t. û du58 dae Jas (Y) o8 Jiya 'o yal Sis ê jl4 (\) 
akil WÎ av gp) lo yAReal EÊ (Si) Oda 44 êê aşû ` O>îyÊARmaa (0) (TY) 
da385 Ola 4l (Is ajê yû XûS çeye) (f) 

v. û Jã€ gye) (T) Olya 4 ùswadê 34. [Rare) (\) 
list (list), v.i. [Archaic], ayi GON ûr 'Oa9 Ûd (0) 
rûda di o~êgkê 'ORm gi (Y) 


list (list), v.r. & v.i. Laş aa jll yûêkS) îja5Ioê4a 


n. „ayî ca 
list (list), v.r. & v.i. [Archaic], NR PG 
listen (lis”'n), v.i o Kûyt (\) 

To geya (Xan 'îoyS ey gulSğy U 'o554454ı (Y) 
n. ön ey€ 


-listener (#.J. 
listen in, 
listening post, 


(ašn... Şa») cla (çêyaka 4) oo KÉ of 
Jûnlyo 4J QÊ jı Qewlê SALÊ Nr ayy 
ûluSgeş Aw a9av 

û Û bıl ja 

Dakan WÎ (ez adı OS È3yaal (\) 

inana) (Y) SAêmal kw ea aU (Y) 

listless (list^liS), adj. >j ya a yA taa tl ayaalu êk SkBÜ gu 
O24 ù 

lists (lists), ı.pl. TEYNA 
Ên (çû bna (Y) lakle (ıı) ebeka obe jj8 TC) b (b(Y) 

enter the lists, Û X6 Süû çêlan ûsa 'exslakda çîla Ö2 

o yAÖnka 


lister (lis'têr), ıı. 
listing (lis^tin), z. 


lit (lit), (1) gMternarive past tenye and p.p. of light. 
(ejêu î Jü) 
-töa)41l3) 
J Uydklû paue9 dûkê Qyçye yeka 54ele ja 
öj J4-ey (çj A518 yS leê 
Kaç ûLê (SOJAA WALA çS oJ êy 
Av çe 0k kKQ fû bl 


(2) alternativye past tenşe and p.p. of light., 
litany (lit”'n-i), ıı. 


litehi (lë'chê), ıı. 
-lite (lît), 4/so -lyte, 


liter (lë^tër), #. Also litre, „al 
literacey (lit^ër-a-si), rı. Gulekê 


literal (lit^èr-el), adj. 
( u ~ grade) 


(egal) (Şua499y00 Sam3 4a ' rêka ' daê (\) 


Ak gg 4W ÇA o ç û lê tes Ûos çû U î! 3e» ses (T) 
( a ~ translation) 
iŞ) lake dû da 4 êa öley el, çUk c 3420 (0) (T) 
(the ~ meaning of a passage) 
And jp êaana (çûle Wı êka Û (Gi) 
ÛU çaê bgeyeaS kù j ç GU Nû t(ekùka dšya) ekê ya (Ê) 
. ( He has a ~ mind.) :« jl )\& yçç)lxne ca «S«ù ;ş, çi Sê 
. f the ~ truth) ıs»; ù tö şa, ' SU !esl (9) 
-literalness (7.J). 


literalism (lit“ër-sl-iz'm), «. 
aynê) çan lajê ya kl Él lı (ûs yjyea (Y) kk ja û çêjşş (çe yêloS 
ayAzgînalj kl dia)û aj) çıSAzegkê @ 
-literalist (ı.); literalistic adj.) 
literality (Jit @r-al”»-ti), z. Aûy) n Akış) Myãe3ylleš (\) 
ê0 Ûoy Û (yo4ê gp 4a Wû ap $944 (Y) 
literalize (lit^ër-o-lîz^), v.f. a& j, «+ «kya lı GeogUlas gûşa)f (0) 
-(elê La) Ja + yêSû5 ka) dJ) 
ê4 goyi lê dO DÊ Û çl çe yûla& (Y) 
literally (lit“ër-el-i), adv. 1GeugUes f«k yy ç 4 aş (0) 
şûla ka dû DSùÜ çû gjas 'aylll inê 
( Translate this passage ~ .) 
Tell 4 'ùÛeş2a gala çıka «[Colloq.] (Y) 
( He ~ flew into tlte room.) 
literary (lit'9-rer”i), adj. 
( ù -¬ magazine) 


Hureo4ê) (aêğ2y (\) 


. ( a ~ style) : u êş $» 0) (Y) 

. f a ~ language) :!xùl ş gç 4l elê jl Qa 54 loûaa gê 4 (<) 
(û ~ man) :ùi)eêûş ')ly& seyê tîya ş (çille ylê tûl şebê (Y) 
. ( ~ circleş) : yuaSa&a gûl tay 4G 3435 (8) 

Hoy yi la o jo yil jê Gaaî5 4J l453 (çaAS4aççal le, kên tulk sj (9) 


literate (lit“&r-it), adj. Ji yeuûùşyê (\) 
- Jehat) ahd j, (Y) 

-o!Jağa» (Y) 

n. -leğay lı c Û) çl yeaki şê E keaS 
literati (lit %-ra?tî, lit @-rã'ti), n.pl.  'ç&ışelê » 'olu««aşê (9) 


alê dj ça23 (T) -oQ2s 

literatim (lit %-rã tim), ad». - literally. 
literature (lit“ër-o-chêr, litro-choor”), r, .soaš ta3, (\) 
bl (çey lgeo Jiya ay) (îd (yan2 4an (Y) 
ekl aya ûd Hwa Û ll kASLae Û) çêkewe ll» «[Colloq.] (Y) 


-lith (lith), u ig Ola 4C ,Sk lU 
lithe (lîr), adj. o ladûSa fed (pa 
lithesome (lîr/ı“sem), adj. < lithe. 

-lithic (lith^ik), i40 Wkê An Wı êna Û '(ç Us 451030 


. (neolîthic) :» ya ,ıûûQA,Sa 
litho-, lith- (lith%), `. f/irhograph) :3ya : èn «ù ,yCêù 
lithograph (lith^9-graf ^, lith7-grãf J, r. «a sal» lı Qû ş 

5 34 
Ua uk J4akî Çi AA AS 43j lı O98 Sl 
-lithographer (7ı.J; lithographic (a4j.); 
lithographically (adv.). 
lithography (li-thogُrs-fi), zı. ton eêy)5 30» 
ul Ûlê ges kak 4Û j pl ku çeyuk Xe Û LS) yekêk Û (99 


lithoid (lith?oid), adj. 34a 'Ö40y4 
Jithotomy (li-thot”e-mi), 7ı. Çı Cha_ au çlale)aa Û çoyê 
eç lS43da2) 


lithotrity (li-thot”ri-ti), r. (çe şesêaa) ölale)as cae eê4ql4 
litigable (lit^i-go-b'l), adj. ESL «ı (çaê (çj31ş369 
litigant (lit^%-gont), rı. & adj. «4l (gl & gella 'ğa&42 
„elûaıl jl9 çî gjùou4%4 

litigate (lit^9-gãt ), v.ı. & VÎ *Ssta 4 ç> çu 51gl3 t3» 4 gla 
Aw pê Jlo 

litigation (lit %-ga”shen), rı. Hêşta 4 ûla f)lşêwla (\) 
AdAaççûke ju (TI) ulu 4J (çul ylo gîyej 


fitigious 
litigious (li-tij^95), adj. asinê J jA» AS kya) aû (0) 
ÊSIS 4 j4a3 Û (Y) a gaîl a ues Sulo 4Y) GaÊko yak 
litotes (lî“ta-tëz ^, n. 'qêSeþo (çeyên ka Çı SARA, ka yed 
( This is no small problem.; no rare occurence) 
litter (lit^ër), zı. - liter. ` ay2 yf Û ŞA çeyukwe3 (\) 
ped yê ala U JALE (çkke û) j Jl 0êA Sa ê4 qokaw (Y) 
Gêj çO Q8 4Ka Û Akıl AZ ada Sn Ak yê eta SAS (TP) 
. f a ~ of puppies) : şşı&ı!oal - Ja 
Sek kêl Û dayokk uûs& TO) (Ê) 
Sel ten felkê yona (9) 
(Çayê el13 4 21534 yok aş 45) ù Gal» çaee) ً) 
v.t. Sukaya 4J 950309 Ja (y2 14362) 4 ö0 S J» ob aşe (0) 
(to ~ down qa stable, horse, etc.) 
ûrSèe j5 (Y) 
Datayan O aS (ay5 Jaye ^~ Up O (Y) 
( to ~ a deek with papers; to ~ up one's room.) 
v.Ê Halakia gÉ A) VE DENE~ Com 
litterateur (lit ër-a-tür”), zı. Ane gç) tÛ pelêş 
litterbug (lit“ër-bug), /ı. aslê jayoka e û2êfî çûkşê 
-Cılgeş (çl l3S4a'Î § şadê 4 Qê j4 jyUkna4a orê KS AKA S 
little (lit”'l), adj. Hûy)Saa to yay flag lul jaz lelasaz (\) 
46a lê AS (OS Lula ceyş la) Gut (YO) ûþ Oê AS (Y) 
. ( the rights of the ~ man) :(3& € a) dıya! Sû (1) 
@anqaêA 'GAık çr CU) 3ê ûe 'O4A p45 ')S (9) 
. Û û ~ BÎR) :+ yi )Saù têl y yan !(ekêka) SLaS (Y) 
-jlahe ?! jl CASad Ka jj5 (A) 


adv. „EA çS yS 4opa Û 'skS (\) 
. ( He ~ suspects the plot.) :qaa (Y) 

n. . ( L~ will be done about it.) :««s (`) 
rayî Sê 'êWS eSAzeyla fÖlS Seya (T) 

little by little, AWA kk d toya ayê 'eJ ay *-y3J 


make little of, 
think little of, 


DU belu ga û 'OSû ça ö8!» a Cl 

tg balê gên tola ù Çu 'ûoHê ù zl (l 
u5 o J) 'ênSe Gell (YO lA ÊÊ û 
aşan GI An tASaae 3y jS Aa (la) 
4 aşî ala 


Little Bear, 
little finger, 
liturgical (li-tûr^ji-k'l), adj. bjo a)êp inû « g54 ü 
J aka l6 4 
liturgics (li-tür^jiks), m.p/ tçşgeylê4a çile Şo a)ûş kanêl) 
nû gûlê çeyek yC 
liturgist (Jit“ër-jist), zı. daknAÊS 4 Ayê êlê gu&kaî n \) 
ÎS Û (ÊD (çO) 'okÊ 4û ûk (Y) 
liturgy (lit“ër-ji), r. HNOALÎS 4J çûk eloyê çoyek 
Hej s2 şê çê ina Üç MAmGÎS J ÇÛ îyê 
livable, liveable (liv”o-b'l), adj. 
(elê ênan Û SO sêl) Gozesyad (Y) Sêla û lÖ laiS (çuwa tJ 
(ol) û)k Û) srSe» (enyê 'ûynooye» u j«Sal 
-(So303J09 JualaSa lŠ '(Š ye) cû ,Seal«a J«S4 (Y) 
û kp) 'ön) (\) 
ù J499 to Sj«a Taye la Ç(Y) 
AW 9y ûkÖ çî4h8 3a 4 (Y) 
f They ~ JJ HQ aeaywê ji yêk & (0) 
'ogaykê a02 (rê fU4-ı4i O lŠ o3 k) 3ê (9) 

(She ~ş on fifty dollars a week.) 


agalê) «&L O UÖ 'Saùê j» (\) 


live (liv), >. 


liveryman 


( He ~s in England.) :guš '(Jê2a 'öaş g2ê (Y) 
oyu 3O 4J (A) 

. ( He ~s ltis fqith.) :;3yS »şe3,S &(^) 
. ( She ~ed a useful tife.) : ya»: (Y) 
söz uÃaSÎ4& «lêşı yeç)n 'oayi44 ù2ya5a0 


v.t. 


live and let live, 


live down, Hl êU) 4ç alkaka Û (yê jl95 (çeyê yaw (\) 

RR Gez j çok, 4 aS tekê A4 Oaşall) (Y) 
live high, ûl) ure aya jul ley! 0Ã 4 
live in, HQ nSo jl5) çgğe» 454]G Çe sl J4S4J 


live it up, [Colloq.], 

live through, 
( to live through a frightening experience.) 

live up to, GûsSa8 (eyejaknn lûl eÊ şaya Û gog legum çşayaş€a (\) 
( to tive up to certain ideals) : 

'aUS çaye la çu lS çê3yS '(soSea û ajey la çeyê (ç3 02a (Y) 

( to live up to a great reputarion) 

live with, 
live (lıv), adj. 


ûêulgla ch ap) 
'ös Sj4a tfûpuayêed 


û35 (çu6vala (Y) -O lö lalaS4 (\) 

za) f kg Wl lû (YO aa) (\) 

. ( a ~ political issue) :„ ,€ (*) 

. (a ~ spark) :» ;5 yecta * a8 (8) 

. f a ~ matclı) : ş a) ' şü sya ' şk xal» (6) 

. (~ ammunition) :caš«c.I) *( çıraaêa3) y pûş) 's,a (\) 

. f a ~ shell) : şa) ' şi3ca€ (Y) 

. (f~ colors) :(&e,) xê ! 9<» '&«8 (A) 

. ( @ ~ wire) :e y4 çike yS t(le lS J45) è4€ (1) 

Zûu (şkan telkê «J 2 (1*) 

(lawa) cl Ö0 

. f û ~ CORCeFÎ) :(3A...A2Ù )ãa JS SÊka U) ŞA ae, (\Y) 

liveable (liv^o-b'l), adj. - livable. | 
livelihood (lîvfli-hood ^), zı. 

lively (lîv”li), adj. 


„Cxkal gez tO elf tala 
ue „l5 [Rare] (\) 
êQ lj) teka) tela (Y) 
. ( a ~ session of the council) ` >-« »( J5) «J66 (Y) 

Sakê) 'cduaSa ($) 

ak 0# ogue8 (*) 

. (a ~ breeze) : (eşya a) 3, (\) 

. (~ colors) : 3 ya !&a& 'è» aş (Y) 

adv. Ser 9É gurî 4 'o dînî 4ı ' Sl 4 
-livelily (adv.); liveliness (7.J). 
liven (lîv^en), v.r. (~ up ), A35) 5a5 #uA5 tO ÊŞ 
L(-S«al 

v.i. (~up ). lae eunf toi yan8 Çêğa oku O2 
live oak, AŞ Ka keêî (qûna IS çç)yAna Wûmana (S4 ya y03yl3 
liver (liv?èr), n. ajo jê yekek çU lS (T) Ê jA f ACn (1) 
liverish (liv^ër-ish), adj. [Colloq.], kya û (çuka (\) 
aaay Kû Saa kÖQ43 (Y) 
liverwort (liv'ër-würt ^), n. < ç&a yy e, u€Seya, na)a dz 
-Ùêd +), <ê 

livery (Jiv”ër-i), n. Û liwe ü ê deş) 4-5 t4 (\) 
û kŠo9 gAşkl dıçç34aa Û 48)45 g4) (çù) yû (Y) -(çyöar Û ye 5dandan 

leuS kı (çASQGe yl ji qazê J5 ya434 yo) (TY) 

oladaSa Ji KÊ pkww5 (a16) (8) 

Sû lê '(çoS çeakukê (şWk ye3 (9) 

se) çpeylê 4 Jl0şuye) aslê gûla (1 


liveryman (liv”ër-i-man), ıı. AJlaa Meala, têkwes yê (l) 


fivery stuble 


û lŞoa 5 SS aawvkd (çêb yal «J 4S) hakê yad lê (TY) 

livery stable, OS ç5 pw çek kö 

ĞJS Kı şaSan yê ja çoS kê kı çit geda yad 

lives (lîvz), ın p!ural! of life. 
livestock (lîv^stok^), # 


Jeğê O4 la j4 
live wire, 


Anak Qo jl8 Ja NeuwKÊ (Ce l5 Ja3 (1) 
Jl> j luy Jok) SS -[(Colloq.] cT) 
livid (liv“id), adj. Lûnêr (êkê j8 êke) age ag (ê (\) 

. (~ with rage) :( &ysa 4 lı lane agi 4J) Jl ja8 ka 5je) -&e, (Y) 

a95 Ja) (T) 

-lividity fıı.J; lividness fr.); lividly (adv.). 

living (livin), adj. gao4a) (M) 

. ( û ~ institution) : sa (< :J'la (Y) 

. ( witliing ~ memory) :çs» j-3) şêla ,ê«saG (Y) 

. (û ~ streqm) :ğl yey 'ö) se» jq g,ö(t) 

. f û ~ langunge) : zû ySsa qa şed QÃûA îl) jasêa) (9) 

. f the ~ image) es yüe» > cê<3al ) (\) 

( ~ conditions) : š3 *Ştê «< 6Uû ()) (Y) 

. f û ~ wage) Sao gùsyù al ZU) ê () 

arîluuAkO 'O4) 'OobÖ (\) 

( He musrt work for a ~ .) . sşèa * gl» 8 (Y) 

. f u higher standard of~) j)5 «a û ey (Y) 

Hıçğo» (rt çþĞk (çı5ne u pe yonê 4S) gl yd&nka AuQÎS w Xu yşê) (8) 
the living, 

living death, 

Jiving room, 


Çala) çêll 'lukêa) 

JA U JÜ Kê Lb) 

û lê a ao 'OSAOÎN (çu) 'O! ae WÛ 

.(" parlor " ," sitting room "ges çhêa) 

living wage, Lêl, (gale yl el ÇOĞU lk 45 cJO4a ye 

lixiviate (lik-siv“i-at, v.f. laî 4 cêyÎl 

-lixiviation (1.J). 

lizard (liz^ërd), zı. yg huk kê KAW 

llama (lãُma), ıı. (ena gî WJ a aydl çi Cywekê WaY QE caf 

dekê yed ySn Û ÊAS U ji 4qçî well jS je RS aşan a 14e ak şa 

Alla pad çaha kS o ji 

. (~ and behold!) '«Suzuae *'aS yc 

eba, Jl utGa şala 

J< KÊ ŞU DU (1) 

f ü ~ 0Î w004) : Şina SÉ l Kl şa (Y) 

J~azê „Sk (b (Y) 

ûjê teal jî kı û a yeld û geşî Sal (J) 
( Tltat's a ~ off my mind.) 


lo (lö), izferj. 
loaeh (löch), zı. 
load (löd), ıı. 


(a SU yXAaû » ja0 ÊIu (Ê) 
. f She hay ~s of friends.) : )); (Kz +» > ,3) .|Colloq.] (e) 
. (f a heavy teqehing ~ J) aya yS, (\) 
be, lS eğyadti (Y) 
v.t. „ ( They ~ed the sacks with wheat.) :wù»ğ3)S ya (N) 
JWAvkRa U RAV U lOsu5u 0 (Y) 

( Tiıey ~ed tle boxes on the truck.) 
bêy ALA gg) çS lok ol O~agê cul (Y) 
. f Tlıey ~ed him with honors.) ûlhaA ağö (Ê) 
DOekAkê çJuzkaê tk 4U dÊ ' (aS Û 542: e yxû0 8i3 (e) 

( to ~ a gun) 

. (t0 ~ E camera) : sè, yalS cû ekê (1) 
. ( They ~ed tlıe wine.) :» şa Cı '-yS«aš şaÙ (Y) 


Êr 


lobectomy 


ageîkaay Aûcenıa çıko loy yaù AS nÛ ja A Oso laya (A) 
v.ê O DARS çê4e4543 fo j4i nSl3 (Y) e yA KI (kak «a8 (\) 
loaded (löd”id), adj. zogha (çala falaS3l (\) 
AêoAJna ([Slang] cT) a !4Us8 ja 'sslafi» (Y) 
„Jl3e jl 344î şe» «[Slang] (t) 
. (a~ ojî bread) :qè xè)! ya tAlaçè 'e yãlş8 (\) 
.ayı€ yan6 (T) 
. ( a salmon ~ ) : ase» y3 <ü34ıã (Y) 
„S«& «ljaS (f) 
-ûlalqe la, fa yû2al jê 'ÇuSû êdê fe şlaş (\) 
ES pkwakÎ (u pS êl yk jA Oku jkka4 O3 n4 SIlS (Y) 
Segjl ye 'ûloğ pêk SS (RA yS OS 
ASAS yS 2wa8 0S yok (e ûî lek8 (l) 
Hrye3 Je d «J «< 5i (Y) 
ayî Sa J3l dû2) JA pel JÖğê 4 Sê (\) 
ışuS2kA ja) Jlê gazê (Y) 
WR Hajê ehê o yin yS ya lo? !oaşê ew ùlSRk a ayê Pklê 
loan (lön), zı. H (us 4e6 ça aya 4S çêna Û) û64ê (\) 
f to get u ~ ; to take out û ~ ; to give a ~ ) 
1 yalaeoa ! 4adîavl gê. (Y) 
Azû lakû 4 lak Na e363 'ÇlaM 43 (Y) 
Solada Cı l4 4 (\) 
qall ê 4 Olaıa'u «ê 'Olala «ê 4 (Y) 
çyê4an Û40) ê aya aj) fêde 
-(We34ê (4 
QA çê 4 g05 egelî „SA l) J) gUSşê kêş 
Ho y6nga lala j yalê y4ê 4J < lù, j j paê cle ş) 
encore, kindergarten, hors d'oeuvre 
loat® (löth), adj. . ( They were ~ to depart.) :ğ»aù 
loathe (1öfft), f. cu ysê êj dl je 'eyollêbùe tûam Û êj ul) 
loathful (löz/:"fol), adj. [Rare], “ loathsome. 
loathing (lör40”in), ıı. yanê 3 'oas Û dg alê 
loathsome (lörA”sem), adj. şûx 3 û, enê taka tö48 
. f a ~ person, act, etê.) : m+ şa3llã 
loaves (lövz), zı. plural of loaf. 
lob (lob), zı. za di3» d) <ûwaS ı [Dîal.] (\) 
Ma gAakel kı çal çetê 4 plal aka û (asas kS QIJÎ j8 (Y) 
(çulî çêll) alika eÊ ê9 
9)2 ekı çyuêkî çea)ê çêla 
eyal aya ı1)3û şka 4 (\) 
HÉ jka 4ı a43 (rayî gêla (Y) 
lobar (lö'bër), adj.. (~ pneumonia) :(Sacxsa ça dej) çeqa 
lobby (lob”i), n. tal gû) è şûl 42 ûsa ögel» êk (\) 
oyAagÙ ê lA a (l3ê CHkalkê kl ol yt (ŞÎ L (Y) -(ASljaê 
lek ka (ç?jkl OI ASouùkS lı pa (ç4ûkos (Y) -(sÎk& ja o yada) <) 
. (the tobacco ~ ) :(daylaenn çyiüaak yl) lı Gan jAnı 34) 
Û Ok wa Ja) çê Sllalê şo l4l ka çç0lkÎ (o8 êJûkÊ lı aja 
. (to ~ for û CaHSê) :(dJêAzlacnn (yûaê yê) 
lobbyist (lob“i-ist), z#. 


loaf (löf), rı. 


loaf (löf), ı.i 


w.(~away ), 
loafer (!öf”ër), rı. 


loam (löm), z#. 


v.t. & v.i. 
loan shark, [Coiloq.]. 


loan word, 


vt. 
v.i. (~ along ), 


v.i. & v.t. 


UJSÊêey ja) çıled 4ı çe? JASeuû48 C ûj 

H( yldanê y4n gülkadlWuarka y4ucodl 

lat (çê )S ke yû (\) 

Helê tJ (elde ASa sp Ja) »qEba (Y) 
( the ~ o/f the brain, lung, or liver) 


lobe (löb), zı. 


ûdA€ (çêlê (Y) 
lobectomy (lö-bek“to-mi), /. < aSa «e~ 54eyk geya Sl 


loblolly 


çu lS ARA 4ı .aša 
Caeêk çç bayê A [OS] 

AR ea) „SaaS [Colloj ] cY; 
n#J\uoê „SJ «[Colloq.[ :Y» 
Aaojgaê SSÊ Ê bo2 

@ SLA (çêjê (044 (9-a 


loblolly (lob^lol“i), zı. 


lobo (löُbö), ıı. 
lobotomy (lö-bot^%-mi), zı. 
akai 22 ki çola Oavêê (yA Wo 4S) (çu lS ARA K 


lobster (lobُstêr), n. ês çek 8 
lobule (lob^ûl), n Get sz kakêkê) k32 ejê 'WOSa ji 
-lobular (adj.). 

local (lö^k'l), adj. deza gû U eû şê wı gö3ka4 Ê (\) 


.(~ government) : uy& ' xa» Jyê >3 ,ù cT) 
. f~ outÎOOK) : aS (Y) 
. (f~ aneştheşiq) : çıya da È4 ,y(6û3ylaûak û 44Û (1) 
lê Û Gê lllawo şed ûl pê SEKS J (çel nê edûkanê) yA yö (9) 
( qu ~ train) 
n. -(Callaye jay şê eDJAS 4J 4S) Şê pÛ gazl lı 0leuškk kê") 
oU RDS ASA (ina Û4) SU jaSO, yî :Y) 
Anê wS (YO 
local color, jk ci kak yky yê <) deqen pÙ ç)kAYÛ yên yêyê 
QI yeoka yê 4 (çê y9 y5 ellê ja cı lSou (çazl la5wu6e U Û Û 
locale (lö-kal”, lö-kãl”), ıı. quta ça lan (a lO yê (\) 
(ağa j) elf ana (çuMayuyeê bı êzê (TO) ekuloj aj 
local government, Aqû galgal kê 
localism (lö-k'l-iz'm), zı. aka Û çûyê aê EVÎ 
Aa yb u çêk y 5k U kê au CT) 
o AS Wana şû kı a yal Kw tS ia û yS 4k şû WÈ a2 H3 
(nûda Cek ê j4Wnadi (pS W42 yÛ çg j la Wi a Senê shan yS kenê Û pus (Ê) 
locality (lö-ka!”o-ti), ıı. „ala yS ha gû Sû şê 
localize (löُk'l-iz^, v.r. Ea şê «û 4,5 344 ç (11 
DÊ Û ù oh4avo y4 (ŞIS 39302 laSaa4a yS 4J (Y) 
Helayıloa4 bı ço Î Aka aşil ÇA yê Ja e şel yk teyê) ja êj lak CT) 
(to ~ a dialect) 
vê oa nKêna lali yê aa 4Jj 
locally (lö^k'l-i), adv. Ha jA jÜ 4E taal4a90 yk yê J 
( The tornado did much damage -~ .; 
You can't find any good honey ~ .) 
locate (lö^kãı, lö-kãt”), v.r. 35 ulê çûyê () 
ûla N2 yê 4 ta jaClaa yê kj aS iT) 
( His offices are ~d on the third floor.) 
. ( He ~d rhe şeat of the trouble.) (ça şê şeşe) j)> (Y) 


Tuêqaa yÛ yal 


Kç AS yê Anka kalkê Okê) lk kê Ê) 
( L~ Istanbul for me on this map.) 

u€aù kk J G IS yk û ê) 
v.ê [Colloq.], . (f He ~d in NewYork.) :>ası êx 
location (lö-kã” shan), r. gU < quto çûkê 'ûy8 sul a (M 
HAS jI yA Sê fûlyê (T) 
yê4an Û yS a2ye4kê jı Say U Sek yb û cûyê (Y) 
(çunîoo lalî çalakê « ja9y32a (çojoyek J kSaù yê (Ê) 
locative (lok”e-tiv), adj. (ûjê) qeyes çÃsê çal qul kw 56an 
n. Hû le)a j) genî êke p24 (çû sal iV) 
ûr 1Ş99j0 a4 4S 4C yû r T) 

loc. cit., [L.], 
loch (lok, lokh), ıı. [Scot.], 
loek (lok), 


Qala) Jajşi oa û lo yê aka «J 
AÛ ea 


Salêê tiya (Y) Oãê rl) 


locoweed 


oya Sen eçê qûlê Jaaîî (aa 45 el )yÙ kS ja çolê „SZên4 (Y) 
.»gê$ 00a (ç $ oeS (ş344a 

ses SÛ ça qijî kS «Qê la ax ($) 

lêl aökwea) çaya 0ÉS4kı lêy N) kûl) saf êçaq Ckael (9) 
kS (Gu Köla WC as) ölaÎãê (\) 

( He was ~ed in tlıe cloşet.) :g)S a4 'çêyS, 'ö3)5-34 (Y) 
. f We ~ed arm.) :,ušùSjka ec 4 (Jê) cıoy5la84aa4 (Y) 


v.t. 


rûsu5lakk gh ê 4 ($) 
. ( The gears are ~ed.) :ı3jSn g;ùa öojl nt 'oxs4l5 (®) 
<û yû 4$þ J Ûu Hl j)a çe l8 es (\) 
o gaS lle (jîmany lı Û o3 ççja 4 JS y0 48ya 4ı palêş (ûdê yê Pê (Y) 
têye loSanê 'öJdt SlkaÈd (Yıl A3 'o laê (N) 
-luSda 4 'Ö ya Saya 'êka & ue HAS Ûd öJ2- 
. f Hîs juws ~ed.) :(şo») ù j yalalS 4L5 Gaya (Y) 
(Qadê (ça8) ö3aya6 JosJulêzzê (0) 
uja Jê yk ya Û es 4I çîjÎka 
taê j 434a ş 4Gavos tÇ WD» yal 
dêsê gêle „a šêejnk) J S58 çù J ûl 
-ö J34 o jo goa al lê (ç(Şa gÙ kk IJ jAw4 j şa) çŠ o> 
-Ola3«ê a joj lela (zz) J 4a2 )J jak44a4J (Ê ou (\) 
oe Ö a92 W ùl j, ,S (E7 JJJ 4(3 1S (çlÉ ea (Y) 
(ûla 4 4S5 ğajla çaye ikê l4 Ji) 
Jil û Saa (JÛ ($ jey) lad Jãl (\) 
ùuSuk4ı t9 yl; <2LAA (Y) J9y alê Okê € ê6 4J çêy Jka (Y) 
under lock and key, „o gi nD)aa l3 jl ya2l Ûãê (KS ye4 «j 
lock (lok), ı. naz Sal tO Ja sa 09S5 (0) 
<< ji lı çapê Alayê (YO ê taa çsğê 'g > ([Poetic] (pi) (Y) 
locker (lok”ër), #. ê Jesûl Jii (\) 
Êê AMAS Ji KÊ) eş K ê quuuê J 5A lU) c1 ju (T) 
bnakdkS 4) ûaulşê çal jo (Y) -guaîka '( lal iê yaw 
locker room, «iz ç<kjo ka aS) KÊ key ALA sun) 
(uaalêš yö UJ Gûn ûk g3 Jê 
U alû j Qê kayî Giya çul)Saı wînê 
ake 4 (çoSeê alû 4 JÖ2305 Ç3 c23 ûk 
-(0 le Xeyo) pêv ço sy4lalS 
ASA jaoê JalS aJÃš ' yadîš 
ûl êla tçelullê tuaA (1) 
GEAN (TY) ûl Sûka 'e jO uu) QI )A (Y) 
.„ loco disease (vy). locoweed cy) 
v.t. JS ùL [Slang] cY) rê pay 6 o Q5 3j) p3Sslagoa (\) 
adj. 'Slang]. | aga Sîs ÈAA lk 
loco- (lö”kö, lö”ke), gutin jı s,xı5qACûn J 'ç le 4C ,8k4, 


v.i. 


lock away, 
lock horns, 


locek in, 


loek out, 


lock up, 


locket (lok”it), #. 


loekjaw (lok^jê?, ıı. 
locksrmith (lok”smith, zı. 
lock-up (lok'up?, 7: 


loco (lö kö), 


@v.. 


2 
loco disease, Gês qeşê SrşdþêQ ma) geþ çakê 


Segaa Taê (de yay çênê ŞAQ ûrea qwwêê ye) Ö 
locoism (löُka-iz'm), #. - loco disease. 

locomotion (lö ka-mö”shen), /ı. di o qaSayakûa «i Ol alê 
( Walking is a form of a ~ .) : ji ç,<aoıa&> 
locomotive (lö ka-mö”tiv), adj. «i çlaùe 4 çêka0 (\) 
Jj (Tı çê Sakan j eya5snnkn 
bayê lı daye (çlaSakê û (3452Û (Y) 
nٍ Dije şQa54ê têdan nenê (yê yöAa A) ç2 aya02 (s40454e 
locomotor (lö ka-mö”tèr), /ı. 

adj. 
locoweed (1öُ'kö 


aladnêê De) çû03 
ûla çê 


wêd), ın. JJoŠ Û ASASê jo ' lê Sêv 


locus 


êsa j4Š4ê (aêd Cê (Çùn Gandî 


locus (löُkes), zı. Êla ûl şk çe» Cl) 
ağlulk) (e 'ÛAA Nejiaùk jaj CY) 

«U 5 (\) 

D2 oJ all aS 4J 4J) J» erê asaê (Y) 
WA Konek Xêaêêê jo (f) ao Sap êz )u (Y) 
Ae a p4 çe A3343 şul» (9) 


locust (löُkest), zı. 


locution (lö-kü”shan), /ı. RON 
Ùfaao çi6 ü (See yê (Y) 
locutory (lok”yoo-têr“i, lok“yoo-tö Ti), /f.  gêd«+»»- JJ 

(ay yX4y(83o gJa& 4J cle ş) 
lode (löd), zı. 


J& çl al< S2yl () oeallalS çu lêe- "i (\) 
A3 pa) Û (çuşîla çi çoş aa (Y) 


lodestone (löd”stön ^, z:. uÃê&AWÛ çeuaw î \) 

JnhASI, (Y) 
lodge (loj), ıı. Laşê lê !kûk aS têlSe jy 4l aga e442 a5 (\) 
( a skiing ~ ) 


lle (ç ARA yê tkaya aya (ç3 y5 (Y) 
ÇA i3jê (T) 
dae y adê yes QÎ )S (Go) lokekî ça çl pes ı1) (Ê) 
To) USE çogySanyS aşê (Ge) AR, (şoka Î ç9) 
las, „Qã sS (<) 
HkSÎka 38 ê dej %0 
VÊ, Lo yo yS a ' yaaa ykar ççlaka OR û) GE (I3 J urrê044y (çê ykk20 jA 10) 
êşoS @ ûlas Ju) (0) 
Dp GIS 'Oluwak? ta şû S2 'ÛJ3l kala (T) 
( to ~ children with relatives) 
Dû l4ê û ;ÛAaAAkA ÛJ ($) 
Lo yabuê ka DB lû kirû sall yÊ) loz 'lûuû lkta li ' Os Sk 9) 
( He ~d a bullet in tlıe deer's back.) 
. f to ~ a complaint) : ı&3ta a gl» J,5 ıi (1) 
dih J ÉaAzuea (Y) 
doyê AÛ yas) kê bA) 
v.i hekao yl ja Çawe uû6kÃal Mullaao y6 3i Û a1 r) 
( They ~d in the same house for a while.) 
uSAWAS ÇÎQ kl Êgal û42 lê4) çêyî GoS 4 (T) 
qerênyjAke (ŞA a Ça S o yk a2 yı gla ay (YO 
heya ka ef lav ODÊ ù qor umnÊkn tû heka l aùû ab) 
( The bullet ~d in his leg.) 
lodger (loj”ër), ı. 
( The widow makes a living by taking ir ~s.) 
lodging (loj^ in), n. CC eayez çala ' yakut çê Û ÛU (l) 
aqûlyaz çirê lOê S> TT) 
nz yÊ (eS êsa) ISSAÎ A 4l j (S4 SU) 4a Qe Ö finî) Ya 
o yû J Saa lO aka te yêd jk» PÊ) 
lodging house, gJipayS « su) 6 JJ) „SZÎU Û oa êlê 
lodgment (loj“menı), ». .4/so lodgement, to şala Sa» r) 
rdaSla4 ekê0u484 (çAÊAk Û AY 


SAÎG (ou lS 


urrenyê (çeyê yaz (çopa bı Jl HÊJA AYY) 

RO) şouyaSklaS Çêlê yS i YO 

Jû4 Aaçça lı peu ySn Ûca û eû jo $8 ulê qaxak a bı 
n Ê RA dan 

ênakı xi) kı loka Saka al AV 
beje Su) 


loft (lêtt. loft), /!. 


togical 
. ( a choir ~ J) :(taSaszazûÎS 4J Je j) )S4w lı çSJU (Y) 
Sa )S j lS Ja azakı yê (yanakı 543458 a0 'ö605 (8) 
ej y5Aak1 yS aÛ (ço535 (J) êy8S 1)8 (0) (*) 
«54y j ça ja) ! SAÎE " eb (ç8 qu weg êyySjlyê 0) C0 
Hal yaa 4 î LAÎŞE " (çol ajî uohaûl (J) (alya 4W 
v.t. Jana (çi52 Qa) 4 êla lı Ö9 (\) 
Holxa 4ı! LAÎK N (ol edê ûêb) (Y) 
Lat şka kı sağ (ûla Qa ' AÎŞE" çol gî gena qeegêuy5,1 (ê) 
lofty (lêf^ti, lof”ti), adj. uwa Jd) (sêla t(a53a50) ûjê C\) 
( a ~ peak in the 4lps) 
QE êka Ok kul) sAÎB hall alye (T) 
(-¬ aimy, ideals, sentimen!s, style, etc.) 
„f În û ~ IUIRREF) : çya&kaS ' çala y4i 'û a Sıaşl (Y) 
-loftily fadv.); loftineşs f/ı.). 
log (lêg, log), /ı. tilaejaya Mulde kî jS tla4îJ til, (l) (\) 
çole yo lê qulo 'telawos jul Go) oöse wl 
urkênS (alêk (çêl ya (Y) 
OJ JAĞka jll gelyê) e RhAS çêlly gw 0 yî (Y) 
qaASêûaênn Û AS ê (çê Û cul ç0 ğî (Î) (f) 
Ol êS pê (lelê gozê iS qw Cl () 
Hw Û IS NAS (Aa ÛL jî (9) 
adj. „ (f û ~ cabin) : yy y&&za y go Jû ş l3 û l3ê aşe 4Î 
WÊ LAa LA )IS jo (ço g4k34wl „$8 JêyQn jê Gahê ja gulo (sê) -e yk ya galo (l) (0) 
uaS jê lı (i&kS (ça Olj 4J Oşy5)la)3 (Y) 
rkdaS 4 êlqeşle (aye (Y) 
e505 ê5 ê5uSlyî o95 J» Jl5 (t) 
( He has ~ged 2$ years with lıis company.) 
v.i. Se yakikal yÉ yo yêk ya Cı&so jo ulê 
log, - logarithm. 
logaritkımn (lêg^o-rir/'m, log”e-rir4'm), ##. 
-logarithmic (44j.J; logarithimcally (adv.). 
logbook (têgbook^ log book, n.  guè kê qw þê 
AS jp ê j RênkS 
logger (lög'êr, log^êr), n. «saa ses cıkaja ya çeysê MASjs (N) 
Ju) JAêkekl cJARAawen yAÃê dî pula e05 b o26 Û (Y) .ojea 4ê yl 
loggerhead (lögُ^êr-hed^ log“ër-hed^), ıı. sas <S (\) 
(a ÇÊ JOkXoa p AS (çûSeyka û yîn Ak (gSwêzê, (Y) kêla (pê 
Caê yŠê3 e48 ù uş4kê o ykûù ù de9 
„noj êlê Jo J4 çşÖ gSaÎAaaS aıja (Y) 
4S zl yakoe0 elê gAn aşê yû Önal ey, yeda yak A40 (f) 


azan yS ji 


. zl ykûSedl ) (a çŞllSala O44 
at loggerheads ( with ), Sêy u fêl yak t<)S0 


loggia (loj^i-o, lê” j9), r. ewa «jl nS gãü 3G u€ùey, () 

Talak lı QûlA) Cj8l (Y) -çêlajed elo J4 (rS49kk ya 

logging (lêg^in, log^ir), . 3 ole yaû2wlaê yeyûay Gej ula 

ùl ,lS 

çeqûlaS yey» yS ya çekaêl) (çaya) (\) 

sên ya) $apîyên (Û) (ekı gOH43909 

Dêka (çêyê lk aa) JOxwl (çoyên Sin (T) 
( L~ shows us a beffer course.) 


logic (loj^ik), ı#. 


çêlan lı ça ml) #l9l ye yûdaS ma (çêyê (8) 

f At tı» point our ~ was at fault.) 
AD aşa Û h1) l5an (9) 
e lakakÎ jA ùlşa5 (çakeyada (l) 
logical (loj”i-k'l), adj. a 


togician 


êrîsên çê (Sê SÊR kı (xayê) !AWAnda kwê ' (eW (Y) 
-logicality (7.J; logiecally fadv.). 
logician (lö-jish”en), ıı. 
logion (log^i-on^) ?#. ( pl. logia ), 
logistic (le-jis“tik), adj. [Rare], 
n. [Rare], 


gölaya) û Û!) '>Xaya) 
las cç Sê € 
leyl) fejla) « „34a: ü 
og lağ çike) Te yke) 
logistic (le-jis^tik), adj. „ logistics « 3«»u 
logistics (lo-jis“tiks), #pl yy» yek3 € soog5e9ë yoa,S (0) 
ena çi çQ eo JSĞa çêja) gûoaS çolS yay 
dû (ûaySla kala (çogê jo ÛlukkA û (Y) 
logo (lêgُ», log), z. - logotype. 
logo- (lêg^ö, log), Lêlaaê Eşa Kêş lw UW KCKê 
logogram (lög^-gram ^ log^9-gram ^), 7. «!c«è gı gelû 
Ht gu " da All lS $" dey cû dedjes LÊ Û saî 4È kS) 
logograph (lêg^%-graf ^, log^-grãf ^), ıı. ¬ logogram. 
logomachy (lö-gom”s-ki), ıt. çele» ayesêk bı 53< (0) 
Hl lS (kakê pî Wı O08 Wêj çu Tı kêy 
won-now; made-dame 
Logos (logos, lê” gos), #. ®yeûl5AJ şe yêu N na şûla (\) 
an (çoyê) yeye ' lac (Y) (Û) g6ê«n-J4ê) 
logotype (lög^®-tîp^ log^9-tîþ 0» 18. »jazika Sha aka (\) 
Slêngikek lê lı clas kû aS (ad jaza U dla (Tj yS 
logroil (lêgröl^ log^röl^, v.r. & v.i. gegêla jSc (çS la 
„iB4z çoka lk (gêJ@KK jı ÇIL kı û leq ta ê ll û4 
logrolling (lêgröl n, log”röl in), zı. (lo gS e geya Çl) 
Aa jS peyê 83S pûke ya gul 4J SJAacg ye) (çeyên yS JU j (wla 
HK Û aşe Şa «Se la ûêJa8 
yo JSna JS) aS la tl S4 (Snap lı ' j lawen (1) (Y) 
eç eel (çAÎÃA€ Qa GIuSeS & û eku çê llûkA çêla S4 gênay lG (9) 
K4 
logwood (lêg wood“, log wood, #. KA e j (\) 
o3kêê3 a9 Û (g44) 0 Jjy 443 a Ku ytandî 
Ako ju çQ çu Kodê J eyê çêkê şulu (Y) 
Azo ya ed gl ûkA je» çê (Y) 
A0 cç 3440) Ona dÊ UK 1p lê taza 
Co yêûy l3 
-logy (lo-ji), û çJj<a owe çîsü Seo yêê () sl ke k2,83U0 
. f ewlogy) saa 
. f geology, biology) :ç jM!» '>-a!) (Y) 
„343Û '!ASAJAS ?4ê jaal (çyaî fkê wê (Pl) (\) 


logi (lêg”i, log^i), adj. 


loin (loin), zı. 
êle Jqjte J PL j € (Aka al) (çwkgakî (çul AkŞÊ(Y) 
Chl (çêna qıù Kù yenê NIS ya yk pekkk (b (P/.) (f) 
ûy) a! ûû (ÇI) SSÊ jel O yS çùne 4€ 
gird up one”s loins, t DS 05j lı el tS ja ooySel Û ê 


ogjAnyS cudî Şê 

sprung from the loins of,  Hesas ûdê Çl kkS jh êxe 
jp çek û «J 

loincloth (loin^klêth ^ loin^kloth ^), zı. RIYE 


uÖ3pp (eka 4i (yk jaeolê çı lêê lı JÛQAAa Al UALŠA doy yS4 jy4 
5ê) pa4 la aS 

loiter (loi'tër), A kesad gay lı ûjayo3la 'ejoly (\) 
êê yS DK 1uj lê6 jy û HAS û (RAA J (Y) çS uwd SA ù, 


Va Solo jel cı 5 RAZ aS ûl 
-loiterer (ı.J; loiteringly fadv.). 
loll (lol), v.i Sê2y8S kakî ta şêla ÛU !ÛlêSI, *OIJr Ûlê () 


) 


longevify 


rê3aa8l» '(ç yl şak aJ 4 è j aye yê (Y) 
v1. ly aê û a yöuuSayê 
lollipop, lollypop (lol^i-pop, zı. Gîyan] gê jo 

Lc" sucker "gêje êda) 
lone (lön), adj. enAS çya NM fwê € flk (\) 
laze yan tûğeyar 'îu a) 'oQey (T) Jljl» 'Wa42 þ2 CY) 
loneliness (lön”li-nis), zn tçsjS çala ê a0ka ! û4 î2 
lê4 
lonely (lön”li), adj. . f a ~ traveller) :qaã ù (\) 
- Û û ~ EI) : yS (alûd & Suka tûk Si kedA !ça45 ça CY) 
Hgllda yÛ 4I yg fêxwed ajguüö '442 'ÛÖ> (Y) 
( a ~ house, mountain village., etc.) 
bê ûr (Sek? j enwAS (r J url KÎ (rîskê (Ê) 
f the loneliest night of the week) 
loner (lön”êër), # [Colloq.], j< çeutêc 4 jx gXAwaS (Kê 
ASd cljaù ço laê û jA 
lonesome (lön”sem), adj. b aS çakûçê G Cada (\) 
„f u ~ trip) : eo ça „alû (çîakca (Y) lasê e5 çı g lO4 
. f a ~ valley) :))ya (6) Gaz tela yC têkwes êj j3 '442 (Y) 
. (a ~ pine) :Jû 4ã (ê) 
qr) çê o48 jikêk ja ê şeya» ed (Y) .a)a (\) 
Meşğûy) edhe yê ' çên S4x ê (Y) 
( The parade was a mile ~ .) 


long (lên). adj. 


akmal) Q2ya (Ê) 

êt gğ) '(o5auyy2 (0 (®) 

QuoguaÉa9 JoA33 Û gehê aa (GI) 

. ( He took a ~ view of tlıe matter.) : ,&~S *çı yi) (\) 

. ( He's taking a ~ cltance.) :J *», yx (Y) 

( He was ~ on excuses.) :»,ã *,j)(~0Ê;~ on) (A) 
desûneyl) û2Bjê yeye aylyt Ço? çûk 4 êê J3) At €Îka (0) 
HaÉ pe) ga-ınl Oa (MM) (çj kaaeu) lazî ja 4 alê jö (11) 

len Ö2 0auya0 Seke j M) e542 ala ja (l) 

. ( He lay awake all niglıt ~ .) :(ıS) yayê ,a & (Y) 

lı gêla 4 esen ' îk ES J Re» bêya) ua) (T) 

. (1t happened ~ ago.) :+ss:gã«a û 553'5 Èla 4 

(eç) ku&es) Ù2)9 çen€ yi lı sal (Y) (çe) leyla) Lı (\) 

as ( or so ) long as, „Gala t< Ûka (\) 


adv. 


n. 


(Şegêêyaal ?eeal (Y) 
Ez nekı f Aba (TY) 

before long, 
in the long run, 


ûrê Û (rz (823 4230 !Al paê eW 
Haaalju ova 4J lsa yS J tle la04i 4J 
(1n the long run your hard work will pay off.) 
the long and the short of, ASalanmnda (çû35 '7aa5 
long (lên). >.i. tmê ja GI Û tye skê 3 y4a4 'Ospea lîn 
TûdS çelak 4 j4 Jj) O05, 
( 9'e ~ to go homêe.; I ~ Jor you.) 
longanimity (lon ga-nim”s-ti), JÛ guê bêjt 34 
SOUS el jû tû3yayea 'OsS ka taxê yA ù 
long-distance (lênُdis^tons), adj. a4 56o dı Madê 
( ~ telephone calls; ~ running) 
long division, 
long dozer, 


Heyûa)) eþayêauayê ço354 
Lo yo yk Çı elDSa)yed to)û lav 
long-drawn (lên”drên”), adj. Ga e) u 1QêûSelyê 9 
longevity (lon-jev”-ti), #. dêya ççkaqê Neya çsadî (\) 
ST a$daç4ywa ada lS aran <l Leb 1S asad ê şê 3) 


¬ 
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longevous 


ME 4 (gelye Ak O25 KI (ol ga458 4a 


longevous (lon-jë”ves), adj. [Rare], 
long-faced (lênُ^fãst'), adj. 


aS Okan Wû jê 443 
tpêsêguz 'ûyepy4 'û)je 
nza5)9 laypê) 
Şûlyêay kı (aû kaşê 
anal Nej Guyî 
4J gl» 4S 5)3 sê OL jl8 


longhand (lên hand), ıı. 


long-horn (lên horn^, zı. 
Qaz ud Kuêtad (ç yû) salê 

LC” Texas longhorn " çoêojes êda) 

dûjo ew Aka Kanê 

2û lê uego la kı y34aa13 


longi- (lon”ji), 
longicorn (lonُji-kêrn ^), adj. 


dê un çù tacê 
longing (lên”in), ı. J) Syn lê GI yÛ “ê uw tow 
adj. „ f to look wiflı ~ eyes) iş» yè '~ü ù 'çŠjuaq %@ 


longish (lên”ish), adj. bûje çykê kı t38), 
longitude (lonُj»-tö6d), ıı. lêlê ya çç)ja (lêê 
longitudinal (lon je-töö”di-n'l, lon jo-tü”di-n`l ı, «dj. (%) 
öz (şal 4I (Y) şğlja & çê4 Û "alaya 4J 

(Gê $ p2) Öz ala û kaz li (T) 

long jump, eû ya aJjl 
long-lived (!ên”livd”), adj. 3-a çıkan 'çşğes û) (Y 
Û @ ~ FUT) : ÇûaSekya ya te yalû yı ù ka (Y) 

long-range (lên^rãni), adj. cadê e5 ao '3jkeuaa5 (0) 
Û RUHN) aS yal) 

(~ plans) O» » ,Söšy,y sp n XSa5 'šaı j'5 Ju (T 

longshore (lên^shêr^, lên”shör'), adj. & adv. ûs ja ,a 
eksa gê tl jou 
J545, U eba gJlDS 
ur2AS çe oSI9 jU 

long shot, [Colloq.]. toyAkû ea 4xçç2 6a) yal Îca Û4 «SO je $ ê)) 
Alê (çalê eşelayo Ji Sakan (Y) co yk2lnê 4ç QI pa A5 AS ka çlekke 
by a long shot, JO S4402 4 j0 çSwesl Û j) Jlfadê 
not by a long shot, |[Colloq.]. qaz «saç 3lju gak u> @4% 


¬4 


longshoreman (lörj/shöêr man), /ı. 


long-sighted (lên”sit"id), adj. - farsighted. 
long-spur (lêr spûr'), ıt. Ez çSaşaa ç5Kzoaklli ea dika 
û6Suþa (A î kl êle 
long-standing (lênُ standin), adj. Li al j cada 4854ê9 
(f a ~ practice, policy, etc.) şS t!salşe» ya 
long-suffering (lêr^suf%ër-in), adj. Şa) Seyê  JSu3ê 
Jo yk kı ka a ek Şê Û yel 
n. aa yû ku k2 j dyê Û gu DS Jûsoaye8 
long suit, 
t4EyLLaS (paleyan (ayn, yıŠ AS AS Aqo yanı (Yo alayê lı owW2 1S (el) 
û44 sût (allay kê jj) SÛSEAS KS ASLÊ, û 452,jl8 
long ton, (Çola YE+ + kl Qaçkza 4S) Ol€k4 Çêk1 
long-ways (löên”wãz ^), adv. # lengthwise. 
long-winded (lên^win did), adj. 
QES) kêş a25 (4) erk) Saad 'ux130259 () (!) 
longwise (lêr^wiz^, adv. - lengthwise. 
loo (160), ıt. uzê (sulSjena geyf çeyl (O A5S2yûy8 aþ (\) 
looby (löo7bi), /!. 4Û Ja nlwa8 
look (look), v.i. Sky) 'êûlay JODpSlê ûl Qu jS aka (M) 
ûe Pal goka Nû KÊ a (TO) Legkkas8ga J 'olkayka (T) 


Qılaaz aS 3l) 8 (ê KARuoo a şekê 4J 45 Èlaëwes (\) 


dû jo kk Û ka C iç Û ş pal ka (\) 


-ll45S pelg 'ûu ru4 'ûu alal j (Ê) 
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tlook-out 
f My windows ~ (out) on the garden.) :ùöl »; !» x<4: (*) 
Tûlayaulyeake yê t05 ûlayele 'ûsşladê4 (\) 
( He ~ed to hear from her.) 
vf. Dû suSa ayj 'ûsa5 kù lekî fd yS yada (Y) 
( He couldn't ~ us in the face.) 
. ( He ~ed his deypair.) : ua ss) €% ù aje3 !» (Y) 
( She scarcely ~ her yeary.) :g»ş)G»l; (G44) .. <» ye3 (Y) 
n. agad taya têyali ya (T) û95 A a4 tekû a XX ade f êlan (\) 
alek QĞla ça şkê teyê (0) ([(Colloq.] (p/.) (Y) 
f I don't like the ~s of tltings.) 
Derll92 Saye ehwal (Ol pa (ê 3432043) „kak paq (Gê) 
( She lıas ~s and yourh.) 
interj. 
it looks like, 
look after, 


û 8D lê bjo (Y) lAS L2 LeaS M14 )adaav (l) 
Hesan Sal '(ç yASougyeo» 1j leyls lj 

NS çu Weta lO8 cçu253l2 'O455 ul3(80 
Sû egeyld 4 'ûşşe 0 $ù 

yo ySo ga J> tûla» 

SûoaS Lû lê 1ûay5yadek fa yû şş2ap9 


look around, 
look at, 


look back, e yty yS û)S eel 
look daggers, % jAhayno yayê 4ı Jû) 'O0uS35lAA2 !o jù yşy)ê Û 
0935 y44a 


look down on ( or Upofi ), tû3 yS yaxa aû 4 'û50244r (533a 4ê 
- Ûla ça abÛ 4ı ' Û3 gû 4 

tû5 Gu lûs yêkê 'O aS l3l yak Ola de (0) 
Sayê ù kagjea l'ai lêda (Y) -Ol 38 3a Jl> 

look forward to, 'çasşı cûn aynê jyan û 'O3S (jl êk 3y 4 
elê (çûy S cilwaS yêkî) Jê û şaye şar lîna 
today saq 4945 'oeyî (rihê OS9a523yaç 
. (to look a person in the face) :cyS yaa- 


look for, 


look in the face, 


look into, Ùa5 a4a (çayaş 4ı 'a AûaÎyS 
look on, tulêa gya jl akêta ûla ûl 45 Lêk La43 dla g) 0-S kêrla43 (\) 


SêdpSua4a 1j tû ÛJ lj (Y) Gulên çak û95 a4a è j'ê 4J 
look oneself, tap ùb 'ùaş gêl aê au lwê ya JuÊê®j 
look out, yey)» Wû tû aş 33 4 CÛ 'Qaelay 
look out for, . (look out for somebody) :;ãla è,ACana 
look over, ûr50a4av (guuyy 6% teka tey aşiyan Û 


look to, Hê da5 cegên kê 'öda5 «ula18Ö (%) 
4348p ya Ûda tûk (ya Cu (Y) 

ûn S (şe yl #ack 4a 4'05 Olaçeyl» 'ouylecî4a (Y) 

look up, (a5325 aşî yt lı sey lak ika 4ê kl) ol ja8 J C\) 


ûla Aka f8 po şyûajja Jolja€ (3l 4 «[Colloq.] cv) 
( If I come to London, I will look you. up.) 
. ( Business iş looking up.) :(Ş&z j, „è's sen «[Colloq.] (Y) 


look up and down, Ù ljk8 Qe sÛAA pd aşadê (\) 
gula 4Î o yû ypedaaa Jîr (oz 0klaa jo) oaoSoa4a (çaugja 4 (f) 
delk j) € 4ya 


look up to, lên a4a Şê (çeayaê ela ş tö Qala, 'ûêyf Oê; 30 

( to look up to one's parents, reachers, etc.) 
looker (look”ër), #. J45 ya4aa (N) 
Cğê Saa 'êla» „<3 :[Slang] cv) 
looker-on (look ®r-on”), zı. DE TE 
SnK ake tIaal8 aşti kêA 
looking glass, Wa 


look-out (look'out^), ıı. Hû8 3ı Jl> folaale (0) 
eyîakêS yas (çS paa (S) -goa203l3 (ew18 !AOl a 0) (Y) 


etaanda 'OI y4n kı ! ya&êa (Y) 


gla Q Ö3 okAkarla J (f) 
pêî tall fsavta jên !3I4» «[Colloq.] (e) 


loom (lööm), r. -ûrhz !0yS Okê !eha ûştê (T) -cüê (0) 
JagyaSaK nea pç454eoe9 Cl alê 4w (ç4ên4a y4 (Y) 
loom (lööm), i CC tjlayu cala (WL çê îca G4) 3 y45e- 


( The peak ~ed up before us.; 
The specter of revolutlon ~ed ahead.) 


'iùapu lV 


n rS AL J ulê 4 KORA (çalek 30a 
loom (lööm), n. € loon. 
loon (1ö6n), ım Se jU gU qajê ger qj0îpll) uSekêlU 


HûzlAKan lo j (gaSûnûê şê 283 çl» J 

J45 (eSûkeaS MC ye g)ay aÙa8 SawAS (N) 
HAS IRA KES talê çya 

nAzlayak çı çeSaWAS lı el2wea ka «[Archaic] (Y) 


loon (löön), zı. 


ûyS OS ke43 çulî yeka çı uX3waS (T) 
loony (lö6n”i), adj. [Slang], Lalê tS yak 
n. [Slang], ASA ê êaS 
loop (lö6öp), n. Daê gah çae, gen (T) „KA4]ê(\) 

HK yuh34) «A4 (Y) 
„OJa4l «3a4 KaSûşê) «J343 (t$) 
Ga jlS Jê ! (eley lS çê) ü (%9) 
vê „Ã3 Aş Goy !olal6AÎ şê (M 
'êdylpê rê gûş !êayeê 4ı e yû ada 'Olak gaš (Y) 
( L~ tlıe wire around the post.) 
.AÃÎ a aa o9)S sû (Y) 
û Jy5,ly63 bel5 Jê (0) 
PÊ Lo yoo)6 şê pês hS gîrl 4 pS dey (Rê j, (Y) -glu aA jê (N) 


(4S jyl) O laalal3aa (Y) 

loophole (löö6p^höl^, /ı. JACêncn çgpl gan 4halê Lı û8 (') 
(a3642 "Cıakê lı 03o5 ê şil #yeyêê (a4a jê) 

WQê)AÛ S205 4 a yalaya)ê (çûk 'ûaşı)luêen (s34 (TY) 

Go gir JösuS 4S4lG y Jùb Jı 14a 84) Ùûı ı giş 

( tax ~s ; a legal ~ ) 
loose (löös), adj. „a16 tê» 4 (\) 
. ( ~ SGÎÎ) :è şa lea Ga ji )S& (Y) 

. (- grayel) : 3ı şo? yn 'o& za (*) 

. Û ~ CGSÎ) :Asla2we3 y4 ($) 

. f The leg of this table Is -.) : ş& 3a (e) 
(Kya) ol 'ealoa () . (ً~ SO) : ŞA («kê (hb (\) 

. (~ tqlk) :(A-3) %e kı 'ğaka j aa (Y) 

. f~ translation) : 3» ,; le» ' ,I 3G (A) 

-QEle,) Šeyte 'eqêpê !eyayeo û 6a NC 34a) e şe (N) 
. (~ bowels) : >»; 'a>& (\*) 


adv, Seg Jiyt3û û (1 lkhê û 1 rallaya Wi 
a ((eoS) o yanS Jê (Y) -egyaaySaly Û (Go yS de ya (0) 
He gala yKadı tS Jauêê (Y) 

Hqgaytnş) o yûy yKanî (gûnê ş Jù şê 4i \e qiùa )S şù (E) 

rû pyS9l) Û û 9y46 tmê az f38) yk yk (9) 

„O J0 Û45 ! (ha jla (\) 

„i arye Joyta !o yû aşe yl feyû se Jk 
break loose, tê38 j€ t0 S 16), 3ê 'ûlçan 4 
laye Šo yk 'GsyikaralAa 

cut loose, aye ğo yk: 'ûşyıtazakka tOvûl yan G4 (0) 


Sûaşeof30 'o234a tû ayı) lyes (T) 
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lordship 
Soay5Pe ye J 3ê 'QGUÊe ye 4 o3jl şal, «[Colloq.] (Y) 
have a screw loose, 
let loose, 
on the loose, 


Hekê fesala 
S9539 4a !» yşûlo y4 !Ç)3 ka 
a)Ö teeda fH», (\) 

doya 1 ç4 hn «[Colloq.] (Y) 
set ( or turn ) loose, Hû9840)Ü tûla 'ö9)5ğe)y4 
loose ends, Ê UE (ey50 Jly gek l9 
loose-jointed (löös“join”tid), adj. „JA& «Co ya (\) 
Sgig)e e lwÛÙ 4 tO WARA fına fe (Y) 
„ ( a ~ notebook) : +é yu + 

fû yyS Jê Ja gêla !o yayi ej !e yayî Jê 


loose-leaf (löö6s”lëf^, adj. 
loosen (löös”'n), ».f. 


aga yS yê 'ös5S JA 
Ça ogQ ay yê 'ûay Jû !e yaye 'o yyy Jê 
loose-tongued (löös'tund”), adj. aS3kamê bk çel 
cç) dT kk 
loot (lööt), zı. #0 'aö 
v.t. & v.i „ûo< š6 
lop (lop), v.f. pa8S Sp3a Jl 'Gùaye ÇU fösy8 e«l4ê (\) 
Sûre t0k qa tè gAûa jê (~ 0ÊÊ) (Y) 
n. S+glaga uk (T) lse llka to9y8 ewkê (M) 
lop (lop), v.i »yÖypyyê 
v.t. o yan25 jê 
adj. -»»ypyê LER e 
lope (löp), v.&  .gaySGjl «€ yS tûayS ê 4ayû tolaağl 'ouo) leda 
n. „A3)I 4€ € Ma lêke ya tûa)l to) laala 
-loper (n.). 

lop-eared (lop”êrd^, adj. ê Gef 
loppy (lop'i), adj. .egoayayyê ' jê 
lop-sided (lop7sîd”id), adj sa iyê çê MGK 3 kuY 
û, 
loquaecious (lö-kwã?shes), adj. alal ela Ö3 y3) 


-loquaciousness (1.J. 


loquacity (lö-kwas”a-ti), ıı. êue yêne 'eçna gû yû) 


loquat (lö 'kwãt, lö*kwat), ıı. dûya g4 çal» () 
dûya g$4 (Y) 


lord (lörd), z#. Hel yat yase N je ûla yak HE Û tejê bee fkêL (\) 
Eya (Y) ..SWyoye» (Y) 
. f ıhe L~ ) (şê nayê 0) ı[L-] (®) 
. f Otır L~ J ıe (<) 
»yAnEÊ NA (a SASAlÊ a lo (eyb) (0) î3) (9) 
Hê alEkak (çAĞkB de yt çç yû)O (Se) 
salanê çaq yê göloa)l êna yelê (PI.) ([L-] (W 
PÊ OnS aþ ela 'ösl ap culold) 'ûyze eyi leu6 'lO3y8S (af jeyî l4l 
lording (lêrd”in), zı. .au3ı ı [Archaic) (v). tordling ç\) 
10KeyyaÉ e „Ga (çê lo 5e5a)) çew «[Archaic] (Y) 
lordling (lêrd”lin)), ıı. tjî ay~ qua 4) ê4b öz S4a)1 
AK e9 
lordly (lêrd”li), adj. êGU&aL (l) 
duta O al talê 4 (Y) eba (lê lûJl jè fU şûla (Y) 
adv. ês) tö GU U 
-lordliness (.). 
lordship (lêrd”ship), zı. . ,*kst&ut tajöl û (olk çal a40 (0) 
alaepld fêğaweu 1t3JU 3ğ«aeu (Y) 
. (his ~ ; your ~ ) :(ayS Xu j0) 3a) lı dêst gul) (T) 


Lord's Prayer 


ıS çepê çı5na çe û ê 

Lord's Supper, - Last Supper. 
lore (lêr, lör), /. gak te95 4k hı [Archaic] (M) 
AJAa jS (yh çinan Ba) çeuayannS (ço lêl) fekaa) (Tı lS ak Rê (I) 
(ê4 U WAW ço, Ujea U ehSJkê 
teqlll (yS japlêo (la gle ûly0 (şA2gÛ 
Jl e 5ayApS gula ûl 42y 
lorn (lêrn), adj. Jpeg ùe Mal Al taş ûtûa  [ÖObs.] (%) 
þê thêk3 'waS ça 0938S y> jokS -[Archaic & Poetic] (Y) 
lorry (lêr“i, lor“i), r. Şa 
lose (1ö0z), v.f. rû oySağa toa #38 'o5y5 ûsu C0) 

( He lost his keys.) 

. ( He lost a good opportunity.) :c sya asî al 'oyy Zmaea a (Y) 
(ej) ûSl jj3 Ê0 Çam Jê ù J (Y) 
. ( We can't afford to ~ any time.) :(* u >5 çl») yên (®) 
. ( We lost tlıe game.) :caya yi yas yê (yS pêka şu a) oSh39 (0 
. (She lost her way.) :>,şa<ã J (ıe ù O) 
Sû laya Û<êl 'O aşa Gawvel ki ûy kS 4 (\) 
lpgaS zo) eê 'ê-l g39 (Y) 
gaz ûJu 'oasaS3 & Su u J öj O) 
egAS2y065 Û elê, Q Cuya êkkk (çê) 24 j ş3nad jê (Y) 
losel (167z'l, 1ö67z`l, loz”'l), #8. ğaet çı gShS aê sı uSwaS 
loser (lööz?êr), #. apîyeS J ûk Kêk tu 
losing (lööz“in), /". gl SS 'QI38 (0) 
lazî 4 alû se, (pl.) (û) 
. (the ~ tem) «a *jl3a (% 
- f a ~ proposifion) :çg ys jaz '(ç yeSoo >Ö '(sg3253 (Y) 
loss (lês), ıı. AŞK Guwed WÎ aşa uemaS «kl 'ûlağu (0) 
aya g Û4 (çavaS Cı ek r Ta ûl) (Y) 


lore (lêr, lör), #. 


v.Î, 


lose oneself, 


adj. 


Go lS ağaêtî êy Ûq Û eya aa a«$ ($) 

êolela» çel Kanı û kû la jS <S 9)4 J548 jûl) (9) 

ûlnS Ja¬ 4 yu(çulakay posa 4) Jk 4 bew êya yb4 (0) (0 

yes g lal Qoşklk ga gêl) lû ye (PÎ) (î) 

duda pk eÊ Mala a kelka Ml pakê Qi yaku ha laşe dae 
lost (löst), pasr tense and p.p of lose. 

adj. 


at a loss, 


Jl» hayi êgÖ$ laş ûs 'kef loss (T) lêê tûyê ' aşa yûq (\) 
D2 Gewê A) taşa çakî kı zkê Leb) jlğu (T) 
agêyS py) ke yak N pS nh çul Jl po5 (f) 
Sola yAÊ ak ÛD Jêj aê Çso J &u C®) 
Sa laapu GI Je lajê 'gl padi J uk 'lşaSê J u4 (Y) 
Jiudrlk ` aa anên (A) 

ûoulgalj l8) Ayla ekê û) 'aîgyatîê 

SAS çe A54 (çî Jl8 

pûk ça çu 5 ok g5 

Az kz pkk (YO) kl CÊ tk aa la heku aû (\) 


lost in, 

lost on, 
lost cause, 
lot (lot), #. 
Haa yê û ù2 şê Je (0) Teşe) 422k fesa) 44 (0) owaşeylê (Y) 
«3G '!J«j€ tê jye) <i-wen Çû JjS 4i (s) 
adê uS54o jl) Ja) 'ellaS :[Colloq.] (p.) CW 

( We saw a - of wild ducls.) 

.( He's u bad ~J (3z: dj) >> ..Colloq.] (v) 


adv. „ ( She is a ~ happier.) : 3; , S> :J2ı«€ * j) 
v.1. (ege) ûSShaN `< ala û ö3ySŠ4 
v. 


rû0a5 da Sh kaa la 'O 4S Ja akAa şinî 'O5u5 êla onî 
cast ( or throw ) in one's lot with, û\sueya ŞA mwazloyla 


draw ( or cast ) lots, 
the lot, [Colloq.], 

lotion (lö”shon), #.(çö1ş» 3a b ç3wll J9) Ù95ay462 eklê qP)q 

lottery (lot”ër-i), zı. -G9ULu tê4 4a2 lê fulka p3 

lotus (lö”tes), zı. ıd (ça Cilaen ûoyl şê «ıl € 4S4sa pas (Î) (\) 

Azo yan pik (gla (Si) (Gê Ûğa (çO kulê) yS lk j yî şêy syaÉmnl 

berd Vi) ®3 (Y) 

„oj g§a8S ((es) galê (Gas) Ot (\) 

.( a ~ bell) : xaş e,8 e3 (Y) 

„au «Se 4l + (T) 

. ( a ~ necklie) :( %ãc «&,) öe; «[Colloq.] (t> 

(Ed jgey) ozyê Û (ê) (û30) one 'ök€3» () «[Colloq.] ce) 


loud (loud), adj. 


adv, -eall 4ı tk (Cêao 4 

-loudly (adv.); loudness (ı.). 

louden (loud”n), v.ı. H(So9) o qû3u y8 04ê 

v.i -(SÖca) ê yû aş0y4a 

loud-mouthed (loud”rnou//ad”, loud“moutht), adj. -«» 
qeayê]an di) cÖieo tya ked flo 

loud-speaker (loud”spêk“ër), ıı. „Kul t aSa A8 Jes 


lounge (lounj), ».i. 1GjUŠaSIS te şêlaÃ Ûl te yll şê» (\) 
-O3544laa (Y) Ho lASI) dJ gu 
êhê g8 cı 5 t03)S4ê gaa eyala Jl ÇG j4 Ja GılS 
n. „o gAQIJA Û U tçkê yS OS ye yel yk (\) 
halı (Y) Oê g5 OS şeşêl y> (êl5 (Y) 

ù 2S (qela JaaQl ya çê ÎL (cı) OÊAa (guazğ fû laya (1) (5) 

êxkş ça şê (6) 


vf. 


-lounger (7.J. 
louse (lous), ıı. êra) (\) 
l4É ja emê urêyê ês o5€ «[Slang] (Y) 
v.t. [Rare], < delouse. 
louse up, (Slang], 


lousy (louُ”zi), adj. 


335 gure 'önM3k 'QIS) aS 
rC, f JjiuûaS çaewêê (\) 
So483» 'owaa ([Slang] çv) 
Jew Ù t)l tatê talê (çae guê '§an êê oe S6 ([Slang] (Y) 
( a ~ job, teacher, hotel, restaurant, salary, qpartment, etc.) 
„eyê qa Masa (sa3) ([Slang] ct) 
-lousiness (7.J. 


lout (lout), zı. kûla çe golê gak eSkwaS ! Şad) tû3) 


v.r. [Obs.], ûêlSya4en 9 45 a şav (Şj 6 
lout (lout), v.i. & v.ı. [Archaic & Dial.], tû9 cÊapq8 
„sùl gella y4 


loutish (lout”ish), adj. .öl)û gık Ju86 tŞal) tûþa) 
louver, louvre (löö”vêër), ıı. êğ3w8 (0) 
Hê) ja kS pû cdualkl (çaykalêka 4ş5 (1) (Y) 
(a Jùzy)S (g4a jı laleş 542e y42ùka 4Î gi gûla (çêk ayê j l3AA3 4 (ca) 
JAme ço çS Gulakê «J doj) Ozy381y4a çaykelka y5 (Y) -ç3y€ olk 4J 
(Qazayî jê ççiêy55a 
lovable, loveable (luv?e-b'l), adj. canê çêyê tona yekê 
( a ~ child, person, etc.) 
-lovableness (?ı.); lovably (adv.). 
love (luv), # rîna yd ğê (\) 
êşê qeayley ê 'Ö Wara Jû) hîkaza (4a (Y) 
la tika yêkê yê SÎ (E) Sy kaşê) f(çulalı (Y) 
ùe Ö2 'ûaşê Ou dg)43 (%9) 
«sulala çgtaşê [L-] e) 


loveable 


Sn ja dê joya çêna KÊ QA ji ein y4k)ê (E) 


v.t. ue yUk3 8 yo3yS gl Jeso lümea Yi O sêya (\) 
. ( She loves good music.) .;sş sh C-'b- SU) (Y) 

vî. inana şil 
fall in love, Lo şka, çûya ga) y~ ûû qa5 
for love, Haz aka (çî yaSwes Û gal çe furlağê kı lur) OR O» u4 


. ( Um doing fthis work for love.) : iiy) » 
for the love of, 
in love, 
( Are you in love with her?) 
make love ( to ), tae Gupê 'fêduS K4 çolaes jOyu5 gle 
JaSn ya ûy 
no love lost between, Hêl yO gêjê ûl S4 !ejîSaa 4 olê, 
( There's no love lost between the two.) 
loveable (luv”»-b'l), adj. - lovable. 
love affair, 


J> Û4) 
EYN DENE “eê an an 


da aja ù4 çu Guya geulêla 'sulela (0) 
Der lsakêd Qû) 8)42 lOê (T9 aa Jû) 
( America”s ~ with (he qutomobile) 
love apple, 
love-bird (luv^bürd, /ı. 
QgA5kRka ja Ai ya T jale çedêll " (eîyyaeo qûn di) êlê ok3o8 J 
nige? AQ JJ) 
love feast, aye çüaye gih ùl) çîmk]êğê çêlê (0) 
jy êlûna lê ûla Qe) SO şê (Y) (êka (eîekê4 (ulê 
Hulhêl ye Jaran WAA (yûnan ki ıı yS Û SO! pê (Y) 


û 4 


45yan 5 4oaûİU ala ççeuûll 


love game,  .*,euü ı2s çj& gua jljj» «< a ' h4 ` sS 
love knot, Gçnû lk keş (elden «ÛR yk kl AS oç lals çûraî 


makê yê 

loveless (luv^lis), adj. cç is çama yk yA (ûsa yek yê ça CÎ) 
( a ~ marriage) 

ASQ (çia yk yÊ Wê madê MZ ya? oA yA (Y) 

eyên WÊ AI pm (ya ` UR y ç9 (Y) 

loveliness (luv^li-nis), z. i SU "êla 

lovelorn (luv^lêrn ^, adj. tala (çal yS elalo çah yS 

nak Okê 

. f a ~ girl) :cè j> 1û tiya (\) 

„(a ~ party) uù > .[Co!loq.] (") 

lovemaking (luv'mãk in), z#. O khuen ag le (\) 


lovely (luv”li), adj. 


EJ tû ês (T) 
love match, u yat yel dê êkêk kûnê yûSayê 
love potion, ûaççaûi yalê (gSQso yanji yê Dşulalo çe yûêojlaê 

dalen Û SAS kı (eibe9 (ld (e êjaden çûwaS yal kal yÊ 

lover (luv”èr), rı. aa jo lae qal yA tulbad Mû lala (lj 
JJalo Sûka o aê PÊ) cT 

( a ~ of good food, music, etc.) aê "eut (Y) 

ur5 go SAakljùnkî 

şala çekê yS N u3): (olka (\) 
eê) Cl jeyê qula Al (T) 


love seat, 
lovesieck (luv”sik ^, adj. 


-lovesiekness (?z.). 
loving (luv”in), adj. 
( a ~ person, acı, etc.) 
loving-kindness (luv'in-kînd nis), bs avyêêê çal 
Aa 
. ( The pîver Îs ~ .) > ya «4 Ts) (lı 


ei Zela Û Z42 * inala 


low (lö), adj. 


547 


.(~ prices; ~ preşsure) :« *e«S (Y) 
. ( Tine surı was ~ .J :e ` ya û qc êb) ($) 
. ( He was Iqid ~ .) : sî qaS os 4 *şy3ya f şU&SI (0) (0) 
SpA Maokao505S QA (saê (S9) 
laê aa çe CO) 
St KSEkeka Qa lêkera 'J olk yû l fla (Y) 
. ( His ~ origin did not hamper him.) :(a: ş4l) e) ',ğxa (A) 
ê nÊ 0e êsê çer ON Û lê)o Maka owS Û (w€ Û (A) 
Hppl fê Ja huk b ) lê (NYê) 
( She has a ~ opinion of him.) | 
. f û ~ diet) : qa te»w '> þs (MY) 
. f a ~ form o/f plant life) :cç* ço û8) çe ' ao aa (\Y) 
(o2a...a la 4ê a y)0) a45 'ç 0$ (1Y) 
( to be ~ on cash, food, etc.) 
.S !S»J) > (1f) 
dalaaêd (çûûaaê) 4 le) ÈE515 (çoğases (\ê) 
qı" calm " çguaš,ya "a "aè) 
adv, GJO Ae Û 4 4W LA4SÛ û (Y) Işê Jêle fêl 4 (\) 
Deya kaudêî kı tû (leu 4 fêl aê ! (edl saa û (Y) 
( Talk ~ so aş not to disturþ the others.) 
.J<laã yaz €aÖeu 4 (6) 
(Qala ş4b) eû (9) 
. ( Sell high and buy ~ .) : j) yx«a *'çlù)«a 4 (\) 
n. Jaza yî) çe yaS (0) :eçê gS4a4la lı «lÊ, 
(oA nêl qep) Ûlê çaa«S (g) -uaarîl4Q J çal «[Colloq.] (-» 
lay low, ORA 8S têsê (Y) Ok t0) ja8 Maa je) 4 ûla CY) 
lie low, kk de2 yê 'O35)5 35 u4 (\) 
dnod 4 ê ÛU ŞA tÎJAS e jaawl kı (TY) 
low (1ö), v.i êsa) 'ösùllğe 
HM o ağê fo 
low-borrı (lö“bêrn^), adj. «wau 
low-boy (lö”boi, zı. Kel ççjlokanaS kn (iyê oa 
low-bred (lö ”bred?, adj. „ low-born ç\) 
AASÎ A (çê hêze b taa ewS Û A50 (Y) 
low-brow (lö”brou^», ıs. [Slang], Û Jl jaolù şê çaS (yk kawaS 


-lğ4a 4524ı 'pa$ AK 4a 


ûl) 

adj. (Slang]. rS yêey 'ûl)o QI yeùyê ga€ 
low-cost (lö”kêst”), adj. lu4a 'a«all)j4a 
low-down (löُdoun”), ıs. [Slang], tol) gek (aka çela 
ûl gŠöe9 yada 


qtlj. (Colloq.], 
lower (lö”ër), adj. 


k4 Û tk)û tak f08 
ga) Nuulak (GI) 3z fa)? (0) C\) 
(4k) JêaaS Mala kal yêkê) JRa)ê (Y) 
u llase)) Jû jyêêa L[L-] (Y) 
a. [Colloq.], (ça ogaSaı yAnnı O) p3 45) aqoyl) (çealyka 
v.t, toye d8 ayê 'o JAN 'O kala ta yûs)S ajù legell ê 4 LAASI) (N) 
H(ğo0) öS5 lS ta je ji yê Cı Dûa 'o yo )yê45 (Y) vaje jly Ûka 
f He will ~ ltiş prices.) 
Deyka Naa 'a jS aê (a 'ösa5S)l9? (Î) 
f A cold had ~ed his resistance.) 
(e U yb) çul G5 Jaw (f) 
f Nuclı acis ~ed him in our eyes.) 
Lo yêu K&aqS (8) JS) (9) 
rù Ay)S fo şaş gaSî (Y) aS '0ayê 'eyûas eoû (1) 
lower (l»u?ër), v.i hoyê la yeêd 'OnSê Ê ûlanaaÛ () 


aê 


lower-caşse 
ùdûlap) çewîka (TI #yk&kju û3 
nٍ çu KE Az Û a SlkauK () 
lan Û çeçlG tawî oa RO kaka û ezkê a Tı 
lower-case (lö”ër-kãs^). adj. aşan kû û 344 ö 
(î a, bi di hı r 3è 
v.t. VT ED 
lower case, .« upper case (sel çor etê (ekîl aşan ueHû 
lowerclassman (lö @r-klas“man), /. ga» »3«< Js ü5 
Sl) lı qel çO Gu Û yê 
Lower House, leka çêl ylû ê çûke aşalkî çîl 
lowering (lou”êr-in, lour^iıj), adj. yJG çiyê ê tûya) 
(ok) Jt (Y. $ 
lowermost (löُ'ër-möst ^), adj. Qêzkêyê 
lower world, 
low frequency, 
low-grade (lö”grãd”), adj. 
low-keyed (lö 'këêd”), adj. 
( a ~ speeclt, response, etc.) 
low-land (lö^land), ıı. 


Hênnêo) y4n 'Omao) (Y) .edlok442 *Çe) jo (\) 
(adi) sû J44 
êy) U 'eS9kon 
Daka "ata ay5 Ö 


see) Qe)ê az Ûkyol !ZdoJ 


adj. nee) AO (rk tu AÊêêd 
the Lowlands, Lanêkê eka di çayê çl aê dkalya, ça lSwRkoz 


lowlander (lö”lan-dêr), zı. ind) cudes `OI yaû&e 
LSadþkki şka dê O lSALÃos cç ayukall9 
low life, ûk Û XWU a ljþa O lSka)î Aha olê 
lewly (167li), adj. eû Kala yAka tejê eşka p4la ç4 lêlê CO) 
ulêğa U) po (6) Sl leala (T) ù ga OS kw “gw (TY) 
@dV. (Aka) çağê 4a 'eola (Sao gak 4ı CY) çS ka kı f eanS la kı DM 
-lowliness f?.). 
low-minded (l6mîn”did), adj. 'oa8je sokak êkêjaey a ayê 
4a Û 
-low-mindedly fadv.); low-mindedness (?ı.). 
low-pitched (lö”picht”), adj. 
( a ~ voice) 


Delê IS '!GSeo) O (\) 


. Û û ~ r09) Hêy çak kı 'Aa4S ıS) (Y) 
low-pressure (löُpresh”ër), adj. aê) ewS (\) 
y4 ' Çak& (Y) 
low relief, - bas-relief. 

low-spirited (löê”spir^i-tid), adj. ,&kk tikê û f3 ù fik 
BORN +PTA 
low tide, Jly c31S (TY) yê aû) Mi 
-lahk, (çêk ua o? (Y) 

LiaaS o kk 

Hall 6 atan hiş ASaASÎ ag em)q suÊk D) 
La j ka tonka "yu yAKa “elo (j 
loyalist (loi ol-ist), #. guê jè çi54 qan Un) ûû, gu&k1 (0) 
lak 4 jo Wkê (çêjê K4 s85 ç&w1 -[L-) :Y) 

LT yeyê î wa Şo kû laal (çu lej8 (çS [Î] cy) 

loyalty (loi^@l-ti), r. gautey ca 'dej o6kk çûya way 
lozenge (loz”inj), ıı. (re)lêk (Ç$qe yek (eyal) kû)ua (Mj 
Qe yS (ala jelal (e KWê yÊ J ûla kSaa dey aîle 

nA JS gê yw5)8 (lêp kak pî 


lox (loks), z. 
loyal (loiُ»l), adj. 


LSD, S@ (Sao sîl) j4& Û awa dlaa kh ae3 Šjoe bnS)AÊ çS weva la 
lubber (lub^ër), rı. RC JS yaka g48 (Sûk; OM 

ASA yola gSykAsAÊNS Ta 
adj. š aU, 


ar VAY SIR E Sal SAKÎN 


tucubration 


lubricant (löö/bri-kent, lüُbri-kont), adj. ASO A& 
û9S a60 çêj % 54338 
"n Qû ûd ÉtJa8 yaaa pêyê Je) 35S y4 ÈêJq 
lubricate (löö”bri-kãt ^, lü/bri-kãt ^) v.f. 'û9Saaê» (') 
Hênê 'û 5 gege ae (Y) (a8a) lo Çğq 
-lubricative (adj.). 
lubrication (166 bri-kãshen, lü bri-kãshen), ıı. -»u 
Sê AM ûlj 'öSSua62 !O9,5 o~a! 
lubricator (löo”bri-kã têr, lû”bri-kã têr), . «Sj» (') 
ha042 (çae Ö (Y) -ySurA2 Gêj, (T) Qi) 
lubricity (löö-bris”e-ti, lü-bris“@-ti), ım. ` 'QAêê 'gö& (\) 
eşk (Y) warl Jul ke 
ço) lalka ! yağlo yk 'O lalan we yaa (Y) 
lucent (löö6”s'nt, lü^s'nt), adj. aê ye& 'Gua&a taa» (\) 
QU) M23 êl SÛ aa 'ösuş 'êêl, (Y) -êkE 
-lucency fn.). 
lucerne, lucern (lö6-sürn”, lü-sürn”), ıı. - alfalfa. 
lucid (löG?sid, lü”sid), adj. tanê « 'oka€ L [Poetic] (x\) 
êsa) 6&2 oaal Sba; lûy 'ö&3; (T) J3aka a 
. ( a ~ speech, talk, etc.) :cû ıı şèùz- so cokê) ùlseq 'öaa (T) 
. f û ~ ıhinker) : Şu ùA tû ja, dêûa (1) 
2 'Oãlê (®) 
-lucidly (adv.); lucidness (#.). 
lucidity (16ö-sid”o-ti, lû-sid”a-ti), rı. ge; 'eJ&S 'uêzay 0) 
-uzêJaq khe tp) (Y) “(3jy Jêra qê)la0ê) 
rS Say êê (T) 
Lucifer (löo?sa-fêr, lû“ sa-fêr), ı. «e ùãa « [Poetic] (`) 
SedS ûl taka lı tû lû baş çaya 4S1 gayê 
ASnakî UA, «ou e)a «[Î-] (Y) .ozuk (T) 
luciferous (lö6-sif”ër-os, lü-sif”ër-as), adj. Ct ıašy«& (\) 
-o go a5 S Û jjj uhûka (') sê şe edaS Û j a 
ka Û Ola pêla N kê tayê (\) 
aU kk 'lş fla (çe yaka f yêk 4 (Y) 
LC u la2aaS eylê " deş) 4zlpa 4J çele yû 4S uû2k (Y) 
down on one`s luek, 
in luck, 
out of luck, 
try one's luck, 


luck (luk), z#. 


êj Sk û êdl CÊ (i 

kl W9 tw kı î e êka 

SW MulÛ (hdw (a hlê4u4 

çkù) (rna SÙRÊ (ça yS !eyûay838 jA (îa 
Lı laşade lı çêl JS lı " i cAlea eley (çak lanê 
luckily (luk?'l-i), adv. stê 4 je t0 Ü8 lê taşa gîrê kes6 
luckless (luk”lis), @dj. Jo) aka tal çı hakû gı a0 
lucky (luk”i), adj. ada Û 4 1a y1 4a aû LÈ kı tûkê 4 4ı (l) 
. f a ~ change, accldent, etc.) :>tq (Y) 
Hûrkêş (Şe g438na AS AR, (Y) 

~luckiness (ı.). 

lucrative (löo”kro-tiv, lû” kroa-tiv), @dj. yu 3'a û) 
. (a ~ busineyş, investment, etc.) : X«3 yy 3) 

lucre (löö”kêr, lü^kêr), ıı. ll taaşw faylê l0l 
lucubrate (löö'kyoo-brãt^, lü“kyoo-brat), wã »e-~a» (\) 
Seya şak kı e345 Û 4 ÖJka SÊ S gîk)S ye yay0 

6333Jq54 e ûĞ çe llên (ej4a Û4: (çyyyy 4 epeaas) (Y) 

lucubration (lö6 kyoo-bra”shan, lû kyoo-bra”shan), rı. 
(ena (ekê ta (Û) (Y) -owaşl Çlkmwaşê lı skê yê şulak)S (1) 

aey qÖzpauayê ekê yp Sena yê (o) 


ltuculent 


luculent (löo”kyool-ant, lü“kyool-ant), adj.  +gy«&« (%) 
EÛ ARêAKÎS tO Û taa (TO uHkÊ& a 'êkÊ 
ludicrous (löoö^di-kros, lü”di-kras), #@djj. taa Analê 
GU ça KO SA A2)Q (çakan kl Nemiya6 Û j ml U çı a4464) 

( a ~ idea, suggestion, conclusion, etc.) 
lues (lö6^ëz, lüُëz), ıı. . plague (v,. svphilis ( 


-luetic (adj.). 

luff (luf), zı. lêkS a êN U jeya (\) 
ûlaz le çe yeka (ê! wê (Y) 

yb Hu qalan ûknAS êê (0) 


(U kacçê9 5 yay 2oo u adê û) Olta lı (çeyê S2 (çiyak aş () 
lug (lug), f. *glukş pna 'oedê golekê çûKÎka Cı o lêOSI, (0) 
. (to ~ a Îıeqvy suitcase) :xkû şê jı SaS û9 û) % 
urSnal (çeyê, lı CAV ISQO pya Jka4ê çeSo ge) (Sk lı aa ln (Y) 
-laSAa ŞE p1k 4J çuûoşa43 û2 
Kal g8 (at A [Seot] (N) 
asasê, ûS)SI, lı çû KÎka jı) eanSalyS ySwkkÎ yê (Y) 
l543 !(Ovadê Ak: AS (Y) 
i cina BA) Gğ) 4 lı «Sala yabê 4 ej >êùaS 0 çey -[Slang] (t 
„lêk ûe 8848S «[Slang] (9) sa kalj o2w464a 
or êla 955 Û?1.) ÇO 
lug (lug), zı. < lugsail. 

lug (lug), zı.  lugworm. 
luggage (lug'ij), zı. lazdaS (ça 1E L ıJ yê O 
lugger (lug^ër), 7. cı k2) şa çolSQl yal AS çola l X34444 
lugsail (Jugs'!, lug^sãl ^, n. tûk jÊ pa Gêl yal 
lugubrious (loo-göo”bri-as, lyoo-gü^bri-as), adj. *»&i 
(gk3kn kêz <S anda çı jlk 4J jp juHh G aûe pê (nk u) ûe yê lı (oSenê 


KÊ Senan) 
lugworm (lug würm”), ıı. Gêlê de) daççankÃla «šlaı <2» € 
vi çem koê jlj 
lukewarm (löök^wêrm”, lûk^wêrm”), adj. (Bakê (\) 


eha na Û tanl lake) jl (Y) 
( He gave a ~ support! to the cause.) 
lull (lul), v.ı. De yedi pîÊ (ûû 4) gaelkyû05 !O38 3 kıla? (\) 
( to ~ to sleep) 
e şal aù S yalo ÙJ jS al yekla fe şyûlala lo you )S kak rY) 
-elazî y 393) e yay X446 (Y) 


v.j seyid lS yelş Te yal jê Ök24 
n Heeliyalê Û (çîl gUkS çeyla NeÖeny ça J kakê (çoyla 


(There waş a ~ in the fighting, storm, conversation, ıraf/fic, 
etc.) 

lullaby (lu!”-bî'”), r. PEK 
v.t. Aga Kı gk 402 j$ to ykasal gûl tujî È3 
lulu (1ö67lö6), rı. [Slang], Gû söls» ã3) S2 U dkaS 


lumbago (lum-bã”gö), ıı. «Ladê, fel 
lumbar (lurm”bër), ıı. #Aldakan 


lumber (lum”"bêr), ıı. uSÎAS ça g<0)S çl leaU S4aykê (l) 
Akan gulo tala (TY) il0 kka aC alal kl  azîlt Gu gluSAS)kS 


VÎ. cilaS ça (3ê kı ûrê Û t0 SASAÎAS bellkS ça ûk & O35a (\) 
ejAanoJ gula Jı Ina l3 Gêjo (TY) (aka. Èbûûa a ga0) 
v.i „iAĞAneD qola ê n lalo Gayê ju 


lumber (hım”*bêr), v.i > gkû aya (ya 1RO ya aydê ka () 
. ( The heavy trucks ~ed by.) : aj, gal as yola, $ (Y) 
lumberjack (lurn"bër-jak ^, ım. şela&wseš gjl9 9) a4513 (0) 


549 


QAS3 (yê êla j) «C345 la. 4)32 (T) -4Soula Û caZwad g,l3 !(WQê4 

um um” bêr-mar), f. aã&a jueleîaeu şilo !,aS,lu (\) 
lumberman (Jum”^b J Jul3 'yaSjla 

S2ê K22ê pgulAûwoo aulo (Y) -+ê 


lumbervyard (lum”“bër-yãrd ^, z. gula Gêleyt j Wêjê 
„l4ûayoJ 


lumen (lööman, lü”man), ıı. (s5 Ûzaz eSAON 0 aıþa (\) 
AA yelaje yS Selah (yalê jı (Y) cao yû yyaki 

Juminary (löö67mo-ner “i, lü"ms-ner i), # St, „S4ê (\) 
Heş aakê jj (çoy kayên (Y) (SU QþA) #qayê9 

epÊ SES Ê0 lA (549G) bı alê ja (Y) 

luminesce (lö0“ma-nes”, lü 'mo-nes”), 4 'ejat» g€<öjay 
„o g4ê yak 
luminescence (lööُ m»-nes”'ns, lü 'ma-nes”'ns), 5. ga 
Lo ya kûr jeya 'o< baç 

luminescent (loo m»-nes?'nt, lü mo-nes”'nt), @dj.:3,«èc 
ETA) ur ÛJuq toşêyêê Q44 

luminiferous (löö ma-nif”ër-as, lü"ma-nif”ër-a5), adj. 
Saqo yanaS Û ya, 'lSaS Û saç 

Juminosity (lö6 me-nos?e-ti, lil ma-nos”a-ti), r. «< (\) 
Gutên SÊ haî û şa, „Sakê (Y) (çulaaSD ya ' ulê nê 
luminous (lö67ms-nas, lü“m»-nas), adj. Mı laaSû ya; (O) 
So gil5 Jb aj tel şay CT) -e go geaî yê têşe yonaS Û a, 

eakê jj Jj0 'Erwkak tila ya) aÇ) (Ê) las 'oUuÜ taaay (T) 

luminous energy, SO aaz Gao 'SÖJaq 
luminous flux, .û3laeşi! Û eyo yyaki ç5 Ûy; qeÖl 
lummox (lum”eks), ıı. [Colloq.], êka ja d> çSeen8 
lump (lump), r. ` .fa~ ef sugar) .çs«è) ğ,»s (Y) -Jcağê (0) 
ayatê Mek Aka ÇÊ) ad çye aÛ föğI tg 8 (Y) 
Jû Juldê (2 JJ3 elê ya çSawaS (9) 


adj. . (~ sugar) :>jiy< a ')ls< 
w. .eqû435)S 'ûyy5 JAa)S '0-oS Û45 (0) 


Neha (çil pla yê0 y5 a4s cla êlo ş têk «kı oo (Y) 
'êSoa4ke 4» )5 clûa do j 
f to ~ all tte people of a country together iy wrong.) 

ûêd Gu Cu) 'O9y5 JA) Ju)ê (T) 

-ùaşe J46)5 'OÜme ) 4555 J4j5 (\) 

Sûlalê @kaao) 4 !ğ4S ÛkAS4 3ê ((~ along ) (Y) 
a lump in the throat, tuaêjê Û 4 û ûl SAJ) êa aê 
rûlnŠ Jo gûze bêja ê ja3 şaşe nola 

in the lump, erkan dı ' çûdık dı ça yada o yS 'ÛKe)S 4 
lump (lumpy), ».r. |[Colloq.], ` 'ç&j»& ak & cla (ş3S !ğ3jaye? 
( If you don't like if, you can ~ if.) :;ySjaa 

lumper (lump”ër), zı. BEK BEH MI Dn 
lumpish (lump”ish), adj. ağ5ù tokê! (\) 
ebê yy tuA5 tekêkê êsa (Y) 

lump sugar, laS Sskê 
lump SUIl, (WU û Jê la, jl» aû û «5 a, lı (çuk 'Û6k)S 4 
f to pay someone in a ~ ) 
lurnpy (lurnp“i), adj. + şû, «j3 J4j3 twey (€ Gu (\) 
. (~ cuştard) :; x< ;,< 


Lê) gala (çep 48 (Y) ûy ù tsy) (T) 


lêb şokê 445 sJ) (ê) 

lunacy (löö6'na-si, lû^ne-si), #. Ayê ' ê (\) 
Sê çe tk (T) 

lunar (lö6'nër, lü”nër), adj. Kal GU 4È g4aa8 (\) 


lunar montlı 


` 


Aa) ja5 ê (o) Se, ö? tya lkaa le) Co, ç 
. f @- year) : ja Xa < - Xl» (Y) 

o2) (0) 

lunar month, kna OU ewkê Ê 
lunar year, çika çi 'Ğ somune6d dê a Yob O) çeejsêe alle 
lunate (Iöö/nãt. lü'nit), adj. Lşawlakaod î yakûl pa8 


(HEN 4129 ul» j (YT) 


lunatic (lö67n»-tik, lü”no-tik), adj. eylkqkkê tel (l) 
JA 1A8 jğ0 (TO KA je to URA (aT) êlê 

lunatic asyhım, ê 
lunatic fringe, Û ehr Û sçolkela u54aklna jS (peça lı) çj 
ua dka jS 

lunch (lunch), #. EJjezû „ûû 'ãloyê 
v.Î. - êle j Û 'ûo lê je yal ga Û 
v.t. ûlale ûjeşal çê Û 


hıncheon (lunُ'chon), /!. ernmeq e4 çê6an BAL) jye yal çû Û 
luncheonette (hun ehan-et^), t. Gegayan gê l&lêêa (0) 
< Junchroom :(qgu3sgyeo hûn eşa û Û 
daye çoyek ê Û 'e ay uAle lê (T) 

lunchroom (lunch”rööm^ lunch”room, zı. - 

luncheonette. 

lunes (löönz, lünz), rr.pl. JÛ « Ù şahê 
lunette (löö-net^, lü-net”), ıı, uaêlaaS Sk), 65 (\) 
cghê li ekê ayê Sada Wı o ye ykalaka j ÎŠ jeu kaka yal yS AA yê (Y) 
| «gn A2) je Jî 
eyar 
tun ud Ses 4 
«zl ÇRCÊe kı yk Ûka 
SûnQuSl3ka QO Alê lı êka ê < Ou (Î) 


lung (lur), rı. 
at the top of one's lungs, 


lunge (lunj), ıı. 


BERÊ 400 
vê SURA j #ùS 4 (T3 -ooySlala qalî 'ûhaãlyağ4 Û - êka >~& (\) 
lunger (luı^ër), z. çan Km8 J çu)kke 
lungi (lun^gë), z. gêna çune lı Ù ARnş () 


anê yênê Ê oA kl jî (Y) 
lunisolar (löo ni-sö”lèr, lü ni-sö”lêr), adj. qu) »-SU 
„f ~ tides) < yC & çSaaù 
lunitidal (löö ni-tî“d'l, lü ni-tî^d'l), adj. Sualçû jJllut 
.gloşa, akil (s44 


lunkhead (Junk^hed^, /. [Slang]. ud oya aukS û lwaS 
lunula (lö67nyoo-!o, lü”nyoo-la), ıı. GA Lı deê Lj 


Jay Xar) lkêê0 
lunular (lö6^nyoo-lèr. lü”nyoo-lër), adj. Çalase- ` akla 
lunulate (löö6^nyoo-lit. lü”nyoo-!ãı 0, adj. Jêaaan () 

JISaaKAN KS ça Uê (Ya) ya5 
lunule (lö6'nyool, lû “nyool), i. deş at ja5 ka LÊlû 
Qel şi) dikê (Ço çkkaak 

luny (löön“i), adj. & n. < loony. 
lupine (lö6”pin, lû pin), rı. Kıçanû lı kASoaa 
lupine (lö67pîn, lü^pin), zı. Uê Ê t66 0 € (N) 
Soq ulê kuz hayê a53 gak kı Nma (e ala uo (1D (Y) 
lupus (1ö07pas, lû” pas), #. Gêra 4l Gyan) Ga 5Q çê jêk 
tûşu€ ùf 
lurch (lürch), ».i. LîyaS la ja gl swa "olayî4 (M) 
lî yaS o l4 t9 yS Û (lù Ul) 4 êlAa,çdênAS êlo gp 3o57 ye j (Y) 
n. Wc Û tO yab l9 gya gl sa lO a dal Toû4k4þ 


lustrate 


lurch (lûrch), v.i las lae jê 'uyS2ajê lasê 


î, pS gêsa r JöîuS seogta (\) 
dûš jê 4ı Ola tO KU (€ 'eyos Siyar 'oJSkA ka (Y) 
lurch (lürch), zı. deşa) silê eS0aN)9 
leave in the lurch, JJAÊAG (çi lS 4l SÛAS 4Î u jS)ka Zuka 
lurcher (lür^chêr), zı. adan ŠAa yê 1 a5534 (\) 
(aþt gesAlk (a (w34a2840) J (Y) 
Jouûll ççğo) GılSe» a eo (ı4 ASongo eSaÉanu [British] (r) 
(ûÃaey ççJlS« Ša,q çebû 
lure (loor, lyoor), /. tG,o ça g34484) çele, gêlo û ÛêKê (0) 
olyÃla Cı çêşayk)ka (S32 (Y) gla !ORA8 
VÊ o yS la de ûla fêoyakêdê a têuùl şayê 'ö WES touùljêla '0.ùl ya Aka 
lurid (loor”id, lyoor“id), adj. Hiya€laa aw ı [Rare] (\) 
yi qAS Înan je) taykda) Û ay0ye doy uÖsq 
duaye lı JAS ajo J4 jja54-- 4ala (TY) 
h435 hIQA ê the az 4a (Y) 
. ( a ~ tale, career, etc.) : >j)» ã Ù4 
lurk (lürk), v.# lake yê 'ÇuBUŞA '(lunlkağê (\) 
olala çûüş 4 'e yo 33y eytas)9 4 (Y) 
(aS kake 4Î elo g) (êşo 4 2 gı la lö 'ûl a ç4 ê y4ê la (Y) 
(f Some suxpicion still ~ed in his mind.) 
luscious (lush”9s), adj. 'ctşa 'çanê& 'elG c 'okþ& ûğa fok3A (0) 
.( u ~ melon; ~ grapes, lips, music, etc.) : »S» 
onê j3) ([Archaic] (Y) 
lush (lush), adj. êê 'gasqtê (\) 
lul BE ŞU kal qeye)) Jêk pa3 aja Ja4 u3 (0) (Y) 
f~ meaqdowş, fields, vegetation, etc.) 
. f~ carpets) : jS Ji45 p3 û şùlşa (<) 
. (~ writing, prose, rhetoric, etc.) :»;j!, j (Y) 


lush (lush), r. [Slang], )24a4ê (ê) jaS ççoyûnojlaê () 

SukêŞA JA (XX QawaS (Y) 
v.i, & v.t. Le yûu işê fê yQajlyê ete 
lust (lust), MH Laaaa g tê2 taa) (l) 


uh Şlê toya Gaye caa)yeuû 'Caye Paş uwweykê Û) (Y) 
Meye ap Oa çelk ça çyaye 'û938S ao Ö2 4J 42 Jl0 () 
-sêğlû a sû) 
H (ûn. ll cêr Îcway) >4 t(p34 çê ya)eyÖ (T) 

( a ~ for power, gold, etc.) 
Jane (sa) erk (1) «[Obs.] (t) 
v.i. (~ for: ~ afler ), (Que ka ı&ğakwe aşe Oya) 049304 J3) 
( to ~ after sex, power, gold, etc.) :; sşısa alû4-AıÙ ççşa)e)û 
luster (lus'tër), rı. 4/so lustre, tola 'Gyek Az a teka a (\) 
QZ helat ' l0ê ls lê çola yU SU jü (Y ea È3 ka 

( to ùdd ~ to one's name) 

Da Ja feþayê (TY) 
AK (çuŞk A5) sulo5êaya (ehlaqê (Ê) 


alê (çak a a waşl gul (*) 

v1. „o ylùlaaa4Êa ya 

vi „e gj&lua4ka y» 
luster (lus^tër), z. - lustrum. 

lusterware (lus“tër-wêr^), ıı. 4/so lustreware, (şAaalê 

„Ji34 » 


lustful (lust”fl), adj. (Çay Gaz) sêla la 'ê3l0k (0) 
. lusty «[Archaic] (Y) .ç+e,4a4q 


lustrate (lusftrãt), E (SU syşwea yene ıeiyıA) + gin yS dll 


BÊR 


Hustre 
êfn 
lustre (hus^tër), ın, v.r. & v.i. - luster. 
lustreware (Jus“tër-wãr ^, ıı. - lusterware. 
lustrous (lus“tros), adj. toş lk yela toba 'Gaaeb û lak 
ula4da ye goka ged 
lustrum (lus^trom), ıı. AS yeka (eçê U8 ççeyêdy5 JU 
Suren çêla çayê (Y) la gêla S4 ske)yk Jyeka JÎ l ÇOK 8 4, 
lusty (lus“ti), adj. ùe3ka 'OhA4 j gk8 'Oûa4 (\ 
-„uêğêjo tohê)A «AS «[Archaic] (Y). lustful (Y; 
-lustily (adv.); lustiness (7?.). 
lutanist, lutenist (lööt”'n-ist, lüt“'n-ist), rı. taha şe 
Jenalo ye 
lute (lööt, lüt), zı. rîye oe JJ Aeççkaw)a çıya Û huye 
lute (lööt, lüt), zı. Gur gûyy5 al jı) 3304an Û Jê jê 
lutenist (lööt”'n-ist, lüt”'n-ist), ıı. -¬ lutanist. 
luteous (löö^ti-as, lü^ti-as), adj. < xşp~ çoye) 'çj ky çole) 
Lutheran (lö6'thër-an, lü'thêr-en), adj. çuwa (\) 
ayi lalê Çû SR kv 4S yA ÇIV 4 94a3ü 
Dalo a4a aş jl «S ESA j Ê 4 ê4a55 (Y) 
lutist (löötfist, lüt^ist), #. za yayo şe (Y>. lhitanist ç\) 
luxate (luk”sãt), ».: Eşa ûdê24 
luxe (looks, luks), rı. dûd j l3 û teb auêl puêloa 
.c de luxê :sùjğyaye o Û û) çul Saa 
luxuriant (lug-zhoor”i-ent, luk-shoor“i-ant), ad.  -a» 
 ( ~ SOÎÎ) : zk yaş 'enê y6n tasa v[Rare] 
HCzdi a 4ê plak şûşa ağO taşe *oy58 glaaş çîl J) SekkS ıY) 
RAT) jo IY) 
-luxuriance ?ı.). 
luxuriate (lug-zhoor^i-ãt, ı.i şölsaç ehl @ 'ö-542«8 (0) 
lê dewêy aê 4 'OlÖ d)ê Cı (T) -Gayı Sılê 'Çameua€ 
lw ayî Aha 4 yaş oùþê % 'ûay ê2 oa sC ~ În ) cy) 
( to ~ In ıhe warm, spring sunshine) 
luxurious (lug-zhoor“i-as, luk-shoor?i-as), adj. j xaç) 
. (û ~ life) :ãxsai go 'lje)şS hê `Jewaãš 
. (a ~ hotel; ~ f/004) : j yS al«c-û ; yû ç ' şü GU g5ê (T) 
AS (Pl ejS QADA 4 Okê QAS JA j oaê 4 )A> (Y) 
-luxuriously (f@dy.); luxuriousness (ı.). 
luxury (luk?she-ri), zı. tazî y3 ! elat G94 (\) 
. ( to live in ~ ; a life of ~ ) : guys s5 'çg><a<l je» 
ùl) Je Gaz ea Û (KARA tA p23 J0) y65 gAQA s4 (T) 
ülke Û Onwak4 (y4) i4448 ÇeSAA k3 ı): (Y) 
Aşê y3 pû çi (<) 
şûle eê JUle yû yS ySAn 
. ( fatherly, manly) :aı-: yS») *3*» (\) 
ula sula... lle ky Ö0 kçğûa Hun lex jı4 (T) 
( hourty, weekly, daily, yearly, monthly, etc.) 
-ly (li), beş ûla a yehy8êa oSle yû ÇO y64Q 
. f harshly) : çkyû yS» & (\) 
. f outwardly) :ı3ãasü Se? a (T) 
. f hourljp) amana (Sêyê U Z5 J (TY) 
. f secondly, thirdly) ::><)a , i< ü yS<<h J (1) 
lycée (lë”sã”), ıı. urê yak ea e Û (lêo Û jê 
lyceum (lî-sê”orn, lî”si-oarn), 7ı. çalè jû @k&U awk [L-] q\) 
êySeu talê çêJkù şê (çS Qawe) 4S Û Ûju «J kar akukl) 


“ly (li), 


HATE 


iyricism 

AZ lêêa SÛ, Baye ç€ùwa û y)S «CÎka)8 (Y) 

. lycée () 

Holanda (gh haçyê454343 o32 

Gaşeka goyûd 8 êU cud jı «açakalê (çSqeylnî 
eu Saa Ou pSRê a9 


lyddite (lid”!ıt), ıı. 
lye (lî), zı. 


lying (!î'in), present participle of lie. RIY+E 
adj. Sêxawl Û tj» 
n. ö953y9 
lying (lî in), present participle of lie. ölêSi, 


lying-in (li”in-in”), m. saye kedlake çika 03945 haktşe dl 
adj. . f a ~¬ hospifal) :csşllo& 4 ,ç3<caG ' êê) 
lymph (limf), #. au soza «Jl5! « [Poetic or Obs.] (') 
eç lej)k 4i j Asia kal ê lSAaçç o a4 4ç) 4 «Še, êr e5 Wakkê ' -Aaal (Y) 
-çla5 (Y) -Aalakê (ek ASê êkê (even (ODÊ 

lymphadenitis (lim-fad %-n1“tis), zı. oaşşî çû4)5y44 
SO S4açg j l4»4l 

lymphatic (lim-fatik), adj. ççoğ yd & çîsaalê ! a4 (\) 
öjpu ûr !48G ça t24 çı fjl tûka (Y) -çplêê4ê çay y-4 


n. gp lhAê çû 
lymphatitis (lim fa-tî'tis), zı. U çêk ççuğa çö-5ya44 

ٍ saqi (çuy 
lymph follicle, Iymph nodule, `. ,üa ga»! »ö < 
lymph gland, ıs, hed çay 


lymph node, + lymph gland. 

lymphocyte (lim”fe-sît^, zı. kadî (yawe 4S 3yê 

lymphocytosis (lim fo-sî-tö7siS), ıı. axu „ûnda 4d al) 
Mûğşê 4J 0S Ayça 4S0 )A 


lymphoid (lim”foid), adj. cel lûnz, gukêd 4ı çû48 * (haq 


hanî (çay 
lymphoma (lim fö”me), rı. had çêyê 
lyncean (lin-së*on), adj. Daîale 


lynch (linch), ıı. Serwa dla (ad Okê sS li ùl gj4A 
lynch law, ûmagadla ça OA yS lı sel glkê çıka 
lynx (links), zı. cêğêya G3 GIjS HtlS ççya5 «kada kl 4523a (\) 
ıA54a yada y gÙ p2) êayê o yyêê (Y) eç aaS kkula 0a5 yl êSaoê Gol 

AS Ago yaReenk jS (ç yû ([L-) (Y) -QaçqçyûS 4ladu gal 

lynx-eyed (links”îd^) adj. 
lyonnaise (lî @-nãz”), adj. 


D>ûl 

Jil N jl OSe şe) ayea gla JaSal 
(GÜÇ uöceua u) 

4S qse ya1aa4) yS (e yû 

lyre (lir), ıı. ûjê (Û qul) çiaaje u9heÜ 
lyre-bird (!ır"bûrd?, /ı. lê o3 ç5uonûll e) 
Gûyes çama çg ' Îyre " çuka <i (alîk lû <18) L4aççalallışîayê 

(a yê3(5aou 4$ 

lyrice (lir“ik), adj. ehana çç ÎyTe çok»Û û 344Û (\) 
Seyaîêaka ana ap ûğa) Suka a f jayed )kş çêşazed gÛ gîskê (Y) 

. (~ poetry) : j€ « (çS cl&ea 


Lyra (liُro), ı. 


nٍ Hu ikakan telkê jı 45 di2aaalka taê (\) 
çalê ê Swù a) (PI.) (Y) 


lyrical (lir^i-k'l), adj. „ lyrie (%) 
Hêlê lê guh ja4 tikuladı yad (Y) 
( He became ~ in his account of his trip to Greece.) 
lyricism (lir^i-siz'm), /l. ata !pêl)f J el ola qûlê (\) 
<J ûJju6e5 JÛ (rakê (eka ygon hmakaÎka (dya kı legllêğa (lw 4 (Y) 
Jiue3 Qay çûya Mo j (Saa yy lı el2walaa (Ê) Joy ûğa 


byricist 


lyrism (lîr“iz'm, lir'iz'm), n. , lyricism (\) 
-shaneye çç '' 1ye " (çae çatal (0) 
-shanağa çç ÎyTê (2e (edil (%) 
„lyricist (Y) 

ote o yên ûAz gê) (Çêla ça aê)» (\) 
hn) (çû lû yêkê quse çd3yê ea (Y) 
têk layê a aaê tU nê çûle 4)É3 U 
. f paralysis) :;\ja 

J035 S5 juSae (çAkÈ (layen HÛ janî 


4o yo ynS)SU 
lytic (lit^ik), ad lşq l3 yê 
-lytic (lit“ik), Sêlûqê 'ozlq 'öÜjya :ş lu «3,X3U 
lyfta (lit”e), n. (şaka jta aC) ibe «xedî kS uüElbAş 

(gula (ça «ûieo «ıl gS) seyî ççuyk2d y (gulê lÊ 
-lyze (lîz), toedlay uk tûoaSje (ukkînq (e bar 4K2)yCAta 
. ( anabyze, paralyze, etc.) :+ çan yak 'Çoy& aù ş) 


Iyrist (lir'ist, lir'ist), n. 
Iysis (lî' sis), rı. 
-lysis (lîُsis), 


lysol (lî'sol, lî”sêl), z. 


-lze 


M, m 


M, m (em), 5. Angyak€êz çiri yekkê çexêe'0 la (eel (\) 
Kî paê ra)Uê (Y) . ' çûk caaê bkî yÊŠêo (TY) 
pêha)ê uz (çak çe nû HuSû ya, kl pv4aya kuz (ça kûz (E) 


SloSa lê 4 4î gû (®*) 


adj. pAho)ı Gun (Y) „ MÎ (xê < g34aa8 (\) 
M (em)», /ı. lu M eşkê J “ûk (\) 

Sulğş eulûka al () 
adj. „2 lS>a M a çemê 


ma (mi), zı. [Co!loq.], 4ala têlala 
+ .'mama "ay) 
M.A., [Magister Artium- Master of Arts], 


(WA CI gya) 4a ke 
| alanê le 
ma'aım (mam, mim; ırıs/ressed mem, 'm), r. [Colloq.], 
- madaın. 
Mac«c-, Mc-, Mc- (mak, mek, mo),  *gö)ê (g3a Sê 
(azakel yê geşa Sû (çu l)O J) oseeS O Ãê (çat fs 's ûla 
macaber (m»-kã”bêr), adj. - macabre. 
macabre (ma-kã' bra, ma-kã^bër), adj.  jo»>+ seskue CY) 
JU Aê Û j) MUA LE lJ 8 (T) (QÛ JL dl ea) Açık j3 Û rl 
êlna wl) J453aa)a 
tûy eda lS (çoka eJjao (\) 
Say öj (Y) Ax 
macadamia (moa-kad^e-mi3), /t. «qçll aya p çSAkey» 03a 
Funny kj J) KS 00ASAn qr çenlo yê (çA5o ya 
." macadamia nuts " 


macadam (me-kad”am), /!. 


macadamize (me-kad”arn-îz^, v.f. onSka ù 
macaque (me-kãk^), ıı. 4G yS elS Sh yatê êþ 
macaroni (mak”e-rö/ni), rı. ue dya544e (\) 


« o gosySen (ç<lKa çılwîî AS çuazl)yka çeka (çiya ù y jw (Y) 
-hùAaqêê e5 5AAS NIAR j je, Sun 

macaronic (mak ^@-ron”ik), adj. 34S «5U sûka 4 (0) 
La jASa oa HAK tp KcS NEW ao s[Obs.] cY) 

Lag3şSê aêU) aia 4 çejlyêğê (\) 

.ja4ena WARA hKe yaye û aikDaê O2 pl.) .[Obs.]) (r) 


"n. 


macaroon (mak @-rö6n7), tb _ joS«& 4J «Sexgûa nê 'ûaaya8l» 
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machine-made 
HelSel Cak agi çakan (çayê p Jl lê eees U Ska (p kûla 
macaw (ma-kê”), ıı. ûl a çloo çetan allS SA ay3 6)2 
Sey So jn çoyê yp 
maccaboy, maccoboy (mak”^a-boi ^), zı. 3a9 
mace (mãs), /ı. Nû )S 4) 4aççş lS jê (çêkka ê jAw çeSaS43y8 (\) 
Heafaê ya lalê (gûkaeo la tl jel yê (çyaê (T) (û2CkoJ ça golAla 
aj lal êl» j 4S4xç a U ççulê lap lal (çola (Ê) -AZeo jo pa (ç9 Îka (Y) 
mace (mãs), rı. Lêl lad 4J 4þ» 
macebearer (mãs'bêr ®r), 7ı. 4JJ Galgep ljêê ççOyşt Sl4a 
Mlzêyîj ên 
4 gana ySAakêÊe) (\) 
Lg jAKUS ûk (Y) ojas qeltav 
macer (mãs”ër), zı. - macebearer. 
macerate (mas”9-rãt , v.f. toka yê (J) (0) 
ABA (çeyên yS Ga KÛ (ç) Os laşê 4 Gej eSRA çeyûa,yS çû 
ISAÎŞAAj qesaC AI (çînaynı) od ka jyê 4ı Û)5aa0y5 lı Geş 
SaSOla '(A a 4ı e yu305 aşa fo yû S elê ıa as, ya 4l (Y) 
WARM ta yduû ku 4a (Y) 
v.ê Sû pêl Tê gaê age ckk pp lak yo 4 aka ya 4J o ykû18 a9a 
macerater; macerator f?ı.); maceration (7.). 
machete (mã-cha”ıã, me-shet”, ma-shet'i), /. CC 'G~aaê 
ê l443 
Machiavellian, Machiavelian (mak -e-vel”i-en, ma- 
k yo-vel”yan), adj. lal Çı (3450 tê lae (\) 
ula lenê (çagleyes (çjey laz J blî Q€ û (îca 0 tê llê G€ıe (Y) 
tj û tçSQÜ J aaay J854 02ê y-2 G4lAÎaa 4J Gıççiaye 4€ 
34J4 Qula 
Bn. guS kù J rdaday JxA54la yk 4 (laye «5 GU (lŠ ae A kaS 
Söluqa Où Galaû aa 
Machiavellism (mak i-a-vel“iz'm), ıı. NETE TIYA 
lêsÃÎas 4S (yalje O l4ê (çoy ljed çekê l€ sa (ç4ê4calkb yl aura 
JurS Qû yasak yJkh kaka çeğe san lı Îja ê çkananê kı ÙRA6Ê j 
çu lelj erûz ê4alkn 'Cxû0y 5Q çJ9Ü«lk2ÎkAa j (235qjy045 
machicolation (m-chik @%-lã” shan), zı.  ç«laea) @êş8 (0) 
JAneêê o yekl doğa o çal (çoy yŠ (pok yekS çakù AS AC yan lı KU3 
JIH € (çukŠêk lı 4Lê ççolşaa (Y) -lahağio 
machinate (mak^o-nat), v.i. & v.t. c38 Xasa 'G A8 öXa 
machination (mak o-na/shon), /. «gla 'o!a€ Ke () 
oa «(PÊ.) (Y) 
kêla aw 
Jil êd goya) y> ı [Rare] (\) 
SJasagîyê (ca) -45aJ(€ (J) (Y) .Jluã € 
. ( a sewing ~ ) heje yak taûaS4a (Y) 
ode Sim (kitê 43) ş zıl lS 4a54a de j 4S cl #yAS, lı êûwaS (Ê) 
Aûy AC, U s)ax gureyê ê laloêw4 (b) (®) 
ean tÊ j yAS lı ciya» gl8ğeğyela (çe) 
ûna ÖQ) êlê yena (lk yaw Ê gawa hk iê ayi îja lı ua4Ü (\ 
-»goye)2oS elya (çoka (Y) (MO)S çê lja çejî lê J4 


macedoine (masُã-dwãn^), /ı. 


machinator (mak”a-nã tër), zı. 
machine (ma-shën”), /ı. 


adj. SR al) CaSka kı (Y) LAhADAê Wê (4az Û 1 (aÇa8kê (1) 
„gil5 e)llkk dez 4ı JCL daş dle ş f gjl)S Siqal eka (Y) 

v.I. 9S 40a$4e 4 
machine-gun (me-shën”gun^, ».f. Û ETÊ 
-(ûdlpa «ll jS «ı) «lJ yS yaşalıla 


machine gun, xû cunê tb lbe, 'Glan € 
machine-made (mo-shëên“mãd”), adj. s« Ji0S @QaSa» 4 


machinery 


KASA (ed kwê 4a 


machinery (m»-shën”ër-i, me-shën"ri), ıı. HAhaSaa (N) 

AA çl lSAa lı (TY) lSAkASAA 

. ( the ~ of government) : Sj) »3 'K)»» ye!» (Y) 

toyûio ê êl yû SRw aye daîn (çı8 jl5 

Aûadıka çç 4di jop iA lı kûaSwe 

machine tool, uySûm aya 444545 (çye Û 

machinist (ma-shën”ist), ıı. üvey ub tya k4aSaê (\) 

SR ya Qata (çae Û çayî Ji)el lê SK (Y) 

edetanê ikueê ç2) e daSkê (ç4, (Y) 

machismo (mã-chëz”mö), ıı. ö0 ë ,AUA û öSlê3ê J) 

kapê lû) axwe 2l) 

Mach number, mach number, erlk Ol çêbûq 

(Il yk J es g45jyê (Çê doj) l4 gayel o leka 4J Šou alûê Julêkd, 

macho (mã'chö), adj. gisu«jA gusabû juZh 4 cù êğê Jl) 

JuSe yl Û y4wa4a 

n. „ machismo (%) 

Lêre Û çj la aa jelê j DÎ) j Ayê Cı çûp0ê Ù Sûka (T) 

maeckerel (mak”ër-l), zı. Kaçça las (rS açêke lı 6a) 

mackintosh (mak“in-tosh ^), /f. .g'y& «4G 'gll keka (0) 

a 5JU ®2 eW Xêl şê (Y) 

un galek ÇEMA ÎM (kak lê) S4 

e aS ka km4 qû2 gaê (êaş Caş û ASA 

macle (mak^'l), zı. Halê 18 (çaSal (Y) as Ciye () 

macramé (mak^ra-mã), zı. Mû» gulCû yukê 

êla ÎU pû êk yewa Û (ûla ja lel glk da) a jaq kk, û û2 iê 

macro-, macr- (mak”rö, mak” r3), tet û06ê kK AM 

. ( macrocosm) :%>,» *J) 

macrocephaly (mak 'ra-sef”3-li), 7.  Gusuaaê caw çewelî 

Lı (yêaden $ aya elde çl ke48 AJ (4a 4a) 

-macrocephalic; macrocephalous (ad). 
macrocosm (makُra-koz'm), 7ı. 

-ınacrocosmic (a4j.). 

maeron (mãُ'kran, mak“ ron), mg l&ê (-) cj8S< „Sala 

(Çala 4alê JAw 4û2 yiyen) 1ê ya 222 şê AJ AAg)a)ê 

macroscopice (mak Tra-skop”ik), adj. *»ya& yûykêa jl» 4 

. ce" microscople " «ka b5) 

ûheq a rk uk u345584a) 4J4 (N) 

apê ııAan (çA)ka (Y) (e ykReîy gknn44 

maculate (mak^yoo-lãt^, ».# lê5 13454J !Ö3)5 O44 

adj. êy Û laze (Y) gI3AS4 1 l34la 'gl54 (0) 

maculation (mak yoo-la shan), 7ı. töaj€jla«Sal ($) 

aç êA fekê leuloKS4 (T) OH sal4 

QEL (ya deg) deya Jalê US îna (k4 (Y) 

macule (mak”ül), v.z & v.t O55 Jù 


machine shop, 


mackle (mak?”'), ı. 


ya 'têuun€ 


macula (mak”yoo-le), zı. 


n. ula ...4J pû ça ale j e kk û t)4ekê la) «la 
mad (mad), adj. aye Êh têk (0) 


û çe lA) Û talda ça (Y) 

. ( She'ş ~ about him.) :!sıa& 13açù yaûù (Y) 
.(a~ dog) :j\a (t) 

lê êa MAW Ju tuyî fêkê aa) ([Colloq.] ce) 


drive a perso mad, SS ck 
go mad, Û mê 
like mad, ûk têJAş Wa (Y) GAÊ dey ha WL (\) 


madam (madem), zı. (ê uênaS -Öal Je) lê tû) !ösayê û (\) 
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madrigal 
ù US tg pê lark€ (Y) . (" ma'am "gaye Jla «KS 
Kû lû kn di Guhê şaya (Y) 

madame (mã dãm”), [Fr.], r. ( pl. Mesdames), 
(abbr. Mme; Mdme.), dej »jlow o4» ö6jl ü çù) olê (ga354 
. eşlalfêa ç ' Mrs." çeka) 


madcap (mad kap, zı. ıê qön y4ĞAÎkA (yS WwaS 

- (g5 ur34as 4a) 
adj. Hnêxlka ls yön 
madden (mad?'n), v.t. .guySkwaş foojSeyari (0) o08 ödh (\) 
v.i Sû apa Cıwela ad) Î aı452453 339 


madder (rnad”ër), rı. .geŠea Û yayî Jölaea «Cû8 ya (0) 
-g.nŠo- «So jaç p4l 4S jyan (yenê (co) -AXo goş eû çguaya „Soq û0) (Y) 
JÜ (>5 ')6 qua (Y) 


madder (mad”ër), adj. comperative of mad, y3» yayê \ 7ù 
madding (mad”in), adj. Maqûl Jl (selka « [Rare] (\) 
„ (the ~ crowd) : jù 'JÈ?jyè yohğ)a % 'êhê 

ASo yayê 'AD21ê (Y) 


made (mãd), pas! tense and past participle of make. 

adj. lêêê (S544 lS (N) 
( a we!l- ~ play, plan, car, etc.) 

Serkê zal ta yS2waa (Y) 
. ( @ ~ word) : yil y&GIa tl yAkšala (Y) 
. (a ~ dish) : yi yS + gya) ' ji yS Û 34a: 54 (Ê) 
. f a ~ man) : sg şı yA (ë) 
t6ı5s3 (gûr 'êlU çS Ji 'lAê)ê (inkê 4ê qê 
. ( The two are made for each other.) : y.,€ 
mademoiselle (mad %-mo-zel'”), zı. [Fr.], ` :st& astê (`) 
Herade Ak (ççAJal (Y) -gyalûai cç ' MÎSS " (çakayş dey kad çjU)Ü 
made-to-order (mãd”ta-ör'dër), adj. 15aîases (l) 
Jilel y€ 'ok U (la jj) (Y) -eyloS J lt (eyala qi lrêta fSRwau 
made-up (mãd”up”), adj. loSealû Mi y4<, (0) 
. ( û ~ story) : yy yS2a yana ' lk Eo (ju t0 y4laa (Y) 
- f û ~ füCê) :o ja gaza y Jloaya 01 jS jlyana (î) 
madhouse (mad^hous?, zı. „G42ê, (1) 
0Û) en leka MAKÊ jek adêa 4i qa Sakê yê (Y) 
madly (mad'li), adv. „eoGkê, (\) 
. (~ in love) :»yuã&yaa 'sj) Jalê tuj) (Y) 
La Şil Û ln deş tê şAngaelyaê 4 aj) (Y) 
n rîzunAS 4ı 1A0 AS ($) 
madman (mad”man ^ mad man), f. ûlşlu lekê giwaS 
madness (mad”nis), zı. ural paa takê () 
2ya fklêê yonê (Û) sîha ya€ fî ya€ (Y) - anyayê a30 (T) 
uzza 'qula (%) 
Madonna (mo-don”»), r:. jS 9y) : 3ê  [m-] (\) 
." madam " çeka dej ù J lSallaê çöla) 4l 
pkaya (çyASana gû j (ka) -(Waan çe$ala) pekya (0) (tle ~) (Y) 
madras (mad^ras, ma-dras”, ma-drãs"), ıı. êla gî (\) 


haz Î SAR GILÊ (eakîsa a j Û yS lê jê lal o4 


made for, 


Helly yû çelaêê erne (Y) 
qdj. ey ob la pê) (alika 
madrigal (mad”ri-g'l), r:. dı y8 ççalala çS hûw4aÎkA (\) 


ya (ekê ur5 Sûka eSQÈşa lÊ (D) (Y) ê QÊ Wê mS «€ 
ija (akı Öêo9g90 çS 4ç2l 38 (<) 


-madrigalist ("ı.). 


madrona 


Daşêen çç45e yk o loka yı ÉšAS aa ÛÎ çûke Wû)aeka (ARo j9 

aplu kd (gp lek ûdê Ju Wu d6 1Y) 

maduro (me-door”'ö), zı. yayê gukê uSlU Ka 
madwoman (mad woom ^n), /ı. cûk yXk5e yê û 
madwort (mad”wüûrt, rı. LJ AR (çala gê «J ADOSe kaç 608 
maelstrom (mãl”stram), r. 'Jûl a yh şeyî KA yÊa0 (\) 
cûlan celêke 4J) aj şa€ esas aka Oh (çuAS9 yay Saya (Y) jiojA€ 

. f They were caught in the ~ of war.) : ,öğ€ +3 ,%,5 
maenad, menad (më”^nad), ıı. Jlkal ççladaı aS (\) 
(lady pö Ûja çel kulê) ejî U j umwaa Ûğþala (çeyûdalyê (çak ç3êylkê) 
„a33 Jl lı loakk ê) tûl û9 3a4 ù (Y) 

maestro (mîs”trö, mã-es'trÖ), r. CC !üawê çuy lk çye 
ama ççuêê ya çç lk ye le ' Bal ye çul 

maffia, mafia (mãُfi-ã^, /. Mema W4 wî49 (\) 
oJ lSA ê kû Snan3anon : lê le ([M-] (Y) . ale) bunê 4ı Ü~e j Ù 
dOldlta dû ıi lk el rak la Û kê 44 4S Sujykkê J 

ella (çne da AD) êhê yS j lu 

magazine (mag %%-zën”), ı!. Jla«ke iV) 
SCan çûkaS lı Škê J) (çûkekêû (çuwe (Y) 

Jl he (S 4J gal ak yê () (ay8 Ë 4>) 3È ()) (T) 
(allaSadak û lekê 4J) jl eSlka çû çûk J uo4a48n3 4ã ya) û (Ê) 
j€ (9) 

J p2)q ulê Jd çicaban «5)45 (\) 
adan gÛûm (Y) (eyalî s€ 
maggoty (magat-i), adj. Heg KS yaepS las çoS 'sylS 1) 
lawe pê4 ! gç) lee ya Û yaka çum 4 u (Y) 

Magi (mã”ji), rı.pL ( ÖlŞê Kala 4S) gu şşake çêkkeeo Çl) 
4S Qe Kêden OA (em Jîtû (TT) So ayıka layekê Û eda cud j je JJ 
(Jalal) ÛûA ja O lcs le Jeglean çûjyaSal94) akı ola 

magic (maj”ik), r. 
. (the ~ of love) : çıya ,<šš (Y) . yaxa 'C yabê 

raalê ê sşêû 

DŞ kamakdaî ! ya şê lû f eû edû 


maggot (mag”at), rı. 


e lul toba l2 (falê n) 


adj. 
magical (maj”i-k'l), adj. 
( ~ power; The result was - .) 
-magically (@dv.). 
magician (ma-jish^on), ıı. EYN E TEN TIYAN 
magic lantern, êyakê (ga saa km) 
magisterial (maj is-têr“i-ol), adj. tçaaSala Me adla () 
. (~ rank) : x<» a ê4 ö 
Durî #Amedk MySXe la aj) uh uhS kı 83A (T) 
(~ opinion, manner, etc.) 
magistracy (maj”^is-tre-si), /. Ala çuka lı yda (0) 
do A8ala (Y) GI UASOl9 (çûwe 'ÇS9lJ (Y) 
magistral (maj^is-trol), adj. 'k yok te y305 (C54 (\) 
. (the ~ line of fortification) : çıya ! gS»yama (T) - g5ey3ùè 
-(leeu 4êêkae,) s4n Û SWyyê yd jı JS Û o4 Ga (Y) 
magistrate (maj”is-trãt , maj”iS-trit), n. . «€3» eyes» () 
asû le 4ê (Y) 
magma (mage), #. sualê 15 (çalê (\) 
H(olqeo Cak gayê Û çiyay SÛ gouu 4$) ùsaelyê) (çêg)a5 qe944 (T) 
Jê pS eyan çewalê (Y) 
Magna Charta, Magna Carta (mag^ne kãrta), -«a) 
N yîkada yê gull kS 48 (çalê kê Ê lû (çêw ûl au G5 ùEL 


gul AKS çyaîûwe p54 ke Û ço (Y) JS YYYeo ÇÎL 4 çalê JA 4 


555 


magnificent 


SJjkS 4ê Qlda (lk 4az 

magna cum laude (mag^no kum lêdi), [L.], 
O (susê lêl (ilaayel qjuk J Oa4 Jl) (g4a Û jy 'oAl l0 Wêk 4ê 
magnanimity (rmnag  na-nim”a-ti), 1. 
Kù lççezouhdaêk Û OIL RD (Y) Ola 334 feyde 
magnanimous (mag-nan”è-mes), adj. 


taltavkı jjU 
teze 4 (\) 


bûka to lakkê 4 
ku Nue êek gej taoa9354l 
magnate (mag nãt), ır CC  jla yC sö lawedu şuùkad je çûkua5 
Û a cotton ~ ) aS j 65 G Ê U çl lelên 4 (14an l4 
magnesium (rnag-në'shi-am), /ı. iyana Ê ke 
magnet (magُnit), ı. Sanî Û ye telê, oevÛ C\) 
Al Ay ya Û kl, ıelwyaS (Y) 
magnetic (mag-net“ik), adj. Hurrî ÙÉ ye tûk, Otê (\) 
Sil yd1Sayl j gadS ÛS ya 4ı fCkUSeu (çj kS QÊ yê (Y) 
uhASI, Jo 'ohûS j SÎKA (GURA jaj têyê je) ûl 'oûkgl» (Y) 

( a ~ personality) 
-magnetically fadv.). 
magnetic field, Çay «< çuloyke j< onl U& şa (çi94e 
êeklSl, o gul wû çölşšea 


magnetic flux, Hamdî ÛK şe (erlyitî nk u4av 


magnetic needle, Hendî Û ga çç)y0ù 
magnetic pole, RR DN 


(Cı lSaalê çç şay çenê ÛS şa (ç)je? 45) meê) ısutwena- ([M- P-] cî) 
magnetic tapê, ekat û çalûlS baş e808 ye (çîyê 
csuû çê uXûyase)S yûy)lAjG (çia Û yu Ju Šea oji usl gaıêÛS şe 
çudeS laê tad 
tom5ù5şa (su kal) 
ney Duaaî Ge 
magnetism (magُ/ng-tiz'm), fı. . akkaê 8ye takê, ow (\) 
Sê kÃASI, O3 (tjî 'êšê,l» (T) - magnetics çY) 
nurî DÊ pe (êu5 ap (8) 
magnetize (mag^na-tîz^, v.ı. têdê, öwê 4 û4pS (0) 
Sa CaSI j Jo t25) J3 (TY) -êlSk aaê QE şe t043)S çj lw û$ şa 
em3 Û8 aA aa -[Rare] (Y) 
S3 lqal olî l€ ye ale j tC laşa cç karê U8 şa fêlê) Ow Û 4 xê 
-magnetization (J. 
magneto (mag-nê^tö), /. kakî Û şe (ç3e4ûa9 
reyna Û ça (eyaSAm jo eb ASA çoke Û 
magnetoelectrie (mag-në 16-i-lek”trik), adj. lol 
Can ja (enî Û ga (çakan dı AS JA lo lS Wı (êka Û teal Ê şa 
„û yS» 
magnetocelectricity (mag-në 1ö-i-lek tris^9-ti), # gUo,ı< 
i ana 
magnetogenerator (mag-në tö-jen”3-rã têr), /. - 
magneto. 
magnetometer (mag ne-tom”e-têTr), /ı. 


magnetics (mag-net”iks), rı.pl. 


v.Ê 


cebaê (êyêkê 
rernanl Û ye (çiy yêê (l1ê (ênê (çun Û feyzî QÊ ya 
magnetoscope (mag-nëê”to-SkÖp 0, /'.  (şageje)js (so4a Û 
-ernakî ÛS ya (ç)ûê 

magnific (mag-nif”ik), adj. [Obs.], € magnificant. 
magnification (mag no-fi-kã” shan), ıı. öoa5oyy4€ 
êrê şa J6j ye8 <S Ço SAJ j !(e Ua cù j) û3)5 (Û) Nûm43ayy 4%) 
magnificence (mag-nif'9-s'115), /l j )Skn »alÛ gêl» 
. f the ~ of the scenery, her dresy, her act, etc.) :,<è t> 


magnificent (mag-nif^a-s'nt), adj. t00 ûla Jû) (M) 


magnifico 


Heg) ùl aj '95ÊR Sk êyê 
( a ~ house, city, dress, carpet, etc.) 
. (a ~ place for sailing; a ~ book; ~ food) .»quu C ,) (Y) 
. f û ~ Îdeq) : anı yel sû) 'Qeglaş ra) ù6 (f) 
magnifico (mag-nif9-kÖ 0,  .ûğ)S çr lawalal Sayesl fw (\) 
Jp Êl glut bl şAk XA kkaS tasl€a (T) 
magnifier (magُ^ne-fî @r), ıı. „aS o a«S MÎ jı e8) C\) 
ASIL jl Lûrady 48) g<ASo j ya8 çoaeÛ (Y) 
magnify (mag^n-fî^), v.f. salê) o95» «8. [Rare] (\) 
(Wira owl peu) OJpSeyyêÊ !eeuela tc leyşaz esl) (TY) («ela yalê 
( She ~ied her sujferings in telling about them.) 
SdS 3n y<S “(iran AS 4) (çê pùe J5y yS a5 o5 Sellaay (Y) 
ênu6S kk Gu aj) fo8 çù 'Olak 3&& «[Archaic] (t) 


yv. û -J5Se, yf 
( Telescopes and microscopes ~ .) 
magnifying glass, Ta 


magniloquent (rmag-nil^-kwent), adj. J) qtêaa () 
besl) (yasê) ea ÉI)aS (Y) êka l54 kê şokkS ù gelll 
JãûSÎaa)ê 

-magniloquence (1ı.); magniloquently fadv.). 
magnitude (magُn-tööd^, magne-tûüd^, z¬ a» «<< (\) 
( an earthquake of great ~ J :«4l; !e3l, (>) .eJ'aaã ()) 
. (the ~ of his achievement) : g« ` ,&& (g) 
o Akan) yS û jay şêla (Y) 
of the first magnitude, tlaa o yal ÊÊ j3) 
ımnagnolia (mag-nö”li-e, mag-nöl”ye), 1. ûJ ja8 (\) 
SzSo9 çêjê ûi çêl ê& êê J ylkê43 J urd url9$ ASaSo ga 
GÎaSL, «Jg8 (Y) 
magnurm (mag nam), /. jê çegsjlaê Jr 54a4k ayê (\) 
AzAh ayê gû çya (Y) -(akO ŞÎV çakêa JAcnÎ jay 4 açêkyy0) 
magnuım opus (magُnerm ö”pas), [L.], êa ãe) t5s () 
cçulSlÈ Û avaya Ok 3ey yS (Y) (kam )ye lı cşuüyê cuse)az 5ke44y 
êb oke şa Û ub ak aşê 
magpie (mag pî, z. dû yal) urS hS (Yo AX badal (\) 
maharajah, maharaja (mã Ta-rã” j2), /1. çe») l& talya 
(çhê (Şuke îç ok44 
maharani, maharanee (mã ho-rã'nê), 7. ta xa« gê (\) 
ySn ya çal yep la yêê 4S) (çaha çêğ lê (Y) (4asede çekê yp) 
(agrS çî lwakaa 
mahatma (ma-hat/ma, mo-hãt/mo), /ı. CC ekwkS ûla 
(oy0 aa) (çıka zk Û çûk ( Ùl yi 45 Û3 p)jm J ayûdn&3 uJ) 
mahogany (me-hog^9-ni, m>-hêgُa-ni), ı. 
Û çewayî pêle #allaya têyê çalÛ oj SUlA424? û48 yane 
buy eto (Y) ên yane (keyê (Y) -(çoSey Gund 


dlê 4 (\) 


adj. Jlnaya gaÙyê (TS ao a48 yake 4 (l) 
mahout (ms-houtُ), ıı. .ölpalaê 
maid (rnãd), /ı. g5 (0) 
.(" old maid "i öyyes aha Meşa) qi #yadê (Y) 

«45o ,(S (Y) 

maiden (mãd”n), rı. „g54 çS a36yMê 'g< (\) 


hoyan yl çeSAa(rS olay ak Aa ıS kltan (Y) 

(sên (ewle yêk (AĞŞLS 4l Aa nk KA gı 5 aù (([M-] (Y) 
LEY eram ù wla Yaoulaa Jojî kê (eyda 4J) 

Saka tS û 'gS(Y) Kêk g8 je laê g8 je (\) 

Qi lA Sa eylê 'al xaê te) (Y) 


adj. 


main 

. f a ~ speech, voyage, etc.) :ça&a (û; 
„| û ~ HOSSO) :(sjmwaù) + yû ja yıù (ySn (5 hùn qan (®0) 
maidenhair (mãd”'n-hêr^) rı, AC BAS KOSA kaç baê 
E n t2 

maidenhead (rnãd”n-hed^), rı, 'è« 'gj'a« « [Archaic] (\) 
-ehêaS geya 'gS cêr 'Çe (Y) elle 
maidenhood (mãd?'n-hood), ıı. ênê felake lle 
maidenly (mãd”n-li), adj. .kaS 4ı g4aa8 töta8 (\; 
Jd g5 Qe tûeyêê helal (TY, 
çêl 1azÊ jy Sûat 4O) 0aySyyê gh g5 uÛpÜ 
(ez Senye ş ççASoo ûe çç yÖ)Ù gS ùSayê 
maidhood (mãd”hood?, ıı. - maidenhood. 

maid in waiting, êl 4a8 lûlê ççuaXe jl8 

maid of honor, çu al «<y çêja uSa5 was desû () 
HAAG kaS lı Ù Lê ççuaSay15 (Y) Caye larlkal loaslê şaşey le 


maiden naıme, 


maidservant (mãd”sür vont), z#. „ASo ji< 
maihem (mã”hern), #. + mayhem. 
mail (mãl), zı. al « [(Obs.] û) (%) 


ûca (Y) Kû (çG U «Soso [Archaic] (-) 
(pêke çyêbeyhêank di jye) JA43aa3a (Y) 

lelê 4 od 4É y09yÛ Je yê35)5 4) (*) 
Aûnğe (sd Kûna 


VERÎ Vi Ağa + 1É y43«a jê lane 


adj. 

v.t. 

( to ~ a letter, puckage, etc.) 
mail (rnãl), rı. E44 yÊ (Çel) 'öl)ê (\) 
J hanaS elo g ççl33 l8 (çuù«a êy (Y) 


v.I A4403 yS 3441) jS (Çî ta ölkÎcê 4 
mailbag (mãl*bag^, zı. ûla çpê5o yayî 


mailbox (mãl” boks), ıt.  (esjek «5) ÛC çgAêaeþa bap (\) 
-ökhna qî ççıjC yû (çia) ez dîaa)a J ûQıluSêlla gşa«a 
(ùêh&oê (çê (çaya ckû <S) e UAŠ A eûk8 (çiûa)a êa (Y) 


mailed (mãld), adj. „ia j) 
mailed fist, (ù GÖ jp glù ça) «e a 


mailer (mãl”ër), zı. Lkînağa JAcr çe g yû kê gÙ (343aağa (\) 
Kûna cenke (Y) kêwe ççeûa84a (Y) 
mailman (mãl man“, mãl”man), ıı. b ARA feke ğe 
„J445 
o yaûe je (çan (AD Çanê Guh 
mail-order l0uSe,  .şkkağe þan eke şûd Lê yê çgUS)es 
maim (mãm), v.ı. tû9y6 gþS '0yy5yskay föu31Sê J4 (M0) 
. ( He was seriously ~ed in the war.) :j-Sa tè şa p Jû 
LÙka& «IÎAS 4J töoy8 gupa (l982 '0sûlaak (Y) 
( The bill vas ~ed by amendments.) 
main (mãn), zı. 


mail order, 


Qã» (0) 

.(" with might and main "lsa sy, ed Ç4) 

. f in the ~ ) :çSe yk kêna ' h2n; (Y) 

(ön)êke € cıla Sal c0) S64 J4 lı aê qguğa (CT) 

SeySe yêk çêl aka l (çi) -ûknS ççyeyêê (D (9) ka) ! es «[Poetic] (5) 

. mainland - :[Archaie] (\» 

U jaz ıêyêey çye) g3a Jejaaf u0 S254 ([Obs.] (v) 
Lage la doy AS 'Oa CAÊ alaadı f Sol (Y) AL (1) 

(Û qgêge)) ûl Joî eSAAyê 4 ê4a58 (Y) 

-kênkS (2ya l çê !ĞkS (So y0 (ço şÖ çê ($) 

j Ja» :[British Dial.] ce) 

by main force ( or strength), Jj) 6 aka 'OûwA 4 343 


adj. 


mdqin clause 


in the main, 
main clause, (rdsne3 ÛU Îd) ıı 45) (yS ayên çûk kê 
Haqa, gal " She will visit us dey loka yb ySwmkêw, J 

. ("She will visit us if she can " 

main drag, [Slang], | sSoyAme qa Ûnh 
mainland (mãn”^land , mãn^ land), ır. û ij çSeye hwa 
uRdayaeê u WA ayê eû) e je pê8 
SuadSn feuùn (\) 

Jd) ut4ezl, ö alê tjj ([Archaic] (Y; 
mainmast (mãrı/meast, ınãn“mast , manmãst), /ı. ,*»< 


ımnainly (mãn”li), adv. 


û çestlkê No Ana 
mainsail (man”^s'l, mãn”sãl ^) zı. edo Ann pl yek 
mainspring (mãn”sprir)), /t.  .4»)3t5) Se yA» çSal&aes) (\) 


r5®JAnn (çole şka JU ' Seyên ç4 (TY) 
mainstay (rnãnُstã^) rı. crÜo An (çye yû çaflq emî () 
ASA jS haa lı 1Se yê (eûdaall (TY) -2dkS pkk 
( Her son Iş her ~ .) 
mainstream (rnãnُstrêm ^), 7ı. Jl) + uSejw curlêê çey 
Û di jklk, gelk (çj 0K4)S êka Saa çey U lı lu 
. ( He is in the ~ of the Democratic Party.) : J<. < 
main street, „Sayê Xa lêkk (\) 
J derçûya AS AS lk Oa yêênùê yak paa L[M- S-] cy) 
Gelte yê J ySaedîê uk j çeke 4a yU 
safe t4-enl O şa #fgeouêê C\) 
ern E endi a 
( to ~ the same speed, standard of living, etc.) 
. ( Food ~s life.) :olaùa yel eo yo (Y) 
pf ejê yê jo J tê3 f „5l2 Ju5k € (T) 
(1o ~ a car, house, roads, eıc.) 


maintain (mãn-tãn”), v.f. 


“(gêyaê çên) öU (Ê) 
M4weêl ga aye MIS ye yêkê lı j8 ya48 «J kes «k) ûpa5 (ûkİl (9) 
DÊsn Eê (îj lJ 
( Throughou! the triql he ~ed he was innocenı.) 
Rel 'Oldk L (\) 
. ( He can't ~ hiş family.) : 3ã 'eS yS ş3-4 (Y) 
maintenance (mãn”to-nans), ıı. Ù3,8j çekê 4 (0) 
Su3ta la IRA la 1 yel yel ya tare nlqeoyê 'ùê j 
Sul bp 'tûludkay U ûy yakk4 (Y) Ol) çewal toye (T) 
-(çgu4Ö3/3) daa? (ny S (ûda) 4ı e AS4açç 50 jl3 JÛ CALAA Guvêl (Ê) 
maître d”hêtel (me”tr' dê tel”), [FE.],  çüszmyeu yk seyek (N) 
Sera kêyê (Y) -ç mau yê (çelê '(SG 22šêa Û cû lI paa elê y€ È) 
Heku&a «Sk U yazi pûyyeyê8 Joylaşî çeyAS c 4S4ALÊ (Y) 
maize (mãz), /ı. JS (goge) (T) ee kêkalKÊ (1) 
majestic (mo-jes”tik), adj. 4lso majestical, je 'cul&uUu 
uk W0 NÛKA (yê lûl O fel kı yS kêw 
-majestically (adv.). 
majesty (maj/^is-ti), zı. 
HAJla (çl) ê Qe te SA eylê +IM-] (f) AJ (a) 
( His, Her, or Your M~ ) 
eye leê J çr? pa fe ku ' lot helan Wak ' rS kû SA (Y) 
majolica (ms-jol“i-ko, ma-yol^i-ko), /!.  Suxcak® a () 
Ho yada kunî kal AS dayakaÎS (T) Lê) (jA çul SS uk 
major (rmã^jër), adj. ep) roule) sa, lal) 3o a8 ()) (\) 
Sêl ka taşe Gole 'GJU (Y) 36ya '(Qal yaka) ASK (<) 


AJ l çWel yêke yor Îawed (0) (\) 


eyd y5 nne şidna ` S3009 


„fa part) ce) êw 'S (%) 
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make 

QED HÛzê So çiko (ilana Wı (i4 Û çuyê lik, (ê ($) 
. (~ premise) :(gya yö) $ã (e) 

die) ju (çü) (\) 


v.i. (~ in ), QR) +Û pê) sêyê çê4aı Û (çhê j 'O0S UH 
( Fe will ~ in Physics.) 
n. î4a2 Û Dû saka Û el ja gayî ya8 o4 (\) 


Ceylanê pa) 4ç 4nbnû (SAL (TY) 
Hkûalaşê) «2k, (0) (Y) 
( Her ~ is Psychology.; What's your ~ ?) 
. f He's a history ~ .) :çûyseı çîna çSWmıAl2, «< dazxçaC yî (se) 
-uhljna lı GÎU kSWAS (Ê) 
(waya) ûy $4a435) (9) 
major general, ı1 şal taç kabak SAyAla 
majority (me-jör”9-ti, ma-jor”e-ti), #ı. ewê) kalo (0 
. f The ~ of people prefer peace to war.) :ö) X&4 
Jözyey € ùl y0 çol lz (Os Dalka) cCıcu (çepla) zy3eysaf (Y) 
AÖea (gala) bz 7S 9an 
-lçgSeo o ) Jes nza) şelae)S lı «ajan J45 (Y) 
(eel e dka j Oanmakê çyka4Î) (ùl 4A 1 8)U (f) 
( He will reach his ~ next monı!h.) 
Heyêkkakî JI ya) 4ç tanên (çS5AaAka (9) 
join the (great) majority, -Ö-J4 
majuscule (moa-jus" kûl), rı. ya yeyê aê fejkt çemê (\) 
HI jğAo 1S4 ûl je jÛ çoka (u lS j ûBaoJ «J 48) 
maê QÊ «uî sê Saka a pùkaoa (Y) 
adj. lara kû o þa gû! Alkê yo yaS (ekî Wê êwa 8 
make (mãk), .f. êa tê83 şaya (l) 
. ( What made this sudden change?) :>aa çı (") 
. f They made him president.) :a ;ö 'a ays (f) 
( This portrait ~s her an old woman.; rês Sa 'û4SaN j (6) 
M~ yourself at home.) 
- ( M~ the beds.) :ça yS» (Ça yp çya) û55 “ape, (9) 
. f Four quarfs ~ a gallon.) :at ù şş îû: (eva ja) ùyS (1 
( He will ~ a good doctor.) :çışzje> J'4 ùazs: (Y) 
Heyata) ù Ü3 (A) 
( We made a rule thaı only members might attend.) 
. f He made many friends.) :ç3yStsas *Ge»tj») çê, (5) 
. ( We all want to ~ money.) :çã şe&wea *(*) ö-oSl»aaı (\*) 
. ( This restanrant made him.) : şûa < 3,8 '(Ş--î ya (N\) 
De yela t(ukaanKîl (YY) 
( What do you ~ of hls strange actions?) 
. ( She made a quick movement.) :;»y»s (^Y) 
. f to ~ war) :c ayı ea êê 'û3)S (M5) 
. f to -¬ a speech, remark, etc.) :è *(«-3) ù3) 'Qög) ö!» (Y9) 
.( M~ him behave.) : ga yS qa ã) & 'ù5S, (MY) 
. ( The ship made port.) :çu&aa& (\Y) 
. f Hle made the train.) :Jêafta 'ç?3 ye8 (YA) 
TIS şoka A) ûaş2 (MM) 
(f The salesman made six rtowns on this ırip.) 
esuagao KS) aye (Y*) 
( They made the distance in five hours.) 
. ( My car can ~ 90 miles an hour.) :(.,»>) 


A423, (J) (YN) 
HênoÉ gê (Gê) 

. (UU ~ you some teq.) :(z-ããz şöù ıe yö cl) lù (1) (YY) 
. f Let"ş ~ a fire.) :;$è) »ş5,5 (S) 


( He made the team.; She made the headlines.) 
Seyday çol (YO) çalî to as Case 'oy5y ü [Slanin)] (rt) 
. ( She made fo go.) :xkš Û kû ,S û gu ySwea (lJ 
. f He made for tlıe door.) :yûşS  Ş& ' jeu Ja), (Y) 


v.i 


Dl Ghqyej 6a Û 54o 3k ıı 'O aşa (Y) 
( M~ bold, merry, etc.) 
.( M~ fast; M~ readv) : ;»»s(t) 
(gÙ) o kala taş Öaşl 'amuao lap 454AS (e) 
rêda 'OouS34aau4 (1) 
SR où erkanên N Sîkm ago ûk 4ã 4 sna CY) 
dak oa ehê) Okê au) (TY) 
. f an automobile of English ~ ) : yaxa ş go gÙ yy u9» (f) 
. ( a man of tjtis ~ J : ,çaS +ù» »>e (e) 
make a fool ( or ass ) of, Ak ja AS ka ` l5 )A8 4ı 
û J lêz wS 4 KS 3S) 
make after, Ak KORÊ tO a5 ü yê MJ ja kûpa 
make as if ( or as though ), 
nake away with, Sû QaSI pö tê9 'ok)a (0) 
( The thieves made away with two thousand dollarş.) 
Sêy ySp Ê ûj Û J3 'öoS ISE 4 uk (Y) 
Sûd yS (0) -û0jlp53 yanê !o yenê U (Y) 
make believe, DOkkÊ êd Î j tO sal aşù Jp tO Û3 1j 
( The children made believe they were adutltfs.) 
make for, gege ùaş2 'ÜyS J 9® (\) 
û 9y5 Je uh&jS 'Ola Ja dik4 (T) -olag lak Aa a9a o24 (Y) 
make haste, ûduSl yêk 'OySêJAş 


NIE 


make it, [Colloq.], tSn daka (çO ûla î a8a 
(O QÛ (KAAQAS (o 
make love, Sûz (€ taşe Olaşa CT) -Goy8 çe) îwed (N) 
make off, Qaşavêê ced 'O33kA tûm) le? 'OnpSlj 
make off with, MIRBA 


( The burglars made off with a lot of money.) 
make or break, 
make out, 


aşe lı û33 JÉ lı 
ûgkar jêk Û 4a 198 o4 Jt» 4 () (M) 
gol yû yê Ji Jil» 4 (kê) 
. (1 can't make him out.) :> syzjes J aa (aS (Y) 
. ( to make out a lişt) : ça ySe> Wû 'è şk yp ` rap (Y) 
Hal latuk) a y3 $ ya (Ê) 
O45 ge» Î 'Gşyaye» Wj (0) 
û5uşa Ja Jola» Ukaz Mj (\) 
QU a15) êk, anê 4 (Y) 
make over, . f to make over aû coq) :+» ;a3 Se; ê (^) 
(olk cllya) AS (Û A14 taa (elya) yAw1ya2 (Y) 
( He has made over the whole business to his son.) 
make the most ( or best ) of, rg Gûla lSa e şkê çu Rêl & (\) 
( He makes the most of the little he has.) 
êka eû ja k4 4 ÙJule5 êra (Y) 
Sû Ge yêkê f(3 'O W9 (\) 
Do kaşSa a9! û êz0 (Y) 
( Studentsş make up half the population of the town.) 
r SRk aye lS) !QOS xê juna) WwwaÎka (Y) 
(to make up stories, lies, etc.) 


make up, 


S95!» (f) 


SÊW, () Go» 3a :(~ for ) (%) 
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maladroit 


ê nSSdÊ Ù tûy J law jly (A) 
. ( ve made up my mind.) 'öl»alğe (5) 
(ùyy J lao Û ûşy2n4i ye3 4543) 2 y439 S23 Û (ç yak) y4aw (\ *) 
( to make up a teşt) 
make up for, 
( We must make up for lost time.) 
make up one's mind, 
( Have you made up your mind?) 
makê up to, 3S urtluka feyda 43J)» Û 3ê (\) 
. ( We must make it up to him somehow.) :» a38 j» ğ« (Y) 
orı the make, Jöru5laa4a el € kê. [Colloq.] (\) 
-(oj4AçŠ 33^ şaay€) <ikeaakla j2 
ùyy5 aU «sulala) @aySjlq «54yê «[Slang] cn) 
make (mãk), sı. [Obs. or British Dial.], tal ala fla (\) 
HDaa jp ' das gla (Y) Jl4» (Je yû 
make-believe (mãk”be-lëv), zı. töslap la 'ödiaa, (0) 
geda la la Şê takê ea lj ŞA Gao 4ı Qo lêdî ya, (T) ço kêk jay fsukut 


eya) jı AA 'ûu ba 3e 


Têla 


adj. heç atê ê 'ellnkê Qu MH 
(f a ~ character, situation, world, etc.) 

maker (mãk”êr), zı. „AS şaya wS (\) 

Day» taya «[Archaic] (Y) .ı3»& «[M-] (Y) 

AJ laye jS çel4S1>azê (Ê) 

makeshıift (mãk”shift?, #. ` .s< (ŞA yl (yeb) yl (çelê 

adj. eg) (ata ydan 

make-up (mãk^up?, z. ORQ ççeykê 'O1QS (\) 


( the complex ~ of a corporation) 
. ( He has an easygoing ~ .) iiy îš» a (%) 
(keda la (çûy pul) UkhêSj fekê, (Y) 
nu S2dul Û ççeşadı (GI) -p kas g gaye 'okên Û (0) (f) 
deçAS yi Lê) kûp Çû yA yda Jêk Û (g) 
«i AS ASkaççalê gê ji) êlan lı ej ly po (çey ySa8ti «[Colloq.] ce) 
(ietluzû J (432530 sU Û Û (l5yaS adSa çoyêa Sa5G 
making (mãk”in), /f. .çö6yasia 'o û5ASh 03S3 yay9 'ö45 (0) 
Sayan o1anê () (TY) OUÊakSaı U ù53a45 4e (çê (Y) 
GUSe9 Gun gg) el la ççeaše yû tg la eka (çakê? (sê) 
T2 ga&wea têılalu (PÎ.) (g) 
Qê 4al têk taa şa (çe yk ((Pl.) (8) 
( He has the ~s of a good doctor.) 
ênCia an êAKa (çêyê a45 «[Colloq.] «(pl.) ce) 
mal- (mal), balan Ml ya8û halê i Ob 453)035, 
( malfunction, maladjustment, malnutfrifion) 
malaco- (mal?e-ke), put () lle «3,635 
iuk yê (çay (çê çul? U8 (Y) 
malacology (mal @-kol?@-ji), /t. «so «çatê »Aù US çîaêl) 
„o lS» l3ê atê 
maladjusted (mal @%-jus'tid), adj. <y aùySa lo yu jayen Ö4 
agêySê kd) lı çoêlaql, 
maladjustment (mal %-just“mont), zı. uu xe J44 (\) 
gilS Jl «lsa 4 t(GuSa 43l) û4)54 ça gêl (Y) (îlac, lı o laşê 
maladminister (mal %d-min”9-stêr), vf. tû» age bê 
Hegûyjk Oy ad gêl 
-maladıninistration (?ı.J. 
maladroit (mal %-droit”), adj. Ha ISÛ ta yêkwes Qa () 
454 (eşek: (ş 'Ol)Ö (Y) .Jada€ 


malady (mal”e-di), zı. 
( spiritual ~ies; a social ~ ) 
malaise (ma-lãz”), z. 


e)lana guê eêkê 


temêaya ê 'ehr4a '0S ' 54ê Û (a 
Ednan 


malamute (mã^la-müt ?, zı. Gê (çola do aS 0SA 
EWAN Do 

malapert (mal^»-pürt ^, adj. [Archaic],  têje& çe 'uwA> ûrê 
3a3 


n. [Archaic], Ûka çe petþê ù eSwAS 
malapropism (ma! ^a-prop-iz'm), /ı. aûùa S4 <Jka & (\) 
eya QÖea çû yşaSqı40 y4) q?3y5 JAS2ê yb j 

Hêlka IS4 4Îka pal (ySAak2 j (T) 

malapropos (mal ap-ra-pö”), adj. başok layê cora Wl 
„ap 35Û 4 !aqû 


ady. e430 yS Aaê pêrê 
malar (mã”lër), adj. a)yS Gûllê (ê 'e)S ç4 
n. las e ul 


malaria (ma-lãr“i-e), zı. 
malarkey, malarky (m»-!ãr“ki), zı. [Slang], :Gu + ««<«3 
S3363 604ê 

malcontent (mal^ken-tent ?, adj. Ö9) eÃûSjw Jl Ù 
Ja J kha8 têk Û Qê ja û Hêk 

lı êg yê (çel le Û gu 4 aS eyÉlkekS tS 4u gç SwaS 
Çan gêl 

Kûl gU (Y) ûakı (T) HAS jb teyê tol ka (l) 
(û ~ choir) : sŞqSha Ja j»5 < 'öljl o4 (f) 
pS (şRêzdê çelk çel tê nû halaya, (4 () (9) 
. (~ flowers) : aS» yê t ka de yû ` ySeyè (2) 
-(uãûn...ççu)ı ı leylê (anye) kûyî Wı cl Saa (ew ÛCla8ka) e ù (\) 

n. Sela şaq gul9 lS alye wayê 
malediction (mal @-dik”shan), 7f. >44 'ç» S4 a4a 4 (\) 
Sû5 Û94 !ÖJyS ona JÛ !ayîo4 (Y) 

malefaction (mal @%-fak”shon), f. *qg54l)& 'S3« 'çlyü 
«ê 

lS ê lSo« ! lö jü 


(E GBaa YEK 


n. 


male (mãl), adj. 


malefactor (mal”^e-fak tër), ıı. 
malefic (ma-lef^ik), adj. Lana MASE ùy Ûlê loka 'UkkAzû lO 
maleficence (me-lef^o-s'ns), /ı. tU) tu lSel ê 'el5ak 
€ 
-maleficent (@dj.). 
malernute, malemiut (mã”ls-müt ^), rı. * malamute. 
malevolence (m»-lev”e-lens), rı. PEYN EY 
qûlê 04 J445 
bex Û lê d6 
dok pu J KùaS 
malfeasance (mal-fe”z'ns), rı. Ö6al4J Akeudê X2)lS 
($ oy Jily dey) e yACšwek jl5 
malformation (mal fêr-mãُ shan), f. (sla û Û54) çaê 
ls çulî Û û €) Ê kı tdlS U uk 
malformed (mal-fêrmd”), adj. t(çlaùkê Û JÃaI) gokê 
arî eSn çl U û S2, Ê şêl 4 
malfunction (mal-furk”shen), v.i ösSd Gal çl kı 
Dê Ëwe yj 'OnSêê 1S ' Qas Û vAhaSka) 
( Some of the instrumen1îs ~ed.) 


malevolent (me-lev”a-lent), adj. 


n. Loo y '09y5û 06 (gul ya3ù !uy5ê gîs êl 4 
malice (ma!“is), ır. Fat fûç fsta û 'olêok 


malpractice (mal-prak”tis), zı. 
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mualpractice 


( I bear you no ~ .) 

Waar -Eish? e NEDE E NN YAD 
malicious (ma-lish”®s), adj. tO Ml9GQa5 ' 4a Û 0l şê o48 
. (a ~ person, remark, act, etc.) : ü, vi 

tû5 Ês fû905 ona JÛ ö5 a3634 

êêju 602 
glk taka tokêmû l) (Y) -okan O4 Û QA a4 (\) 


malign (m»-lîn”), ».f. 


adj. 
-maligner (?ı.J. 
malignance (ma-lig nons), rı. - malignancy. 
malignancy (ma-lignen-si), 8. 'Gulş&ko4k yxKa5 '(gğl394 (\) 
rêda k lG) ûd 495043 y13) (zonê g5 (Y) jta Û taa 
lak t(Gabûa ûd) oa yS (yXAka ye CY) 
malignant (me-lignont), adj. bAn Û j3) 0&4 J3) (0) 
anka fakat AWA la) O ğ) (TY) JlaaS QÛ 
uan Û pS f yêk '( ed loka (kaldı xê) aJ aS (Y) 
( a ~ tumor, diseqse, etc.) 
-malignantly (@d.). 
malignitv (ma-ligُne-ti), zı. te) û s3) ke)taêê6 al) (0) 
Hû)A2 Û juna QÊ yay U Rana kl 5 (Y) 3) S2ê 
SûyS !ùaye) qek yS (Y) 
jê Qe) Okê çêjê) 3 di0 @ 
GIS 43 » şêöa)3 
malkin (mê”kin), z. [Obs. or British Dial.], ` .ğ««> « (\) 
Hç pa5S nahê gj«S tall a aS ([SCOt.] (f) .Öğalo (Y) 
n lûa ($) 
mall (mêl), ı8. .««s,& «+ (-)." pall-mall " ,u ê<» () (0) 
SI lnS gê (Sl 'woSaaakê (Y) -4çeol s4 (s80 (8) 
(elêkê co Uy Sê ,) ça45 (Y) 
û54. klaa J» (êqÎyêtakê la çeq 'Waka çor ($) 
mall (mêl), zı. & v.r. - maul. 
mallard (mal“ërd), zı. Lû du çl yee lù 
mallcable (mal”i-»-b'l), adj. jêk aS4a (DKS) ajê (\) 
la K eut esle telal) gê ku Û xw (Y) 


malinger (me-lin”gêr), v.i 


-malleability (?:.). 
mallee (mal'”i), zı. Ja pû çm 31aa115 ya 4I 452þa (%) 
Ahaa gal Eko ZaĞA lı OU a (Y) 
cils X435 J5İU ö3 dka 
J lalaš j owe 34ê do » 4ıe gÉ 
êraalyê wa 
lo XkySêa têy (\) 
LT ŞÎŞa " alej (sul (çuka çwÜ O y€» (uf (T) 
malleus (mal”i-2s), ıı. „oe şû (ç(5 îy5ke Gûla 
mallow (mal^ö), rı. c+tu yasği sûyka 4525e xa, 4A g3 sêka (\) 
ASA) ji (Y) co yağ Son 
malm (mãm), zı. Kek (çak un Sakê »ojan ojþ2 () 
(işe Cewa ya Û ûdê) 4ç êlê (eû „C18 :| British Dial.] (Y) 
malmsey (mãm”zi), zı. Ahê ûli êlê gutê saa (\) 
Hûso Soo Gava) Û (çel êk peê ç4eğy3 J44 (Y) 
malnourished (mal-nûr“isht), adj. ŞA 0KÊ le þê d4a 
malnuftrition (mal nıöö-trish?an, mal nü-trish”en), rı. + 
Sesuğîseaka€ ! (SLA ç5 fSl 0a 'çû0y)ê 


mallemuck (mal^i-muk ^) zı. 


malleolus (mea-lêُ?-los), zı. 
mallet (mal“it), rı. 


malodor (mal-ö”dër), rı. um Sê 
malodorous (mal-ö/dër-es), adj. otS) 


malposition (mal pa-zishon), /. ça gêkala) (îske qul 
(Mlajlsaa k1 44j j 


4I ebêd ya (çu l5 C4 (1) 


mualf 


cêğa «nons 4S) a yil yû lı a yllad (r (65 (ejan Sh 3iê yê2ySe le 


(14a 0n) 35 ceh aya dı oaH CA bl (Y) (aSkdþknê çi UKÊ çı öl) 

(o yû Uwoyka 1$ 65ya) 

malt (mêlt), ıı. ol ySRa yayo aza 3) Jp5a5eyêS şo cç alê yî (3n (0) 
ê to pa êle şı 454ıe y4ù9 ls (Y) 


v.t. dak OS Saa ® na 
v.i en Wê ûd 


malted milk, rç lê yê qa jelê jy guh û kS) () 
Erkan, E E a E xenc EO adana 
Zl Sad 4ol j3 Jumê y0) p4J 45420 y4ù9y lê (Y) 
MUS ao þa «J ççlaêy çî çeyê4ylyê gên 
rey em «J ASnıo yên i paê 

dûdayaes g kê î ça J) Sê J ke 
.("' malt sugar "j yyye> dês Moaa) 
maltreat (mal-trêt”), v.«. t0 ay5 («Sk ççÛle yu 
o gûiÃ aya JASd qê 


malt liquor, 


maltose (mêl^tös), zı. 


-maltreatment (ı.). 

malvasia (mal va-së/3), ıı. ~a jA& ASA #32 ($) 
nıl nk pû (Y) (eySes Cwan Û Almsey " 
malyersation (mal vêr-sã shan), 7t. cıweski tS çj Ulejaê 
(a3a. Gê yÊ ey Jalya kû0 kulê j) 
mamma, mama (mã ma), /t. «sto (êda «ê a) ella (%) 
AkaÎna wo yêk j (O yAnê gp ğasùl JO!» €) ((Slang] (î) 
mnamma (mame), /ı. 9S Koka telana 
mammal (mam”al), zı. Iê Ê tO aS ka bel nk 
mammalian (ma-mã”li-an), @dj. lot y€ Û uSkr telek 

n. mammal. 
mammalogy (ma-mal” 3-ji), #. ' vû lay8 “uw Û aSaka 
5» oJ nê, çûnêl) 


mammary (mam”a-ri), adj. ebeka A CA Û ûblÊ taka 


an 
mammary gland, anê çal lenê (eslalkû 
mammiferoııs (ma-mif”ër-2s), adj. La yt tat aka 
mammilla (ma-mil”e), ı. ÇIK çS telake (çjf 
mamınillate (mam”»-lãt^, adj. Jet (%) 


êrîsep -keka (g3Ê J (Y) 
mammock (mam”ek), /ı. SAJ tO yS hO KS tAa yl 
v.t. û08 Kaj l 42y U 'Oo5)S Oj5 Z€< 
mammon (mam”an), ?ı. gûl çê)j09 lA Lı [M-] (Y) 

Tkaya la gı înat û la ku (a awê hk a yl 

ûla taoê kO ya o jAAçeloê çayê) ù lel (Y) 

mammonism (rnam”on-iz'm), r. ' êw yayla jun lala 
rênaêê qû) 

oyy ê AL e) (\) 
ag gjaS u0 Kanê 52Rê (Y) 
udj. HGg0jAae) te lyaî Sj) J lKadê taB4hê ta, aa€ G0) 'JÖ ul 
mammy (mam'”i), zı. 
sS yASa lS lı (kw çjlake (çe) abo, al gê Kê) (Y) 4al» ^" mamma " 
dê çê cçAaaÛ KI aku Gu) ÈlÎU yS 
Jj aae3Û 'Š j> (\) 

lanê J Û ea gû 'ellak !DIaaaa9Û ' 34lê 1ya (Y) 
SueaS tele) ta8 (i) aû Kêza 6 fu la () (Y) 
SunK 3h tel ÊN havel gk Mala (N) (Ê) 

. ( The employer talked to his ~ .) :>»«z »» ')\€ı € (<) 
. ( officerş and men) :çù ya syea) Şu «< .(pl.) (g) 


mammoth (mam”'ath), zı. 


çûl la û ûi jI (çak gj) bla (\) 


man (man), ıı. 


manakin 
kalê 'ölSaane feaška ([Archaic] cs) 
. ( They are ~ and wife.) :»>a û) (e) 
la tala fexwağa (<) 
-gî44l3y4n 12l (Y) 1Û tya f ûû !Éoyêe (\) 
Ala o gley34k (çç42o lk (NM -(eğlya Û okûu0) azê çee!aù (A) 
:" merehantman " :dèj laîweşna çêk J) çûkaê (\e) 
.("man-of-war " 
v.t. (u Saetan çeto US) gdawdûêlan j laz (\) 
( They ~ned the ship, barricades, tables, etc.) 
- ( M~ the guns!) :(ç Syn ıS) 3)8 % sea (") 
Sösy$)ka4e fe yû2)S guşt ê (Y) 
( He ~ned himself for te ordeql.) 
interj. [Slang], (E qjieyan (yow kav J çekên 4S4a4d j 
( Oh, ~ ! ; M~, what a sight!) 
adj. dala talû 


as a ( or one ) man, „o gi5ûa a şadê lo yAûa 
be one's own man, 1Çyyenêî letî (gûaned êl) WÎ (yada yan 
yS Gê j (yaro yê Wê 
man and boy, asane X8 4l jladalluke 4l 
to a man, „û LaS42) p3 (wê8 a şana fl şı şedê 


man (man, man), HÊ je la fOwkS Iş ûla 4C2)K360 
. f Englishman, Frenchman) : Çan 53i) „Sk 0) 

. ( laundryman) : y&«&a, (<) 

. ( OfOTrmAD) :dAyaaSaz (çya (S4 lı qphêl ! yaydûa84e (E) 

mana (mã”nã), zı. 1 adaş Gıdş ayar A (Êkane j)kê 
Hezê ayê ja !Gûlalaşê (êa 


manacle (man”s-k'l), sı. „Aa dAS ı (PÎ.) (N) 


SegeyAûneka MÊ AS e0 (T) 
».t. SCêuSly 'O9 5 A8l) 'ey2wa t03 B2) su (Y) -oop54aa4la€ (\) 


manage (rnan”ij), v.f. ûauSae êxe '(quetê) ù lA CY) 
lölaS lûo35 (gu 6yey6e 'ûslyyyalkê !03 4652,6 (Y) 
(to ~ a hotel, restaurant, household, etc.) 
lsa !(ai yy) cel) gê3ySeya» cuwe ([Rare] (Y) 
laş de f95 çl» !a şey lyû) <a Uûa (Ê) 
seytan y434)) 1a9 (5 4J Çû yat daa lÇÜÃşha4n (9) 
v.i, Sû s3l j ypalka !ğu)8 ççjl5şyey4 '» eşya (\) 
. (1 don't know how but I'll ~ .J :ySlk 'çayı ye (Y) 
n. [Archaic], ê4 j4e şû a 'O3yeş2aa (Y)„ manêge (\) 
manageable (man'ij-a-b'l), adj. tg »enegh ,é 'igoSe3 ùnl3 
Sea çya4ahn fêz Sas 
-manageabîility (?:.). 
management (man”ij-mont), zı. .çalyayka !ös sy (\) 
êne gê ke çyaayîMhl !'yıeya 4ı (çÖly2 (Y) 
ûlu44eşùy4a lı (4al y6e yê kı (çA3aen f rîka ykeyayê (Y) 
( the hotel ~ ; Labor and ~ faitled to agree on wages.) 
manager (man'ij-êTr), /ı. ÊS ae) Jê469hye (a66 (l) 
Eyne f) henka j Û Ol çi en cOl2kên 
egala 4ı S3we9 (gesa çuteyyn: (Y) 
ÊùzeJ çekê (êêê yùqêkn (î) 
zl? yS lk lı ÈDÎ all (eu lau UE quta şêy ($) 
managerial (man”%-jêr”i-sl), adj. ùduzyiyê 'gûê şayê 
( ~ skills, positions, durties, etc.) 
managership (man”ij-ër-ship^), r. ',wejk qe „Sê J4l 
-egj4a) 4302 j4 
manakin (man”a-kin), rı. €, (Ge, çSqeall ck g3 Ji42 (\) 


mafiana mangy 
. manikirı (T) «Saşa es ûAey 1S4» çl je» Şa çç4S4Éoy 
malãana (mã-nyã”nã), ıı. [Sp.], êkane -(etsen J Ana9Û <j (çayê Lûllas Ip 1û8 41 45 4S9yaj êk çSêy CT) 


GÎV, çn yaŠoy o qê pa5 pp pêy) giyana) Cı ya& , È8 Waa (Y) çeyek (1) 
kl Ses DS Z15 ka aze yÊ lê a (çoSa Ae lS 4 Alka CI lS Û Zka ça 45 
man-at-arms (man”9t-ãrmz”), ıı. êsa gk la lA 
daku je gÙ (çelê çl şa WÎ eka ya çole 

manatee (man 9-të”), zı. galayes RAWE ıl yas çU 
Qı Kan AS kay Û ççeolAÊ u3 lÊ 
manchet (man”chit), zı. 
man-child (manُchîld ^), ıı. ûla (lake îjaî 
manchineel (man  chi-nêl”), #. kt şaz <533e)a (0) 
(irsê0 ike WÎ ççASo ya ) 4ana (çoke) (çun pkkê Çatak 
Ako ê çêya yo (TY) 
AE ya) Wê yû adiyêêjê 
.cuûa.. çala ç2 
ejludA û (çê çS5468RQİS dJelêka 


Anal  ÇakıS al 


manciple (man”si-p'l), zı. 


mandala (man”da-le), zı. 
dêpay çên Û) Cjyayat ço kù 
mandamus (man-dã' mas), zı. ata çç Salo çû l4ê 
v.t ûouSgea Ja ej Xl 43 
mandarin (man”da-rin), r.  atsa qûaa çoat uêwedk4a08 (0) 
lSj ya Juekêk E, Qaz J etoy olê u Mek ([M-] ( wielkêuğ 
gêjî oç êê (şêt () eW jS (ıı) „W7 0> (Y) 
ê> «lên ue (t) 
egin (çû Û) ÇEDASl oa (GI) Aşna l5 ka 2ya () û0) 

@dj. (ê) 3l yuhB sûle Jêla yel) lina çgêlln ûax p4 inaıÛ 
(a2a. aê êwa lê 

mandarin duck, sa jlada ja Ceyş Û0, 5W 03 
mandatary (man^da-ter i), /. j» aka Sf4es E53 (\) 
EL Saka yê Û SÛSÊ j çêk u6 9yê 

ld, êyS Jı Jok GıÈkwe „S35 .(Rare] (Y) 

mandate (man”ُdãt), n tp Avê ê ui Ûka) ù kekê (\) 
ahên cı (ln O Son KS yi (l4 ğS AS ka lêê gal (lı (TY) SdAAed 
(un (nu0yya jı paSûa heka XÖnAa (çlpo ê SA ùA S1) Wj 
H(Jaã2cl je gÙ çî l4aù j, 4J dej) C5 çawe) çA2y0 aÊ 
Zman zl) (çl ne yaya (hêş S3Êay lı «>l (çi) 
ur lSe Cû gç AI elSa 4Ç Zılaaou JAS «4S Cê U jê Û ê8 XA5šAwWoJ (Y) 
HAAŞARÛ A (HÊ kaz ja (Ù lanl na (eslaêkê lı ll jS kw êê j) 
all û a Bulo Kê û jawÎ (f) 

urêyteyayk go ebû lj 4 alaıka şÛ (yûawea oll ARA li Ol lk ûd 
weg ççkînaz yê) (yS54aka yÛ (laê ya yk ` ked yêk 
mandator (man-dã“têr), ıı. 
mandatory (man”^do-tör i, man”da-tö Ti), adj. se) (\) 
. ( Military service is ~ in some counıries.) : ça `, j)% 
heel yl Sk (A4yyy4 çû lêê gO ğkwaa 4 ç5kqgÜ (Y) 
Awe yÙ (Sn4n62 JÛ çûy noyayê (çi jlooka û a43 (TY) 

mandible (man”de-b'l), ıı. aloê GR awê () 
Joy la evê (TY) çynþ U J ajael çalê (Y) 

mandibular (man-dib”yoo-lêr), adj. jl tkaya 
n. uzê ceye) (i BA1 


IA 


Jêdîka Cı Î kwêd 
>¬ 


mandibulate (man-dib”yoo-lit), adj. Ji aS, kk (\) 
-Öu9222 2 û64ê jl 93 (Y) 
n. ASLÊ (jeyê lb 


mandolin (man”^d'l-in , man da-lin^), 7. kê Jj3 
-êyîye3 duye 4 alal) laya 
mandrake (man”drãk), zı. CC kûçşglyyas) Sîna «ses û lC (N) 


mandrel, mandril (man”dral), #.  *juaaz „S2yeaü (0) 
QEWE 4 Sn yu, 6ogaùn yê çû l5J (çoSoŞ şalê oşùs ûd 
esğğçedla laj jeok (hd 4ççad aş Sal (T) 


mandrill (man”dril), ıı. «ü ,ek< qijê cı J) oSlayane 
mane (man), zı. edaytadê (hlle Û ûk czle knê) Jl (\) 
J035 wêdê '653 (0) 


man-eater (mar ët'ër), ıl. G3& 3Iyaseat a4ğ8 3&5 (0) 
A jS ( mûkA (Î) Dyîkaz Gû 2s )awsoa Û UA GÊ (Y) (3I>a»e9Ö) 
«Sos 31)asaaÜ (2k j€ «4l Aa aS SRÖÎ 2ê (ç) 
manège, manege (ma-nezh”, rma-nãzh”), /?. 'Slayls (\) 
un (pêy Sê (ke peşl ya qadê 
SÎN QĞRAS raket (ê gO gen (Y) 
û95 (çulyw (gudê skê şmakû 3n Cê dne Je) çr lazi ortê (Y) 
manes, Manes (ma^nëz), z.pl y3» Js >»0 gê€ (\) 
(l3, urê X 43Û) 0l29253 l9ê a 4$ 
ûjê a0 êaşêye çê lı o l€ (Y) 
maneuver, manoeıuvre (ma-nöö/vër, ma-nüُ/vêr), ıı. 
JSĞA (êkat w2ne (yal sw (çeye yûk ı(Pl.) (N 
Hoa Qe !ASelaî yJûk tö)aa (Y) 

( The child tried various ~ş to get Ris way.) 


v.i. & v.1. SS &4J 4 êê (\) 
tşakî kûa Şê (all QÎ 4 tû5 oa O PM QU3) gêla (T) 
'êsu53 3y ûe 


( He ~ed his way to victory.; She ~ed herself out of an 

embarrassing position.) 

maneuverable (mo-nöö”vêr-o-b'l), adj. '(,5*e- çı cs» şû» 
teqe? Û JeyCaySeo (n wadê ul lÜ 

Sêua)So» aisyûlaşıea çû a 

-maneuverability f(7:.). 

man Friday, ayi yalla SS kê lı jadada yl nêkaed dê 

manful (man”fel), adj. Loyayka !ue)e taka JÛ fûyke 


manganese (mar^/ge-nês , man ga-nëz”), ıı. aik&ê4e 
manganic (man-gan”ik, man-gan”ik), adj. elah Ê34e 
manganous (man? ga-nas, man-gan”9s), #dj.  .çç>ü«JO4e 
mange (maãnj), n. elêz 4S 'Ö 3ye Je y@U6) ceqa€ 
marngel-wurzel (man”g'l-wûür”z'l), rı. çêl jedleşyaa aja 

ê lêeo, 4ı (code) 4o y8 
manger (maãn”jër), zı. 2ö 


mangle (man? g'l), 4f. sosuùtygû& yoyşêuyS sê çêl aewêa (\) 
. ( The body was ~d beyond recognition.) :«+ aû yS şyö»,)S Aly» 

. ( to ~ a speech, text, etc.) : >a» yk& *(*gAùal)« çg. aJq4) ù!aCã (Y) 
mangle (mar g'l), 7t. <jayJa Juîleê çûlêyîyê J çokê (0) 
n&a8 Ja uãat («[Chiefly British] (Y) 

mango (mar”gö), zı. yoje) «Se, gı Sardî çSoyas îU (\) 
urllî n pÖ u02 03 (Şayê Cı 43o j cl yû (çuyîn cıla (çûkê jÊ (çayywe 
.4iopke pk (yûkeyu (TY). kûse " ù (çSa3 

mangonel (man”ga-nel ^), ıı. «j< gihan gina g2a 
mangosteen (mar^ga-stên), rı. yukê uXağ3 u54esas (\) 
aç) ÛÎ a (çayên Guna çÇkŞS cê 


-4êjaa şêù (çêke ya (Y) 

marngrove (mar) grÖV), i8. qglştew «lawana (çlùo şes sula ê) 
+ yaêêyon Û ud cunîê (SA2J < Saaçç y1SJe) 4e yA %@%JÛ 

mangy (mãn^ji), adj. Ö<@«<5 'j«€ Û) 


manhandle 


manner 


. (a ~ old coat) : ê NS yA gu) Fm (Y) 
'QAQ2 Û gh jayokaz JûJS !erêy1y45 tO aşaa4a (T) 


( a ~ apartmenı! building) 
manhandle (man^han “d'l, man han”d'l), r... [Rare] e 
teyê lse» JASa çênî 3y vû3 4ı (T) -AûaSka ka ûU ùj a32 Zawwêd 4 


eê) JO Ûe 94 Jl JO lS QÎJ 

manhattan (man-hatُen), ıı glk (Sano yênê eya 
ekl ySaa gw aye 6Š j Say <) o yak yê yA 

manhole (man^höl), zı. Guğe gellê) JÛ Qja aJ cia€ 
K(ödaSls3 5 ja) paêja29 

saley la gêk443 'uêey ka c15 (0) 
ulê) tu34 ykê `udeyla (Y) 
laz ` la (Y) 

cr5n4u4 pêa 4 kaççaa a cù Û le (ço l5 
Aûy çù Û 4y çekê 4a 


manhood (man”hood), zı. 


manhour (man”our”), zı. 
manhunt (manُhunt, ıı Çguùgêna K3 yû yU ûl A8OL yukê 
(o yaaal j Oda 'jal) 
mania (mã^ni-e), zı. tal lÉ (Çal) çu j Ayê "eê (\) 
. f a ~ for collecting stamp8) : ù şê (Y) û ,34ya3yk& 
-mania (mã”ni-»), Hzlaakdi bûşê çUUk KK )Ê3 U 


( kleptomanig) 
maniac (mãُni-ak ^, adj. laê SARÊ têo eû 6a42ê 
n. pqêê5a42kê SAS 


manic (ımanُik, ma”nik), adj. 
maniç-depressive (man”ik-di-pres”iv), adj. Gm gland 
SDazlo şoka jj) eÛ, l& shun ûc j) dla oku 'o94 

(aa lù şaye3) 

B yöaeta jö dila glaadi)ê di Ganê şek dîl la eu kS 42aaS 


„ùl 'l “Xa 34a 432.h 
dê ê amd j ê hac erne 


(lû şales) -Kêkê)a 
Manicheism, Manichaeisın (man^9-kë iz`m), . -»s 
tS Ûsay) êl ûl 5S û Çasılay 4 Qeşê0y «qsa Ce yl 
ua cû lzak yS 0) çalê » (GlS daşê 
-Manichean; Manichaean (ı. & adj.). 
manicure (rnanُ9-k yoor”), rı 
v.t. & v.i. 
manicurist (manُ-kyoor ist), ıı 


o lûd Se Joşu5 êla3 
o Qû9 54a» û-5 «J)34ù 
JöelyS dia çeka, 4S5) 
< lûj 


manifest (man”9-fest ), adj. Sûzan "4ö tle 


v.t. Sa gjkaa Kù a aa la kêla tS DS WÛ 2ê es (\) 
So ou5Sy lajê laaîdaS (ve ll 4Î (Î) (Y) saytaoyS j ku “Sa lalaa (Y) 
Sûlaê ka ka bb (Se) 

vk Jajî la ` ûî yeS ye3 
n şak, Jul) KSğpê Ju4k55 (ewe lal (0) 


.ejlokê ceDa gila Gean aşa gÙ qu) (êw4665yl9k cçeyûê2-41a8 (T) 
ka kû lu (SJ) êkê (n .[Obs.] rè) 
manifestant (manُ9-fes“tont), ıı. eku Ukuyê (agzlaêÈ 


ona au ya 
manifestation (man”^%-fes-ta”shen), ıı. "RRA ed (\) 
gayên ? ga û8 l'ê Lîza tûE y6 ea 


. ( Hîs silence was a ~ of cowardice.) :«uèa (xv) 

Sê kaz yê (Y) 

manifesto (man %-fes”tö), rı kata iA lk As ÛğLa 
(qû e ö jey luye gelye» US (sulalê 

v.ê Lû 9u5yea 4ù l4 
manifold (man”9-föld^), adj. >3<3uü Ana Jola -ÊJA€ 4 d0 
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. (~ wisdom) : sya 

- (~ duties) :\ae ya ' Ga ba şal) 'yayla32 J93ayê (Y) 
. ( û ~ ViÎÉÎGÎN) : a 'aozzka * la l€ (Y) 

a35 Û le4ka 4I Cı lSpuûa lS dJ 4454a çl ula ($) 


n. res şlBea (çak j (Y) okeyê lı a3a la3> S22k (\) 
Aka ŞÎA (çaS4a) e yA2Mea J çêl s5nasuy: -Ù42- 45 clAaçağa (Y) 
v.t. . (to ~ a letter) : ûša je» (J «kù „ uûJa€ (\) 


ù S5, lê e.042 (û9y5 y3) !ö4y5ayê (Y) 
manifolder (man”9-fol dër), ıı. eo gŠeu (çù şı ççalaSae 
û QA yes 
manikin, mannikin (man”e-kin), rr. *šbeaka !šuasaa(\) 
eç 3naN) 4i o yahùyÎy€ 3a l991)aaoyÛ (çoyad «J «S3 y4Sana (TY) .Aûyal yS 
. mannequin (Y) .(ç š4ev 154 Jo A5 kaya 
man in the street, Lg laze ağa ! ea lu Û (çê hkaS 
manioc (man”i-ok^, mã'ni-ok,/t. CC «sS J03 „5a56aaş; (\) 
-ASo gl jÎ yaka yed çç AR la (Y) (çuyêoeo çça54So, 
maniple (manُ9-p "Î, Pl  «wşkaye) ù8 Dasa (Saw çşABweê (\) 
epînnê gl) çaliyê Çîlê 30S (ûwalU (Y) -(owaS \ ++ Q Vê 4j 
manipulate (mo-nip“yoo-lãt), vf.  isê2aš cuseş « (l) 
ge Ku Sê ya) 4 û ÛkA 1S4 (Y) û ha iS4 Kal IS 4a çı Uka) lS4ş Gawêd dê 
IDA (îmkana gaya Ji OK Qê ÇAW JOM; 
f A clever poltifician knows how to ~ his supporters. 
She always tries to ~ him.) 
sûz? su lolağ) ouySetk ku Sh. (Çîm444a J4jye J3 0235 u lSZaas (Y) 
. (to ~ qecounîs) :(«ù,yê 
-manipulative; manipulatory fadj.); manipulator (?.). 
manipulation (ma-nip yoo-lã”shan), ıı. wed Wa (\) 
ê çepa ja GISaya) & O Sû3 yo lûla Sa (TY) 4Q0 )5 4 oÜlA lSG 
êzê neu lkolağ) 3Ã (edaya jı öSoSı ke Û O3)5 çel lS2aes (Y) 
manito, manitou, manitu (man”3-tö ^), #. çù & laşê 
ES ykedki (olSe yaya Qş3laê çj) silê guild payan 
mankind (man”^kînd”), ıı. êj» (ç)kSoq tulasesoC çeaîs gî (\) 
adê tO pla (T) -owt5jyaÈa 
nS lSau şlu 4J (çoyê ! (oy gla 4i (\) 
êb Ua da NM led plaş da tl lae (T) 
manliness (man”li-nis), zı Slînal3yka ' 3sal) Û ! (36y la 
manly (man'li), adj. ûû MD tila Ska4a fayke (\) 
- (~ SBOTIS) : şlu çê 'öl la lı Jl 4 342Û fala (T) 
ûl yl tê BI)Ê têla) 
man-made (man-mãd”), adj. Laj ê jiye tySkaweu 
manna (man”), Gî ğraê Gulo 454) jy2 J9 4S) ö«4 !Jj«8 (') 
4I doş AS ekaçka yl Û sularçê AJ» kç b€ ASLŞA (T) -(Jaalaê 
@ (çoSes Qaçala yê SRkho eylê çêlek (Y) SCkal j eku çl eyê kû 
url jeq çê laye3 
mannequin (man”o9-kin), r. 4l!so manikin,  ç,«<a4a (1) 
Ja çêoy5 4a (çela «Ce ê0 : Gaye (Y) Cê jê çûdlap dêya 
do KA yê j La J êa ap ji egle) ÇÊ jk 
manner (man”èr), /ı. Ok telalê, ç9yî eylê (1) 
f Do it in ıltis ~ .) 


manlike (man”lîk ^), adj. 


adv. 


lêjdašla yo kala ço gû !kê j goş (l) (Y) 


f He has an awkward ~ .; Hiş ~ yıowed his anger.) 


„ (She has ~ .) :çg la. '0l şa çaş> 'ù\y> eûùyıea (<) 
(Mû3j5Ûše, Û 04054448 4) <EuaaS (çi42 0 çeku taşê (Y) 

f It is hi» ~ to be sarcastic.) 
û4nadna yS êyê (0) ((PÎ.) (8) 


mannered 


manunal 


. ( good ~s; bad ~s) : sş& as ş gej (-) 
êa J awje Ju şa (yîkm Û çl yê (@) 
>» :[Archaic or Lırerarv] (% 
( What ~ of man iş he? all ~ of things) 

by all manner of means, 
by no manner of means, 
in a manner of speaking, 

to the manner born, 


Bira YA 
ejAao yadi gala 4 helan puk A 
Zanka ly Gull pûios felace dl, Û 
to yiûo gle çe o yekîn j Gê. J 
Zûu (eê) lû lao kaka 4 te lk e şak çS LC) 4l 
mannered (man”ërd), adj. a84 Û çê j je (1) 
. f II- ~ ; well- ~ ) : ıuö«:ıü ı3 
jani Mel liyê akla 3ê lêy aywÛ (Y) 
mannerism (man”ër-iz'm), /t. lae 3) e348 qaşê (') 
o yêAûê yaÛoJ (so J0JwÛ (rz San S 4$ 19j Ûle, Û O- 54-48 4J) 
gula Jo)èy Ja J çêk U CD) aê çı aa S4 SU) eJl, 4JJ (Y) 
l9 Ue, 
mannerless (man”ër-lis), adj. Laşên 'êkê jgeqoka 
rûyê û ck j joj Osê gej ùê 
mannerly (man”ër-li), adj. Hw Olya Zê jej 
adv. rîlga Cek aye û tûla Se ad kı ' aS WO W ` l> Aw 
-mnannerliness (ı.). 
mannikin (man”3-kin), ıs. - manikin. 
mannish (man”ُish), 24j. çe 5aye¬ -êlŞ Gi eBbasS kc) çelua5S (0) 
. ( her ~ clothes and behavior) : çS < 6» xxsSas- <,4 
gü ã KI «E1 Uyku oe tel xon CY) 
mannite (man”it), zı. - mannitol. 
mannitol (manُg-töl ^, man9-tol 0, rı.  çSeseust Ù Şû 
«laz sê (çul çeyên ySaÊ8Û gelyê jı C44 laSê gaj DKS J ù Ja5 
a54 
ei SudakS jê WI KÎSÊ oya ûla 
manoeuvre (ma-nöo^vër, ma-nüُvër), zı., v.i. & ı.ı. - 
maneuvre. 
man of God, 


mannose (man”ُöÖs), z7. 


enlaJaê ' çê yar ' lana ts Û ' walla şê nM) 
Heaylla yaka reda (Y) 

HÛN teda lêd gı a şkênASk E yaS 
gl S ala XwaS 
man-of-war (man av-wêr^, man”a-wêr^), /I. Gu ašaS 
manometer (ma-nom”a-tër), ıı. !dka j») çak aaşaa (\) 
Î ne Û EME Evan 

manor (manُër), rt. Saejeu kı yek (çex Û hedû cSwejas al (\) 
„See oa (A8 DS pl yeşe) (Y) ae ySnna yÙ (Xwe yan (çS )S (Q) 
J0J aa ab SAS (T) 
HIK ka (çûyî aa) çe A A) jnS (oS 4 sue) 6) 

manor house, Gan Jjy) çeylê kê jS hkEwejos kA)r 
(4Se jl ycêJ0) 

manpower (man”pou r), ıı. taa) U şal oa (l) 
u AS lêê lı 0S (çeka (Y) (955305 0e) Jl>44e3Û çaê 
AD ySn 4û2 Ja Ga waya 4S Ék1ğ aj bı eloka yû 
manqué (mã: kã”), adj. 
. ( a poet, artist, Napoleon, ~ ) . , şê ù 

manrope (man röp), zı. lak ça çêlê gelan nw î 
(Çê jfo pn Cıwed ja) Xûha4S 

Jor> Qi (ê Sêgşaa şeva 4C U kk (l) 


man of tlıe world, 


taşûdakta Gi Û kı baê 5k ya 


mansard (mar sãrd), zı, 


.(" mansard roof " Geşta) e554 çeyeyl) ên sayî e ob 
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Kêlê çi) ù (çê û (Y) 
manse (manS), /t. (gû yay çêQa Gu) 44ê çl bı QU (1) 
aêl elat “Kêlê 4S ly (çe) e045 () . mansion û) «[Obs.] cY) 
AD n 

manservant (man”sür  vant), zı. 4/so man servant, 
rûnak U SSKA yÊ tnwen yê 
mansion (man^shen), #t. CC çêjê geya gS4aş)& fulk)S (\) 
„alê telû tJ [Archaic] (Y) Sao» S38 (T) 
DG (çaXaK pê Cuhdê ş any dJ SS (Ê) 
man~-sized (man”sizd^), adi. 'ekes alay Ja tA gla 
. f a ~ job, piece of pie, model, etc.) :+ ,,a€ 'J) *(s )S+e3 ıı 4 J4a 
manslaughter (man”slê tèr), zı. ejê dye yû qı RêyS al 
HC yat) 4ı ÛSA JS dpa hOknwaêllkaoû çı gıûaS (rakê 
manslayer (man”s!ã @r), ıı. Û ckuaÊ2yuol 4 3 g5 gl 
adWÎk lacê (yê 
mansuetude (manُswi-tö6d”, man”swi-tüd), /f. te) yx 
allen ' yz nSke 
manta (man (9), /f. sÖUlaãaes j) Gılakûlc ç5) Rê ıê () 
devilfish (6) jU (çuakeyt (Y) J lî2wes (T) (lao iê 
manteau (man”^têö), ?. „Uke (Si) -GÛÖ (lake (J) (\) 
2ö le» lS ([Obs.] (Y) 
mantel (man't'l), zı. lao JÛ çêla yS Û ye (alald lı 4de; 
mantelet (mant'l-et , mantlit), ıı. çl gı çöuoS leke (0) 
naê yln (çuka çöuû lı olê () CT) les 
Dayka ığê (çöu0 (&) 
er] ang US j 4a8 ede yk (l4ê 


wS 


mantelletta (man to-let”9), zı. 


mantelpiece (man”ı'l-pës ^) #. - mantel. 
mantic (man”tik), adj. oallû ê p tank aÎA 
mantilla (man-til”), ıı. ûe êt «5 çîna Gu) çêna (\) 
Gly5 çêke Û liwe (Y) (ùU aada Çêd200 (gi amS4a j çl? kik 
mantis (manُtis), ıı. r> lk yS 
mantle (man”?t'l), zı. Uke N şaS CY) 
. mantel (Y) kêğualo take yk 'elê ja ! çokê) (TY) 
SÛ o € (eda yayo çer AS (çl aka (9) jlşa9 (ççoyoyeo (ç şanê (t) 
UulUA 8I9 (ç3lS4J e yãloes 5Ù jy 45) aS) (qjê (0 
lêda çê U43 (A) sa yxtûa3l jî 0O15 çûyê (glşas (Y) 
(ê0) (Şeye yA çûna (A) 
Gê (alê j uk Sal yî 4 j yl yok ûlya ykkka (eu (lê) 
„Ok a goy ö gl eo) 04S çya 6 4S l930 çulaê yö 
coyan kê tûmê jalu tinê u (\) 
( A!l the high points about the valley were ~d in freslı snow.) 
Llpp5 kk 1 ye5 topa yak l4 (Y) 
(Sa 2a8 9 saa jCl lı „4S çı Û Hay) ûlyêğala (M) 
oj LS t(l2S HuSû aj Jt êg yp ada (Y) 


v.t. 


v. î. 


(layê cı çêğê 4J) lI jASÎka aw ıo, (f) 
mantlepiece (man7t'l-pês), ım. - mantelpiece. Î 

mantra (manftr3), f. çi54 dq ya ça J Èçîy On q0 
H(eşAknh yeroay: (0zÙ) (çzîayes Jaûn yS aleja lı 33şê 

mantua (man chöö-a, man”tö0-3), zı. .g ù çale» çljS '!bu 
manual (marı'ü-al), adj. baka cuwed ka f (1ad (N) 
nada Û jopö) Mekê Û e yada (Y) cS Cewê 4 

çêêJ5 (çe şûda (Şojlêgeo 45a şaş PeCÎT Ê ta Û yey) t4. Û pe yada (\) 
WE LAJe Ê 0ê) ka JalS (Y) JeduSuê 03a i54 Û È2, 
Sqdî çiqa lk dêz Çı bkay Sw çıka e zda (Y) 


n. 


manuqlly 


manually (marı^ü-a-li), ady. 
. (to fiy an qirplane ~ ) : (çaw 
manual alphabet, La ujAS ğo; c28-53 çûna skê 
manual training, cerd Û la Tela a) (ûwol gula çê4051ê 
HşunS nda çû ÛĞA j "Ia Aşê J a2a... zayê: Ju ê hejl 
manufactory (man  yoo-fak”tër-i), rı. - factory. 
manufacture (man  yoo-fak^chëêr), r. Gra aaud (1) 
SRnagan Jay kS tl Sk a yae çeRk (T) (Aa a Û Cuwod 4a) 
(uhaSno kı lı Cewo ka) O46 yay6 (\) 
ceğûay ıê) ya) e yaka XAL n eyin jAk4a84e 4ı dlê ş  Ûaa #Wêyêa  ùrayaşê CY) 
. (to ~ textbooks) :ta Şn 
dı Ga t(gul peu cau j)3) Rketalka (Y) 
manufacturer (man yoo-fak“chêr-êr), /. CC «€5 ğjlê 
Wae kAK lS a AK IS) yak gar KS kakaa t) lekadekê 
manumission (man yoo-mish”en), ır. *eqlos: oa, 
ö¬353')0 
manumit (man yoo-mit^), wf. .gySsu gê (êqil o54), 
manure (me-nyoor^. mè-noor”), /8. Weê 
vL. û05 lana 'O3SE û4 
manus (mã/n3s), ır. tjloeg ja (sual lat (çeykdûz çak lkae (\) 
(ul lağy çê lw U) layeSiğ Ae 924 (û Awea (Yı ÇÊ şa Awaz ha 
manuscript (manُyoo-skript), adj. Û j932ave9 
Bla kı dê gaê Gazel çı (çê Û aa û kûlî Ûy lae skîawea 
manx cat, Manx cat, LAKLC (ê (ellê (pS kakkaÊa o þa 
many (men'i), adj. .edûka, tejê rakdkt tj) 
n. êzê Û çwaS SOJAS HDKÊ Dj Sû) orSaaey laê 
pron. HAÊ hj) udo $446l la) 
a good many, SEDÊ bj) J) o$544eyla) 
a great many, o) JlEawê to) JlSadı SA la) 
many a man, Sj laz SAS tywaS «tûlaS 
the many, alln& (çewa) (\) 


v.1. 


Jaj leva 'ÈlÎk (Y) 

many-sided (men”i-sîd“id), adj. 43J J0 'Jaq #gê (0) 
apêye) Gdek ıJ w~ ş Ol g3 aê (Y) 

manzanita (man za-nê? ta), J. CC (elgew kdwana Slùê şed pula 
-ûşgSeo gakaka J rw lŠ 9K unek) (çal 
Ahû doy „SR (Y) (Qê DÊ ya) wêk (\) 
kê ay fı layees -[Slang) cT) 

çS j khêRA KL Awal Ol lûu Sk 4 (\) 


. ( He ~ped out hiş working time.) :,uzùSeš&a . 


map (map), !!. 


vf. 
~ 0ut ) (Y) 
rSn aga KêXZA ja Ç8 Seo) waaş (T) 

put on the map, [Col!loq.], tS Sub Ûlê 
û-J5go3 êra JÛ 

maple (mã?p'l), /î. Aãkejo ekê (çê&kq jjla (Y) GyaSj» hêyya8 (l) 
Aûy yulo kû (ça buaaa coyê) uSêêa (Y) 

Kûkeja wû ççSnk şelal weÙ (f) 

adj. oji y&ë (çêke gû çelad (Y) jil ySw ay O yaSjla 4 (1) 
maple sirup, Lê y4Sa la çala gî (sa0kê (çêladı 
maple sugar, nê yaSa la çakak çoSAk 
maqui (mã”kê), ıı. i ul jek (çASo ya o)jkane Klosana çûûùo şena 
Û E î TO 

J4 çê AS KS) 3e2 tA (\) 
(eqd len h2 alyê yS, 
ng) U Kaç?lalêê ç)u genûs çu A53042 [M-] (Y) 


maquis (mã-kê”), rı. 


mar (mã), 4 else zuhğk 4) #yêay8448 Q tla&ê tûuşkê 
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marchese (mir-ke”ze), zı. 


marchese 


( Nothing ~red this perfect day.; 
to ~ a happy occasion, her bequty, etc.) 
n. „AS 
marabou (rnar”9-boo), 8. .Açaz yada) ççelaê€ SaBABA (\) 
Gm gaza Û e30) (çıAkank) Alik ean KS pÖ U aû) çewê4ayêê ê q4a (Y) 
AKA Û (yS kku ya w3 (T) (Gute 
marabout (mar^9-bööt), zı. „oJû4kêê ! ê jaraSak g; 
maraca (ma-rã/ ko), f. «Seo «S) #jIS sl& j gêlo Je ça54ayS 
êçgêlaea) S4 çaceğa çı9ye Û ale j JöuSe ç3 çAlyüto lı ğa) 


marasca (mo-ras^ko), #. Aaçç aS eSA2É oya 
maraschino (mar @-skê^nö), ıı. 5400 y4n işk oaþa 
HelSaen Gen şayê (ç1 (ey aS 4I a ASÊ yê Ac« 

marasımuş (rna-raz mas), 7? çn (çoyê lS aşe eye ya 
.(lGllakê 4J 34a Ga) 


marathon (rnar?e-thon^, mar”9-thon), /f.  SseqgSsê (\) 
Azoo la qûlaa Wknka 0We yan le dade g Chanda (ç45o ple «81, 
. ( a dance ~ ) :csal&ğã y3 ,S4akaaka (Y) 


maraud (me-rêd”), v.i. ûnSağü tu S0 jı gl wak 


v.t. YAR 41n 
n. ûnê ö j» ehê Aa t0aja pekê y5 golya Guy 
marauder (ma-rêd”ër), 7ı. ii Jû aunCiÎB ( AGÎq 


marble (mãr”b'l), zı. qûnên eo yên hb Aa jka (5o ARÊ. N Aa ja (\) 

„S»lalaa (f) -j45q4» Wej una pS yO244 X424 (Y) 

ıAnqêa (sanan eka jS c(pl.) CV) Gohê aşe 'oü3lalka «(PÎ.) (e) 

adj. gege) cl ke yêkka (Y) qesan fjl ySSk gun jAaqke 43 (\) 
-marbly fadj.). 

marbleize (rnãr”b'l-îz?), v.t. guê <J) û3pX2 q4aq4a deş 

-(JJê gak 

ÙJKAl keka deş fs lS ke ke qe) 

(13a )lGêu lead JDZSê, Jr g9) y<blan 4J) 

A^j4ê Šêr; geyadı (T) 

deştê da pîqan) OShka jaye dej ona JuÉ ya (T) 

marc (mãrk), z. iyê yat çe sega» dûsî ut3y430 4alê (\) 

Salon yaaa <5j j4ê kı a kalî eki" (şelûle " (Y) 

AKS Qû juşö töjlü 

Slav ee j) (RkA 3j J2y % () 

û LS 1ye yutav g rSn gela 4 Ù ka jj oy4dla şayê (Y) .G3y53yay (Y) 

O lu4ca elo ş 95S3 Cı gêq ê % 

n. Hê) U 4a eku jj O lut deg oa ju >ay 4 (1) (M) 

Sû2 3n ( (<) 

. (te ~ of even!s) FğRdu 3j #g40dûê yay (Y) 

.ögeş (Y) 

. f a day's ~ ) :§öyš (t) 

AS ayê a) ugaasa u5052dai, ûd % (9) 

“gûl yA- ça0a çkauağa tole (\) 

Tûğiqen 4jA4hùke qeyê fAslaûî yadan 4J 


marbling (mãr'blin), rı. 


March (miãrch), /ı. 
march (mirch), ».i 


WÎ. 


on the march, 
( Science is on the march.) 


march (mëãrch), ıı. Jalsa fS şa çayê () 
Taka kiya (a kak aS SÛ 4S DÊ jo gur (Oaeka Jh (şA430 (Y) 
-4Soa (g),jl» 

marcher (mãr“chër), rı, bapîda ja J lata eley 0k45 


êlah G gSlAkA 

Ja5 ka g)ega lb û) :e)at 4a 
H(Aûzanê qê lala çç4k po) 

Ses ELê (çena : aS ya 


marchesa (mir-ke”zã), ıı. 


marching orders 


marching orders, 
ehl yê 4Î) Ouy5gêê olay (Y) kS Û ÈÛPSQKAR (çûy Sakê u çı la jkÎ 
(raê 

marchioness (mãrshen-is, mãr"sha-nes^) vı. 
„ marchesa Yı o3€ 


~ &þ (\) 


marchland (rmãrch”land, zı. uyka gk ç2 qÛ 
marchpane (mãrch^pãn^, ?#. >¬ marzipan. 

Mardi gras, çaha " «ulê J Jêêja êš, Jî qol 

ê uk yd (şka jı om ld Ta e SaêêNê 

Sanê ê nahê ' AS Ya la 

Ûû qad 4 „Sal Û gSWana yÙ (YO keje (1) 

(Ag lyon A5 Û al)jes la têyî 4J) 

<i aol AS (êlloš û lilj lêyî J AS54a45)yê3 lı lel 


mare (mêr), /ı. 
mare (mêri), zı. 


mare (ımnaãr), ?!. 
40J4 $34 

Aj) ju SR uu SARA kù (lÎ) 
alû 3 „Sû (Y; 
mare's-tail (ıêrz“ıal %, n. r115 (çe ak ki KC )jx4a «jaz rêk 
er8 Qesa û RAS yay (Y) (Kê yk û çiyay yê (çû lul «yf lama 
“oSal aşanlG doj çp15148 yûcSes daşaz 3ù 

HAA ja aku yû yay (Tı 

margarine (mãr^je-rin, mãrja-rën), ı. 


mare's-nest (mêãrzُncst), #. 


êz Ok2J kê 
(«2l y o yAS dey) deşa 
margarita (mãr ga-rit/29), f. + AS yA ye~ SARaS)S Ak AÊ U 
ÇçAĞ&Ia Aa qû êlçî kı cû ySea (çê) (ço563 3asal (çal pi «hSk3 " «J 
toyê jy eoê ENA 
margin (mãr^jin), zı. Hkdalal ' Jl ûl ,GaS jÊ ÇÎ) 
( the ~ of a pooi, porıd, etc.) 
-QaAAO çaê >t (Y) 
çûlala çak (Y) 
( a ~ of 500 votes; He escaped defeatr in the elecrion 
by a narrow ~ .) 
Jêde t(CIlS Laj U: claaka (Ê) 
Sha jS çaha yp4ayê gûyê aS êlê où sola (9) 
Gavê ıl lû La 3S ja RakS ê jl «S qûl) ê (çal GaRaqî (ln Akaaûk 
êyê pelk ALÊ Dê êyê olê çola la (e) OS IS5 û) ûû 
ur ÉÎm ga035 
êuSimayu4 Ja êlê 'O5y5 u) 
doğa juka 4J eylo yS3 y5 Na el4ea U û aşê ke çelayuka KË ê şaka aye (Y) 
marginal (mãr^ji-n'1), adj. : axê feğêaba 4 'eğûyluw (0) 
(~ no!es) 


v.t. 


ê)\pêê ` suayae (Y) 

. (~ abilities, differences, profifs) :.&)&ù *kaS jj) '*«< (Y) 
marginalia (mãr“ja-nã”li-a, mãr 'ja-nãl^ya). r.pl. èsa 
Salo 

Sûdp5 Ja sul 'O035 > 2aluta 
aê aki Du a êk ola) gla 


marginate (mãr^ja-nãt , v.ı. 
adj. 
-margination f:ı.) 
margrave (mãr'grãv), 7ı. 5444Û çya la y~ (çiye o l6ê (\) 
lal çoll lk !t o llaa çune (YO û lalê (ela 
margraviate (mãr-grã/vi-it), r. (çüweoyîê sua stayÊ 
ur lyw (çelê 
marguerite (mãrga-rêt^), /ı. Akad pla kl şî kl KC þa 
marigold (mar i-göld'”), zı. laci cêkaka î uluwwê, xü 
«ûynê «j y€ 


marimba (ma-rim”b»), /!. 


mark 


Qıçênaþe Sda li 
marina (mea-rê/n»), /. êkêk yada ç Ê yn&4 
Zhn jy 2hS yada Sayan Sue0 
marinade (mar #-nãd?), rm.  çülot3 wl yexê jt lêþ () 

CGekuZa ıl lad gul tê Û 4ya 4 4) (ço yCn Sasan U 0-le ola 

lS şê gulyê lı Sa lêê av le qkê j€ (Y) 

marinate (mar 9-nãt), f. CC GêûsoS &oê gulyê û potalêğê 

aw gokê Ê 

marine (mo-rën”), adj. l jea &ı (ç54ayG !Gakoes (1) (\) 
f -- exploration) 

f ~ life) :toe ys - i2S) şhÖ 13l e» J4 tsy Ù !yaleo (<) 

sm layeo 0K OU a3254 4 ç34a48 (Y) 

„f ~ chart) : çı, ça84 î*aaG (Y) 

-ygîled çoo ka çeqal Û oU «ı .i4aal (f) 

Û ea la çtlued (elê çelê (0) (\) 

Wayne (çe3ku (1layes çolê (ço lut :[M-] (cı) 

kûl ap ue kkkS (yeka yaka NÛ) kı ale guê Ê Ob ûê«S (Y) 

Hanya (şoka 4) (çaljes (êeyljeş (Y) 

uÃênS Û les çaù) (f) 

rTaêak (a lje9 çênê 

an koa lQl pl eu 'Ol ê8 

epîk 43 gf2ya 

to jêS kade 45 a95 

IA jiya kê ka Û awel 4a çel kaza 

marital (mar”e-t'l), adj. Jgûa çel lisraûa (\) 

heSaşê uo lap) kê ll Dak şi peyê) û4 'êkêacÖ (Y) 

( ~ SIQIHS) :çç ya» a 


Marine Corps, 

mariner (marُ9-nêr), /ı. 
Marîiolatry (mêr i-ol^-Iri), ı". 
marionette (mar i-a-netُ), iı. 


maritime (mar? e-tim ^), @dj. _ !Uje3 su&asaa tU jağ 4 elê (0) 
.(~ provinces; a - people) :G js» y~: 
f ¬ Baws) : aljeo ç3aa5la yl OU gê lêl) wênî çê (T) 
O Cl êaç kd8 û yina Û ! al yl yes ! êl yayça&«S (Y) 
marjoram (mãr”jêr-am), ıı. „Al gûS a ûla 
mark (mãrk), ıı. TQê6a8 S6ê UÃk (Y) o lêaù tûlê (\) 
. (f punecruaution ~$) :ç pl yal)) çûm (çalê (1) 
. f û trude- ~ ) :( Xu& jU) dak Şik ya (çıl&aı ' (jêdî (sı) 
ellê a çêb (çû lal (Ç) 
( Politeness is a ~ of good upbriı!ging.) 
. f û of “B” in HHiSIOry) çü yi) ey (G) 
Seh g jun (g) ae (4) 
' çS 4a4 j (aa yî lo) çûkê) ya (Y) 
f This novel dosen't conte up to the ~ .) ? 
Dê labar heyla û ' yayî la uu Gal ' Cê (f) 
f a man of ~ ) 
ÊK kê çûka tê86 (@) 
f Good teaclıers have their ~s oı rıeir studenıy.) 
Sêl pêr tc tal (Y) rale, ù kAaš (\) 
DÊ te 0Û (Q) (ÇIQA yêu Sl4G ji)  lêû (1) (A) 
Saye kaya felûlaka (ç8 heko giya (N) 
aç !öŠ j «asa (0) «[Archaic] (Y) 
JA»)S Û sAX a çilê ılşo ekêk SÎ şe (<) 
Sêl ê9 kwe (Îla Û cıwÛ (\\) 
êy Sub 'ê yS ka 'a S0 04a) (\) 
lm go J444 Qu Saka g 'ûma gê (Y) 
Ja lal 4k çl lê (Y) 
. (f Her smile ~ed lter happiness.) Sûkê kêeaş tA ad (Ê) 


mark 


( Great scientific dixcoveries ~ed tlıe 19th century.) 
. f M~ my words. J : ia gj tûglak 'û-S ax4 (îl) 
' Q Ûlu kad ê yal kû2 o ya (Y) 
( The teacher ~ed tlıe examinaftion papers.) 
(êdê) göu ewa çj (A) 
derS êk ulê) o8, û ö- Sl ($) 
ûSay l9 'O 9 ka) "oa Sa U (\) 
têrSumêlke lA» jÊ, bı ö2pS lj (T)  Olazlıykk 'O3y5 (alê (Y) 
beside the mark, 
hit the mark, 
Sû oyS Gm lêl Gaall (Y) ARA ça Û Û 4Ù “(O jaS A (Y) 
make one`'s mark, to Sjeud BU jü aS ea yÛ 
Oy Sl a4a yÊ a o akS Aw 
gO SAS û ÛuRWÊ ùl ÛSA ~î (\ 
mark off ( Or 0ut ), è8 ha ÛU j kw 0S La ûk 
mark gut for, „o ga uS lu ja tû2 î yalaa 3a 
mark time, NOŞA lk yk KI lk4 jU Roka (\) 
DE enê a n dk n Kv Dd 
kwê d ya SÎS tA Sê DIS Ya yal ê çûr» WI (5a5 A (Yi 
mark up, kêyê OS9k) êê (f. SS LL (\) 
miss the mark, Ey guê lak 4 Dakê jU () 


v.î 


iŞ 20ya4 ze (T) Çuk (l) 
ona, O a5 RE ûla û aa 4J (\) 


mark down, 


333 94a ha A Oa ya lêlan potê Gûl IT) ula @UÛ û 
mark (mãrk), 7ı. aa) gl) alvê j5 SÊK (j 
û jS çel yk jê Sado lb (Y) lala çeyê JÛ (Yi 

markdown (mãrk“doun^), /ı. dalê ûC ê (XY, 
QALÊ çù a şaka (Y, 

marked (mèrkt), dj. CC . f~ cards) : j ySa&z ¬ Se kû (j 
. Û û ~ QR) (çaw şç lal gê yew) aS o UaAzoz (Y: 

„f a ~ clıange in behavior) :y şa: ;>)ek taa > (f. 
markedly (mãr^kid-li), adı. je So u8 qu « S3) 
marker (mãr^kër), f. 4 sùS< lh asê gûlê Masa lû (l) 
Aha yê yal AS e CS Û Sk kê (ge) KÊ sew çaê û Lı ok (i; 
çuna aSa aşk «5 (ejlosto S05 jy 

êle a gulma weyê yê (TY) Sê Qa „ê gê (Yi 

AoSos êlên) ça çl 4S 0 ûk û laşaa êl Jû (Ê 

ûû diye) cS pêka Juşal ZÎ u8 jî al (9j 

Amêna Û çûm al (ol 

Jl JU uSkkA EZE 

( d met ~ J uw jaau A) (Tı 
„f an qetiye, ylow, ~ ) gg şobe jl Jk ûk çê je yo (Ê. 
Aa çO êzê (0) 


market (mãı^kit), ». 


v.t. Çak (Të) ögojl)l kûmê (Yi) Jil og Şu ê9 4Þ) 

vî. zk 4 payê (Tı Oê ê bı aS ekê ayı a ooS () 

be in the market for, hO935 ly Kı lA» TORA 

ÇOP (Dm 9Î 

be on the rnarket, è polo jû ADA 
( His lıouse is on tlıe market.) | 

buyer's market, Şekl ejkoS (çeoje~ J job sub Tey aS Èjlol 

| BESE 

ê gol lU Kaka 

kêjê ço J ul U çul rej lê ê (ulU 

Qe pê 4<5 a4) 

uuza56a IU CÎ) 


put on the market, 
seller's ınarket, 


marketability (mãr kitı-a-bil”a-ti), ı. 


gelo (T9 Çuada Jı lS INA QÊ > Su oU 


marquise 


SURA ayê Û ayî 4ı çyeî4a2 Û (T) yaaa (TY) 
market-place (mãr^kit-plãs^, z. 4/so market place, ~\, 
egle gê95u385)6 çêl yk 'Qls4) OS 3alê ûkşê (Y) l)ù 
. ( the ~ of ideas) Hê 

market price, 
market value, 


marking (mãr^kin), ıı. 


Ol êzî 

F58 cêvê 

êlên tû Sê Uê '(gulSo La (\) 
„û Lêk» tO lêlî (Y) 

doş a tC lu aS rvi JCDo TAVE (Y) 
marksman (mãrks“moan), zı. asê olê taylêa 


rand] ibanrên 


marksmanship (mirks“man-ship^) ıı. EYÊ 
rêl Zewe fa, Û kù 
markup (mãrk”up”), ıı. öop840) &A (0) 


<uaSJ E) Çû pê) çala (Y) 
ëËrakA aê a dekê çê aalê çêyê a KÛ ykea (çeweol) ji (T) 
-qê!)ê 4 
DûnAAz gûhê po5 lak jı 4CaSlê (\) 
o) «[Poêtic] ç(Y) de û24 ên lSaı (ı3 )yS2a ı4 
SLA gk OS yeka 
Azloau çê (çoyyê8 S4 çk la (\) 
era leda a (Y) 
marmalade (mãr'mo-lãd, ıı. 6a» cl »0S3ş3 gle) 
marmoreal (mãr-mör”i-al, mãr-mö”ri-ol), adj. Aq (0) 
erdan J êa ka peak gelk key aa dle j (Y) 

marmorean (mër-mêr“i-an, mãr-mö”ri-an), adj. 

marmoreal. 

marmoset (mãr'ma-zet ^, ıı. 


marl (mãrl), ıı. 


v.t. 
marlin (mãr'lin), ıı. 


Ka yanû ça Saz s0 ayane 

ûi je ù payê l 

(çelebî XX lK tı yê kû 

ê şS goSazê lS qua) dasî çanê 

maroon (ma-röön”), ıı. & adj. bûû çu 'eney Êê ça94 

rn 

maroon (mo-röön”), J. sa Lı jayî, çake uêeyaşê 0) (0) 

Uo (Sao yadê çAzoy (cı) 

duSaapl jêle 4l juollsAe€ <awaS ([Rare] (Y) 

ÎŞa (Sa lel ÛaS G Èlek€ ad kl ÈetkyaS Aka (\) 

lina (e go lo o~S È ŠûoJ (çoyêğ 

e au Wa lı ês) lea Û 45 laSaçşil yal ja J UA (Y) 

ùl (sı <S 

W ÖZ dea SÎN cud AS ub (Hi edakek5 

h0 êlwayê 

marque (miãrk), zı. „ letters 0f marque çv) .«l5 (%) 

marquee (mir-kê'), ıı. ç&aû jı qey Sf çeyî Sl (\) 

JjC COL ae çe lÊ jooyb JAkaka A3la OU Ak (çok8 8 y142- (Y) .ogayeê 

(" marquişe ":çêyeo dka lao saa) veye yî êyê j leckak 
marquess (mãr“kwis), ıı. - marquis. 

marquetry, marqueterie (mãrke-tri), ım. (şeyêailğl; 

û2 ekêê yuledêu dı ûk J gan5 

cê Îpu lesêna çedi yên yat yka 

n luê 

marquise (mãr-këz”), ıı. Gûğeşîa lı çÖ (D) (cê celaS «ê (0) 

.„ maTQUCC (Y) euljSaı &Ö (i). Tî Oaî)4e Î 

oglûkaunên E KASA çêk ççoyu (S4Kla1 a şek) (Y) 


marmoet (mãr^mat), ?!. 


marplot (mãrplot^), /#. 


marquis (mãr^kwis), ıı. 


marriage 


Sûrye le 'o j le (Ê) çakî (YI çûsalo ya jûl (Y; 

Abo où S3ê S4 (®, 

marriageable (mar”ij-a-b'l), adj. aşên 
(eÃoo ûoa5ayê bı o lùğê j uûkakê 

marriage certificate, «lol 
married (mar”^id), adj. JI saA& boo ya sa) (Y) 
Sê4ê j ùÙ 's6 Ù &@ S448 (TY; 
saşîlS S4 fM Wı ya lÊ tek jj) (YO 
marron (mar 91), /. lea gud2a8 KêGuaS J Cy (\) 
Q48 Çi30)» (Y, 

Û 'JpeyU Ss ù (Tı êşa 4Þ 

Ow tokê eûaê 2) (Yi 
marrowbone (mar^ö-bön ^), /ı. Malak ja çakê (l) 
eyêkkîa çaya) ê)ak (b -(P1.) (Y) boyê Jakû yû ABAA 

Zl ak43 û ù (S>) 

gang lê J 'ûSuSel (\) 

ûöuSuê 'öSs ayê 'o AM ` kayi) (Y, 
. (so ~ off one's daughter) :ı»; y5n .(- 0nffo(r, 

Heka ka Çuşa 'ORÊSQ 'GIOÊH du (Ê) 

v.ê ûk Sa lela 4% çşe (Y>) ö lûç) 'ö- So yê (0) 
marry (mar”i), irırerj. | Archaic or Dial.]. 


marrow (mar^ö), iı. 


marry (ımar”i), v.!. 


urê kewt AS Aa jp 
ls ae9yo- ee,a93 Û 
Mars (rnãrz), ı1. dullela çu bk) nz çiayê (\) 
nS jjA8 yT tae yaRaeêl Çu ke (Y) yê yêkê S&a~ (Y) 
marsh (ımëãrsh), zı. RS) tk a) tal&le) 
marshal (mãr'shal), rı. RÊ )S çelan waeak 15 (lj 
QÊKAÛ alye çola lS kk ana i OS şala, 
red n O 
ê aa þê çenk, tA 1ı Gu bı OS êa Şê ço hûm kk (TY) 
. f the ~ of a parade) : ça» 3aİju aS) 
AEsu la ka û (Î) (Ê) 
dS 4d çolê (çoka J o yel yS yS û çilkî û ola 5a (Si) 
v.t. yû y5 )S (çu eyn ğı) o Se» leb öJS, 'kkAŠ), (\) 
. (to ~ military forces, forces, facts, ete.) j, y)yS»e»¬wù 
Sa ûdua 'ûsoS gula lû RW kê Gù il) (Y) 

(to ~ personş into tlıe presence of tlıe king.) 
Sûd ae a y4 'O0y5 (Şu lS şayê lO5 (eê JA k8 (ka) 
Hanî gök çak yayo AS, 
JU çel şAl 


vl 
marshaley (mãr^shal-si), /ı. 
-marshalship (.). 


marsh elder, „a ylS Jo) gû (515Syay sa Ji4a 


marsh gas, „ Ka) çe) € û laaa 
marsh hawk, JlCe) (eylka 
marsh hen, rSnad çake j AKên ya (Xj 


4al «KAÎ jê uo şo yS) gÙ (S4oea4)l (TY) 
marshiness (mãr^shi-nis), ıı. aia j) ! a al&e) 
marsh mallow, < (Sea çgaSêSo j) Kaç gilo) ySSo yay (\) 
JuSnk a 3yAn y4So ya, pû Sol 4 4S4 çlanê (YE (knê polaye 
(çu Sep Q2 ajal 43y bûk0 
marshy (mãr”shi), adj. „ (~ land) Sl; (\) 
o j iSle) (ç (e43 'gğey lS jlSle) 4i (Y) 
marsupial (mãr-söö^pi-al, mãr-sü^pi-al), adj. *ı»ase_»3 
j4ÜÖQnS do j Çı So l34So g3 egoo nak o lÊ û _ yî4aı5 

n. 


u ARQAS Joe jy çulonSe ap çêlê gu'»l€ 


567 


marzipan 


marsupium (mãr-sö67pi-am), /l. (ss Sa) ga5e, ayê (1) 
(Ell lÊ j çelê (çuùkê ûl lao (ySayASey aî CY) n ÊSKS dey (çulaš UE 
3a yl cç !uê a ,ë 

„zJ5lè n)  [Obs.] (Y) jl» (\) 
ûk u) U lı «OU (S) 

elalo» ççe a aû Cı Û aS (Y) celalaa (\) 
hê Êk ja t y&ö4a (\) 
.(~ music, songs, etre.) :ş yè) nè 
d)ê tay lk (Y) 
f ~ COUTÊ) : aa şan (YX) 
ûmê 'AwÖ .[Archaic] (f) 
(çêlgeyê3kai) QÉlo !' ğayka " çl4+n2 (ûS, ağa :|M-] (e) 

martial law, Surl ya çela laê ' ya U yn (r3 34aoJ 
martin (mir^t'n), zı. AS ya çêla gî 4J 4Saosûlli 
martinet (mãr'n-et^, mãrfUn-et^, ıı. 


mart (mirt), zı. 


marten (mãr't'n), ##. 
martial (mãr”sh»l), adj. 


Juno04a çgoteakk, (N) 
Qala Dî jeya yS2aaS (Y) alya 

martingal (mãr''n-gal ^), zı. + martingale. 
martingalec (mãr'Un-gãl, ıı. şak ça&a gl ê8 (\) 
GG Sd (ÇıhaS au çoyê ja) çı5yi) oyo) 
û ç2aAS yada çeyî j9 gmwLaÊ () (Y) 
U çenkkS şekla (ço yedaa çey pi) Šû (e) 
oo jljj (eywêS ù6ap4) (çu5Sos gewî (çala yî çazeyl gê (çêyu53l) (Y) 
îka y0 p4 AS (çoyê (geya ka Ja eEûl jju ayendê Al 
martini (mãr-tê”ni), /". di o gaSù yê Aka (qeSARaS)S : ala 
HzluS J Oa aşa ld " u" ba" 
martlet (mãrtlit), #. . martin (\) 
rêl çe çeSnzo Al ıi aşîna y Aşî laya gosê SAkA ya (T) 
AKLyê jk «oş 
martyr (mërftêr), r. CC ı(ojeylaus b çal çey ûùaal) A3 U8 (\) 
eğaxeo jj0 qîlê) Jer ŞA Û gU) Ü 4S 4C uaS (TY) aZîka jA sanê 
ûla la jı Wlayûyê Û lÜ 44S Gluau SÎ çê liaa 4 AZWS (Y) 
dualaSal o3,5 
Jola, lı ûalê 4J o jaş yû û lek kl Ay fo lî kc o35 (0) 
Hala 4 gayS alê a) lOê I)Ü ta şêl yaz (Y) e ja yl şê 
martyrdom (mãrftêr-dam), ıı. ça& gj üšla4) gh&a3U (\) 


La 


hida (êAo4a gul Ê (Y) sOsSSk A4A)A ay ura4ê f(JAjo jly lı 

eta ya SO SÊK2 g30 Saşa) 

martyrology (mir tër-ol%9-ji), f. .guk&a5U06 gw ù)lğ3 (\) 
non glk gê nay ln O lù& AA LÊ (a yağûe ç5446yk14Î j&J (Y) 
ellkta gU çyaye) û lêk kû GÊ (e4 C30) (Y) 

martyry (mãr“têr-i), zz. aaêkk çç)êe gŠ 'Uhê A LÊ (AS j) 
marvel (mãr”v'l), zı. êkaala bok aj) aSa3ê (N) 
olay aşa 4 :[Archaic] çY) 

ı.i. & v.t. Sû dl laya Û a4a lû 34,4a0 
marvelous, marvellous (mãr^v'l-as), adj. j «« 3> (\) 
Sela lj)! ho bÛ tê03) ([Colloq.] (T) olay fU Ü 
Marxiarı (mãrk”si-on), adj. & n. Sl Jal< kı TT 


ٍ emS lê 
Marxism (mãrk”siz'ın), /ı. 5qjoylagna J4š6alûi :ZqaaS le 
„aS Jl5 

Marxist (mãrk”sist), adj. nS le JJI kı Gu Û N) aS) Ll 


n. Dênê le çena Sile Sn aS 
Mary (mêri), 7ı. ac çeXalo fjl ya 
marzipan (mir^zi-pan ^), '. sè » Jl la çeeol 4J 4Saxçùa nê 

.(” marehpane "cç öyues kla) (çoSel cuza (Dê (çêkin 


mascara 

maşscara (mas-kar”a), ıı. 
ûçuSe¬ Be) (sa cu Ö0 
mascot (mas^kot, mas”kat), /!. ASAR, Û all aû CS culalaaS 
û (Sa KS (yina UW) JSSÎKA zk Glû1aou lı WÎ oA) cla alî9 kı 4Î E 
deb AD, û kh juey an evên 
masculirıe (mas kyoo-lin), adj. al tey Cê 
HGS tl yl des pla dı (TY) Kala ! Ua êla) xaw (Y) 
. û ~ WO) `: çl yS A ` pl laaS Mû) çae awa WJJ (Ê) 
( tlıe ~ gender) ûy, <y» (e) 
US! laz (ks) HK a3“ aš (ll (\) 
lan S44 pa be) têla) Ak engê ( (T) 
masculinity (mas kyoo-lin?2-ti), /f. 'Çeya ' sê ' elê 
So Jşoa44 
mash (mash), zı. ım yayo J çey AS) gllalê çalakê e () 
Jû PanAke, ge) û (çune- 5) glwayê (eluylê çl yao (Tı rûlçuSe3 
Xênad d4 (Y) O akÊn ya j awê 


v.t. ûsuS Rew gê Û eza pêda ka ayê j () 
. f~ DOtQI065) : )3)S «a ya lı ja g44 elo ş pûr, lê !& ya Uê (Y) 
êouS J454 (ûlya lı j3 yl» «[Slang] (6: ->Ga< 'o-,la (T) 
masher (mash”ër), /ı. .oşan şo) yA (ço yû lê çûk û n \) 
AB Dû a8a cılSı AU pla (une a) û 4S «C3 jy -Î[Siang] (T) 
laş lu Û 

mashie, mashy (mash'i), ıı. .» J JilE! ou Sy o02 
mask (mask, mãsk), ıı. y€ jl» şgees 'gleeo ADU tê aaay (|) 
sÉJaê AS kOÎĞA AS li OA Û (TY) ukğalê tênê SA (Y) 
AKA les (Ê) -QASeo JÎla pen Wi ASA lı ûjSo Olê sl eên 
iz opeo (al ` gla yee cç ASa4ı () i y14aaÜnı sla şona (9) 
-ûsîê 3 ALÎ ja jl jeez çêJlonê SAKky (ka) 

ikê Anal lela gûla ul Seata kS pla ykê9 guA s42 (g) 
. f gas ~ ) :)\& çj hS '(çayağ8 () -ajSoo SljAaend 

DA Sa) (Suta lı gla ywê3 CY) 

- ma§que (M) A&ğala ûzyê (N SALÎ (çayek (kê ê (A) 
tO9S ğ ees f udalaa ala yaoo Kedğayay AQ û êmê (l) 
Hinê ja!a to yas kk (Y) yaku yS «SU 

(to ~ one's enmity under an apperance of friendlinexs) 

vê nêğjaaa Dka û û Ö5 J9) O95y4y4) SU 


Kan Ê ean 


v.t. 


masked (maskt, mãskt), adj. ba ê ja yay Mspa5 Ces (1) 
.(A~ gunman tried fo rob rhe bank.) y-4 «< 
(êrusluKlaanka jo) al yêya!» toyê (Y) 
J e yas) (Seo Jı S3ê USÎAR '(şySey ya laû3 (AK ua la (Y) 
. (û ~ ball) ûû yç&ıxkaû 
masker, masquer (mas”kër, mãs“Kër), rı. asa «aê 
çalê kan 6% 1k pû lı ÛÛ aS çjlaka 
masking tape, çl lêk yu (çûnê 'Çû€loyêa çûnê 
(Mûua Sağ ÇIKA e yaaa: j Û oy çêlan kd yala ja) kûla êyê 
masochism (maz^3-kiZ`m), /f. CC çtSakçşêšêk Gkkd yal (1) 
dJûlall) Ù geyû kaka çj ÊELEkLS (aku Gayal kl keça u SA şişaye8y 
Jûloll) û 4I (gùaı Oê) J eh () (Y) -gA5422y4sa lê (giwê ıı ilÉlaçaã 
Olê DA GU DÛ geylan çêyê 4q (s0) QA geyO k ka 
masochist (maz^3-kist), f. yeyê dêla je 418 ey Gaj«d (\) 
gu 4J (n êd aöûle)al (Y) -çaSêkayê ya (çûwe 4 O lÊka Jl) 
QA geyên keyna gek yêÛ 
-masochistic fadj.); masochistically (@d.). 
masorı (mã?s'n), ?. 


Qa JS deş ASA > KL 


mûassif 
Hêl (Y) 
WI La ySEk yalê dgka (çayê gulaad lO0SRw aye Jt 4 'OJS cu lSoyê 
mason bee, ÖŞê ıl Û ê «i (çaSû ûn yçeğena ûd 4ı 452654a 
| Lêy lSao Caw aa 
lÜ qu ayla 'ösSau Ouake (la 
Jillê (ên Ol çuuzîkn 4 A51 LAKE Tj ûy " öA2ay 
ealedla 1 yaa4ê (e jayêê 
Masonic, masonic (mo-son”ik), adj. BEYAN WD 
Mason jar, erikaoy işê JJL yÛql a jl yaa çl kê ç544k ayê 
(enî oulaa lsûz 
_esWên ' hUn ga fu lSÉ ya (\) 
Th paya çalê çûwe (Sy 
EA yolê ça Su yu dekê yu 4 kê lı alê (YO ewlê 
S40 þa (GI) se340 3arl (ço lù) aqey ly (O) 'î4û yl «[M-] (Y) 
masque (mask, mãsk), rı. . maşsquerade (\) 
J Û A je gl çef ona 4 GQoudaa yaylê (çıloaa çS4a4a lil (Y) 
gelê gaS (çS y3kS j Saz çûka ê gle4ae 
masquerade (mas ko-rãd^, mãs ko-rãd”), rr. «<ã&%«at (%) 
avş çRSNAU çê yaya (Y) -ayûyy8 û leou şûla çela 4 
Aa Û gûlan ehê tûlê Lêza Ma Ja0 4 (sı) a0832 'O9S Glsea (N) (Y) 


Mason-Dixon line, 


masonry (mã”s'n-ri), ıı. 
dolê (Sû wa ê (çu SEZA yu 


v.i. o ya SÉ ges şûla çek @% lZC&êka û J çasulaênk (\) 
têsîl aşa GÛ) J422 ku (çê, taê toy llaz la Qu 4 (Y) 

ê5 ğ leş 

VI. WEYI toyê, kê tinê alê 4.ele Wı 
Mass, mass (mas, mãs), ıı. çewûS JJ JA jS4ı (ç)êşp (0) 


Heş paù (ça ja (Y) JSaSal lS 
mass (mas), /ı. bl) JjS t30 GS46yl) (Y) sexa jyl 'Ö4a35 () 
SywaS CEJAS telkê, to j laka, (Y) -ay y€ çSêÎkayS felıdat 
RÊ (şod) Êê hêê) (9) - teyê leylanê "yal, l (Ê) 
êseo yê eel, Ù (çil015 «lajê (l) 
deslê lea) JS aa Û SmA~ çùyî eyi e€ (Y) 
. (f~ producfion) :Jgü 4G Aã J«K<)S4 'ç aê 'Ü+)S@ (\) 
. f ~ edUcafion) : ùt ti ySşşetê û Cı4aa0 'ççggo leqa (Y) 
VL R vû sû ayy Jy 'ûS cul tû5 ÖAKAa JS têyêdS þ8 'ûJS Ay 
-oaş o45 
in the mass, diyana yada teyka 
the masses, EA ça Ška)K lO yl þe (AS falê 0 eylbka 
massacre (mas”9-kër), ıı. Gê yS Ha Ya (Gê, ySdat (\) 
Sibê Jû, Shêay ([Slang] (Yû5 çuhêja gaya gê; 
(Jêûyey «sJl) 
yS hın yada JInû l€ Cı çaaS ÈkAÊ (ea yayê pok yS foay8 3a 48 (\) 
Qeşa) ûa)a silê u3) ([Slang] (0) -oaySal çası Jola qala J4l y9 
(uÃûjêş 
massage (ma-siizh”), /t.  .gükala cave 'oaşûka !oWLê felkawe 
MÎ. ûyyS gukê IO ÛûA lu Guzas paa '0WW IU gêl 
-massager; massagist (?ı.). 
massasauga (mas @9-sö7g9), /!. 


qdj. 


v.f. 


oazlo5 çhoWJ)Se) ZO 


ıa ekê 
masseter (ma-së'tër), zı. (Aka şık AJ) Çaya (çA51ya le 
doya 
masseur (ma-sür'), /ı. Jk çh tedar Wı Jk Gula 


masseuse (ma-sooz”), /!. 
massicot (mas”i-kot^, /ı. 
massif (rnas^if), zı. 


Jil çùk (ê) nda 4 Jik cdq çêl 
Hehiyîlyyê gan5 yı şaSa HC) ac l 
tanê Lê %Ö0k) (g5® j4 oeên (\) 
-gaS4akl ÇXhA lÊ 453 aşi al 


massive 


Sol yAŠ (§öao 4ı (gaSakÊn şugel 4l gipalo (aeç ela (YI 


maşssive (mas”iv), adj. 
( a ~ piece of furniture) 
.f a ~ head, forehead, etc.) :ySš« J; `», ,&(Y) 
ed4 ejluê4 «J 'l9lo je şa ye55 golkê û », y8 (Y) 
( a ~ military buildup along tlıe frontier) 
. f u ~ dose of vitamin € ) > ûû 4. yî), û Ge, a& (f) 
. (a ~ heart-attuck) :( çêy») J jê ys!) 3Ù ~ê (0) 
-maşsiveness (ı.J. 
mass media, ( sing. zıdss medium ), 


ende dn TE Ye ea 


urhdd iû Gat) 3ê 
Aa ÛZB eel Ou olJ48) 
QiÉêde Wı cho ş Rê lù Sn çı5n u9 
mS aû )jS4 

massy (masi), adj. Suwadê fU) Jû0 felatê 'akê 
mast (mast, mãst), ıı. teqla j kê kS (PÛ () 
. ( the top ~ ) :a;ã û jo sþKùè ySyêk4 (TY) pêl jr kûnS ê xy 
(QûaSda) ay4 Û çe şakê (Y) 

qên gêna êa alle çê d46anêni A24 avyan [| M-) ct) 
Adêkanê Û O GIS AS YÜ IJ 


mass production, 


v.t. 
before the mast, lS çakaS û SA Û 4&I jU 0> ço l5 sû» (\) 
a lw Û „SA gU od deş (Y) So kwê4 öl&ù 
«ı (Şule3 4Š ç3 çhêoyo (ûnê (çu a aay4ê 
ula (ej 


mast (mast, mãst), /ı. 


mast-, - masto-. 
mastaba, mastabah (mas to-bo), r.  çılse yeyê „0€ 
ela 45 Û lk ulê Jlgaê erkakaS Ê (e0) ŞO Al o yasak 
mastectomy (mas-tektoe-mi), /l. («€ ,A&k û (ka jel leda 
Gu laaSdu a) 
master (mas“têr, mãs' têr), 7f :ej yat aa es) aa) R45 (\) 
tlka lÊ jon (yS j4 (sı) LJ U çoyê 'ÛJ U çeolyaS O) Zı1kaweodaa lı 
la Qe yl tûq çeglê (G) A286 7 0642 5 Sel (g) 
(Sunda) egle (O ul lS U SA 3knS (i1 y4acekênkS doya (&) 
rt og4w (çû ly Û yê (çu la (çye lê O) 
yada çêyê cilkû 45 aû U 4êxxd4ê (çûyê 56k yal (Ç) 
( Love is lt iS ~ J :ša Zaza çSZè (Y) 
aşi pelî One ya Go) aşî QO enka He j ( (Y) 
arî Mal polê e34 yQye (anka y4 (Ê) 
„ê Û teljgef feloykka yê qot Ç@) 
Jo U pêk Sêla (0) ö4 Û4 453445 aU) ü -[M-[ (lş 
X((şulûaeJ iS4 '' Mr. " û5) eb g8 lı êj lu ka () 
LT Mr." “çeeslêae qsa Û daka û) kS k08 (ç) 
Helû? gek (piya AlS yak a85 (3) 
Surê ê celededayl (O. yeka Î (gw llay eylê (Y) 


adj. Lê Û Û tej yat yêt sê ys wa ö4a3ç (\) 
. f a ~ eraftsman, theif, etc.) ê uãze» J `» Ş «J soj (T) 
(f a ~ switch, key, etc.) çS» yx (Y) 
(aydî soo gani gu (çalê y 45) Sayê Aş toy leê (8) 
v.t. Sol yed ùûa (ê jd ok) Lak ta) 'Ù3S243 (\) 


Kapioaê oA bağ) 'ûayıal (salak (Û O35a3ê ù Jê 
( to ~ an art, a language, craft, science, ete.) 
master-at-arms (mas'têr-t-ãrm27), /. jon Skalu şunê 
Lana çı4 çûbaS J çên 
masterful (rnas'tèr-fal, mãs'tër-f3l), adj. 
DI je j kû tal IS 'Zkwosêa ! Û ö4 aê lel (i (YO aSa5a598 
( a ~ pianist) 


SE jju o4ejaên (\) 


569. 


masto - 
. f a ~ speech) : ya&ı 8 : yS & W5 4 yella j j) () 
-masterfully /adv.J; masterfulness (8.J. 
master Key,  Sişüa ZÎ ka 4S A50146 tA tadê lat 
+ g4G3156u 
masterly (mas”tër-li, mãs'tër-li), adj. tU IS têl) 
( He did a ~ job.) :-Éû :QUGje )È& 
adv, 
-masterliness (#.J. 
master mason, 


ã2 U 4 '4U)o, lù û ' kê» lS û 
(ram ûe ¬1 J9J BN wd) n 


'şu Caka a uye (ça şîlel ç Ûwey 
SEA yu yak çêlşao gı aş lê cs Ûwo jwa 
mastermind (mas”tër-mind“, mãs“têr-mînd ^), n. <kwasS 

JSwûÃ AL telaeğjj a Û dAedhkû (çoue yk pûl îra 34a elo ya) a3) 
v. ip S eut gO kh (ayê laya cela) öÙSuckê 4 
f to ~ a revolution, wam activity, attqck, etc.) 

Master of Arts, ( Abbr. 4.M.: M.A.), çek gala» (\) 

o yak Son Jîn... êşa yo lSuçên Û ye anl) çakûj 45) Gıluoyaê 

TS yS) 4 44a ÛÎ ja ê6 (su$aey (Y) 
master of cermonies, ( Abbr. 44 C., aı.c. ), delo 
2b kSka Û SA4A D (çu SSŠwab 
Master of Science, ( Abbr. M.5.; M.SC. ), ja «ala 
-êsmûl) ç4 
masterpicce (mas'tër-pès^, mãs“têr-pês), ır. sê (M 
hilya û elulka yC ya (çi lS lê (Y) şûşa çetlêyê GÉRA U yozêl0t8 
jl ye aş lı eline yû şa çadêyu oa 
mastership (masُtêr-ship^, mis'têr-ship?, ır. esl» (0) 
Nur lete (çQ Ûpjê çia û4) êk Que l (Y) -OkSaa 'çu Kal 
Sud adî ûl take lS talle (T) iq Üğal (Sj j4lyyAk 
ure ş ' ê4alyue j (Ê) 
n0 eW Xin kaka Û Èl ,E bû Z5 
GÛ elat 
masterwork (mas”ıêr-wûürk ^, mãs'têr-wûrk), ıı. 
masterpiece. 
master workman, AS tS t5 j4 (T) Gej iwe j (l) 
mastery (mas'têr-i, mãs'têr-i), #. C 'gujSkalo '(ş lala (NM) 
rê apê ekl ' a4415 talle bê (D (Y) ûk jp lû y4kada Öuu03 
( a poet's ~ of tle language) : çê u , 3) eh2ù ûaùl) (çı) 
masthead (mast“hed, mãst“hed), ıı. (Sueyê (çuk (\) 
erkênAS çêle şû (§Ayn3 yi jA (e-433) (Y) . ûênS 
JuçnaSQzo yU yASo LĞ)E Û ka ÛÖ j cl 45 SE Û) bı 4Û) jj ghêk a44 (Y) 


master stroke, 


(umşpe3 1h3 aka Au JegylS yu leê puk aya) 

di eê? nS çye yû (çandê yû Anê y4) 4 “kûl jakêkS (ês, 5 (\) 
-llabAS ço yû (ççêynê y3 yanl OA kêaa jê ys Sk (Y) êla 
mastic (mas”tik), ıı. eko a ojğa 4 «S4 ya lS W3yke (\) 
Èr543ennz ççllo (Û) (uSeoy Cı ş an Û çêlaleu J4ıja Jêk (çnSo3 

54a danan 033 (1) ¬ (544xada çêo 4e (Y) 

maşsticate (masُ”to-kãt'), v.f. (clkaoa jl y8) oaş3 (\) 
û Xadd '(rû& (Y) 


( 


-mastication fJ; masticator (?:.). 
masticatory (mas“ti-ko-têr“i, mas“ti-ka-tö Ti), #dj. 3 
Hêê (çul35S 4 Gıkaa Û !((I33 êd) (çuù2443yl[S4qş 0z 9 
n. ûêSSl) i3 ji (eo yyae0 4S Ell tekaùa 
mastiff (mas^tif, mãs“tif), # cıla ça44 po, aS RADA 
Al gla u3ê GÎ ewaz) 
êlekê çû0a5yy44 
şü aC KAN 


mastitis (mas-ti“tis), / 
masto- (mas“tö, masta), 4/se mast-, 


maşstodoın 


lana (ç jÊ 'OoS Û aleke Kı D4 Û 'eleke 

mastodon (mas”to-don ^), ıt. çakê cl »aşê yan53 y5ayu9U8 
mastoid (mas“toid), adi keka þ6 Dakê (\) 
eyes ûlaka (ç jÊ AE AS AXal çl da (RA Wı (çi44! ya yê kÎS oa (Yi 

" Hlryêd elana çç yS <J «5 4San y8 Cuda o lal? (l1) 
mastoiditis .(Colloq.] (Y, 

mastoidectomy (mas toid-ck“te-mi), ıı. êka qêsjeî 
çanê ARAA kı ASad yê Zuka 
ha e Mm ê0u8y4a 
eyê cleda çS AJ KS AXaû yê 
og Ua j) lı ld 43awê3 


mastoiditis (mas toid-1“tis), ıı. 


masturbate (mas”tër-bãı), v.i. 
masturbation (mas tër-ba” Shan), ıt. tè jê ûla yù tewe9 
og Oùa jê (Û 
mat (ma!), /ı. „ door mat çY) ceye Aj sax2 (\) 
êlê J4eu4l ö g4a Û 3) 4A2 aa 4Š aşa bı gû leê (Sal kê kall (Y) 
Jes L) jı lûl ey wl cû çoyê KUKê) (0 ölü 
û o54--4) «JJ3 4ala 
( a ~ of hair) :Gã) y~ çyoSea Kız çak (0) 


wt. RÊT kawa Ê DA44 Û wê2 k2 la (\) 
e gCû SÎ ê jûsêkê (Y) 

v.i. J AU dûz yol od ey 
mat (mat), adj. ao j) goo0on “o, ço tkÊa a û 
n. Se) êd GulSauaj êz» çe 54ay () 
lêye pan işa yalkll ş ûl ù Ak» QAL yı (e Soylu (T) 

v.f. Az (yk KE IK aa, êêu8 ÇIPu4a 


matador (mat”a-dêr), ıı. Gê lemê çe ê Leg kO) o ğokîle 
QulnoSûaz qo lı dêl (ğşSeS aS KalaS aS) 
match (mach), /!. AGA «eu (Ti (Çêksek8k3) kLaÎ, (%) 
match (mach), rı. Gû yaka ÊK gla ıl (\) 
2544 çîla Û cê <3aş> g5ü (Y) 
lek Sk Qa ewS bi kd) O a9a (Y) 
( Her purye and shoes were a good ~ .) 
(rSn !' kekke ($) 
. ( Slıe made a good ~ ) : ûe >38», yê 0) (0) 
OS Şê ê) ûS aqi5 mS) (é) 
heku gêl J Üla ja 4S ulaS teda kalê 45 SawwaS (1) 
êz çU OS aê jı KS Sy agS 
WE UAV j SÊ aS a qS kk), feykkğê J êyaê !êgkka)a9 J0 û) (M) 
ûJ Koyê Û) Yê SS 
tûla lê 4J olê 'OSS 0KKal laê (se) 
( He can ~ anybody tı ls specinliy.) 
Se yklğo Jı Saka (JS Ü jl teya) ju a alay la (Y) 
. ( The markings on tle stanıps ~ eqelı otlıer.) > sy»Ssaq (5) 
Tû ld da Ja TO lal 8 elo ÛSA NS yk yu>) oîla J (9) 
f The coaf ~es tlıe dress.) 
(TI want to - tlıiy clotlı.J :_ 3ı )y +544 (\ 
SS oa le (Ã9 ûî Okê yok (Y) 
ûnuS a yê 'o Qag) (\) 
û5 Sk O lÊ È ja 'o lalê J JS "O yaSQa4 (T) 
( The colors ~ . ; Tliıe deseriprion ~ex.) 
matchbox (maclıboks^, i 
matchless (mach”lis), adj. 
matchmaker (machlmaãak @r), ı. 


vÎ. 


«3 j bka LA êa yûyî 
þûv iı TÛ û 
JA a GUL 


SDJAA jı 3a4 pê) (C\) 


maternity 

SU Cû) Şi JS ag cu43S3, fe yeye))3 

sa leaS je şeeokal j) quta53, (Y) 

-matchmaking f. & adj.). 

match point, erdê çzal) clkağrî jay la ço yû9y çl 1a 

mate (mat), zı. ' ula 'eesla !'Jeal (\) 
(f classate, roommate) i 

. ( tlıe ~ to this glove) :z aka, şa SU lı KM (Y) 

Hadê feù fv gla (Y) 

aşi Oy celal QÊ lı eulllı go (çağê lı ê0 (8) 

az sla tö, .[Archaic] (e) 

| chief ( second, third ) ~ ] : ,?2a< Aã; (geaea)u (\) 

. ( tlte cook's ~ ) :( a&aS )y&al) je3eoa,l (Y) 


W. ûy Êk sla tA SaASa 'O9 8 Gaya (\) 
ê Bêş) 'ûJ Sa ayê !9 ola yç) 4 çapa (Y) 

Où Û 'öSl2 Û 'olalaS (Çiya) o RA to5)88a Ga (Y) 

v.i. Sa l€ gas Ga t3 o46 yê) 4 age CY) 


Sû ay5 (lul) 'ûlmek fU yal lı (çiyay0) gazê @aş (T) 
( 5ome animals -~ in the spring.) 
mate (mãt), rı., interj., v.t. - checkmatce. 
mater (mãُtër, mã”tër), ıı. [Chiefly British Obsolete], - 
mother. 
material (ma-têr”i-al), adj. 
f u ~ objeet ; a ~ evidence) 
. ( ~ pleqSures) : çawan ! yên ()) (Y) 
- ( ~ SUCCeŞ5S) : Çı aA (Qal )4b gel jO dej) gölêdê Èrê (sS) 


DlpAêaka kn Akla 4a (\) 


-ySeut lÊ € (Y) 

n. . ( rw ~ J Hcuk t&ae, yS (\) 
. Û WFÎÛÎg ~S) : ao yaS ® ya ((pl.) (Y) ü95 'o&la şê (T) 

ula gûnê, ($) 

materialism (ma-têr”i-al-iz'm), ı!. Hgo9le ççabaalaêê (\) 


nerdavakê ê JJ le IR j4 Cd Mila laê bl (Y) 
materialist (ma-têr”i-ol-iSU, ir. .çuu u çecakê û alay (0) 
êka 44433 La tC 43ê yl (Y) 
materialistic (ma-têr i-a-lis^tik ), adj. çdaada c 3a0 (\) 
and O Nawa 4a3 La Krandêandin (T) o5 

-materialistically faılv.). 


materiality (ma-têr i-al”2-ti), rı. 'anîaeka, ka (\) 
ooulê tê4 (Y) çl 4a4 y4 
materialize (ma-têr^i-a-lîz, wf. tûoa5l3 4ç 4 pêw (\) 


uldu5t9yê & US Û JALAL) (ça ö 0a (T) .o93p5l3y4 4 l€ 
. ( @ur plans did ıotr ~ .) :ã yS yaw 'goxc3l (\) 
-(qêloyy59 Ask ê) o yuêxkl û şa y43la (Y) 


v.i, 


-materialization (?!.J. 
materially (ma-têr“i-al-i), ady. *yhš se yS jje yè gya (\) 
JIARA A (ekê Wı (3428 (Y) 
ûj u Kal tO çSWel, Û (Y) 
( His testimony is ~ different from fers.) 
matcricl, matéricl (mo-têr i-elُ), ın 
rb kaw oÉ AA p4mo aS (Y) (ula lÊ )av ça 
maternal (mo-tùr“n`l), adj. . ( ~ instinc0) :Gıssı» : Saa (\) 
urSalo tejla ja è jyASal9 4J (Y) 
. f~ qunt, grandparen!s, etc.) :+;«<ıı» J * 5» (Y) 
maternity (mo-tûr“n3-ti), /. S43 !u34al&als ! a89 (\) 
ulê Kalo (ina yêk jê ' in42 Kula (yeka (TY) 
û ayıllah jek yaS-- gê 'Gapêllaûe çê 


ê4a 54i) Kewa aS (\) 


«d“dj. 


maternity hospital 


( a~ dress, ward, hospital, leave, efe, Ji 
maternity hospital, HAEKÎU "Oa yallaka (çû lk yk 
math (math), ıı. [Colloq.J. - ınathematics. 
mathematical (math @%-mat”i-k'!), adj. EM 
Aûy a45 ûy îlanê ûda (TI ûlya ey la) ê 
-mathematically (a4dv.). 
mathematician (math @%-ma-tish?an), zı 'uçul&m û) 
ûla geke) û Û) 'Ow lU Sn 
mathematics (math %-mat“iks), #.pi. Gola AnaÎ 
METE Ea 
(erSal jl5 (çAnûÎS) SUweja ço (211i 
ûl çalûêba l3 [Poetic] rı 
adj, kêlan (eê lul lk ç4 (T) o lajeya çûy kı êka 81) 
-matinal (dj.). 
matinee, matinée (mat/'ıı-ã^ mat”'n-ã^, /» 
ukl kak Û dake ELA 3na ln) a 4 Sêlê As bi êka Û A 
û A;2 
JûkSe» ço lSkalak dJ j«a jj) ù) «5 233 52,c154 


matin (mat”in), ıı 


Erdê a 


matinee idol, 

ÖA444 94 

matrass (mat^ras), /ı. oljlo jı 4ÇU Jê g54 ayê 

matri- (mã'tri, mat'ri),. ( marriarch) awa çûka «ù, 

maftriarch (mã”tri-ãrk ^), /. aS ASate ê Û tej «Su 

qçaSaDê Û OR (çok8 j4 

-matriarchal fadj.); matriarehic (fadj.). 
matriarchate (ma'”ıri-šr kit), / 

êka a ê û VARIK 4X alya) Jt0) ûla (çêy yê f A So yê Û 

matriarchy (mã”tri-ãr ki), #. Ahê, ELAN 

aca, Hi an öj o wc lu (A yk (ç5 jjyev 45 AA (çûk 1Ka 3S 

. matriarehate (T) gU È4 o jû) po5 o y4Salu çç(şu4) 42445 

matricide (mã'tra-sîd , mat^ra-sîd in Rêyê aS») 

2A S- 


CU VIVE YD BA 


-maftricida! (adj.). 
matriculant (ma-trik”yoo-lerı), /. 
matriculate (ma-trik“yoo-lãt ^), ıw/. 


JW) A LÊ ey eı Û şê 
ÛC) yS) J Ê êj 
ea Û geyê- XãšE 
v.ê SA) 4l û Ê ej 
matriculation (ma-trik 'yoo-la?shan), 71. u cê jey r) 

A2) J çêf geş weyê o5a58 (Y; )S3l) 4 „Š5 
matriculator (ma-trik^yoo-lã têr), #. - matriculant. 
matrilinecal (ma tra-lin“i-al, mat ro-lini-ol), adj. si,u 

(Ka l)k saza) dll ela ze yaSl 

matrimonial (mat ro-mö”ni-al), «dj. :c3ySsyê » lù a 
uî6209 kaş û) 8 

matrimony (mat/re-mö ni), ır. 'saùê) 'oo Sayê so bûş) (ıi 
ie (TY û95a32 

una a gê) çêk Tı 

olayê Û Ak 1S SWka ço aja Ê) 

matrix (mã'triks, mat”riks), zı. Ka 'SuÎsa n \ 
gaya ka egal êl taa) JO kk tj la yaw ıY) 

Ho yêdank2n 1A3 (yê êka (çog AS ùeaolukk lı mata) wAa005 gk Jı Ya 
lika ka la aî „ü (gi -Jü Û sl J 

eşa PEEME ue SALÊ, Diaaù çel tj 

Hêred u4 ayal o bûloa gul) (çû Û Lû jy 

matron (mã”tren), ?!. 


toaê çê) you êk çù r 
agi lukî ' aşa lal ku çlallaka „5n 


maturit) 


deê) Qa Jû4 Û A24 k0 lÜ çi46 yx (Y) 

matronize (ma^tran-îz^, matran-izZ, wf. os hêka yA 

-çaٍSajlaÃê ja alla ela j 

ten4 (Seyê Û) J4 (\) 

(tö êU) (id yay yên çı5yi û X430 (Y) jS ye nk 4 

matron of honor, „ul yaaa 

mat (mat), ?. „Dn, era e9a05y5 GI9J43 

matte (mal), /ı. KC.çalo 5 yS, 34<13 

matted (ma!ُid), adj. Del Awa j lo dal Kiz ja (\) 
(~ !ıair) 


matronly (mã?tran-li), adj. 


lÊ o çûzll y> J ççûky) »jloS J cayalu4 (TY) 
matter (matُër), zı „Awa aS (Y) ooo la fekê (\) 
cç 45a) gd aû el a aa) (Ern Fen (Y) 
. f û ~ of a few days) : yı tasa (t) 
. ( business ~»x ) : >t telaaeka (ê) 
AZÊ yS qalwanka MÊS SALù ()) 
. (Iş of no¬.) :  ,&,S cç») 
gê Qê Û) Jana taê Ê yet dyê bi 'AhûS u 1he~)(Y) 
( WYhat'ş e~ 2) 
. ( second-class ~ ) :«aağa (A) 
UT tea laz (9) Êsa Ö)>(èë 
(akada lû) JUSeJle Û çaê (<) - Jon Wi aê 2 (bê) 
v.i. tê6 ç4 'Çası CE (0) 
( Ht doesn't - .; Doeş it reultly ~ what I tlıink?) 
(Aa yayo) rad€ 'oala J eûS (Y) 
as a matter of fact, Zûu (kej (çaê 'Iaaûa, 4 
for that matter, 
no laughing matter, 
no matter, 


WA Qoy bê tegjê9J3 J4 

AC E jö) fAwş) <2j 

AS li 43 '4çı Kê (\) 

Kz OSÊ çQ Nada şu Ja4 (Y) 
JdAngêêymw gû SÊ açı û Chê 
HAA) err ekê (Çû 
matter-of-fact (mat'èr-av-fakt^), adj. baq ûi 
sSkga 4 'G Ena cada TÎ yû yl ûdê 
MuuaS yal (çl) uk 42 yaS oJ 


matter of course, 


matter of opinion, 
şeg lyeo A44 (S33 (Sl) uw45ok4ê 
mattoek (maıek), r aÎ j 'gU 
mattress (matُ”ris), # kê jo (\) 
wêlunî QAR U Ja aji ûdî (çulokKalê ş jAB pula çuayîwê Sêla (TY) 
sûdê owe ê4 êrd ll a 4J lg 
maturate (mach?oo-rãt , mal yoo-rãt), i ùs48 (\) 
Qay Ö9 td kÊ ê tinan (Y) -ûlaes kS NA wau) 
maturation (mach oo-rã”shan), i". (Ö4êjpo) ùa4Ê (%) 
aga oêluk4 lûla Ja S t0 ShaKCU !(ya48 (Y) -ûlagea sãS 
mature (moa-tyoor”, mo-toor”), adj. kêla jay) çêluka () 
a yanî t4k fol yf Ja l5 (Y) gakê GI Ê 

( a person of ~ ame) 
f t~ person, reaction, etc.) : yak t çû ' se3ãaya&a (Y) 
( a ~ plan of acfio1) :« yS a gğ tû '« gı jySM gêl (5) 
. (û ~ loun, bond, etc.) :+;yta geoşolo i< (e) 


v.t. La gnhaÎ yê gêl (Y) o3 UAEM (0) 
v.i lle ya 'Qaya gênê (SI) Rêye têsa€ () (\) 


( Girl» ~ early.) 
AA yA) OS la è3 çil5 (Y) 


maturity (mo- tyoor^a-ti, ma-toor”a-ti), ıı. têl kê (1) 


matzo 


une yS (Y) AK 
. ( This kind of work requîres ~ .J : çıyê yeee t Çh3aa& (1) 
O pS U) î ê »ıyê1- G15 1) (@) 
AÇao şûla û awê (2) 

matzo (mãt”sö. mãt^so), zı. ( pl. matzoth, matzos ). è>» 
ûğþênen Miğea (çoka «i 4ASv aya) 4We, çul SAkê çêjê a4 SS Û 
maudlin (mêd”lin), adj. END 
Madê y4 WADÊ goyê TY d0E 
Sl A3042 lu WA yA Jai aS (\) 
Qaved ulu MD uaS TArohalcl (n 

Sayê yÊak Gakla tO yS ja SÛ laW () (0) 
. ( A hunter was ~ed by u bear.) :» şa yk Mja yl&jaa (-) 
GIŞ ç3u584I tJ aa Jêla «a OO lalê (Y) 


maul (mêl), rı. 


v.f. 


-mauler (ıı.). 
maulstick, mahlstick (mêl”?stik ^), ıı. JÊAS KO çela 
(rhha4ê3 ççlSa AS ji KASA «4_0 s23 „JJ 
maund (mênd), /". Gl&AS) ö«è 
maunder (mêön”dëèr), v.i. ûsulê Jh leye CW) 
rû JJ5 gêe ju ûri (ŞA4Ê ` J3 $402) gş (Y) 
mausoleum (mê”sa-lê“am), ın. jùq çö4qüan e, «E S3,)E 
Aûêe pg QODÛ 0A ywaS çU MIZ A Salê 
mauve (möv), /!. 4ê gêe çal Taê uo 
adj. anê yy ' SA lê hı)e 
maverick (mav”ër-ik), ıı. çalyanê çç lÊ Û «So jûşf (\) 
êyê (r uSegÖ çaplsa U WSego î ulu û aya JS 
ard259$la kê û Jay ll (Y) 
tçASAÎ|aQS Û ççêSûlan jı GISÛ Ja kS Şêkk W-ASD L[Colloq] (î) 
G0» nnn (e nBû, j çnSalke jS lı salna kl ayan yS la çi K5 SUS 
ùraî,€ 
mavis (mãُvis), /. Ajda, kn gî 4J Kû A (Sea ySaqesêÎ0 
maw (mê), ıı. ul lS (ao jl şa çeokÊ (en KÊ ja tesk () 
ŞAD çuS MÊ çS j~ J) 6 DE bı Sa 
maw (mê), zı. [Dial.], ` ma; mamma; mother. 
mawkish (mêk”ish), adi. kG ca aj) 'ok 'osahla&û5 Ju (0) 
Kûl şa Û ça Seo yêk Eka Û Daka Û û jek (TY) 
max., # maximum. 
maxi (mak”si), /ı. 
maxilla (mak-sil?3), ıı. 


Lo lle yÖ (ezS lı ayak 

Teye ya KL yk 
Logo yên (g[ ko yaù (a50 ÛU j yo «i SkS4a 
maxillary (mak”so-ler i. mak-sil”e-ri), @dj. y€ yè a 
2)9 )4-w 

n, - maxilla. 

maxim (mak?sim), /. DYA E NR 
ù^ çêy 

maximal (mak”sa-m'l), adj. Ayatê Çak Aa 'wjaaê 
maximize (mak”s2-miz^, v.f. kakî Gu ûû leE 
Sey xA5 göya593kO (çl3: Ûça fek (aêluta û4 ù33590) 
maximum (mak sa-mam), #. CC 'ğgaêtö 'eaê ayê 46 
jECE EY vi 

maxwell (maks”wel, maks” wal), r. eğuuge gesa JêkaSU 
endame ai 

hoka lb Make U tO u ûl TO u M234 (\) 

la lj law ( (TT) çuyê çu ûs eka „Öl 
onl çöa)yê :[m-] (Ta. abaS ê G ' akî a su (8) 


May (mã), /ı. 


(om ê ç5kD QU RDS îþk ka Ù (5) 


ûrê (To Gu Jel€ 


Ni 


meqal worm 


may (mã), vw. Haaa 'ûlasakta Jı tûka (çe 'öawkêlyal fela (\) 
( It ~ rain.) i 
(You ~ go.) ls, 'öha ky (T 
:SÜ !ççoyaê Jı (Y) 
f Write to him at once xo that he ~ know our plans.) 
(eel û çal 3C doj) êsuSslê2 jo 'Gasly laê 'Wkl GI Û (b) 
ıt M~ you be happy!; M~ he go!) 
maybe (mãa?bi, mãُbë), adv. „g5]n t4n, tazall yal 
Maydav (mã'dã”), /r. 3s k 3ı G9ySjyla çakê :!gaS ol f5, 
( Tlıere was no M~ call.) .ıua&a yiSa è ı45 jù  çîšaS Mê 
(kûn " §„0.S" (çhê a) 
May Day, lU KES çêğka ll gi5k çê)» 
mayest (mã”ist), grchqaic second person singular of may. 
mayhap (mã”'hap^, mã hap”), adv. - maybe. 
mayhemı (mã'hem, mã'am), /!. KAS 4a yö0y5,1aha ya (\) 
O9 Û M4 Û j k24 le) S25 (TY) Cuwallkawad 4ı o yêd ya J4 
Sada (Y) 
mavonnaise (mã @-nãz”, mã?e-nãz ^), /ı. Oa ja4 
êl aSu öl laq A5 aw y45la çû0yye) 4J o lS (lawkê S46) n8 
Ll aş360 jûl d08d (lkaêdjl şê (çêla «i 
mayor (maã”ër, mãr), ıı. lê (çuseglya !êel kê çata 
-mayoral fadj.); mayoralship (ı.). 
mayoralty (mãُër-al-ti, mãr^9l-ti), r.  GSjuew swlyaala 
elle ê y4n (alye lê (çeyl ' êl jey kê 
Maypole (mã?pöl”), rı. ÛS4 ûlt eSlê lune lê qêlyîse 
-ŞoSeo a gelal (leta las S4 qiÖka 4l a0 gill, 
mayst (mãst), azrchaic second person singular of may. 
mazard (mazُ”ërd), ın. [Obs.], da şten tê yawallaS tika Çl) 
.JlaJeêeo (Y) 
mazê (mãz), v.t. [Archaic],  -galtejy lj 'owS3Ê 'o35a5 (0) 
rö dê leda da, fê 0A Û jt lay5 p kaya (Y) 
' eu lak gi A, bq ga 4J ya 452; (\) 
şlajao êlo 'su kaz (çelê 4a (Y) 


„"ٍ noêja öq '§A9JE4 


-mazy fadj.). 
M.C., # Master of Cermonies. 


M.)., EWA 
M-day (em”dã, rı. - mobilization day., aC u&e, (SÎğ; 
„Snka ja OJ Xakaye0 
me (më: ustressed mi), pron. ê» û j) (öU (yan54 (avê$) Ùê 
mcad (mêd), ıı. Ax) yaS yS nıe yn jl 
meadow (med”ö), rı. dha 
-meadowy fadj.). 
meadow lark, „E ûz çoyyS 93€ 
meadowsweet (med”ö-swët), n.  «ëjalğı çSh& lAÎ jÎ ê2 
meager, meagre (rnêُgër), adj. qel utajad (0) 


f a ~ face) 
. ( a ~ meal, salary, etc.; ~ resources) :)€ sas (Y) 
meal (mël), zı. 
meal (mêl), ıı. 
mealie (mël'i), ıı. 


ûnul RÛ (OS (Y) exkùa têşjl y9 êsê) fe) (\) 
„ f corn ~ ) : ji, gal ya!» 
ua kêkÎ a8 (Y) salêk a8 Lı (PÎ.) (M) 


meal ticket, 9yê û53 (\) 
LD çill çêlşakên to 0Ö G elat wt 'olye)a8 saw ((Slang] cv) 
dia 


mealtime (mël“tim ), /#. .gojla&SÙ 345 


Aa yo goy û çêl ğe 


mealy (mël”i), adj. 
gal (QA J tçoyS çiyî tilkla (T) lalê qall gl yal» TY) 
. mealy-mouthed ço) je) «Se, '0S ' aw (Ê) 
mealy-ınouthed (mël^i-mouthıt^, adj. Jwaş Ola 
mean (mën), v.f. DÖRRazp ÎCA demwkake ag) kù (\) 
( He ~s to go.) 
'ûaoal j GI 'ê yela yS a olo Ga tae CU r TY) 
( What does thiş word ~ in Kurdish?) 
DA 4 dp lape eê (çel J gay ekê: YO 
( Money does not necessarily ~ happinexs.) 
v.i , (to ~ well) : aa y tay yû 'ûsmu kede (\) 
. ( Money ~s little to me.) :; s» CS € 'ö»» ù8 :') 
mean well by, anan 4Sla pC U a pok U (1w44 
mean (mên), adj. Suzlalî (çul !S3êe, ÊKÊ (lı 
( He is no ~ scholar.) 
. f of ~ birth) :cau yal) e> ' xa (Y) 
AH SHA 'êO ûk 'CWI çı (Ê) 35A Èa (Y) 
Iaêh (ei Okê O (Qê ay) Dasa (9) 
( a ~ house in a ~ streer) 
apa Maka Û f j la Û teaS Û luûkwaka Û to CV) 
uré0la9ê Rum 'Jaben 'Y) 
- f û ~ ÎR 01S0) (an) ?3êS jn (t^) 
hêkê a ayak f j1p5ya03 'o9 'êdk tawa Û ([Colloq. | ı5 
(0 a&jkù JC Je) CE EK DaSêe yk k 'êzl3 
( a ~ remark; Don't be so ~ to your little brother.) 
io6e yanê ([Colloq ] (1+, 
A26 :[Colloq.] Tê 
Êk çul ua) ak xa AS û 'gwU (0) .[Slang] (YY) 
( He throws a ~ ball.) 


prin 4YÊ 


e kk HAS ' şê lal rê) 
mean (mên), adj. ç5 yû 'çaškyê ale (Y) a» yû hesav e j Ù (\) 
n. (lêê aey kê) SE (YO Galgêle N2 (T) ekl ga yÙ () 
meander (mi-anُdër), zı. gêkaulê gokê, Û «CU, (N) 

EE teya ay (TT) gûze laê çeyê Û ha 
qgilz lala çênê ka (YI) 
vê, ekê, eê gulyê 4 'lêS j, gilaz la 4 (\) 
( Streqms tend to ~ through level land.) 
kOmaedada ûyêkê Ù jAŠ toye azw (T) 
(~ing through the bazar, life, etc.) 
meandrous (mi-anُdres), «dj. K(«&&, Uj <) giha la 
êyê 
. (the ~ of a word) : ù *ûüı, (\) 
Jl tsekake «([Archaic] çî) 
adj. Seaeêêke 4ê (T) UÃ& A EU NEL s8 (\) 
meaningful (mên”in-f'l), adj. :ğ ok O € 'UÃ&Aa bl ÛIJGLj 
i oc .( a ~ experience) ù + 
meaningless (mên”ir-liS), adj. ê çe 'gaşgaê f0 ûe 
meanness (mën7nis), ıı.  -sjê se 'edê lêz çe lul (0) 
tele yla ' gulana Û tç)lykak (Y) sîwataþê ! aS ae 'ulkoe, (Y) 
eçÖ0e ls çulnan ù ç0 (0) -(Sudgyey) olk l> J aS 'loS uç 
QÛ şê g4a (ç4 Êu «i kû8 
means (mênz), r.pl. . f a ~ to an end) :)&3, «€: ja (\) 
cû jêaron taka) yas tö» lê)9 ŞU tO lalu Çı le Waw (Y) 
( He's a man of~ .; to live within one's - ) 
by all ıneans, 


meaning (mën'”in), /ı. 


eutÊ yane Wı TAÊ yena TO le jÊ (yê 
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by any means, ca eiþyaya 4ç ûl due êê xa ç !Zd Èûš)a 44 
by means of. gû yal 'eçğyan 
by no ıneans, „ıa jS gê 4ı 'tel$Qe , gula 4 'ell ya ga 4a 
means to an end, VRdUAÊ Cımeêdê dı (yê 
ali le Û (h345 2ayeJ (çj4 
meant (ment), paşt terıse and past participle of mean. 
meantime (mênُ'tîm ^, adv. ı355 çtaka «i (T) IJast5 yd (\) 


n. „Gi lS aga êlê çele 
meanwhile (mën^hwil ^) adv. & n. - meantime. 

measles (më”z'lz), ım.pl. Lal awe 
measly (mëz”li), adj. Hê4ebê yaya (N) 


„(û ~ tûp) :qgarısgan 'ew sa) 'e«S ([(Slang] (Y) 
measurability (mezh @r-o-bil^9-ti), rı. *;iaè«& & ölş&a 3» 
Solê ç2,€ 
measurable (mezh”ër-a-b'l), adj. t(uşkeo (0) 
Ola yakê (çul yie3 teno ççejlulnû 
. f a ~ amour! of rain) : şa ' j» (%) 
measurably (mezh”ër-a-bli), ady. adê tul o$4ae3l, Û 
. ( His health has improved ~ .) : )&»ù 
measure (mezh”êr), /t.  ejll şluke kr9 sêlê) ejlaêkê (\) 
û LAQS ta)lqîê tûla (TY) -olaas (Y) (Zê. EÊAe qeyayî 
Salo lı gêsa lê Xap !aî4a ($) 
. ( Remain within ~ . ) : , Ss )&3 (çoş #3; 0) (%) 
. ( She grieved beyond ~ . ) : anı çe)l3nê +31 (<) 
. ( in large ~ ) tewl, CU 
LnaSki 3k kawa gla 93,15 4 j lkalka ! yU544 (Y) 
( We have to take ~ş to deal wiıfı the problem.) 
el t4e Gal k6 1LL (çal Ã«S (A) 
(eg êþa) gAûS (NM 
Aş lake ö j)3 pêî yS nın aşa Mê naval çç leê (Y0) 
-(Çla4a ye la) + yû222kA (yanê (çeylê (yat Ji Sao l9 yan (çele) (lV) 
(eê4a43 l2) & 4a1 lı Jinê çl (YY) (Baja) oûAS (\Y) 


WÊ Sê Lêk 1l şaş t03 Sa)ylJö4 (M) 
-oûSej lai lı ly 4 e y4 Xa ı(~ OfÊ; ~ OU ) (Y) 

. ( He ~d his foe) :ga&&a<kka (Y) 

( T'U¬~ my talent against his.) :o>»S3şaa',S (t) 

So AS onê 4ı (Ç,S ÎU 4 (0) 

. (A eloek ~s time.) :Çyi<) gol (ö5) 3,8, () 

lkae) (çûya4a ûsa lal ş€ (Y) 

„e yal (A) 

Sûaşêy4nh3 132a (Çagla «4Ê3,) aşa (NM) 

v.i Sû kêAS tl y4a 'oê o S)la»ê (\) 


Gûz. çêl 0250) ûayave) lı ûsşe eqle yê (Y) 
( This room ~ş thirty feet across.) 
beyond measure, 
for good measure, 
in a measure, 
in great meaşsure, - in (a) large measure. 


Sj) JISa lê 1 ayka eğlaùkA 4l 
Xo lhùS ûl jhş) egeyka 4 
ılããa) tjêıedl, B 


in (a) large measure, 23) uî4483l, Û 
in some measure, 4ıe), Û 
made to measure, gi lSn yayo ûla 4a (JÊ A63 g2) J0an 
measure out, „KGIşa 4a êdoSdkala 


meaşure up to, f lu ykAaeka Û pê tûy lekack jal 


(ûn. Êê mayike loS) çêla Gule yan 


( to measure up to a job, challenge, someone's expectatlons, 


measured 


tusk, ete.) 
take measures, fikama gin çêl lS 4 O kelka DÛ uk şê (çşlOka 
ê kû aS 
take one's measure, S0 C3aaJan 


meaşured (mezh”ërd), adj. LaeS alayê fa aaîa (1) 
ika aşa helka sel, 0) (Y) 
, ( He walked with ~ steps.) :ş\ ye3 a y> nal y9yay (S5) 
Heqlyeğaı JiêùS (Y) 
avêj lı pS QE le O RAA ye)lalê kı teyî Sêl êU (Ê) 
.(~ words; a ~ speech, response, etc.) ::)\»«») el 4 
na dÊy4avên ÇO) 
.ex«S (\) 
measureless (mezh”ër-lis), adj. 
„eu qaf lı Çû) J Kadî pê (r 'Jol4 #ğluĞA 4J 
measurement (mezhُër-man!t), ıı. „ûlpl 'o3aSeylaùaš (\) 
So LÃĞWS gllpaz Çûra4ı AJ l948 Ù a)lsûkA (1) (Y) 
. f a person”s ~ ) :»yı>« .(pl.) (<) 
Kya tejV tû AS têla (Y) 
. (~ and drink) : ö3) şk tall yê ! xase», (\) 
ûr lae jan (ûd )ê (Y) -(allya cellak AS a) Guh) (Y) 
. (the ~ of a story) :33yS 'J je ,ù 'o j Sû (f) 
eylûl gO ù g04a3ü4a) ge) (9) 
cetka Û q)ka oda Mû3 çale y kê awaS «4S ÈL& U el lS .[Slang] ( 
( Tennîs is his ~ .) 
meat-ball (mët”bêl^, r. çila çê kadî îê)€S ıkîk< (N 
„lûla ça J45 „SwaS «[Slang] (T) 02,8 gozayûê 
meatless (mêët'lis), adj. aû ùE Rê lk )Ê ça (\) 
- f û ~ day) :ig uy» ù ıa ûù)S(Y) 
meatmnan (mêt/man), /ı. 2> Lêê )€ 
meatus (mi-ã/ 125), /.  .(è)as çul» (safQy5) Gala Û çu) l ûş€< 
meaty (mët'i), adj. e Ke DK 
yAJaê HORA )Ê (Go) Hekê yÊ 4 ja (0) (Y) 
'Qlaka) spl) gSguS Ê Oskê fOcaya ehê (Y) 
( a ~ subject for study and debare) 
-meatiness (7ı.). 
Mecca, Mekka (mek”»), ıı. „ka (\) 
Akad f ieaos ç3 ewS ekJAS «5 «SÊ yê (î «[m-] (Y) 
qil OI Û (g) gak #olp3451 Û Šš ye «5 kK şê (SI) 
mechanic (ma-kan”ik), adj. [Archaic], ea ê4 ça (\) 
«ha$un (yê (Y) 
„«Cuêza (Dı [Archaic] (T) a «a54 ' yAZaê (\) 
S0 kÊ e (men LeSkeêS (sê) 
mechanical (ma-karı”i-k'l), adj. . yakaS4a (\) 
gu WWêsSAn (çl (Y) iSy) Wûkîna çı (Y) Lc KkaSka ka Zıkaa lî 
. Û û ~ QCD) :ašo yo yî la o pê «i ' yın) tiş eyê 38z (8) 
rîmel (şêke iyê (î) «[Archaic] çe) 
480e Juea 'êlê (O) Ol DS 0 Ûaey ç2 urê 'O NS 4ê (ê (s2) 
mechanically (m»-kan”i-k'l-i), ad». r5nao êd Wa (N) 
an QO YEê n dJ (T) sayê J ' XSa5)3)ê 
( There Is nothing wrong with the car ~ .) 
Key SahkaSna (yalla) kû (çay ljeo Ne l5KkyS4a j Ca$ka ço lyon (TY) 
( He Is ~ inclined.) 
mechanician (mek -nish”en), /ı. 


tgasd a3), «€ fa)laùkêê ûrê 


meat (mët), rı. 


n. 


twlelatkl ' ra 4ka854a 
HAkaSkz çey lêlê 
mechanics (ma-kan'”iks), zı.pl. 


@Ç 53)06 yêu ênê) (\) 
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mediqte 


(abal) çkÎ jw Ja 2)39 J455 
eş KASA (nda pê) fu SaSk (T 
Dêl û BO (gegûnySan 45 Û 0 (Çûeay8 (û4? tûz û95 gllğe (Y, 
( the ~ of writing) 
mechanism (mek^-niz'm), rı. guhallaSkê çû54, U (\) 
. f the ~ of a cloek) :+ az çùa yS, Ss 
So ÛûA j lqlk1 4ı (çe şkê (s) -alal4)S (0) (Y. 


CSS )6Wa1 (Tı 
oj lanî j l)aê çe AK yal lan qol) Gûlan 454343443 Lı al guna (Ê, 
„o jêk y3JoaÉûl 


mechanistic (mek -nis”tik), a4j. 
kw4y43a54a (çey lan J (ew ÛASne 4 haSne 
mechanize (mek7e-nîz?, v.f. LOS kaka «leş (\) 
. (to ~ agriculture) :ze3 çaq çlùa sa 4ı AkaSae 4 (Y) 
aşan 4 9 JÊK (çWay0 45 (Ê) J9KS 0S 4I çÛëA KA 44aS4a (Y) 
-mechanization (?ı.J. 
medal (med”'), ıı. 
vf. 
medalist, medallist (med”-ist), ıı. 
Sl hêka (yê Qalloka to goka lllake ' So) o kên (Y) aS yas ola) 
medallion (mo-dal^”yan), rı. 
êr (S3343 ç2Ğ guA lajê ggAyêê QççanSlha Û oA SLêš4 (TY) 
e yêQ pûjan 
meddle (med”'l), v.i tûlajaglû ces «( ~ in; ~ with ) ç\) 
tû ayalaşl2 tÇ O AAyê teya&Îcê çubu, 5 gÙ ck Cıwea 
. ( Don"'f ~ in other people'ş affqirs.) : (ù2 cuwe» 
û nS (çu lSîwea !l4a yù3 Gawad (^~ WÎÎ ) (T) 
-ùoy5S çê Weyaya (ç) asa 14a58 tû 4y (b :[Obs.] (Y) 
-meddler (1.J. 
meddlesome (med”l-sem), adj. 


@ ênan Û fM yakla84e 


Lılana tO kêz 
lala lJla4ê 


Hee lokê (\ 


„UJIS4a tok ç llla«e (\) 


Qela êla þê 
-Jêo3 jö eÎ awel 
media (më”di-o), #». a/ternative plural of medium. 

media (më^di-o), ıı. êlek Şade ıêzlşa2 ue jey Û ççedyêa 
mediacy (me”di-o-si), zı. e üdeyü ' ahe sû (lb) (\) 
êr$ g0Ê ' qu KluyÊ (TY) go)eyan 342a Û () 

mediaeval (mê di-ë”v'l, med 'i-é”v'l), adj. - medieval. 
medial (më”di-sl), adj. .(gal*yö tal jeyÙ ça fût jey (0) 
at Û (çı). gala Û '(çwêe yl «U () (Y) êl yû (Y) 
Sal og Û (ekÛ çe yad (Si) «êj çêw je yU (ektî (N) (\) 
dukk ga ûl jey û «i CD, d, gw) azî „ês (Y) 
median (mê”di-en), adj. „şahe gÙ ! îsl je yÛ Jola yey (\) 
Ga lSos Ka lı 4ù yÊ elo j çoe)lal 5W Qù j 4S SÎMA 4 34a: (Y) 
yû je Û (çey la (eê (Y) lk quli a44) aye kafa: çîy45 Jo Qa 
«Yê NYIÎM N ot Y :lJeğa, gel (N) ola) doş) asoy lù %2; 
n. ûe yÙ t(çeulSe yağ ejlalki) Cudlye gÙ (la lı 0t ıe, lö (\) 
ûùaşl (§jlao442na4ã Û 393 çe leau (TY) 
oe Û Haa ya ja (eël3nê yol yê, çûeyü 4d oU S4açşye) ezê (Y) 
mediastinum (më “i-as-tî“nam), zı. êlê qelat (0 
AlS (eçê gê lue ûd jşeda pS 4 ÊûV (çaya kê ja gêû (Y) sO lS4açav 
Ana Wj «ûn 


(a 


mediate (më”di-ãt ^), v.i 
De ykkê Sû j toyan CO aS lo ylu E34 Û (OS cey (TY) 
( to ~ between two warring nations) 


-dJê !a5o j Û «J 'Öja Ja3 je yC J (\) 


"1. . ( to ~ a settlemen) :» şo )S çiy ù çe yal gola 
adj. dAaaka U (Y) eine yU ' eda yê taleyÙ (\) 


mediation 


. ( AI attempts at ~ by» a third party were rejected.) :<, 
mediator (më”di-ã têr), zı. Leşe yA82h U AS), „û 
mediatory (më^di-a-têr“i, më/di-a-tö Ti), adj. > s «<->» 

` şul&o)ay U û AKU) yÛ 4ı 3a8 
medic (med”ik), ıı. [Colloq.]. A8 yaaa talê a (\) 
gaza paye Ù) ê SSÊ) lelw&êy yê (Tı 
uav u0)! yASaku ya çhê çêlikê (Yı 

medic (med”ik), zı. - alfalfa. 
medicable (med”i-ko-b'l), adj. (Ses tee la û lêye 4 

„o yêke ula Ù le jel 4ı 

medical (med”i-k'l), adj. uêlayaCê) Mê Ll) 
çu 5y4354 uJ 4 o yS Le jê 4 lana p34 (Y) 
„o geyaS la !4ıl j çlayeo ele, ([Archaic]) (yı 
n. [Colloq.], rS ddaye RAS kê a ûî 
medical examiner, WÊN KS beya lula (çeye yê )Ski Êd )ya 
Mal Ê Û Çaye 4) çASûû0ye çç3ê (çe yêhaljo jı CılSes (çu lê ayÙye 
.(" ecoroner " :& yx» ghkz) (Èûa LR dS )A pORA aS dej 
medical jurisprudence, Sual la Ol paê 
medically (med”i-k'l-i, med”ik-li), adv. „ölajeo 4ı (1) 
cê yar dahka)yê Guuu9 an U arama TAYE (Y) 
medicament (ma-dik?a-ment, med”i-ka-moanıt), /®. ce» 
medicate (med”i-kãt^, v.f. sû es (\) 
Lû lal çı laje 'û»uSa3 lê» (T) 
-medicative (adj.). 

medication (med 1-kã/ shan), r. çu ySales 'çlall glajes (\) 
ı leges (TY) 
medicinal (m»-dis”'n-'l), adj. 
. (~ BerbS) :AC eo dej '«& û çê) û çS ka ja 

-medicinally (adv.). 
medicine (med”s-s'n), #.  .olyakikay gûkêl) tkaya (Ml 
GIRA kal pS AS dan6 ago la U GZ ya EZ (b(T) olê es (T) 
(û SA ça Ka ykedî kêçç akan) o yal5o3 cil Şênê O leyan dey Jû len 
. medicine man .[Obs.] (6) ç8 yol» çoka Omê (ê) 
ûla Ol ged 'ûlaka led t9 5Û jel 
êê po Saya KS uo l8 
nS Ak tehka ya (\) 
e aASê ya aê (Y) 
medico- (med”i-kö ^, ênê) (çùk kS KAL 
medieval, mediaeval (med ^i-ê v'l), adj. tu jeyU çen 
LEwat je gÛ Şe4-n çh 
medievalism, mediaevalism (më di-ë^v'l-iz'm, med- 
%4-ë/v'l-iz'm), 7ı. Sêkel je Û ççesA çûy jegr (0) 
(şede (Kaka yû jey gun ji (ûla gûas ùq lajê JÙ455 deyna (T) 
geê4an yÖlRa yA lı qaj layan (T) şû uz jeg Û çeva hûm e yû 
Hêxal jê gÛ (gel4 çeyên y€&R (Ê) kawe yû 
medievalist, mediaevalist (rnê/di-ë^v'l-ist), ım. û ci; 0û) 
~ê Cana jaj û 4904au têkel jey û çeêWa ga Û yê 
O Cand U Şe (Y) 
medio- (mê^di-ö, më”di-s), 4fso medi-, güne «yC 
wn a e 
mediocre (më”di-ö kêr, më di-ö”kêr), adj. 'gu»jb »W 
Ser$4e0q ' e5 ye, fê û gok 6 ! alyê 
mediocrity (më di-ok”ra-ti), ıı. ÛL şî) îa5e pû aU (\) 


t(Çlayêd) J45oj la 'e je aS la 


v.t. 
medicine man, 
medico (med”i-kö^, zı. [Colloq.]. 


Kêlkçalayù gU asê lal j Wşê (YT) 
Haaa ayî lal j Olê 4 çale yÊ «La yA RwaS (Y) 
meditate (med”-tãt , v.r. Aa CA ac [Rare] (% 
Sûlav k54 'ORkaz j tay) lê lj fû llakhAk (Y) 
v.i. So jüya te yed Sn laşê @ 
-meditator fn.). 
meditation (med ^%-tã?shon), #. tJ ayê çeyên (\) 
pÖ (çoyê É mı Û aşî û (Y) .oyaè3S n çl aşê 4 
meditative (med”?-tã tiv), adj. to şes Sina 4 jS) (\) 
. f a ~ mind) Ho ye yêê n 
eyên Sn 4ê (i4an Û f ae yky 5 rg (Y) 
Mediterranean (med 9-te-rã”ni-an), adj. 4 e) : (m-) (%) 
se yl jes Okê 4I jjo !aSl ae çezeyÙ 
Az lı yos ciye) gl nSoyes (çê) @ (S2) 
. f a M~ elimate) :çş ya xa şes ççAz gÙ yêwal je yÙ (yase çç len ç4 (T) 
Salo gÙ çew (çl es (şka gÙ ça'la€ a (Y) 
"n. Kulê qÛ gê) SÎRA KC WwwaS (Y) ka je gÙ çaw ççloed (\) 
Mediterranean Sea, Hz ja jÜ (yan (ç kjed 
medium (më”di-am), /". ( pf media or mediums), Ö (%) 
wall û çoegü Wl „SALÊ 
gD0oyê gêje 'şasyeyê bi cuvlge yl (çêb (<) 
. ( The ether is the supposed ~ for radio waves.) : aû gO! a (Y) 
. ( Radio iş a ~ of communicarion.) : şa (Y) 
Sera yl % «a şo gê3 (s2) -aöe 3Û (0 (8) 
a yyala) J Ja0y5 rS JKê OA kıçşoe yanı (ça 4l p8 A5 ASAS (0) 
gupa) g ayê uSJ;A Olê qutašlıka 
. ( This sculptor's favorite ~ is stone.) -Gae şa) ù»yıge> 63^ (\) 
adj. aê b '(şa35y el» 
medium of exchange, ` »)G deg) eya 8 b o5 8İö ça 
(egle ça64 sûsê lı 
medlar (med”lër), ı. | KEY 
medley (med"li), ıı. diye) a ğecao ban kana y&Îkê)S (\) 
tan (çûdûn ee ş (çae nê  eSêlka yS "exû, ı lal l€ 
( What a ~ of races in 4merica!) i 
el lS gh (Sayan 5442 ll 4a 4J 45 Je Qa je 4a lı (Y) 
. melee «[Archaic] cv) 
adj. Şa dada toya 'Keo kê bj 
medulla (mi-dul”9), #. CC alùkê (qulka g5 je (G35 Ö (%) 
aleşa, (3444 êkê ARM Sj jeyû (Y) (ûa...yE şala € eley) ow 
-medullary (adj.). 
Medusa (ma-dö07sa, ma-dü”Zz3), lJ «&&S«a : 4 s34» (\) 
dûna gOrgon " çêy) pê0 gêkk çîlS' oyföjüëéً 
Alk yA 4açça lê (Y) 
-medusan fadj.). 
medusoid (ma-döo”soid, me-dü”zoid), #. da, Sw»şAê (\) 
Aalan yû Kaçar la (Y) AAyê Açanê 
adj. 
meed (mêd), ıı. [Poetic], 
meek (mêk), adj, 
Ce nê (ça hêta (Si) lad (ça Sok IO ley (Û) (Y) 
Sekêla toda !ğ& «sal «[Obs.] (t) 
-meekly (@dv.); meekness fı.). 
meet (mët), v.f. 


“(r23 dÎîllae yC dıççanka 4 
AZA tekêlol 


qıATD fpÛ ka (N) 


tûata gê 'OêAKÊ (a 'oume oAaoî () (YD) 
. ( | met him in thlte street.) :Çè-ıa&Saa 
. ( He met hîs fate.) :( y&y»ù) ù» 5a (-) 


. ( He met her at ıhe qirport.) :>)S g3û kû 'èje ma ùyy - (T 


. (met her a year ago af a party.) : j), > e«Sm ja eû () (Y) 

û opS ûêeğdad (&) 

Sê Üze j 4q ş Ciwuoo Jy5 ÛASAI ak 'Ç ae ptayy Tous eyu (8) 

. ( We can ~ this objection.) : >) ,çèÈaka yu `è şelax y4, (*) 

. ( Their plan will ~ dişaster.) :çg (ü (êna ? ia oş (\) 

„Çêya8ye? 'las4 3l (Y) 

. (to ~ her wishes) :çyx&zcù2 `co)S +ö\j (b (A) 

ol» !Çu44) ey49 (S) 

vb Sêla çeSne 4I fênA8Saqa tû3 yÉSaa (\) 
( The two streqams ~ near our town.) 

So laıJ !oî yS ka (Y) 

. ( We met a week ago.) :+- sw (Y) 

Ho Ûve j jj493J3q 'Ù weş C34 yA2ayêJ our Qey (f) 

eyal yayî 'êS ay8 (V -oêJESo telaqa Gas (9) 

n. LOS to 89S Nukûyes) sgêgaa358 (\) 

( a swim ~ ; an athlerfic ~ ) 

a yelne3)S (çel yê tûl ay8 o5 (T) 

0K qSir2 feyay y5 qûr (Y) 

dezî lı elaawaS ABA ûl» PR) lata 

hû şak, ekl ja kla aa (şk yal gaê çoyê kı o lkalka û 

(erdiþê Û naz j8 Ê o) 3l kaş 


meet a person halîfwav, 


meet with, 
( to meet witlı misfortune) 
meet (mët), adj. 
meeting (mët”in), 


Glas kh U ll yan4 

Gê yÊ aS o5 5S4 Teyê ay a)$ (\) 

SU a09 a35 (D (T) -eyaa35S 0S (Y) 
(înê wel lel ja) ege ay3S (er2 (GI) 
Bde o yek ' kk ja 2 O aş şaya (9) -ha«€ aze (Êê (f) 

mega- (meg^o),. /megaphone) :Jj '»,ı€(\) (çèke ZA CÊ 
( megacycle) :«kù yal ' l> ùğale Jê (T) 

megacephalic (meg %-sa-fal”ik), adj. Jû utk 
megacephalous (meg 9-sef^a-loes), adj. - megacephalic, 
megaecycle (meg^a-sî 'l), ım (Uê) Saka «J Ûşê êkù yal 
megalith (megُ-lith^, / şaşl a xACıka «Î KS ÇÙ o94 
A ûù4ez Saa JS Gu) l890 

megalo- (meg^a-lö, meg^a-la), J; felat qsllkke «Ci yêkê 
. f mezalomanla, megalopoliîs) aq 


megalomania (meg %-l»-mã”ni- 2r n. - helê as yat yak 


AÛ Aw gol aAÖ (çelî û05 Rê 
-megalomaniac f(adj.). 


û tûl Jû + Şê uk 


megalopolis (ep BÎ 3-s). n. teafa ew 
Lo jyaASna Gukalkida çelê dn kù 

megaphone (megُ^-fön^,# . esa agA5 se3 (çae Û î Rê 

v.t. & v.i. -JJ5o ygaS cuoJ 

megathere (megُe-thêr, ıı Gu LS (çela kj 

ayiyACaê ê 


megaton (rnegُ3-tunُ), #. çele yê «ae yalê 50ya : Aa KA 
êlel aşal)î (çilî kç ço4a4543 4J Ûd ûğale cuz çe ykêkî (ç)ha 
megrim (më”grim), # , migraine (\) 
Seg) lawa yh ` Gççl yal ya J yn00j4ae (pwo WA ` ywe y4 (Y) 

d&onkala taya jö ' û4 (Y) 

bizên (lala juke 4 34a Û4) (y3ey4- (Ê) 

" blind stagger "(çêyo hù lae yA) 
rêal lı ue gê a4645 gOöşya84M4a03 (\) 

„ Jitotes (Y) .lsjeyê l€ şêlû 4j 


meiosis (mi Gêsî) n. 


melliferous 


-meiotic (adj.). 
melan-, - melano-. 
melancholia (mel 9n-köfli-2), . wla yaye) GjaŠAê 
a Sa 4k ty OOk)o 1 akai f lala 
-melancholiac (adj. & n.). 
melancholic (mel @n-kol”ik), adj. tasa 'J»gjJ4&yöl (\) 
Qal pal HU AEÊL Wı 3458 (T) -alalafal gulak tı lankê t2 
rê axe xan 
-melancholically (adv.). 
melancholy (mel“en-kol j), rı. :»l&», (0) « [Archaic] (%) 
ça Kûnoa çêl)eo û Glş  Gadla 45 Î3» Adi gü (çAl& gişa AJ ASûSaa 
-&idla çe lanê <y (G53ê kêyê (Si) -.Sa2l» JeÇJDe4ê 
ao ş (layê çeyên n (Y) ala tan 'çeulanê (Jaye yê (Y) 
ululaSa çaê A y34 ([Obs.] (t) 
mélange (rnã1ãnzh”), /ı. AKA yÛ«SA3 çhê 144044 
melanic (me-lan”ik), adj. ge, saa Jj6 J)ê 'okej 'okej danîş 
melanin (mel?^-nin), r.  .ÇuASêUS çiji a)ê Je) obe u€êê 
melanism (mel^9-niz'm), /. '_~ëè 5hnkên ekê Gundê 


(' melanosiş " :cyîşyeo çêkê) aka... Jl sêka j ylê ıê») 
melanite (rnel^a-nit ), ı. ERA Bex > 
melano- (rnele-nö, mel”9-n»), 4/so melan-, CV EMA 


l343 (ede, fohêj Jl) 'gbreq leş Ûlû 
melanoid (mel”-noid^) adj. qu Ö3 çl» ewı) ue; deq 
melanoma (mel %-nö“ma), 'ı. _ ê»j „&öla& Û aj ıl 
„eû, yS 
melanosis (mel @-nosis), rı. 5o yesû çalak ù gê»; 
.(" melanism " :çg sy yjeo wêle) (wû wêya?) gên 

-melanotic (@dj.). 


melanous (mel”o-nas), adj. -uÃêgj Dê yunake 
melaphyre (mel”e-fir^, /ı. la Sû Su a0 ğûa 

+ şlake, 
meld (meld), v.f., v.i & rı. şî) çayê Û Jı lll Cuzas 
meld (meld), v.:. êa AR '09a5y 34528 


v.i kana O aşa 'Oaşı JAS3 'ûyp k<2 
melee, mêlée (mã-lã”, mã^lã, mel”ã3), ıı. dq (0) () 
i jãla135ka4e fOlulaSara tç şa laSkadı t<ÎjSARka 04k (ÇI) 4Ê 4a gîya 
( He struck his wife and aunt, and during the ~ tlıe baby 
also suffered seratches.) 
. (the rush-hour ~ ) :çg se şyaz ççğ3-acı4G (Y) 


melic (mel“ik), adj. „agi gûğa J uêllaî o4 fêwetalaa (\) 
ATE vi o6 u ûadalka A (Y) 

melilot (mel”j-lot ^, Bn. şokê 0a ulê j42hae 54: l€ 5132- 4a, 
j WE 
meliorate (mêl^ya-rãt ), >f. %èyû cey kg je) o55A&U 
Hêlka (yê ®4 'Ù5oSl2 


v.i, laya îSt '(şûjî) ûsa Fêl 
-meliorable (adj.); melioration (ı.J; meliorative (@dj.). 
meliorism (mël^ya-riz'm), /ı Haûleo «S (çeqeşleyuea qab (\) 
eh (Aman bka (pl g5e3 îûÎ ja aC ajel edl geya dekaeka lA 
eç «Šû yal) JAejS (êkêk (yz Wı43 (Y) -(q)3 (ç)4543 Ö4 Cı < aşe cla. 
Çeoyûilê çal çeyê Sat J rê yêû „2êêa 
-meliorist (rı. & adj.); melioristic (@4j.). 


mell (mel), v.#. & v.i. [Obs. or British Dial.], tû9 < JCiã 
layekê 
melliferous (m»e-lif”ër-as), adj. teplûden g4ê 4a (a yÜ04ê 


mellifluence 


memorandum 


.ûrtêd sada Û çel yÖêka 
tanê 'ş J û Ösa 
(Uaujye Šno Ûû 

mellifluent (rna-liflöG6-ent), adj. - mellifluous. 
mellifluous (m»-lif'lö6-»s), adj. tûz yOka çole» 
. ( her ~ volce) :(sS şı Guccuye «ùea) oh jê '(JÛaa) amd a ku 
mellow (mel!”ö), adj. ye 4 ja Juk)ê sozek eye) gakê ıl) 
.(~ winê) :Ç3ğ& çü (alyak) sy AS (|) yaka 4î 
H(Öe,) ıS Ju (Seo) ajû (vay Û Ses) çêyê HT 

(~ air, weather, etc.) 


mellifluence (ma-liflöö-ans), rı. 


HeJl) Ganê gulak (Ê) 

H(oyêne kî (çiyan) gı) J J3an j yê 4a) (0) 

. ( ffe is û ~ guy.) :Aù ' bG ça 'ok 33an, 1Colloq.1:?, 
jz çelan tê AA Sû2 o (Çê þê» «[Colloq.) :v) 
Ji» jj) fel C ı[Slang] r^, 


v.t. û48 a fO-0 k48 
v.Ù Heza€ tûy dı CÛ) sad 'ö l€ (\) 


.agyûyş sûk (Ğ je) oy ja€ (T) 

melodeon (ma-lö”di-en), rı. çÊnağje çS aen eûayen Ù (\) 

adu yênê 4J AS þa (Y) Çı Êk deq e jlakıla 
melodic (me-lod”ik), adj.  . melodious (çY) Gê gê» O) 
-melodically (adv.). 
melodious (m»-lö”di-os), adj. ja gh Şê!) yê gê (\) 
„f ~ music) )ıyù rê 

ku t(-ÊûoÉu) and '( arye ıe) gp (T) 
( the ~ voice of a young girl) 
-melodiously (adv.). 
melodist (me!l”%-dist), /ı. 
melodize (mel”-dîz ^), v.f. 


Qa ellê (To Kêla; ê (1) 
dL yê GÖŠeu) û55 ok (\) 
ùl $ Iê (T) 

y.d 
melodrama (me!“^a-drã ma, mel^e-dram ®), r. »& «(\) 
Seg Ãzağa gull 4 le Gura yuêlÊ Ê Û gulalÙ 

Cma gêla o gutla ayaz diulêlS 4 qa 45We Û Lê. Ga yk (T) 

ûe (yp A54a lll 4S yeka e)laAÎ 4J (çûya êdî dê jî ala “KOKE j Çû j) 

Cklu (a ÛjS edê 

Uêþan pêla)ê Get guA) j juyo yJ Jêk ae JJ5 (T) 
melodramatic (mel @-dro-mat”ik), adj. Gij»& we, () 
Çêja çı (Sap Okb ape Q9) Ahê) (TY) (aa J ydka çêy) 
oa)a Gawkê !ÛHÎ j 2ù g3 ûjê 


JU'o Jy 


-melodramatically (a4v.). 
melodramatics (mel @%-dre-mat”iks), ı.pi. 
Junêb yaaa geşye)yS go, (Y) (aa êsh gn yp) S5 Ul ayha 
SQÊQ2 4 gelk êla) 4Î j Oûjçn Sawk4 
melody (mel?e-di), 7ı. camê & çêþê Gola ê (T) Jê !pIyê (0) 
. (the ~ of verse) : ,»ãswuya ' gl, ö '-@ıs» ~ê) (T) 
all ewkalka (Ê) 
aû y0 ci KC þa 
nakê Û oya gk (yê45Û leka jû 
„JgajlS r 


çne ky kk (\) 


meloid (mel”oid), ıı. 
adj. 
melon (mel”en), rı. 
Gêl l3ênı öj (çoSe9 çên «$ jloSê lajeal» aslê :[(Slang) (Y) 
„(t0 cut û ~ ) aS La jS 
. f Sugar ~s in water.) :» eyş 0 (\) 
Au É3Q (g) Qa) eê ya (i) 


melt (melt), +.š 


Ta edna te yel ayê 'o kû 'û aya „bû (Y) 
577 


( Like snow in sunshine hiş capitot had ~ed.) 
Ha Oy 'öa5 343 (Y) 
De jêùl jayî Canê LÛO) Çaşı gukê (Ê) 
( Her heart ~ed at the child'ş tearş.) 
rukê) êlê gay !Olake) pya owejêê 'ûaş cıa êda «[Obs.] (e) 
Saye lay«€ çj) 'UAQS Û jl63 C) (elê qel laekê 


v.f. „e şaùaûl aû (C ~ dowri ) (\) 
. ( ~ing honey in hot milk) :+»şaası +; (*) 
êdaag ÛÈ t0aySqe glk pUAya NARA aag ja Jj ga (T) 

( The sun ~ed the fog.) 


Tê gaz a g3 tO SS a ÊAcan (f) 
( Here individualşs of all raceş are ~ed into a new race of 
men.) 
Sêl oS (AS NSŠes ae) o-5p<S yÎ4&5 (ê) 
(kakê L Û3) (Jy5 au CW) 
n. ellê SARA tel o yê SARA (Y) Leyûlay lê yolê Cl) 
Ha gkû çyio3 Cı o yî) yû qey la ela 4ı çeka şêl (Y) 
meltage (mel”tij), ıı. egal jî 'oywll a3 (\) 
Jegjlaşê U eylûl ayî (gulkê ıaqlapî lı edl êê ayê (Ak (Y) 
melting point, o yela (çel 
melting pot, DalS (çe yêd ay3 (gelen (\) 
J jA peyllnen jS Mûê ç2 )S S4ê ega Jyena kS «SW12 jj (T) 
. ( The United Stateş is û ~ .J :sşaû yo yolaea 
member (mem”^bër), ıı. JA oA) elaêk (N) 
Huda sapa aê kaw olana pell) guka5 ala) gw (Y) 
elan QU lê9) #4 (Y) 
ka jakekê (el yS yelašêê û) ([M-] (6) 
pna a lekî ya (erên (G) 
membership (mem”bër-ship ^), #.  .alašeê ta3ataãê (\) 
ulan êb j yS) U4 (çeta (Y) 
f The club has a large ~ .) 
membranaceous (mem tra-nãُshas), adj. - 
mer branous. 
membrane (mem”brãn), ıı. 31S 1l $ celagay) 4ejê 
membranous (mem”^bre-nas, mem-brãُnes), adj. Also - 
mem branaceous, !eeya, laê l€) (eêe3 eut 4! asJ 6 (l) 
„DAG GQ (TO) (hiþk) OS e00 (Y) aşê e0 4j 
memento (mi-mên^tÖ), M..+ye xim '!(oyûkmnk zm) cı lai EJ 
mernento mori (mi-menُtö mö”rî), [L.]. 
ûdê (çeyek ma fGkm (gêsa lS co ş) 
memo (mem”ö), ıı. [Colloq.], “ memerandum. 
memoir (mem^wãr), #. j^ qeh (J) kù) !ka Lû UÖ (0) CY) 
o ahyzl jyan baka) e933 (TY). memorandurm (Y) 
. f m~s of a national leader) :çç )»ye ya '«aù ms 'êx&lala ((PI.) (t) 
înêl) gay AS, gula S qw lulî (PU) (e) 
memorabilia (mem ®r-o-bil”i-o), pl pè çêûš jê 
ÊÊ (ûk tajoyya û avi ûû têo yyaûo ba (ê lûj 
memorable (memr”êër-e-b'l), adj. N êþê fogjoyşaû mal 
. ( We spent a ~ evening together.) :+ ş»şş»<3ual 
-memorability (7.J; memorablenss (7.J); mernorably (ad».). 
memorandum (rnem %-ran dem), 7ı. 
( He wrote a ~ to the departmen! chairman.) :«sù3G«Sı n 
AEaDaADÎ Û bî yaS3) eW Ûy le ğ8 (Y) 
wl jl3 ççAa Cû al GAS, tlaewleylaıu çel (Y) 


û) ya ççAù La 


t4s Û a 14a 0U (l) 


memoriql 


'çeul8&9u (N) 
Sudem çê 'Şol îm çê (Y) egal yê ` ao yetê 
Û (çuS <Ù jlajay li SÊku48 (çê yûuS yê Ja 4S SELA î çe jem uk (\) 
cuka LL RÊê (çayên ASa64) ûnluî 

f tlıe Lincotn ~ in Waslington) 


(u 


HA yê (Y; 
4a Û jA WA Û) Şê ka GI lo (TI 
Memorial Day, kujek kl ka çolalğsS seyêy5aU çûl, 
Umê Tn wêVÎ 
memorialize (ma-mûêr”i-a-liz^ mo-mö”ri-a-lız^), wf. (N 
Û 4+ Û)I>ê û25 JiADAA a GÎ lo CT) co şyê55 ço» aê 'oyaê5y83U 
ûla kal TS 
memorization (mem @r-ı-zã/ shan ), f. > »)< Ze 'o-)S 4w 
û5 le, 
memorize (mem a-rîz), wf. gayS ê ges to jS ûl ae, 'ûdu5u4aal 
memory (mem”êr-i), /!. | JU ts (\) 
| ro have û good (or bad) - |] 
Ap kkÎ (oS HARA aEwaS (TY) agpunkl kk ert3ukaa (Y) 
Dayan lêl (çog lê layan çoyla ` egeyenê (Û) 
( Not within ıe ~ of living men has tlıis happened.) 
. f in ~ of his farlıter) 3u +: s34 (o) 
layê lj 4J UE tû5 cêh „S0ê () 
( a man 0f notorious ~ ) 
cûçta U SlĞAZ dey AS Çar j8) Qeşa R54) çuode)an Sê j (Y) 
êûyêekU J ê lk Su je (Say eu joyA2SeayS xû (çu kûl) êye 
commit to memory, Dû kpS (ue 'ûoS ûe 'êo5a64 
f to conımit a poem to memory) 
from memory, 
( I can recite tlıe poem /rom memory) 
in memory of, „f in memory of tlıe martırs) :sua 
memşsahib (mem”sã ib), #. ûrde yl Ù (ça jÜ ua Laaze 
(ççeyalİink OQ2weye lS çê) çgöcu Bn) yaaa J a l3J ye (il aı şti 
men (men), rı. plural! of man. 
menace (men^is), /l. Jû jö GAZê OS çak SAZ (D(0) 
«ho yA LT egêke (Sê) 
JÛ E (çkAnena Ù Sî-ekS (YI) 
ûJ SêJeko yêkê (Y) o jk ça yîka AkZHAh (\) 


v.t. & v.i 
-menacingly fadv.). 
ménage, menage (ma-nãzh^, mã-nãzh”), #. oll (') 
û9yeş2 ya JU ù ap lakS 0G gûlê Gulala (T) OS jual& '0U 
menagerie (mo-naj”êr-i. me-nazh”èr-i), /ı. etûjae y€ (\) 
Sû Ala dı oêêk8 yÛ (çaxa lı (aS çêjlu3 lS 
Ja6av li ççşaS (çula3 lÊ ÎaA yS (çl êsa (Y) 
mend (mend), ».f. Sû dpS Ü1 la to yêu yS la to jkûuj8 dla (\) 
( to ~ slıoeş, a broken window, etc.) 
De yêd ySSel tO RAE ekê jşae, ou wl (Y) 
( M~ your manners.; to ~ one's wayşs) 


v.i êa çel gelt lay ch êkê aaej (\) 
. ( The bone ~ed in û month.) :( Çyau3üQ è yû yaSl» (Y) 
n. 


Sûsê û ekl gelû fojûdSla 'Oasa5 la '9 yC ya8Sl (N) 
SA çêrê NÊ yeye) ego aS 'aluS la êyê (Y) 
mend a fire, Sê jA Sû 
mend one's fences, ıu Sê yekla 0K54 ûsS2G ççuûejaa 
töûay dye) 
mend one's pace, 


on the mend, Meîazyy43) daloo yû a şaSla «J 

êseo o g4ê j yaSla, şo y4n 

mendacious (men-dãُshes), adj. . ( a - child) :çaš,» (\ 

. (~ statements, newspaper reports, etc.) : j, (Y) 

mendacity (men-das”9-ti), #. 3a (0 -GRêjS 'elûlue (0) 
Mendel?s laWS, SS) & çk4aü ççegl ed) Juù4a gölS leu 

(Seya Jy U kl eşlağe 


mendicanecy (menُdi-ken-si), /". tû4)5 J> 'eua8liy- 
HEJAR JJ o yêş yS Gurê) 
mendicant (men”di-kent), adj. „jAS jI yz fjl) ççu45)l yo 4 


nٍ Hînê gU) aS) ya (hywanêk pp (Y) aS ya (0) 
mendicity (men-dis?e-ti), zı. < mendicancy. 

menial (më”ni-ol, mên” yel), adj. «&u aS Ja t48) çê (\) 

f a ~ job; She hated such ~ tashs as :çS) 9Ş3 sos 'Q'<) 

wayhinı; the pots qnd pans.) 

AKS) gukê Û yone (u lS (Y) 

n. ê ù ne48 çerê (e SlkekS (Y)  Cawed ya f a8303 (\) 

meningeal (ma-nin”ji-ol), adj. eulêde (çelê 4 gîna 8 

.nSlpaqê eê 9ê 

«SA je çêr Jelêde (çedaê 

lêê (çeyyêê (çê))S 44 

(ulya& hay) «pe ê3e 

meningococcus (me-nir gö-kok?235), '. çê) galSake 

-agaqe gulêê (§eoyaa 

meniscus (mi-niskas), ı. Hû y5 l2ê, tl ya5 (\) 

3e3 gû (çalê (aû yaS ççaay (Y) -jlsê J803 ûsa (Y) 

(wu Kûyî) «Kaya (ça€ly5y5 (6) 

menology (mi-nol”9-ji), zı. -uêaû (esll (%) 

dolaeg 5na4a ÛJ La 4J ûl ea (ewe kûl) ççaêlay8 (Y) 

menopause (men”2-pêZ ^), /t. gê» cèjê lı qÖlş çe ooËaêp 

„Ga bb (çu 


meninges (moa-nin”jêz), ıı.pl. 
meningitis (men in-jî^tis), rı. 


-menopausal (adj.). 
menorrhagia (men %-rã”ji-a), rı. «<: qêta çù» cı gök çê 
„Ge ld Û (ça l (çeJ4ê anî) 
mensal (men”s'l), adj. gd) g3SÜ qa g4 
mensal (men”s'l), adj. „Û )la ÇOL ' OU QÊ 
menses (merısê2), rı.pl, cey (çet ça èlê 'Ölê çê 
Menshevik, menshevik (men”sha-vik ), 7. CC: salukêne 
«< UA ê Î unwgay urSRêkê u55ykza ct)an 4J giqalo çê (aloùê 
üzaey " U SeClkAÎa " çÖs oj ayê Gê þê çıŠ, û ça 
-Menshevisım (7ı.); Menshevist (?ı.). 
menstrual (mer ströö-el), adj. feÖûş ğê gê (\) 
têlaeo aa 2k la OU lê Qê (Y) Ge dû çû çî» 3,3 gê 
Hae «SU 
menstruate (menُströ0-ãt), v.i  .cba çûşê 'ç3l4 dÖ çê 
menstruation (men “ströö-ãshon), zı. t3 ça 
De dû çQ OU u è1 
menstrugus (men”ströö6-2s), adj. dir o 
mensurable (men”shër-a-b'l), adj. .ç Seo» çe) '(goehaea 
mensural (men”ُshër-al), adj. olgüz çh 'çêlêê fezl an 
mensuration (men sho-rã” shan), !.  .çaySeyloèkê tlşa (0) 
(çlûayêylêğ) Jo J9259 Jê lı JeJlwÊ A Sejluak (Y) 
-ment (mant, mint), pêa yak le lalê (M) çU «CS3 U 
( improvement) 


_mental 


meridian 


E (ً movement, meqsuremenî) :4ù VEG 5 O5 u qûlê ûea5 (Y) 
: (akar Hoa ğo tul (Ê) 
mental (men't'l), adj. DySkê ja ELA, al ykda () 
(~ powers) 
. f~ arithnmafic) :(è şaxa yp (çaha G0) ê yU y3eaS& 13S «i ,Y) 
. (u ~ patien!) : xasa sê hê (Y) 
. f a ~ hospitel) Éz ya .t) 
mental (men”t`l), adj. 
mental age, ÊS (Seya) a kaka (edl, kd (ikakî 
mental deficiency, erî laS) 4) (gla û Sblûê 
mentality (men-tal”3-ti), fr.  a&& yS u) 'uSR&» E a0) 
TuhğAJuenê Ço yak 'Uh yaya te ykl9y5in (ê yk hilak çul LT) 
( a war ~ ; a racist ~ ) 
mentally (men”t'l-i), adv. duSdkê 4 telkalka Kı (\) 
eqjaSka (çok tkûûa (çe lyes hê yaSêAak (uê CY) 
menthol (menُthol, men^thöl, men”ıhêl), . Jimlka 
Jı layês Jû Ji (Şuyado0yey Ûca 4J «SaaêJau la 
mention (menُshan), /!. 
v.t. 
Don't mention it! 
make mention of, 
not to mention, 


mentor (men”tër), r! 


ok UA 


Û aê r VE 
Miran See be 
IS U pan çya lêy A tAaççû çl li kû 
ian KE 
To) şia ` Aka 
yado soz) sus, Eye ö 
E ê emn 

menu (men”ü, mãُnü), /ı 
(" bill of fare " 


nA lALna ) (leê çS û) 
lele ew n VO A US ê 
BETE ene en erêê 3 Sj» 7Y) 
meogw, meopu (mi-ouُ, myou), Ljlae j la tALuÊL ûy lak 
v.ê Jısêl lae 
Mephistopheles (mef 9-Stof”9-lëz J, rl. ! una jî-aêka :\) 

lula ê aJ) SS lO nê (TT) ÇI)S Ga Belo êj jakl kı Wwk 

-Mephistophelean; Mephistophelian (adj.). 
mephitis (rme-fî/ tis), r. y5 êşguaksell) J mak W4 1) 
r Saa K8 a TO 

-mephitic (adj). 

mercantile (mür^kan-til, mür“ken-tıl), adj. 
ekê Ê OU yaka yê (TO sulh fê û0 ao lÊ Lb a 
mercantilism (mûr kan-tıl-iz`m), ı. 
4S Aa lS leê (öz (a urtlaê gil la luyakêû kl 5R BAN WW DU 
i êka êk ay êyuSêk gull Ol gd ûk e4 4 J34 ûrhkyê 
ka Wa)U (TY) Çêla JÛ jo çû ûsa qi oj 3 yayed 
mercenary (mûr”sa-ner i), adj. bS e jU yi Mekî 11:0) 
herma gê (e) Okê yê 2l 
IS u5 Qe çO luAw çh un u5 4 CT) 
êla (eyO KU çîl o6) jS qoS ks sonu () 
aS (uS 4 laya Sa „Asa 7Y) 
JU aS o ou 'ok DAG € 
Û dd 
uekduê JÜ JS tO Ou Rayê CY) 
merchandise (mür'chan-dîz^, r. CC skauakê exta () 
(AA ê JêzaS te Wa)yU -[Öbs.] yalê oU 
vf. & v.i rS a WO U Oê yê joy8 
merchant (mûrchent), ıı haê jS tU EU û) 
kê jê ce alê lok obe uw o aa (T) 
lÊ 0U hbaSakÊ ça (TY) A Ê) U ed, Û ê (y). 


e Kase q\) 


LWÎ Kalkê j D4wv44 


mercer (mür'sër), ıı 
mercery (mür”sër-i), #. 


merchantman (mür/chant-man), i oe e2&«S (\) 
„jè [Archaic] (Y) 
uLSP a a Sul adkS4a€ (\) 

dar çak AÎKÊ ks o ÛÎ xaç û5A5 (Y) 
Hevoka Meyla tlkkar !uê)kk 


merchant marine, 


merciful (mür”si-fal), adj. 
merciless (mûr”si-lis), adj. tewê, çe 'ö5l9 'aêe)ûê û2 
| : 0 Û ê 
tûSSy 4S2 e jaz 

„O laal >2 

mercurial (mër-kyoor”i-al), adj. @ gö4«uuü  [M-] (0) 
Ha1p0 yay î dêya (TY) elyaêdê ye 5 jyaê eyalê 

lu tegê jelê) tGu fola) CY) 

IQ ê yax dal y> lê Khaaka (Ê) 

n. ûraloûê (ço şyaa 45 454ê „8Š li elù Û jod 
mercurialism (mër-kyoor”i-al-iz'n!), /. 'èja> & çluaJ ae 


mercurate (mûr 'kyoo-rãt^, v.f. 


ayan A ù c40) 
J32 cg24 ylê (çul96ya3 
(ççut5 GaaS) 
mercurous (mër-kyoor“os, mür"kyoo-ros), @dj._l»*s»» 
tela (çoka yla çê çj4a2 54) 
Jul lÊ ùU gusu4aa lk (çlo yê (\) 
(ele qê) çû: JJayêlê uu JêJlok o) JuutS 5 
SARÊ ye (yS jyAS (çe yakad (Y) 

mercury (mûr kyoo-ri), /. „aa lejaŠ (çoyaa (T) eya (N) 
Jo y5 0o (lsa Aa çal Ua (Sao yay u3 (Ê) JAl lala (Y) 
Saçgyiyêe) dayê (S2 k04ê 
e~ tçejtalo Hejê (1) 
û0ua903 Û md k (çj ÎWawel (TY) J324) ' Hêka (Y) 
KAW öl4ê (f) 


mercuric (mër-kyoor”ik), adj. 


Mercury (müûr^kyoo-ri), ıı 


merev (mür“si), zı. 


Je, Ödo0y93 (Xlkwê Û çes k4 A54 ıı 
lûye Waa O lkae gû) 

f .A slave is qı the mercy of lıis master.; 

Tlıe ship was at tlıe mercy of waves.) 

mercv killing, - euthanasia. 

mere (mêr), adj. 


ÎBterj,  ' alla aa jl pla çû 
at the merecy of, 


„ ( Heo's û ~ child.) »sya ça ')jça ça (l) 
ö6 ! lê ([Öbs.] (Y) 

n. [Archaie, Poetie, or British Dial. |, .&è» 0) (\; 
jeo AJ () 
UTTeW 

palê yêk jaz "WA! p43 (l) 


mere (mêr), 
jlJ») (Y) 4 Ujel Az 
mere (mêr), #m. [Archaic. Poetic, ûr Brıtish Dial.], 
mercely (mêr^li), adv. 
f 1~ asked you a queşstio»ı.) 
wu'uêwã :[Obs.] (Y) 
meretricious (mer @-trish”9s), adj. KG l3aî (\) 
HTakazl' kê g 3e) JO gkS jy 4 Nur Kê jor ûîlusê (Y) 
merganser (mêr-gan”sër), ıı ÇOQA ewle KARŞÎ Da) 
ase gê ao pel U Jaoleu Şola ya 
hê BS4 'Ja 4 ou 'ÙoMSJ 
êj Ê daş 


merge (mûrj), v.i. & v.t. 


-mergence fn.). 
merger (mür'jër), /ı. 'Gšl) û QU6S jju u3sazÜqe) daz û z0 
18S4 
jeyê 'lqemê ê (\) 
(Lê Sa) (e)3 la ç4 (Y) 
HÖê jê (olay çû24 ûla akı) 3Ü (TY) 
Cêaayê lk :[Rare] (t) 


meridian (mo-rid”i-an), adj. 


meridional 


n. N all yat 4 ZI jjes lala Saqo kk KS Ol pê çaê luê (\) 
Deyka taka çûkek yon dyê aa êl» alikt) ~?Û (Y) 
uy Ûe û1) jjo şal lêê (6) jeya «[Obs.] (Y) 

(Gê Kya) (e)3, laê (9) 

QA Û (kay (Se) i4aê Û XA ê 0) CU 

meridional (ma-rid”i-a-n'l), adj. Guagê lk (\) 
Auleyaê jk kı laji çuyê b çnAay kb gla yêu u 54Û (Y) 
sğ2a9 la lı 3jemû ula 4 34u (Y) 

n. [M-], Ulat 34n 80 Uê çuyê çê yÙ cayêaAs 
meringuıe (ma-rar) ^), . CC „s«š jl Allê (ça&kê (lûla (M) 
şêke gêl 4DaS0S (YÎ ekS yu KO yh ea je yaka yS ea gaw laê kl kS 

e qka gÙ 43 )So3 o jike şk Sad Ca jaz 54k j A4812a 

merino (ma-rë/nö), iı. CC a3 gataa€ yu «& (leko çaw (\) 
Wu e çema (T) cogke boa) #6ê hk CT) (Sewda lê 

Sed Cuz gg Qaç pêl au S3ê lê jê (8) 


adj. Ah Û pê pu donê) kê D2 kı kîka Û 
merit (mert), /ı. Dura Mû tS la (UU ê ù (0) 
( a play of ~ ) 


êml fêlê ak (ıl) (0 

GA hS lk (Ê) gl A JS TAS (TY) 

Dlê gul lalê dl (il) (e) 

( You ltave to decide the case on irs ~s.) 
v.I. 

merited (mer”it-id), adj. 4o yê (çakna lê ' kaea 

meritorious (mer %-têr“i-as, mer @%-tö”ri-os), adj. *&t 


A3ğAA  çalna Lû hella 
beî E 


Saye Kn kê to lùa 


merit System, SI jkzl yê (kak yo Û9 Dayî kûl Alma 
Gldul şê yl dû all soda 

merl, merle (mürl), ıı. [Archaic or Poetic], », ySwe-Aİh 
o So ynŠ ASalja û ekRA A kı çı lı aydê 

merlin (mür'lin), rı. (ze KAN ki a ARAŞE ySwezûÎl 
merlon (mür“lon), rı. U ye Ok (OS Jaaê ûl çila 
mermaid (mûr mãd “), /t. <ç kê Sa U5 UjeJ ço (\) 
ûl jale öoyd û (TO les WênyþS Kıkê vk SES a qS hêk joMaa 
merman (mür/man ^, /f. sç:êlaê y5 308 jU sala (1) 
lala (laş (Yı Qıwa mlê (SES pk su John) 

-mlêr0US (mêr-35), «ka çeke lı k2gU alaya? çêla «E yÊ U 
merrily (mer”9-li), «dv. bib )ê juhawS kı tê jk çê y4 
E Ro alayan 

tûle yo) ça kê ' AA 
tûegarêM ' ehê g-kêakS 
lk gişa lê J j ld J -kok5 4J j (\) 
( a ~ laugh; a ~ Christmax) > :al& 
f the ~ month of May) :»» :'> .[Arghaic] (Y) 
He yAk g34 * (pî B14 (Si) 


merriment (mer”i-mant), zı. 


merrv (meri), adj. 


-merriness f(?ı.). 
make merry, tûouigela O15 eyle) j uêlÊ silka 4ı 
ödul8j oA 

elnÊê çı 'O Sy 4a)0€ 
a kLÎK Awa 


make merry over, 
merry-andrew (mer i-an”dröö), ı. 
merry-go-round (mer^i-gö-round”), /ı. 
egal yû Mo play hak qela (çuk dk gil4a4a Cek (çùla jay CY) 
merrymaker (mer?i-mãk ®r), 8. :.&ıaaû ççlakau bûê ale gla) 
JAKÖ«a Û 


ella j coka (\) 


merrymaking (mer”i-mãk 'in), !!. 


Mlojyleo) `spoêjyeokê 


meşonephros 


merrythought (mer”i-thêt^) zı. - wishbone. 
mesa (mã?so), . Ji 0 Uo43 jêk ya a4a 8 
mesalliance (mã-zal^i-onS), ı.  !ëjat çû» Sazê „o lêşlê 
ja«S QA AI ySakaS û 9S ayê JùOêêl) 
mescal (mes-kal”), rı. (çUk ya) ekî515 " «i «Dù jþa (\) 
pA eya kêyê Ai oya yA ka çeko yolê (T) (Waa " Cactus i" 
(ço hêM4êJ o3 «Sêş j) 
mescaline (mes”ko-lën^, mes”ko-lin), /ı. JA5yan Sn 
urSogaq 4l kûye Aho) Awe şka ççyaQkaoa (Û deş o yıS)yaÉ U 
(Canı gyêka (çhê yp) (êyûkhoyyea " JASAka " 
mesdames (mã-dãm'”), ıı. plural of madame and madam. 
mesdemoiselles (mãd mwã zel”), rı. plural of: 

mademoiselle. 

mescems (më-sëmz”), i#ıpersonal v. [Archaic], tûlğal a 
4) o el 
mesencephalon (mes en-sefo-lon ^, . .><ı;e,0 „<š 
mesh (mesh), zı. -ekklka ıuC5aa çayî) û8 (0) 
„aJaS * lu (f) „a33 (T) jJi 5S u»lSala, Pl.) (Y) 
asa LL QuSWe (çon gunek) eê S2 çêy sÛ yûsya a8449 (9) 
SûsöL3)Û !ÛoySeşê? !û95 ageylo 4 (0) 
ha Qutkê çat ama) galSûlau (ç9,5 MÛ alû yö»5)aS5444 (Y) 
-ny5,15 gêle e y454ş û lalıyS ayASh (T) 


vf. 


WE a salî S939 aş MÛ jösyelaSGau (Y) aşe 'öl0JÜ (\) 
r kudi tö lal y€ e aC (Y) a2a ...KaS4a (< ya€ 

in mesh, Qane (ça jumal) çê KOIa0) 2 qşa pal jeya aS4a4a 
meshwork (mesh^würk ^, zı. KGLaA3 1î 
meshy (mesh”i), adj. „iğ3 dey ù5 cS 


mesial (më”zi-sl, mes”i-ol), adj. @ çêna Ü4 :a2aal je yû 4j 
r5j4342- gÖkalj çh 4 Ji ÛS (êk çûk yS êa so 
mesmeric (mes-mer“”ik, mez-mer”ik), adj. j) Aã yê 
ul ua tû Ala taê Ù8 ja (sûbay 4 
mesmerism (mesُmêr-iz'm, mez mêr-iz'm), /ı. -»«& (\) 
û cêlgêla (Y) -gaqa Û Çêğa ' (edî Ùf şe ç2 aşê !ana Û8 ya (çûšağA) 
mesmerize (mes”me-rîz , mez me-rîz), f. @ûataş (M) 
rûya Û oba 'emzî D0 şe RAA yê f w3 Û8 ye 
tûsu5lazê yolê !fouûlÃla (Y) 
( He could ~ an audience by the sheer force of hiş 
presence.) 
-mesmerizer (!.). 
mesne (mên), adj. (ê) cuwqeyÖ 
mesne lord, 5ı, ç<atqeyea 4J (çSa» (çS dı (çye) 45 45084qeye9 
eþê 4j 
tp yê (çê çûk 4C y034a 
23o yÙ têsal jeyê 
mesoblast (mes”o-blast ), 7I (çeyla yx 45 4aka4l Û çê Ûlê yê 
Aha çç yêd yaS) jale şû ulê (û04ê y4 
mesocarp (mes”e-kãrp^, zı. oyan qûkh)S çS 3ye û 
mesocephalon (mes ö-sef^9-lon^, rı. - mesencephalon. 
mesoderm (mes”e-dürm ^, rı. - mesoblast. 
mesomorphic (mes %-mêr“fik), adj. ,a& çı «ul: g4 (\) 
çU paç çi5 ywe le êU) (eê (Y) lêê 
mesonephros (mes %-nef'ros), /t. qeya lt çeËd,û çda,€ 


Û JiJogqê 


meso- (mesُö, mes”), 


mesophytl 


mesophyll (mes”a-fil^, zı. 
mesophyte (mes”a-fit, rl. cê xjeo lati ykayayes 4 45250 ya, 
Ela çe oş Ù e la (rê 45 
Mesopotamia (mes -p-tãmi-a), rı.  çelsa : ela jhe 
"i Gule" olay ar ûlalê 
mesquite, mesquit (mes-kët”, mes” kët), J. Ç€Seyeo û gla 
4zl) AÛ U ççaşlaS doş çASoya ^? Jı5ju 
daê das) (Y) JA daa “eel C\) 
êê Û (êJuloê (Y) 
Ol92 J4an çela jÜ (QU jû ûe ş) ûğkod 0Û e jyaCûaa Kêleka 45 SLu8U (Ê) 
ğaye) ê yASûy al Û pê (ç4 ly 4e) yı () (®9) 
. ( He's at ~ nOW.) :çge yana çplşê ')ka)S lı ûAS ol 'Oolo> () 
ayêyaS laSkz yana Û a lASOş a 1AKS ak skê )S (\) 
. ( He got himself into a ~ „J :«šû yk ' yêryî ù ` xadaz ş&a3 (Y ) 
rl qona lsa lk&ê yu šk<5 (A) 
. ( Please clean up tlıis ~ .J) : çakan ' naz f yS) wı^8 (5) 
La (13l şawe 4J ulê ş) Ola Ook93 (\) 
ûla (C~ UD ) (sı) -û955 ds 3ayoka? 'Odu5S ûwad () CY) 

( The late arrival of the train ~ed up our plans.) 

„yadan şê töyoSên osê «[Obs. or Dial.] (r) 
v.4 ê yulpaS Û sySûa feşgeyleAz 4 OS SÛ (1) 
102k t09 yS 34S yu 455 ' ıud&ê (Y) 
ellnk (go ls lS) (kakê Cıawêd !) kS cuwê (Y) 


mess (mes), /ı. 


make a mess of, 
( He made a mess of his life.) 
mess around ( or about ), tûjê pS DS tu S eb kk jê (l) 
ieyaa kûnê ça J83535054 e 2d 4 5 kÎA jA 

( She's always messing around the house.) 

Ho ytaçê)ê4e (yû6an 4a) jê (çoyan 3ù) <l û95 5G ù -[Colloq.] cT 
message (mes”;j), zı. 
Helê a şekla Û eb A aekka (ê dla j) SC Saa lk (Y) çu6aa lk CT) 
messenger (mes”'n-jër), zı. SjxAĞ<3 tjayka Û > jeke loka ÇÎ) 
Aed)ya tCadêA ([Archaic] (Yo) ewkê el, (T) 


öSöl Me tû! -- 


„e2 kaka j la ka 4a Û (\) 


mess hall, eşyan êl yA 1(0 y9a3) öplpa»ù çÎ3A Û ua) 
Messiah (mê-sî”3), zı. ASA É2 çêyloSayealê cuk5 lS), () 
Û rn Yêk --mamn (Y; çaSalayè a6) 
Sayê çuwS Wa, s[m-] çr) 
Messianic (mes i-an”ik), adj. ûe ça fekê « 5448 (\) 
JS pe yl» n5 ê, ça -[m-] cT) 
Messias (ma-sî”9s), ıı. - Messiah. 
meşsieurs (mes”ërz), ıı. plural of monsieur. 
messily (mes”9-li), adv. çey 4kska yu deaziê û (lA jayokaê @ 
Herenwkl Wa çe lê 4ê 
çaê lek "elê Hyukkê 
TE Ran an 


meşsiness (mes^i-nis), ı1. 


mess jacket, daê Ù Gra Cı şî kaeê (çûka pek nS lê 
(erhwêq SJ J3) 
mess kit, Ol yA4Akey qo latan çêl a0 Û çoleo 


.(" mess gear ' aye hùa) 
messmate (mes”mãt), ıı. Ka) êlê la 
Messrs. (mes”êrz), ıı. plural of Mr. 


messuage (mes^wij), ıı. 


Jan yê A û û) te çêl 
o yên Ş jê 3)03 çŞ p0) J0) Aa 
QAS yok tãù şa Û ka Jê jaj uk () 


messy (mesi), adj. 


dS (gege y bl yeli Wê kê 


metalloid 
( a ~ situation) : yi yk (yA teùh yk J ya !(ölÖ kU) <loê (Y) 
mestiza (mes-të”Za), /. 4S «lse jãû çicu 0ç) day e lwaS 
eş iKayênen çıÛĞ yy A Ou çSunked (çûya yl Ê aya bı çêlê çeyê 
-(IualaSy 
mestizo (mes-të”zö), /ı. Û Û gla çı 44404) Sey j3 5k48 
Û ğu J cla çSaytek) çakan yJ Waya lı ço lal (çoyo «Sel yeS 
AJualaîl (çS jêkî 
met (me), pas! tense and pas! participle of meet. 
meta- (met”), û36 eşkê (\) teş ûlan kK2)y0Ê5a 
( metamorphosSis) 
. ( metaphysics) : ya» şe ¬ Ça ! xa yal ''l şa (M) (Y) 
zxêyyal fo yazêyal (TY) jkal bêla (Ge) 
HL (Gaa$) yl ef e oşal (f) 
metabolic (met %9-bol”ik), adj. çSAxça kaaS ajla)S 4 ç34aaü 
(Akan a 3lalo çek pp) JA US dal 4 
metabolism (m»-tab”g-liz'm), zı. GO lSa la ıS e aljı he 
tû de kRaaşln A5 peyen) çolSO lù (çû lSka ça laaS e jlajS tç eyek) 
„lSoJûa) 
metabolite (ma-tab”-lît J, rı. *jl3jS (elalikk 4J 4S ehuodole 
EYE 1ua4ka lûye şeaùa), r Sê Û (Sûç aS 
metabolize (me-tab”a-lîz^, y.f. & vi. ã çxaeylsê naê 
êl) gêş p!aeoa6 Ji doqo) (Mû lSa lû (ÇçılSaqg bazê ê lsS 
metacarpus (met @-kãr D28), 7ı. çl g54 cawea AlKQ EL 
nl ûda po4 hoal (ça lû ta Saalka şuelêona 
-metacarpa! (adj.). 
metacenter, ımnetacentre (met”e-sen tër), zı. ê2 
aA yÊ ka çOùa çay bayî rên skê 
metagalaxy (met %-gal”ok-si), ıı. ara t 
metal (met?l), au G (o5 sj „Sê Lğùy» (T) êlS tgt5 () 
ka yat tJ Î $a ûk paye (Ê) ueblêlS Sê (Y) 
jk oJj şa 'jCk»a u [British] (e) 
(GoSed Cu şayê Û çêk ayê erkê gunSana 45) e jayî çenê ayê C\) 
(ulkaê le) (ilê (aê (A) co layê alê ya (wU (Y) 


adj. iS as DS J N )OlS 
WI Ola DAS tê jala Dêl 


metalist, metallist (met”'l-ist), r. aS çe yw8 < (\) 
4810S (ya (lal alê (çel ê Êla, S4 (ua? (Y) 
metalize (met”'l-îz^, ».!. Lak 0015 *15315 4+ (e&jalo (\) 
DêlS 3a oay)f (Y) 
metallic (ma-tal”ik), adj. „eatat< (\) 
Haşîqila DûlW 4 tedujea J çlol5 talalê (ça85 (Y) 
f a ~ compound) 
. Û @ ~ SOUBD) :(-Se3) çşaea lS ça «i (Y) 
-metallically fadv.). 
metalliferous (met ”l-if'ër-as), adj. tela ges Û çel)3lS 
Jl) 5l€ 
metalline (met”'l-in, met”'l-in^, adj. . metallic ç\) 
alal çelS çêja li 35 (Y) 
metalist (met”l-ist), r. - metalist. 
metallize (met”l-îz ^), v.t. + metalize. 
metallography (met”'l-ogro-fi), # ,su< qe yvl)aM (1) 
Sala J AC) (T) ee Çêlê çeþûjya g05 34l 
metalloid (met”l-oid?) Ako So çê (N) 
lê K al urê (Y) 
adj. ua la lS «xan tala 5 (Y) aşa ali8 4 (\) 


metallurgist 
metalhırgist (met”'l-ür^jist), #. 
Das çua€ € 
metallurgy (met”l-ûr ji), zı. AW Ekê) tw Û6 (\) 
galê (ekê çeyên Sl NOW ç93y54ê sa gU (Ta e 5< 
ASA po DA ço yûu yS la 
-metallurgic; metallurgica! (adj.). 
metalwork (met?'l-wùrk^, /. qe aê daa caê Ö) 
AWK 4J zkê inê ago lu lS 06 YY l)ol€ 
metalworking (met”l-wûr kir), /.'jaS a ã çı laay 
#lSãK 
metamorphic (met 'a-mêr'fik), adj. çu € « „5«a8 (0) 
Ji Sinoyê jı ebu e yÊ 4 êka Û (TS Aku peyak 
_pevlaaêğ) 
metamorphism (met %-mêr”fiz'm), zı. OLK »ûk (0) 
eşyan: pê qSOngA Jı Ebo A çêla € (TY) (lue yeda) ùl S Neytê) 
Heqi ga Gazî çellypS jo lska j laf 
metamorphose (met @%-mêr“föz, met *-mêr'fös), ` v.f. 
Hl [ueged2): Ozu)$ >35 'oay3€ 
metamorphosis (met a-mêr”fa-sis, met @%-mêr-fö”sis), 
n, (çgêS jo la <y) k4 ynŠ pirê yaye Jêyaê culakê ella (0) (\) 
Maz ŞÊ a4 e lalê 4 a play (ço yk (So) 
JU gezê ow gulak aa lanê gal Ê (Y) 
alt Û) yina Ba (leye) dê şêl l9k ekê lÊ (T) 
deyaş ê9 (o> -(Gğe Ja 43524 y4- de j: Ã4 soas3a5 JlaSq 
A4 çêkê p8 (g) 
metanephros (met a-nef“ros), /ı. QÎ pû çala 9î 
metaphor (meı/-fër, meta-fêr ^, /l. (ê gj «Jl2 
( a heart of stone; tıe evening of tife; 
He was a lion in the baıtle.) 
-metaphoric fa4j.). 
mix metaphors, öla) Lı alal Sa çil4 ça J94 
“ Young man, you lıave a spark in you-warer it!” 
metaphorical (met”o-fêr“i-k'l, met -for”i-k`l), adj. a 


ÇO ÎAAR l4ê (kê) 


Ql&ka leu lSaa 


-metaphorically (adv.). 
metaphrase (met9-frãz, /l.  *(êtşêl)) deoyllea û) 
Wêga 4 kê a 08 
ARÊ gj 4a Wa gg A31 j os le- „^, (\) 
@ a qêl)eab çuy ica 5ç Jû jwa gaê ê8 cl KRWea (Y) 
QA inwan jı çA5 ÛL (2zK Je) (uS z urlekê kw Û ka KS 2Û ya 
metaphrast (met ^o-frast”), /f. CC duêğy gSbwayê qwan5 j 
(2giya i ey lkk qı 4J doy) (şu Sea jû (rS Ado pk a o yaSaıo yad, 4l 
metaphysic (met %-fiz”ik), /. „ metaphysics (\) 
. metaphysician .[Obs.] (Y) 


vf. 


adj. [Rare], € metaphysical. 

metaphysical (met ®-fiz^i-k'l), adj. .ş«&»y: yS->A3Ğa (N) 
2 aay US Û Nuulêll) JL IY) Alo êle 
Lo gjhRk çak a9541 'ö çaê j ge gl ykl 'jel4a kê ja yww Wi (Y) 
rgedka Cd g pak WI (şkê AkalAê pg u kO) (çlğe kê (Ê) 
kö (So jl O ğja 4S) auÃaa (ask (çal Mû (çuûğa dajêlwez Wı 34Û (9) 
Heg Û yeda Gulka aye 4 j dl kv 

-metaphysicaliy fadv.). 
metaphysician (met o-fo-zish”an), ıı. 
Jola Cak şa ya A çaba uadaê 


demê) QÛ 


metaphysics (met @9-fiz^iks), #Pl. «i gukê) teh êa (\) 
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QEM ê1 MEWE MU 


meter, metre 


Jıçueyêy pe (çAkAudal yg kO) fêkê şaya yad yê (ço lêl) Qed Gula ar 
îna E XWe kûl) (ççalnadak yeçu3aê (Y) û laz kêş aya gej lata 
êle yaya êca g9Ù OH çeyolaSl (Y) 

metaplasın (met”9-plaz'm), rı. a) Xa333ye caye ud (\) 
kS pe Û aê çêke? Û sêkS3200) (ou 5aa (Sj Êê (Y) egeula) (çêkê 


.elayn4d gp «J 
metaprotein (met %-prö^tën), z nalê Û uJyla& 3 çê»p$ 4j 


(od) Cılşed Îada Îala1 j ya Jlavlê 

metapsvchology (met @-sî-kol?a-ji), f. _i«-J4 çe yûlaSi 
Aa elo ş 4A o plan Wı çe yaka eukûde 38a yeke qêy leê 
Rai 

metasomatism (met %-sö“mo-tiz'm), 'ı. gatasaS gêl)€ 
J3 çSkaû l6 Û eQojez Je Sa )al< ( dûaya 

.c'" metaşomatosis " las» aa) 

metastasis (ma-tas^to-sis), zı. Jlu<3 «ay8 « [Rare] (\) 
. metabolism (Y) .(c&» a> ,oşad) 

Ji Sakê jı a yAXheka 4l çkþêê (çeyê aydê Û çaytq (T) 

(êkê) yey) Jê uSAwl Jı o yaS lel 4l lao) ll (Ê) (kala adi) 


metastasiZze (mo-tas“t9-SÎZ^, ê 4ı çêjê çeyê yda 
3 SQkluûk jı ê glabal ehe 


metatarsus (met @-tãr”s2s), ı7. lê cûm qê yÙ !'ûa çêlê 
Mak gûnd OO çê qûn gi 6GLE (çi46 
metathesis (mo-tath?-sİis), ı. «xa j» „3354 oSj Ce (0) 
(ùlj) Saka çe kî ûr4a 4$ çê Û «e 
(UezD) n8 û» Su oÊ® (Y) 

-metathetic (@dj.); metathetically @dv.). 
metathorax (met @-thêr”aks, met 3-ıhö'raks), 1. (sa 


Jıyan çÇÊû2 gûl 
Metazoa (met %-zö79), ı.pL. Jl3 Lğ j) qolaê l€ 
metazoan (met ®%-zö”en), adj. Go hÊ) gaê aj) 


mete (mêt), v.f. 
( to ~ out rewards) 


tê Ûla ja fêlala 'ÇoS&ada «( ~ OUÊ) (1) 


.ö!»a» :[Archaic or Poetic] (Y) 
mete (mêt), #, „3334e 
metempsyehosis (met 9m-sî-köÖ?siS), /l. çtı ççeyûîal f 

Sala) Nae yû GÉ jÛ 3ı lala ye (3ISu dû ıe ya U6 

meteor (mê^ti-ëT), /#. „JlùS ççoyaîaatû (\) 
ula. .kûzyûyeSlaa ck êla j) hS ççeoylka (Y) 

meteoric (më ti-êr"ik, më ti-or^ik), adj. 4@ g3«:8 (9) 
. ( Hail is a ~ phennmenon.) : <S ,ge»,)&» 

J lhS (çaya (çê (Y) 

Haaa yak j yS Û j Akay ıJ ey Lêê (çaylkaaù doş (Y) 

meteorite (më”ti-êr-It ), ıı. «Sy lÙS (çepa (çayê () 
a UĞK (çeka (Y) çye) ka Jı o şey y3 «2ê yaaa 


meteorograph (mê ti-ör”-a-grãf^), /. çae q§pùalê 
-jînAS (çey lUu 
metcoroid (më^ti-ër-oid, rı. Qê (pe yanê 


meteorologic (më 1ti-ër-a-loj”ik, më ti-êr%-loj“ik), ad. 
Also meteorological, HAS (şeêg len 4 (ı14askî tgbaS 
-metcorologically (adv.). 
meteorologist (mê ti-o-rol^3-jiSt), #. CC 'Gka€ gela gûl) 
„ow lênS 
tÇAnAS (çeoglu (ênûl) 
rw Û tay Û f wlkaS 
meter, metre (më'têr), ıı. .(agluûğa) çêûS (\) 


meteorology (mê ti-a-rol?-ji), rı. 


meter 


ûna (TY) Eye (êk (T) 


meter (mê'tër), rı. 'Gusj oya qûka cald& ojua Yê 5: yayla 
. ( a water-~ ; a parking ~ ) : j»3» 

v.t. 
meter (mê^tër, mi-tër), 
( barometer, thermometer) 
. ( kilometer) : Çaya yS yî< »&% (0) (Y) 
Sh i4a dê 4S ıl (gûkay Û eSnney le) tê4 Û xÛ ê4ek5 ja8 (a) 

( centimefer) 


SJegdal) 4 SJ ke) ' 0ya % ûl\344 
ey44) têlê QORTTIMD DA EÊ O 


. ( pentameter) :(& jl jA) Jla3«3ü ,S2&AS (Y) 
methadon (meth ^9-don), rı. .egaSje S2 ûyeo ûja wz 
methane (meth”ãn), rı. u$Šênj ù uêayn e06 cO uAA 

(Gazî) 4Ö j) nS (ile ûr 
methanol (meth'a-nöl ^, rneth79-nol ), . gasatè JA? 
(an) Kaççyl yan) ÊŠao) ûrt erî dawê 
methinks (mi-thinks”), ipersonal v., [Archaic], :aış e? 
a)» ' 
method (meth”ed), zı. RA ti kê tel lS ÇûsoS çeyê (\) 
. ( modern ~s of language teaching) :«&, 
OSaQKA, eka yÊ ızyye lS ue) wS el, CY) 
methodic (ma-thod”ik), adj. - methodical. 
methodical (m»-ıhod”i-k'l), adj. kiyê Kı hala ad, 
. (f~ werk; a ~ man) : j ãS, û US 4a5 
methodically (m»-thod”i-k'l-i), a4». vADAĞ çurê 
DS sek, 4 'aşa9 ' êna ü 
( to arrange or do something ~ ) 
Methodism (meth”ad-iz'm), ıı. aka ka qeyikê alus (0) 
Tî û Swa a akê çûle ola kS 543yan gl sS 538Î 
Grê kê Wı (ÖN j dûgê 4ı o qtaRana þê (Y) (Wan ceto (ewê) 
u5, ûsa jS ki naa Û 
Methodist (meth”9d-ist), rı. şAekÎS CAR (ee mûkî ÇÎ) 
dunlala Q4 ej! Sky kê " (eye) qûr 0 OSKAR §lê 
ll 4J # yA2L80u5 4J û j 33AAS j) 4J o şo yê (yê akkS dka j ekkû a û 
Dij&ea lo YY YYS 
ni oy û2anıoa çç yê (çbnêa oyi çı kS kûûaS ı[Rare] .[m-] ct) 
LEKE çS J o jan Û Kû) ak 
methodize (meth o-diz), v.:. tûpy5 ala yeld, 
S0 GI jı (RAÊ yS) ak 
methodology (meth %-dol”9-ji), zı. lehê i) (M) 
ce) kê nal) (Y) (G)ku)) gêna jeu kûl) çoyên ySl yeyê nm 
AûLk, (An lı dêk kû) (çe yAkAÎySA (çol yaê (akam KEDI ûajS 
methought (mi-thêt”), [Archaic], pasf rense of methinks, 
Methuselah (m»-thü”z'l-e), /#. @ınSal aya SO lakdaS (\) 
ea JğO rS 3ala (Y) el) Jl (AVA) 4alş€ Jaaûız çjya6 45 
meticulous (ma-tik”yoo-las), adj. t3j,» 'ê 3) 3g» Ja (0) 
Cl ûrê JA ekê kı uelal gk oU AT) HAãÃga 
»meticulousity; meticulousness f7ı.J; rneticulously fadv.). 
métier (mã-tyãُ), ıı. Az 
métif (mã-tëf^), n. draêê yê ça AS (çö4a Û4) Ser uSawA8 
ûû çer lS ynaki ççuûaê 
metonyım (met^9-nim), 7. (as gala qêy) O4 <4ÊJy 
metonymy (mo-ton”-mi), !!. 
Qê çS Wo) yARaon lı dav gj çç Û la kı GJAceğÎ yê3kwêo 
(the White House decided # the President decided; 
the Crown - the King or ıhe Queen) 


Û ky url lùê Sê lawa 


Mexican 


` -metonymic; metonymical adj). 


metre (mê”têr), #. - meter. 
metric (met”rik), adj. ûla 4 4al (\) 
. f~ system) :çç yîna plşa 4 çînalî tg 34 (Y) 


metrical (met“ri-k'l), adj. (ejlyûya) JladûS (\) 
. metric (Y) 

-metrically fadv.). 

metrics (met“riks), spl. So jlûþa edûkS (çeyêal)< (\) 


-Olh4apey )) Ol ceubaê (Y) -JladaS çeylûğa (wayê (Y) 

metric system, ele3 (ê MêQS yol şka ceye ja6 'sy45 J9J442 
«lS ylaS go14a (çoay5an 

metric ton, alat jA çûkî (e4 û3 
metrist (met”rist, mêftriSt), #l.  tisdê&S (çeylOğa ço034 (\) 
JlaênQS çegloğyê ça3aka têl êy4 ekaS (Û) (Y) êja 

metritis (mi-trî”tis), ı!. 

Metro, metro (mêë'trö), /!. 


.ölSllokê Alka yû 

ui lelê (çêlekekê (çu) Rê 

rûnaêğy2) 

metro- (mê”trö, met”r»), ûla Iş û lak 4C 0AN 
( meftrology) 

metro- (meُ”trö, met” re), 


metrology (mi-trol?9-ji), zı. 


ûJallsûê çû lad 40 645a 

Jû kêAS tûl a yö lkaS (êkê) (0) 
sûlala Jo kêaS (geyan CT) gêl) çl 

metronome (metre-nöm ^, zı. Gal) OS Sh» Ü 
metronymic (më ra-nim”ik, met ra-nim”ik), adj. çû 
egle oy o gyAaşegla lı ÇIS çal 4J '4 çon bi Sala 

metropolis (ms-trop”7'l-is), zı. alûs ya çalê ejaw€ (%) 
rte #R9êu lù tolanî Sy lê (Y) Al53 ya Seyê çolê tê 4êGal 
imdûndal elo ya (f8) .û)S çêÛja gS4442-pÛ (çu lêaSalo (Y) 
metropolitan (met ra-pol”s-t'n), adj. tAkAkıl (\) 
urkakù k4 elo yda (Y) Sç kû cla ka telbe, y8 

n. lù çurtdaa blê Elkê RA Lê (lê (\) 
IS ê Ûje g54442-35 çu lêkSala ç3špyla (Y) «24ê deya (Y) 
-metry (met”ri), plak (e Ge 4Kî yÊ AL 
ùlpk (êuêşa ûl çeîkûl) 

mettle (met^'l), ı#. te nê tal Ö hesdişaer fslu6 Ce jyeq 
. (1o test someone's ~ ) : Sl 'ğy> toya 

on one?s mettle, ûl (gjtayaû kı ùlal ka jı geya JU 

mettled (met”'ld), adj. - mettlesome. 

mettlesome (met?'l-sam), adj. 
mew (mü), ı. 


Al lA NÛ tê yak lOê nêw 
gên lÊ yê ço» WT (T) lk ç)wÈê4d (\) 
ê u4 toyê Çû «[Obs.] (Y) 

v.f. a yêkkkud fo ye)yklêê CA (^~ UD ) (1) 
Sêla jê jta «[Archaic] o (Y) 

-eçgãSalaS) cla2,ê o3 aaS G lê ı[ÖObs.] cS) 
(eJûl U) çêja€ jw 'Olo3aê qe 
ûl le tula (çj lej lae 


v.i. [Archaic], 
mew (mü), zı. 
vê 

mew (mü), ı1. 


Sol lê 'Ol le 

JS 4I Al aja lı çam Û uSMe ÎU towe 
.o3o, yf 

mewl (ınül), v.i. Sû0 Şela !Jloûs doy l€ 
mews (müz), "pl. Qedêal (çû la lû, çaswêl çl ab (\) 
4 ûJloS o 4y) ulê 4S) Jd lı JêÈê yk çye» çalaü (Y) 
(ec.E.Lailaa 

Mexican (mek”si-kon), 4dj. _jaxuta Jak û çûcul ! Sakîna 


-OlaSej a pa0S gole) 


mêzznnine 


". 
mezzanine (mez“a-nën ^, mez9-nin), 7. Gelê kewê ( 
Aa ap lA çeaejad peSaa qeyê ùl 
AA paka û qelê kla S0 oya) (CC) 
ê JSÎl pal (şaynêkn uo Sna çay #)aa (Si) 
miaow, miaou (mi-ou^, myou), #. & ı.i. + meow; mew. 
miasma (mî-az "mo, mi-azma), # jjj) J êkÉ3 gulla 
J5 la o poş py OAÊ je (çêkên 
-miasmal (adj.); miasmatic; miasmic (fadj.). 
mica (mîka), #. CC Gell ka kaçûğSaka lı jll S4103185 
AA Sl çû çil5 KE yubaê Bok û (Ses 
mice (mis), rı. plural of mouse. 
mickle (rnik”'l), «dj. & adv. 4Iso muckle. [Archaic or- 
Scot.], AD Sêy MAKÊ b0) 
micro- (mi”krö, mî/kra), Japan 0) \) çûl 4C KL, 
. ( microscope, microphone) : xxsa, ,«8& :X\ J şya» 3) G¬) 
. f microgram) : (9an û ySn) şa g54 ùğyale (Y) 
microbarograph (mi krö-bar^a-graf ^), #. Gêl qu Û 
dl yka û ka Ak ka Çü layî 
microbe (mî^kröb), rı. ogþ& tolî 
-microbial fadj.). 
microbic (mî-krö“bik, mî-krob”ik), azj. 
microbicide (mi-krö^ba-sîd^, rı. 
microbiology (mi krö-bî-ol”a-ji), #. 


uzê 02'e lUoSa 

hel ySo ê ûî sS 

ue godên) (ekaa Î) 

EEE 

N aSannê~ 
-microcephalic (adj. & n.); mierocephalous fa4j.). 


microcephaly (mî kra-sef^9-li), ıı. 


microchemistry (mî krö-kem“is-tri), 7. CC gedê qulaa§S 
ulaza a8 (çûka 

microclimate (mî krö-klt'mot), #. .r5nna pÜ (çiyay yÊ 
jan A.3J 


-microclirnatology fn.). 
microcopy (mî krö-ke”pi), ı. J aşan sû) çêeog des çû 
microcosm (mi kro-koz'm), /ı. înan ûk laşa êlan 
lan yaka (Sasan ud SAaKù yy dey daye çi 
olan Jyata Sayan SAW KA doy dea l€ lA» j€ U eealça (sı 
-microcosmic; microcosmical (adj.). 
microcyte (mî'kra-sît ^, /ı. şana ıd) duda (AS 3yê 
(elan lexû şê paS çdiğê ê «J 
microfilm (mî^kro-film ^), ır. 3ye sla KSaşar Jl) u8 kwkê 
Dayla Gunê çune Û kı Da yj 45 jp okuSeo lw (ç3 (hê pwa Ûy j 
Ho yêê êa 96n 
microgram, microgramme (m:^kro-oram), . çal 
saz Saka 
micrograph (mi/kro-graf , mî“kra-grã! ^yi. guê 
ê jan sd) uo a34 Îka Ckk j çulSlù j gûna a0 
Spûazed ma48 4 45 (g4day gûl SELA (çalû yf" 
Bşa uo şêlo eloka ao5u lÎ qua Û (Y 
-micrographv fı). 
microgroove (mı kre-grööv, ın sual SU Jû) gla (\ 
ej wSl0 yê (T) (Sen JU A-4 (Rê öU kS jA » ka yaka kS 
micrology (mî-krol”-ji), ıı. arı gak hê eyal yë 
micrometeorite (mî kra-mêë?ti-ër-ît^), ır. dêe 2ye 


ladan çS An i1j lA ' ySanaSên (dona S 


middle (rnid”l), adj. 
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micrometer (mî-krom”e-tër), .  qgusys çêleka Jı «S5446 
Azan S4 Jaha au Jûrdêa48 JASa dayan ûJ) gwkJÊ J048 ûj 
micrometry (mî-krom”?-tri), 7.  (gakay) 34þySale 4 lsa 


(êkane J yêla 
micron, mikron (mî-kron), ıı. «ùy Su ùğate 'OluS 
microorganism (mî krö-êr”gon-iz'm), ıı. (Şg9ge4þa)) 

êno94f 
microphone (rmî^kro-fön ^, /ı. eu qa Ö (ûjê l 
-oSe XAS gö-b kaÉ 


microphotograph (mî trs-fö'to-graf, mî kro-foöo“te- 
ETÊ û), HL AS ASayAÙ jt kaaya8 Nkekù yj CT) sA9Kaa ad) 54a053y (0) 
ê HirîeS o gyaûnnAÉ (şiş al 
microphyte (mîُkra-fît ^, #. .Gjê? Sealau) qûmnayêt uSêa 
microprint (mî kro-print), ıt.  « «S 45 ayav edleyaê (54443 
ê ûs 1aıÛ (yr J45e 4€ çgone Û 
micropyle (mîُ”kre-pîl”), rı. Şe lateqay uSod0 4J) 4laùy8 (\) 
le şealq) haka (çela 4) «kûyî (T) .(ÈJîka û 33 çegyayû a2 
HU çoye yû Öe j» 
microscope (mîُkro-sköp ^, l_y9 'ümegje) 'ûmaa€ 
microscopic (mî kre-skop”ik), adj. të xa¬ ağ) 'eeeut (\) 
Huga ad) layan QO (T) GuhaÛ lek8 4 45 aya» aslê yê 
Hûmaou48 4 (54a58 (Y) 
. ( a ~ investigation) :3»,s j3) 'Jj\)S qçoyast 3è (5) 
Haogaz lO erkd elaka 4J Kalp çnady4Ê cla j fûpeaojaş (9) 

-microscopical (adj.)J; microscopically (ady.). 
microscopy (mi-kros“ke-pi, mî”kre-skö pi), f. »xoalyeu 
ٍ - hani yA8 (ço yûa)j€ te ya€ < 
microseism (miîُkra-sîiz'm, mi'kra2-sîS'm), /. Sao Alna ap» 
ٍ ayas a3 
microsome (mî^kra-söm ^), ıı. JÜ Sayan al) cêK13Qen 
Ê Ho şyaş Joyeya) (çêlê ça33 
microspore (mîُkro-spêr', mi”kra-spÖr ), f. Saa: q4 
cele qeyka) guleya, êûnen çê AS (eaeay8 çele yela) şilaşa (S(6a5') 


radan 

microtome (mîُkra-töm ^), rı. aş&šê çêsaS (p3 ù3 qulê 
raa yAÉ 4ı (çoyCaly&a J 

microtomy (mî-krot”-mi), /ı. Q0 arêlî ûaj€ (eşî G3 
Hêraay48 4 (çê yCalyS 

microwave (mî kro-wãv^),/I.  çêjat sû) danê hdayjySaU 
micturate (mik”choo-rãt^, v.ê Hd$)ae 
micturition (mik 'choo-rish”en), zı. „G5þ0aa (1) 


San Jè J) 'ê0u80ae u3) (Y) 
mid (mid), adj. Zaz jo gÙ ç4 fOkaljeyÙ (1) 
« cilo yı ka looê (çûkek) yk lece Û (ekl ao py Û kc ole) 4S (eu)akes (Y) 
q3" cold " "o "„,"cake"a" a" tela j) lull qîja daîî (çuka 
mid- (mid), Sêxal ey çakê hêka je Ù iç Ù lu EÊ xa 
( midbrain, mid-Aflanfic) 


midbrain (mid”brãn), ıı. jelkla çûwe Û wên 


midday (mid”dã), ıı. jeyê 
adj. -yeşaê cê 'jjê2ê 


midden (mid”n), ıı. jelo ça a « [British Dial.] (%) 
çileyê Sn Îne jS çî çeylaêlı po lkûê 4S «SQaSÎ ju € (Y) 

.(" kitehen midden " :ö 5 yje» Aka) çalê 

eş 3ûe yÛ tase yÙ (Y) awje aÛ (\) 


middle age 


naZêl) çêl 4l jü sû)S Ûlù çê Û3 (|M-] (8) Gaz !342.»û (Y) 


Û ( M~ English) hêkan ge a Ù urrê4044n ç4 


n. Aa«S tûk yÛ (T) çe yêeyÙ ç2 f ewleyÛ (Tı ceye yû ($) 
v.t. & v.i (ada p$ Yêk) 4o50) a34 (TY) co y4A3-) a yÙ xaûaù (\) 


middle age, Am J aê KÊ ça êkKeK8 
middle-aged (mid?”'l-ãjd ^, adj. buk agakÊ 
Saya lull çê ' gma JuzùêkÉ O ke43 qê 
Dl lu 4J J9l aj kê ceaağae 4J) Gala gÙ (çêla4 
(çêl) ç VE900 ê 

middle-class (mid”'l-klas ^, mid”'l-klãs^), adj. aa a 
golotayg: 'JAe 35S (şa0êy û 


Middle Ages, 


middle class, ê3: SORAN cehdê 'JWA)S (boy Û (k2 
middle ear, ef 604ê 'Cmwl je gÙ (çûşaî 


middlebrow (mid”'l-brö ^, zı. [Colloq.], cêllşelkyê 
eş u2oy Û ple çelmakê 3) 'l yeda şa ja5 OI yedûû şê ka ' çae yl #le 

Middle East, 

Middle English, 


Eka a gÙ yî lkah 
(çena A çakan çl) ls êegû çaê 
Hewnê) lı (çendan (ei ÛS Ûka o ans) re445)yal ya 
middleman (mid?'l-man ^, MC sas ykê k< «SAS Û È»S (l) 
„a yanê Qykaoo (çê lı çî Joleoyga 4 e yekkk j kaos yak Ses (çA5Ke yl 4J 
Ja) û (Y) 

middlemost (mid?”l-möst ^, adj. “ midmost. 
middle-sized (mid”l-sizd^) adj. dejê çûk yû 
middleweight (mid”l-wãt^, z. pl kê 1hwaS (\) 
Lila qoq VVHYÊA (alayê KS SEDWALDj) Û OlaS ja (Ti -soeyü 
middling (mid”lin), adj. H(eRê)a «Go cal cell yê) (alay 
. ( fair to ~ J û 


adv, gêo yl pla çıSWadl j 4ı lelAzesl, Û tA 
n lue ula pûlş ölsaù ãk)Ê (\) 
(êê sejlatî caê guh U) leyl el Skey4ê, (pl.) (Y) 

mîdge (mij), z. dey g5 a02 Saye yiùla til şyan (çel ayêla (\) 
. midget (Y) Aly yêkê 

midget (mij”it), ıı. „Al ySe pê tg oa 'šukî aS (0) 
Mayê (çASWAk gê lawa J paa XZLù (Y) 

adj. TOQA (nagê glwal cl a yad el jyan 


midland (mid”“lend), /ı. teljya ua jeyê xwû (\) 
SA Û (qalkê çû l)e kê ([M-] (T) -GŠ yj çeyeyl s20 
ezlyan celalCkê (ekê Ùz 48) e jeLÊAy (Aw jogÙ 

DÎ a) çêyo û 4230 yê têla ural jey O ê4 (\) 
a yAaê AN (êw jay Ù (çay b 4 çûka4U L[M-] (Y) 

midınost (mid”möst^), adj. . ya yãwljeyÙ !3<>yÛ 'ewajeyÜ 
adv. 


adj. 


uk ye a O J çl yêl4 taê, Û 4J Hulûal ja yû 4w 


prep. Idabda yg Û 4J Nawe jù 4 
midnight (mid”nit^, „n. la pyÜ lj 'eÖöo)ea yêk (Y) êêê ya (\) 
adj. ade gal ! pako gal A çhê şû (\) 


„f~ blue) : ge, tk ,ö jj) (Y) 
„Ako yû Û 4)S) l5 Gı 35 64e 
(gueykê 4J laûz şka ççyêkeyak kl AS şake yû (çu 

rûşoûaê4 13 ayê G au oSlU 

midnoon (mid^nöön ), ı. [Rare], - noon. 
midrib (mid^rib^, rı. Û e yuksaDadê 4J) BAS Au gej çejleev 
'yşA5e y4n 
midriff (mid”rif), n urkÊ av û (çêoa4a çu lCû ê) slaêıı yU ($) 
OLSA Î je lk Ae yû (Te çalê ğa Raz kê j lù 


burn the midnight oil, 
midnight sun, 


cenenê çg Wêya pe yÛ gal kS Gol û (ia êwêk jw) (0) (T SELL 9x2 aU 
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migration 
lê a e3  ylsêÎ (zl e yÊ gal 4 ed Û ka çêlê g40 (S5) (vn enan 
Qûdj, Zlêsedjoea Say j9k3 yö la) çeka yÙ 4S Gê ê Û (çala g4 îdan Û 
midship (mid”ship^) adj. eû1ênS îl je yû ç4 
midshipman (mid”ship man), /l. qela qg &Aša alîşl (M) 
eoalÊAaê qakueu çan (Saan Sada) (Y) .yWaykedî çakê yes 
midst (midst, mitst), zı. 
it our ( or your, their ) midst, 


HAS nn j tp tese Ù 
l dû ü jU J U) Jû Û 4J 
L(la3UyÜ al 

in the midst of, gA8 ka pl 4J (çûk yû 4 tûaljeyÙ 4 (\) 
.5l< 4 (Y) 

ala uh jo Ù (\) 

dla (çoyê) y8 Š5, 405 (Y) 
geş (çêl je şÙ ç4 


midsummer (mid”sum r), zı. 


midterm (mid”türm), adj. 
n. (Colloq.], O) gle) ûwl jey çoyê Xı3ü 
midway (mid"wã^) "s> êwe yÙ ll, deê 'öeê 0 (0) 
GIS Zel şÎka ge ylazn) a3 lege lae (G) -O2yê 

„kj da aS lG dO ka çl 30î go9ul Jö2laP @W@yö (T) 


adj. & adv. del) ççeyak kl '(ç jê yal 
midweek (mid“wëk, rı. .Aûška çûwî e yÙ 
adj. .AûğkA (yal ey Û (çê lJ4êKA (çû) jo ŞÛ 4J 


-midweekily fadv.). 
Midwest (mid”westُ), /. 4S) Ku kakê çêw jeyê IÊ 
Çe yalê yKou Ku jkak yil e jû Pelan 
-Midwestern (adj.); Midwesterner f?ı.). | 
midwife (mid”wif ^, #. lale 
midwifery (mid”wif @r-i, mid” wif Ti), /. .aêuU 'çãbu 
midwinter (mid”win”tër), zı. ls) g3 yeÙ (M) 
û Û) (çeyûly€ 33, „455 (Y) 
midyear (mid”yêr^), adj. Jû çûsljeyü ça 'IÎL, (çiwl ay 4l 
n.pl, [Colloq.], OI) çl yû oy ù goyê K5 
mie (mên), ıı. Dû nêkê la şû llaa Rû2 Sêkbayey Gês, (\) 
( u person of noble ~ ) 
aş lOê MlkÊ yaş têdi ya (Y) 
3l Cê tÉ yan Sê yAê flas 
Tû ap22320 G'0 Ch Û lûss Gwakê 


miff (mif), rı. [Colloq.], 
v.ı. & v.i. [Colloq.], 
( to be ~ed at somebody) 
might (mît), v. past tense of may. 
might (mît), ı. bu 33ayae) ! Û şa fol aaê (çûğkwe0 Q3) çîla 
( the militury ~ of the United States) 
with might and main, > gAzçÉû)an gyana Wı to şÛlpê çay 
mightily (mit”'l-i), adv. „o yÈl g3 ş ù4 kı leşo)îka « (\) 
. f to be ~ indignan!) : )Su ¬3) 5aaeo!, Û 3) (Y) 
mighty (mit“i), adj. „ ( tite ~ oceqn) xas jj3) ''Xsa4 (\) 
. ( @«~ blow of his ax) :>aş33ş tag (Y) 
. 6 a~ hill) :+.,,aS )'J>3() 
adv, [Colloq.], . (~ hard) : >) 3) 
-mightiness (7.J. 
migraine (mîُgrãn, mi-grãn”), ıı. oyu yû (çSonkk aA 
AdaSaı (Çêla (o aU keya Jl EKS alnod jk (ı540 (daî 
migrarnt (mî^”grant), adj. „ûe joy ! A235 
n. 42-35 (ço yewa), lı seqêÎlı dijiya 
migrate (m!^grat), v.i. JêùqAA 2 g3Šya 'Oo5 g95 (0) 
“ê Eya e yeollu) ceqûll) eyal ê yaka (Y) ü SS34 Gas edûlê 
Sêoy5S gej 'ûS05S g35 'O4y5 U 'ö55 öün2şS y0 beya€ 
migration (mI-grã”shon), /ı. gole laÊ tg 9S 'êsS g35 (\) 


migratory 
AKe-)5 o yaS a (çuegekla) lı seul) li 
CAS) k8 ê5u8 oSuoÊA® (0) (TY) 
(azî) Ma Salê çunmne4a 4Î GÛ) Û (çeye ayalf (se) 
migratory (mıُ'gra-têr“i, mî”gra-tö Ti), adj. 'nz-35 (\) 
„f~ birds) > yas Ua yS jo ka ja€ tabê yeq 
| EaA93S cr4 'ûna5 805 q4 (Û) 
e jukÊ ka ğ8S (Y) 
mikado (mi-kã”dö), zı. GUL çlÊêka lù çû) Ù jale 
mike (rmîk), #. (Slang], :¬ microphone. 
mikron (miî^kron), #. + micron. 
mil (mil), # (eco jta Ja3 qezê çêll Ji) deulot ySkulûka (\) 
Ji4azlne (Y) 
ada )Î AS AaKkl la (TY) 
QÖ çû) û û QA «E54 LA (\) 


milady, miladi (mi-laُdi), ıı. 
-((sûû4oJSqı a jo lı jo3 lı lsalaASal çl ja 4J ajala» çew 
Suya yA3 „S5ê, (Y) 
milage (rnil”ij), ı. - mileage. 
milch (milch), azj. 
mild (mild), adj. 
( a ~ nature; ~ manners) 


LÛ ~ COWS) Du x& * yas yal 
tûka 1þ Ae *Qada Ç\) 


. f a ~ punishmenî) : «aS * çaše yû (Y) 

. f a ~ fever, cold, etc.) :>& '4»ş (f) 

. (a ~ cheese, cigar, etc.) :«ès+ û »yùss3 (t) 
. (~ weqther) : ,(&)U& to) ka ù ye aS sS ':elal (9) 
. f~ Sîteel) : B<8 ya : yal yS (wû ı3 ks C0) 


mildew (mil”döö“^, mil”dü”), ıı. Jay 
v.t o Gùelaa gan8 
mildewy (mil“döö “i, mil“dü “i), adj. a lûşlka yay8 (0) 


-êsîen qayî J tlp yay5 dej (TO eulaay€ 
Serê gkA ka Nha kı bê Aw (\) 

J4y), Û eb) ja ebaya (T) 

-Cxl ogaa qanê (çoyê) (ri !ûrıîê qua Jkk 
YTOLVVK AN Gi kadgl WÎ Vê 4J kaçşla a k5AyN pîa UA» 


mildly (mild”li), ad». 


to put it mildly, 

mile (mil), zı. 
.(" statute mile "cêre çêkê) qı 9TA® lı çêke 
mileage, milage (miîl^ij), 7. ççıc û2ša€ çel geli Ja (') 
Jan Wı a yl lA Wı Uê (erkakê DY kud 
alîka Û Say J gle çeker ert (Y) 
Helê, 4l j aS jey SK çewaae-- telles „[Colloq.] ct) 

( to get full ~ out of a t»pewrirer) 

milepost (mîl“pöst' J, rı. CC a ekûşê çuy gurêlda gûla 
Jan 4 elê kêaa êlaaê çela yim fUJae 
milestone (mil”stön ^, 7t. (gjeolês çê lêa û ça 46 () 
Li laSEwaS (ÇG) ki HÊ DS QO uSAêNgaay (Û dak kı HERA yê çaşo 
daSkê Û SEJAS çale 
miliaria (mil i-ãrfi-9), #. ça çêlî J Aku Sê )yê kl 
J3.332 JÖ)Ü j Ckka (oyy ae aya çS ku j êêe3 J-4 » ge) j4î 
eyê) 
Muîn dne jS y4 çêAA BA) jû ajel 
. f û perSon's ~ ) :cxšı şo je» `) y«Aê şù 
militaney (mil”i-ton-si), f. „çêa5ya5gy3 'fşulS3 UA ` çe şka 
dolu Si jiu Sêla j kw kaê g34 gç lel) çlok«e 4J 
militant (mil”i-tant), adj. 
IûaySÎ yo ÎÛ j ka 42ey43C qsa bal çoye 4i 14:84) 
Bn, geşa lal, go lsa J kya SS ND JKASS QA Seya yS 


milieu (mêl-yoo”), 7ı. 


Dadî DASGAA Qe ylka 


3 je ûla jS (T) o3uS û ËedişS 


milk snake 

militarily (mil^%-ter 9-li), adv. pw hı folkor (eleqa (\) 
+»la yen çayê (T) 

militarism (mil”i-te-riz'm), ıı. fwînyAş ya (0) 


Herînê AĞı J çew yên çu çel pla ! g3a y43þ an çj kS 
HJaadî şa tayêl (çl şu lS 4J Û pe (1êkaweaê (Y) 
j ê VOna jı 0244ı (S4 yu (eê SN Jesqo Jısoo y4n (Y) 
militarist (mil^i-to-riSt), 8. jey Ceza çSkwaS fêxaykelş (l) 
-erd qan çênê) guÊêna çç Ùl) (T) SCwaya li yav 
-militaristic (@dj.); militaristically (a4dy.). 

militarize (mil^i-to-rîz^), wf.  Şûakç lıyw 'oySkan Gy (0) 
„Sina ja OsuSeu be jê yêyy8 
dadê ja 4l qûna liye çûlat (çeyên aS ye (Y) 

-militarization (?:.). 
military (mil?e-ter i), adj. Mûşe kê (eê4anU false C\) 
.Jla842 cçln lı QA 4 ç34a58 
glk ka jı Ûka 4ê e14y40 ! „ÖnAa (Y) 


n, (the ~), Sba) 1e 
f The ~ took conirol of ıhe government.) 

military intelligence, Serd lê şew (Şa A yaw 
military law, uz pw (wl 
military police, rtlayw (çe) lll tal yar çenalğa 

militate (mil^i-tãt^), v.i .çuCax tooaS aê 'o9y5 (soluaw () 


. ( His youth ~d against him.) :> sy 'ç ae , ğı 'ö9,8 J53» (Y) 


militia (me-lish”e), zı. Luhalae t lle çhê 
militiaman (ıme-lishe-men), zı. tellaa (çokê çe) lt 
- Gukalse çç) U dav 

milk (milk), zı. „ek (\) 
Ak (ala malikê (edûaê (çO338 cê êleq) ezê (Y) 

v.t. . (to ~ a cow, goat, sheep) : gèj» (\) 


IQ lake) o yê ya '(ZA O24 çejlana sell) ak44 Û (Y) 
f corrupt officlats ~ing the company for all they could) 
. ( He ~ed the snake of its venom.) :(ahs& 1 yAo)) çüùa e» Q (Y) 
. (to ~ information from a person) :( xu Ce») çülaye» JJ (f) 
. ( The cows are ~ing well now.) :çg'.x& 
cry over spilt milk, . ışaãweoa j jmaşlj oûê Ji êlê GAMA 
milk adder, « milk snake. 
milk-and-water (milk”en-wê^tër, milk”en-wãt”ër), adj. 
A O dkae (kı '§anuo gan 'OlY taleu asa 
êj GU jj taavk jo (\) 
Seh ÖU (çûaSkê tûj nê (ça84 (Y) 
f û good ~ ) :(Gba qe (SU) jey mê (eê çÖU (Y) 
milk fever, cğU (a9 Gê êa 4S) hala eleke çG (0) 
-ozl) cù le lte (3l (çê ayî kalao j S4 U (Y) (Go sê Jûaşalluêe 


v.i. 


milker (mil^kêr), #. 


milkfish (milk?fish^, zı. Kxgala en çeSWacênele #32 
milk leg, ûaşallah» gêl û) ç3 çê9y5y6a 


milk-livered (milk”liv'ërd), adj. 
milkmaid (milk”mãd), #ı. 


ry S 'ze rê (ça td)û0ea ê 
UA Jonê çeêo ù 'çû jo nê WqaS 


milkman (milk“man), /ı. Akad 
milk of human kindness, dure) Jeûğþayla çûwia 
diya „autûla »uyÃJa 


milk of magnesia, 
milk shake, 


Kaç ê ê) gûl geq ean çu SQù layen 
Je lG (i leyes l9 yg4ay40j9 Jumê 4J 454ao yu lê 
-ğgSeo Ca şapê ohğlR ja 

milk snake, a40) (yi aS ayan e52» 4ê 
. (" milk adder " », " house snake " :ğg 3s,e» „êd) 


têlê Ç9 Û u 
Qeda 
zê çoSkù 


milk sugar, 


milk tooth, .c" baby tooth ":çoöyxes êk) cllsê êl» 
milkwhite (milk“hwît, adj; û ak yak 
milky (mil^ki), adj. zk ele j çıdev ' suri (\) 
deh kan Tel yêke yê (Y) cAalaûê (gjnê fes cê tu mêk (Y) 
Milky Way, uêlJay3344) gûSt (34ê 
mill (mil), /ı. Lg Bez tAÛ ye3la (aya (çkladka (Y) Jê Û (\) 


. (a coffee ~ J: ja gey5<e ` ,o,j\A& (") 
Hûrkê g€ apas (gjx4ha84e ! 4h y€ (E) 
HAS (qaç uh05 owaslaêd ka (çaaSkê (9) 
. ( a textile ~ ) :ca\& ,s «6,< (\) 
ûluA&az 4j êU (ç4 a54ka (Y) 
yd l& lı O345)44 4-41 Çal (ç4yaS4e (A) 
çö0S3 j jop Jû ùkêje» J5) o yênê ja çêaaqêl ea Û Q05 „5w Şe» (AM) 
. f The college was only a diploma ~ .) : (da sya .& «ku«€ 
Zaz (o yÊka kaka Jl a5 (yS Awe yê (Yê) 
aS ja + kê têl ySaaaa # kê L[Slang) (\\) 

dakû q pay la toAMÛ ê» !oa, la (\) 
Hol Ji O53 ayê alal (Y) -a)ûl8 çaq e?5 owadl êk (T) 
ûla te) ê) ooulpêêþ48 (0) .o-pSha Sas yo BALê (Ê) 
ûla2l «J jSenaa 4 tp G58 03S)» :[Slang] (%) 

geyleka) Gayê aS Û aye MaSa qguyedê fOsul3)8 (0) 
. ( The crowd was ~ing around.) :Şas4lu *: Je)ö 
ûy 5 aS ja #jûk tl3)54İ)542aae #4 «[Slang] (T) 

ET teal Û asê 2n TS yey 
Alayên lı o ya 5238 Ç 
.daa ye k5 pla yuk)& Û 
millboard (mil 'börd , mil“börd ^, rı. caz 0ê 3) lak 
milldam (mil“dam”), . çat çeyesySja Ja) oÃû kulên () 
. millpond (î) .cj& ça qg45452 0 4S JqqeJl, & JÛ 
millenarian (mil @-nãr^i-2n), @dj. AJ «a jk jl)«a ê 
Bûke) g4eeta (alye l4ê glass çe şûl a8 4 (eka çêla KS elakwaS 
JU~ Jl)ka Şa 
MJ Jllna ça KÎ û jllka (l0) 


v.t. 


vk 


run of the mill, 
through the mill, [Colloq.], 


millenary (mil”-ner i), adj. 
urlpê j a yêk y)yaê)yêa i lale (ça yl Ê Wı (4a4 ü (Y) jl Jl4 
eka ALÊ pz Ù kila e eW erd yaz (yêkaz Û tO U wa j ina€ 

jLa gOka (çal (Y) Jl aljka (Y) jlûk4 (\) 

egale jî layê pûraê)kan ji kasê (çeyê kK kı çr çêl ay KS elawaS (Ê) 
Jl ÛSs4 Ji e098 

millennium (mi-len”i-am), /f. .~ jiğka eyle! Jll«ka (\) 
cle qê la yêk g lenêjykan ja ö yk23 Saa laze dl gÉ 4< (çela jl)ka ja (Y) 
ere oo ks ' gl yol yS 3ê eu kê guren a pw Û (e X hopa yek (Y) SSo0 
ù2) 

ùrl)ka 

Uê Û (çawe jy OI aw Û (\) 


millepede (mil^e-pëd)) zı. 
miller (mil?ër), zı. 

roaqla (ça84 (Y) 

A2 cêplny ê kK (çohalu S44 0) (T) 

NIL EWA 

heka ka (M) çl ld kO An 


millet (mil'it), rı. 
milli- (mil^i, mil”), 
( millimeıer) 

. ( millifold) «a (x) 
milliard (mil“yërd, mil”yãrd), rı. -dğata e ğate dIjka j lle 
milligram, milligramme (mil”è-gram), rı. 


Ga 'êlaS A) 


'elofSalan 


mimesis 


milliliter, millilitre (mil”e-lë tër), zı. Lal) Rat 54a l)ka 
millimeter, millimetre (mil”»-lë têr), zı. 
Al êke (y54 jl)A& 

GIŞ el yS ù 54)44 
„lû yi daskan (yS 4aù pale 

Gu hêj pê bı SE us HuhASakAA 
nÛ rk )y44 Jahadk 
millinery (mil^e-ner“i, mil”9-nër-i), r. êj e~ J454 (\) 
Rê posSik ua GÛ) qê) 444k (Y) QU) 

milling (mil^in), ı#. («Ù yela) çata (0) 
Lê lepê Têlo j) GU 5 (edaya k0 SARA ya yûdu5S ela yella woz (Y) 

-»gl çl al (T) Cı3wk LS 

Je) Û (go yel aya lea îSn çoyek lı ùJyl5>302a8 (Ê) 

HAJ jSALA kalo fû) !oGaS v[Slang] (e) 

million (mil^yen), #. JlŞaa jl)aa 'ûğyale 
millionaire, millionnaire (mil 'yon-ãr^), /. Xate» (\) 
„ûy LL Le ê kale jo eû dalê û6 jê 
Jã4e4Î ped Gû) 548 (Y) 


millimicron (milo-mi kron), rz. 


milliner (mil^e-nër), zı. 


millionfold (mil“ysn-föld^, adj. & adv. eqle yû ûùğale 
millionth (mil”yenth), adj. & n. (cad yalê te4ç 3ala (\) 
ela yaka (TY) 


milliped, millipede (mil”e-ped^) zı. - millepede. 
millpond (mil^pond?, ıı. Ù çeyhaêka lûkaê 
millrace (mil^rãs^, zı. Ya 
Uğê çal cAt)> (T) 
Ü4 têlê (\) 
Lg 33Û Juwayşê uk (T) 
millstream (mil*strëêm ^, ıı. PERWE 
millwright (mil^rit ^), mm. kü çola yhlùSkAn !ÛbÛ (çüweş 
milo (mî”lö), 7ı. ûùluta (aka gî «J ASA şêla 
milord (mi-lörd?”), 8. &è» SQeal fa (çû) Û '(ç10ûb çesllSau 
((eûù4eJ (Sa; lualaSal çl a şa 4J) 
real (çal (us (Tl (laê (\) 
A Ûka lı û3Sla çale çaSle 
Cem 
dal Za ç1l54l av lse xal (\) 
wal (çl (ar 'ewle (ejleJî (T) 
Miltoniec (mil-ton”ik), adj. 4lso Miltonian, (ejê Awal 
JirCina lê ¬ " êla 3a " Cl bar çonê çu ûğa çedlyûğa 
Ja yk 
mime (mim), /#. û8 çê lkû; JÛ alî (çuval (l) (\) 
çê (rêla? (şta û Lê (Y) aka Û LÈ eya qul çeyî w448 (Gi) 
Har wS Weke Û LA (çok5 (Y) 
And ê çiy yi t yana) ê t yanùnê (§) 
AÊoE ça ç4 Û j0 kû tS 48 ço çWeÛ 3Lê (9) 


millstone (mil”stön ^, ı8. 


milt (milt), zı. 

vl. 

milt (milt), 
milter (mil^tër), /ı. 


„f. dua lul (ça Û Ù 4J oyu î a kul 
WA Ka p43 „Öoo çe a0 a32 NOS AS çı ewe Où W ODladê33 


hêv çelik çoyê dya 

mimeographl (mim“i-a-graf ^, mim”i-a-grãf^), /. 3è, 
ea Goo je» çilû (çan û 

v.t. Jê ju % 9599 Qo- ye (ç4 ş ' 34j, 4 
mimesis (mi-mê”sis, mî-mê”sis), ıı. eyo $ alevî (0) 
«i le (çûya yesyêyyey wÎea yey çay ka yes fla şa yela y 4I) 
Û ç3 Sa ena) gelye yena) çê aşa54aal (T) -loyûşa yelê) 


mimetic 


dej ge şekla) aka (ekayÊ yê le yêu lù jê yU y3 j ç45o 4ê gujê0 
çapê hêle g) (ella yê Qa A5ol goya 

mimetic (mi-met”ik, mî-melt”ik), @dj. _ 'Göeşe «Sa» kw (\) 
U şak 4 (ê4 ü (Y) GAKÎ yx, û ka Mos jj5 (T) dla 
azade yê aged ASA (a yeS cal 3ı goşê l€ Çayê 

mimic (mim”ik), @dj. Çakî teşe yaSaa Lu! yase ykSaa lul (\) 
. f ~ battles) : j), !<) j» () 


v.t, yS (eW aelkaen '(o a4518 3) o yû 5S ll (1) 
i çASey ages o0 şû laf (çûkê daş) ösşa5Saı4 J oz) (Y) 
(Wend k xan 

n, AKS yAken t((rlaSûa J2j8 3ı şe yk5a lî (\) 


„o geyêSa kel yi yê ş (Y) 
-mimicker (ı.). 
mimicry (mim”ik-ri), za. (lê Cu le yas S Gulal (l) 
Û (çxASoy4 yu ge gulya yê lÊ êaa54a4 (TO çS ma lkaoo Maka 
ARDÛ ŞA yo yraSad j a34 
mimosa (mi-mö”sa, mi-mO”Z9), #.  ejöa Jika îlanê kSeaaş 
Gımenê jS Û zu Ji êlekê dij ke kk 4 SRSe a aj olana Okê jê 
Mi rê kı 
mina (ınî^na), /!. JS ue Ûğa (çejl Jû lÃûS (çaSaa tûka 
minacious (mi-nãُshas), adj. jI )& çayî ka Cı lA 3 
minaret (min -rct”, min”a-ret 0, zı. ala 
minatory (min”*-têr “i, min”3-tö ri), «dj. - minacious. 
minceê (mins), y./. tosh B Qa ySuau l548 'iêa () 
egedaga JĞÙ urÃına gêra a Jy5 4Y) şî cu j€ 
'ûljuaa epey yS ewl 32 jÜ Jj0? 4 (Y) 
( He ~d his phrases in the presence of the rich.) 
. ( I~d no words.) :c>yS qisenalea ` (i S«-8 e jey) y)a ($) 
vê alada j, o5 248 O çalp USwÛ JJi Joy Sî 33 
n. - mincemeat. 
not to ımince matters ( or one's words ), tğay aaa8l 4ã 
oajalel Û Sura gla êran J SÊÛ û teya lk gal jyo54C notê 
mincemeat (mins mêt), rı. ulan diS j al aa (yaw (\) 
çyîûkjS ıı gla Una) e jaSûS A2 Ses kS ÊŞA ûl ge Û o legedaylê 
ISA ûk jS L[ODS.) CY: ajo yl S4azê 
na5al ayaly f54 l4l 'Ur2a (\) 
He qaAhRenk j op4a fo yêlan yay4 çl aa tûl) (Y) 
(şaka kl (çoSes a ççASojÛ cıkasl aS doj yS nanê 
uûAŞA ll layodg jln J kekê yal ûa 
mincing (min”sin), adj. 4lso miney, 
Raj, yS 448 kl aS) U dua & 
| e tol () 


make mincemeat of, 
mince pie, 
Jo yo ASK þû. 


mind (mind), zı. 
( This brings to ~ another story.) 
. ( Speak your ~ J :Kla&Ã&še 4l (çeye têx şika !, (0) (Y) 
. (I have a good ~ to go.) :şş <a `) '),uù (5) 
Helêke fçod) fuSela) (S9) uk )Agun !s "oa (0) (Y) 
Hûrê ÇEzaê) J êrd lê CES 4aa4a 4Š (çQ Ü la kak j4 aka y4a (&) 
ûgazen (3) 
. ( He has lost his ~J) : ya 'okyay e 'ekkùa ($) 
hSkaaLı NÊ) (ço la fÛNJ gele) (ewaS (9) 
(the greqı ~s of this century) 
DE şuna teal şlna tasê şika şe yê9)5 yx (çeyade (\) 
( the reactionary ~ ) 
A34cuJAÎ ) OS j4 (Y) 


dûnê § l0) Wa dey apa çoyên oSaQ (N) (A) 


.(" Divine Mind ":g yes dûn olo) tayê (([M-] () 
lase Û WÛ (çS eka tila (O9 Saadaada (\) 
. ( M~ your own business.) :ıa& ù; 'öla& gêj (Y) 
HûsyS çlkalj GS 'Ona5S44d4a 13,5 (çS4 (Y) 
f The dog ~S İş master.) 

'lsa5 oM&)S (Ê) 
. ( M~ the baby.) :;»€ gjt< şeya 'ùyp J € 'öJ6 qê9ql» (®) 
'ûğe Jê J 00 talaas CO 

f M~ your tongue.; M~ those rickety stairs.) 
5Uo yaa54 tûş «OUu€ ey? 4 (1) (Y) 
. ( Tdon"'t ~ the cold.) :(a yaù *çoySû Û ta 'öy uye JJ4 (<) 
ûaşaunwl tö şala ([Dial.] (A) 
-ayı) lê 'oyşeled2az ([Dial.) (5) 
Lo yêê2anê ra fol o yûkwê ([Dial. or Archaic] (+) 
ùaşa sU tûlaa glk 'ola» 8 (0) 
ûape 33 <J 50 tal ay (TY) -O554ea86ı 'ölale 'o9a8 J4! o8€ (Y) 
Jy» l€ ej < 'ê3l4eyn8èa5a, (1) (Ê) 
Sêy 'O4y50)042 tû aC J34 (S?) 
ùyy û spas lal 'Osşamal 
Haye 32 (ş'Î OA 


v.i, 


bear in mind, 
be in one's right mind, 
be of one mind, Lêaşa N eka ake fû aşe dka lj 
be of the same mind, Sûlaşe Jj SJka uAad ' aye Ma J 
be of two minds, .ç>< Galjla 'oaseja lout urloagş4 'ûaye J9339 
be out of one's mind, yadê edû !ûsşe cak (\) 
H(aûkdkA 304e 4J) lû 33 çe 4J ê)ayen (Y) 
call to mind, „a y4ûRanê pa (T) aşa lal Çayan (\) 
change one's mind, ça38 ewaya salê 'a8 loy 3ê cl 
give a person a piece of one”s mind, tös)52dûan y4av 
'lîJo öz 45ê '4A4S yê) Ja (ayayên cÎaaS Akel kê 33 (çaltama Û 
'êrgp r 03l4 Îsasû 4 u2 
f IT am going to give hiin a piece of my mind.) 
have a ( good or great ) mind to, têo5)42 j) 
ûFanzg Û3 4 j3 
95)06 elê n 
ê9 Cnn fû aşıo lal !eaşauma (N 
oyo Salan (Y) 
Sêwaz a 'ası) lû CY) 
rûya n4) !O aşe l4l tû sazek 
Olaka (p€ tS quta (6a Qi alû 
E Ê E end ern ê e 
eman Û Şû tin Û çêll Şê 
make up one”s mind, 'ölaylayê 
f I have made up my mind about the car; I want to buy it.) 
meeting of minds, Gi Ö3 dw tela eka '05y455a, 
never mind, deuedna (çS GSaçê SOUS '(suedka (ç8 SÛ çaêš 
on one”s mind, 'c şe el tê çû» elêka laşa lallaê 4 'ûaş G4 


have half a mind to, 
have in mind, 


kcep in mind, 
keep one's mind on, 
know one's mird, 


rûyayê dÖ Ae 4pin 

out of sight, out of mind, ıl ya) aydî laq ık wS 
wû gla y4yl 45 ka (AÛ ÎS (î4al40) clweaS (çey şana) fe yilhaen 
royan: (ça Koê (ça33ê 

pass out of mind, Login a Şê xanl toy sya mn) 


put in mind, 
put out of one's mind, 
set one's mind on, 


al o yikîsnê, tã çklûlanê, na 
ajo 54 Û za foyêay 3ê aq 
RT dÊ i E and e n ÛY 


»ekêkê j 


minded 

speak one's mind, 

take one”s mind off, 

to one's mind, 
minded (mîn”ُdid), adj. 
( small- ~ ; evil- ~ + strong- ~ ) 


ê ylùso je ê çunê Oso ged haka 4Î 
SÊ çêlqaun 4a Nuk (çîl kı NA¬ Sl 4 


H444 (çû45 b XAZAN Ak (1) 


sagela Jane uralaka (Y) 

adê TU) ENE T3 4ev 

. (I1 am ~ of rhe danger.) :3u a 
„45 KORD ù (\) 

Ã)a çı SS ee ku k^ 0Ê a (T) 
„o qo dû şê cllkA (lo şelê fo şo y2 şê LAM 


mindful (miînd”fel), adj. 
mindless (mînd”lis), adj. 


mind reader, 
mind”s eye, 
mine (min), possessive pron. 
( a friend of ~ ; Thar book is - . ; M~ are letler.) 
.(~ eyes, ~ honor; motlıer ~ ) ` ey+ a *>« a (Y) 
mine (min), /ı. Ji»k(T) kS ' gê (1) 
. (a ~ of information) :ç oa »è: çı „qSaeyeyAa *Çlzas) ıS (Y) 


layê GU ed çûl 'JUkAê 
'ö« ur4 () 


ga) Çnğao ç Öz û) (çoka (97 lê (Ê) 


v,Î, o la ea lS «J J5 'c 3S 45 (1) 
yû 304î (ma 'QÛN lse (TY) û2eğp ço Jin olaa ao ê (TY) 
v.t, „lu lı o ûaSjaka «U 20S j) öuaSÎ4a sg je) (\) 


o Aka o3 0S 4J DAS t9 S5 (Y) 
„o yA uo BAS E (a (JÛ û3 (ee leyGÛ (ne lûsê AQ O09 Xj (Y) 
Jû SKC e yayg)ê Q (ö0yS52y J-9 yay J0 O5955453a (Ê) 
ofa gl) 

Aa anaS QÊ yè Sj r4k o şeêeljê ya 
Mayo lS le çû li que) la US) O Se) 
ê „la»4ê 

da yû ylÈq GIS ês kS 
ASK g22) 'u 5S qgukÊ 5 (0) 


mine detector, 
mine field, 


mine-layer (miîn”lã yêr), ıı. 
miner (min”ër), zı. 
ege nû ùe lêge û qu kukW (Y) 
mineral (min”ër-al, min”ral), ıı. Ù: pêl 
adj. êl tee êl5 (\) 
„f~ water ) : jı» )y»< < > (Y) 
mineralize (min”êr-a-lîz , min”ro-lîz, v.f. « û98 (\) 
aah) 2ê) û0SAly4 êdê j (TY) LOS ja o-8 415 
lS «J ù5 vö) o53) 16 (Y) 
-mineralization fzı.); mineralizer (?.). 
mineralogical (min @r-s-loj^i-k'l), adj. GûlS "aS 
mineralogist (min @r-al^a-jist, min ër-ãl^9-jist), ıı. bı) 
wCêS iS 
mineralogy (min @r-al”9-ji, min ër-ãl^®-ji), ım. Al) (\) 
TS çey lged AC Oya bı êla pîse (wU) S ')1S 
gê uê Jêk 0 e ùlS QÎ 
-ısîljaq uûlayeo deg) JiyûA yes glk (îyê 4k ê3 (s0) 
mineral pitch, „za 
mineral spring, all qalê l5 ji ja8 
mineral water, rS çey ù kûl 
Minerva (mi-nür“va), r. CC S38 Gêtağş onl Juvê cilsê êl 
minestrone (min @-Stro'ni), /t. çê jyaêsa J0)yj4w 546l 


mineral oil, 


GêyS 
minesweêpeêr, cel gêsa geyeoêÎka ayı J00 sûêkS Û lh 
dul jeu abal 

mingle (minُg'l), v.t. ~5 š«ci8 


v.i. 


:o yaAS4a Û û ıê toye i823 


ûna aqar (45 O039- >3 j 


Ê) 


ministry 


(to - with the erowd, people, etc.; truth ~d with falsehood) ` 


mini- (mini), 
( miniskirt, minicar) 
miniature (min”i-a-chër, min”i-chêr), /ı. ga, l jl& (%) 
SÎ hAS Caedky JkaakÎ (yS aşan grS4ak3 j lı lŠ (T) layan çulodûS 
ro gloS êd aşaa U êdaşas ês, ÜÛsJ uréAa4ûo şı (Y) 
adj. e gjUS elaşaz lı el ayan çû j 'ejloS cd aşan fêl jyyaer 
in miniature, Hr2o l5 ö aşaa ha teyi S dl ao&ê 
miniaturize (min”i--chêr-îz^), WI. cuySlaayay g59 @ 
oyy yS êl aşan talaşa Jê) ketana ça60) 
minify (min”e-fi), vf.  jS<yşaa lı AaıS û 'eyêêySaS ÊÊ dl 
ölul lêaa 
minim (min”im), fı. kı «aşka 45) 44k& çilpa öajîS aşan (0) 
(Üaja) <j0 yai (TY) .paS jj) fekê tali5 yî (Y) -cdlûağylu 
aj. ls 1a4Š '0n 7S ayan 
minima (min”-mo), a/terrıative plural of minimum. 


el aşaş fo yllS ûlaşan Iç Û lel 4C Kêna 


minimal (min”e-m'l), adj. a RetÉ 
minimize (rnin 9-miz?, ».f. te bû esna do #gûyySa«8 (\) 


AL Û kek ûlke sy Êot o) «J (Y) ce yûsySakS j adi te ju S aReai 

. ( to ~ the importance, risk, etc.) :j yı şî Ûca eg» yKa«ê 
minimum (min 9-mam), /.  tuãa ...ulka Ala cojle) Ozkok 
u j4n4Š (ç'lne N êş enê çeqên 

foyda«î çya eqa eû t(ÉZa A. Ak salkê cala) GavtadS 
Wê + eê ke 
mıniımum wağê, çın SOS û (çah: ûre3 48) (epS Oa SanS (\) 
SÖSaJ 0e4n (ç(şaS 'l eyî qlvS (Y) KS (çeuS dq p4 cêqta Xela 
mining (mîn”it)), #.  .çet51035 tluûaeslolê «J IS (ûšayas (\) 
ù GIJ ladê çne 'ê şt Ö (cê (Y) 


adj. 


minion (minُ yen), rı. AKawea tudlS 1 4830 (\) 
(eka laê) qizê ç5ayan o5Ateylınê (Y) asla tesja «[Obs.] (f) 

aqj. [Rare], abû şûl aya fS U 

minion of the law, - a policeman. 

mini-skirt (min”i-skürt ^, ıı. Lêyî çeyê 

minister (min”is-têr), ıı. „a)eş fo lJl& (\) 


Aza pelğall Jiyê 4 dlaala «e i) jall çS 2ûwey44a l5 (TY) 
„sanê jl9 t4ra (Ê) .îadaS !4ùn3 (TY) 


Vt. „ûlaa54ay U 'ölaù» « [Archaic] (\) 
H(iunanûlS 4I (çûyê 038 y6) ö halka ça (Y) 
v.i Jj (SS (ÇOAÎ Gul 'Q pS çlaee3y4ê (N) 


lölaêa ölageê (gêjê) 0yS34ayê 'Olaa34a lı (Y) 
( to ~ to the wanfs of a sick man) 
ministerial (min is-têri-al), adj. CC 'gtja)eş & Jağ*j c4 (\) 
. f u ~ meeting) Hu lalkê 


Selavedykı Mowaza 4ê (Y) -guêapiy4 (Y) 


¬gl5þA !yaþê (9) -(ra4ênê (t) 

minister plenipotentiãaty, als çl)lqu ,XiZaen lS 
„Azo yol yal lı Ji pal ê şaka 

ministrant (min”is-trant), 44j. & 't. _ ( »aa84a jl toxwed j4 
ministration (min is-trã”shon), zı. Mk&aê (ça l5 yola) (\) 
Surî4agl tka)ê (Y) .andnê 

ministry (min”is-tri), ıı. sî4agU têka)ê (1) 


Hwa (o S4aççl2 Û e jka 'ÙSAQAN (Y) 4k43 (çolî yukê fnênê (Y) 
. (the ~ of education) :e» \»,, (lı) (t) 
LJLê ê 


miniver 


lll çeka tê OL (g) 


miniver (min^s-vë&r), ıı. Heraz (Şê aytÊ ? aw url gan5 
mink (rirk), r. çêy G% GuþMAN çêkê jy Jjt uSUA 06C) 
pûû çASo jon ıı ıa ak ye4 < ;a< (T) G04 el«las «J ojldeJ oè ûd 
JK saza < yat oa) e 45l2 cT) ce jloû l€ 

minnow (min”^ö), /ı. Sayan çı5AngAa û b32 
minor (mî'nër), adj. JS aşan î akS (j 
„(0~ poel) :e> «kı! ySe yû MC So (T 

. (~ difficulties; a ~ injury) :ççySè J qî 3<'gçın» qon (Y) 
ÛJ ake MW®kS Û u JU gawa LÎ Çika kî helka LÊ) 

QAS) geb çh, 4 (9) 

sS Û M(ğaya5) Slwkû CV 

“QIJ Û) (pekê î Û) (çê35) Syş5 (Y) 

„ ( He will ~ in chemistry.) : çS yC (A2, gê şk 
HAJA talynka (7a4 Û ûlk pkk 4j Çikakî ykhkuakS ûl) 

Q53) urd 6anaw Û çêkê) (YO 

(eê) AS Û U Seyê Û (S43 lS (Y) 

þa) CS (çê) (1) 

minority (ma-nêr”3-ti, mî-nor”a-ti), rı. takî kw Lj 
gull, Û cha «çye cureyî çi4alekS (Y) où J anî 


vl 


rê ladê J rl ok (yû lS hRa«S Û ku olka yêkakı 4 (15 (Y) 
minor-league (mîُnër-lëg/), adj. i ışa çêùyea eû 4 \) 
guna gak lê aya» ÊS çqaleyl f Seywan Û (TY) Sew û Û 
( a ~ politician) 
minor leagUe, ce göcu Gu) aka Seya Û ç&uoy î 
Minotaur (min”?-têr, ıı. GhS;I Kı Kaçak kulk (çı5na no3 
(çe? Û (e46 kulê) + p€ çalla< Jl2 
wlÎS bS kı awaÎS YÎ 
HajgwA6 ççwaÎS (T) 
minstrel (min stral), #. ge EuS û dj yk gu çûl)f 32k () 
j€ şudta kr (JAR ey Û çûle J çîka Û4) 
ebaya 'ûı çêL3€ t,& ja :[Poetic] (", 
(ahan cal çwêya) . ' minstrel show " as sêr) 
minstrel Sh0OW, jta ye»- çl:cl 6 ççesùl aj çKAHê oa aê34 
k8 j 2J E€ j ÇAÊ kaş (la 45 eqllS okêj 
minstrelsy (min”stral-si), rl. çsök çêluğS kê-4 ç42a 1) 
alya û (çalakê 4Î o jÊ ya çelak Û kCı êjkÊ 
Loyüağe çale Û 4 ej yat çh ula)f jk dkakîsoz (Yi 
ao çêl f yaka ÈlÎk yS TY) 
mint (mint), /!. Lê aa WAZ (aA çûl \) 
. (û ~ of ideqs) > »yghaa al Çl 'èı qı geylk iY) 
Hed Gl9 Û kalkê çe çe 'O0Sîwajoaê Weg at lı çûyê 'Y) 
adj, . ( a postage stamp in ~ condition) :ç ş *!»*)û '(şş »-k »»,ü 
v.t. i alla Vj 
err n n Ê n AA 
( a phrase ~ed for one occasion and audience) 
mint (mint), f. çuy ùji Çanê Û cHdêùa (T> lekê AE. ga ıı 
mintage (min”tij), ıı. GlalAS (1) 
Ru (Y) OF evnalka NAÊ jS Nek Uu gu SR a up 7Y) 
KT e r r n 
minuend (min 'ü-end^, #. êla eylê) lySje- Û ces lğ 
(eu Seooues Û J3 54460) 4S 4o) la) jêê 
r E ed N 
Weku gû (ç Ê Mu ya cT) 


minster (min”ُstër), 7ı. 


minuet (min ü-et^), ıı. 


minus (mîُnas), prep. DjRankS Molla yaylê) çaded çûşl Mı 


mire 


CT HA dk kl ML n 


(~ a finger) : aa «[Colloq.) r 
- f û ~ sign “-“ ) :(çlya şe ğ) Gay ea J (gelên ça i \ 
Al coyê) JI şê 4 DA tJ XaaS È1 4 (Y) «kS (TY 
( a grade of A ~ ) 
n. pA5 Taya (TT) (Gle1ay oy Û) OSo6ye9 J çQ k2 i \; 
minuscule (mi-nus”kül), ıt. as « êjS 6€lkka yê a9a (0) 
aya ekê (Y) Aûy ap ea eê SHE (Y) dayan 
Î j waoaa tl aaas Jû) (TY) Awa laşan ê5 4 (\) 
minus sıgn, (êlhaş4ykêğ) MiN duySges di çê hêni 
minute (minit), rı. „ailloa teal A r) 
„(EU come in a ~J :daıaulka tö g8 û) gS4a53l (Y; 
. (te ~s of a meeting) :Ja:+ ;oyp3S çıl3şa, sl l3 :(p/.) (Y; 
; WeÛl (Ê 
AJAzo yê yay5 alên eê435033 (\) 
SeduSa lea Saşe yê) p)8 (el3gaa geb lêyi 4 (TI 
êêl OU çola CT, 
the minute (that), 145 kad 44 'KS k4 
| Pil tell him the minute (tltar) he gets htere. | 
to the minute, 


adj. 


adj. 


v.t. 


NO anan) lS) (goygut gû 'elala yê lo Ûûja 

( The day was organiqed to the minure.) 
up to the minute, wû Ûlê t(esþja suwal sea) z3! jo 

( up to the minute news, fuslıion, etc.) 

minute (mI-nö9t”, mi-nütُ), adj. 

( ~ particleş of dust) 


G08) çulan3ê4 


HA jKao fela yas o30 (\) 


Ceh (a '§ayo n4 (T) 

. f~ deşeriptions, details, ete.) : 3,» j3» '3>»» (Y) 

minute hard, Cûa1K) Jul la 
minutely (min”it-li), adj. LOl3es şa «ÛSaşA aşka ! S494 (\) 
-Gldeğ jaj JJ) J30 (T) 

adv. Hpilgenyêa Ma) sal (T) ellSalşê ayaka (\) 
minutely (mı-nööt^li, mi-nüt”li), adv. oya aû 'sJJuaÊn 
minutemarn, Minuteman (min”it-man), zı. 
UW ke ça jknk 4w (gk yê A) Ona Ja oo Û Giyeka 
minuteness (mî-nÖöt”nis, mi-niit”nis), ım. ' Sas aþ) () 
aga Senga fauau e 2ê kı EÊ f(eoyaa a20 'sêluu (TI nêl Saa 
minute steak, yl Alya aa) uk Ê 4al 
minutiae (mi-nüُ”shi-Eë^) ıı.pl. (sing. minutia), 3» „ûk 


u^( lê 


8343 (AA (5)2y03y4439 
minx (minks), n. ûn ça eiaêê çı eSûaS 
miracle (mir^9-K'Î), CC eslê) gese ekê şo 4 Qê3aaa (\) 

Qa (Û) uz ll Û pok XWARÊ (Lu Û yA yXûùl3 jaj (T) -ê)axe şa 
a miracle play ct) 
miracle play, gw kU gej A&Aulje yÊ çûlSexu yS ûy 
lSo)ane ga ço Sl» yj la gû Sakan nia 
miraculous (mi-rak”yoo-las), adj. 
. Û ûd ~ #VEHÎ) : 4l ş janê şe co 
„Ka yane ge (Y) DB Û “Û ye ta4 j) (T) 
mirage (mi-rãzh”), zı. 


Medê Cl şayan AJ (N) 


2U aî taw (\) 
aoaadê ûû leke j) !aa3y 0 çyÃS(Y) 
mire (mîr), rı. Gane) alla galazê 'Jlaşê (T yOğ) (0) 
( to be in tle ~ ; to drag someone tlırouglı the ~ ) 
v.t. „dû Gan 13 sla j gayê 41 (1) 
layan) ç 2ASI) l3 şi aa 4'0 yalka Û lala » Jll 'o5y5 qula (T) 
TÙJD3 Onêka RET lî (TO) ûe) tinîna ı9 glu ê 4 tê4 (\) 


mirk 

mirk (müûrk), zı. + murk. 

mirky (mûr'ki), adj. - murky. 

mirror (mir^êr), ıı. Î jU () 
êh ged (ekê Mel ku ekê (Y) 
( The film is a ~ of the times we live in.) 

4 şka (Y) 

v.Î. rûy0 cı deş Öhmk gen lı Ola kê (ù) Gwê) e yaùlu 
( The water ~s a still sky.; The book ~şs the conflict in ıhe 
quthor.) 
mirth (mürth), ıı. 
mirthful (mürth”f»l), adj. 


Halo yee) j uhakS çu kû j êyê 
NAS Na ly kiyê WÎ u 
(û) çêyê 'GhyAÎ 
-erkÃA guldan (ya hAxwaa ) (p$ 4È 
ça lala sê feslê (Yi Oj) (\ 
tûyên flk tok fêla û têla çûl KC Kû 
. f misplace, misconduct) < ;),% 
misadventure (mis %d-venُchêr), /ı. çûyê ulu E 
Sadî 4an Û Û sag ê4 Û û ja a „S25 
misadvise (mis ad-vîz^), v.f. ûnyS silkê lı kJka (çu lS þa 
misalliance (mis %-lîens), /ı. 5an fS Û çilan ala 
-(èyyS ayê yo Kêş) 1na Üç) j laya yalan j (a4a û 
misally (mis %-lîُ), v.r. Rada  lazda lı 1 )XSa <)ça 4 
dêS ayê Jù lêç) ina ÛÇ) 
misanthrope (mis”en-thröp^, miz”en-thröp ^, /z. 4/so- 
misanthropist, şaka û (çêj pû leyî <S «XLAS MASû Î je kl jaz 
iyê Š pe 'edk alê je 
misanthropic (mis @n-throp”ik), adj. : 3q êj êj» c>: 
Il y&k š ya 5û Îyê J ta 
misanthropy (mis-an“thr-pi), /ı. gas o-4 & 
ad le 4ã o Uş€ senê 
misapplication (mis ap-la-kãshon), ın. 'Gl&A 54 al,&4ı 
êlûna, Su yayê Û 
misapply (mis @-plî^), f. :gula 4q g3csarû lı alyê « (\) 
( He ~ies his energies.) 
Hay) Olsa 'o Ma lS QE ya yk yê lSU Û û (Y) 
( He ~ied the compan)'s money.) 
misapprehend (rnis ap-ri-hend”), v./. 


mirthless (mürth”lis), adj. 
miry (mîir'i), adj. 
mis- (mis), 


dÊ «la 4 
ûMêqAKaN kelê 
misapprehension (mis 'ap-ri-hen”shan), r. CC < çulua&ã 
du A&AN û A 'êÎaa 
misappropriate (mis %-prö”pri-ãt J, f. Si» ãš j (0) 
löd)o (Y) -öl3ğ,rên 'o ûla 3a <daa & t(a,l) o35 lêya U GÜ 
( to ~ the company's money) 
-misappropriation (?:.). 
misbecome (mis bi-kum”), v./. 
( What you've done ~s your place.) 
misbegot (mis bi-got”), adj. : misbegotten. 
misbegotten (mis bi-got”'n), adj. J 
misbehave (mis ti-hãv”), v.i. & wf. 'ça»ap ooèû çûye, 
ûl ed leka (ya 'O d05 (çu We jo0 
misbehavior, misbehaviour (mis bi-hãv^yêr), . + 
qalê (ço yeo yS tûkê û Ad jjo j ` çu Ûla au ! alika 
misbelief (mis ba-lëf), st çêna Bu) û A2 çia 320 
D2 u n êl, 


ala J tO baê 


misbelieve (mis bo-lëv”), v.i. 


miscreancy 


laa lı Cı yaz çûk 4 Oslayrê 

miscalculate (mis-kal“kyoo-lãt ^), v.z. & v.i. 'goj)t «aa + 
o o9yS y le, «Ja û (û yşalodaa 4 
-mişcalculation (?!.). È 
miscall (mis-kêl”), v./. 
Hêdy5 êl aşe 'ölaa ça» «[Obs. or British Dial.] cv) 

miscarriage (mis-karfij), /f. CC 'gjSê ğg»qùa 'şoêùùak (1) 
. ( û ~ of justice) :( y-y!) 5< 3, 6 

ala Ll khuğa) Sê çr êêuAta (1) (Y) 

lik y4 tû U dikay45d (sS) 

êyê ıe tûlê u 'ö sya lu JISùè (Y) 

miscarrv (mis-kar”i), ı.i. aû AzkaSa) ' yî yaSe yk (l) 
. ( 4U his plans ~ied.) :ç»cã¬aa 
dakae lU kWA Û) jê ea ClRêyASê (Y) 
. (She ~led.) : ço j ya (Çayı ıu 'ûsşau lal Jlake (Y) 

miscast (mis-kast”, mis-kãst”), vf. û jta yS çS? jyeš (l) 
dalê Û Aa ÛÛ J jelê jî 4ı olo ayîlaQ 


„QùJ «Jka ça Û 'çı ko yÖ 4j44 4ı (\) 


êJ% 4ı 4A2 di dayka Û j Lê (çû lS jjo çês5aê4uala (Y) 
miscegenation (mis 'i-jo-nã“ shan), ıı. u škais ' teya 
«i yanı poZêq O04 ê4aÜ4) a yê l6) çûzal la çotfe, luê 

(ua jêkî 

asla „SÎS 
urê)la (en44y4ê (14an Û4 
miscellancous (mis l-ãni-5), @dj. > jjx~«aa 'Ce cana (\) 


miscellanea (mis?l-ãُni-»), /.pl. 


Hana çola lêojþa başına 32alaþe çl peykê (T) aslê lê3 
miscellany (mis”'l-ã ni), f. Gösiste aj»Jll3~ gSAÎkA)S (0) 
2J2 oÖ)ny ennayaı y€ yî ja (D.) (Y) arû ş e446 
mischance (mis-chans”, mis-chãns”), ıı. tue, lS (\) 
çîkê çu 'elkabê 'ûkuya (Y) êê û Sa ylayay 

mischief (mis”chif), zı. 
êê) 0 Soz (Z) ûk Û ççejlS (5a4 () (Y) 

eî Agolê (GI) O38 e345 (î) (Y) 

mischief-maker (misُchif-mak @r), r. *ülua& tanê 
o6)Sa 'ohkêaA U) 
l534 fo& k3) (\) 
-ö6354a ! bûlšaS (Y) 
O Eu«k 'g la yola ((JIaùa) la çê (Y) 
(nat) (çuSes a l4Ca3 Çalaû 4 


(aza li ja 45 ö4a3G4) Ul) (0) 


mischievous (misُ”chi-vas), adj. 


miscible (rnis”e-b'l), adj. 
-miscibility (.J. 
misconceive (mis kon-sêv”), vr. & v.i. tçj&ua&io ala 4 
Sûz lsdlka 4; ta8 ûS GI yA fa yûla€l aka 4 
misconception (mis kon-sep”shan), rı. 
alû aşa 1J4lka 4 têye (çZklşya ana Aka fÎka (çina to yoloS qua û 
misconduect (mis kan-dukt?), wf. tezê yer coya cerê 4a (0) 
êrûl apî êz yk Ù (ûk gj) 'O95S (şu Ulojo4a (T) -ö5)5 cêt 4 
n. ûda6 yey Jalê ele j) Akeydê yö ya (çi5 (\) 
Stan Û (Pend T(ureadê O13 êlê j) (çu Gê yaka (") 
misconstruction (mis ken-struk”shan), r.  çeye»<ãr (1) 
U kik çeRê I9 Alka Kı (Y) û aye lklkan t2 KES Alka û talka 


teho a&a5 Alka û 


„o)l ylauêd 

misconstrue (mis kan-strö0”, mis-kon”strö6), v.f. «la « 
kla n&ûa3 4Jka < 'Ö sya !4AJkanı to yllaK0 

miscount (mis-kount'), v.r. & v.i. 
IA LX uaSûêua_Dalka 4J ou elo j) 9ale) 4a 4 
miscreaney (mis”kri-an-si), zı. tarê lema ls 


öSulaŠ «lia 4 


miscreaqnf 


Gê mdaada Û 
miscreant (mis^kri-ant), dj. j i<se takucaı Û fokav toka ÇO) 
_ãlS tü “(Archaic](Y) 
kO GÜ ti lS04 a34 Û pakê S5dava8 (\) 
DC dal< taku leyê “[Archaic] çı) 

aa lğ3D qelya û oa adê 
ld uS3mgo olayê ù la 
-qiêyulyê 1)3Ù Kesk) uya&ı3 
(u lalı çal) 4ka olağ (\) 

„AJaa (Y) 

ak) lal «ka 4 (1) 

û1 S«lka '((ççn8 9L) e yûla aŠe j «ka a (Y) 

misdeal (mis-dël”), vr., vi & n”. çgijakt8) GuojS&aatu alek ka 
gul gulî 

misdeed (mis-dëd”), ıı. zl tçllSak hellê (lS 'OIü 
misdeemı (mis-dêm”), ».. [Archaic or Poetic]. € misjudge. 
misdemean (mis di-mëên”), v.i 'ûsS ççu a jo4 
Sû8uS ûl Û l055 (çu 1594ı 'oa5gp ayê Û 3ê jjey 

misdermeanant (dis di-mën”9nt), 7. C 4xyaı uj () 
S9 Naê şo y343 LE end an (Y) ESL) e33eyÛ gle 

misdemeanor (mis di-mën”ër), r. (sla, saa êljlû (\) 
ê yaeyaê feu lêê ([Archaıc] (Y) .ölyü 

misdirect (mis da-rekt”, mis di-rektf), sn CC eut5jyeê (M) 
ya erî <J4a dı! l9klaa ı !Olaùha 4lka 


n. 
miscreate (mis kri-ãt”), v.f. 


adj. [Rare], 
miscue (mis-kü”), /ı. 


v.i 


Aa Û 4Wan kkkad AA lû sÛ (Y) 
misdirection (mis da-rek”shan, mis dî-rek”shan), #- 
do o gAc yadlo kl Alka çe Eya (Y) coya Sêlka 4 tela Hlka ç Ê) û 
U Jk şa 

ûnê 4b) j çîya % 'Ola& 
rû oy S +Ù $ 'O 3S çu lS34 

tO E te Ù gê tobê (lS u lSow 
„lka 

misdoubt (mis-dout”), v.r. [Archaic], ûnS Sû (0) 
Sêwî G 'êSS8 mk fk (T) Cuda Û êlî 

v.i. [Archaic], yona Û û laf 
n. [Archaic], -ol;€ 
mise en scène (më“ zãyı sen”), [Fr.], 'Wpû êlùajes (1) 
Jê Se yaî54 (kkA ) (ç4Se yê pj J93 esl) alka û) «Û j kê êdl aê 
nda yu yêd fola şu gel (| (oyo yî (sed hê 

SurS aşa 'owael U fAS-aaa 'Jale, Saka (\) 
r lekS Û yÎS SS -[Öbs.] (Y) 
miserable (miz^ër-a-b'l, miz”ro-b`l), adj. :-auaa Gala (') 
û erdan ÛKA tC kada ow kun S bı laekê 


misdo (mis-döo”), v./. 
v.i. [Obs.], 
misdoing (mis-döo67in), zı. 


miser (mîُ”zër), #. 


. f a ~ climate) : Ji yk tsùaa ù :J« ` Jy8 ù (Y) 
. (û ~ medql) .(çojlşk <aeğ) e«S (öQulş&1 Ã2 ù "olê (Y) 
. ( He did a ~ job.) : xã ;,:<\y» *:_j<ã (t) 
-miserableness (ır.); miserably f/adv.). 
misericord, misericorde (miz @r-i-kêrd”), #. J (M) 
dêza çoyê ka çoua) (YO J SR yaku çeyê 95 
û Gılpea a yl jan çAC, Aınall8 yayî o) çal uyel Saw (TY) 
«i kS) (ellê lO gukme)6 çutazêê (Ê) LO Ked Šû şi eya ka KS SÎS 
LûşSêê lê lêl Julaka yi gO ceS lale Jale yû ê SeJk 
Qê J o35), 3ı 


miserliness (mî zêr-li-nis), #.  kumyayl "ax5 'hi)jey 


wa 

misery (miz^êër-i), ft. tw wlaS lêþ Û fçjayayieS !çûkkaka (\) 
ê3 Û taya 'eêka (T) çelan !,Oq)o tul)lS 

„uzê 'ı)ö [Dial.] (f) 


misesteem (mis-es“tëem), v.f. 5S J Jiyê gê; 
misestimate (mis-es“toa-mãt”), v.f. t3 l&1c)ka dla 4ı 

.oul3la42. «Îka 4 
n .AJaa ûs kanê talaê (çi WC dalka 


misfeasance (mis-fëê”z'nS), 71.C t(clwedaajlS) dul j aplaz 
So Ca lSk? Cı ked GIDA (ç1snkne jê tedir Ù 4 O kaa9 a UšA S4 
misfire (rmis-fir”), v.i. H(waS4e) Oku sS&lo (\) 
û 43Q ((Ga,S Û S42) s34 (Y) 

. ( a seheme that ~d) :çê yS ya (aa) 54S, ya (Y) 

Sê na (Y) -ùlkiê (Y) -okst4J (\) 
v.i. û naJa cê) ouSÖ n 
So laê sSê !0uyS yk 

(Ja +342) ö9y54 çra (\) 

aa05ê (a 4 (çya ! a0054 J4 4 çla (Y) 

una ge? JASal plak yÊû yS awa$ (Y) 

misfortune (mis-fêr“chon), f. . êca !3laq !2ãakan (\) 
„o la gakûl tğna têy lae lS (Y) 


n. 
misfit (mis-fit”), v.r. & 


misgive (mis-giv”), v.t. & v.i, cayê (ûtaySos tûyp5 geegî4e 
ALLE i 'ùağ3 J9339 
misgiving (mis-giv^in), r. often in pL, y~ 3< ! a şS>a 
; | haa 
misgovern (mis-guv“ërn), v.f. êlseyyê qalê 4 
misgovernment (mis-guv^ërn-mant), 7ı. alê A 
| êJu3êş0y4ê 
misguidance (mis-gid?ans), zı. .ö4ya l3«lka 4 


misguide (rnis-gîd^), vf. Qê çl utk Qûn tğyya lêda 
misguided (mis-gîd”id), adj. „jUAÎSA Îna 1a 1944a 4 
mishandle (mis-han“^d'l), v.r. tûojaeşlyêa lı ûQ5S çeşloê 4® 
ê5 4wo la GÜ 4 'e yx49ğ aya 04S4 GU XA Ü 
mishap (mis“hap^ mis-hapf), CC matê ge lelê444 (1) 
aqa aS yalawaAS (çÜLA yA2 çel KS ÛÃê)êÛ Cay (T) 
„eyo AS A3 (guêdanka Û X20955 

mish-mash (mish”mash”) rı. - hodgepodge. 
misinform (mis in-förm”, mis?n-förm”), vf. & v.i. 
Oda lMAÎka 4ı tûlaka ja Û <laa çavlgÖes !03ay ûn Ju Û daa 

-misinformant; misinformer (#.). 

misinformation (mis “in-fêr-mã^shen), /ı.  ,- swb;Ces 
-Jo3 lı Alka ûk tela 4 (c94y4Soo 45 <la lı 
misinterpret (mis 'in-tür”prit), v.f. 1e yGJ352J aÎ4a 4 
misinterpretation (mis“in-tür pri-ta“shen), zı. CC <laa 4 
U R&aa€kî Alka 4ı te yalo€ 
tö al 0w alaa 4Jaê 4ı 
ya lJalka4 


misjudge (mis-juj”), v.t. & v.i. 


-misjudgment; misjudgement fı.) 

mislay (mis-lã”), v.f. 

-Jaaslyu J o şûbl)j3ê Jı yo Û SS çê 4 tlsaalyo 4d 

. (to ~ linoleum) :s3)S aly& 4 '(ûl3 «laa & lı G1)4 4» (Y) 
mislead (mis-lëd”), v.t. u uatêklak tûulljaklka (û9) lskdka 4 

ûe yakLh4 4 0o Xûna pla 


o gdn yad (ka (Ş JJSSAI yê di BIS Gê (\) 


misleading 
misleading (mis-lëd”in), adj. ^ «zawa yl "jo 'uîl3klkasa 
( ~ înfOT!MQfÎON) : ,oSa yãnS * yû34)4ù2İka 

mismanage (mis-man'”ij), v.r. & v.i opotelya gılê & 
mismanagement (mis-man”ij-mant), zı. REME 
| ûroj 

mismatch (mis-mach”), v.f. Û jlalySa (ai6 êka (0) 
SJakl ûû kaanhSn (TT) (Goyî ayê po baç) 4u Ba» çj laù yf 

GÊ Qa So) JlalySaû o yaCu û ayî laû 

R.G Gù apo e0y4554 Nû Saê Jo lêpêlö) elê û jl fû A SSa 
ella û (OK (a yilaQ Jqal yC, 

mismate (mis-mãt), v.:. & v.i. bilal fê çêle O 
û Û 5g uo hilê 
rû RAL «Jaa (eg U 

o25 -Ö û «jaz .jÙ 4W 
ekazaS a WU yb 4Jka û rj (\) 


misname (mis-nãmı”), v.f. 


misnomer (mis-nö mêr), ıı. 
ölü jeu 45422 yê, Û 4SALA (çûwl, 4a yÛ 4S) e Û akı pê 

al ebaa yê U slkaS QA ü «ka kı (Y) „Gog çalka Sag (QI) 

Haz lazla u5 kaka Û j 

miso- (mis”ö), . ( mîsogyny) :qã ' öj çûka «< EA 
misogamist (mi-sog^a-mist), zı. yolê J Çêj 4k «a5 
C35 ay4 

nS ğ34 36 lAe) 4 Sa êj 
<Ö ayeına ki îj e< «SAWAS 


misogamy (mi-sog^o-mi), r?. 
misogynist (mi-soj^o-niSt), rı. 
bad 34 ka Û) 
misogyny (mi-soj^o-ni), f. çoş ùğ J dj Ö aş<a <J cu du 
-misogynous fadj.). 
mişology (mi-sol”a-ji), # Û )kya) ayende ıl ûk da 
ûu254342 
-misologist (rı.). 
misplace (mis-plãs”), v.r. iya 6 go lala ça J (0) 
dê S4 (ya 4J gp Û kÎklê û gp bAO Ju 
nêknê o yû (glk kı 4S elaSa 4ı Olo jê ja li laya «ka kı (T) 
gêl yû çı ù aS yê dl UU 4j4a < „iCoiloq.! (e 
-misplacement (#ı.). 
misprint (mis-print'), y./. Gol «jAa 
duùu yS lû < 9544a 
n. 
mispronounce (rnis pre-nouns^), v.r. & v.i. 


uöteka lê ççnlke tı lê çalka 
tûla Kwa 
ûl <lka 4 
-mispronourıciation (?ı.). 
misquote (mis-kwöÖt^), wf. (say çeyê lûa ûsa û «Cu 4 
. ( to ~ a person or a book) :<daa a «ù ,ü şı û aS 
-misquotation (1.J. 
misread (mis-rëd”), v.r. & v.i. 
IYA Wn AjAa 4 lo yù1ua5çJ 4j«a 4 (T) 
misrepresent (mis rep-ri-zentُ), vf. 
. (to ~ the facîS) : ga yS ja ' olk (QISE tl oh Qu çulaê 
ù5 Mê pê (glk Û lı (î ja2 4 CT) 
-ımisrepresentation (/ı.J; misrepresentative fadj.). 
misrule (mis-rö0l^), v.t. .o>yS (alyeplayê galyeyû Lı alê Q 
BB Lso yê dea şa Ù (ça fçaada (Tayê U siyê ural jey leyê (\) 
miss (mis), ».f. dlya 'gloê J (1) 
dulu yS Û aşe di 8 Hila Hû aD3nea Al ayê ayi yaS yn (Y) 
(1 ~ed the train.) «So, a (î) 


o gk ù şê «Îka «a (\) 


u çê aka 4 (\) 


Dê9 Şê Guvod 4 fû sea Gkwel W fûlu Jî ohaS ll taşa nS a (tf) 
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misspend (rmis-spend”), ».t. 


misspend 


( to ~ an opportunity) 
. ( He ~ed class yesterday.) :ç »şıûùsa ù 'ö» p4 (şa<J (9) 
. f He just ~ed being struck.) :>sş So 'ùyşleo (\) 
kEnê çê yukêy Ua Û êaşi ûğsy 4 lêl) ön (Y) 
( He suddenly ~ed his watch.) 

. (1~ you.; she ~ed her friends.) :;>»< sı (A^) 
aynê yêy45 4a 'ÇêyASQ y4 (Y) Saa 'Ûlaû Û toêyaSO xa (%) 
n. USA yên tûyê tçêy45û dawoa ' KA !(î yS ya 'çl34ù Û 
miss (mis), ?ı. Jêle 4l g§ ja e)2, aû) ö tolê « [M-] (%) 

. ( M~ Smith) :çg e313 +» ,s4So şù chkadÎ aka a gê 


y.i, 


g45Soy Û (anı law ap Jola J 4a5 (çl) G ê lê (Y) 
ûe (r la ga0u54 ayê 36y3û 'g8 (Y) 
aû) jiye SAĞ (çi gêş eSarîya (\) 
ıê g3) uSasîjên (0) -(GSaljalê 
tOlaS ki j kaš şa, RSS aşê 


missal (mis“'l), zı. 


misshape (mis-shãp”), v.r. 
êlî Oz yê 
misshapen (mis-shãp”'n), adj. ' j ,3<ãa jA ya; 'Jl S8 aydê 


-Oa yat Û 
missile (mis”'l), adj. 3ã» « [Rare] (Y) çêêytas» (\) 
n rerdlaka (ySnûnb fed pya 


missilery (mis?'l-ri), im. "gula yal yösyÉlsaya êlek aşe ûmê) 
a iS kê aşe 
missing (mis'in), adj. .da&t«x (çljod gönlü) ûs laşê ûd) 
missing link, de kîka şan 45 135a sal) 4) Oa çexdlo (9) 
ı lkae a o ga&a JÎyaso9Û şûyaz4e 44558) oj çul (T) -(GêRduaf aî 
mission (mishُen), «Dûa Û (çoyo nayS ya Ja êk ça, (l) 
HêrŠ ja çegeyeo 4l ê34a4Ü4a) 
LS yRAS Jo e şayos Je (la ykud (çuûêp çû3yÛ (Y) 
O Š şa (çeyeloa «i al (çeyên yS la jı alayê (54442ayea () (Y) 
Olê þal (E) “Wej SA6ûwes ççlSo, U (çı) 
ga ûrê (Su6 'oû yp lı j4aa 4a (5S u4i (®) 
lenapeêa la (Sanê lelê ka Su Cl) 
( His ~ in life was to educate the ignorant.) 
Jul So lğ4a rdan šJ OopSe9ye 4 lı 23 (lS g03, (Y) 
ûs (ç92 ê4a2Û (ç4kaê AS ASAAn p (A) 
eyn yS ala wîsa gl ((P).) (5) 
Hê9y5 ûllja ê6a04) ga leya 5a4 (Y*) 
( He flew many ~s in the war.) 


adj. J laê êkê g l0 çûwe 8)8 cÎS û (çi4aa8 
1K kekê (ÇI (suuloê 
v1. 


Sû êy el hala elê tel ai 4 çayû !o9yö la #l4a (N) 

ön Û ççeyû9y5y3ê 3 ö9yÙ (Y) 

missionary (mish”en-er 1), adj. 'çaû çeyê», Sa ç çê4qat 

So lû Sel JO lSo je y45ş)u nê gl (a0 4 çêw Û 

hMoŠ jo çoyeyen) û o geyaS y)a all 

.ogjeyen 4J o yela yS y)a çalê Ja kallS (çokae lê 
missioner (mish?en-êr), zı. - missionary. 

missis, missusS (misُez), #. 'eö « [Colloq. or Dial.] c\) 

. ( The ~ does all the shopping.) >» 

Ûlê çê) Na laa5 (Y) 

-elq tea 


n. 


missive (mis^iv), ı7. 


adj. [Archaic or Rare], (4a Û) gl uy 


misspell (mis-spel”), v.. & v.i oS4aya 44a 4 
misspelling (mis-spel”in), zı. alya ççalka 


-olole agla (la jrbç 


misstate 


misstate (mis-stãt/), vf.  :caltyaê tû3ya «daa û 'cayayes kaw 
( He ~d the facts.; I ~d myself.) 

misstatement (mis-stãt”mant), ıı. taِka Li jo hê 
Ak wwÎkkuau 4ı yS kn çl, Û kaj 
misstep (mis-step”), zı. ` 
jo jê ay Gutî ça Ca 45 «Saaklka (kê j jo,) kwa (Y) 

missus (misُoz), rı. [Colloq. or Dial.], - missis. 
missy (mis“i), #. [Colloq.], êayan aS > sy l)0) ûl& 
mist (mist), zı. gi laye)ka D4 yekî ê yax3 (\) 
. ( She smiled in a ~ of tears.) : za k4 >8 y'4 „lù (Y) 
v.ı. & v.i. Çaw s)>eCl () 
êlnÉ lae Nên (nan) Sê fo layê '>35 Jî (Y) 
mistakable (mis-tak”o-b'l), adj. Mieufen lo j A)kA W4 
Sa gARa yaz e lı (çusÉayey 4Î4A 4ı 4344 (çê 
toy la Alka û '(Kk4AK&A3 «ka 4 (\) 


öjaSjka çı !<«a Cc (\) 


mistake (mis-tãk”), v.t. 
. f You ~ his reql mofives.) :(çza&ã l)è 

tU ê SARA È ÈaLù têl) û GÜN ê ySw45 4ı JWwAS (Y) 

. (TI mistook him for his brother.) :«+;ye-ùG 


v.i. Syşa !34laana tou54l4ka 
n. A42 '!<Jaa 
and no mistake, [Colloq.], laşî ge 


by mistake, . (1 took your umbreila by mistake.) :4lka a 
mistaken (mis-tak”'n), adj. . „xiãyaCa dla < ? aya laklkanı (\) 
„2 şka. ı«laa (Y) 
mister (mis?têr), ın.  " dis " eley sla j» eû, aûoê k [M-] () 
Hoa) g4ê J r55 6 hakkı qolê J p0J ê jaSe sla (çû gûlan 
'şeêkdkA Ay î" Mr," 
( Mr. Jones; Mr. Secretury; Mr. Minister) 
rÉîaaêed çl ya çêk (suêka jı OS SU bU (Y) 
Tal yêû ççASo yC 42S ê9y5 <êU J 4j saSl5 v[Colloq.] (Y) 
( What time iş ir, ~ ?) 
2y4a ($) 
Qûna (ê0 yXûSoyay ê aşaes 
Û a 
mistook (mis-took”), pasr tense and obsolete p.» of- 
mistake. 
mistranslate (mis trans-lãt”, mis-tranz”lãt), »./. 


kûl) oaÊ eş 


mistletoe (mis”'l-tö ^, r. 


«Jaza 4ı 


-mistranslation (?ı.). 
mistreat (mis-trët”), v.f. 
-mistreatment (?.). 
mistress (rmisُtris), /. 
(the ~ of a household) 


o yel ayy» «54J urê 4 
J le Gêþ t0 Gêğeyakê Taş laaS (\) 


Jêk Li Jlua GÊ Çelê (Y) 
. f the ~ of lıis heart) .)usšaus- çı 'el&(Y) 
'Q la «) Gi lê tj jûla (çê 4 (çilke Xakê .[M-] (f) 
( England was M~ o/ the sea.) 

. f û ~ of cooking) :'aS&laa 4 y'4 9? (9%) 
û2 la ka j9 (l1) 
Aşa L Cê c [British] (v) 
Ub tal» [Archaic] (A) 
u . " Miss "." Mrs." Gù?) ca Û 3 aja, «0ù .[M-] (5 
dû û22aeu lS '' Ms, " 

mistrial (mis-trlُol), zı. 


öj 5S guya su lS ya 'guoe Èmwa4da 
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mifral valve 


U Seyê êşa (l5 aS ÉÛ j lı PoaSêkaa yaola (0a « êloklaa (ç)44ı 

el yU pa J4arkU 

gqeb êr 'Ole8S '0ay4 öz lap 
teyrê (r lay!) lêr dijya) çoy54 (xê (Dn 

-û apê J û lS 'ûyş osê Û Û- 

ûla g4a tasa Ö3 "laye ûn 

J32 Ùe yenê di 'ç laê te yeyadî (\) 

bul tö uç 'OE (YO) lêğala la yek3 4 (TY. 


mistrust (misS-trustُ), zı. 
v.f. & v.i. 


mistrustful (mis-trust“fel), adj. 
misty (mis^ti), adj. 


-mistiness (7.J. 
misunderstand (mis un-dër-stand”), s4. *çkêyaCa ala « 
-û3u8yey <jça <ı fe yloCJ aja û 'LAyÊ1 qı ê 
misunderstanding (mis un-dër-stan”dirn), zı.  «d« « (\) 
Herdê Û * (yl nasa 'ê Sy n€ '<SjSO (Y) -oê& ey 4ha û tRêaa&S 
misunderstood (mis un-dëêr-stood”), adj. aka 4 (\; 
tasê ça ûl (lêê ra (o8 (T) se jU aSQl 4laa 4 tl n8 eş 
. € a ~ child) : , eta J >, 
misusage (mis-üs”ij, mis-üz^ij), ıı. GlùA lSaı alka 4 (\; 
Seyê lğ ya JASa ç)ar yay bı azê 4 (T) (Bay, 
misuse (miS-üz”), v.f. (uk) o ùA Sa 4Jka a (\) 
je yûğaya ÛASa çç)aiy aê lı koê Ê elê 4 (Y; 
kad jp) o lùa 54 Îka 4 (\, 
gêl aya ÖWSW ç)a5a 2a5 bı alê 4 «[Obs. or Rare)] (v, 
misvalue (mis-valُü), v.f. toa lca ala 4 
ûla êa Çû lk çl yê 

misventure (mis-venُchêr), ıı. # misadventure. 
misword (mis-würd”), v.f. 


n. 


'ûayaues <lka çekê aa kı 
ûmê jl3 «la 4 

mite (mit), zı. A5 yan uj) Gunda Xû je yûla Mja 
mite (mıi), rm «ikê o ce aû) eSQeyl (ci) ajlî jaS O) uy 0) (0) 
Alan 3 Xanê bi else yeaka) (Y) - galê te yd€aaê 

miter, mitre (miُ têr), # 
J0l la Jo 4e jS (ço AS (D (TY) «daê doya Jil ö6 

Ahl ca ca (çara yêk (TY) û5 çl 4ÛŠ kakê (si) 

SuAQSjaS j g3 j GO ceWladl çog Š8 (6) 

"1t. 4u ds )K ûnê cle ya yîs Û tAûkê co yana 4 CJ 
miter, mitre (rn1'têr), rı. 4W JjiuA22 4 jj9 çaS (gç (\) 
dêla û o) (gwê yî a ûşSla Ja (Al b0) çwêğyê 

. (" miter joimt " ewa) 


tunê Jon yg U (çoyî) w368 (\) 


Allê qî 4al jê pi çaya J «X54yaa (Y) 
miter DOx, jo tta€d % lamia (laj J Ollkay lê jı 4X1 y2aö 
ûe SBn yayê ud) ç4) 
40Ö çŞğn3 çale je3 
J3 MAIS (çêl jp) o yi3ê)Sos e45 
(Wûn 
mitigate (mit^o-gãt ), vf. ışk& ıa I)Û çejî) ey@oy8e45 
ce yên yS pl tada) lopS çO (Dk cla li) qela yî 
( to ~ sotÊteone's anger, pain, loss, aggrexxiveness, etc.) 
-mitigation (7ı.); mitigative; mitigatory fadj.); 
mitigator (1ı.). 
mitosis (mi-tö”Sis, mî-tÖ”SiS), /f.  Gûaşydalo !ûsyj Oj5 CıjaS 
-uraêlga)e3 gêsa kb ((LSSZU e lù lE (çêk (çûl 4J) jê y42al, ù 
~mitotic (adj.J; mitotically (adv.). 
mitral (miî”tral), adj. 


mithridate (mith”ra-dãt j /!. 
mitigable (mit“i-go-b'l), adj. 


dada cla j4ı çço gl)l a (s38 (4 ()) 
Jo çêl) gê (Y) 


mitral valve, (es Kêyê) Ù» aea3S êl) 'ÛS çêl) 


mitre (mi”têr), ıı. & v.!. - miter. 
mitt (mit), n. 4 ulê2 d4 şnaêl gelal ça Û) E k4ay5a5 r) 
„zauana «[Slang] (r). mitten (Yo çêlþooolo ciSaala 

anak (çuka ghSSlewe j 

lame ja hS Res cT] Js 

mitten (mit”'n), /!. aka c çeojyatkakk (çûlyd kK UÃAS ûew a Vj 
dO puk l ka Û) ASE (Y) oya gîdî çSAa04a j 
laî ja nê laes (Y) (mê aeslo SAaa4 C SLk-4 

mittimıus (mit^i-mas), zı. 


tı 


og lua4ı kak çı latê cı \) 
lS 4W Oo Sjed YO cç a&alo) 
eqlê li Jaxinê (e kêjê CV) 
nù la yal a ûû EWÊ AE EYE (Y) 
rön5 JAS23 '05y5ğ345a5 (\) 
agknySydk&3 qölê öSê- au (Y) 
FOReASka tû9 y5 ya&'8 ıT) 

( They ~ed the boys and ıhe girls in our school.) 


mitzvah (mits“vã, mits^vê), rı. 


mix (miks), y.f. 


Mumwlde yar uwe yû lÊ) kê apo êÊk Sus» (Ê) 
ng gao laSal 
Oui OSE 'çuzu J583 1\0) 
o lay5 Û 3)5 4ã bU lsclaê j&4 ıT) 

BL çr şiyba tl yk Q jma çalakê (T) Gas JS N lASS ça35) 
Sa 3ASê ÇEMÊ wa tl yU (TY) 
LalyaS ÇXSQe y0i pê JAKk (93a day) Gull lS See yê- yê (8) 
ûe JACÎn 

5y 34C5 U 'ÖS,S JAZS (ço x4ã4 (\) 
-Ù al ûk 'QJaS43 tÛaSQã Û gv Oa kê J uk a (Y) 
LÛ jî çRASê kı fayla ê (ûl) z3 (5aSa 4 j ~ WÎÎ) is) 
O -)Se x5 ' 8S êyê AT) 
Hz yÊ tQaCã fa lASS (Y) 


La 


mix up, 


mixed (mikst), adj. 
. (~ emotions) : ;ê«Zû teya 'y&da kana (Y) 

. (a ~ class; ~ company) :qs ş ıS ka şùğ grê ` (^335 .& 0T) 
aya Sal Û uk lad J UA ` ayê LÊ) 
Û osÜ çSÎkù glk OojS ayê alê) 
HB) kaz So, 


mixed marriage, 


mixed metaphor, 5) lı alû ySa gol» çêj a99 
f The storm of protest was nipped in tlıe bud.) 
mixed number, îjaS (çelê ' laê Ù elle) 
mixer (rnik“ Sêr), . ıS A ÛAS4 (olayê lû jya ey sûsaS Ll) 
( He iş a good ~ . ; She is a bad - .) 
(êl culûa) Bakê Û o35 laî ûkêevjl şê (çoke Û eyal i Y) 
nA çaw Û S44 XD«kaU LL S'ona)kY) 
mixt (mikst), a/fernative past tenşe and p.p oJ mix. 
mixture (miks'chër), rı. (syn oyu ACÎ 'sauudA&8 (0) 
(Gazî) «û yÛ (Y) Ê yaaa !Keoykê ' py jASA A (Y) 
mix-up (miks'up^) ıi. wayl ê 'çlakê J ka alekê r) 
( There was a ~ about who was to meer the train.) 
use laSk)Sa '(3lalaSaqa 'lolaSwaA çê | Çolloq.] iY) 
mizzen, mizen (miz), . (çeyekên qgjeyt gew gelal û) 
. mizzenmast (":. kas 
adj, yê nS (çeyên çeyî cı çen 
mizzenmast, mizenmast (miz'n-mast. miz”n-mast^), 
NA 
mizzle (mizُ'l), v.r. & v.i. 
n. (Öbs. or Dial.], - drizzle. 
mnemonic (ni-mon”ik), adj. caş m0 j !»b çelk, (\) 


ehêkS êyjÊila çêy 


ay la çl lK yê O55 But 
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„o yaùu yS 

mnemonics (ni-mon”iks), /t.pl'«» ya ya u & Jê gaê) () 
rû $244 J (þê foyQıuySa3 > lı Jl (þê (TY) ooyS0444a 30 

moa (mö?e), ıı. Ga ySkê ê çokê çoyê çSAelk sı) 
Jn RA a ya gê Wl Aç bınla1aaû 
kû tela Sape)ae „ [Rare] (n) 
„bk t45 a fÛ û4 !4jù (Y) 

( the ~ of the wind) :(û ,ç)ayleyay deg) ay> «jù ki Kû9 (Y) 


J0l 3U 4 yî4alç (Y) 4l 


moan (moön), /f. 


vê. o3 Èbaa tu35 ù fçaš# ù (1) 
S06 sê f yela ayS 'ö5553K '0JyS$)xpe)as (Y) 
v.t. LO3uS4jü şal 'o3ããÛ » (\) 


. ( He ~ed his fate.) :çy yS&ëaêt8l to yùl)yayS 9 'ö95 3ı inê (TY) 
moat (mt), /. laSaa daê ççoyedaka e gjÛ 4 j laşê Jolı SS04 
(nêye erdan 4l Ow la Ja) 
Ù 4 ja clas gûl SABA4 loo) ja9 
têla yaeke a8 (çu latl daî ya ley leda (l) 
E i Çe AME Ê e kK 
erêatêe e342 'O ray K5 joay4 yay (Y) 
QaSa ka lı sık sla çQkêG IE S4429 :[Slang] (t) 
l9j le'l4a gûl3ay es Ö4a35 4 (N) 
êla eg aşa êlalê Q U ênûaa (J a44 yö Ûoga JC pöl3eygeo J45)5 4 (T) 
HRS U ba a54 jı el ja yaaa êle y) 
( Te qudience ~bed the movie star.) 
mobbish (mob”ish), adj. LEY uk kaw çel je geda ûlaş 
mobile (mö?b'l), adj. .« ,aùk xù ySa¬ :çç ûl aye 30» 'al as () 
ûğjo$e5 3 Sa C 3 egal 4 Şa) a) (T) 
Ma lSAa gÙ şûnê a04Sey û ûk4I ççylnKêS telal jiya ya 4l ddakaaê (Y) 
( a ~ society) :»j) 
. (u ~ fluid) aS ja rak) işe, (f) 
kêldln f ayayaa Cû jiSek ÇÛÇ (CU jw) ê jj4Ê (9) 
( a ~ unit of tlte army) 


v.t. 
mob (mob), zı. 


v1. 


n. 3 sun 
mobile home, û »jenbêyO (êtş3êa Su ayê l& Jj0 galê 


mobility (mö-bil”e-ti), ıı. têoêlaya Û a ye2ul ê çûkü 
êlalı 'Ös>ay ea '3a5lê Û 
mobilization (mö t'l-î-zã”shan), #f. *'ç-)xS)xS&a t #Sule, (\) 
Ji aye lk Û NÛ 0 yê a ji oopSeJ WÊ (Y)  kÊ (asê) û ku 
ACD jo~î „9S 
Guya 45 Û9ySN a 'oyu5S ê 3) 0) (NM 
Dêl ya Öz Shnê tula) Go Gulê) aşa» U 
f to ~ the army) az jı g2 )Se» la û '0 <S Sba 3S ne, (Y) 
KÊ DÊ lù N Ja ösuSeulaÜ (Y) 

( Pe have to ~ all our resourceş to fight rhis dixeaye.) 
mobocracy (mob-ok”ra-si), zı. ê aşa Oya, oalae lekê 
laî gu hLS yA çêl lali laî y> 
-mobocrat /4.); moboeratic fadj.). 
mobster (mob”stêr), ıs. [Slang]. 


mobilize (mö”b'l-îz^, v.!. 


Û JlJ jü (çA2aoo çeelalkê 
C3 yo HQ A al 

Jeq fate (letê (\) 

Aş glo406) Sul» 5J0 (Y) 
o! kada Û (ûÊpp 54o ylê oj) (\) 

Jo jê oj3a sse4ê 'o „ü :[(Colloq.] ,[m-] (Y) 
s>» «[m-] (r) 


maoaccasin (mok”a-s`n), zı. 


Mocha (mö”kea), ıı. 


Cu uShy42İ8 ja) o jan yS (ça ka? 'û0a5 (ıS wl4èês (Y) 

-Oıl2Jê yl k3 ' ušl gu Alka OJ »!94J4& 4š (TY) 

Sûslğe tûegS 4A (8) 

v.i. (~ at ), 3S erêoî? 'ûsoSã445)18 ele (eê 
n. Saka) E ALL > Kjka iê khwaS (TY) OrS245İk€ 'çy3y89 (\) 

ad kl TA) j2 1Ma ka (Y) 

adj. - Û û ~ tTÎQÎ) ABA j dû ça êl (a !4ùaê j)3 

mockery (mok”èr-i), ır. to9oSùe çêll) too Shakalt€ (\) 

AS ÊLA Û eluwaS bl yS kak21180 ÇOR lı sûuwAS TO 4Y Mj lSka)E 

HSawlnaoa S42) ja) (all (Y) ûla OX (u3 (ekka lû 

6A9 (r3 fuaşer ûrt uç 0þx3Kû ?e laskl çız çelak (Ê) 

mockingbird (mok“in-bûrd^) ıı. oo yA&aa lu (çeaûll 

„o n3iSen 3 gozûll çûdêl şê (kel kS aşaa 542eu2ll 

mock orange, ça <J gaSeyu aJ AZOe jen gule Kùğju3 4843a 

2o3 J êkê yayla 

U (hk yana ççejlon cı 4543 j yan 

deyên BÜ yeye kÎ yk jı: nağA2al j 
Kû leğ2y) glspS çu u & uê448 (\) 


mock-up (mok”up ^), /. 


xnodal (mö”d`l), adj. 
( a ~ verb) 

(êla) çeu46 (TY) 

SJ jjey ê dû eşa ça ' Aye ` dek Ne)leaê (TY; 

çu Sepakê) o aşaa (Ê) 

l9 û çela yS JAS4 e yeooua lı A5 ju S 

HKZaloeua û lê l3 S yû çu jişoh46y (S4 

(can, mav, might, must. would, etc. :4»;,) 

modality (mö-dal”2-ti), ı8. 

mode (möd), rı. 


modal auxiliary, 


(ok) êka 
2 O ad ' R0Ja ES (çS (çeaê (0) 
(Gê leğêy) JS çul (Tı Jl wayê teJja (Y) 
çA5aS jo Ù dai _ALù Şo yak (Ê) 
şu lSeylağ) a4 apa qey lê) (9) 
model (mod”'l), R. hike ka (2) gelle hay !KAšj (D) (M) 
hû N ç5 A4) sall (ç) 
. (a ~ of good beltavior) :a şa ' y&k s%şya (Y) 
. ( last year's ~ of qutonıobile) Jû3» (*; 
aS) p UkAS A bı Sû j je O Sead ûja ASawaS Î) Jûêdğe (Ê) 
(eya û ur4 Û42) 
Qelb bça la LÊ Uu d û Çê Kuyu se3 (J) 
adj. Kûz rayê aşê 
v.t. Sinan eê ay ê9 y lı SÊ () (\) 
ÇulSlk ala daya gaya lı alal Û A4 (si) 
DORA sea S çel lha a U çù yêk ala kê MA jı Kê aga e ûsp9 (Y) 
( He ~ed his behavior on that of lıis father.) 
ML 4J gala şpö05Sotk êağe yS uAugda (T) 
v.ê. OsSRe yayo sal) Oa yS êa ya ak ayê gêj () 
ûruSkê jy a UA A bı Sê) > lol (1) (Y) 
Mê LU 4 yê po Jû5 ûe êyê Ê 6d2 (Se) 
-modeler; modeller fı). 
modeling, modelling (mod”'l-in, mod”lin). .  Jë(M) 
n SAn gayê sal Û dey çal al OSÊ u 
U and Yi (gla yaêê (ê ur GAV) ak (Y: 
AZA êê lı Saù j j Ola) () (YO 
du KU J çaJilay polySutQ0 suya yS (SI) 
moderate (mod”êr-it), adj. >a yay a38 'e;ll« "(ewey Û (1) 
gej 
(~ demandş, views, opitions, etc.; a ~ organizarion, 


. f~ prices) : (g30 yù 'saS & pj) @ (TY) 
. ( a ~ clîmate) : 3)u 4 şe «€ 4 tahùê (Y) 
. ( a man of ~ skills) :Jı)y& & şÈ&'& & tgç3ùs gû el ($) 
". oyAnydêz Jsu kelo eya) Jola ShwaS 
vt. (çaê J0q3 4J fe yeayS pl (Dam) #gü034y5 kla '(î € yAla (\) 
. ( He haş ~d his political views.) :»;û3 Sas 
. ( Who will ~ ıhis meeting?) 'Qj9O ölê€ (0 
We Hogal aye ba5 çe) y aya Ai to yû yee yê to yû ayı Çaùa (\) 
olga€ q8 (T) 
moderately (mod”êr-it-li), adv. .JaeJ, û Û tajlašêên 
moderation (mod %-rã shan), rt. !*şêayS cala ' (çet xl (\) 
mellê f (çekî & şud) û fçrlsloyÙ gU (Y) e yûay45 ç)uGyuy3 dJ 
Jes el) çayê) söz 530 ' ye ykutenl ! aka ` qajê) aê (Y) 


(ê yêkpaa Û 
in moderation, eat çG ySQeykk 4'45 gul)  'fejlalkkı 
moderator (mod”»-rã tër), zı ıS )S 
modern (mod”ërn), adj. (ss? !e)U (\, 


çeyê û oU) 4 4a8 ([M-] (f) -ayîlalo e)U tl (jê !aGe)U (Y) 
-ûjS u4 Ja g24 lS4 walê (êl) 
n, lÃš pê taGa)U jel jn çekdaenS (T) -Aãta g4 SkwaS (\) 
-modernly fadv.); modernity (.). 
Modern English, Çeka (Ue yu A) (ep çealKûaê gêla) 
yetê Û #yaadae)y 
pla Su) (çale) GU (0) (N) 
uSêzl jan Û cûk yê clkk ya (çe) keta ye) Û (pm kkg 
JS 4 AS) Gamûl) çoyî yêa çûkê gl sS ale)08 ([M-] (Y) -»Ge)ö 
le) U çj lS yêya (Y) -(Gêenl 
-modernist (ıı.); modernistic (a4j.). 
modernization (mod @rn-i-za/shon), /ı. tegûs ySe)G 
r» yaAo yS go) C ' (ço lS ale) Û 'çglSe)UE 
modernize (mod”êrn-îz^) v.f. & vî. ca>aışS j) »şûaySe)yü 
ö0Sg bej ((I3e)Ü Ata Jaf 
modest (mod'ist), adj. Les la yS Mja ça lal ge CI) 
Û ~ behî vior) :Gaz û te ykùn j a4axn '(ayêê (Y) 
. f û ~ requ€st) :»jluùã«èa tapû (0 (T) 
. (f a~ salary; ~ wages) :gaS A ş)ğ) & 'e<S (<) 
. f a ~ home) :Si y> û şokUû û '(g306yjê gle ' SL leJl (Ê) 
modesty (mod”is-ti), zz. baas ku! (alya ça çokê çê C) 
Gêl) d JelS û 'o)lêêêe ! (alla (Y) -olaSaAÎa)yA ! 25l 
Hpltk J lika tejê f lkn f ukk ççeou4a (Y) 
modicum (mod”i-kem), rı. loj3 fulktêê 
modifiable (mod”e-fî @-b'l), adj. d&ag3Sı (ji8 
modification (mod %-fi-kã”shan), r.:y«< ewa 3€ 'oa)8 (\) 
og en Sk Ê ek lekê) (Y) O00 
„o gol şê Cı 2A têyê Se4S lê yy Kanê e334 (Y) 
ççlano çhê yp) GIOSje yU jp ÛdayÙ dej) eya yC ya, lı sy) Bi (5) 
kalan kadî (çlau çnêya edê apo çom êl) pkkê 
modifier (mod”s-fi &r), ı!. U jS GU çekê ja <Awes lı kŠ şa 
. ( 4djectives and adverbs are ~ş.) :+ şe yw& ; a, 
modify (mod”»-fi^), v.ı. ûnyS) ke t0ay3S «ll2A a 'oaj38 (0) 


modernism (mod”êrn-iz'm), zı. 


(to ~ one's beltavior, views, u contract, etc.) 
„eg Kak to you Wek S e3ûkù (Y) 
HO lağay) eci, çO qoylkyÊşya, lı a$ (Y) 


modişlı 


Cma êa öj Û (çosiye Ol yê a soyÜ ` abe) ُî 
modiste (mö-dëst”), ». t3ÛŠ (gesa êaaznê ka 
KWE) çulejl ÇÛ ê kkSahaa u kab 
modulate (moj”oo-lãt ^. v.r. ADÎ) tûelS Ka yal, (j 
Dos goyê dS eçî Jjye Tı oA bû y€ 
(êa) Ah A ' yel jÊ û deş o gê ê êy elf r Y) 
awje (çelê mujÊ KÊ) 
desl JOnk& (çel jik eku Ê (0) 

wî. aslj Janê ççoyal alaye lf (Y Bay (çaê ê € TV 
modulation (moj oo-lashon), ıı. 
dadl) dakê (layan geyal çûyê (TO Maya çoll e of (T) 
ag pl" have " çakıp çelan Guzî Jêêja Jm çûwe 1Ê) 
. f Pve gone, Htave friends.) :«S 3) jju >t, 
modulator (moj”oo-lã tër), i. 
esla Jinê (çilo yee geya gûrî sûk (T) 
eya (PET ci ur6 leo43-u44 (T) 

module (mojُööl. moj^ul), ıı. îa Û i) 4S4 qa èal) 
(sS Aze lalê j yeka ççeyûla€h şa e)laka û (ejSey ASAyê ya ( 


Des çat û) 


Eran ci nar Ae CÊN 


bal) 
di ASAban kS Aç S4 O 2a Û (YI) (ASAÎ)S (çeynî dej) duyê 
erilana Xûdanê AJ ASha (E) 36yan Sa Û 
-modular fadj.). 

modulus (moj”oo-los), ?!. Ciya ta aa ÇM 
a gke (Y) aS RAS la yk (çe lù CT) 
modus operandi, [L.], ',-,<X&»cêzx i< (çeyê 'ê S5 çekê 
SO oaoa2ya Ja 5 (çokê 'Os ap be, çeyek 

modus vivendi, [I..], êkê R02 'o bê gakê ıl) 
rêê 1l4an A-o A5) LT) 

mofette, moffette (mêö-fet/), ın. CC (saj keye kS yS a) 
kêl) yf Û çel jo) > geya «OJ J o yAaç yo) Joan ce) wo Ê ruje lS 
.êjêyeê 4û3 o yek şe) yalêl o ylaoy „SO yS 4J (sl) 8 aa (Y) 

Mogul (möُgul, mö-gul”), ı. Jk Aa! Şê «ke Çl) 
„ÊS ya MD l4wolkA yayê (5waAS lm-]Y) 
razî cudelkanê (ça lûûSI jı kalan SwıkkSkê ;1-] (TY) 
mohair (mö”'hãr”), ıı. ejê ekla gî (To ayeejlS (seyek û) 
Çelkê Byê yu (TY) 
Mohammedan (mö-hanı^o-dan), «dj. ema & 54a 
„(" Muhaımmadan " Geşê). Aêeç û îca Ûû 

n. Lal Lêl az ye DO lel ewe 
Mohammedanism (mö-ham”»-dan-iz'm), 7ı. Heel 


.c" Muhammadanism " Geşe *Xwtaš ûû 


Mohawk (mö”hêk), HU Ayça Kı yê) JJ0 êê REWE ( 
ÊA kal ol) (YO) AÎsA kkl yÊ ay) (IY) 
adj. AA gwAı çeê4aa Û 


moiety (moiُ3-ti), #. Ja 'ukAê talûka (Tı aya nû) 
moil (moil), ı.i. aS GêQA Û dumadê lal TORA, dejê 
n. Sy pi paê ts yada Û) gê gukayê hal LV) 
moist (rnoist), adj. Lka ahd 
moisten (mois”n), vır. & v.i. 
moisture (mois'chêr), /ı. (aii Nu akê 'epê 
moke (mök), ı" [SlangJ. (ejê g5 Aye êşa) oÃe al aê (\) 
-LiAz çr gunêS eSRA5 (Y) J> of ÛwS TY) 
nû ykSan çım aA) DÊ) 

ew55 (Y) êş êp3 ù û eylê (1) 
GA 'AlaS5 


Çuk Çapê 'o45a 


molar (mö”lèr), adj. 
n. 


(lab) çûtSes ı8 Sle ççyşata êêqkzj li cê 
molasses (m-las”iz), zı. „kù ju 
mold, mould (möld), zı. „Jênğe (Y) -eşla_l ya f:lU (\) 
oyy (E) -glp3 salê J Sanê (SE a aa Sl kı OR (Y) 

.„ molding (l) 4&5 ö3uq ûk (9) 

ra Éêk aqa sal Û kı tû l3 'Olaall8« (\) 

ûeSAÎÎAE êka bt SAqe yad 4al y5 el sell, Qi ùDS3wa ao (0) 
( to - a perxson's character) 
mold, mould (möld), zı. 
LA Lö lùqlaa ja yı5 
mold, mould (möld), rı. «J jı qlkêd ç4 çê45 Gaz) ell& (\) 
lA 'ûgao) (0 «[PoetiC] (Y) (GÃ lı çŞjS J l5>335 Şa aoa048 GS95aj 

Neye cuza Û ullo~ o4 çor 45) JS :[Obs.] cr) g38 l€ () 


vî. 


3;45 


„UA 
molder (möl^dër), +.i. .olase födlş 
v.t. SO Sãlaya 'O-9llq 
molding, moulding (möl^dir), ıı. *çtãaje» lê yaaa (N) 


Rê a (çj ÎB tû9 Sê ay9 al 4 

lap lA) ayeyllll, êlšû (Y) Supa ll yu gê (Y) 
ap lA çî ulê şê aga qêluêî qula çêr ıl kal ÇSLoKZAAÎ (Ê) 
êmdğala Gık ı yaıÜ » ls 3i (Gudeê 

moldy, mouldy (möl”di), adj. ' py GûşÎkA jjyê€ fıçlaaşî5 
Sûktğe Jûça Gi ulþ8 ûğê fasoy5< ùj 

-moldiness (ı.). 
mole (möl), rı. 
mole (möl), ıı. 
mole (möl), #. 


Jl& 

oya SAR ya. toyê ySaKaka 

Qedda kal Ji) les J QAS (waê (1) 

Tej SR 4 4 ljas dekê 4J all çêeakkê CY) 

mole, mol (möl), z. (GaaS) gÉ 4 ç9y6Ê dû5 

mole (möl), /ı. gÙ (eley 'ela)laka al çel) ad 8 «lajî 

(ao) Cma qay) Dg4a4i py Û çûya sa8 oÃl Hê y4 4) Ol allaha 

molecular (me-lek”yoo-lêr), adj. enga Naka aî 

molecule (mol^e-kül^) sı. „a a& tabu aê (\) 

Jü j 'JA&A 'O& û (0)35 (Y) 

oy ySASha 4Î)A (çal )Xan 5445) d 

„Ölo0qa ye3 o jy44ç8 p6) alal GaSÎka 3€ (i 

make a mountain out of a molehill, c> < J> ù) J 2ê 

êlaSeyyaS cd tû3)S J) gare gaê JJJ924 wiya e€ 

molest (mo-lêst), vf. Xouga Guse eînnkaq) (ço QERA Cuseê 

'öl9yi) Û pölae stî Guzed tJ jS2a4a !Š j ya ka JS çya3aao9 

( to ~ a child, girl, woman, ete.) 

-molestation (?.); molester fı.). 
moll (mol), #. [Slang]., 


molehill (mölُ“hil^) ıı. 


tya G aû Ku yö î2w)3 (\) 
kaz lO şew DA36 yê û (Y) 
mollalı (mol?), ı. + mullah. 
mollify (mol”9-fî ^, v.ı. t95 êyê Ö4 'Ù4y5 galaala (\) 
Do yêao jS gl to yo Sa la toş 5S çalê (Y) ê çl #ge lA Û9 
. f to ~ a person”s anger) :( mz» yaş) egosù5yal3 
-mollification (J; mollifier (?ı.). i 
molluse (mol^esk), zı. - mollusk, 
molluscan, molluskan (m»s-hıs“kon), adj. +jl33Uu€ a 
ù lSeyloê alê 4e yû 
mollusk, mollusc (mol”osk), ıı. Û jlsê jlê (a yû çila lf 
-uãa . aS jî Ûodê ş  yavkaC gÉ eo) çyÖ çalê a 


molly (molfi), ın (şoSea eujeaya kêya bı «Ce jy (Ge, e5 
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mollycoddle 
mollycoddle (mol”i-kod?l), ı. 
AJo- jı Çç nû ÛŠ ka 
v.f. MEW 
Molotov cocktail, |Slang], sok yy cd aç a «425 þal Ü 
J5 şuBEÖ çakê û 0k J u 
erkê Jûlaêyê OS (suta 'Oolalê ed 'ûayê j5 
G Jo5s0o4 jÜ 
ûlanê ûJS çot 'olao yê j (1) 
Ji3953 ua lS (Y) 
moltern (mölft'n), archaic past participle o: melt. 
adj. Jl ğ2yl3 Jaall i jeya hù ya (T) el jêlî 'eglaal () 
mom (mom), #. [Colloq.]. - mother. 
moment (mö 'mant), rı. gas cü) gSqeayjl hûaaS Sade j la (\) 
( He'H join you in a ~ .J aqa 
. f at tltar ~ J 8@a<a a ã8 (Y) 
Ê & „S515 (Y) 
. f businesy of great ~ ) :çaû¬ „&)&(t) 
kum ÛS4 ùA (ode) (9) 
the moment,  .( P'ın busy at the moment.) ı335 ya û, 
the moment that, «S akuS aa 4S j44 
momentarily (mö'man-ter @-li), adv. 
. (f The plhone was ~ gıutÉt of order.) «aS j) Sela 3 
. ( We will start ~ J . zê ya tl şa) so Sha cîb (Y) 


molt (mölt), v.i 


n. 


Talak Û4ê Q (\) 


J5 urÉdaêS ja Jı o yaSkaS ya 4 tlkjk Oka jyadê (Y) 

momentary (mö”man-ter i), adj. Ee ba SS > yeadjtaš (lV) 
Gilles go JW ku Ûdê a yeqa (Y) 

-ımomentariness (/r.). î 
momerıtly (rnö“mant-li), adv. 
JAN kı (YO û SAS A ıo y5 448 ya Wj 


tjayd ûkê j ye44 (\) 


AyAS ya Ga hilak ÛLB ja (Y) 
momertous (mö-men”tes), adj. . ( a ~ decision) :z&,É j) 
-momentousness (7.J). 
momentum (mö-men”tanı), #. | 
( Falling objects gain ~.; ûn Kûla Ûl 
The revolutionary movement is gatlıering ~.) 
Momus (möُ mas), n. qat ge lêê; êê, ıu 3Y (sinê (0) 
aka w jU DS Akej sû SS “ÎT cT) 
monachal (mon”»-k`l), «dj. - monastic. 
monachism (mon”a-kiz'm), /. - monasticism. 
monad (mon”ad. mö'nad), CC «< «ajl Ja EL hS (l) 
lazekî tO LA cae çrSkye geza) rr çu$a gw 
(Gay) çoûêy l2 da; Saya Lu af (Y) 
monadelphous (mon 'a-de!"fas), adj. 
Cun CSogay SESAK deg 
monandrous (ma-nan“dras), adi, jius ya Ja tl aa êU (\) 
JiaS xû Ja laê ù JÛ (Y) çolsdêa JÜ 4 jwa b (Y) 
monandry (ma-narı^dri), ıı. 


Û BE ER DK Ka 


çeykSaa o lSaS aê 


VE KB YE 
lang kê êka 
monarch (mon”ërk), ıı. &L (\) 
«šo, JU ê lê çS low ne Ê lS kek Sakê au sa) (Y) 
-monarchal; monarchial fa«lj.). 
monarchic (ma-nãr”kik), adj. .11so monarchical. > „u 
¬U ku E 
monarchism (mon7êr-kiz'm). ıı. bînay kû gay lan 


Lee gê ûRa DU Raa (û ê uekûlı 
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monarchist (mon”ër-kist), zı. 


Mongolism 
Hema êa kû Û TO êa ê4 U 
ê 
-monarchistie (a«j.). 
moeonarehy (mon”ër-ki), zı. wa lêl lw (ùU (alû, ) 
lndo lê (çîla nêk (Y 
monastery (mon”as-ter'i), ır. HQ lçşê yanêdak jp çç me nn 
tuna gU) qaSlî tA Û çe lle jlAk tû çê waSû ja eka 
monastic (ma-nas“tik), adj. çuqşiy2asê yy, çh a gê :) 
Hû laşê yaASĞ ja ' yê ywAKk ya ç4 nT 
n. Û rn ST 
-monastical fadj.). 
monasticism (ma-nas“^to-siz'm), /#. Rê ywaSÊ ayy êlê 
ul ea ju 
nêl oja8 JJ (\ 
H(GaaS) aUyla JU (T 


monatomic (mon”o-tom”ik), adj. 


Monday (mun”di), ıı. Aanhlh o 
monetarily (mon”-ter 9-li, mun”^-ter%-li), «dv, «< 
o gaSaz (çayê) 'eşye 
monetary (mon?9-ter i, mun”9-ter i), adj. taÇu (yê ()\ 
2ale (ek CÛ) SÊ ça58 ko 648 
money (mun?”i), ı#. 
ın the money, (Slang]. 


lek (Y) -gluê tl Ö 

dû lSo jl ja «J taze yl ya (\ 

is4 leyla tnÊ3o) !bkad pos (Y 
ınake money, 

put money into, 


ûs gaSewoa e jl 'öyo8laa4a e U 
SûaS gota Iû3 el ORA al 
put money on, lj 5S J4l :je€ 
moncybag (mun”i-bag ^, ı. sêjla (ŞkaaS (\ 
Al ja û lk ( -[Colloq.| :(p/)cv 

lae jU AWWAS (û 

monev-changer (mun”i-chãn “jĞr), #8 çe) *jeja35 el (\, 
a goyaSo gu êla gûa5aa (Y) ela lea 

moneyed (rnun”id), adj. Jilsa lı 'ûpÊe) tulkad şes (\ 
Ola lk geyl çuQlêp 'û 3jl gej lı ê (T) 
moneylender (mun”i-len dêr), fı. *gût)6 4 e»(u4ã 4# ala 
monev-maker (mun”i-mãk GI), ##. teye yaS)S el uZwaS (\) 
Û eLÊ SaSaak al jjt (yEadaN (TY) aSlaa4 Oj) el ShwwS 
. ( Tfıis businexs Îy û ~J) : asta ejl  SaxçawlS 
monev-making (nııuni-mãk iı) ), z!. ûopSlay4 el (\, 
SûlaalAR (Ya û55 qol) Û '(5y4aXavyou aU 

adj. HûgaSel Gawed J çel telal o3) (soul jwan (\) 

(ً @ -- buyxiness) 

êg Slauk4 oU (çatê tgaSlaawa el (T) 

money order, (öujSes AL ja 4l) o lı (çal yax 4Î paa 
monger (munُgër), ıı. . ( fishmonger) :ğ 3ù ' ,&&3ê (\) 
tê oyo û ERA û ûj) l «5 elwaS 'JŠoJ (Y) 
. ( warmonger, seundulnıonger) :1 şa &uaS 

Mongol (mon”gol, mor”gol, moı)^göl), #.  <aççîajla ( 
ul &n al) (Tı Sk yEOkaS tÎ)Ön 
Mongolian (mon-gö”li-on, mon-göl“yan), adj. «au (\) 
Êkê çûl) (Y) Îyê IY) şeSe ya çil8 yçaSdaÊ a GÎŞOK û 
dûna kk ja awê)» VÎongolism " sèx) 

rl 32ne çl) (Y) -J3&ne wSwaS TS: êğa (\) 
Mongolism (mon”gol-iz'm), #. jn Sk çı 


u 


Mongoloid 


yê 45 ALJAS yo yaSaaal 


Mongoloid (mor”gal-oid^), adj. Slş&ae (\) 
(ûna aşêla wAù yo) oa où ayê lyÖn She çı (Y) 

mongoose, mongoos (mor”göös, mun” göüs), zı. sa» 
Aka aka ceglyao) cçllê o ula5ylj uw Û 3ALA )E yE aS UE 
mongrel (mun^gral, mor”gral), /ı. 
rv Û Ûrro tt0 cêdo- (T) Û TR e DO n 

4wo Û (hê MA guê A4 CT) 

adj. SU tave j Û t(oş4açç5S Ay~ (<Jj): -Sêgao- 
monicker, moniker (mon”i-kër), r". [Slang)]. ` »e& ü 
monism (mon“iz'm, mö/niz'm), ıt. «Xçşšesdaš Ci jey lan 
Aza lı jAS4 ıı lape lê8 êkAZ pASa (çayena eJJU gum QoûÎou 4S 
u5 sul 

monition (mö-nish?an), zı. tagjeês Sa 0Û le ju SU (\) 
Abû) jÜ (a )Xû cç Çêkê deyek lekê (TY) (wî. çul 8ö 

LOO j û5 SU (Y) 

Jk êa ê * êê yû A [Rare] cv) 


4u ÜQ) Sea» Cl) 


monitor (mon”s-tër), /ı. 
to yo yaS 3Û to jekê ym (Y) 20pl2 'J qu243lê Şosala o û yê (Y) 
êl çela (çelê ÇeSAaêqê baê ıd) cegeyaS jaj 
(eya) yS SÛ) gû (çalay jew çeyê (9: 
Qol Qaf, jS ça54) 45x42 (i an+ Û (ً\) 

v.t. & v.i (ûn Lal nd diya) o58 ezl la (\) 

( to ~ a person, situation, etc.) 

elaydekî j ja9k) öz leSl g û3ASAk çaaSkê (25 ıza59ylê (T) 
monitorial (mon @-têr^i-sl, mon @-tö”ri-21), adj. «<aã 
şu $)aÜ G salê 4 
monitorship (mon”»-tër-ship ^, ıı. ù oa aA lyAk 
ê êna ukê lı J ço203l9 43k 
monitory (mon”a-têr'i, mon”%-tö Ti), adj. ro je yaS la 
. f a«~ glance) : » şoa& ya o j» ,aS ,38ù 
n. 
monk (mur)k), 7f. ıçkukaS taku yelê (hak glkO ui ywaCê yj 


LSS 8Û (çe Û teyeyêS Uj 4ù 


(edû EL ka ` eû4aê 

monkery (munk”ër-i), ın. 'cêinaSê ay Oê lÖ ' ûk j (Vl 
aNkl yl ewS ap (ç RA (TR ywASÊ ja êb) 

û keçên yg (Y) 

Guankê ()) 

ARA YAaos jo lêya lê jk jê yXÎ!aA (Y) 
ilk yA MI yS AE)8 y&0aS A Slang] cT) 

çu SaaSêe Çu l0a sualê (Ê) 

v.t. [Colloq.] (~ with; ~ around with ), au çul 
ella çol ayy) kk Cuved tU UA opa jê 'Clao sû Oaved 

v.t. [Rare], HÙ DJ5É gaS ewl kêod ho yeu lî (a lef 
monkey business, [Slang], tû yaz (çu 95 3eye3y5 
n„#Dkla tej laSAÎQî yû yê 2A, a û2ŠJyêj 

monkeyish (mun”ki-ish), adj. 


monkey (murn”ki), ıı. 


Hû yyayke doj çyyay4e 
ur kw Û 4246 
monkeyshine (mun ”ki-shîn ^), # [Slang], usually in pl., 
AZÎ MAS pASÎK HASaÎaš yA 

morıkey wrencl, çeyê J çulêhalySeo çaSasea ASay laî (\) 
l Jen ûk eê .[Colloq.] (T) oku dêşê ê)? Jy54ê ja 

. ( He threw a ~ into the plans.) yay 

monkhood (murk”hood”), /8. çeqa ' çêjê jyj a kÖ (0) 
û beşê yeeS ê ya (Yo RÊ yweCê j 

monkish (munk”ish), adj. sti jwadê ya (êwa jj êlej 


monogyny 


dÛ yê ywaSê ja 
mono-, mon- (monُö, mon), ` :Jë (0) götu «A ,Dãù 
AL u8 el tako kS JÛ (TY). cî fela SÛ 
monocarpiec (mon @-kir” pik), adj. ` y»3 şi Še» je jl eç 
SyS Î ku 'ççua êlAı 
monochord (mon”s-körd), ıı. gÖ da lawje çae Û (l) 
yes ulu 'ç la € ` salyê eû ([Rare] (Y) 
monochromat (mon”9-krö-mat), rı. 'gAnü de, 4S 4SS 
ıS Seo, randî «Jı 
monochromatic (mon o-krö-mat”ik), adj. e, J« (\) 
tuSÛguz) dakê êlê (Y) 
monochromatism (mon”a-krö-mat'iz'm), iı. x< Ge, 
êyê ale gê êkî lui de, 
monoele (mon”o-k'l), ıı. gla eka (çS lê 
monoclinous (mon ^-klî”nes), adj. ojASAV (ea lù 
aşê û lka al coya yS kù yedê (wS ya) 
monocracy (ma-nok“ro-si), /. wê5 A (çalgegê ladê 
iWa kU tlne, (PÊ inan 
monocrat (mon”9-KTaU), t8 texujaa gevaS êka (aljagalayê 
lwa4a (ina kû lı fla, (alay leê Sj 
monocular (me-nok”yoc-lêr), adj. LEYEN Jü fayke êla (\) 
-ogluS la da Ji 'syl» da (Y) la «SÛ 
monodrama (mon”o-drã ma), 7! AS êka çn ja kÈ 
monody (mon”a-di), ıı. çne lO Lê 4l) ûlþf çîwnalaa (1) 
„o gûl yl (cadkallê 'Qo şadi çoy 3a (Y) (jS Ùj geşî lewe lS 
(enê (çê doj) lao Ju Sea (f) 
e SAŠou azana 4jl) lalî ou alaı 4S 4ç û je „90y (Ê) 
l3ê 
-monodic (@dj.J; monodically (@dv.J; monodist (.). 
monogecious (mo-në”shas, mö-në”shas), adj. 4» sasyè (`) 
ûj laz (eşt 4 ölaSe şay û leka 4 çSa yê gellê '( elf ya) JU JU (Y) 
yar ûdo pj j) 4o ySn çiree2 
monogamist (mo-nog”2-mist), #f. 'ejca ala êla fû) da çala 
2p ja4 ûla (êj 
monogamous (ma-nog9-mas), adj. tol le claa f4 dka 
„a 4-a gla cla» 
monogamy (ma-nogُ9-mi), ?. tedpûê êla fê êl (1) 
Mû lû ayeta Wl û9Sayê û o Dûç) ul» elkı :[Rare] (Y) qsjaayla eka 
monogenesis (mon %9-jèn”9-sis), ıı. yanê çêyan (\) 
uêya CuêS (çê gê ùSaS (QU lı Js bo (T) L<3 L& elo 4l je şeaû4a) 
o) (Si yeyesla) 4 «Lî aS ka (çêla Je kê 
. monogenism ç(Y) 
-monogenic f@dj.)J; monogenetic (adj.). 
monogenism (ma-noj^9-ni2'n), «i š3 xasa çêjelat 
egal gol êşa êla 4k Û e ykeaS ola 
monogram (mon”e-gram”), f. * jU) b (aê so g5ê La 
Jjewnîkoa şka Û 4Î (çodol elwaS ççjÛ)Û jb yatSa çekê yîitaı 4 
HAuwaS yal çûk Qe aya yûkS la 
WI lah) l2ê j çç dı kêla» 
monograph (mon”9-graf , mon”9-grãl), #!. u «5G» (\) 
deja Sha2gê çey lo 4C )ü jy (Y) elwaS Ak b (çoy lyek 4525 aşî 44 
-Jaã ıS G 
-monographer (0.J; monographie (a4j.). 
monogyny (mo-noj”a-ni), "..ı3t< gUa 4l çû Je ! ê) eê 
-monogvnist fz.); monogynous (adj.). 


monolatry 


«S5 


monolatrv (ma-nol”a- (êm ka Duyîne yan Ayê cla 
Sukaê (çl şê Wı Osslay # lO dal aê 
monolith (mon”s-lith ^), r" gj ysaê& 4) 4e j4 Xûya (\) 
Wl NU QKLI ÉJa yS 6504 (T) (û llkaeaj S4 laz jS k9ak laê xê 
monolithic (mon ^9-lithik), adj. <jl) »,eaat êleş ` çoyek: 
erd tk i Kê cê a Kê 
monologue (mon”%-lêg^ mon”a-log ^), #. 4/so monolog, 
fewêS ela ÇO aa avkS dwa çê) u uyo eo (O e34 
Sê ykakS ûk pl) 4ı «SA ukalkê (Y) cl SJu Saa y8 yak€ 
das Û IU) emS da (êlê As Û eo kê Ollaau ê TO 
ûeAŠ AR ola çS o53 4Ê) 
-monologist; monologuist f.). 

monomania (mon %-mã”ni-3), f. êš&þA; x8 êa gê ı1 
GI ŞA AU Û ês 4 Ola e çia ça rtluk YÎ e yuê0 
monomaniace (mon @-mã”ni-ak”), ?. u êa yûkk 
EKÊ Û os JA e lÎ 3 
monometallic (mon 'ö-moa-tal”ik), adj. aa lal5 JA (lj 
(O MAKSA) oa 1S4, 0315 dk CT) a3 WSu Kû5 dk J 
monometallism (mon ®%-met”`l-iz'm), /t. 3ã ökla, 1S4 
5u şana jı ga) lı î) dej Ot: 
monomial (mö-nöُ'mi-»3l), a4j. 
(elle yeak) ı gÙ) anko ek (Y 

monomolecular (mon 'ö-ms-lek^yoo-lêër), adj. 


Je) A2) (edl j JJA CÎ 


ûû 


ar de neg 

monophagous (mon @-tã g25), #dj. & xas» jl y& _ >> «a 

Qe yel) 

monophobia (mon %-föُbi-o), ı!. 
-monophobic (a4j.). 

monophonic (mon %-fon”ik), adj. e» d4 ` sj\gjê Ja 

ul SWJA ço2a Û) (ala DAS Ja (Yî 

monophony (ma-nofُ2-ni), /ı. 

monophthong (mon”af-thên . mon”3f-thon 0, # «së :\. 

du " father " çašyy J" a Tî êle çêja) «aî  yŠeo 


ura e~ 


lg daa (Ê kuye 


«ıu " lea" çakiya a î ea î dey el ela çila) aê jeu (Yi 
monophyletic (mon %-fî-leı^ik), adj. 
tue ÛSoyay) çerê Jû (T~ zoy layê êk Awal sla, yê 

Î dG ayê Gê 
JU SAS0yê 

aa " biplane ' sk, 


r24 dû (\) 


monoplane (mon”»-plãn ^) ıı. 


monopode (mon”3-pöd ^), adj. url dk 
nٍ ulê kuda yÊ ye al gi yöKa n û Slw uO LÊ 
monopolist (mo-nop”a-list), /. ASA ŞÊ 
Elkê Lê çu&AY(Y) 

KA DOR TT A jê 
W J548 o3<3 ' ı353 ê 

5 SÎKA Û kO jS 


monopolistic (ma-nop -lis”tik). adj. 
monopolize (ms-nop”^%-lız ^), vf. 


-monopolization (7!.); monopolizer (7). 
monopoly (ms-nop?s-li), ın. CC gu Sk u KA TEL 
JiUSAayê Cê (T) 3A o co Sekedaî (Yi cuySakoakê 
nSÃğE (Say kûla jS dùkê lı daa kû ba jS (Ê) 
monorail (mon”3-rãal^, z. uAloslkank, jı) O Û çelka JU 
-lJêyeuêa ardan 
monosepalous (mon »-sep?'l-os), @dj. çala ıš«€ Ja 
Qê 
monospermal (mon %-spür“m`l), adj. - monospermous. 


600 


monospermots (mon %-spÜr“meas), adj. 


montag 


ö6) J8 
(em So a a) 
monosyllabic (mon @-si-lab^ik), adj. (xû) çav5 dw 
monosyllable (mon”s-sil! ^-b'l), ıı. | 


utêĞ yı e (Ak aş 
. «man, bed, etc. . Je) 
moınotheism (rnon”e-thê-iz'm), ıı. f yk kal yê ela 
Saw Û ê ûk 
monotheist (ron 9-thê 'iSUy, f. G~Giya de fek tala eka 
monotheistic (mon -thë-is”tik), adj. teka ykalşê eka 
uw gê el 
-monothcistical (@dj.); ınonotheistically fadv.). 
monotone (mon”2-tön ^), f. ı1ye ê tiyê êa hCeu ê (\) 
( to xpeak in «a ~ ) 
yû êda (çıl bi eyêlêyê Ûy îs uêloÊ (Y) 
yû ûla (S4ê ye yalê yê Û a U elya (êt Ş8 (Y) 
adj. yal ela ty eka feêou Éa 
monotonous (mea-not?9-n25S), a4j. 
Jû4 ASI@Ü çı 'êÛ şelê yg QUIA) ekê pj (Y) Boa cau 
. f u ~ xpeeclı, lecture, person, life, day, job, etc.) (Saya 
-monotonously (adv.). 
monotony (ma-not”e-ni), /#. tçş)1aû êlka ! (alyê sa (l) 
eyê 3 Ù g oSêsa tak) çêy (TO uSA0aya 'eŠen el 
monotype (mon”9-tîp^, r. ÇASka& gî (ça92 KSÜ (\) 
Gyi4e4a la) JÛ JÛ a5 ùA IO uç êhaD4ê ()) (T) -(Ge)ueyey223)) 
JlLÖê I9 êa g4a (ekîlî (sS) 
monovalent (mon %-vã”lant), «j. (&aaS) Û sl JG (\) 
| e ûaSae (çuka ççASa1calka xı (Y) 


têy ga» SI a ela (\) 


-monovalence (7.J. 
monoxide ı morı-ok^sid, ma-nok^sîd), zı. Lacî 0ê pS 
Monseigneur, monseigneur (mon 'sen-yür?), z.->& (\) 
Qû êj do4a g ca êloy local ço ketî & (ŞOJ0J 4aççalê 43 (Sû yö 
eka a (gê gl) Û kê 4S AZûwaS (Y) 
monsieur (ma-syö”), sı. [Fr.], AiçSmûo y6 (ySnankı j ana 
Li eê î (çù Ww Kç yalÊkê çç " ME," ka salya 
Monsignor, monsignor (mon-sën^yër), ır.  »è>û (\) 
Aç Sal jev K odakê ula kaw şûlê e Ûwadka lS (çakê 
û44 (çog DÛ «Wê kS kSLu4S (Y) 
qêz û (SA eğjeq 'öaywêğa (0) 
AWA l ed ççûgeş (Û) karl çoga Je 4a4 çç lue) 
u KA j J looo Olyüq Û GI Û44 el yo) ê jeş 4ê 4S «54l (Y) 


monsoon (mon-söön'”), ıı. 


C1Sa 4w lad je 

JEWÛ E (XûSê ya, bı lol S tlaees (\) 
dû kalbûn (WO a yaka) !lasoa (Y) a4a 
Hê Û omaz Jy dk glk Û şadiya ylkwa8S (TY) 

nexe Û) çelê lı geya lS (Ê) 

monstrositv (mon-stros”9-ti), 7l. 'çükqılases !(g jeyê l> (1) 
urf AS Lı aêĞ tepa tey la (Y) (çl N lyuna ld Û 
DÜ XWe yena) !J) 

morıstrous (mon”stras), adj. anê yJ) al0 !'J) Jûš (\) 
Rê j aya Ù ûû yaya lı o ê ıl LU (Y) 

Çayê Û ja4 ! jp ted 4J (Y) 

f û ~ CPÎIê) :3a SA ù û) toka 'olê 3) 'uMaa)3 (6D 
montage (mon-tãzh”, mön-tãzh”), ıı. esa 0 :šüèjè (\) 
hê S42 p 234a (çSka ka gökÊnkE 2A şı aS (ç)lad 
Ji49 54342 a (ca) 


monster (mon”stêr), ?!. 


Ya 


eg payê Gi a kaka (yıS4ıke Û A (Sê) sw leka (çey ljêd 


month (mun:!h), ı. U 
morth after month, ALÛ Û sekla tû (çi) GU 
month by month, u u Ale 
month in, month out, 2i U yekê 


monthly (munıh'li), adj. û6 kes «ÛS3 û * Cû (l) 
HSale '(epeos lı (%25 kU la U 'Q (SU (T) -gêêe o „SS90 

( a ~ magazine) 
Del û çl çe û (TY) 


n. ADe û ù (çhê o ça (PÊ) (TERÊ WU Dê9 (\) 
adv. AE&U a adê Û A u O0 


monument (mon yoo-mant), ?!. Mê u (çuk5aka (\) 
-uraau0aa lı ao29 (çoala& lı (Y) J l€S3U çalê 
Jay (çn LÊ halk gþak (Ê) seê 3W kn ÊS S5ê (TY) 
«a4a «[Öbs.] (Y € -[Obs ] ee) 
monumental (mon yoo-men”t'l), adj. "sge jeola (\) 
. f @~ book) `», ;a8 'û)yne 'ç pû 'aQ BŠ, ,X8:Y) EU a 
SOJ) 'geoka ejlalakû 4J) Eye a şe êv bi aj şet 'J) CY) 
(~ ignorance, ineptitude, etc.) 

-mony (mö”ni), Bêja bi ul lê ça lalıkê Oç bl kO )ÇA U 
( patrimony, şsanctinıon)) 

moo (möö), ıı. 


VE 
moochlı, mouch (möoch), v.š [Slang], 


AU j E) e 
öJ5ua996u34 TÛ aka 
t35 Gu J (1) 
ùl @ö la to yil a şav (Y) êêê 3j ö pêç 00k j Aaaa 
v.t. [(Slang], ou Sltya têî qul nda tOnS êlê aşê û (T) aja Çl) 
mood (mööd), ıı. LEKÊ ş yek hebklka glmak4 gOZŞA (ul (1) 
( in a merry, gloomy, bad ~ ) 
gùaSan 'eSa layê 'înn -(9/).) (Y) 
| Stegaaa -[ÖObs.| cy) 
Malyatê ço la) 4J iû leþ) J385 çel, bi ul 
ika çê), Û ul uw Jioat 
( indicative, subjunctive, imperative) 
moodinıess (mÖ0d^i-nis), /.  guhŞAÎHN ekes "ûna yCkala 
SCeekê (ŞU JU ûr 'OkakA (çul OLÊ Ja) wU ekê ulaou 
moody (mööd”i), adj. tu laadê elwêl şê y3ja sael (\) 
Okê j av şoA A gOkaka) jb ê M9A ÛÎQŞA j OHhekA ja) 240 
&uaaju Es TEY) Noka (Y) 


mood (mö5d), 7ı. 


-moodilv fa4dv.). 
moon (möö6ön), /ı. Gî) ib (TY) -3aka Šû (l) 
(Şuş2y4a 4Š 4Š 3324 ednan adeaêî (û) gjuha la çêyak yaba U (T) 
YEMEK XWe IN 


vb ejê jayw 'ûnak tê hinka yêke) 
v.t Ha gklnkar yê e) û A yS GIS 


moonbeam (möönُ'bëm), ?!. 
moon-blind (möön”blînd^), adj. zayê ankk 
moon blindness, erk) (çê gla (Tı (çû95 yê (\) 
mooncalf (möön kaf, möönkãf , in slaéyu ySwaS () 
EÛ Û a çkk pan (ele yeda) (YO daye ebê yS WÊK akdke (çi 
mooneye (möön”i^), f. y5jkk (TO daê êj û çala) 
Age) -Öo gSAAşAa ê ö2 (T) 

moon-eyed (möön”td ^), adj. ûs anê Û) 


Haaa kaya ki wû «J şal alen al» 'Gkda (T) 


AkkÖ LL çê yak 


moot 


moonfish (möön”fish ?),n. Azê (êş) Ce, ri lled d4n ke 


Ji JlJ pey 


moonflower (möön”flou @r), r.  ««-i„lkaj& <S» (\) 
„og gl (çaxê «J è jxk3l15eu gev çeWSaj jû JAûû ka Weê JÊ 

ٍ So şaq eê l8 (0) 
moonish (möön”ish), adj. e KC kl (\) 
: Jalya 'ol ge (Y) 
moonlight (möön”lît^, ıı. bebe ÖU (ê yak Myubaêal 
AU êye 

adj. „Êl çêyê çê ' hU A (\) 
o yêĞo yS ë Ù ja "O êşek û !yaeka&ıla (Y) 

JS yek A tl lS gehAÊU (TY) 

v.i. .JAbh ûe (gûta Ûd Cuveyêê? Ê 3 „A5, lS 


moonlighting (möön'lît'in), r. AS Ckuea42î Ê 5 Kûjyl< 
AĞ kı çi4 ÛQı çya o kalê AunkS yêk (çwdaa Wı (guû® yak 

moonlit (möön”lit), adj. .+*j;0S Jy; dik çêjê çh 
moonrise (rmöGrı^ rîz), zı. -oSl)6a SU (\) 
êlek SU 315 (Y) 
-Gazu/yê U (\) 
ùl Ù SU êl5 (Y) 
moonshine (ımöön”shiîn ^), ıı. „ÊL çêja 'yaAdAO U ()) 
„23ê (çAnÊ ê ÛL (ê J8333J 044 çWaÜ (Y) 

Jê kê û J Sû ya lÜ û çî dadê 5y ([Colloq.] (") 
Rêyê U O SR gos Jê Jadiê j Saa ÇÛ «4 

+ Ahê 1anê j dı Ù5 ela la Û 

moonshiner (ıöön”shîn @r), 8. çeyêsjlş& 5nay ga lê 
Cl Û «ı A82 yaya J3 Jadlê çoyûyiyê Ju5aı î da8 
moonstone (möön”stön, /ı. Gêgûn Wla ÊU êa j4 
Jh& 4ı (çoSon dılp çeuklaye dey ejluêka ya (êsa uw 

moonstruck (möön”struk ^) adj. 4iso moonstricken, -(\) 
eşulala (çloanê 'tgjlalo çilk yS (Y) kê tayaêl3 Lû tûl 

moony (möon”i), adj. GU êlê tU (\) 
o „Xala dey çal AS (ÇI) Ak eojlşa çŠ@l daş çê (l (Y) 
.ogluS dûşa ËU E yuk 4 (6). gAkkSl (Y) 
duakê tA oa tganAlıo (®) 

Moor (moor), 8 J ü alal ççaySl ço lalje ye S433 ayatê (\) 
wi Lût (yay5 o8l9 (Y) ayna fereke jukjêta yylA&03 (ç)aSeq 
(Öz 45 j44 ç4) 4S) lal) ( çeWûdkê ççeddao 
teêlêja l> yeka lı ça l&j) gêğeJ (\) 
SêJSgl, Ja 2J2İl 4J ja (îdeo (Y) Jj2 çûke 
ıa) gunda 9S Wı o qêhkkena (MÊJ pla yaÖa (1) 
JJ5 malê !a yak (Y) (453ê «JA? ( 2dnS) 


moonset (möoön”set^, 7. 


v.i. 


moor (moor), 7ı. 


moor (moor), v.f. 


v.i. aql uk (T)  (çekhaS) o yekin tA sla uuÖa4 (\) 
moorage (moor”ij), ı. seyakînana tad ya (M) 

A AS 4J Ada yla ASA çû pS (TY) € a4 (Y) 
moor hen, çaê «kaya 
mooring (moor^if)), /8&.CC çûêaS) e yû2an têkda ıa yAÖa (\) 


lê yar (PJ) (Y) Leyûlak (çuval) Jundaî (PÎ) (Y) (4Sj jl ıalêş 
Moorish (moor”ish), adj. Sakan Sê yêkê 4ı 14256 
eee çlwaşêlê teles çl aş lA îca üu olaSeyyAlS j Byê 

( M~ architecture) 
moose (mÖO0S), ib çakê 4ı aa aSl lajan (çejaat AlS 
êrêþ uJaı (SAÎAS ç(çoJûo y5  oaS4laS 

moot (möo6t), 7ı. de Qaç çûS eakê2Û g4ê jşalûê (\) 
34an ü4) (Slaa Ê (S4ıe y42y€J (Y) .4S4a. gÙ çu ly  çê3yı5pê y4i 
(êê S dênê j kak (çia 4J dAçç SI yu 4 


moot court 


Da yl yak SÊ Çı teşe gl yak û lejê ç2 
( a ~ question; That's a ~ point.) i 

vL Ha gk] yCN Qa e kd Ki QA CT) Gu Sl 'e yekl Ku () 

rika çg ula AI) êke jı ka Sê la Ê rS kaç SI yu çe yal CU (Y) 

ûwd WAL lui j lê) u3 Û 

moot court, çık çûtulşê j) Gê b Ajj galî çala 

(U 

mop (mop), /. çeyê ya yêkê 3) gj û kla cqûkaal 588 (0) 

öfon QE) jù p)e ûk klk3î (Y> Qu) waê) 

v.t. „ (to ~ the floor) : ya û qgkad (ça n o yA y~ jij 

mop the floor with ( a person ), [(Slang], ` 'ou)»t 'o- kê 

e JAkaê yen iya Şe) saye) 6 ûl 

(do kê 5) o9y5y)a<83 (\) 

kê (dûa) çudê4 (çey lêb kl oyu SU (Y) 

( mopping-up operatiornıs) 
LAJ Êh timê gl Jk& foyêa& [British] (f) 
taşı -Cikîla tolê SAhdk2 Jê () 


mop up, [Colloq.], 


mope (möp), ».i 
. ( He ~ş about in the house all day.) :ç tasik çı3»çÖ% 
êlê tegel (T) 

detenê tijê GA aû SAS hOKBÊ (ça pûke 9ûkk$ (\) 
sala te lêqdak !,Aca (pl) (Y) 


n. 


moped (möpt), ı#. ayan OLKA 3 
ımnopish (möp”ish), adj. laedê lA GkêkA J ÊIO tk 
moppet (mop'it), ?. „nj jaS 'Jlaùê 


moquette (mö-ketُ), /ı. teSay wêya 'oSÎ yS sunêsê) 
oy gukê) jı ONÎ aî sên 
çet) got gÖQA k2 li 
rl 3a4 çel lan 4 JI1lal 
moral (rnr^al, morol), adj. yı, g5» J5» % „3<n'ü (M) 
. f~ standards; u ~ question) :Si)& ş4l\> şi, XA 'Oye> 
hêka fel ka Cuk go, tell TEL, fel çayla (Y) 

( a ~ act; a ~ man; to live a ~ life) 


moraine (moa-rãn”, mö-rãn”ُ), r». 


êle? Sılê all kaj yû (T) 
„f û ~ book) : AS yê ula lı J> 2ê e, 3ö (f) 
. (to give a person ~ support) ,,+uS€ çe) 
. ( û ~ VÎCIOFJ) :«SCQB«2c. j «Qù ale , ça4Š #lalkl O lana ('\) 
. f a ~ cerîqinty) :caã gi» ê) 'a4 jA) (Y) 
. ( What is the ~ of the story?) :>«a(\) 
lS le cek jey gAnah f çye 'Oh bh peke Aa ûl (Pl) (Y) 
. ( His ~s are excellent.) :i ys y> ,èè aşe, 
morale (mo-ral”, mê-ril”), rı. 

( The ~ of our troops is high.) 
moralism (mêr”»l-iz'm, mor”el-iz'm), /". ufãyü (0) 
hk (Y) SOS Kela ehê yea o çu Be ê kU sık aye 
Sela Rê gaê Jê (TY) 
moralist (mêr7al-ist, mor”el-ist), ıı. 3ê çü-ja U (\) 
OA pûka (yêke) pû Seye kên tA) êk gêj 
KRA Zh aze; Jê I0an eSAWAS tJl (Y) 
moralistic (mêr @-lis“tik, mor^-lis“tik), adj. 4J aU; 
lk gella ekê ayej Jl u kaz JKê Oa Şan kad pên 

( His ~ aftitude turns people off.) 

morality (mê-ral”a-ti, me-ral^@-ti), 7. ` gêössa » awa (0) 
hl ççu Ûlê) '0ya iê yyea 'eS lh fSl ç2pl9 (T) <lqıa yed 8 lı s2) 15 
Al (daye pêq ê SA fOkwl j ekê jê) gûn onê) (TY) 


n. 


uw u € SÛ Ê leya 


. morality play :e) »« (t) 


morality play, 
dej (û jo (çAêšy ù Se ki540) Cı ı2 pûk j çelê j yo) Jip (çelê 
allapeu olî ûk yu l5y4 AU 

moralize (mêr”9-lîz”, mor”-lîz”), v.i. JGSa u hO La 
(ema şka WÎ Sl) (34a Ûqp) hall jjo Jûra kl alê gelle (kd jppe, 
e jA2çê A3 J ekl) (çoyê) o yê! aSJ ()) (\ 

êka çeolê lêk tî yÊ joy egal Jùka (sı 

(kê j ye) CE nc axan) togûso ya (5J9jna)j ç4 CY 

-moralization (7ı.). 

morally (mêr^al-i, mor”el-i), adv, tuSU cudaye, 4 () 
toyan gd Ge Zık şe) (çyaye) (Y) sela û fSl zyl9 4 'uSl W 
Hoyê y42- pûka) ûêd ayên JOq 5J3a0 'eyêkeSl (ua! 

moral philosophy,  çêšsyey aê cênê) hekêya, cenlkalaû 
Halê yella çê yo JO çAAca)kê tÖ y3 jÖkelj 

morass (mê-ras”, me-ras”, mö-ras”), ıı... ys) tu53) (M: 
nl yk Û oA Sakê tey Ûlê E çêjê G Sh (çoyê (T. 
moratortum (mêr -têri-am, mor %-tö”ri-»m), /ı. 
ul eşçane #ga&08Ê ya lı Gêla ASIL e şûla) (BARÎ ja lı ul lae 
AZARÎ y9 Û Ö5 wo) eû çê yl (Y, 


dadêo)k Lû şekho)yû lı (çol4a (e5W4a4e Û Çû Lû aja 


v.1. 


(1, 


DO JS 4b oua4ê !4hoaaê '4s Û nQ Û lS (çûkê) jy9 û Û6 (Y; 
( Tlıere iş u building ~ in rhis town.) 
moratory (mêr”e-tê i, mor?a-tö Ti), adj. (,išwe» tx! 
. Û û ¬ CORtFaCI) : )»2yı è yêlaj y3 ù4ya&) ş 
moray (mêr”ã, mö-rã”), /ı. urfCe j ın, SAnge lê o ı)a 
Açanê la 
morbid (mêr”bid), adj. EWÊ tçêŞA4A (0) 
QAQA Û çê AI o jo yad ma Adaeka tûka fek Û ıl y4!) (Y) 
( a ~ person, mind, erc.) 
Mek ana Mûê Mano ka lOê Û(Y) 
( the ~ details of a story) 
. (f~ anatomy) :(çş )Sgş5) g2)k3nA gelê çê (Ê) 
morbidity (mêr-bid”9-ti), zı. gêl Ù êþ (b(l) 
sS û j la yên ' ê4 ' akila (G) 
duCSÎ yj) bı dka Ù 4 çêjê çeyêyyya sÖ5, (Y) 
morbific (mêr-bif“ik), adj. rê j6 (ça K2kses 
morbilli (mor-bil“T), z.p/. - measles. 
mordacious (mêr-dã”shas), adj. tu êy) 335-53 (9) 
'jE tadê JÛ jekê (Y) sa yaaa aS 


-èaî 

-mordacity (1.J. 
mordant (mêr”^d'nı), adj. hal tos Nêy) baêaxy5 (0) 
ûşlka çya -Öae) *(çl)a3) ûn la (Y) 
(şu Kaşê) JAkawka «Êê, (Y) 
n. (şu lKayê) Aka cÊ3a, ççaaalê (\) 
lS aa ûd lka dkAÎS jı ıl)û? doş 4S4aauala (Y) 
v.1. ûla aqlê (çoasl lO kla -Êêo), (çedole 
more (mêr, mûr), adj. a !Jhka) pîj) («kı sêka) SU) (\) 
Hellê) Sh) Mey lağ) sîs) (Y) 


AS 0ê tê ç4 (Y) 
(f There is ~ teq in the tea- pot.; Would you like ~ coffee.) 
n. 5l) Sa (3l) Sîuùka (\) 


.( M~ o/f us are going.) : 5û, gS&Q»,\«5 (Y) 

. ( M~ cannot be said.) : yi <qgaaa ' yi RAA (Y) 
AC,S u<laê (t) 

„ (~ satiyfying) : 5è) 'Ş3x,) (\) 

Sube yal KÊ toyî ya ehe yal toko yal 3l) (Y) 


adv. 


moreen 


more and ınore, 
more or less, 
no morê, 
once more, 
moreen (me-rën”), /. 


AçAKa ê Ma) Û e«S (To Jasesl, Û (1) 
AA ÊR ê (eaaê 

eye kaz û Elê 

WQ05)) Û Çu cet Û uu) USA ê 
(Çukên (Say 4343 çi4 yo4y4a je) 
Ja, Û J Kya 
teke yii (Şi oya 
ue yi (çu luku tobe yk Aa lao ayna 'Oùo yk 3U) 

mores (mö”rëz, mêr?ëz), /.pl, Saya !çikalayS ûAyêjyoê 
Hena Jk adi a) JÖJ (Şol lod elayAKÎaa j< wehma pj 

( aceording to tlte ~ af tlıis soceity) 

morganatic (mêr go-nat^ik), «dj. ,&è5 ola 4 g3«al 
r Ee n inê anê wen in e enê r n 
ıS êjeş 

morgueê (mêrg), /ı. yaya, quse gû çia '&ajye (l) 
AS A9 GÎ, ê8 (çêy lalê (J) (Ya Lo QARA Û jo beya û jı Jl wa lù 
HAQ le yêkê ad (çoga) (Si) egal dea gû RA alû a aûS êl) 
moribund (mêr?a-bund”, mora-band), adj. :z»»»: „€ (1) 
flo) tobê gU têyê) Û lad yey (Y) -ûçyaêy 4S jêk î Kalaùu ye 4j 


morel (ma-relُ), r». 
moreover (mêr-0ُvër, mör-ö”vör), ad». 


ZûE ù ezl SA rêal leqî 4j 
morion (mêr”i-on, mö”ri-onُ), ı. 
morion (mêr“i-on , mö”ri-on), /. 


O3 Gulal ce sûs k8 

elin SON ba2 

lake, Û uzoyÜ ç "US 'eylake, lı tolî 

Mormon (mêr men), /ı. cuSlÎka j€ j nlÎS (el aêk cûkalğe 

Sag otel Ja YATA Î 4 çê s54 çu Û 

adj. 

morn (mêrn), z. (Poetic]. - morning. 
morning (mêrُnin), /ı. 


basek b yo SO4jğe & (AHÛ ' û6aaje 


ak (\) 
. f the ~ o/f tife) Gej)» (*) 
lA U YA ' yêkê O baê 4 (0) (Y) 
kê (çê ol lw gla U i M-] () 
adj. alê lu çê "(lb lê lk çê 
morning-glory (mêr“nin-glör i. mêr”nir-glö Ti), ım. <l,€ 
u? 
morning sickness, auata ûlülat5 J ala a3a J) 
AE dûka (çolê jo ûrel aayaS e) Û e) êla 
U aÊ ' (ra Ù tel) jS Ola lS TO lu (çe yatêekê ($) 
HKAçça lù halS (çaye) JS SAS (T) 
Moroccan (moa-rok“”an), adj. & n. GrdêSl ke 
moron (mêr on, mö”ron), #. AKqez SLA çı KAS 
-moronic fadj.); moronism (7!.); moronity (7). 
morose (ma-rös”), adj. „la yU j lala SMÊkÎa 8 'Cijaşae 
-morosely (adv.J; moroseness f/!.). 
-morph (mûêrf), ka cg34 Û (XWe ê çl bA K52Ê U 
morpheme (mêr fëm), iı. gJl>Gj gal Sayan ealı)e 
ÇA. çalHÛL j ê4 Sao Nu ê j) AU) 
-morphic (mör'fik), aka çist Senek çûka KK U 
( antlıropomorpltic) 
morphine (mêr^fën), rı. Sul) Ü a ukS ye çêlayea (êj)e 
morphinism (mêr“fin-iz'm), zı. êla adê eê y4kw () 
S4ê È a jı jû ka Su ja (şuşa (TY) -ûluSê Sa gı yolê lS 
morphogenesis (mêr fa-jen”o-sis), r. Jeşeda) qêlj)€ 
aaldkê y4 yûJy5ya48 „5lS4j 
morphologist (mêr-fol”o-jist), ıı. 


morning star, 


50 SS ayeka KÎ talû apa) J ûn Ûsê 


mortician 
eşen) o39 Je yad çç Û) (Y) J leeê yp 
morphology (mêr-fol^-ji), . 3<4 eşkê „ãaã) (\) 
-(çwÛûzeo)) (çe) (çendı j 5qSn (mêl) (Y) Je yea3a) 
ù yo (şayaê 1S yeyê (çaya) leylê ya (Y) 
-morphological (adj.). 
morphosis (mêr-fö-sis), z. nye yê ê1 lSûa çokê 
ey K4allû4ê Û alye jeuûa) 
-morphous (mêr fes), - morphic. 
morro (mor?ö), ıı. ERN ENÊ n 
morrow (mor“ö, mör”ö), zı. [Archaic or Poetic], :ua (0) 
( Good ~ 1) 
Hekala paj Gop Gù 'urtla9 ù3 haaa (Y) 
H„ekûla ga iyvê4)j> „êlê (Y) 
Sûng Ê KC aye da owe " çekê 
lalı SS Jl (\) 
„kû EŞ tGıêê (Y) 
QAQA çS Waçşakaonyl şê (T) 
rûdy5S Qêkr sêka 'ûnuSêAu 
ral 38 ooo» ı [Obs.] (0) 
xa ARÊ jS lı SA obl la lejêS 4 9S aşê (Y) 
aaS tuj) 5426yê) 
Halklge SluÊ ka taa (M) 


Morse code, 
morsel (mêör”s'l), ıı. 


ıt. 
mort (mêört), zı. 


mort (mûrt), zı. 
mortal (mêr?t'l), adj. 
f Man is ~ .) 
Şanoy Û t((çoay çev 45) Š3ye çê (Y) 
9ye (yê ($) Gêl b Glaa g4 ê (Y) 
. ( a ~ blow, wound, etc.) :>şSa '*»z&şS (e) 
. f a ~ şin) :>ş8 aS (\) 
. (f a ~ enemy) :,yş33ãş& (Y) 
Û @ ~ IEFTOF) : 2SAayÛ taka tal JJ) (A) 
-Jöodêê oji 4l * aA 0,3) (0) «[Colloq.] (% 
QAQA Û Ö2 yyyuyaz0 Jelê şa (3) 
ٍ .Ji)asoy Û tj» 
mortality (mêr-tal”e-ti), zı. Hç loS ka laya (\) 
Ho jhng êlan e Û cîyan Êna (çan) gla pê ûrê lı çeleylekê çêle (Y) 
( ıhe ~ from diseqse) :Jacxz ù (çila aye (geya) 'ûlaşêoe cebeş (Y) 
alyaaas Û (çal gî! yö4a Û j ye Î ly ayeta (f) 
.öo« «[Obs.] (e) 
mortally (mêr?ı'l-i), ady. HA lççzoa2ê yS !dewîkk yS 4 (1) 
( He was ~ wounded.) 
Sayı tal0 (T) 
mortar (mûêr'têr), zı. HÛ jojulaed !fÖ j9 fOljya5wes (1) 
(f~ and pesfle) 
o ly5 Û öszjla êsb çç4aSka (Y) 
(eka) jü (Y) 
gji5 QAS (çul gel 04an 'gı6 y Omê (aê pî (8) 
WI. rû oJS «alla yo3y5 gal gl j jù9kaaa lı Janê şaşê @ 
mortgage (mêr gij), ı!. Aha gl A ekê, AÛ taa) lU ($) 
QÛŞ Ge) ao9lê çê (ei4az 3e) O ÙO 42a) lı 4 çewe Ùl aw (Y) 
wِ. Çapê ç4 ü) Çî yey Jy4 ja elLê (3GJu 4Se jl 4 (\) 
f to ~ one's house) 
êlo «a ûlsêkÎa tûya y4ak qayÉ (Y) 
f He -d lı is future happiness.) 


mortgagee (mêr gi-jê^), 7ı. J SAZe jl 
mortgagor, mortgager (mêr”gi-jër), zı. „4403420 


mortician (mêr-tish”on), rı. sg-jSe»&ù sodağê çêja yew 


mortification 


mortification (mêr ta-fi-kã”shon), rı. 4I ê3 «êj (0) 
Md yS yağelÛ tJ S4keyqj jû <l (ê) 4 Olê Jê lw 'oS jê 
rû JS) panz, KET a) tel (Ya ûl Şè lw 

în Sa Nù (çe yk lS aa tûlê (Y) 

dêy aeyê ççnala ! AS) yaz j (8) 

mortify (mêr^te-fi 0), v.t. JO SAS jaye O 4 gilo Şê (ça (\) 
-öêqa 33 4 (dê qû03l558 'O5465unê j2 4J hêşê 

a3153 ' y5i paa, (Y) 

UhêWI (e9êea)kA (çe yû aşa lı êlaj3 'û0S oZarê ulê (Y) 

Wek ên AL (kiyê qûdul959 fO0p546ea4ê Qê QI d)ê ka OO QA (ela (\) 
-èÇ,- Hêkê (eelaêaê (çê ya S ae (YO hê 

mortise, mortice (mêr'tiS), /l. *,«<zila çal <û Se) «Cû y< 
eynê uka, gk le) (ed5 la Je 

v.t. ûl) qûsî & O lava olaSO (\) 
ûyS elê JO S8 kış Gila) 3ı ö9 Sîa8 (Y) 

mortmain (mêrt”rnãn), rı. gı yeye ıı Ola Jil e) Jê 
-ûlšoy U aê A Q4 ÛÛ ê 

mortuary (mêr chöö-er'i), ıı. GêdySea WÛ yOkê sêlê (\) 
di (rê 9 3KAGS AI 45 a yaSakS 4 kSWaççd na (MD (Y) ORŠU je goyê 
ep 4So j gaS yAıu i (gê jC LS <l 4S û yQa454h dê 4J 4SAı gîl ra (sz) (çaSnhnê 
adj. Rê Û gj3ya @ 54a Û (\) 
oya 4ã Gıka lî ^i3 ye (Y) 

Mosaiec (mö-zã'ik), adj. ç ,ãyaû j ayı  çGnea Û ' laya 
lS ku go lu4ê 
mosaic (mö-zã'ik), n. Jian AA (akan Wada çj KkA () 
guh ayê gulan An (çû0lÛ p02a l02 hêê (TV) Jê cuuv aêkêyê 
aS çêiêy lk Wall dtn 4544 çiji yê 
Ce kaka yhny cana (Xûù nale ê (Y) 
.ölSeu glygoz Jes 14ı4laa a8 ASQaççd yd (Ê) 
VÊ. Aylê gun yetê pay2 3ê (çê OS kK 2kaka çûkê (\) 
das yrSAnkay Û Gh&W 4W e gya) (Yo OS Aa 
-mosaic (4dj.); mosaicist (?ı.). 

Mosaic law, juye çal ka 45 «SAL aşa cç kel alye çela 
Aılalaaêdû (yek42 (hê AA WI yê jl ua Û 
Moses (mö”ziz, mıö”ze5), ıı. 
mosey (rnö”zi), v.i [Slang], 


ASA a3 (çS NKaakÊna tûr aşê 


'ûlj«€ tênuS4n ku t92 O43) 


( I will ~ on home.) 

Moslem (moz^lern, mos”lam), rı. lÎ şeye 
adj. Ha )enal tû Î şaşe 
Moslem calendar, surete li çera (çıka QÎL 
mosque (mosk), rı. ûi yak ya 
mosquito (rna-skë“tö), rı. Qa ydûa 
mosquito net, „JJ gSoo y4n 
moss (mês, mos), ı. „ıê 
v.t. mêja)» ê) a4 4 


mossback (mêsُ bak, mos”bak, /ı. U zkê kÛAuaS (M) 

zanya )S S045 ([Colloq.] (Y) sulu ch çum ew e5a3y8 

moss-grown (mês“grön , mos” grön^, adj. *q »'>»ã (\) 

Hw kak j8 (ah) t38 (T) Jlyê jiu anê 4 

mossy (mês'i, rnos”i), adj. Jik jala enê kı '(ç lûsê (\) 

2. ej şaã «J (Y) 

most (möst), adj. Sêayî  feyka t32) t23) (\) 
( Of the three, he has the ~ money.) 

. (M~ people think so.) :çg 3» wê4 'q4eyja) (() 


motif 

n. . ( He took - of tlte credit.) : s3» wê6 ' ç3) (\) 
êzê 'ö5b) 'öay3,3) (Y) 

Pa „ (~ horrible)  :cayi - 'qaya) (\) 


. (f a ~ beautiful morning) :>>(*) 
( M~ everyone agrees wirh you.) : ç«s> .[Colloq.) (Y) 

at (the) most, oyo) çn 'eyayê çaha 
for the most part, Jn çû) 'u009 
make the most of, têl S jey Û Saşaz çayê 
û58 jeu J «llaS gayî) 

( to make the most of one's opportunities) 

-most (mêst), . ( FOTETOSI) e ka çùn, «€ yU 
mostly (möst”li), adv. Aep3) Çeka te û0kî 
mot (mê), zı. HARA ççAuÊ tA 
mote (mt), zı. yiy ç4lay y€ 
motel (rnö-tel”), ıı. ul)û ççoa la lêp '(ç jeyê ellê yê : Ji33e 
(ûljaeala J ç4êše, Sê çol) 4 4S) ulê yû gla eDal4a oll, 
moth (mêth, moth), n. Gt)ê 

moth ball, (Ol dk ya 3o) hSelþê al Ûlê çal yê 
moth-eaten (mêth^ët'n, moth”ë t'n), adj. 4è (0) 
led Sk fl aye tû8 'laj (Û asasê 
ù5 'ulai)S (TY) 
mother (murfı?ër), zı. Jo şka 4a (Y) -ASala (Y) -abl3 (\) 
Zadê edal0 î s4 a şkê AS ASlGe jù (l) (Ê) 
. ( ~ SUDeEFÎOT) :dJe Ka yA û şıû Sû Kiwey (i) «SJ (sı) 
ıê yê)ê) çê aa) kanûn ,€Ğo êê ç yO)ü :clo (6) 
lala alSy3 «a15 (1) 


adj. „ ( ~ love) :GUo 4 çîtê S3 (N) 
. f~ tongue) : «SS» (Y) 
v.t. „ (to ~ a child) :»,a qaz & Ea 'ç sşallasa (\) 


Sû JuSe9go p4 lalala dej çîla o yan yö S gu353'» (Y) 
mother (mufrffëêr), rt. (çakê (kal (çhê yî yak !AD ywe çê aka ()) 
.«" mother of vinegar " :cç jiye» çêls la»yyna) lê 
ala «[(Obs.] (T) 
mother country, - motherland. 
motherhood (mur/fı"ër-hood ^, ıı. + aiSsla 341a (N) 
So lS&alu (Y) ella Çı15y34aaü (Y) . „S3 
mother-in-law (mu//ı^ër-'n-lê^), ıı. ek 
motherland (mu//:“ër-land^, #. Sğla2êuš (\) 
lal (ê lekên (Y) 
motherly (mufh^ër-li), adj. exe ja telıl3 deş Sala t<GQfa 
adv. kû LEJ tella êle ş 44 
-motherliness (?ı.). 
mother-of-pearl (muf/ı/ër-ov-pürl), ıı. - ye; çîqeuual 
Cm yas) Û Çrkêk yAad 3 4e yas û (çolê G6 (çakka çal Ü çya û 4Ö3) 
o59 
mother of vinegar, . tg çak çila ç)ıy Ma '«cya çêùya 
Mother's Day, GE çAan4ê cC pojypê 45) ella çûya 
-(oJjöoj)32 
û cç Rwa4 (3063 Û ıle ya 
SSÊ) çêk) felala çêla) 
SUÃQAy Cneêê ' y5 lÊ) So ya) 
-o jl3 çê 43l3 (\) 
9902132 GU) (Y) 
motif (mö-tëf'), /. «jc şa lı çae) u kenayê çıke lı uk (l) 
SesSeyte lı (etêkyaln cêye CV) -ajl 


mother superior, 

mother torıgue, 

mother wit, 

mothy (mêth”i, moth^i), adj. 


e glaS Gil jga QO eSnê&A (Y) 
zayê (eê kueyoaak)) Ja) 
-ualê0e 33 N çêluejekal S3r 
o yû laya 'kÎ aa fena 'oluay O) 
oayeınkê a yêlayy Olê! Oê (Tı Zey (TY) 

zk paka (9) Oa yaled Man da pkk Jlkweo (ço yê û şaya ' aa (Ê) 

(ûne jalal Û jt 4 gle J4) ÊŠnD ya) Û landa (U 

| H(18ula) ğojSjeo lyêê ('gl» (Y) 

şo lSkSa44) ûJ j) çeyae Û (eta yaw (A) 

sue (çol pÊ çelê ašlu9 o5 (N 

v.i lala la jı o yû ya Jl Û Cıwol 


Hoyê ua gk l&) 
motile (mö”r'l, mö”til), adj. 
motility (mö-til”3-ti), /ı. 
motion (mö”shan), zı. 


MÊ. Gumoa çêliya kı ûk Cila tala lı Ckawad (çûna ağe kı ùÖJ ûrê 
J2 
in motion, dalal aga paa kl el aşyed haaa aê «J 
put (set) in motion, tola Joan Qê SAWA 
. ( Tlıe plan was put in motion.) ,SKA&a2 
motionless (mö”shan-lis), adj. talaşa çı “eve el yê 
JASWn) a 
motion picture, Lsakay palaê  lokkay 
motivate (rnö^to-vãt^), v.f. 
motivation (mö ta-vã^shon), ıı. 
motive (mö”tiv), /!. beluaa Makû ala Ö5 yê "kal (\) 
( We despise tlıose wlıo qet from low or selfîs/ı ~s .) 


rû d3lgğa fö laya JU 'Oûlaêla 
Sû Ge şaa Û lı ? sûal ? eaîla 


motif çY) 
adj. zay Kê a5a 
W. û leyz Jl 'ûlaêla 


ulterior motiye, a gl u kû (eallke Mao çrsluka 
-motive (möÖftiv), sile < Gan laje eğer gü SS30 

( autoınotive, locomotfive) 
motiveless (möftiv-lis), adj. re 
motive power, “(oãa ...ula ASeJaS salna: cû a ola (\) 
<l yado lù d4an4k çi SakuS aa (Y) 


KÎ apo çelaa ê6 anl lı (çûk (Y) 


motivity (mö-tiv”a-ti), zı. Çakî ape çêlûa 
mot juste (mö ^ zhüst'), [Fr.]. jiye qêy a sa stêdu 
Jaêyê çû 


motley (mot'li), adj. „fû coût) (êë& J& Ae kana (\, 
( û ~ fOOÎ) aS yasal Ês» ana VÊ ka ("; 
. f a«~ crowd, group, etc.)  ;lA&2û ¬ ûkwasaa (Y) 

n. Ûl& Ûlê Û -Êa «ada ka şê (\) 
eê jS cê sên la 2 Sea (çukakl (ça gkkkk KS) Se janka Ê A CT) 
kada OS çû lalê yk) ç2 L[Obs.] (r ûî qşeêlalê 
motmot (moı/mot), /ı. Qi kak (çû lSkê at ka yb çSaoaûÎl 
Aa GANÊ (nn gî «J 

motor (mö”tèr), /ı. Çêj KuSkê al gu T3 'kSka (\) 
az jê (Y) 

adj. ûlay @QaSkê kı (ü4 Û “2 aþê (\j 
( a ~ vehicle; cı ~ -boat) TO jjo KaSaa ka lkaka çakaSka (Tj 

( û ~ trip) : J. şiy « (Y) 

el AS sl ççleoa4kaaka û 34a Û (Ê) 

vê, nS2dkS Û Daya Jayayîyi Gi 'OyAS Jakeyîdê Ka 
motorbike (mö”tèr-bik ^), ı [Colloq.],  şê& Jû 
motorboat (mö”têr-bot^), ıı. iû ekla 
motorbus (mö“tër-bus ^) rı. GUL U Qel 
motorcade (möftêr-kãd ^), ın. sı, sma şîp 3c û2Ãn), 


mountain cat 


motorcar (mö'tër-kãr oz. Jana şîşê 
motorcyele (mö”tër-sî k'l), zı. aS 30e 
vj şe JaSeva 3l çêll 
motorcyelist (mö”tëêr-si klist), zı. raaS 3b 


motorist (mö”tër-iSt), rı. îcıaüa) (adlase yşê 'jpkîl Jaseyîyê 
uk Wı ûû yê (lasê êyê çê 

motorize (mö'tër-îz^), v.f. Ö9p542a54e 4ı lê (Jawe g39 4ê (\) 
nada (J kûaS dê bb Kûk axa (Y) emadî yA5aa09 (3lj 
motormaın (mö”tëêr-man), zı. jê ,ù < RSda çel çapê 
ùmeoyd) a Salê (çoleke (çên falê lı 


motor scooter, „aşan laSan 3te 

mottle (mot”'l), ».:. tûŞS çlnande tê9 5S J& 0 
ouu$ So, e, 

n. Ce, (fu, cç4laz Jê J Jl (\) 


-A»gka yê doş) oo e, (W ı4êJaşala çilê J Aêö (Y) 
mottled (mot”ld), adj. tealnada talê Û Jê 0ê 


„So (ê, 
motto (mot), zı. edyan 
mouch (mööch), v.i. & v.t. - ınooeh. 
mouflon, moufflon (mö0f^lon), /ı. şyliSe ye kl Aka 


moulage (möö-lãzh”), zı. û6az Ge) e gazl jı ölaal4 (\) 
dae) SA (T) (salû çûyê (r 09ê 
mould (möld), ı., v.r. & v.i. [Chiefly British], - mold. 
mouldirıg (möl^din), z. € molding. 
mouldy (möl”di), adj. +: moldy. 
mound (mound), zı. «<l j3 < (tazl (T) ûjê Jl cuvÇk (0) 
imal felkîlada f ayîk (Y) 
(Û ak çol) (y3avo pon odavêl (gÙ yiya yi 4S 4akaçça kuna 4334 y4i ($) 
we. ûouSûk je 9oê gd Ö3 cçudıiaa (1) 
HO3J5 J4« jS 'o jey ySo)S 'o9S«S4kS (Y) 
. ( M~ Everest) :»)$ “Ga !ğü& (\) 
ayîannı Qut ççuw&aka «[Obs.] (Y) 
pêl çae çe SA8A)S «hw (Y) 
ûîp45 y4 ku tol ASÎka U «(~ UD ) (% 
alû anl) 4J tûle l) 'öasy) (Y) -Gjsazlswa (T) 
( The number of casualties was ~ing.) 
v.t. „ (She ~ed tle stqirs.) : (i şeS yan 'û yS yA la (\) 
( He ~ed hîs horse.) :( jaûa GAS ask) ùjy) (0) (Y) 
(ermadÊ QEW) g44 A aş (GI) 
(si Oa Ji JI QÊ Se ê Û) asla (Y) 
LU Tol bazdan qÛ DIS ÛAzkÎ tÛ2p5 ga Û şutwû1akÊ (Ê) 
( He ~ed tlıe statue on a pedestal.) 
. (to ~ a picture) :ya)S qû şyA-akak tah luuêa şû aa (9) 
ûla ' lap yÊ Ja çut&4 w443, (\) 
û ngteo Û jo lala layê (ûû yk 4 yeyê X3), (l) (Y) 
(f to ~ a gun) | 


mount (mount), rı. 


mount (mount), v.i 


. ( This ship ~s six cannon. J :(daz) ùy şı< (S3) 

Ù5 çêl %20 çêj)? (J) ûla Çı ÛI9 (g) 

n. HÙ J3J) jaz (ço yad !(aaêê) çıygJ) av (\) 
HJaS kak tezavaê) (r O aJ3ylya Jı AS Lê (Y) 

Szxdanl lı (5) > çySUnkhka ceenê) (r1apayl ya (TY) 

mountain (moun't'n), /ı. „g28 aS !Ga 'ğêlê (\) 
J) uSAÎea jê to yat „SûÎna jS hak lı telklewaa (Y) Gê o,aol) ((PJ.) (Y) 
adj. i Jê a30 (U) alê fê lA (N) 
ıkas. xwara MIREN serast lat (O 32ê O) 
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mountain chain 


mountain chain, 
mountain dew, [Colloq.), 


Gê ala 'G lù nalê 

„5n (M) 
Sêman û  Û k ySk a (Y) 
mountaincer (moun”t'n-êr), /. (ehê êt (M) 


ûlan kê (Y) 
vê 525 Gêl ja lk 
mountain goat, uçea54ê ya 


mountain lion, 

mountainous (moun^t'n-3s), adj. 

lat o u3 To walê lk 
Gu oe, (ê kù ê mali) 


ul uSeukad çond 
çal la hiç alê kê (\) 


mountain range, 
mountain sheep, 5p oynê 
mountain sickness, Hû lù ga çelk eyn "Ê Mû çe)AÊ 
mountebank (mourn?te-bank ^), #b. Geh û êj es (\) 
û lASA LU (yêkmaS (YO (SARÊ yA kê 4J) 

mouınted (mounftid), «dj jjl f(JaSaU uk: jl () 
„f~ police) »j)lş(Y) 

Û û ~ gU) ASM AA AA! ÛAA S4 jı es lı Û ((K9ka5 a j ekla (Y) 
Ode yû2ll p4J ja kakê pu kwo gl yê (Ê) 

le) Kakê (goyê yS (çya Sêla) (9) 
Ja25l y~ (0) 

oîfe ya şak Aûy kall (Y) 
mourn (mêrn, mörn), wê çU y€ j çuyê O Sak (1l) 
QES) êê (TY) O44 hoj el mêja oZêj (Ti Sû 0yl93 Jı ÇIV 
v.f. Sûndê Ja GI (Tû ko Ga lûHlS Je mê 'OSS Ji ûe şad (\) 
mourner (mêr^nër. mör“nër), #. 4S ASAS byaXle şadi 


mounting (moun”ُtin), /i. 


AD Seo çihê anên) «J 

mournful (mêrnُ”fal, mörn'fal), adj. gx êsê (M) 
. f u ~ song, sound, etc.) >a * »&j¬ > -&««së (Y) 

mourning (mêrُnin, mör”nin), rı. 
irê Û (eh yake weyle (TÎ obe) $ lA ehê, 6J (T) 

motşe (moUs5), 7f. ayaxyşîkaynk))ê çayê) gör: bda Cj 
celalê) 4) oy yy êsê s2 -[Slang] (To UJ O geya yî E5 (S) 
(êl y6 3k465) GuŠ A Sj Şa dÊ duûlsûl 


lekê Şe yêr (\) 


v.i. OS ehdê ' aS LA èal (Mh 

ûl jaS tiyan 4ha 4 TO A je 9j “ () 
mouser (mou”zër), ı~ kn çalek, 
mousetrap (mous'trap), LL ççalaî 


mousey (mou^si, mou”2i), adj. + mousy. 
mousse (ımöös), /ı. (rakê md Al KSkaç konê oya U34 
u Se9 Gema y aya JSnù qaASa (ç0 pal lBkLA 
mousşeline (möos 1ën”), zı. [Fr.]. „ muslin (\) 
oji pS AA Çêla Sk a sk eya (T) 

moustache (mas-tash^, mus”tash), ı. > mustache. 
mousy (mouُsi, mou^zi), adj. «iya. p '&eu ça 'aoa hêê 4 (\) 
oylo çûl êhê teka kJ (en (Y) 
Jalaees taala gl Mal (YO Jl) ker (lj 
Dirty çêdi Guh oHıes K5. O~k5 (Y) 


mouth (moutb), /ı. 


( He has four ~ş to feed.) 
udea (yaeo tö) Jbaz wf, Û) (t) 
rên SÛ „S4x (çala wê3 (g) 
şey aS erên (Ç4) ARA Û o Ê e+ê9 (3) 
v.L. ûla ü (eyala 3ê û çêna e) yaye 'Ûêja (\) 


Sû Ûûa Cu gal pages 'O QA lu pad (Yê jesês kû2 (Y) 
ilk Ka Çı Gal sma44 (Ê) 


` 606 


movemen! 


"ê ûla l ya 'oyêdlap 3 4 çi4 Bu) ayas 'çdşa (\) 

-êSuS0y5 Jl>J6e5 (Y) 

down in ( or at ) the mouth, [Colloq.], U46 tetê full 
give mouth to, 

have a big moeuth, [Slang], 


ûl Û ay 'êa ye3 'öêJ3 
tû0a5 esl0 û le) 'ödy5 G20 ne3 
.o.gûJ)$ Û ee» 
mouthful (mourh^fool, /:. K2 Mal IY) ges wz ga (l) 
Ûr] nakl (Y) 
ûuğarû ça kal 4 AS) 23 yayu9 54y l «2, .[Colloq.] ıt» 
. f say a> ) : an „Sû, JSlang) ce) 
mouthpiece (mouth”pêS J, ts şasea a (pes gaê) geab (\) 
:êykoo» yÛ 4ö y5 
f tlıe ¬ of a teleplıone, of a pipe, of a lhtorse's bir, etc.) 
tJ lêak ula ş) (Şoûeo agûs çraêd 45 4aççîna je Ayê Û (çaha yû (Y) 
ku aza Û sêla yS (2ya (ûl) kêo (Y) 
dy S3 yö (jey la .|Slang] («) 
mouthy (mouffı1i, mouıh”i), a4. jASkkA o yalaa Ö5 yj) 
movability (möov %-bil^g-Li), ı#. aşka Osê1 aşa (elî 
movable, moveable (mnıööv?a-b'l), «dj. +ç yA&iy»»es (\) 
( ~ property) :çç p&»ziaa '(ş yû şyıes (a lu) (ç h2Î yan ()l3e3 
f ~ holidays) :ç )355- j3 SS 0S ja o yıl al te yan O şSes (Y) 
"ٍ ûsnAÎ a şaz (epê! û 4S ek (\) 
Jl Û çg4wyo yS (yda Ûû) çê SÊaS 4 Dl GWLL «(P2/.) (Y) 
move (möOOvV), wf. cul şa 'osllalyı (TI salyê ta yak2l aê (l) 
ö Bayza Jl '0oSÉIğ (Y) 
'Qêğa K4 ùA 'Û payê2 Qûaê (Ê) 
f He -d tlıe crowd wirlı his speech.) 
QA OSÊ 2oo Qa Sûka yaya U jS kl) Oê) lêê (9) 
loka ça ka tên ayî ( 
( to ~ ıhe merclhuandise) :ç&jy)è (Y) 
vê Sû Rêa jo 'ouoa 'Ola)» lo faş» (0 
HûsSl teya) yê a)U (ulê lı Jt j9) eyalat (Y) 
( Tlıey ~d last month; H'e will ~ ro our new house.) 
lù 435 Op2Je2 'O kl) 'ORAaNÉ şû kala (Y) 
f We -- in good society.) 
eyî yaSêêı (Ê) 
û lalan IS 4a 'On SS tûka M4 43 ja8 (9) 
Sû n5j15 (QaS4ê) O jaAt (\) 
. (to ~ for a new rrial) :;,sı;»(Y) 
„oqaù a şal Ûd 'Ûo 5 a98 'OS çela (A) 
Hêka 3, lÊ j, 4 çıJoS3we» -( ~ 0li > «[Colloq.] (ë) 
f Let'y be -ing on.) 
(qêe yînê jAala (çêla) 3l ya (Y*) 
êkê dê (MM) 
„. (gûl U jeta) j lÖqa (Y) kaw toy Î ye 'kÎ aya (\) 
Seyê) y5 MJ le) eyta34 a8 (Y) 
(çul) ou) 'göeyînê Jı4sla çêla) êsa (Ê) 
get a move on, [Slang],  g»jSaa (Tı ola 'o fy 'ûl ale (0) 
on the move, [Colloq.], Azlal yiya gez 4J Adana tûj yat 
moveable (mööv”9-b'l), adj. : movable. 
movemerıt (mööv^mant), rı. lala '!oeyol aa !«daşyo> (\) 
aya e> 'ùuyao5lê 'oa êla (Y) 
. f bowel ~ ) : s8 ' ila (Y) 
gûl yaya Rêyê fala hû je) (9) (lı şa) eyegle (Ê) 
gule, lı ê4 ê46)5 (çe yalê yaya (\) 


mover 


a5a Û Sr Cı Ù Şa ak fakt (A) “(Ka ÛL cê ka ûla (Y) 


Qatê (ê SaS 0) 43y b(l) êdê gê? lê (AM) 

dûþ yb (g)llkaye çÇıkaS (ka) Ê kaje alyak 11 r1Y) 

egl ağa (Xhû5 (YY) 

mover (möövfêr), ır. CC «ùwasS (çêaıu Û4) aşe yalê yf (TY J ajê r) 
ûla alla& çS n yk (ço yAkk şê (çuka kS 
movie (möov“i), ıs". [Colloq.]. Lwkkaae ÇIY) leka eadaê (\) 
the movies, SUWAL (Tı. kaka eakê (Y) eka çj kwdaa rl) 
moviegoer (mööv”i-gö @r), ın. [Colloq.], u) Ja) 8< wS 
alal Çiaao0 

movie house, [Colloq.]. 
moving (ırıö6v^in), adj. az ışs ' ja aja (Tı) oyî a “ala () 


WWW 


nÎ apa Ckwka Sû dla Cuwa (TY) 
moving picture, aha çalak 
moving staircase ( or stairway ), : escalator. 
mow (mö), ı'.f. 
( to ~ a lawn) 


Degey) N QŠ aka2) Oa mj êtaaa al) 


tole yS la AA 8 JA jS û 'Oo53a 48 (^~ down «Y) 
. ( We ~ed down the enemy.) :CG\xan c- )S<ö ı3 
v.i. çap Gê gay ûtak 
mew (mou), 7ı. Şe cT) laê 
mow, mowe (moıı, mö), ır. & v.i. [Archaic], š8 »layeeo 
jo y&aySğe ê 'OoS 
mower (mö”êr), /ı. ky ûAaan ççkkaS4a "o rû4aan 
mown (mön), a/ternatie past participle of mew. 
mozzetta, mozetta (mö-zet^9), /. ela çyaî SAS 
45o .çu4anl Çı Sa&kÎ co a j; UU 
Mr. (mis”têr), p/ural. Messrs., - mister. 
Mrs. (mis”iz), plurql Mmes., t93 y5» 3e3 çûyê Cl têl& 
MS. (mis), Egûe ça lı ça JlHopkk deyl û çel U Gûlê Ol 
M.S,, + Master of Science., csukûl) gullek çê Ûl ûj 
M.Sc., + Master of Science., cç kûl) çuka lk (ka Û aya 
much (much), adj. gêje KOKE (al ûa)ü Çûkê i oj) 
(~ rain, money, food, etc.) 


adv. . ( He is ~ happier now, J :a&k& tj) taa) bêya) (0 
. ( He is ~ tlıe same aş yeyterday.) : ) > G s«5 '(ç«S» (Y) 
n, . ( There iş ~ to be done.) y> Sha Sû» ı\) 


. ( As a legder, he is nor ~ .) :& )& û ay göMa kU kk AZÊ (Y) 
as much again, 
as much as, 

make much of, 


esao yû jê 

Onye yêê 

tola (ef oğö föa8 JO 'o Uo f 4 j0 
SO JSa j«Š Cak ga 4J J kla) 

think much of, ê4), sû) 
mucid (mü”sid), adj. qûal (T) Jê 'uwalaajaS (0) 
mucilage (mü”s'l-ij), ıı. seyan Mkê ye (1) 
Koka laSo ja (û44 4 Çıççk3l4a çala yS4ueo9l (Y) 

muck (muk), ıı. JIRA, (haka haoÛ Aaawa CY) 
Û ad canı 2 al lı 

êa 'OayCaaa  [Colloq.] (Y) 3S8 çaq 'o3y5y 2a4 (\) 
| A2 çi1< yêoyyS û (Y) 

make a mueck of, guê yû GU) û 'QS çul 
muck about, [Chiefly British], [Colloq.], 


vî. 


REVE EN 
ûl jêk l8 

Sûd JS J ğjayoþna? () 
nal ad tè)u Qêê KWA) Ia (Y) 


muck up, [Colloq.], 


mudstone 


tuwa Û Û ajê Sk 
-guSo JS S2wS 
muckamuck (muk”2-muk), sn. [Slang], 'g!') Ji + 3 eSwS 
(ayeyîyîl çay) ooye5 cen 
muckrake (muk'rãk), i edl şeaûğu Silyê duet (hl 
Made Û) j 4Î (çoyên5a5)0 Jışune ço Ëauoddı lS yuÖ U yÜaq çê lS 
JJ Û (el leaê (çultaraş Û (ço yoo $ JO dŠ ye) erîwanê oz tê05 gw gÖ 
-muekraker fı.). 
muckworm (mukُ'würm`, m- JS kud, yÙ (AS jajî lı pS 
Til an 
mucky (muk”i), adj. Çêqld tA je yona 'Ûakê 
muco-, muc- (mü “kö, mü^ke), tela (D iç Ulu k<3)yC hê 
Seo ykq AaQaÎ rakê cçeouêq (c) Sey 
mucosa (mü-kö^s3), #. - mucouş mnembrane. 
mucous (mü”kas), @dj.__ .qüzl (Y) .e3je» ela * ala 'çesla (\) 
-mucousity /n.). 
mucous membrane, 
mucus (mûُkas), 7ı. 


Hed ka dal) tisala qelê 

45S pla ela a (alal gS4o3la g4ã '3)ay, 'ela 
Ola guê oê4j 

mud (mud), ##. Jü apê 'Ca (9l (0) 
(elSa çl jo Gi 4S) ik (çî tASE tû A ja felaşw (ç4al (Y) 

0S oral fök05 (sulaê 
tû4y5yÛd4 !64)S gas Û 'osùl yÊ 
ê 9J5SJlJ4S4l 

mud bath, :çqg ot ç awel Şı) o lêûSjka çyl)t5 çûyê J 3A 
as5 çêyê guenî 
aliy, gÙ çStçkle ê2 
muddiness (mud”i-nis), zı. REW blla têlê 
muddle (mud?'l), v.z. êayS a dk&ka ya dAK5 !GIS çlaS43 (0) 
S5 Û (Y) OS lı 02S a TAQ a yêu işê (Y) .Oùlşaê 

ûsil kê Û ut (ACÊ yA ku (çe yo jl yê 4) ûlaSA J uw (Ê) 

UJuSRS ebêka aa yk Û j4v 'OluS Û ow (9) 


"r. 
throw (or fling) mud at, 


mud cat, 


vî. Da ASE py JA& taya 9a3 Û at 'çl aê Û 4 
n. Leş lalkêd Û ua tuyaS&l Û ut (T) -çylaê (çu lS y3 (\) 
muddle through, A4) tS Çal lat k bûd 4ı Cılş ÈÜO 24ê 


ADkan o) Wı el) (ê ySk34x2n Mada #aDa a a lkna3 J4/4a 
muddle-hcaded (mud”'l-hed“id), adj.  *geo şes tetêla ge 
gilê Û una 
muddy (mud"i), adj. „JA folal (Y) -gplayê (0) 
. (~ tlinking) : » y> ' ,i«<u ; y3«&2 'Jã (Y) 
Yt. dW vî, laş ùÃal Gas Jûl O58 OA 'ûay dulaal 'ê95 ula 
( to ~ tlıe water, the şituation, etc.) 
mudfish (mud^fish rı. GAM çat Ju2ulyayê JÛ çS 
mudguard (mud gãrd^), n Jay aJaSal çakake (çeylS 


I9 ye yêk û3 lù êê 3) 


mud hen, „jiKle) ççëuÃa ye 
mudhole (mud”höl), zı. „(aû l yt€ù, al) 8ala 
mud pie, Sela 
mud puppy, AL şûşê 


mudsill (mud”sil, ıı. 
mudslinger (mud”slin ®r), ıı. 
ua GA ça têpa Ka Dalan 3654 çulel, çûl la Jêla Û 
-mudslinging (n.J. | 
mudstone (mud”stön^, ıı. 


ayî lê (ç4k Ca (çullêaaşe 
urî4an ËU) le Û Cı JEK yaaa Û 


Cı yaS ya (şlna 4S) lnlS ççoanê 


mud turtle 


mud turtle, Gayê aû lknaat 
muezzin (mü-ez^in), #. Jeual 
muff (muf), /ı. 4 ê lWkakaa (şê 4C LÊ1S e Sel (1) 


(Şana cey) eyO S4 spğî (Î) (Y) Qalê saz çaşanta gSla ê lala 
le jAkl LE (u5 tê 0e lêk j 1)50 S5 (G) 
JesSûê y5 t4s 5Ù *iS5yyêG (€) 
v.t. & v.i. osuS@& GA gê U1)3b û (gê)ue) JS (44'5 Û 4 
muffin (muf”in), zı. ë aşan SAS lelayan arîn  lAkltê 
muffle (muf”I), vır. û vuetkş kgûkka) kı sêğ)al aC ~ UD) (\) 
RAaalka yl pyes 'OHkalka gos (Y) (jta j4J: e yal lal (lu 
'ù2 Q sŠheu bej sS (Y) sûsu8 û lees teyekîkwk gla 

( to ~ a sound, an explosion, etc.) 
n. ASAbnR b ASaS Êlo a (Y) zana pla hwkaÎkê „ad (\) 
(4.5 (Şj gayi, ÇAĞ yêS ya (yina ê)293040)5 (çeyên yS yaw J AS-3,k (Y) 
aSe Sû 
qinê MNiêalka wed Ç\) 
Jane giyê ew oSA (çeukS4êkA cou ro jaSaS (Y) 
mufti (muf"ti), zı. (ewat ûy Û lêye (\) 
eerllêya (rŠAı Kêneka «€ 13CSa çuna êca ln SÎ ye ê4 (Y; 
ûro5044) 
ûla) egÜ gl» qagS Juwzaê haka aS (\) 
Hdaêy Sin ay5 pa (T) (Ses kaval Oy la peed çAkÊj 
seê (Sa) gla apeo hı [Slanin) (r) 
šOt span lê3 lO Elka ql (g) 
Ole XûSS lê6 ça înê ASAS (J) 
v.t. [Slang],  cteşkmalie gelk kO jE (Ça ö4) cSj (\) 
„o yû o SS şu çok ÛÎ ÇQlaê Sıwas go ykêda d lola (Y) 
v.t. [Slang], MûaSTAkêkul «Î Où kê U OSÊ QA la yeker CÎ) 
BALA A Gıwas şeyda 4I (lu laTa (Y) GOL Aka Çika Û4) 
eql Ê a aj o lêk 
4S ê4 ËW) o şe k5S jju CO) 


muüuffler (muf'lër), zı. 


mug (mug), ?ı. 


mugger (rnug^êr), ıı. [Slang], 

«CO y<iSnui (Y) .(ç ÛlAZA G lau Col paj ya ûlssu sûwaS (çu lala 

êlê êad 2S lu?lkean 4 (o yaakoo lı CI lSöl PÊ sê cu lapel 

muggy (mug?^i), adj. 

(~ weqaqrher) 

-mugginess (?!.). 

Muhammadanı (moo-ham”sd-an), adj. & n. isa 

.("Muhammedan ` ûèg«a) 

mulatto (ma-lat“ö, myoo-lat^Ö), f. jelo J Xeyo 8-S 

erên Jukêy 5450 

qdj. dj&še, Û4 

mulberry (rnulُber'i, mul^bër-i), #  Lskauz »asû Magî () 

ES ake êêê yê XÖej 'êl4&y (TY) agêula CY) 

mulch (mulch), r. «J» jiyS yê (şufa«d<3 yî „dk şelê s€ y)ê 

«i 3SASe j 2al yA545ey a) wû? oral çeylkda ja l9Seja urê 

La kS j Lena 


1 kê ja Oê ê) ÛûÊ yat 


v.t. E TE ee enê E e i E eî a 
mulet (mulkt), v.f. (O pÜ t4) öslkê Û 9pi2 4a GIJ (\) 
seye LûAS J KRA Lu 4a tk Û 4S4]k3 O24 4 (Y) 
ekol gU 4a«d) ab çl 

5Û RAA (\) 

ASI Aka ççûaSna 'AS) (çuNa2) (Y) 

JS gûh ta ak 1a (eyala SAS .[Colloq.| (*) 

nê ûrt eySêgaan Sy 3 AE kA2 jî (8) 

mule (mül), ?:. dn Ûlu a wl «SAÎyu 


n. 
mule (mül), zı. 


multiple sclerosis 


mule deer, ROM TI 
mulc skinner, [Colloq.]. er2îkûa ' a18 
muleteer (mü 1e-têr”), z#. anda ' a18 


muley (mü”li, mool^i, möö7li), adj. & n. - mulley. 
muliebrity (mü 1i-eb^rs-ti), rı. 


a, m0 


e910) !aûš (0) 
Sud Û) (SEW !awXSada (Y) 
Had daw 444 'ğo U45 U) e waaê (\) 
„So gonê Go) e ja ta ça (0b (TY) U 
mu]l (mul), v.r. & v.i. (Col!loq.], ( ~ over ), boya yA 
( to ~ over a question) 
mull (mul), v.t. teal yêk) û9 Sa Lê yê. oyu ye yat t95 all 
(olk çe Û tona 
mııll (mul), zı. „ûk laz Û çîz, yU (êlî ck 
mullah, mulla (mul^e, moolُo), ıı. 
muller (mul”ër), z!. (Ga gû laled çek) la ja) êl ya5aye9 
mullet (mul”it), /. QlSo lı paj J lel çS eşer lê a ıþa dika 
mulley, rmuley (mool”i, mö671li), ad. *(&š jy yaš», lS êê 


mulish (mül”ish), adj. 


as Û çÜSJje l !lc 


Clê û 
HM. „yS Şu çl CM çı çU 
mulligan (mul”i-g'n), z. [SlangJ, elya gê yê çêk 


êz (a (sol) (çala ê ûnaa Û4) 
çutSGĞAA çû sa1a (çênê, lı lae 
Se kakêz (ŞA a yk 

multi- (mul“ti, mul“tê),  'aeziaz t3) tepê şûle «Cî yCêê 
( multicolored, mutHtimillionaire) Dûka tDJAS feka 
multicolored (mul ti-kul”ërd), adj. „Ki, o pl to jAs4a 
multi-ethnic (mul ti-eth”nik), adj. abo, ol to yü3a e ê 
( uË ~ city) i 
multifarious (mul e-fãr^i-es), adj. 


mullion (mul^yen), . 


ba el Oda 
lao) tle la lia 
multifid (mul?^te-fid), adj. tê QI (kê) oc gk 
El êa 
multifold (mul^te-föld ^, adj. ö5 ê 
multiform (mul^ta-fêrm '), 4di . asya 'çbAx deka !oç& a ê 
multilateral (mul ti-latër-oal), adj. tija ezê tûwa' ajê (M 
Je jldka ladê 4a Û öj jp laeoška ! yal eê ' al ûk (TY) ê eê 
( « ~ treaty) 
-multilaterally fadv.). 
multimillionaire (mul ti-mil yen-ãr”), /t. lasulka (Gçûeylê 
jhaûğala ayê tuöoyla lı %ja ûğala 
ur loka eq ry Wû «SûSo yk Û 
oa gêêa ye yal erjlaû» jjo o jdanî (çlAa Û soyal 
multiparous (mul-tip9-ro8), dj. .ğIaûa sesas @ Ja5» (\) 
daSaS J ça49 gûl) «Cak da J (T) 
multipartite (mul ti-pğr“tît), adj. Heja oba êk (l) 
. multilateral (Y) nau sa, lı 'ç&«ç a, 
multiped (mul?ti-ped), adj. /tlso multipede, ûrê pê 
n. 444A êê) (rl Jl2 4J ASO lÊ (ya ê Saluaê lÊ 
multiple (mul”ta-p'l), adj. Sayê Mû) tag lala (lad 
n. . f 10 is a ~ of $Š and 2.) :(ç şa şo û) SS çelala 
multiple-choice (mul”te-p'l-chois”), adj. tedeye, 
rêk l0alka 0 Zal) çe dey el ça yêğa êıl3oa eha lej 34a 
( a ~ test, question, etc.) 
multiple selerosis, a çeyêyuSê yj gêz dej êêê 
o S45 şevka (ya jyê gO 5yak5 1S4 (ça Ciûyêu AS O lSojlasu 


multipara (mul-tip^e-ra), ıı. 


(Jê 


multipliable 


multipliable (mul“te-pli %-b'l), adj. gas sou (olşî5a 
Tûlad ey lağ) 


multiplicable (mul”to-pli-k»-b'l), adj. - multipliable. 


multiplicand (mul”tıa-pli-kand ^), rı. DEME 
multiplicate (mul^te-pli-kãt), adj. ûsşê êa 1) 
JJ) ` lêo A3 (Y) 

mnultiplication (mul ı>-pli-kã”shon), i. el laî) oludêûl 
tolyaê 


multiplication table, 
multiplicity (mul ta-plis”o-ti), rı. 
HlJAB bjj rS Mel lû (TT) guğ23)u323 J8J0 
multiplier (mul^to-plî r), ıı. 
(lagal l)) Ja2 ûr qêza û T Ta Say) 
(U Oal) AS )aakı (çae Û (Yi 
Sohalaa ya lêSySuğ9 'ö33S9k) 1) 
ley lû) ouS (Y: 
. ( Rabbitş ~ rapidly.) :q ss) 'ûönaze yA 'ùSyS iş») \' 
Qû „So laj 4J Jaze la); IS (Ya 
multitude (mul^to-tood ^, multa-tüd ), n. 'eejê qua) n) 
û l)na 'Ûka jS tRÊ ha) çS4eu Li) (Y. 

( There was a ~ of volınteery.) 

ûla la Ajj lellkê ? oy lana sC ENO ma Ya 
multitudinous (mul ta-ıü'd'n-as), adj. 


ûlya you lağ) ûluSl (çekê 
Tr e2ykê fêza) (\) 


takê iya: aASu û) \) 


multiply (mul^ta-pli?, ».f. 


v.i 


ao 6alê) 


BVE a AN 
ûd 4eka ağa a2 god) (T JjU kalê 
multivalent (nul ti-vã“lant, mul-tiv^a-lent), «@._*» 
Ea eyê Tû eê (T) Lî laaS) nz4yl4 
multure (mulُchèr), ıı. GUŠZU bê (e) 
mum (mum), /!. 
mum (mur), ı.i. 
mum (mum), zı. [Co!loq.]. + 
mum (murn), ıı. [Coiloq.], - 
mum (mum), «4j. 
interj. 
mumble (mum”b`), ı.r. & +. 


Hejî jûn ÉAHA JH 
ûêlayğê J $ê 
ehrysanthemum. 
mother. 
Jiyê )O kou ! yASQkaê ta gaû Êê le 
tA Zsaol hlASNAe danê lû Êêê 
û-5 qû»skaê i j 
'ûjîaa qel lk 
( Don't ~ your wordy.: Tlıe old man was ~ing to himself.) 
dull95 ên eêl) 4x5 ù Ji ê aêûi pa9 do“ kê) 
n. | miskan 
mumbo jumbo (mum”bö jum^bö), ` <aw. [M-.j-Jı'» 
ÇyWûêS gya lk Tûma yan ù lea Ola aşa çel çO SAêe j) ASA ak yê ù 
aya RAA (O (ûl led çey A alkk «jl yê yÙ a kS KA çi 
cguëÊ po dey Ayê TU a j pa mê Û kO (T) 
EU ça dul çaê 'g we gaê ênê db) 
Doz çae aê su (u5 (0) 
„S45 (Y) 
mummêery (mumfêr-i), ım. leya yþê çıla kw KWE aş 0M) 
JuhlayoknAS J a SŠka 0 û zuka lù yok ySa® aş (Y) 
Ala 36J223(54 
mummification (mum a-fi-ka shan), /ı. O 4yS la aye 
Sk aa 
mummify (mum”a-fı ^). v.f. ada gû çl ûha gos 'û4)S kê aja 
rS ja J (êRaL û j çin ol jad g jaay5 (ulê l6 Û 1ye 
og yy ona 'O la lsa 'a yû j) yal j) 
JiuS le ape çêyolye î lee aya (\) 


mummer (mum”èr), ıı. 


v.i. 
mummy (mum'”i), /ı. 


„ mumble - [Dial.] (\) 
û45 (çS (o) -eyQlyU 'oS, Sl» û) «[[Old Slang] (Y) 

mumps (mumps), /f.pl. .«<xã,€8 j SÉ çal gêl ù '6yê46 
munch (munch), v.ı. & v.i. û55 glssa lê '03lale !o3ùlS 
mundane (mun”dãn), adj. go az sq gûna ü ' ûla (\) 
. ( ~ pleqsSUreS) : çıa€ » 3)ya „Coşa 6% 
. f û ~ job, tûSK, etc.) >u (Çak) çê Şê ù ulê aya fe kl (Y) 
mung bean, uğl 
municipal (mü-nis”2-p'l), adj.  '!Golseylè ça !uêljaykê (l) (0) 
adê (Şê yÛ ez )ên ya (So) kê yÙ çê 
lankê lı CÎ ya çêy O çu u5 gêna 8 (Y) 

municipality (mü-nis @%-pal?e-ti), zı. tele, kê! (N) 
ûr Mavod4 jl5 ù a uwoJu lS (Y) (atê sÛ jê44an 4Š ey kê 
êlekê 

municipalize (mü-nisُ9-p'l-îz), v.f. lù kewwZaA (N) 
AS ela j lû 4 ûy tuê 4 û48 (Y) olê gella tû 4 ehda û ö9y8 
ûrtkê (S2 JÛ (çj Qau4an 

-municipalization (#.). 

munificence (mû-nif”9-s'15), /ı.  tGol jida 3) 'uasakêdka 
orte g8 ÛJ Okawe3 JjÖ 
munifıicent (mü-nif”è-s'nt), adj. 'gıgl lu 3) 'esê&4 (\) 
deakdaê ê (çl kk tûl pê0 ûla lêlo jj) (T) ejlUS Ö>yö0kwê3 jj) 
. f û BÎJ) :Axçıo yS Ù9pêaee 

muniment (mü”ni-ment), zı. gl U& qgö3a 'Ökl laþê (3A (0) 
HB (we Û peyl M3 ûd olacge) „êêeylê ça lgeyl (P).) (Y) 
munition (mü-nish”2n), v.f. tg, aS 'ûlakı Js çeve yî 
laz û4 

munitions (mü-nish”enz), /.pk. az çae yS yaka tûka 
(ûn... lao) (el $) 

mural (myooral), «dj. l> A 3» tle» çê 'Jlşao J4 qê Cl) 
gulead 'l şad ele ş (Y") 

„ glUS Jlpad W4 (Çê4aaa lı lÊ 
muralist (myoor^3l-ist), ı. lşao ata kû8 Ka 
murder (müûr”dêr), zı. Mella Cuwan 4ı (RÙ yS pl 
-sÖüq ù3 'ÖRêJ Okê 


v.t. êda Çek 'OSAS hwaÊkkayo0 dı OA g8 pla (\) 
H(Êna) 4 lççıe)êe (çi qal u (Swede ad 4 SAS (Y) 
. ( She ~ed that song.) : >: yè 'çıa< (Y) 

v.i. 


SÙRê Çûşk hOwwwÎlkave n 4ı OS yS j la 
get away with murder, [Slang], genî pêluS Silê DS 
Op2yo- ça ÛU (Selot dey û08 (çu lSoku lûlê W~ yêll)ê êa 
murder will out, J44 (çh yS jp ka 'lşyaSe0yes jına JjS yl (\) 
Seo lı qa) (ê uASeyyea k4 (çj lSon j lû çu lS (T) -(ean5euyes 
murderer (mür“dër-ër), ıı. Dj çhê ta8 lae 
murderess (mür^dër-is), zı. ù cûsSaka Sy l g30qy3Ö 
murderous (mür“dër-a5), adj. «2Ö yS ya teak& y8 fena ya (0) 
. ( a ~ act) :UayÎ> aj) fv al) 

. f û ~ rage) :(g)yS ya çê 'k&yS yk 4 34u (Y) 

. f a ~ exam) :«ãaû o »u3>3 û j) 'ö!'»S J3) [Colloq.] () 
murine (myoor”in, myoor”in), adj. tela çala jî ç4 
Sûa ..o ya çS ACe gulê dey) elo) ja8 çul lÊ 4 

"ٍ „aûe) jS (gullê a$ 
murk (mûrk), rı. FERT EB MEY) 
adj. [Archaic], SêJuay ê 'OJ fala ,G 
murky (mür^ki), adj. ta) Nola 6 al) JiJ (Y) -eta,Û (\) 


murmur 


yeda tak Halêûê) al (Y) 

LD aA AKê J DS Uu Û (Ê) 

-murkily (adv.); murkiness (7.J). 
murmur (mür^mêër), zı. Ù çeasê Mişko jê erê (0) 
„Aj ja yal yk to yeyê) ûŞal Ù şınl ja «la (Y) 
dul ya&kn)a) J-> 5ya4ya (Y) 


v.i. ila yek22 lO5 jê (\) 
ege yal yhêkl o5 nl j 'o3lakÎ ye jîyê (Y) 
Lela rêga öa0ê Qê 'Qîsu eyal zal 


murmurous (mür mër-as), adj. JnSapk ego (0) 
ola oll 4ljayaêsê 'ç o lalekaka (Y) 
murphy (mür“fi), rı. [Slang], € potato. 
murrain (mür'in), /ı. î yaneke, (uue (M) 
çuye & «[^Archaic] (Y) 
muscadine (mus ka-din, mus”ko-din J, zl. «Soçlû *jöa (l) 
ajnê, J «Sy [Obs.] (TY) 
QAZ Salo 6a3 (\) 
Qu k4 l6ê (Y) 
muscatel (mus ka-te!^), ın. ûla mk yk jû ea (\) 
çu Sen Caka yayê Û (çşA nê gl amê Sûsê a33 (TY) 
musecle (mus”'l), zı. all !AÎ j) L 'AS15saka CV) 
Ê lae) Sao) aa (Ya 4S (ça (Y) 
( to put some ~ into law enforcemeıı) 

v.i. [Colloq.], ( ~ in ), 

muscle sugar, 
Muscovite (mus”ka-vit ^), /f. 


muscat (mus kat, mus” kat), #. 


oyeêpy5S Qê (çû J304 'OduS ka Şê J04 
el Sê dU çS îl çoSwÊ 
Emayê ço SA çuyê 

eraq u1 Raa keska a lb hoj 
Ewqa 4 urKê Û "kaj 

Èrnk ayê bı êyê Sel € 
ona nwanka bo ,lS 


adj. 
muscovite (musُka-vtt), ##. 


muşsçular (musُkyoo-lër), adj. aê) ğo U ! a4510 (\) 
lok jU 2a4 logo l DIu4S yU (Y) 


muscular dystrophy, YO 
muscularity (mus kyoo-lar”9-ti), #„ CC sas çu lnkD yela 
lok û)Uü 


musculature (mus kyoo-la-chêr), # «Jımu oa, «ul 
çêk ySkedk bi 

musculo- (muskyoo-lö, mus“kyoo-lo), .4se« muscal-, 
all NR AU (çl A 4C )yK44a 

Muse (müz), /ı. csukûl) gjûûşa geglyîğa gelîya wlsêyak (0) 
anê çuna êğa peybûğê çata H[m-Î (Ti (ê0 qa kalk) 

muse (müz), v.i. ( ~ over; ~ on ), GIESAJAANN "a ylsyîy6 


v.f, Sû1 kal yasa tO lel, a25 (Tı) ayên (\) 
n. öj 5n 


museful (rüz^fol), adj. 
musette (mü-zet'), rı. 


BEWERTÊ lo go yAS ra 

AKWejq» lı bul J kS) (\) 

alyê (ça lê yk (gwASe ua (YO ûla (Y) 

museum (mü-zë”am), 1. 
mush (mush), /ı. 


Kêlê kSa2k hO lê e)þe 
ee kAkAYAÊ (buyê (\) 
Ay oknk (çgaêî kê geuk wS (Y) 

(dulala Gu l4) çS û ka tadê e3 4J (çu -[Colloq.] (Y) 
mush (muSD), A. LSa (çakaylna AZ E kı lola gu oo &lalS 


n ao ûl lS 
interj. lar nêna Ê Sn yA 
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mushroom (mush“rööm, mush room), #. 


adj. U5 eba Û 4 'Sa,Ü (\; 
((Iluökave êa ga) lı aşk al) çased ala ,š 4J (Y 
v.i, 


Tû ayyeyy4S ga) 'ûal6weyêa a3 (\) 
( The demonstration ~ed into a riot.; 
Their business ~ed in the first year.) 

-o3lhl ela. Û de ş tula. ,@ de j e yê sp ûl ata J lw, Û (Y 

mushy (mush”i), adj. . (~ rice) :J«šù şeyû ')a (\. 

elan Û Zawedê g)Şa4 Jj) 'J4 Jeo4 eJl, J «[Colloq.] çY 

music (mü^zik), /ı. Û sêkuğe tp (\) 

(Û qejê naê Jenill çaê yê eley) AŞA S)yö (Y 

face the musie, [Colloq.],  Şè çşo êškb allkê (çça3y83ay 

-u935 Jaê Jo lej 

Oa da Huuğe to ÙJ 3a jiy 

aa þê fel (\) 

SA ŞASêkU 0Ü ŞA (Y 

. Û û ~ DEFSON) : üauğe çayî all Hûn ya kl AS )ka tO AŞ (Y 

. f û ~ COmted)y) « ye) yû û tè yê 4 (Ê 


set to music, 
musical (mü”zi-k'l), adj. 


„ glî yea ûc JOka lı (Y). musical comedy (`) 
musical comedy, esla je (gakê tya haje swe Ûlê 
S»g luye j çêla û çalê 
musicale (mü zi-kalُ), #. [T'ı.], og Ünaaye ûC cKêa Û 
music box, Ûr ERTAN 


music hall, e kktpû say çiya ln j ûsje çê 
musician (mü-zish”an), zı. janll) ka tada û ço) lan ja 
musicologist (mü Zzi-kol^o-jist), r. On buyê 
muşsicology (mü  zi-kol?9-ji), f. wü laye Hye winêl) 
musing (müz'in), «dj. ajo yaS ma 
Û Se yûdyS n 
musk (musk), r. Gê) (S445 aşê 4J #jluğa gS4aaoo la îölawe (\) 

-Ol9324 j 4h )ê SO) ulae (Y) -(soûkA4o0 e ula  eûav û yk ê2 


-ehaz (kaw (Y) 
musk deer, EWE 
musket (musfkit), .  (geola çgğljen aê ea OKDA 
EW 

musketeer (mus ka-têr”), zı. tû lêk cKSluna çç)l taa 
o kûn Dêna 


musketry (musfkit-ri), n. CC casa 6aks çu lê4ãG çxêya (\) 
Lo bl4 CK (J) LÛ4Wê)S 4ı OZ Êêê (J) (Y; 

muskmelon (muskmel®n), rı. „aa jelaS AjU telkê (l) 
4 len, So ja (Y) 
muskrat (musk” rat), #.  çesejS <u çù ua () 
„o jluã lS çaê rlon< CT) çewad abê AJ ejlukîo u all Û ê5 (çay Ù 

musk rose, Aacêde eh Ağa XÎ y€ heıa Ala 
muslin (muz”lin), /#. Az (çASj) EWê aî lûlû 
musquash (mus“kwãsh), ı. - muskrat. 
muss (mııs), /s. [Colloq. or Dial.], Sa yl)û tikê (\) 
“J ÜĞ453 vêk (Y) 

Orê yêk 'la&ã 

eyna luSal yê J Aa 

Ma lAS Ea aa ARE ta şelî LÛ 


vr. [Colloq. or Dial.], (~ up ), 
mıussel (mus?'!), ıı. 
mussy (mus”i), adj. (Colloq.]. 
SÎ kk Saz ywe 
must (must), v.aax. 
f !~ pay you.) 
. ( Then you ~ be her cousin.) : xasa şal '(çae» (Y) 


lêo S Gkak ilk ' (lêd tA aa (\) 


must 


myna, mynah 


. ( tt ~ have ruined wlıile we were it.) ass!» oe (es (Y) 
n. List lı (eu K3kma ga 45 ASARÊ u yo SERÊ 
| This book ( film, play ) is a ~. | 
adj. 
must (must), /ı. 


dln ma denî Î saa gukê 

r e e Dd 
ul êka hko û (Y 

must (must), ı. aU şkê kk tal Û gulak 
must (must), zı. ûnaS êkÊŞ TOKÊ 
mustache, moustache (mas-tash”, musftaslı). n dike 
mustang (mus”tan), /!. LE kad (çl ŞÎ j sS kawkê 
mustard (mus”tërd), /ı. aja jaz (lj 
Sol l4 O lges öj laq daş goy eKou AS kak çul 4 sayi Cı 
Hel Êêê, togo) (Ya 

Qo çS yl o46) Su) ê wla çolê 
mustard oil, Tc DD Da e n gêj 
muster (mus“tèr), vf. E apS Ûka KE jl yae ayû55)8 (j 
f Tlıe maıı was -ed for rotl catl.) ys -&&u 


muştard gas, 


tê al) Û) Jalsa ' kl pS tê yao yS zê yı UD (TI 
. f M> up yottr courage.) »ş;a»»4)ys 

vê ûla AA êg pa958 
huSÊ goyê l204 aÛ J Olya eg aS) 
bogel aya yS lele yê yu jS û kwaS SJ aS (TU 

ur lsez şûdê lı lıişe SS çû çalkal (T) 
Dlo 4 OLÊ 


ÇogSal jÊ G uzak çl yaka 4l 


muıuster in, 

muster out, 

pass muster, 
mustiness (mus”ti-nis), !. 
musty (mus"ti), «4j. 


ö24-u4a çaASa rie laao J Sk 'êûkw4 2U 
ûz) û au û9 

ù l'l û2 'o lak OH (0 
Jim akla Ço$ (Tj 

Job ûe lO Sakê u 
eu ualdeo tue SA () 
ŞÊ kêneke “Ga y3 ` ça CY 
dur êaak Gûlê E 'OL36 
el lur yee) xa ê55 

JK û 0) 

ar Ka Û Û sêxê şaya ce lk Hl )Ê (Yi 

4U Çap JelSaya bi ÊU lŠ çu êdî e dlaxk XA ê (O (Y) 
MakSênêa pakê a >4 j) XA) la 

CR e n r Dad 
mutatis mutandis (mü-tãُtis mü-tan”dis), [L..:. 


mutabilîty (mû o-bil”o-ti), a. 
mutable (mû”to-b`l), «4j. 


mutate (mi?tãı), ı.i & v.ı. 


mutation (mü-tãshan), 7ı. 


<» 

DS (pS Jo Pwa yal 0û2 a0 (çoy4 
mutative (mü to-tiv), adj. aka û sRAka ÇILK u jfed 
mutchkin (mueh^kin), ır. |Scot], Sea aelka s«lÈ (Samê 
«Sû jju 


mute (mül), adj. Gal ùe ÛY 


n. dilê lj) SÊêJ ce aa (YI û7)45 rawAS 'EYauk8 Tj, 
raja Xû çÖeo n6)5 o WARA (Yi 
v.t. ûl S S2a$ 'Ody543k2 `» yu 5 eçû 'ûSo55 -Šao» (\; 


end) o yaka yKanS (gal y9 gi 4J “Êê o yl y5468 2 j) 4I (Y) 
mutilate (mü?t'l-ãt ), wf. 
. ( His body was ~d J ıa ySlaAS XçÃA) ûl pkk 'a54 4a4 
. ( The censors ~d lis xpoeclı.) yasùã j3 (T) 
-mutilation fı:.); mutilative fadj.); mutilator (/"./. 
mutineer (mü 'n-êr), # kt 'sêb koln êk SkS 
qin 


Taya Ja tn JA D89 (\ 


mutinous (müft'n-as), adj. 
mutiny (mü't'n-i), ıı. 


hêê Ta anê 
lk çêaşe el tya fOaş çêlê 
ko (S45 ja4 4J ùl y4ç4daS lı 

û95 (ey48 'ûdşe ê la 

AAKA ça ySkkaS ÖS yÊ (\) 

ASojua2 ert (Y) 

mutter (mut”ër), v.ã ûj #Jjeyhl ûğa 'ğ3y5 qûsdaê (\) 
ûyyS 3K tî lakÎja yk "(ej Oe9 4) ö955 Ö34Î3a (T) 


vı. 
mutt (mut), ır. [Slang], 


êsuS ço544 y8 '5 lana € (Y) 
(Q .û3M4])a y44p5 !o gayi) 0u oyySi0C 'ÇayS J3l 
n. r35 Û ğa4İ3a 'O3o5 gekAadè (1) 


nu ekkalê OJ a42ua9 'J Jik) (Y) 
mutton (mut?”'n), ıı. 4a ı [Rare] (Y) ja» eûê)8 (0) 
mutual (mü chö0-3l), @dj.  :çşyuaaşaa '!» yA şo ' ral aan 0) (Y) 
f - fricndship, hate, sııspicion, etc.) 
. f ~ ementies) :ç jSan j çl dû doj (Si) 
. f our ~ friend) : y& * aS ;è (Y) 
el êl) p9aya (golên (a Ka AS 4a e54 lù La )S ka Cıkaalî (Y) 
mutualism (miü7chö96-al-iz'm), zı. ê9a5y35 jj0 ' şu t8 la 
alû l€ pya ê lŠ (çS ykkawd fJ 
mutuality (rû chöö-al”a-ti), z. Çu6eaya0 tê69 
mutualize (mûُchöö-ol-îz^ v.t. & v.i. tû95 galayê (0) 
helka kö lS (Gö33)5S gulak (Y) Wl aşuykê a û05 ' 6ejê 4@ ê45 
Hl lSay KK (çê û delû lajî (ê58 
mutuallv (mü chö6-9l-i), adv. :g a» 'Ge? ıa "i jaaya 3 
( - benefîciql) 
muzzle (muz?l), ı#. a43yees tadê tû jal () 
HALÎ gê baka od flkwwdaaêd (Y) 
laoSÛ SA çala rea lı jw (Ê) 
ûn S0)Ak '02ySalkaaea 'OyJ54ê) j4J (\) 
S545 andî Û 4a8 ' (a2 l9 pe9 (TY) 
e (So j Jûz se4) p>" !ûê çekê !Çe çê 
interj. „ ( Olî, ~ 1) : dü a jIya 'aıak Sa tila 
mv- (mı), myo-. 
myalgia (mî-alُji-e), /. 
myasthenia (mî as-ıhë”ni-3), ıı. 


my (mi), pron, 


AD al çel) 

tk (çûdê (rê 

HAS şal çelak (ŞONÎ 

mycelium (mî-sê1li-2m), /I. çaw Şê gela Û (lyon (lk 

-l3şa)e3 4j ççoyad, 4J «€ 

myco- (mı“kö, mîka), LyayaS hela iç Dk 452 y0dka 

mycobacterium (mı kö-bak-têr^i-am), «5 USA 

mycology (mî-kol”o-ji), ıı. têlî Ee ela (\) 

JAz Ù (rS4ayayaêS gell Û oya şpaka (TY) jayî gela U (îwêl)a 

mycosi$ (mi-kö”sis), i". Hada 4l gayeS çûgalaak () 

yaqî kğAd (T) soh i ûËlka yay8 

mydriasis (mi-drîُ9-sis, mî-drî”9-sis), zı. TNÊ) 

degydl ea lı çêykd çak) şk çala 

myelencephalon (mi @-len-scf(”2-lon^, /. ` gesa ê4 
myelitis (miُo-lî'tis), zı. 

myelo- (mı?9-lö), 
myeloid (mîُ9-loid, adj. 


yn ekê teji uğe ç4) g64 
Hêka (geya Aya heşl ku KCKê 
H> aqa (e836 (yê (\) 

.JinS jey lı 2 Öğa J 13e 4ı ç4aa8 (Y) 

nıyna, mynah (mina), /. CC êğy Gal 4çça lulî çSaşesûll 
„o gêAĞlSos 


ww __E 
myocardiograph (mî ö-kãr“di-a-graf , mı -kãr”di-a- 


grãf ^, ıı. uêll ÈukQù yp Û çS layi çu65 a lağî qun Û 


J> ç3 pla 
myocarditis (mî ö-kãr-dI”tiS), f. ğo çakiyê ê95yxê 
myocardiumı (mî ö-kãr“di-am), /#. JS şa& pele 


myogenetic (mî ö-ja-net”ik), adj. çaeslaasa »jaXdy- le < 
aga la o yA wl J 
ênuSaa dê çu14 û 
LA gu lê ht 
(çu Kû şî) (av ûkSl pela 

haêê û çuyê J yS çuk Û 
ADU wU Wkê aw 

qê çaê wn ê440 
AS) pwla 

AD wl ê pK 

Hêma ub) Tim kako dg 
ortak eka lê lak uk ek y940 


myograplı (m1'e-graf , mî^o-grãf ^, zı. 


myology (mî-ol”^9-ji), zı. 
myoma (mi-ö“ma), zı. 


myomatous (mî-om”o-tas), adj. 


myopathy (miî-op72-thi), ıı. 
myope (mîُöÖp), zı. 
myopia (mî-ö”pi-), 7ı. 
myopic (mî-op”ik), adj. 
myopy (miî?e-pi), r. - ımyopia. 
myosis (mî-öُ Sis), /1. çya) »l> ceelala çûselS Û êa yêye 
eylo çûka Sn Û êþên 
myosotis (mî 9-söftis), rı. ge Se» «Gej Ca, j»8 454525; 
myotic (mî-ot'ik), adj. tû3 y53yS gde yê lûla jl (çalak çê 
l> (çêll S4ıo yê nya (ça dikel ' au)S la çalaalae 


n. -ulaze yû Qa Û çayê S yl (çalak çO leyez 
myria- (rnir“i-a), „Enê ûj) leşê ço () ls lk kO Kê 

Jl)«a eJ (Y) 
myriad (mir”i-ad), ıı. Jloea èd (\) 


Zuka û layê ça oS4ey lğ ' he l)ka Jù wa (Y) 
adj. JJ) J fadê l4ê ljka bU pê (yê 
myriapod (mir'i-a-pod^, adj. & n. (aal)ka 
myriapodan (mir “i-ap'9-den), adj. & n. - myriapod. 
myriapodotıs (mir'i-ap”»-des), adj. - myriapod. 


myrmeco- (mür'mi-kö, rnûr/mi-ka), eû ka kn EA 
<J saae 

myrmecology (mür mi-kol”2-ji), ıı. "Gêl jela ea 
A a şol» (lak) 


myrmecophagous (mûr mi-kof”9-g5), @dj.  >»-«»a» 


myrrh (mür), zı. 1 aşe Jlo sk CM) 


çuSêel Ov a aê 

myrtaceous (müûr-tã”shas), adj. j3» geya ê 'q9uğê 
u 33 zal l5 ya 

myrtle (mür'ı'l), zı. EWE 
myself (mî-self”, ma-self^), pron. ek O) 


(1Iwenı ~ .; I hurt ~ .) 
Hekê lı çêj 'AQê Sl êJge (T) 

(1I am not ~ when I1 rage like that.) 
mystagogue (mis”te-gêg ^, mis"te-gog ^, /?. 

RÛ çul ûl ulê ù ç Enje bl 'hêç JH HÛ ekê 
-nystagogy (ı:.). 
mysterious (mis-têr”i-es), adj. PRDBAMÊENY 
mystery (mis'tër-i, mis” tri), r. 'xşîyaSêgeo û Jl ûl)a „êê (M) 


êye gyeaSîl 
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myxoid 

(Pê yS plan çiqan) o Lê Ca alya; () (T) 

Waa j (çegiu lk y9 y13aay 5322 (ı) 

. f An air 0f ~ surrounds thiş affair.) : a»; xè ' çûç ' lè (Y) 
nÛ (çl lam Jêae (pl) (6) 

. a mystery play (ù .ç3< çêle Èãıê çJl«kağ€ (e) 

esSalwS (çAaaÎS le )Sa (aa (N) (Y) 

pêlêke g kwaS (çıke CO U) (ûl9qay (SI) 


mystervy (mis”tër-i), #. [Archaic], n 
mystery play, ga ùl ça çenGa Jani çya a uW§olê 
RRrTa 


mystic (mis”tik), adj. ûe çal çila Jêesê 4 sî4»ü (\) 
Û ( ~ powers) Uu Û to yl kê ' eş (Y) 
eda lı êyw çê (Y) 
Ka rw 
mystical (mis?ti-K'I, adj. + ,sxsinl kauyal SU tekl kêaù (\) 
ls Û taş 'OA tx lê ([Rare) (yr). ûlya bi çêja g4 (T) 
mysticism (mis^to-siz'm), z#. BETAN 
lu Û (ûk 4Î oyu yS o ' lÜ Û o jl lê çl (Y) 
mystify (mis^te-fîُ), »./. Sûsê laye yta 'O3y5 elya () 
J layêe 42y yadê 4Š OO Say00 şt kêl jı oglu lê (TY) 
zz OS aRêyAÊk 
-mystification (?®.). 
mystique (mis-têk^), ıı. cçatjÃla solula jC çela gîwa 
Ûwv4$ (çuka ççîlal GlSoJ A2 yaşa elaı daka Û çelî culakê 4S 
(t the ~ of Eastern music, art, progress, revolution, 
the acting profession, etc.) 
myth (miıh), zı. Sû Wad yata ye (Y) Lê Wêk (\) 
or Sarê Ci kalkê A jira (Y) 
ae kala çê Û suaS (f) 
mythic (mith“ik), adj. - mythical. 
mythical (mith“i-k'l), «dj. `. ( a ~ creatıre) : «las (\) 
ASÎ, Mal Realka f3uu (T) 
th a4 û 'Q LER & JS 
YEE Grî 4 ja4 deş 
mytho- (mith”ö, mith”e), a luşal iç Û la AS) AK êA 
mythological (mith @-loj”i-k`!), adj. 
mythologist (mi-thol”9-jist), ıı. 
mythologize (mi-thol^9-jîz ^), v.f 


mythicize (mith^i-sîz^, v.ı. 


rakê kulk 

û kuğal ça Û şê JO kašaê 

togalluSê O kul 

ûm ga Q9 Lula çay lgo9 
vf. mysticize. 

mythology (mi-thol”-ji), ıı. 

WL ua (çe yl jes eDS şîyê kulk çakîS (Y) 


ù kad (A) fêl kaêwê (\) 


elaese yĞaa Û eÎLA Aa (çi) kalak (yada kav î lala (Y) 

mythomania (mith %-ma”ni-2), zı. çayî la 4 þe» jû) 
ê uSoj«AS Cik 4J ja 

mythopoeic, mythopeic (mith @-pë”^ik), «dj. au3« 
û dêkê pguê Qû kak 4 aS ya tak au 

mythos (mî?thas), #. . mythology (-». myth o)» (\) 
lase y4 yê (çya 4l eley 454ıe yêQ (çekê pej Jok (Y) 

nerînên Š je (Y) -ûşy4Sou yed 

myxedema, myxoedema (mik “si-dê”mo), ıı. ön 
U ayê ege î ajalê T çayî ê0ySêyE Çêl ça ll J 4Sakçêğ34 
ASÊ şo (ma pêkak (çe yal j add ap ul lS LÊ j (ded 

myxoO- (mik”sö, mik”S9), gêsî ççeoala fela tûle 4Ç KAùa 
girl Nesle 


myxoma m)xomycerte 


myxoma (mik”sö-ma), ıı. inala gol) ù> caz 
myxomycete (mik sö-mî-sêt^), ıı. gêz lı (nala cç ayî 
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N, n 


N, n (en), n. Ae lal (çiyê gerk44) g3 aî (Mj 
Ku pê e) (Y). T çal " Aal kû Êê (Tı 


pahon şa çêk hadbnd la (çêb (çû kêy, Ê) 


adj. -paêhao işa (çAh fenêon ya (TT) -Aaal aw 3a8 
N (en), ıı. aa N f asî geşêk kl aSAR Çî) 


rl leğa ®1 eyb) CT 

kî Û; tO Ku j alka 'ösu8!ak 
AK yb Çî,š (Tı 

nabob (nã/bob), in. Çêj anê keka yb çaê (lse kk Xi 


nab (nab), v.r. |Colloq.], 


(çênê çy42 a Û çye o leykl tO lsausûaa 4J aa 
û4adî jo) çj) çekan S (T) Jû luakaa WÎ akekÎ pad (S4 ça layê jT) 
nacelle (n»-se!”), zı. (çakê KÎ jU Û hadê sO kS û (çn la 
lÛAS jê 

nacre (naُkër), zı. - mother-of-pearl. 
nacreous (nãُkri-as), adj. (Şola ye deş 5 meo3xa (\l 
34Ê» (Y) -QşyÛ çuû Q€ (çalêlî) 4ıe yu48e 4 4 
nadir (nãُdër, naُdêr), /ı. (em le yaki) az çl a Ra D) 
LS ce ea Mûê ul fûlyê çujalê helê çuka Tı 

(the ~ of human misery) 

nag (nag), WI. Ct eskkAn& aku kj yk ya gıkûko) ki) 0509545 


ola eo, jl2 j4az4a JS ja6 da 4k44 


v.i Saka, yûd5S ÖJa4İ Anka 
n. US êke j gû dyS Jn ja 4hyana ' aS yS A 7) 


H(eyASoyên e êcöAH n j Ge ê û çêr Uu) aS yS :[Colloq j >: 
Gol û) AS JK j ADÎK ji Kekê 


nag (nag), ıı. Semkù J jiya çelÎpw kati Mı 
ıl ye eramê ' aî ax5 jl84 çn akekû Ya 
nagger (nag^ُër), zı. Hêla ûû (çika l6) Q54 klwwa5 


SQ& e, ASÎ jklja nûnana SaaS 
naiad (nã”ad, nî” ad), ır.  <ilş8 «eşa lakk SAS (U ajê 
û löyySG elê g Jo kû Paşka çya ke yeğeo l9 la, gu i5 Jl 
çlêlêe öoy40 (Y) o qo yêkê aA ui 
naif (nã-ëf”), adj. - naive. 
nail (nal), n. l2» (T; w932 NO (e) êl) 
Ale ê Snayoa JJ8 Jas 4 Kçî Jûys j5 wSQêl xu 


n. ,a& .[Slang: : 

rûny5 qalê laj 4 'ölsaly le)» + ` ı 

hzê, Çê jaSlawel 4l laş bûla tû3j5 yÊ yas t(laqa) a şû3ynk Y 

( He - ed tlıe burgain, coıntracr, etc.) 

( eyes ~ ed to the stage) :yaıS yy jû J > 'öyy çû J» r" 

f to :- a criminal) :ê)& ş»yala çya şeya 'ço& [Colloq.j 

f to - û te) (yê taa yezaê tu) èJllaa :[Colloq.] 

( to ~ a bird in flighf) :o go ji Ş~<AZA yp&& :^, 

fight tooth and nail, lalyanl ö8 jêê sÛ yî Qguouê 

hit the nail on the head, .cojS & cöao cêb tese J Ù0 lo 

nail (a person) down (to a promise), 

Ooo ça4ûn (çıSakiÎn, ina (i lûAA Û O pe gakSAAÎk 

Soselglka U GI şSIa y)ê kı 

'öQJÉ Û laje û (ekok CÊ jey) laje ka AI (TY) 

(f to naü up a window) 
on the nil, 


o 


@ı eÎavaS (ço yêkêk 


nail up, 


ûjê qêS po çelda fOkweoyg pes î AwaS ayı) 
Tuê  hlzê bı O5 JT 
nail clipper, Sû Sj5 êþa (çdlaSak t a55 )20 
nail file, Lû (çelk j 
naive, nave (nã-5v), adj. u a to) tjj u&þê 'KSL 
-naively fadv.): naiveness (J. 
naiveté, naîvete (nã-êv'ıa^, nãü-Evftã), /. CC tuaasn yaka 
Ha IS Lake EM E çkalA (TY) çêl Ja tle lse uŞA 
„GUL Û çal5 l US 
naivcty (nã-ev'ti), #. 2 naiveté. 
naked (naã^kiJd), adj. „f û ~ body) :a yû peau 'Oaaa:)) 
lh Î Zeya (Y) sîkê hOkal les ça 'ulŞka CY) 
f @~ Sword) :asxçg aaSenaS yba fo ya, (Û) () 
Like ga) Ö jju (e) 
„f a~ wall) '4AaçŞû CE 2¬ leyê tle) JJ0 tg) 
f tlıe ~ trutlı; ~ aggrossion) : ,ı yiuiaa !> , ,, '')yS&&Uü (e) 
(a~ contruct) .Jü«a (\) 
yay kS pa ûn lêda Ê ûe gwer a fela ên CY) 
naked eye, ûm û «SL sla ûe le 'Oay cul> 
nakedness (na kid-nis), im.  'esululaa ` öaşêyo ay full 
alah û 
pC lş21g5e5 f(şsyêkaea Ù (\) 
JU fola tu uyÊ Çal (Gok 
namby-pamıby (nam”bi-pambi), adj.  'eacs5 têljyevu (\) 
giz DT haaa O dawyou ça honê ça Masa (TY) ewl duwa 


nameable (nãm”?a-b'l), adj. 


n. yenê (çewa AS j a gêl) cullmwas kwê DM) 
durSsuw çayê) Aou şaş (çSkaaS tağkauel çe yÖonê ça Sû5 (Y) 
name (nam), /!. „û0 
. f Tlıey called ıim ~s.) o )3ûy şû tl ya çê (T) 
f u good ~ ) :g,)l3yù'-U jö ' yû) (Y) 
( the last of m) ~ ) : Ù2 (0) -_ğk (şê 'o&U wÖUÊ (~) 
. ( He is chief in ~ only.) : ;ûs ja * ,ûa çe) 
HEG a lar o) SkwaS (lab OwaS (1) 

(the greatest ~ in seience) 

(eban nù) aU (V) 
adj. „Ê U ba ta yû tl wû 
Ww. „bul fg UÛ (1) 

. ( He way ~ed in tlte report.) :ga)S o-aç yû 'go yz ;û 'öüljzayü (T) 
(f He ed the Ştatey of tlıe Union.) :ç;, yè è- «(Y) 


ûl lj4a13 hRU OS (Sêş 4aod4 LS 4al GIS (E) 


nameable 


call a persoıı names, tûlaka gakê Ola O92 
ûû ù êaye~ waê 


in the name of, . ( in tlte nanıe of tle law) : ş ,è«(\) 


go Ù ' aê lewvod çya LT) 
Û (raê eral, gê lekî 
TÙJ24 Èûê6ş l8 'Oai44 


know only by name, 
to one's name, 
( He only has Iteıı dol!lars ro Jıis name.) 
nameable (nam”s-b'l), adj. - namable. 
name-dropper (nãm”^drop &r), /!. CC ç»& Jaj a) «5 «AWaS 
de êr O loo 4al g8 k5 sÎJkk (ça lagal çe dıl gla u k45 
O ldASÎka A geya ayîdê yê 
. ( ~ Stars) : gi ala gÙ ' yû ça () 
ya Ûê Tûj w~vaS (TY) 
. (~ dread) :(ş yS qere (sp) Şû !slkaL sû (T) 
aû Î eylê CÊ) 
. (~ voice) :çç a çO (sl gğ3ù Qalê ale je 'Kaçç û9 Û êkê (9) 
namely (nãm”li), adv. kîl; 
namesake (nãm”sãk ^, ıı.  GakwasS (çal 4 45 «KAS ` yU la 


ûe Û44 


nameless (nam”lis), adj. 


örlû çal êqe yî 


nanıny (nani), zı. [British]. Lö@lu lÛ a eda 


nanııy goat, [Colloq.]. û) 
nap (nap), ».ã. MoS yek ABE Ou KU kk kw 
rS aê ASO o45 


"n. 

( to take a ~ ; I take a ~ every afternoon.) 

nap (nap), /!. (e) Û çel êkê pul laşê <lsal (\) 
ûl «ali saSaı 4 e jeZhea e) Û (çol êkî 4 çaSî j4 (T) 


LAR AKÊ b yak AK ÊÛ g48 Dakê yk 


ee ASe gaj ay96KK ÇY) 

Kalê kı oya» $) bû (\) 

rû mS Saka Î l8 Sl le laya ea lO göa84 Sî (Y) 
napalm (nãُ pãm), /ı. Sel û çela ?ejl ü 
nape (nãp, nap), ?!. Şiaenl ta Zîn te (çûkê ja 
napery (na Dër-i), /. jU yk çla»y g3 ulê Juwîwez gokê Aa 
naphthalene (naf^tha-lên, nap'the-lên), ıı. êê 
napkin (nap”kin), #. çokê jew ghwel 
Ja» çûase- [Chiefly British) yr; Ça têlê 

napoleon (no-pö7li-an, na-pöl^yan), r. qg) uS54eul CW) 
enê VS yS Angul A> (TO jS le llalakê 

Wene ykÈ (Sn knê aya (Y) 

Napoleoniec (na-pö 1i-on”ik), adj. çjak û « göêkaC ' êþa Û 
Ka denê zê an Zane caê 1 aven 
uç ulayeeynÉ tn yS yê 'OSay 

ÊŞA JA (kk (TO ae) Oeê4a (\) 

LA lSoo ê 4W k«KAo jyjAêO y3 hem 


v.f. 


kê lS çe yeê3«wê u ÇÎ) 


nappy (nap”i), adj. 
nappy (nap”i), adj. 
n. [Scot.], 

narcism (nãr^siz'm), ıı. - narcissism. 
narcissism (nãr-sis”iz'm), /ı. 


r5le Çê TRu4ayê (\) 

narcissist (nãr-sis“ist), #. ma) (0) 

ap rayê kı Ja hoKE QA J jA» (Y) 

-narcissistic (adj.). 

narcissus (nir-Şis^2S), ıt.  *sè» yê ag olsa „Sa. (N-Î 0) 
Sol 4 ap eyu l5 aya Ûçja ÛyÛ 4d 2Se çê gêl ki An 

Şî ai (Y) 


narco- (nãr' ka, nãr-kö),  'Gak 'm (0) 'g ue «yS2a 


a65 kw ele (Y) çalê 
ûmê Qû eêğhêê 

JO lk2S US Cı O ye)a€ Û ûy 
Aoj eê êê 

narcotic (nãr-kot”ik), adj. aSa8 t45 (') 
a LL yel ll şyuÖk dej nS ya lı uê5)a8 (ûk k4 ç54aÛ (Y) 


narcolepsy (nãr^ke-lep si), ıı. 
narcosis (nãr-kö”sis), r. 


uAĞ yo AS JU û gl yê (çê kaS qu (çiku Û fJ 4 14a (TY) 
oaçîS oşlaeş çê 

n. AJ (Yo kS ya Pk (ûn guŠÖq Julalî éla j) yA5)a8 (çêl yes (\) 
ASE kk lı uÃ jê (ak (Y) 

narcotism (nãrko-tiz'm), /l,  #Gus « caşıgw dı ûaşêa€ (0) 
ASAS (eyî çaê go lêQS J lî 4 OS aşê (YO Moj çuî ueêù Jo lêûS 
-egeyêS yen lı 

nares (nêãr”êz), ı.pl. Cı aa yS fplS yl ûî 
narghile (nãr”go-li, nir”ge-lã), zı. 4lso nargile, nargileh 
JAS û3 

p54a) û5 (ê 
êa) g5 
cm şen ln Û pêdan b Aka yeko 
Sûrê yS 44n jyan š1 pŠ çêja 
narrate (na-rãt”, nar^ãt), v.f. & v.i. .e;ycûğja MH nz) eyûl at 
narration (na-rã shan), ıı. foyêkl ja (Wez) eye aê (0) 
MaÙûe êê j) o jl ayat (ça aê fUmway Sea (Û) 3na (Y) ûla 
(a2a. Wa lêl 

narrative (nar?9-tiv), adj. fazloS ûna ççeykêk fS e2 (\) 
LCalkka gû au 135 j na (çeyên) (Y) .ojluê)yê 

". -agdl û8 cl na (dyê toyê 8 Jj2 (Y) wana (0) 
narrator, narrater (na-rã' têr), 8. !*je,» aS el ne Mûsî ra 
.ejoge yat 

al, U tu44 Sad fek (\) 

. (a ~ majority) :««s (Y) 

. (a ~ mind, outlook) :çašša) aL„aã (Y) 
. (u ~ inspection) :»,»» (t) 

. f a ~ escape) :ğl~ & ! şu 4 (0) 

(~ circumştancey) :cı j şSãanea föınaal ea çÉ fı4al oa ça (U) 


narial (nar“i-2l), adj. 4lso narie, narine, 


nark (niãrk), ı. [British Slang], 
vê. 


narrow (narُö), a4j. 


v.i. . ( The river ~S.) :+ ya şşa5aûã 
y.I. '(lajns) ê g40u ya 4S fÖ Û jı apa fo yê S sakî 


( He ~ed the argument.) 
A Sê t((Çeey û) ywa8 (Y) eha (çey, 'ekwl çQ) (0) 
-narrowness (1.). 
narrowly (nar”ö-li), adv. :Jl¬ 4 fêC1Û 4 (\) 
( He ~ escaped drowning, getting cuught, etc.) 
Şouaş 4 (Y) 
felawaS ebda 
-Alandê a 
-narrow-mindedly fa@dv.J; narrow-mindedness (ı.). 
narthex (nãr'theks), ın. ö3 ûj€ 4d) «uûÎS 14ê gêlasê (0) 
AnûÎS (çeye (CT) (Ûkaka 0l lSa ayeay o layêka (çu lO jU SA 
narwhal (nãr”wel, nãr"hwel), ıı. 4iso narwhale, çö»*3a< «< 
CL «J 4yaa çç)lyo ıS 4aQılaS e aşSl ççyeyê „OQÊkaQ a ıj> lea 
CıkêJ 
Hêj a çik4a0 fölaşl (0) 
Ê ke lel êle) gl Gas û (Y) 
. f û ~ volce) : yãşy çe n „înat fo (Y) 
nٍ Gu u Rkdê (T) jjy êg û lı Sk çal OS» gqSãe3'%(\) 


narrow-minded (nar^ö-min did), adj. 


nasal (nã?z'l), adj. 


..... W4 ku ak HK Ka ax Kej sey kaka kakak aa a Kal Ka kı a kaya WÊ n dı Wak uan Îbê WA MÊK aa a û a A Wa kera ê û yy kd" l #K23 raa Kas Ya na yû a eka aaay WEBE VA Ê BEÎ Kû û û ıe a) dêh kun îkona xwa Wê n ûê û Fa kû di yêne Sakir kasê wk nak Çûn xU RE xû dak kw ka «wê ê š Û O KV EKA» wê Xewa Ken aa (aj ê9n RAA SRnA aû wa WA û sU BE WW 


nasalize 


disuyu)® çê» Sul (Y) 


nasalize (nã?z'l-îz^), v.i & vf. 'cê j) Gul S 'ösSamî Zal $ 
n8 Nae 
nasalization (r.). 
nascency (nas”'n-sı, nã”s'n-si), /n. talana taala 
Laş aa Kû5 
fo) (Du a18: J yv 
a ya&a!s4 e)Ù f şglsoa4a jÜ 
nastiness (nas?ti-nis), n. talyan radê HNçaz4aêa Û ee (\) 
Sakê J h4n4 Û 52 Û8 lı e) (Y) 2awê 
nasturtium (no-stürshom), rı. »uolklaê (çhkt k&ùSêy ay () 
AKoa eÖû Ba. (QE RYÊ CO uî42êj soj ue, e, BÊ¬ 
nasty (nas“ti), adj. SJÃğayonae 'Ûan2 'Uwmaz (\) 
f û ¬ tûste) (ya Gaz) e235 (Y) 
pû toka 'OkS e Keukşyea cu) ayê (Y) 
Û ~ WeQdIhRer) :Si yA ' yasa! ykay û) ê3 Ù (Ê) 
gilyê Hûkê şayanê Û laAAS f asa Û 2u aie uo (9) 
( a ~ temper, person, remark, etc.) 
. f a ~ bruise, wound, etc.) :J3&- j !J\ yè 'J&«<aãü) (\) 
-nastily (@dy.). 
natal (nã?t'l), adj. 


nascent (nas”nt, nã^s'nt), adj. 


. f~ injuries) :c ,ya&SsıSa< a (\) 
ûayaSaloÈ êğ yê lı S5 Ça (TY) 

û a5ala4J [Rare] (\) 

birth rate (Y) 


natality (nã-tal”e-ti), ıı. 


natant (nã't'nt), adj. 
( the ~ leaveş of water lilies) 
natation (nã-tã'shen), rı. ÇoS4Jka (gû ya ' dlke ` o o)54lka 
natatorial (nã ta-têr^i-sl, nã te-tö”ri-3l), adj. - 
natatory. 
natatorium (nã te-têr“i-am, nã @-tö”ri-am), /. «< a;* 
alê gû Û eşa ê ö4 Û4) 
natatory (nã'toa-tör'i, nã"to-tö Ti), dd. ` ı5 ya< yC, !Ja ê 
(eûlla) ga544 
nates (nã”tëz), ıı.pl. JaênS NS ayî hakû aî 
natheless (nath”lis, nath”lis), adv. 4lso nathless, [^:ch.], 
- nevertheless. 
nation (rıã shan), rı. 


ne Dag yk5 a ûk 


ADÎ aa (Y) LÖklLa !J«E fejyklk (\) 
rhantan (çan SÎ (û) Û û) (T) 
ae SOÊA Sl (g) 

national (nash”en-'l), adj. DET A MM 
ge quê Cı şa Mesya lkûÊa (Û ês yû 
„f q US ~ J: çoka ya tê1) û) 
alan gl D1 yayla (TY) 

-urlkae qên guee ' u lazê (pa5 


n. 


national anthem, 


national bank, aê (lê 
national Guard, Surtlan cêlatel ! û lid çelk 
national income, lkan çi A8 awan fOÛ jj gSAÎb la!a 


nationalism (nashُoen-'l-iz'm), rı. felaqe yêk () 

erê 4ê 4Šo j têlan e yî tato yên tşukbê yû 

ke yukal alê f eşua a4a lalê vT) 

lê eaênu44 (T) 

nationalist (nash”an-'l-iSÛ, # Ct yxeyakê fes ae yêk (\) 

Sean lala) (Y) o qy4ıe 54 fk ya 4$) 

qdj. Seqa laldaš urê Ha Mao yĞaû ê 
nationalistiec (nash @n-'l-is“tik), adj. 


1 ealetan) dd. O j 4-3 43 
^ê) 


natural 


. ( ~ feelings) : yûze ya (ê 5 çîyo 1354 ê 
nationality (nash e-nal”a-ti), ım. .«aûüjafa, te»ùù) faslaû) (\ 
( There are many ~ies in 4merica.) : aS, a tA$ feyda (Y) 
rey ûn qayê ka t laê 3344a (Y) 
Jo yên ûk şe, yalkê şay J334:8 (Ê) 
nationalization (nash en-'l-i-zã“shoen), ıı.  'g»jS sla 
zkê (ÎU kı öyy5 
nationalize (nashon-'l-îz), vf. teşca yê ga cıla) aya (\) 
fesala (lle 4ı 9J5 (Y) J433 py ayaka kı e gù3ySpğua !fö3)5 o2k< 
J lûla jS yaÉ lS cela j Ûlan pla yaı jê çêsa5 çl l3ê fû9y5 l3ê 
. (to ~ tlıe oil compan es) : zi ... (çia: 
Sk ge A44n fêk A CS) 4 öJK (Y) 
nationally (nashُen-'l-i), «dv. tlaaS4iğ jj aşeva 4 (\; 
SLJAS ela g felaye y4G4 êlo ş (Y) ggtaw y4 ji a ycil pp çukanek) 
national park, *»<s çıya ySq Olan : iha êl fJA€ êU 
JA ê OA 1S4 yûdyk pl) Jı O lSoa (ûd yk ae (Çune 
nationhood (nãُshon-hood?), rı. fo yGü gak yt 
êka SÊ li eydê û ûs 
nationwide (nã'shen-wîd”), @dj. _ ! èûk€ toılyj çutaêl 4w 
. ( a ~ strike) :z3şş jyana ya 
native (nã”tiv), adj. „ ( a ~ ability) : SS) (\) 
Deşnê ê tana da taê yÊ fl lA fê fedl) (T) 
( ~ industry: ~ plants; a ~ New Yorker). 
. f one's ~ land) : yay» *y» e 0) (Y) 
. ( one's ~ language) : ,SuS)' yal» (sı) 
jl34 2 22Ö Cauopa !3 Sê î çê ya ya (Ê) 
Duayê M ea Goga JS (îna Ûw) dên yÛ (ei yduakN 4 44Ê (0) 
(*¬ customs) 
n. arl3A RRA full SORA fjl (0) 
Hllalê SkwaS Anak kı alûy yê çSÎA& (b (Y) 
( a :- of Sulaimani) 
ASAz Ù kb çê (Saya, lı uhaOUS f Îlyê (çSe yay û ulašUE (Çı) 
edêi2dal ' yêk 8S (T) e> 
native-borrı (na^tiv-bêrn 0, adj. šã J fùşyê gü <A 
oayaSelan öË yp û bê 
nativism (nãtiv-iz'm), ıı. «sq, SA goayw kak (l) 
dl pS KS lle yayê (çın (çkdWakalaê (Y) LIAaKa jS Çê Jt4 (Çê 
S2 .çeyoyen 4 (çoyê (aka Gekoğlaana o şûl (çlaazm laþê 4J (ç3 ekkûê 
Şî ÃDA çurê Jenad qe yûdilaya (Y) Go sue 
nativity (na-tiv”9-ti, nã-tiv”9-t)), zı. -oaşaSala4 (\) 
(So y ja5 (çoy şSaa o yy) j3 owaye la (Y) -Osşat-lan çêJoya0 (Y) 
the Nativity, û j şaSalêkl gê (çJûka gp (Y) lase çê aşaSıloqd (\) 
Surtak $ (ŞÛ (Y) 
HEsÊ jaye (ço yaşêa ' hê yay8 (\) 
Lao SÎ şê tûSI şa to yêkê so (Y) 
. ( a ~ science) : çè şgyer ' cul jjya tı ça3ü (Y) 
aênaSAk tg < y0 15 !sşaS lO () alalbkê fê 0) (8) 
gi l€ dê (çûya çêk çê (9) 
. f~ uqbilities) :+» ;y-a< f SAS) (\) 
. f~ FÎgh1S) : yS aS) û ! çîk şa) (Y) 
kê jazw fGalkûul, (A) 
SAaççê Ù leqan tav cS rê TAS) daka î elê j pw f ea ka Û (N) 
( & -- ouwtcome) 


natural (nach”ër-sl), adj. 


„f û ~ courtes)) : Çalê çgç> dl 'ealkeê (Yê) 
ûnê yuênS çenda fedla fS (MM 


natural gas 


n. es yat AS felûêda a SûkwaS (Î 
ek aê) û agîûl jwa E SAwaS [Clleoq ) (Yi 

HCku a ê jk5 Aa p2 05 444 çey «SLA |[Colloq J (f; 
natural gas, | yaka Ê 
natural history, ussa wêyeyê lê 2km saa)a () 
cy5nao gukaı do ş gı yl $ (çe yalalyX (Y) -(emwÛûake) . çewU)ê08 

Ea 2e 

naturalism (nachêr-al-iz'm)v #. CC (gle deojesgS aekaka (\) 
geoalo çêdilaşî 4l o yla1AL) (çol kk Ç o yû2kka 200 YI Rê jay 
suka 8û (çêyê aeloua «J 3Rkan Û çeyên Jölê an Mal) 
«KRA, gyadê Cek o qa 4Š î Zalloa ASAyê AualAk (Û) oll puk akî ps kalkê (kê) 
Hesik Rê yaw fgedka Sed gaya kl Aaçç) SE gua i3 lea 4J 

u SH ao 

naturalist (nach^ër-al-isty, ın. Hed yaya s0)! ALA aw (1) 
Jhùe (çûh jp) ljaya ye) y Wl i yak a yan (Ya -sloj a, ui lS (ç Û) 
(ka 

naturalistic (nach @€r-a-lis“tik), adj. çè yay gule ê (\) 
gelan 4l çl AZA paya û çîko û (Y) cu pk çune ê lÜ) J 

Herdê age Ayê g pok (çeta CY) GARA a pêa çhê pad huya 
naturalize (nachُër-a-lîz ), 4A tula û çl3 «aGÉù) (\; 
. (to ~ an alien) ıa ûî ya êlê ' çiêy»la û ö5 

Gindê Sas WÊ ya QSD ù (ê dej a orÊ jey (Y) 

Sêoy8 Ol ARA yaaa (bı fêla g ay AGE) ej (çusasugeo @ O lã3A, (TY) 
3S a3 Lu elê j û35 SU (®) 

vi û yjah1Î jS cud yaye J (TI êU çae auaê < OA (1) 

-naturalization f?!.). 

natural law, (Ckdry go) cçoylaeê) „ûk yaw Ès al 
naturally (nach^ër-ol-i), adv. 
. f to speqk and behave - j a (aS :aıwq 

( She is ~¬ musical.) : ,Suš, a (Yı 

.„ (ILwas ~ surprised.) :; û ş& ça (f) 
JARA ja xa Tea yk (Ê) 

Cr gazn km, ' ya ÊLA a aya (\ 
jê (Y) 

natural resourCes,  (eejyan yûeeelğê) çê ulê daok ûl le lu 
natural science, . ~ûs»yşay ue lê dey d~ Awê) 


armes ka Wû (QÛ ç5 l2 ù ( 


natural philosophy, 


ûU aê ı ShaaS çew Ulya ê) 

natural selection, Gêaoll) peyê (lêya ûn aÎlka 
ıS Ùy çak Mêla J deja alê UE A2 gê O lu Gullê 

dad jyw gutgu3ê4 ol) mazaa JABA >j 3Q) 

nature (naُchêr), /ı. Jlj t ka yat tela Tû (Xj 
. f Cruelty was against ix ~J Su) yyy aa () 

( things of tar - J šax ` >< (*) 

Çı leka fek j zw 19) SÊanaAS (g)A2 Û ga Omê jomînk4 (Ê) 

zkÊ gaze gkA 1N] CW 

dya ue Bege êyê U Pgo la a5 (Y) 
( to enjOy ~ J: êê yaye çênaıy (A) 
og ki jwa ' çS Ê) A 

ga Cu eda () 


by nature, 
in a state of nature, 
Hey ê gan5 Awa god lê ûe MaloSki (Î A fuieaaS (T) 
(ika ye êyê eyî (Y) 
Anê j aka paê sûk KCKÊ 
( good-mnaturedı ı33a3aü 


QU, çQ) û deja, Jılo QÊ (çeye yC 


-natured (nãُchërd), 


nature study, 


# 


¬ 
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navy 
yînê Gul j şka (N) 
Èrênk Cı yan qelşa (Y) 
naturopathy (nã 'chër-op?9-thi), rı. : Aya çiouSeyl» 
d3353 uKkuê Têoyş o şkxçûd yaye çiyê (çAŠO yl (ehyaû (çan Sek 
o layeo (çîlql gk j 4563) j3 Je çlta 
naught, nought (nêt), rı. daw (TY) -elûk gala fqaê (\) 
ddj. [^rchaic or Obs.], gamê 'êû lb çe 'êoê oa (\) 
3 4wda Û tuwq Solê tı you (Y) 
„iljja qala 4 !gaw 
fun ! ea lay çulî 
rtlikn çı 'eî3yynoyÖnz 
'yao j Ûka t Unz çı fa yêowe fo kall (MY) 
. (d~ bo)) :g'a,la 
. f a ~ wink) : , yUjka tc yalê (çayî) suWê û» CY) 
ûnkaraa Û fk Nao «[Obs.] (Y) 


dv, [(Obs.], 
naughtiness (nê“ti-nis), zı. 


naughty (nê”ti), adj. 


-naughtily (adv.). 
naumachia (nê-mã^ki-3), ı#.. ,ùq jw & j3 gale» Ö6 (\) 

daoş SaSka çên (Y) 

nausea (nê/sho, nê”shi-o, nê”zho, nê”si-o), rı. 'galùa (0) 

rê têq Ou aê 0b (TV) -Gaya&lê J» olekî Jo fola qalsa 

nauseate (nê/shi-ãt , nê”zhi-ãt), v.f. fo yella Û Oùê (1) 
„ ( You ~ me.) : êãşlas& Jo 'ö-,S3wa jö) '0lAl gila 

„xo aş 3 o [Rare] (") 

ola qalka tfosyya&ê J3 fo5j«aC5 JJ 

nauseous (nê”shas, nê”zhas, nê”slo5), adj. * e çalla (\) 

SA8þa 'çmaz (T) -ahelaSti J3 

nautical (nê?ti-k'l), adj. , yêš«< şo üljles û çîqal !glyeê 

elle» 

nautical mile, ge YIYû & @\ÃoY qc kaçşûsj «k5 î şaljes (elle 
nautilus (nêt'l-os), zı. AÛ $ jan çızlleo KUNA LE 

-agl3458 jay (n 

naval (nãv'l), adj. . çıl şugšlãaS ş çûã«S< û „34azG « [Obs.] (%) 

-egsoloen (çolê dı 34anê (Y) 

HkulÎS ALA êJ çêj k fAnûÎS (çat ya gÙ 

juûls çlşa 

o goge lı «Salı (ç9 

navel (nã'v'l), ıı. era dO kl kS SÊR (Y) -(Gê4) eg (0) 

navel orange, xes cpU J ÇE ya 430a çı uS94l04î yi 2358 

navicular (na-vik”yoo-lër), adj.. da *güûü) gayen pelû 41 
"ٍ ês §AKÎpA glêyên (çû (ûda û yekl (lê 

navigable (nav”i-go-b'l), adj. 


v.i. 


nave (nãv), ıı. 


nave (nãv), ın. 


eaùo yê) Ol jod falê xn&aS (\) 
. f a ~ river) J» yèh 
. (a ~ baloon) :g.y\j*» fedayoêen Û (Y) 

-navigability (7.J). 
navigate (nav”9-gãt ), v.i. U taş ewa lı î ê45 4ı ($) 
Sltagêk AX çê bı ûêaS tûl ÈSûpê lı dS (Y) ouyS3ha8 
oaykW 480p lı (iênS fûdll, aS 3jê lb çûk4S (\) 
f to ~ a streqm) :>ıı û (8 (panê Saf, tê'êSzj, lala (Y) 
navigation (nav 'e-gã shan), rı. û a&as foslj 3448 () 
del W U awana Jı (34404) çêljlaye> (Y) -ûaùl 453yê 
navigator (nav'o-gã têr), rı. - aA fotyasSšjê fol jslêkS (0) 
Joyûa) jo oU (çiayê ji lues gSaja8 (Y) -(«Sğpê J êênS) 
navvy (nav”i), ıs. [British], «al St çalê, 
navv (nã?”vi), ıı. n&aSala€ . [Archaic or Poetic] (\) 
-ezkoes (eû4 Y[N-] (f) a32) OR çilkaS çeta êw (Y) 


v.t. 


navy blue 


navy blue, alle kê T0I kak 
navy yard, cûùnS (çe ya yS dlê o83 a2 çS lS 


ur lued Ş)aê4 

Ak te4 [Archaıc|ç(\) 

aS ele fokayî (Ça 8Î eley ka ulu (Y) 

(1 will permit, ~ , encourage it.) 
^”. 


nay (nã), adv. 


şu kk AA hek (\) 
yû çura&os 'ğo Çon f(ÇISuÖecu) çê Se (Y) 
uk eley (Y) 

Nazarene (naz”2-rën ^ naz @-rên”), ıı. g<l«& <S (\) 
gU Ga0S (Salke ye (eslakkl (Tı Waan (ika an irûealkÊ Kl o î ewÛ Tî 
Herî mak T4 & lê8 [O DS.) (YL ASal aya Amê 
Nazi (nã”tsi, na” 1si, na”zi), adj. 
n. 


êi Û "Û 
JAkna (ön jk kı kS (ûla (ç)Û (lan çerlêk Nel uk-45 
GÊ crlaved û) Kikan çç Qû lala 

Naziism, Nazism (nã”tsi-iz'm, na”zi-iz'm), rı. êşê 
la] a)ak û ! çû ka e) Û Çajaa (çêênadaê ' çû)  çkuknmdkê 

N.B,., n.b., sesa Û çelte ıê lî kalê 
" nota berne ' çêy) 

Neanderthal (ni-andër-tãl ^), adj. & n. çet duy 
Çî #44 

eû la pkS sul sulutê 
ulê u ê4 ü 'Jjab 
ujãù  Jjab" 

" döşt " cey lê qaşhêjio 
Kerl€ pasê) Sala (\) 


neap tide, 
Neapolitan (në %-pol”?-t`n), adj. 


n. 

near (nêr), adv. 
( Summer is drawing ~ .) 
o jleû çeo yê t çS) (T) 
ySn) 4J où CT) 
slaS a 4 ' nS 4ı (Ê) 
Mela leê kelê) ebê (TY) ê5 a skê êbo () 
up lŠ 4 çê lÊ N(kanka led ê) (TY) 
( a - escape) j> c ! sa & & (8) 
( the - horse) :az çl J '-« sl (e) 


adj. 


onê J yê yaku bı KK Saya Û) 
SJa)êog ' Sêla tS (Y) 
.( ~ beer) :alş yê dej ' çae <ç)! şeya «S)) LA) 
pS (AL SOS ûû yê) ekll 
v.t. & v.i. Le yû a şaSu yı Te yay5 sla) 
near at hand, teylad çeuğ) Mûlagay êşê O5 el )ù gl) 

( Victory is near at hand.) 
nearby (nêrُbî'), adj. & adv. 
Near East, Hêka jal û (a3ka)j, Telê (alka) 
nearly (nêr”li), @dv. Ga cçeneye fejkê guj) kê () 

( Ëë'm ~ finished.; He ~ died.) 

. ( They are ~ related.) :tû sya (34a a yê) Sk sa) (T) 
ulê CI Hû lçşSala ya Wı yaka 4 (Y) 


prep. 


aS yên «bê 


seê) Ê) 
near miss, ofê MûlUlleğja) ö3b48 (a ol) #Šû ÛS4 
J Wû 


near-sighted (nêr”sît id), adj. . 
-neasightedness (?.). 
neat (nêt), adj. 


êsê 'ensÊÉaê 


AnaSêz f (JayaS çeyên yê) jS JA (\) 
(~ DTOJÎ0) :( yu&iea Az pya xay) çel ên (Y) 


ênê ea xa ren Hên Heke ek yA nê u KH kirk wê kaK kê HKAK 


. ( t ~ room) alaa pel, faeG yell fçûylê (Y) 
. f a ~ worker) :c şı ' ay&ãh Jaye tela yel, (5) 
. (a ~ appearance) :aù şeb, tîya y3 (e) 
. f a~ dress) : »&u'çiş» C\) 
«41l5 tk G f aêWal (Y) 
-ncatly (a@dyv.); neatness (1.J). 


neat (në), . [Obs.], &iuaêe, 
neath (nëth, në//), prep. [Poetic], - beneath. 
ncatherd (nët”hürd?), ıı. dy: 


neb (neb), zı. anê tûğal (çı) laşe» (0) (0) 
Ano fela (Y) -Ojaqdê tûş şes tê ay sao» (Y) 
nebula (neb^yoo-le), ıı. buka «Da f, aka «SÎ (\) 
Janê ACa4 ki (yak (ÇOŞÎJG coy AS 2jjaa a0 çeoaîaaêl Alka yî 
ae ll (o) la cOu)S lal tU (0) (Y) (şgaSeoyeJ 
û laje? cÖJê (g) 

-nebular fadj.). 
nebulize (nebyoo-lîz ^, rf. goyî 4 'ûa 4 sa5kê (0) 
dya <j ù Jûll al«a û lape» (T) 
Mşoaaekê f aÎN (0) 


.„ nebula (Y) t56 


nebulosity (neb yoo-los”e-ti), ı#. 


nebıulous (neb^yoo-les), adj. 
JaJ tûya flo (YT) -ççu)euaaaê f (T) eyê Wu Û (alla û (çîke) 
nccessarily (nes %-ser9-li, nes ^9-sãr?a-li), adv. '.,»t 
. ( Titût ÎS not ~ xo.) : 2ya û 


b4 qjoa dJ ! çuta454 (\) 


ncecessary (nes”9-ser 'i), adj. 
( !Yater is -- ıo life.) 


Daka gla (l) 


u4 Û? Û (gê î ea ûrê3 J44 'eSeyl- Û (Y) 


Se heê jl) (Y) 
n. „eno sû ı [Dial.] (Y) . çs8§aaaza a (z.) (N 
necessitate (no-ses72-1tãt ^), v.ı. Sû ê)S Gina jîk 


( The increye in population ~s a greater food xuppty.) 

nccessitous (na-ses^a-tos), adj. nz yS înada bka 
necessity (na-ses^o-ti), #. sul Û (T) way la (\) 
( Deqılı is a ~ to tife.) : zı ya (Y) 
. (A passport is a ~ J ya „Sûk (1) 
( Call me in case of ~ .J) : (gû t3) gSkns5-aş4a (0) 
. (the ~ies of life). çay (pl.) (`) 
êl Saey '!çul)sşa (A) kk aa (Y) 

make a virtue of necessity, pûk lll J alû 3< 
ogllS aA (êoa ka gedik 4 aA da kı kS çl lêz lj 

necessity knows no law, enê ayak laîk gla çê lSal 
rêçl) Ù gara çema gn (e ha5cde0u 
DIE «ki Haa )l Û 41 fçula û û 

im î DugAÊ fê (\) 
. (tle ~ of a violin) ::xaè ,ı (Y) 
tiyînen Je 4l 45 enê (kk apanê lı Oa RS U (Ê) ûl şake (Y) 
Jij lı kk ayê (ela (g) ahê Û çele (o) wae) anê Û) Del4aa Û 
JIO (çe yû) gayê (G) 

(Jan) o23 e fû QA t(e3ÎU) û2zu45 (\) 
u5 glaus) ê2 «[Slang) (Y) 

v.i. [Slang]. ûcy5 gl» JöySlu 0Z al f-55 gla Jşo kwa 
break one's neck, [Slang], u6 (çûujS 4) û33 Qù le 
urêa$ Qa (RAS QA Mulkê, Ça Xanan jı) OlSTjABAS jÛjkê aû 
(l-4a) el? ,1S 


of necessitv, 
neck (nek), /ı. 


v1. 


get it in the neck, lS Culla la çûyî 4 !0lşê çêl (lw 


neckercfıief 


neck and neck, 


ûl Dalka saê (ordu dêka) Ci aya alê ` Ase wa 
. ( Tlıe two candidates were neck and neck.) .sãa ... 

neck of the woods, [Colloq.], 
( Phlıen will you visit our neek of rlıe woods?) 
risk one's neck, i 
save one”s neck, 


da» tay 


Segên êka KLA yê (êl 

ûna lê ll (lika J 3 (\) 

Çayê bla çu jS) llea dê! SK o LT) 

gê Û Ap WÛN j kulak (alaya kı e yaês u (\) 

H(elenla ı Suka) ê g44 ya AW Û 4ı (Y) (Gê) ç Suka) 

necekerchief (nek”ër-chif)), #. rS qua 

necking (nek^in), /l. «tg sus-êy48 Gquyes weyê) hù) 

o35 gayen Juahê-es «[Slang] (Y. u so-aslê) 

necklace (nek'lis), ıı. ûla yak TAC şkê 
necktie (nek”tı), ı". 

neckwear (nek^wêãr), /ı. 


win by a neck, 


«ã1 ye yaê ` ê U03 

ûlgale a45 gak Jê) J Je 
C lala ja 

KAY goga çU Ua SS 5A1 

f necrology) : y>, şolè 
necrology (ne-krol”a-ji), # clayaye «ù g42aal ù se bla i L\) 
dual, J goyê çêgtênoSa û DY ok bÖ j 4J) 

necromancer (nek ra-man”sër), a Şûuë mêk () 
JAŠ yukê (To ûla0e JAŠa è8 yaê€ 

necromancy (nekro-man si), mè» yk yalê guual ê () 
guêŠ polê (Tı GIjuayê JABA 

necrophile, necrophil (nek”r»-fil ^), z. 
necrophilia (nek Ta-fil“i-a), #. .4/so necrophilism, 4 > 


necro- (nek”rö, nek”re), 


AS guê i A 


ö u5 3ye 
necrophilism (ne-kro!?a-liz'n), # - neerophilia. 
necrophobia (nek ra-fo Di-o), #. soy cl galê yêu 

J3iya WAW 

tS Su alaf 
lul sukê 
necropsy (nek ”rop-si), /!. Jooya çwÎn çu l&û î 
necrosis (ne-krû”siS), f.  çekwak (çêlê çal, U »yelSa Û) 


necropolis (ne-krop”3-lis), ı!. 


ko yayula gêloşy çiyaê şeyê Ko TT. uêwl 

necrotomy (ne-kroı/a-mi ), f. ajoya çek geyên 5d5 ı\) 

uçul&i yî 4 a g8 aşa ça lu Aa (Y) 

(elo gök) elo çeyê ly (\) 

QAQA Jû0 îade yan5 ê8 4Y) 

Saa Gulal J ea ÛR cÛka kS Û A Sl - khkû LY) 
-nectareous (adj.). 

nectarine (nek ta-rêen , nek“to-rênَ J), #8 ques iê 


nectar (nek”tèr), ıı. 


kû Lû ççaSABak Çeîyod ÇiğÎ Kw kinn 
nectary (nek”to-ri), /ı. Û6 (Sun jea Alak (alskkk 
nee, née (nã), adj. gy,ù)ù gosS sul J «ucê apata leş 
Ml yû jj e Elkê yt kb ÇêsSayê gêla ûrê KGÎ j lao ûk eley û ka 
(a Šonjo j ççASooyae ç (Û0 JS çuyê AS Se yêÛ 
( Mrs. Heleıı Jonex, ~ Amitrlı.) 
need (nëd), ıı. EWEN 
( There iy no ~ to worry now.) 
. ( I feel tlıe ~ of @ l011 g rey J : ay 'ûsş ca ya (Y) 
. ( har are lıis daily ~ş ?) a»<s- + (Y) 
. (A friend in ~ is a friend indeed.) :a«&a (t) 
. (to be in ~) çi şS&ûaon ' glk ! çekê) 


v.t. N E Sen Sen 2 


negatiye 


(1 more time to think about it.; He ~s to be careful.) 
v.i. 

if need be, 
needful (nêd?fel), adj. 


sS caz y2 [RarC] (Y) Gun lêse (ra Ow ga () 
LÖJŞA Gema gila fa gila (lV) 

xênê tö gyS3wo» ' xa :[Archaic] (î) 
necediness (nëd”i-nis), /ı. sla ySêweo ! çûayê lşqa 
needle (nè?d'l), zı. (isa) çênê (T) -sùyen (0) 
HayakÊ çewan IÊ ja (çlle2 (Ê) -Ola43 çêyo ceûye- (Y) 
Qeşaê Saa Û oj3a Jyeda) Jonl lkae Aka chi (9) 

ra lol lS (çlle4 (Y) ARL yê, ! pl ya8êay gûze0 ( 
A32 U0) Ji (şulaSay SARÊ (A) 


w. êla t05 goduS la çûle föozuua9 födy5 laya (\) 
Geşe g1 fo De yaa Jl 'çaûla (1) «[Colloq.] cv) 
305e gûz H5 '6a0êëkank y4 f Ù So gı l1 (ce) 
JayaS qosa9û2î 4 Qu R42 e yu şA «[Slang] (Y) 
vw, 


ûla fû lelay) 'öduyo0 

aS unka 45 ÇI ja8 ezê ja 

agkê j) ja (û 44I yal 

JJAÎ eSRaşe ê ıl kaççlyeê 

ûeen (çaya 4J êa ûl99 çal 

needless (nëd”lis), adj. TIS Û usa ala hêwa yû ûrê 
(~ work, suffering, trouble, etc.; N~ to say, le kept lıis 

promise.) 
needlewoman (në”d'l-woom ®n), rı. 


look for a needle in a haystack, 


needlecfish (në^d'l-fish ^, ı#. 


N guna 
Kêk iê ê0 
needlework (nëd'l-wûrk”) ıı. gle »elges fesal&alyel 

e&k3Q 
needn't (nëd?'nt), + need not. 
necds (ııëdz), adı... ( He must ~ obey.) :g ,>ù 4 !Kûaaşêz 
needy (nëd”i), adj. adkê tO tikal od çe fêr yklemaa ' Aa 
nec`er (nãr), adv, |[Poetic], - never. 
nc'er-do-well (nãr“doo-wel”), /ı. 


EÎS Û Cuzka pk 


DOGÛ AS kakS 
unkk qê c gaê SAS 
JASn gak kı gal lellaS çu fgwê ça 

Maankaka bı aj) felkê û) feka ûl) 
BEE YEYYI 
negate (nı-gãt”, nëêُ/gãt), v.t. -dı3a5 (Q) kêl (0) 
Soyûa)S gÃ ja toyê Slekî çuAKa yS J 'uaA S4 (Y) 
negation (ni-gaã”shen), ıı. toSll& ' ey lS kêl» (\) 
o ege Bay fo eslay êyê Laj CY) ce yllkê j4 
( Death is nothing more ıhan the ~ of life.) :ç ss«<((Y) 
negative (negُ^e-tiv), adj. 
( a ~ person, personalit), etc.) :z-š şeva 4ı Şa (Y) 
DA Û aa êk (çu kûaY (Y) 

( The results of the blood test were ~ .) 
gloSse3 Û (çera le) t(Olyaayyayleğ) JîaaS oh 4l (çol) (f) 
(ba, lS) 3,a (*) 


d(j. 
nefarious (ni-fêr”i-es), adj. 


„û fa (\) 


(7B Lêlê ç5 al (Y) LÛ fa () 
Sa llavey ju MJ (el, fejeyesaanaya (sla (Y) 

( Tîe - won tlıe debate.) 
(GejlS) Sp (çatê (9) 3ê êl (8) 
(oi Saù yp) pl (Y) - lS eo d ççeyla) '34a8 oke 4J çola) () 
Ja yllaa k4 f00 Slù& (T) -olayaê !ö lse, o (%) 
Lo gkalanê 394a (Y) 
rû ave j aze û 'çy5 çê Saya ê foyeêa Xa aş (f) 


1. 


negativism 


in the negative, o Sêuk4ayak ! Oj4 4-4 Û, 
( to answer in ıhe negarfive) 
-negatively (adv.); negativity; negativeness f?./. 
negativism (neg^o-tiv-iz'm), ıı. Gelgazen kl Sada ùlaşÊ (N) 
taze j Gû ı şana (çön (Y) -(Qbazalağ sûn Û) çel ay û ` eê4a8l4ê g3 Û 
rûja Û» 4 DL gak 'Oa5 gaê (ekrê jln dê3 
-negativist (.); negativistic (adj.). 
neglect (ni-glekt”), vî. tûtê ça ck a (o8 () 
. f They ~ed his warning.) (çS aka AZ 
çek e yk û ' Du (a GÊ u0 (T) 
( She ~ed her appearance.) 
tûelS oA yelê fû Sê fûsyand 'OJ5 wekê jekek8 (Y) 
( He ~ed to pay his telephone bill.) 
n. HÊ Geda Kak flo a (Ê î ed yellkê Derk owAk945 ($) 
ù4 a ö5 'ûş yS GH K4 (Y) 


A 
QÎ jyan Lû 


Ûhnê û 


-neglecter; neglector f?ı.). 

neglectful (ni-glekt“fo!), adj. 

( ffe is ~ of his appearance.) 
negligee, negligé (neg 1i-zhã”, neg^li-zhã )y #" wS) 
Ce 3U ÎU ù kla (Ti O aÛ çawê gk 
negligence (neg^li-jons), ıı. byêyeljaê tekê kRekS (\) 
( Tlte accîdent was due to ~ .) jı» ça (s€ 
nê gA44 KS (ça laskû ÇY) 


Daki yêke AS yekê ù: sf 


negligent (neg li-jont), adj. 
( He was ~ of his duries.) 
negligible (neg^li-j»-b'l), adj. qa guma lewî 
( a ~ quantity; The difference berween the rwo is --.) 
negotiable (ni-gö”shi-a-b'l, ni-gö”sho-b'l), adj. y€ şaS (^ 
Jê „TkaS Cı (ço ûêçû1g363 (TY) -(çeuSeš A-4 (0 ay5aa 'isoSe9 J4av<J 
tel kı e yClyÊ Gulg5ê9 Melka sê jkEU) 
( a ~ checf, banknote, etc.) 
-negotiability f?!.J. 
negotiate (ni-gö”shi-ãt ), v.i ûSySaa55 ya 'o935)6 saî 
MÊ. „f to ~ a treqîy) :yê yf çı (î ya&û ) Jt) ŞÎ yad û ê yaùay (\) 
alka sê jkÊ5 U) Co RDaYa Halka) û SawaS 4 lO (TY) 
eu ja lı sp5 fû lj KE) aze jS yê o3a45)6- .[Colloq.] (r) 
. ( The driver was able to - tlıe sharp curve.) jı yx&ş gı4 
negotiation (ni-gö shi-ashon), rı. often in plural, !;< ya 
->3a93ya 
LAS)a ay oêaa 'uk5 38 y14€ 
ayêAnçd ao çuyî: oke ali &) 
(ij )a) obe, Jê 'oke yx ê 
(roya qê ' he yal gê (qê 
Wayê gê ççnSo) (xê ' wûe qal yê 
AÃo,n) ê Se, ÙU çA> « f tokeyal şê 
NegıêEliitê. Negrophil (në'gra-fîl^. në” gro-fil), ın xx 
U ke al qê (Se 'OAS OA^Ho yal j 4J 
Negrophobe (në^gra-föb^), n. J «< «3. # !_ eya gê c4 Û 
o jcinoa Û êj U ûe~aî29 oo ykllgî cşjê8o, 
Negrophobia (në gro-fö”bi-a), r". Go Jo 'obejalyê eî 
oe a yê DEYTTA 
neigh (nã), v.i. ÇoyS Jaa dan fêla 
nٍ Jaza Alan falan 
neighbor, ncighbour (nãُbèr), zı. 


tejlla * esklû gÉ ladê jAZa4< 


negotiator (ni-gö”shi-ã tër), /ı. 
Negress (në gris), /ı. 
Negro (në'grö), /ı 

adj. 

DERW (në”groid), adj. 


' ekê wo (\) 
nala Yi hi êrezlodayên 


 Neoplatonism 


NEWA towaS fê j (Ya 


udj. ayak la fkdalaz 
vf. Ja» o yA ûna dı 'O lŠ o yadê dÎ 'Çay çekwaluo (\) 

„e şaùa yS eli J «(Rare] (Y) 
v.i. lay şênê dı fû ay êkagllo (0) 


HElaSki aş eönaêknlyê erkekê ' ASA OSÊnALA û lalaa ( ~ with ) (Y) 
llaSaJ ù aşa oÃ9233a 
neighborhood (na bër-hood ^), /ı. uã«a ı [Rare] Ka 
. f an attractive ~ ) : dè» jaS (XY) . Aya y> (Y) a 42ğxn 0a3 
„ea XAS (çl a yûdaêlo lêlo yS <k (t) 
in the neighborhood of, [Colloq. |. EVA ay: tula» (\) 
( We paid in tlıe neighborlıood of ten thtousand  :(ç«&) (Y) 
dollars for the car.) 
neighboring (nãُbër-in), adj. tekya fela go folk alê 
ayn yla 
N îstêwglan 
înê (îwk4 
ncigh borly (nã”bêr-li), tdj. tO f çwmwallê dey 
. f ~ relations) :xu şeb, yu?32a; 
neighbour (nãُbër), z. - neighbor. 
neither (në'rhèr, nirhër), adj..( Use ~ hand.) :(Çlş3) saaa 
Pro. ` (ûlao) bal5 ga tölaaaa 
f N~ of tlte reuasons is adequare.) 
. ( Be can ~ read nor wrire.) 
. ( He doesn't smoke, ~ does he drink.) : «a laş xa (Y) 
adv. |Dial or Colloq.], 
(f If she won't go, I won't ~ .) 
Nemesis (nem”2-si5), Jt. (çöğu çok4) glça4İ53 çilê lb (\) 
deslyan Mella bı ŞA (ya) û4aÎ jê (o) J şey lw falîî (0) «[n.] (Y) 
J ennûÎğS elo fokğao fJ (D ı[n.] (f) 
enQîljS (la yl tl yûyaû ji cglalê (C) 
neo- (nê'ö, nëê?@),  :epG çeyê taleyU fU (e şûla «KAN 
( Neopltatonisnı; neoclassic; neocolonialisnı) 
neoclassic (në ö-klas'ik), @dj. 4i «Cy y& jl (şê SS 
Tn NS (ellê (l5y5 (speak agy4ê805şy54) 4Î 4çç2aye l9 Aşk şoaş 


neighborliness (nãُbër-li-nis), ıı. 


conj, Dgal kù pw A fê... (\) 


Tok  !lbo a44 


-neoclassical (adj.). 
neolith (në”9-lith %, /ı Hjh (erê0y44a (ê)a8)ja êdê (çole Û 
neolithic (nê “9-lith”ik), tıdj. fat çeko yêne (çl polao ê 
'Ö) (S0JAE (yebdlkan (yh 
neologism (nê-ol^9-jiz'm), r. ji ö3,» «waa !e)G gwêawa (0) 
ûsa üla (Yeni o) Û çuk yo (TT) û)S çêy ço) Û ç û fal yêu Û 
g02» ge) (çêj o lûla, lS 
-neological (adj.); neologist (?ı.). 
neology (në-ol?-ji), iı. ~ neologism. 
neomycin (në 9-m1^5in), r. «jS» 4 3o Slš La as `(paaa laya 
neon (nê?on), ıı. û aù (ç) l€ 
neon lamp, ka ea3l8 tezê ellê 
neophyte (në”9-fit^, ıı Û Oz 4) JA51aya e)Ü f1 aja pö (\) 
oU (çendakê (D (Y) (G3ê 4 4l Ole çiqo 
da KEL ka (çe) çalaûk (<) 
E 8Lê fel ê 'oyaa%e)G të f5) (Y) 
neoplasm (në”9-plaz'm), rt. !ğ« yg 'asl 'e)ê çulške gêle 
Hate şa, lı ula ll 4J) çele jÛ 


Neoplatonism (në @-plãُt'n-iz'm), /f.  - i®)3)Xãa (çalaalaê 
p ur3 ia8 (ç 


neoprene 


JûjêXlaê (ç4lêlai çılaC J Gıççky Çe4j2ce ÇêJWaec g54H4ğAaalni o) 


dJucQêja J65 aya ça Û qgjeylaez (eyù44 JöÛğ: çê l5 ykclakê 
wan gl 
neopreıe (në^9-prên), rı. Lou ySûwoy gûù05a3c1 oy» 
neoteric (në %-ter”ik), adj. „> j jûùala e) G ! ale) U têçê 
Bu e yS ebkûa (ê Gya fe)U (çot Mel çuk azî fale)l êj 
nepenthe (ni-penُthi), n. sesê çlayes fçêyey êkê (ê leges CÎ) 
o qeyka yal gk f ûû şey ekê (TY) (ûkaau lk lû yî kl KS) ÎS Gkþk& 
-nepentheanrı (adj.). 

nephew (nefُü), rı. gile cegoS PAa yê çellaSê yk jly hı 
cên giya Jê gilor û0 pekê şê ûû (a95 ıı ekê şê 
Aha do yA ıo y çoy (yy EM kusî kO (0 
nepho- (nef”ö, nef”), . ( ıephology) : şa gùua «ù SL 
nephology (ni-fol^o-ji), ıı. şta Gûnêl) ' swÛnkê 
nephoscope (nef^@-SkK0p ^), 71. selk Juùat gêla ku46 Û 
SaJ44 çû Dy5)kê (Sap 

nephr-, - nephro-. 


nephralgia (ne-fral^ji-»), ıı. harî sllê 
nephrectomy (ne-frek“te-mi), t.  oas lı çülajes «aa, j€ 
Heş5 4384) 


nephridium (ne-frid”i-am), f. «bag qul5 salak yê (0) 
«kan gÉ (çu ççnelaêkê yû (Y) -epS dej loo yayê ê çolê QŠ J O lSa9 
Hdazş8 < cûzea gle e rê (SJ lŠ çekek gÙ <J GılSeu 

nephrite (nef”rît), z. Sejaten li rasê urkgûk ud$ê5a4 
nephritic (ne-frit”ik), adj. unêlaa g6 () 
4na (çêla Êê nk yA (TY) 


nephritis (ne-frî”tis), rı. lÊ «layî tala ê hêk 


nephro- (nef“rö, ne!f”re), 4/so nephr-, Hç Ok «CC 
«laz ı p€ 

nephrosis (nc-frö”sis), #. MD E 
Alı f çeyê\É ayy 

nephrotomy (ne-frot“9-mi), #. 34a 3ı Akan jS ajala 
ê kû4 jev J 


nepotism (nep?9-tiz'm), iı. ulê oA ye)ê ces asê 
(a qê kaye yka 1S 0434) dil (alal Anak O lO OkaÎa 4ê 

«nepotist (?ı.). 
Neptune (nep”töön, nep'chöön), /. gelû) bas (şê ()) 
Jino ygk8 AI AS j OKÊ (ço yaka bAn Dûkan (Y) bela (Y) Guelêğj 
| 3 4J o g4a Wl kedlêkA 
nervation (nür-vã/shen), zı. ûU û du lk€ çoUez çakê 
ula o şkû 
Geğan yal f po0 !a& wU (1) 
şta Î lpa Ma laa943yekê (Y) 
. (a man of ~ J: jel talê fî lo)&k g3 (0) 
ùsî 'Oûa (Ê) 
ean Û jl taye l çr frnê çı ferml saa fo1lAya, ([Colloq ) (e) 
. (She had the ~ to accuse me 0f laziness.) : u«< (o 


nerve (nùrv), zı. 


Jej%lla „iu J5«< (Û nên () 
ûs aakê 'Ulaka aa fa ûî 
têdeyî Ziwa 


v.t. 
get on one's nerves, [Colloq.], 
( He gets on my nerveş.) 
strain every nerve, 
nerve cell, 
nerve center, 


genê leyê jO 14vyey g$4 JÛ ! Don ld s> (Y) 


Ola yaaa e yÛ pê çak < 'OlaÎ yk jl) 
JÎaookkkkê çO kû 


ù laê yla (çu leouêlaka dejî (\) 


net 
nerve fiber, .les42aynê Jk; 
nerve gas, „alûle çç) €4 yho) f lseo43aana çç)) Xo yas) 


nerveless (nürv”lis), adj. MA fer fûrî çê Mûw ûr CV) 
Sl9)&n l9 1)0 şal O 4 ! 5x (Y) lad) yg ş3ye 
nerve-racking, nerve-wracking (nürv”rak in), adj. 
Hêê aA A a ASS48G çu fOLÊ kûna fê jêO 
f a ~ situation, job, etc.) 
nervous (nür”vas), adj. „uêğanı (T) haa gay f44 (\) 
` alî yêke folyadı MIDALA (E) lekana kı 34a50 feu keakana (Y) 
Jl yîka f olka yî taka yî (9) - (alû or ! kû yjê fûglyêna 4q 
nervous breakdown, (aka, etîka çelûûğS) gla 
(Şu ê43aynê (yalûkî jS (eê ya8Snka Û j lsoc3ynê (çyalu345 j8 (êyê owejêê 
So yùli çêyê Û çol J4nk cîjA4 çêyê oweykê JÎ3ye 
nervous system, laoJ43ankê çpalua3ê jS 
nervure (nür^vyoor), ?. Jey&êla JU j #4 çı len 
nervy (nür^vi), adj. Jlo3a« ta4 « [Rare] (0) 
ND Aza MNDO (Y) Rêyê by Eê têk yê a û fa ak [British] (Y) 
ez la teal ya tekê ça fin ça ([(Slang] (6) al 3êyla 
nescience (nesh”ens, nesh”i-ans), /ı. ter) fço/)4 (Y) 
Gayê Qê 4 laj Nê 4 alay çr CT) -ÙSêuakfaA03 
-nescient (adj.). 
ness (nes), #. -ıoa gÙ Ja salîyayeê (çûyê (5J090y4av 
- ııess (nis, nS), Hên 'elêğa (SUÇ lO0 4C,Ç3b 
( greqtness, sadness, kindness, etc.) 
nest (nest), zı. -o gl yên ao (Y) .<lûa (\) 
ASGAı t(oyêaşe kê çepa 5484) û (0) (Y) 
Hoağeo lazî lı ç4Sau laeş Sayê 'Î (ça. gila (çûl yaê (cı) 
f @ -- 0f ciminals) 
Gayê la ceuûlt) Ja (5) 
Soz 4SA]4S jo yaSn Ù <2 yên 4S Ga ly aj l4ê (ik ekıu1aaou (9) 
(uz. .oãê qijak êle) 


v,È s)Ca 4 û9y8 lj (T) Jola 4 (A tos ySa (\) 
Vf, dîla 4l çuka fe şû)la 432an (Y) 9S Jı @ı3a (\) 
nest egg, Ss lS4aa Û fû ydnêl (Y) aS jl, (0) 


nestle (nes”), v.i. 
f to ~ down in bed) 
. (She ~d up to him.) :« yû sy aa) Q çîk 'oke ye Suaşè (Y) 
Tûllselgea Û ûl sûs Jadilı „SQa'yS di (Y) 
( The house ~d among the trees.) 


töjAêaù fe yöla]l fo yşlsll Ol (\) 


K(I3êyaa al) kê :[Rare] (f) 
kê ayê ye) (\) 

-Jlaka Ûy La çÎlaûùa (Y) 

net (net), zı. „Ajaã tglo (Y) y8 wl (Çağê () g33 (0) (0) 
(Al sekû) ayîya8S aî J4 a33 ($) -(AJl H4 U  kê4) çey qayê (Y) 


nestling (nest“lin, nes”lin), ı. 


PI sağ Kı ûsa ala felat û3 4 (TY) oSRw ago qol fadê Q ö0uS (0) 

AU kskêkê) ùSa33 4E (8) -a3î 4 of aueê tayî 4 ûl (T) 
v.i, ûnSîw ya qî 'o0oSa 
adj. ago ogoyla 4 f aleS pê 4 (Y) alê dey fisuê (0) 


net (net), adj. (QE cuhAS «qûl cê ye&wed ı43 aşe) Gêla (\) 
(~ profit, salary, weight, etc.) 
. (~ result) Dedo t4 Ms (TY) 


n. QU awê Û wa Lê gadan 4a aye) êv 
(f Be had a ~ of one ttousand dollars.) 
».I. lul ba ıı oya le ji! êka û SyADarê9 


( He ~ted one hundred dollars from the sale.) 


. Û ~ gûrhtenîS) :èşoyù ça '®»oyö(Y) 
nethermost (ner/“ër-möst , ne//ı“ër-mast), adj. 'caa) 
lêy) 'ê5yaul92 
ölao0y6 çêyê f êa yeyê (Tı êa)» (\) 
32 Çola 4 SO k Û sê? yê (Y) 
netting (net^ir)), #. CC tûş «+ ooy8sla (e) -o3y34ay02 aþê 0) 
gin qî 4 cesadê (Y) a35 (Y) -eyeyla & ooyS `5 4 ö8 
nettle (net”'l), ıı. şala gSeaay i Ti Wa (0) 
v.L. luSegarê 'OSkk (Y) -oejSlaa êj (0) 
nettle rash, aşê 4W û çalê jlû cun aûlka a0 
network (net“wûrk ^), /. ,ijasa gOhRk ka (Tı. êk 'j0ê (0) 
lase yad (çê ae» f (û lj Cû,) abî dey cl eyn 
( a ~ of railways, highways, friends, etc.) 
lao ş ySka eo tan ewS çayayan)kê Û jadl, 5k KAAN aka (Y) 
( a television ~ ) 
neêur-, 5 neuro- 
neural (noor”el, nyoor”el), adj. 


nether world, 


Leo Akkukê eê 

J loJêkwêê (Xalê) þê y4 
neuralgia (noo-ral^je, nyoo-ral^jo), iı. 
neurasthenia (noors-thë'rıi-a. nyooras-thë'nı-a), ı. 
Xerê yS Keçê yên aj þa (Y) o keCûukê (çokê ûk pûs 450ê (M) 
SaJl) Û j yaka a (rS al pê3 J rasa la (o lS Lîsê e keskîkeka 
neurectomy (noo-rek”te-mi, nyoo-rek”te-mi), r. soz» 
AQeçu Ko neaê4) kÊe043-544 53 y4) 

neurilemma (noor 'i-lem”o, nyoor 'i-lem”e), /ı. „<:<ı is 


„u laJ4i-a44 ($J9J 


J aê4ak4 (çul ê 


neuritis (noo-rt“ tis, nyoo-rî'tis), /ı. ê lkeSl Û j5 y4 
Ji la êA2aud44 
neuro- (noor'ö, nyoor”a), 4/so neur-, eş ê lak A53 yCdûa 


J loo u42axedê çelak yS ` aoukAkwkê 
neuroglia (noo-rog^li-e, nyoo-rog^li-o), ır. KA, 
Û a êlî, Jûrdaêzon o Aa olan çal jS ya SA Lû «çika Û 
neurologist (noo-rol”-jist, nyoo-rol”a-jist), . „<ê 
Akkaya ya SA ê ju lekana allkl yî 
neurology (noo-rol^e-ji, nyoo-rol”9-ji), ı. ol yaCka)a 
Sera Û loo41ya44 ! pû Kayçê jC j ê Sê kaka ellê) þ8 
-neurological (dj.). 
neuroma (noo-röo “mo, nyoo-rö“ma), rı. êxe li Aa 
J leu Akkuk4 
neuron, neurone (noor'ön, nyoor“ön), ı1. AM 
J laok34ukA 
neuropath (noor»-path ^, nyoor^o-path^), f. « «< a<kaS 
-dalolafal çes (gellê jS hêk SÊ) 
neuropathology (noor 'ö-p»-thol”3-ji), ıı. ilak&ika)ya 
leskkkana çalalkî j< 
neuropatlıy (noo-rop^e-thi, nyoo-rop“a-thi). #. êjy&a 
lsoskkauda yelaûd jS 
neurosis (noo-ro”sis, nyoo-rö”sis), /z. aga 9lê Lêk, 
Jû ak n kw Û Û cç Ûlê, ça diyo 4$ êj eykik4ê (çen)lûk jS kiyê 
ûd J AS þa fekê (ù8 4 00Ê e sud) SAH ak53 4u 
neurosurgery (noor 'ö-sür“jêr-i), /.  lê)S çS ak 
J leê k2kadd 
neurotic (noo-rot“ik, nyoo-rot”ik), adj. 
. Û û ~ di§SOrder) : )&s>aãzaa 4 çisa.ü 


E leou44-a4a _y& (\) 


. ( a ~ patienî) :šë talaSa ş " neurosis " èsa (Y: 
n. zk Ak hAS falaSaj çç ' BeUTOSÎS " Çûyê kS kS 
neurotomıy (noo-rot9-mi, nyoo-rot7a-mi), ft. j&è»«a.-aa 
(şul yülŠû) e yû yZanS jI) jı ûd ay lı zy 
neuter (nöo”têr, nü”tër), adj. «a a. [Archaic] (%: 
gla Û (çl) elokê (S) Hûrê 2 aû ê (eşa) er hêê çı (0 (Yi 
Qo S) qaşkê28 (Gı) (4ê) O lŠ (gi (O kl5)) çê < J24 4 (b) (T) 
n. ûl ça eS44acawea b dùwaS [Archaic] (Y) jbwak çul US (\) 
(gu oealalkê (Se jay Guha l€ pya û goı C Seyay lı ula lÊ (Y) 
ûr i axê G çêWêja Mûla)ûy) O US çe gêj (0) .giya3ü 
neutral (nöoö”tral, nü” trol), adj. Hêla diye) oe êa (0) 
û6al çr cêÊay È4 (T) nê1 
. f û ~ color) :Azxg anû ,SûSe , '-Se, ç4 (T) 
(kazsS) çalî < jS ylnk yi & (9) -(GewÛSoyay) dle xdû gel yû (ê (Ê) 
Ahêçga O Waw) (ç Qe lS (ye)aakê (belS) gukê û golka û (Î) 
H(êluayi a43) J4y e jly Şûã (Y) 
agi Gêl (çiçlaula Ûlê fe Ö oè 4 (A) 
n. Çkatl ça SEBÎ ui feel ge êê (Y) Hêe? ep êla (0) 
resê qisa ö SÊ: AS ACDe, tŠe, çı aSŠe, (T) 
H(ûzSn ganê gp cç yiS) uêöe (b) 
neutralism (nöo'trol-iz'm, nü”trel-iz'm), f. jü öjşyşaê 
EKÊ TO Î pa Çika (i fo ytÊêka (ûlan 
-neutralist f7ı.). | 

neutrality (nöö6-tral^9-ti, nü-tral^9-ti), #. tes gêl! çe 
sûk to yada çû landa gÙ Cayan 
neutralize (nöo”tro-lîz ^, nû“tra-lîz^, f. cujS kt qa () 
nS Gy la (N) (Y) O41 ça 4 ùsş '(Sıay) 
elLk (e AÊa KS) o yê95S JU fû» gêle 'OS¬3_ 54 (s) 
mk kalê j çS jkk yû AE t(lamaS) 4ê (çuWKayl5 ll (T) 
-ğl3' 4a4 be lS (a) yaa8 (Ê) 

-neutralization (:.J. 
netutron (nööُ^tron, nü^tron), #. 


ûr şekaoyAS (lak) O D35a0 

lû " Oğ33ya " çoyan û a la lS (alyak 
never (nev^ër), adv, tûkê SS ga hO1S ga tf ka 
Hezê ln cen MELO gaê kı 

nevermore (nev ^ër-mêr^, nèv'ër-mör ^, @«dv.__*gia çim 
HT yayanl ya€ ka O48 Kal ' af ka Ji at kk 

nevertheless (nev ®r-r/ıo-les”), #dv.  .šûa tako ya JS 
nevus (në”vas), #. (emala) Û 
new (rıöo, nü), adj. -Ösh !e)ü (9) 
iuak lêw jÜ ta a)U (So) -e jl uOJo +jü (J) (Y) 

JphC 0o tak fel (g) 

. ( He is ~ to the work.) : sgŞ3\aa\, *%yü f t5 yê !)s (šã (Y) 

. (~ Dofat0es) : yÇ&3Aa&ı ej !o)ü (şiye ıê ($) 

anê çS Sê yad û j AA 54 Mêla ta) (*) 

. f ~ faslı ons) : > yas a * yh (sp ! y5af9 e) f »Ge)lê ('\) 

elê (ê fesl) fS çê (Y) 

. f tte ~ moon) :çg şı !«;û (^) 

. ( a ~ arrivdl) :»)û * şy.kaa€ o)ü ! y3la o)G (Mı) 

(ÇU) eyekal je yU Golan çipa k'ê gêla ê l6 ı[N-] (Yê) 

dad, êyê yA fo şû kasa (\) 
Tunaççal yo gêl fo) Hoiloù4ka a4 (Y) 


newborn (nöö'bêrn ^, nübêrn ^), adj. aga&!ad a)ü 
newcomer (nöö kum @r, nü“kum &@r), ıı. f3la a) 


ayhêaAÊ o) 


newel (nöo”ol, nü”), zı. yên lan çûke yU KA (\) 
(a y4315eJ Wû 2ê «S4 SAL pr GK hn 

pal (a e2 la Êk (Y) 

newfangled (nöoö“far”^g'ld, nü'fan g'ld), adj. > ,s*,;s w) 

. f ~ ideqs) : sşlaana e)G şû (çı faşîlala apî 

AS ye) U (RQ ki yCz G3) M(eyAa şî a3 (Ş5ayA) Cımagêa e) Û (çeağê (Y) 

newfashioned (nöö^fash nd. nü“fash ond), adj. e (\) 

JS ej (çl kê jwa) fo)Ü ayak (Y) salak jÜ ' ale) Ü ' aU A eau 
newish (nöö”ish, nû”ish), adj. jU kaka) fa)l dêk 
New Latin, (Çeytlê yaye çrrêêjtan W (ARÎ çûl) ce) Û (ehalî 

çîkê) çêl) înne oU uu 

newly (nöo6'li, nû”li), adv. (ep !eaê oa êa) fe)ö (M) 

(~ baked bread) 

Sa) Û (Sao yada (Y) seyê ua tûş êk (Y) 

newlywed (nöo“li-wed ^, nü”li-wed ^), #f. jı)»; 'J a ü 

ap 2'yan lo? 
AL J î ÇHalokcaêl Çù tê) „SL Š Uu (9 ()) 

„CU (> î5 (Y) 

news (nööz, nüz), r.pl.. y«alğù; JO a sên Üu) gel şes (\) 

+ jS yda (alyên (etat (Y) JIyka (ûğjaylkl j jeal k 

. ( That'ş ~ to me.) : j zc šã şe)ü wU „Çe (TY) 


new moon, 


«kj, (f) 

news agenecy, Ji jodll gk Û) j Kı Gilo çel gkku kS AU 
| ûla 

newsboy (nöoöz^boi“, nûz”boi), rı tğtaãa) gêje lŠ, 


newsbreak (nööz“brãk ^, nûz”brãk ^), n. St Sl yê» 
AJA ewl S&eo hu 9êa5 

news bulletin, .(& < ça ême) ùj )êAG) anal) kw arl you 
newscast (nöoz”kast ^, nûz kãst),/b. CC jew sal yed ae 
ay S lk ûya)lalkî aol kaeal av lı yÊOeu Èb la û yaylê jöaoll 
newscaster (nööz^kas têr, nüz'kãs tër), ıı REWE 
age yêS pu ul şes t(Çyaylnla şano) J44. oa yl1y4 

news conference, sana ùü, gulî ft lê j, ewel êğS 
newsletter (nööz”let'ër, nûz”let'êr), /f, - yû «< «LU ,&eJ 
Ka Ûso Uu Hêl çogê) Ja? gûn 

newsman (nö6z'man”, nüz“man), /ı. tawa kj, (\) 
Sûayê4)43 gJavll JX4s5ÛÖj, Ja eye yaS)S okul yÖeS TASaa ÛÛ 

Su 3oêke Ö1, (Y) 

newsmonger (nööz mun“ gër, nüz”mur gêr), ır. j~t,S&öeu 


age jêê yÛ te )4244 


newspaper (nööz”pã për, nüz”pã për), ıı. nûh, 
newsreel (nöoz“rêl, nüz”rël^) ıı. nl g&aou alê 
newsroom (nöözrööm, nüz/ room ^) 7ı. dua) 


eu Û NSS çal pÊûoU KS aya DASI) yS Ko 4 kK gl onl ySû»u 
şü R`AA Al loy Sy) (T) ase yênySağê û çilarla ki jı aS) 
Mûğayêka ağeyl, 

newsstall (nöoz”stê!', nûz”stêl ^), /. - newsstand. 
newsstand (nööz”stand', nüz”stand, n. *«»ùği, «C2 joi 
«l4 Û0) 
newsworthy (nööz'wüûr ni, nüz^wür 4i), adj._-u ,Cea « 
"ul len" (çûyu bir (çûêe Meyta la şêeu (ç şayê) SÛ f '(çuae)ea 


newsy (nööz”i, nüz”i), adj. [Colloq.], uw U şŠaea dÎ oa 
n. [Colloq.], (Oa) gê dka lk 
newt (nööt, nüt), /ı. ZL Û şê 


New Tes 


ament, Jinkê (çe) kıı f Janê çeeêgyy eee 

Newtonian (nö09-töُ'rıi-an, nü-tö'ni- n), adj. Q çi4 Ë 

ê SAçu ua pa " o50 " alîk (çl) 

aê U pu ySU e lK kak (êş p êke 

„ü JW «ç the ~ ) (9) 

AJ ka u4 gê)A& fo) û glk çela (Y) 

New Year”s Day, Se) G cla (çatê fe) (lle cehl, e542 

New Year”s Eve, :su gj çga- çan !e)U çl (ç4 çak 

-o)Û (jl cêj4en 

. (the ~ room) :<-&aa (\) 

Iê gutê f zl fayîlalo feat (Y) 
( -¬ Monday, the ~ train; the ~ preşidenr) 


New World, 
new year, 


next (nekst), adj. 


qdv, JAl f yê feu f #ş1lala (\) 
. ( when ~ I write) :e aa (Y) 
prep. Dakê Naydaal4î4a tefaê 


( Sit ~ to the tree.; ~ to my heart) 
next door (to), 
next to impossible, 


TaLÃAê çıASo yê lı Jl» 4l 
Haq J Men Û Olsa yay Qaç) akî gaê 


ûÊ G3) 
next to nothing, q4 

f He knows next to nothing abotıt it.) 
next-door (neks“dêr”, neks”dör”), adj. HNesdûdî (çeyêê 


. ( our ~ neighbor) :-šùac 

SÖZ aNû şı (pl yû 4S dkyaS û aNÎÛAE çêlê 
Cl 13l8ulo 4J 

next of kin, êka ae gelê öaîSayê (J) (CT) aê GazSa)î (0) 
eçna Û ş jê8nê kada O laçîlne (çêlê 45 caş pêye çelê aRa)û (GI) 
-yaêêûnn (a4a 

ùl ao G sûke jS (ça llaûkê Ol al) ççoûê yaka (\) 
„o rexa) Sulaaalê yake (e4j4e)S (Y) .(dlkgakman dîda 
nib (nib), ır tgış «xp fêk «ıs !olûl 45a (T) -daêûea (\) 
Qûs» Û) dJ ap (Y) SÊ pus qz kêsî WI wak 5a9 
.Jijla (ça55 Cı esU «eu (PA) (6) 


next friend, 


nexus (nek”sus), # 


v.t, tewan 4ı 03S JJ4 Çb63 S480 ajo Jö9yS)a5 (\) 
ayin AS ay (çe yn yS nta, (Y) wale çS ap eêda5)a5 
»gAzgap) gûlaîl 4 Ouu5 cla (Y) 

nibble (nib”'l), #. axa çaê elê» dej) ê ğo fêkê 3)8 (0) 
HADÊ ala (l8 f SMy ê kal û (Y) 5S dayan 
Herîn y'ê) KA ı48 (ya lsedê 43 

vê Hê yk û Wı şol Sal dJ şay Jar sê (\) 


( The fish ~ed at the bair.) 


35 oşeaaye (Y) 

n. ûf dayan çanê t( na yêk yê s0oylşê) dasa» a4 (\) 
Jl4 tû3j93 e43 (Y) 

nibs (nibz), zı. [Colloq.], ` .gtğ Jj « 33 GShwaS JÊLS ÛEAWAS 


nice (nis), adj. dyê şo Û 4 ODA fs y)38 4 (0) 
. f û ~ distinction) :çg Sos ça ina çûka ù û t3,ao (Y) 
. (a ~ problem) :c u yS u 4aqa gac) eû (Y) 
Jê !QÇã2»Ü) aja (0) -Giue) 3aas (J) (f) 
ekl çj) folkaka MeSla feta fokêjê fokl (0) (®) 

( a ~ person, house, town, meal, etc.) 
. ( û ~ girl) :è\y» (<) 
tela fla fohU fela. be, 'Ola cC ş pa, fela yel, (g) 

f a ~ person) 


. (a ~ room, office, etc.) ::kı yaš, '(Çiş&) l> (e) 


nicely 


lêù çe J45 'öellê 0 -[Obs.] () 
sla yA öj jya Wê f ÇaykÈ (Q) çêyan yêm ' nan Ç1ly (SP) 
nicely (nis”li), ad». 5 Jlanû kı N soaja 4W CT) êla 4 (1) 
îla cC ' kêl w (Y) 
nicety (nî/so-ti), ım. „ee !'eda gı fu [Obs.] ê 6) 
yyi êê N pouaa GI) geona eolj 4J kêyayê (Ç) sonê 'uhkkê (ÇI) 
AA f SWÛ î kêl têla (T) o $)0 fêkê guê DU "aa )2Ê (a) 
. f to enjoy the ~ies of life) :çı\ş> »o+>> ^ (Y) 
LEÊ aye EIDSAARAAA g3Ü kı (hk »paşş (Ê) 
(the ~leş of table manners) 
to a nicety, 
niche (nich), zz. 


êoupa 6 f (çulatê 4 
KûlSlaS aaA5a6e çû GISL J» t9ji şa» +O«l) GU C\) 
oùşê f Onu f baS 'a8 (TO Kêlê 
DIBRRAAS (çûka y JÛ ê JS lo ê gokA SAankêaa û ua 8S (Y) 
( to find a ~ for oneself in life) 
DG kak gî (çake ê9 ga lalê (ue uye) (f) 
L2 oyêêG LA ÛÛ lS Û 4'a ykSaak yS khkk 
a yen))o Jı ÛîU qkÊlz 
nick (nik), +.f tolaSÎka j ù4 te54» !c S44 (\) 
a gêSn yay û08ê galê Û êsjSalal (çak ùyy) (Y) oaySûê 0alê 
aaþê (5S Ol le j Guwel f çı Kê tell lS û Û halka Mayê (çil8 (Y) 
Q& y6) oê,€ [British Slang] çt) 
3o5 ç8! [Slang] ce) 
. ( ~s in ıhe rable) :;,*_>ã 'da (^) 
a qASna vaj ulySa5 olê lı culSda (çaw ou lê) (T) 
in the nick of time, Dukan Ûkê lj 4l taa þa çû15 
( He showed up in the nick of time and rescued her.) 
niekle (nik”l), z. AKA lj» ÛS4 (0) 
Juan S ş lSo ja (alê (cez] dua OS (Y) 
LT ORA T 4 û-lS ehKÊ9aq 
ulê ş jaSaê ıl Telaa (\) 
êk coupe ' (mk (Y) 
Sû yu8 ekê j paSê j a ' u A02 (\) 
Hî Snênê eo je; !maSla (T) 
nick-nack (nik“nak^) ı. + nickknack, 
nickname (nik'nãm ^) zı. û 3ş& diye J êê «S: yö) ü (\) 
. ( Fatty, Shorty, etc.) :çeyaxsSaya lı inanê ê çal ck 
Hêja aü)lü (CT) 
.c Robert ; Bob : James > Jim : David >» Dave «è,)» 
v.t ûoS GU «ka çe 4 fo QI daa (sê (Y) o ûy) ù (N) 
nicotine (nik”9-tën , nik”e-tin), ı. êayê cephe) î kaê 


n. 


Vt. 
nicker (nik^ër), sı. [British Dial.], 


y.t. [British Dial.], 


nidificate (nid”9-fi-kãt^, v.i REYA 
-nidification f?ı.). 
nidify (nid”»-fi, v.i GulSkaêa 


nidus (nîُdes), zı. 
(eaêAane yk pû yyi 4442 (ê (rî () Tû lkavayêa Jû Cûqlka çeçra U <)Qa (T) 
rkî) geylan he jSar n34ave ykê (Çûyî (ml). aê kù ûlaa (yû43 
niece (nës), r kêyê Û bo (aS than (çiyê e û Da Cl) 
gên gayê Jr çû gulêê û) aS (T) 

Ra e yÛ (ûlaka AJ AÇûkğ do j çolî nê Saka aS Wi) (T) 
niello (ni-el"ö), ıı. pk sêyê yoyS)S 4E K&ê, Xwes cû () 
Aze) yin gış (çl ka pa (TO SESSê Ûmê J4) 

-Aztbû ya pêz gl yS o2€ pa, „San4 (Y) 

v.t. A20023 g4a e yan0) Û ö9)5 ÛAkSa ay 
nifty (nif“ti), adj. [Slang], (Sk) sı yel, gölas sukt hell 


Çagla 450) alla ça îca Ba) <Qa (\) 


n. [Slang], .& gê çe 
niggard (nigُërd), ıı. -sSalaya ySn fJa)a, çS hkeaS 


adj. Dd pla yu fowaney bl fSalş yu fJa)e, 

niggardly (nigُêrd-li), adj. SsSêayı îJalêy (0) 

. ( û ~ Sùm) :Kãša, !şaS (Y) 

adv. Gyan y eyê û hO US yp tûla, 
-niggardliness (ı.). 

nigger (nig^êër), ıı. CoyênşS ya Wayy) oho ja şê 

niggle (nig^l), ».i. Sê k2J54844 eÃĞ 4ı Ù2 Hayê Qù (0) 

ê2 o> ö- ışAê&on duke dê !gurıgınê ûk 4 û y<S lu (Y; 

nigh (ni), adv. [Archaic or Dial.], (Çêyê «26) «b'3 (\) 

sAka)ê (Y) 

anê takaSke (TY) celabî (j 

Hûw4aaka Û a Ja)ê) (Ê) -(Jayaêqê (ÇÃya) <43 (Î 4J (Y) 


adj. [Archaic or Dial.], 


prep. [Archaic or Dial.], alayê 
wÎ. & v.t. „o yı a pa&a)ê 
night (nit), ım.  !Çla«) ç€<G ()) (Y) SJ ö (T) E y«& ! yh (\) 
S3ê Û gulgld Gî lS lê5 ùy 8 Söq Jul) g35 

Hêê (g) -p43 (X105 (a) 

adj. SAĞ (yh hykê Ja b yak 


make a night of it, 
night and day, 
night blindness, SûyS anê 
nightcap (nît“kap”), zı. Kûz Û gala 'RA aê çok5 () 
akena MAR yû gùlaA caççl a5 (çeyên lê < ([Colloq.] (î) 
night clothes, (Aa laz do j) (aa ola ûk gla 
night club, êla NA Gaza î jê çûl 
night-dress (nit”dres`), ıı. têl çêla ayê uewla$ () 
. night clothes (Y) > šù alyê 
nightfall (nit“fêlُ), rı. „ojî lala ela U tû3Glu yek 
nightgown (nît”goun”), rı. tö Ras Gel aS (\) 
êl çûka aşê kab S CT) LSA» êke jÎ Û el S yak ê, 
nighthawk (nît" hêk), r. tseyeš ç<hwaS (Y) yê (ejlka (\) 
- edaîaJla Û Cı lSoa çênê Gej» Û 45 4C2waS 
night heron,  .ç»> ku geli, jjek È aS yak : kk çalê 
nightingale (nît”'n-gãl', nit“in-gãl), ı. J gyalsı !Jalı 
night letter,  çêš, yêulên gê ca Sedê jay l0ê AS yanê 


e ûllyka aj (e4 8 (o4a4Éea çalau 


Ay O jê yil ka Û u 
HAdeyana bj gukê 


a 


night light, ` ıslu çeyi, J seš çala c e)S gS 03k : xak (ly 

vT 
nightlong (nît”lênُ ), adj. dol ye0 la yk jiyekê 
adv. 42 (alya 4 
nightly (nît”li), adj. HêgA& çek fesanê (\) 


. (~ performances) :cılas»  y 4ù şık yyasa tûl şak (Y) 
a aê gişka (Y) şkê (ya Hu şak 4q (1l) 

AS aê ye fwa)o lo 4a )od yk (\l) 
Suğğê Û ç3) uS23lAykww (TY) 
FelNa)e yêd f (yina )eê yn 


adv. 
nightmare (nît“mãr), z". 


nightmarish (nit“mêãr' ish), adj. 
f a ~ experience in jail) 
night Owl, jk& < «CAK f yS yêk yêhwaS (Y) yad (ççaş44y8 (\) 
etkê o9)2 Û G (Sou (Aù „eu Û 
nightrider (nît”rî dër), /t.  Jeıkûaed allkl yağ çl quû 
ha ikanı Ç kK ÎKA pol jaSeo yek 4ı AS o jyooS Gi eoa (1 jk (çala qedê 
LU Ea yeenkê çêjê û lSAa py Û ıJ) oSeo o lçç)2ya3aod Ja Sov 


night robe 


Xizka ê le DD a e 
nights (nits), adv. |[Colloq.]. . ( He works -- .) şs& « 
night school, ak yû jê 


nightshade (nitshãd”), /ı. 
nightshirt (nitshürt ), ı". 


AKiçşyloê0) ç$OSo qan AA A3 

Û çel l gkalS guz avS 
(Apê jı kay) 

night-spot (nît”spot ), ıı. | Colloq.|, - night club. 

night stick, Sala çelweo jio 

night-tide (nit“tîdُ), #. [Poetic], - night-time. 

night-time (nittim ), /!. 

nightwalker (nît/ wêk ër), 7f, yeš c caseûê SAS êþa (\) 

(Aza n3 gO doy emen zl lı (yal êy lu jê) jS kê (YO) (çu ASŠel 

night watch, Metanana l4ê olayê l (Y) 45 ala O) 
êlê lb ahê tall dej (TO) yê ey "Jê 

night watchman, . ,«& (sani tÙJê fota ? kb ly 

night-wear (nît“wêãrُ), ıı ged eka 

nighty (nît”i), . [Colloq.],. - nightgown. 

nigrescence (nî-gres”'ns), rı 


J Ê gak ê ykak 


ro yêû aşe gh®a fosw oZz0j (j 
n A Ê Ê ear e a dÊ ÊN 
-negrescent (4dj.). 


nigrify (nig^ra-fiُ), v.f. eyn5 çe, 'û9y5 oke) 
nigritude (nig ra-tö0d', nigfra-tüd ), rm. (êê, “Aze, () 

„Zo, Sê ıı 
nihil (ni'hil), zı alaLê baê) gaw (` 


Bel a SR gan man SR (TT) 
nihilism (nî”s-liz'm), ıı. -üak ga kS coûlea «Sealkndkê çl 
Aicçh c§laye A5AjAbacdaê (T) 3 annS uz (onyk8 Û pûs Ü ganê ça07 
rên 56ayS gla Û J rS la Zelı paa, gêje lan J4š Gelêk a 0a gaê A 
l023 yedê (ak 4S Dlo z «Za gl juna tû dûadı (TY) çûwe yas û lÎ) 
tiçu)talS ln ûn 4l e) Û çç lŠ pes sen ylê yaye O Sea çina É4e)8 o lel, 
nalê yê gûlan [N] (û eullsê su l&k HA sue 
Û ra 4J (Ye) (yeonAa çç Ûp ka (1ê) çoka (çloolo Wi ae çalê 
-nihilist (rı.); nihilistic (adj.). 
nihility (nî-hil”%-ti), ı. Gana f yikanê ûe 
nil (nil), ıı. . ( The profîts were ~ .) j *qaa 
nill (nil), v.r. & v.i. [Archaic], . ( WÎILI ~ L.J Çaya 
nimble (nim”b'l), adj. 
( a ~ mind) 
A ûù NIY yeka Mû (AS aa hella NIS elê (T) 
-nimbly fadv.). 
nimbo-stratus (nim bö-strãُ”tas), 


Helêla) Öal tj lelê ya) fSl) (1 


ûrê lÜ Caka 
-Sg)4 gûlê 
nimbus (nim”bes), /!. 5S SS yA (çu çêuaed eha ê (j 
Çun (çaye (ştên (T) Qûlê ol wû êê) eel j oa 

Û «Ùê ye çêuten (Şoden Aka S (YI (ewka gl û Sl ala un 
nimbo-stratus (t) j~ Sê 

nimiety (ni-mî^a-ti), r. > kjesl) Maleagê seğûy) ûlehelîy 
niminy-piminy (nim?a-ni-pim”o-ni), /t eyes jS ekl jê 
olsa) 

Nimrod (nim”rod), ıı. (şaxey çuk gSkKSjI Haya û) 
ra2a 'uwSjlu H[T-] CT) sa2kê az Û cî 


nincompo9op (nin kam-pOop ), #l.  !gl)e qaš ı45 ySwaS 
eo wS 
nine (nin), adj. Ee 


BR. (lala çol Wl çêna ÛK) ekS Qê Skakîaea (T) jû eylê f (0) 


nitrogen 


dlê jù X4 k2kwêd 
ninefold (nîn^föld), adj. QO Neuše yê j (T) wên jù (M) 
adv, ASÊ jö teqle şî jê 
ninepence (nîn”pans), 1. «xçlan J kil8 uy 'okênq Jù 
ninc-pins (nîn”pinz”), rı.pl.  .qyxea " Kulîja " çıl 4k 4S54xça lU 


[ Û 
( J 


nineteen (nîn”tën”), zı. LeJûğê 
nincteenth (nîn“tënth”), adj. „elkzooùğê (Y) sewaeoûlê (W) 
n. „êlaneJ))è (Y) .eaAauûğû (\) 
ninetieth (nin”ti-ith), adj. & n. „ejkşae pêl (Y) -e4&ş6şaù (1) 
ninety (nin”ti), adj. „Je şê 
n. Jê jêù 


the nineties, (aSu4S Gêl) 4J lı laS4eudae «i) lSesa yê 
ninth (ninth), adj. & n. daa ğjù (Y) galê fevağê (\) 
nip (nip), v.f. Rêl f05 yÊ) tçêy KU dêye finêyê (0) 
eqûoa yS tûn tû4S eAÎk8 (GU) ûji ((cêlk&) «ya ya (T) 
êsyS JAdaa f35 wada 4a (Y) 
Dtoyêa)ayy toy Û yê (ça) sêl jer j lejê) OlaA êl) ($) 
( Frost ~ped the planıs.) 

O Ku a aalka fouùÜ, fûyuSl a feyQ2ağê feya')ê (ı) «[(Slang] co) 
.èa)e (s2) 
Gê aa lO Jaye fes KDE (0) 
toyûl ya g5a êka û 'öarae» jı aê [British Colloq.) cY» 
eyala êye ê W 
Eyan Pe 'Ju43 t4 (Y) wy Çê (NM 
elqû flag Cyta (Ê) -uneg4) laya fudedêye fesla (TY) 
on (Hê ( Ùašiy alê (ew48 feonè a (çiyay a3 J3 welî () 
nip and tuck, (eSumêka) u4aslyêê f leklê) êê t9 
nip in the bud, tê5 da ha ayÜo kayê) (ê8 Jikdka 
lê 94a ÛkÎ (lj & flk ka gO (kê eay4 gûla ö0 pSey lê 
f The plot was nipped in the bud.) 

rip (nip), /î 


a 


(Ja5 çeyê3)lyê) esg3 
v.z. & v.i. (Ja5 çeyê20yl pê) û!SSl epê 
nipper (nip'êr), r. -çasö) t€ tant (pPÊ.) (T) .en€ fêk (\) 
Hezar) (ço ytêka lı edû ja çêla3 (10) '03S dayîqê J)5 lı saqa çralsûkê (Y) 
.Jj»ã» :[British Colloq.] (t8) .Jèã gz (<) 

„ade ga (sı) :4aaalaS (0) :[Slang] (o) 
Hgûlaê yn pola) jm Öa5a25y3 Öaî (\) 
Lo ykaa yêk f yekê (Y) ka ûj 

nipple (nip”lU, zı. leka çç jS yda feleke çê j8 (1) 
(AGA A gûla Jo203ar guten) QÊ (Y) Ada yêkDaka (çS (Y) 

nippy (nip'i), adj. „ ( The air is ~ JJ :>a ta, a3 (0) 
Sa gur flas aye telala te'l la yeuaya «[British Colloq.] (Y) 
nirvana (nër-van”a, nir-vã”ne), r. gulè »eê)ê () Öz 
-(ç AAA Jj6JJ09 (ê Û) ÎÛAA6O Û (çûle şÖêye Gêl 

J444 dka po lA yol kaka JuCo, «i cı «SA ça lao lê j eê) (Si) 

„esi lKuos ê j ya dû j p)o yê y)4 o) 

niİt (nit), rı. „kê (çtak€ (Y) bk () 
nit-picking (nit-pik“in), r. [Colloq.], c58 gamagen sûkê 


nipping (nip”in), adj. 


niter, nitre (nî/tër), ıı. TEA 
nitrate (nî'ırãt, niftril), ım Gu 


nitric acid, „las 
nitrify (nî'ıro-fi^, ».f. ên553 (sa Ja (\) 
et) û3y<33 GU&ã (Y) 
nitro- (n!'trö, nî'tra), .« ùnea RO (T) Lê (Q0) Hç ûla «Ci yKAa 
nitrogen (nî'tra-jan), zı. (sa jAû 


niffy 

nitty (nit^i), adj. 
nit-wit (nit“wit^), rı. asgaS felkê çı ju8S XlkwS 
TIÎX (nÎKS), 1. Axgaljez Sanse (lalê ço lula) çljel çul 
Alana (çoyê Al (ço (şkSo ya gûye çogê kl ççeşal 
nix (niks), adv. [Slang], ` ka fek (T) gak () 
interj. [Slang], Tela Û o şo o ma Mi ein 
v.t. kak tOkdhaK 
no (nö), adv. „ ( He is ~ worse.) «as». qa gak (\) 
ak) few (Y) 
adj. . ( He is ~ fool.) :«xşè lj; qaa 
BL LGilae9 û ( (ÊÛööyy 4S ekkS ted yeley leê çÖŠeos Y) Aku !*|<€() 
No, no (nÖ), ır. esa kelb uS449ù lÊ ale ı Tî GT ukÊ ŞA 
agha şûna Û y€n j la j aja kı O agîyOJuy o54235kk 
Noah (nö”e), /. NT BEYA 
nob (nob), zı. [Slang], AjAC bwa 
nob (nob), z. [Slang],  çêc: 3x435 (çeılı yaka j ûixekÎ yes (Wat 
Lê ğAuuao4 ê jêk eSakwAS f lu 
nobble (nob”'l), v.«. [British Slang], 3» cuwe AlkãS4 (1) 
dı aka çS eka (çe yê4 ya (1) (Y) (ÇIR layan 4? ek a40 (Sk 
Jalê û Şê çel Ja û kêšSD (ê) O05 of Jaye 
oh BAJA tûla Ja? yk al» '0aêwes 'O95S @g)8(T) 
nobby (nob'i), adj. [Slang], tçç)Uùa f sla)G sol (\) 
„eba fbû (T) Zılkêoa Oll3eala Jê 
d dişa çûl ABOU gaê)jye Ji aka 
ûn çel p3kRÊÛ yela j o (yê êa) j lnaî j laê 
nobiliary (nö-bil“i-er i, nö-bil“yër-i), adj. ` Ge»l)S« a 
Olê (a f aesl)$o 
nobility (nö-bil^o-ti), zı. Şğaê6a Cek j pe îyalê lê (l) 
nel) sand led lA tasê (çul jel ' eslSa (Y) 
ûl şka aj yaS fû Sea ûlê tOSOSA felll€s aa .ı the~)c(T) 
noble (nö”b'l), adj. ik û tiye GE jAL îU yÛ4 (\) 
. ( a ~ idea, act, deed, etc.) Ju »j,«')»a 0) (Y) 
. ( û ~ lender) : n'y he; yosê yay to) 
„(a ~ BOrSê) : çawe, asû ê0 (T) 
ûl» Jeza8 (f) 
. ( ù man of ~ birth, rank) :»3!)Sa ' 3a !*3\)3l& (e) 
Qa) aql) or14a2 Ü4 tS) çûka f (ka Gjka Ce) ('\) 


Nobel prize, 


n. „eu Saa feslê faul) saa S48 (l) 
ng alan çê) û08 uSêale (T) 

çoyê ySaShn je ye8 (Sn çu &OS ça2wen n~ ([Slang) (T) 

L5 SU lS 

noble fir, Ju gkhka lo wl KRÎ þa 


nobleman (rıö^b'l-man), zı. fesl) anak fesola Eka 

LûlakK3 U fosllSa 

l9 lê f nedê l eaêul) Ja4 (\) 

„oJ Sn na f Kaal)Sa tu) Jaza (Y) 

noblesse oblige (nö “les” ö“blêzh), ya Ge) çêlê 

ûû Ù JJA j (el pa 4Ç KÉ gil AS CS eu Cand dka Î j çelêdl) ûk cêy lSeu 

„o gAhzÎ span laCÎçkû «Sal 

noblewoman (nö”b'l-woom an), 7ı. „Jl4 cê 

nobily (nö'bli), adv. „o yAbo yk Wı bo qaçê ûj ka Wa Ç\) 

Hutê QSa qı ! desl) çand 4 (T) . êl kı Mala 4 Jü) (Y) 

nobody (nö”bad-i, nö”bod'i), pron. i gek fOe5 gaê 
( N~ came .) 


n. 'ğQl gi eSêmS tal Ak gÙ çe Sn '§unogaê ewS 


noblesse (nö-bles”), /ı. 


_¬_ Meskê, 


nOg, nogg 


Ê SS NL SMALL U 


neocent (nö”s'nt), adj. lan Û g8 tlo1 y8 (Y) kal) (M. 


nock (nok), ı. e yûl k8 gurê Cı yl Sala eOdaÎ8 
v.. Sê nuS JAS flêuySa yê955þ3 gÃãÎB tûl aS y3) oJpSda 


noctambulation (nok-tam byoo-lã”shan), r. - noctam- 
bulism. 
noctambulism (nok-tam^byoo-liz'm), zı. - somnambul- 
ism. 
noctambulist (nok-tam^byoo-tlist), /. “ soemnambulist. 
nocti- (nok?ti), 4/so noct-, gek rç lle KC KAL 
nocturn (nok“tërn), ıı. (ent gl) ù neyê cê 
nocturnal (nok-tür”n'l), ın. 'çS»yš yak u ica G'yê (\ 
. (~ birdş) Kanê t(ç jASoo geû û (TY) Lêlleu an ekê 
. f - flowers) :+ şãlSe (ç> y«& û (Y 
nocturne (nok'tërn, nok-tûrn”), ıı. f ye& (çûksaso 308 (\ 
Sal Û j ç laağa Jana U (Y) (haî lÉa) yak caz 
nocuous (nok”ü-s), adj. 
nod (nod), ».#. 


çaê) 'okêkaU) 
QênSÉakkak çO kal) gašÊ4 ja jt (\ 
Sag Jil (Y) -o3lA yê Sj) fölSja@ey (TY 
(Ö8 to yJ) ê j4ı )4) fo yak yal tay lSuê ($ 
V.1. . ( He ~ed his agreemenî,) : ça ySy« a4a ! a» ã4 ja êa (\ 
tA A & a joya &3,ù Û 43,5 «SU (Y 
( He ~ed her into tfıe room.) 
êrd S çy§4lo ka (Y 
Aala) So yl al ey l54ê (S) y6 !çêsSojyy4oy () (\) 
. ( He gave my plans the ~ .J :g3 )ySoaza; 'ù22ÜqJ J» j4 (Y: 
-nodder rn.). 
noddirng acquaintance, 


n. 


zê di3yae) g4 Snaşê4a ûk Ü (\ 
aS çe lê Û bao çûk (Tı 

Ho yn] (yayê) ın 
û9 Û4 44 JO 34) 

e) ya5S felyasf falê ça Jjun5 î 3waS (\, 
HAanS ÖAS ye les (S544eaãÎU (Y) 

Sl Ê j e8 (el lsa 4al êlê) daklka, ja (\) 
. f a tymph ~ ) :aya tsi 'ş yU yê (gê) € (f) 
H(4SASo yaş (g34Ê 4J “DÎ yS Û Š4€ (çoye aşa la SlQaAî (ç3şyê, 4l) (ço (Y) 
ejllk) ga lale Sala (çlajê4 bı çajağê çêyê (Ê) 


noddle (nod”'l), sı. |Colloq.], 
noddle (nod”'l), ».r. & v.i. 
noddy (nod”i), ıı. 


node (nöd), ıı. 


nodose (nö”dös, nö-dös”), adj. bû € fS ,) çalûuî 
l€ € 
nodular (noj”oo-lër, nod"yoo-lêr), adj. t2 € *çg, € (€ 
go kisa€ 
nodule (noj^öol, nod”ül), ıı. «gakê f05 fço6 () 


şk Û felayas çay) (T) 

(34ê 43 $o) Ğot (TY) 

nodulose, nodulous (noj^oo-lös^), adj. tsaeğat 
ao) fêo€ € 

zk êy nS lana ce DA) 4l êk 
o gaCûûe (çiçjêl Mê dukan 

Lûna ko (çi4 f Aka (\) 

Sp lûa S4 êkêk 4J AS) (Y) 


nodus (nö^das), zı. 
noesis (nö-ë7sis), ıı. 
noetic (nö-et“ik), adj. 


n 


û ka Kw ek f mah jj 
nog (nog), ır. 


Hola JS la KÊME şo la)a Ja) Jlşad çelak (\) 
(Kalê) «€ jû (Y) WÊ lao çêke 

y.I. ûk 4 O95 sÛ (Y) Jaha la gopal Ûd û95 çê (\) 

no0g, ıl 0gg (n0g8), /!.  .Al3a yêkê g46, e>» [British] (\) 


noggin (nogin), ı:. Tayn aS aaS (N) 
HAKê) aya5 çêyêê0yya GÛ AA 164541 y4a (Y) 
„AhaS rya TC olloq.] (î) 
nogging (nog^in), ?". 
Noh, noh (n5), /ı. 


lo (şeyê. aû çu kRdA 
Aç l SA At kk aja) 
YNDK 

J Kw)ÎÛ û aşê Gur çurê O) 
lena ASÎ açu9> SJûy (T) 
noise (noiz), /. yaka Da tU gt os Dou4kKDoy (l) 
fuludê çlajey la ez (e) Ses (DY) Deyka tl lak kalak 


Bo U ' AA tela yey -[ÖObs.] (f) 443G 'ğjada 


noil (noi]), zı. 


Seh AhA (jay das, Gugeğlaq (f) 
Vv.f. pêkê yÊ 
v.i û9u5 cleg4203 ' a yS44ê Q04 (XŠêoJ 4! O-p5 noq) (O) 
û-5 -SeuaÖe» (Y) 

noiseless (noiz”lis), adj. 
noisemaker (noiz/mak r), ». 


É tAD a ça 'SÖö9 û 
J4 ı5 34a 8u) AK ouaAÖaeon 
(ûe yao) J-&ıka û Ê») 
noisily (noiz^-li), adı. .lakazlak û t0J Önz- ıı '-Oas4Ö3ea 4 
noisiness (noiz^i-nis), i". tûla aua&eou "çu Ce 
Qû2s Û) ç3 j) Seo 'çû ê û labûıjlaê 
noisome (noi sam), adj. Silk (îk aza Ji! êA«öUG) () 
. f a ~ odor) : >¬ >«» (*) 
noisy (noiz”i), adj. tzlo»süM û) Ooo !eyjat SCes J, Kes (1) 
. f tte ~ city) lak aalaê 4W taa» J JX „g3 

noma (nö ma), !ı. 
nomad (nö mad, nom”ad), ıı. 


IAA AJ (û4 Û û k3 (ekê 
urd Adan alê şe, `'k2)S ê) 
AKAN 1z u8 (Y) 


adj. E BERÊT 

nomadic (nö-mad”ik), adj. ço425! ot235S ê 

( They leud a ~ life.) 

nomadism (nö”mad-iz'm, nom”ad-iz'm)v rı. axayî 
^206 êkê 


no man's land, eslê ge &gae) 'uêlaêl> î šaju ie) (\) 

(çnŠ& Olj» 0 lana <5 jaj lÊka (çuoSûal ys olo çêlekê (Y) 

oji Û J wê4 Ja4 ççaa ÇG ûwrS K5 kSHA2 yÛ (Y) 

nomarch (nom”ãrk), /. QÛŞ Gr5kin2g kç eyîlayaê 

nom de guerre (nöz do gãr?), [Fr.], wok êê qulê 

(TE neo în 

nom de plume (nom” do plö0m), [Fr.], sy êê guê 

nome (nöm), ıı. Eza ê Û JOJS coker ur 4êk2 yÛ 

nomenclator (nö“man-klã tr), ıı. ûla» st su<SU(\) 

lS (lej) 4W) OA êla Ak ÛÎ pak Sûr sîle ka 

„aU (ûd da egelelay û f akûl yû çG) f êlya Sımêl sel Û (Y) 

nomenclature (nö“men-klã chër), ıı. kwla cêldlyû r) 

dug&şa û Gul) ÇAR J yU Aûy yekê TO cêb 'êşa 

eja lı Gm) SA çù yel) kenê (Y) 

nominal (nom”a-n'l), adj. „û 4 u34aa 13 fyÙ (ê (\) 

. f a~ leqder) : y&qa qa ' yûa aka (YY. lal) Û Ja (Y) 

f a ~ fee) şas söğ te«S (1) 

n. rêo J Ù KÎ aS ye yld û AS 4X Wakê jj 
-nominally adv.). 

nominalism (nom”a-n'l-iz`m), /!. 

Aaçfû Ù bê4aBa2, çay JJ ÛG 4a Otê ld 4 ıl O yap selon 


«AS aûjo o AS4akêdaal4ê 


| PEND 


nOh-comrmiftal 


-nominalist fr.J; nominalistic (adj). 
nominal value, „Jj ûda çelan 
nominal wagêS, (ula çeylşîaa k5 kSQka aşa (ÛL (çêaaye 
4I j Cê pSeJ 4ol ju 45 (çQ û yê çoy S6 dû e yêk yuÊoaSa 4Se, 
ASe jl çê) çêyê 
Sö9u5 u3 !fo AI yö fg 0)0 (0) 
ûsy3llêala IS 44J Û (Y) 
. (to ~ someone for president) :çc»ySo»y»ù *(ûoJÖalaa) 38U (Y) 
nominator (?.). 
nomination (nom %-nã?”shen), ıı. fS 4a ÛJa (Y) 
Ha Saoye f(Gojl)alaa) 05pÊ lı (TY) -ûdêlealo fexwed lS 4 çl 


nominate (nom”e-nãt^) v.f. 


çu lSJe)a Û 
nominative (nom”i-ne-tiv), adj. az) jS j4ee4) gûla (\) 
. fû ~ wil) naya E48 (çù (Y) gi )tala f(l2)alka 
(èlağêj) Ja5 (çul (Y) 
"ٍ ûrê I9ol la g4) <5 êJkakk pp (Y) (Way) uASa qule (0) 
nomince (nom e-nê"), 7ı. (êstake) jl pêy3 U SlwaS 
JioSd4ya Û 
nomogram (nö-mogram), ıı. atê) alê (çekê 
nomography (nö-mog^ra-fi), ıı. - nomogram. 
nomology (nö-mol?-ji), ıı. tQQ3LaU j UU Gînûlj 
êna) J kê yaya cç lel ênê!) 
-TÉ0Rny,  çeçan JAZ, çikê) kd ûjê AW) Ulu «Kêl 
. (f uStronomjy) : çînaaG Sk 
non- (non), Dû taê la ça fû çùk 4C0yCê 
f nonresident, non-4merican, nonatfıtetic) 
non-age (non”ij, nö^nij), 7ı. f sao)aka j yjlahk çûkedî (\) 
eri d pJ lS ' aešuêê (Î) (Y) ARAS ÛU ûlûa pêman dÎ ççakadê 
eyek çê Û Jê ! al sla (Se) 
nonagenarian (non %@-ji-nãr“i-an), adj. tal yû (\) 
5l) JÛ deyê çû0ca43 kı 348 (Y) :a 3l) J Seyd (çikadî 
"n. oyalyreyê JÛ lk Joy (r CkwnS f Û lu dejl (e ak4S 
non-aggression pa€t, (eyan û çêla fekê ûlan 
nonagon (non”9-gon 0, /. . .«ğê çuaj 'unê 89 ta3 1133 
non-aligned (non %-lînd”), adj. qa çe lêê îSša) û? o? 
. f a ~ nation) :axçù az gûùunA 
non-alignment (non ^-lîn”mont), /ı. têl) ol ga 
ayê dia E0 gal uellêd 
nonce (nons), /. Hay) Kh S4 çê) jı W9k3 1Eah 3 
.(" for the noncê " :lscêş) pal ina Û) eylê jı 4ê 
nonce word, êka Û LES la Sê J gh UN Sack aj 
non-chalance (non”shs-lens, non 'sha-lins”), . '<uê 
Hall ytnel 
non-chalant (non”sh»-lant, non sh»-lãnt”), adj. :»,u- (\) 
JW ykkasîy fellala (T) gh ğa ûr Hil şka cikwê) 
non-com (non kom ^, zı. [Colloq.], - non-commissioned 
officer. 
non-combatant (non-kom”ba-tant, non-kum”ba-tent), 
n. ogaCina çûloaka 4û2 Û gÎk celal şu kj 48 453yy48 yS yê (\) 
Maka (çi lS daya E j kù (Y) (ia ...nk2dka ı 4ha :ela ) 


dye fûnatê kê 

adj. Eye çS kê ço llûkî 4 (34448 (\) 
Sêgdûg lê f Ja yar 4 çz44a2ü (Y) 

non-commissioned officer, al y4aal4ê 


non-committal (non ka-mit”I), adj. ğ - laSeê gıua 4833 


non-compliance 


. (a ~ answer, attitude, etc.) :ig şa & yoyd û '!«gjeyaSA 
non-compliance (non kem-plîُ ans), f. !o-jsa quejta 
ûl Je 
non compos mentis (non kom”pas men”tıs), [Ll ]. iè 
J354 ÈLALA ja5 
AL ASA 484 
(on lat 
non-conformist (non kon-för” mist), ır. U s «<5C eya 
lal glka plane J aaaSalka yî ÛASQ j lal ya MASÎ yS y0 
SAŞÎyAS QA çêlan çayê Mak jey 
non-conformity (non kon-fêr“ma-ti), «ya: !N-J 0» 
uêl65ê ççyeyan çemû şlna yl jana (T) -çolKa çakalS yaaa 
Qê Jjk)S gênê jel u?Sê geyan (Yo s€ kû  çAwlÎS 
Ua jj Şê çêl qaznê Jan) gI2JA (Jka jS (aê jlka alone OASO û lazyÉa) 
non-cooperation (non kö-op 9-rã”shan). /ı. > sls,ab 
ö54 US la 
non-deseript (non di-skriptُ), adj. 4s «a *)l yaz ' îcab 
n JÜ uRê û O lAS «la gl ySê la yyi 8Û yA û dûwaS 
none (nun), pron. IçwwS gaw 'uww5 (\) 
( N~ but Jack can do it.) 
. ( There are ~ on the table.J :-kãš qa ` enS qak ` qa (Y) 
n. . f IT wan! ~ of it.) qok! yana 
adv. . ( He is ~ the stronger for it.) :è_>x qıa û 'qaa 
non-entity (non-enُt-ti), zı Sap u5akê LT, Qaokê (0) 
imê ca Î CMU ê eSk5 ' 6aqa S45 (TY) 
nones (nönz), r.ph _ yötgp oluk g0y9aû Öl çeyê söly (V 
del lağj eve] ka) çê çê SAŠU çeka (çu Jola, la€ j 42ê ye 
eket gl) wê ÇER 9 de) o~mwkê () (T) 
nonessential (non 1-sen”shal), adj. Asê sa2a n'a yl Û 
n. Gm gla Û WELA Û elaawaS 
nonesuch (nun such), # tûla ça SARA Û sûwaS (1) 
er ede dea 
dake şak JASaJ 


non-conducter (non kan-duk”tër), ıı 


none-the-less, 
non-existence (non 'ig-zis“tens), /". Çaşeþû ()) 
rê upao 45 Kû2 î yew Sê (Y) 

-non-existent (adj.). 
non-feasance (non-fë”z'ns), r 
UW) lÊ Ae (yd çişt Suku 
non-intervention (non in-têr-ven”shan), f. & ušASa cuweJ 
yS (çiyuÊlaea f; Qûn Sewe !QI i3j qula S) JÛ 
non-joinder (non-join”dër), rı. (M3) 44Û jl3 çe jl a43ù 
non-juror (non-joor^ër), 7. ss» & lêl j uw54& g«45 J^ (\) 
cêule Je lala lûl jı J456 g45 Je çS aA (eewlÎS (çwdkš L[N-] (Y) 
dU VVAN jk êê 


dinê Û OS (e 4aka 


non-metal (non-met?7'l, non” met”l), zı.  xağ< 3ej (Sê 
La Wind xc a 
non-metallic (non-met”'l-ik, non met”'l-ik ), adj. ıy<uù 
non-pareil (non pa-rèel'), adj. çı ,SwaS teû yj çe TÛJ çu 
pp oe lı Gala 

non-pltus (non-plus^, non”plus), z! bû ad J ut 
esplaê J un 'OuaSê J u4 

v.t, plaÊÎaS Û utk ln) kk J ut 
non-produective (non pra-duk”tiv), adj. tevaya ço (\) 
.fa~ plan) ys ca t:aye ù 

WIREÊRÊ dahekaya W @Ûûa 2ê çı hema aw ûr CI) 


( Clerks and salesmen are ~ presonnel.) 
norn-profit (non-prof?it), adj. tayi hêlo J şa Jı lae Ù 
. f a ~ organîzation) :««s (ç\)ê 2-<taaa 
non-residence (non-rez”a-dons), rı. 
non-reşident (norı-rez”g-don!), adj. 
n. ey 9dg4an (ê (e êRdan * çe Wlakaê Û (\. 
êka ginayê lı IS (layê 4 aja eSRO şê (landa 4S e WaS (Y) 
non-resistance (non Ti-zis“ta\S), /f. .çlak fû-jSê îsl n 
non-resistant (non Ti-ziSs“ tent), @dj. je» *aS« alan 
n. gıSlk dê MI ŞAL Û bat (yisalka ka 
non-restrictive (non Ti-strik“tiv), adj. „o şo yêîawkaêû (\) 
Jd j4aa4j (gA5aak j (Ş ÛÛ 4$ êJaoeğl şêwey lı dı ê jp 4 çê4as lê (Y) 


edê û 


~~. 


¬2 42a&aê W 


(ê leğlj) (eda des g4ê (çê5 Û le ASA (un çûna JaSal j4açş3 
KA pê (ça lSa E na Ola (çeğl yakwen cle ş) 

( John, who iş six feet tall, is younger than Bill.) 
non-scctarian (non sek-têr”i-an), @dj. gas & gaùesaa ö2 
a gêAn3 Û  S4o ni 
nonsense (non”sens, non”sens), ıt. tel çe gull cewê (M) 
Yödka j ö4ka ç4aê ^ Û la (ıı ç9J9035 tgurioqaê (çanê 

QUL ça Jûlj05 ZùJeo (T) -ğnWl be êê '6an38044 eh (Y) 

nonsensical (non-sen^si-K'I), adj. +û ç »gangmaê 'Ob çi 
( ~ remarks) .ı:&&» û çya ù 
non-sequitur (non-sek” wi-têr), lalê tGU ça galak (M) 
'egl nf yey çey) «5 e yayafla yal ççoya (a 
( IT um certain that all Germans like opera because I have 
not met one wfıo did not tike it.) 

ÇAşîla o yAççd4l (çal ykê û ud ço644 gaê 45 4544ê pj (Y) 
non-skid (non”skid”), adj. delê û f(0) jl)& ê 
non-stop (non”stop”), adj. ûsaSka N pl şod ka fû wej û 
( a ~ ftiglır) 
non-such (nun^such^), zı. - nonesuch. 
non-verbal (non-vür“b'l), adj. tûoySenê (a f Say) çu 

. (~ communication) :.S» gı 
non-viable (non-vî?a-b'l), adj. pê !S 30Ö @ùla5(\) 
. f a - FEtus) : ça os, a8 şena 
pes SU fêç yS bka (Y) 
non-violence (rıon-vî^9-lonS), ıl. »wj«&? ()kû, !î3yxkêy 
Öne jS (lay Ê gûda5S d2 Ja) (olên 

-non-violent f@dj.J; non-violently (ady.). 
noodle (nöo?d'l), zı. elêka çe lı 4SD au SlwAS (l) 
JûabaS by ([Slang] (Y) 


noodle (nöo”d'l), ıı. xûS lu Û çê aKenke dG 


nook (nook), ıı. aşê hodêyê (\) 
E Gaa fela ya Ayşê tawê) lû (Y) 
n 0901ı (noèn), zı. Jjaşaê (\) 


. ( in ıhe ~ of his tife) : ya şe t43 !-ù'û (Y) 
l9 yado şa 4j LÊW (çûl şk (si) - jale gai () «[Rare or Poetic] (r) 
noondavy (nöönُ'dã^) ıı. & adj. 
no-one (nö wun“, nö”en), pron. - no one. 
no one, Su eêS î eS ga 
nooning (nöön“ir)), zı. |[Archaic or Dial.], jeşê (M) 
„Alo, ê KE erê) KERA e (Y) J434 (TA n (Y) 
noon-tide (nöön”tid^), zı. - noon. 
noon-time (nöon”tim ^, ı. - noon. 
noose : (noùs), BL tirazl glka toûkaaS (çêkî jê tok aÊ pêk (şwêlyê (N) 


Jjeaê fûjeoak e318 


nope 


v.t, Qê sa5) Olê) şî (Y) pê8 «lk & tê jaylo ã3 o8 (\) 
Sûpaal gÎka ?o ya34a 4 Coy5 Je :|Rare] (r) 
nope (nöp), adv, [Stang], ¬ no. 
nor (nêr), conj. Dbaekê kù tû 
(1 can neither go ~ sta)y.; He doesn't smoke, - does he 
drink.) 
Nordic (nêr“dik), 4j. asS& cle aw je, & û5448 
lad pla gole) Dê a A182 4a lut SU 4S Lê lo aS kaz Ûa 
n. eê lnCa (çSknS fejnSo be yRlkAS 
norm (nêrm), ır. !&ê 3šyge, fjeya fêla teye, Sê (0) 
Aç Dey Û Nöûlylayeylğ) 3OegÛ CY. alyak şêy 
normal (nêr”m'l), adj. DL f kab (Î) (M) 
( W'har is tlıe ~ temperarure of tlıe lınuman bodv?) 
gla u RÃaaokw & glogugu a0924 r Ya 8 LA lad ka (SI) 
layê TAY (Ga yey lağı S4 (TY) 
erd lw Û *(Nakakê j çç04aÃ ya yg ySe a) di she b #l (f) 
n. kas tişl (Y aa kw Û çadak (\) 
normaley (nêr/m'l-si), r. çû2lsleyü ! zey +û ' you lû 
normality (nêr-ma!”o-ti), #. # normaley. 
normalize (nêr'm'l-iz^, ı»f. alal çela çae ADA 
. ( to ~ the relations berween tlıe two countries) ;.,xs aû 
-normalizatiorn f7.). 
normally (nêr'm'l-i), adır. all yS4s6yaê «a (\) 
. ( He is ~ home in tlte evet ing.) ya -»ù a (Y) 
normal school, 
Norman (nêr man), /ı. Xur ji 
eşe yaÊAn (Alo yû yû (yû ye nn (e) 13444an (çelk 4 (çake ya 
"çêna û qul k54 çîdyyla (g) dea jz lr lk 4ã aj k89 
ûi şakağya şta gedeyê çê leje yak Ta (emêeyêê 
qdj. şê) ş\Sezxg ka j) J esle ytl ! çewa) ' şezgû È& i40 (\) 
oya! (pna yy)" gezû ki KS Aa) le gê ê (Seekê Yo Û bate a al5 
»ıalalu 
normative (nêr/ma-tiv), adj. ! êa 'sleo ` ul (\) 


a Ûr jA ll ka je ÇÊRA) 
u Se A8 A813 4J alia) î 


(ê lğê,) o ù lS Jı eû aya) çeyê û 34a Û (Yi er lwû (a ! anû y 
Norse (nêrs), adj. 
n. Lo Ska çê lu A5LLA A la) 

the Norse, 


uj A54 ` azayê 


Ù Sa çê Qu as 4X5aya0 (\) 

So 1S4aç ça! aU n çê lu A54 (Y) 

Jul) Teqelte fun helayîS 9 Tua50 (0) 

net) euaa5 bı e&kı LÎ N-] (Y) 

JagSk su !Poetic] (Y) 

aj, azne faasalê 'uwuaazSk () 

f û ~ wind) st è j», 5< 4J3 (Y) 

Hebad ja û seydatî çuaaS U hêw -Î[N-] (f) 

( N~ India; N~ 4merica) adv. 
North American, 


north (nêrıh), ı. 


J) aej4a ` Sl yeyê 

SgaSAlaS j yaSU çl «aa (4 (\) 
nayS kç W4A 56 a1jala (T) 
northbound (nêrth“bound ^), adj. SU eye ' Sl Jeyq 
aa eka) ayhka da 
êka), euaşSb (0) 

Cı l ka) cvaaS 0 wA3JÛÙ (T) 
adj. & adv. Gi ka)ğj wuarîS U çh hO 3ka)a, u aşî lı gella 
northeaster (nêrıh ê s"tèr), /. uayS û goh U 


>Ê443 j, 


northeast (nêrıh ësıُ), zı. 


northwestwardiy 


northcasterly (nêrth ës”tër-li), adj. & adv, g»»Su şe,n (^) 
. f @ ~ WÎR) :» ş3škağ jj (çaya «E (Y) -G:ŠWAQ 

northeastern (nêrth ës'tërn), adj. .2škaš j; guft e4 (0) 
. ( @~ WÎRd) :» yekan5 ja ceuaySl 4J (Y) 

ayak (çilka suasS U A2 4 ê4an0 L[N-] (î) 
northeastward (nêrthُ ëst^wërd), adj. & qdv. »»Su j», 


„erškal ê, 
n, „olkağq muaS U qWJ0 


northeastwardly (nêrthُ ësı^wërd-li), adj. & adv. şe ,a (\) 
. û ~ wind) :+» yišnaağj, çgoaySl û (Y) .Gsêaka) j, qayîl 
northeastwards (nörth ëstwërdz), adv, - 
northeastward. 
norther (nêr?/ı&r), ı. euag5S U gûlalaal Û galê çelê 
northerly (nêrrër), adj. ã gö<aü !aıSU jey 'uamfU (0) 
. ( û ~ wînd) :ççs»Sh f* Jo, ySU 4 (Y) .a»ySU 
adv. eşua35  fogeuayySl dl (Y) aşSl jeyê (\) 
northern (nêr“rhërn), adj. .ı»ıySu «i „SU ej 'euaSl (\) 
. f û ~ wind) :g g8 teşe ıS al (Y) 
uagSl w426 çê ([N-] (f) 
n, * northerner. 
northerner (nêr“r/ër-nër; nêr"rhon-êr), ıı. uak3êaš (\) 
az5U SA HESÊ  euaySl g42 
kaye çayySb qên gû ek2ka [N-] (T) 


northern lights, ` a) çuaySl cutaeta çêlqeyê giyê 


northernmost (nêr #ërn-möst ), adj. ÇAzŞÛ Oyêyap 
a50 
northing (nêr' thin, nêr“r/ti)), . j a»Su jey Jlj çeale (0) 


(u!laegaêaêiû) gayS U get ù9 (Y) -(çêlstausakênS) asîl geyt gle @Ğ 
Ag PA 5 D a n 
northland (nêrth^lend, nêrthland), r. qgjaySt g4ë 
ES ya qeyt ahê fêla 
-northlander :.). 
Northman (nêrth mon), zı. +: Norseman. 
North Pole, lee) ççua9S Û ça 'ûsee) (Elay U Qutane42 


northward (nêrth^wërd), adv. & adj. taySG jeya 
33) J0j4 
n. suar5l ç4JÛ 


northwardiy (nêrth”wërd-li), adj. & adv. j s»Su şes (\) 


. f û ~ WÎR) :  gyS)ka è je jaySlU «! teye yaySl 41 (Y) 
northwards (nêrthwërdz), adv. - northward. 


northwest (nêrth west), /ı. t1, euayîU 
adj. Har yêê 3) (uaaS U J Nal guaşSl get (0) 
f û~ wind) :», ,êğ3; csoa»Sa 4 (Y) 

qdv. eji lêy uasSl J Mal suaySl Jy4 
northwester (nêrthَ wes”têr), n qast çêlajaal ûc kalê çU 
öj, 


northwesterly (nêrth wes”têr-li), adj. & adv. ,ı»“è 4 (^) 
f û ~ wind) :» j yêğ3) e aşSl 4l (TY) ê3 ceufSl gelk t9t yÛğ 
northwestern (nêrth wes”tërn), adj. *3ı, 3ã; su <Uu 4 (\) 
. (û ~ wind) :« ji şêğğ, goaşSla 4 (T) 1Û GuaşSl Jey6 

kaka (çi şÊÎ çarîk gwê aÙ û îk lî ([N-] (T) 
northwestward (nêrth west”wërd), adv. & adj. ` ş»,s 
1 yÛ)ğ cul 

n. 0)3 cuuîSl qt2yû 
northwestwardily (nêrth west”wêrd-li), adj. & adv, -(^\) 


northwesıwards 
. f û ~ wind) :» i yêğ j, çaaaS u 4l (0I yÛŞ 3; uasSU Jeu0 
northwestwards (nêrthَ west”wërds), adı. - northwest- 
ward. 
Norwegian (nêr-wë^jon), adj. Gullî Çl) K8) azayê 
n. azayê gS2kaS teayO aS kAsî2y5la (0) 
aza ala) (T) 
nose (nöz), zı. û S ùğa arîka (T) Qê CT) ax5 hêaşl (0) 
Gên Ö a) 4 AS pala yoa (€ da (9) eha) ûd 6 159 ûda (D (Ê) 
(kênî yanl yS jê (î ayî oeudê e Anwmke çj dey) 
ue aak la hakkı fw aw [British Slang] (è 
PIk şyyyekka J o al fon AM O jy (TL û3y8 ûji feySkOğ3 û0 4 (1) 
'êgû n yS4Êa, aya êk Û Oj ka (T) 
( The ship ~d its way into the harbor.) 


Lûllljta „Alı Û 4ı (Ê) 


v.L alla (çl lS) ÛU Ala r Tı Û38 ûğe CV) 
tûnî kw [British Slang) (t, û2 #Jj4Ê jeya (Y) 

û95 j3 

by a nose, menê (çlrS dûa) eÙûğyal lı aS ae (çele yê 4 (0) 


„l124 çolê çl fa «ku Û Wè (Y) 
count noses, ona anak çalaŠies jS) 0k) tav 
cut off one's nose to spite one's face, .jã çê, J ol >» J ol) 
follow one”ş noşe, SURÊS j >gedka jek yAaS4a C\) 
Qa aa) yS ûli !03a545 Qê (wka ayê (T) 

taş êkaS, o) sulyö0 
tu lake alal çl yên 
( She is leading her husband by the nose.) 

look down one's nose at, [Colloq.],  g-Sokm 4w ulê 
on the nose, [Slang], 2Û) ga«S ê4 îç plolia 
pay through the nose, Anna) ê yat ÇÊ G3) 'ûleka sjù qep 
poke one”s nose into, Gulal) kêl dewen f U şêlaşkê)ê 
(SA 

fêlê gûla ûr 'oêkêu aa Wê 
BER YET 
o ge yla a Wı My AÛ w 

ûsa snSeyaê 

naka, ga WU ij rêk 
Sola Wae Tûr sûdê 
J368 JA qede 3K40 aS 
uSlgê Û Şî aeyêaykan 

noOSê dİVe, iyê peykên 483yê çêjas gk qegellyak y5 (lj 
. ( Oil prices took a ~ .) : JaSa yl ğ& g.yı çSee jey kêla () 
nosegay (nöz^gi), rı. LÛ 5 ûmey “Ot KOK2 
nosepiece (nöz pês), 7f. .gjlokeı Gal «< (çu š6 çêk Jk (\) 
esûğar çê) (çîkên Cı al kl kêna gû (TS noseband cv) 
i «SL la ak epa4 (Ê) 

nosê rlltğ, 4 & *AAS, j) S5 uh € bı gûş ae wsêA (0) 


Wê jöay0 Tı as) lı 


lead by the nose, 


turn up one's nose at, 


under one's (very) nose, 
nose bag, 
nosebarıd (nöz band), ıı. 
nosebleed (nöz”blëd^) ı. 
nosedive (nöz”div), v.i. 


nosey (nöz'i), adj. :' nosy. 
noso-, nos- (nö'sö, nos”), êêê çûkk CC 
nosology (rıö-sol^a-ji), r. çS Jsula 'ykêAC H5 Ja (lj 
uilanCên)ê) qê g3ê çS Jina AN Tı êğêk) 
nostalgia (nos-tal^ja, nos-talji-a), ım. ` !ça yS sg a (') 
Ûkl pê KOŞA tO DIA (çu la ge Wê KÊ ûþê (TY) OS ÇARÊN çol 
July ge eû AS kı Ra KOŞE Maşa cuwedd gguudl, urhê Ja 
~nostalgic (z4j.). 


note 
nostology (nos-tol73a-ji), zı. e Ûana fum çhkûl) 
nostril (nos”trol), zı. ay ûî 


nostrum (nos“tram), rı. „êkê gêlege» full3ê kêlelel (b (%) 
Janê çû legen (Y) dl Swad ça Za ça layad A ku (çû leyed (Se) 
Hebuye gyanê (yû layen eç lal) şît l435 ySnakanka sk 
nosy, nosey (nöz^i), adj. [Colloq.]. tAS kujer da kn 
lawa 4 JğÙ Têrûl) elkêê 4ı 45)42 

-n0siness (?ı.J. 
net (not), adv, 
nota bene (nö”to bë^ni), [L.], Lesa Û (ealyta gl! ehaakî 
notability (nö'to-bil?o-ti), ıı. JIu yö Gi bÊ EwS (\) 
daS, mun fşula tf U yla feylî û fal yü (Y) 
notable (nö”to-b'l), adj. t,Ga t Go !o~l Ul !'çÃûùSt, gute 


deız aka fû da 


lA 
n Sl gyûqç baw E gna5 fb çSSwaS 
notably (nö”te-bli), adv. ênan (\) 


J Raûê t0) cr 4êy)j 5 (Y) 
notarial (nö-tãr”i-3l), adj. Owapdl9 4ı (ê4 (\) 
Sok gala kal4 pl Sağe gloSeo lelê (Y) 
notariZe (nöُ'ta-riz^», v.f. Öûu l4l alaana DI j ja çû35 3a 
. (f to ~ a document, petition, etc.) . g4au g şên12 
-notarization (?#J. 
notary (nöftër-i), sı. : notary public. 
notary public, 
notation (nö-tã”shon), ır. 


AS ja Ka Ûl go te aaslu 
gwhjy eî he ko çêlka lS (\) 
Gaya (çû sêlak ye lağ) lae çak kûnê elÎaa jS (Y) sey l) qe) yt iwe 
êmê (hakê f (çj lC akal8 firkaakê (Y) 
êlaal flan bw gelya çolan aalê (Ê) 
notch (noch), rı. aa j eXkkalê baê jan (ço yk ki eû'a (\) 
HG kûr sên 0Aejl keka f JAS fubkayes (Y) 
f His average dropped a ~ .) :»y& *(ş € !<ı «[Colloq.] (*) 
yf. Lo nb«SJka ûna) Cı jk ola) ulê j edwlê (\) 
ÎD jAanwêJ Cı jk og (şûla çêykSÎka & û4yle) (Y) 
note (nöt), ı. . (a ~ of sadness) :<auš&a (\) 
. (f a person 0f ~ J) : ah ıu tg yê 'çul» Ù ' € (Y) 
H(MAka ag) 4Î (çelek Cı Olya (eû kîj dlê j) Cı êa (Y) 
. ( Pleuşe tûke ~ of this.) :qz ya ' çanê (8) 
ekla ykuaa) 4» Cu Ll (l) .exêlaol (9) 
alle waad fOaalu6a (Y) 
Dll çta Ol au fJ lae sS fê 4U (A) 

( a promissory ~ ; a bank ~ ) | | 
all çûyê (n Êê ty U NU (û0) 
Mal tê38 tt yû «[Archaic or Poetic] (YT) gêjo êa @kêa (MM) 
aey SA yGyi çalên cı) Euağa (çaêğjê (D) (YY) 
Ji çye çone Û Û Ola (çewaS yu (Ù) 
LR êrlhazê fOd)S lan !ölaa gûyê (\) 
Aê 1S j4 kûEak birek aê fêm ayê 4 ûrûaaa (Y) 
Sûkê KÊ 1j fûsge agi çia bê2 (8) o l2ayÜ tû9 yayÊ (Y) 
doja J eyl9 yS ya tie gupa la)ayy kn 4d (9) 
una Balê (çêj) C\) 
rû dS ov lı fûsuSluulat a23 Jlj 
Hala aS û êewas) ol 
ernê5 gel0 (ew gull 4 KALÊ (çu)S 
SûsuS aka fÙllQ QOlêav 


compare noteş, 
strike the right note, 


take notes, 
take note of, 


notebook 


notebook (nöt“book, ıı. „koa ` jiwa 

noted (nöt”id), adj. „fu ~ poet) : ûsa tuyê j3j 

noteless (nöt'lis), adj. beba bl kk tl ÃaSD gisk) 
sînma ğa Ù (T) çS44o, 

note of hand, - promissory note. 

note paper, 

notewortly (nötwüûr 1#i), adj. 


ûsa ay ka Û ç)xkê lS 
tgel uo ê !ùISI gun 
2Uû 

-noteworthily (ady.J; noteworthiness (?ı.). 
nothing (nuth”in), z. gal 'ellûk gaê (\) 
rê ang 'eCuf û NAW U ga (2) ellê 'Ouymk Qı (T) 
iraki çlla9 K5 elê başa Sakê (Y) 
êWl êa lı gay gaê oZawaS (ê) GA û lı gamê SR (ax8) 
(Ola yel); k8 (0) 
adv, qen LEYA (elin 
for nothing, A gaê ko taljaS êr f oa ûn (TO AA Helê (\ 
kayê qawê çekê helqê gOşê “a (Y) 
'ùlu §30JgaA® € tûka e^ ( 
HASAN (Y) ûla (ra $ 'OHA (a Û0 
û nSê to Sêgejy J 3aş- 'o lA lSQ (Y) 
nothing but, ka tiwî 
nothing doing, [Colloq.]. kê tS J34ak Tû ù TÛ a) 
AD ŠÛ qan 4ı t(çoS tak f ke laldi (a hed aşw (e CT) 
nothing less than, Olj ëJ«z ula k4 t4J kaççî AaAS (eaaê 

nothing short of, - nothing less than. 

think nothing of, 


make nothing of, 
JS di o9 J J4% 


Kela ga ê lk gaê û 'ÇÛA QÛ 
„O bašlu „< & eê şû 
to say nothing of, t(çoSnQ jt gŠdzajyaê ûU ASA 
êne yal ê9 5y lee, ûrê 
nothingness (nuth“in-nis), rı. tay feraaa u ùakê () 
sSdkS ça 'Kubê tenk (e rê wg TT) êye 
Jüsc Al yê ' lG (Dêya ç4 (T) 
nl çe SaRê gani maA + (9) 
notice (nöf tis), r. «û3UAS, fo lat) fk U5U 'çjH8ù () 
e)U Sana Ca kê lı ûl ayî ja (çeye) SuS 9Z, (T) 
Sel Û gaê SO QASÊ) (TY) 
Hêl f0 taê (f l'ê uw O) (4) 
Saya û şya tJaASA çala A fo EA hû) Ge) 
Hehkaçç eyn lı ç lake sO yeE jê (Çı şaz (galgal qeulleo) od ak8) (9) 
( The tenan! gave ~ .) 

MÊ syîayS û ll llemalaa () Oj8 uêaalê f AA Û Çu yay û (i) 
Aka (ÇÊ foduS ana Mja ûy J) (Y) 
û3la81, ça ([Rarc] (Y) -eyêlaşe «E4 lsa È !'oê 2, (t2) 
serve notice, ûr9 çul E Ù tO u68) û 
take notice, aya WÛ teala (f fêla Jêla lûlak giya 
noticeable (nö'tis-a-b'l), adj. êlSI gukê 'u lo (0) 
alaûa eiu û li LÊL n6 (T) 
noticeably (nö'tis-a-bli), adv. «< «seylê « JI yS& û « ()) 
u E9 J ur4eyl,  (Y) ûXeıhaS, (aê ama 
notification (nö o-fi-kã shan), zı. tgouSjowÖ () 
ka Cû Lê QAS) Ka BISÛ Hoz QASI) Mella l8Û (YO Çl QASI (sa 
notify (nö”to-fî ^), +.r. 

-notifier (?!.). 
notion (nö?”shan), ıı. 


r Ja5J1318 Û ! al GAS) 3 


rûhê (Sa hw) () 
Hd fgeal Naze CT) -ûsayÜ lı ÛU qurs (e) 


lû (Ê) Ja4 towe şa f a a)e j (Y) 
Qaçeê Jeşyeyê :do j) Wê lê yû çS ayan S4 yîê (pl.) (e) 
notional (nöُ”shan-'l), adj. uz 4 ua ö talaz () 
Hee)lnê fer Gula 4êqal ya yalaS êkê dd WêG (Y) 
( a -¬ value of one'ş own skills) 
433355 oa4ae (Şuna çû şdi f) hasê yaa (f) 
Xû leğ3,) 4444 çêjê (e þêWjAa (ç ÛU (f) 
noto-, not- (nö'tö, nö“to), Eda Hç Ulan 453,0 dûy 
notochord (nö”ta-körd), /ı. gos «ye göç ak g54 (0) 
(ŞARA) Ù AJ Ae yê eKûRka (Y) HISS Ue yr wj Ê 4Î çpaed 48l payê 
-êxêa (ççogêye Aûaoa laal yo 4J 4S la3lSe 134 yap 
notoriety (nö te-rî”a-ti), /. tewal feç ûsa fola (0) 
ntn SÊ U jÜ Û j ÛJA xEewAD fl 0 yÛ S48 (Y) ly g9 lÜ 
notorious (nö-têr”i-as, nö-tö”ri-as), «dj. cy sawa 4i ($) 
Adana pelgê gU fola taûsoÈ CY) a ft) obl 1jl8 gel 
( a :: criminal, tlıief, smuggler, etc.; telj53b 4 tl < gel 
a city ~ for xmog and traffic jams) 
-notoriously fadv.); notoriousness (r.). 
notwithstanding (not with-stan”din), prep. ERN 
. ( They traveled on, ~ the ştorm.) : 3az .ıj<«a t<S lao yù jaSal 


adv. „ ( They will do if, ~ .) :ı3š» ya «Sa 
conj. Hudae şû ASA tûla yatê la Su 


nought (nêt), zı. - naught. 
noumenon (nö6/mi-non ^, nou/mi-non ^) ıı. pl. noumena, 
şêhnlkê) ISAûnA (iney la çaanı pl êl) çS WÊ) gelêna kı Sakê 
JlJÛ Û czÛ le cê şa gk f" cûtS " 
noun (noun), /ı. (öle)3,) „Ù 
nourish (nür'ish), v.f. tg Se yt feyêtğaş fölal öj» (\) 
J laha goya *ûsllka pra êka fûlaùla (Y) -(çşe) êsuS)244 fû d)SeJ e g4ê 
( to ~ feelingyş of love or hatred; to ~ friendslhtip) 
nourishing (nür”ish-in), adj. têl (lw ay4 Dı fêl le 
- (~ FO04) :»s» haya 
ngurishment (nûr^ish-mant), /ı. t«şuš's 'öluùa ö4l»5 (5) 
êlule fellasa çêdglpê felkaeoyl yê (T) ûl ala ûplê fû955e2ye ala 
Qê SARA AM) ja pdk (r 4k Jı silASA S2Ê 
( There iş no ~ in that type of food.) 
nous (nöös, nous), ??. do A05 ye ylu yS n f(Aêazalaê) aLkûê 
nou-vcau riche (noo vö” rêsh”), (Fr.], f şêyaSla a)UÜ 
EREY dav tûê4eq] goı e)5 
Nov., : November. 
nova (nö”va), rı. oytê (gl gani yo yêKÃAKeJ yak) <S ASayo yuwêû 
(url yekê) o yıiĞëy03)5 a 4ıe yka 
novaculite (nö-vak”yoo-lit , 7l. J çalakane «uy a3a 
AD JS êQ Zma gaj 
nê elê ı44) 2jU (a 4 geş 38 
„o gan Se) G f(aia .. o laut 
Dayîlala s)Û f sp lo)G ft xav fiçoê fe)û 


novation (nö-vã”shan), r. 


novel (nov”'), adj. 
( a - idea) 

novel (nov”l), ıı. tada fola fela ka (\) 
Hû y (şêwa Daya ekê (Y) 


novelette (nov%-let”), zı. „ja 4a5 
novelist (nov”l-ist), ıı. wad) era 
-novelistic (adj.). 

novella (nê-vel”lã), rı. ko jaz fena Way 


novelty (nov”l-ti), ım. çaê çaacınai ê) fel fea)ü (0) 


November 


«Sa a4 Jo) SARA (T) 

Je ys lı cala dı ûla Jellaran J lAkêlywa S2ê (pÎ.) (f) 
November (nö-verı/bêr), /ı. bope j lala Aka ke 
ça)É of ve QÎL, yenao>ı lı Êlê 


novena (nö-vë^ne), /ı. ceğOç Qê 8A a ê alû yê 


„udl)5 çûšê) 
novice (nov?i5), 7ı. (geþt gelki fejjşSa)U kya ja (\) 
EE n an 


Qê „SAM ù Ju) dl jkAÖ ay e)Ü Milan gih û gêna Bu: la e)G (Y) 
ala yê to € Lê yey lêk lw fe ya eSe)ü ') Sû (Y) 
novitiate, noviciate (nö-vish“i-it, nö-vish”i-ãt”), r. (\) 
aû yekêye, „û58 kù (Y) . ê jyeatê yı no5 ê eyle 
êz Sa42aên çeoyay5e)l çalak lfejşayêe)yl êyê (Y) 
ou ag5e)U ê yeaCÊ aa çkÊAadA (5) 
novocain, novocaine (nö^va-kãn ^), /. S3 je» çaxS ky 
D45 yew 
now (nou), ady. kanSıa b ulê ka (Si) kana) N (Î) (\) 
(Me yû a8 dina ki «aa ûq) 1545155 kd 'sık û (T) 

( N~ a serleş of catastrophes occurred.) 
. ( He lejî jUst ~ J) : Çû yuel sêka WA ka fe) U (l) (Y) 
. ( They are leaving just ~ .) ::kãaa j tika ja ' WAV Û (sS) 
al ua tû yaS lal ak Cuz (çe yaka ÇÊ) 

( N- we'll never know whar happened.) 
gah çeyê çın Gûo lS l942, 4" OW " (çak a) okz la (şaê4ê )) 
. (f come ~ , don't be absurd.) :((çê&nu Ça û „56l 


conj. çoyê yal 
( N~ tha! you are well ugain, you can travel,) 

n. al ARÎN lû 
interj. a4Sea » yu 5U ya Û çe klojyêa Giçça bajna 54243 j5 


now and again, - now and then. 
now and then, yaûuyÜ fala (zê yla bul» lala 


nowadays (nouُ”a-dãz^), adv, CC isadt6 aq SA j) a«J '&kûê 
e 4 n 


n. Ahuî bA 
noway (nö'wã^, adv. HAŞA gak ê ka gaê kı 
nûz yS qawa o 


noways (nö”wãz"), adv, - noway. 
nowhere (nö hwêr ^, adv. talskÊkn gaw kl hÛU şê, ga J 
zl 9S gaê J 
get nowhere, daka gala kı fOLZRASA g lalıkû 4p ` Oê ya85k ku 
nowhere near, t24) çel o aaê aj tuj ûl) la 
. ( This is nowhere near so good as that.) : wy «a 
nowheres (nö^hwãêrz^, ady. [Dial.], € nowbere. 
nowhither (nö'hwif/ı @r), adv, .akãşê gas c 'kû kk qar 
nowise (nöُwiz^, adv. + noway. 
noxious (rok? shas), adj. Meji yarî Tona lok& AU) 
„f~ guse5) :zsk ye, kı gk ya 43 (a silê 
nozzle (noz”l), 7ı. CC utk ezl ke qelna pl ckdlae kutê () 
LaşankS fû) lö ([Slang] (Tı sul» em 
2Q SAzeyl O uSA4eyl) 
Du) lSadû f eokı Jl) J 


nth (enth), adj. 
to the nth degree ( or power ), 
4336 (êg Ëka 
pAêm Û û yenS (yS Anٍû p2 
JJGL lı -Ölej J gl yOlkkwa4 


nuance (nöö6-ãns'nü”ãns), ?ı. 


nub (nub), zı. 


-jpS fal )jaled çela felal ya !kÎS ya fûço€ (\) 


null 
+laûd fe aî)S tall, ' 
Dêkakaka fl) e> $350 û bû ([Colloq.)] + 

( tlıe ~ of a story) 
nubbin (nub”in), rı. şa „WAA 'iot 'ola8 n 
-jJyGU lı êl aşan çS Gıçça kêkaka48 4Î € <Y 
dJuaaSkak jî la di êl aşas eSALê bûl (çegak rT 


nubble (nub”'l), zı. <.yaz sf 
nubby (nub'i), adj. JI (ot Mubleyê) sulalê 
nubile (nöo07b'l, nü” bil), adj. cûkea yS ayê jı ' aşên 

(eyê?) ê6 6J3ay4) 


-nubilily (ı.). 
nubilous (nöö7b'l-oes, nü/bil-os), adj. CC tcsy\»a fal uaka (\) 
UEJÜ fûyayû 'JA (Y) çqjlkeyedî 
nucha (nü”ke), zı. Ji zek, 
nuelear (nöö”kli-ër, nüُkli-êër), adj. PERTE BÊ 
nuclear energy, e54 ço)aa 'ee0i4 qeþa 
nuclear fission, tê03 êay4îyS 
eyo lay doy yeyê cyyêyS 
nuclear physics, rn 9ê4 (çlOaê 
nucleate (nöö”kli-it, nü”kli-ãt ^), adj. jiaS je şû f laS)yG 
v.t. „e yûu)$)S dye Û c1j l çejşesal 
vê Ù? kê Ûû Û dJ pÖ ke ûdê 
nuclei (nöö^kli-î , nüُkli-î) n. plurai of nucleus. 
nucleus (nö67kli-os, nû kli-as), #. «€ ka yû !Jšjeyb fuyû (\ 
. f ıe ~ of an art collection) : Ge y«- tGa4e) J93 tAêl (T) 
o aqa lı kk (çê lù dej)sS (T) 
J JASES (ça yakkekê (çotaa rS San ceke û (f) 
Li laaaS ıl)ak) #0046 (5p Ù ( ) -(çwlyeyê lS) GE ç5 3jeyê (6) 
nude (nööd, nüd), adj. „ê aşî şê sap *(gê4) Sa ê 


JBA t(öGDğy8) jl yê (Y) 


n. duan U 0Û ûû şal) Zu êd 
nudge (nuj), f. töGeş Jl 'ç-ûeُğay3 eû) Û tuleğe y2 da jyan 

Olaèla 
n -glaš a fölê fU tc yêdar 


nudism (nö6d“iz'm, nüd”iz'm), zı. HATIN Ya 
el pê4iya 5e y) Xudayî Jı Jk kl) 2ê aya 
nudist (nööd”ist, nüd^iSt), r. şe çia «< «Sa t)lşêd yj 
elîta lı (çjaSa çya 4 flyea yÛ«S ela gj çiyê al 3jy 
adj.  . ( a ~ beach, color)) :sa )ıê;,öy yu gê '@şıy3yö0 xa, '6 sy, 
nudity (nö0d”-ti, nüd”a-ti), ıı. §akêaa, t(obal) Saqi (0 
. f ~ in film and on stage is not allowed.) Haê e Tv 
2a Sakê (Y) 
nugget (nug/it), . .Qi> çîma Ga) Jû Saşa ç3 dqkza lb (0) 
alû gulya yS44ayk !ê 0k ûk eî&aq (Y) 
f ~s of information) 
nuisancê (nö067s'ns, rı S'nS), lb ÈKuaS cala şes KS kalkê 
kk Û j ukSiuwa (Sl 
f Flies and mosquitoes are a ~ . ; He is a ~ . + what a ~ 1) 
nuisance tãX, Jl last « y4ü3ê QÊ «ya ) J4Cîa4 ga Û 
l4an aA, 4l 
null (nul), adj. tela gay ft kıl kûğê clas) GA (0) 
Û gaê kı îqaz 'apê (Y) (lS Û bu gulS Jai 
„CU SU 'ğualk çe f§uygaê (T) 
n. „J 
null and void, fguya 'lùeylka (O0ao)yê kura) JU4 


nullification 
. f This contract is null and void.) :;g xSu a s,s 
nullification (nul @9-fi-ka” shan), #.  .cûsaa »jês) 5 J84 r) 
Wold kalê çûye çûl, (Teyo le daa (U ZI) 
e BD n DK Ê 
nullifier (nulُ^e-fi®r), ıı. | Jkkda yaka ho şe jaS ÇÜk lı M 
Surlluaaê (lw (3K û Ko kekê 3A (oloêAÊ (ço Y(Y) 
nullify (nul^9-fi1, vf. (uu or kêşê la) êjyêoy5 Ga () 
. ( The court ~ied tlte contracî.) + yaùè-- l3» şina 
êo5 qar 4 ÛS5 aT) 
Û Jj) io yê Û tJ çe ee êê 
gya Sû eku 
nulliparous (na-lip'èr-as), adj. Je lur Nu dyê 
nullity (nul9-ti), mejyê aU St jakl)8 law) ila r) 
eylel çunê) gay „5445 Cl aye lı “EK iT) 3ük 
(guA ) êna kana (r) 
32)ki f oşagaS EW wy 


nullipara (ne-lip'ër-o), ?:. 


numb (nur), adj. 
( fingers ~ wirlı cold) 
. f~ with grief) (xan aş sê jy? jSj 3! 7'54") 
u5 k0 KS qa felllu MH ZkukR) jpêye Tlkwkê ù dT) 
( a ~ feeling; People lıave become - to atl tlte violence 


tround tlıem.) 
v.t. Hella 9 daya QÛ) ûs ye HAR BK O 3o8 ya 
v.ê SEyî aS 8 4 "Ca eza 


number (num”^bër), ı. ûlha yaylê (pl.) (Y) ces feyl3 (0) 
JS ek Ak (YI) 
. (A ~ of his friends came.) : xaz töqıe yağ !Û4«3S taweJ 1É) 
Zi toka (1 û) PSllk® "Ê ) ke) 
tel Û jê lı 4a, Saza y la) ()) 1a5o na) «J ey43 Û Ja» la :Y) 
( The June ~ of a magazine) 
QODlapyê au lS) êle say çıko n) 
Hê kğay) 38 lı JÛ (çol (êlo kêza ya Çêja çok4 A) 
( The list was long.; The lists were long.) 
(eji) RAS (5) 
vf. Sa ÛlO kwê el) TO çi9 lea CV) 
Jêla A ekuhk Û elSa û û3 (Y) 
. ( His dayş are ~ed .J :ùta yı + şena yı a + aU yelê) ($) 
Tûjo cùo yil fû eozûê yêkê ahaa foalo şil kû4 fê) 
( The rebels ~ed in tlıe thousands.) 
ûoaS ulê ê  'Û bu  [Öbs ) 
v,Î, 
a number of, lul aa fele û) 'ebalka, 
( q nunıber of tlıe students failed in the examination.) 
beyond nurrıber, 
even number. 
get one's number, |Sianag], 
odd number, 
one's number is up, [Slan:]J, aşî pêya cêj) 
without number, yê iya OK Û cal) 
numberless (num”bêr-lis), #dj. yu şê çı hos cojl) dJ () 
Waçç) o yêk (şelê) !ka ll) ja (TY) 
EN) 


di alah û bala TY Qul r\ 
rk Wa Ola 2r lê) î1) 


Jlayê a O4 Ê û) J 

Za wellê) 
û ye8 eo ja slawkaS çûl 
uaAêSa (çeyê) hS çel) 


number one, [Colloq.]. 
( He always takes care of -~ .) 
aê lı taa QÛ tula, a yal jT) 


numen (nümen), i. tuşê ultağju e34) çalak tûûa 


numerable (nö67mêr-a-b'l, nü7rnër-a-b'l), adj. te2 2»5e» 
Kç g30 fs çiy la) «J 

numeral (nèömër-ol, nümër-ol), adj. + 34ııü f,3 ç4 
oya lı ala 

n. ASWan ka) (çû kûla 4X uan fe yalı fel) 


numerary (nü mêër-er “i, nü'mër-er i), adj. telî yê 
eaù lı el) 4 gö4aü 
numerate (nöö”mo-rãt”, nü/mo-rãt^), v.f. „o93 (1) 


-o gya yê o, lê) (TY) 
numrmeration (nööُ mo-rãshon, nü rne-rã”shen), #„ -«Q) 
ela) fûSul) ççeyadı Û j şîaed (Y) (eyalê Û (ea 4) Jp lÖ 
j Ûle elê Û e jaluûù yê 
numerator (nö0/ma-rã têr, nû ma-rã têr), /ı.  -ej«« (\) 
keka) fGasl dê jiye) eyala) (Û) -(Gly3aya la) ç3y45) 
numeric (nö6-mer”ik, nü-mer“ik), adj. - numerical. 
numerical (nöG6-mer^i-k'l, nü-mer”i-k'l), adj. * e,» (\) 
„ASaya ke çç O kûna felasye le (ê (Y) sele 4 4528 
kî WC cû Cû yJoa olk) eyle) 4 (Y) 
-numericallv fadv.). 
numerology (nöo ma-rol?-ji, nû mo-rol?-ji), #. ~jü 
ej leğ (çunS xeyl çç Û le çoyek) jS teye yl) (çlrjal è0€ 
numerous (nö0 mër-as, nû/mër-3s), dj. !«jê Gê ga 
EJAS bl) tul û54ê la) 
êla Saka 4 çeê4a98 (\) 
êla) û)4 fûm (T) l3ê 
numismatic (nö6َ miz-mat”ik, nû mis-mat”ik), adj. -(\) 
numismatics (T) .&UGJIJ4 ye9 jo qejê gê 
numismatics (nöo miz-mat”iks), /ı. og la cçe yal yêk 
SO LUlake yeşuqu (çeple çgeyao5y5)S tU ya9)ş9 
-numismatist (#.J. 
numismatology (nöö-mizُ ma-tol”9-ji), . - 
numismatics. 
numskull, numbskull (num^skul), ıı. f Şa laf fçjosyw€ 
ıqıod te)yanê telûka (yı J45 9d5 
nurı (nun), ??. e d0) (d0E ka (sinê gl) çÖnSlbya 
nuncio (nun”shi-ö”), ıı. GU þal 
nuncle (nur”^k'l), mı. [Dial.], - uncle. 
nuncupative (nun kyoo-pã tiv), adj. !(clã3cwae j) se 4 J44 


numinous (nü ma-nas), adj, 


erkên Wa Î Ak 
nurınery (nun”ër'i), ıı. t(eînaê gl) Sayê ç K4 (\) 
alkS kê jen çç lKJea jS (Y) O 0ASaê ye çO 
nuptial (nup^shal, nup'chal), adj. tîq jl) yê cê () 
. (the ~ dûy) :cayS yşê yokûşçğ yê flk çê 
rûpe Ö2 cûlea bı CS 4ı 3aaa lî (Y) 
gulê takê 
nurse (nûrs), rm. .(" wet nurse " çyjêyye coş eloka) o6» (() 
ûl j46& 324 (Y) .Jlaùa çala (Y) 
Mûê baûwla teyb ! Seo e (Ê) 

( England, tlıe ~ of liberty) 
vt. 


n.pi. 


Ia çûy)S (ea4lal (Y) lake na f(üalo cello) ölake ele«e (\) 
'QAêjêQ çû95 qulo El teê3AO (y5 qu25J0> (Y) 
( to take up ~ing as a career) 
(şaSAnyêyêA 3ı gÃŞA4) OI ooy5ey l3 Èlynê (8) 
( He is ~ing a cold.) 


hûşS 4k yêou5S ççula SÛ tû3 yS (çoa5yl fö9Sewyea,8 (9) 


nurseling 
(to ~ young plants) 
. (to ~ feeling of revenge) :» yı yC u tî Saa JaS&ù 4 (\) 
HAK ArnûZwaê f êê yU «jÊ OS oa Cuwas (V) 
. (t0 ~ û beer) :« g3) ş2 yS anal Sa yûa yşê êla c (Ã) 
v.È . (The baby is still ~ifıg.) :co)lş> Jêk 'û3ylş3 ak» (\) 
lan Jh fûlaaa <la«» (Y) 
ûr el Wêjê têyê çê8yS w184 (T) 
nurseling (nûrs”lir)), zı. “ nursling. 
nursemaid (nüûrs“mãd”), ı«. gêala fÛlay çêll fal 
nursery (nûr sêr-i, nûrs' ri), /. CC -glal çêkê «uav J) (0) 
Aclnk (Y) 34ya (g) -JIaù çul qua) (<) 
al yösSeylê zkê JOdikaye 4a (çya f eu ge a4a (Y) 
nursery-maid (nür'sër-i-mãd^, nürs”ri-mãd ^) ıı. 
nursemaid. 
nursery-man (nür”sër-i-mon, nürs”ri-man), /ı. Çeşlê 
AEaAk çun S 6 > KÎSAS, 
nursery rhyme,.giıxa <k» <S lı sjlêğya fûllak çeyi yya 
nursery school, 
nursing bottle (nür”sin), 
nursing home, j SkalkS Os êlê 
nursling, nurseling (nûrs^lir), 7..« S8 tejkan& Jalê (\) 
Tayek, guê b Wı SARA U elwaS (Y) (ênê (cı) 4Sn (0) (Y) 
US Gka)Ê pul e052 
nurture (nûr'chër), z. uê4eo3jl yê Sl yê () 
rûS hêna fu ySa y8 !OopSege g6a îed ge aa (T) 
cêt a yS yS yaka) Î a zn; S35 pokguyea (Y) 
3j> Şê-)ê ay6 
tûsySen e yaka fûySelaêf lOS kk folk dlê lO bÛ (M) 
. (to ~ a child) :ç>QÉ<Sa 


aS ÛL qû Wi çê Hak (çêl Û yê T kalu 
Jlaûe çç4ana ıWk guhane 


v.t. 


HûpuS colê la fonS anak flan jay fû (rê 2943 (T) 
( to ~ a friendship) 
nut (nut), rı. Dla4İS 1S (çgeyee «DÊ ja ûşt (0 
( Walnuts, pecans, cheştnuıs, peanuts, and qlmonds, etc. 
are all ~s .) 
(uên AL QAZ5 LAW ped û û yÊ) ca û fkjSiS (T) 
He jkq gek f Uwe k2 ( pî.) (Y) 
Ayan (0) êê eê 4 SARA lı awa fAkQS töê Ka uS (Ê) 
Gut (PU) cç) «< (0) .[(Slang) (% 
Allê ça eeSakaS baka pAd5y3ê EwaS .[Slang) (Y) 
v.L. „oyu Sa S )IDAÎSI (çoyan 4ù yp feyêvS)yS 0É 
hard ( or tough ) nut to crack, fe SAR 8 yS () 
têkel (ya çekê Ùy Kı KS KRKLakS (Y) U Ös (çwdkkka TOD SS 
pê cO lan ucê) (yı Jaye Joyêêwenna GısQ (çê çı Û û kS ASAS 
off one's nut, [Slang], hk, 
nutant (nöö't'nt, nü't'nt), adj. tdegay ejUAz 4) 
n45)2 4w 
nutation (nöö-tã shan. nü-ta”shan), ıı. balku (\) 
sêzaê) çêyeyû ça65 Saye yêna (T) - ç3ay5e)yêey f 5ala: 
Hila ya ea Cı -3«ã Ol j«& jey (Y) 


nut-brown (nutbroun ^), adj. ê eyê 
nut-gall (nut^göl^) rı. gajlê 
nut-cracker (nut^krak r), zı. KA êy 


nutlet (nut“lit), n. .îyylka Jğğî JuyaS Sh (T) kS yy (0) 
nutmneg (nut'meg), z?. Azû EO0y8 sıje çeklSiS û p8 (0) 
„e)a 8 nêna ed (çala (T Osla4 J ûlya kû) çj û Sk kS 


nymphomaniac 


"nutpiek (nut^ pik, r. aa daş u<5aeü : kaya )3yê gas 


nutria (nöö”tri-e, nü'tri-a), f. çokê gElAê UE ej)» (\) 
oylaš U «4û çl aS (Y) eaşêl çti çû 

nutrient (nöö”tri-ont, nü”tri-ent), adj. çawa Jı gêl 
êzuağa ((W4eooyl sê) 

yîn yayê Jı gêl çê4ee3 jl3 '(û ja 
nutriment (nöG^tra-mant, nû^Lro-m an), r. * «è3, y4 (\) 
i Lalkaa (ra 6a çê Meselê (çû (Y) Wyê 
nutrition (nöoö-trish^on, nü-trishen), #„ tola» «lu& (\) 
Heraêeên gl pê fU ŞA (Y) du (yW4ê65yl ê 

nutritional (nö9-trish”an-'l, nü-trish”on-'l), adj. + èès» 
A 4c ica 

nutritionist (nöö-trish^en-ist, nü-trish?an-ist), /. -çW; 
Sei6eo9ul yê (elle y kê tulyê 

nutritious (nöö-trish”as, nû-trislı®s), adj.  *ûga fes 
. f~ JOOdS) :(çççıkaoo şû) (çû şayaıdê Ja ellaSaa 

nuts (nuts). adj. [Slang], 
interj. (Slang], 


n. 


Selda qz Malay helê 
şahe yê ûy lı (rale Ù lı ekwag 4çça lat (54443 yy 
“(Ss jêyge9 

Mazyê yê sû) 'OoyuSal)êa Jû) ()) 

. ( He is nurs about her.) : ù şo es3& jı 


be nuts about, (Slang], 


oş J94 JJÙ (T) 


nutshell (nut“shel”), rı. Re TAY 
in a nutshel), lay8 “+ uğ) 


nutty (nut”i), adj. „<ÎxiS ui ja 298 J ja C\) 


Mak yedê tğa« Jû) O -[Slang] (Y) gaze Şêy8 4 êþ Je O (T) 


ane fS ELÊ, fekê, (Sa) 
-nuttiness (7.J. 
nuzzle (nuz?l), v.ı. SURA Cı al fölşalka Û û94 (1) 


al kı la od o, «i (Y) 

o uyedaa Qi tı ola ûğal fÖRAM Gas (1) 

eernaêS o eyîûnnz yAĞ Şê a o yuûo şe û ya jûyyalaêyê (Y) 
nylon (ni^lon), /. ùb Û çe 98 (Pl.) (Y) -û3laÛ (1) 
nymph (nimf), ıı. sla ja6 al jubaj JÛ oSaoe (0) 
qê) ù9 eSêaS 0) (O) suya (olalo Jola glk) 

HAS jayS fojot (rz (T) 


v.i, 


-nymphal fadj.)J; nymphean fadj.). 
nymphet (nim”fat, nim-fetُ), ıı. ls» ena5 

nympho (nim”fe), zı. [Slang], “ a nymphomaniac. 
nympholepsy (nim”fa-lep si), ır. jl j çalakê galê (\) 
Taççai kulê Say uêy35344av Xe laùkû 4J 
AD mu pêwo çù 0 5aayey ê elat 4) çalakê sêsê (Y) 
nympholept (nim”fa-lept), ıs. lêê polê (ç8kkaS 
(aççad kala (çS ay ee noS a4a çes llkû 4) 

-nympholeptic (@dj.). 

nymphomaniãa (nim fe-mãُ”ni-e), ıı. telyakan 
ze ã3 Û) ugla&a Û Kl û Hû) çglaş ova yklê j4u4l GûLe4a 
nymphomaniac (nim fo-mã”ni-ak ^, adj. 


ûğ) lŠ J yd ûî '!((Qıayl3 Û) ow ykê ku4 dl yadê 


tsuêknê2 


HÉ «J aS laz j) çrûo yb tone ya y0cnl ûdaana çl '(ç4êk ê) 


O, o (ö), z. aç yalÊ kak (çuyi Sk (çenap)ê li (akî TN) 
Jinu (E) Kal gû alê (Û) «dî sal A» cT) 

HpAhejı lı (çêk (çû ê (O IJAHû gk) ço yak Kl uk pe) 

ûdj. gakî (çaha !eaùe)o lı CY) akî la Sê (Y) «al su aîA Ê r 


O (ö5), isıterj. 
.(~ God, save us!) : gûüša j» jljla lı ö5 U Ji (l> nû yûkaey S4 


ayak gûl SES Kı kaçça kw jk (g60 kU 


Haqi Iç Ù şkê têla j) JÛ şokê J ue lot ça20 3 4T) 

LR ya gêê3 oh " awî) 

PE e E a N 

JAS lı jI ya Ù jl ê SÎRA (Y jiya 

elde (rz pa6S S8 waS hŠWes lı jêla E aS (Y) 

oafish (öf'ish), adj. alû, (a 'ûeyy65 ^K Ala 

oak (ök), ıı. Jaztr gulê gulkê (Y) guê 'Jayelo 

ager dÊ (Î Ê (Ê) aja deg uSASeyay Me u4 OT) 

Sk ay guuaþul)a J şlî Rê jûlayÜ çawe yaS (0) 

ddj. yaye MyuSR yayo daqagll 4J tjaytallo A! jy çolHAk2A (ya 

oak apple, oak gall, 
oaken (ök”an), adj. 
oakum (öُkam), ?!. 


oaf (öf), 7ı. 


Jale 

Jaye Êma yon g06 gulêk 4Î 

Şû Jûêa469 Ji (ezê) jS Çl yf sl ù 

((Ta...EYA XAS şsklka 

oar (êr, ör), /!. Jenld Û şka CY) ÛJ aj Maka al) 
v.ı. & v.i. 

put one”s oar in, 


len JA 

to yaASÎnê (çj pokab kakê Cuwêd 
SikA (çu lS aê ye daê kavq 
Bao ayên ' l3 ayên 

rz yon (eS naçê ke Û çekî le kd gk 
G05 «Sa jar çeyaw€ 

oarlock (ör'lok^, ör“lok ^), ım. $ <ıu " Û " geşêd Jjy „lãî 
HÛ gk (Şe nS "ANA Û A2 (5S lajê (pê J Jan H585 
oarsman (êrz man, örz“man), /!. 
oarsmanship (örz'man-ship^. örz“man-ship `), /. (êşa 
ûlan) Û kev 'OLGA J kav 
AU J çîka ÛU) Ê Xa (\) 


rest on one's cars, 
oarfish (êr'fish^, ör'fish), ı. 


Jêlêl Û 44e 


oasis (Ö-ã^sis, öÖ72-sis), ıı. 


o qûl jê (çes t5k (TY) 
oat (öt), rı. ll o (ryeo þa kl 4S4kÛ jÎ9 ê2 3343 
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object 
Cl şûoêş Ji)anod Û (als þa (çûka o ü yûêêê0, (S4 
rp “Î ya fûaşa Glse9 4 'ûşş qûl a45 (1) 
ênî aşê Jûjî fel) Ji «3+ (T) 
elî 54 ûoJl pil G0 yo0aSÊe jê 3ê Jı J44 
asîl 
oaten (ût”'n), adj. yıxes Şa J 4S e jyS5ayaa " pat " çak ya 4 
oath (öıh), #. 


feel one's oats, 


sow one's wild oats, 


ûl yê a2a şa (Y)  ûaşe fên falê ye (N) 
„zwe 4Î 6A8 (Ê) So laa44 (Y) 

take an oath, ls akê yee tol şê A29 şa 
under oath, to şelûl şa kı fo jkêd Î pê Jll çae da 

. f He teştified ıurıder oath.) :+ şû» yi ja + yı şa 4 

oatmeal (ötmêl^), ıı. Û çgla59ayua @ " oat " çal yela (1) 
Hak pÖ lU gal ççtanyka lı lê (Y) Aslî yûla ga çey J43 fsslala 
ob- i ob, ab, öb), ıku ja fo (Y) geya (M iş llac AC KAL 
ao) juS)ka û (0) (elan (f) Awa (Y) 

obduracy (ob”doo-ra-si, ob^dyoo-ro-si), /ı. sê®al5 (0) 
rida da ! e4na p$ ' rêo jAJAS (Y) landa Cı (Y) 

obdurate (ob^doo-rit, ob”dyoo-rit), adj. „ğeyl» (') 
layê C (Y) 

„ÖKÊ dav y4ane Nana nî tey «lS (Y) 

obedience (ö-bë^di-ens, a-bë”di-on8), 1. 'g»j5 ë&»€ « (%) 
-sgnSke têlekê '03 5454ı ' dal, (çî 

hKûÎS û l4wes (Y) 

ûk la4GÎKue 8 çak 4 «4S dw Elê şS (Y) 


obedient (ö-bë”di-ont, a-bë”di-ont), adj. 'g«ası» 'Ü4', &»€ 
Xl GK Şê Je w509 4 
obeisarıce (ö-ba?s'ns, ö-bë”s'ns), rı. 'obapu6 (0 


( They did ~ to him.) : ola têyê, `) (TY) -ù3yê oÃaoqS 
-obeisant fadj.). 
obelisk (ob”'l-isk ), r. yes çgkêþ€ la ekê dwa lak (\) 
„ O belus (Y) (e Awal ççulejı (ehakaşê Jl ÛJAS) (çanCa aê 
obelus (ob^'l-25), 71 ka sekîayes d aS "Û" U" - " (çaatlka (0) 
û J çêlî 4S gêle gal yab (lûla jı bûšlaku Sa lS j€ 
ûJaq J903glut 4J 45 dayk? jp OU A333 cu 45 AakA (çal Lêaù (Y) 
rewa )S 
„a4a 3) 
şalê j) 
e4 ešl 4l (çakê 
obey (ö-bã”, 3-bã”), v.t. & v.i. *ölate 'ö»)5 (€ 4 tûuj5yey443 
( SoldierS must ~ orders.) :c-,y8 qa 'û9)5«-34nı 
obfuscate (ob-fus”kãt, ob^fes-kãt), v./. 1öa,S éla, (\) 
( The fog ~d the shore.) :+ yo kš (gê jyala 'ö3,5 OJ 
Sû SCE Q ua tûlaSl3 'öuùşak 'ös3,58 JiJ (Y) 
( His emotions ~d hiş judgement.) 
-obfuscation (?/ı.). 
Obit (öُbit, obfit), r. - obituary. 
obiter dictum (ob”i-tër dik”tem), ıı. Û ket (çj (0) 
ur4 kez944) (g4ylqio ya (ça (çuùê şaka qak 4$ ayadla el a) 
SrîiAÖj lı e yêhyS n ûn ÈS4kÜ24an3 (Y) 
obituary (ö-bich”öö-er“i, 3-bich“ö0-cr 'i), lt. qeyê Su 
<l JaykSka Cû LÛ) (çl yS ASA CwaS (Çêsye ul ax4 take Û 4Î ae 
1346Û) ğj 
Qdj. . ( ~ nOtiCe8) :1analğ j, 41 (goyûoyS3l jelaS çûya çlly44 ê 
object (obُjikt), ıı. jiuShkwA (ûk fêkê (\) 
ağa û ûs tîna têk o yKDAj0 çıya 45 ekL2 Û dûwaS (Y) 


obese (ö-bës^), ı5. 
obesity (ö-bös”a-ti, ö-bes”3-ti), ı#. 


. ( What is the ~ of the game?) :z.aı«: :g:«ù (Y) 
lS ça oma û (eo çuy sêk kS ekê (Ê) 
dö laya, A5 jiyê “çla)3,: Jl8, (®) 
object (eb-jekı”, ob-jekt”), v.i. & v,. Û va a Ša () 
Sû lalle yaS«3 ta yûlaz 4 akı OS (û (Seya yk 
( He ~ed to the teştimorıy of the witness.) 
Têkyiye9 uelleab NEVE nan (YT) 
( He ~s to modern marerialism.; I~ to the noiye.) 
Sû ê5 (inka ka '(3 Ê cıla 'olalla A843 !(ç, ıLka Suses (Y) 
objectify (sb-jek”to-f1', ob-jek“to-ff), wf. isa« qeşê 
5hùRĞ deş ySn û şa j SARA de ş dû (lala ! 4û4 )S SS kç !ölula 
la onak) J pl SûAlawvaêê 
objection (ab-jek”shen, ob-jek”shan), rf. 'c»ySse 33«-4 (0) 
r)ey û toba tala ûka, (Y) o8 Geleka ka ! Ûzo a ju 
rû se j ö3 çê j4 'OsuSê ûk (çê (Y) 
objectionable (ab-jek“shan-a-b'l), adj. +:-'j& >a x«-a:û 
Wanê (Ş (eê JOM apey sw po keyo0l5) Û yd Û a4 Û 
( an ~ sme!l, person, qet, word, etc.) 
-objectionably fadv.). 
objective (sb-jek”tiv, ob-jek“tiv), adj. ekê 4ã 444B (\) 
lG hkAk gÙ aa SARA cı alû a Sa1yy4ê 
IQ kakê lêê û ok çê SARÊ kw ` A0 ça (YY) 
( an ~ person, description, analysis, eıc.) 
. (me, him, her, them) :(Ş j) 0S2) sl û 34aaü (Y) 
n lal QALÊ Mı layq çS 1na Sakê (\) 
kû lejê, JUSAD (oU 0) (TY) a> UÛ 'onuaa4e (Y) 
.( me, him, her, them) :zû» lae )u sS JAkk aa (2) 
objectively (ab-jek“tiv-li, ob-jek”tiv-li), adv. -&ùa? gı û 
. (to report tlıe news ~ ) çat ça & 
objectivism (ab-jek”tiv-iz'm, ob-jek“tiv-iz'm )y #. j» () 
evînda 4É do yk (ya hllas «< Aãççê dadê Aêyeylon o40 (qeşê 
daka A ça eke gl WC do û0 la ul yÊ û 
-Ssîğûy J yê çekenê da ga844 wl Cı JS çal (Y) 
objectivity (ob jek-tiv”e-ti), /. ullêna çe "êka ça (0) 
( His report lacks ~ .) 
daSûA, 4d kê yêu gê Jê JiSanzikanka (1al, (T) 
objecetless (ob^jikt-lis), adj. 
object lesson, Jlayuad çûk çiyê êyùaySaay û6 
EVET Serena 
objurgate (ob^jër-gãt', ab-jür“gãt), f.  <döe; yew qulî 4 
JKê !ê€ 
oblanceolate (ob-lan”si-a-lit, ob-lan”si-a-lãt"), adj. +, a 
. (an ~ leqf) :(t«<) öU çıSã ja gulayl çaSCa : (03 
oblate (ob”lãt, ob-lãt”), adj. doyê j Zik kğê (M) 
ejlo3aê) A2243 Û Ob ççkS0y4n Jj3344 (Y) 


Zewêa ka ir N serdin ren 


n. sêka kayê MELÊ je 
oblation (ob-lã”shan, sb-la”shen), ıı. gla Gê ladê (N) 
laşê (T) -ğ3y5 wê kaşl !oş& j) 

obligate (ob^la-gãt'), v.t. U ez a28 çûle kı » yek4 (\) 
SêolSo2) ela gla 'O4y5, lêw (Y) û05) lı Û te jû l4 

adj, In Û te yaêa0) kê U û kake sûlalk 4: agi (\) 
o gAêo ji una o yA l0 S2 y U 4ı (Y) 

obligation (ob la-ga”shon), 7M '»jGla U çûla « e ye24 (l) 
Dölêrea çekan pêz (Y) co şillÎka kı o yl Rada 


636 


obşscene 


f a person"s ~ to his family, friends and country) 


ola 'o lak T 

Daka (<) çel la342a (?). $ 
obligatory (a-blig^e-tör“i, ob”li-ga-tö Ti), adj. Cowa 
( Attendance at şehtool is ~ .) Se) ğ) !Alk& y4 ui 

ublige (o-blîj”, ö-blIj^), vf. gula xîn geyîk 'ouySAþ) (hM 
û95 k84 fS yö) yena ke (Y) O55 ûk Ù < 
-obliger f?ı.J. 

obligee (ob'li-jê”), r. si ka sta * aS ça ud) 4 'alS ta Û (\, 
aS lêkAA î DS o2) eya yl (T 

Sgûluk U ODKD)ê û a jl Ran çShwaS (TY 
obliging (e-bltj”in, ö-blîj“in), adj. sSou3) « [Rare] (`. 
-Olgloê Jo êkê tajan ela U çêl Û dlyadê 'ASaSla (Y 
obligor (ob“li-gêr”, ob"li-gêr), zı. bevê laanı !euûlla 
ok Kl0yê Çı Û ey lk 4 2ye yiy j 


oblique (a-blêk”), a4j. ka teb yû Şê tj 


EÛ tA yz (Y 

eken (ça Cek hO Aa gw lO la (TY) 

I92 (çS şalê ê (Ê, 

ûla) 2334240, ö6 (1 (ša€) QU yU çûlS% (e) 

v.i eg al foyê soj (\) 
DRRZA 


e ê 


@ (5 3J lT Qima o Gulê Wê (T) 
oblique angle, (o aC Kon o jl yS paê (çûyê 4S) ê çakê 
obliquity (9-blik^we-ti), zı. Kû elê saî () (N) 
Aga sd (ç4 (e) 
gulle a4 tûlaY az, (akan Hekê poy) êy (Y) 
Heyûla yS ya cûnaay ıûlaşo) elîl ger) aA3al Û (Y) 
-(ö az yey lğ) «lu ja cı Ûã& çey! (N) (8) 
As ulpê e (çêk (o) 
obliterate (o-blit”»-rãt), >.f. Ha lûy kûre ayê) eyek ya (M) 
tU) o yênê yS 'O- nê tO SAZAQ (Çu yy Û4 (Y) e sûdûllaS 
'êoa5 gh2aSada, 
( to ~ a nation, a memory, differences betweeıı two or 
more tlıings, etc.) 
-obliteration (?".J; obliterative (#dj.); obliterator (?ı.). 
oblivion (a-bliv“i-an), zı. çat euda <ê OS uêğeljwê (\) 
. (to fall into ~ J) :+ yû sş> aû (gas 4 
(to suffer form ~ ) :c3y€ ğjyal yû gû ak tejê yama (Y) 
“ùlj 8) ö30@ay Û Jl 'öszesk)ê Û sêka (Y) 
oblivious (a-bliv”i-es), adj.  .JIo& e 'aşaamkl cek Ms qa (\) 
ASÊ yal kê “old (r (58 'ojoa ean MÛ ça CY) 
f to be ~ of one's surroundings; ~ to the danger) 


oblong (ob”lên), adj. LES) ya tlûSê tehûSy 
n Sha yWnaeû j lı el jaj tha€y 


obloquy (ob^la-kwi), ır. yaaa ja glkaj 'a3S44 (\) 
anê a lod 4) çeheojyay JaêJtetê gol Ù (TY êle 
(lak 

obnoxious (ab-nok”shas), adj. cz&yye j) s4 talk û jû) (\) 
. ( an ~ person) : yas y)a 'aS3ana aS di 3ya 

aê qa gêl) «aw «şa «[Archaic] (Y) 

-AaççîÃkn)y4a (şkê ty ûM (([Archaic] (Y) 

-obnoxiously (ady.); obnoxiousness (ı.). 

oboe (öُ'bö, ö”boi), /ı. .GoyaS tÛ a) 
obovate (ob-ö”^vãt), adj. „ella ça cç 146) e jl jACJaa (nS a 
obscene (ob-sën”, eb-sên”), adj, a» sa eyê çı ' Ja (Y) 


oObscenity 
„f~ pictüreş§) :šey)a : yaalaa yö şka 
nn a a ed e JN 
-obscenely (@dv.). 
obscenity (ob-sen”o-ti, ab-sê”na-ti), ft. t~ 'qul jk r) 
Revî Tî di “JJJ hê j)y) Çeknka Û ta leka REDA 
Hêkê gp joj so gol É Lû jy) Jika Û şoka dê (TY) 
obscurarmt (sb-skyoor“ont, ob-sk yoor”ant), r. 5ı SS 
eka jka SÛ tO yaSêêa peu lê) SOJ wS 'e mad j, JS A 
adj. Şeyê) JOlACÊk 4Ç o çOAS û 4a Ü 
obscurantism (ab-»kyoor'on-tiz'm), ı/. EE YIYAN 
kê êyê yoyê5 yl 4J OK GU lelê Jok 
Aga seğû j) Gemlûnea ÎM () (Tên S8 
AûaÈlkaen Kiç) ya Û J ulîl pal Saz yê bû) 
obscure (ab-skyoor^, ob-skyoor”), adj. lok fel Û 
(f un ~ corner of tlıe room) 
. (an ~ fîgure or sound) : 3è (al ')€ gayê cT 
. f an ~ explunation, point, etc.) )g3û tö şû tj) jU& Jl» 
. f @h_~ SCÎERTÎNÎ) : yÙ ça '% gi k& ? jI Û 1 rYı 
Du E û tela aS ta gl j lÊ bg işa Ml av ûkû (ûn 
( an ~ town, countr)',erc.j 
v.t. ûd e, Û cı 
. ( The moon was ~d by clouds.) ¬3 yS ya 'eyoa kê “sê 3 f) 
Ximê ala toya, lû 'j3,5 Çala YO) 
(to ~ an issue, a grievance, a fact, etc.) 
um AÊûêo) ûla 4a3 (ûe goyêl kê Û eyê 0y544S VÎ) 
-obscurely (fadv.); obscureness (ı.). 
obscurity (ab-skyoor”a-ti. ob-sk yoor3-ti)], /. <_6 ı\ 
Panel lê Nçpl oe 'wulw êkê (Ts êgayû NMeplenl ka 
( He is content to live in -.) 
gl kê û gl ça lewê  ACLÊ Û aS (Y) 
obsecrate (ob^si-krãt), wr. [Rare], eau J 
obsequious (ob-së”kwi-as, ob-sëê“kwi-25), @dj.__ «< ;~:\) 
Al (ot 'gaS o-3 | Rare] Tı ASQ ea ABAS DAS u5 
-obsequiously fadv.J); ûbsequiousness f/ı.). 
obsequy (obُsi-kwi), i". ( pl. obsequies), «ikê ek kwa 
êll24ey 154 12)5 çe yak «i ugoë 
observable (ab-zür”va-b`l, ob-zür“vo-b'l), adj. +, >»: 
„f ~ improvenmtenîS) : yz aqa ` )&3 ` iş yaye» 
Ue l aA LÊ SÊL Ê AS gx D0) 
( an ~ religious hotiday) :a yaki ySao ur) 
observance (eb-zür”vans, ob-zûr”vans), /f.çx< ys») 
alê. ula Û çS lk So Gulkê IY pê yaka Xê Cıuljkaa  WU) 
f the ~ of ltıis birthday) +»; ,S3u :Y ) 
PORA TOMAR Km ekea8 Ê) 
Sal wS Ab û Û (qakwa9 ur SKAD J5ja64 (4) 
ooyy ye Û 1443yê y (<7) 
dêlê Ûa Qê, û80, JArehaıe]ı1) 
observant (ab-zür”vant. ob-zûr”vant), «dj. öjs «+ (0) 
f ~ of tlıe rules of etiquette) ` yas ş»»a 
AS yak NEDA QÊ a huya (TT) 
f an ~ elild) baê *(majşo “êj f) 
observation (ob zêr-vã” shan), ır. LU cojS çeyek ci 
sS A ûk 'ûskuu tûla (ces Sanê (i 33a 
JiAz lı giyan giya SANÊ bû) 


Zu êa 


f Let's try to avoid - J çıya (Y) 
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obstinate 


05o la jê O05 çhanS ' haaa (Ê) 
HQ ŞEB lûl j8 çêjê) 955 ç89yl (9) 
f to keep a patient or a suspect under ~ ) 
-observational fadj.). 
observation car, Weka Wl a SONU AU û)S lê 
û0y5ua44n 440 jö l3 4Š oalkank (çê j)9 çêkê Wj 
observation post, Msl0ala ççaliyê (U şe) çul0ylê ça 
Aşa 
observatory (ab-zûr”vo-tör“i, ob-zûr”vo-tö Ti), /..«Sı»a, 
observe (ab-zûrv”, ob-zürv”), v.t. 'ğaj5 çeyêgasa (M) 
- (to ~ the ruleş and regularions) :î&a j, yAaal 
( Do you ~ Christmas?) :+,3)»S3u (Y) 
Çûyina la ^a lay k5la t(zka (Y) 
ognÎyEN (0) O ÛL 'Q3aa (9) alê 'ûlaka qût ($) 
êlaya Û 'ûskanlê 'o3ay (Y) -êrûa '05yaaa yk (\) 
r95 cehş (Y) 
observer (oab-zür“vêr, ob-zûr”vêr), rn. x< êaala to3ayl (\) 
ûla çan Ö Sol SÊwa ù )S (ço baj lS ço205 k AS a kk? jù Das ala (Y) 
daba ya (çıSğpê Al êoyla ço lutw (l) (Y) -OJ3Sles 
agua9u lê çeillşê U AC (çole (S) 
obsess (ab-ses”, ob-ses”), v.f. 
DORA çî 4JASÎa< tu) S J Ee !O aşe êlêkê çellaa 'ûa9 
( to be ~ed by an ideq; The thought lıe might lose his 
position ~eıd him.) 
obsession (ab-sesh?en, ob-seshon), ıı. CC «a »ûaaS ÎB Aa 
hû ykS çız AJaS jS to yaka Lı ççÎ3S <J J (oo (SA (ÇÎ K5 o ya) ea 
ûl jê Û tC şê 
obsessive (sb-ses”iv, ob-ses”iv), adj. r acl8 u (\) 
Jeğ4 Jl, 4J (Y) ûla êjaSJaS 


v.i, 


NÎ UAA 4Î KÃkAka TL ŞA Kı ûy 


o GlŞA Û Û 4JaSjaS 4 (3a0 !alılyê (Y) 

obsidian (ab-sid?i-on, ob-sid?i-2n), t.  usdayê g50 
HAzly î ekê yÊ T öey kççilya SÛ aku (dê) 

obsolescence (ob se-les”'ns), ıı. taw û35 'ea)8 
SuêJ5 tk îla Sa 

obsolescernt (ob so-les”'nt), adj. j< eqd aşê jl54 'û)S 
obsolete (ob so-lët^), adj. yyjtac Sa 'Çts«) joy fö)< (0) 
. f dt ~ WOTW) :((þj)S 6sal) glùaO 54a 

„f an ~ BUN) : ys jê ' yk? yS 'Wê)8 !û)S 'ylù)S (Y) 

alêkû) a gêl a)Ê ph yak o gklîkaêd j eas eka ak lı Çuk 4 (TY) 
«Qeşesù3) 

Ho aS al Nasalaa yk hzar 35şu145 fk )8 
Emadayk hO )ê 

ölaoğl gûdu5lj 4J Çççkay 4S) due çi5 êk 
IQŞK JK (ebeka Jka43 

obstetric (ob-stet”rik, ab-stet”rik), #. 


obstacle (ob”sti-k'l), 7ı. 
obstacle race, 


têl 4w wî40 


ûagallakê (yê 
obstetrician (obُ ste-trish”en), zı. Sygalaù» Xlu>a 
obstetrics (ob-stet”riks, 9b-stet”riks), ı.pl. Gêna1& kayê 


çîlal aousllêê çiç C2 nêl) J4l 'Oayallake 

obstinacy (ob”sti-n9-si), f. 'çê SU !çî&wa qa ' çîoyatlaê (\) 
è jêö j şe Jl» tösuS4 Û IS o lajês (Y) daa y4. ewê HdtAnn nê 
„Qo AlaS kaya plka Li eJaaa şod S (Y) cê lÜ 

obstinate (ob”sti-nit), @dj.  tÛAGQS jaz feka ya fğaywllaS (\) 
wê tkA2AzÎ ÊL 

He gêl da (çı kÜ û tGKKÛ (çi gulS glases (Y) 


obstreperous 


( an ~ headache, fever, etc.) 
ekle 'kkAaS w'i ke Û 4 (e û wS ' o5 û ûs (Y) 
obstreperous (eb-strep”êr-as), adj. aS (sala 
j Ûe e J45 Gu şay ka 'ojulS Wkê J kê yS Û cı jekê 
obstruct (ob-strukt”, ob-strukt”), wf. cêko oa y& ê () 
jey û şela Ge) çS lO SEwa ga J Wa sup @J) 
Sêl o A843 !Ö 5 ç2mlêa 4ê 'U nA Cı) !(ç jA ca jS (Y) 
TûjlS gedgte (ûtkas „êfa (Y) 
( to ~ a view; You can't ~ the view.) 
obstruction (ab-struk^shen), /ı. Rê) ja t8 Gu (0) 
û0DS ilkayê 'û0ySên4ya 'O Aj GAR sayı jS 
. ( the ~ of justice) (çu »,&«ã 
Guğê Je j5j 4045 wS (Y) 
obstructionism (ab-struk“shan-iz'mn), ı. Gê êj 
Ann aşî lalo çWk pj) ASÊ Gu Jo laleyataê çola 
obstructionist (ab-struk”shon-ist), r. i«aüe € êj 
«knee goşe) G ç Wel çûy G65 o yAŠGS hae ka 4S Çı kn e5aklayaê 
ASE huke yS (AR ASAR wi NM sHhwaa8 
obstructive (ab-struk“tiv, ob-struk”tiv), adj. Ku ê, 
SoûuKal (şa Û Op35 GRmlkaya 4 (1444Û 'A edt 242 seyî 
obtain (ab-tãn”, ob-tãrı?), "f. 'gu Saa 'o5yaê Kiz îû a5ol 
Sêy o Wnez ' Aya 
(to ~ a visa, passport, what one wants, etc.) 
v.i HQaymall) 'o sa nSaz 'e yz y)a 'Olerl4 'Omaeka 
( Peace will ~ .) 
obtainable (sb-tãn”e-b'l, ob-tãn”o-b'l), adj. :;g ,«Ss» z~-e 
ûmed 1aaka ? ba9 sÊazed 
obtrude (eb-trööd”, ob-trö0d”), ıı. 
HU karda Çı 2ù dan J kada (h0 l4 iT) ûe g42u90u4an 
v.E doja & 23l44 QÊ 
-obtruder (?.). 
obtrusion (ab-tröG”zhon, ob-trö0”zhan), #f.:Ş&kaje» yx (\) 
AĞA lû y4wkta yê (Y) SS as tajþ je) Ç4 r) û alla yê2y4ak 
obtrusive (ob-trö0^siv, ob-trö0^siv), adj. şujsleay«« (\) 
. ( an ~ rock on the side of the Rill) » şeye » ya yn 


TO lsa ed gk (\) 


Dûa Aê lJ 4443 3 wa Û pla ' a byw aê ûe CT) 

(the ~ behavior of a spoiled child) 
ayna ê (çayê) uhASIy qil JJ) !êyayesk Qù lê4 JqÙ CT) 
-obtrusively fadv.); obtrusiveness (7.J. 
obtund (ob-tund”, ab-tund”), v.f. Ma S e MOkwka) Odê ya 
(gak eye Se $ 
obturate (ob”tyoo-rãt), v.f. 1Ù3y5 yk 'i û8 keka (\) 
nanên E end ME xer SK 
obtuse (eb-töös”, ob-tüs”), QO, î (e yak) Axçû >aš (çASo Aza (\) 
(YA ê) «4 gella) kk (NP) «kk ğ) eyal lS (YO) Îd dl 23kê (çaSe yl 
.(~ angle) :«šS) ja«$ 
AQL 4S tal k5! Ckudê pa ek (ea CY) 
.( an ~ leqf) Jê kala (0) 
. (an ~ pain) :;ySu ça (çuasa j3) QI)Û) s«5 ay o5 (9) 

-obtusely (@dv.); obtuseness (?1.). 

obtuse anglê,  cejkkS YA > kl jojî) kl An J K5) èjiS qwkê j8 
obverse (9b-vürs”), adj.. <c» ,;ãù «i çay l5ê ûe d saa (0) 
. (an ~ leqf) ı&k& za o (YY) 


occlıusion 


u 


êê Ea uk 5JJ3 (Ya (Kaqgll 34e sebî JJ 
“eğ24y2)) Ë J la (çune (Ê) -gA4xal jaz îU yla rr 
obversion (ab-vür“shan, ob-vûr”zhan), ıı. C 'ç»ja3aa, ` 
eslên) Üla çem u ûhdaa (Y)  oUSS ya 'êS8aa) Jêl lÊ jê» a»; 
obvert (ab-vüûrt”, ob-vûrt^), f. a» aê ey au JC 
şlaya)) Ëjla guz qulan CAWA Û çêja (TAS hq jey Sû2 
obviate (ob^vi-ãt), v.f. tola Gi 3a lO kh 'OOZ taya 
. (to ~ danger, the difficulty, etc.) :;,y»„»,è 
-obviation (ı.J. 
obvious (ob”vi-as), adj. ê laat ça födaj als CA û LV. 
HAglakoJ 44J 'o jayî 8 (çl 'Walaaj Jwaww [Obs.) Lî 
obviously (ob^vi-os-li), adv, Û saat kê lû fS 4ı) 
naşî hS ça lyf lû lf ûe r 
obviousness (ob^vi-os-nis), #. CC çolaşt çe 'uêsaz 'uelSêb 
occasion (e-kã”zhen), ıı. n2 yat) tO ya&Îka lw ( 
ft A chance meeting was rlte ~ of tiıe renewal î ja Y 
of their friendship.) 
'öl3JJy û5 (~) -glayay 'êlêaaa QR RS 
êlek û S55 û ûlejuç ê1 
t1 wislı to expressş my xorrow on tltiy ~ .) 
( He has said that on several ~x.) .cjı tê5 tö yas !)l» (a 
. ( You have no ~ to be Éangry.) : aya (` 
Ju 5 .[Archaic](Y 
Y./. „ ( to ~ @ FÎOT) : ja ã Sa 
mark the occasion, (Sueyê û!oay9) ^ jO@3u535 
ûsa l la gla ' la cç la 
MuaSdaçç yS Û «i çUk yu çûk ga û û kalkê 
dua SS J gulp çal yîMal lê Qû yS 
- Ûša J44 
occasional (a-kã”zhan-'l), adj. öte» xj !ëka0 y€36 4 (\; 
anû (iS jo têku (lS (ya (T; 
la û la tOtASou k la g5 ıl jl» (Y. 
f an ~ visit to tte retatives) 
oecasionally (s-kã”zhan-'l-i), ad. 


on occasion, 
rise to the pecasion, 


take occasior, 


bul ol 4 Jl» 

dola) eS 'gêk yö 
occident (ok”so-danl), # 5j, çls>yû êj [Poêtic] 
LEK kedê gl j akù see) çêjğq uêk te) luauaê (0) :[Ö-] (Y 
occidental (ok se-deın”t'!), adj. ûe Kz yû iê fla, (0) 

olê lS Jaf ÛS4 çul yb, G1) ê ([Ö-] (Y) 53, 

„ٍ Ab, S82 os ' alê, wS 
Occidentalism (ok so-den'i'l-iz'm), . yase. gêla, 

Sû Sraçça Pa 451p 6353450 Jlj Juaa48 

Occidentalize (ok sa-den”t'l-Iz'), wf. cjSd Gulal) deg 

REM EYE TA YA Jin Jê-Ãja93 4W) 

occipital (ok-sip?o-t' 1), @dj. ja g«a-5 seyida çl çê 

„ٍ JW (şkan ÎŠ (u Kh 

%ecipital bone, 
occiput (ok^si-putî), /l, ek (da taa çaslS ça Euù cl 
oceclude (a-klööd”, o-klööd”), wf. geqla sêgS) RÊS () 
„f to ~ Biglt) cê yê a an Q (a 05H Gu (0 o58 öU 

H( laqî) OzÙ)alaa (Y) 

o yojl şê yêyo aa l993) û95 Öa (Ê) 

IQ. Högojl p3 gêyêytan qgùl93 0H Ö9J329 
occlusion (9-klöö”zhan, o-klöö07zhan), ıı. aA (\) 
dedeyên û0y5 O pya (Y) -olet yê tO AN lû ê yk OK ê, 


Ane (yAAWS (Çı ù Kz 


occult 


regezê yoqeyten êlo êaq P393 Cay Te jell yî 


occult (s-kult”, ok”ult), adj. Lalê yate te alê (N) 
erêê lê8 (TY) 
ari Qe RÊNAS tıı (çul elê êye (T) 
JiŞJ<4Š j gola de j (çê U S2 ÛÛ a û ya ye yiênÎ yC eı gk ê (Ê) 
„iê (êl yo yalê 
Wî. & vû Kel rSû j yelat Hl dey aka 4a ÛW) êy ûs Jl>4 
So gto kû tûl 8 kedi (ûf kseou43 
the occult, «lje yaya çA8 pala) SOS öD e yxûÉÎ)yK jukşa 
(ûn... j uh Û gl«W las )S (aka 
occultation (ok ul-tã shan), /!. tog lê teşea lê () 
Sêl ef, JokeS Êl dej) e û2wê (çiaş ûJ JI& k(0) oa cau Jl» «J 
occultism (a-kul^tiz'm, ok”al-tiz'm), #r  q)êa « ole laz () 
ane DSA 0ü (ça (a4a. la yatêwê eonÉ al dey DAW Û Û 
Ù DS ù aê «dC (çê şal) y&ûJ (Y) 
occupancy (ok^yoo-pan-si), #. 'gêjSs yuaatawea ¬8 () 
öuS 4 gÙ dje Nu lê) ùga û 0) (T) ême u) ê o S813 
AQ Lalê) Oualoaê çeglê fe) O5 4 lı 
diSJe)) QÊ uh Ma ûd35S a Okwed yak ka Ê (YO sûlal ! akî E o8 (€) 
eylê çe eûÊ leye çalê 
occupant (ok yoo-pant), /. çalyS) aaûdaNa lak * êka () 
(êlê yayla lı 

( the ~ of a house, apartımenrt, office, building, etc.) 
He ydêê yÉlo yAykakee0 ç(şuê) Golê (Y) 
. f tiıe ~ of this office) :çg yahu yê akı yela) kalaalê çawaS ai (Y) 
oecupation (ok yoo-pã'shan), ıı. O9 Sue€! (\) 

( an army of ~ ; the ~ of a foreign country) 

û92 çê Nuşilêı ab Aya (Y) 
aC apê lê) OK (şoS 4ı lı O lÖ lalê çeylê (T) 
iSj uÊkA 5 heka (Ê) 
occupational (ok yoo-pã”shen-'l), /. 
LAqe Akan çç yaka MIS Û kêla kı De j l4 


(~ hazardy; an ~ disease) 


Hanê (\) 


şuA5n8)a lı AS A83 (a 'su5e8- (Y) 
occupational disease, caş gaê Ayda di daê 
occupational therapy, Gulî aS kı ooaSejl» 

ehê (suit Ak lı elênê Çêyê çÇaySej lê Dkêa X8 S6ylê 
Ji (rı (35 çêjê o gjelş yan hê OS şoka 4 QSWZ yêk êa99 
Aç AKÉ na çêdi yû A ê yu ySn 
occupier (ok yoo-pî'ër), ı:. JK yeko. ' AS Ê9 
oÛoCCcupy (ok”yoo-pî'), ww. : (i Su jyeyaea2aeo tê8 'êsoS ls (\) 
( to ~ tlıe enemy”s ferritor)') 
H0 bê aS taye na lazê (lÊ J l3 (Y) 
( to ~ a house, farm, etc.) 
ulevadka lS sada) aslê N çukê lêê sS lwod4 yS) Cewek y8 (T) 
. ( He luax ~ied thiy important position for rwo yearş.) :_,ıs 
( to ~ û Şenî) .; şalê (eayS s>) l250) (8) 
. ( Dinner ~ieş two hours of hour time.) :çŞyÉ < 'lış- (<) 
rûpy8 eba ykê ê şa elûaAa ! Ou 5 alya (9) 
laq Slaytê fû as kokê è9 (\) 
( Workmen were ~ied with building new roads.) 
occur (a-kür”), v.i. 
( Several misıqkes ~ on the first page.) 
. ( Did it ~ to you to close tlıe windows?) : gı» <a (Y) 
( hen did the accident ~ ?) jı» ,»*,(*) 


'ùloalalê 'û yo 'Osy4ê (l) 


Ûecurrernce (a-kür”orns), rı. 


octennial 
Tela yêk !ola şa, (M) 

( The ~ of thiş dîsease is rare.) 
. f an everyday ~ ) : cla yasa tağöla şa tloaa () 

-occurrent fadj.). 

Ûocean (ö”shan), r. LGjestğu) 'owao lêþ ' gk adlU aa fl ja) (\) 
. (~§ of time, money, trouble, etc.) :+», 3, )<aù (Y) 
occanic (ö shi-an”ik), adj. tçşğeo lola je) «J ! ela je) (\) 
Hel yat U Kadê t0) aþ (T) Welê) çrw44045 


oceanographer (ö shoan-og^ro-fër), ı. tow Û laya) 
way bê34 cç ÛJ) 
oceanography (öُ shen-ogُrg-fi), zı. te Û lj) 


Suware kêyi ç1nùl) 

-oceanographic (adj.). 
Oceanus (Ö-s691-25), 7. -(GAê0ja qaellašê) ~yê U8)î çiloyê 
ocellus (ö-sel^98), rı. ax»aa l0 çeziqi ù ura9 lê» (alê (0) 
(ona: çlU 4w ç4 doj) dayan çı4 Û Jl (Y) 
ocelot (ö*sa-lot^, os”9-lat), r. cêh J qesanê Su l€ 
rSauêak4 ççugkt 'Cüaê0 
(Walalê çalê çl 4S) a şakÎ8 (\) 
meyê û alay Sa (Y) 
v.t. Sn) çı o5 Bûna 
ochlocracy (ok-lok“ra-si), zı. 


ocher (öُkër), ıı. 


Mû yu êsa; url knê 
ûl lagezğa (ley let (alya j lul 
ochlocrat (ok“la-krat), ı  -&as»êGxu elan lod su CAY 
-ochlocratic (adj.). 

-ock (9k), „ f hillock) cuza 'alySan : gûla aS) Çêl 
o'elock (e-klok”, ö-klok”), 
f tlıree ~ ; eight ~ ) 


tê ME co 


ocotillo (öke-tël”yö), rı. jü (pS çêll çgulSj9 uZSyay 
oct-, octa-, octo-, ETI MEYE Aa 


octagon (ok^te-gon”, ok“ta-gan), /ı. th jS ula 
eya Xûda ! ytdak yS CkÎA 
eğlolaê) (aşay CHêka 


octagonal (ok-tagُ^»-n'l), adj. 

octahedral (ok to-hê'dral), aj. 
octahedron (ok to-hë”dron), ıı. Nejlalkê) gaj Celkê 
aa Gıêka (çulùwê çù) 


octameter (ok-tam”3-tëêr), rt. (aî jı cu&êxa geyiyêğa uSj9 


.luêûS 
adj. la dûS zaf ja cida 


octane (ok”tãn), ıı. 
octane number ( or rating ), .aha'yaka 4l (ak15) çala 
octangular (ok-tan”gyoo-lër), adj. Srlêê j8 Sudkê 
octave (ok“tãv), f. (çûna gih) ùÖAa cla Gêl #d2êxka () (\) 

4Se) j) Cuda gyana Cil) çûl pAkêka pû alğta ölşü5 çela (çe) 

'ûê3uy05 #lrê ^5 cêp)n e9jlşa (y544o gl y4 (Xenk54 çêao CuĞkna (Y) 

EkÃkA î ezl Gulika (yS45444nnoy f4)9 Gulka (TY). " sSonnet " 

u) jÜ Jê J û o sÖËd Alı cuhhsa 45 îa S2) yû (f) 

Ol jÜ paûêka t40 j4iç(ç34ıa Û 


(GazsS Û34) oa4î80ê 


adj. ELA ja) JI yÛ ecûûka ê (Y)  çekêna 'ekêka (l) 
octave (ok“tãV), lm cukaa «< aj )Sa lê çivê 15 dae qelanê () 
Jûla (OS çêkû Ûsa gû Ol y0 (çASQaşil p40 yêÊ çêqia d44 

aga yeçoŠ Ji Û«a Cuda dÎ (ahyê Sd4ê)a3y0 

la hal9 Jul la a4 gölSejsa 45 cS ayî y4 (Y) 

qdj. og g3ê 4ajy çû co, (çaya 4i 
octenınial (ok-ten”i-ol), adj. Sise yjj «ûla JU o&«a ja (\) 
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octet, octette 


-êyo63l905a Û ku GŠiaa (Y) 
octet, octette (ok-tetُ), ıı. 
Dûa çûlS G eloka cHdıaa jı 4S (u ja daka, lı ıl (YI Kalo Culkla 


badê Cuhka  XS54441.aê3 (\) 


eya n54a çêyan Zehka (Y) Le) çêl lS Û Qel) Gekka a4 ıs) „eg ûla 

." sonnet '" çi yîyye qc ön 8S csa9 Alo 54e jllêğ4 

octillion (ok-til^yen), #. i Ko kakê 4J kSaya lı lkala15 5ê 
di doş ce ye eAaa)) (çû di yû O gk2 ş Caadê g öÎW A Kaç çu a Ju kalo yd 

Le yAaygûkl j (çl Wl çika Gulka pa puk AJ kçgha ya NWÎ je Aaaa 
octo-, oct- (ok“tö, ok-tö^, ok“ta),  eušaa ça X5 y0Êk 
October (ok-tö”bêr), zı. naoo XA Aa 55)) 'U ûy 3a8 
suya ek lÎ 

octogenarian (ok ıo-ji-nãr”i-on), adj. ral ku UŠaê 
DITE AN Jr4443 


Taka ulê : Akê 'CkÙWçê 


n. 
octonary (ok”te-ner'i), adj. 
gi US Cudna ûnda Awê) 4J 
n. ur ûŠka 
u3au099 Sr (EEE eooglşa (Sazeyi aya e5 TE E Gulkê (Y) 
(Qa '' DCfêt ” , " octave" s2,  sonnet" 
octopod (ok“te-pod^), ıı. Sûra Ceknka tA cadaa ççllaùla8 
octopus (ok to-pas), zı. Newa ja5 gi !JA êulka Jly CKÃka (1) 
(çêna ova kada Jû Ckhka Kç ç)l0la Jû aqê apa S4 LE 
lûla ppe9 eqkîk 4 (ç3 ö yû Û j)e aû çiyê 40ya0 çî Ûr u Sûko9 
Cığkweln çiayla Jû „Ou AS, Hina Û Ju Zhna de, SL (TY) 
dalê çela, J Rjeo uAwk (haa Quwed aşk ço SA (çlçê) «5 
octoroon (ok te-rö0n”), ?ı. êlşê Se cuda kS «S2yaS 


çêyo tAQÎO Zuka ça36 u (l) 


erdan çedêkkika Öı aA gp Jê'5g4)şê 

octosyllable (ok“ta-sil @-b'Î), n. ukaa geylöba ADA (0) 
SrgêÉ yp Cukhan (y5nakî yp (Ya ak$ u 

-octosyllabic (adj.). 
octroi (ok”troi), f. CC «< (çjleulo G15ka şîd ju (çakka aal AKAa li 
o yl e60 u lSe kê 4d (çûkê yê WÙ êê) 
octuple (ok”too-p'l, ok“tyoo-p'l), adj. 


Eren Gulakê ' kk ZuAkê (Y) 


„edöo şû Zulkã (\) 


n. ûr Jê ea çes Cuda kS Lê 
v.t. êla Jay û) ûl Gulka aJ 


ocular (ok^yoo-lêr), adj. ala wı tala ji ll « 34U (\) 
( ~ exercisey)  ş\» «lè; 
Û @R~ êXEm) Hû çiyak A 3443 ' alla g4 (TY) 
f~ BEOOf) ı juo My ya" jl» ak (TY) 
oculist (ok“yoo-list), ı. l> kd2) 
oculo-, ocul- (ok“yoo-lö, ok” yoo-la), :»l» buku «ay0 
odd (od), adj. talê Ou ç3 ew55 Ù 45 ay2 SA2A $08 (\) 
( an ~ glove, shoe, or boor) 
. ( an ~ number) :çaša ...A Ye LT) têdeyi (elêği JÛ (T) 
. Û @R.~¬ RORIÎ) (a)  ç»4> «wı ÈJG (Y) 
êb) teqlê yê 'êJl) ($) 
(fifty and some ~ dollars; thirty ~ years) 
tad lı) !(şat& Guves (çoy tC ySÎka faîl yS, çayê Saa52) (9) 
( He is doing ~ jobs.) 
cueJdak3kwo > 4j ETÊ urdéW4og le) ûna U «laS Û (1) 
( a few ~ volameş of an encyclopedia) 
O û ta4 (Y) 
( How - ! ; an ~ person, situation, ptace, etc.) 
odd man out, 


tşASêÎke j8 lı p30 ûi jl SaS 
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oenology (ë-no!”o-ji), ı. 


oenology 


(ehda yayen (çûlaêl çûl ylaa û4) al Ç4 û #SaeaS 
odd-ball (od-bêl?), sı. [Colloq.], ` »exšgey 4J) gak çRakaS 
azayan 

oddish (od“ish), adj. DÛ ÊR Mawa êÛ34 4 
oddity (od?o-ti), zı. rlyanka Nat ! a ÛÛ (\) 
Ja4an (eSaRÊ ape) gê TÛ Ü û awa 5433438 (Y) 

ak HSûRê N aka SuwwS (Y) 

oddment (od*ment), ». fxxaka o yaka tikan pp fe ladılı (\) 
(Şu «545 yî yë kelen kı 4S CES aşî kç gÙ (Û AS u5459u53 
ASAS j êyêa êkêk gÙ (çokê do j 

öj b çûê 'çaGalal (\) 

gelî) ç(çaSna ûk lı SkOlS jaj askê yê (çe)aa (Y) 

( Tlıe ~ on the champion winning are tlıree to one.) 

û lS goyêdya çayê) yl j Call (all y9 ùlyê çûl la (Y) 

de oş lo dav 4J JaSQa[çkedke û DÎY Ganî dı Cı )ae9 ççW!3l) 4J0. aê (8) 
ASo)lanı 4a3 JAŠa! ççJy5ö la 

SOS) O !çJaSü èjaS4ık lala gêlÙ têl 4ê '(SyS û 
ê laş8 ù? çonê yan Wı 

HAQA al pj) 4a4) jw 

hNoq l aJgyş 'ûka aya 'WS o y453 94 
eyle (kd îûnuaka ê jta 

ode (GÜ) zn. selkkes Golf jo 4S alaze alya ol 36 çûsaalaa (\) 
û oalsa lZZĞ Û SS êa 45 lt hakê je ur lîwêa)ka (Y) 


odds (odz), ı.pl. 


at odds, 

by all odds, 

the odds are, 
odds and ends, 


-ode (öd), gela O ka, KES) çûba kS05yCA U 
-ode (öd), Jd gç ûk 452830 


odious (öُdi-es), adj. 
odium (öُ^di-em), ıı. 


rêyê Û taz 'o08a 

Hulayê Ù ua 'uê68)a (0) 

SO p2ya n Û fsllota yêk (T) 4a€ '(eê 'û, (Y) 
odograph (öfdo-graf, ödo-grãf”), ıı". „ odometer (\) 
Godeğe? eluaS çey UOna lak Jes) Jale) 4C y36ù îk) ya (Y) 
odometer (ö-dom”9-têr), lt. CC şê qouao Ko» û) (guaw9 
ûna yS lı lae kı (unes dûlaae pîşê 45 CılSao SU )ê gûşae3 4ıÊQ, 
-odont (3-dont”), -ûl33 'ş ûlan «C2 y6ê U 
odonto- (ö-don“tö, ö-don”te), WEY YRAY 2M 
odontology (öُ don-tol?9-ji, od 'on-tol”9-ji), tS 'qgj&kaã» 
rS Angadbı yê yûl39 (ûnal) tl» inka WKuêuya 

odor, odour (öُ^dër), ıı. ukğ&ê û çê çö4MÜçW) ûj» (1) 
„AŞ ex» 'a%a56 (TArchaic) (Y) 

Jl) %4a)34a2Ğ (Y) 

. (to be in bad ~ ) :y, ù '-&ıu ù (t) 

odorant (ödër-ant), /r. Sha js çSQLš 3)5» 45) gla (çesola 
alê (çe yûo)SU as Jo y)ê ù2 


odorless (öُdër-lis), adj. ù> ù? 
odorous (öُdër-os), adj. „Jluûğa 


odour (öُdêr), ıı. - odor. 
Odyssey (od?9-5i), zı. Su jba gölğa " çksğê " gê üala () 
êgrea " oenamadğê " (eW es çeyi 4l 4S 
hasan galo „OR hız Û 9yuo9 uSêkE ([0-] (Y) 
Jj0 uSQe yû yaye 
Oedipal, oedipal (ed”a-pal, ëd”e-pal), adj. tiauğê 
lan gzlaê çêkay) (ewlê yaye) ' sallî " çêkê û çîqü 
Oedipus complex, j» çiy) 4 «şêne: J susê" êkê 
J do JuSol J glloaS)nxa lao rka ey Sal 4 çêaş Ûd do Jo$9l J 
(emê yaye) Sao 4 êa99 
am Ê (çik N ewÊ A 


o'er 
0'er, [l'oetic]. - over. 
oesophagus (i-sot7a-gas), /ı. “ esophagus. 
oeuvre (ö^vr`, ıı. [Fr.]), G cilaşêyê) çeye SkêkayA CV 
nanê SE Kn ê e GÊ Yan ur68368- (Y; (êê. Les û yalê 
of (uv, ov), prep. ba tg n ûM 
(~ a good family; men ~ Kurdistan) 
. f He died -- ytqrvariOtn) a çiya« >a (Yı 
. ( a mile east ~ the river) :ı s»,-: ««Y¬ 
f tle plays ~ Shakeypeare) tı 
( cured ~ lıiy diseuye; robbed ~ lıis money) :4a¬ çı «®, 
f one ~ his brohers) 4:^ 
( made ~ plastic) .ç ,,yxS&-»»-: J :Y) 
f tlıe leqves ~ tlıe book) g- a^) 
. f a« man ~ property) ö»ş ö*»\& `è »* ı %0) 
f ıe Stare ~ Californiq) ::- `*, 
( a maş - wordy;: ca reqder ~ books) : ;  :^w 
. f Don't tlıink harslıly - me.J (J :2ayual 'e)U e» (\T) 
( a week - feytiviriex) ıi )yS U yê j» < \Y) 
„f~ tûtê) gal eya AV) 
. € His ten ~ cilt.) (Sjy Gl$) (ş yaaêe- 'Ãmanai (l9) 
off (êf), ad». „ ( He moved ~ toward the door! »sn j ı\ 
( He took - hîs coat., «<S3 +Y*) 
f Slıe tore u siteet ~.) »»,a- xO) 
. ( TZhte ocewn îs Jijîy yurdı 
. ( My vacation i5 only one week --.) 


HÎ aa 61) 
Bo as0 Ê) 
f He turıed titê mtetor - J »ş;ê', 8M 

. (f Drink it ~ .; Kill tlıem ~ .J ¬è şai2û2ûaaı maa ` 3)5 j! zû YY) 
. f Tlıe number of cuvtonıors dropped -- .) :s»şuûyş aS V^) 
( Letr's take dhe day-. tè yyşêa NM 


prep. . ( Tlıe car is - le road.) êqêgo2 Ai Ik kê aJ \) 
(f She lives ~ lıer s@VÎRgS.J ja '- XY) 

f an atley ~ tlıe main street) ı3 (çj) »ySe)y sax yl (Y) 

f ~ dlıty) > ,S gijo JC^ Gaaz eê ıd) 

( badly - one `s gumey > jÈn j, ~alyê geya '»gdlj- ê a01 

( He'ş~ tiquor for tife.) ûskajl,; yS aê %ı 

adj. „€ His hat is j yps 


f Tlıe motor İs ~ .J) `è şaö3o yi yS ?»şı5»S (Y) 

. ( The children are off to school.) > »s-¬)>ş-a», *) 

( Profirs are ~ this year.j ı«k. yk 5 Ças&xe§ ti) 

. f lte iş ~ toduy.J «lûs (yã?-ea "edi taylla yl 470) 

. € Tlıey are well ~ .J z3š ja; 

„€ Yotı are ~ in your culculati0ıts.) j) ş»ts-<as.Y) 

f an ~ cltunce)  iyxes çû şiş; <S ` ùy şıl gu x8 CA) 

. ( Business iy quitte slow during the - yewyon.) 
. ( He is ( little - J az Sûk SLAW al au Yê) 

. ( The ~ horse iy lame.) «Zê û Jaza şê A4, gf )V) 


ERÊN 


iy yekS Û oa (çae \Y) 


interj. Teqla ek 3a ê yal hî ja 
badly off, ûlelê ùi ED ŞÊRmwez Saka) od ù 
get off, alyaklê 


off and oıı, 
off the mark. 


Ji û la Vl lal u la ya û 
Û Aw L1) 
Aşa oyaSnkelı kı (çake yak fê şê bk cao (Y) 
Off with, 
off with you'. 


WA î AaANala 


'aglayûkl ya aT ou ` 


Û Hesên dilî erîê ENÎ aynê ya) AW ea Arka QÊ kêjê a -îên 


offer 
„a3a8l» (\) 
êsba€) ù2 'Ö-Ã23, [Colloq.] (") 

( Tlıuy rovok off ro New York an hour ago.) 
( The plane didn't rake ofy.) (aS jy) ö llaa (Y) 
kak) gos tol lelê gêOA 
Kalê Ut (qeayatn gelu aû yAlþêy) (\) 
lonê jê (çoş kelnz 'o ylad lı (Y) Sayder 
Ûoffheat (öf'bët^), adj. [Colloq.], »c je Jù J«S4 kafê 
lle rö Û HÈÉ358 j ua) (çûl, 
off-cast (êf”kast”, êf”kãstı), adj. & n. belê tala aê 
BE va ûdanka 
off-chance (êf”chans“, öt”chãns'), ıı sêt tea <l 3 


well off, 


offal (öf”l, of”'l, 


~e: vî G6öJ ew4 
0ff-color (ûf'kul'ër), adj. j) çgıa5<&e, ' alal ge, J la () 
. f an ~ joke) : çaxa :QJa)S Gy bey) özyêÜ (Y) 4ç) gêl 
'D4êÛ ça '6@aq) JiJ kay û4 'f-uAS ç :[Chiefly British] (Y) 
kazan 
offence (a-fens”), zı. - offense. 
offcnd (a-fend”), v.i. kê ÇÛ çl 'OoS aû şê (l) 
O laye, 'oS524 '0y5eya95 `ê 35 oa (T) -o-o5 3lJ8 
Lû na labaj JS 'OS31S2 Û3 tb 0Seyayê 'fo0S)a) 'ö2o5 au () 
( His rude remarks ~ed many peopfte.) 


v.I. 


. ( Loud music ~ş my cars.) :g sa JSn fùas >Ş-ù ço (T) 
Kê laşê for5 (e) aRae '&ê al (> [Obs.j (') 
û05 êrê 9Û f (a) 

offense, offence (9-fens”), rı. teşt t(ş lS j8 !çI aU (1) 
kD oa a) J latê Û ÎS (TY) QA KÊ hn tû0 KA lt 
û Sê gayê 'û0 5356a t04) aa) (TY) -6Segayî J44 Z5 
Azê ka Mekê la (9) Ou8 guê fo aê ($) 

lae, (o 'O95eyayê 'öSS5-4a f38 3a) 
êda lı ua dq) 4A3 2ük alkukına ê )jyhê 
elek H256 

take offense, Çayê Gana tO lalo) Û3 'êar OZ Û ùz 'OuHÙ 
offenseless (e-fens“lis), adj. guşa o~k< 'ça û ged) col o5 
ale, Ù Û 'êrsê o35 
TeglUoS gAoa2a da 'okona (ê (Y) 


give offense, 
no offense. [Colloq.!, 


offensive ı?-fen”siv), adj. 
(~ weupons) 
. ( a.~ ymell) : > *g<8)» (î) 
AS pano 'lASo yayê tana t(G ay ce yanS) zêl taku Û (Y) 
f un ~ aet  - language) 
n. . ( to take le ~ ) :cay oya îa şlna 'ç ,xaSê0a3aea (\) 
( a militury ~ J :(Ça yalan canî lı 3 ya «lı şa) gêoù4w (Y) 
offer (fêr, offêr), vf. iooyS j l0 alluaê) ooyS ghk&Ckl (\) 
( He will -~ prayers.; Tlıey are ~ing up sacrifice.) 
Himday4 (ıd eltaopyl pê kurîWap la xO ÈKA) ÇopS uhnDA3a (Y) 
f 1 -ew my serviceşs.; Huve you ~ed a reward?; 
They ~ed us food.) 
. f She ~ed her suggestions.) :'x((*) 
. (to ~ resistance to tlıe enemy) :çglalêa (t) 
(êyê) ûla» (6) 
Rê jpê Ja Jl> oA KAWA (\) 
öSaSDê 'OsuS uhASAAaE (lul (\) 
-(J4A) o yêk A8la 'öl»4q (T) 
n. „ f an ~ of axsistance) :ç ,xzzaZk ' yên ûù (\) 
(O 9uSêk ayê da) ç-pSIpI Qi uk ' DS oA S3ê (Y) 


offering 
( a job ~ ; She has had several marriage ~s.) 
sukê) J kmn Weê) 


.Ja3a3 j jwa (f) 
offer onè's hand, E5S4ê y«8 J» OS) a kaes ıl) 
û5 çêll)l3 'Oo5! a3 (Y) 
offering (êf'êr-in, ot”êr-in), ın. f fhe ~ ef bribes) .ı xa ı`) 
. teğo LelEza kU WAA (ê lu5) Jill bC glS pS AWAL ıT) 
offertory (öf'êr-töêr'i, ol”ër-tö Ti), sSasisnUü S5838 ı1) 
H1ukaûÎS 4J edl uS OS yS Ak LT) J SalÊal çwelS 
offhand (öf'hand”), adı. Go Sao Û ŞÎ ge ykla în (e6 
(1 coul!dn't give you tlıe figures --.j 
adj. . (~ remarkş) : g3 )ySe3Wù cp ` qal yane * eat LV) 
. ( He acted in ûn ~ way. J: g~saù M2aSi ya ça u Ae» yÊ û Tı 
offhanded (öt^hand”), adj. + offhand. | 
office (êf'is, of'is), ı. 
( This waş done tlırouglı his good ~s .) 
A SA (Sê Saa T) 
( ılte ~ of president) :4,Xu :ãt ya f) 
. ( tlıe Post O- ) ural y5 9jkı HAjeo ra Vf) 
. ( the foreign ~ ) Gele, *a& ,LJLl& .[Brit.~h) :-) 
ABO Û aê çi3 r9) 


yABaê tA kê CJ jk i M 


dayka la kê çı Kuouaz KS SÊ û kê (çêlê la 4Î j şa4ê i <i) 

lûla) AS QÎL (çS 4505 sul 1 J9Y 

êl pê3 LOKA O SU JÖ 

JAn)S kı (ela şi AkwalS çal yÊ42b a Y) 

office boy, Û aê bO Ş 1S tye oya ME Û A e lmenla 
office-holder (öf”is-höl dêr, ot”is-höl dêr), /t. S>-~aıs 
_ıênû ka kê 

office hours, 
(êyê çu Ka) qASeyu) 4J ue ALA 308:1) 

officer (Öf'e-sër, Of 19-SĞI), IL GhağS (ene) Gewer j8 a) 
Abê (TY). ykal Û kê J aka ud lk yî gı e2 GU 

„f u police ~ J) xali ` yal suka ı1) 

ula) U yS ka kS Al aûkS DÊ) 

official (a-fish”3l), adj. ûdê galak u çösa ê 
( ~ responsibilities; an ~ UHÎj/0rnt) ù Lè»-a ,\S 


nd Do ni e r dÊ KEN 


açunÊn ne “çu Kime emme, TI) 

( an ~ stutemenrt, reply, invitation, etc.) 
huaja 5 ça lşêl Wı ZWed cT) 
(çj lege) ç le lS4 $a aşi Suya 1Ê) 
n. . f gOVeTrNntCIN ~5) : yU ya e34 ,\S 
officialdom (»-fish”al-dem), ıı. 
officialism (Yî) çi jsû ls eke 


tg Awe J4 lS êxa Î Ya 


çl al y4 (çu yê ğaye yl Ab TY) 
officialism (-fish”9l-iz'm), "l.C grjkdljal ûe êj, n) 
Haqa eû lekê Aa YA (îja oela$ Sueya4 Jew edl, 
Çlzsezka 18 şekê tuwê l4i ao DY) 
officially (o-fish“ol-i), adv. 
officiant (-fish^i-ont), /. 
officiary (3-fish^i-er'i), /. 
adj. Wo jyky454 lû j 4+ (j4 
officiate (o-fish”i-ãt'), v.i Dû kûşk 4Ç û yk (S44 1 )) 
( to ~ as a chairman, master of ceremonies, etc.) 


Şu lS na (Sadê gê A wo) 6 
(GAS Ap ka 


ûl 4a la kê uu kêawêJ 


(uz lrane le êê êêê) û û24 4243 SO r T) 
( to - at a marriage) 


642 


officious (¬-lish”es), adj. > g3a ,G çşestû * aSaSla [Obs.] (\: 


o gaSjAR (çul aS gÙ zkê Ouzed k0, şilke yA (Y) aS lŠ ew yl» 

. Û 1 ~ SIHlemeRÎ) : çawe ,ù (€ 

Of fing (ûli), #M04 41 4S lijoa çile caylan 'ûea çû (\. 

agjluos J DAS 4l ao têd ÊD yê (Y) Saad a yl jas 

el» qgöuuia4 1Y 

in the offing, .*jloos çjwû 4 feyles çguÛkS J elo sa û r), 

êualoy ala 4 ala êjgano (Y 

Hêğjue lS col9yay) Gao yja3aeo9 4 tl) NuSa)lo yS) J (Y. 
(  quarrel in rhe offîng) 

offish (öf“ish), adj. [Colloq.|, CEPE BE ZEY 

offprint (Ğl”print ), ır. kk yey aS Jl jay ld lêk aa XÛ 


Taê . 


e aARul Su 

vt. rS Û )Ê A (go yûoyS a30 çûb S2ê Û SÛ Û pp çoyê il» «J 
LSa, ya& 

Ûffscouring (êf”skour'iı), # usually plural, ac «\; 


Rê 4 o yaku yS ÈLù, U al yye> 4J «5 

o jêl î yXa yl Mao gea (AkaS (Y 

offset (öl”set/), ım ASE gla hk L (Y) ûaA8 3J (0j 
Ado, ü (Yi 

„ejĞ AS ihyon jq çî ş5oJl2 o, «S ab) yaa (f 
aS şk dı (yadjS Şe) uAkê bi (çale aa (9 
dok ellê d o şoaou la Zu Salk SADA (\ 
JS la e)U Sao yayê anSeyae ççêSa) (Sp) 9S3 la «J~ (o (YI 
JêtXaa gas ehêk)G (çaSoya «$ 


"f. a yêlğ yee î yS Û alê Ma S dwa ja lê o şly yê Êk U Cı 
„ f Hîs gains will ~ Jıis losses.) : ;ayS Ju 4l du 
înay (Saa yek kı Oo ySa lê () (Y; 
Dean lû dalê dê şaASe aa ll i 45o y4n Q SJAse yal e55 lASQ (3) 
v.i. 


o68) U Xata aa 4% ûsa Jo GsSIa de, ' (layê) (\) 
n urdkêay43 (çA5o yaka ÈrhkSê jên di maa êa çû şu l3ASaJ (Y, 
offset printing,  çaiü çaülales J ka çîya cT Sûlê j" ala 
Honê 1S Oku jo ço yalla gÉ yp bASe ka çSaRû Aka O SA a3 
offshoot (6l7shööt'), ır. la lalê gay Qu 'ÖJ Xunê 
( an - of a plant, fanıily, party, moıunain range, etc.) 
offshore (Gf“shêr^, êf”shör^), adj. ogljes aS 4 (lj 
. f an~ wind), Ş l j ,>),Sjsa 
. f ~ drilling for oil) :»şu e> )GaS J ,»)¬ (Y) 
dd. . ( The storm moved ~ .) :» şu jo» )ù«S 4l a 
offside (ûf”sîd ; adj, W4ê oJn3 (ço jyi) )y4a4 dQılu454 jî (aoa yayê 
(ean ü jê çul) lS ça cul 
offspring (Öf^SPFri) ), ıl. C başala 'ğlwey No axay teyû (l) 
- ( She has tltıree ~s JJ : ej «ù E yaKa 'A&aa 
J43 êkê yk te lalik (Y) 


Ûoff-stage (Gf'stãj^), i". Ji lû eyalên 


(j, . f an ~ WÎLÎSDer) :« şyıl& (ço şyekka 4l (\) 
o şaû aS a4a (a Ûûaz 4 ooo lega kê J as (Y) 
adv. „ ( He went~.J  yıûù (çeyûêš geya (\) 


„o yull aS Lû GAS  Ûaa pakê J aga (T) 
off-white (öf“hwît'), adj. & n. şaşê dey get ûe, 
oft rêfı), adı. [Rare or Poetic], # often. 


often (êûf?'n), adv. Loj la ks ejê Mla ela til oj) 


ofttimeş 

ofttimeş (ê!'tmz^ êlft"timz ^, «dı. [Arch or Pe.1ic]. 

often. 
ogive (ö-jiv, ö-jiv?), i". a ÛÊ J KRÎ Şa (jS? Çı rewî aw (Î 
Dal se O (Y 
ûSuS ul R2 D& û S8 sulalê 
lay yakn > ge)ka « 
n ö yola kh çS $ aw 'lkûù ua wool 
ogre (öُgër), ıı. lcoa î 38034) ex alû çasea (Y, 
Çayê li (îa ylo çoslu yk (TY) 


ogle (ö?g'T), v.i. & ı»r. 


-ogrcish; ogrish fa«dj.). 
ogress (ö'gris), ır. 
oh (ö), interj, & n. \ çpejsyî Sj sra yA aSOÊûoa. ' sa *''ya ı1e 


EÊ Kera dê e 


CAyepgeh (a ç8 yak lı al 

J6 Tûj CW) 

g00 jS JU yo êj san a5 (TY) 
ûd g02 çMÛ YÊ (ÇekaS, lÊ Û çe (T) 
(jaJASS DAI j a eakê [C«llnq.] oe) 


oil (oil), ı. 


v.f, JS Jalya (Yo WADA a$ oşAê ûJ SL - Çay (lî 
v.i. gaê û0 ayê & Ûa 6 ÙJ 
adj. Jîn lı Cı ja (ê CU ê ê Ju 'OJ2 


pour oil on troubled water», 
pour [throw] oil on the flames, 
strike oil, 


û95 þak tag dŠ a< ged 
JirK J) eê ûk o5S 4Š a 
ewê )aa kù zz O 
egala (olk SARÊ gas Oskê pel aê (T) 
oil-eloth (oi!“klöth ), ıı. | ı 
oil color, 
oiler (oil'èr), ıı. 


SL» JO3a Aka Şa 4akya 
(kas RA çj s44) 
AS gk Aa ka (Î) 
yê kS (YO SAS QaSka ça, ulê (TU 
DZ gù çey t91 Jk Sa û aa 2S (b) 
Laanikan yanS JCaltoq.] ûl 
oil field, 
oil of vitriol, 
oil paint, 
oil painting, 
oilskin (oil”skinُ), /ı. 
oil well, 
oily (oil”i), aj. 


2 ye Wl ÊS a û0 yö 

Glao nS (hê Man êê êdi tell êlu 

Ça êt) 

Dd wAy kı O AS Ra (Tı ûJ wê0 wok r) 
Wadkcn yû naya Û O Ta kawa (\i 
2,a oma 

JJA TO eo ûjê J esen aû J4) 
Ja ùe) î 

JO dSsa6a Jı ASayıbû anal 


ema OA (YO 
ointment (oint/mant), /ı. 

A yuaê44 
hê KS l> AWAL 
(ak kU Çl 
n... (We would like ro have your - MJ > j> ySûszua  ş \Sakêaaêa 
v.t. „(to ~ û DÎI) Ça yS hakan 
oka, oke (ö^ka), /ı. Ga kS 4š Şa 
okapi (ö-kã?pi), ıı. 


O.K., OK (ö”kã^), a«dj., adv., interj. 


„3 nj) ge) > gê 4J Ax gal ai BEM 

k ö5 elê 
okay (ö'kã”), adj., adv., interj., n. & v.t. |Colloq.: : O.K. 

Okie (ö^ ki), ın.  çêlKexgl dı ej J" û yayê a Cayê 5)yey 

deytayS yy qaîl) Kına ç3 

êU 

welal kw Ss (\) 


okra (öُ^kra), ıı. 

old (öld), adj. 

( ü ~ ma, woman, etc.) 
. f Alte İS SëVeN VVWFS ~A) (A3elêe ya yûsasl (Y) 


laê gûjS felekê (f) 
gualotla bı ayêaa çê 'u haa (0) 
. ( He is an ~ hand af (hat work.) :ı;»)\& (\, 
. f an ~ civitization, culture, etc.) : çS 'Gaya (Y) 
. f an ~ tradition) :cÈs (^) 
( Tlıe O~ Teştamenî) (3û) û zh şa ya) «Sê)S 'û)€S (0) 
. ( good ~ Jack) : a yeÈ > ,[(Colloq.] (Y+) 
„€ û ltigh ~ time) : nas a yı t3? :[Colloq.] (M) 
„ٍ „ ( days 0f~ ) :GyS çile) û38 'öayla (\) 
ûl !na „%4ê (Y) 
. f @ tltroe-yêQr§ ~ ) :Ia23a5yü çZêkan43 4 ukuuaS (TY) 
the old, lm îm gêjê 


old age. 


old country, JAZDS çêjS çe lala 
olden (êl”d'n), az4j. [Poctic], û96 j3) 'ûOS föayd8 


t in tlıe ~ times; in - dayx) 
Old English, lS kaç aS Lu ŞED AS) ûjS çejelÊkaê çûl) 
(çêWo)êl ja Û o yts4ahka ççoddav dj o 45J 2aê J oş Ûka çıl Sa 
old-fashioned (öld“fash“ond), adj. ùj€ 'okêojS (0) 
f «it -- dres§) 
Jin o OS elê pê göz taê hOn ya4)5 !fêkw jê ù)S (Y) 
i an girl, man, etc.) 
old fogy, old fogey, 
-old-fogyish; old-fogeyish fadj.). 
Old Glory, 
old hand, 
old hat, |Slang]., 


bo C448 G0 e 9kWwAS 


û jaklaakù (yê laaê Sa yk (1Ö 
Jû lı Delê ûj) Ekwe4S 

Cj 4y4)5 f j l9)5 feğ8S (\) 
ûl ça Jû)S fêszee (TY) 

JS eûê& 

û tee j lê (YT) lalo (Î) 

44A o yaXûaaon «J 'Cı38 (\) 

Gm jand jS fêk 4a û38 (Y) 

“g5 oma "g5 ean 'gS e uak€ (M) 
S555 Jonapo18 @ SS48 (Y) 
.e)ak 1S (eS4su le (T) 


oldish (öld?ish), adj. 
old ladv, |Slang]., 
old-line (öld”lınُ), adj. 


old maid, 


-nld-madısh fadj.). 
old man, |Slang]. aka (T) sal Cl) 
ıûy LL Ol ya l2kAS 44ağaû) Cawo da j lŠ QÈ) junan fela yk (Y) 
old master, Gêl qu aja çê 54OU0 ba chûS 00 J eSa (Y) 
û AS O kwê kûSU aê çç ya Û (Y) ejê kc yal 'akêêuÎakn (çêlê 
old sehool, Olan) ÇOK (çê Ûy Û gl NU Q38 (çelê 
o gê4Sou0 ym ûJS çêşyad û (çêlê 
old squ:w, 4al jeu çS Waçç alya ê2 
cldster - öld”stêr), ım |Colloq.]. gatfalla çSwaS Qu gShakS 
Old Testament, Su kaaal lan) (akSda (lk 
old-time (öld“üm”), adj. û6 çaê sey tS eê fû)S 
eld-timer (öld“tim”ër), ıı. [Colloq.]. gı «ûse» «€ «<S (\) 
ûe ehd SO DAS, 4 lı CS pêqê ASA şê kl lı çêy SLA 4J 
wj kadî jS e kekS (Y) JÜ lı Delê ySwaS (Y) 
gal )S U ùjS US a)8 (8) 
old wiveş? tale, hêlna edan2 (0) 
HAAçgA lao ûrê KS ASRÊ tguuaaa Sao l êka (Y) 
old-womanish (öld“woom on-ish), adj. tele 
Al jùya ê gOoa20yodê @ 
old-world (öld“wîrld^), adj. a) çelk çê 'euês g4 () (M) 


Old World 


ûna alal çek j) ùjS êla ê ÎC-we] CW) 
„gan Sea la yakkê y lÊ j bjj kS O35 ulka2 
LÎ VÊ E ian 


Old World, 


oleaginous (öli-aj^i-nas), adj. aj, wak a lata Cl) 
Ona „od tue gal MA TI (yase ûla wl 
oleander (ö^ li-an dër), /ı. „ajl5 
oleaster (ö li-as“tèr), #. 
oleic (ö-lê”ik, ö”li-ik), adj. Lap5layeo CÎL 4Î ' qê) 
oleic acid, ıê llazıyka şûla WI sk ê êlî 
oleomargarine (ö li-ö-mãr^jo-rin), z. < margıarinc. 
olfaction (ol-fak”shan), zı. goyî eğ» (Tı sûyS ù Reka (J 
olfactory (ol-fak”tèr-i), adj. LaauS ù lewa ç4 
n. Ûr S ùja pek44 (TO û95 ûl eslêwê (|) 
olfactory nerve, GhS ûe çu las41kaka 
oligarch (ol?i-gãrk J, ın. sax «< ki31) çale kk Êy 
Sela (çeye ekê Û kAS u 1êekS 
oligarchy (ol^i-gãr ki), adj. az ac «< kê) Û & 
Hêûaka (laê ş yS Ak) 45 45258jp (TY) eşya kaz SiwaS 


ö5 39320) 


4aoda pû jk kaûlya p4 çê ê845S wed yû (TY) 

-oligarehic; oligarchical f@dj.). 
oligo-, olig- (oli-gö), telaşaa ulwa !kaS  ç Û WK ÈX0 CÊN 
gule Û lawî 
Jina DA jA lC u5 Çuyî 
ayASa kêle E lı cÎakS 


oligopoly (ol“i-gop”a-li), ıı. 
olio (öfli-ö), /ı. eğatan gokê K çklê ()) 
a jADan lı kokê RÊ 3a 0l92 RÊ (T) 
olivaceous (ol“i-va”shas), adj. 
olivary (ol^-ver'i), adj. 

olive (ol”iv), zı. 


ueae) Se, 
êşîne) eyê 


Çale) jl3 (0 


Ayla) gl» çel (TO) ûne) 
û îde) ççêl3yaS 'ûşî20) çûna) , 'O xîze) <la (1) 
P346) ' ege) Şoêw (9) 

ddj, Ly yîae[ Se, ûşîae) 'çıyizo) „Sey (Y) şîe; (a ^ yayo) (\) 
olive branch, 
a Û cç kkaklê qer ASASÊ tikê û „êASk (" 

olive drab, Sağ þ8 TÊ uwa C) 
êlSas Cak şa J ço latê eka) «Šêj kê çurê eh leyê (Y) 

AÖe, kıl Ê yA a Î7.) (TY) 

urê) SUJAS 
Çşkze) ùl 
Je» eylê (\) 


dul çaê Qê) Al êh 


olive green, 
olive oil, 
Olympiad (ö-lim”pi-ad”, a-lim”pi-ad), /ı. 
lep andi) qal (TY û3S uh ÊŞ u SnşakêÎ yê ksu û O xû çl ka 
Olympian (ö-lim”pi-en, 3-lim”pi-an), f «sı,» ,ãl «ùS« (\) 
(şû kaêd) ûy kê o lya 4! gerand) ê lû (Îlkê 4K 4l yS aS (çelak 
ue Î)ê cell 45) çO Ûğa çç J kanzğê ' (Bes Snşik2dka IY: (GêÛ)a 
tekl çol SA ley (YU DS AMA ê şal 
errAannÎ yê ek lk Cı J lasaal jê çele (a () 
GÛ çe 3S çetê çel 4 (YI self ue 'uel ê lkae CT) 
Olyınpic (ö-lim”pik, 2-lim”pik), adj. “ Olympian. 
nٍ tani 54u () 
zalê cu cC the ~ Lf) 
Jû 35 nw ok (j 
awê ul (T) 
-oma (ö fm»), (apa Mazûùka yad) ûl Oç û hk kk bÊ U 
omasum (ö-mãُ sam), ıı. 


adj. 


Olympic games, 


ASanêê Da luû jS Dw 4a kû j$ (Sa) 


ASîya yS (çulaû QÊ erne (çouw5 


644 


omega (ö-meg” 


on 


ueêdÎ êmedê) po () 


„ Öö-më?ga, ömi-ga)., /i. 
urê Tûmedal yo ' ya Û € f ja (Y) aka Op gök 4É) lj çors kkû 
umelet, omelette (om”lit, om”a-lct), rt.  4aSaçlakeu gilyê 
LA Ga gean pela Û êlo j (ça) jy gêna a BALA  ça&a JJ 4aççia ya 
o yıSûa ylSo yo yyy 
omer (o rman), ?. êlan Û Sj çê) 33jla9 a lêê 
. | Zi îs a bad ( ot good )~. |» U o5U) EWI 
. ayoy4» çO kûz) tul ASI j '3y5 (ean ' USA j2 pö 
ominous (om”-n2s), «4j. halê hoya, û lêz lêêê 
. uan ~ sign) JW) 

-ominously (fadv.). 

omissible (ö-mis“a-b'l), adj. 

omission (ö-mish?on), /?. 


öuzül3n lı (Sun? 444 (ja 

û elle 'ûoya' (1) 

Jiuzo bı ale SA (Y) 

Gê Sn olê li alSA Dw Xayê (Y) 

omit (Ö-mit”), .f. Lû9jlaş oya (0) 
( to ~ d xentence, paragraplf, etc.) 

. f She ~red to barlte.) :coy)ySê 'g3)S yayê '(ç yS êsên cu (Y) 
omni- (om "ni, om”na), :çêyê ıyeka û ayşeka iç lar kQ KÊNA 
( omnixcient) 
omnibus (om”ni-bus“. om”na-bas), r. tae sue ul (0) 

uo Sola la ekê ya di eLaS 4C5 ja gya TY) wla tU yU al 
Eyva a34 (Ãna pla (yekê jyaa lı ayn yi yS lû yk 
ddj. HûguSe» ça le GI) ûĞ SÛKÊ tw ê j) 'o ye yÊ Lûê takê 

( «n> law, tool, volume, ete.) 
omnifarious (om ni-fãr”i-as), @dj.___ + «sa ` oay»l3» 
omnific (om-nif?ik), adj. t€» )S duş) eka êd ayen4 
omnipotenêe (om-nip”9-tans), ıı. tak çe çe GI (\) 
daş L[Ù-] (TY) sejlatkê ce göTewos 0jl ja3 (çûl 
omnipotent (om-nip7a-tan!t), adj. tajlûal ça la Ù 
f God is ~ „J :zû&kea \aS 2È ş şaka Ata çç Ûl gû tö Îla woJd Jj) 

the Omnipotent, 

omnipresence (om ni-prez”ns), ıı. 


ûla) tl şê 

4 Oa ekı yê a yada «J 
duS1S J laka 
omnipresent (om ni-prez'nt), adj. aluîûûêl yê gyana 4J 
US J laka 4J 


omrniscience (om-nishُons), 7. Misal) cud şekê (1) 
latê eem) têrk) Gkê, yedê & lOaye êHk yeka 4l 80 
.ûls)è !3şè -[Ö-] (Y) 


tûz Jl) Gi Jşaka 


omniscient (om-nishُont), «4j. 


the Omniscient, ûl3)4 !l9şê 
omnium-gatherum (om^ni-em-gar/ıër-em), ıı.  [L.], 
JaAaan kên Sijayl0a „SÎk)S 
gJuhahê Ê) aþê Oz ayeda çul l€ 
(oe yan jokêz0) j4au 
bipê Cûd aşadê (\) 

. f Man îs ~J an şieo çÊho)yaa gO şes gahê yS 

IQ lana) 332 z3 Nola la çaq o yalyû Wed ekLk a şad (Y) 


omnivore (om-niv”ër), ı. 


omnivorous (om-niv”êèr-as), «4j. 


. ( un ~ reader) :( ~a) çê j ylo3laa Dù j şanta 4J4; 4 
on (on, ön), #rep.  .( The cup is ~ tlıe table.) : ta * yu»a (\) 
Ce yan jal Sokkoal434 tl) 4J (Y) 

f t cottage ~ tlıe luke; xeared ~ my riglıt) 
Dad S4 (l5) «J (Y) 


oÖonager 
(~ entering tte room; ~ the first of the monrlıj 
.(~ his auıltority; ~ purpose) :a zta : gian S6) 
( ~ û trip) AJ ¬U ;A& 70) 
f~ parole) alal û LL 4) 
. ( He made a profit - the sale.) `) 4a hı3&2ù yelaskl J ıY) 
(f to live ~ Þread ard water; ã:^) 
. ( He wrote tın essny ~ war.) çelje3 '&«aaU 4ã r1) 
. € û drînh ~ mte; ûd beer ~ rlıe lt Ousxe) : guz aa) ı\*) 
adv. . ( Put your shoes ~J (yS jan aS jek yS) 4J û\) 
( Move e | CE an n 
f ŠSlıe Seng ~ J) : çimê ya Ja lû ae e ge: yak (Y) 
Hûla)lalkê SOaol a a yaûa yS ta y&lkA Oa U sÊN (Ê) 
( to turn ~ the light, radio, television, etc.) 
adj. Lı 1Ka 15 tê şe ASI NO êla s juall e yedê jl S (V0) 
| Tiıe light ( radio, television, engine ) ix ~. | 
. ( The play is ~ .j :aas şeya toyan wey (Y) 
and so on, 4o ş)kê êj 
have something on one, [Colioq.]. aşka <a ûe çu 
. ( She has something on lıim.) : yasa çjşatê çıl y& j &' y4) 
on and off, 
on and orı, 


la Çı la la û gl la gÙ 


çı lkae; (çê<¬ "gı yoga 


on to, [Slang], Ina4W 
onager (onُo-jêr), ıı. Gaêkalka (TY çeyûSayaS (\) 
onanism (öُnan-iz'm), /!. Şe e gklêla yû çê eyal AS yA (1) 
eyala Qê ççÛ 'jaaewed iT azan za 


once (wuns), adv, „f~ û day) : j das Hû la (j 
Cêy ênSê yl jı ukS4 tu J bûy (Y) 
( O~ known, never forgorten) 

. (She was ~ a famous acfrexy.) lj> aşê ou»! (Tı 
conj. 4S GÛGIS >AS aS a CAS KD kê 
( O-~ lı e is tired lıe will quit.) 
adj. . f the - capital of tlıe nation) gl ya; şê (ê 
n. . ( Let him go rlıis ~ . ; I'm rigltt for - .J y> )l&~ Ja bla 

all at once, aS (T) -eyeSa tê jaDk asawa (M) 
at once, AŞIK O leka <i (TT) Cawad paêd f (eadadoy ! yA~aSaa Çl) 

for once, 
once and again, 
orıce and for all, 
once in a while, j n ş Û telê jl kù jk tel la û jl 
once upon a time, aqas aşika NAS (çêke) ki kS» jl ûSeu lj 
once-over (wunsُö' vêr), z. [Slangl. ose eSlkoa5 y4 
REWA EA 


Ala cûk ga “Dl þ4 
lê SEMAB la çok gl 


ula & latê 4 


oncology (on-kol^o-ji), ıı. alika kê (yk) 
ll şaka )y ıe Uka0ka lk 

teal jeyê Cu~ j çoyê 
( tlte ~ ŞtOrm) `è ye aa «l'a 


oncoming (on kum 'in), adj. 


n. 
one (wun), a4j. 


qelê ola co şû a sla) 

AS G HSElSaa uja () 

( with ~ voice) Ja :» ,a&'u (Y) 

. (f from ~ end of towıı to anotlter) Ja (*) 
. (~ duy last week) : ,)Se şu» SS (f) 
û lena (®) 

ıê, Û OmaS kla CT) dka (\) 

relaakêlo 'elaSaa (\) 


n. 
pron. 
( I don't like tlıis hat. Can you show me a be!ter ~ ? ) 


( O- haş to do one's best.; 


onslauglıt 
helaka f j ye ARA lı aS (Y) 
If :- wants a tlıing done, - lıud best do it oneself.) 
all one, 4) a olk êlo ş çayekê 
ûl Sa kwa têSaa tûsî 5û, 
ilaand o şakê lek5 j ye44 
pS4 MISA 


at one, 
one and all, 
once another, 
f Tlıey love and respect one another.) 
one by one, ,AKna 4S da tûl A9 ûJWo tölda (çl şoq ci4 
Ûone-horse (wun”hûêrs^), adj. 'ÃûSesa (çl j swêd aka (\) 
f û ~ tOwn) :& Xû la şşas (Y) . a-ukl elka 
oneness (wun?nis), zı. êka gla ça orê (0) 
( lte -- of God) 
lê2 l dw 'RaS4 (TY) alyê ça ts Sa (Y) 
-erglgü dê tS al ya 'ûwyadêq4l (9) Ola 'o laş (f) 
one-night stand (wun”ُnit^, ûdê) çanê du ROAD gê 
da aê çînê bı çukE yA 


onerous ion”ër-as), adj. . f~ duties) : >. »ã *ç'€ 


oneself (wun”self”, wunz” self”), pron. Jê 
be oneself, -û fa g 3ê 
by oneself, 6 ÎS a lêê a 
vome to oneself, J~ Ase yê la Ã4 


one-sided (wun”sîd”id), adj. . (ً a ~ street) :»<aı ' Sa (\) 
tojîl êka 4 kS Çı êv K1 (Y) Ê (Y) 

( ı~ view of the Issue) 
onc-time (wun^tim), adj. . (a ~ teqeher) :ç a ' »»êùı 
one-track (wun”trak”), adj. „Jğãã «l4 (l) 
helal to a3 lSou Gud elı kl ma jk& t4k, da çalê «a .[Colloq.] () 

f e~ mijıd) 

one-way (wun wã”), adj. :çaaa ...cu&af çûsl ç Bek) çot êk 
. ( a ~ street, ticket, etc.) :» yu cla 
onion (un yan), ıı. ûla 
onion-skin (un^yan-skin), ıı. lsa «ls3ş3 (0) 
nÛ ê Ö4 S0044 1S ejğa (Y) 
AS oa4aa TAS kû lekî 
-Ga GU ça Rêl (Y) „lö !lğ4 (\) 
êkî ta 
Aaaa yö jqkl aS tela 


onlooker (on”look'ër), zı. 
only (ön“li), adj. 

dv, 

conj. |[Colloq.], 

f ! would have gone, ~ it rained.) 


if only, . ( If only I could see you again! ) :«)y» 
oııe and only, . ( my one and onty chance) :(çaã 
only too, . f only too gald to help) : > 


onomatopoeia (on o-mat'9-pö9), /n. «Sqa& , gê û&€ù (0) 
set 4e, sualê a04 'elo j) elo (çS ÛU losaS4Š ou 4ı 4S 
. ( buzz, hum, splash, etc.) :Go jJ 'öa) «&) 
lao ş 5424ê ga (Y) 
ao ş (çêk ya yaaa 54a (Y) 

-onomatopocic fadj.). 
onrush ıonُrush”), ıı. 

onset (on”set), /. 


HeêyuA3 ^j lha 

SêxkaÎka f Û ' çj ûê (\) 

. (f tlıe ~ of a cold) : ü» ~« (*) 

on-shore (on”shêr”, on”shör^), adj. 
f an ~ gale) | 

. f an ~ patrol) : çı&š sg yaaa tle ç Ù4 yal (Y) 

uz Sava Jtakl 1l jel (çûk 4 


il ues (çe ùaS 4 (l) 


adv, 
onslaught (onُslêt'), ıı. 


onto 


onto (on^töö, ont), prep. 

. ( The boxs is ~ you and your exçcusey.) : „3w .[Sl:ng]:r) 
onto- (onُtö, on^to), Qad lsueday ls êku k0 KÊA 
( ontology) 
ontogeny (on-toj”-ni), 
ontology (on-tol”a-ji), ıı. 
-ontological (adj.); ontologist (7.). 
onusS (öÖُrı2s), ?. Lû lÊ yasa çeleka ala 'ul "OS yÊ kê 
( The ~ of proof restş with you.) 
onward (onُ wèrd), adv, 

( to move ~ ) 

adj. . f an ~ march) :+èşnšu jeya '!o yû jı 

onwards (on wërdz), adv. - onward., 

onyx (on”iks, ö”niks), rı. ALE aga 'ul6a4 all 

00- (ö79), AS jEAA tC çê lA k50 53A, 

Ûocyte (Ö”e-s1t), #. -(sêlûjegesûa)) #lS4ıê aC Ca 

oodles (öö”d'lz), pl. [Slang]. 

(~ of money) 

oology (ö-ol^9-ji), zı. 

oolong (öö^lên, öö”lor), n. Kaçêhk2 $ kê 

oomph (oomf), ı. [Slang], gk Û ù) ekodiÎ- ıı 
Hl 38y pua6 'S Ya tej 'ûd (TO ûlklka Ow yê 

00DS (oops), iz#mterj. - whoops: woops. 


geyên, elf 
get aya kk Oa wê) 


(êS Çêyê: eynê j 


Di YEE YE bax dD Yaa 


Laãjl çaSlka Ama) 


oozZe (ö0Z), /!. (epey Û 'OSa des 'lslu yÊ Duyê nl) 
Hûlêlesa «$ “kanê, ? j yay5) SARA (Y) 

Qo SAA inay i) S42 Su U rTı 

vê Dûlal Gûyê 'O (asê 'ololo yû tu des (1 


( My shoes were -ing with water.) 

. ( His deyire to go ~d away.) : Ua è*,a »;,&ıY) 
.( û woman ~ing with charm) :al ya tè je )e>ci3la » şu (Y) 
v.t. "La je jeoaklû la Û sayûla 
OOZe (0O2), f. (je) Aa les ARA be çh g4a Û4: Ku ad (Vj 
Aj) Dj) ye, Tı 

oozy (00”zi), adj. 

O00Zy (ö67zi), adj. 
opacity (ö-pas”e-ti), /r. 


dial 02yê SS Û çûya û al AÎÞ>- yû 
uç Û cul 

_OslaQ aşal SP, 'S û (i 

agîêlaûı èal 40ya, Û dü Sakê (Y: 
opah (öُp3), /. E a ya 
opal (öُp'l), zı. HAÊ o kaka (Ê j Ak 0Da 
opaline (öُp'l-in, ö^p'l-in), adj. ro, 'eylê jaye "(êj 
opaque (ö-pãk”, a-pãk”), @dj.___ teh ,G 'ö«b es Sû yj r) 
.(~ glass) :ça 

a48 4 La aS Lı el Sa (Y) eşkê şes (Yî 
EDÊ RAKR ÛL NosU yal i 
Eran N 

bk, ü bı sê jö Okê Xi 

dşudnûy) sla Sk kêlê j «Sakê (Ti 
Qalê) alay çeygla ya lesa 4 

. ( an ~ door) +», € (\. 

: (f un ~ field) deja jn tio,u (Yi 

ej alal tayê fê yl Sî rYa 

. f an ~ can, jar, bottle, etc.) :» j yS *Jüa yas !š jc, (1) 


n. 


op. cit., [L.], 
open (öُp'n), adj. 


Laleja taa) (9) 
. f aR ~ book) », sS :%) 


. f~ runks) :aù,û t4)Sö (Sû Ja :Y) 


Warê) î yaku oş şeta û) 
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oş yikud adê î agi Ê4 Û yak fo yloS A 

f an ~ mecfi1ğ 0F t0UFROHMHICHÎ) yS şiyan j Ae yî )î "® 
Û It ~ QHESTÎ0I) :13Xayi û è jl y> 'o yo jl pk \+ 

( arı -- mind) :ğı iê *» lS 


JÎ 
„o lS Jgjêkê- ıer 

Û @B.~ UCCOHPRT) : «l3 )\S al 4è jS \T 

. ( The job is still ~ .) :»,ıys >, 8< ^r 

. ( The store iy ~ .) :» şaãs yS (ML 

. Û a ~ quurrel) : y> a4 : ) 90j "j&&ù \ê 

( tn ~ person, manner, etc.) :« ; yS» a! jayil Şê aa NN 
AŠa u 'ûJas \Y 

êlaoe 4a5) gU urteqluS4 i1: :\A 

HnÊ ga) a şêlal qo û2 aya Xî «> f 

. ( O~ tlıe door, please.) «şe» 

(f to ~ a road tlhrouglı ıhe mountain) :+ <.» < (Y 

. f He ~ed tlıe book.) .»*;o3,s ı* 


v.t. 


(r halaldê) e45 ş şadê jı ê gu) ea Ê 
(to ~ a conference) :ç)y8) »ş3)S '3)Sa3aa3 (€ 
( to ~ a bottle, can, etc.) Hê yInÎAA 4r ?ö, êU FA 
( He ~ed a Rew store.) +» şa)S€ !(za aû Zù jê) OS (Y 
o42 - (A 
ala) oa (A 
v.i, . ( Tiıe flowers are ~ing.; Tlıe door ~ed. J teyEêl € (\ 
iza dal la tî yS es (Y) 
| ebda to yalî (Y, 
( When does tlıe sehool - uagauin?; Do gel aS t03 )S4a3ayes ($) 
The vtory +-» with a terrible murder.; The play ~s next wcek.) 
Hayê ùl, Jê yal Ss (~ 0nt0¬ (e) 
( The door ~s onto a lovely garden.) | 
open fire, Go la «U 8 'ç3)S2Jk842 
open out, lay 42ê la tî şa8 gos (T) o kaS Me şal )S (\) 
open to, Dêka j e)o ll tS Ji Gola Û tj qo şloS (\) 
( We are open to suggestions.) 
Do yaka Kaos T4) şê teakA (€3 (TI 
( Tlıis ta«tic is open to crîtîcism.) 
` ja o şê3e yl S '(GIS Ja) cãkz (TT) 
f The joÞ iş open to botlı men and women candidates.) 
open up. SURHÊ Û (Y) se yùf)8 te ş&3)5S (\) 
6ya OS toya jS tOyuSûa2avau (Y) 
yo13y4 j Ji gêla teya S çila) teya Saya, «[Colloq.] «t) 
Têla Je, ِ J324) 9354..ã 
f Tlte guests opened up after a wfıile.) i i 
the open, U CA j ukaadî) ê aS gûl êkê Zêyê (\) 
ago yêd f gol gêkîoy (Y) .(ÎJlo ed 4J 
'll)nê69 os4S a3444 (Y) 
( Their secrers are all in the open now.) 
rumnSayekê a 2 gjlyS (S2 çr5êdaa (|O-] (6) 
open-air (ö”p'n-ãr^), adj. - outdoor. Î 
open air, ê3 şCukeŞ 'e gojo3 'Û La (§ejegeo 
open-and-shut (ö^p'n-'n-shut”), adj. . ( an ~ case) :.»ù 
open-door (öُp'n-dêr”, ö”p'n-dör”), adj. 
hebî ğ jj ayeta Û ganî a şanka (ek Ê ey jı ode yoS Û oa 
f an -- policy of admissioın to schoolş) 
open door, urhêBaey Jı oJloS çe es t4koadê çı êê ey (\) 


tûkou4 ça 


open-ended 


open-ended (öfp'n-end”id), adj. Gşêkêr Ga (V) 

( an ~ plan) ` çûza ya çoyên (sS ( >\ğe3 (Y) 

HNaSA4Î 4a o gl yêk te şê jl «4 (Y) 

opener (öُp'n-êr), ı. 'ayazlka aşîşê ke84 (\) 
( a can- ~ ) 

Andê ola SAWA U l2) ASA çolê (YY) 

u4 «n5n (YO 

-dalau 'elloS alê (1) 

Jir e ksuu CT) 

gla Tak k 


open-eyed (öُp'n-id”), adj. 


open-harnded (ö^p'n-han”did), adj. 
open-hearted (öfp'n-hãr'tid), adj. jjo eys yu 8ã () 
a gl Su RETÊ TE?) We towkê u "a Alla (YI 
open house, ON e Dm 
udael gell r4 Ûd Ù şan Jı Q lk Û şê dey XERO yA ço455 (Y) 
kana GO be3 qy ji çû SA Š)e- lı sı Ûy 
eşe ytêğy cA lê e cla Mj U gÛ«q 4S de ao çeyOv5S Ê es (Y) 
ûlan OS 
o gal Sa ê ge55 dî TAR 
ee tOoalaS rê je3 ` yea4laS 'Ç$ (YI 
eh AS yû A gau CT) 
û54ê 3 Te yaev ph (f) 
( tlte ~ of a projeCî) :»è şa» )S '» al S (<) 
. ( d§ Şoon «as tlıere iS (d~ ) Js (çe) 
355 jı lS Ê ou Û Jok yê J JS  Sa4k2a (l1: 
( There is an ~ for a clerk in nıy departmen.) 
open letter, kãAJ4 lS QC@š, Jê, RD a 
o gjne ySod gh 134a Û5 j 4J ağa eEOaz j şak Û 
open-minded (öُ'p'n-mın”did), a4j. 
û zı çekin pi am J f aî 
-open-mindedly (#dv.J; open-mindedness z.). 
openly (öfp`n-li), adı. ajö “Ûkz agar û TORÊ kw 
open-mouthed (öُ'p'n-mou//ıt^.), adj. US kes ( 
û pes Ya (ea leke) JS l3 ao- ? gl au d!y (r: 
opennêss (öُp'n-nis), ıı. 
JS kû 43 daa çoş kS iş yanê (YI url ayA1A-ê (Y. 


opening (öُp`n-in), /ı. 


to şiuS elêkka 


o g4a kûn ch "SAW Û (Xl 


open season, 
open secret, 
open sesame, 
open shop, 


“êna clnÎþê 4ı O335pl, SOy0J 

Wyê çêêp Mall) ûn uvwS ShÊ ySwy şak 

JAÛ pane (ahênnŠê QÛ kc Cı çê yaS nêw gy4 
UÃaelala Û j yçlûSQ  yalalkê ASA Ê)ao 9S qaf lS 
GeŠea (ço5a 

Jullof ã Salê yk OS 62 ye9 Û) 
Qa jê (Yi Dûk şêy ö yl 


opera (op”èr-e), /!. 


operable (op'èr-4-b'l), adj. 
( an ~ cancer) 
LÛ It ~ BIOIOF) (zo Sea ça gulS hO Sos çêk têla, l54 (Yî 
( anı ~ plan) _çöe3,S (* ) 
Dag yi (eyi kê Me j (çêlê 
vAûaSqa) JS gênO 'jkbkal ja8 (\) 
rûya a48 g lalkî 4 ouSky6 ty. oouSlS 
ÙoK Chê Aw ùj gêzaê (^ aga îns , (Tı 
ê S eut O35 çu Sê (Š j 
nS JAl ESL aka pêyi) (mea A541 (\) 
(ً t0 ~  FOSUNFGIM)  Ç- ps» ,a (Y: 
operation (op^a-rã”shan), ıı. 


çS êkêk & Zo)y5e- 2l (, 


opera house, 
operate (op^3-rãt ), ı.i 


vf. 


KK tû5 (1) 


64J7 


opinionated 

Cı lkavod î )ãa (Y) 

(JS do mal) 4l Gila dkêj 4S 34aaü4) Jl5 aS (Y) 

layê So aS (6) 

şJl5 Gû (8) 

(öyle) çul5e, la) (l) 
in operation, c4aldûu yS S4 Hala S4 SCı15Sou jl5 
( The factory is in operation.) | 
operational (op^e-ra”shan-'l), adj. 
Seraya ççu!35 4 34538 (Y) «lê l5 
. f an ~ qircraff) :zılSe; )S f )S <š ys !ûl yğAea iS4 (Y) 
operative (op”9-rã tiv, op”ër-a-tiv), adj. texlSe3, l5 (\) 
AJAqg KS ê2ùk û 4a0 (Y) AK) (Y) 5 423>3eJ 

n. gkkê (ewadğae (T) CS ço wêk çulC)S (1) 
operator (op”9-rã tër), ıı. aS t58 (\) 

( ı telephone ~ ) 


Û el la < 4 436 (\) 


45 )S çog lê 6 çoylê (Y) 

ole,U (T) 

-(nûA Lê do$os Û co yên y535) çu lS yl) ççaûlêak (Ê) 

ylwnyka AS hwaS yok LùAê AW yaşa ùl) ola) uSaS [Colloq.] (e) 

f Ho is such an ~ .J :«şu yz çiç yl Gû ySey, (çgümea cha dûşa Ah 

operculum (ö-pür“kyoo-lam), 9t. û êkSaû4a çêl (\) 

(em ÛSo şa, sew Û jo yl Ê) Ê yA Û nha Az ('") 

operetta (op 9-ret9), zı. eş G,e€ 

ophidian (ö-fid”i-an), ıı. Ji çê oS3êê tole 

tıdj. Jê ûrê 5ç S0ê gule ç4 ' ulê 

ophiology (of'i-ol?9-ji), zı. Jl ûnê) ! wj le 

ophite (of'It, Ö^fIL, f. -»jyur çatê JA çSyjü ê3 lanya 

ophthalmia (of-thal”mi-a), zı. tûoy5 J8 Jl 'kdlb la 

-ö93J5a4 Jl 

l2 4 ç4 lj ! ıl çê (\) 

add) olê (Y) 
ophthalmitis (of thal-mıtis), z'.- ophthalrnia. 

ophthalmo-, ophthalm- (of-ıhalma), :g uue «<ê 

. ( ophthalmoscope) : ;>~ ı ,«<aû ' a 


ophthalmic (of-thal“mik), adj. 


ophthalmologist (of thal-mol”o-jist), z. tala êa) 
la (ça05 yARên yelda ya 

ophthalmology (of thal-mol”-ji), z#. Jl çûly5Êuy 

-ophthalmotlogical (@dj.). 

ophthalmoscope (of-thal“mo-sköp`), ı. ila (çu4ha 


„bûya (çuka JS yl ' al ÇO yê jı Do4a ù 
-ophthalmoscopiec f@dj.); ophthalmoscopy f?".). 
-opia (öÖ”pi-a), ls çay5e4 'l» sulaGû çU < )CêU 
( myopiqa) 
opiate (ö^pi-it, Ö7 Di-t), Pr * «< ya çûlêjes 'şyl5Ul3 çûle (\) 
-a ge yklû8 yal3 Û oa gl Sk (Y) wÊŠq 


adj, esla e JÊ Seha) yaê ta5 j (Y) lalê SU yS US (\) 
v.t. [Rare]. SûHêl ye fû oy5 jev (T) Sa WG 4 ö3)5 lyeš (0) 


opine (ö-piîn”?), v.r. & v.i. 
opinion (o-pin^yan), ıı. 
( public ~ ; In my ~ , he is a foot.) 


Sûaye la fj el) lj os Ip 
H0) 


uue qe loze (Y) 

. ( a legal ~ ) :«», Sh çi, 'o30644Jaa (Y) 

Saka ya 'O lekê 'Oa yasa (çê (8) 

opinionated (s-pin”yan-ã tıid), adj. hka)k (êlq 
Geg«llaS bodldaada r ETı2n ul) a44 togojlpê Sel e3 U 4W 


opium 
opium (ö^pi-em), rı. 
opium poppy, JUI (Se yaş hw çSoyay cA AKA 
Ûopossum (a-pos”am), ı'. 4lso possum, ls «û yC O ù 
(qASa nd dakû Ceko yu gulo çaya lS çela nê çê yana çnÉ yanê 
ûl yaed ji (laê AS ao e Wı CılSou çê içuSealka JaSnukSo aî a 
opponent (a-pö”nont), adj, Wanli ka ta ue j u4) (\) 
j ll wa bû u ' piüaae aû CY) 
aS yU) GÊJ ù, (Y) 
Bn. talya !QOS kk qel lı ayê akı j l248) gej o62) ê (ew45 
jA» 
opportune (op ër-töön”, op êr-tün”), @dj. yas y€ j (\) 
( at an ~ time) 5 ù 
. f an ~ remark) tu ,&S8S aI! lS 4 (Y) 
opportunism (op ër-tö6n”iz'm, op 'êr-tûn“iz'mı. /ı. J«a 
Cendan 
opportunist (op ër-töön”ist, op 'êr-tün”iSU), /. '`--_« J«a 
êm JWA X545 
adj. Erand ar bın 
-opportunistic (a4j.). 
opportunity (op ër-tö07na-ti. op “ër-tû”na-ti), r1 
Cı şAS)ka 'kÎŞê Co» 'JAA 
0pp905Se (93-DÖZ), f. anda ya tû5 ça lSeje ya tû kwe Öz (\) 
Tû luS Û AS kê awey lg 4W felan ya yo fû s4) 'O4aS 
( to ~ the enemy; to ~ the new ideas) 
. (to - anger witl good nature) a y)yS «+, (Y) 
be opposed to, 'ûaş6ê ÛêQê oz loy Û ua Bû tûp Ö3 
(TI am opposed to your going abroad.) 
opposite (op”-zit), a4j. HO şad gî qun malu (j 
( the house ~ to ours; the ~ side of the street) 
. ( in tlıe -- direction) > ı «a (XY ) 


D43 jê5 


Ax Û tk jA» û o Do (Y; 


(ew ÛSê şay) Wj fe Û ala (Ê) 


n. , ( Black and white are ~s.J ù Š3 çaš jo ol jAl çêj) 
ady, . ( He played -- her in tha! film.) : «3ı, 
prep. Ak akî Wa 


opposite number, eley lê jeu kal gl yê Sû) kl kb gla EWAN 
re n A 
opposition (op. -zish ^an), r. .cayS g23tSeywya 'gal5ê,46 () 
ASaRmÎka yA (RÊ hm)S (PO kuiAz Ka)o flêo ek 6 (TY) 
Sel Seya a (şeya îk Û lı ywe j o yax [0 j (i 

(the O~ party; ıhe O~ ;: leader of tiıe O~ ) 
(yar Ço yaknû ù (ço464! jê (O) 
Oppress (2-pres”), vf. çul uSl U «ê ûay 'o53a Ö5a8a 0) 
LprS 0 ara) 'SuS cu Kadîn 'ayOzl ka (Ye jeyana 
yl l2l tS ûekak» 'O05 Jakkêr (î) Obãi (Tı 


Caka 


Hû lyell û ku43 (Gi) 
oppression (a-presh^on), f. “(ue leu W~ uj Jelay (0) 
Kv j) û GK 4322 ZU (Y) eyên lk Sy 
êm fû mew TÛ So (Y) 
oppresive (-pres”iv), «dj... kaka t34) fejeyêka yk (\) 
( an - regime, king, ruler, etc.) 
. (~ laws, taxes, rules, etc.) - 3«aù * jl şaka C ye,û (Y) 
iya juye) Êkê QAD Sa J kw bka ÊN (Yî 
( an ~ atmosphere, air; - weatlıer, heat) | 
-oppresively fadv.): oppresiveness ?ı.). 


-Sına fJ 
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or 


oppressor (9-pres^ër), ıl. CC naz toqeya ya, elî) 3j) 


opprobrious (a-prö”bri-as), #dj. "(ea aye, «a3ay) caê û (\ 
- Û ~ WOFÎS) >A yu ? aS § j yar ` ASI yeka ta5 şa; 
f -. behavîor) : oyy QU yê çı têyê ù texçêeyan GA (T 
opprobriumı (a-prö”bri-om), /#. Quşa ba2 'ezejazê (1) 
aS yena) (S420 ye35 teyna XZûj5 (Yı les 
oppugn (a-pün”), v.f. tçêa o yal GûanÊ În to jellay kaya 
oDt (opt), v.i. : Su) alaa 
( The people ~ed for independence.) 
optic (op'tik), adj. urûaz lı êpka çê 'alê çê 
n. [Colloq.], ETÊ 
optical (op“ti-k'l), adj. aû ç4 fal yê ( 
cûnîsaz J rS Û jaz ewê) urê full lara çê (Y 
Dl3ê2 la g4a l'a, gê (Y) 
optician (op-tish?an), zı. wa nSk plat) aU la 
optics (op7tiks), rı.pl. eha j u5 Û jay uêwêl) Ml yar laz 
optimism (op^ta-miz'm), ın. 'Gukbkt la cùþê !ela pÎŞê 
el çêl 
optimist (op”to-mist), rı. ûm gê b JÛ ja, gla ya lêê ub 
optimistic (op ta-mis”tik), adj. Cl 
( ! remain - about rhe future.) 
-optimistically (adv.). 
optimize (op^te-miz”), v./. 


g u * Ll. - 


ûêu$ oa J aJ a36, j<$ 

-O Ue S4 (lU û a3) 
optimum (opta-mam), 
a(j. 


dûnê Laye kkkı Y êj) aê U 
Dûr RSl taê 
( ıhe ~ temperature for growing vegyetables) 
option (op”shan), ıı. too ê)alka û ua a çêl 'û9yÖalaa (\) 
f! have no - bur to go .) :(ç:asa şyy)e,ù 
cû pilê clkdeu (çey ' Uz)yaÎkA Etê (T) 
f Yone of the ~s is satisfactory.) 
dên Û qey le ki SERA AL ê ù laf çêl (Y) 
f I have an ~ on a piece of !and.) : 
optional (op^shan-'l), #dj. 2a» tı j ejê û '4)& çkı«< « 
. f Taking the test is ~ J :<j» 
optometer (op-tom”o-tër), i". uêlalê gule Û (ala çaya 
hêra çgl3a4e 
TAS a la j (ea Û Çawê 
lwaS kı jl bla Sky 
u? aş 'uz Öz çloakê (êla (\) 
ooutalka jı ASE ala seçylaê3 Ù ji dl ekol yal (Y) ûsa ça03 Jua99 
opulence (op”yoo-l3rıs), ın. (ûkaAÎ şod "a De) !fö lel (l) 
a46) a3) (Y) 


optometrist (op-tom”2-trist), zı. 


optometry (op-tom”3-tri), #. 


opuleney (op^yoo-lan-si), z “ opulence, 
opulent (op^yoo-lant), «4j. nÉ'4e) !u34a4l yes (\) 
. f~ vegeration) :a:aso) şj)(Y) 
heç alSoo çırrutê 's Sao sunaêka 
alle (Satê aa 
da ulekaah C0 
(çunê 0ê lÊ ce şo ğa ıl juna) (Hlê)ûa e5a444y4a (T) 
opuscule (ö-pus“ kül), r. -gayısgak alî e54 aw) 4al 
or (êr), conj. . ( PU offer her tea ~ coffee.) : u *ã(M 
( apples, pears, peqches, ~ plums) :c 3t, es& ga 4J) & (") 
. f botany, - tlte science of planîs) û 'gû *aãlş (Y) 


opuntia (ö-pun”shi-o), rı. 


0DUuS (ö”pas), ıı. 


-0P 
JSogUh Sl !û ÇÊ) 
( Eiıher go ~ stuy.; whether he stûys ~ goes.) 


adj. A heg) 
-0rF (êr), , (f inventor, inspector) : x«& (NM gù&k «C )XCÈ&Q 


( ltorror, error) :;+;j)>(Y) 

oracle (ör”o-k'l, or%i-k`l), #. Xe Bey kan laz çekek ÇÎ) 

@ geî b4faol cl y4yedkka Û Èl nı 45 ey40 15l9 şi 4J ÈlSaı 4J giş yaka 

olağa Jê Ûje qo kê) Ö j la gelgel l9 guleka guva5 a4a 

nedey ed Çin GARA êyê (T) 

f t0 cORSUÎt QR ~ ) HAQA çS (ŞjKa l4 (Y) 

ayîdaetin aj) wS-S û (6) 

AênAakê j eSa-S (çU ÊÊ aê () 

oracular (ö-rak”yoo-lêr, ö-rak“yoo-lêr), zı. ã «»G (%) 

. f an ~ Warn Îng) (ac ayê çek aa) arl aza Ja lêş 

anada «Cao N0) TON (Y) 

rêgay ê 'u sÛ "a (Y) 

oral (êr”al, ö”ral), adj. JÎ @ '*e» &a (A) 

(~ instructions) 

( an ~ vaccine) : ji_~& je, »e- 4» (Y) 

f~ hiygiene) se3 ça 'se¬ (Y) 

n. (often plural), dejl) qe yo BÛ 
-orally fadv.). 

oral contraceptive, 


orange (êr^anj, or'inj), ı. 


ûJuQ ad k3 fP0 lake ard 
Jc xalo Yi Çûka (1M) 

J3 > eu (Y) 

adj. aub ' j0 (Y) B3 4 52u (\) 
orangeade (êr^anj-ãd or^inj-ãd'), #. Jü< u çaê 
orange pekoe, Aga e5 Aa le oa 
orangery (êr”anj-ri, or^inj-ri), r. SÛ 4 xu la la 
das lSou Lu nab 4 (gŠo9 e9je g4a (Rev) „lö aã ya jJ2 

orangewood (ör^enj-wood“, or^inj-wood), r. Jê,» 
orangutan, orangoutang (ö-ran”oo-tan'). /t. «<è» 
N şğeu " o yicaya laî ûj" alle ula J iaes Î ye 4 
U BA Gê jJor sa5 ulê 

tay koşê JS TO 
So yad py ohKS kı o yû yê Û j 
oration (ê-ra”shon, ö-rã”shan), r:. “a yêyy yû 
dazawe) eê yaka, Wi ay4 JÛ 
orator (ör^a-tër. or^^-têr), ı. 


orate (êr”ãt, ö-rãt”), v.i. & v.f. 


Jes Û ja (ay CÛ) 
ale sê (YI 
oratorical (ör »-têr^i-k'l, or ?-tö”ri-k'l), adj. « ,Ş«sü (\) 
lap Ûy 4 eS)ea (Y) Qa Üjj & ÉlH Û 

oratorio (êr %-tör^i-0, or @9-tö”ri-OÖ J, ı.  sükyya Jqxa U 
225 aû 

oratory (êr^e-têr“i, or"9-tö ri), #. olay öaa ' wi ûj (0) 
Haşa i4an 0 yS WnnaÎS (Y) (çğ2uyÜ a wuşa 

orb (örb), ıı. Ayê kat ege) $ ûğê (0) 
welt Nieaeloka L [O DS, J (si ÊU Dj heka (h (Y) 

J> TA. 2 .[Poetic] (To akwêl çÖ .JÖhs.] & 

(gû šAavos çç laê Ado yê jkaw 4a A-A CS jê û la „êê (f) 

O lankê hO ğAues (çêlan l512 çiayê (O [Archale] çe Sêlê 
ayetê NIHŠÊ Çı Leq lo yadê (ê) 
ê uSaê tû) U L[Rare] (Y) 


"orbicular (ör-bik^yoo-lër), ad. T7 


v.t. çêSjae+ „ [Poetic] (TY) guySê)0 'u5S)ê (0) 
v.ê. asê : [Poetic] (Tı yella !aSQkDIşê < (\) 


order 
aê) yê (0) 
_ayadê tk fl awa (Y) (8) Ad yê (") 
orbiculate (êr-bik”yog-lit, ör-bik”yoo-lãt ), adj. - 
orbicular. 
orbiculated (ör-bik”yoo-lã tid), adj. - orbiculate. 
orbit (êr/bit), ım J> ult» (0) 
. (the eartl's ~ round the sun) :«< ya *a&ıy& (Y) 
f one's socinl ~ ) :û yas şÃka yola yan, şil) ş Sile gla (T) 
d3zS) ey ûn po ğayez çelê yk (8) 
HewîlU çgjlê çuşeê Èîmaêa (9) 
(O Kine» XU) o yf&iyê 2ê (\) 
9j yoska ö gila ye to yiùtî şê. 13) geda (Y) 
( Tlte moon ~s the earth.; He ~s the film world.) 
v.i. 
orc (êrk), ı. - grampus. 
orehard (êr“chêrd), /ı. @&W «u4 (Y) -ğb (0) 
orchardist (ör“chërd-ist), . 4/so orchardman, ` .ç',«&u 
orchestra (êr kiS-tr3), / 'jlASjğê Qaşa yl taka) lk (l) 
daSka OLÊ 4Î êna) ku (gle (CT) O belle ye (ççêkaoel 
eka ya Lû, (çe yaka olSaya gwwa9$ (Y) 


v.I. 


Leyl şê to yl aya 


-orchestra! fadj.). 
orchestrate (ör'kis-trãt'), v.r. & v.i. ãa)& j» gêl» Şl& (%) 
. (to ~ an evenl) :>3,s ck pel, SASÎ, fox La (Y) 
orchestration (êr kis-trã”shon), 7. jl yS»&è çgöiyè «U (0) 
ûe) (çol êk, Û ûa2ljk (Y) .34a)ka Ja 


AZ2, fol) (Y) 

orchid (êr kid), ıı. ASûJ ,S eþe () 
JS Gull atê yê tçêlaxêgw (Y) 

orchitis (êr“ki-tis), ıı. „ûl 


ordain (êr-dãn”), vf. çu gSestatê tajî eh, gel, t&S, (M) 
Te yela ya Qa fûlak lokê tÇÛN Ja (tina ao ola 4 (Y) 

f God lıas ~ed death as our lot.) 
( He was ~ed priest.) :ašğaê a call )tal3 Û ç3yS '«&kî û ola (Y) 
easll 4 o BI3 (Ê) 

-ordainment (?!.). 

ordeal (êr-dël”, êr-dë”9l, êr“ dêl), ın. uayast» gSweşê (0) 
< Aaççêay pel lûl dS çlsö ça lı wû lALÊ (Çlu ly ja jS 
çj Ù qÛ Qa çûwê loş) Sol lS i2Ww xSWo wê9 y5aê Û 
LÛ be çêl) Jê laeo lê lai ça JE ê t40 Çl gî (yal Sal 
nz g30 Çê „S2 kwe êk 544ê û5 ySã3G (Y) 
f to go througlı a terrible - ) 
order (ör'dêr), #. gi4a54a)S (çal p4la (\) 
ert 9a0 jq (Y) modaya ê to kU (Y) 
-Aûuo> 'qÎ Û (0). soya4a nana Çeadêe "Alên ($) 
. (f a monastic ~ ) : ü u5), (l) (\) 


êêê gulê, G2) 
Kj4ûawê) (Ah (parq şo (mi) gl jS CılkA (yS4a43ayea (î) (Y) 
Aha, (A) 


. ( The motor was in very poor ~ .) : ù 'èj» (“) 
yêra ta fodka (\\) sed aşaytdê fesla la wê tl jwê (Me) 
„ÊLA aS qed MÛ) Gu Okê, (\Y) 
Hç lS jlu fealşê, f şls (J) (YY) 
f Have you received my ~ for books?) 
. f I detlivered her grocery ~ .) : j'y ı'> ã& (<) 
Hê lkêka J aS çêwee3yl yê gînê êa (g) 
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orderliness 


organîze 


( PII have an ~ of French fries.) 
sllwap ê çe yek (M) 
wa 5!3 Gqulu fowyadla ru (l0) 
Ea w4 Cy 3u (Pi) (YW) 
ew ÛSo pay têle gean) ûsa (\Y) 
aA4AkaAš SAAD (SI) ALÊ yl çê Wo jıya lı Wa gO J sU8 (1; (YA) 
. ( He took holy ~s .) :«&a s«<L& (pl.) (g) 
Anê û OS enka Û (3) 


v.t. 95ya, 'ùQaS ea pel, m5) (0) 
Sû laûa olun tayê Jagtek tû sS lewa Û lokê (Y) 

. ( to ~ groceries, a hamburger, a beer, etc.) j ,S,3«(Y) 
ordain (ft) 

v.i La u51ji3 (Y) ola lêê Oa «Kê (\) 


a large (or tall ) order, ùt yS 
call to order, 'QK) OoySa1ayas 'Q0J5 2 g0û yşa3S 4 Zıwed 
. f He called the meeting to order. J : a 3S 
in order, HD Seu EK gU (Y) Lela şel) * awa CV) 
Lg kek tiyaka (Ê) seye yaka çûr? (T) 

„g5oyü ' yS ` çeyi 
gJ5eyG SU (çeyê) 

JO Nekî ka Mak 

a Swed tê ji yS kw a aê J,8 cerdan J (Sûrê dê 
(A-a AS c43 j a) Û) o a yidanSa ûna eŠn oyi SÎ jla 
Je, 


in order that, 
in order to, 
in short order, 
made to order, 
on order, 
on the order of, 
order ( a person) about, tu 13j4ae4a û layki «Îsa 4a 
rûjê helna Ûoka Eka 
out of order, -egeyoo ê şeşa (a) kl hela gell û 
JaKê a yêaaS SE Mayî ySSw "Sû (Y) 
U QULÊ kel jê) Kç) Joyad (çêlay5nz hiç geyan û (T) 
aS j€ 4i aAS eyê aa 463 
Kaç) lazê (ea J lên ea Û (Ê) 
KAkÎ kı OS KS kı Oa 
Sn 


iA) lse Jul gul) (\) 


take holy orders, 
orderlinesş (ör'dër-li-nis), r 
orderly (êr^dër-li), a4j. 
( an - room) 


Haakê yel? 


Dê kûz WÛ AÛ kı (T) 
( an ~ crowd; an ~ ıransition of power) 
laya (a lelkê (êsa laSI ya (Y) 
n. JAanÊkê (eRkuoa k9 (5) U Ak CA) 
û lê KLA (kewen ka (T) 
ordinal (êr^d'n-al, êr“di-n'l), adj. Heyla) ga«la (\) 
( first, second, third, tenth, thirtieth, etc. Ist, 2nd, 10th, 
30th, etc.) 
elo şa lı segoaa) kax 4 (T) 
n. o92 45. [Ö-] «(Y) . ordinal number ı\) 
ordinal number, 
( first, second, third, ninth, fourteenth, etc.) 


unAk (çelê) 


qaza, ' cardinal number '" s«š),,) 
ordinance (ev dizek) n. Hêsa yê T) sû ljaê (1) 


-(JakkaÎS AJ jm mi AA (rk (4a4 Û4a) aa Û A (T) 


„(û city ~ ) : kù giyê yû çU J êl jekê (ka (Ê) 


ordinarily (êr d'n-er^>-li, êr“da-nãr 9-li), a. ù « 
u0 % 
ordinary (êr d'n-er^i), adj. rb () 


JS tesJlêk anê awı NE Sele (") 


n. alû € ,E û QZ clhaS (\ 
dala î X44 (çola 4I j) alû ç uu lı cuûlSî yêke lS (Y 
nû jjS ö gala K5 4uAÎS Û (þê wêna ok r) (T 
AVA (çûkê (g) eû şû g4 (çAS La Û (< 
l335 ladê 4J ek Du apanê elkac taa 45 Gulê at3aağ ı1) ($ 
„Mo, UDI Ge) ğo? ê ladê dı Ö Kau  abaSakk 
le E leg evê qas) (9 
-ordinariness (?ı.). 
out of the ordinary, êk ÛÛ ! Wêl 
ordination (êr da-nã” shan), ı.4 caş '«&«ã & û3p5S 0) (\; 
Slsa8 Ja la RAA, (Y) Aêqê & (905 çŠaka lC () -4ãa3 
ordnance (êörd^nans), rı. (U şe) koğî ()) 
AÊÛna ta (yitkakêk WÊKa (ççé4ae a5 (YI 
ordonnance (êrdo-nons), z. kêl jl0 ceğû j) kS, (\) 
Aa CU Lı 4 tol 4ê têl şelê çU TL (Y) Olo) a)lwaptê 
ordure (ör”jêr, ör“dyoor), ı# Lat tS ta laz (M) 
ASA Okê pe) (Sakê (TY 
ore (êr, ör), zf. lagluS JG ga talê g)< 
orecad (êr^i-ad”, öri-ad'), # çeêlaaê) gû a35 su) b daş 
aja 
oregano (ö-re”ge-nö”), /ı. agöla 
organ (êr got), /lm 3t J ejlau lj gallawja XU êkÛ :ç«€ jê (0) 
-(QgA6€J) glaš4€ (Y) r22 
ul&u Sas !þa tÊ)»s (Y) 
( Partiament is re clıief ~ of government.) 
SU l& þê GÊ )S ke û[ a) e a AS), U ebu yaz (aJ lafl j ççğa (5) 
organic (ör-gan”ik), adj. kûn telaûal 4 (ê4ay 8 (\) 
. Û an ~ DEFÛ) : ao yo sşın aa J çS2ùn ' ayê *Seyù (Y) 
( an ~ whote) : ,I jk tatu şeb, ' gl jû Ja ! bê), (Y) 
êJale eaû0) feda) (e) (laaS) NRTAN (f) 
urûda ço yanı tez azS çak 4 do gl oSe0 eyu oa6a 4 (1) CD 
. (~ gardening; ~ vegetables, foods, etc.) : yS ç&a 
„Û ~ ReQt) :è ji yS q3 alıaaıS çeo9le Lı CÛ Şaj)ê (Sı) 
. (un ~ tifestyle) :«:ac : ky yee ' yS (g) 
Hurdêê Û» "azana (Y) 
-organically fadv.). 
organic chemistry, Lela Ê jê çe aa 
organicism (ör-gan”2-siz'm), #. aşesa «< :aklea «Sul (\) 
Dûaaa Qê aê ö şûl çelê çolê û dû çê yêk 
„Aa g eD jo yona) elo; J438 zljed “< «Cû yo gl ju (Y) 
organism (êr gan-iz'm), /ı. Je ye Lf îa şekla) (\) 
. (the sociql ~ ) : Soz *ûiğ,) 'aşz Jeyezk) kl SARÊ l êd jl AS, (Y) 
organist (êr gon-ist), edûl gef aþê 'çelûat jù 
organization (êr gan-î-za”shon), / Ole) Uk RAS, (l) 
( u high degree of ~ ) :g J >>&) û (AS) çh yeyê (0) (Y) 
JusyS ta lASaz û yÊ çı du SORÊ ME) (0) (Y) 03W (<) 
ytêSQ DAS (Ê) kê, (<) 
Aûy AS) ka jaS0kê (çêûweo (9) 
organize (ör/gon-îz^), f.  :ğlajlk 'öyS eka yel, 'aka&, (\) 
( to ~ one's thoughts before speaking) 
. (to ~ a strike) :~), (Y) 
„(to ~ a club) :gùto gilya , 'o-l)nala Gûle (Y) 
LEC S AR da 'O DU Û SK (iSaa (Ê) 
( to ~ a union; to ~ the workers in a union) 
v.i. Gî SS4 lay oş 'ö3M52a (\) 
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organizer 


duSû AZ, 4 ûk û ûe 'ê yê KS ûlaS gU 4 ye CY) 


organizer (örgen-îz'Ğr), /b. AS, jS S ûsa kkS, 
ende cn 

organo- (ör”go-nö), aêJeslo) ' pelê Oç Û w kD yC 
organogenesis (êr ga-nö-jen”9-Sis), 7.  ê4S& »» layê 
NE VW 

şêl laşan, (i35yak 
deja guna uŠ galak 


organography (ör go-nog^re-fi), !. 


organology (ör go-nol^@-ji), #l.  Jjeşkê kûno) eu lûelûkê 
JegjQ lS (çelaaaî (çı lS yêdktaê jk ol KM 

organon (êr ga-non'), ıı. tap ûê peya Sn yA () 
So êa yC (ça te yeal jS çl (TY) şu lal) çi3 lktD þa 
organum (êr ga-nam), 1. . organon (%; 
A„ÊuoJkana (çu ye Jana U (Yı 
AKagn dn yg Û AKA leyê bı3 
a39 P43êj e şaûš la yU 


organza (ör-gan”ze), /ı. 
orgasm (êr gaz'm), /!. 
-orgasmic (adj.). 
orgiastic (ör'ji-as"tıik), adj. " orgy) «& d«sG 
rr Ê Kakê 
orgy (Ör' jl), /. 4I çay Guya Jeyûêlş5 J ew gul Cika Û (M) 
So y&Sa şê kl ulu (Ak (çê WO ç alû Jok 
J4) û Ê ke05 >y EqaZ (YO 
@ Çaya daykê gesa ellê 4J SLA 4 3S feyê 3~ J aî (YO 
( an ~ of work, reading, etc.) + ,a&¬ ,\S 
oriel (êr^i-al, ö^ri-el), vı. gaê ja los (çe, yAŠ ç5ûaoy4alnAn 
orient (êr^i-ant. ö”ri-ant), # SZğkağa, > [Poetie] 
(ula Lo lU êsa) agar ur kala 6o) lelê rö dka) j, û [O-| Ta 
ûli pes qulaye êb şe 3AD Û ga ella (wêna O) (Ê) 
Jêla eulaye (Si 


adj. „34a5 j, :[Poetle] (% 
Eo a3 'e lU tgk peya ' hakkı j (T) 

GA dej) oyo sûn [Poetic]) (; 

v.t. laf ey cı dea), Joy alê) ê dkaš j, <uy5 ya (\) 


ûme Ûğa 'O351)ey kû te) U (çer ged Ca şka go U 4 û25 ù kal, (Y) 
VÎ, Lo) (çinû şika posyşa şe? gala û 5A (TY) O dkaš ay «55 yay () 
oriental (ör^i-enُt'l, ö“ri-entUl), «4j. ê fka)ùy (0) 
Keya yêl5 yUAÊ guaao e544) a, 4 | O-) (Y: 

Muhll J îh2 deg) oyaao Çi44) 0a S85 
gar ê Pk) 56an 13yla 


n. (0-J, 


2 Does he lıave 
a humuanistic ~ ? ) 
öüSêûY ya jı Jl> Q€ yesÎl (çalka çoye ak çûl (Ê) 
û lû jyadaê Û 6w û4 2q0y3ua4 ul yê 4) 
Orientalism (êr i-en”t'l-iz'm. ö-ri-en”ı'l-ız'm), ı. 
çî škal la haê aê helka) YÊ bunu (0) 
He laþ ka) j, hO dkaû j çê WAS (çulêlS yol) qen yS aus) (Ti 
Orientalist (ör^i-ent'l-ist, ö-ri-enı'l-isU. ıı. on ki Aj, 
Orientalize (êr i-en'tl-iz^, ö-ri-en”t'l-Iz^, ıf. Sj 
dsya4na U yêk şay guhê aa J) o ö342ğ0, 
Sêjllel0 çê Jeaû jj dej 
gî lA) erkanî lı sayêla 'ê3kal j, ouslü 
.c" Oriental carpet " (je AW) 
orientate (êr^i-en-tãt', ö Kzoz 'woş "Û şS 
oriflamıme (ör o-flam^, or“-flam), #. XCka Yê (M) 
Qut ehê gazo Mellê (çğum cç 3Ù (Yi Sk (e3 'û)S ci leceywê 


v.i. 
Oriental rug, 


origin (Ör?a-jin, or^o-jin), zı. a 


ornate 


ö4» Ç\) 


LAJ Lah felalazae, !4zaûa (Y) 
Ol Qa tel Û tûl alay qle feyla 4 (TY) 
original (»-rij^e-n'l), «4j. Fe jk çê (ba AĞ 'eASw4a () 
( tlıe ~ inhabitan!îs of a country) 
( ~: ideqy) :«+sşıû l o jJ )Sa gùûa Joy '(ê '!Qù) çi 'öswe fe) (Y) 
. Û @R_~ WFÎfOF) : yAûAa è)G çûk to ùala (Y) 
H (e.nSŠo0yo ş A34 gî (şê 45) (ez Gote (ç0 4 454G ($) 
". K((enf oy ey 64l çê (gay 45) (ıBeyêan (ç4ùş (\) 
( This is not the ~ but only a copy.) 
Sê64oa (çe)êa lı ççuQq4 (ee44y0a (Y) 
Calş elS n2 (ewlê lı loSAı jI Û 4 çul ûk 4$ eDuaS (Y) 
J4an çgydake45 (0) . )xùùalu ! y4û2al3 S3445 ($) 
Sawa) (rt cmit)yya çeSanka yda o yo ks 4J 45 (gale) şa Ç\) 
( to reud Homer in tlıe ~ ) 
originality (a-rijo-nal9-ti), rt. (awaye) çae) !ç344e (0) 
. f His work does not slıow much ~ .) :çûa... yaş »8şa 
eü lı 6e, e5akê (Y) 
Ûoriginally (s-rij^o-n'l-i), adv. Je yeûaak, 4j to şe jk 4 () 
-i4ve yj 4 laz gula S4 yê 4ı (Y) 
-(Oz) çey (çal y€ pS4 
aS êakê u aê Ûša to ûAalu 
Sê 3S3a1yêJ ula têlê 'ê3lala 


original sin, 
originate (s-rij^9-nãt'), v.f. 

vt. 
-origination (7.J). 
originative (o-rij”a-nã tiv), «dj. <c ,çQûal» çûl ' ,ûšala 
originator (s-rij9-nã têr), ?. AK 'aînaoa ! ylĞaAÎJ 
Ûoriole (êr?i-ö "ri-en tãt), v.t. & v.ê, <G3)S yu, (0) 
Û 2 ês S (çfl 'êue eê 'o3lal, (Tı dal Gu jS ja Oda) 
. Û to ~ one§elf) :-yS\\je yê !» şûl) 
orientation (ör'i-en-tã”shan), zı. Xo ûûal, !o3W (0 (0) 
De yel ê lf gula firk tû kaz Oo Se lê 'û sel yelê (sı) 

( un - week for new studenfs at tlıe university) 
AS Kol yê 45 eb ya 4ı 4AÎS çêy SRka ya tO dka), WogS ya, () (Y) 
:- WEY (<) Oda e gjuaûl4A)j, TEBA «vîn hh U 
Esad şlAa qijanê jbacalaê şo şûn yS na çeşêl (Y) 
.( What is the ~ of the new president 
orifice (êr?a-fis, or^9-fis), rı. l^, ö“ri-öl^), ıı. r5 GouûÎl 
Al yên, eta gqê dl AS» yp Co, 
orison (êr^i-z'n, or^i-z'n), s. ( usually in plural ), .ı» 
ormolu (ör“ma-lö07), rı. çgij3t5 yoye) owe 4) Gğ399 4ö) !3a0) 
eylê) e ça 3ù onu Jî 
ornament (êr /na-mant!), ı1. toye yû), çhê MAC ja (\) 
Sohn Ö têsê (Y) AR 'JAš (Y) SO sh 
çşûê5nhaa lı 0k35 jı Ou (çû kû (çira <S akkwaS f (e)0 (çor (f) 
9l» foyd3lğlj 
ASA ya, têye yêlllj 


iA 
ornamental (ör no-men”t'l), adj, 


Jeqıdùl)l) ê 
". «5 dlSo şa lı eh&o o (34a ö4) o yey) Jûlo> S3k 


(eASojê ji El Gù 3ajy (çAS4ASb) ya 3ı 
ornamentation (êr no-men-tã^shen), /ı. toye) (0) 
SJaha& fo yeyê) gûla» ê (T) çu Ctya 'b» Sl 
ornate (êr-nãt?), adj. Te gl)lj Jed45 eal, «i teydl)l)j u3) CM) 
( an - lıat) 
. ( an ~ literary style) :cêj ş) +, (") 
-ornately f/adv.); ornatcness (?ı.). 


ornery (êrُnêr-i), adj. 

Hêka 4a ? (Qo 4JAS (Y) lle ja4 û53 4a3 

ê oa têdi gok4ı (TY) 

«JU NE ane) taneka (t) 

ornithic (êr-nith”ik), adj. „agãll (g4 ' eaûlla 

ornitho-, ornith- (ör'ni-thö, ör"ni-th3), :güua «Kù 

esll 

ornithologist (êr ni-thol”2-jist), z#. 

ornithology (êr ni-thol”-ji), ıı. 

-ornithological f@dj.). 

oro- (ör'ö, or”), Ga tS t§ DA elle kS CÊê 
orogenesis (êr -jen”a-sis), #. 5 orogeny, 

orogeny (Ö-roj^2-ni), 9t. salê 4l g3ç:8q) i< 5S aç lê 

dz (el aşalaaka 'eylaso) çoye lae 

orography (ê-rog^re-fi), z. «êka AS) lS j ê kk 

(hêl Siya, 4) 


„asûll çg Û) te Geaûll 
„euãllı (1490) ' ev baaıll 


-orographic; orographical fadj.). 
oroide (ö”rö-id . ö”rö-id), n. HKû)jO9 CEY) Û 3ê) A3 
eşlanûl na (lêk (oy qû) Qi cu 45443 j Gû şê şoka 4l 4SwyeLk la 
Za N od Za g2 Ji 

orometer (ö-rom”-têr), rı. ELA Gûla saê2 
orotund (êr'9-tund“, ö”ra-tund”), adj. (oa) e, ya€ () 
tehl ênKS Wı (inana (ES) dlaü û (Y) eylo jju 'ejayea&kou 

. ( ~ tqlh) : y\šûSjaağ> `è»), 

orphan (êr fen), ıı. elalo Û êl al çya felalo gêlşU çe î! ya144 
adj. 
22 
orphanage (ör'fen-ij), zı. 


. f an ~ home) : şaã«a a (Y) .şã4 (\) 
Ji2544 4 03,5 'U9)5 pa344 
eril alka 'ça54a (\) 
SOlaê«ka (YI Ll g54a (Y) 
orphanhood (êr fen-hood”), zı. ll wî4ê '! ç ya54a 
Orpheus (ör'fi-as, ör“füS), r. (gla ayı dûlely ka lat ayê 
(eê Ûğa (çû lalê5) 23 ısaes çya ulê pula lÊ edl ççejsÊjo saley 
Orphic (êr fik), qdj. .'" ai?" îa,yû Jq53luur 4 62u (\ 
bı" leka " (e) Ö dej eKÎs şyuhyê (T) (Aka ayên sêya) 

log kk OJ U30 [0-J (fı GIJ cayê) 

orphrey (ör“fri), ım.  .»jukaê çike q «qçalu Ka ıu ç5 
ortho- (ör'thö, ör^th»), Nal te, (MD 'l0k «54yê, 
Zal j ç43 O9 TO layin 

. (orthography) : jS çt j <y Q 'JlJc 'ê (T) 
Hê Balê û4 Û4) (çl ya5ù j êêê ge ya0S5, (Ê) 


( orthopedics) 
orthodontia (êr tho-don”shi-a), /ı. dOlas (çeyên 51a, 
dulatShnya) gihau ê 1 hAê 


orthodontic (êr tho-don“tik), adj. çeye» SR « gê4-ö 
kalê „Ê4 gûl 

orthodontics (êr tho-don”tiks), zz. - orthodontia. 
orthodontist (êr tha-don”tist), #. toye yaS kw j lu 
Hqgakalsê Xl ynyê gol geyêdSwl gakê 
orthodox (ör'tho-doks^), adj. aê gost 'ae çêrê J440) 
Sjadarê2 J ûJS (KUa51400 gor yê çê (rat (Y) gU ûJS J904 

(~ Ideas) 

. ( O~ church) : çênakê, çAêkS ıı îns ü [Ö-] (Y) 
ortlıodoxy (êr'tho-dok 'Si), ın. a aye es lasee) RW, r) 
ikanê J û05 (SÎW pûkê (û48 (êye gak ti» yel S 


onù taye şÖ4n gak û f1) 


Ù jS (ŞJap3n0y gûrz şeşo2 yS gelan (Y) 


"orthocpy (ör-thö^i-pi, ör“thö-i-pi), /ı. 


nea Aka) (1) 


giyê lı Gal) çê) el şel, êkak (Y) (çêlayê la) ça Ûeu 
-orthoepic (adj.); orthoepist (7ı.J. . 
orthogenesis (êr'tha-jen”2-sis), rt. :c&lea «5 «ù esla (\) 
hiye nn (sinê Ju yela 4 cê Shok jı o yaSao yû al l€ 
(ekse yedên)) aşq qa dû ZılJêQ şa i450 
Nû 3Ê ê O)ê olka 4ı eûÎça jS Û cÛJAt yaka «5 hûAloa «52 je şû jr (Y) 
ewle 38) ela O laz çela yt juye? çêuAŠê ıQêgû03 ù5 
-orthogenetic (adj.); orthogenetically @dy.). . 
orthogonal (êr-thog^9-n'l), adj. 4 (çi«uü !jãwe» çakî ça 
Cma (çn yS 
orthography (êr-thog^ra-fi), #. CC (şeyeewap 'owaşê, (M) 
ayê kane ' map) giyê (Y) kakya Ou ySAalya (Y) zma) 
-orthographic; orthographical (adj.). 
orthopedic, orthopaedic (êr tho-pë”dik), adj. <-5 
ênaS (gl A2kn U oy? 5 yC Ra a tO Ra yA) 
orthopedics (êr tho-pë”diks), zı.pl. BLA pya5hay 
aa çS yelê 
orthopedist, orthopaedist (ör' tha-pê/dist), ı. <è» 
O satê 
orthopedy (ör'the-pê”di), zı. < orthopedics. 
orthoscope (êr th>-sköp`)» /ı. giz kêy a3 çuûeÛ 
lê cotar MellnSêqd)ya) 
ortolan (êrte-lon), /. .c«SAja çak gê dJ kêjê cıukjS gSWqosAÎh 
-ory (êr'i), HA eyîkkz Û fela ş tpya (M gÙ lar 4C0 y0 3l 
. ( directory) :&<& - tala !' (Y) 
oryx (ör”iks, ö'riks, or“ikS), n. .Asdas û yada çS U 
oscillate (os”9-lãt'), v.i Le şeêl al to jelo yal (\) 
-ûluyf 'o4yS uloga9 'ö935 gella (T) 
oscillation (os^-lashon), ıı. eyê ad teşeya (l) 
(el KSaJêê) GAdejal (Y) sol )8 fû3a5 çl DURIYE tlj, (') 
oscillator (os^-lã têr), ıı. sel ad tkS yado yad ()) (\) 
Hel Sakê ı3asl) 682a jaod o8dêyal çeye Û (TY) jaS (lagoe 'uA80 jj (se) 
oscillogram (a-sil%-gram', os”i-l»-grëm), ıı. 


Qš 
eba iS4) aye, 
oscillograph (s-sil^9-graf', os"i-lo-grãf J, . ` @jas)ùğ5 


eqda SA (çe) (çoy yJ 

oscilloscope (a-sil^9-sköp”`), rı. - oseillograph. 
oscitaney (os“i-ten-si), ıı. Hêê aysll yak (Y) -Ols ebêù a (\) 
osculant (os”kyoo-lont), adj. gun52 Cı taXa lı (1 (Y) 
eyedêa) (ça23 a9 3340) jSj Û (Y) - LAN taş yî ye (Çi) 
osculate (os“kyoo-lãt^), v.:. & y.i. ûo3< gu (\) 
laSaa yê ka ki dûka 4J O amulkêkê (Y) - ùlsa gal '( UÃAN tû3ya8 4a (Y) 
(e)lûa) çêja (E) -(çlûgaşye3a)) 
osculation (os 'kyoo-lãshan), ıı. ù8 gu ö5 & () 
Ù ESA “(eji al) 0SS çS (0) Ola 'Ş ùA cê jaS a (T) -gtö (TY) 


-0Se (öS), 'QSAA yû LÊ ûe j) ODA al iç Ù la 42,630 
( sSutrose) 
~0560 (ÖS), U -- toka (çêknça yê dal yil t4J aj çU 45)30 


( bellicose, morose) 
osier (ö”zhêr), #. AS (Ş4açşaê ln ê) J44 (14an ka) çae lo C\) 
-((êuSo) Cun ya Û çç4laeo) J G 444a çê lS44j4A 
ae j SQagaeyia çjklk& (Y) 

- f oşmosis) : ,&< tç jo hı (0) (güla «2,A L 
. ( neıwrosis) : çèêyka (<i) 


-0SİS (Ö”sis), 


652 


osmitum 


. ( şelerosiS) : Sawak ,€knã QA û ça22) '*5k) (g) 


osmium (oz mi-am, 0s mi-o1), /M (ellêlS (gSQeoulê '*ğaalğ 
Kuda da 
osmose (oz mös. os”mös), v.i. Gora çal lao 
(Aa aşên çêy) 
osmoOSiS (oz-mö”sis, os-mö”sis), #. sla tçalfao (\) 
gal aa ca gala Omê 'Ozlyalka (Tı ûs îej lola 
( to learn a language by ~ ) 
osprey (os” pri), 7ı. 
0SSe0US (057i-25), dj. 
ossicle (os^i-k'l), ıı. 


ran dÎ WÎ o93 çew ka ûr54nonlÎ û 
aS kê yed çl k Hç ü8 
NaXan yÊ yU ça g4a 84) JS cı 1a 
A ykkan 

ossification (os a-fi-kã”shan), /l. ã5 çûka « çj (0) 
aye Gej ul kêza dala yS c-) J lêz, ç8 MÉ EA dej) (Y oSMS 
| | ELA slmand u çê kal 4 Je j (Y) 
. osprey cf). larmmergeier) 
Ewa kı ae 'ê l2 & û98 (\) 


ossifrage (os”a-frij), ıı. 
ossify (os”a-fı), v.r. & v.i. 
nikani sêkuda LÛ (eki ahyê dej (Y) çê lal ç2 doş 
ossuary (os^ü-er' i, oshü-er'i), #. Qı «Cû boa ia lul 
ûlayêya „ly ûo,S)ka 
osteal (os”ti-2l), adj. “ osseous. 
osteitis (os ti-ı^tis), /". 
ostensible (os-ten”s2-b`l), adj. 
( an ~ reason or purpose, 
ostensibly (os-ten”se-bli), adv. 


BRE (û05 y44 


TP dD Be 


Cê E Ra 
: Zalê Aa (r 
( He was ~ for us but in reality lıe was against us.) 
ostensive (os-ten”siv), adj. wez luAkê hêıkÎ j û f aayal Pa AM) 
Ra DKZÛ (YÎ «e jes J) (<) 
ostentatiorn (os tan-tãshan), /#. Ola êyê çal) 
(the ~ of ıte newly-rich) yay» aS 
ostentatious (os ton-ti”shas), adj. lù êê esl (1) 
. (f qan ~ person, manner, etc.) :«aùa a `ê yo)kS & 
eşa kêþ jy ohRKS Mal OS IS UA gk ja Ml OS ÛR ORAS Ja (Y) 
(~ jewelry) 
osteo-, oste- (osُti-ö, os”ti-a), EZA öU CC 
osteoblast (osti-o-blast`), /. Jhhyia, Û Bul ça LÊ 
osteoclasis (os ti-oklo-sis), Jl. çgeycl jS j Û çeye WÊ 
sS j ek 
osteoclast (os"ti-a-klast()ı #m CC jilaye ça lm ASA LA (\) 
rSn eb, 4ı çeyê É yeyê 231585 AA gak Û (Y) SZiIGou awk 
osteoid (os^ti-oid ), adj. gwe- „A Aj 
osteology (os ti-ol”a-ji), 
-osteologist f?ı.); osteological fadj.). 
osteoma (os ti-6 ma), /. .ã2Al çalê çolulè 'o Ra êlalw 
osteomyelitis (os ti-ö-mî @-lî'tis), r". ÊŞA 0035544 
osteopath (os“ti-a-path ), ın. ja Aêğ3Q sutejla Ên) 
So gAZÊna (çey ya (ço yyyS3al a y0 5 çuwe 
osteopathy (os ti-op”2-thi), ır. Ùj çê) n çûnySela 
Lo yASÎ ya lê Ji Caê êi ê yê ySûaÎ, 


SELA ÇAK wl 


-osteopathist f?.). 
osteophyte (os”ti-o-t1U), #. 
osteoplasty (os^ti-a-plas'ti), ım. ELA çS kîka 


osteotome (osُti-a-töm”^), zı. eye 
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otoscope 


osteotomy (os ti-ot79-mi), 7t. tşu l5 a2&4) ajala ya adê 


o elê (lS y43k4 

a15 (ûl yt o» (\) 

Ad qŠ coy Sal ye (çetaûÎS (çuka l4ê (Y) 
ostiole (os'ti-öl^), zı. pon tûşS tA aS 
ostler (os“lër), zı. NEVA 
OSt0SİS (05-tÖ”SİS), rı. Bak A180 
ostracism (os'trg-si2'm), f. t(kajS ç3ùğa «J) çspS ase lê (\) 
yS yl yÜ 'OJuSeğl yey 'O33Jj43 fu Seyê (Y) o95 )e94aye» te)! jey4+ 
ostracize (os”tro-sizُ), v./. Qay oaka oo ' û95 e34a yL& 
röda5e)ljeq6 'ö5JSey4ê 
tA Rê yp fk Rêya 
Cu Fêyy 

other (ur/'êr), adj... (the ~ foot) :«< g;e (j çaê j3 0 (%0 
. f Hîs - books are better than this.) :«s iya yê sè () 

. f any ~ girl) :)ı yu (a *)yla 13 ê (Y) 

. f He Jıas Ro ~ coqî.) :«E yat j3 ya!teoh) (Y) 

. ( 9- times had tlıteir own customs.) : xa (t) 


ostiary (osfti-er'i), r. 


ostrich (êٍs“trich, os“trich), ıs. 


pron, . (f Each loved the ~ .) : yi çe şè (^) 
. ( How man) ~s are rhere?2) :çè& š jp») 3 ga (") 
dd, 


. ( He can't do ~ than go.) :«5 asa ' 2aê 
every other, HataSla d ela 44 
f every otlıer person, house, day, week, etc.) 
of all others, -öl ayeta d JC) f aşesa 4l yk 
the other day ( or night, ete.),  Iselaùka gal fejُ tfeaçç) ellseu 
otherwhere (u/4'ër-hwãr^), adv, [Arch. or Dial.], è»è 4 
i uSAkyê jı fê 
otherwhile (ur/#“èr-hwîl ), adv. [Archaic or Dial], „<isıs « 
u ê 
otherwise (ur/“ër-wiz), «dy, +ã çSeeykê û têl yaaa (0) 
. ( He says ~ .; She believed ~ .) :))l ua 
DULÊ40 to goyê 1423Jy JŞ444 dJ (Y) 
( T!ıe rent is high, but ~ ıhe house is satisfactory.) 
Hûso tada TU ata (Y) 
( Do what you are told ~ you will be punished.) 
adj, i Suğe 4 0ha ' 3 ç4 
( Hix answer could not be ~. ) 
other world, Ji çç kûa lû yeyê 
otherworldly (ur/ı“ër-würld?li), ady.  yeyas 4a 34aaG (\) 
Jul MÊ j u kûs geykû (adı jı Aa yal jê têxajk lûs peyal (Y) lûu 
Aakûd «Al (kê 4 ea (f 
-otherworldliness f7!.). 
otic (ö^tik, ot^ik), adj. 


Anayê yê fenanî 
otiose (ö”shi-0s“, ö"ti-ös ^), adj. 


„o lS tÛJ4Ae43 (\) 

-ãlla< (yê toqa çya (Y) 

o yûllşa (8 'ê05ata € 
San ıS tç af cç Uu KDyKA5 
«i çç nS ,AŠOnl gû Aaa ççJlWkê (yenad 
JlSe yê ù 
otolaryngology (o t>-lar“in-gol”-ji), t. JW ê çê'ya&êakı 


otitis (Ö-tiُ tis), r. 
oto-, ot- (ö”"tö, ö”te), 
otocyst (ö^te-sist'), ıı. 


öf 
otolith (ö'ta-lith ), r. .qjazaaya€ gü Çê Û asya S948 
otology ıö-tol?-ji), zı. eşt cêlxASkay 


-otological f/adj.J; otologist (?:.J. 


otoscope (öُ'te-sköp”), rı. Jiola ê3 (u2eÛ '(çaS duan 


otter 


s5 qeyas SaêU 
otter (otfêr), ım CC saê suk çû gZu AE: yû Êk (l) 
aylul QÊ kk) (Î yaS (TY) AS 9ad ê5 ûk ulê gU 

Ottoman (ot^%-men), adj. GdupÎ îçû lake Sûlave 


n. Hu gê hek yî telaş bı la ye (\) 
ASAyabêlal û aja (sa) -Aûda (r çenê e5 WASmayS A93 J [0-] (Y) 
ùH 8€ (Q) 


Ottoman Empire, 
oubliette (ö6 bli-etُ), ıı. ime) kê gêlaka) 
ouch (ouch), #erj. (rnanŠoa pa pî yS (çulpê «Se» rjyi 'G û 
ouch (ouch), z [Archaic], 

(alê... abayak kı a ARÎAA log) RAW k4 yÊ (ûk CY) 


Hel lav şê (ela kû iL yaaa 


ag) unayaê kı (şkê 4a (\) 


v.t. [Archaie], 

ought (êt), v.cux. 

( He ~ to pay his debtş.) 
. ( You ~ to eat more slowly.) çe» :«šùı»(Y) 


IS nta yÊ (çO443 4a A o yA) 


EYES rad (\» 


H4alg alê '(goS$es lu» yk lj (YO 
(1~ to be through by next Friday.) 


ought (êt), zı. AER jk Tel ka 
adv. @A 
ought (êt), zı. Jh 


ounce (ouns), #. 33n yl çSw ellê laê (1 
. ( un ~ ef care, kindness, intelligence, etc.) :axıyi SAWA (Y) 

ounce (ounS), /i. sul6 „CL ¬ ya „CA 

0UF (our), pron. t._ûl yê 

(~ home; ~ goal; ~ sltare) 

ours (ourz), pron. Kùk çn Mal ç4 'Oola)ê çê 

( a friend of ~ ; Tlıis house is ~ .; O~ are better.: 

@~ is larger rhan yours.) 

ourself (our-self”), pron. ayê ka Wl êU A ûlayê 

ourselyes (our-selvz^), pron. tè şyaa SU jy3: gê ul (1) 

( We went ~ .) 


kû sg Tolê 


. ( We hurt - .) uy (Y) 
Dûa lağê jiqêö TO laê (Y; 
( We are not ~ wlıen we rage like that.) 
-0US (3S), . ( jOyOHS, OÛOTOHS) :û ya : (çûle «& yU 
OUSt (OUSÜ), "f. DûRa& Û 'öag1) jS «4 Oo Ses 
( to ~ a president from office) 
OUSfeT (OUS'tÊF), Pi, çunki too lal lêl $ ges (GIS «4 oou5ges () 
( The demonstrations led to tlıe ~ of tıe president.) 
J440 ¬ ykS ed (TY) 
Mila öSges dllye Û Ol 4J ' (le yû 4 o gyùakQ JÎ) şel alê (T) 
Sû JuS3ge) JU Jallya 
. (~ of tle lı0tSe) : ege yaa Ş 'e şeye» JJ (0) (\) 
aî (g) Jl cçegejed 4l `eyeyed (si) 
. f Come ~ and play .J :+ şe)»- '(s»> (Y» 
. f Disease broke ~ .) „sa (% 
. (tired ~ ) : Sa 'çg jl y3 4 (5) 
. ( The moon came ~ .J) : j»3 '+jeje-ãla (e) 


out (out), adv. 


Dö (ka yêu ?a jel U yU A5 (l) 

( The firm pur ~ a new line of shoes.) 
. (fade ~ ; burn ~ ; die ~ J : guA ûs ya 'ö3û lj (Y) 
„(speak ~ ) : aş n te „e3 « (A) 
. f Stqnd ~ ) : j yşse şe yena a3) `5 a5 e3 'o aşa, lo (N) 


outbreed 


ASaı AL a şakî yaS as 'Oyae SSÊ te yûa j la (\\ 
( Frieınds may fall ~ .) 

. f pick ~ ) >, yêk g (YY. 

( He passed ~ .) :;sy > o5>ja 4 '» yel sao ((Slang] (r) 


adj. . ( ~post; ~field; ~Iying) :» şo je» ya ' ySee3 (\) 
„jod4a a31) 4 ' jaJda şa 4 (Y) 

JJ3) JA (ya (Y 

. f~ becaunse of sickmess) : )uo« ' ga (f) 

(~ aı ııe elbow) : >,» s,' yl yllaÎaa !» şe yoyc (9) 

. (~ fîve dollars) : j»^ 

f The television is ~. ) : yg ys ıS 4l: ya) yîy4554 (Y) 

etû 'J)S5 (A) 

prep. (ً ~ fÎLÎS wÎdOW): (go yo jo» al (Y) o şkaig) 'oyld (\) 


„. a yêzllaayê (çak, JE « [ŠSlang] (\ 
delke4 la) OA Aa kê go (D (Y) osul)ala) gljî- aleê (PU) (Yi 
(gahê (çul) eyeyeo Qa oa 4$ Eu S0Ê) alaya çêj (e) 


v.i, . ( Trutlı will ~ ,J : yö çşa< ye3 'ö aa S2 û 
v.t. JJ) @ & şejyaeddu 5 'O9 5e3 (\) 

l3 13a jê) 4a [British Sl:ng] (ëT) 
interj. o jegje9 Şa» ?è jo êh J2: 


all out, |Colloq.], 
on the outs, [Colloq.]. 
out and out, 
f He's a seoundrel out and out.) 


ÛJ A a fççulaSq 4 '(çulakî Q 
Sû 'g<)Sö 
Tdi Î akau 4 î yl w3 îç al aîö Xû 


out for, -êı-oSy4343 'Gl3 J» ÛJ44 j0 
out from under, | Colloq.], Qum ÊL gak û cê ê yÊ J 
out of, çoye 4 (\) 


Htulûê, lı sa5 sao, laî ay Ûal f4J (Y) 

f Out of a lundred people two were chosen.) 
Dênê d oj gp 'W jaro 'çşeele4 4J (TY) 

( out of te reach of police) 

. ( buildings made out of stome ) :aı (t 
. f OHE of Spite) :» şeya *(şğyaan !d (0) 
f 0ut 0f money) :c şû qa !yqı (\) 
( They were cheated »ut of fifty dollarx.) J 'ğıya-J(Y) 
out of place, gp Ê takî ak ça 4J 
A0 ûpp Jl Wi bûnê Qa û 
. ( He is our to get you.) :çaySêlaãa :;la ù (jw Jj) 
Do geyana î ySejeo (O) Lg Û k53y0hha 


out of sight, 
out to, 
ouft- (out), 
f oufbuilding, ourparieııt) 
„ ( OUIDOUNÜ; OHICUSÜ) > è şojoa yo yaa to yooo j» (YX) 
ik êg) tA ÇOLA HAL Bej kS MoS êa) J Wê&l (Y) 
( outrun; oııtdo; oufrşelti) 
outage (out”ij), ı7. 
f @ power ~ lasting several lıours) 
out-and-out (out”'n-oıut”), adj. 


tê avê g 'èl u Hala Saa) Ù 


toda l4 4 ê ça au3ê û îj w3 

Kani 
outbalance (out-bal“9ns), vw. 4l cuslîulê 'ãl Gaya 
outbid (out-bid”), v.r. ûl» J3l) el (gljka) (995900 J6aekdl 
outbound (out^bound”), adj. . f an ¬ train) : s>: yê, 
outbrave (out-brãv”), ».«. J öaşy351)ê (\) 
ree gay Jet 'êlkêê gd (Y) 
outbreak (out^brãk”), 7ı. te yaadikî toyê ayı pŠu 'ûjsşe lk 
( an ~ of war, violence, disease, etc.) 


outbreed (out-brëd”), v.r. & v.i. Û <S4J Gu 5 «Jl» <k 4 (\) 


outbreeding 


outlier 


outbreeding (out'brêd“in), /. Çakî A84 cayî Jl êw kn) 
êlû& lı (A& (gegjegen 4J 355yê Joe (T) I9) yla 
outbuilding (out^bil din), in «<jya çS yî lê têjejes çarê 
AH QISA so bka le cak y3 Lo Aa18 ela gj) esl ASAR gl ÛÛ çogeges «J 
outburst (out^bûrst'), ır s*,ù (ala „çes lk mejî ùsş)kaê 
. ( an ~ of emotioın«, anger, joy, violence, etc.) :+ ,ã 
outcast (out^kast', out'kist'), adj. 


diyî edû yes ê ed4 êl 
Ra yû li o k3 (çãkkaS Medkeo yAkkaS Cj 

ganga „SAĞ ganga S45 CY) 
outcaste (out^kast^, out"kãst'), ım. j& ük lı lea 4 eSlwaS 
(Glüsslka 4J) jl e4 


n. 


outcome (out kum”), rı. 
outery (out^krî^), zı. 


Kal opa lê asê 

„AJ Ù to)al UI alê ($ 

ly a yê Sû ye9 l)ejû (Y) 

outdated (ouı-dãt^id), adj. ûjS lah b ' yU jyî 

outdistance (out-dis“tans), vf nl û çS dê çî yACAA 
outdo (out-döö”), v.!. 

(f He will ~ anybody in wit.) 

outdo oneself, 


'ûêyaSkêa toytsoynu Jj TO 


Çu Rêb Şê 4'0 Şê 4 aC) 
ûla o3) u Ema SÎ ja (YO QA uadaelj J ûs lS #lalkl 4 êU 
outdoor (out“dêr', çut“dör'^), adj. Û ççêgoyes çê `ê yee 
. f ~ games) : çûl yeûasd !eş)S çûyê urê 
outdoors (out dêrz”, out dörz), @@v.__:ğU çeyejes 'egejes 
( Is if cold ~ ? ) 
n. 
outer (outُ^ër), adj. 


. f She lovey tlte ~ .) .>şeye» ' e3 y+&e3 
+ gêğšAn yU 4 jana 'êyşêjêl çê ' eŠêjeê îy) 

. f~ regiİons) :<h xê: xa ty» (Yi 
outermost (out^ër-möst ), adj. & adv. *uãş ye» > js 
ezanê E 

outer space, lasu Û ççogeyoo lê) 
outface (out-fãs'), f akla çê als 4J ûla je 'ös 1C ıl» ( 
Sû 02S (esa ka yê tı weş gay şeyê (Tı 
duba) Uy KÊ > ayaû 

Qama (çl U sa4 () 

Samak (Êk çan4ayÛ «4Q ûlyAS U (Y) 
outfit (out^fit), ıı. „ (@ carpenter's ~ ) «wy«S i 
. ( an eleganî ~ ) :&ya ş Jx 'S )yQ 'J>&a» (Y) 

dul lQa)l U la (çê o54 Û) Wkaa o ledê (5444an (Y) 


outfall (out^fê!`), /ı. 
outfield (out'fëld^, ıı. 


Konê 'ûlala diyeyJa U 4vayaS rÊ) 

v.t. 
-outfitter fr.). 
outflank (out-flank”), WE. jS o gyeo (ûel9 c)yaA) ê!59ygey (\) 
Mên jj J)aa Û sana Gawod fêl laşî Û teyka J a (T) 
outflow (out“flö'), n çu teyej Iê kk) çêl ak 4 (0) 
ê5 qutê tS WA AMA 'ouud 
Hêajel çu WÎ (ç ARA gwê EY ea Mi J& 4 (Y) 
Hl Sea guhik (çonke ya hO apjea SARA (çu 4l çeuùka jk (Y) 
outfoot (out-foot”), vf. 
outfox (out-foks”), ».f. 


ûla JS şul Jêkkê (şewe yS yb eya ld uanan 


Er a e YEKE n 

fJ cşalîSoya) 'ãl û asıy5) lalê 
J Sala) 

J çyêWa) 3É )4au 4J 2 j402 ya R) 
EVET û Xav 


outgencral (out-jen”êr-ol), »./. 


outgo (out-gö”), ».f. 
n. 


AJ Çayê) 'OASdê 'O a yu4aa3 


ٍ 0S cotê (şegl fa (Y) 
outgoing (out”gö'in), adj. Hêjaye (şeyê talên, (0 (0) 
( an - ship) 

huda) 4 KAaeo yêr gos «Daykê (Sê) 
( tlıe -- administration, governmenr, director, etc.) 
urê ay QO yê Îka3S toye yedka gjç !ogeyeoka kê fe jl $ pay () 
( aR+: person) 
n. rayê lS çunê (çoa la (PÊ) (Y) sûsa 'OkÊzay (\) 
outgrow (out-grö”), ».f. ilyySa jA 4 jalı şÖag »jaa6 (\) 
( to ¬ one's clothes) 
[4J gay dey y8 'l ase) y8 la (Y) 
( Tom lıas outgrown his elder brotlıer.) 
apê) O95 êlê yösşey€ (Y) 
( to ~ tlıe bad habits of boylıood) 
outgrowth (out^gröıh'), #f..gö«aveyna 'ûsmuo, x8 'ö-)S4&aS (\) 
hayauSwkAS lı ab aa, êU SAMÊ fAxoy (T) 
( an -- of new shoots on a branclı) 

. ( Crime is often an ~ of poverty.) :«sa ya tı 'ela€ (Y) 

outguess (out-ges”), f. .dat G aa: (çûka a)lù aUüqaa (0) 
J aşî) lÎùê (Y) 

yeqi gên ùl 440 DAS) î4 
ûl yal (çela jy îdaS 

tl çes yegyeê (çê ken sÛ (\) 

e outbuilding (Y) -ogjoyo3 (gûaroJ, gi 
outing (out^in), ı5. Aaku (T) sûluta fok&aê (\) 
outland (ouı^land”), zı CE 53 (0) 
U «ÊSÊ j çê Seya 42pÊ 'leûSÊ p) gölSeje JuSejes 42J0 (Pl.) (Y) 
o ynS wy) yso5) 

.eqogea tala ykî tuwa (Y) LU (\) 

outlander (out”lanُ dêr), #. eSejenl MO ÊA, ÇEhaS MAN 
outlandish (out-lanُ”dish), adj. QIC ça KÊN (N) 
. f an ~ dress) : alê ù ! yax (Y) 

ebdê teka  *(ySayeo uaa3 (0) -saS (Y) 

outlast (out-last^, out-lãst^), w./. ti çû jSaê ya ûla) 
têlaêkaja !Al Oya elgeouaa bı ospaye- ûl) 

( Titese shoeys will probably ~ me.) 

outlaw (out^lê), zı. di u lkek a êl 4S «lê lê) yt (\) 
nika têl TwaS Nel lûla Û (Y) oy Sola Qul o Au ûk 
SO lelê pajê SUNDUS (T) êb €0 

o Ol9 di4 4 !g Û9 ê lı & (Y) 

rd kek êa U bl (çoyên)4aa) (Y) 

. (to ~ gambling) :;y)S«&èe3a4ã (Y) 

outlawry (out'lê Ti), ım .cy%4eud !ğu S«keood !çç S4êo.aî (\) 
gl b4 Û çalak ûy êla O ûN êb û (Y) 

rêka tû2 U (Y) 


outhaul (out^'hêl^), ıı. 


outhouse (out /hous”ُ), r: 


adj. 


v.t. 


outlay (out”lã`), zı. êaa< gutê jl (0) 

erêê (ode çot KS (çelê yê (Y) 
vt. 55 gotê aU 
outlet (out^let^), 7ı. Sayeê f sABaS H0 ea têyî (l) 


S4448 1a jpê9 (e34 (Y) 
( an ~ for one's emotions, energies, etc.) 
. ( the ~ of a lake) jey Ù !ejeas û çef ğa tAşklkS (Y) 
kêyê Mîna û (çS jê (çik jê () lU 0) (6) 
(el RSWA) gu şan Çû (9) 


ouftlier (out'lîُër), ıı. 1knS f So yU f So ea (\) 


outline 
->g4345o lS çê yê 4J 2gpo g454)k 45 qELZAS (To şez«5a]a» jS 
(çan Ûûyee)) ö joyQkşk çan o y4y45eyne yo jey 4j gi zla Sa4yn4ê Û (Y) 
outline (out“lînُ), ıı. Sa gla toykakS Make heykela () 
tö lu yes RÊ (çeşaê J44 45 al, A! o 02j) çe yak (Y) 
( an ~ map of England) 
le Üeyê U aA AZO ' (eze yên SWnêê n (Y) 
( the ~ of a composition, lecture, paper, plan, etc.) 
. f the story ~ ) <ã» y ^u gCyy Kê yS (6) 
v.t, So qkz ça Çad O te alla u kêaSkkê A (\) 
. f t0 ~ û SIOP)) : oa ySA&& yı 'Goy543y5 (Y) 
. f to ~ a plan) :yùl3 yı Gej çekên U Û) (Y) 
outlive (out-liv^), i CC tk peyk ye û ejêlê g30) k4 gU êj) 
4l Çap Ral gesa lA Ou yes Ol) 
( He will ~ uş all.; His reputation will ~ him.) 
outlook (out“look”), n. Sû0y5ga4a (Y) -ğkaa4 (Y) <S8 jy (0) 
lay Qã la (çeykêk Haze Mj êkê Û Ok (aa çokê (Ê) 
( a narrow ~ on life; an optimistic ~ on the future) 
[et WERI «i (ç)S%3 ùljl Tan WEDA uç kû Heku J tê) 
( The ~ for trade is poor for next year.) 
outlying (outlî in), adj. tepa û yare aaê sa9 !jAê 
( ~ villages, regions, ete.) ze» »,;g> 
outman (out-man”), v.f. „ outnumber 
J aşa tÉ asa la () 
outmaneuver, outmanoeuyre (out “ mo-nööfvêr), f. 
„Rêl çêla gê Ùla 4 ayy Û !JJ aşıyîSeya) `ê ösş) lê 
outmateh (out-mach”), v.f. AJ Çêl heys ya Û 
outmoded (out-möd”id), a4j. gAA)S Iû0 akil 
outmost (out 'möst ), adj. - outermost. 
outnumber (out-num”^bër), v.ı. 
out-of-date (out'ev-dãt”, out“e-dãt”), adj. 
(~ information) 
out-of-door (out“ov-dör”, out^a-dör”), adj. + outdoor. 
out-of-doors (outov-döêrz”, out“a-dörz^), adj.. n. & adv, 
< outdoors. 
out-of-the-way (out'ov-rı/4oe-wã'), adj. : a; 'o«az' < ,a (\) 
. ( an ~ village) : zaye» og, û, 


HAQ yuan lê 
JK jê 'çS 


> û tU taê) r wU Û (T) 

outpatient (out^pãُ shanU), 8. çüje kak J «5 «CWù A4 
lû şùa (şuêù) (çogê i se Seê 
jJ ûoa8 (sul JA&ê 

Jaw lA (ç Ê a3 (Î) a) 


outplay (out-plãُ), v.r. 
outpost (out^pöst'), ıı. 
erhûê l544, yı o j poyy) <J ege SA2A AS ASK, DÊN yj (S9) 
hoş (ySn Qal yaka lı (çê Û uz (çê3we2 (g) ağa Syaoî95 
AŞA Ak (H1 k45 ju kê ÇIT) 
outpour (out”pêr^, out'pör'), rı. .gšAka !,uãa: gê, sêla 
v.t. & v.i Sopa ana 'ı ê yAka Rû 'k Wê 
outpouring (out^pör'in), ı. tol yAkka Ho, ' êa û ylka 
. ( an ~ of emotions) : è3, ja şyoyşalka 

OUtpUt (out^poot'), #. 
(the ~ of a gold mine, factory, etc.) 
HdayaSn4ê (Çl Ak ena jW (ço)ga CY) 
Alê JÖ)aù u Jo) 5 (1) 
SAWA AĞ "6a4 (Y) 
DS Û ça WA dq Û je çh tû aw (Y) 

( The dropping of bomhx on civilians is an ~ .) 


anay4 (\) 


outrage (out'rãj), ıı. 


outside 


2A3 rS 4Asp06juo5 (f) 
YI. ûop5 Klkak Û gil3 j) e515 (0) 
Sû dşayl gaw ad) 'Oa l8 Q04 (Y) -Oo3uSeqas3 J3) (T) 
outrageous (out-rã^jos), adj. Hêaaeê (0) (\) 
( at - acf; ~ beltavior) SuêSe jayî Mayê ù aj) helê J3) (e) 
eJè yy (Y) 
biska Û Selo el) 4a oj ETA (') 

( She spends an ~ mount on ctothey.) | 
outrank (out-rank”), vf. 
outreach (out-rëch”), v.f. 


jl Çpayêly6ê 4aaxl 
HW Rê j a30) 'O aşê (0) 
o a5îêy9 da Cıwes fa yêu yS)a y9 (Y) 


v.i. Sêaêa48 lı SAD jo 3l) !ogêa 9)0) 
n. dû o SÎS 9 Qê Gakuêd g44 (ço yle (Y) -ûou802409 Ja Cıawed (\) 


outride (out-rîd”), v.!. tuya êl ga (0) 

Ola) 4 3Š4S) gU êrada e jt22yaa J CT) aa ge AJ onê 

outrider (out“TId'ër), #m «< JeaSsuJUÉ (ualş cul cw (Î) 

HO a jea eşkaççûdakê «J lı 4545-4a)[5 (ça yddıa 4Î Û 

j Je yk !Je yê tê kj la'l, (Y) 

qutrigger (out”rig êr), ı. ego y)a qetar (çîêall 

Š1 j kê TASA )S D4 (U43 qp4lê (Ù lkuda je) 

outright ı(out^rît ), dj. :ûšayuoka get 454a 'guAa (eda (\) 
(~ granîs for reşsearclı) 

. ( an ~ tie) :3u)şçaS çan ' ;\ yû (Y) 

ALÛ ê Jê jl Jû 4û sa4 (Y) 

OA qîn ù? 'Olpeyja Cl) ($) 

gah, jı -[Archaic] (e) 

adı, ê yeza, fo ywêla 3» [Archaic] (\) 

. f Alte rejected tlıe proposal ~ .J :çs yi yê «'çgı şa (Y) 

. ( He was killed ~ . ) :cıea şeoa *yA~Saa (Y) 

WW U 4 dû la ê 4 (5) 

( He bouglıt tte property ~ for cash.) 

outrun (out-run^), v.f. tal öe Sl, 3G) lı jûl ûk (0) 

AJ gaê) fê taê (Y) 4 ûSy51, JA&U 

sa qAGaed 4 lak 34'ê aşıllyeo (Y) 

«jp SU) 

NE (\) 

( at tlıc ~ of his career) :3»y«« (Y) 

outshine (out-shîn), wf. »jyeluê yad 3G) tJ yelê ya 3G) (\) 


outsell (out-selُ), v./. 
outset (outُsetُ), î. 


HW lara ya fal ûêb (YA ûy êllk4&ana ya tal 

( He ~s all his classmateş.; She ~ş the otlıer girl.) 
v.i. „o jû Ku jı 'oşaùlaê yj4k 'o y)a 
outshoot (out-shööt'), +.f. tJ çaê k êkê GU (1) 
ûla 425 (Y) LAJ KE AA U t4J aş Rêl aç 


v.i. Ho goged4ê ÛkA ka ta jk a03 tnê jaje9 
n. -kso y MÎS ya, Mal yaješ (kê (1) 


UR 3, a4a 4 'Olo e3auaa3 'ö 1y8Îka (Y) 
öj j j) faaa (T) -(sgeö fegeyeo (\) 
4ê 64 mî the ~)(Y) 


outside (out^”sîd”ُ), ıs. 


adj. gana yê taka (Y) ce gejeo (rk hySoyeê (\) 
. ( There iş aıı ~ chance of it happening.) :««s (Y) 

adv. .Joğ4ka eJlı 4 (Y) -(çed 3a foşeyeo ja (Y) -egeyeo 4J (\) 
Precp. -Sêyogêe gya» û *gşegyoyo» 4J (\) 
„AJ Cû, ' «&» :[Çolloq.] çY) 


at the oulside, 
outside of, 


aA KI 


.oyojed 'çç§êşo)e» 4Î (\) 


outsider 


outsider (out-std”êr), zı. û Kû, ' Seg û ' Se yes Cl) 
o akan (pS yeka Kaçça dÎ yal KS kRywaU TT) 

outskirt (out^skürt'), zı. usually in plural, :z& je. êi ykî 
. ( on tlte ~s of tiıe city) :)p< Sal 'Jlğ o jaye» 

outsmart (out-smãrt”), v.r. [Colloq.], 


rê oa êkê 
4 lap F56 yU 
outspeak (out-spêk?^), if. êlktjaa ged tel çay jö Jdesdao- ka lV) 
ûouSll ya DOZ Û 4 têy DOZ û (Y) « ÛJ 
vê O oaSg pla DAĞ 4 t05 DSZÛ 4 
outspoken (out”spö”kan), adj. ta yee» 4 'goa 4 * jj, 4 «<ê 
. (~ remarks, an ~ oritic of tlıe g0vernntenı) :_ğ)sça se» 
gutspread (out-spred”), ın. & wî, t%yêjya yk hegeo lS aa 
û kûS Te ja au) 

n. 
qdj. 
outstand (out-stand”), v.i. Qayoyoyeoka jû) 'ûsşa lJ (lj 
êlek ê8 4ı OK Sanon (  çûdaS a. JJ32a99 Kê 
v.t. êpyaaeo tûl SAÊ yn û) (TY) -Ooa5 lkae cı 
outstanding (out^stan“diı)), @dj. *ış3ya& ea :)Go : sêğj es (\) 
( an ~ landmark) : y)a ,s- 


uç a 'oya ae alê 
ER 


UU lal Mayî Ma j) Maa aasdkê (Y) 

( an ~ studenf, person, aciıievemenT, etc.) 
. f ~ debtf§) :» şê» yU ççaaral So y43o gl y3<ù ` l< :i. (Y)ı 
€ ~ i§yteNj ¬laSasl qı è j ya "> jl) aê l2 
outstare (out-stêr), wf. Masa çê Jl» J olalaada lon &ê xa 
ûk lS a êê la aze ù ala (Tı 
outstreteh (cut-strech”), v.r. Lo LÃùSI, teyes yS (N 
ûrSgAana peyên Sa 'G3yS paê (0 
outsStrip (out-strip^), J. Hç yanda NoS nê 4 came îlêk nı 
4W ÇaşaA U ( 


Š2) 


outtalk (out-têk”), ıı. 
outturn (outُ'türn), /. <A 
outward (out^wêèrd), adj. „yS öjoa !o şo ye3 te jayea a (\) 
ögolon goyia togo yen i (Tj keyn hakû "Uu dY 

êê yk * lÊ daê ÇçA« (bı 


ue AS qu ê9 au b9 


adv. Ö4 Jê !oyegoa Ja (Yi eSegyeo lê yeyes MJ (V) 
Ji>o4ı4) MZ «u (T) 
n. Sakê Û pia (çl lea (TO a gogeo (çşo5 foyoyoo çera 0) 


ZnS gaz O64 aa, (Tı 
-outwardness (1.J). 
outwardly (out^wêrd-li), adv. „egoješ da 'aşejeo kl (lJ 
ulu 'guu«J nA j w (Y) 
( Though friglrened, sfıe remained ~ calm.) 
outwards (out wërdz), adv. 
( The two ends are beııt - .) 


outwear (out-wãr?), ı.r. 


Do jojoy şo Aa 'êşoye3 


tûn O ha2É4a !O 5y axû (\ 
tu Qaşı plgeşyê gûl (T) êmê cîlaS 4 j O UZA IS4 Lj; !U saye 
AJ RAS u 8U) 
outweigh (out-wã^), ıw/. 4i Çay aşî II Oç Raw i) 
ust gel 4d uu 'W ao y& € (YI 

( The advantagey of television ~ ıhe dişadvan!agex.) 
OUtWÎÊ (OUL-WÎL?), WE j Ou (çawê ka) Jalsa 'kÎ Ou e3) kê (\) 


J yay5 xi, -[Arehaic] (T) . gêllul) & ûsa ! 3A4 


ever - 
oqutwork (out/wüûrk”), zı. Aka doyê Û ç(gWû yCn 
vt Sûlae laet (3)5 yl y3 (Y) .4J çuj5 gaê JAA&U g3) () 
ova! (ö*v'!), adj. .rtnS ûn 
n U an nên an nd 


6517 


ovarian (ö-vêr”i-an), adj. 
ovariotomy (ö-vãr'i-ot”3-mi), zı. 


lat ja8 Û çlSaSDa 4 (34a 
Ùl3«SIja (a ÛûA jê? jûd4pê 


(çul) 
ovaritis (öُ va-rî' tis), a. lo«&1a çûş)5 s44 
ovary (ö^”vêr-i), #. GIS aê (çla«&dùa (1) 

Alanî (Seya çi yAS AS dyê (çoyka yû «ù yû (Y) 
ovate (ö”vãı), adj. NETE 
ovation (ö-va”shen), rı. tokan u0 jı «kuz 

Heun8 eSODySa) çilyêl 
Qven (uvfon), ı. ûqê toa Sazî 
over (öُ”vër), prep. bi jAkata f) lad fy4aewk (Y) 


f Tite branch hung ~ the house.) 

( Tltey hourded ~ the window.) :(ga yıl» têyê 'oê Sa (Y) 
. ( We'tl discuss it ~ dinner.) : ,ç'saı (Y) 
. f She spread the syrap ~ the pancake.) : y«-.aı (t) 
. f She cast a spell ~ ıhne group.) :_xx«a (e) 
f He will preşside ~ the meeting.) :p\ p5 'o3)5 ã^&)yAa yx (X) 
. ( The bird ftew ~ the lake.) : xua (Y) 
. ( a city ~ the border) : şa» şı (A) 
( ~ the whole country) <û yê ı yata û '(ç yal şeya (5M 
. (~ a period of several years) :,g%»ya J tçlSa 'ã(1*) 
( The sandwiclı cost ~ five doflars.J) :4a Şu) 0`) 
. f Stuy with us ~ ıhe holiday.) :ai 3<5 yu (\Y) 
HA re A fol lea (YÊ) Gas kêb aj 4 (\Y) 
. ( to go ~ the bridge) :ı ycn şen xa tA (\) 
. f They were gone two hours or ~ .) :J 9u,» (Y) 
. ( Te wound healed ~ .) :.s;ş+a sy s (() 
f He took out his money and counted it ~ .) :» şe ye-»al (f) 
. ( The tree fell ~ .J :t3 yu; 'lo yan ù53ş«S (e) 
. (f Turn the page ~ .) :+ şoıulaa tol AS Jka (Ù 
. f Go back and do it again.) :+ş,êlhas '(ç pêd, y«a- (Y) 
. (~ in England) :aı 'ğ ,J (A) 
Qê SRSAa da o yaSê qeyka Û DZ jka cela 4 (0) 

(f Tlıe party's new policy won him ~ .) 
. ( Sign the check ~ to ler.) : yi y€6'hA8S a è yaSûkaaS 4l (N®) 
êl) haka fala) faut (\) 
. ( The game İ§ ~J) :osşyz Ae 'oş;şîla alya !jiyê (Y) 
-eal) (6) .eyelaya ya (Y) 
n. Zana gile dJ 3l) fe3U) (1W) 
HesSûna Û J res qalê 4540 Liu0 4J 4S 4Sayal p€ (Y) 
o gkkn yk lû yaaa tA 
Had ayakê kı felnl şê, şşada 4 (N) 
-oaşîla .ü)5 !eyyila çı! fla (T) 
Teyê kaya '(ç a40) y4 'o jd 


dv, 


adj. 


v.r. & v.i. [Archaic], 
all over, 


l3 )aaaka 


over again, 
( write it over again.) 


over and above, -gÃze yal Jl) fJ 4Ka td ul) 


over and over (again), ã&su ıu Qa gilo Jl jb el 
over- (ö'vêr), LEsênryka yþaa f yS jk bka (NM) çşûhua kK hk 


( overlord) 
. f oversleep) : j) Kai f jon eJl, «J (Y) 
. f overpass) :a»şeyan (Y) 


overabundance 


Jo Jè 
-overabundant (adj.). 

overaect (ö^'vër-akt^), v.r. & v.i. OHùl jp) pê yeêw ağl, «J 
Tçun&ğê kê) 
overactive (öُvër-ak tiv), adj. .g')ö çe 'Jas>»5» < J0 s2)» 
overall (öُvër-êl), adj. lı Û ac ts ayana el pSû5ky leka 
overalls (ö^ vër-012 ^), ıı.pl. > (ç«sa) g&layÜ 4b dû çîyê 
url lala yU (çAayl Ja ÇÊ (O8 giaû J (çu5êy 04l age yî „ka JAl 
J< 
overbear (öُ vër-bãr^), f. <azk Aa bı çel gê lok (\) 
Sûsê lew l3 yA ŞÊ (il Awou tO aê eg la fûul aa a) (Y) ka 
overbearing (ö vër-bãr^in), adj. Hola yaa) Je u 4ı î aê) 4ê 
. f an ~ manner, personality, etc.) : aayl> yx î  3İayea 
overbid (öُ vêr-bid”), ».r. & v.i. (giqjaa) ûo5ak) Jêaval ala (l) 
(gina) çênê yı di ûla Sl) el (Y) 
n. Ay 454ê j AJ ölaa Sl) el (Y) Eê Sal) 44 al (\) 
overblow (ö^ vêr-blö?), f. « çl» & gaya »lu&Jj«4 !'ö3ac (\) 
ula LL be aS J lûAkÊ) OS lar Sê 4 (Ti (HÛ (çU) lsa şe) 
overblown (öُvër-blön”), adj. :ù y9 *yo< 3ö '*»êk€ 33 () 
lêê a0) alî «J Ra yşê (Û) ago l (T)  cakddedla AS jA& 
overboard (öُ vêr-bêrd', ö^ vèr-börd '), adv. Anama ÇÎ) 
û gÙ Ja #kaçêêê45 Û çalan (êlê anal (Y) » yk ç2kaS Û J4l (êl aî 

( to jump ~ ; to tlırow ~ ) 
go overboard, [Colloq.]. tû9 e şkan oğO 'OanÎka Û (ê 
„o gege aS pÖ al tija ûs J24 yedka edl, 4J 
overbuild (öُvêër-bild”), ».f. tS ala Muka4 (l) 
4J Oo Sa yu ao ka su 4J aU) (Y) -ojayê gazn) OJ Sîkj u0 
Sk yas a k8 aka ya J oU) Yo aS yÊ 
overburden (öُ vër-bür^d'n), v.f. t TERM 
RAvdRAÊê Q3) ê qê 'Onllawêl3 
n. wadî SOV 'OLS Sakê 
overbuy (öُvër-bi, v.r. & v.i. (aS Esl cuma gla Wl sU) 
overcast (ö^vër-kast”, ö/vër-kist J, ı gök ba: xê (\) 
Jiuakjê Guknz şa 4 êlaae edlî (O QGalijalo U ù çepîlêyuy44 
(ura leê jlj) 


adj. gJluanka liç la pgkê CY aA al9 (1) 
uuao „o ll 4 (T) 
v.t. ûrê jal9 tû9 Ê yu û95 bG (\) 


Cama pîa 4W îja ewlê ul aê alayê (Y) 
h2lê jJ) çlAša3 û e yA ao (T) 
overeharge (öُ vër-chãrj”), v.r. RAYÊ WA 
hl Q3) 4p la 'Oa54AÎ Û OSa51 jl 8U A kêvî 4J 

( e were ~d for the eggs.; That grocer always ~s.) 
. (to ~ a gun; ~d with electricity) « ,<3 Sa j) (Y) 
rûnanê) û Go gla Caw paa Û çe J3) 'Oaynlkê Û ûe 'Oo935 Ji u0 (T) 
Sû Qaşa 29k "Û AS OAazê 
TI. Mak jS lac ûtek843 445) a y3 Sba Gû) (Tı çS Sê (1) 
Dela 9l) 'çsy5 J) (Y) -o ûJ oya çul 
overeloud (öُ vër-kloud”), v./. (edula uwa 4 ()) 
Siwê fOyS kö ylayau (Y) ùuS «lÜ (Y) 
rûya ê Û tû Ajal» ak44 4 
Ca û ' lU tall 


Hû sêl) 'Ougello uwe (0) 


v.. 

overcoat (öُvër-köt”), ıı. 
overcome (öُ vêr-kum”), ».f. 
(to ~ one's enemies) 


overestimate 

. (to ~ obşstqcles) : ci şı yan !a yu (Y 

bê992 06 ibê al 'ÖkA&S4 (TY 

( to be ~ by illness, f/umes, etc.) 

v.i. . ( We shall - .) :ç şı y- 

overcompensate (öُ vêr-kom”pan-sãt'), v.!. Gana ça 4 3U 

oyûıla gŠk lı o yû)S 3a Ga Jı olal şta sooaı ol, 4l !4)S Jı asenê 
yaw Û) a ay5 

overcompensation (öُ vêr-kom pen-sãshon), /ı. „isa 

e lêş jjed) + gûla pk Û ejy4û)S 34a jı Jok e)laùê «J 

overconfidence (öُ vër-kon”fo-dens), zz. J) lali 

ûy 3ê 4 la 

overconfident (öُ vêr-kon”fa-dant), adj. e34» ğlaö«& «J 

. ( He waş ~ about his ability.) : Çay» a ç> 

overcrowd (öُ vêr-kroud”), vf. .ç>,< lue a3 3) 'ö-u< ÇG&®- 

overcrowded (öُvër-kroud'id), adj. +êuejê G3) 'ğûãaw 

. (f~ homes, ştreetş, citiex, markets, etc.) : u3 
overdevelop (öُ vêr-di-vel”9p), "f. ga + e je3aa e)laba& «1 (\ 

.(~ped muşycles) : sa yS», şe& û öã*- 

ahû j) ûSuS JÛ ja; geyêsou3ê ol) (YT; 

Jeş4a e>l, 4j togegeddêl )S gÛ al (\, 


QERE 


overdo (öُ vêr-döo”), v.r. 


f He overdid his part in tlıe play.; an overdone scene) 
( She overdid her apology.) :ğl3),şxa û ù8 cıwa ya J al) (Y, 
. ( Work lıard but don't ~ it.) :>)yS » «o (Y) 
. ( Tfte meat is overdone.) :>3ş j 4 
overdose (öُvër-dös”), ıı. 
v.t. 


Cana ga 4Î JU) ( lejad des 
GCemaz ga 4Î Ol) (ço legel Wao) tûlake Cı za 4J 3U) (çê lages 4a, 
9l 
overdraft, overdraught (öُvêr-draft), #. 3u au (\) 
QaSAÖ lı KÎ (çöraka Cı Qù U jS Û kS şû (çoyê) GOl 4 O ûsa yel 
Hê lk4ê8 e3 ê ja. g4a çş43ê lı J4 (T) 
doya bi oyaî çofÛ yuece aynê çişna (Y) 
overdraw (öُ vër-drê”), v.t. Şo gyal cı GûA ges p3la) ajla (\) 
Kûlaa5 a r5) û ÃùSI ö0 (T) -1JASAOU 4J (ç34j44 4ay48 ya 
(eyê a8 dira) okSš Jê Ço û2 al, (Y) 
overdress (öُvêr-dres), v.t. & wi. ÇE yayJe êwa 4d 3U) 
Toza Jê sû) 'öoa5y44) (çi06 
( She was ~ed for tlıe occasion.) 

H. (uûn.. AI pt coy) oooy Šê)yxa 
overdrive (öُvër-drîv"), zı. RR TEYA N Zy 
gûl a5 '(O ûla S4 
overdue (öfvêr-döö^, ö”vèr-dü'), adî. cı 4ê) *a»5,«5 a (\) 
. f This bill iS ~ .J :s şûšo yl jo joyyîla ço yl i15 4X4se3 
toş gê yS Ö6 Ç9 çS 4i toa aaSi pu ()) (Y) 

( The train iş ~ .; Tine baby is ~ .) 

. ( A change in rhe law is ~ .) :+»;l)yS& ešêq »aşîla 35 4Cûseu (<) 
qvercat (öُ vêr-ët?), v.i. Oo2l9ê a30 'ö93S qulên) 
overemphasis (öُ vër-em”fa-sis), /". to jCa $e )l aş 

-G535 (galî 4 

overemphasize (ö vêr-em”fo-siz”), v.f. & v.i -è)&asa 

yt (sêyê 4 feyêa)yS 

overestimate (Öُ vêr-es“te-mãt'), v.f. têsê 3jj) 4 

. ( Don't ~ your abîlifies.) : ,x&aJa û û3 êj) 4 

n. SU lösaldka Cı GÜN 3) 4 fû)akê 3j) 4 
-overestimation (#.J. 


overexert 
"overexert (öُ vêr-ig-zûrt), wf. & ıs, 
SûnpS GAS jö 'o Û e aaê 4 Ol Olu 'êo5a9590 pê sû) 
-overexertion (/ı.). 
everexpose (öُ vër-ik-spêz”), ».f. 
negEua)yê lı oêpSAA j) aS DD aê say LT 


Û2 jek J JÛ :\\) 


-overexposure f.) 
overflight (ö^ vêr-flit ), ın Awaya j akkljo çölsy se ayê 
overflow (ö vër-fl6?), wf. CC çuallkdaa J jü 'eeslêj lê ykaš vl) 
ûjen (şiş) Saa Goa5S ga (T) -eR9ğu aû J 0D 3 û23 (0) 
Hû2 ju uwa AJ fuşua 2oo ta4) CÛ J 'ùğ ü 
ûl Jo J lŠadê çul) a64: Gayalka (Y) 
( a man ~ing with kindness) 


v.Î. 


n. yalkaÜ 4l 9U) Şêêl, to3l) (Y) UY (YI So J JÖ0429.4 Kela) J (û) 
Jj4 (çê jeu teal) (çakê eêd22ê- P5 (f) 
overgarment (öُ vër-gãür manı), ı. La yeyos Jela 
overgrow (öÖُ'vër-grü), ıf. & wê çayek goameua8 uo) 
o yWêŠÃ yeka gûlwlêlya kala 
( a gurden overgrown witlı weecds) 
. ( The hoy overgrew.) :>; şey x8) kê 'Gymee Ê oo Ot") 
û95 èz Jûmeya4Š gj, eu l4ê (Y) 
overgrown (öُ'vèr-grön ), adj. 
Der lev Ù 4 U) tJ) Ma seyaÈd Dak Sa Hej akÊ aa aT 
( an ~- boy) 
overgrowth (övër-gröth 1), /I. 0a gane Jù „Kad ı\) 
RA TE erd ê ME Ka ea 
rêydldaye yk Sama gan 4 3l) tûya 2ua48 Da o) (T) 
overhang (ö^ vër-han”), v.f. 
Ja yAkada kÊo kh TIONS Û mîka (TO Lagu SÛ ou tê yan Sayê 
( an ~ing denger) >» 


û ja4. 3A8 < j A aa i N) 
ana 


Li jAaada Tê gk yS ay4 ha ÇI) 


imazl glka Isa Cd 4ı a yo a80), (T) 


v.ê to yASa U yaka aJ ölo pî) oy a şelûkk al heyê j ayê hwa 
eyê a yllyê şûrî ıued e şal 
n. DI RET EY E JOrÊ açez "r3 ye9 (\) 


o go yyayê J yê yen ÇARA Hç aç ê) si530 Smn2ak (Y) 
eqa ayê lı (skê çes (T) 
overhaul (öُ vër-hêl?), wf. *,ê- S35 »e9uu 4 ùl Cı () 
leyê Sl »)Ü dej (aka gka8k4e) ey05 Jl U ew (e) 
( to ~ an engine) 

ERÃAAMa po yedkyAÊn re yûnAÊA (Y) 
n. 
( to do an ~ ; to do an engine ~ ) 

overhead (öُvër-hed), adj. 


o qûl So) («aS na) ça Qly4ên çeys055 Jl 


ta geya te qo yak j gal 4 (\) 
( an ~ tigltf) seya yana 
.( ~ expenses) : çı8 ê Sefo» saye «û 3ü (Y) 
aşi lê (çörlS dej) daxça- lS pS lı OW Ou SE je xue (l) 
utk ç Slêyê AK, aa Cê (ak iS dla o be5) aû oS 
( Our ~ is very !ıiglı.) 


ajel 1k Gu) J kS (Y) 
adv. 
( the stars ~ ; look ~ ) 
overhear (ö vêr-hêr'), v.f. Û û ja û çaşı J of 
.(oyè ya çûl 4 û A5443 g50 Kere QAwkÊÎğkeêd 4a 
overheat (ö vër-hëı^), ır. JuoS aowÊ GÛ) 
v.t. . ( Tlıe engine ~ed.) .>» e5 šè 
overindulge (ö vèr-in-dulj”), vf, 


Do şo jkaa gr Û Û <J Ce yek gû 4 


oeS SA¬ 4 Qû) 


'osa5S Jê j gala a30 


overnight 


Hê0Saankalna 3ı êka) lJ j şeta yosS eye 3 ut l0 
( Don't ~ rhe child.) 


wî op S Jê (ŞA) Jı ila a3) l038 ka Û3) 
overindulgence (öُvër-in-dul“jans), #. GA) j) «la 
J3J5 Jê 


ov erjoy (öُ vër-joi”), v.r. o5 olo lê j) '0538 gêŞAÎo 3) 
ov erjoyed (öُ vêr-joid”), adj. ê ğAja aj) lkae !ç LÊ 
overkill (öُvër-kil'), ıı. tasa e)laûaî al (€5)15 (\) 
Je94a edî, 4J (ya) ê yS yêkêy8 (Y) eoka Cma şîa dÎ (Xê y15 
overladen (ö^ vër-lad”n), adj. Huwadl JU f08 U 
ov erland (ö^vër-land`), adj. :ısa&š yy, a lsa Cû A 
(f «ıt -- journey) 
ddv, êê yk Nasê gd 4 
overlap (öُ vêr-lap?), ır. & v.i. (J Hêka juewka2uk (\) 
ûmê Û tw ya NOwû diq QIKA2K Qûhê êlê) out 6a5 
tû9 şa J315 lava 4J (Y) -ej3a aw 00S) 'um ê gı54]aşa doj ù0 
Da ykaçç Sana ÙK aya 'O aa y4n fa An 
f Mis visit and mine ~ped.) 
" Haa qÛ aşa fû apê fel aaakù aşa (\) 
ùapu4a83 ged (Y) ûe J Ç4 gê) (Y) 
j4ı Aka aşa (a şê (Ê) 
ov erlay (ö vër-lã”), v.r. do jkzada l3 lê gu 5)u l3 ywa4a (\) 
ê lS OAHRS paj 'Ola WARA 4 ayanD) Û ênê jala (Y) 
ês Sian 'ç3,8Î3 'Ça)S gwê JU (Y) 
n. oh45 qa, (Y) (eyê laeyIN (o çê ea 4S SkLù, Sldk ya () 
Ha kal (çê 5 uz Gû ykel KS abê yê)wê l5 ax lı (Y) 
overlceap (öُ vër-lêp”), v.f. ûlaağl lo yaaa CY) 
SÊ Sha AZA fû33ly4a (TY) 
û WAE ta jS (WÛ çalan td), uJ) (T) 
J4J 2C3 tû3 êj ça) l uk ödllal4 
Çaye egþĞlyna 4 pj Ja6) çl yaS hl) ta jj QO Jr lkae 
overload (öُ vêr-löd”), vr. o lI ol) cul! Ûã evdê çul 
n. -ûlu€ Gul 'fova2ê (ul 
overlook (öُ vêr-look”), v.f. Sûrûlay hiyê (Y) 
0J5 y44-+ ö gê 4a 4J (Y) 
rûû (ra qpM 'GS Sha KARA t(pûayû (Y) 
( He was ~ed by his employers.) 


oyerleap oneself, 


ê yû Û pl fo ês lê 'lnêğja Û Jl (6) 

Hêna cilan lê 'O005 (çeul5Syeyta !Oyy5 ê y4aêe (0) 

l5JS ogogla 4 'a yo Wùqaal sl () 

n. uzaS kûda payed kak C0 aja 4S ûjê S223 yê (\) 
ele) çS Quşalluê 4 gla S0444 (Y) 

ûl kÊA Cu pl tO 44a tûna? (Y) 

overlord (öُvër-lörd”), zı. „l€ 4ıe oJ ççeyya& 4an (\) 
Lê Û Nû lakaeu go yU fele (Y) 
overly (öُvër-li), adv. Jl) Cak 
overman (ö”vër-moan), ıı. y&aalas (TY) -eh&z 4 (Y) Jt5 44 (0) 


vf. ù Ûl9 Jı 1525S disk şak 4J Jb) 
overmaster (öُ vêr-mas“têr, öُ vêr-mãs” têr), wf. CC !gall« 

ûqatll) h444 
overmatch (öُ vêr-mach”), v./. AJ aşa êU 


n. Û gla Û Û ave ÇeS4ehedle 
overnight (ö'vêr-nît?), adv, Hu yak 4l tya kı tawê (\) 
. ([ stayed at their lıouse ~ .) : ;a& da > 

go4a92l) (çeoliyê faşdêa (çu (Y) 


overpass 
Weê anada, 


Inê Jê weê en ÇAQ ûJka towa los yal sla a (Y) 
( an ~ journey) 

( an ~ HESI) è ae Sû yek (sS) 
( an ~ bag)  y«& Ja; > ûša,Sa ja (Ê) 
. ( The situation changed ~ .) : ;ısè a aw ` ja gêj8 (9) 

n. 
overpass (ö^vër-pas', ö"vêr-pãs'), 
oa ARÊ lo gyziyaeoo Jê çSkÊ) kawê 


J2y çok 
3a deş aS AS, 
vê, o gên ja Û Ou Ak hû leyla Aw (1) 
KS day kba himê aa la (YO A cayêk) lO aeu4aa (Y) 

Ê ak CÊ Cı (e pÊ da kwê 
overpay (öُ vêr-pã”), v.t. 
DwwaS A û pa) el (T) ûla çilo lı çok ê J TON û0 ali 


tu48) ûlS3eg la Ga, 4J 3U) (lj 
v.Î, PEŞIYE Mê 
overpower (öُ vêèr-pou”ër), sf. cgašlğaa 'ösakdlğ yaw (\) 
lala jay û0 (Ti -Oou8 owlS "êa ya J o24 (Y) 
overpowering (ö vèr-pou”ër-in), #dj. >a yaz `>as 
. f an ~ smell; - grief) > J a ¬ «<S 
overprice (ö vër-pris”), v.f. QÛ ak ıÊ yêgû 
ÖN gawa jû êşî 
overproduce (öُ vër-pro-dö0s”, ö”vër-pro-düs^ı, ı.f. Jb, 
lin SR a guO Gaz ya KÎ al) tO Uza gk jû Cay 4j 
overproduction (ö vër-pra-duk”shan), r. û2» 4j 3U; 
ûmSRka payê JJù 'enayaz Cı Ûû 
overrate (öُ vër-rãt), f. CS ca cak şla 4 3U) çûy ûU) û 
. (to ~ one's abilifies; an -d book) - ù» 
overreach (öُ vêr-rëch”), +. êeu4a48 J 'O-a5 a55 (1) 
ûgab a lo Tol je a00 Pala (TY) 
SûlaKê Û dêlî jAazî '05a54 ya yûsm nanê (Y) 
gle Îsê 4ı çala ¬ al Galaadaa (Ê) 
bê, çÎ cle ù aşall) lOê GAlkk (T) (A23, ÛJ 'öueaaaê (lj 
û9 Çeyate (Y) 
overreach oneself, :;),5Qlaa yû 46ê jy60 j 04 Û KAE 
û o6 lê Ra 3y 3k) pê lê «J 
override (öُ vër-rîd”), v.r. @ Oeao GöĞpa ka j, al (0) 
to yêkî Gûr Jê) W1ê (Î) (Y) HÙ Jg255 WA Ma jeyê 
o qAikwo ê yil) kiika Mo şal lu şka OH S aka (e) cê gin al) kalak 
tûlê (ê Chl gaê tal ku ûî (Y) 

( He overrode their pleas, objecfions, etc.) 
ûruS Aa l9 p44 ÇÊ) 
ejeaêê) e yS aa aj) lekê ae, (9) 
eç lS yn2ša) 0JSeak3 j AsSaîlann pu-k152 (\) 
û ll lad ê Û Ol ASI jyaê Co A8 (Şê 
J0aşe Mogas) Jı "ae aa (M) 
Qlaka) oma 'OkÊ ja J l044 aêkÊ (Y) 


n, 
overripe (öُvër-rîp”), adj. 


overrule (ö vër-rÖ0l7), vf. yosêlk jeya 34 u ka Û) () 

. (f The general ~d the captain.) :a 8 ça Jay OkL)K û2 lj 

a «a OM lj (Se) 

. ( The judge ~d the previous decişion.) .+şa3)S Jüsa ua (g) 

û05 ûr uğota lûl llke êa og la 53,8 (T) 

overrun (ö vêr-run^), f. :s&jalu yeyê yeyê la 'inêHI» (lj 
( The flooded river overran the valley.; 

The garden was ~ witlı weeds.) 


ada çeyek ê (TO) gak cewê sawê ( 


overstay 

lk daka (ln jl) eya y3e bûk rY 

. f His speecft overran rhe time atlowed. YEME 
delala ka) U ha2KÎ) 4yê ge yRka ê as jk jy re 
Dua ûna, J54 [Archaie] ı1, 

Sêaaaqaanê (Y) UT) ç kalkê 'ç aşadaa tö, g (\ 
n. ayyaahû (se) cT çalakê tûl), g 0 ( 
rûa428 çgeola f) -ölQ, J qgeSl, 0) (T) 
oversea (öُ vër-së”^), adj. & adv., [Rare], - overseas. 

overscas (Öُ vër-sëz”), adv, 


Wa 


to jeges lêda çeyeyea 

- (to go ~ J ¬ oe gyo yal lı jt yal 
„ (trade) QU to yjajoy Êl ça leşeges çê (\ 
Helez (şgasyal lı uza (TO 

oversee iöُ vër-së?), v.f. (OS cuêêg lê 'O45S çê lS şe y4s (\) 
oyin aa Q hêr&êa ([ObS.] (Y) -GojS çu lE ez tS lk êa yA 
overseer (ö/vër-sëê“ër), ıı. 


aj. 


N anên ra nêva 

Wao yayla MASa yay lê Moke jl 
Cay şa 4l ab) YA (Rê ê jl) (0) 

ada ORA (a kûl lalê (4) jo Oli 9342 004a4a Oj) (Y) êê jaê 

f to ~ an idea) : ,, Akãš aS sj) 

overset ıö vër-selُ), ıı. lata tul gaê tö3)5254a (l 
ou5 alyê gelê Jêk fl ûŠ j 'OJ3ly4Ê êş fa yal aSÎka (T) 

yîatad lû) (êÛ (3 JöO (Y) 

oversexed (öfvêr-sekstُ), adj. KK YA 
overshadow (öُ vër-shad?ö), #1. cajS lejawaa ua (Î) () 

hl Oa RR DS hiyê yal teka) e jo yi)k osy8 (Yo -ö4)5 sÛ (&) 

.( His fatler's death ~ed his son's iliness.j :,šùs J çı 

overshoe (öfvër-shöo^), ıı. ¬ galosh. 
overshoot (öُ vër-shööt?), v.:. 


oversell (öُ vêr-sel”), ».r. 


ê lê vJ tu Sêda go (\) 
uyan spl ya ço440 Eyê È tha j, Sl) (YO ûoy5434î a şûl yu 
( Tfte plane ~ the runway.) 

HÙ232995 Jag3ka 4'0 apy4a03 (Y) 
roygagk4anê tO jj ua) (T) -o5y584843 j ga4 (\) 
overshot (ö'vër-shot”), adj. è gala o» (çoye yaka çeyaa (\) 
f an ~ jw) 


v.i 


OÎJêM (Şêqşê yêr (Ş yay 4J 4S (ço yû yu o ytkly3eu (Y) 
f an - warer whlıeet) 

oversight (öُvër-sit'), ıı. Lrhê yaka feçl5aka (\) 
Qu jaj qûlê qa tk bi hakû 4 4S cuuaDko3 ûji (çêkê :alaa (Y) 
oversimplify (ö vêër-sim”plo-fT), f. yela kêsa çè ù sj) 
öûağ 

-oversimplification (?ı.J. 
oversiZe (ö^ vër-siz”), adj. Also oversized, „JO aj) () 
nÛ (çêlê lı eJl, 4 3a yk8 (Y) 
n. Jı JlEaQê e jl aêÊ SR (Y) J) J30 uSnelljwê (\) 
overskirt (ö*vër-sküûrt'), ojejeo çe) yo) 
oversleep (öُ vër-slêp), v.ı. & v.i, çj, a desaş jeya Ûca 
km go JO f balat ga «J cÖajo 1a2 lw Û 
overspend (öُ vër-spend”), ».. tos» [Rareê] (\) 
. ( overspent with toi) :çsa '> 2p Û )ûã 
- f to ~ one'$ income) :a yayê guê J3l) el» (Y) 
Hû0 lS gutê Suka aa 4j 3o0 
tO nS kê tO bejê 'û>8 J) 
-anl44 Û û 
kakê tC Do gjas tû9 J) 


v.t 
overstate (öُ vêr-stãt”), >.1. 


overstatement (öُ vêr-stãt“ınant), ıı. 


overstep 
f He ~ed tis welcome; >, pa 
overstep (ö vër-step?), ıw# ua AW "û ay>geo gap 4l 
f tû -- one's qutlıority) ù şayî sx lae) 
overstock (ö vëêr-stok^), ıwf. “4jayê kêyê S5&ka cao Û) 
alla U ZA apê 4I cü RÎka Sel mo sa J Jl) 
ü & lana: a25 Cad aq 4J Sl) f 1K ja, okoS o auù (Ya 
" ji Kikan bs So leke Zuka şa 4J 3U) Sk 90Ê 
overstrung (6 vër-strun '), #dj. _ *šyS &ez tö ge > & gl) 
„ê erê 
overstuff (ü vër-stul“), wf. tğgujS gü êk Û öj) 
U ce redê dê ee Dey 
oversupply (öُ vèr-sa-plı^), wf aê za u sU) 53yê 
gih gÛ 
BB. Awa ça 4I S2) SERÊ Had OU aûd êkê bê Ççiae Sk aa J al) 
( an ~ of meat and vegetabley) 
overt (öfvërt, ö-vûrı' ), @dj. . (~ hostilit;) yg ya G3» Cû 
-overtly a@dv.J; overtness (J. 
overtake (û vèr-ıãk), ır. 
iê peyê lŠ ORAANA dêya (Ti 


eyalê ê na şaka û (XY, 
LÛ ywêkwa lê ı4 Mykêêwê8 la ad (YI) 
overtax (ö vêr-taks^), Zawa ji gel ûok~ Û 0Q el (lı 
oya yêmean gl 4 û 'OJ$g5 2 Swa2 ù É8 AT 
over-the-counter i ®fver-/ia-koun”têr), adi. 
. f an ~ stock) Dida a92) J#e- VE 2¬,5 2¬ (şok ê» 
tû lagedi AlS i SISÜ GAxa, û Z 9aa (Y) 

( Avpirin is an ~ drug.i 
overthrow (ö vër-ıhröë^), ı«f 
( to ~ tlıe government) c2i rg na) ù l& ju ^ >y isa 
Jk suk) SLÊU uue Sayê (Y) 
n. û'yê jen taya! yaÃÎka rên 


RÎ nO) 


54 (h 


* ab 4Š o a Tê şêl êa» (\ 


imak&ê CU l8 pay CT 
( The demonstrations fed to tlte - of tlıe governmeı.) 
overtime (ö'vër-tim ), ır. (o8 J awk 4)55 »- 2) l5 (j 
Aqo) ko SS kl (eçşlS bı Axase (To (eqa şal lı ı58 
Tamê god ul wej una a çî lS J çol çeyê $Ê ı55 (Y) 
adj. & ady. ao) çû çS Û 6aşa urê O05 5 694, ûöl5 ça 
Daanî jê çel ême j Anal wu «J çol (çeyê iS SS 
(~ pey to work ~ ; ~ play) 
overtone (öُ/vër-tön ), /ı. (E jê) ebû gûye ŠšeS (lj 
. f praiye witlı - of'enwy) e3Q) öU rey lê çu Î) tı 
overtop (öُ' vêr-top”J, ıwf. Lo ya (KÊ la yaw SÎ Û o ellê 
c ùe zê€ (î) 
overture (ö6 vër-chër'), zı. Û a şal a şak û (şo Sa (j 
HO lk laya Gina Te ykÊš yy şê u5 9K y8 
(to make ~s to « persoıt; peace ~s) 
o yaySed ço Sn lêa yi KS Rawa JJ2, lı ıi) CT) 
Cawnalaê (Seya (Ta RS ağdê (kwe A3 l (So) 
(A_al< UA (Ê) 
overturn (e vèr-türn”), ).f 
Hdagazaka Ça yal) tO lûle iT: ayû3)5 ù all 'a yol abÎka 


tah jè j» yaû ll ya&Jaa (lj 


y.i, . f Tlıe cur -ed.J eşya jlna : si bye) 
n. Leg çaika Çı jet je 
overusê (ö vêr-ûs^), i. Gi kAA ASA gû) 
Wa û ¬4 iS4 Oj) 


overvalue (ö vèr-va!“û), ı.f. 


4 aû) QULO av4 O) J) > 


owe 

û Gu dÊ 8 4 'çüo J8 lı çes c Zuukşa 

0verview (Öfvêr-vî ), l8 CC ake yêebaS u4 çûkê çal 
( to get an -: of the situation) : tS ,S& xalka 
6verweening (övêr-wên'in), @dj. sya asi *çşasğ3&4 (\) 
JJ0 teka gla 4 3c) (Y) ala 
AJ ûaşa aşê (\) 
Om baka tO AA jO JU Hagkaka ûl9 owagê Jù o56 (T) 

overweight (ö^vër-wãı ), zı. „aa lı çal gl (\) 
ê4 lk Zu (Y) 

. f~ luggage; an ~ person) : yayê aş ã al) ' aşî JJ) 
sê la *Î3ya-44a la gokê a3) Su O ûM jO JU (0) 
Û Û GÊ DÊ 4 kaşa aJ 3l) ! plak J0 Gtal (Y) 
overwhelm (öُ vër-hwelm”), »»./. 


overweilgl (Öُ vèr-wã”), v.t. 


adj. 
M.k 


nunê aT) mê jalo (\) 
ankdda fn AKS a kê Û apal)) 'Ûoaùlyu (Y) saye yl)au yS 
ay525y06 ES 'ûayS lù ya 'ö45 JatS (Y) 
f to be ~ed by grief, excitement, kindnexx, etc.) 
overwhelming (öُ vèr-hwel”'min), adj. ',>, Ea as j0 
AC UA OS Û ûklka yar anal 
f an - victor); ~ Support, sorrow, ete.) 
overwork (öُ vêr-wûrk”), sf. 
f to - « horse, oneself, ete.) 


Hêmu5 ûe Jêk g3ù 'Oo-š Beq (\) 


kû lake) onl aya 'e haaa ajO (Y) 
f to - an excuse, a metaplıor) 


Wa EJ kû RS go 'ösuS ola u0 
". wadê Sê 'ODE halı (N) 


(lw Ê 5)5 gîzù ç105 qije çê gîna) sol) çala? (T) 
overwrite (öُ Vêr-rIU ), ıWf. awel zê (şeya jûaakd rea jq () 
Sag od çrSl0aê 4 çemayî (CT) gaê 

vê lap uj) Jalê 
ovyerwrought (ö^ vëêr-röt^), adj. 3> juan giy J >a ' jl (l) 
He gl)la u3) (TO «Ê qe l'u yad 'QS leba (Y) cOupS Okan 

AKDA Ub AC yKên 

Û ölaÎsû ja kÊa3, Mu «SÛa (şuğa 
+şêjê9 3a 

AS ka a yid, ' a«& la 


êrî~ê4 jıka 4l Lêwan uleş RE an 


ovi- (ö^vi), 
oviduct (ö"vi-dukt'), ıı. 


oviform (öfvi-förm ^), a4j. 

ovine (ê”vîn, ö”vin), «dj. 
eovipara (ö-vip'êr-e), /ı, JASaS Ena cç laš lÊ 
oviparous (ö-vip'êr-as), adj. ula lê (ça f(çukSa&ka (l) 
uÃn: ççeyeyana Al e yaC la (çi8 lj)aa çça& lal (çûyl) ç4 (T) -y45«C0ha 
AS Ahakê 
ovoid (ö”void), adj. 4lso ovoidal, anka aşk ty uaw8 lA 
". uranK la SAWA 
ovular tö^vyoo-lër), «4j. «E Lı 4Cl5a 4ı çö4aÜ 
nvulate (ö^vyoo-lãt), wi «jet û aStka (çûysayen fösSl A8 
Sj ûla 14$ !» yloaS13a 
1a5 (şo şoylya43l (Ç9 Sl nW8 
Jı ÛJJ J A8 te yaluaSlka 4Î «Ka li 
ovule (ö^vül), #m scalcye ka çeyek 4J 4S4ı45 y€ ika ı45 j515a (\) 
„a5 42ùaoJ 4S 4So j aa ÈŞWhnka yû tya o ay (Y) 
Nuhayî Sud saya jekê gO» êÛ) lat 
nS jS Da tASIka 
. f 1~ you ten dollars.) :g»s,)>yxê (^) 
Qaza) èam) (Y) 

( Me - û great deal to our parents and teqclıerx.) 


ovulation (ö  vyoo-lã”shan), zı. 


ovum (ö'vam), ıı. 


owe (ö), ».f. 


-ùya #3 jManêka 45l2 'O ge h644 (Y) 


owing 


v.i 
owing (ö”in), adj. 
( There are teıı dollars -.) 


zu te04) (aê DO a u lOaê 


Qutê) a galo guê kulê 


owing to, 
( Owing to tlıe floods, we couldn't come.) 
owl (oul), /ı. J344 ' lêy iA û aa ak a Mi 
e4 dèojyu Û jek 4S ÈaS ' Se akê yCaS  T) 
lrkunu û E A hê u S5 YY) 
aa a54 yS BT nê azan ' 
AS pa Segê 8a8 > TO 
A3êJ apq4y40 y5 4 lat dêwa û 
> „ê 


owlet (oul”it), i. 


owlish (oul“ish), adj. 
own (ön), adj. 

( This is my ~ ltouse., I saw it wirh m)`~ eyes.) 
n. 
v.t. 


. ( Tltat is lıiy -- .; Lam on my - J y'8 ya jwa 
. ( Who ~s this lıouse2) ` gşşı ùey&'Cap 'ùysk'\ 
„(to ~ one's fuulîs) è3 gte Wo Ti 

v.i. (~ to ), 
( to ~ to lıaving stolen something) 
be one's own man. 


êa Gu haj ûn 


hay nsan 'êgyuaê lawî Zavo u) 
Cı lSoo J ldej ŞA (ewe yêk û p4aççı anê çêle 
come into one's own, 
hold one's own, 


JA pö ARLALKÊ AKU 

têke, Û çêyê aêJ a1) La ykijşê 
Bat ya cala Gêlo çes *QISAO <a e Sue> 
of one's own, . ft He has notlıing of Iltî§ own.) +- ya 
on one's own, [Colloq.). Hw û Sk kı J lk jk lA kı jk 

>¬ 
( He's living on lı is own now.; Can you do tlıe work o 
your own?) 
own up (to), 

owner (ön”êr), #. 
ownership (ön”ër-ship`), ıı. 


ûl ü) GRA Qa 'Oû ku ÛJ 
elê 
A nên enê ek Zen 
l9j A 
OX (oks), 7z. (pl. oxen ), jU (ê 
LÛ a DZ gl wl ab û Ti 
OX, 2 oxy- 
oxbow (oks” bö), f, CC Kltjas G çakaalaS ELA rı kasîa8li Mı 
doy Day Ûlan quel To HEE U û k~ Jeji 
oxen (ok?”s'n), ır. plural of'ox. 
oxeye (oks”î), ıı. 
oxford (oks'fêrd), ıı. 


ASASe yo euy> $Š ola 

Gy ê) U şAaÈî tûy kù zaye Mi 
QAS) ASA û gê oya cY) 

çeyê kl zk yê pk e» a 
ejQdaS AI AD ya (Y PIN 
ÇüS Ele) tû êşa Ce) 


oxheart (oksُhãrt), ıı. 


oxidation (ok ss-dã'shan), /". 
oxide (ok”sîd, ok“sid), ıı. UAAS aka gû 
oxidize (ok? s3-dîz^), as4 atkl co jR daş rûaySûê ak53 \ 
So kêşan ça Se) 'ça yÊ çr Se) (Tı çay5aak8 j 'aanea8 
0ya jD (aka) Nukaakaî p Jet kS Mı 
A lûşlaa -B&ûoê tûp -&e) ı Yi 

oxidizer (ok“sa-dîz'êr), ın ŞE ce) (çgooale Ee) eo 
Oxoniarı (ok-sö'ni-an), «dj. >jj çilê çer cu êkSj) 
Ha 3kASjê SI) ça (Yi e ywaÃk kl 

„uk jû çSŞ ayas Sy çoll alal Vi 
ukaSj çalê çêk ay0 Y 


v.i. 


n. 


ap 'Ooume«a [| Ohs ] f) 


oxtail (oks”ıãl^), 


r.a (Gahê Û 
oxtonguê (oks'tUr)/), /.  ças a aSASeya, o9 sna GÜ AU) 


ù ıS luyk 4S o4aa GA) Ë aSîS 


dûwas Çl) 4l jey) 
lajê sû ba C54 

SJ çr 

alayê yê al daş a qû WA «EN 
Dûk ASAS (anaî jî 


OXV- (ok”s),.4fso ox-, 


0xy- (ok^sî, ok”sa), 
ox) gen (okSi-jan), rı. 
ox) genate (ok?si-jo-nãt), v.f. 


-0x) genation f?ı.), 
oxygen mask, masê 3ı ûal peos ta Çi ykeo 'ûnmanSyi a yŠS 
SOlJ4wÛü4 yÊ J54 
Ji al Ko&o çêþykên çı kê ot ina j) o Jl 
gê ku Û 4ı ÇlJAÛkLã4 
exy\ moron (ok si-mêr on, ok“ si-mö”ron), ıı. 


oxı gen tent, 


454yd3 ga 
helka Wa ûo ççêê go ganê êyŠS4a 4l Aççkay 
(sweet sorrowi cold fire; a mournful optimist) 
Oxytone (ok^si-tön^), adj. teka (çù ççêŠ yı lao 
(şueŠana Ole) 4 (4Š ji l2 
". ÇçrŠoy ùlj 4 Û ku 42 yk a3 çokê gaSkš j Maa AS AS wek a 
Oyster (ois"têr), iı. SuAvlaWÜaê dÊ (l) 
nÊ oa Û Saya SRRê ÛSA XÈ (Y) 
pêO XeSakS ê ka w5 .JSlang] (T) 
HU e3 (çl 4) (ew latKal dê (êlên 
èn çeS4aoak)l AŞ JûkaL Ta Ê um aDal yÊ 
Tûlê) G1 çl şa ela gûe- eg 
oysterman (ois“têr-mon), #.  (jaSğlj 'okê ~~ WaSad g8 (\) 
rw lakKikû y8 al eddlka (T) J45 ê 4ı Gm ekCal yf emao yÊ 
0Z.. & once, 
Öozone (özön, ö-zön”), /!. 


oyster bed, 
oyster catcher, 


mana jê 4J 4S4ya yak ' 090 (\) 
JL .ç'yaa .[Slang] çr) 
ozonic (ö-zon”ik, 0-zö”nik), adj. ê ê Uê 
ùJüğ @ çî4a8 

èù JP g2y0 

HêlmaeaÉ yi yı Oa y3Ê ùdü3 (0) 
ûySa8 lù (Y) 


ozonide (o7zö-nid^), ıı. 
ozoniZze (özo-nIz), »».f. 
oZz0nous (öza-nas), @dj.  ozonic. 
0Z5.. < ourıcû5. 
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P, p (pë), zı. 


Ang alÃAA (çokê çeka ya kê mû û) 
Azû kù all (TO Û sa Û kad akû Š2 4T) 
| DA) Wl Omenêp û kû i kîl (Ê) 
adj. (menao a lÊ ' paa) lû (YI kalê xo Û EV) 

mind one's p's and q's, tûş 3 çuHS Jeer wl KU 
Sêl p2 uhî go ûs bJ 
P (pë), /. ıu Ê çeşkê J «SARA r \) 
çakê € Ê 1î >, Y) 
| 2y Hane al 


r5ayak çunkêyê yiya ÇE A uÊ 


-_ç al&alaş 


pa (pi), s. [Colloq.]. 
paca (pi ko, pak”e), ıı. 


pace (pãs), /!. <l yö kê (ço jla hel py Èška (ayê T 
f u füst ~ + ü Slow - J > 3a 


a êka 
-5', RÊJ n8 e EY) 
Lt) 
( Try to heep - witlı me.J û şla çıyê l> gle n) 


n i DD 


çoyên Suya Al A çûry kS kakî ê jey aa kwla Sel r0) 
o gaSn Sar çuyê o J lwed 


v.t. - Û tO ¬ tU E0OHBDÛ) Go jS Qa kwla TS yU 4 Û aa» golê \) 
E kê Di E nd Kv eê ê ê 

o geanya U ÇÛN j ~ê Ê) 

VL. O dS ku TORA j 29guu ê9uuu OW U A A4) G\) 


ojeoê05aan ê yS ekı (çaya U a cwwea (Y) 
put one through his paces, buna M2 Û aS o ak S48 û 
keep pace with, < keep up with. 
set tlıe pace, 
paced (pãsi), «4j. 


ûli J lok çêl ulu Û ÛN j u nk çêla 
IRA dy iA Û (Ê ka ça ad A) 

: f Hıvt- -- ) 
pacecmaker (pãs“mã Kêr) ır gûlê: çallê gala qeba) 
Az ySn ak (çAk AS AÊŠOKÎk yC ASI li sk lk n Ad 

NE Man ke en i eee N: 


gila all kı T 


ûrê5!a 

arl aSAÎo ûe (2 quKS oll suk Û se) 
-pacemaking fır. & adj.). 
pacesetter (pãsset Crl, ir 
pacer (pãُ sèr), ı. 


pacemaker. 
sanê (4a Û 523e, «8 kS kaw (\) 
pacemakerıY, 
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pack 


pachyderm (pak”e-dûrm ^, #.  *jastwal cuwa qela lÊ (\) 


paye Cmauêê hkwdA Çel (e SûkuaS (Y) ea45 a8 saê ale» 
pachydermatous (pak -dîr“ma-tos), adj. a «at (\) 
Joêya Gımadê "Zendê (gp (Y) -Çso345 4S gJaê So j J jş3cnî Cuda (çul) l€ 
Pacific (po-sif”ik), zı. nlkaal (ç ljeê 
adj. dual lı çç loş 4I teh (ges (ê ()) 
tak Sah (çu Ûw€ ça (Y) 
pacifiec (po-sif”ik), adj. te geyaSR2 U tê kên (0) 
Sed Û kı têl gûA yê Aw '(adê (Y) lanê Û 
paciftcation (pas ^-fi-kã”sharı), /". tğoy5 celaaıla (\) 
Hêga 8 sS O SuKls fela ala (Y) 3ê gp êg ùûa J» 
pacificism (pa-sif“o-siz'm), # - pacifism. 
Pacific Ocean, 
pacificr (pas^o-fi ®r), ıı. 


D2 ae yûûq]3 'aSaal yalla (\) 
ada hk şed ekèe (Y) 
pavcifism (pas”e-fiz'm), ıı. eklyeê N eç kAêê Sol a2ê û 
skê yA & ü 
pacifist (pas^a-fist), ır Aa Û (AA ES 
-pacifistic fadj.). 
pacify (pas3-fî) Wt QA ceye egal lûa JO 'êpp5< çalaêalo (0) 
To ylkkak  eabd j ya Û (Y) ê yêu yS (ela (yk yaaa o şa ûla !O35S oZŞAÎO 
La yû û lS yalu lo yllak gûa Lu Û 
D4 MSD U u JARA Ml felat þ8 (\) 
„€ u ~ of ties) az !uys Cû» (b (Y) 
f a¬ of cigarettes) :-aSû (g) laşê ys U g6ê lS <weod (<?) 
Jlj urS 4 «JaŠ (a) ( û -- Of wolves) . Ja&+aqaS tojej (J) 
JêyaS py Û yen ' yS alakaudk (Y) Û) !4Aûwel 'kiG () 
o yklala şı Se 4 çêyê çeyê lal (l) (f) 
wêl lr (g) Ganê A jykeû yêna aJ AS çêla j çila yê (ê) 
Delaaçç j uy Û jA CÊ oa ayak û u (ehlî klıSALa Û Jjl () 
222200 


paek (pak ı, ıı. 


Qani (pila Nêla lee êa û42 (9) 

ADû0jeg êpl5a9535 0kee2yl yê (ew43 u44 (j 

oyin yS )S So yaaa yS yS ŞA Noylûlul şê cckkaÊ) şa lak Jû yJaS (\) 
f He -ed Jt îs bags.) 


Lav ê 


HARA 4 (4S teye lû (Y) 

aagSpê23 !(ei4êê9yl pê) o gêl yk Cı so ylS4)ê ca joy şîşê dêujS (Y) 

hû ru5aa lS ç lA (e) ll lh Û qê 'l&Û (8) u9 

( Tiıe qudience ~ed the hall.) :ç ay çi 

kêla quo Rêyê dayu (çe) »ja3,803 *(ûS) çu (9) 

(+ ed vartlı) :+ şa & ta yakûeyaa to yê AC) (f 0~ a join) 

Xû dan o Elka ÛU (A) QA j0 (Gy) ö3350 (Y) 

ûû «4 4 ı( ~ 0ÎT ) (M) . f He ~s a gun.) (aa) 9 u8İka (û) 

. ( They ~ed him off to seftool.) ¬ > )ySe! j», l& a 

kS Lı tçalğSakaa) ûla :[Slang] (%\) 

û35 elAawa ta yêu y5)5 !a yû laùı (\) 

col lalo Ja g45 'ojyt9 5)5 3È '(o yaku) şê êkêk K) e şû laê jê (Y) 
(1ro you going to ~ toniglı!?) 

Çap Jn yS Mùš 'payS ğÎbejal 'u lo jê gê (T) 

Do yel yanaod çak Û 4 Û ll 4 (f) 

öê têna, <J4» 49 (\) co yalê y8lo toyê p8!3 to yel kwa» (9) 

ûÉy54 Û A& U e jta ja (J) (\) 

êno S4 û Èû U yS ay8 Ji () 

Soq yadê têy SIO tey aa lS êlalu4 (Y) 


( Fiiîs xut - s well.) 
WIT in 


tuj. 


pack 
pack up. [Colloq.]. 
send packing, Heka dka Û aq) oolSae3 yaw 
pack (pak), ».f. rûka yalê Kkaa)S) QA û KQk ê «J û58 
. (to ~ û jury) : ùt ûû & ofa? 4J oj; OLA êwe 
package (pak”ij), /!. Dr ğnpS elkkaa fo yêu yS j8 hı ae lala (Î) 
ellê tekin MR lu (TY O 5Sayêyê 
. Û ~ deqî) : çûûûd Sax gaSùaSãkz U Gila (Y) 
VÎ. (o yaka yê Cı RA 9) OSuSe3 a û yeyê lal 
package deal, ye A şoke c «< kad çukWo ya SA yA5, 
Da 944 (Ç19444 (r60 
pack animal, JAul U çol ê Îaa U 3Ê 
packer (pak'ër), r. desşa& gçêkeoe3yl şê (çeye jîl û o jeykalk 
leh ççanSayêyê uk 38)8) o y2 yî lı OöKÎaa Û OZ jê ja 
( a meat ~ ) 
packet (pak”it), zz. AS ö5 (\) 
U JARa ya unCZkaS (yS yelê, (çayek yî dS Çı kkl (T) 
pack ice, 
packet boat, 


aşi yaS yû n Sala 
gJjîunSidaS Ala yel, (ço yak2al yÊ yaAAS lı «AJA 
U jêk 
5ol (\) 
LZKou çûya Û şo~adê ehl 45 aS AWaS ÇT) 
packing (pak”ir), r. jt)u  çêoyû J gûszedglsê çe gal yfa (i 
Suku la kı ela ça lê ğa Û cu (çeyesaSya LT 4u5ayîaî 
lahwaodl Şê (çeyê SI 4W al ayê Sa aê Û) (YO 
-1J4awo aS J4 ş JS û80 ynê lala 4J a Aka ya kk () 
packing box ( or case ), çeyî ySn au 5û5 ul aka 
ine ehd a yê4eo3 jl ê 
packing hotusSe,  (sèyeaySlu yeşeyêyê OS sos Se- 4Û «E,5 
ö)jAk qêyae gêna la (ş-kA HÊ )E 
Ak packing plant "i 'öu3aşye- r¬ lao q44) 

packman (pak'men), /ı. € peddler. 
pack rat, LÊ ej) aşyekê AS kaççNaykan  çSwao yı ySa&ua (\) 
J 3yan 1Sno )S md qada kS kSAaS c[Slang) (Y) ê jyül5e3)S uaSA aS J 


pack horse, 


Ga û (jê SELA ma at kê 


packsack (pak”sak^), ıı. 


dian 'Û kû (çaSeluaoê 


packsaddle (pak^sad”l), /. DI 
packthread (pak”thred, ıı. Jian çeyê lak ju) uÃÊ 

XJ 
pack train, u ulwî 
pact (pakt), rı. cêgkRa u laa4a 
pad (pad), n. uS e) a4a AS Swed jO Û bla yÊ ÇÊ» çe n43 

û yjaSê-3 
pad (pad), ıı. JARA ISA öz) çelak U hO) jû) lea (j 


Aka xê 'oxdslla 'eyt (çuk û çûk fd 'lkSkA ja (Ti 
( a shoulder ~ J «zl şûnê (Sag Ja: ja ¬ >l yê (Y) 
Sazûll gulalaê (b44 (ça ê) Sal uk Ê kw aa Tı) ÇÊJ 
Sag GÊ ejþa gi wûn OL (g) ey QÊ alya HA (ek (erî 
ûr Ome (ÇA20MAA (Sudan oz) (kS Ayê y8 kbk (9) 
EO Saya çayîan5 yÊ kû çl RÊ () 
çoyê yS J gÙ 4 çe So jû 45S (î4 Ûqı) jaûğed ? jl uwa (V) 
( a wrifing ~ ) 
nd 0) 
lêo SaaweJ ıe şkê AL Kala :Olaz yê ö2 aya u) Sk rAXu (1) 
( a launching ~ for revolution; a missle launch -: : VI 
q helicopter ~ ) 


TT %4 


Çı RÊ, tûyê ja8 ebka SC Gûla kal 4 Dj 


pagandom 
usane HAÊ NO KÎka (rl panî çekê je) Qu MÊ )eS MSRwea (MI 
ye9 golê û 
a 'Jû AA a) [Slang] (MY 
êye alayên RAAD S2 () 
v GE aya) çêl gu lk û tikê DAI jÊ (\) 
Haa gaê çhê Wl OS RAS UH 042 (çê) 'OlA oya (TS 
( to - a speecl, lecture, ırticte, etc.) 
JA lÊ jı O Ûeşu esl) Nayê) ege a5 yu J0 U 2k (hê û (Y) 
f tö - an expence account, payrotl, eıc.) 
pad (pad), v.i ÖJ2 ereJ la Wı fORdu j, çya 43 (0) 
SÛR Şj SÊku ça4a fûSp5lj û ISA» 4ad (a4 (Y) 
Ãğ haa U Suka (çaka4 (\) 
Sad ku ççğo fedla çekî4 | Rare) (Y,; 
öqeH la 'êGu '&, [British Slang or Dial.] (Y, 
padding (pad”in), n. Uê 


pad (pad), ıı. 


ê yêlaal14 Û fOA& Û (\) 
(4.ê Hukuk Lagu) > yÛ (Y, 
Semen gla li (çl êê pêa edl) (kê (ay È 34z 0n) gleşa sol) (Y) 
paddle (pad?'l), ıı. L2 ıgS êl sod çl ata hak (\) 
J ola kw Ê çalê çêla () jek doy S54 (Y) --b»Sškê (Y) 
û95 çya ja) Û aC ççul34284 (g) (çeulSak yek) kala (>) -J9eyaî 
û (çutakka lı ûjê yA» gu ANRA VÊ) (Gar lyî gûla lı 
hn lA (ekkû (yiSa, (0h yalka (eaklk j ukêdS çêy (çu K 
ê Sk kanal OI Û 48e MAM Û ka 
v.A (nwê) Saz û) JjS (a b ÇA (Y) lull J ate (\) 
la tçılalaşZûê (Y) 

-paddler ı:.J). 
paddle one's own canoe, enê rêkan 
DA çîmenê ka ûpS JA (çu lS uk 
paddle (pad”'l), v.i. ûn JOkweD YRÊĞA 3, la yC yö 4 () 
Û Cewad 49 (ya laê 4ı çı0 kalaa gÛ al çakê tu pyiS343 4 o yû ûl sa 
ö-< ça a0 K^ Î1 j~ on ; ~ about ) (Y) glî 4 
SêÊa 3) (Şala dej IJ dej haj, Û48 j 3A8 4 (Y) 
paddie boat, 
padudle fish, Az çl yaw þal eSKacçe ke 
paddle wheel,  cjska ekle êgkz 'o leşêş ÛU pala çêyan 
paddoek (pad?ek), ı". [Archaie], Ji u33 'wSL yU pê 'û0» 
paddoeck (pad?^ek), ıı. ajal y Û <L'y 4J çak çê şal (\) 


J SA (çaw 


yê) (çêÎ py Û Gekeal4î (Îdê çO!aanê (Y) 
ASA ê ê LÊL çêyê Û wû û95ê û yû4yî oz) uûleê (T) 
JS lu ye) (Ê) 
f. „a gêkne ççalaaka U lû o yal Os 
paddy (padi), ıı. ë palan tağa ka (\) 
êğojka o jl Mağe ka 4JS (Y) 

paddy wagon, [(Slan»j. + patrol wagon. 


padlock (pad?lok^) /!. „Jiã 
v.t (ang ' lal Okê 


padre (pi dri), ım justulas şum ka sek çU yû «k4 (1) 
yu ewkê [Slang] (Yo a3? çK nan jJ dêje 

padrone (pa-drö”ni), ı. do yana ? oj yid 4an la yA (\) 
Jîjî elê (Y) 

AC yê 4 ÛSA, ê oya 35S Je o yea)jo gîkê anl ykS) (Y) 

paean (pëêf9n), tı cS çakğa aA jı kalle şa ççoaaye (\) 
gaê kn gg ukê (çoaaya (Y) 

pagan (pa gon), /ı. & «dj. a yqalş& 'aê gı hêja a f ãlS 
Sû Ë maa Ca tO 3S5 (N) 


pûaganism 


AB a u û OD3S (eki HW IO Aw 5 (TY) 


paganism (pãُgan-iz'm), #. CC Gal gell udea ce 4K (\) 


û5 gç Jxodp ak (TY) 
paganize (pã”gan-iz ^), ı./. | J318 wa OH4)5 
v.i. Ji Kı O9 
page (pãj), rı. , f teqriÎng OHI @- J aja teyan û) (N) 
Asoya lj PEDE (i) 
. f tlte ~:s of lîtistory) : , yyy të ,&33 (;/) (Y) 
ıaûjan bla j aa slAae nalı) hÛ dJ ja S42 ` alo a aa (Y) 

( a colorful ~ in hiy tife) 
„Apo yal ul 4J ja JjloSes lû al (f, 


v.t. „DÜ k3ğaa Û a3S Sayê asa Û2 ala 
page (pãj), #. QA Ge) Gwlgey lö uelakke Sêla y (5Ê Lê (\) 


Sag AŠ (qŞûyka kwe (T) “Gulla yı 4 Çap J O35e3laü 
etirytw eê qeçþn4n Û Şa) «Qula yê jû GOL yan çe1wa4j4 çe) 44 (Y) 
duzûdoN6n J5 Jt4 Û ja) Ok Ê0 ŞS Û O A AL (e kwadja (Ê) 
v.t. û lmwe24a 4 (\) 
4 SAAD & (i3S SU û dvaS (çeyê) ja QSAÎ « ou S -Š U (Y; 
f t0 ~ û DETSOHM) : 13a (&eS ê Jo , ,Shù yê 
v.Î, û9p5 (lkewed aa 
pageant (pajُant), /". ala Û ça UL Saeuk 1(M 
a Û (ke GOLÊ (ses kak ça LA (sa) 
GÎ ge seek ça plar te llkk kû çiz aaê Êk û (Yi 
urêA geyllla SERA ê Gu TAL HP 
o gyaAÜÖo Anna Xl û Jik AW idi ay êna ù (i 
Su guhê guHmS êk Ç& aa (Ê) 
pageantry (paj @n-tri). r. ss Bš kû çêla Škal (\) 
gdöl2 gZ0ê2l yp 2 ika 'U pa Jo R00 aê (TJ Jola 
Jûğa uh) pyoAn8 yk û XWA (T>), 
paginal (paj”»-n`l), adj. ejAul ça î eyal (\) 
( ~ faeyimile) +; < »;aı' (Yı 
paginate (paj a-nãt^), ıwf. û Jûas (ÇOtSayaal çawa „Û2 e lŠ 
J4ê)lou 
pagination (paj @-nã' shan), ır. çêlSjq1 û3ül> «eza û () 
eı lSe ya î yaka (çU) yaû dı Yo Gula Ama alê 'yAaey lı „a15 
_A53oJ U avS Keya Ê çek) (erx fo) Sû peda çARa»J Û Û15 
û ù lALWAS, l22ju44 
pagoda (pa-göf^da), ır. suka ceye ka Su Wa eujE Ll 
Kç) UU ula 
Pahlavi (pã”la-vë ^, ıı. ûS cemalê çêla ceaAlêk 
pahlavi (pãُ"ls-vê^), ı. Aç û) uSmel la 
paid (pãd), pas/ rense and past partıcıple of pav. 

qdj. „f a ~ aılvisor) : y»«sz yy ' „ok işoS (O) 
Wê) > gAöo jyi uja A ^~ 0M $ ~ Up: (Yi 

pail (pãl), zı. 
pailful (pãl”fool`), ıs. 
paillasse (pal-yas^, pal”yas), ıı. .tlso pa!liasse. 


EW EYIN tense Û BRTWA 
SÎS halS 
nk) 
JU o Û lı JÃJ 
July SH GÊĞ gı) îAS4 je 
Sû lê tt Tewl Mê cA CT De O 
Gy keka yk Wkê hesk çoles CY) 
ûl tGuml'aê @êl (P/) (ti 
'eêea 'Olê qêrg ' jêla e AÖd û ) e436 aJawa -(/.) (e: 

( He took ~s witlı lis work.) 


paillette (pal-yet'), ı. 
pain (pãn), zı. 


v.t. ta gala 4ı OaS (pm fû JIO aS tût yl) Û 


ön (êlê (§ope0 (ekaqî 
on ( or upon, under ) pain Of, + ,cçç3ca 0 (Kûla (ça yîke 4ı 
'êçaSê lı (çoSa eb IS atê (çooea (û42 Û (S4 ! 

( under pain of death) 
pained (pãnd), adj. „jk (o tas) MeSÎo Ma şef lo laketa 
painful (pãn”fel), adj. ewka t2ji) û tA )Û (N) 
( û ~ jinger) : ys l)ê yk « ' ön (Y) 
Et 'os ê ([Archaic] (t).fa~ decişîon) : ù (Y) 
painkiller (pãn”kil @r), z". |Colloq.]. akê yû 'ê x< y5 
painless (pãn”lis), adj. ûû ço OÙ çe (0) 
Ê gohê gğa ka Û (Y) 
'ûla gêsg 'Oj<44 'olalyaa 
a18 şoka kl yaka Jê 
@dj, jl)8 *&:lSoa çjla e ya&acîna yê yS yeşdyyy Jlata 4 Gıaa yan (\) 
lêf guh U (çun5Ãak f çedale, ! edl şak taê j) (Y). (~ Work) 
. f a ~ carpenter) 
MAS 0a tû kê ASak j tp kêaS Ocaa9 (\) 


painstaking (pãnz^tãk in), z. 


paint (pãnt), v.f. 
( He -ed a landscape.) 
HênuSw lb êJay 4% (Y) 
( He ~-ed a bleak picture of the political situation.) 
( He -ed tle watls.) tö4,54)a (Y) 
rûn ÛbKS ga (Wali li SÛŞej, Q) yl nD OS tê05 kal û (f) 
v.i. û nS2a yal J lal tl ASA j ll AY Dkaga (\) 
o le Su cho DÛ tû3) cudal û (Y) 
J Zada) Û (Y) a a aS a g43 (T) Š 'êl) !'@)» (1) 
paint out, imê ala JûnySağı tênê jalo 4)4 
paintbrush (pãnt” brush) ıı. .èùs û qasê! yakıjı quadê 
painted ( pãn”tid), adj. „gi ykûS kû j tal kûS jo (1) 
l543» (Y) 
Û ~ e€XDTeSŞÎONS) : (gO jA 6 ka *öG8aİl ş o!) 2 'ğo- (TY) 
dS euda Û oda esluhal 4J (9) og Ue, jeu NEV 4J 3o) (f) 
painter (pãn”têr), z:. ika yû şê Huhûkak at ÃA< 1& (\) 


w4) (Y) 
painter (pãn'tër), ı. Jû jodka 4J «Jû (ço yû2ka çan) ŞÊ 
painter (pãn“tër), ı". [l)ial.], katekî AL 
painting (pãn^tin), ıı. ûzdaþı (0) 


bÛ (TY) po lAAaS Ka ! ênS4 ıt HkaS Sa) (Y) 
. ( a« ~ of sltoes, socks, gloves, ete.) :>»»~ (^) 
Hê ûğ4e3, (Saa a yaX la 4S Aa gaê lı Wao S2ê (Y) 


pair (pãr), /". 
(f a ~ of pan!s ; 
u ~ 0f scisxors) 
ûl sS l3 Ga 'jlalo Gay» !gla yû) (D :laû LE lı dIyasoal ê ay (Y) 
(raê Gul LÊ Û auûll 4 aşa (si) 
„f a ~ of raseals) : eyu sma û öjla wS (a0 (G) 
û Şa c0aa juêg lam çerlaêd gul (A) ASÊ (asû û ny (J) 
Qû jai) se (J) -uêAanÛ çSu lel (çalğkê kk çelê daas O şadea el, 
| ol şê (çûnê Kawe u AJ ula qya, (g4ê lS aaH (ê) 

. f u ~ of stairs) : ,,3 .[Rare or Dial.] (e) 

"î û05 Cuşa Gur l085 Ou () 
SûdS «J la da 4 NÊ ê Sas» (Y) 
ûJ Slaa4a 3a çùk şlê 'e g4û2) j3 ja Ö yiya jl4 (Y) 

v.i Gay lı ja û çae 'êuf Cu (C~ OTÊ) (9) 
Ang la ka ûas fOn5 ûrê yê 'û Baş) fösuSeyle (Y) 
êdS Oa fê3S Guya Oaşa f08 êa Ou (\) 
yl lS paş Oya Gaya tA Jöêu8 Oaş2 (Y) 
paisley (pãzli), adj. gg yKayy kên çayê uSê Wyê çê () 


pair off. 


pajamas 


n. AJ kê ey Cay çêlê ÇO gu Kej qurê AAyê) 
US yan kûl jê aA çê bota bı Û laues (Y) 
pajamas (po-jam”ez, pa-jã maz), /ı.pl. lala 
pal (pal), ss. [Colloq.]. 

v.t. & v.i. [Colloq.]. 
palace (pal”is), ı. 


êçuala 'e9la 

û d0Š (çşuedlye No ala û a24 
jelê y€ rêla Lê Sê êj8 (l) 
ûla geuatê oo êmao (Y) 
êlapêğê O2 çêla Je an€ Satê (Y) 

paladin (pal^o-din), ır. (akesl)€k «<la lg eel yo «J êû§aa (\) 
Jll p~ 'u le, lã EMERÊ «TÎ û leê kù ù 

palaestra (pa-les^tra), #. < (goka) çê sên Be) K3) ey (\) 
Seg kûl) cew a şê (1) (03.023385 u3 Ûğa 

ERA NEZ O ey lê kaz (kê) 

palanquin, palankeen (pal *n-kën^), z#. 
êka o llka Û kû cı çwa5 

palatability (pal 1-to-bil”9-ti), r. .akêyê 'êğê sU (\) 
ûe C244 îl 'lka3kaaka (Y) 

palatable (pa)”i-to-b`l), adj. ıl şê eo tA lk eU CV) 
raûdêwaı piş A046))0j ŞûrK NA OW y6 î a0kawwk (Y) 

palatal (pal”i-t'l), dj. gos çê) yyîlna (ça 'çoo çu la û a (l) 
gî gî ÇÖŠez dey êş ğlues geş çû law Ù şola) çete u yk5 ya 4 (T) 
Gayê dka “wm û&edÎa " çêr î 

palatalize (pal”i-t'l-iz, v.f. 4S log SÊ» ùi a35 
Hûsanyed goş (çê ka Û şûl gut u hêya5uê 4ã 


Jj AS: o ylğaS 


palate (pal'“it), ıı. dy Êkê 'kou (çû kuz Û (Î) 
û05 gû aka tha tOAŠKAES (ûkkA (Y) 
û 52044443 ÛJ 545 (ewkê !ÇJ3 yukdla (sax (Y) 
palatial (pa-lã”shal), adj. Hasladaou «lê jS þa (\) 
(~ gardens) 
Iê) ARÊAS yola çjO eken SAS AI tej), pûl gelakÊ ÛD CT) 
( a ~ house) 
palatinate (pa-lat/`n-ãı , pa-lat”'n-it), /ı. BOYA 
sS Wioyeo Xû na (gazl y4 (Y) oy yaS #WASaıe en wîwen a) 
So giye " (p31a J A aS lÎ çE Mû yake (ça aêa J J)-] (Y) 
palatine (pal^9-tin , pal“9-tin), adj. „nêjüS ( 
„oslSa Û ee 4 a36 (Y) aka çû la êl (Y) 
ûla lê K2 )jS wesê) 18 (l) 
ole) GEŞ (çA54a0)44 lûl Je «S kela yl ûlokKa AaŠ4oe os (Y) 
û êg çl ak5 (Y) 
La gis yalê ate) çQ (sS Ogka gal «SAS J] cı 
Hîlal çî (8Y4 akka SA 3kayu Ll Pe] ce) 
palatine (pal”-tin ^, pal^o-tin), aj. kod (çû Û çê 


Va 


zayê knê 

n. gêl çê Qu Û waê 
palaver (pa-lav”ër), ıı. SK haya «bA çS (\) 
4 pî galayê kS pû WÛ OU şû Sça Bad «A Çiya? çu)S 

Herwa 0) û lej 'uelu4a (TY) Aaê Si d434a23 (YO Jo lU yada 
D5 gewad û ê) lO5 ûelukê 

pl aSlaa aw cÖej 'aljaCjka oe -Še, (, 
Oa) OS 'Še, oe (TY). ( to turn +~ ) J4 -Öio, 
û ù 'Oùaw (r (T) 


v.t. & v.i, 
pale (pãl), adj. 


v.t Szjka Se j 'OACÎka (yaw dOoj 'Oaak 2,e) Ge, (lj 
dayê SR lad sul gurgan JÊLE 'oype bu € (Y) 
( My work ~d beyide lis.) 


palish 
vf. ê na5)5 çl ASÎka 3j) sè, 
-paleness (ı.). 
pale (pãl), ıs. manê MO lead) Eûa (\) 


. f oufşide tlıe ~ o/ tlıe lEw) :),y-- 'Saaš 'ûy (Y) 
JS lynê Sayê (Y) 
ola ia jeyÛ ya las (Ê) 
beyond the pale, esta çêla J Ûlo) Çua9ûk 4 
pale- , palae- (pã^li), paleo-. Û 
palecthnology (pa1i-eth-nol^%-ji), .  tGwt e)5 «je, 
aþê» 4J pa çol5o)5S eçeSa, ço yaal yC 
paleo- (pã”li-ö), 4!so pale-, palae-, 'ç)S 0) (gök «yC 
SS pa5S ' yallay (si) caulkê 4l aa 
paleobotany (pã1i-ö-bot”o-ni), z1. 4So gaj (§ayêa) Ki 
apê) Jj4 coş (Seya o kel) tû Saçled Aa 
palcography (pã 1i-og r9-fi), ıl. «xas 'û3S gawad (\) 
û SOS ej aşî ûc aê (çe yal 3S (Y) “çu leğa çlaway êle) o lSO)S 
Û SOS êl yayê i0S lk geyl220şê yödoSye9 lı o lûşlaa ! 
-paleographic; paleograplıical (@d4j.); paleographer (/!.). 
paleolith (pã'li-e-liıh ^), rı. 
paleolithic (pã1li-»-lith“ik), adj. 
palcolithic ınan, H4 (uyèe4 uÊğjoe 
palceontology (pã 1i-an-tol”9-ji), . egl& u a4) (0) 
2Ù cuegêdga çoyek y& “Çu lûaae)) û)S (5owa Jl3 lt çê lSakau yar 
ne yakÎ O kd çaylges Jl waê gOSuğal) (Y) -û)€ 
-paleontological (@dj.); paleontologist f?ı.). 
Paleozoic (pã'li-a-zö ik), adj. û Sê)S jj0 %42 «4 (\) 
Ahû gi (çaya çh (YO) (ea ûûaaso)) 
paleozoology (pã1i-ö-zö-ol?-ji), /!. ela lı gÎnêl) 
em Ûkasn)) ù5 gurê la julaû QE (çı S420 4ê 
-palceozoological fadj.). 
Palestinian (pal @s-tin?i-en, pal ®s-tıin“yan), adj. & n. 
halanê jkê 
palette (palfit), ı.  yikzia aa Se kS, A ASO 4 (\) 
SAS) Kn gılê j 2a Sa Êê, (T) Cı lêe3 el, yê lSau 
î4 Û (Snap Û (Bûoj fe yaqeê4an 
palette knife, LUhùGS LO (çae çêwy5yk&3 JaS êna 
palfrey (pêl^fri), #m. [Archaic], gue» culs~ ù «Saşa ene 
palimpsest (pal“imp-sest), ıı. 
Aza Wl (çalika pk co yeKul US ora aA4l (hê pl (ww 
Gûz bo êşa J44 Udka ça54) 


ù5 hzyyê qu26Û 
4 ŞuJe) 4% 4a5 


gun 4S «QU jç433y43 Û Gawa 


palindrome (pal^in-dröm, /. 
ewS ûl kê (ea oe yû şê od o gişa yo ytdaa û 4$ 4Se lŠ 
( madaın; rotator; Able waş I ere I1 saw Elba.; 1441) 

paling (pã”lin), zı. Lûoy5 ûlan '02a53w p9 û ad (0) 
(û lag45) Ê naa (TY) lad (Y) 

palingenesis (pal in-jen”a-sis), zı. to je ayaSalaa (l) 
HTagaoko çu GSkÃk 4l paoya çê lS (çoyê aşk) (Y) -egyayaah2) 
aû ayas, yat (ça1Sa) jo yû kı (çl ye3 çêlê (Y) 

palinode (pal^o-nöd ^, ıı. «< «iazyala :çsy&& Ll gûla (\) 
eşta yp nrKêl (Y) ayê Oda) J o ye2aeu kûl lalî y)a 
palisade (pal @%-sãd”), ı. Daê dap çuasîwê „EW () 
all ja 32 daş çaya Sy (lay4 (Y) 

Jay êlun4ê (çl sê) Jûstt gê lod3kS e)a, ((Pl.) (Y) 

dal dep uarînù ÇÊ ka ço laê û Ûû JO43S)144 
sa yaSÎka (aw SŠuo, ehê 


U Jk) Û clakk jq 


v.f. 


pall 


pall (pêl), »./. Çu Rika M5 OK Û çu SA j lo yezal 
v.i, apa l'a CK38 Û cp! ae Ca) 

êdê Û SkÎG (ej) j6ı) çêya8 yl u4 (Y) 
pall (pêl, zı. Û seuk (lG tejî jla (çeogaa û) 


( a ~ of smoke) > yã2ù ç ,aS<&ašlo çê», ,S4oe- a «(Y) 
Gaz -[OBS.] (6ı sj taya [Obs | ir) 
HeAÎS (ç0 AU yl (çl Ü (êo kAlÎS (çûm url kê qewlî (çS arê) 

vl. 
Palladian (pa-lãُ”di-an), adj. 
çu lûl) guyê ê (Yi SS ù Î a god) ia W€ 
Palladium (ps-lãُdi-am), #. ue) ela A qu&9ka Lı) 
"çûyê" çolê qaSoya&4 ika B0 laj JoÛ dT Qauzu ÛÎ UT 


RÊ 3 kar3 
SovJo4a 4 im jalþ Nê laê êka 


i ûakê gub! ê çêk 3 a1) 


U anê yê ARO «5 ASAR S[P-] IT) wg lad quSa j kê 4al gÉ kS 
daê ball U tesua anal 

4l Ax pa) o kaaS (ySayenale 
ù3) skê 

Pallas (pal”as), ». jS pê u) elê spaû n 
ıı eşukRê şa a juna Û Olê (a SAS aşan sail lS o kul «J CS (T) 
pallbcarer (pêl bêr®r), ıı. .KjkA + j< lo Elkê #3 
pallet (pal”“it), /!. Çalî Sl Lu (ekl î jaS eau je Ê (kla CV) 
o yak gê (ça A lı QÛN ua SA çûka (îı palette rm) 

alal (ek ySka Çê ARÊ Ê A ak Ciya la (çek Û PÊ) 


palladiurm (pa-lãdi-am), ıı. 


pallet (pal”it), /. ya KCKÊ MÊ jp cs leè 'oÃuza e5nê39 
gEJPJ252 S3 
pallet (pal^it), /. ÎÎ aa yelek lae 


pallette (pal^it), #. „lãkaê ju x5 êkî 
palliasse (pal-yas”. pal^yas), ı'. - paillasse. 

palliate (pal”i-ãt), »./. Mê aS jû te gal N awS LO «Ja 

"gu lKa«2 di (Ip U çey lûla jı «lui (Y) o jû 8 *aS (jai yayî 4J 

şeya Ûûa Şa AÊÎQ Go şû S sa5 ek0 jÜ 

palliative (pal^i-ã tiv. palt-a-tiv), adj. eû Û IŞ 4 

eyn5 eŠ 

-o go yaaa gana hı yS Anal î yı xy» Û 

So, ûr lae (a De, *-êe) -Šeê, 


n. 
pallid (pal”id), «4j. 
( tlte - face of aıı invalid) 
pallium (pa!”i-am), ıı. @)S gi ûj çelak gSa!aaS r \) 
cdyê lû, û Sû0) Kûkî deyka j, lU çUk (Tı AA êy) 
KV salı ê Û yU Ea çe yû çilû lÊ (çoka yê jü 
pall-mall (pel mel), ıı. kr kkşazla <j Saşa u Û Û 1M) 
hl XX qnE yû Kı çûka qel gê kı (ls yC 0 OA 
Qeda 'ùû çç laê SA yU qê 1)8 ê LT La yaSûê ÊS çelk ga sl ewl glka 
pallor (pal?ër), n. „e, û 1ala yakêr (erêsê) -Dê®j 
palm (pëim), ıı. layê ja a) 
Sa yal) 'l1ya8 ac (Tı Kûöš yaS aa çê la aS l3l çik& aT) 
aû» çi46 çoeak 4 4ı pw lk çS Aa UI ok ab) 
bear ( or carry off ) the palm. 
yield the palın to, 


lS Cı ÉPKA OS kS jA Ce jkLêd ja 

la şla ala êl yayê 4W OO TO ala «È l3 

| ÇÛ jw J a 'êû 
palm (piãnı)y /t  aeu jü ca gü 'cÈ Nêwel jk “êl çe ıl 

Ss p356)44 gelk U A kû wabû YI Ua avê J a çu YY) 

GÛşası u4 eo g~ÛU kk $) 

JJ4 Jo 53 êk A540 o jkku Ê Û Aka çaê (Û) 

v.1. lal Zewês (çawê (TI (EI u4 4 e şû, kî i) 

grease tlıe palm of, 


öjel Êê, “DE24 


paludal 


tol Qa OL Cuvêd çêjê 
Sû awa el awa ad) folu5 yl 4i ot j9 

palm off, oy ula 3ê U k43) joy 4 f 6423 ya 4C Lu 4 
palmar (pal “mër), adj. Hulaed (şk 4 fal (çj êloş 
Olê (Çak Û al çuk çê 
agigaS yên f age ul) 
Qal Gwê d çç 4a êle ş 


palmary (pal”me-ri), adj. 

palmate (pal “mãt, pal”mit), adj. 
uu û çhê lt (çole a Û () AS (çuùqka doj (Û) ' oylu54a 
palmer (piim”ër), n. < Xulaa çayê çS l€ 4€ dlsa lê (1) 
«J ûs ey (lad 4J) jma (çuk î kd eel erka 4S (çeyê çû lûù 
. palmer worm (Y).swt~ (Y) toyê 
„doya gı AQAkn U) çolê keklaêk e)» (0) 
JC şêxoa yaka la çç A8 454345 ya jS 9> (Y) 
palmetto (pal-met”ö), 7ı. dat yS ayan SA leşk ê olên 
Panc 

„o gofl to yo ,CiU * Sjuü 
„Û Û 'o ya ,KÎU 'è y5) Saon 
eşa JS yêkdo yU) êla şan (ç laaşêj» û2êeyU ç3«€ 
êü)5o9 êka yap Û 

palm oil, Gaşêjê gêl, 
palmy (pimi), @dj. taa quuka Gê ja !Mkaşêyo qa (0) 
. f ~ yS) : yg )S«û«& JI) ty 3ya y4n (Y) lsa yêala (Y) -ajla 
palmvra (pal-mî”ra), /!. Gûl elkke yU 3a8 SU şê la 


palmer worm, 


palmist (pãm”ist), zı. 
palmistry (pšãm'”is-ıri), z. 
palm leaf, 


palomino (pal %-më”n), r. yels çuğe û (ê (Gejtê) ewê) 
so) JU 

palp (palp), #. - palpus. 

pal!pable (pal”pe-b'l), «4j. te Ken Sıea 4ı (\) 


DÛ tû 'y Uo (YT) (ço559 êr w4 Û 4a 
-pa!pabilitv fıı.). | 
pal!pate (p:al”pãt), v.r. Mu yASÊa ya) o jê ySBÜ ced 4 
-iphÉaka xwas 4 

-palpation (/.). 
palpebral (pal^pa-bral), adj. 
palpitant « pal^p»-tent), adj. 


l2 „ÖĞu gê 

bDoesla !GUa2 (J) jesûl !şa'ya 
palpitate (pal”po-tãt ), v.ë tool NÖS) öoy5 O jad ya (0) 
lue (Y) 9355 çpS4la *(Ö3) la ûk 

palpitation (pal pe-tã“shen), #. C_ 'olala i jêk J3 'geysS4de (M 
u6lejyal 'oalunl (T) -glola 'Ja 3ya48y 
eg kı (gaêd CHA çj lîska (eh lû 
er hayıyaê85n 'q8 

Û Ran AS ya5Sn U anlêni yay8 
(e yala'yal kı gla (şuî4a) 

Sloy5 ekê pj tûa yS 8w föapS çalêal 'O9S g€ (0) 
êa ga Û da4 (U y34a) Ûw&€4a (Y) 

tûny5 ışğ leta !go S009 !ûuyS çêla)ay- (\) 
JJ5 (e) nS4)a3 'IJ o şA3woana Şê 

S1 leak2Î € QÛ ges gan 4 !ya4313 alay 48 (Y) 

rûy5 (eln8 la yk tûyî 44l 35 Ö2J 042 (T) 

paltriness (pêl“tri-nis), ı. hîçê ûi le03844 'enÇ 
e26 (ê 

paltry (pê!'ıri), adj. ûn lG çe 'ĞOO û? '§uraogaê 'ew5 
paludal (p»-löo?d'!, pal”yoo-d'l), adj. ,& 3) <»t&Jè) (0) 
Ada hy doj) çes gêaşê ogoyl&lo) 4l (Y) 


palpus (pal”ps), rı. 
palsied (pêl”zid), adj. 
palsy (pêl”zi), 


v.1. 


palter (pêl”tër), v.i. 


paludism 


paludism (pa!”yoo-diz'm), /ı. 
pampas (pamُ p3z), ın pl çg gi y&ğala3 Qê « çeyakS O) wûkes 
Gela ê çîsu lae un (çiyê ê6 şu!) (r 
uegÎ kêz, SAÎD aye» Je) 4I ela ç5 43€ 
êre: öê 3Ö0 u J kaka  JlSo ye) 
pampean (pam^pi-an. pam-pê?on), adj. 
Hel SA çê og pûka a lk ço kakê SA ji ê 
pamper (pam”pêr), v.r. aa la aj) 'ûlala aû) Èealeê (0) 
Hû ca8 eyê Jo yaki 'Ol3ejyksodaa jj) 'o kS) ü (Y) 


pampas grass, 


dha Wı 4an Û 


( He ~s the child.) 
pamphlet (pam”flit), zı. 
(aze nk kn yû aw (çey lk guldan AS) JaokSWA Û ab u Bju (T) 
pamphleteer (pam li-têr”), ıı. Oa ekSkaa Û 
DLA Û (e aşê Ûy 'eqelk5S a0 «XL Û 
v.i. SelAzaS Lı Û Şerm jg) J Ûgp lina) AK Û te şala yS lu 4w Û 
Pan (pan), rı. Je) ü yes aS (çalê E yo Ûû 9 a jeya laşê 
cgdê leal45) JI > aaêl Û cle j ha343 g4a (çê êê jy ç> lû gellS ya AS kê 
(êlo: 
. f IFying ~ ) <a«lı ê ¬aS >jaaSaz 'o yö (\ 


aû a )0 hASLa Û (\) 


pan (pan), ıı. 
aolakî Ê (Si) lê (çu gegê5u5h gesa yê u4e3 0) (Ya 

-33 J0 (09) Se lêê tall Û ) ay5 jjaaska xı 'öjaze yÜ ya (T) 

LX çù ken yê ça Aa a, U (Y) j g5yk8 pêyan 3a4 42U (\) 
Jinê aa, ol» aêer [Ss lanin) (A) 


v.L. U ûJ l9k5 jjkaOka 4Î tê j4J 5jj 3» gû 4J (Y; 
pîka, tO Sê A .[Colloq.] ("» 

çeyê 4C û ağz) J aê saa) sro05u5S b> (Y) 

y.i. JA cep weyêS la Jı ege ê 8 ag) (lı 
û5jaSisen g3) (Y) 

pan out, lê eS3awez û) 'etayê KC OA a) (\) 


Zêyê n Ny ([Colloq.] (r> eat gay -[Colloq.] (Y) 
pan (pãn), zı. aşêdoê gak J KC (k6 (\) 
k92 j (Şoha4e303 Qê AS kAJ AS ayod2le (T) 
êa) çakê gADÊ jey A» lay 

up akae Û 

pan- (pan),  . f pantheixm) : ;yesa takkS (M çûl Cê 

. ( Pan-Americarı) :»şa& »Soz ş yena *» o x&28 , ..jl?-|[ cv) 

. ( Pan-AmeriCcan ism) : ı yaaa çS ya çû54 soy (<) 
panacea (pan %-së7a), /ı. 

panache (po-nash”^, pa-nãsh”), ıı. 

arkêkAS Nê lA 'uS U ûr elle» Hê aaêg (T) 

Pan-American (pan a-mer”o9-kon ), @dj. çı ya« ã -acaö 


pan (pan), ».r. & v.i. 


SU ae» jekê jel kayêl 
iu «lG J (çj (\) 


ku SOLE pêka je gÙ >a ulk uk 

Pan-Americanism (pan @%-mer”a-koen-iz'm), ıı. ,<jya 
Qalê una çake ûl pû çu aşl5 jît l4e)S ju kel, Jeuasê 
Caka ge yû 

pancake (panُkãk^, par) kãk ^), ıt. 4 «zû<a€ ejğa ASLÊ (j 
5A êk hı AS jê çe yekêda (Y) -(çayken ökülku ey aynn kûSLA, 
uaşîn 

v.i. & v.t. HORA S420 nên kı o yêke) 4S jê 
panchromatic (pan krö-mat”ik), adj. oya qaw ewÊaka 
. f~ film) :;ç Sû :AxçS ûy a, 

pancreas (pan^kri-as, pan^kri-as), /ı. ASua jel ue lk 
-Ù 9'2» h)AÎkA JO0,5 QjJ)& J o geswS iA) êd golJoo yed dak kê 


panecreatic (pan kri-at“ik, pan kri-at”ik), adj. u, «a 
panecreatic juice, ukaa çêleka (çnêy) wl Skw çalê 


Bûye > bla 


pan fish 
panda (pan de), r. (ejeomê S00 laz qasa Not (Mı 
Ayça têî Ai Rû pora (SAR LÎ (AS apê cw ubêj 

«" giant panda " (gêyyee gh lêswa) 

uŞöe9 U laaa kl êlo SES (gaya qulHSaka Saşen uy US (Y) 
pandemic (pan-dèm”ik), adj. ûk f yadu (\) 
Lg êqaSl9 > çêjê A) öyle yy ylu JaS4Î ayada 4 (Y) 

". Ua te? 
Pandemoniumı (parı di-mö^ni-em), ıı. Kal 4k (\) 
Qeaa (TY) ÇU Renk çQ Edu 

eye gefa gerkên 4 ja Sk yê rê&e j) <[p-] (Y) 

êğu'e «8€ too aa ye Sa ' sada 'eyî)û :|D-] (t> 

pander (pan”dër), ıı. .4/so panderer, Je» (Y) .sij«€ (M) 


v.t. [Archaıc], 9J5 J çeolw€ 
wi. (~ to), delaya 3Z) GıSeo3 (çe cûap 2'05 ş-la48 
pandit (pun^dit), rı. la tG) yî haAS 


Pandora (pan-dêör“o, pan-dö” rö), ır. «< »j Sû3 y4 Hal 
az 3) aaadÛ (êl ya 3 (çe9yÛ ÇÛ SA SAT geşa) 
A ço? ççuŠ Û Û1 guhanan ja Aya " Pandora's bûx "eyî 
Aya44 (çêna Û yÊ 3 g4 (yîgktê o gaay5 (çA548 a au «S ê; OlSIS şê 4J 
fADAÊ j yaka «J cayê Û la lî Qal MAÊ) ye J Ûûua ajel yêyegyek ûla kêl 
cl Ûja gû lula) aş le 
pandora (pan-dêro, pan-dö?r^), /f. l2 çallaağye Kh 
pandurate (panُ/doo-rãt^, pan“dyoo-rit), adj. “ panduri- 
form. 
panduriform (pan-door?9-fTêrm ^, pan-dyootr“a-f[êûrm^, 
«dj. (SAS (çalkê doj) çyoa 4aûlaaS 4J 
pane (pãn), #.  .ejkala çekê daê lo qùu çûkayê G3 qd (\) 
Ja1 aa Û jln Û ea di çes kula 4S) IJekê a Hê joy (çû lê (Y) 
duStıoyyê dl WC 
êr Ûy () 
laya, tOlajka lı ' êa (Y) 
panegyrize (panُ9-ji-rîz^, v.r. & ı.i t09a5 Gal 
„kale, 'olÈala la 
panel (pan”l), z. eu uk) (û) ûl ul) ula bı Sl () (M) 
J2 4ejê lı (askê page W ağa lı ema) A5 Saa 43l (Y) 


panegyric (pan 9-jir”ik), rr. 


jaye la yê ÇÊ gorê (eêon (şê (l) Cegolagida 

ealaı şınê şyyê A§nnk (gı SkaÎju ea lı el yaa kelka Û as (çal lê (si) 
f an insırumernî ~ ) :t«5j jù şaxa yîş dog aka JalS folaykaf şu (Y) 
gU ÊAS AA Ê a (çuloA&A 4 (l) (Y) 

RAST (g5 Aanù j (g) ¬ oş $ Wa yal lı (al (Sê) 

. f a ~ will discuss rlıe isxue.) : çe şyalak ' a8 (f) 

qi (çunon lhsan, Sek Û jê «Cu LlLS (\) «Sê XêÎU çêw4ê (6) 
LES ag l§ula «J (şal laaS yal (aû Lşekeal ( CY) -ş)5 cşalê Wl ehl € 
HÊSIN) U3 HE yer (u5 (S9) 33 22kşar 4ı OJ: Ja 02y504 


v.t. HA DOS U AZA kG LALÊ yed A8443 (\) 
û dafalaa OU yA ak ya (çu)S (TJ oj yX4a48ak3 4ı a ja) 

panel discussion, GU jan jS pos yak Sê AD Ê jS 'tu)€< 
u jkê atûlaa jS kod jeaq) ö jê54ya4yrol Ç4ı'lal saê 4ha) yXAÎ tuSja& 
paneling, panelling (pan”'l-in), zı. 
Û (ly da) Jê al a alal çsnkk3 kê4ak (Y) êlaal DAS Lı 44343 
(a, Û 

panelist (pan”'l-ist), ıı. MaS çalek 3S (eelolkê (\) 
dadll çyS4ana Û ka di 4S çJ4o43kaod (ealoùdî (Y) co yal yl çkêwed çelak 
GguSea J ol lara 1353a)y)4la3 lı 


dk gê kG (\) 


pan-fry 
öjakû Sa j9 
pan-iry (pan”frı'), a Jay lû <l aşê $ oa ew 
pang (par), f. (cak şlêûa lı OšA ça) ja oo5S gûyê sû 
WEHA „AêA;O ORA nî dej çon CU 
(the ~s of hunger; ~s of remorse) 
panhandle (pan”han “d'l), . »Jö ySws (\) 
ella uayS lb SES dey) cûaa ali yes « aS 45442 ab .[Î?-) cT) 
:~uSa3 
panhandile (pan han d'l), ı.. & v.i. [Slang]. YINI 
eyên y5Sû u GijA& 4Î Cawwêd 
panhandler (pan^han dlèr), ıı. ` «SÎ 
ego yA5a u uLÎKA 4 Cwwê0 
Panhellenic (pan h>-len”ik), #d@j. _ glSaxşù ûj aşesa ga \) 
l4 dka)8 e j yaSa) û 4aaÜ (TY) lS ça) ayeka Di5 r4 (Y) 
eql yal oll Şa çû «S5 ON) (êlaS jûllaS 5W 
Panhellenism (pan-hel”n-iz'm), ##. 2 ),ÊSa (ço jakê ja) 
n. 3 (09 J443 JJJê 
E Seçg ûy ayna AN ÊS çola) Je yl 'O Sağ Jya4ê 
panic (panik), aj. oda ollabaù 4 tO ÊŞ (ê Olo, aa ê 
( ~ fenr) : > „e-2 Js 5ù çal8 ye tOJ3) 
n. diyê 5 an JK çS Op ye) ay (M 
( The eartlıîquake cauysed a lot of~ .) 
Ja8 (e 15daçça lu jeu (û la (wekê wî CY) 
A_kû)ê yê û cwaS [Slenol (T) 


v.t. û luêe ùa %6 lêk Û 'ö-8 3 (0) 
kK 4 lA [Slang) (Y) 
Le DöRedalÎka Û ol 'OlHuee yad lö J3 nî 93 


( He ~ked wlıen lıe lost control of tlıe car.) 

panic grass, 

panicky (pan”ik-i), adj, „g ka a O a28 “ala yaay yy 4W) 
- Û d~ SÎIHGETÎON ) : Qe yk& çap * ye3 € ya (Y) 


ERE BERÊ 


- êsê 3505 Ju) 'Sl hn2 'ey ay a ye94 e, a p0 (T) 
panicle (pan“i-k'l), ıı. (oal9ğya «Î j8 doj Jê „û ulê 
panic-striecken (pan”ik-strik”n), adj. Vala) ke a Ù 

J'J493JJ 
panic-struck (pan“ik-struk '), adj. - panic-stricken. 
paniculate (p»-nik”yoo-lãt^, po-nik“yoo-lit), adj. 
paniculated, 
panjandrum (pan-jan”dram), zı. 


+14/so- 
(mêya 4s dej) çuka JA 
Tû) dû 4 Şê» Skkmeakay lS 
ta glî (çuyê ê, aêŠ <ylaa 
pannier (panُyër, pan”i-êr), /. JARA MAK Alaye (|) 
duêakı (çogeo4l o yekê ySel chê (i Ş0u5043 ASAne aa ya (Û) ÇY) 
ögjUSAê leş yS Wela y63 (sa) 
AS ylkazaa HISA (çejUÜ (\) 
urlal5 a95 (T) 
panoply (pan?9-pli), r. cüda e&ğalo uk aşyeka (çûl) CO) 
ûla goglllu $o (> Awe, Ê4 (Û) (Y) 
lake) lÎ eyb çêlê San (8) 
êla Êêê aê Qê ey Wak TA AQùAS (Y) 
(the full ~ of a military funerat) 
panorama (pan “%-ram”e, pan @-rã"mo), ıı. <&«aa (\) 
J bO a al cek ayşana (çel yêS COKAN lO çelakî 
Hekûla yay çlkA205 2x) lêye çi4 Û ÇÛK Su lal kDOka asak) (Y) 
( a ~ of ancient civiliztion) 
êdê kaka RÊK OS LS Gu jl (T) 
panoramiec (pan %-ram”ik), adj. 


pannikin (panُo-kin), !. 


pantry (pan”tri), ı1. 


pantry 
Û û ~ vİ€w) :(g yaaoa èşl Sa4ı'l a yanê 'o y3 gêl çS22Ğ a ya44 
panpipe (panُpîp), #.  ejaş J «xçkzn û35 ılawğe da 
0ha Saa yok 
pansy (pan”zi), #. Laank po şt çakk yk (Y) Lek şale yal şt (\) 
AS j al taz (GI) ê laSALl AÛ 'êlaS t0 w0) «[Slang] (Y) 
pant (panı!), v.ã pa5 çS yi4aaÛ4ã (\) 
DS ê a43 ja tO! (Û9) ofalJ (ak 3D (Y) 
tûşê 945ê ju4a4 'Oaşi ja4 jı «( ~ for; ~ after ) (Y) 
kbk dı KOŞA SR Jı Cj ü 
So rp5453nê *(«aSk) ç kelka Ù eJka lı (4S » ya (6) 
v.t. (- out; ~ forth ), û5ay 20534an Û«a 4 
n. -AJAyaı j rlya 4a OlAW Û3 (Y) > çySqek4w Di44 (\) 
-ö kalaa Û alaa lı AS j yo 'AûaSka ççk5aaaê (Y) 
pantalets, pantaletts (pan te-lets”), /ı.pl. 6,4 (\) 
jê 4J g0Soyy4a4l oyy xên «yû U deş (çêl) (çeye) 
(Xo tad loo) ççêJda» d3) (çudes J Wû a8 pa8 Je Seoslka 
HA]jSU «O çe 0Ö quse? „SA >aS (Y) 
pantaloon (pan ta-lö0n), #„ _ çk~a€ J ASAS () ı [P-] () 
JuSoy yad çêy palandî çiyOG 4S ù)S Çl Ba çanê ê ça lj lê 
4S cŠioa çı (şta ûl çê lS 4J ACwaS (si) J Seo ça çc2)08 Kuaekê 
Jû U (PU) (To csêê acîl Û û o Seo «5W U (çolnnÊ jê 
pantheism (pan”thë-iz'm), /t. 4J Işê tollea «< 4Se yan (0) 
erê SS48 Sêla g4 DLÊ LS ayakê p44a SARÎ ıyekê 
GI j sl ya gûaSaLê y yeda AKAR gyanê by 'cAÎao ASÎ a Malall 
ön AŞ deş gûaSlkê şı yeka şoSaSk kê û lS şypoyka Cuk yaya Jê 
(gîrê ê jıyenê (çye y)a Mîna ù az (Seya) 'erlwoêal ê8 ekê (Y) 
(kaka MIXATA A şeke «J lê aal €) 
pantheist (panُthê-ist), zı. pla (çnĞ pp) Suka) Cudî 
(Ahaa 

-pantheistic f@dj.). 
panthcon (panُ”thë-on ^, pan”thi-an, pan-ıhë”en), #.  (%) 
SA 4G ÛSA cuhê jı ûj) «J A54163.. ,«a [P-] 
lÊ (SI jyana (Y) SA eukE (çl wa (Y) 
AEJAŠ çe Se aS e yU çê QAQÊ (f) 
ot ekuw4 „O SS (Y) 
KŠo, „` oa (Y) 
pantheress (pan'thêr-is), ıı. Qala gû foğqe uWAl 
panties (pan”tiz), ı.pl. .JIaùs gê) cr1a55 Sêr599 
pantile (pan tîl”), "cù Ae çatê yê QU SAnçêS siûdê 
Hlçhealo Ola J4awa) 45 çç jS jAaa 
pantofle, pantoffle (pan^ta-Fl, pan-tof”l, pan-töo”f'l), 
(ZA HÛ 'JeQ tU çu lùa 
pantograph (pan^ta-graf, pante-grãf 0, ım çak, çuùkù 
ueuloS ayan Cı çeyloSej aê cı ûoy5gedyaekl Aj j0 hê š3 yğo» 
pantomime (panُ^to-mîm), ıı. ça çtess lûlê çeuetayê C\) 
AŞA ça K0 ap 'Šoa ça (çne Û kê (TY) LIaû)S çela j) 4J Sou 
geş lon JCwada (Š3o3 çya (çoyo9yS şlaûn (Y) . (" mime " taêşka) 
iyêd 


panther ipan”ıhër), zı. 


adj. nÖes ça çes O yl lı Gênaaü 
v.ı. & v.i. JÖavkê ö po) )S j lala û NAŠo ço ç4r lj kê 4J çul arê 
êayay09 gelu 

-pantomimic (@dj.). 
pantomimişst (panُto-mim ist), ıs. şeb jL (çûl 
„Aûy öê 


4û l485 3 a)Ö QaaDAÉ 


n.pl A ùğ û alla çuye (TY) JI u4 O yê 


pants (pants), ù (\) 


pap (pap), zı. ea çê [Archaıe] (» 
aşa êlekê sê n „Sû (T) 
pap (pap), /!. Sûk Iz Ue (llke de «gû hı Jê (yelê (M) 


Ji e253 044 SHWAN e J ekê ÇAQ l û J635438544 1ašê (T) 

a KRA Û Jı cuveda lS (çASla (T) LÛKêê (ûk IOÙ O euda çı Sk 
papa (pã” pa, pa-pã”), ıı. 4lso pa; paw; pop,  »»s 'J»U fU 
„çê ke ûk şa) 
papaey (pãpe-si), #. U welal sêk (\) 
ê lS Ul (Y) GU (galgala 4i (eyle (T) 
îtaS ta lı Û AS RAS (çkeklÎS (galgal ka [Î] (db) 

papal (pã”p'l), adj. - f a ~ visit) : iu ¬3aã a () 
rS (çAyAÎS Wê ö8 TY çül (4 (T) 

papaw (pê p3, pa-pê”), /ı. „ papaya (\) 
ûeuSeo elea 4l ja (gage) Son SU çS kÊAA&A, a Û) () 
AWA jD kx (Şo (J) 

papaya (pa-pã^ya), ıı. çîle ê5 at kû S2 ja (\) 
ûna ed çaê (Y) Sêl teıkank Û JAl lS eJej 

paper (pãُpèr), ıı. 
taylal yel a lwap sula 'al Sale Û gw kek Zi çokê 8 (T) 

. ( to write a> ) 20l, 

helî (ê). all ç4 a tö yak lı 4Le yS (f) 

nê (8 (çaê lo lewê gal (çuA45 (\) 

êl jpea gl şad 4Î lı E GI g53)4ê 5; Jl ja- 4e8 (Y) 

o lê, j eda) gula ub (Û) (A) 

a gjolyaê KAney Akak kûz ça48 yû (Sa) 


Hêja (Tı 4&5 (\) 


ê WÛ A4 a (N) 
. (the Lincoln -s J) u (çala g68 a inmaoê e34 (Î 


adj. . (~ money) + ,I yS ş ja Ak lS 4J tO lS! yak lS ça (\) 
. (~ profiîs) : yûc tekê 5 jawa) iki (T) aê lS Jay el (TY) 
WÊ. Lı Û f0 ~ û FOORI) î (aa Zi yk èjl\êŞ) QI gas) sê galo janê 5 4 (l) 


rûl ŞuRl egg) 4 lm ag JW "Oh a) O45 5 aku (Y) 

oya lala AA KA (TY) 

ralayê çehalı W4 SÎKA ki Aha (5SS Slang] (f) 

comınit to paper, 
or paper, 


kê S Aw ÇARA Ûraw 890 
lempê 4 ls le ko slow «(1 
DOkv& lS waw DÛ w4 (Y) 
( On paper he was worrlı nearly a million do!lars.) 
put pen to paper, 
paperback (pa për-bak”), ıı. 


ûrÊ Çemê Kı Semed Sûrez gê 

Seld -Š ka çkaî5 

Kê 0S LÊ Aa (ekîS 

adj.  . (a ~ edition of tlıe novel) yas & u ça 'eo 58% A 

paper birch, o Kaza gA5nÎS0 pê kS) enka (ewwel 

paper-board (pa pèr-börd^), ıı. lak 
paper-bound (pã^pèr-bound?, «dj. - paperback. 

paper cutter, . paper knife (\, 

Hişaêa elkaS 4S JAaçüy9 Jul a 4 2436418 (Y) 

paper hanger, Laj yan ù8 Ê ek 6 (çake aS kCaaS 

paper hangings, - wallpaper. 


paper knife, ön? 6o)q uraak5S Aa Û û S eau jalka y5n yê4a 
.(" paper cutter ":çjêşgea Ah) Sû yaneulaa 
paper mill, kê l5 çewÊj lS 


paper money, 
paper mulberry, 
paper nautilus, 


. ( 4 dollar bill is ~ .) : + s ş»,u 


düluS5-uan J ne SS (çap 


urAngê Wi Kaç Jû Sehaa AU aê lS 


paraclete 


Mûê S48 y4 ça42 çç)4ê êle ş DOG QE lîla (i CHêka 

„Cı lSoJ o şa 

paperwcight (pa pêr-wãt ), ır. <? )&» «< ışaı sowê go 

oe g3a y02ua çeyê J 2ata (ç)tê (5 ya 

paperwork (pã/pèr-wûrk”), ıı. 4lso paper work, * ,<uü 

diye êyê qûne azê Sual çul lS (çek çul ki) (çu Au ıê 

ka Uuyal kal şel SO ga Û yoyêy)5 ya oj lazîlaalı 
papeterie (pap^2-tri), i. „ila yşê (adaê)kê, çêy ûe 
papier-mãché (pãpèr-ma-shã”), zı. cçnalî ci «Sagjeuala 

Cuya) çêl (Gy AS <laze yk oA (ya jê kı OûaÉ (çt g68 

eaSe¬ 

papilionaceous (pa-pil i-o-nã”shos), @d. cae» «laşan ci 

(Û8 ûs a04ê ële j) 

papilla (pa-pil^o), r. (€ «J as kkãê (û) 3€ heleke (ç8 0) (0) 

(ıl) u4 Cı Qš çı lı ay3 ges e)Ü (çêloo ûs 3238 edl) lêş) (çaq ûl aşan 

ew ÛSo ı9) J2šje9 r.2: r443lLù (Y) 

papillary (pap7s-ler“i, pa-pil”ër-i), adj. BEYE YU 
papilloma (pap @9-lö”nı3), #8. ' a) ÇçAãğf sol) 'a)f çlkayı0 

ASAÃkA 

AjU gÙ Sasan nS 

url 'SalêlS 

teytç)t3 lû çoyê) wSa3wS 

(şuşt) (5a1y5108 (geş lae 

Co y4n ê Û 

Wo ykadî (Çu ayar (na (çl jl çejlaha 
pappus (pap?98), f. eşa auğê jf Gulka çuyer uSaşê kluayê 
pappy (pap'i), adj. Jê 'da fenê 
paprika, paprica (pa-prëُ kö, pap'ri-ko), r. as sedê 

Pap smcar, +: Pap test. 

l'ap test, pay9 ù2 j @ejlÛ çû) gl a65 çakê çoyas a5 

.c" Pap smear "lûye êda lêojta) Aalka yk (ekğêkd 
papyrus (p3-pi/ r35), /f.  ç531sa 4Ë çexeo Je) ıJ «SûSa ya, !Je) (\) 

JA (ê5 Sê aaı lı Èlaoka ÛÎ a a (YO) Je) û420S (TY) a lJ yaaa 

HÙ SOS Çıçe yaaa (eê deş) galo sy a)k215 oya gai 

4J la çey Ûq çelak (\) 


papillon (pap?e-lon), zı. 
papist (pãُ pist), zı. 

dj. 

papistrv (paُpis-tri), #. 


papoose (pa-pöÖös”), ıı. 


par (pãr), ıı. 
oll ê bı 4 al ySaû ya lS (a ljla (Y) 
( He is on a ~ with his classmates in ability.) 
Sayê (çêb Nêy Û (a Û ' ae, (Y) 
f His work is above ~ . ,; Her work is not up to --.) 

“Qşoleyl) gn ey ba çela (Ê) 
adj. gûş Ê el çale yê (Y) Ûy la '(ak) Jû saa (\) 
para- (par^o), . f parallel): gla zada (\) çùla «aC WAA 

(Gûl yaSdu)a) çel ê Û tj ya523 (5) -aşadJ fela, (Y) -Û«€al (Y) 

para- (par'a), „f parqchute) : eyo k (\) : çùn ayê 
. f Durafro0p) : ycûa Sa êş yê, 4: (Y) 

A (yS SAS na Mbeya 4 
ageyêdê ya 

cÙSên aşê (lay 4J 4zoylasa SA 
-ûtê9 Jana SÊ j ala ARA ya 4+ 
Seyida (çida ha ake yka 

o goyi şê ûk Era ran ÊM 

(Wa ö& gole Ala Cı la eko) 4ı 
parachutist (paro-shoöt'ist), ıı. têlê yyêey4 
QU 4a çe14aa 4ı) a gell yê 43a 45 jê 4J Os pêe yk 4 (çoş 
paraclete (par9-k lêt), rt. teye aS yewal ' sla agejlyla & (\) 


parable (par”9-b'l), /ı. 
parabola (pa-rah”o-le), /. 


parachute (par”o-shööt, zı. 
v.t. 


parade 


parade (pa-rãd”), r. çolot&su jê 'gÃšyobaS û oally êê (\) 
rlya all lsa ê SAJ o9 ayêyê li (Yi Ok 
( a military ~ ) 

rêsa p33 de ly ê3 ySSa Su» (So) 
KAD gê jê kwê wg Ùr> (g) 
Suka kû tORdu 3a (Sj % o-9 Û OS la 32 toko a, (sa (f) 
ûl 454az la (So) - (u4 ka '02y54-5kaa (Xeîsî& a ğa2 1) (f) 
v.t SöS2l gaê bı ûla kê S24 (\) 
. ( The band ~d the street.) ala y& kl (êa j, lS+B«ã 4 (Y) 
lûlalğê gûla êa jê ta yaudê yoîn5 4 IS kuy (Y) 

( to ~ one”s skill, knowledge, etc.) 


PÊ lala lüaa þê jO laê Înê Am açcçağ pla J çayê (1) 
SluS êka DLÊ ê Olo l3ê IRA 1 e jehê yoûk5 4ı (Y) 

SQWk) çal êka yê Cı êË3lap933 > è4) (Y) 

on parade,  .çûszas get5Sjyeda Û aji yû jel lkaukS jyekê çi laya 


paradigm (par^9-dim, par“9-dîm ^) /#. AD j tû şak) CÛ) 
(lelay) sû gu qul JölSeyklê jyana çay (Y) 
paradigmaftic (par 'e-dig-mat“ik), «dj. <è» ae 
paradise (parُ3-dîs ^), n. (Ca G) ckdaan : [Î-[ + ı1) 
HCxîlaQı doş ls guhê A) eSûzyê (0T Gukaak (SI) 
HClkhbnê da elo j çgoê aya Û ya ulê OO oo U () 
paradisiac (par %-dis“i-ak ^), adj. PUN YA 
AzÙk44 do j Çl > yok 
paradox (par 9-doks'), if. çe ÙU gu çae? êgal kS ASA ja (0) 
teal Û gyujSU  SWadyy (T û GAZ Qê yl alnu yayê J ASÊ 4a 
Î 'aaþê AS jlalı ya Sek ya 
„dlê o) (çor all û JyS0 Wak 1Y) 
sas yK Û Saa ÛAŠAÎ (çeqo S yasê yuyey 4S ASwaS (sa) 
paradoxical (par @-dok”si-k'l), adj. gal yfal daa Ö«S4J 
. f û ~ xtatemenî) :Jy85ù *(ÇI3 jy aj <ã 43a) 

-paradoxically fadv.). 
paraffin, paraffine (par^o-fin. par”9-fën ^), ı. êla 
DA IS AI yp je ki (çoSel gûş êd400yeê ûpê4a kl KA çak (el qÉSaıoda la 
i54 ço J'5 „ù «SÛ ode 
paragenesis (par 9-jen”a-sis), /. G-lhala DIV ASS 
Sal aa Kı Oyo aejk542 
paragon (par'9-gon^, par9-gan), /. :>Uuû çeêšj fy (\) 
„QÛ çS wlja, (Y). f She way a ~ of virtue und bequrny.) 
Gala eSwell yê ej» (Y) 
paragraph (par'o-graf ^, par?9-grãf), ıı. cema k1) 
„E Û)E Û kal, JÛ ILS Supa (T) -e)Ü (çale (çê kal (Y) 


v.t. lewa JSÛua24 Jika lı ebu «J CV) 
hûRenÊêS2) Jd dûk 4) OJS dê4 a44 CY) 
v.i 


ekê dj Q lewaz GuS u Ûa 
paragrapher (par^-graf @r, par*-grãf @r)v ı. «~a» 
dae lŠ (çu got gê gêna BA) S_ x5 su Ûy 
parakeet (par”9-kët ^), ıı. lse parrakeet.  parroket, 
paroquet, parroquet, 
paralax (par^a-laks^), ıı. 


ASayan XeSêansêaê D92 

n eklRk (çû û0 aa lHla 
So geğlp Un (Sanê Ê Wi ay5 4az 
parallel (par^»-lel ^), adj. HÛR) ea aa helala (\) 
„uiJ4g ûla gı Qes j Ûêd ha cle j telaal aşa (TI). ( ~ tines, bars, etc.) 
ê, ala ê bala ula (\) 

. ( kindness wirhout ~ ) : aS şa : û ;la (Y) 


n. 


671 


paranoid 


şl5oayly4 '0-oSay 06 (5) - 2Uyl ' S40 aya 'OaraS4n4 (Y) 

J 6a)layîsa gS2jala ln aso (PÎ) (W Gêl) ya) çêl ela (*) 
(çêka4a lê çêy y6) (ehaatê 

v.ı.. ( The highway ~s tlte river.) :g»şıa&<ı, jù (Y) .ùS 6 eba (\) 
o35 U yl (Ê) .çS540ay2 (A laz '9S9ylu46 (f) 

ûl3 çı Lê 4J lù tasa ghaSalê 'ö ya Gyla (*) 

parallel bars, ê al (daê, (çê)jey) cû, la (lê 
parallelepiped (par %-lel %-pî“pid, par^-lel“9-pip”id), 
Û ky yd31 çç paş onê gR1A t(o)lahaû) anû ê kk Gela û 
parallelism (par s-lel-iz'm), ıı. (Jk) suselu '<2a la (0) 
Hus5n deg dû5 al 'yaGala ' S4ê aye (Y) 

J kSea 5S (ıûyla dı gûkI gelêûe Cû]oJ 4$ kaççê4alkê y€ je yU sum (T) 
Aya ù (Sao kad pk cç ASA ha Kı45o9 l8 

parallel of latitude, (Gêl S ya) çêl „Ëa 
parallelogramı (par %-lel^9-gram ^, zı. ejluêda) >a y'ê 
paralogism (pa-ral”9-jiz'm), /f. te jêlaSJ yeyê îs çala 
şa ya) Û 'e yela&l (ço lS4lka 


paralysis (pa-ral”®-sis), ı. ba (ças (alêjê faalêlê (\) 
Sû 1a45 154) 'Ç3ya554ı (Y) çe SaêaS takınk fg ya 'öye eû 
paralytic (par @-lit"ik), @dj.  *Aıtş yatiak de j ' ASaatuM (Y) 
Ö yaS Sê 0 lS42ŠaS 'çulkaê go (Y) a5285 

nٍ J2l Alanê !d 4554ı tg 3S 'qçalaê S2waS 
paralyze (par^%-lîz, v.ı. tê95 g38 !058 qalêşê (0) 


-otaalalakê töJ 5543345 

sa aê j t3) S êkê sj Kı nan gı SU xml n (TY) 

paramatta (par @%-mat^9), . + çey ç8 SÊW gê 
nda, yÖ sesuoê lı «Sj 

paramedic (par @%-med”ik), /t.  çücn G4) çoloSlê çaha 
gu &A)yLû û3 yaS lê (kaz îşê 4 (çya oŞA RQ ç lê 4S e waS 
„alaya qJedeJa, lı (Na jl5 o54 

paramedical (par 9-med”i-k'l), adj. jg ûştê salı j gê 
kêna qedexa ld Û qilla j çê 'ûl4êaa aul5 
parament (parf9-mant), #39 Gêûşü qeya MÛ g54aşkk 
.(l3o) yS ççaùnî Sy ûı (malşi4a 
Jeale)) Jl3 êê eu lê) (\) 
SA Û taku (Y) ea) N uûk (T) -(èl3z 

paramilitary (par %-mil”-ter i), adj. olê W4 1455Û 
ûn, la -ÛJAE aş ûSos l5 lı şa 304) Û ll şu ASK 45) (çal şar 44di 
Xulêp W4 

paramorphism (par %-mêr“fiz'm), /ı. çe Ju; çêlî 
AS alanî ATA çêla 

paramount (par%-mount ^), adj. tajîyê 'öa RO: (\) 
. (9f ~ importance) .) xa e xx *èayu) 'a êla 
f a ~ leqder) :cxn !ùaye ) yS tên y3iusa Ak 'n jG3Š&awe3a (Y) 
twaS a T0Na f ak§ (lle, yat ^ ek§ (yj Šaawedk 
8 + j4ê çi şo yıl yê 


parameter (pa-ram”-tër), #. 


n. 


paramour (par 9-moor?^), lala QU lêsaja 
paranoia (par @-noi^3), f. «açı 4çùyaye3 oteaqdê 334 (1) 
ûrê) J) 4 Qê bl çı o5 o gQlha3ka yk 4ı Cuda 4J 

darê) MO u Wadê S3 tlkA J oş olan a3) (T) 
paranoiac (par @-noi”ak), #8 *jyêluya q Sîwan ç8 kya5 
cÜkA 4 oe ê4 gölaşSê JJ> S5ê '(Çêyye wêyê) û) J) 4 3ê 


adj. Loayêna Jo Sa a0 tûl) d) 4 33 feyûdila yee cı j052açê 
paranoid (par?è-noid^) aj. û ê9S3yaA çêyê çê (\) 
ago Jla) NIKA 4J gen goladf a sO (O -ùêl) J @ 3ê l sû 


La şka 


paranymplı 


n. 
AlkA «J Ow êka gû leş8 nr 3) Sak5 (Y) 

paranymph (par”9-nimf), /. dapeue (TO Ia r) 
parapet (par^a-pit, parf@-petl), /6, aa geyayê c Jlsau (\) 
edû tûya U û loka cûğÊJ U ççjlşas lı êa yd (Tı yA 

paraph (par'of), ıı. di kalan (çae eSaen Su Ka lêê 
LU dJ çû yS, 

paraphernalia (par -fèr-nã”li-o, par^e-fa-nãl”yo), ı. 


pi 


A e Rêeslga A siha A uS44y ay Û) 
34444 (Xelko og l2 laya Gelêk (Y) ês Û havo a$ (TY) 

ûr leylê ç3 Sol Û kS kDASa a yl tepê Sell çoka CÊ) 
paraphrase (par”9-frãz^), n. kajl Arujes Şê wAûyu 4 (\) 
Jieay (çe yê0 S3 yî geyên Sy lê WwaS giya Û bj owan 

JAi eş Mê qa n çî uW2kaS (luuunëê 

AJ a loman Kl Goy05y831y5 p0z yae9 we95 a5858 (T) 
AÛ U şik jê (çaba kı Çî S38 

bi ea JAl çeyê k8 geyê0yÉ ya J0yy2ê5 
Qê çwka 4 ê ES çA3ağ 

paraphrastic (par o-1ras”tik), adj. hemeyê y&êyaj 
Amey SA 


v.t. & v.i 


paraplegia (par @-plê”ji-a), #. beê tk yck 
SuhnêJ (çşaulpê hn aadêdi 
paraplegic (par %-plej”ik, par 9-plê?jik ), adj. *çuaa > € 
anka (hêl çêyoo glk toş ke yûaASû HA şî 
qel hêka malin) çakê (çaê lk kS SlwaS 
ay kayê kk yê ayy û pê SS 
parapsychology (par '-si-kol”a-ji), ıı. 384,0 
a qêy) Sas odan uk şka J çov bo A 4S ae lû şayed Î) q 4C8) 


n. 


aka kuwar) şao li eEOS ja ka Ol uk2 ÛL deş 
paraquet (par'a-ket^), ıı. - parakeet. 
paraselene (par e-si-lê/ni), ıı. saqşalwü SU Sea lê jj 
LT kêğjya «OU T (pêyyel ua ayj oya l çû U k2 A4 
parasite (par^2-Sit ), #. 'þ&Y yA aa (i y&kške ı33 4da (\) 
(çul-ê lS Û coşa 'ı3Sdaka (goo godûd) lola (TO lake CişS TY ku1 
J^ nda 
parasitic (par %-sit“ik), adj. ABO pall kakê (\) 
(rê03 A) (ê9 OZJŞÎ o goaþê nde (çguoyex3a) 4J CY) 
-parasitical (@dj.); parasiticallv fadv.). 
parasiticide (par 9-sit"a-std , dj. (jeyana) 5)3 148 
«Soşal ççue yû yp (çae g ûk Sj y> khê 
n. 343ê Je yeoka) êra yJ û ùs593 743 Jı lêyêv 
parasitism (par^3-sît-iz'm), f. € yat o8 a34» ı0) 
Û nê ced 33 nù do j) aş a23 9 gê9y3534k4a 4J el y»4 (Y) 
parasitize (par^3-si-tîz ), f. cS gf uu 'oy5 Anka 
parasitology (par @-si-tol”9-ji), zı. çuyê Kê gûkêl) 
parasol (par”s-sê!^, par19-sol), ın. CC .&Stö çulêaê kul 
parataxis (par o-tak”siS), #f. 'J& 4 4 Jl jaSM g3a Jaze mal) 
(Qada) (sw UW ëJo gp) J gŠ Aa kı eJazkîka, û4 û/3X0J 
I came., I saw., I conquered. 
q 
parathyroid gland,  sulksa çaxçınSika ea lsa gel «CS4 
dake û)a î saya lT carl 
paratrooper (par 9-trööp ®r), /ı. hû aydo ka cl lkae 
ùl daykên 
hêayede yk çol çok4 
Û jaû qeke 4a 


paratroops (par'a-trö0ps^, ır.pl. 


rûl ÇÙ < 3ê çekê To yda ku şka dı AS kka a5, (\) 


Parenteral 


(o jS yen elssnS) GA 4J AC ya 
paravanec (par”3-vãn ^), /ı. Sat lyên çêlan (esll, ça54e 
par avion, AS jl Ka Metî gakê gAûkağa «ıi 
parboil (piir"boil^, v.i. êskğÊ :qûja) û55 Ö5osaè (\) 
ûsy5S Gaz alê ça O05 A8 tûy pleuêê o0 (Y) 

parbuecekle (pãr"buk 7l), /f. çe yoo)S a jı) dlgê ûsa çan ıt 
uSêlaol çelê ok aaay 

"î. (Sêy çê Gê JUaeyû) 4WÎ J3 Cı aya may j$ 4 öz.nÎ44 
parcel (pãr”s'l), zı. JDaS U fejaşt tekî fDWU ja (\) 
uWhAkhu nS çûnay ü) ççyo)ala (Y). f d ~ of fools) : û !azuaoa (Y) 
. f û ~ oj land) :ço) şıš çye) JQıAxj a 4 ça JloS&kJ 

. ( part and~ ) :»şosuêta yC, yS `ê (f) 

((Şy0)) ù p35 ê4 o4 +( ~ OUÊ ) (5) 

(f to ~ out ı piece of property or an eytate) 

Dl a doş o yö lak lO5 dka KK Uu 4W O05 (Y) 
CullatÊnS) a jê4 Û olî 4 plak 4a) y€ (Y) 

eJqaewl, Û SEW Wê tîyê lêo bykayanû 


v,/. 


adj. & adv. 

parcel post, AX lula ya yekûna (Akan 
AD lj pelka çû 41ya 
parcenary (pãr^sa-ner'i), î. tene Gên 
-urîlhe şka yla 
parcener (pirsa-nër), ıı. ikna unhka al îlna (dul ja 
parch (pãrch), vf. ula es lêkabat kelê) Oa a (M) 
dS aya (T) al yas 4l O ul la lÎAA 'o jl5 ebk jj (Y) 
Lan 4 Ol ê)ka (f) 
wi êdaaêkî lO (Y)  (suej gal) û lalÃlka teyo yya&ê gj JJ) (\) 
parchment (pãreh”manı), zı. ûûê kS û0 ake qGeda (\) 
Jiana lêo) (çAZake hand (çia Ùaî Îna (T) (omayêenê kal 
ö>êJ kaka el 4C )jAê(S o> (T) 

pard (pird), # [Arehaic or Poetic], „ECÎz tûj 
pard (pãrd), ıı. [Slang]. 

pardon (pir^d'n), v.f. 


ua yg lê k3 tisl 

Û la çl kê û CI û adê ku (\) 
mêja J ak ou ySODÜ Qu gaS indê kk OJ aşaÉ 'Os ûêd (Tı enê 
". ûlkha& û 'gune U ala (ê lêê « JC yö (khê cl) (\) 
dQeSal ye E ûy Û) sÛ Ê ka (haa (TO Akan akî (çû ledê (S>) 
mêja Û Jl 'Çan cê J 'êoluamal (TY) 
epaa34ê !ogoaaaaa (N) 

o yoyaS ççeybagja 61S3 Sıaş ax ay4 J sêş8 "eda (Y) 

pardon me!?; pardon!?, A eylka (TY) coyame CÎ) 
pardonable (pãr”d'n-e-b'l), adj. uue! kê Goo 
-&3ao3 J çel» 

r3 Sok 4J aş Skada&AS (\) 


IL beg your pardon, 


pardoner (pãr^d`n-êr), ı. 
ö CS ÈJ çeta ÙABÎQ KS qelê çe ul PA? o gU gûrlal saa jegû 
ahd nk (Y) (ek la etlk& 4ı Ose okA 
Sûr GIŞ Oa y8 eku şel, ym ü (\) 

aql ÊN JS yj Nejas) oJuS U (Y) 
(WÛ '( eayêê) 2 yêu X445 ejuqo 4 ( ~ away; ~ down ) (Y) 
paregoric (par %-gör^ik, par @-gor”ik), adj. 3S uDö 
n. cê çill) û çile 
parent (pãrُ”ant), ıı. xal j ala (T) elalo fel aU (\) 
ASO (So gju û alal l8 (Ê) Aš Cı ûaal leyla yk (TY) 

parentage (pãr'ent-ij), ıı. Sa şelal (TY) -;aSa, !Axaù (\) 
parental ı pa-ren”ı'l), adj. -ebla şel pl ç4 € al gelata 
parenteral (par-en”tër-ol), adj. tal ŞA) (Şêyayeê J 


pare (pêr), v.f. 


parentheşsis 


dulê»û „SUD Û le oa dey) 


parenthesis (pa-ren”tha-sis), #. jjo çlaê qêy û Sa ()) 
öle)û,) clyaS ı(PA).) (Y) Aã gwkya bı kk, Jk U CjaS 
Hola) (êla tanka lo şal kç ê06y443 (r3 UH Suu LV) «QI jaS au 
parenthesize (poa-ren^tha-sîz ^), wf. CC kıjasS jo çilê salkê 
„gal ban û 
parenthetical (par on-theı^i-k'l), adj. xe), A&gù (\) 
. E ~ StqIeTeNÎ) : ÇA û çê) 4 güKa Û (Tı ac AS 
-parenthetically @4.). 

parenthood (pãront-hood ^, rı. . ê&la şêjU ' Sa jêal 
paresis (pe-rë”sis, par9-sis), /". taliyê 4û (j 
. general paresis:Y). ~ê «û 
paresthesia, paraesthesia (par *s-thë”zha, ` par'es- 
thë”zhi-), ıı. Jûlssk Jejûl)S Kiskka şêkay îwaê Çi aS 
BEREY E 

-paresthetie fa4j.). 
paretic (pa-ret“ik, po-rê'tik), adj. & n. 
4Qnh.ç  paresis' êyêk 
par excellence (pãr ek”sa-lãns ?, [Fr.], 


bexalîkê 4an 
(bd xem 


aa Qû 'êa Rêl 
Jêla) Tûyê (a 
parfait (pãr-fãf), r. AS ka Çûk rû e ıþa 
parget (pãr^jiU, ı.:. û-5 çuka «€ 
n. agay» 4 g«ı5 çu yukê ' çu San€ Tı) ga () 
parhelic circle, 
.(" parhelic ring "cç ûjge Ak) >û iwû 
parhelion (pãr-hëli-on, pãr-hël”yan), /ı. 2D ksa'anêk 
Gelan aA (çO lêk çıîjê Anal lê (onê ASA ça k1 

pariah (pa-rî”a, par”i-e, pãfri-o), #. j) „Sha elaêê (\) 
MA26 4 jS eo û jlSe 4G yS AwaS (TY) laji go Êuaalaa çerê 
Jn jS J pala SAWAS MÊ oo as Şa eSawa8 

paries (pãr“i-ëz^, ı. Ağa SR Û Jûalûaù çejlşad 
parietal (po-rî9-Ul), adj. waa pu « g3«-uã [Rare] ('» 
JA (pk (WÎ gn çel ê ê (TO Qê elê (çul 4 (T) 
(aw ûSa şa) ö g4ù aj aka Sul ka o jl uedka ÇÊ) 

parietal lobe, Ama (şka (gl)ao (ç0 JalA uo Ûaklê 
pari-mutııel (par i-mü chöö-2l), rı. js» sul<ye Sale () 
4Se êka AS o jl o jl kak (çê aş 4 Say KS kk 4ù ye f 
Sû dû4 Je gêla 2jauy5 gûza ol joyS (çae, jê çûnê 
eyo ê oya O çxûaS4a (T) 

Nuh) û 'êoS lk tA G3 k8 (l) 
. ( nail- ~ş ) :&& şi 8a (Y û3, 5 J&)3 
pari passu (par^i pas”üû, pãêr^i pas”Ö0), [L.]. «sj (\) 
. (to proceed ~ ) : çal y& ù û 'JQ lù ç lê 
TES ka 4J 'Ia31S j ka û jey&ûa (Y) 


hù e5 nn bi ul lA Ua çûakla 


paring (pãr^in), z. 


Paris green, 4ıe J RAS Je yaî le jı aliy4 Gûz yae) uSû1î 
(Şu al4êJ X4 

parish (par^ish), rı. (çakê Suka yû tekê lê askakkaê (\) 
a jta şa4anAÎS (oA? ê ûrkı 9lj yak WÃAÊ Ka 

QWêyl ale l0ê ço nkêlKkÊn Sky (Y) 
diooyakav KÃAÊ Aa AzgÙ Û ayat tkdakêkÎ (1) (Y) 

e rS Aka Û (çS Wa (GI) 


go on the parish, 3c Ge) yU çukaals 4 ca yS ey el î«a U 
ro aa102a5 4J 


parishioner (pa-rish”an-ër), . 
Parisian (pa-rizh”èn), adj. & n 


parocfıialism 


ySn doy têna ya tya û pla fû kuS (\) 
ê GP jo esl sêyê (Y) yS kû aya 'Ora5kak (Y) 

parity (par 2-ti), /f. .+,ù» Güùa Jlaù» 'ella û öj 'öaşllaùa (\) 
„lse ê Û çonke (retgd4av (Y) 

park (pãrk), #. st k~ 'esllas çU !uR2AS (çaAzÃ lı HESI ua (\) 
(” baseball park " u " ball park " &èşzkça) .Jaaû çi, (Y) 
û şu (çê ÜĞ yawe AS paka çîp) çewŠÎ ya (Ê) -Jaseyê yê (ewCÎŞê (Y) 

WE HJaS kûn yêk «J axayî j çl Ea y toACÎye 4J Jayeyî yî (a6 (\) 
1 aS4yeSÎğe AI O LûsyS0aj J zw ê li y4wo kS ço yay8 jS (Y) 
Ae yl a lasê JI (êa lı Go «[Slang] (Y) 

wi, êla SA şê Û 4KÎ)e JJ GAS) Jakegîyî 
parking lot, Jinagê yp) AUK çê loy) 'Jasa şîy çal je 
parking meter,  Jesyîy Çêla çeyê çêf SIK ça54 
loke (çi oy la Joyiûla JladCÎ)a 4J lı ojça Bek (êl aê û 44a yê kak) 
Jana pî ê (oj çêna Ji 

parking ticKet, uj» «jh çıSal~ '0 maj Jasa,pş çû53 
Û çeo2a2wo şn03 ÎJdê oJ4ê  ûê şk 4J 4S ççêkaıan pişî yi (lo glê 4ı Olaaod 
êêê yaea çêl) e33 5i5 4J 

Parkinson'”s disease, J44r Okê gak Û4) gt juêd êyê 
rî lut JK êêê êzluq 


parkway (pãrk^wã^), ıı. @ qey), $ê çl €0 y€, 
Cê ê şul9 


parlance (pãr“lens), ». ûy Öûayiya (8 aakÊ (\) 
.( newspaper ~ ) :Qalş yı & èayê 4) ll) cölaa4ê (Y) 

parlay (pãr“li, pãr-lã”), v.r. & v.i. .êoJ5şe,€ (0) 
Al 3 lal 4a caê laje ( Ûûa (S4 (Y) 


parley (piãr?li), v.i. (lake) yu «Kal 3na Gu) ö3)5)8y5kE 


aû) Ot ÇÊ 08 
n. şe lyew ao ùl GulS bı OSuS2alj 'Osbue cı lav Joo Olê cey8y348 
Az 4 (êþa 


parliament (pãr“la-man!), /ı. 'olal a (\) 
çalan çêla na «[(P-] (T) J4 çalyCğp çi4 ayah4ê 

d3 NWYAN (ekê ghMAI laûo yê (çı Se)lu Eu 4 eûS (Y) 
parliamentarian (pãr 1e-men-tãr“i-on), /ı. « [P-] % 
«Se yAEÊMA (ç2 yÊ çuk ËJ (çASu kla) çên ê lal çu Önan 

«i ayê Ml piye kê (yÊauaS DÛ lal yk (Y) Tî ata ! G1 şes û lêr 

û leka çeelêd (Y) wêbê iêy342 J9j4 
parliamentary (par 19-men”to-ri), «dj. :Jè*; 0) :l4jj4 
ê ylu otawêd (çû latê (ld ka (Gi) û lad ke 4a (yö4aa Û tO led ka 

Aaççû adi j4 enê) (3) A l44a J73a4a 4 (G) 

parlor, parlour (pãr“lêr), ıı. CC ğisa« susa 'ol&a»şa» (0) (9) 
HG ÊS ae (çêj (T) -GikAN3 çuaa) (SJ) 

. ( an ice-creamı ~ ; a bequty ~ ) : < saa ' ıS) ç'€)ea (Y) 


parlor car, Jhonlkank çA j€ û 
parlormaid (pãr“lër-mãd), zı. lae çuwa) cuaSe l< 


parlous (pir'los), adj. AJAL tellw 3 (%) 
xelaya) 'olaü) (Y) 
adv. (Archaic], O Sû) ulKalê 
Parmesan cheese, asa çoSea gêljSea eqe, «Cê jy gane 
„lszûdesa i şê Ö3344 

parochial (pa-rö^ki-3l), adj. cr5 nana gp Û lı Ka yat (ê (\) 
( @ ~ SCHOOÎ) : ça tdakalùÎS Û 4SQÎS & 344Û '! adaal€ 

. ( a ~ point of view, mentdlity, etc.) : aa *(l um) êla (Y) 
parochialism (pa-rö“ki-al-iz'm), ıı. uca Sankî 
SeRêt yl glk dû o jkşaka gÙ çSAzAĞ)Ê al e yû yS nı ! heie 


parochial school 


Lı lSêa alla çîkê pÖ le ça24 

parodist (par/2-dist), rf. *sglala çiko) şeya ll çava 
(law 

parody (par'e-di), ı. ağwa 'alaje guHnê)la ua lî (0 
+y31So: j3 SAJ je kal U Û jwa çfl ASAyê A&jl li 


Lû Ù ça o§ayı gaê e54oyê0 Écça ke (Tı  cêêê je 


WE aka LL Bağ dka yl lı PwAaÎka Lêk aê çogûdlS 2 lîl 
( to ~ an autitor, a poem, etc.) 

parol (par”»l), /ı. NA 
adj. Ju î ur9043 


parole (pe-röl”), n. Doga 45 Êk bJ êa ö4 olk (l) 
(eya lSD «ù J (724 04)) j Jù 

JĞên) ç4 (ça51 (çiayê çûka Cl D4 4 Êlu4 (lay6 (Y) 

çete dı cla Lêlê ya loke ki) (çûas elel û êlS kk p$ 

. f to be on ~ ; to break one's ~ J) :;ç»,sa al)& 

ûme) çûç quêgy (Ê) Kala yu kù çayl (Y) 

Wek (eske Wı yS le J Ûle, ukakl Dw lay) yxk3 êka Ci o24 ki Û 
i û54 4ala 

JAAl çS çûyyayla6ê gû GÛsuaka qal SJ yÙ 
u5 ıê (jk û J KU erdi a) 

parolee (pa-rö” lê), ın. asla çêyezlakî uÃ gloSs ü Suku 
dê Qê eagka 4 j Sl ke, ı44 

paronomasia (par @-nö-ma”zho, par @-nö-ma”zhi-»), #. 
ûe, Sa Sj ê çöjy (T  Dun (û) 

paronym (par”9-nim), ıı. 


on parole, 


og la aa a lê Joy ala aA j) (Vl 
nS yey eyê Qu ol) J şêyo (Y) 
paronymoıs (pa-ron”a-mas), adj. 

H(êkay) Op la olay gala j ûU aj :Seujla (Y) 
(e.g. pair, pare, pear ) 
paroquet (par^a-ket), ıı. < parakeet. 
parotid (p»-rot“id), adj. 
n. < paratoid gland. 
parotid gland, Qesê kal 
parotitis (par 9-t1/tis), /. êê 
-paroUS (pêr^aS), ayas GU '0 aya 'Oayallakê çûka «a KG 
paroxysm (par^ek-siz'm), ıı. 
Û cûapejyaî dn (Û) edû g05 ok Û a l0yb "êê 
oala G Û 'oêl 'ûleSê Jı 3ê gy0aU S0 yal 
paroxytone (par-ok”sa-tön^), rı. UÃAa (çıB yı AS «Saakê jj 
(Gê))) gd we kal jo 
parquet (pãr-kã”, pãr-ket”), /ı. raNS ua (yayê ci Kakê) (l) 
S4 35j U û5 G«a o yat yi lû (aaajayal «S4 yı lû 
cg54 danen) 4S 42l 42l (ça23 k02 cul Kay ûêQ çiloAê3G (0; (Y) 
KADAR 233 b4 EA AA Ananê) (Sa GSunHOD- rd 
WE Azul kul çu ÊZ çul kk8 Ç pa) ça46) kj 
parquet circle, alê (ço jSsl0 ê uhw 
parquetry (pãr/kit-ri), . gušaı la cul Kû yulêê çûkê 
(Gukqedla çel ÇJJJÛ Ş43440) 45 kal 4y la 
parrakeet (par”a-kët ^), #ı. : parakeet. 
parricide (par -sîd ^), /ı. €» all 'haS3A Sl û jU (0) 


(A ,p) laê al (Mı 


QÊ ù Sa S ê4 Û 


eçeyêlaÎka Û us a61 (0) 


JRAŞSŞA Sa gell Rêyê SN lı dj T. Ša92 
-parricidal (adj.). 
parroket, partoquet (par^e-ket^), rı. - parakcet. 
parrot (par^et), zı. „aaai: (1) 


674 


part 

„o g4û Seo aljnA çça yon )S pûkê alal îşî doy kS ASawaS (Yi 

v.t lasê elaş clj4A (ço yay )S 4ad ço yû )S çalî 

parrot fever, + psittacosis. 

parrot fish, Çay J sulğ0 sısaSeççCey e, 4Seyçul aya 
> 

parry (pari), "4f  'gtof Ş& 4JJ (claù djSeta) anl lı Û Şê Nê 
êm Sa l8 )p dJ 3ê 'l9tg 32 
l344 e yAûuoJda Şê !lJK4 a jAûwê)4a peş (Y) 


v.i, Ra la Û 3ê fûlOY jê 4 
0. Aw O33 (gl lunê) oAuaê gûla y& 4 (\) 


Gar egla 4ı (es Toy lO9 e jA3woska ##oy (Y) 
parse (pãrs), .f.. ( to ~ a sentence) :(Gû),) cã-ı, ço yüo Xak 


vl Aza, ço yû Kak 
parsimonious (pir se-mö”ni-as), adj, Paa tJa)e, 

reh 
parsirnony (pãr“se-mö Tl), ıt. sual fuan&aak feke 
parsley (pãrs”li), r. Haq ûÞd64a 
parsnip (pirs”nip), /ı. aw ceue)É 
parson (pir”s'n), ıı. SukadaS tAkAš 


parsonage (pãr^s'n-ij), #f. çatıaaÎS Ga aS) «š4 (lG (\) 
ME pa0ê) giya çûkê û çulpê JA2ay (Y)  (Gêkakcu (Çûn 
Heyanî klÎS 

do2a Û ı43aS4a) 42l () -Cı 48 f4 (D (1) 
ey çal hS Têk (g) 
. f He lost ~ of his fortune.) : A takê (2) 
. ( Whiclı ~ of tlıe book did you like best?) : a (a) 
(6J) aluã«kê (j) 
S'Aaka fê gê5 4 (Y) 
. ( Pe do our ~ .) c8) >< çên 'glê au Sê () 
- (û man 0f ~s) : sağ * û gŞ (PL) (sı) 

( He played tlı2 - of a prince.) :«»üŞ>l& şÙ ,SZawaS rha (8) 
Ae OLA yb yKawaS (çulayS aja () 

. ( He lef tlıeye ~s.) :«> şû .(pl.) (e) 

(urê 0St ya&) ıo laanı qouv8l3 ya) % (5) 

ê Ûû WAA (û14ê (9) 

5S 42çl 42J lk 19J5 g4 ok 'ö9y5-3«4 (\) 
. ( He ~s his hair.) :ç y;a<ı (çî çi û lg gj 4% ö ûùAlÛ 4a (Y) 
-Oayol9 el 4J fo şu XX ka toyê yS la JJ (Y) 

GaaS) asa şê (Çê AS AIA elaıel (9) -J3Sa&ke 4J a yu yS Lı èJaaa4l (Ê) 
o9K-Ãna ls yan4 ' Şa Waaa ([Archaic] (\) 

o ASAN Cı o ykKêêankı dûna Wı O aş (TY) ce yê gela eka (\) 


part (pãrt), rı. 


vr. 


VI. 
H( êy oyi j) oy yp la têhn Ja Çêlê ya4a (Y) 

( The friends ~ed in anger.) 
û laz tekl yê ADA fOURa j (Ê) 
û05 eel e238 'ö-455 (®9) 
, (to own ~ interest ih a company) :xL&a 
„o yaS4ûÎ 4J '!egeş3ş E 'ejazodl ) Li 


ddj. 

adv, 
for my part, oya (çîla leyl 6ala 
for the most part, ê çeêjka o30 
in part, „o qASda ya) Al 'o yaS4a'l 4l felayasl Û 
part and parcel, aie uû la yeka KEW tal A& 8 UW 
part company, nêo ju !SSkaQ ka «54 44 (\) 
ûl pala êl4a4l têza mo şada *(Güleol ya) o yê ş şala» elaı4 (Y) 
H4 Çagla lj 'öuşkê Ja54 N) (Y) 

f On hat question I'm afraid I must part company wit/ı 


partake 


you.) 
part from, Rê j Molyêy (êka 
part with, boo &jka J ûswes 
( He doesn't like ıo par! witlı is money.) 
play a part, EVA Ji ûHdS S2 j-3 Wr 


Hypl ê4 (Y) O35 a gell S êzaÎl j a) 4 jk a SS55 4 

take part in, ; 
partake (pãr-tãk”), v.i. 
êyê ŞA (edna MR Gulla Û tû8 (elê alê TY 
ûj uA4ay lê 'û yukê aû 


rûaşe uhkay la hal tap zhmAka û 


gu pulmê&4 J \ 


v.ı. [Rare], 
-partaker (ً.). 
partake 0f, ı333 Işê ela) J o3p5 (ula 'OS êlaêala (`) 

( to partake of a meul with one's friends) 
a Sk dlka Guya Şê ledê TO bê 
ûn tûjgad 'ùap Gê uwa la YT, 
parterre (pãr-tãr”), rı. j5 ejla»ê «& gulayejla 255 S0 i) 
. parqııet cirele (Yı iukkêkê SS W f 
parthenocarpy (pãr tha-nö-kar”pi), i. çS3jyS& s APÊ 
ot Sas» li 
parthenogenesis (pãr tho-nö-jen73-siS), #5. Sj» ç- ua) 
4l ûla j) + jeyljSa cead (çaSkê kayanê ad) yS ekl) loda bı Ça 
(So) yê şoşt (s44 
-parthenogenetic fadj.). 
Parthenon (pãr“tha-non^, pür^tha-nen), rı. RR 
N en n U 
Parthenos (pãr'tha-n05 ^, ın. Ssu)&êAwU jS çî aS n< 
Li dazkl Î öRAA Û SE çû jS OS Lı J -UJa8 
partial (pãr”sh»l), a4j. IT E EA telal ka guz DAY \ 
. f û ~ success, eclipye, ete.) axan! (çıke * çS tal jaês Yi 
partial to, HE DK7 çay u lk dê3 SAY 
partial fraction, Laê anS GjyAS hO aS (ja5 
partiality (pãr shi-a!”»-ti. pãr-shal^e-ti), . > s&«» \ 
ê5 dêe çur ik Gu Sa u 
. (û ~ for pretty girls) :> sy on 'aa a 'êo3S) Yè: 
partially (pãr^shsl-i), dı, sev ayê sla Ç ABÊ k ) 
o yaSaka j AJ to jaS ka ya, Qi SR tejkqedl a Û (YO sSaÊ kı AÛ 4 
partible (pãr^to-b`l), adj. o jAkù ySea kas til ySaa Jk 
participant (pãr-tis”9-pant, pêr-tis“2-panU), /8 + j»j~&« 
GE) (e llaêk Tok gla kk 
adj. JAS dka ya to ladka Saad 
participate (pãr-tis”9-pãt ^, pêr-tis9-pãt), A sas '-4- 
. (to ~ in an qcfivity, contest, etc.) ç3)y8 yês ga: 5 4ı 
v.ı. [Rare]. 
-participance f/.J; participator rı.). 
participation (pãr-tis@%-pã”shan. pêr-tis“9-pã”shan i, ın. 


guh Hêk tê95 Gul Shk 


Çad una lê tûlulekA 'QS çU WW 
participial (pãr ta-sip”i-al. pãr ta-sip”yal), adj. « au 
" participle " 
n. Makû, 4J gle yû Û Û dey yey eS yay egal yS kl ASA jj 
to lağaj) ù aa&e- S4 
participle (pãr'to-si-p'l). /ı. NE YY DD 
duloyS (RA Û au (a0 lS 4ı gle yÙ dej joy ey jeyoa5 
Qo lap yi Kana kêz gUle yU 

( “Going” and "gone" are ıe present and past ~s of "goe".) 
particle (pšãr'ti-k`), ı. Jükk ê raja Mı 


partition 


( û dust ~ ; not ù ~ of trurh) 

QE lowad) 3c (Y) 
(öl)2,) (Sãa... çavÛ yê ye abe yake (ej Ù dag) gelê (Y) 
dazllS) go) cû Û 42a la (9) 4]3S6É '(G)alı) AL yas (f) 
parti-colored (pãr“ti-kul ërd), adj. Seya Ce, (0) 
HûkdkAzdada Mıþa yaya (T) 
particular (për-tik”yoo-lër, pãr-tik”yoo-lër), adj. a (`) 
nûzê lı cl yU kcluwaS û 344Û !ê4Û 

( a ~ person, case, situation, tlıing, etc.) 
( Why did she chooxe tlıis ~ hat?) :,3>aatü (Y) 
( I had no ~ reuson for going.) : (anû t& Stol çol lk (Y) 
f a full and ~ qecoun! of the incident) : g»,,,a '33» (t) 
AE ÊY SARA ayada û0 edê Gûlj maç (Auo28 (9) 


(&She's too ~ about what she wears.) 
n. Qala „SM0 ! êka DE U SLA kılwwaS (\) 
J lê Seyê lı (ex Wa40i3 têJAaçgaaaS tDLÈ, ASU (Y) 
go into particulars, êlo di ç)ruuaËu9 6'a lk guu40 
in particular, “i44 ÛL 
particularism (pêr-tik”yoo-lër-iz'm), rı. sag (\) 
(ewa Û Cudkakı dae ön Ü çê 4S a4 :cllou 4S Gula Û 
ênan Sey 6 û sajo y4 celalê cla )aK ji êd u jê (Y) 
n5 la kı OSÊ çeka SÊSÊ pp (ça yÛ yeyê ç)2 Û raye (Y) 
SayêS da yÛ tey Ûù yes yê ' ê (êlê 
particularity (për-tik 'yoo-lar”e-ti, pãr-tik 'yoo-lar”e-ti) 
BL cêangga ezandke çila o yekl yyaka Sky jq) (Y) -ikaçê4an U (\) 
uja u ûê G St Ç2 lû 
rêla yê 'On 54 jê «CA û taya 2ê 4 (Y) 
JA yk AÛ (0 34440 SSĞ (8) 
AJ MÊOSE ORA «SE QÊOSÊ yo ay oSaRê (<) 
particularize (pêr-tik“yoo-lêr-îz^, pãr-tik”yoo-lër-îz^, 
WE (çoauyan 4404 f55 0 Û çêy el 4 êa t03) 5 g4š Ê 
ShdSna eû odan lk 
-particularization (7.J). 
particularly (për-tik“yoo-lër-li, pãr-tik^yoo-lêr-li), adv, 
ş)û93uuy09 4 'şduaan fela dC ê (Y) 54854 (\) 
parting (pãr”tin), adj. Layîdo È, (T) geo«Sla (0) 
HAqlaûu yad fg goye (f) 
( û ~ comme nî) : ıl yS û yl jo» Aû&a j 5154 (f) 
n. Hay ûk fo ya ş pilan ûüJeakd te yû sela (\) 
ölüsuz 'o yy la JÇ Ayê (Y) 
 CûAIO da (ekê ($) -o yo jêS la ûk) hk to jo A8la (Y) 
dlê 25S fêo2ê Û) lalê yê fêkda a, (9) 
partisan, partizan (pãr'to-z'n), iı. MOK 'aıjas (\) 
J ika Bkn) JlaSka (çun l4 (Y) Sûka yS Jûrî GuSêwatl tulaa 
Sû latp bl KE KA QAL ((laûğ Sl (Af yAa Ù 
qdj, cal j yê (şe Skatê teDÎkajS Û silaa kı aka JeÊu)aa û (3443Û (\) 
(~ politics) 
Hel lalu le ISA (çUC3 lA (ya! yakf kadê (Y) 
(~ figlıting, warefure, operufions, etc.) 
partisanship (pãr“te-z'-ship^, /.  ' aax !g Sa (0) 
hÇ yS (çS? (Y) > uZk)aa 
partite (pãr'tit), @dj.  . (tripartite) : Şa ' , S&a \ û È4 
partition (pãr-tish?en, për-tish?on), r. 'gujS gê gêþw (\) 
esta Mal yas !Kãaê tl şaakal (Y) seyê yS la tu Skê 
Lêlê lO4 kal !obu (TY) 


partitive 


ÊS kevê) (çêna ka ê5y5 ja8 olesae) bı tu olê SA4A» (5) 

(ûla şe lağ) O 35-3aylJ (9) 

. (to ~ û cC0untry) : ç> yS&&ala '(3)C&a 'poyS Wê gÃm4 (\) 

„(10~ û FOOPIV) :» ya yS a eo ja lı jl y44ãa3 4ı (Y) 

partitive (pãr'to-tiv), adj. 

edê Û o şekker (AÞ j 9 4a Û (Y) 

n, „ ( few, some, any, ete.) :(çêlj êw sÞþ3ap 
partizan (piãr“te-z`n), ır. & adj. - partisan. 


vL 


„o qe aS lao. ela e jo aS la, (\) 


partlet (pãrt“lit), 1. Jè solê l9j Cayo çul <25 y4 
Çûk ja eulu u 
partly (pãrt/li), @dv. sy ks 3 'eyaSeı î ci alîaoka halkodl, Û 


partner (pãrt”nêr), /ı. 
Q45 (çul şul) ghhWAp la (TO su ûk ê wala tO bÛ kk alê (Y) 
H(aaczaaS j go (edav 4J) koku o yû (f) a3 jl2 
(Çl pkk Aê4S: geşa (çaSaÎ j€ (e) 
v1. aA la û ss (YO ay lê ka û48 (\) 
partnership (pãrt'nër-ship) zı. tul sêk hala (\) 
ortaya çO lejS () 4Y) ayî) çulS la 
Haê y (ySwa kû ke jS Û kwa gla (Ç) olay lê (lû ka jS çer lana (sS) 
part of speech, 
Gêj Û gû lğu sal ıS çSnnAê ya (TI) Gûz... lS leyê û 
partook (pãr-took”), pasr rense of partake. 
partridge (pãr'trij), zı. Iê 
part-time (piãrt“tim , adj. kkg eyu O 5A 'O 543 5 
QSD «SU û «dilka dij, Sûk kik yl 
( ~ work, teaclıing, etc.; a ~ teqcher, student, etc.) 
parturient (pãr-tyoor”i-anı, pãr-toor^i-ant), adj. +» (\) 
-ûayallaka ça '(ralî çê (T) -AzlûÛ 41 'çqo3 çjloûa 4 n2 '(ç)e- 4S yêkê 
2n i çey An lı eya jU AKA kSUkê (TY) 


JISyta tOhA u eka bk jyla (N) 


tele a) Kê ley) MJAR (Çi 5akk 4 da (\) 


parturition (pãr choo-rish'on), /!. û aşaliaka 'imal) 
zazndZ24 
party (pãr'ti), ı. az (\) 


. (û surveying ~ J) : çãû ' «a )S 'aãwe» (Y) 
.(a~ ; a dinner ~ ; a cocktqil ~ ) : 3» yé, :C&«aat (Y) 
. ( PII not be ~ to the affair.) : )3a>%öşa ! 2a (1) 
46È '(gilsawO „SOS @ (9) 
party-colored (pãr“ti-kul @rd), adj. - parti-colored. 

party line, êye) p3 ù8 Sua9v C\) 
deta SA ûna çêğlklk kS «SAÎAa coğlka ayîyb Pa (T) 
ap5qa6 (DÎ) (Y) çêêşej Saa US jêk cûla1e9  lSASaa ej la 44 
eo Û jl çûlSkalakkê û yaSQ yan û 4D yaz (lêy 
helan êa ça Ceêa qûl çelik 
A la2, del o «J çerî mkê 

party politics, aya saa êlêyî çîk liaa ' êkl)aS 

party wall, êk jju e)syt cola Malê aaa Ûûz qule 
parure (pa-roor”), ıı. Jihk Kûwed 
parvenu (pãr“va-nöö^, pir"vo-nü^), 71. baigAS la) Û 
Jêkanl şol jû tuy 04ê 

ep noageşoC dej ¬ a yS le) U g4 
„bê yS U nKûlS (WA y4 Ç\) 
EWWTa çerena çew5AJ)8 ja, (TY) 


party man, 


qdj. 
parvis (pãr^vis), #. 


pasha (pa-shã”, pash”5, pã” sha), ıı. êU 
pass (pas. pãs), zı. ûda êd 


pass (pas, pãs), i. ûe #gtêûš Jı RAA j (0) 
. (f The road ~es around the hill.) :(<& 
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Qê „Sul 3» eyal aJ) gl f (f 
f to ~ from a şsolid to «a liquid state) 
'ûaej4k3 ge yAkAÊ a êye 'ùjyy 4a0 (0 
( The sports car ~ed on the riglı1.) 
amê La) ûlS NIY lı oekS us û04 las (1 
ù2u444 ' u» j 'êj8lê (ljo () (Y 
( The fever ~ed.; The storm ~ed.) 
SURÊêean dı TORÊN ja (sS 
öpy6 (^~ 010) (A 
. f The hour ~ed quicklp.) .c yy ~a tûlaşykakî (f 
. ( The bill ~ed,) (û ça] kS) USuAkaan *(Galı) gl 313 (\* 
. ( to ~ a test) êz (ay3 ,548 Û) J293 (YM\ 
. ( Wlıat ~ed in my qbsence?) :;»,s,(\Y 
. ( The jury --ed upon tle caye.) : yû ya *öl3u ya (\Y 
o)ak 6 çul 4 (çu 8u Qê (Wj) û-ùljka CV, 
a3a la ja ûf oè 3ã (le. 
(Wa lı yAl «Û (al) ê (eSakkS kö gaAS3waS 4J ûl ju (VU 
f The title ~ed to tlıe elder son.) 
y».I Hêjşê Öej JWA than şay banê lA tu24 (\) 
f 1 - ed Mr. Johnson just ıow.; We lıave ~ed her house.) 
rak, è> a «[Archaic] (v, 
ûk (ça Gê lêêê JU0 j) lujaa (TY) 
Dlê gıl)ü (ft) 
. f The returns -ed all expectafions.) şı ya tal ùl) (9; 
ûî yeS êka 1G tay !(a yêu 5a5 ü) aşa ye? (l) (U 
f He ~ed every text.) 
. ( The teacher ~ed all tlıe studen!s.) :ga»yş>)e (<) 
( He ~ed hiş lıand tlrough lıer hair.) : ,ûkaloûı zuses (Y; 
( to ~ a thread rlırouglı a needte) çya» *g-)Slaùa (A; 
SûAn jj Joaodya4a 4 (1) 
Hûepl pal lêatad OS f yau4u a (l*) 
f He ~ed lis winter iı re mountains. yi 
( They ~ed ffıe news quickly.) : çGaS,) 'ö->Ua€ (b (\\; 
. ( P~ tlıe bread, sali, knife, etc.) tğsla tkwoda4êÎa (sa) 
( to - counterfeit money) :c)yS&a es gaê) AL çê (g) 
ê -S 3ö ç3 uSîS4ı g4kakl (2) 
( to ~ tle ball) : Ja3 ya Şı gu) <ã (YY) 
. ( No secrefs ~ ıer lips.) ge» «<ã& J tûaşêye9 gÖrY) 
. (to ~ water) :ç3)S s& ae (M) 
( Tlıe partiqmen! ~ed the bill.) :g> yS a«aaı *(-&) g9 (l) (Ye) 
Ù DS lkwd (kala) Ö3 (G9) 
(f Tıe bill ~ed the House of Representafiveş.) 
( to ~ judgment on xometlıing of someone) :g3y& ye3,» (\\) 
N saya îeyêloySa80) ûyşayey (T) -ûğgoi Ceq 'êawutakî lO3) (\) 
ù9) aQikwÛq ço yaa '(jy2:y03 çeyaa (Y) 
f &he got a ~ in tlıe exam.) 
. f a strange ~ ) :ğ jo *ş ù yS a 54554) Jl (f) 
l9ê (endaanka (ezli ' eê (hal (0) (9) 
a Û kalS (Ù) lut ste Û ayên (So) 
çS serokê J» alayê J05 y0n Saya Qavea (\) 
E dansê LÊ e ural jù 4W wes çale CY) 
ê ayêjAnê 9 yêna NÊ UD 44 453,4 (çal lù (A) 
QA& 5 (çul) çola ê qe)û (NM 
öjn&) yy SIAM nd (e) -küjla Ji çalê s33 (0) (Y*) 


passable 


( He made a ~ ut her.) 

a pretty pass, IS4 guhê Û OU ' ulê Sy wS) U 
bring to pass, laj Éî3463 Ù J394 
come to pass, SE5unDay l 'şokêla Ul aj 
make a pass at, ûlSk da ö9 Ja J J Lê tûla lll çJaka Cl) 
ûl Sp ü çya 'ûla ouS JASa Alla Îja [Slanêj (Y) 

pass around, j Sa ã ou ê yjaSS4 K4!) SR Qezêz a Ûkael 
ûmka13 at N gt4ek4a 


pass away, ûla ela lO5 a! Ea tê6 
pass by, êêo$ae a lo Ji ûl Ûêaa (Y) zenî i'4 () 
pass for,  .çêyêêyes lı ûuok tûl als la (RL RA) ala kê lj 


pass off, (i ninê A TEMÊ ûla qala leu (lj 
.( He passed lıimxelf off us a noblemûn.) : ;aã&&a ı; )u3«(Y) 
(aylyuê 3ayG 3ı) o3 S41) û 'Çego aS ya Sy ,U) Çêyê J çae (1) 
pass one's lips, ê Ql93 toy yê (\) 
ja lue 4û lê ges 4I ` l5 a (Y) 
pass out, [Slang), 
pass over, 
pass through, 
pass time, 
pass up, 


oya) ga lêo yêu 

Ola (a öÊ 'ûSul9 'êHl ja 

iRAAz 3Q lak Mel ya Û û seta lA 
URA JS OS tû dyag4aka GIS AW 9) 339 

tûla uwd WÎ lO2 nS A) «AA QO Şê Quled Al J«4 
f to paxs up an oppoOrtunifty) :çlzaaı ja «dJ 
passable (pas”a-b'l, pãs^o-b'l), adj. 
( û ~ roqd, stream, etc.) 


caê, Cl lê1 « 
o yalla yê U êi (En NENE 
Dûydes ö33S'a ù aa1Û 3a 'Gell) (5e4 ûr oelewêdj Meve3 (Y) 
(~ currency) 
pê JJ“b û Mhkaka h420 yk a ka (TT) 
(~ grades; a ~ knowledge of Englislı) 

vl 4W Oj O o48 J44 (çÊûoo AA yal Tb kı (Ş& kakê (şa bÊ) 
passably (pas”a-bli, pãs”a-bli), adı. @ıL çale yl al 4 
passacaglia (pas @-kãl”ya), #. ûjS Î Ua Saa ake a) 

Çı lad g4 çç Üye (Î) 
4X l9 „WAR daa ki aS lo nê 
Cl o yAN Sê (çaê gAHRA KSoo lê O23 ü 
passage (pas”ij), ıı. ùl 'êap ej 'ûaenlê ho Û Cı û) 
f tle ~ af time) :(\8) ù sa janê 'o au (e) 
Qi Xê Û) J> ejê jê 4J U DG ja aA) 4J) ŞÊ (8) 
ù 95 çela r238 'êSA [OS | Ga 
(l440) O9555354-544 sS ' kU & Ç5 )S S2 ~a (4) 
(the ~ of a bill) 


passado (pa-sã^dö), ıı. 


uralgw4 bi (a bel (k28 (Y) 
IaLÊAS 4 jê gle li çewadS luêkS Wa rS ê Wn) aT) 

( to book a ~ ) 
ej ewS AAKÊ (e (şuS fe) 
„ ( tlıe nasal ~ j : 28 ` şol (g) aejla te) MA Selat KERT rb) 
reyan tek û a33 a oSlê ês» (0) 
un... ççulalo Qû ayê ya AR lomkS gas O04 Olaeu aa, 45 (çe yaù CV) 
. (a ~ from Hamlet) : Sa :a»& ya ã& J js ü) Wa & saj (Y) 
rlênna eÛênna ya lı daAxçiykana S3ê (A) 
ûS lekar O45 a08 (XM 
vê. a95 çl Ë^+ses Tûvd0n62 (T) OA jj hOkkkÊ ê p> 'o5532«8 (\) 
passagewav (pas”ij-wã^?, r. eyî tû 9S "pej, kK, 
passbook (pas book“, pis”book?, zı. (a leka çu ASÎe2 1) 
ü0 kn (çukê4ea (T) uç bankbook "qse kk e5 êl 


rêlê û-o5şü êyaa 'plS JS J4 J2 yl Ja (YY) 
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passionate 


ot j)U U jo l8j 

ûJJ2yê4 e-5 4a g4a GI aa 
3l 4J 

SaşauAkda tale yU f gUê)yS (\) 
Jgyîy4554e ' ae 'Ç)S fm (Y) 
passel (pas”l), ın. „llaS t3) XWe Û) fepê 
passementerie (pas-mcn”tri), /r. Za yJa gêlasê ga) lKêdû 
passenger (pas”'n-jër), /. 


pass degree, [Chiefly British], 


passé (pa-sã^, pas”ã), adj. 


336qe) 'ûlu lS taê, (\) 
Surhnêbe, fjlşav tjASZAkS (Y) 
È5 (çya jS (e uaaSa yê S335 saa 
Aaaa ytanî (çğ2j9 

passe partout (pas pãr-ıöo”), [Fr.], -.Ayaka kı (çoyê (\) 
1S aê lS (Y) (enî Ù J pSnanCa qan çeyî 'yaez JaS2yê 
opa ya Al ûy ç6 1S lı lak (Y) Le ykîlSeu ji pla (lÃš ekla AS'WLu< 


passenger pigeon, 


nS eşan 4i çik ççoayloka çj koy ek yê (5) -ù9)8 
passer-by (pasُ'ër-bî^, pãs”ër-bî^), r. '»» Alê la'lk (ç8 kAAS 
RT Ha 

passerine (pasُëêr-in^, pas”ër-in ^, adj. çeuûll 4ı 14an Û 
ulê çekek J4l y54aRkak yela ja elo j) çûyê cÖo3 (Cê yaka 

-Aaîn gî bA çeSWaouû)U 
wA$ ı4o çç ledan 


n. 
pas scul (pã^ söl”), [Fr.], 
passible (pas”*-b'l), adj. bÛ Znadê Mı llkê 
passim (pas”im), adv. [L.], [4aka A54245 Kû9 pê ayeta 4 
gi O AA 4ala Jê (Şoh046 lS CAS jî yk ççeyû la J «Sanê aj 
1SaS aga Ù ail Sa O 5404ak0 9 

passing (pas“in, pãs“in), «dj. û sow« dola) jg j428 (0) 
32JÛ4 pg) fûQalê «ıS ' 1 lS f asa (Y) -(Sjaaaka 

. f a ~ remark) :» a xl n qe ' ıl yi (f) 

. ( She got a ~ grade in chemistry.) :(èy&) »ş>,e» (5) 

e) U talû (ê (9) 

ud) ulSalê ea tij) [Archaic] (% 

adv. [Chiefly Archaic], 
HM. 


U utfaê tuj) 
aynê tO jj 9jan Cı Ja ba têla jy fala (M) 
layên (Çûyê leyza bı oaykatî c04 (Y) 
ê5 ob99 e235 'O¬o4 ([Poetîc] (T) 
le ylu Kala Jl0 çata O gaê, 4 fal ykka ll 4 

( He mentioned it in passing.) | 
passing bell,  (çgjoedll ayasûwat çûaye çşûğe 6) due ç6) 
passion (pash?en), rı. jiu lA «AGE (yö şêlû () 
öllö 3154 bı (avl jÎka (30S4) avekê (çl) Û Juklù (0) «[P-] (Y) 
Halaadal 4J al) Û gali çazla (Çe) -lalasılşlka gaê lo 
aS 8 lı Bawe cena yl 4J eji) pû çêauyes (g) 
(ûr dyê cr9a55î dog) ê4a20 eydnîkenkê (co) SQğaa tÖyak& (lV) (Y) 
J) u5 Aezonyyê (l) Tîna Un elîl sj) uSaRuA ($) 
Seha MORA Lı LgkOWe Oya) SS y2 fûA (G9) 

( She lıas a ~ for music.) 


in passing. 


cê 'êan Oa çalê jk (Q) -O kwê yê Nlma kê y3 (g) 
êh lî SRAAê Qû2 «5 cÛR (0) 

passional (pash”en-'l), a4zj. Ludbiþa Nel lu îamkê 
n. deina 8) Sl sl Jo lûêAD LÊ (ç)Ù yukê eSarîyk 
passionate (pash”en-it), adj. tialakaka lika tJ4 (1) 
Jqjîaeqayê Maralaa gj) 'fezn&ona (Y) -gêğa kûs ALÛ 
. (a ~ speech) : Jiya è yûka cle& to yo 4l!) '(r34 (Y) 
Saza la te şanê !h 310A (Gas O aşa) ê0a4 (f) 
Hêy Dê '(Cwwaa) J ayî (*) 


passionf/lower 


-passionately (adv.). 
passionflower (pash”an-flou ®r), rı. «al ş€) ù al y€ 
Rê yî lene kÎ pS (çeyên kake çela ye Wl çA5aÎ g8 kl ehda 
passion fruit, (ênan ayda cewê) JIO <8 (çuna 
passionless (pash”on-lis), adj. MêjAkÎ tU Namuw4 (yê 
Passion play, aê çêll û çawe ûl 
Passion Sunday, GAS (çesnkê dka şeg IJIŞÖ çkaekêr êka 
Hemak (çêyi) şe jaa02) Jûrika e)A2 
passive (pas”iv), adj. „AL ga jkk a jAS 4ù IS f SA5, 15 (\) 
rule Çê WA gwS Je ASA êkmjka kù (Y) 
Ala Û DISU "Sû gaa (Y) 
glqe Qi ûrê N kata KÎ aya ça (Ê) 
Jl5 (çaS yS kS ASA 4ı 4an Û N SÛ (Sl )2,) JlS0y5 (0) 
eka ku 43(S lS 4S «Ska2kw (çullS xê îl 45305 lA çel$S di 
Hokar e ' was struck ' Je; 
( The tree was struck by lightning.) 
eû GÊ (çêk ala ç lê lajî êw) lU ça C) 
Gê alya êa ya) cehan (Y) 
c§ASejl u yS AS kSAzARA, '(O ly) ck) 4 jloyS Sî y-0 (çul (0) 
lul gulî ty Û (çulêyS (Yo ça Uo Ü 
passive resistance,  Çi<tsu jul) oesne cêda5 uhmlkA 
o gahê j Ç2 yh (çAŠ3 yJ da (ayy5ê JASa lS pla golSC Jê AC yal 
passivism (pas^iv-iz'm), f. 'ye«5 Je tûsj56 gaw 'uS Y8 Û 
şjAANÎ M çS ala Û ûm dka 


n. 


-passivist (?ı.). 
passivity (pa-siv”9-ti), #. 
passkey (pas'këê^, pis"kë 0, n. 


Sj l2 Û tuyS gal !yaa5 Ja 
. master key () 
îa Û AS (TY) 
passport (pas”pêrt^, pãs" Dört, ft. CC êljala 'a»b eys (0) 
hIRdAAS qû la û 4ı li O S4ê (a45 4~ (y4 (Y) 
( Hîs wit was his ~ .; Her good look was her ~ .) 
password (pas wüûrd', pãs“ würd) rı. lle: kk a 
HAJ (alal çê) ûs 0ê 
past (past, pãst), adj. db Maya yl êl Maşîla lao (1) 
( Hls worries are ~ .) 
Sauun6ê fûj)S G38 tûj tayê fol» (Y) 
. ( the ~ week) : sy > »,aş',(Y) 
. f a ~ ehairman) : yë a (0) 
JpJu90)a ã5 çêl kû (Gê) J424) (0) 
n. çe lSÈQ ç42yy5408l) wîna G4) SwaS (çan () 
( The actress was found to have û ~ .) 
Olsa O Uê J3pu9l;j 515 «< AZÎ u $ (<) ç2) J939» g55 €) (T) 


prep. Qa Ala) WI SU) (Y) S çêgood (T)  êjE kl aa (0 
. f H's~ belief.) :», ya ' en (1) 

adv, (ùlşyk OS) ajj 'jeswê 
the past, Suzrazela u Pk 'û0S 506 1235 taa 


pasta (pis“to), n. ê6eêpjl J rdaê Gaz Jurî jê45ê4a çekê (\) 
Jurî juASena (4j) yê clhane) (Y) . 2S (çû aAKene ' u ù (î 

Surl ak çeyê çinaeêaloê Gı ARÎ le 

paste (pãst), zı. öyle (ûk takê ta şe (Y) zmên oaakê (\) 
. ( tooth ~ ; tomaro ~ J :çaUQa ç yêjo al» l533 çl e3) 

-elûn tçkû ya (9) eutSaal€ (çal (Ê) -AKçùz3ka yS An çimê (TY) 

J eç lanall yaka ju Sûweou lkê) a aka u y5nnkê yê e> Û) 

«j j542ane :[Slang] (Y) Li (çoSês Sea yê 
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oJ Sakakê o yal t0 De ga tok ya 4 Ol ku gû 4 şaa (\) 
Ola olo la «JjSaza ([Slang] (0) all kmn ûk ç ênêğafa (T 
pasteboard (pãst“bêrd^, pãst”börd^), ır. 'eje,6 j4ı (\; 
îde j) balke Û j apîsnkê çêk ÈI ySRw a a0 2ù ([Slang] (Y) Ga, 
(Gên. Gali gle pê çikê 


adj. rùnS an Mêjok kul tê)ja (T) -u333y15 'al4ê» (0) 
pastel (pas“tel), zı. cçnS AS ãI Ok yÖao, lı pê 415a yay (0) 


So paç e4 çç yS A jI ê Çaê (çÖOa, Û epê (T) Gera 

pastel (pas-tel”, pas”tel), rı. J şnğe galê 454e j 8€ ıl) (\) 

JiIuSSna ye 4o j E çal (ySaan4a)ı şelê (QI) -(çUSAn Gur aay 

ıe j çç4ağa eklê çı ı LùAS 8û (TY) dû8 ck þe JAJ ekı (çêy (Y) 

ui Cû&A WWW U Aj5 (9) ekl yJ 65 „SS (Ê) 

adj. eŠûe,) dWwÛ JS 

pastelist, pastellîst (pas“tel-ist, pas-tel^ist), ım. çikseš, 

„hl y5 Ja, 0G 

Hehnkû r444 û) 

J5 êlo 32 (çU QÊ SA A42 kê (Y) 
pasteurization (pas tër-i-zã”shan, pas chêr-î-za” shan), 
n. SS elê ye !(eya nê) êyê sı juSak Jêsû PS 4 O45 çêlê 
pasteurize (pas'têr-îz^, pas“chër-îz^) v.f. YA 

RA yS cı jSae pû-ê jS 4 era anê çêyy5 25l 

pasticcio (pãs-tët'chê), ı". rha yê Û Baz ya elkaka lı 

-êgil0- lı (ezl nS jey ê yaSaao yl Aan 2942. 4J 4€ 4iççae)ûa 

pastiche (pas-tësh”, pãs-tësh”), ım. û aku) çSš4kayw (\) 

ld aSn rî23' Jı oe y431Seu 3 ç€La4a yê (a lul KS Kaççaekî j 

yêna çûdûn doş çae na Xl yS Qı)aylaya aê Èûla yS (Y) 
pastille (pas-tël^), #. 4!yo pastil, tûla ges (çêka'aal (M) 

l jnan jı (ç kO aşavea lS j) 4J a laêğe çînay aS (T) -çyÛlejeê (çêkz)a 

n Sûka a aya Û Ga) adlaê çoy nS (Y) . yêğþê ùj JeyênySU 

SJioSRk paya 4o jl nê gal (şAakağa gaÎkê (Ê) 

pastime (pas“tîm^, pãs”rîm^, ıı. bAweAĞa u el DIS (kê 

ùpul 2l 'êull (a 25 Ak 
elkan]ka jS Û Kû U ççapdêa uS 3ata (\) 

TuSayadaa 4J Qe, kê çSeS to j (Y) 

pastor (pas'têr, pãs'tër), /ı. „ûla () 

„ılûSe y8 lı na jÜ ççanaÎS çç AS atê ya y4 f4h43 (Y) 

pastoral (pas”tër-el, pãs”tër-al), «dj. ,\j sol» ga (\) 

gê gO Play j Ol& Ul jueyyOkhey çê (Y) ei0ê 

lêaoes iyê ja2 çêlê J «5 dkzelay 4 344465 (Y) 

Nakê gk Wı ela)ê şes la yukê lsaded ka j kêjê WI (edl (Çêlê de (Ê) 

gula yedaê û i4qa Û (9) -çek)ê yel aya Ù u 

n. Heyî yê yÙl yê qoz lyey AS4a6a Û yı lù G ela jl oa (1) 

dea (êkka9 (T) -gla9 Olê êso Gêl) 4l çeğay (Y) 

nênê Sû çoyljey «Ca yyu4 (Ê) 

o 1S4&43 bı «AİS çı lê4 ja 2 jyk243 doy 4 4544e Û (ê) 

. pastorale (Y) <&aê deja çu (\) 

-pastoralisımn f?ır.J; pastoralist (ı:.). 

pastorale (pas te-rã”li), /ı. 

gullê ê9 sl) geplgeş 4X4 ka jê (Y) -êlyê J092 gaedaaan Û ja 

HK@dlû 4e 

ûhd doyê (OyyÊ 
tl4addê ûle yA (\) 


pastern (pas 'tërn), zı. 


past master, 


çê lù çey les AS) yÛ 4a, lG (\) 


pastoral staff, 
pastorate (pas“tër-it, pãs'têr-it), zı. 
4l ela kÎ  Çödılaênê çoy ke (Y) -Aûdî Je yt U sûk ySn tî 4hê43 
Û Sehê yad 4w WAÊ Cuwe (Y) dukalÎS 


past participle, g Ja Û ulo g ela jS (çadêkw çêla êê çoyak 


past perfect 


HO W)2j) (Me2a, iS4 jaye çen90yk4 (4 aaeê 3a gil9 So yê doş 
( The work was fînishted.; Slıe lıad baked tlıe potatoex.) 
past perfect, tya alle NOlk)j ua w298) 
bl lajê Sy çARA çka4Xo3 “kU şayik 45 2jy Sade yak 
Haaa, «4W  ” had locked ' :aeş lay a5440 S55 Oh 
( He had locked tle door before he left.) | 
pastrami (pa-strã mi), #. «anl 
pastry (pãs'ıri), zı. uye uayx4 (\) 
aia. Le Wêl j kani yî yelS des Ayê (Y) 
past tense, (ùl), a29, 555 
pasturage (pas“chër-ij, pãs“chër-ij), zı. egal (0) 
eyal Çala lS êl (j Lê je awğl (1) (Y) 
| në jeyê) tO a5 eyal >š j) aJe)û (TY) 
pasture (pas“chêr, pãis”chèr), 7ı. Jeaêl (Mj 
DS û 'GI jb “Weya (Y) 


v.t. ajo gal (TY; as ewd CÎ) 


v.i. 
-pasturer /ı.). 


pat (pat), «dj. . ( û ~¬ GRSWeF) +3 ù U SSÇ haa 554 (\) 


ê9u) ê gegd 'êageyal 


l4ala yê çê çea kl eke, talya (Y) 
Hal) gekS ûr lanê qûr Kl No ha¬ ê1S (lj 
„3¬ (Y, (f The reply came ~ .) 


adv. 


have ( or know ) dowrı pat, hdw ŠQêS îa ê şa44 
Slupay4a4l gêl çeqşenkta ml) çaşe44 
stand pat, [Colloq.]. çae ŞA (lj kew çu sela ( 

laşê çul) hS 2 (çokê lS (Y) 
pat (pat), 7ı, halka kı lı Saed Kı ur kenûka AaH (Yi 


tçyêû 1G) lu Cuae0 pû Êùûon (CT) ea lwvkûka J&J url lau Saawêdî 
(a45) ÎÛ (TY) IS a5 + _KŠêJ 


v.t. SA4A yZûLù û Ou kalkê Û sakî ' wêk Ia Zel (lj 
Kuna Iuda j uy kerda Oa Lu Cuvad kı d05 Sk gela (TI ia lukîiwa 

(las SÎS Ai şê «la jö sawa kO a8) 

y.i. dûa SÛ kl p5 Sı54a4ê 


pat someone ( or oneself ) on the back, ua jS çay û 
lll Sal çê yeSgna bijan bı û2p5S ynê û jı OI OR û Zadêþ 
patagium (pa-tã^ji-om), /ı. 4J kuça lu Û ÛU çS aaedyaa (j 
all (ek gÙ li (dar (ça kS (çeogsa CT May Sanê kakê 

patch (pach), zı. giyaka eya yy 4 (çê jka Ta Aaaa (\) 
Ji> çêk (T) 

dut (ên lê gomî ul AA Kê Segê Jok a (Ê) 

«J Gayê ûj «o, ASÎ Xûl yê daxa U (O n ÛL oj (Şod99 
HAH Û deş (eê û şulayeoê 

f ~e of blue sky) ça je» dJ jl şaz çela Wa (û) 

. ( a ~ of desert land; a potato ~ ) : g şe) «>, `», J û) (Y) 
. f d~ of grass, beûtS, etC.) a» SS şe) «l6 yenaya (<o) 


Û adan helk wa Ê 0) 


v.t. Gi DE ean (\, 
Akil ca j) o pSikn yayo Sê jkêk4 ao32yl j2 SA2a kl 4 (T) 

Ù oSKn alla j yal û52 (^~ 1D; ~ together ) (r) 
patch up, Kurî SÛ) gak ja el)S Û (çî bi OmkS aaHa) lêya, 


. (f They patched up their dijferences.) ç> yS ` è5, 
-patchable (adj.). 


patchouli (pach^oo-li. pa-chwoêö”li), #. ola ç lek (\) 


¬ 
f 


paternal 


patch pocket, ges seyî €n U 6Se çayayey çı 4C0, nt 


Kûna deş 

patchwork (pachwûrk ^), ın. «j 3»Jl>> cswaJ lı fs 1544a» (1) 
og yS Wenê AD ya çel KABA (Y) Ah (Sos 4 glo5 glass oa85434a 
Aij pu3aylba sa lkCê ÇAĞ '(çjUn a42pk 42yk gû (Y) 

patchy (pach”i), adj.  . ( a ~ pair of trousers) +: ,ûs 0) (\) 
kkg) Jê dk NE yel Ê kab kuh êê (T Jê K4 4 (s) 
. (~ work) :«xgù oÇl dı elo; ççpyeêê 
-patchily fadv.J; patchiness (7.J). 
pate (pã), ıı. Amad i3 (Y) „Asa (\) 
(eyê îy U cıli€ (çaw) Sey) (Y) 
pate (pãt), [Fr.], esla Û kk j0 (çkaal a8 (\) 
Jû Ù 4JJ ûayalka j» Jl oS gaya êlo) j gloSyuyşa ûêyS U «Ê2 (Y) 
patella (pa-tel!”®), zı. „Jê sS aya çeyê (0) 
edo ya) sullloeye3ùa)5) a92e aç «J çgelaùkS (Y) . kneecap (Y) 
paten (pat”n), ıı. donulÎS 4J çêlşê êlê çokeo lı çarekê (\) 
Abdi XakêlS çelak (Y) «Ê 'çaşeo (Y) 
age tl êêê teya (0) 

Bega Jn çol y5 êa)ya) ö8 3 (& (Y) 
patent (pat”'nt), adj. Ge jk çh jı eıvaCl aj) oJljS (1) (0) 
Jay olun tSŠÜ (Y) aS aşankê ja ode yl oS (Q) „Akon4ê Û f 
Heg lS 3» Gu !fejte uw (Y) 
„2jU ççaliûala çêl 4ı Jl S4èeaaî bı #l3l (Ê) 
Her lull tC yl 'QA (j 3ly3ê) e)G (e) 

( a -+- method of liglhting a fire) 


patency (pa?t'n-si), . 


(J,5) -¬b&Û (1) 
sa go a şaşa !ş şeOkMaao ya f ea ê OS (Y) 
Wêk (çudêkalo û çuk kadêl (Çina 45nana ÛL a j û O (çêke Ûêle (\) 
ueö l5 jey Û ellAS Rê jê şola çaêjûı yola, (Sa çêla 4K a)tî 
. (to get û ~ ) :çîcaû g5mejyla Jı 45e yQûala 4 Cıloed 
ake l3l g4ê ()) CY) 


u 


şA5e yûhal 3a (çuy) leu 424a Gê lı g4a (çol û4al» yal (GI) 

ad aa paù (ça Û lı ka Ûl ada (i) -ehwwaS WO çêvne çêJeo) çekên (1) (Y) 
oj)a pû glk (çge) (G) 

. ( She had no ~ on charm.) :G\x«») 3ù *ê)ê ' i4aa çêll ($) 
aS lay3 !(Qaa Ja e lÖ) sU çlšalJ çêl Ê eyş (\) 

JI ch Wı Can çî RkAS AS (çoyêl) çûRa ll ja ejÛ çulûùalê 

. f to ~ a new invention) :çcê yS e, Ölalo ççk®Ûl a» 

ola e)6 Ua êl «[Rare] (Y) 


Yi 


patentee (pat“n-tëُ), zı. „jü 3Ûùala çêl (çelê 


patent leather, .oho) (io, çilada n haê 
patentlv (pã?t'nt-li, pat"nt-li), adv. TONR ê 


Sa gê ù 
gêgla lê a) G (ê Ûûalo (çêl kı 4S 4C0 la ye9 
CT San «jaza (r43 
id&ê4 a) AWA êl Al 43 
patentor (pat”'n-tër), /ı. Lal çê lûalu çêl çealddaa 
patent right, „e)8 >Ûšalu lle 
pater (pãُtër), zı. [Chicfly British Colloq.], € father. 
paterfamilias (pã tër-fa-mil”i-aS), .  *(e_ lê) JU çekî 
H„4,u 
paternal (pa-tür”n'l), adj. êl yl tS y0 !Spt (Y) 
4e ykSel celkl teyS jl (ê (Y) -eyaü3o yl Şe o şaS sl 4I (Y) 
( ~ grandparents; ~ aunt) 


patent medicine, 


Patent Office, 


paternalişm 

paternalism (p»-tür'n'l-iz'm), /f. «Sag alleşya OS yl çeyê 

uTkwaS lı ladaê (ASA Cı Sea (iyayana (çuna 4Š ÙIake gul al (4 SJej 

urîevo dka (çA0 jù Û ASA laz o Sj dej 4J Cı ğaweda 

paternalistic (pa-tür n'l-is“tik), adj. : 

ûl J @ Şê ıSêwaS 3a5 U Ûlo, 4J ç34ayÛq # şka 344; Û çya) 

4ı çyê6a58 t((êaN Îla yg au gan 4 45 layîwell pê CS Û54 

( a ~ artitude; a ~ society) 
~paternalistically /adv.). 

paternity (pa-tûr”na-ti), zı. 


Jl» êka) 5 jU 


Dûğ Sû ALweoda ûk jl 45 ul KÎ jS 


Sal aS yu 
beranê dêt 
paternoster (pã^tër-nos”tèr, patfêr-nos“têr), #. g3 

doj (ean) (S) OS anlêê 4e3 (J) (Y) -(sêmat g3) 5jl 53 

Gao YY) 
path (path, pãth), r. >j» xs€ ej lgdasê êj U kSaW, 

( the ~ of righteousness) : şey, 'G  'öùlö gw, ')QAy ıS ùe la 
pathetic (p»-thet“ik), adj. têŞêû AU a lı Vj 

( a ~ sight, situation, etc.) çllaya diwe ! ê) ù 4 ja 

( a ~ person) : ya şûl şS Qe yêĞlalu jae)û (çela kê te kaS Lu) 

wekê Wı êka li! awka (Y) 
-pathetically (adv.). 
pathetic fallacy, DOES ça hê O QO Jly û 1ã 
( the angry sea; a stubborn wind; a sad day) 
pathfinder (path^fin dër, pãıh“fin dèr), ı. ) 
->gejooşo ey Ö sùsa 
eylê Sl A) 


MI KE and 
pathless (path“lis, pãth”lis), adj. 
ille leya jo Naka ouxS 
patho- (path”ö, path”e), 4/so path-, çh kK 
. f pathology) za ' ))ûykA ' êê 
pathogen (path?3-jen), rı. Gauavjat ÇO yeyena) aka lo lS 
rêkê ça ku AS 
pathogene (path”»-jên ^), ıı. - pathogen. 
pathogenesis (path %-jen”a-sis), r. aşa elê û 
û d94avê ya şê yû yS yl yskù 
pathogeneftic (path ö-joa-net“ik), «dj. sêğj&< 4 3448: \) 
cçğa kila kakê çeği NulSa) ek çya ciaeu (Tı Qula 
. (~ bacterin) : èsa 
pathogenic (path %-jen”ik), adj. :: pathogenetic. 
pathogeny (p»a-thoj”e-ni), zı. ~ pathogenesis. 
pathological (path -loj^i-k'l), «dj.  4lIso pathologic, 
Maçê jd çı5 ya ' yê)kêk çı (T) d)ê O çeyên) yC û çî4aü r\) 
eg A5o ,Öbo, f şa&ûê !Qılp çak yê doy (Y) çmoJlaada 2 y4çd >4 4J 
. ( He is a ~ liar.) :axç çiya nwaS yê Quyeğka ş4x çêy So) 
pathologist (pa-thol^9-jist), ıı. êka gû `ê sê) ê4 
A(GlS»u 1S Malika) çÖzqyenê «J A çoyê ou b4) 
pathology (pa-tho!%9-ji), r.  »uçêaxlan Jêk ûme l) 
u) êyê Sk lù j gö40kye y4 
rh yAR û Ka Qu tadê ù çi SOLA Y) 
pathos (pã^thos), ıı. Jê, AS [Rare]ıY) 
Jesû)a lê çjê Chen SEQ kn Û SÊ Wka2 4 45 (çAkĞ jù DY) 
Sû yp lA !o yaki la ku çzo0kê (TY) ca yakê la Uu dejê 
Ho gkBarkA Aa AWA kç ho yake 4S (çO yê yenWêyê quOya çê Uj yû Ob) 
pathway (path^wã^, pãth^wã^), n. - path. 
-pathy (po-th1i),  »qêjyka jê şkê 'aaa çûk 45U 
. f antipatlıy, osteopatlıy) :» Ku e» ' yüykae çıye» 
patience (pã/Sharıs), ım. okaُd telyjayk toêjyþk 'oa ê kê n) 
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patriotism 

çonê 5 Sul ([Öheifly British] cT) .êSy3eo 'cêy€9334 ûla 

ho Zamedinan 

$a þ2 4 ûla (Ê) te êws (\) 

J45 ooa fade ' S3ê ! eaqûÎ)< (Y) 

"ٍ QAQA Q texa JSSZuay çuê53l2 ûk 4 ASÊ yA 4 

( There are fifty ~s in ıle hospital.) 

patiently (pã“shoant-li), @dv. >< yack tçaySada gı4 taye) 

patina (pat”i-no), /. : 
patina (pat”`n-o), zı. 

patio (pã”ti-0^, pati-0^, 


patient (pã/shent), adj. 


Ji çe¬ n 'ageo 
ajê) Joka (çul) Êêo) 
-û1şak4 ya? 'ölşaaa (\) 
2 gjogl qlnf oyo) çWba4 (Y) 
patois (pat^wã), ıı. enêêyêê çikê gaÙ (sall çêle)eakê (\) 
oll ea k4 lı çola l go le)e yê (J) ra4a Û (û le)e yê (0) (Y) 
AAaçç A84 n çû40 (çû la)e yak (Y) 
patri- (pat”ra, pat”ri), adab tp wö 42235 
( patrimony) 
patriarch (pã'ftri-ãrk J, /. xê G glğûk (çaya ne telal (\) 
WU ö4 (MSD G jJ yol gê J gl ugÙ çilî jckekklı 4l ÈûSa êlo ş) 
„ûn KK )S AW 0U ol) çS, coaĞ) yak j)yela (Y) 
Alê (çoyê (eXakweya < tAûnê coya (Y) 
ênadînı 3C4 0) uSy ba (f) 
saj ya 4a helyeayea lı ul Îca jS (çava5 Oay1eyy48 Û Ça ika4i4a () 
patriarchal (pã“ri-ãr“k'l), adj. 4/so patriarchic,.y&<š« (\) 
Malî (al ge jû lêê çilke kS qeçîkÈla yS çS û gê4448 (TY) 
. f a ~ sociql system or society) :» guş Cuwod4a 
Al aS U yük Û QA; do yda çûwed o4 (Y) 
patriarchate (pã”'tri-ãr kit), «ã4 deja çîwea û gayê 
Sêgda el ka tel l3 U 
patriarchy (pã'tri-ãr ki), ıı. uZKlĞ, û50 galÖ, () 
JOllk Amê (OISAka yê aj) elb (alye lokê 4l keçîk ya Kaççî4a34a 55 
SUlO çê cjû êl (çta4êş êye Jk Dy şa JISA2A gider 
ue ûla ykê gûr koa êa) 4S 4S4 jA )S yS pl çHlge oli (Y) 
ulala (ê eli 4alaS sU 
patrician (po-trish”en), adj. yî lS y1n ai '(asal)€a (1) 
Hela (305)ya yê 4l 'çudes esl)S4 3 (Y) 
n. ul lad, uSer y5 3ayê lı edl) a (\) 
êna an ço Sa yû 4k lS ki lj) çelê QE616 (Y) 
Lealfa tas (olê tolSê l2 (Y) û)jS elel 
patriciate (pa-trish”i-it, pa-trish^i-ãt), ır. tesesti€« (M) 
aJlãlê Û èSl))&4 cet (Y) -eul)û lê lı aJ1)84a tal yaka 
patricide (pat^ro-sîd”), mm. AySA gal (T) OAy)4 gSpU CV) 
-patricidal fadj.). 
patrilincal (pãtr»-lin”i-el, pat ro-lin“i-al), adj. «s»u 
Nene gêl j gÛ jo yê) G4 ê4 l)ê) Çûulu dê 
„o şASalo ea? o yS sla (çlçuanl 
Jli 4J G o aS yl < (êl ne () 
AmlÎS kı çeyî olê pul ye) (T) saşmnaS (T) îkea fel jê eşe ml 
glk A 


patrimony (pat”ra-mö ni), /. 


-patrimonial fadj.). 

patriot (pã”tri-at, pã”tri-ot^, /ı. Deykê lalê çi15 
NE egutê M3Êa ka ya çLÊ 
patriotic (pãtri-ot“ik), adj. 


îsanan j4 kasek Aho 
-patriotically adv... 
patriotism (pê/tri-at-iz'm), ıı. Meleyê kîda 


patristic 
: una û laLÊaz 2e yan lh) 
patristic (pa-tris“tik), @#dj. t54 ja ue )kalo 4c î4 
ù Wêz ayî auklÎS jS 
UE n 


So Ûl golya ççA3mo9 (Y) -onkêanenka ' ç4) 'O WU O \ 


patrol (pa-tröl^), v.r. & v.i. 
n”. 

-patroler (?ı.). 
patrol car, 
patrolman (po-tröl“man), ıı. 
patrol wagon, 
patron (pã”tran), rı. 


rêlên U las ö9 
Qerê î yaka ye TO Am 
iq we yakR yS kan ê 
ûlakk MASKaT tajoyl o Mı 
f a ~ of the arty) :c)u ã «¬üa 
Janek '(É2A LAZÊ KÊ Dê) yeta çu loS (Tı 
24a ALA el aya4y59) Û çaSedêqı 4Š ı9 kS 10ŞS 6 Açu (TI) 
47 Makas, Xû4 

patronage (pã'tran-ij, pat^ran-ij), /M'eyt u çojS ömêk )i 
DD Ê a nn 
JindS Wa ŞIL AI AI a yûĞ ya ÙABA (ûlya 4ı helak kd SUS U 4a ŞA aT 
Û ù çaê C AZA Zù jê ASA yeyukw çut8to ww Yo lO 
SO 4813 y4 ' Sala cê 'OD KS (033 ÊU SA yê 
GIS (çera Jû khal aS û çimê eeloMa3 bukê (çS )4a!- L2) 
û aü Î )kalu ek çê Two 

Emê Şê goS kı a yl haye KS (Şuma ûŞt kê jwû DU 
patroness (pã”tran-is. pat“ren-is), 
patronize (pã”tra-nîz^, patfra-nîz)ı We oyî çeleakêw Mı 
aw la to laê (gl 2) Ka lA ob kı 4a ÛA) 


De gl Û çul 4 ke 


ŞA 4 ÇÛN a45 4 jêk e gşûlşa 0Ka çêla û Tı 
naya nê eq gûl JK yûsS U2U Ji û 
( He often ~s lıiş employees.) 
„f to a shop) : yS J sêxeka Y) 
-patronizer (/'.J; patronizingly faıl.j. 
patron saint, 
patronymic (pat ro-nim”ik), @dj. .aU,jU beb çaU;Ù ya 
n, " Johnson " Je), co sêb û KÊZ aS AD) y0 û Ya 
LT Şaeaû veut ' " MeAdams "ej, Î > sûsî 
| aû jA Ua Y. 
AdlAA ea kij çêkê ylwAS 


ul jeu Û ulwaS Lela kù (çul êm 


patsy (pat^si), ır. [Slang|. 
patten (pat?'n), i. 

patter (pat?ër), ır. & »i. ga eağAyual Û dua 

n. L(G8Û (Spî Çêl @ Ji nS kS) dey ênks i42 Û (ajo yek) 

uwa kO OSÊ SA ù Tı 

gê yêlnê gurgê Ja Û ù p0843 [ColloJ ] +*: 

pattern (pat'êrn), /ı. ET EYAN 

f Qû drey§ ~ J i (jyyyo gak J> (yê dey AA CY 

rê N Ê r e Dr Ê 

. ( beltûvİi0r ~SJ aû +» j yS lj> SÃaanã Olê ê. 

Si pê kl ALS U Ja SlBe çalik (Ya eşkê alû 

çopî JQkhA Ak WC ~ 0l ~ U porî; ~: after + \; 


ûû çe g8 (TUE 1 


ARÊ) 
AY 
v.t. 
USA ên Û û9ÉS dok yaaa) Jk A (çoykê15 o 

(to ~ a «dress ont a Parisinn model) 
Ja û 4W A mê) û jê; Y 
patty (pat^i), /ı. 
. (a Hamburger ~ J) :ç<kã dey: çal û JJ la û2) Jaqaknkk :Y 
pausity (pê”sa-ti), ı. 


Aa yS DIN 


AnÜo î AR 
Çale) êka Iç jek î g8 Tu Êek8 yekt aT 
paunch (pênch), /!. 


go JO „Auaz EV 
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pawnshop 


A26 qulê lS Su #454 (Y) 

paunclhy (pön”chi), adj. Ji u 
-paunchiness (7.J. 

pauper (pê^pêr), ıı. eğe ûk 4 A5 4CÊya45 (\) 

2l Ja öz eSe4S Aa (kS (Y) 

pauperism (pêُ/për-iz'm), /ı. a6ol jJ aşa ûr fsal)ka (0) 

-ölulÖ«a (Y) 

pauperize (pê/për-îz ^), v.f. -ösyS ala gulaşe ûr 'êsa50))44 

pause (pêz), /!. tûla 4< tûke 'e«S XAve j (\) 

ço yalê şê JÛ a 4l Cş6 ç0 lı ata Ûd 5h2 e ş (Y) -o yû şlka 

glayoa 'eHljla (Û) aze A aêay Û 

eşdlwaÎtê) law şe) 4l >a Sêla j qèla (f) 

Sû op5 (eljlq 'etS 3) 5426 yla Ja Cı Gao p 'O aû şlka 1ç wey (\) 

` lue) aql la kadî fojydo yC o göllweş ( ~ 0I1; ~ tlpon ) (Y) 

. f to ~ on a point) :\éêöh,» 

tûŞuS talû tajo û ualjla s34 u5 

ûuala24a Û ù € 


v.i. 


give one pause, 


pave (pãv), vı. -ö9,5.)UÜ.3 
pave the wav (for), fo yû S Qe (u 'ùo35 Jê J» û 
Û1 S34 Ji öĞ 


pavement (pãv”mant), ıı. ji yS ü xê û Jl S)O4az g4a; (\) 
SÛ yê çı8n tûyê (çu, (TY) (Kûkyê do j) 

AÛ, yayê kl gl ùA Su (çoyae0Éyaa Jû2) J204 JÜ zî (Y) 

ûJ aS dl 

pavilion (p»-vil^yan), zı. tO ak tal gaaî Way9l2 (î) 
Ak QA El gU êa yê (Tat „BUL Û wS 
gaê şa yS (0) oy Snap ê bı JO çê (Y) 

vt. ûl şake şêl kı gê) Û ala ab e jiûo yê 
paving (pãv”in), zz. bS 0zê çê (T) o38 g03 (0) 
Hutê 2pjgşa p0z Jy@knaa ! Û nê (TY) lS ûcan S93) 
pavis (pav^is),ir 
pavonine (pav”9-nîn^, pav”e-nin), adj. tow aî «ea (\) 
una SES û QaD e aSlw êa j) êsa (T) waa 
J Az yed nw eley) (rtlp2 cul lÊ Öz Êz (\) 
J aÖaa qor (ùA KAL a ûk 

(J) Sad) ÖuzêJ «[Colloq.] (T) 

„Kan 4W 3l a, tûla ın tolaj Dı () 

. f to ~ the ground) :sys Jy&<~« (Y) 

„o yaıai yiK ika tala JS þe, û yê ù û (Y) 
paw (pê), #. [Dial.], | J aU 
pawl (pêl), ıı. onî 
pawn (pên). /ı. C6 çak j ola çêk yU (AZ lU ÇÎ) 


Heycan JS dia) coy kS) tw CawvoJ (Y) 


gûl ye44ê „çû lãjaî 


paw (pê), /ı. 


Dekhagla 4 û35 f43, 4 C!3 (Y) 
"r. . (to ~ jêewelr))) :sşekae, Aã ! ûla I3kãa U J (\) 
( He ~ed lis HORoOr.) - >)S yûsa gşoyS's jx yîne Gm (Y) 
pawn (pên), tb tgleyîn& gesla lı >l kev 4ê (qês yînê) çêla (\) 
çu Suı i çê kund AS 4Ê ÉÛ ySkkaAS MAR es (Y) gêsa ê ûrê 
lê liyê l4Û (înkê (g4 Û14 jı 04S3 (re (SJ JOk809 
f e are only û ~ in tte gume of international politics.) 
-pawner (8.J: pawnor (:.). 
paw nage (pên”ij), /t. (çj S4Jb t'a lb û gl )S 'p Û laê dJ 
pawnbroker (pên”brö Kêr), f. cıla «U «S «CS t€ U 
ê4 ke yl 4ı 4ek4 4Ê Wê 


pawnshop (pênُ”shop?) ıı. Sahe çala Milê 0 


pawn ticket 
pawn ticket, 
pawpaw (pêُ pê), /. - papaw. 
pay (p3), v.f. Hûlaka (şuS 'Olaa Kale 'Oo 'Olak (Û) 
( Most tenanıs ~ tlıcir rent on time.) 
. f Slte paid kindness with evil.) +,«»»(Y) 
. ( to ~ one's debfs) .«;,«ı3;,<š (Y) 
HlsaS uhHkRAA Nuka Bw uw ù: Û8 (Ê) 
( to ~ someone a compliment) 
. f Let us ~ him a visir.) . çıxa yaw (®) 
. ( Tlıe bank ~s five percent interest.) . qg!;&» '» (^) 
. (1t will ~ you to read this book.) :gsşı »»xş-4`ùùša(Y) 


v.i. e gal 9 tu aka LV) 
„(11 ~s to be hît onest.) :ğsşyo yt 'ù ûla 'O ya elkSA (T) 

n. Edin (T) (ot adê (T) MERA 'ûle ola êê) 
REDE VEYE EI Gean ê nê TÊ r andi hu A4S ÇÊ) 

adj. Hala LL (DS kK gaye) Old kı ûlaa çel) 


( ~ gravel) :s3y yana yay-û3 yên çyb (T) 
„f û ~ teleplı0ne) cıtS»» GÈğdù oj kı '&e j 4 (Y) 
in the pay 0f, Çad ayelaylly Je etxaze 'OMa eylê (ut 4 
( He is in the pay of the enemy.) 


pay as you go, Gunê sa li SA ua laùk ıS i lS4J ose lê 


pay back, êo0Jl)s da un sesêls Û) + yalla 
pay down, !- Geç ural CÛ) 

6ê 4 a yekêye (çoyê şûl S5344 ginê (Y) 
pay for, sa4 û9yt p3 JÛ '(ç an O&ka W~ (\) 


(to pay for one's mistakes, şins, etc.) 
û 2Û 3Y) 
pay off, asa cla (çS û Axase ayekê 'şlakllê Z43 çşeyela () 
delê li dla û) ê jGI Guhl9b (TY) culka J 4Î (TY) hûsS ea 
AzlSealka ççje lı 4S (çar yû şeya laî jey kên (êê (Ê) 
-ûlaa Jašu«+ «[Co!loq.] ca) 
ûl SK ka oekS (ikê ta yayê JI ûla dê h4 
ûroa5 gut AjU 'O'S9ey& (\) 
ê gakdaS) O9355 Jê g8 (Y) 
pay Up, J laSaz ù è şêlo 4Se lı lı «Sel yşasa 'ç jln eyalê 
pay (pã), WI. (aka giye) ö55jy4û da gî geoola û zê & S&jalê 
payable (pã”»-b`l), adj. Surê) + gahê yar (s51 g36 (\) 
(zl) 0 856) 3awê (T) aS bu gSŠš J êyûla, 4e» (Y) 
payday (pã/dã?, ıı. tûlê lı Sey 4234 Day 
ûla lı Ê gea KU (çêl, 
OHAL LAJ lae dS a lukÊ sa yl gllaka 


pay one's way, 
pay out, 


payee (pã-ë), /ı. 
payer (pã”ër), zı. 
payload (pã^löd, . 


O ŞA U Alla a$ 43 seg lc jekê 

eglayayf uS 4 quli 'oS «K0 C0) 

. ("pay load ' (cs k4eo laê j44) 

Ak aye gutn (wak Ğê (Gi) “(yel gulal, 4) K$ 30ê qul f? cT) 

Se (çeyê (çû laÊ yo yên yS j8 (çu kûl) çAweak8 (Ç) 

ural yk4 (AK (Ş44va jAŠ (J) 

paymaster (pã mas tèr, pa mãs têr), t8 «xase onê 

Je4a)S 

payment (pã ment), a co gali jo Jo !Cu48) èjyahlo (\) 
(to demand - of a debt) 

f a low montlıly ~ ) : ça &û) jlj çek fkaak (Y) 

Sû ruÊe da hO BK tw lê 4a lı SJ la «) &-21au cC) 

paynim (pã^nim), ##. . pagan ı [Arehaıclı\) 

lû lj age (ö4 ÛQ Cun gl K5 CT) 


USA U kk E Ece) 


peacock 


 pay-off (pã'öf^, r. [Colloq.],  xëS :4x ase) olakı 'lo 0 (0) 


çunXla yê) 54S, (Y) -ölaka lı 2 j413 305 (C) Cu) ègala 

Jalya t0) Ja f6 (E) SO ölajay la CA jj lı ekî jA&uea (Y) 
payola (pa-ö^le), ıı. Saya (T) -olo Jalya (0) 
payroll (pã”röl ^, /n. ax se çela !Q U çax ıyşe ç43aal (\) 
aS la 4i jll ŞAêAya (erna yk Mlus çe ÊL çeta (Y) 

f to meet a ~ ) 
pa (pê), #t @ê 4J ê)gasa k56 jyaa eJesû ê Otê (ySaSê aa :aCjj û) 
So şa) ed çot (TO cêûa û (çoSeo (y2y44 

el yela? To j) 4a» g3 gd ç3 aKaSeyau O4 (Y) 
as like as two peas, '&o¬ JJêjal Goo 8o9 
ûl sla «loş Ca yûk8 

ayê Û çê lok (Y) ah (\) 

( ~ 0f mind) : peşya (1) ê kû (Y) 
QA te Šo ça (Û ù leê o yaZin ûn) (9) 
OJ oJ ça !!4 Kîso (a 


pcace (pës), zı. 


v.i. 
at peace, KAççû lSa5)SÜ J dçî SO 4 tQlawklAü 4 (\) 
goya Û tos aya Û tos aşa Û a CY) 
SA Waê lûy u ou 
HÙÊÎJ |êd 
lb çên kù tot, JA ka 
Cê kU şeşê W4 ûlsoê KÊ, 
JASal e yalê ya&, «Kal ayê yatê 
to yakikkê (ekê Û bO kê ça çelê SÊKA lea, 


hold ( or keep ) one's peace, 
keep the peace, 


make one's peace with, 
make peace, 
Saya ya qyk pakê 

ALÛ aA (N) 

yê jA (a toy sy ya ya loJaya Û (Y) 


peaceable (pës”-b'!), adj. 


~peaceably adv.) 
peace conference, sma ge uela aêyaê senê ö qe Ö)S 
wê ça) 
peaceful (pës”fal), adj. eên glakaEê û (N) 
( u - people, tribe, person, etc.) 
f û ~ towıı; a ~ eviniıg) Duaye lê 'OAka tad j yev Û ça fêda pû (T) 
HAS kı fê yeûW Û (çAÊ a layê yukê çeka (Y) 
( a ~ settlement of the conflict) Nenê. 
-peacefully fadv.J; peacefulness (ıı.). 
peacemaker (pês mãk @r), zı. „ao şo A2 Û t aS)a aû 
peace offering, daê GqêdyS ow laşe ji Gê başî (\) 
lk SÊ yan Û û (çoSeos gk aS ASA ço lO î a2 ù ga lu (Y) 
loy salê Û j AA Û 
peace officer, Su UÛ (e) lÎ 'azja 
peace pipe, - calumet. 
peacetime (pës”tîm, ıı. 
adj. Sêl (36 4 ç3440 '22û ça 
peach (pëch), zı. êşê yey (Ti gê (T) -Gölyl» (0) 
Jul Aaaz 'o?l gola ~5 ([Slang] (0) je) „slê4<y „e, 
ûla SERRÊ na yk yê 
Ho3jo) çl Uq za ' yê 33 Ce, (Y) -q3 383 (\) 
peach (pèch), vf. & v.i coyê eşeyumk çemaya lê 'û0laü 3ı 
peachy (pë”chi), adj. eoya3Q8ê y-De, sayê) gêjê (\) 
( Be had a -~ time.) 3), Qû ' 3è sa) .[Slang] (Y) 
pcacock (pëe”kok”), rı. 


Jihaqêê çı 5S! qaêê (aS 


adj. 


-owa5 (0) 

lê 4J puêšêoknS 4 AwaS (Y) 
RÊz ê aî 4 Nulhahîke lı oma Û doj) eyên Cêy 
Ken ak an 


nara 


peacock blue 


-peacockish fadj.); 
peacock blue, 
peafowl (pëُfoul), ıı. 


peacocky fadj.). 
lSj (haê um Û kê 
o~JJjÜ ù~ 'owuö 


pea green, enge) (ll (çûke 'uaknSÎye Qût 
peahen (pë hèn^, ı. ow »Û çê 
peak (pêk), ».i ûdê umawe Te gal lSj a 'ùaaeolua1 
peak (pêk), /ı. PE PEP KA 


( t!e ~ of a cap; the ~ of a roof) 
Hû kê A Mê (so) Alak AS yete IÇ kAKSS ae SS 4(1) (Y) 
Cejnê tvçaykî tKe AK 'G (Y) 
( at tlıe ~ of lıis powers; the ~ 0f summer) 


v.t. JA gê çu C43 Qa$ 
v.i. Ak êlên KALÊQAR Qe yk (çak AaûhakÊ 
adj. - f ~ efficiency) :aı 2s `, 


peaked (pëkt, pëk“id), adj. 
peaked (pëk”id), adj. unkn fa jl5 aşa MY 
peal (pël), #. k€êe) dina (ûla 3-5 ta) y&e2 (1) 
cs ÛÛ U zy 3 Ek çêyê 3G) Alê) qelanê u8ê&e» (Y) 

2 gn Kê) Ron (aza A Ga ySo gakê cû4Saa 


avS ayî Da 3K55 a Hl aû O a1 


v.i. & v.t. 
peanut (pê nut), "8C yij Gakgî ËJ) çêlaşw şela Se jay Û) 
EÊ i wd nên ê enê MA a 
SAH GA JÊQU ù: lı dasan wSSS [5Siang] (î) 
tpkS aû) eSanêka NewS Q0 çel eba ([Slano] (p/).) (t) 
'§ara gaê Jû ir e55 ÜRê 

( He bought rhe car for ~s.; He paid ~s for it.) 
peanut butter, 


Lo qa) ên heya ÊR) 


Gala pkk Wi kaççk a Telê çe kk (çau8 
-(su9503 Jççoyynealka Û kl kS a5 kl ê AS sleş 
êrtut4 CT) esutagla (1) 

„ mother-of-pearl(r ola (n\) 

golo des J aşa gê pa jûl „S2ê (TY) 
RAA ekla )ê lı So le) ça (rêo, Telo Oj (6) 


pear (pêr), zı. 
pearl (pürl), zı. 


AS a ea) (9) 
vî. aBêe, yeyeî qi ça yR&A (çole dey (T) şul 4 >gk055l00) (\) 
v.i. û5 sulaoê Jlj 
adj. JI mna Ce glll j uşuhaze 4 'sulgo @ ê4aa Û (N) 


ta», Û aşk WÎ (e43 Şala J 1O (sllaoê (Y) 
cast pearls before swine, »&ğ)ê şûl KLA Gû-aS ZARA 
Sele çh gê K6 Sa4S 4a sU 
pearl barley, 
pearl diver ( or fisher ), 
pearl grav, 


Jew 

galaya çunSaia 'Susulaye 
Kê ÎS dêkê 
pearl millet, Quna 'JS 
pearly (pür'li), adj. Hae şeyê kl (es eulauê WC) 
Lagal) GSulaae 6 lula aye (TO) f~ Ieetlı) û ç)laya 

pearmain (pãr/mãn), /ı. Xû şak o» 
peart (pêrt, pûrt), adj. [Dial.], Hêsalî yak tU yê Ska«€ (l) 
ge) tuNud0 (Y) 

peasant (pez”nt), ıı. Gêdaka bûl yey Mtaalle, "lûy (\) 
J365 e)9 qal SAS dS (TU û91 (Y) 

peasantry (pez^n-tri), rm sg lûjeğş 'olysaaley tûl bêja (0) 
kS aşe se lyAk pûl) (çul (T) 

peascod, peasecod (pëz^kod^), ıı. «SÎ o aeaS 
peasê (pêz), zı. . plural of pea (yr. pea. [Öbs.] xv 
peã S0UD,  .jlole) oa „Sã4kê > [Slang] (rı km2 sq bu9ê (0) 


pectoral fin 


pectoral fin 


peat (pêt), 8t. êkadî aşe J9) alSJe) jÜ (eşa) 59yay (çeglaê lı 
(ûşuAoy (S4 a4a pûrê3al3 (43) 

joj al) cûyê u5ne)yê bye () 

H((çgûkno3 Sa» cada lej) gyan % 430)yy43 ö a. eda (Y) 
pebble (peb?'l), ıı. ge sapa îi) fane (0) 
AŠê) (a Jê duasl guyê 3a5 çeoa4ê (0) (Y) 

gUSRA şa) Dujolê pal çayyAÉ Û 4S U al (sa) 

A0 IS p êa Û (yê doy) o9 ySZnes ç33)3652 c0) Ç<54a3aq (Y) 
A815 aUÊ2Û (şaq ge95) (T) -ê$y0y4 (\) 


peat moss, 


vf. 

-pebbiy fadj.). 

pecan (pi-kan”^, pi-kãn”, pêkan), ıı. Fra atekê (eê a8 (\) 
o) çŠ «oj (g454a U şçaٍSaÖae, y«aCq3 çça5aİSh ji yas çakK kn (ç45oşhê 


gSaataûê (ay5 yl» (Y) 
peccable (pek”>9-b'l), adj. tel ala û +Û € 44a €3» 
Wê) J540 +Û 8 «J 

-peccability (1.J. 
peccadillo (pek @-dil”Ö), zı.  'Jaşa» ,SQ4la talyan SA y8 
.Alaa 


peccancy (pek”on-si), „oûş€ (Y) çek yü 'çe,latıy€ (\) 
peccant (pek?ent), adj. JISa Û6 Gal 6 (\) 
erên ça dike (Y) AC yê l (çS aS çae a4 'oa5ê aka (Y) 
peccarv (pek”o-ri), zz. Sirîved Oa 4 kaşa 4ad A2) l8 
peck (pek), v.t. „ela pe3 g4a ûla tölall êl ages (\) 
( The bird ~ed û lıole in tiıe bread.) : x< 'ç xê ù8 (") 
SS lka el a pya 4 'û9u54aa (Y) 

al cap „SEA Û dae 4 dej) olala 

Mٍ Saa tSlasùJ J a pes (\) 
-OlSãJ el aşas çû lia 'êl a pos Çl şê (Y) 
OlSùl ala pes deş çûk „Ca ı[Colloq.] (f) 

SOJ aE cla ges 'Öãal < aû kê lı da êewa 4 shop) lola (1) 
û olê Û pAûwÖq 'o3y5 )a21 4aa t3ylşê ê je)ûaş aê 4» «[Colloq.] (Y) 
So@uKJA&a, 4laaka :[Colloq.] (Y) 
Şyd4llpa Al naççûky IO pÖkeo (54a 52a (\) 
Xûn WA Xodan (YO ÇOÎK aa 430p kU " Jêya " 
kaêdê yk çêyê Û) 3) Sa ([Colloq.] (Y) 
pecker (pek”êr), ı. „gJodûl al aygûe9 (ûd lı adûll taya aS) la (\) 
ulê *öazpè «[British Slang] (Y) .gu '«&Jaê (Y) 
„aS (| Vulgar] (6) 

peckirıg order, gilya cç lk )S AKA TS ayan Janê 
JA KÜ şaSod (Êd şe 45) 4a lı yêke jp eSayan Jêla48 çlrê JO l6 yeuallı 
o34... çeulool yl Î4ue04a J8j3 
elll çola quye Gçaû lû (çSqe0yk 
dual S45 yahA a lu lÊ 
pectin (pek”tin), ıı. deş aka 13o şan 4J CÃLÎ yS4Qeoole '(pî549 
Golêêo iS4 Guha Û yo lage9 yalalka y j leya eê )Êka Goy J 32av 
pectoral (pek”to-ral), adj. Sus 4 ça ! anka ! Lêw (\) 
Û û ~: CFOŞS) :+» gak ûı (çoSon (Y) ASjnASn -ÊAZ pw ê4 J (Y) 
J393 JOkutê (gê ^ 33y03 ($) 

BB Ka (layea (T) Êk ççkSe ya (IY) KA çal yalê lı piûûkû C\) 
-uêlya Jı o aKan kı (Sey 4C3ê tûewkay (Ê) 

pectoral arch (or girdle), ts iyj 4) çak çûl3ka 
.(" shoulder girdle " :çêyyeo çor !wêslšye 4l) 
pectoral eross, 


peck at, 


peck (pek), zz. 


peeten (pek”ton), 7#. 


dı O [Kosa GAqdî ua y4 4) (eê kka „êlê 
Çaya nu 
yaw lê (dk14aar çı5e y4 


peculate 


peculate (pek”yoo-lãt^) v.r. & v.i. 
gazên ûrt uk gêl ukOn 


-peculation (7ı.); peculator 7.J. 
peculiar (pi-kül^yêr), adj. ÊÈê calawwaS) 4 (06Û (1) 
. ( a custom ~ fo AmericanS) :è je yaSla (sûn .. Alk alûl kb 
. ( a ~ talenî for distorting the truth) «zt ıv, 
. f a ~ man; ~ habifs, acfions, etc.) : ù : a (Tı 
n. ud) SAS 4 4a9 Û WARA (\ j 
în442 yö gûl çO SAWAÎS û qad elukan 48) (êka Û (SAAnAÎS (Y) 
QI çrSAAzÛ AwAÎS Wi çı eka y€ Îka kkalolû çê 48 
-peculiarly (adv.). 
peculiarity (pi-kü1i-ar”9-ti, pi-kül 'yar^a-ti), /ı. saa 0) 
ÛD Û uk Sakê (Y)  (elûš4az Û (YÎ ê4 Ê ŞA kc O4 Û 
. (~leş of speech, dress, lıqabit, etc.) . yı çySay&Aa ü û Ja ayê 
pecuniary (pi-kû”ni-er i), adj. 
( ~ considerations;, u - loss, reward, etc.) 


Hala Heme NERD LE 


( a ~ offense) Tejl çl) 6 4a Û (Y) 
-ped, -pede (ped), gü 'ça 'wUbar «CCU 


pedagogic (ped %9-goj“ik), @dj. çaê z ya U 4 34u ü 7) 
4 Guğele Çêla ÇA ês şîk «J al) 4 uîAa Û 1T) 5R 4û 
HDJuJ J83954986524 êĞ 0a5u148 
-pedagogical (adj.); pedagogically fadv.). 
pedagogics (ped 9-goj”iks), /ı.pl. “ pedagogy. 
pedagogue (ped?a-gog^ ped”9-gêg ^), /f. goka uja :\) 
(gayrgak ehê Kı OLÊ Oj uQeêJ o jta vS jpw a8) Jl9 
Jola JunîS JÛ (çûğd kı Go gel j) < Êy Suta U (T) 
E32553844 
-pedagoguish (adj.). 
pedagogy (pèd”-gö ji, pcd”-goj i), ıı. 
ÖoaSo2ê se3 jo gê (çûyê çl aê (Y) - ic lk ye lê (çak î! ya Û ya Lı 
dje kaya l 3 Ûyjê i>ySeo U Û Sau ûqc1l 


êsa ûû eû ıl) 


pedal (ped”'l), adj. a uk (O) 

Hêeu êl gelê 4 h0 ake Û seda la kı (TY) 
n. ûzayyê Ja çşoa54 ola Ja5) Jozli 
v.t. & v.i. ûda Şê JS bl (Y) -Ola ea T)) 
pedant (ped?'nt), zı. Eql çQ) 4S ebakî ebû yS AU CV) 


e yeka (çQ 2y 35044 jg a34 04ê J2)JJJ e ANÎ 4 C263 
0005 çûkê dilod (ç8 j oll SaiS gÙ ûd ka 4S «SS (Y) 
Luya L[ObS.] (f) têye çG) (T) 
pedantic (pi-dan'tik), #dj.C 3» ç»lêjê ço xsyal 4 jeak&4+ ù aj) 
HESA Şe le) sisuaê ebane şul j) tg ap38650 39233 RÊ 
AAAS jÜ ûk (çl)ey kû ka 
-pedantically @4y.). 
pedantry (ped”n-tri), ıı. êsy ûk ca Gûl (plak bjj) Vi 
uye le ySmwa SÊAA qaş qaê JJ3 eêĞ 
sayê ale lê ges lêl) çih € slSUþê (T) 
Haqo yêke (ŞA-5S o a)a gya çkl SkSa (54z yenî (çê ayan CY) 
pedate (ped”ãt), adj. 
.(~ appendages) :2ı\So»,S ça de gj tû gU 'çexe (ça (T) 
fu ~ leqf) : n on Çi) çûkeyu (Y) 
peddle (ped”I), v.i kı cj gayî Reza 'êsaS l8 es r) 
Û LD elo xê a n enê eê ME e Penê ek 
WÎ. ÛU û Ol Rêyê cd t35 lazê 'O0uS (uaf2~es \ı 
( -ing goods from door to door) 


Ja» ü lak \ 


Hola say elê 


peduncle 


( ~ing drugs, an idea, etc.) 
peddler, pedlar (ped”lër), ıı. ra6a gai 
peddlery, pedlary (ped”lër-i), rı. .êzyax cs eClwes (1) 
Aie ı ceê433yê (Y) 

tul kê o yaz yay (AA chê Wê 
ên 0 ên '§a923054 
-pede, -ped (pëd), gU 'ça çûka C530 
pederast (ped”o-rast^, pë”do-rast), ##. ol la ŞU ou4a 
pederasty (ped”e-ras “ti, pëê”da-ras i), /. çl yêkê 
solê 

pedestal (ped”is-tD, ım t(çus eva oluÎaS û Aa 3) «ù (0) 
Ak Ca (Y) c(aSAÎğS kal) Öz 


peddling (ped”lin), adj. 


v.t. 
put ( or set ) on a pedestal, 


êkdall en KAL MEJ jA Ckê 
NRmka Çap (Je j f OR ka 
234a a)luö4ù 4J ùy 
pedestrian (poe-des”tri-on), adj. . (~ traffic) :s» (\) 
Tea lu tê gah feþû jp) oA Û şelê yy 'sullU S3ê, (TY) 
( a ~ liferary style) 

n. „oyu eydanî dol lu 
pedestrianism (pa-dcs'tri-an-iz'm), ı.3») jet ee «+ O) 
elê ' Ru )l ' û8 yêke (TO) ORA ûr k2 'edel la fîna juuÊù53 
gn Ê e urê93 ù J uSkoa 
pedi- (pedi), . ( pedicure) :gûü gı :çùûa «yC 
pediatric (pë di-at”rik, ped 'i-at”rik), adj. 4 ç4 
O Plak êl yaaa 
tûlê SZa)a 
û PlSke eliyê (Şu3a5yê 
pediatrics (pe di-at“riks, ped i-at”riks), #pl.  yecûaya 
Xo Û!Sùa 
pediatrist (pê di-at”rist, ped 1-at/ rist), #. ¬ pediatrician. 
pedicel (ped?i-s'l), zı. A)Kaa saqî (\) 
Hullûjeqenùa)) J$l j çelaûkê (T) 

pedicle (ped“i-k'l), #. ` pedicel. 
pedicular (pi-dik”yoo-lêr), adj. Hûrê ceh ler ûakekê (\) 
-+» cerê ê Ju Örlaardêê (Y) 


pediatrician (pê di-o-trish”en), ıı. 


pediculous (pi-dik“yoo-las), adj. eql çS (ekwwaê 
pedicure (ped”i-kyoor,". êr Sêwê () 


r9 Q j Jû5 gö „S3ê (Y) :oyû3)5la gü (Y) 
pedigrece (ped”a-grë ^), ii. 


t(uûn Êd med) karê) eo )kS Wê (çAakû (TY) 


HelalAao  MAbe j Kaka (\) 


Û VE RT #T TEA YRD 
pedigrecd (ped”e-grêd ^), adj. (a jn g34 Üa) Dûdê) 
( a ~ dog) | 
pediment (pcd”e-mont), i". Uta enê )Xaz çaaa (0) 

An O yeyê (atê Êk ySAa yaş (CI) laÙûj alê ÛJ eohWaylê) 
„e gulo )yÉ ù û ou 

pedlar (ped“lèr), ıı. - peddler. 
pedo-, ped- (pë/dö, pêda),  ax«z I3» gü lar «CI KA, 
pedodontia (pë da-don”she), ıı. JIahê ce)laùla 
pedology (pi-dol”e-ji), r. .JIa ççûdSeyeaa perêyoey gênê) 
-pedological (adj.); pedologist (#!.). 
pedometer (pi-dom?9-tëêr), #. Galak Jı «k36 : 33 jlc 
Dû aeuš (ya 4 (çAKÊD), yû 


pedunele (pi-dun^k'l), i. Hal a ydûa AC MÛ Ê kDAY (N) 


pedunculate 


-peduncular fadj.). 
pedunculate (pi-dun”kyoo-lit, pi-dun?kyoo-lãt'), adj. 
Also pedunculated, JIO ulaêkã 


peek (pêk), v.i. Dûou50a442 9 jA S00 J DÎ 6% 'O955 53 Gej4w 
( to ~ at sometlting) 
n. . f to take a -- û)  ;çSã@Ge ya 


eekaboo (pëk”o-bö06”) rî. cêğlayê DU Sl LA ala 
! 2 <AsJb ' ûf, - 
erlna5glyla hal lalka aql yim 'lalo G2 (çl paê Cuvod kı 4Î ka çay 


3J3 


“+ 


peel (pël), ».#. ej tGaySSL te ja a SJ j€) 
(to ~ an orange) 

v.Î, GÎ a ÛSA jê teyê sad gûşî 'ola ê eb (\) 

o Aha SS ja, >> .[Slang] cv) 

n. Bê knê JS yê 

peel off, Û Sal yaaağa de (çA54İjo 4J JokS j çexalo Q2 

| 2j4lkakaê 

peel (pë\), ıı. u35hkn JA) (ga yal SLSuı de j 345 Û4) 4U jê 


Şal (ayi Sk a ajo ejê lû (çalAk AI o ARÊE0 alal ywe şê 
peeling (pël”in), zı. gê eû jî O yj 
peen (pën), /. UÃŞSAA (45o5yal o jA 
peep (pëp), wê ooySeşya lûy Xelll «Ca ûsSa&a ya (\) 

û noS4ênaz ' SAS ya “ÛS4 dey: û9y5 3-)4Ãa) (Y) 
n. oya ya lel ya AC Ak (l) 

ETL+9 ur1u24 rêê» kS oa t3a)Aaa) (T) 

(1 don't want ro lıeur u ~ out of you.) 
peep (pêp), ».i. 
( to - tlırouglı tlıe keylıole) 

DA çHiSS Be yêk 'O9 5a4 4J4» 4ı o ştaçs jo % (Y) 
( He ~ed a! lıer across t!ıe room.) 


Dû 9,5054 o yaaa aS 4 (\) 


DÊ yed j4ma SEA kı lı o age ja Tû Û4 ye9 y48ua (Y) 

( Stars ~ed ılırough tlıe clouds.) 
VÎ. aê 4a jêd (ya A34 lh je3 ûrê Jdan 
n. la jAndûd 4 gıêlka ka Êrd anû (e8 jS (\) 
5a8 ge- e«S4ı XO laeyar dûy) ö33ka (TY) OapS uk >y ê8 (Y) 
peeper (pêp'êr), ı. J5 yaku o yê û1 Waaa) kı o yû yS <l (\) 
duş lawen çça4n o qjAn gûn Wı AS (çoŠaye yj aya Qo kS SAS ika ÜU) 
j2 -[(Slang] (Ta cGt& 4A çae êd» sûyê J35 
peeper (pöp”'ër), iı. asya) gSlaKUüÊ Û ebûuaS CY 33a (0) 
peephole (pëp^höl^, ıı. oll ja) Mel çûyî 'kkA j, yî 
rû y5046- ® gûl ê Aa sûs @ (J5 TO2a5o444v 
êzakên o gekgûd 6ı (çuŠodjo j o yel Qaz AS kS waŠ 
Xi) sjkA (çiae Cuo> goyî auù5 
unîaÊÎA yS yA bö (eçî hê bi ulkoklû j ûlka KÊ Aw 
çul ala ûy S44 o şal i aşek kÊ kı kala3 
A2 lao- Jd kaz çO A0 
ur Êl Ê sû nek3 LAL) Û pla 'kkl la  AwAS (\) 
usoal& ûû (çoal)Sa (YO) SA jka kU kı 4yel êê 
Joy 'J êsa JArehaıe] (T) 
WI. ûs uSoJ êk «ı (Y) aS lj au Sab la (\) 
peer of the realm, ja & 45 ççjlZkaê çola naa XSêelê 
dak kk çêla çûka a yol 4 kakê (esa loûd çêl o yayk5 kay kûa 
peer (pêr), ıi 


Peeping Tom, 
peep show, 


peep sight, 
peer (pêr), ı!. 


to gûqggdaga di ul OopS ek çola (\) 
( to ~ into a dark cave) > » xê gu 


pelargoniunm 


( The moon ~ed from belıind a cleud.) 
peerage (pêr“ij), zı. a38 ya (çesllSa çûka () 
gşonllŠn testa (çal a4ba (Y) 

„o yû Soul)Saa çaxalı j Û kı 4Ca015 tas DoJl)S4 (Y) 
peeress (pêr^is), ıı. „aol>Saı aşa (T) esla «4 (l) 
peerless (pêr”lis), adj. hûş çe 'üjla çe 


peeve (pêv), ».f. yaaa) 'ööa5e)aş5 '0-oS3aa 
n. . (a pet ~ ) :š&« (^) 


( fo be in û ~ J :èyûyylyê çîna ' say) 'rt9ja95 'e3wêta (Y) 
peeved (pêvd), adj. „J ledan rd ! L3 taa) fojayî 'Eywata 
peevish (pëv”ish), adj. dika a aj) lS 4 (1) 

asa laê '!O jXaa4Oe (j îyoyayi (Y) 
-peevishly fadv.J; peevishness (7.J. 
peewee (pë”wë`, ı. 
peg (peg), /. 


ayan Sanî SALA lı elwaS 

ûlya jê TOL jk»»3 (Y) Û42 tê Nê (\) 
nape qAayaS (çiç) eêêoSl yeyû-y5ui o3 (çaaS pu (Y) 

all gê () se yal taba (O) ÊZ go Ol gêvale (Ê) 

-ö!3> «[Colloq.] (A) .«& 'ö? 'gö '„» :[Colloq.] (v) 

Ag ö4 0q Ja5 çayên» «[British] (NM 

v.f QÎ g4a yî li AI eel ka (ak ÎS (\) 
ll uu bala ka ` ÜysSu Jika (Y) 

Sola ça ê (Ê) êa &ı oSSay lu «la SERA 4 j5 lê (Y) 

ölslka t33) (Aã yl «[Colloq.] (VD -qse)lo 0) êka Û (9) 

vê arda ela ykû yölaÎ yaka «deka !û4)5 oêk3S (\) 
eşa l) agi ellê (ana çê0y5ylay3 lı Ù8) (T) 

round peg in a square hole, Jûlyê jû j j laÉê gyaS 
("a square peg in a round holê " ts sa) .4Glsalê çuka al 
take down a peg, tû sa lk Xab te yojlyê < Ûùa claşale 
oyu yS a4S «lı 4J 

Pegasus (peg/9-528), f. qult «kÎjS 4 aS jlaÎU awa (\) 
Èrezlêğa çes lekê (Y) (O3 (eû kale) û jê)ka çojilê3ê çlyê wêl 
Aaççua350 g54 ya2ayê j5 ççaÖ (Y) 
4334ê ê7 fol» YO) 

Logo lo „QEY û ÈACwwS (Y) 
pegmatite (peg mo9-tt ^, /f. Axan ê gu) e ûaS0 g4 
peg-top (peg^top^) adj. «kiyal ç3«uGa) çalaþa lı gağay4ê 
(era elewal çû SACilo joa gç salêd ê jo y4n 4J 4S 


peg leg. [Colloq.]. 


peg top, 
peignoir (pãn-wãr”, pan” wir), ı. +: negligee. 
pejoration (pë jo-rã”shon, pej @-rã”shon), ıı, «ly» «ll» (\) 


Helawa LÊ ad gukloa aşek J yê l (T) gla>a (\) 


ulê gelû Kê ja çûl ûy (TO ûs orlê ela lêya lu& Û 
(îlle) SA k2 û42 çoyle dJ 

pejorative (pë^ja-rã'tiv, pi-jêr?-tiv), «dj. çay&û Ja 
( tû ~ (rm) :(Aš& j j) » yo ,AS4S bı, 4l '(«& yg) 

n. c(ûşylaşı eûyaSa, U ılûÎkağS ıelaS 4ı kS) O yŠ Û yela wêy 
pekan (pek”9n), ır. CC kl ja8 (l844 ççjes nê gd5jlê l6 (N) 
-o lù lS pû r] ya5 (Y) -cJadoo çel g3 


Pekingese (pê kin-êz”), /. LeSka #SWaç3Ê pya (Y) 
sada, ÛÛ y)a elaşê çSasar „S0544 (T) (S4 êlloyê (Y) 
-oyiêyayoo Jl 


pekoe (pêkê; Brit. pek”ö), ri. 
pelage (pel^ij), zı. 

pelagic (ps-laj”ik), «4j. 
pelargonium (pel @r-gö”ni-am), rı. 


Who) 5na oa Xa 
eo nê (çala LÉ (Î yaS l daşî 


eray l8) tale) 
<J SûSej ap öa)2 Ji62 
Ci pole çeaz 


pelerine 
pelerine (pe! o-rön”), ır ü5 çale» gJ3ã gı sale <S5 
pelf (pelf), ıı. „gêšu« [Rarel ıı 
ûl dU la Çok tU YI 
pelican (pel”i-kan), ır. got @jêes qejê sal uSaoaûll 
Suêpzlpk gos (ulê 3ı Glaale ûğal elzaSo_ j g3 2)5ya 
pelisse (p»-lës”), /ı. AzGÜS eyE)d rayêk o kil 
pelite (pë”liît), rı. ikê (ayê 
pellagra (po-lã” gra, pa-lag“ r9), . CC Satkšls geşê 
Hay dû pêj le gûdAN û yekê çêy) u KC 


pellet (pe!”it), zı. alaa tuj pk '( 4a) 'olejea çawa '3İa8 0) 
An Lu ÇE) Aka tAU Ê (YO sûjS (ayik yÊ Tı 
„.. jiKA kaz ku Lı «LÉ (Y) ololka yê !0oSÎkağê ı \ 


pellicle (pel”i-k'l), z. û şa teba (çes tebl (ûk 

pellitory (pel”-têr“i, pel^3-tö Ti), ıı. wşTêay XûSo ya, 
a jl ja&lka 

pell-mell, pellmell (pel“me!^, adv. ukê 4ı) 


-telyaê 4 Nç0yayaAlka kı (T) lS yA 4 Nelay 4 


qdj.  .e)yak & 'göyayaln ıı (Y) JAl yOkCO ` 3u puk laê) 
n. ASK tue lêoê walê 


pellucîd (p»-lö6”sid), adj. lu 'oê j, cau î) 
. (a ~ explanation) :Gaq) s»xa)'ùkè Y. 
-pellucidity (?.). 

pelota (pe-lö'te), rı. Qû rSAasl o93 
pelt (pelt), v.:. to jS SI besga IQ uç Zl kl \ 
. (to ~ someone witlı sıowballs, eggs, etc.) : 3) jı yu«u 
aA a lê 'Ola3aê (T) eyê Û aS iT 

v.i. . f The rain is ~ing down.) Daykê Û aS i) 
Rêz Waa 4 tida a, Dak û45 Ak cT 

n. Al) Lk& NI) taa tu lêAS La tûl la lu) 
. (f running at full ~ ) 8! ly +Y 
HeytanSaS aşî ûi (ç4aBa) aûna (Û) 

So quêê MO aaS (YO SAŞA Ji gluSel Û çeku û 
Rezê 
Ê DD Kn 
( û ~ leqf) :+ çosz«aSa&ã û&ı da 4<0 j 
pelting (pel^tin), adj. [ArchaiC], ğo çe lêk çe 'goouaqak 
TE ad erde 
JiUSQ çî)ê Am 

odikalan (yh ' kê) ya 45an 


pelt (pel), ıı. 


peltate (pel"tãt), azj. 


peltry (pel”tri), #. 
pelvic (pel”vik), adj. 
pelvis (pel”vis), ı. edna tanka 
pemmican, pemican (pem”i-ken), ıı. gı1 Kaçp)nêen li yê 
gellê skê ja çeyê S uk Ê Kl Kaççka a Kù Sk ça Kokê kaç ekaê 
JUlSÎna jjS ûj wa lKS2 
pemphigus (pern”fi-ges, pem-fî” gos), #. SA çÊ yA K 
Ga çemyS Ê Gwê KAko- 
HEW yS tARÎ e MakE ÛŞS fa 
a0ll93 Û34 leþ uak€ lı Avka gU dleğb Y 
(AS çjloûk e Kl ela jı gê joli e$uoen Wyê (TY 
ê) uja la wey tS 2 çO kK f 


pen (pen), /ı. 


WE o ge))jS Qo )S 'êyexa C35 
pen (pen), n, edû pêl t4k towa 1) 


seydê)êy eha (SOL 3k tire agî () (PT) -owaşêk bı olû la Sa (Yi 
Ayn Ay (Q) (S0 NEHS (SÊRE Sj 
nı ênê 'y& -[Archaic «f. 


uz kued (çul QÊ (çalka (çoyo yÙ (çua eley yê yU i0 


686 


pendulum 


. (to ~ a letter) >: 

pen (pen), ır. [Slang], 

penal (pë^n'l), adj. eoloola la 4 tl) 4 çûka tî tala (0) 

. (~ ltaws; tle ~ code) : a> 1a ya2) Hes law (CT) 

( û ~ oJjfenSe) :çgiol a ça €ùaea 'e )Aak1 (çiya (Û) 

. u ~ colony) :è yi yS çlollw 3 talya tO çê (Ê) 

@ı ol geh çU çeta yêne WÎ Kaçan ya Turk çe ul 

2de jay O laje çç40l yn y4 yel yû Weya 

penalize (pë/n`l-îz^ pen”'l-ız^, v.ı. 
(to ~ drinking liquor) 


penal code, 
gêla gü 4 (0) 


-ù!»l > (Y) 
-penalization f?ı.). 
penal servitude, .çSjs gı çS kêz û Eb yeyê dw 
penalty (pen”`'l-ti), zı. „el çelk (Y) Oç 
aa, l (çil4 çuka jê (geya jA4aal yıl) AS) U (çiye (T) 
penance (penُons), r" *ç zayi çi) 'elSağî 'êyySeğ3 Qã 
ou ley Ç3 cîn Jeylası ù laı&a 


v.1. Sû5 &)3 
do pernance, 5X45 


penates (pi-nã'tëz), ı.pl. ê5 e Sê lj, lU yü çûtSla yê 
pence (pens), r. [British], p/wral of penny. 

' twopence " ala; zê jyl5a f jl aC (çêl ja dJ lèşotê) 
penchant (penُchent), r”. baya Jok An 'lnî4 (çaa)e yÊ 
pencil (pen?s'l), z# dûke kı ya (çkalê (\) 

na Û taka (Y) a4a ya ae pedaS € (çl (Y) 
. f an eyebrow ~ ) :çg jsıS< ça» (f) 
Heçulyêka0) ay3d AR Saya lal lA ella 4i Caê dwa y€ (b (®) 
e)lakki) 3da Saa laj Jû 4J Slla Ale jS 4 ayîna çêj (<) 
vt. A KRA a aka (Y) aS j tra (i) 
pencil sharpener, 
pend pend), ıı. 


j3J) 3adlkê 'lsaalaê 

lS l j şûseale (\) 

Hjhan QûS yiUÉX waê O jyùüiu04e «[Dial.] (Y) 

pendant, pendent (pen dont), ıı. 

> Ji> teya yû (Y) se lÊ teya yaş ayê o ya&2û)U Û JAl La 

So qêSAanzaı Wi qe şo yen yê ela Sun (Yî 

û Û E (ula 6 çêjê û e)aj) (f) 

Hoyê hĞnS (çoyê J o je şo yê (î4 (9) 

ra544) Û Goy e» i ûy <5 (ll 

qdj. „gla al«a tajo yşê 

pendent, pendant (penُ^dont), adj. . yyi 'eyese3ê (\) 

.ga3)ja eo (Y) 

Ho yêGo yl yan3 'ap5uya5nê Naaa? ı î gu lu (Y) 

pending (penُdin), adj. tojljSû çu)Sa Mala Jij 4n 

Dlo yay deê taa ezkê (TO) o ySê Û 

. (~ tlıese discussions) ,çılsa t çela (\) 

Cıluap şa da o şak, elel 4! ç44805 yu Û ' SU tk (TY) 
(~ his urrival) 

pendragon (pen-dragُan), /ı. 


q kS ASA 4a jb CÎ) 


prep. 


Hyaeênka MAS (yen leyê 
o QA J5 qe) 
pendular (pen”joo-lêr), #dj. cs yyos gla «J 'ljê«a (M 
o yiSA HAS ja pö û (Jj0 dey) AO (YI) ces e,8 
pendulous (pen”joo-les), adj... ji-şJaa 'ej»asa3ê (0) (0) 
Joazo fJ (CT) ASþayiM tQûkl18 (ljaka) yAKOWa (û) elê 4 
pendulurm (pen”joo-lam, pen”d`l-am), zı. ul ja334 (0) 


peneplain, peneplane 
peneplain, peneplane (pë/na-plãn ), #. + j S&&«< (a) 
gAêlyê lê Û UA 
TOŞ û92 (Ù! g5 
'ûeuSe- è5 
Qula Ûlê û yaşa la 
'eu (Rja) WŠya¬ so cl) 


penetrability (pen^i-tro-bil”o-ti), rı. 
penetrable (pen”i-tro-b`l), ağj. 


penetralia (pen @-ıra^li-a), rı.pl. 
alêk Rû fe ylj lê ûk (T »geaû Ù 

penetrant (pen^3-trant), adj. Saşa lak ye AR 8 3a5 
penetrate (penُo-trãt ^), ı./. Moa55y5 use lA (j 
ûrê 6 3) (TY) ege € ayaka ege k lak (Yi Oa yelê lala 
uhAÊS YÊ) 

v.i lûaa yu Au SS j) (Y) -ûsşelak 'û5ySa8 (Mh 
penetrating (pen”e-trãt 'in), adj. EN 
. (û ~ wound) :»s:» gg, 'ğj,ê(Y).(@~ sound or smell) 
.„fa~ mind; ~ Însiglıt) :>a * ya&zson (ş) 'S6e ya), (Y) 
penetration (pen @-ırã”shon), /ı. tûupalak EE CW 
ryOy5 û pa laz q UL (TI Çayıkanê lala 

du gêl çS LÊû jı A Ê ae) laşê (T) 

ebi lk (a 'urSepd) 'S ORE Skêaê (Ê) 

penetrative (penُo-trã tiv), adj. Ak S aê 
penetrometer (pen^o-tröo ma-têr), #. cay qolê sue (ll 
dê) kO (pö ulu qad ua (TO -ukSE SÊN H5 li 
penguin (per, gwin, perı gwirı), /t. sayê gSme-)b şa 
uh (el ù ojl3e2y43 T7en Kû (Sel kw Eê kn 

penholder (penُ”höl “dër), ıı. 'sasalaê 
penicillin (pen %-sil“in), ı. ûlagao) rleklka 
penicillium (pen 9-sil^i-am), l8 j ê4 Jöù guy + alêk 
((eyrSeyyey inlaln go laje? 142Û (çi jj45 ejya (2044 ÇÎ: yûkÊ (çoyan 
peninşsula (pa-nin”sa-lo, po-nin”syoo-le), ı. WA 
4yê Sn) 
RÛ 

la laadıka N Sê TA jî 


penis (pë^nis), /!. 

penitence (penُ”9-tans), ır. 

penitent (pen^s-tent), adj. AS Şî MU leda 

n. O laaêk  XSkkwAS hl Sj 

penitential (pen @-ten”shal), #dj. çj <suğ '(ê Z4 ge63 

n. J lazê Sk hû lS) r1) 

lnyS4ğ3 çeken 4elÎS i Keçe yana ewS Û U km CT) 

penitentiarv (pen @-ten”sho-ri), «dj. 'çg Sa) « 5a3 U (\? 

. f û ~ device) :zûs ySn o yù» KAW j gûl) Yu 

. f û ~ off eNS0) zı &u AS (ço9o9 KhkS ya (gih fejk~Èd Ok CY) 

n. û ûk ê kk û çu lS Ê jûl ê XêStu San CG23 (Mı 

SrÉal 3er6 (qAnêÊ8 çS (kê yalê (ET) 

MAS 4 (çlSkji (çul aa e iwes6 lS (ê) 

penknife (penُnıf.^, ?. u aşan cçêAa sekla 

penman (pen/ man), ı.  desaşêdaz loka êaak ka aa, 

JA (YO QêyakA Moza kê» nT) 

penmanship (pen/mean-ship '), f. ¬ êyê ~3 (0) 

erwanê AÛ ÛJ aê (Y) çava êêê SuÖşy4 

penna (pen), rı. 
pen name, 


Jû) lı êJelêd Suka 

ub ola Azad çel aû waz ê cl 
haê çala ÇO A kêK2W) 

pennant (pen”ent), /ı. 4 (çoSe9 4S) sla, l çêk yk çû r) 


4<5 taş SA JÛ (Y) (uza... ûbaS çol al A lûl Çak ay 


( the > of public opinion) : js 


pensionary 
pennate (pen”ãt), adj. - pinnate. 
pennated (pen”ã-tid), adj. - pennate. 
penni (pen”i), zı. 
penni- (pen”“i), 
( penniform) 
penniform (pen”i-förm , adj. 
penniless (pen”i-lis), adj. 
pennon (pen”en), zı. 


Aç 04Dê (S4 yl 
Miren jWhê A tuwa Iç ûk AZ yk 


êrî>ê3 J9 «tika «leş 
Hês aşı û tÛka tali gare ûr 
Alaya çêl qanê yC çî (N) 
Jl 'g4a (5) û (Y).pennant rv) 
penny (pen”i), z. È5 Qe)êl pa 4açç þala çSWe yl :gaûla (\) 
«i kada ye Aaççalalkt j yS ykasê (Sel Toûka (Y) Sa " uESÎA " 
Hûvû ek (şera la 'Juza foHl (YO ûj çS kadê 
„f a pretty ~ ) :» u ğ) Ss ' 3) S45 (Ê) 
a penny for your thoughts, 
«$ (çeyê "şûla ça lû îda yiyen û kenî kç EU j çalakî çêÃÎM 
i (1an Û clulê o ş43y4Sê5 Û J8 
3O uS4ay lk tl 2O Sêy 
J443\5oa (çS Jan 4 J94 
(oSeo 2 ja3 ğê Wı Gunêd 4l Maa gatê lê 4 ((êeJuala zıl 4 
-@4 (LEE çûk <J elo 
tû-oSlazka 2jl Oil jA23yb Gê Ö 4 
û oSlsa4a aj li (kal ta 4ê 
penny-a-line (pen^i-a-lîn ^), adj. That eb ûs J» j4 (0) 
sS pên holê (eway) lanûl'yka (Y)  ççî2yded 
penny-a-liner (penُ^i-a-lîn @r), ıı. qî &< « Tija apê 
eSl0l ut yy 'çoSeyoy ekwatê eau J44 ja 45 keÛÎ 
penny ante, leuSeo J4ca4l (yS yan (çjeoŠ 45 eyAS n S4aşa 
penny pineher, [Colloq.], aca 'Jalej 'okaey li fSêlay 
pennyroyal (pen “i-roi?al), ıı. ûk (çak gî 4I ACASe ya, (M) 
So ya e Öju (Y) 
pennyweight (pen“i-wãt ), /. «aşî u kS aya aj) sS naê bû6 
plpÉ Vo eo lı el Û ua yû î (Ew4 Galak Wl 
penny-wise (pen”i-wîz), adj. yc, «&o «€ «çS4l aşa » ly 
EARJIRHA eh2Ğ JaWS weyl 
~5j6\5o» ççj5 Jan % Jan 
(uSeo e yta yê kı Ckwed yaki) ay M>ayay844 hê J 'çêeazl sipê 4a 
ak aC jS Çûk J ela 
4J ù» a& uKûSoya, ö2 ûk 
-oajeo l3 „lSla) pul a94 ê9 
pennyworth (pen”i-würth ^), ıı. Î ûJ eşa û kla çal (1) 
D'ejiyo wö şadel lê gû uêkel ya elan kq U tûka 4 Êl2ù AyS (Y) 
( a good ~ ) | 


45S (ço5gue elwaS cı 4a43şa a4 


a prettv penny, [Colloq.], 
penny-wise and pound-foolish, 


turn an honest penny, 


penny-wise and pournd-foolish, 


pennywort (pen^i-würt), ı. 


eAS Kû ja taûlþê telalka tallnêal (T) 
penology, poenology (pë-nol”a-ji), rı.  «tsuš& (îağ) 
Sû 2 ,ö (çe yêna Sal) a06 

-penologica! @dj.); penologist (7.J. 
pensile (pen”sil), adj. SJla1şlka fo je yp yê (\) 
J035 o gjeşma yê (çeka (Y) 
pension (pen”shan), zı. AkdêêA çê OU (\) 
eyek now çEa1ka ù ya ji alêo jl (rSlknS 4S o yayla erêkaêdyka (Y) 

"WI. Loy ÇU û û95 ulê 
peınısion off, toqe Û û 4 bS sdal lê 
ûlak KC (ÊL j5 4J û35yê4 
pension (pon”si-on J, ır. caxa laşê tuê l0lpas lûj 
pensionarv (pen”shon-er'i), adj. aat& çaayê g4 (0) 


pensioner 


AJA Xê öJêy 
n. WASe "ê (u5 ko (Û) QR jey êkdêkl& (gêş (\) 
pensioner (pen^shan-êr), ıı. toya EaL û çedêd lk (l) 
lên J2 ÇeSwS (eeakynı j aê W AS 4CyyS (Ya simêl 
pensive (pen”siv), adj. 
( a ~ mood) 
öu0eê Aã 4l ya gÙ aşê çn eylêğa) O65 &kao şîl (TY) 
penstock (pen stok ^), /f. (ü? çêv Sãëaıls Jai jlj lêke (E es (\) 
HA ggauêS jı Org ewS) û Û (çul Tela Ù (Y) 
pent (pent), a/fernative past tenşe and p.p. oJ pen. 
adj. 
(~-up emotion) 
penta-, pent- (pen“to), 
( pentameter, pentagon) 
pentacle (penُts-k'l), /ı. 


HduS lekî saê ma J OL (\) 


jS Sevê (eê MlueÊ le yegolldê SÊùka O jillS ma54 
eh NÊ an CE xa 


doş AaçanhêÊ çûk (rSn yA] 
(one D Sa çêK ao la S44 kû 
arde Si XW) 


pentad (pen”tad), zı. 
arl gk Dûk Aa (TY) çalê çe mal) ê «ûwes (Y) 


pentadactyl (pen ta-dak”til), adj. rêk Qã 
pentagon (penُto-gon, ". gay qa û enê jê mik walê 
Teh 


the Pentagon, dûke çoban göoalQey e eû fM 
pentagonal (pen-tagُo-n`l), adj. rm çh lenê Î çik 
pentagram (penُte-gram”), /ı. „ pentacle (%) 
eha gk S44 (T) 
+ çeka çkîknaz ke (çêkê jy 
(e)lakaê: j) gêş 


pentahedron (pen ts-hë^dren), #ı. 


~pentahedral fadj.). 
pentamerous (pen-tam”êr-as), adj. wûsa ên ç4 
(uw Ege geda) 
pentameter (pen-tam”9-têr), r. .ejl pêya hês qa S2 oa (0) 
urêSS çêk çegllağa (Y) 


pentangular (pen-tan”gyoo-lêr), adj. anê j8 qlùa 
pentathlon (pen-tath”lan, pen-tath“lon), ı. EWI 
ul 4U aşakê (alêk Al kaççkz au 4a çêlye SA yHAN êê 
Jukkakke Qù 4) 


pentavalent (pen ta-va^lant, pen-tav”9-lant), «dj. -qš 
(anmS) çonê 
pentecost (pen“ti-kêst^, pen” ti-kost ^, /. y«<5qasa ûj 
Erd an gü 
pent-up (pent/up^, adj. ji8 'eyejgolişê -Cau u8 uazdaê 
„f ~ emotion) yS >a ça 
penult (pê/nult, pi-nult7), r. CC çüssla cê çala cau uûk 
Helazak jp ççnK yıl yo ohW& (çnK yı 
penultimate (pi-nul“ta-mit), adj. & n. - penult. 
penumbra (pi-num”bre), /ı. 
us lSaka, A] la (ûda yee Qukaku 4asan) (1) (Y) .(l3jlya 5Uj, Jalê 
zma gayen hoyan (TY) kê ÇÊ (çuşel Guh kk DS) Lajê 
enurious (pa-nyoor?i-as, po-noor”i-aS), adj. «sz ('\) 
p9-ny p / - 
(û ~ lqnd) çaya çı! kêya (Y) Sê lan 'ome lk 'Jê)êj 
penury (penُyoo-ri), /. Sîka) yee cr têyê 'ueullka (M 
Hur yA Cek y8 N yaka yaka gAS N gye)) çekt4ya ûr ueW5 (TY) 
peon (pê?on), zı. cêa3Ê (Kayan (e 52)8 0) (0) 
„o yûlo'l4ê 34l (Seo ù berîkê AD ASAS QE EE e 2ëwaS (<) 


GURA Î OW) AA kasan (\) 


taleK (çS 4 (T) gl adê) lê (ç4 Jşe 4 


peptonize 


ila lu ê kaS ZA Ê (\) 
(şê led 4$ (çû aS yu ajQıçene o44 Jika (çêll S4 'o yûlu) a43 
DS çol) cul 'çu ROK (Y)  ûiSa (a û belal 

people (pë?p'l), ıı. „GAllaz fo yêk 'J«ê (l) 
. ( tlıe ~ of New York) :<laa sehayê lı ê5, (çl xAdailu (Y) 

io gan pawoa (Y) 

is (çkdan lı cina, ıAÎka)S Çû ll ûki *H8G (Ê) 

elaqa U fo lS a oakS seê 'elê 'u lSj uwaS (9) 

Sû lao ğa telÎk& ta j leka, (l) 

lêl pj ol eaŠeu lı oll ata (Y) 

. (1 don”t care what ~ şay.) :al«& : y& ye (^) 

al) aeo J Û lê jiye (le) Qû LÊ) kê s3 (5) 

v.t. „EÎAA 4W O oj5 ja fê Saakkk l3 SjA& te yûu ySlse yû 
people”s front, Lurlkaa (çêja ' çê laLÊnO (ajê 
pep (pep), z. [Colloq.], tajo 'UAŞA ûû fSla yêke 
Seûa) 

ı.4 (Colloq.], (~ up ), QÊ Şa nêkê fo yay5 9 auha) 'Ouùla)a 
peplos, peplus (pep^las), z.  çekalê G J Uüaues êoş Eh yA 
XAj)S Û gö6yê Û 

peplum (pep^lem), zı. . peplos (`) 
eşk 4an o yAûloa yê oşoykaaS i G8 Ù wê2 „Sê (TY) 
pepper (pep”êr), ıı. „saj Ù (Y) _aaaagloo ! 42a (l) 
-J39«a ã<Jö (Y) 

(êl t45) çı3J5agy3a gğO CT) -o5a5ag4a Cı] (\) 
ê lalaçê : US tû3yS)ln (0 GE ja +415) o3, 3 (Y) 
pepper-and-salt (pep^ër-'n-sölt^), «dj. Se) gukê 
( ı ~ beard, mounstachıe, lıair) 


pepperbox (pep^ër-boks?) zı. 


v.t. 


4 5 G4JÛ 3) çla34jö 

Çê qdêo jl gê 

„ûajÜ aSöes (\) 

êz ù 286335428654 eSALê (Y) 
ed (tej Û (TY) Ae (l) 
ûe) lî (Y) 

. pepperbox ç\) 

elê (çoyên yekê jS (çakê Aaaa ê )a Jina (Y) 

pepper tree ( or shrub ), JA Klıena yl jo O jAadojld 
Azo oy yê Ol çal )Saa jelayl aS 
Dalî 'oup3 'sy 8J6 (\) 

3 semayê ÛJ) >aîa3g3 (Y) 
gîya 'e nS ku tê 3SaaASqi (Y) 


peppercorn (pep”èr-kêrn), ı. 
peppermint (pep 'ër-mint^), /ı. 


pepper pot, 


peppery (pep”êr-i), adj. 


-pepperiness (?ı.). 
peppy (pep”i), adj. [Slang], as) ted 'ey& yekeya Kçî 
pepsin (pep”sin), ın. kı asğylaê jö (çya uSWodalê (Î) 'ûmaaala 
tS aê Ja Ok Û (Sao yk öu)Se3 claê JH (yh4a63y jl yê l3o348 
Ju nŠon jl a 45x558 J4 (çêdaS «J aS aooLa leqa (>) wêk 8a Ù 
-êşuûkA 42154 a lk4 (gı lê je3 ja 
pepsinogen (pep-sin”2-jo1t), /I.  Isesa€ çûlSe»jj) dJ 4S4qaual 
(ûya J yk (kù yp) eo J aka oil (lana lı gaê (Ê ayê 
peptic (pcp'tik), adj. HAL geyaêê dê fOkkw (egekkêj li (l) 
Aprladêa ê ykan ka (Ê yû kl taka Êy û kı î4 ü (TO kS)ka (Y) 
. f a ~ neler) :çaJ333, şosaŠ& çya») 
peptize (pèp7tîz), v.r. ãa! radê 3 ùza€ 
peptone (pep” tön), /. gues lae ùêjju g3u5wy4a J 4Sqesala 
peptonize (pep^to-nîz^, v.f. " ûylh Tî 4 O05 ê gEa3jya J 
Haq4anyka (yg o gÙ ÇA A 


per 
per (pûr; ı#ıstresyed pêr), prep. 
(~ beurer) 
Lu utk& f (S42 uk i(2 uwa (Y) 

( one dollar - güllon; -- persoıı; ~ Mlogram) 
( tweıı0' ~ cent) 
(~ insrructions) kadî î çê û ed4 J yer ka LÊ) 
per- (pûr: ıwısfresyed per), sisala tûk Ta iç ûlau kt Ka 

f persunde) j) yl yên cs) f perceotate) 


4J (Y) 


Sazê) ur bw û ki çûl) çS melo (su 2Ay lA (&) 

peracid (pùr^as'id), iı. CC Sul saat ACûSjjkk ê sa ezl ûd 

2 AA yê çS Ak A sûE 

peradventure (pùr +?d-venchêèr), adv, [Archaic]. -¬ gı) 

„ Û ~ İt WÎÎÎ FÎN. J: Asa-) yj ' a4a 

( HJ, ~ , he comes. j û ya a (Y) 

n. [Archaic], . f He shall win, without ., _,uş€ 

perambulate (për-an:/byoo-lãt), f. *ogu&a j, la o «i 

Jecdda Jı Okê lûla ce Wê CT: û Sa Ala tO KÊ lû u ûd 4 

ûlan, bı ou bö ola 

M.i. rS Aku ûk RAn a, ûn dê 
-perambulation f/./. 

perambulator (gêr-aıın bı co-!ã têr), i. 


AA Kr kj \ 


Uu NA çuda A YI ER b~ PAY 35J22 JAZ S96 J a45 
AIL (Şn bê jêk Th 2fly British] hu Pilkêo9- wu X23 ay 

per annum (pêr an^armı j, ;i..). lk tg sên 4a 1k 
percale (pèr-kãl”. pêr-xal”ı, # Cuz têk dl yn û jî 
per capita (pëı kap^o-:3), ti... Nepen ŠukA 
t~ ÎHCOHHROJ Qû $ ya şyesa şı 'ekSû yyadê 

perceivablè (pêr-së^, a-b`1), wj, 


'ûgoSes ca 444 1\) 
Gu Guren hO (eçê ûellêes ê je CT Quand 
perceive (pèr-sêv), +. ala ka) ûsa 'URSawÊ \) 
(elm Éz CûrlSk demaka bT Şê çul a ûl 
percent, per cent (pêr-sen/), #. 
f tem j: 

percentage (pêr-sen til, 


Daka A Çzle- sa 4 
Qane nl çan S kû kÊKU oj o ake şkê 
rê ç0) (\) 
tok ou „ teya, çY) 
( only a smatl ~ of books are wortlı reading.) BÊ 
ayy SajaS [Cl ou |i 
percentile (pèr-sen”ıil, pêr-sen”tîl), ım. & @dj. J «Sa «a 
Ş RA (peka li kk Ji çu jk) çok (çell, o SAL 
percentum (për sen“tam), j!..]. ¬ per cent. 
percept (pür^sepU, ıı. Û SLÃNA ka JEK Suna ka 
ekê Ka yiya al adê SARÊ i ûkuka (Sk kû A 
perceptible (pèr-sep“ıa-b'l), adj. bu ta ARA uaa (\) 
ale go AA DY a ikaa a U eklya ka) all oa u oke ai A 
(û ~ ehwange ùt Hin) yy 
-perceptibility fı!.). 
perceptibly (për-sep”ta-bli), adı. û çûka «kS dado kl 4 j 
JÊAM tJajedl Û oya Sa k Tı aS ûk u kwkê 
perception (pèr-sep^ shan), ın tc 3 ë0 goyî saa ı1) 
ura ar Tû Rar Saa lı A AÊaE (çU gî gayê (Ta (û kaka jnkaz 
hRhvkKS lj “alaya Wa ly bı Jl Rêya Û jS Sewa (îk (YI 
J>3 lJ 
dO DXN dkeka kı 344Û (1) 
f~ facultrieyı  êaa&A 


Şin Skkê îa çı4 GU 9 
perceptive (pèr-sep^tiv ), adj. 


- f d~ DCrSON) yaaa Hê (Şû Xio ggg Tl gawa )kD Zimuka ÇÎ) 


4a Nçlsaê) îsa (\) 


689 


pPeregrinate 


perceptiveness (7.J. 


perceptual (për-sep^chöö-el), adj. 
lao4 oş Şila (çê lO Skka j AE y4 cû y45o3 
-perceptualiy (@dv.). 
perch (pûrch), ı. 
pereh (pùr'ch), ıı. 


tS Senê dı ççi4aaÜ 


Helbeay erSnksena le êxa 

aka Lêxe ja lak) auûllı kêna çûr» (\) 

(ogoyeyûa ûjê ç$ê3êr> erê4584a) e2 (0 (Y) 
f tıis new -- as presidenı) 

Qut layê tçway5 tome j lı GRAN (çêr (S9) 

ıçge) i çînsaün) yè y3 l gila 4W Kaçşalo 4ê)2a0 gı5 4al pa (Y) 

dezeog le çeSka şo Jeda bl ew kl Koçek öjkaaaq ur5 4a4 yên (Ê) 

ASÊ çakê (\) cooya (544 4a (ê) 


(a lnuSnSana tA ıı Pjca !Uklatlaa tSda) 
v.t. 3 So sada 'ıd allaê a (S22 yê Ju Û3 


perchance (për-chans“, për-cliãns?), adv. Jê gyakî jw (V) 
perhaps (Y) 

perchlorate (për-klör'ãt, pêr-klö”rãt), ır.  <sla& j se»ê 
„eka 3154 

perchloric acid, lej 4a kS 0jkÊ a 


percipience (pêr-sip“i-ons), zı. - perception. 
p«rcipient (pêr-sip“i-ant), adj. 
". 

percolate (pür“ko-lãt ),ı»f. 


Hll4eı4ê ' dlya 2Î adê 
ùnegga lı Odê Cuadê çkanA$ 
Em (MM 

Q33 tûouù fes fÖaM yas (Y) 

. f to - cojfce) :ça ;ã) 3è jy 'öül eû (Y) 


", laşale 
ٍ JJ JL çakê 


-percolaltion (7.J). 
percolator (pûr^ka-!ã'tër), 7ı. 
per contra (për kon”tre), [L.], 
percuss (pêr-kus”), v.f. 


oA eyî (çae Û tj) 
-» ji) y4aka4a 

uyêla2J ÈLùAS Û Aalı4ı (u4 41 do j) ÙlaWÎ 
oyaSênya gla çêlîk wak la 
percussion (pêr-kush?an), #. 343 yeyê jau uêlU S44 (\) 
„JAkaê ijl çoye kêa (T) E4 (T) ûn laÎka Û 

rayaCêazy onl ÇÊQAKCA (e Zùa yÊ gûla êûkS Û Aaùk (çata 4 (Ê) 
-yîj<5 (sŠ € cŠea tiaı yS 4J Ge Jihaù (ço yûla&ûeu (0) 

ankû) al ydaS laSayka Li ÎSA Gumwed dı (lake ço256 Û çatauklan C) 
percussion cap, Hanê (çîyay l kû '!dde jd 
percussion instrument, Û a aùJ cavos 4 (çaye (çuwe Û 
(uza. Û Ş3203 c-Šêa) CERTEN Jad3) Ji dS laSêW 

per diem (pêr dim), |I..J, Ö3; a4 (1) 
o yak SAN jiya payêkekÎ jA lenê kı Zù jaêd AÛ (SAWA 2342 Hêl, (YT 
çu lul î 4 kS lı lÊ çogjeojeoo êsa sS yê polê SÖJ5 2a 
ç45 La la jS Û çêne 

perdition (pêr-dish”an), #, Gaya C4 'çü yê tûlad (0) 
Zejje aşa TUWA Û2 p0k0443 4DÎ yê ' ya Ûça la AlS CıAš44 (1) (Y) 
-CeoùJe (<) 

perdu, perdue (pêr-döö”, pêr-dû”), #dj. jl yA» tej lê 
-oJJ J4 t(1354y4ağjı ê4 dog) 


" Awaz (yil lê i ma yîka e eSaSaêê KS U au eloka li KÛ) U4 
ualê, 
perdurable (pêr-door”?-b'l, pêr-dyoor^o-b'l), adj. «u 


JU yekê at ka ` ayî yS cla j yEkk a ka (KK ye a3) 
peregrinate (per?o9-gri-nãt ^), ».f FEM RO 


peregrine 


v.t. -öuuS3h4«S G çIjAE Ju j4 
-peregrination (#ı.); peregrinator f/ı.). 


peregrine (pera-grin. per9-arin ^), adj. Gu (lı 
JA>5 KETE (Y, 
nٍ „aljûk şay yeb Skzylka aıþa 


peregrine falcon, ejê Jyana Aa alû ga akS ySkaglaa 
percmptory (pêr-emp'têr-i), adj. + ês» gk» 3S4 (0) 
f û ~ WFÎD : kç Sû yezal (çêya a2042 jb ûk j a Û)S 
pê QI pa yar a44 çol lêya Û (çêja) e luwÊ (Y) 
. f û ~ RARNeF) : )jeJQ)yê alyê) 3al au î leuad) Su E USJ (T) 
-peremptorily fad4v.); peremptoriness f??.). 
perennial (pa-ren”i-al), adj. cı jaja y4ka Jk geya 4 (\) 
„f~ youth) : şygian al şo tê l&Šu ` etlkeka (Y) 
„a gĞluenÎka A jl> çlaaÈd jl (Y) 
. f È~ plant) : yu yêu) k~ jaa < 'Gêlagaa ûl êka (Ê) 
n. Jk) Jî lO Oku ga 4J lı (lk êka CSa ya 
-perennially fa«dv.). 
perfect (pür'fikt), adj. +ç3u 3) 'suaySye«S çe !A&U "jl aê C0) 
(û ~ copy) Geoyêê:Y  çêya 
( û ~ fDOÜ) : J) ya«S (a ` gi yê (f) 
nul al gê leka «J Sey yo kù (Ê) 
(rS Jig45 4Se 5 kS 4š Jl ya (çulaS çuk 4 ku (9) 
Têda lew aI Qgu3JS (çul pk) ey HO sût aas u4lSa1 
. past perfect (Y) simple pc rfeet(\) 
futur« perfectçY) 
v.t. O 329248 «lase û a5 al aû (\) 
Syn lA M1 (jiyar ûk leu J çaa5Sya48 (T) 
. ( He ~ed his imiration of the president.) :*3ı\) gu; ù o>)» 
n Dûk gk el lû) Qû lan alaei qulî su UT) 
Qo lğê j Jaglyaê çeyloaî cêb Kl ela aS CT) 
perfectible (pêr-fek^ta-b'l), adj. ig šaa a Êk 
gu 5Ja«nS çı lı çul yê çel 42 çok4 (ûl şe9 
-perfectibility (ı.). 
perfection (pêr-fek”shan), #. gala ê2 b€ *auyS- «&U () 
Su a5a545 - S sooG 
( The ~ of the maclıine took many montlıs.) 
5a5 JenS (e îşan çak nT) 
ekê ê aya) çeylatî lı çjarSyp0n5 (r wak LT) 
( She waş tlıe - of beauty and virtue.) 
to perfectior, öyAnç yiy lı çêb çoqa Wê ulukîda 
perfectionism (pöër-fek“shan-iz'm)y ır. «< «& j»yUjus î0) 
JOkê jey qaza çola li ççlasî A GÜ çûlaês la calel 
U çela çul KA AS SEL lS ka kı O aşk (çO (TI egtayşkuka a5 god ü 
a ARAS çalakê 
perfectionist (për-fekshan-iSt), #". ejeykaze Je u<5lay L) 
o gykSûa paa ayena kl çayaka çek k1 aka çe daye Sadon kS 
Jêrê çl GÜ Aka ASO SDãš Û qê 4 aşê çol wSAwAS LT) 
ûmê Ç3 gl A AW AV 4Jj 
perfective (për-fek”tiv), adj. AŞ 6a6 j êb peyak a) 
Qo lêğay) glk qulaS Gul  uJRHÛ LT) 
n. iê çul SS (Ta ly) Jl5 sulatî suka) 
perfectly (pûr fikt-li), ad. 
Dk ÎJkA 4Î TI kl Ne pl aêêka (Te gêla çeku lı çeylakî sun aê 4 


(~ black) 


rge U ajk&a çSue yêd () 
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pericardium 


perfect participle, - past participle. 
perfervid (për-fûr^vid), adj. 
perfidious (pêr-fid”i-os), adj. Sê ölaz4o tJU Û 
perfidy (pür^fo-di), /". rûkê l4 'SQ Û 
perfoliate (pêr-fö”li-it, pêr-fö”lî-ãU), adj. «Soš«<€& ã çaa5 
f a lenf) :+ >a çasaKal çç loo aS 

perforate (pür“fo-rãt^, v.f. Eyna oaS 'ês&a8 (M) 
(ul la ço yêay5544i jı Jjşa lı )4815 aja) û9y538 cS 35y 4 (T) 

dj. JiuSê çuS e), 
-perforator f#ı.). Î 


Sêgul j lok Jj0 


perforated (pûr^fo-rãı id), adj. il aSùã ûşî êþa, 
f + slıeet of paper) 
perforation (pür Tfo-ra”shon), ı. 'ûyu523 aS 2>4) (\) 


sJezo ya «Ul Saa 45) CıyS aja, (TY) celoSlê c5 ej, 'OlS2S OS êþa) 

(o go)4ê (S 

perforce (pèr-fêrs”, pèr-förs”), ad. dabi ya çl» Gu 
perform (për-fêrm”), v./. tû lhyka 4 lO dka kıla !ösy5 (\) 
all) gûlê lı dla (TY). f tû ~ @ tsk) : la 

. f to - a play) (yê uue 

ye Huşut8ay4l cau ye c4 ÛjoLù) çlullêna Û ös3l a9 

(to ~ in a play) 

performance (për-fêr”mons), /. ga Sa aha fS () 
f to be faitlıful in rlıe ~ of one's dıriey) :yujsa qa 'oêçaa 

u akna C6 kS S65 (TY) 

êh 2902 (çaê () (4Uû) c33 (h) (TY) 

QNAz (woNÊ2 jS teli aa Û Û dajeaSak J5J5 alê u0 çelê (f) 

tiağe çÇÜka Û nb jL) kê Sêl lı dla (9) 
performer (për-fêr/ mêr), /l, CC 5a Ga) aS lez çç3ùka yşê 


Eve 
perfume (pèr-[üm”), ı«#. ûya5a yaa aû yÊ 'OA ûl 
a -ûğe 'uêğA çêle 'ala8 


perfumer (për-füm?ër), Gê i 'Gê yA ê ê5 (0) 
AA QASÊ Şê ùe (TI ÇûŞê êk wutSkk yanê 
perfumery (për-lum”èr-i), ı. Azadê N ê lê yîy8 () 
iŞ sûke e lA Dê lı KÊ) (Y) ûda E de 'uhA @ê3a (T) 
perfunctory (për-'unk'tër-i), adj. + 5jj 'ua'lonaîl (0) 
( a ~ smile, examination, letter, etc.) : y yû ù3 4€ 
„f u ~ teqCÎter) ı3 yA > yön è (<a ' Cao) (n ulu (Y) 
-perfunctorily fadv.J; perfunctoriness ı?.). 
perfuse (pèr-füz?), v.f. Lı 4L 4g) Ondijalo 'all alka (\) 
ta yal 6 p)h TA dkm Ea lo yul5 Ê yaka (O lAASjka J NS Ûaap 
HALÊ êa ula û sS lO8 Oulû al (T) ûs ya 
-perfusion ı.J; perfusive fadj.). 
pergola (pûr”go-lo), ı!. cle ş aj 3a yaa5 elo a gl 4G (Sû gej 
EEE TIYA 
perhaps (pêr-haps”, pêr-aps^), @dv. +:ajulya tae, sasla () 
( P~ I'H bın it Jor you.; P- we'd better go.) .ş&&a 
(f, ~ , ıe shouldı't come.j : gaKû ya (Y) 
peri (pêr”ı), ıı. w¬ 
peri- (per“i. per), Haaa yeo liyan () leş Ù ke aC KAL 
. f perigeo) aqa SJ) (-) f periscope) 
periapt (per”i-apt), RA gê belê 
pericardia«e (per %-kir”di-ak), «dj. - pericardial. 
pericarditis (per'i-kãr-di'tis), /. 
pericardium (per ?-kãr“di-am), ıı. 


-J §eo4 (û-5 a4a 


pericarp 


pericarp (per^%-kãmp ^), ıı. Merê 


J2 9 
perichondrium (per '¬-kon“dri-am)v /l şerje 2 ca 
„E 2^5 


pericranium (per @®-kra”ni-am), ?. 
periderm (per ®-dûrm ^), /ı. 


nd edim Û arı 
goçî jC şê e) gê KOMA GUÊ 
Je; J5 6j5ç8 2 1ê 

Û )n4 (çU (ellê yîna sı jù 
yanê5 


peridium (pi-rid”i-am),/. 


peridot (per/9-dot ^, i. *ylajej göy44 gûjaş êzn aŠ0a8 
peridotite (per %-dö”üt), /!. urmadê çekoj 3o6 $o9a6ê 
Wn) 
perigec (per”»-jë”), /ı. Û U (çeyel yay ulê çayê a) 
çêyê ça Kayê û Oa Ze)û Yo çeye) di -uSAm- ù 

-perigean fadj.). 
perigynous (ًpi-rij a-nos), #@j.____ yû Jaalo 545» 1ù 
AS jay tıuaSaS y2 ço êlê 
têlan jllê rS) 
ê gelk Al j pkÊ See yake 
irê ewda 


ö jûn yîna Kanî 


perihelion (per @-hëe?^li-an), ıi. 


peril (perl), /. 

v.t. 

perilous (pèr”>-l3s), adj. 

( a ~ path, coıırxe of action, etc.) 
-perilously fa«d».). 

perimeter (po-rim”o-lèr), /!. 


J Ua Lu TÎ Za i54 Larmod se jê 


Lûlaz gele) ak45 çivê 
Tera ae ly) gol ul uu (O A4445 kû (3 tel 

. (A Jence marks me ~ of rhe field.) ıs. *: ù 
lS a Û gl aae pozê geyên ySRÎ ü (some Ù VÊ) 
perimetric (per ®-met”rik ), adj. (eeyka45 “çu ayj 
ula çya joaê elen ê (ek 3 TI 

perimetry (po-rim”o-:rı), ın. û la (lêger golê eloka 
Da yaSdu j) 
perimorph (pero-mêrf^), ı. (Sugeojl ya kı «Dû ja ya >y 
geî So aak e-4 
gêz kên, 
Qazl tk A judèêeê 
AKS çok şêêg0 OSÊ jù 


perinephrium (per-nel”ri-em), /ı. 


perinceum (pèr @-nê“am), ıı. 
„egal? Seo È3 jê aoaS AS e45 ayê 
period (pêr^i-ad), /t CC Ççkzt ÇSkS0 Dl 'kao tej "kek kaza 
helaêokûl a goy la Aka a ê Š HÎ j 
( The first ~ af our school starts at eight o'clocek tn tlte 
morning.) 


EA 


dizo ia bı dk çoy AKA kêlê aT) 

Ha lae) Çokê U çl Mela 8a8 Q9) 

e n U rv DM 

(ajalê i (ş êkaoa jl54 Ma yl OS CS çêeê ya S95 J KS J2 (e) 
(N.Y. ¬ New York; Mr. + Mister: adj. “ adjective) 

adj. . ( ~ furniture 0r puinting)  çÇanû ySk ka lı aka» a ê 

periodic (pèr'i-odik), adj. 


Gseo jay SSR ak) çereogêê LT (ulê 


'ç a bk j Û tyaêdlglm ` oe 11) 


AD) (çê5 ka ça ES Ûaa (iç yaS Û jeu çi5 lU AS deA24) & ka Ö LT) 
periodical (pêr i-od”i-kK'J), adj, bread jkav ' gaoa463 1\1) 
A ĞŞA) a yS yh TRO sl, yao0l4 4J 4Y) çulawe lê çûwe yb 

ÊÊ « ek Û cT) 


n <aCþ,a j “yê jê 


gulî roşan Sû jö 
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| periodically (pê! i-0 


periwinkle 


d”i-k'l-i, pêr i-od”ik-li), ad, 
Jû yÊ !şoaaos olaay la (Y) 1€ yel) (eo yêk 
periodicitv (pêr'i-o-dis”o-ti), zı". 


4J (\) 


uç û4 yp Û ççeyûlalaa yA 

(5) eu yelê, 

«ê (ç j45 Ù os a5 ÛL 4S ASA 

Dê çêÉWça 50S 

A2gÛ p6 JelN eê 

êl ûda yuê5 

periodonties (per'i-a-don“tiks), "pl. çêla yaş cç) êla 

ûl9> êdayayeoe gêl u Ja o WU çê 34 Aka) 'ûluu 

periosteum (per'i-os“ti-am), #m. «2jl» „ûû ê») çelk 

periostitis (per i-oS-tı tis), ruhi (çes çê»5a44 

SU Bul (çê pogês g29 (o u nS!J 

periotie (per'i-ö^tik, per 'i-ot“ik), adj. ûda şugeo ç4 () 

ooo w8 ol kê ê (Y) elçî o hêyosuae Ge yeîyaS (af 

peripatetic (per i-po-tet"ik), @dj. (gas a ı |P-J () 

o yêm ku a Şîs ya) ağl g8) öj yAÊ (YO a lSakça Û dê o ûla yînê 

deg çelk 0j 4S DAV U yl sa8 aA çulî 

n. Jj jê Saka (T) kê yS4aşı gê ı IP-J 

peripheral (po-rif“ër-ol), adj. gaê CO) CV) 

l929. ' uraoyka45 (sp) 

-(çulSa yî) uSegeo 'obal gay bi egeyeo « (4a Ê (Y) 

. f a ~ point, idea, thing, etc.) :.&,&ù (*) 

5 lay iS4, ê yase jS JASJ ÇÛJSÜ çawe yaS 4 çetan 0 (Ê) 

„. „OKU êwe 4S dayka 
-peripherally fadv.). 

periphery (pa-rif'ûr-i), ıı. 


periodic sentence, 


periodontial (peri-o-don”t'l), adj. 


oya Mojlaaakîê) avekî (1) 
Sa leê (G) JARA ehda pzo94 QA2aÊ (e) qû Qas (1) (Y) 
loJ4laaêê (tada. (Ê) o jlêkê (çaù j (say CÎ) 
periphrase (per'o-lrãz), #. - periphrasis. Î 
periphrasis (po-rif”ro-sis), fb. (ima ola) ofalke)ê,» (0) 
La ykla şa AB bo gU kwêdd ÇO GÊSA yo Cuurdada JOJÃa j) Cl 4a4 Oj) 
Sû gua3 dûmadoê çç Mey (gul ome)ya SAW ê a yl (Y) 
periphrastic (per -fras'tik), adj. „ûlay) Jiualae)aya (1) 
upluuAŠ ölk4 Ê Û esesayl çulî ê lkaylSa (TY) (gla 
" she sing. ' t4" she did sing. " :de j» (ola), g5%5ey46w qul99€< 
ı” his father's word" ua "the word of his father " Ti 
-periphrastically fadv.). 
perique (pa-rëk), r. az" GU ' (çuhêğj kêr, SA A02 
periscope (per@-sköp^, /l. 3š «S) sê 3) guJalê ulkêyy2 
(Guhan çya (j ÛJ 
perish (per^ish), v.i êdl 'Oop6 'Q Öaê tikê 'ç2Jù4 
perishable (per”ish-a-b`l ), adj. (ajy4e- so yas) jÜ Jjaê şa) 
. f >: fOOdS) : ay Silyê pal 'agia5<S SAS 4jl ga) 'aşJ Ûd ou) 
UA aze selk lı qo ak5S clÎkKS A j) Ss Raş)keê5jl yê 
perissodactyl, perisosodactyle (p»-ris®-dak”til), adj. 
g6É Seaeaêê ) çama ela çê ylaa lÊ u (ika Û (YO JI kak ûla? (çeakı sk () 
u ark ûk (ulu LÊ 
peristalsis (per 9-st3l^ SÎS), /  çoağk4 suleyl S4qe êy 
JIŞÃ Jelke ççlo3 go jlyS çeka gûkêea lê 4 ÙU 4S “ÎDA 
peritoncum, peritonacum (per'i-toa-në”am), ı. Tayêê 
Abu (gos êa 'iJÛA 
pêritonitis (per i-to-nî'tis), ım. 4îjUAa 4e êa çê0p5a4ê 
periwig (pere-wig?), ın. < wig. 
periwinkle (pero-win `), #. 


periwinkle 


periwinkle (pera-win &'l), ın. 
45 jşan Kuçe lev olê lÊ + çalÊ ê ı Y) 
perjurc (pür^jêr), vf. ano 4S; 19Šola di Gojl êş j2 43 
bûte) Sa 
-perjurer (r.). 

perjury (pür^jër-i), r. falÊJl a ça ylşê ûl şû juu 4k 
perk (pürk), v.f. o yu Saa '»yêş y5 aê L~ UD a Yê 
ûHuS qûê SAS re jeu Sj ak) Teyê Sa Up Ht 

( The good newş ~ed hinı up.) 
v.i Çêyaj aê kê (TI (çê) easeau aşî Yî 
Ena gêj lo yo ae qûlê aS. ~ Up TY) 
perky (püûr^ki), adj. Hû laedkg NÎV Es j Zka e TH) 


permanence (pür'ma-nans). ıı. tya Ûla ka ? kaye 44 


ûl 

permanency (pür“ma-nan-si), iı. . Permanence ,\: 
urnhyeka 5ALA ÙY 

permanent (pûr'ma-nant), adj. Eau (Sû ' haka 
JA Û4 

n. [Colloq.], J Xoy (e d)S „al ê 
permanent wave, E Swe» çêojS Jul Şê 


permanganate (pëèr-man”ga-nãt ^), #. 
edu ylSa ayê SU ja uk0kÈê sa (5K43 
_laŠina nn lS ekê 


G9 Çı ÛaŠê ke n 


permanganic acid, 

permeability (pûr mi-o-bil^9-ti)\v ıt. şose çêkê ly 
Ci ERÊ 
permeable (pür'mi-a-b'l), @dj. *(sL&» a yoyy Jalal Û j ş>'aa 
Z2) Ak 
permeance (pür/mi-ans), i". taya yanda gos! 
gk yÊ yaka 
permeate (pür'mi-ãt ^), v.r. & v.i. Dn Sea 
a yll aş pa lala tejê Ê a şaka je jey Ce 

( Water ~ing througlı tle soil, membrane, etc.) 
permeation (pür mi-ã shan), z. toya apo jûl 
Lay yaaa Jaha goge yU ûsa 
ETÊ M U alên 
û36ê o yö j şi au 
per mensem (për men^sam), [L.]. .&U kê ç&U dû 
permissibility (për-mıs a-bil”o-ıi), /ı. 


permeative (pür'mi-ã iv), adj. 


WÊ TED an 
ûnê a ` O lav 
Jik o gl gl Aha aka 


Deyla tûlaaue yk Gm J 


permissible (pör-mis”a-b'l), «dj. 
permission (për-mish”an), /ı. 
( You have mj) ~ to go.) 
permissive (për-mis“iv), adj. Jeddae yl "ek (u fî 
JilSQ 4&onaê ! ji aa (gj 'Jl Y. 

iS loka Şa ja! aS kê jêla tl aye kekê ger delk HT 
( a ~ society, parent, etc.) 
-permissiveness f7r.) 
permit (për-mit”), v.1. 
( Smoking is not ~red.) 

f He is ~red to leqve.) : ta&e yê *Çlaa (,'" 


Dû JJ4 A& p943 ` Faêka (\) 


v. .„ ( Pil come if time and weather ~ J jl3 g)';-*»+ 
n. Sl (eo g4a Û a ûk) sa 
permutation (pûr 'myoco-tã/shan), /!. öz kêr Xi 


o yaka kS) "alyê Ê 


galê çÊK lÊ A uEE0A aja, (1Se ykê Ki sÎSu cT 


ur lles çS Şa qud) permute (pêr-müût”), wf. qesa çê laf qulên (0) 


peršsecııte 


gel5 ya, toyê), (T) 
pernicious (për-nish?es), adj. AS û a 'oh& wa U) (î) (l) 
uk kê) aaq îU loeakû aS (Go) 
„fû ~ philosophy) :aawaù tl) (Y) 

-perniciouslv fadv.); perniciousness (/?.). 
pernicious anemia, U Ê®WOU) kêyê sS 
pernickety (pêr-nik”-ti), adj. Myo persnickety, jù? & (0) 
E U ed n en û EM na a 
öÇlSeu AKWÛ 
perorate (per”e-rãt, v.i. la gtlal yê 52ya şu aan3 çu Ûya () 
r êa un Û5 paqên SS ba9 JÛ selk 'Û yj û „la ça Ûj8S (Y) 
peroration (per @-rã”shan), rı. (azê y «S) jU» çaljS ê 
fayla )ySoa o lyşaa ll (ça&e Û şu 


peroxide (pèr-ok”std), ı. Hekkarî ya 
"W.. la daraS iz 
Qdj. QÊ o giUS (zw -akS ayi 4 


perpend (pùr”pand), zı. Jişoê eW oll şao yÛ (çoyê il0 
4SogÎ ya çosîa Jê ûl4e0 yed JA ê şo şaJ şul 
perpend (për-pend”), v.r. & v.i. [Archaıc]. aku KA a 
perpendicular (pûr pen-dik“yoo-lèr), «dj. > aya» r) 
5¬ (Yı al j 
em û ayîk (ela kı naçe alan (çoka êlê EDA ([P-] ıY) 
„ rn n a 
perpetrate (pûr”po-trãt ^, ».#. ûk Û kû8 çê»)S 
( to ~ a crime) :gulka ly ,S,5 a 'ö935S ùlJü 

-perpetration (rı.). 
perpetrator (pûr”po-trã têr), z. 
perpetual (për-pech”öo-al), adj. 


AS Aw Û (çol SI yö 
Hen Û ka Ûlê! adkaadê (\) 
po9 4a ÛJÊ (peq çerlÛlo9 4 (Y) “al godg4a 4dıka42 ?4l je9y4a (Y) 
n. (û lk] g8 (3na n) Ole dÎ) ya 4ı ne9 4ı OsÊ (Sêjaş 
perpetually (për-pcehû6-al-i), adv. sta taãaa (\) 
Sû liwa j (34 !x1 qedê» (TY) 
perpetuate (pêr-pech“oê-ãt ^), ıwf. 
-perpetuation f/.); perpetuator (?ı.). 
perpetuitv (pùr pa-tö079-ti, pür pa-tü^o-ti), #l.  - ta) 
Dadê ê (çê jye) çeta dê SARA cT (ea kkyeda ! ya Ûlê 

in perpetuitv, 
(to own a piece of property in perpetuwity) 
perplex (për-pleks”), ı«/. tûşê Û jta 'Olo& J jk (\) 
U Ku Î Ù MUŞÎ 0 (Y) Lg ketada !OJjS plak 
perplexed (pèr-pleksı), adj. bale kz bal gê Û jw ()) 
tk Î0 Q30 (Y) aşa Sl Û uk alê yw5av 
perplexing (pêr-plek?siı)), @dj. + )»asta ğ jaz 'olykê G ja 
JASa lU 4av 


354e cadê *OlJk4aÙğ 3 


Ga Daê huke Wê 


perplexity (për-plek”sa-ti), ıı. tOlalkk telkê J j4C) 
JûkA j yaka goyê EL (Y) ça lajê 'ûyaSî J kw 
perquisite (pùr“kwa-ziU), ıı. S_hadek ka (TY) -Aa gj şayê (\) 
i4an Û ê (Y) 

perron (peran), Jul] Gun gk 4) e jayeo (çû Kal (a 
aS jo Û (çegeyeo (ççŠjeo 


perrv (per'i), yegta ça klêê 
per se (pùr^ së”), [L.]. JGŞ)A dej ka ASLÊ Mayê WÎ çê 
Ji anê 


persecutioJ: 
-persecutive fa@dj.): persecutor fzı.y. 
persecution (pûr sa-Mü^ shan j, i". 
perseverance (pûr sa-vêrons), #. 


bê) au kakê 
ûinkal)S 
erdê Ê i e ê etan 

persevere (pûr so-vêr“lv wê“ tot a tö lkêkglu û ek) 
ûê arê Aa yS oku Cş ^1 jê3y42 

persevering (pür %a-vêr“in), adj. . 8y» ¬ xaka la o9€ 
Persia (pûr”zha, pûr sha), /ı. Huwaê çi0 Ûlû 
Persian (pûr”zhan. nûr”shan), «dj. +: «<8 aS ck, ~ê 


rane dê) 


ura 
n. Gera lê ty aû ê la) IY) êlê û çek lê w-5 ı1) 
Persian cat, LAaççadde, gU gŠjo Sa gî aS QSb >32 
Persian Gulf, wa Ê (jirakk$î 


Persian lamb, (malê (gak j 

ên Cla yay) o gutê a) «ja asû (çul bı uWea ua) Bw (Y) 
Persian rug ( or carpet ). eya sêyê û as 'u- ûJ 
persiflage (pür^si-flãzh ^), zı. 
persimmon (pêr-sim”ar), /ı. 


NEBÎ 

Ton Dkey eu» a) 
Dûzel Û ŞA Wi  ç454a li eo ÈA VÎ (çokê (çoÊos aza u Ûkê ja 
AO aê ça TY) 

persist (për-sist^, pêr-zist”), „f „o Chak?) j 'çiokar ya j 
ûRŠ Saz lA O ap5ua235yê OZ aç ~4 iT) 
êj kû oa û d43 (lah û a al yelê (Y) 


persisternce (për-sis“tons. pêr-zis”tans), ır, gtekjSs al) 
Dua IAA Ça pul ym TORA ake Ta Uaa4Î j 


o yêkî aa RI Ê e ez 


persistency (pêr-sis“tan-»i, pêr-zis“toan-si), ıı. persiste- 

nce. 

persistent (pêr-sis“tanı, pêr-zis“tant), «dj. gaokliğSî cp 
ÊS uu 'atþet og Ta eku) 


Û ~ (IICRN) o gi aa ' saa çe tar ae aa 1) 
-persistently fa«lv.). 
persnicketv (pèr-snik”>-U), «dj. [Colloq.|. + pernickety. 
person (püûr”s'n), ıı. Û5 cT) xlas» Û CÎ j ya "Wel ~8 0) 
f offencesy aqgainst re +; a .Y, 
> (ti 
( tite first ~ : I, we ; tlıe şecrond ~ + you; (Gayê. ekS 16j 
the tlıirdl ~ : he, she, if) 
in person, 


persona (pèr-sö/na). 7. 


Dina ŞA COQ Ta aykda 

»'Zo), ija J51) 
Wû ŞIL Û da çê kS Ê) nT) 
personable (pür^s'n-a-b'l), adj. eka xl Qal tû Seyê 
u> Zma aêg a92 
Jl gU Aaa8 4); 


ROTA 


personage (pûr^STı-ii), i. 
alone lı ka Û LÊ êa Jù ÊS cT 
J> uu êz. 
ersona grata (pêr-söê”na gra “to. grifto), i !. j. 
[a b (¬i ٍ 


Dare | «1, 
^ ufawaS 
uç ka Şand (Raa Qe ji5 a3 kkaka 
personal (pûı^s'n-SlL adi kS nûwaS a ika Û AM) 
( a ~ opinion, 
( a ~ ùıterviewj 
(~ hygiene) 
( a ~ remark) 


ŞA lê "erka Û 
d50É39 wS CY 
JA ulmê ya, Jêk a o45 (Y 
û44ê Û XAS çola Û gj QÊ 
û Wı 2b S4ê yk an eEwaS öAu Ê US Su 4J ASE (8, 

( He always becomes ~ in an argumeım.) 


692 


perspective 


( û + God) Du ka Û Š je aşe dok Wi tkwaw8 (9) 
A SWa g22 lı all yê Ka (êka Û (YO (Olj) ewS CU 
Û A -(MaSaana ÛD ju 4J) waS eSake kl ses (\) 
(1aS4oka Û j 4) ~45 Çl Uu (çog lges elwae yl < a30 (Y) 
personal cffects, QA û çika Û Jûiy aS QA çS nagê 
personality (pür @-nal”a-ti), #. eRlAS (1) 
. f Whe ltas~.J) &waS çîlyya J >maÛ j ouk ajo eta (Y) 
. f a teleyision -- ) : ,ı RENE VED (Y) 
LeluaaAS (çoy ljes dij paa lı ozyê Û (Hû3 (P2/.) (Ê) 
personalize (pür”s'n-ol-îz J, WE KAS 4 çolS gêaalã (\) 
lay5 Qê (çeka yÛ tO lûa l3ê Aaak3 
Lû Ûlu Š j ye dey ês Joan g4 (Y) 
Sê yaSÎka Û (mayê 4a4 35 Ù (Y) 
( ~d checky, ştationery, etc.) 
personally (pür”s'n-al-i), adv. 
( He took care of tlıe matter --.) 


ŞA QA 4Q (0) 


ls 'ellewaKX deya (Y) 
( Tougfı 1 distike him ~ , I like lıix writings.) 
. € P- „ Ëd rather ROt go.J :s»;>+ gaja 'j)» gu + (Y) 
. ( She took his remurks ~ J) : zin S < şaka jê dej () 
personal pronoun, “ur5 (çyÖlq 
(1. me, you, we, he, she, it, they) 
personal property, Qê seglolat Ja JaS 3A eka ykd 
persona non grata (pêr-söne non gra”to, grã'to), [L.], 
4a Û) jiana yû Û k4 Û  XkhwaAS OSO dakan (dlke S 
ISA çilyy È lh çaw leylan 
Muwa liL 4J ala ey (\) 
o go $ galî 
û5 a4a Ji) aso Û cla ş t(e)jo pj) Ckb çeêJa5/3 4a4 çı6 (Y) 
û Galak ja) çû çS2waS 4 û55 jê oo 4 (Y) 
-personation #.J; personator (7ı.J. 
personification (për-son @-fi-kã”sltan), #O ı3j«a >u€ () 


)ersonate (pûürsĞ-ãt ^), v.f. 
p 


Çı Ql3 31>aso9 Û d 'Ço)o pg) kê (298 
seya yj «kl êsê ê8 yaaa Ol (S42) (Y) 
f FTowers dajced aboutıf rlıe lawn.) 

( The old man was the very ~ of evil.) :asşa :aù, (f) 
personify (për-son”a-1ı), v.r. Tû9j5 asas 41) aeea U, ela ş (\) 
Ê A ka Ooy5 'O9p5S9yu4 û lt 
f e -a ship by referring to it ay “she” .) 

dagilya ad ê ja çlky ê ebe çêwyyea (Y) 
hûoy5 çot p lûy JAl bı ka, gutê 'ùaşa Dya? (Y) 
f He - ied evil in the eyes of tlte world.) 

-personifier f.). 
personnel (pûr so-nel^), #. kaxez 'glyašU 4 tg yat 5 (\) 
Gu bS gelk lU AZ) (ça wl Ya êle Eyad çêlaalla kê 
AJ Bla (çûl yaù lekê 
dj, Ay lÊ )en (Çalak IS k4 lol kê lêê ulu lS (kk 4 „î4 Û 
perspective (për-spèk”uv), zı. aS 45y lS 0û ağa (0) 
J4a<Š (e aasêl plak c93 OAnšlaoy liya EÊ ja ya kl ASO44a0 (SAĞ 
ej yS a4yAê a (TI o yaye 54A SALA Ka) guya J Sarî 
.z)A gaê çêt68 'Oêaas (TY) 
êb Aç oo şaka wê (haka S4 ÛAŠA eku la (ça lSaêak (çaye yada (Ê) 
3Jg !%(®) 
ê kala jy ö4yS kê ha (çûkê tax 3 tlj ( 
( 4te brings a fresh -- to tlıe deb«artes.) Nû 


perspicacious 
perspicacious (pûr 'spi-kã”shas), adj, 

J) tekê lj himayuç Om Amekê Û ay3 Ja Jê lı 

dar al T.rehaicl) (Y) 

perspicacity (pûr %pi-kas”o-ti), /". o San4a (ga () 

Gê) telkealad lem O-ak4 "Ù ay3 Je ok 

Jzöal .'.Archaic] (Y) 

perspiration (pûr spa-rã shan), ıı. 


Qolê !alpel Y »jyau 8 Qelî 


te yes al ja (l) 


-perspiratory fadj.). 
perspire (pèr-spîr”), v.r. & v.i. rûsa J alal tûlajed jI jkû 
l325 Qey O uu$ GeuÛ 
persuadable (pèr-swãd”a-b'l), «4j. alaea pu 
û kal Aavod ($ ûrê 
ûou5 (gla f95 Ja “Gop (\) 
lala êa CY) 
persuasion (pêèr-swã?zhan), /m. bê 'e» yS) "û-5 Jatê (') 


persuade (për-swãd?), ır. 


û55 Jalê (ù3 (O) (TI gal (ga (YI awil 'ûa JAlê 

Haye Qawkı SO yey Uy tê Sok) Ù û E (Sa) 

ùj lk Û ûn O leka jwa çl a4 a, "Ca Û (6) 

Hehçê Gên a -TColloq J] ıYa Saka tkêG Ay hakwes (1 
persuasive (pêr-swã”siv), adj. 

( û ~ pervson, reason, argument, etc.) 


aS) kk êro 


+ 


n, [Rare]. Aha ia - AS îk 
-persuasively f/adv.); persuasiveness f/".). 
pert (pûrt), adj. ' at lalka dal lawe yÛn> ta sÛ ù az çel) 


f û (BIxwer) mî pj 

f û ~ Ot HQÎy) Sê Az yaxa şi» *a gla) hêkê (Y) 

f a - „ little hat) ji şa xu yû; *û& (Y) 

-pertly (adv.); pertness fı.) 
pertain (për-tãn”), ».i 

„ (the conducf rlıuf ~s to ü genîlenta@n) »,aš+», J'2 (Y) 

. f evidence ~ing to tlıe qcciden!) `; ,ş »ş- ş>»*pa (Y) 

pertaining to, 

pertinacious (pûr to-nã”shas), adj. 

JAl ms 5 yA&A yê «ù Ba yalkS aus ù lê,) 

f u ~ lines) Ba `è» jakù "kl yes aa (Y) 

pertinacity (pûr to-nas”o-ti), ır. ٍ 


J go SE (\) 


uçell 4j ka Sa sk î çe luêê 


gekkekê iı yesadlğt "Vj 


` u3» ;ellaS ` lak jS 
gel genê êk) 
pertinence (pùr"tn-ans), /. 
pertineney (pür“t'n-an-si), i.  pertinence. 
pertinent (pür^t'n-ant), adj. Pek Çî anadê a6a 
(~ facıs, informatioıı, etc.: u ~ remark) 
perturb (për-türb^), ıvr. >u ySkaa ' galê a ayau mbalê ı\) 
aS tul kk (TY) a WAÊ yS yêk 
perturbation (pûr tër-bã”shan), ım. g5 saaaa '5ab& û) n0) 
UlaSaS tû 2Ê YO çûk Sê 
eyîne ` Oa» 'ç a5 yk, ç al)khê (Y) 
egeyl gOaa lı SOK çaq elwa çS ê (a23 ,ÛllÊ (TY) 
pertussis (për-tus”is), z". «.Ão AS yS 
peruke (pa-röök”), /". ag lS HAS U 
perusal (pa-röo?z'l), ıı. 


KU4 
Jew „haa dþ0 a43 


egin şi Co yêu şî good 
e all yC 
to yaka) yC Qa [Hire] r) 


* 


peruse (pa-rööz7), ı«f. 
Ea E EK De rr Ê r MD e a 


2>4 2û yê r Y) 


God 


LaASuao6 (ço () 


pestiferous 


pervade (pêr-vãd?), wf,  » yeko )ê a yeka toyû şyll lu şaedê û 


( 4 ınarvellous stillıess ~d tlıe city) :+ ja. pj3ı !aı 

pervasion (pêr-va?zhan), ıı. fo yal şe a jù JCL çê ayedê G 

„o ş4ù8 j$ a şeka 

pervasive (pêr-va”siv), «dj. yakù şê a şesta ' ju 'agyoyy a 

. f Corruption i» ~ tırouglıoıu! tle country.) :«;,aão,y,8 
-pervasiveness f7!.). 

perverse (pêr-vürs”), adj. yay8 Szkgşyeya ` aykon tê şa (\) 

EKA jk ÉAÎQA dawê al go ja tAlaê jakq4l a (Y) 

Aşê yayî KAD aŠk (EV ye ğ)u hêw Û f la (Y) 

perversion (pêr-vûr“zhon, pêr-vûr”shon), ım. tasa» (0) 

Emak Ê î WU (Ya kk j ye jua çl Wle ju tçaa04 

yz bı (55 WI D ûne u¬š (Y) 

erda 4 o kÛÜ ZO O2 (f) 

perversity (për-vür”s-ti), ıı. 

yk Î apê 44a êyê takê ja6 04 (YO) Rê dan yk 

nPAlççûê yaya gulê SK Kê Ê3, (Y) 

pervert (pêr-vürt”), »/. tut ekê j ge jon têo jS aşêa6a (0) 

ikê 4a tı lAA Sk ala û (TU OS 4a3 (g2ê 'OI9Ê cud) êlê 4J 

êkêk g2ê (ÛÛ) glaSûS yl alaa 4 (Y) „ka Su 

Helan SaaS kl 4J OS ay 'O0y54aaa (Ê) 

„ٍ toyê yy Oa ya (SJ) CH k go O aka hwAS MAA 

(ûd O32) ûJ 'oaa ZH şe 


tu l4Û '(çùwana Û (\) 


perverted (pêr-vûr“tid), #@dj. ea? zw, söz dl 'êj« (0) 
aS My aS lê tal eka tej yaS «la kı YO kawa Û 

SAAN fola Ösya gay uk jeyê S44 CY) 

pervious (pür^vi-as), «dj. »şo yg 3û soşe/at cù () 
Gêl yan suhûûa) (çoS95 (çî ceul6 'oglUS She (Ti (çuSe9 ûşS !êıldea 
pesade (pa-sãd”, pa-zãd”), ıı. duapa5ê JAa4) adî (aê j 
ol gyea 4ı qiwod (çoyêyy5ln Jêayê kl 

peskv (pes”ki), adj. [Colloq.|. JASALAÎ AA î yaS Oa ! aî 
pêso (pa/SÖ), ti giza yae çû Qš Çûka jiludSak çel ewk 
REWÎ 

ÇO duaşêweo iş) qilê (0) 
a32 (2ê çO oêQDŠ lı çuyê JIma da ejûşl #@ykou «Sinê (Y) 
pessimism (pes o-miz`m), /ı. hûlod 4S 443 ja sli jun ()) (%) 
Gıllay AS 4Z jo jl şuna (û) Gean ça1nwka Û jaj Cla Mi 
'ayaka N ekazba LT La yiyaên (çl Sa la (çaê Wi (çuyê (ja 
„Allan 

Li sûmad4 (ade,  çSûwaS 
üşê 


pessary (pes”a-ri), zı. 


pessimist (pes”o-mist), / 


pessimistic (pes@-mis”tik), adj. 
-pessimistically fa«d».). 
pest f pest), i 


cay Û pla yar 'monı êmao, 


ê4) (ele yê la (\) 
Dêya Û ghAARADL) j yaSîwaa SLA lı skwaS (Y) 
en îêue5 'Ouae Û .[Î4are] (r) 
pester (pes têr), wf. tgujS çlulka ted) kê '(H yÊ 5 aa 
f Slıe kept ~ing me for ınoney.; Dû ouSûmar 'ûyuS ly 
Flie» -ed us in tlıe daytime «and moxyquitoey ar night.) 
pesthole (pest”höl ^, ıı. o gahê ya§i ù3 û ed Jrda çO 
pesthouse (pest'hous'), #. [Arehalel. GÇoges çû Êyê 
fr kaalê 2) êye gu)k Jù çewt Şol gelo çêkê ZA hadê 
pesticide (pes”to-sîd^), zı. an şt paye Mı şî je yt la (yû lajed 
pestiferous (pes-til”êr-as), adj. aka êê (\) 


huma bak EYE (YY) çala 'JlHeo lea (YI êjoêê ê4 


pestilence 


êAU uza ([COÎÎOQ.] (E) kwa Û taka h Kl aS a ao) 
J5 ù 
pestilence (pes”t3-l9ns), ır. ùayeG 'aa iye 1e5 (ajes (\) 
QEL uue) K4 Û yona JUR lO (Wkê ı Yı ce salê y484 ye3 (Y) 
pestilent (pes”te-lant), adj. BK rasl aS (\) 
Lê yö jk uo jel têyo jykê eu (S3) -(4ge9) 4alê uo  .(Rare](Ya 
Sus ıEÎA)K Kı Êk KOL) yake Sud paa, (T) 
Jinayaa Û î aS 0a AA Û Hada (f) 

-pestilential fadj.). 
pestle (pes”'!, pes”t'l), rı. jO GSewes û gkSwes LaXwelšl (l) 
“5a5 (Y) 
v.ı. & v.i. -G2qla4 
pet (pet), ?t. aya J dû (Se lêû çêyî Ji k5 Û yU çeulašl(\) 
Jika Wyê çEkAS (TY) SK (çllol QÊ uza esll Akad 4a) 
. f a teqclıer'y ~ J: (JaSûasa û (ç Sa 4S ça Gû) jl ykAaS)Ü 
Jy o32 SSÊ (Y) 
ddj, . ( a ~ duck) : , yS şa yêyk şı j «<€ıl& (\) 
Jika QAQA JO manê yê (Y) 
J Kalê te yailê çay Aas ' êka (T) 
vt. o3y5ya4a 5l (gul &ê de, | are] 
. f to ~ a child, horse, dog, erc.) : ja yXSa gu ` Ûkelaklı dawe) (Y) 


v.i. [Colloq.], 'ûpu5 guşa gla doduSlsa giegli OS ço lîwe 


ù5 guo^a68lê 
pet (pet), ir. CE EÊ n Men n KK an 
v.i, Seydê pi yê kaz OSÊ aya û05 oêj444 
petal (pet^'l), ıı. J8 çeqa 


petaloid (pet'l-oid ^), adj. 
petalous (pet”'l-as), adj. 
petard (pi-tãrd”?), ıı. 


Ckweoo Û 9Š (sega 4J 
Jinen REÊ4 i 71can 
eç Ben gulşaê pt ySA2aoê SA kede (M 
û lk Û 4423 (Y) -e y43l ySeJ JAR ge09 ù 
hoist with one's own petard, ûe aa Gulê 4a 
204 gças GA çul hayî 

petasos, petasus (pet3-598), ır. öte j 4ê Soklk43 êþ» 
AŞKA Û iS ûêb ut 

petcock (pet kok ^), ıı. 4lso pet cock, 
petiolate (pet^i-a-Ilãt ^), @dj._ (ç~ûjeyeak) Çu lSa yay sS 
petiole (pet^i-öl0, ın <û Aw çejdaê ûl esîl ellê 
êêê lê (çuû44 

petit (pet“i), ddj. (AA (el Şê pa) eSoytêw Ù J sakêsl5) şan 
petite (po-têt), @dj. axak tJa& jU jö ja Ji Deyab û aùÊ 
petition (pa-tish”an), i". 
v.f. aS 1&8 OS jl (TY) OS sêk «a Û YIS (l) 
v.i û9J51jlJ 
petitioner (po-tishon-ër), ı. a Û PA Çe abê SI dla 
petit jUFY, ŞU jluSk HAS ejljo «J KS) OA AL şe çk2awel 
13 8JIS «Î CılJao Î jlJ 4a4 


A) aç 'Aùl ş4aeJ 


Gıral sê (TY OK (l) 


petit larceny, 5 petty larceny. 
petit mal (p»-të” mãl”), [Fr.], 
petit point, 
pet name, 


Jaw Sû 
J95 „jl34 
Nirylea diakaS «Î lala yed yê ki kk jU Ma û)Ü 

im atêğê çaÊ 

petrifaction (pet ro-fuk”shoan), iı. taz ka Oya () 

tû ay5 dey3e j) ' uk jj0 (Ti ûası dej taê Ù035 OÉWA ayaz eley 

AŞNA dpa dej „Tak (YO) Oluuau al lo J Çaye Jwl5 
petrification (pet .ra-fi-kã” shan), zı. ¬¬ petrifaction. 


BER 


petulan!t 


petrifv (pet”r>-fî 0, v.r. Hê oJ5QB Jjas êla j fojua 4 ö9yS (0) 
"ay5 le Seyî) tul uj) tayî 4 öay5 ya (T) -osêlye !'ö4y5 Ge (T) 
rû lajaz GIŞ flas ê 4J ö9u5ja5 
v.i. OU J êş êlo j tûya 4ı êş 
petro- (pet”ro), uk le ûla 4D) ukêa 
petrochemical (pet ro-kem”i-K'Î), ır. J çalkaS çS4zeoolè 
InÊ geş Jûyîn 
adj. ur lana 134a 
petrogiyph (pet”ra-glif 0, #. (jS ù) çê) Sje ja çekê 
petroglyphy (pi-trog^l9-fi), #b ewsa çlstlka êê çjşa 
34a 
petrographer (pi-trog^ro-fër), rı. gw Ûuja toya çÛl) 
petrography (pi-trog^ro-fi), /f. ye ySê la qîse) !ççaly ya 
u6 (ê9u5 Ja Js 
petrol (pet^ral), ıı. [British], - gasoline. 

petroleum (pa-trö”li-am), rı. 

petrology (pi-trol”9-ji), zz. 


4u goya 'öya tJ4 
HN SAlaadı yolê (5S nê)) 
em Û43 
-petrologie (@dj.); petrological (adj.). petrologist (!.). 
petronel (pet”ra-nal), # .c\Y û le çeuea) ûjS (S2863 è> 
petrosal (pi-trö”s'l), adj. Gez a3) fûzo3y4a (0) 
illyen è jo şÛ g0Š quel 4S oya çA-alS çl çu ay yu ö43ü (Y) 
-êgaalaaed 
petrous (pet“ros, pêftros), adj. - petrosal. 
petticoat (pet“i-kÖt 0, ay5 de) S2ê (Y) alaS aû) (0) 
èd 'g5 'ö» 6 .[Colloq.] (Y) 
dj. ebû tê laS GÛ) tO Salê (\) 
. fû ~ governmenî) :»şg yu ıues èğ 'ùğ Èr& 'ùğ 4 (T) 
petticoat government, û elel dê 
pettifog (pet“i-fog, pet“i-fög), ».i. §argan cu l5jla 
Qey) ça58 GULÎ) çı J QÜ jy4 û jOkw6ek3 yS 
pettifogger (pet“i-fog @r, peı^i-fög @r), ın Ae) k 
Dad AÛ Boa gum gak çiin KS Oy çe J008 
-pettifoggery (7.J. 
pettiness (pet”i-nis), z# diyan Rê êyê oi lê a3054 
gurgan RA 4 SÊ Û) 'lorSEagar Gal Ê ê yûy5eu8 
pettislı (pet^ish), adj. gg ,ûã (ês e kSaakOk 'j39oya05 
pettitoes (pet^i-töz^), ıpl yu Jêygê e g6 sU (0) 
las Joê»gUü (T) qui 
petty (pet^i), adj. belayan 'ekS tO SÊ tg asaagaê (0) 
(~ grievancex) 
. (û ~ gutlook) ::uaã ek&ùa (Y) 
aa Ù tûaSa (gaê Jay Çûk WI KES 'eoê ([Colloq.] (Y) 
f û ~ oJficinl) : çSoyaul te Alı *( Qûlê yê) cl aşaa (6) 
-pettily fadv.). 
petty cash, Ji oji Kûykea As5 (çola (çuka cA )Xay «Lika9 
i AKS j) alSU ak eûa4 lê5 çu 
petty Jury, + petit jury. 
pettv larceny, 4o petit larceny, 
pettv officer, 
petulance (pech”oo-lans), ı. 


Jıyan ê) 

(elgeê çonê) Jj4aub di (çj lkae 

telê ça lû kSaa445 

um j30jayî 'oaşa)aa ga) 
petulanecy (pech“oo-lan-si), ıı. petulance. 

petulant (pech”oo-lont), adj. e „»*eã, a, o» [Obs.] (\ 

ayak o '35pejayê lû Kan 4Oaq (Y) GasSi)û çı !lça ça (ê) 


petuniq 
petunia (pe-töön^ya. pa-tû^ni-a), ır. 
hU 4,< ê BEYO O 5452ê, ëeş çl se9 JŠeo, „ Suoz, un 
pew (pü), "n. nûÎS ul» Cn Gê) gwvaaê lı kû3kaS (h1 
HAmÎS (çn Cx (gla çewaS Gı KRA AE lul le) 
Hêyî 4 ön Ba KS L-3 (Y) 
pewee (pê wê), ıı. 
pewîit (pê/ wit, pü”it), rı. 


GaykkAê Sy yan e5 WenêÎU 

„ pewee 
eg j3 SQouall «Î Wû) (Yi 
pewter (pû têr), ıı. çws & 3ye) Jun lkê «J «SOk24 9 jk ya (\) 
i Skn papo kakLk lO eW (çoldes CY) Wak ça) SAD», cû 
peyote, peyoti (pã-ü'ıi), rı. Aie yaS ym eSkeaak Sa Q (l 
ler lkana en J (çen êa aû CU CS ya) oya Tı Ce aî 
pfennig (fen ig), /m Ss 4 ûaççly kçilalê Sual kalê 
al lelê (malê ED Û ÊU Tî 

phaeton (fã 2-tT1), f. Geawêyan Xala, yS54a8-1 (\) 
He lS yê (Sûkan gp ögþa (TI ke ala 

-phage (faj), ua glk talê kê tiş çûba kU KAU 
phagocyte (fag^a-sît J, rı. çeyean) gU 7S4 «5 Kç sa5 ğaÊ 
Hyîl8yêhea qörlaea j şê gîra J Uha, yêzek aU ça a yd aşan 
phagocytosis (fag @-si-tÖ”SiS), 8. jû Sa çã-3ü şa , 'Ja3 şê 
çaSûoê wêl êk HÎ Uu, alaşê gÙ (eû û çS odan le yenka) 
0 jA5Sê3awv 


-phagous (fa-ges), êk «Ci yKAL 
-phagy (fs-ji), ûöl93 Cê la kO CU 


phalange (fal”enj, f»-lanj”), zı. 
.c" phalarx" çûya Ah) 

phalanger (fa-lan”jër), ın. Sayan diayîne j KAMO UE 
goh 1an bu e) a eı J apî w0 SS (ulaSe ya 
phalanstery (fal”en-ster i), ıı. rb yla yS Dik )S (1) 
lêê y çS na Ê lae j6 (çapê lê CY kaç je şeya 

phalanx (fã^lanks, fa!”anks), ı!. ay U Cš «les (\) 
. phalanstery (Y) AS), ,Snkdayî ibû yla Sk sAÎke?S (TY) 
.c" phalange " csşsges kê) gl êwa çale ù RAA (Ê) 
phalarope (fal”3-röp ^), /. .«< j »- cs, ûU aû j 43 ,5qezAlk 
phalliec (fal”ik), azj. aS sy 'çuù6 (1) 
. f~ worsltip) :(s)a yl çak kêkû dey yS) (j~ jA aS 4 54aü (Yı 
phallus (fal”as). zı. AS gaoeÎ Û (çek kn, gwê ren) ûs ih ı1) 
eg A LAMA ûla yl kaad 4S) aS (çoyê (YO ASÊ Û aS kol ase yant 
(ulê ye) lalê (41S4 a8 r Y) P236 ê W4 (la al) 
phantasm (fanُtaz'm), 


glŠ u Ome çA90ka çe ka) 


At Û Cl) 
AKQJÎ bi hn8 oa eSêaye25 4a4) (Y) 
duta aJ BALA) RAÊ ço sek (T) 
phantasma (fan-taz”ma), /. EN EA 
phantasmagoria (fan-taz 'mo-gör”i-o. lan az-me-gö”- 
ri-2), /'. 4lso phantasmagory, 
qek gê SONA An (YI) ja Mê ja J akê J e» a (lÊ 
ÎS AQdemena (yÛykanê O JÊ KWsankê ja4 

phantasmal (fan-taz^m'l), adj. tej 'ql& 'la ü a 
BITE NTY N 


Ke kA j atak a ka (0 ya TV) 


phantasy (fan”ta-si. fante-zi), r. fantasv. 
phantom (fan^tem), ıı. 4!so fantom, êk tale, ü (\) 
4j Jale j 4J KS ACRÊ yaka aS J k4 AS «C2 (YY uh 
| ûla Al lkê têku JAÎGAA pelûl J «l4 Ela 
adj. „f û ~ SÎRÎ) : s> „aû ü cl ç&ukk 
Pharaoh (fãr?ö). ıı. 


«Saya, kal (\) 


phase 

lS a43y tej) (çiqe lekê !laglö (Y) 
Gan) Saz ı3) 445 çr54a40)a aya 
1S4" (çay yal " wı î4aU (\) 


pharaoh ant, 
Pharisaic (far %-sã”ik), adj. 
uu latê ka TO llau5 lay0 ÎDÎ IT) (Klao kk (ga qa peyao) 
Hern4 2k ku (A25 êê) WI » kı ado goals gell 
-pharisaical f@dj.); pharisaicallv /adv.). 
Pharisaism (far^o-sã-iz'm), ?!. ela yS a aeabaun (0) 
tell) 'uHnaqyae [D-] (Û (Kas ay3Q03 (çeka) ol " ewl " 
uz 4kk kı çÊGe ge yi) 4J sı, ç)3ala gg ûn o uSl Gulukw 4 
Pharisee (far?9-sê), /. saSad aya çênê DAÎk38S çelaùk (\) 
otele a cı lççêa Û J (e kaye çê lakê ççöal aû ga495 4 aş 3S 
eqa) 4l eŠaş jma gözler aell culunþw « kwa -[p-] (Y) 
û lağgae Maaudu r helk ke ao la lk 
pharmaceutic (fãr ma-sço”tik, fãr 'ma-sü“tik), adj. - 
pharmaceutical. 
pharmaceutical (fãr 'ma-söö“ti-k`J, 
adj, 


ir ma-sü“ti-k'l), 
rû lagad çê (Y) şkê leu (ê ! kS ljyao yekêke yed çê (l) 
„ Sû lagêo !èeşl nê yela gev 
pharmaceuties (fër'mo-söo'tiks, l'ãr'ma-süi'tiks), ı.pl. 
gl kê Cı ês î çunê keyen çhekê) 
pharmacewutist (fãr ma-söo“tist, fãr “mo-sü”tist), ıı. 
pharmacist. 
pharmacist (fãrma-siSt), # ê DA jo kêl eu ! al eu 


pharmacological (fãr'mo-ka-loj”i-k'I, adj. 4 «au 
û lagês cehanê) 
pharmacologist (fãr ma-ko!”a-jist, /ı, te lûla as 


Sal 5 1S qeya ê yor aSa Jo llos g Û) 
pharmacology (fãr ma-kol^o-ji), #. tû legena çelê!) 
egAŠê Cgoa tn KS jeya E sona yû legeu îsal) 
nharmacopoeia (fãr ma-ko-nê”e), /#. ûl ak15 (\) 
DU ed lk aS (Y) cç) kê layas çS ayîya lO Su qùğja yûlayel 
pharmacv (fãr“ma-si), /". 
KA ê (Y) çnŠ U jeu ARM çuka le you (Ş Ann 

nharvngıal (fa-rin”g'l). «dj. pharyageal. 
pharyngeal (fa-rin“ji-sl, far"in-jê”9l), «dj. *& së a cü 


Me) leb ' nl oJ (ll) 


aan5 

pharyngitis (far in-jitis), KAL Ê gê NE ê çêoSjaa 
dalê (la yU 

pharygo- (fe-rin“goö. fo-ringa). MÊŞ çû lk AC CA 
a «< 


pharvngology (far “ij-gol?a-ji), btr şê çolawRÊa)yê 
rl SA çê jy3 Sî yîkêl) 

pharyngoscope (ta-rmn“go-sköp ^, vr. Û çol alê 56Û 
dul yaSaka)y) ET ura 

pharyungotomy (far in-got9-mi), z. LE ê çatê yekêk 
pharynx (ftar'inks), zı". : 
phase (fã/), 


(HETE B40 
jjA (çeyatawak lı GÊ Lê (çî lSo şak ki ölaje yk Ke 
“EEE tk 'êgo ol Okê quli (Y) 

( u voutdhful ~ ; a ~ of ltistory) 
. ( Thiy is bur one ~ of tlıe subject.) : Şa: jù ',»)(") 
HU aaa$) e yak (Ê) 
E de Te Ê e Q 
ölûçka da U pS û 035 ê ÛŞE & feyda Da bı ouuSabal 4 
phase in, co g3a Û ûJSlaaaûz j lji j jê ù 'ÛuSalAk 4 


v.t. 


-phasia 
-phasia (fã”zho, fã”zhi-o), 
OroS4adê ça35 yeaS 
Ph.D., - Philosophiae Doctor - Doctor or Philosophy. 
pheasant (fez”nı), ır. ue a We, çêl» u5wenÎU 'Ù ya 
eê) oj ynÖ KS yadalaS (çovûo yal o)ya ya allS 
phelloderm (fel^a-dûrm %, "i. şano yêa€ yy çakê 2 
S> luAl5C çû (çoye yÖ 
hellogen (fcl^9-ion), /f.  (çejeyl qur KS al Ua, û û kê yu 
: çeqo yl ço n J4 
ûeeê êka gaya J ûlaylo d9 yî 
phen-, Sulalêka SAW uo zl0k 4E ç bak «0)E0 
phenix (fë/niks), rı.  phoenix. 
pheno- (fë”nö, fen“), - phen-. 
phenol (fë”nêl, fë”nol, fë”nöl), ı. tebl ja jS (kê NÛ ak 
phenolic (fi-nol”ik, fi-nö”lik), adj. rSlêdaad el þêaê 
phenology (fi-nol”a-ji), zı. (Şe yeûal y€ Ano) Ga d33ak 
êlo (çae anka) çel la qû lSeğlleyş (Ê alaka y şÙ Ûlê ulê g4 
Jê ueueyeaa) yewll êyê g05 ola O Jod38 Jf 
-phenologica! fadj.). 
phenomena (fi-nom”a-n»), /". plura! of ghenomenon. 
phenomenal (fi-nom”a-n'l), adj. 
DuSe clayesla j EU Qû) jo Jan Û kû Yè) eyu lu 
( Her recovery from the car accideı!t was --.) 


taa çu ã  çisaaC (\) 


(Ol) (e od Saka 4J ÈelS4 çiçoa (Y) 
phenomenalism (ri-nom”a-n'l-iz'm), ıı. 5A paa 
gah êgll au gos y lu 4 jûl ll)eu ao lu ù4 AS zalao ++ çêxwdaê 
Gullê ê yA X58) Êkê 
-phenomenalistie /adj.j. 
phenomenology (fi-nom a-nol-ji), #.  * ~üeglaa (0) 
êrê ezp lO (HS Ja Ja polalka Gas çêkê (TY aa Ul çağ) 
E eyûfaSl 
-phenomenological f@dj.); phenomenologist fi.) 
phenomenonı (fi-nom”e-non ^, ır. ay Salsa, (0 
uu gulan Sulo aa J SlBA têy lu 
( An eclipse is a ~ af astronomy.) 
er e e e e Kn U 
| WE EL Nuk „Saya (T) 
gîynS)ka CS Mae Çi) Sk kanlı (êAaS JU `ollûq.] (t) 
phenotype (fë”na-tıp^), /!. TEW 
eyala lı (Şa o yAAA WÎ Sû (ça a plaaka o gek şoaer <l 8S pe yaûU€ 
leg ySn gi pêlakê a axa (Y) 
DE e DD KT 
| Ca ên o9 nay4 
phial (fı“3l), n. Jay lêm he ıa Ad pêk 
philander (fi-lan^dër), #. [Rare]. ¬ philanderer. 
v.i. eqd pa lkae Î Kı lS (ewka ÇQJÎ2 Julia tûn çemka Öapl3 
philanderer (fi-lan”dêr-êr)v ın. qguw«~'o~ çûala qula 
aC lS ûþ (çulalo maa ÇAjls kakê jêla AS AD sl takî (çllala 
philanthropic (fil *n-ıhrop“ik), adj. "ake şolê (ê 
f û ~ orgğanÎzqtion) : çj y&ûwo- > ç êk sl û& 
-philanthropical fa«j.). 
philanthropist (fi-lan'thra-pisı), rz. 


phew (fü, (yoo), iırerj. 


bola laê 4 “êka şo ya 
EYÊ HE nand 
philanthropy (fi-lanthra-pi), ir. (şê sAk cs lka gelê (l) 


rîm dya 'Sakon û a o SkS la 
697 


Û (çalakê 0 U ASyÊAU 


philosophy 

CD2 XA (çulê 4a yeyê Û ASI (çê)ğpa (Y) 

philately (fi-lãt'l-i), ıt. UGeykcal y€ yayês)S)S cwja Js 
-phile (fil, fil), Gaz us ls hêka yêğê şûl 453,840 
philharmonic (fi! ër-mon”ik), «4j. Daê (\) 
AmûSajê li Jê aja SnanÎaa jS kı (54y Û (Y) 4S aia 4i An 

Bn. MAS ajî ççunSakÊ kı yk (ççêlaa jS yê E uue (ekl )S « [P-Î] CY) 
Haye çkaê Weûs, j «[Colloq.] «[P-] (") 

philhellene (fil-hel^ën), z. MçASAlAS gO Ûğe dı jaka (pS hwêS 
lê oj 

philhellenic (fil he-len”ik, fil he-lë”nik), adj. sy» è> 
-eçûSalaS ŞÛ): û ı4an 

philhellenism (fil-hel“an-iz'm), /ı. *ãaıûğa f3ûğja 4 j4 
SAŞA cQ 'çaSklêE gu Ùğa êna5 (uÖw1 
-philhellenist (ı.). 
-philia (fil”i-e), 

f hemophiliq) 

f necropltîliq) : aş sal ySnqe yh 'O3 XJ) sû) () 
Philistine (fe-lis“tin, fil^os-tën ^, fil^os-tir , r. çewal (\) 
J ÉlS & (5 Sê alên (ûn yayo la alla €8 (Y) -(ù)S) 

Jêla) jû ya sul 

hh J Ok 44435 yka yêke l (T) -û3S kakê û  çi4asU (1) 
enê gû ja gêl JL5 4È OS auhakî ehêda gûl) 
Philistinism (fs-lis“tin-iz'm, fil“os-tin-iz'm), rı. çö!yü gaa 
JJ3y305S û NG (p$ j rîk 0)5 Jy Mk4eyl J çS bêke ş 

ÖgşaA gêl» 

philo- (fil, fil9), ` 'gaseyka Jo *ö-S20)aa iq öU 452,C5a 
. f pltıilosophy, phtilology) :tc çıl) jı) sşıktê 3ı ake 'ÖRaak ji 
philogyny (fi-loj^o-ni), r. `! ise call ta şê) GısyêÜ 


44ê Şa çelik () çl lk KC )y3U 


dj. 


philologer (fi-lol”o-jër), r. - philologist. 
philologian (fil @-1ö7ji-an, fil %-Jö^jon), . - philologist. 
philo!togical (til %-loj^i-k'l), adj... çye û) c caul !a yl 
philologist (fi-lol”-jist), zı. Sêla) (çO) 'ölyöle5 
philology (fi-lol7®-ji), ı. Le) aş pösküşê 41 çuyS)4a (\) 
pilayC le) ' ea 33hê (Y) .SawS U û)S (ççe)?ş çeyûaly€ (Y) 
philomel (fil^a-mel^), zz. [Poetic]. „J galo: 
philoprogenetive (fil %-prö-jen”»-tiv), adj. i) gla» (%) 
Gmnata Qê çelak Jika yêğk Şê (çÎlaka (Y) kada û) çellake lê aşê 
Krçênan yû û wû (yçêkaa (TY) 
philosopher (fi-los”o-fër), ıı. Hš awkkakê (\) 
Dlaû yola «KS ûy D8 Û (çî cçulS eu Û J Hû jê 45 «KWWwaS (Y) 
„ alchemist .[Öbs.] (Y) .(çufeJjey kla peya) 
philosophers'? ( or philosopher's ) stone, de6 
urŠaka (sa cçoy4a 'O lê yaalnê 
philosophiec (fil @-sof”ik), adj, .dazta c awat ' wata (\) 
HJ antî laq) <J SL ŞA jf kaka fûada Mu) (Y) 
philosophical (fil %-sof?i-k'l), adj. - philosophic. 
philosophize (fi-los^®-fiz^, v.i. fa )S444lal4k 
HJ S445 yo yû )É mı -š yaıalı4š elo ; 
philosophy (fi-los^9-fi), f. awa) û qöl) seya) d ûoS)4» (\) 
pekê yaye Jk) JeyûyS n Jîla e SQaahı (çe ylaÎy Mêla (Y) 
gulêk) sölaz Jok gê5lU 
tûlê b gulab çê lSeba J dûka ÇaSWU y44ehı (T) 
f tlıe - of education; tlıe ~ of a cutture) 
ênê jk Û U jl yê&hayı 4l kSa O) (çu lûl) çalSuka ayada ($) 


philter, philtre 


Û octor of ~ ) 


na (Şeşan ' su") (9) 

dilo çe hej york yye) çeytal € (\) 

ٍ -erlkAA4A Ju (Y) 

philter, philtre (fil^tër), #. ` :çs tala çanê G eyo laê () 

Lo qang JloÎo <A) yAXa Cı Sos Š jiye «i 1p 4l yî kS4kk yê Û dade yû iyê 

E nand X16 yol ê (Y) 

v.f. .ogalo nikanî (elalo çoş paê (ço yêd pê OK ê 
phiz (fiz), ıı. [Slang], 

pblebitis (fli-bî“tis), rı. 


la yeee "o lk a aq 

çu leea çêy lûy J5j4 
è2yyê 

phlebo- (flcb”ö, fleb^»), 4/so phleb-, la KCI yda 
êşê (çu lae 'hşÊ (şale Ak 

phlebosclerosis (fleb 'ö-skli-rö”sis), rt. ls êx 3eş 
şê ççuleu 

şê gûzan çûyê ççuled 
yiy n (ppo5So l2 Jı û44 
phlegm (flem), ıı. ka ççealê jlş> gal «cùSa iT) „skalk (\) 
rer]kanê J çîka (çya kûzen 4S aşılayı la MA)S WI yeêaSû J 

Sert Ayna] ' pkağa (sa) -uya<80 ça 'S bl ıê furlkêkî fçy1maa 1b (Y) 
phlegmatic (fleg-mat'ik), adj. LJAAkG Nza J lê (\) 
AS4RÎ jS gun lulu 'Oelw ' ê jk-n4l (Y) 
enûlaına tçç yekêk t(yenêla (\) 

. phlegmatic :.(Rare](Y) 

4S) da jaz çço4ê G eka? çû 9î 
(irane) da4 a pal o4eon lê 
phlogistic (flö-jis“tik), adj. .,& sy Sê gaêıak cç CıkuG (\) 
J ASI» tayê tealoS [Obs.] ıY) 

(aê yA8êay) û leSla lı û lÜ a 'O45y44 (4 (Y) 

phlogiston (flö-jis“ton, flö-jis^ten), ıı. 
Az SÛ 4l yl n8 SÛ ça Çûaed «Sl alğjeu Iş laûyS «J Sagoo lê 

ö yaĞyy êk 

di çe>4a ù (eel gedan çu) u Ka CW 
êrê þê tûya gl) 'el U Û lak 

teaQÛ Ù gemê lokê ls bA KS)S3 U 
. f elaustrophobin) gê kêjê `; »»>>») 


phobic (fö^bik, fob”ik), adj. 


phlebotomy (fli-bot”a-mi), zı. 


phlegmy (flem^i), adj. 


phloem (flö em), rı. 


KS çlkalk 


phobia (fö”bi-a), ı. 
-phobia (fö”bi-o), 


Jul) J lfadê emê 4 ê4355 (\) 
aa9u5l Jly gd aê 4 (TO) çexel 


Phoebe (fë^bi), /ı. (lj qedê) «Ob çiyê aU (0) 
„&U .[Peetıc] (Y) 

phoebe (fe'bi), ıı. ejedûe ı54ol) eya 
Phoebus (fê^bas), rı. (el Û çu lêk) ŞA (çi3 (\) 
2š :(Poetic] (Y 

Phoenician (fi-nish“on, fa-në”shen), adj. AS laad 
u5 ûU 


n. uÃainê çêla) (Y) . kak yS WeaS !ÊAkk (\) 
Phoenix (fëê”niks), r. çêl Kşaê llaù çıS4edÃlU :ekêkê (\) 

Jû) ö yay8 dAÎ yA kl peşya Û şem ç3 eşk) Ol JA ûk (çet 

Meçe çê kad û) o yui)0e (ç4 yk Û ûlya j raŠ kı o yöeaj 

Hû jla çı gS5WeAS 'lOKAAL Û Ol JJ) eS$êkw;S (T) şok wO AA 

AS a14) )S (çù [P-] (Y) gêlas bı uzapîlêl wOayê 

phorn- (fön), + phono-. 
phonate (fö”nãt), ».i. 

pbone (fön), #. 


opa 'ûd9 
twÛSŠeu) elÊêou t53 Û ,Öe ûla 
„ou QI c4 


phony 


phone (fön), rı, v.f. & wi. [Colloq ], * telephone. 


-phone (fön), 
( sauxoplıone) 
phoneme (föُnëm), /ı. çûl 4S Gil) çÖou ga Sayan ûjê 
ıu " meat" a" m " i) :oyx3i5Jha 3 544k şa di elkakê ap 
AdèShlmaûğê laSû na lı " beat "ar" b" e, 
phoncmic (fö-në*mik), adj. ezê ka ççûnuÜ taldê (\) 
gwÛanlğê 4ı (çina Û (Y) (Aka ayda (çûy) 
phonemics (fö-në'miks), #.pl. (Gûlê l)) çı Qaz? ji 
Helê (yel) (Alan ayê çWky) 
phonetic (fo-net”ik, fö-net%ik), 4d. çu) e» & g3«aG (\) 
ew ÖÊu çê (Y) aa Û cÖQou çeoyad çê ' qon '( wUûÖou) 
. f~ spelling) : j y8 taa c 4š ya O63 J454 (Y) 
phonetically (fe-net^i-k'l-i, fö-net”ik-li), ad». dêlê 
û le) Šöen 4S el ja û tea (nêl) çegata çey54 'ol>Öeu 
(êye lı çpÊ şka 
phonetician (fö n-tish”en), rz. „A oo (çûl) '0)Šeo3 
phoneticist (foe-net”9-sist, fö-rnetı^9-sist), / - 
phonetician. 
phonectics (foa-net^iks, fö-net“iks), rı.pl. t1) Öeu 
(ulê la) -Öeu (î 1nùl) 
phoney (tö”ni), adj. & n. [Slang], - phony. 
phonic (fon”ik, fö”nik), adj. 0Se 4ı çêcıy8 tçŠeu (M) 
da6 eles 4 alya 'aU)a» «[Rare]) (T) 
phonics (fon”iks, fö7nikS), #.pl. ça Ge ye3 (ak) (\) 
phonetics «[Rare] çv) 
So yaaççl ûe ê AA) S4 çêşjal ol) çeyê l84y3 (ê5 aê (Y) 
phono- (fö”nö, fö”n»), 4fse phûn-, Sea gûte «kî Sêl 
( pltonolog)) 
phonogram (fö'na-gram 1, ın. Coka «< Sed Uka le € Şê 
(ema Şê jyS cl) le3) (çlûAoa Saz eau Û cllayaS ça culeadêr aş 
phonograph (fö”ns-graf ^, fö”na-grãf^), ıı. ETRE 
ulê çay 'Olaal lö çêw 
-phonographic (f@4j.); phonographically fadv.). 
phonography (fö-nog^ro-li), ı geha «kêya ea (0) 
Hêga awa yı elo S4 A çıka 54 ' ça54Šûoa 
ê Öe» Kû lù çonê ewa)4 95 (Y) 
Sû9 5SJ3a4a cŠo3 Ja ÇIM Ol <ê êsê o Ûùa)lS4 (Y) 
phonological (fö na-loj^i-k'l), adj. Also phonologic, a 
ly» 


hoo cı (çî42aÛ SŠec ça 4C SAL 


phonologist (fö-nol?-jist), #. - phonetician. 
phonology (fö-nolُ9-ji), zı. „ phonetics (b (%) 
têl) çe ûy) cel) (TY). phonemics („) 
phonometer (fö-nom”o-tër), ıı. Seni geç)aê yê çoş 
„Aou 
guCıoa aJ (ç yS 
Çu “eu dija4êk 
phonotype (fö”ns-tipُ 7ı. Mûs Sal 4J as (çak la) (\) 
ila Seo ıS lu 4 oU lb SS yyîe (Y) -(al)Öes) 
ural Û (azî 
)Öea ÇıSötaù ça lûA lS 
dulkanı la 4Î (çal çalî ç3la 
phony (Tfö'ni), adj. 4lso phoney, [Slang], 


phornoreception (fö ne-ri-sep”shon), rı. 


phonotypy (fö/no-ti pi), m. 


tûj k2 CU 
n. AWAL Û O) j0 aaê (\) 


-phon) 


-phonily fadv.); phoniness (?.). 

-phony (fö”ni. fe-ni),  ıçöszlî Oku sou ûsa a0564 h 
( cacoplıo!y) 

-phore (fêr. för), „ (ً yemaphore) : ,@aa_ çùn «C ÇU 
phosgene (fos^jën), /ı. LS) cay Ama û Êê, çe uS3)w 
Cma yaya J Saka ÛR Jrta peê nê wek yûl4o- kı (çl ae) 
.c" carbonyl chloride ” :qgj5yue> êkay (şoSes 
phosphatase ([os/fa-tãs), ın. kûkla ea sûka Uê 
û44 1uhaJ (SALA ) SA Lû, 4j 
phosphate (fos“fãt), ı. Û saat Dı BAŞê (N) 
<l kaç yû yS y-kkS (Se yk5ji pê (Ya kaç Ü kj Xak» (Y) 
E Ê E E kn e e E DE 
phosphatic (fos-fat“ik), adj. ul leşê ve yU Uşê 
phosphatize (fos“Ta-tîz, r J out helka )ê È cöoy8 (0) 
ûla O jê ' O95 çe yU kêjê CY SÛ) 
phospho- (fos“fö, fos“fa), 4/so phosph-,  uuku ««y&&ù 
phosphor (fos”fèr), ı. 14Û hw çeyk1aê L :Poêtic] ( 
phosphorus .[Archalc & Poetic) :Y; yal tS lS 
QUaêk) Au kO yên ya yînê yda KS o gajloo r5 Û guz «5GouJle (Y) 
phosphorate (fos”fa-rãt, ıvf. 'gojsylaslê û cad jğlkjê 
ûr lS (çalakê 
To ye Ûû gelu "a gûlê jy4 
e aka 5uj 
oa Lû yee (l) 


phosphoresce (fos fo-res”), v.i. 


phosphorescence (fos To-res”'ns), # 
GA JA (çe şyêla yS Û aa, dla p) o yj ual kf (kn Ay kêye o ço 34ayê 
Aqo pê kû jo jo 4W çS Û pa o02 eW (Y) 

phosphorescent (fos fo-res”nt), adj. “gj seylê je o 
| o kûd 

phosphoric (fos-för“ik, fos-for“ık, fos-fo"rıkO). adj. 
çya ê 

(aa$ : el êka şê kî 
kak û cap Jl6) 


phosphoric acid, 
phosphorism (fos'fo-riz'm), z#. 


ûla jk jb g4o) 

phosphorous (fos“fëer-as. fos-fêr%s, fos-fö”ras), adj. 
DGAL edê jê 

phosphorus (fos“fêr-as), ı. (lkaS a jk jê 
phot (fot, föt), ıı. Haççd Û pa, Sû 
photic (fö”tik), adj. uK U jay a4 (0) 


.JAqyê202)) êa a 5yan e Sa5 KK û i405 (Y) 
photics (fö'tiks), /".pl. uêbaS Û ya, ' Sû yaz ê8) 
photo (föftö), /. [Colloq.J. photograph. 
photo- (fö'tö, foto), *şoqsûyay qğak (wêk ac Cê 

ava N KS YY f photograplî) çûya ya Sû aaa3 
Sêy y4 

RÛ Ki u 

o4 5 Oa a4444 êl 
photochemical (fö ta-kem”a-k`l), adj. 


photobiotic (fötö-bi-ot1ik), adj. 


çu jS Kı (yî4az lî 
urÉ haqa url akî 
photochemistry (tö tö-kem”is-tr1), /". rS Cay û laad 
Jê çe yegeaSênaê dê g rS Ûy ç leaaS kS 5S ÈJ GaÉS 4J 4S5) 
QEWA 4J. ÉJe a ö yAXÎ ySoa 

photocopy (Tö'tö-ka DÎ), #. CC û jlyaggê gûlê Gez Bes çîy 
„f the ~ of a leterj y yay +ù sl )S yp ça), Xa 


"699 


Photostat 
vf. 1Se» êl 8)3)ê „#e», Be çQ 
f to ~ a document, lerter, etc.) 
photodrama (fö^ta-drã mo, fö'te-dram %®), /ı. + photo- 
play. 
photoduplicate (fö ta-döo”ple-kit, 
wf. *: photocopy. 
photodynamics (fö 1ö-dî-nam”iks), rı.pL. (çunfa tS (\) 
Aç AK lS çêk (yûnûl) (T) Je yedûa) J4 ê çS ÛJan 

4 ABO )) o yaS4ad) ooo yk (A545 klal4ê ASuaryS êêê 

, o qAnê343y93 s5 (DÛ (rG êl lS 33ê q2 
photogenic (fö ta-jen”ik), adj. +» şans *s«nsSÖ aş 4 (0) 
zûn Û çala 'ê3>5) îneyy03 ûla 13422, 4J (Y) 

goyê? (yS Û şaş toyayouê yê (Y) 

photograph (fö'to-graf ^, föo”te-grãf J, rı. ir ,&ojl 'eù, 


fö“to-dü”pla-kit), 


photo finish, 


vt. . (to ~ a person, scene, etc.) :(ç yS ş 
Wî cç aklêş kl şayes ûlya a4084) O efa (Y) û-8 quta (1) 


f &lıe ~s well.) 
photographer (fe-togُra-fêr), zı. (Wên nk) SOU) 
photographic (fö ta-graf”ik), adj. Sa ' as5, (\) 
. f q ~ lenS) : ji pûa jl54 luûš,Saã , 4l (TY) 
(lak şeda (oJj Sea ûy ayênê aşî 8) çes ûj 4I (Y) 
( He las a ~ memory.) cê yad Goşe) JeJlû Jêk û gûz (f) 
-photographically fadv.). 
photography (fa-tog^ra-fi), ıı. szlSÎ , ' çe Skêšş 
photoekinesis (fö tö-ki-në”sis, fö 10-k1-në75is), #.  <lı»» 
AnALanÎ) j ela A465 Û pay 4 gûlaoe li 
-photokinetie fadj.). i 


photolysis (fö-tol”e-sis), zı. (SjAna çl ıaaN çço yk j yadê 
+ gAngS Û pay 

photomap (föo'to-map J, /. »l ja J çliş d y3 gekêû 
< 


photometer (fö-tom”2-têr), ım. yayi «aU (eşa uS ÛJ; 

-(şoaaê3 SÊ (oa 

photometric (fö to-met”rik), adj. sûsa, »uejk uSÖşay ûrê 

-ù!a4 

photometry (fö-tom”o-tri), ıı. cîgaqîl ùl sS ÖJay (0) 

ulan kl KS kaka j SÛ Ju (su bê) (çkaı yû (T) ayas) 833 

L2 gal )Soa SÛ Jay c)nla 3î 

photomicrograph (fö to-mi 'kre-graf, föta-mi^kra- 

erãf^), ıı. Sl aşaz od) LS kakûù a (T) gi ê jey lmasya$ 4a çw4ş (\) 
-photomicrographie (adj.J; photomicrography (?ı.). 

photomural (föta-myoor”»l), ıı. o j So yaÉ ç54a42ù 9 

alla Jı 5 şaXUlşaû 4 (eha aşh03 

photorn (fö”ton), /ı. SS Ù yaş sehan şeğoêkê tû)ê3k 

photophilous (fö-tof“o-los), «di. (deya) gSèja, J t5)4a 

Û ~¬ DÎQIS) : yg yo aa€ OA U tsaSÖ şa, 4J 

photophobia (fö ta-l'ö”bi-o), zı. anû y0) u Kalê çî 

Tena T1) «J 

Jê a < Oaay J 

erd lekan Û nê j (çW6 ÛL 


photophobic (fö ta-fob”ik), adj. 
photoplay (fö”to-plã?, ıı. 


photoscnsitive (fö-to-sen”sa-tiv), adj. !Süya, J Jli 
O 1Sa J J65 jê) sS yay 


Dhotostat (fö'te-stat J, iı. (çaê, çat qokk ê kelaþ) (\) 


aS loş (SAakù şa (Y) Sala alwaşê kê ê S îþê Seo yÛes 
33)ê (êe3g Bes (çûy 


photosynthesis 
-photostatic (adj.). 
photosynthesis (fö 'ı>-sin“tha-sis), #.  :gae€ Sba, @ 
hêy Êan ek 4 laSa jo çê ê kl nao) pê çe ÛSA ÇI ka çkau 
age) gana ço393 şayê Kêmî (gjêq ùj lS çS) seyan alê guê 
-photosynthetic fadj.); photosyntbetically fadv.). 
phototaxis (fö ta-tak”sis), #. 4/so phototaxy. Ala 
H(eellye ye22) dlke a jyayçS lı paj as 45 4S4uo yal ya nênê 
phototelegraphy (fö tö-t3-legra-fi), ?!. aşeyda (j 
kaû yû kı e yella Sha û dey „SÊ 
ûl) aalwan sêka uu (Y) 
phototherapeutics (fö te-ıher @%pü?tiks). ı.pl. :: 
phototherapy. 
phototherapy (fös-ıher“9-pi), r. + êka û ,Slaje» 
demûı êþên pila çS Ûy eû êê 
photothermic (fö ta-thür"mik), «dj. ` ._<< » Sba ıê 
phototonus (fö-tot9-no5), /.  *(çû'lğegexlay) axles» 5Öyay 
sS Û paa ıı Gu imaê 
aS Ûjaa gelê Wlşa 
tÉ uuu ıa lê hawê yêa 
photozincography (fö tö-zin-kogُra-fi), /!. 
aaêaî ASA «2AİS 4I „ Uka l544 jS ko çaya ê SÊ SA) 
phrase (fraz), ıı. 


phototropism (fö-tot”ra-piz'm), /. 


uiAMÛ (hayayed (SOM ad Oa yye- e ekê (Î) 
Xên pêgê göêlyS 5443j (T) 
( at home; in the garden; giving parties; (çuy, ej ye3 (Y) 
doing my work; fresh vegetables: rlıe same gir!) 
AL ya Ja2 lU (Ê) 
vf. çjêgo Mûlgud bi ewazê 4) Oayazed OS j9 (1) 
( How do you ~ this ideu?) 
Helan aşeda çîl o wej ji) e jl êêê SÛ e-5 ÛêAka uhkê CT) 
TAL je ekaka ul yönoS cla ûhMa (T) 
-phrasal fadj.); phrasally fadv.). 
phraseogram (frã^zi-a-gram ^, /ı. <j8) ji axA2ûes çelê 
Cira ayê 
phraseologist (frã zi-ol^a-jist), . CC (y€ sal kn kSweS (0) 
Wi ê luye Wak S (Y) Oj Jûra JRAzID goya 4ı GıldeJ 
ajo tFêjIu celle lA Ja) şake o jA aş N AAA& la 
plıraseology (frã 'zi-ol”9-ji), /ı. 
ûeyale) ÇOGA 'Olaşê Jûra o02 "MP 
. ( nautical ~ ) : çan çey) jl) »ûlê) (Y) 


tûrên apê) Oê! ço yadê (\) 


phrasing (frãz“in), z. Heyi jaten OA (1) 

-ö2yy9p çêkê RA jÎ9 êyê (Y) 

Buye dayka kı çU eaaê (T) 

phratry (frã'tri), ı. ûk tesî 
phrenetic (fri-net”ik), adj. & n. - frenetic. 

phrenic (fren“ik), adj. ur AK yal (§ooyka A) Sa068 gÙ ()) 

lêke cı yêna Û tSda (Y) cela Ê a bûja olê 

phrenitis (fri-nî/tis), n. gak, J êt < dêl Çi38 aka (0) 

alê je yû (çêoyêa çl kaynKID felaêdı yÛ (9a5 yaaa (îı cı cılala8q 

ul uk 

çenk lêladê yı çûk 4D Kû 

AE RÊ kû l9 

phrenological (fren %-loj“i-k'l), «dj. Also phrenologic, 

ûrê) ote ççêaal8 4 

phrenologist (fre-nol”e-jist, fri-nol^9-jist), . «- ş«-ıs 

dan aya gwê gg) ûl) 


phreno- (fren'ö, fren”), 


plıysical education 


phrenology (fre-nol?e-ji, fri-nol”a-ji), fı. tûle g6 


wetal yên (çlşael ekaaaS ik pay y sSêya) eê) 0w ne5 ênêl) 
E KE dn 

phrensy (fren”zi), ıı. & wf. * ftenzy. 
phthalein (thalfên, fıhal“@-in), f. «2A Û jı e0» ellkaš 
phthalic acid, blê (elî 
phthisis (th1”sis, fthI”sis), zı. Jem MMKo yed ye9 
phycology (fî-kol^-ji), #. ojatê (e 2kùl) ' yaw Ûo) sê 
phycomycete (fi kö-m-sët), ıı. zo)atê çoay5 
phylactery (fi-lak'tër-i, fo-lak”tri), f. .» ,ta 'j)eyla tal) 
phylaxis (fi-lak”sis), #. Gê Êan çûk f yê yû e lkÎka Aa 
ediþêkù 
phyle (fılê), rr. ixajs ağa 4l 5y uw6S delê gS0AS, feyd 
phylesis (fî-lë”SiS), ın. sla çakgê çola fieksî BTN 
(Gê0leye52)) (Soë 
rê2gê heotîo, 
„ f ehtroroplıyll) :ša€ : çGW&a ac êU 
BELE MEY «2 Kh 


phyletic (fî-let^ik), adj. 
-phyll (fil), 

phyllo- (fil?ö, fil”), 
( pfıytlophagous) 

phylloclade (fil“»-k lãd ^, ı. 4/so phylloclad, ` g», „<-? 

-@Saa ja8 (ç5 U „QÊ b «Sêqê : j€ 

Cı Seo t5 š0 ale), ûl S4 yk€ kU 

Aalg ÎAE eleyj tişes šAE WI 

AS ola j Kelên) ê ŞA8 

Jû a,lok şê çi je jêsûùa) o þa Aê4a 

o -JS4l4a j» 4444 ç(ç Š4€ ula; 

phvllotaxy (fil“a-tak 5i), ıı. 41so phyllotaxis, ` eş (0) 

Sogekeê kı DAS RR yeb) gûselay çul leda kc dk ÇADAS 

di AC), «4i (çêaa0 yegkê l ua awel (Y) 

o yaş (g jAŠ ouûe yal sçç û4 Ge en 

eke Mek gî MA tozo Iç ûla k5 0AA 


phyllode (fil“öd), ı!. 
phylloid (fil”oid), adj. 
phyllome (fil^öm), zı. 
phyllopod (fi!“9-pod), zı. 


-phyllous (fils), 
phylo- (Fi^lö, file), 
( phylogeıy) 
phylogeny (fi-loj^o-ni), 7. 4fso phylogenesis,  -qgk» 
laSe yg lı el O QÊ çal» j (êûkave yana pêl8 
-phylogenetic; phylogeniec (adj.); phylogenetically («dv.). 
phvlon (filon), ıı. „(elo şay eyo) g&.gê 
phylum (fi"lem), zı. (dey ay egeaa)) sê gê (\) 
ê lena çê Wak pêla Gil) 4jka)S Û Û û& 4 aûxa (Y) 
physiatrics (fiz”i-a-Iriks), r.pL *- physical therapy. 
physiatry (fiz^i-o-tri), #. + physical therapy. 
physic (tiz'ik), zı. „Uê. [Rare]() 
çu lOle yö lea îsal) oya) ([Archaic] (Y) 
uêfgea êfêu95 'O ljêd (') 
Sê ouSöl pey (Y) -(ûlja, gêlagea î4, l3ã ö'ayêa (\) 
+ gjêuaSl (TY) 
hEkkg aye 4ê (j4 N kê j) aye (\) 


ı.1. 


physical (fiz'i-k'l), adj. 
( tlıe ~ univerşe) 
kê qona (çAkkulakê (A! ûê şew (şo bêl) ç4 (Y) 
Herkê azan ça Kı iA Û fekê yaya (lel (ç (yaka (Y) 
( The force of gravity is a ~ fact.) 
4çça lal (çoan j wla (ela !çılyal ($) 
. Û ~ exercise) : waz ' (ya) ` ı43 (9) 
n. - physical examination. 
physical chemistry, 
phvsical education, 


urê jom cç WAaS 


physical examination 


physical examination, xw „saw saes& ea 


physical geography, 
physically (fiz?i-k'i-i. Tizfik-li), adı. 


ûd yaya s hêê a 
û kal (e0 4 (N. 
Do jêkin çj yê ' n4kek42- am Ya o e4 şa yaw 
( He is ~ fit for the trip.) 

physical science, wae) cGlaê claad) ka înêl) 
physical therapy, balê aw 556l» 
Ji CÊjan çatme la (çiyê (çuka hêê O iS y4we ala 
ga (Ga, l5 j SÛ, ı lunê8 apê soXHA yokiuey deyî ete 5elS a 


û ba jên) 43 
-physical therapist (/.,. 
physician (fo-zish^en), /ı. 3a5o Telda)ya 
physicist (fiz”®-sist, z. ûl) kHê ¬ Usê Û) 
physies (fiz”iks), ı.pl. U Hê (1j 


urê paya qy ySS443 5 a oDS a AU jO Êê (Y) 
physio-, physi- (fiz^i-ö, fiz“i-o), çû la AS yC 
. f physiography) ~ê, (Mı 
. ( plıysiotry) ç&4* çıaš (T) 
physiognomic (fiz -og-nom”ik), #dj. yaz j~ < „ösal 
têşe yknk a, çeyê yynuyyo J ç yan (rêl) Îja (kê yaea 
lA gyaêN ça A lak, sı îa û 
-physiognormical fadj.J: phvsiognomically Yad:.). 
physiognomy (fiz i-ogme-mi. fiz i-onf@-mil, #„ el () 
ege jl a, çêyê ap0yyae 3 qû j A lo RAJO J5-3ay5j 
Gul paj CAÊ (çoka (To) ga lo hwkaz îla şawed (Y) 
-physiognomist (ı.). 
physiography (fiz i-og^ra-fi), ıı. sûd yay ç hêl Êşa 
physiological (fiz i-a-loj^i-k'l), adj. 4lso physiologic, (\, 
JI GÊ dk lw û (58 û çina Û ata kAkukê 
ölsou J IALÊ êd lelê û k55 A, lı (Tı 
-physiologically fadv.j. 
physiology (fiz 1-oi1o-ji)\ rı. CC GêsyS E Gù "ya 3a8 (lj 
Ama) çû yS yy û KuS (YI BE ÇAL (i Sk ûk ue lû 
JI ME dk Sk k yS ye, ê9aS,)5(Y) 
-physiologist (/ı.). 
physiotherapv (fiz i-ö-ıher”¬-pi), ıı. 
therapy. 
physique (fi-zëk^), zı. 


physical- 


Ju Sa çe yed “Uy ûğau JY uh 
ik ean 
phyto- (fı tö, fite), “ceban talê deja e WA SU yCAM 
f plıytogeograpln) ûs ,>t 
phytogenesis (fî tö-jen”a-sis), # .1/so phytogeny, sè 
de şaa cê J$ Aranê 
-phytogenetic: phytogenetical /adj.). 
phytogenic (fî“tö-jen“ik), «dj. +*yşg3ta eyaSeya; û 'a5eyk» «J 
uçylk& oj doya wu5Kaay 
phytogeographvy (tî tö-ji-ogro-fi), ıı. deja, shÉ şa 
oa ûk jd on Maz pel kwa de jay ça 30ênalê J 
phytography (fî-tog”ra-ti), deşa Ç?55 ê Qiz çûköl) 
phytology (fi-tol”a-ji). zı. [Rare]. “ botany. 
phytophagous (fi-toi”a-gas), @dj.____ şöe» G&j3& & >3 l€ 


pi (pî), ıı. JjS ya jASaê (aa la ak Sllkê jS (li 
Jika yaka Sayî (TI 
MÎ. RANA 


We ê iri yekao Kû ali (a 


pick 
Szi4ASo rê jelkaû)l (çeyêanS (çe)êa (çakê (Y) 
pia mater (pî”9 mãf'têr), |[L.], yeda çoyek «Cc (r14n0eêy4a 
1aê j ur4 
(ağa) êêê ul) 
yên 
'beèy laş 
genl 
piano (pı-an'ö, pyanُö), ıı. ila 
piano (pi-iُnö, pyã”nö), adj. & adv. yeyas (ja) poû 
". nQ (çaya da42 Jl 
pianoforte (pi-an^-fêrt , pyan %-för^ti), rı. - piano. 
piaster, piastre (pi-as“têr), n. pu «u%j» « [Rare] (9) 


pianissimo (pë %-nis“a-mö^), adj. & ı. 


pianist (pi-an”ist, pyan”ist, pëo-nist), zı. 


HAS yî guma (çêy) JÊçÊ (Y) 

piazza (pi-az”e), vı. Gy A çü4 8u) çûê€ çêlaaka (\) 
lata bı GÊ Aw efû ge jl (YO lû gû) o leojğf Julia 

-gla44 'û du (Y) 

Nulkan ê) dayen êlê 
Aaçikenêa ê (ekl5 e1 a0êe 54003 
Sûnlu5Sja0aê 'a)24 

ÛD A 4 4j av vê 55a 


pica (pîُko), #. 


pica (pî ko), ıı. 
picador (pik”e-dêr?) ıı. 
çoy û y1 çogayî g5Ü MAS û CılSou ajala lû lali (çiSe yak 
nh Şa Oku 
picarcsque (pik %-resk”), adj. Aya E êa yad A Ci) 
AS 3 Duþa Wa i4a2 Û (T) QU Se OS glk sl yêgla gŞlu layê 
JO lu layl gO) Jutta ççyla çey llên êş yî lala o jl lazî 4J AS 
. Û û~ novel) : yû Sa la yS jJlSArlê J442 
picaroor (pik @-röön”), ıı. ThwaS tu hêka Nç Ak daa (\) 
je çA5n2 (kS (Y) los çeîka (Y) - saS4dasS yÖ3) 
picayunê (pik i-ün?), rm. (çêq al «< aS gêlî lk? 0 (0) 
Cû a45 (çojla teemalî a 5We y ka (So) -(DAMoay Sa yekê çalê 
. ( not wortlı ı~ ) :g asta „Sû tp gı «SAR (Y) 
êm or êê ûr fam () 
ê3 ÇEal (e 353530544 û W4 (of (Y) 
picayunish (pik i-ûn”ish), adj. - picayune. 
piccalilli (pik?o-lil i), ıı. ö)ytan çgökeĞ, 3 
piccolo (pik”9-lö J, #. sas çêql J «Syaı çullanje Sl 1sÜ 
J UkA& lı 
jS çalê Saya: S4o yl 
ayîut jt eu ÖÈ (\) 
(uollleyo40ai) nê doş Jo) (Y) 
pick (pik), zî. gU kQAÎ ja 
pick (pik), v.f. ÇÎ ê û gu û oG«5Îka (1) 
la SÎka '00 8 (0) (f) .ğal daê uSaRÈ 4 çajSya8 (Y) 
Daka çekê 4 e gu SU 'Olo jel û al fêrê) las (s2) 
( to ~ one's nose) 


«tj. 


pice (pis), ı. 
piceous (pis”i-as. pî”si-2s), adj. 


Hûna to jaao Xêl to jelûa !(o yak (j8) eynî têm (6) 
f to ¬ flowers, fruits, cotton, etc.) 
gêþyy8alya 'êySSsje û (®) 
e yalala, tûla êl ggûes tila tû5) €lka G û3yl98 êaoêeo 4 (0) 
rû QJlp53 a45 p45 'OoJlp3- > go)ûa yolê 4ı (Y) 
Aã Lêk lajka (ça55 yu 'eylu € (A) 
( Tlıe beşt swimmer was ~efl.; to ~ d winner) HöoJlŞalka (5) 
. (to ~ a fîght witlı) : cu. yê yu (7) 
f He ~ed holfes in their argument.) :( ,»»Sşe«S) e geki)jo (\) 
ge Bat) çal (YY) 


pickaback 
. (to + alocek) : „„ jiã (Në) 
. f to ~ a pocket) >a» :'èy& (M) 
v.i galo (Th OoJl95 e yla loke Û 4 tGullş3 a ga)aı odê ka (\) 
Qû seyaa LÛ ŞÊ) eylayS Nlg (f) olka lS -&Î j (Y) 
. ( Grapes - easily.) :+,aı)yc- öl>u C0) 
çaqe)yaı gonê js03y3% çînan ù«) uo alalsê (\) 
û8 guşa gak NARA, Kak ka (Y) 
n. SJ Dalaa (T) .caš4SJka i Ja %22e û 'OlAaJ -Cãl ê (\) 


. f ffe ~ of the crop) :». yê»l«+ (f) 

o gaê laaoa lı (çûjed lala êla, 4 çeye jù (Ê) 

have a bone to pick with sorneone, 
pick and choose, 

pick apart ( or to pieces ), 

ûruSkal lA2g lı tS a au Jd leqayî la elJ 

holka Û ja8 4 o KEJAAke, sl) 'eyêlaljê 2 Jù su5S e58 CT) 

. (to pick someone's writing apart) :Ç\»«<) Sû ayê 

pick at, ûJ ê yel şalî ka tOoulşê a ge)ayaê ka (\) 

dya ekkka kwê o yS y4! alê kı o uEJA&, [CC olioq.] (0) 

Onu çu la 'ê935 q'S3wes (Y) 

ûla (Y) -ûoya'f J teyê (0) 

Lû 2)14 (\) 

hêê VA J2 tûou5ê pêo ÈELS kwa 2É 488 „(€ èlioq.] (T) 

. f Everyone in the family picked on lin.) o ckeö, 

pick one”s way, QAS ökêk j> (ebkuda ıı ayat) 

pick out, Lo alaa (\) 

Sn yant „Sklka jS j ÛAJ) o Dalan şo yêna yS ba 'OsS û1yea (Y) 

e gAêlaS tmê4aAC a (TY) 


Doc PDalka J oa RA U 


Alek û aşika HK 
Say ebda yk 'ğaylbaleê ê (erê aka ki 
tûn lko gÎka `» yan yS 3154a ($) 


pick off, 
pick on, 


piek over, 
( The orciıard has been picked over.) 
pick up, Soaãa& qa „ç ye) -Kıl jã & (\) 
Loka yS luêa ege) J çêoğÎka (T) 
. f to pick up a habit, language, etc.) >,» 0) () 
. f to pick up germs) :>ê Saa ` xp êa (êkê c8 (<) 
û yada, cı êê yÊ ey joya) jê Mo yala)jo 'Oêya52aes (Ê) 
( to pick up a hitchhtiker; PK û co Sj lk şû ûe) je (9) 
The rrain picked up passengers aloıg the way.) 
ês uS bûk (ÊS ês 'O bek ça (Ù 
( The bus picked up speed after we left town.) 
Çapa omaSÈ eb Û ç5ja5 j) gl) e al5 É jê eye yaaS lı (Y) 
o şyû yAS2we J 
tongaS yê lı 0îykS gî ey kûlaa (A) 
. ( Be was picked up by tlite police.) yê (^) 
imha lû 5S gew 1) (1) 
( to pick up a star mhrough a telexcope) 
e a E U E dê) 
( to pick up a station on rite radio) 
'Quağ) û55 öz l2 'ê alay lı (M) 
( Pleaye pick up after you finisl eating.) 
( Her husband will pick up the tab.) 
Sal Ça ûd Û şeye) ja Mayê JABA coya gû Ù [Colloq ] (MY) 
Sûrî € )ka *((ş) löwez 3e) J435) 
( He picked up qa girt at tlıe bar.) 
pickabaeck (pik“a-bak ^), adv. 1/so piggyback, cs + (0) 
. ( He carried tlıe child - .j . sz ;šã a 


203 


picnic 

Gçuğl (çoyê y8 lı co yeyê (5445 3ê (îda 4a4 elka4S pê (ayê çê (Y) 
ŞAŞ) @ Jana pîyê lı aloalkakk Çı 
Saya) o?2®ojal şê (loha 

o ytaş5 ayan 

pickax (pik”aks^, #. „A&Î gê 'gü 
buk & vî lal gla te lûa Su «SÎ ê t09 KS çul&» Cl 'OSuS çu S48AÎ jî 

pickaxe (pik”aks^), zz, v.ı. & v.i. - pickax. 

pieked ıpikt), adj. . (~ men) (g3, ya gösaüa) gu u)ala (\) 
. V ~ JEMÎD) :ASaãyo )o ûl o yiöo yl )S$ '(o şana Ù g8) ol Sl ' ao, (Y) 
.jU5lakê (çu lSQÎ şê fo jS la j i paSÎaa Ejî û (Y) 

pickerel (pik”ër-el, pık^rol), »ı. Gay kola JÛ çS 
Hel)aS IS3 (çya yayeê Ö5 ça09 

pieket (pik^it), ıı. (a dey) ê dag çurê çûle LL 'ğê (\) 
ASE ki ê aa 4 ARI OU ja) Û oğê çolyaelb çola (Yo (lG 
Ja AB) gosê) 4S o aî Sal (êl lk ,S „AZ, ean) (Y) 

ùş yê aa (ç4 yal çê Ra) Jı e yekê ja pJ ka lî lelay) ASA (çSes 
hekdea leka kÊ jê yo Š)) lı cç )oa j ù jl kol aa) 4ad) aa caê 
ayi &ka çù po qarîSiê cç, lQ)S 

Sy Seygeê aû ê agi êxe bı JÊAE Ç tÖ3)S „l4 (l) 
tÉ joağjê gesgêa4l o DIS J glk (1) (Y) cê yaŠÃka û o yaû2ku4ı êl (Y) 
E ea ya (êl jk bk Sl lê juağî (<) 
ûû bel çala DK) j KE keya ùU aS kgu&S (Ê) 
. f to >- û TUCIOFy) : aSa hah 

vê aDÊil çu CDOS yalê a Ê, ji DÊ 4ES (çaedikî 
picket fence, daê daê kk G dı qçolad 
pieket line, ı3, pêl j4a8l o yanê şayê A go ê5 ç2 


pickaninny (pik^o-nin'i), ıı. 


ona çêdi (gO les çû) yal ûî Zi, selk ly a j) 

picking (pik“in), z". (O n8 (ã5) a ya 'ünj 'ösaKÎka (0) 
Heg lad lı ta yl, (l) (pl.) (Të) 

gel îyCwed Ml) êk ' lG dU 4 Şê (êk (Ss) 

pickle (pik”l), ı. Olê a galaya (\) 
eyd Sl ja) «SÎKA j See yeÉ (T) O hêyî qulê helê j (Y) 

(ûn ...aSnj yp yDêe) 4l OK a laaî 

ğo G uÃ3A û g0 Sis l'u lê8 (Ê) 

Yt. û yK Ayê Olê û kı O-pS f95 lA 
pickled (pik”'ld), adj. [SlangJ, LJanKS hima 
picklock (pik“lok?, ıı. 


UA 32kku 
zy Jêš (çuna Û (Y).3 ls (1) 


pick-mc-up (pik mi-up?)» ır. [Colloq.], BETA 
| AueyoayêS ju Juyaî 
pieckpocket (pik”pok“il), #. EWTE 


Se) «J e yal Saa (\) 
Jaza êşê kl AS ja aa (T) 
sS yak “I8 ês lout ùs çûl (Y) 


pickup (pik”up), zı. 


f « sports car with good ~ ) 
f u ~ in sales) :saşıo kh) Melûl ûs êl ex :[Colloq.] (t) 
(aöay) ã8 ([Slang] (e) 
al lı Jl ù, (O) yl Ka  SwaS (l) 
' hitehlıiker ç.-) 
u Ou qes lZwed Ja (urŠoa JAŠal çêqa 3 û AS ACLWAS (g) 
û ja)lala3 as) êo58yeg (Y) 
picky (pık”i), adj. [Colloq.], Kêke) 4 pö) 'aHgoa8 4 ÛJ) 
picnic (pik?nik), ıı. | Sû ua4a (\) 
GÜ sê Xê Ê „C5 ([Sliing] (î) 
v.i rû ladêv e û2 'O035 ûla4av 
-picnicker (ı.). 


pictograplı 


pietograph (pik“ta-graf ^. pik“ta-grãf J, sayê DT TT 


Ahan ayê Da) pê (YO eral anê çak jp) cla gj) (Syedyao sl na 
pictography (pik-togra-fi), zı. Ekê y çaê oa 
H( çrhalÉ liya day Aûy 4 Orev gp 

-pietographie (adj.); pictographically @dv.). 
pictorial (pik-têr^i-ol, pik-tö”ri-al), adj. «su. [Rare] (` 
hU lı Sa (ça AS KO 
. (a ~ magazine) :,ŞqSu cûş d ' aSùş (Y) 
feglaqayen Kûk ş 4 çlrlen Nun colalkac Û sik aş) 49y êlay ûyaz (Û) 
. f~ WFÎÛTB) : yû) J 
BES kù) ki O û yê 


<j (\) 


n, 

picture (pik'chêr), rı. 
i evg Bes çûy IKA j IO kù rêge Ay Y) 

( She is tle ~ of lıer mother.; Tha! cat is the ~ of laziness.) 
. ( The garden wus a ~ .) :aı şel, şûl» „SaRê (0) 
lqay uz aS J ùj dey gêla „S34 (MD 
EêIJ ap çe led eLRê a yeda (VJ -owb 'ulalkad u2 (9) 
ledana enkbak DA CU n YI 
ûla kêna f êşa Okê ea (Y) O LÃAS Ku taya yr) 
Gulka ka Lê So 5U (TY) 


v.1. 


Ea daSlû a JU û (jA lay < lA» (ê ı 

( to ~ sometlting in one's mind) 
picture gallery, 

piecturesque (pik chër-esK”), adj. «3y öj ' xo 'gl»» (\) 

. (a ~ mountain, city, beach, etc.) a» 

.(~ language) ù» sı (0: ùlsa yS; (Y) 

Hal ja doj) çaklêq km a (0) 

êna gwê ta «Wl g2ê 5w çhê (YI 


Kı j e ÊLA 


pieture writing, 


picul (pik”ul), ıı. Quçan WAÊ 
piddle (pid”'l), v.f. ÇA yS SS Ie jd S5 
v.ê HûdlSa lê ej ê 'OupS eb kê ŞA o yaaa gak hê «1 ) 


( to ~ around) 

Kn N 
piddling (pid”lin), adj. ûsul ça 'qan îê ça 8az gaê 
piddock (pid”ak), z. ga Û çuladî û çaê çG LÊ eya 
pidgin (pij^in), ı. 4fso pigeon,  *,ikcls (çU) &eyka çolê) 

-egojla lan SANS Aka îla poS34aaê Jı 8L) ÛU ja 4J 
Pidgin English, .4/so pidgin English, >a AU ê3 
uua2 cê dkêÙ j, J ky Ê OU (çu lkRa ya faKû5 
pÎe (DI), ft Ledlj kaslşS ge y)4G elya sa8kê Û ASA çamê ea sl) 
êl gukê lı o j) „SERA Î Slang) (n 
AQ cengê Tûyê "aia GÎUKA 
JjkDk yanê Wak lê (etî elan yS CV) 
Û e de KN 


pie in the sky, 
pie, pi (pî), zı. 


pie (pî), rı. - magpie. 


pie (pi), rı. Hae) ÛAS U jera çû35 (ek û #AS Sji 
piebald (pi“bö!d^, adj. "raw uÃej Mazla telklar talaqalaş 
( a ~ horse) 

n. Ajasalaa (gul n QŠ 'elalay aka 


pİece (pêS), NM zkê silale NOS Ja ebu lS (Yi gÊk Mak VI 
f û ~ of nonvyense) :aş şa < , (` 
dedaS Ka uja ce) j) çuye S6kayê (Ê) 
. f speuk one's ~ ) j'y» siye 
. f e ten-cen! ~ j taju A) 


main, ar YÎ 


pîig bed 
„C5 „%450 :[Dial.] (0% 
(a Öd05 Öu02 Ja 44 4S) Ga,ê :[Vulgar Slang] (Y*) 
Ù3. o yaaa bê1 teou4als (\) 
a5 lu aşê o yaaa 'Ç Go ya ' 354a (Y) 
a piece of one?s ınind, [Çolloq.], tow j2 ey şayê lj 
. f I gave him a piece of my mind.) :t y» (gazê 'Sıkùe) yA 

8o to pieces, 


vf. 


êêqaq 'êaşe %22b “2a0 (0) 
Gan) Oşja goveka tûj Gûl toye olên 'Glse) ol&ua, (') 
Ceytê ê Û îd y46ayyê 

Slyddê, Çı lana tell ıa 

talala 4J çeyê çûlakjes 'öayye) 3ê çl 
êê jj4a n 

piece-dyed (pës”'dîd^) adj. aax gêl JS4ja û Jlj eê 4 
piecemeal (pës“mël ^, adv. 
. ( work done ~ ) :g yaz yaıt !g)\aSaqa dû eyş ®e3)33 

adj. US lêê kû taya MyluS e3 ê2 
piecework (pës'würk ^, zı. 


of a ( or one ) piece, 
spcak one's piece, 


MaÃw caêkê tal 42b 
vn Tari 


U 4a,l ky U O )yê (çS 
„Çl ê3 
-pieceworker (7.J. 
pied (pid), adj. g0 l fe kena felala; 'alaaalaa (\) 
.JJ25,&aal lao l> (Y) 
picdmont (pëd”mont), «dj. . (ً u ~ streqm) : <33 & çg,ù 4a 
ٍ. GU Gu Ûû 42y Û Cukêu 

pieplant (pi plant, ıı. owsêş 
pier (pêr), /!. -2ya (çASÖğS ta ya çe4ale (\) 
aS HU os Û Ji ego ila çiyê Qeda çayê (Y) 
ê jeu Û a jA2ka go Ollù cçulşaê (E) A85408 Ne)lwaplê) 4b (TY) 
pierce (pêrs), v.f. ça y€kê 'ğaj lon SS 'öuylak !ös Saa (0) 
. (f She had her ears ~d.) :g3)yS ye3, < èsa (Y) 
( The path ~d tfıe wilderness.) :ç»»zı3 'èayı (Y) 
. f 4 slırick ~d the qir.) :+ y2laSsea 1h3 (f) 
( He ~d tlıe heart of tlıe myxftery.) : aC (e) 
. f ~d by anguish) :(-aa) 83,5 (\) 

laşen fê 

piercing (pêr”sin), adj. i aê 
Pietù, pietã (pyã-tãُ), ıı. Gelo j û26 (31S4 êda ya (çak ş 
413308 py4544a 4J) (çka--lylka gêl laz yaaa çoyo yad j kak çAûê 
pietism (pî“2-tiz'm), ı. wê13 yê Moşê (çû (\) 
nîna (çesea lalê yayêlaya 4 Sk) çola, ajelan «[P-] (Y) 
dur celavgþala 94 êdda a jlJ 4Q hSaÎ ja, ewlê 4 (TY) 

-pietist fıı.J; pietistic (adj.). | 

pietv (pi”o-ti), #. îmanê lU k3 layê 4 (M) 
eşyayên tak pS yovaS jelê gelal gelal? da çû)ealo (Y) 
Uu yîtaşê «i lı iye çû şa Cl 3l dJ S> )15 (Y) 
-mze)n ı[Obs.] (t) 
eşiq ön 


vi 


piezometer (pî *-zom”9-tër), ı. 
piffle (pif), #ı. [Colloq.], 
wz. [Colloq.], û95 Şana gan lı j3 ç4aê 
piğ ! pig), zı. lue kS tûla (TT) uk fl şê uw (0) 
la (nêy olê jayonae oSawaS “[Colloq.] (6) jê «32ê2)€ (TY) 
ãŞÃU lu ga) çalî () al 029 çeyî G05 bi cal dka lb () (*) 
vê ûl ella gurkê az emanê 4 C^ ÎÊ ) (Y) Qaş lë 4534a (0) 
buv a pig in a poke, „esad 4j (aS Gul 
make a pig of oneself, / 
pig bed, 


Qal çı erêê (gane gaê ik 


Hûp5 csubkad) 'öpylek 3ù 
êsê jeslo 1333 (gol apê çık 45 (cal çal 


pigeon (pij^an), /!. êy (bh 
geglı çêğê Û «SL pk. SWwaS -[ Slana] (T0 
pigeon (pij^in), rr. - pidgin. 

pigeon br'east, (çes cıa rûlkS kayî) JÊjSK5Ak yî jajes 


pigeon-breasted (pij^en-bres id), adj. gal yo jon ûs 

Ê ASM yk ykA) 
pigeon hawk, GAÊ adi Ş 
pigeonhearted (pij“en-hir tid), adj. dian a 


pigeonhole (pij en-höl^) ı. RŞS Ka aS «a8 (M) 
ûe Şê Mûê San çê l& ' 3ç (TY) 

eql kûla (fê Cad dikê (TY) coyeke > Aa ÇÎ) 
anha, VI VÎ “yeb, W tu53 (Y) 
pigeor-toed (pij^en-ıöd”^), adj. 


v.t. 


Şûn A3560 l535 S843 
o gay jı oyGê5yûk yy 
(ê Ak4A» oJ gÙ 4J 4S çekak yao- 4Sea, çaulo 
piggery (pig”êr-i), ıı. )l ye şaka 
piggin (pig^in), /. aşê qylw skwed qûzjla çZlÎlk & 4Kj4 
piggish (pig^ish), adj sac e'la Jêk azê) 
-piggishly fadv.); piggishliness f?ı.). 
piggy (pig^i), ı. 4Iso piggie, 
adj. + piggish. 
piggyback (pig^i-bak ^, adv. & adj. < pickaback 
piggy bank, Walî Sj MO çoyê «J 4 doo Ge U ella 
lguSoy Cı jaSnA U (ye42 o el esla selk 
pigheaded (pigُ hed id), adj. 
pig iron, doo şûl aşî çejaşî 4 qš laje (û4 alê AWwÛ 
piglet (pig lit), /!. loka <a 4a "ûla 
pigment (pig ment), zı. 
Aha) yda Û Laê 98 deg êle yan gulê Ê (çQ (gulsŠêê, çena (TY 
pigmentary (pigman-ter'i), adj. Hada aa êj 
uJ 
De, lı Çu Êê», (0) 


pigfish (pigfishُ), ı. 


gi S4 'ûla 


dej4JaS Nade kina j dawar 


JA tl çû) SB®j A lb (0) 


pigmentation (pig man-tã”shan), rı. 
U Se, (Y) ÇUKA çısşlazî dej gj44 JI9 QÊ jöe yar Èi~aSlAA 
deya, gul Q6 (çala 
pigmented (pig men-tid), adj. lalê > çalak lae, 
Pigmy (pigَ mi), adj. & n. - Pygmy. 
pignus (pigُ^nas), ı. 
pigpen (pigpen ^, zı. 


Cew «ûy 

4a (ççna4 'OwA gwê (l) 
dê Jayona „WR (Y) 
pigskin (pig skin, ıı. Uê kûnê (çeka Û (YO De kîka (l) 
a, .[Colloq.J ct) <_«an „>a 9 -|C^lloq | (Y, 
pigsticking (pigُstik 'in), /ı. Sê 6a û35 Jlj dl, 
pigsty (pigُstî), # 5 pigpen. 
pigtail (pig^tãl^, ıı. Gêsyûkê jS (Ya 
ogoay yê lala ûda û (çloS4Wê j5 yay (Y) 


pika (pî^ke), rı. A2 yî J AS4S çe çunlû2j8 çunê SU UE 
NEWÛ 
pike (pîk), r. çoly ks, çeva gloxl (l€ jek (T) „ turnpîke 


ag5da 1, lak êl 4 e lu Ê, 4ya çluelkÊ, (Ê eo a U 
MA Û es s4 al U (Y) 


v.ê. (Slang], ( ~ along ), SUReda ja As 4WJkaka TORÊ ja ûk 


pike (pîk), n ù? 'eJ 
wt. OR yS eq a e) Ka tU SJSIAÎ êd 
pike (pîk), r. i315 US al JM ù9 (ella u5kAS-êê AA 


7(ı1 


eel Ola (çaê ayan 
pike (pik), zz. dlî (Sap leylê Û ço San 
pike (pîk), z#. [British Dial.], gu çên qu a qay 
das A&ê ae A kê (Y) 
pikeman (pîk”man), !. .Jlaajlê 3 ala e, 'o K4 çı çU luMe 
pike perch, ua çtss çuš3e 3t g5ê J)DJ ûğal çSçarle 


piker (pîُ kêr), n. [Slang)]. '6J354J8A4 çenw26ak ÇrT1aS ( 
JurSêlan „@i0lejU Û al laşî (Û kuyî GIS Cves ekkenS 


pikestaff (pîk”staf , pîk”stã[?», ıı. SeJ wg 448 tejlù (şala (\) 
dal (haw Û êla wo jilo ul awê çgiwedula (TY) 


pilaf, pilaff (pi-lãf”), ıı. Eva 
pilaster (pi-las“têr), z. ellS' şa541)S !hûSY (çal 
pilau, pilaw (pi-lö”), ıı. Û 


pilchard (pil“chërd), ıı." çu jU " çakî J k5 jar înşa lê 
pile (pil), ı. u wl tekî! Wayî 'J4a)8 (l) 
(UA a yaod 4a4 (ça 4S) jl34)alf (Y) 

öuyêÊ c§ aa) SkÎke jS 'J) Sayê (Y) 

Hj) uSaklkê 'o jê Mao uSaeuk) «[Colloq.] ct 

û lela j> ûS4eyU 'ey U eûJ)< ([(Slang] ce) 

J jak û 4a çeğkê 15 lı çêl yê kla lê ça lS (k«e4 3942 (Î) (0 

ub (se) - leyl (uzê çê lSeSa gı ajo lù an AWA» ıS w5 
nuelear reactor (v) 


WÎL ta yalıu So Ê tû9p5 daluak 'ê0y54a U 'ûsSaSalaS Goy ÛAS6j5 (\ 
ûoy5y U Û 'imadaa kwa (Y) .(ûalka 
vi Lo yû ş şal 'Oy pASalaS aşe Ö6€ (\) 


û o yÊ ya yên AluSau têm) ya çalê ù C~ Î ~ qut) (YY) 
çüyaSlaSaa tçç lê Û jA u lASû ynSĞ 

Nay Û kO yy4SAÎAS o yal j yi)S 'o ya S yê to yaa yS)S 
Aa yaka Kalkê 
pile (pîl), z. cêteyî Çad u ea q3 gSAA4 (0) 
Hel pS a şaolûkS ta eda aa (Û) -laog „Sadê (çukÎ jê Û dG (Y) 
J545 

pile (pıl), /. (çASAĞ)S Tal doja ala bi ê jS)S qal (l) 
enê yaoo) Alpê geya dayı (ll Sn û (TY) QEL Dı ayîwal 
erî lêda 

alê êy Q0) GÜJSN Gallı JekuCğS qal l SÎS (\) 
«SaÎ)S yal 4 ûol5 odak Û ûsS)ûa4 (Y) 

pileate (pî”li-it, pil^i-ãt 0, adj. „ela, 8 Je j) lay8 (\) 


pile up, 


v.f. 


22j (şulH4ê4)a (Y) 

Lebyaa3 Wû Xaaêaû g5 W6ıo yS yS jl 
ASAÎğS yas la (o ÛSO (çka54ê 
GŞulaee aS tSj yS 'ûSaê 


pileated woodpecker, 
pile driver ( or engine ), 
pileous (piُli-os), adj. 


piles (pilz), /n.pl. Surantale 
pileum (pî^li-em, pil”i-am), F1. ö yaSy oa 4Î e-ûĞU ççj4e4î y3 
Je <da 4a 


pileus (pi?li-as, pil^i-os), ıı. jlunê çe sa5 ci AlaêS (0) 
. pileum (Y) .«t»,ü a35 (Y) 
pilfer (pıl'fer), v.r. & v.i. Ak Û e45 çel ûna Üq) öd)ü 
(835430654 

-pilferer fı.). 
pilferage (pil”fër-ij), ıı. A Û aaS (çel ûna Û4) çepe () 
alên ud (TI Oa Migyê 


pilgarlic (pil-gãr“lik), ı. egÜ saj ua çrSawnS (N) 


pilgrim 


cala alÎkû çoyê 4 lala 

pilgrim (pil^grinı), #. xa (ta Jlj “alegej 'esaykk telayek û, 
ewlw Jû YE jk wd aS (çQ alÈkaN o ka jS yd SS A P- j € 

" eka î Û ölü J GIS (ayak) KL bççetaû 

pilgrimage (pil gra-mij),#. da a09 'o4)5 ÇA î nwz (1j 
Daauuaa0 „2Ê YI an Sn yê 

piliferous (pi-li('èr-as), adj. ıal5aê 

piling (pil“im), ım. çaye gal (TO güjSa «SS gal (i 

«SÎS gı 4J ERA RN ylu al tw RAA Û sada ê HT) 
Û E nanê 2 Be 
ka yoê) Sê û \) 

Haha ççğÎj Çù lı So lSa aj la Û Š jiye «$ kêyê û SARAY) 

AÎŞE ŞO Ganê çayî -[Slunga :Y) 
ASE ku asê j aya daa lı ek ja S4AS [| STang j ıt) 

vw. Aka A O05 CY k2 (çoyadı & OS gk gk û leger û) 

pill (pil), ».ı. & ».i. A-6. [Archanl ıl) 

yêno yS O i Naşae odoSQ [Archaıc er Dal jv, 

Şalê Û paa utk To yaû Û şal êw [OS | iT) 

N E RD Dan 
J235 kkk kû ada aT) 
v.t. & v.i. TÊ 4 öêga (TU l5 Sual OHa54 1ü r1) 
pillar (pil”ër), z. ıl tela xas ted Sa jS a Yû 
J2 «SAS ci WARA (YO J USRA yayo AR4Î)S KI (çol yÊ kS î) 
Dl yaka tad ş cer la jS Lı clac êl lea çaSê) jS dey aS «SUS fi 

f tlıe ~s of society) 

v.t. A li kSK)S û OS ka 'OH aS awk ùL kSaÎ yS 
from pillar to post, i uSêSka jı a jASkıkanlnn 3a8 4J 
a n a i n KÊ N n Kê Da zı Kn) 

pillar box, [British]. TN 

pillbox (pil^boks^), ıı. Pr NM 


pill (pil), z:. 


pillage (pil”ij), #. 


Qû) çîka ûk êê 0 ç4 a Y) 

la Û (men ABA iaoa (çlljka kl A54 şalan Ta yalê 
AŞÎ mag ka Sos ê çê 

AS uAAŠÎ î O) e Kî b gwlkSkû ju Va 


pill bug, 


pillion (pil”yan), ıı. 
W5ê kl ûn) TI Delû y çoka Û ûsa2 GÎ > jellam iç SU J 
JS SA yu) 
pillorvy (pil”a-ri), ıı. lk So ekê la Gem çoka ea 
(Elya o gell wayan o xu gu jû ù şî kl nda AW a lAw23 
derom qûm KA ê JJA2 

v.f. MERE DD E r DD N 
GK AE jı (el klka gç û05ê SR aê Tı 
pillow «pil”ö). /:. ` eker RÊ Ga yeaa lj 
Call U Yi ji AA AKS A jö CT 
v.t. Û E enê erd ed Ê dn Kwe Dd 

v.i 

pillowcase (pil^ö-Kas Tı, i. 
pillowslip (pii^è-»lip ^, ıı. 
pilose (pilê), adj. 


pilot (pîla), i. 


N ed EN 
Çl AÊ»k km A SÉ A4 
nn JBO Am XÊ u 

pilloew case. 


J lŠÉ0OD T uJ eu ê Sk ÇÊ ê 


pelka ki ly kûkKS çu Lı la se lı 


nêr 


en DÊ e 
MASA çS jo ms Û 


Eka la aa Tı 
pilot light: 


vî. DÜ leRA ûî A ko KS SL) 
û hêl uy WAST lo Şû KS aê Cl ê kS aya Tı 
adj. mu Çu, e Jê 


 pilotage (pi/latsii»y TT 


Ppinaster 


NIY eni tè, (\) 
rhênS çul JolaSjyê J9j sös$ (T) 
pilot ballon, û çû3aSÎkA çgpay Jurlêk ç?5Saylu gêğlU 
pilot burner, ~ pilot light. 
pilot engine, ago têo ùnkedêû çûk24l 4Sayla84e ` ûl ççAa54e 
û G agi yê «S4 (ÎkA 4S (çêl) çoytê jı Zù ulle9 
pilothouse (pî lat-hous?, ır. .ûêkS çêl ço 
pilot lamp, Û çale lS (ça Sleê 454a)İ5 (b G4 ca 
DıIsen (çe lia «KA, ji8 (a) cêılaea lêz çale) l5 çû63 êy cç zvoJ 
Û lı 3S l5 (çala yl5 çya)yêê Wê 
«i jU XÉla Gêxeka yî WakSAv jî 'ûdê (r935 (\) 
Akay loka 45ê jê ê ku r8)a ja o) ûjê 
. pilot larnp (» (" pilot burner ":& êye» ê) 
pilular (pi!"yoo-lër), adj. 
pilule (pi!”il), ıı. 
pimento (pi-men”tö), ı!. 
MeolêaoJ oa ççêXeoa 4l çanê göçjÜ û lSke af yb Se, (Y) 
aê (i4jö 
Ahê Ê aytaa 2032 
USA çanê taa» ê asîa6) 
r6a 4ê todaad 4S !al ş48 
rûpy5 urdexdaS 'O3y5S ç3) y8 
pimpernecl (pim“pêr-nel^, pim”pêr-nol), ıı. iyS «cS, 
uç nSa) y8 MAŞ Ê (çiyao yy Û 41 jêklSea do yallkk çelak j (da J330 
Cı ses l3 
„XUS “gaza maê 'C4U0 çı (0) 
Ji Sea jes !Gãaa aT (Y) 
pimple (pim”p'l), zı. HAK ka ) tAKadê tS ja tÛWêjau 
pimpled (pim?p'ld), adj. 4lso pimply, 


pilot light, 


QAR Oj K3 (yê l (pîso4 cak 4j 


Ja ww 
. pimiento (\) 


pimiento (pi-myen”tö), rı. 
pimola (pi-mö”le), ıı. 
pimp (pimp), #. 

vê 


pimping (pim”pin), adj. 


hşlS ya lsul4eyaê 
i aASaa) 

AaÊ ja lO > êkê ÊR () 
C2 ê 363598044 Zê (Y) 
na (ŞAÊ yh (o) Ga (çll09 ' êk Wûler 'şğaeê (D (Y) 

öz .iColloq.] (PA) di) Gül çê) ûsqkka (9) J gerî (g) 
nul ço) egêğ yÊ Ua ja 2^2 «dol)8 «i «ûy ilo ra l1 (9) 
ûla, ûêAS) sall jaê (YO ê (alaye çae Û şala (çakÊ yo (1) 

D3 lSes û la „ûl j8 çl eel af 0S4 yS 4S) ŠWjl (A) 


pin (pin), a. 


WE maa o jaS (aka LL Ê li çûye 4) SS loka jo ejaaa (\) 
Hû gk saa 4J BI) ho yekkaa (Û) (8iê (çûyev (Y) sola çç)je9 
TO J94 lo Îgaê ~~ 0D ) (Ê) a5 lak 
(Kake) û9 ya)y02 'ö-y5404a5 ([College Slang] çe) 
on pins and needles, tol juana la Cı jeya fal Û ça 
Kê qxk5 ja Akad (çûylod fa jkdyolN çg)yeê Jakad ççles 
pin one dowrı, r4 GALA ûılaalo 4l a 45 O35 slhaS 4J lj 
Or Qeleeyğ) Samaû 4ı lo jaSlkùlaa lı Saql 43 cÛLwaS (ço y2n î Û aq 
'êêoS jey Û Jly çanê lı 
f He 's lırd to pit down on money nıatters.) 

pin (something) on one, [Colloq.], s53 :glü) JhaZnA 
Dû lw agûe ga !0 44u 

f The murder was pimıed on tlıe wrong man.) 
pinaceous (pı-nã?shos), adj. o yêu jla çêlê cê lok 
pinafore (pin?-l'ûr\ pin”o-för, ı. aJ Aã llo2a êh) 
CulaêJ Ol g4a 
pinaster (pı-nas”tèr, pi-nas“ têr), ıı, (çU eo gul çul 


Zal je gû 


pinbali 
pinball (pin bêl), ıı. (sı «<< mêySeu u O8 yê « 4S U 
Gaay Jana kO yî (Çl 4l sı ç 5 ' pînball machîne  »e- 
kû yel aşan l3ê ya 4 eya 45 1aS4yaka844 
pincers (pin”sêrz), r.p4. Jiyê Sala û -ÊŠêa Ya yê ra 
A pincers movement:Y, 
ÇAJAA KÎ kaç çia a daçşo U şw ueSAdayo ale 
î an al yoyîl go 8J kaşê 44 kûpa 


pincers movement, 


pinch (pinch), v.r. gît dada Mı 
ûdaS êka Û Da yû (TO (ga) ölS jD ö go Ê bi lê ja€ Yi 
ûe lll U Gi Me a 41 ê yê5y5 Sk ja OS) aT tı 
J) .[Slang] MAYÎ radan ù? BU 9 
o gyAnala ö6aTlah) lSj lala an sa8 [Slan.'!,Y. 
ûl kAS a jl ZARA VA. 
WÊ Liya lS (ekilej'ûêS aka EY aI pû çêkê af êê daê xx (i 
ö gû ap sha FT) 
"n. Sû5Š Sag Se (Mî 
( u ~ 0f yult) :ašyjya Sehna ¬ ê a> (i 
. f to feel tle ~ ) : çûykû yey ês jêk guA; Cû Tı 
wer [Slang Î re) ak yay8 bı 
Ul hê koa) 58 | NSlanı layi 
pinch bar, Saray eê 
pinchbeck (pinch bek), ıı. ÇišA de) gSha şok elan i 
anl) 4ê kw (TO (OS RR dn lak) laê 
adj. aqûllka (Ta gl SR a4 3S2 gomê eel wla Ma 
pinchers (pin^chërz), pl. pincers. 
pinch-hit (pinchhit^, ıê  taxy<G û gl» û dl cığê gùlhedî (i 
Qima çu J8 SAS 0 lA 
a,la û lı lS 4 Çay çê SAS Êk TÎ 
-pinch-hitter (?!.). 
pincushion (pin koosh n), ıı. '9 Soser 
Cı Sol eş Şûlê? n yC a SA 8 
Pindaric (pin-dar^ik), «dj. ùšS Çê sueğa gol awk Yi 
(a jlyêğa) ekq şel) (Ya). Jleka, Î 
pindling (pinُdlin), adj. [Dial.]. -gargn 'okea "l0 'Su- 
pine (pin), /. juye çlhfkk yu (Tı g5 Akele wl) 
pineapple .[Cet'oc ! r. 
pine (pin), y.i. 
( He!'s ~ing wiflı lıunger.) 


Di ašelkê golo li ik ju 4W) aye l8j ıı) 
tay eyu ln ja 'Ojye ö3 0nankı J'AI jı 4)3 Lı for r 
nS) Lu 
( He iş ~ing for a vacation.; Tam ~ing for hıer.) 

v.t. [Archaic], ûjê a Swdkk tS a cok 
n. [Archaic], 
pineal (pin“i-al), adj. .çu5 çu dey Sexy ê lu ek rı 
Eren nê nn an end EN 

pineal body, PE KEK Ê n E e e 
J" pineal eye "çye êk) JS Weso „bA J ej lw 

| | Ù pineal gland ' 

pineapple (pîn^ap^l), ıı. ûtsa af «yû ,&S ya, wla 
Öz J322 (o S346 (çoSea SAa î Gulayû JRAS S0 QISA» 
ûrê) €0 Û „le „Sis (Şê-D0 yiù 4S) «So ş gj aûù (çia Yi 


Uw Û RÊKA $ PIS Ta gula ki kk 


„lal Û î henêd çelan los ç haqa [NS lina Yi 
pine cone, Jûagêk SA2 aşî sun 
pine necedle, e ,as çia jel (gile dey ç lAÊ egal çûjez 


pinery (pîn”êr-i), rı. JANA aA <1 1ê 


pinnare 


cel bal yê b !oab ba, ç ABA iv 
pinev (pin”i), adj. - piny. 
pinfcather (pin”fer/ı @r), ın. (SJAA pAQA Û Wı A5) a)Ü Ça 

HayülaÃa al gUZa ez 
pinfold (pin Töld ^, /. ç«csöe) aş öy» » fên ahû lê Ak yG 


(Akuka şeŠka 
v.t. o yaka şo yak yk Kilk to yekka fÛo3p 


ping (pin), z:. 
v.i. & vf. 


ping-pong (pin”pon^, pin^pên?) zı. 


„AL g8 (çAãS Û o) 
oêl4o)a8 
Dak ok (yadî çol 
SÊ dÊ 
pinhead (pin"hed^, r. Sûu9yê y4 1 \) 
ez; (yı $waAS (TO) qasa gaê ada aa „Xakê (Y) 
-pinhcaded fadj.). 

pinhole (pin'höl^, # 

pinion (pin”von), ıı. 


-elÙS cgûyêd 4 êla g) dl jeaa 3ù c5 
Çenê (êlSGIou 48) jJùta 5 aşas çiZahı 
Ise yo yê çêl54 öe, yaŠ akT“akı elo» 4 
pinion (pin van), ım ja çarê (YO) JüL QU ka (T) JU (0) 
vf. ezûll) a JU (Y) eslê JU jwa fösaS Ol (0) 
aqê J 4> hoo pS de la lê yêk !o yl2yy ÛU (Y) 

pink (piı)k), /". HJAÃ&Ã&» 4Î pg (Y) ekkû» (l) 
kaçû çudAx Sa QÛ (çêk (Ê) kena (çŠoj tek ye, 'uStêkê (Y) 
J2y J55) suaşa «5l [British] co) .aGt 

deyan li aya eê gal SAwaS (Y) esl, wunSalu [British] CW 


(e jAnçŠ yp çÇ3a54) 
adj. ayan lı jaye eLA ê (Y) (SAAN ' adana (\) 


pink (pink), *.f. (Sûk. Lelê êka ğa) û-uSlea (\) 
ua WC az gölayê (T) qes8 qouS êuaE hêk Cc J» (çeyê), (TY) 
eyê) (5) (çalea çal qûlê ça54) kê Û 8 gJ€ 

pink (piı)k), /!. Hela, U 1a çîdaS 
pinkeye (pink?ı?), n. 4fso pink eye,  (çşeyêy yaya 0955542 
J> 

pinkie (pink?i), ı#. 4!so pinky, AljSan Galk laşîê kçabûı 
pinking shêarS, çaê a gues ça elê «5 çilê qûlê gûwake 
Û lş2yê3yêş guê eê 

erkekê gp ADA ` e444a SkRA 
gaw li go A3 (NOS 


pinkish (pins^ish), adj. 
pinko (pin kê), ıı. [Slang]. 
pinkv (pınk?ı), # 5 pinkie. 
pinkv (pink?:), i. 
pin money, 


nk) lJ ao (hkaS 

HŞA5Q) ıı cılazol J 2e 45 (ayatê ajj weyl (\) 

ea akêê o9uuy (T) 

pinna (pin^e), /#. ùy qaS jSj () 

û laj 4 lajî çW)Sao Sa AR lao (aŠal AS aıul3Caa (549846 (Y) 

Sk lê (çêg43 NÛ ka (TO ça egaSaa dk aS Lu 

pinnace (pin is), #. glek çlAhAa Sa Ja çila li çS kad (l) 

Jul uyan kala Ja) e hÊNS (yanê (TO el you ûjê j yaka€ 

(ço ûk4o5 (Sû, 4Sda çakê a< 

pinn;ıele (pin”9-k'l), i. Şal el aa Xalo bı AL jê (\) 

lam oz ut çala ça yû lh E ya aal (Y) AC yal ka ja a83 y1 (T) 
(lte: of power) 

v.t. Aa dAwêEya2 (Y) O95 Ja (aî ı4 .çalîyşî (\) 

4a U 43ya 4 öj (Y) 

pinnate (pin”ãt, pin”it), adj. Also pinnated, 'ae () 

ûQao yayaN ALA iç pad gpoyaa 4ı lay ka BAR aojaa (ÎT) (yed gi 4 deyê 

4 šeş 


%6777 


pinııer 


" pin" çya (Y) eşe yeyê >4 yaa gal 

pinniped (pin”i-ped `), adj. 
lea go j les gç As da yanSo j4ı 

| - RET 


qÖ şû çi ê MÊ Kı aka 


n. 
pinnula (pin yoo-Ja), ı. - pinnule. 
pinnule (pin^ül), ıı. 
(şûna (Kayan sû) Seyê TO ana deg oo yaSkadkÊ AKAT (çen aaoakê 4 
aû wu lŠ 


riAÇo 4a guhê 


ia 6a AS ça QÎkŠ sola jy ge SA5A Çl 


-pinnular (adj.). 
pinochle, pinocle (pë/nuk”l), zı. 
piflon (pin^yan. pën^yön). /!. 


autê lS SA çu hi 
ÈgASo ya AC ya ûk a êa 0) 
öj ks g$6 Û oe îT (u»ê9 
J-uSl aa (gûlê: 4 ûda uk) (Vi) 


AÃA kù AKÎ ElÎ yk coy, 


pinpoint (pinُpoint^,ı*/. 


ûrySê k2 (çê eye Awka ka04ı lO A122 (Y, 

( Our radar ~ed tlıe attaeking planex.j 
ÇAR Oku çeêjaaae (Yi 
gal ia Ja9 J8aHI A R3 PY lle uw CV) 
„f ¬ bonıbiıg) gas yal) ba ` jyyê ae ,a»yî) 


n. 
adj. 
nı4 4Y 
ûm Sel ayas 
„AM ka Mj 


pins and ncedles, 
pin stripe, 
“pin striped fadj.). 
pint (pîn), /b Sk eıkaka 4 salîya «SAÊMA gelal û, 
Ka Gûa U ÎT da A dea ru) elê ya çêk aALê yı <k jz 

pinta (pin^ta), f. yela ca sike QU $j aî sêyê 
2 şakkkla 4kuAa “Jaaalao 

pintado (pin-ti/ dö), ın. çeyî çala sayî 5a çal ağa 
êy 

pintail (pin'tãl ^), i. Qaçgann SÎ (ç2) Ja daş la o» (MN 
eû ya «lS çS na ç aSaCZu ya al (TT Qûlê SS lan Wo 
pintle (pin^t`l), ı. aja eyê yê 
pirıto (pin"tö), adj. ÇIA JA ella, cAlayklaa 'aaylê 
n. „ pinto bean (Y: Gãhz J& û Sala 4û f\) 
pinto bean, jû LA ao jlê yS U U 2)2 
pin-up (pin'up ^, adj. bl ezl glk Ga as wa 11) 
ACaS wı û4 Û [Sana] rı (a ~ lamp) (sal şeadsa 3ji ya sa 


lêlan (ha alan Taka (çuka yê r Y 


zl 


êle! youlaa lêlo «a (çn54k2ù ) &ılşa 940a a4Ù 45 

n. [Slang]. huk jeana lajlşas 4 çêS4lù yy ly ado yk kSOaS 
VÊ dD r 

J nS yn ASoS erke asî 
ugğ92 Mel qelam) JJ yaa, 


U en êê e inê \ 


pinworm (pin würm^). ıı. 


pinvy (pîn“i), adj. .tlso pinev, 
Wl UR Am de jy şelê Tal J 

pioncer (pî %-nêr^), ıı. 
aka Lê yû u )y$ C, dla ê0 Sêk ya 4 o poşe eez yal 

_AhmnS SAûûkala a) Û ûk yS WÛ) de yji geyêka ÊKA al, bT) 

f û ~ ÎR G@VÎGIÎOH) : jASo>U ù (çj ` ağa .. o şo ywSû po yU çıl pla 


JASo3 ù Û (E) nb 8-j kù) 


@dlj. . ( û ~ CÎtORÎSI)  (axSa ' )aAQAL (ça ' ŞA; şal & ê4 0) 
(şê yal de ji OUASQù k2 yo yady5 Oloe yû Ç lççîl klye çalak ya (î) 

. f tlıe ~ Spîrir) ¬, sı yaxa (çı jlj) o öıa lö o gùo yS çae y Ù U lS çakî 
v.t. y[(5)Ü h5 Çejêo)y&aayb Ga) Ge) (şka yû: eya) ae 1n) 
Sû rOS „e aydê?! Ûãa)O '(u 5 ç4, nT ladê 

piosity (pî-os^o9-ti), ır. û4, m3 Ku ûl û ê Wi 


pipestone 


pÎOUS (Dî as), adj. caû a j) to~Elyê lak kalê! 3l 4 (N) 
nÛ dı Ja 4 jh tjja 4 çayzêlo eê 4 0) (TO Qam (3) êa Ù (l) (T) 
ro g4aşen pila yê 4J ÎÎ ya 4 (+ lal4ê (Gi) 
J15 pj uw45 ge)& gel yl gella $ û34» [Archaic] (t) 
leu HKJU42 u <êpeltê ı şêke) êl aj Ù (1) 
iS4 gû) SARA û suLaS «[Slang] (Y) 
4Î gU çel) gêla jo daye alayî sptê bA lê 
05330545402 

HozêÎl (çaşadla J4lk2 ay2) »gojeo ûla aSDa çê «4l 
JÛ Ola) ç-y54ê laê (SA Uùaa) “kû ye (êCoş (\) 


pip (pip).?. 


pp (pip). 7î. 
pıp (pip). v.ã 
Wa 
D!D (pip). r. 
sya) êla Say eSAnydêêkû (Yi (şu dAÎl ral o ykaos «J 
(e gAãılı€ 
pipage (pip”ij), ıı. çağ 4W o ye2ul yê E yeyê yû (0) 
ûû a yin o ya&ûaa (ço (yaNa 4y (Ta ylky y8 a (çûs8 (Y) 


dikada do 

pipe (pîp),z. ûşla tû a) tale) 'Ö lêê (\) 
Sol lê gai ççŠeoo (Sı) -êlyane32bênS (çS yaw Jalê (0) (Y) 

jûl (çüyê (yyeyayê fesa (Ê) el uE „&ûea (Y) 

Old bna (ça Oku Bu) ê4 3Ù gu C0) a) (9) 

êrîn uja 4Î (ço yad 45 SAL2 (Y) 

çûn Ebayê ya (sa1 euakê ` Çı ll tax (b (A) 

-ûşuŠeo 3j E 1Y cû galê, G as ela yu (û0) 

û36 (YY g44 a (\*) 

QE aA WE SS [Slang] (1\) 


Mî. Sû laal AJağ aya fû ùe) gû sla ola J U&A& (\) 
(ul Aas 3kAS) ca a lê (Y) -ûyuS dayî) fo Sl ala (Y) 
Wr ûJ «la) a y> 'O S6) 1eli tola J Ukad (\) 


nS Qe)ya) 'êoSj alê (T) 

lsa) J lak 4) ORA a (ûla je öj) @ deji ö9823) 55 (Y) 

êz 6% pya Ji lı a gelû yê Ö yö » Û (t0) 
û AaSI) (uJ (9) 

Hall jA dakyaS) o yo SS ala Ja aa lê (\) 
He gên 8 a sÊŞêN 'Oasi Êê ûn 

ta5 OMûl ba) bı j lkkd 4 Gavan (l) 

Ù-u5S Gayê) 'o yC Sl ea (Y) o-8 ç3py ulu G kuêd 

pipe elav, rana (elî 
pipe drcam, [Colloq.].  >a& ka subj galayê 'oakk (lu JUKê 

çala 


pipe down, [Slang]. 
pipe up, 


pipefish : pîp'fish J), r. qaş salı J GfSenekwl Dlê Gu 
eû j3 3al lo, «S4Î aya 
pipe-fitting (pıp“fit u), /ı. avêa (je (D () 
«Sara Sao Sap l U ÛŞê (T) -&oğ O4y5l2 go Û3 (guê (ç) 
lêueaS3l êsa çêj cSod4 J2 
-p:pe-litter fın). 

pipeful (pıp“fool^, ıı. 

pipe-line (pip'lin^, v./. 


G5 aşî SE Luka ja 
NE coge Ê) ûji @ eyCîal a6 (\) 
i ; SO lùOES) de uja (T) sûyê J3 Gula 4# 
pipe line, Salê la NölêûSl, yl yê yê aû Ja) çul (0) 
( û ~~ of înforntation) : ayı lı o şûal ,S çùleŠ ça (Y) 
pipe of peace, - calumet. 
pipe organ, 
piper (pîp'èr), ıı. 
pay the piper, 


ila qê4l 4 Aşka ja o26 0 

(YD ednan YET 

olo ê (Xelll tû Şê (çûle 
lS ya (ç) +g0ûla 2 (ço jedyS (a lûkê 


pipestone (pîpStön J, /f. çaçan yan dçşalaa Jaba çl 


pipette, pipet 


yJ5oa cme gaya J Okê 


pipette, pipet (pî-pet^, pi-petî), #  çakayrsê gSnsağa 'elûğa 
J5 Solên jı o yA jêoo di eyala son èn çAkA 15 yay ç pS AL Al 
ٍ ışuA5laaaS) 
ûla û aj 'ûsle) ask "Ola Û Laê (1 
kayt) Gao û gl Jl 3ez (T) 
SR pay) Û çul şerd (0a sey Rak ê AK ço SkÎak jS (Ê) 
SJi ççlê yên (çogê Sa lalê (V) o ya&ûaS kak îknê j kê (Ù) 

adj. Sûjeğlaaşb * pek çU Sağ Ua) (0 
aç Û JJ kûnê çel çû4Û kêjê yow (çolaû JŠaen 4Ü (Y) 
Sa )êka) (Ê) (eklê ` rês gaye a CY) 

adv. „f~ B01) ûla tûje yl AS ` aS 35)32 
pipit (pip?it), ıı. (ehye3 o5 a 2S 4W al jSan ySaaooûÎQ 
pipkin (pip^kin), /. Aeguğê +AsnAU Û .kalkaı aûl8 (çyêêo (l) 
pıemin (r) 


piping (pip”iı)), r. 


vê Soon qÉayew ê (\) 

sên (wS a au Jay û cT) 

êkê gj) SARA lı SAS j SANÎ] (T) 
pipsqueak (pip^skwêk Jb. j êst ga las SAhA Û alhwwaS 
23J5Jq44 


Erdê 2i êê 


pippin (pip^in), i. 


pipv (pîp”i), adj. 
çulã)Ak) wû aî Sek (Y) 
piquanecy (pe/kan-si), #. sk ye dÊ ^ ça55 yaya 
Û can A Zan 
JA Şe je CV) 
UZA uza cala ya sLAAê (Y) 
asû oa na Da -[LArÛhalıê] (®) 


piquant (pë kan, adj. 


pique (pëk), i. Cıwan (An (erê qa95 Jr “3 tO 
eyal DK Û Û Sulak ju 
v.I. On KA Û ja Sok Gêlê Wı û05ê ya95 JKê ^ S43 (0) 


. f Tite portrait ~d ny CUFÎOSÎD). J awaz yekl a&û ya (0) 
lU o gas jê "Or Saaan s0 kê (T) 
pique oneself on ( er upon ), ÇIH êg QA O58 ço 
( Tlıey piqued tlıemyetyeş on tlıeir modislt artire., 
piqué (pi-kãُ), ın. a8 pi (eh yS nû layê o a3a 
piquet (pi-kcıُ), ıı. Ay anN pya çoka K çSAa şa 
piracy (pî/re-si ), i". jo çu lSaêAa Û jon e kêk2 TAN 
0A (Çê Wı OS aî uSASA guê q4 J uhkall ert4 j4 lı SÛRA aj (Y) 
gp AX Ge yA (çav ya (yîna SAQ ÛÎ Û êg (ernAyê ço y5) aodÊa lê 
piragua (pi-rã"gwoa. pi-rdqg”wa), (km N kekdaa CV) 
rûhan (Ya (goSos Saz g uo Jû po3535444 SN (çi 3ykSlka ı “S jyas 
MA kê Çe el gaal 
piranha (pi-rãn^ya), ı. CC j> wla 5an Sn o2 
Solkad jy ate ji Gıallkî go, yal aû çalan az û ko çû ûa 
pirate (pî^rit), ım. 
v.i. & v.t. 
Ve n Ka e e e r E ee A 
J ûAS ga» lağlu, e4 uçak ja WA a çêAÉ&a kê 
-piratic; piratical /ddj.J: piratically /adv.). 
pirogue (pi-rög^), ıı. gjlê çösllaSlka @ 45)şa- a4 „S2adlq 
(595 Cm aguê Jû du a335ê 
JAJ Û (r WARA kw o yal aê 


ages çê5ên3 ekêkS Y koe4 (ş343- (\) 


IŞ U as aJ o şil J) gç taye Û5 anak (N) 


pirouettc (pir 'öö-ct^), /ı. 
DU (çakan Ira MÎW2 


v.i. 233 »A o yaûlÎ a 


piscary (pis kKo-ri)\ raja „casu çu ê J o5 çelê êle (M 


pit 
û5B çemê ê mlê yla azê (Y) 
piscatology (pis ko-tol”e-ji), ıı. Hall) uwvleo gj, 
S18 çn la guya 
piscatorial (pis ka-ıêr%i-al, pis“ ka-to”ri-al), adj. auu 
ê8 wla guşa ke pya le 4 

piscatory (pis”ko-têr'i, pis”"ko-tö ri), «dj. piscatorial. 
Pisces (pis”êz), zı. e çe l1k4403S (\) 
ake (eye N (ew Do yaka) awka (ç welwWS (Y) 
da lSa oa yu ja J yena A2 (Y) 
pisci- (pis“i), . f pîsciculture) ,& : gûla aS? yè 
pisciculture (pis”i-kul Chër), #. ê j& J) O%5eoyeayke çul 


(khê 
piscina (pi-sî”ne, pi-së”ne), ı. lû laşê cukalkê (çêja 
piscine (pis”în, pis?in), adj. la Wa pö44 Û l3 gale WÎ 
piscivorous (pi-sivfêr-as), adj. Jjêçsale 
pish (pish), interj. J92 O63U j çûka j mey «CA ıl yaka 

(S9539 


pisiform (pî”se-l[êrm ^), adj. a gxes a J 'uS) 'a45Î> (0) 
AJAxne çokê SO ıı ika Û (TY) aj lal paşkê 


pismire (pismîr), ##. .Ajayae 
piss (pis). v.i & v.i. p50a 
"ٍ . f to take d~ ) az yê û çSûQn ş p) ên 


piss off. [Slang]!. Tûdpe Gava lû a pejaşê 'lo9y53awê 'oSeyaî 

t J was pisyed off ar lim.; Site pissed me off.) 
pistaehio (pis-tãi”shieo^, pis-tash”t-o'), Aza (gjIo (Û) 
lea çelyaka 'Ù KS (çûye (kêma alî (f) aka (Y) 

pistil (pis'til, pis“tl), # ÛŠ (şAhnùen (enlnêkk hellê 
pistillate (pis“to-lit. pis" to-lãt ), #dj. ça qçisaaöa) jlaS ù 


Hêe yê qaş 


pistol (pis“Ul), Aa oJ 
v. DÛA çü Aa lae- têle 4aûlaoJ 


pistole ı pis-töl?), # ûj al julê û êlekê çul) u5446y 0 
pistoleer, pistolier (pis to-lêr”), ı. t&jkanal ed 
J43 aJ «az êd 

piston (pis“Un), i. JûSja yalê Sala MAALaar MA 
yaw ûA2aS45) 

piston ring, 
piston rod, Aka NAwU 
pif (pit), 7 cloo "ê 35 se)aplna sC şê) elya Û 
a J Û2 o Û WÛ 
DÎ (DÎL #  (be Gûyê dey or êr ulte Yi ARÎ al Tal 'O l> () 
g35 (çul lŠ (3a5o je jih 4 jı 4CÎl» 'aSyaî (8) Çêja (Y) 

BA. o nh J.ya&alaS ö nde (gla (Î oglu kê ye îk salat talo (9) 
A6 Ç6 (~ı ES ~hASU (gw) (0) (Y) 

( tıt @r0ıpit) :tJa ù dej) çal aîla (A) 


Akkad çakla 


(Şiyan gla pkoo çeçalyS dayı o yaxşd yn (aq suala yalla (N) 
ûû çêöuln de Çù çanSû çae û British) (Y+ ı royad ayê 
Jalê nla ö jÎ şo ççA44ka gêj (çaê yêê (S2) ço919 
rr ze r AN 
Sobegl gull 5405 X4kğaê (\T) 
balê çî yı ço erS dan cêlannê 4l Ê 42U ye yadê )êkw çekûyê (YY) 
".. i ê-aS MEM ju K Îna lalla 4l to yêlla 43yê (\) 
ral yû) oaaSÎka Il 3ogaöa95y cê 'Oas Q5 (Y) 
(ı ~ted by smıaltipox) 


Dûa (vo j Saa J446) a 

(to ~ one group ugainst qnotlıer) 
v.i Ça gişS lay Ù Û 'çêya&ê 1l Saz J 
pitch (pich), n. Î Zılkk “ZÊ) Mê 
v.t ûrê ja lo lı çlsakl ya Zılakwa 4ı ` 3)5 yz 
pitch (pich), v./. „(10 -- 4 tenî) j3> tala (\) 
He kayan çlalka (ok ala (gaê (Y) 
. f -ed battle) Bax şı (Çî, yû- ,xSe»eù (Y) 
J GIS SERA Û Jajdala «J (Ê) 
(J yAca ççy li) 429 y42aroy4a ççASej gÉ 4S oil sa3 Jı Ak ala sojî (9) 
Hye OÙ eê gut ê 5a60 (lı 
v.i. ûlulka sj lalê CT) ûsa za (Yi Ûlalka _iyka (lj 
SûlqASI 'Oa gal têş jp yê gelt (0a ajelan A8 yak «a (Ê) 
ûla gêk a Yo ûSSAW Ê î yEdASa Oj5 541~ j )ealka (Vl 
n. JL a lê helala? ê (TO glalaê çoşyak 'lla)ka (lj 
arê kûşk (Ê) SA AÛ by ûÊkS (kala şusalkê (Ya 
( Excitement was at a higlt  .) «a: (e, 
ul Ö j çum ê) çeke (çoz ek 'şoal çh (lj 

(the ~ of a roof) 

. (the ~ of û voice) :( xa Azê Aya c&eou) çeoyÉu5ê eW (Y) 
û dê5 JaÛ pûnS) kê j> 4SQeulk8 U a guya aya -ESlanal (A) 
Çûkê (Çl SA el eş l am çog lê jê çu bêjuk a aA deş J lalan 

in Mellak a UÃASI ja 
pitch in, [Colloq.], ,o-Sjaa J 03î ` ST la C355 ã waea (lj 
TOlaatka j U t95 (çolSyle tS gegen (CY OS Kı Cuwed 

( We all pitched in and planted a garden.) 
pitch into, [Colloq.]. H(awêd Wı Û pad ka) jek 22a ÛÎ k4 
ulu laya 
ûr)alka 

Ua nÊa lay lêê 

toêey ğo 'saslka dey «ke, 


zê Joy Kê) 


pitch ou ( or upon ), 
pitch one's tent, 
pitch-blaek (pich”blak?), «dj. 


ebû a) leê ao sal, û 
„Bo )o gah 

pitched battle, Êl Sa go oll çeka ake nê (Mi 
So yS jo yû yê yS y0n yolu5Se30 Û ja yê 

Zê JO a5358 'e aê (çuk (T) 
cJAa ça ıyav ı rè; elen CY) 
una dej (çkKÊ (Y) 
pitcher (pich”ër), ıı. GÛ ama (gub Zajla sıjö (0) 
„agjaûo yi yaaa Jul şaka (çk5e ya KS 4û] yê „laet o> (Tı) 

pitcher plant, Jegtla çae9 (ay ki çS lKS kCASè jaj 
ùùğŠû bev gukhaSeJlj 

pitchfork (pich“Têık ^. (IS gadS) SM 
vî. SEA A e yl a98 lı os S)ka kês 
pitchman (pich”man), /!. usa yin Ûk j) Eye laê 
(orê Mgeyakl guşok de ûHêlÊ 5S Qe0l3 ekûşê kS 

Jina) lı layE2 (ey44 
JinkÊz e (nîro, yS Û ç4 
qal (T) gUSaleê “ulê (0) 
A0 Oê», (T) 

piteous (piti-as), adj. tas yedQlaka (ae) qua 'êlêjw (l) 
Kûa ja hêkekA4 J yaa&ak [Archano) ıa aus 


piteh-dark (pich”dãrk?), adj. 


pitcher (pich”èr), ıı. 


pitch pine, 
pitch-stone (pich”stön^), 7ı. 
pitchy (pich'i), adj. 


pitfall (pit/föl J ın US jk »k~ê a (ll 'kCa4G Ö4 gla (j 


Th 


pivot 

ıglo teyi ulê (yaz yû4ka (Y) sê lS yê98 Jè 

Ce (T) SU )< yb Mele yay Çêêê) J3jeyÙ (\) 
„Gî 'baa (f) 4ù pa fljoS 'uka y€ (TY) 


pith (pith), ıı. 


v.f. ele jay) o Ca gen di W3jeyÛ (\) 
oya )Suaš Û ja OluS yar 4Ê a yi (ki) SORA SS pok cuda lı «$1 aya (1) (Y) 
1u«&3U 4J 


Pithcanthropus (pith @-kan”thra-p235), /f. ` *»l& çol)aseo û 
eye jûğo " eyle 4l çû 5G El jp yak ûjS çllasen Û 
pithy (pith?i), ad. a jys)ö 4J ja (<) sê) 'eul555yb (0) (0) 
giu lul) û44 1Û Ga tÛ lA gO 9S (TO 3k Ja Ja lasoaoı HÛ 
( u ~ style) 
-pithily fadv.); pithiness (.). 
pitiable (piti-o-b`l), adj. la çrteğka (çê 3ma kù tûla) (\) 
hAlD yS a4a ê aşa (çl Wı (ekla kû to la û48 ja (Y) Aze yaûSla 
HEûkaeda Û 
-pitiablv fadv.). 
pitiful (piı1i-fal), adj. 
WÛ aye (yê J2 Çe Azo yalElal aa (aê) (êle fû okak (T) 
„f a~ sight) :asu sw 
deraa Û TAÊ ja yaaa 125 ya4cu ûl yyae (pla 4 (şa5na LÊ (Y) 
-pitifully Yadv.); pitifulness (7ı.). 
pitiless ı pit“i-lis), adj. 
pitman (pit^mon), zı. 


riê j4ad4ı hwkA gl fCwk&ka (\) 


êmeş or 'GegÎS fısê)ya û 

A85 g2, 5S (0) 

(eşut54a54ê) Ola AU (Y) 

hMazaya çe lê kı O ACÎRa AJ Aç lS ShAkA 

| PANIYÊ 

PÎL SAW, Aya pU05Saa (çûkaea laş geî ao 4 kaoayf Dlê 

aS kl oldu û (çê j (rlweyeo 4Sejlde 

pittance (pit^ nS), /t '(ça5 çakê) aJ j 3ı seylê 'etS (swe aşe (\) 

. ( He gets a mere ~ .) :g sşı»gaê seya 

'842J8544 way tenS ehê Wêya) olê) MAS Sanê (Y) 

«45 Oj) SARA 

Jl» J lè s3» (0) 

Heç lyÙ qçl2Jeos doy) g5 (T) 
( Hîs fuce waş ~ with samll pox.) 


pitton (pit”en), ı. 


pitted (pitı"id), adj. 


pitter-patter (pit^êr-patُ'ër), # 13644 (>) 2 e4ye 
ÙKĞ tûya çet laasil çyad34a4î 
pituitary (pi-töö”a-ter'i, pi-tû”3-ter^i), adj. tala (0) 


„ıkêûê yê) (çay çek (TO -oe9ye9 pla» doş (eklê tjodjeo ela 
aa yo Jû) Gê JÖğê Juagîmêê aû) O kd0 çS2da 2a)2 4É u4 (T) 
Legekklê y0 (çay iğeya g16 lù c354a 
pituitary gland ( or body ), êh, ûl çasl 
DÎty (DIVÎ), ıt  LUQAZ 'QÜ aş ça Öz tell llalake (a6)k f (zo)êê (\) 
Sola i Û3 lb ojell lak (e)4 (g4 (Y) 
Ahaka, tpASkû0na te yKÊ yawe îê VÊ çala 
ayê Û yy ld Û3 dî344 
o ga Al dê) 'OÜysyew êrê Û3 
( They took pity on lıim and set Ilıim free.) 
what a pity!, lS ekla '§ASAAN AL MAN çû 
pityriasis (pit @-rî73-siS8), f. çja «Aks akı g%4açêğê 4 (0) 
cê Ane Aaççll (çu US  ûkû hayê ê4 (T) -Çla2yl elî yî 
«8 deş ka A54) ape ur ag44a j o9 
pivot (piv”at), ıı. Û cle j J44 (ll wj t€, (tê (\) 
ûnk5 ayeta 45 (Sokak kê lı okêS (Y) -Joyt teyo ayê golî, 
hÈ (ye lalê (çgjawa ly pÊ LE jO kd lı ovê8 fe yel yaşaed la şadka 


H's a pityî, 
out of pity, 
take (e have ) pity on, 


pivotal 


yu je şî 


adj. 4JeJ48€3 SE, taka yda ltaw 
v.t. Hutû ja yû (çu şeoka eşî ayê lı GIŞ Çl lê mek O38, 
vk aC e y3 (çugeoan eqlê aşê Ê ÇÎI Ak o êj yê 


pivotal (piv”*t-'l, adj. şueykê Q SN, olê ca €, ûa O) 
. ( a ~ event, act, man, etc.) : çax8 yaz yl y8 3) '50js» (Y) 
pixy (pik”^si), #. 4/se pixie, u6 'la9- W5 ê2 
pizza (pët^so), ıı. <l Aaççûa ya Qaç Qal (XWe pêneêy)! pi eyiaı 
sûk lı j S4AB Çûk) yol lan jl5 çalê jo Jl4 <5 SlWyùI yıl 
rARAYEN YÊ bû, «i j (çS es e şê ytae4a (ŞA J ÙJ3540) gk , Û Joe 
pizzeria (pët se-rë”e), ıı. Hêla) fela çû Akla 
kanı ayên Wêy) 
pizzicato (pit 'so-kã”tö), adj., adv. & n., A2la AA 4a 
XQĞu€ polaye day JA (lkae (çae Û) ja 
pizzle (piz”l), zı. L(WAJAS 34s Gû) jI UE (e jûS 
placable (plã“ke-b'l, plak”9-b'!), adj. tûred sax ila 
Höd ja Ş5 'okkdÊyda 
-placability (rı.J; placably f@d».J. 

placard (plak”ãrd), rn. (e ywllka lankê ÇEME yê û «Si ka ûda 
gl şka çl KU 33l 
Hujlşas 4) Ia şka ke û ju () 
gk Û lÇ U ll wö êê4a5a3a (T) 
placate (plãُ'kaãt, plak”ãt), >.f. to ytu 5 (aka 'OJS #u4û ÛJ 
ûya5 (Ola 'o355 „lal 

-placation (ı.J; placative (@dj.); placator (”ı.). 
place (plãS), . lezyu yela Sa Bš (T) “GE jü) çlassê C) 
ûlan 2yê 'o yû au Raz kCa o sê (Û) 
odê 'kuka ka jû (Ê) 
EwS o ÛÛ çu (ki) elî Ak ek ()) (9) 
o tkARn jk LA CV) 


v.Ek 


upla rêl JY) 
Dê4 8 2A j OA kS gan Û sê (A) 
( a ~ of amusemenı) 
êka gay U Sk yê kk (kaye OLA (N) 
ala seatî) 1&5 yî y4ê lê8 J çi44 ö WAA ê) 
. ( His ~ in history is qsşured.) :c<su :«&ûz +ã a yeka (\\) 
. f in me fîryt ~ )  y&ka >L >) l& (YY) 
erên ê dî en A ê ê ÊNÊ 
( There'ş a time and a ~ for everyrhing.) 
. (1f 1 were in your ~ j: şul çt) 
. ( He acfed in ~ of his brother.) : é4 s> ` »ı:\®) 
r dn di iê 
naê erd Kend 
( It iş not my ~ to tell him thatr.) 
A emaîla JWA SÎ awaS ALÊyNO (e kBŠAk a VA) 
Hala þaaja 4l owaS me4oeùko yk N eyS mk) A r a VA 
( He came in second ~ .) 
ohaa30) weje Seb be) 
v.t Lo şkê şk kûkla Mak ka kı Û Gu n \) 
o jAûz) j Şe kê lO Sl ajkal 'êS aka Lu Y) 
Dn g u 1 j3 gç id Û hela yew (lû Qa jS WI OS yS cûk çi ala Ya 
( The bookstore ~d an order for tlıe new books.) 
. ( Lknow his face bur IL can't ~ ltim ) »ıasu t, 
. (to ~ blame) ;; ySn) » Sa yo `. nay) jAi 


e, 


71u 


plagiarist 


Tûlê ûrê apê 'Ol0 ll edû 'OH4 (r3 C>Ãa () 

f to ~ confidence in someone) 
v.i. el lê lê 4Î ga şa 4: (î4 Ûû) ç4jak Û can9 jjJ) c a4543 d o ş4ù3y3 
. ( His horse ~d.) (Saa (ıa)S)) ankû 
-ogjd4êny5 jo çù yê 'e yêu Sa (\) 
û oS Ö2 J» 4C3 'olo4a, (Y) 
ùji JyîJ45u4a ti yaS y4n 
ol layê êlê J tê43 ly Çir 4J (\) 
neka MlalêyÊ "ie k Mê (Y) 


give place, 


go places, [Slang], 
in place, 


in the first place, 
know one's place, 


rpeASAa NESLA jıyana gdek 

tû kAaSÎ ûd j3 (çay qûr 'OjÊO Û ê 
Hakaen pê) yS2waAS çiku Bu) çaya (ê jê qaskê Wl 
lal gSa ub teraw Û (T) Aç laşê qê 4 (\) 
put one in one”s place, tû9 Ga) 4J fol û al 
Ê Û pê eSkwS (DA 
uuêš la'l yv tÇl3şaq 
take the place of, ölSgay tûkê gunî) 2 ya Cn 
placebo (plo-së/bö), ıı. 34ya ur lS Şe eji lê laþê (0) 
Qû le gon gû ka 4S 4529 jel Dû) j0 Qi lol ta ykCê yA çêla ov (Y) 
ta yo jkS ÇA teye þêÎs (TY) “êdp8 gulank di gîj 4 ûl dea 
-şo5Se» (r2 çel g4ûÎu aS alû, 

place-kick (plãs”kik?, ıı., v.r. & v.i. êê uêlalaqê udi 
gge) JAl (OÙ Êl ç5 4a6 (1j 

placeman (plãs”mean), #. [Chiefly British], + usêl4ê 
(o yasS aya waq) 

Û e) Che «ù aşa lı gûla jê Oy o4 «U 
rûl pASÊ çeldan J4a44l 2 çaSyyS jy şedê (JJA Û 
placement (plãs”mant), zı. -ölãf» fc la (') 
Îş Ala kê Ws14)) 2 jAûa) je allk& ja gênê (Y) eba, 'WAS, (Y) 
. f û ~ office) : Şa» jyasla 'Çe ya gê4a Û 
dy QU yo3lûyê çala Û4ŠAI lA at Ja 4I GA (alîyê (§) 
uêlkAlê QA ji çe) Nwê Naykad (lkêyê a33 gû Û» (Il) (*) 
HGlalkçû ŞA a4û (So) 

placenta (pla-sen”to), /8. ce] ,6 (esa 'GAšù) Nakê çeşit (\) 
(çewÛSa ja) o yaS yû 4Q DE (çêla yê ga (çêrê (TY) 


out of place, 


take place, 


place mat, 


-placental /adj.). 
placentation (plas”n-ta”shen), # seza 3KÎ (b (0) 
+ gAlAÎ Ak û Ûlka çeljkê (êle aşû (ço ykê (si) JJA» 
erm ÛSê yay) a5a 4 DAÊ laşê (şeşê (Y) 
placer (plas^ër), ın. çqjš çit goat a2) KS K9) lı dl ellê (\) 
5ASo yl) (QA gen Û jı Qacîl ga ço ykk (ça (T) -Alalê 
placid (plas”id), @dj.__ :sajyyat ya hes ça Mê uue cala (l) 
DAxo, 'ellğa f!ejayoxîl Jl (Y). f @~ lake; a ~ dispoyiîtion) 
an oSn089 05 qua toq 
-placidness fm.J; placidly fadv.). 
placidity (pl3-sid”9-t), ı8 Cı yes ça luye taka () 
DLA kê Mê4axe, yS lle lo yûn €1 da (Û (ae Ù j 
plaeket (piak'it), ıı. Gûdj5yak4l 3) oalS gea53 êals () 
Ge ja û n gelt a) ma [Archaic] (Y) ejê ga êy8 (T) (GO kulk 
plagiarism (plã”jo-riz'm, plã”ji-o-riz'm), ıı. êê) (\) 
ögþ3 Sl û (çe yl5y5p)h ozî SO Û Amê 893 Uau09 Jun 30 
Azo yê şaz yl oOo gelan Jêmagê (TY) 
plagiarist i plã”jo-risı, pla” ji-a-rist), ı. Also plagiarizer, 
Di erê Wı golî gul eRUAka o sue alan Jêk qê) 
-plagiıaristiec /udj.). 


plagiarize 


RN DS NY U wêk A Wurya ydî QAN any ehle We WARA AA RÛH 
plag 


H+a)ê çl 4 çoye y5g)yê guê „Sus bi ua ap çues ln 
-plagiarizer (ı.). 
plagiary (plãُj»-ri, plãji-a-ri), z'. [Archaic], - 1. plagiar- 
ism. 2. plagiarist. | 
plague (plãg), /ı. 
AS2anê puk Şê Û hê [COÎÎ0q.] (f) -ojesa têke; j ye Û 'o saye (TY) 
v.t. ûlaüla ea 'ûaşe gap 6êeq Ouye Û 'Ûlaa aye û (\) 
û05 elê Û dê lol) Ù fospS o lala Ou Sia6 (Y) 
plaguy (plã'gi), adj. 4iso plaguey, [Colloq.], è>» xo¬ 
SAS Ua Maka 
plaid (plad), ıt j usuq gla çhê KEL jê Kê A êla gê 
lalê çû lk Û 


urloê (glk (Y) dka tO U ya tO Lue l5 (\) 


adj. 
plain (plãn), adj. 


duhla şê) al DIJ2 çaha 
an AK ND, saê « (\) 

„f a ~ vîew) :» yi S ` „i nSa ya teyka (Y) 
. (a ~ prose SIylê) e3 tù ALÛ AMAkLÊR uu (T) 
. f ~ talk) Hauyal Tbûygan êr 'oleua eem (Ê) 

. (û ~ meql) : ulut > , SU teJl (ê) 

. (a ~ Jûce) : çalê se3 t6Èqgè ùl ' yd û û34 (ً\) 

( û ~ man) : jê ; î&aS ya ' „Sê ! kat `eal (Y) 


n. r ê43 ak43 balakey Zabê d 
adv. P323 
-plainly fadv.); plainness (7:.). 

plain-celothes man, êkê unmal)a 


plain dealing, 
plain sailing, 
oJ caklan pıaê kayê 'Oad aC, J Saz jS a ak: (Y) 
plainsman (plãnz“man), zı. 
plaint (plãnı), zı. 


(ankû ASAD) (Sl j helka 
uw Û çê) 34S yek () 
- uz Goo çêj ekaalû  Omd2kaêye0 
Leqa lyayî lê 'Geak VL [Pootlc] (N 
i Ts (Y) 
plaintiff (plãn”“tif), zı. 
plaintive (plãn”tiv), adj. 
(~ music; a ~ song) 


plait (p!ãt), zı. 


ASA (JJ: jI şê ala? ali9 
çu Udkk Oya TAWO ieCekê 


gora ' S3ê la gulaş çokê û (î () 
gi5k 2S ya ja 'ejlûğa a (TY) 

Pet, la ySA4 3S giya toyê ya ho yekê ya go? (YO J> sukê) coutokÊ () 

plan (plan), ıı. 


Sêlê ka Û u SS sw bw 'JIS Û and ME ê e E NA E 


êka çu) û alê guha) (Tı sk (1) 


vf. Nê) Se, Mûse) u kê Salê ASA û (lÎ) 
Que ù (TY) GUNDA Û 0D (0S QU AZ (Y) 
v.i. J ûl kê 


plane (plãn), /!. 
plane (plãn), adj. 


yo ÛSA ye J AC ê u wa ağay 


ma Le, k43 


"n. A lur ®4 CY: ak jaz CV) 

«Sjpê ûU (9) AS jpê (1). f û low ~ of culture) zù >aka (î) 
plarıe (plãn), ıı. ûe; hı ek Û aa edlej 
v.t. ûla 9a! ka (54ê kûö) 'e0e, & Ç3) 5S BA 
vi û daa SA öağê) 


plane (plãn), ı.i ll jaa û UA Û Saka led a1 
ŞÊ wS apê o galaşı uan kı ul wana Ûka Ya 
C_, nê a5 


eyal aa, ola 


plane angle, 
plane geometry. 
planer (plãn'èr), . 


eê Kwa êk ç3 KÎ JAok> UY 


Ayê Û A 2544j- Ha. 


DAS aka sa 2a5 1T 


planoconcave 


C54 «ù, ù rêl 


planer tree, jj çus J nDùa çlk8 45j yaz çale) çi3223ay 


ûuSeo oa lê 398 
planet (plan”it), 7ı. Leg leumka tûl ja8 (ço ykkkal 
plane table, .5p9) €93)233q 60)^ 


planetarium (plan %-têr”i-om), ?ı. jè ç4dl«)< gaê (0) 
U lSaS j n8 olka) yo yalank eÊê U poyê Ayê lO êa çae (Y) 
lao ş ySn Cê lk (Y) 952)ke aşî Ûd çlSa û3aaû (çoy yê 
planetary (plan”%-ter i), adj. ' ede ya3aa4ê (\) 
J j jA8 (ço yalannû 4ı (gakay Û 
. (~ tife) : çiqa (a) Kûase) çı3 (q3440 ! (yane) (1) (Y) 
eyî NG (çaSalı (şuşe04ê (çikû) çç a8 U eee) 4 uê4a20 (Y) 
planetesimal (plan %-tes“i-m'l), adj. Ga) sSöj€ Geylîk) 
aa? 
planetoid (plan 9-toid^), l.a xyes sa) Sayat wella) (0) 
me yaleakê (yakê tO SZwoo (çoyan (Y) 

plane tree, - plane. 
planet-stricken (plan”it-strik n), a4. - l€ a ûîkakê (\) 
lê sQ) alya (Y) (êle a4kaê) aya yS&ûî 
planet wheel, (aı» çsqeyşeyyey coyeke «5 ejluûla ç5446y06yy6q 
-o gAĞê a p53-on l9ê 
plangent (plan^jont), adj. danê ŠGeo ele j) cıûs ççeğla (\) 
(Še) „Šeoa dej) o yeye ea 0ye () (0 ollsta dı „SaŠes 4 '(be 
. ( the ~ sound of a guitar) : sS)»: a4 (S) 
plani- (pla”ni, plan”i), Ûû tokê çûle «yC ê 


f planimerer) 

planimeter (plo-nim”o-têr), rt. goya ola quaaê bDeşaeyj 
RT 

planimetry (pla-nim”a-tri), r. Suêapaq çê 'ùloên3q 
nêkê j 


planish (plan”ish), ».r. JûlyS çêîk2 4 j2 (çS yow 

ûna <J3 ha j ala pell, 
planisphere (plan”2-sfêr ^), /ı. qeya & çê „Sû6 gvêšG (0) 
soy lı due wê çûk (TY) Okê g4a ay leê 

plank (plank), zı. JiÖ erê deg) 203 puayîskê w€ yukl&a (\) 

ûaada Mê lı (Y) Lalenkadê (Îãê 

cço lala çe54345Ù yê Û celêêlke jS Lela yaz çOlSedùka 4J «lS (Y) 

v.1. Jl4 4Ç ûnê jale eşe) 'G lu oA mk jelo J lJK24 4 (\) 

Ekê QÊ bye) Ekî k4 OoySêk53ğa yağ (Y) 

sae) aê 4a2 ,ê «[Colloq.] (Y) 

(lalê 4) öl3ey l'u 30C2 ıc~ down; ~ out ) :[Colloq.] (8) 
walk the plank, Perdê nd n Ee ak 

45 3 jSes oü luaS yal çı lje9 44343 cle) oytaççadn5 4J oşoyobi)9 

(ÇêyŠleu 

planking (plank”in), /#. bilakR& 4 4ı (pê3al9 cêge) (%) 

JIANA çeka ê SA2A (Y) OUQG û (ê ğ)alu 'O Û luCî34 

ilAno pa2 jl ya Û êla ao çulok434 (Y) 
rldnêS (ûda (çogê) (çul 

JÜ gû eşlayyyA8 (çul US yeleaaq 

5355Û Aa 

planner (plan”ër), ı. Ela kÃAk ` OIJ4e l4 'hûS adê 
plano- (plan”ö, plan”o), 4fso plan-, Jj aS çûbe «O Kê 
plano- (pla”nö), .1/so plani-, helê, êka NEVEYE Dvê 
( Dpilaıtoconcave) | i 


plank shcer, 
plankton (plank”ten), /ı. 


Ji34 Zu 


planoconvex 


Ju aê Xê şu 
yaxa çû eu 
êşê wl: 
dal Dij û eîkki çuee 
Jin tak (1 


planoconvex (plã nö-kon”veks), adj. 


planometer (ple-nom”s-tër), rı. 
plant (plant. plãnt), #. | 
-eaQ ehalî lı „4ã (Sê ypj 'Ja jju (TÛ) Cxkoodgyule "ua Qê al) (Y; 
ASÊ OS (e S4ûaSka a pol 4ek5 (o) AS 5S 1L2 < r (Ê) 
AD) ê (gla Û şuûa84e (\) ua Kawe (çya ê ı0e kS (09) 
Ja3 'jIS tûka fesala yJ [Slanp) (Y) 
.JASo go yh 4ı SARA Q ÈlwaS L[Slargy] (A) 
WE ahlê 1alê tO Û lûl tul leka (Y) Ok l2 tRÊ O 'Oa ay (\) 
Dûê lerka, haSuêe 4 to yekêke k2wê (TY; 
(to ~ the seed of doubt in someon's mind) 
toz) lS şê 4J GIS 'öÉ- les (Ê) 
eyu yÉAIDÎ yû tû uall)kal N aljyU SS (e) 
GU Jöapeo af jı çê „SA yê dl ê je yû Ù KEWA yew kKCxu (0 
Sûsê la 1a3 tû dût jaj A9 KRA U talû (Ya 
daê şê a sula San [Slanel (A) 
LÛ ja «laê teyê Ul au Î Slane|(M 
gj) êê (çeyê kê L[Slane]) Ye a 
plantain (plan/ tin), f. e yuasanlr (io ebijê «i (çS BKE kEÎSa jj 
Û UK (s€ 'oSeo egelal daş çn Sr « ûla l€ 
plantain (plan“tin), rı. ğayla J «Sj C) 
Ah oa eya e çûya CT) 
plantar (plan”tër), adj. ûr ur € QûRaÛ S yağye O 
plantation (plan-tã”shan)v rı. yG G<axka gÙ tel ça aê ( 
lu lı JlUûk2 çe) WES (YI e Sueyê 
Tûnğes Salê ç45ae Wê laê çakalya y jù qa, wS yS5ekSDS (Y) 
( a sugar ~ ; a cotton ~ ) 
( a rubber ~ ) jluyê Giha u 4 (şe, AS vX) a sao) (0) 
planter (plan“têr, plãn“tër), /t. çaXa&€ çelê *eCÎS Çe yê (1) 
A la2dS DISLÊS Mela tli ya (ak de) l2 îı 
(QAŞAAe: Sena 3J8 Ge calla lı çelî êljyaz lı aj av8) û akê (TY) 
(uêlatÎ)a Jugaê @A90 ç4: o yel68! gÙ (5) 
plantigrade (plan”te-grãd ^), adj. PEVE DY 
(Goup Ê2) Gi ajeê Gûr ul askê J514) 


e yat 


n. oj BERE 
plant louse, Ê CÇ lrlaynêk TuJo j qû ÇS (pankû yaw 
plaque (plak), n. gp kk çl We44343 Û K2 a43 41a bQ) 


alan peyak pê kı ù pey Aöa yêu K442 4 Û I234 S9 +geykêê)lj 
Sêla Û (çı jyAy423-43 Lı ISA 4G ' o şak ya j oe kak ç3 Û Kù şk şû 
a6a (paa ya gê) eklka CY) Aks evda lı AA AA kı TT) 
eg êla. laz aw al 
plash (plash), z. > 
plash (plash), v.r. & ı.i. - splash, 
-plasia (plã”zha, pla”zhi-»), Guşeyakk çUk SC U 
ênSAaÊ a )€ 

plasm (plaz'm), rı. « plasma. 
-plasm (plaz'm), (eau gel ' Dé û ha KA U 
la lÊ gele şaj çO kê (çela le egalê) çê 
plasıma (plaz ma), ıs. (siyek Û AST êk S9 êa AM 
Dawl yêlşê j Û uk Qa eê  lejOL Oê ççulaye) r Tı Kaç 2440 
gedeyê ikê yS yû çelê kKCOÜ êa Ê sea TT: 
(lab S4 


(1934ye. ykù a şa pa§S Û (ça lalıkîû kl) ja şela) (çl 

plasmolvze (plaz'mg-lîz?, ».4. Înê) 333ya So jy Ü1a 
êşên) (g4û 

-plast (plast), Hû Lê êU 'ççû lek k52 yC3 U 
plaster (pnlas“tër, plãs”têr), ıı. edûa 'gk€ (0) 
iê yukê anl dı Ij8 cıla 4l çelekêa (Y) 

Su kS ye, 'ö925S (çulSaa€ 'QI ih û gı8 <) O!aêlyw (\) 
ùlaêl tö ala goe94e (Y) 

plasterboard (plas“tër-bêrd ^, plãs“tëêr-börd ^), /!. -_ãs«a 
v o gk (ayîkkû (çlkê 5 kı (şad şalakê Aan8 (çelî gînê Tûranê 
du Sasıl&) (çudêal 1ya çêyo Û qşao 

plaster cast, (9S5 yo JxX5a4a 3a) gw48 (alê (\) 
Qeeyad Kê oWWU (çeyê j) gı8 gukaSl) (Y) 

plastered (plas'têrd, plãs'têrd), adj. saz ya tokê yaw 
plastering (plas“têr-iı), plãs”têr-in), ıı. 'ul&a«€ (\) 
-gpnŠ êl ya han êl (Y) .ùlaêls 

lÊ gayaSalê SDSAÊ e þa lok la (rist 
(SuSo0 Gav a pa9 Û cut8a4 

plastic (plas”tik), adj. tayan gşlas ê lu la tELS têyê (\) 
f the ~ arîs) : ç KS yaya ' Sn yan û ûsa (Y) Saka) 
ÇeaSez çê salî çêw lS çî l5 aa) (bûùa (Y) 
JS û 'şuAC4 'Olş yela el, (9) 
Sn ayan ehîknk û ! yan C) 

(ml je yewla)) Aka J UZA, (Y) 

u daw) ÛR (TY) kê lı telî (\) 
plastic arts, şu lSAkÎS ı çê Û au êla j) (ço lSalê çûya 
plasticity (plas-tis”@-ıi), /.  »yeoûêyşê çila ' Ekê "yeyê 
plasticize (plas“ta-sîz^,v.4 & ı.i û95 eh) ela ş 
ayaknê yu Çal Ûk aS cî lJ lı ùsaSA a fûuy5S 6û 

plasticizer (plas“t9-sîz CT), 8 jı sji) kU Sea «Saıaua la 


v,f. 


plaster of Paris, 


zal pakê gela (ê ku Û j ça JAaê (çey 
0501a çn ARÊ 
dûa a şê3Q0a çak ap) 

DlastiC SUFBEFY, yeye Kû, ç5 ykùa Da Sy çunê yARd 
Uê4 ça Û sya plana yS aekS j al akî Ù jl lûù, yelolkê ççoyêdy5l 
plastron ıplas”ıren),!. (u) 'ç ala (0) 
Cı Saz (çuk Umê eel lalê SASjoëa (Y) 

gd emS rSQue CÊ) Do 4Û AS aS jlUki şeye ya) çhê k (Y) 
ŞÛ çr l&aaaS jJKAS Xw jö) çê alî (9) 

t9 )y$a-2a8 tê 0) êl «CO fU 
nS (çêK Aka cı ç3 Û (Çı) -Çamoyyf 
ûrl43 ' 30543 )İS + y40a53a 

"Tsa! ..ٍ 

A Dial.!. ê şlyûjê ê2 
plat (plat, i GÇêkutan (je) dana bl lar S6asye) kay (h 
uÜeo Au lı çAAêkO rYı ((çoSa lı çHlS Suru) J444 (çul «€ 

Dû U çe Jtsal aşê) 


(şarê Aza O lüASakAA 


plastic surgeon, 


-plastv (plas”ti), 


plat (nları. ıw. 


W.. 
plate (plã:), ı". OS kêkaaê HO (çaya (Y) - 3ad felaya (\) 
gdiykDka kw DA (j5 A43 (9 (çu) 'o laê rti ja Ax l (Y) 
Lal iaSÎka yama kê, (54055 dakî çekê j lı JÎB (1 
eyaz Sa gaê Seya 45y daya jû çêy (YO 
JO Ja ulÜ«a şela j45. yalî (A) 
uder elê (Mu) azi) û lS a, ol ÖNa gela yS yê (N) 


712َ 


plateau 


. ( They serve dinner at six dotlars a ~ .J) : ş* (^Y) 


Wyê (qğê (19) -AwûlS (çeyên € j8 Ju (des (YÉ) 
AK rû (YY) ORA Seya lk ewsa) ao (\\) 
„Ol93 sa3 (\3) ÇÎ Şasala çgo U) lk 4na (YA) 
ka. all) perî l (eeyêf çeka 0w (Ye) 
ûp (şu lS QO Sus 4S dqada la 4ı ayEÊn8 aa Wê ayê dk (Y\) 
(e444 lê) «zûlS (YTS (tnê j) GılSou 
(çeglye 55kê kûl ySaa AS şa) lı qê) çeker lS naa 640) OğkA ı1) (YY) 
kêl lêy Ê y34ya04a) (ıS ykêûa (si) ~ î2a eo Û çera lS !(UAzç,X mêùa 
ulê ga) ûl G) ê JS ebA8 yaş l109 ê3pa) 'O5 S248 a) (0) 
Jr Û ja yê SN an Se ja 6 hk 39 O19 (W5 dq (Y) 
ultada la) Okê Is «dêûlS (Y)  OoyS çu l6 yl 
J48 0S (çoyê yê95l34kay oa) yê (Ê) 

plateau (pla-tö”), n yu «Kîka ya ûdes taê jy 3ea (\) 
eda Û dı j ökla çul Û geste te şê ly4 dej (sula lı | ûl (Y) 
ûlayay 9G «aS Ga j L)Ê kAS eql U e8 

plated (plãt“id), adj. ju) pak (tS cSj tuê O (0 
NakyaS je) taka e) u û JlSAAS yay (T) GÊ eyJa) ayas CT) 
. f silver- ~ ; gold-~ ) z45»; 
. f a ~ of rice) c22 G tula Û ya 


v.t. 


plateful (plãt“fool^, ıı. 
plate glass, S>. gıÊ (ço ytalka Kù yÙ çawê çuk apê 
platelet (plãt'lit), ı. 4J < Se lS» jp jê lù şê aû ySaakS jê 
-ÖJel (aka 0A (4a y la qa RS ayan cas (çıS aqê 
platen (plat”n), ıl. cı kçşîay «<5 'jla çşûaS4e (ç)4ê 05 (çeyî (M) 
HaltSkaê (yan yazî (çSeJlj 45e)4ê lS 4S Èlasal gşl lı uûlasaa 
warl gulkê Say (T) 
plater (plat“ër), #. «< AU jê aû (Y). plate «<: (\) 
platform (plat fêrm, zı. ilsaka "Sa () 
deyeoJûyê U lı êl J) êkê kS j jo (T) 
Abonnandk, ça82 j çûnê (TY) 
kelqêdaa jS lı sba)yaa (şkê Û aka hwa Û ya (Ê) 
( The party ~ was adopted.) 
platform car, Jl (çunbenkêanê, çç În yk lY py 98ê 
.(" flatcar "cêye sê) 
platina (plat”'n-e, pla-të”ne), r. [Obs. or Rare], + 
platinum. 
plating (plãt“in), ıı. 1a6 I03 4 coyS çÈkS aa, CO) 
Surl i l5 çêkê dibne fyallê05 çS jê cûk (Y) û48 ck je) 
zh ye) Ma) b qê) SK ênS as 'ohMS je) (Y) 
platinic (pla-tin”ik), adj. e3 kı w344 ' a8) 
aladê çelaSya 
sûsî) <ã d35 045 aja 'O!a01 p1k 
platino-, platin-, platini-, erîya 'çç Ù UA 403,633, 
platinoid (plat”'n-oid, adj. Le gîdê ûk !raes ûî)a 4i 
n. çhê tS Jê) cau lÊ yOSü j Ona Joker J kS GÊ (\) 
êr) (ena qê 4J ASA (Y) .((uSes cm azo J 
platinous (plat”'n-as), adj. taalalG û85) ! aka 
erkê) rw çe$Aa 35 > lê3) (\) 
ja lt kdûadiyê (TAKê ka 
mê (çêlê 
î4aaÜq4) (çu) U (a3a goye, „Sey (\) 
urê) b (ça) ê 34 (TY GÎ (a 
platitude (plat^e-töö6d^, plat”®-tüd ^, ıı. Juêayayaa () 


platinize (plat”'n-îz^, v.r. 


platinum (plat”n-am), ıı. 


platinum black, 
platinum blonde, 


VD e ee 
. ( He speqks In ~s.) :gası sıpa 
platitudinize (plat %-döö6^d'n-îz^, plat %-tü'd'n-îz^, v.i. 
all aya qurma 4 ù UûA lS Ù çê Jêyy9ay44 3a9 É3) 
platitudinous (plat %-tö6^d'n-os, plat @-tü”d'n-es), adj. 
(ehankî ıu yy) e Û çe qulê ye gör ay4 
Plato (plã'tö), ıı. êj Ö0 ùu çê apan jı a gy3y45 
Platonic (ple-ton”ik, plã-ton”ik), adj. «iu : Asya) (0) 
lu g3Wkê (ça lê4yl4b (ç yi yana haval ! aSabacalak şı ş y3:ha9 4ı 
slketê tû yyaa fûeoy8ê (Y) 
'urîkalla yeld yê doş çela yê (yê '( (yana yê yê) dla (Y) 
( P~ love) 
-platonically fadv.). 
Platonic love, çev sta aû) û e$9q95 0083 ûSU u1marêğê 
Hêênlle qelê yê (yh elo y çS ehm yêkê yê tay C399 
Platonism (plã”t'n-iz'm), zı. „ua yîka5 ççAMA„alêk (\) 
elayê Xl (çılAudab al yl epo ş yS4ak juna lı ûAa4 wa CY) 
Jl êê O çS lU çy1ssr Ad jê (çabanalab (Y) 
Platonist (plã”t'n-ist), adj. ûaşyWkaê 
n. tayê çalê çyASa şenê ! yy Sin (a çika 
êyê çêlA-JA Gy 
Platonize (plã't'n-îz^, v.i. ciha ja çayîXkaê çAkaalkê yAasnl 
v.t. Loy ççûyyaWkaê (çelAakê de şt) ySl9 yara çê yyîykaê (Syn 


platoon (ple-töön^), ıı. „GKAŞAD Jû (\) 
(u5ayêadê Îja 3) ç3 ta2 (Y) 
platter (plat“ër), rı. „Amê (dûn) gala (%) 


ola ([Slang] (Y) -Qja<k qul) „l2 yx «[Slang] (Y) 
platy- (plat'i), „exba3 l0ê l0l lg Ule 4C3 Kêl 
platypus (plat”e-pas), ıı. € duckbill. 
platyrrhine (plat”e-rin ^, adj. 4lso platyrrhinian, -ö,, 
Ay) + gaSasna) Cı aşla y€ çêl 
n. ayê AyASQAÎ O gla aşî (çûl O aşi ei ayazke lı diwanê 
plaudit (plê/ dit), pl -asezaa (gu lêz) gulla tale (\) 
hz ke !Ö sg O34 'ÖypSa04ena (Y) .(öy 
plausible (plê”zo-b'l), #dj.  'azal ya ' gan 'çae ç3 cğu (0) 
. (a ~ excuse, story, etc.) : ça cul, la (yı )» «ûl şal 
Iê CAÎ yp 4 10)30 'û Saan 'ùlşe u8 yaş (T) 
dara qgAûany kû, (Y) 
-plausibility (7.J; plausibleness (rı.); plausibiy (adv.). 


plausive (plê”siv), adj. edû da 4l34a 145u04aeta (\) 
. plausible «[Obs.] cY) 
play (plã), v.i ta yalaSadı (\) 
( Sunlighıî ~s on the waves.) 
êêyS4a4€ 103,8 (gula (Y) 


rû 9p€)4ê1S (çola '4yS) lal (Y) 
û -9< uJ Ikê lle tuyS c) lîsss) (Ê) 
t(êÊ el yêaae ye (O0 S442) 'Go 8 çol ((~ with ) ce) 
( to ~ wi!h someone's emotions) 

(ulan ğja ççuaeĞ) la 'ösüe) (1W) 
„e şejen xûšla J au '((Îaaaje (çone Û) s yûla&e (Y) 
rênûaz Ckk pe; la a şûl aye 34Di (8aıeyadke (A) 
Haa êêê lù ki (rlya yes 1alê 441 oa aşê (A) 
iûê0Öe gêl ' (yal ySeo gûlê jê (l2an çêl (1Y1) 

( The new piano ~s well; That drama ~s well.) 
. f 4 new movie iS ~ing tonight.) :ç yû şe» '(çı»3 ö la (MV) 
dûz Çi lSAa ıl) û De kwa j ê ku Û (YY) 


pleadings 


„eytan )S Car ln tk Çapê #lgeo y4 (~~ 01i ~ OYeT » (YY) 
rö 0J5 (elekka (Y) O oyS4a48 'ö-,5 ul (0) 
tû9uS AKS 4 ê4a98 Sal U (Y) 
( The coach ~ed him at center.) 
. (to ~ tricks) : uJãAa êr XOruSal Jãê lı k4 ja û35 (Ê) 
. (~ the horses) :c3)S jana gşeyS () û55 ye,S 0) (9) 
rS 5 tO AÊ O43) (lb 
.( ~ hayvoe) :ğayS 'şa & èsa (Y) 
. (to ~ tle pÎato) ıa ' 3e5 (A^) 
Seat Naaa lk A (a diç IS A J aê (N 
( to ~ Hamler) 
Tû knê e233 Î) !4 O05 y3 'O-9 ap dua 4G 'ê ye38 al? (1+) 
( to ~ soldier) 
Tû sube) be alla ù ja kû ekl (lV) 
( They ~ed U.S. cities for three months.) 
-û!ašê U la el J nw uw (Ç~ 0B; ~ O0vêr ) (\Y) 
. (the ~ of muscles) :3xjü ji Ç& ) A& çya '0as»<da»s> (0) 
J Al aşa (ployêê lS wê4 (TY) 
Suhûaêa 'WekÊ Nu U (Y) 
. ( to do a thing in ~ J) : sg ,u *<)\€ (t) 
Sê Ja$ qul çee kê CÛ -OyyS4a4€ 'ğ-)5 (su U (®9) 
JaSekey lk 4Î 4az ü (SAze yù Î j ya lı ulşe jey lu (Y) 
- lagê (AM -OayS (oC Q39 (A) 
E n a 
l3 oJêlGAÎ3 Î ja (\) 
ûla lêyaSi8wes çl ana jû) (T) 
yek54 JS) i u5 çulkêk 
rêr uêaloka û 
play at, Sû oaSJaĞĞ ççula&« (\) 
'ûa yS ASÎQ 4Ù tuyS egûpo @ tOyy5 a Êk oka 'O4)5 ûJaw êyê 4 (Y) 
Sa Jk 


n. 


make a play for, [Colloq.], 


play along, [Colloq.], 


play down, tûla lu kS 4 fê yêuypên5S Çal Û O 6 4l 
(to ptluy down one's failings) 

play dumb, ö-a5 Jit 

played out, agila au Û)S tayi aaù (\) 


û8 ê )8 (T) gk d oãê lS a aa awê (TY) 
SÎKA ASA 2 yol oğa y o hakê 4 lle OlÛk6 
où 

play for time, 1S dJ (jS ey age je Olo ÈeWLk kak) au (rl jka 
play into the hands of, 4S ço515 Û Ço jS, Ûlê SÛ ja 4 
lala û Aa Û çı 0 k8 2 jp çîya A2Aa 


play fair, 


play off, ! 
(to play o/f one group against another) 

Ù aSaS4 So jÜ Caş JAaelAı Sadê j go AS4 O4)5 oU jû 54a4al5 (Y) 

o gAğ lu «SA çu 


Sk& ka ûla aS gla Cl) 


play on ( or upon ), 
. ( He ptayed on her sympathie».) :>« 'ye,ö 
play one's cards well, 


GSpyya gı KEDI U elkkS (e va lS 


tegû laya 1Se ya) 4 

ûnyS êê êlê ebû û 
lalASal ekRÊ (ê jgayiyêê parlao Cika 'Ooa5S jk (0) 

Onu Sl lê kê gaê OH Sl Bê LT) 0S Û sûle 
play second fiddle, nS a Na)SÊ U tûna belemekê 
play up, [Colloq.],  awaktka& aU) '0y54kê 'keJlu QÛ şa 

. (to play up one's successes) :lalku R*acalh û Ê «c 


play out, 


play up to, [Colloq.]. 
playa (plãُyo), zı. 

ùljl çluo 4145 U ku ççolakê çS kaşa Û la ' ayı êkê ja Wa les (ûs (Y) 

„JÛ 4l çes Je o2 l 

(çêne la )k dlAaka Û O Lù (çuls l8Û (\) 


segên yS «lay J ŞA 'Ooy5S 3a galuke 
as „bas tola, J ûk (\) 


playbill (plãُbil^, rı. 
lang Ê ikê êna (ça Ê au (TO lA gç AS yi kù 

playboy (plã”boi ^), zı. |Colloq.],  s!ku»ca aS «SAS ti şêêsaS 
-Taöoyê3 Û ÛAS84l ö4a2 G04 doj şal, rê 

play-by-play (pla bi-plã^), «dj. t5 4 G5 
. f a ~ deseription of`«ı game) qû) y3» 33,33 

player (plã”ër), zı. . ( û football ~ ) :sı şa& yey t ,a<,k (\) 
AS ple gê Mealê (f) Gelo Qeklllaw je (Y)- actor (Y) 

oA Şila ç4 Ù toalejöê la (şuûaU (9) 
AJ Uğe NOS uk dasa 4 CÛ 

csShzo yêk ıı AS Aa ıa inê l)33ê (e33 ku 
Glaead (çê Ji SaSW 

playfellow (plã'fe!'ö), ıı. - playmate. 

playful (plã'fel), a4j. lek9 nay la 'wa lı 4 paS)an (\) 
 UkS ê teanaê jê hakê jî (Y) f û ~ child, dog, fîlly, etc.) 
playgoer (plã”gö @r), /ı. du) aa) KS KSAaAS O LÈ 4 aS)kx 


player piano, 


yalê CüaêJ 
playground (plã' ground ^), ın. .çilaıa ça 84u8q) &, U (0) 
Bejana çS 1k çêloa«a (Y) 

play hooky, 
playhouse (plã hous ^), #. 
alê) gla (ço U 'DÎlÉA çul salê (Y) 
nA gykaS yy aslê (Y) 


l5 4J û Gu Û jê 4l» yalp)a33 
Lê (1) 


playing cards, sola çotê S tle şê çêê l5 
playing ficld, ASE HELA O ej 
playlet (pla”lit). zı. 2a8 Sn nAÊ 0Ù 


playmate (pla mãt, /ı. sul GSöja lê 'çul Jeyla 
play-off i plã'Öf 1ı jeaya sêğyeg gatî aş olê cla (şê (0) 

erêğyey AONyêÎG (çol la (Y) o lSaa (çeyê2y Je 
playpen i(plãpen, /. çeyla)ê yî a lwln Saya çl 


4.< ullak« 

playroom (plã “rööom^ plã room, /ı. u çaw) 
plaything (pla”thin^, ıı. Sa çul wê Kê yedkS ap () 
JS (çul eXa8aS (Y) 


playtime (plã'tîm, /ı. ûoJl98la Jul çîl5 

playwright (plã rît), ın ~ya E Q çuy Ma 

plaza (plaz-a, plã”za), #m  jişu êt çihake êU çû lea)î 

plca (plê), ıı. alay May la twEÎQ (\) 

. f a ~ for merey) :,g ss 'ğ Saa *l jl3 !ejêlU (Y) 

ölü lı l€ Î ya (9 Bala a a je lû, oûc'l4) çil»ê»!» (TY) 

rûdle'î Jê Jkêa41 

pleach (plëch), v.:. Le yaka ya MAAkA) (ûk 

plead (plêdl), Wi Şê *şe ûlaa&la *(IaUêals 4J) g9 < ê)ls&da (\) 

ö3: bı u l0L y€ 

( to ~ not guilty; to ~ guilfy) :ı&Jıa J çU € çe yûlo eeş (Y) 

. f to ~ Jor mercy) :jayS&3 te yal lh (TY) 

l3($JI3 4J û lejî ççoyul9 gle y (Y) -(I31SuIa 4J) ö8 358-13 (\) 

. f to ~ Îignorance) : gu, û «Sju û 3,5 'oyùUaaSja (Y) 
-pleader frı.). 

pleadings (plêd“inz), r.pl. 


v. 1. 


Jù lî (çaldoy o2» çila 


pleasance 
pleasance (plez”ns), /ı. 
hk yt (çO ak lı kak lı (YO çokê jk ö4 
pleasant (plez”'nt), adj. J&ŞA ı\) 
( a ~ evening, voice, place, etc.) 
f a ~ perxon, companion, etc.) ao >» :Y) 
Amad jê `ê )ê sa5 (Y) 
-pleasantly (adv.); pleasantness (?.). 
pleasantry (plez”n-ıri), rı. tankê jê¬ yê ya kûê (\) 
any ANÎ rêyê (çawê CT lê kên 
please (plëz), ».f. Hûoy5 wola û38ê Û9 'eoa5 cê ŞAÎ () 
( It"s difficult to ~ everybody.) 


SURA TO 5048 1T) 

v.i „ ( We qin to ~ JJ ` >»8 sla 'û5S&Ij JS 'o-3S cê a45 10) 
. ( PH do as I~.) TOUS cowê jh ' OS 0A3 Fa gi 1T) 

( P~ don't forget the key.; şk Şê xe) (ya ` ayeakê “a & (€) 


Won't you ~ come in?; Coffee for two, -.; Come in, - .) 
if you please, 
please oneself. 


Dkkwo) ûr QÎ uêkayb ê 'AHUS8 

Hou5a lle, poyûlşa Gù çmwoaaê 
ADlSaoa (eo e lO8 >>» la 4 
JARÊ yal ûl A 
JADk yal u Jû 


pleasing (plëz”iı)), adj. 
pleasurable (plezh”ër-o-b'l), adj. 
( a ~ experience) 
-pleasurableness (ı.J; pleasurably fadv.). 
pleasure (plezh”êr), zı. dê keka êê) î yA Şê a \) 
. ( What is your ~ 2): ; *)ax(Y) 
-dakS t01 gla (Ê) ea Gelê çûk khê çal) kya y4 (CY) 
v.4. [Archaic]. sûyê SI Ö3 'êSy5 (s2 'ù2o5 uk oal9 
v.i. [Archaic]. la di êyê Qu s> ûnê 


pleat (plët), zı. Hala eat î çl geyaşkê) göl 

Eka geaÎ yS AE (çî lı deê 
„f. RANÎ (çî Û ges Ê2 sest 935 83 §9! 
pleb (pleb), /. „ plebe :v.. plebian c\ 
plebe (pilëb), /!. „ plebian 6) 


Aded çaljoê ççunakkû j çkAaaê kO (dû  çakSkı Ja mûşê (T) 

plebeian (pli-bêُon), r. Ço! eç a, ca azeağe (\) 

Hû jay hê) ' rani eaan64 î aza) (Y) 

ûukAS bi sokAS Û SASÎ) Û d48 (TÎ) 

Jdlnoyğe çh “şa le elğe (TO û leda ekes Èet LV) 

( ~ tuytey) : çS ye) ` ola ' yekS Ù fe) 'OkS jû) çı CY) 
-plebeianism f?ı.). 

plebiscite (pleb^a-sit ^, pleb7o-sit), zz. 


adj. 


Cr E aka) 

A8 wl, 
ula knee NOS wêjo êjay êê uk CV) 
ÖpaçuMa 'êl lara TO ÇOS lêda 
û laaš ayak gı AK uw 


plebs (plcbz), :. 


plectrum (plek“tram), ıı. 
pledge (plej), /. 

ÖLS ur Û çe lêSn ezl a êk Kı ê jey u kla 1 SAdAa (Ê) 

ù, a laS lı 

Lljaa «a a yata O Êy J çale (Tı çala ("SUS AZA UY) 


Jû (TY) ka kA& OY «3jU CV) 


v.I. 
öjioyi yê o gASaAS (ÇÊ hy kı (Ê) 

E çê aS Cı lS ur Ul çel oêSa, elê 4 Çap kı Ûlê QÎ (9) 
lae wO DAS, çelak 4û (SÊ êy 4 Ù kla cs) 
eye yêk ù 4 ORA û Gêlê ak şav 
ASÊ A (êê pê8 ji pê8 


Eye çêle gal aa çalak a) 


take the pledge, 


Teolê êyê [Archalc]) 


plexiglass 


VE jayaza yu kê lı (T) 
pledgeor (plej Ör”), zı. - pledgor. 


pledger (plej”ër), ıı. EM 
pledget (plej“it), ıı. û lalş öz gû 'êlla 


pledgor (plej'êr^, ıı. 
-plegia (plë”ji-o), 
( paraplegiaq) 
Pleiades (plê?a-dëêz^, plî“9-dêz^, .pl  çşasaaS ciye» (1) 
ul Ûğa (di lkuškl) # yal 4ı û şa 4Š" klîk 
lçokaıey J la, 4ı ççeydîknê ç4 «Saye y3yak jS (Y) 
plenary (plê/ns-ri, plen?e-ri), «dj. :&e; taz ge !'Jla4 () 
( a diplomat with ~ powers) 
iû luêkû aşada 3a fly êb '(e yê yş38) 345 (Y) 
f û - meeting, sessSion, congress, etc.) 
plenary indulgenceê, (<y ûû) Gal adê jly 
plenipotentiary (plen i-pa-ten”sha-ri), #@dj. _ çuluãî«weu 
ETO YEY SR EA 
n. -sûê5 ç i33š4-e» çû ç~la)lı» (çûy U >2şlk 
plenitude (plen”e-tööd^, pleno-tüd 0, r. *«ş '«J'ë () 
ande ae ê çol ' a4) (Y) -ûsyukê p45 qua 4 
plentcous (plen”ti-*s), adj. de fol Mı3) !êwa) () 
nakê j) 'uk4ê fêkaaka (Y) 
plentiful (plen“ti-fol), adj. .A& tj) 'ejl !'ê4qe) '!&qe) şa 39 (0) 


„eyan lı 1 AS42ê la 


heat Nenî tanka bk WO ),SA U 


Û û ~ Barvesî) yasa sö) ! J66 tGaa4a (î) 
-plentifully fa@dv.J; plentifulness f). 
plenty (plen”ti), ı. Suêelî cêö (M) 
yd 430) ' Ada f ada) ş g3) (Y) 
adj. eyb teka tê4qllê3 4a3) 
adv. |[Colloq.], . f ıt's~ hot, good, bad, etc.) : € i) 
plenum (plênam), r. j fesge (0 a rö? lşq ellê () 
ûlallê lı e kkS (çoyê şa yS lll ayak çoyê ayy (Y) 
şASeiĞkr paye kl a yil) lalê kaka Û jW ala aS KKyê (Ê) 
pleonasm (plë”a-naz'm), /f. test) gwkğya û «ê gûhê (\) 
Halan da yaleê Ja Ù Ula j lSa kû yp ul) 
Sêmanz gn Û çekê pp 4ı kk Û kuê „kû S4ê yy (Y) 
eû ka) çekî fwaky a Û (çekê aa (Y) 
plessor (ples“ër), zı. - plexor. 
plethora (pleth^e-ra), /. tul) J Kal !çal4e)ağ) (l) 
. f a ~ of rules and regulations) :-zaş 4i +ù) 
urê ênê Nuda (SAaa yl ealûw WÎ Aşê êxa) eê) (Y) 
lû pê A aye (çASğqÊ (êaaa30 
-plethoric fadj.J; plethorically (adv.). 
pleura (ploor”e), zı. 
pleural (ploor”al), adj. 
pleurisy ı ploor”e-si), /. 
pleuritic (ploo-rit”ik), adj. 


Û n cçelu44 

ew (Şêhyka ç4 

ap] lkae tiya ççedykê çêbe 
toşlw şû xên (Ç090u4h 

rem W0pu4M ê kw Û kı (442a ki 
Hsatkay A Mj (Î) cç Û kada AZ Kê 
ue 8 02u4a (4 (2) 
pleuropneumonia (ploo rö-nöö-mö”ni-a, ploo rö-nü- 
mÛfnI-2), J. sew çêla tae qelê lÜ ga)ê ur3 Oa 


pleuro- (ploor'ö, ploor”e), 


e ıçêy44 
plexiform (plek”sa-fêrm?) adj. ol (Y) „ases 33 4 (0) 
plexiglass (plek”si-glas^, plek”si-glãs), zı. BEDE E 


Lleyaneya lêw Kayê çîla aka SEKE) ayaz ştê ayê doy A5 Oaa 


715. 


plexor 


plexus (plek”525), ıı. jj3 dey gu leeakanaa şolê çeulesa)S (\) 
NEYA _eA Jê G gê çê tajî (T) jl33 
pliability (plî @-bil9-ti), 8  'Gaje 'eysGê j gelû «a (0) 
cê kelê 4 1S3a)U (çu U JS) çêll çûle 4 (Y) . SL fççu)kê ySn 
o &23,5 Û öl)f* 
pliable (plî/e-b'l), adj ŞA Saz leyê ayê çelê w le û (1) 
Ml Eka y6 Çêlal kê (sp) Sl q3f lı asdlatj çûle û aş () (TI) Salê 
ûy) e 
-pliablenss (?ı.); pliably (adv.). 

plianey (plîُen-si), ıı. isa cê) enyê 
pliant (plî'ont), adj. „ejê aşa call kı lek Cl) 
ao (gı8 (Y) OS 0 xa) 0S U ua e kû È (Y) 


plîca (plî'ke), ıı. DJ wêğê ê (T) G5 (ê) gj) (0) 
plicate (plîُkãt), adj. gl göl NkE) Akkê sl 


plication (plî-kã”shon, pli-kã” shan), + 'g-)< gı g» (\) 

êê ew Ûaap) r2» (Y) .»4 'êç ê 'e>( anz43 69! 

pliers (plî'ërz), npl  y*you5lş yo 8 Ji Jı p3, Say „SE 

nza tû tot a 

plight (pl), ın. asya puk) û jö) Se lêo S0 !kêAS 
(the - of refugees) 

plight (plit), v.t. -ölaê baza 'olakala (\) 

ûla „Dûa alla tö Say k&a tog) ös yS G9 (Y) 


plight one's troth, .ölaš lake fça3)a Ç\) 
ûaSû lA !gaySay la !çl» ûla (Alk (T) 

plinth (plinth), zı. .çısly8 xuAsekş e CT) HkS4))6 gwalı 4(0) 
plod (plod), ».i ta gk lûşlaa çwjyê jU ya ça ka (l) 


. (1o ~ on one?ş wû) :(jùaja çkl gına yêRawe) şn34xi 4ı 
ûfaîn Gel Ö !û9y5 ohêA33 Û gulê jj ueênê (Y) 


n. ûr „Ö8 fê eê4ê4543 (Y) rand eel pêd pçk54a43 4ı (\) 
Suwapê çç y\&ka (Y) 


plodder (plod”ër), zı. Nûr aqe> cell yhê Jjekênyeê na kS ukwaS (\) 
Îzannn gelk ag eSlaeê$ pl yes yêê J Canan rS yAKakal (T ovarê J lÖna 


ASK yS yûkak a Û8 
plop (plop), >.4 & v.i. ê lae yal 494î 
n (eye gÙ yU cîê ıS 4S ulû2k Ke êle j) 4ad 


plosion (plö”zhan), r. «cp, ki) dey çaê gê ya û atil (M) 
Had lal pêl êda D ya çe lll kl bka (ûkjAyeo qaw () anak gj çç Ös 4u 
plosive (plöُ/ siv), adj. <ıl&o suaaykê çaba «5 4C6 4ı 34aaü 
: ranê to j) o gkaoa 4i l g44 (ehê jê yed pê4) Aa Okê ûr Ûsê 9 da 

“(çel )S»3) IJak& ap çç Gej «J ( D, k, t, d 


n. lA», _r5ã2Qou 
plot (plot), rı. Lagilê (çêk (Y) cgşe) “Jl 'sye) «Ja (W) 
lalo ıJ jaz çhê dı (Û) akla Û j hêê (e54 dakû ' jl> taa (Y) 
çuxAS5 kê Û 

VL. O ÜSnkAA (RA, Se, tO LAAS apêlê (çuka (l) 


. (to ~ someone”ş destruction) : yšùSaù&a 'Jl hS g%u (Y) 

çun Mê lı co ula kc sa gı Uo Kha (T) 

v.È JW ela QUSURA O ASA 
plottage (plot'ij), rı. 

plotter (plot”êr), rı. 

plough (plou), r:., v.r. & v.i. - plow. 

plover (pluv”êr, plö”vêr), ıı. (les (şê s5 wzeakl al yÊu), 

êten SE DA)S (gedê ja êj î5 SS 


Jê) J4 çu@%33a 


T76. 


plow (plou), zı. 4!so plough, 
Sao îk jS çl v[P-] cr 
v.t. So ÃãS (ege) 'û JûS (XY: 
toyt0 yê Dê Ù3 Kum î l9 yùa rûha u (TY) 

( He ~ed his way through the crowd.) 
J lepêka 4 O 0ye fs] la bka (Y) 
iêage Qêq !eK89y5 (sa 'ÖRÃSa jj Jay Ûûr taca) çı kù$ (f) 


( The ship ~s the waves.) 
v.t Sû aH Çe lÊ tö 3A8 (şe) fo )aS (\) 
. ( The field ~s well) - »ı yùs (x) 
agaluu Sê, tên) P9 Ûç 'ozala (TY) 
SÛRA Siha ê) 4ı J (yê W4 (Ê) 
plow back, duwale ÛASaJ êsê o yekê qûl) ü 


plow into, 4 ûopSãwes Sl Jêkaya k (Y) Olel çayî 4 (\) 

ê ySaalaan (eryktÊ û 'OSda o jek yû4ka !GAa 

S35 4336a ça qa!8 

plowboy (plouُboi^, zı. Srileo%e ye5 (Y) laya (9) 

plowland (plou^land^) ?. CC € sna & «< jl)» geğ ese yab (\) 

< ya345 jı gl ûkA S4 çye) tal lêz (çulacye) (V SSÎ dl (sS 

SJ SEA Qa J lê çêşe) 

plowman (plou/man), /ı. RAS têo (T) lêya (l) 

plowshare (plouُshãr^, rı. kl 

Ploy (ploi), rı. :ojo yû» 'aSalat y ù4 10hb 
( The threat was mereiy a bargaining - .) 

pluek (pluk), v.  . (to ~ a flower) :ga, t«yoa yS Gayê j (N) 

. (to ~ a chicken) Deya XA yk lö O yajeyê (T) 

. (to ~ a sleeve) :ç aê ,şaalaa tö 254i, to kêšSI (Y) 

ana Gana OS deya yo aS) 'ÇQAS a3ayê (û) olall (6) 


"* m¬ 


plow the sands, 


dêe 43dê J !oanûawoo toa Galaš «[Slang] (e) 

goyên y5aêü çî dinS AA yı [British Slang] (% 

v.i (~ at), So lêASI) 'Ç Û yşaalka fol5431, 
n. Sû êùaSI 'O Û aslaa 'o 543l) (\) 
SCre nê fall (Y) (Gulê Ji) ISÉ (şk u4Š2 Ö3 CY) 

pluek up one's heart, spirit, or courage, tû5 Ge nê 
ê ua Û GI) tûlê 'loyêyy5 gurî Şê 


plucky (pluk'i), adj. JAN Ok dê gle E aa û 
plug (plug), ıı. jelê, teĞÎ yajî f4 yeaos (\) 


ta2 cûGayê dJeğî (o) lyêna êê ayî kujî (0) (T) 
Jana pişa çeS)a (6) GeylS SU (TY) 
. plug hat :[Slang] (\». fireplug ce) 
Lê yaSSka (edawêk êka Û4 SÎS ça 9U U Êk ([Sklang] (Y) 
. f a ~ in the back) :au,s :[Slang] (A^) 
ênan êk) Èü3A AW jê Ola eya Ji esaSla j a ü) «[Slang] (% 
.(o yû ja)balaê lı 3adl S544 bu j Û 4û yay oa li) 4J 4S 
uhyaS 4ı ùl3jye ya (sa) 
elSen 4542ya yS Û (yasa «5 (la yS Û (çeyê quu6akî (1k) 
v.t. ÎKêS) ê lh ê fl jêkoJ kı yÊ ya ( ~ Up ) (M) 
Sê JSlaù «)G (Y) RUYE TAN) QI Ay 
çoyo yS3G jı o yu S SJallS J 4JjSaa çX22Ğ (Y) 
lJ «dJjSaa «[Slang] (e) -gl& 'olaa «u ,€ «[Slang] (8) 
(ûaja)lelG ş jadl, jtaal ûna Ba) ûla jeya gûla Ja CU «[Slang] (0 
f to ~ a product or a cuuxye on television) 
Ma Rê, Gel Û 'ûsSêuab gl esa j î8 4» [Colloq.] (% 
„o Öeşûa 4118'5 &S «U ,€ [5lang] (Y) 
plug in, 


ptug hat 


o yaS ka (yada lel lS kı sl larS ça belS (çak Û 


-plugger f?ı.). 
plug hat, [Slang]. ûla (aka, jÜ çayê kanê 
plug-ugly (plugُugli), n. [Slang]. êlên Ğw iyKÊ 
şkan Hullkk (çûkê Ok yikan yı pinê (uSw 
«LS Û çeğaûê (Y) cel ayika (T) a3 ayinaylo ı) 
RT Ka E ne e S2 
uğû Sanek yAkı Sep; oa yÛalaa guh U û) SARA O QU SLA P0) 


Cı BAR Mo jejdù GA 94 €3 


plum (plum), /!. 


plumage (ploûnı”ij), i. 
plumate (plööُ”mãı, plĞö”mit), adj. dlaod jA «J 
plumb (plum), zt. ejuwsayşajes dU çum kû gêjê ySS çı lî 


ê2 ro¬ U _J% 


Ji çelê palan Akla au U olayê wegkêljr e Salê 

«” plumb bob' çoêjaeo hù&a) 

adj. url elakk 
adv. AQ şk lê J 11) 
. ( He iy ~ exhausted.) . g ,  yxöêw [Ce »q [:Y,) 

La û Jp êşo U ogell yê Kûk ak85 yê kw V) 
ûd çulSû OS gu Kal yê yê TO og amel î Jê dw (Ya 

v.t. E den E n n DE anê Û U nê 
û5 aa lega Ê0 s ~ UD; IY Lo şa&d şa es AÛ çama4) 

to ykûaÎ EM ta ya yy aa J Ê ege) ja alê îê kıla Ta 

O AX MAA pêyê jê kı kû şê aê A WA û OS 01 RAAES 

6 SL K0 TU 
J A mk ê 
„graphite (`) 


out of plumb; off plumb, 
plumbago (plum-bã?gö), /ı. 
nû yê yê QŠ (TO JS salkê kı ySakûaa kù (Y) 
agaSaza yaz GU (çan Qaşadı gêjê 5na eı waê 
r e 
plumbeous (plum”bi-»s), adj. „nê ykayî 
plumber (plum”ër), ıı. sla  anêa32 
plumber'?s snake, u çuk qeyêSl jı a, aksk yCk 
uOekÊ jû) 
plumbery (plum^êr-i)v ir. êxe 'şu êa “a ) 
ed e ee ê Kec DK 
plumbic (plum”bik). adj. AS yal jê, aî nù gî aşê 
plumbing (plumfin\ ». wU e Daya Jê ja 2. Şo) 
„Saa a-j (Y 
' eû şê S ye l4ê) 
JÎ A al ye (e ywe) 
eh gêjê e5 Ra sı kçê KSn payek J8 U SES CV) 
Ji9 wl, qeyo55835 dur lal çêl Jı o gkukNo kk û o al w4 
ûJ ika CY. 
plumbous (plum^ba~:. «4j. Alk yak si aî el gî yal 
plumbum (plumf'bam), zı. ~. jê,» 
plume (plöömy ır. Çı; uja dajî reaalbı Çı San Cl 
Ho gyelanî lı jS kı (Seo kS (3na Ûk) e geyalêjlj Ji Sek (Ti 


plumb bob, 


plumbism (plum”biz`nı), zı. 


plumb line, 


JA ka (çuka bı çO ya yk ço ka ûla (Tı 
alye oa) gış j wi AQ VS u deş say ARA (9: 

wî. û neoSe ya JA o yal a Ol > JO sohr 4 (Yi 
ûrdS kk gelêk Ju ayên galek A DY 
ME YEB e r a 
bûl em 5J5 


„ plunı bob:! 
ASA j omê ARA Okê Sl (Y 


plumelet (pl6öm”ht), i. 
plummet (ploöom”iti. i. 


plunk (plunk) 


plunk 
(a oya aaeaa yıl ' yanl jelo 6ı a şo jl şak yS (\) 


f Tite plane ~ed to earrh.) 
HoîykSl9 fo jelê kêlê lû&êê ja1 (Ç3) Ul „4 (Y) 
( Prices ~ed.) 
plummıy (plum”i), adj. „ağaylka <l ıı (T) -erzehaslka (0) 
-gêb û) sa5 «[Colloq.] (r) 
ûrsêê qıh3 4J (Y) l3J teş (\) 
fûzê Tinê jê RA) uyo la 
„gAla3 alû2 a) 
ùap J3apê lı 'O Aa !O-5 yê 


plumose (plö67mös), a4j. 
plump (plump), adj. 


vn. & wi. (~ up; ~ out ), 
-plumpness fı.). 

plump (plump), v.i. to jel yênê y5 aq geşik C\) 
ûla ba lı 545 gu ja4 Jeogî4 (YT) »yOaşayaa qakl 


".1. rùlaûê lı ojol yêkê yadî jçaùyî4ê 
di aA) (çeka paê şayik Ja0) gege yak y5 (0) (\) 
takî Ma yS ka lı koye ll ŞA ja8 kù (yes (Y) LOyaASon ezllw (GI) 
EW 

CE reqellpê Ji ta5 (Y) emaîlê ! az ÛU (ey14 Jaw (\) 
(Waê) jayî bu aga ûn (Y) 

dj. (hunê) panî | Cn qek (erêê îUNwa542 


plump for, ÇOK Gêlakêa 'O0u8 GRêãÎl (Y) û3 Ja SÖaãa (l1) 
plump (plump), r. [Archaic or British Dial.], 
plumule ıi plö07mül), #. 


eû tAûuo4 
iê e ü 5®p332 rw? (M) 

Û kanan Qe e338 (Y) 

eji jta aA J^i Aa TOI oka ) 
Çê fûrîn iq AJ (0) 

ES O gay 'e15 


plumy (ploö”mi), adj. 


plunder iplun”dër), v.r. 


(VÊ oa)1 
Rٍ AedU(YT) oajS êsa 0S1 'oa6 (\) 


-plunderer f#ı.); plunderous fadj.). 
plunderage (plunُ7dër-ij), #. paya ğü te yêu S5 ay (0) 
dualkûkî û alyê ud (1) (Y) .ö-8 ê aauaJ') 
ê1 G uaûdlaS J jl) îd (<) 
plunge (plunj), v./. too 51a '(ÇS HWkê pl) (ka (MY) 
t He ~d hiş head info the water.) E kwê '(lalk çî 
oya yl ŞÛ uak Ojj G (lajê çê !ls Sede 'êy)5 êa (Y) 
( ıo ~ a coun!ry into wur; Tlıey will ~ us into debî.) 
v.i ak ŞA tolê çê ê (\) 
f to ~ into riıe pool, an argument, «a fijlıt, erc.) 
û coSan E tp9y5)4ay34alka (Y) 
CAS u yê golêş soy) eql aşa J Ma&,) e yoas5al (Y) 
hûou5Su ledê tû5 wînê Ja çu lS 'ÛoS êğS yk v[Colloq.] (t) 


ö5 e € 
J" Saka tU Ê 'Ûlayê çê 3ê Akêê (\) 


AWJAe be) o ge yû gÙ ûlaa)l teya yU yU Kayê y2 (0 (Y) 

o yalê Šlu (KûaSd (êk) ayê Uu (Y) 

û5 yeyS ëM gole, ka 'y&yê «[Colloq.] () 

take the plunge, û kalkê gi 3l) «lali j JÖ € şeû y9yE 4 
plunger (plun^jêr), ı. .uenû jê (ç5 Şê toqe yl jÜ ajeuu)l (M) 
DUA ççğbe, lı tekl ! alayî tuhalka (aS yk «[Colloq.] (T) 

(akaSdan (ARA) A4 (Y) 

LEuêAAnA sz JS deq hy eSRwU dadan lı 4 Keçka 4C9 aê Û (Ê) 

oya xalaa4yo9 iya (çirê el) aû Z2 oa bukÊ (çuy ekolê 
urêgê jê 

WE Ê go aye doy (çya (çoae Û (çoş ualaw (M) 


pluperfect 


Hênê p34a o joj y> 4Gl aû ê L J (Y) 
lala (J 44 y03y45 ezl (Y) (êz çê 0 eylê j) (M) 
"n. Kê ek „Šêo (Y) QÊ p9aş6 c(0) ûla (\) 
J - -[Slang] (8> 46 „<ötê&SL, .[Colloq.] (Y) 
pluperfect (plöö6-pür“fikt, plö67pür fikt), «dj. «J-l; 
. f He had fînished it.; I had known it.) jè»), »»»- 
plural (ploor”»l), az. € t08 (0) 
. f a«-noun) : jay, ys (Y) 
n. Az ay ye êê yS Nola) g8 (YO se lû OS (0) 
pluralism (ploor“sl-iz'm), ıı. çae kaka taa şk êê (N) 
(çuyê ê4 lı çêkê ka kl 5l) esa ak38 tçylSeoê (YD jkaka 
arê S (YO a yxAmûÎS (ySWawedak lS O44 
aska l€ Jk )S 4I jey leaane JözÜ alê8o) êsê slala (Ê) 
(ubnnadêê) ama ges lepan Jsokêj epê (9) 
pluralist (ploor^3l-iSt), #. kat ejê (çuwêlS yEAweok 5 (\) 
(Qas yêk çWê ya). ' pluralism ' sz geywa (Y) 

-pluralistic fadj.). 
plurality (ploo-ral^®-ti), ıı. Hêgdğ 'eHe gê aS 0S (0) 
leyê (o S426 k) 'Kêkê) Te jê a30 (Y) 
Ha ykanlÎS (yûwwoddka lS Aay4l 5l) eladub ywe ana Ê (b (Y) 
Ad) (Ê) lûs a«l eESaa (2) 
Gû jydêa 4$ (çey) skûu Û alka çoy ja < Cı joea 4S ç4 ea jı çealo) (9) 
«Xe jl9 4 
ûdayeê 3S (çe yaka 'jayS)S 
röğê,) 
Da yl oS 3S 4e al aC) 


pluralize (ploor^»l-îz^, ».ı. 


plus (plus), prep. 
( two ~ two equals four 24+2: 4 ) 


(the salary ~ bonuses) : (ae gjka tê '«SA (TY) 


adj. DS urê karêk (yd te jyaluay8 yS (çu kên) (a (M) 
[a ~ sign (+) | 

( a grade of B ~ .) (eya) Jl) (Y) 
( a ~ quantity) AaAS dla ûla) 'aol) (TY) 


(&he has personality ~ .) 
(the ~ column of an account) 


Ja 3û), [Colioq.] (t) 
rêy Qala (çe gêê40e2 a Û jeu (9) 
“Ge lS) «<8 (l) 
„ (4) « jeku 838 û pekkk (çù lA (\) 
Seol) (T) aa) (ak Maweya ûk (T) 
plus fours,  (ilğê Gêkutte çêluey dı) êêê Ga çedes ÎyêN 
plush (plusb), iı. ûSayê û oSÎ yS hê layê 
adj. US Rû a aa Sayî lı oSÎjS êyê WI 'oS)S (\) 
_çşAano 4S) JI SA gaê O Kk pa3 4 MAdaS g6 | S lana] (T) 
. f a -¬ carpet, house, erc.) (jşè 
plushy (plush'i), adj. gi jkRa yayî SS kê şî 4 (Vj 
ISRA an ûk a ù3 4 KAS Iç Aw A [Slanir) (Y) 
( a ~ house, office, etc.) 
-plushily fadv.); plushness fı.) 
plus sign, (2) a jyay8)8 Û enê (çl lÊ 
plutocracy (plöö-tok?ro-si), ı. ~alÃ yj 1a emS jêk 
Ola ke (yaka (se) -lahkakÎ pes (yal şe zû lajê > ÛUaAWÎ 
plutocrat (plö6^ta-krat”), ıı. (haa (elûka Ûû) OS Aşk 
«SO ëAWos4 yS têıjaêaêJ4a rW)êJê4a4) yêd ue 
aûu34êaÎ yes ([Çolloq.] (g) çela sgnuçls le kı <J ççaSaî lêwe 
plutocratie (plöö6 ta-krat“ik), adj. 4lso plutocratical, -a 
USA lea û (aa Û s2; 
-plutocratically fadv.). 


n, 


Pneumuatolysiş 


Plutonic (plö6-ton”ik), adj. Ge)lo cçl3p3 çê 'uke)ğe () 
“şo çeye yê Sana û (çî6at :[D-] (Tı (ÇÛ) qê lk) 
tya yS Û teqe Gmwayd q0) weye) Saka çl AÊ 4 
plutonium (plöö-tö'ni-am), /t.  <xsalaıS y€ '«)aù33sl 
ellêêe3 4p lse 34) (çağ çêja 4l 

pluvial (plöo”vi-»l), adj. Also pluvian, + o)t «*«»ö0 U (\) 
gun llae)) aya Ua o yl l 4J to yezîs paa ûl 4 (TY) ol jU 4 ç34a:ü 
pluviometer (plöè vi-om”2-tër), ıı. çig qjesêa !ahayU 
pluviometry (plöö vi-om”o-tri), #. ûla ùl çîkê!) 
EE 

-pluviometric fadj.); pluviometrical (adj.). 
pluvious (plö67vi-as), adj. Also pluviose, şûl U 
a5ol J ud0 ûla 
plv (plî), v.ı. û şu5 4ê tal jg te yêlî Gê şû Joy dla 
v.i, ûlS3aê ta yC Gû aş !e yl l42 (\) 
Sû dal yê Qa aka tû lû j8 loul aa 'olat (TY) 
n. g@3 'ŞI tekê 'JÖs o 'ê gî (N 
H9j3 çê daSaJ yS4ê Ã8 lı jI jalal eyaleo lı ûWklÜ (T) 
SÊ 'ûnllpê Jjl 'eyC leka teya Wê aê (Y) 
agsuÊênaê çu (Jane (Ê) 


adj. . ( tliree-- ) :asaa şiş ç »zo ya ê e 
ply (pli), v.z. t((wndekan) ùap elya aql 'Oo dêk 'ö9)5 (\) 


f to ~ a trude) 'û Q5 !slaXaJ ê) 
ö lala gl) 4 (ça Uo ce yêal şk ı4e şê) Ja jakaw gla a3) 6 (Y) 

( He -ied his guests with food and drink.) 

f to ~ one's needle) tûda52ş gênù 'ûka iS4 (Y) 

f Boqıs ~ the river.) Lûsa Taha fêo5)2y3la (5) 

ayên Û ıl za 4a) Oo şî pt kod û jk ayj okî aa (9) 

Sêuu dkjkk rû u ySÊak tou8 oêêjS (N) 
( He ~ied at tlte weaver'`s rrade.) 


WÊ 


_XXZgel, kı ù95ya3la (Y) 
t Tlte heout --ies betwecıı the iylnıds on au weekly sclhtedule.) 
Aa, Jet, awa ro8 en), v[Poetic] (Y) 
Wênê ABO ja) oll) sla j ekêkS l (eyaz Jola (Ê) 
plywood (plî“ wood, 
p.m., :: post meridieın (1..], 
pneuma (nöö7mo, nû”ımo), /. 


ù Jaba çl d4d 

jêza o8 

ö laf (\) 

nya gl) Om û0 lÊ (T) 

pneumatic (nö6-mat“ik, nii-mat”ik), adj. jê Galas (0) 

" pneumatics "a ist (Y) 

. f û ~ drill) : yy y5 )S ş3n çya û (Y) 

f a tire) yaya çaxa cJ j ($) 

asêll (una ço lRZQ) dey qIaaû (çijaa kêl (9) 

uc Ê (Yo a slake yaka (\) 

ı.1 jk 4 a ®9) 3351a A4 (TY) Sl şkê 4 90930, lı 4t (\) 
-pneumatically fadv.). 

pneumatics (nö6-mat”iks, nü-mat^iks), /t.pl.  ı ş«a yaaa) 

işaa (Saço laê yaka Û ekol)! yv Û gê '(Cyaê) 

pneumatic tire, gilê aê gêjê lı kall 

pneumato- (nö6o“ma-tö, nü”mea-to), şû WA AS3 KA, 

û lë tg) ûl94 Daê () -elkê !1 4a (1) 

pneumatology (nöo moa-tol^o-jiî, nû 'ma-tol-ji), zl, qo) 

caê (euyeyêae Jl6 geya çeyi yS yak, 

eslê gU) ğa çê lÊ 4 Oaşel ayı gukê, (Y) 


pneumatometer 


de lO uê ek ik 09K (A1460 


pneumatometer (nö6 ma-tom”3-têr, nü ma-tom”-tèr) 
„ "n. ûla Una A Ç Supa êk y5 a4ù ê4 (\) 
spirometer ;Y) 

-pneumatometry (n.). 
pneumatophore (nöo”me-tö-fêr^,. nü-mat”a-för '), #. ;\) 
dal 5 ke nÉ ka yU Sedan 94A (So, kl OA Okê (e llaAW kû î (eelakkê 
ur lûlagje êa) !j44 « u kê ja (Y) 
pneumectomy (nü-mèk^to-mi), 7. 4J elda, ya kla yed 
dunê an2kk  ç- ê5 kê 
XA?AaA nû? nav 2 Pi 
pneumo- (nG mö, nü'm»), i Hek gO bA KÎ KA, 
pneumobacillus (nöc mö-ba-sils, nü mö-bo-sıl”as), 
a ka çal Sê eêQA)A a a e ûoÉaê 
pneumococcus (nü ma-kok”os), ı. Salar 3oêaa 
pneumoconiosis (nû “ma-kon 'i-ö”sis), 7. Sê ê4 
cerlgedan ûz)a)aa a lùki J (ar ça Sl (çûjş Gej 034 (HAJ KAŞA 
êrt9a oA apê AjAkça) AS çûyê sikê 
pneumogastric (noo ma-gas”trik, nü rne-gas”trik), adj. 
Ledaf j Sexe çê 
neumonectomy (nü ma-nck”ta-mi), Jı. 4J «ùSa ùãa,ea 

, ûk (N ûna, 

XşutN Akên , O lSKa çav 
pneumonia (nöö-mö”nye, nü-mö?ni-2), #t. ' ~~ ceye Ûy 
û lSança lal yê yû Gej Jo St ehê 'jan 
pneumonic (nöö-mon“ik, nü-mon”ik), adj. 
adê paya W yaySaxka çar oya ÛY ù SA çae 
pneumothorax (nöo mö-thör'aks, nü 'mö-thö”raks), rı. 
WL ge) yA aran un lû ja kc OS Û ll jaa çeèap)5 
(ul yaSAa)a) 
C A2) 
ûr lA ÊS pe pealy8 qul CS «Sa 
f a ~ed eng) s«S<aÃ€ y3 
Sqe) o35 Jikêaa (\) 
Öı ûk to pa5 $ !3 yû 4l (Y) 
ue laê gla lı OyoS Ja da 2 gk goy6a e qaSÎA& (çae) gO Cupa (Y) 
ögkaçg 34a 13SÎA& (çye) JJ oya (6) 
lala “özs ella& (çoêÎl je û (4an Gu) ö-y5 Ù9 (9) 
ALÎ n uye Ma lala yadê 4 gas (TO elka l9ê 4 (0) 
sa gkhaê)n4a 135k (çye) «J O9a8jla CY) 
aoılU Je) ê (çonî al lel aOe) û (ğo 


« ê4aü (\) 


p.o., 5 post office, 
poach (pöch), v.r. 


poach (pöch), ».f. 


v.i, 


poacher (pö”chër), /ı. 
NajAk +J*) J 


pochard (poöoُ”chêrd, pö” kêrd), /.  #xayayan SK eylo êa 


pock (pok), i. J gû çal gS !kÎ Û Aya Aşê 
pocket (pok“it), ır. kS fÛK U rO û e8 (\) 


Surî kê da (Y) Janê lı 'Aat ka 'AS9, a3 (Y) 
lake) ù êj8 teal "OMA L (Ê) 
Ê (0 (ko) KEW M(WS 4I a (yasê)lu29 uo bêe O5 (1) (ê) 
ou ll (gle çekûşê (w5e ayê (\) 
lS dûa Wi a yaSka?l yaka A Ol ûaÎkA çı -Êkî (b (Y) 
pe Cges aÊê3S 'o ê Se 0)8 (sı) 
Ia QE hêy Û çalê ye lı «Sê j9 (A) 
HAS j jê (çey yşê a6) ça Akeo 4S Aga) ana Se) y43 () 
.«" air pocket" (üye uh) 
lu uk SAÎkA)S Û elûù kê (lê) 
(~s of resiytance, unemploymenr, etc.) 
adj. Hêl yyas (T) eye û 88 K2 as (1) 


v, 1. 


poet 

„a jAÎk& U QiZyaù lo jê Û X8 G22 (\) 

„lak ê Jd toa)a (Y) -ölsejge3 'çladê sal (Y) 

Jî 4 4alê lı gê ûn kasî ka ûlÉùl êlo uw têy5a3yê Je ($) 

. (~ one'$ pride) :çquzya ye» 'a)yS Juhù te yûa l& (ê) 

eşulaSpta ûa'lkl Lû l (çal ğk8 (Çûn yS 4koudê Lı A yAùo5 guşe (l) 

un Û)S ê Gwjar lı uk (Ç0y54a)ya 4ı ê gla çê ayka4ê 

have a person in one's pocket, tûla lalwes haj 

ùyy 5 gjþ3aeka eÛwaS çç yêla tı jy şı 1akûS, ola 

Jine one”s pockets, date D3. all nt 'Ojyşadlkad yas 
pocketbook (pok”it-book^, #. Sel çx“ föla)a (Y) 

Hû lŠ adev yj Jeyle www (Y) 

J ayan c3i p cOÜ zê eû n „Saya; (Y) 

pocketful (pok”it-fool^, zı. „elat nt j 

pocketknife (pok”it-nîf ^, ıı. „naqJaê 
pocket money, ravê ' rayê (çoyl 'ragêê olay 
pocket VEtO, Çuy delel (çêlikê (ö9y54êead8 Û  gû)8 gaê 

DÊS OHNE ua jaıl gû A ênuS4êlğa 4ı oş Ca ykekê çêl le jS ka 
pockmark (pok”mãrk ^), .  kAljü GşasyS laê Ge blê 

-pockmarked (adj.). 

pocky (pok'i), adj. . ; y&yaa 4,06 çûya çêyê û 'ej5S 'uawaû (0) 

-lêATadl f unSaz) SAWA Û Û Ia» xl (Y) 

poco (pöُ'kö), adv. & n. gk5 hakkkS NÛRA A4 

po%co a poco (pöُ”kö ã pö“kö), e 

nak lêlê kê 

pococurante (pö kö-koo-ran'ti), adj. 3< ga JS 'Jul 
pod (pod), zı. „JC şê tala ulê «Ua calãU) aS (l) 

«Sû yê (lU sê) çelî uAĞ gula çêl gyozêuk OB (T) -4êj)8 (Y) 


v.t ù lw jû (Y) -oêyS Û Saya 'oê S423 (1) 
Le -o9uSl fegGuyf ÛS3 !ölkayea qı laS «J 
pod (pod), rı. „age *(uCıkaQ codil) Ja 
vf. -ûlal Şe 'Od4)5 6)8 fo yûa S2 € 
pod (pod), ıı. kû şeye deş çç AS yS (çake (halê (\) 

ACayS (saa lı ja (ll faùka ka (Y) 
-pod (pod), Sûr 0) çûl «51,230 


. f tripod) :as ça *>5 yö (<) 
podagra (pa-dagُro, pod”a-gra), /ı. Hûrê urlalal 
podesta (pö-des”te), r. <l Gegaala ela ya lı aze şî yd (1) 

Su) Üzê EL (a yaala (Y) -û)S çj üuù 
JKê çS jA Oj lk Ale lù Sj (TY) 


podgy (poj”i), adj. i JÎ yS 1 alG pêjî 
podginess (?ı.). 

podiatrist (pö-dî”-trist), rı. ert ulan 
podiatry (pö-dî”9-tri), ıı. Sira urê) 


podium (pö”di-or), zı. rana çee)ê çlşan KC (0) 
MûS Qê ledj 5n Kal kl (ço lù lj) çaxa çsudeê cêzlşad CY) 

êr (9) el aa) JÛ çulaaê ê anê ga544 (6) AS au (T) 

-podium (pö?di-em), JK kK ta wû KC0yKALU 
~podous (pa-des), Ana çS lr Hûo yê Hç ûla kS )C U 
podzol (pod”zol), r. 4fso podsol,  ksaklŞê lı pla gt lê 
So ka 42Û a êr 

poemı (pö^im), ıı. LEnatalûa clo j Ol pa SA2A (T) -Cxatalka (\) 
po9%esy (pö”i-si, pö”i-zi), ıs. [Arehaic], . poetry (%) 
J Siwe 1Û pSuSa na (ê) wê yayo (TY). poem (Y) 

poet (pö'it), ı. nelê %3şe Malğa (M0) 
-(êye9j09 dul kêle) Jû a4 G69 erêê 4 ÊDÎ (") 


71977 


P9%etaster 


poetaster (pö^it-as tër), 'ı. gası»gan Sêy Gat uSzkiŞa 


poetess (pöÖ”it-is), zz. 
poetic (pö-et^ik), adj. 
(~ works) 


rù) sune kê *LÖ OH 
Lşutak laê 'oredlonê (hj 


.(~ diction) :ça ys yl) oa yolya ! jk êj yû ya je (T) 
Jê (eaeo eji pêþa «J laaSa gela, jly 4 (T) 

( a ~imagination, description, etc.) 
ıdJo jî» y4 4J aê lea (f) 
poetical (pö-et”i-k`'l), adj. .„ poetic (` 
iJi ella (Y) 
poeticism (pö-et^i-siz'm), rı. jk Sa jj) suêğa 5a4kîyp 
Z44 
poetic juStİCe, KA Galal~ şeSla (çgeyêlo udI9L 1ya, gu 
Ê N Lake Û jù bê jö kel ê anan <4J ule yi 
poetic license, eçgeyaka 4J êka yl şa lı hy gele şuêğ3a qûlê 
Gulê Û j kaka yan gak çya û alek, 
poetics (pö-et^iks), /n.pl, çae» pö3a ç<Ako, ! ae sêke, (N) 
êkê şAke, çoyljee KU ya (Y) 
çunê lû (Xêma şaşe çëgê to yekl ŞA çok şa (Î) 
Oa JAl (çenê (wa Û IL (çel ljes kal bw E,0 a -[Î-] ct) 
6 jAA SÛ j çêm 
ema êl eğaA 'o galaya 
ûdjiyep Gameka)ka 4! 09S1 9 ji sya Sloş 
dekê) J ç4u 0a) lêl yS) suala (Ù 
îj sualê (Y) 
Ho yêaù yê Tûra aê #iaya sukayşa () 
tehda To gla ya (Ya 
dên yS E l0ê JrSeê la sul 4 weyla Sakê (Y) 
funê lÊ (wenn “çe alê (Ê, 
pogonip (pogُe-nip), #. 22 eû 
pogrom (pöُ gram, pö-grom”). '. CC çösjSsşa 7ã ` U şSqat 
«nû U în y0 i4445 (ya çûna Ba lÜ çe SA 
Ce edê 
pogy (pö”gi, pog'i), z#. ek ki ACÎ ja 
poignaney (poin”an-si, poinyan-si), fr. CC teda eb ua (1) 
golên ! yêk ' ela Sayî (Y) -OoSuAkk0 Suwkê îç (Y) 
poignant (poinُant, poin”yant), adj. .cçasşê Mû «Bı aî cl) 
„ (~ satire) : > ya 5y y (î) 
24W ` (e54 (Y) 


poetize (pö”it-îz?, ı.i 
v.t. 
poet laureate, 


poetry (pö”il-ri), z:. 


-poignantiy (adv.). 

poinsettia (poin-set^i-a, poin-set”o), ıı. u5lSeya, 
HçoSeo Jaye (ççÊ«S guaya J9j0) clş$ Goşe yê)! 
point (point), /ı. GA şû êke la imad) Û (M) 
AK yb (co) 9al 4 yaSay lk (2yê (l) (T) «S4 tala; (î) 
elb dı okalîa eee û39ê «[Brıtish] çt) 
KS 544 ü yXî505 (ê) 

( At tiş ~ she left the room.; the ~ of deqıh) 
. ( boiling ~ ) <k (\) 
. ( He explained ıhe problem ~ by ~ .) :<ãš ş :çğa< : 3a (Y) 
alê lj ji) kU GK (jêk Û lı GUÊ (GI) êka QA 1 (A) 
û LARS MOI A DÊL çêke) 
GE TEP ZAM MAM 
aç KAêê2 (so) juye 4Sa0 'wûçeH Jm CY (YY) 
ages ge eşe aslyaa SÎ Mak AS aa (Se) WH23a AS3aa Cı (MY) 


pointer 
ça AA Û (e kê «Î (lV 
USE (çalên ççk2ê ya lı Weyê the~)(YY) 
f #'har's the ~ oJ acting like a clıild2 J :ala<< Gû 'zuuazıne (\A) 
WÊDE êk "d64 (êna (\N) 
L3J Grûdall Qa) 3kaana perîkên çan AKA çn (Y*) 
. f You have a ~ ıhere!) : çû şa 
(awaya ssole gl) 44l49 (Y\) 
. (A grade of “A" is worth four ~5.J :+ ya (Qã üşê) e,&) (YY; 
(Go lS) ıS jw (YT) 
HU gkkauê Jaw eka YY aJ alSa (1) (YÊ) 
Û yALa8 Aka (çkba guo ûl (ekê) (s>) 
reyêk k3 (eî (şêl p3 (Ye) 
+ (to ~ ã SentenCe) «za j çş3j5 (g4a) (\) 
delim a43 yy) ûl ù3 (TY) ÇIR (asla) öJy$5a3 (Y) 
So UãASI, Ji qûuêm OS e9 tûla lê «€ ~ 0Ut ) (f) 
(t P- te way.; He likes to -- out the şshortcoıings of others.) 
û kARSI j Jı A204 “ÊN çU Nale celaa ) ûJS43-0 Û (9) 
rê ny$êÎ a 'Qla uS WA) O09 ay Jêle j 4 Okê kêuş CU) 
(Glğay) ê55 Je ulaau44 (Y) 
JUOAAA pmÊ yapi Wı oyûu5 a Jl3 u hÊêR aû ûl ù sûue (A) 
Sûk kaz tU MASI, Ja gya TO O lûASI) Ja kal (\) 
QO BA) zalê Ou Saa Jêle y (Ê) Se Ù tU Sê ya, (Y) 
Adnan) raa$ «[British] (ê; 
û ko yS ya lC 52345) êRa j, U jeja (1) 
at tlıe point of, „êlaraay AC jkê o yû a ay Wl AS) G3) 
beside the point, 
ın point, 


2jASWsn lı Wı KAŞ) Şu1ê a42 
îta lþê çöra 4'4 
ın point of, D4 J '.çe les 
make a point of, 
on the point of, 
point out, 
poirıt up. 
stretch ( or strain ) a point, 


URDIN ra O apua9an Jk4wa 

yela J AS) hûlakgaa «Kakê 

û U222yaJ WA HaSI) A204 alan 

ùlaka çarl tU az ~Ê 5 u 

tela öJÛ) koa IO 

uw g& êne ov) Se, j«8 

to the point, cê gaSky U eSlpe yÊ Çı kakê (lê yak l4 

[ Your answer is (not) to tle point. | | 

point-blank (point^blank”), adj. 
( û ~ sitor) 


(O oS48a5) e yes oa (\) 


. (e~ answer) Ju 0wl ` ù qaz û? (T) 
qdv, eyalê yÊ Û lA 4 j yê a12a h ıo S484) e ja&a)ad (\) 
( He fired ıhe gun ~ at ıte burglar.) 

, ( She refused ~ .) Jajaêênl a Tû aga ça (T) 
pointed (poin“tid), adj. . (ً a ~ areh) : as, 'èa Jay as (\) 
Û û ~ QHGCSTÎOTÛ :Alua yê (gç 4 ' yaja<3enqj aû ! a (Y) 
( û ~¬ CORITIêRÎ) : ZiwaS o jl jS ' jS SkwaS (ççAû- Û (Y) 
„f a ~ lack of interest) - yu 3'a ''»<&ü (1) 
pointer (poin'têr), zı. JAS)aê beašUêaa (\) 
ak Û) edê lêl (ala... yalî qk)îl5) Ja» (Y) 
Gop û kê) êka çekê aa Û jj lı Ûy Û 4X) yela lêk? (galo (T) 
(AĞA AS lı KhkÊ dû daadJ 
Èêğe K5) 498 layî gula Guzla (rS klk (çokê (çal oSaSkê (6) 
ele Û çê «Sêaça J Ga Cı Sau çî ÇJa Jûrlweyel JS (45e ranè 
(5436 j» >lSo- 
Dûyanîê 'ellaSa çç) lê3 :[Colloq,] ce) 
( to give xomeone a few ~s) 


pointillism 


pointillism (pwan”t»>-liz'm), ıı. 

point lace, 

pointless (point'lis), adj. maê ûn J95 40) 

Hogpemw u CA AS (ea Û Tika (yb le Ok (a TÛ û (o (T) 

-pointlessly fadv.); pointlessness (j. 

point of honor, aska kaz Alka  ebo kak yÊ cjû js uuMu44 
point ûf view, gk gelk gj çul (Tı zûka a 
poise (poiZ), i. cuz kla Çêyê Ga lûla ' KK ıl rl) 

EDEN dnd enê 2 ed anê 

EÊ Jûl-l4a GA yeû t2 jey (Y) 

çeleya? Huezljlş ÇE) û aaak Koye Eka la çêw) û lae j (Ê) 
| eyu KÎ ê eyu aS | RAPÊ, Lj 

ûrS aka gla tS Û aja Îro) Të) 

_zuRê kK Qay Ê YY) 

VE E 


Jê AKA Qu SÛ yl Û az uu lê a) 


Û kê No Sê QA RSA2A 


v.t. 


v.i. 
Çanê o geyên ` O Daey o şa Aka (TY) 
dala Şê ki Sê ea ûs Di) 

Duh yak ga) obl û (IY) sakal SS (T) 


poised (poizd», adj. 

poison (poiُz iı), a, ae al) 

r HAAA Û pok) RO ÇT) 
J o5ay yal layea Tnê aê ae) û 'Olakı 4ê) ' guê y2 o45) (\ı 

NE aA 

f Noxious fumes ~ tlıe qir.) ay y~ tî) 


v.I. 


Sûat ka yelê “a ljal (R2 fs) 
( Jealoıısy ~ed ılıeir fricndxiıip.; He ~ed tlıe utmosphtere oj 
tlıe meeting.) 
adj. 
poison gas, 
poison hemlock, 
poison ivy, 


2yheî js glyAe) 
Golika hÊKa ali Oa Ae) ço suloeê) sol 
ha jl AD) So ewan ge S452 
Lê Wı yS KK ka çuyê) Ç9êSeday dulu4 saî 
Qere Sema çı JaBkù gj alê 5A gaa9ê yê ARSea j êrae4 al jî 
poİsoOri 0ak,  çja ses yedkea ajaka çikê uç lyaek Seya 
ûda Sakîna û Bakû a) u Ênû 5A yê» 
poisonous (poiُ”z'n-as), adj. aya (çiyaê) 
poison sumac, AAgulaae) AASe ya 
poke (pök), v./. elêyÛ Û l9 a osêale sl (\) 
( P~ him in the rib.j 
ùl «lySan .[ŠSlang] (T) 
( Sftte -- d u Hotê in her dress.) :;- yaz û Y) 
ogeaeoğû e)ê c0) -QSW çu&ê yb) 
ÇPReÊS "(RAÊ RE Swêd "O45 ku (lV) 
( P~ tlıe stake into the ground. Don't~ your nose into my 
affairs.) 
v.i. Mella çl l8i kêl ckwed (TO Llkêe)e y5 sı ~ 2Ê j) c\) 
JÛ KAS cuwe "U U kk )yê 
EEE Kên about; ~ around ) :r) 
a3 lŠ jA lI ja le JISÊAE kı O SS& A  ~ along ıt) 
ON pla A ta yk ay aga ê Kı AS CS 


n. DIT nênê ı5lang] (Y) teka û Û Gl3 ka¬ Çašeğe şali (\) 
JAR BA yA teyka a yal gak ud ka lşS OHS Û Sema ÊS (T) 

QOŠ Ak (çe ykkù (gla (0). DOke bonnet(t) 

poke fun (at ). alkS (a OS ûû S218 


poke (pök), #.C QA& U Qû jkE nT) KnaS Û ka tsafka kû ş0(M) 


pole 

4*^ „hln wê3 (Y) 

poke bonnet, Aka o yAdûzs al çêl gp QÛ) (çSQalkî 
poker (pö”^kër), ır. A5» cga ê 
poker (pöُ^kër), zı. ê 


poker faCe, Qasê guA5al çê deg) yekê û dar Cuxkê (çj l2 ap63 
qango0u ka yêkaêê (n 6Jl2J0293 

-poker-faced (adj.j. 

poky, pokey (pö”ki), adj. ellê yê Ml feka (lV) 

AWyneyJa, êj yolê Û ! a (T) 

( a ~ apartmen) :akz ş yû şêwa td jyan 'joA&kã (Y) 


n. i Slanı), û lêauû4a 
Polack (pö”lãk, pö”lak), ?. û4 « [Obs.] (\) 

Heyla qeve ççyaqAl) (ehl ya 444k „SS .[Şlang] (Y) 
adj. [(Slang|, -.gnãaÎþa 


polar (pö”iër), adj. ayê lk auasSk çşueykî ç4 (\) 
lazgin gol la aJ Kl Oj) fê)SÜ (Ê) loyaneka (Y) gyeyaîû (Y) 
ÊS j erk yêna Û ' Seya (Î) ça65 'su9lq (9) 
şAzyÙ kl Çl yalê (aa 1228au [şeyê rêaay 
Sgğes houayîl çeyê 


polar bear, 


polar circle, 3550 (ç,êy4ê (çê) U (') 

Ayê bh çemkî çê) U (Y) 
poiarimeter (pö 1s-rim”3-tër), ıı. eÉa4anek2- (iyên 
Poiaris (pö-iãr^is), Jı. Sl ççleakê (çoyalaêê 
polariscope (pö-lar“9-sköp ^, a. gêla lêne ode lê 


i rS Û zay Jje4ê (çoS4ne4a (ço şên ySa38 
polarity (pö-lar”2-ti), f. ` 1g) kgasta t(l)aê) çS yane (\) 
u gjA şe Ê la Anenka Al çbkeka J 535Û (Y) ll pêy6naka 

( potitical ~ j : şe a ùy êl yêùSl j '(32)l gla (çelabaê 4J) 


wan (ela Saka) (ay8 J43 kê (Y) 
polarization (pö 1ër-î-zã Shan), #f ' (S6 '0î Ê yA6ae48 
i RN 
polarize (pö”lêr-Iz^, v.f. (lal) Sha kakan2 (\) 
Hatta şka jij lı ekl (jhe y6i g4a e) #QuyS98 (Y) 

Têl Ûsê j çê jS 4 Jh hal 43 


( The Vieımam war ~d the American people.) 


v.i L  Uyey JSaz J6aelynı Ji30 Jjêş p<l (Y) Of ann (\) 
polar lights, nayS lb çeye yû çêlee yx çêyê 


polaroid, Polaroid (pö”^lër-oid”), s. dasê ço şeyatjS 
(û ~ camera) : Sû sa datê 4 (ç)Se» JA-aca 4C 5ala : SÛ aya 


polder (pöl^dër), '.  çèı,€ê ço yn S ji 4ı yp3é5)4 gra)? oê4n0) 
edû] Şa <l ula j) 4ê les j ljas 

Pole (pöl), ıı. dkanç û4lþa fgakêl)a çand 

pole (pöl), ıı. taSaÎ jC Q SI tO o tûayîa tohad ta tayî (\) 


(ehdên Ole çıSu4 45) 45-n5)l6 çg jeyê (TY) Sa 'ğas lelayas 
i gelal qûl 4l «a çîay» 454G) aş (J) (Y) 

aga pû ged gûla 4) 4aççêa ye 4S4) paa (GI) 

Sala 4ã gU yÛJe Jul? (ça Ûêyî JU (0) 

. f to ~ a plant) : çı j8lkaUa Şi ele ys, 3a ùa584a3 jl3 (Y) 
Slsûıeğe p3 !Ö JS taa,» (Y) 

Jl3 û Û gûğje kala Ûêga» J (\) 

Serikê i O ÜQA S4 (lk waslêe Mê çelê (Y) 
ja yêê Anak (\) 

-CêJ0) (çuk j j3j44 ' ayê asîl çoyê (Y) 
lı eJkÊ çêkaneda, 1yê lo lS (çêneka (GP) > çemekî ÛÉ ça çêjtaneda, (1) (Y) 


v1. 


v.i. 


pole (pöl), ıı. 


poleax, poleaxe 
ullga yela l) Qı lê çanê () -çu32 Qutkê k2 Tl 
AQ 2jSU j lû Sk (inû ylka Cı aa ee guê 6J <kSka (Ê) 
Az lı kêt (O9) lazaSo kani lk 
e544 ÇO la li po Jû) lêya Aaaa gS li 
AW Jo) eb 


poles apart, 


poleax, poleaxe (pöl”aks^), rı. naê a yo 


Ak çawê (TY) 


v.t ÇARÊ O jkã 4 tûla lu jk 'Ûk jû 
pole bean, „gi ja ka lajra «a çağ bjj û 
polecat (pöl^kat^), /ı. ê e çe lê nA () 


skunk :r) 
pole horse, Cudulkîn 4K ççe yi (êca Gûr) AS Û (aked 
U Sanat Qù Aa  y54a45 j LÉ ıJ Ago «So o p43 
polemic (pö-lem”ik), f. te yêlax ka yu 'ûğaadêk yeyokkê (0) 
geyên Se ayı JelkwaS (ûk olka Cı Ge yljun JA- C8 o?aa4 
k35 ù2 300k2 lı DupS dag omê (çuyê (Y) 
e gegên2 43yê 'O JS Çi) J542 J AS)ka yÊ RyS AS yey Zeke (Y) 
adj. Also polemical, yake  ÇöR Û 'êjaqyêna Nis yey cekê (V) 
AK ûy2y2142 byaq êa 4J «S042 (TY) 
-polemically @dv.). 
polemicist (pö-lem”a-sist), zı. 4lso polemist, «sj 
Jieyeyeda yA a6 çaqa kwa lı zeg leka J lle S245 
oo jek j4 
polemics (pö-lem”iks), #.pl Jeoyûlaa ka yk (çuye (\) 
û5 ù2 2042 yed Ohêê (Şu4a şê 'ê yk) S3 a34 
il êkseoS 'êynASn (u ' 9, T55 6 (T) 
polemist (pol”*-mist), rı. + polemicist. 
polestar (pöl”stãr ^), ıı. „ Polaris«\\ 
esla Sj za 'uen lê (So J53 5928 (T) 
pole-vault (pöl^vê!t^, v.i 
pole vault, 
police (ps-lës”), zı. 


Hegel 4 ÇI Ju S598 

Hegêyla & lu ûyêa (ço) U 

LSj ŞS adê du kù a58 CW) 
Sea )a lS )eu 'okala çkÖ kakê cT) 
ula saê :Y) 
Onal a GOĞA ûe kelkê tala LÊ) aba 
EA )S ekUS eokekî yel puk Û r) (9) 
E jsağ GuflQ OzaKiÉyl gohe Û (olk ê) 

v.t. . (fo ~ tle SIreelS) : 3 )y&alo tayî çoyê 'Op55S galek (N 
Eyo jğê KÛ ai yel gula kû (T) 

AJ aşaa êla û Bu 

ullala SARA çilagî çêra Bu) mnda bA 
aû Lû (Sa jS şoka AJ Q32 um je ê6ay U KASA 
Onllğê 8a2 "al caê 
JH 

Şol lles gal yŠêeo (alia kutî 4e ù) j, 
o ya3lSoağ8 kla u luul8 

police state, öja ayaka ççune kS AKS j (ewelîn iij 
Ananê ce yk Cı pel (Şo yê çekS yg lrS Jinha Nal Sk ş1n 4w 
rêqtaşlêqi çeman ya çe aa lS su 

police station, kala ew lê û wala 
policewoman (pa-lës“woom en), /ı. ùĞ emala 
policlinic (pol'i-klin”ik), / 4/so polyelinic, AW) 
û ldjê Q jû dûd AZ 4 «WŠ AS «Saed j lû GA ALLA& 


police court, 
police dog, 


police force, 
policeman (pa-lës“man), ıı. 
police reporter, 


sna g gan )34540 (2422542. 4J 4S (çoSo- j46ano y2 )aaj 


policy (pol^s-si), ıı. 


ur kud) fu aaur4 hela) (\) 


222 


politico 


( Honesty is tle best ~ .) :„a yS, Qe), ço yak& *)&ã, (Y: 
. ( This country'ş foreign ~ ) : sg, a, u alal (T) 
policy (pol”a-si), zı. AA (ARÎ QÊ tea baka (\) 
l'ê 4a Lê (Y) 
policyholder (pol”9-si-höl dêr), ıı. 
polio (pö”li-6^) ı". ¬ poliomyelitis. 
poliomyelitis (pol i-ö6-m1 @-l1^-tis), /. 


<a bûa Çogê 


JlAkA (eaalêaê 

lale qa 

Polish (pö”lish), adj. (oûa Ole) ayîlS JS) çalkÎ)a 
n. S0ê Gûla) 
polish (polfish), vf. guys way le tolklak a t08 EU (0) 

hey) O05 eka şel, Jûlş (Y) -(ÇÛAa04e) o yC Xane 'ûê95S laya 

û95 Cı gja azê A. ala ada So lk yay 

Oy (çu et S5854 U (Y) 

Sl S4ağja 'aş qw plp<š ka ?o yelaqîa jı (\) 

ùe êka yelê, gûl ûj êê ja (T) 

n. ural yel ku tC u MÎ a (1) 

Hesê yyey) SA "ed yaya lêya Saed) guê (T) 

çu lKê Cj 'ODSQ 0p '0»55433 (Ê) -GUŞ !4a ja (Y) 

poelish off, [Colloq.], 


v.t. 


Sû5 a3 'ê yak û (\) 
Sû BE IO 2p8 gu Êuê 'OJpall) ayakakı CY) 
p%lish up, [Colloq.], Sû5 Jl2 tû3)S RA U 4)8 c& ja 
( to polislı up te speech, poem, lyrics, etc.) 

polished (pol”isht), adj. gw sşl yS 'loa&aa j tak (\) 
yAêS1 êk tula Û tO şa êkêk j jê hel şêl, Jöl> (Y) 
Suêl lı jl aê jû) fşuuîskkS ûn Êkê ça (TY) 

Politburo (po-lit"byoor ®), ıı. o jOaela û ç5) çêla 
ert ken (tina '(k pAĞ (1a2 qê 044a Ü4) 

polite (pe-lit”), adj. (o yeo)S) lsa lull töaSÎ)O4 (1) 
( a ~ person, anxwer, question, ete.) :)lşya <» », 
-  ~ Society) Ha teba şel, tûla 'olse goyê (Y) 

politely (p»-lît^li), adv. LrSaw Ûka ' ûl yak te jk3451)404a 
politeness (pa-lît”nis), #. ûlşa cela pe Meke tlOkS1)a 
politesse (pol @-teş”), #. - politeness. | 
politic (pol”>-tik), adj. doya) tûm gavoê Mua) (\) 
JU KAW) kı 'ewtalka (çê (TO) lala tl) 'olûl (T) 
political .[Rare] «t) 

Sû 9u DaÎkA Ja O3j5 9a345 Lı ã ja 
Tuka kk Nêla () 


v.i. 
political (p>-lit?i-k'l), adj. 
(~ parties; ~ pressure) 
J13aylaall (goy aê (Y) 
political economy, + economiecş. | 
political liberty, 
politically (pa-lit^i-k'l-i), adv. 
political science, 
politician (pol @%-tish”en), zz. 
((ulnne jl54 o yAççS aye (çaê) j la SEKS) JIOACIk lar (çê jye 
êt aakê Û pn çutûjî (kê) Selax çS Z elakê (D (TY) 
Cak þÊ pûka kalkê (çÖaS (Y) çu kel, çgî çlo)alka 
REYA EWI di Qela Xûya S (f) 
SênpS (ço leala wU (\) 
aa y lal, HSj lx 4J 30S qJ!a44a (TY) 
Seb aye lal çêh)Ê J yukê 5 (çulel, Xanî 
#gunga lal, çalê û24 


êla (kana ka 
o48 lan), (çyayaêl 

u aa kal helel, êna) 
teye kaz îl KOKA Luv lal, (^) 


politicize (po-lit^9-sîz^, v.i. 


vf. 


olitician. 


^, n.- 


politico- 
politico- (pa-lit^i-kö), 
Jı ura kwa 
politics (pol^9-tiks), ı.pi. Malay lala taba, ud () 
gule çu lal ejê: T 
Sê yk a Ûğa çç 2kê gul KS yö gonaA4  bbıTa 
az) laell şu bjo Sk Osmlaêk sobê j ya 1Ê) 


A mamma Îsayê 


urt eken akî lel lal, hm skê yl an Tê) 

alal) ûJ J~3543 4l) 

ISA KÊ û au Û ll jS Û Jûklwêl ş ûd 34u Û4 etan j Yn 
f compaı) ~ ; office > ) 3ü 
ça € çoyak tele yalê kê ççê ekê (\) 
el AR Û kS DÎ jj 

Hurdî gezê lalkê ' (sune tebl Bag (u lell qellakê hokl gesa Y) 

polka (pöl^k»), ı. Kççazê jı ena lene LKÎŞa 
v.i nS 16Î sa (law 
J&J êl gî (YE Jl GZ Z983 LX) 


polka dot, 
poll (pöl), /. Lana gj gî Maku Ên îye sêkekî gwê a 


polity (pol^s-ıi), /. 


ra Öalaa Sl) Sao TY) SKwaS „aS: Y) 

(ê ollalaa a ao jXeûêen erdek ê Çı Ês VÊ) 

poll tax vı cilsê eê t7) CW) 

ılazalanna (çole Ok çîla J sa ya Ê yey we A) 

Sîy5 n2 yAŠO U oke LA) 

v.I. e)5 to geke ya a) 

nS Siğaq OJ 'O-S „«lkê te yu yC ja5 ŞÊ û) aka) ê akla yi (Y) 

. (to ~ a cifyj çı ,Kênlka) o» şûù5)5)S & ö5 la -Še- (Y) 

gisa û kS çola dı Sos otela -Šes LÊ) 

Qalka: ç ã§ > V0) 

HeJWaqlalana (çojllon SÎKA kl dO jl (ea Êyêg Newal Û0 
( They -ed two tlıousand »tuden!s.j 

vê JIoOQea 

pollack (pol”ok), /". +/se pollock, AK aşa gê kl KO 

al ya yes xU S sooau 

pollard (pol?èrd), ıı. Ê ça AUS (Î) 

a û çeyû j sila ka i S42 yeka (çASo yk AS AS we ya (Y) 

o gAùo A-l4A k~ un Sa 


yz. ja 6 şeya i elRka o S4Ê jyaka ak naz lilaa 
ö jo yalkê y4-u 
polled (pöld), adj. Ha S kklq * aS saa JATêÎ alû) Mı 


EW n TO Ue A öalaye 
Tona yal, Al al Ê edl, Ayn SŠ 
«Jj44 


pollce (pöl ë7), zı. 

pollen (pol”en), /". 
pollex (pol^èks), ı. 
pollinate (pol“e-nãt ^, ı.# 


_ê- $®, "Ab “¬4 
helak yal ka (ala€d Oê êaa8lê 
Jê ia 
ûk ê5 


dya gkrdka ya adîl 


pollination (pol@-nã'shan), ır. 


ka dû adê AJ Î4 
J&<J îna ' Zeki l4a 
pollinium (pa-lini-am), ıı. klîk Jaaşî 
pollinosis, pollenosis (pol %-n0^sis), ıı, # hav fever, 
polliwog, pollywog (poli-wog^, r. + tadpole, 
pollock (po!”ak),# - pollack, 
pollster (pöl”stêr), ı. 


polliniferous (pol -nil!”èr-as). adj. 


go lgea o hêl aala eb eyu owala 
: :+2 
Ja A446 


poll tax, 


Lulaes jo o dizxıke kS  öka2 Û kl kaw 


ML Ju keell çê Û saa EY Enê 


polygenesis 


pollute (pa-!öGt), f. Gê ğa yom fûsS J642 'On)S owmašş (1) 

( to - tlıe air, water, environmen1, etc.) :çJ& , ,ö) 35 

OK tûayS ıê !(êkê jey) o05 oaa (Y) 

po!lution (pa-löc”shan), ır. gogî Ö&3aşukaz fö9y5 gaz () 

-ardlo3 J Ûoj 'enana Cad j go, (Ê) > (awaaa (T) -(eJ lê j yÛ) ûj geza CY) 
pollywog (pol^i-wog^), vı. - polliwog. 

polo (pöflö), ıt çeSes gezan ççjlyem J554 KS4x çalê I3l9 (\) 

„ water polo (Y) çay» Sa) J32 gut 4 

polo coat. „Rêya eSas clh 

Dolgiîst (pöflö-iSt), r caxa îayêk kêy) 3H kul suK<ul 

polonaise (pol “%@-naz”, pö 1a-nã2”), ıı. Gell € êþa (\) 

A lanav gû çç Baye (Y) aççlkÎ)a Sn ku ej (Y) wê Û 

polonium (pa-lö”ni-om), zı. GîgeaS ênê ySn l068 He ûji 


KAaçêê4 145 
polo ShÎrt,  aeqaza jî ella çl o4 g35 Ö0 WAK) Salê Ü 
4ıo ş4ş4S4Le j4ı kp 


poltergeist (pöl“têr-gîSt J, /1. yda çğa êke» ãalşS 43ş44 


3 Çepa ada (yPŠoy gûn 5003 


po!troon (pol-tröön”), ı. adlyka jî aj) KS awaS 
poltroonery (pol-tröon”ër-i), ıı. Rê s3) 


poly- (pol”i), 
f polyandryj 


Donê tEAS to gê hl) 0) eç ûla KC Kû2 


. f potlyphugin) : j) ,Saûù : ek el; Al () 

f polymorpÎtous) :çg oe» çç la&ja lû ê ykê «ÛJAS 4 toyê eê (g) 
polyandrist (pol i-an“drist), zı. tûla eê oo 3Ü 
lad ae êê (çê) 

polyandrous (pol i-an^dros), adj. look » ê (M 
(ew ÛSa pay) JlSS Qù apê (Y) (çeyla9ykeeyê 4 çe34aaü (Y) 

polyandrv (pol^%i-an dri, pol i-an“dri), #m 'çasjyê êê (%) 
çala aa ayê (TO) payaê o, ê 

hS yê û42 JABA Caka Sû LÊ (ê aş Oê (T) 

polyanthus (pol“i-an”ıhes), ıı. >€ hù (Y) -»jla& «l€ (\) 
polychromatic (pol i-krö-mat”ik), adj. te A44 
wr fê, 

„ polyehromatic c\) 
rûnSl ya SÖejykeka 4 (Y) 
JS seya êa, çîlşa Wı 
dolap lê sêl yaka) 
1ĞE (çt lazî û ê -eLwk 


polychrome (pol?i-kröm ^) adj. 
polyehromy (pol^i-krö mi), ıı. 


polyelinic (pol"i-klin“ik), zı 

((çuSana tave l2 125 çS Qad gê o) aşaqa «S) 

polydacetyl, polydactyle (pol i-dak”til), adj. Axa; sê 

.c" polydactylous " ûsa) 

n. Dêrikê (gûl) 6204a ao 4j 45 452wy48 
-pelydactylismn (7.J. 

polyembryorny (pol 1-em“bri-a-ni), ı. :akanÎ y Û ok 

duaS a ekl «J 3l) Û «akî a Û j şo (êaşılaê 

polyester (pol “i-es“têr), ıı, yo» Sjyê j saçalaaaS Sanya 

êla ylSa û ku yê a aS Gedê 

polygamist (po-lig“9-mist), #. a xû«x (sala tob êê qula 

polygamoeuş (pa-lig“*-mas), adj. û3 zùka fû) jê (\) 

û lekê kı Kiça lı aû jka Û Qaçya êlê u af (0) (TY) cê) epê «4 ç344aü (Y) 

J Ga la ıWêjay € @lre Û 2û0 jwa lı (re je xlù çelaî (s) -Azoya5oaay 

hoo ykak yî O la4a 

polygamy (po-ligo-mi), ı. iê wê 

polygenesis (pol 1-jen72-Si8), /f. “eya y4» 4a4 '! ika 4û eê 


polygenetic 


o gaSöo)aSe, Û Aayêûı dêka AJ ulan gî pl a ılakê 


polygenetic (pol 1-jo-net”ik), adj + Jjt kakê Kaka o jê 

«So, Û 

polyglot (po!“i-glot ^, adj. lêb) Jika tûlê) ejê (h 

apê lea ekê le) sûka J Malm ag Hol) aka 4 (TY: 

ûl) ejê tU) ka Z448 (\) 

ava) eW) Dk2 kı Saw (Yi 

Sarî kO) êka 4 tap OASA yS ES) -ùka (Y) 
-polyglotism; polyglottism f#.). 

polygon (pol”i-gon^), rı. 


n. 


Wû ŞE ika ji QOK2 aê) (êwÎğ j 
oya y kù j$ o jê 

-polygonal fadj.). 
polygraph (po!”i-graf^, pol^i-grãf), mı. 
JölÊ çêw pÖ êla ÇîaS ly lak Û CT Û ûa yedgla4 
lie detector (Y) tu35 çuka «i Ik Û4a 


«[_-é p  çk3aS4 (\) 


232202 Ja3 hêê cut (t) 
polygynous (pa-lij^o-nas), adj. Si) Agl kê oûka (1) 
Ado yii _rWaSê ya) 2ù 4a alaS yı ê (Y) 
polygyny (pa-lij^e-ni), rı. Hû) sêka yêb »pê (û) 
Jeqlala û2 J al RAA QÊ A-a (T) 
polyhedral (po! “i-hë'dral), dj. ig ka ellakêı gay êsê 
polyhedron (pol “i-hë/dran), #t. CC gaj jê gulêk cS eeykk 
Lö) 3J2 Eme ê o40 ojla3k4) 
polymer (pol”i-mêr), rı. 4Î Aga lazî yS kD Ù kkal 
dêra ol 'GunaSê sa3ka leka ySAAku 4ê kn Xi ÊSa 
polymeric (pol i-mer”ik), adj. dûya XAK sûka wi 
erdê Dû ken 
polymerization (pol 1-mër-î-zã”shan), bû su 
oU (çSWQeuû (JS ji aU O ça C JA «LJ 48 
polymerize (pol”i-mër-îz^, s.r. & v.i. 2ûna E ÊSa 
e)Û XS4ıouJ le (Xesan ja esa la gUkA 4 dckka 48 
polymerous (pa-lim”êr-as), adj. Hu lSê yajî obK aê 
La yid oa lal aùkù ê jl 
polymorph (pol^i-mörf), /ı. Laşê o jû yS ye yê ayı YN) 
Û gak o @ Jl < ûuaeJ 48 AXeua4l (Î) (YI LAI yk a SlSao fs) 
OI şk kl ÈlSa (ê (kw bS ç5 GaaSı ol) 

polymorphic (pol -mêr“fik), adj. 
polymorphism (pol i-mêr^fiz'm), ıı, 


o A> "oya eê 
"rte glek o yû 

i-2 ¬4 
polyımorphous (pol i-mêr“ f28), adj. ` *şŞ xi«z 'eykê ei 
Jiyanê lak ja Û û şad cûk 4 

Polynesian (pol a-nëê”zhan. pol 9-në”shan), adj. s>aıjj 
oka Lû) ai8 JAt) 

n. şok) a al) (Tı sela SS (0j 
polynomial (pol 'i-nö“mi-al), adj. & n. («xa ö; *»'g (%» 
(êlek) J552 êk Jù gan 4T) 
<4 3R Ûn0) jl Ê goz Û yas û (yb 
9uuygğî bl ue ad gluep 

polyp (polip), f. CC slej seylê çekdêaS Geyan oA ($) 
-ûl9 pS gölaleğk JOqaş akıl çeyê ê kS aş IT OW 
polypetalous (pol “i-pet”'l-as), adj. ls lo j€ eya 
r~ ûSe ja) 


polynya (pol'i-ni^e), ıı. 


polyphagia (pol i-fãji-a), /. 
da çema Kêyakê (Sk di OJ Xû SALA (alû 
dul yê dka gana 22l ak ea şyakê (YI 


Rê rê n ÊN 


721 


“polyphagous (ps-lif 9-gas), adj. EWEN 


Pomeranian 


nA 


Êv en 
a)" C" man3 do g) N + oê (hê 
„du T niçe", "eat" sk 


polyphone (po!”i-fön ^, #. 


polyphonic (pol i-fon“ik), adj. 

Ga ka glk (ra pÖ olê (Se) Jf yÛ apê () (T) Lt Akaa aşeêla çê) 
polyphonous (po-lif“o-nas), adj. + polyphonic, 

polyphony (pa-lif”o-ni, pol”“i-lö ni), /". "u Šea ala (\) 

j lAKûS (çol Ö ejê (Y) „o ö,ê 

ual&e») êdyaleê „Êûon imkan ty»z ejê (Y) 


(uw ÛŠ3ou) (Sas aê (\) 


polyphyletic (pol i-fı-let“ik), adj. Aka oj 
polyploid (pol”i-ploid ^, adj. ean ğa jS eê 


polypod (pol”i-pad), adj. 4lso polypodous, ça t)s 'ga ajê 
polypus (pol”i-pas), ır. - polyp. 
polysaccharide (pol i-sak^9-rîd ), #. Cc Sejþaxıka ojSad 
polysyllabie (pol i-si-lab“ik), adj. *ertnÊ ya öpê (\) 
- Û @>~ word) > ş ŞlqSû jîli 4É jı çye AJ 
AK pa çem AJ SAĞ pp WI SEJAÊ Nû lel) ojlye Û KÊ o aê (çê ca (Y) 
. f û ~ language) : „ıq<¬ j5) 
polvsyllabical (pol i-si-lab”i-k'l), adj. - polysyllabic. 
polvsyllable (pol?i-sil @-b'l), zı. HAb ja o jê (şkĞyp 
nS SU) yêŠ u (ew û çwvêj 
-polysyllabicism; polysyllabism f!.J. 
polytcehnic (pol i-tek”nik), adj. bînêl) şaka eê ê 
nhêne  yênûl) Sa 4kê, oya aşanvê AS Ja ANO Û jS) u çîna Û 
. € a college) :« ;eù yap! 
öj yaka kS ASA lŠ dê lı jO yk AC2A3a ç êêNO lı 3C) 
öynı jê ye Mûê (ekê)ma çîna) çSAk3Ê 
polythcism (poli-thê-iz'm), #fM  . G~bşA esl kal şê ejê 


H. 


polytheist (pol”i-rhë ist), a. hike ajê 
OwÙl şê ejî (51yaaS 
polytheistic (pol 1-ıhëê-is"tik), adj. tm lk ajê 4 


xwal yî où 4ı (çî4aa Û 
D32 DÊ “Wayê Sûka (eê 


polytypic (pol”i-tip”ik), a4j. 
polyuria (pol “-yoor?i-o), 
-polyuric fadj.). 
polyvalent (pol“i-va“lant. po-livî^-lant, @dj._ xxz ga (0) 
SP oRÊan God (yl N yem lo Ê) gdek) 02 S43 IYI (Gaa§î) ela sla 
êh) êþa li 
-polyvalence (1.J. 
pomace (pum”is), ıı. A_L lr oü gaûk Salê (N) 
gçu l4 (çuyî a4a jauaj)8 (Y) 


pomaceous (pö-mã”shos), adj. gw (\) 

(iyê ¬ (eeukê yaka) JlaS Û (Y) 
pomade (pö-mãd”, pa-mãd”), ıı. Jikê “edo 
Qa ûlo Amed Op 
p*mander (pa-man”dêr, pö man-dër), ıı. ùe iea)î (0) 


û ÇAL b li Jiğaglar caş alek êşê çl0ğe 234a ^J Kaşo ÊŞA 
A) Oda kağî ek êa (Ya sOy Soz lala çêyê 
pomatum (pö-mã^tam, pö-mã'tenı), . pomade. 


pome (pêm), zz. (çyûna xççaonêê kya) jS ja Û ARÊ JÊ (çoae 


pomegranate (pom”agran'it, pum”gran it), ı. „J Û4ã 
pomelo (pom”?9-lö^), zı. - grapefruit. 
Pomeranian (pom%-rã”ni-an), f. «S) çêlsğe uS245 (1) 


pomiculture 


adj. 

pomiculture (pöfmi-kul 'chër), ıı. 
pomiferous (pö-mif”ër-as), adj. 
pommel (pum”'), zı. 


êl 

Jn oÉ92u5yy543 % 34a 
perd Xan 

ê ap~êw« (uv ÎM) 
gom Ton) woasall (T) 
lal) mê olka û ' O2 KÎ jSALwa 


ù >J5o- o j3 êşis (gêno) 


v.t. 
pomology (pê-mol”o-ji), 7r. 
-pomological fadj.); pomotogist (7./. 
pomp (pomp), ıı. tara ê j êla Tullne SA Nûk24 (\) 
al tekkaS Dk şohMAS OO la PT Èsedaes ! yaa)ya4ê 
pajeant.[Obs.] (rv; 
pompadour (pom”pa-dêr . pom”pa-dör ', ıı. gêlãlatoğê 
kya gla lı CÖ 
pom-pom (pêm fpom), it... kak qelat Sk yany6 (\) 
Wao êka ÖKRA SÊKS DÎ SA OT kek (e lo 
pompon (pom”pon), ıı. @ C2 uh, aû û aka Al4ayî () 
o gej lêy (çS (ço yklkade da lêê j jS AÎKı yi ta gajlkê gê) (ş4015 
Hl Sos SÖo dana yo j y8 Î pS o Sk yWaSe yay () (T) 
So yar anû lot 
pomposity (pom-pos”a-ti), #. êkdk ê “Gidyê ' çêk yukS 
pompous (pom”pas), @dj. G6 & jûl» 'uklö4 !ŞCŠ4 (\) 
ûî 'ea lêk ya 4248 aa r Oh j uhASA VT) 
-pomposily .j: pompously fadv.J; pompousness fn.). 
poncho (pon”chö), r. gj «Ua ele j çu aî g8 yV () 
„48 yÛ Işê Û o peZaeza kê Dk pûkên qû kê awaz şûşuSeğ lalo 
eg çh Sk eka (To i leSenykkÎ SlamaSaa j aê çya dJ) 
pond (pond), /ı. Jû ks þE ala ¬ aU ŞE ARKê 
ponder (ponُdèr), ı.i. Tipa lê te gos Sû ê gêj9y6 
çr kulkê o e ayaêgq di oêli 
v.ê oy qeya 0A0 hakû eyo Sim gy3398 
ponderable (pon dër-a-b`l), adj. (ue e '(şukdêSas cl) 
enan tya ak SEB TY (e adêakawoulda 
-ponderability /.). 
ponderosity (pon dêr-os”a-ti), /ı. wake 
Humayê JA) Gelkkek ^ (Xa sd û j) Jû "axakê (TO 
Qima lsa) hêy J S2 duwagê (TO 
ponderous (pon”dêr-as), adj. êm OwadÊ söQ ÛÎ 
LÛ ¬ BtOVCINEIÎ) i çşîê ûk Sa Ji jiu yJ) '4asê (Tı 
„f ~ words: u -- sIyle) : >y» » yû ja~mê s<kû yy) yosayî (YI) 
pond lilv, aû gakê 
pond scum, „ej yê 
pone (pön), zı. Ger ll kalkÊ KAS çe LkaUKÊ (û Û 
pongee (pön-jë?), /. nêz, jU Ço, kı kiyê ê Û î 


Sadê ad 
poniard tpon“yêrd), 7. JEalkk 
YÎ. ûla Aakaù 


pons ıponz),. AK Ae ak ça gun OR ie kik, e3j4a .\ 


bencê de Sene dê! 
pons asinorum, Glas «ST Gw jekalê o çakanûa çêjê i); 
eylê. ASA çU ya Tûsya Sek ym yake nea Kê ŞÊ ya 

IU Sa U QÊ SWakkêAS YI 

pontifex (pon te-feks Mn  @lSekê çiyo çox abû (gellê 
ûjê ha, 


pontiff (pon?tif', i. ÛU Ta «aî Je î. pontifexı yı 


-¬- 


pP99p 


` pontifical (pon-tif”i-k'l), adj. 4 çêwwU 'uakê4 dayk (\ 


Sha uhKSda taba ' Ca (Y) all (Y) -GQêdî deyê 
n. nûkî de ya LC yS py AS y& ya (pl) (\ 
Wên cle yk (lù yk Saa çan Û Kı yû yu kê Sayî (Tı 
pontificate (pon-tif^i-Kit), lt. GU yukê deya çêla 
g^5o gle 
ear ıl lı 4al ela ya çSaA () 
û d35 J) (ç4 'O-ùl p> gohê yu2AS !Olaayak (Y 
pontil (pon“til), /ı. - punty. 
ponton (pon^t'n), #. < pontoon. 


v.i 


pontonier (pon”to-nêr, ?ı. a êya5 gÙ ka (çêla qul) 
porntoon (pon-töon”), ?. 2ı ê (eetlw () 


apan yû yu çon ê qloSSuê qÖOy5 bı Qûê Çı (eda 'ğ laê (Y 
Alj goSêS aê (çÖ yS Û kala elo ş AS) (çl (çê8jyê çutê Ûy (Y 
pontoorn bridge, dıleka AS) çea6dyka8n çêyî a45 yÛ AA çoye 
(Azo yaSêk Lalê dûka Û use Ana 

.(" ponton bridge " gošuue ên 
jS damanê tû laî yS (ekketê 
lê ê (sn? «[Colloq.] (Y 

Inê (era gî plak) a aan eo (Y 
dgaS qeoyûsloê ça)Sa „SA A (0) «[Colloq.) 

Qal San KA ka eû yê (z 

ey KL RAW) A dû ya aê gêe3a leu CA E Y[Colloq.] ce 
Akor S4aa)ê jı (ê4ı2İ34) a z4çça Û jê ela 

çala eyh qola sesa [British Slang) (\ 


pony (pö”ni), /:. 


v.ı. & v.i. [Slang], ( ~ up ), .» gûlo) a3 
pony express, ejwakî 4ı ûk (ş2n 
ponytail (pö”ni-tãl ^), sı. 4/so pony tail, Helê) kS1S 


JulîSaLl û Î (çeyên ıl çia guçê ( Uaalu ki ASA yak 
eyê yol yê JiJ o 4a (kênê 
pooch (pööch), ıs. [Slang], vT 
-_ 21` ` A `, ” + 

poodle (pöo”d`!), zı. JU yU cç JJar jê w380 gût 
pooh (pöo, poo, pa), irıferj, ùl» şaS & y3 çi «SA0Lz 
-ûGêa2ga- 
pooh-pooh (poo pö07), wf. sto ganga @ 'o554a ay? 
pool (pööl), ıı. „Ona ? aa (Y) 38 ty ûj€ Ola (0) 
ga sÖê4t lazê wiyê (ê) Alk (çiyên felake (çejî (Y; 
pool (pööl), r. etya u guluS ~4 laşî çapla getyê (\) 
null çal (T) 4jl g4û çoleš (Y 
Dina Û ÇARA LÛ jı êle U kejî Û AS ka (çelk S4943 ùoy5 (Ê 
Çûyê yÊ (kekê kk ûla şe yÉ sûka (çl uaSJ (çey Û 
Jll Û AS Je U Ge jS lı eLWAS dûka (çu lSo dyê (çela rakê (Sê 
<û)le yl êê çel yena ka (g) -0kSe çêw ûl) 
egîna Û yWRknAnka jê uJAyO gpoa5 Gali çel kunS ûJAgAZaweo (ê 
Sû kumê (çheke CV) SAQÎ (ç lû ha)S çae (Çu) CV) 
<4 uzay lo yêd sa çQ sy a ûAkkk al 
SO GûşS n (ge yeyka çXAÎka jS azdkıyla a5 yi 

f t0 ~ our resources togerher) 
poolroom (pööl“rööm^, pööl”room), ıı. 


v.r. & v.i. 


lalê (aga) () 
Ji cul bı çalê lê (anl yAaa4î O45 ye8 guşa) (T) 


pool table, 3, lab çe)he 
po%op (pö6p), /ı. ûùaê çeyûka (çên (\) 


(çuka kS) çl aakl (ekkkS (çola êk sa5 da ue j e5 46açolluêê (Y) 
dezauÊa dû ak48 Û çS) gû lut Jl 
Wî. era 4S (ço gAûka çalan J jadê (\) 


Bpoop 


-urûdkS (çeglyo «J J a4ê la lı çûy8ya (Y) 


poop (pööp), ».ı. [Slang], HRmA gay ka 4 Ouy5 aa GÎ 
ûd lS aya 2ya J o4 


v.i. [Slang], rû IS awze 'olje di aw to lkeğlş j Ose ao45kê aj) 


( He ~ed out of the race.) 
poop (pööp), rı. [Slang], LaşS tur ke lokê jî 
poop deck, r1ênAS (ço gykhda çS 


poor (poor), adj. tet telgayyukej Nak lêkaljed ça 'ul)ka (\) 
aê tO aya ya ' rS yê»; Nêk ça AÎKE NOKE (TS Qo şSwed 
„f~ erOþS) «»««5 (Y) 
„Û ~ SOIÛ) : ya qa! q4êyaa 3n ù: (t) 
. ( a ~ body) :>ıl :» yS ıı 'ja ';'p' (e) 
giaiëöü (\) 
. ( He Is a ~ creqture,) : yö» paa *(ûak ygje j) g< 8'y tana (Y) 
. ( We had a ~ time.) `< y& + yè (A) 
er lerS O KaŠ Çuk 1O la yuka î lalu ÎS (A) 


the poor, Sûluelo8 ça uSJAA Hê ya okej 'OlÛka 
poor box, skAÎS «> JA Ê aw 
poor farm, qOcaKÎn gîlê jeyilyka da olÖka (çaê D€ 


Loltğka ço azike jl 
poor house, GA wekî gt jnka çûlê 
poor laws, ûl ka çêlaaoka jU a lS kal 
poorlvy (poor”li), adv. çl gk Cu? ealdk al yk4 CI) 

. f think ~ of Ît.) (aS yan) o ya şena (Th Kıl, çS k0 jy4 
adj. [Colloq.], jû bêyê 
poor-spirited (poor”spir'it-id), adj. êa 
poor white, say S0 SAule Galas (u ae eXi-ea5 

ka gulê 

aşan J244 J64.43<4 *4ša3 (\) 

gl Ê S4o yêu lê (Y) -ÊkS J%@ Qo» <54 (Y) 
v.t e5cê to yakadal ' OS laê yl «ik (1) 
. ( He ~ped info tlte room.) : yûsa es yaw aql ` ge48 < (Y) 
Ço û4 (Y) 


pop (pop), zı. 


( Fis eyes ~ped with interest and amazemenı.) 
oA sa ev (f) 
v.t. O l~laan j «3<3 '(Gsllğp elûnalak€ oya Ua5 (1) 
Ge yaz k6 OS AJk845 (T) uo 3a sas laao (Tj 
QU a) XA aw (çS Be jyaû) gÙ û ak (Ê) 
( He ~ped hiş head in tlıe room.; hev ~ped a quextioı ar 
him.) 
GÖyaakê ue 3) OS S4919) 
adv. ago yaîkê çÛos û to yela nl) 
555 a40) 
Dağ) û pS gla 'O5 Alê 
Q&U sU jh 


Jl aS a Aa şa 4l) 


pop the question, 
po9p (pop), ı'. [Slang]. 
pop (pop), a4j. [Slang]. 
( u ~ singer) 

GQehaS yê danln jkau çuk yê TT) 
pop art, (urdaS û inala gUu unûya 
popcorn (pop'kêrn' J, J  alšk2kS çıka aa ıa 
pope (pöp), r". rWal3û15 ça klÎS Sjy Te A [ÎÎ AY 

Ga daş ol yêk pû lAwesa pS ê aS/Y) 

Hî Înê)Iç ue mî jl6 (ÎS giska YO 
popedom (pöp?'dam), ı. 
popery (pöp”êr-i), ıı. 


GU (êšAneon Aali pêk 
Hejê çot Û guyê nÛ ywlS 


726 


populist 

esÉSalya ê ûdê alyê yey lee 

popeyed (pop?îtd?, adj. „gal jajeo9yl> 'ğejla 
po%pgun t(pop^gun ^, zı. 34a Oa 
popinjay (pop^in-jã^), ıı. a5a (0) 
He yACla auwaz aba çS WaS1325 4 4ç a 4C5 L3uù (Y) 
Dad lU h 4 yA AakS ada glk yZka8 (Y) 
OhAk (çe yS yS pla (t) 

Hoyên çên Ù çayê)  xSalywlS 
AE lAê îla î Da (\) 


popish (pöp”ish), adj. 
poplar (pop”lêr), ıı. 

Öz çêkê,» (Y) 

U şaşê sû Gas RAA jê ağa Cùnkaq 

ada yy Û 

(çe yelĞa (ê 

od çey hS 


poplin (pop”lin), rı. 


popliteal (pop-lit^i-el, pop 1a-të”ol), adj. 


popper (pop”êr), zı. „o yê2ûša5e3 çoy 'alalka J 4343 (\) 
Sû -J0l0 ga çer kê4a'y 46 çe >ê»» (Y) 
poppet (pop”it), zı. . poppet valve ç\) 


ËurkOKi O je o Ang AhAS (lhaaÊ (çayê 4ı AC bl Su Al (Y) 
ky ehaS a şı ([ÖObs. | (0) (TY) ots54l ya „ã3 
êka yêk yê *((eylkaoa j lSaı Ja Ja) US «| British Dial.] -) 
poppet valve, HAQÎ Aq Şî MOL kad 
popple (pop”'I), ê ye dakê çeyê selk Jûlalka 'Oalakê 
JaSaaila :OJuãÎ 
n. JS eu û gêbkR (Tı Juanê çe yÖ (0) 
popple (pop”'l), s. [Colloq.], # poplar. 
poppv (pop'i), z. JGB çe ya; hw (Se yay 'uhêkA (N) 
JE çaw (TT) JlE DA (Y) 
poppycock (pop”i-kok ^, ıs. [Colloq.]. Ml sw 
EJ5438H44 5443 
populace (pop”yoo-lis), #. „JaŠ ella to şlna 
popular ipop^yoo-lêr), adj. . f> opinion) : ièS&(\) 
„€ legend) ,ã şê]asa » yua& ça& yaz şûa (TY) 
f û >: UDFÎSÎM N) . çê ana ! çe yak! haa (Y) 
Û ^~ HUUŞÎC)  yaS zû jı jeya tha !aU (Ê) 
f~ pricex) zû j ySes <jaA& 4 :ÇD ka (9) 
„f a ~ mixconcoeption) ı<jkk l4J aşk a0 (\) 
. € a~ magazine, song, leuder, ete.) > ja»! şa yaaa (Y) 
„(û guy, QÎFrI, ete.) za yukyê ' yjy Paa şêy (A) 
popular front, ê lalÃ n (çeyê 
ppularity (pop voo-lar^a-ıi), i. Ms laka '(çeya4a 
a jogo şaka ûTal ûla sêyê 
popularize (popyoo-la-rîz^), ı.z 
-popularization (r.). 
popularlv (pop^yoo-lër-li), adı. 


hêna êşa J 'OlOhÊ jeya 


egle lj) laSj4A û4 
“(êkleJ ù SI) (ge ylAx alal 
populate (pop”you-lat ^, vf. ga êeûûa Ja3 (\) 
ol XKanyandên MAS çêk to yas yë sa yÛ (Y) 
population (pop yoo-lã”shan), ıı. CC û êşo Gêlaytêalo (M) 
Jaûzêa yb Û SŠ ja çêldaM qey l) (Y) daka gÙ 
dûza yU U SŠ ju lên Çan yCba li ÊS gı (Y) 
f te Juapanevye ~ of Hawaii) 
o gûş lse yÊ fê yas S3ê yl (Ê) 
tey uo gadla)) SlAaka gU çoe jû je er4 (9) 
populism (pop^yoo-Iznı), / 
populist ı pop”yoo-list), i. & adj. 


e,4 Ja$ 


Populouş 
Ta fellak 4l j 'öleşÛ al) 

êl ke yaê 
porbeagle (pör“bêg`l), ıı. Û jeo ÊK lı kK WI KRÎ þa 
porcelain (pör”s'l-in, pörs“lin), r Cê ax sukê qd 
-porcelaneous; porcellaneous (adj.). 
porch (pêreh, pörch), ıı. 


"populous (pop^yoo-los), adj. 


Lg #9 tûl şka yay tûl ada (\) 
nÊ A çSgoy)j lÖbs.] (Y) 
porcine (pêr^sîn. pêr”sin), adj. J3> uka WÎ çûna 
porcupine (pêr kyoo-pîn^, #. 2494 
pore (pêr, pör), ».i. jS aye Ja poz ûl gle (0) 

to yeka yS (çayger lo yelê çdyaakn TO ûlş Gi 

( He ~d over the bÛooh.) : Sj ypã göjaşè 

( He ~d on tle wonders of science.) :» şû yA u s3 (Y) 
pore (pêr, DÖr), /. u çS ok» galayê iT) juye» 'ûy8 () 

porgy (pêr gi, pêr” ji), zı. ça med çS Waar le 

poriferan (pö-rif'ër-an), #. o jluû GÊ ak gî J el yaa 

û Sakçalnkakı lı o lS4iççuyta 

poriferous (pö-ri!”èr-as), adj. aS çet lak lû şS (l) 

Sk çalê? Û ÇISQ çuytê (et) gü AJ sU a GÊ çê (Y) 

pork (pöêrk, pörk), /ı. gwê AK Ya uw () 

Wı ZM aS Cuvod ê AA gine A AS KSkawa bi jak li eu ci Slang)çY) 


kê o35 
pork barrel, [Slang]. ca suka yö 3 jS a (sna çelê 
mên ê p1k 


porker (pêr^kèr, pör“kër), zı. Qûaa çû ASaw tl 

porkpie (pûêrk”pi), r. 4/so pork pie. a ak û yU çalkê (l) 

êg lkmekÊ yû (yagû (çaya SQAkA YDA e hk)Ê kı 

porky (pör^ki, pör^ki), adj. ASI Ia '(eğlusa (lJ 

44l3 ` „Alê (Y, 

pornographic (pêr no-graf^ik), adj. Kû) aebþûj qê 

rûp Saşa çşeglye? qaja Û çı j fejsa çûya 

pornography (pêr-nogُra-fi), ue ya jûky yela) 

ûme yaka lÎ llka eka ayî gû jp tO Saşa çellyed jaz Û ûe u eya 
~pornographer ?!.). 


porosity (pê-ros”a-ti, pö-ros”a-ti), i". * sula a8 (\) 


Jlakkûy8 ÇSQEk (TY) Rê (çokhêşS çah Cı a ÛJS ûsS 

J5 Ala dS (Ê) 

porous (pêr?os. pö”res), adj. 3 ÙjS ûşî tuloklaê < 
porphyry (pör”ta-ri), zı. Aaaa ela 


porpoise (pêr^pas), /". Je ju CT) Gas çe) (\) 
porridge (pêr”ij, por”ij), r. Û yê tkaya 
porringer (pêr“in-jêr. por^in-jêr), #6. Giyè ç_lSweJ çelî 
port (prt, pört), /ı. 
port (pêrt, pört), ıı. 
port (pûört, pört), v.f. 


Ja eaška çuk (Y) gêdèk (\) 

elek anê SON pkkê #2 

nû U dan çar êka yı o Sk (0) 
ka Je ulWl4ka 

n. HZ gej NR RAND yû l~Îka (çaya (\) 
çelkdê Jı çlka 1k caz (8 §Îka (êylk (Y) 
Û la Nskadada (TT) 

ogjlja JJ «Saî) << 0pê J ukêkS n> e1 
(êsyaSa a Adak Çakan J Zavê ya 

nS pê ju kêkS çan (s4 

ûlal çi 2daS A )Û kêya le yê5Sak lana (çel 


port (pêört, pört), #. 


qdj. 
vf. & v.i 


Krad 


“portability (pêr to-bil”>-ti, pör to-bil”a-ti), ı. 


Pportico 


gûlê 


-gsyê4ê 9 OS Îka Û e y432ael „$ 
portable (pêr^t>-b'l, pör“to-b'l), adj. t(çusSalka (\) 


Sola yî (eê le ûne TEKA cl aşt elewes (Y) > ylk3S)ka ta yazya yfou 

zû ,Saulaa Cı (çose3yo0 çelaS4a '(çurSe- «€, wı :[Obs.] (Y) 

portage (pêr^tij, pörtij), zı. 3, SJka !» p42a) € (\) 
(SĞÇq JAneta KË yp a) genl (çeyê) gÉ (Y) e AR dÊ (elo8S (Y) 

ê urSaSk Jı o yaSAaka kes J û 3 SO lay Jı ola, J aû jj 
zo yêa3al y8 ea) (çal yaÊ2, (Ê) 

Û cê Sa luy Ji »anRay kaj JJ 4ya) yawaş çeylûûkal)ê 
J5 çS Q42 yol jê ê AS kada lı jeu 4J 
ur4 ^54 Ü4) + j ya€ çç Ê es (\) 
Heja NAkhS Kayê lı EÊ j< 
. (the ~ of wi»dom) tê goya y92- cç (ea MÊ es (Y) 
. portal vein (Y) 


v.t. & v.i. 


portal (pêr”t'l, pör”t'I), zı. 


adj. AKa jı Cilen Çû şê (çay len gin (4az Û 
portal-to-portal pay, Jı e yaûêuaf 3S KS (çelî 


êa j; 51S Gawa «€ 
portal vein, . «<a jê yey) JÖye paê gêr J ıaûùşê (çoleen 
portamento (pêr te-men” tö), 7.  »şy«zjiyü J çl&S lı çlkã 


5 uSDyû jı 


portance (pêr't'ns, pör“t'ns), zı. toda şölalka çek 
, êşê; 
portative (pêr'to-tiv, pör'ta-tiv), adj.  .ç &Jaa galşöes (0) 
. portable (v) 

portcullis (pêrt-kul”is, pört-kul”“is), zı. 4C)0 O êd 


Gêùka ea (ra cç lae ces hkyê g H4B (çe)l ae 

porte-cochere (pêrt“kö-shãr ^), rı. .«ã ye~ asoyê sue (0) 
JO ley ake yî yê Jı laSa apê lê (esa yak e j et yA çû39 lı şey, (T) 
lla& (ûa)yala 

portend (pêr-tend”, pör-tend?), .t.  *çaltji $ 'ûlaMašê o 
Sûaşi S02 US9RA ya qûlê 

portent (pêr tent, pör^tent), /. CC ese uelak çêlka (\) 
e)anê ye f! lk ÛÛ êl» (Y) et PEN QENE ula wê kk 
portentous (pêr-ten”tas, pör-ten”tas), adj. (EYA) 
HWAşn kekan çŞlyîn ' SĞAı “e ana (Y) -Kiçça g43 (yA lêê 

Sutl3ê kj f jê uh obaSka Dalan (T) 

porter (pêr'tër, pör'tër), r. -ùljl€ e 
porter (pêr^tër, pör“têr), rı. C.J *,&J«a J)< 'oêê€ j€ (9) 
ona AI AC Şa (Ê) -êdasdikekkr (awel êa (TY) Cawêed ka têw (") 
porterage (pör'tër-ij, pör“tër-ij), 7. glk 'êi< ûj€ (0) 
Xo lêùS Ù)< (ö8 (T) -«uSlka J)S 

porterhouse (pêr'tër-hous ^, pör'lër-hous, ıı. «&lã«ê (\) 
H((eyASeo Cuwes QE (Çê € çale ûjê (ê al (çuka 4S (ç34a»54ı) 

€ a5) (ê (Y) 

portfolio (pêrt-fö”li-ö^, pört-föl^yÖö), f. sewe g&l (\) 
. ( a minister without ~ ) : gullê tya)e» (şka aah (Y) 

lej (çê (şka tav jAawağa yêr jaSkk yal lae )S yullya çaîwal (Y) 
nER U lı ebwaS 

porthole (pêrt^hö!', pört“höl^, ıı. Aûk3ya2S & û98 (') 
(ö ÛQî a yal -Cıuk3 yz) lata yS Ua, Ji) eê khak31 

-(OJSo şal 443 ja) AÖOöna û98 (Y) 

(ûqê eç $ oo (rê dey) lae; „S238 (TY) 

portico (pör“ti-kö^ pör“ti-kÖö^), zı. Met ka çggejq loo 
-ölpe4ê 


posit (poz'it), v.t. 


portiere 


OT tıon por shan, Or sha3n), /f. 
ETA çêll J kn (Y Shaw < urê ma Kaka (TY) 


ulêulka taka î kw (\ 


Dk Oa p50 (5) 
Dl 44enyî şê Wı Û telî kêza) SLA Kê (9) 

( This reştquran! serves large ~s.) 
v.t. û dSk n 'OyySkala 'û38 pêk kk () 
dalê eê Wi RÊAAa ka ja uk (TO ûla bw "o ûlu ja CT) 
portliness (pêrt“li-nis, pört"li-nis), . skê n xsš() 
portly (pêrt^li, pört'li), adj. gelal (YL ayEA Şoka (\) 
portmanteau (pêrt-man”tö, pört-man'tö), deyl (M) 
AQ ja çelak (TI ùl 
portmanteau WOTrd, çak a say d guy Sakê 
4ã " brunch " :»," fog " , " smoke "'  ' smog "ıı: 
Lej»' lunch",' hreakfast" 


port of call, 1214S (çat, 4al 480 jodhna ^ (MA Aa (çedikî 
„ûn. gê yee 4 yal yûsaSu U JOfl ÛU şo wey ja 

port of entry, Aq akayûê jjleê) çeyêêya Onye Çûyê 
ù8 Saf 

portrait (pêr^trãt, pör'trit), n. aê j (0) 


13415 4y Û Jiyê Cuvelka (î jÎ2ya05 çê ê4 0n ukwaS kêy (CT) 
Hkare yj 'Olalkanı lû (Th (s€ 
portraitist (pêr/trãt-ist, pör“trãt-iSt), r. 'l»ys»e» «€, 
JB AA jy gla yaeêı ênî Sa 
portraiture (pêr'tri-chër, pêrftri-chër), r". 8ê) (0) 
„ portrait (0) .yl>yee- dûS &O 3S0) kusa 
portray (pêr-trã”, pör-ırã”), ıwf. MER 
N apS cdeua yg 'Olulkakl Ûû tûş 4 deş osa ûl YY) êêê 
Jalê kê Ou aê (TO ûÊwl 
portrayal (pêr-traol, pör-trã”al), zı. tp dûSaa a (\) 
hêlay Malay A U kû yj u çêl î lalan êa 
Sela fedaye “lewa Û jÎÎ cuwel kan ûû j (Y) 
portress (pêr'tris, pör'tris), rı. ê olayê ye) 
Portuguese (pêr cha-gêz^, pör'choo-gëz ^, adj. J«şp» 
en ed Ked 
JS aş zale) (T) J5 2an „€-e€ 'J 6 <y () 
au Ekê SOL tle ya 9 Sal (l0 

D2 uu 4kkaê 

( to ~ a question to; to ~ a problem for someone) 
-o5SaQ a lı 2ASAN j J (r14a20 Saye yaba û Qe p (Y) 
y.i, Hêl Sk j Qa y5443ü çeS440 Şan Ù kulo Û O wa a (\) 

( to ~ for a picture) 


n. 
pose (pöz), v.t. 


2l (Y) 

. ( He ~s as û scholar.) :ğaı sp !, s'y k2!» (Y) 
Sû lkaSê) U SAL jı çi40 yS yÎka U > ÜWey (\) 
Sûlaê az Mê ula (YI NEKEY û (') 
r5a le a fêda al yı . [Obs.] (9 

ûma pl (çu lmaya 4ı OHAL Gi cul lj eka CT) 


n. 


pose (pöz), ».I. 


poser (pöz”ër), ıı. WE E N n 
Josûl ja 
poser (pöz'ër), ıı. Kû yk Û ok şuwadê sula 


po0Setır (pö-zür^), /t. CC ks&jes ly ù& llş32 Doula Adıska 
posh (posh), adj. [Colloq.], têyê KA RAKS GÛ şêl 

. f a ~ house, office, etc.) xu ya, ;-Qè û) 
êna OJ KS n2 'O Go (\) 


7 


^ 
ZA 


Possess 


Gûtu !»(T) 
ê lerka OS naa !oÛla (\) 
Çu Û o Bwey eşkê têxa şlaa (Y) 
. ( What is his -- on abortion?) :ı, ù şlaa (Y) 
. f the ship's ~ J) : ç> yê 'saylaûê öë yê (f) 
( The players were İn ~ J) zQ ù yê 'go+ oêaş& (®) 
çala Le qyîti)ê çul 4W cel sÈ 2A a) al (Î) 
( his favarife ~ for making love) 


position (pa-zish”en), z. 


Tuyanêl + Û gêl êyê (Y) 
( The politicians were jockeying for ~ .) 
Saliya (ên3) j6 çêyê (A) 
una ya yS (çala gak (N) 
(f He's got a good ~ .J : as: yU ã ' jS gala yal (l^) 
Mašıa ê S%eğ2 4J û Ö3 (1) 
hXa ln çûşê lekê yû şy& çe y4ês) jo «[Rare] (Y) 
positive (poz”9-tiv), adj. a g8 3ye tu jSkweš (N) 
„f ~ insîrucfionx) : ,huaz 'G jaj 'èo'a*j Jê4, (0) 
. f ù ~ attitııde; a ~ perSON!) : jî ssûe ş 'raêyê (Y) 
. f û ~ §îgn) :<q ' oè (6) 
. ( € ~. QRSWeF) :(ç a ı û ta a (e) 


v.f. 


ù9423) Jêu6a C\) 
Jayêkna) Oelu ME ço» *AÎù (Y) 
. f ~ ceÎtiÎCÎSm) : asa y gur tallaSa, ` AU Cuuta4e (Ã) 
€ ~ proof) (alye yak yû ja 4'ê 8 (a (M 
edê) 
. (f a ~ devîl) :g sena * » a ,.[Colloq.] (M\) 
l464 ûl cae lı êêê a9 (lT) 
( The resutt of the cancer test as ~ .) 
(lal) J344 '( ay5) «4€ (1Y) 
Hu lûj) Ji9JSley û , ale yû (subê U alê (çU (M) 
(f good, bad, beautiful, quickly, etc.) 
Suka 4J 3ej aê (çey kû n 4a8 (1) (1Y9) 
(êlekê yey l5) C ) o yûs 538 (elin çê (ÇA) 
-(ıç A5 4ala cl) o ly çûka (\M) 
5oo gkhS êke Al (çoy) (Y) JlSanwaa (kê fesjlaê (1) 
JioSe ajadl ka lı asla çela ySda şê û glale yê çU (Ê) .(Qe,lS) #u«8 (Y) 
-(egn5as la Jû) a jl yê (çuk) (9) 
-nositively fadv.); positiveness (#.). 
positivism (poz”a-tiv-iz'm), /ı. alast ga 'oa kla (1) 
sS ardê elûêna tA çelan JX û ap33a54 J3) 'h2 4a y4 (Y) 
JA) ySaRana (çoy Mû Zûlaa 4S kaçêkalaê kwla (TY) 
N mo jü " çalaAndak tûka ön Ch (Şiyî» 
-positivist (z.); positivistie (adj.,. 
positrorı (poz9-tron), /l. çaSklw jü Sê çal yat tûka 
(lal) 4ù j jS«JaS (çade şê 
çatiya XeS jit AS a laSan (pS n44kuoJ (\) 
rê381) Az UWÛ jı GılSoa U USIU daa yû 


„ٍ 


posse (pos'i), #. 


Sl gAyno lê (g4ênoo ' gina çygölAaey çoy lê çjlaS 4a alıûwes (Y) 

in posse, 4244 (ga !4344l y4i 
pD0S8e58 (p3-zes”), ».f. Sûd! 'Oaşı ö6yl& (\) 
. ( He ~es wisdom.) :ùsşıaa (XY) 

(öl)) êçê03 (f) 

. f The idea ~ed him.) :ç yS&ula 'ç ş şû) 13 jMaata O 6wea ($) 

ö o5 çul $Ö tu95 f, 'oê 8, (%) 

çae 4 ûd, 5'ê (Y) J«84) ç galê (1) 


possessed 
AR (ça ka ES Cû gaSaveğ IÊ logasak cin | Archaic] (A, 
possessed (pa-zest?î), «dj. 
to gla tk toa e çel 98S çul o ak tej aulLîe a çûwaa kS û» (Yı 
ÊŞA KLIŞA elya 4a tOkSa (YO bakûr jy Zad Mûlşûd 
possessed of. Dûr yl f yû4a4ê 

( Possessed of prepert); possessed of a shurp 'rongue) 

possession (pa-zesh”an), ın. 
arîle Û laþ OW SÎ PÊ) TA LS» al (Ak (Y) 


AzAA çae şê KAS y4 (lı 


rêê pl rûj awa lû» Çeylê (lj 
ÇIDS la gaaka dkwod (9) ARAS 3) çA3ak lı CıÎ jj (fı 
AS lA & ÇO tp Ê3 DS 'uhkùê (lj 
uerlaa CÊ j Zalê baekçêl ya TO kêrea Û weld «SA (Y 
possessive (pa-2es^iv), adj, Çayana yê ` lae alê ç4 CI 
ulaaeaS (çıyê TENÊ J yêna yAQ yk KI AN )Ak ê kùo ya J A5) (Yî 
. f u ~ person, lover, woman, etc.) :» ya +ù & lS 34:4; 
Hola)ayı û apanê bı 0ejê çU çû kûl (Yi 

( Jolın's book; boys' games: my s!rirt; her lıvusoe: it, rqil; 

Ht is minc.) 

„n KHAûao (ym oj lû (O lelay) aşika Û ese yl (çul (l) 
ik oU an KS eltA IO (Y) 
possessor (pa-zes”èr), Jı. ; 
possessorv (pa-zes”êr-i), adj. 


gl 

ulê j lê Tej ka ê4 8 (1Y; 
çia yl ya labkû Ta Çalê (YI 
posset (pos“it), i. cal jsê juSkk ga kK çunê J Sade gla gê 
Sp aKka ena lı 

possibility (pos ®-bil”^-ti), ıı. 
dimê çhê haşa ûU sq Rê (YL Çu Êl La eka Ja lûlê 

possible (pos^^-b`l), adj. Saa sg» `-3 „ù kûla (\, 
Guya! ê2 IS ÛÎ ê 4J (YI Sl, O Šea ' (elao 1K», 


Qa ûl QU (Ca QÈ (î 


ıl e3 ù êz (": 
hû Soz J çedjayla '(eaoes „ab [Culloq] dı 
possibly (pos”a-bli), adı. Aya gala «wC 
f It can't ~ work.) 
( Jt may ~ be so.) ;çzo- ;ç s su hk&e; sanl yal (Tj 
possum (pos”am), # IColloq.]. + opossum. 
play possum, gaye & ùoy5 && tO3yS ja8 G 3R 9535S Ja8 J 3A 
post (pêst), /ı. ^U aSdlj< aşê ck KAW (N 
doyê yê (in Salwoa û yê dey) Sa lu ÊZ û Sl yê (Y) 
v.f. dola lı AA kı (nevî elka ka Û lU (Yi 
ön yS gu Uu  -Šû 'ûlujla (T; 
( to ~ a reward for captııring rlıe murderer, | 
REWNA G e yb oynê Sk uk Û Osê û uan ço yû S18 Û (Y) 
SAR û daa Û a0 
Ie jiuS ağa bi alye glka (çûl J sûueS kay Û (Ê; 
Kal gu ka çıke e Or elel (leyl (êj 
AH ûda u ÉAA çAhNS ç yû çak ya (Mı 
PE ê Di ec rn Û e Kê 
urê LT ASA Çak ka Tû şkê (çaê Wê TOZ (Tı 
Aha (be yaS re) OI) by Q8 zulAS, all (ti 
deqakaSka ka) SÊLAS ya CÊ lr» (lı 


post (pûst), /î. 


wê ka ukÊ çU jeh "Olê NIS (Y) 
( He has served ar his present ~ for tlırce yeurs.) 
-ugelde Û KAS yS Anna jU (AA E De jb çe aakalkè (A) 
wî. MayaS ka çêl kaw lı Çl yk KI A U kl gê ÛlÙ (î) 
( Guards were ~ed at ıhe door.) 


U Şa weolSok~ kı û lS (Y) 


Post Exchange 


F(ççut43aneo (goy) ûSa5 obaS êa lı SÛND !ûJp5 (çuta43aeao (Y) 
( to ~ bail) 

post ( pöst), ın. (nêna )a emadî çÇ ly kı 13S 4E 45) jeo43aağa (\) 
Gêla Wl y04j4$oa Ûlê laê k4 a) î (gar & Janek yela ÛÎ ja 3ya 
ndi (çqAŠĞAA ALA ja (ehanêû (QI) eç hı4n yı X5ûê b)ê (0) (Y) (e)3 
Aka (so) A3aþa (5) ([Chiefly British] (Y) .«a) 
ougyêÉ (ç4 lS n yû (Ê) ezcûay ([DÎAL] (S) A3) sêwe (g) 
MAÊ Cı Aka tê3 Dak (Y) (Rêa 3 EŞ 4 û0) 
QAÎsa ya çek (ekewê (çul yu kı eley) RAA j 
Sêna$ Ak 'g3y5S44 (i) cop Û 1342kağ» 4 (1) (\) 
„e yAûaya iûaš ([Chiefly British] (Y, 
. ( He is kept well ~ed,) :ç5» ça 'è3 5 )3&û (Y) 
(eo Sotîle») öş4açço ke) (çu43yoy 43wê (f) 
ady, rlakA jû) fk (Y)  A2þa 4 (Y) Kaj (dawê 4 (\) 
post- (pöst), HêtS) ça fj4 (0) :g ûla «3,645 

f postmortem; postgraduare) 
. ( Dostaxinl) ¬+ şakênyal (2yê) gl goal (<) 
Wêya (Çe “Mûna ççlêuS 


v.t. 


v1. 


postage (pös”tij), rı. 


postage stamp, AÃağa Jay 
postal (pös”t'l), adj. ûuğa tika 4 
n. [Colloq.], ö Sky 
postal card, Hû kaye 


postaxial (pöst ak”si-al), adj. 


agha) (ço şû yaka ki» şî y5 
postbellum (pöst belem), adj. 


çSlgu uî4aa 4) J42 l3 
Dayan çj yû çunê 
postbox (pöst“boks^, s#.- mailbox. 
postboy (pöst^boi?) ıı. radê ja ' yAûseþe (\) 
. postilion çv) 

post card, CEY 
post chaise, JIşal, g4a þa çilê nSakı işa (çakan l€ 
postdate (pöst dãt”), v.t. v4 A awe KRA ûl yo çelllayko 
. ( to ~ a letter, petition, check, etc.) : Awa) ç@l5a, 

4 û J519 fol3 saa Jî! (T) 

postdiluvian (pöst'di-löo”vi-an), adj.  (şasèyll% giş a 


ca 

n. caş ç«5So yû çl lU 
poster (pös“tër), rı. dal şlna cal su (\) 
lajî p0nkl (hy ao paê aa) KO jy 46l yt SA 6 ay (T) 

aqê j ka ka Û gu 


poster (pös^tèr), /. GÎ j kEûğa KA Ê emanê (ulHû (\) 
Kûnğa çantê (Y) JI AA 

posterior (pos-têr^i-Br), r. çl yad sul aya lêb !ölêl (\) 
o yaka Wı (yêna Û N ÛhA) o gl aa ê (TY) CL (TY) 

"n. kd U OB tk 
posteriority (pos-têr i-êr^o-ti), ıı. aS îla 
çenge yî! go 4l tele&U 

posterity (pos-ter^9-ti), rı. LlhyaS (çayê twey tÖ lae (N) 
QûçÎpê çe Kolu (aê j4av Ö0 ûû qeuê (Y) 

postern (pös^tërn, pos“tëêrn), /. taji ja ç8 eo (\) 
Û Qaşa) lle» 25yê (Y) aka laê ûûq) ÇÛ es (T) .34a5ü çe l€ ye3 
rojên o04 o qo bl lı è qê jg û ja êê yê ' aq çoyûyylh yê 
oglu ç4 'êgARÊa çh (Y) kê lı o jlj (ç8 ea çê (1) 

Saînt ! AA (0) JîjA Al Mek (T) 

Post Exehange, gç «ê » xakê şln ja) Waê çê jê 


adj, 


postexilian 


postexilian (pöst eg-zil"i-an, pöst ek-sil”i-an ı, adj. 41s... 


postexilic, çkAškç çek J Jil «J «Sal apa îûlo gl yaêllka çê 
(EWWWÎ hêê 
postfix (pöst^fiks), zı. - suffix. 

v.t. (PEY Ê 
postfree (pöst“frë”), adj. balayê lelay kı oa (0) 
ejiuo SARA (şASARay con [British] (TY ÛY sûke çê 
postglacial (pöst gla”shel), adj. JARA (eh yAn (çlşo çê 
postgraduate (pöst “graj”öo-it, pöst graj”ö6-at7). adj. ,a 
Dayin ççl pa 022yê (yê JS) 4J ûaşaye) çla9 Gut êyê 

Bm. (qêšşkea (Su lı ukZeıle jı kS) Ow þayl84ş çê Ùُê iya us lîyê 
posthaste (pöst^hãst 0, zı. [Archaic], J. 


ka 


adv. Surdlêk4 Û j0 'JAq4ê Jû) 
post horse, ezS Êk ewê 


post house, 
posthumous (pos“choo-mas), adj. 


S pAên)a urtweêû çl 
dae çê (Slao94) (0) 
. f a ~ child) »,&»a 
. f ad ~ book) :«»ş yS y3 j)2 ao (ı4ye çç'g4 (T) 
. (û ~ award) : jl3 ss, ç3ya (şiyene *€ kakê lı (Y) 
posthumously (pos“choo-mas-li), adv. 
. ( He was honored ~ .) jy ş'»;»a 
postiche (pês tesh”), adj. ayê û jêe) (Tı jl09 (0) 
n. êş jS taS jjl (T) u SEwes û Sj ju oA (0) 
postilion, postillion (pös-til^yan, pos-til^van), #. ye () 
JiIê ççAKanal Î J Carên o şka ka Avan çedeêê (SUow ŞtanêŠ 
e 0Kanal Ê Wi Zayê2 Sa AÃAyêO (herî (Şo ACAAS (TO latekê 
aza 45)18 û Fran JJ7 
postimpressionism (pöst 'im-presh“en-iz'm), /ı. <k, 
uhêyiyeê <l ape (kay yp5l3aka lek4400)i0) (ê0 (elê çerdîka KÎ #gö şa 
evrê yew pînê) (Xa dû Gù û Aa lê çê ika jı kalê ya 
app l Sseou ka şêl kS çik yê 
-postimpressionist fı.); postimpressionistic fa4j.). 
postlude (pöst“lööd^, pöst“lüd ^, ın. gış aê «öyê () 
gla û la (D) KAÎS lk jS (ebayê 
postman (pöst“mean), zı. - mailman. 
postmark (pöst'mãrk), ıı. Aã ja (pna lê 'nû 3 Gu)ê 
Ld lak kw (ajê 
postmaster (pöst mas tër, pöst“mãs èr), zı. olê (0) 
KWE) 4603yê (UT) Aka a kalê o lê 
postmaster general, aj çes kûn kakê çoqê 
postmastership (pöst”mas tër-ship^), /#. 


AA kaya (ço626 


AS Ae dak lı 4ê 
Aw. 


Û ekê heni 
postımeridian (pöst /m»-rid”i-an), adj. anye yê cêq 
giuyay Hjueya gêh J 
dûğ) GUWAH 5u01092y48 
MC ka ÇÊ b(l) 


postmistress (pöst'mis 'tris), ıı. 
post-mortem (pöst mêr“tom), adj. 
Jioaaq 9a6 (şlo94l tûya gêla ç4 
Örle ja ççeatk)jê je) KAT ên aê kı o68 ü (T) 
HKASARÊ, (lê qa Gê (çeytal a0) (a .[Colloq.] (f) 
( a ~ analysis) 
n (Çaye (Ç4 (§eyAk)ğo 30) ùpya (ê'9 ênî laE (%) 
Akad, AN qIp5 geda au tk kw Ûû [Colloq.] ( 
postmortem examination, de) ûoae oÊ kı u ayûê 
(êdê jA çe yênê 

postnatal (pöst 'nã't'l), adj. 


pot 


postnuptial (pöst nup^shal), adj.  .o»saysê û suêçê olo: 


post-obit (pöst ö'bit, pöst ob”it), adj. eê ka gêl 
cç odila lı loy, ùJe çêlgo4l 
n. çe yê)l9 4 ûla J aıççîa ja )qê ço şlê Glaıou jlj aê 454ykÎl y8 


Szûlanen ç4 3o çêke 45 ekuuaS (çûya gêl 4Se))48 

post-office (pöst”êf is), adj. ûl kîne ğa (ê 
post office, GA (T) k35ğa c34 yeyê (\) 
postoperative (pöst op”3-rã'tiv), adj. çulî yaL&a gêl 
l3j 
postorbital (pöst-êrbi-t'l), adj, .»j» > cala cên deyî yS 
postpaid (pöst”pãd”), adj. .egljo gek gu5A35 ja çöJS 
postpartum (pöst pãr“tom), adj. .sasılsa çêl tisl) oh 
postponable (pöst-pön”a-b'!), adj. tekl) es l jo 
SCan lg 4344 (g39 

postpone (pöst-pön”), v.1. ak gûl tA gê (\) 
ege ûû çia kûnê 'ç Uu Kı fû û 'glaùa 4U aS «[Rare] (Y) 
dalal Çal «1 

postponement (pöst-pön”mant), ıı. çekê gêl 'OS&Iju 
postposition (pöst po-zish”en), ıı. U elan ya uêyaS (\) 
delal, Jê u5 nkê j Sl wc kl KAU 

"-ward" , ıu" what for? "a" for" š»p Sêb gkêyo (T) 
u" homeward "a 
olay) S8 le 4ı JloS 
Çûn aydê (eW yy) 
". Ju TAR AaT 
postprandial (pöst  pran”di-al), adj. Jeglazê ê gêl 
DOSÜ TOAÛ, i jes eşûl şaka lûğS kl çuk&L, ja Û) ûj qCij 
Seyhanê (SS AM kd alê (eakÊš, gê () 

postseript (pöst”skript, pös”skript ), zı. a6k eySAU 
Jlj JAl Aw yê eu Çû jly êy aSa kanê têla ya auÜj 

as Û)S 4l elaşî ja 

„yhhaÎna )S ki (e alûni çe a5) jl9 
Taalke kalê lı (RÊ jw 
postulate (pos”choo-lãt 1, ıı. Gema j 'O4y514b3 (\) 
„aA Cle qan êa çan ekê Çı ÛÛ cel kı lola Ê (GIJ (T) 

Mٍ EWEY telaoa€laa gan ê a9 NETENÊ Gare W4 (ekê (\) 
rÉnêk eel yan ' yS W4kaı çehana (Y) 

nûzanı "4ê Û (Y) 


postpositive (pöst 'poz”9-tiv), adj. 


postulant (pos”choo-loent), zı. 


-postulator (?:.). 
postulation (pos choo-lã”shan), /. to laaa ê 'ç Galy (Y) 
KÊ) qa êa ûr kkRA (a ÛJ Gaz) A 
AzAR În qan ça û6 Jip Cav 4 ehê lt (Y) 
posture (pos”chêr), ıı. CRĞkaa yû laÎ4a çeşkê tö ge, (\) 
So yk Kh A jO) Ù a çex (mûlkê 'Ola)ê 'ûja (Y) 
. (f the delicate ~ of foreign affuirs) : u *ğ;>(Y) 
Heldla yana (çol fêkkaylka (8) 


v.f. Olual ù 32 
Li (obal Cı skê) Çê yÊ jey çö4aü S23n yj«ê 'Olaû)Şa 


postwar (pöst^wêr, adj. 
posy (pê?zi), ıı. 


DC îU 

ETTI NETE e VE PQ) 
JK 4&2 *Oa8 (Y) 

- f teq~ J (soğj thAbhÜ taala (1) 
„ flowerpot (Y) ai8 +4 s€ (T) 

f a ~ of tea, rice, ete.) :acxş ê û xùlazıaa ja (5) 
ao kala tela (l) a JAalke J Sakê (0) 


pot (pot), iı. 


Dpotable 


Jû) Sel la 'egb û) (SOK (2) 

marijuana .[Slang] (* pot shot .!Co!loq.|:^) 

aka aşi 4l r KÎka (TY) o yelaqlke Ù kkaê (Î) 

ÊŞA Jı dê êyê ö J5J!» (f) TajAaùika 4J 9a5 (f) 

be şaş 4J ş8 lı 3S, e yaSa)) dJ .[Celloq.] ce) 

Ae n ho ykskaS KALA fo jalù9 a LI Colloq, | CW) 

v.i. [Çolloq.). So Ùo gla 48 lı O35 jlu +gxSo)i 4J 
go to Dot, cî yas <a 4 tû aşe ûlüy lêse Şê fûusa ys ` Û yê 

The pot calls the kettke black, .» çe, Sga, cêlev J4 < J45 

potable (pö”te-b`!), adj. 


v.t. 


koa ê gûlê i to jll şad 


n.pl. » rûy jl ê 
potage (pê 'tãzh^), ıı. [Fr.], Şê 
potassium (pa-tas”i-am), /ı. ^3asa Şa 


potassium carbonate, 
potassium nitrate, 
potassium permanganate, 
potation (pö-tã”shan), #. 


emwÛk 3û6 
La akar Û a çal ù 
a awÛ Şa i WKCka 4a 
oJ «el tela LT a gasz al e û) 
Ja5 çêyê9yi yê (6) ê yalujl s9 o) (T) 
potato (pa-tã'tö), #. <4 
potato bettle ( or bug ), ` è*-j»> gS5ska-jJ6 :4iUü« çal jjlš 
ıl jêou GÜÇ çé sesa o, lar 
potato chip, Lû a çoyê gaya ün Kê ù sûsî 
potbellied (pot^be!'id), adj. JO Saa 'oS au 
potbelly (pot/bel i), ıı ses uk (Yi Êsa MO Saa (0 
potboiler (pot boil r), r. «S«8 bûa û suya Saka u 
„nAAa KÛ Xûaes Çı Slaka e jl a êk k4 WS 

potboy (pot^boi^\ rı. 

poteen (pö-tën”), rı. 

potence (pö”t'ns), #. 2 potency. 
poteney (pö?t'n-si), ıı. sağgp hinî “GI şa" ûa (l) 
„Cı lkuoJê jj û4a4 Çûk Û ÊS (TI Gulek „e GI û (Y) 
(JS çayên yê) çûnalû Yû la yed (çkÊu jS (Ê) 
Hûdu5 SE (ba (e) 
HÉ yê )& Cı d4evoddka T o2a4a 1) 


Q ka was AW ^ xafa li 
alal ah j lı Û yA jg 


potent (pö^t'nt), adj. 
( a ~ monarclı) 
. f a~ argument, ideq, efc,) yas al a (XY) 
Sk AR kak Ke yêd şê o lêyen (lk (TY) 
( a ~ medicine, vaccine, drink, etc.) 

JA DK, Û8 çêl jîn 'î(ÇöS Û 5S (f) 
potentate (pö”t'n-tãı ^), ıı. 
potential (pa-ten”shel), adj. 

leka Kak4î0 gw) (ÛÎ g3) o gl Lû teyêJel '444 çj (Y) 

( Every admirer is a ~ enemy.) 
La lûla lSa e) çûkakfoa ûjê yl AS k0 U «a os û (Y) 
f It may snow.) :ç uy, mav. can, could 


! eyê kwê ' kU 


AD ŞAwos4 ` >aaka ÇÎ) 


n. layan 3a fû lak tû ye ja (Yıl Mê S4 yaylê (çê (N) 
egal yyeaCl T cê şê T k «8) eh Sa (çela (Y) 
potential energy, HI lak: sp5 Û jl kê çala 
potentiality (pa-ten 'shi-al^9-ti), 7. claya, sêaewê!ak (0) 
uy4ê8la lı (çukğla çêjeke lOa04ayaka Û O j pula 
Sakaka Aç ona ka Li SO a #A ç ûl lö KS SlkA (Y) 
potentially (pe-ten“shol-i), adv, >orayyay eka s0 !erêl yal 
( a ~ dangerous şifuafion) :a«a gocala çù 

potentilla (pö ten-til^a), . 


potîy 
G la] ıS ça» gê J Ö6» Ce; 

potentiometer (po-ten shi-om”e-tër), ıı. (Pêla çùe û 
al AS AJA çela kê d*þJ 

2 çogayê J489 (1) 
êb pêa (Y) ayê Ù '(çyada tya na (Y) 
v.ı. & v.ê. - RO WR Una kaşê 'O0S3 Oso lO0 Sîka 
potholder (pot^höl dêr), € jen (E Zaed 
pothole (pot”höl^, ıı. ASÎ yê eGkê pol AO, ll» (0) 
Ha jbaar JÛ çguyüê Al çêxSe3 (Jka Jîya€ «SAJ» (Y) 

pothook (pot^hook^) in (wiylka oşûa ÖAalka urlî€ çaîql (') 
eJnÉ (e]ûaıne j lê5 (zê (Y) .(I9 " $ " (azî çeyê 4J) eşe yS Ù Mane 
„ulê jO Jlala «5! SI (al dey «Sê êa (Y) (jÊ ça JS Û Jul 
Hûr d)n03 Cihaed au jê 

pothouse (pot”hous^, ıı. [British], .Jb& «SU jü çola 
pothunter (pot“hun ter), /f. J» qöySe¬ salê «< 4&3 aS ıl, (\) 
Öğkû Qû4 (knê AS AC yk jl (Y) kê jo do eSûk, yÊ 
J3 (r24 J kı6 yêu ya 

erî4an Ûd) a gaê3 ly3 f o4e) Û û legeJ deqê 
Qê) lı çljê9 4e6) 
potlateh (pot“lach ^), r. (ks jù çalê „Os « [P-] 0 (%) 
dala çyORkaù 4l ûla S4ê (çala (sı) -û Sû Ku ke) kççalnê (lê 
êla JS çila ŞA lı “Oka û (Y) 

potluck (pot“luk^), zı. Qe cel jaoa) yû lk (çl yê yê 
J (plû409 (ç3 aSQ oliyê SküZ qı ÊU ye qadê 45 eh04a 
(aû çê3154 ye J4Sal gêduS çuluêû 

potpie (pot^pî^, ?. U lê (RÊŞÎ KI kaçşûaya K5 W4aççûkena yl pê, (\) 
êm pes Qi hê 4 junaklû yêd (ça şû (ça Û şe) yêk şûlê ya 
.akêne ye Û Cek jS (ç«kê (Y) 
potpourri (pö poo-rê”, pot-poor“i), ıı. Jexê jf çalê (1) 
Ckea e jl ySeyia ûe cçeloS ebû ja çu3ay a32 lS ûna (Y) aye 
ûû jedla çêğê ûli Ji Jeytûolen 
ejênan çeûdûz hanenan (kû bija laya ê dka)î (TY) 

laş ANA y4n Arde Wi çS ùy ço aê eSWnal 
Dû ylea Mûê gûd 

go dê Gi Soaalj cuk yS ja ka «< ea jlj cew a8 (0) 
AA o yaAKa ya JJ (çak yÊ tû ka û (çali şî (Y) ekê 
ed1 yAna î lan (Ê) - al naa?l (çêw (Y) 

potstone (pot^stön ^, r. CC clêa çoles «uja (J4Aalika çpy8 
dos gka (yêgêta 4i Sao Cao Û çh Û 

pottage (pot”ij), f. wak çlğyê lk E jeliyan Û eta çalê 
potted (pot”id), adj. è ynJkAaOika 43o j (l) (\) 
. f û ~ pÎaIê) :» ji yû yp, \aãlal gS J te ytaùa Ge jloê (s) 

o gi Slka l9nk aşk U e)ao 4l (Y) 

Jan«€ êê ww ı[Slang] cf) 

potter (pot”êr), ıı. J ASo j)8 'ASo)ao pelî ' 5Q lE 
potter (pot”ër), v.i. & v.ı. [Chiefly British], « g3jS «lı 4ê 3è 
ı2 y4n aya gaê ehê 

ûlaS (pra Jul)4ê (wayê 
potter's wheel, JASe)jan ge)S kaka SALA çê yt 
pettery (pot”êër-i), ıı. HêllSej y8 A8 < !ALÎ€ (ÇA 8S (\) 
Hurê lS teolad pelê Mûalê (Y) ey lSeyas yel) fesalê (Y) 


pother (porf/a?ër), ıı. 


potion (pö^shen), #. 


pot roast, 


pot shot, 


potter's field, 


pottle (poı?'l), z. ûl yak J Gçşîay AS4ad0ha ($) 
lae j Sade yS jey (Y) ûy) yè wS odeš (Y) 
-dşaS ççeyüoylşê (0) 


potty (poti), zı. 
pouch (pouchb), zı. 


lah» ççoaendê 

Kû ladê MNS KAS CAS» ayê (\) 

êa A4 (TO ênekêa3 jo uu 0 W5ê yayî (T) 

ûn çwSo jayî (Û) 

. f diplomalic ~ ) : yb» (çA3-«3ı ç«Se 3 (%) 

U 8 «[SCOt.] (Y) oa 45y 4 CA (1) 

(eğaşz meyl çê g34 6e) olay» “[Archaıc] (A) 

SgulAS (Yê cuhê pl a lêğı No ê) Ûm€ (N 

2 g3 Öcn (ıS ape p2) çASe yayê (Çı) uk ÖnC (€ o2) çwSeuayê (0) (MM) 

pla sû) (çayîyêSl «Sela dey çîma r2 J63 (\T) 

v.t ıa yl Û pS KûRaÊ lo gtakad lı kSw apî 40352 ÇÎ) 
( He ~ed all tle money.) 

û9 SS 4Se aşê dey (Y) 

(ewle seuAÎG ÇuS ayê (T) 


v.t lû y48l3 'CeBjya yaş 'çû Qal «Sa yayê «lop 
pouched (poucht), adj. çè g3ã şa&aaS de j) glakSe aşê C) 

pouchy (r) 
pouchy (pouch'i), adj. aASo laşê 'ales 
pouf (pö6f), ıı. LegloSki yaya () 


„ ottomarı (Y) GÛ «wS çeyeaa hê gêra (T) 
poulard, poularde (pö6-1ãrd”), n. ötukdka yk y (\) 
LAkaenkala (yeka ya (YI ya çe laaê ye 


poult (pölt), zı. guyê 'KS jjl 'ûaşyakkê 4C4 
poulterer (pöl“tër-ër), rı. [Chiefly British],  iã*» û „3U 

ilê esûll 
poultice (pöl'tis), r. (Gê J4cedûland, 3> ) GJKAO ya g44 
v.t. SAasêù kenî Û () 2Î Saa ya yh44 
poultry (pöl”tri), ıı. yt)» gü jJ4 gelda ya doj JU „çeaãll 


JAZA) çel u Sa (\) 

ıla'lna fokoûa f ççesêÎl şo9lka ûe yj) a3 lù (Y) 
tk kuje gêû4 lO ATA Çola i all 
alala den 

pounce (pouns), zı. 4Se j4e Şe) ê ys yS ekê aa çl () 
Sûteayî JAl Şa aşeêûaia Al ççkê S (pn So G ye yû anû jla 
eya gÉ Kû jn Qayikê (ûdê (T) 

wî çejî #gja «û dûa iS4 
pound (pound), rı. 


pounce (pouns), zı. 


v.i (~ on; ~ upon ), 


«J Aıççûy ya 4S4 2A5 lı „Êk : jel (\) 
aS ga kl o KakS elê yı TÎ ki gû lî e) lê 
AKaçç alfa (çe Çeyla (T) 
„ala LL dalal c lJ şîa gê kenze ûla gaya (û8 şa SEJAS (çeq esl (T) 
penny wise and pound foolish, goeg4315o9 (jS Cam € Jan 
rêk êên4 a34 
pound (pound), ».r. ru6 gilê gağaz hkula O) 
izagÛzaa OI AÎ S42 aa to yl Û jS ta4 Saka o kS la ta y3y5i3 (Y) 
ûlula NÊRÊ laj) 503 
(The waves were ~ing the shore.) 
Vê ce yeld yÖO NOAA taya Û go TEA Wu (jL ka aC ~ 215 ~ 0n) (0 
( He waş ~ing on the door.) 
Raj SiCina4 yA! ja4 (T) 
.ûl3la '(Ö>) O! sa4a (Y) 
n. na lune (kl lı la te yal Û yS te û3 KIJ (\) 
ula 9A êl hayî E êla8 (T) 
zî SAG u çê kK (T) 


pound (pound), ın. ss» cğu a eyr ude)û swar U «lyad (Û) (\) 


Poverty 

uêlel lê 4S) ge jl eza asa şa J deyka çakuka yebn (çayê (çı) 

( a dojî-~ ) :(Sl»ı e26 

Cığu ççêAXQe pl kn) jl SK la jy4ay4 Öumwêd çelê NEÇELCI WA aşa (T) 

( a car ~ ) :dzèy& 4 

So yûLAnA j O3)$ yalê gulê US çala (Y) 

KI lı e gola LAL yê Nedyar çO Quuû6 (1) 

poundage (poun”dij), i. 
Gê êrka ASLÊ çg)a (Y) ce şal yden& çoalSkê pa yl ê çş542 ê 

pal 4È çlwşê (Y) ey deuS geşt û çA54Ö4a 

poundage (poun”dij), /ı. Jun (ço yo2êùa yoy8l (\) 
(aû ya yU& (çal 5 kl) ço gl çı a aya ûJa J Šoy6 gehên 

-Jalaeş gû ly8 4J Akuk yeb n (çeyê lA ê (çû ()) (Y) 

gl nS i kwk Caê) (yÊ44 954 (ço yû ùùê o3 (çû (S>) 

poundal (poun”d'l), ıı. (ljak) a) (S4401 gû (salo ala 
pound cake, 454a ka Al alûûo gl yASla WI ACASAS ıê jle SS 
o ynkS gênê yu Ö doj ZıoaSûê (ê SWwe $ J 

pounder (poun”dër), rı. 


çûran KWARRA Av (SO lı gU (\) 


Çagla edle ya? (gASAAea kalî 4S ASÊ, 

( û teft- ~ ) : ça ùë jl »Ç5 şa çala Û ç4 
pound-foolish (pound“fööl^ish), adj. Çêla 45 4CaaS 
Za LÊK ERA çuNyaylê lı (çuÊe egeyd) eS$4d4el la 4 Cuwêd Û2 
pound of flesh, Az AS) 48 tBe Î9 çya GÛ jû) S4 al9 
Eka el Şaka (ça yû dù4ay JkavêÎ 2j j3 (çA5Aù0o yû, 


pound net, êt ijji ûn û çl çalî 
pound sterling, orlê êê 


pour (pr, pör), vf. to4pS j, '(Qlê ıe yU dl») o-u533 (0) 
E A55 dê tê Oê 
'Q lake) û lalan J albê t3 aş sû) 'eşyeyesdakî la e şil şêke (Y) 
( He ~ed our his tale of misfortune.; The sun ~ed down ils 
heqi.) 
bê Gklka G alêk içkêz j kk (çunê Jê kayla) o3 uj) (0) 
ûuyS41aekÊ ta U aşê û '04y5450a) 'öS Salane, (Y) 
e gyogbea lı ê şeg Qaşa Jks)S û (aa llo lak (Y) 
ı People ~ed into tlıe hall) 
QGeaz) êêa5 «(~ into ) (t) 


n. 3ù Gêlê U 'êlo la kkk& îk yJ tale (Y) „Jj lkûl (\) 
ourboire (pöör bwir”), zı. [Fr. had 
p p ? , tênbekttêe 


pourparler (pöor 'pãr'lãُ), ı. [Fr.], .y< yas gk çulêkê 
pourpoint (poor^point^, r. [Fr.],  çotala 543451 sı) 
Ahl jey û (ûla 

nadê (ç0 (Sk edav b32 
-GêoSe3 ÖAa)S 4 

vı. zoy çl dpS leka 
pout (pou), v.i. So ¬uSj4a gi '0!JaSkana gi ' 0 gJka gi (0) 
Ù 00S)! al jaeênê 'û4p5 OAzêyag 'ou40uylp3 gên (Y) 

(NûoS gu iS4 şal dej) rê oayeu (Y) 


poussette (pöö-set”), #. [Fr.], 


vt. gu *« Gûla gl & (Y) -(g2Jjse5) ö-3@3ayoa (\) 
A -oSu5j«a g) 'ç!Jla54a4 qi 'o U şãlka gi (') 
cêhS pla ypeo teyûo lê cê? ((Pl.) (Y) 

poOut (Dout), ıı. AS daççar ke jı2 
pouter (pout”ër), ıı. jeJlaSaık gi ' O ülka qi çSwa8 (\) 
g53» 335 (Y) 

poverty (pov”ër-ti), ı. tüne yes çe 'alel98 ça sula (N) 
eiu Sêmeoo ' êyê 

. (a ~ of talent) : ça: ) j; 2ù Ça» (Y) 


' Et 45 (Y) 


poverty-stricken 
poverty-stricken (pov”ër-ti-strik ^n), adj. 
ie) pS ûr hOkKal e8 ûr ji5009 
POW; P.O.W,., - prisoner of war. nEAa ka 
powder (pou”dêr), /!. i 


N SE 


Ea 


Hû taala iê ûjê Ta 
. ( bali - ) »„,-»:xı 


Jjt 
vt. öz, Qã (TY) ll yalka Û 'OsoSê ga apağa 'ÖlaN ego (1 
v.i ûl ŞA J pola (Û) Çay la 'ûluyla î) 


keep one's powder drv. t(Qemwêka çuyê jı ù ky 


cç l5Û Ja yed la Ûû aka 


powder blue, NI WD 
powdered sugar, ê Sê 


powder horn, 
powder keg, 


qasl e» kûwjAS 

Xu U Okan VO) 
gehan cak el yak KS SA y€ ù Yi 
powder magazine, 
powder rnonkey, 


H2 japo gu lelê lS Q2) au U 
gêlo yl J ê ueso çoyo AS 4ASG0j44 
i lSna jê jı o yaka ûhAS 

powder room, 
powdervy (pou”dèr-i), adj. 


Ver and DE AA 
U di de N. 
rêrteo 9çpua îl a4069 'ûşe5 gê joguy ûe wêk YY 

ulê Meala (0) 

power (pou”êr), /ı. (Skala ao Û yarî 
( ilıe ~ of lıeqring) : çÇ?anG ,SaUış .Y) 
eûu aw 3 :Y) 

ûda ju Oewoo î usa) ll) lol ÎAwod hO 1kwez 1 ÇÊ) 
As Ûû lkavol (gı alla kela Çlk64 êkêk a 

. f electrİc ~ J :ej j şes laga- ' ya "(la lS yã3ca Ûnı : >o jo î®' 
( He îs a ~ to be reckoned with. J 2š«sea yS :'\ı 
( tlıe big ~s) layen ,€& »»:V 

şêrû) GP ay çelk: 'UoKR A Al 

er koeo û4 il şa? loSAê ÇOA44 JArehaıc Ye 

dU lak QO Swae yê) Î Cullou J 1W 

êmenlkÊ ênySel akê çkb \Y a ok Olêg) A VT 
bab akla yê vJ kO jl nl) VE) 


v.t. (WE E Ê TE EYAN 
gûn S Qê û, aye 'ûlaSo [Colloq) êv, 
adj. „ Û ~ IQOÎSNJ  _yalao iS ça hAlSaa ûk gaj S kj 


. f~ steering in an auromobile) ` )» S&,&5 çù (Y; 
in power, 
the powers above, UIEYNEYA 
the powers that be, GŞ nya JÇ Gevo sar) ê Û GI geya lı yad 

powerboat (pou”êr-böt ^), ıı. “ motorboat. 

power drill, ha 5SAJAI (çal yo yo ` yu ASalk) gyan 

powerful (pou”èr-f3l), adj. 
JO AA AÛ ı YO KÊ 8 Mû led) SK r Y 


Çı 15aa (ol aS ps kal ao yı la aê 


ulê lkwas Û TAwwodk ` a86 r) ) 

Gi ö4 

adv. [D:ıl.], 

~powerfully fadv.); powerfulness f?ı.j. 

powerhouse (poufër-hous ^), /ı. UD A 
Çjawyok a il9 sû) „S65 [SN] LT) 

powerless (pouُèr-lis), adj. 


23è 


MIŞ Tû ayeeû "odê (er CO Î kez ûrê 
ûe jl95 e al yol Swêd 

«a ÛSA (Sê a T4» Û u 

aS kS 


power af attornev, 
power plant, 


7: 


^ 


3) 


practitioner 
power politics, şala) ceulee!j 
powwow (pou wouُ), #. êrê çala gak aya yelda) (\) 
4J Ç3 yS ga a û QSl)a Ö64a Ê (Y) (Mûşa Ka yekek diççoûaê j Û4) 
Axe olan y Û4) çêb (çalp lı keyêay45 l2 edê J SÊka 

aşa la ykakê kçç dûnê (e y)8 (T) (Îsê l8an çala yak 
g;8 -[Colloq.] «t) 

-ö 55'0 öla€ „SıaaÛ () (l) 

GÉ 3S (O  MalSkaça Kı yanê 4ıçç ûnê gla cêt ay8 (So) 

px (poks), ıı. „ SYDhilis çY) ci yö aA] yö êle, çêğyê4 (\) 


ù 


v.i. 


pozzuolana (pot”swo-lã”ne), ıı. 44so pozzolana, :c s3 
i Aga SÛ wê04 
practicability (prak ti-ka-bil”9-ti), ıı. REWE 


practicable (prak”ti-ka-b'l), adj. fekê jSes !êe96 (\) 
. (û ~ plûn) :cıãySe» çqcùa 
. f û ~ IOOÎ) :(g ykA»oa )\S4 tal)aS4a fela, i54 (Y) 
-practicabiy (adv.). 
practical (prak”ti-k'l), adj. eaš Sêla polî 4 ê44aü (\) 
. f ~ knowledge) : çuk Ja çey !lãal Ûsê, Jeuğk Jl4 
. f~ proposals) :zù)So» çanùzx 'cû)Sea ' çıeyyS (Y) 
. f û ~ dP055) : (çıl y> ı JA Cı ûla i54 jı 'allaS (Y) 
. (~ science) :çalaSa çûkan îj) ıa ,lS4 çê (Ê) 
tûla J lavê dO GıSou Çu ySaa4Aê2 Cu ıi jk !)I şê jl3 )S (*) 
( û - man) :(g Se» çiy» cþX¬ ùl qulê qeyasêê 'êeS 
HAJ Aaççûz a Mal leala ÇÎ) 
practicality (prak ti-kal^9-ti), r.  tgjlyêjla»S !ual5ea)S (\) 
Gçla J lak co çotşêha yS 'ebEd êk Êkanaûa gêaşkê j 
e5 52ê (Y) 
practical joke, Eka talakêaî 
f to play a ~ on someone) 
practically (prak?tik-li, prak”ti-k'l-i), adv, **şe»>< « (9) 
JJDpS 4 tS 4 fê ytaşZêeÊ)5 (çuyê) 
SlayS 4a Hulaku al togyed aS kı te yaSka şa aşeda «i (TY) 
( He is ~ ıhe boss.) i | 
ewê) (T) 
practice (prak^tis), ».f. „o ÛÃal, ûr dê 'Oy5 Gêw (0) 
f She ~s medicine.) ' (eşan nêna) ûyga êlaytê (Qê 4») û35 (Y) 
So Gûl) tû5yS 2š 9S êk (f) 
. (to ~ one'ş religion) > >ys geya (5) 
ùl a8 ol -[Obs.] (e) 


v.i. Q.çuêSndan) û9y5 (Y) Gûl, Jê 'ö QAÇ 'G9S 3de (0) 
Sêl a€ o> «[Öbs.] (Y) 
n. . f He makey a ~ of coming to work early.) : ss (') (^) 


. ( Tipping is ıhe ~ in most reşstquran!s.) :--,& (-) 
. f P~ makes perfect.) +; ys !32<« (Y) 
. € He's out 0f ~J :l23)S Şûna çelak) lle kk j uatall l5 (Y) 
f Theory is uselexs without ~ .J ` )scãs& *ùùa,S4 (f) 
( the ~ of law) :» çaSaynaka û açı êk jk ' ço8S«aa (0) 
Sul (olay lS çêşyH4ega ya çe) ls, (Y) Jalaul 'oa (D 
ulup5 4 toye î 4 
SA (Ahû A) 0032412 


in practice, 
put into practice, 
dadê dam n keU) ûöS2û gêa 
practiced (prak“^tist), adj. de e^ lûkêk) leylê 'ÛÛ (\) 
«haa lı Çêlal (n land ! sedê o ykûka 4 (Y) ûla eyên € 
practise (prak?tis), v.r. & v.i. + practice. 


practitioner (prak-tish”en-êr), zı. DaSkdaa (1) 


prqae - 
( a medical - ) 
(uîwyn glê) eynl çiya qo yênê la aA XA 4S AKS (Y) 
prae- (prê), - pre- 

praedial, predial (prë^di-ol), adj. “el WE ja): qh 
„alye ça 
praemunire (prë myoo-nî'rê), ın. CC mul Ku gûlat () 
Azo pak pêa QAS (paa yS Aa gü (Ya yS ça yan48lu5 41) 

GÎ yÛ aw çel) (TY) 
ev545 çi71 j yA ya45na (çU 
ù5 (e leğo 
praepostor, prepostor (prë-pos'tër), #. CC ê3gl» gaGyê 
Jay lya164aa 34u Û çû û Û jê (çakê 4J) 

praetor (prë^tèr, prë“têr), zı. ùğ6 cr teda erwê913 
praetorian (pri-têr“i-an. pri-tö”ri-on), adj. « 348 (\) 
aS Çel; ç4 gêl a4w kl 4 ("3 prraetor " 

n. ÇOK (ŞO qajê yanaê (ûl aA (TO û praetor (`, 
pragmatic (prag-mat”ik), adj. MM e)şea4o5 'uley)S (\) 
illa (T) çuka Jlkê ekû Çu San kê 4 (yêkaa lî 

Dl) bı 04)85 ula lS e CE) e gêlkşê yê (T) 

joqaS4aûı Oku ç a50 ga43 J eh )na (çenê lad pla au % Èurêd4aslî (9) 

” pragmatism " gak «u6 (\) 

n. aba yS 'êê5< ('). pragmatıc sanction çı, 
JA yêkê) (T) 


praenomen (prë-nö^men), rı. 


-pragmatical (@dj.); pragınatically fadv.). 
pragmatism (pragma-tiz'm), 7m. «e olalo yS wo kêy (\) 
ulê guh l kS Glleu çaçça Ku yken (yS WanêkAmkê 1 çegla JUKA 
ur Ske ûd A 43 ye5 ou SL ya, lı elalo 
pragmatist (pragma-tist), ı". Gu U cêçek k5 KKÊkkS (\) 
sol pkOny5 'uleyyS '(şuySen J ukkal ySa0 (ç2 (çuka lS polê, Job) 
.” pragımatism ” çadJa «yeyê (Y) 
prairie (prêãr^i), zı. ğ uêk qay û sU lS lll adel 
IS yae Xwe gû yê yk Gu) oyu 
iri Û, (eyê aSoulaa çl yên AS45lA «CALÊ êj 
rairie breake Ak A TÊ u ê ja 
prairie chicken, uênjayû çı EaLğaz û. çyaî ASÊ ya 
Qal Ku 4e4 
prairie dOğ, .çxes ky < selehûyî SOU yûdes (ÇÊ 
0 , » Au AS) (Ê pkkê ç Wêl 
rairie schooner “6 ıS AnAS aC çûkao çwRuwal lÊ 
çoyê nySêlae yû jı û30 gin Kund çun) e Sena jS onî kw 
bÊ E e TE nan 
praişse (prãz), ».ı. QÛN Aekd çia ca okalka (\) 
SlsolS yêê Û *lalaa Ga 'Cıo Sakan O 4)5 ga lû (Y) 
(10 ~ God) :ŞaySeyyaS mê !oya5 Çse ! Sha Sk (Y) 
". Sû laka yk t(eylSaokeka 'Olalka lll ao lê «a ıu lu (\) 
ûou8 ha Û (ja | Archaic] (r) 
gisk SÊ Û aS ka 2k û owk5 L[Öbs.] (Ya 
sing one's praise ( or praises ), tosa5S gha Û al) 
, o!alka la ajÙ 
praiseworthy (prãz wûr /ıi), adj. rS ÎSA Ç2 
E EY Da 
-praiseworthily fadv.); praiseworthiness (ı./. 
praline (prãُlën, prã”lên), ıı. Û (û ş6 «i kSkn ça mê Tûplaeya 
Ek Sed Cma galê JÎ5 (çuS4k jeeala 
pram (pram), zı. [British Colloq.], “ perambulator. 
prance (prans, prãns), i  üsej jêk jkmk 'ooyî ê (0) 
MAVTINN V. aş ula çêle (T) ûoy5e) kal 


Ti supanedû J 


Preachment 

êyS (sula Je Û 4 OI aşa 'l aşî (T) 
êlal3ê Ra j, KO) û ,alêl 'Oùl ê3 (6) 
Ho jêyarêê (çew 4 OA) pOd3NMp32 (®) 


v.t. AD lS) (çol j ullaÎka 4 (o S sk 4Q lj t(ol5 çur 4 çı lk 
n. H(smanê) a) la. 'OlS W3 'Oua5 (sol 'oayîlka 'oy)S Çù 
prank (prank), ıı. Açal hak& yAÎW NOW takê (\) 


Ji lÊ (ês (sul göllaşîlkê (T) 

prank (prank), v.ı. Ho ykĞê şyUÃnS 4 GU ŞA 39) ey30) 22 
vi. La yeehê yubASa cel laşîğê tûlolþê 
prankish (prar)k”ish), adj. +daûas J jaS)a~ ' yan ya) (') 
„f~ aCIŞ) :Azù yi 

Ailj sukŠ A508 ûe ş taşa AJAkAa J (Y) 

prankster (prank”ُstêr), zı. „O halaki&aş 
prat (prat), #. [Vulgar], Adan QŠ tkaku 
prate (praãt), v.i. & v.I. hS þa) 'O455 3O43 
ùx€ cêqe yela 

n. gjeyalka heşa ya) 'k A2 
pratfall (prat“fêlُ), mı. [Slang], daê 4 çêj4S 
pratincole (prat^ir-köl ^, ıı, «cle ya J ayO laS S5qeaûİl 
pratique (pra-tëk”, pratik), zı. Û (hewaya ûd (ça Û au 
Qoyljes ab cîhan GlJêu (çûço 8S) çekknS çı JlUo çûûa?še kS 

prattle (prat”`l), v.i. & v.ı. ga 6 çeğl aya) 'ê95 olka (\) 
4S JS p€ (T) û-5 çjeşalka 


n. J p5 (T) -eyeyalka ' ğo) 'olêk (0) 
prawn (prên), rı. lu j, '(a,aa€ qê) les ççWlla8 
vê 4S les (çal aS», 


praxis (prak”sis), ıı. be glajm çu l5432aaê (\) 
aşê Êk hı aşlakez tikê (Y (gulî g0Éa24ya 
kolay) Gên çêy '0 la) têw (Y) 
pray (prã), v.t. . ( P~ tell me.J :;aySigjya gay & 'e şêl l (\) 
eye yA li lı OS (çûçuül (çol ûka (Y) oo ySte ju lê8 (Y) 
vê 5929 
prayer (prêr), /ı. Lêao< le ja 'ûsaSê (Ti lej Mû (\) 
Jl yû tato (9) J jlu (193 «J egjeêl jU (Ê) 39 (TY) 


prayer (prãُër), ##. ag) 
prayer book, aşi uSlaa68 


prayerful (prar“fal), adj. 
pre- (pr ê), 
( prewar; prearrange) 


a bû ta êlk a tawê J3) 
Hêl5) g4 l4J jA O gl lh 4Q K14ê 


. ( Dreqxidl) :(>û şê) gîûyal *eou yasê (Sa) 

„f pre-eminent) : js ' yilj&a ! j j)48 (&) 
. f Prexchoo1) DS wêl !Ala) çAûaw (J) 

preach (prëch), iê eyealşê û çîsua gûhê qul)+6 galq (0) 
durî dka 0S j êê aşe, guya û an (T) (ala Lê jkR ye c4aalÎS 4J) 
cê Û jelê ya Sme yakl Çîya ên Û 

y. (peê Wı yùremeay Mı û98 woÖkA? çu ji SU (1) 

( He ~es morality bur lives un immoral life.) 

ulk LL Lr gaÊ ya AmêÎS 4) a gelu Û Çêja êkê çuy guê (Y) 
preacher (prë'chèr), ıı. ywe têk (\) 
Şudûda jel a Sil (Y) 
preachify (prë“cha-f1^, v.i [Colloq.J. gû9a5 J l®)aü 
pÖ ça Jok Ê pelê $Mo yak cödy 9O94 

preachment (prêchmont), f. cêj» Azû gan yeelfğal (\) 
J AQA Û gulê şa 4a 14)5 ã 


preqchy 


preachy (prêëُchi), adi. [Colloq.J. as yöss gut8ğjaö 4 kk 


KDSeU ê4 U EC) Jı AŠ U js3ê dûz at Q3mA cilk y5 a 
-preachiness (?:.). 

preamble (prë”am 2'I, prëê-am”b'l), ıı. ö«sGe Sek (\ı 

gv AA) AS) er1 nakka Cola şa (YY). Bojyasa a2a A kl o sêwos „ê 

ûla ya) Uapda '(Ckûs o gay) y3a) 4S 4a5 j4 

prearrange (prë %-rãnj^), wf. gSkêùş G ejytdiak nS, 

prearrangement (prë @-rãnj“mant), ıı. ,S«šãù ka, 

pê (û5 QêA li 

deçî) çılaka çey Jîã4 

KAS (çl dêk ûk bi SÊKA (\) 


preaxial (prë-ak”si-ol), adj. 
prebend (prebُend), /ı. 
oj çuy3 A2 aze çAĞRÎ (TO (ço de0 KGÉ5KA aA kS Kû4 (çax aşe (TY) 
prebendary (preb”en-der 'i), ı. A2 aya wênê (\) 
J343 aye J ÛL ka çêki (Y) 
uÃ 43j Jaye çeêS1 8a 
lA SA 
n. o üa 54 ÛÃù 2 ji Sjüqu çakêy duy 
precarious (pri-kãûr”i-o5), @dj. y3 ÇçêwaS çewe gaê jw 0) 
. f u ~ allowancej :»*.na 
. f û ~ life) : yj yı) 
( a ~ situation) :3šl& : 3<, ıı (Y) 
HjşuSen ÛJ ça ke tekiya y4a (S4ê A4 (Ê) 
( a ~ conclusion) 
-precariously (adv.); precariousness (?ı.). 
precative (prek”a-tiv), adj. - precatory. 
precatory (prek”e-têr i, prek”a-tö Ti), adj. 


precancel (prë-kan”s'!), s.ı. 


NURE aman 
ö5 SS 4 
precaution (pri-kê”shan), ıt. CC (jl ê tySkêk Gas aa () 
Û O5 yu8ö Jı (çoSeu Sha AS) (YT) (Sila êê êla aay J4) 
hellê hê uelogay Êkê 
( to take ~s against flood, fire, illness, etc.) 
precautionary (pri-kê”shon-er i), adj.» < 544 
hûduS alt û (a 'ySwkê çulaS ê 
( to take ~ meqsures against attack) 
precaııtious (pri-kö”shos), adj. 
( a ~ person) 
-precautiously (adv.); precautiousness (:.). 
precede (pri-sêd”, prë-sëêd”), v.f. 
çêla Û spe 9y45a3 4a4 (T) -oöta Û tûl3şa) J35 Ta akan AJ 
rûgga êulo4Aal lO ap u5lota lı 3ol akt (Al yak) Gaz JêêAA6 (T) 
DûaS UhRRA y5 Wkê !W lo yXaa3avea (Ê) 
( He ~d his speech wiflı an anecdorte.) 
precedence (pri-së”d`ns, pres”9-dens), zı. Acu6 (M 
Û a EE na KC e E E n 
( Fînanciql security takes ~ over other matters.) 


ap gê J Sû lu û TU a 


tûla MdaAa ($) 


Nþjulja 4J êj sp3 (qulda Ji Öuşak 4 gp Jûlêaay Jh (Y) 
. ( 1s there any ~ for this?) : „aza 
ke jeuaA8 RON eu 4Q (TY) 
precedenecy (pri-së”d'n-si, pres”a-derı-si), zı. 
precedence. 
precedent (pri-së”d'nt), ıı. 
PET DD Tenê e wi 
| | ağa 4 a 
( to set a ~ ; There is no - for this.; That would create a ~ .) 


vulaze pêd jS culaêls jj J Kaka 


P5 


"precedential (pres »-denُshel), adj. 


Precipitation 
QnCle yayê (\) 
3Š DEM YO rlya Jê 
(ÊS cûyê 215) Caş eJtdkaq (Y) 
preceding (pri-sëd”in), adj. Daydaotj yê COK) aşdka 
( the - day; the ~ paragraphx) 
precentor (pri-senُtër), /. şes & exûckûşk ıa (hît 
NEWA <J + ge)l gê 
precept (prë”sept), zı. (êxê jşey (çe layey) (çe Û (M) 
iGÛše j) qega4a OA yö lalka) oll 
( Example iş better than ~ .) 
.Jeyêkê (T) xd 44J3 tal (T) 
uu êw (f) 
rerîlalêê fêk jey) (eq9qa&e (N) 
SASaa k8 t aS yal fşoù4a (Y) 
preceptor (pri-sep7tër), ıı. An lê taye le 
preceptress (pri-sep”tris), êê cç wele 
precession (pri-sesh”an, prê-sesh”en), rı.. precedence (\) 
Seyê guşe ol y3 SA çeyê çe yi şû. gêl şanan, (Y) 
. þrecession of the equinoxes (Y) .(G)al) l3 
precession of the equin0xes, j aa çeyêt k83, 3a3) 
(uêlyey23na) aykûı glk 4 al 
precinct (prê/sirkt), #8 -öj«€ ı (PA) (Y) -ewûlS (guê yaz (0) 
jelo ıS (emala (çan (cı) aza dil)ê (Seyê Cı Aa Ù (0) (T) 
. f election ~s) :co yalaa yS» yS G az Û (f) 
. ( wifhin the city ~s) :ııy- (e) 
preciosity (presh'i-os^a-ti), #. ûla) «i çeyê j a84 
Jul) «i e yêu yS eku ê 
„ (~ mefals) :uû € 'ğ p4 (0) 
. ( Frgedom is ~ .) :ç Şa: (Y) 
zagonên (5) Ca gêjê (Y) 
Ak oeAS Û aj) I4 Nûmal Û aullyê Jl) (9) 
. f a ~ liar) : yaxa 3) '„„a v[Colloq.] (% 
adv. . ( He had ~ little money.) : yas», «l 
-preciousness (??.). 
precious stone, êj çêyê 
precipice (pres”e-pis), zz. AU j) çl laJ4ê 1t 1)«a 4 jl)44 (0) 
Ho gAê we lS J ekê ÇA jO fkyêke qa wal (TO êk (all MÊJ 
precipitance (pri-sip“o-tens), ıı. û »jSalka g3) !'ç«&aJka 
precipitaney (pri-sip“o-ten-si), /'. - precipitance. 
precipitant (pri-sip79-tant), @dj. `. şel y +» gya l4s4a (\) 
nSalnz jj) f4&alaa (Y) 
n. Akad ço d3ke *( Lan) û2nkakaê 
precipitate (pri-sip”a-tãt^, v.f segellaê <llal jk lA (\) 
TIaalê (115 GARA Ola aj (s34 4 Gardi Nuelîkd çêlo şay) û99 44 (Y) 
( He ~d the crisiş.) 


preceptive (pri-sep”tiv), adj. 


precious (presh”es), adj. 


AJ 


(Gazî) guê kê (Y) 

J344 guha golul jı eka çûry j8 !eyu yS (8) 

(Mazî) ofa? (\) 

þan yên gol l jı alka çal f toyaşakê (Y) 

a4a !Q&qklka (Y) (eylê + soi lana (\) 

baš aj) (çeşît f awv (T) 

n. Jpîdak (çeyê le (Ganî) ayîdê 
-precipitateness (?ı.); precipitator f:.). 
precipitation (pri-sip @-tã”shon), 


v.i, 


û yaS 1 Amn () 


precipitin 


San (çegola (sa) sC Gaa$ı ka Tı (j 


odAa tO 'G U kaya (Go) lj lapêk lêz ûla Ti a9) 
dw c çul Ata (ç) 
recipitin (pri-sip”9-tin), ?#. ùl jas lı JÛ şS 4 4C04e)u 
ş eyê Ma _ٌ J ra J. 
Zala 2dl a4a o yû CJ) 4ü 


précis (prã-së”, prã”së), rı. 
precise (pri-sis”), adj. 


wU lı Uj çêk Eso qöu5 
. (~ concepts)  )u3 3,a» tûy t\) 
JlSu aa Bûye) 4u aa CT) 
.( tlıe ~¬ amount) : ş ya * jû) »e<5 + (Y) 
aşan ulê 4 çeka bk ju PÊ) 
-preciseness (?ı.). 
precisely (pri-sîsli), ad. Aç jiyö4 'woyaaa f) 
e Ê Ye dÊ DA 
precisian (pri-sizh?on), ıı. «4 ö4aa Ba) þa şal gû ,53y45 
ua (çi-S cs aoy4 
precision (pri-sizh?an), zı. eA)yyekS çe 'wl akî 9224 
adj. heqlS (su Sulo Ja feu S9psy “uu 
(~ bombing, instruments, tools, etc.) 
precisionist (pri-sizh^sn-ist), zı. 
preclinical (prë-klin”i-k'l), adj. 


Sola lı Ju eSaan€ 
ûrkî ja5 od çûka ççogia c4 
kaç de Şn ça kal 
preclude (pri-KlöGd?), v4  teyekusa Û ğu uS538 lekê 
. ( His attitude ~s a şolution to the problem.) . ixwa ,Su 
preclusion (pri-klöö^zhan), rı. O ldêan te jkê fk 
egîna J Gu a1 
preclusive (pri-klöö”siv), adj. qimadS teşe yeka J Û 
precocial (pri-kö”shal), adj ' xy ûhsa&aa ya) goslk 4Ka ç4 
SaJkka) ye qz yoySyen û kiya a yalî lplka <l gka kS (çill gû ça&xa iê 
precocious (pri-kö”shas), adj. yyxakak&au çê aî ke Û) 
€ a ~ child) .qJa ya) la öaÜa) 
AŞ oA yA S3 (ê8 kı aka T) 
SÊ Alya MsSaye 4w rY) 
precociotsly (pri-kö”shas-li), ad. TS ŞAMÊ Ga payıêa 
ÛU nê n En 
precociousness (pri-kö”shes-nis), zz. an Ge JJ) 
rûdan gêlo64 Ja3 
precocity (pri-kos”3-ti), ıı. 
preconceive (prê kor-sêv^), wf. 
f û ~d ideq) : îyê jey cû yşlka lı Isal „Sn 
preconception (prë ken-sep^shan), ıı. 
g5 J15 (eyu zê lê Sok (çu leye (Ta çay lyed lap laya Û Dê saî 
mû BIO la$ûl « çuk) 


Sêla bêlê qu) ik OH J49 
QA çelak GA XA 


Gûla Sk, a) 


preconcert (prê kon-sürt”), v.ı. ûyaCa, ySn 
precondition (prê kon-dish^an), ıı. Sk çake 


v.t. çı lasal çS nha 
precook (prê-köok”), v.r. nl Ë yS Aaaal lı O-0 3)5 ySwûA 
precritical (prë-krit^i-k`l), adj. Suta nnn ylCıakû (çl Oh 
precursor (pri-küûr“Sër), ıı. ak çu lkû ! Sha gk ka ıl 
Deralon+ kuna! ê Û lala 

( The early snow was tlıe ~ of a cold winter.) 
(I aalavoJda lS 4J) (rêkaz a TI) 
Zada Nana i eî Adona le a lanî r€ Û çal, @ «5S «Saqeuo Û TY) 
precursory (pri-kür”sa-ri), adj. ê& & jl> ge kêsa r: 
ud Aakaka f yz Segê (TY oa yîilalo 


predatory. 
predacity (pri-das”ö-ti), 7. axê a) ika a 'wuy30) 
; urê j9 
predate (pröë-dãt”), »f. ceke) OÛN ja AA, çelak ö) 
(Ja He We Dl aja 


Tù naa J Olo tûlê yay J74 'Ogp !adûyal (Y) 
( Hunting ~s agriculture.) 

predation (pri-dã shan), r. .gjlsê jö qula W€ gakê U) (0) 
ulu o ê? (Y) 
Selo N rêga MADA) (\) 
J4 yû (Y) 
predatory (pred”9-têr“ı, pred”o-tö fi), adj. MAK u (\) 
. (a ~ band of people) :» şe yasi» a; 
. (A lion is a ~ animal.) :s> y ' s> ' ><) (Y) 
-predatorily /adv.); predatoriness (?.). 

predeceasc (prëُdi-sës”), v./. 


predator (pred”e-tër), zı. 


Û l9ê ySsaeAS ûaa4j 
û)ya ETÊ 
predecessor (pred”a-ses®r, pred 9-ses'êr), ıı. tesk (0) 
aqle yÊ (çASalû yê î SARA AS ASLÊ (Y) a yêk keka ÎS) alla 
4k (Y) 
predestinarian (pri-des ta-nãr”i-an), aw. -waşê6 yl (1) 
Seayêo le kı aa za (T) 
n. Ae yee yl kı (çj aya AS ARAS 
-predestinarıanism fı.) | | 
predestinate (pri-des“ta-nit), v.f. hûwa ela «i (1) 
lal ya rnkên () e jAha ya J las, 
adj. Sedê a po ka o yû to jay ~ı aye la 4J laê ş 
predestination (pri-des ta-na“shon), rı, case la () (0) 
Gal gê) yê 'Owayêoy ke (Y) co yÖlba je ovazey lê (<>) “(Oz Û) o ylûa j J9 
predestine (pri-des” tin), f. xûz Je Mêj tûna ela 4 (\) 
ûlag la S4AAA (Y) 
predeterminate (prë di-tür"ma-nit), adj. jlj» uy S«h&A 
predetermination (prê di-tür 'me-nã”shan), ın. a,» J(0) 
rêla lj u nêk (TY) ole ala 4 hisa aê 
ê5 oŠknad Saka (Y) 
predetermine (prê di-tûr”min), ».r. ûlay baya (Sed (\) 
û05 şo NT Swên HA 135QY & Û ûsuS -ÊŠškue 1 Ss4hA, (Y) 
-predeterminer fm). 
predial (prëe“di-al), adj. - praedia!. 
predicable (pred”i-ko-b'l), dj. Çêku ü Sajkkaaûr ta4 (\) 
eylêsa lı Jp? ka ûla û lao tojaša j OS3U0 jo (Y) lîla li a adêk 
n ol) sşğê)) çul bi Çû ku upl3 (g33 45 Èka yê 4al 
predicament (pri-dik“o-mant), #. hKeklkz gk (\) 
232 fla) Gıeal (Û) -gÃŞ3 Û çu lk Saat SU fek Kî 
predicate i pred”i-kãt), v.f. toya 'otS Su» [Rare] (\) 
Dûdê avda (O Lû L3 4ayÛ) Û lu IS (Y) La yja3)5 a2 
f Let us -- greennesş of graşş.) 
. ( Grass --s greenness.) :» şaz y€ lı; 'gsãla€ |, (Y) 
ûj S lı alla ue Ûlu çûru ù (Sek Da j4ayal (Ê) 
o yaùê şa û lad 'OĞJJ 
(egle) AR AJ AS Kakke j (ş4n gê Kûl) ag t (\) 
«" The wind blows " ça, J" blows " çešyy) 
ştên, i "' blows from the cast " 


predication 
ıu" John th rew the ball, ” Ai, vJ 
esla xl, «LA (alêk la û gl la ù9 54y A8 G Yi 
zalo (êka Û ySAyAkaanê jA C); 
Û 6~ noun) : jyigaa AS J Olğ, çerell)î (îı 
predication (pred i-kã'shen), i". 
duye êk SELA Aya ÇÛN eJkakê Du Ak LT gayî 
ûy) elb rîi 
predicatory (pred”t-ka-têr i. pred”i-ko-tö Ti), adj. „a 
dêgu uRêzoe) Jul cu Waye yêk paê US > Êk 
prediect (pri-dikt?), v.ı. & i. ivkazdka '0j5S u2 
o> tûla kê ê 
predictable (pri-dik”te-b'l), adj. HûşuSes ekê 
. f ua ~ belhavior, act, person, etc.) : yl yı) SA 
-predictability (?!.). 

predictive (pri-dik”tiv), adj. Ora5 (ekkêka kı Kan Û 
predictor (pri-dik”tër), /. PEWA 
«SASuk aş ça (çS oyaluos AW CAS 3ê „rêyaa Û TET duvê Û Ti 
Ornlaê şW5Sûz ka aÊ AA 
predilection (prë do-lek”shen, pred”l-ek”shan), /t. >j» 
rû ŞMÇ-W û o gla şay 
predispose (prê dis-pÖz^), wf çojySeokû kS Ga &Nj 
nelê gHlS bıi e o&mTî 

( Fis good manııers ~ pevwpte to tike him.) 


adj. 


ùÜl cla ula ty) 


Jk û yS, Û galo u SwAê [Archa û] Y 
predisposition (prê dis-p»-zishan), #„ CC 'suyskaa Mı 
ezê ênaS Û su Êk j oe kû SA 
SeSnkk zek ê Mı gpeyû ' Seda çuka Tı 

( a ~ to find fault witlı everybody) 
predominance (pri-dom”a-nans), #. Ya 
ege ap aê "su 'eena0 CT) 
predominancy (pri-dom”a-nan-si), #. “ predominance, 
predominant (pri-dom”a-nant), @dj. + ışesa 4l išaweya :\; 


Dr an BD TE e dD 
( The ~ feature of hiş churacter way pride.) 
predominantly (pri-donı/e-nont-li), av. gu «233 


( The country ix ~ Carholic.) sa 
predominate (pri-dom”s-nãt), ıi. Mu yaaa Ca ekl \) 
Ca Cımnodna şyêka NH jı ewk Quwêd 
. ( a forest in! which piıte-ıreex ~ ) :4 ùap5y4) 3)ya44 (Y: 
-predominately fa@dv.); predominatingly fadv.); 
predormination (?!.). 
pre-eminence (prë-em”a-n3ns), /ı. Sûz jj ewe dj) 
X098 SU 
pre-eminent (prë-em”-nont), «dj. taddy cawekî Û) 
. f his ~ position aınong his collengues) j yaqû Xu ,ùsa 
-pre-eminently /adv.). 
pre-empt (prê-empt^), ı.f. 
Qê Alk gAR Alê Çay es ARêkê ŞONÎ Qumê cu) Kw Ûk) 
age Slnê SARA (êyê wale s bT 
-pre-emptor f/!.j: pre-emptory fa«j.). 
pre-emption (prë-emp”shan), ıı. uÃoAÎ yS (çê ıa 
GA çû çyÙ aş cı Çime p0) û4 çina 34 li k4 
JiuzS ê2 akı (Şe) (QO D3 A4 Şe) Ê (2) 
Ji urDlKA ùA SURÊ 5yê y4-4es DT) 
pre-emptive (pré-emp”tiv), #dj. au & ça)S & 3448 (0) 


Nûa yS 4 ço KS çu 2- ı i 


MÊ 


Drefermen!t 


J5 SJkR& Çêlka Aykçş Ù 2 4 Çine (5J0) oê4j8 
lelê aku Gula gêyak (1na Ba) (çunke d ûrê (Y) 
( a ~ attack against the enemy) 
preen (prên), v.r. ages 4 kK, Jey4ny8 ll q6ş (\) 
.ayûdil0l, 33 JOdy5y4aal ùlyê arl (Y) 
Sê pê SON 9Ã 41 çl 'OH4a5 2a4 4 (o öL& (Y) 
v.i. »yy4êÎ)N) ê yOsuSun64 ûl ta4 
pre-establish (prë 9-stab“lish), v.# dûllkela çSwùê 
pre-exilian (prêig-zil^i-on, prë 'ik-sil^i-on), adj. ê3«a:ö 
dalal) êka (erdekê ççodda ûJ (il 4J ASA j pa çelaliê ohAkn çeêê8jkan hù 
pre-exilic (prë'ig-zil^ik, prë ik-sil“ik), adj. - 
pre-exilian. 
pre-exist (prëê ig-zist'), v.i. & v.t. ı5hêk û euaS ÇÊJA 
ûla) lı ûjê hp 
û lê lı çae Jeêlak 
(l€ (ê4ay4a) 
pre-existent (prëê'ig-zis“tent), adj. taye a RADA 
agi 13yê SARÊ U dawaS Wl RAN 
prefabricate (prê-fab”ro-kãt), vf.  .çayS&a yas eSeza (\) 
up ke yak ûy qe yAkI Ê Şa da alê çuka, qiuS2ê ya u$Wêk (Y) 


Jê Sk yd 4j 


pre-existence (prë“ig-zis“tens), ıı. 


-prefabrication (7.J. 
preface (prefis), /. eta w 5 (e)ûş) ç Goyk k [P-] (\) 
rS Wê 'QÜ j HJ ayêjk) Bayaaa (Y) 
Ja Gelyê 4ı ?è ya545ç54aÈka lı Ûo yake 4ı 045 ohaSêêa (\) 
SsSêhka lı Da y4 û û ayı Ji (TY) 00y Saîwe 
prefatory (pref”-tör“i, pref”a-tö Ti), adj. 
Sêla Û êka (ê 4 42Û 

prefect (prë'fekt), zz. ja9 ulu kû l4ê ( Êû2edwka 15 (\) 
Çûlê iwe êka lS (Î) : yêna Un ıoyyaî Waa lS (T) û6 ûy 
edû 5W Ê ÊN qune yaya (g) uk çewta ut du6e (çi) badeyad 
(Mala Û (çala Û yê û çîça la) aus Gy (Y) 

prefeect apostolie, Sal çelak (haka 
prefecture (prê/fek-chëêr), /f. j». €ê çguaba4b yê avek (\) 


v.I. 


ta Uê le 


edalekê (ûadûša. (Y) 
prefer (pri-!ür'), v.t. rêouS cC ou S35 (N) 
( He -ed charges against her for theft.) 
( IL- tea to coffee.; 
He - s reqding to spotfs.) 


êa 3U) 'êjpa Rêl asîla () 


La yêu 5)9 'olala 4l (Y) 
preferable (pref'êr-a-b'l, pref”ra-b'l), adj. 
f Deqtlt ix ~ ıo slavery.) 

-preferabilitv 7.J; preferabîeness (r). 
preference (pref”ër-ons, pref” rons), r. 'ç» xj 3u) (1) 
f He has a ~ for younger womerı.) : 93U) (g~ 'oa şı Rêl ela 
Dö -l)alaa (çî lc l J4 'oSuÛalka çêle (Y) 
( You have your ~ of seaıs in tlte theutre.) 


têl o RA 


Dal lÖalka aaay ûl) ûk USA) J3l) 2ê (Y) 
( lı ct iv your ~ ?) 
nû ki ê2 ay DÊ A alal wê lb eyalê J Ê yA (t) 
dajî hk hS) U îî 
preferential (pref @%-ren”shal), adj. +ç yA&Aù '(ç 9 3% (0) 
( The sickeşst patienîs receive ~ treqımentT.) 
. f~ tariff rates) :.ç ,\&)ly&> c (stu a (T) 
preferment (pri-fûr“mant), ın. Leka yS lak fûlaka ke (\) 


preferred stock 


preferred stock, ASA Lû kun jS (çê Una gl ces )lka çeka 
Û @jü ç4)S5340 4J al (k4 êka Kl yad AS Okê 4J) 
(1343 ka y4n 
prefiguration (prë fig- 'oo-rãa“shon), ıı. 
AS ELÊ XWÊ laşa Skaak ak tûaş 


eyal (çù kù (l) 


ıAknz Cı rS ndûn (şayê TS lo (T) 

prefigure (prê-fig yêr), wf. rj kswkka 'Gu eyê i kênl (\) 
QZ 4A) ogAu Sl ja Ğ 'ê 9 er5 kada %04 tö aS Da (Ra je3 
irhandla !e yak SAWA fê qu lalû Ga (Y) 

prefix (prë-fiks”), v.f. 3a5 dla S«hA, [Rare] () 


dukk şa gosgajal OO Kê NaSekê ja eda kl Ia (Y) 


n. ERE Mada NOW) Sha 
preflight (prë-flîı'), aq). apê ede Ga eê ûl 


(~ preparation) 
preformation (prë fêr-ma”shon), r. çt „Sek (0) 
Ayeta CGAÎos kS e yl yl yêyS Cl0jm TT 1k uEnwÊN 
«û LA lı (çêSoyyê çl oy Ûoyua Kya eû je şeda, o lS kelayê 
(şlê êda) &ı (p02 jOldayêJ 0)43 420 g4ù (AE g4Ç Jl XA çaêlaakı 
Jê Aa 
era (o?l 3o3 `(çoSoa 8lJ 
aU (Ou îê) 
pregnanecy (pregُnon-si), /#. yake ço al lsa 
pregnant (pregnant), adj. Sû l€ şo 'ukay û tat (\) 
ikak ba4s (TY) Ê j f GIJ tûlê J lkê tela ya 'Aùyala (T) 
. f û ~ reply) (Sn : ûU jx S8 (f) 
J aya s(~ with; ~ in) (e) 
preheat (prë-hët), vr. aşa G ûjê êlej) o-5 o88 uSARĞ+ 
prehensile (pri-hen”sil, pri-hen”s'l), adj. teal aS 
(ûyarêe (ıS l5 deş) ha yyask 4,3 gi? 4 (n$9 
prehension (pri-hen“shan), #ı. çat (N) 
lape Qi uAev tOSAQARÊS (S0) -OSoS34354xa () (T) 
prehistoric (prë his-têr“ik, prê his-tor”ik), adj. ` 4lso- 
prehistorical, 
prehistory (prë-his”te-ri), zı. 
-prehistorian (?ı.). 
preignition (prê ig-nish^en), #. 


pregnable (pregns-b'l), adj. 


J.)ae û jû ` a êka îk 


cA ee kw nÊIo Û OU yv 
daSWk) êl8 
prejudge (prê-juj^), f. (kol) oêke ölay ly 'oêj ly Sedê 
ABAS Û AS AjAd4a (ço los cikê eşkê 
prejudgment, prejudgement (prë-juj“mant), r. +» 
Ahan gya çhê yan SA4d 
prejudice (prej”oo-dis), rı. êda oloylo 'uSkdk su lja (0) 
hEnanS Û elaA4aanka (çoy jel slaLÊ j yeka (la) 
ula cu pS (şûla laz le rîs Me) ça wÖêkaY tala yî çok (T) 
( a ~ against foreigners) 

tQê gk KUKÊ gû Ê a4ayù poz poxSej çös) @bayS ê (Y) 
ellak (gelya yS (çuŠwqa je ye yS (eğyaw) ûk (5). waq dAlAzo, 
v.t. eyên g5ê çu kya lı Me, ûr çu Šê4a' ça kı) A SU) (\) 

( His mistake ~d the outcome.) 
ûU şe) çi p25 çoŠall çya û Gsd 'êokAÎka GIL 95 (ekê (Y) 
in ( or to ) the prejudice of, û çqa& çU) kS eû) 4 
AJA pla (kelê û kulaukS 


without prejudice to, 4ı û253l48 Ol) (ça 42a kS aU)» 4 


eçunŠol3: Jar ala Û kêl 


premiership 


prejudicial (prej oo-dish^ol), adj. 

êla gl) gê Uyo çê J2y (çuŠna? 4 çi48 

prelacey (prel”2-si), #. Luzkalî cla yasa ççaa la yaka (\; 

-O lS4&43 Je xa (Tı 

Ho yêag5 qy (534) lS dkn8 uo yn (yol ye » layi (Y) 

prelate (prel^it), ı. La dÃlS (çejî ShRweda lS tıkaî êlan 

prelateship (prel“it-ship) /". tûdaš ûe ya (kal yal 

AKahıd3 ûJo 4k (çûkweûêa yS (ço şle 

prelature (prel”a-chèr), /ı. „A-h4l do yk (Aka (\) 

Ll 1S448:4ê dJ yk (Y) 

prelect (pri-lekt^), ıi CC layenê Uj» (OI) 40) eşya 4 
-prelection (rJ; prelector (#). 

prelibation (prë 11-bã” shan), zz. ka Sê 

Soyûao glk (çoye yi Me yêoj ê (lyS0 

preliminary (pri-lim”e-ner“i), adj. ıS nêkê ! yaaa 
(f û ~ exanınation, report, etc.) 

".ٍ GU zt5 Caka OS) çae li û ySAÊA SARA (PÊ) (\ 

" prelim " :(ç5jjeo çêla) Bey çeyê» Sa5ü (Y) 

Sê lnaSğa desk) dey çSelşkaakê gêla qolê jay (T) 

Helan ls) ÛS3 jkş çd®3 24a çalSayaa ((pl.) (8) 

preliterate (prê-lit7êr-it), adj. Gas aslan 4 ja gê (0) 

aû (ewam codl eSSka)S kê taa hk ûe eSAkKÊ çê (Y) 

prelude (prel”üd, prê^lö6d), ı. sû Ëela ıl3j8) Gej4&a (\) 

S5Aêên tya lalo ç9 aa, ÛL dûa çeglêja 

Seُp2j9 (54242 j lı çç Beyta 45 uue C yS wS4a42J lı (1) (Y) 

OLÎ (emê li jj çye êlWwa lı (CI) 


v.f. rîwê Û Dev kı Op dı (\) 
Beau kı ûşu5 ênSAêı Û û9 Saakaaou (Y) 
yê ù !SÎJ (Uo ya çaya ena lı (Y) le yk 4 caş Ja (\) 


prelusion (pri-lö6^zhan), #. - prelude. 
prelusive (pri-löö7siv), adj. lata dikı ta Û yê 
premature (prê ma-tyoor”, prë ma-choor?), adj. gk 
Hu) 'aakfû ça 'p SA J 108 
( a ~ baby; a ~ ideq, proposal, etc.) 
prematurely (prë me-tyoor”li, prë m»-choor”li), ad. 
. (She died ~ .) : çaSaa û fg) 's)> c56 ok 
premaxilla (prê mak-sil?e), rı. (yayên (8 'ŞK knê) 
O (Se lJa yaya 
premedical (prë-med”i-k'l), adj. Û a lloyavn gölÊşyê 
lA) Çayê ja (e3 le Û 
premeditate (prë-med”-tãt ^, ».:. JıayûnyS n ySn 
Sê dlS makaê O35 CuwalEkyea 4ı tl at Ou a ûaSakaê ê 
( to ~ a murder) 


vL so gûş Sê Wkê 
-premeditative (adj.); prereditator (?#.). 
premeditated (prë-med”9-tãı id), adj. tS cwabazyea 4ı 
. fa ~ murder) : yi yšûs j nkû&a jS jı ma84 Sêl: 
premeditation (prë-med %-tã”shan), ıı. ouasaš&a (%) 
Aa) SWALŞÛ (çi-S ci yine (TY) ù S mêk f mabal ! yS kê 


premier (prê/mi-ër, prem”yër), adj. toa RRA Ê 'ew54a (\) 
rên êy do 'O aka tu u aa 'Gaagî (Y) ö3 5ejê 
n. ùl a)e y dle yan 


première (pri-mêr), #. Çesalaş û ahê çûl kaSa (\) 
«Bakê Û dêe AS LA çê) eû (Y) çun € kù 


premiership (pri-mêr”ship, prë"mi-ër-ship J, /!.  dèj« 


premillenarian 
û lalêa 4ê an lk $ uk (ek a)23 
premillenarian (prè mil-o-nãr”i-an). adj. «û jaz ya ea 
u5 ln 'Goalea (çajegU J4 êKMÛ (TO bûse çûl aî yê xl, jwa 
PYD NNNNNMêıî 
Pi ) 
premillennialism (prê mo-len^i-ol-iz'm), ı. 


e KE n r n 


nıka o yey la pun Jû ey SS Kik a8 


AO jê as aia 


:lSes lA5 çekî o> ` 

premise (prenı'is), ı. û laa E Wa Lî 
US U SÎ n SI yAB ŞÊ lı Gal çaya (Û Eî 
TE E ê DZ TÊ e anê Pe 

çer lalkl AS (ç)AKmÎ eSAn kS gla ûk QO l Ê ajî J kSaS Ê 
-G5-nŠodyo a ê yal 

ENO û lab 4 "Çêja Saka Çl 

Sajama dı Ç4y5 ulatdka lı öoSk18e- Yi 

premium (prê/mi-anı), ıı. ledê ka hS Î ka r Mı) 
gûnd ûj û ualk Sk 

Pe Ka n rd KN 

A43 AD ji Za AS cê W aE&~ çel bı 


îy. 


ana 


WÎ. 


az çO kayî ça Lû o: 
E inde Êk Gû r En E r nd aê N. 
Ù haaa ûl lakı „ letê 
Sjagkdaka çaê f dê (Se CY) 
QO êb RU LA Î 
( Tlıey put a ~ on ltonesty and ltıurd work.) 
at a premium, ad Û çak 4 ODÊ Û5 
( The shares are selling at a premium.) 
gelyê QA 4d AA pa çûl um Yi 
( Japanese cars are at a premium now.) 
put a premium on, :çGı» € a 'o bu (os Jl lûla 2Ù #40 
( They put a premium on punetuality.) 
premolar (prê-mö”lër), adj. RIME YEN 
„n. «LS lS Jian ûl 
premonish (pri-mon”ish), ı»ı. & ı.i [Rare], Jıokü ySsekê 
gêna yS boyu - ù8 
premonition (prë ma-nish“an), #. CC çujsjisêê yS 
dlya û o Siwa Sk O AK Jo (TY) -egyêoS aa la 
. ( He had a - of failure,) - «u 
premonitory (pri-mon”o-têr“i, pri-morn”2-tö'ri), ` adj. 
. Û û ~ SyRIDIOM) :è yo yAS j'2 Sû `è jo yaSo) j 
premorse (pri-mêrs”), adj. (rûkê ê dej aka as2 aka aq 
ereke 
premunition (prë mü-nish'on), ıı. GO eSnêk çukuk 
oy yS çl) S2Ê yom gê AW 
-premune fadj.). 
prenatal (prë-nã't'l), adj. 
(- care, injuries, etc.) 
-prenatally (adv.). 
preoccupanecy (prêë-ok”yoo-pan-si), ıı. Li Aa yk CV) 
Jê SA pÃŠ cuwedlê j8 Ma SÎKA ASK kêy A lù 
Lê ^ Ek TY) 
“jêk û) 


Ç4É2554 oa y4 


preoccupation (prê-ok 'yoo-pa”shon), #. 
ula lı lily (ça Uşê CT EÊ yu ll 
( Nature was ctearly tlıeir main ~ .) 


preoccupied (prë-ok”yoo-pîd^), adj. ginê Sk n 


prepositional 


gewalARÎL ayî Se gka lU ya Û Gjwaa (Y) -Aaççû öU 'Capêlê k2) 
JulSe ya, lı Êl GÊ 4J oy okûa ye yal AS SÛ jÙ 4 344a (Y) 

Ji çeSêSn J (eya (M50 

preoccupy (prë-ok”yoo-pî ^) v.f. tö»3)< JÜj«v (\) 
JA ayê 4a ûluS bı ûûjÊ Qê SA ûda Swede Ê (Y) Loêj8 G18 şaka 
ula. LAÊêa De) cal) ê Sê gla 

preordain (pre êr-dãn”), ».ı. teyka ye da ba ewa êlê 4 


rûl yl ê g5ndAa 
preordination (prêör-d'n-a”shon), zı. tûma bl Wl 
prep (prep), adj. [Colloq.], - preparatory. 
n. [Cuiloq.J, mes Û (çê lãı ê 


prepaid (prë-pãd”), past tense and p.p. of prepay. 
adj. , (a ~ ticket) : 0)3 ,S~èùa 
preparation (prep @-rã Shan), f. 'çşl53Gë 'ga)Se3&l (\) 
erte lÜ (Y) û95) a 'Sa& USE fJ Se»LUÛ 33. 
yîkao jl şê ida) Û co leyos) ej ieÉ (6) çuwe 4Û „€ ),5 (Y) 
preparative (pri-par^9-tiv), 4@@j. __ *,«è*sG&ü gj û cê ça 
45e» Û 
" 4Se Û Kanê 
preparatorv (pri-par”a-têr“i, pri-paro-tö ri), «dj.  -a\) 
- ( û ~ step) : ,SnÈù ! qale yA 
. ( û ~ student) :(aügjš ê3 j3) gas3lalê (Y) 
preparatorv school, ae lÜ çü ö gêl ü 
prepare (pri-pêãr?), v.r. töêlak fS) '0s Sel Û (3) 
( He -d them for tle bad news.) :çy,S*ıu 6 (Y) .g- Sal «€ 
o Oa '0kk Jı Qã (Y) 
DJ Soa Û '(dal ,Û le je3) a ş5 8 (Ê) 
( to ~ tte medicine; They ~d dinner.) 
v.i. -ö 95 ÛÃQA dè dp '0¬5e94a Û (\) 
-ûlSlkayê Jê 'ûvu%eÊula Û jê (Y) 
-preparer f!.). 
prepared (pri-pãrd”), adj. „e3lalê (N) 
-(uûn Lêxê) Ö leye») egle (Y) 
-preparedily (adv.). 


preparedness (pri-pãr^id-nis, pri-pêrd”nis), r.  ee»sê 
(uÖnaz Jı 34:54) 

prepay (prë-pã”?), v.t. „ûla (elo) (eS4êûa 
prepayment (prê-pã/mant), i. LsSnêka çûl (oyU) 
prepense (pri-pens”), @dj. tS da Xa Sela fekkkawad 
J5 Je et 


preponderance (pri-pon”dër-ans), ıı. 4/so preponder- 
att€ey, tes eadê 'eşoleyaaf leê ba RÊ (RÊK (ou) 
( the ~ of evidence is against him.) :.ç çêğaxoJan 
preponderant (pri-pon”dër-ant), «dj. + xe € ' 3ıj;a€ 'j) 
Er raed n rn mn 

-prepornderantiy (adv.). 
preponderate (pri-pon“de-rãt^, v.i. t4i Qay aasî (N) 
Göa4503 ga) (çÛ 'Gaj dûk (Y) 4 ûsa RAA 
< o ay FKSlS aja šAueaka tl û yayî) !6l ûayyê)l44 'ûaşali) (Y) 

-preponderation (7:.). 

preposition (prep 9-zish?9n), ,  *(çü)ùj) çg.ùsşawq cs)ly«Û 
:ã." on, İn, at " telêj) ş33eşakê çêkya 
.eGÖı3" on the ground, in the air, at sea "” 
prepositional (prep^e-zish”an-'l), adj.  qol+& 4 g34338 


preposiftional plırase 


-prepositionally fa4d.j. 
prepositional phrase, 
laro3 JlajSJa gû lı ÛJ yU Sy zoeap kS Sl guê 
3 '"' a dress of wool" a” in haste" , of wool":sèé,) 
( 13” written in haste " 
peluta lı ORÊAš çêj ê 
ûla)ûj) 
nٍ Azad (çhê ya JÊ AD çola U U kk yj 
prepositor (prë-poz”%-têr), ıı. - praepostor. 
prepossess (prë pa-zesf), wf. Gê&akA seseuad € [Rare]() 
Lêf ÈLdAa (o jaye 44) ûpy5 JÎ AW 'Odp5 ja ekêW (Y0 DÎKA 
wej Şo lı ulLÊ lı SAS (çÊkatl gı êSS0J5 Seda (Y) 
ûla Talo k gnaSaz "o sab yêla (f) 
prepossessing (prë po-zes“in), adj. Ae Gû “ûk jju tûla 
prepossession (prê pe-zeshُan), /ı. "ge, oa Sk (0) 
û eSe gûş ekkû tçg ya ekêûe fo yaS? ye 4) JÜ An (Ti êl2S (O41 
preposterous (pri-pos'têr-os), adj. GU çe law4 ö 
. f a ~ ideq, suggeştion, etc.) «2U «Za ja 
prepoteney (pri-pö”t'n-si), rm gak, yeme e~es tul) (M 
aû Gû Kajloûa 4Î cl aU Li ella UETEVND ur) Ta AS, 
prepotent (pri-pö”?t'nt), adj. 
dul lö lXajl A» 4l (çaSa yk pla ê AJ 2 AJ) çûl jê 4Û YO SE şala 
prep school, [Colloq.], - preparatory school. 
prepuce (prëê/püs), zı. ûuySêkîkA 4Î AS 1S (ç4 u layê 
gl ASÊ (n 'Guhe2 


JS J0 yada cçûlya û «J AS ane)l yAkawop 


prepositive (prë-poz”9-tiv), adj. 


tape l444 Diğkawa- J O) 


-preputial (adj.). 
prerequisite (prë-rek“wo-zit), adj. & n. çS«&S >< 
ËS nd (ykkad ê 


prerogative (pri-rog^9-tiv), lı qez qu«: sîka ü „êla (0) 
„f the royal ~ ) : Ok jyan teyna yê lı Cda ıkanûe 
dd yêke (lê khê ' sêl (T) 
zil ka Nelut leko !eSlkÊ) ~a (T) 
adj. ûn: ü êl çê 
presage (pres”ij), r. û ce, ça) Šğjlo uSA5aay ê lê2ù () 
AŞA (olay Qi ûe jekê Ö3 (TT) agşak Tn kul (laê 
PEREYÊ :[Rare] (Y) kwaşl ye gaa & ûS2kkê 
. f 0f ominous ~ J «a» 'ù (t) 
v.t. ole ŠğqIoê olk eS9Qê!9ya wê ka) (1) 
iê (çêloaza % OS îna tê) ù uêloaay @ O ueK3 J-5(Y) 
leûaaddaka (Y) 
v.i Sehadê (Y) AŞA Û gölaga, @ Sl9yêkê J3 (\) 
presbyopia (prez ti-öُpi-a, pres bi-öُpi-a), r.  sêğ&ê 
(elel mo qel kakî eh adê KS) kuyquê 
-presbyopic (adj.). 

presbyter (prez'bi-tër, pres'bi-têr), ı". Û ur uu C) 
HAÊ (YI LAAAÎS (çepla ou aa8 
presbyterate (prez-bit”ër-it, pres-bit”a-rãt^), '. -«u (\) 
. presbytery (Y) .«<Gl€ (ula suk€ û «343 (aU 
Presbyterian (prez ba-têr“i-an), «dj. + «~8. !p-] ('» 
La qkakÎS çl pla #A8a yA KÎS (e û8 15 
sê Kanî e (îWKÎS ki «CR kS! (çe lêAkAya Tı ewS 4 3448 (Y) 
n. dae ySnnnlÎS çehalkê 

-presbyterianism f?ı.). 
presbytery (prez”bi-ter'i, pres” bi-ter 1), /. osayalkê (0) 


Present 
ERA êla ê< yö lSnêq 4J ıı U TEVN gta)ÎS ça Šulu 
AuzÎS (ûlya o gaê jekê (Tı elo 
o yanS ly ku o aS gûnê çara xûlî (çû86 (Y) 
154248 j» lS o lêê ç4W«2İS (abas (4) 
dudalwlS sÛ) Khal lk (ê) 
preschool (prë”skö0l^), ad. &&Gjê û ya gk çiwad çê 
AÖûWI (lêê yê NÛ ÎT çûkek) 
-preschooler f?ı.). 
sei a?shi û sh ê ` 
prescience (prë?shi-ans, presh^i-an<s), zı. kada 
arl e 
iz aA?çh; -h? ; a eê 
prescient (prê/shi-ent, presh”i-ont), adj. ego Nesêla 
prescind (pri-sind?), f  s)ê çeka kl şê dyS la êWa«J (M) 
<i çu lı qad e yoo SN kal (Y) e yûaÎ yC bi ûy ask êl 4 êw 
ù2ual J leê Èîl< 
i (~ from), og ya öSpS yay fêd 3 giya 
prescribe (pri-skrîb?), v./. tê95 j «ha34 fÛ ù» J (sa (\) 
êy ên 'o OI» j 'ç ûla j J3ja4ı tû ö letê !'Ş ÛD Ji 2923ewv 
o êlo 3a ÛU 'ejêa yu 3 
Hê lagoo) O ÛD Jı Û yl yu Ja Nelêz)ya) ùma asa Ja c lageo (Y) 
( The doctor ~d a new medicine for him.) 
WU çûmê û54ê oJ4ê Û ey35 guşe (TY) 
Say la 'o Ga GU tö b3 t09 (e jagase (N) 
ûna gê Ja 434xa, elÃa)a) ûrê Ja o lajes (Y) 
tejaıo yl jı 42Ê yê gûaşe mûaedai ça û Gûla 3 ya û sZù (l) (Y) 
4Se gU çlaşay4an Êl Şê çê Cı Sêl AÛIO 
û l$ gaş 'êay450oy4ê (o) 


preseript (pri-skriptُ), adj. Nika şa ' ad) akî 
êşo S?k44ê (m09 
u (Cê a pej) Jaş3860 tul tûla teyka 


prescriptible (pri-skrip'to-b'l), adj. J (eKê42e, (M) 
. (a ~ illness) :( çêjyksa) (ş)Se» g3 '(ymao3 
lsuêo3l3 Ja (ŞJêyada (") 
uçge)) Sû) urS dang la Ja bume yk3aeyda gî (çûkên Weyê êl (Y) 
preseription (pri-skrip^shon), rı. güla Jı çeqegata (\) 
ĞAzej (Y) “fêkê jyjey) Jjyîwea tO la jtê teyê (Y) u9 ja «<C, 
SELù, AQ yA êla XADÊ ey fl) (9 a4 KêA2e) & lejes (Ê) 
Q.çûno yê çêl pii (o) Q0 Sûr la jı kê yal çî aoo yêke çê 
prescriptive (pri-skrip^tiv), adj. tala çegayaw (î) 
nûka paa tû peyan (kleo fl lêÎ ayy (TY) ûla ja U 
êke ylê ÎÛ) euda ol) yS A4eyla a ALÊ jel (çûye y3wadaa Asaad (Y) 
„o al ala Cu şê, êlyyîweoê j öaykê çoyê yêna (4) (Sl 
(çoyê l)) êla gUãa, S4 ça64 (9) 
presence (prez”TıS), f. ûs 'oaş yê J oa laQû0yê 4 () 
. f Your ~ will be appreciated.) : çù S2 yê J Gaşıealaü (Y) 
USmû şê 4 j lao çeal)Sa û bûl taba (1) (Y) 
dS çê 4 gaê Û EwaAS (Si) 
Hasa şkê tO dA§ ù JÛŠe, (çeykê lA şû lkalka çeyê (Ê) 
. f Hle has a poor -~ .) Halk (çala yu < Lê (ço yak Ö la atan 
JAa)< tga€j)S tujSs :[Archaic] ( -gê& (e) 
: presence chamhber :(Öbs.] (v) 
presence chamber, 
present of mind, 


ûl» yan !U  öl&e şu 
Hasa yîne gê S4 e yûs Sn Ja) olekê 


la ySÛ4 Saya) J a lop NN l5 bA Ù9 a4 Zê yad elî 
. f e~ ) sêka (N 
(Y) 


present (prez”nt), zı. 
(Ù lej) Gmû5 (3i5 ge 


present tense () 


Present 


Hl guA) gayê ewe Û au PA.) (Y) 


( Be it known by these -s.) 
adj. JaSizğ yê J esU Û ba (Y) RAQ kı i4 Û Tê a Û) 
zayê ualukaou wad .[Öbs.] «t>. [ÖObs.|(Y) 
SS bğay) Wenê (lS kes (çyl3lS 4 (9) 
present (pri-zèntُ), v./. ÇuS SbASÃÎ (1) r \) 
( He was ~ed to the audience.) 
aS ka Û 4J lê p454a ğo ke) da q§S uê035 uÎASÃA (si) 
„(to ~ a pluy) û8 JjkS2û2 ! ù aê (î) 
. f to ~ û medal) : j»8 Şa<.Zùè û lau &ıš« (Y) 
( The new ambassador ~ed iıis credentiqls g38 S28 (t1) 
to the presiden!.) 
la Uhka ÇALê t(o yAÎ ŞO jı) Gevedgbt AR (9) 
Sayan KA ç lê) tû4p5 Ja 3k J2 4 (\) 
Aa jkA ja QûkE au Sa0kaaka (YÎ) 
Lo yeaÎ)S ja Salo lı Walk çeka jatlkê çehweoya KWA (0) (A) 
û5 kê) Û (e) 
presentable (pri-zcen”to-b'l), adj.  teılka « çey» oêùãaes (0) 
dS îraSÊùz û hon GP Şo '(sam ù am ûlù46J 
lı çuta elê êk çeko) yak l çASAS ka y> J law puk (Y) 
-presentability f!.J; presentably adv.) 
presentation (prez^n-ta”shan), /. 'êsu6S uhAS d2, (0 (\) 
Suham jı OspS HASÊ tû Ola kêla 
Dk (O kal Ll (hij êkê û al lia lS uh 4ê (Y) 
o ykû Ê jey Ço63 jı kl larî e8 ehê Û O-43' jp (Y) 
Hella ÉÎka yS Û êl þî (u daS û55 uhKSÊA (Ê) 
Sûûs Djkù Jı cûkê çû54 ÇÊ) 
dûa elloêe G54 Ûlaùê AQ AW () 
present-day (prez^nt-dã”ُ), adj. yak E A2 
a 1Aa pAù ûl Kralê 
presentce (prez^n-tê^), zı. gak Cika jS Gi lk& (\) 
AW lı DÛ caê 4ı ÇE ZeaS f yS QêHKSAA (CT) 
presentiment (pri-zen“to-man[), /f. Sêlsşa, @ û36 Ja 
çê çêla dag 43 uerlavkê ÊM Lê ya Û 
presently (prez”nt-li), «dv. xa) kSêûãša gê U eö)jê gu (0) 
aşîşS aS Nû ka [Archaic or Dial] (rı üküë (Y) 
presentment (pri-zent/mant), 7l. 'östaş 'oS SA (0) 
eê laz ekê ' SLA (TY) .olaa lêke 
Leylê yÊ ey knê a J lae î ay8 USA Û Da (TY) 
dêölSes Aka >A pa (çêêwey 4S) OJ,5p k0) Û êla), (f) 
present participle, çj3c<+ü yesata JlajS 4 Suka çekê 
"ing a yoltnfek Gulê çil5 kes kada (ıê Ûle yU suka jS 
(öljj) š3 2 ö)S 
„(a"running water "a" running 'y«&,J) 
present perfect,  ctejêj) giya çül û ujaaaykêl, walayî 
( he has gone.; e have eaten.; 1 have read ir.) (ً 
present tense, Nûlağê,) JlapS ç Ümlù (36 ked çeykd 
. (1 ptay.; She laughs.; They sew.) : 3,8 çUk ae U GIS 
preservable (pri-zûr”vo-b'l), adj. (zSoa)ka (çu) lel 
preservation (prez @®r-va“ shan), 7ı.  c-)S «u&>5,4 (<l, l 
tofa (RA A (goW4400y) ê kÖk êê a958 Su asa445) 
preservative (pri-zür”ve-tiv), adj. 
n. 


e) la Hb hel 
ê oÉ ni OK^K e Qa a gkaççke bêol gê kO Sea eû ço» 


press 
GU S kı Ş3jIpe Jê êtae2ylyê çûö9)ka (Y) OS ok)» 4l jl CY) 
ryînyS Cı bdgî U (ê3j5 ê Û »Ja sîsê 

layi plgeoêyêt Manê (jo kl jS 'öSaS 8l (0) 

Ji çêla ê öozûll gele gull laî ASÎ û (WU (9) 
0535 (ê9 lı ê go aşîşl Qo)S 4 1 S)ka syar j u)W4aea yşê (\) 
4445 (Sjj êrê kl lı Oêp8n (T) - ha Sılê li 
n. (loş (çûk j lo ya ele j) ay5 şê (çeye  (Pl.) (\) 
öyûn yQlse yÛ j ral; 4 oj oSêboudê Sana yU la U€ (ça, (Y) 
inû û (ça, ula kı ala J Se je la şul lt ÇAW jê 

J5 42 5o9 «SAjoyuala î ge)û la çtaen j pê (Y) -(şude3 lalê (h9)Sal 

LSS ja8)» çoyê je ê yêk gikaeê lg 

hAçêQaz Û (ema elle j8 (çuhenaê AS «Cû2, (f) 

( Anicient Greek is the ~ of scholars.) 

preshrunk (prë/shrurk”), adj. Gıkaı Û ojaêzo ki32 (ef akên 
1Éazl po4 (ço ykûğja dAşo yiûhaeê sûd S2 a po çêl5u kS 528 sê 4ê 
„laye yaha dû J jd «5 

preside (pri-zîd”), v.i lı q3S 0046604 'öMeSg)8 (0) 
. ( He ~d at the meeting.) :c y8 »şè»s)S 

tû nS (çunKaêla tUdau e gjeğûe çşaay4e (çi41 '0oyS (344eyy85 4w (Y) 

rû o35 ur hk y6 4an 

( to ~ at the piano) :çixı QA ye çj şo3»ê û 33taı (Y) 
presidency (prez”i-don-si), r. êy jîk 'çula)S) 4a (\) 
Aka ykadê (gla yS yaka ([P-] (T) UþS yê (çeye gal y4 (Y) 

Hi eğwelğe " şwHlÎS (çêğyaeg)ya çûke aşalê (8) 

president (prez”i-dent), ##. JA jS kûl ı305) «3)4 (\) 
laySyA ([P-] (Y) “QAS, 

president-elect (prez^i-dent-i-lekt”), ıl. yö celew 
QE jû Geşe Gulla 4S) jl 0)alka 

presidential (prez i-den”shal), adj. +û j<Sje- @ 34aaü (9) 
Malê Ga 4 ço leyan 45 ea) 4 çXe4a2Û (Y) -eulajS yk 

+ qû 4Î y4 ka j4Î o yak yaz ya Û (eçê ula 3545a öj û leklyaa «J ci3 lğssalaa 


presidentship (prez”i-dont-ship^, /. (VEYE N 
JlaJSonêw çey J4l p4k 


presidial (pri-sid”“i-ol), adj. alaya çASaş lı U şajğî ç4 
presidiary (pri-sid”i-er'i), adj. - presidial. 

presidio (pri-sid i-57), ı. terl (Say MECAL NÊ jo a3 
A02 Suoağê û uSala 

presidium (pri-sid”i-am), 5. öa3a ûna (1) Te jalê)êyê 
ûs (çênake (inên (çal nêê y0n yyala 

aççînal yu çêla 4 çO lêk (çilû çêna yya»û ([P-] (<) 
presignify (prë-sign-fî^, v.f. Zû yay di anê lê 
ul 8y (Sek fj9 

press (pres), v.t. edt tek (0) 
awda to gl nada fo y421yana (i) (Y) -emê y8 tênê, „SJka 'o5)63 y0 (Y) 
inê y€ În 104p ka oùeyla 'OJûl ape yên 32 (8) -Ol3ş5a5 4J (QI) 
Sûz qê L4K 1Ç la lkalka ! lû yeS4a (\) A4388 jö 'ö3oS30 (9) 

. f She ~ed the gift on her friend.) :ı3,y<-a çl» 3a (Y) 

HoBoyûa JU 'OGlu dale: (N) -o9,S3J3 fe yê ,b Û (A) 

êlaù  (\\)  DuuSê4 '0-4y5y 4Ö4 (\*) 

a akSaÎaS te şû şayî 'ö kù 3 ç3 :[Archaic] (MY) 

ùL xwa ([Obs.] (NY) 

vk dozê Jyada dı Ojj 4 ykda ja (Y) oya Uuka to jll (l) 
S.04 > g55 3 ja (Şa 'O aha (T) „a yaS4aGlş3 
„eyal aya jS !OjşaaS4lkS tola 3 çê ($) 
Xo ûla jı Jj) 'ölalalka (O ULA a84 (9) 


Press 
n. aljkA AJA jS teg lak (TY) SORA têyê lkuwa îû yeka (\) 


aêkaka lê (g) HG Û lê (SI) ka daSka (Û) (Ê) êsê af ça54 (Y) 

Sl yASka êþ () -şunt ne Ö0 (4) ÊS ake bê3, Ka ûla f4) 

Sela (9) olsa ka Û33 kalê gu 5uy 'We Oa, o5 aueaê Q) 

go to press, i ûlaz laq 4k „SwoJ 
press (pres), v.!. uk 4 (5S sj) () 
U lû S4 (a Û 4 jI ala Saye ykêw (Y) 

n. lut 4 ê Ê jl0 ê lutê (Talk 4 OR sQo6 (0) 
press agent, selka kû ke jS LÉ «8545 Şa) açlkS U ju uk 
dala Sba aA) 

press board (pres“bêrd^, pres”börd”), ıı. aê» () 
A0 wan (O 
QETL EW ENÎ] êl Û) j) r¬ 
çuA56e Û) j) 2)5 


press box, 
press conference, 


presser (pres”ër), ı. J22 
press gallery, ike gakê Û plaqa 4J) çl kmWAê ll j ai 
(QERE E x1 


press gang, lan Wa OSÊ GÎÎKA lı jOka da  ekaello kûmwed 
pressing (pres“in), adj. tA te (anka jêHa54 cıoa (\) 
. f a ~ need for food and medicine) <-2 yy» ù» 

edû) þî (çuk: dla Myahalka ça iq ka nS a (Y) 

pressman (pres“mean), /ı. êU («€ t5 (\) 
4e ûÖ j, Br tsh| 

pressmark (pres mãrk J, #. Gala jl) lale ça kêkêyÙ 
J ça52 yê ê5 l0 ji (çomwape0 dla îye hê A Kasa 

press release, 
pressroom (pres“rööm^, pres“room ^), z. 


çun Aa kû j) Aa Û a0 
An54ê (ço 
bota la 4ala 
press secretary, 
pressure (presh“êr), ıı. 


aguAKea CO y won 

ûmê ga 'Omka (1) 

aa) (Y) -eğjaêê '3-naa4lG 'Ç 4a (Y) 

Nelalaa ça Sk tê Sj) 'û Uùa Ju j) lê lalalaa o ûka B4 (Ê) 

ale S n lelê uk li Şûaac4l (9: Lê yê 

(L)ak) ela jj, Jk (ç34a4İlı (Y) J jka çû4a4)U Û 

hanê hey UK AA Û qona „UU tA) 

ALA ç> L[Obs.] (5%) 

v.t. [(Colloq.], hêk kûapS Oğö Tû lalalka ta Ên OS) 

. f to ~ someone into doing something) >? j-C 

pressure cooker, 
pressure guage, 


«Aa elaalıka 
JÛ yela yiya ççûsnaylG çuoya (\) 
ee qAhaÊnka çalakî Û 44 (Ss uê944 (T) 


pressure group, JW AÊkaA j) ga 454akûauenû Dj (e kRwod 
Sul aê j jê Û dJêlkkê (Ö3)X (çgŠka Ja qune Jê elok i laùkî 


pressure SUÎf,  (tsslyka ûkaS J çojS akî da) ê yÎa Sk 
.(" pressurized suit ":çyêaye A5) 
pressurize (presh^ër-iz^, v.f JÛGJ) cêj Awa (lê lal y€ 
(J45 jê 

-pressurization (ı.). 
presswork (pres würk^, ıı. Gy çe a9 l5 ı1) 
Ge akayê êkêk lê (Y) 
prestidigitation (pres te-dij i-tã”shan), 7ı. 
da) lallê 4J a8 pola yS şay Cawad 


' wut 


-prestidigilator (?ı.). 


prestige (pres-têzh”, pres”tij), ıı. teşluêa Kala Jy ali al 


742 


pretension 
texa êşa yaÊ çç lS (ê)S 4J 4S) çgÛl3 gÙ yê dken a), 'Sù 
prestigious (pres-tij^os), adj. sêk lokal tail kıl 
. f «~ job, person, etc.) :&&u ,;ùq )jêılaseJa şa 
prestissimo (pres-tis“o-mö^), «dv. & adj. Heba aj) 
SoeÖÜËuuğa da 1a5 ay dla ja çS jeÖ Û l4ê 
"ٍ Mûj) uja çûk SnaÎ ya ûk çi Û awje dal 
presto (pres“tö), adv. & adj. êk (MY) 
çe) Ü ac ya Je MAwaSiğê cey çU yaU lı plu4ê lê4 oa) (T) 
n. MuASjğê ça je çûk çSanÎaya Nak (çaw ja Atay lı 
presumable (pri-zoöm”e-b'l, pri-ztim”o-b'l), adj. : 3ı, 
-ûrala Kakê (833 'GSO19l j (Ol j3659 
presumably (pri-zööm”g-bli, pri-zûm”o-bli), «dv. »ûa 
( @'e were ~ on tlıe righr patlı.) ` gı; saa çj» fiş pe»l3 !ş 
presume (pri-zööm”, pri-zûm'”), ».f. tû9)S uêù5 ya (\) 
( to ~ to xuy or do something) :ı yy, 
(o yt4aça tikan) ö BIJL 'o ay lalo 'oyea % fcealllj (Y) 
f A person ÎS ~d innocent untU proven guîlty.) :uaı,(Y) 
è3€ 1j (f) 
v.i. û ea DASÎ)O (çoş yk 4 toyê ly êb çê suv2 Wı gû) (\) 
QÛ lkukada ja i û4 lS û Î şey û c ~ OL ~ UDÛTÎ ) (Y) eşêjêê 
presumption (pri-zump” shan), ıı. yaya ço fedêS j (0 
ehê (Tûlê QÛN (Yo az lî şla !Oa elê Û (ra 
û la 1j lı o BIJI þa (6) 
-(eçu4Š-/3) aSja, @ golaS ç4 la cı ê gyAùlluCÎAE (ê) 
presumptive (pri-zump“tiv), adj. gGIsta @a "az a4 (0) 
. f ~ evidence) : ala S b 
. f an lıeir ~ ) ag» yaya ty lala (0) 
presumptuous (pri-zump”chö9-as), adj. tejê ça (0) 
haşa dêl CAS (çoaşûke 4l) Gaz ça a Ûy le ê5a415 ya Ma za Û (a 
„ presırmptive ı[Öbs.) (Y) .»,çušsx ûl ak çı ê 
presuppose (prê sa-püz”), v.f. ûla a (Sah (\) 
DÖ 9J5 Cana şad 1j !ka Oj Ama yan (Y) 
( A heultly body ~s healtly living.) 
presupposition (pre sup-o-zish”on), #. 'gùls, Sê (\) 
aû çSkêk Rê Mala E (Y) Saka çn lÊ 
pretence (pri-tens”, prê/tens), rı. [British Spelling], 
pretense. 
pretend (pri-tend?), s4. tû5 yal y tO u& jel j tolakUay ş (\) 
( He ~ed ignorance of the law.) :;3,», 


53J3) j 


Dûa ês lj gooo ê 'O33lal a oa S 'olaù kîaal ş û û (Y) 
( He ~ed that he waş ill.) 
rû dûla şîfa Şê 'Oozy)8 jê 'È ûşaS 9 (Y) 
( She ~ed ıhat she was a princeşss.) 


v.i û ê aga tO S2 ez j 'Qlaa Ga j (~~ f0 ) (l) 
ù Sî ala Gê têza f D3 fu û08 3 (Y) 
pretended (pri-ten”did), adj. doo fêla (M) 
Jêkdjl yaye lı gÛG (êka, U ûi 3u) ala !a (T) 

pretender (pri-ten“dër), r. etê jê kê jesla 3ê (0) 
due 9 alêk çûka (çoA80j (Y) Kûp yA QDlGqÎ ya 

pretense (pri-tens”, prë'tens), /ı. 4fso pretence,  -ı, (N 
kakê bp) Şê fûlaû kêaa j Şê (Y) -Ohülapùl j tOSak e3) yp fOlaš Laz 
Sala tûtak (§) (ço lakll ya, hehûn fêd ya, (Y) 
kê texwasa» «[Rare] (e) 

pretension (pri-ten” shan), r. .çls&jesla 3è 'oalêaay 3 (0) 


Pretentious 


zl tokê jy ukKS (T) OS GA tûkê 3ê teges Sahê y> (Y) 


aqilê a4 (0) (loq (Ê) 
pretentious (pri-ten”shos), adj. 
o höAÎ ya, (YO Aka şa QA 'Okayedl a 3ê 
JAh eo jê Tage yaSakê yê taa liyê tal Ok ay obAS 4 (Y) 
-pretentiously (adv.); pretentiousness (r.). 
preter- (prê têr), soyal tYjel taye tede ıçş ûl kS Kh 
( preternatural) 
preterit, preterite (prcı^ër-it), adj. jaz, „36 pes Ça i) 
ayêùı taoupl, :[Rare] (tı Gağ2)) 
û lağk,) gola 5 ses () 
olêğû,) JsJaola î5 kes uloS (Y) 
preterition (pret'ër-ish en), ıı. 
eylê elê Sb nêke ç9 yay5 (Y) guê a of Oa yann4 
Ve €) dixa) Wl y4 So Ow gog û (Ta yk ÛSkakwo 
(eç ' çêl" (çû) ajlzê oQl4l cukaaa yes çûl 4S o~ûÛ 
pretermit (prê tër-mit^), f. û syrauknl 'işat cela kaka (\) 
Ala Û al edaalê (Yi ûû oa ùÊ 
-pretermission f?ı.); pretermitter (.). 
preternatural (prë tër-nach”èr-ol), adj. 


Lu Û jk ! yok Ca jan AJ TY) 


tew laj y4 (\) 


n. 


Nişeî keda KRA (0) 


ew Û Û ÇA) 
„eû yl 
-preternaturalism (J. 

pretext (prê' tekst), r. Szlka 1al ku şa Mag ku Tû l6 
pretor (prë' têr, prêtör), ır. - praetor. 

prettify (prit'i-fi, ».r. 
prettily (prit”l-i), ad». 
prettiness (prit'i-nis), ım 


kû ele EN e ean cn 

rue, QÎ yl 4w 

tuSayn delê 1 ySûkAAê çiyê 
_çnSj 
pretty (prit^i), adj. û şer «kelê HD Abai "DI (\) 
la f QÛ (eya jl4 ala SEJKÊ) êU g3) (TY)  e&e, SKÎ- (Ti 
al joj leb [Archaic] çe) çêtlaS ê bêke êyê (Ê) 
owe jl yû ([Archaıc or Seot.] (\) 
„f H costs a ~ penny,J (eat, (aka ce l5) sg) -[Cel:oq.) (Y; 
. (~ bad, good, small, ec.) akãka `) j telasedî j Û (0) 
ên) û êl» 4. Dial.] (Y, 
ûqkaqdÎ go3 tûle lÊ sê kw j û3 
aşe abê Û Oz SELA 


adv. 


sitting pretty, [Slang]. 
prettyish (prit'i-ish), adj. 
pretzel (pret's'l), ıı. <k j e< ljU J Gloêy)) a5425)4e 
eza AJA ka, y(çoS uf 
prevail (pri-val”), ».i. tojêoju a ~ 0VÊF) ~ agırinst ) (N) 
. ( We ~ed over our enemies.) tÉ yasa çû yS < `ù yal!) 
. ( Trutlı will ~ .; The will of tıe people will ~ .) :; «< < (Y) 
Slayeg ê fama lê 'Oaeoyeya 4 (Y) 
prevail on (or upon, with ), 'go jS çölj 'oSWW oa 'o5< Jalî 
. ( We prevailed upon him not to sue hıer.) :>)ySiJl; 
prevailing (pri-vãl^in), azj. go yka aê ya yk `JIŞ (M) 
. ( tlıe ~ atfitıde qbout war)  ,3 ¬ şu (Y) 
prevalence (prevُe-lans), r. aux tell  Rare] 
usa) uçak (T) 
prevalent (prev^è-lont), adj. gêyaS ya O) | Rarel e 
. (~ fashionx, customy, ideas, etc.) : ş%& > yeya ` ;us (") 
prevaricate (pri-var @-kãt”), ıi OS çj kêjê yi» Û (Y) 
Lo »J$3u4 (TY) oşAêwoda ÇÎ erê Tê gakê n4a ûl 
-prevaricator fı). 
prevarication (pri-var %-kã shan), ıı. 


Jon Û (\) 


KarêJon ç j4 (Y) 
prevenience (prö-vên yanS), /t. caş *yuêkad fuad yêka (0) 
prevenicnt (prë-vën” yant), adj. Le yedûayal têl (\) 
çandeke n tê Ê şikÊ Û dAxyçinaeka (êy36ye.ma4ı (Y) 
prevent (pri-vent”), v.f. RAA QISA ıl Û3)ÊM (sa (\) 
Ö4 nikanî çm jS OS 2k yda 
( to ~ an accident; Wlıat ~ed you from coming?) 
NEK y€ Û kalRa yê cela kk paê (ê a934yema& (Y) 
ê< Alka kkwêJ 
'ö3< «<!» :l|Archaic] (Y) 
preventable (pri-ven'ta-b'l), adj. («Sa 0 ga€, duùlş4e5 
„ ( War is ~J :ölasa a şPlaQ (çûl şiè 
preventative (pri-venُto-tiv), adj. # preventive. 
prevention (pri-venshon), zı. Rêkan tû tk€0, (0) 
. f P~ is betfer than cure.) : (jl ya y& tlj (Y) 
preventive (pri-ven” tiv), adj. bayî Û 'ezzeka yk (l) 
. ( to take ~ steps or measures) : y&, 
ûli yk) J Çêyê J (Y) 
n. till ky 4 4 çûlajeo (Y) sawî SÊ êj tau$û (M 
ùj Oya) ER ADU ê jê 4 çê 
preview (prê-vü”), v.r. 4lso prevue, celab) ûslaz çeSWdûy 
OO kêna çıSnê 'inûa SÎ MAI (AC Lı ıi aşka çelê 3Lê 
n o kela da yîgya lı KÊ lêk çetê êkê qal) ÇSekk (kakê 
rSnêda (alkû kaz toye jyS ÊS ySukkaaê0 
previous (prê/vi-as, prêv^yo8), adj. ı3 «oto Aã» (0) 
f ıhe ~ day, time, occasion, etc.) : ûs ty paşla 'al A !'Qaş 
e lWqa tAdAÎA bj) tê32 o15 kû! ([Colloq.] (Y) 


previous to, „A uwe 'ohaaW 
previously (prê/vi-as-li), adı, têşal e teyaiaqd 'gkûayyeyad 
uhêay4e4l 


previous question, colaŠeu Jı kaşî leql ya k0) Êk 
kal Rayan êêÎ 4S (ç45414co4e yi) kann) yi gî şS 
previse (prê-vîz”), v.t. [Rare], zl yêka tûrlayêla (\) 
S+»gdu Slaa 5nêk (Y) 
-eyladaqa0 furkanêla (\) 
la ytaklê Ja (Y) 


prevision (prë-vizh”on), /ı. 


prevocational (prë vö-kãُshen-'l), adj. 
Hudndan (gk Û Û jl O ay2 gîda Cualyka çe laka şê 
prevue (prëê/ vü), #. - preview, 
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prewar (prëê/ wêr), adj. Aka 4d a 
prexy (prek”si), sı. [Slang], Û (ês (eê ç34aa4ı) cl ytae 
Qe) 


prey (prã), ıı. „zadê (TY) a38 (\) 
aa où lı Š ja tê layî ekê lı Šoe (Y) 

( He was -- to his own appetiteş.) 
êê yS radê 'OsSala (f) 
gûla SS yay 'föyS20 (0) 
. ( Lions ~ on deer.) :ùaj y> 3ı yS 'ùo)S yj (") 
JA êwa Ji çê kuqê Wı OS QA (ekkkaka Jo û ÛûA S4 ta nîwes (TY) 
( Dislhtoneşt businessmen ~ on their customers.) :(\a«a) 
relaSaê t0laM gl) tû3y8415 çilê (5) 

f Remorşe ~ed upon hiy mind.) 

Priapus (prî-aُ pas), zı. csùûa gêl û È0 JGêy)) clas (\) 
(ella Jê Ûğe WE) jbu çe yklkk êyê yê Os 


price (prîs), z. o Gêr fêwal 'ğoa (0) sual !ak (0) 

bS ÇÊ U êy6 i lk& (Y) 

Jalya? (ûk Û jU Nêy! jS lr skê e, (6) 
( Some people think that every marı has his ~ .) 

. f Freedom has ifs ~ .) ::Kãš û şen çê» (0) 

v.t. ' ö3 jè ë> t)Ülu j«wwekl Le) t\) 

( All our goodş are clearly ~d.) 

. ( They spent hours ~ing dresyes.) :»şe)ja & (~n >> (YX) 

at any price, têlan çê gûkayka feka Èûê û ka 4 

Zu SÎ ja k4 

beyond ( or without ) price, «<š jc allêjal (eû eyal êê 


every man has his price, (SuçSa 393 gı45jya44 
priced out of the market, (ezS Û (çğ ûetS KODÊ aû jê 


price control, 
priceless (pris”lis), adj. 


êne (çê ykkn yı a Coê 

tel ÛÛ taeê) pêga Wi êMo êsþ0 şaû (\) 

an ad) Saw «[Colloq.] (T) g34 3) 
ûne (hk jpê ki kS >o (ak () 

. f a high - ) : «a '* o (Y) 

aî e aeê SR kı kS) daa QO S88 () 

doya yê Û EWA kS 

(azê Rûdan ka 2)2 a)aù) Šaîî ûl şel ek ra (Y) 

Sûgake f2 yl) Û tuyS lu aS J aşê 


price tag, 


priek (prik), r. 


urê fûsyS la Wa (T) 
Daê j ù3 (ellê tS la salî k4 lı J3 5ù (f) 

. (~ 9f remorse) a *çı> * yê (®) 

„aS () .[Vulgar] ( 

GAJG Û a9 a9 sd şe 4ê (ûwd Û yEywaS (GI) 

Seqa533 yS çS 'öoSE JS (ejS (\) 

. ( Remorse ~ed his conscience.) : ıa )l)ë s3)» & sS» (T) 
Sê J5 buz 3a3 dayo Sê !(naw 'OoSl2 J,3 (T) 

la 4 OS kê (Ê) 

Jiukayê ÛÛ lS Qurê) (çuyê lk bı Cad û2 )8 J ûla lala (9) 
o-öe5e g8 'ölaùla [Archaic] (\) 3S JK 


v.t. 


WÊ L(jîlala Aya aşe feyllaşa 'ösSalaaye (Y) dakê çya JÛ C\) 
€ ê 'ölaM Ö») Û ı[Archaıc] (TY) 
LA Ù ye yal y8 4ù «( ~ OÊÊ; ~ 0UÊ ) (1) 
Sêoa5< êy (aî ke) 

adj, kt) Çiyê iso€ 
prick up, „agay Cul ` U kulka 


prick up one's ( or its ) ears, 'oou6 êyê aî (0) 
olaq gute ol l5) gê U (Y) Gan çiyê laî 


pricket (prik'it), r. ûla r) 
ojladı js (çên yê (aS KAW (TY) 

prickle (prik”'l), n. da (\) 
Leqûllaşa 'ûyySabayan WD >ase (T) 

v.t. O05 la Dalî êl aê cehê Nel ê tösuS lu êa () 


jgara 'o Wan kS þa aya (T) 
Lagal lol la KS 0a6 

L> gûla 'ç)aü 'sulS ja 
eyê) (TT) Şal 'su5 (\) 


v.ê 
prickliness (prik”li-nis), zı. 
prickly (prik”li), adj. 


priekiy ash, .eye)) Û8 cel5jo uSlSak 
priekly heat, Lûaa AS 
prickly pear, Ş B ao eyeêa fy lSj wunaonê 
priekly poppy, gyl5 jo eh ldak 
pride (prîd), z. Lolo) fişlukr Surl Oê CO) 


as .Ip-lcY 


lal oa jên çe) Ù lù tebate Neb (Y) 
eşgê lê (çay l'en sp Ûlê çors «5 4C1 (TY) 
( Hîs clıildren are his ~ .) 
. (tle ~ of the teqm) :zÈla yS çè yA» 'e3 Pala (f) 
zewê) (yê laou4a lı (S)aÎ (9) 
. (the ~ of manhood) :G u fêıeytê (l) 
têb gurê 3ê gurl Ù J ua)Skk gu?laa (0 [Archaic] (v) 
eye yaêš)l, çekê (sa) 
A Ö 0Ş2 erkê yb ! ala; 'U kûla 'JAS5la [ObsS.] (A) 
Hoyên Sê ça Jê lûs gOÛLê Ço 
tûla l opa jê fO9o%Seaa» (çolê 
ro gyù jy şeyh (ra JAW 
Gy O U ja utk () 
ala ûk Say (Y) 


v.i. [Rare], 
pride oneself on, 


prideful (prîd”fool), adj. 


-pridefully /ady.); pridefulness (#".). 
prier (pri'ër), /ı. 4lJso pryer, qse û çu laayak j) uSlwa5 

nA (0 ay6 çunû? yaklêy9)4 
priest (prëst), #. -uÃadaS tûkê 
priestcraft (prëstkraft^, prëst“krãft ^, /. 


JiSahê çaêkıı pi lù, 


Hênî (ŞAkê 


priestess (prës'tis), ıı. ê çeêadaS tê sêw 
priesthood (prësthood), rı. t1 ddeadyas Þ y4gakaî (\) 
Sû bêxedaS (lea yS !0Sc&kê (TY) «24ê ççazlı y4 
priestly (prëst'li), adj. SrdendaS tadênê (\) 
a LÎME NMALDAS (çekEna LÈ by lad kû8) (Y) 
-priestliness (7.J. 
priest-ridden (prëst”rid?n), #dj.  +«slaalSa&aš (Çãwes jlğal 
alay SAkaÎ „Û a)aae) JkaS, alal 
prig (prig), r. JiJayan uk Kı Jeaû gî Çj) uShewaS (\) 
rina En (Se (çAyÎ Wı adı yyeda AS AC0LAS ala gulak Slkke 
gp?) Gêl ka çolê çê0a5 dîjêqaê JÖkû je (şA1A-wka 
milêd Çı) êka, „SAwaS [Archaic] (Y) 
-priggery fn.J; priggish fadj.); prigugishiy fadv.); 
priggishness (ı.). 
prig (prig). v.r. [British Slang], 
v.i. !Scot. or Dial.], 
n. [British Slang], 
prim (prim), adj. 
. ( a very ~ and proper old lady) :ı»ı sş. )ö»é,) a >ã;y ù 
v.ı. & v.i. nil ap çak pÖ kê gos fSl ay nul 
prima ballerina, JU ççyaS Un dÖ p45a, Lı jı y48 4v 
primacy (prî m2-5i), f. » gle 4) qek 'dg34 !îaeaÊ bl (\) 
GA çêla ayatê jkmk (ya jAeêù Mel) Moo jû Ja 3yêka JO ŠAwoa 
uo yh la lk ykhan (g5û Jl4 tiypîdaakaš deyka (Y) JuukS kak şê 
dal (çluê4 Gê dAwed (Y) Ala3 
prima donna, neJaql ka dê çelk çêlu398 a454a lı oya 4 (1) 
lk dê çala ÇEKA (alê ÇelÊun enya (Y) 
prima-facie eviderıce,  *yelk&o jjo « Jat§û aS «Sa&lû 
(çgunêŠul9) (çêayedayon lı (ka]4ano9 GJjAaççdal j 
prima facie (prî “mo fã'shi-ê” fã'shi), [L.], eyala çata di 
o yû a yp Û (rida fo yî AS jl> paS4a «i 44 
primage (prîُmij), zı. ù ılajea lb çelê (çeqo 5 jai (\) 
şASeyl çûya o553yla JoSo5Sp lı Çı OSO yazêaS 
rêênS Çola Wı gl (þê (Y) 
Sa AA 'ûpeq5 4ı !ıj5 !aBe 4 (') 


êz): 
êoÜ 0924542 

„Pöê y€ ta 
Jk gel), geJG aJl, «j lk tiYan 


primal (prî'm'l), adj. 


primarily 


kk tu RÊS “Sek Tı 


primarily (prî mer^9-li. prî mër-a-1li), «dı» tate «- J^): 
Jil) Cszk yaka kl ` 34o Û (çe uj)ti (Y) la #ASaş To kêw 
primary (prî mer “i. prî mêër-i), adj. toa jêğS 'çn dek (i 
| f a ~ instinet) : „ pêı 
(rêk Ku Mi yakaada 1 YI 
Öte gp ûmk xope) azw dey) ù WSayçataadı AÖe) kı i440 :-) 
. f û ~ Sclh00l) ` yaûe ya (Y€) 
. (titê ~¬ renson) : çauala 'Kı kj 3) ' Sekna (f 
Han Ûûaney) jS lı ek çê ja2 (0) 
duhêl) cj çe yloSQ OS (çAaan lı doj 4 çika U 1 ru 
hSkê ka jê Ûğa j ulaSê êlo) je J Medî (315 kes (ê îê) 
Jl çoyek bo) a Jù sue 4 (YI 
ADUK bı Sek Sê êa lı (ya Bakû Wê A) 
ura Gê )Aaw urê 9J')alkê LÛ PA Ya 
degkada leş ê yeyê Ço, AS) bean Bo, (Y) 
Jl (şoy4344 êt aJù Gu fe) Jjf ake TÊ) 
(bejî) (lana yAAAS CV) 
primary accent, Lû jj 4W kk jp Se yek çe nS lı ae lV 
Aha û lJAÖkA 4ê gal AS azo nÉ lı ejê aê (Wê knê TY y~ Qas) 
Bayê kakê j #4 oka olay o gla û lê Jly (ekê gj şy554 Sayan 
„prîfmer'i] 

primarv cell, 

primarv color, 
primary school, 
primate (prîُ mit, prî'mãt), /ı. 


(belS aja çê 
Cgtz Hûnê Hêgeğ Que deş) aa Šû») 
ur Bejî „ç4 Û Û şî 
egak ka tejê A [Rare) ew 
a4 yp Î) ye doyî YU çul Ê (T) k48 deyk rT) 
-primatial fadj.). 
prime (prim), «dj. Oa O)S 'aaKlaadı "ya ex dM) 
. Û ~¬ BÎHBÎSTeT) : o) çıK jaza «Je yA (XY) 
f a ~ advantago) : yı j& y8 ' yS», (€) 
f~ berf) :da » ya ' (a juUÛ 'oa êU (1) 
f tlıe ~ reqson) : azana * qasê (9) 
GuSÜ oÃelu laSaa yl) gal tak KS) b02 (çel) 4 4a ü l) 
UY se LT aj lêğ dey cad) daa el) grê MO 
n, lana (Xj lS tu (T) Gela (T) lee aa (Û u çi24 p45kı (\) 
HurazkÊ çûka ' ao lG ' çe Selukya ika (1) 
, (ً He waş in ltîs ~.J) :tû têve ka (ê) 
Sû lala AS la teala (Y) eksê (kwa özRê U (l) 
(û gêdê el) Wc (çelê) (A) 
Ê je) Šeu cı kı è yA5a (N) 
(aS U LyS4a) o yêkî Sa (Y) oa ySea4ö (1) 
tnê kû e (î) 
(to ~ a wall) :ço ySn Şı eı sap oy5Seol4 Û (5) 
Iêda5 çeyê 'OSe34 Û a Û95 aê 'ûlada al şa» j» fèj (9) 
( The witness tad been ~d by a lawyer.) 
v.i (wûn. Bêy sênaS êU Ji alus leyî Êk) çu Sau lù 
prime cost, çelek jS çölS ik KS 04,822 yu êsê 
î ehê Jay Sos yê 
primely (prîm”li), ad». [Colloq.], su « ù 'eêk 4 0 
prime meridian, shaw (çaSak Aıç))yya SAÎD : ûjeyai l2ê 
S(Qedêkl alz'ê4)) çded gkal3 Iaaal0 Ê (çAÊal aj 4 (Kuşlqe ê3) (ê)2y9 ula 
prime minister, Löla)e yj deyka 
prime mover, ûl ye Makû pa (Y) pkSk çaê ayi (0) 


v.t. 


(eazalûi) Olj (a Ue lı g4S4a çe þê (Ê) -Oêayi ç4aS4e (Y) 
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primrose 


primer (prim”ër), zı. 3a Jù „Sayîqte (%) 
Jûnayay y8 ak je) Bela (rS arî 'eraekkê Sayiya (Y) 
Têra slAxceu kûl) lı «ÛU 44 (y4) (zeyta çı5 ayîk (Y) .(eyû1şê 
AAçê)kaka lê (enê (144a Û (yS4ıe, l4ê (É) 
ASO !(Cab dijya) ASoale 0 (\) 
HAGalı telêz ççk38343 telkq (çes 8Ö (î) 
ûo4w94 (So llok4ê J öU «5 têla 4h lêJ+a45 
Ê çayekê 2êyf 
Özy3y3) 45 LL ê (çil4 una a43 :ou Öalsa 305 
«Sea ûğa)ybalG (çan etlaê, 
tayan ! a Beyta fû3S û) 
gullê oh (eh (?lSadAku ç4 
priming (prim”'in), /ı. ê oSe3ta Û fs lSa3lù (1) 
RAL Gelêkû (çêja U A234 felk> (çey€ê (Y) 
A42) f4) (elan p4Sda 'O3)S4a5i jı sanaû Û el şad ç3 SeuJl Û (Y) 
primipara (prî-mip”'9-r3), !. tila paa je aS 353Û 
Sap? lah» ûla çê) fagouS ê uo (çê $ê 
-primiparity fm.J); primiparous (adj.). 
primitive (prim”-tiv), adj. Sêdl9 fon Geykêr 'û3S u0 (0) 
a$ bye dê Ss Ê) pê)8 (Y) 
. f ~ weapons) : çae As ',)\Ske fa»ka (Y) 
. f~ Societies) : ı3e ya ! ışî şaÉl y3 'ş yS ' „SAA&e» ($) 
ulê l)) 4Š a) gf»; c4 (9) 
iç.nSedge j Û cevê çekê yella) 4S êlnada (çeşadı pel) çê () 


primer (prim”ër), /ı. 
prime rate, 
prime ribs, 
prime time, 


primeval (pri-mëê”v'l), adj. 


(êle yelê Je)la44a) 
urzËr na yû)S 3 S8jea)S êû5) 52 Û Şa 4 340 ()) (V) 
(êka yè şa) aS y4ê)A (sa) 


ace e şÛ çû lledda (çl şol ao çêlStayçel cı yû AS) fo ç Çê4a5t85 (g) 
(else yeoûa) (ao (A) 

n ölü gaa U j yîyaSi yi (S1yaS ! ySA2Bea Û çaî SÎwaS (0) 
bh oh U alîn yk ÇER QE Û ela OR (Y) 

Ke )S lı atlaykak € )€ çêbê «< kSuyBÜ 'êajöa S4438 (0) (Y) 

AS OAö)A (çuêta yl yê (çı) -Cılaa çılêna 

-Ùlpê4yey le) Jejloû4) (aelaaûa (çeyle) lı eyd (8) 

(ùl), «êy; çS (%) 

primitivism (prim”3-tiv-iz'm), /ı. .As«cl&e„ ıS (1) 
ço laged lı o lSkaçça Be 4av (lu )S êlê Ên lan guya çeyaê (Y) 
ekl KL !Huesl (Y) U0 3S yh 

cê kê 4 esU j galek Çêl) asê U (a 's)lyê uSe3keÉ (Ê) 


xgianCÊkê 

-primitivist f'ı.); primitivistic (adj.). 
primogenitor (prî ma-jen”i-tër), ı. tade telal 
el kÊ ka ea l 
primogenitture (prî me-jen”i-chër), ıı. tedeydağû (\) 


tt0) o jşS çh (yê4aün) e4ı3h çlil (Y) . (rio ya8 425 ! ı945 o35 
-(JUaSalo şêl aU (çiSGl na gsşadê çÖ9ya 4j 

primordial (prî-mêr“di-ol), adj. es ê3 feşê& 'û)< u3) () 
Hra4êaaûa ! ye ka (Y) û) ûöl34a gê 

ul ja g4) aşe (?di4ano ka (çŠe yk Û gaSûı (çê Û3 4 êxa û (Y) 
primordium (prî-mêr di-9m), ?ı. CC êw lı #uûaê çç eta 


KEDÊ DEE a 

primp (primp), vf. & v.i. *öoyS yal ùls» gla yeyêê0l, 33 
-olo J& 4J 33 

primrose (prim”röz^, /ı. „e jlaw 4l € (1) 


-a laq 4Î p8 (çuka JI5 çae) (Y) 


primrose path 


adj. 

primrose path, cey yj »-kakt ço lêş 'uîeyk eê jê qokêj 

primula (primُyoo-le), z. - primrose, 

prince (prins), /ı. Ašu  [Archaic] (\, 

Sea lê ' LU JS (Y) -(eskêyma (gl aê palê tne (Y) 

Sayê plak Sh Sala (f) 

lû ypêl gaaê 

ulme (\) 

rêyna îna (sa ly4la (Y) 
princekin (prinsُkin), ıs. - princeling. 

princelet (prins”lit), s. - princeling. 

princeling (prins“lir), 7. CC tıtyala ça jgak dı Jose ceerlllê 

esll lê, 4a8 

eker ' teala bê çene (0) 

ûl oê ÛS5 '!e jl S > gOkwed 'eulakêê n (Y) 


prince consort, 
princedomı (prins”“dam), zı. 


princely (prins“li), adj. 


Aa Û tJ) Gê t4aaol) lê (çAakaa kù (Y) 
-princeliness (9.J). 
Prince of Darkness, 
Prince of Peace, 
Prince of Wales, 
prince regent, 


Çûkê 


Laê. 


Syahiêay (lU uk 
eç lSeibaS pçeura lı lah jl54 kûl adka 


eê aU 

prince royal, êa lı lûl çejî oyî 
prince's-feather (prin”siz-fer/ı"ër), rı. şoty» „S5say 
ea JS Sê 


princess (prin”sis, prin”ses), r. ağl& . [Archaic] (\) 
Sea ê) ka lı eşî oe) Mek çê) (TO “g5 qel lê WAL kasS (Y) 
agêle8 gûst 4Q uS2Sey8 ù (Ê) 
princesse, princess (prin-sesُ, prin” sis), adj. € « ê 
ag eka gelele ùÖ 
princess royal, ALêaêl lı lêl gayaî «a5 
principal (prin ”s-p'l), adj. .,ıcaau '! Seyê 'Ça Ct 'e54 
n Hû lu Û şê (çeuee yayla (çi) Hêe yan tej ykb ke he ake (lı CV) 
Dya (YO Qlmê (O) salada çeua5ê Qê ag Je jk (g) 
aşe 4 «ka CaTa cçûaêÊ () ka kejkak (kal u lo ()) (TY) 
kS yal lı KÊ A (Se gk (pm a8 (ko) S(kU) lS O) (Ê) 
yö (ça32, lb E yö (e) 
principality (prin so-pal^9-ti), #.  'uase«-. [Rarel 
kn yî lkcuea bme (şka lı yal ? Ane (TEMA lk K54a 
kk (bna Çı 4J A5A54a OL) (0) (dûne (TY) 
principally (prin”so-p'l-i, prin”sip-li), ady. 
J5l) Cad ayak AJ O Çûka lîk 
principal parts, ûla)êy) jl3y5 çOlS keça e yak 
( drink, drank, drunk; go, went, gone) 
principalship (prin”sa-p'l-ship ^), #. tol üjê çû yueyw 
çane êye Mo yaya çûyy5 0S (goyi yû ğcyea yela y4 ly 
principle (prin sa-p'l), ıı. 
Suranê Ûy (kel f yanaalê çak? j taa f ayêeek "2, ÛY) 
Salan çig 'NK lu Û la, çey ban !ego4a (Y) 
(the ~ of racial equalit)) 
kEkd j yeq (çuarlaen lı Wû, 'yl3S lle, çulnkaû, fk age, çolê) (Ê) 
(~s of conducıt; to live up to one's ~s) 
. (a man of~ ) Den Ûû 9 gla ûrê 'urS Q fuS la kad jyel lalê (9) 
nJ&ea0l (götuaË 5c 334a:8 (\) 


'esua3)6 


eşka (\) 


Cı lS» , 1€ el 
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print-out 


ADÊ J518 AÖûŞ (^) 
in principle, DrîakSaa f Gok ûdê yj 
( I support the idea in principle.) 

on principle, telkê J44 fo qykaçç14a Û (çye yn 3449 

DurS la ck ye) çêkê) dênê 
( ! refused to participate on principle.) 
principled (prin”sa-p'ld), adj. hak çola ùe 

. ( a higlı- ~ perSof) Ju `ûaışqa ù» an 
prink (prink), v.r. & v.i. Lolo Ja3 4 QA tayê 200 3ã 
print (prinl), /ı. (Gavên xûpa) (ûy! Uu i Lû, ça (\) 
( fooıprinr, tle ~ of a heel) 

Saye lı gal kkalu SC (T) 3e !4ãalu (Y) 
Sk oa Ak lo gê çal Ên Neykêyd çêlê (Ê) 
laz l4l (e) 
„f uneven ~ ) : j )Sst> aa yêk, () 
nS goy êwa (çêy U gl aaÎBa (ça, lı ûk (Y) 
. ( newsprint) : ja; >al (çîğ 'ypçteQ la (A) 
ÊS yyi ka (eedêo e qê (yal (Mı) Abû j, u ê)E (AM) 
- (I prefer targe ~s.) : j x&jeş + şaa\z «J çgaûyş (\\) 

ûlualla tgayS ja 'hêqak çU çye 'O4ySê ka (\) 
Şuna la êla e yêu 5 u !OkSa l> 'ölaa l4 (Y) 
relalad eb j pS1 aka la lo dı (Y) 

( P~ your name, please.) 


VI. 


-îuSsey ela J44 <û y ($) 
o gaSukke dû1caê (0) 


v.i. -ê535%/< Qal dtp qulê () 
Sû Çê jê j44u43 4û9 a (Y) 

o lûlaû dû şû lS«aê gk aş la la 4 (Y) 

in print, ga law ta la û (çala lw (\) 


Tag J ka Gûla '(d j êya geana üç JS la (2ê) (şjA5e9 Cuwes (Y) 

. (1s the book still in print2) :as çi Sl» û 

out of print, 1ç ASo jo aS p3 (ç'J43J (çjaSÙ Cıwes 

. f The book is out of print.) ö5 Û ub Jejoe Jia4ê 

printable (prin'to-b'l), adj. 
Hûrkos ûlS4124) j» (Y) -(ŞunSaajoy ag) çšş 
j ašeu ûla 4 l4j û 4) Çûtakıla 
duz ù J 

Sala (A3 le (0) 


'ûçopêp sal 4J (\) 
printed matter, 


printer (prin tër), ıı. 
(ÇÎ jA EakÎ ka ASWe Û ka 4S) gk jana jS lı akan (jA çêyaal (Y) 
(h452 ê3 

Kêla (çaS lù 

cŞol ane Û«ASaI) ego yaS gu (êlên yO aş 

(lg yASoyyes l3 ça42 (ço ya'Î (çùaly4) o yûùJ yS ya 
printery (prin'têr-i), ıı. Kêl la (Y) 


printer's devil, 
printer's mark, 


êla gê (lalê (W5 )l5 (Y) 
SùoyS l> 'öloaka4l (\) 
alka4 lê (T) AS (çkn helna lı (Y) 
Sj pa2l41 ola, el 4» (525 ap3yêa çel la çer4y4n (Ê) 
( the second ~ of tlte book) 


printing (prin“tin), zî. 


pekê SJ jl ye a gî la la 4 (al (9) 
(êne çê ÇA Bn) < ala 

KAD l2 ta (çWkaŠdêa tûl 

n l2 lala (çAkaSka fla 


printing office, 
printing press, 
print out, 
print-out, 


Qa yS Û aka gw aaanê (êoke Û 4a) Olua lel 
Jin)ln ek (çoak b 4 pûka oa Cı pla lal (ekê 


print slıop 
BA la 4 ûs BEW SÊ šã Ll jê 
(guê lokea Û piş kAoa oa J Şêes yBez çeû 


AD (YO gal Mê r) 
û Û3 gh cç EA diy 


print shop, 
prior (pri'ër), adj. 
n. 
prior to, ./ fr happened prior to my arrival.) : _J~><:a xa 
priorate (prî”ër-it), zı. ELA Aa dkm çewal jkka CÎ) 
j4 iT) 
prioress (prîُ'êr-is), r gÙ) çç ga d44 
priority (prî-Ör'g-ti, prî-or^@-ti), /ı. 
AK) lê êk çelî lê lO ae SAWA Çêl RÊ (TRÊN hs yiya 
. ( to have ~ over gthers) : ,çû2aaSa :(3şyan çù çû şy&-e3 
qale JEUOS Ko (Çak MEWDA 4) gê çûka SLA (TY) 
( This is a ~ ) 
priorship (prî”ër-ship^, ı". ~ priorate (1). 
priory (pri'èr-i), 
prise (priz), zı. & v.f. 


wîsa erê) 


ku U Çù Kwa 


'Öşp 4 öyya1 bi s32 'O-êl yaalka 


Uuû lKaûlaa 

prism (priz`m), ıı Hejalê «Gû E) 
ayê tekê ayyê as PT) 

prismatic (priz-mat“ik), adj. ua Tı ak lu () 


dunê tÖejsaka «kk, »„ (Y) 

-prismatical fadj.): prismatically /adv.). 

prison (priz”'n), ıı. Çiku) kêlaka (\) 

ga4 te yû) IA fo yê ua 'O yS a8 (Y) 

VÊ 

prisoner (priz”n-êr. priz“nêr), tes ak el) r1) 

De glRkak fes Ê (T) alet Jo ~ hlnÊ 

( a ~ of love; 4 bad cold kept me a ~ in my room.) 
prisoner of war, P.O.W., 

prison fever, : typbus. 

prissy (pris“i), adj. [Co]loq.], Gûz all wa apa aê « (M) 

H&E3343054 J0JJp 2J) o Êı dı goolşÊ fênik gu'l4 ye34 a31, aJ (Y) 

pristine (pris“tën, pris”tin), adj. pla (eêaa dey V) 

30 êl k> çêl la deq tey ae Cuya û58 Joy 

toyê yadê Çê A apê kaz i yjlSwê (çl Kwe lU SAWeJ 11) (Y) 

. f a ~ innocence) : py» „Su & 


Lo jêla) Kûllemê, Cê alû Û kr kal 


AÊnka (ekau 


Sê şa hê) Û oa la tell (e) 
prithcee (prir/ı"i), interj. [ Archaic]. - please. 
privacy (prî va-si), /ı aþê 4k Myî1naz Û "çe n8 kk Ê (\) 
H1aSjaAù QAS4 ça JAi çS 


( Be tikes lıis ~ .; to disturb one's ~ ) 


AA (Y) 
private (prıُ vit), adj. aþê teRABÛ bA Skaa8 (\) 
(~ property; a ~ joke) 

. f a ~ selıool, club, ere.) : Gaù(Y) 

( a ~ citizen) : “û (Y) 

f û ~ DEIltrOoP) : (çayî ! çekS ? ûû ($) 

. f one's ~ opinion; a ~ affirj :+ şi )kÈ& *» i )Se ,xîu ` Al (*) 

( a ~ person) jis» êş (\) 

. f one's ~ Dûrîs) :(al çalak gl yê al» 'e jll (Y) 

n. utk (Tl gê yOkKÊ çuS OK (PP) 0y) 
in private, QA MOK Je glw ADA 
private enterpriSe, goka 2<«ay«~ ù Jû l€ jjU `3 Şû i< 
Guna cçnÉ gêla çan çak uk eA)Ùy 


privateer (pri: v2- têr "n s5n şûĞaS (çnSalkn ykkaS (\) 
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É0 RAnS ARÊ gukê diage gAyaê jı Odê (ça (SĞQ R4 <ç 
tej eî da kûnê çûl yakbaAS elo yda (Y) ISÊKa yê3l54 als 
lao j LSA ûdaS çl yanaêkS 
v.i. oş (e5 Wae hd N kenl OS çûl pa2êkS 
privateersman (pri va-têrz"mon), /ı. - privateer (2). 
private first class, 
privately (priî'vit-li), adv. 


HClkÊ GA (ç0 l4an 
to jlkl to ykaçe)n kê f êk 
egî4a2 Û çed4qe yda 
private parts, gêyJAt € »yJ4€ 
private school, ella (çû û Ûy ! 34x0 çû 20yî 
privation (prt-vaُshen), rı töay< gê e [Rare] (\) 
Nel şSaan fçêlely6 çe Qê ayê (Y) ùi fûyy6 (T) -ênsj ù? 
Amey ê (yı 'yê4el los (i 
«5S gênê çsa () 
roylêsûkar J U û95 î6 rê e4 (Y) 
(O le)2)) Suyu lı j5 gînê ûs (e kêz (Y) 

( "non-"' iş a - prefix.) 
n. in5 çêne (ra cç Sê û a6hAa 
( -less SU ' a-, un-, non- : è4») 
privilege (priv”l-ij), ıı Sl ala çl '34::5 le 
Le hala ççolalaz çlla 'ölatk (çê4al êl 
privileged (priv“'l-ijd), adj. tçê«4ıa8 çêla eylê 
. (the ~ class of Society) : ışıwa ş3<ıalã bla 
privily (priv”l-i), gd. 5«cnü Saıeykên fe yayş)êê lll 
privity (priv?9-ti), Jellê „Rê lı «kO ça86 (b (0) 
do çak „RAL kl lyylêêu (<) -ùaşı 4d45a48 
ala l)ê Jl gelê yı yalS) 3ayyla çuwvk5 gjö ûla (ç.öo jyan (Y) 


privative (priv”e-tiv), adj. 


(ua... 5 çelê şlK< 

privy (priv”i), adj. aþê 'ekmwwS fê4a38 (1) 
so» 'êãe «[Archaic] (Y) 

u -ıJ la gÛ çoyo yee u ehawod g Û f layek yû (\) 


s44 la)ê) o jayî Xi lakS Û elwaS 4ı jl3aJûêşadê (4S (Y) 
(ûk... Jl eylê J ranoS 
privy to, êi kû Al SISE b 
(1 was not privy to any information about the matter.) 
privy council, Ul cey lS3yij oêneayalk « [P.C.] o) 
OS Ê êke jyanêê Noel) çûka ayak (Y) e A2LÊêaê 
Privy PUFS®,  (eyaûyes çeğe O len yan 4) e xAaÖAA (çlĞl ck29 
prix fixe (prê” fëks^), [Fr.], eglaqi Go? cûdalşê êêê) (\) 
AO şÊ hao) g4 (çû (Y) (ûû lak kb wê (ky (çêatê çoy) 
priıze (priz), v.f. odê Ãakê 1D GIJ k4 û 'ç ûla 3 êê (\) 
tuya Ca yÊ lA 'QÛNO Golk 4 aJ) lêl C04 14J jJ) (Y) 


êu$ 2y a30 
n. ù UL hd t4 (\) 


Hû) aûù eSaRê fêwedk Ja olana çêk46a 401ê (Y) 
- ( û ~ RROVeÎ) : yS jey e lkù t jl )S cı AA tl jala Cığa& (\) 
'(o yA yêna ka (çuika) lÜ 'J)S Gığkê (çç4xua lê (Y) 

( a ~ answer) 


adj. 


lo Gılka 4 '&Ê4& (Y) 

Sû AS ÉN (Ç3 jS faykewka awel fO3)€ (\) 

(çşaSel Û Çelo wÖna c2ùnS 34 Gu) ço1û (Y) 
aşe 99444 aj 'ösşe f9j444 C4«uaa (Y) 

Ji» «[Dial.] (®) 

3G ' (î É y6aaka2ayon f3 )Ê (\) 

Sê ganlsa Jp c 3ê ya 'Gs3Sa2lka (Y) 


prize (prîz), 


prize fight 
prize fight, 
prize fighter, ze kG 9 lekên kobe K5 k55) kS jy 
prize fighting, el Şe cel kenÉ i 
prize ring, kej dê çoke ğje (Tı eyba de cep led) çêke 
pro (prö), adv. & adj. G3 JJ u jk 
n JISS pêa OS N aklkemka (çŠnya ê helatî kı jua eRWAS (\) 
kelekanê çêy ç9 çya () 
( the ~s and cons of the marter) 
nJAsıAlkarkn çe S4 j «CS», (Y) 
pro (prö), adj. & n. [Colloq.], # professional. 
pro- (prö), eeêyêaê) tkaya (ID) çe lk kS KÊ 
<i uu MêÊnak (a) 
pro- (prö), . f progress) :aa j, yak a (D) g0 «yC 
. (f Pronoun) : ,çãaxal 'çşk ç2) 
SOlalka 4a4) tê y5 )5 )a-4) (gi 
. ( prolabor; pro-4merican) : < a*4 )«« (a) 
proa (prö”e), ıı. kullê êl yub Xê 
probability (prob9-bil”9-ti), ıı. cak J 'oayeolawÈ 0) 
Sûra? el yal AS ARÊ baye çı (ê SARÊ (Y) OU y2 ùê ùV 
in all probability, ûrieê çê WI J 'Wakyê QÊ) 
probable (prob”9-b'l), adj. tirane î Wûn Aj4 (0) 
TABÎ ko (çpSe kaka (ça 1 (yalSes fçykoa (Y) key hO! qay 4444 çS) 
.(~ evidence) : u 


probable cause, al 0L8 (GIS lûl pyÜ ê j> ç6 (3A 


-(u48J!J) 

probabily (probُe-bli), adv. yal yXed !4ıêka çç je fl yal 
«3e, 
probang (prö ban), z. AKU çayî 5 hdaê coye yaS lı cS ê 
egêoyS û layên lı 9y' dS yê AJ Guk ja Gola (SxAS)i Û qûw4kunû (45o y4n 
deuhêêê4_ (S4 

probate (pröُ bãt), ıl. sayyoya çia Ûlkaaey (hela gênê lk 
d3U8Jlo 4 

adj. ISLÊSIO 4J ûlka joya (çûke ÛĞnawe 3 çehar ê (saê llke 4 ö4 Û 

( a ~ Judge) 

v.t. ISUŠOLa 4J cJAş jjo ye (4a Uçar j (hawa ajê çes lalk (A) 


Jê) Weçiûmê  glSA Qi amînê S1ê çl gis) Ûsê j (T) 
Hê lul (ê lkl e û9 lê 
probate COUTÎ, (ka) «a kSkawoy (ikna çênê lalku, Kulu 
(ulan Èle a o ula) e029SÊ40a la 
probation (prö-baُ shan), ıı. aaş3Mû çeyêna54ê ü (\) 
Jul yU giya ça53 Kawey (Y) QI jA ÇÛ Gûla Sluk8 
HA ÜZ04 (ê ÇÎ ê acî Û Û) ka çalkkê 
azloyla çû) çûlSa yal (çeyê sS) jı dwae Û ê 4G ole çeyî (Tı 
Jelaeş (DERE TÊ Jaj ASAS çU (Ê) 
-probational (adj.); probationary (adj.). 
probationer (prö-bãُshen-ër), ıı. Gêgûnylê lÖ u5 3waAS 
Hakan yk çwê ya) 
probation oOffiCer,  çiesalo Colo «ù kal y4 lula çunadai 
dyloS Zeyta qe jl ARaeş ù l451) (çûl yÜ yê û35 253l 
probative (prö'ba-tiv, prob”9-tiv), adj. '*şe»yx&ãu a (\) 
Jgölal lan «Sj @ çen 0 tas êa «€le ! Akla (Y: ye şe yn&23 U 
û >a lalaku 
probatory (prö”ba-tör“i, prö”ba-tö Ti), adj. + probative. 
probe (pröb), zı. «;< <u çSÃay ewS 4:ö aCka (çê Û rl) 


«û þû y2no Qıççal y44 (14a çakaS (Y) -gêêi erkê jı go ewên yi 


rola ju (O lekSje 


Process 

ulê qgeglkl çu lO) çaw lşlûe0 (çay 8)8 dı 0 lak Û a lûj 

- ( $5pace probe :g êye çekê) osztieye) çekên yel 

0u 'lal (ç34ayÜ14ı) 4š ouqê gû g4a (çj lS 4J 3yj9 doşaÎ Sh (Y) 

Qoy laya ç5n42ae yS 

(kal yg bal sp nÊan eSnank y8 0 Ol jkC doy) ay uekASê (\) 
gdaaa4 e yûa y€ (T) 
Logûnl E TO AR de NilSaka 
te ûûyga Öör N rn Pd 
S5 

problem (probُ^lam»), zı. tçg4aêo oo * Cı KÉ ş ~Ê têûS (\) 
RA kl (çalanan tedıyê Û fo yabê Ja6 akla x3 
. f a mathematftical ~ ) Kûlakayeu la) «2û5 (Y) 

.„ (û ~ BOVeL) : )isakùS ' çj Ul) s8 (') 

. f a ~ child) : ,Şlaak, çı kû û ! U GAS a (TY) 
problematical (prob1a-mat'i-k'l), adj.» yêaèy& y8 (\) 
eçuêtaê yênê aS aa Û Neyûte yS (Y) lu SÛ geae la çê kû 4 
proboscidian (prö b»-sid”i-an), a4j. ê jû LÊ 4ı (çîka 
Jl3) 3al “(dal ele pg) lS lulyal 

n. JJSO3aL (çuloã LS 
proboscis (prö-bos”is), zı. „Jal (çû34 (\) 
(a yaSÎS çayê) J) cûayl (Y) (özle 30) eyê la cçûğal (Y) 
procaine (prö-kãn”, prö'kãn), rı. 


vf. 


v.i. ( ~ into ). 
probity (pr bo-ti, prob”a-ti), zı. 


qdj. 


4J 4Saso-J la lê5 a 
-eua462 (S4 l9 ù (lêê 
procambium (prö-kam'bi-amn), ıı. «< OS wü şê 

Hêkuêy Ga şa di ole SÊ yalê yö qalkê 

procedural (pra-sëُjër-ol, prö-seُjër-al), «dj. « „3«aü 
„û8 U JO Û oA (çola çala 45x (çe yakî 

procedure (pra-së^ jêr, prö-së^jër), ıı. 'Ö3< çelê (') 


Ab jS Cı Kula i lekdaa quba lS çSÉankx çeyê pêyê (Y) 
proceed (pra-sëd”, prö-sêd”), v.i. 'çüwe) kU ouş #leyy6 (0) 
. ( We then ~ed to tlıe next town.) :»şa3 yane» 
a yal aya layê sey ul ê05445 4 ajal pêda (") 
Do uSaakê tokê û ae peslê 'OSêS jp u4akl 'Oso85 (Y) 
f He ~ed to eat lıis dinner.) 
hêsa a lu 'ê,y53 ılKè (( ~ against ) (f) 
Solo şal fû aaılaa4a a şîl (®) 
proceeding (pre-sëd”in, prö-sëd”in), r. caş #lşeoya (%) 
êşa ûla, (Y) IS Q SS (T) Okê jy atay4l f okawad 
al Ü "a aa 'ç aC ya PI.) (8) 
J5 asê lı ellkêl) SAS, çu)S ew 0U) ((pl.) (e) 
ê» OK (>) OC (PÊ) (bb () 
proceeds (prö”sëdz), /.pkl (Sl la qeysê) skAkga lO3 
( Te ~ from the sale of tlı« lıouse will be. : y3 +sjù çS şuSae 
devoted to charity.) 
procephalic (prö'so-fal”ik), adj. Au (ço ştêy yk 
r420 
process (pros'es), !. tel ym Ay Kêa4akn (çeyê !) lû, (\) 
Halê, çeka GULA (çey fS (igêj î4 0ê 
Ên j laê 544 jê lı pj UÖOka tel ya 4aêa (ê lSe yÖ5ka (Y) 
| . f the ~ of digestion) : şı yû j Jù, 8 
ÖJ3224544a Û J3J 4203 CS (Y) 
Sû a aye 'Oa5Sdûa ! yel yeyn ($) 
tS J lU 8 ç5y5 -Qalı ji fala alal (i) Oê (1) (9) 


An ça Sl (çep lojes du S JU çîlek kû yat 4v (G) 


process 


qulê LS (çedi) çalakê çêA3 lb Û alal tekê jÊ ao li) AA ea a) (\) 


keca ti 

êþ Sala Û Sy, & (l) 
Siy A ika Wı O OLÊ Joo05 çu Kwe & 3o54 ka û (Y) 
(to ~ JOOQ) :( çınhoy ji yi Saa) ùy yS& yê ' a54 
LEJ 4 û Çu lS (Y) 
ES j Olî -Öl TS aşa 3 J54» û layê (1) 

adj. . ( ~ cheese) : yi So» wû ` ji )&Èê yê ! IS3 36n Û J54ce xaka 
in (the) process of, Hal ûd Sê la û «J t(çoSes Gm galo ly) 
es «J (Y) 


v.t. 


process (pros'es), i. (gjlakk Mêllûlêa şê 4 'ûs ladu lù 4 
ù, 

Nêk, ùu f) 
E e Ten Ya en TE hz Ê 

. (a funeral ~ J :çlš lêz Şîs tö şe yalkS rêy (Y) 


procession (pro-sesh”an, prö-sesh'an), ıı. 


emal) (T) 

v.ê SORA j, Gu u052)3Êna 
processional (pra-seshُon-'l, prö-sesh”en-'!), «dj. -a\) 

urînyê § lê) o gelî yU û ÇAjo gêl i Ga G6 (Y>. dul 
ASraççal gê lı aê ÇEN (DO ÎS hak yS yeêa6 (0 

1 êsyod l9ê ê ênan CRWAT gı lû Sakê çoye gyaslêi4 35 4l 

ûr MÛ SÊKA U Û çù çiye yu Û (Y) 
prr0Ce88 SETVEL, <S (çê AS ja BOO Çile çuîûne48 [akla 

dewl û lS) SO j Seo iU 

proclaim (prö-klam”), v.#. 

( They ~ed her queen.) 


n. 


ûla je ala tçlalka jı „ÊU (0) 


Kal pu û o9 )54»J43 (Y) 
ûl jl> 'olalka „ıl to yeay< y3 (f) 
Sû ak GÊ Ol ASI j 'Quaga êyaù (ekl êk) (Ê) 
( Her every act ~ed her a snoþ.) 
proclamation (prok 1e-mã”shen), /ı. taylo yS a30 (1) 
Hala Nçetarej lı cênê eê lk Wa) ka Û gU (YO Ola la 'Ololka cl 
(the - of independence) 
proclivity (prö-kiiv”o-ti), ıı. eye jS ba aöSaalün) ga)ey ê 
„f û ~ to viCe) : û şaya lata ' gSUŠ) çita Nûka Û çayê 
proconsul (prö-kon”s'Î), /l,  quseşljee juSêkl şeollejak (\) 
AJ elSaı J OLÊ (çi je olê (TO çêlağa çi nayîkyanê Snap Ù 
| Je jknaÊûn rl 1SkiawoS ja) k32 9 
-procorısular (adj.). 
proconsulate (prö-kon”s'l-it, prö-kon”syoo-lit), r. *,ù 
- ula ğp (çema lalêê (çı la kk J yêwed4ay (8 
procrastinate (prö-kras”to-nãt ^), v.i. 
A WEB kı lipê ka KALA lS (tê jlek45 


REDA 


v.f. û dS (ea 0ê ARAAS tûp SÎ Geda Kûûkak uk DO ead) gu Cî 

procrastination (prö-kras to-nã' shan), 7. Caka uetea8 

ûwaÊê 1J8 4 ' (JÊ Cela KAWAR Cak 

procrastinator (prö-kras”ta-nã têr), ıı. tAAAALwaS 

ASA layê l5 4J jl8 

procreant (pro kri-ant), @dj. .cılSs» e tyqku 'jaao Îla () 

û Q8 lelê çê 'Glzl) @ 545858 (î) 

procreate (prö”kri-ãt ^), v.r. tûyî (elalo 'oumllskê (\) 

oy qan kù LALAN lw ua (ûû û ÛûA (Y) NS Dela 

yv. Sû ylS Kı geha 'û 2S (ul) 'oaşallaùê 
-procreator fn.). 

procrcation (prö tri-ã'shon), vı. 


û95 (çûyl) 'Gayallahe 


produce 

„o gk qan Wı Dûê (Ou $ J) gulau 

procreative (prö fri-ã'tiv), adj. 1 4a4e tçren çelloka (\) 
( ~ ÎnStÎNCÎ) : Şa )S (yela 4 yöSsaG ' all) (T) O 1Se ula 
procto- (prok'tö, prok"te), al tejê J Ûû ka 4X0 y6 h4y 

( proctolony) 

proctology (prok-to!”-ji), zı. 
proctor (prok'tër), zı. 


0S eê ASÊa)a 
eê yê AÛ jê çeyê 5480) 24yi» 
QAJÊ gedê lı olayî 

v.t. f to ~ an examination) :+ ya» ,&ã3ü ç3,)S g33» 
-proctorial fadj.); proctorship f?:.). 
proctoscope (prok'te-sköp^) ıı. 035 kêla Gulkê 
(çeêlyaDÃa)a) 
procumbent (prö-kum”bent), adj. . şêy Ju lasea Jawa (\) 
Hele yp) ù kêıS Iaa ye) kaka Moz şe) jkka ed3 ê )ua3 (Y) 

procurable (prö-kyoo”re-b'l), adj. ayî ytKaael (ye Ûka 
procuration (prok yoo-ra shan), /t. qu 5 çalêda4 (\) 
„Aa ÛĞ4J (Se j 14» Du j (Y) ê (Sdank$ 

rö a$€laa4 Je fêl ay 45u3 û) oÜûa 3 (Y) 


procurator (prok”yoo-rã tër), ıı. celalê uëegêa5e (\) 
JaSe j Ca ja (T) - çêlağş 4331lyaa02 X442 yÙ 
ptrocure (prö-kyoor”), v.. ûyaSaweo 'ûoySluane (\) 
( He ~d work.) 
3a 4 çaye ([Rare] (Y) 
„0 Ûãê Ja Ce 4Û fû3y5 Jê çguly<€ (Y) 
Y1. 


o Ûãa lı çop5laak ja Ge yl Û !ûa)5 çal y€ 
procurement (prö-kyoor/mant), ıı. tûsjSlaz4a (1) 

op 5 Jı cgollk8 'Uùw Ja ejê Û (Y) -ÇêyaSaned 
procurer (prö-kyoor'ër), #. „o1 g48 (Y) J AS1aa4a (M) 


procuress (prö-kyoor“is), rı. Ù) J04 
prod (prod), zı. „e)ad (\) 


J la fö la !Oule)a sî !ٍouûeğe l3 o)alı (Y) 

y.Î. Ge gşaa Jl 'Olaùla (Y) -ûJêağe aê !öJ3ê)ey43 ejê (1) 

-prodder f7ı.). 

prodigal (prod'i-g'l), adj. „gağyy4a41 ala teağ sêw jl (\) 
Hnûse foyb telaşe) yağ) (Ê) esa fllb Û9 euda da la Ša3aaa (Y) 

" e99y4a4J a, lı WT heoğ,eêk el Tne S 
prodigality (prod“i-gal”e-ti), zı. 'öl33zpêê ela (\) 
-uîlllê Jo lu a3wes ! yedê û () Sêla jnkka 
Surdkêêa ! zêjê f erlkqa)yağ) CT) 

prodigious (pra-dij”es), adj. Le aga€ aj) f) l0 CO) 
ilan (çêlan !fe yc ([ObS.] (f) yola yaye ' lÊ (Y) 
prodigy (prod”-ji), #. Gıda yk ki U lel Sê yay (0) 
NÛSA çû4a3840) Caala ççXkayS (Y) Aka j yA çS ld 1 ed4 
. ( a ehild ~ ) : xy. sla qS-aS 

-esJo94 (çê lk ([Archaic] (Y) 


prodrome (prö'drörm), ıı. dijê û çoll k44 
-prodromal fadj.). 
produce (pre-döös”, pra-düs”), v.f. (lkae eu (\) 


kû duSya4ea Ja lS JO a03 
( At the police officer'ş request he ~d his driver's license.) 
loîuSuka 'ö Uãa e4ay 4ı (Y) 
( This field ~s wheat.; a well that ~ş oil) 
o EaşSa !'6yy2a yay (Y) 
Tûyê lad tþa 4 ùy (Ê) 
( Hîs remarks ~d a flood of rumors.) 


producer 


A êl "o yS ges kçukÊ 5Lê (gla) çh Aa yoJy5e504Û (0) 
( to ~ a fîlm, play, etc.) 


v.ê So Qûşaa 'O583y ay5 () 03)96 y6 'ç Ûûa away4 (\) 
n Kê j 4J 4S) 4Ë şûla yaya je) kaz ' ul lS ES a yoga 
êê ahe 


producer (pra-döoös”êr, pro-düs”ër), ıı. Jûkyaka ka (Î) 
ula ESA u0 Rê cuJIS AS (e yye6) 

Qarlkê J) aS yayê êkakî ay e8 ê (T) 

Ahaa yes 'çç AS ya kê jehê (çoka ye» (Y) 

producer gas, Kin ao lalê kl çûkekî jaye O06 
producer goods, producers” g004d5, :çèşna n 54524 
lêê daê (eooSik a ayo ji Jl aA y S4 (çakaÉnkê jjl çawe AS 
producible (pra-döös79-b'l, pre-düs”9-b'l), adj. *<a)« « 
eguSeo laa4a ` (ş ûù46d 

USE gay ok paşan ekê (M) 
. ( War iş a ~ ef greed.) :gaã< (Y) 
an E and „Anî ûe lk) 4 J9'a344 rd 6oaa kê (Y) 
ûlan yêu lğ) olaSl a awê (Ê) 


product (prod”akt), 


production (pra-duk“ shan), /f.  gsayk 23la fekayka kı la Cl) 
pkkê (TY) cêA3ğpê (anak ûla (Y) 

ISRA j pn rS Wa yêk yata dan Medê yê e42 44v (Ê ) 

A ç8 Dk nika TA kê kek yS UHHKSakA KERR (e) 
productive (pra-duk"“tiv), adj. 


( a ~ furm) 


Gul yeta î CAW (\) 


„f û ~ week) : jixeka ya ` şk a8 « (0) 
. ( Waste is ~ of many evils.) : s şala J 'sğa Sãkeoa ( ~ 0Ê ) «T) 
dê pê oe ya (Ê) 
-productively (@dv.); productiveness (z.J. 
productivity (prö duk-tiv”e-ti), rı teîaak 'yeay aka 
neyîkê yan ' yanê yka4a 
proeım (prö” em), /ı. êaS çı5na Bege û BAN 
prof (prof), ıı. - professor. 
profanation (prof @-na' shan), ıt. + al çiyê) û95 oku 
(BEYA 
profane (prs-fãn”, prö-fãn”), adj. Dû Maa ' 360Û (\) 
(~ history, literature, art, writer, etc.) 
EDA tokaz ùl) tûz Û ça los Delê > ê5 (Y) 
. f ~ language) : (çS) co şo)S) ayê 'k (TY) 
gihuSê Qam Qam Û (Ê) 
v.t. Gm J ud Û gûlşê) oajS ow 0) 
dS çaê fê LA S4 IQ A 4ı tp UA 54 gazê Jê)? (444444 J» (T) 
-profanatory (adj.); profanely (adv.J; profaneness (?.). 
profanity (pra-fan”g-ti, prö-fan”3-ti), ıı. 'guêS (\) 
Hera 3o43 tye hS ' eka Ole) CT) (la Û (a 
profess (pra-fes'), E. çlalsa Gu gÙ ola 'oêya Ok GA) 
Hûêsa dos @ têl kala doz 4 (T) 
( She ~ed a gratitude she did not feel.) 
. (to ~ medicine, law, etc.) :c3)S *ö3S ç ,xS«&a tY) 
, ( to ~ Christianity, Islam, etc.) :)&&& & gùùa ça 'ayı (5) 
AE A (eel cı o36 jes (9) 
v.ê o Gl êlo toa bS êa (\) 
reghavêe) pê Ji OS 0 Û ki Şê IJ WE yk ealsûkî 4 ù a (Y) 
professed (pra-fest'), adj. Ma êla gi Cê WA n1) 
Lurêtaagêdq G92 ine) 


( a ~ Infidel; a ~ opponent of progress) 


profitably 


. (û ~ friend) :aj > ' )yùûa «Va ' j> 4 (Y) 
„f a~ man) : çûv yal yê ı Ja5y5 ûl&uaê 3è (T) 
rofessedly (pra-fesُid-li), adv. GA (yaos 4 CA ù (l) 
YY (p Jê eren n 
Ê eV r ê A 
profession (pra-feshُ”on), zı. 
. f û -- of faith) : yêu gla gêla ls ola J 
Mo Ma Sala yu uh Û () eka Û û CADA ça ça Mê () (Y) 
hêşê dı usa ya 48 KSelÊyaa MIK 05 yg k25 N çukf kêla tk (Y) 
ula ea luye le (ella tsu0o0ayh llyACêa ye doş) OS y4 
çînek p2 ji Oop5S Ola j3 (9) -eJaıkêaa (ol yAS 4ê ($) 
rofessional (pro-fesh'en-'I), adj. 'ejaSakaz (ş43xaa kê, (\) 
La mê a 
çê 5 nda Wı (ginan Û Meyla 
- € û ~ WEÎfEF) :( çûyê Şa SlkAù) Ada 4 jl )S f jS al Ja (Y) 
- f~ SDOFIS) ` (aji şal J 4ej ökünwcka (çû) y4 ' çl jaSukaa (ê (Y) 
. f a ~ potitician) :cıyakaı ' e yuùna 'g)+ gO, çeyê 'ùlba (f) 
n. AS nakan fe ytkka (\) 


uo 4 û cual, 4k ûlalka «SU (\) 


Q3 Aa aya cçeulKêğyey) dêna dı CılSou oya ûd «< ASAyaS (Y) 
duSayedaa 4J ŞlRaoa (EwS Ma şala li Delê (êke yêna (Y) 
( a true -~ ) 
professionalism (pra-fesh”an-'l-iz'm), #  ' ê yaka (0) 
gella 4 lêy êh çı QÊ NOŞA (kêsa WI (alle kê gayî lea 
'û9J5 33 (çul oui oa geda J Saa, 
f He impresxed me witflı lıis ~ .) 
dln A ek (day8 Nake kl )yhka aşe (çul êlye e 3a, Su (Y) 
-êğuSea ù sok pl) jı J4 j Ûk 4S ol Ja 
professor (pra-fes'êr), r! Jk ykaka jı ealka SU (\) 
dea ja 12a û ŞO) ç2 ya U (T) >3 (jeliyan 
professorate (pra-fes”ër-it), /. êny5, 15 çejlê g4alya4la 
QAD) ün ls yelê HL yal 
professorial (prö fs-sör“i-al, prof”9-sö'ri-al), adj. <u 
are uja 4 QELAŞ Ma Zuğe lê QO) çUk ğela kı cîaalÊ U 
( His - demeanor) 
profeşsorship (prs-fes“ër-ship), za. süWŞe U çûl yak 
anka (çu 5 yukê Nên Wu el OI) 
proffer (prof”ër), v./. „ (to ~ friendship) :>-y< asê 
n. JS UùKCAA (ik tbALÃha 
proficiecnev (pra-fish“en-si), zı. (ùl) !yatal lS tale) Lê 
(~ in Englislı) 
proficient ı pra-fish^ont), adj. 
( He iy ~ in driving a car, two foreign languages, etc.) 
"n. Kal) lS Û bejê y<hy4S 
profile (prêُ Til), r. gazî Mılayres SA (\) 
laypeo %6421 (çûy (T) 
. f the ~ af a distan! Bil) :aasey& goya ya 'eya (Y) 
Sê kÖ qegt0 yS yay why fM» kOL) çelk j lol çöugf8 (1) 
(di Sû lêšla€ ala ywes (S41 (şaù jy (\) 
eEaaêS (çû lÖ A3098 kap fêrwayı ke lO) (kê ya (Y) 
profit (prof'it), ıı el) (Y) eya yat fetlaS toy CI) 


tlj '4al lS ta, kê 


v.i, ûlya el«Sa 'û ap 9aşeana (0) 
ênÉ @)B 'îÉ ey J 3as (TY) 

vw... (H~ed him nothing.) :çaqa€ ça çêl)ê 'guùU4€ ça 3ay 

profitable (prof”it-e-b'l), «4j. 

( a ~ business: ~ advice) 

-profitability: profitableness (?.). 


SOÃA kan gya hÎASA fola yak 


profit and loss 


Project 


profit and loss, (çS 630e) gl Ja Ê gejels€l 
profiteer (prof 9-têr/), /.  KZiwaS ak kalkê yö lù Ê of jjl 
Jana Û ALÊ iS4 Sûk êê»! jeyU yAQaD Ê cı uk kS 

VÊ aa li zê (çaWKS gûS4 (Rê jê OK cı ekê ka öujî ljeyÙ yak 
profit-sharing (proft”it-shãr in), adj. 
profit sharing, gill ê3a5 dkaala 
profligacy (prof'la-ga-si), #9. tiya cêye helya () 
l3 Jnê4 Gû tl ya ol (TO ay Û ûr 

profligate (prof'le-git), adj. Sekkz OB a19 'çuNe6êê CV) 
Seo pêka Gul î gedug44) el CY) gaya lo Okê jyy045 

n. Jedjrênı Dl e RakS loka O2yl0 Sêvkê ÊS S$ 
profluent (prof'1ö0-snı), adj. 


KNN 
dU aA yla 


têl joea J4«44j (3Ù 
QUgu) o'J®%q 38 
pro forma (prö fêr“me), (L.). tal o5aa lı al S aû j ka C) 
. ( û ~ reply) : çarêùšis ' 5j; ' þ<Saaq 
f a ~ invoice) :(«ù) u) ySn şel, Ji lS Jı Jll SAkA (Y) 
profound (pre-found”), adj. dasê () 
( ~ ideqs) :j şê ' Ga téû ga (T) 
. f~ differences, changex, ete.) :J ıo» öš ö) jS (Y) 
. (~ grief, sorrow, etc.) :>za şaş 'èyù a ($) 
( a ~ silence) : ,j) , Saa ` j4ı (0) 
n. [Poetic], la ûr url la N Wo3 çêr eley) ûr û cer Padê (0) 
ùL a Û Jasê S2ê IY) 
profoundly (pra-found”li), adv. i öp JIEa&ê 'ejsla 4û «i 
(lI am ~ grateful ro you.) 
profundity (pra-funُda-ıi), ıı. Had ayê ` lao (0) 
. f tte - of his ideus) . sê a» xv) 
oz êr ul Oz ùe or da23 (T) 
profuse (pro-füs”), adj. Luka tol êsê aa) CO) 
Dewhadaêyk 'D lê ÛS3 bi ao gelk esl) wC ÎB) (Y) 
( She was ~ in lter complimeı1ş.) 
-profuşeness (7.J). 
profusely (pre-füs'li), adv. 
( He was bleedi!ıg ~ .) 
profusion (pre-fü^zhen), i. 


u u Ka 

ùl nêk ' ça k2wes (l) 
Hrzêab ' eêW4Þ6)uğ) (T) 
zall tej yate ym lı Jm 


Hb yak taa j hê ya 


progenitor (prö-jenُ?-têr), zz. 

progeny (proj”s-ni), /ı. 

proglottid (prö-glot”id), ı. 
Xilo yeda) Qiza (pl j3o3 AlS iyê cilen eellkê kS Ka şilÊ 


dÎ AelAan 


eraoS a SAkk VJ Saa Wê 


proglottis (prö-glot'is), #. - proglottid. 
prognathous (progna-thas), adj. 4lso prognathic. ıs 
2Š ye9 

-prognathisrn (?z!.). 

prognosis (prog-nö”sis), ı1. sal lê (çey l ed, (l) 
egkadaka (TY) ASA 4 (çeyê xaf & gulê K4 
prognostic (prog-nos'tik), rı. 
AD loz jon daı2ççê y4 û0 l lê ça yl 454k bûû (Y. Peran (Y) 
çey lyS (hadê Wı (ê4 Û (YO) hand kı çö6a0 (\) 
ASAê jê û çeyê yat ln aulkxçd yêk çOn U 
prognosticate (prog-nos“ta-Kãt), wf. »geuS askê (\) 
o3jla5 Çelye? û -ã GAS j 'Ö 3133 Ja Gaşa êa4ù (şê kê? (Y) 
-prognostication (!.); prognosticator (7.J. 


Dajo ŞWkAAS (\) 


adj. 


progranı, programme (prö”granı), /ı. '!«&&a< !«:û x« (\) 
kala lêy lı jS SÊKA Û (çA>Û ûs (J) (Y) jyêkaea lê 
ê Gu Lên Û cS Êkwa Û aaû (sê) 
A3 ade yS lı o2kDa (We Û ê ($) -ù3a)ŠklG j jasl, çıka Û (Y) 
Lo kênSekA 4 f Û jı 4al tı (Y) -e ş4»Û yk gO 43ya (\) 
Sunî yaye g5 Je ÛJ 4Û yu tûsî o9u5 el 3oa (Y) 
( to ~ a computer) 

programmer, programer (prö gram-ër), #. «+ù 4 (9) 
A5ol Û da Û y4 (Y) û şasze jS çcu6êl3 el oS jya ' 2ala ççunSedla lû 
program music, lan chu çîka lî çinay «S4 ye 
J<, 
progress (prog”res, prö'gres), zı. sahnê [Archaic] () 
Hêy 4h A t0 ah4aye y4a 'Ç3ya5akAz (Y) > alêk ada€ 
954A 'Ça34an0 y4 !OO yaka 
taalas3 5 li ù!3Juj «i tal yes jy4a 
kal yen yk çoyo yaz çeko 

( ®'ork is now in progress on the project.) 
progression (pra-gresh“on), /. o1ya54d (\) 
-uJka (çl po4 eka (çlo yaş 'Oay '(Ol5aaq) èz) (Y) 
Hêlane yaylê) Gell) $4 (çl 04a ê4a (Y) 


vl. 


vê 
in progress, 


-progressional fadj.). 


progressive (pra-gres”iv), adj. Sagûêu 3, eynlûy goya (0) 
Oa e jyh4hha ji yina ıı yÖka yeyê o4 (Y) 
Jê ya5ê3a (Y) 


iyê yaCÊê çalan elûkî ((P-] (1) 
. f û ~ people) :aızã yû, 4l Çšaank (9) 
(öl)ê,) doo ù ls (- ÎDE ) 4 J4l gean (ula)S çek lêda () 
f preyent ~ tense) 
. f a ~ diseqşe) :((çùysû) Aıl33où34ao y4a 4i (Y) 
@ılSeu JU) (çASeğû) cala Ûqa 4S ea lı 4ı (çikan Û (gU) aa) Jouêê (A) 
- f û ~ fax) :ö yuê&ae» j p9u) % 
Bn ko yklkka çetan (eelaênkê [P-] (Y) JI Şk0yAKÊA çSAwS (0) 
-progressiveness (7.J. 
progressively (pra-gres'iv-li), adv. fG15oş Jl) o yeyê 
( His disease is gefting ~ worse,) :la\ùaae yQ 4l AA KÈAAAA 
progressivism (pra-gres”iv-iz'm), zı. tell yC 
ûl) yan kûa (ejey laze 
prohibit (prö-hib”it, pra-hib”it), f. 'ûuu a çajS«es4l (\) 
êkê4knan) ' 3K (ç, (T) -ê935 $ lal 
prohibition (prö@-bish”en), /ı. tul 4 O3jS4&es48 (\) 
An jS Aêoanî gû çç lel (Y) o Saèouaê t4)S $ kula 
AJyaS qeyê yl pê çûkê Jû9 py ê0S4ko»a4 ()) (Y) 
J YAYYOYAY ÎLu 4J Ku ykakê AJ du jySk&»uk8 awê ([P-] () 
prohibitionist (prö @-bish”an-ist), 7. «š*zaã e S« (9) 
cû uySAkanêê (çiyan (gXal?dı «[P-] (Y) da8 qeyooyê çû05 
LA yê 4d Ja8 çeyê») 
prohibitive (prö-hib”»-ıiv, pra-hib^-tiv), adj. €, (0) 
(û jS O SÖkê (çoyê 3ı e2k Aw çal ç3 l) çç54548 eyal ! ASabesaš 
(~ taxes) 

.(~ prices) :çı € (Y) 
prohibitory (prö-hib”»-têr“i, pra-hib”o-tö Ti), adj. - 
prohibitive. 
project (proj”ekt, proj”ikt), zı. 
v.t, 


Seha (Y) ûla t&&ã34Q (\) 
û yS) bd (0Û ÛU têyê ekk dû (Q) 
-ûlaz pê tê2 la (Y) 


projectile 


Ppromiscuous 


co yekin pû, kûRemk Şê Û UA 4ı ê (lal û ûka (Y) 
( P~ yourseives into ıhe world of tomorrow.) 
-ÖS21 j44yê9 ' X5 Ê ja je (Ê) 
QA LÊL pla Qed 4) Olê kêna toka kû225 gla û yak (9) 
( to ~ an image on the screen) 
Û (ealûşyayas) a yekê aja û 4 jê ySALaka Ù zu (U) 
SU Ûûa ges g4aw tz te5 `(rêjajeê 
«RL, ASnkaê telek yşê bA K Çl) 
iuak hê Ma ë a (34 (0) 
. ( A javelin is a ~ weapon.) :(ş_ hy ylae» :«aû& yl ja () 
. ( ~ energy) : jy ya te şekê jı jeya JU (Y) 
projection (pra-jek”sh»n), Salê têkêq yla (\) 
„û Qû4 03 dat 'êkjkea tirêjayon (Y) 
AKS al sêyê cû le) cul al t6AÎS şa, î aê jaye (îê (T) 
QA KALA yê Gohk 4) #bê gûz A kêaa (0) (Ê) 
lU sê kêsa lao ş palaz j kû j (sê) 
'çulS yî)€ è> Pêrnann (Anîn kû ÇO) 
( These figures are only a ~ of next year's budget.) 
(av lù gen) el Jl Al QA çan jta gom aakaa (lV) 
ESA 4ka4a OO Qê (lo puk çekenê 
projectionist (pro-jek”shon-ist), z#. Ç2aSak (çukKÊ j5 (\) 
Ad gon Kak r Y 
de) Çal la Gê leka çAaSka 


v.ê 
projectile (pra-jek't'!), ıı. 


adj. 


Lekta 

projector (pra-jek'tër), rı. 

tûla çeke Û î(e2yq Jıueq kal lı JÜ dU (çakî, çO têa 

( a motion-picture ~ ) 

prolan (prö”lan), . bo yata 364Û çOkae J ADO ye ga ola 

nakê 

prolapse (prö-laps”), rı Pê A Se J û eû aeu3ê 

H(Çıladlaûs ele j) gùKl çço jey Ù allkl 
y.j ûa92 (sx 4i 0)3 Q3 sğa 4'ê êa99k 

prolate (prö”lãt, prö-lat”), adj. 
proleg (prö/leg ^, ıı. «<y (aka pS i) aîuşS aî J4 

prolegomenon (prö1i-gom”a-non), /l  'slaşîju ûe ta 
u5nêkh 

prolepsis (prö-lep”sis), ıı Jezlaa çêsyS ûlayeala Cl) 

ha sÛ) (ço yalan yaka Made şêlana kak 4W OS eukDÊa2wê 

JgiuS ùluyea l> Sêylayan ed5 l (TY) e y4315a gos «Se yXala çoyê 

rêkaala (8 jaç 5WkN g5oj o44 


HAŞA kene W2ê 


-proleptic fadj.). 
proletarian (prö15-tãri-21), /t. Gê!» 4 344G '.u dj 
„CDS wı ö44ü 5)8 
n. Ji6 eda 
proletariat (prö 19-tûr"i-at), /. qè, gl«e)S n> caê) ()) 
da Ea ROK ea (T) O gguokê ê2 'êjS 
proletary (prö”lo-ter i), ır. geğj gêsayokey êra urlêkê 


ùj 
prolicide (prö'la-sîd”), rı gêl G hù) ORA a QA lllaûA 
HûlyaS&a!o4 


proliferate (prö-lif'o-rãt ^), v.r. 
v.i. „ (~ing cellş) : laz ji j< lSSastl s şeka 4 !oo4a0 ya o30 40) 
ûd) !oa9 aşa 'O4yS543a3 jj) (Y) 
proliferation (prö-lif 9-ra”shen), zı. sla) lola ûjê 
DO554 Qkn3 të gd a pap 3)a !SXK j j ye44ê 4 
(the ~ of nuclear weapons) 
proliferous (prö-lit”ër-as), adj. 


e andî Aoar 


ê6 berd 4 rap A? 


752َ 


(lle yeka) (akar ÛSe jay) Oda ala Jû pêloajê ûya3 

-Jea42yê û, kê çû) bakaSı y€ 23) (T) 

prolific (pra-lif“ik), adj. tk aþ ûû ek êkê yaka tada (\) 
. ( ù ~ writer, poet, etc, J :şaayn û& j) (î) -G'nea 4 sj) 
prolificacy (proe-lif^i-ko-si), r fesotn lö lehê ak '! aê 
-ura44y4343 Sj) 

< Qaçlkeê yêkê yi rûdan 
MERA 


proline (prö”lên, prö'lin), ıı 
prolix (prö-liks”, prö“liks), azj. Maseya êê eê) (') 
reşğênaû) 41 JA5)aa (Y) (la ad)) ehk jj p32593a4y8 
-prolixity fm.). 

prolocutor (prö-lok'yoo-tër), zı. selezkîaves (îsl sed (\) 
„eX aS (Y) sege yî (SAz çelk 454a İUDLWS Û call ya 
prologue (prö”lög, prö”log), Û ol ûğa cç Get (\) 
gaSAaçay AK pk (çoye di asa AC 0y Gu S SU y4 (ey83 kù 
Û gp“04 (gêjo yê g2 (Y) CılSou Pesna n 
r1 nêk çl yay Xoyî olo çil5 çê kên 4S) (alla y4 çal8 (Y) 
prologuize (prö”lê-gîz^), v.i. La yeaalk şê JÛ ja taz 
prolong ı pra-lên”), v.:. to yêu yS a tolahae)î yu 
ûy llê û2 ad) 

prolongate (pre-lêrُ/ gãt), ».r. '- prolong. 
prolongation (prö 1êr-gã”shen), ı 'olakaelù yo (\) 
A DSO la) (eîmda tkaao jê (eha (TY) Leys S9 
prolusion (prö- -löoُ”zhen, prö-lü”zhan), r. qeyê» <-ãG (\) 
AÛ ya dê rS n4êna SÛ ga Kî jyS "ue Bejan (çul şa (TI) - Û4 
D253yua30 
prolusorvy (prö-löö”sqo-ri, prö-lü”sa-ri), adj. tea ley 
rS4ê Û Gok (eê 
prom (prom), r. [Colloq.], guê Gê gilayayel gla cal 
êêê Û 
promenade (prom”e-nãd^, prom”e-nid”), zı. tewla 0) 
ûhSAcr ka (ÊK (ya Bak Su SAa ka çele (TY) oa aêğê ç0 ka 
Ua  MÇÊûnA lh çûl lauêa çoyo alet j û (Si) Wû fêkê Û (J) (Y) 


duaSaWnal cç Goya dJ 
LA ê5 4ala 
v.1. 4 ku lı O je, 4 dlê (T) osaS4w la (\) 


promenade deck, hê A ço Salo Çû 
Promethean (pre-më'thi-an), adj. a), çûya) em5 (\) 
rûdawê (şana çêj tA&24uù lÙ MD AQ2A (T) (Aas 
n. ~e, (56 (er lê Sêla AL çh 
Prometheus (pra-më'thüs, pre-më'thi-es), ıı. Gê 
(ul lğa çe laþê) gu š j ye kı gû lakı û 4J )aySû 
promethium (prö-më'thi-am), /. çelak gê lê ğakan 3ya 
Aaççalê 5 (çok5 Ganî 
prominence (prom”a-nans), ıı. çsjlaya ê “U aù (\) 
Rizê telaşa t2j42ye0 U şalğa yed ê4 (TY) .irê34,ye9 'fêz1ayê0 (') 
prominency (prom”o-noan-si), #. - promînence, 
prominent (prom'o-nent), adj. 
(f u ~ nose, chin, eye, etc.) 


aya yen faay4ye9 (\) 


lo fê jo yeda, f la, ku41 oj) (Y) 

uw Mu yU ÖU yöÈe (Y) 

promiscuity (promis-kü^9-U), /l. CC 'öse caş» ga šeje (N) 
Ay24akA (ZA too kê (Y) ala Oya W ûsuSO gazl 
promiscuous (pra-mis”kü-as), adj. .ejþ254a4a f4ao 4ã (\) 
duay D28 çonê oj, (Y) 


promise 


sayey [Colloq.) e 


-promiscuously fadv.); promiscuousness (.). 
promise (prom'”is), /ı. GIS tO aka Içala (j 
. f a writer 0f ~ ) Lêl (çioaê ' aelaê o95 WETAO ê a4 (YI 
| „gloo4a ala AR (Yi 


v.i, GıanAS tal laê 'OlakÎk (\) 
SêlKal 1 aa lûl 2a6 sê LÈ (Y) 
".t. o rhgS te434 (TY) ölaha cıh€ 'glaù çala :\) 


ûna lo (Oo5ay4) ûlan olk (TY; 

. ( The clouds - rain.) > jı yS | şaa tûp èş& çêlê (1) 
Promised Land, Jan haê) 4Sal aşa 4 yl yaûùlka 502: \) 

ûna "yê yê aê Sl [p~ Î-| xv) 


promisce (prom 'is-ëُ ), /t. gian çêla 
proımiser (prom'is-&ër), #. ahlê 


promising (prom”is-in), adj. tSJ bû yaS 4~ çl jaê 
. (e~ pupê) ,y&a aka 
promissory (prom”ُ9-sêr'i. prom”-sö Ti), adj. 
promissory note, Ha Cl ukÊ hellê jS 
promontory (prom”en-têr“i, prom”on-tö Ti), /f. «€ ç\) 


Sul lazkq 


Ka loul lea yÛ je ê şeye) (êae) 
êêê (çya yka yon la şala yes çelaûk (TY) 
promote (pra-mêt'), ı».f. RAA (1) 
. ( He was -d to coltonel.) y8 «ù 
US kkkê ae a (T) 
( to ~ a new law) û lala şey (Y) 
jun uTalo Ja ol uê5 CD) 
JÊK akla teala geya CÛ) 
evglê N ersesakS Li ja cw 
( the ~ of a boxing match, beauty product, philosophy, etc.) 
promotion (pro-mö”shon), zı. RAA tûla «Li (\) 
Û akaççênî ê ja S05 aulaf la şê 'ûlaka jeya CT) coyê yS) cal 
eran E n aYOD 
~promotional (adj.); promotive (adj.). 
prompt (prompt), adj. kaza aS Ja) Dûk GIS J) es r) 
( men ~ to obey, volunteer, etc.) 
f û ~ reply) : yı) tye yasa ya tjlyS Sa (T) 


promoter (pre-möt'ër), zı. 


Bn. alan çÇR215 4i yal çû law () ê êlolkê êkê 1 (N 
ayetî m (çç4a Û 'o yalu)4ê êêê (Y) 
„ASA (çêj oêm eê Çê) a kê Wêl K85ê (çoye k4êww (TI 

v.t 


a yêakaê ma (Y) OSÊ (T) ù leslš JU 'olêla (\) 

olê çgedgta Ûû AJ ASA (ço ykkkkû ka (Ê) 

promptbook (promptbook”), zı. [eye yêk ra (a$ aşiyan 

G§ejCêknk n jı (çûûh (ş5n ewS 4S SlAaçç k8 0) kù o> <J kçk2y 

ûSa) 

prompter (promp'tër), /". age jêk na î gesûla (\) 

olê Akakd ya1548ê (ço goya lê bT) 

promptitude (promp'ta-tööd ^, promp“to-tüd 1), ıı. 

e lak (ejê AS ê) mas le Û 

5454) j9 'û 5 la) lS 4J za (Y) 

promptly (promp!t'li), adv. 
prompt note, 


AD) 


oöyAS pa (e A88543 

J uAE (çe qlkenÊ eı AWA 

-(" prompt "ck ygeo êkê) 
promulgate (prö-mul”gãt, prom”al-gãt^), vr. Su (\ 
. f to ~ a decree) :«» şa yS ja t( U  l«kê ûla)ka 


proofread 
. (to ~ learning and culture) : asa. qa *,% '% yè9,S s3 (Y) 
-promulgator f?ı.). 


promulgation (prö mul-gaُshan), ıı. (kU) » 4h9 5 ya 
ula cç kêl) lA 
pronate (prö”nãt), .ı. Işê goyê ùl ea aaş CO) 


ae llê Ja OîîsÉl sok (sukê (Y) 

v.i. „e gaê Ub j lo ykêaenka 
-pronation (z!.). 

pronator (prö-nã'tër), /t. yelê j» ıJ gut çata yal 4Suel 

Û 

eyê pê talana (\) 


aşê ykS JU lı jîyê aska kı f pUSI lao 4 (Y) 


prone (prön), adj. 


(~ on the ground) 
4i4 çç 3ı o) !kalaoq Cd şka 4 f glalakê «(^~ f0 ) (f) 
( ~ to anger, error, mischief, etc.) 
prong (prêr)), /t. tasa û olê la ç5aş '0 O J4 (0) 
Sûnd fellaku (Y) AlS yp tÈl jo (T) dla az 
bU êlê J (6) 
oo la J l@2 'ölaJ JÊ (\) 
Ho SJka SU û (TY) Qata Î lCaa 4 3068 çae) (T) 
pronged (prênd), adj. . ( a three- ~ fork) : 3z * lala 


v.I. 


pronghorn (prênhêrn^) ıı. Js Jû lê Sû 
pronominal (prö-nom”s-n'l), adj. (cj) J'I; « ö4ast 
pronoun (prö noun), zı. HGlaj3,) »ülş 


( I, me. you, he, she, it, they) 
pronounce (pra-nouns'), vf. :ga jajes teyo yS yŠê 'öyS es (\) 
f The judge ~d the sentence.) 
Hekkz Û ÈûwaS çê joya 0 (çeyua9y5 y)ê (Y) 
( He was ~d dead on arrival.) 
. ( She couldn't ~ my name.) :èþ 'ç»» (() 
v.i êa Nelay lj) gk» (T) -öoyS ye3 laje C^ 0I1) (Y) 
pronounced (pre-nounst'), adj. iy5ay 1ya» (0) 
. f a ~ accent) :( yû t Ga 3) '&- (Y) 
pronouncement (pra-nouns“moant), rr. sae, qwelue (\) 
HQ lade etaweyj şale (CY) 
pronto (pron tö), adv. [Slang], erkê 4a tştn5ka 
pronunciamento (pra-nun“si-a-men tö), #. «ù (%) 
eze Gû gay 4 ûlaş eê U çe Olü (T) enwêq 
pronunciation (pro-nun 'si-aُ” shan), ıı. aê 0) (\) 
-ù5Jp le OÙ (çeyek (Sp) -ç3ya !(Gêl4êla)) 
rêya lı çêll çeyên 4ù şş (yk aş) (Y) 
proof (pröoöf), ıı. „o yên yS j lu tûul lala tûsšlaeka (1) 
layaJe» !e jl S5U (Ê) .» yöy538 (Y) GU te€la (T) 
J şa çeyê lok çXûwAk kı çÖzjö (\) -e S58 ç)ûn ! zl (9) 
oaSJka çç Sa?) cùk4anı la) eyluê (Y) 
X(çeuaSsla) «SJu (A) 
. ( ~ against eriticism) : yf )y ' ,<cklaa ys jl 5423,05 (\) 
-ıê yo yA52êLbi (Y) 
(aS çey yê) 4çı lw Û (ççaSayçêy4ê (Y) 
-proof (prööf), . ( waterproof) : yı - û) :gùlen «aC Cl 
. (foolproof; weatherproof) :a gû ta š» (+) 
. (f armorproof) :J»è, şa'ã lı >3a4û (g) 
. ( PÎtyproof) : sya Saka, < (3) 
proofread (prööf'rëêd^, v.r. & v.i. tûnpSyeklaa 


Hela yêqe giye) êJ5«ck ya 


adj. 


Pproo/ spirit 

--proofreader (n.). 
proof spirit, (Gm Ja cç Z0 Kl) daê oyaû çeoyênlê 
Prop (prop), rı. ACyk tal tekdall teSaÎ)S (\) 


lı elal çû Ûka you jı Jl ûka Ka çS4e 2ê yÊ Ayn yxwe,aS (Y) 
„çê 

_JGala tû8 Hall o39 A84 .(~ Up > (\) 

êd ltalka (( ~ against  (Y) 

. f to ~ an unpopular regime) >,)S è»JU 'ö- < sS (Y) 
propaedeutic (prö pi-dü“tik), adj. ûskü şk) a Û 4e 
(ua 

n Bey çêy 25 Û ûsû0 şê tayên QwU 
propaedeutics (prö pi-düُtiks), zı.p/. (êyejena a 5akêQ 
rdÊnak Û a Go 4v 

propagable (prop”-go-b'l), adj. çek zm) *»<û Se» y3» (\) 
eql) nê) uSeê al) '(u3444503 (rê 53644 (Y) 

propaganda (prop @%-ganُ da), /. +6 «ayak». [P-] (%) 
KêluSaa o SW yda yew lS Kêk deyka 4J AS) eys $ yu 


v.t. 


-uEylaa, l cay kun cço o êAS pa (çûûwea !teû4K lı j çey (Y) 
Up a54 tauaaSl joê (Y) 


propagandist (prop %-gan”dist), rı. raeslk8 li ju 
ö ja yê3 j U j aka 
qdj. unleêkS Û ja 


propagandize (prop 9-ganُ dîz), v.f. 'gu)S oa ekEG ja () 
ûnpS ja ela lı pon 4 dase (çeyêoy5 aka 

l0y5k2a Û e 24€ a (Y) 

v.t La ylkaad pl pûka fOSeolkÊ Û pa 
propagate (propُ»-gãt ^) v.r. o9€ ê5) (0) 
öj ya RÊ) u Senga JûQS dla Jok 

Sùdkava y4 'O a2420 'O455 (Sa!) (Y) 

20J (SO0) 42-59 le e jd 4 SMJA KA Û (Y) 

. (to ~ news, İdeas, etc.) :(. yu Ş&e3 „je ylyra) e û95 g3» (5) 

. (to ~ Reqf) :,a«$ (o) 

v.l 

-propagator (ıı.). 
propagation (prop %-gãُ shen), r. rêal) fa!) (0) 
. (the ~ of ideas, disease, etc.) :» şû yp ga (ùe ya 

-êJuÛÖ 'ö-3Q«5 (Y) 


Sû êkve 44 ' O a9233) 'O0o5 ù3) 


propane (pröُpãn), r. CC zšajêq çokekê aş ga AO). êdl 
propel (pra-pel ), vn çaılşala çlskla tayekî jı olayı Öl 
propellant (pr»-pel”ant), ıı. celek aşa) jihê) Ge yîa Öl 
nêo C4 
propellent (pre-pel”ent), adj. 
n. - propellant. 
propeller (pra-pel!”ër), zı. AJQ («GU A534: êb jy 
propene (prö”pën), z#. - propylene. 
propensity (pra-pen”sa-ti), zı. aS AS) çç)ka Jawa 
. f a ~ to exaggerafe) : çi, >< s;)*,)è 
proper (prop'èr), adj. yal Ê talk (N) 
( the - tool! for ıhis job) 
. ( This weqıher is ~ to Californiq.) : >»3 (Y) 
. (the ~ pronunciation; in ~ English) : yi yû da ja t2, (Y) 


4224343 ' 4û0 a) 


Lêxe j tSn yê (çêy KJ hlkagaoê Tieaw (Ê) 
(It was ~ for him to accept the inviration.) 
-QÜŠe j) la ' a Û 'inSnku (Zê aya) êla pel, (0) 


Sel, çûl û kSKA ja Waa (çU wa CV) 


754َ 


pf'opitious 


(the population of London -~ ) 
„Û ' bè () :[Archaic or Dial.) (v) 
Hê aşka ukadê tûl ya (Se) 
. ( @ ~ xcoundrel) : ,ı , [British Colloq.] (^) 
rra)ê Qê Wı 34a ([Obs.] (%) 
H(ölebêq) 34l (Û (\*) 
( &ardar, New York, and Karadaglı are ~ names.) 
yS (S0ê shĞêyao~ „Ö5 4 (1M) 
dua wû Wê) gima t „SSÊ U dê3, 4È gê4a2Ü (\T) 
proper fraction, Hêxal ) 34S 'jlak3 îyaî 
properly (prop'êr-li), adv. êl kêla 4 Ee), @ 
Hal çeSA4o ykê 4ı 
proper noun, „ (John, Paris, etc.) :(GU)ê, gî14a:5 gÙ 
propertied (prop'êër-tid), adj. «iy eylê tye) Golê 
property (prop'ër-ti), f. caş öeylê 'çêeylê 'îûkeylê (l) 
JOJeş ae) a ayê Ûy ue) 'Ol Jêle fellya (Y) 
ênat Sap A 'çye) 6J lı (T) 
( the ~ieş of a chemical compound) :a a '>x:lš (1) 
aSey ç8 5k lı esa Lû (a Dûa eu «i gl û3a l5 daweya (9) 
prophase (prö"fã2^, ın. êd çelê qaslê4la çeSa (çêl 
property tax, Jg0) J apê „al 'GKZÎşa 
prophecy (prof”»-si), /ı. ûjê yt ylasêla (l) 
êleke kênê ' AxaêÊA: (ço Gê pê paê MÛ kaka (Y) 
ayên (€ a5304 (Y) 
prophesy (prof”?-sî^, v.f. ûl 3E çû tû3)5 Gaeêkê (0) 
ùaş Šijlao cêlagau gk «[Rare] (Y) 


y.i Sû oy5S ceutaekkka fçrlaadûa (\) 
Jegdo)Sp)h Û eylê êê gu llyaU a4a (T) 
prophet (prof”it), zı. jA44a na t4aenkûa (\) 


ut ula ê çe uğal lı ê juke (Y) 

-êrdêa (Ê) ey U3, Û dJalauaa erî) beê (Y) 

the Prophet, a Janaê (çuk ya4k3ka t9dakake (\) 

ù Sêla þa qu4ae4iû» (Y) 
prophetess (prof”it-is), m. 

prophethood (prof”it-hood^, ıı. 

propheftic (pre-fet“ik), adj. Also prophetical, « ç5«u (\) 

. (a ~ utterance) : çxkù cı 342l (Y) -çç yasnila ! kxadÃa 

prophylactic (prö fa-lak“tik, prof @-lak“tik), adj. «a e 

aşan i yASÃnya 4 g4MÛ DU çêjê dl 

êka J çîy, û gf 4 ök4ay5 (Y) 

n. rûdpS O € (Saka (N) OSE (û lejêd 

ûy û a5a çan Û C êle e3 (ci) 

prophylaxis (prö fa-lak”sis, prof @-lak”sis), . «4 +« (\) 

DUê TAVE Ye (Y) E dn urd 

propinquity (prö-pir)kwa-ti), ıı. .çasall)& (T) „S0ê (M) 

DAQAÛ S4ê aya 'OsyaS4 4 (Y) 


.* Pî 
û) çSu4aa4ê2y 


eyî aedika N A4yekkkn 


propitiable (pra-pish”i-a-b'I), adj. tûre» 6N 
o yên ySoa Cê lû 

propitiate (pra-pish”i-at), v.f. to yû ê3Ê Û !0a8 çölj 
Hûnof, Jo 


( Rain had to be prayed for and priests and gods ~d.) 

propitiation (pra-pish i-a“shan), #. 'o5a9, Je (0) 
-êkugê (T) -eyQ yekê Û t35 çO 

-propitiatory fadj.). 

Hese gla! aê)6a4a (\) 


propoliş 


( The gods were -. ) 
„f û ~ Ome) ı4 3\4 (Y) 
. f ~ winds) ya + at ûU (T) 
propolis (prop”9-lis), zı. dola kl ka kççlû sa gı5 saosu la 
A SOL çila ja o jkî lS çS Qele, 
proponent (pro-pöُnent), /. AS y hk, r1a 
es)ka J» -ÖSU 'olşada ! 4 ı0) 
proportion (pro-pêr” shan, pra-pör”shan), ıı. bûy) 
Êê lw lk lÊ kwla Nezlgala Tı k6 
Hêlan şfğüo0 Jul !e)layk) Pl) (Y) 
( a building of large ~s) 
çola S[Rare] ıd) 
öllaye le) Ho) cla (9) 
Vf. Dû HutSeğa ya la ûl lûù gê Sl ya (WD 
(to ~ the penalt' to tte nature of tlıe crime) 
Sû rlS (şola 0 'Op5S SSk la 'OayS kûl ajalî, (Y) 
blow out of proportion, >yoyos û9 ajlsêk «J Sayî J) 
( They iıave blown tlıis incident out of proportion., 
in proportion to, 
out of proportion, 
proportional (pra-pêr“shan-'l). adj. 
Heh, gya tg lal € TU jl “qeyê çe yaya 


we2yxXuq 
ö qoe) o jg oglu û tê)lakû 


'ajıluaù4kı «X\) 


( Bîs pay is ~ to lıis work.) 
lûle lağ” ea, alê i Y) 
n. (ûleygey l)) eb pla eyle) U Jika 
-proportionally fadv.); proportionable (adj.); 
proportionality (7.J. 
proportional representation, :*„ıeu ù kê sêlê 
Jik (çASeos gû çey yên lêl ja dJ Se yx ayatê ç4êp 
Iso vn 
proportionate (pra-pêr'shan-it), adj. SU pl Tejluêkêka 
a lali ş8 hela ala 
v.I. Say S (epê Û 'OduSeyl ak44 Qo Seya la too l2a8 'O- Styla 
-proportionately (@dv.). 
proportionment (pro-pêr“shan-mant), #„  *s» Saya (\) 
Sejlûên Ou Se) yl `)3)S êy ü 
unelaulê ten Û la 'ame)laoykê «Y) 
Le) ŞA» Nha (YSê (\) 
J65) keZêš (\) 


proposal (pra-pö/z'l), n. 
propo0se (pro-pöz^), ı./. 

ûlya le4iw ' û a eo kû (T) 

( to ~ û t0QŞ0) ` ç-p5 çîy sola (Y) 

.(ı~ Kawa for chairman.) : >y y3 şû 'Ç,)SSo» ya ù (tl) 

aS) QûRAE QU JKÊZÛ (O eu kê (\) 


v.ê 
( Man ~s, God disposes.) 
Tûnmu5 celalê foSyS ÙlekIM CY) 
( He ~d to lıer and sie accepted.) 
proposition (prop %-zish”an), /. UA (l) 
JiuS) kkdaz (eê (Y) 
( a difficult ~ J) :z-& ¬ )u s8 tal«2aa .[Co)'!0q.] (f) 
ak E (çiyi» .TColloq. lf) 
agyîêlêeo giy % lı O Seo (ç Kik çayêk çûya 4S a543yy (9) 
a2) 
(ûl aa gell) < 4a8 (\) 
v.t. [Colloq.]. . ( He ~ed her.) :;-,<J _ı& sj)» 
-propositional fadj.). 


T55 


` propound (pre 


proscenium 


fa yeaÎŞEl Ja OŞy5 uhKS Êd 
SS) kûdêdn 
propraetor, propretor (prö-prë'tër), ıı. giyayi lê 
jS e ûj e î45y3lana5 (42Û 

pþropriectary (pra-pri'o-ter 1), sı. cç UÉ ea lı alya Geştê (1) 
aqlê tçaša Wê jê j Aka ale ş) (ali) 


-pound”), v.f. 


o Öoylè çç4~ea (Y) 

lêy tê) 0 g lea gullya êle şkê (Y) 

." proprietary colony " çışeylwê aö»şl (f) 

Aa çetlo çêk yp) 

ûllû jta goyloSa lejê ay5 lû lajS lı eDuaaS (jly 4S «Sûkê ea (9) 
axa o lALÊ ê êle 

SO lSêea So) lêoo (çil5 yl Û çoyê kl ZkaaC (\) 

HAS kı lû aS li SS yî45a1 çS Îş (Y) 

„f û ~ @ÎF) zû 8 ü çS)e» çêJl& 4I (Y) 

Kaç Ê OU (Ê jeu lı allşe çêe yl (Ê) 

( û ~~ mediCite) :4aSay US Ga )S lı daS cuved4 i2 Ê çêl (ê) 
proprietary colony, cha Mua yedê (çolan y5n yê 
ekıf ago ed Gawos 43)ayea ê yÊ 2a0 45 (ya kikan 

proprietor (pre-prî”-tër), zı. (l€ jeu Û ûli şa eylê ($) 
" proprietary colony " Zaeje» û çelê (T) -çeylê !'A OU 


adj. 


(4ya qeda (çê yp) 
proprietorship (pro-pri'a-tër-ship^, ıı.  ellş») „ey 
(ua lÖ 0U (lÊ ao 
cç l€)ea Û ul jê eylê çê) 
RE EY 
propriety (pre-prî”s-ti), /. lak tıllw yo 'erl34 (0) 
Lên ğ4a )E (yênê gerê jyge, JASat ll şî ' laya JÛša, !öaSI)ê (Y) 

( ã breaclı of ~ ) 
the proprieties, N Ê êt dke)S (Çûyê yêrê yg 
proprioceptor (prö pri-o-sep'tër), ıı. cê llkkA (g43 lk, 
AS şû lû şa Gwadê yû OÎSou Gudî Î A 45 (çS yel yC ele 
dê ê gkhkj (ê 154lo543 4Jj 


proprietress (pra-prt/a-tris), /ı. 


prop root, „doya çaxSeSl e$e 
proptosis (prop-tö”sis), ı. nljayea gla 


propulsion (pre-pulُ shan), #. „> yAdla Şa ûGeska ÛU (1) 

rl gokê ll yha Jl laşa Ol cökê (Y) 

propulsive (pra-pul”siv), adj. aê aa 'çejOeşa ÛU 
propylaeum (prop 1-lê 9m), /l. xêla ç~esjsa (şela bı öğIu 
propylene (prö”pa-lën), /ı. JX g< şa) êþ jul NEW 
.(" propeneê "cae eê) 

prorate (prö”rãt/), v4. & v.i, teya û pkk b yu 
. f to ~ ılte inşurance paymenî, the rent, etc.) :ê, a (3)54 
prorogation (prö rö-gãُshen), /ı. U çüùãz (ya urll33 
û laê 4 ê3 S3) J ü4ak,Û 

Jücü ü Û çÛãA çê çdJo- (\) 

Canê lj> ([Rare] (Y) Gan çûy 
khê 4 4 (çika Û ' o k44 (J) (\) 


prorogue (prö-rög), v.1. 


prosaic (prö-zã'ik), adj. 
ll tup êka (alkolê ù (S9) -egll0ğa dê 
aa ka tgylll ty 0 yelê şa elê aa t2k Û (Y) 

( a -- life, person, approaclı, view of things, style, etc.) 

-prosaically fady.). 

prosaism (prö”zã-iz'm), zı. 'tlybb ê6 yuSêya (0) 
n Ğ çr J elê qa çeS4akê na (Y) -ezey lw ' (Z8 jêe, 
proscenium (prö-së"ni-am), .  .çö€ «hû; »öÛğa e330 (0) 


proscribe 


eç ASo pêngloa p> lk eda (wi) 

proscribe (prö-skrib”), vf. < a8 çal çeyê» <u (1) 

HK IAŞS çe lej <J) cehl ka kı glo0u ly lı aS ge ê j) «J 

j4) u4 Û o kl uXhînat lı êl OJ )S«kea4ã (Y) 

Şey layen Oa leê J3 (ale û (6) GejS eo S1) 4 (Y) 

proscription (prö-skrip“shen), /ı. 
( the ~ of the party) 


Oo 448 »»3«ê ()) (\) 


9J5Jyeo Cı aa J (T) ûlS«keali (sa) 

prose (pröz), /ı.  ukê)k O jelê ya k6 yak û kîja Tı û kê&A? () 
ûd. (gj ' yS yk®j ! aleulê tê Ù yekê yp teala (T) AA (\) 

v.t. & v.i -ûnev aş? û kêss42 (\) 

ê5 )K yk lı (paş 0AêŞA Û yeld jp gella Sao yaka (Y) 

prosector (prö-sek'tër), /f. qo çel, ji di çu<C ê (î 
prosecute (pros”i-küt ^), v.f. dê j uA4w4 glos Û (N) 

. (to ~ a war with great vigor) : „yS; yc ûsa j; ûùAaûjlş 

. ( P~ your studies.) : gı şyı êh jA pl ges jê tuê) ûs 6 jeoa6a (TY) 

. (to ~ a criminal) : $3» a çl» te y2n xal1 ul» 4J (Y) 

reg kul çelşuel SS) ata (6) 

JJlŠUIO 4J ê Akay yanl TYA « ola (l) 

Ê «(eka Rê (uêš0ê bı sipê y3 lS (TY) 

prosecuting attor'tey,  (suatsla) gakê çulêp bı ûly&ul9 
prosecution (pros“i-kü”shon), /ı. (Balo 4l a yaka jll (1) 

Û Işê 30J a ue)ay U sa) JlSIpNo lı DI Şola (çakan (YO ulu a O3 

eye yaS kk j kS çù 
ehdê (çolê û jI 2I3 

(şu«83!a) 

proselyte (pros”'l-1t, rı. lG öz Ü jı Jl j<8 oa pû “oa «yû 

kayan li êl Û (ço)Ù (elsêkû fe)û ja2 

„ proselylize (`) 


v.t 


prosecutor (pros“i-kü 1ër), 1. 


v.t. & v.i, 
3 (çu lo Û ê al jı uh ey oo kS êU 4 (Y) 


prosencephalic (pros en-se-fal'ik), adj. < « «ü 
Salha (ço yAclûan 

prosencephalon (pros 'en-sef”a-lon 0, 7. çeyck& êk 
Dl R-SYAN 


proser (pröُ zêr), ıı. gek ù êa C\) 
AS y8 yik8 Û madê Cûd OA A lı gulê ju ped lu çeyek (Y) 
prosily (prö”za-li), ad». lêda çeyên (\) 
dê Û o Sêqu 6 'uHled lk 4a CY) 
prosit (prö”sit), izırerj. (Mû lSakçç) lalaê j) Û4 (ö4 Û4) ! kêþ 
proslavery (prö-slãv”ër-i), adj. & n. wîaklayS (çok1 
prosodic (pra-sod“ik), adj. 4iso prosodical, 2) san 
2g ja (çuêêşa 4 çîka Û AhAC), è jl ya 
-prosodically fadv.). 
prosodist (pros”3-dist), ıı. 
prosody (pros”3-di), ı. 


ogêkêğa eg OğA çuyê y0 lA 
teglûğa kS) wî-êl) 
regûğa çe yA ya (çu şa 
prosopopoeia (pro-sö pö-pê”a), /. gûda81a 4a4 ûl (\) 
(şkê jey) çl lk gu lr j ga5yê umwS 

Ù (e çyêê (ê9 ShHo48 ÇE (TY) 

prospect (prospekt), ı. Û da ao lê ça yû (TO sas (\) 
Jina Gûl çaya (Y) SS çû ççuuu kê 
Hû5 ahe 'öyşe MA14 ?l ya (f) 

Sê ûk taşa (rt pak (ehê SON jeya (Rê C) (9) 


Û Çîya yA ae yal leyla lı î ye5 yk ççlXdi a SP.) (i) 


Prostrate 


lS 4 aş Ji JlZ2a Qa XwaS (\) -O555 qûl)8 
êçoSeo Q çça&ılS çêja laê 454ı4&an (1) (Y) 
DAK (g) (305 Jı o jl48 Û (çok JJA glk () 
v.t. & v.i Qa êt q0 3) çî14uüe) ol aS Ja 
f to ~ for gold) 
in prospect, lûl la fal O ajel» 
( He!s out of work arııd has nothing in prospecf “ Present.) 
prospective (pra-spek'tiv), adj. è> « xl ya 'osdda (0) 
ade QûjÎh çi lekika 0Û jo Wı jykkd Gula 
f a ~ buyer, client, etc.) : y€ Iş şt» ! al, J (Y) 
prospector (pros“pek-têr), r i» yeye ıl) J» 45 4aS 
cal yaSon çê çêw 
prospectus (pra-spek”tes, pros-pek”tos), r. CC qgejluSy u 
U «rînma0l) Û lÊ Ol ySn Ê jo3 cae) a çey led ' e Ëoytae 
HAA kı ka Dû ja dL la j< 
prosper (pros”për), v.i (yayê (Ra Û4) 0ê jya5 y6n 
Hêe S nêkê ty4yo yk '(y4aeyan Û 
( "hen business ~s, tlte country will ~ , too.) 
v.t. Öwake jdn !Ù J Sa dd tah (3 444 
prosperity (pros-per^2-ti), zı. TO KAkAS ûl elat Êê 
JA j kö !alllo çûsS4kaê 
prosperous (pros”pêr-25), adj. şa Seat : ı3 şaSy*a (N) 
. (a ~ business, town, etc.) :cla» yû ! j çùuwo ya 
aaiya8 4a lse yl tne şa tobe ok)ê (Y) 
ûêb lk tê6 (Y) 


prostate (pros“tat), adj. & n. NulyaSÃa)ya) Cı ja 
Cılûk ja qaş 

-prostatic (adj.). 
prostatectomy (pros to-tek“te-mi), ıı. Gal qêda 
u4 ida 4ı dann 
prostate gland, Ej a çaşl 


prostatitis (pros to-tî' tis), zı. Zl ja (sayi çi4a5a4ê 
prosthesis (pros'tha-sis), 7ı. . prothesis (\) 
Gêrê 4W 3 S3wos A2êAkK DIJ 'OJS54a (çuk ê3&qû (1) (Y) 
ala Ma lê Qê G telej) akai lad çCkelalê 

oş çuoSêkoo XXKûelûak) (Se) 

-prosthetic (adj.). 

prosthetics (pros-thet'iks), zı.pl. lotê çut0 2ê 
(Qaz ayê çç4Ğ yp) 
prosthodontics (pros“tha-don”tiks), rı. 4/so prosthodo- 
ntia, lo şyyêyaS çöloo ça J S5 ç> lö di024 'O0540ya çç) laêlo 
prosthodontist (pros tho-don 'Tist), zı. JASAûaa çeğlaêla 
dûna ayê (şûdê) 

prostitute (pros“to-t0öt ', pros”1a-tüt ), ZA. ` îsıaanê (\) 
54y gaê pê şan (eReedada Qa tA êyê (Y) Hanê Ka Gas 'êloî 
. (to ~ one's abilities) :ùsa Sa 
adj. Kandê fê)û helaka 
n. SURA go 2 (Ya cel aşa lol Û f6aaaê (\) 
prostitution (pros to-tü”shan), #. 
(the ~ of one”s genûs) J sy yûnûae ù (kù ' yê êy (Y) 
prostrate (pros'trãU), adj. yas 4) aş ye5 Qal & (\) 
upaKS JU 'g kASI lakda ıı lı Jaaos c (Y) aêaaS aS kO su laekê 


45348 (\) 


Soale er 'gASLe Malê (Ê) sab Û oawk lS gan fuoale (Y) 
Jaa ge) jAcaka gedê jê û3 (9) 


WE sola ek apS NO êna ya aS Û kk ga) Al kı RA ŞA (\) 


prostration 


Pû Ol “Gêj Jl OA Maye) & Î Y) 


aya di ûk lu þe oe û a f) 
prostration (pros-trã” shan), /!. ga) ûla lu «3a ia 
0a5 Sa elê A&AE ço jaS Û la (OS kS Û A4 
lsa ye) ka ûlo ù li GÜga ohaza5 6) elan (8) 
mala ûr helê ' A? galê Oo û 3A 0Y) 
prostyle (prêُ stil), adj. ûla j ı4alaao3 4y 4J çaSal jS ea, 
(ella lê) çêl û K4 
n. Lo jk85kÜ)S QÛ a) 4 Zûa akO ÎI (çaS4eo0 ya 454 şû 
prosy (prö”zi), adj. ê laê ka pl) 
- urd Cu Û ? pS ake 'A yê Û qulê aa fesl (TY) 
-prosiness f?ı.). 
protagonist (prö-tag2-niSt), /.  :güalo -Jjsa gok Û «\) 
danglokla Û elalawnê E) l0) çol akÎ U 'g lse Û (Yi çukÊê kê U 
protamine (prö/te-mën”. prö-t9-min), /I. A5 iksüja 
ez ku Xakê 
gul Û çutê9kê Û ja A CV 
(Qakûk j pû (yekS ko ekîka doy) ake çêw DT elê)a 
( If it rains, I will stay at home.) 
protean (prö”ti-an, prö-të”en), «dj. qeşê ga) 3'34 ê? 
. f u ~ politician) şê yanS şan %5 Se 903 
protcase (prö”li-ãs ^, ?!. inê eê 5ya934l4 (aa)ûkê 
protect (pra-tekt/), wf. tgöoyS osta 'ûsy8 gulêk MR~Lb cj 
2j) Seyî ea lı ê ON û Îyê yekayu Bal (Y)û5a5 sa8 ù 
Jilûka ö şe êl kl (ySke yikê Jakead 
protection (pra-tek” shan), ım. lsewl 'êoG Ou ij 


protasis (prot'a-sis), /. 


AD keı (T) WU nin je xul lh) 

ogiodaS siJkA J gj) 4 gell Uê goyê [Col oq ] 

„ûda pl ka yolê ÛU Ji zul jur l4kA çawe Wl 
End Ye a ZEDE KK 

gl Aka o şayed 4Î çS ka yak 

protectionism (pro-tek”shan-iz'm), fl... kapa 23-10 
Jiya o jejo> 4)  çSk4a yi aa pl) e yezî el ê GO çûuk ll 
protectionist (pra-tek”shan-ist), rf. . JG&jA ekjayn sue li 
Ahaa yda çhê j) 

protective (prs-tek”tiv), adj. tU «wa (öka0 (9) 
Jı Ji lhM ê jojel «i yS ka yk Aw (ea li ka (esAm445 (Tı g08 AU j 

ul leê (eekayê 2W 

Jian Sn kê jA (yt bi gelal ku û 
rl la)ê (atayêz (2al 3 
protector, protecter (pro-tek“tër), #  gıgew& 'ja& (0) 
ùU çêjê û ia 55J klûb û34 gla n (Û) 
protectorate (pra-tek"têr-it), #b. çAkdêka Awe lê 1ya) 
dûka ale polayî çey ya lyah Têl êê TI kûl 

g1 ÖaşeluS " wes ûe eyalî (alay lokî [P-) Ya lêl 

gelî XK83 j qoe yan (0. VYAN Yey i çî Û Sl 
ARD aub çê uk lêne) A1 û û44 

gogek 1u gelk lu aweyê geda 'Wîwj U (9) 

Jelaa êla û Kawe d aê) 

protectorship (pro-tek“tër-ship, #. CC ûs aska «lka 
Mal anada lê U 

protectory (pro-tek“têr-i), ıı. . jka çalllaãa çû?! jöçka 
protégé (prö ta-zhã/), ıı. [Fr.], /eminıne protêgêée, «SS 
Sala te yS May Tek la E leyeze gk qi ySkwaS çel ûe AS 


protective tariff, 


protocol 


protein (prö'të-in, prö tën), 7. _ » aãsaşùa gıS4qesala 'l33y4 
Aylê ASDA j êke nê pakê yÊ J uh 

proteinase (prö'të-in-ãs^, m. (33y sShna))k ı)Uu3 a 
ho şe yAûù yî 

protcolysis (prö“ti-ol”3-sis), zı. dej) (5ya (çêy aeak 
(i 0kê22)j pê (êJ53y934)4a ,30SaJ 

protest (pro-testî), WE ya çakalo gçsùyên ak ûjyşagaa (\) 
. ( He ~ed his innocence.) :ç,», 

'öağayê9 (Şala O llwo j Ö3 'ğagêue4 urallèeq (Y) 

( to - aguinst injustice, the war, etc.) 

D43 (ço yêl 9ê 4 2jaue9 3ê gO lê (Y) 


v.i ê3 egAaşa Î3 gçşaùyîn Mana û şaya (0) 
Sû Ûsê j Ös fêkpyê9 çrz2fğèq Ù (Y) 
n. 


-öa2y5299 çele Ù !al)eyê 4Þ] 
egölo û jl kÊ ay6 AVE) qçogloyos o yjojuêê oj lê 4d «Sewe ()) (Y) 
lo gl 4 SwaS (ja4 (Ola gêulpes 4uka Û (2) -4Se)y43 
. ( to lodge û ~ ) : ao, gal)e jê ıswaù (Y) 
-protester (7.J; protestingly (adv.). 
under protest,  tçayges 9è galleyû gêl (bûê çû95)! û 4 
( to do something under proteşt) | 
protestant (prot^is-tent), 7. selsûkê ' O EaĞ ja ı [P-] (Y) 
jiaeo çêll ûn fgages al)aqÜ (Y) lij oa çewalê 
Protestantism (prot^is-tont-iz'm), #. .»ü53ya çû» (0) 
U WAE Haê $a AlÎS to WU, MAS j (Y) - R3)» (Y) 
protestation (protes-ta”shan), rı. tey 53U0 g3 (0) 
f ~s of friendshîipj :; yı u lû (îş kêle cı Anal û y334 
-odgaye3 (el)eyû 'eelaeqÙ (T) 
prothalamion (prö tho-lã'mi-on), rı. elê êlî 
prothalamium (prö tha-la"mi-am), ıı. + prothalamion. 
prothesis (proth”-sis), ıı. JAnen ûk, ula lı ut a (Y) 
< a- », beloved ççaš j, «J be- :Je j) :(bğû,) 4jj cç Goya 
.c" prosthesis "cge Jêk). CI» ahead çêw 
urlengêa § lê) lêê çokê ços5e9l» Ù (0) (Y) 
Koda Û eke ek (çêrê (g) He ş3k «U çepla lı ak (qi) 
-prothetic fadj.). 
prothonotary (prö-thon”»-ter'i), ıı. „gwgpaolo deya (XY) 
(Nala çÇAı) çella çêleuwêê çuSyl)î (Y) 
prothoracic (prö 'thê-ras'ik), adj. geşa yèh û çi48 
eyê la 
prothorax (prö-thör“aks, prö-thö”raks), r. çeysçêka êw 
-egêla Êw 
prothrombin (prö-throm”“bil!), /f. «J «Saql (sael avjja 
-LÖılda9 şê çlkaka 4ej laşê 
protist (pröُ tist), zı. Surê ûl çelê l8 Û dlaşaq 
-protistant fadj.); protistology (?ı.). 
proto- (prö'tö, prö"t9),  *Gejew ta dû, (l) :çç ùl 402 Kêl 
. ( protoplast) :ças« 
. Û DTOIOBORÎSÎ) : deja ' (yekSû 'a y5 y8 (o) 
'êoa9 NUKS sû l)) Qê hkko (çûya pA54o 'Oayê)S 'aÜe yk (g) 
( proto- Indo- European ) 
protocol (prö'te-kol^, ıı. Û eû Laya» (gre Û lê3 e454 (\) 
Jn ju Ûbe, 050330 (Y) -o lak (ça Ûl aja (Y) êJQıka Ûl a oa 
-(Çüğš 


Protogine 


vê ny543 348 Û ORA I9 O laa4a 
protogine (prö'to-jin, prö”ta-jëê! 0, ıı. «J «C3» ù»ğ3Jy2 
nln SE DD DD n 

protolithic (prö to-lith”ik), adj. chê lê çç Û jan 4> u34a2Û 
a4 
protomartyr (prö töÖ-mãr'tër), /ı. göz lüçq) ç&nm? US nsaS4ı 
alên gU wöqËl 
çr Goka (ÇA yak 
(urlûye yeda) 


protomorph (prö'to-mûêrf ^), /ı. 


-protomorphic (adj.). 
proton (prö/ ton), r. (Ue «açejêê 5Ù 5enal 'ûA0n 
D4yanl (pa yAS 
do) yê an a)oo wS) 
JAl êa çeo)a4ê «jeu 
protonotary (prö-ton”e-ter”i, prö“to-nöftër-ı Jı #.¬ pro- 
thonotary. 
protopathic (prö'te-paıh ik), adj. çaüejaa çêmaa û ıkaa 
Sl) Û êlo ş Cı Sos al jy uj uk û Zadê 4i 
protoplasm (prö'ta-plaz'm), /r. cuko) wesa ê eau 
WÛ (çaya) çakk heşa gulkê WÎ çO ukaala 
-protoplasmic fadj.). 
protoplast (pröُto-plast), rı. 
QÛ ççadù çêk GO (çoye yû el 3y (Y) 
-protoplastic (adj.). 
protostele (prö'to-stë1i, prö”to-stêl^, ıı. lula çşêlay 
nêle j ay ççûutayî Jyeye „tas Û aka 
prototypal (prö te-tîp”'l), adj. 


protonema (prö te-në“m»), z. 


.„ prototype (`) 


tûşyak gASA kı S4u Û 
ü4 Mûj al 4O35 ê 
prototype (prö”ta-tîp^), ıı. QA çakê nk5ka çaya 

Hû yşak gA54o tO2ya gASA9 ELÊ (çl yol Op2J05 
( Benjamin Franklin is tle reul practlcal ~ of ıhe American. 
; the ~ of an airplane) 
prototypic (prö t5-tip”ik), adj. € prototypal!. 
protozoan (prö“te-zö“an), /ı. Jo cı rak lŠ dez (jegedûa) 
RIYE 
adj. „kû liç çad LÈ ela eo şola) gı Can Û 
protozoology (prö ta-zö-ol”ُ-ji), ıı. 
eez bola US) O SAçakê lê 


ûJkq e jlaû QÊ Leka) 
protozoon (prö ta-zöُ'on), /. - protozoan. 

protract (prö-traktُ), v.ı. 
( a ~ed war, argumenrt, etc.) 


De yala yS) ya yuguaê “Ola ea (\) 


gakê jS kı UASadA a (Y) 

ê Kl yê ê3 t'a eo to yu u y$)ê,u (Y) 

protractile (prö-trak'ı'l, prö-trak”til), adj. 4/so protrac- 

tible, 2 gAûù Soso Š3 )3 

protraction (prö-trak“shon), ıı. Gahê (l) 

yêk jS û çı UhASk bA (Y) 

JÙêlq eka yo 

ûytê)Ê (T) seule a (\) 

„ege AS yo Jû çes lı (Y) 

'êzj4ae3 'êrêyayea 

Lûlyal CS 'ö êa yed 4an 

protrudent (prö-tröö”d'nt), adj. gejêyaen ! yıê)yaye 
protrusible (prö-trö6'sa-b'l), adj. € protrusile. 

protrusile (prö-tröo”s'l, prö-tröo”sil), adj. ûl jaqe-ye9 


protractive (prö-trak“tiv), adj. 
protractor (prö-trak'tèr), zı. 


protrude (prö-tröod”'), v.ı. & v.i. 
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providence 


Sa yekl ySoua hû ya *Jal ççùğAI lı ûla) eley) 
protrusion (prö-tröoö”zhan), rı. tozyAaeo 'irlğyayes (\) 
hkiya edy4a (çik Malî ya you (allkl ! pa3yayod çelk (Y) -ç Îla yed 4 
(uf MAS yen felekan 
protrusive (prö-tröo”siv), adj. faytayes fedîya yes (\) 
Sêlapl0ê fêlan l9 yêk ŞA ba0 şêlAp0 y4 (T) ce jeyelka û) 
protuberance (prö-ıü'bër-ans), sı. 4/so protuberaney, 
Sûc Sas to yê t(rê)ajes foeê)ülka (\) 
HAS ye tûşa filolak Mıdyaye» çûk N338 îşk (î) 
protuberant (prö-tö6“bër-ant, prö-tü”bër-ant), adj. J< 
„al yilaa ! ya yka oa “ul jayeo tala tiyo, 
protuberate (prö-töo”ba-rãt , prö-tü”ba-rãt , A *şu yU 
ùaybyye? 'rêjayeo 'öyuS û)L 
proud (proud), adj. Qutaj4a f)GL& (1) 
Eê tQAJAN SURA A4 (TO alğêk ûe cud Q>aêk (Y) 
UnSê yãÎ» 'çêğê (1) 
. f û ~ flêet) Qû Jl teka ye3, û) Cu (9) 
f û ~ xtallion) :Çj& yg )sS e13 la '$ esas tö je, çîğê C0) 
u .[Obs.] (v) 

-proudiy fadv.); proudness (7.J. 


proud of, ê3Sê 9a (çû kê 


provable (pröGv”»-b'l), adj. to yal Sos ğ ku '(çlkalkaos 
ej«Z ylaea jı ççaC la 
prove (prö0v), v.1. yê y5438 (\) 


„o yk hê ja kK Îu toyê 8 j ku lûs lala (Y) 
ago Xa3q û ç5jaS es ja '&na ([Archaic] (Y) 
Ol yka yay la) elb leê (il ça yê4yS23q lı Oa lala (Ê) 
elne4a lû (geyiuna qêouğa Cı egOaşa la (9) 
v.i, . ( The operation ~d fatal.) : +,» ,Q3ü gl ûl yS aa $ 
provenance (prov^e-nens), rı. „aşî la a şûl (çya lola ka 
Provencal (prö ven-sãl”, prov on-sãl), adj. sê 
gya Cû yaSoo 4S (alen ç ' Û " çal û Galî 
eqil şa allkl 
n. ûl Ğ j a tS naç3 1 ya la (TY) eê Û j a fekê Û ju ll) ekê (\) 
provender (prov”en-dër), /ı. ai5 ' i< (ilê (\) 
eyalê aa) wkeooy sê (| Colloq,] cv) 
provenience (prö-vê”ni-ens), #ı. < provenance. 
proverb (prov”ërb), zı. 
vf. 
proverbial (pra-vûr'bi-ol), adj. 


Gelwa Ad tU Lêl çùn 
ûk ka Ödjaye81 
SU udida çedù4a ela j (MY) 
ê gl oy TÊYE Ya Cinan 4I (Y) 
gaw Ê tej êla Û (ê kuda (çuka ele (Y) 
-proverbially (adv.). 
provide (pra-vîd”), »»r. Ji o50 Û Sndüûa !ö3,Seslalê () 
LSkarod yk diwê tl (T) -ù5355 ayaa5 'ÖJula @l5Ü 
( to ~ someone with money, iformation, etc.) 
ù ölu go4 (TY) 
3ala wu lS lı ğı ûyS9304Ü ŞA _s5nhùa (\) 
( to ~ aguinst a shortage of wlıear) 


v.i. 


-û Ûl3 gota (T) 
tê 9yS3aıl j» O lŠ çûkmaya '054y5 5444 « ~ for ) (Y) 
( to ~ for one”ş chitdren) 
provided (pro-vîd“id), coııj. AKA baka ûkî Mllaka û 
( I will forgive you ~ ıhat you apologize.) 
providence (prov”e-dens), ıı. Jê cS nêùa f! ûaayaoê (0) 


provident 


Sûng S O aSkWD !03S ajel 4 Gawed (Y) ETI 
J ullanen û ja lê êoS qulda la No (dağlar hê yaya plşê çeeoêa (Y) 
ûla) Ma şê LÎ[P-] (E) -êlaa l3 uS0êy5 J3544 
provident (prov^9-dont), a4. 
AS yaSwÊ û € age @ Gımwêd (Ta - güla 
providential (prov *-den”shal), adj. ` Ggoe)a & g3«aü (0) 
-egUta (la tek 'ozaSlşê (Tı alayê 
Jogja û '( gla yay) g0ê layê l6 (Y) 

providing (pre-vîd”in), conj. < provided. 
province (prov”ins), zı. cûnaağ51 xandî çAwea yê (şex aÙ (\) 
Heka tA aÙ (Y) du lij ll (çe yayeo4l “+ 


eşeğ ala Jd û uye (\) 


LÊ KÎÉQ çeyegey a l54a j Û yeka (Y) 
Ayê ys ÎlAuuea ş ealle kù (eloka (Ê) 
Aya lG wêl) çalak, 4J lS çù) ê (®) 
ujakê dh, k3 ûJ j4-a (\) 
provincial (pro-vin”shel), adj. qçeogqoyoo çlSaa yU 4 o49 Û rêê) 
lù ççogogos lı (ç9 a çöuÜ toq (T)  akêyb S3 423l 
Dllm ka dak gÙ NÎ uk lima fekual Dum (Î) 
( a ~ outlook, point of view, attitude, etc.) 
n. zêr SAS Mel9 (\) 
e442 yÛ leba skê lik Sawa S (TY) 
provincialism (pra-vin”shal-iz'm), ıı. ênûuh (M) 
kakê yekî lam lek akdA2 yÛ bkî SLAW (T) 
AçJêB4aa gÙ Za û dû yy (Y) 
Ak Ù kı RA (çûk54aê (çeşadı Û Ja jj (Ê) 
provinciality (pra-vin 'shi-al”e-ti), #. - provincialism. 
proving ground, ta) (şta AS pl ju çeyêy48ü yû yê 
„C3 ü 
provision (pra-vizh”an), /ı. Sûlala ta ySeo leê (1) 
şul64aa0 ' U5 taê ya) Li) (Y) 
„ê gjl5 li U elê ja lpSed la û yayê 5)8 yê (kalê (f) 
è5 Cı aS kêl lu Jo 5e3 & >3 ($) 
(to make ~ for the future) 
. f one of tlıe ~s in the will) aç «< (*) 
gil ela kuaÎS (çûyê çûkwede yî (êke yS Cl) 
La ka 3l! ûla J ayê 
provisional (pre-vizh”on-'l), adj. Dî lS tuyaesuk (\) 
( û ~ government) 
êşê ka Wı e4» (Y) 
-provisionally fadv.). 
provisionary (pra-vizh'en-er'i), «dj. - provisional. 
provisioner (pra-vizh”en-ër), ıı. tesloana j È3 aa)Ö 
edêa 4ê şayê aa jı gü 
runê çak HAN AS) (a64 (\) 
ga AT) kbk yk 
provisory (pro-vi'zër-i), adj. i< 'yaeoyee (Tı au«ê (\) 
provitamin (prö-vt/to-min), f. I34 J «Sqaaa& (sa Gul j3 
ga Ûsê ja Cil )fo9 
provocation (prov %-kã^shen), zz. tA ça awê O) (\) 
ûêb Û ya () ù5 (O4 DIS We 'O9 Seyî 
ASe yayî (ehk îgesala NO gay bı oraya A (Y) 
provocative (pro-vok”a-tiv), adj. toklyê ça anê (V) 
f a ~ qet, gesture, etc.) wS», »ş 
. (She was wearing a ~ dreşsş.) :jJaa ~e şa ' ê jy» (Y) 
provoke (pro-vök'), vf. töojSegûa < 


proviso (pra-vîُ'zö), zı. 


Pruinose 


Laye 0yê Rê ê ba jû Û) (TT) Osê Êja Gazlê 
SS les tl uÎaa û; 'ö-yS9ga95 (s0) 

. (to ~ laughter) :>a 4 ù sz (*) 
tsuS%laes QAS2 TÊ 
KêhÎka 3q 


provoking (pre-vök'in), adj. 


-provokinglv (adv.). 

provost (prov”ast), #. aqialî yk çê WI çûle lk 53ya C\) 

HanğÎS çS jn (Y) Hêlûn ça85, 5 ([Obs.] (Y) 

Healak pk yi ye38 a4 4J AWN (çuùka çS jun () (Ê) 

HELA) (çalên yê jOA MerSankaê (çO) gelanî Kaka lS (ç) 

ra444 

al SAS0 (çkA2y Û Waaa oalaU oa şav çç Ö3IJ 

û w (Pa emin ççW3awê) bU sew erm (çêkê 

provost marshal, jer emad ja (ŞA lawo d ûla taw 

prow (prou), zı. teRAAS yekl ççASo)ai kê yal lı hûş (\) 

çu5n5yy) Û GURÊ, (dûa (Y) -ç2ŠkS pkk çnhûa çûka aya) 

prow (prou), adj. [Archaic], „û!a4J& þê 

prowess (prou”^is), zz. êvûnp2 'uê!a41l fçalgÛ (0) 

4G j4lU  GUDÜ S5 (Y) 

erdêa Û ta aşî al ' alle lê (Y) 

bl ççğu oa) eka yê (çılalyê yaşe9 

HJuakolal (çêyê kı Ol ES (S44 30a 

n ûnlSAnaya lı (çûl je) çalê puyeê 
on the prowî, 

prowler (proul'ër), ıı. 


provost court, 
provost guard, 


prowl (proul), v.i. & v.ı. 


HAQA yê (çalak şê şayes 4j 
Û çs)3 je) SÛ yê çejeslşk auqe3 
ak Galak '(O054493yav 
prowl car, - squad car. 
proximal (prok”se-m'l), adj. oa Ka) (N) 
êêê aA kêm K Sk Û çêkî ekle Say) (TY) 
proximate (prok”se-mit), adj. şaka) (T) GaySa)ù (0) 
proximity (prok-sim”-ti), zı. (êl lı eyê) Sa)ê 
proximo (prok“se-mö ^), adv, 4lso prox, [Archaic], 4 
. ( on the 9 th ~ ) :ı şu» „Uu 
proxy (prok'si), lt. :unağş fe Ca 'k Sa odê “(e lSay (0) 
( to votre by ~ ) 
eşuêêê çê Lı çe l&aye (e45 ÛÎ pa 14e ta ja (Y) 
LwÇhz yak yı Ko a (Y) 
prude (prö6d), tm kêle ate ck je J Jan @ glk û jê 
43J2oJ (ç 9$ J®ş4a ol 4W (çukutnv 4 45 AALLAS (Do ê0 i4an) 
ûrta çÊaNa yo lala pêla Gıda jej 
prudence (prö6'd'ns), ır. CC tajyêykakd alaya 'ehaayaz (1) 
l9 j pêka ej la 'çşun$ 'oêp8 egop lê 4 Cıwwes (Y) saa) 
prudent (pröö”^d'nt), adj. Altan a Ua î) 'lezaoo (0) 
Û Ê KE ande e e rd aê 
prudential (prö09-derı sh»l), adj. ts aayo 4 Cıwaalê (\) 
ayadenÊR QA yx j lo fûr (Y) -GUUaya Jê) 
prudently (prööُd'nt-li), ad». têpa 4 !ê ak jj jê 4 
rbAynceal pGUU yp 4h ay2hy6C8 4 
prudery (pröÖd'ër-i), ın. j sapê + sla c (aê ja3 ($) 
Jopka ojla0k 4Î têkda je çol lled çêkS şay wöz5a2333 'ûla cudaye 
o Ülo, suJa pal cıa ı (Y) edat pay ûl Ch jyêq 4 ûla a$ 
prudish (prööd”ish), adj. J şaqtÙ @ gölaa Gıda 6 jê 
êyê 43 Ça hĞ tkÃ oa Çelkê 
-prudishly fadv.); prudishness fı.) 


pruinose (pröö”i-nös ^), adj. (M 


G3 doj) waw çû33 @ al>êğ 


prune (pröön), z. „elê aj (şkê, eŞ glk (M 
(ayak Ca eL& g) elê 48 (y34aa Û«) a) lan (Y) 
tape Jêr J êllkù (kaw d4 XwaS [Slang)ıY) 
rea ÇETE gûeûl5a4040 jı HK û  ,XûwaS 

prune (pröon), v.f. ayı ÛU looa8 Si3aa 3) 'OsaS #4ê (M) 
. ( to ~ a tree, orchard, etc.) `r>')«a 
to jkaa yC yS 'O ka yad lı ÖlS20ê Û Zal ya Û esl) ûk (Y) 

( to ~ a speech) 

. f to ~ a budget) :Jacıs yùûša 'èşyû3 y&4S (Y) 
prunella (pröö-nel”), #. laz Jan ççjêê Sêl pl oya 
prurience (proor'i-ans), ıı. 4/50 prurienecy, ù weta 

0a8 Ê QçAWÛ 'O aşa 

prurient (proor'i-ant), «dj. jay çey cêyaka (çêk (\) 
L~ tROUg]ÎS) : ayı Gaya gura kı Galî (TS ûj ÛJ 

. (~ titeratnre) : yı ça caşı Gaya kê ' yalan wo y44 (Y) 
pruriginous (proo-rij'e-nes), adj. tak ka GÛ AS 


ê )û 
prurigo (proo-rî gÖ), /t. Je; «kù „SAçêğad ' u> 'wy «€ 
êyê tsun€ 


pruritic (proo-rit”ik), adj. 
pruritus (proo-riُ tos), zı. JAMÛ G15 a ynok 
Prussian (prushُen), adj. SGaşîlS ole) s48) çev aaza (0) 
alay 2ya LÎ çı ayS lu J bega cî law ula 4 545Û (Y) 
alan ae) 

Hejaya cêaşêêaN ' aaay O) 

Hûmay Waa Û (ûla çû lleykê (adam ue lê) (T) 
Prussian blue, Gunê 
prussic acid, çes çêj kqulaê GÜ kS Shwan sêvî 
aê» J ulê 


salê jü Hêja ên 


n. 


pry (prî), /ı. ahû Guyed (ca) Lê» š4ael fuğAS, () (Y> dûş (0) 
vî. tasika tûùğya lı e yas Kot Jip 4 'Oolaalka (\) 


. (to ~ 0)el) :» yù3 yS > Ja9 5o ù»Û 4 
Hwa Saa ıe Zey) û lûlê ges J u) 4 (T) 
( to ~ a confession out of a suspect) 
pry (prî), yv. (~ into ), Gêl karar yê Jola G33 J9j5 ù04 
. (to ~ into other people's affairs) :;yS«<-sş- , ~a 
pryer (prî'ër), #. - prier. 
prying (pri“in), adj. işakıû çê çö6a 4) sha < aû) 
irak Ê J Naya N1 Wo ada gil oey owlyÖ es ki KS)a» 
PS,., P.S., p.s., € postscript. 


psalm (sãüm), n 3 uz Û (çugayWw A OLÊ (\) 
anka (Sea aya lı çêll) J ea (Ya 
vt. Gar cn çêS Jê jy&lez wı ulê şk (kr Ù qe aaan 


psalmbook (sãm” book), ıı. (at guşa Jul e5 ayyê 
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ala Ö ççpaaya J êlof wu: 

TVMÊ Gûlan AX) ASA aa Û agiha Î JAnekkkn 

Alanê (û (Seu ew pêk S0 

psalmody (sãm”9-di, sal mo-di), ıt. qoyaya çeyek yê (\) 

(Şarka J ullap8 ella jS (T) çêja ula uûl)Ê fegŠleo kı (AÛ 

HÛ (çaya J ur lS uRnaS2), lı GÛU (YF êk Û 

-psalmodic fa4j.); psalmodist (?ı.). 
Psalter (sê!“tër), zı. 


psalmist (sãm”ist), ıı. 
the Psalmist, 


Janakê yÊ o9 eW fM) 
. psalmbook .[p-] (Tı 
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Psychoanalyze 


psalmterium (sêl-têr”i-am), #. - omasum. 
psaitery (söl'tër-i, söl'ıri), ı. Ja yêka (\) 
. Psalter ,[P-] çr, 
pseudo (söö”dö, sü”dö), adj. kal ba ML Mû) 
( a -- intellectual) 
pseudo- , pseud- (sööُda, sû“ dö), j» göte «yel, 
. ( pseudonynı; pşeudoscience) «za Su '4)ğ)a 
pseudomorph (söö'da-mêrf^, sùُ de-mört` ^), r. çe» (\) 
ren Jû gSWa)A KS AJ (çayûd ASALS (T) sa Û Û ai4 LU 
-pseudomorphic (@dj.); pseudomorphism f?.J; 
pseudomorphous (adj.). 
pseudonym (söoö'da-nim”^, sû da-nim ), /8. û JIJj&ts& çê 
dur bi lêê çl SR 
pseudonymous (sü-dorı'a-mes), adj. tula gal () 
Maa oglu Û P gÙ 4 (Y) gla 3a çgJÛ 
ilo agê ALE (ça Û abal 
pseudopod (sû de-pod^), zı. - pseudopodium. 
pseudopodium (sü do-pö”di-arr), /ı.  ç@lês Hêjjoe qê 
Joy (a jı Qa lk êl (çoogodû) (ş304ê (pal) Şi2H eredy4av 
êê jey u 45e2y) yh 
pshaw (shê), izerj. & n. «ça yi sg liya ulm ASAÊea :sšjA 
êh xovgeo l4 G43ü lı 'O3)Sê 1a) ıgãl)ê yû 
v.i. & v.f. .5la a gûl lap XÊkeu 
psilosis (sî-lö”sis), #. „ Sprue (Y) .»,êtaa, 3ê (\) 
psittacosis (Sit @-kÖ”SİS), rt. qay» „Seqqê ê: g3a çêjê 
ale J Û (çğa AZnea j ClSoa Š j ye Çı ç(elkaa yî şlê (çealll şîyê 
.(" parrot fever "(yen hk) 
pSOriasis (sö-rî”@-sis, S9-rİ/9-5i8), 9, «2u gSeagêğj34 
„Ahlaû yê Şû çî yaka Wayê) 259a Ta J35 Ckw g35 çe WO ka 
psyehe (siُ ki), zı. ua fekdê (Y) -gljay 'ûJayea 'ûl€ (0) 
psyehedelic (sî ko-del”ik), adj. Jûra Aka) 4 çê4a2Ü 
wla aka WEQ yaw ehê Û llke pla 4 (42Û 'û0J54êy95 
psychiatric (sî ki-at'rik), adj. û; po» gç? yaSêa)a & ıu ü (\ 
. ( a ~ clînic) :Zšã û 
(~ trentment) :ùa )Sq aû» (ç y45ùa'y» pla,» (Y) 
psychiatrist (sî-kîُo-trist), ıı. tûueê 5ad) 
ula yê yê (SR 
few lû şayed '(auuen çêl yaSeêl)a 
hhka çl ya&ku ya 
psychic (si kik), adj. ul Gt teebja "SA ' êaayeo (\) 
Jêla Cek j aye A şê Qê ç)û4 Ji J lmka (Y) gelk Guh pay 4J (Y) 
n. Sedê Cad ş a yu 4l gp lÊ çê)ûA jı J lwaa (X'kw4S (\) 
dOlaylle ê ê22 jêêlaa gû olûk «Cu ya qılaî a liada ça48 (Y) 
Jû yoJd Gud ş oa 4Î 


psychiatry (sî-kî'e-tri), /ı. 


-psvchical fadj.); psyehically (adv.). 

psycho (sî'kö), adj. & n. [Colloq.J, + psychopath. 

psycho- (sî kö, sî“ ko), haldê tû gayen eş Ûlakı a) yC Aa 

( psychology) 

psychoanalysis (sî kö-o-nal”9-siS), rt. saye qeyê Sal 

psychoanalyst (sî kö-an”al-ist), ır. têjayeê 53ên) 
ûauên (çeye ASaê 

psychoanalytie (sî kö-an”e-lit ik), adj. 4lso psyehoana- 

Îytical, jo ljjes çeyêlySsê guaaqîl 'yaye geyêlSaù 4 çMa ü 

-psychoanalytically fadv.). 


Ppsychobiology 


(to ~ someone) 
psychobiology (sî kö-bî-ol”2-ji), #.  çqeyêal yk Aa) Çl) 
JÎNA) celle yane çeyên E (nêl) ' ya ê jaye j ullueyey44a) î a10ya42 
ulauae2 êy çoyCalyê (Y) (Sa Au Q55 ùy gulêê 
o gûh (çe yal yC çûjal 
psychodrama (siُ ko-drã ma), #t. cuye cêğêK çe alka çı 
la Qi kal cêj oka çASka çê yêk (ça çakalaş bi Oa yged ka 
psychogenecsis (sî ko-jenُ2-siS), /. çûslkeve a yöss'aık () 
Az y3 daa Û Û daıo ye8 (şayê çoy lêk (Y) êdê s94aaÈ 
psychogenetic (si ko-jo-net“ik), adj. < psyehogenic. 
psychogenic (si ko-jen”ik), adj. tuşê yayol 45o j le 4a 
„o jh şêlka o yû şayes û ekkAê 4J 
psychognosis (sî-kog”na-sis, sî kog-nö”sis), ıı. Gu lau 
ulê, lı çê ayêê eê y34 çûn)S 
psychograph (sî ka-graf^, sî“ ka-grãf^), ıı. ûû, 
uêjayey çe ya» yy 
psychological (sı ka-loj”i-k'l), adj. Also psyehologie, 
( a ~ problem) :aš a çîna ü ` p ıj*- 
-psychologically /adv.). 
psychologist (si-kol”o-jist), zı. 
psychology (si-kol”a-ji), n. HûJdau99 ekl) ' êlê juuêê 
psychometrics (sî ka-met”riks), zı. J rSa ya) al a (\) 
Ja5 u0 Jiûyûn SEB Û (çûk (Y akêna ak yê 
psychometry (sî-kom”a-tri), Jf, û «Aãš (şayes caş ûk (\) 
o yaù yaki) Û bı kû gal ÎÎÎ Caved 4 çA5kûe gê 
psychometrics (Y) 
psychdneurosis (si kö-nyoo-rö”sis), /. - neurosis. 
psychoneurotic (si kö-nyoo-rot”ik), adj. < neurotic. 
psychopath (sî ka-path^, ayak dêl ES hê 
(ze j Û4 jS Cı Š- o4aalk) 


röauu089 û GI) Tûlê yauêJ 


-psyechopathic fa4j.). 
psychopathy (sî-kop”ُa-si), z#. EVDEN 
Sêl QAS  Gwe j CS 4 j KS (4az Ûkı ÇuaS&aê Êêêê 
psychophysics (sî kö-fiz^iks), ım pl. < «<i : Ã4 lêyel 
o jA RÎ Sos ek guA ûl ççûo yak 4J 4S çûl) jyaed 
-psychophysical f@dj.); psychophysicist f/!.). 
psychosis (Sî-kÖ”5iS), r. CC çtekşê)þên ! kê eAL çêjê 
gloyad Jian zenê ASa «SAĞ êk çû ll J Qçşlay 45ê 
anlda goge çêj ÛS4 çêlek 
psychosomatic (sî kö-sö-mat'ik), adj. şöùsuajen 4 îa 
eçê) û 34510 'Ohkl şelêla (çul Ol çeşnê û (ika Û 'OhKJ 
( û ~ ÎlİmeSS) 'ziaeo3 çÈ aşi + şe aya&a kù 4l 4S 
n. Qe yû ja aê ÈAye J (çS Wa çê yk kS kS AS 
psychotherapeutics (sî kö-ther @%-püُtiks), #.pl. + psy- 
chotherapy. 
psychotherapy (sî kö-ther”9-pi), rı. êêê çaye la 
urlabÎ yê dle gj) e yay çî yayê (e540 la (ewiya çugued lı êhêda 
(ul lS)a pSQayê 3-Q (çe yên) yk j eman Ê ya 
-psychotherapeutic (adj.). 
psychotherapist (sî kö-ther^9-pist), 7ı. 'ejaye¬ Sê) 
ûy eyên çu45eyla 
psychotic (st-kot“ik), adj. Paya çêjê Ç Za (\) 
hd tA lalata ÇERA ê (T) seek û ekêêA 
n. lÊ tû şayes lı bêna kêjan ayaSka elêhÊ 
psychro- (sî krö, si“ kre), pk iç ûk «CE yC 


publication 

psychrometer (si-krom”e-têr), /ı. 1ya çlyê c99 
P.T.A., Parent-Teacher Association, Jalal çûke salkê 
ù Üzağela yölS jU 

ptarmigan (tãr"mo-gan), /ı. 4J jq cçA)ka € di 4SAselûll 


Hêl jy Se5 Oloş çêlrît (gA5AŠşe ) geşğeoo l33l542a ba 4û lù 
pteridology (ter %-dol”%-ji), ıı. 


pteridophyte (ter o-dö-fît^, ù çsSûSoyay eê ka 
Sû lSkaçyankê y4n 4$Šo ş yp t® J33 (yê ut 


ptero- (terö, ter”2), 

( pterodactyl) 
pterodactyl (ter -dak'ı'l, ter %-dak'til), ım. alt ç<jè& 
oa gêyaCê jû çale çSykA SUS 
pteropod (ter»-pod^, adj. Jl ù? 
n. JU g$4) ççya û 45 SWe yê ola QÊ 4 «X32 :Jl ğê ulê l€ 
O» lSos das o j ada ê jhi (rê 43 45 ê kaç ço lel 

pterosaur (ter^9-sêr ), r. 2 pterodactyl. 
-pterous (tër-es), hakê e] olo ya all Hç lak 4C2 )y630 
pterygoid (ter“9-goid^, adj. „Ag ÛU loş teyayea Jl 4J (0) 
WIR TI (çoyê ûJ AŠ Au (Wao S çûka ao Wa Za (Y) 
n (eçû) Jl deş 3 Üwa3 
ptisan (tiz”en, ti-zan”), /ı. ASêno yên işê 2 (çaê 
DtOSÎS (10/SİS), /I eyi yy l& çe3aG Jl> ççoyeyêa (çaşÎa ç3ya5la 
„o gdaga SAQ pale çoy aşık na lı 
a gluû ll (çuùka dÎ 1ye Sal 4l kS haa) 

Dlsê9 (û46ê jl93 (û05oa92444a (i14 lı di44 


QU qq e l4 4D yCêhêa 


ptyalin (tî *-lin), zı. 


ptyalism (tî'-liz'm), ıı. dal 
pub (pub), rı. [British Slang], ıl f43 a4e 
puberty (püُbër-ti), zı. aş Gali çûtet 'ûşş dU 
pubes (püُ bêz), zı. „J445 pg (\) 

.Aax5 aşê (çA2a0 tSûU (Y) 


pubes (pü” bêz), ıı. plurat of pubis. 
pubescence (pü-bes” TS), f. goka 422346 'ûaşe dle (1) 
J j 34a ù fı yaeuû4Ê (Y) . êla 
pubescent (pü-bes”nı), adj. .Glu ö3 (\) 
Ho ji ydyalo cJ pyîdka yC 4 14a6gùa (g.ayaeaênÊ (Y) 


pubic (püُ bik), adj.  :gtaleja+ u çêkê 4ı g3natî (eyn5 ayî 
(~ hair) 
pubis (pü'bis), zı. -olalalae Jaa lı y4şaS j 3 (e40 Ù çl 


public (pub”lik), adj. tçeêS j yekê Qa o ya3o gl )S tf yûê€ () 
. f û ~ meeting) :ç yjy» 
Hekê co SU cüšl glaa Û daka (çiji êWwwS yada ! kk8 (Y) 
f a - park, building, library, etc.) 
. f a ~ prosecution) : y«-», j tAze yıdAS çç yÙ 4a (Y) 
. (the ~ gOOB) is şAaS syana ıı çita (şûoşana ' çûkê ($) 


1,a (e) 

( He will make this information ~ .; It is ~ knowledge.) 
n. Cıklaa 14€ 1e şLe4a, tella&, (N) 
. (the reqding ~ ) :<&u şa & zêna ylã CùJwa)€ (Y) 
WD XSnaS AS Cuwa (TY) 
in public, laê ççylayu 4 'DS3Û 4ç 
public address system, RAS çn çS nb (çU )e 
publican (pub”^li-kon), ıı. -(Mê)S çU, 4) oS@lı (N) 
Kûl&aka Û GÛ a» eslê «[British] (Y) 
publication (pub1i-ka shan), ır. w~ yes 'eyûs Sada (0) 


„Û j€ kutayî ja) Ayk3ayS pu (YI O28 qula fû AS û Gul aS 


public defender 


NENE dê û NER ê 
a Ûkyda (c2) cê pl oS lh tlkaka la be lS yu kk (DIY) Oa law 


public defender, çpedala Wala «Kı e)3 U : aûkê çae Q 
Zelal r walê lÊ jê 
public domain, gas çake qçulseaê lene eu lege) () 
DeJaf jıyexka çh gla kCıççê ewS (yê çê Dûala (çıke Dl aa lı SU CY) 
( Shakespeare's workş are in the ~ .) 
public enemy, 
public house, [British], 


publicist (pub'li-sist), zı. 


ûêd ûcğyo 'JAS ûk)jê 

-û lû !&G ùl ga» (Y) U tela (\) 
Her kk2 (ê WE (êlpey lÊ (N) 
ûdê çu lalî yaka û) (T) 
SeûkS U pya Jûlêjla gûnê l481) çuye aa (Y) 
publicity (pub-lis”o-ti), zı. alê ù (\) 
HeuûkS Lı oa û laf, tûla »-SU n (T) 
(ilê lı AU) ûau5ye3y Û tO Dw Û lS) yû (Y) 

publicize (pub'li-sîz^, v./. ta da jl» tûla dê ÊU 
. f to ~ an iyşue) :»è,c3,»S y3 
publicly (pub”lik-li), adv. HÎAA ççylayê WC 
public opinion, AA çl Qey leta (çl lenê (çj 
public relations, çûlakae yk goyê a)kala ' RS çleşy4 
Û cûleyklaye d cube les sekla kû lS ıelaaaS OI lê4 çêl (çalê 
JuCJAS 
public sehool, ak çe&û ya3leyl j çalekê çêl, G şê (\) 
ula la Wı) dÊ a Bek (çû Û gê (N (Y) (3t5 yça«ù «J) 
JgûQJlp3 êra 4 4403 n Û (çê Ga Û jê (çı) (Se y182un 
-(IJe XALÊ êa çaê 4) o yAkkk jê 

public servant, EA DN 
public-spirited (pub1ik-spir”i-tid), adj. 
Cada 143 „dS (çaye AS Cı Sas ûl lS 4 «a typölê o4 çid8 
public utility, 
Ge gêla g be l5 ÇÛ (ç E)eo dej) lana (e103 la J2)a êg lau2kê çayS 
Hdocwalê ŞO U < Jloê yê j JlqpS ce laêj „54506an ên (pl. ) (Y) 
public WOrks, j cıa guma lj gal hêt çul5 yk 
aza. glaûka yö lj Kû, eley JAR çole 

publish (pub”lish), v.f. l9ê A 4a tê şo yS j (N) 
Sûlaz l4 'ÇÊJ)S 4 ÛÛ jj cak a40 #jkÈ0yy5 a30 (T) 

publisher (pub”lish-ër), zı. cç lû le jS (ija) aşe aS yu 
VC ABKK.KE 
AM WW2)e KaçÉa nad 52o paa (\) 
-koada)ja ê3 pd (Y) êûsgyes J cuye) Û 


çöagem SÊ 4 


lê j AA GıSaa lS Kaçç34aa Û yS ka l8 jev (î) 


puccoon (pe-köoön'), zı. 


puce (püs), adj. “KOR uêlaêê aê GO Sud 
e û3 çêlatêyê Û daş $6 


puck (puk), zn. qes yt54 l3 cek <5) GS)A (çol SARAY çalakê 
puek (puk), ıı. gêulgoaê KS AN 
pucka (puk”»), adj. + pukka. 
pucker (puk'êr), v.r. & v.i. ûl Û kk) o55 gö13602 
Sosa§nê tuyS) 

elê 62 '6J692 

edge a 'o 5Ö 'ela 8502 
êşg45oe- ù3 

ARA E) tO Gunê SAS IDA pS4 


n. 
puckery (puk'êër-i), adj. 


puckish (puk'ish), adj. 


pudding (pood”in), zı. IS uêê)S J ja8 a wl, (0) 
r A Jane ûe gı 454açç ka mê ' ya41)42asa (Y) 
puddle (pud”l), n. erkê (J wo j çj Û çê 54a Û Ka) EE (\) 


Janê jê !eyjleS (çj (Y) .ylCka felayan gu 'Qù, lı JüJU 
vê 


fe yê Kl tû OGA 9b (Y) sûsy8 ÇÎ 'û255 qalyê (0) 
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pu/ffin 

Sû êuSo aS ê8 ùS 'Onê ayê 6 o955jyyÛ (T) -eyû5)€ aê 5 
WA a li çû kÛ j alê çûk û An) (f) 

(NNe)e yta 4338 4J û yS-êuš êle j) » yl jXjka lı ù5 <3 (ge) (9) 
v.i. 1ajaê al öuyS çolê lı sılêkakê (3yê 4l öla8 34 
puddler (pud”lër), ". „ago S Ûaê pasê 'Jkêy ê (0) 
Suêêa5 eû 3a jea€l3 û Jê Jk çûwê (T) 

puddling (pud"lin), rı. to yalî ê Û paê laê 9ê (\) 
SAS ya li çul AÛ û 05S ê ÇûwÊ (Y) Leyl fê 

puddly (pud”li, pud”'l-i), adj. „one (ŞÎ kl 4 ja (\) 
a> J3l 4 (Y) 

bê tekê taa û 

2yê ê5 a glee» 'ûşê (\) 
aS tûyê ((PÊ.) (Y) 
pudginess (puj”i-nis), zı. esanlnê $ êyeS taê 'eqHoêl 
pudgy (puj'i), adj. Ak yOlay8 föayê fıasOk 
pueblo (pwebُlö), ## (cana çêlSaqçaaa gê gî458k) (ça (\) 
ya lK akan ççulaa «[P-] (Y) y€ 

-ujloùa 305 ça (\) 

o yARaĞdo şo» JlSùê 4i 'g rao gan !Oğsaa (Y) 
puerility (pü &r-il”o-ti), ıı. tewaya gaê 'îAllaka (\) 
„GÊSA (çeyeoyS (TY) Old Ise jê 

puerperal (pü-ür për'ol), adj. csl qat ca 'çêlade) 
puerperal fever, û Que) !0 lae) çü 
puerperium (pû @r-pêr“i-om), zı. 


pudency (pü”d'n-si), ıı. 
pudendum (pü-denُ dom), rı. 


puerile (pü”ër-il), adj. 


ten Wade) (çeşle 
2ê laze 
puff (puf), ıı. tûla lı daê ae (GO Şê fela tapê (0) (0) 
Sa gila en j la ciqa çeslan l )aS po ekûhn (g) (QAS4) 4huš 
(~5 of smoke from a pipe) 
. (to take û ~ ) :(% <S») egê '» (Y) 
EÛ çal aS (Ê) GE SAS gk Û (Y) 
.ogoyya -Ša€ çhê Ala yî Şa çê Cl) .Jiy&Û yp (maî 'çeaS (9) 
AÛ Û (çonke yaz tha J kS ya (Y) 
(ada Û) öj33a Xalêd? (A) 
Kh (NM) 
rûyê basa lu S eda lo S aê (J) o Kal tû3uS slWAaêKCAaê () (\) 
: (pêka «AS ay9) e şeyeodêla Ù (Y) 
( Smoke ~ed up out of the volcano.) 
rûyan 4 Ûça lO5 yan r554an Û kê (Y) 
o yê ay vêdê !o yû ayı ohê te334 'sySb (b (f) 
Hêê yaayê3 „Kime fo yu yS SdaS Şê to yjûu Sakê (<) 
( He iş all ~ed up.; Be no! ~ed up.) 


v.t 


ûla ena 4l pê lı >» (0) 
. (to ~ out a candle) :« çêyê ,S şyoy3y5þJ pè 'o3y5ãlasê (3) 
sl lu Û tê şa Chê çu S23 aşê (Y) 
tûlalaa 'tulaes '(Çêa aw) o9u5233 apê (T) 

( He ~ed out his chest witlı pride.; He ~ed his boss up.) 
. (to ~ a cigarette) : lx > 'ÇIÉ «g3 'o lêt aC (f) 


v.t. 


„egdn S "da te şta yS): (0) 
puff adder, „ACAS ayê Şê (sula 
puff ball, aşll ççCğj J (343o3 Cı yS yk çûnea 45 408a Û o ıa 

-êşêjeJ43ù3 
puffer (puf”ër), n. eziûyl 3& Gazle (T) ede MaSljgê (0) 


puffery (puf”êr-i), zı. 
puffin (puf'in), zı. 


HAA oa (çeqloSglu bı gl» (Y) ehê (\) 
veya ûe, JAS Japey qSWqesêll :cnlne 
>u aS le çlayeê 


puffiness 
anek GU Sedisan an 
puff paste, 
puffv (pul”i), adj. 


HC ulanê yA^2ak yS ja) J5 ÎkA uay544 
JaajS A î A5444 (\) 
J ASÎR (Sa Û WA Mı yeka Û Wa (Y) 
.galaê (6) 4U MC yşê My yû (Y) 
2ya goz Jlayeeê lS marî Sayan KOKA (\) 
PU TIOSC ;Y) 4>» jl yaka ell€ (ço ylyeSkka se laSî O al 
pug (pug), ».f. gun Ê şê ho kA, aê (N) 
Olê yev ÖAnê payî 4ı 'CJaê) ye jê 4» (Y) 
lS oŠaen ja GlSê j~ aşî 4 (Y) 
n ûdSisa paye Suld yeyad yelğf 3) lê U è8 çaê (\) 
eya S U O Wak yê (çwaaSka (Y) 
pug (pug), zı. (Slang]. # pugilist. 
pug (pug), /ı. 
v.Î. 
puggaree (pug^a-rë^), #. - puggrec. 
puggree, puggry (pug'ri), rı. 
êk SÊ 4k Je kên û3 l Qa Ay (uj ÎS pu kS kw (A64 
pugilism (pü^je-liz'm), #. Şû lawaS Şê 
pugilist (püُjo-list), rı. GlS a 
-pugilistic (adj.). 
pugnacious (pug-nã”shas), adj. 
pugnacity (pug-nas”a-ti), z. (e dalde “cç jo 's 0&6 jkê 
pug nose, HC gê öasl leyl ASlka gol yêlî ês 
pug-nosed (pug nözdl^, adj. tol jaC ka gûl gOl5 Gusl 
pê O yal 


pug (pug), r. 


ERE TEn yê 
_iuSlka a Çù yê 


ASA jjt Wj Û SL tav 


cAQDA AA o kk 


pugree (pug ri), /. - puggree. 

puisne (pü”ni), adj. 

n. Jedêdla yl Û Ù ura20a 

puissance (pü"i-s'ns, pwis”ns), # [Arch. or Pocti«], '>&a 
D2l« wed î all 


eçuk<Solu A+aS Ala 


puissant (pü”i-s'nt, pü-is”nt, pwis”'nt), adj. Mûê 

û ËAuwoh4a 
puke (pük), zı, v.i & v.!. seê, 
pulchritude (pul kro-tööd“^, pul“ kro-tüd ^), ı. ETA 


Ji gukk glk ay êl 

ooSap5)a9 !* 4ê Ja5 

e WA OS uhaS4a ay4 O SASÎ) (N) 

"la yes to kê ao 'ç kê jk ` uûkSÎka () (TY) 
( He had two teetlı ~ed.) 

. f She ~ed several roses.) :(ûyş'syêo yS !sşû3)S (e) 

. ( The seam of her dress İs ~ed,) :» şe SJ ` gaıl,3(*) 

L-2 LS (f) 


pule (pül), v.i 
pull (pool), v.:. 


Dûa Û aç 54j 'ûdy ù» 4(9) 

( He ~ed a muscle in the game.) 
û6 'obalaa ça v[Colloq.) (% 

( They ~ed a raid, robbery, etc.) 
Çale aaall çala, «[Dıal or Rare| (Y) 
ûla ga yeyê aS cwwes tp Sj [Co loq.) (A) 

( He's ~ing his punches.) 

(A4) O6 ıa [Slanı) MM) 
Le qykanalîya 4al KÎ jaywkûd ya oke yad (eê) 
edi) a akaa çul) s2 cç Jı Sud ia (Yê) 
êra lê lê (çeyê ayak Ja suwakî 8)6 pkk (\M) 


pull-out 

rû lal (tav 4a» g4h3aal p8 (e) cê a3 (ef 3a Olakl Jatev (J) C\Y) 

v.i, -û9uS ohAS6 tê laaSI, () 
Sû lhAS)j (Y) ola a yARa 4Î îl SOye 'OHùÎ ej ak$ Sa yl (Y) 

êye yeld j ya» têl (Ê) 

n. -eqê (Y) ONA Öyt0 (Y) -glSa8l) 'oS5yS uhAS4 tlêaS) (0) 


WEÊ u6 tl jCÎka lı cS'yaê (0) (oa) >a (f) 

Splgelyêa (el gêh !pl yo» yk lS ySaS44 C\) 

HUkÎŞÊ Û Şanê) in2 çef Je i33 gûla (Y) 

Adak çedawoê ıle ş gJlka81, êê (A) 

Û sad gûaş J46a GoySp 5 3344en tS 44e» ,(Slang] (6) 

. ( Do you have any ~ with the manager?2) :Xkaš çp@3,)SQ »Ù3S 


pull a fast one, [Slang], ê daS çS 'ûêu545& Lu (95,5 Ûlê 
pull apart, û SAAAùe, (\) 


eyu Kad têl) ê chaq) to yêu jS la êlkaÈq tûyî 4ul k2 (Y) 
pull down, Hêla 'öJ3lê ya, (') 
ûda u O al o51 yaz 'ö353 (Y) 
„o g4a yKa«S (Y) 
Jûlaöla j OlalJ jı «kınn '(çç)l (a2) ölSöla 
Tê noS ê ky48y4a cç) jl9 

( They were pulling for their football reum.) 
pull off, |Colloq.], tûla apê yake 113 '09)5S 'çeQ 1a 
. (to pull off a robbery.) : aa 
tA gt sy Dûa ûk !þAê j e k40 Ok Gerê 
„og guşî QA teya alê 
. ( Are you pulling my leg?) :s,»s «8a calı€ 
CN öQ Al kS o yS j 'Qla4ê) o Ûla e» l393 


pull for, [Colloq.], 


pull oneself together, 


pull one's leg, 
pull one's teeth, 


AZ S ul 
pull one's weight, l3 êla Û cOlakite la u Sdal Jê dk 


pull out, 
pull over, [Colloq.], tJaseyîyi çê Üwa jl, gu&, qêluk ûl? 
(f I putled over because of a ftat tire.; Dûvê awe ; şojî dûa 
The policeman pulled him over.) 
pull punches, Sola J gêllS ê 'ölSê Û 32 lê aşe4ê 4ê 
pull things, (ga j «a dla li ÈÎ IS (çelalkî Ak Cu Kl: 
„Aûaeddş O aSe lS çûl yu (ASA Gulal yê 4 
pull the rug from under, tp U2ASI) lÈka pûğal ejê 
0S cud 
têlSêkna şka fo yakank gk 
.o-5l3«clkalka 
pull through, [Colloq.], Hudû2ê 9 o çî j6aekı dali) 
KÊL jS êaek (ê ykS ka haşê îsk ùl o yl a yaî lo 
pull together, ûla (çe Sna (êtay lı Joî85G '03y5 ççul5ala 
pull up, „o LûCÎaa tulA&Îka fc Ûhka ed Se, 4J (0) 
Jı4Ê0, (rk êê AO t(GupSelka yaki ake yîş çeqo) u3 Üwe jl, (Y) 
(1 pulled up to check my tires.; WE TAY cT 
The highway patrol pulled her up.) 
eSnêla) o yêkê ça (Y) 
Seyê AS tS AA) e yû kkAS (\) 
Sj LûASN cae Ö (Y) aS etl 'ow3S (Y) 
ewa !§ã,jü 
SeyNna tS) lê 
Alê (û2 (oa) be kkank (<ê) yû 
(" Pullman " :2aje» ê») 
jeya LAS tO) a jö aS (\) 


„o ye lS Şê teyo kêûaS 


pull the wool over one's eyes, 


pullback (poolُ bak”), ıı. 


pullet (pool'it), zı. 
pulley (pool”i), zı. 
Pullman car, 


pull-out (poolُout^, ı. 
( « ~ of troops) 


pull-over 


baqê Jip eonayay GA Oayê S2 4 aASğrê (çeyek SE4) (T) 


age yen «îl yêySl j o jS Zu aaaa lj AS AS2Ğ (Y) 

pull-over (pool”ö “vër), rı. J444 13 y4avêa Wadî ŞÎ (ça (sS gle 

k 265 

adj. „Zan So 4a4 l3 y4av4a 

pullulate (pul yoo-lãt 0, v.i çe seêa tola 'ooa5ey<542 (\) 

arı aû 4X24 'O95 (çûl) lù 'o435 Oy!) Ja (T) 

Sûçêkane yk aĞÙ 'ûay alû alÙ 'oamal) folpalê !4 aşiyê (0) 
-pullulation (?!.). 

pull-up (pool "up, ır. dağ seye qeşîS 4l Kuçûay kSeeje ye 

oaçl Sa û gl CupS oS4ey le J 4S yk çela jê 

pulmonary (pul me-ner ^i), adj. tek 548 ()) 

HÇAA (ew noq (eslayêê (Y) O SAnçkw (4 

ar çêk şê gaê şê (TY) 

pulmonate (pul rne-nãt“, pul”rno-nit), adj. Û cew CÎ) 

«5 yşa laya a la lŠ AÎke jS yu qû4a2ç (TY) kaka (ew êş (rel 

çn yh Ûznk, yalê Û ûla ş kakê O Uççal ka ySakaS Û (ew dle eha 

PEYA 

Eran dê Ê 

. pulmonary (`) 


n. 
pulmonic (pul-mon'ik), adj. 
yaw erd) k 4ı çö4a Û leya) (T) 
pulmotor (pul “mö têr, pool”mö têr), zı. 
esîyêna ka teyo Q24 (ça 4W çoye çek) êl yê je 
Hi ea ı(çzê êloj) çaê yî êl ae cesalî “şkê (\) 
Je», .rbv<ê e E (T) .#şpaa çû Ê (Y) (a34 
gU JS bS JAZ (sulalê çol» (l3l8 (8) 
(pêk AS leg ÇAĞ o lya gulo walê Ab 8 deya soaasa Û «lê (9) 
4< Sê y4 lı JÛ j€ yû ([Slang] (pÊ) (MD cû Ses cae yu Û 
RA Û lk a aa ewl pozSeê qilê e) (şûtê lS xkekd 


Dûdar Û da (gudê Û 


pulp (pulp), zı. 


vî 4S olê da j fûjyaenke bı sali 4 O3,5 (0) 

û ùA ges J al paa ö U cul jÊ (T) 
v.l. l5l salî Je, 'Ü 4 ùaş 
pulpit (pool” pit), rı. ê yaE)ye sallî, «SI jo (M) 


9S elê?) Ja Û Gu Sy (T) .JaS %4 («€ kwê (Y) 
pulpous (pulُpus), adj. - pulpy. 
pulpwood (pulp'wood?), rı. çaysz yaye 415 çulasayi (0) 
(êr S3e yauo 4015 3a) go 4alê (Y) -Qaagyalka Julaaaz dlê j) 
pulpy (pul”ُ pi), adj. QJŞAekenê f yaka !(êyae) ÙRÃD 
-pulpiness (7ı.). 
pulsate (pul”ُsãt), v.i  . ( The heart ~s.) : su xw» jadi(Q) 
. f The city ~s with life.) : ala aS yasay Taka) ölala (TY) 
öê)uw4 (Y) 
(Û3) Gıloèaal (\) 
(Öa«3) (sooesal (Y) 
ölal J» (\) 
JO %2844 bûê (T) 
pulsator (pul-sã'têr), #r. (u dej esll îêaSk ûk Û) A543 
pulsatory (pul”sa-têr“i, pul^sa-tö Ti), adj. baskî ja 
Zl sell Andê) N 
Aa „AaO aa 'Ja K3 (Y) .ûlaal Û» (1) 
Jo deg Saa geb, çû!aa (Y) 
. (the ~ of the electorate) ::ùjc ys çey Ç& cç şa)e) ù şek (1) 


pulsatile (pul”sa-t'l, pul”sa-til), adj. 


pulsation (pul-sã'shen), rı. 


pulse (puls), #. 


Ge Si 43ya (9) 


v.i ûlak Ö9) ûla 
pulse (puls), zı. xela « GÎ elê salê) j145 gÙ çağ U abes () 


puncl 
-J3.alaS rÉ®33ş (TY). (ubenaz 
J3 êlo que şê 
Uê 444 jÖ ç Gejuš (\) 
. pulsimeter (xv) 
pulverable (pulُvër-a-b'l), adj. “ pulverizable. 
pulverizable (pul vo-rîz”a-b'l), adj. 


pulsimeter (pul-sim”»-têr), zz. 
pulsometer (pul-som”s-tër), rı. 


t3jj laeu 
tS çêlê 9jy (\) 
i 0ê yay 'o0uSl yay (Y) -z)la 
pulverize (pul^va-rîz ^), v.f. *çüy< 'ğay< ubt& you 'êlala () 
ElaZê gU üja3a pul ya, 'eyySl ay (T) ùğjê 4 ù5,S 
vê êlê Nûš 4 ûJ 
pulverulent (pul-ver'yoo-lerıt), adj. qeys çal 'eJlù3 (0) 
-Gî3êayoe5 'êçazaeny çı Û 4ã (Y) . ayîeSa ùji 4J ' qû) (Y) 
pulvillus (pul-vil^ès), zı. goyê (Sir enZêkaaù çûùySî 
pulvinate (pulُvi-nãt ), adj. eaû f yalakakal (\) 
CÎKE CA) ku şû ê CY) 
dat SAY çû çakayê 
Ho jla9 l6 k4) çl yaS (T) sySonk44 „Cil (\) 
QiS ûşî Saw ekê wŠênêya ' (0yu4a 
êl aaney 1S4 955 guşe sêk peyên Sh ja 
pummel (pum”1), #. - pommel. 
pump (pump), zı. 


La 


pulverization (pul vêr-1-za”shon), ıı. 


pulvinus (pul-vî'nas), zı. 
puma (püُmea), rı. 
pumice (pum”is), /ı. 


kanike 
Li ayî 4ı Ù ÛÃa je î ewkê U jÜ tle ayî 4 aA yA aÛ (\) 
o gaûn yS hê ' u yS yşê (Y) .OJoSjeo g Jû 'oüayeos Jd JÛ (Y) 
rùlù) JeogCou8 p> dûste (Ê) 
Tû lêlî jeu dJ ow l şey !g AA oJ Û daê (9) 

( to ~ a witness for informatior) 
Wê aa qî 4 û ùA jad lı Ok 4a a (Y) ga tS bejê (\) 
Ga azî Swed eley (o58 elê gþûata (Y) 
pump (pump), ıı. Caê ça çekê 
pumpernickel (pum”për-nik 7l), zı. ian ça Û 
pumpkin (pump”kin), . Aka aS Seya, (Y) HASab aS (l) 
pumpkinseed (pump'kin-sëd^, pun kin-sëd ^), #«as,ü (\) 
ala, JÛ çıSnaça la öa3a (TY) ASA aşS 4o taSal pS 
pun (pun), 7ı. Ke yaêlU (çayê) 42 aş @ S5 çul 
dêya s$ênn j ÛU 4ı lı kk yj çlnka çila lê (ç Ol 4 êy, qal 
(AZÎ ja) Oj ln çekê 
Aaydîlê çay) qûl yk py û y8 qulî 
'ê9uSêjîS qkuaeê (0) 


v.i. & v.t. ( ~ on ), 
punch (punch), #ı. 
( a leather ~ ; a paper - ) 
lana şap JÛ 4Se leya 45 (4an Gu) çÜAA e» lı ölaıl Uj çuna Û (Y) 
U çheSÎka <Ù ş (yêk û ela aya Wl û9 kQAÎS çe kel (P) (Cı dêşê 
ue fARalo f laankauaî tûlaa qq) Jwnkd o ka jo 
v.t. Q98 'ê5a433 € 
( to ~ a lole in a piece of paper or leatlıer) 
punch (punch), ».f. û sleŠe yê Jl3 '(sùeُğe ya3 oo alšıù (\) 
ûla aS ja 'ÖSLJ 43S42kae (TY) .e)al4 4 a3258 Je) (Y) 
ûa tea ı [Colloq.] (0) <a !«lySa2kê (\) 
[Slang], ûlan) «Î 3S43yka û4 yaka 4 (\) 
oyûêêyad lalê qala! Cuya gêoaa Û çal jA çelak aşeda 4 (Y) 
pull one's punches, [Slang],  -cluê 3 <djSaaka a aşana cı (l) 
o ARAM lS ckOLÊ, tê yS dê, Û l3 Û o24 s>a4ê 4ı (Y) 
punch (punch), .  ,Jë«y »3aal sê rç lA&aê Ae y0 
ada jê das çe yêaylyê yl ÛASal la SIE a3 (çe 


M. 
pull ıo punches, 


punclı-drunk 


"puneh-drunk (punchُdrurjk ^). adj. & asas u&kê ı0 


gu s[Colloq.] ıY) + Sa JjS çı iySê1yaa 

punched card, Gaia je) JiuS khê şoşî LS uêu8 
puncheon (pun chon), if. qacmatka awê pêlî wÈw5435 (0) 
giuS Kaka Yeka gûl quhhakaye (T) SKÖ05 a 
Aûe je, 2234 (Y) 

JÊ \YK VIY KS) al gwê yana lk (Î) 
Qo j Sêla a Tı rûio&e 

@ U KDS Çi Skmel ÎM (a A eraSu lajê 
ûn kad jaye ka yak)a18 
punchinello (pun cha-nel”ö), /ı. (UA? kG (\) 
Sual çl kaza geda kû çe yê ap ê aşî sS o-ka (çklaê 
yêk çanda çile, ıS EwS (Y) 

punching bag, gÙ (5waaka yayî OMA «Î jSkRûae çaSa aşî 
aş lnê e Rake Da oy ylka lOê ayê û alA&Ü 
jayaêS yp çkkanka kS A454 jj gê O Awkê ça 


puncheorı (pun“chan), /!. 


punch in, 


punch line, 

ö yA o J4 C9 lŞ2J 

ROK ûl KÎka gên) 4W wez ûğl5 s53 
ekê E ew Saşa S3 Xa)yal5 
şu E 4aSkal- o ÊS guA 
ça Taz dû telklka ça bè Ûlê 


punch out, 


punch press, 
punectate (punk'rãt). adj. 
punctated (puı)k“tã-ıid), adj. “ punctate. 
punectation (purnk-tã^shan), zı. aû yÎ 4 C& (\) 
û JA Jê (Tı JA TT AÉÉ& Ûlû 
Ay NS Sj aka ki Sakê koê (Ê) 
punctilio (punk-til"i-ö^), ıı. Û ökS) çel Saı Al (\) 
êuayîne çê0yS qeyn lûlê ûl e û2kayea (TO ullex kd0 
urdkS kù & CkÃ a iqea 
punctilious (punk-til”i-as), adj. ¬2asıya a olsa exe, (\) 
J yA Ê jel hîka aej çêluyîen & gekîsaal jj) 
dan hêê û çek l l0 U Sayuu Ju (T) 
punctual (purk'chöo-al), adj. 4ğpa 1ê a aa û0 () 
. punetilious Y) 
HASÊ la Oa layê û05 4! yê yatA a ûla) J (TY) 
iS aka şa 3S 41 
-punctuality f'ı.). 
punctuate (purk'chöö-ãt?), v.f. to9a5 gaokall& (\) 
Hay êm Jn (Yu j» Jl& 
(lectures ~d by questions und discussions) 
ogeêsy SS ıa» (Y) 
vê „Qûna S4 (çuka çe kêkl 
punctuation (punk chöö-a^'shan), /". tiaS wê6 lk (l) 
op) l& lewh (Tı ÇÛ J uhêlê 
QA Saya LÛ tad) qglkkl lê çê lu) 
da LL lak a şkê bûaa cAù yS 
puncture (punk'chër), ıı. a& y8 (N 
ala LARA kake dê pi (ça 8) uAaıka (Y) 
„ (to ~ a tirej :» şêy ySèù ;ö4)Sûã ù»S 9u5utaê4a (\) 
. f His pride was ~d.) :caûkû 'Çùlùa (ça oe ka !o yes yk (Y) 


punctuation mark, 


v.t. 


v.i. 
-puncturable fadj.). 
pundit (pun dit), /ı. 


Lo la weka ' ima k3 fê yû qa hê lO yu kah4a 


ON Zera dê0 
(QIR YER Û Saw salî) û) (Yi 
pung (pur), #. [Dia!.]. 


Puppet 
( 4“ ~ smetl, taste, etc.) 
lc ts Öa dag (Y) 


. t~ satire, language, etc.) :çcke,j) ya Xùls)) >ã yyy (Y) 
r02şejyêê !eqeyeo akêQa (çl) (f) 
-pungency fnm.); pungently (adv.). 
puniness (pü”ni-niS), /l. çul çelengê 'eSa0a9 'eenS 
punish (pun”ish), v.f. lo latek De f U25 y3) ûla) () 
Loy ğ ya SÎS (çaê aşî 4 !'Olojl)Ü (Y) 
al yayê) + yaaêkan) loûS gaw (Y) 
v.i Sûlo 19j4ae4a Î yaw 
punishable (pun”ish-a-b'l), adj.  *çosez ~ !Glaly 3Q 
. f û - ojfense) :& sa !ya cù&es 
punishment (punُish-mont), f. gol (2) -ölel> (0 (0) 
Le yê şa ulaSa ça? ya û «(Colloq.] (f) .'>(Y) 
punitive (püُ na-tiv), adj. cS gakî û Û jı fly 4W G4a»G 
-punitively fadv.); punitiveness (?®.). 
Punjabi (pun-jã'bi), ıı. A2 O 5na 3Ê aya 'çalalıê (\) 
ur lake çole) (Y) -(çalaê çilabûa 
punk (punk), ıı. JU tasê ay 
punk (puk), zê .a» (0) [Slang] (Y) -«»«3 « [Obs.] (%) 
JlklÛ OywaS tg anagaê eb e9 (g) -ejuka 334ê (SI) 


adj. |Slang)ı, alaê tS jêe, !Ga€ 
punkah, purıka (pun“ke), ıı. Kê 
punkie (pun”ki), rı. 4zl çS) qua uShêkA 


Aa ka ked ùA pê kê 

punkin (pur kirı), ı. [Dial.],  pumpkin. 
punster (pun”stêr), z. 4/so punner, tas kk ya Wa çol 
nêy e ln la XÖieu gûlê kı AS U 
punt (punt), /ı. Je yolu yê Gavek çîl <j3 laleyê Gek 
deuSaytaûı ÇùÎyê yê çul) çae) 4e k2 yada çeyi hù 
v.t. & v.i .aJö2 g4a saŞî çêlualaçlê ak 
punt (punt), f. AS) uc yê jyaaê çûkê çı rlya êk Sea 


v.t. uo S n8 4ı Ja yêk (çola, 4J 444 2)2 a4 çûlal J ya (N) 
HIadadlêa ö2 gl 3€ J44 (Y) .4Xa)l qy çûr 4l 454) 44ê 

vi. hAaddha oya çê çê aşayy 
punt (punt), v.ë sa8a lay3 
punty (pun'ti), rın. çgeulayê cuü çO sack yê sêyê 
(eSên9 Gıwa j ayê J4nêj 

puny (pü'ni), adj. -êtal e '§anısgan 'Jayan !ek8 (0) 
. puisne v«[Obs.] çY) 

pup (pup), r". laşê SE apê hk ASa ae td KD3 ayî (\) 
dajes çe ÖU ç4 (Y) 

v.i eta yê 


pupa (püُpa), z. ni l)ê JÛ çr5ja yS (ade AX4 
pupal (pü”p'l), adj. iya gayê gı5) yS ölü wê ûjê & SquG 
pupate (püfpãt), v.t jiye çaya J«53ayS lê wê ûjê û2dan€ 
-pupation f.). 


pupil (pü'p'l), #. „Jlaùa (al şê ' alek Û (MY) 
So j yxS ey SkknS (çlûa0y lk Jû) Çe RekS Û la ûlWa şûkad (çê)u4ê (TY) 

pupil (püُp'l), #. „Jin ççWlaaka 
pupilage (pûُp'l-ij), /l.  GasqaGyê çi15! çale yu ikeça yê 
ya So y4aa 


pupillarv (püُp-leri), adj. ıe, çê ûjê çûyê û cut 
pupillarv (püُpa-ler'i), adj. Ji çAkku 4 Cas Û 
puppet (pup'it), zı. 


a jaS lek AS ae to û dln (\) 


puppeteer 
nljA& (ûmes (ç jASwon tala o AS ÎKA Caweêka (şêla kS kS (Y) 
puppeteer (pup i-têr”), ıı. 
Se lAS adu 4S pa (çASaa çul gukSê asîd 
AS jo e054 ço yûSuSêy asê f) 
Lo jkŠ Lena AS j şa êy lake TY Lo kS lak 


ê kazan ç2 sul 


puppetry (pup“it-ri), /!. 


SA Û gelê yj ûla lù U Ou a (T) 
puppet show, La gat leka KS aşa Olo kês Û çuûlayê 
DUDDY (DUD'Î), /. uz djşê lE j SK AXaak DA AC jö al 

3 çul QÊ (şlna Aw jS KZK (TY) 
lahê ' Uê 4 (çe çSAWqe)uka Ola Cek ajo, Rê Aa0AÊ (TY) 
puppy love, - calf love. 
pur (pür), z., v.i & v.t. - purr. 
purblind (pür'blînd^), adj. ye «x< AS [Archaie] ı1) 
Ananê telaêê (pr 'O»aa45 (YI g5 «kù aT) 
purchasable (pirُ'chis-a-b'!), adj. Maz Şi rel Ses (Mh 
rl giyod Jašuê Z0 5e0 Jlj 4 (TO êas OS 4 
purchase (pûr'chis), vf. ŞA (tya yû çêw )ö AT) oaaS nM 
Ak Û Kı oglu $)00ah lı Êşa (Tı a5344 
apê aulûseeae) uêêy5 (1) 
Hê gjaSwwed (Y) -GayS (Y) -akuS eê u kS EV 
ûd yl Kalê Aka Û oOÎ yx J) GI çok rÊ) 
Jp (ço) SO Cê la yaaa Cı Î4woJ (ê (ra OA Gawes (êj Û) 09) 
û4aSob) pö dSlaa4 Cı ğAwoJ (jA (g) 
zgS alê uOzusyê) () 
-purchaser (#.). 
purchasing DOWeEr,  sûlas yajî ekê çÛlşî (Û “ewS qolê 
. ( His ~ iS 4p.) :çSaşSe- çan 
êsê çone doj lc pat kb (ç bişî lll (êê gerê Jo (e) 
. ( The dollar's ~ has gone down.) «aS», 
purdah (pûrd»), TP gl 4 ûğ (çeyê yS la (çeduw  Cesja () 
gahê (A242 (JJ0 Mo şalî yÊ kanı TA (si) Mê D Aa yal «J 
had AI la qû) şêy0505 ka bekayê pu a9564 (Y) 
pure (pyoor), adj. cy ga !ACs (Dêya 'SAye êy ?7U (0) 
EYÊ) ral ykê tê4 (9) ea (f) 2o2al& JU (TY) 
AQ tel çêjlo (YO) Çl ça 'TeQşf a (1) 
. (~ science, pltysicx, etc.) jx, (NM Se dea ' ewey (A) 
n. [Poetic], ( the ~ ), 
-pureness (7.J. 
purebred (pyoor“bred), adj. 
purée (pyoo-ra”, pyoor”ã), /!. 


Ve DE 


„JU 304) 'OXvêj 
Jill gêweeoy aê a) 
anak (ç UH LT) 

v.t. ên dS gk lı ççwSkalê Qûlalyê j ulW44e2.154 2jU 
purely (pyoor'li), adv. (ak ye 4ı SU 4 dêy k 
. (Ht happened ~ by accidenî.) : ya `\qıa3 ` ş jy4 (Y) 

Sh Wı fuS lı cûdi (TY) 

eyda) ayna t55 oA kS ge) oaylytê 
Seqlùl lı gl lS AKS ge) odakê 
ûouS çûy lê fe yeoyyS 0 

„o qe yASùù şkê "e şo yAS U (\¬ 
JA) je, të) 


purfle (pür'f`l), .:. 
n. 

purgation (pür-gaã'shan), /ı. 
purgative (pûr'go-tiv), adj. 


n. eeêlge A lle2 
purgatorial (pùr go-têr“i-el. pür 'go-tö”ri-al), adj. 
2 go SU 2Û şê (êz yê û Cikaa Û (T) coge ya oÛ gÉ toye aS lk 9l yÊ 
(Aann qy lata çêja) 

purgatory (pür'go-töêr i, pûr” ga-tö Ti), ı#. 


CRM) 


ÊU çia kl 


¬ 


Û 


purlieu 


durÉalyw (yz Û) Guhdan û şa gêla o yt2 Sao cilı a Û şî ki şûçune0 le 
sa gêka yar lj Ê j eredutn qêy û3 şk (Y) 

adj. o yekS yl to şe ya€)SU 
purge (pürj), v.!. laya aS çl ylê tegjaês SU (\) 
(ewan) û93 Û (Y)  O3ya'î ol gÉ tejalo Sl e,8 (Y) 

JU Û (Çû lelušal «J el a AK) Û sa)a> (çeyê5yS lb 'oJu5 0a (f) 
rûye 4al ly î(ççuêŠ-/3) agay» Ol j (0) 

(eê! yA5Ãa)ya) öJp5 ûl je CW) 

Sû4 Ol Jjoj dê (TY) 2 şû aş çaq lê !e jay 8l (\) 

êlê eê lêjêel (Y) #şaùoy 5 oãşlê eyes SU (\) 

JU Û (ealalê AJ sU a ad, lı ebu yaz (çeyê Sb lı öJyS Ê) (T) 
purification (pyoor %-fi-kã”shon), ıı. ta gû aS U 
eya î çû lê 

esh lajê 4 lı 'o yo aS lı 


v.i. 
n. 


purificator (pyoor'*-fi-kã tër), ı:. 
(eîwên gO çlasî çak çoll ççêwlS (ço yêo Sl 

-purificatorv fadj.). 
purifier (pyoor^o-fı &r), /!. „oyo aS lı to şe aû alê 
purify (pyoor^a-ft^, v.f. Hoa ySalk gj lê yüs Sl (\) 
oyo ya ùl pÜ tê yû St oÛşê J (Y) oyêğyy5 yl 
oyO yg çzyU fe y uSU 
Şub 5442Û Oya? 
AŠê, èn 


v.i, 

purine (pyoor'ên, pyoor“in), zm. 

purism (pyoor'iz'm), /ı. umaa0- o lj û Z14 jawal (\) 
êl) w284 Say (Y) 

purist (pyoor'ist), zı. êle) o hBQ ewa aş SAwaS (\) 
eyêkûna Xl kw goo05ê alÈ5aî dolê 4444) oyy gQ2kwaS (Y) 


ê 
De na 


Puritan (pyoor”2-t'n), #. GAêÎS Khal DÜ sas (\) 
JiAncÎS çonke cçllo 4S aslan joj çene çatê ç202j a 
HDuSe» Dl) ÇÛ çolê) çi35 dîyê Çh2a23 4 
ahê jjej ga Û çu llulS Wl ay3 u) S65 ([D-] (T) 
olba, Jo Ka çî Wı yak 4ı Ù Ü ' ù ÛD 3a2 (\) 
iê agej JeênÙ çhê, qutSaye yana ççþala 4ê 4 Jû) ([D-] (T) 
puritanical (pyoor 9-tan'i-k'l), adj. ajê) ête (0) 
e allez a-j çl) (TO (aa akla çîkê ya S4 êl ll) (Sk çS ay 
do nSêa j Çad Qaşa & Seylka îa Ûû) Çûkan Jul Û su hui 
-puritanically fadv.). 
Puritanism (pyoor'9-t'n-iz'm), .  »jeskjue 'ûêz sar (0) 


adj. 


(aliya sO TP] (To cêna j5aedla (ada) KA) U yaz ço lûj 
çoy Co geyljes ö4u G4) Cudi je JM Û qu laalS qejlalen 
dll) 4l (eku (diyê wej 33 çHêy4053 4ã 

purity (pyoor?e-ti), /. ûnkÃ a tay fSb (1) 
kû lj) RE (T) (jey aS lh 'oS lb çûyl» (Y) 
ola J323 'ûîlae yê (\) 

eyA şê tûoulşê)AÊ (T) 

ÛR tayê jIAS (çealAS ya AS yk eo yê çwlkÊ ya (\) 
Û (çapê 6a 'uÛ qolê (T) 

purl (pûrl), ı.r. & v.i. ë3 çO9y5 ub6S je) (\) 
irûa «jl AS jk (jašai 4 (Y) .4ãÎ şî eya, 4ı y4 u31)) kî (Y) 
çl ĞAS je) (çupêal99 0 daa) bı gû) dL (\) 

ABÊ jA JA (ekê ço ge aû), çali şê e», U all (Y) 

Takaûn 4J o yal yaSÎka (jasaı (TY) 


purt (pûrl), ».i 
n. 
n. 


purlicu (pùr^lö6), ıı. Sû Ğula çê! 4 (\) 


asi Male (PÊ) CT) call ya aa) aa) eS0Ayê !K ba t0k (T) 


purlin, purtine 


nEÊu şuges ka augeo (PÎ) (e) jkê (êlê 'þ kê (8) 
purlin, purline (pûr”lin), /". Kù 
purloin (pür-loin”), vı. & v.i. LgaS (ê)e lêê 
purple (püı”p`'), /ı. Lelê gê Mû akê aê yy (N) 

inalê Az yêk çê Ê û dey çêlê Jl> (Y) 


dan3 do 4an (g4a lı p4la ' _Xêdalakykê dona (Y) 


adj. A QU yêkê (TI gêlwêj AA (\) 
. f a~ passage in a book) :ç ya») »j'»j(Y) 

VÎ. UHuS (êl aê jaê kayi 
v.i arl ahê Ka û93 
Purple Heart, çola j aged gOQ34AKA ûk «4 ka 
Jn 


purple heart, [154a aê ka yû RA a a (N Okê gwê «Î 
êrê ÈhĞ ŞaA l2 Ji AS kûhê jo pk (çul û Kak) 
| i ayê yû) yad 
purplc martin, AççNa yênê) S5 nAS ek o) 
purplish (pûr“plish. pûr“p`l-ish), adj. 
purply (pür'pli, pûr”p'l-i), adj. + purplish. 
purport (pür-pêrt”. pür-pört”), v.r. 
HQ Umad 8J) ûû al j ubaS şa @ 'ö3 AS) Û cêga ûk 
( a book tlıat ~s to be an objective analysis) 


gûl yk A5 laş 


ae! ùU ba (\) 


ûlya o kû 'çgola weka (Y) 

n. el lêye hada (TY) (îma Û GU) 
purpose (pür^ pas), ı.r. & ı.i taş bêe J cae lû 
. ( They - a furtlher attempf.) : ay ` y5<25a l; 

Bn tûaySa Îsaê tlda 'nekl Ga şuaen (TO lê felkê hzmayae û) 
( to be weak of ¬~ J : pej gaySê 4lj, 
öl,û celadan Y) 
or purpose, 
to good purpose, eljaASas !Qqa48 a lald "a lalklaı 
to little ( or no ) purpose, 


CamkÊ) 42J 4a 


tuljaS (ya lk lalkê (çî 
êka kbk „lal kı 
to the purpose, rr dÊ ZU e 
ö j4ASo lS kı Koka (çake yadê 

purposeful (pür'pas-fol), adj. ğo ga ty ewa aş () 
LÛ û ~~ HItUI) l ZamwkBÃû kmnod qa ` o j j yA“) Zêakaka 
. ( ~ qetivifies) :alaSa 'qga ûn Û Ge ' AW GU (Y) 

-purposefully fadv.); purposefulness f:.). 

purposeless (pürpas-lis), adj. 

-purposelessly (adv.); purposelessness f?ı.). 
purposely (pûr pas-li), adv. 
purposive (pür'pos-iv), adj. 


bu ul ù 


n dÊ 4uvo) WA 

ekê Wpgye îo a Ù4 (\) 
JS GK 8 S3444 3è (Y) 
purpura (pùr/pyO00-r3), /. çêjik gþa Qise «Sed jê 
Lajê Sa Jb jlna 4 laê ê çwlk kl 

purr (pûr), /!. 
(çaê ywe Û kê çû Uê KS) A2 nk ye çû dej Sey (Y) 

v.i. Ù5 êoa43ye 
v.t. û35 Çoktê ga û Oyae) (êê şa ù a ky 
purse (pürs), ?z. 
QÛŞ nen çG la hê bğ (ûk ej ya pêl swa5 (T) 


IA yê «kh kkuku A yekê ye CÎ) 


ala çAwwaS TO la ya (Î) 


Sag la çu bo leyl û3 (Ê) WL hejl ` alla (Y) 
êye Ola J S2 (9) 
v.t. eşyûlu)ya dû A [Archalc] (Y 


the public purse, Az yp gn) tile Û ê çl)4ê 
purse-proud (pûrs”proud^, adj. tg oÛea o yan45 lk 4 
@ıloe9l (ê 2 gjkþa456 yu 4 
Ia uh2êkS (e lul6) 
U (çA4nna5 (ena (ê3 
taşa !Sûwos y)ê (alya 
sûJigê Gwwadaka ê jl 


purser (pür“^sër), zı. 
purse strings, 
hold the purse strings, 


purslane (pürs”lin, pürs”lãn), zı. 
pursuance (për-sö06ُ“ans, pêr-süُ@ns), #. 


lo? elel 
duSê24ha Ju 4aa4l 
pursuant (pêr-sö0ُont, për-süُont), adj.  'qeyhşSe ' gan 
yda „XAZÊ lı ÈEM3 şa&û j) JıAwval 
( P- to your instructions I will send the money.) 
pursue (pèr-sö0ö”^, për-sü”), v.!. Û ê6 3) û5345 ö3»ê (\) 
eyî 8 e) 5a451 99 'SpSalj MAS 
Têno6 (çegan Mo josoS la) oku 3, 4a4) (Y) 
(to ~ a course of action) 
. (to ~ pleasure) :çıa şı J ya 'öa)S ÇI lw 'ùlj48 lal yu 4 (Y) 
( to ~ one”s studies, a career, etc.) : x4 ù: e!j*-»>û ($) 
'olêyaS ol yê te yû ay JjS 4J teyê ayê Û (0) 
( His record as a criminal ~d him wherever he went.) 


v.t Sêsû êl !(GL&yş8 U O3)S Jo) o1y45) ya têy4S o4 y4 (\) 
JjAaakÎ Oj şe gl jeoyka (Y) 


-pursuable fadj.); pursuer (?ı.). 
pursuit (për-sööt”, për-süt'), zı. 'êoyS yl te545 Olyê (\) 
. ( The ~ waş on.) :ös31qê'; 
( the ~ of happiness, success, etc.) :ğ3 şı Ù ;ça& 'Ö»4a (Y) 
A. KÛ ye (r2 30S 45 eDk taha (Y) 
Meyê w4l4ê çenk) O şî Gelaa (1) 
„jAJaã (T) jlj J Aka qa) 
. purse-proud (T) gu '»a,goz € (0) 


pursy (pûr si), adj. 


pursy (pür”si), adj. 


purtenance (pür”ta-nans), zı. Jê UE (çêla, aa 
HQASa gı kw JJ9 344843) 

purulence (pyoor”3-lans, pyoor“yoo-lens), /. HûS (\) 
û35 sS (Y) 

purulent (pyoor”s-lent, pyoor yoo-lerıt), adj. ',»,< < 
ng jlûS 


purvey (për-vã'), v.ı. Nunlyes ıê4e03 lş5 ı43 ga)Û) olala 
. (A butcher ~s meat to his customers.) : gla&ı 4ã , ;)ë 
purveyance (për-vã ens), #. A3 ya) û (Y) lala 48 aa)ö (0) 
lêl 044 çûna Û QA O 4ı Ou34 ÈlÎkA 4J 4š ya)Ö (4l (Y) 

êye [ARKAN 

purveyor (për-va”ër), ı. Josûa4î şa)Ü (\) 
êna Û Rêk ê û (ç)nlEM) (çêl Ja uAS1sana 4 şa) ê çeyê (Y) 
purview (pür^vü), ıı. Hall (çaya gla a4 J09 (\) 
lS ayîn lı wa Û aya kûlka (kala (ela yêk lG ğawes (laya (Y) 

Sedan Ek (çia yka tûrûar lı (a Ûan ççfa aka (Y) 

pıs (pus), zı. nar 
push (poosh), ».t. ölala ûl543 'ç eşa Jl (\) 


rö S u CuzeJ tê jl4 (Y) lak jo föJped a3) 4 (Y) 

-û 95 Jl) 74844 '0I3 ja Û44 ç3) (9) -o Goya» Jl 'ûlaèla ($) 

. ( Titey -ed their ırade to the Eqst.) :+ ;ê» yj a 'èsaLl&S (\) 

( He was ~ed for time.) : yi a2a 3) 'ö3)Sùl j) (Y) 

-Ùlaa şeya fe yl e» ılq sub) o!J Ja Ê3 (A) 

v.i, ûêd lj a şkdna Ja o k5 ÛÎ şî a şaka « (Y) -oluãlS43 !ö Û Û (\) 


pushbuall 


Û JU 'olaêa j (E) ûl aj T8343 total ka O (T) 


n ê Ù Jl 'ûlakaje (Y) -hêk3 G3) uWjÎ Aa (T) OyS 'SG IQ n) 
J SU (0) gê Êma ' Ûca ÇÊ) 

gedêla Qedêla ada ûe y4 J ûna «[Colloq.) ıı 

„J4aS tûne ([Slang]) :v) 


get the push, 4l Çl S eu 
give the push, J ÇaS es 
push around, MuaS J454 Be, Çyyê Û È 'Ou Sa çal 


û ouS kù Û43 2l a yv lê 4W 


push off, [Colloq.], chat) (u Sakaye2 'U Ak, 
push or, Sûz 3q U04e4Î f Kv Oa pi Jê0u44 
push QUt, HÙ aêe2 'O A ya ye- 


pushball (poosh bêl), rn. qse» eat çêy kı kS U TM) 
U e yx4315 JA «S4 Zıl3as (k4 êla kê Qala DARA (çASo yû AS 
A235 e6û (Y) gê cçerSAkaê l38 JÛ i ûêa98 ûl 
ekê) È4 Wo j) Go lS (ç k8 own çonê lu nSl ê ççkadşê 
i "ue, lê 
push-button (pooshُbut7n), adj. ıaseıaké jo s gÙ cukes « 
HqlSeo? (nûn nay Şê (çun û & 'ûê LD GI j KS A eu 

(~ warfare) 
pushcart (poosh kãrt), ıt.  (Gajk2 ch dleg) cımaeo çekê dojx6 
pusher (poosh”ër), zı. e)ta îye ga Û lı kê u (Û) 
GRÛ cı kêzêna Ö4 çu kê yê [Slanel. r, 
pushing (poosh'in), adj. .ulÃêS he Mada j la N O) 
Jo o jSj çl aS Wi Swed lêlê û talê yla 3 DT) 
push-over (poosh”övër), ıı. [Slang] Dû çm (Î) 
ê lÜ cı yAlaa yp ySAakûanes Lı u S (Y) O WÜ Ek û Jk 


ion 


push button, 


Pushtu (pushُtöö), zı. + Pashto. 

push-up (poosh'up), ıt. yolê çakiya çioyî)kan jı «i3 
Sanêd da ê yu )Š çù pûka D> Jglasoo û ÇêyaS Jl «i A çîk Jl 
pushy (poosh”i), adj. (yeka QA wana (eko j) aA Ga yb Û kı 
pusillanimity (pü s'l->-nim”9-ti), /. AS êa 
pusillanimous (pü s'l-an'è-mas), adj. eW 
puss (poos), ii Ölahe nêy Khaê r) 
SU Jaaz 0a5 Ne Ang Akan yAĞ A (eyan) g5 r Ta 
“Lêo a «< [British] (î 
puss (poos), zı. [Slang], 

pussley, pussly (pus'li), zı. - purslane. 
pussy (pus'i), adj. çulaaS 
pussy (poos'i), zı. „ catkin « [Colloq.] «Y; «kê :\) 
pussy (poos”i), zı. [Vulgar Slang], ERIV 
(luS gate o yyy O aşa (çekê )S qd ja KS yêk BA) Seyê (Ya 
pussyfoot (poos”i-foot ^, wé [Slang],  çkêëdjj jma « (0) 
öl3& 3ê yOlkasa gû lklka e yk3 4 (Y)  (Akaka dej) eyû?ya U 
oÉAê (eyêahn j lm JAÊAŠ Wı Cek TOÎJA QŠ Oo yA1wol4ê 


peê (TO lekê yay i l2gpêo 0M) 


n. [(Slang], GIŞ IS yû a Q€ ya jyClÎ ya ajê yî çı kS ASAS 
ê yAĞ-u 0J 4a 
pussy willow, Lur tuHejl4 


pustular (pusُchoo-lër), adj. 'a<mê ! kîja 'çlkaa- \) 
l9l oa «SaQê Û 45 ))a+ tsp«4 yaaa (TI) 

pustulate (pus“choo-lãt^), v.ı. & v.i ûd eu <J9 
ı9u$yêJ 45 1)2 

gludges 4Saûê Û 4S j)aı çala 


ak5nênê 


adj. 
pustulation (pus choo-lã”shen), ıı. 


De KE KÎ N 


_ put 


- pustule RA KODAN Salî Û AS jan 
pustule (pusُchool), zı. Kalê tSAAWA tS ja tÛKA kar 
pustulous (pus “choo-las), adj. 


put (poöot), ı./. 


pustular, 
aka qÛ al çewa) Omê 'QÜNO Ya 
HûS RA to yA34a285 Q3 ja bı elb GILA: Y; 
( to ~ one's roomnı in order) 
. (tö ~ someone to the teşt) :+ ,e+ X&êû Y 
NEKO Lt) 
nên rd DD 
( to ~ a false interpretarion or evenıs) 
bêx (E yksa]aka 'ç Ûla oaùo g4 û Cl; 
tlıe number of dead at twenty.) 
. f to ~ a tûx on cigarettes) : ;û!3 yu :Y) 
-ù-JS e8 (A) 
. (to ~ the sÎitot) : gıslaa laê tûsêa alê (A) 
H(OluÊ&ê3 Û eşa) yêj Jo) A şkûaa dı kw (J) (\") 
( The» ~ the ixxue to a vote.) | 
. f to ~ a question to someone) :( ûy») ùa)€J (3) 
. f to ~ it bluntiy; P~ it in plain language.) :sa y3 (\\) 
. f lyrics ~ to music) : Go ja ji yê 'ç3lal»€ (\Y) 
ênaS û lA Ji QA OSÊ KÊ ka olaa (af (lT) 
( We must ~ our mindxs to it.) 


( He -- 


v.i... ( The yxhip ~ into ıhe harber.) : y»)a sl e 'öao>-'0-333; 
r.a -olola2 telazê 'Osêa yê ( 
Sola) çêna lê Ê i û yiAaian Û Saza yk J OLÊ D8 (êl (TY) 
(onu lê (ll j< 


adj. [UColloq.], toyjla lA (çûyê J ' aSoqj ya ' eû e ê c> 
. ( Stay ~ until Icome,) : ,ı «a 

ukênAS (ênê (j (0) 
Södayf hû, (Y) 

n baê tu lat pe êa 6 (0) 
êl Sêanûn (TY) Od5UAÊ ça çelik 4 
û28 çêêa 4 fû UAÎKA 'çê jaSeza 4Sajaa , Öùê 4ı (Y) 

put aside, û35 O ya«S4& U 'O5 Saa (\) 
. f Let us put our differencey qside.) : ayı '!oji ã2 (0) (Y) 
SS Îka Û cuvea tO AWA) j (cı) 
-ÙpJ5 öjaS4û li toa Saa (\) 

Lûsya' tej Aaaa (b :[Colloq.] (Y) 


put about, êda lajê 5a1 wc! 


put across, |Slang], 


put away, 


Qa bi çAQ qula lê) X&ş< (S3) 
(to put away û dog, horse, etc.) 
Qù utk u i4aa Û4) ê yolê gûyê !eyêaê  «[Colloq.] (Y) 
Û435Jla4ã 
put down, IQ lana) za la '(2 jlþÛ) o yAu2 105 yalo ?o yal)a8 (1) 
( to put down a rehellion) 
Do jên N Ouakêê lO0 SRAde 4ew lS kaj ayê (Y) 
( He purs everybody down.) 
. f Put it down in writing.) :çga yS ey 'aayo (Y) 
Qu kalê ıaS) gol Sjeo (\) 
lut GRA tuyS) dil (TY) a Q3 ae) !OlsÎ jwa (Y) 
Oloa l4J taya 5a3 (f) 


put fortlı, 


Rênga dı gel4 ' ey lŠkS d lO5 CukkÉ 4 Guves (9) 

put forward, Hêla QULA (Çûka) OJyS gh 
( to put forward a plan, proposal, ete.) 

put in, m2 4Ê toa) dildyayaê tê A4 (\) 


QÛ ' Xakê Ak) JÛ Cê 'êmêz (Y) 


Dutamen 


f I put in two hours yesterday.) 

. (f to puf in for a vacation) :c3yS k<-ãü ıl û çol!» (t) 
put in mind, ö ykû Ûha_ ra lê ykkaê ma 
put into practice, 'OrooShan yS 4 o yê 3y528 Û 'a go lS 2A 

( to puı a tlıeory into practice) .gy-,< 
put it on, [Slang). NE PE E ae r ea 
put it ( or something ) over on, [Colloq.J, 

Deyka ple OSE JAl 
f Don'ı ıry to pıt somerhing over on me.) 


tû ü4«kalaa 


put off, îmal ao CW) 
êno eEzuaS (yaka û k2 'OISÊ Û Şê 'eyel)o gi (Y) 

ù Kilk ka jS ho au 8 o balku (YI 

êka J (09 ÇOSON SH ao CÛ) 

put on, . ( to put on a suit) :3,€;s<4<\) 


Çala to laj ja 4C (Ti 
f to put on weiglıt) :;,SSû&), '>ış»~+hlê(Y, 
oyêoyyÉ 004 eı bı 
Uza 1S4 T3 (kê gama dîgî ua p) Jjf 7e) 
. f to pit on a play) gokê? lk ye Ca (Ol gula) 
AW ALA ga) GÜ yaaa :A JU (Y) 
put one's finger on, Tû Kay lo hk kkyk Walk 
f He put Hiş finger on the cause of tlıe ırouble.) 
put one's foot down, 


put one's foot in one's mouth, 


Û nd Û dÊ 

OS (eê 4Û (eSnkekê Alê Ka 
Hêlka ka) 2S zê Û J ua ù çanê 

el )SÎka jl tl ea gil2 (T. o42yS)as (\) 
. f to put our a fire) :(»yi€ . )S&) + pa305 y€ (T) 
Çehlad, J uk (Ê) 

OS aq) lO5 LAH lO5 84a L9) 
Dû45 QA36 Û tlaSlê J Skala (1) 

f We hate to put you our tike thiy.) 


put out, 


ûruSa lê f yek95 ajo (Y) 

Oa (çunNayl) o5 kok 12 (A) 

QE ê Wi (ASA ya Oo (kı J (N) 

. (f We put out a lot of effort.) :;ayS yS 'çlal ja (Y') 
ÙB û ûlo kê 4 a, & (l\) 


put over, nî ja (M) 
Kanala el) J454lk yê & «[Colloq.] (T) 
put through, lap lO Sêa kala 'çuã lı48 «lk 4 (l) 


GQþêG (çuk lagêl) ûjlk)aê û a jaSaywaS 4ı Ai la$ (Y) 

f The telephone operator put me through.) 
Hûou6 ûr 'êdj5 êdê bı hao (T) 

f His children lıave pur him throıugltı a lot.) 


put to death, Lijeelglka Ok yS 
put together, Legal S)S tO kS ka (Çı û» yx5la 
put (up) to, rûl kend gl ya Cı # pêa E ja onS OkaS ka 
put up, 9J Ùalka jı OS Seye Ù 3ã tûy SJe)yel (\) 


Qe) SS04 (Y) 
TORDK gwê êl yak (kû ja) »yeou5 û (T) 
f We pu! them up for a week.) 
'êlaaey la feyl 4 y5 göêlşa344 'o Û» 3a aj la (Ê) 
f Hîs parenrs will pur up tlıe money for the car.) 
ıa şêl jk pþod Kak go şûo yXÉ jS tê yêwê şk Kû2 (0) 
. (f to pur up a notice) :qş yS yal) & ù salsa (\) 


Dput-uD 

(Iş cînadê) û lalaa (Y) 

-o Ù3 0a S4ê» «[Colloq.] (A) 
yû šaS Az [Archaic] (9) 


put upon, LOD To jkeka êl yal tû lÊ kw 4a2kk û jaê 
putup:to; tûjî anwaka Û ççlS (çolê (Qalê çi5 ja) ölaêla 


(e245 G (çS) 0-35 rê 
( His miychievous clasxmates put him up to that.) 
put up with, tes, êye teyê, Slaa Û `3 SJka AS !ğ9yyê8 
.( How can you put up with all his insulfs?) :+ şê») ş& J) «Bš 
putamen (pü-tã man), /f. .(ğã efeş) eşa» (şka çêzay6ê Sa Û 
putative (püُto-tiv), adj. „eji gû) a fegjUl yp teş ölJl 
put-down (pootdoun”, ıı. [Slang], fo lê tûspS1 yaw, 
YERE Te) (çşAko, 'ê aya (ŞA.nÊ 
putlog (poot"lêg^ poot“log J, 7M xjq4ka çake) g543ya9 
aş (çeyê2lo2 lê 
put-on (poot'on^, adj. nûkÎ a aj MH fMBARANDÛ tû)jju 
n. [Slang), hl lên a û3 4 fat yaslı€ tıı (\) 
Ma kel toSas oll, JûlaSla ak10 j awa jı «5 452ê, (Y) 
(çS ê3 ahaa Şe okA «AS kCû0A wêyê 
putrefaction (pü tra-fak'shen), rı. tûo5 aS» !êrê«€ (0) 
ay U paokê ûk (TY) cêdûç 
Sêt)q 'öyuS O4Ê)e 'ùn48 
epal 'eNS 0e 'seakÊ (\) 
gurouS o^Xja Gı galkS (kê (Y) 
gaau8 OkÊ je Mal, !aêkê (0) 
rê JuS o48 ja bı g4É 4 ç34a3 8 (Y) 
putrescible (pü-tres”2-b'l), adj. tel ça)» û cS, cûde 
320q 'ö«8 0a ta8 (0) 
lêbe yaka («Ê þe jun Cek j şey) gma (Y) 
. (~ weqîher) : yaz t> yS Ù !ûaayb falê (T) 
-putridly (adv.); putridness (7ı). 
putridity (pü-trid”-ti), ıı. 


putrefy (pûُtra-fI), v.. & v.i 
putrescence (pü-tres”'ns), z7. 


putrescent (pü-tres”nt), adj. 


putrid (pü'”ırid), adj. 


eç şaq hes yêk8 '(hak€ ja () 
Hezê aye) çkÊ jeyana 'cçu Uleyan4e (Y) 
o-5 of )e lı alaf (2k (Y) 
ese çêlê aa 39 ùyy gê li 

JÛ kçşkîmk je (alekê  GkÎŞE ajî gOAa 
.eqaSn yS 

PIR vî »yatûyê yû KO) (çeyû je ala? W kl) ajê çêlall 
puttee, puttie, putty (pu-të”, put'i), SAS 
putter (pu!'ër), ıı. Je ura letê Wê SAÎ)E (ayê qûl) (guşt (0) 
GÎ K (ayê Al njaþa kıı KS k52 y4Xu U (Y) egyaSl jS pÛ 4230a (çeyê 
„elJê9 

putter (put”ër), v.i. (~ along; ~ around ), tQayS ãKd& 
RAS GIS te yAyayaygaê iê q o0 033)4 
25S O3 QA leyê ay49qaê (ekê 4 OlOJurên4 OlS 


putsch (pooch), zı. 
putt (put), ıı. 


v.t. (~ away ), 


„oa lê jê 
-putterer (?:.). 
puttier (puı“i-ër), zı. „Aha l4 gûa 115 pa 
putting green, 1akJS (çlSa U 0)8 4l elatan 54a8lkş 
AHÊ çî çaS4şjê çe JASa lı 45 Allê SyS 
putty (put'i), rz ê ãlKJ ççyayta !şlla 
v.i. 


rû lsêl pa lı ce jyûu yS a lS s18 Jar ellê 4 
putty (put'i), zı. < puttee. 


put-up (poot'up^» adj. [Colloq.], (PERAVA Pê 


Ço 4 
YA E.4 et Dl Az kaj yas han () 
egal aS ûAqaAa (~ QUE) (Y) 


puzzle (puz”l), v./. 


vL ù lej kû tû9 B lav ykaw 'Q kalen dan 
n. rû lal Qû ter lt û keşanê () 


SJKê3na (Y) Sa bk ` gAkkye yarktae (Y) 
-puzzler (.). 
puzzle out, 
puzzle over, 
puzzled (puz”'ld), adj. 
puzzlement (puz”'l-mant), ıı. 


e ykataX ûJ I0 ûşlka 

yd Jù) 

Û reê Send Kedê ı ee endin Ine Xen 
tû bûwa tee kayên 


rû lte nka. 
pyelitis (pî ®-lî'tis), ıı. Azê cota gûsa554ê 
pyemia, pyaemia (pî-êُmi-o), #. Gûyê çêyy8 şlS 


çûyê êl ÉkS n u yaASÃ2y) 
-pyemic; pyaemic fa4dj.). 
pygidium (pî-jid“i-em), ##. azan orlê lı jêk gulak 
pygınacan, pygmean (pig-më”en), adj. - pygmy. 
pygıny (pig/mi), rı. Haua)s Û<aSeyaj Mı kl US Hawaî (\) 
Cl çı agar gaê „2ê û EhwS (YY) da şaı AW jyî 
adj, Çûk çı gana gaê (T) asas sU Tl ukêay8 (0 
pyjamas (pa-jam”oz, pa-jã“rnaz), #.pl. ¬ pajamas. 
pyknic (pik”nik), adj. gala gOljS aS 
n, kS jê ek davaS 
pylon (pî'lon), z. Laj gaÖ j) Sn Ê ad tala yed (1) 
aê lS kı “Aa aşê po 4 oma (o35 ç ÊR çeğlayeê (Y) 
ASGpê SOJ sû kê êlên (ill yAS aê) utk 2an (TT) 
Hrtê0 kan (go SŠökeoa yêljl c09) eı lê5 dal ego (Ê) 
pylorus (pi-lör'as, pa-lö r95), r. (gula e8 oll gûa5S 
(şoSejhlao 
-pyloric fadj.). 
pyo- (pî^ö, pi9), . ( pyogenesis) cs :ç ûsa «ù Kêù 
pyogenesis (pî @-jen”9-sis), /. ulla&êa)a) öyj5 şjûS 
pyogenic (pî ®-jen“ik), adj. Ge kS bapay5 şù5 (0) 


J435 ç4 aS (T; 
pyoid (pî'oid), adj. HGlaed qû$ 4 
pyorrhea, pyorrhoca (pî %-rë”»), /ı. ola J kS (0) 


aş êla Û kS lad 5 KS TO Oş08 saS 
-pyorrheai; pyorrhocal fad4j.). 
pyosis (pî-ö”sis), #. - pyogenesis. 
PyYT-, + pyro-. 
pyralid (pî-ral"id), ıs. 4iso pyralidid, 
adj. Aa) j yên Dya eka (î4aaÛ 
pyramid (pir'e-mid), z. Dal soğa 'elka adê (\) 
MeSAna gê eno ya hejl) daxazê (YI SnRa aê ek Sakê (T) 
rSAzuzê uSAkkoyo tı) KAŞÊ gînê 
Sû o5 dezayê dej tûn yS jaza laSka al çeyê 4 (0) 
erkaS 3ı qê! ça lùa iS4: 4ı Jk2 apê çalaakı y-4 çay5 solek (Y) 
dka çul O J 3l) nêkê 
ayak) ûk Ulke ka 'Oaşa slAJAS (Y) o3 lal Slka j jê de j (\) 
A2 şê (çakan AJ O35 (çog lU (T; 
pyramidial (pi-ram”o-d'l), adj. 4lso pyramidic, pyrami- 
dical, Gede g55 aS ajî 
-pyramidically (adv.). 
pyrargyrite (pî-rãr/jo-rit), /S.  »-SW gSu08 culnayena 


usuS û «layaw 


v.Î. 


v.i. 


Pyrophoric 

Aûo) bı aşe Sola 04a 

Çêûrj60) O Ap kur4 J goya (ŞAĞÎ (ça«SaÃaS (\; 
ê4a45 ayan Cı Jl3 4SaÎa€ (Y) (çû30 çîyê 

-êyeo4ê J pûke ûla g (Şegae (gûa4 
Q€ ak gî 4 «CS9 yay (\) 
ûSoyoala (ç0 (Y) -göjyla 

û wêğêû ç çîna (ucê yşê Û ()) 


pyre (pir), #. 


pyrene (pîُrën), /ı. 
pyrethrum (piî-rë/thram), /ı. 


pyretic (pî-ret'ik), adj. 


!3Û tava Û (TY; 


pyretology (pir ®%-tol^9-gi, pi ro-tol”-ji), #. tewêö 
û (êyê ya 

pyrex (pî reks), ıı. Geîmajka yû ù RU zuka (kû ayê êê êen 
„ê lS»a ur KÜ 


pyrexia (pî-rek”si-o), zı |I..], - fever. 
pyrexial (pî-rek”si-al), adj. Also pyrexic, «awa çü jIaü 
pyrheliometer (pîr-hë li-om”2-têr), /f. ,&ãd3 yayî çeşn 
pyridine (pir“e-dën", pir9-din), r. 4!/»o pyridin, :çl3~ 
ana l)aylkê (aqê JJ AS (uja) û dÊe) çe g3a9a09 J40 çS424kê 
pyriform (pir 9-fêrm”^), adj. Herlena4ê + gk! yaletu44 
pyrite (pî/TIt), /!. aka Gûl yayî þê J eoje) Sae515 hewla l 
pyrites (pa-rî'tëz, pı-ri' têz, pî TItS), /.  çoŞayluğa g2û 
Û y35)€ 
pyro- (pîُ rö, piُ ra), Dlê aS ya yaS tS Û (0 Ulu aS yS êka 
( pyromaniqa) 
Haq pa Öaka gaga la kS û foyalaada o jkçça yÊ d () 
pyrochemical (pı ra-kcm”i-k`l), «dj. ı3)y&3,< 4 g3«ıaü 
Hdolğþ ş lelaÉ «i (o lnaS 
pyrogenic (pî ro-jen”ik), adj. Lê A5 lı jS Ö 4 foaySû (%) 
Cıdaoê gêş o şU 4 ` aS aê Û (Y) ayilozka Û aS taşı ka şaad 
uw Ûake)) ga Guvgalo olayS Û 4 'Oayf Û (Y) 
pyrogenous (pî-roj^9-nas), adj. + pyrogenic. 
pyrography (pi-rogُre-fi), zı. çı ûaSÎka ê3 bı «šûÎS (\) 
Seyem ehadk Wa QÛ pa2 4 yAunl 
Waa bû gl aSÎka êda U «halS (Y) 
-pyrographer f?ı.); pyrograpbic (adj.). 
pyrolysis (pî-rol”o-sis), /ı. La ja8 Aa (ea lıaaS (ço jyaù şkê 
pyrolize (pî-rol”îz, v.ı. Û 48 dı çeslanaî çoyên Xak 
pyromagnetic (pî rö-mag-net'ik), adj. Gêyy9lêj5 4 
sÖl5Jq naa Û6 qa j le a8 
(êt kç yan bûjen çe haadka 
(eşuêS gol) egeuSÙ 
pvromania (pî ro-mã”ُni-o), ıı. ta yela ya SÛ g2ê 
mS ay û jS Û 4 j4 jj) lej tl 8Û çU yA 
pyromaniac (pi rs-mã'ni-ak?, r. Also pyromaniacal, 
„o yûlo a SÛ 4J j<) jö) 'êl0 e jù Û EÛ aê «êwaS 
adj. Aze yê Û SÛ (Uşê '!ıe jêla ju SÛ ayê 
pyrometer (pî-rom”a-têr), /. jet çala çêll 6ù ona4î 
ÇuSinwes (guyê çê vey) jè Jî) 
pyrometry (pî-rom”9-tri), „j çeytê çal çatşka ênê) 
(kal) 4 


pyromanecy (pî re-man si), ıı. 


-pyrometric (@dj.); pyrometrical fadj.). 
pyrope (pî röp), ıı. Ado lı aşe rS laya8 ağa dika 


pyrophobia (pî ro-fö'bi-e), ıı. „XĞ aî 
pyrophoric (pi ra-fêr”ik, pi ra-for”ik), adj. +gAa þê Al 
L.(îy'5yn ıslqta jı§û (sea 5 


Ppyrosis 


pyrosis (pî-rö”sis), i. heartburn. 
pyrostat (pî ro-stat ^), /ı. Stû e) OC) Sû n 
1e yê şala Š0 J eyala ySL a wak 
Qun uerltê (çêla jo) alkl ekkmK a) cn û çer 
pyrotechnic (pî ra-tek”nik), «dj. .aak& «aka u Saa 3 ', 
L~ Wi sêyan cuna > a ylla ` l34&a yı too esl yê (ç5 cı 
-pyrotechnical (#dj.):; pyrotechnically (uadv.). 
pyrotechnics (pî ra-tek”niks), ın. pl. ARA, kSukak cl 
ARA AS aka KO ku U gala (Û o lû Sa yoSi-u2 
Ola al lêl) U lokê Waê Š Se a> Ya 
-pyrotechnist (7!.). 


pyrotechny (pî ra-tek mı), JdûnuS3n jon KA «SAR 
Û mln 

pyroxene (pî rok-sën”), ıı. un danaakÊaka (KA ekî jr 
Qı4a ln) SÛ çepa J KS 9293092 

pyrrhic (pirik), n. QÛR çûjS ÊKA çı5n au 


pyrrhic (pirik), ım CC culkha (şayê uk ûa U G95 g48 Ja2 
(Tacî og û ya: Jn 


adj. dae j çekŠ ja gaê 4 0440 
Pyrrhic victorv, (şekl KS ASM jaAS jk ODÊ ÎykS Kw 


ga kêo ajal) JlKalê < GA 

Pythagorean (pi-thag ?-rë”an), «dj. Ç,îsaü xU 
Lî" kl E kak Î alya êyan lankê yl) çslkadkê alan 
. SÊ ua çe Û yê ' az dS kal 
Python (pî thon), ıı. (çiêğa a kulkê) eat Gû) kS na Mon) (j 
«i leakqyeo ŞO Kaglyêe) Û (çeyatÊ sû) Sba 6a3 ûm lı ÛY) 
zh1jyêae9 o hytadên J êqayêSo nanî 

pythoness (pî'tha-nis), # kul ja î EW BEY 
dlê KÖ tê3 Kê) (Ta gU c1 Aka 


n 


pythonic (pî-thon'ik), adj. diçu e êk ulê 
pythoniec (pî-thon'ik), adj. LT ea lı Î (çu la dey 
pyuria (pî-yoor”i-a), /ı. dûğaz A çayplkka ûî 
PYX (piks), rı. ÇAmÎS) (çalo şê (çak çele, GÛ cebel (\) 


Mûs çel çûya Me ÊL çû QA J AQ yû (Tı (S5 

i lu (şûn oyo S2ê ji (çS ealka 

pyxidium (pik-sid^i-om), f. (çaSkê Gal AS elok laî 54a lAS 
tum ÛSe yay) ùrte9 Zeya (ça Ù çekSejğê sgeyor J 

pyxie (pik”si), zı. aç yaed çç tel glka yê kS ja 
pyxis (pik”sis), r". ayan iayêe tayî 
„ pvxidium :xY, 


Dyxis 


Q, q (kü), zı. ag yal ûnê ççjry ekkû yekaonêna yanî (N) 
B4 4al akı  çÖoo (Y) 

çluhkSÎka lı çel Sa la 4 4H3 gk (Si) 45 «< çelî () (Y) 
ew44paêna fpkaoulka ay, AJ p4aosdaz çû liai (Ê) 


adj. ima4êouên2 tg utouJaa (Y) Amê gu ê4az Û (\) 
Q (kü), ı!. da qû î QÎ "akat wekê ki «Sûkê (\) 


urê kû, (®1 elê) (Y) 


qua (kwa, kwã), adv. . f He will reştify ~ official.) :a», 


quaeck (kwak), r.i HgJloê dej 55 G!y«8! j (0) 
ê5 gudoqaê wê (T) 

n çolê êlî! j 
quack (kwak), zı. duz uk !hk Lı yEÃay (0) 
ûşî 424 Lu f a k2k kı hûkL (çû) (Y) 

adj. ê layed) «ûû Çu Hellya a kîê ke 


VÊ, Ama kûd ya Cek ğo Wa MH yADAa ya J çya Bu OS Rana kù hk 
quackery (kwak”êr-i), #. tija û QAL çûl jka8ka)ya 
LU aN yaka 4 un ü4 DAS WA LA 
quackish (kwak”ish), adj. Hak taqê û ku) êdejş (l) 
Sgodal S3 )AS fo jo yakdê jê talû jeya IT) jo 
quack-salver (kwak”^ sal vër), r. - a quack. 
quad (kwãd), ıı. [Colloq.]J, @uişê jl joeyeo alê 4 alet 
quad (kwãd), zı. [Colloq.J, “ quadrangle. 
quad (kwãd), r. (Colloq.], - quadruped. 
quad (kwãd), ı. # quadrat. 
quadrangle (kwãd”^ran”g'l), r. (eji) «& j8 lşa (\) 
a Wê pS oeolla ak44 Ê0 SA yê (Y) 
ûû yk ankû (çoyê o Sos lê (Y) 
quadrangular (kwãd-ran”gyoo-lër), adj. ûnê Ê j9 
quadrant (kwãd?rant), n. elokêğl (Sejla Mij 4Se, (') 
Kellyeykîna 3l ya2445) ùl çù0Q Ji QagiC)U 4e la € aaö (T) 
-quadrantal fadj.). 
quadrat (kwãd”rãt), ıı. 4/so quad, çalêğı kasa) l6 ESA 
HC ykkedê ) Ca yayên cl, a n SW ûlaè 
quadrate (kwãd”rãt), adj. LudûSY teh ŞÊ şa (\) 
nh yS şa kS ya (TY) 


quaqdrumanouşs 


n. SS cıkllaS (EO QA KÊ 3 la 4C (Y) 20ST te3 şa (\ 


o gêSnana Gıûyanyay (545 AA j wl youlll çoye iyê qoqo k- 
"i yanl, telal aê tajASã 
a Dakû, Masa JaBa ûû lù yf 
quadratic (kwãd-rat”ik), ad4j. 
n. +: quadratic equation. 
quadratic equation, 
quadratics (kwãd-rat“iks), rı.pl. 


ulu 


(çeal& ln) Glas çWvhS la 
laya yg 0hARS ala (dw 
eşulSn) 

quadrature (kwãd”ra-chêr), /ı. ur lS) û95 la a8 (\) 
Heyle yalan) aê Saa 4 Ak (+) (çeyakak go çul CT) 
quadrennial (kwãd-ren”^i-al), adj. ûealê ÖLa jl> (\) 
eGšU şa fêlles jaj dêl» JW lsa J44 (Y) 

n Hêla qaj dla Jk Jlşa jça 45 40W yaa 
-quadrennially fadv.). ;ُ | : 


quadrcnnium (kwad-ren”i-am), /. NIDETA 
„Û Jl çêla 
quadri- (kwãd”ri), 4f/so quadr-, gêla Ac yk bê 


. f quqdrilinguql) :») ş> ' > jI ya iş» teney şa 
quadric (kwãd”rik), adj. & n. (ş5n) Gala a0 
quadricenterınial (kwãd”“ri-sen-ten”i-2l), #. >< ls» «u 

„Î 

adj. aj LE J4l ya wdq-U ê 

quadriceps (kwãd”ri-seps^), it  kš&a kl) ayas 4C3şa la 

eyd) 

quadrifid (kwãd”ra-fid), adj. (a8 ej kS) kale gla 

quadriga (kwãd-rî” ga), /ı. Jiga nKaka pê 544454118 

aê şkNka Cuhakêi Q GÎ (laê 

quadrilateral (kwãd o-laıfër-ol), r. & adj. .eyha) ly» 

quadrilingual (kwãd Tro-lin”gwe!), adj. :ûl) Ja 

ùl êl JI (<) aU aaa ol) ol şa 4 ()) 

quadrille (kw»-dri!”, ko-dril”), zı. Jiya 5û ojþa (\) 

Kalak pk (ç Î akye (TY) HKaççmnakî C92 

quadrille (kwe-dril”, ko-dril”), ıı. Ji> s0ê 6 Saşa 

-daççasnêS 

quadrillion (kwãd-ril“yan), #.  *j3t yela 4 2a8 44a, lŠ 

laaaad kı 4Î Ê Jl ya j Okaa Û (lala yb ş yk 4J) lseel ka 4Î kaw 

(AA yo yae3163aê 4J) 

quadripartite (kwãd To-pãr“ıît), adj. ta, l Jlaa (1) 

fa ~ pact) :gijê jly (Y) ıl Jl 

quadrisect (kwãd?ra-sekt), f. .eyjaSa eley (hk Jly 4 û45 

quadrisyllable (kwãd”re-sil-b'l), ıı. 
-quadrisvllabic fadj.). 

quadrivalent (kwãd ra-vã'lent, kwãd-riv?e-lant), adj. 


Qanî) (ççe)an lê Ja 


snnŠ jı J9> (ç“Ğ pp 


-quadrivalence; quadrivalencey (?ı.). 
quadrivial (kwãd-riv“i-al), adj, ila êj u2 
quadrivium (kwãd-riv”i-em), 9. SA) qêz jê ARÊ, 
LL ye so )lalkê la 64J la) Tod JÎ2 4Î ê Sa kS Zaualyo py (çalak 
erv Ûr yaNkeên 

Hê kê jai 
hûwos Jlp2 (ulê lÊ 


quadroon (kwãd-röon”), rı. 


quadrumane (kwãd”roo-mãan), ı. 
r423 [5a Cawo J co j Jû lê J44 AS laš US 


quadruped 


hela j) ğûüaea iS4 Cuvaa lo j û kila Jl şa k4 KS çO û WE yw (î4a8 


(ûJ 3^344 
quadruped (kwãd”roo-ped?), i, qayiş» Gulê lS alle 
adj. VENE A ulê Ê (ke ll çela 
-quadrupeda! fadj.). 
quadruple (kwãd”roo-p`l. kwãd-röo”p'l), adj. f» () 

f a ~ alliance) : sa ya * iê j ş> t<&A 
20 jl şa feale ya Jl (Y) 


q(lv. Olê la !euse jê Jlşa 
HM. eo yû lia (eya bi + la) 
v.t. 0Š 3l) auuo jù Ol pa 
vê D0 l4 aşe fêla k eoeyê la 
quadruplet (kwãd^roo-plit, kwãd-rö6fplit), r. >d) 


e jly 5a4 ka 4ı MÛ a şo SAÎûA 

lea g la işa f) Jlya telle Ù P7.) (ea) 

Jalê ula kê giya e Jloa (Y) 

quadruplicate (kwãd-röG?plo-kãt '), ww. ls» < sa5 (0) 


J hê gjos Jhawêl qûl yl şak YY) lo lsa Wl f8 GÛ Ly têûûe jel 


v.i ûSl2jöd4 4a4) Kû j JÎŞ> Tasûo şû ÛÎ 4ã Odê 
adj. n çulSn) lay (Yî GÛ ls lauûe yê jiya CV) 
n. dês yj Šos çêêj olsa cl Jaykùl9 


-quadruplication (7.j. 

quaestor (kwes'têr, KWES'IST)A #M Gûla sul) û Jlêjkê 
Re 
quaff (kwiif. kwat), ».r. & v.i. lala 
n. Lal az sêlka ççeyûo y)gê CT) o ual)ka (\) 

quag (kwãg, kwag), r. - quagmire. 
quagga (kwagîe), m çalek »sayîyekêjê çin Jer uSuS 
(Ss şa5o aS (çoyê kı sa ûe yên 
i fisa Galpu yê fi ale) (\) 
eê Jakêê (Y) 
quagmire (kwag/mîr^ kwig/ mîr), CC k< Çedê aşê (l) 
hASes et qok Su lOMA0 CT) l8l) henllkaı Sual yg ke qı 
.gySê jÊ Û J ŞA çkekkz yukê 
Dû Cuu PeatênaS Ju ok Jù 


quaggy (kwag?fi, kwig?i), adj. 


quail (kwãl), ı.i 

( Tfıe braveyt oe ¬ ed.) 
quail (kwãl), zı. 
quaint (kwãnt), «4j. 

( û ~ house, village, efe.) 


AkLdA ûj hak yola feSak) (l) 


(~ methods) :.&U ` ya (Y) 
„f û ~ sense 0f Jt OROr) :zêyl SA ù ` aub (Y; 
-quaintly fadv.j; quaintness frı.). 
quake (kwãk), ı.i. 
( Tlıe eqrth ~ed.) 


Oejuê ' Ö lêê jl teşk a (\) 


Col lal uk olsa lala? )uw (Y) 
( He was ~ing wirh feur, cold, etc.) 


n. „ earthquake (T) cle, tejayak "oa juw (1) 
Quaker (kwãk?êr), vı. JelalKak AÛ Cila jS yelakal 


url gêsû yo j Wl ea kı çj RÛ kı kaka (çaya AS ka ykak 

daê Rê doku Jk Û 

-Quakerism f?ı.). 
Quaker gun, (lkağS (O Gere j Ša da kd LÎGù) Ak lu «C443 
Halan a kûn çûb y yp) (Êka gkaal u Û ûykSae a6 ı1 
Quaker meeting, ' baaSse gî " jkajS les cı w351) 


quantum 
quaky (kwakُi), adj, Gorê tas yale yal tet§ûyal 
qualification (kwãl @-fi-kã”shon), ıı. glê (\) 


ah fedla (Ê) gute (Y) -Gagşa !3al 4JJ fG3 f asa şîleal (T) 
qualifited (kwãl'a-fîd^, adj.  ! yê 'aaù3 ySha4ê jşe4ê (1) 
Sêla tope lU 4J faşileal (Y) ela lê 
io yêna ka Wı toka Wa Û eAS tola ark (Y) 
( He gave only ~ approvatl.) 
qualifier (kwãl^e-fi @r), rı. .»y3tğ !jkê feulê, çSkWAS (l) 
cç Ûlê je lk 45426) y43yroy Û 4k jy :o şo Aûsns (çe) yA3wen lı êş (Y) 
Ja yS le yû o ,Ûle gÙ de j) (çj) J (çeal3 çû çeþlyA2aea «kp 
qualify (kwãl?a-fi0, v./. „ûnê AWK yêna Di çêla lêaa (\) 
Celkaçşkwed4a 1S U ciayadın Jı) OoS43ana k2 lı Ol (Y) 
GÖIS Ja edl, lG saê fo 3a gota (0) ûla al fêla OğAwea (Y) 
-o yihu $ e jai teyna yanS (ç)a5yaè y3 ıJ (0) 
. f 4djectives ~ nouns.) «ûy ) 3S gala lı ùaq98 bU C0 
y.i Sayı lG ha ya ayeta ! şe cîna lê fêld, 
( He didn't ~ for the job.) 
qualitative (kwãl?”o-tã tiv), adj. û ç3«z 4 çêqal f 20a 
. (f There is a ~ difference between them.) :,>- 
qualitative analysis, (lasê) HÃ0þŞa çeyên Sad 
quality (kwãl?e-ti), zı. „34aaG (\) 
Qa toka 8 tê ak aya (Y) 
( goods of low ~ .) : Çi»! Xè) (Y) 
erêê Jd) fun Ù (0) 
urtel Sn Mus êna dka yS (şAala yak () (9) 
SeJlÊna ta îd lna jS (çalan wS l4ê () 
þê (laê çujê C) 
adj, lut th0 l0 fert (0) 
(- education, people, food, time, etc.) 
. (~ control) :-š ,û?)a +ã * „05ye (Y) 
qualm (kwãm, kwêm), ıı. tesel o fûuadîs Je (0) 
sêğên lı çe yûl laş o 3lkq83 Û9 < jayîoîS in44 
rz kûla û flo ya fa yîce lı leşî û jeyîşS gû082na (Y) 
lêlêzy Û ùjaues ê4aeqb (T) 
( He had ııo ~s qbout betraying his friend.) 
qualmish (kwãm”ish, kwêm”ish), adj.  * «las Jı (%0) 
Soãlehkad ki Ju ça dise» (Y) pa533 ÛJ 
êdu5 4b (çl 5 çey lea 4Î ş yo föl-)aa 4 (Y) 
quandary (kwin”dri, kwãn”dê-ri), rı. tyê6û€ tukdaz êka 
haşî lû laya Je lAÎ9G 
quantify (kwãn”ta-fi^, >r. S235 cu l3 ejluêA föl4a (\) 
( Human misery is hard to ~ .) 
telaş çç4ê gp ço QA iS4 4ı) Û3 Ja a)laù4 Û eJlj (Y) 
çe) (all, some, none 
quantitative (kwãnُto-ıã tiv), adj. tşaûka fşalûa (1) 
-uş4a09 (Y) îda 
quantitative analySiS, iş, seyêluSl çala çeyê9 Sad 
(Gazî) ekkaa?û yÙ (ûlSAka j3 (çe)ay 
quantity (kwin”to-ti), 7ı. fesl Meala ûna fa faûka () 
. (to buy or sell in ~ ) : 3) gSöy *j3) gSûsêkA (Y) .ojašaù 
lak ççjlayaa çi43 kı çşuûkê (TY) 
ikê Ola jê qirkê lı 3ka2lê (Ê) 
quantum (kwiãnُ^tom), rı. .çê« (Y) -ejlaùa f ga feşaûkê fûlka (\) 
-Guo2e)? lı (çuka (çù! y3 45 elLê (Y) 
(lal) a) aa çela Oa S ayas (f) 


quarantinable 


"quarantinable (kwêr sn-tên”a-b'l, kwãr an-tën”a-b'l), 


adj. ADA yS alê aS GluŠêJ 

quarantine (kwêr'on-tëên” kwãr'en-tën^, zı. aga (0) 

Gemnz yê jı Ù lr SÎR J gû QA C (çe yûs yS ba Pû0 kS ' Ê) 

15-êa)a (§eyêndS laz Û çajla çêyê (T) ooyy kkSK çê ê i-)5 

D23 Ja çela (Y KSl ckuk2ê 45 

v.t. Hreês)ya (ye yêênS laz ' ay8 daya çeqel 'O435 Jeloj3ê (\) 

û05 alê feydu Sha ' Ou a4 (T) 

quarrel (kwêrُol, kwãr”ol), ıı. ankyÎ jl ye jA ez3 (\) 

gAkayen û nk) a 5 aşan çê ayê Kêk (YO ÇS elySjyrê 

Hel ud) CY) e ykalka 

quarrel (kwêr/sl, kwãr“ol), ım j yûyes J556 kaw (\) 

ayyadê ! S)SÙ !Aude yn& fo jlnsoa ' Ak ' :Îö«csea (Y) 

MÎ, tŞA ya kù taye kı fûsaSjkê (Tê oS&0, 'OsSKW (\) 

Sûrya öz fû S 4aše kk !3WlSS4y 'ûs9 r 3«so3 ' lı uoSe jêsaov 
-quarreler; quarreller (7.J. 

quarrelsome (kwêr”el-sam, kwãr”al-som), adj. *kè 


ADÎ AA Lafe yê 
quarry (kwêr^i, kwãr'i), /t. CC çekêsclak çûkA bi kù jyyê doq 
rn y6 jl pa li 


quarry (kwêr?i, kwãr'i), ım ça) jl ySyl, sula ut yeadk (\) 
Mp6 Ja Jiq hê (TO sadê MoyeyaS yij eel Ê peak û yadlj 
n fjiçı€ l3j kı û gl Raa) (dê 
ç6 QI (\) 
H~ lx» eç 0a Enka (Y) 
wt. „(to ~ out a block of marble) aya cS a ûla yes a4 (NM 
( to ~ a hill) : ûša y»a ğ 3e *ç3,S\ãal5 (T) 
Kov y&êey çu hû) a yela) )o ol Ja (T) 

( to ~ in old manuscripts) 

-quarrier (1ı.). 


quarry (kwêr”^i, kwãr'i), r. 


quarryman (kwêr^i-maen, kwãr”i-men), rı. «uKù < 
4 lS 
quart (kwêrt), rı. 3)E ASa la çgude» (Y) û)Î «Sl» (j 


quart (kãrt), ıı. -(eço la Julegê çonê 5) çul saê 
quartan (kwêr?t'n), adj. ılaoalka yaw <O ka Š j, Jl J44 

U ûd) 
n Dûs ASAR yk J (çul jj ulê ita KASÊ gukê ju a92 


quarter (kwêr'tër), zı. 
etin 4Se j la AI Kaççiay «u şJ&o» anl a (Y) 
Le yA4185aê «J Ç®ojl YA Cı leki J çejî Yo J Gıeçîsy AKS LZAS (Y) 
ÊU gw f) r1 Wala Mûlez (Û das çetel lê (9 wa (Ê) 
êlan) dejl (A) -(@üelkeou SU ga 45) Jû1 şê (çûuey (Y) 
çe5nêglyê Wiya Kaya d çı) ed4 kb (&) Jj9 wS 0 (û 
Ke LÊW) eyle S4 (la kDUju 
ag A542êq yı en ekê jÊ yelê, Ml auutav cçlll lÊ yS) şa (MM) 
Ge apo ûl ççêgla XWe (Si) la pkkê (çaS la Wi ö1 (0) (\Y) 
coşe) çeSAzA2 gÙ (O) aê jale lı yırkaî 4 (çya ySn ya (ıı le yalî 
ûmê) (ç42pÙ feyjaÛ çaba Jiya aq ElıS aî yS 4S 
. (the Latin ~ in Paris) Je jk€ (\Y) 
. f living ~s; stleeping ~s) ka 2j yA8 hn (Pl) eti 
DS (çul Ss 4a64aye9 Û SDuwaS (PÊ) (le) 

( Thiş information comes from the lıighesf ~s.) 
r8aAeQ (Xl)yü şê çul «So l2 ıYV) 
-g454 al Gana s yaya SCğU «2É ıJ p3ûa SAY (\Y) 


Ala teya (\, 


quarter-sşaw 
1aage) (çuye Qı ûl Saye yşê (çey le XW2 (l) (A^) 
fajlao çoy Êl 4S (çal yû êl) dıl adek yeka (Xellê (S9) 
Allê çS la 4w genê ay9 (o) -û lêlê S43 1a5 (1) (Y*) 
TORA ySn qûndê a gisa ykþ3yya04334 J pay4 çeko (Y\) 
( to give or receive ~ ; to ask for ~ ) 
ûdnS SA Î çe yakkan eha () (YY) 
WO pê) êl gk4kokı (SI) 
Wî o gaS 4z ûe j çyêyaS jlşa 4 û45 foya5 Ou45 jl2 (\) 
Sûnd Cı yaS û aS fêuu8 çêk uêw4 (Y) 
lula 4É gASin teyê SAÊkê QU ica üc) eyûsùl xa (Y) 
(aOÛ) Jara çiyê û ASO yê û ç9 Jo3lê (f) 
ûl» lala al «ù 3 (ê) 
v.t. taya yû yak Ml 4a) o aûlyS «Ea cç ~ at; ~ with ) (%) 
(es Ğ) ÛU4Ê Jo ral çoyê 4 (T) ûla <C, «Ö2 
o jAzxy1knS Sao (çe jiy çeka ûl ço SÎka U (Y) 
u dj. eJaı j şa, fele la 
at close quarters, 
close quarters, 
f to live in close quartery) 
CIV QUATÎET, Çele yê3aueakı yê j şayan çkêû yp) ênêê4a ja ê gêl lh J 
quartecrage (kwêr^tër-ij), ıı. U gl shad 4 daişê (\) 
(êş eoyey  (ono9 „la Jo çl la «5 430 j) E jey (çîna 
DÛA (çeqê ûl yan (çûya buk çe U ado (Y) 
quarterback (kwêr“ter-bak) ı1. ul ûdê jtw (çjA5a al 
HTûrtodlo je (adê j ydlSea 4Saaç gl çAQA AC 4S) çıSaykenê (liH8yê 
quarter day, 


o guyê AW 
Hğjlo nê a uk&ê çı, gun 


LSS leka 4J 45) QŠ Lu (çiye Ji çeyê 6Ö 
Kazlgey (çêê aya ÙJ gûna (ê1S< 
quarterdeck (kwêr?tër-dek ^, 7ı. wûka (çe yû2êa Sola 
(lle kadî çê AS) (çûêkS 

quartered (kwêr'tèrd), adj. „jS ê aS lae (M) 
lsa «E, aS fa) a jly yk (Y) 

quarterfinal (kwêr tër-fî/n'l), adi. 2 çoS sêk V çêcutü 


eril) Kiyê 
n ilan Asan (aS jnhaa ohğa (ê ur5 êêê 
quarter horse, lê 4l Gil ûA pûan yak) dal gû 
dulaa «Sol 


quarter-hour (kwêr^tër-our”), #ı. .44so quarter hour, (\) 
„Cr le du elo j la. fela la 
eê (çaq utk So lek gû juhaz êûSe la (çe lêk (Y) 
quarterly (kwêrُtêr-li), adj. tu ge fwluêy u5êyl2 () 
f û ~ ınûgUZÎRê) : çaoa yes  Glos ja) Jl» Jl2 (ll 
la ki KDLAK MI şa AJ KASRE aS (Y) AS jaS jl şa taka U jl (Y) 
q«lv. nûka GE çar ka tA QOL çev heluoy Têlê) 
n.. f Q ~J ı keyeayea eû yl ÊS (çar ja kSaıe yS u 'elaeş eyluS lu 
quartermaster (kwêrftêr-mas têr, kwêr“tër-mãs êr), 
n. IU şa 4) çalê yÊ êda a4a) çuwa (\) 
HridnS nl (çoke Û jS j lo pALul (şal çêb) (Y) 
(alen h4) 
dêl şa telal (\) 
AXQo yl gla a lwaşê 4Ka Û (Y) 
quarter note, SL Şa) kîjê 4Se la 
quarter-phase (kwêr”ıêr-fãz ^) adj. daê G ê ÛÎ ju 
(Ge jlS) cu yABeou lı Cı Sea Jl8 lı 2þ 4 (elê 
quarter-saw (kwêr'têr-sö ^), f. çju 4 jl gûyî Oj4 Jl 


quartern (kwêr^tërn), ıı. 


> 


quarter section 


Qaç ge) mlana a 
zu laye Sala ASo lê Û A5445) 

J>»Û r54 5ala Db eûsej û $u 

E DE Ê De 
(çen Jl Jlya. Îla 4açça lS yan (çuyê alaya S4203 ts) 
quarter-staff (kwêr“tëèr-staf, kwêr” tër-stãt").ı ,<,,€ 


Rkk jo Walk Û lA S038 


quarter sectlon, KAL (Vl ê) (çêSeya yay 


quarter sessions, 


quartet, quartette (kwêr-tet”), iı. 
ud 3î çêl8 cı Bka )a çol yû 1) Yi elê 

wS ll êllyÊ bi uuþe (aû (e) 

quartic (kwêr^tik), adj. & n. (ellê alla 
quarto (kwêr?tö), rı. «i AS) g0S248 Jl jj (çûkê l5 ajka (\) 
Cêsîye99e9 ûşp$ alla 4 pS J olSeju gün pu) U Sa lasê 

JiSRk gur oj êþa el Sa ja (Y) 

quartz (kwûêrts), /ı. û êw kû îoj ça ûl k jS 
quartziferous (kwêr-t-sil”èr-as), adj. Şê rat kin yaylaê 
HA ûkAea goy J el Ta NÊa 

eqd kî lêo daa '( çunê! >-5 SJ 
foyêal5 yal Holê) sa ylğ lû) 2ya AÛ yS 
û rS JA 

hûûyêJ egal saze Û U D24 


taê Û we45 J> «\) 


quash (kwãsh), f. 
quash (kwãsh), ».f. 


quasi (kwã?sî, kwã”zi), adv. 
. (> -selentific literature) çaı»s, 

adj. „Û û ~ -VÎCIOFy) : yùk tazanû !alo y 'ZlaoJ o yê) 
quaternary (kwe-tùr”n-ri), adj. JIşx çulwen aãweo ? jI ya (l) 
(r Ûûane)) gojlşa êka û in4 U L[QL) HT lsa 

n. Kûlu la tul g5ê) (Y) -êtao la Hae êê J> al (\) 
quaternion (kwe-tür^ni-an), ıı. DEERE 
A Û enÜÇ J2 cew J 

quatrain (kwãt^rãn), /ı. SALA şa 
quatrefoil (kat'ër-foil ^, kat”ra-foil ^), ıı + >> ,<J»€ (\) 
Jip ee lp5 çeyê Al wo yeyê) gSnnênÎS (Y) cela jiya û êK8 (Y) 
(eka yı lê) JaSlka ly S5kad6k5 Li lao jk 

quaver (kwã^vêr), v.i. La şala kl ! alal ka Ça jk (\) 
ELA A lt e êu) e şala a (Y) 


v.t. Çüsu ogoylêl eŠênoa cı fğy sg4a;aa) 4 (\) 
Ha yaAZa Aba ASAR nO AS clazo yad wı Oa Ûlê bı çêja ul (Yi 

n. ûca çoyên û l4 fl )yaê e4 (\) 
lS Û ke 14650) (T) 

quavery (kwaُvër-i), adj. Jiğaq 


quay (kë), ıı. 


dödS ol j ölêelp yûldillgmn da) Jodêka (êda jel 
GAS (ça jê falaSuwa î oölKIS jU 
quayage (kë'ij), zı. ede çARa yê, (ê Aka IS4 çg)ê (M) 
O Segyooùnka (154A yA (Ya) edi (çêk yê uw 5A SAn (Y) 

quean (kwën), /ı. KuzAnÎ (TO na (r Jalê (o 5 û8e l4Û (\) 
g -[Scot.] (f, 

queasy (kwê”^zi), adj. tasê telakiê (o (Tı AùVlASCAš ÛJ (lj 
Jyapî ja ga) laîla Ja ja) (TO) wall Ju 

yy SO qeh ' a oaê û (0) ADAxeyÛ (E ASS43 6jl (l) (f) 
quebracho (kã-brãُ'chö), zı. UY ZE NN 
şulepê aê lled polî çêyê Ga u çkSayO Ss Çı kekî 
ûe yo eê çul JJ (Tı û A6) (S4 

queerı (kwën), /!. LAL çelte gla MA ki) êl (Y) 
So lö (kê Haaa aşî lal U ue J) ûğ kê (To) -ûğ kêl ' lù al (TY) 
Zûz (çkê5W4A2 gi (kê bı AS Sl, Û elb yk (Ê) 


query 


îþ şUSway ÖOaz tA yal «[Slang] (A) -(çûsy34ê) Ja)eş (Y) 
Hêza gl ka oÈp8 feğkê 4 û9u8 (0) 

Alê Nu Je SO law (nê A8 Aa ha yk abe yanê kl) gale y 4 û38 (Y) 
GAbal 4a 

v.L Lû ao lU laya û-8 leq) 4ê tê93 çalê ayê bl 
queen consort, zkê jA çç lêl (eut ala Sû û5 
queendom (kwêënُdem), #. . queenhood cçY) çè »êl (\) 
queen dowager, ùU Gê)eyle 
queenhood (kwên ”hood, r. tû&ayt çale yl yê g4aly yak 
alîka lû aê 

tes lê aya U 4J (Y) alê sol (\) 


vf. 


queenliy (kwën”li), adj. 

ne Û golşa fêlkkal Lê şaşl jê 

ad». EEE IT MD 
-qucenliness (7.J. 

queen mother, tı U Sulo e aşêle (lêl çêğeylk elalo çoğlê 

û î&ki kaç lÊ al 

gaya Sal S25 yû deyaf SCê ayên) A02 


-Wdd 


(dk 3nnnn 4a CO )yJöa ö yol gû jp4aadî 45o naê 
i Sûkan U anê La çêlê 
queen?s English, see “ king's English .” 

queen's evidence, see “ king's evidence.” 

queer (kwêr), adj. lala fADa2k f ud fû Û ()) Ç\) 

i4an q3 JOwê peş (S5) 

. f to feel ~ ) :ê ù ty gşjaca J» '3a€ (Y) 

. (a ~ character) :d jy») 3èn »qa fê we ,[Colloq.] (Y) 

Aa TAS yê faaççê Jiyûê „SêA» «[Colloq.] (®) 

„.l4ê ta@ããL. «[Slang] ce) 

ol aî4a f> ı[Slang] 

O lşaška $Şan (Y) Jê çel (0) 


queen olive, 


queen post, 


n. [Slang], 

-queerly (adv.); queerness (rı.). 
Queer street, [British], 
( to find oneself in ~ ) 
quell (kwel), v.ı. 

( to ~ a rebellion) 


WEME tel 
TûduS Jizkûa fa yûu318 yala fe ju3l)a8 (\) 
Hûrî» #43 Ûûa ÛJ fo yCıuyS Ö«ãã (Y) 


quench (kwerıch), v.r. . ( Warer ~ed the fire.) :»,o%şs (^) 
. ( He ~ed his thirst.) :»<& ,%&»şã (Y) 


(ûû 43a) a yal» U (TY) 

-quenchable fadj.); quencher (r1.). 
quenchless (kwench”'lis), adj. „e yanù ş< û (\) 
erkaSêb (4343 (Y) 
quercitron (kwüûr?sit-ron), ıı. -_Šeq daa (\) 


Ji (ê kneajea QÛ ççoa0) yS4a423a kı be, 45) +JuqAn)4 p43 lK3ş5 (Y) 
royo) dada lı KÖSo, g4 (Y) -(ù5)S îê 4340da yc 154an 
querişst (kwêr“ist), /ı. AS kanyê 
quern (kwûrmr), ım. Uzmaeu aa fed 
querulous (kwer”9-los, kwer”yoo-los), adj. 
eeuêS0yplo)ap ma JSaan0 a j ewe jey a Kw (Y) ÎS 4 aj) 
. | û ~ voice) :&qaSea 

-querulously (@dv.J; querulousness (.). 
query (kwêr'i), rı. Sû lag8 (Y) leya (') 
Ji #JASÎAMÊ (çl yak) Û (çuûedîo aşe leza (çl pukl k5) gla uç kêaù (Y) 
ezê yak (yA) Wi alek lle ş€ 
„ ( to ~ a person) :ca)&At Gaya (\) 


tej 4 (\) 


quest 


-oaqayeo çl3aa9 'ùas Q ùle€ fûnalea o ly (T 


Heikê (çye 4 pla (eû la (yê ÛIÛ A) û2yayed o lay6 (Y) 

„> go yl SJ ol € dd qi çi wi el lac yê qû kê Wê oJ 

v.i. aze ê lest foayayes o lest (T) sS kewa (\) 
quest (kwest), ı7. Gêlgo 4a old fala folk lao « foljk€ j CV) 
. (the ~ for knowledge, gold, etc.) :!»&ı yê û Jû2 şê 
(rêkên (eW lel (ê cey) Na lı E52 (çiyo W4 KCAêAÊ (Y) 
dê3 AQAhAŠ kh (çul (çêla (Y) Gel je j Ù 

eynSata) »yalyaca ,[Rare] 0) 

. ( dogş -ing for rabbits) :( yasa) ê ,KÖnAa çı >>.y5 (\) 

ûlat J fût êšşa & «| Rare]) (Y) 
rûlaS Mayê 4 fa KC 'UuAÊ Jê 


v.i 


in quest of, 
( He went in ques! of food.) 
question (kwesُ”chon), /ı. Suka fulaka CÎ) 
. ( There Is no ~ of his veracify.) : ,+al3ù ! J>» 'olt(Y) 
LSula peau X54) yl3 Û Jdaeke (Y) 
hed9 y8 fowl hKAES ! Jk (Ê) 

( The ~ of self-determination for minorities) 

Halê Wala lı ka) 4J a SU (ç4 (9) 

T€))S J (lo kaval Û22 jı jAyalaeka (çe şka dC Ûlê ço yak (Î) 

SûpS oya 'Ooa5u kav (\) 
'êyySa gaya fo3aS0 ö6 (T) 

(I~ whether his policy will be successfuL) 

(kû kanal ja Lula) (çêl @ Sol Jika ja (T) 

( He was ~ed by the police.) 

v.i Sû nySa keya 
beside the question,  .Axça (ççulêyakı teyka kl Cı Ap) çhl6ya4 
beyond (all) question, aç Je, ç<jS0 gak 'Aççî lk e laşî gaê 

ea luêê 

call into questiorı, çog lae öp2qayo9 agar 'OörS Gu € (0) 
( His integrit) was called into question.) 

û28 #yAaÎ)y& yola aad çg!l» (T) 

'êxUSes Û çav (ço yaû f ja gÙ 


v.t 


in question, 
( Where is the man in question?) 
out of the question, teya û af yana TASke aka U ka ) ıa Û kê 
HeuS ûla çl ş pal fes Sê (l5 
(1nviting him to the meeting is out of the queştion.) 
questionable (kwesُchen-o-b'!), adj. taa iya (\) 
(e kî) daludê (ê le yf ` AÊ yawe li 
hê yk2 (çela kan erdê Sl jÜ) Ciz Ses Û tayî (Y) 
( a ~ person, tactic, motive, etc.) 
questionary (kwes“chan-er i), #. - questionnairc. 
question mark, 
questionnaire (kwes chan-ãr”), rı. 


jAAu .ٍ* HEMED uçşûa Lêağ 
Hie lima ya ka Û j kav ya 


queue (kü), zı. o oSayğî 39; silkê aja, !>a, (T: gov (0) 
v.ë (~ up ), deçaSağ 3) OR, folSey 'Oan2 


quibble (kwibl), r. ı3ySyaê Ji gloce 2weukayê (Y) pun (NM 
-ùa3igOzÜ Tûmê çç la la çU JgunJgan êk jı Û kWAS iy 46) 
GU ça cz) 'ganagaê êkêj (Y) 

J53940gaê (êd 4ı ù9 qûlê û) J33S 448 4J (lO44ê Ako a40 yê (\) 
05 qe Ckêde j OlÊ §guregaê (çêkê, dura M(Awî sla la çU 

. ( Let"s not ~ about defqîls.) :;-)yS çalê yes ê '& )Sû ûk 4al 
pun ç(Y) 

a4a) » f(Archaic] (MY) 


v.Ê 


quick (kwik), adj. 


( a ~ walk) : g aS 'J)S »e sS f3 (T) 
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qulescent 

„f û ~ reply) :gyî taya anek N Ak MIS sa) ( 

. ( û ~ look, visit, etc. J :ı yÇ& tala * çaya (Y 

„f @ ~ HÎRd) >a ekêka $û py) Jo ja) (f 

. f a4 ~ sense of smell) : )u3a«a 

Ulaş 'kalkanı teb la (\) 

. ( He has a ~ temper.) :şg aS yA 'zûùzxealaa » a) (Y) 

uwa Û fela wı bad (A; 

Aka kt aalak A tak 

. (f the ~ and the deqd) : şu) *ö!ş»>a) (\) 

ladê (XX 5Û tS na yb fal çêk yê tell) û) çekêat (Y) 
( Her sarcasm cut him ro the ~ .) 

v,t. [Archaic], „ê gu SU aş lo şês yS a suala) 'Ouölalê 

-quickness (7ı.). 

quick assets, 


Wên 


"O ad Zwelê (O) 


qdv, 
n. 


di) Gû 1 p30a 45 ççkana lı yk g49 j çeÃaêo (çay 
el Q oŠ Jöudlok: 

foylu Stay f33 k3 e yoliüka (\) 
êl aaga 'û3 ğaye TO ayı (T) + yêayS gak) 

. f to - the pace) :ç,x5 Hoa54dla fo» SJ4aa (Y) 
Heyi aya jêla) fe ykl şala p f au »yuûl2îla GA )a (\) 

HaaSala gw d «aql çoyêlao (Y) 

Ok (çola ya y2 aşan 4adl yÛ 4< ççya& çêkê Û )ê şal aLdayat 

Du û lê 

( The pulse ~s with fear.) :ù;paP~şS ' ıs Xš 'osyyal hê (Y) 
quick-fire (kwik'fır), adj. (ezê êna) cûlêanea Dûk 
quick fire, i yûškE cu çîyo Ù elo alû& çewU y€ 
quick-frceze (kwik'frêëz^, v.r. de) lea Dûk çêtaeoljlyê 
(şa5na Û AZA k 


quicken (kwik”en), v.t. 


quickie (kwik”i), adj. [Slang]. 'uzleêê (gJl5 
da (galê î4 qc) a4 çç lS 
quicklime (kwik“lîmn ^) #. goka) laê fÛnã 


quickly (kwikfli), adv. tul56 yg ast 4 !elu û fçaat Mê (0) 
p1q a) awê fd) faul 6 feu) û guû (TO alû 4 

quicksand (kwik”sand),#. ûs çoa çêlwÜ « 4S) Jê çal 
Tiyîsedla 

-od)yta Ja Gu)aley 4CSa ya, (edê (\) 
lang (ya4aê (êd) 4 (Y) 
quicksilver (kwik”ُsil vêr), rı. yana 
adj. Hj lol dêya 
quick-step (kwik”step, #l.  düjaa za ğ) lû çj lÊka (0) 
a j baya gk cç laje (Y) lk u3gej f (ay kê 

eka (çil2 ça lk (T) 

quick-tempered (kwik”tem përd), adj. e 
ù S2 45143 hMalaeulka JJ) 
alan Ûlu 4€ 0234) (ç4aaê 3a 


quickset (kwik”set) rı. 


quick-witted (kwik”wit“id), «dj. 
quid (kwid), z. 


S92 Ja ayi A4la 


quid (kwid), sm. [British Slang],  -çs)at€ka5 bı çalak cêûeşl 
quiddity (kwid”e-ıi), n. „l5 feljgja yö fesê (çukasıê (l) 
QJ2243854 1633'2 (Y) 


quid-nunc (kwidnurk^, tatî yêlakîþ)ê Dê Cayê 
SjkS Kew g şa da k2 

quid pro qil0, Su û emyaS jı elê çê3y5 lela 4l el boyu kad 
rgîtêya0 (çakê ga Akay dı8 ya 
quiescence (kwî-es”'ns), zı. 4iso quiescency, tas! yêjyelê 
Sukakê têl fû lac to lwey çîyayê fêl êê! yÊe û 
quiescent (kwI-es”'nt), adj. Seo ço tolyukk fS têğya& 


quiet 


yalan fêl aşa (yk fade hO la bwe) hO ayak 


quiet (kwîُ20), 4di. giyê @ to yalê Sû lS êk OS) 
un ewS Se (lay4 (3) 5 HU )yoùS '< Se îl (Y) 

.f a ~ seq) aS Tah Dak GT) 

(f @~ dispOŞifİOn) :>& yaai ' yaùa (1) 

f a ~ furniyhing) : Çê şokaS ça )yel (0) 

. Û û ~ BGRMEOF) : ys yaand ' lA ' aa yal jê J 'yS kê) 

. f u ~ evening at home) :Sea a yes yem (A) ekkû (Y) 

. f a ~ day aı tlıe restqurant) .ğsy>ye> yı ' ?lsa (^) 


Bn. ya§ f Rûsa ça pure aye Û lSj UK Ti kaha eke lk) yÊles û 
v.t. to yêl ua S yela fayla Sî çêlyaa lo yay8 (kaza 'O4)5S os (a 


¬6€ 5 tA êa 

v.i. (~ down ), ûlya ya fo ya aş alê loy Kelo Oa Êê û 
( The child had been crving buı soon ~ed down.) 

adv. iyê çûka Kı 

-quietness f?!ı.J. 

quieten (kwî?a-ı'n), ıı & ı.i [Brit. or Dial.[. teye lê 

ûlya SÊSo- Çe logo ayı ûkûê 

ural yu «kk ya Tel yew (0 

umêêa3w5 (Y) 

Hulana 4ı hê oa A tel û ha 

rl edê U xc 

quietude (kwî”o-tö0d ^, kwî?o-tüd  ), f: ces aywû j Ces oe 

eiu Û ' Êê» (e Û ealdê 

quletus (kwI-E t95), ın. lê yau gê qûsaîalakî Teye jaê L0) 

aahd yS RAM (YO ura jS tsk ekê (eau CT) 

oe AS AA Î o ye ya5 yalu heka ela (Ê) 


quietism (kwîُat-iz'm), zı. 


quietly (kwI-at'li), «dv. 


quill (kwil), zı. 

binê guka y~ 6 A5Ka çu Sp aj (TY) cell (os êkê (Y) 

(êla GULÊ ya ayê Su Jora dey) gu êd ıl O ao (hê (8) 

(gola la yeo) o jl S kk wj çul ali û (Y) êkî LV ÇA (Çê) 

(da Ed n KÊ r E DD 

quilling (kwil”in), vı. ula gê çoSAwes (ed) 

quilt (kwilt), #. «lù 

v.I. 

vê 

quilting (kwil”tin), z!. 


(O lSejyana je af ee çö6a ö4: asûlu (ça (1) 


nù dey ayı ao è ySn 

Juu5S4AM ! aa «AJ 

u uSnÊN * ga a3. \) 
MEREN 
EMR çûk WT Aakla 

aê rn ûî amê dT AùIJ Ga 
rh JJ3 1T. aka Û) 
JM çık) eaêùa 
TAhaê 

quincunx (kwin”kunks), /. Am Cn glk RAÊ, (0) 
Jr WAA E yak Çl a KS Sl þa kı SQAZAST Û dalÈû yÊ şa 
rudêyêq qû ûelf şejeş u laêSaj (Ta JAR e Ù kl Ù kla 
quindecagon (kwin-dek”a-gon”), ıı. 


quinarv (kwî”na-ri), adj. 
n. 

quince (kwins), z. 
quincuncial (kw in-kun”shal), adj. 


NMejlalkî KA yS») 
Tep lk çelê 
quindecennial (kwin di-sen”i-al), adj. lea êa (N) 
Gy lê ou ÇA el (Ya Zey J3J Ela ÇU el j4 
n. „W5ê û (çok 
quinquagenarian (kwin kwa-ji-nãri-an ), «dj. dtwtaa 
QÎL cak, j lalik ûl aùk (wekû tı lwa43) 

n. 
quinque- 


hh VQ KÎ çûkaêli 4CwaS jL lk ykkwa8 
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quirk 


. ( qıinquevalenî) :qùz gej» ùe şiyla ' qall 
quinquefoliolate (kwin kwo-fö”li-o-lit), adj. .3«< çan 
quinquennial (kwin-kwen”i-al), adj. çalè J~ gêğa (0) 

JGılgad qiç SED Û mùy k4 ! lk gùa (Y) 
Bn aa qua Sl la J gila ava «CALk (Y) galê Jk çûke SR (\) 


quinquennium (kwin-kwen”^i-am), /ı. tJ çêla 
Jk gêsa (çele 

quinquevalent (kwin kwe-vãaُ'lant, kwin-kwev”e-lant), 

adj. erll5Sala pûlê 

-quinquevalence f); quinquevalenecy f?ı.). 

quinsy (kwin”zi), zı. MN kS gešau5 ay) ê 

quint (kwint, kint), r. şonê lS mha cîq 


quint (kwint), s. [Colloq.], - quintuplet. 
quintain (kwin^tin), rı. AJ Qaççhayı) Oz ala zê çola) (\) 
SURdau yla Jî (Y) (e yaSûê ake dı ajlS «€ sU Lêê 
quintal (kwin?tl), # su ka cç yj È6 (ùS ; 35 f JUùS (l) 
e ARK 4 ûe yl ejll ju yok j Ku yak 4 çe şk 
AaççoylaS Ju y54a4a Cûı< (TT) 


quintan (kwinُ”ton), adj. ûl 33; êke ub fe)la GAR 


elJe394j 
n. è y413ouÎ4A 4v Û YEN 22J (ean J4k ASA Û fol jafS Hd RE En [ene] 


quintessence (kwin-tcs”'TIS), /. tekall (şedde lı ja y8 (\) 
J ujû Qi Ku) edat çu 34k şı Guzî ye yû (ç6 ççêêkadaê (çoktan 
sayi Sa Û çûb ayeta „53SÊ Jû lSeaîuak 4S (LA JÎ ka yS û 
ELÊ yêk Oa yi4tê ja feleyî hayat tels8 yû (Y) 
( She is the ~ of virtue and bequty.J :«& ; 'S sa (* 
-quintessential fadj.). 
quintet, quintette (kwin-tet), rm ' all ! yal» gK2weš (1) 
l0ê gêla LS lı Haje êlek bl (Û) (T) -Z& U oeAS qûš 
ennêS qû i l)Ê lı lanya (kaê (çê) 
quintillion (kwin-til^yan), ım. CC jelka 4F «açşla ja «Sazejla) ($) 
4J Qaç çûa a dS 4a le) (TY) (haûê jy4ê j Ku yekî ê) lasebu ta di >u oJ)Lê 
kenand e nan e n Ke 
quintuple (kwinُtoo-p'l, kwin-tû”p'l), adj. feel? (0) 
lê Gûla fele yal qa (Y) . SARahA qiûkn ! l9 gas !4ah24 
Bn. elo yk alûê xS54aoy lù 
v.t. & v.i. ûla qela 41 fû eo y0 qûl» 'öJ5 OË gûla 
quintuplet (kwin“too-plit, kwin-tü”plit, kwin-tup^lit), 
n. halla ı (PI.) (So) Ola gis ÇS6545a4 !Qaû çalê (0 (0) 
ayaala çak hek gîya çûk çûka (Y) seba la çila Mala giha 
quip (kwip), zı. 
„ quibble (Y) 4&8 şa (S) çu«n&aê fazlı€ tgþl5 0 (T) 
WÛ şawe Sakê (Y) 
v.t. & wi. ênu5 ŞnC yAa100 b a € çêlyî tûsuS gulm çûkê 
quipster (kwipُStêr), r. tguazsy t€ gla Nas gl çağ 
ERÎ 
qıuipu (kë”pö06, kwip”öö), /ı. Jun, le) û14 ûne 
ùl O lul3aaç J950 rê û beşa lak) ûl ' as '' gSÎkA& G(8 G5 
los (a û bke Û Jjj 5oa leê 
quire (kwir), rz, v.r. & v.i. [Archaic], - choir. 
quire (KWIr), #M  eteye qêûlq êka Û JIşê plkdê çî)êê lS kla 
quirk (kwûrk), zı. Jl tyêak galê () (\) 
êra AŞA goy ja) Gawap radê galaê (î) 
Ia yak 4š GIaelo yekan4 32 fo)? yöaÛ (Y) 
agi uaijiE faSannı (çêy lêê qanê 'alna çul t65 (Y) 


Dank (ç4 tûle j) çûnê tw (çaê (\) 


. f one of hiş ~s) :a&as BEW Juan çap ($) 
l0SA (leda goa4a (çe yelyS lı (me şaa (9) 
dêl2 2) ganz Sûsê (\ 

-quirkiness (z.J; quirky fadj.). 
quirt (kwürt), n. JÎ ŞA kemerî w~ö 
vk. ol „+Û 
quisling (kwiz”lin), n. eu lKp la çeyi çina Gu) okû ê ZÎ jj 
Wu tê Dê Mê çaSGÎ u e aSa80 Ji OC lÊ Jaf 
quit (kwit), ».!. Iê ŞA çû lê Ak el yaù te yêlaûjyaê (1) 
Sî SÎka Û maves fûlya€ G 'O9 J38 fo lkãa)Iy (Y) 
SÖlagêk Û Swed lûona51ayw (T) 
yî SJka Û cıwes fa şê US Û fokkêşA2n ($) 
Xo Ola bêdê 4J jIj *ççulaSa « G loğğy 2)5 4) o3 € ka jS 4 c~wes (9) 
Qê) Gou5S Ja5 (l0 
o noS a Gle, fö2ùl ap Ahe ([Arechaic] (Y) 
v.t Sê S)ka J Guaes 'çla JjS fe lkajlp (T) LAMA tika j, (0) 
OP SÎka pS «J Guves !çjlaSk û o lùa bêdê 4 j Şu i :[Colloq ] ( 


gl 4w 

adj. doja ê ja kêw fu) Û 
call it quits, nio Slka cuya !eQãA)I j fo Rp Ù4 kö 
quit it!, Heikê aA Û êka hl» jeyê naê 


quitclaim (kwit^klaãm) zı. ö5 Gau) gla 3è çãl J jij (M) 
Ji QA cd le jJ laj ş çeka befla (T) Qê SS 4 ÛJ 3A (eka ffullye 
aCkk, li a§kÎ j O S55 


vt. adûzê U ÈDKÎ ye 4I î 0H45 Jı Şê (lU kl SÛRA) 
quite (kwît), adv. tglaSa û !'(çlaxa & (\) 


( It's not ~ finished.) 
Sala y6 ça 4 fo, Kı (0 
. f~ good) : j) „,Sae»l, 5 t3) «| Colloq ] (r) 
quite a few, J) SMAA Saye yl) fala j) hellat 
quitrent (kwit”rent), rı. 4iso quit rent, Çîl 4d (uceo «Ca 
-(TaaSêe gesa (erd, KÎ) lS job 
quits (kwits), adj. Hösahüar 4Jj ıa yûloûyk8) cJ U «J JU 
€ry quits, "au wd o laSlı " (55y/la 
quittance (kwit”ns), rı. J» Sag ê oajat fe cA löê J (0) 
ûnê Û fiekêkên fû lûy Sk Û 3 
lêyez 5oê U û43 J öaySal)Ü çayê ks ba€Îk (Y) 
ıa gûla toye $ Jè ö4 fo (Y) 
quitter (kwit“ër), zı. [Colloq.], *kkayiş ju) tSlka mes au) 
BAAÊ ya tO A Aa Saka J A50) ga) 
elê Ê ju aakû (ak kiyê A 
Ji u naw c43 


quittor (kwit”ër), ıı. 
quiver (kwiv?^ër), v.i. tû3 MALE 4G j)3 teya ' uwd 
rêrê la!sla <S4 
nٍ HAS paye tutê feyza fejk 'Oluw 
quiver (kwiv”ër), zı. „nû çşkaSka Û sAAS tuyê (l) 
„zê ebûla n3 j (T) 
have an arrow left in one's quiver, tojyşêySk çn pla 
e glun (çS lena ûk A leyl ça RRA kûAA 
qui vive? [Fr.], ûl yaaa la ARI) "èn ca çî 
on the qui vive, iS êU tûj to aê 
n (kwik-sot“ik), adj. çûşê yö j ask ' Şên o» (0) 
ak te yaB4u çêl) J aê tuljlkk ! eu SÛ (T) GjhS ûla 
SaR Wa, J) lh iûlya2 
-quixotical (adj.); quixotically (adv.); quixotisım (?".). 


quiz (kwiz), / Dk tala (Y) aw XwaS  [Rare] (\ 

AJjSaa lı Z98 S4 y0-55a85Ü (5) - lak ya (Y) 

v1. gdpuaa %% û S9535 y0 ya (Y) -o3ySêa «daka !olaùa Ja (\) 

delayaa lı Cu yî gê 344284) è j4êJ X55 (Y) 

quizzical (kwiz”i-k'l), adj. ASna (çûb f aca (l) 

s45) (€ tS qûlyî f aS ca 4, «LÎ telle a aSû3 3 (Y) 

. f a ~ smile) : ji yu J a t yU yya ka f jl gl jk (Y) 

quod (kwod), zı. [British Slang], Kpêlãulu 

quod vide (kwod vi?^di), [L.], ss Kaçê i yly4a (e5 42435) dayı 

HK QAV, ja o yûûa $69 

quoin (koin, kwoin), z# Jl gaJ çegejea (çwê)f (l) (N) 

U el lo «a, lı (TY) -44aahy (up f4š Du (çayê (TY) Çuk j8 kkû çeoj4a (<i) 

(enKenlj erz IDA çûn 4l qêke4q lê (ekê AgÃW (çl))K 

%.t. J Û 45 Cu (goyê (Y) aþê gla 4 êna46 l> çekê 55'a (\) 

quoit (kwoit, koit), zı sr5haÜJaê : qûz yêk (çl ççvkÎkê (\) 

co yêkkdaka ASAR jıkawêÎ (ço yêû Şa (elay leu 4w Û 

as a4ãla çul (7/.) (Y) 

v.i. û5 ê» gJ45ja çU 

quorum (kwêr em, kwo” rom), /.  (~elaai (çejlê çayaıS (l) 

2S fealalaa (çalwes (Y) O yeÉa (a OS Gull jîlon AS AKA palê 

quota (kwö”te), ı1 êk Mal çr çekên fO yS 

quotation (kwöÖ-tã Shan), /f.«ya5aeyla e J al eş çya (\) 

layê şullwaS (çêy DÊ ley (TT) 085a (çay êye ja 

lÊ U ka) ù0 Sea lı ölp êa Co Û) (T) Qaşa deş 

Iz yey û gîs ûn êzê (<) 

quotation mark, eji yûa û ayê « j Jls§ ey gay gu lù 

e ija dS êy bikat Jaza He) lk ûay) 

quote (kwöt), v.t. Ja ş ö yaASazo pla A-- ıJ 43 jy 5$ oy () (\) 

. f The teacher ~ed Shakespeare.) :ç,;  ,aaltûsya 

Û ÛJ «J o y303a û pa lı «CÎQ û yo jyaS4o layên «J ç3yÉ yey (sı) 

a goy ASÎka J f oa j5 (Y) (aS a îja 

( Can you ~ me a recent instance?2) :„ yê Qa ûy şa û «ia û (Y) 

. (to ~ someone tlıe price of merchandise) :çã » ga (5) 

n. [Colloq.J, . quotation mark (v). quotation ç\) 

quoth (kwöth), v.r. [Archaic], ,(~ he.) ça 

quotha (kwötho), izırerj. [Archaic), û gaîY qay <) 'A&a 

(o ydayşe ku yêav 

eÛ) jj a3544 tab, (N) 

mlê tg n4 tY) laê d aq 

n. KG, çü 

quoticnt (kwö “shont), HI, LO yaS aa f çS im) û95 0Ù4alJ (e lalıkù 
Qur'an (kö-rãn”, kö”ran), rı. - Koran. 

qursh (kûrsh), ıı. êgê 

q.v., [!..],. - quod vide. 


quotidian (kwö-tid”i-an), adj. 


R, r 
R, r (ãr), zz. AxçonlÊ kê (şiy Sk (enbel)ka aû Cl) 
RETA DAmû awî  y&ûe» (Y) 
TE e cO DN 
-p444J)44 HaSû)a al QadûoJ)nê (ç0 knê ($) 
adj. a4hoaîaan (Y) cXadî a4 çûka Û (\) 
R (ãr). zı. a RI azê ekêw CA (0) 


e leğu (Ay a) TT) 

rabato (ra-bãُtö. ra-bã”tö). ır. - rebato. 
rabbet (rab'it), /. 4/5o rebate, jju êlyaê ulê >a) 
MÎla 4 9p QU) J aê Ù çya (Tl LWD) çûyuSAA > da43 
Ak çû95 Çay li 


v.t. cn n (xay Olj (çûnê gaê nS Jl 
vê ZWE DS aa Malla aa iU) yi55laa 
rabbi (rab), /!. ASA aya Wê waye 


rabbin (rab^in), /'.- rabbi. 
rabbinate (rab^in-it), ıı. egala ça lake ' a agll C) 
Ja& ala ÇY) 

rabbinic (ra-bin”ik), #.  çûtSey yaaa J al hùa ySn çise çêle) 
Hak eg Û Gelên o ($o alle 

rabbinical (ra-bin”i-k`l), adj. .Alxo rabbinic, al 
o baSE le) gç lêl) ajey bam Jok el çeka 54 jiU kı ika Û 
rabbit (rab'it), rı. ab) qjAS «Î aS (T selkù j k8 û \) 
v.Î Sû p35 Slkû 3A5 al 
rabbit puneh, Geç) lasaf ja) Jl3 Jalê Ên kı (çU) j541aae 
rabbitry (rab'it-ri), ı. (ên Seo ge ayê ûyk û l& ÈkkO a jaS 
Êl WAA AS 


rabbit?s (or rabbit) foot, ALÃ yû loy kS uLAA çjaS ça şêl 


ûJ çûl kêw GÊ jy oSe0 4av 


rabble (rab”'), /ı. gunSCıoyASêoua Xû&lnê alus yS ykÎlo aê 
AS ya ylnt4 (çe şlna îl oSa mala 
v1. aşa Gaya 4 bi eyna û j Cay k24 


the rabble, *eyşeysgSay~ waza) sey leka 'Olplşeld 'ASO e a 03a) 
AJAn şalan 'JAS Cı pa dok0q 

MejaşîS J alê gedê wÛ ıê AB 
SAS A lı çoû aw kı a55 3ã 


rabble (rab”'l), ı. 


v. 


rack 

Jo jaşS Al pl geyişê kw (ûlalWêî 
rabblement (rab”l-ment!), zı. gü tkaya tl şaya 
rabble rouser, Jûùb yy Jeyleka Qù saa Gandaa 
(ey Do ,Ü 3») 

rabid (rab”id), adj. la bS gala (\) 
| ~ Batz,) : )e3aaeolj 4l Sej)jlaûal (a zî y-3şî (Y) 

. a ~ dog.) :,'a (Y) 
-rabidly (ady.); rabidness (/7ı.). 

rabidity (ro-bid”%-ti), /ı. 

rabies (rãُ bêz, rãُ bi-ëz), ıı. 


-pu lê tela a33 ' SA) çola 
şalê Xeêğêd 'çola 
şala dudan 
raccoon (ra-kÖön), /. ja ç&walî gakê gOulAU Qasî 
çuelêko yk ka (sod) (gaSoalan tajla 4 ege mê şuy32k)S ç4 
Szlaea 4l) 

Sê ruSQ 'uSqe û$S 'uS mê (\) 
söleq 'öL ÛJ (pl.) (Y) 
. ( The presidential ~ .) lêda fubeklê (Y) 
Ji jaSIj tû2 + g4kûa 3 (Š) 
JÛ Welatê êgoq (Go) -J Dadê ' lê 'pÖ hayê (0) (%) 
u SSwea (çıS ja !e lÜ (g) 
héSnn Az jl (32 pilê clan C) 

rê S ($a $ Meyla da)le Sl fo05 e5 dkan (0) 
ShoSal4Q tûpp5 el yaSI j fû2a5 Cı Raj bak (Y) 
. (the engine lS ~ing.) :»+şap3 yê ! î (*) 

-O 335 «Sa (5 êa (0) 
kû935 Gê Sêla Ne yÖ2ya 3ı ) O95 (ê özulê (Y) 

( to ~ horses, cars ). 


race (rãs). rı. 


y.i. 


2 


( don't ~ the engine.) : çiz ö3) zaq !eyêû?'l şêy ù& (Y) 

race (rãs), ı. Laşùuala g4a» ala (Îks)S (Y) ca yû tyafa, (N) 
D2< 'eü (f) rÖ4445q teho (TY) 

racecourse (rãs“kêrs^, rãs"körs^, ıı. U ck tê ç3Uae 
vS nêkê oûlanê fçkay 

racehorse, çêken gf tO ê (amê 
raceme (rã-sêm”, ra-sê”), zı. iykda elo y «ÇÎ yS ej)a û4 
Heç ŞiS oy ù dej) (ıo3 Ça, # yaASûS Î Awek 


racer (rãs'er), #t. («Sj jê sJaseyîyi diye aû) ye525 nêha (\) 


ARDO Gaja (Y) SAR 'Şal tkSI) lak (Y) 
race riot, ao yên yl (ço jiyû 
racetrack, aS vêla çêlê fçşû las, lı olê çêla 
raceway (rãs” wa”), ıı. to yaku yS pÖ (ço Sûwel ççê833 (') 

.racetrack (Tr) e sdê Ja A2wl,b çağê (Y) -ey lû 
rachis (rãُ kis), rı. eda ççegaqa (M) 


44 cehê (Y) “(sî8 cç)Koþ dey) Çı ayêlka l€ CW (Y) 
rachitis (ra-kI'tis), /s. - rickets. 
racial (rãُshel), adj. eyê fg ySe, (N) 
-vayila oy l5o So, paê (çj yka 4 (Y) 
-racially (adv.). 
racism (rãs'iz'm), ın. ê çote ç3aSoa6 day û ! qîn Ay'êSoy 
racist (rãs`ist), adj. Hêwa )ûŠeq 
rack (rak), şk û 0) (çül seva ( oÜOG3 uk çela lae (0) 
SwÙ Û gla (êdê) (O) ral glka Ja „au (g) eyna ( êuo€ J43 (cı) 

uğayla aja çç45ayê 4J jl yAê5 bağê (çeşaz loo (A) 

dol nS cal paê JaSêkda DIZO (ÇOGA y4 (AS 4S 353 (kak (Y) 
rû lanS 4ã t4ãûê şa (Y) (çul5Qa84a) 

hakê JÛ guA jA 'udO TOQ Ü Jokaê MabaklêaêÇÊ) 


rack 


Olaka lû oyî 


vf. Hêlka jk cJ) SÊ kı O5p85 (1) 
ıe yS Ayê gin pa Akavkê û95 )a, hlkayêde j U clazo şaz ya kdûlaaÊ 
Qane) gu o lù yel € lO çı lekS yal 4 tO UAS AWA şa 4J (Y) 
Ena i të galaka û9) ŞÛ! 'O 9-û guA (Y) 
Gêj ka Nelêêa) (md y€ 'Ulal ka gû) 'o425 549405 J0 (8) 

( to ~ one's brain to come up with an answer) 
SeyênS)an gl lê (çS lose Û uqû kul» uî (9) 
tala Û yeka kl taa akawaSÊ 4) 4J 
rû aş laê ğê Û (çuk yal 
Ji ûlal aa cj) a lCaûl 
®yê y8 nê 


43 aû têde 


on the rack, 
rack one'ş brain ( or memory ), 


rack (rak), ı. 


v.. û J$ 4ê JK Kù toou5 ön 
rack (rak), zn. . ( go to ~ and ruin ) «< `;üş% 
rack (rak), ıı. Ju9556 ıçeugk& <J4 
v.i kê: den Benû 


rack (rak), v.r. 
racket (rak'it), /ı. 
begler) Th yê guÊkka Û uglsl) ak45 '*)e, yelê (Y) 
Jyîşêê JAWe AA ARA LE kı o SlAyê el Û) „i Slang ]:r) 
AA Xa tSlsa4a ol j Ak pêgdkA2 çu (O lkaê l3Û 
TîkA2 Aa 4a nu pa5 Iakz ojj 4jl ek lS lı kdaš (Q) 
( The law profession has become a ~ .) 


è jaùê yÊ KAR KÎ O 4ê 
Jijka ka taua&loa (QÛ loka tU şa yî (\) 


u lS j 05 hê aa (3) 

4a jS 4ı OK S-ÖaukÊÖêea aS ûlya jlukê (l) 

Sû QoS de jleê) tap soj Jet JSka Û Sk (Y) 
racket (rak'it), ı. 4/so racquet, Jerêkî û5Se, 'cı$Sèy (\) 
cawen çyûSey û Zıkêên (eli ki ASAaçç yb SASÎ) û pk Cj Ca 
aS) gU sota Öşî€ 
Jü4Sêj& y2 Cı aSlaaqa al 


v.i 


racketeer (rak”a-êr), zı. 
Û ls Û yaka ya j hakê ka 

v.t QIR ÛÊ jhe yaka Ak Lu gA5aÎa3 yOQÊ 4 û-JSlau4a ê jl 
rackety (rak”e-ti), adj. toada&aoa k, '€ûau 4 (l) 
J45 e)öq Jet geÊûna Û 4i Aa (Yo cl şa Jika 4 a 
ataşa) Jola Jı ) Jêbonkkankk çûl çÎka 

" cog railway "(bes êê) 
û U wu (çot 

erdê DATE U er 


rack railway, 


rack-rent (rak”rent ^), #. 

v.t. 

»rack-renter (?ı.J. 

raconteur (rak 'on-tür ), /". arî lll Ö8 jn 

ên egelêoyaS J2 

racoon (ra-köön”), ıı. - r2Ccoon. 

racquet (rak'it), ıı. - racket. 

racy (rãs'i), #dj. J jykha taba Nulk& eke) uÃŞA ûl Jêlî (0) 

sedê ya Mon a5a (T) 

. f u ~ novel, story, film, etc.) : sy» ,»û `, (YRIOM aja Qê (T) 


radar (rãُdãr), ı. Ji4; 


radar-scope, Jaj şêt 
raddle (rad”l), ».ı. c536 a yaSel (ASÎ daya '(û2 
raddle (rad”'l), zı. aşe û U Se, (şenî 
Lan SûnuSulem Ole Say qî44)ê 


raddled (rad”'ld), adj. baykl lt pS bk O gk Û awke 
. ( He seems ~ tese days, ) > yi şuù ' KE ' şaka 
radial (rãُdi-al), adj. êa (0) (0) 


radically 
„ego qeyka o yekû yêk slayal ` j yî la jın) Û goya leye aş yS 109 şê Su 4Î (ê 
aA) è öo şa de j M(şul8 n) çoyê şa (Y) 
U şAz aû cê Nusut& o) cÎ)ê (TY, 
f a - tire J ayağı g3û) lsa (Ê) 
radian (rã^di-on), ıı. çu lKim) eee nlê mê (çûk)î 
radiance (rã'di-ans), #, 4i»o radiancy, taya lê jeyê (l) 
HO0aš) ge ylCêuaê gešya (T) eyelaê yed t< ya 'G0k 
radiant (rãُdi-»nt), adj. 'a je odê şak !G yada fêkê jeya (\) 
. (the ~ morning ) : )yaS&û ti3 jı öj s 
ùe sê pûnlkSa Wı pos tedaya Û o çedişê yeky48 oa diyê 4) ja (T) 

f a ~ smile, personality, etc.) 
. f~ energy.) : )yea&&ö te yu !e je oãCÈal (Y) 
radiant (rãُdi-ant), /". gi khS (ça yaki (çe yla a4a (\) 
s5 Û uy wela (TO (ee bo yakkedî ) 
radiant energv, ETI PY 
radiate (rã'di-ãU), vi (çêlê (seyf aS Dya, -ebêa5) aya (\) 
Lêy Kl)» to yelaS ku5 to yaka la a 
. ( Heat ~ fromı a fire ) : ça»ş (x) 
Doy yu ya o yıl 'o yška yÙq oya ay p3la (TY) 

f Bighways ~ from tlıe city .) 


vf. o> gû aga J hûra lı (gaêÉ 'o şeûlaê yak 'o yal aSaš (\) 
. ( He ~ confidence.) : iè şu  çalal> . sêöþ&) ej«ãla (Y) 
o yaaa , lırJ è gaùa yS au (Y) 
Wa Wl QokCù ho yêu y5 Jo (1) 
adj. .ageyeaS dû! e yl&êgi (M 
Ho goy oa o yêna yÙql to şlna şDa jewîê Ja lı ûk (T) 

f~ flowers) 
eySz yalê, 4ı o yaSû aş pu ê yaö4a y4 l542, bı galûk (Y) 
(ew Û e şû GS) 
n. u_çAha yal, ı o y434 j şa OU o ga542 ÛuJ (i lSalaı aC lù l€ 


(al ylka ù Aaççeıla éla ) 

radiation (ra di-a shan), r.  -(çê)&+ s€ Sekêud ) e şûla (\) 

ge glSĞun (nê) eyeala& êa (TY) 

Ja iW ênî (çe) gşş fulêqê (çe) jp helê teyî AÃaS (Y) 

gonna AX aÎ aa sEakA çı SWa ê lı kS) çlSkla Jl AS), (f) 

ISDSL (ç4 Û Jê (çoyakê ) o yû Ê du kê yal yola e yC , DAI 

radiator (ra di-ã ter), .  .Jaıayîzê qeyeya8uy le 'y<34qal, (0) 

oytalka yeytS çê çağı 3A ) o geyaSa yS jo) qole ê (Y) 

exû daa xê (f) (lab) go yl5êu5 (çoy leta (Y) 

radical (rad”i-k'l), adj. S§jnayê '(ê5 yy 'aêaala (\) 
( ~ social changes ) 

. f a ~¬ movement ) : Sa), '(g) ua ça33 's pê 3ê (Y) 

rSoyên ' Say Nal NumwûSaya, ) (Wên, (Y) 

(şu lS nı) o$oy (f) 

Ha, yuSo a 'kda , hMûaaka 'glê So, (\) 

urjlSazt a Û jê teyka MAWA yê (b (Y) 

ejêa lı atê „Slayî welê ((R-] () 

(na) Oj Salah uluz a gaanS (ç'î4ı ap349 elıÎka yS (Y) 

.radical sign () qm) qala çı û ga lsaau ûroq () (6) 

(çêlaêl) ) 4j Se (9) 

radicalism (rad”i-k'l-iz'm), #. + Ala, aû yC 3ê (0) 

tef êy jeu lane (T) yeyê 'su lel, gueko 

spe nn2 lı Aj, çalan Jk, 

radically (rad”i-k'l-i, rad”ik-li), adv. foyaaûa 4 (\) 

cêge yl ka 4J totik, pee, 4 


radical (rad”i-k'l), z:. 


radical sign 


(ً English is ~ a Germanic language. ) `` ` ` `` `` ` TT 


. f to change something ~ ) : a)êye 'l) ' êlaaêa ! deyk» (Y) 
jon lı GI AWÊ yê Saye xaka (Y) 
radical sign, GışulE ne) çala )av û erkan Wo, sO lêê 
radicel (rad”9-sel), ı. «JjC a «So, 'aSISo, 
radices (rã'da-sëz \, ın. alternative plural of radix 
radicle (rad”i-k'l), ıı. sou Aka Û çû93 ço lee- ûC», () 
nS AŠo j TAKO yê oj (êz) „Eo, îlhan AS 1 yük ebê qa Ş4ĞA yAù dm (Yi 
radii (rãُ di-î ), ıs. alternative phırat f radius. 
radio (rãُdi-5ُ), /. Ş utk û SA dakê çû bûa, Sa (Vj 
aê Ça (çe Ê eo 4 û55 g54 (TO Jû a şek Û êy jey gêoul 
J andî t43 (a 'J43 ça uç K)os (Êl 39, CC, 
daol (çekERkaA (a) (ak lı 3aalj 4 e yê3y5 y0 (0) (9) 
J a şk (1) 
Je yj Kukay helêl j) (çû led RE en 
de9) J05 (2) Eê Jê a (2) 
JS yanê EZS (A be ASÊy) JS kü SÎ 4 (J) 
radioactive (rã di-ö-ak' tiv), adj. jey Kaka layê yC 
radioactivity (rã dt-&-ak-tiv^?-ti). ıı. tiçploa êk OÊaa 
Û ÊRÊ Wmanad 


adj. 
radio- (rãُ'di-ö. rã'di-s), 


radio beacorı, dla Le ûêaS Osê û û) 9 JA l2 atil, 
: Û. 
radiobiology (rãُ di-ö-bî-ol”aji), ıı. (ço jakaÎ sêk Ll, 
êgekz) JAl pik SÊ çu mw40J5 5 
radiobroadcast (rã^di-ö-brêd kast, rã"di-ö-brêd kiist), 
v.t. & n. dala çeallS 0 Qazl, çak Ca lojyaS Ok jel) 4 
-radiobroadcaster (?.). 
radiocast (rã'di-ö-kast, rã'di-6-kãst), ı-r. & n. - 
radiobroadcast. 
radiochemişstry (ra di-oc-kem”is&-tri), sy lKkê (çlaaS 
radio compass, 
radio frequency, 
radiogram (rã'di-ö-gram”), ıı. 


Cl ê ekk44S cı kê şk KLaÊ 
35p' eu 
ŞAÜm yo Jk Qe we Û Cj 
radiograph rv: Jaj 
radiograph (rã'di-ö-graf . rã'di-ö-grãf), 7. eka se?) 
gan 
La kp SÊR & cî Sêlê 
-radiographic fadj); radiography f':.). 
radiolocation (rã di-ö-lö-kã” shan), #ı. jS uk çêsê 
la, 4 Çeğue SADüy4 S8004 
radiologist (rã di-ol^o-jiStU, Jf teyka (yak j (çije lê 
danl ya&êa)y 4J ùA, Sa jk SS wU, 
radiology (rã di-o!“^ji), ıı. Helê (çuka 31e, 
< ley RÊS çejas u awa lSW kêl) Qe yllkuê ul yaDÊ2 
E azi yata ya 
-radiological fadj.) . 
radiometeorograph (rãُ di-ö-mëfti-er-a-graf”. rã di-ö- 
mê'ti-er--grãf ), ı. - radiosonde. 
radiometer (rã di-om”a-ter), /ı. ka ğanlj 
gle J Kaka geğja urêÊ S9354 
radiometry (rã di-om”s-tri), /ı. Çeğuu A Gêlî 
Ê Yaman 
-radiometric fadj. ). 
radiophone (rãُ'di-ö-fön), ı. - radiotelephone. 


" radioscope (rãُ“di-osُ ko-p), #. u 


raffiq 
Ë5han (çye ts3SğaN, 
Sea yC êaS Kw gê Saka U ûjê ayê Ê )e> 'ekûê 
radioscopy (rã di-os”ko-pi), zı. U (ûkka H5 ja0; 
eflê yênê Wı gîs ù) 
radiosonde (rã'di-öÖ-sond), ıt. <l yhêê :Je Çe kulût êê 
cŞealayeê (çu kêl) çoyê y8)8 jı o yê Jes ya e ya&û)ÎU 4l 4J43 (ê 
ême elat J) (çeyên y Ù Jl 44a yê 
.( "radiometerograph " : (cjêwe»- „êù») 
Jijeêlj SAS b54 (çoye) goyê 
Heelj J34 çela goge JlJ Jûja))daê 
radio station, dislj çAKRl 
radiotelegraın (rã di-ö-tel“9-gram), sı. - radiogram. 
radiotelegraph (rã di-ö-tel”9-graf , rã di-ö-tel“9-grãf) 
+ R,. 
v.ı. & v.i, 
-radiotelcgraphic (adj. ). 


radio spectrum, 


esl «Saa jy (o26 
-ö 9J Û Jê ca d45 


radiotelegraphy (rã di-ö-te-legr9-fi), 7. Je Çè Wû 
o93 
radiotelephone (rã di-ö-tel»-fön J, r. Jê çè 3344a 


.c' radiophone " ùe aa) >J yk 
v.t. & v.i. J3 Çi êyik k3 @ Oy 4Ù 
-radiotelephonic radj) ; radiotelephony f?ı.). 
radiotelescope (rã di-ö-tel“9-sköp ), f. CC 'Ješ Qa çêalya9 
J43 3 (st Suna) 
radiotherapy (rãَ di-0-ther9-pi), /. tey l&&a i Sel» 


kê yS ÃAaS lı abê kı çêyê yS 


radio wave, danê l ŞîSdaA dakê 
radish (rad”ish), #. as5 


radium (rãُdi-em), /ı. 


doo po yeadakî erên ET 'eğeol; 
radium therapy, 


4aı Ûû) e jool) dê (Xelê çS 
-(Waldê yak 
radius (rãُ di-os), /8. + ,Gxqz Uq «< sûkê 'JaSl çASa0» Jê (\) 
(çu lSAkadka ) (Ê (T) -euSa dê halka şÛal Û a yo je043hn 
-(ajlaš4) o xösgas (Y) 
Ha deşa guşe 4 a9) Sky ($) 
( tlıere was no house witlıin a ~ of fîve mileş. ) 

. f within te ~ of my experience .) :ı»şs (*) 
(iaa9 AJ deli (çoyo gÙ çêyan (çê5ey ay2 pö jS QA (0 (') 
u Jl2 (SU US SWE (olk (çi) selat 42l4 

radius vector, elya lad iç lS e) gajkêal çur 
radix (rãُdiks), ıı. gûr Ada, tela ja ) Seg () 
(ellê bj ) eşlaytae tù j ge, (T) ((çulS zma) êaağı (Y) 

radome (rã dêm”), n. (çala) Jk gurl çeğ6ejyf 'eJHlqj 
HC Z33y154a l948 00ê (çuka 4J (ia l4 ) Jll, 

radon (rãُdon ), zı. (i3i 4 saçuey&Ğnna <3) :ûj5q 
nalê ûk yêkêk (çûye yla jê) Slaeulaak je "Tadium " 
(êz ya24êJ [S4 

radula (raj oo-l9), 7. St eê ajlaUf çalê ol) çelak 
ù 0uSS4 ê4559j1yê ja 46şka (5 ay24 uê!99 “Ê >ay 


raff (raf), zı. JjA»ğS t4) çS44e jl) (\) 
JiuAcê ê48ja ÇAĞ tel 3yeêl 'Ua) «[ Scot. Or British Dial.) (Y) 
.riffraff (Y) 

raffia (raf'i-e), /ı. Halil, (şlaşAys (\) 


("raffia palm " (sg Cjşe- êê) 


raffinose 


raffinose (raf'3-nös ), /. gj jeûeyeaa 4l anê û22 € ySuê 
gu ûêkAêyê- y9a4a ($3) 
- ladaı) o44 ,Jluklêa ya (CY) 


raffish (raf'ish), adj. 
nad jey ûr 'kqap3 MÎleya telê (u Mua û (e NMeutwaêêê (Y) 


raffle (raf”!), ı. SU tulû, tk kala 


wt. (~ off), Le yêkêkar la KATA f LhASI aka 
vk ûi Cku lı çellakn 
raft (raft, rãft), ıı. JalaS 
v.I. eydan gÉ lı a yaluû) yay elkjaS ka (\) 

eleaS &ı Çop îU 4yS3y yay- J gJ<JaS (Y) 
v.i. SêJuSğa sila Û jy4 ya el4laS 4 


raft (raft, rãft), zı. [ Colloq. ], 
rafter (raf'ter, rãf'ter), zı. 

raftsman (rafts“man. rãfts"man), ıı. 
rag (rag), rı. 


ud QO e546 k) 
ulaûwes t68 f 
eaSnjkS GI yuS4jaS 
üU Jü gûye laq O0) 

QlSed Cem gqa Û çû65 4S 3)4 (Walî (T) 
Helazka tS 6al (T) 

HGS jlj ula teyê 'oyaye yê ı (ld) (b) 
eyalê çaya) oeyJ> : (7.) (e) 
S04asa)e (gu leeJ (Y) Aa l3j, HÎ Slang ] C0 
adj. . f û ~ doll) : j y&s şaya 3&4 4 
rag (ragğ), WI. yewakêsaê yk tû8 JABA K2 > cu Se yaz elS Çl) 
ûla (e Cu 'Ö3a< a kalê ([ British ] (To S3 Sûğae yaaa (0) 

n. | British ], 
rag (rag), ıı. 


QêQekêê 4 (e ê uk ea) Sao ASOnyak3kAk8 (N) 
Ji) çerÉêla êa J44 J British | iT. iê)Seo 
rag (rag), zı. [ Slang ], rı. & v.t. - ragtime. 


ragamuffin (rag a-muf“in), rı. lA Jonk uSêllake 
hÃ0êU çîz uSRZAS yal a yeyayê 


nn n 


Rê aê [Obs.] 0) 

çenS Rê hij) ulÉalê yS kw szêyapî () 

(ûl) u lı o4 êlay ) alya SOûz (T) 

AA td jlna fêllk Sn aaay liwê goka (Ê) 
Sek §S CakS ee ed kk (lalê Cesja Sal (9) 


rage (raj), ıı. 


v.i aye KA ' sue, ar Ja) () 

. ( The see ~d.) :è xus *(ãa lu b (es ; oaşadaa (Y) 

dlke Gù tekyk kû) aj jo po (Y) 

ragged (rag'id), adj. rêayêqê fod dê ' aê * gqa (0) 
( û ~ shirt) 


Suk4a4) QU ak j yê ww o j gê ê T3 CY) 
. (û edge) :q& çiyî HA ,ù a) (T) 
( ~ hair ) :ã: yl yaka! (f) 
( û ~ style) : )aı,yyS ye«S yi ya3ù (0) 
. f a- voice ) ù Te 
-raggediy (fadv.); raggedness (ًrı.). 
ragged edge, MUhŞAÛ çul l)AAnı Jl)ka o loala5) Ça 
. f on the ~ of poverty) <ã )«-a 


ragger TObin,  Çıkenq o êw aaay urt OH kutî yS ya 


ın $Š ev 
raglan (ragُ len), ı!. .Aslao €3«Sla Û ŞAÎU j9» 
ragman (rag man, rag/ mon), zı. NEVYA 


ragout (ra-göö”), zı. 


Hêjta j kê yÊ Aka ê 
ragpicker (ragُ pik er), ıı. 


tO gege yAS)S #aaeyê yê yS 
cA ÊK aê yê 


ragtag (ragُ tag), ıı. ûla 'Aka j Adke Cada) 


teytasSayw çoayn "ragtag and bobtail " iç 5ses wêl) 
ragmeed (rag'mêd ), ıı. çê yk&ê (şj44yoy çaSqdÎyaa 454a 8 
gU kalak 

ragwort (rag Wûrt ), ese) U8 uolsûlo TAS çiya cSûSêay 
raid (rãd), # ed ES kal !Olah yes C4 çal5Ù (çêyê (\) 
o35 ù dlû gêj uaul) Jı G42 gûla U04 oyî ,ê C4 4 

Sêla yaka tgh yûaw (T) -çnalğa uêyûê (Y) 

û kê Sukk ARÊ jê an kı Aali! Çê Çi 3ı lle jl çlj«a (Ê) 
WI Î SO lI 2 y44a4a GO lela tp lS Û4 au Guy gêjê 
wi Ayak çeêyyS çelak 
raider (rãd”e), #m  *ça< iyê j o2êaS yîna lu ) jk ej oA (l) 
PO eştê (çolê ([ Rê] CT) jS 1a 

rail (rãl), ıı. Î Lejayêk têzîyta 'öls4 (b) (\) 
(QISA (a) j la tes (TY) (om la) o laakî aê (sê) 

4Wšou14ank haa (Y) 

. f He travelş by ~ .) : yêã»zãù4ka«ù ($) 

(E yaaa ) jlşas j Ê e» çela (e) 

TOKAL (a) û95 Ja ay0 'O2y5 l4 'êduS ola 
Da KARAke) gj 22yî 4 'poa Cı jk uye gêydê 
OdpS Cuwedal WEQE !4y5 ueaê lÊ lj) lO0uSRAoo dae 
rail (rãl), # (xes -QÎşE A kî jyS JU caegÜ (alSlo) gÙ çSa4zeaêll 
rail fence, eyde» qall uca «S ) jl3 U ow cûklê laq 
rail-head (rãl" hed, ıı. r kdebkakê, (laê 208)5 (\) 
gutle inanê, al (IS oU çş2 (TY) tlolkanû Lella çalî)S U tayê 
SA Alk 4 SAq jı çê, Û 

edê şû laod3 çç4aêyaêS (l\) 

Sag ayê lo loq QÛ l> f6 QSD (2) è3 (Y) 
railroad (rãl röd'), z. têw la ! 423444, a (\) 
Abo maank (ç8, 'owû çQ, 


ê A 
rail (rãl), ».i 


railing (rãl^iın), zı. 


elê neyaya yu44eayka kû ça , ç& es (Y) 
| y4 yÊ yo ayuakk (\) 
Ùya da Abe nê, (çuka j tu ASI, Qa gkêoa0kanê, (Îsa (TY) 
ûr o gel (ç3 (çoga da S3ê Jû lela Jl «lawa .[ Colloq ] (f? 
Hegel lS çıl sou 

f They ~ed the law through tle Congress.). 
U ösdalka jı Ol lı ) ayê aû ALA (luy « [ Slang J) 
(ûsagadla daa 
Sû -J5J 5 alouîkadak, cîl JA4eWj 
n 4 Jêþoêkendê, çi80 doy Seya) uyo 
NAE TATYEN 
êgayê go laakî çun554 jl9 


v. 
railroad flat, 


rail-splitter, 

railway (rãl"wã), ın. .cu&y gl jo) S4 G«& awê la (\) 

.railroad .( British ] cv) 

Seyê lte ASak Qi çerû çS J64 (î) 

raiment (rã“merıt), ır. | Archaic or Poetic ], ÊR YTMA 

CETEYA 

rêsa l gle (T) -ölyk (0) 

oll loş [PÊ] (tö) g00 RS (0) (Y) 

. f û ~ of ashes ) : yı ç3 şS8 çeye y~aû y5  Ça,U êk (5) 

„f His ~ ing. ) ba eau ùl (0) 

Doza li ûl l dej !ol l day a jeylyû3la (ala... kağı ck48) öa,l (Y) 
( Bullets ~ed about! him.; Tears ~ed down her cheeks.). 


rain (rãn), ı. 


aşê) û30 U ûl lù (Y) 
Sêl la we) o al (\) 
layê (a ud ka (a (UA Dk bg êhê 4 ) oz la (Y) 


v.t 


rqinbow 


(They ~ed praises or gifis on him. ) suyu taka 


rain cats and dogs, Ou Sakan d tOayU Kejî) kı !4y5kl4aej 
öz lı p49 


rain or shine, 13(S a şanda tAdaakê py Ûka Û lu ûl la 


rain out,  Leyelot (çaq hêje lı alay kO ka ù ûklaù şy 
rainbow (rãnُ bö), rr. Kûzû) «SIK hAhaÊke KJA 
adj. Ae, ylQ3o) fo ykena tine) 


rainbow trout, 
rain check, 

<SAança la çêll gî Sl aSU eyo jU çak Jl8 ylakî û aê 

feta yS ÊL Û el) lik iS kaka (e kÊ A pa (Y) ellê A Oh 


egl aj JêÉ pa 5Wan la cAhyÊdo Kaççn le 
rdan kı êl AS lU lk Wı Güudeê 4S AQClL j3 (\) 


AS ek) ÊA elê jS SÊL (çeyê54S30y- 44€ 
( She invited us to dinner bur we had to get a ~ because 
we cowldn”f go.; Can I get a ~ 2) 
rain coat (rãnُköt'), /ı. 
rain drop (rãnُ drop, »ı. 
rain fall (rãnُ fêl), z. 
Sn U aze yl 4Î dayka gÙ çeko li ûU (ena gak (Y) 
Cûlayaes "guê ' (ç8 kc «5) 
rail fOTeSt, kx gl çoyez kêneke guê qêlik jl ÛU ÇI lûla 
e jxkakS (ella (ço bes Û çêll "gûkk saf JA uk 4S S4ê yÊ 
rain gauge, 4/so gage, 
raininess (rãn'i-nis), z. 
rain maker, 
rain making, 


ûla l e>4lu 
ûlul «S3 'OD U 4ù 'QIU U «jlJ 


rûl "Sa U ûU (0) 


4 ûl lb 

ng üDb 

dll KS a a al UU 
elb 4S aşa 4a) o-2 bk Çê (0) 
Ces ge30 ûl (Y) 


rain proof (rãnُprööf ), adj. Heno Gis oll? ol 


v.t. û-5 al, U 
rain storm (rãnُstêrm ), r. CC *gt)u «ãwa& çl j& aU 'olujl 

Aa al MÎûae, 
rain water, öU 


rainy (rãn'i), adj. 
rainy day, okey ê Ke Ek (j 
put away ( or provide ) for a rainy day, o-5 -yaS«ê U 
Sube Gêl ga çûlSlka sê Ok (çh 
e yAûa yS ahÎ ha yela yS llka (\) 
o yklaù LAÎK fe you X2, (Y) 
( to ~ a monument ) :;)S3-»»,» (Y) 
tûkê la (AR ağêO aS o0 S laê TO kalaa (ga ($) 
( The Indians ~d a revolr. ) 
. ( He ~d his prices. ) :+ saa yS 0ye 'Qûa vG ê vel) ùS5,5ak) (6) 
. (She ~d her voice.) :(şa yaş ÈCıes ) syè3 Xun (1) 
TûekanÃaê !ê ykù2yS'ka 4 la y Ala Û O95 û&& SlÖ cal (Y) 
( Hard work ~d the man from poverty.) 
. (to ~ from tfıe dead ) :ıa ya s gah ùša lS te şaè3 )S > y3a), (A) 
. ( Tine remark ~d a laugh. ) :ya< >ış: (^) 
eya lSQ DA tû9y5 gel jı ekı QUAA (lê) 
( to ~ an issue or a question in u meeting ) 
. f to ~ money for a cause ) : yS J\ãu !(*)la) ey€3,S y5 (l) (M) 
. f to ~ an army ) ' De yaSûo !a yl S36 (<a) 
(«êş lala oal) a şo yesokûãla s„sJaJ (\Y) 
Dûa? ' Ua (4 lo (A88 ö) gul (\Y) 
( We have ~d the siege. ) 


. (~ weather; tlıe ~ season ) `: ş şö,ù 


raise (rãz), ».f. 


..._(OnaSka uk dîyayêa 40) aya çê kelka (18) 
783 


raftly 
êdê af la fû Sey a8 t3pSe9ye y6 'S5a434 (D) (19) 
( to ~ children ) 
( They ~ wheqt J :ğayê yên !ğaySeyye ya 'ùùlê ()) 
lê5 nê 'ö9yS5aarê ([ Scot.] (VO 
. ( We ~d our flag. ) :(ğlsıa: dû ) g,Sla (YY) 
Sê uSo Ll) agla S42 Gehgû 44k 4 (\A) 
dul Ka 4 û çê çekên S WÈ ) » ûj şa&a)) J (^) 
.o yo a agakJa yçnî)8 (Y\) -û3a5sU) Jey€ (Y*) 


v.i -okalaa yı 4J « [Dial.] (\) 
G Uê) ö9pS9l) Jey€ (Y) -egG Ua sekla (e538 «[Colloq.] (Y) 
n. Sok yşınûke to yû yalê fo ya S06 (\) 


sesli) tey aylul 6aşe 'ûsşol) 4a aşa (Y) 
raise hell ( or Cain, the devil, the roof, etc.), «ûla lo 
+Û e ÛÜ tê jû û (pS aS kaka lu lêu teşeyê 
raised (rãzd), adi. çeye jJ Jêk deja ' gala yel !şayaes (W) 
-Jlo5 (Aka 'UJAla *Ga ata) jy5'14a (Y) 
raisin (rãُz'n), /ı. iho 
raison d'être (re“zön” de”'tr'), [Fr.], Qaş d)ê 
-êzla3ğj4vou talya pileyê 
'çşlaê (çel) lê lala 
haê êlule 4k Û ne 
rake (rãk), rı. .ço-)< çêğA qşue) Jeyêyy8)S «€ y US ))€ j) JEê 
vf. . f to ~ the soil smooth ) :>yS&zai 'ğo)S o&þ)& qse) (\) 
Ha yêyy5)5S a olaSk? fe yluy8)S (Y) 
( to ~ tlıe leuves; to ~ ou! a fire ) 
'eşpaaz 4 êl jAS lu fo jyê3y5)5 poljaS Jı feyo9uS)S (Y) 
( to ~ through old magazines for facts ) 
û Jê lê laş gla» fe yê aşaêuaa Û (f) 
lut ê)aş lı (elkaS çe? alay 4 ö99530343 (9) 


raj (rãj), zı. 
rajah; raja (rãُje), zı. 


Le saqa aşedaae Qi tûl S rada (Y) GULA SA Z2 (\) 
s25 (çeye) ) 9353343 !e y4êu yS «ll lul L€ (Y) 
rake up, NS olê (çe yêd yaka) '0)S l4 ù)S qlS 


. f to - an old charge against someone ) :cj8 .çùe ga ql2ak 
rake (rãk), ım «(sk Weya 'eyek Çı Maa û (e l0an g5ieS 
rake (rãk), v.i (ueêên8 (göÖ l3) oya apê 'Cayloê 'ùazêal 
vt. DÊ YARÊ DED 
n. geda Jê gulêk çl lù (çêù)S (Y) ceye şyylsê 'suloê fa? (\) 

Ho yai a and gAaeaÎ (ASLÊ lı o yake 
rake (rãk), v.i. GÎka ) Ia zadê (şlga4 zalÎ&a (0) 
aî Û) «jlyana (çêla o yap ye)a Û sl Joy aû gêje o3pê (Y) 


rake hell (rãk'hel), ıı. & adj. y> `, baya Ù (o feçer Ac 
EDET A (LET 

rake off (rãk”êf), zı. [ Slang ], ` «< «Ketþüê 4&4 lG daççîlaa 
Six Ê êj ÇJlî j4ı cl ş 

raki; rakee (re-kê”, rak'i), ıı. „jeyê 


rakish (rãk'ish), adj. t(çêdaS) L ûk ağ9ê J0's2 (0) 
lê 00l Ja KAÃAS qûl CS yok Jay (Y) “ûk yukdaS 
rakish (rãk“ish), adj. ta 4a May û (a 'eltê (ê lêwayê 
-rakishly (adv.); rakishness (?.). 
rale (rãl), r. [ Fr.], Gaa)ak hM (çalak 
rally (ral'i), v.t. .çşySj » ss koSêq ) OAmAC3, geyên 8)6 (\) 
ûî ySS4 Jı û25 -Cıl leyê yS yê tç3y€ka eka fe y432yS)S (TY) 
( The leader rallİed his people, ) 


( He rallied his energy .) 
v.i . f The soldiers rallied. ) :; y&Sa şe»,S,s)$(\) 
ey85 (Y) 
êl SRdu t0ay9)2ya dı (î4ayl ûwes 'e yen < ola (Y) 
( He ~ied to his defeated friend.) 
«gaê jij pa2) ' 4e glO la gê ja ($) 
AÙÎJA (çe yêy ya gh Êla êka çêk ç+yî gêolaN ja? (9) 
H(Awala) cae gla ja o lC& çîl ela at Çê (U 
nٍ Heşleglek3 (çea9350)5 (\) 
( There were several anti-war rallies.) 
AJ (çe yey gê kûla ka glkê çejî qauol>a yûladl (Y) 
rally (ral'i), v.r. & v.i. têuSeşaa iS ? u &a«1] 
ênk&aa (et !O5J5 (a ço444 
Aa tU ARA ka MODA () 
.battering-ram (Y) 
lelpe RkêkS o MkAS U jı 3k48 (çn oS ao) () (f) 
Hirîkê (çebaê K$ ya pkk KS alku ç2ĞAS (SI) 
6n aa jayî (Ê) 
lt: (waê (çi) -ûlye çgyek8 'OlA qatê jS (1: .[ R-] (e) 
ûla G3ê luks gol Keleka kaG «o UlaS çayî û (M) 
Sûryê û kêl j j)w tûkê k2 j)4 ` Û 5I3 (Y) 
ûy (n AlÙ @ kAkek0yê kena) kı keka ld lk Û y5 Jû) 4 (Y) 
So qakiaan to yalê yS Ae: (1 fêd lù dl (2 flk» Û (ÇE (Ê) 
Ramadan (ram”a-dãn `), zı. tûll4eoy qÛ ê'ûll4eê) 
yê ala „Sê 
ramble (rarn'b'l), së awek ce öljaS too Sawb 'Ol a (1) 
xü slayşe ol lejê WI) J3 USRwl 3ı e yC l kl Ia4jU (Y) 
Lû JS Qalka pğAhka (çtı lQlaa3 û lwy0 J 
935$ gra lala (Y) 
Haye a pk laSaıî ayeka kı HOSA) j şaka kı lS ê ûja8 (Ê) 
( The vines ~d over the fence.) 
n. 
rambler (ram'bler), zı. 
(ûla J êwaş J) jê SE dı e gkRawU kl êso) (Y) 
HuSkal ayeka 4ı edû jêkî Cı kal glka yê (a8 (Y) 
rambling (ram”ُblir, ram”b'l-in), adj. öaqa8C) 
. (a ~ house ) : qisa slah gaya ! Ja3 êla 'eşe yak (Y) 
cySûala jı o gaASêaa lı 4i eyn) l !(Ol ud sea) Jinan J32593uau50 (TY) 
î 
WAçSen0 kê (SO yka b32 
ze Ses yini Guh yS aç uşê j» 
raımbunctious (ram-bunk”shas), adj. [ Colloq]. +o 
kal Çuyîna 'g laya leye gaw 'J4v 
ramekin; ramequin (ram”9-kin), rı. a «Seqçkeoyi yê (\) 
SC Aaênq a? 1O ê JJ gc Sed Cu jjo «Ca jm4 yol #333) 
KA g)ke en) yê gk) (lasê lû Lû (çube (Y) 
ramification (ram 2-fi-ka shan), rı. .*seay J <ã »3! (0) 
ûukğ Têl ta (Y) 
. (the ~ of an act ) : ıs»; +» yãû-l ù çala aša (Y) 
ramiform (ram”o-fêrm ), adj. teşeya J 3) 'Ju Ju () 
al J4 tha eu @J4iY) Ji4 
ramify (ram”9-fîُ), v.r. & v.i 'öla&j sa a35 '»x%yş j öl 
ûla çùme oka 'çlal yê (kî tog a gok 
ramose (rã mös, ro-mös”), adj. LJiG ME tk JA (lalê 


ram (ram), #. 


v.t. 


-è' «€ 12awdana i u-luKÇ Tau Laz 
J a A& (\) 


Rambouillet (ram boo-!ã), rı. 


ranchman 
ramous (rã mes), adj. una ad Jêk lı ÖI «J (\) 
.ramose (r) 


ramp (ramp), 7ı. eya daêêê (ê l5Kjê <S eu u$8êyejla (O) 
eo) gllte (şASê j gal A5 6) Ola GEDAÊ goyî (SAaAÊD) (YO yêA68e9 
Êla lı eut yada (TY) ûta4Ses (çS 
Sha) ëala j 4500ê e aşal 9 cJeqla (8) 
ramp (ramp), v.i oyin jS 0h Gısea yölleo dig a şêl aw (\) 
(mê yaya JunSaka cçulêe doş ) 
-êjîyS ey @ılùe ka yl 3 S33aù ylka (Y) 
Gy KEê 'oyyalka 'û ay4 (T) 
rampage (ram-pãj'”), rı.  ûayanannk 'yanankl4a 
( The crowd went! or a ~ . ) ç3 çu) yu < yû 
v.i. Sl şaz feyklkak a gl) Û fo yl Q45)43 ' a nk !lsy4ae4)4 
rampageous (ram-pã”jas), adj.  . Kizil Qu !csala 
rampaınıt (ram pant), adj. :cı a Sešat 4 tl z4ye y4 4 (\) 
( ~ ptants ) 
yel Sekdal ' j) Saa (pala aSaall jyyekê «i o ya3o yaya ga (Y) 
( Crime iy ~ in the city.) 
raj ù3 'UhAS 4w '4uAJA (Y) 
Nşglwaş lê ) pê ASYA a lut qı54ak GSWa (Ê) 
OU) oi çuSea Qu e êlê S4a4yl 
Jilutan kl û lı'Ska yelê ja Sok (o SA2aweu jo joy apê J44 (9) 
(ebayê au5Sa4a (Sozê) eqelî ıêş6ê 
rampart (ramُ piirt ), f. .cnsa 'awa a '!eyayê (Waê aC (\) 
lake ê tea b ûk lÊ 0 Delale (Y) 
( Courage i» a ~ against troublex. ) 
v.t. 
rampion (ram”ُpi-3n), 
ramrod (ram”^rod ), ıı. 


gayê 4 lı ek û kU 


Kan tÛqÊS Ç4) 


adj. >25 303 'Ö5y 
v1. TûSea4ada jı lela Jl tö J0 


( to ~ a proposal through a committee ) 
ramshackle (ram”shak”Il), adj. Sê aş aa 'Golê êk 34Ê 
(f a~ old building ) ê j 
ramson (ram”z'n, ram”s'n), ı. ûl Wa€ y€ na (\) 
Hema ejî çû gS»a (Y) 
to yo ya Û sû) çal)Saa û 
Je Je 'J&q Uq 
de Nulllseyeskoê) Ji 'ö/ 


ramulose (ramُyoo-lös ^), adj. 


ramus (rã mas), zı. 

rar (ran), past tense of run. 
also ran, 

rance (rans), zı. 


eyi yad MSadên alê lê ) ala 

cçA]aı4l4Q peyaye (çi52 qi ) cala cç j4e jê 

(Goya rdan ûnê 

ranch (ranch), zı. elya ue aUe)Ê a1 aaêe, cew&ÎS (') 

MçaSdlo pl (ella AS lo) U t(ççğeos ûl (dudo jl J la ella€ 4$) 

Je) Û J qmwk j Ö J jjako, çç po ya  ıSujoayêê 

. ( a fruit ~ ) :ğçtu (Y) 

0e9 JO45e- lS «&jošü «i (çêl y4 (Y) 

v.i. Leyla oya WKleþt !os)S êaY Clo)ö 

v.t, o jS» aJ oJ, föJûlje yal 

rancher (ranُ cher), zı. cçaC lûs goy lû taClo5 û coylê ()) (0) 

„AS lo) û çel lS aa () -Je)Û Jeaadû pÖ ay4êea 

.(' ranchman" :iç jîy je» dûy lae w4na) ly 's)yi8 (Y) 
ranchero (ran-chãُrö), r. [ Sp.], < rancher. 

ranchman (ranch men), zı. + rancher. 


eDeDeDeDepePÞeÞþAþAþeAoMoAe»o»o»oerAeDeDeneDeDDDDDrDrDrrrmmmmmememmmnmnmnnnncncmnbmbdbdulggm5¬¬¬„_g“ ^ ^ -"“--ً-ً--“--uz "nnZ@M@M@M@MãMãMãMãMãWMğWMëWMšZzšzzzTšëzDğD@DëDmDDDDDnDDDDDDgnr nnn nnn n nnn nnn nn n n n n a 


ranclho 

rancho (ranُchö, rün“chã), ı. ( Sp.]. kS ekla y5 al) 
.ranchıY) a&ešê ,,€ 

rancid (ranُ sid), adj. 

-rancidity (7.J. 

rancor; rancour (rapker), »sşlsêsn tinê 'Gj lê û5 KK: 


TO JSÎ (çêlkS pûdq eel È9 lêlo û 


î4) j5 
rancorous; rarncourous (ran ker-5), @dj. << a xã 
Jlo«uS ' aa Inî 
-rancorously fadv.); raneorousness ıJ. 
rancour (ran ker), zı. [ British speıling ]. - rancor. 
rand (rand), ıı. WAE HEYN 
slAaçç pe) çu laS êlo şa u GAS Mû aya lê aa [Rare or Dia liya 
teWEka Wı 0 kuSke U Û kî jaa aS 
azê l BdA4 çejU (Yi 
random (ran dom), adj. qeyt a yil ma ça Mû yS hO ak, 
. f a ~ remark, şelection, meeting, erc.) jû» +» 
at randorm, TAQb û yS 4 MJ aşedka ÈÛl şaka 
( to sltoot at random )َ Qe; Ca) û23 
randomly (ran dam-li), ad». tû (ak oa û yel û» 
[ to read ( or do something ) ~ ] HGS a S> ja&) «+ 
randy (ranُdi), adj. GU la tU klla ıl tê ûk kbk Mı 
Ad geyan DAS (i [SOON rT) 
ranee (rãُni), /ı. - rani. 
rang (ran), past tenxe o; ring. 
range (rãnj), ı:r. VINA 
HN Je J 'ö9lS Jeala aT) 
ê Okal Sal. şa a YO 
AA ekir gç kl a uS a, l0l J Û Ua olê Û kk Ê) 
( They ~d tlıe woods.J : jl jê&¬ aê Tas tê) 


adi, 


-” 


o ye yal da $ Daye şad rl) 
WÛ kı (çeyê ji) çogê 55340 sûs Aa AI çS jû ıY) 
Qû AQ ja o ykûS ê 
v.ê Dê yê ya Da;p daa şeya Ll) 
( Tlte mountuins ~ toward ııe soutlı.) 
J'aw8 rè) 
ûl A8la Qaç ûl,E  (T) 
( The dog ~d rhrouglı t!ıe woods. ) | a 
(ugu yn) G2o yêê Qay Ê ' Û jiya eske şêlû ' a4a (Ê) 
( The gun ~d lıalf a mile.). 
Tûlaşe Jaedlj lı laya jo ûk 'O aye Mesûêya şede ja ÇI yaw) ç0) 
( The cltildreıı ~d in age from two tro five years.) 
Maêes Û (çS kaka pê ki hul QÊ deja) Guy dak yê kk O) 
ùl & oluay 
erd E E e 
Ay tO lt Qa (YO ama0) "Qaz 10) 
Û Z ej îû kê e mal) (Y) 
û JJA Jisû SJ A-4 Zu û el LÊ) 
( The tree is on ~ witlı tjıe house.) 
HU yÊ AoS ye (çog la Mû uNka JAaê lez puk (ço aka Î) Ce) 
J lA (çuyê (e) 
GQdka j) OS BAS ai3 „bA? l1) 
„f the ~ of my voice) coyê y (çe yşl têdakê çes a jyak (Y) 
Cara ıê je yal şabê Ji ıA) 
aşan (çêsla "Uta yê j aka çû Mua) pekd Aha cç) ala Ye) 
( The ~ of price was tsarrow.) 


û ûJ (a culûa, (lS es ' Ge l5 U ŞE 4 û EA culêa (alaf (1V) 
Sêl Jolaaş kê uêšyk 'IQIAWE geleyaj ) uêkîka (\Y) 
-(çgulSe ya) ) I94 (\Y) 
udj. . (~ cattle ) :<iN» ya J ela € je gal «J fo jl azayê ê) 
range finder,  t(lojös ûk jl A« lS gu 3î 4J ) o jejeğğu û kêz (çuay4 
YEY E 
cêqAĞÙ yuÃyûA (sùn () « [R-] (0) 
SekankaL ^Î 440Û QÊ (Go) -KŠka y43yyêu1 
forest ranger () (e cl&uk 4J ) Çê (çaxê û çl ywaal (M) (Y) 
La gl Rudad 3Î j 3(8 jê yal 4J Tea SARAY yAke, (Ê) ja8 (TY) 
rangy (rãnji), adj. e, y«< ta 'ölal ê (f) 3®» g%(0) 434€ (0) 
rani; ranec (rãُni), #. 
dêna çê) ç kês U Nuka çl gêl (Y) çalkaa 
rêz yel, (Y) cemal) O, (\) 
JAa)S (êna fî49'144)5 (çel yAla f4la (Y) 
f Tlıey come from all ~ş of life.) 
- (a man of ~ ) : y2 tegluna ue (sala 'çal34b (f) 
( the ~ of captain ) :( çîaesya NS qema (ly) «lı (@) 
. f u poet of ıhe first ~ ) :< '!*y& !4 (\) 
Û hayi u2 Û çêlê (Y) 
daş Ch L (PÊ) (S) (dakayêğê QU A) a, (D (A) 
. ( He rose from the ~s.) :)u ya. gûza :(pl.) (g) 
Çı Ûla Tola y4l fa yela, 43aaê !OuyS)4, (') 
'W9laêh (şan odan Û O8 Jğa Je 'ö Ù3 3» «la (Y) 
( She --s ltıim above the reşt.) 
. ( A cotonel ~s a captain.) :a a»5)ya 4l (f) 
Jd aSwakkkaa J ûj g4&4o3o yii !Öj pna (îkaz SAaala (\) 
f He ~s second on the list.) 


ranger (rãnُjer), /ı. 


celek eê lı e KÛ 'şaêaa (kê (\) 


rank (rank), ıı. 


Aa 


vl 


daş oewS li 4 öayî)se (Y) 

f tle ~ing member of ııe committee ) 
pull one's rank on, [Military Slang], Ji o CûA iS4 jê çeka 
SûdapÊ J ARAwed aa kak ki (3Ê oa 35944 
êþ lte tU ya (aa (\) 
çû Ken gSona e layan lı ÈÛ DA) çelk çê l4ê (Y) 
rise from the ranks, soj esla Jtekkû û aş o 4aççolute 4i 
rank (rank), adj. (S)JAĞ elo yaho qkGo ı3 )É CA jê sşada (\) 
f > grass, weed, etc. ) :+sşı è)yıS şe)lanı jedka o)jlayaù AL to layê 


rarnk and file, 


f ~ SOL) saa Guza ya ıl 3U) fêkaada Jj) (Y) 
û qo ûda fö«83» (Y) 
Sba 'OkÊ Qa Jok 'OLyWÛ f(a4Êù (Ê) 
43 yk Ho y4êçç J344ed Û (PATIN) J (9) 
(~ trceason, deceif, nonsense, etc.) 

ranker (rank”er), ıı. [ British], Qlja (0) 
Anak ûû (ebayê ö gêz yA kl AS «SÎ ua (Y) 
ranking (rank”in), adj. Û elkênar a şelıdî (çalakê oay3lu4 
. ( tlıe ~ing member ) :«Scya&.uea 

rankle (raı)'k'l), v.i. H038 Aa yo ' le gÙ !ösy8yaa (3) 
tûsySe ayê lı lSSiaka claanê !(l3 0)0 Jo goy&ajlyê Sc (Y) 
. ( The insulî ~d .) : Ua û, ga cûaeo çe yû3)Sal !öù) yJ 
ransack (ran”sak), wf. .èyûşşuyya ot soaaata NeûCk (0) 
. (f They ~ed tle lıouse, village, etc.) :,s ç%t (Y) 

ransom (ran sem), /. U ellaa (4,S'Ye 4a lı e jù 48 (\) 
egle Az gla (ySaw4S 
dolûnê S3waS Û SAL qçûlljê je) ü jde3 (g4aeyle j4 (Y) 


divêl kS lı ella Nê j cel (\) 

gû» pare b elo êlo ja ûSa5/a- el (0) (Y) 
ljuS geş ek gêla alAêyÎ SAS lı ella (3S yeyê (sS) 
i EWE u? blê 4 aa4a4y5 JU Of (Y) 

rant (ran), ».i. tuklud de ş 3 S)a3e)kê ` -)< j! ala jl alê (\) 
oat ecej Ja)t Y[ British Dial. J (Yi Ça)yS Ekê çanê 


v,f. „GI şöp ûlo ş 3 ySaBo)aê ' 595 _' jla 1la 
n. HW UAĞ (çAwnÊ IU j e)aê ">de)uaš (M) 


ûl at eo, get [British Dial.] (Y) 
tû ludaa J 4343 'OIu td lu Û kAšS lia (\) 
rûlj%6aeo gooda) 4JAsyas j ya4l (~ out ) (Ya ea J 


rap (rap), v.f. 


v.i. 
n. 


l9l 'Ouù kulaea J «ê4 `9 6e3 4J 'ûlual 

| akî ABAS û) 

. f to take tlıe ~ ) Er e e 'S'ang](r) 

rap (rap), rı. Aalaê çak aê y54ae yl (\) 

( IT don't care a ~ .) ga .lColloq.] (% 

Mp6 tO Ka a aalka ckwel 4J Oa [ÖObs.] 

ûn Aj9 (TC. Col IO SS bay 

Ji Sh û û jS Û-SAê ` yAûkand 

~ê (2 

v.i ûnê û4 SÊ ù ù Û aual sa5a 

( a place wlıere tlıey could meet and ~ ) 
rapacious (ro-pãُshos), adj. 

mûn la lh C ûs gan û (ay ' wal (Y) 

. f a ~ animal, bird, etc.) : «8 „j ' y2 )S 'Š sS n enga (Y) 

-rapaciously (adv.); rapaciousness fJ. 

rapacity (ra-pasُo-ti), /. 


rap (rap), *.f. 


rap (rap),[ Slang], #. 


oyo yA& şı Aûy û (\) 


ua (lj 

lêke tS ay2 enê (T) 
RA pS keka 'O2p5jj 4944u5 (T) 
rape (rãp), /. al o < 'öo»S8ye) Sehê Çù g8 êk 6 Qa) 4 (0) 
êr Oj) 'ûouSgeo J 'eao5uS jay () (T) 

(elli) gazl ê ` Oo ka (sı) 
Ja6 ùl pûj pûs û16 toy 5 „Yü (T) 
SO l&Z uluk& f kl Çal (f) 


„It. Gel O (çnaS5 pe) ê Jg5 MR sap kı (E 

(êê êl ) öklê ¬ û &jka (TY) 
v.i De ê Û Aa E O30 «+ 
rape (rãp), rı. ê 
rape (rãp), ı#. (suê 4alê 
rape oil, ù pêl 


raphe (rãُfë), ıı. 4/so rhaphe,  ,<&&sa çûka Aşê 
Hen Oge py LS ıe lSê ya ) eğlumê lı gaw ùl) deş ı Al guv 
Aza gû 
raphia (rãُfiُ»), r. - raffıa. 
rapid (rap'id), adj. Ju gu Ak (li 
JJ ÖJeNe yêk? yê yeka An ')al (Ya 
-rapidness f.). 
rapid fire (rap”id-fır ), adj. „(e~ gun j şk Çê 
„(û ~ tulk J H1 Çûk ak tda Mi yA& (Y) 
rapidity (re-pid”9-ti), ıı. alê alê 
rapidly (rap'id-li), adv. ceja tya) alaf «url lkku ûk 
rapier (rãُpi-er, rãp”yer), rı. tebû ye ç ada 
>a da geh b çunê 
rapine (rap'in), rı. gg aydü ıe yayalþ huêSêaa 'o55 o ö 
rapist (rãp'ist), zı. BE ez ê 


ACOYE 0 AC j aya, êkê (Y 
>233-035 39J 
teda uja telê (çê şe4q 


rappee (ra-pê”), zı. 
rapport (ra-pûrt”, ra-pört”), ı. 


rapprochement (raَ prêsh min”), ıı. tog aeakê û 


yalê çu Qu te yaki şa5S0, 
Naê la fU) lul ji 

Êr dik Lu tya b têkel 
leê Şê çl gê ja alû yê 4J WÛ WukyAw (\) 

jl oAS&AÊ 'lsa4kz (Y) 

. f~ in thought ) : yşı Jı yak şa (sj yê4 ' yû gê ğayw (Y) 

. f a ~ look ) AS ji3«aCza8 Y3 Usaaš (Ê) 

raptorial (rap-têr“i-sl. rap-tö”ri-ol), adj. »e-,s'a» () 
„f~ elaws ) : yz& 8 xaê 
Û ja5 jlj çesêÎl 4 êa (Y) 


rapscallion (rap-skal yan), zı. 


rapt (rapt), adj. 


rapture (rap'cher), r. t(oljektê tp ahakê 'eêþê çuqaê (0) 
lû jA J DÛ los jê 4J +[Rare] (T) .a&&aS 

ı.4. |Poetic], oSlaKSkaS (aS) lêk (OS lSuld yOhê 
rapturous (rap cher-as), @dj. + J ylo j 'sae& loaCba€ 
-ùl4*al5 j0 

Gala (a eSakê lı ÈbuaaS (\) 
ARA Jk (TY) Aw aa (ekê 8 
lêlo şaSod Gavê g4Š QO '§AS !Walo !Oaca&esa (l1) 


rara avis (rara ãُvis), [L.], 


rare (rar), adj. 
Dela cû) ha Û tU la a (Û 2û jkSea Guzel ÛS4 
t a ~ xcholar, quality, friendslıip, etc.) 
Û ~: GÎF ) Çi yua) al *I jyaa (ç)3ûa6aalU) a45 (Y) 
3u goka '3ù -T[OÖbs.] (ê) 
-rareness (/.). 
rare (rar), adj. 
f ¬ meqt ) 
rarebit (rãr'bit), i". 
rarc-earth elements, 
rarce show, 


g5a JS 1p aSê bı j ako ùb la ySa (êa 


Haye qû ê Û taala eql çêk 
U kaS) Û SARDÎ Giççûyao) dal gî 
«Bak jaz çêvêbaê)ê () 
peep show çv) 
rarefaction (rãrَ o-fak^ shan), /f. (şeyê sy s«< û eyo 8a6 (1) 
Çaye ebê 'ûoy5 «BAS (TY) lyaa ç2aq4l li 

-rarcfactive (adj.). 
rarefied (rêr"fëd ), #dj.  .<&»» çi guaS şaS 'UAI toyê (\) 
1y lê gl Sk aluwê Ju CT) 
rarefy (rãr9-fi), ».r. ı144 çi yîkn4a4İl (ço yal &aaS (\) 
tû sS çû lê feyês 8 JU (Y) ayê SS Çîkê li qa 4 'ûsyS Sc 
Haye )aka 'O4j5 eW û 'û9y558 lk 
û ayi ela tl ka (çykanaİ U (çeyê 65 (\) 
êye cz lê gell tê aş çalê (Y) 
rarely (rar li), @dv. asta ac ! la gaS tö y<Îka û 'ğezfes 4 (\) 
Kan ba) (TY) êla pêl2l û ' abo j êlşya4 (Y) 


Wa 


rareripe (rãr'rîp ), adj. aaaAÊk j3) 
„ JanyêÊila (ço) ya lı oe 


rarity (rãr^o-ti), ıı. yanS SÛ) 'uakÊkûla fûkaSes (1) 
no Û Aka Sk (f) kê kê tS (TY) S> gğ0 'n lÜ (T) 
raşcal (ras'k'l), # Sû üeve j Û 'U j0 'r 443 kù !)0 la g8 (\) 
tex û1aea, 154a ö yÎ Ê j aa kê jê (çay ıl SKJAS Qıkkjj pê) 
ekadê a a y3 aay Ga :[Obs.] çY) 


dij. Steve Û toka fel Û twa€Û (1) 


rascality 
4 a94 J^ÖJuau Jê bis jida 

>+rascaly fadv.). 
rascality (ras-kalُo-ti ), /r. aweyê als ya Ç4 aê 

HGUIo ka Û yu Û Z)S ci (enê Aker „Û eyu Î 
rase (rãz), f. - raze. 
rash (rash), adj. 
( a ~ person ) 


Dema sı 
DO ê BE eê e ddeKeN 


Lf @ ~ QOL) kù QAS jk *ö yas NS  Sualka ÇIY a 
anS elalkê û aj HL hs bıra 
-rashly (adv.) ; rashness (ı.). 
rash (rash), ıı. 
( to break out in a ~ ) 


ûla gaz *naê) helka çl jk da (ES 2442 (T) 


EYE RN 


( a ~ o/ criticism ) 
rasher (rash”er), /#. êpe ldjê SS lê 2 ewlîya j 
Û enê hez and 
rasorial (ro-sör^i-al. ro-sö”ri-al), adj. ASAana (J 
.gallinaccous«Y; 
rasp (rasp. rãs5p), *.!. û34ÛS cIoeka u 4J (\) 
Çîgu Jo û & Seya (T) 
DûmuSÖn) 'Ody5 gege a O95 TT) 
( The baby's crying ~ed her nerves.) 


v.l ûdùlS daa b5 (1) 
ù-5p5e)5 t95 gê Jj9U lı al S&»ea (Yî 
n. Sûlaaùka ga 4) | Y)  kÊka ya Tkaya (1j 


AlS Sea Se yS tU ÊU OU jÊ Sen (TY, 
raspberry (razber i. raz"ber-i), zı. Zazaê (N 
2E_ A[Stang] 4ê 
raspy (ras pi. rãs”pi), «dj. „ f d- voice) yay, €) 

J2lpS Šes dej oya U *-Šeo- UU (Y) 
Qıuêd ê Jı kZLSAĞ dê EDE aye (Y) 
rat (rat), /ı. goz ezi yê «SA (Vj 
zû ûla pes (a pêq ole) Ù ûs 4ê û yî Û Dê <j [Cc lioq J cv 
cwayen la hak (Dîke Bn dU gap SS [Sl cı 
| ê yêa ça Se, lS yle Acın 3az Ûû) 
yê kAaSa yU Kûz Û JU Û çu KS fê) 
v.t (o juŠA û yöo0a Ûû) sS > 5452a CETMAD 
dej) be G54 Ey çl edê ka A [STanıl (Ya 
(êa bap UZAK calûnea (yaw aka çîkaS pa kl ak ûla 
erî 6an Š4) ÖJUS 4ev je 'O JS Şu (S93 SIRÊ Dw fU 5 „5Û 
tegeylSyla yola gişa lê Am 

( to ~ on one's classmates, friends, etc. ) 
Rats! [Slang], DÊM e DD 
smell a rat, [Slang], û5 SJ QÛ soma çû) 4 Zezê 
ratable (rãt'9-b`l), adj. û (çğesx j well, îsolk&kwe Ukw Dı V) 
oA U [British 
ratafia (rat'o-fë o), ıı. :t/so ratafec. grîne ye n, lk (Mj 
aS Wj AD (Yı Sasljya5 


YE eaweaû uouÉal 


ratan (ra-tan”ُ), /ı. - rattan. 

rataplan (rat'a-plan ), f. Çîl4ka çawê (kw lA akî ed 

êla 4l $ ççašaa U Ta, lêê 

ûj lo yal l> j SãÊêu 

ê AREN EL ANRÊ 4K .E 

Çıhnêl ÇA ayî oy kkkkS o i aSARkA lU 
ratch (rach), rı. - ratchet. 


v.i. & v.t. 
rat-bite fever ( or discase ), 


rating 


(Ya .lašlu (çayeyjea onê (1, 


iS çaSada ua çoyşeageoj (Y) 
ratchet w hell, 
rate (rãU, 


JiaNN (çegejgen 
„f the - of speed per hour ) an, 
. f re ~ of exelhlnıge. ) öz), (Y) 
.„( postal ~x ) Û Sr NESÊMÊ 
. f u first ~ musician ) ` »ya sal (1) 
. ( He reads ùf a moderare -. ) çl (e) 
eo U CU 
( a writer of the first ~ Jy» au y4a :3xala (Y) 
JlJ) J2% ça l'ê kiye | British] (A) 
Dk taka ı |[ÖObs.] (5) 
vr nl )akê SU u0 0k2alka 'Ç ûla yaw 7 o (\; 
( How do you ~ lıis work? J) :®&a aka Çü jı eya U «i (T) 
rû êlo 'O UJ j (Y») 
( He i» ~d as an important nationa! figure.) 
Se qQkul gê GU (gû r5 ûs llo (Ê) 
O Ca tê (aa tû a „ela kû [Colloq.] ce) 
v. öJa5 Euù4 TO Olo Ju eyal lı «kla (\) 
at any rate, Cd ea jkê4kw TO KÎO ja )42 
at this rate, 
rate (rãı). v.r. & v.t. 
ratel ırã'ıol, rã^tol), 
rate of exehange, 
ratepayver (rãt“pã er), zı. [British], 
-rater (rã!er), 
f veconmd j) 
rathe (raıh), adj. [Öbs. or Poetic], 3z ba gaê jan tel () 
5 S-hg uo akÊa gû (T) aa) 
Jiaaù (5Da (\) 
:ê»l5»3 2 ta 3U) to al a aw TÈ (Y) 
f He woutd-- go tlıan stay.) 


erd a KT Za 
U lê Gûjaa lı ^a KÊ Gu Cêy yt 
HGslned 45jka j8 4J 4S2 Jù L€ 
2gh3aa38 ol (çlanı Û eê, 
Jêk» Û 


ewlo juî 4l 'odûo ja o yas çç Û led e edê 


rather (rath”er), adv. 


e tasa lêê ç4 lj l'a RAL Ij (Y) 
(1 ,- tltan you, sltould take flıe risk.) 
göja û taala a (Ê) 
(f H was in tlte morning, or -- , tte carl aftermoon.) | 
( Me lıave mot loyt, -- , we have won. J. ySÎaq *èyêl yaaa (0) 
( H iv ~ cold, stupid, late, ete.) :Jqe3) )ü tah) yî tlša ê ( 
fela US (a Mila Mada lûl, Gu LLÊritish Colloq.] (vy) 
lıad rather, Dûu5êh a 'oa AU a jlQ 
( 1 Hud ratlıter die tan xupport tlıar ideu.) 
rathskeller (rãts'kel'er), /. hawe lê ıS LA 
e Ev GêşAOÎŞÊ 
raticide (rüt'9-sîd”), zı. yS eka tekê 4 ae! jyekî ka 
ratification (rat 'o-fi-kã' shan), ıı. Mû laykz) û y5a10444a 
( a treu) ~ J) çS) 'ù5u5a) 
ratify (rat2>-fi^), ".1. HênuSa3ê !(Glo4a) Ù SÉ u34444a 
f ı~ a treiy ) 
-ratifier fı.J. 
rating (rãt"in), ıı. 
a yêSûl ja kûkû Naa Ak Û a yal TÜ lS 4 (Y) 


gIyê- «la (M) 


kw) (çûk (yaka QuSkê çenê a ÛÎS lı olk (Y) 
Lû laêÊ Ja ) dka çê Bol lı SlavaS (la gul ê walaa (Ê) 
f His credit -ٌ iw ROt good.) 
rating (rã!in), ıı. 


û lû kûdaa ku tûl KÊ! hûao) 4v 


ratio (rã'shö, ra shi-5ُ), /. 
( In our class there is a ~ of tlıree boys to two girls.) 


e2, (Ya 


gul5n e), (Y) 
ratiocinate (rash i-os”a-nãt”), v.i şa ak a yalla8lJ 
-ratiocination (/7ı.); ratiocinative fadj.). 
ration (rash en, rê shoen), /!. 

(ûn... kê gal Ês Oê4569-1 928) LEE J era (Y) 
û lune çel, u5 (T) 
AlLŞAê tê0y92 'kaoz alyê [Military Slang](t, 
wt. lune 4 o AÛ aS LR 'ûlak Çê çew (lj 
êla pAS (Ja çû n yanano ly) SÊKA j yê anAû (iS4 + yên ya ja (Y) 
( to ~ food ) 
rational (rash”en-'l), adj. :» yo» Ss gian S8 SÊ (%) 
(~ powerş ) 


J~ (N 


Deqe gedÉûl Sek ` HÙ te şe yaAS nı (Y) 

( a ~ person, Man is a ~ being.) 
. ( a ~ plan, argument, etc.) zw yaya '» şake hao? çan (Y) 
rationale (rash e-nal”, rash 2-nã'li), zı. 
. f the ~ for going to war) aza şia 
û al lia «Kja (Y) 


aç lu hkEÎA (N) 


rationalism (rashُan-'l-iz'm), zı. lkae uÃ þê Cl) 

eç leyAc ÇA gim celloa 45 «Saa puna CT) > (ekeayaa ake letên 

li şê cla kûaN) 

rationalist (rash“an-'l-iSt), tb. aka Sûkê "êxa nı JoZğê 
-rationalistic (@dj.); rationalistically (adv.). 

rationality (rash o-nal”9-ti), ı. 

Hraka ySnaêe yel )É li elaal asi (YO Slkalı an lı elase yanS (êy) 

rationalization (rashَ on-'l-î-zã”shon), ıı. % «Ea (\) 

Saqi la tASÎu (T) ê şêla) ğa Je Jp) ku fe jyeklğ9 

rationalize (rash^on-'l-1-z), ıwf. CC G çak aS o54) ej (lj 

Soq lerann (qS'SÎB KRA DA ka Om aaaê 

Legekalğa > aş la feş ûûe j «Ela; (T) 


aşa ASA Wt ç4 (lı 


çola AA | Chiefly British] (T) 

a ykln Ê n (ak lı Om uaun Êne yêk (\) 

3 (çube, yuly5 Qe e yêz)j3 agi ka toye lûlê j «€Îa (Y) 
ratite (rat'it), adj. 


y.i 


ûgêe çêl g3 «S ch k2 KÎ jS «SAQ JA» & (û4aaÛ 
tê>Ago êj) 

dekê jjS KDN JA» 

Zınka Û aza êê K5) ekkkS (çew «kı (lj 
Aê)aka Aklı gk yêta LT (ego g00 
ratoon (ra-töoön”), ıı. 4ixo rattoon, 
Çığa duS 4k Kêza Û do şı o jl SS 

v.k. dS ged jU (çay la -êlk& 
rat race, [Slang], «Ay eû „Sê çiS,pêka Jeyla sl JS, 
ratsbane (rats'bãn), rı. malaka (çae ' ka pakî ta 
"rat poison ' (so »es ù) 

rattan (ra-tan”), rı. 4lso ratan, Sala» »uÙ> cût, (\) 
J Alane), 4S «iÃo a paù çakî (Y) cana J325 July 348 (çun ylkayê 
QglSos Cı gya J çulSla Sayê yola ê j G0ê 

SR pal We jo gv) (çûweajya yêlî ys S lo WÎ yê (T) 

ratter (rat'er), ıı. Sk LALedu dlya)» 9S8 (çkSj, (Î) 
Sê û kaka IU XX WaS .[Slang] :) Sey Kakê 

rattle (rat/'l), A ça yak) !û4jS g4444 'ğS 3«k4šak (\) 
( a train ~ing along the track.; 
.vindow ~s in the wind.) .... 


n. 
ratline (rat”lin), ıı. 


qe) Û êa û Ine 


çû 4, Û Tey Ê3) 


TiRa 


-ٌ on) Û 


Hêga J30 lO0 û20ê OO (UA : 
WE ul lulaa Û dê jyaR 0 lO5 ( QAlkîki “o LAÎAA J ğauhkêak (\ 
( He --d lte handle. ) 
'ûzaş)k4 pedql tê ga102 şê ped û 4l4j4 !çğjj 4az ye aê 4a4 (Y) 
d o/f a tist of namex.) 

rûjê Gez o9 yS2wê ' os au. [Colloq.] (Y) 
( The questions ~d the speaker.) 


f H e - 


Bb. «ja teya lêê) hO yab j kO) Md 'qöÈda tk (Şehê (\) 


4uh§ çh (Y) 
662 ' A462 îç) 44ka (0) lnAÎ jy pÖ3e) (çalê (çêl aye) (t5) 
rattle brain (rat''l-brãn), zı. SLA (ça golka yë hkaS 
rattle brained (rat l-brãn”d”, adj. EVEN 
rattler (rat“ler), ır. yê&d&e jlj !ãnkh3kû teyan yes çeyê (\) 
Jl ççu446esù4e4ê, [Colloq. | (*» .rattlesnake çY) 
rattle snake (rat”'l-snãk”), ı. Jlakl aşe) çul 
rattle trap (rat”l-trap), r. : «<3cao , ê )y3«ê »G)< gãê (\) 
45534 ha54Ğ yS lase îyê NUmayiyê A5 Ê yênaz Û4) 
ep (sS) Ka AAaS (Db ı[Slang) (T) 
rattling (rat“lin), adj. JAS3aşašao > a53n3a5aê (\) 
(~ conversation ) :ı a *(>& şa& e ,at :[Colloq.] (Y) 
Hl» ojö 'ob u3 (Y) 
adv. [Colloq.], . f &~ good pariy) : x&>5 * j) 
rattly (rat"l-i, ratli), adj. yêyğkê asšqaka akla 
rattoon (ra-töön”), ıı. - ratoon. 
rat trap (rat'trap), ıı. aû ySACêa (ela (\) 
nanlaz gÖOaS taê Ê ye8 (Y) LODêj 'O ye Jok? S25 eê (Y) 
ratty (rat^i), adj. zÃxeo aji şkaskê dl yaaa 'uroy4y54ê» (\) 
o ya gSAKakka aJ + (') 
res e glkSa MA ga tê ay fê şaya ([Slang] (Y) 
raucity (rê”so-ti), ı. „De çê j3 ù ND» guê pwalkÛ () 
(Şal ûM lankê fb daS y4 (Y) 
Û awae ND têy û j8 (\) 
. (~ voice, lquglıter, efe.) 2 yaş 
( ~ frontier town J) : îû ça tûla U MAS yak ûk (Y) 
-raucousiy fadv.); raucousness (7ı.J. 
ravage (ravfij), r. axsatê kaz obêy wê6 lê3), (M 
Heşiya y Ûeslalıd tol) lo Lay q tö y2 y04 ((p/.) (Y) 
f the -ş of time, disease, etc.) 


raucous (rêُkes), adj. 


v.t. „eyu yS au 'o9S ö?Ü(\) 
. f The invaders ~d tlıe town.) gyS » sı'& 'ö-,)S ö3» (Y) 
v.i, ûou5Spa yak tû5 ûla (%) 


. f a face ~d by diseuye) :\še yl» ')ya<ùû (Y) 
MO r5S44d cı ûe j '0S31S 0e 448 'Q9 S40 yaş (\) 
. f ~ing like a madman) :ç3:5ı3 


rave (rãv), v.i. 


Heyê diye) ölalca ka 'ûlja- Û ej6h)a4 (Y) 

( He --d about her hooks.) 
( The storm ~d in rhe forest.) :> ş>j«a :cûA«a S cl» 8 (Y) 
û dSAn8 QEL Ma Seğ j aş födSa xa diy 
" ês5ê3şa (T) ê UL 6al Aa () 
. (The play got ~s.) : >a AJ wv) ([Slang] (Y) 
aS jên 'Oae cekêşa 'ofpkÎa () 
Kula la) gîğjadê al) 


'.t. 


adj. | Colloq.], 
f Tlıe film got ~ reviews.) 


ravel (rav”l), s1. Jh jö 'galts- lu (\) 


ravelin 


toya a Sad to yal lkae ylkê '( şayed tul layê) eyal yel (Y) 


ûoyS Û teya u yÊ aa (~ Ut) (Y) oŞuS J tê, Û UA 


v.i to şdûa şo) f jaûa9 Û gl lasl Ja ) o lkeyslaa toy apê Vj 
çêk topê rue ye [Rare]) (Ya ûlae~ ' lêêjlu 

regay olay J4 (Y) 

n. ayê jk Çi so yÎka "(Gêl şê (ale) o Ayre CM) 


Uke şlna ùl yê 4J JÛ tala yê ylyaa lı g lo dlka (çyağeo "Jl cT 
zê ê j et (Zu H0 tû0 Ak qo KU (TI 

ravelin (rav”lin), ıı. 2o yod rakê yÊ çn 
raveling; ravelling (rav”'!-ir, rav“lin), #.  >ct&eylka (lı 

„eyo gla çl 'UZ U yê J ple ylaa ÇÛ (Y) eyo ayak 'oyûd Cak 
ravelment (rav”l-mant), zı. Diwa lû çS ê talûkê 

ûlak 

raven (rãvon), 7. ASÃo yalê theo yalê 

adj. JiJ«Ãa J40 
raven (rav”en), „f. MERÊN E YAN YRD 
êru$la8a tû5 çû) 6 'ûSuS oU tö Sj, o8 nao rY) 
ûl«€ çêy eay Ja çurê Os PM 

Sal Gê J lûsê şal Jê o yek (YO 

êdl ê4 a3 gak 4 'ûy39 um a30 1T) 


v.i 


n. + ravin. 
ravening (rav'an-in), #dj. jo ŞARA) nat yl 1S kak (0) 
J lA xaê hasê bla (Yo ai yaS malû je 
ravenous (rav'en-as), adj. i3330 Gat 51y) 
AS hh 2dê)Ê Sean esûlo (Y) 
ke galak Tell gl 'UklÎB îye alê CT) 
DeAqukad MAS )k2 û) Kala Gijkwea sea Û) ea (Ê) 
(~ for praise, power, etc.) 
-ravenously fadv.); ravenousness (7.J. 
ravin (ravan), ım êy jûl alê too8 OU eylo Saa) 
Sûêyl 3C oûê qaakı ' Xakakla ? Xak ja pla (Y êj salı (Y) 
v.t. & v.i. - raven. 
ravine (ra-vên”), ıı. 
raving (rãv'in), adj. 
( g ~ maniac) 
. f a ~ bequty ) : yasinsağ& yelê aya .[Co:loq.lç) 


Hz) yad 
ùl ga9 AS) aka (\) 


n. GU la etê wû, jj lekeya û j5) çênê 
ravioli (rav^i-ö'li.), zı. Bû yê ki kçê a Kaç) ûû Eo 
HAS lakı jAi l4 (çl ja şê Ulku anal çûk) «ll alS ua aS aşa Saka 
ravish (rav”jsh), ».r. ula ûk Lc sgS) osêlyê “cê Eka 1) î) 
oyi aA J HDK a yalaa Cuwalkl l( o a yk a ûda 
( ~ed from tlıe world by dearlı) 
eyala Ê şa, 'öêu5S ü (Yi 
EEE E Ê YD 
OI nCÃ AK Ja 5)aanak pekê * ayak (f) 
-ravisher f?ı.J. 
ravishing (rav^ish-in), adj. 
( a ~ woman, beauty,view, etc.) 
ravishment (rav^ish-mant), /!. 


AŞA Cûlaz sû) 'oza lu 


Hû gr) Olê “U5 Slka (\, 
ûpp8 ùi (ar Ok GEÇ Gellê (Yo O aaga u lu TÜ CT. dka ûû 
êî Şu aê TASZaS Gêla (Ê) 


raw (rê), adj. . f ¬ meqaf, vegetables, etc.) şi ys js (\) 


- f ~ matreriql ) yS < şı * jl yê» ' gl la ' yl (') (Y) 
f ~ Bide J akp kı g35 hk e) ga eka) yS gê (sS) 


Mêze) JJ Wa Û mûz '(Gayı) e)Û !ojllad çayê j8 (5) 
. ( @~ cut, sore, wound, etc.) : ))& « ' ş yS ga ! j rSI» 
. f a ~ wind ) : yû ş la s9, ka (®9) 
SeJA&ı a Sona tall lalan 'e3 a (a ([Colloq.] (\) 
J geö 3a5 a) ş ([Slang] cv) 
( a ~ treatment, punishment, etc.) 
eyê lê gê çı SA qa ûr !juuî) (A) 
f a ¬ portroyal of truth) 
'w JinunSÉ lı juySaaa ûk yêk tûy 
in the raw, tû spS cl Wwe (yada JaALÊ ıa ww e go4î (\) 
. ( nature in the raw ) :'as; ka û3> ç> «Sûk 
Daşêyöayy 'esaş () 
Hêl tu sala», 
JÖlşy45o,) cç yS þê cçA3ala (\) 
Aa4Êkaka e“ > (T) Je 
rn Û uu Dll „elê 
ê e40 AS 
Kanîka) g Û ak erka pê (Y) Rû şaye gelawêja gO (\) 
kênî (çù y (Y) Kak a 18a) telêqê (\) 
. ( a~ of hope ) ::KOyj tak 'JUjê Kw yayî (Y) 
-(ojlùd5) a rG yè êle; ıoîla o yxî«a. 4J Îsa (Ê) 
H(Akaka pla. 4J y€ da j ) (ço yaîaanùa] gÉ (6) 
ern lao yaka Az (si) > ele (çêjê (çeSly oba) ()) (\) 
Sa ydêlaê yk le yllutdual te yl ÊLk ya 
(ÖJ4Wk culênê GÊûk ya) + zıl (\) 
rù SA Wı US), (Y) 
rav (rã), n. glötSejye oJa&aU les g5a öja êkê çj 
ûêên (êsê Û kj kaka oldu u yela, lı RSS yosy8 pêl 
rav flower, (Aku yk <ÎpÉ cle ) çrsoy43c:aial y5 
ravless (rã”ُlis), adj. cla Û þa çS Û jay Tê aşê gul U tel U 
rayon (raُ on), /ı. Les SSaweo Sl] ka, ea () :ûğdalş 
HTûlala ' (eêleyê tı S3 yap dUù, çal çjlo34î (sê) 
Sê ugdglaka ja aA '03 LÈ şa (0) 
eyu Xûl te jdîka yan tûma (Y) 
'eş yi ytên öz lê pj, 'öoy5 JS 'öoyS lêy 'ö»5334 (Y) 
( The occupation army ~d hundreds of villages.) 
razor (rã/ZCT), /s ùa&ü Ûêš) çûla54e tnê U pêa, o08 'OyAy8 
razor back (rãُ”zer-bak”), zı. oallo? cç çS bla (0) 
eê ûùn çêkên yeye gin pAuSayl ekl) Suya 
a3 455 ayi gÖW (çop f (Y) KSLÊy4a0 êj) (Y) 
razor billed (ra zer-bild ), 4/so razorbill, u». s<A« 
kçkê el ye0 (iw yukê 
têla je ê2 tû Sûy45ji€ 
XlêaS J laaya 
n. [(Slang], Û - aqê lO2 
razzle dazzle (raz”'l-daz”l), n. [Slang], teyê» 'e)%yeùë 
„o yA1nan bû gj elê S4... «ZO a9 


raw-boned (rê bönd”), adj. 
raw hide (rêُhîd”), zı. 


v.1. 

raw material, 
raw silk, 

rav (rã), mn. 


v.i. 
vf. 


raze (rãz), v.f. 


razz (raz), v.ı. & v.i. [Slang], 


re (rè), Prep. cin re" lèşyka) Gela tq Zele 'çe lel 
re- (rë), sul lı û (eÃ3o Ji A yOn0l k8 (0) :çç Ûlan «Cı Kêûù 
«xei!a bı ayak Têpay, restore). 
Deya waa (çanê te jlggê (S0) 
( reread, reqppear, replay, etc.) 
reach (rëch), v.r. i u35y9 Ja Cıawes (\) 
. ( Can you ~ the top şhıelf ? ) :cãaz«&8 ıe» (Y) 
. f ~ me the salt, please.) : gla têxwea &ãl»3 (f) 


react 


( Be didn't ~ his goal,) . JXè<&\,ı c®) 

. ( The news ~ed me late. J : (aS (ya 'awe¬ A2ZênAS N) 

So lãalJ (a J> tö UÃASI) To) 15 :Y) 

. (IT couldn't ~ her by plıone.) :; Seya şh»şaı^) 

. f Tiıe lıelp didn't ~ ıltem in tinıe.) yı <û jê (5®) 

ME U DD 

f His influence ~s into other lands.) ;ç»a&:xY) 

ûla Ji dona (E) RAAak (gl kSoz ûk (T) 

ê MASI) (gg ö azne) SouSay r) 

. ( The goal wifhin ~ ) : (ê yea&soa (çûl yi tak ç Oy (Y) 

tûda5ya gay le l3 Kjea SALA kS (çexçaaan gı O Awe ) lajek aT) 
( a short - ; a wide ~ ) 

la) 43wlj tlaalı apo SA JA kÊ ya lı Ua z4 (1) 

RD E 

kaos AXÊ Û aye yîyê eglya ue hSA) AS Wale ù a) 


o gAnêS KÊ A 


v.i 


above reach ~ out of reach. 
beyond reach - out of reach. 
out of reach, QEWL Awez (Kû ûyas a lı 
AS) jı (ekkêqêÊ (a Ouaê TOkwês bj ja4 Nes ê4 ol SU RT) 
within reach, î ou wed hiyê Kes da~wed () 
AA jo (Xê (ça Swed KC) hU Nesla ûn (ço! Bê dT) 
react (ri-akt”), v.i. eşa jS yayê Ll 
e gla geş toluû la jê j ûmû şika 'o ja9 yS 4 Û „o94 a yûlê «laj (Tı 
( How did she -~ to tle proposat?; Slte ~ed positively.) 
'Üava j ja; gelin lı Jkael ya 'OS çlelka ya ' U jö (Tı 
(to ~ against injustice) 
lS lı ûla çê qu Jı eê kK TE) 
dUûaS) ço SS, E (0: 
re-act (rê akt'), ıi. oyo yS û Sl le hejale yS (sêk y4 
. f to ~ a scene from tlıe play) :;a' yp »;c-¬3 
reactance (ri-ak'tens), /". 
reaction (ri-ak”shan), /ı. 


A 4 ş hellS çok 5a8 4a 

ED ED DN 

“e Tey çulî Û eêê ççêyjêê)n koya .û 
( There haş been no ~ from tfıe otlıer side yel.) 

Olê Û SS çêja de AO tA ye aS CT 

OrSSA 06 "a awî ef hi laî ALÊ bı 

dul yaCêa'k) 38a lı û lejês akla JAJ çu lS- û a Yej c9i 


reaectionary (ri-ak”shan-er'i), adj. Gam çak jS 
(the ~ forces, groups, etc.) 
n. D44 y8 (yS NET K4 j€ 


reactionist (ri-ak”shon-ist), ım. & adj. < reactionary. 
reactivate (ri-ak”tivãt). ı.i. AS o gARELA SS a şelê 
QISA) ê yAê45 yA) 
-reactivation (?!.). 
reactive (ri-ak'tiv), a4j. 
AR yAKadalaweJ sJaù ed aŠojş 'êşe)ê» alle (Tj yake yj „Ae ka 
(Gazî aSS ST) 


a avo g4 Togo jöka aa Aa \ 


reactor (ri-ak' ter), /#. 
Sê» (î nê (çS û lagjaa AS ewaS (Taye Šu 


Ma eve y tae) ka toye yox 43 aa N) 


HAL 4ç bel ê çulî Aya wak Û Yi 
nuclear reaetor. tı 

eya şê ûj Šêeak (TO) el \ 
DERE 


read (rëd), v.!. 


reading 


Do galê ê C2. to uùê ê dû ça42) o yal aSJ (f; 
( to - someone's fortıune) 
lake 45la 1) 'Ö jjl ê5 oa (9) 
( How do you ~ the future of this» comparıy.) 
( How do you ~ this poem?) : ŞanG çS)» û Skêua&au (\) 
Dyî4aı Û yS Wqe yêk OU sil 4I lı ûU aşê (Y) 
( Titis edition ~ş “ show," not “ sJrew, ") 
( to ~ for an exuam ) :* şa ySãû j ù4,5 î<&)S (A) 
HM La sou leji lûlê (A) 
( The thtermometer ~s forty degree.) 
îna Şû wl şkû ûloş )  gyêzl2ğ şê dı oş 34aÛ yk j Awê (lr) 
( Slıe ~ + hervelf to sleep.) 
v.i. o yalûğ pê Oda ç(eŠedk4a (Y) e ylêuaù y2 (\) 
Şal lgeu aşk yê t(gajyl ed û ûê -(~ about; ~ of ) (Y) 
HO Wyê) û58 gê04k)S (6) 
Tel bı (çêkên ççi4u Û SÛ (9) 
f Tlıe pauragraplı ~s to thte effect that all men are equal.) 
eyanaşê lı Ola ga iA Ü San CU) 
f The semtemce ~ s as follows.) 
red betwcer the lines, to ytiwll şê (ea (çonê lS 
ê Sêwkknka Û (ra ejî (kkw4ate j OL 
U eyalat ÇawÛ yu yxa4 Jl G03 JU) bU 
( You are reading into the poem too much.) :sù xûy 
read out of, GÛ çejêzml0şk û cû jylA€, û yan 4) ö9)5j54 
eSÎkA Aka ûy urÊon 4 4So ji yS jen 


rcad into. 


read up on. 
read (red), nast tense and p.p. of read. 
qij, ê yktejjaaû yî guþ) lege yldûyê işgal ayinê û ayldakÊaS Hb) 
( a well ¬ person) 
readable (rëd”o-b'l), a«j. 


çoy ljê3 ê iû şê 


teyê û3 şona (\) 
ûi Û ggŞê çe yûll şê (Y) o yeli A paa 45 o jl ywaş 4eş 
-readability #4 .J; readableness fı.J; readabiy fadv.). 

reader ı(rëd”er), ?ı. Ll jowlê şk fo ja yeaûll ek î aAù aê ÇI) 

ak lê çûù yê kl Ou (De ku dina pOkwnalkê guê yê (Y) 

Hdukmûl8 4J cîkê J (uk Ke 4 çên Ù (çala) uk (Y) 

çoyê kı yêd Sela çekan çuêÊê4alaa yl yê (lı (Ê) 

ûouS yanlka da çlmyS Sala çûl êla jka çoye yekê şê (s0) ela îja 

o yaRalû şiyoa jÊ j lojî ab çeleyda) «5 452 )y4a3la kê (ê) 

Sul ap um l peyê405288 4S ) QÎ) (çS jale (çued64ay li (\) 

Ûlê gle al aS uja lal e yilhû şêoa Saşa Û jê 

Wao ay) çal .[Chiefly British] (v) 

jma gegbûğa çes alka gS wîya (A) 

ûnaSolê çele G$J9îu4 (N) 

rcadership (rëdêr-ship J, ır. û 05j, çudêşê ga434 (\) 

lk j çak HÊ dûÊ aS) çHÎ j IChiefly British] Yo «bûyê 

readily (red”l-i), adv. iwe d geeo Mûk u5 (\) 

ew Û 4 (Y) J34 (Y) 

readiness (red”i-nis), i. 
reading (rëJ”in), adj. 


RETA 

egUS eyê aù2yê Ja (M 

JA lSou a jiu şê «J j (Y) 
". og şê (\) 

AA Û ê LÊ ol ya) Malîk çilû şê 4 sl j ayaöz şê (4 e9 û (Y) 

. (She gave a public - of lıer poetry.) :t5j»>» 

uns kk dı plaSeo MÊ (û ( cölu0 dê) oo5 Jîê0S KT), 


reading room 

A Ù Ûsê li ga çerlkêÊ lk (çeulSalğê ellê) çel 
anan n e n e e e en nd r N 
Do jylua Sala û ol J42 

( There were several ~s for te passage.) 
eû abayê i440 S4e yal a& ul :Y) 

( What iş your - of tlıe poem?) 

reading room, 
readjust (rë^9-justُ), v.r. 


(Saa l U GAS 4) ejyêul0yê (ua) 

tot hal to yeao lû Ê 'eylîkaS, 

ûe 5S ela 'a yas lel, 
-readjustment (/ı.). 

readmission (rê ad-mish”on), ı. KG lu Û şê 4J) @ şali )Š joj 

oA nÊ joy MûoSjes sêl SA yy Û 

Û < law Li şî 4J ) è yaù5 y8 eş 

dûSgeo çîk Sa aS, 

oJ ke Û ı ll) 


readmit (rë'èd-mit'), ».. 


ready (red”i), adj. 
( The house iş ~ for occupanc).) 
. ( Sîre is ~J Jê halSeu jk» wa Tı 
. ( He is always ~ to blamc tS.) »>uû r, 
J5 MA) Jale ya) tAal LS fı 
„Û û - @RSWEF) ` ûk 'asoJ y go ` )AsaS ` 9ı 
Grted nŠ Û (ehed çl ku Û kı hAqo yklayed 4 TÊkwad kê dÎ rj 


(~ caşlı ) 

TAqod a Û '(IJo yênê y3 Û log «J ) taa ll [ÖOb» ]) :Yı 
LA. û5u524ka 
n. Dadaa 4 ûk)» Û ê gA3aaoJ û (çêll dP) çok Yı 


ûaš lîk jo -Škû aU Ya 
ûe Vi 
êla Jê 'od35S44 J Tı 
ready-made (red”i-mãd `), adj. alû Ea ya 2ol U a Vi 
(~ suit», shtoes, etc.) > ,Seaû 
ö joj y)ê AA jSÎa Kaç ÇA KSAAAS (yk lû Naum eû Tı 
- (~ ideqs, opinions, efe, J :>» şı, so göeyy5)S J eu 

ready money, 
ready-to-wear (red”i-to-wãr”), adj. 


make ready, 


û^. wek 

Seda Û yÊ uJ 

Jisuu54 Caê dû Aa „ASÎ a 

ready-witted (red”i-wit id), adj. :sje aS ga) yk kê jı 

uJ 'Je ya) 

reaffirm (rë/o-fûrm”),«r. eyê a Se) Û teyo Silo 

( Today, we - our friendslıip.) 

-reaffirmation (/!.). 

reagent (rë-ã^jont), ıı. 


Û o yekl Sea çîl as (s»eJges en EJ (Şoda4 ê o 4A çu QaaS 555823018 


ran) AS ASAÉoQJÛ ya kauî ço804 


e2 8ed 
real (rëُol, rël), adj. zy) 


. (> gold; a ~ cure; ~ people) : j ya :asãšA&-.;:') 
Teyarê çel ~A aê lê allay) û4 Teyar lê yA (î) 

( ~ property ) 
deçuSn ve las ) ABA) LÊ) 
nê er Dr 
n. (the ~ ), ALÎ ARA ekê N hÊ 
adv, [Colloq.], .(/ am ~ sorry.; ıo lıave a ~ good time) ,%, 
real (rëُ3l, re-ãl'), ı. û û emî Seya Û kj 
real estate, JIO S0) Jê lê Tage lê 
realgar (ri-al" ger), ım. «şãy» ss)êq ya qua Se >5 EL, 
gÉ en uv ayê J şek kSuA yal je) çe Û kw sod WI 


realism (rê 9l-iz'm), #. 


reaper 


tagaS J l«kê Ol yê tSne çîya 


gûl) çuha843a) çOdl a (T) sîkê (êeyoî 
êl kû ù ù yz çe ABA) 13s j Ju ya JJ uk j 
laş ekı AS cılloa 4S42484kal4ê (Y) .I3e)3 ş yOşa 4J (lûl çok0, 


ard dal ye ûja j KÜ al ya AS û kaka (çûaêk4a) 
realist (rêُol-ist), zz QA (ûk, û Cma uhw Rek (l) 
aê goh Ulnù j êyaS UK çl yê 45 KCAWAS ûm Cıalj 
Akan aydin çenk pa ) De)ûy god ya J Za ka çelk (TT) Qo olou8 
(Akan a phên (çêêya ) êw şêna çuSayegan (TY) 
realistic (re 3-lis“tik), adj. tekê çêw () 
LayîjaSkGi UUKA Dûyê 
( 4 ~ person iy one who knows hiş limirs.) 
QellÃna çuk yaw bı ok) (ll tAaEAZA (Y) 
( The film iy a ~ picture of tife in the country.) î 
-realistically (adv.). 
reality (ri-al”?-ti), z urûaal, (\) 
Adak, S324 U aêuaaS (T) 
in rcality, WE ETYY Hakklwl, 4J 
realization (rë @l-1-zã/shen), f. çê jy«S je» » têl têeêlo (\) 
RABÊ god 4 (çû UA *(çu4klûêla (Y) 
ayîdanê glaukk Û ji û2a çn êê (Y) 
realize (rê 3-lız ), PL çûka aq !ullKS glalk 4 (çuka (\) 
( to ~ one's dreamş ) 
(1~ ıhe difficulties.) :: yu aa jı 'êlya 'ùas J 6ù tû6!) (Y) 
Di êê gO yARU pl) sue) Jo Gê ê U eya, 3S (T) 
röej cge 4 
f The company ~d a profit.) :zwyeJ<ãh *çç 'ağêded (f) 
daSêe yê ayê (kê ê dJ) o yl jı Û o95 gol) ê sue yî (9) 
vj, doj qel ê Sal yêu yê kê D4 û o ûy )ê 
really (re'ali, rêl”i), adv. Stay (a (Y) saat, 4l (\) 
. f û ~ hot day) : ü) + ye tûz n(Y) 
2p edê lêl (0) 
Hlu ake f la> (Y) 
( the -¬ of imagination, ycience, thvuglıt, etc. ) 


realm (relmı, ıs. 


HAzAz yÛ 4ı çö452Û ççjlaê l€ gele şay 4A gî G êxqU (Y) 
real member, eşa lS o ) C43k2a j çel) 
realtor (rëُ^ol-ter, rë"al-têrُ), ıı. toyê alê (lle 
Rêl yoayS lae) a çilale 

. real estate (%) 
g3a SU :[Obs.] (Y) 


Geojta 9V)Î-VAÃ®) )Ak18 ala !)Wê 5 4a (\) 


realty (rê al-ti), z 


ream (rëm), /!. 
f ~x of verse ) : j) J&zü 'g j) „Osêka O 53y + (PÎ.) î) 

ream (rem), wf. ou ySêê çS 4a Gê ç9 (Y) -êsaSe a48 êyS (\) 
A^ù yS ıı Şazl j JÜA ja (kêyî (Y) 

reamer (rëmer), ı. touSE ûşî qula Ù S5 (l) 
An pÖ ya cçukê yl (Tı le llS (yêgeya ge63 

ij ya) onê yt Nê je) uw&yS (Y) 
teyûlÛ ye 'oyouy5 ayê) 
-Ju50244 


reanimate ırë-an9-mãt ), »f. 


-reanimation (8.J. 
reap (rêp), wf. zad la oU aê tûj '5a562y4 !ejêla ya (\) 
. ( Yotı ~ wlıat yOH ŞOW,) : çalak ) çêf jey "bî ya&aea !êyaha (Y) 
v.i. ûrêq fedu543 ja4 e şala qa (0) 
îyÉ eq CıjAA 'Ç3 yA5-oa to ydûaa, (Y) 


rcaper (rëp'er), #. QA JK gaskki j aya lo lr M5 yoya (\) 


2917 


reaping hook 
ûl laê uç daî 4a teyo çêkê (T) 
the ( Great ) Reaper, cêy 
reaping hook, Gela 


reaping machine, 
reapportion (rë è-pêr” shan); v.f. 


dio) çeaSna tû e (ça5ka 
Lê Xedê 2 and 
33S gê6l3 cç po4 
reapporationıment trë a-pêr“shan-mant), /l. («ê «« (\) 
(êna le gêd5 oA (şk yA (TY) -ODS obKA (Şanê O25 OZ KA 
gal) qeyayî 4 Sana jÜ Û öj çlSsta yê ak UK yA 
Bûyê KÎ Jp kU A8 Jye44 (8ÎJjO 14an Ûnkı O pkĞaND (çankS 

rear (rêr), rı. 
( the ~ of a house ) 
Ola aa ) Sl yeyê U NUKE AS KRA KUL (Y) 
lC ğalks tö tesk -[Colloq.] (vı 
. ( a - view; a ~ entrance ) :» gl,» '*;\»- ya 
tûl Hae yj) fes KEW fa yêo yS (M) 
ûrê aa CT) Gat, n a4446) 
lêS aka 'O2y5S (ıa QO) Kdlayay laUS ) oy5e9jêayaa (T) 
. (to ~ children) : ça yS» ja yn 'û4)Seya€ *(Ja&a O-Sa&4 (Ê) 
Sayê lk gw û lk tye j ak U kw (\) 
oyê yg hl (ÇU «Ci sy) al eluk IY) 
rear admiral, Jalê Kaççakoen (u4akdêi çûyê „5 4u4la 

.nydÃgonaî (çoKio ol pùal yeye " o5 U5 " 


Dey ao jo hûnê So yêkê tC) 


adj. 
rear (rêr), v.ı. 


vl 


rear guard, kla çeyê l C4 çSh U 
ld» 0e Ch (plpo aS aIGay 


rearm (rë-ürm”), vı. & v.i. again y€ ubêp ya (eyin aw <1) 

323G pS Sap <» e pkî-o>S alat pj (ç.pê«b < (T) 

rearmament (rë-ãrm 9-mant), 7, ey@9,S daxa (4A 

rearmost (rêr möst), adj. „eê tûl ya '(aljo o44 

rearrange (rë?»-rünj?), v.t. reniknd dk, d41ya-- (1) 

Ayda ) (eşi U ka „SQınpkê nı (Y) 

-Fearrangemenıt (n.). 

rear view mirror, şanl j ù6a'la) ) (au la gla hêj 
HoyelaSk êl yumayî yê 


rearward (rêr wêrd”), rz. WEY E 
JK&nl çanê lk SEA O43 U .[Rare] Tı 
rearward (rêr wërd), adj. La glgo le jl yukl 


adv. Le şlyaxl fo şljo yeko leala a 

rearwards (rêr wërdz), adv. - rearward. 

reason (rêُz'n), ıı. êj! ja (Tı «Qa r \ı 

ga) (Ê) e jGlUSA ye yêd yS ye çç Ù şî kk r T) 
(play), û la $.) 


v.i. DAÊ a EE ZEN 
Sdù laJjAsw (r lı a yêuyS n (ak g546y05 Ö0) 
PE ûopS ol tûngySkayîgu 'ö0S06 hS (TY) Le yêlaS teyka ySn r) 


ey51 pej 'o ya lûj «u :Y, 

i û Jê bal4 .w H1 

bring ( a person) to reason, Jinê JOHal a 8J 6n 5 jk lA 
û Qel)lp a a4ù çeyelîS 


by reason of, çêj A çan 


İn reason, ak (0 geya) 
out of all reason, ûl la tya (a ya 4Û 
reaşon that, 3ya e3 ja lj Ja lalik 4Î? j4) 352J Jj 


stand to reason, xes Ça çesu Asad le yaêdka Cao `a j la 


with reason, 


rebound 
J44 kı MMaççê (l9ê VJ 'Aaçê Gê (ê 
Qerzê (rS 4eyl, Û fejllkû kı 
tegeytÉim gêl Mua (\) 
. ( a ~ person ) : şka 
. f a ~ idea, plan, etc. ) : Saa t yz !ësa şano "y6 (Y) 
WA (çAŠAĞ ji tAaççù OB (Y) 

-reasonability (?ı.J; resonableness (?:ı.). 
reasonably (rë”z'n-»-bli), adv. tesoa) 4 () 
(to think ~ ) :ğ\y> x4 ySQosk& n 
.(f Em ~ sure.) Hêj&qesl, Û (Y) 
to yal jJ to şê Sos (\) 
Cj (Y) e lak ALÃuAÊ jo yêu 


within reason, 
reasonable (rë”z'n-a-b`l), adj. 


reasoning (rë”z'n-in), zı. 


reasonless (rë”z'n-lis), a4j. Le qe yakk ra tehêl î (\) 
Daw gg Û Û > GH e495 (Y) 
reassurance (rë 9-shoor”3ns), ??. too SLAÎa al oS (1) 
û0aSAanı (çê yak (Y)  alûla (T) “caş bûko (şikl 4a 

reassure (rê 9-shoor?), vf. .+» yo» yStala 'p- Sulo (ö4) (%) 
HêêlS44aa oj U j g3 ta yu y$4aaa (Y) 

So jkl3y 53 yap 'êêy Jêk Û dû)W 'o35 öÜ (\) 
Sûey5 êk i los Û CY) 
o go Sû şa 'ö5)S 1ö 
û8 kay lı Qal lê1 KÊ 


reave (rëv), v.f. 


v.i 
reave (rëv), „r. [Archaic], 
rebate (rê bãt, ri-bãt'), v.f. 
Ù AI çi 4 (şolkê (s2) -egluo çş44êl 
(êzî) ù9a5 J»< «TArchaic] (Y) «ye <aa< ,[Rare] (Y) 
n xolsey la yelê KS ÛU) yl ûl yAÊ Jı gel 
Dal AaWIJ è> «J Şela 
( Car salexmeı are giving ~s to tlıier customerx.) 
rebato (ra-bãُ tö), zı. 4lso rabato. 
rebec (re bek), ım. 4lyo rebeck, tabe, loy 
ê yda al Qalka d Û ÛÎ A5 4ı als) aka royan Û 
rebel (reb”'l, ri-belُ), ıı. JAKGk Û thna MASA þê AU 
adj. ersê bı Tela ga 'gztê tha y4 (\) 
aSA yê hakê yê (OSÊ 3ê iê l0l Çêl (a (TY) 
( the ~ forces ) 
vê. 


JAJ (pm0kê (çe yêa yÊ j ()) (M0) 


lay5 gê A tl ASA yê tû9 êb () 
o lypedsetdna to pl aC Îna Q tç lse y 39 'û9y5 î-4lkay a (Y) 
rebeldom (reb”'l-dam), ıı. tpa&a& bı çeka jû (\) 
laê yê 'aSa& lı (Y) SÊ), gW9ù 
-ûlunŠa& Cı çûke, Ja5 (Y) 
rebellion (ri-bel^yan), rı. U azatak u 'okayê fa û (0) 
urdêS yk Maka yk f seg o 'ûluk a 'elslaa yk (Y) 
rebellious (:i-bel”yes), adj. ikê yê 'eAG (0) 
A aê, yê tö Uş& lG (Y) 
.( a ~ child ) tayi ASÎkê gj baSatalka ka 1 AAS u helat (Û) 
. (a ~ growtlı ) :(çêyka cay ) yS êma ($) 
~-rebelliously fadv.J; rebelliousness f?!.). 
rebirth (rë-bürth”, rë”bûrth ), #. (elaqeya a3a) (\) 
Oda (ê! g4ê lya5al34i 'Öo ye 
'Qlakê ) ay ay ha) 'ojlê yay 'e cil) (TY) 

( tlıe -- of the movement for independence ) 
reborn (rêë-bêrn”), @dj. ` + jè»yşıe)ü toya yp,» y)a) 'ojoyySalod 
rebourd (ri-bound”, rê“ bound”), v.ê 
. ( The ball ~ed .J -tgt3 Kak al gk ) è yl «€ 
ce yal aê tA WanS gwê Ja salat (Y) 


to yaeılya€Îka (1) 


rebroadcast 
( Their evil deeds will - upon theımşelveş.) 

toya kaka “(a2a (ekê ko? yê8 j) gêl ja4 K yê (Y) 
. f Hîs spiritiy ~ed.) .è y6, ş şı te şxû şa) ' ûe )y43la ùA 
a galu&Sa- « [Rare, (bs ] çê) 
(ûla «š4 dU) ajê ü5 AS 'a ùl ASÎ4a 
Ça cuda) êU ) egalê k8 e şalî y«&jika (\) 
to yû ja8 toya koa NOYO çê jêê êa? gîh nû by (Y) 
Ak ço yl) ay 

( He married Jane on tlıe ~ after tis wife divorced fı im.) 
rebroadcast (rë-brêd”kast'), v./. #jAan yS yêu (çak ak (\) 
. f to ~ a programı ) :(ûğıblkla > j3, û) 
315 O l4an a yu yS PUü y3 (rSsnnk8 Saa 4I (î ey (TY) 
n. sa gllS hl (ûk kw (ka Ûlê CY) se glag$a)k eyê kas (Î) 
aS O lakaq) jS 0U yayayî yS wanê kl jl nS ay swe konê (T) 
rebuff (ri-bufُ), ıı. 
Sell5l pla sk) LûêlE jey U ûlazêka yU çol kêy ı o! #fej 
Hleeda ykê Tema jS ty RÎka ka (Y) 
ŞÊ Seba Kûlê OS ku teyûlao 4ya tO O al 4) 
aÇ ÇAM sruf jeu bı Ola çûka li (êka 4S ekuaS ûl aîley 
cyea KS) baz û sla: U 
û oa5ge3 'ù ll) ta yallûl yat têdpS Raa 4 (Y) 
rebuke (ri-bük”), v.. al Kk tayî Pek (çala ka CÎ) 
tûouSges teya «ê Nu € Îrûlka n (D [OS [Y3 S3 Cûlaa U 
Wêna tSda tû8 ÇJikkaka tayekêkaka k3) ûû, 
U lê Lûjaa Cı 'Ç WA 'Şal jayî Sky yê4a 


v.t. [Rare], 
n. 


ço Dal 4 'QO Gal 4'e yêlax yay4 (l) 


n. 
rebus (rë^/ bas), ıı. 
awana Êı û ç4k ja çû û lkSoayÛ Sa Û û QaASa yÊ 
( 4 picture of a bedspring followed by a picture of 
a meadow is u ~ for springfietd.). 
rebut (ri-butُ), ».f. 
(to ~ an argument, a person, etc. ) 
O0J5)55 !o jl po a yl a8 t5 ûslke yu | (bs j (Y) 
v.i „e gan 4a NA ehd CI Ahû çablû 
rebuttal (ri-buı''bD, ıı. 
rebutter (ri-butُer), /. 
13ŠJl9 4J ASI gla çaÜÎa yên 4ê) (TY) 
recalcitrance (ri-kal”si-tranS), /ı, CC tualyes 'êûS yk (M) 
„4Qe «JaS U û LÃŞS A ygS4ao pos S (YO Ll Wo ykay4 flo yallkS cul Je 
recalcitrant (ri-kal^si-trent), adj. SAAT ÊQS Ak 
AS ul Sa y4 jka AI A» CS2 kaz daw 
n ASO Seyê j panê e55 
recalcitrate (ri-kal”si-trãt ), v.i. Goa5 yaka 
Lolak Ja "sp5 le yaye “i08 hS Aw 


4S lang çG lên galûk gj kl kc gla u KCAÎĞAA 
laya jd MAKÎ kı O ê play a y4 (1) 


arka 4a !(AQÎQ û) o yl J j4) 
g*oteyta *( we Za 


ögo yedê 4a ka (\) 


-recalcitratiorı (?!.). 
recalescence (rëَ ka-les”'ns), zı. Jı53345395 çeyê mûsa 
Jo qê j pêy (çilka Wa jowû çlnl Qalk yelê Ak a9045 
recall (ri-kêl”, rë"kêl ), v.ı. Lejyalaa yS KU (\) 
(to ~ an ambaysador) 
JÛ ê gakê Do yêkê n (Y) 
oya? te ykûa ya 'GU ja ) ak sù lie şika (Y) 
oyo yS ja-ha) Y[Poetit] (9) xa o yaîSla >o şaûl şy45 ms ($) 
. f qa ~ of their ambassador) :+ ,a> < -&u (\) 
UaKî Û GalaS 4) ja şê Jı j lut çeyê ay85 -ÊLU (0) (Y) 
~J) 


n. 


( to sound tlıe 
walên 4ı) kk nS (çeye ê SU () 


receivable 
3l a ykû3la !o yalî y45 ya (Y) 
Lo yêd year Ml) o yêuùlÈe la (8) 
`aja&&eu SOR î5 êk û bêlê S2ê Û da2we û91 (9) 
u all «aû ê 
( tiıe ~ of a governer or a member of congreys) 
recant (ri-kant”), v.f. & v.b S4; G «û yk y€ 4l) :oayS lêl 
Jooaşel çu Ek yÊ Û Û ara (çeyê 2QS a Û)A çilka ıl (a (QA çuyê 
-recantation (2.J; recanter (?.). 
recap (rë-kap”), v.t. Jana gû yh (ê 4a Û (ça yak Ê o jışes 
n. . (to use ~s instead of new fires) : ,l x8 è);è> ç«ûü 
recap (rë-kap”?), v.t. ( short for recapitulate), ` !eye < 
. (to ~ the news ) : ,(3yyS € e şûo)Se haaa 'êyy5 % eyş 
„ A22 a t8 
recapitalize (rë-kap 2-t'l-ÎZ), vf. çauals gê4aù çû43 
„elaskûlşağ€ 
recapitulate (rê ko-pich”oo-lãt ), v.t. & v.i. **;a- yd, 
telê yp îî C ÛU çêk ya U Qajî weyê n5eyla9 
(to ~ the main points of a discussion or lecture) 
recapitulation (rê ka-pich oo-lã shan), f. '*,a» << (\) 
Ahû ya lok çA3a05 (T) -SÛûwl (çêk şa Û <j5 çejê5y5eybo9 
aaSkak yê ça jS S4ê Ù)Ê 4Ù ÈJokazÎ (Ù (çaLka j, lala (Y) 
recapture (rê-kapُ'cher), vf. (lS Sa cis» ) a2380) () 
Da Cewedêl (çûk) e gêaš4 Û te ykkî Ê eş lZkwedo yê Ê teyûs S89 
QuoaaSl gun lı JISMjyü ) e yak3)8 () 
Azê) dea lû la jS (all) Û e3 la) (if Ana1yaau Û o şûuû4a Q (Y) 
Mudull u1 layan dll) O qall ey lûla (Y) ê dac 
( to ~ an experience or qr emotion) :« ç3èaz (ç gx) ja 
n tQp035l) ckîa lı dG <l S e83 (Al yê ) + şaxî $ (0 (Y) 
Jaj dğ4ar (êl Û (Y) Leyl at (û) J9 Geuvadal ik (çe şêla 
aylja8 li ol ûkyaê id feşk Û aê (Y) 
Aa de lû la) (all) Û eu la) (çeyê êka Û lı SA 4aakael (Ê) 
-2J43ç(5.554 
„ (10 ~ û gun) :« şafî yo tè şakš l3 (\) 
DIS) Gawod ta şêla yê êla Jödu5S Jl OJ Kûk, ) e şûLÈa (Y) 
( to ~ a sentence, paragrapfı, speecfı, erc, ) 
f to ~ a colamn of figures) :» cy 'g3) lŠ (şa y4 (TY) 
f to ~ û play) :JQqa ùyi kù olSaha (ço yy S obû!- (§) 
n. oya ,lu Hê jI» gk fe yeka (\) 
-J.0ã;u elo êê 'e)ê (ec (') 
Û) a yakRka? to jl yo GI AS fo yê LAS (1) 


recast (rë-kast”), v.1. 


recede (r:-sëd”), v.i 
( The flood water ~d.) 
(Aya) ıo laana ) ay aşa  lazdka J toya kê< jı (~ from) cY) 
( He ~d from his bargain. ) 

-(4SG«a ) Oa!» !ala94 (Y) 
( to ~ into the background ) :» şaş çı çO, ê lı Gala (t) 
(memories of childlıood ~ ) :« şû y€ y3) '» yû py.n8 (ë) 

receipt (ri-sët”), zı. dle ey (6S) -3u8yea () (0) 
Aa Û Çê yÊ ey awe (Y) ln ey ik weka (Dl) (Y) 
. recipe « [Dial.) (t) 


WI So gllo (çlunÊ (çekê yS lı OsSê lêd (\) 
cûrayê ga lı Ole aaeway CT) 
v.i. 


ûlala lı (gava) Jiwêj 
rcccivable (ri-sëv”9-b'l), adj. & çe g304 (e eSesgey (\) 
. ( qecounîs ~ ) :( xê) çîno yùla ,35S(Y) Çeto sako!) nê 


receive 


n.pl. oy gila ole yÖlo (308 (çaê ıê (yata Aa 
Teceİve (ri-Sêv'), Wî. yî ye&ased NRŠAkKS duwel kı !O1)8 oy (1) 
. (She ~d a lot of arrention.) :qg ye» ) g\èaS, (Y) 
HûjêlS$uoa 'Q lane ) valê Xa) êka (Y) 
( He ~d punişlıment, a severe blow, etc.) 
kk 43 yjkS f(3) S0, 'çay€lka (8) 
( The four wheels ~ the weight equqally.) 
. ( They ~d tle news.) :> yS e ş tûl) (ya '-êaa8 (a (®) 
GU Ol 'oare SÊL È RAkS8 (0) 
aS yey 'eyê ae li (a `8 (Y) 
. (to ~ new members) :çèjG e3 ) ç3,$ e» (A^) 
T95 (çul gaê 'OJS lA ak ka 'O aşa #yenan 'OS5 cul (NM 
( He ~ş visitors at all hours.) 
Kekê jey gaêp ) û555u (11) 
(to ~ a bad ( or good) impression) 
rûlS4ê bı ol Suka 'O nS ey (\\) 
( His new book was well -d.) 
(UAe) oêASê (MY) 
rûl çl» Jošu$ ey Jû J s8 (\Y) 
( to - an oaflı of atlegiunce) 
v.k 
f It is more blesşed to give than to ~ .) 
rûdoS 3laya3k SS (çol pkk 'OJ5 (eulHûlşae (Y) 
nû j puŠenn GIS şa yêk J jekê Ê so $ ey (Y) 
êda J3551, çe Ê Oes ) 
Joe O) 
JB oegey lk 'yAkaêen î lo) (T) 


Darê l dank WÊ ti8 eş (\) 


receiver (ri-sëv”er), ıı. 


kj» „Bus y3kh (oooy Û „G,S (T) 
Çal (çul ) egalî iê (Ê) 
elo eê Jo (aod gu Olo AS ASAS !ççukŠo)9 (slow ûr (9) 
JAwek (SS Û (ça ykoaa54 ge jloa yî çar lae 
rûyê ala ) cl ata (YO) laaaS êao (î) 
recciyership (ri-sëv'er-ship î), #l > 85 <2 aa a 
Ama ayêke (çnk yu Ë0) bale) ) a lEula çulokk e u5 uk (j 
Gê lêd (e û04 Ama (SS Û (ça leya çal S çê Gul (e) 
Lo şka ça l83)J 
recency (rê”s'n-si), ıı. Hêe) ü ` ûloya,  uae)ü 
recensiorı (ri-sen” shan), /f. s<kaye û SS ıê wu (e5 ê (0) 
Seg lan la (çoş leyê pe3 gla ê un guêl OS ure)ûy 
JS »Ûs Meog Xala (Yi 
recent (rëُs'nt), adj. (sp kûloaay ı êg (Y, 
( a ~ event, murder, scundal, faslıion, etc. ) 
(uw Êyê) ) o)U çêja 4 îsa û [R-]) (TY) 
recently (rë”s'nt-li), adv. Manaçgal şo #4) fo) 
(IT haven't seen him ~, ) :lxalşjo çşelûka gal 
receptacle (ri-sep'ta-k'l), zı. Hgêşê aU Gal ) oleš Cl) 
(bê, ) $ (Y) dS € (T) (û «Su 
reception (ri-sep”shan), 7ı. lÊ eş 'o1 8ej (h (\) 
laê ce Jêk 'ODS Ole OS SO lS oyAa (J) 
. ( @ cool ~ ; a lıearty ~ ) : Jl )S êla yaka lı çj! pkk qeyê (T) 
( an offîcinl ~ ) :g) şš ,&ıaa& (Y) 
ûöS pey 'a yS Q apa SA ($) 
Hûğaylalê cğadlj ) çS jey Çlûl gösa, U lè JoZU (®) 
( The storm caused poor ~ . ) 
receptionist (ri-sep”shon-ist), zı. 
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recipe 


Ae ê gol) 4 «5 ) 
reception room, ç0 yêke cgoad) 'olşae qupd) 'ol&oşn 
receptive (ri-sep'tiv), adj. € j»j (\) 

. ( a ~ mind ) :çevšš ) +, () 
sky t(ašA...I jo lk ) o8 eş oU (TY) 

. ( He way ~ to our proposal) ::& çgaolaawa ısaeù 

¬-receptively fadv.); receptiveness (ı.J; receptivity (n.). 

receptor (ri-sep'ter), rı. € ue» (\) 
seen lnêŠ êdo j (guê ala û yêQ3kudA ç§lao- ALA o ba0 felên 42a4a4 (Y) 
zz S Û eşou ku 

rêCess (ri-ses“), #. (9 lsasak ) 3ö tepk ê ' alûğê 'Oulyê tût ( 
u Û çeylulê çiyê Iç)yS fel lê gelye Lê (PÊ) (T) gaye 

. f a mountain ~ + the ~eş of tlıe subconsci0us) :+ ş.,è 

. ( The court is in ~ . ; a xehool ~ ) : »»è3 *öl>»» 0) (Y) 

KÎ j şê tallayî Nokkl (çalalkû ) çallla (f) 


( o yeSO yS QALLA to şaSka gal la Lı talê tçêyS A24 (\) 
ösy5 çÃğa töSa5 Ul 'o3y5S kû qipS tûyê aya h5 alla (Y) 
Sêla aşa tûla lj 'olaaa û lay (T) 

yf 


Sêla ya 'ûl9 êl 

uja LÃS to yekl yaê te yl şo Gal A8 (\) 

Ûğl 4al lS (çave 3S pahaš (çoyê LS Û o jejaaû s2 Ja) 4 CT) 

inê êyê KêS tisl dê 'eella (0) Op um 

şal Db e0 Nem ûzayÛ ) çulll çı (6) 

( The country is now in a ~.) 
recession (rê sesh”on), zı. 


recession (ri-seshُon), /". 


 aykkz çoyê jo o yû a8 
gakê uo lê kı a yal 
recessional (ri-sesh”an-'l), adj. alye aê 48 (\) 
Day ulaselatê gl kQQÎS ywej)S gudê (çoyo lûS ç154i Gû jeak 
edê çêla È „5420 :[British] çY) 

n. Şişı pay xê gêl cazê çe jS J4ùnê çoye yeda aşa (kwe (\) 
Aqo yê ÊK Û 4e şje yedê aya g4 (Y) 
Say lhhS to yat (\) 
. Û ~ genes ) : sz (lae geya! eÙ „< lÉ) ) gu) (T) 

Hl yê lû - a yÊ) aşa oyeîl yê Ja oyo (ç8 a J (Y) 

n. dewl yS WÊ) ) eylê lı aşa ol Jêlt (çş)34a283 (\) 
nêlaka (lêş çyê4a 0 K5 eÛ e je3ûa) (T) 

recharge (rëê-chãrj'), ır, & wi. »yoal5s» Xwu5k ) eyên Sy 
recharge one”s batteries, a galê ay Şê te yel)ao gûlê ole 
réchauffé (rã”shêُfa”), ıı. (Fr.], (çoylaya çêteeajl yê (\) 
JOJS uwa ûlnuS4az bı ö555S Jl poayK (T) -oyjloS ay8 
ugêr5 UhkKAN 
-«ãuaI3 hU (\) 


recessive (ri-ses'iv), adj, 


recherché (ra-shãr”shã”), adj. 
ella gelî, edaya esll 4J (Y) khul şol J3) (TY) 
recidivism (ri-sid”9-viz'm), ıı. uiĞyyen lı j> jı ogAlya€ 
Aşa pö jı UI yö (çe yol yat (çO )ö ya (ê4 ûc ) ûl l 
recidivist (ri-sid”9-Vist), ın. ` yek yafoz «dasa «5 4C 608 
Aç? (Ş9l3 Jul şê jı 
-recidivistic (@dj.); recidivous (a«4j.). 

recipe (res”9-pi), ı. 
(êl ûkaoa lSQ "Description " çak», «kû4 ) 
JAziAne j (ço yi ş8n gl SaJ Ù lı aj z8 (laye (Y) 
îa lb Kakê (o ÛJ yOSe la Û (çu yaaeğ (TY) 

( She has a new ~ for fish.) 

tê05 ellê (iSj tell 'OoSel la çulşînel (IS çuurîwes (É) 
. f û ~ JOF SHCCESS) :aaz çû yi8ey Lı tl yS ju 


(ötajê9 ) 42o, Ö) 


recipience 
recipience (ri-sip'i-ans), #. 4lyo recipieney, cet» û) 
Saetê ÇêpŠjey çekıas J Ciyê (Y) 
recipient (ri-sip^i-ont), #. gayê yay êye 
( the ~ of a seholarshtip, gift, favor, erc.) 
adj. BŠuog 'êuSaey > esle Û 
reciprocal (ri-sip'ro-k`l), adj. ê yl ê ' kelka ça î \) 
(IT helped him and fıqd ~~ help from lıim.) i 
. f~ love, hatred, prorecftion, ete.) . at» sa (Y) 
ol aKÎna DE E ean (Y) 
Ra Js ga çe şaka çê Ole, ) A54 (Ê) 
( “ Eaclı other ” is a ~ pronoun.) 
" JAxe ê (A nakl aka (\) 
Hayê 4So la 4ad 4S4 (çêjîê gêl çalak kKXkaê, la) (Y) 
( Tlıe ~ of 7 is 1/7.) 
reciprocate (ri-sip”ro-Kãt?), ıw/. 
talê. goy laz sina laje lek gehê ASI) OB ey puk IY) 
r ( They - love, enmity, etc.) :>3)S >8Jè `+ ,a-,;€ 
rn a DD DD Kn Ka 
( We ~ lıer affection.) 


(4ûaSake ) pya o êxa (M 


SS ü lê 'o5 54l .[R.ure) :4) 
ê naS yb alû tê E ay yola (Y) -(@uSkê) OJ Jošê () 
Ho jdûJûl yağ j to yêla (alyê U 4S2 oşyol laz `» 


v.i. 


ûJ Ûlê ?'Ç j esa ê TÊ) 

reciprocating engine, .,kZ& jı jeoyljo J utS)jayla çakS4a 
| ENE 

reciprocation (ri-sip ro-ka” shan), ıı. 
tûyan '( ête lk > elma yad yê AS la ) 5Ê ey gûlhs TY) Aaaa ) 


Lo gêş Sa Qû uJaaaa GJda 


NETE XENÊ 


( ~ is neceşsary in all hıman relaslıionslipx.) 
reciprocity (res ?-pros“@-ti), /f. sala ; oi ğŠ ey su a4a î) 
seyqela AS 'oşala y)ê "4 U 
(There is no ~ in tlteir relashionslıip because lıe always 
gives and slıe always ıukes.) 
teqe kanî MEM pa gal yê ol Ol 4 (çejaeklue ewîl (TY) 
. (~ in trade ) : ıa & û yS ya yê sul ay5 J çen Ü û daa de 
recision (ri-sizh”en), /:. 
recital (ri-siُt`l), ıı. ÛJ) egeluûşyê eqd ûjê Be54 Çl) 
Helana ) ê yel at Yo îja uw Mûyê) elek O Swukalka 
wl hlna eylê êwa aT) 
uymAS da çe lak ewA5$ J4 ETRNê r4 Û Ê) 
recitation (res a-tã^'shan), #. têna ager at (Mj 
ADA reqa at ê :T) 
Baju ataÈl 'ella& ja lu Šaa44 gudê) o joah0 şê dl sa Û saa Îka IY) 
SIÎAA je e jl êkyê gal (Sanê bi ewÎka DÊ) 
-ogAnçı û ê çala usa geleg jûwaÎka (çayê ja u L9) 
laê sŠêod Wı o gellî şş Jl jS 44l (çêsukaÎka (çAÖÎ j s2) 
recitative ( res”9-tã tiv. ri-sît“9-tiv), adj. 
Le glk û8 e j ka kı iAA Û (TO Çe u Šooo ka gutakl Sımkalka (çe yêu yê 
recitative (res a-to-tëv”), /ı. GŠûooka o gêsa Û cêy () 
A eû go k„A2hA bı Qas (T) ayî day a yaya jê 
e) wCAAp skê (T) 
talê ja ) e şêa0 yê Û O5 jw Û) 
Hêlûşê o0 
( to ~ a poem, a passage from the Korqaır, etc.) 
Ga eyal aê) 


Qê û2; o ya ko şka 


& je Ğ (\; 


recite (ri-sît'), vf. 
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recognition 


-êJJ U (Y) 
o jCaka yê Ani pûka (goy hı 'oyênlêşê bı çîya aw (\) 
çere syAakd a yela luy çelê y lı pS 4Î (eûkykaÎka (çê şêak5 şê (Y) 
do Gaya 
tûle JU 'p3la e yACa434ı 'Ölala (ç8 
. ( He does not ~ death.) :y 
reckless (rek”lis), adj. .)Sê (g ;S tee (a (şû (sat Çı (0) 
IŞÊ (çlhS (er lanê AJ o jeyataê ma (qêy tohšS AW (Y) 

( a ~ driver; ~ driving) 

-recklessly adv.). 

recklessness (rek'lis-nis), ıı. 


rcek (rek), v4. & v,i. 


ferakak NedaS yt Sl 

Serikê (ri 'usrîn&nÎka 

sl (0) 

. (1~ him an enemy.) :&ı»!;,(Y) 

nakê ta lêk ulka (Y) 

-öayla % fe yêu Ka la tn) TColloq.] (t) 

êo9u lè) (0) 

Çay d4 qa (Ça kê (( rêeckon on; reckon upon) (Y) 

reckon with, .taSadya çû& je yQlaS teyka j lSlAEJ yS yُSs Û (\) 

Hênutn, GÎK Ç 'OayS» taa, (Y) 

( He ix a leqder to be reckoned wirlt.) i 
reckoner (rek en-èr), ır. 


reckon (rekُen), v.t. 


koka) fele) (\) 

rç lSom (ARA hay lû ça43 (Y) 

.«" ready reckoner ' :(çyyen o Rû) 
reckoning (rek”on-irn), # Hosa lŠ (') 
oku ya clan (T) akla 'eyaalasûl (Y) 

So qtlak ya Û 'ölaka Şê cl bı OPKA yulayêl&ake ço ytaya ($) 

ARÊ aS jA ) sı lae, çêkkal (9) 

aşa kû (o) cu RêRS (çê ûê9y5 ul» () () 
Ha yina yakl (çil8 te yaka xall (e)1) (M) 
Ok» lê (öj (Y) 


day of reckoning, 


reclaim (ıı-klam”), v.f. tzkal j kl J444 ê şaù bûa (\) 
( to ~ somebody from error, vice, etc.) EWE ıŞegê0y53al, 
gdûla5 J> jM S4 gilê pêyaal (gula yêy'ê0a5 Ji lû şssê) (T) 
û urê lı JS y22S jı OS 
gluoaê (az Û e jl ka «J o Uayes atlaSaa (ê (Y) 
.(3j«a ) o-5 „j «[Obs.] (f) 
v.i. |Öbs.], o -OŠaê t95 jl4 
n. . ( He's paşi ~ .) helka a çelê JA 5 gAùR la tû aşi dl 
reclaim (rê klãm”), »./. !'ejau Silo 
DûlS kAWê qeyaêdûl w€ ç)yglê 

( to ~ one's rights, property, position, etc.) 
reclamation (rek lo-maُ shan), ır. tc) € «êt Jlãşcye) (0) 

f tand -- ) 

gilUoê (îd lı eyle yk 4J û ùA ea allaSaş aê (Y) 
recline (ri-klîn”), v./. çavayS ) MûĞu koyê OW û 


ûda 4ı nk 


vê Souga5 J la tö kS fe yela UU 'çîja5 Ul ladan 
recluse (ri-klöös”), adj. „ula k43?) 'ela 43 î nS4k.j€ 
n. Seyd ğenSA ay tÉ ûaS tûndêdê )É ' »SeL yS XawaS 


reclusion (ri-klöö”zhan), zı. tS) GAS N elatwê j8 (\) 
Med Sû4 (lg A uk (Y)  XîlbyanKê aş 

reclusive (ri-klööُsiv), adj. DK G«S tula k37 taê y€ 

f a + person) 

recognition (rek eg-ٌ ish ^n), ı.  *çê, 'ole€ )ê, 'o3 863, (0) 


. (in ~ of your services; to get ~ ) :jl.:\&¬ >, 
. (~ of the new state ) :(*)ü aù, G cı şa , oaaS3'aa (Y) 
. f~ of tîte danger ) :g!') a 'o-Sa3aa (Y) 
„o jê yS o çikû to yelase Û (Ê) 
êê gell» Sk (6) 
recognizable (rek “èg-ٌ Iz 9-b'l), adj. *z2ySeu (2 3-44 
au lo t3 (ûk ki a yy Sao la tek wwÛoJ 
-recognizably fadv.). 
recognizance (ri-kogُni-zans, ri-kon”i-zens), r ~(\) 
„Ala '(1 SI ji3 cı lS ça ola şı Cû9 45 (çyl4eJ Jû U gÉ J 4S. ka Gû1jaı 
.recognition (Y) .ı3a<a Gala gaSa jl l3 (gej (<) 
Lê :[Obs. | (TY) 
recognize (rek”og-nîz”), v.f. ba gala Sa lak eyala (l) 
( to ~ an old aequaintance, a tune, a voice, a place, etc.) 
95S4 ka ' Û ÛIÈ gedl ya 4 Û ù9 lj (Y) 
. (to ~ a clqim ) : o3 Say 'ù0 3 eašk3u), ûc öj 4 (Y) 
. ( He ~d the danger.) (a) (a 'o4aSlûkaka (Ê) 
. (to ~ defeat ) êa gl» 'öU J îy» c®) 
. f to ~ a new stare ) :çeyü (nê, & cêga) oSaye (0 
KE eu 2, kefz, (Y) 
( His services to tlte cause have been ~d.) 
1p 3S 4i (544ê a ùl € (Ã) 
recoil (ri-koil”), v.i. sagl go 4I AS 'e jl yo kù Lês (\) 
* (Mo galê la)28 Û ca ke j4 s3 4W) o jkkaAk Da (TY) 
( to ~ from danger ) 
toy çîl o Sû S4ê çeyolwê çaya 4 (Y) 
nlo J u êaSIj Je KI yan (çeyê)5 3 
Hajê j4aeay a yû a8 te yo aC A ( Fecoil on; recoil upon) (f) 
êyê af j teala çeyal çêšşê jù ja aA) nS 
( His evil deeds recoiled upon his own head.) 
n. ten ûqG Al SÜ Ë1 (çeye yatê çaya ka i) (\) 
. (the ~ of a gur) : Kı yan çe yl aS İna 
4o yi) yS ed çeyê GO) 
AÛ Jı o yê LS tê yl aS to yl «8lka +5 
mû li see ku kaz ıûaB 4Î ) e gkkxakLÎkA (Y) 
recoilless (ri-koil”les), adj. ÇG *yaûî ,aSoo g«S Lı ayê AE û 
„f a~ gun ) > ãü 
Le yaùlu AKU AJ (pêk) Xav 
Jl ê jll la îa» jy4ûila 


recoin (rê-koin”), v.r. 

recollect (rek a-lekt'”), v.!. 

v.t lalê 'O aşe nawî 

recollect (rê ko-lekt”), v.r. „eya yS u8 'e yû a S8 (\) 
ıe yû kalan ! aa ey lê êj Jo24 lê jA e yuûšla (Y) 

(to ~ oneself ) 

-recollection (?ı.). 

recollection (rek -lek“shon), /ı. 

( She has a good ~ . ) 


sÛ) 


. f childhood ~s ) .ç)»»,ez(Y) 
me y3 la !o yo N m 'e yêu 53U (Y) 

recommence (rë ke-mens”), v.r. & v.i, to yk yXakawel 
lÊ keno n o qê lad 
recommend (rek *-mend”), v.f. ûsa lav (a (0) 

(T~ him to your care.) 

. (1~ him for this job.; fo ~ a book ) : 3 yS S«<-aı (") 
. ( Honesty ~s any man.) : y> ya Qã GU 4 (TY) 


Sûnplevl, tO 2o5 lêne '!ml) gî b4 J (Ê) 


reconstruct 


( I1 -- that something be done.) 
recommendation (rek *-men-dãُshan), ıı. 
lS êdanda (çıko Û tı Û DA44 (Y) çel Sukkk4 'O95 
( He gave me a letter of ~ . ) 
Çı lSoo ayWaeki Û ZO lSou Caka dûya elu4S 4S ) êla çy54u 0 (Y) 


Tul4ae4a €) 


ella (çî 
. ( This was His ~ JJ isa aw j (lÊ (Ê) 
-recommendatiory (adj.). Ù 
recommit (rëkomit'), v.f. ta yû lalê a yk2ê (\) 
êê çêna yalê ja o yl y8 G o gjyou ü (Y) GEL o yh2yaù 
(Cek çevÎk€ ) 
-recommittal (ı1.J; recommîitıment (ı.). 
recompense (rek'am-pens^), "f. û dt» «4 ) *gel» 3êI»3U (\) 
rû l3l az fo gk 5S Û G44 'ê yo )S a G4 feyûlu ASla (il) 4 
rû 9ala 'ösuÖ)e 3a (Y) 
urê 'ûejÛa (Y) êxê!» Ll (\) 
Hej (şi lav f6êÎŞI tw (Y) 
recompose (rëَ kem-pö2”), ».f. teyûûlûSê, (\) 
Mêla o yû8la yk y4 o yû ÛÃa to yûuy8 (alê (Y) ce yoluy5 el şelê, 
J4 a şî lA Aj9 
reconcilable (rek”en-sîl ®-b'l), adj. Le qkù Sew <uêû (\) 
Saya) lao to şkûo yê oJ ul4a (Y) 
-reconcilability; reconcilableness (z.); 
reconcilably fadv.). 
reconcile (rek”en-sîl), v.:. to y2kê€, teya 52ê ü (\) 
Dûê (r2 (tlp 'QAk LyS)SÛ ) egalan (T) 9,5 çösu6 
KARA ka ) lS tP SAS), Éa gaS Ou) tû lal şt (Y) 
. (to ~ different ideax, viewpoin!s, etc.) :c) ya» 
Az ilu lA (êê Û Z0 4 ) Gao Jalê eV (~ to) (8) 
DO ha) 'OSWl a 'öd05 8X5 J Je 
(| must ~ myself to a life of poverty.) 
-reconcilernent (ı.); reconciliatory (adj.). 
reconciliation (rek @n-sil"i-ã'shan), ıı. '*jêu saê (1) 
syaSS), 'l)k fî Sû (Y) coyê y8Sù, lo yl2y2, toyê j alê ll 
Ù lal y5 'O la 58 
recondite (rek”en-dît", ri-kon” dit), adj. !oı,# çaaêaa€ùa (\) 
. f a ~ subject, quthor, etc.) :J»,ã'-,;ê'ç,€ 
la Ù 'QAl fe jll kê (Y) 
t2ySala '!o yu 5 êla 
„aya )KAI a)G deş 
reconnaissance; reconnaissance (ri-kon”9-s3ns), /. 
U AS ûpê 4 ) çele çuSha puk Êana (ea dê !O0S4 jy !Aw gj pa 
Ça Aù 
reconnoiter (rek a-noi' têr), »:. & v.i. tû9 )S4u ja 
Qa nù û 4S jpê kê) waê (suSêk gukDkw û0 a k3 
-reconnoiterer (7.J. 
reconnoitre (rek a-noi'ter), s.r. & v.i. [British], - 
reconnogiter. 
reconsider (rë kon-sid'er), v.ı. & vi. yêêlayê ezê lkaa (M 
Helat, G el U a ûay5 3 Ran Üq ) »ylalyel 
( He refused to ~ his decision.) 
In lA ae (çûka a yelkl Cı ek )S 4J) û4pS geb lı e gAkÎ yC (êka (T) 
-recosideration (?ı.). Î 
reconstruct (rê kon-strukt”), v.f. 


n. î laad ju 


recondition (re ken-dish”en), rı. 


te yêd Ku aê 
duakê SÊ ) ê yû laya 


reconstruction 


reconstruction (rëَ kon-struk”shan), /t. '*jcu yS aye (\) 


Lo yêySI yê te yûs Cu yÊ (Y) (Iê û o yû boya 

cenê gÙ AAÎ Ku ye4 (çU (AÛ çeyê yê (L[R-) (TY) 

| X4VAYYYANVV jk j) 4e yû ySûlaea yÛ kal (çele (1 eha 
zeya ela OLÊ SR yayo Wkê „SARÎ (Ê) 
reconversion (rê kon-vûr“zhan), ıı. Gêjo 3 »aeêlga€() 
o yana (çj aê AJ «kO ja çê kuêna gerav Û çul 54584) ola 
AK lı kas yû KÊ kù çal (YI LA Û Jı 

reconvert (rê kan-vürt'), vır. & wë ra yki jaSÎka (\) 
illa (ehê Jı ey k0 'Oslê çê ju gu egala U 

Gewdan yela çol êka Ûd ) Ola êJa ga o ys0 yÊ (Y) 

Qul û jı «yaka (çolekê ki ehGW jj 

reconvey (rë ken-vã”), ı.f. ayı gûliyê Û çe ylê 4 e yêla 
reconveyance (rê kan-va ons), ır.  çêlşê Û geyl 4 eyalê 
. (the ~ of a house ) : ,»š 

record (ri-kêrd”), v.r. 
(to ~ the day's events ) 
. t0 ~ û SOR ) (ayê lı lad A4) ù-a5Salê)jê (T) 

ûnS A LÊ (f) ûhs ka tS kêù (Y) 


o0u5aMğ3 “xwasî (0) 


v.ê êwa lO5 l95 

Ha ykkak ag) line ae ' wu SA (0) 

ekê U (Ta al ka Cay (Y) 

kOde a şanê Û ı Ela sı Wt (u0S şk lji ($) 

. f He has a clean ~ „J :k--aS ç »ya»',(*) 

Ak po Ala lûy OY olakê (0 

adj. uw ayk4 (çêk çê fk Odûğêê çê 
( a ~ gudience, lıarvest, temperarure, etc.) 

break a record, J yêùka (sSkn lalııê jıyana «J ' al û el lo 

ùy êk 

nS leyî J0SAÛ û ape) 3ê SÎ 

Gelyê (aNKû2o pl çey Û Sln kek Ta ykaççln kı 

De çû e gû o8 gj) û oa SSÊ ü ja kU Uu Û) 

( He made these statemıents off the record.) 

on record, 


go on record, 
off the record, 


35k (\) 

iOS DRA he jS by WÛ (Y) 

recorder (ri-kêr'dêr), ı:. u € lejê ' «Salê (Î) 

Haas u0 Ö gela dlo LT) Ekê pkk ua ya ê535a lj uak Û (Y) 

rîyon Ol li aşk J As çîka a Sa» Û (Ê) 

recording (ri-kör'dir), /. CC (êkê) sula O5 5êğ3 (1) 

QÛ Ju J Bz j ll 0ê ) Gayê polat kwa lS py ySê3 (Y) 

ya hy rûwê (Y) 

recount (ri-kount'ُ), v.rf. Hêgay Hêna ) egûlûf (0) 
( She ~ed the story of ler escape.) 

. (She ~ed ler Sins.) çî sa kı) 6 '3lê) ` aya gù êla « êl&a (Y) 
recount (rë/ kount^), f. yes Saka 'ûyyla) ala 'agêuy ll 
n. Dd la oya kas (eko Ûalka ,Öe göcu Bu ¬ e yù3, 
( He demanded a - of the election votes.) 
recoup (ri-kööp'), w4. Jgıogle ) ye08 joy leya jk5 cuves (l) 

. ( to ~ a loss) :((şûjla û aşa J54 îk 
Jegqûlaka tûsî 'Ço4ê sel > ajwêla (Y) 
lû çegûlu çgçlS KS «b)kÎ J lO (çe yAêlal€ û jh Ê) (Y) 


v.i ûl) çê lona ji ko çelk yk5 Qused 
n. yk) ullakya a 'êyklê kS Quwêd 


-recoupable fadj.); recoupment frı.J. 


recourse (rë'körs, ri-kKÖrs)J, n. cuja 3a ûk 'goy j» aalto (\) 


recruit 
eee e ade ak kO been 
aSo ll 48 A844 jAay43ayen 4J kila jS Û j4 (ço yua8)yl3 bl (Y) 
kuaS (a1a dûa Cı jlşa ([ÖDS.] (Ê) .eyillo4ù çe)ê 
recover (ri-kuv”êr), v.f. tû ykakan l9 yek3 y5 Cıaad ÇÎ) 
. ( We ~ed our losSes.) :» şa3 $ e; 
êpuÖê tö9ua J» (Y) 
u4 o yû3la çêja ! 4 ay3 la û4 lê j4êua31) a te jk) dla (Y) 
( He ~ed himself quickly in the hoxpital.) 
(eîn&ê lı 9a5 y1) gêl ) syuy8)ê !oyG lan (6) 
êlo K0 êxwedl (9) 
. (to ~ dumageş ) :«şSata (çola ys is. 4l (jî aSwea ('\) 
ika e gjakî la Ua teyê aşe teyo a şaSlê (î) 
( He ~ed quickty from Jlıis illness.) 
Kuîa&ê U ö5ya8 û) gêl ) eyuû9y8)4 tey kala (Y) 
( He still husn't ~ed from his divorce.) 


v.t 


ES (gula çak êluzÜu Ja ol) (Y) 
recover (ri-kuv”ër), v.t. ûf e)0 Ê e feyûê CS dy 
recovery (ri-kuv”ër-i), ıı. „e yû dêda fe jÎ aS Guwed Ç\) 

'u6a eylöla gya fe şûl) aş! eşkî la aa te yû şşatla (Y) 
f We wish you a speedy -~ .) 
Dal aşa f ik&ê, lı (î şa5 2) ol ) #şaù3)8 j3 !e yû kalaa (Y) 
( the economîic ~ of tfıe country ) 
ojûû)Éyê Lı o yû lalaa çeylê (-) ay4 a şaS lo (çay la (0) (Ê) 
„o ji0 yASol Cawa 4S (çedêka lı (çêkê y4 (9) 


recreancy (rek'ri-on-si), mı. 4fso recreance, <33 (\) 
sû3-alob !,Sl (Y) 


recreant (rek'ri-ant), adj. lab fel Û (Y) -eJ)3s j (N) 
n. JÛ ShwaS (Y) leê OwaAS (\) 
recreate (rek'ri-ãt), wi. & v.i teycıa aêû (lêl) 'osyloj 
ûop5 (çul fe gül aşe uldaka yo36J 
loy Sn yyıd Çi64 !o jio Sûk gşa9 
ê lêş 
teal uêğaea ) ùaylaala (\) 
ie yal) pya çêl yûldıka 
f Everybody needs some ~ after a long day's work.) 

ejêdêyê 4ala ê)le j (spl ) taetêd ya G8 U ûdals!la qê (T) 
recreation (rë'kri-a shon), /ı. toylu yî sayê Cl) 
Jika lı SE yy SK 4w gekk (T) -êSpSî yayê (34a 
recrcational (rek ri-ã'shan-'l), adj. tûajlalj e4 
. f ~ activities, facllities, etc.) :çç a ça '% ya yy alû jn) çù 


recrcate (rek'ri-atُ), ıı. 


recreation (rek ri-ã shen), ıı. 


recrcation room, Hêlê aa) 
recreative (rek“ri-a' tiv), adj. tul lı û9ylp0t; 4 u3448 
hêê 'o qeya 
recrement (rekra-mont), zı. tal tKalê 1 yf a a08 tuwa 
Xğkên 
-recremental fadj.). 
recriminate (ri-krim”a-nãt^), v.i. MejîS4 (35, Qû8 


SK AHÊ j (yakl€ py (ûyyS kûl yU 4ı 45 lûl jÜ ççeyûla g#Šêş 
-recriminative(adj.); recriminatory (adj.). 
recremination (ri-krim 9-nã'shan), ın. 'çç <a g34, ,lã!/G 

Hç Kanê j yanî leğê qûnyS kû1 ya 4 a8 lûl yU ço yûla *Šej 
rec rooımı (rek), [Colloq.], « recreation room. 
recrudesce (rë kröö-des”), v.i kjn (ço yûlalka yên 
-recrudescence; recrudescenecy #.J; recrdescent fadj.). 
recruit (ri-Krö0t^), v.f. jS jU çe)lusk & çuyS444 lı şk (\) 


recruitmen! 
toyeyladî, y)aa gÙ CAS, ey (çelak (TÎ lk A çîy8 LT) 
ege yS Kı Oa teya) aa el çalakê 
ê5 çêb ma quê45 'ûo8)ûa6 toyê SS lê ho yklua) j (1) 
VÎ. (çe yû y8 (ya a ù ka a)Ü (çawoyaS tê şal ê (ça (T) ÛOÊ GRuAW 01) 
Aye uh la ûn to yk j yS la 'o yêlû ae (TY) saz Jllkî lı Û jaê ya 
n. E E a end MEZ i nêN 
recruitment (ri-kröö0t/mant), #. DAÊ Suka j 
egoayS gÙ la tö lÃĞSI e; Û çalakê LY) 
rectal (rek't'l), adj. <2, Kdjêsj ca CS U kS kı SA- Û ' e)8 
rectangle (rek'tan g`l), /!. (êjlahya ¬ kdA<Y 
rectangular (rek-tangyoo-ler), adj. eKkAS? (N) 
Cake) kù Ê (a Raze Wû yÊ (Y) 
-rectangularity 7.J); rectangularly fadv.). 
recti- (rek'to, rek“ti), 4/so recet-, El ŞÛ AA AD )KAA, 
rectifiable (rek'ta-fI'o-b`l), adj. ? ae yaûşkêa EW 
o yn Sos J û) Sou Ji 
rectification (rek ta-fi-kã'shan), zı. se jan S2 j 
ojûa 55l 
rectifier (rek ta-fî'er), /ı. 
GA yARAb, çh da ege jî) 4a (eyayak ê bellS cşaltî çûl c6 Û (T) 
5< Ù 
rectify (rek te-ft'), v.f. toyêyy5Sl2 reyeêa yS, O) 
. f to ~ a mistake, a situation, etc.) :ğo Se yl `ù3)5 4-5 a 
SE ll y€ çu Sel ¬ + yê5y554 (Y) 
Sû ny543k ya Û ÇûyÎ lı (e palanê laaS ) ulu el js CP) 
Xe û jê yal) çayê Ji oJ 4 çle E çae kf (Ê) 
eylena Îla (çi (çeyê )je (9) 
rectilineal (rek ts-lin”i-al), adj. - rectilinear. 


„a go êSS la, te ja yA53-0j “`, 


reetilinear (rek te-lin”i-êr), adj. dû, hk O) 
ay3 ı~, çekê 4J (Y) 
rectitude (rek'ta-tö0d^, rek'ta-ıüd ^), #. bark aw CV) 


Az, wl, HLRare] (Y) SU sella zeka ae, SR 'lîWl, 
recto (rek^tö), #. aJ S wiaS ala êw, qeyî û) 
Şar ut CAÊ (gas CT) 
rector (rek'tër), rı. Kudkd do yaka (TI) «kî (\) 
ez ö (ço ù G)yê U ÊS çae (T) 
QE) kS 0una kê lu Û ê bı KANÊ çoqê xuwa (Ê) 
rectorate (rek'tër-it), i. Ahî (ça yêk ti 4kkkš 
l6akakxğ çe ala 
rectory (rek'“tër-i), ıı. «a ju (\) 
Sî W4a4êkê tA (A9 kl j«k (Y) 
rectrix (rek'triks), /:. „ouill ,<1< (çeyî y4 
rectum (rek“tom), /". Re Alên) çawlaê çek SEB 'e)S 
rectus (rek“tas), /. solî lı salar kçle ıl çûm yS 4aKD ya la 
recumbent (ri-kum”bant), adj. taêyeS JU kêSI, (0) 
. f a ~ statue ) èjoeallı 
(ulê yeka) ) o kêl) 'Qo yeda) (yelak&ê ı age yeall (Y) 
„gl aja toa oud (Jl Os (a lle û (T) 
-recumbeney f(ıı.); recumbently fadv.). 
recuperate (ri-köo pa-rãt ^), wf. 'eyêudllêay teyoy,8Sl (M) 
ê gylên0kaa tê yû J3l k8 to yêkê g45 Zawel (Y) -OSS dla AZ 
v. Su ko yê La Oa to yal) gişa 'o yal j yaS la (\) 
( He ~d quickly from the şurgery.) 
(eEaSÊ Û Û348 Ö ol ) ayû kala '» y5) y3 (Y) 
recuperation (ri-köo pa-rã'shan), ıı. toye aya la (\) 


red-blooded 

Joy aşe gêl hw ayaa43 !eyûl) ay 

(îeaSê Û 5jat j2) bla ) sg kala '» ye3 8y (Y) 

recuperative (ri-köO'pa-rã tiv), @dj._ +» yolšaş 3 gö«»8 (\) 

„Û ~ pOWEFS.) »şû yşaSk l 

o go aS la Oso oy py euSl êka (Y) 

recur (ri-kür”), v.i 
(¬ ing to qıt earlier question ) 

tA lS o y5 la (> y4)y&2) 3a ) ajah o yû51la Te yûla ya (T) 

ogêþgaoeJ lao 

. ( This problem ~s periodically.) :» şa şı» 'è şeèlolaa yx (f) 

recurrence (ri-kür'èns), #. ; 

e gyl9 şa lo yklalka 4w 'o şklalaa (Y) 


H(Ölaa9 ma? o yalla û tè şêl ja8 3» 'o şel a8 (\) 


„A218 o ş4kĞ Q0 'o ayê eê bo (\) 


4a odê ja bûa > ÛAa „aujı> ,.[Rare](Y) 

recurrent (ri-kür^ont), @dj. ja ys, sa) Ja) 'ejayealaa yata (\) 
( u -- tlıeme in his writing ) Hêya pej aê Û glegaa ul) 

lesa A2sudê 93 (ço lees ) Jd çl o geySalı Û „laf (TY) 
recurring decimal, (GêalSon ) elo (eê) êya5 
CA YYAYYAYYA 4lj) 

recurvate (ri-kür^vit. ri-kür”vãt), adj. 
recurve (ri-kürv^), v.. & v.i. ö yl lk lÊ û 
recusancy (rek”yoo-z'n-si, ri-kû”z'n-si ), ıı. | tû&b 
edat yk SOS (ço û 'oloê Je 

recusant (rek yoo-z'nt, ri-kü”z'nt), » & adj. Mû) 
şoalÊanê (ganlÎS û ja Sn sS yl CT) hS ta îqaz 4a 

recuse (ri-KÜZ?), Wf. 4S dokdlewae 4l ejolo çêy,S oywûaš lS (çiylo 


So ylada MÊ Wı 


Çlaêê ê ykê2)y3 4ı (S0 a4 

recvcele (ri-sî'k'l), ».f. Cê peykê U çû38 lı oyy5424 a 
olayê J sljaSa ûk ço Uê jed 'çe yl aa Sê ç)404a sla ê 

teqa aa Sa (ok yêk ' çe yl Ua Su yu yêk 

f to ~ hottles, old newspapers, plastic maferial, etc.) 

red (red), ı". Jù lı aye çW35 (T) -OÙ Şe) Sos „ea () 
eê dê ulelj ) say 'eesaê 0) [R-Î (TY) 
Gal u RS 540 yal hol ya yS 4 jta 9Q5 (sI) 
Mu akkê (çalSe, aa aç aùaê (PJ.) (g) 

AŞK êkê Maka DÊ CY) JÛ asa (0) 
So kte4 çdûnê ) j aşa llgyae Caala (T) 
gog î ' ye yal ) [R-J (1) 
zêd yu (ûSk 4 (çînan Û hOUÊ jw Sk 4 p4 (S0) 

in the red. 4 çap êb) el ay3 'IASA, ço Dj U 4 oo3a54 go!) ê (1) 
f Tlıe restqaurant iy operating in he red.) yağ y)a 


@adj. 


l483 (Y) 

ökulaa Go !ùynêjayî 

AL lgeya4a ka ÛL 4ê ) Ùê Jl2 Ö) 

sola sol4l ja OJuSeJ lU ' (yS la (Y) 
-redaction rzı.); redactor (8.J). 

red admiral, WA ÇAV JJ3354 JU dêl4 o>» 

red alert, «< ac yok (çaba et Mu aye ça yêdyS kya 

Ae) Çêna çûgelê 


see red, [Colloq.], 
redact (ri-dakt'), ı.i. 


red algae, Qaştluen S4Ê aşa (çe)aê 
red-bait (red”bãt ), vf jay 1 aS (çoga kûwat ê5 kùN yö 
-Aaççê yak Û 

red-bird (red”bürd”), zı. LAKGo yp Oo) Sw454)ya o þ2 
red blood cell, | Aye nS 3yê 
red-blooded (red“blud”id), adj. blù NIY la jlak a2 JO244a 
| Jk» f La 


798 


red-breqast 


red-breast (red brest`), ıı. 
Lela SÊ Au çS aşan eSwenaûlU 
JA olka KA, (çıka „Jk Û)< (\) 
Alle, O şa tk şSALê HA yS a nê (Y) 
E uemal)a ıl British Colloq. J cf) 
red Carpêt, <Sy bi woy4 l5 Zl yad KS daş ueÃan6ê (M) 
o T02, q0 kê (TY Qe al 
( to ro!l out tlte red carpet for somebody) 
red CedA, Çakî qi ele Kdkeka (ySkEk êa ' laşe cut g06 (1) 
ÛR o wl (A3343 gulo (YC ja yklav 
. f not wortlı a ~ ) : yalê ts ye «zalê 


red-cap (red”kap`), ıı. 


red cent, [Colloq.J. 
red clover, 
red coat (red”köt^, ıı. 


(ed]O a ejaaw 4alùy 
cêqtk 5A ) çe jÊko (ço lut 

ÇI u kekê ÇAK ytav 
elle AR çêke jU kKQ jS Tow Öê 
„CılJel Qû êlo lS jaj ÛY yelê Jika 
Red Cros5, ijy çêkaul Ap la2 gO AZ) Quz aa 
Gılloa ê (êlo lS gg ÛÎ şojludak a Sk 


Red Crescent, 


redd (red), v.:. [Colloq. or Dial.]. ( ~ up), RAS, 

ûnu5 e şel, 
red deer, ole AS Û 
redden (red”`n), ».r. Gurê ya yav 
v.ê oy ayı Qay lU kS ym l6y443432544 


reddish (red”ish), adj. 

reddle (red”'l), ı. - ruddle. 
reddleman (red”'l-man), r. - raddleman. 

rede (rëd), #.[Arechaic, Poetic, or Dial. |. &y»& 40) 
(eê) ê Al AÊAI (É1) EEE ês Sû aa Taka 4 (TY) 
v.t. [Archaic, Poetic, or Dial. J. û95 (Çe 'êS5S uk û (0) 
dêlana ) 2 yl af (Y) (eê) ayolaSJ (Y) 
redeenı (ri-dëm'”), v./. to yêka jS fo ya la ed (êê, «J Î) Çl) 
. f to ~ a watıclı from tle pawn-şlıop ) :+. ya ,&jaa 


LAjAS jm Malay Sao 


Çun ) jelo (Û) QZ pê gl al e jekS (e) 
Sela 4ı ayik )8 lı ~ê ayê (Y) 
QGala ) çaê ùA 'QUMAAG 'QupSaa 44a (Ë) 
( to ~ an obligation ) 
. (to ~ a fQquUlt) :è yû3)5 j3 ğaa 'û- Ê» (9) 
Tejl «a ûsuS Ê0 fel È o4o841)è '\) 
( to ~ a prisoner; a ~ed slave ) | 
ul layîk ) ekêay lı oyî 9y58 JU e yf lı (Y) 
aê kuyî € ûu5 92 (ê) (QOJS ÊL Ja? ûla laşê 
-redeemable (adj.). 
redeemer (ri-dëêm”er), /". AS uy Ù "kS 80, (0) 
ê .[R-) cT) 
redeliver (rëdi-liv”êr), v.r. töauû da ejlayya (0 
egjunaÊ jı têyê oy Ja (TO ODÊ Jı wok ka 
redemption (ri-demp”shan), n. to şa ê jo ö4o) «J (Î) (\) 
HORA Dl gla ) ajala yS a lao (ıo) -ayal2 $ )ka co yz jS 
e yAalulyaê (o) çaSa la (3Ê ey All awê (çeka a6 () (Y) 
SO ayd2)) Û ç3 alû şk & çS, $), (Y) 
-g Ja? gtawakd oC af HN eRwê4 gl) o yas 5 JU „bat (f) 
-redemtiple (a@dj.); vedemptive fadj.). 
redemptioner (ri-demp”shen-ër), ıı. ala ) «CAS 
ası çûle (çı5kfê, ççaS 45 (1u ykaki j» M33)S g)S û Gej 
g43 çS qe yU i laê WC CS iwe ya Kakê A45 AS 


redeploy (rë di-ploi/), vf. »yesakka yû ci Sba çeyelîl yê 
3 54342 Ü ja 
-rcdeployment (zı.). 

redevelop (rê di-vel”ep), ».I. “(Wla ) o yêoa3ê elê (\) 
lê saj u ûlşê lı aylaS (çe yûu,S ella (Y) 
-redevelopment (.). 
red eye (red”tُ), 7ı. Soyaew ala S4 sale o þa (1) 
akıêl) ka As «[(Slang] (Y) 
Abo nnenê, ça Aw ççuaya lı wêne (ella, ([(Colloq.] (Y) 
redfin (red fin ), #8. .ekayw «Seya uSQse lê öj) lelay <S0j6 
red fir, Jl3 Jû3 yalan (aka gi AJ o) ye nêyenka ySa23o ya (\) 
AAo j pê) (e243 golo (T) oglu ç5454 
red fire, ana şad Û (çêkê ı54daê 45 4Sqaaoal ey ay o 8l 
> gARnoê Û (çuy0 e5ayÉ CSoa 

Suka (çO (ok s16 (N) 

Abo kakê, (çhê tanl Waççm yike (çS Aye kO : aşe (çl Ö (Y) 
AS AK RLê, (2d *aSe yayî 3k (Y) ê êAÊÊ lS 

red fox, Ang êj eêb çelyaS (Y) seyaya Kiço2) () 
red-handed (red”han”did), adj. çù cuvea (\) 
f He was caunght ~ .) : ; y8 (a yS ol jö ça54 ' l€ »yûl,ö û (Y) 
şa lèşê (Y) 

red head (red'hed`), rı. aya DÎ Gao kak eSAwAS (\) 
S6333955 (ŞA (çA54ka yû 4eçÉ4anê (eS4as ale 6o32 (Y) 
JJ J4 çê AZ g5 la (T) 

red-headed (red”hed'id), adj. Ue 
red heat, „Gû AS oulka aya Jaal3 0918 4açça yk çSarêk 
red herring, .» a8a cay csullS DASaao ıç "eka kale (\) 
Û êJAakl4ede çûnê şllkê çn A ji cû û246u, S4 4Xê1ê (Y) 
çoyên kû yelkûê 

red-hot (red”hot'), adj. pêo € 'eyet u) (M 
çê Mowlay&êna ) e)Ü (T) -a çî OSÜ te a3 Û3 'ok)a4 JJ) (T) 

red Indian, Saka êê (§ulaA îa jau Çê dûaê 
redingote (red”in-gÖt'), ıı. gêl gla 54235İl (\) 
nuk Û) Raw lS U 39 wê45 la (Y) 

redintegrate (ri-din“ta-grãt ^), f. 'eyû2wAÃSq tayê S dl 


red flag, 


xoyê) l)4elu 

to şu yS bA 

Spy S gkKA3a (çûk 4a 
-redistribution (#ı.J; redistributive (adj.). 

redistrict (rë-dis'trikt), vf. GatSkayl çên Skala (ê4)4a 


SJ Öalka 


redistribute (ri di-stribyoot), ».f. 


red lcad, bana cenê yê jek basa çenê sê yî çonaS i) 
red-letter (red”let“ër), adj.  . ( a ~ day ) : ss>@ »Ga şè3& 
red light, emn yêke (çê lÊ fe yêd yS baya (çû ka) (\) 
şe lÊa AS ala îkadk, (kan şana pê çl lll, ut çuayew ço (T) 
Wo j 

red light district, Gû çandê So «€ 


red man ` red Indian. 

red meat, -(ogyc Sea ûjê Jj4e J € ûêjS 45) çaye onê)S 
red neck or red-neck, er çya yS û eû U8 aşa (0) 
Ole Û (kan yASo, kı 4S Sa ykeê (çalê 54a gù iS7 
nan y4 3 y4Šo, (Y) -(oyê4ay5 J949 Ja) ) 
rertlaa ea taye 'Su395w 

Ho yênêy5 te yûoyS (şa ya (0) 
ayKêê L3 ta jo) çik (Y) 


redness (red”ُnis), rı. 
redo (rê döo”), v.t. 


red ocher 


red ocher, 

redolent (red”*-lant), adj. tçkğê kelk sûle lOê û 

. f ~ wine j l3 

. f~ of flowers.) : söü J »;« (XY) 

-rdaaŠ) j J j ?o ye y4 pa CY) 

redouble (rë-dub”'l), v.r. 'Ö9p53 la) eoùe şa ajo C0 
( We have to - our efforts.) 


egjla yS Ll js lo gê 5e ya Y) 


„> jAla&e3 rY) 
Gûl Sel Ak) (gp lapî çae, lı g4ù êdy59l) #3ùo jk ja (Ê) 
dea qul) 


v.l. û J5Jla0 asùo gû go lûs bl) ewê ştî ju CV 
„o yê a Üû»u (TY) 
(U eaa T sul ) glpS uk J leyî all çûdySu U) 46j ja3 (Y) 
redoubt (ri-dout'ُ), /ı. Lêxamka ja hoj a yêr M yaCikaa (\) 
ul ç E Ke tay bı cç ûk)4a “Yaê (Y) 
redoubtable (ri-douı”»-b'l), adj. LÛ KEJ ê Lu U Lu û n) 
„f a ~ opponent ) :iş Sû (sa çxãl8 tey, çe kù (TY) 

redoubted (ri-dout“id), adj.[Aichaic],- redoubtable. 
redound (ri-dound”), ê CC egigê «a lı glrb 4 ) o9u&a, 6 (0) 
. ( Your success will ~ ro tlıe fame o/f the college.) .; «sa 
. f Glory ~s upon the brave.) :»;ol,xs +. (~ upon) (", 
red pencil, Guya çikakla ) ouûùsawaş Û (çoyê (isî jo9y5jî)e 
Guzda çemwaylka W deş ) oaoS la! sa see 


red pepper, Aşe ceukaa (Î) caye ûîkl 0 CM) 

egkakê Djþa „A (yS yaaa (Y) 
redpoll (red”pöl^), n. êjayaea km (g5nay4ٍS al a iskan 
redraft (rë draft', rë'drãft), #. (hala ) sas çky48 
v.t. Ul ) o gjaiZê, lO (çok4 'o yu ySajj4€ 


redress (ri-dres”), v.f. Mi yeqO uSêj U) egkêna524, (0) 
TûdSY EK çeke la lo şul 48 ja (çêle to jk S Ola 

(to ~ a wrong ) 
.(«jca ) yû 'ُ (T) 
2gy4ny5S ja Gwê 'OouÛ)0 ge (Y) 
-+-.gA3o $ Ji toyê, YO) ö5 (0 
Sola tOnySel la (kê 'On5445y k8 (þa (Y) 
Herîn kakî (çuka laş g54 
red snapper, az o zayê 
red squirrel, juj dasê kû4 (Sadê) Şak lod öağanı 
redstart (red”stãrt'), Ho jyayrya ÈMS yıhyê os Saşa ure uûll 
red tape, 


"n. 


redskin (red”skin^), /ı. 


çala çiQa4þ4a ll JJ) J ulm ' GRA Ja5 
rp yçşa24ıÛ (dav jS J AS (ÇAN (Şurê 
reduce (ri-döös^), ».f. to yêu yS êl gaz fe yêd yekS (0) 
Segên Kad (Y) .ûyy5 Jin Jê 'ûyy5 eba yel, (Y) seyûuyêa6 
osê (CA (4l y«l ) ajalê 4 Uûa (0) -gay5aaşa 'egÈa0) j1 tO9jlê ($) 
Le ykkS j aû) ku ka "Ou Saa (\) 
êlê 'QASkA u lê ) û38 'ûJuS J83 (Y) 
. ( He was ~d to poverty.) :;ı»&3 u5 çul 'o5<a0I3 (1) (A) 
. ( He was ~d to stealing,) :;3y&4!, (- 
. (~d to skin and bone ) :ç&2aa èşa cı jS 'goy5)\ yl (5) 
Tage yê cı aa (Dew) ûS êla yew CI) 
(to ~ a prisoner's sentence ) 

kK (êê) egel şê <a (l1) 

( to ~ the price of vegetables ) 
(ulan: ) çı5n (ço yêno 5anS Ea us AS (çeyê) y5a45 (\Y) 


reeducarte 
Jagea) (çê lê (ıo (çê jekênla çak aş (\Y) 
ûla (sa doHala () - lãagea J rasa)? (b (M) 
û42 QalS 4 alê SÛ Ak (g) 
kê AW) çQ êê Sa ka KK Aa ) e yû5)8 (\e) 
RRA çes laêkê 
og) aya daşae 'e yê aş pw5 (\) 
oqen yKanS (çelk tûl 4 û95ê 9 (T) 

-reducibility (/ı.J; reducible fadj.); reducibly (adv.). 
reducer (ri-dö0s”ër, ri-dûs” êr), /t. ee 48S ya» !eyeyA&a4S (\) 
rû javaqe o (yê 0ya (çola laa eylê (çul un kêjS eS543kça)0ê (Y) 
reducing agent, (GanS ) o jo y45445 çç ja 
reduectiorı (ri-duk”shen), zı. tot sp ç5 toyêa yCaaS (1) 
-o yd şa r eî leyla ayan toyê, ê aşan 
dada. Yê vl aza Şej4a ) gi&êjla lı » b€ dayan loy oSeaS ê (Y) 
+o j459ê Jian Û ogyê»n K5 (ene (Y) 
JÙegoa) (ça lk (ey (çşyaêdla (Ê) 


vê 


-reductional fadj.). 
reductive (ri-duk“tiv), adj. 3» ya û (3<zUü !oyûy)yXaa€ ça (\) 
oyo yaKö j3 1e şe yASS a yşn '!è jo yaASanS (Y) ye yas SS jS li e yûu)S 
redundance (ri-dun”dans), ıı. < redundancy. 
redundancy (ri-dunُ^dan-si), zı. sod ka) hêwa gaz 4J al) (\) 
lase almadî ) @Onu9guya5 J6440S3l ya (Y) 
Haneke gûş Û  eLÊ t(É yakS O Ow apa (e4 Ûk ) Cma aa 4J 3l) (e2 (TY) 
redundant (ri-dun dant), adj. tij) teda ejlahai 4Î (1) 
Ha gakî JÛ) 
. (û ~ word, sentence, etc.) :+ yS» lj şo têxa yal (Y) 
. f û ~ literary style) : yaQa Sa cıa çia ù (çeka 3Ù ' Jay aa (T) 
olayî, ) clakê 3l) (çaşllolj şeya dlaaq aS AX aS 4 (êna Û (6) 
..qwake, dive : J» ş) 
reduplicate (ri-döoُpls-kãt), vf. tû4) èJlo jai a şu (\) 
ŞAD A o ju yS ea j&sal kû j 'e y9 Se y0 go 
Û o ye8 eluùka cı alay êÉ j (çêyê eylo 4 4Ê ja ARA jA (Y) 
„€ chit- chur) :,y& (a 
eyu ê DIYA 
egloSilayu 'jUSe, ly 


v.t 
adj. 
-reduplication f.J; reduplicative (@dj.). 
redwing (red win), /. .«šj)& eo 5a şan 54e uÎl (Ul aş 
redwoqd (red wood”), ıı. CC se sû) uSkîkayo looyase (\) 
«Ae ja pal (çûna pola (Y) kaka lûy kl olma Giyana (ça ywAÉ 
Sex ûùasa iS4 jj) û95 aşîlê Ja 45) 
re-echo (rè-ek”ö), v.ı. & v.i, La yelu&aea e) lao !eyûlaûeu 
n. 
reed (rëd), z#. ol Kdaatê f Jo) «Cao (Y) -aalê (Ja) () 
Kuçe la alê AAA û (o) J8 ([Poctic] (t) .gUãkš (Y) 
ag Û jU lûak (asa (1) 
Sohn Û ge) 4Î OspS5w pya û lu4a 
êk eu Sayan qSnıonill 
ûlSAÊ A, ŞÛ (çnKa< 
reedbuck (rëd' buk), #. Ja2 U jû ça aua 0C êþa 
recding (rêd”in), CC êael 4i «xelwa 333 ç5hkAn (\) 


l2 dej @ egal (Y) -Cüaeu 


obje (çoyûlÉa&eo te yûlo&êêu 


vf. 
recdbird (rëd“bûrd”), ıı. 


reed organ, kasetê ky 
reed pipe, hae lê çûya) 


rceducate (rë-ej^oo-kãt'), v.f. go ySes geşta ela ga (M 
rêdlS (ê) (çûk (çûb tè yûy yS yab (Y) o yû3)5euye û4 


reef 
-reeducation (fı.J. 
reef (rëf), ıı reef 
es çî çikû û6 çen (\) 
Dalî ezê lb plael (çuk a ûlS a2 (Y) 
iOS Jazl li ê joade gelakal () 
ûl eal 4J Skuba; (çayê lal (Y) 


reeî (rëf), rı. 


LA. 
reefer (rêf”ër), ıı. 


-urhknS j p4J4 (çeye yö (çe yaên5 e0 

N êkS yekla lak l çeye yêkê (l) 

þ ÛL yek adaS y3kS l2 oya (TO Ol yeyçûdaS 
„Kına U ûla çonKa [Slang] (0) -çQÙ) gû5ASla ej (Y) 

reef knot, ASAaç Ê öj) 
reek (rëk), ıı. SûkK ğo 'owaq û33 (Y) allay adka 'kka (\) 
aS a> :[Dial. J (Y) 

ûSla J AS ja3 'û40S J45 jyaa 'O kalka J kJ«a (\) 

. ( He ~s of whisky.) 3a û) 'oãla Û «€» (Y) 
lê ponaz onê ) oyu ba alkuka Û yok ğ3 Û (ûÊk Oge (Y) 
v.t. SûnyS êla AS gas 4'A JAS ja9 'O-S J55 jgo5 (1) 
Sûjî lao gal jûl la ypelaa 'çjî lae şal aS) p> (Y) 


v.. 


-reeky fadj.). 
reel (rël), v.i HG yaS lsûda çı toyê apey 'o39aS lO3 û (\) 
hê yAm xeldîğên <l ) gok tû6y48 13? yaz g0 ea tû9u5 ea? (Y) 
. ( He was ~ing from the bad news.J > (33u, ù 
. f The street ~ed before his gyeş.) :» şûl iy '*»xo'i ş» (Y) 
rûda ue E paka tûla egalê ıa 'Q a uêa€ (Ê) 
v.t. S2 gOh' y2 uf jJl 
n. eyal yee l050 peyi Teye 
reel (rël), ıı. -Aaçç KÊ gar pû (S4 lek o32 (\) 
Aa kadın gl çç Aku ya (Y) 
Jaleê (çeg5na Ye jS ak hS j şad yè (\) 
Jujed 4S taqa yaS4qe jS ka 4ı (ew43 Û gaye? jê (Y) 
baka kk (ên JlokA CÊ) 
(JA sjyj)ed ) 254 J4z 494 &j«a (\) 
Ji? yaSkka û j 3k û wl êtêšSy » (~ in) (Y) 
ê lwÛ kı lw lı eye a8 (TY) 
Gû şe ) eyêy lala 


reel (rël), ıı. 
v.i. 


re-elect (rë'i-lektُ), v.!. 
-reelction (?.). 
re-enact (rë 1n-akt”), vf. AU «& çooSaylşge tej ûta kal (\) 
IS 4û jû lû ) e şkêsûla ê (€ û64)42 '!ojyesêl a9 (Y) 
(oueuzala ul95S ) es Sey Uyo CT) 
-reenactment (r.). 
re-enforce (rê in-fêrs'), sı. & v.i. - re-inforce. 
reenter (rê-en”ُ têr), wr. & v.i. tegel aağÖ a2 el aaH (0) 
oo y ln aya yeyê aS (Û) a çû ej la0 
re-entrance (rë-en”trens), 7ı. sege yûk aya elê 
re-entry (rë-en"tri), /f. çiya »ûğa çelak aênS çeyeêlja€ (\) 
jeqelanO ay9 W0 yA 'o jey bi8 la eylê (CT) -ûeeê) guê 
du qase çul kl gêaekSaa (çe yû Sale êla () (TY) 
J4, lı da QlJas 4L p4 ço)kê lS aaù (<>) 
lle yl êl (çayê k$ ja (Ê) 
reeve (rêv), /ı. eyala 4 ) 4> jÙ çl ye ûl wê (l) (\) 
(eyalê yS Waka gÙ J ) çume ulwedka l8 (i) 
JSAQAS JÎ ) (ol jej kê o4 ayay44ê çS u4 (TY) jS ywa (Y) 
reeve (rêv), v.ı. ll y4 û2k4S ) laqîJa < Ö- < a (0) 
Segê lak lay jea 4ı jO SIRÎ û Oç 4 o ja2 û-5 s2Û (Y) 
laya ySlae cûk (çejS4 çêlê û û95 O4 (Y) 


reeve (rêv), / 


referendum 
-eJ çç^Sa pe (S2ê 
rcexamination (rê ig-zam e-nã'shen), ##. ela şo () 
Lo yêûal pC (çiki 4an fa yaûu Sa3 8 
(Sola ) Gı4ş kû TSK ARE (çûl 4e (Y) 
reexamine (rë“ig-zam'in), v.t. teyaù9 8a8 +, ly o3 (\) 
EEz ) êka lê 02)83) lsa êj laya (T) ola) y2 (ç 0k y4 
reface (rë-fã5/), V.f. (Q4 ıglşao ) »ٍxùl9 Ê) tep Sû »)û gas 
refect (ri-fekt), v.ı.[Obs.], cas ukRsdêa ayullê Joolê 
refection (ri-fek” shan), rı. .gawasajişê 'eylsllşê asla (\) 
pê) fel jiya çnaou jl p3 êlase) (Y) -ûypaê 'öX/>343 (Y) 
refectory (ri-fek”ta-ri), r. zq û Wêjlu yê gÙ cuauŠ 
refectory table,  : ,„«s) <a û Wêèötu çû93 lê çÛ çölê 
aka 
refer (ri-für”), v.f. IQ Ülü ja kı fe 44)5 'JU 6I3 (1) 
( He ~red his troubles to the war.) 
Hêolyk dûnê (jS gğeyÙ Û eyek ye ja ) abê jakaka ûla CY) 
( The dispute was ~red to arbitration. ; 
The judge ~red the case to a higher court.) 
rùr3ya Jê <alka f LÃASI Jı qûlê (Y) 
ulan (eênêa)ya Jı OJpÛ ($) 
( The doctor ~red the patient to a specialîst.) 
Hû nu543aa) ,Ö ! 3, (9) 
( They ~red me to the information office.) 
y.i. lûlasê Û 'ûayê *a5ê çgaylges (0) 
( The book ~s only to fîsh.) 
io gahê gı5 ra Je Ù95y04ae 'o yû aye le (Y) 
( The speaker ~red to his notes and a map.) 
. f Don't ~ to the matter again.) :ça» şû 'ö)S< o-% (Y) 
-referable fadj.J; referral (adj.). 
referce (ref”o-rê/), rn. ea ka tacêayû (T) qul gx (0) 
vı. & v.i. Hçşol qê0y8 5da 4e 
( He ~d the basketball game.) 
reference (ref”ër-ons), ı.  û4y< (sö»jê J») «kêş ye 4 ol (0) 
lökaA (çey lql f4ı Cı U4 ' (çay lue» (Y) -(sşdlay U 
( with ~ ro his reply ) 
ù lÃASI, Jı qûltw (Y) 
êy33 Û 'ö9u5)3y9 J» 424a ($) 
dul Ğzu Jilaeî êa 4l dûke yl ça9yayÛ (9) 
'eglu4e (1) 
( l1 order to write the article, he conşulted several ~s.) 
(CılJe3 kêna e jl» 4a <S ) 2a0 qele) (Y) 
(Şuêkarka ped ka Û ûsn aş Wê kS KARCLAS tExdAÎl MaSû4aka (Ã) 
caûa...oêy8 oş ûa4Ê lı lt ey 3J) 4l êdê Ja GılSao XA yU Ê 
( Each job applicant must give ııe names of three ~s.) 
IWa Û ul4avkê (f 
( He şsubmitted four ~s with his job application.) 
make reference to, H2 Ol QO (Qu lS2y9 ja 4ala fû Û 
with referernce to, 1ŞAad4) tûka 4J 145 Cıo jl4 fççoylye) 


ka Çû kêdê 

without reference to, 4ı çŞoùoyaka (elê Ma JO (çş$ (eê 
reference book, Luka A do ş ) o gl yt- çı5a53q46 
reference mark, lajê jl jaa kl elkk ka ola lêki (çel lkaš 

(e yaka? udo ş ) 


referendum (ref o-ren'dem), rı. csisqal çêySao jl 'enanlq (0) 
cSnêkp çuna (T) -p jûl lj fe ytaç2hk (ûlaÊlea 


referent 


reformatory 


lS oy cle Û jı c32 gaSkk ay 0ı Quswe yku 

referent (ref'ër-ant), /ı. U gal ja kalua çûl aka (\) 
(çêlyê bk) ) yaw h810) gute çh yy lı SU (Y) (ulê lj Suka 
referential (ref 'o-ren“shol), adj. .gkûst, > xale 'Jesš êê (\) 
iُ urtog layê (Y) 
ek Kala kaka jı J Saêka î0 Ê 
Le şo yê yêleenŠ GûAa'lal 

H(eka ) ö yêkî 81a të pala y8 


referral (ri-für'ol), zı. 


refill (rë-fil'), ».:. 
( to ~ a glass wifh wine ) 
n. (elê a ewayêna çekê çg3kan Ûk ) o şe kS ya (\) 
( a ~ for a batl-point pen.) 
5l) U Candan “jg (Y) 
refine (ri-finُ), v.t. û95 lı 'çuySa24 pa tsy l'e <SL (1) 
( to ~ gold, sugar, oil, etc.) 
QI yA cê Û) cı le, ) êSu5 84b tû4) a Û yola ê yjaej (YT) 
'Q lake) Jo Ûa 'ùJya? J @uuSe45 
(10o ~ one's manners; ıo ~ a language ) 
seyê» S50 l5J oa»? J (f) 
eyî q'l U la yal a paS U tû jşanêk yı (\) 
HeyedlS kûl) Hêkê yjjea ) aşê ùl Jh û (Y) 
dêla) lı «aê 4l û aşıyaaa (Y) 
-û 9p Jh U qaptı fû0S Rê U 05S Sl» 
Ma EpÎYO fksyÎl U feka ja Kûk j (0) 


v.k 


refine on ( or upon), 
refined (ri-find”), adj. 
ASÎ) 4ı tewê apyoey CRY A Cak ge) (T) ej ySsS<U 
ALÛ ûl J9uaa (T) 
refinement (ri-fin merıt), ıı. layekê pa 'OoS42ê ja (0) 
etkê g' ll 'anêk pa (Y) sêyê yşaSk 'o0 jl 
(êl) lle; cayoyeeo ) SÛ şûle 'êl Sê jjej (TT) 
şiki te sûle) k43jp ) qua (0) 
-eşlyÖ Jıssaya qWyyaa (9) 
ûlpa le ûda JAR l şeya 'öo5SSl2 (0 
refinery (ri-finُêër-i), rı. (a3a... atS kê yê ıSÈk ) «€ ûl 
. f a sugar ~ ; oil ~ ) :c» yS si şı ç«8,)5 
refinish (rê-fin“ish), v.f. (JU (Saa gûd) o yeoy54ağa 
refit (rë-fit”), v.ı. „ (to ~ a ship ) :co Sa !» ye3 SS 


v.i. SûloSkêar `ê gel SSl 
n. nê û ŞÊ tA3az tO 9y544az fa yk SS la 


reflect (ri-flekt”), ».:. (ûû ys Öaea ceeyaf Gunek ) ejkûlu (\) 
Dê gal SÊ jk tê y9 u 
( A mirror ~s light.; The mirror ~ed his face.) 
Tûaya êkê (çe êzê t0 kaû es "ûl kê (Y) 
( His work ~s intelligence.) 
dukda 4Q êyê 5Gê j ([Rare]) (Y) 
(CÖnu «çelk É ur5 Gu4k4 ) eyW&êlJ (\) 
Sûal bêka tolê ges fol lo û kêla (Y) 
to şahal yC teyaês Xi c (~ on; ~ upori) (Y) 
(TI must ~ on this marrer.) 
fe6dùl ly lg 8 yÛy4c aS la«S4j ((~ on; ~ upon) 1) 
. ( This action ~s badly on your character.) :çı33\&u Sl)» 4ã 
reflecting telescope, Jian yû ya yalê 
reflection; reflexion (ri-flek”shen), #.  3ş,«ê ) *yers () 
tê ydalo4Aka jı '(Wê yg sŠou kc çeeêÊ 
(the ~ of light, heat, sound, etc.) 


v.Ê 


-3J4«ı4 '4B ya (Y) 
. f He saw his ~ in the water.) :<, (*) 


. ( His actions are a - oj his thoughts.) :&u&a (1t) 
( lost in ~ ) :J»şê çalyê- 'Jayê ço şyûo,S nı 'Jayê gm (e) 
( He wrote down his ~s.) :J ê geyù Sim elalıû '. (\) 
-eaaa3 (Y) 
WEYE tdaêlê)ay4we *4&»)J (A) 
( to cast a ~ upon a mean'ş motives ) 
on reflection, 
reflective (ri-flek“tiv), adj. 


53p33y3 6 ê g3) a gU 
togê jo) (yaya4Š fo yo yeyê ya (\) 
tê goy Mel lêl (Y) -ageyeaföes 
. (a ~ person ) :«jşe aS ya (Y) 

-reflectively (@dj.); reflectiveness (ıı.J; reflectivity (?ı.). 
reflector (ri-flek“tër), HL to qo oaKûon to ye )aadîk ya (ûk U JJ2 (\) 
.reflecting telescopê (Y) :+ ye *»3S ê3 tajêjel ççajkf 
reflex (rë'fleks), ıı. „o yal a&Ãuû te yêlad jı (b (\) 
[ûy jû çûlêy (Y) ego SêuS lı 4 ja () 
ceydal Sun (r jma jêyk (çulooS (Y) 

( My fîrst reaction was just a ~ .) 


adj. Çena < eeukŠ vaka yı seldal ) ajala (\) 
( u ~ action, effect, etc.) :(3)S ) ejyxê3)Sy (xı yêna yayê (Y) 
gjÜo3la) 4ı \Ã® «J 4S ASÊ ŞÊ (a ûl kal çêjê G ê4aa lû (Y) 
NEDIN AW 

v.f. aql lala 1a2 Wı ta yê al Ê o lal ya 4C) 


oyin Sim lê Ok yy çulî ço440 ùi (T) 
reflex camera, BEWE TY RAT 
reflexive (ri-flek”siv), adj. Ly û lajê eya 'eyl aî 3A jı (0) 

«ya S 4 çê4azö (ole)2, ) yS Ja Qe jl8 KS jNS 4 îk li () (Y) 
Ha4a4kua, ge) ("Î FêSSE " dej ) (Rê û lka ça45 y4 jy0 4< 
( She dresysed herself. ) 
e wÖluayS (u4S yl y4 deş aql yA Sû SP yl Ça 4W çîka G (si) 
o yyêla ça2, J ' herself " se, ) cokê, ) 
n. (akı ao êg ke) ) (l2) ) ajljêS Jê Jı SÊ ya lı sÛ aS 
-reflexivvely (adv.); reflexivity (#.). 
refluence (ref“lö6-ans), #. - reflux. 
refluent (ref lö6-ont), adj. „aş hênû t(k oa ççyÛ ) esl&S 
reflux (rë/fluks'^), 8. :(akê) » şel jk te yol «€ lı ey Ud< ıê tal) 
( The /lux and ~ of the seqa.) 
reforest (rë-fêr^ist), ı.ı. 
-reforestation f/ı.J. 
reform (ri-fêrm”), v.f. 
(to :- a system ) 


„oy u5l a j lalê ıe 9 şul 
Onu l2 feyûlo KZ) 'oo5Sl (1) 


EVE 4215 Cı je tewl, êl JAnAÊAA (TY) 
iûpyS 4)5 'Cuyza êla ck jaye !o yl ayak 'O Ê Gal) € 
( He will never ~ .) 

n, lûauS a la fe yêu KE) 'ûyy55la foam êl» (\) 
(~ is needed in the political system.) 


v.t 


Dawl j çêj 4444 yS 'O apa Î Guh je) (T) 
reform (rë fêrm”), v.t. toyûa yS eı şelê to yû aş)a, foyû û 
ey» y$)jS 
v.i. So yûûğ qa !o yal yS Saa 'o yê yya)a, 'eoyOsu)S 
reformation (ref ër-ma”shan), ıı. 'oas «t> 'öajS<l» (0) 
zanl) GÊ JAandê 1938 teqes iu) 
eqAmkÎS (çaê a)nala qeyê S24), gyöszÜ (çoy? ay ([R-] (Y) 
ak &o)ê3 lû (çon 4l U ê cd O RAššju 

-reformational (@dj.); reformative fadj.). 


reformatory (ri-fêr'ma-tör'i), /ı. (Şo)jêa ji) GlAh»dî 


reformed 
Gi+ JAûmn yêkê gO eû jo kal Gu û4 dey Sa jeu N lS yÊ 
JIRA Û (çawa ewl) 
reformed (ri-förmd”), adj. MA kala ueWa aA 
. (û ~ CrÎBtÎNGÎ ) > sa 3\3 lS asê a gej 
Dwüüua ja emûlS ya: R-] Lı 
reformer (ri-för'mêr), ıı. 
Jûz O (çeyê yay çê SAS Ak J cûSaz (Y) ebe, ga 1<6 y8 
dol yal J 2û aê yu çl y0n peyê a 548l 
reformist (ri-fûrm“ist), /ı. 


uç l€ )êu j ae A ne 


cç X)e3 çeye yA9ial toye k55 
Şakelî ula 14a jS 
reform school, - reformatory. 
refract (ri-frakt), f. jö ü gule -uSêuj eSÃê ) ae Kê 
refraction (ri-frak”“shon), /!. s5n, odên. eye kê 
GOZ Seya, Qi o yakmak bi Day rSa8 elel (YO (aka. yê û çilo 
yan Ùo a3ka45) 
-refractional (adj.); refractive (adj.). 
refractometer (rë frak-tom^9-tèr), /. çeyê (çeyê 
ul Sh 
refractory (ri-frak“ta-ri), adj. Uq 'ğejellaS Naka jk () 
„ca lSos lek8 (alka na (O8) eylûl çê Û û (Y) ÊS ta 
GO çûyê la (êyê) SISÛ (î ç5 û layea i Y) 
ûû yS Û êê hOlSou (êyan aaay (Ê) 
refrain (ri-frãn^), v.i Hçjdûak 'glakê 3 + ù, 'QS ê 
(to ~ from making aııy hostile comment ) 
v.t. [Archaic], lale t06 'OÊH GU 
refrain (ri-frãn”), z. ajljaa <S SÛR naka çekên gkù û) 
„o yalûlıou Û a gj nanen weyî k4 alayê çg4êna yê to yllk S9 
êlê gên eW) e Û )e (T) 
refrangible (ri-fran'ja-b'l), adj. «(Sû Okê ) eyxiSdea 
„eyek yûç Aa uyalg3»J 
-refrangibility (?!.). 
refresh (ri-freshُ), v.f. cayê pê ul 4 ) ê ykù25Û a9 (\) 
û duSkaK4kAS tê pû Û N ala Oz aê 
“QU (êl Jj44) o y42 $o), Û ?a yalla yS laê (Y) 
. (to ~ one's memory ) :3û èjkLak tö ylkk ya (TY) 
gulê tûajlşê (Y) OapSehAÊ teyê U) he yel) aa (\) 
URm2 el ewê ja) (Y) 
ege yaS Sê li o yeyê) aş o i& 


v.i 


refresher (ri-fresh”ër), ıı. 
adj. to jo y(ASo)) Û '(lde ) o go yaS u jêe))ka»n 
( ã ~ coursê ) :ç ji yûşy& e )yiSaeJ 4l çûğ ) e jeyê 
refreshing (ri-fresh“in), adj. 'o şe ya& 8 0êê tb yê (\) 
. f û ~ drînk )  »ye)yağ se 
LEBE Ga tylûak Û gi Rakaa4 gêl aykaw re)û LT) 

( a ~ point of view ) 
refreshment (ri-fresh“mant), /ı. 
a gyûsgl şê  çê4e04ylyê ) o zeydê) ayy (Yi Su54aadhAS 
Alam NS neyêpy yê şod !lteo yk (PÊ) (TY) 
refrigerant (ri-frij'ër-ont), adj. è go yêS al (\) 
„e gol gê e Aka Û l'e je yêSanS Û lê jo yaSS la (Y) 


tey& GÛ teal) ay () 


n. AKS aw Û lape Ê Çê ljes (l) 
(Gaz yêêny 1S4 lo bo yS ço444 «J ) e je yêASs ka (çes la (TY) 
refrigerate (ri-Irij^o-rãt ), ».f. da54 jlw Û) 

kill ja 53u ka ë j409l 3 j û4ao9 l> [Y) 
refrigeration (ri-frij 'o-rã Shan), /. kasen işê çêk 


Hurdkêkal la a ® gd sl ê 


Ta03َ 


-ûlul yana 00a 
N uSgay #5ê) egeyêê&ê 
ginê 


refringent (ri-frinjent), adj. 


reft (relt), a/fernative past tense and p.p. 0f reave. 


udj. SJi US çênê a têda Q 
refuel (r&-fıi^ol), v.!. aS ù a)Û (4443554 
vb -êîu$ ey lı Ol lS2S s)G (û«adî gav 


refuge (ret”üj), zı. 
to give refuge, 
to take refuge, 
refugee (ret”yoo-jê”), ıı. 
refulgence (ri-ful^jöns), ıı. 
refulgent (ri-ful^jont), adj. 
refund (ri-fund”), v./. 
n. aga k8 Jı aj la fe yl ûk yaf jı çêula 
refund (rë fund”), ».ı. lal êl (ç4 yk (Y) 
,ü „Sanê AS ey 4ı e yilo) kê (Y) -a lı kı ayeyy8 çûdall 
refurbish (rê-fûr“bish), f. ta ) yêu jS (sg teyê» )Se)G 
(a44 


04a tê 1EBA fedla ûk 

Sû lS G4 'çl3ağlla 

sùn jê esla 'çüûa jı esla tk Gaya Û4 
jly laê (a touûlê ap î4 Ûka 
„eyê LÈ peye fASıaz a MêÎêy 

Î Kaka ya beg kû you ÛJÊ 
„aû dl € ja alê 


-refurbishment f7.) 
refusal (ri-fû”z'l), . kase cj forSê ûwraka êka yê () 
û35ê û o3y504.e4a çê Le (Y) 
refuse (ri-füz”), v.f. HğşaSê dka 'Sa yû (Y) 
( to ~ an offer ) 
. (10 ~ to go ) :ûaySeê «al & '03)Sû 'Ça şê ça (T) 
H(aakû ) Oladê 3U şe yêy)5 gê (Ê) -gl9@ Je (Y) 


v. Ûmê tuyê fö0Sê Jkak 'Çayıê lj 
refuse (ref üs, ref” üz), rı. Sa) !ajladıl tf ej)S y4 tela bU 
adj. iunù yê tila yû 
refutable (ref'yoo-ta-b'l), adj. toqe yjlen gota ya 

u gyêêêykyeo ju dê 


refutation (ref yoo-ta“ shan), n. .«şyûsk& jyana feyûlax yê )y4 
refute (ri-fütُ), v.4 La yekî2kaê j aka lo şûla 44 y4 
regain (ri-gãnُ), »v.f. ta yi aS ka fa yêkî 4S Guwod (\) 
Daawês û ye23 lê !è 423Ê 9j 

(to ~ consciousnesş, confidence, control, etc.) 
o jkakdynS tA yê akan (ç4 (Y) 
XKG3GU3L (1) 
şîla ûl 4J! j, kê LU jê 'öly> (Y) 


regal (rë^g`'l), adj. 


-regally (adv.). 
regale (ri-gã!ُ), sı. S95 uêQğAÎS tola» (çê) (0) 


û JlS uhnSaêkê sa lı Û (ço yl) yê yêna!» (Y) 


v.i. ûojlşê GÛ u9 gê?ulê 
n. [ÖObs.], Her Û l0 (çeyilêll yê polê !alal KO (\) 


all „Cêuayê sıja eu yalan çeyêyyşê G öj (Y) 
Hura4440 kû (Y) 
i i .oã'1; oa? la 
regalia (ri-gã'li-o, ri-gãl” yo), rı. .ı&u Û ' 54êU lU (\) 
Haza... kêU (çuy ag Û dey ) kakê çe liû apê yo» (Y) 
Dîn Ü Se Û daya liya çîka l € juCÎy8, >€ (Y) 
( The generul in his full - reviewed the troops.) 
i40 joloa gfotıyJe (f) 
Umê LÊL (Y) . g344k8b (\) 
îna lûl êlê 'Lêl 3l (Y) 
SL, Uê lS L4 f95 ya4z (Û 


regality (ri-gal”9-ti), zz. 


regard (ri-gãrd'), ıı. 


regardful 


Hqglutan 'OSe y4K043aı tell 'Çlaka (ç € (T) aşi ûî Jl» 


( wifh special ~ to your saftety ) 
. ( He had high ~ for his teachers.) :>,(Y) 
. (in ~ to your question ) : yı j '&:askal t4 Ce )a.- ' (çoyê yo» (8) 
| ak g2j fw kı (PÊ.) (e) 
( Please give my ~s to your brother.) 
WEÊ. Lo ytûlaSûl Iê pyS plaey (Y) ûspS lA lk tS 54'yê îplê (\) 
olay eî 'olska gut (f) 
. (He ~s his brothers highly.) : sık > 'eS), (Mb 
. f T~ ıhis as a opportunity.) : ts lı 'ç3)S yax! (®) 
. ( Thls proposal ~s your welfare.) : sı şa .ş»%ya4a (\) 
-oãlas yasa, «[Öbs.] (Y) 
Sêlaûa çey 'ûlaaa pûlê (T) (aya (3 Jl2 'O0S Ja4 (\) 
Sal WÎ 4a Gelak Me jay çey lêê 
He De l4 Nayê ' ço lae 


R 


v.i 
as regards, 
in regard to, 
with regard to + in regard to. 
without regard to, 

regardful (ri-giãrd“fol), adj. 


4 ù3 (3É ê 

AçpÎ W4 lte Wa CV) 

Ê) food kêsê Şê, (Y) 

AO jl4 'êuuu4 'eralgeê 
D4 lO çqêlter ûr '4 O3 SÊ 2 


regarding (ri-gãr' din), prep. 
regardless (ri-gird”lis), adj. 
(~ of the cost ) 

adv, [Colloq.], 

regatta (ri-gat”e), ıı. 


H4 Ö3 (4Š Çê ko yê ASA 
palan çeçS ruhên C\) 

palaz (ySAngS êka Jno (Y) 
regelate (rë^jo-lãt'), v.i «qAKka (þan 4a, lı po ehla (1) 
Jiyana Qal ge (çeyêkikdı (p4la şe şûl yi (TY) eye yaka dı 


+ gAhûnaenka Wê 
regelation (rê je-lashen), «« Ziyan kak şo eê (1) 
8 J QAW dak la yu (ehlê 


jana 42l pê (çoyêêRaena (Şikl yk yo yl yî (TY) az ykana kı R0 

o qûnê Wı 

regency (rë^jon-si), rr. êka çulokea Çê û lknea ykale yêke (\) 
uiùê plakan (a usa ayakaî (Y) alêk çûka kûla ! alêk 
Gıla çi lêl çihê çul û U ledûka 45 «C03 ya (Y) “alêk 

ua kê U u4 çûb kw ê egle (Ê) 3yê 

regeneracy (ri-jenُër-a-si), rı. Le qatê; çı to yû yşıe)G 
regenerate (ri-jen“êr-it, ri-jen”9-rãt), adj. auısaı )G (\) 
„> gh aga '!eyjo yge)G (Y) lake ) êye 0ğê 

V.Ê, so yûz SS la te şûs Se) G leyla) ay (Y) LOlzke ) eyo seatalau (N) 
(eçê la ) + yay8 ja (6) .ayaûl)alu (Y) 

(e laeşenla) ' ww ÛSo jj, ) eyala (®) 

(era ya yi lS «çae Sa ga, ) + yulalka fe p30 aş !« yu yae5Ü (1) 
lankê ) şo aşaSl34 (Y) 

regeneration (ri-jen ö-rã shan), #. '*yualšaş !*seaşe)ü (\) 
Gla4ke) + pCş yaSalaÈ (Y) .(çyevÛ e pû lS cı lSo saj ) *şyûlulaa 

-+ şaùlaûan ê) şa '(çoûlê ) «yaho $Š ya (Y) 

regenerative (ri-jen”o-rã' tiv), adj. .+ şeyx sşı '* so ynSe)C (\) 
„e gûlî ayy lı e yû aşe) û 442Û (Y) 
rihê d nên lı paa (ê 4 urî4a2 lî 
. ( prince ~ ) : a\&u 


v.t 


regent (rê^jont), adj. 


nٍ Adîl e aêûka talê lı akai çya çr () 
yi al yn «i AS ) QOL) Çal yASakê kaka (046a) ala) (Y) 
Me layêê ([ObS.] (T) (ûl yesesla ka)€ 

-regentship (r:.). 


regicide (rej'9-sîd”), zı. 


dt 32 ua e lêl 0S U (0) 


804 


regius professor 

Rê yS tU sa8kê ù (T) 
-regicidal fadj.). 

regime (ri-zhëm”, rã-zhêm”), rı. 'ed!ge yê lê! (\) 

(çRmayÊêk3) >2l (Y) alye ol aê (ço yad 

regimen (rej”o-men'^, rej“9-man), r.  'glşegš leyê '&ö, (\) 

ula (Tale êle 4ê (çeşkê 

êlağê,) Jî eS4kê pp uWerkÎ clAakk pa û09, «[Rare]çY) 

regiment (rej“-mont, rej”9-ment `), /ı. (Ge) gavê (\) 

-eralaayîû la yaš («[Obs.] (Y) -alk& sj) 54aey le) (T) 

ea gutê 6 o5y5 'ö6 ASE gaê (\) 

aa yêkê ki u8 a)4al3 * Ûla lsa wê dJ (Y) 

HÛ dS Kêkwêd 4karêd wS) (Y) 

.Jeqjata lı Mûj da (çl oa) <ãDûa ($) 


"Î. 


-regimental (adj.). 
regimentals (rej o-men”t'lz), pl. el y€ yAS aw (M) 
ralêyaw (rS o46 Ja (T) ulan y4 ıı (34ıaG 
regimentation (rej 9-men-ta” shan), /f. «lu çu Ji 6ü 
Ua jj go yake ëlAa gkmnÎ ççoya93 4 ! je yaka la MÛ; 
reginal (ri-jî'n'l), adj. êğlê !alùapol 'çalêb ûj 
region (rë^jen), ıı. ûneo) (çW2ù (0) 
pna hz gl têl ja gw2yÜ (T) 
. (the abdominal ~ ) :«z ;ù ' Ja tçğal ça yû (Y) 
Qã „ST la lı Aga purîkê) ) ù lte (Ê) 
regional (rë^jen-'l), adj. çı1 neka gÙ ka çç3445aG ! yata pÖ (\) 
QAJÛ Jêr gSWka Û 4ı îna Û '! yeyê Û (Y) -ûseelatav 

( a ~ dialect ) 

-regionally (adv.). 
regionalism (rë^jon-'l-iz'm), rı. çêw ana yö tuna Ù (\) 
Juyûşa gala «i ççutka yÛ (T) 4a (çç)34auU (Y) 
register (rej”is-ter), ıı. bS ûğî Gù gA3aal fs û lej (1) 
AE US çS jjy ê J dela hlqaa Û U33 çêlê (Y) 
-şulS a leyê 'êySu 0 (0) lS lê aS, j3 (Y) 
. f a cas ~ ) : )»ykš ççêaSaı t aS) jî (çêaS4a (0) 
Šûea lı Uu þa (çl şe (\) 


v.t. rêouSoleğê (\) 
. ( The thermometer ~s fifty degreeş.) :ıa»è+ (Y) 

. ( Hîs face -ed surprise, anger, etc.) :)l3wW&s (a pe3 (Y) 

(4al ı43kağja ) O9J53lağê (Ê) 

v.i û35ê 23 (sp Û '(lose ùl j3 41) waê JÛ (\) 


(aSlûo aka J çlu€eu ja ) (ewwaş 3ê çuÛ (Y) 

registered (rej^is-têrd), adj. „g5 l)3 (\) 
. f~ mail; a ~ letter ) :ce3-3a ) Jl) ,»j3 (Y) 

Ê4 (ça pêe0 claSo yÙ 4S) 04av5a (rS 4v Je) 4 (ê4aal (Y) 
Sk ae f alS alye (ê) -(NûlaSê yaS (> (Sû3!) (eh4eÛJlaj3 


registrant (rej”is-trant), rı. „AS 35 
registrar (rej”i-strãr ^), r. (lkata vS) ) JS) û) 


ga153 çûwe l6 

registration (rej“i-strã” shan), /. CC (s5 J3 'ö9yS ja (9) 
a Û LE (5 3yeyÛ 4 dluaÈêla (Y) 
„Sl ji JÛ „SÎkê eka (Y) 
-gulSu lajî 'OSySulağê (M) 
ê) ' çS lê ewl (Y) 
ka Û, )S (TY) 

H(ajlau Jsaûe pl çça5430 aş çel û û 4S) (çûhaê ça kul (f) 

regius professor, Je yaaÊan çO) kaka Wala lı 


registry (rej^is-tri), ıı. 


4. 4J WaSêK ya 4 CL € ade dkALî ga jê 
reglet (reglit), yı. esla ayi lê ) 4e şe yû) 5354e kakaê (\) 
ulteê la ) camê çîqal (ççêyû yS ba ja ella ROKA (Y) 
regnal (reg nal), adj. çealê alê lı kı îkaz ' yalê 
g6É ^xçe) yo p a ûê 
regnaııt (regnent), adj. Hiqa yî la yê hakaš kewl (\) 
(the King ~ ) 
. (tne ~ fashion ) : şa a ' şeya û'yê 'JI) (Y) 
„o qASe û yi )S SA yêk a yaxa ' 0u (Y) 
H(çey4a ) o yû ûka te şî lk, (\) 
gla aşê (s04 Aw !eşyAlas «y5 [Rare] (f) 
v.L QET a şıûl AS 
regrate (ri-grãt”), +./. JJ5 ÇrSAa gk j ukaoa yl yê. (yS (\) 
aka yen (gull 4J lı Ja ploU ù lena al j)0 « çe kê j4 
gûl) < JjS ojþa e4 Ska A (ço yAûkê jb (Y) 
regress (rë”gres, ri-gres”), /ı. Je ga US te jl yo KAS (\) 
o g4êLûS lı oyu QAS A (YT) 
vk Hoyc lS teji ya caf 
regression (ri-gresh”en), „o yal LS to jl ja KE jk6 (1) 
(else yak) ) otUey4an (S4ıo yak ya o yay y5 (Y) 
Jlgamıl ronak Û ÛD Şa oA AS (Û0 ayed ıe gl pa403 (Y) 
regressive (ri-gres”iv), adj. Sede ya ùS ' ae yê y5 (\) 
- ( ~ behavior ) : yyy jij »gjişa şeya !ëykêS tayiya eş «É(Y) 
ern lı (şka leka Û azo U gê) Pl bO 4Q êjalaen çAS (çaSe)a, (Y) 
. Û û ~ tûx ) : Zû )yo5sa yal 
-regressively @dv.); regressiveness frz.). 
regret (ri-gret”), v.f. S4132 3» ğ!3 (M) 
Lo gya AKA fla yiyen lezîne !a yê yy ù lzd4 (Y) 
n. Hç ANA Û to yt yp o ladê f laadıa (0) -ğIJ ÇÜ 'ğ!» (\) 
regretful (ri-gret/ fol), adj. .A&ãu 'kûsla gu çû 'okk4 
regrettable (ri-gret”o-b`l), adj. 
. ( a ~ îRCÎden ) :«içaz5n iS2 
regrettably (ri-gret”a-bli), adv. gAS Alê ha kh la Aa 
regroup (rë-gröoöp”), v.t. & v.i. EKE T8 
û2 Û (çyUka jı çS Û jA yeyOyayS (çin 
regular (reg yoo-lêr), adj. Ijl Û tçlaşy4ed tue lwÛ (1l) 
. ( He sat in his ~ place.) :çU\\& û (çg» Jè j ka ! alû (Y) 
. f a ~ cuştomer ) : yiušaska * ye < (Y) 
. f a ~ pulse; ~ speed ) : 8< 'ku ya&, (t) 
yad 'kaççê422Û (eo pe yaka J4ae4l "(ça a pawen (9) 
. f~ meqls ) «kı yab, (\) 
. f a ~ doctor ) : aê (Y) 
. (a ~ nulsance ) : öj) „Sa «yas ,(Colloq.] (A) 
hêga 'alRen 2 Geha 'ob tala ([Colloq.] (5) 
Iêzğen MA ka 4 (çê Gçaa û egl Mm uê4H8 bhlma&kê yj g4 (11) 
( the ~ clergy ) 


regorge (ri-gêrj”), s.: 


tejanna NAW 62 


Qop ) bãê ln tèle, ) gl Û (M) 
( The verb “ go” is not ~ .; “ Love" iş a ~ verb.) 
SÙS4 Ö3 yekê gê 8 OSKÊ 8 t(a)luùk ) dwa oa (\YY) 
. (û ~ army ) :Çajak Ykş) all (YY) 
ilan ççuêSaşeyaka ulan (elakkê ) Oğlu (Y6) 
dv lı (çl ltav (Y) > eb yeekSê a) (\) 
Seo cêye, g > „SS :[Colloq.] (r) 
eyan (guêSa şê ja44 ur5aa!ùnê ($) 
regularity (reg yoo-lar”a-ti), ıı. 5na 'XAnd; 


regularize (reg yoo-lo-rîz), v.t. g95 «Ka yeb, 
HlrlSaanala Jeyikê lı lul çel5a40 
regularly (reg yoo-lër-li), adv. aydê, 4 (0) 


( He writes his family ~ .) :aù xan ! y€ şela, 4 ayna yÙ (Y) 
regulate (reg yoo-lãt^, ».t. MÊS, f95 dûy yelê, (0) 
. (to ~ the heat ) : ùl» ğı şeya 'G la yE 
„(to ~ a wateh ) :co,S 4+ (Y) 
. (to ~ traffic ) :g3ye»y. „Sy ydû,ş û (Y) 
regulation (reg yoo-la” shan), /t. giza ûs «ê yeû, (0) 
.Jeqeêa (Y) 
regulator (regyoo-lã têr), r. (şala ) 4855) ççuheû (0) A&€ù, 
an)yî l5 (çun2Sa), (cı) -(Sãa...)U€ yel RSalo Û 1da þ, 
regulatory (reg yoo-le-têr“i, reg yoo-lo-tö ri), adj. a 
rûy6 sl gal, 4 (14540 (ARKê) lRAAS, 
regulus (reg yoo-los), rı. .">k& " çeyên yî « 454ıe yîna) (\) 
p6 (çak (Q) -AJçalazS SkA» jî ' yant) ()) (Y) 
s+gS dU ed (l085 (g) 
tûkê eJl Jê 
gl gu)ê ù> ebayt3 
Pek ka ùlo ja lı Od$2906 Jı ) gos JÛ Je e yaka 4Î Ç4ee0yi y3 (çeyê ùe 
a g& lê, !(eqîlla (çuùka èlaş 4X24 
-regurgitant (@dj.); regurgitation (?ı.). 
rehabilitate (rë he-bil”o-tãt'), wı. yaslyata gezlaya CM) 
êl ğüÜ gêl + şola obl Ê3 (Y) a kût y8 J» ile 
teyêî)ay '(Öna cîl JS ùlyêy g1a salê ) eyûoyS elle (Y) 
'ûlla qêtı 3J9 Jı e yûljt (0) .eyûa yGiuza û 
( to ~ a prisoner afier his release ) 
-rehabilitation (J. 


regurgitate (rë-gür^ja-tãt), v.i 


rehash (rê-hash”), v.t. ®)G çıS4e şkê 4 ûjS elê ç0Sdjê 
(lajî çueel peylêğa yö lê4 4 3408340) 
n. re)G çeSAzo yada ÇùS ewle ç0Gê yo (\) 


Ho) Û Saye yakaı gl Daya g35 ewwel (Y) 
( The new article is just a ~ of old marerial .) 
rehearsal (ri-hûr”s'l), zı. 
( a ~ of her trouble ) 


teyetya€ (0) 


+ goka têne fo yu XaSG (Y) 

„ (the ~ oj' a play ) :(Asèpû&) eji (T) 
(Walj3Lê ) dıla jl yaka 4j 
Hegytu01şê ûk g69 4 (\) 
(Cela yên, ) ö şûl ya€ (Y) 

. (to ~ a play) :(«ùjakÈ ) û3,SeJl 4q (T) 

û95 Gêla 'ySã GAna ($) 

v.ê (sãa...,Û a ahyê ) ö-oSeyly4a 
reich (rîk), ''.  Gaa »ykskağê ççesaa 41 Gû LÎaê (aydê 351 yaaa (\) 

Lö Lalê (hakê 33 yakal (1) : lû Lalaê (Y) “(şAS4a pere ) Al ele 

J «i ale GJkAJS (Ge) -(ekêgoo çelhala ) YAY YAY) (JU kî 

ehê (eel ) \WES SVAYY (QÎL J çe) çl lÎa (g)VWEY 14 
reichsmark (rîks“mãrk), rı. .astuula çj» gl çS 
reify (rëêo-fi ), f. Gûla heyl çûk 4 all Çı û say îd 

-reification fı.). 

reigı (rãn), 8. C slawes (aşika la q1l4ea tola kk (ö4 ae (1; 
. (the ~ of fashion ) :qç jey» s« '!(ç lase ' çêk !'jll) (Tı 

alû lı (alye êl 4ê çe gl (Y) 

. (the ~ ef terror ) tualeqêle 4l (f) 

lh Lê «[Rare] (e) 


in rehearsal, 
rehearse (ri-hürs”), ».r. 


Reign of Terror 
vê 


lJ oS (ezkê tl deş o Ja5 gale l4ê (\ 
. ( Peqce ~s. ) :ğ seli) 'ûay Jeye 6% *êge5aK (T) 
Reiign of TerTor, ıxcsejua çêjê (554 03j (eel CY 


Alka NIS (yavaS QOJAS çêta 4S YYANB-YYAY JU J 
O2 333 sj ç2 (ereouê~ «[T- t-) çr; 
reimburse (rë im-bûrs”), v.f. gU) yel çeyês u 
csiŞ) (çQ) Jû lı (eêIO (Aze la gêl url AJ ) MES ka o ja3 4jl 
. f The company will ~ you for any loss.) :(»»ş;« 
-reimbursable (adj.); reimbursemerıt f?z.). 
reimpression (rë“ im-presh”en), /#. (rr6aya ulan lê KÎ 
ÊS w4 
LALAS 4e î gAda (Xi 
Sê suSkaıa (gğA 'Ola4 ) gala (Yi 
( the ~s of government; the ~s of power ) 
v.f. HQ ) 335,0 '0953aıla (Y)_ OSp5Saala (` 
vi AlS 4 o yûyyS gêl ya bıi ouùueyş (\ 
35 gı58kê 'ên SA rand yêên '(ae ) olala «[Rare] (vı 
draw rein, 4/so draw in the reins, 'p sı xala 'ço,8 xl» (` 
So yo $ çl a 'Oaš ao ş (Y) ag Suyi yda 
toSoSTeya je lk 'ûyyS Jê 3 aA» 
le j4aoeJd 'Jy5Yya ya J al» 
keep a rein on, sS aalu t38 xAla te yu ySa) ê yal 
reincarnate (rê in-kãr'nãt), v.f. „eşa )S ş jaûa 
reincarnation (rë in-kãr-nãshen), ıt. tye ysayjak) (i 
-ûdya çûl Š ye (çeyû apey p3ùa) cçlaya CY) se yay8 gak) 
reindeer (rãn”dêr `), ıı. JiaSla KA y5wü 
reinforce (rê in-föêrs”, rë in-förs”), "f. (a8) Sha (Yi 
û05») (Y) -ö3yÛ ja ê) (S4o yo but '(eal p~ 
J$ paê tê yes Sa g5 (Ê) “Qê jl6 (S43 ) 2a4 fN (Ya 
TùdaS e iêalG IS 5)ka4 'On5Sy02 (9 
( He ~d his argumen! with new evidence.) 
reinforced concrete, ûk gaê çîl C)S 
reinforcement (rë 'in-förs“ ment), ı1.';-,s yaka tû3 S)3asa (\) 
Sakê û yASOkAAı (ûk (Y) segûuyS lù ji 
cri lê ye ççıA&ûè Jı Jludê oU yÊ çeko yat pelk jU Ak (PÎ) (Y: 
IWASIAÎ (ça S kl gaê yy )êA4 jı cÖAA o lkê Û 
( New ~s were sent to the front.) 
reins (rãnz), pl yexta çiyayi? kê yıêğ 'KSakS tay 
rtê (Y) .(QÇılanaSdJASa) 4S jp lu LaAS ) mwêkê (çop lak (Y) .«SaJa< 
reinstate (rë 'in-stãt^), f. (cey ješ gêl ) lS wead jê Ga 
MIS kk da # gal aS û Cu Û jê kı o şln 8 je) 
. (to ~ a worker, studen!, etc.) :(UQ) è8 G IS Akin 
reinstatement (rê in-stãt“rnant), f. têla awel eyê bu 
gêqana lı ll (çeyê a8 ll ÛÛ jl qe423 y€ je 
reinsure (rê in-Shoor”), wf, çu ySaku (eşka leyl )ySkan 
-reinsurance fn.). 
reinvest (rê in-vestُ), v.f. 
gilê glk eda CA el apa 'ewS4aul)Ü 
-rejnvestment (7.J). 
reis (rãs), zı. 
reissue (rë-ish“öoö, rë-ish'ü), ».r. 


rein (rãn), rı. 


give (free) rein to, 


JdW[;lyka (pê Ûhn yêno p (ÇOKA 


Aç ê Şaş ûl 
teala la 

He yûu yS ao Cika Jay 
ala çaq y4 Saya (\ 
gioSye) çel yên (çên Jaw (Y 
reiterate (rë-ite-rãt“), Vf. De yal a SS U jj3 !eyaau, Se, lan 


in ( or with) relation to, 


relation 


( He ~d the same statement he made yesterday.) 
-reiteration (?!.). 

reject (ri-jekt”, rë”jekt), v.f. tgajSê Jika f0la gaù (\) 
. (to ~ an ofjfer ) :c »şıa J+n yy çç)'j 
yê lù, (Y) Olo (TY) 
ls Oa J 'öloê Je !o9)5 la n (f) 
ekê tu24 (Rû tA yû emS Û Guh 
i Skê dikana eî 
rejectamenta (ri-jek to-men”t9), /t.pl.  _ şetlas a êê (0) 
Saa8 tea kaka (T) Ga) !glua2aê 
rejection (ri-jek”shon), ?. tûaySê dikana tO (\) 
dima ya lı yl jSû eza (lê (Y) olSê sea 'ûayê (lJ 
rejoice (ri-jois”), vw têy cêþê Ço al) lkae aA tea cêŞAÎ 
. ( We ~ in your success.) :ö ss Jè) 


n. talî lad lSQ 


vî. SoJyS 3L&ÎÉ 'ûa< gê Al» 
rejoicing (ri-jois“in), ım. rdğêlo talê taê (çêkê 
rejoin (rê-join”), y.f, Hl eyu aya feyaanùyaêSaa, (\) 


„f L will - you SOOR,) :» şû şşaa çl è yûLùakKSaı lı o y3 X54 
oyî KA» «a (Y) 


v.i og ayaz çêl oya É8 
rejoin (ri-join), v.f. .oöJJ Jaa'la j 4l ta yûla «leş 
vê -(tSJJa ) Iş J13 (ça şûla ale j (T) ce şûla «ey, (%) 


rejoinder (ri-joindêr), zı. -eÖl»ş (sa) -ees çae, O) (\) 
(Sala ) QI ŞAN je ged Jjl çafoy (Y) 
rejuvenate (ri-jö0^va-nãt'), v.f. toyê ûl) yy !ê yahu î çûkê 
(48Û ıê) Hûnê ) 4jk4ê3 Sa) Û !è xO lak (ça) çaê 
-rejuvenation (1:.). 
rejuvenescence (ri-jö6 va-nes”ns), ı. „a yû aşa çûk8 
rekindle (ri-kin”d'l), v.t. & v.i. teya pla lèyûa3U 88l 
. (to ~ a fire; Our hopes ~d.) : «+ şo ş ş»)û 
relapse (ri-laps^), ».i. êla çÃjo jı ayê) (0) 
N eêyk û çe yşùlsÎka ! î0 ç54e yo a pSla gùl ejî y5 pêyê (T) 
tayi gokêlo ebê kk yşe 90ê J48 gı oj 4E (Y) e ylêya8 gûyê 
îla la&U 4 
TLyê yS Çi ykA î çûykû ço yêla)ka (Y) ola gêjo jı eylê (0) 
ê (çaê goyê jjey Je ogtûl k8 fedl pola (Y) 
j»golea)ka yk (Û ' jju gûr çû 'eyjl aî çU 
Cê (Wl na ) «gûl € () 
hêkê gpo Ol (galeyana çekan U Ola êa (Y) 
( to ~ tjıeory and practice; to ~ what the governmen! 
claims to what is actually huppening) 
v.t. (~ to ). tgsaS JASq Ebe, fûoSlaaka lı aşe MASE çale 
'ûaş ola çale yana !SJASe (Aûla j kalka 
( She can't ~ to people well.) 
related (ri-lãt“id), adj. .Ji3aa else) ejlaf (0) 
Ada leka layê (TY) kaka ê şia (şahe gade f oluaaašê şana (TY) 
relation (ri-la“shon), #. aj (f) -c5yy Möãea ) »sel j€ (0) 
( the ~ of the individual to society; 'elarêyaêê “(go yaka (Y) 
the ~ of theory and practice) 


relapsing fever, 
relate (ri-lãt”), v.r. 


S15 pun5 fe)ê (9) -êkala)ê (Ê) 
Hulsadl ye (çuûa yan! lêw ju L (pÊ.) (0) 
( His ~ş with his friends are good.) 
ı foreign and trade -s) :çu ,, şè g>65şan ( (pl) (Y) 
saê 'se şa (A) 
al AJ Wa Dê lk (çel yed 


-relational (adj.). 
relashionship (ri-lã”shon-ship ), /f. Asena 'gakeyan (0) 
ê6 la)yê (TY) 
relative (rel”?-tiv), adj. tê aa (çašê yada îla uêo şaka ÇÎ) 
. ( His letter was ~ to thi§ matter.) :A eé ,QK '(şe)ê je» 
. ( We ended in the same ~ posifions.) : 3è şına şa `ê) ya (Y) 
tçeyêyî4 lê «Sek ka Édi gênê (kk n kO y45ea (çoyê (TY) 
la ki (ekkû Jka 43 4ı peqî uhêka glek 
(~ wages; “ strength” , “ speed", “cold”, and “hear” 
are ~ terms.; He accepted defeat with ~ calmnesş.) 
HÇ laþê) ) JaaSal (gwê şa 4 ê453208 (Ê) 
(M4aeka, Aaaa g4 WhÎCh " (çek) deş) 
(the hat which you bouglıt) 
n. ehkan Jlpa êla) ) (ù log) e350 (çkþê ja () 
daî SÊ lad u êfa SR LA A (T) 
lS yowaS Te (Y) 
Avê e jwa çeyê fçeglgeê CÎ) 
duj SaRA JAS4a cunkSa (gulla ADO lak (Y) 
relatively (rel”»-tiv-li), adv. ajî ûk laq 
bûjî (kû AS uk (çoyaylo0 A54 
( a ~ unimportant matter; He is ~ rich.) 
relative clause, 


relative to, 


< nS ASAR ASAD ANA SA KAD 
Hu lağ2y ) eılSea (a Cewe aS (Û 
(onek, eW ' who hesitates ' <J», ) 
( He who hesitrares is lost.) : 
relative pronoun, (ölağû, ) jes&J (şaÜl, 
. ( He who hesitatey is lost.) :(19acz, ça '' who " (yû!) deş ) 
relativism (rel o-tiv-iz'rn), /t. << «Ci ja yl ana 'ure) j ad anakê 
Î paa kk kZû ykSod O kO Gê Wuaçşlal a çê kaka hl calilaa 
şahe şana plê (çAbAndaê talê çul gyolsê yO05 ye30 
relativist (rel a-tiv-ist), rt. ue) edkadaê çuna jeayata () 
(laê ) çaê)aa Wêğou eê ($ ÛlQ (Y) 
relativity (rel ö-tiv”3-ti), ıı. çouaalaê 'uHe)lala (0) 
Jiya elmê i45 ylêe, NO ASA AS SU) lı Gê jjo gale yaka ala 
ûypaaa€ (ç A)Hê çerp ljes oa luhalkl (çela la geğğa (Y) layî Sê 
û gSÎA ê8 a4 4 LL, gaê (Olga JO Kucajaa caale» 45) 
GIS lk gla 4 lı ÇASJ (çala yak elê 
ego aê ED aa ana 
. ( He ~ed lıis hold.) : ys Jè (`) 
SûdpS paê 'o yêu y6 gl 'OSjS Jê ala (T) 
( She -ed her discipline of ıhe cf!ıild.) 
. ( He ~ed his efforts.) :(J na) + yo yy yê '5o ye3 yS (Y) 
. (to ~ the mind, muscle, etc.) :+ şal ya *ûlak syêa (5) 
Sûlyşe (Jê NAS yal ) ey aslê (0) 
.egû ye eAS (çaya yî Ja0) 'ûaye Jê gela (T) 
Tûla ayên o18 piy û fe yu Sal cıla le yalla JU (TY) 
( He can't ~ because he hay too many thing on his mind.) 
relaxant (ri-laks9nt), CC çûklac çiyî JeyunSa lê i layel 
„kêla 4 OH yên Û kS şala 


relator (ri-lãُ'têr), rı. 
relax (ri-laks”), v.«. 


y.i. 


adj. 
relaxation (rë lak-sãshan), ıı. 


„o şo AS gl '(O lee» î Jok aşek 
teyê fe yasS alê (1) 
. ( muşcle ~ ) yè» g5 $ 
ej yS lk leyl ay paS çe)a j a0yê jure) 'onaS Jd jala (T) 
( a ~ ef the rules) 
oA yana ' Oo e pk» (Y) 


reliqble 


. (1 ptay tennis for ~ . ) : yã)& ş-JaaS 'ğ3,)gtq (f) 

relay (rë'lã), /t.  JaSa GojS Çe ajğê Jı jwan (atê kûwwel (Î) (\) 

-#uğê tanê ÙB dika e SaRAAÊ û lêya) (êkekê 

Mûzlla (şa5na lS Û pl Al pS (a 6ù çera laeka (eŠAmı kase (wê) 

têlua3le (ç4) y4a 03a yaka yOJo5oup Ji 40Ö çe K2 yS «wan (Y) 

(Ge, lS ) 4502an Jo yeyeyaş8 e)ga (gyan Ù (Y) .eağê 1505 (yalê 

DrSumkka ) OJ AS Guyed4a Guwed fo j) 44 (yS yêùke (0) (8) (çe 5aa84a 

Aşê Ta eW%ÖW e SQê Û ê (eo) 

, (to ~ a massage) :(o<s y&sa şlı4 ) ö3 UAÊ (a (\) 

le gakî É (ya J jê çel lS S yt4 jaz) 42e 4 Ùdy5a)û (Y) 

(ey 54a84e «lo US ) Ù uyS)244e şe şaka y€ o) ya (T) -ejlea (yê 4 

relay (rê lãُ), v.f. Lo Ûlu (çêki y4 te g43 ÛlJ 

relay race, Çêûjî Saz SAS nk J kçkkoe oj 6 esSnêk 

S4Sesl, Isa kê Û jê 4J ç UaS4a ka 4XAaiî (çelak 45 

release (ri-lës”), v.t. êouSSI)Û 'ğluye ean (\) 
( to ~ a prisoner) 


v.1. 


Söl3ãgê (ka) 3 ) Ùabayla (Y) 

-QIS dya valê ) a jayos4ê ûaê êa (T) 

-ûayi êê Û !(o3a..-gl9 gU ce yOlo <ê 4J) (ê4? ($) 

Ola #ipû !(Gk yS ye6 ê )ê Û 4) o3y5a0)0 (®) 

. (to ~ a stutfemenî ) :( au Saa ccakû bu) + xûy ,5 sa (1) 
(ljla êl ) çê ySkwaS Çı O3 qûl Îsa Û cuzas (Y) 

n. . (the ~ of prisoners) :ç3)yS»)ê 'G»S'leya 'öl3 46 (%) 
-ùaşê cîê Û (eylo) 4ã Û gl 4) sd&dş (Y) 

ûlsyte t3y5S7ye yê (Û -4aûdı& kç !4»ÛJl)ö (TY) 

(i aa ı8 caLê, ) + şeyoaalGla J 'öSÛ, où (9) 

ûaSêe (çe y4) yS yêoS2alawey çae C) 

(a2a... lı paa celab ıl ayî 4a ) yên So 0 (Y) 
(uûn...gaula yaaa elb cila yy ) êlo au cûdi (J) 

(jl3 ıu ) Çê ÇSaS Jı OS SÎka Û Cıwes (b) (A) 


û2 „CJaa Û Canêd aAh çWaCaCla (e) 
release (rë lës^), v.ı. te yak yf (çuS 4ı faylê (g5 4 

-ö3p8 çuS 4ı Û ûla (çoS 4 (çy34l 4an 
relegate (re) 9-gãt'), ».ı. 13S aa têl $, 4I ooy5,ye» (\) 


ru5 yeo4ay kê !uySe yê 
ladê laa)ê (çake 4E 'Q Ù laa)ê çS4akalı a4ba 4J (Y) 
-ûoy8 Cıkala Gas fûJ)S Jj» diş (T) 
ûsul (ê dêkê ($) 
( The director ~-d the work to his aşşistant.; 
to ~ authority to a subordinate) 
-relegation (7ı). 
relent (ri-lent”), ».i Qa (3S !'ê yû yaylê 'û aşa e Jê (M) 
„o yû! yg [Obs.] (Y) -«yêzayı sa5 zî yyi 4I 'ÇUûao J9 
v.t. [obs.]. Sû Qûala (a ÛJ» !e y4) j t02) gê Û3 
relentless (ri-lent”lis), adj. a3jy lù yê fo aa (a !Gepla (\) 
. (û ~ enemy) :«agù jı aş e J9 
Halsey yat ka (WÛ (a 'öl2ua ûr yekêk) (T) 
( û ~ efforî, storm, wind, etc.) 
relevance (rel-vens), ıı. 
( What you say has no ~ to the subject.) 
relevanecy (re!”e-ven-si), zı. # relevance. 
relevant (rel^>-vent), adj. e ytavl 4ë ) Înê 9444 
. ( This matter iş not ~ to our discussion.) :axxa syı şJ3eyna 
reliability (ri-lî o-bil^o-ti), n. gn (a cda 'ûlASa Ça Ok 
reliable (ri-lî”e-b'l), adj. (PERR 


'(ej4arle 4ı ) (çaleşada 


reliaqbly 


reliably (ri-lî»-bli), ad». êenêan \yt (yin AS Kl ya 4ı (1) 

Sazan (yê Cela (yS4kka Û tg Raa ûrê elde 4 uzeal A (T) 

reliance (ri-lî' ens), z. Say “rê laqı et la cêa () 

| SiAe4ê (yê Okê (3ê nT) 

reliant (ri-lî”ent), azj. Lekta krê Cada hEkanka yê clkd (\) 

HEseaenla Şê Ka Cê (Y) 

relic (rel”ik), r. SùQS ek pekê S446 laê U AA )S (\) 
( The death penalty is a ~ of the past.) 

„aah nê S0mAS lı û2 S1pla çelak lı fel jel ya AL j (TY) 

Sol (Y) (ûla kt jêAkaye ka u îskan ella, kS 

ala go ye ççWwêrnî (DÎ) (t) 

relict (rel”ikt), n. a Gêsa «< AKS yay U KÛ a3U6 (Y) cûheye (O) 

o ayî yASaê (qê (şASAAN çî oulka AA Ù 


qdj. Gêla şlqeoyka Gêla «S a» ş ySêSaya lı HÛ MA UÊ 4 wî40 (1) 
ga J lane ya Maşa ûğeyar (Y) a) l)a 
relief (ri-lëf^), n. fede aşek Û tela fêkê yes ajel () 


A55 aya ul lı Akkad aw Û (ak (T)  ùay duow uU 

(Gy le yÊ j ÛkA Şa 2 ykaçêqne 4 ê4a 34) 34a (Y) 

jloGayk0 çS, ù çU yê j çSlAê ya êıu Ga) 'o3yaS kê tö (f) 
îne QAS 9 ySÈ4 U 

al gêla l lı jl2 S çûşyS JASA agğê lı olala sada r) (e) 

A5 QASq ajj lı gewaz ayê (<) 

Gela A (kO yASn ) ly Juan çak jaye kêl 0) C) 
şê) (etê l0êa (Y) -paê)ayea lC çey 3ê ci, 

ûtî êkSê Ahê tı Û (çanê yê ySAa6d ya (A) 

HG (çaê yaaeo uêajê lı çlþaa0l2 (0) 

„Az şay ul920Jlê bı çerêsûaêê (ê) 

-GUEE ) alal (J3ayJ l> (çe)l~ap& ) gal yey 


4 (S2) 


in relief, 


on relief, Hçul)ka nadi Gû Ses je j ê ş4açç,na JJ 04J U 
( He Is on rellef.) 
relief map, Je42 JUj Jê «lo ş odê kêzaa (yelê pûtê (çê êa d4ù 


Ja 
relieve (ri-lëv”), v.r. tayêoy56 38 < ab fesyS daş aU 
keru5Sl8ky edê û gul) û gohên 4i (0 (Y) OS dase u4av 
( to ~ his pain) 
HÉ lazê tû3uSey la 'e yêu SSla () 
. (to ~ the poor ; to ~ a besieged city) :;Ş «SC jù 'çlaaö«e u (Y) 
azi QADA J No lê yen gıSkye4na pan lı ÇuAÊ 4 ) êrahê4 (0) (Ê) 
rû dya0 û lA yA çêl fe yû9y5 Q35 4 p0 (ê) 
Telak Jk talle çêlan la û OS ûJS ge84 »jö (e) 
( She ~d the nurşe.) 
lS lkae 'ö0y5ye9 lS J r) 
yên yKanE iz dyê û guSÈ ya û Y) 
. (to ~ oneself ) :;)yS sS »èa» (^) 
relievo (ri-lë”vö), zı. < relief # 6. 
religion (ri-lij^ön), zı. 
lêylSea çejna êdûê yi) ekuwaS (yûy Û 4ı Ch aga 45 «SAMÈ :Y) 
( Cleanliness was a ~ to him.) 
religionisın (rilij9n-iz'm), rn. 'ce ê çêkê şala5 4 jj) çalê (\) 
êlê ça Ö û j eow e) ê (TY) çelk yk laÖ jeu Jl) 4 
-religionist (?:.). 
relîgiose (ri-lij"i-os^), adj. 


ab rl) 


êl j) 'öos Ù @ GU (\) 
êlo 4 'O2Û kı GO CT) 


religiosity (ri-lij i-os”o-ti), zı. Ha Û 4 gedW ê)loûk kl (\) 


remains 


Slaš Lêk gSAJÊ 4 Gğ) 3ê sulu eha 4 oj (T) 
religious (ri-lij^es), adj. Jiaûal toaê a () 
. (~ books) :ıûù ã çîna tA» (Y) 

fb yawaSê ya bı oz3l y4 eWA)keS kı ê4aaG (Y) 
dae, Xêla yS çelk û (çîka 
. ( He is ~ about clennliness.) :aXx& (çyaî şeya (s3a33 ë% 33) (8) 
n. vû ER J ê) U ala tê ywaSk 
~religiously fadv.); religiousness (?.). 
relinquish (ri-lin”kwish), v.r. URAAAA tO lA) a (\) 
Dö jkînaenna IO fî ySÎka J cayo» (Y) 
( We will not ~ any part of our country.; to ~ authority) 
rljoa5 dJ& cawoo tûy S'la yu Û caweš (Y) 
-relinquishment( fı). 
reliquary (re! *-kwêr'i), zı. 
çKeslka Nû (ûy û Sy la çey lad U 45 4SQ1-1 0 Û all ya 
relique (rel”ik, ri-lêk^), sı. [Archaic],+ relic. 
reliquiae (ri-lik”wi-ê), rı.pl. .deşş, >u çiaoe çeylaêl 
relish (re!%ish), z:. î4 Û XWA U (Ça) ka eG (D \) 
QAQA SOR Û tA yû ûla (Y) 0)0) telî 4 (Y) 
. f He eat with ~ , ) :J>sa aû 'êŞy» (6) 
-JêQA Sakê (e) 


Ola lê Ê ö (\) 


NAW ul wê ape lê l&elk ê 


"v.t. ûlan gêþê çç4elyaa yûğe JeU () 
ûeySa ta !ç kasa o gêjo « !û aşa o93 O oa'l 4 'oas Uê (Y) 
v.i ûayi Şê Kal y9 JûğJi 'ûlS gûğê „S2 


relucent (ri-löö?s'nt, ri-lüُ”s'nt), adj. 


reluct (ri-lukt^), v.i. [Rare], 


so gqojodê g4a ! l343 u 
(DS qican ye! ley þa 
-êlaš lÃaş geluJ4a Û 
reluctance (ri-luk^”t'ns), zı. telbane (ê Naa fela Û (M) 
gadan 'ö ua 3> [Rare] (Y) gaye 'ûyySû (a 342 
ean DÉ ya (kÎkA yk (TY) 
reluctancy (ri-luk?^t'n-si), z. - reluctance. 
reluctant (ri-lukt'nt), ad. taa ya Qesê Ça JA¬ 'JaqU (1) 
. f He was ~ to help us.) :JJa«<» 
( a -¬ answer) : ıı ySe jê yêyk ç tjl)S »yAxçlanû û (Y) 
-JASaSanlka 4ı !33 t „2wo , 53 «[Rare] (Y) 
reluctantly (ri-lukt'nt-li), @dv. e yexgyayC & !eytalokC 4 
reluctivity (rel k-tiv?9-ti), ırwaaî Û ya çûka ÎkA j4ı 
relume (rö-lööm”, rë-lüm”), v.«. „eg uù ke m83 
rely (ri-li'), v.ê Sûlyeyê)j haka Okê (ra Cada (\) 
ênê (ra OÃã '0J Xala yı (~ 015 ~ pon ) (Y) 
remain (ri-mãn”), v.i eyê Û fe şêl (\) 
( Nothing ~ed of the village.) 
. ( He ~ed in the house.) :» şey)» JS (eû şê dl ) + şûl (Y) 
. f He ~ed optimisfic.) : <a ö şı e!'j*»,6 (Y) 
( The old house still ~s.) :çy e> !üyda '» şašL (f) 
( Much ~ş to be done.) :çy yc işê 'QS yok? ) o yû (®) 
remainder (ri-mãn”dër), 8. :«»b J feşl& U tejla fele Iju (\) 
( He ate the ~ of the sandwich.) 
Jl yê ê olana kı çU û uSa95y4 (') 
-agl (Ola gell) ) eyle lo (Y) 


adj. Laş lel şu tej lak lı fele 
vê ûluta 4 où E jl r uk aelaşîya 


remains (ri-mãnz^), pl. 3j yè U !ejl !ejla& lı faylê lo (0) 


êlûna tw lû e> lê3 yê (Y) 


remake 
aûn... ASA êlê ) gla o yû yS u êk n YO 
CELYEÊ ula WAY DÊ) 
alla Waye ay cç lanên lê J ço yloSo ph qulwao) (9) 
jS SOK aşî (ea kA2 (o4 ulman T0 
remake (rë-mãk”, rë" mak”), v.f. ca yêka yÊ a aya (ean êa 
n. USima yn sêw êk 
reman (rë-man'”), v.r. SoojÛ Ja e)G e)lukv Û j1&2),< (l1) 
ut eyê Ûû ja ê e gû GÎ) ' ka o yxkknê Co rê (Y) 
remand (ri-mand”), »./. » gûl û8 teya yû 1) 
(gA54açp 5) go çe yal & 3k) ji ) lu AA jı ea (çeyOaû ?: (T) 
îl) Ji ) elê çı4 Qa A yê)yê 5S na ŠOIO «Î dayî gla (çe yêu ù fê) 
(eyal j€ 
"n. koln ayak o ç4 t4 Gu 0k ja ê gjx440Û î (ll) 
-b? çıyê Dı o qelat (çŠolu i dal yal (ço yê9a 0 fs) 
kû laladûka jê êla) wS (cı 
remanence (ri-mãn”ُons), ıı. Sûdyages '0oÜyêq2 'ajê U :\) 
uu eyan ÛÖ ye e4 çelê (A) Hay lah lı taşt la teye rY) 
A Uyal ) ASK, çwal ÛÉ qa ella (çepla yk 051 
-remanent fadj.). 
remark (ri-mãrk”), vf. DIS qllk tsk pakê ()) 
röj5la 'êlgarê Û feyligeo êşa fösuS akî (T) 
oyo yS la Ou lA ([(Obs ] (Yı 
v.i. (~ on; ~ UDOTE ),  teyljes yaye Û tejliyeê êşo 'lOaS ak 
( This point has often been ~ed upon.) 
n, . f a place worthy of ~ J) : çalê (la 'g ja (\) 
. (to make a few ~s) :ç ya J ê» ` 5 (T) 
.rermarque (Y 
remarkable (ri-mãr”ko-b`l), adj. Sat tA lı UL CN 
. (a ~ person, event, etc.) aê üù tu b tuê ja (T) 
-remarkableness (ıı.). 
remarkably (ri-mãrke-bli), @@v. AU çll& kS Jaykka 
êlê W9 çj) let lw Û (S42o ea kı Q3) 5wo Û 'eykaSsal qû Û 
remarque (ri-mãrk^), n. .cuêsen: la ) «Qûlê al yu (çe kù 
remediable (ri-rmë^di-a-b`l), adj. lg uSea o la Mloejla 
çudeo legê» 
remedial (ri-më'di-al), @dj. .» e )y<Sta ! aS les taSe jk (\) 
dödîêşk (ê ina Bu ) ASAS e48 eşe yê9yÊRA Û êşê >» (Y) 
. (a ~ class in reading and writing) (>; 
remediless (rem”%-di-lis), adj. tAaççû (çela lelê laz 
ça çer yêd 
remedy (rem”*-di), rı. Jl fola SO laye () 
öj la tO Se la taê la fY, 
anda KE êp3Seyla Û «DB U (çoyê j (Xaw lı Pek ev (Y,) 
SOJ pSa ka (sS û lapau teyê SS (1) 
êê aS en€< tûsuSa la gûla yS tp y4aey la 4Y) 
remember (ri-mem”bër), ».r. bo yekî yaS ra Misa e gklû3la (\) 
( He tried to ~ her name.) 


v.t. 


Hoyê ya dC mêl 'Ç aş lal Qû aşem (Y) 

AkASl ) çae J'2y44) (T) 

(ûsa5S JAS4 «SIa lı OS gênêdê je ) ê yêu awk ı1) (Ê) 
Sûlaha çêk 4ı (<) 

. f~ me to your father.) : > x< ,- :®» 

Jl o şa2kkaê to çûkê sı [Os a) 


(e 


So yaê yS n (T) Çaya lk 'O ye nn 


a09: 


remifttal 


remembrance (ri-rmermı”^brans), /f. .ûsgeled 'êaşazew (\) 

ıayşslakl çela fela d (çel tol fn (TY) 

„2 gu Sal Oa lû fe yûu,53b (Y) 

„Ji83 U (9) -qeuegaza ($) 

. f to send ~s to someone) : ş% . (pl.) (\) 

remembrancer (ri-mem”brarı-sëêr), rı. „e jo yêê na (N) 

(eyn 2ÊAA «J ) aye ySyey lı oyo n5)S j 45 çûwe 5 ([Rare] (Y) 

.S3U (Y) 

remex (rë*meks), /ı. ( pl remiges ), Alk 

remirıd (ri-mind”), »./. & v.i. 1ç ey Ûka le ytû2kaê ça 

. ( She ~ed me of il.) :3u + ,tù2aš 

reminder (ri-mîn/dër), f. CC (uk awe ) ege tê oU lejeykê na 
( She forgot her promise, so I sent her a ~. ) 


remindful (ri-mînd”f»l), adj. slola fa qşa ê) çew (\) 
e goyê 5k fo şe ykû ee (Y) 
reminisce (rem”ُe-nisُ ), v.t tejša jS ûj€ qok (\) 


ûlaa bl lewê ù)S ekê u6 (Y) sê yeay8 JS çûka ze 
reminiscence (rem 9-nis”TS), /f.  'eşcsjS ù)€S g2š gol (\) 
qa tal (Y) ayy )S û)S e354 9 
ês col (çogean 'êla3U « (PÎ) (Y) 
So gdiSea û jî OZÊ (çil «KC kCaLÊ, teye kû Jl teşe kin (Ê) 
reminiscent (rem ®-nis”Tt), @dj. şe aS çğ€ g2ê 4d (\) 
. f û ~ DerSODB) :è çaw û aS jS ûk ea 
fa yGUkeu G0)S gûla aa, Û cul çum (Y) 
hêlaye) gpoaola „î5 b ûsa, J 

( a scene ~ of the idyllic life in his village) 


remise (ri-miz'), v.ı. (ıçanSala ) <JL al çê SÎkê cıywas 
remiss (ri-misُ), adj. f edû (a (çef fekê aA3a«S (\) 


- f tè be ~ in one's duties) : ju Js a êl û 
Qu (ê ÇÊ oe QÖ çû ul tÖldeu Jll (eklê xAãaaS (Y) 
kê Wad fane (TY) 
-remissness f?ı.). 
remissible (ri-mis”o-b'l), adj. (OI cût ) cı yêk4eu 
-A.An ê9 aaya0i Ol ûs g3ê Û 
remission (ri-mish?on), ır. :ùsk&a *(ÇIpÜ ceÙ sê ) ö9xamêl (\) 
( the - of sins) 
u kûçi g fê Sa Û cuael (Ia qel kê ) çê u)& Û (Y) 
Sû aşa)S '(eay lc yayê€ ) + yagı g45 (Y) 
Hedê çöziyê pi ) e yûgy 6Z 'Q)Û êþên ) 'ösşe dasa ($) 
. f a ~ of his fever, cancer, etc.) : ,ë&» ; tù» yS 
remit (ri-mit), WE tgozayall fûgdak (sÛ s€) daş h3 Û (0) 
( God will ~ şin.) 
sêka Û gU !öayı okþê û43 4J 0) (T) 
QAŞ ADA Jan AJ tûuga'l yxkakd lea (çê) 
. ( He ~ted his efforîs.) :« çûy şı yê *(J jn) + yù3ySanS (Y) 
Se jo 5 Û (33 deş hek Gûyê e yA0laak tûl jo Jı ye00 a8 ($) 
çe y&aÎ yC 3l) Jı Jin)? S4 lÉnl3 3ı slAaç SI ju çe û9 Û (9) 
Heçe yêzlyC Jı Dey çOhAS lı 1 )e3 dı dazalkane çolê () 
tê9 öU 'ölsek '!oyûl9 a3 (Y) 
( Please - this amounı! by the due date.) 
Q3 (çe yoaly€ğ Ji ) wêl g3 (A) 
XUA Jd4 ja çeyê, ö (([Rare] (5) 
v.k rûsa tûloda e lı tuê ) + şûla (Y) .» yê aga e< 'öaş)8 (\) 
-remitable (adj.); remittor (rJ. 
remittal (ri-mit”'l), ıı. - remission. 


remifttance 
remittance (ri-mit”'ns), rı, Hoaûaağa 4 ûdyÜ aJ la (\ 
se» gjluo çglu4ê 'ejl U» çel tala Seata (Y) ce yûlo) 4î !ûlse U 
remittancê mall,  çeğsu Cl jo (çgeyeyedkl kS KaAÖ a1 ÇSlkaS 
-ûlêê) (çj» (çl juknk5 45 g4ao yl ja 
remittent (ri-mit”'nt), adj. Sure6oeeqa bg ÛA gÙ 'ÇÜ ) şaz gav 
( ~ fever) 
n. 04y Û (ç Û ' (gıekoen (çi 
remitter (ri-rit”ër), ıı. ûla çêja Jı eyûlja€ (\ 
ge yal) Jı eçê SA Sula Jê êleaçç 50j ça yû Ù (Y. 
dû Gaz şar (3S e54a)ye Û senê Cewek Ê Oyo) Jay (TY. 
êka pg Û (çe) Û u0 
remnant (rem”^nent), ıı. Haj qek toyle ley ledl te jll jo C\) 
. (~$ of enem) troopS) :+»;& ş> ,çe«S Snqae, le») (Y 
OS êk çekê l (Eyn çol) ë ê8 SARA (çê kê (Yi 
. f~s of former glor)) : » p3ş g*jywèU 
Canwauê5 4an y4. ($ 
remodel (rêë-mod”'l), ».ı. Se ja (çêk yk fa şed l3 (0) 
elê ala lu Guzel l5 Jl !(epêlê ) e yêu ySe)ü (Y 
( He ~s houses for a living.) 
remonstrance (ri-mon”strons), f. tü > 'uulle,ö ''c. 
êJA 
remonstrant (ri-mon”strent), adj. & n. M ages rale jê 
z8 (çul ae f j Ûwe u bnaAS sa 
remonstrate (ri-mon”strãt), .f 'öayjyêo alle yû (V 
So awey Ö3 !OnpSW ASA tûaşyeyed 3A qala 
yajêRnê ta5 [Obs.] (Y 
v. ù ee > fOayagea (gulak 'ûdjaye D2 cetle Û 
remonstration (rë mon-stra”shan), ıı. Hu tedlleyÖ 
-öêyayed (Sul '02g5y94 çele Û 
remonstrative (ri-mon”stra-tiv), adj. tuzlğeyû (4 
nem AV t0k japeê (SJ) (eê 
(sS -dyes g5 U) dl la (çûye 
-(U€ (3344 de şa ) 
n. gySkaea yil) dû le çûye « «SAÎ yS 
remora (rem”e-ra), /.  çSekknk (çan kS ayan Saya lê ela 
ıo qê j jx4Š (gaw lo yekS yêke û (ça gpûêê çiy 64454an J4an $ de 
remorse (ri-mûrs”), zı. 


remontant (ri-mon”tent), adj. 


SU lÊ jiğak 4ı ele]US tê lakaz (\) 
Hure atê)> teşûğm~al4 'eê)64 (T) 
remorseful (ri-mörs'fsl), adj. ölasên 
remorseless (ri-mörs”lis), adj. çuka û !caeye (a 'ğeylo 
-remorselessly (ady.); remorselessness (?!.). 
remote (ri-möt”), adj. Zanod wjjp9 fu apa () 
. f a ~ village) : yx tl ,G tlaşna tala Jj5 (Y) 
. f te ~ past) Ö9 û gavadlj ) saa fûlS TT) 
la jASAo ln ke kS (çakê yaka to gkaalı WÎ lad dÊ) 
( a polnt ~ from the sıubject) 
. ( a ~ cousin.) :(ş>>) »»»-¬ (*) 
.(~ and cold In his manner) : xSa&)€ *>ã xı »jaş» (\) 
. (f a ~ resemblance; a ~ possibillfy, chance, etc.) :««s (Y) 
. (the ~ causes of depresslon) : ys şeûw ,ù ! Se Ù (A) 
-remotely (adv.); remoteness (7:.). 
remote control, têjoyga) 4J oup$ çel hwa (\) 
-o Alê (qe Ji)akk (yanı a je jp pi «J ù)jyaybalaê yalak aye yaS jjl êy 00y5y6 
H4neo ya ka Û Gu S (çl lSRwel aî (çae Û (Y) 
remotlon (ri-mö?”shon), ıı. 


render 


Gaze 'oêa a, «[Öbs.] çY) 
remount (rë-mounl”), v.ı. & v.i. Leyl yp oa 
n. “uy yal lı (eamnêê ÇASAI jS (ya #jğ elel 
removable (ri-mööv”o-b'l), adj. ts Xêl aşa (ol şe» 'öêl ue 
Haya ya çSen 
-removability (?ı.). 
removal (ri-mö0v”'l), ıı. êla 'öogya? (\) 
Derdwedka lS 4 (ua êyê a4 lı gêl A ûöuSjel Sê J (Y) 
(the minister'ş ~ from office) 
ûl ja tayek j6 () (f) 
Ha qtBaa yÊ 1(J ) e yêl)a y8 (si) 
Slslù yas fo jkû2al g$ tJ ja (%) 
. f~ your coql.) :33«sı» (Y) 
'êdueÊ (êka S juke 4 têo yS yes êdê 4J tûka J (Y) 
( to ~ from power) 


remove (ri-mööv^), .ı. 


ê6 (Ê) 
f to ~ the catiS§eS 0f War) : 3y şùqd 'ç3'l '! (dûa (9) 
. ( to ~ the dirt from) :» şa yS '%o şû» yS Ga 3 gaya J (0) 
Le yu É tol 'êsya? (\) 
. ( We are but one short ~ from war.) : ,&«a (Y) 
Lo jaùl 0a j$ (êlê Jl ) xa y€ [British] (r) 
removed (ri-möövd”), adj. çîka la)A (ewda ) gaa5 (0) 
( My first cousin's chtild is my first cousin once ~ . ) 
iy la 'Waçga lı aS çh0jadı uu (T) 
remover (ri-möo0v”ër), ıı.  . (ً 4 paint ~ J :«şe «<J * xua? (N) 
-Jã çeS4a (Sola Dê o y454a (Sola 4J eaxç 51 jl3 (ço yaekîswl s€ (Y) 
remunerate (ri-mü?ng-rãt), f. :gojs ûkA tejola dla 
( to ~ a person for his services) 
-remunerative (@dj.). 
remuneration (ri-müno-rã”shan), ıı. 
êûlk& êkdu lı (Y) -O3y5 G4ê 
renaissance (renُe-sãns“, ren”2-zãnsُ ), rı. teşeya (0) 
yê q40lj Teye lı ga 'o yalê jaye 'o yê ay paSaladl 
çelek WÎ DOG a êû 4 (çj lûl) pelêş Juûşa çel jay (bI[R-] (T) 
bd rge çoyaê şala Mae) kù yel Jêla 
utk êzê) lı Aylê yayê çereoukae (si) 
und kan gêh (çay lê şe)ay pêya çilê (Ç) 
neş (dakê, lı o yal yaye êa32 J44 (3) 
Û ayî jaye (eel yk ççêlyig guyê (SO kê kı (5420 (\) 
. (~ painting; tle ~ mind ) :ûs)şù a, , 
la yaêê (ço yl ja) (ereo gêna (gç) kw aya lê (çllaad êle j (Y) 
renal (rë”n'l), adj. O lSALe j5 4ı çê4aaÛ ! avka yt 
renascence (ri-nas”'ns), rı. “ renaissance. 
renascent (ri-nas”'nt), adj. + jè» şa&olaa1 a)G ta UŠA€ to şlî aşa 
rencontre (ren-kon”'tër), #. - rencounter. 
rencounter (ren-koun”tër), v.f. & vi, çelyo çlKueja (%) 
rêla oh ayî Giya yû (Y) Cı Ëwej paj453u 'I9jk«k 4l ùaş 
Gay Boyne 'ê hê) j gZ3ay obayi (0) 
E e9) gêle garî Cy) û (Y) 
rend (ren«!), v.t. lar !oyy5 4al «aJ 'odù ya (0) 
û S4ê şû saS ka yê lûs 1S ya yalka Gakes kK ğaO Û j3) 4 (Y) 
. f »>ereamş tltat ~ tlıe silence) :ùaı ç 'ç'3zùÇa (Y) 


tejêölu Guklu Lı (\\) 


adj. [R-], 


n. 


Û22 ûn Qê tûlaùa J3) çekê gğ)3 ' o Ûla o» Û3 '(U9 ) û all yan () 

vê -Gıajxl4A fl 'opp8 G4 
dë è 5 LAÇÎN 

render (renُdër), v.i. bûê g8uğ6a4a ja ) 03,5 UbASÊA? (\) 


rendezvous 


DQö3alj ) û KMösuSl 43 çîl ce yahal ûl 
(~ an qccount of your actions.; to ~ a bill) 
û Dlqşal)l a ! î SÎka J Cuked 'ojA2was4 IS A (“~ Up) (Y) 
( They -ed up the town to tlıe enemy.) 
. (to ~ good for èvil) :(a;ıy& ı«Sta ) ila e aùla (Y) 
. f L~ back your gold.) :+%şaızl ıaÉ Şi !eşûlaûa `è yùla (Ê) 
. ( to ~ ttunkx, obedience, etc.) NET o gêlo 'Çu jS j 'Olo (9) 
OS j (\) 
( The heat ~s me helpleşs.; Jf ~s the machine useless.) 
( to ~ help) :çıuaã«» ,& (0) (Y) 
. ( to ~ a şervice) : oa yS oğkSkê '(Zı4a)ê lS ı 3)5 (sı) 
maê 4C JS sS 'OAÎkA lÊ) (A) 
tQçÛŞ ênedaÎka ) o yu22şy4 l4 Qe 4 '(c Û yil ) çala (0) 
. ( The actors ~ed "Hamıetr" very well.) :ı.ı&y: 
çaye ê SHA) 4 'oz08 (M1) 
aydê yê 4 e yêu S8 aa Jsu^2 (\\) 
Hêka)A Cı ela ja glk cala çoyad 4 eylo lı ûl aê (YY) 
(eASna AN ıı ûl ÊII (YY) 
n. apê (çS göl4 lala ekê lı ûŞS Gıcayk 'aaal (\) 
-e^Šnn (rêlan Kan 'ê işev „«SAa (Y) 
rendezvous (rãn da-vöö6^), /#. CC asad) ûduak&Sa ça» (\) 
ùl) 2 telan êyê tola uShaÎku 
îa... ohjyey Û cûlacae cûdî sl 3a ej aşa)S cilka ak ê (T) 
„a ù şe j8 1 DSAÛ 4 Û lalo au dey (hêê ka) o ES `ê (TY) 
WÊ Lalkaal çSwAçşa kl ESA (ayka ÇSANAa çak ) sûas35 
Vt. (nûn... RêS lA ) lent çfin 4 o yû 58 
rendition (ren-dish^an), # gılê je ((4aû êl ) çata (0) 
jeana lı ûla pal çeoyad (aze Webê lù ) cujS oC Ê 
(the ~ of au dramatic role or a piece of music) 
pê SAW) Ji eya) J GayÊ çemê (êlê k)) o2€ (Y) 
LÊ kù Abû 
So Sj4AA ced fo ş4ka) p9 Guwes 4 ûla :[Archaic] (Tr) 
renegade (ren”a-gãd `), ı:. 
Zî uSAMÛ Jı Çê33 qê hü J O 4S KC2uyS 
Se gijaSÎna jê (çoka j lı xJAÊ kulan J GÜ (Y) 
renegado (ren a-gãُ dö), ı. - renegade. 
renege (ri-nig^, ri-nêg^), WA *şyêay olên 'oatÊ jk (\) 
. (to ~ on a promise) :+ şê (&< ga 4l ehla 4J 
QU gê gokê < çol ) qul cqîJêyat ÈûdaS4 paya4ê (T) 
Jo S kûl 


hayil jCl jê (wû wi (\) 


v.t. [Archaic], 
-reneger (?ı.). 
renew (ri-nöö”, ri-nü”), v.f. „e yûo € (ço fayla Sa) lî (\) 
u yû aya lkqkî ta yS (çêken foyês yS la1yyaa (Y) 
egalê jyj te ye43 l ypo feyao Se, lo (Y) 
(~ one's objection; ~ a promise) 

naê 4jU êl lı <ã a) û (8) 
( to ~ a lease) :çen yaSğê ) + şù3,)Se; ü (ê) 
„ê Lo yû a yalaşz eyes Sakan (Y) ca şaşa (çul ley ase)ü (\) 
renewable (ri-nöo”ãb'l, ri-nü”ab'l), adj. 
. ( Electicity is a ~ energy.) :()\ yûa S4 .çèš) gç *JCùo 
renewal (ri-nöo”ol, ri-nü”al), zı. toya Se; Û (1 (\) 
leyê (sp 'eyÖşyype)Ü (S) eya) çê 

( u ~ of hope, determinarion, etc.) 


to yên el 


.o go şyyoe) Û Û oş Se) aê (Y) 
a PAR N : siŞENÊ 
reni- (ren^i, rë"ni), 4/so reno- lazî rç û lA ADU yC 


reorder 


reniforım (ren”i 
renin (rë^/nin), #. 


ca ûe Gıllesa yen «laz yÊ 4X1aa)43 
êlê (êw çay l) 
AK aînalka 4e ' 35a (\) 


Se yA 48 1ad day y4au (Y) 


renitent (ri-nî“t'nt, ren”9-t'nt), ad. 


-renitency f?ı.). 
rennet (ren”it), ıı. .ASo êş ççeyaS pejlya (çeêyêa (\) 
zûka 4D) ul lna nê ja ê 3MAJ êd 4j43jy44 g4J 4S4ae93La (Y) 
„rennin (Y) (cıa 154 ta3a Xa şay 
rennin (ren”in), f. «Sajaşt çSpjÊ yet pejlşy ççedgka 4i AS nayînê 
Sûd lake nd ja Gù û14eu ê3 
sa Ö cla) cy ,Slka Û cısaes ($) 
r Qşal)lş 'Qe şln kya2 
( to ~ one's citizenship, religion, party, right, etc.). 
. ( He ~d his sor.) :s3y»yS&Jtèt» (Y) 
(to ~ the world) :çã y€ )kaS gê gUÖ êğê 4 a (Y) 
v.i. ê SJka iU 4l aweJ 
-rengouncement (?.); renouncer (?.). 
renovate (ren”9-vãt'), vf. :»şû» )Se)G '(spêl& ) sê 55& (0) 
( to ~ a building) 


renounce (ri-nouns”?), v.f. 


Xe yOÖd5l) 1ê gÛJh0) a pa (Y) 

-renovator (ı.). 
renovation (ren 9-vã/ shan), zı. t(aplê) eyûu5Sta 
„eyo ,5e)ü 
„JÛ tula û !GUü;yû (\) 
„ã ,aı, «[Obs.] (Y) 
v.t. [Öbs.], lala «Öil jÛ !o3y5 1 yÛ !0X,y5 ye» (a JÛ 
renowned (ri-nound”), adj. la yû tyûd tj) fU, Û4 


rent (rent), .esaya Qlûşcşe) rasiyê (T) Satê (çS tos (0) 


renown (ri-noun”), /ı. 


Yt. QAaÛ qgye) saşilê ) çîÊ (oS & (0) 

Qû4 Û ıçeqeğ caşîılê ) ûla (çS 4a « (~ 0Ê) (Y) 

v.i. l3 co$ 

for rent, Qoî Ji 
rent (rent), pasf tense and past participle of rend. 

adj. Sarya Qor apey GWĞ 'gljo 


rent (rent), ıı. Sayê) Sûz! eh) ù8 (0) 
o gjah şa ln ! Xoyê aya f(Aa)S Û clan ) ùaşe oŠala (Y) 
rental (ren”ı'l), zı. (çS) Cı yA&wes (TY) pûlê (çS '(so< (M) 
. ( They have several -s.) :ş < çayê ' jl zu çalè (Y) 
adj. . (f u ~ property) :;ç y€ a sS jè 
rente (rã/ıt), mn. (Fr.], ALE çûye tûl çîla (\) 
junê ç4 (tC) (Cı) Wla yal çene şud (çent2aëa (0) ((pl.) (Y) 
renter (ren”tër), /:. € (çS elf () 
ES qalê (6yê (jeo2)yS 4 (Y) 
rent-free (rent^frë^), adj. erlaê Wê tleS leê 
renunciation (ri-nun shi-a”shon), rı. oe ,Slka J cıweš (%) 
ê0 SL» t6 UMAD) 'Glû) qeşlane 02Û cl) 

(~ of pleasures, one”s religion, rights, belief, etc.) 
„ûe y çSnê Eka Ù cıwez (çeetêlar (Y) 
reopen (rë-ö7p'n), v.ı. & v.i. Le yûsş,yS (eş) 4a (\) 
„o yê a şeda ta yu yS2aîaye3 (Y) 


reorder (rë-êr”dër), ı. Şj» *;al%ea & gf )U& 4I) bajo qala 


„(Cê le4ê 
(E. êsê «a Jı J'lou Û çS )b 4J ) S9,51 jl3 ob ş- ç\) 


SRAASA (çp)kl ya fe yay8 ela şelê, (T) 


reorganization 
v.l 
reorganization (rê ör-gon-I-zã shan), n.  '*xeaswas?, (\) 
(çAh24nûê yA) ula a Lû lê jS (dare nnn) (TY) -öê9€< ula şel, Ç4) 6an 
dûa Gay gûl çika) a) 3 


reorganize (rë-êr”ge-nîz^), ».ı. & v.i. eyek, 
Sê dpS ela pel, (çak 
reorient (rë-êr^i-ent, rë-O”ri-ent'), v.t. & v.i. ` ** şelal, 


ejdû3la), tejka5lal, Ho 
-reorientation (?!.). 
rep (rep), zı. Sogtalûa (ada yy û U qezê ı53) ÇERAÛ jê ea 
rep (rep), s. (Colloq.], - representative. 
repackage (ri-pak'ij), v.f. , î+)ü <k a 4 eyûlak kya 
tu GI şa 
repaid (ri-pãd”), pasr tense and past participle of repay. 
repair (ri-pêr”), v.f. Sğoy5 SJ» fe yêu 55 la (\) 
( to ~ a car, bicycle, window, etc. ) 
. (to ~ one's health) :« şo yS JJ2 '*şùa) yp (Y) 
. (to ~ a mistake) : ja yS J'> '» şa xa (T) 
-ù0JÛa Ja (f) 
û35 J la !e yêu yS Jl (\) 
ce yêan $ ella te yeo yS dla çu lS yukkl kl PÊ) (Y) 
( The ~s on ıhe house are not finished yet.) 
. ( The house iş in bad ~ .) :+ ay8 J\» çaqa û s33 (Y) 
beyond repair, -agl) 3 J154 15 t4so la Çe 'Wap (ul 
s'epair (ri-pãr”), v.i . (to ~ to the parlor) :>sş> (\) 
. ( They ~ed daily to the park.) :> ss» > sx, »»» (") 
.» yl AS .[(Obs.] (f) 
"n gluoêly4ae jÜ Ja) çÃšpê (T) -dkÊ & arê J» 'öu2 () 
repairable (ri-pãr”o-b'l), adj. 4lso reparable, <> ,Ses la 
+ gA3ù ySoa cJ la 
nn 4K nZ.aS teye k5S la 
e gi ak çeye) la 
repand (ri-pand”), adj. . (a ~ leqî) :öı«< ) Jya<è j) ,aã 
reparable (rep”êër-a-b'l), adj. - repairable. 
reparation (rep 9-rã shan), . CC eşe S Jl» teyo) 5 Jl (0) 
. (to make ~ for) : ss» yaã '*ç- *%» (Y) 
H(@laeı çayî y5 ya gl ya Wn gijo e? <) ka çê9uDê kı (PÊ.) (Y) 
( war ~s) 
reparative (ri-par”9-tiv), adj. 1û9)6S <l» j (\) 
êduÛa jı 4ı (49Û (Y) lo y3) 5 êla 
repartee (rep'ër-të^, rep'ãr-tê^), rı. awe yê gele (\) 
„eylo (aê yêrê ee loq (ŞopAta (Y) .Qaeladè jO şê içêCinasa (TY) 
repartition (rë pãr-tish”en, rë pêr-tish”en), ıı. ga» () 
rayda Kêna tûy )ySêaya (çal yaw (Y) o9uSĞ a 'û-€ 
v.t. H+»g4Aên yCdaka to yu Xaka 
repass (rë-pas”, rê-pãs”), v.r. & v.i «şû yee kalê 1a7 44 
laq4anê *(lJe şêl a8 «J 344a Û4a) 
laya yAaaî 194ê aşa Aa lu «a (\) 
ùa93j4423 (E mevana Pan toya € (Y) 
repast (ri-past”, ri-DãSt/), r. wae», iyê elûsaî (Gi) ga) (0) (9) 
ûyglş2 Û g50 (S0) -ö3y15& û () :[Archaic] (Y) 
-oS9Jl9& ' nea l5ê .[Obs.] (Y) 
repatriate (rë-pã'tri-ãt'), v.t. & v.i y« ıaaka yı +ş&a,û 
. ( Prisoners of war were ~d.) : Çala «cz glk ) 
n. g0ê ç1 pp jı oy yS yS AwaS 


n. 


repairınan (ri-pêr/man)), ıı. 


repassage (rë-pas“ij), ı. 


„e lao cae şokê Sala 


repellent 


repatriation (rë-pã 'tri-a”shan), . ja gara, jı eye AE 


Ay ön Ska (elao ) 
Sû 3yÎ)a (Y) -a yGja ekla (Y) „e gela), 4ê (Y) 
. ( to ~ a visit) :+ yı» yu (8) 


repay (ri-pã”), v.t. 


-repayable fadj.); repayment (#ı.). 
repeal (ri-pël”), v.r. Doyê yr tû9 a' (kal ) aş lkae şlaa (\) 
( The law was ~ed.) ê 
My çgoyeyeo Ja jioSaosê XlkwaS ) e zèa,S U «[Obs.] (Y) 
HûQya' foyêûa ye fo yo3U2ojllka 
Ho yêd 53l ja fo Sey0ao3 (l) 


n. 

repeat (ri-pêt”), v.r. 

( to ~ a stuatement) 
-ùêju Jta4J (Y) 
. f He ~ed it after her.) :+,ya>a- j teya, (Y) 
. f t0 ~ aû secref) : ga < a tû5» sa (5) 
. (to ~ an operation) :»çc3)S (ç4) 4a (5) 
. ( He ~s himsself.) :» aa», «<ã (\) 


v.i + g0 S30 ajo fa yû Seba (\) 
. ( Experiences ~ .) :»,ù sue yh şo !eyèl3 sa, (Y) 
n. eg Se yl şu çelk (Y) -a şay Say laşa t(Çêya rê0S ) aylgu3 (0) 


eo oSeo U şo çç Ğakı Şa elana U ()) (Y) 
HAıo 440 Se jl qa kû (çê Wê) (GI) 
ey uS U ya teyi oSe layê 

la «WAÊ la çl yo4 la 

Jl2 çh, 

repeater (ri-pëtُ^ër), rı, têsê di 3ya) «geyêSa ba» (\) 
.repeating firearım (Y) el SıLa (çokaþal5 (Y) -eşeyaSSl aja 

Û aj poo5S çeêlgÛ lela gêãa şayê 45 AC 1&5 y5 : S8 a bayo ($) 

ê gga Ja uu (l444) 

AĞA Lu 4ı Nûš alka çı lêcadi ,oa$Şea eau (9) 

Jû e yG Saa al pa elÎL, U e yel Sea jay elli j 45 sAaççal şî (V) 
.reepeating decimal (v) Sûap244 ye9 


repeated (ri-pêt”id), adj. 
repeatedly (ri-pët”id-li), adv. 


repeating decimal,  .çs,tsye ) ejlşayê û eylaoao eden uêy55 
Tey êyyêen çınêûa lêo j j44) 
.(" recurring decimal " , " circulating decimal" 
repeating firearm, U Cd3 !zeylya) yS û 54a 
o y4ù23 SNN (ça Cl xûBASOJ (ya çeS434L) gÉ 0k 45 4S4adao le»d 
repel (ri-pel?), v.t. teji ga GAS şûJ)S ç1sŞlka y4 (\) 
kuğ)êê û 5a05 'egaye3 3a û Ûe şia gla 
( to ~ an attack, an qggressor, an invasion, etc.) 
SûyaSê J4l taya (jl gr 'ÖkWwa yê (Y) 
( to ~ an offer, a suitor, etc.) 
. (If ~s inxects.) : şa )S çû<lka ya '»y22nê g3 (Y) 
eyalê yS yeye yeyê la (ça4 ayı 'eyC3la J çal (f) 
( The odor ~s me.) 
. f A plastic coating ~s moisture.) :+ ê2»; J (e) 
. ( water ~s oil) : >» ,l«< (\) 
l3y5Speo fagl şa GULÊ û95 (1sld4a y4 (N) 
+» yu3la Û çûl (s44 ùas (Y) 
ö Ûe gla (Jl qOsp5 çîwlka ya (0) 
a ylyauo Quz w€ o3) 4ı fo go)je) Şê 
Ge jî şu Gûl E şû9S 3alkA yk p3 çiji (Y) 
repellency (ri-pel”on-si), rı. - repellence. 
repellent (ri-pel^ent), adj. dı Meyla Jl JunSa1-aÎka, 4 (1) 
AkaAkE E pÖ ba yö (Y) aka fk) (Y) agjeyeo 
n. ASA 05 Û Û jayÛ (êl ê (D ASaRka yk S2ê 


v.i. 


repellence (ri-pel^ens), 


repent 


H((şuden Gala WÎ) Kza peyk yê kS We şoke ula pdk çe laye (Sa) 


-öJB8 gul Û êlaye3 (E) 
repent (ri-pent^), v.i begê ga û lakêka (\) 
( He ~ed of !ıis severit)) 

êa Û > o354ağ3 (T) 

(çalê ı 4545 (\) 

( He ~ed hiş generosify.J) :» yg lasš (Y) 
repent (rë”pant), adj. . i ja&lka ùy (nS ) osllkayê () 
(lilluoe4ên) ) ê 3a (Y) 
Dêzê tul laaêka (0) 


v.t. 


repentance (ri-penُ”tens), zı. 
( He showed his ~ .) 
rûluS4ağ3 `o ya? gp û beasêka (Y) 
repentant (ri-penُ^tent), adj. a layêka ASA '5k)î 
-repentantly (adv.). 
repercussion (rë pêr-kush”9n), r. .eyc)eadaa teyetjk€ (1) 
(ahan Û erê çên Û Wı ) Ç3 ykêavl Û Xa laıkû (Y) a> gjaAšluŠûes (TY) 
( The explosion of the first atomic bomb had ~s all over 
the world.) 
-repercussive (adj.). 
repertoire (rep'ër-twãr', rep'Êr-LWêr'), /l. jê kaj 
ty aS eu pê kukdÊ kê kSaaê gO half uue wl ê 
re$ uRASAAN Ji os le Û kk sanê SES) Baye Û 
repertory (rep”ër-töêr i, rep'ër-tö Ti), /I. 3-s ) lase (') 
. ( û ~ of useful information) : (çı4so-)\ yg û yellaSû ù şê 
i sSlka Ak tas „Sy lene jU ûk (Y) 
repertoirc (Y) 
dankê (A alê Saa AS ASO ya Lû 
AZ lS»J nS Ên Mûs (ça û ak JAJu5ak 
repetend (rep^2-tend ), #f. goes ê< çeyeypeylya çeka) (\) 
uja ) egSe layê Šer T) -Gçul&in ) saljazw bı e lua9 
repetition (rep @-tish?an), RÊ e PE O IV 


repertory theatre, 


H(êmkalka) o yal ja 4a6 (TY) segî ja 'ejêl Sey Uj 
„Gov Bes çê a CY) 
repetitious (rep e-tish”es), adj. 4$ ul þa 4) & ji Sa laş 
jeglSE ly uz OKBÜ (Ça lı Çamê yA Aaaa 
-repetitiously (adv.); repetitiousness f/ı.). 
repetitive (ri-pet”e-tiv), adj. aji S3 U ja2 'eşloSej lj 
-repetitively fadv.); repetitiveness (?#.). 
rephrase (rê-frãz/), vf. Qay şllej wêya kên) êûkÊ,ya 
'ûêJu Joy4kkê ln la Û û eSae pê 4a 
(to ~ a question, answer, stutement, etc. ) 
repine (ri-pînُ), v.i. (~ at ), ta yaye ççulûk î aS 
Özya2p ur)êö 
replace (ri-plãs”), v.f. MeþA olêkyê + gu2nk (\) 
ll çêj J o gyAhuOÎ A8 to şta ûl çê la yê 4Î 
ce yak a5 ya lı e yal 8 ça şê heylê Ê (a (TY) 
( The automobile has ~d the horse.) 
. f to ~ a worn tire) özayf (Y) 
. (to ~ embezzled funds) :» <». teşe! a8 (Ê) 
replacement (ri-plãs”rnant), rı. »yuazajS çiyê 'eyaz at a (\) 
Cn toye yaS ja Ozşeê ê şeyê (2 (YO seyên Sy lı 
( The director refired, but his ~ hasn't begun work yet.) 
jegegê (> (sou (T) 
replay (ri-plã), v./. (GAÊ sêka yd a gella 
n. . f a ~ of the tape) .+ şal 3 t!* yaaa (\) 


reportage 
-» gi aal A (Y) 
repleader (rë-plëd”ër), zı. -(ıçja8 a0a ) egle paa çe)lp2-415 () 
Leo qkhkaaa yadlû ê jbu 4 ula çilû (Y) ela çölşê513 çêl» (Y) 
replenish (ri-plen^ish), v.&.  *e)u çala) 4) *gêxa5a (0) 
Ho ylêla (Saa (çeyê 304) Û jı e)G 2k 
( to ~ the stock of goods) 
Sêjîwakê3 e)Û (kak aya f Ûùa ja e)Û (454î xşwv (Y) 
-replenishment (7ı.). 
replete (ri-plët”), adj. 
( a home ~ with every comfort; 
History is ~ with examples of injustice.) 


(0 


zê JlKaqı (a3 (Y) 
-repleteness (17.). 
repletion (ri-plë”shan), z. êy fa (0) 
. ( He ate to ~ . ) :çş > (*) 
replevin (ri-plev”in), ıı. cılpojÙ Wı ççSAo u pêĞ (ço yl ywê (\) 
Auoyêu11 48 pd çoy es Sala bak (Y) ççA54ey1lê ji loke 
WI çyaS ùe yl Ja pI SN 4an4aayad (dl pej Û 4 5ne5 q pkk (çe ylkl pa8 
replevy (ri-plev”i), zı. - replevin. 
replica (rep”^li-ke), ıı. cêy&ya qRQnAAyêa o3 you çûy (\, 
ŞÊ AWSoška yx şa çgûkoeo 49 (çîna Ëu jU lı aSa4ı deş 
„359a (ç4? ja (Y) 
replicate (rep”li-kit, rep“li-kãıt ^), adj. ûda 4ı a Uê 
(«€ «lè» ş ) 
uza û ê êa Gê (\) 
Se yûlaa Sol ja feylê f yad dûş tÛka ye 4a4) Qeoylêeu çeki şı (Y) 
.» ùl» «î», ([Rare] (f) 
replication (rep li-kash2n), 7t. (gê sûka 4 eyê (0) 
-(ççunŠol3) kûla j8 0» Oê Jla ççeldey (Y) -eyùl3 eley !eles (Y) 
ê Ûka eu Qe? peu çakî yj ( \ kù yp 'ğeoo les (çay (0) e şêlu&ıeu ($) 
reply (ri-plı/), v.i „e şĞla «leş (\) 
taba çeytaloyle'j4a Û e ya XAJaêkê (Y) 
( They ~ied to the enemy'sş fire.) 
-(çeu4$ala ) lûla 5S çço y0! ala (Ê) .eyelaSes (T) 
.Oêay l3aWoş cJ fe jablu gle) 
n. Le êùa grêl95 çesdey kS 4K jlo)8 (Y) eyûla paj 'e'feş (0) 
S(eeuêSala ) Lû le gÉ ja O ka (çe yûlan yk y4 ça'lêy (Y) 


v1. 


LA 


-replier f?ı.). 
report (ri-pêrt”, ri-pört”), #. oA êla Gulal; (0) 
„oya yS a (Y) (GeuaASkeğ j ) ùswaşê Gulal, (T) 
te4 5 4 çû l486 ul yŠaea tej leu ço ySy& (Ê) 
tûne ou 4l Û 444Î GuğEelj 

( to ~ an accident, a burglary, etc.) 
v.i êduSea bÊ Qu jel few aê Su)alj (\) 
ê5 484.55 j, () 
. f to ~ for duty) :Ga)S)< 3ı ùşş> 'Jêû J» G3la (Y) 
n. . (~ haş it thut you are married.) : ;ã *&ı şe; (\) 
. (a man o/f good ~ ) : ,& '.&u ,% (f) 
. f û ~ of a battle.) : yu şes tö ğalq 'anlj (Y) 
êa KT amanc sağjelş (t) 
A9ula (gl ja ye lSy9 gw Û) lğ8 ı (PÎ) (e) 
. (the ~ 0j û UR) :+ çûk çCıea !Ses tdlaã (\) 

-reportable fadj.). 

reportage (ri-pêrt'ij, ri-pört”ij), ın. Ako kê He BAN 


report çard 


report Card,  Çaûšasye, segê çeulyes «2 j)at; lO vê (çujalj 


sS l gulla jı (çylkne3 <Ù la k2 çı) lw (ça84 Û jê «5 (al3 şê 
reportedly (ri-pêr'tid-li), adv. „Ala 'çãle» «ay '4la€ 
reporter (ri-pêr'tër, ri-pör“tër), ıı. j €3 ss «u5, (\) 
. (E COHFÎ ~ ) Çûk Aã 
J Aa Ùj mulka la (ûğaylalk? j jadl, gıA45Ûğ3) ka PaHIa () 
. (f ë newspaper ~ ; a newş ~ ) :ç3ıyš«l<3 yal, 
-reportorial (adj.). 
repose (ri-pöz”), v.r. 
(~ yourself on ıhe bed.) 
v.t Lûla ayda ê ya ka, fa jh y4» (Y) i LêSi, to y€) (\) 
3)6 4i o kASI, Û ê1 ş4n. CY) 


ıe yêùl ya ETÊ ûRAS&Îl 


( He ~s at the Šqiwan cemetery.) 
ÖRerka (ya CHÃu « Û ~- in) (8) 
. ( The land ~ş in the duyk.) :» ya şgşıbaya G »,;ûùû ç&@e¬ 'x 4 (9) 
Sû eve j u44e4Î f 4u 4û3 g45 1 l3aşaa JU ( 
Sê gê (x2) se yi heka, fa yl şka () (Y) o lASI) tos aa8jG (0) 
rêê AaenÎ pkk (Ê) (tê3 yana Ù (TY) 
takê êkÉb tal yuhS ! yÊ eu (a laî (9) 
Sû kala y axika 1ala êla ? ala4ê êa CÛ) 


êa 
repose (ri-pöz”), v.f. Gülu (\) 
-öo5a ay + Û in) (TY) 
reposeful (ri-pöz^fel), adj. ê ğe lê 'Kea[ça talê 
reposit (ri-pöz*it), ^  3šjlşo oe o ûla tog leke t5) KÎka () 
S2 s2 Ji Hye û yÊ QA êyê „ya1y4 :[Rare] (n) 
-reposition (n.). 
repository (ri-poz”a-têr'i, ri-poz9-tö ri), . C'3) 
r SÎa cu ÇALA t0jo 'pcatn2 
KAã&e) şe [Rare] çr) 
2€ (E) 183K tJ8 şo ' lekê (TY) 
Da yla kc îlanê ı uk (ê) 
( The old professor was a ~ of knowledge.) 
uy, 'o€j, (\) 
repossess (re pa-zes'), ».!. ba ykkî Êla kxka28aaa (l) 
( The bank ~ed his house.) 
QA (hê (çegêlaka fe yês5 aS ja (Y) 
( They ~ed him of his house.) 
-repossession f(/ı.). 
repoussé (re-pöo” sa”), adj. [Fr.], êj »> g«kalS ,kã&ã (0) 
sa glOl a gab)ayen (çadûlS yukê cı (TY (ge yl8)4t5 ) 
gal 'yeyen (çe ndûlS j kê 4ù 
ûrou344ê o) 4a (\) 
yyS6ağ) 'û3y€JkA&a, (Y) 
reprehensible (rep ri-hen”sa-b'l), adj. 
(Cx e, Lo gjed SÎ ) geze 1ahdaka Û tall lak Û Ku Sûk kav 
( a ~ ac) 
-reprehensibility (#".); reprehensibly fadv.). 
reprehension (rep ri-hen”shan), rı. 


n. 
reprehend (rep ri-hend”), v.. 


Gê kana lb 


byaêo l4an 

i ê5 3-380 4a0 
reprehensive (rep ri-hen”siv), adj. !yûdle)unew çê 
lS hd) Aa 4 Xi4aa Û 

represent (rep Tri-zentُ), v.f. taya yS ya, ela la? () 
olalka Lê û û38 gal (T) jl26 GUùa 

êdqaleê 'ğa3 laf j tûje ej gO lê (Y) 

. ( A cave ~ed home to these people.) :a s;ş +» (t) 


reprisal 
ênuS uhASAa (Al pi Lê, ) ùl apê (9) 
lê8 (çutK aja NışutSela ) ooyS qua (0) 
( A lawyer --ed each yide.) 
êjgatê pn 'Göall êle, laj C07 ay û ûla ka 4) 5S (çuiê?gù (Y) 
( He ~s his district well in paliament.) 
-i aya, & ùe ')ı ùaşı Ö%aşal (A) 
-representable fadj.). 
representation (rep ri-zen-ıa“shen), ıı. töJašU&aı (N) 
Hêšg (T sdaje yêu 
çu Sû yal (Ê) Aka l4 fola (Y) 
( They have ııo ~ in the parliament.) : ,cèş (e) 
dumleğla j ll ) lA pö (î) 
lA kak (u S êkSÊAL (4Û LÊ ) olê (Y) 
-representational (adj.). 
representative (rep ri-zen”ta-tiv), adj. & clU&u (a (0) 
yS up ê (TY) yêu Say 
. f a ~ assembly) :ç ,>ş (Y) 
( @ ~ governmenî) :çg yaùş '(çşoaşy&e» (f) 
( NewYork is not a ~ American city.) : esa: (e) 
n. Gemalağlıu Û lajê ) €3p (Y) 4ya (\) 
li nad çç "Ol ülüy ête alê " oa yayî (elî ([R-] (f) 
Ca yaka Sea yîykSu 4G) J ÈûSû ê jk 
repress (ri-pres”), wf. CC tekêkaq ta ySîwka ya! E (j () 
. f to ~ a laugh) : uy» 
. (to ~ a rebellion) : » yaytSyas *!è şaašlŠ < (Y) 
Ree Sun to jeke (JS Caudale f05 dada (1) (Y) 
(to ~ a people's hope») 
eyên ka yê2 (sa) 
J Cemedê ) e yy kû (gê þAêD ol yêkêk ) ege l)a ö3y5 (Ê) 
û54ê DS Û t05 carlla 
-repressible fadj.). 


repressed (ri-prestُ), adj. bS ceuakalka falS Jk 
Û man) BI TÎ èjoa) <i î (Cmankê ) o jl kû 


repression (ri-prèsh” 9n), /. gejS emala tû4y5 Jd (\) 
Êê») a ae) 'esulagl) 'ejêuš ku y4 (Y) 
Gexd Û (çyaye Û yenada ) ê yedê û o3u5 (Caka ) o şu kù (Y) 
repressive (ri-pres”iv), adj. baSaaakaka f aSaha 
LU jö) feyeykkaya 42É 
( *¬ meqsures taken by tlne goverıment) 
-repressiveness (?ı.). 
reprieve (ri-prêv?), Wê çöqatey Da sûka U êle» (1) 
Maçê š2 Û û çuyS E (Yi del yC yb (çûya glk (ê 
E WT SERE 
ae j li (kêl gu SÛ LI py Û wal #laa çe!) (h (Y) 
Uveyş Û RAÊ yu kê (ê lelê (Sa) 
Layyêa têk ja tO Lue tS Û (Çê þê Û 4Î (eêdj4av wulo (Y) 
( They got a temporuary ~ from bombing.) 
reprimand (rep ra-mand”), /ı. 
v.t. SU lê kêla ka 'OayS2k0e)y4av 
reprint (rë-print), v.r. (çey &aaeu lı öz 3f (aq ) egCla ila 4J 
n. (ênay8 lina ) J Ğ)S Cı <la pîka çeê6yaa9 eel () (\) 
gh la dl laê jl eS og dayîk au Û kl lk li eû) U aye (J) 
U Ua Sa elG oi Sa jı ka ùjS Su al jlSe» (ç2ağa Jazi (T) 
a gjAl l4 (f) 
reprisal (ri-prî/z'l), ın. »,easac lak û çe) gS êsaS es (\) 


Sû lê Lêdan ka f lle ly4av 


reprise 


„oyy SA jö ts94-5al 33 !«J j3 (TY) -alısaa))3 39 


reprise (ri-prîz”, ra-prëz”), ıı. (aþê ) > yaySa, lj 

uja dkêy lı çê Boye 3ı oya aê 

reproach (ri-pröch”?), y.ı. Lû jka Lı tOy52êğej yaw (\) 

EYÊ la kaaka GJl)4eyWê (YY nS al (Y) 

n. o l& LêÎAa Lı tebê) dkan (YT) Aq êJAAW tçulota 4k (\) 

reproachful (ri-pröch”f»l), adj. tyRêûe lêken e ya (\) 

. (û ~ tone of voice) :cùzea ç& jA Û kuew «dl 

Zu ySEÊùêellynêan gêlh taç nakê ıa -TObs. lc) 

-reproachfully (adv.); reproachfulness (n.). 
reproachless (ri-pröch'lis), adj. 

Qû kù o Aa çê U kù tej aa Sû (çêlê 

reprobate (rep^ra-bãt), adj. ûlya te 'osaye û (a (0) 

La oS şê 'os bûl tavê êb (YO) aškuuka Û 

 Üba J4ı jon aye Û çı SAS 

So Bera a Ù9 çal liyed oapye8 (çola 'geulue- Oayge83 (ezlle j Û (Ml) 

Amê (Y) 


tWaççê W-4) ak18 


n. 
v.t. 


-reprobation (?ı.). 
reproduce (rê pra-döös“, rë pro-düs”), wf. (sky (N) 
Sêy S (ÛJI) 'Opy54Ca4 'C a allaûa (Y) -esayta oy Üka !g 444: C ùıa 
o jü9,)5 j jaùa) '(gê4 (gj löyw4ê çyalûd ) eyöz5 şo (Y) 
û5 je- J4e4J 4ù a ' O GãA jeu Qed j lêÞo3 çù j (Ê) 
Jeqûu Saye feyûs Sey ly (Û Jjlaya eyê ûsa (9) 
aC qûl aş Olê ewk ayû9y5 ê§k&ÊA (Y) 
v.i ûda lela tê28 (u0) 'ö954a524 'ûasalaãa (0) 
( Rabbitrs ~ faster tlıan other animüls.) 
rûl pS gand yewa «kû j tûl aka ges 4e4) es pla (çj (Y) 
-reproducer (rı.); reproducible (@dj.). 
reproduection (rê pra-duk“shan), ıı. 
Deba tûuyt4Kaê t95 (çûyl) f (eayl) (T) 3) 'Geo yes çû j (Y) 
reproductive (rë pra-duk”tiv), adj. tajo yaka ja (\) 
ıo yo yêkê „Akan 4ı to je yASe yl 
. f~ organs) :(gj»jlù <ã 'èysllk a (Y) 
-reproductively (adv.); reproductiveness (n.). 
reproof (ri-pröof”), /ı. Ul Lûlaa lı ' Oa yS 32dê (\) 
ûm kêlaka ku ` dae) yx (Y) 
tû jS3d0a)yw il 


Kaçç hakû ê) j4 (a lı kê 


Setê gez ejê ûla (0) 


reprovable (ri-pröö6v”a-b'l), adj. 


reproval (ri-pröov”'!), rı. - reproof. 
reprove (ri-prööv7), »y.f. O LêjkAa Lu têş yE3k3e y4 (\) 
o jAhhnê jj4 la yêêlna xa ya «[ÖObs.](Y) Soöu&alA& e, (Y) 
Lû ê kalak 1a .[ÖObs.] ı4) 
reptant (rep^tent), dj GI G€ ) sêk deja, ) jlukKÎka la 
reptile (rep^til, rep^tîl), ım. ja<ks jul 4S) wykA (gula UE (\) 
Ladîkd te dê (ê yaz jeu (JAnaS oç kadî 
«Ê jê Jrnakê Je)? rS wAS (Y) 
SAS AA jl Ê Kı 345Û (Y) edê tJ yA (\) 
dila ) oCûq f(ajeoyS diye ) eoê 'okSk Jomaz (f) 
reptilian (rep-til”i-on), adj. 


adj. 


tO SAS kA e luû QE kı (naa Û (M) 
Lelê tA (Y) gSolkkêê eê 
diye) uShp 'l ê y4Q '048)a yaaa 'eo3 (Y) 

a dê (ula lÊ 
republic (ri-pub”lik), ı. JjS (1) 
tnê eya lejS çel AD «CISÙ ja fu layS Çê (TY) 

republican (ri-pub^li-kon), adj. zù, + i448 f l)S (0) 


repute 
ço lS (ekl), 4 ûe Q93 l)S (T) -suleğ8S 
kake ço lejS aa 4 3K40 « [R-] (f) 
n. gale )S (eetly Mı Ane (yS hea S WI p3la) E aAS (\) 
ka ykakî (çu lağS gala gelê [R.] (Y) 
republicanism (ri-pub”li-ken-iz'm), #. e Ujs ekê, (M) 
Şa la)S çen)y çênê j joylaz (Y) 2y U)S 
AaAlAkdaê peşl ana g<h çn S şe yaka (Y) 
Cek (çu lejS (laz (alal, ço kû, J444ua44ê gjeyU ara ([R-] (8) 
republicanize (ri-pub”li-kan-iz^), v./. ce leğS alê 
'eçale)S çölû j J444cal4ê po gl ara Ja Û lûùSI) tÖsûLaalu 
-şula)S 4 ö5y€ 
republication (rë pub-li-ka”shen), rı. (glklatae (N) 
.agluS 0k e ul aya çe ÊŞÊ bı êl aşî y4 (Y) sa gelu yS ol 
republic of letters, „eê j (TY) -gÖûşa 'ol tas (\) 
repudiate (ri-pü”di-ãt), v.f. tos<Jk&l (\) 
:ulata1 lan (çalê şak 
(to ~ one's son, wife, former friends, etc.) ù 
'ûyyS ùl (Çele ) o ÛùA) (Y) 
(to ~ one's former beliefs) 
. f to ~ û debê) :« yşlse (ça )xSÈl Caê ) bêl öla (Y) 
-repudiator (?!.J). 
repudiation (ri-pü di-aُshen), ıı. to35alkêla (1) 
oe Du SÊ l2 !C4ê ) o06 ol (Y)  lhka êşa (şl0êşa4a 
repugn (ri-pün”), v.ı. & v.i. [Rare or Obs.], 'c-jS alaye 
SûsJ$ (rh (Se yk 4ê 
repugnance (ri-pugnans), zı. „daa JASal O las (N) 
o yû3l Û pû tûy Û ûj J3) 'ê, Nel (Y) 
repugnancy (ri-pugrıan-si), ı. - repugnance. 
repugnant (ri-pugُ nant), adj. 4)5 Û t(JaSq lal şSaù (\) 
( qetions ~ to his words) 
. f ~ fOTCES) : aS Se ıa yk 1 AS23alka xı (Y) 
H(ayedoS ) yê l talana Û to je aş J û3 'O4Kja 'omaa (Y) 
( a ~ odor, act, attitude, person, etc.) 
repulse (rı-puls”), wt. CC teşiyo 9 Geyîa ÛU gosaS e38alkaye (M) 
lênanê !(Geğpo ) Galka fGêûn ) #jJlja ay Jl a8 
( to ~ an aftack) 
MjASA çi şad ka tika yp f3) J44 ! OA fla û ay dJ (Y) 
n. ùeğan Çûkjp)44 'e fê ' îmkan yn (N) 
ob tak pû NûlaSa ö sla şû çul (TY) 
repulsion (ri-pul^shan), rı. tolan eehaqylkk 1 3akkA y4 (0) 
Sê êyê jı Gelye e9 Ùoaaş Jl 
-o yaka Û O28 'ûs 'ûaşe Û e3 fûnê 'Gş (Y) 
H(k)al) e qêkî yaS şay elkad (Y) 
repulsive (ri-pul^siv), adj. taşe yek aa Qaşa JU (\) 
ego yyı Qi Olê tayen yS kak paj) êkyê l fosar fût€ja (Y) aASaRkdaa yan 
reputable (rep^yoo-ta-b'l), adj. Dêya fala o3 (0) 
kal 4ı 1Û4 (SAM a 
(Wêk) ) ûû40y çç lS e45 a çantê f(4 yp ) (ên (Y) 
-reputability fı.). 
reputation (rep yoo-tã”shen), /1.  qgjl»gè !'„û '&Uuü (M) 
oA (çê foê0 „$baÊ (Y) 
lö SySgea JÛ DLê 4ı ta Û 4 4a (Y) 
( He has a ~ of being a thief.) 
repute (ri-püt”), v.!. tûla li + ju !öS 
( He is ~d to be stingy.) 


reputed 


. ( a city of bad ~ ) : ù : 

. (a man of ~ ) : tg cgù 'oku „$u (0) 
reputed (ri-püt^id), adj. 
( the ~ quthor of a book) 
reputedily (ri-püt“id-li), adv. 
request (ri-kwestُ), /ı. 


n. 
Dalo J tal Û ly 


J bA tal y€ 

û5! jalo (\) 

Lt yê N glo te)» (T) 
„55153 (Y) -û3u5 cg)/ 3!» 'ö3a58/yl» 'o-y840 l9 (\) 
by request, Hila jkakkd eg lkê (lêo Jaw 
requiem (rê kwi-am), rı. êU ja queglêka çelê ako (O) (M) 
aaêê (çpegene Û e yû0y59U0 Say (Û ) ùljaaya lı dkayaêye 
134315 gal gl yaal (Û yê (si) 


v.t. 


sûrek 'Çê pad fe yal j9 ! şaye u lÉ Şa j4j (Y) 
require (ri-kwîr”), v.r. Sû jyşalaya JAaenl ' l351 yl CY) 
( They ~ obedience.) 

ê3 Pn to uSI jl tS Ç <j4 (Y) 
( They ~d ıhem to be present.) 

DORAaz yp TJ Gaaaz ûd !OD5S Caka ga (TY) 
(4 hungry man ~s food.) 

v.Ê ûe u$ 0d0 foSu51 la 
required (ri-kwîr”d), adj. Ginml yo 
requirement (ri-kwîr”mont), ı. <1 jla () 

Seykenzgêq Stn aakê “gukê (0) 
( the ~s for college entrance) 

SrikakÎka yg hûnan çekê Tîma ya (U) 
requisite (rek'we-zit), adj. Selaeaa ga j) TCyê 
( The ~ supplies for a journey.) 

n E en Sn cı See n Ên 
requisition (rek wa-zish”en), /ı. 3a51g13 “jl3 (0) 
helke gp kÊ, yAao yk a ala lù la jS Û çema S45 l8)eo (Çawa çO) (T) 
( a ~ for supplies and equipment) 

. (the ~ of college degree) :zaya ' Seya e4 !rJ A» (Y) 
a #gaDiady yj kl ) el GI ŞE (Çûwas a şêl9 bi ayê ja8 (O3y8i ala (Ê) 
Qa SEY 

. ( ~ food for troopsS) :ç<a<« J 'c-»S ı3 (\ 
Sa a (Y) 

Ol Sa lo eu SI lu !Şu)Sîjlua (\) 

ÎŞ (Si) HOAR NAIsû (Mh (T) 
Merîma yêk QA caS la) aya yS 0 (\) 
. (to ~ another's love) :« şol» sèı3u 
oyo Ka) «Jj3 to şal ukka «Î jê (Y) 
reredos (rêr dos), r. çale ) alyê cda çole k43 0 êk 
reroute (rë-rööt”, rë-rout”), v.t. tênpÛ lajî S5442) 
Ee a ê Ê tan ZA 

rerun (rë-run^), vf. .çasU&a ej laya !(Wekası çealağ ) e pal lê 


v.t. 
requital (ri-kwIt”'l), rı. 


requite (ri-kwItُ), ».f. 


n lelê çSazaû n lı çalan Sahê çayê 
resalable (rë-sãl”9-b'l), adj. Le qalî jb j ded 
resale (rë-sãl”, rë”sãl^), ıı. 2 gaû2ê, pl 


rescind (ri-sind”), ».ı. teyo gay Wl ) sy lùe dka 

. (10 ~ û Îûw) : co xl '+ şı ya 
-rescinable fadj.). 

rescission (ri-sizh^en, ri-sish”en), zz. 

J22 lo yaka yew to yil yS 80 

rescissory (ri-sis”o-ri, ri-siz”e-ri), adj. 

eyes 8 gaya lı ogaAùa) kîka ylAa 


(kl ) e j lêê şl4a 


LU w544 0 


reserve 


lu (\) 


rescript (rëe'skript), ıı. ' ll ll çalîlakaû 
Angolê U Laz ya çele ll l l3) çuyîna ele 
rêmawg şê 4g jp3 fo yûak aşê ()) (T) -c lajaê (Y) 
map êê yA SA (Sı) 
çog lges e) ççlŠol çı (u4 (ççlSpla çê lı oweygîzla je D90 êlê (Ê) 
„el4açç (SI l9 
rescue (res” kü), WE. èyeyl gla ù oS3la ' çî yaS ld tuyî, (\) 
Heqa Cek oj) 4 t2k 4 ÛkA e4 o3) 4ı (Y) 
n. ênun8ksê ' (aS), 'onu5lf aa (0) 
ra ylÊêna Ge jj) 6 'osyS Kaj Glo4 4 pj) 4 (Y) 
research (ri-sürch”^, rë”sürch), #. 'öa)544S to yAûaÎ j€ 
Hênê) eyek) 
v.i. û 95405 tö yal yXAJ 
researcher (ri-sürch”ër, rê” sûrch?ër), /ı. 545 teje,«j<4J 
resecat (rë-sët), v.t. J» yêk (1) 
So ydo Se) çewayî 'OSkAS e)Û ja8 (Y) 
US ax4) ABA (çağê (M) 
deşuASnûy ) Sêe yl&ae, çuyî lı a-p4 (Y) 
4 uÃêN SARA Çu yalî U êlê 
J dayka lı (çeyêlao Sa) lı Oz 
telê yĞkn û kal S2) 
guSo» çîDA çğe elat «CS6 ya, (0) 
lagîzeo) lı çedkakÎ jê (çûyê Dê; (Y) 
resemblance (ri-zem”“blans), /ı. bu) 'QaşaSùl (0) 
êşaka da taşe Ga ([ÖODS.J (TY) ûû ş (TY) Gueskêşlê 

Dُ In #_W' Dû AL RR BM ED Ê 
resemble (ri-zern^b'l), v.r. aşeS a 'ûu € taş» J (\) 
. ( He ~s hiş father.) : > sşı »è)ê 
êşa eded 'OyS9 lu ([Arehaic]Y) 
X9 ê Û jÊ çe a4 4a (1) 
„a g4a Û to yas) 48 (Y) 


reseau (ra-zö”), rı. 
restct (ri-sekt*), wf. 
resection (ri-sek”shon), #. 


reseda (ri-sêُde), 7ı. 


resend (rë-send”), v.f. 
resent (ri-zent”), wf. 'gaşayeo celle 'ûue êwe J laş J êj 
Hûnê J34 
(f He ~s criîticiym.; He ~ş lıer indif/ference toward lıim.) 
resentful (ri-zent“fal), adj. a J (ê tuluqaS (o 4l aS 
AJ. A è'» 
-resentfully fadv.); resentfııllness (J). 
resentment (ri-zent/mant), zı, aşe Û ùê 'ûat ll tûj 
SuralûeyÙ !ûaşua Û 
reservation (rez ër-vã^shen), ıı. Gül 3») ööSÎka (0) 
akan fslağ4a fo jl Da lı i kK lk ûk (Y) oyêLldûa fol kak 
Hedoyê 'eoNè (T) 
( Ahe accepted the invitation with mental ~s.) 
Dêka 0 çe SRaane jı JS Olêg 54454230 lı O2 yê (5) 
( an Indian -- ; a military ~ ) 
AS Ça IRA AS Qê (vî Jû8 (uo uÙ ) ùduS Çudê (l) (®) 
. ( We made ~ at titis hotel.) : ù» û ê ,Sa > al Û Ça 
Û la 4aqê «4S j, caê yê «i ) JI Îka lı JS Çoğê çûsè (8) 
HB (ça lı lu S Çu)ê e (îsl (g) (Nê lûkêêa 
reserve (ri-zürv”), ».f. La yûluLÎ tj jlj 3ı oêuCÎkê (\) 
tên y$2yana lı çîka Û 5145 Jı GI lı çîka 'û9)5 Gušê (T) 
kı OÙ 'o3 Sa jê jı (T) (wS HARa2 ) Û96 
(1~ the right to disagree.) 
n. (eçlS4an Û «aê j a) ) jl9 Jı Jl nSlna 3ê ' yaw felasaa (1) 
erloyao 'guna (Y) sel Glyê tû jl2 Jê öl Cc (Y) 


reserved 


L»yjka Lû aÎkA k ŞA (lam JOkwk4 1Ê) 
urÊûoa (al lhkkÊ lk KÊ ŞA “hêla (9) 
gj \S4az Û tope jû çç l8 )eo Û GOU kul UC jı ıl sKÎka çû kak (1) 
. ( a forest ~ ) : çia û yûzana j gl ûl şê lı Jll ue, (YY) 
nu Dd (çuluSax çopa ln.) rÃ) 
dqdj. . (a ~ supply of food) :a&a j pt» 'Şšj» 3ı » Ca 
in resrve, .çömü (X35 û ÈbhaS j» gla te 315 03a j sKlka 
without resrve, gutê) 
reserved (ri-zûrvd”), adj. (a) aê yS êuğê (0) 
Soz (ye tyeyêê (T) (kul çOkaknkae Û ekwaS j jl lal 
reservist (ri-zür^ vist), zz. 
reservior (rez^êr-vwãr^, rez“ëêr-vêr^), #8. Akar! «e (\) 
Hl kuegeo3az ) 4Seoagzê lı gaaS (TO Wkê (çuden SA ü (Y) ê ata 
ù Sûz lênan JA jS Sk ça MNÊS '(ÇIa «ê ) aleke (Êd) 

( a ~ of good wi!l) 
reset (rë-set”), v.f. 


Gay gulaSêa qozyê ŞO lue 


nasê AA ) o yhê € e Ua (l) 
( to ~ a brokêh arm) : » yu» )S Jl» 
Gm a çaê kawa o gl Û ((aalSS ) og yK3 j «(Y) 

(to ~ an alarm oclock) 
n. AE al ç0 yÊ k0) 
AS) û jS dle (çik Aka (e1k heylê e laya wu Ê i dua) LT) 
Juö2 ejlajşe Sêyaa (TY) 
-rdaêkS 4 Oa Û ê lajî «(\) 

û (eSAaş 3545 Jı» yakaw ê (Y) 
ûna u hêkS o ej ly ad tekê aya (ehÃkS (çl wa (\) 

u Bal e hkAS (çena Û RÊKÊ kwê OSÊ Qa (ww Dê sÛ CT) 
tû JahkêaS) 


reship (rë-ship”), v.f. 


v.i 


-reshipment (#".). 

reshuffle (rë-shut'l), v.r. (A15) eyda yS yyASaE e jU aja () 
Sa yAAnAD Kçla)ey eê4eaa04 ) zayê (T) J lgê cı aU 
n. „ (f a cabinet ~ J :+şeã2zêS , (Çl y)ê aA65ay0KA: ù j)$ 
reside (ri-zîd”), v.i. Gû) uS4ealê je) ûayı lexswdêkê (\) 
. f He still ~s in tlıe same house.) :ç&aaa > ;uö !Jùã3 
sS Ê) 4 udıta !QA3 44Û) Oyuaas (Î) 
HeslKaea ) QI ak (en fOkwod Wla tO Csees ka (Û) 

( The real power ~ş in tlıe people.) 
residence (rez^i-dens), /ı. 
.( His ~ in Europe maftured lıim.) ,ış~<Zãa 
Aş kg a62 ç4 (ço ya NO) d Av ûyi 5 asêx2kê (Y) 
uLê, y€ taa a ê lê (E) Êk te w3ka5 tU la (T) 
aC yê û dalalê J o kê çşegle (9) 
residency (rez^i-don-si), z. tk ALA û (\) 
(anye a hê ç3 pa J ia Bu ) galağlıa çuQûyi Bey U Lı «Sakê (T) 
kûye (Çayan oay nê (weylê (T) 
hlkRêê "a kk) (\) 


tûk) gû çel NA kê u DU) û) 


resident (rez”i-dont), adj. 
en nika yaka ya (Y) eka yê (ça ykaaê 

( a ~ plıysician in a hospital) 
oglu lA yS Ù (TY) 
Ak alayê û çe3tnkekkal tçe3all ) 4>5 ù (f) 
kl yê, ankdaankê (ça kad N kkÊn ' eaaada (1) 
ukkue a) g5a J lA C4 ) Gvlþlo çu2y (T) 
KA» (D ka Sû lı çûk (çesljU (Y) 
residential (rez i-den”shal), adj. 
. f d~ district) : ça (ça ` -iswûdal 'Cruoy öU lS jı (Y) 
residual (ri-zij^ö6-al), adj. & n. .*,ı,» telkê l tay ladl (\) 


Ju & 3«ü (\) 


resistible 


-(ûlk4a Jok ) öSu5Sy4a J gêl + lel p9 çey lÞê (TY) 
yo5 ela ççalka (êl yelê) ) ûla) (çklka (TY) 
Ja êa) çSAake Û û 9Oêl apê 4 (çye (çeye Jù ı (PÎ.) (t) 
oya yan lêz 454a Û yar all 
residuary (ri-zijö0-er'i), adj. og lakl (ê feşk ju ê 
residuc (rez”o-döö', rez”9-dü ), 7f. !«»U !*yl go !eyla&l ()) 
Jen 3ySĞaaa gû çêle golek lı (T) ASÎ (Y) Laya dla 
la)yal çe j gu4ail na 
residuum (ri-zij“ö0-om), /.  .«al& tajje&l teyll ja leylête 
resign (ri-zîn”), v.f. „eleal glu Û 3U 41) o3,Sjka cuwes (M) 
glî Ç çS Sk êdê 4l cxuea 01S oùa)lj (Y) 
Öz SON rê QU lS Û Az tEERÊ 4 û api (SO 33 ù955 2 4 Jj) (TY) 
( You have to ~ yourseif to do without luxuries.) 
v.i. Pû SJka gîdî 4J cuwed (awa 4 û ùê Jl5 4l jlj 
( He ~ed from the presidency.) 
resign oneself, tûas JIB ça çola Û 4 
. f to ~ oneself to a tife of poverty) :ısı ,>ù 4ã 3,5 g«5 3» Je 
resign (rë-sın”), vf. Lojjyaln yS lazê tû dSağa (şûl 4e 
resignation (rez ig-nã” shan), /f. '(yase, c o lãa ,lS 4l Şj (\) 
Aa DO sp ê Ga) akî (çıke lû Qu (Î) çu laî «i çîmê kl û EÎka emen 
û akî Û qûla lÊ (Û Jê fele Û ça kSl çl Û qûl JaU (a (T) 
resigned (ri-zînd”), adj. tiçekî lı taala ' (çol Û çı gella 
. ( ~ed to one's fate) : y& sı l& 
Laydaz (ççoyaê oyûlaS teyê 6yê 
o qûı kalan 'o yê yÊ oş ji ççeydı 
resilience (ri-zili-ons, ri-zil^yans), /ı. ŞA çêyê (0) 
Hî SkÊ n! çeyO !o yê Ê yay 
kuraaS pz) lı glsA& Al ) ego kalka çç Ul şê fe yalê êyê çûl yî (Y) 
'ûlul çS lê (eê Jja jı ol jyaS (ç Ù pî hena 
( These people are known for their ~ .) 
resiliency (ri-zil^i-an-si, ri-zil^yen-si), zı.  resilence. 
resilient (ri-zil^i-ont, ri-zil”yant), adj. û ' S2 (Y) 
pa NûrgaSylê lı O W&€S22 çêl ) a „lala ya) (Y) -a yo yS oş ö3 çeyê 
i) 1 SAS Kı 
cıa oglu elka 4l Ahû (54a4kak !ç y2 (1) 
şaneyê lı (çoSes Jlahzya 4Š Cal9 
4zl gç yê coş Abo jl nS o lnaS SAgeso le (Y) 
lı UÃAM çata tO (çya 
an Zana 
texlûdeš Û çaê 
Hekayê KDN Û çê 
tûlaes (çêna A 'ççaêa 4 4a8 


resile (ri-zil”), v.i. 


resin (rez”'n), ı. 


v.1. 
resinate (rez”n-ãt `), v.f. 
resiniferous (rez”n-if'ër-35), adj. 


resinoid (rez”'n-oid”), adj. 


Allê çan 

n. Şê doy cAaodule 
resist (ri-zist”), f. QESA t025S (ot 'ù9y5 çûnlkayê 
ü DSÊN A TU avaya tOy8 (3 1Se yaka 'Ol3C a ş43yyeJ4 jê !l94 Je 

n. Sa yayî 4l (û9 (ço dı (çopê cika yaş ëJ AS4ouala 
resistance (ri-zis“tens), ##. 'Ol9ê Je ' ç6 ' ûla ya () 


SS) 'OIDG »yüayaanka 3A f çî So 4a y4 

Sê 1Se kayt (ç Qij su S at çO (T) 

Olya çûla8 e89 4 35 u8 «ow ı[R-] (f) 

resistant (ri-zis”tent), adj. edû da (45ı2yalka ak ! Ê a 
zn Xan kê lı ÎŠ) 
resistible (ri-zis“to-b'l), adj. ÛR DIYE TE n 
oJ uûnalaa y4 


resistiye 


respective 


-resistibility (?ı:.). 
resistive (ri-zis“tiv), adj. 
»resistivity (7ı.). 
resistless (ri-zist“ lis), adj.  .\çst alaya '(eS û çaw (\) 
Aç çr1alka ye çç ÙI pö batil (gf ye MAK îsÎka ya (Y) 
resistor (ri-zis“tër), zı. Ge, lS ççê)l ûla yk çûk Û 
resoluble (rez”»-loo-b'l, rez”'l-yoo-b'l), adj. Jıkawo jl 
.ogak j yon fiçoSe9 


ASayÊ yan 'yAKSa5clka ya ! Sh 


»-resolubility f?ı.). 
resolute (rez”-lööt', rez”'l-üt), adj. bMOKA Mal jaye 
n5n (laşê 

-reşolutely (adv.); resoluteness (?ı.). 

resolution (rez a-löo^shan, rez”l-ü”shan), . .c'»j» (» 
He ûy laye fglaye (T) -ISaSakaka nk le yûay57 sla (Y) 
û54 (la J> 'ölu)SG 'y4-4l öjeuay (5) 
rê GAÊ j alakê 4ı !pkalıaê tu Sala 'su4weyl> (09) 
û qeykeyl ) eyek (lV) 


resolvable (ri-zol^vo-b'l), adj. fçlSes kevel 
o gk j) jue- jê çel 
resolve (ri-zolv”), v.r. Leyeêu Sakê (N) 


H4W ùag 'oluy€(Y) 
(The discussion ~d itself into gn argument.) 
Hêla alya «€ êy Sall j tö SAN ı 'Ols 2lj (Y) 
. ( We -d to go.) :çı»,&» (t) 
. (to ~ a problem) : ça yS yu l> '3ySe (0) (*) 
CARA te pu21 ya; fla ay9 sû layÉ ) ösya' (<) 
„e ykıy yS WS ka tê yiya ya taSANÊ dı (RAÊ fQS kewal SÊlêa 4 OA U Cl) 
„» gu a gê :(Obs.] (Y) 
XÛ cey lw Û ) o yakkdaê (çêw Oa (A) 
êsay @% J la 4 ço Web şana (alal kêy (N) 


v.ê. Soêga5 JaSAV kı la yê a lS? (l) 
e lak Ci b4Ê tÛ!3 jb» (Y) 
n. . ( They lack ~ .) lê ou54 (l9 apo 'O jS 'Öy nay X4 (\) 


û eq yaz daş alûka aşabaê (enwe (çl (Û) lo (TY) 
resolved (ri-zolvd”), adj. esa cole fS 'kteek êa 
-reso!vedly (adv.). 
resolvent (ri-zol” vent), adj. & n. Haje yk y3 Ö0 
So ytank çU a lesa (Y) 
+ glaSeoa WÊ yA) 'e yê j) 
Neue ) çgyluala yal te ya l&ı j) (0) 

. ( u deep ~ voice) :a)o«4) 

. Û ~ walls) :è şe ,».SS»- (Y) 
resonate (rez 9-nãt'), v.i çS KC paj) 'ayalaOeu 'e yê) 
Tres0nat0F (rez^9-nã TĞI), f. .e şe yexCas çe Û !e ya Qê j) çul û 
resorb (ri-sêrb”), ».ı. „oalyalaan e jl ga 'a şaûa'yalaa (\) 
u0kee9j) pê (yûd)yakka y Ozay Je y5l aî (Y) 


resonance (rez”a-nans), /ı. 
resonant (rez”9-nant), adj. 


-resoption (ı.). 
resort (ri-zÖrt^), i '(&a8 b olUuev jı göcaüe ) ûsa 3» () 
HK yada ja ù1325 
( People ~ to parks and beaclıes in the summer.) 
'ûpga ja eallo tyGaùlu ù4 tû3: J» ba4s (Y) 
( He ~ed to extreme measures.) 
n... (û winter ~ J :tCZLAC 0I Aa Kê) tl yuaqk pla ! WI uz (\) 
. f a popular place of ~ ) :; ,SSa û +û yS wûyyè (Y) 
ela 1W GA tb *»Jjl» (Y) 


. f a last ~ ) : ji yı yı Gu tya ı el S2 lı caS (Ê) 
resound (ri-zound”), v.i. „o yl aÊûeJ tey ùj) (\) 
3l aşa J) Sã$Seu (Y) 
rê Sjeo Û 'Ql>4e ) e şluSes (TY) 
( His bravery ~ed all over the country.) 
v.1. -êaç Ç0% Çe &ûêea 4 (Y) a yê Ö j) !o yal aÖ@es (\) 
Hutê çeÖe3 4a 3p5 ha Ga fûlalaalaa (Y) 
-respunding (@dj.); resoundingly (adv.). 
resource (ri-söêrs”, rë”sörs), zı. Hêykal yes föxlala (\) 
Ala y4av cla ku c (21.) (Y) 
lö la ka (ço yl2y4n 'G pj gêl (Y) 
( Our natural ~ş inctude coqa! and petroleum.) 
5 gêxùNAe êj fêla '1yaS l8 (ja 'o95S2a4a43 (ç4 (8) 
null eyek f yAkn&Q ja Cı lS (çoyê c (pl.) (e) 
Sel Kul) 'uê4aak fêm) d ! alle lê (\) 
resourceful (ri-sêrs“fol, ri-sörs”fal), adj. şka ob) 
Dûk guna Je (h2n4 Û3 af ka teal lS t(J344Êêa3 (31S4 (34934) 
led Zan 
-resourcefully ( adv.); resourcefulness (zı.). 
respect (ri-spekt”), v.ı. e €aya, to RADA, toa 62, (') 
. ( R~ hiş privacy.) : ça» ySSa5a (Y) 
ùzg16şk4 (ş36qa4q (Y) 
n. „ ( They have great ~ for him.) :>,(\) 
'öãlas y4&4ik (Y) 
( One must have ~ for the felling of others.) 
êla 2j çoşadı (Y) 
Q0 tî taa (0) 
( In this ~ you are wrong.; They differ in two ~ş.) 

. (with ~ to your problem) :a Ze ka to) o3 (ê) 
in every respect, .o yaSno pap ayaka Al 
in respect ûf, Logo şû Qû 4 tû ıe ltav f çep lajed 
in respect that, ŞAQ îûaq 
pay one”s last respects, laut (çaya ja 92 
pay one's respects, tûla aa kı öfêl&aa g4, 

. ( He paid Ils respects to the mayor.) : yC) %ı % » ù»s> 
respectability (ri-spekt'to-bil^e-ti), ıı. tay ya fe) (\) 
HERÊ KU tha (çul l'l Û 0k 
ûla d Ç2) 'olaye (ûy gSÎk& (Y) 
eded kêna çe) yk (çû Gçî4'l4a)S aq yh ı (DÎ.) (Y) 
respectable (ri-spek”ta-b'l), adj. çelk tjla)ù, 'ùêja (0) 
Seğûj Gê lı kê 'jlo4a U MÊ Û lû, 
. (a ~ hotel ; ~ behavior) :_ğlu teza şa "yan !3344a (Y) 
Dakê Maçê sibê !gêll (Y) 
( His work was - , but not outstanding.) 
(alê cak) ) (çoSU (a g0) t3) !eyja€ tjloe, U4 (f) 
( a ~ number, amounrı, etc.) 
. ( û ~ suit of clothes) :cù3 Saw ' kh taç lê (9) 
~respectably (adv.). 
respectful (ri-spekt“Tol), adj. 
( a ~ person ; ~ behavior) 
-respectfully (@dv.). 
respecting (ri-spek“tiı)), prep. 
respective (ri-spek“^tiv), adj, 


azê, qelûn Q03, 


kal J tka Oj la4ae f(ça led 
tGz ejê (ê 4S44y44 (\) 
Helîk yaka 40 (3442 

( The two women stood by tlıair ~ husbands.; 


818 


respectively 


They wen! back to tlıeir - rooms.) 

Ja .[OÖOhs.| çY) 
ya, 3l LA Aya [ÖObs.] (r) 
Sîsê dObSL 6) 
respectively (ri-spek“tiv-lt), adı, tela (iaos ê aoaua 
( The first, second, and third prizes wen! to 

John, Mary, and George ~ .) 
respiration (res pa-ra”shan), zı. lk Ûka 
respirator (res po-rã' ter), mm CC da Guyi Jeeš 4&Seu «Sûkê (1) 
-(çySeo Cav şay) loş (yĞ J 4ĞO )S <k) çebû ek)akêÎka 
.gas mask [British] (*) çl Eka (+Û (TY) 
respiratory (ri-spir“o-têr'i, res" për-o-töri), adj. « «ü 


Lu luk bêlê 


D44 A yay dê 


respire (ri-spir^), v.i & vf. loka ka 
respite (res” pil), f. CC (ielşlka ççl)e cê êsa OWÎjo () 
Terêğe lê kla (çog le ' aka NO We jS skê )yêk Luêkù WI ) Sk ja (Y) 
( u ~ from pain, work, etc.) 
Wt. la yda (O lawe yS Û I)ù  çedya4 lS la ck) (\) 
(el plkê çh (14a Bu ) av A ao (Y) 
resplendence (ri-splen”dons), rı. 4/so resplendency.«ã 
„o qal kû joya AS j 
resplendent (ri-splen“dent), adj. blaaS E yı "lak a 
QÛ gêl Jù sg kû yelê 
respond (ri-spond”), v.i. ajGlu «Way (\) 
. ( He -ed to ılteir appeal for help.) : a» ye&»-a (Y) 
Çaya 4ael ka 'O aşa Gala .[ÖObs. or Rare)(Y) 
Sûz leraata “şutÊala ı2 ye yaıl (Ê) 
v.t. „eyala aYeş 
n". deşa ı GE sw liL) 
Sê ykaCÎS çavê j5 O4JAÎ o şojî yÙ puŠles kı Jaalaê çe yayê (T) 
respondence (ri-spondens), zı. 4/So repondeney. sy 
„a 4lJ a leş 
repondent (ri-spon dant), n. . xg3la Aaaa 'a yaye» ley (\) 
şip Qalka (çn Skak yT çalkka 4k (çi4 Ü4 jS S&Ğ (Y) 
role 
adj. 
response (ri-spons”), rı. 
(Jo yeye» (ye ay (ea lûkî 4J ) şûla ele, t3 » yjA&oua (Y) 
uwe jS lı çata yi lkae yS allkl «34ê (çaêja qejêê58 Ji (Y) 
ejuwkiç 
Je gakak yanl (\) 
Di UE dnd end n BÊ Zeri 
responsible (ri-spon”sa-b'l), adj. bal e yal les yaw Cl) 
( He is ~ for the car.) 
. ( He has a ~ DOSÎBON. ) iz leaq cud î êkwedka jS ` jl ya yal (Y) 
Ja! U ZU lı Jû ya, çya (Y) 
( He is ~ for wlıat huappend.) 
. (She is a ~ perxon.) :alsy yşa '! jiana (a ês) (f) 


Jg3 2o y4Öouq; !o şe aJ elo, 
o y&lU alê j Talo) êê) 


responsibility (ri-spon sa-bil”o-ti), /. 


e) Mak (S) 
çê lêyêan (gc ça şê ykilaa (çê (çjuêê KS (eawaeo a ên (&) 
and  esdkda n 4h2 

-responsibly (@dv.). 
responsion (ri-spon”shan), z. Lo gyûla alay 'elay (NM) 
ura yJS4Q (çae Ûl au jı yên Xa5ü (çoyê Ka5 Û kaSaı (pê) Y) 


responsive (ri-spon” siv), adj. -ageje3 e?leş (\) 
DeZaawdA py lê ' Qe lê ! a p3la o yol pla 4ı tZkwdlAd îş çlao ykoÉaı (Y) 
( a ~ qudience) 
-respensively fadv.J; respensiveness (7.J). 
responsory (ri-Spon”s2-ri), #. CC 4J K&«ê çaêyş çeyOû4a ja 
NEY T4 
res publica (rëz pub^li-ka), [L.], „êla îç na 'ula)î 
TESÜ (TESÎ), NM  Gayayes sZyalle (sı) -ayêla]U tö LAT êk (0 (0) 
û laşa 'uşêa (Y) coş keka ta yol ıa (Y) 
Lo qd waa, clhe ! Xaad,a şa lû ($) 
-û 9ye eıîğjelê lı (çîle ydS !0J a çoyê lena (ê) 
ûl )ak4ê tol sa4 !ö weş (\) 
olê ((IûbaS çol5 J ) üne ê2 'ojêl ya ê2 (Y) 
Sesdallı 'Ç US lı qËBzAaeş û ap JS J4 5yê (A) 
HÇeglêğa çiqan HÛ je ) çuS Daê ae ş (A) 
S0 MASI 'OSe gê (Si) “(gê 4) ûş2203 (eşa le (0) (1) 
û58 ù lêp 'O!9y yk (Y) o yû ka fol yi (Y) 
-ûpye 4ı ajûl 4n 'öyge (f) 
olalaû 'ûla Û kaşa !çêyeya !0 ae 'ösş 8Se» (e (9) 
. f Let the mafter rest.) : 3ë cıaos (çala è çl 'Cla «e ) (kk ê (\) 
„o gulale 43 ya tOJ9 eşa Ul (Y) 
. ( The fault ~s with him.) :& ss <š yê 4l (A) 
huku 4h3 yaS fû aşadûna jxêaÈd (û) 
( Our future ~s on your shoulder».) 
'öêja êrî Jl 'O4ê ) o yt ka nt jkannÎ fS yS k2 Û (10) 
( His eyes ~ed on her picture.) 


v.i. 


ol lsa ta yû lı çul 4 (M\) 

-((şu48ula ) cle 51 3 Çûãla ça ala (\Y) 

OS O laq 'êlale ayda (çı) -a yl kaka fa yû zùl yk () (\) 
. f~ your head on the pillow.) : yuusaxzzaã& *çùla (Y) 


V.. 


J» 4aaka 4ı ûJpS !p Û3 4a4 (TY) 
( He ~ed his urgument! on trivialities.) 
ên çî Jl Snlkkkê la fOay541-yÖ (Ê) 
ê» ao j (ê) 
'(şuê8303 ) ela çi50 jl3 çûke a eelo (0 
( The State ~s its case.) 
at rest, .giqa Û Wao (0) aşîwasî (0) 
Alah fed gear Û oa taalaos aş yarê 4l (TY) 
-gJ5,5 ($) 
lay to rest, '(aşoêya) êö 
( He was laid to reşt last week.) 
TeSÜ (TESÎ), J seyda yU çalyd Qê çalê (G) esll lı fele (l) (Y) 
.JieKl«ka G esU) çe, l [British] (Y) 
gaya feytla ej ! 6k sp #lşedat (\) 
( ¬ assured that we will go.) 
al a şla& U teyo û Ia [Obs.] (Y) 
restate (rë-stãt”), v.f. eyu yy (Şê Aw 'çîja »olaso 'eyûlya (\) 
ra yeê ya yeyûkêjla têş ê)Ê çSQeyadı kı (Y) 


(Wa 


-restatement (?ı.). 

restaurant (res“to-ront, res“te-rãnt), ıı. KGZLÊAS 
restauranteur (res to-ro-tür”), zı. tû l2dkn polê 
; CpûLùAa at 5 
restful (rest“fol), adj. SO Aa6 u gp Û fo şe Cû jka, (Y) 
De glaka, fl) şukûk (a tea aşeawÛ a (CY) 
( The patient spent a ~ niglıt.) 


restitution 


-restfully @dv.); resfulness (7:.). 
restitution (res ta-töoُshan, res to-tü shan), #ı. «<!» (\) 
ûljla ÃJo Jı eyûl y€ (Y) -o9yÖ» J» (T) ejê ççiî5S4e yl 4ı akaê, 
êl où Sale SARÊ (çeyek jey 3 çeyê (Û) 
restive (res^tiv), adj. Û GU "(jkekê ) gk KS 3% (1) 
erî ad dav daw 'öogjalJaS RAS wa (Y) 
Hz yo yar ya! spî e ya 'el Û a (Y) 
restless (rest”lis), adj. .Gtxaı) ıl ySAšeşaa 'O ye ya (a 'elÖ Çe (\) 
. f û ~ right) : ya çı *» şaù! ya ya (î) 
. ( the ~ şen) : yüseo şk ` a8 )ka (Y) 
çoy ù "alba (Ê) 
-restlessly (adv.); restlessness (7ı.). 
restock (rë-stok?), v.ı. CC çêy€ çS jo) o lù j ê) Û S44 yy3k 
2A S4 Û Jiyê jê qSWa aê çoyan aS yu ù3y5 
restoration (res ta-rã”shan), ıı. to gala Jo jù lO Ç\) 
Saka lı OU kÃJo Jı sgoayl k8 7T) eyes ykala 
QU Ü ûk aşk ıe yaooS dla (Y) 
(the ~ of a house, a piece of furniture, etc.) 
o gl ay '» yö kalan çêkê q to yû yşaSl (b) 
-ogS4haı lı o j SS l SA (9) 
cl kw a aRLÊ ê Şa (êka kê U (all) çeye yeê () 
-têoyo çem XWU kı "e 
AWA ®SANV çj ki pogju geda» êkê U çela CT) 
restorative (ri-stêr”o-tiv, ri-stö”ra-tiv), adj. «je «<Su (\) 
ê uk» geytêğa çîya te şeyklêl ay *ûleyed ) 
-+ çeyê) )kalu tûl j-9 J ege yû „$ tè jo ASe)C (Y) 
n. -e qe yASS la (layen lû gk o şe yêk QAŞ çi layed 
restore (ri-stêr”, ri-stör”), v.f. tê qoeylê & eyûla (\) 
ayêla (çul lı Ola (ja Ji 2 yûuêl 4É te ya 8 ella (TY) Ce yê az 48 jê 
( to ~ a building, painting, etc.) 
Layê (şah jı ay2 AK keyê gal yal J4l eyê GI (T) 
(to ~ a king to his throne) 
. (to ~ someone to health) :« çû ),S Jll '» ù3. yy (5) 
De gk Ûû te y4 )ka J te jk a14av ÇÛ) 
( to ~ one”s righıs ; to ~ decency to the government!) 
restrain (ri-strãn”), v.f. gale j t09 83A 'o3uf1, O) 
jS tên Sala (îî yaka (Y) CS Gu 'OuSR2464 
ûf teyê anê lı oy lu ake û34ê (Y) 
Legkkneka QÛN j J aşk (5) 
restraint (ri-strãnt”), ıı. e5 K (şu 'olotl32 'e939, (0) 
Ho yakÎkema yîne AA (yb hê gan nae Qi e Rkena yA (TY) 
egASa 'ke)jS ' AS 8lj $, (TY) 
lS JA» Û 0une Curdê fê 302 jê waê (5) 
restrict (ri-Strikt”), vf. teya SkaS feye2wk !QÛS a pl 
. ( The government! -ed his movemenîs.) :;y$«&e><i * ,&J (s; 
restricted (ri-strik”tid), adj. Li pêla Je ja lev leyl aa (\) 
cada... en$ «fo, (guha ja 44ê oo4î ' pl yS4ko»a48 (Y) 
( a ~ hote! , neighborhood, etc.) 
restriction (ri-strik“shen), ıı. 


the Reَstoration, 


tûy (kj f0 3ê zaşka (\) 
La şûl aka ' 0É 449343 

. (to place ~s on foreign trade) :«akse>4ê '>-.jS `) ay (Y) 
restrictive (ri-strik“tiv), adj. YL (çj teyeykîkê (Q) 
. Û ~ FegUllGtlofîS) : gakaeo<û '® şê jAÃmrka Gaarêd 

4S dAak2a al li cle) yakawel 4ı 3449Ê î(O lala, ) e şeyakkeka (T) 

çêk ) Co jAkêkenêay 6ê jy ASA3a ) çç Ù le ja ikand çê 


People ıv/ıtıo read a great deql have large vocabularies. 
(azo ye yêûwa (çêw û '' wÎıo read a great deal" 
rest-roomı (rest /rööm', rest/room `), /ı. dayen gÙ 
JUÃAa fCkwed jÛ '(JaLAS (Aşê 4l îdan) 
.( " TeSÎ FOOII " lè 4a) 
result (ri-zult”), v.i. oyi aş Û e lala !oaşlazk oghl (\) 

( Learning ~s from study.) 

. (f The discuyşşion ~ed in new action.) :a « ù»ş (Y) 


n. J4 te44 yk 
resultant (ri-zul't'nt), adj. LAzo yh keya klan) tj palazaa # şûl 
n. (lal ) û4 (Y) elalo ya te lasê (\) 
resume (ri-zööm”. ri-züm”), ».f. co yeê yÊ jey (\) 
( He ~d his seat.) 

. (to ~¬ Work) :e yaş yalaq3 !o y2 S'r32ao» (Y) 
vê „a ycûlalka to gal olka j4ae toya yşalaçıê têyûJ E 2J 


-resumble (adj.). 

réَsumé (rã zoo-mã', rez" ö0-mã^), /ı. SA ga fASa)j8 (0) 
Ji KS SAS) gale çu 5 akar yodlêyê (ça55 tA UL) (çi95 (Y) 
„QES (e yl 4lsaas cç AŠes caê 

resumption (ri-zurmnp^shon), f. :»ya yealaqk3 !e ga yS haîawea 
„a yû) Kaîanêd 

resupinate (ri-sö0”pa-nãt', ri-si”pa-nãt'), adj.  è,,&la 
(QŠ (aka doş) aşê lê yoyêtae «J lı 


reşupine (rë”soo-pîn”, rë”syoo-pin`), adj. Gula 4ol 
resurge (ri-sürj”), v.i. toye şa !o yû aşi yala) 'o yal yk 

-ûaşalka 
resurgence (ri-sür”jons), ı. to yû yS jû jta foyûlulka yk 


. ( a ~ af nationalistic feelings) :+ şe şı 'èya» jp) 
resurgent (ri-sür^jont), adj. to jo yyi pola) 'o jo oda ya 
„eglû 

resurrect (rez o-rekt?), v.f. to şka Sa aaûa) () 
My layezal Dûa toyê gya te yûdilê aş (T) -e layî şoka) azê 
a gkkna o yê ûla 

v.i. o yiù şaş wêhê)) 
resurrection (rez 9-rek”shan), /. 3y qgegjQas g3ù) () 
lanê ) ayê aye aa) 'e yella 'eyûlê sala (Y) 
rha yk gl kas (ço y0 y9 yaa544) (\) 
1GAsLê (çûy 4 laa0y4 (çeyê a55oyy045 (Y) 
reşurrectionist (rez o-rek”shon-ist), rı. jj€« jj»y« (\) 
ekê tçe yês S54 y ÇALA jê jı AA e3 
So ge yêS jy ya) aşma) yù)S êli (T) 

oke LÊ (çğğŞ o Judloe (çeyî) aye yk3êa) 4ı alal ae (Y) 

resurvey (rê sër-vã?), v.#. „o yal aya ku fo yekl )E (çêk 4e 
n. „ajê ayê ln !oytal)&l e jleyju 
resuscitate (ri-sus”9-tat'), v.r. b 4Qe şê yKûka 4u Û44 
(ûjê JA oêğA J gêl ) yeyê ûla gêjê 

vê Juja kı o yalî la gûyê ! 4o yalla çÛça 
resuscitation (ri-sus o-tã”shan), ıı, Gêl) „qeyê bûa ga 
ro yila1a44u Û qa fo yC ÛSA çù þê !(e yel aş Û ês 33 gê3ê J 
resucitator (ri-sus^9-tã têr), rı. ha Û ) 44e ja yğùa çêja 
o qo yodla4aa Ù na !(Š j ye 

ret (ret), f. Sesşa Çelkê, geyê0yS ka Jı ) Ol aşê fOoS4êğyê 
Û NNÊ 714 

(QÜl akî Gu ja ) ÊU şÊ cuka ççalaj 


the Reَsurrection, 


retable (ri-tã”b'l), ıı. 


Pa ldiêê keze leq êê ç4 WE balê sk hê ga (yen na a And ka du Wê # kak KA A Kala ù bûa û «haa ire è 2# inê Ka ek eû WUN SE WE ê a be Sadak sê ê ak xU Şê nêxwaR dêna û vû Sêv AVAN ÇA Kak El LA NERO RASER KWRS ûû KEN A Çek pn ê evi anê ding nêy naê jx le dk Kên êê êa Yê û yanê Key ba a1 ki wer yj ya ke kewa êa» lae akan ayna na” 


retail 
retail (rê^tãl), 


adj. . ( The ~ price is a dollar.) : y& j è3,» «^ 
v.t. û95 ek kSB t05 hode »a (\) 

(çol yS Ena ) og yat (Y) 
vê . ( These books ~ at a dotlar.) :> yš» Jû 


retailer (rë^tãl-ër, ri-tãl”ër), ıı. tul j ASG ûl j 4eJ) a 

Uê a êQIJ 

Lo yaaa fo yakêka yê jı tê Ji o ywûlakÊ n) 

Lo yadan )aKaù ja Û e) U «i (Y) 

dla lSq lı û35 4 ûs #lşenaê (TY) 

toye CÊ kl to yû aşa mak 'Olsakw (Ê) 
( to ~ information, knowledge, etc.) 

. (to ~ a lawyer) :») « 8'y 'Ge)& ) c2u8 (®) 

lewê ka È aS 5 ) os 8 C0 

(kê 3jye ) » şo nlha (\ 


retain (ri-tãn”ُ), v.:. 


retainer (ri-tãn”ër), ıı. 
SÎMA (çel ya6 yn lı Luke nikûlê. seldaye eo çç ala (Y) 

K2 hiyê ka aşe (ci) -ASa j lS tJ ley Û çelwedykê mada jkakS fb (Y) 
çeSadl I3 jê yl you lal AK AS KS je o, lı elle (Ê) 
retainer (ri-tãn^ër), ın. .(,S« o58, 'Ç 3», Jejû& ) çã8() 
Je2yl (>5 (Y) 

retaining wall, ıı g~ sa gayî ùe J) Au yê (çl 
retainment (ri-tãn/mant), /f. Ct yl lA te gOlaLÉ te yûkdêa 
oş la 

HQ DSeSN ûšoê ıe ye58 (0) 
. (to ~ a captured town) :y+ j »,ye\«€ 


retake (rë-tãk”), v.r. 


„o yalê yS û (Y) 

n. lS el jaa (ç4ê9y (TO) ca yalu3ka fo yû5 Ê (\) 
retaliate (ri-tal^i-ãt), v.i. & v.f. a yêalkaaaÎ j3 !'o yu u Salî 
retaliation (ri-tal i-ã shan), #. .»,yezya.alğ 'e yû S4 j3 <ji 
retaliatory (ri-tal^i-s-tör'i. ri-tali-a-tö Ti), adj. « «nü 
o yûo S43 

tayê aS gêla NRmê lîl tê jê 

. f to ~ proğres5$) :yùlo lsa yak JjS 
oyi ay çÎlakA Î ye5 ju 
_J5«51go 

aq Ü eb yCaS 
bêke (e SÊ) Wı SAS 
retardation (rë tãr-dã” shan), /f. t*şo3)S Jl ga Aya (l) 


retard (ri-tãrd”), v.f. 


v.i. 
n. 
retardate (rë tãr-dã't), rı. 


HÖnÊ ) ju (çog le (e) ARÎ yu (emê huke KS (YO) DA ga (TÎ Ow GU 
Şe ) oyênyS ok aa (Ê) 

sS WÊ) kı SÊRê (e 'uledyka5 fiş lawkî û Êk (9) 

retarded (rë'tãr-did'), adj. tov ja ` jiyan Û edhe 
çyS lÊ) Kı ehdake (yê 

eyê lû, loka çılaa 

JlaoJ 43-348 Lı Ol p3 «J ş.a)99 (DAV 
Kalak Saa jel lS juna cûrî, 
rd) 


retch (rech), v.i. 
rete (rë'të), ıı. 
retenc (rë'tên, ret”ën), rı. 


retention (ri-ten“shan), /ı. 
Qi Gûlê JOak dej ) Ja) 4l a şêl to ykûb a (Y) 

- (~ of information) + şes yanl !è yû j şa yad ' olam J) (f) 

Hoyê ya 6 eaW lı û low) (Û (u) 

retentive (ri-ten“ tiv), adj. çaya syaıkùa (çÛlş !age, ala (l) 
f a ~ memory) :( y3 ) û ' yx aaËd 8k aê ys (Y) 

retentivity (rë 'ten-ıiv”o-ti), /ı. eyê lı aye ûa çç)ùa (\) 
ASAS (yanl Û jê (çey laut oê2y gi ku kanê Û6 şa (çey (Y) 


„e jaùtaLC to yeka (\) 


erdo kS Û ¬ ê yh») 


rTetiary (rê shi-er^i), adj... 


retool 

„g3 û latî 4 ç3448 !çakî (0) 
AS Dj EaÎka de j ) AX2 yan o43 (T) 
ten4) IÊ YA e< teke NE 
sÛ se? 


reticence (ret”a-s'ns), #. 


reticency (ret”3-s'n-si), n. 2 reticence. 

reticent (ret”9-s'nt), adj. 

-reticently (adv.). 

reticle (ret7i-K'I), 7t. ay3 çûka qeyda û yu)Saklaê J8 êJaap (a)î 

reticular (ri-tik“yoo-lër), adj. Gû» ça43 lı u3 41 (0) 

K-yö taylê (Y) 
LÛ O ykùû3 


Jê j3 goş fees (a ' y4 !aypo adî 


reticulate (ri-tik^yoo-lit), adj. 
(~ veins of a leaf) 
Yî, 
v.i. 
reticulation (ri-tik“yoo-lã”shan), 7ı. 
reticule (ret^i-kül^, zı. 


Sû puX2J diyî day 'û9u53a au ûytê lı J33 sl 
-êlşÉ û43 Cı jJ3 deş 
ù6 'u33 
QÛ) (îke0 WÛ a çl (\) 
.reticle (Y) 
reticulum (ri-tik^yoo-lem), ıı. a63 'g33 (0) 
Fl luegedùa) ) ger lû g3ê (çûl (Y) 4S4 4254 jS (çû «R-] (t) 
„AS0a yS (çu lsê l€ (çef çaqşao (8) 
retiform (rê/ti-fêrm”, ret“i-förm ^), adj. talê oy 
BR êle 
retina (ret”'n-a, ret^i-no), rı. ûzadî tal çayî 
-retinal (adj.). 
retinitis (ret”n-îُ'tis, reti-n1/tis), ım Jl2 çu) cina5yê 
retino-, retin- (ret”'n-»), lê (Şayê 'ç Ûlan 453 ,KÊha 
retinoscope (ret”'n-e-sköp“, ret”i-ne-sköp ), 7ı. «3 ã»ë 
(eê yaShnyn ) Jl> cêq)3 eê aynê 
.("'skiascope " :ço5yye» êka lae şyaê ) 
retinoscopy (ret ”n-os”ko-pi, ret'i-nos“ke-pi), . «cıa, 
SkÎasC0py" tasayaa ) -(çolyaSda)a ) Jl> ça33 oêazê5Ãş U 
-retinoscopiec (adj.). 
retinuec (ret”n-öö, ret”i-ni), za. „ulê şka pkaed 
retire (ri-tir?), ê Neu la a Oç Sskaşyê jı sy l4<)ê (\) 
. f to ~ to the bedroom) :çayş + Qaz û ya (Y) e şùl ya 3a ù392- 
Cika ) eyê lS (Y) 
jS Îna  ÃunM Cıvea Ç3 aS f uak Û D2 t03yS ûedûd lê $ã (8) 
. ( He ~d from teaching last year.) :s çnxs m s)an 
ce qşl pu dû GûQS to yo û2S lè şê kùS (1) 
( to ~ tte troopS from an action) 


VÎ. 


(ela laş ) qI)U J aye lûaS (Y) 
Sulkê 4I (Ka (a azad lù Û 00S çekêklê (Y) 
( They ~d several generals.) 

retired (ri-tird”), adj. . f û ~ life) :ı yant nSeù)ê (XY) 
. f û ~ ojîficer) : (ù J& JAZ ! ı3 ya80J têlanê (Y) 
f~ paj) :cûsêù (JU (a tedêd lê ça (Y) 
„o şLã€ (f) 
retirement (ri-tîr/mant), #. Le ye kS (\) 
Surhê (Say f ntÉkê jf (Y) adê JU pê jCl fladûêU (Y) 
S04 tes Ça alşS fb (ê) 
retiring (ri-tir^in), adi. Ses Ça ' ja çeyê lU a? QeEkhyî 

retook (rë-took”), past tense of retake. 
retool (rë-tool”), v.ı. & v.i (şQaS4a ş y3» (çe yn yo) (\) 
(la çûk ça Saya 33) GU, 
SU hahKê) (ç4 4an to yahînnA Kû, (Y) 


retort 


retort (ri-tört”), v.1. teyê veTE ê 43l3 )eyuêlu (\ 
Helê (çu lS çêna Cik) Aakl ya o 4a9 y5 
( to ~ an affront upon a person) 


„e şA)lo Ö3 ûroj tayêlan ya y4 (Y) 


v.i uy i4a2 Ûqda) o yAlÉ ya î8 saley toyjAêl9 3o +o fo yulan 4ı yk 
(Seya) Jöop Sh6dej 
n. „KAGlSo yè) J34 45535 rale, toyûlaa jê yê ç4 )4 


retort (ri-têrt”), rı. 
retortion (ri-têr”shan), ıı. 


L(GaaS ) lê Jê ç4 ayê 
Huda 4 okî leka (\) 
ûl jnK yey hênê 
-(oytAaçgne ù43j4QJ çû SA3ê aa çê lV sala 4J ûsa lina ) a yaaa Sk yî (Y) 
retouch (rë-tuch”), vf. «t;G ) çayS e Jı ooyS qu l&3wes () 
ulnpS (ço Kûweu w Kû j lı ela (ûya5 Sl (Y) -ÇaSone i şan ga 
(u8 KAy ) 
3J5 dla Ja ûù35S çulCwe- (\ 
dada $ ço lCkawêu ad gi oa? bl jSSU) 5ê (Y) 
JS sla LS (ço Kime S42 (Y) 
retrace (ri-trãs”), v.f. Heyet jet êU kêl () 
( He ~d his steps.) 
LIESAS ea Wı ) gek «Î ê yû aa ku (Y) 
aq U SAL 4 o yû aş ku (Y) 
retrace (rë' trãS^), v4. (sêka ly) eyle lûSuÎla kya 
retract (ri-trakt”), +.ı. & v.i 
. ( A snail can ~ ifs horns.) + ,a:ušãs 
. (to ~ a statement, offer, etc.) :» şa »şı al 'è yùLùAS (T) 
-retractable; retractible (adj.). 
retractile (ri-trak't'l), adj. :«+ ,ak&seu '+ yû Lb (çol y ey (\) 
( Cats have ~ claws.) 


to yo yî û esle JS (\) 


. Û ~ DOWEF) :« şê L&S ya (Y) 

-rectractility (?.). 
retraction (ri-trak”Shon), f. t*yxê AS tèjeyÙ G eji şo & LS :\) 
S-ya ay WA G M(kûla cî sp) e şû lûû€ (Tı e şyûlyêùS 
„yê kAS çU (TY) 
retractive (ri-trak“ tiv), 4dj. giy GUAS çı Ç_î3xcaa Û 'e ya ycdûS 
eşeyû Û 
retractor (ri-trak“tër), 1, Û Èkr Uaku (ça&i jw ll teye yezûS çl) 
MajSykkû (çi Sa çay çl yaê gk (û lkaSI j çae Û (TY) ceye ykû8 
-udê3l5 4 geykkêka jı 
êrd (çê glao la aram 4 (\) 
«yAZÊn ja 'e jiye CT) 


retral (rë'trsl), adj. 


retread (rë'tred”), ».r. ans yî çal 3K sU aku 
n. CS sj ü Aa saa û 
retread (rë-tred”), ».f. (HO AN 
(to ~ a path) 


retreat (ri-trêt?), BI. talk foyl ya AKS te yû LS ta ydl yu K&L2< (\j 
eyê ya yS Cı EDA ja oyo US (Y) Leylo A KE Gêl ykU 
a yiûo j lê yê ça hS euûqa45 Û Ga ;Y) 
(a yêk yS nm Û (tal yê Ja ê4aa Û4) 9S4 18 Ûqa 4 j a a4e4a (çoy le (Ê) 
êa ((aûê çê) sukê yAS êhê jo) 0 (9) 
o yaù AS layê fe yal kûS j) kw O KAD tê4 ) »şyu kS ) 
SS TŠKÎ (ado yk LS ga) (çû Ua (ê0) 
û8 S09 TÜ jı ADI qê 4l ÛayjaS lı êk uŠe (g) 
ûû Su yu eQè „ka û (J) 
. ( The army ~d.) : \S&&i3 *S&k) è yê kS ı \) 
êîykêS Jakdn 4 (O yêna yÙ AS Gaz ) û sşa J3l ã CY) 


v.ê 


retrogradation 
ûe jinè (çêla çe yû zUĞK lı o şê) € 
beat a retrêaft, gla GejêS lı Ja 4 û agO lS Sš4 ûla (\) 
ajê kûKD ja) 'ö»8l, teye kûS (Y, 
û ayal9uka Û Cıwod fut) 1S4) ç3 ,C ka ıo3 (T) 
retrench (ri-trench”), r.r. t(agêê ) aj ySaS (\) 
Nel yy U êl apêya çdkê ) dpa?l Qi CY) (3S eqe lk Zayêd 
+ agQoyê Û 2u J 
v.i SÎS ê jey kı 4ı Cawod fûJS gutî Jîa4€ 
retrenchment (ri-trenchmant), /& CC 'eyê3y5a«< sajA& (\) 
sûka wên tay çoşyo lı ol po (çokên (Y) coîyÊ ejê A Guwes 
retribution (ret ro-bü”shon), ıı. „Jjj tjey tj (N) (0) 
êsê lı (ê3) 
êU U yA cçalS ca ) kûd jeyê (2êlaU (Y) 
retributive (ri-trib^yoo-tiv), adj. 4lso retributory, „a 
A Û Dê (çu lS kêla (a tej gw 
retrievable (ri-trêv”a-b'l), adj. te yek xû yafea fe yû ûûaen 
+ şaZê yaASoJ Ziel YE A 
retrieval (ri-trêv”'l), ıı. to yl ka toya aê tej (\) 
ù çel Qa o ga UA (çêyadl g4J (Y) so yald la têyî ja5 Cewad 
. ( beyond ~ ) :» şa2ã yaS ya lı ıa yA yaSî wel 
retrieve (ri-trëv”), v.f. 
ce qall wê jo to yu Se)Ü faul) aga (TY) ê çl syûu5l af 

( He ~d his spirits.) i 


to yaı ka toyê pS Cuwad tê y4 (\) 


Sû2)» 'û-yS ls '(êlka ) » şêla y53ay0, (Y) 

eo gnû5la tê yekî y4 na (Ê) 

êedJij e deyê ûkê a ol ûS lı yl OSu AA u çe nadê we şyaka))a (*) 

IU têw Ja8) 

r2la SÎ Jji qeyo ûka j a lût lı aS Êka u çuna çe yûa)îd 

dl tSne o ak Ü) 

retriever (ri-trëv^êër), ıı. taşe jodûka fe şe lùa (\) 

nahi al; WaÉk D92 Daey nanê r4an (Y) >2 3» ojayûù yf 

«XnA ça ga sl) Jı e gakûêyaea ye yal) juez ahî lı glk 

retro- (ret“rö), HJ gage ka te şyeûka tajiya Jı (çÛ lec «Zl KAN 
(retroactive) | 

retroact (ret/rö-akt), v.i a şûla jS yata (1) 

ûpy5 1S e ykêal ga Ja NU ) g5u9ala çzloaay ata440455) 5 (Y) 

retroaction (ret rö-ak^shar), ı. Ja gûla IS (ya kayt (1) 

.agluayay Sk çêjaze Ukk @ûUĞ ye yağ kal (€5) 5 (Y) 

retroactive (ret rö-ak'tiv), adj. J Gù «< è yz Ne» ?aQè ja 


v.i 


uASJ U OÃal ja goga feyluayay «Shah (çûy ye9 

( a ~ law or agreement) i 
-retroactive. 
retroactively (ret rö-ak“tiv-li), adv, Èše nè ıê «< da 4 

( The law applies ~ .) :(ûu ) » y-j uh'ûagyeya «<5 oyaù Kı 
retrocede (ret“rö-sëd`), ».i, 
(Wa 
retrocession (ret rö-sesh”en), /ı. 


„og U&S fo yal şu 4I 48 
a yûuû«Ê ya teyûfala 
„o şa LûS to jl jo aS (\) 
Seyî ull k8 (a tè sla (T) 
retroflex (retı“ro-fleks^), adj. to ja3e „LÊ çû lala 4 (\) 
WUHA gêl (çû lası Û all la) çita çalaal & (Y) a j6oyle42 JaLûa çı 
ym ê ) 

-retroflexed fadj.); retroflexion ; retroflection (#.J. 
retrogradation (ret rö-grã-da^shan), ıı. 
rû lan ke yêk fo yl poGIu (Y) LOUku $, êl ykA lı fo yolê o ylao jê 
0a2 led ye0 tûra aê u 


toş kK (\) 


retrograde 


retrograde (ret“ro-grad“), 
( u ~ motion) 


adj. tel yA$ (» 


nag kS w2 RA 
gilo Jhhayoî lê 'Qa, ) Ol yada 'a yC (Y) 

ted Jalê Qa ka tej jo <IJea Me şyak AŠeu alê yol» JH J (T) 
(ycn hn yalê ) o gakî ya yared ö gahzyao) (gêl yayê 4ı (Ê) 
5 .[ÖObs.] çe) 

-Ö32- 4)4 33 f şûl a8 (ê) 

tû ka (iw yê? apa (Ûlê kakê aşe, ) eji o420a (Y) 
alê qolo la çrêJj- Jê yel j€ 

(çew Ên yê2yaê ) ê yl aya #yihyoo) çn yanı 4ı (Y) 
retrogress (ret^ro-gres' ), f  'ûsşe eeilok gele 'êalaodîle (V) 
„aş 4)0 toya kaS toya aS (TO ADA gûla 39 39 Can and 
retrogression (ret ro-gresh^on), /ı. to bûa iadêû (\) 
û r2-/43 Û4 HAA a eral gelte teyi o40a 

(elle şexa) ) (çû) gaS o çaUeyê4w 33: Jı yel y€ (Y) 
retrogressive (ret ra-gres”iv), adj. 
Jê gU e0 eyalat «çt kÃaù baka jê ertlê qetê Kal salan gakê AJ 

ura Ûr taw r39 

retrorse (ri-trêrs”), adj. jaz 'eje ly lı ala ja e ykie sk şê 
retrospect (ret/re-spektُ), / toyûa yS aaaaaşla ok «az 
dp ou98)q (8)43 çê0383uS3la 

a j4 S aapuşalj çol toyê glşala çekên na 
ta yala)ğSen iç) U cuaSea pelaş Sea 4$ 
Hima palo Sur KÎKÎ (gg le Wı A43 
retrospection (ret re-spek”shen), ı1 ûk ke şûnî n 
pp2o04ll (çrgÖ5y5-k 5an, 

retrospeetive (ret ra-spek' tiv), adî. «< j3ı cat (N) 
Make yî şa (çakê (TY) -gaouo0la êl a yaê ur4 tê şekl j< J39u94/q 4J 

. retroactive (TY) jS »yaûêa ç2 yê 


hel şa Is bau al 


v.i. & v.t. [Rare], 
in retrospect, 


kan suke y4) yê (ÇJ3-20/j a4443 45 ASA Û LAL 4 (34439G (Ê) 
. f a ~ exftibif) :Gıse3 
n. SCldad û kêz Sbulke û yê çê jp0uap9l) çtêl4 A5 454448 kêza 
retrousse (ret rö0-sãُ), adj. êaal ) gaš 
(rap ) sJjejten Şa a gaio ji ASlka ÇSûSo 4an 
retroversion (ret ra-vûr“zhan, ret ra-vür^shoan), /ı. « (\) 
gûye û pîyê lalşa kı teyen şê ahê 
ûyaS Cı ûsa Jakda 4'e alyê lad 4 (TY) 
retry (rë-trîُ), v.f. „o gtûaan yê dla 'Urav ya 293 4jl pa9 
retsina (ret”si-na), Aza Ûğa çekê aja Dawî, 
rettery (ret9-ri), n. Jêyf Seya aê kuarê û 0%43 do 
-«ASaSo yap da443 41 JS), çeoyê0 yS la Şa 
return (ri-türn”), v.i. Le ye2da jj e yl3a fe yl ja8 (l) 
. ( Let'ş ~ to the subject.) :(za .h ) je sy yt (Y) 
„e şûla al» ş (f) pêkê (6alê où) aê (f) 
tayen yayla feşûull yê þe teyka Uka teyo, û E Ê an (\) 
D(çêedao c45la) o gala (TY) çê xa 9y4þ3anê, 
( to ~ a favor; to ~ a vişsif) 

C5 yên 'ûagı4ê eyşa 'ùyşı er (Y) 
Legal a yS pu !ûlaağal, (Ê) 
Sû a41 ka Ja # şelal yS 1(4) j4 (çu ëûş) ) + ylùu tala (®9) 
| Hç 454ia5 o yukê ûla, (\) 


v.I. 


agi jo je eyên yaÉ teşe) 48 AC yU (Y) 

5 gjAlual AÊ (êkê lı JU (ayî) eyêlaM (A) 

se yêlnkka j) to y5 ka ta gaùl ja8 (\) 

al udaê li ajal ykÊ (kê (Y) ce yaêoa ê teyo Dûa teyo a8 (Y) 


revelation 


Ho şûl ıt toyê a şeo laşê fo yalla ya, ) 

( On his birthday they wished him many happy» ~s of the 
day.) 

„LÖsêjlu U t45la '!o yGla 4al) le yl 4Sta (9) 

„eç yS olê çî ya&wea Û çalîU () (\) 

êyalo (çalil@ lı Cı yaaa (g) Cıyê5ayea !qûl)tê  (PI.) Go) 

qa oo4 ûlyû 2k lı aşe () -(o2a.-.Uãa €3, slşao ) gûš (0) (Y) 

„saa lû e)8 çalllu (çal çulî; (J) :ağal, (0) „ee, (A) 

. ( eleetion ~s) :cSy%dka sa4 çgala!a ' (PÎ.) () 

ylêySağê gile 4 jAS2yyaS Okalal (Sala Sêl yê (çeyê € 0b 6ö) 

aka lı lı ûn jDalka (iwe lS öU Jl Sağ çulalj Gi) 

Maeş She jê çeyê WÉ A10 lı gl (3)3 qeyê (D (MM) 

So glûk yat (rêê (se) 


adj. „ ( û ~ ticket) :+çû2ù şûsşê A (Zala ) + şûl ji8 çê (\) 
. Û @~ vÎŞÎ§) : gl )S 1a jAaal yas (Sû )K ça lalıaù 4I (Y) 

+o jl êka ta gaya fo jl yay8 (E) selat (TY) 

in returıı, aAŠIJL 4l t4 oke y4i 
returnable (ri-tür^na-b'l), adj. _ (ã44ã,ê ) ay2 ù «fes (\) 
o jA yê yt unes lı 44aka şan (Y) 

return ticket, „e yû) «€ êa (\) 
-ogkan gqa (kak f 4an yp9y4ê (kala (Y) 

retuse (ri-t00s”, ri-tüs”), adj. ,<ak& y<l)S G ok ge5ek 
.(Jj«&) aS 

retype (rë-tîp”), v.ı. La yêu yS cala tû8 ila ajlêşpê 
reunify (rë-ü rıa-fi'), v.f. û2 KS 4o te yl yÊ ca 
.elka 4p e yûayî 


-reunification (?1.). 
reunion (rë-ün^yan), /ı. tolaz 4ı a y5 fe yl Kû» êl (\) 
U aû )ak (ê (14504) 4 y4022yy4854adı (Y) .ulka 4ı 2 yi aya ta yaêy8Sqı 
ay a çe û cû û tJ) gel gil Jl lÊ j J) o?kaşaye9 
( a family ~ ; a class ~ ) 


reunionist (rë-ünُ^yon-ist), / nS yA (yS 

esa l5 yee yalfêyê 
reunite (rë yoo-nit”), v.f. „šlaq 4ı o ya yS to yû2 Sha ûla 
MÎ, êlên Az o çû yay to şahî SS 
rev (rev), zı. [Colloq.], ûhaXka (çe yûlÎ yê 


y.ı. [Colloq.],  'eşüûzfaA DA şölaka aü) ba)ûkı '(GQua84a ) ûlokê ûrê 

. (~ the engine up.) :cê yS “ya ùt 

v.i [Colloq.], oyy ak têt ù 
Rev. - Reverend. 

revalue (rë-valُ ü), v.ı. 

-revaluation (?!.). 

revamp (rë-vamp”), v.f. co Sea !*gyûùs, Se)û te yGa yS dl» (\) 

La ykûRk la t0s SayÛa (TY) -ûoo544aa gola (Y) 

revanchism (rê-vanُchi-z'm), zı. IS fl» çêk yê (çeyûdta 

ogêağayy ala ù6alal 

ga êhRanÊê tûlua kêna taê ê3 (\) 

. (to ~ a secret) :> yS y&&ù 'ö3ãS, (Y) 

ù kalsa gak 4J jU yu çelan3  GeyaS (\) 

So lêln4 (êwa, p4542 (Y) 

têl jat ûe şlae) 'Odyl gala 'ûljaS eoeqeğt (\) 

rûn ySyaz çö) teka J oA (Y) -ûoyl4lp oÃQAê 


la Ja ûU 3)u4e (çe)Ê êsê 


reveal (ri-vël^), v.ı. 
reveille (rev”a-li), z. 
revel (revl), ».i 

( He ~s in sportfs.) 


n. -û3J)52'q Qa Û too ylao) ! 'pêlea9006 
revelation (rev' 3- -laُ Shan), zı, hı lulhê Jê J kêo tösats o. 0 


reveler; reveltler 


hS) û lS SÊ ü yak (Y) 

laeoo Ù j9 çêlSêkAqd loşê çû50 )y5&ö 3ã ıl) (T) 

2O8 2Û (çêjê (<) 

KeglS WÛ û (çiloyê (ê Sk yona «5 ) aa) (ğ) 
Janê n4) j9 .[R-] (f) 
baASube ya) hûf #jkê 

BE WETA 

revelry (rev?'l-ri), r. Gaz gukekt tika taleşkee) fêjeqelk 
revenant (rev^9-nant), /t. 3) S<qeyl cêh aylya€ CkaS (0) 
gp9ye (çeyi jaS wa kS êk (Y) 
0444Î 3 to paa SaÎ)S 

lkae j3 te şka yS 4Î)5 (TY) <J) (9 
Surlo41 KÉS tujî e yêkê yê J ka (T) 
Sl daa4Î j3 !ê pla S4j j5 


reveler; reveller (rev”`l-ër), zı. 


revenge (ri-venj”), v.f. 
n. 


be revenged, 

revengeful (ri-venj^fol), adj. tayûd3acnÎ 3 «1 45 )aa 
„Da ûj! aS 
revenue (rev9-nöo“, rev^9-nü), /ı. teaşe ata lêlala ( 
Sê lalo (çeyla yew (Y) LC t5ayêu SÎ ya 
êma (Ş Mêj hê yS yayî eç U ÈçîlAJ (TY) 
êhê (goyên 53S Sı lalu (ç Ê )eS (Ê) 
reverberant (ri-vür'bër-ant), adj. 

reverberate (ri-vür be-rãt”), ».I. 


o jo ,oa&oa 
eya Ko) 'eyêla&eu (\) 
Lo ytl  eeyê Cê yûlaê şk (Y) 
„o gla çayêS to yêlual yû (Y) eye ûj) te yela&šÈs () 
-o gaha)'yka laê to şi yo Kû! a8 (T) 
-reverberative fadj.); reverberator (?!.). 
reverberation (ri-vûr bo-rã“shen), #. 
ö jêla çe n8 to yûlaê yû () eye Û) 
oyo ê jek MkÖ lj) leylo Ê6» (Y) 
reverberatory (ri-vüûr/bër-a-tûr^i), adj. SJ) »jı» «\) 
aga yaykS lı o şUluŠe û çîka û (Y nS 
Jê; çan e çû yû şiaa aa (çê (çi5 kS ödqejyS cı Çş5430 (Y) 
o yakilones 4Se jy5 çrênAk Çe yAÊ 
n ASo jp p5 (rûnak (çl nêS (çan piê (çêl qeyOnlap çeyî 
revere (ri-vêr”), v.f. R4 te0, uù 
( They ~ their parents.; to ~ a sainı) 
revere (ri-vêr^), rı. - revers. 
reverence (rev”ër-ans), r. kata u0 9> (0) 
(dua gh ayS doj ) mk lı a) u Kalkê c2, wê (T) 
Sûka fM 3) oz (TY) 
TARA co yk j Amê (çyû)O ûk ([R-] (8) 
( Hîs ~ , the bishop + your ~ ) 
v.t. 
reverend (rev”èr-and), adj. 


v.ê 


ta şala eu (M) (1l) 


VET Ma 

J243 TAW Daê i |R-] (\) 

. Û ~ JûChSOS) : can co yA 
O lS4êkê deja j 4&n48 w ka (T) 
n. [Colloq.], Enê 
reverent (rev“ër-ant), adj. 
reverential (rev 9-ren”shal), adj. 
(ً to be ~ toward şomebody) 
-reverentially (adv.). 
reverie (rev”'ër-i), ı. 4l1so revery, :«ãlla t şaka) 'yekexu) (M) 
[/ was lost in (a) ~ .] 


Sk, êye ae lù 
esla ûû, €, 


uleyyS Û çem 'û-GAÎA2 2 !(ç 0k Juk& (TT) 


Jê Sê (T) 
| 824 


revest 


revers (ro-vêr?, ro-vãr”), n. Also revere, GAS lê (Ah Aı 
Kût yê çi4 Ûca) 
In¬ çhê a ula to yal yaKjka (\) 
û2 oagoZG (T) 1 oau4 (wayî 
r5 4a1Sula DA44) da KU çel j çey) yAŠÎka lı »yùù5y5 guş (TY) 

Êd ana Yan 

reverse (ri-vûürs”), adj. *ı sy ye *yju< oh şokU tılêy4&,ez (\) 
öAaça kulê (ço yikê (çêl y4ala 4ı 'ûÎ kaka (Y) -o jl yACÎka '! ğo yÊ 
- f a ~ genr) :cğù sa +o jı (Qatê ç8 ) eı eglaa ö4 (Y) 
CT Dik çûloa usiğn 45) êl çûka (TY) J !Gl kaya (\) 
rtoaùeyê 'OÜ Aa ges !O w€ eş !oyûlyaKÎka (Y) 


reversal (ri-vüûr?s'l), zı. 


inan ta ak taka guaù ($) 
-ogab pû) çal (Go) Jê gaelaSka pelaye yij) çoga el A8 çeoû€ (N) (9) 
WÎ Jaha êla)» (l) 
o qti AS tûl af jey tolê ka yey 'ouûl yat ey (\) 
Lo gûn AKJua 'Os yS ağe sê (Y) 
Sû kaÊ pa y4 t6MÊla J538 lù tk gk» gêl (Y) 
iê uf (t) 
(çşuASal3 ) e jly (ço yû A8 Îaa Û èşû)8 guşa (9) 


ven 


HORA j 9l aa Ja qayê Sala tO lê A2oy fola ea (M) 


toya a8 + 

uçqaf i oz2a35 Mê (eQuaSke gakê ê çe yaî (T) ORAo jj G1 ştaka 4ê 
„ey yo 4,8 
Neulêyaze û 'syt& ey 4 (\) 
to yeyê (gol yak û (Y) çalê u guh lG NaaağeyÊ 4c 
ege) rk «J Û Ja yaJ 
reversible (ri-vîlr“so-b`l), adj. tê yA yU) Jayaa4 (1) 
guSed Gula z4 'çoSes J44 ês aağe yö û 
Suya eoyey 'ay<û yS gaya Û wu JS Guûlles te yell yû xSoslaa (Y) 
A lna€î (laê) Gê j jSeJ çew5aj Ul lı eyê (Y) 
n. aka.. galS ewl) gaja eÖotddê 

-reversibilitv; reversibleness (fJ; reversibly (adv.). 
reversion (ri-vîir/zhan, ri-vür“shen), #. töl at ej (l) 
ola (geliyan Jê şê gul ûJ Ja ajalê (T) gl sayey 
Xullueye4a) ) çı Uey4w ççoykk lı Ga Je eye j€ () (Y) 
dûk (çe yû A QÛ-AA gê 4az Û (çoyekî yS os (Ga) 


v.f. 


v.i 


reversely (ri-vûrs”li), «dv. 


egjAl yS yes lûl (çl ahû (ç4 Û kê kS «SawaS Lı el ja şaaûa) (g) 
o gla& lı to sU «[Obs.]ct) 

eçA5Qn yê jı pl AAEL ZOQ b apê çeyêlÊ () (e) 

daoy Sul lı sae) (Si) ilSeonêke gulla 

ûy lı ga5Geylê jı la»; Slaw) Ù o9 (çel n8 êl (g) 
„o yanga Sa y2i na Ö4a'41 


reversionary (ri-vür“zhan-er“i, ri-vûr”shon-er'i), adj. 
Also reversional, j yê&a y€ js) J olê çelî û çîça Û 
SJ) 4546 ylê J» 


reversioner (ri-vîr”zhon-ër, ri-vür“shon-ër), /. ççasa< j 

çel laşê gil o ye2 ykSoa jı çulêê kû luye) a J9lê 

vS pdkê ŞA me MEALA AA 

revert (ri-vürt”), v.i. tûla (çul lı ğa9 Jı egCl pat (\) 

. f to ~ to childîtood) :;J)> ?,S ş»> jı +şal < 

-(ûkuejyesùa) ) a Û4 (e35 J> göz d) (f) 

o ykê yS ea lö jU yal i kak ç4aÛ (sS) 

Şuna jı lı çêljla çS yl Şa ala bı ll yeye) a lê çeyûlyê (Y) 

-revertible fadj.). 

revery (rev”êr-i), ı. - reverie, 


< netî - R kٍ CEN virê 
revest (rë-vest”), v./. söleses guye) a ok) eşûlak 


QES p44) @ g4Ü Û a yêu )cala 'egjûua5 4É j "Azl Ak 
revet (ri-vet/), f. duya û dlTelkS çS l û55), 
ûda U şa» J È5 û 
revetment (ri-vet/mant), /ı. (ekl kanadî Û aja kSaÎAS 
nAKina a ççllao (T ùL U O TAKS (çunCima 4 
review (ri-vü”), n. o jAkal yC ol ju 'o yê ga ku DIV 
Durîaat êuğ2l, ER Tr J> PY 
( a ~ of last year's events) 
Jg1a950j er lêgay çeyê ba ela ue 4J a go Sê cT 
. (a ~ ef a lower court's decision) :&3 çU» geşê yy 1: 
têla şîyê eltişa Sanayê) û55 py0nê Û ol l0akaÎaa ê) 
Hatê e, çoq A55 y0nê lı e n-jka (Ga (QA na Ù lê, 
A ~ of lıiş book appequred in several papers and ~s ) 
(an en i E Ê en en e r ze aN 
o yan Sea pu (û8 çoyllaê e)Û 2 Juşu0êyê rk4a0 gela êy 
( u literar) ~ ; a şcientific - ) 
. f a ~ of a lesson, chapter, etc.) :&ı; çojyjêyyx AY) 
revue. A: 
Hez keyen USA yê ûù ayê rf) 
( a ~ of tlıe troops by ıhe commander-in-chief) 
v.t. eyalê o lao andi ra N 
J3pa05l çeyêal yS Û çS yaka CY) 
zê «J a j&ga kk Tı 
. ( The general ~ed lıis troopS.J :&şa qa lëa yk alayê (t) 
'aza.. ççuêya qeta sk ÛU kl aye) ula (9) 
ê5485ponê 
ege êlaa „Se Ru Wla) Bdla (çola çeyê 
( to ~ a lesson , chapter, etc.; vê êyê y2 ke (YÎ 
to ~ ıhe material before the rest) 
v.i tO SaS pûkê tasa AÛ OLA dayîye) û culaa 
êre kêo) o53 
alya çeykkÎ EM to yeaya ku 
layî) ÊKA ıS y5 )ûkk 


reviewal (ri-vü”ol), #. 
reviewer (ri-vü”ër), /#. 
Ji ulQ&e, ço Ey puta a Êê çopê ee WA O Ako û yk, 
êyê ys lŠ j) 

Tûyê ap 'Olaka gala Ca ùe» 
Öêqu û Zê A-3 

ûla aka tO Gûşa 


revile (ri-vîl”), v.r. 


v.i. 
-reviler (r.). 
revilement (ri-vîl“manı), ıı. paya tûlak ole» (\) 
daya (çêk N ko tûşa (YI 0S Jaye 
revisal (ri-vîz”l), n. ûlSe ya 'louSe ya 'odoS la jeyê ja lu 
revise (ri-vîz^), vî. Numakaeo) eqa yS yey aya ko n) 
SêypS çel Kawe tûz aê jeyê ja ba OK (Y) ûauSAkê ya 'OySe î 
( They ~d tlıeir eştimares.) 
n. Û Sela (çûk tey USE şeyê şay ba tej) OS uSe lê (Mı 
la apo i oy Sea a KS giya lê AA YI a jiySiw, 
-reviser; revisor fı.). | 
revised (ri-vizd”), adj. 
( a ~ edition) 
revision (ri-vizh^an), ıı, co sky 'ûojS êl jeya la î) 
ela paa ) JSQ2 şı Cı So Û (çala yj (TO e ê SR 'Ou Se) 
„Ê gl a (çe yl ÊR lı al SS lê (çûka N ok14wê83 
-revisional ; revisionary fadj.). 
revisionism (ri-vizhan-iz'm), #. tê 


iS5 la Ma SARA p> ' jloSe ê 


EÊ Gûll) cê ul44 ln) OA j3Ê pOS (çu KZaan (çe yê2ê jale 

Ça yl a2a ge jS di elokê 44) ççakal 

revisionist (ri-vizh”on-ist), /. gıKS la lı aS y153ywes 
(erhalal¬ nS ole çe) la, Jı ûlhRù paa jS (34a Û40) 

Meklal¬ anî ol çela, çûl n5a ylCîweu eê 
Sejlala êdl çl sS (çu Wükes Wc î4, 
S1333 44a al jp fê yl ya 


adj. 


revisit (ri-vizit'), v.t. 


n. „o gêùl al yA 
revisory (ri-vi”zo-ri), a4j. tay poyêya bû çê 


. (û ~ commîittee) : yl )3xı ço)S (ç\S3zwea yeyê ya la 1lAwe) 
revitalize (ri-vî't'l-îz^), v.4 fo gullê) fe jil) aa 
„oyu 5a g3ha)) 

«revitalization (?ı.). 
revival (ri-viv'l), zı 2 yu9 5 a yaha) lo yllû lÖ fe şyûJûl aş (\) 
Doyê j ao toyê qa o yaka) fo şê li) tê şêl ao (TY) 

f tlıe ~ of an old cuştom) 

@ olay lı ûy55S gînê paS4 gêle E 02p8 ohASAAa (Y) 
( u ~ of his play, film, etc.) :(çuù û 3ù) 0) S853» 
o ga LÖ tae yê UA ûþ t34 çêja oya la Que yû3la «Û» (f) 
erkb Û (rînê (ço yĞ yey (9) 
çanê yay Ji qêae şanên (ySWno yù ye )S dika lı ûlae yê aşa3S CU) 
. ( to hold a ~ ) : 2ù (çîwaa 
ra Û ûkakla (ço yê yayê 
cçeyCû ayy çuealka şı GU (\) 


revivalism (ri-vîv”'l-iz'm), /!. 
revivalist (ri-vîv”'l-ist), zı 

Gêqey lan Jêrê şê (çoye yS yan) U ege yêûkğ ay (Y) aû (çiwaê 

te şû U fe yê yp ypo42) 'eyollaş (0) 

. ( Flowers - ih Water.) :» şa şy «8 

4o giû8la «o ÛdlA taqe şûla gêjê (jê çêja o yuûsla (Y) 

. ( Qur hopes ~d.) :+» şaş; jı '+ yû şyşe)G (Y) 

. f custonıs which - ) :ca )ySušat tè yû yı): teyi Saka Ja3b (f) 

teyê olay (\) 

no yl Ua 4 ÛdA !Ş2 gêğA o jû Ûša tue yû Dûa pêya (Y) 

lll S ka 4k48 tC lalê şaya 'J4 (a ê 4a (Y) 

êê êyê yê) 2jQêuy5 ayên) 'o yû Saan e JU ($) 

za eyd ûûê teldka e y12ya3 (9) 

û 3Lê pa$ (çl j9 gû) S4ê yl gê oma bı JA (l) 

. f to ~ a play) :(guhaã «A»è)lÈ) 

fo gyka Sy aha) te ylsdû)yşa 

„o şêê u9 UÖ toluka kê 4S 


revive (ri-vîv”), v.i. 


ed p54a) 


v.t. „e yl a Û fo yd $ ge44) 


revivify (ri-viv”9-fî^), >f. 


-revivification (7.J. 
reviviscence (rew e-vis”'ns), rı. 4lşo revivisceney, Jè«€ 
So û yp yaah0a)) 'o yl yue)tî fo yûl) aya fa şa 
-reviviscent fadj.) 
revocable (reve-ka-b'l), adj. 4lso revokable, &» 
„a ga yaho şoslka !e şekl yay 
-revocability f7ı.). 
revocation (rev -kã'shan), yö zšl&eşlka fe yû3)5 gas 
. (te ~ oj a contract, law, etc.) :(ı yaji “û ) 
revokable (rev”-ka-b'l), adj. - revocable. 
revoke (ri-vök”), vf. Lû laa4gfêı a2933 (kul ) a yûdûlkeplaa 
( to ~ a license, con!ract,etc.) :»şyey gn “(ia 
ûda5 çuk ji Gûr a urê (endêge j JAR) la K5 1252515 4J ÇujSa (çul 
QA 15 (sula laê) 
û5 çulî Jı Gûla (a eel cçWBêyoy dka a44 Aa U (û8a54 (sol 


ı.i. 


rhetorician 


revolt (ri-völt'), zı. Qaş eê Oku 
vl Qasi GG '04yS ou fo§yat cêuSZ (0) 
( The people ~ed against their rulers.) 
S'Ùaşe Guzka (ê aj) lê y6 lal)ar fe yakê QADA '3l)kSS Û (a (T) 
[ #Human nature ~s at (from, against) such a crime.) 
v.t. He yea KADE tu Sîka J3) 'ö lVlACS j 
( The scene ~ed him.) 
revolting (ri-völ^tin), «dj. An MC ê fAalaê jê J (\) 
. ( a ~ act, behavior, scene, etc.) : ,xoùşqasû2ã Jo ! a8a 'oaa (Y) 
revolute (rev”-löot^, rev”a-lüt ), adj. ıs2&a 4 eyde, ûù&ş) 
LASÊ (guhka (yê! ya j 6an ûdoş ) » şel ja U 
revolution (rev 9-löö”shan, rev 9-lü”shoan), #.'* yê?» (\) 
eqSAze yl pê. Cı ease qûl ayşe (çala (Y) -(lSaya1uaxê şûne0) ç9jQl03- 
lan Û n (çu lê4êaSd4a) e y4 ya (Y) J j,«€ çalên 
A-A şew Jê (Ê) 
. ( a ~ in modern Phyşics) : ,ı ya ,€ã, ,)S (e) 
-ozayê () 
revolutionary (rev e-löo”shen-er“i, rev “9-lü“shan-er i), 


adj. Sag jaye fagîl şk (Y) A aCA yê MaCê jê (N) 
n an qr rane Hen e 


revolutionist (rev >-löö6”shon-ist, rev ®-lü”shan-ist), /ı. 

iSêyê 

revolutionize (rev a-lö6ُshan-iz^, rev^-lü”shan-îz`), 

vL Sûd Ê u2 'Oz0f (ulakî G'0 e a&e, J (\) 
( The auromobile has ~d A4merlcan life.) 

Hz ay çetêly al jS lka 'tû3j5 êyê 'Ol qût o4 -[Rare] çv) 

revolve (ri-volv”), v.ı. seye XAL ()) 

„o gû lû Aa ta yêê aê ş av fo g4u01 şê (Y) 

v.i ba yêlê ya te yûl yayê tajek (\) 

( The earth ~s around the sun.) 

HûutSar)ê 'ole Jê3la ela (gl pok eka !'O aşa Jo3la êk çel yok Jj9 CT) 
(the ~ing seasons) 
revolver (ri-vol^vër), ıı. xê çb& Mae ySa çêaê les (\) 

-(Cık dje ) ey23 (T) 
revolving (ri-vol^vin), adj. Se gU ka fo jl aya 'eyîlaê 
revolving door, .a gi qayê çl je ta gîl şê çU e 
revolving fuTd, «cs yU çef ) ölojyêê 4 3» eylê!» «Se», 

Hae pinê oj 8Q (êyê # Aa yyeu kSo yU e şkzlyu cO) kê 45 ka» j 
revue (ri-vû^), n. jk şe a 3Y kela ' alîyê la) 

û Jl 4ı û uy545116 ja p8 Ek j ln j ça f j laye 4 Aaççêay kay kk 

Aaeo ka qû (eka pê yùlêpaş 

revulsion (ri-vul“shon), z. tayê Lê þê feyl ya LS (\) 
lêê (çG ea pa5 SA f () (T) Leylê yaS aya J 

Haj ıl uö4M Ga) o3 jACG Û Û3 Je yalê Q)23 !ê yaaa J ûl (o) 

Jê She Ak (êyy5 û lgeo û uh ekê When (çe yênS ula (Y) 
revulsive (ri-vul”siv), adj. y€&elašü çeye ai5 la çi leyed (rê 
Ji Se êk (êye la kı gên êyê 


n. Û DIRE YA 
reward (ri-wêrd”), zı. hada kı tO Pk td» U 
vf ûlade ghadê ka !ûdpS G0KA 'ej?la cublol 


rewire (rë-wîr/), v.z. & v.i. awaùã G cla *)ü çe, lS Ja (\) 
„e jdalsal 4C şayê lol lao l0l «Raz saye (Y) -(QuSW alê) 

reword (rê-wird?), f i »şêlawaşê lı eşe şap teylûê y9 (0) 
. (to ~ a sentece, stûtement, etc.) : ş«èy»; 

+ g4a Sêl ja (ak pp l4ê dı) a y0 y$e yl pp (Y) 


rewirte (rë-rit^), vf. & v.i. yesnayş (çal yêk !eşlaka Pş (\) 

Lö şkan aê Jo0S qul€ikao ! la çîkê pd dı ê şa şa jo y4akk la (Y) 
(to ~ a paper, article, ete.) Ê 

Cehda o yk04 yS j)l Ja 45 cado pak 4 Ji nS joy gav lyOn9 (çeytûkê l3 (Y) 


Û n anacî Di 

n. aya (çekê Zo 8ay 
Rex (reks), 7. ê fUêU 
rezone (rë-zön”), v.t. aax yû (ilKaSa «€ jı ÇÛla e)U çuy 
dû) U 

rhabdomaney (rab do-marı si), r. CC çıjöt5 jö geyêa)jo 


ûla Qekvê (çal 4 (ne62) 
rhapsodic (rap-sod”ik), adj. 4lso rhapsodical, 


êla QÛÜşp alya aşê ) oþaq Jêlêê 


ojluù4 4J 


-rhapsodically fadv.). 
rhapsodist (rap7S9-diSt), #8 € Sea 4 çüwlJ çeye têyê (\) 
Sokya4a g30 cçu4536 3448 lı away (Y) (S238 êþa 4I) ûyte 
rhapsodize (rap”Sa-diz ), v.& «i &jan 3 oayes 3ê kîka 
«al god ila ş lu)€ k8 Û la 
.t. Cxta)ka qula çe yûûûşê û çÉêea 4 jeycêğyan oj) 
rhapsody (rap?se-di), ı. ZMAN çZAkAK U Êkê Ûala (\) 
şe)ü Oêaalaan lı Ua (T) MûþS Ça 4 ejûšyê Qöyk Ö6 4 
4 Oa jiged Şûn (eksena o yêk yaka (Y) Loj ûêşê lk ÊŠêo qı êyê 
SAM ka ej) (çt 148 yêna Ha yE Ê awa 
4a SO) êk yA J eksa dya ka (Ê ye ula lı (Ê) 
ga443 
go into rhapsodesê Over, ça jejel jA (eskûkÊ U24 kwê 
rhatany (rata-ni), zı. açeÉd)a 545 o ıþa (0) 
AXo p4 çe yloS ekê ap PE (T) 
Te Rê şe oya gull sê cç Kutan çe Rê 
Kaka çû ku kalike qipê (û ljl panc (kayê (ç ùşê K8 eşen 
rheo- (rë”ö, rêo), . ( rheostat ) ya *öy<a :g a «2,03 
rheology (ri-ol”e-ji), zı. glk şelyatî çeycaly wîcêl) 
„eJJla EMÎ 
lı Ga lS (çe)aaktî elo çuaeÛ 
Caê 
a4 gos çeyê2y5438 (ço460 
Uo Jl5 ua) 
rheostat (rë^o-stat'), /f. Ga çgaa)ê çùla eE2kAS), çak 
rhesus (rë”sos), zı. 4lso rhesus monkey, <l yyaık+ #3» 
Kıçşaûnê (zo jl3 ê8 cliS 
g>4a)l joj cç e (l\) 
DÛ ja a9! jo, (Y) 
rhetoric (ret^a-rik), n. sa) cuêya fçkêlgje, cuya (\) 
gonay Ûy çeuiya (Y) -ççğùl ye çoy lyes ekÈwU lı e8 ayê (T) 
sûran g3 ù lêê 4a 'O Qê 4a (Ê) 
çl aya pêra 4 ûl urteglllj ud0 Jêûşypika Û lG Jurzdqe9 kO (9) 
:gêğa qû eWwênê 
rhetorical (ri-têr“i-k'l, ri-tor“i-k'l), adj. @ gê4aak (1) 
göqdiy a, Caê 4 îl) (Y) sul lûl) lı çikû) ye oiêa4 'es)ikêl jey 
sûtaw apê) 4auÊ (îsal j Jö3,jeyù 4l Qû0 o jaS kê yaunûo KS Jerêjgedl) 
. f û ~ stûtemerî) :(çlè) ) È7 3a yeyl)'a “(eû Ûpp ûl 
-rhetorically (adv.). 
rhetorical question, taççê e Joy u? ayas le AS A53) le ya 
ûji S ey eley ja alû CS Au yS 05 ja Û4 dû ySeu «$ 4D) laja 
rhetorician (ret @-rish^on), . helêl jey çümğel (') 


rhea (rë”9), ıı. 


rheometer (ri-om”9-tèr), rı. 


rheoscope (rë”-sköp`, ıı. 


rhetor (rë”tër, rê/têr), zı. 


anal yey My GO XO Bay bı 4v asî ( 
du ŞÉ 48 J esl) J) S44 hO Soz JO çûwê 4J je «5 AKS (YY) 
rheum (rööm), ıı. 
rheumatic (röö-mat”ik), adj. çalak gê e)6 ja (0) 
raq çê nal lal 'Aıka (e8, flas û lo (T) 
êa yyi gûyê (ronê bgy 452548 SU (SAS (M) 
aşJ!e ellê gukê «[Colloq.] «ip! )(Y 
rheumatic fever, eni8 j, Û 
rheumatism (rö67ma-tiz'm), ı. a1 j 'walHê (0) 
.rheumatic fever (Y) «Eş» çeyê ywe 

rheumatoid (röö6 m»-toid), adj. 4lso rheumatoidal, «`) 
ola b ê tkkood cçul9 bal tonê lêjî 
-4...hnA ye iê la j, çenda ' lab (Y) 
4l) çoll fa yC Û sn 4C ya 


rheunı 


-Zzka lj kn (Y) sek telave jê "las (\) 


n. 


rheumatoid arthritis, 
rhin- (rin), - rhino. 
rhinal (rî'n'l), adj. 
rhinencephalon (ri nen-sef%9-lon ^), 


Du î4 ü 
uêmıkê qakik 
ada ki ûay5 ûjê 
rhinestone (rin stön `), /. oSûneo çn Only dp38 
„a gakî Son (a (em lala çya lul (çoSed Ga şayê Wû a yk WÈ o lokka ya 
rhinitis (ri-ni'tis), vı. (Çêogên çê cinan ÛW) O al çe yê Û aye 
(o yeyê 
rhino (rî nö), zı. [Colloq.], # rhinoceros. 
rhino- (rî/nö, rin»), 4/so rhin-, 2al şûlê KC KAL 
rhinoceros (rt-nos^ër-es), zı. i lêklaSaa cosaS A8 
rhinology (ri-nol^»-ji), #. 
rhinoplasty (rî“na-plas“ti), ıı. 
rhinoscope (rî'no-sköp”), /r. 
rhinoscopy (rî-nos”ka-pi), /. 
rhizo- (rî zö, riz»), 4bo rhiz-, 
(rhizopod) 
rhizobium (rî-zö/bi-am), ıı. 
rhizogenic (ri z>-jen”ik), adj. 


n AAyê AD yêdol A-o) 
Û Sad çuk 
AD al TEME ae Ğ 

ll êêênya) Cuz kala aê 
nde, çûka kK 


rês çêkê Kl ASA U SA ol 
(çuka êlo j) aşlka J Sea 


re 
rhizogenous (rî-zoj“9-nes), adj. - rhizogenic. 
rhizoid (ri”zoid), adj. (zed do, dl 


TL yoga dı (çeargypeš a yk ya AS) o) akî çaya do, A çonlaağe gerînî 
dayeyê ik 

-rhizoidal (adj.). 
rhizomatous (rî-zom”-tas, rî-z0(ma-tas), a4j. 
WAkA LSD SSŠo) Al (ço şka b0) Ama lı çe) gÙ 
rhizome (rî zÖm), f.  «ùSey a) seytan ye) tvt Û çeqo) JÛ çakê 
ayas de JS 


gû çokê 


rhizomorphous (rî za-mêr”fos), adj. 
rhizophagous (ri-zof”3-ges), adj. 
rhizopod (rî za-pod^), zı. 
-rhizopodan; rhizopodous (adj.). 
rhizopus (rî/za-pas), ı#. 


ea Ko, wj 
al) Sey 4 


ak kû êa  geŠe, g lÊ çoeşeuka) 


cÃzi Û çeaqêS A5) apa SSe ja çayî 
o yel yŠSeJ 

A94) ASI a u (suke So, ûn 
do lSadêakê ) ulê 


rhizotomy (rî-zot^a-mi), /#. 


rhodium (rö^di-om), ?!. Ag) ûdem çS ea 5 add 
rhodo- (rö^dö, rö”da), 4fso rhod-, 0€ gu 0ã 

.c rhodolite ) Ûyş8 J»; 
rhodochrosite (rö da-krö?sit), a. RE 


Y) (şğka je, ÙlÙ 


T rhododendron (rö @-den”dren), 7ı. 


rhythm 


nûenê (eSûûoê yan oa) 
êl fe» Se, fe, lî elat 
rhodolite (rö de-lît'), r. û xay çêdike eSh0ê êþa 'Oaljy3ş 
rhodonite (rö'do-nît'), rı.  uxè ayê S0305 ay)» Eaù343ş 
aa yen ylS4 çûl jı aşk lı a4643 (Suaelê 
rhodora (rö-dêr“o, rÖ-dö”ra), /t. (8 Sa yAeû ç5eyey o)» 


HAaççûl gahê 
rhomb (romb, rom), zı. - rhombus. 
rhombencephalon (rom ben-sef^-lon), rı. aê 


«" hindbrain " (çêxyjeo yêğş ) elûûe (ço yûdn 


rhombic (rorn”bik), adj. 4lso rhombical, riêq)aal 
| He)loùkê ) 
rhombolıedron (rom b»-hëê^“dron), ıı. Uhndı (ço)û yê 
L(a)luù4ê ) (uk j8 

-rhombohedral fadj.). 
rhomboid (rorm”boid), zı. salin (ç3 


dj. 
-rhomboidal fadj.). 
rhombus (rom”bas), zı. 
rhonehus (ron^kas), #. 
-rhonchal ; rhonchial (adj.). 
rhubarb (röö^bãrb), ıı. Get, (0) 
ÃASAa jùS ' JUkaoa *aycxde «[Slang] (Y) 
rhumb (rum, rumb), r: whAkuĞ (OS 4I ÛS4 (1) 
. rhumb line (Y) .ç!ya~sê&aS 
rhumba (rum”^be), ıı. :: rumba. 
rhumb line, RênS çeyê) 
rhyme (rîm), /ı. cêqên çêĞ pp lan weyla bı çaxdûSyla (\) 
„Eûadalka Û saqa j êþa 4al uudûS yla (Y) .hãS fejlyêğa 
HAûûS yl ççeyloê)a (Y) 
( love, above ; witty, pretty) : şşaSaa Se ) şa çx ş ş (8) 
lû ayan ênS yla fû syya54a4l “Ses (N) 


Çe)lulê ) atê 


(aj)luûkê ) 43a)a4J 


v.i. 
("More” ~s with “dooer" .) 
uCeygyla Û qatdûS jLa çÛa S4 '(eway 4k05 ala îaalaa (Y) 
dêji êşa 4ê (çê ,„ 


v1. ê op5S Seo yl tÇejb o ğja ) ù5 4&8 slè (\) 
BŠoyla û cûûS yl çek „WAA, lSG (Y) 

without rhyme or reason, tûC la 986493Jgaê 'Ûl (ê 
aq O SALA û xa 

rhymer (rım”ër), ıı. 4lso rimer, KAS la çoyiyê)a (çalê 
AJA «Q48 (o ykayç5 J3av êJaga0) 

rhyme scheıme, leji yû)A çhkS çikê 


rhyımester (rim”stêr), zı. 4/so rimester, tiya 434€ 
. iz SANDE kn 
rhynchocephalian (rin kö-se-fã'li-on), adj + g3««ü 


aga Cê yl SAL wS UE 
n. Hû j şê ye8 kî j 45 yA a jk € kal ÈCıS4a 
rhyolite (rî”o-lît ), z. -zzûaed Gull K 4J dıççllya yS (çêyê 
rhythm (ri/ı”m, rir/ı?em), zı. rS pel, kı !uSka yu, (M 
f tlıe - of speech, of the heart, of an engine, :» yata, aq Jûlêaaq 
of dancing, of the seasons, etc.) 

HO ya SA (çı Suka, jyela (û lal yf o yeCn (Y) 

( ııe ~ of a picture, a stautue, a building, etc.) 
Anya (a) feş)lyyla (Y) 


rhythmical 


.eglpûğa Çö4auÛ (XX0êûS oa (si) 
rhythmical (rir/”mi-k'l), adj. 4lso rhythmic, ` t;ı,èya 
„alba pelî, j lalı yS U JI) # jatû Iar e Mejlyya) jiadûS 
-rhythmically (adv.). 

rhythmics (rir/miks), rı.pl. tejlyûğa ça) isûl) 
aye (lê li (çol yÜy la ak) 
rhyt`mist (ri/ımist), 1. eyjlp3a çe) Jı daya kî eSw45 
Ezan 

rhythm m«ihod, çıe yy J cîya öayê aî jı Kç, 
ûy aSaa yasî la 3ı 4ol Û aka «S ok Û US şal 
rialto (ri-al^tö), ıı. iŞ Yi 
(uzê cç lê la saya ê j) ayê Gulê golê aS AS L[R-] (Ya 
riant (rient), adj. 
rib (rib), rı. xd jÊ ela a şen ka (TY) gazl gka çl Balê Ma yella C\) 
iû2 legê kuc bı êrê (0) lo3ae eê) 'obak lûl Ama (Y) 
onê tina cuS jê ll e yûlêkS ) aya (0) 

Wak Sok (çulêd (YI) (ella lê ) 3Ü çSkAaes (lj 

rayê N5444 la 4ı e yî SN lı OopS «23 (\) 

mah (aqarê 4U (YI 
ona ER gu Saka [(Slang] (r) 

ribald (rib^old), adj. ola) ı4aê) Jay û lr 'oka ole) 
n. un Ol) EwS 
ribaldry (ribُeld-ri), zı. Senzê NÊ î mas O la) 
riband (rib^end, rib”an), #. [Archaic], ela payê 
ribband (ribband”, rib^and, rih^on), r. k&awl û jl48 4 
(i SE adS (So aywAa (k luwk )a ûl ya24 a9 j [S4 e)3 yJ 
dozad SR yal 

ribbing (rib”in), nٍ XîêÊ wı aw (M 
L(MCWe AJA 4J dle j) azê û aşt êma çu (YI 
MER. ET .[Slan») qê) 

ar 


MR ` Au fix) J 
AD JUAJJ elmanan 4 gêJ 


v.t 


ribbon (ribُon), zı. aga) Û gêlşa îyê 
oke (çi e hayê (<) 

( a garment torn to ~S) JG& * (ija k~) JÜ. (27) :Y) 

Sıle (çuk Û Arê (TY) 

(çe Ûlê Jı (jê G (Kala 4I Qû jeu 45) Sılê Day ye, Arê? rt) 

A (uSkk Wi Zû jaoa 4S ) Lı çm çç lalloke 2yê (~) 

«l> .[Colloq.] . (p'! ce) 

v.t. û95 JARÊ Û URZ (Y) ayên) ês yê 4 (\) 
ribbonfish (rib^en-fish), 7ı. Ard Ka çele 
riboflavin (rî ba-flãvin), . jê J «SALÊ :Îbaly, 
Ana le) r4an şoyan y AŠa ja5 Aa 


rib cage, „Kur çe)kênê 
ribgrass (rib-gras”), /t. çıl&a&ûY Jêle a, « ç«SÎykE «KûSo ja, 
ûayfes taw rS ap2- elf 


ribwort (rib würt`), zı. - ribgrass. 
rice (ris), r. 

rice-paddy (rîs-pad'i), zı. 
ricebird (rîs“bürd), zz. 

rice paper, 


qûz (TO eğeyka T\) 
.êjoyka ola to)ejête «JjS 
-#)o)4a «1Ş8 ç5 09a 
Cı qê ê)o kê (jÊ J AD (O06 (S qo gokê l5 
Za yS eu 

Da tl3e U Dal ke tuûkaqÎ şes ٍMeSe)y ê 
SO el 8 cA ŞA aka lk 

. f û ~ COURIN)) 'oğ) <53ê jay çelaav (Y) 

. f~ in minerals) :cılaê çğ) '4 êx (0ı 


rich (rich), adj. 


@28َ 


. f a ~ prîze) :Gau û 'ğoûs (1) 
. (~ giÎfîS) :Ù yS taca y€ (e) 
. f a ~ barnquet) :«zšaS t->Q ù f aşadê oj) 2l Jûle» (\) 
( ~ foods, pastrieş, etc,) : > şê 'ar3 3ù '-y<- (0) (Y) 
„f~ wine) : ss oğlu şokê (<) 
„ (a ~ voice) :(&ea ) xan şa (0) (A) 
. (~ colors) He, ) ulê (-) 
fêûğe ) o93 JlÞ (G) 
. f û ~ soil) :ça& ) Cıde4 (f) 
leyê (e !Ö4þe) o3) !ê4e) (\*) 
sa AaADê taw ([Colloq.l (My) 
the rich, Sölploe jl t0 3U k~ !ç fe) !(lo34a4j ye9 
-richness (1.J). i 
riches (rich”iz), rı.pl. Lala yk fû lela 
richly (rich*li), @dy. cad jeu kaya cê yk JA şahî 4 (\) 
. f a punishmen! ~ deserved) : j) ) Kawa 'ç,y) yê û tj) (Y) 
riek (rik), ıt. sû G çoye êê KUDA 4S (Ççûkaalk ) ej) (çel 
JARA NO J ûl Jı ge45 
riekets (rik^its), #7. elf Med) ê) ceyde&al5 
rickety (rik”^i-ti), adj. Û Maka çena AKA sêyê û (\) 
Gûnay day û48 ulê 4i f çake y4ê45 aê (Y) lake A04515 
( ~ diseaxes, »ymptoms, etc.) 
- ( a ~ old house, tree, chair, etc.) : GyLè& ! yè + 3«è Jj> 3ã (Y) 
. (f û ~ old man) : kö sa !'& a * (1) 
(û apa sa yaûê şa)e) sla sel, (®) 
ricochet (rik”a-shã^, rik”9-shet ), 7. (şayûty«€ yeyûs)ûlaa 
fo ykûo)0kaÎka lo 4an f9) l ly lê4 g543ya) ÈçêlAM ÛU 4138 
Sû dp5qA485 l9 4ek3 
êdê Sk şa çal Š lı ALE (ça yol kS ye yk2a'y4kalka 
. (f The butllet ~ed from tlte wall, ) :» yo udaa û ç33)0 J9 yak 
rictus (rik t38), #8 tell ÇSjghkeo guhêt gêj asa qêaS (\) 
-A§Wj oa f AnAJAS lılaS to (TO ges çer kêğa 'çêa 
rid (rid), v.f. tag ySU lê yû3)S 03S 4 pS6), d 'osaS<) lÊ, 
(to ~ oneself of debt; ~ youryelf of supersfitions. ) | 
be rid of, :og&ê ap J54 'oa sl), J 
( We will be glad to be rid of lıim.) : 
get rid of, gaja têlek ckaaa 'eyês,< jS 4 'ûauSj Ê), d39 (\) 
. (to get rid of red-tape, anı unwelcome vişsitor, etc.) ORA 
Sûrya y 043 t0UA yS tak) 4 (yS j44 'O9S e yCuAa (Y) 
rİd (rid), archaic past tense and p.p. of ride. 
ridable (rid”a-b'l), adj. :c yjy j Kêl teldea ûJjpaylsa 3a C) 
( a ~ horse) 


v.i. 


i „(a ~ pafl) :cûûea (êd) ja j (aS, ) (şane (0) 
riddance (rid”'ns), r. eau 0, dle fa, 334 


„e şdêo,É J< 4J 
good riddance, Ho ja yy O laljS 4J êla yal tya a3%j4u eyal 
eakê, (la Mail 


ridden (rid”`n), pasf participle of ride. 


adj. Dên adûS ûlyal tè yado şê lê SA ye44 RO fJ oya 

(fear- ~ ; diseuse-~ ; grief- ~ ) 

riddle (rid?'l, /. geš«e (\) 
JGna cle ûna DS ARA aAÊê (Û AS 2 yk şaka çaê lı uswaS (Y) 

v.f. i o lhelaa Ga» 

„v.i. Seray Ù 4 4i1 ıû9 54-ê ê< 4ı !Ö Ûûala J434e 


riddle (rid”l), ıı. (nz ço yên je) oy a48 ûJS Ola 


ride 
v.t. 
HûduSal SSO)êa dej 'ö9 5 çS 8S (Y) 
( Bullers ~d the automobile.) 
eyKaa)j)Ê laûê (çu y5ye45 alêk, (Y) 
(ola... Jaye yp) seatê) O aşe CI) 
Lo yaSûaRk (liye A Ole lı OlSÎka (Y) 
. ( The automobile rode on the rims.) : ya (Ç3, (*) 
eo yak (se) -o5yaSp Ûyaw r1) (Ê) 
-etî45 g Û Az êle j Ûd jp Tal la ù 4 (9) 
SCÙRAR 3j RPŞa Mewakî ı Java gî pê ) çêk j 
( The car ~s smoo!lıly.) 


ride (rîd), v.i 


laya! oS444 f yp AA J J6 ayş2 (Y) 
Dûê þ5 Gwea ' lûç) ([Slang] (A) 
( P'II let the matter ~ a Jew months.) 
v.t. „ f to ~ a horse, a bicycle, etc.) : >a yy 'oapeu'ay- (\) 
( The ship ~s the waves.; 
The child rode tlte merry-go-round.) 
nkkekÎ Co pSÛ KÊN j fû Û ASÎ bka k2 (sS) 


Hû lasaul şew 0) (Y) 


(ua... axayî o û Û cazû 4) êy, NSAW yê lb Jaj û (Y) 
ûdo$ul ~a (Ê) 
Dalana îpê Sona lı ollê yÊ û O ye lê4 (9) 

( He rode a race with me.) 
CG24 ( 
. ( ridden by doubis) :çySa ye akae» 'ûjp JS wgJlsw (Y) 
lêê (o 'ûoy5Soya a3 'OSX4a (pê 'o5u Saa v[Colloq.] (A) 
ila çaye ) ges4Qla yo ÛlÉ (çaçşotw 4 (N) 
qaze 'ShgA2 NURA U kk yîş? katû (ll şew ka) cHh«Ê (\) 
Gao eo sul qwÇ22, (Y) 
TO LÖI a4 4 (oj ekê julalê cota 5al (TY) 
anê lı Jaye pîşê çul ye kı) OljaÊ 
DuaS SakÊkS Û OUAÊ 0 O02 


go for a ride, 


ride down, îlla 40) 13a şeğw ûlo guhelÎ (\) 
dîl) T9 yaka çiaşall) (TY) -eyç2daa€ (a !a yo € (Y) 

- Sehadê urêvu5uu40 lê G3) fote, (f) 

ride out, AQ aê lO Grê Oku) êy SkS ya posyaS Û yk (\) 
Hûlua yS (3l54 û ea '0ê,S alanı j rêyê O ewEo4 (Y) 

çîla) J gaa 

take for a ride, [Slang]. Akrê ) CARÊ pS dake gê Kı Ose CÎ) 


U05 pa yÊyakn yonê '(êk J inê çend 
ÎNÎT Senan ' aa GalkûJaa (Y) 
rider (rîd^ër), n. .iy~ gê Jaj Il iJatal ek) la (0) 
Aa, Mı WAU (so&A U (T) 
SrlêoSağê 3a 3SA U êloj lal (çela Ane j çak (Y) 
ege yî SARA 4ı gl (çêk ($) 
ridge (rij), m SJ E (Ra tğû ya aê çewêê nê (\) 
lalan Ml oaoatan leya AS yl Nae) JaKk) eut (Y) 
êlê ta Û Kapê lA) 453 ayi f4ke yê 'û kAAAz (Y) 
( a mountain ~ ) 
QE Rê lı Ja JAav ç4 êlo ) B9 (kka (Ê) 
(ezl pla O way lê) Şê ê lt çaê gur çlaSl Ayê lı Wê, rû (®) 
( a ~ of a roof) 
v.t. & v.i t03QA O lêkùa êlo j 'O9 Sû az Û 4ê nê jolSal 
Gû a Îlê 
ridgepiece (rij”pës ^, s. - ridgepole. 
ridgepole (rij^pöl^, ıı. -guziyêğš, guşlê çelueed ) «Kê 


ûla SÊğa «J teya (\) 


Tidicule (rid”i-kül^, zı. 


Fig 

tçlsaîlr ts Siaaalc n ê,êy 
M., ln Sn wû lk a 'ûJS5a45)18 
ridiculous (ri-dik“yoo-les), adj. tU (e MhG (0452a 39 
“gayan gaê 'Wayşêpê ê (çA5aa Lû 
urde9 Jl ye (çoyê (ly MagaoloŞw (\) 
Heçl çerê 'Oku k40 154a jay) y~ ja (Y) 


riding (rid”in), adj. 


( ã ~ costume ; ~ horses) 


riding crop, Jiy sard to Û 
riding habit, (Ge kû ça i4:ön) çê! çef 4e 
riding school, (Çum simê (gO Uyê 
rife (rif), adj. to yiĞo ayı ça aS DÛ yê jy yeka 4ı ! jÖla (\) 

io yalo yî yS SAX yê jyana 


( Disease is ~ among them.; Gossip was ~ .) 

G43) taa) (T) 

. ( The report was ~ with error.) :aı »»a (Y) 

riffle (rif'l), rm. ae» «<) Jl aa JÛ celu4e cî 'lşo JÛ çaflêl (l) (N) 
-ejkalaê jl)3, ' lê (e) -Gluê cêlmlak4 ç4 

Sêzxewêd ga yA ççejyî Aalıka hı O9 S p3AS53 jl yê pel (ç6 lS 43weğ (Y) 
v.t. & v.i -JÖ2, lı Jluê 4 Gaye C) 
oj şêÉ Kalike We lê Dûk cl ayî yk (çêja (şegyla)ka (TY) 

Jiyana (çelyêÉ Aalna & Jl yî gişa la (çûnê 5 Kîkwed çûdS yj daC5 (Y) 


„Û anên 

riffraff (rif“raf ^, z. -Daylgênî td aya yêaa; (0) 
gluašyê (n8 ûd MaşS yên€ ta) (Y) 

rifle (ri'f'l), ».# „Gal çalaş gêyy8)9 
v,i. gã 8< „l3 
n. lê 4 SGK4 çela dîmen cı (PÊ) (î) Oki3 (%) 
rifle (rî'f'l), v.ı. g45 oU () 


royên yS aş Jilêaka Ke aca MM 
. (to ~ a safe, house, etc.) : IM «AS (jA JU) è aş (T) 
Q€ û Š8 'öa)o (Ê) 


rifleman (rî/f'l-mon), rı.  .ç& 4J S4ê û jlu&43 olk () 


ûSê olê (ça Caê (Y) 
riflebird (rî^f'l-bûrd ^, r. alkkakı ççesêll (ago 4J «SasesêÎl 
rifle pit, radê ç Aaaa Cı 6O40 

rifler (ri'flër), zı. nz fo yeyê ya (o ASE 


rifle range, akî ççal1ş8 çê3y5ye qep la 'ayla Gal (') 
oc JGaAiS gole (0 lùu3 (Y) 

riflery (rî'f'l-er i), zı. Heyîn uwe IA û Ulu? tak (\) 
. f the sound of distanı ~ .) :-&aa ş«Aêû (Y) 


rifling (riُ flin), z. „akî çalay ab g99 (\) 
n4i5 çal ay) yg luH (T) 
rift (rift), ı. „uhAÎS tha too (1) 
FuSyû lela û Qke)8 okî apo yl êþê û !9)SÊ (Y) 

( There ls a ~ between them.) 
vê So Lialêlaa têl yan 'êslor olê tûla 'ö9ya ö4 


v.t. 
rig (rig), ».f. 


U x3 Lê lêl tù ulê (êa (a û54 'Ù3y3 Ga Gê 
ro Û! J yûdkS ja OsySe9laÜ G3 (çawe yaS gùlytal (\) 
ıê gAkik j pakê j hao kS na o y5esle Û (Y) 
(~ged out and ready for action) 

-öJgSed ê d4a4 (( ~ ÛD ) (Y) 
He yaêa3), 'o9y5Sy&4 Ja ([Colloq.] (t) 

( She was ~ged out in her beşt dress.) 
DaRû ku ka çeSndùa Olo lai ulkalçS sa (a lalikk M Oa SA2A Lû (ê) 


829 


rigamarole 

( to ~ an election; to ~ prices, a boxing match, etc.) 

n Hrî2ênS çûyyêk pola bl (ekimdSû, yo ewey (ço yaê (N) 

u348J4kA Ö j4 (çima (ç4ave kS (Y) lS ççwwo aS t4ne k5 (Y) 

AS ADn pata çela ((Colloq.] (?) (yc lS 4) 4C (Ê) 
rigamarole, 5 rigmarole. 

rigger (rig^êr), /ı. êd) çeve yaS qayîm pûlasa lı çA5)05 (\) 

Sk EêeRê Jı5jyê lU çê1549y0j çS ç8 l5 (YAS 

(e) lê) ê yêu yS) gepê ûk çînê ye jSa J44 çl? < (Y) 

uy 54 a ph çoel çanê 4 (gla pl) ck la (Ê) 

Isal Ka aa 


rigging (rig^in), n. CL uakkS çêayka polate qal) J06 (0) 
4WArê yAŠ î lS (çûwo yS (Y) 
right (rît), adj. „ f a ~ tine) :aù, x(ùa) ê O) 


. (f a~ angle) :(<&j)€ ` ;ã& ; (Y) 
+ Û ~ COTBECÎ) :a3Q têxi jk! paka ! ûk lU fêkl, t1jo, (Y) 
„ f the ~ GISWEF) : axa ş şuo Aka (ya tlj 'êklj (1) 
Ek ta lal Ê telp foh U (9) 
(Jan ıgêrlaşl ) ıa aşe ed 4J (raea 4$ (çogad êê fs yê çond C0 
( tlte ~ side of cloth) 
Si gAG kikêe bu) (si) -(ebhêêa) al akÈî (0) (Y) 
AJ Es tOka jy4 LA) 
Lela a pa0 ' oA D tala pell) 'QU HGo-) wj (N) 


( Make thing ~ again.) 
. (the ~ side) :çi 3 ca (\*) 
Cma y4a dı jS (su lael,) Je; (AD) 
ûzškÃuÎj +[Archaic](\Y) 
n. Herdideq led l fiş knê N aêa4 tede aya o ud, O) 


ala (Y) 

. (It was his ~ to say what he thought.) :Gu (Y) 

Hal) G29 fal; „+1 (1) 

sal j çyîneê kı cAyal jSnRane (sa) - (Qê) lS 3e ) kla gûweo (j r9) 
tû 1Ke ye Pal, ayi yASÎ , pelan !e jl Sa bAS, û 0a» -[R-] 
So jmn er3 şia 

. ( Go ~ home, J) :cl j gAãal j *k yekl, ! 454 (\) 

Sêyaelê j 4 tS l2 û fê U a (Y) 

şul 4 (Y) 

. ( Come ~ ROW.) ` Zucey yae> 'AĞuwûùl yû ' )4cS 4a 1Ê) 


adv. 


Hel NU (keşek 09) 
Lêdan ak tika A Û) 
naw j TATO o yaku fi y.A. (Y) 
ù (A) 
( He knows ~ well; the ~ honorable ; the ~ reverend) 
v.t. eçê çehavlq çu lı kaye yêkê bo yu WR, (N) 
( We ~ed the boa! and started rowing.) 
Sê Jp5S öJla ' Û ka yes j «Jka ta y<)a S34, (Y) 
Sê ou5 Siy yel, (Y) 
. (t0 ~ û WFOR) :(ylşe,jù ) + y9 ySn !3444Î j)3 !O4j» Jı (Ê) 


v.t SU eve j 3A çey l J4aa8) Û (kel 4W tey yak 
all right, Tal û ASI tKêU 
by right ( or rights ), (os û Gu5ay cw Jklej eyê jAS 


in one's own right, j yekwas çêy U (ew A çuşal golê Q 
( She is a queen In her own right.; 
$fe won the election in her own right.) 

in the right, Tûlê Cl fkelj 
( Fe ts in the right and you are in the wrong.) 


rigidity 
A U 


Tkîaadê kê Î kata 
( Come riglıt away.) 
rightabout-face (rît @%-bout'fas^), z. tolyat ey (\) 
geglan çalê hay )8 (Y) ija çoyê Salı 'çl 16ê J3 
Seo qall yek Îka (Gwê şÎka) ûl y€ joy 
right angle, ala ûc GI j) gÜweş çuhj6 
rightcous (rî'ches), adj. M6 eu Ka)! je) cel () 
Û û ~ RAQ) a yaaa tAûalj G8 J%8a4l 
. (a ~ act) Têaal a (o yed S kj La calkkeka) yay (TY) 
~righteously fadv.). 
righteousness (rî chos-niS), /f, ` telajalawa» G e l3) çalaeq 
. ( his ~ ; the ~ of our cause) :a<ı, g«aS3, ' jûn, 
rightful (rit'fal), adj. ea (\) 
lal fl çey s> WÎ ê (TY) 
( Return the watch to its ~ owner.; tlte ~ king) 
-rightfully (@dv.); rightfulness (?.). 
right-hand (rît'hand^, adj. teal texal, (e1 ç4 (0) 
. f on the ~ side of the street) :zı çan 
Zal (lawen kê bal) gewad çê (Y) 
:Ql&« ) Car «iwos î gi Sauda û ênê J3) (Y) 
( my ~ man; the king”s ~ man) 
-right hander (?.). 
right-handed (rît“hanُ”did), adj. 
pS Sal) çelavêd dı (T) Aka lS Gal) erlavêd 
o gl Eka şay Caka) çênea 4ı O ÛA l542 Ja fo jl S cual, (awê ja (Y) 
JA (yûkaed elo şı fa ykêa qa lı edl paya Cual) Ja Aykada 4 (Ê) 
JE k20p 
(Gulal) qel 


Az î Ak, Ç\) 


rightism (rit?iz'm), /. 

rightist (rît/ist), ıı. SGpulanl,j) Jejîalj e508 Melîl, 
adj. . f a ~ party, organization, person, etc.) : ş» j, 

rightly (rit'li), adv. .joq g54a0yhê û !çalge; 4 (0) 

AJan (eta teyka 4ı (T) yd goloa 4 'SaayeÊ, 4 (Y) 
right-minded (riît/mîn”did), adj xe semt; cilan çealê 
rightness (rit-nis), .  . <a, tışaljey 'zalka (a 'ççalaêî 'ûwlj 
right of searclı, çaê $ çe? çı US ehê ÇA) (SÊ: çêl 
Ö3 IS4 ê lû 

right of way, 4l!so right-of-way,  :Jê&ya oas&alã çêl (0) 
Ja kl la yî (eyal hk A dAxkçidaS Li elan yyi (ê aya (êl 

(ÇAĞ yan lı (gê) 4a Gayyêkxê çêla (J) 'êuayytaê gêl (Y) a93 0x8, 

A urlle lı çeye) kaLûukÊ þa lojî ûwaS 

Aeyllı pAı giyê SA (çaSan, WAÊ) (Gı) 

quMonlnanê, (Îsa (çakÃySl j ja Jll kanan (çe) 4al (Y) 


Go,lS J, 
right triangle, gÛzne , kê) çuAĞ Au 
right-wing (rît^win^, adj. Muçalanlj) gej 


laz (çya) ê) ê 
tula yl aSa, li ehayan (çewal (êl 


right wing, 


right-winger (ı.). 
rigid (rijid), adj. Û û ~ Dûr) xaka te yùûù yı û tGe, (\) 
laşa ! adawka, (Y) 
. (~ regulations) :&j)), > pe) < 'èzã y3) g3 (Y) 
LaJSd 'GejalaS tey 'ped4l ê (6) 
( a ~ person, teqcher, parent, etc.) 


rigidity (ri-jid”o-ti), z. lêken fla, () 


rigmarole 


îê Aa yêe f boq fesla (0) 
rigmarole (rig/ ma-röl^, ıı. 4/so rigamarole, «ê (\) 


5 (çênê 'QAKRA y AKA (çûyê TÛ (i 9853343844 
ûl la o a Kw) Û çulS çeyê (Y) 
rigor (rig^êr), rı. 4fso rigour, ` jaye) ')a5a45y3 (\) 
( the ~ of martial law) 
. (the ~s of tife) : ga: 's ê) !yêykû 'olÖ eê)ê ù ço u (T) 
yay pû û34 (Y) 
yl ya (kay tê lue)a (a lı a, lu yS,S (Ê) 
Jn) enlûkd yJ kêz, euyu5ê a (9) 
AS pa ae Nuk) Galak () 
rigorism (rigër-iz'm), ıı. 'Gü yj cazê glka cikk a ej) G)n5aaùyî 
Sj e6) 
-rigorist (?!.). 
rigor mortis, êye olaq çÊ4 êaşe Ga lı ûaşafêjo 
rigorous (rigُër-3s), adj. He)ke 'Geg Şala aû gü (0) 
(~ laws; a ~ person) 
. ( a ~ climarfe) :( aa g ;&%) < (Y) 
. (~ standards) :>ã 2 şi 'ğe, (*) 
-rigorously (@dv.); rigorousness (?.). 
rigour (rig^êr), z. + rigor. 
rile (ril), v.ı. [Colloq. or Dial.],  « «kè olalwa&a 'ö4)S Çãl (0) 
ê9) ao 'o0oS3an4a !0JySe yayê (Y) -gû4yî Al geyalê 


rill (ril), z. PIr+n 
rill; rille (ril), ı. Au su yn cl) et oa321yuar c05 
rillet (ril“it), n, ê a şad çûkên 


rim (rim), zı. 
( the ~ oj a bowi) 
ekla bka «2yê ou ççaSaa Û AS Çika lı a jegşej ora Û (çoga lle (TY) 
( !he ~ of a tire) 
v.t. lûaajes 4 dJaıaîğjaê û o5 (\) 
(IsaSQ çS ççjşeo 4ı "SÎS ça33 dey ) laS4k 4ê çuye) û eyalî şê (Y) 
rime (rim), ıı. , v.i. & v.t. - rhyme. 
rime (rim), ıı. 
v.t. 
rimer (rîm”^êr), ıı.  rhymer. 
rime riche, gûn ççêlSAù şa lao yS Anaçüêoa gla lı (andùS la 
û GÜL y4S4 ya û ŠŞes «5 (2uj lS4ş lêo j (çêk py <S Zınalka 
.«"” night, knight " û " write, right " J», ) :*,ı yu» 
rimester (rim stër), zı. - rhymester. 
rimose (rî “mös, r1-mös”), adj. als kalê! lù 'ukalî uAalã 
rimple (rim”p'l), zı. 


lal QA SARA ça a8) ju (0) 


E E TERÊ DE TT 
Jl3 c3 sÖl o Ut (ûnda pêj) « 


v.t. & v.i J39 83536-52 '0-5 626-2 
rimy (rim”i), adj. Ji yhþala pêj) ê 'sa lê a) 
rind (rînd), zı. (eyan) Jy 


rinderpest (rin dër-pest), . CC Lûlsuusa güYartêê, êaye Û 
ring (rin), ».i. çê Ge) teyê 00j) () 
. ( Her promiseş rang false.) : çã şaS ye» lj 'o jyaùlaSea (Y) 
uŠe) ) gla tölaal "saj (Y) 
. ( She rang for the maid.) : Xè; û ço y)yS -XGU 'çla j -&è) (1) 
Têla o gal «Öšea f y)a&es (0) 

( The room rang with merriment.) 
alêûê kçê ) sy Ê) (0 
ğlo ja -&alı (Y) (ce) ) JS taa Sê) (\) 
go¬ kelka Û aq) teya oa (çeyê Ci) û e ûu 588 e, U (Y) 


v.t. 


ringer 
. ( T'U~you up tonight.) :>,S > «l< «(~ uD ) (6) 
n. + to) „8 () 


. (the ~ of laughter) 'aqla !GÛ (Sa) çê êle j 548eÉ (0) (Y) 

Lo gyulues 'e yê QO <k (J) 

. (the ~ of pride) :atša ' îa ,Sû€&e» (Y) 

ola ia) (9) e) «Î4a)S (f) 

X))AJS eu & «Ca) (\) 
. ( Give me a ~ .) :clala û çgu3%şana 'ùğybkla (Y) 

ring down the curtain, taye ly GÛLA J3lù (ççeJya (\) 
tûoa5ylya3 (0 Ûlê (ş olao (T) -o la (4 er )8 4Ü j3kd 
UlA (a rü € 

NG a Êûe) 4ı ele j ) (oSa2ae9 (\) 

tûsuSk kênê tOle)3 lS 4 de j ) l3 ùJuSaa4ayen (S3 U 

( to ring in the new year) 


ring in, 


„e goy UA 422L. 4ı «[Slang] (Y) 
-OêyaS y4n 

êdl) goli çata û êêê gê? 05S 
. (to ring up an item ) :+saxgzakke» çna'lat (Kù) ê 
ring up the curtain, to yêu Sa lı a yJ € yalê çek ta (\) 
Ha Saa1ae3 (Y) -ûop5S Ce ÛL 4ı CuweJ 

Akla talk yên LT yadî (\) 

. (a key ~ ) :aãlaı (vy) 

qî îne sûk (0) das) qaş (çila (Y) 
ãlaı taš yylaû (\) J3şê Cot !êöU (9) 
(êluea û lêaz 4Se jl3 çö4a43 4S) Jl3 ççad çakan (Y) 
< jaalka (çala (A) 

Ona, laal, lı ÇÊ 0l 4) Gayê ıS aašÛ lı dJazclawes (N) 

. f a circus ~ J :atap şokaqğaq)yt 9) qê M68 (1 *) 

eş) leaSje çêle (\V) 

. Ctlte ~ ) :çgucat)yı (çaùan 'çeylaS)a (YY) 

dayî êka J Ol lêlê uza öşy5 jo yS yêkî cala gû3şê (\Y) 
oi OduÎalka Şê dej (çl lal, çê (14a4U4) (kekle lı oz yay (18) 
. ( He tossed his hat in the ~ .) :GU)yS Jej«« û a46 
.o!34ê ag yb Ö *'clsaa yes (\) 

-nãÎAS 4 9y5S f095ç4 'O04o S2) «Ja ele, (Y) 

IpG «UE«<laS) è jai şol Gu ,5 «laê (Y) 

-+gy49J5y& Je) (8) 

SSaRLê 4 (ö9y5 Jı «Elû Lı slqalila (2k ıl (0) 

.4So la 4J «O lo (ç6 çallaê çeyê yS (l) 

„o go ykca hı «ûlaû ççla)a lı pêya 

hwd (rSAnda Û kaşe çûkê ou li) 
(JA çç yaniaaeny 4S) 

ringdove (rinduv^, ıı. „Ja 4i IA çç 338 fJa4 Cınk (çu33€ 
ringed (rind), adj. çü3) Ji ySay U3 'êawoo 4l 4Lîkae (\) 
SluSA ya 4EÎG 4ı tojl)ly AJA 4# (Y) -glySo û tl Sey 

„gl o343 ay6 tjluaeages (Y) 

.gJ»3la g «Ala «e , (8) 

og S toalêalo (\) 

(Q35 (suhna (çoy6a)S ) e jloS gal (Y) 

Je SQAN 4a yl Öa yl çala lı JÛ (\) 
ao eSêRkÊ ala (Y) sayî la 

ringer (rin”êr), z!. „Jjoakd ca) (\) 
4 gDSglakk QAL 4 Eya, U bl aa ()) ([Slang] cT) 

Laşê Jû çe SakkS dÎ Csa y5 (e lkwaS (Qê) aSka(eê êê 

( He”ş a ~ for his father.) 


ring the bell, 
ring up, 


ring (rin), zı. 


vf. 


ringbolt (rin bölt^, zı. 
ringbone (rin ”bön^, zı. 


ringent (rinُjent), adj. 


ringer (rin”èr), ı. 


ring finger 
ring finger, 
ringleader (rin^lëd @r), ## «Kù sp» Çi Û çê çejna Û4) 42yan y6av 
Sed gS yêm to jyi ka Mê1AA (Xê Û Û salo ppk Û lên Salke)yS 
ringlet (rin”lit), zz. gor eşka (T) Saşa» <ã) (\) 
ringınaster (rin^mas tër, ri)/mãs tër), /ı. Û Jl ka 
ak (ŞuA440992 49 
JA kl Dikê lı Je «J Jl (çeaûll 
cesû)lı ) Je J (Il Û Je 4 Ok 


ring-neck (rin^nek ^), zı. 
ring-necked (rir nekt^, adj. 
(End 
ringside (rir/sîd ^, z. tûlaalye çêkê lı olka GÊ zùk 
niya (eo leSja çek) Û olka (3 SASayî Kaç a8 (l) 
tola epal Çêla şay ue WwÛ û KS KDN yê (Si) 
So qnAdûa gla pa 6 dayi aê yê 
cşaîla ARka ya 4J kaşa ya AS4açy lı 
Hupêa5$ ka Je Ge lA je Gka Û Ona yÊ 
ringworm (rin würm^), zı. ûla (SAkçdı yêd baja 
rink (rink), .  Çeulk êjkw çêlêe Salê 344 (Kal CV) 
0l nalê 444) jı 4303443 (çav ay) eÉ43Khyno) (Y) ı ooyy) al) 
aS lê JA bka çolê (Y) 
rinse (rins), v.f. ùlj E Pê 'Ülajeylê gÙ (Mj 
rûda kh '(GbêKI tav) OA (So) o yepa3ê4 'O95Su3keê9y4 (0) (Y) 


ringtoss (rir]tês^, ıı. 


n. +430 yê bı claje ya? Û çÛ (Y) -olal, çê JU0 'toloyesas Û (l) 
rinsing (rin^sin), zı. Û alayê la hê (çey Ö sû MSl8 () (0) 


e gun þê 'ûlJ j (ê pÛ 'ûloyayî3 Û (Y) .kãla (Çı .egloyeyaê 


rİot (rî'at), ıı. AA MOR Ê gi aka tAù43 48 te ylî û tû ayê Û (\) 


rte) pu ğ)O fesal) !SŠSej) êwe) (TY) 
gj Ceu4Šeu ÇÖOna Û !p je ye)yta !Weyê çaêe ylae) (N) (Ê) 
-rRAm Ac ` qz'la ya (So) 
tila g44 jJ) Sê lı slû-aS ı[Slang] (e) 
. ( He is a - .; This television show is û - .) :«a& î j) Saf 
v.k gakê Kikî yak QAS û ak Û lêy û ayl)û (\) 
lat (çia Oana ÇÖka Û tû Suka yles) 'Ol aS sa, yeyt () (Y) 
Sû ll Kı çale yê 4ı '(up5 (i 6A (Sê) 
-ûoy5 Jê 2 j» J4l» (TY) 

v.t. (~ away ), êê û ola eê 215 0 el JO l9j 4 eli 
run riot, çiyê « o3S Jê jê Jı asla !ûuşntenda tape (M) 
sûyê JJ) JlS aqê JaSAa a yaka 4 Ok Ok tÖl jp ual4ê) guj3Ù % (T) 
read the riot act to, .çiutya ùtê sayê çelan 4 çoga 
riotous (rî'9t-as), adj. Surrûêi yal ! ya» gl) ê sapê Û (\) 
„o ytalaê kıla ş)yt (Öêon û fg one (Y) ae) ya ayeêÙ (Y) 
lal dût ga gokê ga 4 al) (9) gaya Ga teya Nsunwjkka (Ê) 

rip (rip), v.t. oa j3l4a têl Î2Îka 'O û lêse ' Oa,» (Y) 
ûsa ja Û 'ûajo Û !egluyS ((~ off; ~ out)c(T) 

Saqo 'êl jo 'Osùlj3 (Y) 
0 yS341 te pêka ya t03 LAnÎÎ (aA nR pala ) o kaÎSNa (f) 

ùljl 'eyêay8a to kêlêka 'û ja (M) 
aye aye çala alê « [Colloq.] (') 
t(çêJ 4a) Jaw Ku ja gÙ A i ( ~ into > .[Colloq.] (Y) 
, ( He ~ped into his opponen!'s record.) : i X&l<&e, ç3ùşã & 


vk 


n. ùl MR êle 'eyluo (M 

Sû lêalêlo te yêu yC t pall j9 (T) 
rip into, [Colloq.], .giyKkAkej çuyî 4 f(çeake) je oya gÊ AA 
rip out, [Col]loq.], o ašÊnÊ 'çîya 2gAasno,ya9î 4% 


FÎp (rip), n. Çenê apo çekin K Say AI KS Sk pa8 u alqeê 


. f a ~ tide) DLêkaoJÎ 224 
rip (rip), #. [Colloq.J, Ça gieye çSlkwaS teyka ka (XAS (\) 
atlas (a S5ê (Y) -ellaS (a aum Saa (Y) eyê pya, 
riparian (ri-pãr^i-an, rî-pãr”i-on), adj. gola, È 6ê çê 
Jj5 lı aU 42 ke gulaş Û43 4i 'Aa leu 
rip cord, eçê çıl 1541 çû êûSI) 43) ê g4yyS Ö aşe (54 (0) 
Seyê aa e dı ùyll çûl€ 3aSYa)yo ji Jl hê81) cê43 (Y) -(Joyaùan 
ripe (rip), adj. (Al galo ıayas) yaaa (\) 
. (~ BipS) : > sê tji tak (Y) 
IkOS fo yyadu j Jn çylatû 54o yl loy kêanÊaa (Y) 
( ~ cheese, wine, etc.) 

. ( a person of ~ years) : xasa 'ş şî şaS lala (8) 
. f ~ for misclıief) :s»uû (o) 
. f The time is ~ for action.) : çûas êa) ã5 (\) 
(Una yp) şaswê (Y) 

-ripely (adv.J; ripeness f(?!.). 
ripen (rîp/oen), v.i. & v.r. ayan) (daku (nak tçeatêa 
. ( Let the apples ~ before you pick tltem.) :ç<ù sı» 
riposte, ripost (ri-pöst^), m»çqe)l ê ) lêk jk e8êyîa (0) 
alyalyê gak Aa e (Y) DAL (ûn n nê 
ûk 4a mê 4 ûda oya (\) 
ûk kı peş)aîş0gqi 4 e yûla gas (Y) 
ripple (rip?'l), ı.i l3 «laya» J yşae Jix«ê (\) 
Jyan dayan dija4êû ççeykû a '(QS j)a jekS ) OS SASCÃ0 ga5 (TY) 
1Me aşê 'O3 j5 o as5 (Y) .o yû aya 
HmÊêl8 < aşan dl aşa? Janê (\) 
Janê TT Yê ê TEME Sa Akkê AS 4) 
-û zê kalka Û j 3&oa95 (T) 
n. SJ a4& eyaz felaşaa dakê (\) 
J gas J aÇ ûle j XWe ùj pya 'OnuSeSA gj«S (Y) 
Û çuy5 'Û qolê (Y) 
yaz Oya, layen Cl lyê (f) 
Û o Ûkayed ö Û4S ş yasa çayî ê) kSa2 
daytn KÉ ln 
U 4S j yad (çayê qoyluySla 
gol akê (Y) ZÊ en e MAS pêo yê (\) 


v.i. 


v.f. 


ripple (rip?'l), rı. 


v.t. 
ripplet (rip^lit), zı. 
ripply (rip”li), azj. 


riprap (rip“rap, ı:. EJJ4a (6ayîk Jj4 4SalaS (\) 
„34a 4SajaS çç plak su yx (Y) 

vT. tûnSêk ja9 Û (eûadaka j4ı 4SAJaS 
lS a4a lı O3y5 çeîdall 34 4S4ÎAS 4 

ripsaw (rip^sÖö^), ıı. JO cla» ççulêa 


ripsnorter (rip^snêr tër), rı. [Slang], cü a. Sh b êûyaS 
| i Tala3y2pê Jşol44 şal Û 4J 
riptide (rip^tîd^, r. gAknen paya AS gjodlaSoka dakê jê 
rise (riz), v.ã Lû Buka !O halka to ya j patala a Jt G ka (\) 
. ( He rose from the grave.) :»,;& şşsş3o34a) (f) çala yêd (TY) 
lù lalan Û 'ûayaarlq 'ùure ê U !oy5S oba 3ê (1) 

( The people rose against the King.) 
lö la (a oz Û jS! aa jjS 4 galo (9) 

( The legislature rose for vacation.) 
„aga yyaakk teye aşaluk Cl) 
. ( The moon rose.) : ?3isa '(ãa....&b jj) c3lelaa (Y) 
. (f The rîver rose rapidly.) :ç(;ü?+ yê) cla 'eyê sun (A) 
eê yaC êk Halk yS «J e yo ayilka 'OS aS yk leyê ayalyêa 43l y4 (û) 


riser 


Çı kujaa tO aşa S2q 'Oap8 Geç tey aer êHl (\ ^) 
. f The hills ~ steeply) :+ yo ıp jeya 'oys yy ut (\\) 
JÛ au J4an Çû To po yeona ûûA Û 4W ke (kwla ) gê uA-ewAa5 la Ç\Y) 
Ù i (SŠoa ) aşa p)ua (\Y) 
Setê gelt 'ê95SJ 0) (a34. ol cay lğ e sêk) Gusas lO C\Ê) 
Layê, apa '(SSûos) ose, ı8 (\0) 
Suya gê SinaS lûla zîyann (GkakS) aye ay lu LT) 
( His spiriıs rose.) 
SO Cû4 pe 4a !O1 ya oa (YA) -Qgasêa ) öã'ka (\Y) 
ûlaga, (Y)) SO pAêJka (YO OS e2 (N) 
wÊaê C3 (YY) lae 4Sla (YY) 
. (A house is ~ing on tlıe hill J :cı ys), s,- (Yt) 
v.t. êlSqlj J» JÛ Aa çala Û o jû )ka KE asûll al lulaa (\) 
Î Hoş year i O2 je (YT) 
n. ûda ê geyka e leg j elan (Y) 1TAka 'Öjj SÊ) çl elka (0) 
dolan y€ kl eye j pllka 'e gk yalê 6al şêla (TY) 
LÛ (susy ut eû lon Aa ewle ) Û tezkaêlê ($) 
uz kun 9Ê (lj seye ayıgo4) (9) 
û ljka gÙ (A) sejuleyê “AS auêdeya (Y) 
kaka (ya) cçûaê Şê host (NM 
Cunso, yji -Öeou eo çeyê yp at (\*') 
Sûra lk) teya şelê (cê Wa olka sê jlğ Sas (V) 
û 1 Alka tÛW êlka ûy têy la yk (\Y) 
ag yg pùa6 S3 & kaşe :[Britishl ev) 
get a rise out of, [Slang], AMÊ y5 Jı OM yû-Selarî 
lula û, JOsaSeya 4 JOd3Ûyyuuu ` 440 
give rise to, 54k J0 
rise to,  . f He rose to tlıe occaxion.) :pal&a ş şa 
riser (riz'èr), /. 
( an early ~ ; a late ~ ) 


a halka a kujka jk 4ã (1) 


el Akh (i gan AS ASAKSLa (rb ês bi pw j çêk gê (TY) 
JAJ (yASAS Lû (a dog ASAN ka (a gap û92 (WÊN jlC ykakBêd 

ala ur vedla 

risibility (riz ®-bil?a-ıi), /ı. 
«Qu Dûa all Û (4ad jê sanê ' naê jê c9) Yi çu, î 
ê5 (T) 


iûk& KÎ ka lêêkSR (b3) 


risible (riz”è-b'!), a4j. 
pwASûa a yl2a Ê ja kad Taka (YY) û0AS kı (64Ê (Y) 
riısıng (riz”in), ddj. ta kalaê JA WÎ Togo j pjak şeye 'egeyeuaê (\) 


AS (ka jk» (\) 


( a - tide) :a!3%5 şo ş pûja 4l 

. (tire ~ generation) < a2a yo j ye,yyŠ ùsa€ 4 (Y) 

prep. [Colloq.]. J êa) elma kù al) 
( Ho was ~ fiffy.J Asena ya çayè ê jla ç> [Dill ey) 

n. Ça êb ÛZO a) 
dib yaye (ekê 'eluk MÎS ya hela a (YO 
Jay, aa LD all uY) 

risk (risk), Bo yake ûka gê & ûl? telal (TY rêal) 
Ana) (ê yASD ÇU) êyê al Ù (To)  eda§ jy heyl çew 
SELA Û SÎS (435k çewlîk ker) 

. f Be -ed gur lives.) :oşynagş~wyja «ûk (\) 

gunê Qi Ooo Û teyka çm îkê gol «ûl Şê “OS haSje (T) 
f to ~ fuilure) xy s, «5 AZ 


v.t. 


run ( or take ) a risk, ta jkaçan ka god Kı Ol 33 


Ho qaç pan yÎîWaA Qale ê (ê lÎ 


833َ 


risky (ris^ki), adj. Jû E basa êka MN çûkka gê heyînê qê 
ris0tto (rG-sÖt' tê), mı. j GA)€ «q kal: ıl cuışkıy «S4 pi4soy lê 
adt la çêk J654) ji< alkkîS j ji 
Hêkae ya ce ye yS kK yu ga) çunê (ê 
. € a ~ joke) : ji yjUjaa to» yA (şı '(S yak€ 
rite (rît), ı êzê êyê (M 
. (the ~s of courtship) : çnaël«S yû, ê ş Jh»>4 (Y) 
xuyê 'Ck yA j Jlaaùk (TY) 
(cûnên gl) cûzû çû «[R-] (t) 
laAnaûÎS ıı (345Û (çû gÖ2p J rîna (elê Jeyaê «[R-] (e) 
ritual (rich”ö6-al), adj.  . ( a ~ dance) :za,a , js gê 
n. a ê40k9)S ju îyê Ja (0) 
Seûna14a)S g2Ê çeyê Ja3 Èe?435yeya4a (Y) 
yû popê çenkûaên (Ê) ca Û ÇêzQ JJ5 o$a95j4 (T) 
ritualism (richö0-»l-iz'm), ıı. taxê gûş) $yeya ()) 
nû çû qeya yS (0 çê Gulê Ja3 
ritualist (rich”öG6-al-isl), ıı. êd şê çe Û CI) 
Sêr (çl45 ye yaka çê9jgp 6 ')l ŞA caê (Y) 
ritualistic (rich 'ö0-o-lis'tik), adj. » xã & ç53458 'a ê (\) 
êa yû paşê (gutS je yaka çedlgo 4 Oê Gulê (Y) SSayd 
-ritualistically (adv.). 
ritzy (rit”si), adj, [Slang], 
( û -- hotel) 
rivage (riv'ij), la; J lues JÛ4S 
rival (rî v'l), m aya tes çù a gl (T) edê; teûê tal jla (0) 
„1< aû * la Je „ö ([Obs.] (Y) 
sy layla çê 'yla lê çê 
np çelak 'Oysa leyla 'O-oS Ja çela la () 
tûya Cola 'Gu olê J çl (Y) 
( He --ed his father in intelligence.) 
v.i. fArchaie], Sû0aS (elaklê 'û95 QAS4 çala ala 
rivalry (rî'v`l-ri), zz. ela«lê 'çç 4S yl ala ' sy layla 
rive (riv), v.z. fo yûa yS la el tûl u t05 4al 43l (1) 
tûsû lan Û3) öpje Ga ö4 (Y) „0ol LênÎLÎka t03 Lêulalaa tÖ-yS5)45 
. (to ¬ the lıeart wirh grief) :ùšla e> J3 


rişqué (ris-kãُ), adj. 


Seşylba talû yol» folyê) «AS 


IA 
v.f. 


wê o lù lãjka 'o yu yp le aJ tas lû) G42 
riv en (riv”'n), alternatîve past participle of rive. 
dqdj. 


JC jaS Ci ga§S tal ju! UA tiba tı 0ê 
river (riv^%èr), ıı. 


en^z fs) ula () 
lake) 4Š ya tol aga çu444l aba csl û ela y kS elê 4I j) w044 (Y) 

f t~ of tears) 
sell down the river, „os gaS&a Suü 'êayûme? !Q lane) kêyê 
Şu lun cuuaulokê gAzgÛ 4l e yekeya şî çakê (ekê jl 4) 
Hey gila "kmna 
ASA y nA2y kl îpê ( GAĞ hdA Î 
river bank, laj Gula talay êl4l 
riyer bed, (ceıajes leyuaue qçşaSaylyay kS) ula or u laş kêsê) 
riverhead (riv'ër-hed, ı. 


river (rîv?èr), 7ı. 


ls qeoylaykn 
river horse - hippopotamus. 
riverine (riv”ër-în ^ riv”ër-in), adj. ka êlê ê (0) 


legan eha yaye J 'o laş çu0iş4i g4 eW (q4 
bay 4 çê4aê (çala (T) 


riverside (riv“êr-sîd^), ıı. baj caûk8 jly, qêlawê 


adj. ola; gêlunê j 
rivet (riv^it), #. qona cou laþe *olo3zg4n (çu laþê 


riviere 


rû s5 alî gun su ll» 4 (1) 

„o yaû2anna poÛ ûı t95 lî tû lana (Y) lee guê ço yOlAa2y4a (T) 

lak qêjêa 'ölala gU (s€ 'öan eê Jl3 + (~ 00: ~ Upon ) (8) 

rûduS Su kk (çqlatî kı f ASI gûla (çala k(9) 

riviere (rë-vyer”), ıı. Jû çê gûw cerot bı os lalkê aS 9L 

rivulet (riv yoo-lit), zı. NT TA 
roach (röch), r. - cockroach. 

roach (röch), ıı. 

roach (röch), rı. 


gla $45 şanl o32 
«J lı lakk 4ı o şûl yaz gU WI jl AA y)85 (\) 
QI şake (ço AK 4Sûš (TY) coye yêm gi o yCilay 
yt Heçika cell geh ji (Y) -egeyta Ja lı JaLÊu «ı UNE (\) 
road (röd), zı. el N KE, a () 
. (the ~ to success, fortune, etc.) :«&&, î ')&j,(") 
Ado Alka huÃı ela û uJ (Y) 
dalal çu ûkS J yûêkS ç8 AO 4 (pl) çê) 
(" roadstead " (jêyayes êûa) 
on the road, ej una AS (çuk êkê cell daya êyê (\) 
(hù yes Sk kû 4J Û QaSka Û jù Lû, 
e,4 Kuel,at cçu Cu jê ûda j ) 4532 şil Kenê (Y) 
Jay 'odê şe, EI (") 
take to the road, cala «E, t03 ekat û Cwes îç Ak ja8 (1) 
: 434a û as -[Archaic]) (vy) 

road agent, 
roadbed (röd” bed, 7ı. 
Aêolnenkk (yeksan ç2) çê joaëa edjaq (so) 4helka kê (la û) (ekê lu 
So lukî, uuz J4ê Qê (Y) 
roadblock (röd”blok ^, rı. lênSea (ıa ıS <S) ekaka (êj (\) 
Seqa jS uh4S Naka jS (T) Ço ydaal a (çonê j U pa ûtalal 
road hOğ, çaya «Si, «5 «SQaga kan pîş Da gl kine dÎ î 
o gıSAKû , çebAz Ù Wi kO şa Cû jaS (dûa oenS Aa Û yO Sea p8la 
Cû yp3e9 J 
Jû ALA ka Ol E çê 


û4 
hû 


EYE A WÊ), kana (D (\) 


roadhouse (röd“hous ^), ıı. 
„okî (ça yeye gû, JW eS Wa lı Li CÛ 

road metal, Û jS) A2 Ga GÊ u4 a0384 ê2pj3 
i | OoSoÛznê > jl Se3 Û 

road runner, u Skle çuna ÎS çç)ûj9 pg) <llS y54oeaall 
di Aa gêrlSaal, çzjê çîka Q10 yaaa (çl) suallsê cae laê 

we LoojS0 j & GlSeJ oya jyka <, 

roadside (röd”sid^, ıı. | (gj 1 leqtêlaêd 
adj.  . ( u ~ reştaurant, gas station, etc.) :;ç ,l yaş «<' x< ya 
roadstead (röd“sted), ır. CC aUeo (çu lkSa (šas çaê 
H(" roads" (jêauen khê) 
roadşster (röd”Stër), /I. Sax aşî & qey Sakê yXkaaê jê (\) 
Ja (Y) O l4, çul letê (Y) 9 jkçenêS ew go 

roadway (röd^wã^) ım. Gu 'k&, (\) 
Cl ayaz la gelane gî 4S KÊ) (çên guê tae (Y) 


roam (röm), v.i. Hkwêaka aka Çi pkÊ lo ya ay 'ûllwS 


Vf. a U hik jo lala gl jaS lala 
( to ~ ıhe fie!ds, sıreets, etc.) 

n. sûz ela To yallay Ok 
roan (rön), adj. ejavêî) öjkaççaan (çe êl4anlkı û (ê lı c0y5 
n. agha şaka ççAlka4İaı Se ^a ê „ej (\) 


So jAkçê dew (§ ^Ù4qAÎka Wı (lî Li yS (an) (Y) 
'o» 5ejê tûs9u5e y4 'è-lê aê (\) 
. ( The lion -ed.) >a 


roar (rêr, rör), v.i. 


HQag lê al) allağe 'o naê tû 5g la (Y) 
(usavdî ) Ol94rÛda o şe)ako)ak lokê çŠeJ 4 (Y) 
imana Û S4ê Û) çŠûna û föSlanS 'Oyy5 so$4y€ (6) 
(ula... U) (dG los Êk Jaye şîi (4e So j g44) 3044e € (®) 
ûla 5ne5 la *Ç3la5)a) 
( Tlıe ıanks ~ed down tlıe road.; Thte storm ~ed.) j 
„+ gjw)aŠku (\l) 


v.t. Hûnê ta8 fıêya ot ŠÖ» 4 'çîjg oj û 
( He ~ed «u welcome.) 
"ٍ Doga foyyî QÖejü tog (\) 


( The ~ af ua lion, tiger, bull, etc.). 
. (the ~ af lauglter) :.>«<s> üü (Y) 
ola Ù Ue la tolê *(JJadê ıû lu) «les cae So y4A) 4ap€ (TY) 
roaring (rêr^in, rör^iı)), f. çS 3ã !o3la i3aoq9a fosatyê (1) 
HBuSna ê t68 telê fele fayû (Y) sûlal 
uudta (Êsa 4 pûllS 4ı halka ça ÇAhel Gas (yS 4ayçê 4d (Y) 
ag CosdSûoa f j)ı lı od êlo j yt É3ey 4ı (\) 
'QIBU) euêS Kê 0U) Jîy5jêw j) ([Colloq.]cY) 


adj. 


( a ~ business) 
roast (röst), ".f. EU cliê e euh Ê Oy uye kê)6) öSpe (0) 
o ylê) Jly lı aya S el py (Y) o kêz cul jÊ to kêna (Y) 
ewîda çç la yaS ala tû a4y5 #45 Sj) ($) 
gaja şî 4 (çayê gü 4 alê (çil ûnSwkê ja (®9) 
-ù J3J5 Û aşa e yGu jS e «€ Şê (\) 
Jl SlJAS) çeğašaaê yî 4 oy ÊAA&o, 0 JSa aîl1< v[Colloq.] (v) 
dul sal, jı o44 ek güyeJÎ o (çayê 


y.i. û kana fol sa 'olatîya (Y) od lka ex ğE tû ekê jÊ (\) 
-ùaya GIS 'oap sot É2 (T) 

n. J kûn lC aa ehê jS dka U ' la hêŞ8 (\) 
VÊK Lı ölü a ji a3 KG lı Se U ù) arıld (Y) 

So Lna fû y3 kêza tûya 'öK50oa (Y) 

( û stenk ~ ) :zù yûğ sa 1X3 Ãêê «< «SN „Az «[Colloq.] (t6) 

«dj. - f~ beef) : j >kùy ' J xûka ' Jê 


roaster (rös”tër), ı1. ûe di jo ) uğê yê (\) 

Jiêhkaa lalê Gul j8 (çî „ZZulê- û oş (Y) 

anrgilay Sa Û ye Ji golka Cak l laye (T) 

rob (rob), vf. teyê ü ya 'eyê9a53yay (0) 
f The tlıief -bed me of my money.) 

( They ~bed us of our freedonî.) :c,y»S oğ<ı sı J 'ös>aa J (Y) 

. (to ~ a bank) :(ö@ı& dJ) ön (T) 

oda o PË 4 'oa)a fûo9a5S oü (1) 

ê nS RÎ) têz) 'eyûs Sî yj 

cri kooê çS Waar le ê2 

Ada j4a4i 

o yaka (3 ùl jkEU û4a 

O tegojaSî a aj cikê têda teda 


v.Î. 
robalo (rob”o-lö^, rö" ba-lö^) ıı. 


roband (rob”and), /ı. 

robber (rob”êr), z. 
Jê êaşê JU 
robbery (robër-i), /n. t»y,aa ya ' AS GA ' û6 ! oa 
Haye JÉ ulê yê gU la'l 

f Tlıere are bank robberies every day.) 

robe (röb), f. çêlatîyê ç2aşyaye) çÜnkal teal! y~yasl3) l4ê (\) 
Sa jln S ekk şa Şê lı a lkS (lj (T) lu 45 f2 (QOL) 
Ea yJa (PÎ) (E) êşû eê çal)S (T) 
v.t. & v.i. o9a5044l jo Û 1ş45 c4 t44) lle 
robin (rob”in), n. 1322 < 4aeuûll toqan SS şe fes ye) j ewî 


roble 
ayêd za kla (çêdbo yêkê edo) şAkke (SOJ N + 
roble (rö“bla), n. Je weş ^> şASYat) Cû ŞAaJlS „êau4ul» 
" white cak " :(jêşyes ekl) (euSes lal daa aA b çat 
roborant (rob”e-rant), adj. ûAa (yk (û layên j45)0144ı 
n n4 o legel 
robot (rö bat, robُ”at), ıı. ta3 ağ3k SÎ ue Cı 
E n e E n e De 
togjaê SÛ ma gaê pÖ Sao lS daSkê doş jta «S ACuaS (Y) 
Ai a Û haşê la J kû254 dej ykwAS 
-robotism (7.J; robotistic (adj.). 
robust (rö-bust”, röo^bust), adj. ball ok&ko 'þûaw (lj 
. f a ~ young fellow) :a şa : ji yC 
. f~ tabor) ji y& za (Y) 
. f a ~ plastic) : y&«S yu 2a4 ' salû ı1) (Y) 
f û ~ fith) : cû : yayaz ' ÇA kı (S1) 
. ( ~ stories) ,iyj«a ted gêa la (Ê) 
f~ language)  ; yj >aas (®) 
. (f a - wine, coffe, etc.) zı; .ş » rS (\) 
-robustly fadv.); robustness (?.). 
robustious (rö-bus“chas), adj. < Lê jlka yl aka&k 'ùaw (0) 
JAKiouAŠos yönS) jê (a kû4 tJ) cŠeu (Y) 
roc (rok), /. shan jj) suî5 ê Û çalik SqaoÎU Çala 
| Qe, yak 
rocambole (rok”ern-böl^, ıı. laya xv Al «DS yay 
rochet (roch'it), ıı. 
rock (rok), ıı. 
HOşahêz cik Ca sExênll) yazwêz pa Ê pêka Sa (Y) 
rock dove ft, rock fish (f) 
s3, „Sê p> » >» ([Chiefly British] ce) 
el eaqaz al tol (Pi) e [Siangl CW 
a lalaê ela yı „0na yal lala (S>) 
taaêjêšlon lı Gaya AC 4ê 'û)uaLaS, J (\) 
Kê ŞÊ balê Qal 4J Qada ) Ci loo wekê KÊ êê 
( Their marriage is on tlıe rochs.) 


kakê B Jo jana çç êê Û ka 


Dg4a 44j tA Ê oyu Û 'u a43 t9 wu (l1) 


on the rocks, 


HU Jan û Oo Û (Y) 
KeySnnza ) o gane ya (ı4 Ûy coyê yan û AS a (Y) 
(whisky on tle rocks) 

rock (rok), f. kûs y&a çallþa QêYŞa û «kû kı cale)l, (\) 

( She ~ed the baby to sleep.) 
. ( Tlıe explosion ~ed the building.) : za cû *gı'-&e jlj (Y) 
rpla&ùa3 gên kU Û uùŞal ıa BALA (Y) 

( Tiız scandal ~ed the town.) 
ld) lûre jj 4 Jl9 (e5 (çeyê yê (Ê) 


v.i, se qên yê) ' alyê) 'O kù jj (T) OK êl 'ieke)lla 'oHre)l, (0) 
Ma êkêe yl 4 pl çela S çe ysêlu yê (Y) 
n. duAde jjA te galaya tC )juk) CY) ûc), 'oaše)Iu () 


rock-and-roll (rok”'n-röl), ıı." J, 3< Ja, ' së)» (\) 
çn ju a94 Jþ Telak (TY) 

rockaway (rok 9-wã^), rr. qeys sela çS g545n5--JU8 
AAçanCê ya 


rock bass, AN yanê çaba, 54a le 
rock-bottom (rokbot“om), #dj.  :glus sê) têsê) > sû) 
(~ prices) 


rock bottom, cêb Ça a)o lêk (çûv 
( He is at ~ psychologically and financiqlly.) 


„aglo2 qçuyêd J43 dê 
rock cod, êğea hg çida yaye? ıJ «$ aşan çS Qaşa la ê2 
roek erystal, at») Ço sêsug oSalûaa yS e3a '0zy0 ceuağlı 
rock dove, 4f/so rock pigeon, „Aka şaS 33< 
rocker (rok?êr), #. „û S3eğIj Gewaa8 (T) -geğl, ebêûa (0) 
ol ahe çeêayul ya jo) O330)lp sêya 4ad (Y) 
JAl (yêDê)Î j ewayî lı AC (çoş lak a loAkk3kî js gal ASAS49 ($) 
Û çilû çayon Sha eylê jı 4530ye Xode» (0) -cù Ajel; 
WAA kk ja DS ded (Çu jySao lÜ (çak Û (QA Jal J çê (lê8 
JS il (çûTAĞ (çelê (y5 4a4kaon (aland :[R-] (Y) .ihacÎka 
eşoal€ kai çeyi ya 
rockery (rok”ër-i), ın. - rock garden. 
rocket (rok”it), zz. 
vê dul la Û cı Oa «2k «S2ê eley (\) 
ol ûkaÎka çç lS pl) ezl) IJ paa 4 ûsa «Azû «Xwduê êlo ş (Y) 
rocket (rok^it), ıı. .Ajoy ay8 (\) 
Kaç yA êê oyo) purakê4 rs Jaf S555 (Y) 
rocketeer (rok it-ër”), /ı. 3 )û dul j ya 'owÛSuk aşe 
Hûnê gla şes au êlek aya (çûl) 
Qas Û) Ş2yla dêk yye 
elek pya (çu kol) ta ÎSÊ aşa 
Sa yla gO -Ska yayê 
rockfısh (rok”fish ^) ıı. çen la yû (lên po şes ki ASaaççarle 
rock garden, fo yela û) g4 gUpS çı SakAak lı ca çêl 
(" rockery " :oöyJe3 uekêa) - J3auj49 çS 4a42- qÛ 4Î Êv Ê. 


ALÊ ASakaê tuz çya 


rocket launcher, 
rocketry (rok”it-ri), ?. 


rocking chair, AL Gewadî 
rocking horse, oTûê êa yw ji) G0) 4aanû 
rock oil, [Chiefly British], ûsn têyê 


rock pigeon, +# rock dove. 
rock-ribbed (rok^ribd^, adj. olo ye 'çalYes e tçaoja (\) 
eaûl A ça bSe tgoj Sê Ak ya (Y) 
rock salt, PENDYD 
rock weed, Hljes (eu Û«8 (çulaq e4y4a J<a4 çç laf 
rocky (rok”i), adj. Sû fesa fççûlayu flew (\) 
Heq Û tûna alay pazaka (l) (Y) -a9505êa Jo4a 4 föddu6 (Y) 
. 4~ ÎieQrê) kaz ! ğo)! aolt 'pı (Sp) 
-rockiness (ı.). 
roeky (rok'i), adj. . (a ~ table) :+ ek yade» tJ) a 'öšLê (\) 
„êlasa ã4 tûa (a 5a8 «[Slang] (Y) 
-rockiness ı.J. 
rococo (ra-kö”kö), 7ı. saç le J0y êê g<)yAk (\) 
o lA ISA jO şokê yeyê û) pelk ejlakê 4 cıççîza 
Jeğaa al 4Î (çeyê) A Kşîay 46)02) S9) yad (Y) 


adj. Neşwa lê) qul lû suhkû gj) leyl); 994 ajla)4ê 4J 
«Û çê Jö6) 


rod (rod), r. .ö) 'J sas êlê (%) 
ja Û alêak (çê) !6ae) fe yê (Y) 

. f a curtain ~ ) : Ja» *?ë a (Y) 

-llSl ez! (S) -45%4 çey!» (e<, cJ 0) (8) 
He j l6d (çğayf NA U (lut 0) (*) 

HerS eylo y3) 'suakl) !elaeqê l4ê fê lkaes (GI) 

. f a fishing ~ ) Naemlaê dl (la C\) 

(ûla ) bal (Y) 

Ji fo) erlan '(sse) J» ç3442ÜQ) çey Jok çûke 5446) ya (A) 
Jl3eyS4 (ç4 lGeS !4a3lèea «[Slang] ($) 


rode 


> qui ny ya A kù (\\) kb Ss eê» (Ve) 
spare the rod, Hnp544 (çS tûl J 'ploÈê ê 
rode (röd), pasf tense and archaic p.p. of ride. 

rodent (röُd'nt), adj. Jk ê tesûš yS (\) 
lS nû « 44u (Y) 

nٍ (îa Le yaka sulkî ak85 Lula) kû238 Û edê) jS uulSa GÊ 
rodeo (röُ^di-ö”), /ı. di û kûlÎŞA CÎ a ytde ee yu y5ay8 (0) 
Azê 'QÎ pake j (çASÎya (T) ey ekê Jûma 
Gy kl Aççkon AX AyşSakkk "(çye ylS " SAya3 bûkê ap (T) 
êê j (çê çhê yayî cç AlS sol 05404448 adê ( SAÎKS juke 
rodınan (rod man), i. «sal jù ça) ç las) gla cêye) cêue365aalê 
ês ,S»aJ44 

ND) şkê U kênê hh 
HE)aS yT O bûa jka yê 
ûla C33 QUDSA y4 !syS4hê 'Ol a -3I)A€ 


rodomontade (rod @%-mon-tãd”), zı. 


adj. 


v.E 


roe (rö), /n. Gm (ç0 jAÊ 
roe (ro), /ı. - roe deer. 
roebuck (rö“buk”), ıı. sel alû 


roe deer, 4fso roe, AS aşan SS Û ba32 lehû 
roentgen (rent^ gon), r.  ._ ca çela çêla ç4 aDj, 
roentgenize (rent^ga-nîz^, ».f. kû kS All 
gl DS SA 
'g AW n KA 
Uê Sakaî 
AA çêy 
A 

4 b4 
roentgenology (rent go-nol9-ji), /l. wè oA CÊ 
rêğêQ çêySêyla goS çul ji KS êê a54 
roentgenotherapy (rent gon-ö-ther^9-pi), /. çuye 
kS KÊ Wı ê yê4 

rogatiorı (rö-gã'shoen), /. g»yel,& layê 4 japo (Pl) 
(lanên gl) Ola Û ju laze (çe yC yelê (Şo lı uAk Dju uw 

eç lad, çıS42) yeyê lekê alal clas Ll (çAÎJAS O58) lÊ ıJ (TY) 

Kakul çû (çêl kÜ (çû) lûye lka gos jayal o şû yS 

Roger (roj”êr), irırerj. Also roger, 
ıe gl nê ey ıı G aklakê çO cl lûaeu jl54 lalal (a (lÊ )e> ûtî 
HaSl bl ((Slang] (Y) Kay lı GeêuaAf CK54 lk 4jj 

al KA û (Î 

rogue (rög), 7ı. tal La la US ka St jeltjeu XSkwaS (\) 
wvAS Û tal yê j ku taka pu lSu4  eSdarêS !JAked (YI ùe ye) 

SO LABAS (Çê yan (çj ayê) (SuNnmk6 MJ lSj +) bj la gê CY) 

çgêKo yeq Aj AS ELÊ çiknı Û çAQS A Û gana (eo lÊ (Ê) 

(eleqa aq ÎXî4az ËAy) (çASkAK ê i AÖAnÊ yo peak) (ê) EÊ 


roentgeno- (rent gon-ö, rent”gon-a), 
roentgenogram (rent gen-ö-gram), /ı. 


roentgenography (rent gan-ogُro-fi), ıı. 


êokeşa4 4J 4Saakl jj (N 


v.t. te jea LARS J kSk Lû kı tO BA]Ak tO SORA Û tOunîwea (\) 
daa gê (go S4348 û ja J Û 4ê Cı J ûšê ye9 So, 4 (Y) êaS f 
dı KS Û DA (Sa Ù050P)e lA (agi ênSa Êê tale) 
uçASnan çi (aka U 

VAÊ  Lûyoay6S çgğlulaqê 'Aw&o ja all lı Jsuel42yeê S25 kÖ 'ûas Jy 


roguery (ro”ga-ri), /". heço lalê toa rdees ! a42 kı (1) 
go kûğaS ! çe j8 (çoll yê (T) öGklkA 

rogues' gallery, dollkkalja 4 çü çù) 
roguish (rö/gish), adj. 5G Je» 'GI)ay a JU Û ts (0) 


E aljakû aê çı lay la Û lS leya ya ll sê sa) CT) 
Hln (çS yalê (lalaşC5 4) ùy5 ÛJ (W) 
Hê nS35a4a te yS 2a) 'ö-)5eyaşî (T) 
roily (roi'li), adj. .clcyaa&q (şala tj) teyî (GU (M) 
roister (rois”tër), v.i. tûla lğê tûkê j, atê yukkS 4 (0) 
eleqeyê 4 pS fêl üS gû (YO ûyyS4ê-34€ tOlS2J0þa 
-roisterer (".J; roisterous (adj.). 
role (röl), /". . (the leuqding ~ ) ac ky y€ yA j çaye) (\) 
. f He played an important ~ in the rebellion.) : ,s»» 'J,(Y) 
roll (röl), ».i. Legê jaye toyê (0) (M) 
ûl» J3 f95 Jêy laê 'e yû ş yu 388 toy ap Jî (sı) 
egal yaya föla8 (Y) 
. ( The years ~ed by.) :ö-aşı, 'èayaù5 (Y) 
(o yakeêû ce j,a€ (Şo yaûnwanêa) o yû? yû ($) 
JÛ ççğnalay 4ala 'çla Janê (9) 
. f Tlıunder ~s.) :» şezã3a 'ççû la ş Saa € (1) 
Ses çeyê yy eo? göy% (Y) 
inS4yS tû ay Jay) 'oSjka 'oy pala (A) 
( The string ~ed into a tight ball.) 
. ( Her eyes ~ed.) :(;\») o jA A0la (N) 
( The ship ~ed.) : j» yS )l şaziıat ' (j yS la'l yı j Okana (N) Ç\*) 
SlhS0 ê yca0ki ' uh j) J1a4a24) 4 (S9) 
ıûğa Sk alêk eyê ayı èl (M) 
. ( Now we're ~ing.) :(jkalq ë şuûr şeya) yak ş kû 4ı (MY) 
-ûlo O şê ye y4-a tOlaalalên3 (\Y) 
Sêy 5 Jêla têla A832 (MM) 
Sû lala Jê 'û90S4a JJ U43 !o y43uyû00 fa şû9 yS JA to ja yS Ji (\) 
dûk ûk Oa (ad (Y) ayllûl aşe feyûdidaê (TY) 
. ( He ~s his r's.) : las (çuka çı) 5054i çl» Jasl ùl) (f) 
( ~ tlıe camera.) :(\ 2atS (qala) o gşaùaù' şû *(I 24l5) j 1543yaã (9) 
ûnSkay 4a4 'D Key? 'ö35e) CW) 
( The waves ~ed the slıip ulong.) 
. ( Slıe ~ed her eyes.) coya a8 lk (Y) 
. f He ~ed a cigaretfe.) :;,l»3jaa g~ fola Jadl teyê lala (A) 
(oj çekê J uj 4) a gêyy5 çl 'e ye9 € ÛÛ (M 
(ean ja J 4Î jU) ûlalka jI) (Y^) 
Sû -p5 4Î al (1M) -(eje) ak&Ia 'k& Î (M) 
eryAawen (ça eRhAnS lı eULû jê new (çoyo&ê ya ((Slang) (YY) 
Ak 1S) Ja) (Y) alîkê tO 3S J y)S !Jê fe Jê 'eyê aş Jê (1) 
cell € 'QARIS c2 Û şê) çalî (2a lS eklad) Jl Sad ja (sk (Y) 
f u - of fîlm) 


roil (roil), v./. 


n. 


Sola !(ÇÛ) «33U (9) .»Ù (çala ($) 
A5 þ1 AJ yê ta4 5l fojS4a (\) 
So laãl adî (A) 0l payî tu y4akkl tAalıal (Y) 
n5n Xûn Êd ûj a Se yv4) o yûlu&ao ($) 
Ses çayî gûjêê (Mr) 
-ûùُmeê) gerû Jl0 f86) ur Nû4ê (11) 
. f a ~ of ten dollur bills) :<ã t(è,u) dj»u ([Slang) (YY) 
roll back, Tù la (alê (Şedl ja êye «8 j ÛCA Ço (\) 
f to ro!ll back gas pricey) 
-2glg3 ja Ces JU fela Gêl at (Y) 
roll in, QO) a5446) 34a Ga) o30 U çûdu48 (1) 
( Tiıe ıankş rofled in.) 
(egle) ösşa4ê aj) Olan) öJy5S!aã5 ate» «[Colloq.] cY) 
f He iş rolling in money.) 


rotlback 
roll out, 
(eyê ) ORAAÊIJ tOSA2) (Y) 
( to roll out the red carpet for a guest) 
roll round, 
( Winter rolled round again.) 
roll up, 


tfûyey) eyal AS 


oou54))ye yS tay lah 'O Jy5 Jay! (\) 
. ( Rotl up your sleeves.) :çJy2& <Jjê) o-SJ«a (f) 
Sêla dO 'Caşr ÛkağS 'ûyşnSAkaS (Ço SkSadaS (Y) 
( Hîs debts were rolling up.) 

LRdaaS ase yî şè 4ı ,[Colloq.J (t) 
rollback (röl'bak ^), z«. gokê ê 
Ol lê çalê çev, Ja eel w€ 
NOS Olê carî) a yêu yê yû 
(Ayşo UU QAS8 gal lan aS (epê (goyî ja) o yê u8 k4 
roller (röl”ër), ıı. ASAyê fojSa (TY) roll çu (\) 
rêl çejluef (Ê) -ê32,€ U (Y) 
dul as (ço Û8 4a cÃûSeu (jk «5 lu yÛÎka J) S862 (9) 
daka yê (çi54 GIseaJ 4AI45 4Saseaûll (sa) -Ualêk3 çey535S 0) CD 

roller coaster, Ae kal gûş ure)ê JloN uw Û ûSAlêa 
ê Cao (çl şe êAA Gal gad Mulavê cd Wı eNaran weld 
JaSêlki yêna çuk Û kê 
@ı KAMA JARA A-A 
oqelaASaaa vê 

eSmlê þak ççllskCane (çn 
Dûa lS (eakıê lo )Se kenl gl &Îka  yalaê 
tûHplaa a Jê QA fOoa5 (u U 'O95540e lae) 
ûl aS ê)eueo4ê 


roll call, 


roller-skate (röl^ër-skãt ?, v.i. 


roller skate, 
roll film, 
rollick (rol“ik), v.i. 


n. rû oulgll lul 'aùaglwe) fe)elelka 
rollicking (ro!“ik-in), adj. kûda, O05) çêğê 
( We lıad a ~ time.) 

rollick-some (rol“ik-sam), adj. € rollicking. 

rolling pin, šã 


roll-over (rol-öُ Vêr), ın C sasyê goas eh kla tè yGy«CÎka (\) 
(Jana) ol j4Ö ey T) .ù-S 
a3ol 'odaê yê aS 

oaşJêl SU eyek) KUNA êna lk) yılaê ylkêjyS kS wS (0) 
bS J aC jy» «[Chiefly Brıtish]) (Y) 


roly-poly (rö“li-pö^li), adj. 
n. 
Romaic (rö-mã'ik), adj. Aç uo Û ga (\) 
Dûê ÛJ sê kù s4 (T) 
"n, Go êl uêlê) 
romaine (rö-mãn”), ır. 4/so romaine lettuce, xalî 
Roman (rö”man), adj. yeyê sêj€ sl 4 l440 ' êka, () 
TE 144 ON 

ulkana ka) 4aklaSa yl gl Sakê 23a A -[r-l (Y) 

Sual lğj 5na ûda gla ta) G jS gj eS4Hsa k22 (\) 
Srle3 Qal) J31 (T) lj salê jA çûl) (Y) 
Ray CS (Ê) 
ultata la) cıklaSı U peka vX Aaê ağa : [I-] (®) 
roman ã clef (rê mã!“ nã kla”), [Fr.], ` ceykje «ja 
gulak (çe yêd (çayj)Sen çu çûk Ù «5 Qu5KAQD çila ay gellê 
o gûl yew ûk) Saa yk, 

şak gagğû KS) û8 ol llu êk 
(eji zŠ oy eş çu sê So)G GU) 
Pa aSuka J AC þa 
Sal) (çanaÎS ç4 (\) 


Roman alphabet, 


Roman carıdle, 
Roman Catholic, 


ûJpS GK 43 tè 95S O (\) 


romanticism 

SSal)wl5 S4waS (Y) 

Roman Catholic Church, usRalyw (şanû 
Roman Catholicism, BETE TEEY 1 


Romance (rö-mans”, rö /mans), adj. A ÛU) u êna 
JurjEsê senên yêk cJ Ğ pêye eê laê dle j lÊ ey ê 4açşak33 4J 4S 
.(~ languages.) : ç ùl) 3x 
n. QÛL) aê 
romance (rö-mans”), ıı. Û çteyiyêğa e5a5)n2 'okêle3ş (1) 
Sl ly çl keya Cı U)Ù çola yS geulal çeylyel jS Çalùêwq 
HKE))4 ê2 ççellêaS Jesulolı Sû5) (Y) 
aS Kino D32 wêl (çêna (Y) 
izan o þa pê êy toye şel jê çulS yesulala îwıa (Ê) 
rt fulll03 ((SkaÎka Zu& ! a3je9la) (9) 
HgalêÎ» çç Û ja ekana U (Y) - laz 4h4 þê *çeylala (\) 
egal 8 Û (ewaz) Gulala See lkwayî "okêlel, 1 (0) 
lao @0 lala çûl) 4 (Y) 
NAM (J U«A peyn 4 OîAaš, ala) (Y) 
tÛS (çe) lR8e '0o)S uj Bêl jl2 'û9 8 çu!»l» «[Colloq.] (ê) 
-ûl9 öMêûS1, Û9 urta 
104p5 (gç) lkwea !O4)S QASa (gulale 
ûla ASI) Ja çla44 
Roman Empire, çG, gulê llêualê tûla, gayî yê 
Romanesque (rö ma-nesk”^), /. J ax) lA €1) Aê (\) 
qota aî g3 „iL çû Ûka lSa «J 4aççûy ye ail dejûlşa pejûl (il4 
akî coy XehaS Ka wS) yê (Y) aşî ıl) dul 
adj. nada Ko pela o0 ç)lkê za)a p4 1458 
Romanian (rö-ma”ni-en, rÖ-mãn” yan), adj. ,J« « g34: 
- erz laê, ùlj) GuuatS gêle) 
n. a kûla jı çêle) (Y) - welê lj, *kû lj, (Stay) lalê y lê (1) 
Romanize (rö”man-iz^), v.t, êlğy kı ûd98 (0) 
Sal 3a5 yû jı oa yat joy helalywlS Ç OS (Y) O3uS8 çûlalş êle 
ûi leğa askê Û qal û! êa9 GI êlel, şahê Ji oza)f (TY) 
-ênav aş) 
Sellala ç kul qên çî9y5Jê y4 lè o Sea (\) 
ıl jelS 4 ûaşê CT) 
Roman numerals, êle, cseyleُŞ 
(1521, H2, M - J000, C - 100, X - 10, V - 5 ). 
romantic (rö-man”tik), adj. Hata), (0) 
( u ~ story, scene, etc.) 
( a ~ ideq, scheme, etc.) :,ç şa Jha& ! çey Sû !,JUaã& (Y) 
Jlnk û şê geçulala 4l jê !Qaa ça00 j, çûw44 fSaû lj, (Y) 
. f a ~ girl, youth, man, etc.) :c:S» ç% şaS 
aSêk paê ÛADA (el lakê şesulale lı SAR Wj elmê (8) 
( a ~ place, atmosphere, etc.) 
dujûya şebûş 4 qSaD lj (çelê yaye 4 êka l r SaD lêþ, (ê) 
Joşulala 4 A2 pall cuaka (çS2yS SÛ j) e538 (\) 
ulê ya geþbûy J aSAkA Wj j çêlê gÙ lê, usta jeyana (Y) nS JA 
înû û jj (çû lên j Omwka (pl.) (Y) 


v.i 


v.t. [Colloq.J, 


v.i. 


n. 


-romantically (adv.). 
romanticism (rö-man'ta-siz'm), . 'ü<&Uj, gî-4 (\) 
GRA lj) ûnê şÎka yayeoyS gOkk şe, gûnaka (ESAD 03, 
sROen SÛ yê3ya5 cuna U lnã 02yê Jelale 
ci ka lu) eğay J AZ) ûk pok SAD) eê yaya ([R-] (Y) 
laadêo0ûğê (ŞêlWn p4400044 (ççêoJ4y (gi pl jê 4W (lA yêşa goy yê)a 
«J sS û, 35 4l aşa çûna o "Sp eSES T (ç)u aku çeyê 


romanticist 
SCzd jaye OŞA (lewê 4ı Ù2 (çS gO saya Jû)S ew a0ly2k 
romanticişst (rö-manُ^te-sist), z. şunda ge yana 'rSaOe j 
(Anka yda (çù gp) liya yela y kl yS Cjj çkhkldaê 
romanticize (rö-man”t3-sîz ^), sf. >o a4d Sû, Jv 
SûhakUÃay lı ola Q lS ùj) @ 
v.i erne Sad Û ö yêu 5 na C Grek jj !eyûna8 HSAOÛ j) cun 
Romany (rom”-ni), /ı. 
adj. 
Roımnish (röm'”ish), adj. 
romp (romp), r!. 
MAS çol J Oê» (aS (T) qayê Jözoê odakê ûî lk guşa lê 
teêWÜ kı eyêyya olê, [Slangl (yr) <u Ja »q5 
H(ezakdê) lu Û (go yaya Sk 
(IA a g5 êna Bn) ûnS k6 ya5)08 j lk aub () 
ûl 4 eyê» ya oz lêê (Slanglıë) 
romper (rom”për), ıı. AS lek pS ki 'tKa, U GloAk (\) 
ê'fsûa çol çe lO 6w çaê « (PÊ) (Y) (Qù »g5 e544 84) 
rompish (rom”pish), a4j. (ish Jg5) J45 (çuk 4Î 0<2 
rondeau (ron dö, ron-dö”), ıı. cigûo ej le çe5ê3-enÎka (\) 
„ FOTO (Y) -(Axqg jîn êa oa la (gukê op) kaççakêù8 jê 
rondel (ron”d'l, ron”del), ım. .axsgo saya 55-4İka «2jl 
rondo (ron”dö, ron-dö”), ıı. 2 pÛ KS Aa laz ja elok li 
Ho gkûk Sen e jlj J Uq yU çaSkA çSo y4 
"tondure (ron”jër), s. [Poetic], 


-ölSaxe yanê çêle) (TY) Jl5 'go3 (\) 

o aS la) y0 Saxe 4ê &ı (3453U ' aa û3 
(eyên yS yp (5yê) „Sn 5 

tt şal] j A jeu (\) 


v.È 


êJ45542 (HEM taùjU (\) 
uav la ta) l !f.çê (Y) 
rontgen (ront^jon), r. - roentgen. 

rood (rööd), zı. J az şlna aga çç lake (çaeze lak kù Ci) 

Qã SA yê gka lı «İS jU (ya) gl& (TT) 

ul dka Bka şa olk nûk J çînay kd)al ê 56K yaa (TY) 

bl i aSad N SkU ya wi Aga Xaç) Qay SAH! (b) 

(Az la pê û yîka Cukika ye pul)kayi şa cl" yaSakî Û) JU 

Troof (rööf, roof), ıı. Kê U GT) ûlaykw CI) 

. (the ~ of the world) ya: yaaš şa j (Y) 

. (the ~ of the moutl; tlıe ~ of a bus) : yk sea gê kù (1) 

v.t rêûçS olek! lê) Es fon Ji û0 

„go through ( or hit, or raise ) the roof, aka 4ı O38 (\) 

Gı û 9S0 jj) 'Gameyayê uj) (T) (çejî S-Öcaû .çIaJAl ka) 

i ; ù ve 

under a per$on's ro0f, .(çiJe-jla :ç lèl) ça CS Jl « 
under one roof, 

roofer (rö6f^ër, roof”ër), mı. 


dll yê leqa di NAÎL çlesa ^J 
folk (çulî Û ej 
AS g4 U uASS l2 Ok 
roofing (rööf^in, roof”in), ?. Û Or52a a Ua û lk C\) 
aê4naalê fû lut (çêre yaS (T) SgUyaka (T) kê RA û55 
roofless (rööf7lis, roof?lis), adj. Sûleykaw la (\) 
ù (a lê yê ge (çê ed4 es "QAW (Y) 

rooftree (röooöf'trë^, roof”'trë^), ın. glk CT) «Co Çl) 
ù jû (IY) 

„JuÖ B !5G take daê (\) 
GUeyl) enê Lı ' aS)ê (Y) 
v.t. & v.i Geşê) 5S2 kı 'O35 8 
rook (rook), /ı. (§êngênên Y3 
rookery (rook”ër-i), nm. 5ü ç94)S&aa J356) ç3 (\) 
ho yê ça lk )Aa 

a g34 (çan fU eu (ÊŞ dey pla hS (çuka (çaCi ja (TY) 


rook (rook), ıı. 


ceğen llü DWA êka 4S jl)ka Se yAS ûaşaya 545aylê (Y) 
rookie (rook“i), ıı. „gl n8 ojü çge)luta (\) 
J 3akaka ) a)U çu ,lı (Y) 
Je kû teb, !ê ja aSe)ü ' ly GIS )4ê (Y) 
rooky (rook”i), adj. ı38 4 aja 
room (rööm, room), ??. [AkŞyyaêkn toyê ta (l) 
( We have enough ~ for one more person in our house.) 
uja tûyan Ja eo Nisa 'OWêyes tala (Y) 
( There's ~ for improvement in your work.; 
There iş - for doubt.) 
-oJjê ta) (Y) 
êl& tgUÖ Alê ı (pPl.) (t) 
helay) ab SÎKA aS Ö4 çela (0) 
( The whole ~ waş şilent.) 


v.i ûy ê tay wînê Û UNE Iû3 t0 UÖ JlaS 
v.1. -ölSha <? 'ûluka 40, y«Sa foyOa Sûa 


make room, 
( Make room for the guests.) 
room and board, 4l la)k4 li spl 4W) Okê dûdloê 
. f The school provides ~ for free.) :(»:<xa,& 
roomer (röom”ër, room“êr), ıı. - lodger. 
roomette (rööm-et”, room-et^), lt.  öaş qala: gan) 
dujêdokanê çû38) 4 
roomful (rööm”fool”, room”foolُ), adj. telê j (0) 
esl dya) cû Ku el j) (çeJê» yê 
ba) Jû ûê gella tOSS aa) 4 (galê û QAS y4) (çelak (Y) 
roomirness (rö6m”i-nis, room”i-niS), f.  çaejukî & Gêlatê 
(geylan 8 lê ul) Jdûayê 
suSn çtl3 Ga lo 4 çö15ey aû) 454aşilê 
" loding house "iç je AW) 
roommate (röö6m^mãt , room”mãt, r. Jl jta tj ubla 
ûrkêjla 


tolê 


tûlê eq 'ûyy5 Ûþ2 35 k2 'eyluySka 


rooming house, 


roomy (röom”i, room”i), adj. :a 
f a ~ apartmeınt, house, place, etc.) 
roorback, roorbach (roor^bak), ıı. 
aSDu alan al oil) Ü Ji çöca8a) 0-4.laa 
TOOSÎ (TGOSL), f. ê çoll a ûdalaS yeld ya (ARÊ (çûk sê (J) (\) 
Şi »gAReloûî (çedlğl cÙJAS (û1şê 45 4Sax ça 'esûllı (ç aA (çi) 


WdJol pj» Û Aş 


Sçyhalêa o yaC'a 4S 3 ççazeaÎ lı lı BaÎaS yeldo ya <l44)8 yû (Y) çêkê 
alê tû? (Y) 

Qã (çeuûll yûda]aS şelûl ye) Sk (\) 

Hela yak je ûspS 9A Jê (êê Nu kê Ju) oyûl aw» (Y) 
come home to r00St,  (çana§ gal jı siloê SS (çaê, e yel1la 
ÇA KSAwAS jı salê 9S çeqaùl w€ Ö bo @ '@3lSoJ «So lJ )S 

rule the roost, tS eel yat yt 'Öjp ogjülaol û şala 
êg oytCîwey 4ı elkÎka jS çç jl5 yuhaê 
a l4jaS f yûê,ajaS 


vî. 


rooster (röcs”tër), zı. 
root (rööt, root), /. Ha, 'çûa fS, (N) 
ûla 'QB Ola5) Sea (Y) 
Ahyan fAê Cu tO pla aqa tên, pede fola (Y) 

( the ~ of the problem; to ger to [ at ] the ~ of the matter) 
-slyl 'Qaaû js '4a4ı (Ê) 
. (the ~ of verb) :cç),e'è)) <è ,ş Ke» (®) 
. (4 iş tle square ~ of 16.) :(s < nı) Ss; (\) 

put down roots, 5 take root. 


root and branch, çalakî ê Ss 
root out ( or up ), tû6 yaxê 'Ç Ûùajes 4da, ySe, J 
daa Û Û y4 (çl yê 4 
GAÊ) tO OS ga lO lı 'Ol au 'ê GaS SSej (\) 
dua ÊAn tS Şê sa Newa (Y) 
root (roöt, root), »./. GI ka) ö345İka ya) 4 
v.i. (~ through), lS ak hm ka 'O AE 3 (\) 
û dp5 Jd) oÃaû !û9y513aka êb J» O55 o&&)S -[Co!loq. J (Y) 
Û çul US kaS çêla jı «la» yolala « ~ for ı [Slang] (Y) 
. (to ~ for a teqm) cù y<AS mê 
Hölsa94e Lı 'Oup5 dal lı (ç8 cek «( ~ for ) (5:ang] ı8» 
( to ~ for a candidate) 
rootage (röGt“ij, root”ij), n. 'GjSIs gı 'o üy8lu Ja, (\) 
EedÎy) uo SaSo, RE) (Y) ÛY eda ûuaerdêê2 
root beer, eaSoo Cı yşê êle ya (52644 ço, 4l ASaÉıo yùa j) yê 
rootlet (röoöt”lit, root^lit), zı. San ite, ASU)fe, 
rootstalk (rööt'stêk ^, root”stêk , ıs. - rhizome. 
rootstock (rööt”stok”, root”stok”), ıı. CC -guySeyaa~ sKey (0) 
rhizome (T) 
ap3) çS o 'usul&e, (0) 
Clayêd So, 4J TES) (YT) 
HA ÛA tk tk Ê (\) 
Helak ç4 (Û) -çûlaaSþ çêlan êla? Ip.) (Y) 
E E 
. lasso çe) 
. (a ~ of pearls) :>a, *» gal '&a de; ,S2ù (\) 
o yêkAêU to yelaetê ö4 4 bı uk şÊ 4 (\) 
(ll ja kû) a y4êaawa o yaSaa (Y) 
ûla Ma yedê SŠ aS tS şes SS34 4 ((~ in ; ~ 0T ; ~ out ) (Y) 


take root, 


rooty (rööt”i, root”i), adj. 


rope (röp), 7. 


v.t. 


.laÃÎ şê (ina kı Weka (eê j ako) peakl (ço şî yÊ sla Sa04aaS ÇÊ) 
give one rope, [Colloq.], tûoSye ya da (ê, lO8 A J Sa 
û a jS êdê 4J Olsa riwê 

know the ropes, [Colloq.], ùage KÙ Kal û SÛLS (çl) lù 
E 1S (çey lges aşek Geh j yadê tûn) J odÙ "ulê 

rope in, [Slang], ûla yayêk 'o lêaSi, 'ol ya kÎka 
the end of one's rope, tû lêù ya tl Û 'Işaa (a lu laê 

. ( He is at the end of his rope.) : ,ûa + ,-»+» a qaa 
ropedancer (röp^dan “sër, rop“dãn 'sër), ##. MET 
ropy (röp”i), adj. Surl lkû tk gt (TO gk (Î) 
roque (rök), 7ı. cl Sos Aã&aê a)î 4 KSAıç U hj 
roquet (rö-kã”), v.r. & v.i. & n. ûla î gZKKO Li ajî J 
rosaceous (rö-zãُshes), adj. „Î pS yak çîk 'ulat () 
. Hur4a4a (Y) WÛ (Ê MÎ 8 teêaeš af J (Y) 
rosary (rö”zo-ri), /ı. qen)êê (T) -olal y€ tiŞÎ y€ tu j€ (\) 
JS qekokê 4 (şû Y[R-] (ê) ûsaS)ê çewûk3 () (Y) 

rose (röz), ?. eû (€ o&»aa, (T) Ja8 'çekda€ (0) 
J94 en) gS (eÖêny (Û) asar JÊJÎ r244 Jrîk4ka Ö0 (T) 

olþa y8 cla yö (Y) -ûğe 'a'fa€ 'a8 gêje (O rosette (e) 

. rose window ç(\+). eompass card (^) .~uj« (A) 


adj. 435'C çkadê (ra464 
bed of roses, sesa çhê gê lê 'Jezûy aê 'çêllût uk 


tınder the rose, 
rose (röz), past tense of rise. 
roseate (rö”zi-it, rö”zi-ãt”), adj. 
glî US 4 ta yîil8a Û98 4 tula8 (Y) 


r lêW W4 laê Wı lê ykaçê)d 4a 


UP an Co, 'yakaka (\) 


rot 
lênin 4ı geş tJÛ jay Jl0 'êmaê jê (Y) 
rose-bay (röz^bã”, /ı. „alê (%) 
ûguSoê Co yUCe, (eşî 2)la4av dedekakê (g1 lùê şes oya (Y) 
rose-bud (röz”bud^, ıı. pt naêşê Malş 
rose-bush (röz*boosh^), zı. "ekl yS *U aS l> !ê l<8 ja 
rose-colored (röz^kul ërd), adj. Serked co, fade (\) 
gûnar oÃ 3A3 'tJÖ aya, J lea fûeaê)yê (Y) 
rose fever, J3 U3 o yel f (çêlika çêle ıi çey llwan çık yk) 
ege ylo3423la lo pla yê aş çı JÛ j Éhê4y 04a pine) 3A (22y04) 

. ~.ê. CENE ê 
rose-fish (röz fish, n, Leyl yayê ujBûy etle? çSAnsy ê 
rosemary (röz“mãêr'i, roûz“m&r-i), t. çûye «êsta ,O38ay 
çe Jeyûdla 4h3 5ou inma4l j a)e9 (3 SAS ajî la çeyî 4J dh)ê û) 


EZ 1463 ye3 (J ç lad 330 
roseola (rö-zë“e-le), /ı. ul talê çelê yaya !ca A8 
rosery (röz'ër-i), ı. IJJ»8 (o lat 


rosette (rö-zet”), /!. ûk yes yê 4l öS lokê 4 3a) a34)la€ (1) 
AÛ (pê (çh34akê da H((edod Ok şeyê l495 
ul g8 ççeşkê dl è şe kû0) € (Y) 

Gçla yk) çl p8 U8 (çu Ca yukê û (Y) 


(rav ÛSo paj) +y4a35 (f) 
rose water, giy€ 
roşe window, .r5nınê ayê oyî (eSAto kalını DlyS çekakG 

„ê yado jl) elat ehdê Wê 


rosewood (röz“wood), /. ğo Sedê gala (A534 (\) 

el jiSol Guwêd Ç) (S4a 4$ 4a jÜ koyo çiina J o lS yaya ai4 

Le jlakã&dê aû kay (TY) Zl ySaê cuz gayê Û lle Û (çae yS 

rosily (rö”z'l-i), adv. toyeaaSla pes ka fıeldîyê aa, 4(0) 

Sudnada ûe 4 (TY) cêga) 4 

rosin (rozn, roz“in), /.  çöjSa jı uu gûyê, Û çye 

ûd lSWa O Sa şalê 4a)a J4aš «€ (çû) y8 

PA. AA jA û43 OOyÉay42- 
-rosiny fadj.). 

rosiness (rö”zi-nis), /ı. Mela qa 'dkf (Y) sîkaneêê (\) 

îda ll pS (Y) (êk gêjo lU) wêl ul 


roşinweed (roz”'n-wëd“, roz”in-wêd^, ın. CC glsaaya «etat 
rostellate (ros“lo-lãt^, ros“to-lit), adj. Jlsq Û 
rostellum (Hada û n. -ٌ g a 9 we Avê 
(al gS goya (şueylla eûaùka 4J) 
roster (ros“tër), zı. (aša...lya şê) yÙ (çaxa () 
lula g44anbûê (ç yÖ (çA3aal (Y) 


rostrate (ros”ırãt), adj. „gJaS agent lalğyal 
rostrum (ros“trom), r.  ès öU 3 Ona eê qêay (0) (0) 
urûle) û 45) lj lS o êê (ç ja (QI) -(Gelja o ûdaS (Aloll 3a) 
(eyal êl0leo çelp ççloSaSl» XûkaS 
TÛ çeAÖ ju (S) LI ju () (TY) 
-ısö25lê u (g) 
(JuSeyg JO QÊ Q) çal dgpe9 (çelak tûğþal fulapes (Y) 
rosy (rö?zi), adj. .(~ cheeks) NÊ Re 
Sel) Ja 4 felat da8 tula€ (0) 
hela ay Haw qa irad)ê foka€ (Y) 

( a ~ future ; ~ expectations ; to paint a ~ picture of life) 
rot (rot), v.i. So lke jI» t95 ù) fS 0<3» fê248 (\) 
S»ga18 aya fol 'êzlqlo 'êlûj2 '2q (^~ 0Ê; ~ away ) (Y) 
-ù galak Ga !(a2a... l9 S ı&kk şey) aye o43» Jowae (Î) 


v.t. Sû dl La lo fûu a toya 'tê3y5 o^)» (\) 


rota 


ê du5 ê ^S öa fo bêe gla *Glj 'ösë, 'ûrkÊ (0) 
Ùj ak taoyS KK) kak takî gk (Y) 
+ yA lS aşa (çya AXMeo k33) şa jka ıS Açd $) (Y) 
û48 yo Ûûşlka yaça8 ça 42wan «So şa, Sasd)24 (f) 
ê wêd 'gan gan ew [Slang) (e) 
rota (rö'te), n. û55ê a99 '*sağê (\) 
sÉSal w5 çAnalS çeyê yy Ga ç Dua [RN] (Y)  roster (Y) 
rotarian (rö-tãr^i-an), ?. "wutû" çêl gellê 
(AS oanak o jl ya ççWê gaj #êgoo) 
rotary (rö”to-ri), adj.  *jl jay !aje saê (çuye 4 'eg'l yê 'ejlqaye 
. (~ motion) J şy&,- ,«€ '+»,;ş& û 
n rogîl pê (çAng lı lod ayan (çûaSka 
Rotary elub, înad) Kiçan ZANA, uy e30 
ûl yela " SE ka" WNN ê 0 (ÎLE çêl ykS4kêaa go ull çe 54el4ê 
U J4€ (çeyê ypaSa i S4 (çêkê (ça 0 yA gya (SAa)OK Çî4ayê ji 
rotary engine, Logl yê (çayî) leyla sûa54a 
rotate (rö”ıãt), v.i foydY şê to jeyaê çoyek) *yêljaş () 
ûna HN qÊka 'oopSeğj 'ûsySezğê (Y) O kaz 'Oêul9ê a 
Sûkê y2 tO pape leyê yaya fe yêayê (0) 
ûeuSk S2 lo Skn kp 'OUS8 6î (Y) 
( They -d the troeps.; The farmer -d crops.) 
adj. HK (şêna ççoy4205 dej) ça82 
-rotatable (adj.). 
rotation (rö-tã”shan), ıı. 
(the daily ~ of ıhe earıh ) 


v.t. 


HA paakÊ to ytl yê te yelyayw (O 


Jê êwa Maye fJ (T) 
. f a ~ of duties) :,ç Sey SS S0 'ejÞ (") 

-rotational fadj.). 
rotative (rö'ta-tiv), adj. ' 5yê 'eme lay 'Jyêy5y48 (0) 
-urdl5uoa% 'jloS sup @ (Y) Jl pê 
rotator (rö”'tã-têr, rö-tã'tër), zı. 
age yû paya to ykAN you gal çae AA 45 4SS pale 
rotatory (rö'ta-tör 1, rö^to-tö Ti), adj.  '»»jay>~ 'e»%» (\) 
sa go yêkî ) a şer fê ge ytûù şê (YO) dşêyuaua€ 
Sey faîlê Mek M5 (Y) 
tûpyS (oe lhakÊaS (ik oayS awakl (M 


cêna Bn) o je ylğlê 


rote (röt), ıı. 


( to learn by ~ ) 
aê êka ewk r33 (T) 
by rote, Deya KA n (a43 gûrêdj Kı Èkkk isî 4 


( to do something by rote) 
rote (röt), /ı. teoyû Cê J yanê Êûo 
doljed çêl aaš cı QUÃAS yanê (ç3 lAe)la 
rote (röt), iı. êlael Je 4l û)€ (çila) çye 9460 
rotgut (rot“gut, rı. [Slang], ` & qçgeyojlsê 'eS aj ê8 
rotifer (rö'ti-fêr), rı. nx û4n AS (gÙ (nKalkı WOjlkû l€ 
-rotiferal; rotiferous (adj.). 

rotiform (rö'te-förm ^) adj. 
rotisserie (rö-tis“ër-i), rı. 


erdSak 'ênA9 

Êre ehê j8 qu lkÊêka (N) 
eylê ye ceki) (T) 
rotl (rot”'l), #. lale yl 4J kaççêy ye 454aC AS U3; 
rotogravure (rö to-gra-vyoor”, rö ta-grã”vyoor), /ı. (\) 
„e yû şi 4ı Û GLK j, olsa lsa 

Alo yad gêş yl lawkî ua U <, (T) 

TOÜOT (TÖ'tĞI), 1 <ıSe çaha j 'AASAn çoy'l yê çêk 3j; (\) 


Aa Saa (A) o0 (şeqê flona (Y) sa jki a yyewên AS 
Kol yay 0 SAZ kAS oya 
çA0a54e Wı AS Ak lı pÖnan9- J5J9) 


rotor ship, 
rototill (rö'to-ti!^, v.ı. 
e şîl şa 
Gêkaê lı pötasa) ol yê ÎS çeye) 
oya xû Ataulka a 
rotten (rot”'T), adj. '(çixsea iyê caX1Ãa) gura! ldojlu falê (1) 
HagaSe yl ala (T) şoaS ûl ft (Y) aS tesî 
tebû tu Make...) cut clkê aşe di») ö483 Jijeaka (t) 
f a ~ government, system, etc.) 
. (a ~ day, trip, time, etc.) :ğ y-G 'J & j3) '<!)& (e) 
rotten borouglî, ge U s4x ata «< «yola Suna 9Û (\) 
ella gÃ&AAÎ) gana (þê (elel ya (çulùşp ayı A5 jğ0 So aykêala 
dola 4J Okê ççıûûù pê çê gek J ûl) 45 S442 jb (TY) .(YAYY 


rototiller (rö'te-til r), ıı. 


rottenstone (rot”'n-stön 0, r. Gi Jè «jljla çaddS X94 
„a9 lSa ö3)< 
rotter (rot”ër), zı. [ Chiefly British Slang ], ` so¬ g<&waS 
ê sı yû1S 0e 
rotund (rö-tund”), adj. Zê (N) 


( a ~ little man) :a«< )& *>;s Maaqê A 'êpê (T) 

„f~ speech) :( Sey) zlı te jo joaSza *(cSeJ) 2aqa şa (Y) 
rotunda (rö-tun^de), ıı. blst yS pê qsa (\) 
Zln # şê jykarêa (ç3O'ke jyp8 AS Azo yk (çê Saa) lı elÎşa 

Zuû gana (çelaê8 çuasù lG Jöa (Y) 

rotundity (rö-tun”da-ti), ıı. wiyê gê (0) 
allayen aqê OR (Y) arê seyê 'uwdaê (Y) 

roturier (rö tü”rya”), ıı. „Uza 

rouble (röö6^b'l), zı. - ruble. 

roue (röö-a), n. Seate 2JI 'eutÊAn Jeş4anne çkêpkq 
rouge (röözh), ıı. evê yê ) jl asa (0) 

JIOAR ja qona) Jul kı (a (Ss kO05 jek yê pkk Aa e52))3 (Y) 

êl )ySeu 


"r. Sû poÉuarar 'O4055layar 'Ola Jl 194e 
vê So ha jl54 gl jşar f05 jl54 


rouge et noir, [ Fr.], kê 0S (çu layê 4l «S3 jþa, lej Jaw 
rough (ruf), adj. . (û ~ surface) : y> (\) 
„f @~ roqd) : yû Sk ,G 'çç 0 pê («KC ) c4 (Y) 
. ( an animal with a ~ coat) : Ss ş'<SJ < 'c&ã (Y) 
. (~ weqther) : Çù '(l 4a y yÖ) ck (MD) (f) 
. f~ Sed) :çg yl yanê tç yûl j) 'J3yacê !(lso) aşalka (çi) 
„(~~ DtQy) [nab « 'ş »Baùe yè (g) 
HASlsaSê ')ar j ayi t3 ökS)ê (a (9) 
( ~ manners ; a ~ temper) | 
. f~ sounds) :)u.ù (\) 
. f ~ wine) :>aã (Y) 
qianAS tö4Q1ke)S (çube, di 3ya) goSy < 'crSþêe, 'öl)û (A) 


( ~ men) 
Tû lê çh tS Aa Rek a erhn3 fl yek4 Û (GAÊ Û KO UÖ) Suka (N) 
( a ~ life) 


. f~ jewels) : j )ySa st» (AL 4)35) lê (1) 
lowa 96Î tcyê şa bı tAJîja€ telek, (N) 
( a ~ draft, copy, skerclı, etc.) 
. ( a ~ eştimate) :«»y3yÉ !a«S) (f) 
. (~ work) : >8 '~,s(\Y) 
. f a ~ day, time, etc.) : ji g„»'_>y»»è , [Colloq.] (1t) 


roughage 


n. Jlgana lı lı çû32 Û (çol (T) çey Ua0E kase) tae yel, Û (çe) () 
AS) Da Gi ûk) nellê XWAS L[Chiefly British] (Y) 
Zûu (çA5dnkaya «€ LA) j8 (Êl çêk aû nê) 

adv. HAAA ya? çî ')a5 ya) 4 
v.t. ûsa) (\) 
fl3aala (ûlS48 ê4 ln) ay aya JASQ (ç)aty şê kc (^~ UD) rY) 
SS <Îy«S (Y) -o y2i yS jaz ' lak 

v.k J25) (') 


lul S a Qêe j (çğa5a n3 4'A ao GÉ 4G) J4 uu ê»ej (Y) 
in the rough, Aho û ka (08) ulê 4W 
rough it, lûl çema gaz eJAS çak Ù5 J44 

( to rough it on a camping trip) 

roughage (ruf”ij), n. J344 ly Jola Jay a) çeê6eo5 jl yê 
(çil O35 ova jı 45: «Ù şala 

rough-and-ready (ruf^'n-red”i), adj. PÊY 
( ~ mefthods) :zù2ySe- al sa Jl5 ş'l4 
. §~ JEÎlOW) Sea (gala JS elA eî yaS 536) (T) 
rough-and-tumble (ruf”'n-tum”b'l), adj. bayên a 
. (u ~ fight, scuffle, etc.) :<y yay ê yê Şê jleya taku yalî û 

n. Ade yk tû aS a şu) 'OlelaS4ê43 tuj yS kaka AW 'Ol ajka iş 
rough copy, LAJÎYAS tekkde, Tok ayl k8 
rough draft, LAÎAE tw açikÎYA8 'elaike, 
rough-dry (ruf'drî'), f. ake o go yS abk ga ûdê J 
oe 

adj. lê Jd pêyê gelî sêya o alayê kla 
roughen (ruf?'n), v.r. & v.i Çad al 'Ooy5 ya) 
roughcaSt,  .ejyayea (şulşao qêlaêlşw ge ay) „laê guyê Cı çk€() 
„ilk j tu aşk Sal (Y) 

SA Û a) lalî gûyî Û gı8 ka êjeges qêllşas uêlsê lw CO) 
i -ö-JS ow aye ya€ > u xSalya€ (Y) 
QI saye) ov S«ÎA€ (\) 
Sony S4ÎYa€ toa) S ~a «ÎYk€ (Y) 
rough-house (ruf“hous”), #. [Slang]. REDE VEY 
QUŞÜ a 4:204) 

-ù-J$ Gakeykk aS d0sa) 
Ù HAA (\) 


v.t. 


rough-hew (rufُ hü”), ».#. 


v.t. & v.i. (Slang], 
roughish (ruf”ish), adj. 
Qüãle ) Şat yo a SA (Y) 
roughly (ruf'li), «dy. aka (TT) KU yÊ U 4 fg)a5ya5 4 (M) 
roughneck (ruf”nek”), ıı. [Slang], ba çS kaat 
iaAS a aSe yek Sû yal 
roughrider (ruf“rîd”ër), f. cau suna salya kS «jy Cl) 
Gêzer AX AXÎ eu başê ekl Se (Tal uue yklka gêla çu Sêu 
Saed ÊRÎ Aka li ÛÎ ayeAa lrkewkî 
cen ji noqi cle eotsalû 
. f a ~ ltorse) `< aka 
ride roughshod over, Lo qûûl yiya IalaSal (ç)ao a aêş3 4 
rouleau (rö0-l6/), ıt. kaka y5) 18 4) esla seul «lel (0) 


roughshod (ruf”shod”), adj. 


-Joalkı e yıÎacê lı JS wl (kayê (Y) (èyk2Ù yalaea o joj aykankù 
roulette (röö6-let”), /ı. Jlegê 4l kS ja eel jy (0) 
û pS Je JaSka gaj utaak e y2 A şê ou e ûla çS aşan Okan (Y) 

elo j) çoöc348 ka g4cl i Lûa Û (Gu Jay qeya dey >u S 88 
Aûa Jay soj çelî 62y (TO OS (şeya 
GSuAaka î Xantî)aê tya) (O gê () (M) 
AlS 7T) Ja (Y) 

( a ~ little person) qa gî KS A tayê (Ê) 


round (round), adj. 


round 
. ( a ~ dance) : ıaãğa * yıû)lh (®) 
. ( a ~ dozen) :au) şe«S ya! 0) (\) 
ayagloêê *jOSyly68 (<) 
Û û ~ IFÎD) : yêu yû yjAmankî 19 yûGla şûye3 '(CubaS) aya şo (Y) 
ZsdêL tû a48 (a Nola) laê (A) 
SeSJOAA JeşdAan J urše3 êlo (çole) (el) ê (N) 
( 500 is a ~ number for 498 and 503.) 
Û W~ RUOSS) (o çanê); ıl ASa)ê ' ana) (\Y*) 
. f a~ şum) : şê (a tjj) Ka j) (M) 
. ( a ~ style of writing) :-ù ,aù, (^Y) 
„ûla şo jeyes&es glk gXa€êêu (\Y) 
. f a~ pace) :Jy& »guşt Ak (M) 
ego kêkù 4al Qaç 4azêÜ (\0) 
. (a ~ oatlt) : lj, yın ' lose ea (0) 
nٍ aêlayl U dlê aê)0 qê ua (N) 
-urwa35 ça goo O29 gulo fe)aka 4è (Y) 
szkAla tişê (6) ùlj wê )S NO y€ akz (Y) 
û xka lJ azw CO g98 fall daa j8 (e) 
-azêãlaê (g4a (Y) 
hêlaz (çl pok ela SS a a lı alûû ka, teal) (A) 
( a ~ of dinner parties) 
( tlte ~ of human belîefS) : yaaa * Aa yah a o şeya gêj tl şka (5) 
tojka3la şol a8laha 'O0yS4ê A2 !42 42k (PÊ) 0Y (fM) 
Hajê (çaSan gÙ û Ol ytcLlı (al a8 
( The watchman made his ~s.) 
Hal Skê yêd 4a4 abûn) çûl jı€ ı(pl.) (a) 
( The doctor will make his ~s soon.) 
tûJaSlû yê 4l (çûl şak a şala y4n QÎ jS e şùo şê (\\) 
«lÛA& cILaš Li 4ı jl3 #u)2 pk? Sade yo jlpê 
AU ŞÊ (ÎT) (Sê kad led k3) dlkî43 (\Y) 
. (a ~ of applause) tè; 4lına (MM) 
-û 4al 'ç&lê «[British] (te) 
HoqAas3AM Û XWA guy 4W al êsa Sarê S42 (\) 
Sela têne yS Meço laê) gla gû laS)a) 4t5 (YY) 
ek yîş yo yözügşyey o ykASkS Jû4 û6274 43y Snçşùlı)€ (lA) 
-olalka çê !ö9y5)5 (0) 
n O "î azî dla y) lay @qêgal @ (Y) 
yS cxêA t09)5 5l yö (Ê) -ê95jayş5 'ö3u5y<)6G (Y) 
( We ~ed the island.) : y3 )ySlsoh&, xi yx fe yûlyaşê Û ûA8I4Ğa (®) 
. ( He ~ed the corner.) :\& ye je ş '» şûù3 Salı (\) 
.ol9<3 a sl Û têla» şes (Y) 
Legê aşa tayê yê talanê ka 'touùlê k2 (A) 
ûl S4ê 4a ta yûl aşa ta ya?lşê (\) 
Tamo lyon gay Sada 'O tay eş 'ölSbe gûş (Y) 
( The fleeing cat suddenly ~ed.) 


M. 


v.i. 


ûl ala ç& tûşê (T) 

O ayıA4êayê 'û yp alê tap yeyê (5) 

. ( The talk ~ed into a plan.) :a ù»ş»«(~ into ) çe) 

adv. mn€ê)U û ! dla 4 teqê 40) 

Ha yalî a alaye te yêl k8 ê yû kazu (T) 
( The qutumn came ~ once more.) 

axi şo ged da Maa y joya Mlaayşeoyl ya 4ı (Y) 

ng WSa ha tlayzASe yanS 4 ($) 

. (f The meadows extended ~ .) :laSaı sye«a 4 (®) 


kêya ya yen U Aa) jaù (ê tela) ÇÛ) 


( He visited all the people ~ .) 
. f The child played ~ .) :\(g gel şe yal takêš şê şya«a «i (Y) 
. f The wheel spun ~ .J tay» goşe (A) 
. f He turned ~ J) :&\ xaka û ' yaz ey ' giş (0) 
prep. . ( The rope was tied ~ tlıe tree.) :ı3_,;e-« (\) 
lua45441 a3 4 (Y) 
JuSda aş yeda Wı anka ye W4 taz şul s4 (Y) 
. ( farms ~ the city) :c-ša y şe» tel» (1) 
. ( He wenı ~ the museum.) Haa la MsaSaaî jyeka û (9) 
. ( He worked ~ the clock.) :>š, gya Kù» (\) 
. ( The child played ~ the room.) :(g şo jeya kù şê ıyeka J (Y) 
. f The wheel goes ~ an axle.) :çeyoyş») !a+,je34 (A) 
go (or make) the rounds, < jü) lSj gûq oy ye O0 (\) 
Kelê la jı) ùl ja8lak 'OIA AW (O tal) OS S4842 (T) (nl ye 
[ Z7Zfıe watchman ( or the doctor) made ltis rounds.| 
in the round, dilkê yAylskSG Alk 2al jeyû 4 çS ja kk 
. f theqtre in tlte FONÊ) : kaše3la la, şeox 
round about, aalda yu ged 4 Maa şeallşa kı (\) 
galê yêna 4ı fe yl yan 4 (TY) 
. f Ii will cost round about ten dollars.) :.ç«<+» (Y) 
round off ( or out ), ta) lağ) o sp5 cekê (1) 
Desa Û (çel) je e yO08)uê 6 û54 Ji Cu«S 
( to round off the expenses to the nearest dollar) 
Tê nySjlyaê 'oÜša (a ûerlao (T) 
( to round off a paragraph well) 
round u,  .»yêu 538 'O lay, (Qe) Gy yeka) agayy5S ê (\) 
Höêu (ÇAK solaej gen 'Olalel, 'ö5yS görl ([Colloq.] (Y) 
( The demonstrators were rounded up.) 
round (round), v.r. & v.i. [Obs.], dalê ka çl2 
roundabout (round”a-bout ), ad.  'gla tal « '>3 2w Û 
. (f~ methods ; a ~ trip) y3» Jl2 y2n 
Dansa aöhêêkb ço Gay 'klaa gAÊ) (\) 
qe) aS alla e543 çûyî e885» (TY) 
. merry-go-round . [Chiefly British] çv) 
round dance, "eçnyyî e55 kalan deg) (rzaêlo çek (\) 
(kaşeyêa AŠaoê SÊ ylu şû) içyanî pê (e54 leda # aja (T) -eSu4)ka 
hekê SU 
rounded (roun”did), adj. ŞJjluSşê 'yluslka gê ê (O) 
HC O '' dej ) (şuğîseš gil Jaoyka gê2y5qy5 4 (Y) 
û gla ti yaê (Ê) zSa)lyî bS Sk ((ejla) Cû (Y) 
roundel (roun”d'l), zı. iû lê uSARê (M) 
têyê (QU ceytalkı çekê apê) o ge yi) j (a Jh lk atê aaS Sê (Y) 
. rondeau (f) ljSan çê 54e Anka (TY) (ake. Anê 
HSjAalka ¬ yasî)aê (çen (9) 
roundelay (roun”d»-la”), rı. KS SARA lı (OM) ()) 
HAaçgûl jS pê) çç llasağa (Y) Le yakyîyye0 J rîyên J44 (rS Ae43ol 
rS pAalaa 'anîla çn (Y) 
rounder (roun“dër), ıı. ASnh An çêlan (\) 
He eþlwa ê lê) sas ulê ê Û4E yêzlê gêlaS Guhê ça44 Û (Y) 
ahnen " (Şakla î Wl Ha çyal€aê çS g U» (PÊ) (f) 
SA Aa Û dij yat (wênê «[British] :[R-] «t)» 
SJ l&I E te9 ayên ale guhêt Snace Ae A8 ([(Colloq.) (e) 
Roundhead (round?^hed), #. «3» Geğaa gSaelki êke 
url «J laz yal€dê (çûyî GjAê (15 o yak a çîka ll all 
\ver-yyby 


n 


roundhouse (round”hous”), ıı. ê6 6) gûlê e;& (0) 
HdiçuSon) ê Sq0ÛÊna diraSe? e aiçude) ja latê ççyêlol kenê 

Ù SUN g4a çikaS (ço yil ka (dk (ço yêêda Wi «C3 aa) (Y) 

ale Sw4d yçaa.-. ([Slang] cç) 


roundish (roun”dish), adj. ê ekê kı 
roundlet (round"lit), ?. aşan çê SARA llayyes çû)ü 
roundly (round”li), ad». AS 4 (\) 


( He was ~ rebuked.) :ga.şç % ' gaê y3 şî 4 0) (Y) 
eplatöê 4% (&) 

round zobin, çıê)U çSazeykê a ojşlSağe çSw6we ûl SAW (1) 
Sek yan AE beqe (T) -ejyayS ceuğe «yada «i (yS (ella çeyê 

-ù «5o9 ù3 Î3yî (çûl yii a yada JASaI (ASon lûlê ççylaêa (44) yj 

Gê kakê «avat ka 45 1a5 0LS dûka jk Ado jllS şü (yS 4a4a Û (Y) 
eral) (e (gay Çay (Û) -çeylzkyê gûla lk yyle3 4al 
roundsman (roundz“man), zı. tolyal çeî4yla (\) 
Juh SE EK jê yû kw jê çuSû4a (T) çlnl çıka 
-oqpyaS ê lı keçê jê aû çila 4S JJA 

AE êl „ûk ûî 

IQJS) Jpê Sk» çSuueê4ê 


round steak, 
round-table (round”ta'b'l), adj. 
( a ~ discussion) 
Round Table, "jx u" çoat€ui çaûlla çh çh gê (\) 
Sul 4S (2jy J uk " lê (TY) 
ArÇ ê SS “Îr- 1(0) 
round-trip (rourd'trip`), adj. Dd kK) o jaza pö 
( a ~ ticket) 
round trip, .oglGU şÖaşa 'ê yA pa êê 
(" return trip " isêjyes hù») 
AJASU çêlakıl, lı e yê2y5,4 (0) 
J05 girl, û elS ê JASt€ (Y) 
Taka JASV (çuye surê ççgayl8 lı OS (TY) 
( a ~ of suspected persons) gal 'ù-,S qal, (6) 
round-worım (round“würm'^), /t.  çsalğêa, 4) çadasl çayî 
eşğe3 13y çgul3ê € jÊ ja 
roup (rööp), 7ı. Cay sula 4 aU çSA Lû) Êz (çêbe, (\) 
lar SÖes fejlap Goz (çS eu (TY) (QU jy e» yo3la 
rouse (rouz), v.t. 
QAmAk Janez fêSegarî 'öAŠ yaaa (Û (AS jı ola lS j5 
ulaakê kS) 0 bêùSI (0) dû kala jek 4J 'Guùl 4al, (T) e gwê ya)a 
ajal fû lulka yA&AI (TY) -Oaykika '(CpS «320a 4I) olka (N) 
êlê şayê lêê 'onAR Jay n2 !o yû ya) (Y) 
n. lydal 'O kalka §4& 4I! kala (\) 
Lo kalka ya JJ lk ke43 Û Ge,aS (Y) 
lÎ şa cuaka fghi ğakw feukt (\) 


round-up (round^up`), ıı. 


J0la Wi Gû çe nadê pesûÎl) oa lkalaa (\) 


v.i. 


rousing (rouz“in), adj. 

( a ~ speeclı, welcome, etc.) 
. (a ~ business) :ç')u) e,«5 (Y) 

Qo) öj yat to ilha ywe cw sw ([Colloq.] (Y) 

roust (roust), v.t. (ûna o26) dl j4aye9 !Ö-ùl 4lj 
roustabout (roust9-bout'), ı. »çakks çı AS g <S (0) 
HJ yawe çç (KS (Y) e RÊAS j4 ççlS2)S ta jeJûda 4 pala 

(Ia U€Îo)ö bı cı jü as 4l) Dey lù û jl5 jyo g, KS (Y) 

rout (rout), ?!. n> gyayukeq Sl 1e yena t4i ay yê aay () 
te lêglj fêsuSj (QISA çuS944) êt (Y) -eylğÖ 'o ayê Û (Y) 

+ yAhzlên çç yak cÖna çê lkae 4J o ya LÊS Alk 

Jiyê çala tA Sa!) dlya Sky (f) 

„xûn ya pêaaa3 (cı) gêl fa&e» (J) «[Archaic or Poetic] (e) 


v.t. Sû ail Aa eo 'Ola yê t0j, foSh4) oa yê, () 

QA) 0ê A tçç alyê 4 û45) rY) 

Ola ù Sul Ji po yêla8Îka þê şallê Şal cn) 

ûlk8i ona saê (Y) (rw) 

QI pA) ùp1p93 Jı ûjal 4 O3& gellê (ço yel yÊ )ka (\) 

ûn ladkê OSÊ yed toykûa) jê Jinka «(~ 0Ut)(T) 

Çı Cika yêd '( Wa ges (i fê635S gêla fo lù jeu jl r Y) 

ooyy Sgea te yl lêþ (ê2 ûS Jl cı 6J) ö-êlg4ayea ($) 

route (rööt), rı. Jogûa 'OU) fu KÊ) 0) (0) 

HÛ û QED, 54k Êê, (Y) (ej lê lA çeye (çû ll, (e) 

dorl 5 jê sale owkekk) þa aşîta Da USAN ga şî5la 

JJle ıê Akan ê yaSO CS alal ajê ê9 ySA4uu 1) (TY) 

aza. mê saa lğ j) ga885 û lljilo 4S Maa G A jê 

þêEySê4yu gk) AWK) U8 (g) K5 SêKka)la kù (çWÊ2) te) 

Azo yêu yê pa) Çl yKa, puêAÈ (çeylkal y8 lewê (Ê) 

v.t. S05 je sş6ygî4n U çSAxç, 4 'lünn Û SÊ, 4 oJ Û 
( The travel ağgency ~d them to Paris by way of NewYork.) 

router (rout”êr), ıı. 


rout (rout), v.i. 


v.t. 


Jul a y5 Sahê (ço34Û (WÛ jO) Ge, 
-ù 335 o«ao) 
routine (röö-tën”), CC saa gawad tS çûl yS laqala 
ASA yi Lû ka (çO Sê ûla SA pê (Y) ûk )Ê gaw ka alyak 
o şalû yade) şşodey û liez 44 
adj. rûn3Ê pêkê JO aê cla kek f ya3j) 
-routinely (@dv.); routinism frr.); routinist (?:.). 
routinize (rö0-tën”îz^), v.t. tûrê, 4 ûya€ 
o yiy yS şû sS jiye ko kw 
EQUX (TÖÖ), 6. .I> lo ãlka çêj, 4 JoSe jeya ya ceoyÛ J kçşk2y a 
rove (röv), ».i 
v.t. 
n. 
rove (röv), ».ı. 


o gal) ae tlaS4û ayaka < O jaf 

. ( He ~d the woods.) : «şût ya la 'ö\ «8U 

o gj4êlp apa 'laSaa jşyedê @ û'luat 

(AS kçaşê) îmaj oÃûa oge34y5aê (\) 

AS) sesurê jlêny) haşî 4 b05 (Y) 

n So GaS ja5) çç)2yo Julasl Mê; 

rove (röv), aiternative past tense and p.p. of reeve. 

rove beetfle,  ujA»>naS çu 392 gSna4a0 Û :ulj kS kal lû 

«laê 

rover (röv”ër), ıı. j yA8 (3o hlûakt (\) 

Suygo cçğa layê (eı) (Ù SÊz ala ı3) Jl yûbyalka Cı aC, 4 alê 1) (Y) 

rover (röv”êr), rı. 
row (rö), zı. 


es (ç4342 rêdan S (T) SL Uou AA (\) 

. ( a ~ of house, trees, etc.) > (\) 
Qo kê ıl Û jê ı beka) ~~ aS e4, (Y) 
Hêka qul Û a)a, (gukê gukê AS ASAê Bak (Y) 
Ö2 

SÊK JS OS yk 
Syn çen6dka ka o yk3u yÊ (Y) LOlalH ak CV) 
SO lSLÎ (kav je êkeAS (Çı Ûaa S5 (Y) 

Sû lukl A ê2a0ay) uê095 wolSdû (Ê) 


vf. (~ up), 
hard ( or long ) row to hoe, 
row (rö), +. 


v.Î êzaşkk lı O sğj Öte 4a (Y) -ûlaH Û şkê (\) 
n. HûdAS pê (çoyê (sı) -ûlaM xn yd8 (1) (Y) -öla J44 (0) 


row (rou), /ı. A tJ 8«ses (1) 
4al 44 te)jl ka tu43 (Y) 
v.i. [(Colloq.], 9 Geojjlka lı çıl lŠasez 4J Osşiylaka '0 5 kk 
v.t. [Colloq.], SAZ ê, çaùp3 ûi !ğ05 çidêk)l4a 
rowan (rö”an, rou^en), /". ca yaya 6z y çane JjS u5hSka y4 


rub 


(" rowanberry " :(çêyeo êêê) 


rowboat (rö böt^), ı. N PWEEYTEN 
rowdy (rou^”di), zı. ala... ae qu oSwaS 
adj. . (a ~ person, audience, etc.) : p'ùsŞ«» 
-rowdily fadv.); rowdiness (7.J); rowdyism f?ı.). 

rowdyish (rouُdi-ish), adj. 
rowel (rouُel), ıı. 

v.f. 


rowen (rouُ”en), ıı. 


-ê3429- Jeltê J9 CI YER 

sêniyê elê 

ösûeğe y3 fola Ö6) yû 

ZJ%o ùla4a (yaûê pa (ç8 ol)É 

ıçeyêkayya p44a gêl o jiGIoalka y4 4S) 

rower (rö”ër), ıı. edûl Jk 
rowlock (rö”lok“, rul”ok), zı. [Chiefly British], - oarlock. 

royal (roi?3l), adj. Dêl 4 gî4a2G ! alê (0) 

( the ~ family; a ~ edict) 

. ( a ~ fleet) : alš u çakê lù (Y) 

. f û ~ treqîîenê) :A A ù 'Q LU ll !GÛ j) bU (Y) 

. ( a ~ air, bearing, etc.) :a&\& 'y&&a (t) 

Helal G3) fa, ol) (%) 

n. Ala Jı Wej ê8 (Sayê IS eya 

royal blue, J aya û2 êê kê 

royalism (roiُ9l-iz'rn), zı. alê lı çal, 'feî4lêk (\) 

eslê kû lı t eka plê 'çç)l yê Lê (Y) 

royalist (roi”ol-ist), n. kal yê LÊL ta p Û 1304 02, 

o yAMÊ A çç lê cpaSn ml )la cçunASanêal U «[R-] dû) 

a 4a4 (çêyê 4i o A365u8 yo lSa)yal0ûê çnSa2dall (Çı) 

Alek ÇalSê ja le (çutSakÃaÎl (g) 


royal jelly,  guèjypou yC çaš3êS gûlê WU çya 
| i nina 354 
royally (roi'3l-i), adv. rakê lê Şe AS cê jþa 4 tû U2 


( We were treated ~ by everyone.) 
royal palm, yê stglj da ol gSkatajyşêjo tU (çlayyêya 
royal purple, jc çêjê çSeesk yê yê nêl alyê ù 
royalty (roi”»l-ti), #. û çayAyea şûla yata *34k (\) 
-êmdê kê, (Y) lul l& tet) lê tk (Y) 
llta 'elan QŞSù tê Ul ç)3qa U ($) 
ù êl» c (pl.) (e) 
giyê yee) êleke Û Jl) axêye) Jtweka lC êl» (l) (1) 
QI pI AA ALÊ kù (ge lê gl (&) 
Ju@2a oa çê ş gl yêê 5agêy4e îlan < aaay çekên !)ê (1) (V) 
-ö lı4S4aLê (Alk az ja Gala (ahlê qula 
„eq ÛšAn (çi3 4S (çaZû ya (çêlala «i 2AN (ehka le (k) 
-rrhea; -rrhoea; -rhea; -rhoea (rë'), :gûcu «St 
. ( gonorrhea; diarrheq) :+ şo ye><ãla J *(aL&) çãla J 
rub (rub), v.r. ûla Q 'OUğaUa !U ka tQu3l&42 (\) 
o êk tû yyeal6kî tûaşka (f) 
wa&S4a4 tö LùASAA « (~ togetlıer ) (Y) 
S0 Saa ta5) 5 tel asla» toya ylêlaa (8) 
-êsšlê ja, CD) -osêlaşê (9) 
Malla qan) ayy Xa « (~ 0Ut ; ~ OÎÊ ; ~ away ) (vY) 
aşka ya t(la2yê G 'ûy3yaê N. 
Xo BAa lı tl S Îsa t01 0S 'O&Ak (\) 
Dê lêê š t3 yS te? y4 ((~ 00 ; ~ agaînst ) (Y) 
( The tire ~s against the fender.) 


vl 


Saaylahay 'Olê aa, () 
oji ya t(aãa...ella cahê) + yapat) (( ~ OÎÊ ; ~ out ) (f) 


rubadub _ruck 
Rês jj sgkêùa Ja û DS 4 'ODS 4 glk öae #lyesua (9) ê û REDE We Ne (r u; ağykêt i «i o Ka 
n. SO AM AWAKI tÛRkAA (\) rubble (rub”'l), ın. . za son tj So ç êÇ çe faje eajaş (\) 


(aka. kağa) OI tû aşealaşlê ` apîkê (Y) 
-Jlaùa ya Û alê yan êyê felkê yyy (bı -ûlaşê (Y) 
Hêla)8 SE qÛ fekî uakkS Nma) (9) 
. ( Aye, there's the ~ .J :csdlazx Cc tS ((Jeaû€ td € xe€ Cl) 
9523445] ! dös)ya- ti7 (Y) 
Çuyêta 'o aê (\) 
û) NOS 4) û3)5 way Jê (Y) 
rub it in, [Slang], tak) a gyaùuê0Î j$ Öase 
Akat (çakka yes qay5aenê çun o knê En Û 
Ho yahya yar to ya şak (ORA kı) sa5a Xal 
Leyl Ol ta yû aşa (Ay 4ı) e ş0yXAÎ he şaka ya (\) 
3,< .(Slang) (Yè) 
to ySejayî 'o9uSîana 
SêyîyS silo (gu lee» t03 8y leu 
rubadub (rub?%-dub”), iı Janî e 
rubasse (röö-bas”, rö6-bãs”), rı (çon KÎ KASA ja “oe laq 
nh jê wS Dayê çSA&e, "OêjyS " 
AKAÃAWM (2a ...Aağa) gewad î kê (l) (\) 
Jk AK (nda ko) çikê Guka (SP) 
Or u Rê (ûk j) 3S ovasl JS Û po S)ka oa»Ö (T) 
So gûla) yS Cıkê Wan (Ê) MAT o rk telkê (T) 
-ùÉ „Saa «[Slang) (0 ê Jè 3< ı (pl.) ce) 
Gelte) Û axakê ççêRay U 45 KÇaççı4êaS j «CR ka lı gali (Y) 
daxlê kê J-3 54J (îme şên j 


rub down, 
.ûsa8 «ù 


rub ofî, 
rub out, 


rub (a person) the wrong way, 


rubber (nıb”êr), zı 


adj. Lûsa 'uSah1 
v.t (Slang], nê (êyy5yaka Jê slol yg û U O55) Je 
rubber (rub”êr), ıı. eih lb çal ew Sê ja0 bı (sul () 
o gêAĞleo «SA salê yı OSAQW (çu) W4ê lı AS şa Kaçak 

Se yil je (şka lS te yl u a çA415 (Y) 

rubber band, LÛÎkea (rê erî aRAr hela waa 


rubber check, [Slang], 4i4 (çASQo şlA je oji af S4n 
H(enca5 ye (la Al el (ûl ek) çeyên f (eka #gid8l 
rubberize (rub”êr-iz”), v.4. tûka alû Ma yÊ3 abû 
ûnoSlî cî e nê 

rubberneck (rubُêr-nek”), rı. [Slang], „êda < k2êÉ 
Û nê an cA Xer diê newê Î 

çu ladaS (yê 'UûAKS ça 

WL yaoS akan Şa a yOl3a aû Û o5u5)2)9 Je 
QuûêkS) û ap Qelinê 

rubber plant, elat? (çalê (\) 
Gêþlon ewîl j Sa3ani y J3432 ja pej ya8 şûl u3) T45 SaSeya9 (T) 
«ıo ye êê) 
rubber-stamp (rubُ^ër-stamp'), f. gali 3» 'o3Su3« (0) 
„oya S za (ra pula 1q 6 êpaS04ana lı ç3JSa+ «[Colloq.] (Y) 
rubber stamp, ağa (0) 
dêda Û CtSeu je Cad 4S AKADÎ 4q lı lelûkk şşabal helwaS (TY) 
De yas yS n (e4 Jeêal ln * O (5ê03 
( Their parliqment is nothing but a ~ .) 

Ho gAko S ra (o o îê 3q Jo Û jta (9352044444 Û O y3Sa94 (Y) 
rubbery (rub”ër-i), adj. en LS NL kake 
rubbish (rub”ish), Sj jak li deyka U f el35 6e8 'Ga) ()) 
ûla (a JuJê (çeA4ê '§an gaê W4ê (T) 

SSuehğS ane terl) 'uS yêt (0) 


qdj. [Slang], 
v.i. [Slang], 


rubbishy (rub”ish-i), adj. 


Sê (çoyê û) çulS9 ya tglSû çê çot a5y4 êJjjo JÎ9 (Y) 
Qê şay çaê cura ta5 ûûs çarî lê çoutayul» JÛ (Y) 
.»„?jaS 

-rubbly (fadj.). 
rubblework (rub”l-wûrk^, zı tS oJj Wı) ççlSayu 
JUSa ço çola JKê coy çill 


rubdown (rub^doun”), zı. ûjê çûkê Ûb4 


rube (rööb), /ı. [Slang], lê gos la g5SuçaleêÊ 
rubefacient (röoُ boa-fa”shant), adj. „oyo jêS aşan Guna 


Bn. LQIJÜ yuhû Ji kS Oda ki (çoka de j) +jejyk85) jan Öual çanê 
rubella (rö6-bel”ُ®), ıı. êlaÎk (çey f45 j9 
rubellite (rö6-bel”ît), rı. wên gêna Saya oa şî 
en KE 

. rubella ç(Y). measleş (\) 
Û 1aejkê AI) gi aS Îka yaş doj 
(loi şe Ga 3 


rubeola (röö-bë”9-la), rı 
rubescent (rö6-bes”nt), adj. 


-rubescence (?t.). 
Rubicon (rö67bi-kon”), ıı. GSuayS u 4l ACÎ aj 'êğSa aj (0 
aşûr (Y) .taltîê 
tedeye yS, qula, J 
lak (çey Ue pÎka «< Ou al Uê 
rubicund (röo“bi-kund”), adj. (gl jê63) J394 
j5 Jo S pl pe9 
rubicundity (röo6 bi-kun”do-ti), f. .(tz ye5) êsê Janya 
rubidium (rooö-bid”i-om), ıı. ee lina çelk g3 :6340453q 


dayen î eJawÛ ja î A kiçê p4) 


eross ( or pass ) the Rubicon, 


rubied (röö6^bid), adj. ê3 duay 'o5aşîU 
rubiginous (röö-bij“o-nos), adj. JS yaye çeyê te 
rubious (rö0”bi-os), adj. aye '3ayêk 


ruble; rouble (rö6 
rubric (röö^brik), zı. 


êla cêy Sn (çela :Jalq 
JAJm Wê (ehlî p45a Cı aa ka fw laya (\) 
JÛ put fala la Û gya aê 

lalê (çê p0ş çaSe Û şÛ çya Jay 6k çu lKyeÜ (Y) 
la Olê (Ê) kêl çela up 4 çey lk (Y) 
giyayê çaaav 4 (\) 

JS a as ıl Archaic] çY) 


adj. 


-rubrical (adj.). 

rubricate (röo”bri-kãt'), v.f. çeye), & »ySoê lêê aw 4 (0) 
Ji lı Olş çela (YT) .O9)8 ila Û away) Jay erkê 4# flayîy4e 
dunkAÎê al O yÊ (êê Jl) g)êo geylêjas êdaSe&eÖ 

-rubrication (7.J; rubricator (/.J. 
rubrician (rö0-brish”on), .  gae i» 352p cu®»6 çU 
akcahÎS 4i aû 
SO arê U Û aş çuka yA ta yêk (şona y8 (N) 
Gî ceaaya (Y) Simay ua cı ayll 4 (4ê (Y) 
l4ê) aşe lı 3ayêk S2ê (5) 
gî4aslê çS4ne i Ai kı kaççinana lı (Waê oa [British] ce) 
adj. HC QO 
ruck (ruk), zz. Zel !W)S Çl) 
«ao AA (çe şaka (TY) cÊio yaann lı e)aênanê uXj4jS (Y) 
Höulê lê) slaûak (wû «aa)8 (f) 
tê35 g65 (\) 
êlaQûê Q3 ê c (~ Up ) (Y) 


ruby (röö”bi), zı 


ruck (ruk), ».1. „ûaù151 


rucksack 


v.ê 
n. 
rucksack (ruk”sak'), zı. 

ruckus (ruk”»s), ı". [Dial. or Çolloq.], 


Gaya tl ykê (T) -gSÖ) up g39 8659 (0) 
e SÖ 3852 

SO kê (çASo gaê 
tççyyka 'o) Te y€ 
U jay yca ` Go) jl wê 
14a 2 talû 
ASO kan 14S le 
teû2daS (çya) wes (\) 
rînnS a3a) rdvên lı lS we 

LOlded «SAS j pê Gûzê bi oa AM çî4ap lı ka4S pê SAS S34 (Y) 
lal) çeja fpA5e40 Û 'Ç bû ls el, (î) 

ruddle (rud”'l), zı. 4/so reddle, raddle, Jay 63ê 
»I. la Saa5a folal Qay cA44)ê 
ruddock (rud”ek), HM. «Saşa çs54aeaûll tol yyaAS ap 'ao lo) Suku 


ruction (nık”shen), /ı. 
rudd (rud), /ı. 
rudder (rud”êr), zı. 


Zêyê) JANA þa 9340 jû 
ruddy (rud”i), adj. 
( a ~ complexion) 


(playee Hêman) gA6AS paş (0) 


JS ape Taw (T) 
-ruddily fadv.); ruddiness (?:.). 
ruddy dueck, 
rude (rööd), adj. 


Ade kanê) (y1 An çalê 
SLA '(Qla49) goSpU lS 'oleê !(soaS (1) 
( ~¬ men, methods, etc.) : Ge), 
alSê gêl tl 'Ka SÛ teka şe Û hebû yel, û (TY) 
(~ paı!h, drawing, style, plan, etc.) 
.(~ heqlfh) : Su !iös xas (Y) 
ê dasê ù şev Wanê tS taSI a ($) 
( a ~ remark, reply, person, etc.; ~ behltavior) 
. ( ~ t0RêS$) : 3)5 Û : şlaı Sa Jaa «Sa :(-@eu) aU (9) 
Sûlav kk Nza pê Û3 'eSala la '3at j uy (0 
(a ~ awakening; a ~ shock) 
-rudely (adv.); rudness (?ı.). 
ruderal (röod”»-r'l), adj. „ia aq lodeye çye) anû JÙ4 
n. Hêl aya 13l4a j çê yê 4 4S «SûSê jay 
rudesby (röödz'biُ), ıı. [Archaic], ça a okSi)a (a SOkaS 
uwAS Û yêkê age 
rudiment (röö^ds-manı), a. 
(the ~s of art, science, etc.) 
QAQ yal AK ekLk, (ç Bega (leka) a ya54a f Gok (DJ) cT) 
. ( tlte ~s of social belhtavior in children) : 2-a »), 
Mela çrSanê) gk aû e ulê ya (S3640 (Y) 
lêp j yk kalkê (çù lû (ea eo e akÊ ieslalkê 
rudimentary (rööُ de-men”tër-i), adj. bale jk f\) 
. f ~ knowledge; ~ ruleş af behavior) <a 


Dû l5 Ga ykak ' Saan (\) 


golka yk lı a şelaaka e) Ma (Y) 
toplu (aS kûnê (ça M043 îk (slolê) kwa ka lı aşk e yw8 (Y) 
- f @~ organ) èşûÞ*»ş şî 
-rudimentarily fadv.); rudimentariness (?#.). 

rue (rö), v.f. ûoulşê Je ÇO lO354533 'oyû aya o laadaa 
ayj yyk&ê 

v.i. 
n. [Archaic], 


Sloglşê ja ÇIS Teyê aga û laaîaa 

aç oAÊAG QI Tol aka (\) 

Lö Û 37 IO NE) toyeêla kı e)0 ' me) (Y) 
rue (röö), f. .<. <a) jü TAC çêjê ûi G0 Gyana ,XûSeyay 
rueful (röo'fal), adj. .Gašaù jêla ûsa (\) 
Jaylsa yU ' l5çkinê ` „Cj! azo (Y) 


rugose 


-ruefully fadv.); ruefulness (?.). 
rufescent (rö6-fes”'ns), adj. iS 
rUÊÊ (ruf), i. (şeokla kl ğ gula) Ukdê G sledl gil uêlsalê (0) 
Jgosûll la çuye) Sayê J6 (T) -GoSao olale dJ lGoJêaa şeyılê 
Mû yp a9 qgluea €8) el şx54)2 (çêy (Y) Gê) Jeanê ççeulaû l€ 
'(çu3aaeo Glşa Gê lSQ1a a xldela< (ya cla; cıûu (la 4 lsa qîq4ê 
Lo 4l ya nê2y3)5 oa3a (6) ." Feeve " 
ajnê 18 S4 çal o32 (\) 
oji (6215 i3S çal lı ûlaaê (Y) 
„oyi oe çeûweo lı oş kk iS ça54 qula 
ruff; ruffe (ruf), zı. Angola da0 eSnêA le 
ruffed grouse, xg êke yU «lS çiyê Je cr5Wxê pa5 o yela 
ruffian (ruf^i-an, ruf^yan), /ı. 'çgakaka !& U aJ, qu uShkaS 


ruff (ruf), ıı. [Obs.], 


v.t. & v.i. 


REVA 
adj. Û 
-rufftanism (ı.); ruffianly fadj.). 
ruffle (ruf?'l), v.:. 


eşkal Mê Û leuùyjo 


t(FSnQ û jyana <l pan Janê (\ 
Hêsa adê tên SÛ tu Sand j yaS 
( The wind ~ş the surface of the water.) 

Janê (ço adı Wı QÊ yu ga (çeyên Sk t05 goga lê5) (Y) 

esilk (gqa) eys êê (Y) .êlya je 

( Nothing ~s her.) :c yS Jo 'GašlK& J3 'G9a53aaa (f) 

U şî yu lê çotê 5 42awey) OS JaX23 (So) -ûsuSey4aêy4a (J) (9) 
gya chê 'ùao go 'ö l6) (\) 

So lê (Ja 'êleS Û3 fçaşe Cuata (Y) 

n. Li Ala şê 2E yu ya) Gualkayeu a3 lı çil5) 'oùl şê Ašû adî (\) 

Salê (a tûlê Du'a (T) Jll ça çeyêaş oûê (TY) 

HeliRd, (çay) öla3ê (4ê (f) 
elgeoyê gel? ÇSQNAN Janî 
v.t. & v.i. elşeoyaea gelê Sea 4 Ç!SAÎ Jadî 
ruffle (ruf”'l), v.i. Sê nyS 4È '3yS Ga) jl «a !l 4ê 4 3,8 (0) 

ûlallğa 'û-yp5S gêj o45 'OIS9L)3 'eyûu Sdê jA (Y) 
„Gej gl uka ' Û şa sota 

rufous (röo”fas), adj. -sanogÛ çuye! O 
TUğ (TUB), E tokîlka tieke yl) tp aê OA, ' ÎB taş tey (\) 

dasan ça Û4Q lı çuşê çutêe,«z [British Chiefly] (Y) êw; 

(ay) yaaa? Olo Ja uêkaa Ûd) 

pull the rug ( out ) from under, tûla! y42ayod 

ù Ûûage (ra a04 #69 'Qla4a) ORA4 aê 
timê ğala !(aùAka Û (ûdi) ö yeyê) dı yS 


v.Ê 


ruffle (ruf?'l), #. 


n. 


sweep under the rug, 


Le yaùwn kê 
ruga (röö7g), #. (eem ûSo yay (lleaeak0) 8339692 
rugate (röö”gãt, ro67git), adj. 39559 


Rugby (rug^bi), r. CC cul J kZ2 þa Nslal€aaê Î yê Öte 
«" Rugby football " :ic 5ye» „êùı) çêkê ek 

rugged (rug^id), adj, ge)? gos 'esaBağê feka faêjt (0) 
. f~ ground; ~ mountains) :ç ş'lj>şJ'+ 

. € u ~ fûce) Husê paj) St 31an fela yel ,Û 'çg l320 l> (T) 

. (~ weather) :-a-',ş ,; 3l fg ùl) () 

. (~ tones) : yb ') ê ($) 

. ( a ~ tife; a ~ climate) :>a , ag 'çÈ)»ù '&ı&«« (0) 

. (- BQRReFS) (3:451) (a Nakê gej) ûl) !ûb î yaAS tašlçe a8 (1) 
saa j ga043 !>aãwk (V) 

-ruggedly (adv.J; ruggedness (7.J). 

rugose (rö0”gös, röG-gös”), adj. Also rugose, 'q»l»)»go 


ruin 


. ( û ~ teqf) : >> :Çi«8) g ,)ls» 


-rugosity (ı.). 
ruin (röö/in, rö6”n), zı. û laq Qûlê olê yay () 
Jt8 tela y te yîdeS A (pk) çY) 
atiya û alê ya, olayê tS Ja8 lı 0S lay êzê (N) (CT) 
( The bombed city was u ~ .) 
Bak lı lêdan eTaw48 (GI) 
tçğgyat allaS J tûy Ja6 'ûya53 taş bûs 'öl& ya, 'öUa (1) 
Ê 3ya) OJ grêj44 
ian Û ' çêk (de) oGyaê (e) 
ûlaS ù0S lara l432 '(g6) 2a6 () 
'êla&ãê û çüyê çgja 'awS ay ' a3 yê (Y) 
( Gambling was his ~ .) 
%.L. tOlaSl3 tul ya; lûsê Û yal tO9)S Ja5 'Osy58S û29 (0 
SûsuS lk tû llaS al 
( If will ~ the crops.; to ~ a plan, a meqal, one's chance, 
one's life, etc.) 
Sê JuS Ga Û 'O9u5 gayê (T) 
û 3ya aayÖ '(g5) û-5 ç0S (T) 
v.ê day Gun l 'oaş Jl5 o0 lao oll, 
ruinate (röo0”»-nãtُ), [Archaic], v.r. & v.i. - ruin. 
adj. - ruined. 
ruined (röö^ind), adj. toye ' E yal taşe Ja5 b5 Ol 
J32Ja u Û 
ruination (rö6 e-nã^shan), zı. eh lal 'OeaS öl êy (D () 
çuye tp U yak tO jy (ço) (Zanê kllaS E to jS Jy5 'UaSE 
E ye Ù aS 8 bA û jy tûû0 yê (Û) Qara dama la 
( Drinking was his ~ .) 
ruinous (röö”in-as, ro0” 'n-2s), adj. Eya taş çlêa CO) 
Sukêno lk) AXE yê MAKÎ E MAS ê j (TY) JS tala SiÎkS bl aq 
(~ floods) 
rule (rööl), zı. Lû, Hl tı aşîêves CT) gayaka Cl) 
| @QUAS têl aa (TY) 
bar kal ç2) 'Olsayay çl WÛ 4 KS ÊLÊ (f) 
( Famine and disease are the ~ following war.) 
. (the ~ of King George) :çç ale yê ! çl yaS ye ! xal yey laê (ê) 
Lzxkijşey u libe, -[Obs.] cv) 2w (0) 
Aêula (çêlê 'oayslo çele (A) 
yltaka la) çı kêASI, Qûa Ja Sj U SAWÛ ê xû (NM 
rûsêlj !'egşayar û-5 föoy5S ula (0) 
ayi JiWAwen lı jl lal telaşa legen Zila (Y) 
ê yêhûkeka tot, tosutaf, teyo $5 (Y) 
Dagayka dyê 'Ù05 ul paS ya 'Opa5 çîye lelê (Ê) 
(The King ~d the country.) 


v.t. 


Sêsaı Jêk oa®j8 (%) 

(M3 kok ayl3) ûlouk43 jU a () 

So LAğSI «2, 4 (Y) 

ûnuS ul aS oè 'OoyS oelaega lalê (\) 

. ( Prices ~ low.) :(G op) ùyy 'öneaü gS«q«k 4 (Y) 


LA 


(Elo sok aael9) çuka jl) (Y) 
( The court has not -d on the matter yet.) 


as a rule, Gujê 4% ' RAS kı a Û ç 
rule out, tubak, çêlayay b JS8 44Ê 4 ÛSO (€) 


Ekê aga 4 ûla laya 


( He ruled out any compromîise or negotiation.) 


"rule of thumb, 


rummage sale 

4 êye kS ASA (çêy) S (çÊl, û gegen 
ıa ykZaaûl) (rêl 4 uJ o ap (çl)e lû èyêyyXa83& 
al, (TY) esile kê fje ol kê (\ 

Dgal lekê “şe ya l4ê (\) 


ruler (rööl”ër), ıı. 
ruling (rööl^in), adj. 
( the ~ party, class, etc.) 
LD lAwoJa4ı 'Ûl) (CY; 
n. yS yên ta8 çel ye52 'ûsa8S ezlyez leyê (\) 
ula Û çe zadlo laşe (T) 
( 4~ by the court is expecfted today.) 
rö kêûS AA 43sak, 4a f LŞA (S4 43l 'Ol ya 42<) 4 (Y) 
iêAS Au) A lA ($) 
-Aiaççl yaS çıXazo y3, p2 ojJa 'no (\) 
ARA yA 4a (ço yêyyl şê (Y) 
rum (rum), adj. [Slang], „Ub to&lb (\) 
Ga tall tayî ù ' „a. «[Chicfly British] (Y) 
. f û ~ joke) :><ê 'gın»yna(Y) 


rum (rööm), zı. 


rum (rum), zı. - rummy. 
Rumanian (rö0-mãُni-an), adj. & n. - Romanian. 
rumba (rum”*ba), 7ı. dr lS el ada (eW ladaz ı lawa, (\) 
Ka lak kK (ço o tS kel Sa lk (Y) „zeke Aşê 
Welek ad (çaye (Y) 
'ê5l J y4eoK 'o3la eJS«e € (\) 
. ( Thunder ~ı.) : 3t ,$€ 
lê5 pSAa S '03l44a € 
( The truck ~d down tiıe streef.) 


rumble (rum”b'l), ».i. 


emê, 


tê, Jaw43ea8 4 (T) 
û 3J5 «la y«€ a «& «[Slang] (Y) 

„Ù ¬ù kaka d «af (3) 

Sû3 lÊ tö3y5,1yla 'Gayaye3 Û lJ au84u8 & (T) 

due şayan Salsa ka 4 çal) ySwka lı çû0S owazl qel (Y) 
n. ogla taşayelî feoSteyê !We f (0) 
(kaoyk Û cl glk ji) ACJÊ (ço yakda çav5 (Y) 

Jaza yî) (çe yêkda çç lae çS 4ad (Y) 

ez6 (çay l çêsa5S eway J-l Û OsyS Ê, da Geşê SALA (f) 
-güj«& Aa§U çekê lo 4€ o kk :[Slang] (*) 


Wa 


-rumbly fadj.). 
rumen (rö6^7min), zı. AS) y6 (gla Ê çeeê54a (çêonkÊ 
ruminant (rö6ma-nant), adj. «55ê j5 (\) 
age yaS ra (Y) (çun) yS pet) y6 (yl l€ (ê (Y) 
n AS)5 y1 çelê US 
ruminate (röo“ma-nãt), v.i. & v.t. ê9S5y8 (\) 
eyên Sal (Y) 
-ruminative fadj.); ruminator (#.). 
rumination (rö6 ma-na”shon), zı. ên S)a aS û l< (N) 
„o şaùy yS ra (Y) 
rummage (rum'ij), zı, u e jcana çî Saql eya hêwa () 
.rummage sale (Y) ÇU «8 vo @% 'ûê&da (Y) 4e4 
leka (ıo) .ûdaê çel BAS, çayıê (0) «[Obs.] (t) 
v.t. Hola la cep 4 (KAKA (\) 
( to ~ a ship for contruaband) 
êkaÊ es f(8 J3 Û SÊu 4) gayAêkkk k (^~ UD 3 ~ 0UÉ ) (Y) 
ol jat (olay 4 'ûnl€ada 
( The burglars ~d through atl tis belongings.) 
rumımagê sale, çaya Se akê Bêjê wae yna çûkê jê (1) 
QãŠ4 OS JeyOny5)5 ol Ja) SoQgJ> JJC ce)U yêjS 
AK ê (çAao ya (el ywa U Rê jê (Y) 


(Wa 


rummer 


rummer (rum”ër), /ı. 

rummy (rum'"i), adj. [Chiefly British Slang], TN 

LÛ Û ta) gÙ 

n. e)êê lS (SA çal A02 etêq 

rumımmy (rurn”i), zı. [Slang], ê jhyAa kaka lA dav 

rumor (rööُmër), ı. 4/s5o rumour,  *Şãj&» ' Ê lI) ya 

.g So „l3 ! yl jp akka tnê k4 !4eJaêd 

v.t. 
rumour (rööُmër), ır. & ».r.- rumor. 

rump (rump), rı. Sêyem tA U talû € AS CV) 

oil ççalja cû (Y) LE çl, 2ù) kall (T) 

AQ NÊ (a Oa layî UA4KS Î ya lak ÇÊ) 

janê U felkê U (9) 

Û çeleê ù lAlğ) û? lS Waçç3eynQa Qel yêê 4$) kU a $ 43U (\) 

Qözl$uê3 

0 e962 

O -3151 '03)5 göùl»§92 


11 )j4a! aca ` Ûo) yl 4ê 


„o y4n yS şa yê to yûlua yê 


rumple (rum”p'l), rı. 
v.t. & v.i. 
rumpus (rum”^pas), #. [Colloq.], 
ku4 Šêaa t'a yukê Jk le) al wa 
rumpus room, (Ilê ê) J) (sul ua 
rumrunner (rurrun'ër), zı. Gelê ges saê la0 (\) 
ang aê lı Û çaqa ya Xîê45 (Y) 
run (run), v.i öoa5 (0) 
„ ( We ~ tû her qid, ) :« ya jjl & ge ûi sex !Ên ê (T) 
ûl at înk Q 'OLRS4A Û Ga 'ûuao6y (T) 
La gklalê jê tûp 'Ouy0 lel 'OoPka 'cêlêlka (5) 
nûyê ji ù Wê kk (~ Up to; ~ down to; ~ over to) çe) 
( Let's ~ over to her house.) :ç«aS ,çSQe şa j» cla'yı 
. ( Hîs horse ran in the race.) :ç3yS Aka 'êyyS aDay 0) (0 
HaSlha talk dJ oêjill GA '(Oolalka) ço S3eya ù 34 (<) 
( He will ~ in the next election.) 
Hualkna li yS434la 4l Geç 1 kê Û eka lêê û Sa)êê (Y) 
( My horse ran las.) 
Tên j Ala gUk4aj5 4 Nuk) OS9S 8)5 (A) 
( The Salmon ~ every yeur.) 
( The bus ~s every hour.; Du&dgael, & ûS353aa5la (5) 
The train ~s between Washington and New York.) 
onl yŠêen) eû ya)0 (Yê) 
'ûlak jê jun lO ASÎka Ga tûnmalşlka la 3ê (MM) 
( The vine ~ş over tlte porch.) 
Hu a apasal J ù)S cS azey le ji yl xelzan 'J ka laodlka ja a yow CY) 
( His family live ~ş back many generations.) 
Su llwe ya) af ka tö5jay «Aaaa (\Y) 
( His tongue ran on and on.) 
. f Her stocking ~ .) ` ;\&%»j«ka (M) 
tûou5 6 KQaSa) ÛluA€ (le) 
( Tlte washing machine is ~ning.; Her car ~ş well.) 
lê (elya kl ple CÊR, kı e yalû la fam keşekî la (VU) 
( Thoughts ran in his head.) 
. ( Blood ~s in hiş veins.) :çaè .çyşê yû) bal 'RA 3 JSûa (YY) 
. ( The bufter ran.) (Çêna j ea şe yêt aş (\A) 
Ha sohleyî) e yl Se, (0) -êz3j (Abê) eyo ygay)b (0) (1) 
SûdaûÎka J Nakê aşê cêlala ê) 4 O aşa y (T*) 
( Her eyes ran wifrh tears.) 
cêye şê kala la '( yû Hela ea€) o3leal (0) (Y\) 


.ougaS wS4aS li Êl 


run 


a u ekê aia e We cêba kerin an 


-ejîleal ŞÛ 'caya JÛ K(weyalê) şadi yû (çı) 
4ı QA JOJJ2y4443 !Q aşe NOS) û aşay4at3 (YY) 
( The days ran into weeks.) 
rûlS oêKS&k Û ûe Lês glgedua 4 föaşı glşeoua (0) (YY) 
( The play ran for a year.) 
. ( The movie ~ş for two hours.) :bayz yi 'Gll& (ç) 
. ( The law ~s for ten years.) :> yS \ j'5 (Yt) 
. f The fence ~s through the woods.) :+ ,;>» Jy,» (Ye) 
Hedjf xe€ a3) 9ya822 'û jj gazê (T0) 
( He always ran into trouble.; We ran into deb.) 
. ( The proverb ~ş like this.) :>sşı Jaı»yù& 4 (YY) 
. f Hlumor ~ş in his family.) :+»sat& yı «y<a ıı (YA) 
Û aşe aî Û (yS4eu), 4i fûaş 34545 USA 4 (YA) 
. (to ~ streef$) Haallê ı Oa jj bı öaaSlq laz () 
. ( Hle ran a race.) :;»,s özy3ag3ê 'O5JS ûS nêda (Y) 
. (to ~ û FÎSR) :ço)S (çêûî ja to şAxşa j4 pe? dı ùl 33 (Y) 
(Ata, ku (aya (€2) zy (ê arlıö) gayê t2j, la (6) 
( The ship ran the blockade.; The driver ran a red light.) 
E e Kan Ke) 
335 U«Sd (lake (Y) Isal aê fe şû, (1) 
êa Sla (Sk lû yl WG çak 983a (ulaêk4 (0) (A) 
O0 Öalka ğe) cSpTG '9y53e)eÜ (Sa) 
( The part) will ~ a new candidate in the next election.) 
qeSêknk tika giyê chÉSAn) gênê 4ALA tOJ2 05 (A) 
( to ~ a motar, engine, etc.) 
. ( His action ran us into difficulties.) :,ys ;,ş (Y*) 
l0 <8 tû3 ya (Qawe yîyê Û (yûdaS 4) e yakaa E (I) (MY) 
. ( He ~s rifles.) :ğga yS ea (EÛ û '09,5 eûa2 la (s) 
. ( She ran a pin into her thumb.) :ç3»S (\Y) 
. (f to ~ water into a tub) :„ x< (\Y) 
rêRdu ja Ga 'O3M2F 'OlêaAÎka Û '(«Lê) Oda ja a4 (18) 
( The gutterş ~ blood.) 
. ( They run rhe film for a month.) :>ay» e'şj»-% (0) (Yè) 
. f He ran a bill at the store.) : 3u çşe> yù- ySûsûaea (sp) 
(ùj yêdaî walûğ) + jıûo yS gla (MM) 
( to ~ an advertişement, a story, etc.) 
. ( to ~ a road into the hills) :>3y *(a& ) g\èùst, (Y) 
(QE) O AS !O ul ja şealka (Ou yao şû 4 (\A) 
( to ~ a household, hotel, restaurant, corporation, etc.) 
. (to ~ a teSÛ) : Çuka "yı S(è yèn X38) ûs, (14) 
Xû lêaSI, t3) dû5 (Y*) 
Hl (çl)315) ûSp5Gã şa pagOaN aşî (Y\) 
. ( He iy ~ing a fever.) :g»ş» o&»3 (G6) 1ù (YY) 
êh,» (YY) 
oy lala çel la) e yCùayê (YÊ) 
Salê (Ça) pS éleş çal û3 'êxa5)j (0) (0) 
-êou€ (TY) 
ela Si, ççoaşa lı esla (0) (Y) 
1ûU SI a4) Ja Cuaz şaz 305 lC ele (ı) 
( a two minufte's ~ from tiıe bus-stop) 
. f û ~ ÎRfO I0Wn) :Gayz 'gaşS Siya lù OS „SaakaS (f) 
O U9 4S GG ê yJ jê tanı çakê Sul (0 (®) 
heçnSaê Ja3Qu CÃaıN çal çanê, q4 eyş f 
( The milkman finished his ~ .) 


V.Î. 


runabout 


Dîla çn eSSeak, 25304 AK) (Ge) 


(çaye) OS) ıa), sd ço ylê (g) 
Kûla ka göra Û4) OR, eşta j» Û) 
mu pêka pula çolê çeyê ayyy „AO (Y) 
. ( a ~ of good luck ; a ~ of dry summer) »»), (A) 
H(OdaS gêna 4 Û j3 kù) e malı) (N) 
( The play had a ~ of a year.) 
HASaz (çi pok da pak Dûk (ça Say li kijê 2«a (lê) 
Sukdak (Ol ey el ja Gûl (laaekê) Oral (M\) 
( There was a ~ on the bank.) 
Sepe pesuêê Meye yaya (YY) 
Sehyaê tO RaNAka jù jij * kê (YY) 
ok çwlk& y2 Mb) 
Zi ALA lı pÛ ARAN j) (Abê) eka ay uw C) (Ye) 
i ALÊ ja eW Ş044 (S2) 
i4428 54en le ja JA QAS4 Û C5 Jlj (1) (1) 
Ago jl nA (ye k4y4ê (eê) 
ala... O l€ lj ye) aya lodê Kêk şkê) GK U (0) (YY) 
Û çap 'Sql0 0 lı SKsêj oral (kê) 
AE Sal, tu lu Û QA) 
. (a chicken ~ ; a rabbit~ ) :«xa :&ı >j $ (-) 
DOS Cı o yl layiw uem6444 Ta le jwê (l1) 
( We had the ~ of his yard.) 
(JASV JARAA JAÊ cojea (TI) 
lê5 )a3lê Ju p!)25 qz Û 'OyS o üulş8 yö lay«€ û göj5S wu (TV) 
(ö451y«8 0») JAÛ2 0S ~ê «JS () (YY) 
ural (çey aou5 g5 (<) 
to yaš liba çika (O4 la puk lagê) ayı yey lı jkûe şka dG (TY) 
ej4h235q 
Daya ke): (aS jê DÊN û lên yoze olê yey (TÊ) 
( g bombing ~ ) 
(lal qule) e g403ya Julka (çiga4l su (galo sy 4 (Ye) 
eji (\) 
.(~ metal) : yı ö3 (Y) 
„f~ Boney) :s& ya ! jll 4G j7U (Y) 
„ Û ~ tÎQUEOF) : GÜ ça `Ç lê ($) 
tê çkakkê (\) 
04S Guney Û Cu t50 ey J d)ê (Y) çêyan Quzoo ça lÜ 4ı 
in the long run, 
( He may win now, but in the long run he will lose.) 
on the run, Hkaluûd g$1) 41 ye yk Daê *auvaSl, (0) 
( We have tle enemy on the run now.) 
DIaSAa jyeka 4 CılSoa dalê tO>1Seu JI yaSI) (Y) 
( I have been on the run all day.) 
. ( The ıhief is on the run.) : ş»»)S, 'ê j>» ç\»'ê (Y) 


adj. 


a run for one's money, 


Ddayl yo 4j t9jo çlog«a 4 


run across, LRdAAS (a tO aa) Çad uhazî 
run after, Lö êp51j J2l jon 'Oêy451 p9 fo3yaS êyê (\) 


tûoySA çûk yeal ya (çl pla edl kı ûaşa dı o3a45 Gay -[Colloq. ] (Y) 

MI u4 O» 8l) 

run along, eynê yas tala Oê 
run an errand, .(ğèt G jl)U êsa) ö5 daya elê „95 
run away with, SoêyaS ayppey (T) û95 'ûe)a (0) 
Hêlka pane) Osu9404aaaa 4J4 4 (Y) 
. ( His remper ran away witlı him.) : > sy>l<a ` sC » è>» (1) 
DYE EA VEYA 'olaa a (Û) Ce) 


ã48َ 


runabout 
. ( He ran away with several prizes.) :«şa yy» <3J«& (<) 
run down, Sû j ((QaS4a) ç3ya554 (\) 
reqe) 4 ö-p8 (Y) 
( The policeman ran down a few demonstrators with hiş 
motorcycfe.) 
èS e yialyj9 yösyaS êzyê 'ö9S3lp 'OSQJS bı o3) so Ûy) (Y) 
tûy Û uSaya G'0 QI 'OS om al Nêjoe) 0-3 Kê (Ê) 
. ( He was trying to run her down.) :ç3yS Jı» 
êê Silê e Ragaaùd gêuyşuuê 0 '0ayS ay (J) (9) 
UlaSaa yekî yOyyS oêğallkê gös5ê Jl tûyuS Gat (SI) 
( Tlıe tenants ran down tlıe lıouse.) 
û LûÃ lak jl2 «da 4q teyo ay4 1a4 Cl) 


run for it, ûnaS1, !0êleka tû jp) lyeê 
run in, oa lal j (û '(eJl) çelak aşî) 4 lı göKcZAê (\) 
Leyl oll Q32 Û38 'os€ «[Slang) (Y) 

ûk û4 4 o şl9yS la (ac êla l4 (Y) 

run into, LURêqa8 (a 'ûao oh Ona) 4 (0) 


( I ran into some friends in the store.) 
û lalaSQqk ` êy gw 'êlola 32 (Y) 
ûla54a4ql naS,) Ölad (Y) 
( to run into difficultiey, debts, etc.) :>,ş +») 
ê pS tA j, 4J4 4 (\) 
Dûlay ka W 'O3y5yêJ J4ae4i 4û3 ş (Y) 
(to run off ten copies on te Xerox machine) 
Ak Wı pÊ kal (çe yê22y4 lı a kak yp (Y) 
HêdaSlj 'êsûlê tO aşages Jı gên)ê (Ê) 
( He robbed a bank and ran off witlı a lot of money.) 
Ji ul Jyaka A K5 J245 gju O04 ûualka ççeyû4ySey laê (9) 
. ( There will be a run-ojf election.) :» ,Gša 3l) les 


run off, 


run on, 2W dûka ka a plû 0S la (ak ûla lw (\) 
lelê j) 0 lmay (ik «Îsa 4ı slAnûaj ika çêl aS (TY) 
Çı Ëazo j (abê 335448 !AA 3, J44 (Y) 
run out, êk gak 'O3lê (çala (OK) ay2u44 'OaelyĞ 

( Time ran out.) 
run out of, û lel (Çê galê (Awe aS cela ûd caê yayê) ùljê Û 


( We ran ou! of time and money.) 
run over, 
( He almost ran her over wiftl his car.) 
lêo o 6a4 'O, J 'össed«ê (Y) 
-JSo jl46 !4J4 4 aq ya Ge (TY) 
-êJijnanê 0 (f) 
û hyaogù j4 'Ojşê Guweo dı qala, 
ûla 4 fû9Jay54 'Coy lk) öl9J.rê4 (\) 
Sû dy yS 'ösSla !Oe& 4a) ûlaîl (Y) 
Hale aşê) û Uka ka Ûãa (Ê) -OySeyiyka !WJka 4 o jyêê gya la (Y) 
„ (to run up a flag) : > ,Sj«ca '« ùy yS\ n (`) 
(eyle) syê2y5)5 (Y) da û Sj (Y) 
CaoAk koka) êduSu lb) 'ğJ)S 2utê Jl) (8) 
( He ran up a big bill at tlıe hofel.) 
run up against, 
( to run up against difficulries) 
run upon, 
(The ship ran upon a rock.) 


teqe yî) 4 û9y5 (\) 


run the show, 
run through, 


run up, 


û8 JA 
tolan 'ölola 3& (1) 


SêÊanÊ (a 'OJ3 oh 'O yC) 4 4 43a) ja (TY) 
runabout (run9-bO0utُ ), 8. eyek şgwes 4S «SAwaS tej 4€ (\) 


runagate run-of-the-mill 
eewayS da (pS ayn eSnan&nalŠ (Y) ja8 SI yaSi j Halo jl yl, ùl yê 4ı eW wazlêas lı 

Heya ay5 êa (ço yS hw (çS ya yRnkaye piyê (TV Lo ySn Sêlê ea çekan) 4S 4jan (çan lÊ çûn (çt)yêya A2la g4 (YY) 

2l5a0ê le Sayan Saekla (Ê) jÊ? (YY) 

runagate (runُ^9-gãt), zz. êa Û aîlelka SkaS (\) LAS4açgarka wa) (\Ê) 
.godka ges fû ji pö telkê (T) caa8l, 5085 runner-up (runُ”ër-up”), /ı. teqiya (çîyo çunS25 pela 


run-around (runُ^e-round”), rı. 4/So run-round, çã~e»«\» 
Laila 'Ol9êe ı3wedê (çûl) tal yin Û 0Se ykeeaa tS iê 
( to get tlıe ~ from someone; to give someone the ~ ) 
(IU Öka ye 4l day) laSakO j çolekê Sk û gioS la SA (Y) 
runaway (run^a-wã), ır. ta8 laşîllka bi çû SS (\) 
laq Ok lı «akla azî (Y) . jlj 'î'lka 
Hrt6avêdna * Qaş eb 'O 3 'uêka 'Û3t)ka 'GaySî, (TY) 
ySn po WÛ EME ya yk WÛ (Se y4i (Ê) 
adj. aludê tuya O4 tê4 REIOMAN 
( a ~ teenager ; a ~ horse) 
( a ~ marriage) : ; ş>)St, ça 'aS' a (T) 
Suka aqa) êi aê CY) 
.(- prices ; a - inflarion) :(ç y» » soy» a »» (tt) 
runcinate (run”si-nit, run”sı-nãı `), adj. gul, Û «Kal yê 
(YAS) i yîjaS ld 4 
rundle (rurı^d'l), zı. AK aka to jaye 'Çuka (TO daka kl Çl) 
rundlet (rund"lit), zı. diyan cehas ata () 
ûj € suka <l kaççûn ye C jS çêlê ySn) şa (Y) 
run-down (run doun”). adj. gÜSa ş pal pS Jêaê g3 (\) 
J) J446) Ca a jua06 Ù g24 (r adêy4S Gaya J 'ask lê (Ti LQA)SS) 
lêy l'u lUû a S aulSê dia tê layek (TO) DY (O-aS çêkê 
( a ~ building) 
n. ûk yı hû ja8î 
rune (rö0n), ıı. j š2 çS çSQşayekkê çeadê 'ûaa, () 
nû êê uWûhê bi a UAûkKa sûmadalka (Y) ayî çel lSWar çî lalai ö şaûkû 
tgk AZA aa U o kê û (TP) je kçkê 
û jS çi lula yAAêunalka (o) çokê  ya-uwa)ka (îı kÊ) 
ul heswaalaa .[ Poetic) rg) 
-runic fadj.). 
rung (run), 7. uk «AL (j 
SurHa9S eekênlla çello f yemaaS w2 Û gya Oa Èsule (T) 
4ı (tf) JaS~l çACa J3 (Y) 
rung (run), past participlte and rare past tenye öj ring. 
run-in (run”in”), adj. lal û ê 
Qala lê lı aaay çek gU esU kîya) 
guwayê û lS la (çûk ab ejê lı j lû ê çU çelk ç3uu () 
Hç jêAAon TAÊ o kk bye pûka ']ö«se- tank JColloq ] «v) 
( She lıad a ~ wirlı lıer boss.) 
runlet (run”lit), ır. 
runnel (run^'), ı. LaS jey tûjeyÛ (Tı «kf ya r \) 
runner (run”êr), /:. û le Û tj yojSij J agîMlka (sz JASI, (k00) 
rêê lw Û iûkkS lı gl (Sn yê la (Û (Yêk CT) 
êl) Sû lejêê (0) Gas Û) jaye şiya î eakkaSka (Ê) 
JêJla êl In Û ee Cl ev) 
(hlaılê ASojae Wak JWA AS) pa Sol li (okeyê (el) 
o gûla po, AS SE fy lêe ylaa Jû (Y) 
de) SûSo ya, (hou ,QêSo, ona) yûy8la Se, SAR (çuk (a (A) 
j» ûe p3 gJ'jaSlka lı ur5eJJp (f) -(Slakê ele g) taaj JX%ûSe ya, (S5) 
Satê (yaw (guA (ê Cê) 
Qû3e3 Jly aa Tan A AS ASAo QAS4 Û eb aa Û çek al (lV) 


n. 


e ya 


-09JJ3 (§®J)pa 'eegş9 çş5A5û5 pla 

-öda81 G03 (Y) -û3u51g (0) 

. ( in the ~ ) Hêdaay 'eS sla (Y) 
SELA tûuySke îû tO AÊ tO a6924 (Ê) 


running (runin), /!. 


( the ~ of a machine) 
rêal J44) 'O23ç (JÛ) oêlgeq KALA) Cıgaj (0) (9%) 
ga2jj o64) (çêkî (çeol j (SI) 
Lagîdal (eê taSl) (0) 
. (a ~ race) :ç3,)Sl, „a (Y) 
f ~ Water) : şaş! yüwe yù !(yO) öfaej (Y) 
agay (9) (wayi) Jlwap oya (f) 
. ( e~ sore) : şŞ3\qJ cS (\) 
kê "(ale yy) JijAëlka (Y) 
. (a ~ enginê) :(QaSca) GılSo» çÈdù tala y€ J (A) 
. ( û ~ foot) :(c\ ya) sioS û (5) 
. f a ~ fend berween the two sides) :ç şeya (\*) 
. ( for seven days ~ ) :aan çl g34d sla (\\) 
di) (M) 
. Û û ~ QeCOURÎ) : çl je» ya '<ãualù ça (YY) 
. Û û ~ İIROT) : şawaza ' Jû ! yalê (\É) 
. (a ~ jump) : jS g3ySt, « (Ye) 
So jk lan 441 yal !Aylua€ ê6 ja jLa 4l 
o giû lan Qaç) CÎ yal t4aççî lKCaS yayla J 
dışul Qulê (aS eka du Jbalka) 
-Jana pîşê .yê4keda. 
cûk gayê çû Ke Ak lı Sa jÎ aya Çê 
(ei SAXakı yaka Ma yat elo j) ûay92 uî 
Jipa44 (çay 4aÊ AJ Aqo yi ySe lal uz bijan 
ikê (Şêqkþ2þÎ çç 4an q3 41 44 U 1aS4ae 4al 
«" running title " 5xje» „ê&) 
running mate, kû jln (asanî (bD :Sqayla çley Ù 
-o ge yaêd Û (eul9 çûy lê lê çepî Akeem jı bak «€ A5 1ad (Se?) 
jî SOS JABA (çe Sla 54a4ê lı Ala je (erlS paa yû kS ASÊy4S () 
ıJ jS ele jk gula jS eloka (çola eley) kSaa Se yka Ale 3a 


adj. 


in the running, 
out of the running, 


running board, 
running gear, 


running head, 


(la&öu Daka 
( Jonson was Kennedy'ş ~ in the 1960 election.) 
running stitch, .3yag çr lk343 èþaş 


running title, - running head. 
running water, 
runny (runi), adj. 
( a ~ nose) 


ûla; çû '4c sla çû 
Sep lala 'oye yl yk 4331a lu3 yl 4 jl (0) 


. f~ yogurt, soup, etc.) : Jè *J& ,j» (") 
run-off (run'êf ), lm «þa jeu cçlub+alka çiyê aş ÙU (\) 
„ES Pan JJİüxl» (') n2 Jyeoê 
uenS KS ACWu DaÎkA lı çoll 3ayya (ewa lS Mo esp la çWal5 (Y) 
Têr J4aalyêı Ja yêk dê 

( Since no one has won the election outright, there will 

be a ~ .) 

run-of-the-mill (run »v-tha-mil”), adj. 1S4aê j fçjlll 
Alayê) êê take l 


run-on (runُon”), adj. 
. f a ~ sentence) :(Ga) j) gËse ; "ıe yeka û gi jan e yC î) 
giluSO la gl Si 2ç 34 çuloS la îk \ 

Ç)û,) Alka 4ı o a ş3q<ha ûJAûk j 0k32 (pêlASAJ 4 AS ASAR CY) 
runt (runt), ıı. Keleya gla US diya) kak5jjüS (1V 
LI) ebu klka Wê (şASaykz (avS apan eı 


n. 


asan çu KI Y 
-runtiness (7.J; runty (adj.). 
runway (run wã^), ıı. A8 j jey Û tîjeyÛ KEja 
Jê gula € yel ù axa) (Y) loASanı aê Ê, Yı 
geya yS Ji o2Q " Salî " ayî geyeljat sue, tı 
AS jyê (ço yRên yOayl (çey) ÇO Kû OL j alê Ûlû (ue, 0i 
Selda ya kK? şS tak jS (YI 
rupee (rö6-pë”), ıı. 
rupture (rup”chër), rı. tûle ö%@% JO%2 'ûljea û35 43 1) 
Sêl çeke zan Nola dûye olan gelek (ù u3 
( a - in their relations) 


CO Sl J224 çêl Û40 


+2333 Y 
v.t. & v.i Lo ytûa yS la EJ toa Gkê têlan !ûsu a 342) 
NEVYA 


rural (roor”»l), adj. bÛ (çeşejes ê (ŞO GA lul ê- a) 
ullS a2235 (Y) (ço? Alak a ' êê (T) ySALÊes 
-ruralism (?:.); ruralist (?ı.). 
rurality (roo-ral”-ti), zı. eden lw! waSARÊe o tön 93 1) 
TAPA cç Ûêe, tol gêMþazo (g9ê %4)34aa5 TY 
ruralize (roor”el-îz^), v.f. 2jSA (çat dej 
v.l „Age yl Jê û lÖ çel4 ç7 G92 
-ruralization (7.). 
ruse (rÖ0Z), 7t. ta cu yo tkSalal OK tJklkS Iç) baASaÎ8 ûš 
þ EW 


rush (rush), v.i ûrS ekê dû 4 tûsySwa ı) 
E an Se dÊ JAJaA Yi 
lêdpS 4Q5 LA, yê QAS 4 şê 4: (~~ Înto r, 
( to ~ into marriage) 
HORÊ U amad J 6l ue lı çîla Jlj aw bı 
v.I. Herêz aq lı xûm5 ro9y5 ou ga kl4aQ :\ 
( They ~ed lıim ouı of the room.) 
. ( Don't ~ me.) : sy x&J«<J«. :Y 
ûla le lkae kv uy gêjaw (î 
olaey Iê Aa kl yêt 
n «JA :\ 
Hi udaû li el (pl pa4 ekkû şê ja dÎÎkA (û5 #Öduyu 'têuoaa nT 
( the gold ~ ) 
. f the ~ of modern life) :Ja; 'Jayda 'o) yasi, ı0. 
lak tgk êa i f 
«i ellê û ySn (ç&AhA j jO) suka (çel Gê a0? 
île lankê Wı KS S2) 34448 ça U 
„eãlGe 43 Jun) ERT r \. 
deSatad lê şê) la kaz u k3 gÛA siy çê2y CY 
ê4ay4i (ûaka Jı al e8 a)U Sek «J sûka (çak qy (pl A 
o qêSkakaê (ço llê yan4 lı oAl2a ye 
adj. . Û ~ OTderS) :dûQı "çS (çakan Jl4 4a ` gaap ! J4 (q4 Î \ 
„f~ hour) :ğuèya :x. 
with a rush, 
ruSh (rush), r. yaqez jmn 4 Seo (ê lSAR «CUSê yy (Je), 


ya J Ja A 


Jê) Weş 405» »lSJe) êt jay (YO) waad 

ên lû JEN 024 êk (T) 

rush hour, Jola, çêaşgye 15 'öly4C, AJGoy kê (515 
2 geynûla lı gÃãl Jı Gaya sÎAA çan Jasa çîy ıl Sea ÜA2 
rush-hour (rushُour), adj. şid pp) AKA, çÃAÎGo aê çû05 (ya 
.(~ traffic) cau syùù 
„êla y32- (\ 

Ca yNkaa A AC jþa (Y) 

- ıo Û '. ae, e; (') 
ray) çae Xê La jê (Y) 
vuyy?kan Sêy gulê aya ome çû a) yy aja (Y) 
meylê (\) 

og Sk yay sqaeyê çe) „Saw yê ou 4J (Y) 
Russian (rush”on), adj. (a2a... yay315 .öla) «J48) çewa 
n. nrt çel) CT) - lakşj (esna lûdaù ela ' ava (\) 
rust (rust), zı. „Söeğ (\) 
pk (çuDA 'elkadî !QIa ka) ebûûê (çi Uçlka şjya8 'ejl pu 4313 (T) 

IS ag cm5 ê 'GÖS j) -Sè) (Y) 

uùasalka «Û şûla as se) aSaçê þê :4lû ûla çe) (f) 
(Ak yûùlo) la „@êŠ (\) 

ûla ÖSoğ tc lùşlaa Ei) to ,€ «@a) (Y) 

ro Cûşlka sa8 'Gla4a)  Ûšqlaa (Go) !e yl yo 4l» (Y) 

( His nıind lıtad -ed.) Ù 


rusk (rusk), ıı. 


russet (rus^it), ıı. 


adj. 


v.î. & v.f. 


-ölaal lı çaê Se) Se», (f) 
adj. Saşa tey lî t(Šıe,) -Se) 
-rustily /adv.); rustiness (7.J. 
rust-colored (rustkul êrd), adj. (ıa) se 
A94 n^, ü 
rustic (rus'tik), adj. tSAAĞea ' awel (şol ça 'uîMê9 (\) 

aû gal 'ğl yê 'JaS () 8 lê tola ()) (Y) lû (çeşejeo (ê 
( ~ Jurniture) : yS j ı3 je) yes Kı şi çak ) I3 4 (Y) 
Haag kû jS j rrêkaaûê j (elaS lê şela 4 (e9 (ço (êw (Ê) 
( a ~ fıouşe, hotel, restauranı, etc.) 
n a5 a45 5R0 yO)ü pell r kkaS ' eksê) 
-rustical (adj.); rustically (adv.). 
rusticate (rus”ti-kãt'), v.i 
wf. 


ol) (go? (T) -97 Gas (\) 
Xo ÛS (çalê çj) & !so? 4a3 Û (\) 
ee jl ja (ûla lı II) 4 Gê ga»S e» v[ British] (v) 
rSn ao ê Wo gul) yAlakê yella ç544o yê Wı (Y) 
(lao l2) 

-rustication (/.J; rusticator (zı.). 
TrUStÎCÎfy (rus-tis^9-ti), /. 'akSyût olê tûSl tuaedla (\) 
SuêAeo' Nesl ib) (T) mS 
A Ue0Ê (guê lı daa lî û ll ça)Î (çe yes 8 (Y) 
rustle (rus?'l), v.i. & vf, NAS çoyca ya Qo ySeka YAS (çoyeakê 
lack 
HL NAS (keska AS (çUk tell (la o yAS (çt ka hode çêyênkê 
rustle (rus”'l), v.i. & v.t. .c3ys J-S 'çlal» 0y«a 'elja€ 9 O) (0) 
Sol j€ SAÎÛ Şa tûka Û öollk 'Ol AE Oj Jê (8) 
êz) ê1yAko, (<) Cane, ê lalal, (b (Y) 
rustler (rus“lër), sı. [Colloq.], asla yella 5a5 (\) 
Qê Ele, (î) 
Aşê oya ee) 'So) 
aqilan «ûe t Sa SÊšo 
13Qe) 'Û €) '(çeu le) (\) 


rustless (rust”lis), adj. 
rust-proof (rust”prööf^), adj. 
rusty (rus'ti), adj. 


PUut 


E nn o gaÖêo) 4« (Y) 


Ae) gayal aSû lS Û H(QaSk») 2y Uhelka Êê) (Y) 
da jiyê AS yU KC şa kaç çêr ouûe yêk hêyjûyê Çak) o&o) (Ê) 
toy gûn ISA çî cuda 
( His geomerry iş ~ .; Mı Frencltı iş a fittle ~ .) 
Sok emeg Û ' yS») (9) 
ê ayay42 tasê û ajoya -Še, () 
rut (rut), ı1. Jaj) le JJ gî (çwSak êşê (\) 
4S 'Je-34S 'alaa 030 'êalê (Y) 
lûf ji lae ad eylûl n bı daxê (as8 kı o3la', 'ûcê ja (T) 
[ fo get in (or into ) e ~ ]. 
rut (rut), güla a kêy» yelwb çaye 'öayu çayê ê (\) 
LU kùê la cASa3 k3la (Y) Çayê Jı kilê êla 
yp lê pû çoy (Y) 


v.Ê ada êa ka kûleke kkS) (kk Ji û kla j a)ey ê 
vt Hû O gp3 "(jk û aşa 


rutabaga (röö ta-bã”g3), rl. çaS«sl aeşhê «Cû5So j, SJ 
o3joj) Qalû, Hûlses elê 4J 

ruth (röoth), #. [Archaie]. to yekê û Ge (re) 'ure)ika (\) 
eê landa '0kj44 yê! (YI ÇÜ oa ÛJ 

ruthenie (rö0-then”ik), adj. çeka aş3Qls çêja: eya aj 
ruthenium (röö-thë”ni-am), ıı. Galêtê ÇEK şî ê ğaky 
şunS kanS) < çdlakÎ yê 

ruthful (rooth^fel), adj. [Archaic], ` Jay, û ja (\) 
eaxeyêa *eytûÃa ' ao)a < (Tı - lökêkã 

Ago yê la ku ıno)ê kêl tî aeweo şo Ja (T) 

ruthless (rööth'lis), adj. ewey Çı 'ğegyls hakkı (u lelê 


rutilant (röS'ti-lant), adj. [Rare], Ji Salu jı» şUŠ şeya 
ruttish (rut“ish), adj. du êka Ul jw 
rutty (rut”i ), adj. lal 'ealjê4S< ça kalê kalê 
( a ~ road) 

»ruttiness (7.J. 

rye (rî), rı. ayn 1ez CO gaya (\) 
rye (rî), 1. gunê + 
ryc grass, ua Talak) 


rye whiskey, man 1y 


rye whiskey 


sacerdotal 


S, s (es), rı. Awê alan çiy ARA (çedêoy))ê ê (\) 


TIN KT DONÊ 
U ualê Çakî kk rAê®z (YY) 
eşi 34Skka lı (ejloSa le kı A323 p4ù (Gi) 4û a44 çalî (1) (f) 


Hewwenûğê MASA (lnze4êê2)j) (çel le) (ekl îê (8) 


adj. inekêey)ğjê !ekako)ğû (Y) 4î g4 u54u8 (1) 
S (es), ıı. Ju î $" azî çaşkêk «xakê (N) 

ately ar” Ye J MY" eu) (0 
adj. êhey "sS" Perên 


sabadilla (sab”»-dil o), ıı. Az çulaae) a91 uSûSe yay (\) 
So paa ek? (şojî (T) G54Ê 
sabbatarian (sabُ o-têri-on), adj.  Göğj < çê 6 'gatasnkê 
.AŠAÎ ap çêyê) y4n (TaYY) Wl kana nak 
sla g) lJ4aakk (ûj, 4l eya êê (çuASa şa yada ura 44a kk (\) 
„@ gARO qçkaed Û lao daê Aş êj AS ADARA A gl (TY) ASA o» 
Û (4ASAJ pa çe) Awek çj, (çay yên (ûy kS kDAS (TY) 
lêf çelkiy 223yê 4 çç( ù kên gl 0) ces nk la 
-Sabbatariarisım (/ı.). 
Sabbath (sabُoth), r. Axşas yariyê geyl yaz çh keakê (\) 
(ê ûk Î pö go yl ya (çû) TAaekê ûlka (Y) LIE paekd taSa aya çe Î 
„jA gan çela ı[S-] (T) Ü2 an gh 
adj. a gqtêl yên (çj lS Wı (i4an li tkasukk kı çinan Û 
Sabbatical (sa-bat?i-k'l), adj.  gùã, « uêat 'uakakkê () 
nS aya (çûl o yal jan (çl GIJ Waa kk 
. ( û ~ leqve) :»şal pz çeyê „ù (| 5-] (T) 
n. [s-], - sabbatical year. 
sabbatical year, (Şeyûûêûa aş 4 lı ola yşê qûleş (\) 
LO )S 4i KS aşa (g0 ella le Cı jka Jık4 j) 5J0) 
SS) e Ökmye la û Gûle 4L gÃAd lı DÎL, ola ayên Jl (Y) 
da ...o şaha))820 yûlu yêke Jı dl la le ûi jk J44 
.(" sabbatical leave. ' :(ç ye» A¬) 


n. 


saber, sabre (sãُbër), r. dak (\) 
Sêl adanê (çakak (Y) 
(e ênySylokay Û kê yS yadad kı IOA daê 


saber rattling, tedaya OU aa Jl0) ûs leyl uûdad 


Dka kı O SalkÃe ka 

saber-toothed (sãُbêr-töötht”), adj. 4/so sabre-tootbed, 

Jdanê olo j çe yaka ga Galas çilû U6 û (çûka l çe adadı öl3o 

saber-toothed tiger, .„ yasa „SL çdaê olo> „Ob 

sable (sa^b'l), n. eJaJoa (ala gî 4J 4S0 ye çù IK : a) aşadaw (J) (\) 

-uÃıoy Bûoa têo (0) (Y) o xaşadı çeyî (co) 4û ûna ççı5al ya 

gu) dı sê € at 'obea ol L(PÊ.) (sı) 

Ö3 cneyê De, 'ğ)3 eaoatî (Y) 

iyd çr Mag (yh 'oÃoj (Y) o gUSRa as ayaşeka (Î aAS 4 (\) 

ASGaLa ' e, !elı tî (Y) 

sabot (sabُö, sab”at), zı. „J3 (Y) ü û (%) 

sabotage (sab?o-tij), rı. ça dej) cuwa çalaS€a selã (NM 

Hdeyayl)ar l êU (çu KS ökllkl GIS (alêk ykavo y8 

ARA û GEN ça yA8j Kak Gy) (A) êdpS ûlêy sOlaS9'a yelê (Y) 

Aêaûnkank Îa yl) 5 goya çê (eW Û SÛK 354 »jAqçê li 

kS lı cau (çêke wha yelê (Y) (aãa 

ewS yela lı aC ay (u5 (f) 

v.t. & v.i. tûla tOyS ol büy 'OlaS A sguÊûã 

( to ~ a brldge, railroad, plan, ete.) 
saboteur (sabُ e-tür?), rı. [Fr.], 


adj. 


çêy) uk û aT yeuaSka yelê 
sabra (sabra), ı#. go3Sala45 al ali Û (nî2kakÎkê 4 (çkS41 492 
sabre (sãُbêr), ı.& v.t. - saber. 
sabulous (sabُyoo-les), adj. 
sac (sak. sêk), ı#. 

sacaton (sakُo-tön”), ıı. 
saccate (sak”ãt), adj. 


Also sabulose, «J'ai 

(aSa ya, Julkê lS 4J) «Sea 

Jêr Jol)S jı 454a l€ 

lêl 4S jayî ë (\) 

-(aÛga yû l€ c(ulSa yay) Jla4Sayasê (T) 

sacchar- (sak”ër), - saccharo. 
saccharate (sak”2-rãt), rı. 

saccharic acid, 
şsaccharimeter (sak %-rim”a-tër), #. 


(lazê) SAĞ Çêj (A 
-(laaaS) S4, (ak yî 
JS nA (çedi) ue 
aSaaaîk yl kj 
saccharin (sak”9-rin), #. 3c lpa 4çlaslı gSnakù yû çu yaS ba 
o gûl yû lêl êl Aaaa, Sa Sakê (î lûl) a Rû nak yS uk (çodêo şkê 
(ûnê êle ySnAê (çê ykk wS 
saccharine (sak”e-rin, sak”e-rtn`), adj. tçuSaÈ (\) 
'p Û (a Joand Jl0 'oamê JlKadê (Y) Gulê (çoSêù fêklaau Sk 4j 
( a ~ voice, smile, etc. ) 
-saccharinely adv.) ; saceharinity (ı.). 
saccharize (sak”e-riz”), v.t. SA ka (ay)f "Sad kı û48 
saccharo- (sak”a-rö, sak^a-ra), 4!so sacehar-, AÇû yk êka 
K«Ê eç Û lak 
saccharoid (sak”e-roid`), adj. 4/so saccharoidal, «< a 
ÛÛ Û09 euael f eoSêêkAS f(>y4a) Ose Sağ 
saccharometer (sak 9-rom”9-têr), /t. J <«& (ge»lj ceJe3ha 


JaSwgezo şû 44 

saccharose (sak”9-rÖs'), r. »JS«è êa» U ççuSkêê :)jjA5 ya 
Jeûê aa 

sacculate (sak”yoo-lãt ), adj. Also sacculated, tasa aşî 


Dûma el aeaı cç45o apî %29 4W 

aşa» aS», ayî (\) 

eyek eî ç5ayaş (Y) 
sacculus (sak”yoo-los), ıı. ¬ saccule. 

sacerdotal (sas ër-dö't'l), adj. 


saccule (sak”ül), ıı. 


J4hnš kı ka Û ' aWêkî (N) 


sacerdotalîsm 


Jipê Ola ççuêêa)e gg Û ul yş «ûkê (Çil4wad EE jv. BEW 
sacerdotalism (sas ُ ër-dö”ft'l-iz'm), ıı. 
Jij anad Û (yöjKwes kı û ape aji 
Lal aaau Û aşê la ççutSa)yi jy û doy çêkî 
SerÉauka6k (çonê çelkk ulê yak 
ula pÖ kû yyy Mêj çel çwSeyaşî 
urdþê ûe Ji SL jul jo a Dal je yi êlka 
l< nn ên ûlan ê Û zike tı Sedê 
çû DAĞ yaAXo yaya lı kayÉ CY) ooakê 
-ij4go9yykê a telayaSe aşî qa êxê hisê eJAunaz y$ (Y) 
QA gd Û) eslan k3kSla (f) 
. (to get tlıe ~ ) : yS)» + < «[Slanı] çe) 
êm s> «(Slang) 
( I'm very tired, so 1!'m going to hit tlte ~ .) 
v.t. -o gêSo jq şê Sûkê Mo yanl p$ k25 (\) 
. ( He ~ed several generals.) :;-)S e ,5 û oè J .[Slang] (Y) 


sacheım (sãcham), / 
sachet (sa-sha”), ıı 


sack (sak), /ı. 


hit the sack, [Slang], Sp 'z 3ı çaş2 '(ÖS J9) a Qu 
sack (sak), n. «eû tgo)SSyG 'ıl yS 8S çalê c4 34384) o0 
v.t. daka... Gêl JW) êzqe lO0 Kad U 'oJ S70 
sack (sak), /ı. çêkê A AD 
sackbut (sak”but^), #. -zûzea Get ad ûjS çêyê AÛ (l) 
êj8 (Gullê Îyê 5û eû (Y) 

sack cloth, û yS heûg8 (dil şê rù aS tow lù (l) 
(Ses Gez gan ùji (Şayê 4W) çlaakn pû5 yek çeka 3ı êa) SHA lajê (Y) 
sackful (sak^foolُ), rı lak g8 a lelaqaSe aê ga (M) 
ù Su) Say (î) 


sacking (sak'in), # CE EY ZEDE E EÊ 
sack race, şeya Û Qûxe kanîka) kûyî aû sS mêk 


êl laje9 êê 

sacque (sak), /ı LaÎjuh yû Û (les çakSla 

sacral (sãُkral), adj. gÛ çûy û 34a lm 

sacral (sãُkral), adj. BTTAAN 

sacrament (sak”ra-mant), zı. gl) 3m gêz ê (0) 

ewlî) QUI şê çe şad [the S-] (r êma 

aşk gk (çABo, Aã Û (i) Lo gak pê) (çol Sun (ç4 y485) <û ()) (Y) 

(ûayey la (ê Joy) han4 (\) 42 (9). ùl ûm „SA (t1) 

sacramental (sak ra-men”tl), adj... xg «aê Aya gê (\) 

„f 0~ dub) 3s () 

dej) lm êz Ù êyê J ul ha Sê Sakê Qam un Û îê 

dakê Qam sê gê 

sacramentalism (sak ro-men't'l-iz'I )» /I.  Kjeylane Jê 

Zhnnnkı ya jı (Aa ya Se) 2m Qa û cz yê çû45 şeya Gûle «$ 
-sacramentalist (!.). 

sacrarium (sa-krar”i-om), ır. ûêyê û ER kkÊ pû Cj 

(ça e leğ j) êso deş jun çhê û0 SÎka yO I3 

(AuûÎS) alyê ado xes ww2aê (TY) 

Çam (\) 


sacred (sã”krid), adj. 
( A mosque iş a ~ building.) 
. f ~ music; a ~ song) : a (Y) 
. f a ~ promise) .; js (") 

-sacredly (@dv.); sacredness (7.J. 

sacred College, zû) SÎ U02 jy5 êk ay0 juni îq)5 
(Sal € 
sacred cow,  kGlj seyêkay uu) J SARA Û aÛukS e)lum ÛL 
-(eg&2yŠe yn US O) DT (sual) ço û wêke, û! ah. LAŞ As «< 


sacrifice (sak^ro-fîs”), 


şaddle-cloth 


n. êlê Q 
( He killed an ox aş a ~ .) 

( He gave his life as a ~ for his country.) :;)ySã&«:j& (Y) 

. f Purents often make ~s.) :3,ş.y»a (*) 


-(gna54a S (ek) A) ja«S 4ı ICRA (AR jê 4l) öU) (8) 


vf. êlu5 Gê lul 'êluÊ WÈ öy5 (0) 
. ( He -d hiş life to save the drowning child.) :;- ,<3»a: (Y) 
SaşnSêûryS kêyê Wi MÊ Re;8 4 tORA Jok ol) & (TY) 

vî, û35 çêbu gî 'uölugşê 4 3S 
the supreme sacrifice, lkênk ç lÉ 
sacrificial (sak“ro-fish”»l), adj. tebayî ga 


ê nSiê 4)3 4 4az Ü 
-sacrificially fadv.). 
sacrilege (sak”ra-lij), ıı. Gêyje & çêzö goJer êê hr)» (0) 
kûz Û K4 Ö3 çey lS DAS tlyy8S gaze J lT a 
( Robbery of a church is a ~ .) 
Quna oekê eê Sê j3j lı 9a5 ona tO S lA laq cl şav 4a (Y) 
šOIeza) St 
sacrilegious (sak Tri-lë”jos, sak ri-lijes), adj. && «5» (\) 
d5 lù lG e ay 4 OS Sûy,) Jy8 Onan 4 42Û ! êy Û jOJim 
. (û ~ acl) : çaê sm ê 
 (çaAS LÈ lG ê aşa û Om o3 çuSO1a Ju454aaa (T) 
WldeTÊ.3 


Juk Û kê 


-sacrilegiously (adv.); sacrilegiousness (ı.J. 

sacrist (saُkrist), ı.- sacristan. 

sacristan (sak'ris-ton), 7t sûn ısudeo cu lase çeylalalS (\) 

AalhÎS (çu ykaa (Y) SAnQÎS AJ Kêk la 

«ûî la gûlan c53 hê gulêê (saa) 
(" Vestry " aejaa) IS«aklS 4 
Îja kkka (l) iç û la 42y0k4ê 


sacristy (sak“ris-ti), rı. 


sacro- (sãُkrö, sã”krs), 


uiêlya Akan (co) 
sacroiliac (sãُ krö-il”i-ak ), adj. Ay» ça 'ç4l)yadian 


sacrosanct (sak”rö-sankt ^), adj. Lu êşê êg) Çùn a 
ma adu qay lı ûêjak elê (ejSa çu lSRwes (Ù f(aûe Waa 
-saecrosanctity (1.J). 

sacrum (sãkram), if. (çiku jjy çuna çû hul têÎþanîn 

„JJ3 l€ 

sad (sad), adj. tayêna yê fêl '(pÉadê flan t,Uqdak ($) 

. f û ~ SOR $ ~ REWS) :çç ,Gdak tA)A Û t n€Ja (Y) aa fSazlu 

„gzl>& „3; («[Slang] (t) AJi&e, 'JU „Ga, () 

Hê gl aka tU )êuù yî Nuhanê) ~ê «[Dial] (e) 

sadden (sad”'n), .f. r Sikena tuyS lêkkA !û3,< «sazla 


v.ê. ûla e9 3KÛ Ça Caş Okê fêsllê (a OnênA taşı akila 
saddle (sad”'l), ı. „JaSawl ça) (Y) -ç4) () 
Kê yel paa Olê ççwka zî (Ê) eut Aa ada (Y) 
Haye na y0y2ya 4) An (ka ehd jÊ ekuka lı ()) (9) 
SadaÎk€S (yda (çoyê erêê (<) 

v.f. 


ûn êa) fesy5 èd) () 
'ùÛ ğ omê qul tedîkaê Oa şê Su (T) 
( He is ~d with ten children and heavy debıts.) 
v.ê 
in the saddle, 


Sêypa lae fêyS) êd) '09y5 öz) 


Cuneydê gêla 


„awê da Cade ! gaê jj CıwoJ JI) f 


saddle-bag (sad”'l-bag”), zı. nb na tayê kù 
saddle-bow (sad”'l-bö”) /ı J504 fû) ùaşald 
saddle-cloth (sad”'l-klêth`), »#. a) olê qall 


853 


saddle horse 
r JANA 


saddler (sad”lêr), zı. oA kn ya 
saddlery (sad”lër-i), ıı. ayak) çêna tûya) ) 


u2) çlSpye (TY) sarê ln Û uyku) g4ado, yal şod): Y) 
saddle-tree (sad”'l-ıtrë^, r. 2) Çepl2yly2 
sadiron (sad”î rn), rı. QêaE ÉN ê 
sadism (sad”iz'm, sãُdiz'm), /ı. di (sha ghQê Dû9 ka LV) 

lağê ççutan gla ASA (u S çêna (a gûl jo gak aa) golall Ù 
LSSJAA (ASA gsîlaşî RAA Qo Jolall J lh4z ÊŞA 229k T) 
sadist (sad”ist, sa dist), #. gola ê J û êk el 
duSjkk ak (çuka gla A84 lûla îkna JO 

sadistic (sa-dis“tik, sã-dis“tik), adj. 

. f û ~ person, acf, etc.) :jk& çl») \)è 4 (e êjê '!C U 
-sadistically (fadv.). 
sad sack [Slang], QU A çûka G4) 4al 15Û şûl) y0kka€ 
safari (se-fã'ri, suf“o-rê ), ıı. «i Jlj ga uönnban cêk€ (\) 

Se glq «ûû (şêwe yS gya) (TÎ) J u Rêk NE AK (Û 
safe (sãf), adj. Sueî (rz NeaSÛ ( rîkê leeêka r00) 
towa çilû 'oy54 Û ur) OK (TY) 
( The soldiers haye returned ~ from the war.) 
. f a~ place) : ça y3n çı tCxalnc i çoş, (T) 


TuhkkÊa Ol) (el SÊ 'h& kO ÛU) (5) 
( A murderer is only - wherı he is in prison.) 


tgk û çQ4aÊt çuk 


HTzayo fmuuuê MH) (9) 
ê An44®u Rê Danan (\ 
HçuS Û QÛ (Gêlaja) gwl6ê A8 (Y) 
( He has a ~ seat in the parliament.) 
n. AÛ tC ê4 ($Ao û pell ge ju low çêw U su () 
. f û medî ~ ) :çã ,Waallê çikaoy lù jı e3 jl Zu) (TY) 
-(ùaş aya) bî [Slang] d1) 3 (T) 
-safely (adv.) ; safeness (?:.). 
safe-breaker (sãf'brã kër), ıı. bûwû (all jo 
dego e) oSÊAWÜÛ j9 
safe-conduet (sãf”kon”dukt), #.  Gesşyuakê çalaù? ù () 
aka 5l54 dêna Ge) Jem )ûka Û 
AùlaN (ça eû gl wadî ASK r T) 
ûe kanî ed ênyaS ûlAW bı yênS ol (T) 
UhĞ şa çAaaÛ kı) çîna lj4a Wı Cu0y44a5 4 ÛJaa» (SJ (h) 
dadê a şa 4405 eû çil5 ûU (TT) 
safe-cracker (sãf'krak'ër), n. - safe-breaker. 
safe-deposit box, JiJ şejla Ja) ûnakê ççodg kaz al jelê 
(amay (a gezê OA yê Û öU J gÙN Çûk cSn4 5Ê 
safeguard (sãf^gãrd`), ıı. «J AS LAÎJ lı jalal Sûaykz (j 
DU fŠjpa kekê) gella la (T) aS lak Û CILD Î 
( Clean food ls a ~ against dişseaşe.) 
rmnîkê (pak4 apa plak Su (T) 
AQ) yA U (Ê) 


v.t. 


salla (çê Û) 'lloelaSke ça55 (l93au % j3 oa kûl» où» Û (9) 

v.t. Sû pa5S wla 'êrSk8 ke JO U 

( to ~ a place, an achievemen!, etc.) 
safe-keeping (sãf“këp'in), ıı. 

safety (sãf'ti), rı. çe t6)êyü tezeya ludesy9wÛ 'uöR 1k (j 

Ada yehaSka (Ç ya y5 yS (çya aaq celo ural çêle) U ade Û (Y) -eeayîke (eê 

day Say) êl? .[Slang] (Y) 


. (~ meaqsures) :  ,\Sy )Q (ya tlj g4 e) lh >l 


ûoaS gel Wj 


Hêga çekê 


sagittate 

safety belt, (345 3l Jane p3 yê 4J) çîka l4 a 
.(" seat belt "sêyyes „êû») 

safety glass, erv l Jı pul obl guoygu KS) Ol Ge şk 9ê 


(êl jlaan 1S4 a4a... Jaye yî 
safety island, j sJaseyêy Jı ake lalê kal «Sad yÛ 


" safety zone '" :(çyyyes êka) «gl jûla eJl 


safety lamp, < 'o~33ü (Y) -(NA&K 4I) (çîkalk çela (\) 
safety lock, (SO? (g45 AlalS 4ı kê 4S ASAÎûE : 64a. lêê (\) 


Oz SÛ çK4z (yê4ekc (lûš (Y) (çay Ù ye yk22ySoa 


safety match, Ul) Çı qe aê 
safetv pin, lew çye 


safety razor, êrê U çên ,) ol) G4 qêy 
safetv valve, .çuaa....gdaa çat) gîsk lı alûle çêla) (\) 
-êdjilen (Ş 3ê 'ùÜajeu fÇeola) (çêja jOkakA (32i yayo Ja) odlaS (Y) 
safetv zone, - safety island. 
safflower (saf^lou'êr), ıı. 
saffron (saf“ran), zı. 


êl 4šeo) (S» yaş (Y) -ù'u4keo) (\) 
.ûlu6hso) e, ' l4 qoe) (Y) 
safranin (saf ro-nin), ı». - safranine. 
safranine (sal”ro-nên ), ıl. jabas çsuayw gS4e3ù 'ûll yêk 
êxa Sed ê Ö5) «çe Gc 
sag (sag), v.ê ûna kita çî gy4513 *Qa yo (\) 
( The ceiling has ~ged.) 
ûîyASJ fo yaaa yê (Y) 
Deyka yê tûz asta tûakıla fola J û4 fol? (Y) 
( His energies has ~ged.) 
QU ğo?) öSê ($) 
(uhê&nS) ölS?% (j JJ (®9) 
êl G3 !ö.ùl x4 
-o5g4519 Û Os yê (geda (T) -ùsadîlo 'êya4Sla 'Oa şa (\) 
gaıdlu C şayê Ayê (Y) 
-öl9' G 4J (f) 
saga (sã'go), rı. ršounSê (çıyê jj4ê ça wa (\) 
dêûêguyoeê aS n2 lue) e502 Jþdyukê çû (Y) 
sagacious (so-gã”shas), adj. 1G u3 teOj) fele ja) tûla (Y) 
Awaš ù -[Archaic]) (Y) sa9 
sagacity (Sa-gas”9-ti), 7l. ' al) 'êu) ê) !eSea) 'a ûla 
Pera a 
sagamore (sage-mêr', sag^@9-mÖr ), 7! (Sade xê ela yk 
esÉSaykad (golan çlwo2y ê 
ADA ûda yak Sn 
BÛ) timugur 'ue) fû (\) 
Û û ~ COHITENÎ) cA, jjo '!ê j) !Q U ÛJ (Y) 
„&,€ .[Obs.] vy) 
Qaşa ûne dinı XES yi4a a) ja) lı Û çSwaS 
deyalknn Q2 Sao) aji la (eagî 4J ASûSa yaş 
-ogioy y8 pîk Gûney ekê ye J Aç aa5 uSmenill 
<" sage hen " :( êye» çire 54545) 


saga novel, 
sage (sãj), adj. 


n. 
sage (sãj), /!. 
sage grouse, 


sagittal (saj'i-ı'l), adj. Hzlaed û 4J Û jê 'qaî (\) 
êa (g8 (BA (AS Îsa 4 14a2ü (Y) 
Sagittarius (saj i-têr”i-e5), #. Jun (çe kûn jS (\) 
>25 
(çêl je aîna ) ù ylanî j 2u (TY) (çêle) 
sagittate (saj^i-tãt), adj. 
(> teaves) 


êkaayêJ ê tu OS ls 


sagiftiform 


sagittiform (sa-jit7o-förm ^ saj^i-ta-förm ), ag. «+ 


sagittate. 
Sago (Sãgö), /I,  Gşkjla (Çûka çokê 5)05 4 ejî yS nkka Ê 
Gu 444 ya4 
sago palîm, .söşjeu ûû yaka kê 4ç yÙ 4: yo" (lêya 
saguaro (so-gwã^rÖ, So-wã”rö), r. 
Û jju yd 4J cı3)Se3 3ê) „ayê uZûaoalna a lav Û 4ı ((çylS j> naê) 
en Fe WE) kêe4 (Sji «J 
said (sed), past tense and past participle of say. 


" yekaSl5 1 J «CD 


adj. gila haa geya ' lû 
sail (sãl), n. ûêSk lak lT) cla lı (l) 
arhêmS Û ela ûkAS (Ê) OA l (eûûkS TU (çaw DU ûêAS (Y) 

QAZ Waya Jes) 4> ûk J ySsakê (9) 

v.i, pa0 su lêaS) a gl a b ça Sk j Jay Û kı () 
Kù A4 lı ûl şal Ç ûd) (TY). lı (eld4S û û0 p5 Culkî û uwa (Y) 
Sêjnên jı Jl gAaQAÎ j çûl yake (9) kuh (akı ùay4 (Ê) 

araaaa û2 .[Colloq.lc\) 

ĞUSTIA 4 (3y5J l5 4 xwe3 «((~ in ) .[Colloq.| (Y) 

v.t. Û s30 etla Û (eûkaS (Y) û-8 qul kûhê tSj, (SU û () 
in sail, 4J ASnokln, lı ASA çûdaS 4Gp ıo yêk yS SI yal 
Alla 1) 

make sail, gu û e abKK kı 0S ûwea (Y) Ole b geyê9a8 (\) 


sail against the wind, cı U geya 'C3k3naS) kênlj û ka (0) 
rS yy JA Ji Gê xaê k3 tS E ll „Su U J (Y) 
sail into, [Colloq.], LS oa) ooySaRaaen GK la 4 (\) 
AA K2 a silê (eda tuyS ZÊêa lêw çay aaaa ka (Y) 

LEkêkÊ ja OoSeal Û je jêupS Û geal (\) 
gaê yS tûepS Guha û Quauês (Y) 
-osuSÎka Û a yêuyS yê ûl yAal 

xU enka j hênê) QIZA j, 
»gGGy Sn ye yû ıS 54l yal 
U çekênS tu (akla 
gle b Alê 
'ûltal ç(ekdaS tU (ûdAS ` U (çakll 


set sail, 


take in sail, 
under sail, 


sailboat (sãl”böt), ıı. 
sail-cloth (sãl^“klêth”, sãl^kloth”), #. 
sailer (sãl”ër), zı. 

( a swifı ~ ) 

sail-fish (sãl“fishُ), zı. 
sailing (sãl^in), zı. 


Aze yaÉ (ya lenê aS WA Skala A32 

Gêla e Rêk erk geşê TP uiêkS (9) 
u5 çele çeûWêkÊ & Gao (TY) 

Sila44k (4 tg êa Û « (\) 

„f~ Orders) : çl, 2<5 a (Y) 

sailor (sal”êr), ıı. ûl le) 'ûlş les 'Ol şa e4dkS (l) 
haşî Guayêl 5e ûn bijan çul (Y) -ozkuea o4 ça kukê CT) 
uÃ Am cS kl AC ja (Ê) -eylejes Ù8 çûle kaşî bı ûda 

ûl anêaS (yê coy yil pa çkdkS 


adj. 


adj. 

-sailorly fadv.). 
sailor's-choice (sãl”êrz-chois J, /f.  !gIlkş2445 çeu,lalka 
gew AJ AS 

sain (sãn), .!. û05 Ja leğa (Y) GIL layet gl (çl kal (l) 
sainfoin (sãnُfoin), n. „nûna jl5ka GãAÎO Şa 4535ê ş a, 
saiııt (saãnt), /ı. (ûn Û) am Qu SêwES tûn) êla ala () 
ıT ella aka "4 arl SUS Ou ka gl 45 êju0yê (Om uSûkw5 (TY) 
2322 

tue pey go GEZ ` Sk alan 7 4ê 
-Qãn (Y) Êyê u Sl al ja (\) 


adj. 
v.t. 
sainted (san“ُtid), adj. 


l3 êl ala ka (Y) 


sales-room 
sainthood (sãnthood), #. (Ça: û) „25l yka (0) 
ûkdû (l5l plan (Y) (Oz) Gum tela ya " (çelê 
saintliness (sãn”li-nis), #.  -gûğum JuSl (zü) GüStyla 
saintly (sãnt“li), adj. -aššm sella! ld êl la ja fêl lU 
saintship (sãnt“ship), zı. - sainthood. 
saith (seth), archaic third person singular, 
Present indicative of say. 
şake (sãk), ıı. Ha tekl f aûûğa ()) 
( for tle ~ of money, peace, humanity, his family, etc.) 
. (for your ~ ) :»sş tş yî yal kk (Y) 
Al çuNS Ayê ye Sao yû DS 
Zûaêu dole 4J 


şake (sã”ki), ıı. 


saker (sãُ'kër), #. J» 
salaam (soe-lãm”), /ı. aa telK 
v.ı. & v.t. WVERWMTA 
salability; saleability (sal 3-bil^®-ti), 8. tjj» 'sãê 
rö aşi44 qil 

salable; saleable (sal^%-b'l), adj. tesk 3b 4ı tel yê 3de 
êyê lk (ço059 


salacious (so-lã”shas), adj. ts yaša¬ *Ças Sa»>) uš)lù4 (\) 
ledgka (ê fÖdeaÎka (uo şan têk şa j î all lalka ewê (a (Y) owe kakê 

( u ~ book, novel, poem, picture, etc.) 
-salaciously (ady.J; salaciousness (rı.). 
salacity (se-las”9-ti), zı. ûunêna tk 3j0k (\) 
Heratê i 'udodyka qz fg golka (Y) 
salad (sal”od), #. ele) 
salad days, lêye j ê&la şk» j çeal«Ê (015 
salad dressing, Laye) çç a lS gispê duh? 'kaTA) lêê 
salamander (sal“a-man dêr), ım <xçuo lalê 54çqn6Ck l (\) 
rêlê) ,;yU) l9 Sû J ZO U6 (Y) (ça lSySû ya 3 şallê 4l y8 4S) 
-Ol pê la 4É !ö»lSou Cja€ «i j)4 j) «45 «52w85 (Y) 
duayê Ù MA êla çole ûla) (< SU çın «de (f) 
ASDA,l t4SL yşê (*) 
(Şê çgy\Seyna Cl jlas ûû) : çelan 
o), cg33 

sal-ammoniac, olê ja (çazayl8 (layî) lûğed ççua yS 
salaried (sal”e-rid), adj. . (a ~ person) :-«z sşe (^) 
( a ~ DOSÎfÎON) : è jaz y yan 4z a ye4a (Y) 


salami (s»-lã”mi), ıı. 


salary (sal”e-ri), zı. GQUÖU '42aşa 
sale (sal), ıı. Sûayê Û oyy 30 ee heê ğuê (T) Rê jê (') 
-gijıa (') 
. ( The shirts are on ~ .) :g yaz çp 'Cêl» ğ» (t) 

for ( or on ) sale, ê jê j» 


f I5 tlıis house for sale? ) 

saleability (sãl -bil^o-ti), z. « salability. 
saleable (sãl”ö-b'l), adj. - salable. 
sales-clerk (sãlz^klûrk ^), zı. 
sales-girl (sãlz^gürl^), z. - saleslady. 


(Gù û Jl) Gê 33 


sales-lady (sãlz^lã di), ı. [Colloq.], tê kulê jê 

êk (çîay3ü 
salesman (sãlzman), /!. laê jê 
salesmanship (sãlz”man-ship”^), n. telê jê (\) 


êa A Dê zayî lal (Y) kekê (çekên 
.ٍ u Al>2nwi5ûr“e1 o D 
salesperson (sãlz pür's n), n ù lı ala) laê jê 
sales-room (sãlz”rööm', sãlz” room”), zı. kê jê 


saltiness 


sales-talk 

sales-talk, a )S Ja KakS (ûd lk (a Jolašlê (1) 
„EÊ AS Ja ewS sla j kl yJ (Y) 

sales tax, >45jyê ld 


saleswoman (sãlz“wooman), zz. - saleslady. 

salic lãw, «€ cıse Gu (0) (Ç5 „Os u546n3 45) (lk (çal 
Sêêyê Jpeg ge) un Jı SIaybû 

kê U ê&GÎ êv Waa ê Gıa jê Ö û lê „3U (<>) 

salience (sãُli-ens, sãl”yons), zı. 4/so salieney, :»ju (0 (\) 
taxî ayi Mû ayê NÎ ça  allalez ea3ê tirê yayea (YO Adanê (e) Aşê 
dgal Us JJ) 'şylayûıd ' al yS& û (T) oz jayey 

salient (sã^li-ont, sãl“yant), adj. t4s şê !eao) U (1) (\) 
(ajî) payan ea !şaliyayeo (Y) ASêdlanê (>) öz) ay3lka 

uyl SAZ ' yl3e4 Uu (Y) 

Bn. şaykıaen gehta ' piê yayo? çvrçaêyê (TY) Ana (çal ayên şun (\) 
salientian (sãُ li-en“shi-an, sã li-en"shen), adj. « 3«a5 
AS yî Masa jê sê aa sul UÉ 

(Gör dej) aASk şê (çu) l€ 
Malalê KWA 

de53 o2 'ö-S yaya (\) 
ŞA Wa O05 î2 J OA (T) 
salina (se-lî'ne), zı. cç ştSde) Cı JS 'eşa blê ur lhkkekk (1) 
ako yê (nûşî kı) gayîn yay (çok Gûlê fûsyêê6 (Tı qlleê 
saline (sãُ lîn), adj. Jiskşê Mûşe ço (0) 
Claazî) çekê lS Gusaê È4 (T) 

r ê6 2 (Teyê K0 ts liaê lh lı «af (0) 
ul yaSda)ya) yk çey lÊ (Y) 

ellê 29a 
a 
JaSwe jl n8 4 

«eo (yU ` j lSal tekl 

Helal kı giA4 Û Nç a Kal ' mal 
-ûlêyeS a s30 Sal 

ped KûlaS py Û lo yes eba 


n. 
saliferous (se-lif”ër-as), adj. 


salify (sal”-fi), v.f. 


n. 


salinity (se-lin”-ti), rı. 
salinometer (sal i-nom”-têr), ıı. 


saliva (so-li vo), ıı. 
salivary (sal^-ver'i), adj. 
salivate (sal^e-vãt), v.r. 

v.i 

-salivation (7ı.) ; salivator (?ı.). 
sallet (sal”it), rı. 
sallow (salُö), adj. 


1Xea 44l 1a0) (çêdi 4S4 ça08 292 
Jalsa Joe) Êê, f3je) Se, 


v.t o4 AClka 3)6) Ce, 
sallow (salُö), ıı. Susttayê ûl «Sl û J aşê (0) aeglê (0) 
sally (sal”i), n. Û kan t(o şo yl» yU 2A 4a4 ù ya (\) 
êh44ye3 Jãel !«zlaa tokaÎaa (Y) 

daf (5) 4a2 jê Û ACD (çhê HAS rO dê (çawê (Y) 

v.t ê gêje) 4û yë j-3 JiJ () 


ûla la'f4ı fa e jlyo<4ê yl (çoka O4ı'f4l) (ağa gk 442 ye cê22ê (Y) 

o gjogeaqû la cî Û je» «i (Y) 

-kçqj0Ğy4S 'O 95 cudaS < Guawed «( ~ forth ; - out)(t) 
salmagundi; salmagundy (sal ma-gun”di), #. »>- ('\) 
dayen ele gola gulî ewS Da yekl) «SL 4J «Saye 

4-o AA cekê tS (êd (TY) êkSepb Zmw ggu0 

salmi; salmis (sal mi), z:. gûl lak û çûS (çoll ky 
Jll (ç4 

têw urS6a ya ê oya Dû aeelw (\) 
lêki ya (uayw oŠey (Ti Asê 4qça la 
salmonberry (sarnُen-ber'i), /ı. dûa ki kûs ay () 
Sopa) eÖ çara dayî ki çan (Yi Sêxê 


salmon (sam”en), zı. 


salmonoid (sal“m»-noid”), adj. telaşal&a (\) 
kù ş palê A> «jI (Y) Llykaê2 aşal& arka 4i 
V yalan engê Wi ASA gane 
salmon pink, Sel kî ja cç a0a fê ayalka çakêkê 
salon (sa-lon”), ıı. U ayê 4> ûy Lu (la şas fêla (\) 
Jily J lka yê ya (çê (yj4an ËWa) le şan (ça35 (Y) -OooS (ejeyl 

EohÜ eç (ê aa (Y) -(MêUQSSQ AWA gas 4 ÇÎ aê 

. ( a bequty ~ ) : ç3j&a (GA as :ela o) 4l (f) 

saloon (so-löön”), /. Û aqila» 3L (o l&eyas 'ûı 3l (1) 
Sayan tûğlU (ekaae gê yè «[ British] (r) jU 'êtão«a (T) û35 (jeJl2 
saloon-keeper (se-löön”kêëp êr), /". sadan 
salpingitis (sal pin-j!tis), s. Jı ara yl çala çêlSatê 
ç8 a Ga cS ky 1 

ago) ê ağa (\) 

çî eê KM kS kayê (çole CT) 
(qa5 4Se ) 405e jaj ` çu lanSal y€ de 0aq 
HDlkoy oya qera JÙkêyÊ 

-(GazS) g3333ka çeêÛ jay lS 

Daê (çap Û 'eC (Y) ela '(çyê (\) 

û şa (çêyê lu (çl a3 yasa şêygşê (W8 (Y) 
ûl43şê (9) -ejaaSSL Se) la (f) 

Ju „r a«şa3a< .[Colloq.] (è 


n 


salpinx (sal”pinks), zı. 
salsify (sal^sa-fıi), ıı. 


sal soda, 
salt (sêlt), zı. 


adj. gl S (çok 4ı falS o (T) lalişê fçslklerê (0) 
kab) Gışê tu Qal (f) ya (Y) 
v.t. ênSl (êê 'ösySeyk ç3 (\) 


(azo py doj) Rab U 3ı O05 ç2 'ön554aan (Y) 
'Qı lake) ûJuSegas Cı! laq (Y) 
( He ~ed his conversation witfı wif.) 
not worth one's salt, gayaa qen 'C nal Çı fwnê wê 
salt away ( or down ), j Oa şÖ5a5o3ş (\) 
(al) çê Slka '93,S S aSa&L «[Colloq.] (Y) 
tallaê, Cı wS oa Rêl 
'elleyla JuS ll sêb çêyê 
( Those people are the satt of the earth.) 
with a grain of salt, :« yU y,ta ûy J o5 'o54 (Ça ul) layi 
( You have fo take wfıat he says with a grain of salt.) . 
worth one's salt, 
saltant (sal”tant), adj. 
saltarello (sa! te-rel'ö), n. 


salt of the earth, 


A4la 62 f46 y5 ÇU ka 
Jêedo) la taxîs aalka Ê ASK 
Aaççl n (çêyan Salê (\) 
Kı la4ke pêl (çaya (Y) 
saltation (sal-tã”shan), ı!. 
êşê cçuleeo) ö9 Ji (Y) sayî eSùay)Ê (Y) 

Helo ya, lı Jla) lt) (çadaale SAa 6 (f) 

saltatorial (sal to-tör“i-al, sal“ta-tö”ri-ol), adj. >auat (\) 
edu) U taS4ù gê (Y) .Gloo)l lı ouyS4ùşê 4 

saltatory (sal^ta-têr“i, sal^to-tö”ri), adj. sU «segê (\) 
Sça3Se» Ja) Ja) (0) 

salt-cellar (sêlt”sel êr), #. lokê 
salted (söl^tid), adj. éla, çû ySÎka 3») Jl S (o2 Malo sAşea (0) 
-J32geyy4 M)o kê taa tS 'gü .[Colloq.] (Y) «+, ê 

salter (söl^tër), rı. AS jar lêp 'ob pê o23 (M) 
AS gûye rakê oHÃ)K (Y) 


Kù yşê to)l wa (ll) 


saltern (sêl^“tërn), zı. - saltworks. 
saltigrade (sal^ti-grãd ), adj. „AS 4ù gê to jl S4 jê 3ı ç3 
saltiness (sêl^ti-nis), ıı. .SO1w 


salfislı 


ark E E pe Hen enê ee êê ê 
salt lick, La şAlallyo o laê Ê 45 4S4a[502- 2J)44 


salt narsh, Çîp lûspA l8ê) 
saltpeter ; saltpetre (söl!t”pëê tër), ı. ekeouê 


eao93e ean s5ly5ê 


salt rheum, öz gûna Ba) cak gl y4 
salt shaker, Glalyê 
salt-water (söêlt“wê  tër, sölt“wãt êr), «dj. CC '3»- Û a 


f~ fîSh) : ù la Çiya sê J 
salt water, Lû jd çey Û lûs 
saltworks (sêlı"würks), rı. Gok eyê lsok w865 

o yaSo yÛ (çek ê8 Gêç 4) o2S5nay 

salt-wort (sêlt/würt'), rı. (aş lw <S l8 aja Cûsyaaê 

(ŞSed Za gjo9 Û 

ûs G şeye gêla (0 spêda Sû9 () 

edê ya al trkaaê) C şê (YI) 

salubrious (sa-löo”bri-as. sa-lü”bri-os), adj. JE 
-salubriousness (9.J. 

salubrity (sa-lö06”bra-ti. sa-lü”bra-ti), #. 

dp ËÊ U uîwayanêk3 ji 

saluki (so-löö”ki), z. gla dîke kl KC Şa tall lö a0A- 

salutary (sal“yoo-ter i), adj. «š& çama ayê J EW (N 

ù (a ~ effect) :allaSaş tamê ' AU (TO 


salty (sêlt'ti), adj. 


tu 


-salutariness (?ı.). 
salutation (sal yoo-ta”shen), #. çoyê tu () 
.( Dear SIF, doj) kG (çe yak (ça (T) ayar lêt lS A534 
salutatorian (sa-löo ta-têr”i-2n), #„ CC taC3U ù& 4, „Ù şê 
o gaARAU piyan O A akı (çu Û) k54 ça Û al 'o yekê yê (ilê laê (çO Û j 
„o yT pon oj Ûy bn çoyo Xesûyê ûdên) Sû ayyayen „hêMA Û wi 
ça " valedictorian ' «ê», 
salutatory (se-löö5fta-tör'i), adj. 
n. 


-ulê laya 
o gelû yane? êş şa yê0 (akpê 4ê çç4açça Û şê yel AS Oê yaka (çuy 
AKA) aS) çûa9aye0 „Okaù 

salute (sa-lööt^. so-lilt), vf. -gujyS gaya 'gu Sa A (0) 
ayê lêne gl AA lO SÎ e WWW tO huye) O45 Ja # Tav bT) 
aS aydê Û tûê Se) olka A (TY) 

ê5 uhASdA Şê 'O90y5man (1) 

HQ leyt) O 5yS #4 (TT) û355S Sl pa3 !O Sy (\) 
QU AZ) gyA CY) o gayo OO yaku î) CV) 


v.i. 


Gunê) anyS ûlya Ji) i w343 (T) 

kul La g3 Ja) Oo ÇI (Ê) 

salvable (sal”v»-b'l), adj. ys: Ku (sêlgez "şaSez „Sy a) 
Hêk Sea ol ge3 'û lê yak 4l (çoS3 Êy 4T) 

salvage (sal”vij), ıı. guçtSeyl guhênS e8, KO 
nS ,nÉl9 gO rêj) JS Û dej ête JJ (AW yk çûkaS 
HAS) ekl (elşoS lı Oê (TT) 

J500), ela êkAS gok J urekaS (T) 

Jê 63ê çeRÃAS (êka yen li aye kk Cı Ûùa (Ê) 

duy sy (şlî Ayê jjl J dea şk (eoyS)lues (N) (9) 
„ûayS)ljeo çù u5 Û J» (g) loy ççşloS)U eu y4 gê (e) 
«Shaz eW (eke ê ê yxa58wel () 

oh Gal «J jl Sol ev (Sk şak uo Ua) lS (\) 

KÛ cu ûdAS (çûlyaS ej lı ça sol o0 yak kl Ou S ME), (0 
(ã4. ajala» aa sêv 

iq yey Jay eşî ohdaS ça ûùa yes Û eşe kk Cı la (T) 


v.t. 


samoan 
(tan) çekê lê pS0 J) jS) lea îê çê MAA, Sê (Y) 

-salvageable fadj.) ; salvager (.). 
salvation (sal-vã”shon), zı. çe 'euyu f 'ê95 565, (0) 
. ( Hard work ls his ~ ,) :>3yS Sa g3A ' Êy cg34 (Y) 
foyûıoyS cJ +Û y€ '(Çal) »Û € 4l û pf, b o-5, (T) 


ûy) jtaekl »Û p€ 

Salvation Army, Èrêlalkayl jı AC j yAS, sul; koSêÈJ 
„ego S pÖ zû Jolul)ta 

salve (sav, sãv), rı. „eAalaa (\) 


Heel alê tûl yeq ewê 'êlaêa eê Gê lwjed (Y) 
( Her kind wordş were a ~ for his sunken hear.) 


-ealo4ê (TY) 
PI ûagS Xlakûla teyûla (çêyê lo to şûl joj ewê (Y) -ûlaûl e«adaa (\) 
zloka (Y) 


salve (salv), v.4. - salvage. 
salver (sal^vêr), zı. 
salvia (sal”vi-a), ı1. 


J4 (ode ' kê 
eez qê Wi Rû jê ùe uOSêyaq esfê AJ p€ 
salvo (sal^vö), rı. „Aj1 p8 (çoy la Öüyaaes (Î) 
Xj dez ççîlpu« dêz (8A3 aye Ù AUş6 (T) 
Jiwa êþa, lı Ûka)S (Ê) ùlkRaa çG Û Alka ççoyla (T) 


şalvo, lose feyûayığê hj «J ûSaSlp Maylla 'ûlale kînek ê 


salvor (sal”vêr), r. 4/so salver, 4< €0, çêjoe bı e idaS 
Hon. jÜ û Û se caye aşê 4) 
samara (sam”^e-ro, S9-mã4r79), /.  Axç&esa dla çS eû 


-uîreqe la şod deş dloll çalê 4d ça JZ 

samaritan (sa-mar”a-t'n), /ı. Gra) laÊuù jl oa la (\) 
S@lgaa 2ilkê (çîna lı deda 4S 45 l]3 (ÇkwaS (Y) ûrdeealaš 4J" a ya ku 
adj. al SO a gd şı ayak" u yi4aa8 
samarskite (so-mãr”skît), f. qg,luda ya çS cal& kaca 
HKElaê çê g08 gaka geoölay JêwÛ «kej 

samba (sam”be, sãm”ba), f. Is«aaale «J «aççla)l ka çS «alone 


Ago Ûı laê 
v.Î. SûppS kak ka Î (leka 
sambar (sarn“bêr, sãm”bër), ıı. çulall O 5Û êþ» 
AJAaiçan lê 


sambo (sam”bö), ıı. zê çAaz Ûy cS o jj (yS htd : asla 

estlawê Jo?eyaêljê Û (ala kad çakaa J uho wê şê 

same (sam ), adj. (Çûyê cê lS) eka fg leka (\) 
( They died on the ~ day.) 

. f He eats the ~ food every day.) :sa; Je! yl têlcû şe (Y) 

. ( He looks the ~ as ever.) :jlj\» 4; ' „<< (Y) 

Ja Û j5 ayêk fgbagÛ (f) 

Jl3 Û cekê edî leda (l) 

gÙ Aao eSkS (Y) 

yê û leka t6 şkê laê 


prom. (the ~ ), 


adv. (the ~ ), 

( He wualks the ~ as his father.) 
all the same, qala SÛ !'ğ4aU (a (TY) lake ê gAS4 (\) 
just the same, Jukko yal (ASA (Y) coyê lekê 4ı (\) 

sameness (sam”nis), ıı. aya544 ! 5q deş ' 540 ye (0) 

sùljaS ê tala ê (Y) 

samisen (sam”i-Se ), /. CC -Kaqêll Gal) lw eavje Ze Û 

samoan (s3-mö”orn), adj. GJJ3KS pUAÉ Kı 3422Û taye la 

luadlaa çç laya) 41 cêzaf yp po <lka jS k1 kaççûyye 45 "bayek " 

n. aþ 


samovar 


Sê lSazşa” J ağetê " êk) 
samovar (sam”e-vãr', süm 2-vãr”), ıı. 
samp (SampD), /f. -(xxsSaykanê çakan lk pê) çe lbelkS ççaaêl 
sampan (sam”pan), ıt. CC sox gêlatel a0a 46k ya 

çU 
Kl ySpa lûj TA aşaê 


oj la 


sample (sarnُp'l, sãm”p'l), zı. 
( a ~ of his work) 
v.L. 


-»g4yKa3 ü '(AAka (çopê 'O0u5S J5So4 (\) 
Sêy ges J ja? (Y) 
sampler (sam”plër, sãrn”plêr), ıı. eyo kS )S < yyal (\) 
So ydo Kaê ü şa yl S)S Cı ê oS ey ûy quae Û (Y) yeye aSa5U 
iS Ak) Ê2 yêkê kl ê ku (T) 
sampling (sam”plin), ıı. Leyen ja8 Û peyn yS)S cak (\) 
aa tû yşê (TY) ko yêuyS&28y ye y404 5)8 keki (çeyak (TY) 
samurai (sarn/oo-rî), r. 3154i gUU gç laş gaz (h 'çlaye 
Sêl qey Êka t6laz gl yS êelak (çı) -hayf4ae yed 
sanative (san”e-tiv), adj. [Rare], .), E) (ê j3<) *jeyaSSla 
sanatorium (san e-têr^i-oem, san ®-tö'ri-am), /'. ./so- 
sanatarium, Alê çoyê yp j o Ê) SEA ça KC ap b\) 
day ewayî rêkan qêy çol yê U sy kala çêy J 
(Jika ûla j) owaşê êğêC çgOla41y42 (Y) 
sanatory (sanُs-têr'“i, san^9-tö ri), adj. Ê 
o yeyê55 la'l çêw ı43 Je 
sanbenito (san bo-nê/tö), n. suj çol aka ÇE (N) 
QAQÊ pû luak çûk) û kûs çae SÉ (Û) jS JSea (çok6 
ê jSe9 ûluytkl gp ê l9 4aaaa  lûkal glaa (çl) çûl ê5 yA » şe yS û 
sanctified (sank'te-fid^), adj. US lm (0) 
. sanctirmnonious (Y) 
sanctify (sank”ts-fi^), v.r. Ona cealS 3a öoy5 öj (V 
.e,gû yS cl a p8 'Çol € 4I) e aasa8S Jb (TO $ n 
. (to ~ a marriage) :+ şeaù ga ùSbãm 'Y) 
Uu lm 4 KER (4j8j km yû buka (Ê) 

»sametification f.) ; sanctifier (7ı.). 
sanctimonious (sank te-mö”ni-as), adj. 
- rêd Û (yê jaqjau hêwl jê 
têkliya, wênê Jù 
dor êlan lu Ê Zoay2y7 
ûla Gq 'OJAA Gıy4wes bl) 


J) dia, 4: 
sanctimony (sank'ta-mö ni), zı. 


sanetion (sank”shen), /ı. 
ke lê la êê f kul (Ê) Gm (YO SOS tS (ûdall tuyS (Y) 
toye jê ço Û ayı çala aS aj xenê gilo gl -(PÊ.) ce) 

(to lmpose economic ~S on a country) 
v.f. û oSuğe fola cıl4oa (\) 
ûlan (€ 'ûJa lê 9S GGdall !ÇJj5214w4 (T) 
sanectity (sank“te-ti), #. Sl 'eS lala û \) 
. (the ~ of a church, mosque, temple) : 5j nm sm t!Y) 

. (the ~ of tife) : pa om «(Y) 

din SR (0) 

sanctuary (sank“chöö-er'i), ls im „Shùyê !E kç (bı) 
Ê) KÊ A (g) Gm uhyê lı Wisa (çS ka yb fe) 

„eajlo (Y) «C0 H8)3,U !8 ba tC (T) 

c95 (gp) Jê lÖ Jı sglUS 0 y4 kSWa(şa (Jl QÊ yelûlU (ç8), U (Ê) 
HAgAbosaÊ lalS (ê0y8 jl) pûlaa 4ê (ççlaÎk gO QÊ jê 

sanctum (sank'tem», zı. dika „5A yê (\) 
Qê û 54Û cuza) ' Kekê talk tS dk (Y) 


sanctum sanctorum (sank”torn sank-têr”em),  -n,» 


ê] 


sandman 

Qûna uSRêyê (çı6 na Ù Qûm Jd) eSRAyê 
oyî çya) ê 4 ö4A:Û gz lG R29 yê (Y) 
1 (\) 

Sina! elê yk 'nal çç la,es J O«S (PÎ.) (Y) 

êl guh6)318 (ew) (Y) 

. (the ~ of life) 5 e) <S y> !ö:S Jü&4 «(pl.) (f) 
el ej (\) .&e rê !'a')ö «[Slang] (e) 

dû yaaa OX) xalka # 'O9uSeş 4 (\) 

OSE KO law tê j lawek O05 gear a<l la CY) 
êyuSù2 dl 'o9y5a34C85 di (Y) 

Hel A Oo9u5ya (9)-ùvê ja)» 8J 4 (Ê) 

Sek î eklsa 6an çç jên MAS ta (\) 

J~ dalê (Y) 


sand (sand), /ı. 


v.t. 


sandal (sanُd'l), zı. 


sandal (sanُd'l), ıı. - sandalwood. 
sandalwood (san”d'l-wood”), ıı. 

Jes (êkê yo (TY) (WÊ Cji eylo Do, J4 45) 

sandarac (sanُde-rak”), rı. GA gê 4J ACW3k aja ağa (J) (\) 

HAûkeya pê (çan (ZI) 0a yalan 

. realgar (Y) 

an gi A All yd çuaySU çêkê yy o 

CrlQoo jên (g yên. j ês j> ûe (çêSo jl9 09 j0lav 
sandbag (sand”bag”), zı. e Al şS tal Knaî td «Doyê (0) 

êk l6J [Sk cJ4a, cla yı 4S) çl al ga 4ala ,U j aya» 5445e, a53 (Y) 

v1. 


Jodidaa ççA3343 gla (\) 


sandarac tree, 


(aka. Êz 4i Anal ja) GÛ lseooyaal U es aJ 4Sejaê (M) 
l3l al 4l ya çç4lkSa,lı şel ayan (ççaASoyyy (T) -pQl damaS dı O Sa 
ên)S (a eê û) «[Colloq.) r) 

Jun (gyane 45) Uj gı lûez ÛKS (al (olluta bi 2ya 
(Cılqey Cama yaya #go gh) 

sandblast (sand“blast , sand” blãst ), #.  & ışva ala (0) 
go yk Sea dl (a çulaaê 0ê xyek şl0IS) kd û A2 yalka 
QU S ca ge jyOdy5 Jll «Kê çgûla5la (Y) (ClûSeo aye kî lk 

WÊ. spl ka QASE (yal gijka (eeğyatê 4 û55 owaşl-ê ka peyê, S JU 
sand-blind (sand?blînd), adj. Sala Mûyî kawê 
sand-box (sand”boks), ın. 4 gojS û çîla gula J) dl day4 
(ê Kalê kî Şa o şo jy4lodikadê (ÎŞa 

sand-cast (sand”kast , sand“kãst ), v.r. Jê a Aa < 
Û Isal 

sand crack, (JAĞ ççğa niasn) çınê çne (ehalî 
sand dollar, jêk ya adt guasdak XA US !U eu çSÊŠ 
A5 l5os dl 


sand bar, 


sand eel, - sand launce. 
sander (sanُ^dër), /ı. G aS êi j la takê jl kı wDaz el gl ka C\) 
i JA Wı jEBk aşk yel (çAlaéke MASA lak (çkka5aka (Y) coaalkî lak 
sege kS êk el (Y) 


sanderling (sanُ”dër-lir)), ıı. LAt)Ssa al çgkSalja 4J «Sùþa 


sand flea, J gÙ çalî 
sand fly, „J JÖ eêha 


sand-glass (sand”glas”, sand”glãs^), ıı. + hourglass. 


sand grouse, el çela la 
sand hopper, + sand flea. 
sand launce, 4/so sand launce or sand eel, J ew lel 


sand-lot (sand”lot'), adj. 3eja çš&ea lı J Û çul 4 g34aaü 
. f ~ baseball) :(çi& ça qğ<aü4) 
sandman (sand^man”), zı. JIahê 42l8 kaççaC kakê (ù jl 


Lo yû lı jla yÙ ûla al 4 GlSeu asil xê 


sandpaper 


sandpaper (sand”pã për), zı. Li lawa ç6 Okê lS 1K Laya 
v.t. LÛ lak Cı OS eg êşê ke lÛIAEAS j lak Ob 544) kasa 
sandpiper (sand”pîp'ër), r. sS xa» uSQeaãlU al çaSklþa 
g#ğo2 l3Û a9 (çû45 aJ <C, Jay) ê a olo 
sandstone (sand stön'), CC casîla Gi uje dej gel lel oya 
sandstorm (sandُstêrm”), ıı. tl (çS alet !J a les aS 
aS şa lelaS 
sand-table (sand”tã'b'I), ın. CC ease (al lata êlukê S0)kê (\) 
i Sad Aa (çkĞAA oya) dl çZûoa (Y) OA çol 3> koSelûj 
4ı qi lAk (g56 olê Salê 90ya (TY) Opu52Ê (yelq ya (çele y ûk 
çogê 0yS ha Jı 0 C> $o3 (ya) 
sandwich (sand^wich), ıı. Lagvêla telal ga yalla 
v.t. ajj ela a yl QA fo jk444S lı ZH ju ûla Ga lalî (\) 
( to be ~ed between two ılıingsş or peryons) 
ekim ka Dua yak çê J o yêu Za (Y) 
sandwich-mall,  »yawlylka çulat8 û Sadê 4G kS AS uaS (l) 
elo ş çeyê kip û SA ÛL 4 (e AŠeu aisaLÊka Cı khwÊaSa gÉ û 
UnCE aê kU êlê gayol la (T) saqa ySl gayê le 
sandy (sandi), adj. ûl tuê şal (N) 
nl De, Qê) S4ê, 2 t«ê lu a 'anaka4û 'ã ê (Y) 
-sandiness (7:.). 
sane (sãn), adj. . f a ~ person) :šû2sa ¬ xŠ (\) 
f È ~ BOtÎiey) cau yay "yaw (0) 
sang (Sar), a/rernative past tense of sing. 


sangaree (sanُga-rë^), ıı. A Al kS j)8 
sang-froid (sãn'frwã^), ı. Mak ykaê lû ayak) alû r kaka 
t4 


sanguinaria (sar) gwi-nãr“i-a), mn  «<iSyay :sulêsê «Seya 
zù yûaoa S4 Olpê3 ja G2 akK (çk5ASe, AKA yaz çi Al 
sanguinary (san gwi-ner'i), adj. saya ya nûyê û) 
.( û ~ bare) : j, ıê yj ùl 
Aye aşê û fu û yê (Y) 
f û ~ rulter) :>yS ya 'ySAyê a3 şê (Y) 

-sanguinarily (adv.) ; sanguinariness (7.J. 
sanguine (san”gwin), adj. ala şees Leîaka sal pS) Jaw (M) 
Selsyê Maz SÎ» husk (O kwê ay 
SA QADO ' yana kı lim gh3A (Ê) -ûğeêa Na kaya) 'ok a4 (Y) 
sanguınary (e) 

-sanguinely f@dv.) ; sanguineness (7.). 

sanguineous (san-gwin”i-as), adj. .<ıüS çûyê 'syûùyê (0) 
Kên oA Kı gök Û Nelljyê (TO şê uw (T) 
ae Geda Miyan Wc te oy (f) 
sanguinolent (san-gwin”a-loent), adj. ulê 
Aeyan Ayê 
Ûw433938 4ê (Xalk çî 4i ea J ul eva Û 
KU O legel J rk aoknê ja 
ça & çşê jl5 


sanicle (san”i-k'l), #. 


sanies (sã”ni-ëz`), ı. 

-şanious (adj.). 

sanitarian (san 9-tãr”i-on), adj. J)ze65 you (34aatî 
Aga d4Ê 

n. êwa Aka (ç ÛÛ O) wau 343 

sanitarium (san 2-tãr”i-am), ıı. - sanatorium. 

sanitary (san”o-ter'i), adj. 

(the ~ conditions are poor) 


Duîkw aê Nek audêkî o4 (\) 


çûyl tase yal (Y) 


""sanitary engineer, 


sapid 


«zO U) kS ' êk a y4043 (çul) aA 
HCrlSea Û şul) ûd kayakn 
Gla)yalka Şa A542 jj4ê : urlav yadÙkê (Çjadanêd 
ağlş Ça ça54 Qa bû Aly 
sanitation (san 9-tã”shon), 7ı. êê yaw aaa043 (\) 
das kê gu lêd Û (ça Û yela) SN, çOzekîull 4ı 
alû) ab çu lEla uz laz gêlolyê lı ösy8,eo (Y) 
sanity (san”3-ti), ıı. galak elkke f ea) () 
dilye (çegedy8 golêje ekêrauaaê Jurkê848 (T) 

sank (sank), alternative past tenşe of sink. 
sanınup (sanُup), zı. lA eka lad (SAaçê dûak 
sarıs (sanz), zrep. [Archaic or Poetic], . (ً ~ feeth) + sı 

sanscrit (san”skrit), ıı. - sanskrit. 

sansculotte (sanzُ koo-lot^, sanz kyoo-lot), rı. :Jyölu a 
AS aya Sjy) lanûnaêê kêyê iSJ çalekê O kSê yê (0) 
(Glyül (e Jösay Jokej IS 45 ê yG 5 18ê yê Jl eyşê 


sanitary napkin, 


ikê ê (GO) 
-şansculottic @dj.) ; sansculottism (?ı.). 
sansei (san”sã, sãn”sã), ıı. 4fso sansei, @ul gun2 38 çeyê 


lik 4ya 4 yalla yedê SU kedê 4J 
sansevieria (san sa-vi-ëُ ri-a), /ı.  SãAlê çayî «i «S2S9aay 
-erg Û êj g2ç Jaa3a44i çı1 l1Sya8 
daka (çe)yas çê le) Oz Sakê la 
-.na (j8 K1; 
adj. Da Xê ka çêla) cd (Qa Û ! lS la 
Santa (sanُto, san” ti), zı. - Santa Claus. 
adj. IQ l& je ina BA 4S2 yÛ) Û) -eJla lu tûj 
( Santa Barbara, Santa Fe, etc.) 
Santa Claus; Santa Klaus (sanfto klêz^), susê 
J aêaea ÎSA ji (çul 4CSla yl öÜkA yu gih Arê ge ayî4 
Î Sazdaanaê >Š nê «J 
çal u54a4kù yÛ 
(lsnaS) dÊ) (ê 
Jele ya) wûqka)ê J 3jel0ê çSa Ê 'ely yö ff aû (N) 
êêê fêl qul (Y) Okey ay3 
lA NE akê tS ta yekaşa tîka yaka) fuSawa) tûnî (Y) 
„AJo3 yp çala yl Ğûe (a qZwaS v[(Slangl (e). sapwood (t) 
sap (Sap), lI. ça, c2ûukê jı cû yaaa Û êda yulakî ç8kkAkA 
-aُğ239 
ênuS oa (\) 
kûspS)Î yT Je yeuyS ebê ap tuyS ûtî (r 'Oaqa J Jl4 (Y) 
( The heat ~ped his strengtlı.) 
v.i. 


Sanskrit (sanُ”skrit), zı. 


santonin ; santonine (sanُ”te-nin), ıı. 


sap (sap), 1. 


v.t. 


ûla jahkê 'Ola' sa&al (M) 
-pABAÎ Aa (ape (ç4&ûa 4LÊêuÊ (Y) 
sapajotı (sap^-jöo`), ıı. ACÎ aşaıde êþa lApyaNê 
sapanwood ; sappanwood (se-pan” wood”), zf. e~ (\) 

zl ûhaey êa Û (gudar r54a44)a 4Se 48 4 yÛ (çS 23e) 8 

AKAGLe O k44 (ço (Y) 

saphead (sap?hed”), s. [Colloq.], «<u yl jale Ça SkwaS 

şapheaded (sap?'hed“id), adj. [Colloq.], ba febêa (a 

Cl yk te yat 

saphena (s3-fë/ n3), f 33y çêyê çey ççjlaeo ja kl 4C8 
-saphenous fadj.). 

sapid (sap”id), adj. 023A ûla Je Û fetwa (O 

Helêla çç jll) ja) gA0ê (Y) 


saptence 
-sapidity (?.). 
sapience (sãُpi-ans), #ı. 4:so sapiency, 
sapient (sãُpi-ent), adj. 


UP êa) Tan ûl 
'(e pa551 çç yat oi» kuaka) ÛlO 
Û) a) 

şapless (sap'lis), adj. AB Û lo tomasa IÊ Le jll aa CV) 
izna) goya finê ûe hOKBÛ (a tp Nzar! O24 (ya (Y) 

sapling (sap”lin), zı. aU Dan (TY) qûk€ tp (T) «lk () 
sapodilla (sap 9-dil^9), ıl. «> yjù gûyek Gêzaka 5k33 (\) 
Aûhe yê pê (çê (Y) AlS yek ı5o yû yen 

saponaceous (sap 9-nã'shes), adj. Sêş tççj ûj la 


saponifiable (so-pon o-fî^9-b'l, adj. Ap e~ 4ı (çoSe9 
saponify (se-pon”a-fi”), f. i xela a» Uo ê 
v.Ê ayik & ûaşi 


-saponifier (?!.); saponification (?ı.). 
saponin (sap7-nin), zı. «J kaççî age lea Saaead la (ûe lu 
lazê) lape l3 

sapor ; sapour (saُ pêr, sãُ pêr), zı. 

-saporous fadj.). 

sapota (se-pö”te), zı. - sapodilla. 

sappanwood (se-pan wood”), mr. - sapanwood. 

sapper (sap”ër), ı:. -(eşlatink (yh u3A4a0 4) lı ju (çu lol ûk 

sapphire (saf”ir), rı. ek çêyê lb 'inê ççukayaê (1) 
AWA ûk a00 kù XÊ», (Y) 


JÛ 'ûğe !6êl ye gûğe 


adj. yêne ALA (ekakı fî ayê b (kak lû (sê 
sapphirine (saf”ër-in, saf”o-rin), adj. lazê bk çêkê 
çr kane Û elan A 


n ata Û inê Ê Û e janakÊnê (SS ak 
sapphism (saf”iz'm), rı. - lesbianism. 
sappy (sap'i), adj. Ji9 tayê (%) 
a EJ le pêka pa ba şS pekS kı akı) Neê4 (Y) 
GU (a feÜ (0 'guşagen ([Slangl (Y) 
-sappily fadv.) ; sappiness (ıı.). 
sapremia , sapraemia (sa-prë/mi-3), ıı.  septicemia. 
sapro- ;sapr- (sap' rö, sap'Ta), 'ya«€ tl, çûk Sykê 
. ( saprogenic) : jl şa 'oyûl& aş ` jije 
saprogenic (sap ro-jen”ik), adj. Also saprogenous,  -(\) 
„o gyêla o ytûy)ıj U egal ay JJ (Y) -ûrûnS Gı çêlûq (çye 4e9 toye yS yşê 
saprolite (sap”ra-lît ), n. -eglS aye U ely êl0 
saprophlıagous (sa-prof”9-ges), adj. "alat 
AA akî hk 
Aya AS AXÎSê yay lı SÛD e şoala) 
-şğoê ogylS aş pyaonê hk 


saproplhyte (sap”ra-fıit'), zı. 


-saprophytic (adj.). 
sapsucker (sap^suk'êr), r. (,S«yû «cey ySlu ela Cû 
cp) ye balkê jl9 
sapwood (sap wood), ıı. c&a j çê çûy elf şayê aa aA) 
Ae yA5nİSO çû yıl a$ 
saraband (sar'9-band”), ıı. el lamadh (yS ka leka (Û). n4v 
Aa lakcn pê) (çç Ğ ya O) Oa 
saracen (sar'?-s'n), /ı. 
(Iaaîc ya glk çunê 3A êka Ga) lÎ sa (Y) 
sarcasm (sãr“kaz'm), rı. a81 ' ok aaê Û) 
ûêjua J4an y3 4ı * O3) 5 (êyê? (Y) 
sarcastic (sãr-kas”tik), qÛ.  :è yazı ykû hı ' (êê) wy awk xa (\) 

( a ~ statemenı!) 


S-444 (\ 


` 860 


sass 
„f a ~ person) : c> y3 ıı «¬ã * aS (ç3 4 Şû (Y) 
-sarcastically (adv.). 
sarcenet (sãrs“net), ıı. AS jey çenda, yÛ eX2b ê 
sarco- ; sarc- (sir“kö, sãr"ko), hakê jê Geş Ga «520ê, 
( sarcology) 
sarcocarp (sãr“ke-kãrp'), ıı.  «ğ3ê) 3< jÛ çgeyaa û8 (\) 
.op4n (o5 pS 'oyas ûê)S (Y) (eyaylan 
sarcology (sãr-kol”a-ji), ıı. 2n (o lSka a Al Uùa, çù yî 
sarcoid (sãr-koid”), adj. E DEP EAT 
sarcoma (sãr-kö”rna), ır. @tSaja<M Allê, (çatalkyê çêla 
un 
sarcomatosis (sãr-kö moa-tö”sis), ı. Gûl (ça yûakkî 
Hadaj (Ça lSa yau&l 4ÎU, kı (çalê 
sarcophagus (sãr-kof'9-gas), /ı. 
sarcous (sãr”kes), adj. 


rêady4a ççeeJêêyl3 

agi MSa cu E di têyê (N) 

ayî QES kS ye la Al N yewSl şalê (Y) 

sard (sird), rı. Jê guasw g5û, uêašl 4 4C2 )þa Haya 

sardine (sãr-dên”), /ı. QnljXan j) 5Wan la pjþa 'êad ka 

-o şoş piê dû ),Sos 

sardius (sãrdi-as), /s. - sard. 
sardonic (sãr-don”ik), adj. 
( u ~ şmile, tone of voice, etc.) 

-sardonically (adv.). 

sardonyx (sãr^da-niks), ın. lüc ı~ «üs 343b 4l «2j> 

Azlaaê rakî kw Jeuraeşlê ùU 

u ljes çç Sal 4C þa 


Hgaklê Î? toya yê 4ı talî 8ê 


sargasso (sãr-gas”ö), ıı. 
sarge (sãrj”), #s. [Colloq.] - sergeant. 
sari (sã”rë), r. Şûnê çoyê Û (çazlaS "çu lw 

sark (sãrk), ıı. [Scot. or Archaic], 5 shirt. 

sarmentose (sãr-men”tös), adj. cge jezêl >3 gell iê 
jehê, ue j JÛ şSlJ dè, 
sarong (sa-rön”, sã Tên”), /t. s€ gela Jê BTN 
J akZÊa êlo ş al 33a çO, ye eShb layê J kı çlzy Aka 
ey43 U 
sarracenia (sar 9-sê/ni-3), /. CC «gaê l8l) çSaSeşya, 
AS ûSo yy) çeSlağê Jı AJ4G cla j uSos goy le û09 (law 4 lsa 
sarsaparilla (sãrs'pa-ril^9), r.  olS« «€ «ajö SS»ya, (\) 
se9 J» 4J çolS'<8 yo þê ûjê u0 SaSoj 4515a y4adi 
emala 3)5 gêğ)A ûji ae Û Je) 4Sê yay ed çeyi oS skê aa Sêy (TY) 
oyi yDaS çAşkekyaı yûğa p40 Kûz rê (Sano yo şê (Y) 
sartor (sãr”ıër), zı. (Azhah jê puebêy çe5nenê jp) Jyan 
sartorial (sãr-têr^i-ol, siir-tö”ri-ol), adj. teraz Saa (\) 
û GaSadaı yOlaya8 4 çê 
(ûla cê çi4 849) $ yada 4 înan Û tt6 (Y) 
(Ahan j 3ll3 (çek ye) yaaS aê qD yal 4 ê4azlî (Y) 
sartorious (sãr-tör”i-as, Sür-tO”Ti-235), /. fg aS,Q çya 
ûl ççeytêk celÙls9 4 e22 Julayl çı8 nanK pale 


rea 


saslı (sash), /ı. lîêa 
sash (sash), ı. segalka j Û jel çêk akalê ola 
sashay (sa-sha”), v.i. [Colloq.], tûda j, eşeêê şul 4 (\) 
U lK saê (çayê dı lalek J ÛÛ ka (Y) -glalıyê 

n. ([Colloq.]. Lûld4 î at tekdaS 
saskatoon (sas ko-töön ), r. saya le jel lûyyî4a ke 
Sû3 ê3 (çêSa ka kççaw Jî 

sass (sas), r. [Colloq. |, fo yûû ya Ça Ad ea Û la Mekê (a 


sassaby 


sassaby (sas”o-bi), ıt. xuşa Bu qên çeyê (rSnas aS AKWÛ e)a 
sassafras (sas”9-fras ), /ı. KARA aye öjja Celad kl (\) 
Ji) Akay yu g4) çga yS elê yp lS5yî (Y) ce yl3yû çole) JS ySketê 
êle Su Ù5 çêjê sU j u!lASAOa 

K34al 4a şûle gell sa (Y) 

Mayo yêka ¬ lea (a (1) 

f a ~ child) ğiyua «+ yy» 
GO eyJa) GU Kû a a36) (Y) 


sassy (sas”i), adj. [Colloq.], 


-sassily (adv.); sassiness fı.). 

sassy (sas”i), ıı. Kz yly4e) ji3 J USAyI a Û ykk yS Akk ey 
.(" sassy bark "yaye ahêù) 

sassywood (sasُ”i-wood”), ıı. - sassy. 

sat (sat), pas! tense and past participle ofsit. 

satan (sã?t'n), rı. 

satanic (sã-tan“ik, sa-tan”ik), adj. 

-satanical (@dj.) ; satanically fadv.). 


UVEN 
Û la 4aê 


ÊNO 


Satanism (sãُt'n-iz'm), ıı. uêmana onê 
satchel (sach”»l), ıı. Li Ûy (ç la "avaa (çl 
sate (sãt), v.!. û-6 a8 (\) 


JO (êêê) ha gla yEK4 t)o5S x3 çeJw eylaùkê 4 o Sa y2 (Y) 
ta yaelaaa 
sat (sat, sãt), archaic past tense and past partıciple ef sit. 
sateen (sa-tën”), ı. bêz jO 4 nınS jI azayi Saklı pê Oê lav 
üê4 
satellite (sat^®-lît ), ım :yC3u sk yasijo KÎjoe) SS hases ê (\) 
urîûSnı çuyêêkê AS AS aşan ıS juêÊ Sao akak) DY) ADšJaSîS 
2 Xwes ,Öl (T) Ê ta yak a yevos lû jio, yat 
§Amê ıJ gşþk J o Şey yS ŞO yp şAêmen yê «S) j&& U 21ya (5) 
GÎ gp) ellS (ya Û eu 
satiability (sa shi-a-bil”e-ti, sa sho-bil”-ti), /ı. ta3 
ûl êa 'O apaa8 
satiable (sã'shi-a-b'l. sã”sho-b`l), adj. tı yke» û taaeu ûî 
Kakê 9 (a43 'OSey A3 
-satiableness (/ı.) ; satiably fadv.). 
satiate (sã”shi-ãt ), adj. ya î Amekî j l8 tû8 
v.t. êêatye sû) fûr Saê gl 6%) p95 Jlay4a4 (YI û-5 yaz (\) 
-satiation (?ı.). 
satiety (sa-t1/2-ti), ıı. êja5ş5 'ûypêê "gw ù5 (\) 
êê Jğ) 'u23 Jj) '(ozê Jğ0 J04) êyAS jl44 (Y) 
satin (satُ'n), rı. Sedey uk layî 
adj. rw 33J <-5 ' çak, yê 
satinet ; satinette (sat/'n-et/), #. yekc sada yû çh şî (\) 
Aafupê J45) (euayîwê gSZA yî FT. CAS 
satinwood (sat'n-wood”), ıı. ajala 5453 a3 j3 (\) 
lal Ses Cak jju Û ûe leyl (çe kS 
acı gl pul le j) çA5443 nî qula Wı " êk8 yak Û Qe) (TY) 
satiny (sat”n-i), adj. Llakêz ja yok a şûba yada ya Û 
satire (sat'ir), ı. Jdesayêlu glî ê çS jere lı Swwalka () 
ao ş (çe)a y (0) (Y) -şğaylay kê J uSwl kad 
Qazê yy ea ja eû ek aşê (êêê yA (e) 
lı Olj J JS pî û çanê Û çya Keke êlêY lA Sû (Y) 
a j la Ok "alayî 
satiric (sa-tir“ik, sa-tir”ik), adj. - satirical. 
satirical (sa-tir“i-k'l. sa-tir"i-k`l), adj. ` zol aso» ` yalçîy51 


Saturniqn 


. f a ~ poem, piece of writing, etc.) : (gya), 
-şatirically adv.) ; satiricalness (?.). 
satirist (sat^o-rist), n. j» galê GSez Û suala çutwaş (M) 
Daylay a ARAS 8' (Y)  (RÊa ala a 
satirize (sat9-rîz^), wf. 'ç)yShaaalt€ too ya j 'oooSka 2aãY 
-ê 98 çel 44oJ 
satisfaetion (sat“is-fak“shen), 7ı. Soyaùa jl şê yö Ùo (\) 
êay9 (6)lj 'Oy8 (ŞO 'csdûx4el ej 
(2Ü) Zêna kur 4 ê şö350 O!jÜ lı eÛş€ (0) (Y) 
e laşan û kê aa (Sy fe yênê (g) ùpJÖs J» (si) 
Ho yêyjl şê yÛ (3 (þ4 'ssûket)o, (e)4 (Y) 
give satisfaction, yes yê (a yû Je 'ö98 Jalê 'o4y5 ûla (0) 
lS gaSal O LğO lı o-y5 Û44 (gunê 4 ùaş col; (T) 
to one”s (own) satisfactizzon, Qê ede 
satisfactorily (sat is-fak“têr-a-li), ad». têv 
. f to do a job ~ ) Saya, 4 
satisfactory (sat'is-faktêr-i), adj, Saan 'çşaleyê sU 'Ûšü 
( to get a ~ grade on a test ; to do a ~ job) 
-satisfactoriness (#.). 
satisfy (sat”is-fî), v.t. êa A ape Û (d) -oeu lj (0) (0) 
-ûŞy8 lûla (Y) -ga)S çeye aka (Y) 
GG Êhsan ê û kê yua çeS aê (S) Cotê) e şla (0) (f) 
-o9$05 J» (9) 
ûy bêla te yela la yÛ Jo tûaş çolj 
satrap (sã'trap, SatT9D), /. -çj< çêllû çete gÙ cla j3tajaê (M) 
leyê gSoytwal l Zuvey)l yê çel ye lêxê (Y) 
satrapy (sã^tra-pi. sat”ro-pi), j 
“lao yj „eStel je »lnê û) çal nù 433Û gile al 4ê 
ùj çêllê „S4436 (Y) 
J45 yl kî Û aS aî ççeuola 
têSuSab le 'oSoS a3 'ö9a5 23 (\) 
23X21 jeJ& o)layê 4j 


v.i. 


çêna ka pak gOğAea (\) 


saturant (sach^ër-arıt), ı. 
saturate (sachُoo-rãtُ ), v.!. 


„o yû KK agşeda û ecûl aa '( lû2SÎka «Lû û Où şê (Y) 

ûn Z8 aj l8 ja a2) fö3o5 a (T) 

ıaaS) e şêl Saa Qû !(baıS) çêla Ûca ayûJl aşî takî (Ê) 

adj. Hee) ûşî (T) aê tala Ma 'ul za (M 
-saturable f@dj.) ; saturability (zı.) ; saturator (rı.). 

saturated (sach”oo-rãt'id), adj. bûê Mb U tal ê8 (N) 

J lw aşê (Y) -(Çs)alaa) a 

saturation (sach oo-ra”shan), zm. 'qalju sa 'eal aî 0 (N) 

ûnS d8 teya 'ö95plJ lG 'û4yS yi 43 (Qo) ol gê '(Ozalêka) ça 

rS ÛÊ jA (eylo (T) (azî) eyûs5 ö4 (Y) 

AJAç3di jê AJ jU (sa5a (9) Se, gêjî b gêl (MD) 

Saya ù4d ylkù aye Û lajı cı eû lu (çe ya? yo (\) 

saturation point, „ro yûnySên çêl hsya lı nsalıl «slûî çibe 

Saturday (sat”ër-di), ##. Aa.kh 

Saturn (saı'ëm), ıı. esllağa Ul) J15y246 (çiayê (0) 

ÖjAAS JJ3 j kenkak, y AS jy8 ço alê O4y1ey y€ pola Tuyî ka (Y) 

Zuka y4ho paê (çigu Qaç lk çS ko alekê bþA 4 

eê êyê (Y) 

lj çihê 4a (\) 

Weye „4al (Y)." ûla " 

uo lej çgh9şê 4 ç34aa85 (0) 

gayê) erêê î û ygel qesê Èpk5kê ın A "Cu 

lê0 Û 


saturnalia (sat'ër-nã'li-o), ıı. 


Saturnian (sa-tür”ni-an), adj. 


saturniid 


Ti Çuka TT S38 çeyalaak wı 34a (Y) 


saturniid (sa-tür”ni-id), #b .cûxeo damn < ajlalu yê je yêla 
saturnine (sat^ër-nin ), adj. 
enê gê jel (0) (Y) yasê Nma kk A lÊ ay 

lona sû şê, şê goyê) (so) 
eyê ayê çy4® 


tela Û player alê haa (\) 


saturnism (sat^èr-niz m), /ı. 
-ölaãJ 

satyr (sat”èr, sã?têr), n. Sutêka çS 4a kınau lı jo jl9 (\) 
ùÃayS çê SAR CÊ yal gê lseê Û (eê kK AJ Û O kk kw 
ûl urê 4) G3) goQzea Šjoye qetl (kk) puk 
klla aS (ele lÊ ê &G (ula 'wutêka jl (Y) 
mealê JU çan J kS) (TY) 

-satyric ; satyrical fadj.). 
satyriasis (sat o-r172-sis), ır. bla çe) êê çı ek kÊAa 
ulan) khê jj) 
satyromaniac (sa-tir 'öma”ni-ak J, #. C .sukê«sa cù <l 
sauce (sös), #. jih Jill çaşae (Ti uw "lele Û) 
ASA Şê p Û eka a Û ASA yA haSu U) ec (E) «kê (yû (Y) 
yn L[Dial] (WD sê Ge 'allk2 ( [Colloq.] e) 
Goute ' «a [Slang](Y) 
lı qo j Baz ySaÎNAA 
Uaz ê 


sauce-box (sûs”boks”), #s. [Colloq.], 


saucepan (sês“pan `), r. 
saucer (sê?sêr), ıı. ay5 ~Ö WG lê 
SaUCy (SÖ”si), adj. Also sassy, ¬yşwe yaz tGuez (a JA and (a (Û) 
uza yê (TO ûla 'Uh yanı Only çlê (TI e jl aŠiaa ya çe, yağ a 
-saucily fadv.) ; sauciness (".). 
sauerkraut (sour'kroul ), /. 4/so sour-erout, elê, 
dûzxça lala lêo ly) kaAS 
Qada çolan Sn lê p32 
sauna (souُnã), rı. Lalka çç pla jaN yar 
saunter (sûn”tër), wi. Lês lı GH 'OySak la 
n. Êla GH 3 teala 
şaurel (sê” ral), zı. EWEN e $ AaLê ka la 
saurian (Sê”ri-an), @dj. yasa yu gU 4 göç ' aClûa_ la 


luRaes AS 3424e 


sauger (sê”gêr), ı:. 


jaraa)o gp lewanî 

B1 Ja sata «ge ySea pîs kala aç Cakû 45 (çaSakk i ASA U 

o)ê ee; Ja 

sauro- (Sê rö, sû'ra), 4/50 SaUF-, «SU çûl û 0 yþêa 

( sauropod) 

sauropod (sê ra-pod'), f. dj gSEUMUS «KS şekl cl Cû jþya 

supayê 

adj. çASo yê ya E ê AA qû yayla f kaz (p34a 
-sauropodous (adj.). 

saury (sêri), ıı. o) yo yal (çlnCa jl (kos çS ens ke Aa 


sausage (sö”sij), zı. öJo g çç Sea Oa (54k ê y€ 
A lU 
sauté (sö-tã), adj. gi lSo je) a3we 


[A „ (to ~ xome OtÎOHS) ka) » şo $ yaş 


n, JUOSo peya y~ okAnên jl 
gelakd J kS» 

e 
. f @~ tiger, DeTSON, efC.J  »“ 3) 


sauterne (sö-tûürn^), ır. 1/xo sauternes, 


savage (sav”ij), adj. 


Š6) 


savoir-faire 
Saa Oa tûyê (9) 
n. e Û Lû (a pas a5 e388 lO qalê J rSkken 5 dawaS (\) 
rS yênê J OKSÎ yû (çı ASAS (Y) he) u geodêqe eSdkaekS (Y) 
-savagely (f adv.) ; savageness (!.J. 
savagery (sav^ij-ri), n. êa lk a ' yûSaakeu !2yaS (l) 
ûl) TT 459) neo ti4a6uê yê (Y) 
-usddSaa oJ yo (gula lÊ ' aS ejê ($) 
savagism (sav^ij-iz'm), r. - savagery. 
savanna, savannah (sa-van”a), t. »öeyyêöz eê (0) 
(SA ef Aa yl Ea) J 34a Un) Cakoyêgulo (ê 
(aze) erî 5na y€ Aa pl «i (çîna Û4) cıkeya ay» n5 çç eyal (Y) 
savant (sa-vãnt^, sav”ont), /. ûla tû) 
save (sav), v.f. Hêka 4) û9a5Sa Ku (0) 
f to ~ a person from drowing) 
Q3jla- Ja egkZdaka tall (Y) 
(ala) a yaûs yS jS ta ylakêaê I(0 Sa !Ou 8S ê a54 lı (Y) 
f Slıe ~s half of her salary.; We lıave to ~ up somte money 


for the trip.; We should ~ some of this nıeat for tomorrow.) 


Dû yazî 4 'oyueld2a jo 'o yêu WÊ jı (Ê) 
f Tltis ıruin ~s several lıours.; Tlıat will ~ me a lot of | 
trouble.) 
ceba5ê 4J) o95JlÉl, (e) 
(f CJırist came into tlıe world ro ~ sinners.) 
S5 CÎka aj lı fo y435 jS ol 'O-y5S Cı jyaSkU (\) 
aşa 4 ÛL te yaU (f) Çel (T) -oaoSa ê, (TY) 


Raa 


Helî 4l) ço 5 t8, (%) 
-savable ; savaeble fadj.). 
save (sãv), prep. cêj Ka tA «Rada 


( No nıuın enjoys self-reproaclı ~ a nıayxoclıişsr.) 

J kKal cw «&& (\) 
hayê) ajê jQ4J j5 ta .[Archaic] (T) 
f Tum fine ~ ıltar IL have a cold.) 
save-all (sãv?êl), /ı" 


conj. 


ak U) çêja) lı ckê€ (N) 

GK )S (A êle j) ê gaye (lalo yê du (YT) 
Jeddî (yada) t ya&3 p8 Al 

. f Wtıbor>~ + time ~ ) ça yûaeo Sû loa2ù yU çeka 4J cak aj eê) 
savin; savine (sav^in), /r. >< yS sulh Ju Seate êþa () 
dölaged 4ı CSel) ê j4 aÖ çj (T) êê5 6a4 

saving (sãv”in), aj. gella ASK) () 
ASAS ala (TY) SÎKA Û e je jaS)S al î AS8yaS4Êb (TY) 


saver (sãv?”ëêr), /. 


2 goya j» !e şo ya ıÉ jı (Ê) 

". RE Yi A 
ja ykyySj8 û çêj Jka al t05 Si yaS4& lı (TI 

(û ~ of 10% ) yè şka teya yaS » (Yı 

giurSÎka Û gDS Cı aS U ççejl 'Û þê çey M9 gell Û.) (1) 

o yaaê yS ' ç SACa tO a lêye» (9) 

sav ing (Sãv'in), Prep. kayê Şe lalî, JASk reaay 4 saye (O) 
«J kKala tJ KÊ (T) 

J «Saha tJ kASn 

ç(luãU aJ) Cı aS Kê çer kn 
Za gA5kh U U 

ASE Û MASÊ (l) 

( The ~ ) ae (S-l Yè 
savoir-faire (sav^wiir-lãr^), ı. |F'r.]. ui 3ê MA 'Akak 
nêkê a ûta ' êka )S 


vonj. 

saving :ıcceount, 

saving biank, 

savior, saviour (sãv”yêr),/. 


$@QVOF , SûVO HE 


savor , savour (sãُvër), rı. 
Aali (T) 4a Û (çêlê pûğê 'ur 34540 (çe Û <) ula 
ù S&u,ù [Archaic]t u (Y) 


v.i êa 44Û Z8 tê42) ö43ü Sû ğa (\) 
( Italian cooking ~s of garlic.) 
Sûaaaly ê y4 do j tû aşan 'O-uS 'O aya eyal (Y) 
OJ #JjÖ çe kal (K2 o9 (Y) 
v.I. êla ö5 +8 (\) 
l4ê (X14ay Û çeSkane n pûğa bı ele Û (Y) 
nê jed taş ajê çê lo tû x»>eya (Y) 
tûş Jo helak (ji gel çûğw BOA (a lö lead eakla ke (Ê) 
( He ~ed tlıe wine.) :(Jšax ojyaxsêy q 
savorless ; savourless (sãُvêr-lis), «4j. eû e 
rît Ê ça gû Je ûe 
savory; savoury (sã/vër-U, @dj. gî 3& «aja şûğja geG (0) 
Anka TAŞA CT (ad Nik 'Sudê CT) 
ija Nûka hOn ga Mo yk çik lka)S (ayê Saa 3Q (8) 
n. [British], ê ŞA çê tağka rel yê 4ı 
savory (sãُvër-i), zı. nk şaS ej3l» 
savoy (sa-voi”), /ı. glagoa SAS ÇçayalaS JJ AD þa 
savvy (sav^i), v.i. [Slang],  -ekêsa&ê Hol) J 'öjşaye- J u4 
n, [Slang], SêêqaÊR ' go) ' ua bla “Alk 
adj. [Slang]. aşa le0 yda Mayî ûl tela a) ' Ua tu alÜ 
saw (sê), rı. ke 
v.t. Sû no5 Sl gela, ale 4ı (Y) .e yeka ya fo yal u J le 4 (\) 
gç lS o lêê çeyek 4 Oo aye (TY) 
v.i. -êj4lhu ya to yela yı J kêsa ka (\) 
( Tltis wood ~s eqÉsily. j »şaw a CT) 
saw (Sê), iı. 
saw (sÖ), past tense of see. 
sawbueck (sêُbuk`), ıı. 


GA (çn N hada 4alê 'aùda 


çu lS eakakê ÇÎ) 
olğu e» çek J Slang]) çY) 
sawdust (sêُdust), /!. 
sawfish (sê'fish^), ı!. 


dWêDLO yJ 


la aa jÊ Le SJ û 


erikloê Qaşa (u kê 4ı çaw lû 


AZmktsaj Jl J  ç A5ol yal 
sawfly (sê^ flî), /. 4 çak çZugşî kk aja çaha ciha 
Alo (çi çS) aS Ji5242 Wa ur%êJ4y uç 045 QAoyêd j hêka 
SAWBTBSS, cae jl» 4J (çaSYAE êl kê «Saka lÜ Çe LÊ lif 
sawhorse (sêُ/hûrs'), ıı. û lo çSoeşa şe ru 5 Uka (akan 
Û ên Ke E aa 
saw log, JARÊ AS Kı (çoSa jêyelû yy 4Î) ewle yal AC jlJ 
saw-mill (sê mil ), r *yeays jis qay (çS U çaÖ tS (1) 
ê elê aS Wa (Y) loka û y8 Jê 
sawn (sên), a/rernative past participle of saw. 
saw-toothed (sö”töötht`'), adj. 
sawyer (sê”yêr), /ı. 
„o gAĞI pêne j ajo ye JJ4) (gula 4Gl5o2 û)S 45453-35 Aaaa jê (T) 
sax (saks), rı. [Colloq.]. - saxaphone. 
saxatile (sak”sa-til), adj. - saxicoline. 
saxhorn (saks“hêrn `), ı:. Qaç ya pêke û cı M4nS lw 
ba) €. J 


Şu ke S3ê 
J405 jL4 talê 4 aşe alla (l) 


saxicoline (sak-sik“o-lın”, sak-sik”o-lin), adj. 


(ê luegeola)) ûmê 9yan hêl ajes 
saxicolous (sak-sik”e-las), adj. - saxicoline. 


T43 J44u4J 


saxifrage (sak”si 


scabby 


frij), r. «Seylan, US cS aran uXkS0yay 
ûluyeo loandala 4J Û4ayî 4a ISÎAS yêlayey kı JakÎ şêuka qesê 4Î 
Saxorn (sak”STı)) 75. ãı aS kaçllllê ODA çelak 348l (l) 
çı lSkê ja " a " o Weyê " JASÈ au) çêl çekêkê şp4akia çelk 
ELA ÛU Budl (çale ARÊ kk jayS nÊo gle yalêkaê 

aS 1054) ZêwwS (Y) 

Se) aJ çl aS U çı2 yÙ 54537 yylê (Y) 

û yed ku çeke Û (lala çûl )e okê (9) û8 GêjwS qêlk) ($) 

adj. Ù baSe yy g15 pêlê yö leê auf le W ê4 Û ' ê aSl (\) 
eyala ta yAaSL - 504ê (Y) 

llalê çQ jaS La ççA2gÛ 4ı (342Û Tal aS la (TY) 

Saxonism (sak^s'rı-iz'm), il. Gulala 544a Û dekê 
Eka (çi yeS LU - IO (So yl kv 4S 
zalê ka çurê Wêjê oa)» (\) 
kûl yê kê (çûkê 0 Jaša (T) 
Qjçyên ye (pêye Û jbu lA 
û) cîl wJ 


Saxony (sak?”so-ni), zı. 
saxophone (sak”so-fön^), /ı. 


-saxophonist (?ı.). 
saxtuba (saks”töo be, saks”tü -bo), zı. Kaş had ku 
as " SaXhOrT " (çak) 4648 ZÎ "ayenî ka Tî 
Sû n54a8 'Oayayê5 (Y) û)» 'o3qa (0) 
êê öj4aşa lûl» 4ı (Y) 


say (sã), v.t. 


( t wislı I could ~ when it will happen.) 
. f~ your prayers.) :ç)S têy, ja4 tûş ù6 gŠê3 4ı (8) 
:eqûe şû (ela f çaSa)ê (9) 

( He is ~ forty.; It is ~ worth a dotlar.) 
. ( People ~ she iş a loose woman.) :5»,1» (^) 


v.i ajalê 'öa» tû3a5 
". giya MekwaS (çhê tol aşa êê Mûşa (\) 


. ( You've had your ~ .) :ça yı y»a ş& çg', J«a () 

( He haş the ~ in this maıter.) :ğlay la layen (Y) 

go without saying, ÊD VANTÊ teba taldê 

that is to say, „ê1 

sayid; sayyid (sã^yid), zı. 
saying (sã'in), r. 


anan kdûa (çe yêù bak 
Sêban 'öêay (0) 
Rê şê Ah (çê taka (Y) 
say-so (sã”so”), ıs. [Colloq.], taSja a çA3aa C) 
Hê3jya lû lelê olo (Y) kê Ca (a lı alye (çêy 
( He teft the hospital on tlıe ~ of Jıis doctor.) 

têlay ba la çûêl4waea Li <jl» (Y) 

( He has tlıe ıultimate ~ on whıat is to be “tauglıt. ) 
scab (skab), rı. AU)» 'êaja (çê êdl (3) 
SerlkA245 îç aS tö l ajne ga€ (Y) 
êllaad (ZER «J 4Soyaş ud çê 4C (TY) 
^K je ema (çjaS Saa& ([Slang] (6) 
a COS qu AS (alal) û Zu Cû yk AS AC) CS (b (*) 
Cı lS Û E Û (çulakk kS 453)15)S (G) 
HılSou 15 aş gU çu lSyS kak < «SAS (G) 
v.ê öay«w8 (T) Lêke4a Kê l3 (\) 
appS ùl çulSS şa4) ù955,065 (Y) 
scabbard (skab”êrd), rı. dat te)lê jinê gutalkê çûù5S 
v.t. -o şêdaS Qalê to çl AS Kwa 
scabble (skab”'l), ».r. û nySaÎk€ Û (eê Ga Jj4 
scabby (skabfi), adj. sîna k& lk (Gay) (ai 4 UÖa (\) 
ka Û te0 tOêÊ jay ona (TY) ça lêêê tJAaaS ta (Y) 


scabies 


-scabbily (@dv.) ; scabbiness (7ı). 
scabies (skã'bi-êzُ, skã^ bêz), ıı. 
scabietic (skã bi-et“ik), adj. «< 
scabiosa (skã bi-ö”sa), f. işS «Kaseya heyatê yt eku 
K44ê yo joy4a Oj) çç 0545ê yaù Qu yS ou DS», ,\&e, 
scabious (skãُbi-es), adj. j€ 
uA€ “ g34«..5 Nzûaêd sunî «4J.:Y) 
scabious (skãُ^bi-as), rı. - scabiosa. 
scabrous (skãُbros), adj. sa kl nif ) (\) 
HlêaSealê Jı Cı lSeu çepa) geşlay 6 Chya NAkûS) Gıku 'j jû (Y) 
. (a ~ novel) : , ja *(cıü ş go) eyu !ey3y4a (ıi (Y) 
scad (skad), zı. 5 saurel. 
scads (skadz), ı.pl. [Colloq.], cp SAÎkAê yS QU 585l) 
. f~ of people, money, etc. j xat 
scaffold (skaf”'ld, skaf'öld), zı. 


MişulS atê) kwa la a) 
„odê to lulu (Y) aû4j)lu 
ûlaù Uûaz Cak ja çerê l44v (êa) (e S44 lı Ja Lê (TY) 
Zanka Î ççkyo y8 (û) ta çe azi ya (Ê) 
v.t. Q ÛIS Gala t(çç) aê &) oJS5u34a l3 !(3p5 Ji Skala r \) 
Sêla lkua Ji nê0u4- (Ş 354 şêna JAi (YI) 
scaffolding (skaf”'l-din), /ı. .(qse)k atê) cak la gxeyaS r) 
kak jlJ «ja» y< tak lO 1Y) 
scagliola (skal-yö^l), rı. işê gut J kS5Dje Jjj Aq6y56ê 
Cad ö3 Cawe j gu) j5 j4a 
scalable (skãl”»-b'l), adj. iç AKalaa Isa lu Tl 3e3 Šjya 
lad jya cç Û pû 4l Çl ARka l9 
scalade (sko-1ãd”), zı. [Obs.], - escalade. 

scalage (skãl”ij), zı. Êê Jk yuêlı gella Okê J i \) 
age SH ûl gela çêl) JûlşlS lı dae yû şa çyê4) 
cu5aplê gakd yj» als Û de), (Y) ESCIS Û aAû (çes) (Y) 
eye şo y ı5ê yy yêke yû ye şiyê) 
artêþa 'eeanla Al 

la k€ (çêk peş gellê doy jl yaye) ela) G (çalka Û çela 


scalar (skãl”ër), adj. 
n. 


scalare (ske-lêr”), rı. akla A KC þ2 
scalariform (sk»-lar*-fêrm ), adj. taka «la 'aê)aka 
ur9 yal ê yal 


scalawag (skal”e-wag ), rı. Also scallawag,  !3a«aaa û r\) 
.Ip'ê gelal (a lı kalar S6 SAS lS (T) Ol laşê "okey em 
eel kl Ka kk (çuyê (çay J solî laê dev 94a DY) 

e y43y5Š yer ($ pa4) Ka ynedî (çûyê cunA 
scald (skêld), v.t. «< g,ù « Eya û o38 êl» 'e3t& jb!» (\) 
ja ê4a4ö4ı ç ÛkA Saa (S4 çey (Y) .o'yS GU2a (Y) «lsa lı 
A joaê 4J ûk Û çeyên Zê ylê ()) 
ayak (e halê çeldj lJ (Si) 


v.i -e)4a lı p45 çû 4 GU yew 'o lê gelu 
n. JUJ plka lı p€ (çû dı çêyê taê pk çan yb r \) 


eç la yaS lı payaî gyan cle ya, çalê ykE layêlka Û çar cw (T) 
ela Vi 
scald (skêld, skãld), rı. - skald. 
scalding (skêld-iı), adj. 
( ~ water) 


Û RNN a 


. (the ~ Sun) : xaz yêlka t AS ' A ay TY) 
. ( a series of ~ editoriqls) :>a «a jı ! xı (Okey) šã ya şı (Y) 
scale (skãl), zı. Ha Kad (a t)aka (bı (0) 


-+ joya ja Ù yAS jA çoy () 


864 


. (the ~s of a ıhermometer) :»y& *4J; +) 2; fel (Y) 
USA La (A3) tl j0) Al 4k (çola Û t4 aa f eyaa (Y) 
. (f a ~ of one inclı to a mile) :c&za gal (0) (t) 
Hak ûk pk (çekê lk (ella (i) 
Aka (Sa) sea, (0) (%) 
Ala Ak Sêl lı A ya» ççwkê, Cl) 
(ulêlê 3) AO l Yaê ççjlgao 4 ol «€ Îsa (Y) 
Haje (çe) yû galî (A) 
sûkî ye5 ycn loka e)ana 4ı çl yaKÎka Ialoa tO3ya5 yk lala (\) 
êla (Y) -è-„5 «la 4Li (T) 
Dulna (Ke yl lı dêl, çiran û l&S (Ê) 

( Priceş were ~d down five percent.) 
E AL Aka o yal j şelyka (TY) ûlya yak Iaha ' af lsa Isûa (\) 
on a large ( or small ) scale, teK lı l0 oSwgesl, Û 
MaSLuG Û lûlê Sebê şo 4Î (pS lı aj) uSqe) kê «î 
scale (skãl), ıı. awke ASwÎ aşa (\) 
ala. çı laazê lo êle j) û Sa€ydA o lA US 1aùa çi54) yo (Y) 
Jegêl» gU yeall ça yö? ça54 yp (T) 
l5 tel qê to jo gas ohkJ «J çoye seê pa eka 43yî (Ê) 
«Sal aya (e) 
Hûkaeê Cma ş p3 e goy Ûêylkê Êê) ço 6 yaaa 4Cû43 (çS waeo 4a (îl) 
gû çektayaı J lS Ù çay 33x49 cêr) wê lûal Cı «Sal ya (Y) 
alê (çoye) çS asa: (e lAS k&aû y6 (A) cùd)5 puf 
lI jêAkaes gCadîyaoulka ce jp, çO 'nS4Î aş çak (5) 


vf. 


v1. „ (to ~ û fish) :qoyS dû (çal !e jê SJ «Sal aşa (\) 
-osJù1 yS 'û 3,5 (3 S33 têo lû j ajo fê Gu (Y) 
v.i 


Doyê şaya Jd (erd n tölaz,ê <Ù 3 (\ 
( The paint is ~ing off thar old house.) 
lê ja!» «Sal jo 4 (T) 


scale (skã!), !". -„J)lua3 « (PÊ) (Y) ayê (çG () 


v.t. ùy oo yê (çênî lı alyê (Y) -Ga)lyê c) olêùS (1) 
r5 SÊku ya bı Û la tOuySayalut 'û98 3a8 (TY) 
v,i. U l&AS 


the scales, 
turn the scales, 
scale insect, 


ll ye y2n) j OU ya 

LaSka'l Ap (Îmad QA yU qê 

elo şay çû «Saya knrde sdê5ê je Saa5464 
zûkî g4kyou j Clyanulka 
(Kù) j ala (\) 
-ojoAa (çj yanl go JOkha (çoy ùl yû çS ê i420 (Y) 


scalene (skã-lën”), adj. 


scalepan (skãl-pan), zı. Ja)uGö 
scaler (skãl”èr), GAS Aw çejejùe) 
scaling ladder, Çayê j ea jîk gulo û oljuC&Îka çena 

Jalê 4v 


scall (sköl), ıı. 4lso scald, SOM ê êda (kù yî tl4Aa4S 
scallawag (skal“-wag ^), ıs. & scalawag. 

scallion (skal^yon), ı!. BITE 

scallop (skãl”op, skal”ap), rı. ast çu lkakyî cd «833a (\) 

kaşe le4Kan yê bal LÊ (Y) -aûkêo yU 

U CA cuda 3a o lo j ya48 45) 4iççarla«&a1ş8 çû (çalêl (alSo y4 (Y) 

(Ç2y33403 (S4 lû ê 4J 

„S4 yJ çeul&ù yuêde ay8 gp € êlê çılSya (f) 

razê qêlê «+ ûaja ÈIOWê (\) 

je ykikaou ayar ùlpa Üda lû yê kl ÛU ê çûkeedal ê J çela (Y) 
scallvwag (skal”i-wag”ُ), r. - scalawag. 

scalp (skalp), ıı. gêr Aka cenak Maa Al (l) 


v.f. 


scalpel 


cereyanê AA lu ykakù (çû Saka paka KS (a) ad QAW (eran SÎRK2a U CY) 


Mû kS Aka) ya kawê Çû yaASkka çel ÊS U kl Lûlû ele ş 

ûi yad 4na (çu SS l'ê yk (çê bA (Y) 

lolo ş ekê yekl ço yk ê agûzS J kawS Sa) O [Collbq )() 
2 el g45 03 Cawêd 

y.f. So gian oŠ Awe vakê (\) 
oya Sê j ay 'O2n3we0 Tû Kajk44 Li (TY) 

ûk şaKS SQaD)Ê jı eka çûk (çayekê pê a oayS -[Celloq J cT) 
J gelû ıi AA jul Ah çaya2ê yê yozS [Colloq. lt) 
duke, JU 

vê, [Colloq.], lake sU J êlê ilê jul gûl çejyêkê pê yöz8 
nê yalê Şa 

Jk aka çêna 

gûlê jl ûl kS kCAwaS 


scalpel (skal”pal), !. 
scalper (skal”pèr), #*. |Colloq.]. 
Hudeo n çe jlll «J a yak jê o leu çi lS ar gol Sak çûka è çol 
sealp lock, #jeuaî yd « (lêo jkekl (çalka (aka «SÎ jS IS 
öğp) „ên J! o yAklûqoen o şa aSo şi yê 
scaly (skãl%i), adj. j yê yala asad aşa « ga lSÃ ay ak54 a) 
teş lÊû yS têyo ya Û qaşê esa yê el ya (Yo syara (aa dle a) 
Han So yay) eylo işî uaêSêl aya Gaya (TA J Ûùelaa hS 
têye oAS j Jok têl a (Sano Î ct) 
scaly anteater, ` pangolin. 
scammony (skam^3-n1), r. ça l€ walk SS ya () 
(Gû ye5) 154 (2l aj 2) «Saa êÖ GŠ%j e0 4T 1 Awa JÊ 
scamp (skamp), ?#. tot êa yû (a SAS) 
JiSOQ lk Û  SAkakS 
on) û (çol êRAS yS KÊ (çol ji SÎ aA (T) 
-scampish (adj.). 
scamp (skamp), ı.f. 
-scamper f?ı.). 
scamper (skam”pëèr), ı.f 


ûnê SL jd) 4 


Aj, cu WC MA93 wûayKl4 43 
n. (êlayanan Bên), tı lêki (E 'oayS, 'Alk ALÊ 3) 
scampi (skam”pi), ır. ojga& yal oa (çal şî 
scan (skan), wf. (şaSeùkS Gişan Suaakka ççoê9 çayê koSaê (l) 
ygA5k0AS (ço gên) j3 Ja o yel eê ê ji ya oè A» kı (T) 

dêla 5ek2 0 J) »yûgyuo go Jf) 

AA gû jı Ama kÎ lêl yêŠ Sadê yÙ kı AJA a OL Al (Ê) 

Jay) ùy ù Û BKE Jı ûjAÊI A (êgSala ayak «ıl (9) 
ênan Û çey) J3 alan Û (û lS li (ej RÊ a (lê kı ÛUKÊ \g) 

Ù! öjka a jk ho jll ao ya, ka Aa tak kê la j lê 

v.i. Ay A5AdAS ş49 Gawa )kê 22 çetê yÉak a) 
dalan Û ySÊBAS JAŠa cuzalaê çan ural a€ (T) 
JS wa ÇÃuS 4 aye yê ş LY) 

n era az (laya uz la (CY) Ozglpê gê feta J (0) 
scandal (skan”^d'l), i. 
têlan lune nê lm 'Osa uy û (Tı suyu û êjoe 
ûêlS ewk JÛ (pS wl Qala «Aka AUK tya yÊuk LT) Çaya lê2 
Saşayê bi lm OS DÊ) 

ûinuS ûaze Û T28 (e fak () 

scandalize .[Ob+s.] ,v) 

scandalize (skan”d'l-iz ), wf. cal aş GI b öskuyala J30) 
tû9 ga JÛ JArchalc])ıY, ikand Û gn Û (çe yaoy5 4a 


-ê¬J8 pe oa Û 


eê çu gam û gege a$ (\) 


v.t. 


scaphtoid 


43a Û tj sa tı lSau Gnadê allnA (çj Û j eyêê & ou sil yê 

scandalous (skan”d'l-as), adj. b ASI peka a hut ga yalû (\) 

. ( her ~ behavior) : PER toa J Ş&ıÖ 

(~ rumOF) : yx şa jC (çila yö yo J Axçãy ' (gı ûk ja (Y) 

AS lAö yaya (awli Rûsa ki )ka AS Ûlê şı 4l jk (Y) 

scandal sheet, kêsa «< «<j8 û nal) jp atar û çewe ÛÃjj 

Seyê Sea O a5a JÛ j Û j Ju aya û çul yey 

scandent (skan”doant), adj. . ( a ~ vine) :(a»» a, y~-Aj)ka) 

scandian (skan”di-on), adj. NEYAREN 

Scandinavian (skanَ da-nãُyi-en), adj. Ja çÃGuıoKaai 

-(„ãn... X315 êla) 

" AAay gê Cu 4Sn çê la ûK4Saak (elkwS (\) 

dana Key çîla QÛ) 4 Sa 45) ç 5Q çl lalk8aal Al) (Y) 

scandium (skan”di-am), n. <Sy elê 5 QAS lea 

Aç py) -ÊŠêo) 

Qas Û diye) 383a (1) 

ul pêÉ)y) çêk êh54 çuas û (Y) 

Jeyû go jeyê şê jjS çak û (TY) 

JuŠaeu (çoyan S OU goyûalju Jinêk 

ûdaylalal j jadtj) êJRSakA çoke Ù 4ı 4ûù ş 

scansion (skan”shan), iî, *jijöğa çêsgS bû obe G ejûsa)y8aê 

Sul 1SnhaS (ça09 

scansorial (skan-sêr”i-al), adj. Û esl5 ûl yA8 kala 3a (\) 

nıka ol AS Îka la cç Û ya bji aS kala (T) -(oaûÎl „aû ela ş) Cıdaod 

scant (skant), adj. ıS tekî 4 'lOISü g4 'e«W (\) 

. ( a ~ tiıtese miles) :aı jaaS «ã&& (Y) 

. (~ of breath) :,ûa (şı *gls (çı ewS (Y) 

te uùlayê uan 'ûQu8 Êk la ya 'oy)< JAÊ4 (h)ay (\) 

e gjhênyÉakS (TY) -ûlala anS !D ÛÛ Jı ka (Y) lac (a elek 

ölûla ga û 'ploê (ya gute ' Sê J >, gola a kaf (f) 

scant of, û lad (a o33» yk fösş (ra e45 

-scantlv fadv.) ; scantnesş (7.J. 
scantily (skan?t'l-i), adv. 

f Alte was - dressed.) 

scantling (skant^lin), zı. 

hûnê pula golka pkkê elo j) şı lê (çêweêS çö250 Jê lı (T) 

AJelnon ' olê Saşano çul Caner nin (Y') 

ela jli (çAS4İ)€ fel» yas ($) 

„Û (Ses çêk ae Û ù !s45 (\) 


scanner (skan”êr), ı. 


scanning (skan”in), /ı. 


YI. 


Dak û ty y0 4 !sa€ 


p45 Naya lı ella !g4S (\) 


scanty (skan't), adj. 
Sglpar û teljyas lek: jj) hl5ù Û4 (T) 
( a ~ erop of rice; a ~ dreys) 
-setantiness fıı.). 
scape (skãp), /. o guKabo çal yina AS ûû ya, eSQalyê k58 (M) 
LAJ € yALêka (ll elo şo şeye 420ê la o şkaçç, şe) ë 
ala jaS4))S (çaê (Y) .ezãllı çgj4a G4ê (Y) 
'scape; scape (skap), ?ı., v.r. & v.i. [Archaic],- escape. 
scapegoat (skãp^göt ), ı. gilya) Je ejloA »Û î çağ (M) 
LSÎka IE gêla Ne yol 2f lê j) çêlî giye (Jalal 
U çü SkaAS (su lS0n a4) goE kS KDE lÎ ajê (T) 
Ja kes wCıla jS 
scape-grace (skãp”grãs'), #. _.Uejok geaşa û (e hS 
scaphoid (skaf”oid), adj. ûk çö«n Ge) aşa asû 4 'ççadt 
-(g ë4 ê Jl4 4a 
n. a4a ça Balê 


scapolite 

scapolite (skap”e-lit”), r. 
Iaš juk (ya yasallî 
scapose (skãُpös), adj. o jAkê yo) Wl yAnnSaa çîyay Sel (\) 
Cıla ao 4d şay «Wu ewl (Y) («ana Il Ji AÎê jS do j) al ySou e ayî lêjos 
LagîtSka Wey qûsay S4541 4 (T) 
scapula (skap^yoo-le), /ı. lŠ çAhos 
.«"” shoulder blade " :(ç je» êkê) 
scapular (skap”yoo-lêr), adj. 
n. hngê yarik gg çealea lU (e SBS ln U Om y8 (0) 
e yêAla çûğal ûlya o yıASin ù6 4ı (Sayan ehle şê 4al p9 (Y) 
(çûkên dej o yal yalî (çûka çijal o kûda pk Aka O2ySe9y4şal 


olê çêêoa û i4aa 


jll çê lû jw çaw (<). 8C8 pula (lT) yaylê 4 
dçulS 44ê nQ ) kêya çêl ($) 
sceapulary (skap^yoo-ler'i), ım. & adj, - seapular. 
scar (skãr), ın 'öoaye G sulaya ea go lêê çe toa v2 (0 
fo şîd $ Geha ya gula Wl pia ÊKE çl laya (YAS Û) Ou 2)8 qlr» 
4o13 J yênê (Şu) Û (çey lak lı () (TY) Aze yal yÉal ka (çl aa wulakau 
udanWê o Û aw gla (Şoş klkA li NA ş pes gulêê 4 Cıkêka 
(êlê Ù wê82 dey) çêk U jo nêkê yÖI3 (el yey wû kên (sı) 
v.t. ê9u6 gO Nelkkı ına (çAS LÊ (wa SÛ 4 O5 alRa2y (\) 
«SS Î yak çZUQÛ teyka çun J EÛ j9 û ûe laê (Y) 
. f The rape ~red her for life.) ` y)a ç<Fel&a 
MÊ çn lı bay cewê feylî beyaz (aya lı kê ae~ ole sk êa 
-û xp9ul3 êg 
SCAF (SKAT), JI. çoye Gal) têsa9ya gû lauûkS 'çêlaya çê lê axê (\) 
dû jeu yÊ çey Ûka yan yk (oya (Y) 
scarab (skar”ab), n. èjlslü çSekaljyê <j«< ûka, kaû ü (M 
ekl çûy 45 SALA Û ab ka ye8 (Y) Ûedlo l0j <i û l540) Kaç yaaka 
akp û çlşa j) çal paSÎka 44 çaxa? yû 
scarabaean (skar a-bê”an), rı. & adj.  scarabacid. 
scarabaeid (skar”a-bê' id), adj. .xzjlã ça» sî ça 'ekaê JÜ 
n. JAZ saê yake, S5 Jü do j è yu Seo j> ellaS kS) Sali 
| (ûk çêll kaîşê 
searabaeoid (skar'a-bêُ oid), adj. - scarabaeid. 
scarabaeus (skar a-bë?^as), ı. - scarab. 


scaraboid (skar'3-boid”), adj. ıkaû jü 
scaramouch (skara-mouch”), zı. tadê yE0S ya û 
SAS jAa A (el lSok yS 


scarce (skaãrs), adj. 
( Yegetables are ~ in winter.) 


êa lê "OS tS û pê4 'aa5 (\) 


«Lala ' êaR&e (TY) 
make oneself scarce, [Colloq.], tê ed axw$ Şê 
AJA 4J # şak jaa Şê 'ûls Olê jê 

-sCarceness (7!.J. 
scarcely (skãrs”li), adv. 
. ( He can ~ write a paragraph.) : > 8a ` «<a&e» 4 (Y) 
. ( That's ~ trke.J »a aq; (Y) 
scarcement (skãrs”mant), ıı. 
scarcity (skãr”sa-ti), ıı. gujSê glk Ne)S 'eîkanS ` ekî () 
. (the ~ of food and medicine) yi ,<û : ãü 
ûlagyay #45 f çênabe» ' u Akaê)a (Y) 


Jin «tekl w (Q) 


gk €3 G _!şao (ç4%êo, 


secare (skãr), v.f. 
HQ ÛJI, gök ke î SeÈdîkê Jay (| ~ away ; ~ off ) (Y) 
| 7fıe dog ~d the thief uway (or off ).] 


ê uaka2dan (e ê Nel j SO kayî 


E jê taala j3 (0) 


La 


te yakedaA çöKL Daûl u5, 


scatology 
n + ( a war ~ ) : ,@k8 çSh û 'aî 
scarecrow (skãr“krö ), ıı. jala (\) 


Hurê Taka a kj pila (a öU E aşk kı aa kS ASAR tûje kwê () 
ak gayê yê35 cl çola wSaau5 (Y) 

scarehead (skãr“hed), sı. [Colloq.]. gol şê çûy 
belî META 

scearemonger (skãr mun gêr), zı. Js j çû «5 «SaS 
oyo yê eyî fjl lê û gêl (yk S lo jl0 eu 


scarf (skãrf), ı. Halkakê î têd ye telasel *qiala (\) 
Helal (ça64 (Y) 
"1. kela $ êlayal tO3p5 Jê 4J gelala 


scarf-skin (skãrf^skin), z. Nala ça 'êeên edûyî 
mala (çaê çlÖ)ayî 
scarify (skãro-fî ), f. 'KayU0j8S 4l dey) ekla çêkê ya () 
esl5 ynlùû) cul êllalikka Û (çia alka paûw 
Akan a Şalî yalê kelk bO Ca) (Jù yî 4 (Y) 
Lû yAS tçç ye) (çel yıS)aa (Y) 
ùlayu Û öpySeoyaSêî şa) jı ç2 ,ılka a35 aka ($) 
-scarifier (#.) ; scarification (?ı.J. 
scarious (skãri-as), adj. 
( ~ bracts) 
scearlatina (skãr lo-të”n), ı. - scarlet fever. 
scarlatinoid (skãr-lat“a-noid, adj. 


Helê pp J rt Û Zuka JuelCî 


Fera Ûêj au 
Cad Go, apan 4i 
Sohn8 (çuye 'JÖ aya 'JÛ JÜ €, (0) 
JÜ „Sada tU Jê lal (Y) 
aj... yeaz ba13 to) aya f yaranê (Y) hS ççuaya tU yay 'J () 
scarlet fever, ê le +Û ç)a Cûyou o g5a yêd : lola 
mala AaAÎ aya (çêl (çû aaalaan j aa58 

scarlet letter, axay, «û çê) AyS c dü (<k têjaşyw Gal 
HAqlojSa O lukal a jù U3154la ykadlp 4il p03 
(ajû (çatal ,S) Ûû (kuji 

scarlet woman, gaz çûyl êyê Û !kandî 
scarp (skãrp), ı#. û lelaS tl aaî ta8)3J *afyal (\) 
42 geojeyû çolan aka ad yel ç A8) (Y) 

vf, Sûd SS û Jezlk8 ila j tûsayS3a yau59 Û 34ê !Ö 4y Sa (\) 
yS Ra apa lala gışed 4 û loaùk8 (Y) 

scar tissue, Leyla û askê Gao oyê !aSl)e 
scary (skãr”i), adj. [Colloq.], 


scarlet (skãr^lit), ıs. 


scarlet runner, 


esraînê qa hel JA û (N) 


A yê (Y) 
scat (skaı), ı1. J)JsJo çr lı ' CÎ şe 
scat (skat), v.i. |[Colloq.], sûde 3j ! fejll Şa ! 13j 
scat (skat), ıı. GU (a çl gêla) 
v.i, çêja Sl (a Gc)» uêlu)t 


scat (skat), ıı. Û J JA QA cakSU gulay g5Gsal J32 

Se edta J0l a)aa <l çûle 3ı u3quDay) açSala 

scat (skat), #. çl gaùS gulê lt 3cua04) jul ida Û (alay 

scathe (skãr/ı), v.r. [Archaic of Dial.], *öay< ê» 'ö33Gaya (0) 
EJlSZÊêe 4a (gayi 4 t3 RAAAo (çuyî û (Y) û45 aka a tûla jl) û 

n. [Archaic of Dia!.], „Jij 'ûSS I> lO ü aşa 'Olo jü 

sceathing (skãr/ı"in), adj. eda No Öalyzî 

( a ~ article ; ~ remarks, criticişm, etc.) 

scato- (skat”ö, skat”e), 

(f xcatology) 

scatologv (ska-tol?o-ji), ıı. 


Del nad LET uç lad ayên 


seatophogus 


ûy uS SÊ guê (ram > di aT 


ya lè yayod) Qaşa kilşê hy pê ù 4ySa l2 as) 
Je)û a 4 ed oda ça Juokaa (vb AA ûl japo bı waê aa) ET) 
-scatological ; scatologit fadj.) ; scatologist (7.J. 
scatophogus (skat^-la-gas ), adj. doş, „Şê AS lÊ 
JA JA ella yad 
scatter (skaı^ër), ı»r. PER WÊ 
foyuloyS 0h toyeo Sa 0 şoka (Tage) "Gel ala J ıs) 
Oo deda LT) ou Sdka tûya) yay4 'O-aS45y)k 
(li)al) a yei)o tag ebkaê) o yû A (5Z (Ê) 
v.i ù ayye)lge ya 'û o Sùle pٍ)h 'e yû yo êU 'ayê ae OU Ju 
( The crowd ~e«d.) 

n. Soylu yS ha gêla 'l amel ey 'eyûyjeulh Juhu Û) 
422 ê) ye jaa lı „yA Sea Ju Jy4 çoyê ıY) 
scatterbrain (skat^êr-brãn ), # Ct ıse jê Gî 4 S-4S 
dun Sea ê3Û URECE TA 
scatterbrained (sk:ıı^èr-brãnd ), adj. bada ya lÊ A 
kali» 

scattered (skaı^ërd'). adj. 
scattergood (skaı^ër-good”), ıı. 


JA WC Mb uÃ Tok 
ad eê4 eh AnwA5Š 
Lao u UEETÊ 1 
scattering (skat”èr-in), /. egûu yS u gok ka a OM 
Sarê ya 'uşsoîb agêJA IY ou apê JuÃa o0 JA (87) 

CUjal) SÛ ya çêyê JA TY) 

QARA Aya koka 

Dan SAM yû 4J RAZA ja clasan kwê A >a 
i ” throw rug "(jöyagoel ehê lû lüa 
scaup (skêp), i. Qiççane pÎ6a aka çef kadê 2928 
scavenge (skavfinj), wf. »yosjS sh etîkê yo Ss ûtaSa€ 


adj. 
scatter rug, 


M3 gla yê (çala 4d dlê i ûjê On SAĞZ e cT) 

da gosê (2d Alka jS alal cl yat ya öla SIlaSu (ûk j VT) 

urDog Ê êl yaya çêyan 4l yU ye ço E çida (ê) 

(uw lê8) e ja ê (çê 5 (çegêvo5S JU (9) 

hos ê j KÎS Ma jl ayê çoy layê g04 jt yat lêlê j tû SkÊ aşa 
û Qula J paqella ya çoga lê Ol ya kğak8 

scavenger (skav”in-jêr), ı?. Gu ÎŞA tuASIŞA bj LV 
Ayê eÊ h3 AKAÊ çO LÊ bıyê aşe dellaya çoaûlk bı haa lê ÇY) 


v.i. 


JA ADAK Dı yko a lela MakSwk aye JA p8la LT) 

ılaaS iı o şe yê&SU çoual (1, 

scenario (si-nãrfi-ê . si-nii1ri-0), # j 
ç5 


al Îku 


akan çalak ç5 0zê 03 y35 xe) dellê û salkê jSj nê 

tarê kot çêloaaj ce malo ALS 0g) hêka çakê çhê 

ginê ya Wêša (çilasşa; ama çûkê k 

scenarist (si-nãr^ ist, si-nã TISL), #b (şa û sêka away 
EYN 

Janê lU! anka uekkS (ço yû ae) 
Jinkû Çı ûÎl asê û Ç3dkS çeyê yaye uk 
KeDLk êlayay uh eê hello ja, ua TV) 


scend (send), rı. 
v.i. 
scene (sên), /!. 
(ıhe ~ of thte crinıe) 
HO ledinav A naklê lı Laz ka Û LÊ Wayla Gay sek Yî 
( The - of “Hamlet” iy Denmark.) | Î 
çokê yêkê) çıka (KU IL So ja (YO 
dira û elê a ÛL Sba (Ê) 
ne Op aha çûlayay Ayê JÛ şûnda yaye Awe jaS jukazo (9) 
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schemer 


nûza tûkagoê Û) «laê U ıl aa jê 
lel4e (yîna tê yakzîk tûJAA çç yl Oa seqayê lı ûsaşalaa (Y) 

. ( He made a ~ before tlıe guests.; to make a ~ ) :ğ!3\è&ı 
Lè «[Obs.] (A) 

a qkaS Op 4 f lê Wê 
scenery (sënër-i), /l qêlaya, qûşê gûêrauges (şûl) Jûkazs (0) 
eo qOkÃea (çûy lı pesa (Y) ahê aj ka Ù pk kn 

scenic (sê”nik, sen”ik), adj. U Ola çê 'ea êê (1) (0) 
ikê uz pkk poyod u0A44H4 (ek (ÇI) LÛ 99333 

( û ~ route) : çl şa çca ' Su (4C, vana) Ol» (f) 

scent (sen!), v.f. È ê< û (\) 
lake) û95 ùe '02)53454 la (Y) 

ŞA cêga 4È da5 'oîla J êþ êa (Y) 
(gl) ê5 ûla h2pê 

" rû êoS ûla urkaka (Y) lal çêle fêla (M) 

Hay gûye MÊ 'ÇêQA êd (Y) 

gell a odak (çş3 êjy4332 (çla0k AS AC LS êþa fûğe (Ê) 

ûj4Sê3 (ûê şê o yan yêna jl) (e8 AAv 

(gill) Jl yê2şê c ûjê ö2yê (9) 

E5 û Û tekê çûna ge yka)jo jı Aşîna Û 54a G5 Cl) 

. ( a ~ for news) :ç~a») 
G44 (9,5 ûjê urlkwk (l) 

hM (0 sh ê)a (Y) 

. f~ flowers) : 2j ` 
zkê kı (çluÊ kê (çûuf (0) 

-akê lı GûüZ4o6J (Y) 


behind the scenes, 


scented (senı'id”), adj. 


scentless (sent-lis), adj. 
scepter; sceptre (sep7tèr), ın. 


vr. 

sceptic (skep”tik), ı. & adj. + skeptie. 
seepticism (skep”to-siz'm), ı.  skepticisın. 

sceptre (sep'tër), ır. & v.r. [British spelling], - scepfer, 

schedule (skej”ool), zı. 

aS pl gostê guwlenkanê yayo rê 4a Ûqk) GIS (AA (Y) 

nyÊina40a (ê pu qÛ Ma Û jê (Y) 

o yêkê yU Aaaê (Y) ÇÊ Kal tuyo ll kù (\) 

( His speecf is ~d for next Monday.) : ù j» iû ã5 (Y) 
sehema (kême), ı. 

sehematic (skë-mat”ik), adj. 


ölak go lêl çi jAae 


Hira al Pirin (\) 


yv. 


Je kû (kû) ş Malê 
Nê -Êho) yê f yanê 
-sehematically (adv.). 
schematism (skëê“mo-tiz'm), /ı. Anak lı aşkı tuhê 

eêûSwdê û 
kann Seran 


bina yê SALA Kat 
Ahê şak O aah 


sehematize (skê”mo-tîz ), v.i. & v.t. 


-sehematization f/ı.). 
scheme (skëm), rı. SO ÙJ (çj !&h&d (\) 
„f û color ~ J Hîmê j) yùlSûl ça33 !êya4a rakanAS, (") 
( u ~ to Stenl money) :«<.a,û ş Aq (çekê * ja 'o)ba (T) 
ul jê aêkenêê çueda kê É3 (0) nêl )$ êêbay2 U «k44 ($) 
wr. QÛ (ço 'gSehAê ê to UAS4hA4 (\) 
„GIS Çl tejê Ûjla ' RAS Sawa Û şkê çhê OA blla (Y) 
( Tltey ~d the bank robber) togetlıer.) Î 
(WW Sû Û (ço 'OS54kAê 4G ' data (1) 
rû GIS ça 'Ûl aS çl (T) 
( They ~«d to overthrow tlıe government.) Nû | 
schemer (skëm”ër), ı. o uLi ! ûû ja ! 


scheming 
"seheming (skêm”in), adj, i ûesxa QUN, ulê 
.j<5 o jAöÖ jiu J ja 

schilling (shil“in), z. 
sehipperke (skip”ër-ki), rı. 


AlnadC çol Cl, 
Bayê #Saya: hn, eSêSn~ o ja 
«SES a gêjî çot ê5 
schism (siz”'m), ıı. û eş çûn Û ç4 g4a? Û4) (%6y4 a9 () 
laye ûŠêkê onê to ye aya kal tha Û (a şaekala Nak gê 
ûdaS hêla Û GOŞA gıSêtaaye çê) û 'e 22k (Sê yAgu4 elat (î) 
uz (aš Û U ê xî !a yeıçSê yj ç§ğAQı qeysa Salke jS (Y) 
sehismaftic (siz-mat”ik), adj. barSeyaaa ao gra LÎ 
(On Ê) pê (Seyêşyo (VT) ûrû çêj gêkı où û 34a Û 
n. ga Û (2Se yk j pe (Şayylaeênn Ol gê Se jk ago aSkA5 
-schismatical fa4j.). 
sehist (shist), /ı. Hel ySes (şî (Spî çêl û 4ç sali Xû4 
sehistose (shis“tös), adj. QelSes (pî î ur Û kı 
Alana a yda çêj) 
sehistosome (shista-söm ), f. šjê 4J Goa)4 gh S êj93 
nASa gêj çelk n) (çþa Kûnes gçşğed loauûll j ez nd 
sehistous (shis'tos), adj + sehistose. 
sehizo- (skiz”ö, skiz”»), 4/so sehiz-, liç O leka 455 yKêê, 
. ( sehîzophrenîq) :_Jl3 ' kalê ; ıo 'okn yp !Qı a , )3 4U, 
schizo (skiz”ö, skiz”o), adj. & n., [Colloq.), - 
sehizophrenic. 
sehizocarp (skiz”-kãrp), ıı. ewûSe jaj) azê Cıw (euq 
pilê O04 Û aşe OuaS jo u6 
-schizocarpous fadj.). 
sehizogenesis (skiz o-jen”2-Si8), 7. aj 4)35 »wşa') 
“(yaw Û oe go3ka)) 
(ke lêl jey) Gıda Oa R2wS 
Saya) J kak tall ê joaê ê ê 
adj. ly? ur lê ad '( av lûl ya) Cd şayan O a2 
sebizomycete (skiz Ö-m-sêt”), /t,  .jêyeoha) Jo aa ' lS 
sehizomycosis (skiz ö-mî-kÖ”si5), /t.  *ju Sa 4 AjêK 
42 Jê 
sehizophrene (skiz^9-frënُ), zı. Gıda Daya wûkwaS 
Hal) j AQLÊ ya klayl jk ySakkS Nav ûl yey) 


schizoid (skiz”oid), ıı. 


schizophrenia (skizُ o-frë”ni-e), #. Gûzê jek 
Hayali yARIkê, Mew ÛêÎ joj) Hd au O 92 

schizophrenic (skizُ3-fren”ik), adj. fra lika ê j yaki 
ed) JARÊ Ml j pu î wl joj) ekola O aşa 

n, Kurm lù jey) Sk jay O aşa êjO~ lu Gul uk lawaS 


lle lı e awaS û aşa (çêjê 
AS «Cû je yewa) edl şa bı lRSw 
DE TUY YO 

eağa, uadaalê a (ula € 


sehizophyte (skiz”a-fît ), zı. 


sehizopod (skiz“e-pod”), ıı. 
Dlaeo lı je (çê jS J la (çû ya lt 
adj. SegluSUÊ Ağa ekı ên û 
schizothymia (skiz 9-thî'mi-3), 1. 'gulegyû kU çhê ak 
(e .nÉ Ak )É M( av Cl pey) (çoy O ale (çîkaaS Û kk rw Gaya hêk 
-schizothymic (adj.). 
sehmuck (shmuk), zı. [Slarg],  Gel)e gas çêeoak5 S848 
J533 qp4 36S ao) dc 
sehnapper (shnap”ër, snap”ër), #. “ snapper. 
sehnapps (shnãps, shnaps), zı. (rS zeyan 1yê (0) alê 
cekê Şê yêu (g5Aêo yûùD ji qis o ja atê (Si) -haçgulkÎja cçunASk yê na 


schnauzer (shnou”Zêr), 8. 3a çûlala ç<A8au aja :Je)a hê 
ey39 

ebda (a pS j kv SS 

e ldıþê (çalik la çU ç çRwaS 
sehnorrer (shnêr”ër), ıı. [Slang], ` tojsy tı) aka tÇaSÎl ş 
J445 tû aa 
û laS4ye3k, jwa AI) bûl) !G) (N) 


sehnook (shnöök), ıı. 


schnozzle (shnoz”'), ı. [Slang], 
scholar (skol”ër), zı. 
ûû pê Ja (SUS oy oy o yaSqa Kos 4l (al lu êda, lı 45 aS4ça Û ê (Y) 
JiSyA !aOşê (T) 
o ykk) çan j yayên çl yîn «8 ACRWAS 0 ekla şê (Ê) 
scholarly (skol”ër-li), adj. tc); 4 çöws tg Uü) çê (\) 
Sûl(a * GI) ta yda Kaš (Y) A4 GÛ) çiya lù 
Akh yê RAA) (Y) 
. f a ~ article, journal, etc.) :» ,ı yiy 3G j3j»! ù) (f) 
-scholarliness (?ı.). 
seholarship (skol”ër-ship ), z. Tu ikêl) çe yal) ()) 
ml) (gola) (Ya ûl) 'o32ş4 'Oyseoaê 
Û KLA) old çal alyê q êlydeo çal la ç<êqsê4, kc (TY) 
. f He has a university ~ .J :2yè 3 ego j3 qSa.Ğ)e» 
34C Jka 5yê le aççdi4 U o)» g4 4Ku oJ (Ê) 
scholastic (ska-las'tik), adj. yS, şealêstş » alyê a (0) 
Dîm) bê Ne Sê la şaydê yooo ga (yk ORA j Uu yale 
(~ aptitude, activity, manıners, etc.) 
Cma je yû (çilan cezaya j 4l4adaê ça GÛ) û î4 5 (Y) 
n8 sêyê cı şeluad yelê aa (Y) 
. (~ football games) : ça» ;ù çê û j8 ê (f) 
n. kûl) !G) talî (\) 
Hêkal je yÊ (çûlaea (çak) J044 (ç Ù!) (Y) 
JB yê kı Cd yeadoal j 4i gelê ya a9uay GÛ) (Y) 
-seholastically fadv.). 
scholasticism (sko-las”ta-siz'm ), ıê çet sella ya) jh 
-oj4šl ê yg gon ûe gÙ çêlukna (ê lS)OI) a AS (çaê kê jûl 
scholiast (skö”li-ast ), ın «yx çêjS (Şo jo oaSûl lı e şa yaZak 
U SuS ayîyê yA kaal (û lS çkak1 48 (yê4a Û) Ù SA çS EwS 
ŞA a) çek uy ö4aa Û49 û) j çj cêlayuAa JWaêeÎ wadê çelak tewq l61 
-scholiastie (adj.). 
seholium (sköli-am), ıı. xwal gökula) )ûylau kalê (\) 
eşa Kun) çakê (Y) -(GÛğe lı kê hS eê lwap) Èšoe? 
sehool! (sköoöl), zı. Oa ê t08 (1) (\) 
. ( a dancing ~ ) :«8 Xã () 
za) QO) (g) 
Carl geş (çîle (ç)42y4) J ru Ù (çû ên b şê (J) 
Aa ù Ua (çA03ù yJ galê (Y) 
heja aa Û gê (ç kr ye le j a Û3 (erda (Y) 
( Tlıe ~ was given a holiday.) 
.(~ begins in Seprember.) :czxöèş» gèù»» (t) 
. ( He never finiylıed ~ .) :S»s yê 'ù>2è yè (®) 
. (the ~ of ılard knocks) :4«8 yê (Çlna) GGG gê (l) 
. (the ~ of tiberal arts) : yS, ,<3&a (Y) 
ekl) pal (Ol yAS şe yada takê. çûya bi çum îh lÊ y8 û jk), (A) 
czgla (lkajS bı AAwel tûla Û ê Û 
. (f a gentleman of the old ~ ) :gu5 yãi<aü jl (0M 


school 

v.t. Sl AA 'Ça S22 G4ê (Y) O35 u4 'ösS al (\) 
-S2êêk wê .[ ArchaiclçY) 

adj. . ( a ~ holiday) :aGıü yi >a ù û ıê A 


school (sköol), ıı. AS çükay8kı) jû (çl (çulolS i el «a 

i (ÇıAKe kjn o yaSûa 
v.i ala. ..Ûqaq (arl) ÙJ yê çnaad işê Û 0ayS4j4a o ya€ ha 
school age, < Uşê Ca ço443 (\) 

eks yê çalê ta Gê ıe (TY) 
school board, Hêl Ğ gê (Ço ae) yak çıke a yalnê 
sehool-book (skööl”book), zı. ê ûu Uşê yS ayîk 


school-boy (sköoi'bwi), ıı. < un ûşî 
adj. JJ5 çı Üyê û inaaü 
sehool-child (skööl^chîld ), z:. NIWÊ 
sehool-girl (skööl”gürl ), ıı. g- û şê 


udj. 
sehool-house (skööl“hous), zı. 
sehooling (skööl”in), ıı. 


g5 urqê 4 û45 
GG yê (çêlê 
Nellgenû şê tûkê şê (\) 
ê lu Û ê o asad 'ki lı Gê js 
hêşê şuS (TO) -(eadlê o jyjeêu)5 05 «J 4S) lle, kê (Y) 
Qew gezek) û05 pê yolSa gde (salê) o0 hk (Ê) 
ale) [| Archaıc) çe) 

school-ma'am (sköol“mãm'”), ım. [Colloq.]- 

sehool-marrın. 

scehool-man (skö6l'marı), /ı. 
Lû La lê (YO auu4ê erde o gû (çeka 5A yS) êla a 
sehool-marm (skööl“mãrm ), z. [Colloq.]. ` ù s&-»û 
Q gf cû ûş a gun AA 4 OA Çal 4S S4 wö) 
Hêma Sn ê şaçş5 ape J uîDÊÊ aA) Cûd Cu yêd jÜ a-Ê 2lj) 
sehool-master (skööl”mas Tër), ?ı. Ge (l) 
wla aye (YO) LA lay şê (çae ga )a4a CY) 
school-mate (skööl^mãt ), ır. <ê Gêj '!Q üşê lsa 
school-mistresş (sköö6l'mis tris), ıı. ê Ua CY) 


Çû (çû la Û gê (çocê p4 (T) 


Jû Ö j k04-alaê ( S34 Lı (\) 


sehool-room (skööl”rööm`'. skööl“room”), ı. J3 
A Û Û jê çe 
sehool-teacher (skööl^tëchër), z#. ua G 
sehool-yard (skööl^yãrd ), rı. û la Û şî çeka 
school-year, Galayê (La 


schooner (sk öön”ër), rı. en ek j u adek ( 
Jê ja yA çAS-a)8 .[Çolloq. | (Y) 
(" prairie schooner ” (ç5aje» hù») 
eza ççolanêÊ (ê'9a4 CY) 
sehorl (shêr), rı. PEŞ E a a a 
sehottische, sehottish (shot^ish), r. CC kS<e uk »ja$a (\) 
Alak gû (çaye (Y) 
sehwa (shwã), rı. Çûk ulê aja 4a3 çes (1) (ave) Laşk 
êj “e” o, "ago" a *a" Kes deja TA” çon ej 
du “sanity” û “i” »„, “agent” 
uen êna (şk ka Ta î ç6 çê Ê kS halî (çê Uuû (sa) 
aû laz 
sciatic (sî-at”ik), adj. MICE Na 
( ~ pains; ~ nerve) 
sciatica (sî-at^i-K3), /. 3% yow gölSejle» 4ê (ço Û jh 
sciatic nerve, 
science (sîُ 9ns), /:. 


ÛÎ ûna çel leos dikelê 


$cissors 
Şu yanan te) le lS (ûe e şû yS 1S4 4S y44as 49) (gzl)e kê (Y) 
hûn gê444Û (ÇOL Je yal jS 4ı (êka 45 ASkareS1 l2 (6) 
science fiction, JAnal 4S (ç54a304ı) çlknê (çînêl) çS juna 
#(urlêla Š3jlaa çû Se jl S Ole lê 4açç3nêl) e ji 124in 
-şcience-fiction (adj.). 
sciential (sî-en”shol), adj. . gla: J saat) fçîaêla feu lkùl) (N) 
Sele fê lel !AeLS tU 0S tj» l& (Y) 
şcientific (sî on-tif“ik), adj. Hej lêl) çı4 fekê) 
( ~ study, classiflcation, analysis, etc.) 
scientifically (sî on-tif”i-k'l-i), ad. sza« 
ê ËWA) tê yaaa lû) gay lêk) 
AaçgRzya <5 1şo yekl y€ kî) ak) (çe Kû, 
Srîmêl) (çokê, !(334...e yû G30 j md 4 
scientism (sî”on-tiz'm), r. jt çeyê J. jelo ' 34Û) (\) 
wûnûl) (çeyeal)E ççeykê, AS :axlaa 4C) ja yl aro (Y) -gUÛN) înû ylka 
MASA) (çS4o yal) aa)a jiyekê J zû Sa (çaê ya Go?5355 
(el y34a0y (S4 a y4açç5 ayan (çayê) Jla. JOJAS) 
scientist (sî”on-tist), ı „Jlûl) 100) 


scientific method, 


scilicet (sil^i-set ), ad». „A51 j fN jy 
scimitar, scimiter (sim”a-tër), rı. LIVE YE O 

| pes cla (çey lêê çênê 
scincoid (sin”koid), adj. ça aS yak, 


n. ASE le (kê ki Ci Ku K8 ka şÛ MAÊ cu aê şa 
şcintilla (sin-til^), zı. dya fehwalya feldû y (\) 
hk 18. eb jê tell a (Y) 
ewlallya %ayle8ka ya (\) 

, „e şk& so ja fe jl a (Y) 
scintillate (sin^te-lãt), v.i. tûlak yê Aya teyo jll ebê ya (\) 
se gd31c8 yadê, to yaè ÛU jı te yaê kû jeu (Y) du sla ebaa)ya 

(to ~ witticisms) :» u ss 3 û çaãlêaa Oj) 'ösêl laşê ÇSaya) (Y) 
egalê lad jı tey lû şa yu ta gla ûya ey jşaal ela ya 

-scintillating (adj.) ; scintillatingly fady.). 

scintillation (sin te-lã”shon), zı. 1a yê a pakî ehê ya (\) 
Silaa'ya taya felên ya (T) -Oêa ala 2y 

Hd ççlyo 4 dlê û85 2 aşk çikê ! (Seya) tS) (Y) 

ê yAûnadê çgo q3 lû go yo ($) 
Sûsê lan la jl (1) -(GOal) «&ı ja (9) 

scintillation COUnteF, çj» 8a çê U) JoyyX41ana çelê 
ae) kan (lal) 

13ya 4ı ölaùJ aÙl) êê 4 aÖl) 
hS aq om Û!) 

Mpo 4 Jesêl (ûl) ê Èê tj çO) 
-uû2nS aşa (çÖl) 


scintillant (sin^te-lant), adj. 


WI. 


sciolism (sîُ'o-liz'm), zı. 
sciolist (Si 2-list), 


-sciolistic (adj.). 
scion (sîُon), zı. 1J4ş fedla (jy3 (kn g5şa) a«l t3aşo (\) 
( eion " (ywaykdiea laê jta) .O4yS3ya 4a (ççi8a)î 
Azo j toy 'l»6é,; 1e4 (Y) 
scirrhus (skir”9s), rı. Geş enka hêk (êlaha 
-scirrhoid ; scirrhous fadj.). 
scissile (sis'il), adj. <: ka lı (Ses (s3 eşî çajed gûla «ç 
RA) 
scission (sizh”an, sish”en), ı. tûaşe Cı aS te yaş !okp 
ayı A2la Agukê (aşe çînê gîna 'ayö aşıle tail (o Layla 
scissor (siz^ër), wf. aqa Cıwetka 4 
-CxeedÊa (\) 


scissors hold 


scissors hold (ç) c4d dey y3 aJlu 

eşan o Se) LL j) 4l elaSaa 4S laylac «633,8 
Jaaû l543 GI şoq (çpfeo laê alî 

Ul yêlna 50Î «Š IS Aa (û3 y54)4 J ASaao şû? jy 
anardÊLo ûJo g (çê oJlJ gê şaka Sed laê 
scissortail (sizêr-tãl ), r. es KA çSqesill ¬ e-484 êll€ 


Dn êd Camadîke di 


scissors hold, 


scissors kick, 


scissure (sizh”ër, sishêr), /f. co saêyaya Û a Cûweo) halê 
ûy a 'ukSÎš 


sciuroid (sî-yoor”oid), adj. lhayad ê Şak KÎ çetê jyana (N) 
Qa < p8 de j) Şa '(çewSayaj) Glaê3 êja34w çi15 4J (Y) 

selaff (sklaf. sklãf), ı.i. & v.t. "Jly" çit es lêk çe) J 
A54 çî ûl Ben 


n. ETÊ ETÊ A 
selera (sklêr”9), ıt. ` xı «al (çêjaeala Jl» <lej kaw 52694 
kii 


scleriasis (skli-rî”-sis), ##. 
seleritis (skli-rîtis), rı. 
selero-, seler- (sklêr”ö, skler”e), 


dullğje e344) Nia) u Öej 
Ik (ik ê05a44 
çû ku GERÊ md 

. f sclerometer) 3%, (`) 
" selera " & «4ü (f) 
scleroderma (sklêr 3-dûr“mo), /ı. eg aCêa)y a ge, sû 
mlê (p10 Qê) JO04934J3953-4600 

selerodermatous (sklêr 9-dür“ma-tos), adj. 3ej <-> (\) 
Ji >A ala LE) ş5n a û Cnn (T) 
J33 0q (umwÛ' Hl Gêj 

'eþk çêlê çêyê Gez 

Gej gûlê Jazala 


seleroid (sklêroid), adj. 
seleroma (skli-rö“m»), #. 


selerometer (skli-rom”2-tër), ıı. 
sclerosed (skli-röst”, sklêr”özd), adj. 


O lS Gej cSu095 
gêk (şelê. a» öeJ 
(ekê n 
selerosis (skli-rö7sis), 4J deg) desa) êlê çêJ» Gej (0) 
gelû yl çoyo ş pêy) JJ5 JeJ () (Ya .laakSê lu Pane 
qş Gej uleêl gûlê kù çehyêQ (CI)  ALAS SA yên su leea 
-selerosal fadj.). 

sclerotic (skli-rot“ik), adj. çoay Gej êêê «+ göka8 1) 
.' selera " « 4al (Y») .daSa çuçêþkûQ şa 'êd gole lê 

n. 5 selera. 
selerotium (skli-rö”shi-am), ıı. cê4aoo jiyê Aa, lU, 
JÜujêS çuka çl e&lka ûû 
ÎS (kv êêê çS 5Ê 
te ladk ` aja dej Tê 
JÜ-nlã J û eê, 
scoff (sköf, skof), rı. ciyekê çu ySkaaê tealê û êw) 
IS k2)06 (ûk MUS çaêY SA Û ebZaS (TY) 


selerotomy (skli-rot”o-mi), /ı. 
selerous (sklêr”es), adj. 


v.t. mna (a OSE bo Cû ê 
v.i (~ at), UR YEE SE E 
scold (sköld), ıı. CC aa çe) Juhlul cûş cê) lona ned elb 
v.t. CA, us tJ LA Lêda La (cu KS Akûe) y4 
vê eljslaata tos yKlaAoe, gakê ûnê Çûka GA 'O u X440) 4 r \) 


SûdS oma ê444Ê MORA jê Oa y> d0) 
scolding (sköld”iı), r. helka ku (çl LêÎAa o 'Gude) 4av 
( to give xomeome ad ~ ) . aza SA 


scolex (skö?leks), ır. 


rn nê ea Dn 
70 


scopoline 


scoliosis (skö li-O Sis), ıı. 4lso sceolioma, el îsta 
En Şe cr êkkaA 3 çêjê ka hêkkı Stay aw Û U 
scollop (skol”oep), s. & v.t. - scallop. 

scolopendrid (skol %-pen”drid), #. 

scombroid (skom”broid), ı. 
sconce (skons), /f. lsa» ı43 ççSjça gja 'lşao 44ã (çûlaaye 
sconce (skons), #1. AT bA NEDA IK aS folaa kê (\) 
JAuuaLlaS fAUaS kw (1) ([Colloq.)] (Y) ewê qalS Nsooa)8 (Y) 
al n AOku (bj Aka !ySeya) telê (@) 
v.t. Al U (Y) LORD lı ek û tû5 Ji 4O4 (\) 
sconce (sknns), v.1, suğêkS ji (çS) «J p55a U4) aj lı (slaw 
H1 st plr (ekê go) Aynî 


rl)ta 
.Aqççzla ye» çıSdaççarle o ja 


n 4al) gAù 
scone (sköns), /. ÛS lı ca şkyla di 4Cû)yþa 
sc00p (Sköop), ?. af aaS 'OS yS yû f6êasda (\) 


„êlê yêsu 4J 0 Cùa as 4Î şûlu Sek yo ué24 (Y) 

g48 nûka Sa yî (û) OS jj9 „S28 (Y) 

Cr]Ul, yû 3«S ja4 ççaa54a (ço, y48 (ç)ÙaSL (0) 

ûrt, J GASLA Lı ela. jaS 4z 'Ola25 )D4SU lı ela, şaS (\) 

cSa yaS a tel) DAS lı tûla g5 n8 g45 (Axaka yı (Y) 

gU OASÎka Snqşa kê tekê ja (A) 

»jAxgoke kı çu dJ eaaS SAN U (| Colloq. | (5) 

„ûne Gala çaêS ga 4a Èl yatka bi j, aS «S40 #S6v (1) [Slang) (MY) 
AXÛ pap gw lSos (G0) s33 zayî 4 lı O ja2) dı (î ye5 
„ùU U alû şa teb U Ö5 çe» Û GG, x< «[Slang] (MY) 
(BASI Lûaeka. cela, çS 4) Ol3pe3 lı 9533 (\) 

Sê SlS bQ 'Olêje9 Jös45Î4ka ı( ~ gut ) (Y) 

Sûdan) lû33 qaz ' Oãa es J 'ojyau SjBa (TY) 

hinl yola leT4a te yêl SA tJ, 'eyê5y5)5 :(~ Up ) (6) 
cûk yeûê po SAW eu çaya a Sp) [Slang) co) .laûùşlka 
Cy l pÖûeu çe yêu S pk ki OujS çuaSdkakea ta yî (û l54» ÛĞ jj 
scoopful (sköop^foo!), adj. ; 


v.f. 


tul nê şaS a hellkae ka jo 
l5 DaSLê j 'el€a a45 ja 
tOka Ja 44a 4ı 


scoot (sköot), v.ê [Colloq. J,  tekã» j, çtgfa<daa «+ 
n. [Colloq.], oaşayey cedel (êa j Ja û tako j, olluklaa 4 
scooter (skcöt”ër), ıı. (a de u qoZs çê L (l) 
Aşan „hwa yil (TY) wguoê® Û 
(Ja4 lı qÛ 4 ji) hd ça cerda (T) 
JeOxî (esdlka (Ê) 

hêyî L-jiêê çêja 

jS (ela (çot lê 

scope (sköp), #. tila (gla aka 'U du a€AS (çesl, (1l) 
( beyond the ~ of chitd's ınnderstanding) :; <è ı», Awwka ÛJ E 
(the ~ of a history book) :ı» şa. (xv) 
ula aya (eêup5 j ealê (Ê) ale 'J4ê (TY) 
(ena eley) akenê, (aa K ja (çel g0a (9) 
êawatêka ' OU .[Archaic] (1) 

tûn5yadn 'ênaz elya 'q lh 4930 
.  telescopê) `è şeye)» 'ùSl yû (ê 
scopolamine (skö-pol“o-mën ), ıt. gSqeuul 'ù3354 
-gnŠon ê ş Slo j pp (04A 4l 4ı çadalî 

kk ySeJ Gaz g0 J Akay ço layed) 

scopoline (Skö”ps-lën ', skö”pa-lin), ın. sec yê J38 


scop (skop. sköp), rı. 


-scope (sköp), 


scopula 


scopula (skop7yoo-la), rı. e yo go yi la SÛ aka û) aşa Akrê 


-scopulate (adj.). 
“$C0DY, ida Nehan Op a x8g ùL «S3 U 
( microscopy) 


scorbutic (skêr-bü”tik), adj. tana (çûy AS ehê 
(ûna " SCUEYY " (çak p) > ûna haççk yêk »w Raa Û 
-scorbutical fadj.). 
scorch (skêrch), v./. telî dka '0dù lêl 'g Û) (M) 
(ellê jWùke j 4a) OS aka ya !OaS ÇIR 'OŞy8 yaka Cuaka Ya lal 
Hêk Sa çalê qeyê ga) Hnyê ıS aş J030 aya (Yı >alyaiyî 


v.i Sola gûlan 'O a Saa 'û ae g¬ 'o ü () 
Surl 4 JO zarê Jase yiy ([Colloq.] (Y) 
n. la Jllka U) yS la te45 SÛ yaw thaS gay SARA SÛ 


scorched-earth policy, deka gÙ (la y&a ûy Jû aşa 
Hz yÊa çeğao çey haa 
AKAN ey aSlka Maka jay () 
ezAS uö) „S3, TColloq.] cv) 
û al Saka ya Cuwa (çj aî arş s3», (Y) 
Aak Sakê (çêl yk jO (ua ane yî dî (Ê) 
score (skêr, skör), /ı. AS çl lû ty çal ja 'o laya, () () 
Suka n Ûj8 Û Gej Îha (<) 
SGêu8 sla jı G4 4al Û nêl û j yêûSl, a (g) 
( to run up a ~J >; xê ml (Xı 
. (to pay off an old - ) Ia *G, : rã <S `3 (*) 
Qo yal U A * j4 (Ê) 
têgi ella yaka A Muhûyeu Sê) JA (9) 

(to keep -; Tlıe ~ is 8 to 3 .) 
. ( His ~s were higlt on ıwo of tlıe tesîs.) t%;a- 3û » ya (X\) 


sceorcher (sköêr/chër), /ı. 


Lake. Zl kako Caka (la (VI) 
. f ~5 0j men) ::kla8 : LÛ yê (çı ySae ykğ ' û0 e546, -?f ) (<) 
Çê yeS ye teyên ja aş ga5 te aS as1 ù dê i5 .[Colloq.J A 
Sêlş Sk J WÛ têle yalla 4 ebûk Û dû0 4-0, :[Calloq.H(&ı 
( to know tle ~ ) 
olay çewe J43, lı (Ji (Yê) 
nl jê yS SAlnê (çak ye (Sê) 
tu uS JS NoleSÎka Û aja lı û kala (ûk k^ aS LÈ (\) 
Sû ka lu (û4 gela kı 'O la la oğa a (Tı AU j lk 
û Qûa lu Ûûãa 4 2 ja9 Ê2 ae (00Ê (') 
O61 Si kan tû kênù Û Jù ka Ğy81 el) (Ê) 
SUS sı kan jo 354î LAO (0) 
Qêt J lê '(laStaçıl 4I Jl2 edûlê şê) e şçûa au rh (V) 
( He ~d five points for lıis team.) 


v.t. 


gla lA iuaS lajê (ê) 
ê KARZe ) çûyî 4 '0n WA O SPkêe yA (çalî kı yû) (Y) 
. f to ~ û teyê) : yay &azka '(o ya SS3G) ÇÛ aca o kO (A) 
(eyal) Sey rüyê) bûê eyal (1) 
( She ~d higlı on all lıer exams.) 
iyê jASAwoJ ! (yû yaS Ako lê ylê ayna Ye) 
Xellsa ol a oslalüa ç2 yaU jo) gîAa û SA)E çey) (NM) 
Wazuye kal (e Ûla Û 'ARSmRAS) haî (\Y) 
(Jl r. cha) o yo a JU (\) 
AdAnçS jı oA şeylo ulê êoaS êda (Y) 
e qAhd ya tejî yaaa MO gkS kêw (Y) 
(QA 4) ûoy549 LÊ? t38 ja 'Û la lu Ûãã tÛ 5k a a, (Ê) 
keep ( the ) score, i 


v.i. 


è0, (ln 


871 


&coteh 


4È ts)a Wı 
„oyo yh (Şiya 4a te yak Aakd (l) ÇÎ) 


on the score of, 
on that score, 
oya yê (çoy 'êyjeya) Jh (<) 
( You have nothing to worry about on that score.) 
pay off ( settle ) old scores, t(ùê jS J9) »yC5y54) j3 


Leykal4an4l 05 
pay ( wipe off ) scores, „o gûla laê 
run up a score, -öam KU4 'e yetê û) Qê ja8 

score-board, desl sS sdla) öj» (llê êyy5y l3 ççi2&43 
score-card, esgla (pS pêğa) egle ejê ç?3y5yl5ğ3 „A05 (0) 


Jê (ço yûğe) o gle Awal çıln&a)l 5yê JjU 421,05 (Y) 
raa JAaakl (Sû yASa yk Jka (ê Wo jl o 4jl (çykay û45 y4n 
score-keeper, CS rêka şul) egl a Jê cçuAS la) 
scorer (skêrër, skör^ër), ır. CC «ga jl» Jl» «4< l)ã (\) 
so goyaa Qû çç aka yl A5338 tojeyu JU (Y) (ıS ykêê 
scoria (skör”i-o, skö”ri-a), rı.  yeyezyê gêl) D3 alê (\) 
tP S ê çak (T) 35 ÇêkS yaka U kalî (Sê u 
ajalê (kê nya yû teya yS û g4a lı 2J9 
-scoriaceous (adj.). 
scorify (sköre-fî^, skö”ra-fî'), ıt. «alê yatê çöuySaak ja 
(eylê û) çû31 0 
-seorification f?ı.). 
scorın (skêm), ıı. tg5)44a eçû çala 4 4al ta a1 (\) 
Sû, !o U Ana Û gi 'ouSLê Ûd êl çya 4 trl4Saa (rê 
Sû3y5ya4aa cJ yer 4ı lı 4S (a e02 'a43)0€ (Y) 
saDka (ae lO9S045)0 tû Saa (ûjê !0uS at ê Gulê 
-o U şêlana J gi tey yp Û Gu 'êoyS U lad alaya 4a 
ima€ûa (a 'O3yS4a41]lê *Ç3la (ça «2lUE 
laugh to scorn, êêaS (e fö9S2a45]8 
scornful (skêrn“fel), adj. ayî êla gi 'ASha a8 
yak êY tila (çı CÎ 1A5 aku êl aywv Wê 
-scornfullv adv.) ; scorınfulness (7:.). 


vf, 


ıwi. [Obs. J. 


scorpacnoid (skér-pë”noid), adj. Sk ayê gazle ç4 
n i rSdayan çev le 
Scorpio (skör?pi-3), zı. talda jo (çeyllwaê)8 (\) 


-(çll jo ya3ke4ê) ehda aşa eaaşê CT) elê şo (ççuylAS 

scorpioid (skêr”pi-oid ), adj. nên ae (\) 
uh şo êlo j o şleka lı o jl pASÎka “LS (Y) Lelûû şo (çak şî ç4 (Y) 
scorpion (sköêr”pi-en), #. „ala po (\) 
. Seorpio - [S-] (r) anln ) Jlokdê ya w2» (YY) 
(êççylyae) (çêSo yy) çenkê ayê 4aççuule 

4 l5 Sa 2ù çeçûyl) alê) „SÊayıê ee la 
(Azo kay Éa 0Q grasen alên aê d02 
alû jj3 (ço ykBkanê jS 

şalik l ySn ji (SS tak yu ê (\) 
al KL ê (o lika şla (Y) 


scorpion fish, 
scorpion fly, 


Scorpius (skêr”pi-es), zz. 
Scot (skot), ıı. 


scot (skot), /î. 

payv scot and lot, 
-ùl3 a ya48 'ççl ê û l3 ê al '(gU QOMÊ) ê y4lo şeda 
scot and lot, Cao bişê Gçiçae şaka gÙ lS (ç)alCiat g$2 ù 
Scotch (skoch), adj. .ç3aa...,.x>3055 cu le) J4) ççakalêySaayê (') 
Sağeq 'ASaa S4 yp «[Slang] (Y) 
u ag nA p$ pê (gakê XX şû (ıl) (\) 
eSmêy şêniya gSaêy (T) 

the Scotch, çak yê yê JAS 


scotch 


scotch (skoch), v.f. 
LFmhSaa '0330Kê J4 fûoy8 92y: '` 
foydêlsa, 4a 'o yu Ka ape '(A dakû dıı ş lÊ) o yêluo lS yala YÎ 
m25 JkAaş 
n. lk Cınk (çok ella (Y) ên oU ya, 'şulê yay ı) 
scoteh (skoch), ».f. dana 3ê (qêr lya yû un Jk jı û2 yÊ 
(IDAS O pê ye yaı 4 (çynê2kk2 Oa 4al Û Okê cau A î (kê 
Jê sûkê Û Jak gêj gç U yû Ci ykea 4S «CI Û Lêk kj 4, U 
Su?l& kê Û ayak Jê j 
Scotehmanı (skochmon), rı. - Seot - Scotsman. 
Seoteh tape, şeg t «ulê kS A çêyê ik 
û5 mzUÛ po la peyî uk j «S43 
Scotch terrier, - Scottish terrier. 
Scotch verdiect, 


n. 


l8Û Û ıl yC lJSçû'l a çi89» (PES TAL 
Jiy<5Û sya) çşulaye faylySê J4 (çl jT) 
Scoteh whisky, RNN KN 
sCoter (SkÖ'têr), rı. .sxtl ue çêlSka yû (alaye (S45 
scot-free (skot^frë”), adj. gU 4 jldka (jekê gul 
Û w324 Û gak ! j êyaSê J ol) takê Da (T) 4kg 4443 (e U 
BD 

( The criminal got o/f ~ .; to go ~ despite an offense) 

Scotia (skö”sha, skö”shi-»), zı. [Poetic], Seulakî guz ê) 
scotia (skö”sha, skö”shi-»), ıı. el pê çeyeyKê)l j SARA 
g6ek î 

Çêdû4 4J <3jy5 5a» BA i \ 
rgedênl (emala çe $a lı 'Geak (çû lay Tı 
lÜ çeycal jS bı (CÊ gê 4a Û çaq (çela Ti 

scoto- (sköt”ö, skö”te), ek G t50 gök «yC 
scotoma (ske-tö ma), ıı. tela Wa, Û çap Ù 
r Êz (çiloyê çol ênê çal 


Scotland Yard, 


Scots (skots), adj. gnkkkî ku 
u gurkê Kw ole) 


Scotsman (skots men), /ı. - Scot. 
Scotticism (skot”e-siz'm), rı. rd Aoo jil) lı daakl jj 
Ki atan Ann a 
A uûn... .aya05 cû le) J48) (çok ê 
çêkê Ku el) 
the Scottish, Sag alê eku 
Scottish terrier, das) daş gûyê 01 uSae cul S64 
«" Scoteh terrier " (êye çkka) kpê (çS ui lk 
scoundrel (skoun”drel), z'. & adj. bka Û bel 'ekS Û 
-scoundrelly fadv.). 
scour (skour), v.t. 1 ÇçukAÊane) o yîn Kane A20 (Û) (\) 
NAS tisl yÎS ka (sûk. cal sw J< 4ı) aya S dU 
. (to ~ pots and pans) : lsa J «<A.» 
gyeoê552 êla û a) «(~ ofÊ) (~. 
url) çela; gö9u5 le Ù !ö-oS J)» (f 
Segê yS JU êh a Û 'öza3êl9 xJ)ùa, gelê (T 
Cebaqla îda ınvÊ) G5 ıt 
IQ lane) ISA ÈS tuyS pySêyxtae 'ÙSRkaQ te yûa y8 sU Û (9: 
( The navy ~ed the sea of enemy ships.) 
VÊ c(jwağûl (lê JA 4) o yûy)5 Jl '(çukK0aka) + yin Kana Wak (\) 
tûp ezbda êşî nûYU skê) û yada (Y) .(aûa... Qaş ka 
DJ 50280) eka yî 
+ y>» SAJ ö« tö kalka Û «< o yala Êz Aaoke le 4a8 dU ( 


Seottish (skot”ish), adj. 


-agoS JU l g8 J la gêšeê (Y) 
Lêûl û eka (Şurê) feslê O û lê) Çuy Nesla (PÎ) (8) 
scour (skour), vf. SGûSÊu '!4JAa ` ùljn8 ûû şê kı Tol yat 9 «JA. A 
( He ~ed the library for ıhe book.) 
v.i ûmîSha lı Olj je (ae)loadı 4 'ûljaAS aê 4J4 4 
scourge (skürj), 8. Leylê lu şta Û Ola ça (TT) a4lê (\) 
Teşaha çoyên tA tO lae U têyê û gê (TY) 
( After the ~ of war usually comeş the ~ of disease.) 
v.t. ÙJ54374 'OlaJ a»U (\) 
ê83JAko,; ÈŞzlyaê 4 tê yaaa Wı şa tOlS) 'Ola jû (Y) 
scouring rush, çh lS ya Kû ja eku yXASo şa çawî AKS 
o jkê) )Soo dU (ya Ololoa jau24ki yl) ça ylSaÎ aa 
scourings (skour'inz), ıı.pl. 4J aS) çetlnaz Jû4 j «ZA () 
Ji ulê gola yl doj) gelî aa (T) -(çogyêl9)S cil û o j«3ù Sos sl do 
(uhayla gûla Cu Sea Ju kaw «J 4S 
sCouse (skous), zı. - lobscouse. 
SCOtut (skout), zı. QU AA) 454av j yer çeîkakla ? j4S4az yps (\) 
êr ow lepen *çllpedad hêw je f(0 54a agar (Y) -(AS jê : (3daS 
«oj ' „is *% ([Slang) (6) -çêlşesas adê çeslalkî !ûl esas (Y) 
dela geşê ê lù gul kî Ji adîk êlwaS çl jaASaI şoka (9) 
rûd03 G onl yÊêeo tûJuS4a aya (\) 
Û Muûlgey ekê 4l ÇêyÊ jey e) OS Dealka yûrkalê tala qûjêsa (Y) 
Cun yek83 kù jı 


v.t. 


Sol aAÊ Mûşê 4 tûl at j» (^~ around )«Y) 
rûd)9 uw şes '0doS4a aşk (\) 
TûnpS Guya 'oaS lûa şê 4 tO 3e (T) 

( to ~ around for some firewood) 
(g5 G lS) öQ05S gûlşedad Çî (aa aêA t04)S (öljeuas (Y) 
Seout (Skout), «f. f UAÊA Geylan) ûla (a 45]18 
„o ù3 radan) ûna n tet goygaê 
tq5 lı ûS) Ö5 ço!Jjea9 
Ça qêljeoa- BE çelê 
scout-ınaster (skout“mas têr, skout/mãs ' tër), /f. uy 


v.i 


scoıuting (skoutfin), zı. 


r yê239 
scow (skou), /. Jl çolaêî Sê, h)S Çûk Çı Se 
«ıo yaku Ê U 


seowl (skoul), ı.i. & v.f. foyûojişê ga 'oyêao ûk 
û0 SALA fo yû gp )3e 

nٍ oya lye Ahû to yêyylşê gîska Nl3ayae leyla ûk 'êje 
-scowler rı.) ; scowlingly fadv.). 
serabble (skrab”l), v.i 0a5 (ç54&32 'o)Sêaa (0) 
G5 Jû 'û»5S çi lala (Y) 
ûnê (gr lkkka Ê Ka fûnav ajê çelî ulê «a (Y) 

o yAùy52) Ê iç SAKaz 4 '3ySlaana la oyy SS Ja 4 (0) 
rûpe) çela ulê 4ã (Y) 
laaSene ûey5HÊûy ûne 0) 
HAJAa Wa a ylay53y8 Û gojSlsa4 (T) 
ûU (eê dle take Ê (eha yp Melay ulê awa (Y) 
ü jS Jû 'söğqJa (Ê) 

U be yêSûa lı Ou yS yın 4ê jp (çolê 
-olg' oqal yalala, çul? l€ Û Î pa (\) 
yu0y5ê «ûAS şala lı (çîke lı ela j aş (Y) 
k3 „1+ [Slang] (5) J4 ç3kğ6 taSa yat gjxa cle (Y) 
ELA tp U2ASÎkA Ja imal şglka tO ş<S< yolalê Ja 


v.t. 


n. 


serabble (skrab”'l), ıı. 
serag (skrag), /ı. 


v.t. [Slang], 


scraggly 


seraggly (skragli), adj. 


Jinê DE !(Sjê) kû êêê qê ulê 
Mi rSAN, êU (oha,) gl Sê6ê Ll j) Y 
Kê Dö ua) l8ê ku3 age au 
PIN talaşa, T4 «J43» ; Aa 

-secraggily (adv.) ; scragginess fz.) 
scram (skram), v.i. [Slang], *(ojSjeo sada Sk j lol aî 
'j blejayea jo 
tl lASÎka Uu ng5AÖn ÊSÊ 
DE E E e 
Sûp5 6-44 jAĞ ELA, (ü ye9 Û û9yê 39 o3533-a4«İ lG (T) 

( The p!ayers ~d for tlıe ball.) 

Onan çnSûyê Ça pîS (çul laa (çoyê quageyê ja Ù lkÎkê ka kı (Y) 
Juû kaza Û «J 


VI, lal uSaa kewka T25 JAZA j JAR ll Ama ûl yalla A û35 0ADS (VÎ 


scaraggy (skrag^i), adj. 


seramble (skrarn”b'l), »»i. 


eç) kalka jaye S38 day L~ UD) Yo TaSkzyjanaka Oo klkÊ Telaq A 
lo yayêaS a a lSÛ çê xa 4J) ale tSayê Ama on J «Sayê 
elısûda) (çaSekkaa şça5ab0 ya) i3y5 a jAkûê cı » yal Saya Sha (f) 
çeyê jo) eğyaylada ça la ÇılaSa (0) (ganê JL kU û jl 
(în4an Û (çae Û ak (sunS Wl eq 
n. ul JOwaes kı lı (çoSkÊan A û lS SN aSÎka lı) 
yS kal Ak *(ş 4an ç3 ak45 yşeka <5 SEL ja) Ş3awa4ll (T) 
-secrambler (7ı.). 
serambled eggS, çuka, yûù»je) gul Sejyeaya Sûka çaSka 
ege mî kı la ala) jS ayan 
serannel (skran”l), «dj. [Archaic], ` “jlj Ja Lb t«lš», ıl) 
Aya Û “(led jS yÊ (T) you Kûkê ayan 
serap (skrap), ıı. QE eê ê lêaşaa çk»a U a) 
( a ~ of paper) 
goka RA dk li (Y) 
Si ŞÛ A Oa yk ûAwÛ IKA barê Sl (Y) 
heyê hokwaêkeo ka Tak ı5 çunê (r S4ê) >-j VÊ) 
4yê kq Zù kab ej 
J5 qê 9Jl9ê JO Bear jj Nulkaên gê) e yladıl ta yl ar PÊ) ye) 
Helalîya „(Pêyan DITE 
GG lùmjyêen <S) EBU (çê qulowaz J4 lù 60k A2 + PÊ 1 aY) 
sêlak Şa ayak jiyan çû laye 4a 
adj. ; 
VE yu lla ya Çi Sa U J (çêkê yû0J5 Sul 42Jla bı alle dk (\) 
p35 SÉ Map) i elê lao ê 
Sas (e gulğS sek ÛIkê YY) 
( You ouglıf to ~ tlıar old bicyele and buy a new one.) 
-serapper (?t.). 
serap (skrap), zı. [SlangJ, (ejBazan ` jA& 
v.i. [Slang], aye ûr] 8nso9 ` 3)5 4k 
serap-book (skrap”book), . <s aşî ye (aê esjaa 5a8 
J hwa oz aşa çî galwap Jnakğ Sap l gêj ûsa 24ê 
53U jı Gy Sjka 
serape (skrap), ».f. MAKÎ ta g5 4 oul AJ (\) 
(Ukalka a DÛ aî dayı aşê lS ÊU Jı kêz Ha ûk 
ela yS 4ı (A2la (ça Sep „ûl y5 (Y) 
Ml bası SŠe) au e yû» yp  ~ OÎÊ $ ~ OUt i ~ from ı(Y) 
LORAN da u hê A ooya)Ê J ikê Üla to yl jS JU 
( to ~ grease from pots and pans) | 


RE ac nea e dê e BE 


ûn kê jay tt) 


scratcl 


U1 ykþ8 gn pûk Û kı tûl lû2aI gaza Û 4ı (9) 
-ûlagea bı ASÎ (Ciz 4 !03)S (çjS4&a (\) 
toşê3,5)S çî vaalaS % c(~ Up ; ~ together ) cv) 
Sê kêda 'çîyaKakeu Û gp51ax4a (EjSAÊA2 4a 
( He -d ıp some money.) 

vi, eydêajS Jl yeRmênl !Qa) (êi 4a) 2 y403yS «lU şös35 8 (0) 
EAR Jö-llS Sê ron so j) ouSlazQ Û gê Û CÊêA töùlS (") 
li OS Saan (jS KÖûn  foyûny5)8 ê k4ak 8 4 (TY) (eyê0N na 
êlê çrSu4a4l yS 4ı (5) -3y4KweJ 
daka ya gêjo jS ëerîlS4 a jluo GA gü (e) 
n. „O l<jka 'os3f,€< (0) 
kS û lêya yê lO kêşa 'wulêsu (Y) 
ê aA Û ol S eu fS%;5 (Y) 
H5 þ2 (sulalê Gul !kekdaz yeka (E) 
têî (ea 45k Û) löpy5 oêyS 
röğuayea lı 3,8 (5«jaSi€< 
kö cçğna qoyada 4 'kÖ tani yS 4ı 
„ego yaSS U yak yS be3 (3ya ' 3)8 (\) 
Seg&au S JU yOS3y58 ( êê lı a û (Y) 
şscraping (skrãp”in), zı. to yS lG yûsùt yS !ös3')<€ (\) 
-è-,< ÖeJ tue yS (Y) (Sûkê... eaakê ilaç) o yon Kù 
LU teySefan < eylSpS hk 'eyloS dU sal û2yS ik (p!.) (*) 
serap iron, laê jî li al Aa Su (çwÛ têk yêkî (ûs Û 
serapper (skrap?êr), zı. [Slang],  .çêlja& QAGe jek «<k 
serapple (skrap”l), r. i&y€ ka,l J N aSangadkna J yê 
SÎ (çê 4 JloSe ge şana yg çe lûnsalkS (çoy Ù AS ji S a îyA&3 (olk 
serappy (*skrapi), adj. tîsaÊeo yA MZika pêa (Y) 
( ~ thinking) : ya yana (Y) .&:<l &ıkl tû aS Cı )aS t43 U 40 
scrappy (skrap”i), adj. [Slang], Gêj jê QAQa kê çêlê 
seratch (skrach), v.t Çû ya ên 
Akad coy SÊ Aa ka) (mû) fOlaal dia (Y) 
aS jAa ıa 4ı !03y5 (ç S5«Cûzw 'Oy,544aa (Y) 
NR tö (f) 
hSe yS 4  Ûza la !OWakA tJùlS (ê) 

( He ~-ed a marcfı on tle wall.) 


bow and serape, 


serape a living, 
seraper (skrãp?ër), /ı. 


lanê e l4anz'Î û tis ol 3eli û 
SagdaùyS yo Ga ka (GA Mûna aş?) a yûyy5 êêj (Y) 
3l Sjka teyên SS ço542 4 ((~ UD ) (A) 
eî êê Qulê jlê) ayuğaS jU lı eyê ê< (A) 
aluka elo ş Cun dı) çû) 'olad Êz (\) 

SoljS ka 'tallşê (Y) -ûjS (su54Cêa 'Oy54aa (T) 
ok) (e5 ACan kı fûoyages çS u4e4 < 4ı ($) 

So jS 4 o la lu !çlS (9) 

«êlê ê aS nêa) ö4) yS jÜ G a yö LAS (l) 

n. ahê yay ulê (o) êlê aa fs lêda (0) (0) 
Öz (hd lı Oa a 4a) paS Oj) Say (T) 

ê-al,< ên tuSo,S (Y) 

Sert oW44êne | (eha ge ' ela lê aw apê (Ê) 

HùoySij) lS pdk» çê950aê3aaoa (la (9) 

(3, ll) 4Îka çêla (o) “(9,laU) Cı ya, (çêl SAM () (1) 

Je şûşS gU U eylê (çS U (Y) 

tûySKlqa Ja jî ççedlllı j ûdaÎaS yelda ya ja cu Seo3) 45) ûl» (A) 

.(" serateh feed " Hi êayaê ueêûa) 

.»,lı «[(Slang] (5) 

QAS, U) yeSakanoan ö yA5 gpù lı ö yo yA 4 (\) 


v.i. 


scratchy 


O Waru Walêdir ay Aa Ad 


. Û û - feqî) :W&e j (çyaî) ù2 iA ' (rêl AA ' yaşa yêu (Y) 

from scratch, „o geî <l !o şan 4J fo goya kl 'eyaS yp J 
seratch along, Sl çe)4aye yada 4 'ÇUĞ Sonanl aî 4a 
seratch one?s head, Û (esl taa 4) JL QA euda 
rù lali pan4-a MI kuk42 

up to scratch, sS undêa Ja 4e3 l Û (\) 
AKQladıl Çûk ju ci GÛLA a peda Jı 4eoleû ([Colloq. J (Y) 

aşi M ta la tkaya raw | Colloq. | (Y) 
(Ua) çı uîa452, 3MA 

êrêy50j) û99 43kaeoa ($ nê ûelùaa (\) 
kejal? Giş 8Ù yA&S pêk 4S «SaÎMA (Y) 
seratch paper, eqe çn 1S 
seratch sheet, dûyê yê J û lSe jL ALkÊS qavê (çêj 
seratch test, yase e kû ŞA û (çû44 X0) jı 4Se yêu X43 
AS etû kejal 4ı dk yêd (Û jS Ak Û kı 4 Kççka j û laleo eûu044 


seratch hit, 
seratch line, 


XOSoJlsada (çu liwê 

seratchy (skrach'i), adj. bayan pp yASAS tö Ly eL a uHÊ (\) 

. (û ~ drawing) :ç(aa y Ku) JI)S lane Ê yA Ùjù 4 

. (a ~ record, peh, etc.) : yS yS yS ! sş3ae yJ ,S»S (Y) 

eb şel yû tû4 (çl erka ûl (TY) 

. f~ cloth) : sgoşk »yaùa oÈ¬4 CE <) j (4) 

serawl (skrê!l), ».r. & y.i. Naa ç4 yayAC yalka 4 

Hêe a) Sa jul) Û 4ê 

nٍ ûrê (yi Jêle ye Û (haa aş? 'url ûdê om adê 

-serawniness (7ı.). 

sereak (skrëk), v.i & ım. - sereech. 

seream (skrëm), v.i (9 )Ê û cmayaşî tokî 4) osê6ali (\) 

SO yJSa5 yy Û 'Os3 lS Û 'û 3t nê '09y5e4ê !O- Sl la 

ûna UU û (nS GULA giya Šöo3 4 (Y) 

Sön9 apê 4 êmeş lı 905448 (T) 

edî lewê Û O BŞS (ea & olur fo kêASI o0 goya (Ê) 


v.t. ûs sê !OsaHê tîj yel) gla 4c 
n Qal j u Û !ASa j) torê temê 'abalali Û ala 'o)aš (\) 


nk QE) eSmwaS A ê a44 û) W5 ([Colloq. J (Y) 
sereamer (skrëm”êr), #. «Sl j lat kSo)alî ' kS)ašle)aî (\) 
Haãa. lûaka lı ayî lkl ıJ) SARA lb euuaS .[Slanpj (T) 

4l ê yana Cı lez dllkA 4J J yaS «SAS tk jI jj) eSa4aS .[SÎang | (T) 
(eşlnall so Uyay) çer lane (ço kêsa ([Slang] (D AS 

Aa lù j kuêla uSyu4n [5lang] (e) 

„D1Saa lU (çelaê oj ayê b çQ 4anê (çj Ö çS4eualU ' aS e5aê (l1) 
şereaming (skrëm”“in)), adj... a<)aše'aê t e< jljl ? 4Se) ıı 
sy ÊnnSêa gokê j) 'Aad jê oj) (T) a8a) 'OhOSI uk "3ej (T) 
seree (skrê), rı. Hêkdya (êd) tuya eyşa? K2 (\j 
JAzAEA Li EO AS (AMO (çata ld 0J4 eau ay «J935 (î) 

sereeclı (skrêch), v.i. cu yS) 'O4oSjls la '0Daê 'oa Sê xê (\) 
vî. s5 Daê to lalan Û 452a) 'OySJl pla 'ç halka Û 42y 
n ly la Telal KK j) kêz yk 

-sereecher (?7?.) ; screevhy fadj.). 

screech owl, „aanad yS 'ok aşk l 
sereed (skrêd), ıı. ckQAD gulê ja a3255aÉqu5 „Say 8au O) 
dê yp JÙ3yuaz4 lêê gOmwaz (T) (uu ETI ca çi44 Üq) 
Jişan JJ (çuded g4ê ye gû (alayekê 4 AC lı (çêiûk ê daka lı (TY) 

dS nêl yan (ÇU AA (ço yk Ja easy kêuû cle jy 45a pad uw Kû yy»d a ûû jö 


screen (skrën), #. 


foyayê fotkjalu teya yl hîka ka fêJj4 (\) 
Alka yCa das fejklaa tC (Y) se jeyaASla çlşa3 4ü 


a yAakka (çl laak3 toka Ji3 (Y) 
û sê aa JdaekÎ 4ùù ş ççooyka ! yol şûğaylalê j law çoy (5) 
Sehê j wûn çol ya ' yûk§a çı lay galê (9) 
dako Sûat AU j) uSh4 Okê (1) () 
Ji Jl (ĞdaS QAS ço yeda AS ayan Ên gî kaşkdnS 4ABÛ (Sa) 
(U)aš) cuwê (çae (Y) AR U 
v.t. Ù fêmêjala edu 4) a şêy kê (\) 
Ja jdo yS la eladal Gula paya 'Olê da 4 teyfî) (Y) 
dey (çîna SAN êa (gak) ö0 8 la !ûJyS owe Julla (Y) 
'Qlanka) êla dis)a <i '(aûa... çan jê4ê çêk (r24e lS ca aya 
( to ~ appticanı!s for a job ; Passengerş entering a country 
are ~ed by customs officials.) 
ayêtanêa) êlaal Jê (f) 
ehla oh o §ù3 S280 ja (14a Û4) çl kêza leda çakê (0) 
rup êa Jêk ÎS LAaa Qû) 'Goylana jê 
aka (ahê jı ofa j (\) 
Lakîn çenkê Da (lw la0 y8 yas UL Û dea çaz08 (Y) 
WÎ Sê çola jı (o yê0y5a88 3ı (da lı baka çalê) Olj û lê 
sereening (skrën”in), ?". NETCEYAY AA 
ê)» Je6aea J4i (Y) 
deyt0y5a80 j Xan) G4dıı çalik J3l (Y) 
screen-land (skrën“land”), ır. çeka soleke 'ulla lala 
0S awayê ladinaw (çakê 
sereen-play (skrën”plã ), # esa jl» -iulka) Wûn çî jr 
JA COLÊ gella J ok la eka pıçuwalol lêz (çakš ju 
« scenario" çûye» êk) -(şuyfeyey egö E 
screw (skroo), /# -eskayı 'aêae 'qln 'jwa (\) 
êlaa (TY) êla ga 'ûlaU tûnûl42 'OlM U 4 (Y) 
SA û AS SwaS (l) ([Chicfly British] «t) 
êlku dO uSAlay S2y45ha y4 (se) 
„ö5 4344S U «[ British] (e) 
Jpj5aa55nı çum sS2aan L[ British] (\) 
XAW ly .[Slangl (v) 
na s>« [British Slang] (A) 
ù9 Z92 'ö O) :[Vulgar Slang1 (%9) 
( She i» u good ~ .) : ça şla tCzuea ö ya .qÎkŠal ççuamnS şû (o) 
v.. ûla lb tO be 'OJl4 (\) 
ùouS oyi Û olka jên U tûmê jj 'kA2 4 û9J5 şalê (Y) 
QEazape) 035 qûkuulA 'fo9S g319855 '0S0) anê 'öJaSki (Y) 
( to -- one'ş face up) 
û Ûûa ja oj) fû lalalka 'U UA #fa 'ay503,30 (f) 
OS SAI (çS 'oSaSJ Ûûê (ej) e yû LûaS j 'ç344A jj) 4 (9) 
'ûou5 Xe jÊ gulê 4 (QES) OS (~ up ) [Slangl (% 
( He ~ş up everything he does.) 
ata Ça Za fo :[Vulgar Slang] cv) 
vê „ (The lid ~s on.) :(g jane e şu jA» û '(gjJea lı (0) 
ölpêyao gu 'Oldeol ça êk 'j42 dej Cılşkes Û (Y) 
Layê US Lı (lekê el Jšê û şu) % (T) 
aS ga Ö2 'oa 'o-,S o ,[Vulgar Slang] ct) 
have a screw loose, [Slang], tojlall çêk tARLÊ, 
. ( He has a serew lo0se.) :» ya çûşe ana çê şyea 
put the screws on ( or to ), ça Jı sj) lo lalalka 'o»yC 3) 


screwball 


şerew out of, (Slang]. La gk AS Û (alek el Jêš kı aodû 
serew up, [SlangJ,  .oujS A Sh geb, U aya UjA û ' IS aS 
screw ball (skrö0^ bêl ), r. çijuk2 qut) u2êal, fe a3500) 
«SEA yalan JO leme ya pana SêwaS :[Slang] cT) 
adj. Hil gek ebda tJ yad ya lake paa NS ELÊ (uan 
serew bean,  «sšakı giz çuyê «Zûke (D 4Sþak gir ka jl 
A o ja eW çt (-) Eo Xl ù ju cû ySèu 
serew-driver (skröö”driv ër), ıs. Also serew driver. - qc) 
Cı )Sa3 Jk j ççjÙ j ajê Al e ASÊ ê ka (S420 y8i yê (Y) çes l jk 
serew eye, û4 Sed lu lŠ (hê Ui o jlo4ã)4 ut jyAn 
serew hook, ù cç el4alna j Û od e janê (EÛ Û Êl ka 
û2 yy êJÎJ 
screw jaek, :- jackserew. 
screw pine, Û ku EYAS (û lKka k8 ha Û ySAAke O yûêyeê êa Sina 
4o yegjoy4a Ù lula) lS4$o ) j Ayç5 yake (1V 
serew propeller, | EYe 
serew thread, Az (çS Şaka gu çîlêê 
serewy (skröo”i), adj. [Slang], xw Skêke fekê tes y3 rl) 
adar Û ae A la lı bÛ Ge 'e4wÙ (Tı J2 LA 
seribal (skrîb”'l), adj. 
. Û û ~¬ E€TTOF) :AjlJo yaku yo (ga lalêù 4 to yl È ù 4 ça Û (Y) 
seribble (skrib”l), v.r. tûna) et lakka î geda WC) 
. ( He ~d a note on a piece of paper.) : ıs +S 'ã Q 
ayûu ike, jW çl ê OU u kê gewad 4 (Y) 
v.i Ê DE E Ad e O dê un 
n. gj S goy d ta dixa je êtae 0l gla çûya ago "al i ew 0) 
So gi oS&o (ça A08 (e ÛU (a la yû kê) (Y) 
6a gaê aras eê4444 (T) 
Cıkkauvon WAWAŠ TA (e3 HÊ () 
ganga JÊ ZyAmayo CT Sê» Û 
seribe (skrib), i. urt ke CŠ jp û48 gaw j ù C0) 
all 4 oyo Aka gû wr adanê J O baku ja î laz a êadawow (Y) 
Seriber tı) sa uk al çuwa (Y) 
ûJS çaStlo3 4Û (Û!) lı ASala (9) 
WE tûşê yl aû êa kO asû ù ala poz yaaa çêyê kû (\) 
ûM 490 J4eu64Î in ga (Ya o gk yaod 45 
y.i Nulteka lê (çê yylaaka gh WÊ 4a) o şka a) çe a ked 
S435 cê lez aş keyaa 
seriber (skrîb^ër), r. CC yoja çêsuSê lêê 3ı alî dê CO 3»ù 
Lo yak ana (Şmaqan AS 14A yk yal “blla kı LI> gêkkê 
serim (skrim), ı:. SÊ je googka a) 45j (Çêl AA “e< 
daî 
serimmage (skrim”ij), ır. heys) 'geheyê ts êalka& (\) 
dayk çêkd canû (lana Olê îda (Ta çolel ka) 
serimp (skrimp), wf. ye, jek ooySRwaoe syaşSaen5 4 (0) 
rSn Gula gauê obl û a 19$ ek û Zewe) al) 
û8 e Öê3layê 'OJuS (yan5 'O Ja5 (JKS4J) (liye, (Y) 
vê ue Sk j layê lO S kS man 'OJS layê) 
adj. AD SU gÙ k4 “(eyu jl2 y4 (4G) s5 
serimpy (skrim”pi), adj. eya Ö4 plak çan: «a5 (\) 
unadê lj la 'Ja)êa kwa (TO DIS U Jêk 
-serimpily fadv.) ; scerimpiness (/?.). 
serimshaw (skrim”shê  ), ıt. jeya ç- Sa ja Ro j êêê (\) 
Olga çêkê Q o yê palùkS Çı lA) av lekSal şê j -keu4a 


J4i 6 (eê8ayG (N) 


seribbler (skrib”lêr), vı. 


„A glS yela Ra şhêû ya laSal gê Kwa k0 yuleua (Y) 
giUS 43 lğe lê 4 (goyaa 205 (Y) -ep)a 

wf. & v.i, „yan ke45 a0 gÉ juêalda kak) Ù SÊ ya J lK ù soûêê 
serip (skrip), zz. [Archaic], tûla) lêwe g5 ayaêr (çl 
laşan (X1yCAnS lı kaSka 

SEFÎD (SKTÎD),  aawej ka Û ja KZhA tîka lÛ jk aê kall (i) 
ekla ayê MMûE (lê 4S (çêkaÜq) dayan gO)êê 5 42U (Y) 

41 45 1na lika) J3a4€ 0l jo 4i ççe)4ê 105 (çel (Ê) lul (çali ynê (Y) 
eaêta (a35 Jı Qû ye3 l9 ji5 Û 

yenê 'Owaylawed fêkk3awes (J) (1) 

st ukk) (g) .JlSlo yaaa kw apû (SP) 
Sel Dak (QI) Ok2awod êa j (rêl (0 (Y) 
-(ç4AS Qù yg ela) «Jasyaa Caf ln: (ça45dı çên (Y) 

Sê alêk ağavl, gwWe Ûy Ol lı ua (alê Sana êê» (f) 

WÎ. du yS jn2 uêy5aJ 4 Û şûna aê 
seriptorium (skrip-têr^i-em, skrip-tö'ri-am), ıı. «J» 
dayan glk çl leşê yalê jj çi Rwan kK) ge aşûlaes (çe yaaa gê 
seriptural (skrip'chër-2l), adj.  ça& 4 êca tl ywaşê (0) 
Alalalal Û taxê (saê f ehakê ((5-] (T) lawaz 

-scripturally fadv.). 

Seripture (skrip^chêr), ıı. 4lso Seriptures,  'ç aşava (\) 
öj yê yaka 'Jaadaê ([Š-] (T) -««Ûlaj ' lad g3ê 

«the Holy Seriptures " „," Holy Seripture " :(çjêjjeo se) 
Jalal Ayê û aba «[Rare] ı[5-] (f) 

nûm en SS y4 (f) 

serivener (skriv”nêr, skriv”'n-ër), zı. [Archaic]J. us (\) 
. notary (Y) .j%Jjg3 'çêlp> dı ego yê yê ow a 933arod 

serobiculate (skrö-bik”yoo-lit), «dj. D30 
sila Ja lala go 'ılayalas N wûSeşay (êlOye yena) 

serod (skrod), rC jê çaleyos çrSkaşa lê aşk" uw Sa 
G,.;5 

serofula (skrofyoo-la), rı. Je ça caş ole KED bed jeu 
«" struma ” , "King?s evil " (êye eê) ê 

seroll (skröl), /t  Aakl suk (çaînûa gej s)4ê15 lı ji5 4a (M) 
HAA ÛÎ ja (e344 Û40) JÎ OAn aê 

dinye) Aîsaka gle) (ç4ê 5 şê 5 A aş ûêd çêj8 Sayê (Y) 
ekul yu aşê J4ê (5 AI yl 4k 4S) Ù (çe3aal (Y) 

(wala) tS ê be cal (êS0an0ı qûş (eu l€ ai yoMêk (l) (f) 

aya) Dad (çAS)akı qaz (çola yukê (SI) 


aû lS çAS jekê gûz (çote (9) 


script (skript), 


vf. e yûlaka 'oo)Satayl (\) 
So yû) Salı gûş (çu KO şuê3 4 (Y) 
v, j <41 sol 


seroll saw, -uûlen i (tt8 yeka QOş 4ı ö gah je AGAR G (çuka 


scroll-work (skröl”wüûrk”), zı. seyê), qulKoyuhêê 

Sbek eh 
scrooge (skröo0j), /ı. SJa)oj lı Êkê pla yar caSkaaz (e and 
scrotal (skrö?'t'l), adj. î gAuaS 4 
secrotum (skrö”tom), ıı. Slpf elma tûp ççkaaS 
scrounge (skrounj), ».r. & v.i. [Slang], tö4y5< ela gã Û 


'öduaye3 (ytluke Ue geç0n 4 'OoaSÎ yê 'ûaya 'ö90548 aşe 
ê5 ok aş5aş5 
-strourger (1.). 
şerub (skrub), ıı. Aloya, lı «lC yl (çûeyesayls (1) (0) 
Ma «laê y€ (Se) 


rûzê Û göte Û juÖkS CAMA lı sale j a eyê kê (T) 
: êa (a JAkkni ay6 yRl~5 (f) 
dûye anê 4 jl efê leg guty U -Skê (1 (f) 
| ao jy ççASayla SJadklwe9 (Si) 
şerub (skrub), "r.  ouštj8 tı nA aşika galê îû & (M) 
. ( to ~ potş and pans, floors, etc.) :. şi s (çê)yjCjka !» y3 )S Ju 
Heja pêz o ya KË (maq tO SK kalê pou S 4 e yêy5S JU (Y) 
rûh SÎkA Û kAN Jû g3 4 (TY) 
(oykaçş A nî (ç(çyA) e yêya5 <JL E (6) 
DOlySn fa yê Sa yy toy l3a „la .(Slang | (e) 
( to ~ a plan, meeting, etc.) 


v.t US SÎAa Û MÛ 4 mê jg la J Aali & eycoS JU 
n. ûl ySjka U Û kı OA O jel Jta li çı eyaoyS JU (\) 


§)e3 yeXu4a4l yS 4ı Oa Sel çêyê Û qulê yj puwadê odak AS KCÎAZAS (Y) 
serubber (skrub”ër), /ı.  ašk< şalê (Ako) (şeye ynSS lk (\) 
Jgules 4l ûl ySka Ge, 2ù Jêla 3) oo) nadi (T) aşk «adê c 
"eşanS nzS) eyo yS elG 38 (ç34Û (TY) .aûa ake) 
serub brush, û dùl y5 (çali ? a; (kadê 
serubby (skrub”i), adj. HaykÊ tûl aşan têlo gay “ûy ja8 
JA) «oya, p9335932! 4 as0 <laşa, J492 qrêjêes şulJ 4W (Y) 
A şen 'ekS 'qam gaê 'JA yayo 'S 3a6 (TI 
serub oak, Ta akenê (çl laî jjS şayada 
serub pine, <s yaaa çil UêjyS saley, Sy Û 3S e)a 
kçê lSj şAS4A çS Az aî o4 
serub-womanı, /ı. - charwoman. 
seruff (skruf), /!. se)» e, ù ASI 32) ça Gula çet 'JA eên 
. ( to take by tle ~ of tle neck) :û jy ,,« 
seruffy (skruf'i), adj. ele lÖAnê MÖÃŞayome Maa zê 
Û TER erdê Bedi 
-seruffily fadv.) ; scruffiness (7ı.J. 
serummage (skrum'ij), #. 4/so serum, çu «J «SA şika 
«SA yî g şi ykta (Se yS yl (ê Ûway AJ 4açêzu la yalÊ ka " yabo, 
egirêAan 3ı (gç jS4ı JaŠa) lıoyS lîre kak gÙ kûn pi9 yk şe S4 j6ael yı 
? e 
serumptious (skrump”shas), adj. [Slang], aê a) 
. (a ~ meqal, dinner, etc.) :uÙ (çake 
serunclı (skrunch), v.r. & v.i. Çala 'ö la SIu “Okê jS Yi 
yay Oa ySga5 o ~ Up jiîYa 
n. la ySlo 'aşayeoê JORA DS Êe leê takê 
seruple (skrö0^p'l), ıı. kê uji ka (\) 
(ala Anli r1n0234 ê5 S445 LAAS r Y) 
Gıran çya laşê J Aşê u Kaç loy (San JU oeê4ê k28 (Y) 
el VL YAo Û ökE k«Qou 
tell Nullê)asa ak dû5 y8 lı ö455 (çe laye (J3 a5 ft) 
. f a man of ~s ; He lıas no ~s.) ;ı>; 
V.I. db v.Ù Me ylaya y (çya d05 4y56 g0955 gos lgeê û58 GJ9ay5 
uêle)ya yt tad) ê yêùny8 J~ Û k3 
serupulosity (skroo pyoo-los”a-ti), /ı. tuoêsêz y4 11) 
dullz)yaya yak Zù çS lı ù355 çeulyed) g4ljl bı ulaaaê 
Kh ÛJ şo 14342 5 pa4 'aû DIS) şa „wS rê a 
serupulous (skrö67pyoo-las), adj. 
HURA 4 çala ye aS ayokak AJ çay 1T: 
( a ~ worker, judge, person, etc.) 


sal j tO tJ) yaw 
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scrupulously (skröö”pyoo-les-li), adv. gah Û J)a ya 
Halla J20 î5 pokaS 4i eya Sl jes0a9y (S394) 

( He did his job ~ .) 
scrutable (skrö67ti-b'l), adj.  cıaa jı q2êyaêi3 toy) Joa€ûl 
o go yAûÉÎŞCM ya yûaşyaae Š 6q) 
serutinize (skrö0ft'n-IZ ), "f. laê çoyu 4 'eyxê aya Û 
Sa ytêaÎ j€ (çu) aakk hrû&da lı 
serutiny (skrö0^1t'n-i), #8 guj é »axcal)S feş soaaaa Û (0) 
lS (a0a l (T) Hajy S05 044a (Y) -êršla pê olay % Jin0 ka 
(kêdê êy alka) oj lğ cCıea gul ay8 (Ê) 
Û çê) çêl kalkê çûlo4-. Û44 (ço h4»Û 
'êsoS û oA bak ta 3j ÖkB 4ã (\) 
ehûy aşe JU ea1ê ela j Aa) O AÊa lj 4alê 4 
dka ûlpela Jl TU û o Ay dD (Çl yalêaS) êj U e)4 û (T) 
z4 rûlêlj föoa5lj fûaşe adê kı A23, Öz 4 (0) 
gl 4 OU faeyaUl çêll Û jta () (Y) 
azî awaya Sj ê jU (sı) 
scudo (sköö7dö), zı. ê js (j üu ça) lı gl) ç%4ae yl 
scuff (skuf), v.f. dukzka ja 4 Oê lêk (çağê (a (\) 
ERÊ (Şaq e05 S b4 yödülaşye fo) gay wie aya (T) 
Alê j, J O LhAN lı (î yaS yu kARWÛ 4 (Y) 


scuba (sköo”be), ı# 
scud (skud), v.i. 


v.ê duakê 1, 4J SL çeye) 4 Van 
"n. MALÊ j, 4 OLA (ege) 4l (a Mao) 4 o QASÎ, gü gêsa (\) 


SJ Jaz (TY) ape SD43 a alya OA yê Û clqala (Y) 

scuffle (skuf?'l), v.i. to WlaSaak ' O yalaê laSaa (\) 
duSaa ÖŠê sp2 'ûlOSGa '03)5 41)541yya ok 
axê J ö3 lÃ& (çe) 4 (rı CT) 

A ura laS4 ÛS4 'Oa 54A 'cl) xalka laSkaa «Î Sakar o kd (\) 
ARÊ j, 4l o lêê (gej 4 (a (Y) 
scull (skul), z. 
Gllnen çj lSka edî) Û ka û ladê kS ûi aşî (la gaëo 4J A2aSa (Y) 
un Û esll Û ew dûa jo) 4jU gla (sS pêlê (lata X44 (T) 
v.i, & v.t. jta ka l451) ekl4a 'OaAM ÇÛ yaaa 
scullery (skul”êr-i), r. o Sjaa yoouğê Ç lay SU çaê 
scullion (skul”yan), rı. [Archaic], (ıê U ' Sûka (îske ê 
Cada (çS kê 

sculpin (skul”pin), rı. çatal Ça cales çSAay lê êj)a (l) 
ela (Şe yek ladê çeS4aççan lê oya (Y) „Cı gos dû J4 

sculptor (skulp”tër), zı. Gu yASaka JU U AS a4a 


HeêWa ço ydada 2 lon (\) 


sculptress (skulp”tris), ?ı. Ù çh Û aa48 
sculpture (skulp”chêr), zı. şka ya&anêa ? hO AS (\) 
A544 (Y) 


vf. ûra5êmaauaê JASo4a tinê Û ya5aaa (\) 
> yal AXada kı (Y) -ûaaye9 Û Où lêz 454a (çoyê 4ı (Y) 
Nediyaye) sgyêlaşê û çuo) Waaa AB» Û öz) (5) 
Ù SK ARa dı ela j 

-sculptural fadj.) ; sculpturally (adv.). 
sculpturesque (skulp'ch»-resk ), adj. tsASak 
( She has a ~ figure.) :çy& tetû yî, yOlya 'ölaey yxA&4 4J 
scum (skum), zı. Û «ln, (aklÎ yS (ee lalê 4) gakê (ê«5 (\) 
o gl aşî ç6 eemaz akil (Y) c( aû yo gê ê 
el yAse Mala tay ycOKê "yarka têla teala (Y) 
kaj8 çl bêl Ge OÈ gun uSlkê lı etwas (Ê) 
'QJA-)S (çurê aay€ 


scumble 
V.E. 
v.l 
-scumıuny (@dj.). 
scumble (skum'b'l), ».r. Az ŞÛ ( e9, (ê6) 4 (J (0) 
gulyê lı a MA (EWÊN, (AU k> Ay05y5445 
erlûS Ko) egg ya Û 4S2) Û «p30 j #4 (lal (2) 
dO haha) dêlê W (çîke ç4 şı yŠêo) gaê îê) ceuê5u56kS (TT) 
.AS43o) «Sê, ûû) ya 


(eman çek (yi454 Ë4) O45 Sj«S 


Bn. da alus Go) -Coj soh Ü 4 çuaouê lı el SR (çn yı xan (\) 
>32 eW DÛ çêo) çoyo 5anê (T) 4açlê) gê çoye nSê5 
scup (skup), zı. Gçça ligel Sk şA ê 5)3 
scupper (skup”ër), rı. hênS RAME çîye ê çiyî 
v.t. [British Slang],  'ûstğs 'SkþA&Sq 'Sa Y4 you û14 ja4 
ıı Û juê '( çû SI yakd48 jı daS)ı û-5 sê» 
scuppernong (skup^ër-nên ^), ır. qaz gul 4 U)» (\) 
çayê e ilnê (Yo yA keû 
seruf (sküûrf), /ı. Ann çehyS O) 
o go yya&ê yp (ê02y '0RS 'elo gaj gula kS ça meya yp Sêş (Y) 
scurfy (skür'fi), adj. oyo yS pp Sayî Wı Qay) çu kênS 
leğaşî ` jê 3a8 
scurrile, scurril (skür“il), adj. [Archaic]. * scurrilous. 
scurrility (sko-ril^9-ti), ın .ç)Ssne ' êlê êş! ses (\) 
(pej Ù kule eDalka) ilê (çu lS U sal "ay (T) 
scurrilous (skûr^i-las), adj. *Ş€sa 'ç jl ölsè 'uk ses (\) 
Helê Nûlğ) ayA Û tan g48 J ya 'oake (Y) Ekê şey) êi 
( The newspapers made a ~ attack on tlıe prime minister.) 
-scurrilously ( adv.) ; scurrilousness (ı.). 
scurry (skür“^i), WÎ. yö êyê ya «a say çêla Ah j, ûl jls4lka 
ûyaS Hl ASÎ 'û3 Skala jS Sek êla cı 'işuaayaNl4 
n. dha (2ajy halka ' zelk 'OpI9Aka 4 ê4), (0) 
-öljfo4)4a gJQa4J4ş 4 zên j, tû çey (Y) -JigjaSI, ê Û ê yê 
Gu SR êÊ bı çS eka (0) u8 qule û ûl eyUÜ (T) 
scurvy (sküûr^vi), adj. | Somayê Û Qa lejî 'okk "9ye Û 
( a ~ trick, fetlow, etc.) 
n. ögha yelê gı Û em Û (ça lê yanS ki ASAyê KC Ou 
Ja çQ j ûs şaS gp uslê (yi sya CiaoJ şêluo3 gû aşî o jü0ayJlyê 
aş ê5 AA şê gO kwÛ 
(Şeye o Sl j AjU TAS SA QE cola u nkRaù (ç US 
1û şê 41 1 ûûaed Sa i ja yk) çl yA 
Helan Û yelêl ja8 (yê êla j) so, Jêlş5 SS 
u3 le 4Ka U 1 Jaza, û çûne al 
laalûÉ ayê ê3 Tene) 4J oe 9)5 sûluta 
scutate (skü”tãt), adj. aJ «< AS (e ulkê dle jî (çolalkê (\) 
(nS Kn <5lj cyaSA Oê (çê kal o yl gpi o yayA SALT A o yay5 KRA je Ù 


scurvy grass, 


şecut (skut), /ı. 
scuttage (skü”tij), r. 


„Jiè yU t(Golûgeyeula)) al yêğala Gej Jl3 çkSAl ap @ ' aSal ya (Y) 
scutch (skuch), f. ks» ajê 4F çgegyûîdjSla jS) çoyo Sad 
JJŠ .>'74a 

Lg 45o yjj 4J «SI (goyin S ha çeqîn OW4San 
. scute (y». escuteheon (Y) 


scutcheon (skuchُon), /ı. 
JA ççolşŠ plan (çaSaÎ yan 'CAma8 (y4 ùe yı jê 
SAS A jl lÊ kc suka kK) 

scutellate (skü't'l-at), adj. 4lso scutellated, > «so,» (\) 
(wûSe yay) „êd (Y) JA ğalo dej J43 TAT hn 

scutellation (skû t'l-ã”shen), r. Çi? dey ùA «4a @ 


TERA n1 


secute (sküt), ıı. 


lao ş bai a "weuû)l 
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CES gem ûkIS 


sea calf 


scutellum (skü-tel^om), #. .*jyêt» eğ.3sa çêyê û 4S4 aa (\) 
„deşa, ıshêkê ç3 S2 lı j€ (Y) 
scutiform (skü“ti-förm ), adj. - scutate. 
scutter (skut”ër), v.i & n. [Brtitish Colloq.], - scurry. 
scuttle (skut”l), ıı. tûlplpê gos geleni Çe ççethieo) fa aa (\) 
sr ççAXÎ)a (Y) êna 
scuttle (skut”'l), v.i. & n. 4J (y34a2ğ4) O3pSl, ûl yl34)4a 4ı 
SûspS «J yS tul Olh yoga J W0uuya8)k 4 '(çayê4a 
scuttle (skut?'l), ı. U eb las 4b) gaê lali G lo» g6 (yS (0) 
(uzaSêûyce) lı (e ûdaS (ûk 4l) laa Ê yA çS (Y) (aS l4 
pêdgka f Û yk toş S5 ge85 (Y) 
pqlaı lı çRêkS (ha &uS û8 (0) 
Houja eû eW U ûda (çyy5 esaî (Y) 
scuttle-butt (skut”'l-but ), ıı. al e yû9yl 3 a Û ççojlsê (\) 
Taa2ğ8S 4 o y9 jl şê çû 4kıada (Y) Isanak€S 
6o ü tU *şlyoq tela eya ([Slang](Y) 
scutum (skü'tem), ir. çêlel, cla&S g4û Aj3 gêtãÎa (\) 
Dane yû )S (çj :O Îd çayaS [S-] (Y) -êjS€ 
û pla yînê ççaS êl gya HedA geş Û (çilê US (JAaaS) $ü (Y) 
„Gülê 
Scvlla (silo), ıt. çêy J Qu çjuo J SU j çOn Wla 
Li kaka lS N (çaê ekey î Wazena J 
between Seylla and Charybdis, taşe SS Û uo ol lêd 
Jêla (ê JIŞÊ (Suta Jjo0y44 Oyo yê1kaedk CÛ la 'û aş lak yîka JJ Ol paw 
sea (Sê), r canê çşeloeo (g) kez (se) ova Gêj tle) (D (Y) 
eyes ûl) lı (kalê (çayê) lyel csl (Y) 
| a calm (ot rough, or higlı ) sea |. 


v.f. 


Jû Jl0 dijanê (Y) 
têz (ıa çeêê kolay li jed 4 lase, aa8 ci 4S «S2ê ($) 


( a -~ of debt, troubles, etc.) 

gê yakêkS (çil) ' çêlşakêaS (0) 

dul yaa çn 4J (sı) 13U ea 4l (1) (\) 
Sylkk Qutan Male glk baqa Ma lele fg lala GI kenan (Y) 
follow tlıe sea, SOlalêkS & jp 'û9u5 çêlşaklênS 
go to sea, 33S ul şanênS tO şaLdaS 4 aş (\) 
lS çalgês ÇX 1hnS tçzl goy jên Jı sa (Y) 

put to sen, çuka ja Sha 4 golê '00J5 çelas e êkÊ Çı OakêJ 
sea anchor, (Çlşp4e oapê yat yû yaaa eya : yÙ yak ç4 
9> qişuêl Cıludi Tl 4SdaççûdaS (ço ş4êja ö y4açç2hnS 
"." drag anchor "(gêjoo êğı) 


at sea, 


:"drogue '« 
sca anemon€, 


drift anchor "« 
Axsı les vS j0 çeka yU la3US : Ujes çali yê 
lS (Eê Cıdaded o şûl (çîwad 4Š Cl aşùoy o şolê ê CıdaoJ (j€ «J 
lae j4ê222469 (ç3 j O Sou 
sea DasS,  (çlues 4 GU gos J) «Sêl ja çelyed ew Ğêe; çSW4ksw lê 


zkê Salê 
sea bird, Hêğo3 o gl aa ela'ja Û yÛq : çale (çela 
sea biscuit, „Alay Aha ya 
sea-board (së”bêrd”, së“börd”), rı. tû jeu (çj û«S 


Ha jes Gukal43 (çjaeê) J42 gÙ 
adj. -sakunu jÛû4S 
sea-borne (së“börn ), adj. «şi &ıa€ ı08 lal es 4 !ça lel 

. f~ trade) : „i „Saa 
sea bread ¬ sea biscuit. 
sea breeze, 
sea calf, 


les ççlse)S nk tU eo (Şê2yen 
oa (çU !beu (çı5 ay8 


sea coast 


sea coast, û jes cedaêkê (ka pl fU es (çj Û«S 
sea cow, û jed çelê (Y) kes (çoö634S ja8 (YI kijaa çU (\) 
sea cCucumDer, cûze jA J qçşale uk US Û je çu lkê 

ı40 gAhyeoê çç qedê jlna (eû Lû alat kaç lS ju AS42kakn 
sea devil, ` „ angelfish çv) . devilfish 6 


sea dog, elê çl şaî2&aS (f). sea calf (Y>. dog fish (\) 
sea duek, gen lal jeu (çû48 4J. al yes (êle 
sea eagle, UDA carkê çıS4odêll ejaŞa dka Lı jas (yS leka 
sea elephant, Û oa çelak 
sea fan, AKıççikke yU QADA : los ke yU 
sea-farer (së^fãrُ ër), ıı. dll es 'Ûl şakdkS 


AL 


sea-faring (së'fãr in), adj. lı çişakêkS & (yim G (çêll je 
ûl layen 

n. all akêaS ! çûl jl jas tO yU ea çwêaa (\) 
ljêd ylaêkŠ to Ua û 05248 (Y) 

sea fight, urt kues çunê ! alen Cc 
sea-food, 4/so sea food, ate» çêlê ue lakDali yê JW 
sea-fowl (sê foul ), rı. kı k< dldesûllı gaa ıa les çeaûll (\) 


rûdt n loo çenûll (Y) eba kes kl U les 
lad : êa boed kk la 


Sê8 ÎTrOBÎ,  ukakda jkudk «€ «DLÊ (çeka pû lias çerel gk 
lê (çes (çu ÛKS êq Aze jU jeu 
sea gauge, hênd (kî yaZ yû ku di ûm la yl aê 


sea-girt (sê“gürt ), adj. 
sea-going (së gö' in), adj. toyî les îdkÊ j ()) 
. sea-faring (Y) cû ySes (Ça çkooea ab j hkS 

sea-green (së^grên), adj. JIKALA aAa 
sea gull, e ûe yat 3S «i ebû ajlael kı gU ak ÇÛ r5 Wesûll 
cı" gull " eşka) ğo lol es çu ûk 4J 


JU4 ged ljes 4a 


sea hog, + porpoise. 
sea ÜhOrSe, Çad çek 45 aşan gule Seye la lao çek Cl) 
„ Walruş (Y) . ü5 deş öêe) l5454Î j ga Okê ed Ja) 
eyalê Ç9 yA ek (çê şal ayak jA Se yê lS (Y) 
ojyaS dikek (1) 
seal (sêl), n. êa) MÎ yaal 9a (\) 
rêm5ağ3a (Şê aş wu3A “J (T) 
ga) l8 lı Gal yka (aa Û (TP) 
-ûzla 'ç lak (Ê) 
Kûsla$Sa)e lı ùdla) Cı Lîsa (6) 
( Their handshake waş a ~ of friendship.) 
. f a Christmas ~ ) :» şe ykù)l, Jas: (\) 
v.t. Sl JAAAÎJ ta Sl yaz tA 'O o94 (\) 
Ù dSağe 4) p5344542 (Y) LOapd0ğa 'OSS «l'a a (Y) 
:g ûla ja tûlala çala 'Ûlaka (4) 
( He has ~ed his eştafe fo his son.) 
tela) (çayê ke şÎka 4S cl Şa 4 13S4 «a OUnÊ tO kak Û > la (9) 
( His fate was ~ed.) + Jê 
yên ûl (Qo) -Ohy5Sağa O ÛD) êjyAha aa i); 
Sûdu51 yazi !IR 3ê (ue 'ûduSa04 (0) 
rûS uh kked4a ( 
„Jl5 JjI > juSoöa 
ZA GE : jeu (çê) Û «Se yay€ tle çû (\) 


set one's seal to, 


under seal, 
seal (sël), r. 


Öytv Wi ul3êdya Jêla jA Awal (çASRùn oy (ewlê Şu9nk 
e jlaù QÊ kû (çîka Û wS (TE O203 
LÎ aS ewl gl Sk ad ert 4g. 


sea lavender, zal ajes lal şa çç yl&de) 4l î 
sea legsS, çîya sêyê ja jlaldÈ uk Jê), u û çûyî 
dêl) gêlS4wl 
sealer (sël”ër), ı#. JARI b45) ta3 (\) 
(AAJ45 yû g5 (ço yênyS şa 30) ?5aS4400a kù cû des jl gas 4J 4S4a4ağı (Y) 
cl lSoo þa û lû 545-21, yo yûl5ou ÇêG Q022S y4 yû 4C9 )y4ùLè 4 (Y) 
Gı lSou Ji4aada 4l 
bes (çih 2Ji () 
U jav çe lU (TAM) ûeêa8 (Y) 
eo çê gal (\) 
es çU 6J') > (T) 
hıllayêoa (çaSjAS Aıççalyeo S43l8 Lı jeo çç aşalS 
Lêl yan63) (54a Mal jê jl08 qûlê Ë lea (înû 
Hel û aySuğê Hê ja) J334 diş)e 
Ue çêjakê 


sealer (sèlُ*êèr), zı. 
sealery (sël”ër-i), ıı. 


sea lettuce, 
sea level, 
sealng wax, 
sea lion, 
seal ring : signet ring. 
seal-skin (sël”skin), ıı. û jes (çU çida (0) 
kakûkeka gêl RRA a aa kÊanêe (Y) 
scam (sëm), 7ı. Sa) nê '(Çlaay) ekl (\) 
eşulgal gû lù yê lı ûa tJ4 ele j) cudi jo gûlaSJ „Î (0) (Y) 
ê yalan ùb (Xekaêê () gl yaSa 2ê goo 
êra 3S (g2 lk ûayê '4î le) (g) 
AS Û cae Qulê Qaz (Ê) goz 'okalê !ûja (T) 
Wî. êayyaakka 'ûğ8 jl rk! ela (N) 
ù5 go 'U AA dek jjo Oa çe4544Lîkù (Y) 
-AhÎ şê aya, 4 o şdcûl)l) sazî !03y5 gÃk8 ja) çaê? (TY) 
y.i. Lûrga oğAlÊ !ö3ja GZ 'ê9a059 (0) 
„Aa, „y> ([Dial.] çv 
HAhÎ jÊ e yay ka eqa) Gaya tûa)S gêkS je) ceayêd (Y) 


sea-ımaid, 4/so sea-maiden, U jes (çiyê, Şil 
seaman (së“mon), /ı. Olj les 'ölşaldaS () 
urt koaa çelê (şû bo4av (Y) 


seaman-like (sëman-lîk), adj. tell RAN yaLêaS eley 
lk ûl sazkaS ja 
seamanship (së /mon-ship”), /. têl aU jeu tçûlşa lika 
Sl y4 LbaS (çlda 
sea-mark (së”mãrk ^), /ı. „(I3l3 GAS 4l) jO ye çêla (l) 
Dela yp) QÛ gakêkS (çon, Jı lakoy Das 4l jl yak ç0) SR kê (Y) 
(los Û4 çola Ùùlãal ya 

sea mew : sea gull. 
seamless (sëêm”lis), adj. 
seamstress (sëm”siris), ı. ê çantê 
seamy (sëm?”i), adj. aku ayatê çû lS4çjay5a045 JUaãaã (\) 
Aqo gjeyeoka (çı KSa]aia !(ıÉ yn aJ2 (çoyeyê quen dey) 
( the ~ side of life) :i ys tan saa '(a yêû (Y) 


3Š G (Y) ehê (a Aa JJA (0) 


séance (sã”ins), /ı. ey şay 3S (0) 
e US ÛASA E AS jı «CARÊ fS j aaya çû QÊ DASE (ê S8 (Y) 
,1ašl aşa ye 


Sea 0tfer, (gulêd Jê qenê çalijes qua: Û je çSÈdes 
HZ ûda (çASal u5 Aaççao yö 
JUegjCîkkalkea yÊ 4al çê çaSğyê 
PE E 
sea-port (së”pêrt, së”pört ), ıı. eê 
sea power, Hgables çoka () 


sea-plane (sê'plãnُ ), ıı. 


seq-quake 


sea-quake (së“kwak”), zı. lal ges gûš 4W las ççelyal4ê j9i 


>13ou ja) 


sear (sêr), adj... yts xayalka toka Me yk&ê ya telê jp ' yl a&Îka 


VE Lalê ja tû Ü yy 'fûllşayS dka û lêl (Y) .eyêuS eka () 

-(cwaadd (Ja) ö438 öej tul ya Geka (Ê) ù-u5 Gu (Y) 
v.i Lay şşadk gj te şûş ons 'ûlaySlka lU la ûlkê 
n. ÊS ke Bum aka yê My yek 'layS ÇIR êyê 


sear (sêr), 7ı. ıi êka lA U a kûla lêš 
se4 TAVÊ,  (çASêÎl ay Çe erb lles (çelatê (erSkaçça le ll jed (ake jal4ê 
cae " SCUÎpÎD " 4J &U sea JO jw 
search (sürch), v.f. Sûat 3ı tOla§6 NelSêq (0) 

( They ~ed the house for weapons.) 
ija) lêz (Y) 
ûla feykal El leyê ye 4uaa 3 (Y) 

( He ~ed his soul for the answer.) 

Hjêgeaaa)O aya e Şal tûje» laş (Ê) 


v.i. ûl aS tO pA8 1yê 49 'OUKÊ ja 
n fo yaÎySN rû aS 1alê şê 4 tya je 'OATE Nek a (0) 


Ce Û çûk jı çûl Ça yS233ay gûênS o wey (Y) oyûyo a J 

shaz Mann 4l AS o pa0 a yûdkS Û14 

-cn2zz " right of search ' s«š,,) 

in search 0f,  tisašyê û tejêšsîija çlaan ka ûılukÜ 2b ao G lalê şê, 

i li y4 

search out, Tû 5 Gu) 'ûl ja8 l1 yanı fayla) jo pûllAS ja 
(to search ou! an old friend) 

searching (sûr”chin), adj. ûC ka 2o3 (0) 

. (~ eyes ; a ~ l0ok) :zû ı;&ea ce yı wisleo (la. aî (Y) 

; . (the ~ wind) >a: , (*) 

search-liglht (sürch^lit ), r. osê: qa fêk 84ã (\) 

SÊR gû (çoglayw sud44Û (Y) 

ŞsûRê Û ehwaS Ja) (kê) (alt ûk ešl 

t35 ûJ 

search Warrant, j ja cs ölales asla kı ûêd, çıl wê 

aza.. daa ÈDEBU Ahê 


search party, 


sea robber - pirate. 
sea robin, o lS ayar çS 4açêna lê ba) 
Seã TOOlÎÎ,  (çgeyêlySakı pûnla êka KS AKAa oalo yê ês elê 


DJ 445 
sea rover, . pirate (Y) .G,- (ŞAĞna (ykaS (N) 
sea-salt (së”sölt), ıı. Û je ûs 


seascape (së”skãp`), /ı. Lû jed çukaso (l) 

djea çilka çak ü û kù) (Y) 

sea scout, Û as çûl yed 
sea scorpion + sculpin. 

sea serperî, cı,t yoksa JU 4J qelat Eb () leş sula 

Sag lakù (çatê 4 lat yaka pik çen lali yea «Î 

led (çuy4) sula (<0) 

sea shell, Û ea (glegeala) (çalê lê 

sea-shore (së”shêr”, së”shör ), ı. 


sea-sick (së”sik ^), adj. 


Û es çulî 
ıŞy4nı) oyy le (çe)aSo yan haşî 
eyêkaêa şûênkSî Çay 

tU ez ççelabe ya 

ea eê) êyan 

je ön 42Û ` les du48 
ed [ dan) € ê4 Û 'lS Û au çû45 aJ 


sea-sickness (së”sik -nis), 7". 


sea-side (së”sîd”), rı. 
adj. 


sea snake, 


seat 
- Sea serperıt (Y) Ge» ça) çl (l) 
season (së”z'n), zî. n cg0lea Jily nl 4528a yeq (l) 
. ( the planting ~ ; tlıe harvest -~ ) : as 'šs (Y) 
)S tûle höoyka telLê (ûla jj Jê CE a Rêb telkê çêla aaq 105 (Y) 
( the fislı ~ ; the orange -- ) 
Hayla tûjî çS 4o yl look ($) 
Halk Û „S35 ' ökuÛ çS0ğA» (108 (9) 
( the Clristmaş ~ ; the holiday ~ ) 
vf. 9a5o ya» Gy lav 'û-5 Çê Jo2Jê (\) 
Non l Sk Gez) Ù aS) qûlê j rêê Ji ö Go yaesL) (Y) 
Cı ls40) O35e ya cal lêwq 
dl lak yê kab kê Weg Û) Zuka gêjê Û Gıfoa gU Ga pû) (TY) 
( He was ~ed to tle hard life.) :>»ş yè '5'a', tö lûy (8) 
ca gdn yanS (çê yayî 4l !(6Sjp Û şa) e yêuySkaaa (9) 
(~ vour remarks with discretion.) 
v.i. (nûn...4o gp Û cC Rel cl cê co yêsal ê yl) ù 
for a season, 
in good season, 
in season, 


Hilêaod yc fûlasa şkê a 
SûîynSd go jı e3 50S gêùe ERA f pa) 
Heeîlêo yak ' i433 11S ' h)S 'ê4)yê çş)yey (\) 
( Crops are in §eason now.) 
hêl, ASU dt düû)jê 35'ê SJ (Y) 
in good season «(Y) 
AS Alî la MEŞQ tAS4 baš (Ê) 
in season and out of season, lG US a şedê 'Glekê 
Qut 0f season, Kaç (S93 û1 Aşî (lej lê gy2u4an4a 
( 4pples are out of season.) 
seasonable (së”z'n-a-b'l), adj. + ya y€ Isèùje» a J«&4 (\) 
êê ş luolljyeş gûl (ço554 ûla jey la ûj t'olyeqş êê jê %çça kel 
( #'e've had ~ weather.) 
tîl GIS yê da ak tl çilSu (Y) 
( He gave his foolish friend some ~ advice.) 
-seasonabiy fadv.). 
seasonal (së”z'n-ol), adj. 
( Fruir-picking is a ~ occupation.) 
seasoning (së”z'n-ir)), i. 
( Salt and pepper are ~s.) 


Je (Şeyay54 'reodaey 'çg)y03 
Heya chy fo layesy gi» fêl lan (\) 


ê5 3o3 'o0S3 û laje»g l3 (Y) 
season ticket, «št «ka ûe çalè jı 45 4CAWL 'çûjoa Gal 
234... doydakêû gon lı 4l pl j UL op (îd J 
seaSon SQUÎFÎ, <j Galıjes (Syşas gW2yMSUK lel diaaê 
oda şll (yawes 4$ (bay l4os Û 4iaaê 
sea-strand, + sea-shore. 
sea swallow, A51 y1)S (çala şil 4S4qasûll : Û jaa (çala y4 
seat (sêt), ıı. L(laakakd (çû lşka kl dej) öduùS ççeşd (\) 
d4 tJ (çA1343 f yang (TO (ça 'OkAO ç> (Y) 
Jinê lı U0 L Çl (9) aku Ê8 tJašAS ($) 
ran yS eû nA (iê ya 'emayS ÊS eê (0) 
culayaka a şayi U antn xê2alaùaîê (Y) 
( He has a ~ on the commission, in parliament, etc.) 
kk (ê 'öš (A) 
ûn er Ekê (ûk Şutay4k3anê (Ç0 wê (N) 
Hêê KU Û t3 yê tS lı ta34ala (Yê) 
( The ~ of government! ; A university is a ~ of learning.) 
Dê4 U (MM) 


bap û JU tKEWêA (\Y) 


seqt belt 


yt. î oA» (\) 
. f Tiıe stadium ~y 10000 people.) :+»,o şa (Y) 
og yÊê dn U oJuSêa wî 'OÛOM Ss (Y) 
JANA MÛ J tS Aned) O ua) lk «) 

`, ( Please be seated.) sı. 

. ( Please seat yourself.) : èz) 

. ( Won'ıt you take a seat?) 3ı. 

(Gûle kê ête jyakıkê cû çl ya (ê4u)aÎkA eyala ya 
Hemî u Lên “(Jale pp y5 qê KI) öne YA ARA 
«" safety belt" :çcye- êk 

seater (sêt”ër), ı. ehda işa Û gewî ele yl kS «SALÊ 
. (a wo ~ ; u four ~ J :Jasa şîy <S ê) Gûulal5 

seating (sëtin), r. Surmag5 çot (T) SO Û aS QeuS (J 
aS yê J cla çûka Û ewî lêk), JoGo (çeyek (TI 

ÇÜ ASÎ Ça (e2 (ei) EM (lê fH Î dÊ) 

sea trout, Aga lon Sk sk kê >98 
sea urchin, Û ao WÊJ) 
sea wall, geyayê 4J Ge çûk AR çela lJ kê waa 


el ani lr 


be seated, 
seat oneself, 
take a seat, 
win a seat, 
seat belt, 


sea-ward (sëê/wërd), #. 
adj. 
adv. 
seawards (së”wërdz), adv. - seaward. 
seaware (së wãr), zı. - scaweed. 
seaway (sê wã), ıı. urzkuel ekÖ, û) 
îdaS çêyo yêke Ja Ts yed ka ûbAS RA (Ti 
çO) û yeda çes (Ê) -ol alê cç lues bes (Yi 
Joyîîoyy laz je Al AS eyê SnznÊ ya l ş) eê wU (0) 
uynÃnS ça yêlê je (çûyê 54 
Û es çejyaê 'Ujel lf 


las gaua (şîl tes (ej 
(bG) ay3 lka aglajeda 4J (TY) bes gê Ll) 


lue) jeyê 


seaweed (së wêd”), ıı. 
sea wolf, ûy Şola6Ê Saql ej)ya dûka D ljes Ê aS) 
pirate (Y; 
sea-worthy (së“wûr ri), adj. tû jeu êşa Ji 4k48 
HekdkÉ Şa AÃU elê '(çSos Jul j vû dnkk j lea (çikat ça yu 
( a ~ vessel or slip) 
-sea-worthiness fı.). 
sea-wrack, - seaweed. 
sebaceoqus (si-ba”shas), adj. û ùl fêda Mekê 
êla galo çê ya) ls ua562 !ool) Jeoue9 Say LT) 
sebaceous gland, (ula kl Gldoajed (ÇJJA®) GÇUJAS (A0 
seborrhea, seborrhoea (seb^o-rê9), /.  quasŞ+ gê>34 
Taman «i kKaçşu042 Şu gêlouel ûÙ 
Gldadaa yed ŞuJA (S0) Dak (SAcyoaa la 
ak 4j 


sebum (së”bam), zı. 


secant (së^kant, sëe”kant), adj. 
seeco (sek”kê), /ı- 
secede (si-sëd”), v.i. 
. (to ~ from a country) :cja ys û >c, 
secern (si-sürn”), ı.4. CGtlw (Olj lan lo yû 9S la ÛJ (\) 
Gas) olê, 'ûla ye3 [Rarê] (Y) SA 4j 
secernent (si-sürn“3t), adj. 
secernement (si-sûrn“ment), ıı. 
secession (si-sesh^on), ıı. 
qi o yek ki KO xwa çalê ehê çû Kw j çolane la [N] Yi 
Saate Q çûyî ye Weê çê Daye AS YAW jL 


Cek 
kendê nanê berana di 
alan 4) a şi kûS tû şi kl ajal aa kı 


epye4a Muş êy 
(EY) urê) Ole 


ê ya J e jêla laz (M) 


“880 


second childhood 


secessionism (si-sesh“an-iz'm), zı. le yÖ apa ln 
Ol ye ye a plan eçû) so yo yelaa ççjeylyam (EKS jp d daka yÛ) 
secessionist (si-sesh”on-ist), #. ti ye yû ap la, 
ûr ya kl (çê (çASAa Û (çoyê yy la (ça l5l pla 
seclude (si-klööd”, si-klüd”), vf.  tgujS ewê tayoöuySba (\) 
Sa qtaa jê, aEJk& 4J tûmê jalo (Y) .Ooy5gal» 'Ol j» 3 
secluded (si-klööd”id, si-klüd”id), adj.  'e«+«x feta (%) 
. (f a ~ meeting place) : ,,; 
„ejil lA tt4 '( êêê )Ê t sSuk)S (Y) 
-secludedress (7ı.). 
seclusion (si-klö07zhon), ıı. tû5 êl 43 fe ykùu <la, (N) (Y) 
Hêre kê tha kê f ydûkê j€ (çe nEKk 3S (çi) -Öajılê 
Ana U ulê y44ù1yê (Y) 
seclusive (si-KlöG7siv), adj. «< pla * )a<<o jê 'a şe yASl (\) 
AS (a ûk J jwa 'kkûwkê yÊ ' k6w j8 (Y) 
-ûsa44 y5 (eo ja8 (C\) 
leala) bû çê jû (T) 
f e all took a ~ helping. ; for the - time) 
HG l tûj taê j ê SîS4 (Y) 
( There has been no ~ Shakespeare.) 


second (sekond), adj. 


J3 o yê t(aša.. .@lawa tede Ay lı cala) go gao (Ê) 

aS Lê t(aza... çS la cöfayou cala) dîyyê fkawed l yê (9) 

inaye) Ja) () 

n -#ojgo gı5akê lı “uWaS (Y) (eo 'eêvoo (l) 
Jon y53045 lı ge şÛ ke (Sne yk Mayo eyal çû43 «(PI.) (Y) 
HES LÊ f) lamê qe) hakî ja) gededayla (Ê) 

Aa lı lala SS 4 çûlayaad Sıou ja uy Uê) î ûêaÎl (®) 
-(uãû4...jayegê pê (çA4aS4a) peya cê a5 C0 

rê naS (eolS ê teş) hunê ıe) eî ja) ölSeaay lı (1) 

êu82k, 'û3y5 „ãdall (Y) 

Hi lesa XS2)S J ûla yaz dea ja a) AA) öJ541444a (Y) 

. f to ~¬ a motion or proposal) : Sa? (l3 3 


vt. 


adv. -lneo spp (Al) pajê 

second (sek'9nd), r. etala çSaa cawvad ula (CS) 48) 
Second Advent - Second Coming. 

secondary (sek”an-der'i), adj. t,Se AÛ (yA 4l) gaja (1) 

.(~ Sehool) : çısalû t galo yl tççaùe yÙ (Y) Çal saî 

f û ~ ŞOUEFCO) : yisaı yÙ f çit jU yA (Y) 

gjAşeondy çh 'J l2) lı (Sayê Ê (ja 4 ê4a5ü (f) 

n. ia... ya oya 'Çû lı n4 teda yel  XWank lı ÈewuaS (\) 

Aêikuou yiÖ tkwe» jl yê tg eseua jl (Y) 

KÛ to yjAzû yayavel lao k8 (CAS ççuyelQ 45 A566 23y (Y) 

duSayteê (ju9y5) o yûka (çena) (Ê) 

qAşeouyaoa !'Jl i igqê (9) 

secondary accent, eem ou) (Xe ykcaC ça nÉ 

§h5na (ynÜ pya gama (yo gÉ ûe g) 1aaycÎ yp dûna (ySnanê yp Wl AS aya 54o n8 

È c3 " elementary " «è4 

secondary color, çt, ça» Jack û «6e, :5eyyawû we, 

EaSûa (Se yêk Êêê ap9 

secondary education, (gale şû çûnê yê 

aydê ySau gale yû çê) 0yê 4S) gulo yû (T acêc Pan 

secondary school, mes Û çû ù gê (gulkê çû ù üşê 


second-best (sek”end-best”), adj. (çerê ll Ala) çeqê 


. ( He is the ~ writer, poet, player, singer, ec.) : ; ,; »»& 
~ senility. 


second childhood 


second-class 


. f û ~ cifizen) :a2oa,) şê 

. (a ~ railway carriage) : ş,g »ya ùa& ya(T) 

-Caûn.. JÛ )S j «e Ùj, Jı dey) oyo epal ççA2ja È4 (Y) 

adv, ae ya 4ı (kbad) ao oya (ll) 
( We traveled to Europe ~ .) 

. ( You can mail tte magazine ~ .J) : g3 ex g3) % (Y) 
Second Coming, (Jana) Cı an gı) jı lan 23l4 „oş ş3 
second cousin, OA "lao Þ0 
second fiddle, naye (ea (edeta Û çekaa lekS ÇI) cj 

É6 û ural lanS Haççaê AS „«û r) 

Luriêûavo J yl) tae şê (U U eylalo) Se y4a b ççeuşer f1) (T) 

rd 6Aka Cı yÊ aS tlaaad j gyel aA KS KZAAAS (a) 

to play ( or be ) second fiddle, Ja eyê Û (Xew Û (çoşee 

oyy dS ta ekRe yê tU a IK çole) êla 

second-guess (sek”ond-ges”), v./. 

Sêxê (jelê gêl cê SAAko) 'O5yA5 ea elah ûl 3É ceou laya 

HrSnêka SEL zaS (çola yS abû a lêelka !olaã Gej CY) 

v.i. -û5j45ye» p aùkê çêl gesg la bı alya 4 5542e, 

second-hand (sek”and-hand”), adj. 
(~ information) 


U ol ya ki ke, (l) 


Aji, U (N) 


. f @ ~ car) : j8 YAyS tê2 şû (Y) 

. f û ~ elorhing store) :(&š 3ã) êa şù û ûjS ya (Y) 
adv. . f [heard the news ~ .) :y& şeã2.ı,ù 
second hand, Qû3) heğaS ya, (kêz 
second hand, Şê yeaaıjt G Se jeal çSazeylayk lı dawat 
( to hear sometlıing at! ~ ) | 
second lieutenant, 
secondly (sek”and-li), adv. 
second mate, 
second mortgage, 
second nature, 


ê ad dai çalak 

ûca lû p lalınî Û j4ı kö ja9 
eîahonS) OS lS seg cuênê42yq 
ga g59 êêê 

uo j CI O xec xi ouao pêê 4K Aso şod SÉ lı daa 
o syîla J SÊ) çêna Û 

second DperSon, ya û55 qe)k, Nûla)êj) çêyad uemw6 (çebû, 
Hlakakîw ewd Vo do '" day) yS «eê û 

Î .c" You do not know." , 
second-rate (sek^ond-rãt”), adj. vaka) pego Maya eyal IV) 
ûla gw cute 
. f 8~ qeter) : gj) ' yS y3ey Seyê taùkÊ (Y) 

o jeyê Ta S AJ Aa) ouùo yê ASAS goşe o lf 
„o yeila Û çç yal eley 


second self, 


second sight - clairvoyance. 
second-story man, [Slang], aþê eyna ki kS AS0)8 
.eeyu40 <û9>a3 o jhao jo 
second thoughts,  :cûza J eyes Ss J30) cselabû 4) >a, 
(I have ~ about going or the trip.) wÎ 
second wind, çu c giy Gi Salsa gêl) due yalîla ku ûk (\) 
- (to get û ~ ) :(a3)S'g 

Heblê y€ ka ğo) eyî la aa (Y) 

secrecy (së^kra-si), /. 0o tuê lê6! (0) 
wa lalbaA ' ço kah 'p aS u ÇA f3: ê (T) 

secret (së”krit), adj. lêk 'eêkê (0) 
imêhkk yÊ Dêw Ê bud 'alkaka teb aS (Y) 

Hêga oenS ka ê çûkê J l0 A0 (TI 


',U ê yat (\) 


881 


sectarian 


. ( a ~ drawer) : yi yaae tè l& (%6) 
. (f a ~ society; a ~ agenî) : êş ')\Së (\) 

ûl 'elêê lê4 felkê g52 (\) 

aysênASni (işî gedSaya4ê goyê Û JA ERÊ (Y) 

. Û ~S of SItCce5S) : y31)@& lı e jljl çê 'Oxejl4e (T) 

(çîman gê) uSe3 o yoga) xÖq «3p :[S-] t) 

in secret, - secretly. 

secret agent, EY ET E eg 
secretarial (sek”ro-tar i-ol), adj. tad 
nS al çond? )ySa 4q i45Ü 

secretariat (sek”ra-tãr“i-it), n. 4fse secretariate,  -(\) 
. (~ of the United Nations) :>«, ù, 

Sa Û yS çulkalea û ($è, U (Y) 

secretary (sek”'ro-ter'i), ıı. ELA (çok3) ()) 
he) QÊ, Kala. oke ayak (DAS) laê) aê Kw (Y) 

J UL t(J3 la jy4a4k 4J) sale j (Y) 

layê yaa Ja ûla a şa ykaeka çpS0aþ ja 45 paa aqê cek (8) 

secretary bird, êl0ş Ö' Ja coyeeî alla 44d çSAaonlll 
o gjole-43o g j\ã o yyaS4ùa)a ıl 4e (Xê4ê cla SALÊ ya asû yê 
gon S45 yû ol Jû Ê j jê yû la yaawkl 


secretary-general (sek”ro-ter'i-jen”ër-al), ıı. çS 
êê (oS)V lehêf 


secretary of state, „(lu kad) # poeyeê ç€a)ê 
secretaryship (sek“ra-ter'i-ship'), 7ı.  *qjlojlj 'o2u8,5- 


a5Xan (çêl yılda çol; 

secrete (si-krët”), v.f. „2 yayê (\) 
tên lonê Wî (A. çuka cal Qû)auğa) öl3jeo (Y) 

„o şo j34u $ Š4 


secretin (si-krë/tin), . _ Gûlujes çasaylı Jklþêa, 4 4520ğayğa 
„ÖlJe3 çel Éûka 
secretion (si-krë”shon), zı. ıe yanl (\) 
( the ~ of ştolen goods) 
tûlê, 'ê' çî 'GãA...ALad çê j42 Qijê QûyeağA) ùlêjes (T) 
( the ~ of hormone) 
-(SÃA.. ul) (ae (Qey qeyê Qı3aağA) Jlaêyeo çekê (Y) 
secretive (si-krê/tiv), @dj.  çûse yewa tê4 tl (\) 
. (a ~ person) :»jlySû 'çûS yc ala j 3 
. seCretory (Y) 
H»qtç50ê 4 ! (yl êNa Wı fk 4ê 
têl) ùğalğê 'ouged û)aa34 (çap! 
.Jêeol09 (eslayêê 
secretory (si-krê/te-ri), adj... pana celal (û ğajğA) Jeê leş 
Sêzêq î fj û3 bı ùl3ye9 4 (çö4aa0 '(sûa...Alak, 
n. Jedgek (Xelk fêl)j çî lı Jeuyel ê)auþê cay) 
secret service, uqeÊRa 1ye gyala Mat yy (\) 
Ra U Sy Kûna luÛ pokalğe Saan O lêê wala ([(S- S-] (Y) 
QJ la jS deyka çole aS CL GI jaa ye59 j Ko ked çı layî yt 
Lêji aê 2 
sexî Mûwes î jeşlejeêyla çaîG (\) 
ua Û (qA3aen lı azê ta (lkj€S lı dîU (Y) 
sêct (sekt), ı. - section, 
sectarian (sek-têr^i-an), adj. çûb gšG Û eû % g34aş8 (\) 
QIŞA e§U aS rê 'û4Û çe lı çêl 4 4 (T) 
(Ca Û) qez lay5 full pa teka eha (Y) 
n. „oji ACjAa aÜ Û «AÎS 4J Kê aaS (l) 


secretly (si-krë”t-li), ady. 
secretor (si-krët”ër), r. 


sect (Sekt), ı. 


sectarianism 


Ç2Ü) qelayê lı “kuko „Say45 (Y) 


sectarianism (sek-tãr^i-an-iz'm), zı. (Ça çelêfoynî (\) 

aû (çuka kî çeqê lana (Y) - Qade eêz ù cezê 4 kak 

sectarianize (sek-tãr”i-an-îz), v.f. la Û yS zû» n3 

u2 Û gêllS gê gk li eyê 35ba 

sectary (sek“to-ri), ıı. . sectarian (\) 

54a: üc) syjesg la lı e, aCkka caûlS al &WaS ([5-] (Y) 

sectile (sek“til), adj. euSoa uhB û (çames dêkê 4ı çOWÛ 4 
-sectility f?:.). 

section (sek”shan), /ı. taye 'oda8 Jêk 'ûaaS ÛÊG (\) 

Juat 'o&l (TY) öj«€ rin têk (Tı. û0Ê Sa “ul 

Aka gj) çkay lı K0 ju '((laduk8 4 e yA )E ya) (ço3 (Ê) 

ulwazê) 42u kı fal ao0) 334a (0) 

U šjuege4ha)) Ja (Y) .Jênê 2n 'ê lû (\) 

Aq lı QU (l6 +) 4J caçêyy Suçe) „Sakê (A) 

Az Ê (\ ê) JA fa lyeo (çak ly) G) (N) 

ABankanÊ şayê Jen Akay S0 (0) (NM) 

daê Sû ynAlaleanû JASal «AZA Çlna çu 0Êoukedadı (Se) 


PEL Mao S Aayba 4az la tayi 'O905 gê êkê 'û0S gw ' O38 gêl (\) 
(wis) oya S la ûl (Y S3 aS 
sectional (sek“shan-'l), adj. eta (N) 


dêk WÛ tanê j (O) kall kall tuê Gû HQ ê (f) 

BL Qa 4 a ykSaa (çayekê (uûlpêon 4S Qalê Q2 Çû yÛ y504wo 4S5 

laş lSu 

sectionalism (sek”shan-'l-iz'm), ı1. BEYE 

4443 gÙ 

sectionalize (sek”shan-'l-iz ), v.!. pejS Ah êl (1) 

tejê Ê Kab Çı Op05S çêlê (T) -ûspS çêk oA TOŞ Ja Jê 

ö5 42yê ca yU 

<) u «a5 (l) 

ajê) s GIJ GAS j pl ak44) o46 (Y) 

Serd le ÈrîyêS ' am sA2y0 (Y) 

A2 Û Gelî Qolê ç4 yU lJ «af (f) 

v1. öoaS Ci paS Cı aS tuyS pkk 0n teyla Ù 4y Ù 4 OS gêl 
-sectorial fadj.). 

secular (sek^yoo-lêër), adj. 1G Û ûla (l) 

. ( ~ music ; ~ schoolS) :&:Qaz s4 aat 

„ (~ elergy) : şu Cuz yan (çogyeyea 4i te Cû yk «i pl Rana (Y) 

-êıl3ê9qaa el la Jk Ja ku ' aa e944 (Y) 

„ogüo şka ehA 4a ja o yAS€ê ka û ' kala) ($) 

ey aÙ û ç8 (*) 

n. jb) MEL (çoyeyeê Wi (çl yeaSÊ a lı kêxê (\) 

a qiûy Û dı (çakê çkasdûnyak û qOl0 ÇÊ G kS «CAS L[Obs.] (T) 

secularism (sek^yoo-lêr-iz'm), /ı. tuê ûla ()) 

aha ez Û 4 tS (çak golo o30 4û ço€ 

Ultra i4404 (Çêlê gunê (u lal lS Cl Oa Ê ççeykyS lo (Y) 

Ul üyê 3a5 aê 


sector (sek“tër), 7. 


-secularist frı.) ; secularistic f a4j.). 
secularity (sek yoo-lar”3-ti), ıı. ella ûlaz (\) 
rinSn (çe yaka yöldê êz û (sf 'olals oz «i 
allez ORA û ab U IS (TY) 
secularize (sek”yoo-la-rîz ), v.ı. doslê ç314ea ê5al (\) 
o yiûqidla daal6 4J aze yl AS ya kı êJuS pû Qkagez SAS 


şedimentary 
-û JJ5 ö2Ö 4J 'o yû 5S la aû 4J 'özgl3 èal 4 (Y. 
yîna Ù laz ji Oz Ê 'OnS OAJÊ lw ù l442 cêqay legane 4 (Y) 
XUAÊ Jeezne (ulay5) 
-secularization (?:.J. 
secund (së”kord, sek”ond), adj. &J3aa ca gj) 4ej? lû 4 a4a 
(Q€ 
secundine (sek”ondîn”, sek”an-din), #.  şeaso çole () 
ÙU 


. after birth # 1 .(p/.) (Y) (~ûSeyay) «S> sa)3 (çeye û 
secure (si-kyoor”), adj. „Gala (\) 
çS Û Û (emûna tOka lA lee yêka (4 (Y) 
NÎRE (Y,) 
. ( Make the kino! ~ ,) : jS alê ! şaıwk2 ! jî teal (Ê) 
kK yeka tO lÊ (e (9) 
gîn Cela gl) tell «[Archaic] (', 
Ù8 ewl 'êya5 (çu U tol la (0) 
têêaS MÛ çêb 'û95540p3 'ö9,5 alî '0&a&f9 (Y) 
( He ~d tle doors and windows.) 


v.t, 


( to ~ a lonn) :ç xã çoyo)» a) „lûla 'ç9)< ç44aoa (T) 
Tû doSyaê yake fû Slaa4e 'êy4Xawen (Ê) 
( We've ~d a cottage for the yxummer.) 
v.i. 
-securable ( adj.) ; securely (f adv.). 


security (si-kyoor”ö-ti), ıı. 


apê gayîn fÇaştûlo 


îne jaca tA WÛ (\) 
eşlayîcnd euda 3) tS hi (T) -ey4u ya Û ' alêlo (Y) 
sulh fe ÊU 'Gka U (f) 
J4a43kuod (G0) . Ço ş4ùl3) 48) çe4a43<uên (1) (@) 
alu¬ çêll yaê (DÎ) (Y) ãa,l (Î) 
ToydîQ çlaa)S al) çên kal çûka ayalkê 
(Sy fS 

security deposit, &aweu çalyS a JU çelê : a lAla çika U 
eçê5o yp A 4 Sean ûl) êê çû Ju KA ûk çeyê Sl j) 


Security Council, 


elan 

sedan (si-dan”), ıı. „eytan (N) 
sedan chair çv) 

sedate (si-dãtُ), adj. N EN YAY YEE) 


sedate (si-dãlُ), ».!. têyda Skala (lah aşe ykK kaka ç(çûlajed 

ojêu505 yelê têlan JaSol û (ê klejeJ 

sedation (si-dãshon), ıı. fo yd 115 ala fe yû Sãaka (\) 

ù lS yal tk Û tejl)Û çe te halê tle u) Ö (T) Ole Jly Otê þû 

sedative (sed”-tiv), adj. Ola ll) Û fa ja y4Xykka tl y€ 5ö 

n. Say ljÜ Û Š aS) Ö gölajes 'e go yêCkala (ola je9 

sedentary (sed”n-ter' i), adj. G«a (&aüla 4 jj) uîaaşla (\) 

. (a ~ job) :çs) 

ASA çêAùOyo y tU ayak fa yhêÛ Gê sawa (Y) 

. f ~birds) : çıka t ça a2šaù (Y) 

Jê (çulaklBÛ (çû LE ÊD u34a êa j) parka 'Uayad (Êêê fe jö (Ê) 

(têke ajê e şela 4 

-sedentarily (adv.) ; sedentariness (7.J. 
sedge (sej), zı. 


nonê tos gj Wo) 'Je) 
sedilia (si-dil”i-o), zı. 


o yhulkÎS (ç Kula yşê Jly Wl Kaççaayî (eke 
ê lSWhnk8 (çîda»u j 

lî tastê Helê tb (0) 
(llasa (çl, lı gj «S) «<ã payê (Y) 
sedimentary (sed o-men'têr-i), adj. <a yê 'nlî (M) 


sedimerıt (sed”e-mont), zı. 


sedimentation 


sedimentation (sed %-men-tã shan), ıı... «ãa j ê) kênê 
ûa aka Aa paşî (kk ud, (alê 
sedition (si-dishen), ır. cogS cêJdğ$ê Jdûamr urê bı H ulêla (M) 
Sî abê 'ûnyêal 'Oaş oe» bı -[Rare] (Y) caê * (evaya yukêw) 
seditionary (si-dish”on-er' i), adj. + seditious. 
n. uêtaşê Û (çueoûla 
seditious (si-dish”as), adj. Gûnxçê lı çolalla + j4» çl) (N) 
aS yk Meakala êl (g) J belê êkşê Û êê la (êljÜ (S) 
- ( ~ WFÎÛÎngS) : lula ` 3<nsê lı göla3lê < ê4aslê (Y) 
-seditiously (ady.) ; seditiousness (7.J. 
seduce (si-döös^, si-düs”), vf. lJ yêkî 'çj--l şu Alka (\) 
(ue Guşk gı) OS '04)Sa8 (Y) ûla yuê 'os kûda 
-şeducer (7ı.) ; seduceable ; seducible (fadj.). 
seducement (si-döös”mant), ıı. : 
seduction (si-duk”shan), rı. 
ûla (Ù) use aşa J0) ö5) ka 'öyS jü (  O!şkÎka 
ly klka Cı a aCkkA 4 (a kê (1) (Y) 
êxê) AS pl tS) Û (þ4 'O5y5p8 a 2A (2) 
seduective (si-duk”tiv), adj. ûl şa ykÎka 'caê ya ` ya ' AS yö 
têd şayê *ayllya (ûkÎM a, cak çealdêal 
( a ~ woman, offer, idea, life, style, etc.) ; 
-seductively (@adv.) ; seductiveness f.J. 
seductress (si-duk'ıris”), /#. 
sedulity (si-dû”le-ıi, si-dûo”lo-ti), ıı. 


şeduection. 


tûloa yl tu ada 4 (J) (\) 


<S jÜ ıl ulê Û 
lak jt tokê yS 
yaqî y4 
a942j35 ' ol jaa ` aCkÊ, jS 
n5n3aša8 


eha gilAS DAÎ ukekê (ı5 ûSê jay 292 -İ43 


sedulous (sej“oo-los), adj. 


sedum (së“dem), rı. 
duan o yyw gaye) a rak 3Š yuR&û 
see (sê), v.f. LÛ S (çah (S0444 rayêl 'êirêae C\) 
. ([can'! ~ your point.) :y& çgyza aka kêyî (TY) 
. ( Hcqn't~ him as presidenf.) :gs yêna 'û ya !aSêùanş (Y) 
(~ what they want.) : (g3!) `; e¬+ (1) 
( She had seen better days.; Tûnhak t3 lalo yaka 'OîÃKA2 (9) 
They have seen tle reşultş of two wars.) 
Ju jS a4a teya jp580aay Q hi aa23 C) 
( The doctor had better ~ ılıis lump.) 
êl ê d65 Çi44 sag lala (Y) 
(~ that he does tlıe job properly.) 
Cada laSa3kÎ tû aşa ÛAŠ4) 'OHS44 yeq (A) 
( ti ~ you tro ıtlıe door.; He will ~ ltıer to ıer house.) 
ayaSa yl Neku êla Û? aşî (M 
( Have you seen your brother recentl)2) 
êsuS)aylj g0) olek î ê aşa (YY) 
( You had better ~ a lawyer.) 
. ( He is too ill to ~ you.) : eza ûl (şa toSuS8l gulêê (M\) 
. ( Have you seen tlıe new movie?) > ışx*Èw (YY) 
v.i. Sûlypa4ê (ehaz È ÛL j3 tûra J la» (\) 
. (1 can't ~ ıhat far.) : ha 'û3aS gon 'ooS pal (T) 
ûl«€ teyên Sag Jl2 tol«ê > tû eêkCa (Y) 
. f Let me - , wlıere did I pur it?) +» ,a» yS yy (e) 
MAS U Aj HAS yada 
ûe a3 !eyaaÎ yC (\) 
û45 (su20la 'O aş J 16Û sos uu EÛ (TY) 


interj. 
see about, 


see into, 


SELA (jj9 Jêxalj) ûnlar Û ê ya45ou 3a (gj ja3 4 'ÖSA4AS3 gêl (Y) 


sec off, 


elawaS U 


G GQWAS jê 4J) 04S3 (çali lêş 'çyS4š ye) tê08 (s4 


( We saw him ojf at the airport.) :(a... y0»zkAan& (çaÉikalù 


see through, 


eûala lı (3 ya5 e3 jê ççjiya3 4'Ê gêl (\) 


f 1 can see through his lies now.) :Xã2š û aS çûl) ş3n 
'ö3y5,'a«3 Gas O3)SûiJan Û use) g44 (jp e! e3 (Y) 


( to see a project througfı) 


tqrlgo Ga Ol o Û Gıawos pêlaa345,l (Y) 
f to xee someone through a difficulty) 


see to, 
see (së), 7ã. 


Hê ay5 (çJl308 Û 'û3yS çeu299lê 


+ AA Û NÊ AAÊJZÎ ûl 
HGAKÊ ûla jk (çl yan (ç4 gp Ê fidan êla yk (\) 


tehl doya çû lAwon qûıl yaka (Y) QĞkî dla y4 (çukalke 


the Holy See, 


-Sxã aS L[ÛDS.] (Y)  534a4&ê de y4 


(çî434a3 de4. lı lı 4S) lal) (\) 


" See of Rome " :(çösyes çhê) 


al qe Deouyalu !Gl çölaae (34l lı (Y) 


seed (sëd), zı. 


îdaSna g33 (T) bez tl jû t3 (\) 


'Ql4ka) JJjê feglau4 (Y) 


( Opprexsion sowş the ~s of revolt.) 


v.t. 


êa lêe , a) to 5Sa05 'o33l» 


kûz (Ê) 

Gm yş '4ixay !o yê (0) 

a33 e35 oak (a03 'olağê CW) 
. seed oyster (v) 


'otayjê (0) 
-ù Ca gen J JagÙ (Y) 


. (to ~ tiıe clonds) :ça yt ùl )yh 3ı (çalsazS çedala 4ı j j44 çê!9a)3 (T) 


ICêğgey QÛ ja «la gO4J'Dalkê (Ê) 


-û9J5a33 JO hêa4Êûa (\) 


ele yay) aşan 'ùlayê ağê 'OSS a) (Y) 


go to seed, 


ûl3ayê 'ösl> J33 (Y) 
Sola ,ê Jê 'ösuSa 3 () 


hû Sê tû U yê tea ekê yp 'ouş êŞlana (T) 


seedbed (sëd”^bed”), zı. 
seed-case (sëd”kãs), rı. 
seed coat, 

seeder (sëd”ër), ıı. 


„esa, 

ayî 4 u f sî 4€ j4 ta şlaS 
pê çema 'oJê oSaşî 

Sêhakê ya)3 lı jeoa)3 ceuasÛ (\) 


ala. daakê JJ) gayen ê yÛ (lel (Y) 


seedling (sëd”lin), ». 


ênê t(caûn è go y)ê 4J 45) alad (\) 
elaû fAQSaa Wkaya (Y) 


seedman (sëd^mon), #. - seedsman. 


seed oysters, 

sced pearl, 

seed plant, 

seeds-man (sëêdz”mon), zz. 


seed-time (sëd^tîm”), ıı. 
seced vessel, 


«(" pericarp " », 


seedy (sëd”i), adj. 
( This orange I§ too ~ .) 


yar lnNal yf 4e4 

J jXau j) TE YA 
3a5 dê3 

sêrke 9 a)3 e3 ayî (\) 
-oA^job ajê (Y) 

û 3l q3 çûyê 

ayi kS oa Manê jÜ flas 


" seed capsule " (çoye êi) 


HET YA J to) tU (\) 


„z4aa4 a) 4J (Y) 


jk ga MaaoaS ayî MO toşlasa (Y) 


ue () (f) 


Jli J> toa 


seismism 


2 aşeqd flo huuoê (-) 
. (û ~ hotel) Jy yon yan <y Ss yû ty ûs« (9) 
„C43 2r tugêl êê) Tab) 
Sûgdaş (Y) sûra» çe ÛL g3: Û cekê ! u ûaè (1) 
adj. . (a~ person) :ğ ka şk !'ûuey ' Mel gle 
conj. 'çe yû ênê) ' şiyan 
(~ that you don't krıow it yourself, I will tell you.; 
~ no other course ls open to us, we have to compromise.) 
Seeing Eye,  çêkûyla û sûs cû Sea dk «26k ğ kele tn 
«" Seeing Eye dog " igoye çêkê) Ji9 „ShwaS 
seek (sëk), vr. Sûlja8 131y9ka t0 yA8 hû? yê 4 'Gl yk 3a (0) 
Tûlê Ji 'yeyêê ue! Ja Oa (Y) 
( He soughtf the woods for peace.) 


seeing (sê”in), 7. 


û5 çepê) OA (Y) 
TöSpS Ja OMA jS N çûgaSaes ja) Oêya85ipo '3aS Çûyê (1) 

( to ~ wealth, fame, anonymity, etc.) 
. ( He sought to appeqse hiş enemies.) . >Ji ,a (e) 


v.t ûl yaAS 135 yaka ' GI Kê Ja 'l k8 lû yk 4 (1) 
Qa asa Ola yê :[Ohs.] (ë) 
-seeker (?:.). 


seel (sël), +.r (loySylj) U Saan çö3y5154 ı2 (0) 

ogAêkêwA yl OS y2 (Y) 

seem (sëm), v.t 'ûêyaS eel 'apae yal 'oy U3!) (\) 
( He ~s glad to see us.) 

. (T~ to hear voices.) :g)) ) ; 'öspl» çyaye >! (T) 

. ( There ~s no point in going.) a »» ',(Y) 

seeming (sêm“in), adj. ulu Mala yaaa ' êw a eu lukKw 

(In spite of his ~ friendship he wouldn't give me any help.) 

-gênŠ paş hêli au 

2, l3 la taÎl şa, Wı tûla ê9 ê yê 


n. 
seemingily (sëm”in-li), adv. 
seemly (sëm”li), adj. enan t(a yanS) ûla laê te4 (\) 
„f~ behavior) :xXA yak, ça 'l«- 
„aSla ça ,Alo tö yê tûla (Y) 
adv, sa4 gûla SA aê Wê Sa gel) Wı 
-seemliness (?7ı.). 
seen (sën), pas! paarticiple of see. 
seep (sëp), v.i „U uaSaSî 'S (jey 'plola yû to) 'oa3'ê3 
n. J lı çûlas cı yê U JÛ çûk yê Ale ê ja lı Û kS KC yê 
seepage (sêp^ij), f. j»j 'a<t (gu ySa€s bê (jeyê 'oes (N) 
a03 rna lı tö yû 1Û Allê Malea çalê a aÜ (Y) 
seer (së”ër, sêr), 7ı. 
Sulh jêes çç şêl tûre djjlo ekadê kê o imdûa (Y) 
ûþ cçyedêlaê 8 p 'Çû axê 
ı343 (çıS ji (SAz yS SK arê 
Akın ae 
gee-SAW (Sê SO), /I. 4J Gçşêny kalak gSAçê bl Gallye) () 
QUR ja lut Ad ÇARRA Aaaa sed ççA543a ey Ù AS aja îna 
„o gêsed) ya ıLKASAz (ç4neo3 ikê Öşê2 çita yê) qkanakû ÇÎ ye 
.naSe1 þa tej çiçşî'Îğa 'ea)a pez 2a5 sul (T) 
tO araya okla 'teyeêa yu şûlê 'eyê ae eêpg0ê (Y) 
. f û ~ battle) :zšı yyi y5 yA l2ê eley ûe 'Î ka 4S 454a çS SÛ 


-44aa (\) 


seeress (sêr”is), ıı. 
seersucker (sêr suk ër), ıı, 


adj. JS Qhaadê feD ja û 4a0) jxA& fo jo gp el) şO0y6 
v.t. & v.i Naro o30 (Ga jue) Aa cê j) o-5 1392 


Oa ê2 & 4eep 44 
seethe (sêr/ı), vf. 


o-5 (\) 


384 


rO JJ5 şšjp3 taye yb Qu 5S! yê (Y) 
û nyS cêkS tê þaka3la 'ûyjS Gb <ã (Y) Çi yScata 'gf@ j< (0) 
'ùaşe „îd gê *( azo yayî dl) sla S3aS ' asya sS? (Y) 
( He was ~ing with anger.) 
n. ela ll yasa 4) gê yad10a !o yS 
see-through, „ ( a ~ dresy) :ğlš 'QûşS ûs€ 
segment (seg ment), zı. GI fka gl fû 485 tûla (0) 
un ZU QE SASa şa Û JA () (Y) e)4) ê) U qw2g la (T) 
Auãa...4Sþ] lalta culêa py Hela j) Cı aS Cı aS lı J4 JA 
-uAakî 'e halê (g) -4S»şa j9 Ol l0 u5 (s0) 
v.t. & v.i. rê da5 Jê? Jû 'oyta lı 4p l 4 Jy5 '9p5 glk gî 
-segmentary fadj.). 
segmental (seg-men”t'l), adj. Aza l Way l foka dk () 
Hejlalê5) ê)U (çêy U doj (Y) 
sna ya kK a t(aãa...AS lala r XE urê do j) Ja Jû (Y) 
-segmentally fadv.). 
segmentation (seg mon-tashon), ır. tea» gêw+ oba (\) 
rêda ZukS û ja5 'û9,5 @Jb <l 
O LêaÎBN to alîta (lîya enka) öU çêse cuA5a- (Y) 
sego (së”gö), rı. 4lso sego lily, urSûSoyay Ow caûkê 
HAacçyêlyÖo) (çaSkl yS Ayeta kedî 
segregate (seg ri-gãtُ), v.t. toya yS la J (1) 
ê êlSo yd û o yCa yS ha j) û (Y) J çala sya Sha 
o gydaa jS lan El têuyS AS yk k yS 
(f to ~ blucks from wfıites) 


y.i Ha yal a yeka QÛ teşt ap laz Jû gêlaa () 
-ûz2,e)3 t€ kmwa4a)yaSa, (YT) 
adj. gala ta yjloS Ga 


-segregative f adj.) ; segregator (?ı.). 
segregated (seg^ri-gat id), adj. Qatê, isani) #gjloS la 
Dudeyta)êSa) (êh ' la 

( Blacks used to go to ~ sehools in America.) 

şsegregation (seg ri-gã”shon), rı. toya Sl (\) 
(235A... ekle y j0 tina ASoj çrêa4)) jA yS la ' 3 (il yal ay aya 
eşa lS la Ma ayKa, (Y) 


segregationist (seg ri-gã”shon-ist), zı. ca yka)aSoa 
seidel (zîُ'd'l, sîُd'l), n. -oxa (Şo yASŠ êla 
seigneur (sanُ^yër), /ı. LKao ye 


seignior (sën”yër), ır. Lê Û Nê gala (1) 
." als " wey, cçlüzaê € yê)ü (Y) 
seigniorage (sën”yër-ij), ı. „û lall şa) Jû ayîlû çaka ççÖe 
seigııiory (sën^yêr-i), zı. SAaoyaa (y1y4aea yAzla şal (\) 
Seo goa Î ye telîfa eo (êwe 0) ş4n Ù (Y) 
(ûe je yÛ (çûl94w çç lı]Maê û yî4ay Û4) Eqao oa 42ye» (Y) 
seine (sãn), z. Srwleeylq waa çalê 
v.ı. & v.i. 4a6 48 #gŞî ekı ù0 çelê jlj 
şeise (sëz), v.f. SÛ lkûS lS jAadêa Cawe d (OSÊ 44r401yn94 
seisin (së”zin), #. € seizin. 
seism (së”zim), ı. < earthquake. 
seismal (siz”mel, sîs“mal), adj. - seismic. 
seismic (sîz “mik, sis”mik), adj. teelêl&a apa (\) 
'ıo yo) êlke şa (ç yêkê (Y) -ê şojluêlka şa kı (qê4a5Ğ 
ü03 Ja3 (çol êla ap (Y) 40 yê) 4344 g Şa çn lalı<) 4J 
-seismical f adj.) ; seismically (ً adv.) ; seismicity (?ı.). 


seismisım (siz“miz'm, sîs“ miz'm), /". o) êlAa şe (§eoyl9 


ûASa 

:olêlaa ap sÛ les ZO ak 
' seısmopram) 
seismogramı (sîz"ma-gram', sîs“me-gram ), #. 
gayek yp (çşoae Ù 4 OS leyî çakan 

seismograph (sîz*ma-graf, sîs“ ma-graf ). /.  »j ua 
Qa» Û) paş 


4W 


seismo- (sîz mo. sîs“m»), 


U êş 


-seismographer (?ı.) ; seilsmographic ( adj.). 
seismography (sîz-mog^ra-fi, sîs-mog”ra-fi), # awel, 
ûlan #jAlka ap» 'Oloaa 9004344 aşê 
seismologist (sîz-mot!”9-ji-st, sîs-mol%9-ji-st), ıı. öj 
ge belal a Te jêla a99 
seismology (sîz-mol^o-ji, sîs-mol?a-ji), /t.  'ljejualsay 
oju6lka ayı (So kêl) 
-seismologic (ً @dj. ); scismological f a4j.); 
seismologically ( adv.). 
seismometer (sîz-mom”a-tër. s1s-mom”-tër), . 
seismograph. 
seismoscope (sîz"ma-sköp', sis”me-sköp ), /ı. he Û 
jojêl4e apê çelêgay oê5 gol5 aa suke) 
-seismoscopic ( @dj.). 
seize (sêz), f. 
êlegê Molyêk skê SGB Ak) bêl (YO) Oo oSbs lo yS je) (Y) 
O0 Û halS Ê ja: cêt (0) 
nê ODÊ ja to S3015 Qê gaê Nedi) lA a4 (9) 
DB davesa 2è şê & 'OI3J YG (u Sal u (l1: (ki34) 
êle lSSkaê Ç tA AyASS3 (Y) 
. (to ~ tte OppOrIU1ÎD)) : (zl) Jx € ` 'êùşlSa (A) 
dellşa2ê45) eb4a lı alaf sey Ö0 y4Sk xı (N 
-seizer (71.) ; seizor (?.). 
seizin (Sêz”in), /. eê c J yye) Jalê gulê A0eylê (\) 
el ak ÊU Dlyê) pad ê (TI (aS yl (êl) 
seizing (sêëz^in), /. olyy6 lı elka doş O kao Ko ke (l) 
Az Aekyeğ AS 0a (pê4 eze) yS lı elqalvel (çên gû (TY) (ilşaklkaS) 
seizure (së”zhêr), ıı. Sû6 tO Sa j44a3kaaa (\) 
(ً The police ordered the ~ of the stolen goods.) 
Ù neş ÛJ» Jê a4a B4) C345 gê qad 'O3M4) (ê 'b (Y) 
selachian (si-lã”ki-an), /ı. o hlaû qAamjS AS na ça lı kalî ygû 
„ê yaQê Ses gu kS A gen le 
Kiça ka çi »& çî4aaG8 


Û kûES JO jkavka Zaro J ' ÛR Ê) j444420ayo3 (Çl) 


adj. 
seldom (se! “dom), adı. 
select (se-lekı”), adj. 


ABO 4ı hO pa5 jaa kı 'akabeu Cê 
Ala 3) lb Yo »- l)kalka (\) 

f û ~ 8FOUD) : j y)slka ço, a) kı (Y) 
di3 4J J adaa Maya aê 4» (8) 


v.t. & v.i û-5 Palaa 
selectee (sa-lek të), ıı. (çeoluê 3a) Jll lalka 
lêê 4 glsSo) U € wS 


selection (sa-lek”shan), #. Gu abalka 'jo galaka (1) 

Do9a ` j o)yalka ikê !Kiwed ' pij o)yalka çxA3wou (Y) 

(~s from Shakepeare ; That shop has a good :- of ` Iruits.) 

qeyê 4Î kıçç2y a ullyeyeak) 3jC2ueu Û yê ça2y)aÎka (Y) 

j5 uSslka ça Û yek jeh yî cdêka (ê yayed 

selective (sa-lektiv), adj... ojPalka & sa U > gu3)jlka (\) 
Qazl j) af sey ula a udi û (T) Oh lala (aS jul lı ? û)alka (Y) 
selective service, GEKÎ lk 


self-assured 


selectivity (se-lek tiv”9-ti), zı. töojt5alka cêb (1) 
Qazl) Gut ey ek J ed lı 4 (çêl (Y) -û9y5 ona Jêla 

selectman (se-lekt“m»n), zı. Gêlgey lê çûke yyalû (ellê 
dêyek (ölkA gA2a0 çe Sej lê KI eûuùka 

selector (sa-lek”tëêr), /ı. aKenn pell (ayê dijya) J0Dalka 
selenic (si-lë/nik, si-len”ik), adj. t(laaS) (lala 
eakakak (pêyî (yê 


selenic acid, 
selenite (sel?e-nit), ı. 
selenium (si-lêë”ni-sm), /#. 


H( lGazS) pjakakaz gekî 

-êJa49l 2A êbALke 

(0835 ıS hkk gê Tn pahalkaw 

(Gaa$) 4aççal l5l 

NSSU çç šJÊ 

SU (gas; derQal)Oa 
-selenographer (.) ; selenographic ( adj.). 

selenology (sel i-nol?e-ji), #. Mel eykkaêb) (ça Û 

So gAaçça) qo ûaû (çayjal Dû çe yêal ySn 

-selenologic f adj. ); selenologist f?ı.). 

self (self), ım. 


selenography (sel i-nog^ra-fi), r. 


Sûgazeê fenî fayê 04 (0) 
SelyêS (çya Û ! RAS N yê (ekê ay CY) 
( thinking of ~ alone) : < Sy ù> ' yk) '> qay (*) 


Pron. g2 lOê lêê 
udj. .GeoyBeo !j l4ê (\) 


GE sada) lb ylûaea 54a (ASA 4S e3 (çakê jê ûle j tlka Siya êla (Y) 
f a - scarf, lining, etc.) 

self- (Self),  . (ً ~ restrqînî) : y3 ta Sa a 0) :gùleu «Xi )yCêùa 
. (~ appointed) :«»xXy> 3)5) (<) 
. f~ centered) :ùsş j) weyî ja 'ê j» (g) 
( ~ qddressed ; ~ content ) : IS yè « *(şu ù) 3 Ja G) 
self-abandonment (self'»-ban dan ment), zı. wê)ê 
.ödS'le yk 33 'û2)S Jê j& Ja gala! lav yêq 

self-abasement (self“e-bãs“moent), zı. tğ9pS daya 3ê 
SûJySl yend J 
self-abnegation (self”ab-ni-ga”shon), zı. a a3A cÖaîka 
«KA (ça pJ sê jê goaye È (sa5 fesla 

self-absorption (self”eb-sêrp”shan), /ı.  goışw çetê J4 
rûd Jê (Sakê Jk pelk ayawê çoy yana 'ûaş J 

self-abuse (self”a-bûs”), ıı. tolê ŞA !çuyS waya 3ê (\) 
SA kên (Y) -e gt Kanî jê 4j 
self-acting (self”ak”tin), adj. LeSa36)î)ê bl ajê 
self-acceptance, ûla çîl % jê tûn Sulkank 3Ã 
self-addressed (self^»-drest”), adj. Awek ŞA (ü LÊkA pÛ 
. ( u ~ envelope) :(c-y:) jl wa 
tê06 J Şê cu Û 'oSa8 J & 
e joS ùsySlaaka gÛ jê leyûySêš)ya 
self-appointed (selfe-poin”tid), adj. Gêlayê 
(a ~ leader) 

self-assertion (self'o-sür”shon), /n. tepya 3A Gêl yal 


self-aggrandizement, 


-è J54 gal» 
self-assertive (self”ö-sür'tiv), adj. GA cl la 4a4) 4jan 
AS þê Je 


-self-assertively (ً adv.) ; self-assertiveness (?".). 
self-assurance (self”9-shoor”ons), ıı. tûş 3ê 4 laj 
rûye j Qê 4 
self-assured (self”o-shoord”), adj. to Oê Wa laça 


yed Suka fg peyk) l9ê 4ı 


self-centered 
self-centered (self“sen“tërd), adj. 

ASK khê 
self-collected (self“k-lck^tid), adj. - self-possessed 
self-colored (self'kul^ërd), adj. çÖoq dk ı\) 

YE) öaayê y&ã», “Y) 
self-command (self'ka-mand”, self'ke-mãnd”). adj. - 
self-control. 
self-complacency (self“kem-pla”s'n-si), r. çı, > J.j) 

ı(oyêkae, 6a6) J2 


self-complacent (self”kem-plã”s'nt), «dj. «+ 4. 
(egêêke, TEYE 

self-composed (self“kom-pözd”), adj. AJAakAÎ ' (aha 
self-conceit (self"kan-sêt”), rı. ê tgjaãla fose orlê 4 
ûjê lut Sap) 

self-conceited (self'ken-sët“id), adj. tale ' alyê 
Jay Not Gas 


self-confidence (self“kon”fa-dens), tûa)5 3ã û laye 


öJ4945l) lê & 


self-confident (self“kon”fo-dent), adj. Û Aç ŞA “a la ja 
J354964l J9j3 4ı 
self-corscious (self'kon”shes), adj. ok gê r) 


„u gAûùyoê Ga), cadı yö Sos şê odan k4 aS j yeka Cûl)eo3 lj 

. f e~ couglı) :zûs seyê ayy 3504 (Y) 

tölldeû (gê êûdayn gû kalka yeye yS û qê ao (T) 

Alê J çS ö o) 

self-contained (self'kon-tãnd”), adj. us (0b 

„o gi SA tajo ê (lek jlkw44 

nûk ' A&al9)2 Kê fY) 

daêêê) SS çê 4J l542 jl ıye44 (Y) 

QÇÖÃ KÖya Kaşê çê ORA Û SELAS gak wı (eê yê 34444 (Ê) 

. f a ~ community) :cı3ù3 gSAqş êy ıyeka 

self-content (self'kan-tent?), adj tAyç)lu 95 4 

bU şê: urên ka 

n. -ûaze dalî Şi çebas «> 'o ap gil 3» 4 
-self-contentment (7:.). 

self-contradiction (self“kon tro-dik”shan), #ı. a «5J 

û la Sû jê Û«f4 ûy 

self-contradictory (self“kon tr»-dik”têr-i), adj. '>» < 5» 

. ( a ~ statement, ideq, etc.) : Sa + J«a8aJ 

self-control (self“kan-tröl”), ıı. tn SAaayê “pS4 

û SKŞA t06 QA & gla 

self-deceit (self”di-sët”), ın. - self-deception. 

self-deception (self'di-sep”shan), ıı. touùtala& jã 

g9 Jalo4laa4& $2 

self-defenşe (self'd-fens”), ıı. -ukaka 4J) (lG ŞA 

self-denial (selî'di-nî'9l), ır. »s çêjê dida! êþê 

QA lelê gaaow W4 god (çef êla 


-self-denying f adj.). 
self-destruction (self“di-struk”shon), rı. êy Şê 
self-destructive (sell”di-struk^tiv), «dj. 333ê %93 


nan yaki yA u yb ê 

self-determination (self”di-tür me-na”shsn), ır. aw \) 
Newa p D2 awayê la 'ova pl Çê (TO) Qê J çola 

û09 e393 'u Ë3 yenê 

self-devotion (self'di-vö”shen), /ı. DETAY 


NM. 


selfishness 


self-discipline (self”dis^@-plin), ıı. CC *ayê)ê tosSkalayê 
Û lajê 4 lo t98 02 
û95 J2 (Ûlê) 4J la € 


self-doubt, 
self-driven (sclf^driv”n), adj. 


self-educated (self'ejoo-kãt' id), adj, tASea jeyê ê 
JASu2ê QA 
self-effacement (self“i-fãs”moent), ıı. kd os Şê 


sûdê Çe lO4 (Aa go0 Jê 4 jA 


self-cm ployed, QA lul çoy lê MAS ŞA Qê ulk 
self-employment, doy Şê Jo gênê 


self-esteem (self9-stëm”), #. û è 3ê 4)3, (0) 
û28 ögğê 4 (ç0 (Y) 
'êja 'u le 'SA2 Û 
xaz g4 4€Îka 
self-examination (self“ig-zam @-nã”shon), ıı. 


self-cvident (self“ev”i-dant), adj. 


J'j 4 
So gj4QûaÎ)yS lı o yi ayy0y3y 053 (in44 jêvê yj 
self-exiled, jASa ly Û ŞA tejî yê (çey û 
self-explaining (self“ik-splãn”in), adj. : 
self-explanatory. 
self-explanatory (self”ik-splan ?-tör'i), adj. çeye» Sj 
-Ù Ja HERA 'ejoyaS ya >> tûna a Û 


self-fertilizatton (self“fîir l-I-zãshon), r. çaê j4 

ùlj 3ê 'eralê c98 «ll» 

self-fulfillment (self“fal-fil”mont), .  çuot&a jê gelal 
ak 

J2 Êêêê 4a 


self-government (selîf”guvêr-moant), # CC tg» )Skalaš (0) 


egal S yanan 'Ooyaeyiy4ê 92 (Y) 
self-hardened (self“hëãr“d'nd), azj. .Öija) JaSêo 0ê 
self-heal (self^hël”), ı:. „o go «SS la U 450Û o9 NEV 
self-help (se!f“help”), rı. QA (çS jaS tûla Şê gêsjl 
selfhood (self“hood), #. êka þê lS (\) 

alê êi ledê 'e4935 (Y) 


self-importance (self“im-pör't'ns), ı. êyê A 
self-important (self'im-pêr”t'nt), adj. ûl) J) 4 > 


self-imposed (self“im-pözd”), adj. haka l9þk Aka 
. (~ isolation, deadline, etc.) : )sa lay» yn 
self-improvement (sclf“im-prö0vmont), r. 'çûašA 3ã 
ûê4 (yê A44 3 fOSS Ab 3 

self-induced (self“in-döoösı”, self”'in-düst”), adj.'» 5>» (%) 
. f a ~ wound) : ıaS + 4al >® 

.(lajlS) es3lağyê (Y) 

self-induction (self”in-duk“”shan), ır. (Gelî) ölulaşê 
ra)3 êhûla 
tû4yS'Yoya Jê ji J44 
ö5 Jê 3è Ja a4a 
ASloya jê ğo ja 
JAXLê, QA Qa gAÎa 
KA tS Qê wo Şê 
( a - wound) 
self-interest (self“in^têr-ist, self“in'trist), ım şana 0) 
. selfishneSs (T) .>» a!)ãë L 45n 


self-indulgence (self'in-dul”jans), ıı. 


self-indulgent (self“in-dul^jont), adj. 


self-inflicted (self'in-flik^tid), adj. 


selfish (sel“Tish), adj. SSmaz ayê M08 y1kka Nikwyta ê 


NS kk ' (kê 3A leha 


self-knowledge 


nen Tenî 
self-knowledge (self'nol“ij), i. wûşê 
ûl) ŞA (eka J Ù 3U j Û şî 
32 o þê dida S44 j 
QödoS Û Sna i o po So 


selfless (self”lis), adj. 
self-loading (self”löd”in), adj. 
self-love (self”luv”), z:. Lana a ŞÊ Naaa şê gê A 
self-made (selî”mãd”), adj. )x«SŞy& '5 SA aS aa (0) 
Hellkk (êka j kk al QA (edeki)S Kı aê atS jk tk kSa A (Y) 
( a ~ man) 
self-mastery (sell”mas”t&r-i, self“mãs”tër-i), ıı. - 
self-control. 
self-opinionated (selî"o-pin”yon-ãt id), adj. +3e «us (\) 
jta ê jel 'elğkk Ca zm 
self-pollination (self"pol“9-nã“ shan), #. Geşê û-5 Jl 
þê uhêyaq N kw ûSe aj) 
self-pollution (self"po-!öo?shen), /ı. 
self-portrait (self“pêr”trãt), ıı, û sali ko kS ŞA Ak 
JS QA (yîwwed kı EŞ şkan ûr 
self-possessed (self”po-zest^), adj. QÊ JAAAÎ DT yakê 
-self-possession (?ı.). 
self-preservation (self“prez-ër-vã/shen), #. 


Û Er RRÎd 


ezl bajê 
erx li yê (ala. ûda gok Jummwî45 4) 
self-propelled (self'pra-peld”), adj. O alayê ÎU jê 
ê ejê 4 JU 

self-protection (self”pra-tek”shan), zs. - self-defense. 
self-realization (self”rë-al-ı-z ã^ shan), /. çûka 3+ j 
QA umzaî kekl ji ŞE (ço êkê (çi4 
self-recording (se! ri-kêr“din), adj, Qel) aS la ji ê 
self-regard (self^ri-giird”), zı. ö oa Cilê 
self-reliance (self'ri-lı"ons), ı. 
self-reliant (self 'ri-lîont), adj. Hak a ka Cuda 
self-renunciation (self7ri-nun”si-ashon), f. »ı>+ -Sê4e 
dellak (ç3 suk) ûloê şê (gaSla jj Sk çot S6 


Sayan Qa 4ı Gıdq 


self-reproach (self”ri-pröch”), ıı. û-5 ŞA eji 
-self-reproachful (adj.). 

self-respect (self“ri-spekt”), ıı. (ûî 3A pl 
self-respecting (self”ri-spek”tin), adj. J59 pl 


self-restraint (self“ri-strãnt^), ı. ¬ self-control. 
self-righteous (self“rî“chos), adj. 'gl) dl »JU ges; 4 jê 
SIÎKA «J galo ûj pS U AS la Kı ŞA 
-self-righteously (adv.) ; self-righteousness (7ı.). 
self-rising (self“rız^in), ad. ej çêyî yaka (Çok aûlelkayê 
(ajnê pol Û clu0ka 
self-rule (self”rö0l), ıs. ` self-government. 


self-sacrifice (se!f”sak”ro-fîs'), ıı. pula) 
û da33 A taha 4 o95 94 
self-sacrificing (sel!”sak^ra-fıs”in), adj. Alk kê 


JAÜn kupê Ka QA "a oasy3 4l 
self-same (sell”sãm”), adj. G4ê 
self-satisfaction (self“sat-is-fak”shan), ın. cı» s3 > 4 


self-satisfied (self”sat“is-fîd”), adj. waê 


self-seeker (self”sëk”ër), rı. emjê uS kS 
êz ok yê SÛKA ka yol ko ÇÊ e~ OLÊ ika kS siwaS 


| self-seeking (se 


sëk”in), adj. REYE 
( a ¬ perSon) : gila è jy» KCıda j4ı ! j gîy45 jê ç9jya yê J44 
şself-service (self”sür^ vis), ıı. 9S Q5 (ılaea yk lı Cıka)ê 
du(uûa.. GÜ) 45245a. 4) 

Mûê çê êwey lı dayk (çj J layê kS cl şkê û Ççç34ya2Ü 
. f a ~ cafeterla, gas station,etc.) : yı&y& *Sı 
self-sown (selfsön”), adj. Ji û kanı A8 SÛ a33 day) olad5 
(Cawan 43 dû cı aješ jölla0 J. jî e jeyÖ 

self-starter (self“stãr“tër), zı. (QûaSkz) jISo nê Şê 
self-styled (selî”stîld), adj. a Şã&4 ej jö gêla Weş Qã 
(a ~ revolutionary, guardian of democracy, etc.) 
self-sufficiency (self”so-fish”en-si), zı. tûaş ont Dê 
BO Jê ekenS A Cana gil Nêla Û url 4a ykav 

Sl ayaC î (yarêS (îde jl di Cuwa 

self-sufficient (self“so-fishant), adj. 'Gatjl» aj&4y«+ (0) 
lêluğa0ê !oyeged 4J Aç) çî (yêkê JkS 43 (elma 

( an agriculturally ~ region) 


adj. 


Ù Şê « 'qalığê 4 (Y) 
self-support (self“sa-pêrt”, self”5o-pört”), #. 'ooS,&h 


Ê an 

-self-supported (adj.). 
self-supporting (self”sa-pêr^tin), adj. UY TAPÊ 
êê 


self-sustaining (self'sa-stã“in), adj. - selî- supporting. 
self-taught (self“têı”), adj. AS ûk Şê 
self-torture (self“tör“chër), rı. çl» j)6 )& !ejêlûla ja jê 
self-will (self”wil?), rı. Se jkLlAS t2k dan ka 
self-willed (self“wild”), adj. SGeytllkS têk ken 4a 
self-winding (self“win”din), adj. nKêne gî jê 
sell (sel), ».« ê9J5eyk ê 0U (T) o53y4 tê ê (1) 
ianêd ê gûla tol ja (çalSêkeğ şo kı cwaS (çoyê ()) (Y) 
Rê yê )A (0) RA jê cil aj (e) 
. ( Publicity ~s a product.) : aA; ş+» (e) 
Helak, Sl Û Ç4) û3 lal44 (a «(^ 0I1 ) (\) 
( He was sold on the idea, scheme, product, etc.) 
n SAkA Lû fê m3wes 'o 33 üalkalka ([Slang] (Y) 
Sêuauê êkê pê (\) 
. ( an item that ~s well) :cşşı şeya 'ùj ga ê») (Y) 
lelê ê Kê j ge tûlê ğuê sûle ya «a (Y) 
( Shirts ~ for ten dollars.) 
. ( Do you think the ideq will sell?) : »şı 3a 'çlySûAaş (t) 
n. „ ( hard ~ ) :çgjyuù 3j Rêb çilê tê ê (\) 
az LE .ûê v[Slang] çY) 
So gjêoyS û le !(Ol)uka 4 (34an Ëkı) ih jb a şekê 
5ê ê) (\) 
ûl lA pê Hu kû „êwa «[Colloq.] (Y) 
(ً You have to sell yourself at a job interview.) 
(kö le jS (edê) HAD ayeta fk Dê (\) 
( He sold out his share of the business and retired.) 
( We are sold out of small sizes.) :çua qa tê xşaka (Y) 
Oê DA !Qedla baz 4 olk) ö5 SO ([Colloq.] (Y) 
sell up, rêk jê a yewê (3) 
o gQûla) êê jı Ö aş Ù y5ya5  çûùê aşka 2k j (0) [British] (Y) 
AlS (pSAe a ykÊ jyana uk ê (sı) 
zêdê Nunê ayê fla aê (l) 


v.i. 


sell off, 
sell oneself, 


sell out, 


seller (sel”êr), zı. 


887 


seller's market 


(ceye ri J Jean û Cıkjpê çeyî ine Û ê9 jê (Y) 


[ a best ( or good or poor ) ~ ] 
seller's market, ê jê ğ» «< «jl6 Sù&35 (bh sê (ul)l 
Lc" sellers' market " : eg «a) 033yê esS ox «Sl 
selling (sel”in), adj.. ( the ~ price of a house) : a» a (\) 
geya MÊ êk (YO) ck luê (Y) 
sell-off, (egle) AD aj) Jan O05 êê 
sell-out (sel”out'), ıı. LURÊ jê jiyekê (\) 
. Û û ~ CORCETÎ) : iw yê jl çı S4ûÉL ş yena 4S 42834a0 (Y) 
(Qe RamS yû (çay) Çlna 4 J6ael yk) JÜ Çê DA wS (Y) 
seltzer (selt”sêr), i. ÛU J «CÎ þa Sa -jS qall 
selvage, selvedge (sel^vij), ı. yê Gqeyleflo kulk (0) 
(oy lûa xila ja) çl Û y0n 
Jãã CS (Y) 
selves (selvz), zı. plural of self, 
semantic (sa-man”tik), adj. Şa» löa çêl < 34a (1) 
." semantics " çaAsal) çşak (TO Aka) çûl ayalkê oêaa0Ê 
semarticist (so-man”tiS-St), /l, CC ako qu)aylak ewl UU 
du60) UUÛ kU ayu)k ol É 
semanfics (so-man”tiks), .pl. Ga ûtekaka sol Rmêl) (\) 
XWU ÛL şê) yaal2k çêlê êê guya lê wl DU Nê jp 
(ehm) (Dû a ajed) çç Û lı yA lal (ç0ê p4 kal) (Y) 
semaphore (sern^a-fêr , sern”e-för ), /ı. ges (\) 
QABnS2AAQÊ (çaCî, çhê elo j) Oka)ay3 çll öWÜ ya 4 olê lênê 
L.X ûZanon Wı (yASn ka WÛ apo kw ûlakA lA J 4C ja (T) 
v.t. & v.i. o yak eı ùl lÊ 
semasiology (si-mã si-ol^-ji), ır. - semantics. 
sematic (si-mat'ik), adj. ut süuùka Öej deg) geyeSlyas 
ermyêkê (galo S Û (a N wullêê) 
Jalê (kê (Y) Jk aşe (\) 
SeênS aq tûla 'uêdiyay (T) 
n rShê aye 'ûuaSk (T) kû aşa aê (\) 
semblance (semn^blans), r. ıjlw& yay 'okkSaay SGkdiyja, 
( He bears the ~ of an angel and the heart of a devil.) 
ûğê 'Jüã a 'Aa (Y) 
-unênkŠ a3a na5354ı4) 'ouaSQÇq ıt: 42a ş (TY) 
pS Geh êle ççdagu 033 h2A) Kı 
Tî lay Jll & eê qu0) eglûl, 
semeilogy (së mî-ol”9-ji), zı. < semiology. 
semeioic (së mi-ot“ik), adj. - semiotic. 
semen (së”man), ?ı. IQ US şala çU bo kayî laþê 
semester (so-mes“têr), ?. „Sl çêkê DL ga ($) 
êl şê (çey tû lû yê jy) çill ya qûze» (Y) 
semi- (sern”i, sem”), cayal Ma (hû la A0 )CAA 
( semidiameter) 


semblable (sem”bl»-b'l), adj. 


semé (se-mã”), adj. 


. ( semicivilized) «za (-) 
. ( sertinnnudlly) :\35AuG 54e şa 4J la a3 ! yö (g) 
semiannual (sem i-an”ü-al), adj. la JU şa? jwa (l) 
. f a~ journal) :ahışa 
. (û ~ planî) : ge» JW şê ttdeyaq) Jl> (0 

*semiannually (f adv.). 
semi-automatic (sem  i-ê to-mat”ik), adj. ~ yû (\) 
ezS „SA2) sU ji al (TI SS E) Wakzi KAlSAê Sal jij) 
n. <ašla êyê al SÛ Xan 


semibreve (sem”3-brëv), / 


seminiferous 


semi-centennial (sem i-sern-ten”i-2l), adj. 'çueuaaşù (\) 


Kalê JI talda (Y) -4]L lala tOldaa j j Sû la ÛU lab J44 
n. AU u4 JU 
semi-circle (sem”9-sür K'1), /ı. „û)l şal (N) 
êa, al) lyaû çeylk û ÇOR Quz aC la gakê (Y) 
semi-circular (sem -sür“kyoo-lër), adj. yalla 
semi-circular canal, So go )Ö ççaSaù şî (adi) lşaù qulê 
semi-civilized (sem o-siv”'l-îzd ), «dj. @&uj ù saw 
semi-colon (sem”o-kö lon), ıı. Jalê DIJÎ da9 ûy 
semi-conductor (sem i-kon-duk'tër), rı. Jelaa€ aaaù 
(le, lS) 
semi-conscious (sem a-kon”shes), adj. bd ja 4aaû 
SÃQA (r Aw fohğA gal 
sermni-diameter (sem i-dî-am”2-têr), f. .(ejlaãk4) alles 
semi-diurnal (sem i-dî-ür”n'l), adj. Şal (0) çêlê 
Jj lyk) Ol3ea gay ekla Cı La a)ûl ju 4a (<i) „(uav a 2-ê) Ewam 
HOldad ja lê Ö jay ka! üêuù 
semi-dome (sem”-döm”), ıı. EWAN 0 
semi-elliptical (sem i-i-lip“ti-k'l), adj. çrin5lka Kasa 
semi-final (sem ®-fi'n'l), adj. aS dka) uazlaey4ê 4ad) 


-(ul 
u Heel g90y4ê dasan urê duha 
semi-fluid (sem 9-flöö“id), adj. ALÊ 4al 
HM. PIRA davanl delalê 


semi-formal (sem o-fêr'm'l), adj. [uav 4axadû (\) 
(a ~ occasion, reception, party, ete.) 
lk çakê hêê (g1a ja jê (Y) 


semi-glass, (4ağa) JiakÊa j 4acaaû 
semi-liquid, AL Aaaal 


semi-lunar (sem i-löo”nêr), adj. to jek claa ç3 lı deş 
tîl ya5 ak ale 4al 

Qêğe) ûl yaS qadê 
XKþ U) GI yÈS (ÛJ) Hil a45 çêlê) 


semi-lunar bone, 
sem-lunar valve, 


semi-monthly (sem 2-munıh”li), adj. tO ya 
Zû payey el la ıl jù 4a 
n. riûibnay ya „ZĞjê OU „SÛ 


adv, Ala iU şal ça ! alika jo ty Ölaya 
seminal (sem”a-n'l), adj. 


'ŞaŞ 'usulağê fesa lêyî (\) 
(-- fluid) 

.(~ power) :g ,&o») (") 
taqdîMne Û id lalê (çl c34weyka ça)3 'sağ3 (T) 

. ( ~ ideas, mindx, etc.) : yı» şk 4a 

seminar (sem”e-nãr'), ıı. û sù2şê (çu)5 (1) J Ûakaw 
LL je le çelê yaka kı o qûl Sea ekLul 4 4S ŞO gêla Ûy J AJ) 

Ho a3S „êê GÊ (Sus) (G) HAa)5 Kê ûew (ê) ÊN) wa)î 
seminarian (sem 9-nãr“i-an), ır. naê ç ELA) elê 
seminary (sern^o-ner'i), zı. (Gila ka) Û0 fê jl» ka (N) 
( Slums are --ies of crime.) 

ù lar 544Û (şûlê cç Ê3nê0) (Y) 

ûdê (êySod ge ayê jı) (Ù (çê Aly (Y) 

. seminar «) 

semination (sem e-na”shan), ıı. „eg&oS şu (N) 
Sêla a 'OlSu 'O45 l5ê) J33 (TY) 

seminiferous (sem  o-nif”ër-as), adj. '(sufe»a35 (\) 


seminivorous 
seminivorous (sern %-niv”ër-28), a#dj. ju aê < o3 a) 
semi-nomad, 
-semi-nomadic (ً adj.). 
semi-official (sem i-e-fish?'l), adj. ûrne j Awan 
semiology (së mî-ol^a-ji), 7ı. 4lso semeiology, >0») 
Alekanê çu) olka Ku cı LA (Çı) KÛ yk) û ùl 
.symptomatology çY) 
semiotic (sê rni-ot^ik), adj. «ula ot) êka ã 34ul (\) 


JARÊ Salê 


rkyêê çû o wı 5ü (Y) 

semi-palmate (scm a-pal"mãt), @dj. (çaha dej) cad «zaù 
aşhêa lı hap û (çenÎl eûka çl ûk aşa) Çl 

.ç" semi-palmated ` ûe) 

semi-parasitic (sem o-par 9-sit”ik), adj. 
yÊ nha kanal tew Se ya, kuelue gena) 


r dtkakê AB nadê 


SEYA lS¬xan-x 


semi-permanent, 
semi-permeable (sem a-pür“mi-a-b'l), adj. > ûla «xwê 

dadê) Sayê WW (çekê Eûalka taleğ Aaaal 
semi-political (sem  i-p»-lit”i-k`l), adj. 
semi-porcelain (sem o-pêr”sa-lin), @dj. :«» j şka efe, 


(Şu kani Axayi 


Cıh>a4 ê2 
semi-postal, > «a c2j Saa c ççlcuU aj aû 
gê ûk (çeğlya o» 4x2535 ela Ja (eê uleo JO lÊ 4 jê 
semi-precigus (sen 2-presh”os), adj. 
. f a ~ stone or gem) gç yas «ûk A +: xa y8 
semi-private (sem  2-prî” vit), adj. JÛ) u14aa03 4ya 
. (f a ~ room in a htospiral) :ç çiz şaya gûl&ckuank 
semipro (sem”i-prö ), adj. & n. [Colloq.], # 
semiprofessiona]l. 
semi-professional, 
Neml) JS GIAC U aja gl (TI Lêl gîWêaı êlay aa Sıl5au (ej 
au o sû yê 
AD lSea çel êj la da yayê Wiran 4ı 45 AQ kS) U (\) 


HA jþ4)Ê û60 Kakaal 


el ju qaqatm 4an KS 4C ya) ù y4) 


n. 
dl nha co j çe 4Se $ j o0 AS «SakuaS (Y) 

semiquaver (sem”a-kwã vër), #. - sixteenth note. 
semiskilled (sern^®-skild), adj. Aa JIS kaka (Î) 
(a. worker) 
AZ lSeo 4l lS Akadù u û Caka da (T) 
semi-solid (sem ®-sol^id), adj. 
n. zîlka a y6a) jıûş kawê lı ûjê Kaka) ÇÎÊ 
Semite (sem”ît, së/mîL), ır. yaSdaya <S) al <XAwAS a ku 
oya ySaa ûn... ekl kalê JJ2 Û Joey46 
Lo ya yS oa ' Anal ça T çûna Gu kan) 
Semitic (so-mit^ik), adj. US 4aça kı ö y4) (ê ' (e lı (\) 
(JA. ŞONE herîkê dö j) Skala) ê (Y) 
Semitics (so-mit”iks), rı.pl. ûla) çeyeal E ~~ lae lu 
rû lSAaççe o y45&ı (ço yşalS ye)a j 
Semitism (sem”a-tiz'm, së“ma-tiz'm), /. çç«&j & ej) (l) 


2iqê kaya ' en kanı 


ıl uûzk a aşê aê kay hek (Tı yekê 

SO uoŠauat (Y) 

semi-tone (sem”»-tön ), /". ûj cejly û ea? 
cT half step" ," half tone " (aer êka) 
semi-transparent, egêaey ag) ai çûk Gêj Kya 

semi-tropical (sem o-trop”i-k'l), adj. 

'GAxan (çye) çAêa2kê Çı lS4o Û ya J ulî3a 


'„«€ dikara 


send 


semi-vowel (sem?-vou el), 


n. 
("' wall "4a" w" j la" yoke "gg" y " deş) 


êla Azan (ehlî 


semi-weekly (sem %-wëk'li), adj. .ranêêkA pa 
n. ceûûbka Cı ûL la. «kina çal ka 4S 4502 ! Cuya „<, 3)€ 
lsa aş alyê 


adv, Û j, la kilala şû oda!) la jo (ça3b4a 
semi-yearly (sem 9-yêr”li), adj. AKU gbk& Ml ua 
n. glugaa jk lı El) El gbkù ja AS AQL (Î ù „S0 Ê)E 


-Öêlaaa 
adv, AÛ la ÊL gùnvê ka la a9 çl la 
semolina (sem 2-lë”n»), ıı. Ağay 
semper (sem”pêr), ad. [L.], :: always. 
semper fidelis (fi-d&?lis, fi-dã”lis), [L.], iy alo «aska 


semper paratus (po-rã“ tas), tI..], 
sempiternal (sem pi-tüûr”n'l), adj. - eternal. 
sempiternity (sem  pi-tür”na-ti), mı. ¬ eternity. 
scmpstress (sem”stris, semp”stris), /ı. - seamstress. 
sen (sen). /f Aaççil lı çêyî 645 aS Wqe yl 


oJ Û 4da k4 


senary (sen”ëêr-i), adj. ekê 
senate (senُ^it), #8. to Ueşaw uÊa, tea şalê (\) 


SûlS (ê lağj GU 2y44 (çûka a yad (Y) -g Seyf ya çùne ya4ê 

êl ub Çûka ak46 (Y) 

dûkê kl ÊS su 1 ê6aşa52i (lı) [S-] (t6) 

ûjê ê lSe a yK 5k d0 jp J kK Kê " çata " ê () 

Ji çîpa kala j leyê yiuê48 lala "çat gûte ayak (g) 
êke gaye sawê Çêyê 0S ûaşê (e) 

Kenala çS þa Ll J 4S) ŞI) çt 044a C) 

senator (senُ@-têr), r. "gana " çêçejyabûê çalakê 3i4 
lanya "çata " Çê çapê tk Al yÊyS 

senatorial (sen 2-tör”i-ol, sen”o-tö'ri-al), adj :qja«« 
Ek j SG4a jı fOlŞyîk4 (çîka yab gu yîêck û 444Û (J) 

o ayê QO o So 3Gau 4l (çı) (Qa ' Sêenate " (çeka) 

(ùsuDalka çû yÜ) aka 53,3364 ê3 Dalan ll (g) 
senatorship (sen”-têr-ship”), zı. tal 3444e 
BIYE ê lKwel Jl 4l 

Hêlka şê) ûJ, Û ()) (\) 

( The medicine was sent by plane.) 


send (send), ».z. 


o54 e, NAS ya A3an)ja dali) JÛ (-) 

. (She ~s her love.) :g3,ö *!ö9)è $ s»Je» (Y) 

f to ~ an envoy) : gala 4 ö3, 'ö3yù Gû #la (1) (T) 

. f His father ~ him to college.) :(zia...)S 2ö ş& ja) ùo,Ù (sı) 
. f~ tlıe guaqrd away.) :g-< e> (g) 

'ùduS Q92 a lêda KS oo oSANj (3) 

(ً The news sent them hurrying home.) 

cê gla fû şayes Û teyeyedklö la Û (Ê) 

( The explosion sent a cloud of smoke high in the air.) 

( He sent tlıe ball over the trees.) têlaûyêb tekê ala (6) 

. f The noiye will ~ him out of hiş mind.) :„3»x<Jı, (\) 

-ùhaş ay (e340 ùaşa CY) 
Qa lk wela) 3y Û 
J593 

o güùu yS Jê US 4 'ê905gey 'eyllkaê a00 
Aûeja Wı J5I9 

el yak tê yêêu Û 


LA 
send (one) about his business, 
send away, 
send away for, 
send back, 
send down, [British], 


send 
send flying, 
HuSkn) ayeta 4ı o yOn)S 00 şu ya (Y) Ûy 'o»5l êl (Y) 


send for, Hulûşê & çoy l Hola 4 ûoy () 
(Çl lı 43kaja 45) JS J3 (Y) û SpS “DaS A5l (gi jlJ 

send forth, ı3 J459 serS Ûy) Ja9 Ü fejayooklêla Û 
send in, lû0u Û Ja hkmwed43İu 'Qu JÛ 
( Send in your request now.) 

send ofî, HêJ5Sge3 (Y) -(gy les (4e) c3, c (\) 
J$ û! tOSM (alla) yê 'û354) jj 'ûo-o8 jA (T) 

send out, 'ösu Û !uSQ'Y a şeka 4 oa, Û (\) 


(to send out Christmas cards) 
(çaaêS LSS aay) *gaye J (T) 

(a) (çela lı Sa, (Ja) buyî je» (Y) 
Qad êka Gu) O3y5ue4 


„eqe ka 42y (l) 


send ( someone ) packing, 
send up, 
gêl 41ã ([Colloq.] (T) 
send (send), ıı. & v.i - scend. 
sendal (senُd'l), z. 
sender (senُdër), ıı. aka lea bûk Me lû 
send-off (send'êf'), ır. cake şê 'ouySÈl ye, ö5 a6 (0) 
Q5 çê ySaa3aeu 4J) 05j5 j9 o5g65y4y (çol y343 y6 (T:_ O-SJ 
Hêç enê ÊwaR tön qel, têSaîkaêen uc laašna l'u Sakê (TY) 
senectitude (sa-nes”'n-ta-tüd”), z. n `w 
senescence (sa-nes”'ns), ıı. Selûm lm lOê 
senescent (sa-nes”'Trıt), adj. dp SÎW lea 
seneschal (sen”9-shl), zı. 
senhor (se-nyêr”), ıı. 


AKA (yado jy Û SK 1S Ja 


nêo yed çS Ma 

Aç pê aşa (çeple çey Û) Û Qjaka 
.( eJtS dej) 

senhora (se-nyêrã), ıı. cŞul99ùe (36yê Ù (çay Û)Ü jale 
dU aA a 1 êA Ik" aşî kt layê T wela) Kç Ê êê 
senhorita (se nyö-rë”tã), ım «x8 yp aS gul) û : Mja 
Î gl "ka Û ela) 

senile (së'nîl, së”nil), adj. Saşelallee * sa (0) 
(e jêaçêynê (5A6) dl j şer ehla ' ykÎA (Y) 

(uw lûaee)) ê y43a yl pê (çl A34 (Y) 

senility (se-nil”»-ti, së-nil”o-ti), ı. Sa 'eAm (0) 
(Gaya 4Î) (Saya eLêûa f ççyQAlA tû kÎã (Y) 

senior (sênُ”yêr), adî. j4,U ç3cu0u) jên !lalkaq «J 3e, s€ (0) 
êexlladê çl jÜ O laca 4S el jS 

. (~ clerk, senafor, etc.) :ate yk * 5i4:lı gulana t 3G Se j ya€ yk (T) 

. (the ~ class) : yS) yg heyù çe Uy çj lj û g3«aü (T) 

n. Ola  SawaS (\) 
aS 54 jjS SRAwAS bka pyAkA Û ITU (SAS tela yk (T) 
senior citizen, tala tajî pukadêêtê çikaG 4J 4CAwaS 
lkakîna Û ma (î1yla 

senior high school, j «a gueyt go Ggš ! esl ù ço ù, Û jê 
eû yS gînê aga Ulya 40j Hejêl ja gêjo gê Jik <S) 
seniority (sën-yöêr”o-ti, sën-yöra-ti), 7. 
Mezel ê8 kan e laSo ka (SI) “QE çS haêS S9 ka Û eluaS 4J) (ço35y48 
GAQO cêjA4) û lS pla J Os A êûa4î (Y) sunî ' çîn ly Aku 
Hay lS pêa kl (eSğS Mo ykayê 

senna (sen”e), ıı. .Þgaşa gaoye) J$ adîl Zeya, (0) 
êda lS4 çalgey deş Sêy wake jı 4S) 4Se a) exû ç'l«8 (Y) 
sennet (serı/it), m çaê lêy alê yukûl laq) Û a) çe 
(esl lar akan ê ; 


e3 (ıl) 


GepSjes (\) sennit (sen”it), #. 


sense perception 


-(u?1ya5ka5) eg êğa çawayê (N) 
ûsSîna ayê 4444Ğ ji) ogjlpûğa çeyê» çikê j û8 yokaya (Y) 
seflor (sè-nyêr”), ıı. Mullaal (çal) 4 elo ççyÛ)Ü þala 
( «lS " êle) 

seîiora (se-nyê/ri), n. CC Ça) 41 ejlaaga» göyêü çyÛ)ö þala 
gê V1 êa TL 1 asa Tc 1 başî" dej) aû lal 
sefiorita (se nyê-rëê“tã), zz Gêlê) 4l «aS çê) ü TURAN 
tk Ta "OW" dej) ul lul 


sensate (sen”sãt), adj. 4lso sensated, E YOKD 
sensation (sen-sã”shan), zı. bêlawankê (l) 


( Heqaring, seeing, touching, tasting and smelling are ~s. ) 
. f @ ~ 0f cold) : 3,53an (Y) 
gu) AS ya ape (Y) 
. ( The news cauşsed a great ~ .J : Şa! a ' ûaèS çıya (f) 
Allay Sap !MaluyayakA lı lû jaay ê6 (êjw (®) 
sensational (sen-sãُ”shon-'l), adj. „urlaeka (\) 
„ f û ~ SIOFy;) ~ RewŞ) : yalê ş jpg 'ê) j2 Gwaûa (1) (Y) 
. (a ~ magazine) : jl; ; çl aya cana û ù şaaşa erik 4 () 
oll 'okb j)! leb (Y) 

-şensationally ( adv.). i 

sensationalism (sen-sãُ'shan-'l-iz'm), ır. «>»5 »a,»» (\) 
Laz A84» Û2 j) Jeğ23 JJ%%,ya WJ) 
JûlluS pey Jlrlla ClÎoJ 4S 4aççidklêê (çû je yU em Tçlmkê Gwê (Y) 
Azo şûnê çe Sê) Cek ayaka (çûspa8 
sensationalist (sen-sa”shon-'l-ist), ıı. ` L saagelaya (\) 
Jk çuk jy) ehûanda çoy lan çuna ye yaka (Y) AlÛ py Su444a90 


ula 
sense (sens), /ı. uÃ jA lekê (\) 


.lSaîaA ((Pl.) (Y) 
. f û ~ of timing) :(ş xã û SAS) o K3«-Îka îsanan () (Y) 
fû ~ of Îumor) :iol) û kêsa&û (yîsaka (<) 
Ù 0S (emanê (ekekê (g) 
. f û ~ of guil) : Çysjes çû44 (3) 
ûlo Gula (çu laje Ja ytuy5 ys cç Û a folğa ((P1.) (8) 
jS tok lı (ç33 ya tû (0) 
( Few people grasped the ~ of his remarks.) 
. ( There is some ~ in what lıe suyS.) : çè s> ' sxsx~a ('\) 
Hel j8 Û AB G LA (çl, goka şlka (Y) 
( What iy tle ~ of the meeting?2) 
La Dûk aS ebes tolê t0s Sa1ya44 (\) 
( He ~d our !ıostility.) 
ûaşayea Qi u4 'UAa«&a3 «[Colloq.] (Y) 
bring a person to his senses, MA OÊğa öj ûla 
la (ça QISA (ya a4Ühk (ççeşes yS 4l Ij 
J4 şed j Û to ya5û yk 4J to yaSao jj A tê yaSkaîl J 
guşa lSSÊAA û limhkA ÛÛ 'Qau k4 
make sense of, AA Û 'êlyageo Û Jv 
serıses, . (f come to your senses!) : Ça» m'a 
serıseless (sens”lis), adj... xşx GA gêğa 4l feşllası 'ulğA (a (\) 
Dûa qu4ak (e lO Û 1 rad Û GU (a (Y) kS lebê (a (Y) 
( a - acr, plun, idea, etc.) 
-senselessly f adv.) ; senselessness (7.J). 
sense organ, 
sense perception, 


İn a sense, 
make sense, 


Hoûa...(ç $ gla) Cuata (çalaki 
4l elSd (çak (ûlaa lı çasaê caê (\) 


sens$ibility 


. (the ~ of the skin)  >»a 
. (the ~ of a painter fo color) :(guş ca *çşijö zana (TY) 
. f~ fo kindness) : ,7-<an 'çg Usa (T ; 
SÇluMa Cuda MÎ aş Cuakê hkkA g4 LÎ ) ab 
( The şufferings of the refugees shocked our ~ies.) 
wl Û16. 
cada. yê D gûla Û alyê gelle SwÊ Zanê (PÊ J AV 
( Her ~ies are quickly offended.) 
seınsible (sen”so-b'l), adj. 
( a ~ rise in tempreaıure) 
(oya Saka 4 SES (Sê) ço2ll09 n4 MSed ça uw OY) 
( ~ phenomena) 
( He was ~ to tlıeir grief.) : )oã-aa t,ı&tû Eba. Y) 
lad ya Daya dê pê gê ad tok yan CÊ) 
. ( a ~ ideq, plan, ete.) yağ Saşaê tûkê ta ıl) 9) 
. fu ~ fellow) . s-a«€85 ` yê) 
-sensibleness (zz.) ; sensibly (f qdv.). 
sensitive (sen”sa-tiv), adj. Mêj kw) 
A lala Mı lak )a ! o ytiyykê î la2qa (Y) (SARA kı 44Û 
. Û û ~ e@F) : (êxwaa¬ Š5 :Y) 


ud al Saêknê (\) 


Sadê da Û ka Gkwk& (9) (Oya) KÛ r Ê) 
Candê sa Û La Û Zıkêka fêl Û JU CV; 
KS Û aa kd ke sueeak$ Ja) bw Û lı j lle jj) 4Y) 
( Photograplılc film is ~ ro liglır.) 

. f @ ~ stock market) :(g Se» azana ' yS ' u (yı (^: 

-sensitivelv f adv.) ; sensitiveness (?.J. 
sensitive plant, ÛşS ç ylê jo ikê ySASe jaj skê 5649 
Azû yuodeo ùl (îê) 45 g44 Cılwos Jul çA5'148 saç yk kù 
sensitivity (sen so-tiv”o-ti), /ı. 'îwkana "çj lûka ı\) 
cdakdA LÊ ySn Û (Y) se gtkkenê Mı çul yA 
deşuafaê n SÛ a) J3 wl lı qu lalwka çak CY) 
sensitize (sen S9-tÎz ), ıvf. Su yS lluaa teş yS)al cwwaa (\) 
(eşuA8aù j) SÛ pay Ji paê >45 pla (T) (lS) 
ypj lakawka ê yê j y)ê Cwka 


VÎ. 

-sensitization (?ı.) ; sensitizer (?1.J. 
sensitometer (sen sa-tom”9-tër), /I. jl» ça) jegla çu lala 
uS la Jê elê 
senSor (sen”sêr), /ı. (lab) j lK5kuaa çae Û 

sensorial (sen-sör^i-ol, sen-sö”ri-ol), adj. - sensorv. 
sernsorimotor, adj. .4/so sensomotor, RE“ aaaa 
leze 424A) lî l5 leka û ûl) Jl0 S58w4AA4 5430 
sensoriumı (sen-sör^i-am, sen-sö”ri-am), /ı. ês n) 
knê) çe lan (ç lÊ)eu lı piê yS (Y) elêûa ço lûyka 
sensory (sen”sêr-i), adj. mû kı Wa Û ekiğe thawa lı 
+ gyAêyy4A (galê 4 yaay4S [e nanên ê andınd (Y)  JIyanos Û çaS5akaen 
cên (kêyê (yk tek wa) 
. f~ pleqsures) aš Ju 


sensual (sen shöö-9l), adj. 


şanên t(ÇŞÎbn (O) Qay Ouşa ê jA û 5448 a cT) 

ibealka owe yka ga pûl dole 'Weye 'AAÎkA ~o yaka (ç) 
sensualism (sen”shöö-ol-iz'T), /f. (çêğk jeea yS yk ja) () 
AH Guaşa Jk çêjê çamSu êê yosySleyn Şê j aû pö) 'uÃKJ 
Cada jÎÎ (eliyê cake AS AKS je yl yn Tub Caekê (ekê (T) 


sentimenmtalize 


aura CAÎa2 4S 434aççêWadaê o peşl gıra qil Tm kê Cımaa (Y) 
4po ARA (Şê) uk jyakê (po şpaê JÙ59 0J 
sensualist (sen ShO0-al-iSt), f. tese cama suk (çê) (\) 
Ji r33 gûye Ciaşa (saya yêk 4kıana j xS'lo ya y3 )a 4 
." sensualism " («< s4 (Y) 
-sensualistic fadj.). 
sensuality (sen shö0-al”-ti), ıı. taka uÙAJ ê2 (\) 
aş Oyşa Johêl eliþk Jtweû dS ka yoyyS leye Q3) 4 
i reka 4S th ylba ! ùU yo (Y) 
sensualize (sen”shö6-al-îz), v.f. cehê iq JAwetêRak, 
Herî ka gAKÎ j Ona 
-sensualization (ı.J. 
sensuous (sen^shöö6-as), adj. Zadê Wı yöka lê t(ylwkê (\) 
. ( tlte ~ bequty of a spring day) : »Si» *cÈ (Y) 
kuh ja aî Guadê !Cı lSo9 Cuelê (jê 4ı j)4 (Y) 
-sensuously f adv.) ; sensuousness (fı.). 
sent (serıt), Pas! tense and past participle of send. 
sentence (sen”tens), ıı. ula (gila (Y) Suta çel (\) 
ham) (TY) 
Go ladaa (çûk t34 ([Archaic] (t) 
v.t. Dûa J yEaeda kwa fala t(eylSolo Xı'J4)) o yaxa ıı jê Û 
( He was -d to death.) 
sentence stress, e ualaa kardi? yol dejê iû lk (Okê 
A TE tl) hala 4 «û (şê pa 


sentential (sen-ten”shel), adj. riha C) 
ola çela 4 çûkaaü (YT) 
sententious (sen-ten”shas), adj. ûl je aêg8 (\) 


O Sdaş çevûka 4J qa () 

( a - speech) :aš ,; ç ,( (jü 4i ja Mûsa ki ja gelê aj (0) CT) 

( a ~ speqker) : yas :& sy çi4 ys, ye Ö 4 )êa (cı) 

sentience (senُ”shens, serı shi-ans), z7. feç laZws4ê (\) 

su kdıþa *(î jê (TY) oy ûuna !çhankêd 

sentient (sen^shant, sen“ shi-ont), adj. blu1aa4a ! l1ê 

lek ja hkekê kê 

n. Alên (Y) .lakiŞa li lakkakA (eXak4S (\) 

sentiment (sentoe-mant), ıı. texwka (\) 
( Patriotism has been called a noble ~ .) 

. ( B hat are his ~s about abortion?2) : yp» ,û xr» tes şlka "', (Y) 

Zadê ll Şar f çêkkê4a ' (çlûanA (Y) 

HTaeğû y şu4êya «J zuka Û l3 çae) ($) 

9J4Qêu) j Wi Çûye led Û Caawdê (Ö ) 

ça KkSkî ya J kala ku00 (çye) clkadê yp (çêêmaa şê (\) 

sentimental (senَ 

te-men”ı'l), adj. t34 (1) 

. Û ~ #RMSÎC) HAC jûl ya (îsaxA 4Î. 4 

haka yêd lar Md GLK ja Gıda çûl jf 4S cl þa 4) Cuwa eh (Y) 

. f a ~ person) : )l3)>« 

( û ~ FEGQSOD) : yûanka ' (g0ğja 'ZanêA lı Oj dı çî4aaG (T) 

sentimentalism (sen to-men”t'l-iz'm), r. 'ãayqa3 (0) 

ûn yS nakî şa U a n (T) ella lySwÊ Gê lk k kê 

sentimentalist (sen to-men't'l-iSt), #8. texwjyely~ gêhwaS 

yarka teka Û Cuekê 

sentimentality (sen ta-men-tal^9-ti), 7. asa (\) 

ûlan Snakî ya U sÛ ms (Y) geo4edl jW çûnê fiş (SÛ Cavkla 

sentirmentalize (sen ta-men'!'l-izُ), v.i QUL A 1þ 


sentinel 


Ewsa n san êwa êyan E Vayê MÎ eê Kaka K Ek Xuwa vê ka êê ê ua kay reya eye pk vad elah Ya waa Oa yekê xûya & Pe AR Ryan. ma RNN ~a ar rai de eyaêh wêya a xwlı vı kala a alevî aidê ka ki 94: (ek Ke nd awayî aê ê ûs Kev Î U ye a3 dadê Wla dyare Wadan 3aîyk Ek wa ka na a1830 ak êkê ê kk pa YNK yêk a8 lê ka Wura eû, 


ênan KEL AW Öêala kı Û olay CHh jên 
( He ~s the past.) 
sentinel (sen“ti-n'l), zı. 
v.I. 


Serînêap JU lw AS yanê O kl 
SêllÛ Ji Ol tez lk 'çlak O AQ (Y) ay5 çêly«w U (\) 
aSûak çê, kl Ol tal 4a 0 ÛS9 ' lO OL 4l (Y) 
stand sentinel, û98 ella 
sentry (sen"tri), ım. tsk (jeu çê gö4485a) çlnl (0) 
erka f çç yıS yek ' êl yak (TY) eakiyi 'OnA2nkA Ê jd 
sepal (së”p'l, sep”'l), ıı. aS ki ejê 
sepaloid (sep”'l-oid ), adj. claea (J543 4 (çey «j 
-sepalous (sep”'l-es), 6 ê jka oe yl lk KCKê U 
. (trisepal0tıS) :as» yasa ,Saıkas 
separability (sep ër-a-bil”e-ti), ıı. teyi ap la Ûlê 
rûpe Ji oya la 
toyê ySn Cyêê 
„e yanyoJ la, to şyaeko Sos la 
separate (sep^a-rãt ), w4 CC 'gojS obka glk feysêa yS la ()) (\) 
Jegûkkak aşe êlwax (e) -ûayı teyê yS00 
(Aikw)a) o yên yS la eEJ (3) olayê lûla O4 ySae p0 (g) 
Ûû eu *(429 Û) UA aa Û (Y) O35 gage lı (Y) 
ce jdad yS Lan cJadêl OS eqd KESIS ççolj 4 3o24 şû) ösaSpeb (5) 

( He was ~d from his wife las! month.) 
Sûkan J Kl yaw 4 (yêW4aa Dûa) û-4 Se (9) 
. ( The wall ~s the two kRouses.) :ço)yS ka 'oşetoa yS Qa «lJ (l) 
Dogû LùS tê yû qy lo 'e yê ape la Û (\) 


separable (sep”êr-3-b'l), adj. 


v.L 
( He has ~ from the party.) 
-ùlgas J 'egse ge J (T) 
ua tO lekî (çakê ya ley gı j ka t(Y) 
(Goûê c0) #0 yp5l42 ($) 
. f Cream ~s from milk.) :»;& sşu> J te) 
dûkî takê jS (TY) al yas (çuêoşakê 'lalo îla, (l) 
Dana Û yî (ûl aÈl QÛ la (tb) Şê kaka (Y) 
Dla yê kı (êê Û ' yaaa Û (e) 


adj. 


( The children have ~ bedrooms.) 
n. ljlaa Û la Sûk () 
ı4êlp lS yed lajê J la (çîl JASq laî la % AA ka, lı (TY) 
ada. ey44 JAl kS la) ıê Ja (wel 
SaglSu0k lak gl ûûA ye êd jîya J Sy ü (Y) 
-separateness (7ı.J; separately f adv.). 

separation (sep 9-ra shan), r.  'gujS «ù teşe» Sa (1 (\) 
ûl ya êb lû ayı GÊJ toyê şela (cı) o jêu5 la aJ 
Layla Ma dakî yê (T) Anayê 'wua30 fudl9y» (Y) 
ika (9) -ûlJAS tpAqelaS !L ya lk ja ($) 
Eu Çl ê û û U2 25ya G) 34e Jû) r0a ka (\) 
(laje lı Jl5 kl) sS es (Y) 
ûr aj 4) (çûl aû ap ba 
çunSeyO yy bz (aza. kuûÎS 

separationist (sep 9-rashan-ist), #. < separatist. 
separatist (sep^o-ra tist), #. («al c2j) J) oya ba 
JAŠo yij pa laz Sk ka kız 


separatism (sep”e-rã t-iz'm), ı. 


-separatistic ( adj.). 
separative (sep”^-rã tiv), 4j. 
separator (sep7e-rã tèr), ıı. 
H(ŞuAR WÎ mû (yênay Û4) oya yaS La (çak Û (TY) 
separatory (sepُèr-a-têr' i, sepêr-a-tö Ti), adj. ` 


etê peuk5 Qa Ta ye yanS ln 
xê Î jiye) eşe nS la (\) 


separative. 
Sephardi (si-fãr“di), ıs. (pl. Sephardim], aS ay> :ıss ln 
JE pêa o lö enê (SakSA aya, t1lAA)j, 
-Sephardic (adj.). 
sepia (së”pi-a), ıı. „ cuttlefish (\) 
e lù LıS kq AS (ç454aççe450 y4 «ho ALû ıJ Wê j3 çoyê 5414. j» (Y) 
iS ouo~ ~ê, ê uÖê) (TY) se gaê nu CıloaJda je daçç pÛ 
êla S 4e) ka 43) l& u (f) 
adj. IS ew cao all (TY) Qçç Û ala LÊ ek (a (\) 
sepiolite (sê^pi-a-lît), ı. “ meersehaum. 
sepOy (Sê Dol), fb Isayat€ka (çl ka J çulaa çEEyl yê ler lee 
seppukı (se pööُ”koo), /ı. # hara-kiri. 
seps (seps), mı. -Aaçşglo4ê) 2l (') 
„ skink çY) 
sepsis (sep”siS), ft. têyê çaye ûdê (wêğjkn) gan çûA 
êlekê çêaş galê) 
sept (sept), ıı. Lo vû 'ûja tê3 
Sept- (sept), € September. 
septa (sep”te), ı". plural of septum. 
septal (sep”'t'l), adj. €J3o9 'ee9y8 
(Qaza ' Septum " çak») 
septarium (sep-tãr^i-am), 7ı. Ç3ùğay 4 qllo Jo r245eşy6 
>5 j 6jamal l€ 
tey Ûge yû lS) ao go aS le (çedyêê 
-aglUS laz 23y45 4a Nem ûSê ya, 
çya têyna çu «2ı Kana 


septate (sep“tãt), adj. 


septem- (sep'tem), 
( septempartite ) 

September (sep-tem”bër, sop-tem”bër), ıı. 4öbr. Sept., 

ral Pa eW CÎLA çakağ) OU l0l AA, '4)êj 

septempartite (sep tem-pãr'tît), adj. terêû Oya 

j n42al Ciyên 

septenarius, SEQA O yaz ((Ûja Û êzî ySaze yî yêğa e jl9 

septenary (sep^to-ner i), adj. îska lû yk elb (l) 

- y5 JA2 (çç kayên ' (yanS O qûna f Xalo û g4a (Y) 

. septennial (Y) 

n. Çı gykn al) tê ja2 (1) 

(uşÖlu lı uacîlka Cı g42 gûdêWaSoy 4ı) (çj ku Cı y4 (ço yle 'U le O j42 (Y) 

esSAGkA Cı yAn (ço jl jû)ja eû» (Y) 

septennial (sep-ten”i-el), adj. tûlê Jl ö j42 (1) 

hMalSea û ûldes şa cÛ j la Jk Ci şk J44 (Y) QÎL û qa fjl Zyka 

Kûla û ak tul le Di jy42y 

Èla Û n O jta ka kù Î û ya RAA 

-septennially ( adv.). | 

septentrion (sep-tenُ”tri-an), s. [Archaic], 


a Zl 


başîl 

Ja5 l542 yû 
-septentrional (adj.). 

septet, septette (Sep-tet), rm lè Û ywkS Ciya gelwea (l) 

gêh çêf ıa bi o45 Û û j4» qöl ù () (Y) 

SwêS ù yan (çuye Û NÖk lÊ Û Ge)uz ja û jk edû (S2) 

septi-, sept- (sep”ıi), iş yka tûya (J) Dç ûla 52)04, 

( septilateral) 

. ( septicemi) : ya 'o«<S 3ı (@) 

Saka Û (gul yad toye yaî ka ççe»yêa (g) 

runaz fO4$ 3a (\) 

„^A, DAS a45) (Y) 


septic (sep” tik), adj. 


şsepticemia, septicaemia 


n. Ç 
septicemia, septicaemia (sep to-së”mi-o), /t py» «> 
J" saremia "(çye hk lasê) Çê ç0 suloêê) Ayê 
(WAA sepsiîs " ç«è,,'" blood poisoning " 
septicidal (sep to-sî/d'l), adj. 
. fû ~ fruit) : sj yp 3«š (aş ş)AS a) oş) çk5oyl şê 
septicity (sep-tis”o-ti), #. em TulkÊ Şa CV) 
Tû 29 uk fOap AS CO) CT) 
şunKnna 'ççun5548 yı (<) 
septic sore throat, - strep throat. 

septic tank,  i& yalê çalak) cuwe Û SÛ (aka 5Û 
epêtaye? Jeyaake jS lS (o5 

septilateral (sep ta-lat“ër-l), adj. PEYÊ 
septillion (sep-til“yan), #t. «sêra «Seye (N) tc şalkala 
dae yak j Kayê kê «J) oku Olya pênka yela 

(lûùlajaê yo kalê 4) ok j gaya Jolka 4J Kaççkay 4542ê) (s2) 
septimal (sep^ti-mol), adj. êr yaa elî kı çoka Û îja 
septuagenarian (sep chöö-9-ji-nãr'ri-on), adj. <S 
zû ÎLE Gulka j Ûška IO4 çke4i KAwaS KL lk 


Û o9j4a çelî) & + y45o yLêalê 


adj. alin f çjU (2ûna ; ka lû o4ad 'AÎL ik (\) 
Jk ÛšAz oke SÎKA & 543Û (Y) 

septum (sep^tem), n. ı çaw Û a yak GÉ) ê ya ykAS Un (çes lka 
. ( The nosfrils are divided by û ~ .) :cas yö guş (êa 
septuple (sep“töoö-p'l. sep-tü”p`l), adj. 
„odûa şêl Ö şka (Y) cayî Ù Ciyê «j 

v.t. ê JS ebê yalê Cı yê 'ûIO C w2 4J 
septuplet (sep”tö0ö-p'l-it ^, sep-tüp'l-it ), /.  'sl» 2y (N 
a a&olaq ala ela 4 lake Ö jaz 4 ulSs (T7 jk 

a şaSala«l eka êla û (lake Ciyê '45 ja2 (DÎ) (Y) 

sepulcher, sepulchre (sep?'l-kër), zı. anl S36 (N) 


(IJAzAÎS (Ko lê kl 36a 0u) çî Sl nm êk esa (Y) 


fû j4 (1l) 


WW. AmSŞg98 RAW 
the Holy sepulcher, e ççuaî 
sepulchral, RAO kı ö4 Ü NE Wı gûk4a48 (1) 


cù yê Û talî ap jel yU tha jÊ 4 (Y) 
„aS Jo 'GIa Û kes) (senê (Y) 
sepulchre (sep”'l-kêr), zı. [British spelling), “ sepulcher. 
sepulture (sep”'l-chêr), ıı. û58 “êb (Y) 
. sepulcher .(Archaic](Y) 
sequacious (si-kwaُshas), adj. Gaata aS 'oşêyeS sûyê (0) 
SES teye yASar le? 'qaSL DAS ên) l Û Ç3jAS Çûyê Çı Aa 
iS Se, gO «+ (T) 
-sequaciously f adv.) ; sequacity (?ı.). 
sequel (së”kwol), zı. Akad U fAhAŠ U bS U (N) 
e G0 (TY) gSeê û a6)þay Sanayê S2 U (Y) 
sequela (si-kwë^le), rı. J AS ASA çê yêk SAL êyê4 
o qaRanê pîl o yeyê Sn çê 4 
sequence (Sê kwans), ır. suda gişan da 'kîwj 'alaaaua6 (0) 
din ce (T) 
. f a sonnet ~ ) (daya çal çûk gê qîSaa ûn) e nal) (Y) 
dışol alayî) ela ça (çipo4l ek çe)ak 5 (yek (Ê) 
SA Xa Dê çolan çû33 e nal) (Cî) «lasû (6) 
duzûÎS) Ayê çayaym (Y) 
in sequence, SARA (çi p9aay8 'Oaj 4! jouu6 
sequent (sê kwon!), adj. ıa a *Galşa Ga !eaab 'aşîlala (\) 


serene 


-reley) (Y) 

e lokê 

. sequent (\) 
ertlgogu6 ' t9 naê) (Y) 
sequester (si-kwes”tër), ».f. t(ellk& 4J) » gA9,< lı (\) 
. f The judge ~ed the jur).) :» ã2. ; ıa 

-(o gn) <3 ÜLA) alia j pû çG SJ y4avaîued (Y) 

(o yhakçna 4274i) 3)813y4.ekanawe» (Y) 

helala g5 Şa a ga LS (Ê) 

( He ~s himself in his study every afternoon.) 

sequestered (si-kwes”tërd), adj. ASA) flan tol yS la 
Hene fuavê UE BA 

sequestrate (si-kwes”trãt), vf. Gazel) cêye yuwalawes (\) 
. sequester ,[ Archaic] (Y) .Çexewse 


sequential (si-kwen”shel), adj. 


-sequestrator (?ı.). 
sequestration (si-kwes'itrã” shan), ım gayi» !ejyouySba (0) 
(a gyûlo)4kê Ûca) (î y8l3 4al aûwo ()) (Y) o gyA22anê ı934 
(o ydiçşuna ù43J45) (SI yAanêakkunoJ (wi) 
sequestrectomy (së kwes-trek”to-mi), ıı. Geoyên yal 
(şunS nûka) pya), çı Ûû 4 jp ya çesakûê ka yelê 
sequestyum (si-kwesُ'trem), /. Çayope çalê cı yêlî 
Sahê) çê Uu J e jeşşıle 
sequin (së”kwin), zı. j< jü çh aydû Sal (0) 
etû hù) e3 (r çê Û) gSuAaJe 4<) 454) jg (T) 
sequined, sequinned, çi54] pa fayllj 4S4) aa 4 
sequoia (si-kwoi?o), /f. Q6 J) sj) uSAêke a sıþa ly 
g5 ça2yî di 
serac (sa rak”), 1 .èyAlyana çola, 4ê 4yan Ji o54sa la û 
seraglio (si-ral^yö, se-rãl^yö), z. êl U çül ysAj< 
ya tS 
serai (so-rã”i), 1. sSayî Al û gU yk )S f Aw 
serape, sarape (se-rãُ pi), #. - poneho 1. 
seraph (ser2f), ı. <ê jê çûka êsa J kSuk2ka jê dla 
-(èalê) 
-seraphic ; seraphical ( adj.) ; seraphicaliy ( adv.). 
seraphim (ser”9-fim ), /. a/ternative plural of seraph. 
Serb (sürb), rı. & adj. - Serbian. 
Serbian (sür”bi-en), adj. t(G le) a yî45 ı48) Gaya 
laya 4 (çî4azlî 
K(UŠOLL yÊ Şa 41) Guya GSAaç) leda? la fy (\) 
herlan for gêla) (Y) 
Û oş Üo y4 4 Zika MCûSê jaj utww4a 45 Kall) jÊ jû 
evdo 
sere (sêr), adj. [Poetic], . ış6yaCê yo ! 05salan ll Aka (a 
(Qas '' Sean" çêy) 
i anê AQ al lulu je SO) yÜ 
135440 y4a04a 4a4) ıl3oa Û çç4Soylala 


n. 


sere (sêr), ıı. 


serenade (ser e-nãd”), rı. 
v.t. & v.i. tluSayeykalêa êyêl yak 4ı Jlals Ja luye çil Ö 
So gyûqûl yk têy Ja êluf 

serenata (ser e-nã“te), zı. Aiççîl j)8 J Bacğa elo4a U (\) 
Aa UAAS jê (e lawje awana lı (Y) çal çal) çolyanê 

serendipity (ser erı-dip9-ti), ıı. št sub) çêk cçejata 
„ê, J C1ê Wı o yêûk)jê 
serene (so-rën”), adj. - ( û ~ sky) :c yaş !3 (N) 
od aşa Û jê tuSos (ê 'kye lê 1ol yokS 'qS l(ala lela eel (Y) 


an lk (adê (çuùka (ê lelakê çe yûy U Qû ya kk çayê L[N-Î (T) 

. ( His ~ Highness) sı», 

n. [Rare or Poetic], ûaaş cşloeo (JL (çaêa kı tûyay ui lwÛ 
-srenely (ً adv.) ; sereneness .ı.). 
srenity (sSö-ron^2-ti), ##. tek je lê tekakA 'eea a şelê (l) 
Qûlê (a Sêlkî taÜ< tear Û ê 
ê ja QÛ lk ÛJ çûjay (T) 
Ayça la wu çelk çîk (şuùka çalak çû) 0 çaya [5-J (') 
serî (sürf), rı. ûk tek jS 'asûka ÇÎ) 
oku yêa XpkwaS (YO aS (Y) 

serfage (süûr'fij), rı. - sefrdom. 
serfdom (sûrf”dam), /ı. teranda)S '340a3ka ! çXaùka (\) 
uaSkka (Y)  göAAG (ekl) çun edîw 
serfhood (sûrf“hood”), ıı. 
serge (Sürj), /f. cuya J ela 43no3) Akadî çouşê SE gw 
(Cû ,SeJ 

sergeant (sãr^jont), zı. EÖka (3A qe yed çies j4 (\) 
(lw) okê pl (t) -a4Îþa ego gla (Y). sergeant-at-arms (Y) 
sergent-at-arms (sãr^jont-at-ãrmz”), ı. ka Luü kalkê 
(MûALşê û leda 4J) ê kul çl a ad !(lû lA a guşa) lı Sulo 4) 
sergeant fish, Sa glalae (S4 ça lê êa 
sergeant major, zela oU 
serial (sêr^i-el), adj. tela çl gok) êka aq 6 hêkeke nal) (M) 
.(~ numbers) WE 


ûlakaka J$ una 


agi yS u e mal) 4 Mo pêya Kljna) ore nalû (Y) 

uraenaù) (şe yloS ak 4 nalî (Y) 

(Gja)ê kG Jıkuual Û Ja Û j€ 4J) (ere cas) çSaşîjaen bıi ela n> (0) (\) 
J Ê)Ê (Y) 44o nal) Ai (SaanÃÎa () 
Joe znaù) (çoyadê AJ o yAùs jS g5a 

nıka (el yekl Sa "aa 4a 


n. 


serialize (sêr^i-5-lîz ), v.. 

serially (sêr”i-ol-i), ad». 
serial number, tala) tide sal) di ela ' as mal) çala) 
(~s are given to soldiers and engines to indentify them.) 
seriate (sêr“i-it), aZj. babaya j Maj aj ha yîne nel) 
DAS) la) 

seriatim (sêr i-ãtim, ser i-ãُ tim), adv. 5 serially. 

sericeous (si-rish?os), adj. ewên aê (\) 
sayê ' Ian û Sap '!Qû Jêyas a48) Sayî (Y) 
sericin (ser”i-sin”ُ), zı. peka gû ki Aaççûa1'lkna (yakal y5ka2au lê 
Qû y4 êd )êy 
êduSeoye y4 gk yÛ çeayS 
Seher gÙ û laşek yêr jê 
seriema (ser i-ë”ma, ser i-4 mo), /f. «gj 4 S&esAlü (\) 
jS ena J4a4oodêll çl ela ş çakan y4 (çSayenûll (Ya -KAÎ ê (az gî 4J 
series (sêr?iz), rı.pl. calka t6Re j Ma, he salı) (0) 
(a ~ of accidents, victories, defeats, etc.) 


sericulture (ser^i-kulُ chër), ıı. 


HAR Mluadê adı (ekê a malı) (Y) 

Derdê rak) Mûşa Jê lŠ Anal) (T) 

to le)êy) Jêk, çül çeq ë cêj ê nao) (f) 
Û j4r ğo (çoS ed ellS eleş Sal SAÎA Qû «CIS 
dulne4 la) $  M dej aê ça3k4 gulÙ 
cengî Al Aaçga kı şayêê cêêge) rSAzesaûll 


serif (ser'if), z. 


serin (ser'in, sêr”in), rı. 


«Lal 
serine (ser'ên, sêrin), /f. cs laku ja JS çê ERÊ 
(aS) 


serranid 


serious (sêr”i-o5), adj. Gal yal gî ena ! xEuA dî (\) 

. Û @ ~ QI) Sû SZzutaka )4anêÎ jan 

.(a~ face) :gyış ye ùf 'ùğeyae 'ûğe (Y) 

ãJ (a tana t<Ll da) (4al, (0) (Y) 

. (Û û ~ WOFKeP) : )osj şına J3 û Q yaCÈûk yS t,a& 5 () 

.(@ ~ matter) :èaz '.&,É (f) 

Dê kêù aka Qılaya êka teka fela Lı tîkê ja fû (9) 

(a -- illness, situation, etc.) 

TuerlkS ka teke ka ta4 (0) 

e KE De 

. ( He is ~ ÎlL) :(g)& J çuyîna «<S ela» şk 4 (Y) 

seriousness (Sêr”i-a5-niS), ft. «sal oyo xasa 'ö5 çoyî 4 (\) 

aS Qe Lu bS Qa û tiya îk (Y) ASÎ ka el Olaşa azî, dı (TY) -Ckadadkê 

in all seriousness, Hênê 4ı 14n fo ykaçç3xl, 4ı !AZÎV (akı 
serjeant (sir^jant), n. [British spelling], - sergean!. 

sermon (sür man), ir. yê yt» J 45) çaê çu fjl g4 (0) 

aû (ço Û !(oyk5 çaaou dêxî bı T4 J94aAİS 

hê çê4a640) 0 lê ya (ySn au Ûbe, (çe lyes çu ja û j uùka (T) 

ulê Û gelê yp 


seriously (sêr”i-os-li), adv. 


-sermonic; ermonical (a4j.). 
sermonize (sür“mo-nîz ), vf. & v.i. *,exùyk aê gn (0) 
epiğa AS ekUþa 4ê (ê4aa Gu) ûyy5 (çu Êğ34ü (Y) .(MxulÎS lı Cı 08ye 4J) 
û05 (rnCî Nesla Û çe sêke 4a 
-sermonizer (7.J. 
Sermon on the Mount, 
(Gaçûma n: gl çıyê S050 45) quSaASÎAê jı Qa kann (çaS4aç Ê0 ye lê 
sero- (sêr”ö, sêr”), 0ê (gulHhue) cç Û ku «C3 ySk 
(ً serology) 
serology (si-rol”a-ji), ıı. -Gûş4 (çylaje) çîwêl) 
-serologic ; serological (ً adj.) ; serologist (?:.). 
setrosa, - serous meınbrane. 


JJ4 AS Lû 4u çe 


serosity (si-ros”o-ti), ıı. gh elSa&a şa Û çakê () 

a32 O32 cgJ!5e) 4l (Y) 
fgşau5S J8 Öio)» 

êlo şay) y33na4& aa cC)» 

serotinous (si-rot”e-nas), adj. - serotine. 

serous (sêres), adj. 


serotine (ser”a-tin, ser?o-tîn”), adj. 


Aalaûû (çu Û tû2 ûy (çi9 e) 4J (\) 
«sa !J& (TY) 

serous membrane, .šegu çul&ğı çuedjeo 4k (çê çel 
serow (ser'ö), zı. ûs jo J 4K a3a 
serpent (sûr”pant), rz. qaoğak !çç al yao) fsuU 6l (\) 
Ju) u KêA d0 lb yS awaS (Y) 

AS adı giş dilo Ù jU çSQkEkê 4S4huê (Y) 

êjS (çaya (aS laşê çal gOnêÛ (9) (Jaalal) ù ukk (f) 
serpentine (sür“pen-tën”, sür"pan-tîn ), adj. ça,& (0) 
Suakê QEDE yê tall Û (Y) -ÖhayeJ J lad !ççle 

Ja) 'AS)anı gûş (Y) 

n. JU (çe) lS êle j 4463y4&0 GO (yı Ö3y4a jl22 jy4 
serpiginous (sër-pij”e-nas), adj. 
Aa elo çêy) ASO kha telkê ((Okak (ly 

serpigo (sër-pî”gö), zz. ojASOAùk (çûcùa gSAçê yêd 
serranid (ser“9-nid”), ıı. (ù SaSaÎ pya êl yê 4Sua çal Aj2 
ê< gut Ja 
WAga le o þa aA (i4an j 


eDuùka doy) o jo şşe >a 


serranoid 


serranoid (ser^s-noid”), adj & #. “ serran. TT TT 


serrate (ser”at, ser”it), adj. 4lso serrated, ut cî 
. (~ leaveş ; a ~d knife) : gg kša *çş yû çl» ' oof 

serration (sc-rã”shan), r. !gêla gla (qula 'elut çê () 
ap 'lof Meçulêa gov çjêMRa gulêê (ê êle yj) çu (YO RL kkê 
şu lên çîna çesss kûn) clas aja, (Y) 


serricd (ser”id), adj. bl aSlê tkaya lı lêw a)aj) ja 


Açik 
serriform (sero-förm ), adj. - serrate. 
serrulate (ser^oo-lãı ), adj. Alo serrulated,  - j» gê!»» 


Hêla eê lS4al € tÇU& eDuù4a êle j) 4:44 

serrulation (ser yoo-lã” shan), /!. sj) çgjl»suau gel5 (0) 
înay ù2 'gouga qûlS 'Q UA» ebluûka 

ûla «ù S Û ûla3 #4 «ÛS4 ÇT) 

gu aksoS Û Olo ê, (Y) 

û lelê çû 'OlçaSl 'O A1 

4S O29k (çê 4I Aaçşknyê 'o293 cçloyeù C\) 

„ whey (TY) kaç? JAl Çû SAgak gu ayê S0ê 
Dl je) şa (çakê (T) 

serval (sûr val), ın asdau çÖ2ja 3% gSeaat Akada KAL «Luka 
kERENK XAK AW 


serry (ser'i), v.t. 
serum (sêr“om), /!. 


servant (sûr”van!), zı. Sralka yê Q3 yA fêkwadya (l) 
. civil servant (Tı «jS 'e33« (Y) 

. f your obedient ~ ) : «Ss (t) 
servê (SÛrV), PI. cayî çua8)) !ûelS Gayê 'OopS gwedaka () 

. ( He ~d tea to his guests.) oy aê yo Se»laù (1) (Y) 

So Cûa Jı SJ lê IQ ALÊ 4J € kweo yê (O) 

. (She will ~ dinner at seven.) :gyx&û ç3j\yè 'è Sa ù (g) 


(to ~ the customer, the public, ete.) 

Dûsu$î Zê ralaka yê d (f) 

( He ~d his country as a great statesman.) 

. ( He ~s God, not man.) :ğ3yS êxê ` j)6 (&) 

ûSuS Cı ja Ji qê 'û3u5 ()kuk (9) 

. ( He ~d two years in jqiL) :(Qş~ A ûk) Akay 35 (\) 
Dûêu5 têo yS Gê teka eb ja tû kl4a a lol aşeka j5 (Y) 
(He ~d three terms in Congress.) 

rê löşÊ four ol fu ok lO bê (A) 

( One nail will -- my purpose.) 

. ( One hospital ~s the enfire ciby.) :;\yèa,5«a (^) 

( The buck ~d the doe.) :,aJÖ*) 

'ûlaşê û2 Je lûs Jı oêaS (\\) 

( His cunning ~d him well, ; My memory ~s me well.) 

. f Punislı lıer : it will ~ her right.) :+,o- x< (\Y) 

Sê -uS JASQ Ûloj ççî4ıaü Saye saê 4 (\Y) 

(t39 &3la jı 3S2 l3 çö4a ö4 ulu (çl) où lASI, (+ (YÊ) 
All yukê Gu) Ola Sêy (l0) 

ena Û ja azê û Ow ê yÊ gen Jê 4 (Vi) 

eyên dla Û a5 êci Cı (\Y) 

v.i AS jê Wı Gaya tı KSKe yê Û Caweduk 4 ûs 'Od8 eîmweol6a () 
. ( He ~d in tle army.) :c3)S (gölge~ tû aş !»&şa 4F (T) 
Sûpûaz el yaù !O a1 aş-lka 5 (Y) 

(to ~ on a committee : She ~s in Congress now.) 
ö5la S4 'gl aa lS (f) 


. ( Thtiş nail is too short to ~ ) : 53a )Sa 'ûsşe sea 'gl& (e) 


895 


serviceable 
dad lê1ğdka 4 JS êwe ê (l) 
Jı Qay ûû 'öolêjyf (Y) 
(AU pokêdî çal) Ola Si aw (A) 
uza şa 4 «ê4 çlÈdka lU (N) 
n. SûlÉhl ê aka (ço yad, yella yaêğê fdJU yoê çul) Saa 
serve one right, tolê <S 4343İ)au g4û (çê ûwan kû 
yîkayê êna 'ê4a)ê (çj W3 j A5 
duzî şaka 4 cênê (çedeaa,b (\) 
(AjU şokê (çol) jaJûl cê yaw (Y) 
ISSKA)A fûkwed ya (Ç) HAE (êawep y4 (J) (Y) 
elkao0yl9Ê J l> Ja) cekaka ($) 
takê fe ly8ê4)ê tCka)ê (\) 
-pda34a)ê 
. ( public ~ ) : çû yana yû 'ç yalê tea ga34-aye (Y) 
Sû So ytmad4 yU 4a gJlaSAz (2n tl şw (N) (Y) 
Lajê (lS luS4a ûd (So) 


server (sür”vër), zı. 


service (sûr”vis), ı. 


( He was in the ~ for three years.) 
çul ÊEkayê têkayê f(çylyî < gl jamalka j5 (f) 
( professional ~s ; repair ~ ) 
Caka ê9 (Ê lala 3a) çû3ala go, :[Rare or Archaic] (e) 
He yaS la çemê pûj apê çisqêl) ika44)şê (l) 
AJAajS 4ı caş (0) (Y) 
. ( Churclı ~ ; marriage ~ ) : çahlağS û ûs AO (<) 
SellaS tu yy (N) -înayl fç3eylaş «Sa (A) 
Ha lala qa jê Yêt ALa) çûwe ê ilê Jêla lG eşk (11) 
(The food was good but the ~ was poor.) 
( breakjast ~ ) :c3)\şzıû çt JA «jûn yela y5 BG (\Y) 
heru kaÊê4eþê ' çul yS teala şelê (\Y) 
( telephone --; electric ~ ; postal ~ ) 
Aç lySê4e)ê gû çS ohDAê (ço yad (\Y) 
( Our telephone ~ iš good.) :axg ,SSsa)& ed çil2 yok (M) 
yJ00uÖy ja doş) lS 4 OSeu (çbaSk Û lê jê 4S çacî6a)3 al (l6) 
(ûn... Cù lê çû jê çe yênê ella 
rö laêl SJ yaw (çoga poyjê (aWJU o-4 çol) < ya (0) (V) 
Hdullell cak (3(5 Sağ3 (GI) 
r ê ù (gula lS (ê jadi !êa)jka J (YY) 
A tSulu jı çêla 4) ola çê lêê (çêuaš a8, wa (lA) 
H(el1gakùAS) çena Û Ja haaa gÉ pêka çuye jiyakı Jû (11) 
Zl Sea (eê çêna) fa syane fullaSa (\) 
:alla& ja aJkû 454a l8 )ês (çêl Sêx yêxwêel êa jê (Y) 
( a ~ elevator, entrance, etc.) 
-ûlUluaSêa (çû14 4 (ç14ayü !l ja ê fal şa (Y) 
hella (û3y5 O kak fela cı eheaççûna ça (êyu5 gê4ddAa (\) 
( One telephone company ~s the entire city.) 
tûlaka (elen '( lS Jl (çj l5434S4a) o jyüQhu)S eta (Y) 
. f f0 ~ û Car) :(Jaxa Şiyê) z,y)S a34...ãl)G sû3, (QuaS4e) öJJS)kê 
He VJ lù (çulû lÊ) oa 'oaj4a Û (Y) 
Jertayk gÖsyS (eîwweuy ka Ja e4 (\) 
.(I am at your service.) : g5 ;a 


adj. 


v.t. 


at one's service, 


ala kwas dad ',UAA Sû j» çszse3lal (Y) 

0Î service, 
| fs he ( it) of any service to you? ] 
service (sür vis), f. şe2,Seo çalşayia lı çê ç5aşar Sk 4e 4Ka 
Cad g3 ên 


uhhkan ay telles 


serviceable (sür”vis->-b'l), adj. 


service cap 


. f u ~ fabric) : û + ,S«& ya (Y) .(ş ÇûAa-, S54 


SS tı lyêêAa)ê 'Ökala sat «[Archaic]) (r) 
-serviceability (ı.) ; serviceably (fadv.). 
service cap, 
service elevator, 


lelê pu 4yab (çaba kê to lşw çalik 

JU lêy) eva gîk ş LA pOkwed ê (kû kak 
(lao) cç l€ )eJ 

tal jê) ûlke yk ju lK OS j Oa ka ç l$ je 
ula. el ab (ç Kz jê Lû Ah 


service entrance, 
service charge, çç l€ jon cl 24n) Cıkaþê Û (ûmo, Sn 
(ê SU 

Andê gl yn Sona 


JWAnÎdk tO lA 7\) 


service dress, 

serviceman (sür^vis-man), rı. 
. ( a telephone ~ ) :+ şo yı&S l> lı jaSjla 3a û y«caSaa (Y) 
service station, . gas station «\, 
Jo yda n S ella j KA çaSAe gul RS gak û êlSjyoe û G5 (TY) 
Hûa.. oa Kêl 
Jêelfan yişanê lı çê Susan SOV KONU 
Zaz ja êJ 
-oÃa u laîavoJ tûşê Gewê 9 
Dedûka Wı (çikan Û f yêke ka yS Dro û \) 
(a ~ class ; a -- revolt) 
. Û ~ WOFÊ)  _ûweo yk !alayS a êlo j ! plak eašu > (Y) 
. (~ flattery ; a ~ attitude) : ûû yS) ' ı3 gya '\ş, 'g45k (Y) 
IQDB 1ALWêš û «(([ Archalt | (1) 
-servilely (f adv.) ; servileness (?ı.). 

servility (sër-vil”e-ti), ıı. 


şervice tree, 


serviette (sür vi-etُ), ıı. 
servile (sür”v'l), adj. 


Helyan, Mê4a4ka y5 'ê4alùk 
neuyêa NEZ Xe anê Zi n nan 
serving (sûr'vin), n. tikayê MAS (edawed ka Hêe 4 T\) 
OS (ê A Jı ewa KS kae yêu şê lG Qulpê ede yê (TY) çok5) 
H(egyûQyişê Û Sylk) ekwaS (çehka tekl 4C u Sey çı uy Û 

( The food is enough for foıır - s.) 

êeS ÛAêADÊAA lı çul yê lê êlê qê OS ùj yê 4 

(a-~ dish) 

servitor (sûr vo-têr), ır. CC jaSğê tyaîkeyê MS34a)A Nkyedy4ê 
servitude (sûr vo-tööd, sür“ va-tûd ), r, CC cs jteaka (0) 
Hurt6da jS 'OS4ak0ka ! Sok 

. ( penal ~ ) :(l»a\(>~ j») (kes) sal5 '&A CT) 

. sasement (Y) 


adj. 


sesame (sese-më”), ?ı. alî 
sesamoid (ses“a-moid”), adj. (eu Kiyê) dûzes çalyS 4 
RÛSE Xan an 


n. 
sesqui- (ses”kwi), 


ran yS dej SAS SS û eku WAU 

jelê qai şelêa iç Ù uk 450,044, 

( sesquicentennial) 

sesquicentennial (ses kwi-sen-ten^i-al), «dj ka j> 

ike 

n. HJ lolk j 944 (S0 
sesquipedal (ses-kwip”i-d`l, ses"kwi-pë”d'l), adj. : 

sesquipedalian. 

sesquipedalian (ses kwi-pe-dã”li-on), adj. aşa,» 

êd jy) D20 JO (YI ebaya 

HAzlan QU Jj eWêga oA Sê (20 QO Wêya DT) 

n. Dalo Senê ay 

seşssile (sesُil), adj. au sus eşDû2ê û jeadk ççkS5k (Î) ê\) 

(enm Û le yû CS) d j0sQ all a ya Û ! pasawkê (SI) (yan Û eş l1 ÈlS Û Ja 


set 
helel (pa NU pS cJAS) o gla aşê o ykS4548 kı j4caSaa (ç454ùa (Y) 
(~ leaves, flowers, etc.) 
tû lekî yin (êke a yak4ê) «hao yû yşa3S (\) 
Hela y€ takûaêaAla '(aãša...SOIO 
( the morning ~ of Congress, tlıe court, etc.) 
LAJS Ano) khe a alê y0 )8 lı êqe yû ye yî Jûxka (Y) 
AašIs (çay la U pk HA lS tekûka yyawêê (çoyê apej8 (esll (Y) 
ûk a a5044 
J lı ğo) sale yS laê (ço GÛ ê (çû15 yê kayê (çûaey (Ê) 
(the summer ~ ) 
. f û gossip ~ ) : jS tè yok yy3S 3440 gS32aAna 3ı 4 elk80 (0) 
. (the court of ~s) :çıSy«aù al) gl»ö iS3!» (l) 
( a recording ~ ) : ıS te 'AılS ! çîsaaü SAaçS1 la ççe yl (Y) 
-sessional ( adj.) ; sessionally (ً adv.). 
in seşsion, tS) oyi n8 '4loo ya aye jî Wl fAalaûSyS jS JJi 
i çù la ti qê) ê jd3o glyS 
[| 7/ıe court ( Congress) f in session.; School iy in seşssion 
Jrom September to June.; Sclıool is in yexysion from 8:00 
A.M. to 3:00 P.M. ] 
sesterce (ses”tûrs), /. 


session (sesh'on), zı. 


uçlelj (eta l p48 (Xase e likalaa 
-uyalê deş 3€ 
eç lej erS42e yk : e425 45anaav 


sestertium (ses-tûrshi-om), ıı. 
ol ya kikakk Î jljka jS 

. sextet #2. ç\) 
urSêqze jl pOğa 4l Aaççla ya Caê ğa J) so axe uzr duv uêkê (Y) 
-Çogoslalu O TIRT e «J 4< Ta e3jlşa 

sestina (ses-tê”na), zı. êkê 4l 4Sade jl û ja urêÈcê çealoî)4 
eyrSARêê Înê lon gîkê, ûJ (çlakka ka aş çîqSa okW 
„Ö3 'çouãtêašy (\) 

5 *ehêa ye) O5y4555 (1) (Y) 

ege UûqÎka (çuSk» JÛ Û ojeS yS Êaye i) Gê AC (Sê) 

( ~ the book on tle table, J :b» yasa * yaw»êûaù (Y) 

. ( He ~ the wlıeel on the axle.J :s>> +ù ak (t) 

Kubêl) çiku Û SK yê ye22 (0) 

( He ~ his hand on my shoulder.) 

. (She ~ a match to the paper.) :çl3ã ' ê», (') 

. f~ it down on paper.) :)«aS yaešaù 'ùo y5 )&aJî fa) () (Y) 


sestet (ses-tet^, ses“tet), ##. 


set (set), v.!. 


Sû nu$1ynaù (<) 

. ( He ~ ıhe house on fire.) :çı ya \ç'öS>)SWJI ) 'ö93)5 (A) 
naÊdÊê, tal) ka fo yala S2) to yes ê Jl tû5 êl (N) 
(oyo Sl j ja ç3a)315 jl3 AÎ&G) gÙ (1Y) 

(to ~ a trap, an alarm clock, ctc.) 

. ( to ~ tlıe şails) :» y> yS & g!3lka cl je U (\\) 

Nuša.. ala l< asl,) GÛ çiq B (Saa le) 4k ta yêu Kw), (\Y) 
( to ~ a watclı, an alarm clock, a radio dial, etc.) :>3»s Sl 
Solo yë J lk çêla (\Y) 

f to ~ the table) :(coj şa& (çê) ù3ySeye ù t82 eyda (l8) 

. f to ~ a bone) :+ aa yS tça yS od aû) tè y3 € çı ãaû5 (l9) 
aka. Uo 1j) ûl basa, () 

Ûlê ke *( o4llAaa) Û44 a öe- (1Y) 

„o şo yaai)êlS Û alla yadê dıkkak 44 y8 (YA) 

Sûd laaka l3 tA! Ûf3U8 (\A^) 

(~ the glass in the window.) 

ûJaa)aê ya 'Olu Şê 4J aS a>Öê (Y*) 

„o Geşã» Jb (T\) 


set 


ê ( He ~ his face toward home.) :> x<3,»,(Y* 


„f to ~ a godl) :-)8 gjUS'>ùlu (YY) 
Dêendêkanê OM êaudadaan ûkdaye (sa) 

(to ~ one's mind or hcart on somebody or something) 
Hê4a 5 S15 uwd Û sÛ yh 4) ûl (Î) (YÊ) 

( We ~ sentris at al! the gates) 

(alê J4Wa44J) O Ûl9 tu5l)4velo (s2) 

. (to ~ limifs) ûla j a> (6) 

. ( e have ~ a date fot the Sitip.) :;3,S gu¬ û çG $ (3) 
. f to ~ a deadline) : ö3 şı 3'5)» (&) 

. (to ~ regulttions) :çaW&ıaz *(ç jeya ıl) > Û3 (j) 

. (to ~ an example for others) :ajk& 3 &ı şa û è»» €) (Y%) 
Dû du$S gulo J aê 'O GO (ella) > «Ra, (<) 

( The President --s the tone.) 

J ÛJu Şa lS OS 4e4 SÎW Çî) (YO 

Sû 2y5 gk & owveo (s9) 

. f to ~ tle price) Da galaya Ji roS go) û lo yk î) (YY) 

. (f The judge ~ the fine at fifty dollars.) (ya »,a > c-» 
-Gujea) çölelka ja 21Kî r TA) 

REYO Gu ûla 4A3 k) çü3 (YA) 

Ij dn) nada çê O5 aaa (Y1) 

. ( to ~ ılıe words to music) :aı» + ji yê cC) (T\) 

lÜ ju GÛ lı (aza Gù j (s2) 

(Çete4 la) 9yS3ayay J» sî (YY) 

Ha kê 4 „eb oL (PARE A ebu O) (YY) 

( Shakepcare ~ the scene in Venıce.) 

yînan ü ça Wı Okêazz e SmAS), (e) 

. f to ~ tlıe stage) :çgþ lè) ço ySe»h ù (g) 

v.i. osêÃl sukês ye¬ 3 y48S)< (0) 
TORDÊ GeS 'hwka GeS fo3y533 `ùa«ka (Y) 

( The cement ~ after several hours.) 

êca) (ûl ey) o38 (f) 

t(öodaD J Sa2we2 > (~ OU1 ; ~ forth ; ~ off ; ~ forward ) «t) 
gela Qaşa lı ûJuSÎka 0: (çî yaS 

( The sun ~s in tlıe west.) :> ss yè (^) 

r2) 33 bûr 'O3JS g45 'e yj aşe ewS 'Os pS (Y) 

. ( The jacket ~s well. J :(&ya yJ») û35 (a Ja) öüwe » (A) 
JêuMS L[Dial] ı5) 

(ewlade aj) OlaSQ4 çi şo4d gu çê53l529 036a (1) 

Hl d44) êra nanê 2 gel6 (MM) 

Dl SS dê Q to jay çi4 Û Xak kê KAS jS (\Y) 

( The village is ~ among rolling hills and green fields.) 
adj. . f û ~ time) : j y&Sa uo + yi ya (\) 
Wel lı şo yaka (ey40) Ji yhkaek2 î jll lo tolaz (T) 

nada da dı ' Caê Êê kaoJ (Y) 

. f û ~ speech) : , ıj3S8o j>0 '!Sçgù !A3 çe)û azê (f) 

Ag jy 'Jayaê Manna ' nS» () 

kenê qy hk kav 4awê * Go ADAS (1) 


ay8 Qê ! add» Taê şê tY) 

. f get ~ ) Sunda 4 ûySakkau ja) ela Û (A) 

aa iS ao 'o MC (1) 

n. dj rîk elê5u04e a ê2 dea Û) 
paq Olan) Nso (Û) Guelê lO ke NÊ Gel himê (Y) 

roytana na Olê teye Wê (0) aye ê ake (f) 


gênê e SQaNûki (çê ao j ççeşêê (Y) 

lguSeon ola (Ça (Ol (çû lê yû Jyadê yÙtaa9 J4awo yS (Ã) 
( He designed the ~ .) 

„evJaš !ÇJ3a& (5) 


Una jS Mûkeon taş la U çêna ala çê çj4a2540) şêG (M+) 
(the jet ~ ; a ~ of smugglers) 

. f to arrange in ~5) : J)» dü '(ckk) <3we» (l) (Y\) 

. ( a carpentry ~ ) : ya cašG (<) 

Sele û leka J4an) GÎ yv j g3 (çu Û)S lı dl aşî ya «ûe (g) 

. f û ~ of dishes) :[Jü«> şaz yS »fê cal (J) 

.ùl99 4aãlã (4) 

. ( a television ~ ) : ya»& t(aãa...ya3lq 'ùğa)êklk3) (8Şas (YY) 
(o43 (çl) Ces (\Y) 


all set, [Colloq.], „eJleÛû 
set about, Sû 0J54a3awê9 


set against, „O¬u59u'% (Y) .G3<ü»la (1) 
Hûl9pê èrî OS 9a5 'olaùlê g (TY) 
(to set one group or person against another) 
„Qûyluo Jo) o SJka fe yTQ3yaê (\) 
o yt yS la, «lJ te şû yS la (TY) 
HFenÊ po9 *(o ylö9 y5 la 49) jl26: 41ya3. (Y) 
QAŞ» 39 SS JAA 'o yJ422an3 (J) (\) 
„o g4ê o )S la (Y) -G ÛJ ja (OS cel) O95 û JC Jı (<) 
-oyê3y5 gayi (Û) -O mazû !ölsù,ê (Y) 
ago a8 (Y) eji jo &u3 y8 o3a)505 (\) 
D4an4ê2uaêa tO GIŞ (\) 
( Set it down on the table.) 
Wê ekkkÊ tipa f05 ole)3 (Y) 
-o GIS! ı (f) -osã/l)Gl3 (Y) 
JGnûkanê (DAI3 (9) 
set forth, „+ yu) S Ok (Y) -öÖa: 'ö59j (0) 
set in, dêl3 yay) ù Sa4wea (\) 
U Û) aşa looo JÛaS qek tûoySÎka Û ea j1 j4 yet (Y) 
êr yS alaven tê JA kARanû ! Çênê jAwdû1aê (\) 
nage gal 'daSl gut bı cû» lu 45 9 Xale (Y) 
Je yên) (TY) 
So leve ş 4ael ka tS Sy4asl û ($) 
. f to set off a bomb) :» yù3»Ga 'ç33l5a3 (e) 
set on, 'ûleyê Çî fö»5S Çî telê (1) 
( She set her dog on them.) 
ûl lej4 tok ua çê aa (Y) 
rû 9a5 Gu 9 Ja gula ço Û ja gahê (\) 
(aûn...4deA U lÊ) o lASakê 4 (Y) 
Jl2 cA WALAÊ (Rê jê Ja) öOUAaa (Y) 
(ênê) ùRA& Û (f) 
lêl (êş ela sq ya8 f-28) GopSîa1yaea (9) 
set to,  .ö-,< Ah i Cuwêl (Y) -Os0JS gaê 43 Zıuwêl Oo S3a3kyea (\) 
set up, So ÛJ e gla 4 fe yû Zal, (0 (0) 
Ho gêuyS Aa te ya S jy4 (çi) 
So Ga yyaSûz ta3) opSRk gj !GI eo gola) ölalaa (Y) 
r0 ÛNIS tû9 yaro 'ês5 û44!» (Y) 

( to set up a government in exile) 


set apart, 
set aside, 


set back, 
set down, 


set off, 


set out, 


--S4a3oğ ($) 
Dûmê l)Eela *(dAA ça lS G akar çÊ yU çêùlu ja) ölat»e yl (9) 
(to set someone up in a business) 


lala Ol kwe Hak (y5kduê 4J guê okefa (Y) 

n5) bda (A) 

ösoS 3» lı o lûa 3ı ey34yls& ([Colloq Jı“) 

êa cûkê fy Ala .[Colloq.] Ye) 

set upon, ûda gê Qêyûd tkaya Cıralka 'Ç lo û4 

seta (së'te), zı. a felja leha t( Gole eako) 3a8 U ju; uSadî 

setaceous (si-ta”shas), adj. tt» yj) oSaşî 'sy lSj 'oS4 (0) 

HGıhaod êl ju «i taşa ga) Sazî J (TO Ja 

jeqijaela QASE Daw yê o (N) 

JJja9 (goylao kal «8 (: (TY) 

êşa Aûuoy 4S) û kaÎG ççolyao çaê? çol ao KAS (se) 

(ASA AjU çogê ay a5Zkî 

(UU (çaê) ay4 3a5 J apê çoyo (T) 

öU pêo) ynên5Sauêê 

hêl ao Ma) çeSueê Jelaas çl KS2yK2 

i ( setiferous) 

setiferous (si-tif”êr-as), adj. laya) Sayî 'OSA3 (ça59 
setiform (sê'toa-fêrm”^), adj. - setiferous. 

setline (set-lînُ), zı. eûwalaa) Keçe lee gj çeka o mal) 

Iazþê (lşuu SdûSe al) 

.('trotline " . "trawl line " . "trawl" :yj,ye» +ã) 

set-off (set“öf), ın. 

Jil JÉ AA& jo li cA JaSal (2l) la ajal AS ASA ju Û sûnê (Y) 


setback (set“bak”), zı. 


set chisel, 
seti- (së'ti), 


ADU tal ! î law f(ç aw (\) 


o gjo yêk) û (TY) lap <Slayeo 
Qunî çog lê ja » yaC )aš ö«lk) Ue nê UM 
Gaya ph SjAaçç KUNÊ (çoyek yı (S9) 

setose (së”tös, si-tös”), adj. + setaceous. 
set-screw (set“skrûG^), r. CC sSkayêjga fûnuSuntl sayêa0 () 
lûl sya jo JaZk a şu dı Cl Sas o44 Û 
Kazan lı elalaseo) ççùaS ê5 nfl, azê ay (TV) 
Jl a2kal U ceğêaa RÃaNS (çakê 4 (\) 
aş ûeyÛ gle lı Jayan çalê4 (T) 


settee (se-tê”), zı. 


setter (set”êr), zı. - (a ~ of rules) : <i, têla (\) 
ACÎ jÎ SAS êj (T) 
setting (set”in), r. Hl) lE tûyp5 êla tûl bkz f03 (0) 


(IS k lak yekî J co p) yl yA «aqê çala (TO mS) 
eshêqayen O Û yokyê f ya !Giye kw ûl ıl na 4) uAauye- (Y) 
Helal ge Lê (çuk gayes Jûtaazo (f) EW u lı dakê 

eql y)a lı ekê ja gla (go yÛ (0) 

ûlya! Ù (Y) Sa «SÃa ya pû) çA&a (\) 

aê (lut Gukalla çeğ2yo RAN (çal2 kê 
Û, tosyS Sba yel, (N) 

o OI gêl tû sl ala ot 554a (Y) 

hûnlS (r nûkaê !OyS êkdû (Y) 

( The firm has ~d its employees in nearby hoııses.) 

. ( America was ~d by European.) :» şa yS&l3« ,ê (t) 
. ( The rqin will ~ the dust.) : ka¬ ga»k&a (®) 


settle (set?'l), ıı. 
settle (set”'l), ».r. 


uk j fêl CW 

Alk o yû QšA (lak gl Û fe yêd Saka (Y) 

( This medicine will -- your stlomach.) 

Xa tû lùAS Ja5'y433a o44 4# tog US 4 ı[Colloq.] (A) 
rû JuSa63g Oa l~4a (1) 

Ço ÛL Ja ÇÖ terew l5 soh AW) Oa )wWe!2 (Yê) 


DO RhKE j JaytlayS (Saa NuSerî Aş Ok (S35 Û) şekê» (1) 


sef-up 


(to ~ an argument, a dispute, disagreement, etc.; 
Thev”ve ~d their differences.) 

-(têJla (gejoyes 4l JQçS)S Û) ûla U» (\Y) 

l3 'Çu4) + zl» (\Y) 

Doy nf fo yelda 'OÜwe yp 'yyurÊka (\) 

( The bird ~d on the wire.) 

Hêza lJ huk tûmê jala to yn ê (Y) 

( Darkness ~d on the troubled city.) 

'Q lana) ö yah2êay to yû kanê tO yyy ad2ko têyo (eêûùa (Y) 

( They ~d in California.) 

. ( Tine bridge ~d at one end.) : cS yi» 'ço yê '(ai (5) 

walî caãlA) eka (®) 

(ً The sediments ~d at the bottom of the cup.) 


vê. 


-Gyynûê ya NALA (ALÊ 4) o yap oa ( 

-Ù9J8 alu û to yu (S yala t ŞA jy4 o şalê la fê yû aga (ekê (Y) 

Hî jS Û) o jlz ya fêlay la 'ö5ya5, « ~ with ; ~ on ; ~ upon ) (A) 

„+ g4ùlo) 43 ($) 

rS Qes tÉ QA ç2 'unKae 'ûsnata (\*) 

eu nÊa lan e k2dal (Gas ùrdûùa (\) 

LêRdaaNJ tê y4 J319 a19 (Çù ob) 5345 i jaSi, 4J gOsûk)4al3 

( He is now married and settled down.) 

Seg) Jl toêy8 «lu (0) (Y) 

„e yal lS ala tiyê ja a ykû3la fo şûş lalê (9) 

. ( to settle down to work) : a y€ şê Û çı )S kal 4k Sao J34 (Y) 
settle for, 

settle uporı ( or on ), 


settle down, 


ûga4 JAÛ Ça 'Ca0 GO) ê 
ûlo9o4a4J ER Ö) 
sêka (ça lı Ola êlÎ sa (T) 


settled (set”ld), adj. :e gyiĞe jl ya fe jijo 4aend çal ja CV) 


(a ~ matter) 
Se taxekê Mela (Y) 


settlement (set”'l-mant), zı. ûsmnan fû au eka (1) 
Nalê 4 DÊ Şê ça (ORAL ewS sO gp) GIS a4a) ûlu)4a!3 (Y) 

. (tlıe ~ of a large areq) :eè ya sg loo yè tè yû» ,Gl3e ,Ü (Y) 
JAzçûlua qy ,Cjkù 'çûlo»sÜ (f) 

laî (çdSAn çey 'ko ($ Aaey (9) 

o yaka ya M(yS050) pêjaS2, C\) 

J4l glo Û dê ı4 èn, fCuêê) + şûla 'Ço€3) » „ûJ Sl (Y) 

Êk A Kya (dı) HeÊwaS Wo ûrÃ& 4 al] ye (0) (A) 

Söll)sa çS x8 çûk j,  34a'lka)S (çl8)e» (5) 

layê '(9 ja çıl) gê (\Y*) 

settler (set^lêr), /ı. eyalê ya cida teajl a (\) 
to jl3 yÛ e)U ySAma ıÛ (işa 42kal tè yo yAS3lao sÛ (Y) 

Sol (al yl êwakah 

jê lalaSd tak f4]j544a ê 4Š (\) 


settlings (set^linz), ıı. 
set-to (set”tö0ُ), ıı. 

-pêŠ cç yay3Ğa (Y) 

GalhaS dê cave AS) kahKa, (çeyê (\) 

rhaHê) Kûk (ala. ûd jê 

-çFÃaùla jê kalan çayê t34 !'YU yeğa (Y) 

ODXAmgua daê çqeyêoysê Sê wave AS ([Colloq.] (pl.) (Y) 

A(ašaA...oJJs qa Ë yJ 3444 choy) 

waê) ola AL û U WÛ 4 çSWnSS sêl» () ı[Slang] ct) 

JAl) Gkul al) (ça84 llk) (çS4ka SUS mêk "(Swêd (RA, 

Lû eyd nêna Nuka lûla CualÎlkaeu q şût AL 

lÜ QADEK (QÊ Guslluyêu kı j5 4 (si) 


set-up (set'upُ), zz. 


seven (sev”n), ıı. ûgek ol hO aka 
sevenfold (sev”n-föld ^), adj. Mêw ûi yax çj (\) 
-edûo şiû Ö şê (T)  çgerlakkê O yêkê hk O g42 

adv. „aqle ya Cı şka, 
seven seas, 4/so Seven Seas, Saz Xl SL yes şekê 
seventeen (sev n-tënُ), rı. & adj. „auš4. 
seventeenth (sev ”n-tënth”), ıı. ie4aoušan 'pcaouêna (\) 
ea oaš4> (Y) 

adj. nJêsosîna. (TY) (maxtouğa> 'a«nouša» (\) 
seventeen-year locust, «zlka yekl (çûka) a, e549kLy8 
çêrllta ladê (goy jjU oulka, aa a) lu Ja laze) olk (a45 yayî 4a 
-gğo3 çç pe) aAaval Cı yŠ jû) Segê a gkuo0 

seventlı (sev”'nth), ıı. sakî jk2 „kû yas ÇÎ) 
êa Cı k42 (Y) 

ã5 „Sj ü J a) û ij0uk ede yê Sê SI yê () (f) 

arz Sıê42 Sy Û (2) 

adj. „Jı O gêa (TY) sêya ^î ya» Ç\) 
seventh-day (sev”'nth-dã ), adj. 431ji Š j) a«ûaaa c4 (N) 
eyda û çi yhqk) JaJ aşên 4Ij 15Û gisa II şyaankê ¬Y) Aaedê, 
seventh heaven, 
( IT anı in tlıe ~ J : ae ayak g çalê ça yê (Y) 

seventhly (sev”'nth-li), adv. qult & Şa çênê 4J) aA3a4a 
sevcntieth (sev Tı-ti-ith), adj. & n. (esxcalšaz 'e«aGêna (1) 


anê yan Gö kasa Û Ç\) 


JJA Ûğk (T) 
seventy (sev”'n-ti), zı. Ûêna 
adj. rirê CEĞ 


the seventies, .JaSey4 aq Û XAS (çÖû4adî AJ ÇISUBAA 
seven-up (sev^n-up ), ı. „ajê l5 Saa çul oa 
sever (sev?ër), v.1. HOoJ5 gla !êjyûs jS la «ÛJ 'e gl5)S laa (1) 
Tû dilan fe jy KA tejê yı (Tı OS jy45 
( to ~ a rope with a knife) 
. f to ~ diplomatic relations) :cayı (goes) ol yan (î) 
v.ê. Sol paq 'e jên yy (Y) EREY taya la ($) 
-severable (adj.). 
several (sev”ër-al, sev”ral), adj. ÇI yax “a (\) 
( They went hei“ - ways.) 
. ( ~ of the windows were broken.) ::h3aa saz (Y) 
n. “ELA, G elkaaS 3Ka 
severally (sev“ër-al-i. sev”rol-i), dv. Ga Ga «& '&a + (0) 
«Ja çl ayuwd Ja (TY) 
severalty (sev”ër-al-ti, sev“rol-ti), 7f. ala !ujlala (M) 
Çelê da (çapê swe) 'A aS (Y) 
hn gla (0e lê “yê Aêe yl (Y) 
severance (sevfêr-2ns), ff. 'eyêd yS la fayûsS SJM hêş yC) 
çube yada) pan 'oykêku leyê su l> LT: Odyalu 
severance Dã),  üloes kS qol jib TOZA çêkê WI kakddy4 
ooa45e l5 (û lûa (a çdlao lı 03ge9 354 eb y3 Ax aye 4W 
severe (se-vêr”), adj. „ (~ looks) :; € :g»(M 
. ( ~ treqtme!t Û) : ğe j> * ıe)a 2 y>şã (Y) 
. ( qa ~ winter; ~ weather) :(l ;a » ,;û za“ (Y) 
. f a ~ test of his ability, patience, etc.) :z&«a« ! >, şê ` € (t) 
. (f a ~ style) De jl UqO ` Sl SL faul (9) 
.(~ pain) >a ¬&y»ûù (\) 
-severeness (1.J. 


severely (sa-vêr'li), adv. gayê 4 ta lo « '(ç)a5a ay3 @ 


şsexed 

( You will be ~ punished.) 
siogla (Y) -(çne)ûn 'aî y-0 (\) 
Slğ4aqê 'eşûoS 'êğ3e (Y) 

. (the ~ of a climate) : .*%5a< (t) 
. f the ~ of an illness) :ı yC aja ! gû (*) 
Aç IS ke t ûaSl taoJ lê (l) 

(e) >aš aê j3 543ê (Y) 

. (to ~ a drešs) :+ aa)» o 'èn 


severity (so-ver”2-ti), z. 


Sew (5ö), v.f. 


v.i. Sêdayu5 J2> 'ö9p8 lsa 
sew up, DM WETA (\) 


KO lazêq ıû9qyaS5,) ùl J etayîyê5y4n 4 oya yı «[Colloq.] (Y) 
QI) o38 ê3 «[Colloq.] (Y) 
feza) çg j aa fela) çel kaka 
iû8 tU ê) 


sewage (soö”ij, sü”ij), ı. 


sewer (soö”ër, sü”ër), ri. -ûnee) Jû) (ç3qayê felaê) 


sewer (söُ&r), # „ajala 
sewer (söo”ër, süُëT), ıı. Gelak 4J) ûl (iwes 4a ala yk 
(aka ey Û 


sewerage (söö”ër-ij, sü^ër-ij), ı. 3< wata) değ€ (9) 

sewage (Y) la) ù Jil j JI8 çê»Sjeo (Y) 

Sê laggor fûyar J 'öayy Ja (\) 

lpa99 Ja ela (çî15 (ls „Sê (Y) 

Cudanê das oya 0SD) GašG :oayas Jè cenê 

(etl9êykê çêJ lS jı çê4asÜna) 

sewing machine, gaya Jê (çA2454a 
sewn (sön), alternative paşt participle of sew. 

sex (seks), ?. êgî tye lı cûk 2ù) )ate j feqlkal) (l) 

2 yıAû Son ka cıa (e gudê 4S (çê ly3 4U yi f çaak yo2ù (Y) 

s5n ji (yaya (ça lêûSl, (Y) 

.( He had ~ with her.J :çö)yS Say 'ùya Say> (5) 

the fair ( or gentle, weaker) sex, t0l52 çedtal) 

-ûğ 'êıo yl Û 'öls çe)48o 

J laz OaA4ı Û 26)09 (çeJûWal) 

lu kkêr 'eçç Ù ke 4S0 yên 


sewing (sö”in), #. 


sewing circle, 


the sterner ( or stronger) sex, 
sex¬ (seks), 4f5o sexi-, 


( sexpartite) 

sexagenarian (sek sa-ji-nãri-9n), adj. ewak& (4+4 4J 
ÎLE madê tAalsallu 

n. JJ Jolta pJ lw Cuvdê O4a4î (ûdê ja flk curdik çS lkwaS 
sexagenary (seks-ajُ e-ner^i), adj. tîkê (V) 


AD oa OU) Zadê GuukÊ, WU (Y) Lw al) Cı X4G 
. sexagenarian (Y) 


n. JU Swed (XAS 
sexagesimal (sek so-jes“i-m'l), adj. tlwak 

Grdû êl) 4 (yê44a 2 
". (eşulKm) çûwe (çîyî 


sex appcal, Malle Alko N çoefe, Welal) çı lêûS 


0o Sare „êa 


sexcentenary (seks sen-ten?9-ri), «dj. tl S3«+ g4ê 
ê 0444 ÇArtake 
n. rl laz o44 KÊ (çolê 


sex chromosome, 4S qan þe þa jS gû Cafê) (e en)e d05 
„LÖılJêJ o gedûQ) (ellê 9 )êê qdulajê 


şexed (sekst), adj. Halça lı ê 'Kaççîkaa û ç)6S, (\) 


MeçşDeyû «le Û («8 jj) Giua34ı40 ç,544la 4 (aeaal) çol (Y) 


sexennial shadow 
sexennial (sek-sen”i-al), adj. çetê Ju gbkab !GJU Jêk (N) alê kg 4 tû Gay 4 (T) 
Hd kk talle okkê Mûlaas şay kû j la, (r êkê xa (Y) û gele & 'agê)l al) gauaa4l (f) 


sex hygiene, Û çç)ASe a (çla«kî yella f yzedlal) (û yayù43 
uhalae jS yolê 454448 jjo (ç4S l> Ji) Qaz C092 
sexi- (sek”si), < sex-. 


sexily (sek”si-li), adv. tû lÎkA gaê y44 (X46 yÊ kı 


KG Dj û 
sexiness (sek”si-nis), /". G öU ê (edl, 'uêšykÎ» çexla 
Hellmalkê wo şA& 


sexism (sek”s-iz'm), zı. tê îso o6 ferek û (34at5u (\) 
Qe Û leş ju J0y ku ya 
alek (çê la a, jö lac Û çû Kıla yeyûayS la (Y) 

J3 êdê J uan J20 (çepa yÊ nê 

sexless (seks”lis), adj. er @ peyê ê ede, Ù O) 
-Jpê0e falê Û (a têla Cjy O32 (ekê e» (TY) 

sexology (sek-söl”o-ji), /ı. uêlğe33al) tisl) eAnêl) 
sexpartite (seks-pir“tît), adj. U REY 
gext (sekst), /. ün ya gilh gellš sa0 oya ğo se,lsa (\) 
-(la jay» 4J 431 ş G55 Nû, qek ül wJ AS) 

„o yaûl Ses Ae «Š ARA (pêk 43i ce)a çî akû a5 (TY) 

sextain (seks tãn), r. .*ı ja çi» cênê Sê 'S2ĞA gwê 
sextan (seks“ton), adj. öStse3gay aê la 3š, chê 'cll vinê 


n. LGldaa 4KAĞ 34 4J 4a SÛ jl Û3) tê J44 4542Û ! jı OAù 
sextant (seks”^tont), zı. bekê j8 (uyan çêlê qu Û (\) 


erdûn) (çûon çelak esqê) l9 les <l ûbaS çûnî qulo quak Ê 

(Çûğaey çêj (S4 Ol jAaçç344AS) aşe y1kyê 

êjU 454G bù ı[Rare]) (f) 

sextet, sextette (sekS-tet/), IM (os dije) ked çkes (\) 
gûn Û Û gekî SA (çe) yö (D (T) hêkê çašö 

ASA e (emkS ÇÊNA N mnS çêkê (çye alî (Sa) 

sextillion (seks-tilyan), r. «açsla yj kSazojlağ) (Î) Galaya 
(lalo y43 ş (So ycadı 4) oke dîka g2saaz gela 4J 

(Lû Lala ya a5181a1 4J) oku Lêk j çem peke 4J Waçç4a ya 45ye lê) (sa) 
sexton (seks^ten), ıı. taa 
sextuple (seks“too-p'!, seks-tü”p'l), adj. teHêkê (\) 
„edğe y4h Ama, (Y) erêna uhHa& 

(awe) Šaeo g4ê (çaênS (Y) 


n. -adûê gk kak 
v.t. & v.i. Hûj95y3) #06 g40 çhmaÊ 1438 4Jùê jk Çù 
sextuplet (seks“too-plit, seks-tiplit), n. eih dı (\) 


„ga pakaloq) Èk ela 4ı jlake înkê «J dûSa tO ala phWk 

SaaSalokl ula cla 45 çllake gÃKê t4hk2 (PÎ) () 

Gala ç4 (4a BU) çênê (çeiwes (Y) 

sexual (sek”shö6-al), adj. §-h4a) ' e)6, (\) 
e û e mal Û Kakê OJ O92 çelk (TY) 

eş Û 1É 'OSÊ O aşa (îwca lı owe 4ê (ê hêlaye Caş (Y) 

leben 4ê (e34498 ' aççOoJl) (Ê) 

sexual intercourse, Qaş Cay 'oE 
("sexual commerce " :1 yy êka lêjS 4) 

sexuality (sek shö0-al”@-ti), 7. tûyafa, 'uê6nsea36l) (\) 
ueiên J00 saê Dy lS lA 

Qaş Gay ç UA ' êyê yukê 'ed yl ûn (T) 

èd Sas çaugea khe li jk (T) 

cexually (sek”shöG-al-i), adv. *şejaSeg lG *šûeal> çayê (\) 


sexual organs, glî pa8S lA) gellê (Qay Gaya eelêkû 


sexual relations, Ot tû Ziwa 
sexual selection, ÉSla (ûd ala !ealkal) ûs) ala 
-Şùya93l) J J4 gjlê 


sexv (sek”si), adj. [(Slangl, caş Guya çG îwaca kalkê çêkê 
KESI DET KE ÊÊ CER eYÊT 
(a -- woman, dress, look, etc.) 

dok lk û g5a ju Î4 ou 
'UÃÊayonk Milay eJ e ql«S 4J êyay4 (\) 
. (a ~ houye, ~ surrounding) : «< 

. f~ clothes) haşayê Mê !alu3 (V) 
nakl & yê Mh ja yê taa (Y) 

p45 înkê (e '§are0aê (f) 

. ( a ~ trick) alkaaka Û t(ÜŠe)) çeka f34 (1) (8) 


sh (sh), zırerj. 
shabby (shab”i), adj. 


:QUe,) Oz Û “ye,û () 
( a - treatment of one”s parenıs, friends, employees, etc.) 
-shabby f adv.) ; shabbiness (7ı.). 


shabuoth (shã-vöö“öıh), ıı. 4lso shavuot,  çteja& çêğka 
(aS yy> (çl) o5 SJ4a 

shack (shak), ıı. ûû jê tê) lt j< 
shack up, [Slang], A 9 j ş40 (Y) 


4w gla Û Ul yla û sa 'ölÖ lalaSa «( ~ With ) (Y) 

( She shacked up with him.) 

SBKê têkada 4 Js )S (Y) Oj8 tale aa (M) 

Jêê45SQ4 (ço34Û (Y) 

@Ë Q5 GıjS ti do) S nal) 'ê-Sdèaya» (\) 

ù 1ûeka yk (OSÊ (çı 'a yêk (TY) ISE tw ya5ùa (T) 
shadblow (shad”blö `), #ı. - shadbush. 

shadbush (shad“boosh ), /l. «< ışas guha gOl2kaya HAS jÖayE 

êsboz S2ê, çi4 û Z6 yr 54l8 

shaddoek (shad?ek), /!. >d gOU4S (aşî dl aS4aa yas aj) (\) 

-Çogan çê (çê&eo yı (Y) 

az RAÊ ûda f kay (\) 


shackle (shak?”l), rı. 


YÎ. 


shade (shãd), zı. 
layê U cake oA ê (PÎ) (Y) all fS Ü (Y) 

LI «bÛ cù ») a15» ,Û (Ê) 

(~s of bine) :( Sû » asa seyan) dãao, (ç)\ gla şala (9) 
(~s of opinion) :.g)\ şaz <kãAkû aS Saxe) jaz (0 ( 

. f a ~ of humor in hiş voice) :J<jya j 'a&a (çı) 
AKçek ' ûk tala ü ([Poêtic] (Y) 
. (a lamp ~ J :1 y» ù taaal çe ş5 (0) (A) 
. f a window ~ ) :e»,a (S) 

Hurî Buaç U cerat& 4) GUDU tû98ğa Aw f09 o3 ca () 
( ~ your eyes from the sun.) 
Sû op5 JAl 'O3p5 el, Ü (Y) yè jlQu Lê '(nêğjal (Y) 

sa5 eb, Se, tQ Aa Û 4ù a) ês el, (Ê) 

Höza35 eda lû û ta8 e34 (ê) 

(go) o ùe ySsaS e34 (\) 

esl nŠo) gl )S Û Sayî fol y8 kilkê 4 
te8 Slgay buk sud (\) 

û35 (Qe) 6ad !eSÛ yay b ajê 4i U 
Maa Saw ajo 3e0 g4þ) 4J ola SÛ ya, JS 0 (Y) 

dala. a êa) çolala hZûqû SS) l2 (Y) 

shadow (shad”ö), ıı. 2k Û e LaS (çAaûae f jk4ahya (\) 


vt. 


v.Î. 


shading (shãd”in), zı. 


shadow-boxing 


ASAS ÇAĞ (n Sl alaye lêê ÊKE baw (ıı (1) 
„EU $ lı Kùyş lS U (e) 

pj KRA yö (ç4) () 

QA dûn SÊswnd Mak) lı yak dê (h (Y) 

Şûjlao ella yay wO kak kûl 1o Gê (A) 

( Comıng events cast their -s hefore.) 

. ( without a ~ of doubf) :[Jı<-y <a (^X) 

gla J ÊÇ jka tela Q (Nê) 

Jo şÖ ' ah êlo j JABA Kdaynê (e5 A 'SSšed yl "kos alê (\\) 
SQAAR elo q Geh o jaSûSkı (çl pana Adyaqa 45) (kêş) Gewkala Ta C\Y) 
wu Nr ûk ÖT) 

Al Xûya, û uent A OK (çelxt û SÛ ya, ço C0 


Sû o35S lk ka î UÃA1S loke kalkê (Y 


v.t. 

CRR U (s7) 

Az eb Ü lay 4S lo SAN û08 gêQA& Û 'Ou$ Sl )ü LT) 

lS E p 'Q 8S keka (^ forth a ı1) 

uz şobü yay ê5 Sl ü (0) 

. ( The defective ~ed tlıe suspect.) : şe şê è şans) oa (\) 

adj. ekla 'a bu jk 

(a - government in exile : a - cabınet) 

shadow-boxing (shad”ö-bok sin), /. Mjlkê çel waS þa 

û0lS Qêka ja alê ÇE yas AS (çj kS) 

shadow-graph (shad”ö-graf ), ıı. „ shadow plav (\) 

n SÊ aê (T) 

shadowless (shad”ö-lis), adj. JKak (ra) 

keban u%4ayuy deg) aw lı aS ü (a (f) 

shadow play, J chy ASA AE DU al U çA+ Û 

Lêl ka jûrê (S945 lk 4S aşa Ja4 yê (a lêj Û û kêna 

shadowy (shad”Ö-i), adj. .çalkaca ûxea lu 4 ' gelk (\) 

kake kl a SL, ö (T) 

$ Da bak tÛA ( (î) 

-( a ~ person, organization, etc.) :_yûa * jl yû (3) 

i in4 ` J4 ($) 
-shadowiness ('ı.J. 

shady (shãd”i), adj. 

. f ıhe ~ side of tlte Street) :» y4 çya ' Qù (Y) 

bt bol J (T) 

nû az aC l€ wê8 SJQ U .[Colioq.) (§) 

(a + deal, ırransaction, person, etc.) 


kaka 4 î a Aa (l) 


keep shady, [Slang], 
on the shady şide of, 


kak oa ŞA to yauo lÊ yA 
HW pêya NçxtçaCi) 4 j3» j8 

( He is on the shady side of Torty.) 
shaft (shaft), . nê fojûù feq (Y) J3 Je 948 (0) 
baê (O) qûlê (g) -ARêzê ND gay (ê) skê age N) (Y) 

4q çelê (so) So pay (bênê heku tese jo (çakê | Rare) ı) (f) 

Sûlasğe (çaê (9) (BRA) «3a4 0 «373 (g) 

ha ASA aş 45Se yêk ONÎ KS Aa (çêna yal tO aşî! lı (A) 

VOIS () kS aî yk çel 

. (tlte ~ of an axe ) :Çùu Çù«Sl& .y43) Swe3 (Ö) 

zê Sal (sae & î) (9) 

Ji Qo y8 aa Ê çakınkk (çiyao yiÙ gal ekl AS Adele ao kl bS (sa) 

o ynANAS Lal Ğ Aka (ço yake 

Tedak ağa 3a CuSkê (e ay3 (8) 
(the drive -. of an engine) 


2e yk ' jeya ' A & 1) (1) 


4o0 Dþ Glas ll yal tö (PJ) (f. aska (0) 


901 


-ùalw (g) -4Jaol (<) 

. f an elevator ~ ) : yazùluat cesegêa (Y) 

( a mine ~ J) :(aûayaelyğ lı «t8 <J g3 4J ûza)Sl a4a 3) ošûSl (A) 

alê (5S puk lı Gaya ja) gA2SU çedasl (NM 

Hnadao ya» lı o95)» " Shaft " (\) 

tayîwea têsùUaÎk& tö S gafaJ Uo, GUI je, ö « ([Slang] (Y) 

. ( He was ~ed.) :» şah yşa JaSa Ae la 4 !çJ)S JASu çela Û 

shafting (shaf“tir)), rı. ga ey aS) kS R0 y1 aka (l) 

ê Û En ekê (en S ka yal) (şkê kS (Y) c(#yûZwl g8 e)aş i» û6Sel 

shag (shag), zı. tol Rmnka gylaSQkl Kûz çapê la Dê (\) 

HJ , fall yS telal (Y) >» g32)- ceğî 

oSayî êlegê 'o<ÎyS lG Sa) JoSkê î5 (TY) 

asa yU AC a Kû laê (f) 

Hzmêya 431 j US Qu ul êş US JERÊ JU çûSş (9) 

SlnaSa !föS öSka3 !'ö9S êS) jS (0) 

(344ê ççal) (çekî € lsa ççlyan öoy8) «[Slang) (Y) 
shag (shag), mı. < cormorant. 


vf. 


WÎ. 


shag (shag), /ı. ASA o02 
v.i. sê g32 pê sS le4ae 
shagbark (shagُbãrk”), zı. eaySl çç lC kakê Sê2& o, o (1) 


dûye an çola (YÎ oyşêeo 45a o jlullÃu, glauklkê ça58 
-AãÃo j gû çan (Y) 
shaggy (shag'^i), adj. tos ys tosl a fek uhw) S3 (0) 
hê CÎ ta ka yşla ÇÖla fil ûadla j) gp (T) Ja) JûSayî 
(~ hair) 
Jl ûğAGQ şa ê tha yêr (Û yê yê ! yl kê ıJ '(aa (Y) 

-shaggily (ً adv.) ; shagginess (/ı.J. 
shagreen (sha-grën”), rt. (çêk 4l gj) »out çt s58 (0) 
e Sad lı jeu (ç lC lı Rê şa ewk? çluSê gûş 
Jö0S owvaşlyel la Gul Ja 4S) (a lanfa q4-35 (45o ye) aka (Y) 
el ûhaea 54a gi 


shah (shã), ıı. ûl gi &E MU 
shake (shãk), E. tè şyekuoãtSaê alla) tè ylall ya tou3l&e şt (\) 


(to ~ tlte dust OH) :+» yG 3 yS tçt&a 'çùlSGla (Y) .o5(S43I Bi 

. f The tremor slıook the building.) : y4 Gù (Y) 
lsuka 34 ta Sakay t03)yS4a,% e) ' (f) 
tû aš ak u los tûloya (eê qa f(Ckea) ûC (018yê (9) 
. ( He was visibly slıaken by the news.) : yan y.š tö Xêma 
. f to ~ one's fÎst) :Şa»&» y (\) 
„bo5 J«ASal aê jG (A) -G>ÜaLê (Y) 
( to ~ off a cold) :»yo3)S + JS «i 'ûaysy®, J 33 (~ 0ÎÊ) (6) 
HC laeğa yA] yU çol) o 3l&ey, (Y*) 

(esîl jS „ Qasığa) 4 y44uûl 4l sa (1\1) 

Sêlala lU ((Gaz) g30 (YY) 

„o yA2a15 dak to yC Sc !(e34 töl&eyl, toya yal (\) 

. ( He was ~ing wifh fear.) :ça', ya cãl 'ca'j 3J J4 !fia'uê4 (Y) 
So u5 4and) tûy je 'l 'çla yal (Y) 

(elllu3S j aağa) è ş4n y4i “Gas (0) .OJu543 y4 (Ê) 

n -ûlaša U 'öl9U tö le jl) foyaayal toqe yd fojal (\) 
GIS kaya) gêalê (Y) -uAlolo al 'o;oa 'öz)ual (Y) 

. earthquake .[Colloq.] (t) 

. ( Il be there in a ~ .) :sas ö3) „<S t5) «+Gaa ı[Slang] (e) 
Seyal N lf j E wağe) çuk C\) 

. f a milk ~ ) : yi yüšak& , ; laCû4 ySQqo yê») (Y) 

-shakable; shakeable (a4j.). 


y.i. 


rêqk0 yS Qê US di tûka û SALA Û dÎLLAS 4J) 

get a fair ( or good ) shake, [Slang], !sJ«SJ ,üše, »yûlu)u j) 
OS a6 jû SÎKA doj gla da û fû ale jê êl "SS 

no great shakes, [Slang], Cı tS yêey luîlac Û “e WÛ 
HKaçêû AU ê lal 

 (ççê5o yêna çelêanîn Qê Cazê yo) Çu31543 (MI 
n E e e Eî 
Önagî çyaoê yên (g5434Ö hn. kawêÎ (CI) ¬ çenedyka Wê O aa ûmêlûa 1? r Y) 
an&az (Ss) -eol (uue BM 14Ê) 

o yêu xÇe«S tageylşk lkae ı0; 

Hoyên Kê şa Masa] pê 4 Û «ko yka Wa) o yû lêûšS J ol [Slanel 


shake down, 


shake hands, ù5u54ê3 y4 
shake off, (ûna Û CL bi SlwaS) (aS 6), J 3 
ceydal 8 Şê „yS aJ 

(J can't seem to be able to shake off this cold.) 

shake out, (alû şk 4 (çê éla g) ùljl, & lûla yed J r\) 


Slsh Ue jl) 4 çyy5 ea Û gila goz (Y) (ege Aa) oa3lSk5 (TY) 
shake up, ûya5 Ja&ö gOa3l&e yij O5 B4La (\) 
èz ê tS Oo) U (T) 
nê 1SGI j to ySAÎaD 'û3b yşê!» 0> 1T) 
Söz yf çêjlakê 4ı fe yekê, eyê la dJ ([Colloq J ıt) 
(to shake up the government) 
the shakes, (Colloq.], 
shake-down (shãk'doun”), ıı. 


öj ûwd 
J9KLa û çu&Ax 
(eşe) jên (Şana, co j) yaoJ tav 
„a yêu Sî aa, Kasa yk 4 li Q0 4k) eya L0aS (j U .[Slang] (* 
êlyê ıd jpa) 3j3p oA» (T) 
Gşuzue9 l el, «) öãU, eyle (tf) 
:uùSla, yeyê oyX4ã3Û j 
(the ~ ofa new battleship) 
shakenı (shãk”en), pas/ participle of shake. 
shaker (shãk”ër), n. -o şo alû jAJ tA» şî CV) 
. (û sali) :çzza...Jjla wê lal şê) 2de, dokeš hê) 
. ( a cocktail ~ ) :g,s Jaza Jösl lêo jl, lı ou alê Gadêl ğY)) 
shaker (shãk”êr), ıı. kı kxççşaaê ÇEAÎKŞS (ellkî gedl logoya 
cl4êj JulÎşa (kaya yolê a ya&êı ıı (çlayı SS çîke o ARA 
(aa Û ,Öqkal S4 sı ila oyu yS la şOl5l)ê 4 çi45 yÛ: Ga 
Shakespeareaını; Shakespearian (shãk-spêr“i-en). ı!. 
Nel Kaka aê (çak Jl Sa aê jekê ç îk Û emanê 
Zln ên _anadak (o Sl p9 (4 0J çASo)) ak 
n. SE ba quta a gutê Û þa s (Sêla ap ÇÛ) Olê 
Shakespearean sonnet, TEN em 
EnuSdz SALA şa dw j SARAA Jly ew 
("English sonnet " , " Elizabethan sonnet " (jîye k42 
shake-up (shãk'up ^), rı. Gukmtaaı See yeêuã€, Û Ö8 
. f a cabinef ~ ; a governımenî ~ ) :( J«a\8)»3 û 5+: 
shakiness (shãk”i-nis), /ı. êkê ' u ajuk 
shaking (shãk”in), ıı. Lu jyaa Mû gluk Nuk (TE Okluw û) 
shaking palsy, - Parkinson's disease. 
shako (shak”Ö), r. kı cz Ses dû yeq GçS4 yl guliye S4643 
| Lo yêyŠo ycn çû ye! nê 
shaky (shãk“i), adj. . (û ~ hand) :g xo: 
. f a~ table, roof, ltouse, etc.) :ãyyö«w '3 


adj. [Co]loq.], 


shambleş 


( a ~ truce, alliance, etc.) : ğl& : j 7q (a êk (Y) 
.giğakê : y5 yêna (9) -(Gıkoj9sal3) „lêlê (6) 


-shakily f adv.). 


shale (shal), ". NR êê 
shale Qil, Eê êê 
shall (shal), v. êleğêy) öaşîlala 305 çola 4C l9)€ (\) 

laz, Û 4J 


(T... be fifty next year. ; We ~ go home tomorrow.) 
HÇ la)yü,) êla ÛU Jûka 4ı czû1a48o Öğjl 2 çrrêykaw «o jl» < (Y) 
. ( Your service ~ be rewardedi.) : çia o) 
( That day ~ come.) "ça ys» xa 'ıg ,AŠ yaaa (<o) 
. ( Thou shalt nor kill) u ,è (g) 
Dê9 (kl) Aikaka Şalê (3) 
( The penalty ~ not exceed two years in prison.) 
Qûpa ea blues lw) GÛ (Y) 
(ً ~ we meet again next week? ) 
shalloon (sha-löon”, sha-lö6n?), f. <k Ja» quş Sê jî 
(Cıa 1465 jl54 Ja (ç4 23) 
shallop (shal”op), zı. - dinghy. 
shallot (sh¬-lot?), ıı. 
«i ççlyta 4 Wala) lu guna OLKA (ha45kAa Û j Sû2 cav çê 4J 
ûna nê t)laae,4î (Y) Caê Jlse4î 
rWAaççî Jayê fekê ' ala (1) 
(-- water ; a ~ river, stream, etc.) 
:Qöea) ol 'GêeJ 15) J4 (Y) 
( a ~ plate, dish, container, etc.) 
DeedkS aq helda) ehal ta yadqafa (î (Y) 
(a ~ person, mind, etc.) 
n. Aanka kı yes Û kaj cel, by, çul&i4î 
v.t. & v.i. 
shalt (shalt), 


(gn545J4.y a) la (ela gê Wi ASAze) y4n (\) 


shallow (sha!”ö), adj. 


JJ4 ') J eha 

(§ay440l j çınoda4a (y5 (yeoyê çewêî (A32 

HC cù AM 1S4 ' thou " ja8a) .» " shall " .,ı»,S 
( Thou yhalt not kill.) 
sham (sham). /!. aSaJa j ûê 'çç) laSalat talalaS 'ûê (\) 
2n pay elê !ê)O lı sodaê (25 (Y) 
êılaa lêo gê g02 û JÊwwaS dı çê Qu û ASawa85 (TY) 
alevî (çog) „Caê ya (8) 


adj. . (~ pearls) :a& û 'jaã 
v.f. lala ly jjo & (T) osuS Jû 'o daka (\) 
v.i. roê lê Da Şê o3 4 


shaman (shã man, sham”en), /f. +ja& j la êsêkS (1) tl lê 

(QA çeî3 (çê yp) aê ol» 5 hua)ya 

û SA Kı ykad 4iqek (çuk aka kaya (So) 

shamanism (shã'men-iz'm), n. € jeybaza ekê Lê (\) 

gok U ççakêyê kl aja ûlan TêMÎau 4j av Û çyaî lk ça48 enka (yû 

çlyê nS (çal Î ye (ço995 Da WoS aê ù ku lS Gçla Gil eş silê 

Gûney dank) ka lko kekê (û SAW ş aê (ea Û (Y) ce şek şul 
-shamanistic (adj.). 

shamble (sham”b'l), v.i. yulca yelê yê û Gdo j) Êê) q 

So lê& Ja je) 4ı (rê 

n. ikak j lêê yê EMÊ j oly4 lı Ose, 

shambles (sham”b'lz), zı.pi. teb AAyê oya () 

deþt galê Wêk têb LE (TY) kj çù jê 

AA WÊ yS AWA) oa oAaşê (Y) 

Mgluo lak yteaka gulkê (yû şê teylas tûl ûy (8) 


( The children left tlıe house in a ~ .; 
The eartlquake left tle town in a ~ .) 
shame (shãm), »ı. Tok aşe Û letê qesla faauê fêykê () 
. (f Have you no ~ 2?) G«- 
urê lgaa dert3) wa (Y) 
ça ltauêê Melê lêdaye Û 'uelmak lêê (T) 
( He brings ~ upon fıis name.) 
Derdek, Ju tiş wak ù Û (Ê) 
( It's a ~ you can't come to the picnic.) 
v.t. Sû u$u lA (\) 
SûnpS mz fêda lika tO pya Now ÛSA (çuyê) (T) 
b2 y5 (a dı Oda l6au4k ( ~ ÎBO ; ~ out 0f ) (T) 
( He was ~d into an apology. ) 
for shame! 


put to shame, 


read Pê e Ke r U KK n 
û95 nau4) (\) 
Sûl3ãa 9 'eSAêa) ago yu J lO û6 (Y) 
shame on you !, ra Gıbêz ya Cı jay û llêklakeylo 
shamefaced (shãm”fãsı ), «dj. Gaz & * şaya « 'çaykê (\) 
hh lê 'oZHa yay olka akê (Y) 
-shamefaccedly (adv.) ; shamefacedness (?ı.). 
shameful (shãm”fol), adj. > caz eke, juj 'u«S l)kaykê (0) 
Fedtela wê fota û UA Yekê aye) ayê Û jl) 
(~ behayvior ; a ~ acî ) 
akla tobeya 'kuwê [Archaic] cv) 
-shamefully fadv.); shamefulness (n.J. 
shameless (shãm”lis), adj. Hana (e Mar Ê le huk J) 
tAKÊe ya a NogedoS) ayê l (Y) alê llaa jo 'Okaye Û (ê 
G48 a0 çek e 
-shamelessly (adv.) ; shamelessness (7ı.). 
shammy (sham”i), #. - ehamois. 
shampoo (sham-pö0'), v.f. Laê tû apa () 
ayak kû ka (Ak (TY) 
n4) 
ARADA ja 4aççîd4ao Û Xû ap ku ıa şak kW (Y) 
shamrock (sham”rok), ı. 


n. paê kû Kı kv 


QÇûaeJ Ceren «i 4S ıS earan 
(Aqok ak pakê paê) 
shandrydanı (shan“dridan ), #. [Dial], j-> Seki (\) 
ê yökê SA yyi lı 4S0 (Y) apan) cla çukKala 
shandygaff (shandi-gal J, rm. 4J »xka<k jA jk Saa yêaylyê 
êma çaškabe) şe na 

shanghai (shan hi”, shãn”hî”), vf. yakuas çan Cê yê jk (\) 
lêş 3Ã4S deş sS gîkl Jı êda çihaAS 4j eo 

ûe ka yA5k]G py Uzê kı Ilo yêkî NO uKUBAA ' OI şa ykÎka 'lse şayê (Y) 

ûn u5ûa Guh 

shangri-La (shan?gri-!ã), rı. Tûpeêjy4an çe ldk4&A ku þî şa 
„lê3 ges aywû j şuhA Sa ê 
Jy5 ol yal kS 433 (ağa jù "3a9 (M) 
G9 (Ti (aA ay pÎoA 4) «la çlğh 
gûye Ju laj (445 (Ê) “Qa 1S) G79 A8 Jk U (Y) 

-Jaddan WÊ won (YY) yan la walê ê (\) 43 têla şa, Saa? (9) 

Halao Sêla y çSAQE Ol y0 çek jù JalS çokê (A) 

la yS Xwên (NM) 

HAzlozaSkaçça Û qeşêSğl çl yDE <S ê Û çêr gA8ykî «dk, jê (1) (1) 


shank (shank), /. 


cşhhbno pa) (ço yû ê ÉSaa) a jı oyo ya gÙ Kay QÛ ûlcka kb (Sî) 


Ji eşan yS (şanê nû jeya çonê (NY alû0 


sharecrop 


(O5  çê4aa qı) ÈÛtê alal aa lı çaê 1j () ([Colloq.] (\Y) 
( the ~ of the journey) 
( the ~ of the evening) :kê 5 a ùl û çaSQı ê4 () 
vi. (p5) o joll yê «2 ya5 eku «J şûşê» 
shan't (shant, shãnt), - shall not. 
shantey (shan”ti, shãn”ti), zı.  chantey. 
shanty (shan”ti), r. ¬ shack. 
shantyman (shan^ti-man), /. CC .(asjlo gêna lu) ùedêcî3 j< 
shanty-town (shan”ti-toun ), r. !@ãğê Seya 'QGã jS qulê 
haa) 
alakaAS (ço şak (Y) Ahû g teyaê (l) 
sêm îU şaqê (Y) 
( an enemy in the ~ of a friend) :ç\z«») $ xı ' j) seyê (t) 
aJ (\) Gede tA tal. )ü (e) 
. ( dangers of every ~ ) :+g& %y» (Y) 
. ( Hiş ytory began to tuke ~ .) : y&& şel , teka şel j (çoyên (A) 
-Geo (NM 
'êJ> în a16 çê ê4 ün) U ([Colloq.] +) 
( Tlıe injured man way in bad ~ .; You are in good ~ .) 
v.I. -Ö w4 (çê 0J HGÃS), tûlakaa gê tû yS aa (\) 
9J8 ta gelî, têkÈlu (YT) 
(~ your plans to your abilities.) : au (yaka ıS (Y) 


shape (shap), zı. 


Têlê Ja öUÖ çço yad (Şal y 'ödp5 colê J9 ok, ($) 
( Tlıe war ~d their liveş.; Hiş teqehers ~d his character.) 
-Olay U a !'çf» ö4 «[Obs.] (e) 
SO lê tû lal j€ (\) 
èl3aay «+[Rare] (î) 
'ùJJ2 *Jûhna Joy têî ey 44U „S4e yk 'ö3l53 (Y) 
( Our plans are ~ing well.) 
shape up, [Colloq.], iS o» öta ù ç5qe yê (\) 
rù aga Rêl !l aşa. ali joy (Y) 
hkaalj r62 J4-ı ûla tèza3f U sp5 Jl Q2 uêğ aşe () 
( From rhis day on you're going to shape up or shape out.) 
take shape, Ù A2 4g44ûa joy !OJ34ayêy4a '3QZu 
shapeless (shãp”lis), adj. .cûxü gaa J 'ğes lo feşê (a (M) 
kı şel û tö yêÛ (Y) 
-shapelesslv (@dy.) ; shapelessness (?.). 
shapely (shãp”li), adj. tela şelê, tûla TL pad !ğlşa salê 
.fa~ fugure) :sıy& teqê 
-shapeliness f??.J. 
shard (shãrd), zı. 4fso sherd, ê< û «ù yê çê kwJl (0) 
Aa3jJU (JU ççeyeye» 3343 g4ê (Y) 
êa (uu Û je yû Lf) Gej kêaS (TY) 
share (shêr), zı. Ss gı5 y4n feldaa toba (1) 
( Everyone htas done hlsş ~ of work.) :>% visa è4 (Y) 


neyrêna gl& (Lû jS çelk? ê4 (Y) 
yî. rûna$ o43 !O355S gî (\) 
JalASal (lS on tû8 oênkayla (Y) 

( ~ tlte candy wifh your playmareş.) 
v.i. (~ in), JuAS Os 9 (ellê ÎJA O a plak 
go shares, Sû Halana elka èo j o yS !ûy5 gnhênaylê 4 
on shares, duda) ju şaşe û OS çuka gla 


share (shãr), rı. - plowshare. 
shareecrop (shãr”krop”), v.i. & v.t. 0< yçk< çeaaya a kên 
rukak Gêlakl pp 


sharecropper 

sharecropper (shãr/krop`ër), #. 
çgAS nda (şanl Cole (ça54)05 gûhS çanê ya 
shareholder (shãr^höl dêr), zn. (tu3u ya ç2 lê jS cı jl4 
jta pla ' êka Ço jl 
U aSAÎG te la 1 ya422 k  e3se3 (\) 
ê6 8 e42, (ç0) toa teyê .[Slang] (î) 
Sî yat camea (gla la 4 (Çayê 


shark (shãrk), rı. 


v.t. [Archaic], 


v.k ûlê çanê Cı Wı t04)5 (çune 
shark (shãrk), zı. cêqa JoyyêS qSAn gn tj)a MaryS yu lnku 


„oe9o9 Š >» çulala û lala êj ewlê 
sharkskin (shãrk?skin), ı. AS kûla) 
Zad Sed Cuz aşyl de )S (maa 4 ASA Û (Y) 
lulu u zk 49 534 û sê (Y) 
sharp (shãrp)», adj. . f a ~ knife) . x3 >a 
. f a ~ turn) rh gaz) ali (Y) 3al 'ulaS a (Y) 
faqê ta layad bu û0 ul (b 
( a ~ difference, conırast, etc.) 
. f a ¬ mind, person, etc.) :>az '& j) !ùıa tele»), ı®) 
„f~ eyes) >a e) ua dı C0 
lo 'eulê Seasedar ulê (Y; 
Dll yû î KAêhze, isi J (A) 
( He had some - words for him.; ~ criticixm) 
Daiş dûşî NukaA) ga (Mı 
. (f a« ~ wind) dal Ms telkê 
( a ~ pain) cadû ge M0 Qê) kê MM 
ûJ (û «Û >: \Ta 
dik (SÖoea) U jju r \Y) 
. f a ~ flash of light) :3ù ys, 3) yê ûm Vt 
l>» ek, ev Êyê RERAL.A 
ela gul, tûla (Ge ga kakaS (fû) 
( a ~ Jacket, suit, dress, etc.) 
dur Êûêu Hemû) SSŠšaa a 1\V) 
ul a Raje) çal lb J êy (YY) 


n Dal akla b ça) dai arleyazê ey 1\) 
. sharper .[Colloq.] (Y) >» “'>e, lè !Gı> .[Colloq.] (Y) 
reji yö ejğa gû (çCı ka (cı) ak 4l Alya gXa)ö aT (1) 
v.i Cma îa 4Î 3jo64 roeo 4ê û3ju eê yOS Û Oh ÊAA jê 
adv, ea? 4 (T) eku şa 4W (TY) AR Alk u î u4 r\) 


QIJ) Zımazaz lı Gezo eê J Lu (Ê j 
3l JanS (at leş alyê 4a O8) ji jw2 (9) 
( She came at seven o'clock ~ .) 
-sharply (adv.) ; sharpness f.). 
sharp-eared (shãrp”êrd), adj. gog (€5 hoyê aî L 
Haya çaê (YY) 
- tal woz aê 
Novak olay Qêkan Ö3 5)1 
Le gêêy5)û f~ ao OJI 


sharp-edged (shãrp”ejd ^, adj. 
sharpen (shãr”p`n), .r. 


vê êa) 
sharper (shãr”për), rı. baka ê tea lagl 34a G4) ûmez 


all rya GA 

sharp-eyed (shãrp”“id'), adj. as ala Mı 
Hqlute 4 kaka ' U. jj (Ya 
sharpie (shãr^pi), zı. Jihao gull ola b XAZA oj) I\) 
H„Sıgl Anê ade ya) o lu „S45 [Colloq. J] (Y) Axçbeyia A243 Ù 
sharp-nosed (shãrp”nözd'), adj. < ly an êaal A) 


aJ Skua 4S 450 )00yey 


904 


she 
Dal gkw 0 laASE a9 'Oal ala (Y) 
se)al qêoy5 ûj» a8a (T) 
sharp-set (shãrp”seı ), adj. emê dê) Tuz yaa 4 (\) 
(wûn... lÃA) ego bı 2ji Ji 40e3k Û (Y) 
sharp-shooter (shirp”shööt'ër), r.  .a&& çika 'allêaù 
sharp-sighted (shãrp”sît id), adj. - sharp-eyed. 
slıarp-tongued (shãrp'tund^), adj. ûla cıla) Su geş 
Send û lê) 
Nal ebê tele ya) 
ola gûlau êle; Sêa 
shatter (shat”ër), vı. . (to ~ a window) :s»ys ç&şa,»» 0) 
lê ayay lê Ola yelê t03 yal 'ûaSù (ö9)5 ûl) (T) 
f to - one's hopes, nerves, etc.) 


sharp-witted (shãrp^wiı d), adj. 


»gaaS pu su? ([Obs.] (r) 
Çu ûs fê Eya 'ö yadê? (Y) IC 'Osas olê ya (0) 
Cê tO ae o%lêyoya () 
Hal edl 'UAl goya qez l M2l 4jl (()Ê.) (Y) 
f The broken vase lay in ~s.) 


v.i. 


Aşa WA ' ê l& ua (TY) 
shatter-proof (shat”ër-prG0f ), adj. Fa û gêla ş9aa 
f~ glayxx) 
shave (shãv), v.f. sê sJSadêe, f9) ûnê G (0) 

Sê a LÊ paj (Y) -û9o5S ul A3 '(Çêds,) èr&G (Y) 
(Gê (kaza) b4j» (Ê) 
aye yaÛ1a Ço toS&N û ù «[Colloq.] (e) 
(eşa kSla yee) ezS çelek 4J ÇasS SA j 4 CÙ 
SêrmkÛ jA (kêza 0435 gêlga3 (\) 
(eşûlıoyl) 05aee (ç SnŠaa  (Y) 
n inê G gêz) (ç4la54ka (cı) eJûe, (0 () 
uhakd ya lk ea, Û toka (Y) 
f a sharp razor means a good ~ ) :qçaû j, 3,e (Y) 
Serî gaS y4 lı ûla (aka eg aşa&0ê J 3p ([Colloq.] (ê) 
a close shave, [Colloq.], las a; Û la 4 faş) lges Jl» 4 
shaveling (shãv”lin), r. JU5 öU Û a AÛ A (XkwS (\) 
eloka tqûkÉ 'l (TO) (o ytay5 aya ê ay8) ohadaS (54y Ûq 
shaven (shãv”'n), alternative past participlc of shave. 
«dj. „o qê3o yS aS gêl (TY) jl yê U (1) 
shaver (shãv”êr), ıı. ua G ga, ak aî (\) 
. ( an electric ~ ) : (šã uğa ) çşahaS4a (Y) 
a AzA La to aSalaş î ûsa» ([Archaic] (Y) 
JISka fe) yana tqûa6 ? > «[Colloq.] (ê) 
Spi e)G çak (\) 
H(eykaçS jw yayê) e)Û ççaya3-nê uaz çç 444i (Y) 
shavirıg (shãv?in), mn. yê U tê5y5 gê tênê b çêla, 0b () 
o) kü tûsSeè», (sS) 
aS olk) şaya lokê yaya fS yî e4jyşa 'u lêê al toka (Y) 
( wood ~ ) Î 
shaving brush, 
shaving cream, 
shaw (shê), [ Archaic or Dial ], 
shaw (shê), v. 


vé. 


shav e-tail (shãv^tãlُ ), z. 


êrê G gû, çeaadê 

êmêU gên çê ayı kw 

nÖıqe) 'ç Bu a tç'lkêl tAklu 

uûa...GÜc khê Ze ala€ 

shawl (shêl), #. J kê kê ku ççw5 ju lê J Ue9 

shawm (shêm), zı. PS êkağa ê5 l0 aê ıS oke Û 
shay (shã), ıı. [Colloq.], ~ chaise. 


she (shë, shi), pron. (r cell lÊ yağ) gaê (\) 


she- 
HurdelkS ı êle j) ûllpûlê (a 4 çl Wû aû jı (çe kaaza Ka aC yU) UT) 
bakê lê) 
„ f Qur dog is a ~J enka çl êê 'q8 
Dû kakê taç û kk AS Ka 


n. 
she- (shë), 
(~-ûsS;~- cat ;~- beur) 


sheaf (shëf), u êle laê lk kûwos tebwas lêk) 
nê kbêlo 3 Ou iT) 
„f û ~ 0f puperS) :a&woo (aê 8¬ lawa iT) 

v.t. lanê ?o gO lala tOJ5 ebaz k4 '9So2y s€ tû Saa 


slıear (shêr), »./. wa sûğê S441 o gaka ya ûl) 
aga yı (YO) Op teyûo S2 Û&A Û Jjaö LT) 
ûoy5 Oa aa LO dAwed seê) o yaaa Jb) 
Oê 44ù ga tola 4) eya, ga [Dal ] te) 
aşka ygad ûwlê 4 (ê) OdjS #448 'o yeka jı t0 lûaallSa Su ûy) 
dla Qad reya seSqÈ (Y) 
QESA) Çaya lS, lana VT) 

( The plane ~ed tlırouşıı tiıe clouds.) 
udÊle U Zu AA (O) ekê AkÎne BÊ Û OW 
AO dual ya çiku Û) ê şA j çê Û iT) 


v.i, 


n. 


Aqaûê.. Da S 0u 4a) ê jA ya (Y) 
eql maê OSO r) 
l444 çêy) û O3)5S (ula ja «SQk€ê, 'ÈeÎLE kêl j sele yela j (9) 
. f a slıeep of tlıree ~ı) 26- 
shearing stress (\) 

-shearer f?ı.). 
shearing (shêr“in), ı!. ûla sane) «aka u Û) 
o gjkêl Seo ûj bı ke 4J Sako şa yi 4Î (çojşe deslê a) Kok (O) 
shearing stress, çıka yyi yakSoa aa kb gv je 5a4 
dC a dû Ja4 Je yj) uûo 5 lS 
So gd 0yka wayê ê (çşnSka 
DORS toye ul» Jaza çu&« TV) 


shear legs, 4/so shear-legs, 
shearling (shêr”lin), zı. 

So yaqaSQK ka kı Ça lı eJuĞ (çeka CT) Al ûaı êa 

shears (shêrz), ı.pi. ejyaS imkan) 

şhear-legs (Y) .»;aù » ê êê a kùl5 qo Û (TY) 

shear-water (shêr“wû têr), ın. soba, uzl es g5a jy 

ogal Zû hea AS Gılêaaa «U 3)5 (çole yê ea ja U çoyê ê jale kw 

: Dûma bi lul !1J4So gÙ jA 4S Çêûêd 

sheatfish (shët“fish), ıı. Gula çelatê jO 5n çela 


dûseo JS bûd p44 û SS44) Kaç çal u0 


sheath (shëıh), ıı. dp yu (TO sekaS yS (\) 
özel Ù Sk (w5 (T) 
v.f. ag) ALLÊ 


sheath-bill (shëthbil), r. Ga ea GS4aesêlk û KAS di jgled 

A10 ykaçp5 304 oz) 4ı SlAS a ayê lU (ue yal (S49 yû aw 

sheathe (shë//ı), ».ı. N DN 

OR pl 3a) ek jala pêla Ê «i Y) 

Qed) LÊWE kı ÛopS LT) 

o g44a5S gO o a0 ZAS J)ega it) 

sheathing (shër/ı1in), ın. ça yC je (û) eye lêS ALA 1a1) 

Dw YY) 

sheath knife, JISkAS çika 

sheave (shëv), zı. («Sl y1 yê. (yA sla gı Ûlê ê Al (çS ala 

sheave (shëv), vr. Sûkê Ta yö lala 'OsuSe lÊ lO0 S b42 
sheaves (shëvz), ıı. plural of'sheaf and sheave. 


shebang (sha-ban”), n. [Slaneg], kelka lek SÊ jeu "la lS 


sheepshank 


.c the whole shebang :!3acağı şa2waa ç4 (34u C4) 
shcbecn (shi-bên”), zı. [Irish and Scot.], 
Shed (shed), ım sula gê) fUeğû çeyakî ak68 to k2 'O çale 
shcd (shed ), v.f. DO )a JORÊ ehalayê c34) öd3êa (0) 
( to ~ blood, teurs, etc.) 

:o go aakkû la Û to şaklu to şud yS 00 'e yû sp Û (TY) 
( He ~s confidence wlıerever he goeş.) 
têla a4 oyls !ê yê32kaê apa Û ')ê c5,Sa (Y) 
( A duck's feathers ~ warer.) 
f to ~ SkÎB) :» şa ya) !oyö aş J tö 'ÖS cûş) ola? ê (8) 
-oyjöUÛ jay !ÖS eb g3) gla» ê (\) 
. ( Ali the leqveş lave ~ .) :>»», (Y) 


rara (çê lake 


v.i. 


n. + watershed. 
shed blood, 

shc'd (shëd),- she had, she would. 
shcdder (shed?ër), ım. «yy dasî û Şê tesûjê 3t8 U elûşê (0) 
aglşo G Iûlû jê ê Û (aS i aa çallaS gê ê (Y) 
shcdding (shed”in), ı. lalê «b3 G IS (1) 
-ogoay Q lı gluo3ê guê iê g38 lı eb şî (Y) 
degl3 (çuloQdaS (çi şêd6 36y Û 
AA j tA u tO jö () 
ASA ya Êê fulokda ya (la (Y) 
ûlya t4k 3 û ÛJ j u4 a 


Uê yS IRA, olo 


she-devil, 
sheen (shën), r. 


adj. [Poetic]. 
v.i, Poetie), 
sheeny (shên”i), adj. 
sheep (shëp), rı. .gjka Klkla (Y) O0 !jwka (l) 
KoMa qalêûa (a gO'l4awea (a aêlyaa û a§4515 çı 3waS (Y) 
make sheep'”s eyes at, IUDQÎO Qu kêyê û şeşe yê 4 
Ö335y34«u 
ê „Sk eo 
ekê S pêayê 0 (awa 


„ja4 S na ya tö yA) S42u ya 
luASkaa ya tlo4lu j 


shecepberry (shëp'ber'i, shëp'bër-i), /. 


sheepcote (shëp”kor), r. - sheepfold. 
sheep-dip (shêp?dip”), zı. cijAn Aacga lana çeSzo gird 
şo yûa Sl ajî ççue yû la yg) Jû4 „ù yS jı cû ydûSealayê 
shcep dog, 4fse ( sheep-dog ), ff. çeyî yEhSaa (Işê kd4 
AKÊûA (Çlşaa lı şûaşle ye lak (çolê elya dual hakê 
«" Old English sheepdog " :& 5ye» „ûs ) 


sheepfold (shêp”föld”), r. jS !kaka 
shcepherder (shëp“hür dêr), ıı. ûl 

.("' shepherd " ta» aa) 
shcepherding (shêp'êrd“in), rr. .goys çûlşê 'osiljeyal ie 


shcepish (shëp”ish), adj. 
f a - look) 


Sag #X5 toqe ay Galatî ja) 'û^ukê (\) 


gASLe tU 'elua j (Y) 

-shcepishly adv.) ; sheepishness (rı.). 
sheep-kill (shêp”kil ), . - sheep laurel, 
sheep laurel, diç Ji40) (çûy4a 4Š]sena (çû2Oo yon oh yS 4a 

 Jambkill " iç 5ye» êùla) (çğa5Se) 4a 
sheep?s eyes, HL kê jA ya yak (ûs 4a 
f 5ıe was making ~ at him.) 
sheepman (shëp'man”, shêp”man), zı. n5 êk 4 jk (\) 
. sheepherder çx) 
sheep run, - sheepwalk. 
sheepshank (shëp”shank”), z#. g4» «8% ay (N) 


qêy S64 Ok gusuf (Y) 


sheepshead 


daa jl Û ûk (a Mê - 
sheepshead (shëps^”hed”), zı. HûdylŞA 38) jA (çAkS (\) 
GUH IAA #ÛlkwS Jhêldae (Çı gunêS SS (Y) 

eql le di ate (çêlan8 (er lued S6ê (Y) 

sheep-shearer (shëp^shêrُër), z. .ejeyeyi je (\) 
e gêha ya ıkWa ÇAa5 4a HÊ (YT) 

sheep-shearing (shëp”shêr'in), z. .eyûay aka () 
Ho yala ya ko utêka U (Y) e yh ye JW» aS (Y) 

sheepskin (shëp”skin), zı. Le yayaٍakÎ yS nz ka kûm (\) 
AÃnla (çonê Û tira ap çAAkA (Y) 

ayna tA ÛÛ şî (wU :[Colloq.l(Y) 


sheep sorrel,  cãxes gk J qasik Kkl gûS ıS GS kS) j 


44yê  çA5wa Û 
sheepwalk (shëp^wêk”), rı. .uk« çç É jo gal 
sheer (shêr), v.i ûla? fêênS û9 (ş, <J 
v.t. Ee e eu î 
"n. êla '(ada€) û33 “o 4J (\) 


(egûnan ê jl ki AS) eakêaS (çoyê ao) eel, (YY, 
sheer away ( or off ), tiêêşaaa !(elek ka3Û «J oy ye ba 
ASA Û (hy a4) kağÊ bÛ OO Ol J 

Dê ğ, Ö6) ekê jj (0) 
Hêga tikî Ga tU) a45 e 'laas (Y) 
( lı was ~ folly, ignorance, etc..; 
a ~ accident; a ~ waste of time) 
ma û êşa J4a54a Ö2 aJ ler fk tı Oka kı Jl)ka (Y) 
( a ~drop; a ~ clify) 
adv. 


sheer (shêr), adj. 


dês tika tê aga ll a48 (a4 'çjluktê 4 f\) 
ep 0A4 <i Jl)AA 4ı (û aşîk 4 NSDAÎ ko lê gol şê Ji A854 (Y) 


n, gjiISêkn yayê Qat aq y€ wa teba j) l< 
sheer legs, - shear legs. 
sheet (shêt), ıı. -Jaka 'ujka Aa HA jo 4Ê 4e fela ja Kw (\) 


êl468b «[Poetıc] (') 
. (a ~ of paper) :5aac çx », () (Y) 
«süŠ û, 1) 
(Ak ayê QI) GA (Ak j yê yanê) G46 (WÛ) >u (Ê) 
( a ~ of ice, glass, iron, plywood, eıc.) 
(wûye) Jj C53 «j (6) 
(enê Ole yêlo yS la oA») Ja ded (,) 


v.t. GK u (kl û A40 c4 j pê kÎW4i çakê 4i) HÊ alê 
sheet (shët), ıı. ûlakak qên 
v.i. uSel 4 çl al çi4 çeyûyeuy0a 
three sheets to the wind, [Colloq.], ÊŞA Aw 
sheet anchor, ûènê ça ud çet çn&A r \) 
ê K2) jaSos Jû lQyq J kS 4C2, Û uLS teujlu lo TÛ la rY) 
sheet bend, o ghzAٍSAk çê Aa aÛSna (laê )$ 4 kıççûy a çu8 8J5 


(çelya2445) 
sheet glass, êyê A2 tA aşê dû 
sheeting (shêt^in), rı. û (ss «ênc û loq 4G û Jî pS Aw) 

USE yu Û -dARayêz çù BAS j KS) (Y) sênêğala OW î 
H(Aûn... aka ISA (av 4843) (Ê yu ' R3 çey (Y) 

( copper ~ ) 
sheet iron, 
sheet metal, o5 4344 tçyal315 (çey 
sheet music, LgjlSA kk (çaqên JAnetî ji lSa l> cç Bazı ye 
sheik, sheikh (shëk, shãk), /ı. 


el 4§<43 


shell shock 


Qê Nase êêê J (Ù cayê cala [Slang] (Y) - suryê çhê ela yek (ça) 

sheikdom, sheikhdom (shëk“dom), ıı. edû qê 
sheitan (shi-tãn”^), ı". - shaitan. 

shekel (shek?'l), zı. LAû)S (ça54 aya J lal S46 L2û5S (\) 

Hêjî çA541 ay9 çopa) û ùayaÎÖ S&e) lı (Y) 

-(êp)ş3 rê 545a ü4a) öU ,[Slang] (pl.) (Y) 

sheldrake (shel”drãk), z. Aaçêka gukê uSQaêdlye ö323 

shelf (shelf), #. 3ü tale, () 

HeJAyêdo, yAawêl o Aka (gelşa AS dlke yk bûšo yê t4bo, jA (çûl, (Y) 


Ado, ela ş ö yaC ûû lenlaS 4l J UZA A 4v (Ş jA44433y45 (Y) 
les (çot qgulOk ça û S4ê lı 4ê, ($) 
A(eşunA&3 KS) Sy êa) i) qu 44î4 (9) 

feljaS (ço Meyanê aS u çala) Jll 
la C154 to jh <o jl ê fg 8 cuda Geylyê 

shell (shel), # .esez têl 4<4 '(yualskal) JAwaS) $ê (\) 
Jê taa Û tj yê tGiî çesl Q28 ali ıaSa) J< jî (Y) 
aşê wêj lı aza (0) ao êê J ORA Û kS u (Y) 
A2 pS yelS jelê U êl (<) 
AKan Ê (O) û2daAS palê (yê gÛ (gç) 
U êl jjo yC ça rûd !(aza. ewaz şka Jl9 jS) çûqdljay Ju? oSaRê (f) 
Sumêka (2H4 gebola çl jk (ed4 (9) 390 
«Li pS n2 yU tı) Û feladaaê 42 sÛ (Y) -Galı (\) 
Sê JÊ (ay (çalek çO lÊ tye lwDal j6 (A) 

Sû5 Jb tu CJ JS (\) 


on the shelf, 


v.f. 

( to ~ peas, shrimp, etc. ) 
yo kûn] yS 4J o yo yS  elûnay aê Qes (Y) 
Sê Ca yaz çiji fo Dayî» lıağa fûpS ù! le)» (TY) 
. ( Peqanutş ~ gasily.) :+ ; ys 0S 
come out of one”s shell, toyaS ak )Ù û ja olê „0b 
HJka 3S JÛ) a şeaklla taşe yesaêla jê çê alê 4l 

retire into one”s shell, tÇêjS potê toyê çêyê gÙ ûy 
„aqil LS 4a jS 4J 


v.i. 


shell out, [Colloq.], hlawoJdêlo tû) ya, tûle) G 
( He shel!led out a large sum of money.) 
shell (shël), - she shall, she will, 
shellac, shellaek (sha-lak”), zı. _.ısãlu ç "J4" «ea (0) 
hadaSîa J aS giÊda" kêya gS444a)a (Y) (Qa " ÎûC " (çaê jj) 
RET NE TEYE 
Sûlad "ada " (çex lı Ja jokê (\) 
Sû Sêlê gêl tûla 3a '(çeul) e g45ya Û cêb 4 û) «[Slang] (Y) 
SûeuSle b o35 (gulS la C kejê (ê 4 'ûla zu ak ([Slang] (Y) 
shellacking (she-lak”in), zı. [Slang], tos) 5 (çu lSjla (N) 
ùlsağe çil fo) çl yê 4 (T) O3 (aa Û û tû9)S)l ya 
shell-back (shel”bak), zı. Jo, Lê lı JU (çl şakêaS (Y) 
eykÃnS Qê (a2 ji (530) (ço yên45 4S 4S 3wkaS (Y) 
shell-bark (shel”bãrk ), rı. - shagbark. 
shell beam, çaê yû dû cû jykas ça54SyÙ ia 4S 454a lu) ê 
shell-fire (shel”fir^), z. 
shell-fish (shel^fish ), zı. 


v.t. 


-(sağ3 40) Olj lsağa 'ûÛeşla çi33 
eşa lo4Xaû y6) ZJl3è ıê çû çola at 
(ûn... la joJ (çêll yS KA ê 

JulayS aynen ûl Sal (ç)f g0 GAlkA jı 400a 
ano a *(ç j8 f ok48lo y4 

shell jacket, çaye; kakê çêjı jı Caê yOyî gO34la êþ» 
shell-proof (shel^pröof”), adj. Ga þe (ğo tatah5,15 Geja 
shell shock, çr jul» qeyas aA 4 gU 4a (çyşa5 k3 ekkû 


shell game, 


-shell-shocked (adj.). 
shelly (shel'i), adj. alê 0ala dG lı (e laaSa? y€ 4 (\) 
.JJJ4130 ' yaql30š : yj; û (Y) 
shelter (shel”tër), ıı. ceajla tê ba HEG r) 
( to take ~ ; to give ~ to somebody) 
êU ' KU (TY) 
v4. . (t0 ~ someone) (a û 'èşûy Saa !yS3q3 8 'oglaû6 !jlJaaÎlu 
vê srlpê da Ûka 'ûçpa gi esla 
shelter tent, AxgenA8 ao çpkl)San Sola 
«" pup tent " :(çyge- AW) 
shelty, sheltie (shel“ti), rı. + shetland sheep dog, 
shetland pony. 
shelve (shelv), v.i. „oy j pa jly şe yk ` Oa şbal 
v.t. Ae) yun43yakã (Y) SAS kay Jê W6) 'O4l5S gı Wej (\) 
Eê Can Qilkaê Maa şo ho jj kakwa2 O (YO) 
( to ~ a plan, project, discuşsion, etc.) 

RÊ Qi O5 je9 gênê 4J OS Êê () 
shelves (shelvz), ıı. plural! of shelf. 
shelving (shel”vir)), ıı. „Ağay (çewe yS (Mh 
So Sada, !(ûêSa a, (Y) 

.AÃo, A-ual erne) Ked E nebena EE Qê 

çal (çêk (cı) gla ' alal WÊ 1 (t) 
Shemite (shem'”it), zı. - Semite. 

Shemitic (shem-it”ik), adj. “ Sernitic. 
shenanigan (shi-nan”i-gan), zı. [Colloq.], »ga>»q-~ «~3 
esta 'WJaêêaê t0 AJA (ço laSalaı *ç3aS faSalaê yê ' çû kê > bU 
sheol (shë?öl), zı. Janê Orê ê2 (MI 
aa044n2 Ço) ja -[Colloq.] Js-h n 
shepherd (shep”ërd), ıı. lak (V 
(" sheepherder ' ûsa 
EW ula ana. Aka lw) MÛ çuwe, (TI 


v.t. A4 gêle gel bo4 tû5 gêlyê CO) 
Saye Ù 'tû3y5 (eja9a l2 0-55 qo lS yay 'öya5S u9, (T 
the Good Sheplıerd, aê 


shepherd dog, +: sheep dog. 
shepherdess (shep”êrd-is), i". 
shepherd's chcck, 


lê KAS NÙ olê 
Ad juW®J akir Jan SAAD) 
Aaçşdw guho®j çeke Jar Sêl gê (Tı 
(" shepherd's plaid "(cc yeo A) 
shepherd's purSe, sey kê yêk çarêS saçaw Daf 54 U6 
Şo$e» J 
sherbet (shür”bat), ı?. guA Sok kê (Mh 
Qlaa0 kê jJj 4 454aç22 nê (TY) 

sherd (shürd), #. - shard. 
shereef (sh»-rëf”), ıı. ¬ sherif. 
sherif (sha-rêf”), z. JAkakkk (çê ge sk kk ah 
4XSAA çiyo ya leyê 'nAz kê (TI 
sheriff (sherif), m. ` )L& şü yeyejes çellsw eaalîa 53yê 
deyl laa a ç 9D çêll akÈ ÇJS2anqax g45kx yy Û ed ku Û a5: 
Qelay Sana gU (çunk8ala pelge bê SAW a YI 

sherris (sher^is), #. LArcehale].  sherry. 

sherry (sher), ıt. jU aia) AA (i lû AW yêeh N çuk 
lao yj (5We Û sı ykÊ ce konê 


she?s (shëz), & she îs, she hax. 


ogkal joya 


shift 


T§hetland pony,  Çieqae çeka HAA QUBA S gaê 


ela)ê (gS4y4K jp 4< og çîla o ço" Ja)Zkê" 4J) al) yu elS ja4 
(azo pun ê 
axî2Lû lê iA 
(Gas " Sheep dog " e, ayê evê) 
shew (shö), ıı., v.t. & v.i. - show. 
shewbread (shö”bred”), zı. - showbread. 
Shiah, Shia (shë?e), ıı. and (yÊ Mela) kak (î) 
. Shiite (Y) 
shibboleth (shib?-leth), ıı. .çaSatay» çêy) »gê9y543G (\) 
ulawaS (çoyê Sha ye yû jı (34a0cı) o yy yX238 (Y) 
„jan lı GLABE GEJ )S 34l Sû lû kê yay (Y) 
shied (shîd), pası tense and past participle of shy. 
shield (shëld), zı. „o alal fçgu) (0) 
lG (gê kê di 3ya) Jajou le (T) 
Aêûa ceZûþaê (ewê galê KAX «Zoù]aã (Y) 
> ol «J Oãù (ft) 
cha l da) ebûyla çağê lı sağî (kU (ç2 lı JkallyS (0) 
(çu lSQaS4a) AU (çelak ka Û e342 (l) -(ÇiSAyçaaz33 
gul S ÇÎ êê ll GşSau1 lı Şala E2 :Geyê çûwê (Y) 
Ok) ğ yÖ (A) -Geg 4J çû1al yl 3ı Cl ySeu 6adl l34Sla 
uzê çuge4 4ayûkaan lı (enê pêyê SO ao leyê (kwê (N) 
(Gal) ekê Çu yS ak ja )ase 34ê 


Shetland sheep dog, 


WI. êt wul6 al ll (T) u) & cêb (\) 
f to ~ from view) :cã yS yl yn 'e&jala 'e y9 lù (Y) 
v.i. êRa ab îa (Selo 4 û92 


shielding (shëld”in), zı. Û şkê (çê lê yesêes (e43 38S (\) 
ûî eê kl ç8 eyu 4 sla [British Dial.] (Y) 
shier (shî^ër), zn  ayekeaealaa yaka) 4 A ÎaeêÎ Del yaz çedawdû 
Shift (shift), vf. îsê J ey52 jb bı selawkS klû şê 4J) öza)€ () 
( Don't ~ ıhe responsibiliry.; Dtenkê3nak 'Ola? to yahûw a8 t3 
to ~ tlte blamıe on to someone elşe; to ~ tlıe scenes) 
ê5 8 Jê ê île tageûzayî ( 
ulê Û0) Ses êa )ê (Ê) (Js) özf a8 (Y) 
"ê Sûret (eq 9l tol oa Okê j kokê aa saê segê) û8 (0) 
ted ŞÊ Wı Cu (DS JWA 'Oew5 (5al (aka êoJageê (T) 
. ( You must ~ for yourself now.) :>)y5 ça 
ê o5Kêk Lu tuyS (ço kÎ '0oyS çolAÊ)ê 'O8 î62u644 (Y) 
. ( Our new car ~s autonıaticatly.) :> 239 qaS (f) 
êzê fozuo€ J» :[Archaic or Dial.] (e) 
„.ٍ . f a ~ in foreign policy) :cl j 'è»,8 O) 
eq 04ê 4l (çi4 Ëk) VERE ae ea Xaz ()) (Y) 
O pyS) laya» ŞA t2k Û tûa)î ya û 'çç)lÎûš taSalas pûl (çi) 
Sû 'öuS Syn feyz) (T) 
Slak fa ya lOkağ3 fAajû tejğû (f) 
ewlad, ' j yo tS gêšO ajo dk 4» (çe kS lS ka3Ü JÈEDS KA (el )S 4ašG (e) 
f Tlırcee members of tle niglıt ~ were absent.) 
So9aSJk» û saq e?8 (0 
êky03 'a f J» :lArchaic or Dial.l«(v) 
Gûanan l450) A50 eya (0 €hemiîse | Rare] (A) 
zaf Jakae êy wqaS O1) 
bu lee) J9kase) ço, şê (halê çe jyed J çeqo) aa N 
D5 cçule Û kal AS 4A e Ê Cımwas bi 4ala (2 (YY) 
Gelê) WEY N SPYêkê) 
y5 Jia ççoS5uÊŠin û HOL şaka Û yê ju 4 O3yayed CO) 


mike shift, 


shiftless 
-edS çökal lı (a4 
û95 Gê Q8 (Çı 30I) «J «a 'olal sa gukê (YT) 
-shifter (?!.). 


shiftless (shift”lis), adj. GÊ Jêk kakî (\) 
AA DIK Û te lawo î a lak J (TY) 
-shiftlessly (@dv.); shiftlessness f?ı.). 
shifty (shif“ti), adj. tej Û tû yk ya QÎ tê, yax () 
DOS Kkêkeka Ml (r pi Raek40 (ya kk 
(~ eyes; a ~ character or person) 

Okua) 'aoî led kel lS (YI 
-shiftily (adv.); shiftiness (?ı.). 


Shiism (shë”iz'm), ıı. wê1akanê 
Shiite (shë?1t), zı. knad, ek eenS hêlkakank 
shikar (shi-kãr”), r. J, 
v.t. & v.i û-j 


shikari; shikaree (shi-kã^rë), /ı. TEVN TRY 

sûlyAS jlj eşokak çê kulê 
shill (shil), rı. [Slang], Û eaata 45 455an5 tAjA3 (lak) galo 
@ LAŞA û CulMoy çS ÛL êlê geylê lı alê 
cgylakan lı ÇayS Jı Okê la a, SA ça ASI, jı JASIa ya lı US 

| ELEK 

shillelagh, shillalah (shi-lã”la, sh>-lã“li), sı. jis «y€ 
shilling (shil^in), n. Wo ARKê (çola sS 6elk KES çı 
dey «alî yk ç5 şa cûsêka (çel Kaka (Y) aCûêa yU Sîka Oa 


urlaa99 @ huaqîa &š 


shilly-shally (shil^i-shal i), adv. 


adj. HT 'Jojoo 
n. ral (ganga e ORÊ çel ljes çÇê49554a) (l393 
vê ûn35 ela 'ö3a5 uo aao CO) 


HUN el jk o y43 j3 q44 ekê 4 QA (Ti 
-shilly-shallier (!.). 

shily (shî'li), adv. - shyly. 
shim (shim), z. urûk go yak So ya (ê çe kêğja QÛ Û lo y2) 
ûl şala AÛ ÊAKe Ê çêlan J uw cle o gk Sed Gaz) o 
v.t. Sirûd Û JÛ QÎ ja & èj4ê3 S2, Û ê yo3)5 
shimmer (shim”ër), ».i. 
OnoSeC A Û yaS (Y) lu yU çê 2eCa u toye kê jy 


toya Ka şad te yû kê je jo rl) 
n. Ê edî Pêk xê i e 
-shimmery fadj.). 

shimmy (shim”i), ıı. ÇASek çêpy5 (çul li çejna Cl) 
Al jj) ûêlal GES çola Sn Wê azk Ta case yî 
. chemise .[Dial. or Colloq.) :Y» 

v.i ÙruS (Çena) cç leka (Y) nûyê Teya yk 
shin (shin), ıı. ğyae i 
Hêjî yêke çeyakên (çine) qazê un RAS kavl cT) 

v.t. (gj Û Jlkveê gyalka kı ll ASjka lS li ja A Yi 
A3 jl «J ûlalka 3az 'olalka 377a J çak Y) 
shin-bone (shin”bön”), r. BA d3) td) a j lû 
shindig (shin”dig), zı. Sunalan a Un Cika UV 
Ça jy Qê) Ê ka Û a Y, 

shindy (shinُ^di), /. 1 aka lU şagluka ` Qela uwa i \ 
shindış..r; 

shine (shîn), ı.i. to jêlaK a jı ta ywûlul yak a yal du u a lU 
( Tite Stn was ~ing.) .èşyan € ji `è yek jeya 


Gûla aa e şkûlûl yk Mi lslka yS a bw (û jakS les 


sfıip 


f He dose not ~ in conversation.) 
Ja qE ÊÊ a heyo êkê tapu lê îU Jü) (Y) 


vt. .(~ your flashliglht over here.) : s3 Sa 'glal 3«ê (\) 
. f ~ your shoes.) :uaa Q du yı * 3ã) ö-y< ğl3 (T) 
n. nûye hRLZ a Maa a NeSÛyay 'Go4ê (Wo » (\) 


ê kalsa g 4a yey aa» çê0yS G l)è (0) (T) 

JS ê ja (ça çaAêa ye (Se) 

. ( rain or ~ ) : ;ûsaa 'd4<k (Y) 

ul f4 talanê .[Colloq.] (p1.) (6) 

Aûy «(Slang] (0) -Gşay aa !Ce) sya «[Slang] (e) 

rain or shine, tS aşaka (pG4 biz oll 'dal Û la êl 
dak nedê 

o yaekky oy Û 3 

tay Ûokı tegala Gaye m54 
shiner (shîn'êr), î. .tujk)S 4 yj5y45je» qikaS 'e yüz o çûk (\) 
aga) 4Se] j ya S024 cS Waşa la (T) 

öydl kl 4Î ySARe (çane) OO êşê JoyO as rêy la ı[Slang] (r) 
shingle (shin”g'l), ı. tU es j Û«S çûko cunta gê) (N) 
uk êda hêxêyo (êd) guh (TY). lea (al qeoukta 2pp3y 

Q4a pjpu J Okê p9 (ls) Jk 4 Jlyê ja!» (ç luea JÛkS (TY) 

shingle (shin”g'l), ##. _h?ASjAyk AD aşan Sokkk aS (l) (\) 
ro gegel ç§alşad ên lû Ê alka) (eunSes (a çola Ji9552 
Simunêadae Çi kadê ja AKA lS ka (av Şaneka Wl (SI) 

Ce bÛ î5 (êad û Dê (Y) 

geulên)a çaÖêlayêê (ana yn (êlên yb jU ça |Colloq.] (v) 
. f to hang out a ~ ) : za...» )a 

i0S U êRSÎA A Saan ulê ê û çîyî olê (0) 

SagCu S3956 Ûû) Sl (Y) 

Gej lê celêa)a) o g35 4U 4ê 
Jlla J ç2y ç4 Çiye 4SWaççd 33 dû 
Car yS Gyü 

agha epğgp 'eqlên) 

-o go onê ş4k f) aKeSaaa ya ' la4êu » (l) 


shine up to. [Slang], 
take a shine to, (Slang], 


v.1. 


hang out one's shingle, 
shingles (shin”g'lz), /ı. 


shingly (shın?gli), adj. 
shining (shin”in), adj. 
SÊ ly ûk Iê ya8 eu that) çtk 'obK8 (T) 

( a ~ example of courage) 
shin-lcaf (shin”lëf ), z#. 4ı ŞA (çHAS alya elunî çaXASeyay 
zl yad çek çel3S p40 yka454üa 4 
(çı5 jA) (şol 4l «Sago yak (\) 
Anal kê (çûlaS (T) -OûlsAê 
4sal 6ê (9,5 
ûk şola 4 öljA&Îka 


shinny, shinney (shin”i), zı. 


v.i, 

shinny (shin”i), v.i. [Colloq.], (~ up ), 
(inê enoe Tidanêc 
shin-plaster (shinplas tëèr, shin plãs tèr), rı. qsa (\) 
Go? ûr ç4 < (çela (Y) û38 Cuala 4J 
shiny (shîn”i), adj. La şa ya tlaAC j J42 j (l) 
34k ty da JÛ ya (Y) oa Je) (Y) 
-shininess f7.). 
ship (ship), ı. a32G flêkS toyê (ûêkS (\) 
.ul345 jl (yûdaS 'l yal çû&aS (Y) 
45 jê CÊ) Ala 2û48 (ço448 şûl şaıkaS (Y) 
onl t4yk1yaê Û çi ÛLA ` ekbAS jw 33)50 (\) 
Heka e yeka yÊ ($4iğê jA449) ê y0 y8 Û ûoÜ (Y) 

f e --ped lte cattle by rail.) 


v1. 


dll) 4J) hn5 (çiyana yÜ (Y) 


-shtip 
Ù . (~ tlıe oars.) : çè 
urdahaS twa1 (3o5 gênê 3ı ç8 o8 8 (%0) 
SS00 Û jê 'êyê5)8S $2 (jS 4 teya,» | Colloq.] (' 
| tû 0S es çkêkKÊ cı Gwes taa oe ûêk5 (çuwa N) 
eyê? ê ûl aS (çS ka ' yûdnS Aza OS gêndù (TY) RkkS u çS 2dkE 
urd kS kaw 
Jê şş00444) ye4 lS 
Rûn mU Û çı ÇçlS 'êlëkeu (342 OJ jb AS aS 
kûda 'çoa lab (hiç lek 4S8 U 


v.i. 


when one's ship comes home (or in), 


-ship (ship), 
( friendsiıip ) 
( professorship; kingship) :a:u ş;«k& (-») 
. ( tordsltip) : cal şakı ec çey çSwaS (g) 
. ( penmanslıip; leadership) : çey tù > yoxaljS (9) 
ship biscuit, - hardtack. 
shipboard (ship“bêrd ^, ship"börd ), n. Ju êk (0) 
„ebada? .[Obs. [ (r) 
on shipboard, 

shipbuilder (ship”bil dër), zı 


ağa le jtva MaaîusaS yb 
hehêaS (ç lse j 

ASaz yaaa eûkkS 
dSika aa kS 

O suSik palo oekdnS y4 
jahz jj lk (ûhnS çaba 
-rdalnS (eS ka gê Wwe êS AS Oh 
HA ahaS op ' çîdaS çal aû çul 
ûl şandkS (\) 

shipmaster (Y) 

shipmaster (ship“mas Tër, ship/mãs têr), #r. : ,û&as ê, 
uk aS qune Nêk guê Ê Wê, eêkoAS 

ship-mate (ship'mãt), ıı. Ul sta ç2kaS Je yû olet&êS gla 
shipınent (ship/mant), ıı. toyakik g8 cae a ekê (NM) 
oll Jl taja yil S4ya 4) OJÛ Ja aê 

egluyaşf col U ÊU TY) 

ship money, Jen) ayı ça ê8 Sê 0 GûêkS çex 
SÛnka eRêAS (ÊR god de o g55 )S el Ja ta8 00 (ç Sejeaêk 


ship-building (shipbil“din), ıı. 
qdj. 

ship canal, 

ship chandler, 
ship-load (ship^löd^) zı 
shipman (ship^men), ıı. 


og all «Ssos) 
ship of the line, og A8 Öte ûkaS 
ship-owner (ship”ön ër), / .ûdaS çalê 


shippable (ship^s-b`l), adj. ayak ya şka li cl j ylk (çûl a3e9 
shipper (ship”êr), /r. (çat l& u Û çê «X48 U eylê 0k) l 
Jou lb KÊ U AS, < 

shipping (ship“in), ı" sa yê1ya1y8 U SÛ «ÊU ail) 
sÜjedika lı SDSÊ pj JeS (çûğaS (Y) eka pê (ço yelayê Û o9, ü 
Alka (l4ê çêlgie3 45 e jey gi ççyayêl ê4aaÜ4) 

url jed û&a& .[Obs lT) 


shipping clerk, nu6 ab k8 05 tuyû 480 ucê kê 
shipping room, Û dê6 1S A) gay Û şöo5 «K0 quaaÖ 

(Saa l€ eu 
ship-shape (ship”shãp`), adj. kekê yella hela jel, 
adv. rlya Q Nakê jÜ C'5 yel, 4a 
ship's papers, êê çawa Daf ja 


ship-way (ship^wã^), rı JAnnêl (çû2êkS (çoylx yo (\) 
ship canal (tı cu kay 
ship-worm (ship“wîrm), eJS çS MêUÊ (ûhw çayî 


eê doq) GiakêakŠêu ûd Dl) Joyêlş350 Û xa) gulo o lS Ê LU 


urhAHnAS yekla 


900 


kK AA ŞÊ (aa Wkê (Ê) 


“ship-wrcek (ship^rek )# û. 


5fivery 
WIN eê KUREN W2 û) 
çeka $ EA kaS fêljaS goş uXînênS (') .Jlj^8 3e 
DÛ yê têlay ol f kê ' SAS 3a5 5 (Y) 


ùy eçê 


v.t. Saye polîsê lı os çol e8 eş u2êkS (0) 
DÛ yê tS loy la 'KAKE taê 2) (Y) 

ship-wright (Ship^rlt^), n. +şeytSta çı ûdaS tykdaS çÛweyş 
ship-yard (ship^yãrd”), ıs. dûSS3a şayê eûdkS Çûlyê 
„a yêù u yS ella 

shire (shir), #. „eluaa '(eykala5) «a yû (1) 
es oalfûzê y5 3az ıa lı ulWana şû (Y) 

shire horse, eç oal0az ce nS aU 


shirk (shûrk), v./. tp kêjan 5yê «i o şûy)yayê 
Tû Ûlan (Çeka Û û08 ghjal ê û lêya 54ê 
( to ~ one's duty or responsibilîty) 
v.i. „Ù lêrj4aa (eSokêê 4È a kû2 )u þê 
n. û Sa Gjyê dê2 o û jtaa 5Jdû 4 se p3k) çêyê 45 AS aS 
shirr (shür), v.t. d9) Qaş 4 çêla şê çosy8 ekê şosy5 göl (0) 
(ççaSn]&a gê (anko) Osül)y «SI (Y) -(çoyêdùlğlj 

"n 15 (çS kû Salê R23) J42 
shirring (shür”in), ı. - shir. 
shirt (shürt), ıı „ow (M) 
. shirtwaîist (Y) . undershirt çY) 
keep one's shirt on, [Slang], ûla «ù3 jê 'o yl çêlê 4 
lose one's shirt, [Slang]. hêkê ayya4ê çû 032 a54 

. f He toyt his shirt on tlaı busineşş deal.) :G& u. sşeka ç@ùlo 
shirting (shür“tin), rı. lS êlegê 
shirt-sleeve (shürt“slëv^, adj. ISL» fesla tS (1) 
„f~ philosophy) :»ı t çSyke  ' ade ya ! ijê (Y) 
shirt-waist (shûrt”wãst ), /ı GU (çapla J43)Ù Û çalî 


(Cl y$aa y4adî a, g34 JAS4) 
shish-kebab, „l465 to u çaê) 
shit (shit), v.i. [Vulgar], Sûda5 ellaka 'ÖJ05a98 


vf. [Vulgar],. 
mn. ([Vulgar], 


oSgKJ al 'S uaûdaê 4 t3 Gala 

Sû5 cela 'O935ya8 (Y) ez kaaa fao€ (0) 
êl i a Ea943054 È(ÃĞ 'êo e cA (Y) 
Gayê Wê 3 ewê ([Slang] (t) 
ê e JnaNegean „SwaS [Slang] (e) 
„AS 'öayayaa «[Slang] (') 

interj, | Vulgar Slang],  .'»> Se e>tG) 4 !'(ae JU) ù !ya (3 qayî 
shittah (shiı”e), zı. 4/se shittah tree, PNA 
shittim (shit“im), #. 4/so shittim wood, êka julu 
AŞ y42plu 

shivarec (shiv”o-rë”), ım. 4lso ceharivari, (çağ (çele) 
sol 4a4) JAzĞka j kîS kı O45 öüG4343 gOlaJ la) JJ çûya ala? 
HŞl gl) qelaş (OaÖ pellkakl 

Jelğ6 (Y) ela (0) 
HASnû yê (yaka jı ma el yU AC2)344a43 (Y) 


shive (shiv), /# 


R hivê ali»; A 2 
shiver (shiv“êr), ekle Sê çuk ayê 4l 


v.t. & v.i. -ûa %@?2gl 42l 'Gap oV pya 
shiver (shivër), v.i. çêla <3 4ê jd t'a çU çu 'ualla 'ça?,4 
v.t. U Q35 çoua é) ûlateb qejyOsk S4ê 


n. Selpgga Mak hul alal têl jl talya 
shivery (shiv?” ër-i), adj. cA lê golay JOnSkêeu çîl û tya ê 


EY 


shivery (shiv? "êr-i), adi. „ga2)a6j 4a f), ê (\) 


shoal 


shoal (shöl), n. SJğe fese, *wJAS (\) 

rw kÎ)a tj ml taw lekdaî (Y) 
v.ê Soyt yy fj5 Öğê aş S35 
shoal (shöl), ıı. Sea kê (Al jea «U es Ua) Jl&aî (\) 


ela jı çe jê6 çia Key şiş a» ù çîl 4S) JÛ Ù çal Û 3na (Y) 

uy lÊ ew Sy OS j yeîkê (YO (Rêkan 

nan û edê kedên 

¬5 yC (1) 

gO ayaSa)y Xa K3 J (kS) ORA Jl jeyê (Y) 
shoat (shöt), rı. Also shote, el» Jh 4 eoü çölue k<4 'ûlw 
shock (shok), ıı. O lSla54aa 4a fç k4SIa54a4a ` lsûl (\) 

- (the ~ of an earthquake) :;Aše gl, '\<al, 0) (Y) 

Hû (S430) ki çe bûkî (GI) 

taka a3 La j U eEWNQ (Çe layê) 4J Shah ççyadea tÈlêêe l543), r) (Y) 

HAGISASI) «kû çç jA (ci) j B«Lê, LAhe 

. (to gef an electric ~ ) : yas j\S ,\S43I, (f) 

Ma (çA3aS tol şêl J 'O Sala, 'lnSêdal 'ê şê lê 4311) c8) 

KWA lı KÇ(çpaŞêAÎ3 g4û ça S) S93 

SegQûyê (aka çêk: çùk Jı ual2şk gu lee elê» (0 

Sêla Jû şî ka J yawÈl t3 0e yl, 'ûak SI, (\) 

to ylûla Û aî t0 SR QO 'ûayaSAya 'ö0Sqyao 'ê-9 koa! J5 (T) 

. ( He ~ed us all by his horrible behavior.) :ıj» a üša ++-S 


La) 
f. 


v.t. 


Ba t€ çakî 4 3315435, 'Olakl çale lS uo (Y) 


v.ê [Archaic or Poetie], .glalaSãsa sû şî 4 


shock (shok), z. lk telî llke 
v.t. & v.i LdpSe'la€ û54 
shock (shok), zı. ela $ê) yi Jû J2J) „lA jê (\) 

OS saî Êk (T) 
adj. Lê) g5 )jù oa pÖ» 


shoceker (shok'êër), n. esen qina Gu) Ahê û- ERA 
QAklÖau2 
shocking (shok'in), adj. tQûSGIj cuza t0k şê!» ÖS (0) 
. (the ~ news of his death) : +û , 
old U şiyakı Û oj) 'Okê 3e sok Jer j3) tlkaka Û uj) CT) 
(~ behayvior) 
.(~ pink) ğè), (Y) 
Hye) uASaga dorekê gunê çekaak () 
öj ayê ak çS (Y) 
shock therapy, (ç3a4) y1 lS435, lı Ol ay3 Û¬ 4 ö4ySay la 
(ùgaseê gêl Ah) (eg lajeu lı (çele, lS Kl 
«"' shock treatment " :(g ö)jyeo A eka) 
a5 (ela çO lutv 
a gûzê (N) HçûSail, Û a y3-aı4ll J ja43 
agi yan çiy Raa ly gaê C354) (sı) 
. (~s of rebellion) : xa) yıe)û çê lèe yı '%xö5 y3 yi S430 (g) 
shod (shod), pasf tense and past participle of shoe. 
adj. 


shoek tactics, 


shock troops, 
shock wave, 


Ji3448 !alu lkya (çal (T) J9y êa î aq yû () 
Jl5 J0 (TY) 
shoddy (shod”“i), n. is JJ kêz, «J AS) (çuyê e38 êa (h(M) 
SR nê Kall) pê (ç0kÊ (Şûşê cçulyêkêê (e) (êllSeu jS (hunê 
rêka (Rê têsê ek  akûl ka 54ê ye2k (Y) 
Hadaûll ya tS kk aja û35 y46 ûk d lll ! ud 'sùkE (1) 
1G) 4al 5Ù talê!) QÎAE* jS ça'laka'z p4J 4C (T Sykej 
(~ construction, worksmanslıip, etc.) 


adj. 


êg feu (T) 
-shoddily (ady.); shoddiness (7ı.). 
shoe (shö9), zı. „J (T) g3 ĞŠS te jedù yê ! çù as fa 3ûa (') 
Trên O kiş J Uaa JÛ Û gŠlş ç§yê 45 4X42ê (Y) 
(Jana gê pê) s33aa5 çek y48 (S2) -Cwwoaya ççyAs Ù (1) 
A26 tal (ço yeyeo Û AA (O) 3 uadall g4el çê (g) 
Aa yêk AK lÊ (Çl ak8 (4) 
Sê 03$ Je û45 'Oy)5 J» a3a (\) 
. f to ~ a horse) :ğg3,)s Jû (Y) 
Sl@uSey eo 'O5 Ê çı ula lı OU U ğo) êr&jal3 (Y) 
be in another man's shoes, tas J54 çê 4l 
'ûaşe J3 uShwaS û0 wi 
( If I were in your shoes, I would keep quier.) 
fill one's shoes, 
( no one can fill is shoes.) 
the shoes is on the other foot, 


VI. 


eyalê ê kan 


guli 4 4Se, U 454Lê 

eyî (çê çO) yk2k4a4 

H431 j se eu 25ê WW yû yû 
HêJ46 (§pyenê J ydiyê Û pu Û auhù (çoy lala 

shoe-bill (shöG^bil ), 7. Gas ar &G dypes çşÖ gSqesall 
êka ed ö«4354J 

Ado) aê le 

Go yaS 'ûûSêğl tokaSlaaQ5l 
Aa çûka fo yadîğê ı4 


where the shoe pinehes, 


shoe-black (shöc”blak), ıı. 
shoe-horrn (shöoُhêrn), ıı. 
shoe-lace (shöo”lãs”), ıı. 


shoe-maker (shöo^mãkêr), /ı. badê yS ba ya dûa 


-r2êekê jê 
-shoe-making f?ı.). 
shoer (shöq”ër), /ı. „ãkaİl 
shoeshine (shöö”shîn ), ıı. Lû») û95 U3» (0) 


„ shoeblack çY) jS t3» cu Xa çakê ja (Y) 
shoestring (shöÖG^Sstrir) ), 7. .p«î çS«n lu g45 çı54oyl (\) 
„ shoelace çY) 
adj. . (~ potatoes) : çık yû ı3 şela U !è jS lı ly cı a48 de j 
on a shoestring, 'pêS (yS494a leka dê ea QÊ) 4ol 4 
( The company started on a slıoestring.) 
shoetree (shöö”trë), /ı. (şeyênyS3al, jı) g3ù çalê 
shofar (shö”fãr, shö^fër), rı. 4/so shophar, .çı ju cA lêdaS 
shogun (shö”göön', shö”gun ), /t.  gö3leseaû o3) çulalleyê 
-ùS êU 
shogunate (shö”göön-ãt”, shö”gun-il), zı. JAal şeb (\) 
adê "Qat yê! (Y) (Ga yêk gek) "08ya" (çilke 
shone (shön), afernative past tenşe and p.p. of shine. 
shoo (shöo), îrıferj. `! j *(g3)S ea «kês gelêj ya 3a) !«&& (\) 
-Togal Şal tle yşeed ê aa tya (Y) ok HAA 
v.i. & v.t. ê5 pe9 fû AS fûSuSlakS 
shoo-in (shöo”inُ), #. [Colloq.], «<š jSJey+ü U dû «cS ê2 
. (a ~ candidate) :zã xx585)» çê êka i 4S 
3ÖJ344 (çû o yAÉ0n (Xû S42, Û 4wo aS (N) 
kê teûjat tola (Y) -J34... QJake j4 
shook (shook), pas! tense of shake. 
shook-up (shook”op”), adj. [Slang], .);Aša 'ylsy&È jelê 
shoon (shöcön), rr.pl. [Archaic or Dial], p/«ral of shoe. 
shoot (shöot), v.t. 
( He ~ş tlıe rapids in lıis canoe.) 


-ÖAI S448 ja lı (çuğa JÛ Ja êle j) Okê laê (Y) 


shook (shook», zı. 


Têaya lı Oda j, hala bûk (\) 


shooter 


Aku la 
Ana yÊ ak lı ousbaS) O, JO PAA Ê) 
êk -Öe, Jölëa la lı ölad o5 SÊ, 1®) 
iha gla layî tO HuS0a02 'ê!9aÊ a3 U) 
t(ARkkaSa dê ı4L y6) OS Ûd 'laÎ4a '(eJ& ı şa e3) ên alê (! :Y) 
Sag la îalêa2) o yûlo Helêaê) ORA ala (e) ûs $5 
DG Eka ja) OH QI 1 4aw4ka î5 Q3 1Q laya) gê Ê TA) 
( They were ~ing queştioııs aı him.) 


Alan lal yêt eleoj jû Cak) 


(AU pS k nî) leşa I(aSA...4aê lea ck05) aû Êd 'u S4843 (1) 
. f to ~ a gun, pistol, rocket, etc.) :;» € 
Lula tO Aa tS olka ya !(ûû2a . uJaû aşa Al y8 A) Ê aS nk) 

( He shot lıer dead.) 
(Iaaieaa Û çeye) elkakl& bı êka gÙ 4) öopSj), (lV) 
f t0 ~ û SIF) : (ly ewa diye (\Y; 
. f to ~ a picture, film, efe.) (yS ehê ça45 4) û55, :)Y) 
Dag Û çl ayö çokê 0a4) Gkwaa4 3 tl ((Slangl rt) 

( ~ the salt to me.) 

Lûlaê fûlalka («Jl yaSal (ay3) Ù)8 gep OSAza la (1C Ye) 
a jên yy t5 Ê J eno yê tûyê J& rê) 
-GGû5laj4a) 535 J-ê ?€) 
. (to ~ pool) (jjS .3)&b) û-5 Jk (9) 
o Ûd (î RÊ du >3 4 N dê) osşaye al () 
eetaêŠ IA oA) OS Sakê 24i gı çÖkÎa-093 kı CT) 
AS gal GA ye4 (Y) 


v.i 


Ru ala Qaş 3d0 Ja8) 'Olayê Çuka (f6) 
Aã ö4 „aa çe) 
. ( The gun won't ~ until it iş cocked,.) : sg Cı 
Ak yS 4ı SÊW Akan (a) çîyay Cı (Y) 
Sê0yS ekê jı 9aS2a gînù ASI a» $ '3y5 5J8 êlê kı Guao3 1) 
. (He fishes bur lıe dosen't ~ .) :(&aã a) û3)8j' (^) 
JjS lı 4&wl jay& clalka Şii Tı (A) 
Hed jS xuy lel) û3y5S uk 4) 
( He has been ~ing poorly for some time.) 
do yalan) LS VA 
n. ayyy şAÉ 'O 0Se yaASAz fûl ay (T) exêaf edl ta (N 
geş aey (Û) KDa jÊ tej)U AĞA j BAK O aşa Nuka togyaSaa (TO 
o)nalaê “ya, "alek t9j 
(Ezê (ço yû yS yû Ge J) J SESAa (ça§ ya b çuy lel ask Cl 
a gA)kù Û ççe)yes W dej çela Û teba yee 'QŞÛ yy uêARA alû CY) 
ûlaH Û kê Ol yö (çaya (A) 
interj. [Slang], ça» çela ççles > Jyeztê Û kSaokê ja û \) 
uabey Û aslê sa "ShÎV ji êl çîy Sêy (TY) S3 yî 
| êSp9pye9 
û!» Ja Jjnva 
Nûn êkS ê Lı 4343 4ı) ö yol Ş421ya3- 


shoot at (or for), 
shoot down, 

( to shooı down a plane) 
shoot for (or at), lu 3 jwa 
shoot it out, RAS li ouzjau ka çul S da lı çal leu aÇ 
shoot off one?”s (or at the) mouth, (Slang].  *öujS (gull se» 

J Ço g4ê gos fû weya la) 
shoot up, Dûk ouuSu E) 30 'guo€Êš u ga) sû) î) 
( Their son shot up in no time.) 
ö5 (Q) lö ça IT) 
asas jyana û ê3)S4565 & jl& b ella ã0) [(Colloq.] «r» 
çu u ça yê .[Slani): E 


shore 


shoot through with, „AJ êa 
shooter (shoot”ër), ı. 33 yla 3 toaSalaî (\) 
„ê, Lalaa (J) (Y) 
„û SÎX ~ J : SAL yS kaz çewal las (Gi) 

shooting gallery, tl aBa3 ' kay Ua çç şinî yaw çû lde 
GJu54jl6 g o> 

shooting iron, [Slang], GaySê eSka 


shooting star, Lg kE (çekek (\) 
ê jjaka perîka ÛÎ çehûSY d48 &ûSe ya, (Y) 
8)5 HKê j 'OlS ye (l) 
Teçund nêna çl ao !4U 1S !«€ i< (Y) 
( u carpenter ~ ; a machine ~ ) 
. (10 set up ~ J : q9 yh lı çe) eka? çç8)e» (Y) 
ça^Sndaa Ja lSSQê Û E şî di ç)leweaz çu) (l) (f) 
SJA8nknn (çAêyê heç )waka (çç<ûĞ (S) 
La HêaS cê tl)U 4J çayS cê (0) 
( We were ~ing in the mall yeyterday.) 
. ( to ~ for a house, car, etc.) :ı yS jÙ)«at -- % (Y) 
set up shop, 


shop (shop), #. 


Èê oU U qe) keadan wê jao 'OÛo OlS apa CM) 
û55 & Quzê göJil tela Ş3 (Y) JS çek lS dı Zavyea 'ê pûa yS 
shut up shop. ûRAJO Cı lS şo 'GAl ja) o®oSÎka OS y3 (0) 
ceze BÛ ênê «i wad çyaî o lı (kêneka Wı) OA lS aau CY) 
-(ıçylyê 4) û5 SÎMA 
talk shop, rö OJ5 J3 (Wêna çıma U 

shophar (shö”fãr, shö”fër), zı. - shofar. 
shop-keeper (shop”këpُ ër), ıı. (TEW RW NAT 
-uA ğo ê 9na 
shop-lifter (shop'lif tër), ı. ta ùlS aso Qa ölS au 
«i kanê) eyala $ Cu çO 4 Û alS4 (ù jê ki (idea cul kS 455.uaS 
uwe yak şo yl uo û kêsa DA Û Ç eka gk 4S çes laaal alla, SA ê 
(èla U,S 
shop-lifting (shop'lif tin), z. Jedka çeka) oalo öSa99 
wn 
. shopkeeper (\) 
kêyê (çsuk8 5 (Y) 
shopper (shop”ër), #. ol @aev êla US (\) 
ulk& Qa aS Cek Qe el eS (elî kı çS waS fÈÎkA Ja jl)8 (Y) 
i GoSeoS celşS <a eW Kuh jê 45ya 05 aSoj alat (ealao€ (Y) 
ll Se j la ala ûjê Sk y1ê çêv êy59yua68 
shopping (shop”in), zı. gul aşe jU 4J caqî ek 
shopping celte,  claa 4J êj3aylaja Se Cê jê «aU jl)0 
.("'shopping plaza " :ç 5ye» êùa) 134 yÛ 
Shop Steward,  ekot€jes U eakt,S (ûl )S ÇûS çaxûš 

Ş têk > ¬ "  *a. û 
shop-talk (shop“têk), rı. .aq«&a çîka çêla) geglul) C) 
QÎ cedel u5 yAêan (çol lle çe yS ai6 Cı (çêkî4aen (Y) 
shop-worn (shop'wêrn', shop”wörn”), ıı. gl»go>Ju-n 
KA pê (çO ala 4 o şal dka çiyan o ya3o ayı (çASAÖûn) şeyî 
shore (shêr, shör), 7ı. gût (Y) “ea u laS tl jeo (saf (\) 
in shore, ûs (çS Jejta elê 13yê yOq tl jeu Û4 ah) 
Off shore,  ceyljeu Kê (sya eu (ça eboo #ša lo yû gp ba (\) 
( off-s!tore oil drilling) 


shopman (shop”men), /ı. 


û jeo „Ûa<S <li (Y) 
on shore, 
shore (shêr, shör), #. 


Hûgel ğ kê kavk to Wê aa 4av4l 
.qûkaS pêla çh (çi4 Gn) kall 
AS)< tù çeje+o 


v.t. (~ up), jA4qKla kS4Î jS Ch 
. (to ~ up E country”s econom)) :\ı:ã«ab 'ğ3,5 ûdalk ıYı 
shore (shêr, shör), arc/ıqic past tense and p.p. of shear. 
shore bird, 
Shore dinner, IU j swe 4J KKyê 4aeُ : led lS şak 
êê Jinê o)Û les 
shore leave, <tıyakas çelak lu leu J ûkS U çûlkk a9 çayên 


„û joa aS çasall 


ayên jı lû yÊ êyê J 
shore-less (shêr”lis, shör”lis), adj. [Poetic], GUL çê 
JJ2ç44 iri 
jö êkê la ls, a42 ke3 j bye (çu 
Te ein saa «J 4Cûğyyka 4S) Û es o ÛkS (lj 


shore line, 
shore patrol, 
(es u baS 
shore-ward (shör“wêrd, shör“wërd), adı. je» «< jew 
adj. 
shoring (shêr”ir, shör”in), /ı. 
ShênÎG çeyê 0-5 Çûdall (TO) a û9 lo li culalu 
shorn (shêrn, shörn), a/rernative past participie «f shcar. 
Short (shêrt), adj. ÛaS hê lyaS (i 
JS Nulan) Gaz5S JK GjS «ù Tı 
A18) g4É (OS: Qa Ya 
. f û ~ memOF) J): jyS o (Qu aa) CuaS (Ê) 
QE êa Cî (9) 
Xûn 4Q qG tS ye (j gûnd) Qo ynaêî (Si) (ao) r 
ö5 çêkê OJ Û «aS (eau 4l RAAS twaS î gal ya ûc) 
( We are - ten dollars. ; a ~ measure) 
ub) aS layiduantê (êê G2 RQ YA) 
( He fired a shot that fell ~ .) 
-uaumae9 Û pes gilê alay ul kû 4 LAL Jiya (N) 
e)Q kçi çi542k JkASALÊ jê yak yaw 54 A, Vê 
-Ahçço lel J çelêSl y4 yêkê pê b92 aû (çi444Û (s>) .ClSoo (ç sue ala 
(êmana)ka ı av Cn) (4É j) sS T1) 
(eyiyêğa) (4É ja) Qaçêl jêk) (êlê sz) 
Bi. Gshalkü AI) Cu şS See lı JêþAÊ j Û) Têk B W4 sê la8 SORA n) 
SS SêAhê (S9) (g05 SOS 4a 
têl Jll HÛ kl çaê 43) ê a9aa wl (CO 
EEE “EE aa 
la lenke 4j Cûaa (ça42 (çe yêh çya Cek hea SALA 4S AC Qê jj cT) 
SAN ê 4 û-8 qolo çlaaê 4 
ao j çS Kaş 48) ye Wl yê ê e) ak ÊRÊ ro) 
þe jw U a98 lêb mh (PÎ) rYa 
ùl yU ö9 Wûrde) (Ç) sol Jokluêy î8 l388 S0) 
elat ta) IE CE yaya cek (a lù 4J) öglk& U (j) 4) 
. short-stop (1). short circuit :e, 


p2 kijon Û ÛKS ella 


1 akù J aSajyS (\) 


adv. nû Cu yk Û Wat dêj ştê W4 (TI) as5 Taw n) 
Filêş Ou 4S “Û þa 4C 'AAwa ça (çeyê) Sug5 (fi êuS Yi 
( He cut tle board off too -.) 
Daye laê (çoyo yiù ' a gala „Xû2 4 (0) 
( We were ştopped just ~ of disaster.) 
kê dpkdo» «S lû ylke «J ûrmkA çARA yû çoyê çım 
fall (or come) short, .c ıê g~ '; la k65 lù 5 lû wS 


for short, o yaaa Sê jS çûka dı (Ol jê ûl) çêlî a 
in short, desk (a (Şêlaa KS 'şkSAa k8 Ka hS Wı 


in short order, 
run short, 


_ Anak ka ' ja) îa Owê û MÎ ad 
Jj6 o 'Ooy5Sê çêk Çl J 


shortly 


( Our supplies ran short.; Ye ran slıort of oil.) 
short for, ellê) Jı 43j)5 gî4o sê 
( Benjamin called “Ben” for slıort.) 
short of, 
( something slıort of a mile) 
Têayaê gek 444) (j y45 54a 035 g4 'ölj» 3 (T) 
( to be şhort of money, supplies, breqff, etc.) 
Kelên qê Û) UÃsaSa tö ùA G5 'ö ê «aS (Y) 
f We are xtill u mile short of our dextinartion.) 
short on, [Colloq.], 
shortage (shêr^tij), ır. 
f u ~ of rice; food ~s ) 
shortbread (shêrt”bred), /r. gg ,ueala sa) k<-U çS 
shortcake (shêrt^kãk ), /t. «K«€) «QÛ yal4êaaê 8û€S aja 


4l E jS 1 ja«S (N) 


Hêr 'Çuyat 'Ö p44 s45 
'O Dûê qaS 'O3y56 gh 'ççul GÛ ! aS 


(u3 0y o44 3ù j3 4ı Jl2 

shortchange (shêrt'chaãn;j ), v.r. & v,i. [Colloq.]. J+«< (') 
Nurê pk gözS e yûy)Soygo ol) 42-aşz çoyê) o şClaya ka 

öuuSÃ ku top S aê fûspS (çS (Y) ceyölakyoab (çil a3Û 4 
short-circuit (shêrtsür”kit), v.f. & vii. cusü yek saê (\) 
Qêq AAndRkA SS TÊ Gu (T) 

short circuit, Osê Û ager gaê (T) “(le lS) & aS Jis& (\) 
shortcoming (shêrt"kumiı)), z. ûî aeêS leqayî pek 
kik tb yak 'ççylya5 ù 

short-cut (shört“kut ), #. Gu a95 'jio4ê (0) 
eytan yS yê Û daa dû Sk iê jê çS û yx542l (çAÊ3, (Y) 
ÛC RD r E) 

short division, (ola goy lağ) d95 obûlo <,5 
shorten (shör“t'n), v./. to şao aS ÛJS heye35 (\) 
JAl li (çU (çe yû0y54485 39) lasalı ç33yS)ka (TY) .egel5y5 J095 
(Éûa...okê (p)aNy Jy5) o yû SanaS (Y) (çûkaê yaaa, çl yal 

-egêyayêa G3p5S ûla (f) 

ayê) şşy JGuS 'oyû ya J5 'oayQ a0 Suî 
ll yê bj) eji Suya5 çekê 

(' automobile "' » " auto " Je) 
shortening (shêr^t'n-in, shêrt"nin), #. '»şesj sy as (M) 
(ùj yj) k35 (çêlê) e yS y5 qeşê (Y) ey98 € 

Şu NÛH Sêla) ùjj (T) 

tO ûla aaS teyka telî (\) 

gj) yA5ù Û ça45 (E) (TY) çûkê CS 
Az ay )Ûkê ê 9S tay Û 4aqa (Û4 e45 (Y) 

short-hand (shêrt/hand”), ı#. eyên Cê aS ta3 5 
Aza çîla o yû a Su ê û çl J wa 
Sêda y 54 (ev aê45 98S (\) 

Keya ka 5Q Wla çiy dJ) Jwan ê5 % (Y) 
short-handed (shêrt“han did), #dj. «ss qula çS 
oyî (AS jS çı çekna yin 

short-horn (shört^hêrn ), ıı. gû g(Ssq&U ej» hêjaS çê 
HûçuSel yanı gamê j uhkARA)S ja) dey laka yö j8 


v1. 
shortened form, 


shortfall (shöêrt“fêl), zı. 


dj. 


shortish (shêr”tish), adj. AD gt ekê wê 
short-legged (shêrt“leg id. shêrı“legd'), «dj... 


short line, QAlonkadû) Ö yS çû lı Jû4 
short-lived (shêrt^livd ), adj. Lo jyS çek feka Alya () 
o6 lêd gj) Naya k4 ıa) tesele 'ûKç lê #45 (Y) 

shortlv (shêrı“li), adv. uêua8 4 (0) 
. f He will arrive ~ J y3A&)) $4 tA jj) a (Y) 


shortness 


ura Û Wc 'Geöq 44ê 4 (Ê) J5 a4 (Y) 


shortness (shêrt”nis), ıı. 
short order, 


ed 
JgiSoa & Û 4J4 û S4x çû4e0J yl pi !AJAı urê4ao3jl yê 
dêla «J) 
-short-order (adj.). 
in short order, 
short-range (shört”rãnj), adj. 


Jaza 1 aû 

Wû) A95 eS4e aU Ja (\) 
( ~ DIQRS) :Çe yû Z şS î aa 
E E E e r n Ke r 

short rib, ê (çama R50 (sî 
short sale, ûk kê «< qççşêkya çlêle)S çên gOAL jê ê)» 
4 þê a sê (eyn8 ûwea ça lakla g lw onê ça lSWku ya 

Heşê leyl Ilya 

aşe yal Wkê 4S) Guzî û) „ÊK Sr 


delel 


short short story, 


short shift, ûlya lı çRÊ yS UkQO Gêla CikÎ ja (r) 
„Û la lgE û Çl» ga r şlaa çu lae, 0 [Archaıc] c2) 
ûj a Û !ÛS çê jalal lO4 ça (ç8 US Sn KAZA (TY) 
-rêol3 belao) (a lêlê ça êgla (Û) 
make (or give) short shift of, tûkê ùe kS gak 
Az kı lae yÊ ka o54 fe ykêoS GA ÛS «j 
short-sighted (shört“sît id), adj. aa aS tea yA u1) 
JA) (enê ian heye54 Š plo km Qa êlî LT) 
. f a ~ plan, person, etc.) sè 

-short-sightedly (adv.J); short-sightedness (!.). 

short snort, [Slang], 

short-spoken (shêrt“spè k'n), adj. 
ulu 5 u6) Gej «~3 1Y 9a ««< 
short-stop (shêört”stop `), ıı. (Ö3 çul 8n Cl 
short story, Sirê Oy9S dar2 ira Kîjg5 
short-tempered (shêrt'“tem”përd), azj. ja 4ku43 
ûrê A jaz3 al neyarî 'unÊ Aw 
short-term (shêrt“tûürm”^), adj. lêê) O5 ela 
. f û ~ l0QN) (e şaya jı) ie 
dûa la taz 4J çay) Konak K3 
short wave, Guest jî 29î dakê 
short-wave (shört“wãv ^), adj. Gadlj) & € J9«4k a 
short-winded (shêrt/win did), adj. :q ye» 3 sa-ûka s> :\) 


Jc a ySù0 


Bn ê 


short ton, 


shorty (shêr“ti), s#. [Colloq.]. 
shot (shot), rı. 
rn SON + Te N EO a E r 

iya bı êw ÇÎ awa (8) 

Hljiêka) ç Gûçlaa tul dakê î çS 338 (Si) J yêa ı1) (9 

Sap nii (Saşa (U) 

. f û moon ~ J :z«<š ıya çola 'laM (ejê: Aa ala (Y) 


dU «ÎS Aa kG aüS 11U kîjî 
z33 AUK tada tA 6 (Y) kak 0M) 


HuhAùley heşl) J0y A madî ew Û 5 1Ã) 

Ê KÎS çkaz la () c kaz ku ak gê, ê () (N) 

kşulS 0a) dee yûaêk ja yk S4ê (9444343 43k3 'e yaadaS (Mê) 

. ( He's a good ~J izan) zey skê slêas > yal ka (MY) 

: ay (YY) 

AS ASAS alê Kh J öhê gû ûk ki çöaaÊ4ê >j f) 
( to pay orte's~ ) ûtza isea 

eşe yên yi) ayê ' ose a 2kC8 dil, S4 „Sa -[(Colloq.] ùt» 
QEK dû AS JyaS 


shotlder 


eçlue¬ !wãù yê, «[Colloq.] (Ye) 
( The doctor gave the patient a ~ .) 
NûmS a4a o qo yana ya çakî) ySn şef û& «(Colloq.] (M) 
( That horse is a twenty-to-one ~ .) 
HullaLêAS) (ıa çênê oo lı <l 4aççlaya 434a Jen) 54640an (\Y) 
. big shot .[Slang] (A) 
-(ç AS Asa daçça QI ga) 4S 4C0 AÎ y4a () 
êyan 444)ya jj) «5 «& şe,€ ([Colloq.] (Y) 
eyên (rtûè QI yal qala 4S ASAxê lı sûwwaS ((Colloq.] (î) 
have (or take) a shot at, [Colloq.], '*,e. xS3G ca 33 eel 
„eyo )5a3G 
a35 'a6 (T) 3a0 "ak (1) 
shot in the arm, -ölahageye ! a4ol tö loş? Ù l 'Û Ul ?e yal) aşa 
shot in the dark, tola GI 35 û çê CS bû5 û (\) 
etê oka (yû dl yal gala 4S 4Cû5jaÎ yka (Y) (ço lSey33€ 
shot (shot), past tense and paşt participle of shoot. 
adj. 


a long shot, 


like a shot, 


sul anê Sey (kêy, ê všls) Go, te, yesa13a4ê ()) (\) 
„Ze, J3 Qe jlanê ùlj () 
ant gd) Sa yîaaS etlaS< aJ taê yS (aû yê ([Colloq.](Y) 
( His nerves are ~ .) 
„Ja«S hêwa ([Colloq.] (Y) 
yda Û cîwan a)Û lê qa uue 4l J4ê fesî yS p> ([Colloq.] (t) 
( His chances are ~ .) 
shote (shöt), zı. - shoat. 
shotgurı (shot”gun), #. 
qdj. 


a5 
LO Qa Melaa yl) 4 (TT) -cejtaz ke çê (\) 
"ella Û g25 alê! kı a yl yen çl ylbê aû) gSeloyêe (Y) 
shotgun marriage or wedding, (4_5) çatê & ö lêê 
ıASnnS (çé nl) 
rayê rayê ûênla 2a1a0 (\) 
Toy „SALÊ yla (Y) (çêğuey) kû 
"shot" is êyyes dûş) Awû Gaji î şul (T) 
shotten (shoı”n), adj. cajlşê j» eye eq èjgo)S ççlj4€ e)U (\) 
. (~ herring) :(çla) çè gl eu yû 
35ye (yi êh çe têo) oa (LArchaic] (Y) 
Maka yo (Î) Û g4 eaJeJa yk Z2j4o8 (\) 
. (f Children ~ obey their parents.) : a». 
:aaÎaa tçrtey (Çê) 

( Since they left yesterday they ~ arrive here today.) 


shotput (shot”poot), ı. 


should (shood), v. 


Jı ajê 4kal, çaya zayî û a " Shall " (çoy, çeyê (g) 
. ( [said J ~ be lıome by ten o'clock.) :y> ,al ù 
Tek ûhaou 1S4 (laşa qçiylê jok8))o J» (J) 
(I- think he'd like to be invited to our meeting.) 
(If T~ go, would you be there ?) :>3,l;> j4 (A) 
. (1~ have gone, but you never asked me.) : » ,ış!» e>j* (3) 
shoulder (shöl^dër), zı. Det (M) 
Ho S)ka û yu Jı lana 4 (3460) oL yû yolê ya5yaa ((pl.) (Y) 
„Ouyda lê (10) gla Ak)ê 4l (Y) 
AK (ALA (1 .O lê daş gaqtaye9 “+ (9) 
-ğ 44ã 9), êlêj (Y) 
v.t. Okê 4 jeyê çelan ê 
( He ~ed ltis way through the crowd.) 
olê 4 o3, €4 (1) (Y) 
'Qlaka) o3 Slka 'ö boyn ol to4aûla gU tê olê Aa422yy8 (ıı) 
( to -¬ one's responsibiliry) 


sShoıulder blade 


showcase 


Qo gaz û kê tolaka ya û lê 4 !gÛeş2 Jl ç lê 4 
cry on someone”s shoulder, tS Qê ek 
U çûya la jı Wê ya 'OS çûyl çöqele JoHê ika jı jê gla 
Perê la 

tS e4êlu Okê 
SûspS OA 3S “O Coya o lê 
ur kwê (yk g4a Ûd) OA LÊ 4 QA 


put one's shoulder to the whcel, 


rub shoulders with, 
aye nakê (gp jeCS tQI3JÛ (Ça ç4 G4) o yaKjnkê Ù < aa JLÊU yA 
shoulder to shoulder, Lo yaASna (çl n ho yaSaa Okdalaêk Ç\) 
qû ê leka çı Jı3u5 csl lS alê S4 çokê 4 olê (Y) 

[ to stand ( ot work) sfıoulder to shoulder | 
straight from the shoulder, Jyî lê êj LÈ AJ AS wa (\) 
S2 Û kç tayê leyên lk mal ja6 ' kî (TO) ûla kl yalê) 
turn (or give) a cold shoulder to, alaSad O a3a (l) 
Ola g Şê feyûa)o Û 33 (TO DIDO Ga lS 'OJS KS Ûsê çapa 4 
shoulder blade, Gê çAhoa 

shoulder girdle, - pectoral girdle. 

shoulder knot, ALA n lı Gêla» 3) olê una siçot nakê 


(Tù lû lù yak j d2ê5 0Ê KA (ÇO044 j k4aÊš A 


shoulder pad, 4zl yênê 
shoulder patch, qûlê gukadak (jU kû çel kêkû lı Aka 


ezl 
shoulder strap, Gê Ska U çl ê&:ê 
shouldest (shood”ist), - shouldst. 

shouldn't (shood?'nt), - should not. 

shouldsşst (shoodst), [Archaie], Sul yS çaye weê 

". Canan jio - (e Û UW kpşjê çew Şa ê "shall" 

. ( Thou ~ have been there.) :(ç& ) ç4» 5a "thou" J«SJ) 

Shout (shout), ıı. „ika tö ajê Jljl fark to rî telî 

v.t. & v.i saya tûy Sjj la 'ösùl nê 'où0aš 

shout (someone) down, REYAN 2al êle „o2 4 

kya (ya %«wê Û 5 ona çı şivê 

shove (shuv), v.r. & v.i. | ûşî & ö lel? Jl (0) 

lala ju te3ySþ3-4all !G ü4) ça GU y52b È „ù Jl (T) 

. f~ it in the drawer.) : ;ù azuuù t(paaù :l1Colloq.] (T) 

lı 'sall „hq 

Z2 2o J-kı to yalê eyda 


n. 
shove it, [Vulgar Slang], 
ist olon yeld SERA AS 4K AS (çaŠoj) 
shove off, (çS c&kt û Guvea j) Û jb jo o eytedla « JlC) 
all Şa leyla uk yay Mja (o) ose A43, (i C[Colloq. J cv) 
A a< :fSlang] (T) 
ŞbaS tk (1) 
. shovel hat (r). shovelful xv) 
Gat lê @ı y3) JU lı (ej Uj 'öla2ê U ey32 y8 y> ba5 & (1) 
ÛASIA 4ı (ay5 eb, y0 -045jka 'û2)S ç5) baSl& (Y) 
. f He ~ed sugar into lıis coffee.) : ça yiaa ıa 'ş- <ê û) (*) 
shovelbill (shuv”'l-bil ), r. - shoveler # 2. 
shovel-board (shuv?'l-bêrd”), zı. - shuffleboard. 
shoveler, shoveller (shuv”'l-ër), ıı. lS) ùkSl& (%) 
aç) AS lû cl jşbea SA la O lASIA da gpes (T) j laSlA û al, 
L(" shovelbill " cy yjeo êa) 
HC lal a 


Shovel (shuv”l), ı:. 


Vf. 


shovelful (shuv”'l-fool), zı. 
shovel hat, ea ya doj Sudanê êa So lkSlA çalakê 
(lê Gaza l015 (çalakî) 4ye jl Alan yû JIsal e) 


ûl O al sStşa lê êþa (Y) 45 asas 
shoveller (shuv”l-ër), zı. - shoveler. 
shovelnose (shuv”'l-nöz), r. cota, çêl 3al gana la 232 
.(" shovelnosed sturgeon ' :ğgjêşgşey çı kkê) Gaçêêwkkak 
shovel-nosed (shuv”'l-nözd”), adj. tûl dgglos tûl 
lı êl 'öl û3al 
show (shÖ), 4. tya jeîmk tila yu kîsk (Çalê !oMUka () 
QI lÊ Û K (QEE) a Ua 4 allay (T) la çîp 42m 
'ûou5 suta 'elS lùaa (a (TY) 
f The bellboy ~ed him to his room.) 
. ( We ~ed him tlıe sighs.) :glyA&a 'UùSI) jı qêy ($) 
n Dk Cn SE rk 
( The judge ~ed merc) to the prixoners.) 
rûja êna too yêna4ê (» 
( He has ~n the difference between rhem.) 
Dûa êd f J3 lal4su (Y) 
( Scientişts have ~n that it is possible.) 
( He has ~n lıimşelf to be reliqble.) : (jz e3 'ù-ãlaş (A) 
( A4 barometer ~s the air pressure.) : yS ayi 'glolêa» (5M 
HÇ(ASla) JJ5 J4SJ '(G343) ölala (Ye) 
- f to ~ canse) :qçg a8ol») çû kêsa 1a 'ç3yy lj fla yu dîla (\\) 
layê 43l2 tgaaû y€ uyaila toêjaSyesa ('\) 
. f The serateh won't ~ JJ) :c sp &s 'G AS, qîja (Y) 
aşna gö4aü GÎ pa, '0êy45je» lj (Y) 
(f Ht ~s poorly in this tiglıf.) 
na (çS nêna say lê) (aşa g441av (Ê) 
-öJûl aê (çt )5l&) Gula p32 (9) 
n. . ( a ~ of passion) :ğzZ je» 'ùlalğ&a (%) 
Soh2ûS gilê yola S33 La (Y) 
SEA t4 takê jel tokê; oêwS (Y) 
. ( Her sympatlıy was mere ~ .) :4ı » s,'_È<S şa, (5) 
SÊĞE gûyem podkê ERÊ lı elkawS (ê) 
. ( an art ~ ) :çqşa .>uü) Uö Lê () 
Ka Û ya t(jayêJaê JaJ lêya ıo kê) ölaš lA (Y) 
( The ~ begins at 8:00 o'clock.) 
elalıêê feğja 'J3)S (lS «[Colloq.] (A) 
( win, place, and ~ ) (Saz (şgS eêùı Çu lê) p4z çşêka (û) 
êxa f&4a [Military Slang] (ë) 
rù LênS) qûlta Jê 'O-ù 035 Ji 'Ö Sah e33Ê Ja 
show a person the door, .ogjegjea do,)Î 'ù9)S è9 


v.i 


for show, 


show in, ûlSã Lêk è jo ja4) Sû !*Jeyau) 99 
show off, HeekûSt) çûlk 45 e jğ3a 4 oll êa tofa (0) 


wî ad þê 13S4 uhKK tè yu ySk j2 t30 a o) 'l9lŞ (Y) 
show out, 


show up, 


Js Lêxe ö şo ê4 6Ö 

Sêla ùA ty û5la tî yaS je» eqarSynêS) Okê es (\) 

Sùîa4S ea gûl 'û zela ye4 'û xy lo (Y) 

AJ lue & U gl) «[(Colloq. J (6) çêy es tû3ta tûlalaa ww (Y) 

show bill, aS yê 4 (êl joalka 45) çela 5ö 

show biz, [Slang], -¬ show business. 

showboat (shö”böt'), ıı. ûla (esa le A809 çelê 

luy 4e4) (çoSoy gonSÊnı lû (ça DL 4C4 

show-bread (shöo”bred), zı. 4/so shewbread, ej» ai 

Cil jedl3 JJAjeaa kù qışakê ÎASAÎ qa ççWnCÎS «J 4S Qo jl ySak Çê, jayka 
show business, Xağjaylala? jj o3L03 j j3lê j lau çêiùşa 
showcase (shö”kãsُ), ın. .€;< çule«dk ayê (KA ê) GUL (\) 


showdown 


Sl şel, yölş> e8 kê (Y) 

v.t. IS La 4l deş) SR eba yêkê kı Oa kên 
showdown (shö“daun^), ıı. 
û lı SÛRE û8 ûî yaS ges (Y) gay AS u êkê l6 

(Şja Kûnez AS ASO gaj lae gû (ça 6J3430 % ur5 35k qe kûs LT) 
lane) wa y22nê Guvez NAS jS Û (çeyên yz yee 75M elan salê 
shower (shö”ër), ıı. esll ka 
shower (shou”ër), /!. 


NESEO Ç0) salkê Zawa [l) 


olê &ı ûl ê eşk) 
-ûlğal4ê ê ê aT) 
. f & ~ 0f compldinîs) eş sas» 'oğ3ù qSne yê taa) aA VY) 
IAA gla Ca jd Û ja lı ççoyûRel yî çù daş J (epSos «SACAab (Ê) 
. f a bridal ~ ) : ççûanzoa (golo Jeyta jel) çê lSj e Y4 ie 
. f to take a ~ ) ön yû Çe ûû yû 'o3 a v9) 
v.f. û zall yalka g û to çala aê ru elka Ji Çl) 
Dê alka a yAyaka tlp 44 Alka (Y) 
( He ~ed gifts up on us.; to ~ with gifıs) 

v.i öcala a 4'05 yalka (\) 
a lukÊ zîya Û û öuH0yA 'ohao2 4 h4 3 (TY) 
( She ~» once a day.) 

-showery fadj.). 
shower bath, Sub god 'QêJoo «a ORAŞA Male jat AN aû CW) 
BE Ê be DD 
Ae DOLÊ çiya çeluÊ Û LS 2k a6 
ur ÃAwa ye 
lû CE Dê Ea Aa û) 


showgirl (shö”gürl), z. 


showing (shö“in), z. 
( a ~ of evidence) 

ua (Y) 

showman (shö”man), ır. CC Gesê ez SAL ça€ 5 ı\) 

ueênSda Û ü şleu Sek lsa û KCwAS (Yek Û OLÊ ço4ka ed 

Zıl5ou 

showmanship (shö”man-ship ), rı. u6 çuy a) 

uùakdka Û Oa apê çêlşa 4 ed eyşa (T) QO eû EW ka 

ù5 

tlşt 4 AS y€ 

JA hk <l KK çaSkû ma kı ha 

shown (shön), arernatiye past participle of show. 

show-off (shö”'êf), ıı. olo UŞA 'O 35'A edê (\) 

têyê laya kêhAS besl şê Dk ye0 (TO) coyê Sê yA IO uSAêAAS 

ê yo ASahê yê 

show of hands, ı»< < a gu&es j »yêy Sîyê L ùaynlkê Cuved 

(4)4 (ê day a0a j şaya J lı 

do UA TENE û laz dan (\) 


show-me (shöُ'më), «4j. 


show-piece (shö”pës^), ı!. 
lêlê a ja sÛ şûl Ose KORK Û çêb gê aya (T) 

show place, jına ûlya jk (çael ço cA aS KC kê 
25a. gulkê Ê 


show-room (shö”röom”, shö”room”), /!. AŠ Likaa 
show window, «la 
showy (shö”i), a4j. 'Qûgê ûla 'e lûl KÎ gola) 


(~ flowers) 
kê Ù kı ASI Qi 'Qe) g awêkka şalok u “Gel (Y) 
ASI qûl kê guh A8 ka tekye ê ta şê (Y) 
-showily (adv.); showiness (?ı.). 
shrank (shrark), a/ternative past tense of shrink. 
sharpnel (sharp”neal), !!. 
ela : la a (^) 


AS ASA la jı (Ua jêÎaê (çêjê CÎ) 


shrinkage 


aja hw Û 
shred (shred), ıs „AJLùa, tU tali3ya (0) 
'JG& d fele 'ta& (jj3 (Y) 
( There's not a ~ of truth in it., a ~ of evidence) 
LA aS Wj 2ua Ki jûya 'OyS ala alus 'öoS JÛRA JAZ 
-shreder f/.). 
shrew (shrö6), /.  şukka y3) gêla cûxeu eka al «C3 3L (\) 
.(" shrew mouse " :ğç j) jeo kêş) -OlykeJ )ê€4e 
Java yÛAz (çî Jêjayî ç lên (r emn Olo) çe) (Y) 
shrewd (shrööd), adj. baya leyên fela ya) ta3) (M) 
( a ~ businessman, policiqn, etc.) :Gıa : aa t)ù şê ,dJoya) 
-hasalas tö LÎ () „< 'Şaî ( «[Archaic] (Y) 
walên AŞ (GI) êkdla Û to4 Nu ( ([Obs.] (Y) 
. sShrewish (g) 
o "„"ç RA591 « .- “ BIDO 
shrewish (shrö67ish), ıı. JjJîJeyagyê J la ça Jonaş ola) 
êso yd Ûû) j şano şina 
shrew-mouse (shrö67mous”), ıı. - shrew #1. 


shriek (shrêk), v.i. & v.t. taya) çûl sê tolê '030u3 


ùlj) 
n sag) Mjayaginê texa tepê tkko ê Ösjîzyê teaš 


shrievalty (shrëv”'l-ti), . «a Gêkmaat cçîlakyes gaala yada (N) 
" sheriff " ç3šaaes xê çça û (TY). "sheriff" 
shrieve (shrëv), ım. [Obs.], - sheriff. 
shrift (shrift), ı [Archaic], (gereog64l û Û aa g€ 4 ûla (0) 
Sal şê û O 4 lê yS yê ÛU) e glêkî TA (cd el y€ (Y) Jack 
(ö0 
shrike (shrîk), ı#. Johea JU JJ4 (çey Qê elapeu gSqenll 
(eşğeS ûe Jê ayaa cçesllU jueya la Jaaal) e) j elS (çûle J oda 
shrill (shril), adj. „ (û ~ voice) :( es) yW& 3a3 şê (0) 
„+ '%>as «[Archaic or Poetic] (Y) 
v.i. & v.t. „o1l2o şal kel “aû Jinê „Qe fall mê '(aš)aã 
-shrillv fadv.), shrillness (ı.). Î 
shrimp (shrimp), #t.  Gules wS MAu kal, fleğ (şallaS (N) 
Axayo gan Jelayan „SwaS ((Colloq.] (Y) -ğoskea 44, | JÜ 
shrine (shrîn), zı. Mullaylz kal dey) ùj eûğ cuêeo (\) 
AEELA êz tela sk (a35 tS )û (Y) -eljal aşe êa lı gûyê 
Qûn olayê Î) je (Y) 
wî. to Ûlu ma 4 Qama çû2ê eley aS del al eû KJka 
SûoyS yana Jon (çên lı Cu dej 
taşa ka (Suya) êae şaşe (\) 
Do yal aşa û aşan fa laS 'olalllaa 
( P'oolen clothes often ~ wlıen tey are washed.) 
. ( Our resources are ~ing.) :öèssıiyS'«,è yp e«S (Y) 
lû 0p 5S çel9ayo 'êla'l Û j2 foy lSjê !ojQaekla toy yS Ok (T) 
( 4 slıy man ~s from meeting strangers.) 
WEL Callaşadka ke) oyo) 5 el aşa (Eyê pa) 05l05 helke yû 
f You can ~ this shirt by waslıing it in hot water.) 
n. ÇA3)S fe yC ya gAS toyê sy el aşaa 'ùa ua telqe yê ya (\) 
ûe lù şaye) fêjayes êd) «(Slang] (Y) 


shrink (shrink), v.i. 


-shrinkable (a4j.). 
shrinkage (shrink”ij), /ı. çayloS lû aya ka 'elkaa yê aye (\) 
og yg ë aşan ll êka 
. f a ~ of the export trade) :; ş yS '+ şû yp e< (") 
erkRê jê Ja o ykaççûû aya) JJ Çl yaka, çdûS (ço yû aş ex çedla (Y) 
ernêğyê 


shrive (shriv), v.:. Bê Mal ş8 4 la dl «š4 A308 (Ml 
deal wS ûy Û) nêênkı yel ka Û „€ 
(Sal wS çı0) êê öU sû, S 4J e :[Archaic or Rare)] «r, 
shrivel (shrivl), v.i tya ıs o 'ùae gölagoz 'ol3aãÎka (\) 
eya lS şaa telae yO y> 'Ol şê û 
( The leaveş -led up in the heat.) 
'Q lane) caz yû aşa Oê ya85ny 'o yê ape çnkne fy Okê (rt fùaşa)!a0 (Y) 
( Their spirifs ~led in the repressive atmosphere.) 
v.t. HÙ 035 go 'sytù Û aşa fê ys 8 gala îlla yêjka 
shriven (shriv”'n), z/!yınative past participle of shrive. 
shroff (shrof), z. HUB ea teşeyê) jl î" yakU 
çêke Ji 9jy (Solê (çeye yaASaê Û 'oJ ay (çoll çuê5anaa gull (TY) 
«.laã eynê 
talê (çoyê (çe yên S a> yeojay çol we ê5y530 
r9puqu S0 ûê0y5 uav Jll 
Shropshire (shrop”shir), r Jiaseeo (çey yêS Sy o> 
Hoqêla ege yêqş ayê çêy yÙq) cç lêê ê kû ùi oke) 
shroud (shroud), rı „ûs r 
. f a ~ of darkness, mist, ec.) : Gaz ` )ü !JW&ja tese ' Qê (Tı 


v.t. 


l4l (kS ye44 (çol û6 (Y) 

v.t. DûêuÊ layê (ad jal3 heys kû (\) 
( mountains ~ed in miyt) 

ù5 Ç8 (TY) 

aû tS U :[Archaic] (* 


v.ë. [Archaic], ûþ 3a Û 
shrub (shrub), vı. „la, ' oeged 
shrub (shrub), ıt »»Uê3A »pa, lı çul «J kaglaşaS gSeeyêaylyê 
shrubbery (shrub”êr-i), r! 5«Sa3a Jo ges 'ûlSaêo ya» (\) 

çe „Êê yên rê (Y) 
shrubby (shrub'i), adj. J yA&ğjalê çeşes 4 'ççyQeyeo (\) 


ZaêJ ulanı aJ Nalaêl çeJed «4J (Y) 

-shrubbiness (?:.J. 
shrug (shrug), v.r. & v.i. cure lwjke (çayê) olSkîlka Û kê 
(eytne lê Û lı s3 aka) (çS laş cla çı € 


"n. „343 yÙ aa Qû) 5ua5 4345S l> (Y) „o lSaAêlka Ök& ()) 
shrug off, tûlê 2 (6$ DES a4a lk têb oy Ku kı Dl) 


. ( He shruged off his financial difficulties.) :,ùıı qa « 
. (shruggîng off steep) :>ys yS), J yS '%yeoyî > JjS J (0 
o ÛãA J hAl 4 gûş 4 j OkWaza) 4 d04513 QA j4J O (T) 
shrunk (shrurK), airernative past tense and p p. of shrink. 
shrunken (shrunk”'n), a/rernative p.p. of shrink. 


adj. La ylS ay alayê eyî helêqe yo aye ' la Alka 
shuek (shuk), SU yê thkS JS A11) 


EBÛ (ae leUZan yS) Çê (Y) 
qal çi uSRÈ êê çı û gaşıagaz „<Aê -[Colloq.] (p! ! (r) 

( not worrh ~s) 
v.t. +o KA | şê taê ê J s8 to yahu A Sêy 'oyyS û r) 
. ( He ~ed lıis clothes.) Sû ub 4S13 tûla3 jê 'OêkK81u ga (Y) 
not worth shucks, Axa yeygma ço) ûr leqê êr Ad? qad uz U 
shueks (shuks), irırerj. ula ş o şaaçç ju çayê) «Sakê ja 
Ö4 1a (çû l'ê çolî) û şê çê ''jyê SU) «ç 
shudder (shud”ër), v.i. Ba sya aşe 'oklu6 10) 
. ( Tltey ~ed at the thought! of lıard work.) .Ç\a\ ıê 


n. „egal ' ajê helya aye oya) ûl 
shuffle (shuf/'l), vf. ıaxêa j, J fazge) gew clas, gü (0) () 
( to ~ one's feet) 

alaqa 4Î o yû0 y5 )0a çêk Û 4 Û kû2 (ço) 4 êm (<) 

lê lı çol çokê 1S (aS JaSûS (Y) 

SêlalaS4ayayank 'O9 pS J4Xêa yC ' Qu KS y ja5 (TY) 

y€ fo yakaêE) (ë) 00a» g$uySan 'o yl ya y€ (b (f) 

sj klûê 4 lı alî lb ù NERINEN dl Ö1 fe jûl) Lê (ê) 

v.i. dukûka j) 4 haz gae) 4 o lêùSI) gü (\) 

tojk3awo9da Olo 3Ş3 !4S4laS yÖ2ã JıAuêleğ şak @ı (êl jaê 4J) ê yêua)a3ê (TY) 

( to ~ off responsibility onto orhers; Helal) ola lSSÎ4& 4a 
He has ~ out of responsibiliry time and time again.) 

ù DS GA Lû t0ay8 çS GÛ tççeglÎ 4 ay ûl 43ê (3,< ) kÎa (Y) 

Oza)î ea û SuklşÎka Klakka lê (çl jok al OS (rS u3CAa (f) 

ûze ja laşê yel ontê l5) OouS JaSûS (9) 

a2451 Û ûJ,Sj44 J al )ãû 4 (\) 

n. ê5 QAS ynASA1 too u<S ale (1) 

tçasalaî jy Ûùê 4) eynl y)ê (e) kl J 4wêJoS j û) Wa) o gAa)ê y3. (Y) 

ikakan lî jA2 to yêlawos kı u 3ê 

„lao j 5e, aakêa j, 4J lı şe) 4a Ö3 k3. gU (Y) 

Mara ù2 (f) 

(Qaejo a lagê gol gotê (5S) ooaS JaSîl (0 (9) 

QUSÎ QASE eW ji kû aS yU (çağê (2) 

o jyê2ka20, SCan tor)€ CU 


Jaùa yS 4A 4 Jû şê) 4a 


-shuffleness (7:.J. 
shuffle off, Guyî), J ŞA fêt Salê e gela te yêa î jê Ö)S 4j 
shuffleboard (shuf”'l-bêrd”), #. 4/so shovelboard, -«\) 
urÉa Ê 4 êz galak Çû CA lı başa Ol 4l Açlk ye 4S4açç u U 
el) gul GU GI (aş Jll yOkZ4 50y Jêk ÙU no3 
JAl (ŞA çl pûl AS (çh ae yu ke g43 oj kù (CY) Jai ûlo azakd 


-Gçso5e3 
shun (shun), v.:. to yasak j aaê Û Şê feykatkû Û tûlo Û OA 
So yaC yaS oyo o 


shunpike (shun^pîk), r. ya) g>s çêlsê jı Gute» KSÇ0,1 
egAhkayAa oa Wl (sûfî 

shunt (shunt), vı. & v.i. Se gilAaêAA QI tGlaY (e, «41 (0) 
Sala Ana kk (ÇI SAÎ jı o yaka Îaa 4 ek Abe yûnan) çay) (Y) 

Ji ş lae 5 AAyê jı lojî çuyê dl MAA 3Ê (Y) î 

elê) û95 (2422 qo yykak !(a k4 AJ) o jêûy)oy3 (Ê) 

n. o yglAkkaê 'OOY (Îî) 
daeg OA ê Sala jı a yASAÎša 4J alenlkanê, (çûy j98 (azo (Y) 
dpê 4J galejlS (yayê dd dûa (çala jı AxçaleylS SAŞA çlkê (TY) 
rde jAne 

shush (shush), imıerj. HASne Kınê Meye jeya Mc "Êieo û 
-'A32ÎQ CseoJ 

Û ka) J gêş f (US O8 koa tS Se (ê 
„o lalãš tenên co yêaê4a ı Ê eu) (Rê (\) 
(Wey) öSpS a92 !ç!3eşaa (Y) 

û95 aS *(ÇoS) o35 "(i09 A (Y) 
„za û 'Ona545 o4ê Û a gogjeodSla şogjoy ööa9 (8) 
(pend c34) O nÊla '( şûl wes) û Û el (2) 


Wa 
shut (shut), ».:. 


v.i, ûl ê3 
adj. (edl tê j42041 cê jeu) jA) 
n. RAÊ 318 tû ukê Îs (\) 


JiOS kanal êl yk O Kl qjo ê0a5 A-AÎ çela (TY) 


shut-down 


Shut dowrı, 
êfa lay tek) 5l (Yı oy Û ta 
(A jou cd o Û jê (AS 1S) “kecu 4a 3a l2) G Xua2J (Y) 

( to shut dowıı a factory; Many schools have slıut down.) 
aja y5445 tRAAS4 'Û lù ça gala (/Colloq.kê) 
Qê şaya yS cAùy54a) 345) (54J Û o3 yA55S4a (®) 


shut in, RT YE 
( a house shut! in by trees) 

shut off, (Gej lS : 1a) e ş4a512 aS (l) 

AC) RAÊ 3 î: pl) 2 xaû5 8 (Y) 

shut out, (una sella& ) y8 Û ögeyaö@a32 cêj (\) 


Hêlê Q ûsulaê û öz 'êS544es4ê Û 
( to shut ouf noişe, opposition political parties, 
immigrantş, etc.) 
OK Û l jo jAaa ll çekê « C94 ê) (Tj 
shut up, DLORAAAÎJ #42542 j ($ yes ayeka (Î) 
( to shut up a lıouse) 
„f to shur up a shop) sy) cêySka (Qš jê) a3» (Y) 
awk a a kêl Sk yê Kû5 () (Y) 
o gal Du lk Qi Haê) y4akÎ 1o3 lo şeuê 9555 (2) 
anên] 3 ga3 'Ö gya OS ao (sa) -û Jy5 SÖs9 ça !Ö4S ıS „e3 ı1) (Ê) 
HaSka Anî 3l) o gşal lo pole ma MAWAêIO ceod k (ً interj.) (g) 
shut-down (shutdoun ^), /ı. LAQ) (yao94av çekê 3 (\) 
-(QisS4e ki şana pS) (enê 4an (ei yêS 1S4 '(WûaSaa) çê şa5Sa (Y) 
shut-eye (shut”iُ), s. [Slang]. 
shut-in (shuı”in ), /!. 


û A RA 

tlSqayaS ykhê yê 
„ag5ya45 lakCûz û ê Şyêd 
ûdj. (gorê şay93) aN«&jS (T) -sg3aS lakûz <l !aBaS t, SaaS (\) 
shut-off (shutÖf J, ın. çaışa Û JatS teşe yedi yS tû1 j (\) 
(Û) # yekî yS to yfi aS tO lae yj (Y) ûsa Û o şy3ÛşS 

shut-out (shut Out ), rn »yeasaaylê gûl «5 a2 (1) 
"lockout" :çyiyges êka) ate 1K08 Ak çû lS ke çêl lk 3ı 
(Ale) ûl Ù lê jı 4an a8 4 Ol9K (ù (0) (Y) 

GuÖ Jê ma Gur Û qûz Aael yt çê 4S5 4S4ççy U (G7) 

shutter (shut”ër), ıı. êlê diye: xêla (\) 
4al y (€ eo cey eye yasê (gyanê yal ASwo la şa De kakka (çog aged (Y) 
êuzoy 4Se j4at4a €) rS baw 2êJl9 4S 

(asa... 8je9 ET seJgdka) k13 lı aku ê (Y) 

êyfau bı SÛ ya, 4 Olo lu J I615 (l6 e (f) 

v.t. wad 1J 
shutterbug (shut'ër-bug), ıı. [Colloq.], «< (èss 4 j s3) 
shuttle (shut”`l), rı. (Gıazlğa) 3S4 (1) 
JjAS jk êê j jAwka dû gya (Y) 

ulê yê go êl0AJ CılSoJ ja gila 45 4SqaS jê Û aloukkekê (yl (TY) 
MioyS 4w yê gotaak (Ê) ga) aa uuSlaael, cS) HAuù û 

aS Çûyê apo oll a) Ja) JuSeaêl 4 oJ5)25la 
Mê jA KAS jê Adelina çel) kS Aşê golakek) 
SS êk şê şau ûll0k (4a GU) Ù55S)ya xila 


v.t. & v.i. 


shuttle bus, Gûyê paa ûk Cı lSed Az gl juknakl AC 
(Eray 
shuttlecock (shut?'l-kok”), ıı. Xua (0) 


Hl Saa GıSa) 4) 44 a33 Jl (Y) 
shuttle train, JJJ Ûl PK Cı lŠ os Aa jêk j Kaya dı ASO yAloay4adak 
daa ûl şê 


shy (shî), adj. JJŞ êr î paq p65 Jelkê ka 'ûkuêê (\) 


Hê yêtnêna (çh pyd) k1 ge şellaa û ûûa (1) 


şic 
-Qıla44) ğ Š5 (sp8 'O leg û 15U 4 tG jy (î) ka (TY) 
(I9 jnS)a (sue 4J) JJa«8 «[Slang] (8) 
Hêlêğaen gaS tekane Öı yf5 fe şS 'saS ([Slang] (e) 
( It's wo inches ~ .) 

Cad g4Š hak (r (Zeke yo) Jûa g45 (l) 
t6 S4las tieS4În) fo yaaa lalaa fe yiûyaala (\) 
( The horse şlıled at the scarecrow.) 

hêlS lad Q 33 fola? Û jê kw Û haa y3 (Y) 
( to ~ away from crowded areas) 
n. 
-shyly fadv.). 
fight shy of, .eyeksq û 'oêyaSO Ã8 'oD 6S jop Û ŞA fele (393 
shy (shî). v.r. & v.i. :êjd&a ala AY 
( He shied a stone over tlıe wall.) 
n. ûlan ê ö8 çî 'O4 ka Gu) êê alê (\Y) 
J) 'gğly5 «[Colloq.1(Y) .»yo3,545G 'glal ya «[Colloq.] cT) 
Shylock (shî?lok”), zı. 4f/so Shylok, je ç» uS2'u4ê çelê 
joya çêQA ga ıl şowe45 4l (daol3 
Hera39 êd lerlady PAS 'kokÙ felkê (\) 
dok (Y) 

shyster (shî”stër), ıı. [Slang], »ot»» çı Jemal» o9) 
Aa ÛKa aqa 4ê pû yk2 kan 
-Ö@lJay lu ea elal çîka, lı 
-ûl2ge3 çya “lJ  êleyê3 
eçelyS eRD yana êþa 
halo êka yanî 

Salê çî u5 dayê çyS4akkuka o ı3e : (ye kar (çalên 
-«ho, elS yg Û pute çak gl 

la Şo ySn (Dl ' ela ççllla 


v.i. 


ot54la ı3 tceSalal, ta yûûaeqln 


shyness (shî”ni5), r. 


sialagogic (st -lo-goj”ik), adj. 
sialagogue (sî-al^9-gog), zı. 
siamang (sê”9-man”, syã”man), zı. 


Siamese cat, 


Siamese twins, 


sib (sib), ıı. 105p w485 »el& (ûlğê (cS) ka)& fe)& 0) (0) 
. sibling (Y) .êlê êye) 
adj, ûû şê lA (er)ê 'e)ê (\) 


Jloac3şaka fel «[Rare] (Y) 

Siberian (sî-bêr”i-on), adj. HA rana da çeêtaê Û feka nak 
n. Srttynên gSkA45 Mamê g5WasIÎ ala 
sibilance (sib'l-ans), ıı. 4fso sibilaney, «se» <1j» (9) 
ASab hS BQê (CAÊ cou) helay ela kod ê jijo (Öêa (T) -(çemlêeu) 
sibilant (sib”'l-ont), a4j. ASAKknê başa ACÊkš ki tA 
n. « eh, Z, SÎ, S :do j) laoş çSŠ6u (çalê lı aku Û» 


sibilate (sib”l-ãt), v.r. & v.i. tA «Cuhuê ela g 'û3ySaS&aê 
rîya 4al 4ı 


-sibilation (?.). 
sibling (sib*lin), #. Jiya taldê ' ja şelê yê ta lı elê şê 
sibyl (sib”'l), zı. Nolağ, JÛ) ç4) Jalš gê) (0) 
tûêğda lı eadûa çêey40 0,Sjü bı alû ç3) (Y) AS yal» gê) 
(Çö) u^S6gy5l2 
sibylic, sibyllic (si-bil”ik), adj. - sibylline. 
sibylline (sib”'l-în', sib”'l-in), adj. «8» 3t» «+ çö4aı6 (9) 
ehakdka çê 'O ê (şu 95l2 (eê 'eaêğa (Y) 
SÎC (SÎK), @dy,  Ayçinana la (SA LÎû zeda gû (çþA fal !kalaej 
şalan (Senî ja lı dûzeka (çipik (e yaypea lod j6 çolye8 JÛq 
ûr uÃaAÎAA Aa4kn j pê çe k8nê! çç Ù ena o ey n8 yey + yaSa4o gle ka AJ 
le yl Sa (çu lKkwed guh 4al aaktaBes 4J 
tûapS ÊKA KÎ aS kl tûy Kw ()) 
êla laêdaa (TY) .çlušla 


sic (sik), vf. 4lso sick, 


sicaftiye 
sicative (sik^5-tiv), n. 


oyo ynA&Sak jj 
adj, ago yaSRê a) 
Sicilian (si-sil”i-en, si-sil”yon), adj. AŠuoyao 6 qên û 
ert lekana ! aS aC În& j eka 
n. Hurkênakêa ççAÊ pp çrSWaş3 1y la  \ı 
rerkêmatan ççkŠ uyo ûl ah çala) aşê :Y: 

sick (sik), adj. wU tldeuges fkZakA bu lÎ ( 


enaûlka ! $ p3t)ak 4 ÛJ to ye2 es AK kk :Y, 
. f~ leave ) : çèyka û ç?þ)ãC 4 ç4aü:'. 
SayaSE Oku tU yA heka Jj) TÊ 
u bûn Miud) sas) ayîyaS lak (9 
( to get ~ of a food, place, activity, person, etc.) 
4ê yl0yS êla kı (ima yan ((eRkaS) yî ya58S4a ( 
. ( He is ~ for the hillS.) :< Sea (çia !»ywGn ! î 3an (Y: 
„Bo. (r hl4q44 Seo, tal yaS Înka» e) 3ê) e, ^ 
Kekê lb ŞA 4 elêh (A; 
laqlad Û S yahS (çulka ySJASu '(çpe)) elan çûk a (Ve 
( wheat- ~ soil) 
. f a ~ field) :cg ya) + ji¬ çê èa3yxS çşjeyoê > (- 
n. (the~), JAZ çêjê dı 'pSAÊ ŞA d (ÇA A 
sick (sik), ».:. 4lso sie, 
. ( He ~ed hiş dog on us.) :)S J <S aS 'èS Sk a (Y. 


oC T(-Sw) ûla laYaı (*: 


sick bay, ûda gû &AyA 
siek-bed (sik^bed”), ı. ù yêGC Akin 
sick call, Wı ù kçkma pê (çl yan a (çe) êaoya, (*J 


A4.” .eè dla U (Y) .Gu)S lale 
dêşeS (QA (j 
oslja&kê Û çlS tûla 'ûaH owe (Tî 
Ê QA A40 fM 
. ( Cruelfy ~s me.) : ûjjasùê jo 'ö,53-a j) (" 
sickening (sik”'n-in), adj. UMETÊ 
ogoêkka yÊ AS Raa jj) OA ja gume (| Jexaa qûlke 
-sickeningly ( a«dv.). 
sick headache, - migraine. 
sickish (sik” ish), adj. yl ja «kak 4 tb þA 4A ela (\ 
ASE eUSA d fo ja <Qa)a8 Û yA]a&ê3 (> slSA 4 (. 
sickle (sik”'l), zı. ACÎ a şela foelo () 
(çelê yaêce44) ûda (ça pS 4Î Iala (çoyad dJ ço ylîkd gênê ([S-) (Tı 
sick leave, sk kul (çên fçê lw çêla 
sicklebill (sik”'l-bil ^), r.  GS kşles kSazeualU ka gelo dale 
Suml3 êle j zaka o jU yi 
sickle feather, „ada „<ıs çeyGêp jij Sj lem ê0 
sickly (sik”li), adj. 
. (a ~ complexion ) :ca şaxgüğykn ûd !Qçù yên şê (> 
. f a ~ climate) : 8y & : ûû (T: 


sicken (sik”'n), v.i. 


L2 


-ol a? logos tokê têd Gêsa dA (`) 


„Êê, ù hn Se, lj a3je) Se, dd 

. ( a ~ smile ) :çg şêl aa ' yu 1&3 fÛþi»S (-) 

- f a~ planî ) :yaz ıı (: 

„ Û û ~ OdOF ) : (AS ya yox t® ya yKQA Xã î oûş]aSû3 Û3 (1) (9! 

QÎL yp Û çê rS A45y4êka Gala Ù jew 9a4 jedka eJl) Al (ıi 

-sickliness (?ı.). 

sickness (sik'nis), n. tişulaaagea f rêka Çê yaS çêğêk4 CÎ 

ûmyS og lê j 4 Cana tü )aCaê Ou (TY) cajea ! dijê k (Y) ulan 


sick-room (sik“rööm'“, sik^room ), r. AjêQ kal 


teudSoyke y4yje (çoye yASWê go çeoo la 


“sie passim (sik pas“im), [L.], ..... 


side light 
aS yê aşyeda 4 cıla», 
We yellyS ûsa bı êt lê e54 kê) (Èûw... Uy ke34) 
(Ş64n2) j4: AJ »giAyiSaa eyê lena Cı 43 şa kê 45 çeye NEV 
KER a ava) 
siddur (sid”oor), ıı. Sê aye 6Ö3 a? uSa0yt 
side (sîd), zı. hêkdank? taSalaS tokê tASaJaS W t(ga) (1) 
f ITusually sleep on my left ~ .) 
-elkû fkxkalıaî (co) ga» f'% (0) (Y) 
. (A square has four ~s.) : Ja !(ejlãa:) % (Y) 
ua asa (Con LÎK wê 1S) gas (8) 
( Write on one ~ of the paper.) 
. (the cruel ~ of him) :)u ¬ ,» (e) 
urzlyal 'akê (Çl co S) Ol 'JJG awê (Y) . RêkS çe lı aê (Ù 
Sêğq fu bas (ûnê (Ona cuz kojeo alay) (Ê (A) 
'è4a'd (5) 
( Explain your ~ of the argument.; to take someon's ~ ) 
(Axdê») % (MM 5385ê) +(1:) 
aê tue GI [British Slang] (YY) 
adj. el tû 
f a ~ door, entruaunce, ete.) 


teka) (1) 


f u ~ glance, view, etc.) : > (şaha û *è şil *Waı (Y) 
. f a ~ îşsue ) :& Sû t Sey (TY) 
( a ~ benejil) :j-aSaxçSo ya, 2š <l al) !e3l) (f) 
. f a ~ street; a ~ road ) :(+;s + tö ? (e) 
v.t. ùb aa 3a P 'OooS je % (1) 
( to - a barn) 

„eyî <lašk jê toyî kaûaã [Colloq.] (Y) 
on the side, [Colloq.], SeçASnAyçSoyAan dkan «J Aa, to yal (9) 

( He also eurnş yome money on the side.) 
La gla SA çSa Ae 43a AJ aU) Û wC (TY) 
eiu S4 ç4 tae j Ö3 
uSao ÛASA lela (çêl û Û te yaaa 
tojQu yS g44 fû)5 (ç4? ç5 ûû 
ûp35< ^ênÎki 
rO n5S daa çer &aka' t38 alaf (êka 
Al o yên jl aS (an la) o yGo jl yab Saë3 A 


side agairıst, 
side by side, 
side with, 


take sides, 

this side (of), 
( this side of madness) 
side arms, GudyY (yS4 f(a)l f cud c4alıkes) 4445 X«a 
side-board (sîd^bêrd”, sîd”börd”), zı. 
-gAlada (Y) Golê Ù aê y> 
side-burns (sîd”büûrnz”), r. pl. „lT 
side-car (sid“kãr J, r cıdsaa 4ı 4ıççakS êlo (ç54ı45J05 (1) 
oy jC (çukKA yA aca çXaıo yayê Ağa (Y) .eyalikağ30 
sided (s:d”id), adj. ;ٍ 

f four- ~ ) 
side dish, 


Jêla A5 a39 (\) 


'4akê çe Î odûo yêù f yal ouûo şyê5 


dıççûidaoû jl şî, (JAŠAI kS) oglkl Cı (eSoyta Û ê4eêJl ê 

(isuSo9 êê5uêko JJ454a(ç $0 )dau 

(SÊÖ la je3 çê) dika4 Û (Se y4w Û Û alal ee lalkê 
lê çihê kı ADA 5 a4ê (\) 

Aq Û Ala Û (Y) 
tuê lÊ û ALÊ çualê 

- pêd gla 

side light, „g33 eytal (<j a (0) 

lar T çêu8 l ojkab4a (Y) êyAÖ, Û gel wU Ses (Y) 


side effect, 
side glance, 


side-kick (sîd”kik), rm. [Slang], 


side-line 


Ama 
side-line (std“lînُ ), zı. 4/so side line, bexêayaaY lûa (\) 
oaşşîan Çlna e4 (çûn cı yey çn yÙ (DÎ) (sı) ajl ua çelak r) 
H(êave go) lı Okê aDÎ3 Û (çok çolo45 x4 45) 

( to watclı from the ~s) 
êso cealeşla ç4 O) 3A şûla srlolkekê (çı), ) çêl ka (g) 
naçê ê çê kutan (edjkaen sea kû Le jS KSA(çùk jê 242 (Y) 
LO Kueu o paAS nda (çu lut 4 SÛLWAS 4S kS ÊaN (Y) coyê Saço kaw 
v.t. tab ê0 SJAkAskê ' Qo) U çe yeyelkê9 5 
( He was ~d by lıis injury.) 
sideliner (sîd^lîn êr), /. 
gê, gÙ ha Û j çı Û ck çilaênk yê Saa l4 o yo. a9 
sideling (sîd”lin), adj. AA (Y) Yt şê 1ad) 
adv. gulê 4 Talk kı 
sidelong (sîd”lên ), adv. çulpê 4 ale wr) 
dÊ ka Sê kaw Ta 
la (Ahê kı talê NA (Y) AS gege fa) (MY) 
dekê) JA^JA24 (Mi. si 
Dl çûne çn çelk 


Handan d3 axin 


<i ka AS 4522448 tê şogl 8J k5 a44 


ndj. 


side-man (sîd”moan), ıı. 
side-piece (sîd”pës ), z. E 
sidereal (sî-dêr”i-2l), #dj. _y» yã-«a a (Çi46 tgaeya2aai (\) 
diaya o yooaêknê çç yê Ch yao9 o jay çûn (Ye aıw j€ 

. f~ time) ıs) 

Salîya (çoylje- leylê çey 4 (Y) 

gelalaê e\ yol YT 4 «çkayu) çdayalekê çh 
Sa # kut 


sidereal day, 
sidereal h0Ur, ps lsa şoka ÈJ saçskay) ode ylûkk îk 
dereayakêevê $Ö 

JO Y ıê YY 4 axç2ay) urê ya2ye4h „u 
AS oa gı julalşê ÊY 


sidereal month, 


sidereal time, A Sûrê Jl eê eral ü15 
(rd ênk44h 

sidereal year, ëu ja «Laşe kS (ekê 5 şê de yûlak) ll 
45) çj SaS Qad e a1akê (çirakê Da3A ççudel û neo) latî çey 
ASa 9b6ı1 gellê û gO pÖ Yê J sy 


sidero- (sid”ër-ö, sid”ër-o), 4/so sider-, êca «CS, 
. ( siderolifte j >.û 
sidero- (sid”ër-ö, sid^ër-a), 4fso sider-, buk «Cê, 


. f siderostarf ) :» Xa 

Kiça çg1AA yk yî» & ` qı ê S44 

ûne gaê ekl Û çêûğî elayalka «J 

siderostat (sid êr-ö-stat ), ıı. laSqeykãwak J«kKa «5Q3 yö 

aka Sa 4a ja o gûla Qkk (u > yaka aye) 

sidesaddle (sîd”sad"!), zı. Alê QÎ jajka jı OO ÛŞ Çûk) 

A6 aki çêk Û Ja) «SAY S955 

side show, U e r vn 

4l îna Ûna) 4S4aççSa ks ûy çolê k1 aj 4oslo j uSayêwÙ 

(ös5 35ã ja gl» (ç3ù44) ê j'4)  gSey4w Û Ê jluaaaa (TY) 3 KEW 

sideslip (sîd”slip^), v.i. dasa kc ZL 

n. aydê Kedê t(Jase yê) lT û çS (\) 

(4S 3oê) lS O lana 4 o gê ag eû JilaStaî û çayê (Y) 

sidesplitting (sid”split in), adj. 
side-step (sîd”step ), v.i. 

Sûlo' J Şê tegea)u Û 3A edat lu) osaS JT) 

Do9a 1Î po9 ykaêl tşll-8ğa) ûlHY)2 O \) 


siderosis (sid o-rö”sis), 7. 


dalayaSka « ga la 342 
JuSûıl ê gû yl&ka (\) 


sienna 


ü eW YA r DD DD DN 


'OT Q Şê teyes)a Û Şê 'ösy51, û (Y) 
( to ~ an issue, awkward questions, etc.) 
side step, esllf je) ûdaùkê Û çal ççylCê4a (\) 
-uhdnêkê (çela !ça' (çêla (Y) 
side stroke, KENT 
sideswipe (sid”swîp”), v.f. 
. (to ~ a car) (ARÊ j, olk 31540) gla cudaùki «j 


tijuka jı lak 4 (354 aû 


n. da jj olê (306 4i (çûduùk (çêAM 
sidetrack (sîd”trakُ), v.:. & v.i. Jika Oda lı af (\) 


LQAbêqikanê) (Sok Û kê 

oA. ıo lùaS giyê 'ûlaT (j 4 'elaf owl 4l (0) (T) 

+ gA)hu)a J 3ê tûlê J2 tûQu5S0 Û fGl j cowsl) Waê ga (G) 

e408 ejê Ala (Y) 

n. -GABanûnWanÊ) (çSoy4a Û lı (duakê ka 
("siding" :(g3, je» çêùa) 
(eêa yiû quAak)) (çS jen laz 41k yak 
(ua laz 


sidewalk (sîd*wêk”), zı. 


sideward (sîd”wêrd), adj. 

adv. Lo glal ta lêxê joya 'eylduaik 4l 

sidewards (sîdwërdz), adv. - sideward. 

sideway (sîd”wãُ), adj. & adv. - sideways. 

n.¬ byway. 

sideways (sîd”wãz), adv.  teyaSes 4l tè yakêükî 4l teya (\) 
KNeuşSndkê ula3) ®ghakê1 dosye S 5333 er 4a (YT) celal goyê 

ka HISÊ 4a SêkatÎ (Y) Ae yada yolê 542 


Hexdsû 3 geya !çrl î 2êdi 


adj. o j0j Al to yêkê «i tOukuù43 yeka 
side-wheel (sidhwël ^, azj. OlaÃ Û ş4aa ççêj0oq9q 
(Ga '' paddle wheel" ça) (daa wesa) m4ay4nç2ğêüd û 
side-wheeler (sid”hwêl ër), zı. (çeoyeyyoq «alan (qS2walA, 
Hêy) * Ex an yh aşa» şka la Û ya 

side wind, hk (çU (\) 


Helal çûy 3C4) jù ça (Y) 
( The announcemen!t reached us by a ~ .) 

side-winder (sîd”wîn dêr), n. ççutaaly&ie) G0 4j3a () 
hênd çalyi wS nad)ysaaaa ([Colloq.] (Y) «Sayan çul>4Ö 

sidewise (sîd^wîz^), adj. & adv. - sideways. 
siding (sid”in), ıı. eylê ççulpn çeye eê çaê qlaxkkk68 (\) 
Lo yknççSo yk (eSAÎn ûı o jl juvaa < ıgS çgAkenenê Xal (Y) aja 
-( "sidetrack" gg 3jye» kù) 
Li ê ylaçS)ê 4ı kê yaka ê 4 ORAJ jj | o44) 
> g4a nd Aş 
Ho qta yk kı lı co ykaş 04a ca şkan ê 4 0) kal (Êã jj 
tad sala ti) la€ (Š4 GlÈ) aS bU (\) 
. ( The city is under ~ .) :çl3j «€ 
ASALÊ, yeka û ya5y4ua 3a) l3 O35 (r uet!go9yêa ûSSÎaw4 (Y) 
Gehî Q sula? Jerl93 Û (a çê442Üni) 62l Ö2 ju çS440ole (Y) 
lêl î4 (û)  awaî (0) :[Obs.] (f) 
„Al tal Ala «[Obs.] çe) 
laj l4 t(34 U) olê ylsê 
lay siege to, olê jy la4€ 'Olad a alû 
sienna (si-en”9), f. gak jl ajlSoje) çeyG S0Sl (\) 
o gAS U gê (gûndê Û ayn «J o Saya zeg Û 54a4a)yi (Y) alûaû 
.("burnt sienna" çjêyye co) dweSeeJ 
4k) e) Û 4S ç> yÖêê, (T) 


sidle (sid”), v.i. 


n. 
siege (sëj), zı. 


v.t, 


sierra 
sierra (si-er'3), 
hAkga lêyen (Sn çale bga Tı J la 
Gêl çûnê yak ka bj jel obl çatê yana 
ölJêa? 
LgjaS helaka KA 


siesta (si-es“ to), zı. 


sieve (siv), /ı. 
v.t. & v.i. 5 SA lêk 'ÇISÖAA '» y0 
sieve tube, take ya gulo ça43 4l ASAçağe yS Aka çu) 
Hêrlsea (çkaeo lê e jêla Èla çışS û8 pubkî çûk J (çaSejl ju 
sift (sift), v.. -o9y5S4jlsa 'luOkyaua '!è û5 (\) 
. (to ~ sugar on to tlte cake) :» A> l3 «a (Y) 
lûl jat le 'ûrêlayaê te yû9 X280 te yê yay J 'eSêa (T) 
( to ~ evidence) 
De ykan yS la sal Nu SARA po l905 om (Ê) 
( He ~ed fact from fiction.) 
Le êl u Öêyaa to yaaa (\) 
HI AC 4 êle yg k4) OSAA j, lawa CY) 
( the soldiers, ~ing through the forest) 
fa yê aşayaşo Q ekl Neda ellê qajuuwê k~ through ) «) 


ere «€ lak 
( The rescue workers ~ed through the rubble looking for 
survivors.) 
sifter (sif“têr), zı. alika 
f a flour-~ ) 


(Gana gêu 'SÎeVE" (çek) 
siftings (siftinz), ıı.pl. „gi jale û teya îê (\) 
HJjA®)S N el)S ' geþ 6 (Y) 
sigh (si), v.i tola GIS ag û 'o lkûSjka (jl (o) kaw Ûka (\) 
Qop 4d 'Ç3A şûl ÇI JÛ dej „SŠÖe (TY) lala 3), aê 
Haûke ga gêç b ê4y5 Jarlelasl U 'oStê Se) 
( trees ~ing in t!te wind) 
tûş o 4k u ja to ukûSjça Ş ê» ê0 ~ for ;:Y) 
jê ûl jê 30 yû 
o kdASJka çia ag û 'o lkaSka (Jola (ç) «~û«a (\) 
ka Ku a 1S e gê OZÎka Jk çûba û (TY) 
( He ~ed his youth away.) 
„e yû dal şî 3a 'ûoS Ja ûk 'okêÎaa jı gI» »& û [Rare]) (Y) 


v.t. 


n. êla aÇ Û (ÇÛ 'eÛ tû yayeo (g4Š MJ lek Ça Hol (çe Ûka 
sight (sît), n. tkankÎ pêla $ ûk4aan (JI) Maa (1) (\) 
. ( The dawn was a ~ to behold.) Qù yaz <a» 
ûr (eka ela lÊ «€ «SAZ lı eÎWAA a Û91.) (g) 
( the ~s of the city) 
qê yşyo5a Û 'ûrlaqj o3 NêSêy (TO) a (T) 
nS A lankê tO yadê Daê (LÛ Wa (f) 
Sûzînn çelatê todaz3 fy ar (Û 36Û ka ù3 a38 fe yakE J G kêzê (9) 
kûnê 4ı (ra 'O0X ak44 f layê «öla (Y) 
xo4 (ku +[ÖD5.] (<) Jj (0) (5M) -erzlar gakê (A) 
(egakîyS Û Lênù ja) 4aû leu gulak êlên AlS şa (\ ê) 
'oay& Û j-44 $424aa5 -[Colloq ] 1%) 
( Our house was a ~ after ıhe party.; 
Šhe is a ~ without her makeup.) 
(sûka se, Lê) j) «(Colloq.J :YY) 
VÎ. ûlan tya (gu29y l8 Qas Û ka) ês! a3 (\) 
f to - a ıarget) 
naa 'OêA&u ya 'û95 o4 LT) 
age kêsê «İS p> çe yak) eg433y6 g o bÊ (Y) 


elo dey 44S yasa 4š ja A kê ea, (\) 


sign 

aAAnAÊLAÊ (rge ëoş) nar çak Û 'alkak û kûaê «lS şa, (Ê) 
(Wel lnu cÖAk) (FkAKû, Û Os yS la lû) «ÎS ya (®) 

(o ya ûqû 4j şa, ççy44a) o yak3y6 Qi o kêwî (\) 

Sû5 a4 (g3aş3y 4 (Y) 

a sight for sore eyes (or for the gods), [Colloq.!. û Aas 


v.i. 


Serlkalak d9 Cuz Û lÊ þê (a u) «S222 
teyê ySn pla pS4 kJ jka 
lû yjaCa al kı bûq 
lae «8 oa 9a5 taa 45 «ka (\) 
yÊ OU 4ê) eyal jS jl> 45 4a (Y) 
catch sight of, HAJû ka loy5 yata (Y) Sûrl fö98 o4 (0) 
know (a person) by sight, ga Û Jk & j, Û jl3 y608 4ı J44 
lose sight of, tgajSeê ylae, teyê yyayaq (Y) -öaşı ùy Jl> 4 (1) 
êlo 4 ğ40 feyûluak ÈÛJ 
lo ûay û t4açça j lek4 (\) 
êka Oweos harê (T) 
WU Ane taa ù qan (TS lz çêk :&o9) jun ua) ([Colloq.1(v) 
( Priceyş are out of siglıı.) 
out of sight, out of mind, 


at first sight, 


at (or on ) sight, 


out of sight, 


tul a çk»Ù lû jl J44 çaê 
êle Û ga uk çêle cJ la gtı4l çatê 

sight unseen, erSkkùAa ASAAŠ, (Aka iylka 

Sight draft, çes ges lS uhaSdêş ka <5 4S4yal ya Û elSaa 

sighted (si!"id), adj. Delta Û pêþa û Jla ça la 

( far-- ; neqr-~ ) 

sightless (sît“lis), adj. 

-sightlessly (adv.); sightlessneşss (#ı.J. 

sightly (sît'li), adj. 


Jl2 (Y) ûyS (\) 


„aSlo 'glş (0) 

Sêl aeê lsa Zûka utaa4a (Y) 

-sightliness (?.). | 

sight-secing (SIt756 i0), r. çökao Gûska jı ojlê JÛn çl jif 

Zanê yê)jê êyê yol» 
Jukêğê Gûkşê golS çlkaad çeka ja ulê jÜ AS 4 iraq8 
sight-scer (SIt"sê êr), n. J» (jASea NL jbu 4< 453 yk805dk€ 


adj. 


HASo lê (çalê Ã3 gûyê sêl çûtaa0 çûyê 

sigil (sij^ol, sigol), /. LAhala bğê (\) 
Huê8 a42) kakê (riyê lê j kelan çZyaa qal şê AS ASkak Lên) (Y) 
EE AYE 

„Aialuo taa 

Qaçşl Û ja çêl kj (eî ùne446u)4ê 
Aa yalê (ç' $ (çal çu4al yu 
sigmate (sig/ mãt), adj. Szûaaa "$ " (aaî 4 
sigmoid (sigmoid), adj. alaoa " $" aê 4 (\) 


sigill (sıj^ol, sigol), ıı. 
sigma (sit ma), /ı. 


."sigmoid flexture" ça (Y) 

sigmoid flexture, u i2êqzeS ùA) eyanî «lêo, çelq aa (0) 

(î kuegeza) ."S'' (aû dey „Sala (Y) (e< 4 

sign (sin), 7ı. êla (\) 
( A black arm band is u ~ of mourning) 

. (A nod is a ~ ef approval.) : ûsa '4&lèa (Y) 

. ( The ~ “ » “ indicates a queştion.) :«&a\š (Y) 

Senê kêna 1d palo !ka Û au (çû êa çela SÙ Mêla (Ê) 

SR yê J aja jek) lı alê (Çêgşe (sO lê2 lûsê (a lû okyê (9) 

( Deer ~s were plenfiftul.) :ca5a... ça çãşê -Jkêa deş) 

. (f He showed no ~ of friendship.) :<;u&a. (\) 

elan ye! kloy) çer lÜ yaw Zêya () (Y) 


Hû kê pê Qlylpo ulIêaaj A0 kê (sa) 
el ye gaê) Ç SA Aa Û gon LaplkS jêla J kSaSaa (A) 
rêya ê wê A (N 
n +4tY.M > lal g (4 kU tûlê j J giŞ Çê kêy u) 
Lû û ku ger 'O O Lu kaka 0455 û34 'O4pS '>aalı (Y) 
Halê eê ê5 Dl 4) U5 (o54 'êk5S OAS4 QA jê 0) (Y) 
( He ~ed a new player.) 
ûouS yanê CIK )Ê Ç o yA) jy Şê Ji ol? Cı 0I) (se) 
Tû lêuaê Kı Oa ye4 Tura kêaù (8) 
( He ~ed his approval witlı a nod.) 
v.ê Û lu <a0a4 'ûoy5j3ê 'O9_5SI>a0 (0) 
A lA cı ol kê 'O9 5 kS (Y) 
sign away (or over), fosuS jyan) 4 OlAM 
rû 0uSuþye @ hêkê (n 
( He signed hiş house away (or over) ro hiy heirs.) 
sign off, ûjaylklaê jjaolj w4e Ûya çê ûk ça ala (0) 
tûsaSe 4ad uh '0AA2S ao» «[Slang] (Y) -ağû, sal)< wj) 
Ll awê gı kasê 
NoS an GAÊ ŞÎ Q GÊ uSe 
Tû dyS Qazl CI yCO Ê j (ey40 j3 3ê ju li) Ola Jêk 
( They signed him on as a foremaın.; 
1 signed myself on as u field hand.) 
sigıı up, aso hot ji (ewan Dê aU (0 
(Cana 033 91S ç2yS ja) J kknal 4a4) ûrê Şê ça Ù (Y) 
signal (sigُn'!), zı. gula Eb ti ya&yU TY) Ua (\) 


sign on, 


alla A leyl  yavête cçula BÛ ça kûay (TY) 
( A red light is a stop ~ .) 
urfa yêka lı yS Saw (çê kal (Ê) 


adj. gê y45peo 'ARSI gej ` la (Y) 
gi 0ûA S4 çu bêz lı & LU J (T) 
v.t. 


ri U O la È 3 aS) ça Oh kla (\) 
. ( He ~ed lıis men to turn back.) :;,;  a\Èu 
Qaş eû çê kû tu laf la (T) -oaygeo Cı kê 4 (T) 
( His death ~ed tlıe end of an eru.) 
v.i 
-signaler; signaller (?:.). 
signalize (sigri'l-Iz ), vb çejakê & îê ges legal yS la (Î) 


_ 


gef û za dı ` lu kal 


o kÃASI Ja Gêltav ' wêjaya 6ı ûl kêna (T) 


Gu 6H63 QÛN Jake pîşê (çayyila SE S4A (soa (f) 

signally (sig nal-i), ad. tulekî aa î yA5 ea 4ı 
HeedaSlj GllA6 «5 Çu)2 & 

signalman (sign'l-man”, sig^n'l-man), /ı. eû lêk 
es lûl (çl OS ü Qalellklakê çaA&ê yA) 
signalıment (sign'l-mant), ı:. 
Gejafa CI pa kı Onal 45 kaaaS (çh 

signatory (sig ne-tör j, signo-toö ri), adj. RUYA 

(~ powers) 


Jim a, çêlulka ê ûl 


Ola ê 34a: G4) 
n.l ê çal? ja 0Ka kalana (a (4H Û4) yASyaù (çoka ê Û 21j) 
Paš Lö Sa yalê şa 
sinature (signo-chër), iı. dS bad; Tî i yaaù CV) 
dye) GE (Ê) Şan U ça kên p4 Û gû ka (Y) 
ge kayen (won J-2 çel êÃ ye Û skê 4-< 4464-20 ) (ŞA-Šn4ı j4ı (Ö) 
„o yêSaû la jo çi ûla lS 


SdAka Û dasl, çaê Û 4ı 4ã (3k45 Ü çeka lı jI yÊ (1) 


u^5A9 (çul ê CI AS aû Li dela) ki Kçî (nata l2) êi bêgê (Y) 
ASK çû Ê paa J ARA al) ja (Ses qil sùaaAS (o Saa çêjê f 
signboard (sînbêrd”, sîn”börd”), ı. 
waê kêl çû ajo (ûd tal U 

„Ahalo tı) (\) 
Hnialo lûye (ç0 kêd tuye (sê (Y) 

Sûla3 4ãal3 'OJA Gğa 103p5 û3 

JûAnanÎ adî çS nz kîka yadî : ağa çyAkiîka yanê 
-CêlSo3 ûyê çeka ğe J(505 ghkkkkwoJ 4J o jl 34ClÎaa 
.( "secal ring" :ç 5)je» „Aùe) 

significance (sig-nif“o-kons), /. Get !„ûejS€ ' „jS (0) 
Qa Û (Çikwkanke fo yl lù, çù le (T) LÛ têweayae (Y) 

significaney (sig-ٌnif”o-kan-si), #. * sigunificance. 

significant (sig-nif”a-kont), adj. OS j feSOE (1) 

SAekka ÛU lCnuaka 4 1Û ja tÛU 4 (Y) 3&4 Ll 'Çqal 4 


tul KÛ ç4 
şignet (sig nit), zı. 


f. 
signet ring, 


444 çê gilê (GU (Y) 
signification (sigُ no-fi-ka“shon), #. têkwtade î Û (\) 
elo têl Ua$ lj (T) Ê € 
significative (sig-nif”a-kã tiv), adj. « significant. 
signify (signe-f! ), v.f. 
( His rags ~ his poverty.) 


aş eyal (gO lên) töaùlaÊ lj (\) 


TORÊ ea (êy U 4 lêzù cı) l3kêaz (Y) 
f- "yes” by raising your hand.) 
vî. 
-signifier (/ı.J. 
signior (sën”yêr, sën”yör), #. - signor. 
sign language, 


öaşa (0alkı 'imêê n ÛL 'G aş „Ö8 


talên çal) odaya çaû6a NY ja8 (ûla) 
„Jl gökae çola) 

sign manual,  .yjaıkgalùt C0 ak çaya A êb çiyaê 

sign of the crosS, iş alSd cûyê 3A d aS) glh çolê 
dı lan gêla Û Jk Qûn ped Gû lO kalê çîlka Û yoJS Dù 
Şê yak: 4j Cıwal êlê gukê çêlê ga ğa çelê Êk 4w je (çoyo pê 
ua 

U qese salkê çê Ua eji ya J «Sû8 
çîl ye yakaaêê) SA2A 

JI< bj Ez (çye layala 
co "Mr," üyla) 

elê tê lê tê Çek û HJ yaka 
.co "Mrs." şöyla) 


sign of the zodiac, 
signor (sê-nyêr”), rı. 
signora (së-nyê”rã), zı. 
signore (sê-nyê”re), /ı. Her Ûka (ci) gk (Î Taþalae 
(e "Şir" usûla) 
tk tj E (aS ûk 
.co "Miss" güyl) .cılê 
signorino (së nyê-rë”n), ıı. uj Gul Sj û aku 
Lo "Master" çül) QI» lal ç14aaÜ4) 
signory (sën”yër-i), zı. - selgniory. 
signpost (sîn“pöst ), ıı. 
Sû GU çilan Şaka (çj 'ÇI sl, qîlan 
6lj Meylê tO lù (Y) 


signorina (sê nyê-rê”nã), ıı. 


u ö0 AÖ, a43 çe a tA (j, (\) 


Sikh (sêk), rm. lkka çya çeyek Jer hn5 the 
adj. Û rencê za dann 


Sikhism (sëk'iz'm), ım. Çalkakaa çşjeylazn aOszÖ fîlê 


Sû lêwahya 


silage (si“lij), ı. dukanê 4I jll jjl nS Jk çûytw çêlê 


silence 
silence (šî'lens), zı. Den ça lah 'GaS 'ed AV) 
(the ~ of night) 

( Be tiştened in ~ .)  :Şi y go 'ùSS% «-ê ! oz çı '<< » 3 (Y) 


ê5 opa gûte pad ($) . «AWA 'öJ Sê gel 'ösş Ba ça J (Y) 
Sûled Û eê xy 4J (9) 
v.t. 'ûsp5 «Ses ga 'öJp5S j5 s> '\) 
(to ~ one's critics) 
lak) OS «êkê tS dikê (ça 'ejêu)5S ûa8& (Y) 
(to ~ the enemy's guns) Tû sll)jê 'öay Û dies 'û0S sê (Y) 
interj. Aj xê dka SÛQA (a MAR» (ı4 
silencer (sî lon-sër), f. .» asa '(ck dijye) a8 ces çe î) 
le SÖos (gule Û '4alaos jyuCakû ççun8 Ce ça (Y) 
Jan çî yi çenayf ççuaS «Ses ça ,«[Chiefly British] (Y) 
silent (sî“lent), adj. A54 Weê TOW) êw ÛY CW) 
LS Tek fol şlî Ik ŞAA OS (T) Êleğ ça laê KS) aaöakû (Y) 
êyê > l4ye0 (Ê) 
(layê J 'yaSê gal SŠêu j (9) 
( The report was ~ on this matter.) 
DuêyAS ılSaA So ça lS çênê ûe CD 
( The machines have been ~ for a year.) 
al “k” », 'doubt? ã *b? rêkê êj) Hw Û8 êoa) Sea çê (Y) 
cd» *knife? 
( a ~ film) Hanu ga '(alab) jS yak€ ça (A) 
-silently (@dy.); silentness (?ı.). 
silent butler, e JjISSye2 (çala Û A Êêê (Ol) çı uîlawêd4ê 
oy AKa «CE apa çala) '(ç Seo çê çl) #Jaya J052 «C5 
silent partner, Gulala, kS kS pla 'Šeu ça (ekla gla 
avê êna 5Û kS WÊ pl U ASÊ (l5 jeya 
silents (si loents), rı. pl. <ê aS çı kalê !ÛSAÊoa ço kakil 
silenus (sî-lë/ nas), /t.  (gaşùê 4J 4S«şlaees Û <Ù jay yg «\) 
eyan q0? 45 jJ2 lS Çû dê (eoS êlêoay e kJAA cuhê Sl 
delê bija çê kalkê) Cı lSoa û)» a 4J 
(eêÛğa çO lal) "SELyI"' Joy IU 54Wê los Û Do ya (Y) 
silesia (sI-lë”shi-o, so-lë”sho), ıı. êÜö«S lb «Sj 541€ 
(leha Sa yı gya su J) «S4 
SAL çuwa C) 
o jASA (çl lS lê8 (Xwa aê (Y) 
silhouette (sil oo-et, silo-wet ), ıı. wak tal, ü 


silex (sî^leks), rı. 


„lö (çû j 
v.t. tol la ala, Û ëdoş 
röaîlaş lı ak ea ala, Û 4 
silica (sil^i-ko), zı. SAL (çanenS jê ço apo) Kala 
silica gel, <u. çaku So Kı SL lûx 
silicate (sil^i-kit, sil^i-Kãt ), 8. .(GaıS) 1C, 
siliceous (sa-lish^5), adj. (Ga) êjalw 
siliciferous (sil i-sif'ër-a5), 4d. 'atala g Au : Gala 
oa yî f Sn SISALE ASA felo ges Û uç Kala 
silicify (se-lis”-fiُ), v.f. o35 q3 al ALE jı 3 
v.i AAALA Wı ûla HQ jı Û 
silicon (sil^i-kon), #. AwsalakaS çal SL Sl ê Cû 
SC aknS) ogğ) laê lev Wj 
silicone (sil”e-kön), rı. GêyKaha çSnaKù yû Saba 
„AZ Sos lej lS j Û geş, ku J çeelS (ekmlka yn kççûa yû 
silicosis (sil @-kÖ”SiS), rı. (çatê kû GSAça naçê ên 


silurid 


Alo 41S 4J lè j) (g»ê3 
silique (si-lëk?, sil”ik), f.  dazeajua k&q go asasî Sk 
(14J4 y42 ya yî 4J) (yadê ASo yata AS o yîl8oa la lS 4W 4laae û04) 
“-siliquose; siliquous (adj.). 
silk (silk), ı. edaya Û ççyaleo fela jyÛ ç6 (T) eha jö (0) 
JO ÛJÊ (çul au) i40 (W4 (DL) (0) sê3ayû wS yAaJa (Y) 
Sere kêkala8 4Î 96 (ç)a (6) GO jS ja 


adj. Sela yê ' ada jû 
v.i. Hure lû nkalk€ 4Î jS) Çı3)Sje0 2 
hit the silk, [Slang), soqell yê Aka AS jê J Oa şêeyu û 


silkaline, silkalene (sil ke-lênُ ), ıt. yas gaj S5 

êrê ez, Û 4l o lakês u (êk peyê 
silk cotton, - kapok. 

silk-cotton tree, lt», c gaseyjê GA A8 42Û çĞ2A ay 
Aa "ceba" (çak j) eyê jl gay yö 

Nehl yû Mekkê (Y) 
êaêl eka) gÙ (YO DS mayê kêdg Û qi 
rynêu yû Nha yÛ dey ojloÈdû ya şova peyè (Y) 


silken (sil^k'n), adj. 


( ~ flattery) Tokyo) pes tosaal lê) (Î) (f) 
f a ~ touclı) He (g) -G yê 'o GÛ jöl» (<) 
silk hat,  Aksê û çêdjaê < çtAa5) ü36 :eêy gÙ sal5 


H(ÇêSaa çg êwa) 14yakê j ççûğa ıl ûl pla) êjlyê3ala 
silk-stocking (silk“stok in), adj. >c 'çyè 'a&ê)» (0) 


Seal)S a tûl gelk gûyê talkakl jea (Y) 


n. lelê êê lı dika jeu (çSaka5 (\) 
.Whig :[Colloq.) (Y) 

silk-weed (silk^wëd ), zı. Hera j gû L€ 

silk-worm (silk“würm `), ıı. êz yayî 


silky (sil^ki), adj. zu jayo pêa ja di kê aê f adu Û (\) 
edo gÛ cle pû gos a9la-3k (Y) .l0S 
go) gèa tow ayl o les (f) -(#«S) Ji>êğalo syeoaÊ û (Y) 
-silky (adv.); silkiness (?.). 
SÎHÎ (Sil), r. H8 ea ye çeşladlşo (si) -eyaalka JlÖ eşleylşe (D0) 
Jî çae ùl el)a 5Û qola dial (Y) L€ eu ê) çul 'Jlejel ulê 
(em Û Onan) 
sillabub (sil”e-bub^), zı. + syllabub. 
silliness (sil”i-nis), ıı. elunS My Êêkê çe lea (\) 
rae gaê ' all û2 (T) 
Alya agak pla y8 çogoyy5 lı Guû je, (Y) 
silly (sil^i), adj. „AS taS felêna ça !ça4€ (\) 
eq û DÛ ya gazo '6393 J044 (jey yS LOK yey) 4šlay (Y) 
f a ~ person, ideq, reason, answer, etc.)  :AcaSûı çûna Lk 
law 4a g» «LArchaic] (6) .g»» '(G!aã 4) šã€ «[Colloq.] (*) 
az çêğê tasa xt J ArchaicJe) 
n, [Colloq.], GAHJBA JE ewS 
silo (si^l5), rı. tiyê (qklû (çene 'AlU (çj lkê (h (î) 
lû Çl (G) -(eunSes J44 Jl0 çAjû Aççaklayi Salê 
rya6lay) çolalêeoa !ŞU LA 1a pa5 'öl3 yÖken çoleke (g) 
JAk aye (aso)yþ) (§la4e (Y) 
îa 


silt (silt), zı. 
v.i. (~ up ), 
v.t. (~wup), 
-silty (adj.). 
silurid (so-loor“id, sî-lyoor^id), ım. .e,us, Jû çSeswl þ2 


Sûlpdaha «Ga 4ı t8 4l ûs jê 
Sêpêğala Kûz 4ı tA 4 ûay5 jê 


silva (sil^v®), ıı. 4lso sylva, telkyan gÙ çûka gu uo ıa 
Akla jb çe Reva 
Aka yû ella lı Gıkêê ja ula (çay lles kSa5 yê y4 CT) 
silvan (silvan), adj. & n. - sylvan. 
silver (sil“vër), rı. *xu) sl» yo ü (T) ao qel (Tali 
rde Qê sa) Dn (Ê) az) ulÜnz yela y4S "yaz, ççude5 
ûdj. Liya Q saa) tl yêyalê yaz) 4 MalUS êka gaê gay) Wi 'Ozga0) N) 
(~ thread) 
(the ~ standard) 
aj l çêklnada ja cılSao şad) çê la lS (çu Êùkê (TY) 
dle kÎ þê ((uÖe) çey) (Ê) 
lelay pey 4ã 'Gaaêl yey fall û la) (9) 
Spkakû yk çol (ê CU) 


Hekê di ja gell) eyaz) çS aak (Y) 


( a ~ tongue) 
( u ~ wedding anniversary) 


v.t. Serê ğals şaq) û tela aa) (Y1: 
( trees ~ed witlı snow) bû1la Û şay) dej 'ös5 3 ge) dey (T) 
y.i Sû3la g pad) dej 'ûsş3 4a) 4 


silver age, deçî Û E bay) ç4 deg 45) can) eên2 
silver bell, o yenp ù çan yÖe) ean ÙŞS wS o,5 
silver-bell tree, + silver bell. 
silver-berry (sil“vêr-ber i), /t. j€ çeye ea) wadî 
Ag yan) fa a ŠKS pUÊ OA Oê 
silver bromide, € ka «2û jj) g50) (şal) quta j 
-GuhãAAJ lSuı Jê Saa, 4 Sû aa 
silver certificafê, > jSes goes lı yk gl (ça gAa4 
silver chloride, <û ya, «5 Sasan QO loo 45)15 
(êl yl46J KS Ç lJ a3) kù jy 4) (eweSo3l2 ze) Çı şk ka 
silver cord, lale gelala (Îdê (ça20y94a 
silver fish (sil“vër-fish ), z. QEŞAL) nê çêan kk Tı 
Gê yêûal jên ® a) elS (çe) ÇA çan) ASA aja all çr Se jaH k> 1Y) 
dayêê $ u6an êl) ıeğea CGiwLÊsdù joS4ù jk) pOlSau lajê gel Û 
lad dêSês Ê yö au>J 
ê SAD ayê qut Aho dayî Rayek (d4n Sa, û) 
Aç) e ulakS (TY) KaçêkekÎ)ê 
OS oA kS pe) (S950 


silver fox, 


silver gilt, 
silver-gray (si!vër-grã ), adj. 


Ga) Salı 
silver-haired (sil”vër-hãrd), adj. -_ 
silvering (sil vër-in), /ı. MEWE 


gyan) çêkên ya (Y) sala ek kl (gan) uk CY) 
silver iodide, ûS êa (sm zXool3 ko, ija iı p0) 500î 
el ilaka 184 tayi îê yS Aj kK) û yaSğa SÛ ay 
silver lining, g44 çS ÛJ ay U oz uk lawkê r) 
d u554 (gulanê Nakê U lı SE iS 4J SÛ ay Sazî (Y) 
Haut yû îš 
silverly (sil”vër-li), adv. ga) Oo fs) Ce, 
silvern (sil”vërn), adj. | Archaic or Poetic], Û oalî 
i292 şa) 4 
yo û30 
gilo) J aa) ode gela aS Û lao) Û 
Ça) şeda Pak (çela (Ni 
ala L(îhe ~ı (Y) 
silver side (sil^vër-sîd), ı. silver sides. 
silver sides (sil^vêr-sîdz ), ıı. ûa «<S jyas Sexe la êa 
SaîMzo Ana SALÊ û çar) 
silversmith (silvër-smith”), rz. . aa e; 'A& >) 
silver standard, ; 


silver nitrate, 
silver plate, 
silver screen, 


ao lı ççle yan eley gazî çûkê S4 


simon-pure 

silver-tongued (sil”vër-tund), «dj. &aye, jll öla) 
-JêJpo0 4a 

silver-ware (sil”vër-wãr ), ın. û şa) ç33Ma JJ ü4 yel yS 
gl 3 gal) 


silver wedding, .ç- < a»ê »olùa e qg 4k giûa gökau çol 
silver-wedd (sil^vër-wëd ), zı. C_ eav (€lSşay (saa) lS 
sage xù WI Geçpaa) ùK€ (çaye) Jaf q0 
silvery (sil^vëêr-i), adj. -êrgan) qêda ya yuÖn; gyan) (\) 
( û ~ tOR@)  :Aška şaq Je aSaŠea tya) doş e şöl3ea dÖseu (Y) 
4llG (çan) talê jale gaz) kı fla Q gaz) 'oama) (Y) 
silviculture (sil^vi-kulُ chër), ıı. ûnê fa Û Ou l9 
-Ö035e5yo a4a û Hw lJ 
s'il vous plaît (sël” vö6” ple”), [Fr.], „A155 
sima (sima), z. (çew Û pan) naa) l8 2g (çoye yl) çaê 
simian (sim”i-an), adj. asa šjoa Ji a gêkuÜq) gûaşelke 
kS GAÊ jê yÊ gellê kad êle 
n. -O J444 
similar (sim”a-lêr), adj. jay la fêla ûs» aşa ÈãÈ (\) 
cê gdddê dl4a t(ö)ly45) & pağ j la (Y)  (ylka elê tuna plã 
similarity (sim 9-lar”9-ti), 7t. 'S«& Gas» 'öa»2 J44 (9) 
reurkêka, ûlaa ! bka ıla ! aê yak ala 
ekê aşa elaal tûşa el kal SAyû gya lı êaaÈlûş (Y) 
( There are two ~ies between them.) 
similarly (sim?a-lêr-li), adv,  toŞa çl4a 4 !»şkê çlaka 4 
- lao 4ê 
simile (sim”3-lë), zı. Keşbaêt geş se6 la)) ùlaşa aJ 
("like "e, "as" allay Sê 4) ooölşa ê 
f He is as brave as a lion.; Childhood is like a passing 
dream.) 
similitude (so-mil”9-tö0d”, so-mil”9-tüd ), 7ı. «3,» (%) 
Cû ly tê gak (Y) U pala tila (esl ıd 3ya) Gas ou 
ano yê gla td ay2 'ûayaS4Q4 (8). Sîimile ,[Rare] (Y) 
simitar (sim”a-tër), zı. - scimitar. 
simmer (sim”êr), v.i. têla Ga çaw öšşS êla 4 (\) 
S0841 yay4» !Û S4250 çpada û Š şS 23jş3 JJJ 
. f to ~ wifh rage) :Gş yo yaş ê) *şey) 4l!» yo yê giaa (Y) 


MI. JAJ O uQĞ p8 20j ja eo>lad (JS Kala çak ûd5 Ê8 (edilyaê 4 
JS Stû 
n. i lJ ySêêl (aê ûdê yaS (uk ûa 4 


( Keep the soup at a ~ .) 
simmer dowrı, çoyên êi ji Ja ÖS)8)S Gê4ee0 laê a8 Û (\) 
şeyê qen yi J e)keb9 lg (çoy ayıou ka 2q taıS4ççê4aoy iyê 
( Let tlıe food simmer down.) 
co ydlû ga (kê !ö yû yada kê (Y) 
( He was very angr) at first, but he simmered down later.) 
simnel (sirn”nal), rı. [British], „Bo; SÛ ejö> () 
(300 1ata yS doj çêšçkal «d) «ASAS è> (Y) 
simoleon (se-mö”li-en), ıı. [Slang], J139 
simoniac (si-möُni-ak), ıı. Kû l8 (çal yalê 45 450La48 
Jîyê 4 kîl j cal û öj ykue3 yçsoSe9 
-simoniacal (adj.). Î 
simonist (si me-nist, sim”9-nist), ı. - simonaic. 
simonize (sımo-nîz), ».f. ölulka 3 «ka a gê yl ySl 
(Jaza yî) (Gayalêçı3 e3 4ı ) 
simon-pure (sî“mon-pyoor”), adj. 


simony 


; H0aBARAL tl taç kê lê şusof 
simony (sî me-ni, sim”2-ni), /. Aa lyale êkê kê po5 
Jalya 4 «41j cayl kı kûİS 
simoom (si-mööm”), rı. 4450 Ssimoon, (e jA8 S42U e~ 
AAçç p3 e45 ço243 

simp (sirmp), [Slang], € simpleton. 
simper (sim”për), v.i. go 4 LÛ 4 çöla #şll e)» ` 54e)» 
o gAo yêû Au li 


n. Lê jkka gê 4a Û uo 4 (ÛÛ 4 (ç4êùW4êoJ o) tê) 


simple (sim”p'l), adj. GIŞÎ BE t3 kS250 ' 43 'JG -\ 
( a ~ sentence) 
. (a ~ pafttern) :jÉù !Ga»yqa çı: ') 
. f a ~ taşk, question, etc.) :a »ş- 'Gè Y) 
. (~ food; a ~ style of architecîure) :e»l ! SL tè j) ,ö (f) 
. ( Ilere are the ~ facîs.) : şû ' çn *aQ))ye<S (a '9aa9 '9) 
HJ lÎo teal) 'el 'Jak aê a \) 
. ( & ~ man) :)ù ga !s3Q tl ka ço (aê ça 'eS ê CY) 
ADO (NM çel Û () #9) @Gj«k (1) :A) 
lê2, es «[Dial.] (MY) ap ok9ê 'Oo ly 4 'JAS tASL yU (hj 
(lel) gote çr (\Y) -(kaaaS) (ea Bz y4 (co) (ban) 42 gûl (1) (YY) 
n. Hay QAQA eShkkS SUS lı ASA j SakwS ıı 
gllAjeao 4a lıÉ kal çû lêgea (G) Sêy «e lS (bT) 
jÜ şek Xa i Y) 
Helê 4ala gêla çıkaS ka 44u S348 [Archaic] : f 
simple equation, (eç alS ma) 43l (çuÃûS yl 


simple fraction, (era lKim) alû ça,yAS 
simple-hearted (sim”p'l-hãr tid), «dj.  *Jêšjçê ça taku 
Lê kulu hes ku 

simple interest, «5 kunaLI) Û yû lû jaj (all) teslû (all ü 
SAAT Aa ÈlO (ç ûeala 1al di çazey la g4û (şka lê j4aek) (43 (çosêJ 
(« ' compound interest" az ,,: 
têyi KS Î A pê Des ku ççoaeÛ lı QaSka 
rd nc !ejoajeş 'fomalkê od 
simple-minded (sim”p'l-min did), adj. AS ak Vi 
AS tr ak8 AS (TT) edkulo telba Naa oA 

uldaa (ya tûl aye kêw Tı 

-simple-mindedly (ad».); simple-mindednexs (7ı.). 

simple sentence, 


simple machine, 


Alka, ed ka (Olj) ek çêy 

.( The boy run.; She sang a yong. WA ê 
simpleton (sim”p'l-ten), z. aS aS la aka kûwaS 
„hêlê çya lı sÛ)? 

simplex (sim”ُpleks), adj. Sealu tûğÎUÜ tal dêz tal (û 
« (epaboJ 4Û dla lêcî 4 Cu Û S3DS4AS  S54yo pik 4 ç34a2ü : Y¬ 
JaslS ka 

PET. TN 
UE kad) 

. (the ~ of country life) : û SU : çıeola t çûS.Y 
Srırsea yh çe 'çlğela ' SÎ 'g385uÎ» 1ı 
erTekda (yt ' ueiayêS ' HlêÊ tean&l gk 9) 


simplicity (sim-plis”e-ti), ıı. 


simplification (sim  plo-fi-kãshan), ıı. O45 ç kw û i \ 
û3)S Û ki (ellê Yi 
simplify (sim”ple-fi), v.f. Lêda5 û ku 


-simplifier (?!.). 
simply (sim”pli), ad». bu aga çe Ju le 4a \ 


dêl kw & ) lêya 


Q24 


( His unswer was ~ tltÎîs. J :3u) yşe«S çı tk tox (Y) 

( This is ~ unacceptable.) .. yı ;aû « * ;\ ye (Y) 

simulacrum (simُ yoola krom), /ı. PeêN 

Sr ke? ty ö (gwê jy ğo gQ2y (Y) 

simulant (sim^yoo-lant), adj. (lle geala)) o şo yaSao le? 

Sgesû Lêk J3 (iê 4ı 34 
simular (sim”yoo-lër), ı#". - simulator. 

adj. kekê, (çe şe yASan ka (Y) Q2 ! jjo (\) 

simulate (sim^yoolãt'), v.r. 

. (to ~ an intereşî) :(jA ea lp Gali şy, 4 !0dùl ag lJ 

all kê a çê (Sanê ela y Şê !(o jel S lı eşka) o yêu Saka (Y) 

( The insect ~d a twig.) 
adj. 

simulation (sim yoo-la”shan), zı. gla U&az lj 3a9 4 (\) 

al bj pa qûşa (Y) Gaji şa 'Oalap la 

simulator (sim”yoo-lãıً êr), zı. cek di j ya) a je yaS aa ka? 

(Qata 

simulcast (si“mal-kast, sî” mel-kãst ), v.f.  çşeyeo Saa 

GE Çi 4a 4 û j)ê34JlaS J29'9 dı cJAyka Û lı 

n. 1u315 (lak 4 ûğayêMla3 j jaula « e lS 0 (54444 Û 4a 

simultaneity (sî m'l-to-në?9-ti), ıı. 


tûj kaz Mû 4(1) 


TT ê See 


*G!93ay) a55 lekê 
une ySn ' 3S JA 
simultaneous (sî m'l-ta“ni-as), adj. G05 çl4ê hS la 
J233q o ga 'plaau 13315 claı «J'8 elaa Kola») 
simultaneously (sî n'l-ta”ni-os-li), adv. “a31S ale 4Î 
o AS JU3IS O ladê 4J 
uh geş lan dûþ i4an Û40) Ol pÜ tc 0a6 teb y€ 
Ceêntağnka)S j nÛ 
v.t. & v.t. (Çal çS) 335 gl Û 'oyo5S gûş 'û»3)S »ù,€ 
since (sins), adı. ûdê û aye yal tuê Û e jl5 şa (1) 
( He came lası Friday and has been here ever ~ .) 
:eyaa lS yal teyka yal (YO) 
( He way injured a year ago but has ~ fully recovered.) 
bêy Kwa êka têla ş4adi (TY) 


sin (sên), /ı. 


( She disuappeared many years ~ .) 
prep. lê Û ege jds DS 4) te yeêl5 jA) (ê5) 4J 
( We tave been walking ~ one o'clock.) 
conj. „o ya lS yal fe jl şal !çç Goy (şeş (1) 
.(~ we have no money, we can't buy if.) 4C ya çoyê yaw (Y) 
ever since, :o ja3(S yal to j lae yal 
( He came here ten years ago ard haş lived here ever since.) 
long since, AKeoJ 
sincere (sin-sêr^), adj. 'û)2j<Ka fela fol, fela t3s (0) 
LGKÎ Lj aj çe hikal j faBARA, (Y) Ûlê yab ûr 
egit 1ak1 „Êê aç) 'GA şa 'eê sa ([Archaic] (r) 
ê ([Obs.] (f) 
Suren ka Jet lo ka ÖO 4 
asan nŠan ' îca j ' SU çjyala 
Aa (e ALS (ç şaya (\) 
lay4 Û (Y) (e ydîê )Saa gên) yêna yÙ 4S) 


sincerely (sin-sêr“li), adv. 
sincerity (sin-ser”9-ti), r. 
sinciput (sin”si-putُ), /ı. 


-sinciputal ( adj.). 
sinc (sîn), ıı. esi) jı «SA yS (çan û çç'l (çêyê Kû S 3û y5 
çeulSm) 454ê) mv 

Êran 

(Lêê gq*lb 4L 


sine (sini), prep. [L.], 
sinecure (siُni-kyoor”, sin” 


sin9-kyoor), #. 


sine die 
çgAS4ên pl 4 öiğea 4 aye «5 CEWA r524e lı şALa (0) Hu êûlW (çA3 a9 
(çAê2gya (ŞAS4o Û AS ASayna kı şake (ci) Sê Sa enka qad çêyê) û49 
DC pîkê gal çeyê (eê GoŠê05y ùn 
-sinecurisım (7ı.); sinecurist (rı.). 
sine die (siُni d1 ë), [I..], û Û9 çekê tS çole 515 Ûka 
. ( The parligment adjourned ~ .) :çeyèyp)S ) JS 
sine qua non (sî ni kwãn non”), [L.],  'eueêaala Kl Aa 
zal şa (ekê! Û eyi ûk Ok ê JO SR 
sinew (sinُü), rı. (ehaSI wer Me lSûy) (ê n) 
da gêl laytû (YAS yab Waa ya) l kohê Nal ' ap U bT: 
Sû oy5 û44 
ed) Aaaa (çu l&2ş5) al) T)) 
(ezê jS Aa U) 4X) a şela JJ j iT 
. (~ shoulders) : Xas ' 3a5 gya l3 ayal ' l3 yal (TY 
. f û ~ xtyle 0f Wrİtirg) : oj); % *"pê4 !'yaan ıt 
sinfonia (sin fa-në”»), ı". [lt.], < symphony. 
sinful (sin^fel), adj. taq! dS t kS teÙ aS tika ÙşS la La 
. (a ~ person, act, feeting, etc.) :<\ ys j) taa 'j\So« 
-sinfully fadv.); sinfullness /.). 
sing (sin), v.i SosuSğþw 'O935Ğğ3w 'ö1a) êla3€ î). 
tOlulka Ga 'Ûlalka la kak Ê folalka la çl) ~ 0Ê 10 (Yı 
. ( He sang of his beloved homeland.) : ;)3j&aQ ya 
lS kaka lO K3 NUKA) ù0 şê (TO ceyêkûğa (la 
tûoS)ayeyay ' lS) çoSakak êk aye yal yS) GuySAÊE tû )Se)a) (f: 
. ( The kettle was -ing on the fire.) :(g;S »,aK<,)) 
Sul l8 4 ûy) Ja laş çl ewwtalka) çêl l)S « ùlS r9. 
'ûaae êê ûm OO lO9 ÛAQA JH Q3 CV 
( a sight to make one's heart ~ ) 
ösaSeya silkê 3e ökat 4) ù laS2 yU È ol» ([5lang] (v 
ri Van di SE YD DO Er TR N 
Q(ISAAQÎS aJ JAa)Sû çia Olî) eyodllşê 3l l38 ele, (Y. 
tOlalkata te4 l€ 'ÛlalAalûa çalê (Y) eyê ê jw 
„ ( They all ~ his pruises.) : lala lo yas yaaê `) alkalal 
. (to ~ a child to sleep) :;a)S j <ı%>a'l ' çlþyÉ ã gA&A9)S (fı 
-oaqeğaa 'a)e)a) NulîS) «Sal al y6 8Y) 
uêlu)Ê «kê 'ÛA»)S 4% (êa) aşî :[Colloq.|«Y 
sing., 5 singular. 
singable (sin”-b`l), adj. 


v1. 
sinewy (sin"yoo-wi), adj. 


(a 


n. 


4ı (eoRan Ge fê l)8 û ûl Sea 

TEY 
J urê kêkakAS Î¬ dêr Gen (r RP) Ol) aS ka 
ah ya ala 'Û)SJka tl) ayalka '(uza Kul 


singe (sinj), ./. 


n. û l& ja yalka tö) aa ala 'o Sa 'o0a Saa r) 
uç ulS lk Meyla aySÎk rY: 

singer (sin”ër), zn. HUÃŞASRo dae (T) 4alê tù çol )8 r\) 
E JA&ğaA (Y, 
single (sir”g'l), adj. aS l943 tê SE r 


dûwê 4 Nek 2 ê4 1Y: 

. f a ~ room, bed, lınuse, etc.) : çl ya ala ' îua4S aluı (Y; 

ûsaz Meze) «E [British!+t 

. (~ combal ) :ajlawaS ş j3 çl şk Qûd ! w~ az %: 

. (a ~ man or woman; to remain ~) : Şıg&) 'ol«- towe, (îl 
. f û ~ tife) : ç8) û clas û 3na û 'GQej çh (<: 

HÊ (şeyten) çêla dwa (A) ebak clka aka lı dk (Y 

| | J Maku tie telal rı 

lûy Gul odê JI (leka Û ) sla kı lak 4 uu5ê (çûlbka \ 


sing-song 


( Judge with a ~ eye.) 

. simplex (\\) 
v.t. (~ out ), :Qê Gûlê lı cÎk& 4J) yu yS Ga 

(to ~ somebody out for punishmenî, praise, etc.) 
nٍ nd Û ovat öaj tekLê telwwaS (\) 
(Qane cu U) p54a çç4Cûy «3186a a 4S «SON (Y) 
(ud) ganS jjo gul (PÎ) (6) (Gil) ga465 g9 ol (Y) 
single-action (sin”g'l-ak”shon), adj. iha Wı i48 
San343 «5G '(ç XûBAkı (goyê je (a akan QOME Cuvad 4ı çao3 4S ÇayÉ Û 
single-breasted (sin^g'l-bres”tid), adj. çşAaS yu Daş da 
. f û ~ jüeket) :(GaSa) qe¬ 
H(I3jlaSAa (avS go OO) vS ûJ Ö2 
Sya)lS4ı (çS 4ûea 


single combat, 
sigle entry, 
-sigle-entrv (adj.). 
single file, 


AW 


Kewa yld tûra Olê diya) S4 (603ş 

. ( The men were marching ~ .) :>a, «Sü 
"Indian file " :ğ xy» sê) 

(çêyla jwa KS Çad) (yêkî ea 
ûleNla la û Sayê lı lı êl kwea 


single-foot (sin^g'l-foot”), z: 


v.i 
single-handed (sin”g'l-han”did), adj. 
Gava ê ûk ja (ço û0Ao2j (S4 Gazwad ûl 4 (Y) -Ckaou dÖ ! palasa çil5 Û 
. Û û ~ SWOT) : çûzwoo da teyî S 
ukê$ (êke ki (ek ŞA l4ê wa lec çêl a lû û (f) 
-sinle-handedly fadv.). 
single-hearted (sin^g'l-hãr“tid), adj. 


û35 Cı şe) j)2 e4 
didê lawen uja (\) 


tul tû3jada tellja 
SJ a ûla tol eku feu 
single-minded (sin”g'l-mîn”did), adj. p3la tstla (9) 
dez ço ll şk jıka fj êka föxwaya ûkÉ (Y) -Û3 êka al dêz fêkl, tell 
-gîkînnake Cd el k4 !faıl) ela Û Guelê 
single-phase (sin”g'l-fãz”), adj. sapê Jê !(kejlS) jU Jt 
rale (çuy6 Cı jlay€ 
single-stiek (sin”g'l-stik”), f. xê J as& ls tut fekaa€ (\) 
(eren (çO nd 4J) (ç) lul» çul (Y) -gole ji (s09 
single-sticker (sin”g'l-stik”ër), zı. [Colloq.], çölsau eda 
êla JÜ 
êl la çeye) qgALl0 Û 
ASÜ AI (Şuna îlalo yeka (çeyê5y5)S :gU «SÖ (\) 
Al pê (Y) )şasge) JAmnl (ika lk êla li 
singleton (sin) g'l-ton), r. û ye52 l Glwes 4J) JÜ (e)5 (1) 
t6ğü jI !Q8G!Ga Sk !la gSwS (Y) ((lojAS) laşê 
paSal4) 5G 4 gla 
single-track (sin^g'l-trak ), adj. Jãa «SU fçç, «SÛ (\) 
. ( û ~ rqilroqd) :ç;Ašesa»«&) 
. ( û ~ mind) :çak&&a) eka (Y) 

single-tree (sin^g'l-trë ), zı. + whiffletree. 
singly (sin^gli), adv, Ak tû4 « (\) 
A3la Kl JÛ «JÜ tejaa 4 du f>, 4 yêk êl têk çl yo4 êk (Y) 

( They entered the room ~ .) 


singlet (sinُglit), zı. [British], 
single tax, 


SuenêS kîka (çe 4 NA ûl jwa Hakî kı tû4 3Û 4 (Y) 

(" single-handed " ta», xa) 

sing-song (sin^sör), sir)sonُ), ır. J1 ye êwa çeyi yûğa (1) 
14ê cla (çolê (Y) 
ll Û êlo t1 şa êka 


singular 
v.t. & v.i, ` 
singular (sin^gyoo-lër), adj. dka ta ça takî (M) 
fala “û (0 (T) 
Seyît Û !yavaS tA (pw fulaS 4ã ç4 ù [OhS.J (û) 
. ( What a ~ remark! ) : wû: „«- (Y) 
Sayî aat)ka 'ÊQSI) glk Sr Û UU 4 (Ê) 
( a woman of ~ bequrty) 
(ebaya) Gauk ela û (3K96 (Q (Gy): JU (9) 
"n, :uJ ù Sea U ul Ko layî) eö 
( The ~ of “women” is “woman”,.) 
singularity (sin gyoo-lar3-ti), . .g<ü 'gl»k» 'aSt( 
Qapê hêkê) Qù A+ AA Ü SŞĞ êka Û N yaya Û (Y) 
LD gaASjaa G tU Û tl SALÊ (TY) 
singularize (sin gyoo-lo-riz ), vf. CC tûjê ges hejê yS la 
êdy8 ê6 Ê f le4 û aS 3 guê 
singularly (sin gyoo-lar 9-li), adv. t38 S4ê 4 
ISani t3k Un 
Ù SAçinz W (çênay Û ARA 
ala ûl) oy ê aşê) 


IDE BdÊKAKAN 


Sinicism (sin”*-siz'm), rı. 


sinister (sin”is-tër), adj. 
a ASuC Lê) èal o yRwAS (ÛÎ 4z) (enê şala çekê (sl A (Y) 
CA KeeaS iû AX (çoqê la Êl 
. (f a ~ face, person, etc.) : )S3a yz ')Aa û tûca Û :34 (TY) 
. f a ~ beginning, sigrı, etc.) :3as& ıa tl )& 'eşşx (5) 
sinistral (sin”is-tral), adj. teka çe (k'ya 4 () 
Ada AklaAa (TY) kê (çê Gej aao5 JV 
Huqnêz (ç4 ail dê giz SAMÊ lı kaç lekXan gÉ 4 44440 (Y) 
sinistro- (sin“is-tırö, sin”is-tro), 4Iso sinistr-, TAVA 
. (~ı - dextrdl ) :az ççoi şeye t ,Akata to yanna 4J iç OU û 
sinistro-dextral (sin is-trö-deks'trol), adj. *j<«> 4 
(alat ûê (awa ki Gımvaê (û Ê aşa dey) duzî) 
sinistrorse (sirı1is-trêrsُ, sin” iS-trٍrs ), @dj.  *y,&G*ı»« 
. ( a ~ vine) Hileggg) <A ja egkt2al, J day gûz 4 
sinistrous (sin”is-tres), adj. 34a Û tC) kû A auQ 
Sinitic (si-nit”ik), n. ça dU) ÎÎ aah cl KCS Aa 
o gk2û Sea (na çû SO la) o şad a yedê 4S O Sa çî1aa5 
U lSAqgian Jêra» 4 (14a (Ob) JS cö jp) n2 
(loda aşê û J) oJ sgêo 0) 
'û23uq 'ê5a4S 3Û 0) 
( The ship sank.; Wood does not ~ in water.) 

Do şojî şê êkî ykS lê yal ayak (Y) 

( The ballon sank to the earth.; She sank into a chair.) 
lûla uu Jl4 'ûso oa (T) 


adj. 
sink (sink), v.i. 


( The moon sunk behind a cloud.) 
(êlê '( aya (QU gêwû qı bt kê la) kêo (ayê ff) 
( The roof has sunk.; The foundation is ~ing.) 
a gO ay gı5 to ya ay nùb 'ûyyS '(Ê3aa ıl SÛ) ey18 yata r0) 
. ( Prices are ~İng.) :% şe) y»<3l Su (ya) l&& (\) 
layees pla) lSlayî & çya (Y) 
Qane) ù lê yay 'o545 'êy45)3 (A) 
( His heart sank at ıhe thought of failure.) 
Taş) (hwa yaaê43) û30 owejkA 'o yyy pya (Sa): (A) 
( He is ~ing rapidly.) 
tul yl) şala lû lA Çîk pêš tûya laê Û ç tey p4la ^ê) 


yû êa XRWÊe 4ı Sy e3 lÊ lı eû ê oj ja 


sinus 
(QA )S) a92 4yla- J0j6 
Têye pê d aya lu Os ku (Y\) 
( Water ~s rapidly through topsoil.) 
HÛ AŞ Skaka Talo 4J fûaşa cava aS 4J (YY) 
"r TûRanê Û a) tê8 eyşê (0) 
( Higl waveş sank tlıe boat.; He sank his spade in the 
ground.) 
co yêu yS jê toydûd yS a) '(Sa2 lJ (Y) 
( She sxank her head in her lıandşs.) 
(ölÃ US sa) oJ34CÎka (Y) 
-(sŠûna) O J5)S fo yû yxSaaS ($) 
ù Gûşanayan û 'lSA2A3 aU (9) 
Tl toye lSakRuA ala (elalêê JJ) aşa o4€ 4J () 
( He şsank a fortune in that frqaud.) 
Sllokê ç kêz t4 09 tat la) e yê» (Y) 
-QÇu48) e gîs (A) 
dûnql maşa lı cal) Où t0ayS J aşa fö08l ya, (0) 
aa€ dl» tl ja) (0) 
rûye yn o Saya çoyan o08 jyonan e923 yê (Y) 
. f a hitcehen ~ ) :caıy& 0ë û ozylüaea çça&a j) y4 '3k3aoa (Y) 
Ço yaka)S la (çey 4S 34a 04) çell> (f) 
toyaklûêlê ya (çylaê34i 
HRAênaAÊE U OSkanê çêy lika 
( The news o/f his death hasn't şunk in yet.) 
sinker (sink”êr), zı. kê yû lê tea gê (M) 
GuSe» paš (+ eêlolê J ewleoya ku33 «eê êyê dey wS Aye lw şê (Y) 
. doughnut .[Colloq.) (f) .ı-,é J 
sink-hole (sink”höl), ıı. „AS jeyê jeyÜ (0) 
cem ogll ehêzêSe yÛ yinl lan yk yS yê a çîkaUa) aile (0) 
-(êgeêl2 jê qel! 
o q0) 4 j o jûl < yû au 4Sayo Ll 
ol Û ga 'c Ûa€ çı3 '»Û® û 
„UC yö ' l2Û $É 1,a şî 
Kêla) ıJAS) çan () 'g Ulu «Kên, 


"” 


sink in, [Colloq.], 


sinkirng fund, 
sinless (sin”lis), adj. 
sinner (sin”ër), rı. 
Sino- (sî nö. sin”ö), 
( Sinology ) 
. ( Sino-Japanese ) : , çx» (<) 
Sinologue (sî”ne-lêg, sin”9-lêg), ıı. towûla 
êz çuny45 gêkyü Jalê Jola) Û!) 
Sinology (sî-nol”e-ji, si-nol^9-ji), ıı ` qgeyeuly&ll taa 
Sênî (çuaşA8S gel3 Jexu Jo le) 
sinter (sin”têr), #. „gkùIS (al)êt5 (çaak (\) 
dag ajel Êla. çgyşo 4SAJAS cla jAa4 (çalê 5b çÎ4a?3 (Y) 
v.i. & v.t. JA AA) Cy yakSAlaS 'û9)5S J4j3 
sinuate (sinُü-it), adj. salek (gih ouloê fa l)aslle (\) 
ACikO) qê yalê lı sula s0le êyê (T gih giz o05 gir 
v.i. ûna (Şa) l2 fö0lo3 gûş 
-sinuately (fadv.); sinuation (?.). 
sinuosity (sin ü-os”-ti), /ı. xûna 3ayJ l> ' ake gûn (\) 
to yGlal !(dkyûl 42 çi44) gûş (Y) 
salana û day gu de0 „Sê tg ılay „Sanê (Y) <š) 
sinuous (sinُü-os), adj, salak '(qlêyoA 'qûşlak () 
ualö Gylê (TY) GUÊ SÛ tö xa yaz têye (Y) 
qêy Cı lana Êd (f) 
~sinuously (fadv.); sinuousness fı.J. 


sinus (sins), /f. Silêğa (T) qûş (0) 


SÎR UuSÎfÎS 
cê Sky ça lêda fat g2)5 perar glk qew54açşa lê je gosuwa (J) (T) 
ûla ê SAkn (g) u6 oa û20ê qu leê (e) Gur êlo A0 yÛ 
J4» guo Ça) (9) SAS (çaSal Ê oo lak rd la (Ê) ûsa Şu)ê QE 
. sinusitis (\) 

Sinusitis (SU n3S-Î/1iS), rn. çS yb çS şalê j çal sû 


sip (sip), ».r. & v.i. Sılahya ! Dal aşê 


n ADI fe leşê (T) Lûlaa ta êşê (\) 
siphon (sifan), ıı. Lalyala ayat Rê a 'ûykak Alay hak 
v.t. SU üüages tOnbaka tûj laz 'Û QASI lı êzlyalaa ùjkaz dı 
v.i laaa hû ykak (çêl ap) 4 toa jka23 hê şkakr ka 


siphon bottle, lên 'û)has Ll? şa O0 çek ayê 
sippet (sip”it), eqlyêya çê dolar cêb ê Û J4k2j la (N) 
ay AD ùy Û cslSegejyaw Û 4ak2pl (Ti êşekê yû 
| „laêk 'höu8 kedl (T) 

, f Yes, ~ „J "goy yt Mala sûka (\) 
hojal&ia çî çeyaS çale Jêla sû; -[N-] (Y) 

(~ Walter Raleigltı ) 

Gar Ûka Cy ukkdkê! celo g (çoSes SL ça Sk «Cay û -[Öbs.] (Y) 
f~ judge; ~ knight, ~ priest j) "sS öšã 
Hu) taa lal Û ej aatî CS -[Obs.] (t) 
sirdar (sër-dãr^, sûr'dãr), 7ı. Le juxkak Mala kk (Î 
û KALA dy (eSjuêar (Ç) ela Sakê (ãI) 
Sû JS ceukke cç şev çe yaklÊ al (çon) lekê (T) 
sire (sîr), #. laz jale G ej akî Saya45 (0) C\) 
î y&A (eştê (Çûka) " çûb ÛU aS il j «jö (<) 
zalal sol Ja0 [Poctic] (r) ca!» " your majesty ” :de,) 


SİF (Sûr), /. 


J3y (\) 


Hamê ao j (çj (y4 (34an Û4) a U6 (çaS jl (T) 
JIH lı ak Sy [Archaic] ) 

v.f. a yêkê tö jşi Û 'Caşloa) o yûaa Û pl A590 4 Ù3 
siren (sî ron), ı. AŠQA Ona çan lubak (a lı as S0S aş Cl) 
urê çûya Aı laoa eyê (çûl yay h2kênS cêbê JA yh yeb Û çu 
Wû alû) ûs yeon qJJaš Šou ya ççljoo jy Û4S 4J ao û Q54 çadaS Üsa 
Çi çrknen Saz (aS An çilpa kS 4S3e yê Ù tû yaaa Çù iT (al 
BAS (adî Ol lağı SÛ) ê gaS by ewRa3 Yî ûl3oşayê 
. ( an air-ruid ~ ; a fire ~ ; û tornado ~ ) (ia:...)e:+ 

Azçî (çole çê) n8 yU aşî kaks kl kS a06 (Ê) 

adj. Sêl şaykÎka es şa jl * aS yU 'caykio 
sirenian (sî-rë/ni-an), /t.  Gelejes ula UE kk jS kJ 45284 
dea (çU day ej yaf (çuyê LÊ (çuenê 
a4a U û ç E RÊ) kal 
„AkSaJAS 

sirocco (se-rok”ö), 7ı. Gê lSê U 4 cê Şê Û yayî (SA (\) 
Hayê uauloê gayi O lSos (kê oş kê (atê 

Qê ŞÛ g4ê j» deuk€ S4 li CT) 
ala 95 SÊ û ja) "a lS talatî 
(Su Ma 


sirloin (sür^loin), /ı. 


sirrah (sire), ıı. [Archaic], 


sirree, siree (sûr), ım. [Colloq.] - sir. 

sir-reverence (sür rev^ër-ons), i#ırerj. [Obs.]. J ûşae 
Ê e a DY 

sirup (sir“ap, sür”3p), /#". - syrup. 

sis (sis), /. [Colloq.], - sister. 

sisal (sîُsil, sis”'l), ıı. cava aya J êyê kw û Ej u, (N) 


(ienSeyyey ey44 an8ne (ySûSo paj cç jkE kl (oSel 


sif 


' sisal hemp " :cg 5ye» çêûa) 
iyîyen 4l pS Akuaê 4J 45«yonã)l 


siskin (sis“kin), ıı. 


sissified (sis”o-fîd ), adj. al) teles 0ha 
sisSify (sis^@-fî ), v.f. SeilaS kı SS fê 0y 4 öJS 


sissy (sis“i), zı. [Colloq.], tell global e a€S (0) 
etû şê (T) çu lê ALù ÇAK t0k 3 tk Xwa (Y) -êlaS !aÛ) 
sister (sis“tër), ıı. lêya (l) 
"half sister " :( yyes çon) êyê q) (Y) 
êr otBoa lı kk lê) ê lelê (eelûkî 4S kKABa yê û takê yê (0) (Y) 
. nun (l) (6) -çooS kê le43 elê şê go ş 4Š jel 3 (Q3a 3Û (c») 
nù" mun" (çasjS „Ö0 3ı 4C yû (SI) 
 (~ ShÎDS ) :+ ji yila (çe 4 (şo yêh ya yek şîa „SARÊ (f) 
Aka fl yêê Ay lı LÈ x4 êle yu [British] (e) 
ù û3aey (S4 ösyayÜ Û 9a5 “Sl J») ê) 'g5 'ö» 45 «[Colloq,] (% 
oya lı Saya çaq Wl ala (şaka 
udj. ùl elê yê elo ş t4ql pj ekû şê êlo j tûlê şê. ' yêk yê 
sisterhood (sis“tër-hood”), /ı. tana yê (hS yê (\) 
-ù Ge ã û (€ )DAS3), (Y) - (ia lCû şê (ççuleyakı 
(O Sado WL nı ê wê45 ün) Oo 4û eşa û S3035, (Y) 
sister-in-law (sis”tër-in-lê), zı, dêla (T) sebê ş& cÖ (0) 
sisterly (sis”tër-li), adj. . (~ love ) : Sùşk ta l&k şê 
adv. aj þa eklê şê telkê şê ûla j ka 
-sisterliness (?ı.). 
sistrum (sistrom), rı. û lêo jij 4i a y41260 (es 4X44 
-(Gãêeo û ljlSnı (ûy (ekanna ji Ç3S çl54aç wake) 
Sisyphean (sis ?-fë”on), adj. "yaka" eley : stiyan (\) 
beyaz Jl 4Q la Ua û59ê ûe Gla9 J êla gû kulê (çiyana 4X 
Qis KSeu ga (çê) A2ÊJ648 A5 ka eg ula Ê çita (îy jw ji eÊa alî 
.»jja e4 Ca Ûqa oj o yö43 Û o gûş (lk o j4êkaıo dal jaês jê jê jşi04 
. (~ labor ) :ç < al ,ü) sgşîlaû als şoù39Û Jowazê (Y) 
sit (Sit), vi „o yl a08 'çR alla (\) 
545 y5 (Y) -(J<s) çênê tU3aûlka (Y) 
Nêta yayê Sulo lala) çî A quÖaa lı ösl)tla ($) 
tp lulkk dleyj êRêkùlo Jû3 
f to ~ in Partiqmenr; to ~ on a jury, committee, etc.) 
. ( The court will not ~ tlıis month.) :;,€ 'jı »€ 'çı,S, 8 (®) 
ORA 9 MuSAA j û haî t0aù kosgka 4J OSAaAIO (\) 
( He is ~fing for his portrait.) 
. (to ~ for an exam) :+ o» xSãü j J&au„ «[British] (v) 
e ylke yê toye 15 fûlêaau (A) 
ê yat tûje JaSRa şê 4J (N) 
( The old house has been ~ting here for a hundred years.) 
Hêlê 1uayS ga fêdS4ak (CS kn) ola Û (11) 
( The haı doesn 't - well.) 
(4al şAl) û51 Û (M) 
oyaykada (gya gla 'ûşa eblkûa lı çı lê yaaa (\Y) 
(f care that ~ş on the mind) 
. babysit (\Y) 
". Dö a kêqalo jê tal lêaùl!a (\) 
f ~ yourself on that chair.) 
. (to ~ a horse well ) :c yıl şa '» şu çç jl ya 6 5S3 (Y) 


sit back, SU UARSE Û (ra 194455 Û cuda legel» J ÖG 
sit by, Sû Û şlÎkAdŞê çakê ûo52464v 
sit down, yl !(kAuùla 


sit in on, Hêga ed le Ù û3 Malî û asşaylakd lk Sû2 


sitar 


sit on (er upon), 


êluyê alê ya (êka yek5) 1alê O aya #Iûaû (0) 
. f to sit on a commiftee ) (a? 
tQupS Sk Û te ylu Û lê yêu aS tê4 S545 :[Colloq.] (Y) 

on SSkêe)yaa (çûyê 4 v[Colloq.] (Y) (guly&êo5) #seyl) «ı öy8S 

sit out, tç5la çalp Û4 sy U Û ç>)5S (eylê (\) 
. (to sit out a speech, storm, etc.) :«Sa&2ù ,aû)S Û 0š;yaû 

LAJ oy le êj)! Sê 5U) (Y) 

sula ut jAqka) ay Jlad ha yo êaIN (Y) 


sit tight, Jelkk AI (lu wênoS lêqeylê (O law î ja5)5 
êfl 'êllokê Oda 
sit up, URÃaJ 6j bı çêj 4 (Y) LOÊ o jk&AÊ Wa (\) 


Û êkê ê E (çilo û) 4E Se jy9 Ûka û pk (Y) 
eSala 13 'çeS4la, fayû ayy bk, gi (5) 
sitar (sitar), ıı. Ang ûnê (awje ADAK Ù U 
sit-com (sit“kem), zı. - situation comedy. 
sit-down-strike (sit'down”), Hjdduêla yU 
çs2y4a JIJê laSa8 1S J So KS (e kêkùla 4J çaya KCû5 9U 
( "Sit-down " Ge jk) çS çû» ySûamla Üç ALA 
site (SI), f. j gilo gelê yê tûkê olayı, aûlşê alê çûşê 
HARAn tiya teladeğaya lı alê u SRa yayê 
( a camp ~ ; a building ~ ; a prehistoric burial ~ ; 
a Iaunching ~ ). 
v.t. 04403 lı Ju SR ua JaCA yk 4j 
sith (sith), adv., conj., prep. [Archaic], - since. 
sit-in (sit”in ), ıı. û Ce Cı U «€ l9k jeu yal Êêvûlo kı ça SU 
ko«4So lS Û ajo !aaS 
tl4aoagl pê çu kc AD )C21Ê 
(sitophobiq / >,» 


sito- (sî^tö, sî ta), 4/so sitio-, 
sitology (sî-tol”®-ji), ıı. 'awlûall şê juêk462jy5ê 
Sela gela çêêjl pê J urK6ee5ylyê û-1) 
sitomania (sî ta-mã?ni-o), f gayî ösjlaê 4A Jl) ê4 
sitophobia (sî ta-fö”bi-), ıı. durlğên) gû6kepll yê mê 
sitten (sit”'n), oÞsolete past participle of sit. 

sitter (sit”êër), /ı. 
sitting (sit^in), zz. 


5e ASÊ e 
„Aa (go şadi 'OSAaM (\) 
35 'e jö apao5 (T) 
Nuîtaa û yS qey la ga) SkAkêa a tê (çe jl (Y) 
( He read the story in two ~s. ) 
HlgaêSeo JS Olên) ek dn ya (çê KA ye çel) (so ç3yaS)S r) (f) 
HÎS (m5 (9) 
adj. „ f a ~ hen ) : sx yes yS tSw "8 (N) 
. (û ~ juHdge) : ak yal yû (30< 41 (okyadlo) lawek l5 î5 (T) 
( û ~ target ) : şî sya ' jl ja J  alef G o ê WÛ kı (T) 
. f a ~ position ) :;Ç&a:3 a (t) 
sitting duck, [Colloq.), ed diya) WÊ çollê 
kû ranê 
sitting room, LRduaùa çguaa) 'Ol&eşa9 
şituate (sich”ö06-it), adj. - situated. 
v.t. Aûlanû. tê yêd Û XWalen Kak tO DIO Ja Çû yê (\) 
êqAaû4a Û SOU U cA ja KARA (T) 
situated (sichö6-ãt id), adj. teal uaù şad 'ko şê yaS (1) 
. f The village is ~ in a valley.) :+ şaxgînaai € pê G39 a p5yaS 
KaladAk Û 9al lı ea ja 4J (Y) 
( Having three children and little money, she is badiy ~ .) 


situation (sich ö6-ã'shon), ıı. JASan) ekê, (AAyê (1) 
AlS CARA (çêyê yû (É3 Çûk JS QoS aê 
JU Rêje ' O !goa (lh (0) ekkû şlka (0) Ehk tya tûşê (Y) 
êdê ta lı gala 0S) AA» Û kù Û GES jn ul lSeyla aa, ul (*) 
situation comedy, Û eğa)lAlG (çesê jê (5434a Û 4a anal) 
eyî SAAAS ha (ê lSAN şû pşê6a4a 4i çASWa çata dı j8 KS ka jaslj 
-C "SÎt-COTIV o jj4a) 42134545 j na. Û «54a Û 4a 
ÇA Saan) ça WÛ (Eşê êca Üq) 00yê 
AKAk tya Melay U 
lê ê jiya «cû yj U a6 TORA D3 çela yat (M) 
eg yaSaÃaya (laadıke ja (ça43) Ûqê (rha0aalJ 
a3458 aşan e) yk êa eki 40S Jl5ua8 (Y) 

nê 


şitus (SÎ tes), /!. 
sitz bath (sits), 
six (siks), adj. 


n. stêês kı lı kk Anê (Sûkê (Y) sad (\) 
at sixes and sevens, (Cotlloq.], Il AĞ AS a JADSE 


sixfold (siks“föld”), adj. a2a kı oÊKê ! êk uêkê (\) 
oo yê A4 (Y) 
adv. oJûo jê Anak 


six-footer (siks“foot èr), ıı. 
six-gun (siks”gon), 7ı. - revolver. 
six-pack (siks“pak), ı. 


lU ça kê OS 


(B „-- Anê (çoyê ê e44 U 
fem yXi4ıu öU) çayî ê 
six-pence (siks”pans), zı. [British], eka had (N) 
AEçê gla) gêKk (Saaa jl (Y) 

six-penny (siks”pen'i, siks”pan-i), adj. 
êlut !akûl ka (Y) o" gala" kê çal fo" akla 
six-shooter (siks“Shöot êr), #. _.l3»)S« çaaê lae ! nî Šêxê 
.( "revolver'" ûe şa) 
alya lê 


cênê Aã (\) 


sixteen (siksُ tên”), adj. & n. 
sixteenth (siksُ tënth”^), adj. „pkyo)ê Lê, teqan) Lê, (\) 

da a)yı kê (Y) 
n. -ulda elya kû (Y) maweyê kê !eda)0 Lê (1l) 
sixteenth note, «< sUükağa qolî eS2)lyÙ ' gS4ejêlê qola û 


:"Semiquaver" taeşj4) .ço9 çu çulaC SÊ g36 54e) Lkk 


sixth (siksıh), zı. & adj. 
sixthly (siksth”li), ad». 
sixth SenSe, 'ûûl) ça G osShatêka ogğAq çÙlşî (şekal yiakê 

o Uùşlaa çù 3 
inek1akê, tedûewak (\) 


nda ûnê (Y)  imedêdak tgckk (\) 


(Azad ççoylai) aWûınddk 


sixtieth (siks“ti-ith), sr. & adj. 


Hêlka Caaudad, (Y) 


sSİxty (siks"ti), rı. & adj. Laadad, 
the SÎXEÎES, kesda ta4) lQ yêkê yêkê (çala 4 (lS ALÊ 
(êkê 

sixty-four dollar question, [Colloq.], cas so, 
Di . Kane 
şizable, sizeable (sîz^o-b'l), adj. tlJa l4l fa şal 


JO feu le) (aka) û3) 
-sizableness (ır.J; sizably (adv.). 
sizar (sîz”êër), ıı. a gyS) ûçılal jl Uala (aU) gönayla ça lîyê 
(ge N) 
SÎZC (SÎZ), N tasaaê tune jaaS tall tisl fel gaê foylaê (\) 
Dajluùkû tl şaa fêlê) tS eyda aş) >y (T) Le)lû4ê fJ) 
( He wears ~ nine shoeş.) 
Dera a«46 fejlakkê fesl, Ö) (T) 


size 


f The - of tlıis undertaking is incredible.) 
û tel gaS re) 
DÊ Dakak a4 OSÊ çe Û yî rb) 
( The preşidency is too big for tlıe ~ of him.) 
êa Kala, çêja lı jU [Colloq. lee) 
( That's tlıe ~ of if.) 
şîweoo jl gê) o yl a J ekê -[Öhsu l0 
S32 43b EW U ela çayaaê (N 
û25 Jn la e jljaš cût ' Sa Jet sn CAÊ) IT) 
0f a size, 
size up, 
( to size up a person, situation, etc.) 


vf. 


eka (çodao g4ù 'o j lakêş la ' o yo êlAn 


gul aja ı \) 


lasê U lk (T) 
Azyûy6 ya (leyl la JjS Ji) Sal Soesoulê 
A 'SÎZÎng" o ka) 


size (siz), rı. 


v.t. QaşO la akı OmÊğjalo Qoy ya '!Wouul KO ola 

-Size (SIz), ıı. - -sized, Ù 
sizeable (sîz”a-b'l), adj. - sizable. 

-Sized (sîzd), 4/so -size, 

. (smutl- ~ ; life- --) :asoo şa (gaSo))laai lı (4Se ,U«3 

sizing (sîz^in), /!. ù 92s) la Jû) 4J Sqezal (\) 

. "Size" eka) ce şalû yS oa 

oJ la aC o yl ye Wo oda k4 ûl aal RA 


tobe yi e yak ` çç Ù la 42 yê Li 


sizzle (siz”l), v.i E YD vn 
û S44aS ta l2e al davaS tle şal gula î S0ê 
Çan Rûyê tay ikê 'Ga p50 Jû (0 
n Ga yj taya ALAST golAagÎ ao) eyo 
sizzler (siz”l-ër), rı... 'ol-laa Û gol 4a ê 'oya aS a r \) 
HeJaُ Ù wS5a, [Colloq. J (Y) cêmdaeê J xela 
sizzling (siz^lin), adj. pukÊ pö) fêld çayê aS oxe)a 
| The food is ~ (hot).] 
skald (skêld, skãld), ı. .4iso scald, gûyê ya kı bûya 
rûJS „i lu kk mat 
-skaldic fadj.). 
skat (skãt), ı. 
skate (skãt), ıı. 


So)aê fS yS sul 

Öan4- çu) n VJ (ydeo «Say b CAWÊ (hı (1) 
êrSwwalê Ù yaw (pÖ (sı) yS wkalê 
nad Şaq JA8n eW makê j o 3ASay a) (Y) 
nn n n e an nn Dn 
Èçun û owazl 543a Jk) SÊ tO0S Sk l Û MA 
eşe jioASaûa 

Sûsaya 1a53kê yuloak 4e gul Û S2 4J 

cS Çêl eyi şal (aljel SR lê o38 
rayî çaç J e)ya 

skate (skãt), r. [Slang], aşî ya&kka çela Sar) (Î) 
diye çeple 4Q Saw Çu l ê 386333054 S2kaS (T) ÎŞE Ekî 
gluSUÊ WA 

skate-board (skãt-bêrd), rı. g1QaRÃ G HAK LA GAKÎ 
ADûki çya, JA yû ye Û yewa Û Saualê ja a HACalka 

skater (SKãt/êr), r.  (gsaj t8k KS2waS 0 AKCASLLLA Û44 (\) 
(çêdi Awa lı o ye loKSana uk û eeN nalê ou (A Ba dey) wal 
water Strider (TY ej» SaSala 

Nma yan (çû Una “Salê Û jA ol 
(eye aaê <J) 

skatole, skatol (skat'ûl), ıı. ês Ed GEŞ (Sky Û 


v.i 


skate on thin ice, 
skate (skãt), /!. 


skating rink, 


sketch 


UÃãno Sen 4C y4akê laSae şo (çùk paşî y4)33a, 4J) çes lSa4a o yêkê 3ya 

(ûşuSes Cuz y0 

skcan (skën), ıı. çûk kay Jalê ûk ççutalêê 

skedaddle (ski-dad”'I), v.i |Colloq.], 'o8k gê 'o-5,81, 

-ûJgialaye3 4J4 4 

n. |Colloq.], Çayı lles 4l 4 ' 4G gê 'û3y8<) 
skee (skê), ıı. & v.i. - ski. 

skeet (skët), /ı. „ trapshooting a «3j» 

skeg (skeg), /t. tûya + uãkaS ypale jê) (ee çoyên çên (\) 

og ue dı gAwkÎ ekêAS (çya) Ëed (çia yak AS k45 û wêl ççkÙrna yû 

ŞT nêl J ahê (çARê (çoye yÖ (çyo9 (Şeylo 4J ASGao aa (Y) 

Ces  Û4S 

skein (skãn), /ı. A335 tj şes «ŠaS (\) 

gazî çeSES (çi € baya Alçağê Mayê tElZz 3SS (Y) 

êqaS dw+ 40a (Y) 

skeletal (skel”-t'l), adj. teblê ççyêRana 4 çeû4aalî 

ire) A4 AKa1 «J Menltakakûê tdaKanê ê 

-k e17. „Ê n Yes ebLalk 

skeleton (skel”-t'n), ı. bak 4Du tA (ç4 (\) 

„33Û !4BU >18 'ğ ,E (Y) klaûk talkak dê têk (eelaù4ê)< 

lj u4 (kS to yS aşa (e3aawaS taJade, yS laù LE Û elaS (Y) 

Jêja (Şê ANÎ a t(uaa... çayê lê ek4aS) ön (f) 

-d'Xaz v(ê) j ya sl ja) dê4 (9) 

êrîne) [u Ğ W SaSaqaSanû de j 'ççakaSê (\) 

la gala fe ylS aşa 'evS çû) (T) 

fû ~ SIQÎÎ) :+ şût yS çağ) ççASo yl) to jl çaSoyla ly ûdi (Y) 

a skeleton at the feast,  atlak lo oe «S5 («Za ja) bi K2ya5 

AJ Asççdğê Û j SÛ ça 45 4C waS Nakê OS J (ejSeJ 

JO kLa ll 

a skeleton in the eloset, 4 KS kçe lkayêê gunay û ORA 

ulan. celka eu sel Ak (çalakê (çey las) o ya25 los ella& 

skeletonize (skel?o-t'n-îz ), v.. tos)? a !eyêût5 ye (0) 

laşî û çkênSEhAW& (Y) (çêk) 2 yiùu5 ekê aş 

ela lÊ peu (çûl ykû l4ê) e giy ySa48 al) (Y) 

„e jd3lSoa (JS CCAS 4S aSALAS :JalS «lalo; 

qi crîAanank bı «laao) (l) 


adj. 


skeleton key, 
skep (skep), i. 
ılaoy (54a434ı4kz Û ALaze) qa () 

33 tika o Jk '(oAay gê ve442 Ûû) sÛka eşa (Y) 

skeptic (skep'tik), r. elğja çadaada y5 yy450, çelalk (\) 
oyakk (çhê) çaylyey) û leySa Û la (o gê35 

(A3Analêê) lal gÉ lı Ûoy9 (eWhka8 !(AêkKlû) lao ûr eîawAS (T) 
Joayo9 lı halla y€ jeşU ù: u8 (Y) 

înê gU çî4u le êzü) laj r: çS nwaS (Ê) 

skeptical (skep^to-k'l), adj. tezê4Axalak (çl age (r CY) 
tûla ya yu l ş€ takê ts aya fla (a CY) -(AlA-alkê) OI U a6 (ya 
(è2Û) laz (n (TY) o lîo4 

skepticism (skep”to-siz m), zı. H(444.14ê) çgjla5 le g8 (1) 
ue hûk, çenda o yl çî û ççıoa Cıêloa 4S 4aççaklayalak (y3 jo gla ja 
Sùa4Xa daaçgey bû) yêrê!) öj ye44 

elê, tûla yu !çlaşaa 'alay ça (Y) 

Serdlaze ùe ulan IR eka 8n O2 4) qeqealı rı (Y) 

skerry (sker^i), #. tûlaşaa çûlolyk ç5nn8 a39 
kayan (çS (el Cik çêkêyê qad lı a4a 

sketch (skcech), 7ı. ko (çelkê SS ces 4ı (çQê2y tl (\) 
aS Su ju Cc de2 () (Y) «j ûk€ Meha caîz) Qû (Y) 

Qela çê ê4 BA) Gi S Say Ê «al (S) Olî SU 


sketch-book 
Û SurdûlêT û Ad jê ja6 uSnaka Û p lû lı elkzes jwa (gp) 
A24 gk kwat tê uk SawaS L[Colloq.) ct) 
v1. SS54 j<€ tO ujS gul lîn (f lÃû2SehA û 
v.i. EJkaS ê 


sketch-book (skech^ book ), #. 


OS çêk Op kû na) OS e2 nw lı çukêbey (YO 
sketehy (skech”i), adj. 


o kêS u çae (\) 


- edl Ëê 442 î yelda 4ù 'akdlkt (\) 
u4 pay taya û(T) 

-sketchily (adv.); sketchiness (7ı.). 
skew (skü), v.i. Sêda 3j halka tQlaY taştê () 
nSlb ba3 la Sê G 'ûo5ya6a pla çelê 4 | Dial J] (Yi 


v.f Sloaa0aj4a '09Syağ 'û9S ®1) 

rûlaSa3 tûsuS Cıyk2 lO0 yak (Y) 
@dj. Gelak) Tevl (Y) SC» yaz *ylyaSîS tak (Y) WA QOT şê O) 
n. qûz lê bi u kê (TO ellê lsa) 
skew arch, dalalê Jly» ãü 


skew-back (skü”bak”?), ıı. cãU çul 45 eh 54a) 
.Jj4nu Wo j pê yaS. 

skew-bald (skü”bêld^) adj. 

skewer (skü”ër), ıı. 

VÊ. 


skewness (skü7nis), zı. 


Hale MC AK Newê) Alqqlq 
rûrav he QAS elakd 

rû d35 ogûdeak 4ı 'OI9 îê 4J 
eyêqê2 ' çalê su (0) 

g2 Nışu Se yk)) qu? A) 


ski (skë), ıı. U jl3 ena, 4J Kaççûyya 45) çıX alê a yêk (ça ûy 
QeySea (si ölSenla yina giy Jrmoa syn çala 4S ya dûka qi) < 
v.ê 3S (yS ekakê ê yêke 


skiagramı (skî^o-grarm), r. 4/so skiagraph, eW 
salek lı Alk (çaûkp alet ea okSê yS4a3 kı 
skiagraphy (skî-agra-fi), zı. tGAtûê ynêa3 4 afû 
SG3y6 alayê U gele (alû j 
skiascope (skî'2-sköp”), #. - retinoscope. 

skiascopy (skî-as”ka-pi), /!. € retinoscopy. 
skid (skid), ıı. Awê) a aşê (çol (elê 4êjşa lı) çakê a (\) 
o yaka gÉ Jl (çelaÈSakaı çêja (TI e yê9y5 Jê 
eshÃall lı Jı eyn çûhnS J4AÊ kı (çole AZÊ RI (yS We yan! ya PÎ) (Y) 
dona yda (iS4 AS jê ûl (çak Û (f) aê SU il5 
cêh KLAMA paka gêg) (çêgegaen uelSÎš Û OAkAN (çokê Û (9) 
U ualêÎka (ê je Jaseyêgyi) 0 Kalê (\) .l54Caaı 


~n 


WÊ, LASALa sa çêyê (ka Kalê yake ya dî (çegeqaeq u AÎkE U OANO (\) 

iJASah çeşa2ylya û o yek gÉ O) (Y) 

QU) 343 4ay4J (al Suka (sa) 

v.t TÛ yAAAav jı4avêÎ hn gi pi xo j) Talana Û S-aaLê (M) 
( The car ~ded ten feet.) 

S0 lSASa dı (çayê aye u4 ake yîş çake Kalê (Y) 

Mak Wa yal yî ka ege yl yê kû8 y8 (E) (AS0ê) Û KukaLê (TY) 

on the skids, [Slang]. tlaaEuCê, 4 talû qa çu J 


Aa alya yal aJ 
skiddoo (ski-döö”), v.i [Slang]. 
skid fin, 


Leyl 3a ıl pa Oê 
" biplane ü AS jê êJoy4an lU r Va $ASo)4a 
(eÜê4êyla Je) 

Haye çAKak) Slê Û 
AC) Salê Ù Awa ûd 
ni SA «SayAa gÙ TODed4yes (Se jaÉ 
gena 1323 (çay Û pu) Qeyêê JÖ4ayS Cı GA 
ASK aLê o Î A 


skid-proof (skid“pröof ), adj. 
skid row, [SlangJ], 


skier (skë”ër), /ı. 


skimp 

AS şan yê şaya (a4a ZAAAI4 (\) 
ASjyae çêleb S3644 (Y) 
skiing (skë?in), ıı. Testa o dka 
skijoring (skë^jör“in, skëê-jö'rir), ır. :guãüs, 4 çalê a š4 
Jana gîqi lı nadê dı 45 ç5 analê. a yêk çê kS, 4J 4ıçç2aya 45'é4) 0y 

ski jump,  cılsaea eklê lake kêş «Sûu) U yaba bk (o)U (0) 
-eo)lı pal (şallê yeyê Jk lı 44J (Y) 

çoqkkûkal yê jı : çeku n ya (çeye yêS)yk lı) onê kunê 

sS malî o êna (ek kê j p8 (çokanê yê ka jı 4528a o ê4 
.(" ski tow 

skilful (skil“f3l), adj. - skillful. 

skill (Skil), zı. CS stuyy fe) tS fşayasmê fzlley lê fyakeljl8 (1) 
êqat kî tya ayêdan&ê fûml) ' u lù) :[Obs.] (Y) 
rö S q6 cu “Ö8 

têla tj 6S ye kû tw 5 (l\) 


ski lift, 


"ive 


Ğuîya0e9 çêna) 


v.t 
skilled (skild), adj. 
Ui eş) lu 1 4 Gaaa ga '(ç şed (yatel l5 (Y) -(laSka êa 4) ja5uù 
. (~ labor ) :tS»3 al), lè 
skillet (skil“it), ın. 
skillful, skilful (skil“f»l), adj. 
skilling (ski!”in), ıı. 


„o şü 
„JÛ “Şe kê tj lS t45 
4WÙAsl wS (JS ll Ou (Sel 
„(çalê el» g) 
Skim (skim), f toojaîl di rGeê) ç9p8 d quste b )3yîykê () 
( He --med the milk of its cream.) 
Sû oya Û '( alkaaa y5 3-345) € Û (Y) 
. ( a pond ~med with ice) :çha Sa û) ùdyala (Y) 
tog yê dlûı û ' lû& la şk ($) 
( to ~ a magazine, book, etc.) 
pw Ê kı UhA la tU Kuta U aah a) leyan baka () (9) 
Û (çpaSa (çASo 4a kı pAûw Û dı 45 elya 4 ka sla (ç) -öş45 4 
(alyada lı Û gkakı 4)4) btl (yS kla 
( He ~med a stone across the pond.) 
vê Nu tadê baza Çukî û 'Ù lê a yk tê lh3a4 (\) 
O kêA Cı la ı(~ Over; ~ through ) (Y) Sû kù ga) 'OLùS lo yaaa 
. (to ~ over an article) :» yûzüş& da 4 !GI yas) 
BI, (mê deg) aÉ Û D2 g0yaa çekê (T) -ûsge dı hı o8 J Daaîyka (\) 
Dayîka teba ç5 'JÖas (T) 
Sa53y45 Û 4a çema fo (kS ([Obs.] (5) 
„ f~ milk) : jiyan tı ji p8 J >3 Şîğake (\) 
(~ cheese) :s , Sk şop gl yS J ^3 Şana gunê € (T) 
skimble-scamble (skim”b'l-skam b'l), adj. J23y24 
4144 GA !ÛL ca 
skimmer (skim”ër), zı. „x< yS î ç€k«S (\) 
ûa ab al kıçç2yekke cl j gûey (çêyo U çalyeuyÛ4S <4aeaûll ()) (Y) 
` water strider (Q) ala glşê ü şk 4 çpdiSod Ja4So j Û 44a 
+0 0S (ml S J ACûþa (b) êl Jll S4a41a4ù (Y) 
Mal J QE yiya (çunê aS Û qulê (enê 
.(" skimmed milk " Ge ka) -»aş 6ê 
skimming (skim”in), rı. [pl.), Qê AL 4J yS ş-54S 
SgleS lı pla? J s)ayî nw 
LCılSou gk pACkÛ ù 'g4$ 


adj. 


skim milk, 


skimp (skimp), adj. [Colloq.], 
vf. [Colloq.], > smnaeyl gek ûs Sn şalê lê J6595a045 4 (\) 
têyê ogeyl 4 Cuwe jj) fö5a5 çel)ey '0J0S wawSaaaa (Y) 
ènyS „Sad yla yn 

tO2y5 (AS karı tODÊ agjop la 4a Zavêl Qû9 

'êouS „@kiylayê '03X gu s45 


v.i. [Colloq.], 


skimp)» 

( to ~ on the budget; We ~ed to xıve moııey.) 
dûa gla" serimp " sek) 
skimpy (skim”pi), adj. gi ja5 î aaS jawS Caka) 
HrÜÉ®dj 'Ja)ê nO ja a taa JT) 
-şkimpily (@adv.); skimpiness (7ı.). ; 
skin (skin), /!. DM MEN 
ASğçê gulêkS Boke Gi el gê Cd êyê hak rf) 
pok eş AanaS lı wDo jî MOZA tes S db) 
„Da la au ! Saa 'Jaya, lı «aa XSêwaS [Sanê | ce) 
erik ku î nawo [Slanelı1) 
Lo yekî KS Saan lûs lela Gull 'OSy5 Ù jeS rl) 
o j4ê3 SJ el jî '3pS U ?'ö yu WA jC 3 (T) -ùmêjal Cukaı 4 (TY) 
So SAJGk Lı ta j AS Û a jl fe yC uy S3 yay 'oaywe -[Slang | ı1) 
riauSglaka ya bi al LÊ ja el gê taa they ca (0) 
i (y$54ıe g4û ln tû yy), ka ?e ye Ua ûj a) 44238 r1) 
rûlalê Û15 '9 yê aşa di ebî 'ûlaoê <l y5 (Y) 
nı B43 (3 'O yaye» q3: fûSuSl, 'adğ yes -C ~ OUÊ : .[Slang | ır) 
be no skin off one's back, [Slang], tûooSa j lS 


ûû lad Qad ja9 !'Q kê JU 


v.t. 


v.i 


by the skin of one's tecth, 
We escaped capture by the skin of our reetflı.) 
A 'P û 

get under one's skin, aS kak jj 'ê4Seyay i) 
Seya aşê QO 'lalyê 4 as (TY) od kalka Qj 'O-5 oe 

have a thick skin, AûÃan, pşekn (çın Oya Zan mêk 

J A43532) J3544A (ŞA 4n zan 

Çap ek Û cuakta '( şud 2 aşî gabdı `0 Ê SA ı4 
have a thin skin, 


NI kı hê Aûku Û 4o 


ay Gwê şa) Sk Û J3 
Oê êyan gA4ke, çaÉ yk 
in (or with ) a whole skin, [Colloq.], ~ê k~ 4a tşulaks êa 
save one's skin, Mejaat êU) lı ole <) OS aS D33 
rêy lÖ u o-5 4J 
skin alive, So ylê yt yk (erêê 'llêyaka) 4 ODp5 Û45 (0 
0 SRÊêe yên tûla têy KALeê, (çew sa [Colloq Jl ı®) 
oqtaa ye Û ûla la touãlaka JL [Colîq [ı*) 
skin-deep (skin”dëp”), adj. (Çan êa) 4ù Jasî (\) 
- (ü ~ CUP :& sya Û êşa yı ççaASkûna Jana ê5 
. (Bequty is ~ .J : &aS ş şo Sûk '4aç) Û saoê (T) 
adv, . 
skin-dive (skinُdîv”), ı.i 
skin diving, 
-skin diver (?:.). 
skin flick, [Slang], 
skin-flint (skinُ”flint), /'. - miser. 
skin-full (skin^fool'ُ), /ı. 
“(Öepte) eyal yêu (ej gla 45 çebe ı[Colloq ]Y) 
er&ı (şêŠ aa 4S (çok yî M3) uSsêkA ua) | Colloq lıY) 
skin game, [Colloq. J. *e çS us 45 4SQçal b SÛ ûjê (j 
ço byoê fs kela sl ll lejê 'e)K KAR kS ee~es TY) 
nên Wı cA RÊK (ad SAka Oa (e5 44a 
çS na û çip SS24 
rên gû Kl KO Ska 48 ka jÜ kla QE Su AR yk 
AKA 


DS (nAnS gaj 4 î uehkS 9ad 
Ja şû xaq Os ySal«ca 
a jyuloa Ûnka çak Û 4ı jû û) ewda 


ja „kê 


JA ASÃAka a (\) 


skin graft, 
skink (skink), /!. 
skinned (skind), adj. 


( a dark- ~ person ) 
skinner (skin”êr), /. 


Ae, Qijê (çAS Aka 


pê oA Aka ASÊ jA kU OM) 


eê lU layê Taka LS mw2au Tı AS awS 


rûnê tO RAA ! ça al «[Colloq.] (Y) 
ùA) (aêêaéa f(rîyêd mala 4Î f (çûka (N) 
AJAL aa falo gaı, tO tiya kd talalla, fal (Y) 


skinnvy (skin”i), adj. 


-skinriness (?!.). 

skinnvy-dip (skin”i-dip”), v.i [Colloq.], 
-skinny-dipper (ı.); skinny-dipping (?ı.). 
skin test, (ut ynSda)a) (çu lkeata jı o yi yX23Ù cala 
skin-tight (skin”tit), adj. „EL MAK Aa ga) ula 
skip (skip), v.i taya kên j, oyêOyê kı loak3ê 4I tglaağlU (\) 
. f The girls ~ped guily by.J :(l3xšŞy> al) 3,5,3 
o gûûz)kalka bı (l9u)U f9 yaaa (Y) 
sû ayay4523 Î3 44 'OJyl a 'êsêl ot (Y) 
o gên aa Ja 4 ûl aya yey (G08) ol 4 J () 
di oya çoo é6 tûlê (î têsu< 2j43çf004ı J4j43 4 «[Colloq.] (e) 
ùJ2-J589 

SÛl9S) 0 'êlo9)Gü 1344 (\) 
keyê ûû şê lı lal gyka deka (ri4) Oqş5j4553 J44 '( A 4a (Y) 
öyhaççl1 4ı yalna 4ı «[Colloq.] (8) -ösùtjağê ayca (Y) -ösJla9 


duay 4 û0u5444 


v.t. 


êa) lyes 'oJ lînkê (çî Ja 'O-pSlj 
n. eylê ê2, gl 4 la bjê 4 M(Sakûyê 4l) gouS şîy (Y) 
Sûlah utz ça43 ÙùJş3yk50 lap4aka fö0jlaşa 'ösêl 0a (Y) 
ski pants,  (gaes guaat cê Jeûl, J) 5nalka da ÎyöU 
skip-jaek (skip^jak ), ım çsaxqşal aa ika. î eda) le çeka (Î) 
e geî lka yê (çştaûyll (Y) o4Seo çol Û jta yay ada eda 4jl 
skipper (skip?ër), zı. Hêsk dijya) Jeoo) lb (0) 
Jeo3)) la (çay l> ($) al (çêl Xa s5nanêi ay4 (Y). saury (Y) 
skipper (skip”ër), ı. telaşan eka (eeyalê () 
Loj şkS yA b IO ka hê j oku tul, be yzêlka (Y) sl aşan (kênî yewa (çoÖl, 
skirl (skûrl), v.r. & v.i. [Scot. & Dial.], gê ba) 
-ù3la a şal Û a) doj ççolÛ (î%eJ 
Û Û ya) ele» EYN tûya) Sê» 
skirmish (skür^misb), rı. tgAê ea jpg 'o5alaSak (l) 
Sû lalıl *GSA4J Jar) blJlaSQoÈe juş 54 q Qo y6 
.ogRsoo t5jSÛ ! seyCıda 'kûSaadês (Y) 
SlaSûl tûlSl3SQa4a tC SA&«l û) çJySjck& e» ja (\) 
mS ÛASa o yÃêaên ! ya gk (Y) 

-skirmisher f?ı.). REN 
skirr (sküûr), v.ë ta jkÎka lı ûa)Slj 444a 4ã !öa,ykÎka (1) 
( Birds ~ed off from the bushes.) :;,ş)u »> 'èa ûd çî 


EDO 


ûe fêzê 'khağ, ak tOkRA j, 44a 4 (Y) 
Sa yaùl yaya 'ûêu5 Ji Çile fûlrS Ai şê 4ı tûl ja€ 3 (0) 
sûde bı S3424 Ja 4k (Çê) (e)3 4a) (a4133 j4aa4a ()) (Y) 
„ wa 'lejk tuşgeaa9 
skirt (Skûrt), 1. jlyas şokUS eşuêk jaù !MyaS şokS S2 (0) 
Jû Û ema S feaaîdî (Y) Hûrê ğaeala ago yîQı ta4S 4 AS Qe a0483 
þû ûù San dla j) (rîn 4ya) 4l 4S Azê yo aşıqê Sê (Y) êye 
daka elê (çê Ê felan tûş aa fı lù þal (PÎ) (8) (Ça) «J 2jea99 
û) !ö» 3 'gs :(Slang] ce) 
-ê5yS ye» lO poy yeno fe yû ap) lak 4š 4ı (\) 
Û ck] lêl 4ã 4ı (lo yû 4 lA) êka 3, lo yes 4 (Y) 

( to ~ a city, tlıe woods, etc.) 


vf. 


v.f. 


te yaljaya l9oşel foAŞÊÛ av laya) ûl9 J 393 (Y) 
. ( The president ~ed the şubject.) :» ycã y€ ya¬ 

v.i. foyûl aşa Saklê û ta je au bı os Îyê @ 
( The path ~s along ?lıe edge of the pond.) >,;ş '3aS«! aã «J 


ski run 


ski run, Hukme yê? (çye jq 'ûrfemakêe dk çaS)a 
skit (skit), zı. nS Ad Ço &ê çilpê “ea (M) 


mûdî?) û AA jI agS Aûy (T) 
eslyîên lı 4n& jê, yX4anayn lı CS ySnna Û Lê (Y) 

ski tow, + ski lift. 
skitter (Skit^6r), v.A ena nala) çay yak haya n3 leg () 
du yêk Ù kak SALA tûkê lû ba gAkeka (çakê 6 '(I9yĞ 
(5JJ3j4«4 Jê .e 5l, Jul lê» jl, Jun lae dij alê ê< (n u (Y) 
«So jû 
WE ù SÖnê Wı Çê $ 423 13 yAaka 'Odê Kula lê ) 4an 
skittish (skit^ish), adj. . ( a ~ horse) : ,ğ :a > (\) 
k5054e * S4ê 4*J lS Qul 'OC4 (Y) 
IAA (ya AS NÛDJuH ul ça CY) 
skittle (skit”'l), zı. .-ã»»» bowling «,UG 4J «< ninepins „,& ı\) 
Au lı ei çaSk ka ji WI ÛSA «wa CY) 
all beer and skittles, NMûdalgal) geyûslşê ka ça44 
J,1 gul) k4 


skive (skiv), ».:. ûla ud (edî Gi ûnê Û kBnûê 
skiver (skiîv”êr), ıı. elaşîyê e$ae da) 4Çi Ea () 


ASû yê khê AÛ kwa» (Y) 
ou5 (pî (ea bı (nê Û 42u Ja êþa SARA lı ûk jaz (Y) 
skivvy (skiv”i), sı. [Slang], êka Ge) ll çeye) gw Û (0) 
(eojQaşS aya (çoaqê) 4Se 5 (T) All yaye» (PÎ.) (Y) (GIm2ka8 ya 
skoal (sköl), izaerj. ' ù 

skua (skü”?), Bm, Lo AS gal çoyî Ch Ê (çol gyeaî allen 54aouûllı 
skul-duggery (skul-dug^ër-i), rm. [Colloq.), WW 
ulu) fû kkS4jG 
skulk (skulk)», v.i ûşaS Zıe QA ola GU þê (1) 
SêlqAS #gAaçp)o Q 'oyû lsa Ahê Çı tA, ê şelal go 4 (T) 
yak AI Ou lS teyka) Un (Sowê J QA (TY) 
Sey yAÊ yê gum gWkA ka SAS Cî) () 
ù bê4 (Sun kl aaoySl SAS (2) 
eqiq u 4aa GA) AS êka ç)o 4ı çul Ê aS (Y) 
skull (skul), rı. js < ta G tukes (ekdlkê tALkS bke (ewêê85 (0) 
. (thick ~; empty ~ ) :(ççS-Aša ça 34234) <h&ke (Y) 
skull and crossbortes,  : jı jaSGq cad, as4 ço jallkS 
(gê la 4S o j SAQ uz gek Ole ga paê (eSAHADAS (çAùoş 
4J KAL yo yan ça lyes (çkêk2 (ç þ Û 4ı Sea MOJS 4l) «çwîkê pûs 
-(eçul31$Û 3a (çooe9 4o6) (goêèJ 
skull-cap (skul^kap ), rr. .(JMjö jı «a3 a çîqal4: a38 (\) 
ietmen (çul 5 4 ççADAÎ p8 AE15Sè a aj g32 (T) at 4ê ja5 (T) 
skunk (skunk), rı. «laÎes (\) 
Eka Û (KÊ (aka 5a5 L[Colloq. | cv) 
vf. [Slang], gra egtoye 4 û KDE) 4 g5a Û4) eya  (\) 
Sll34 ap lı 1405 Ûùê '03y5S G)f (Y) -oSûl)e 'olak ali ! U J ÊAÎA 
skunk cabbage, LûkÊa ko AJAS 
sky (skî), zı. layaak8 CT) -G law Û (\) 
QISA) gk Û Qu J3) çêk 'slaê Su6aa4ê (TY) 

( reaching for the - ) 

. ( bine ~ J : j û çogê 0) (f) 
.j<44 tj na «as [Obs.] :o) IyaayyÛ re) 
ul laz Û ka Oê j la Nu la Û 4 Olalka j3 4J 342 (1) 
E r e Keke xe r nd e RMN 
31Sü 4 î ua 


v.t. 


gut of a clear sky, 


slack 


(praised to tiıe skiey ) 
û lew Û yaka 'û law Û $ (Y) 


sky blue, law ak 
-skv-blue fadj.). 

sky-borne (skî-börn), adj. ce gla)ayf 4S jê 4 
( ~ troops ) 

skv-cap (ski”kap `), rı. Gc lk aS j ê çu€lka JjS 


skv-dive (skî^dîv), v.i dı oyaS jk AL ege jl yê Kulê Şê çalê 
(aq êşa J)OAA gARA (lata A) Cı jyyêe ya 
-skv-diver (n.J; sky-diving (rı.). 
Skye terrier, Lebê yo ekat (çê lp5S ù8 a l0 tasan uCÉ4 
Sky-ey (Skîfi), adj. çawê Çûk& MuDley) gêlaw « [Poetic] (%) 
nl Quw (T) 
sky-high (skî?hî”), adj. JAl tigaı al) 
sky-jack (skt”jak ), f. aasasjjê 1nal6) û) 4 öJêtê AS3jê 
«" highjaek " ûe,ka) ( eji ia + “< 
skvlark (skî”lãrk ^), zı. „a aS< jS 
skylight (skî'lît), zı. Lû l4 (ço ykalAa tj a) 
şkyline (skî“lînُ), zı. 3-ê (N 
2yê la Û 4 û DA Û o)a, lı ul So ayê lê çÖkazs (Y) 
skv pilot, [Slang], - clergyman. 
sky-rocket (skî^”rok“it), /ı. 
Hara 


Lê aSadaê 
alal ÊU ü kk pê (Gu) eyê xat aq 
( The price of food has ~ed.; Ilome saleş have ~ed.) 
v.t. e jêyyS ya qax 
skv-scraper (skî^skrãp êr), ı. ûe a) çalê 
oa û lase Û 4J A (eê 4jl 
sky-ward (skî”wêrd), adv. & adj. ê qeyka (ya tûla jeya 
skv-wards (skî^wêrdz), adv. -¬ sky-ward. 
skv-way (skIiwã”), zı. AS j jê çela ' çêla Û Îha 
sky-writing (skI' rît in), /ı. oy law Û J4š Wı (em ag (\) 
(ûejeş Kûz o yaSayaS jê «J 45 ola gêl (çS êaÎka ççğ44) 
êêynay)ên 4ıe yağ çı gılê pa4 (Y) 
-skv-writer (7.). 
slab (slab), z. toa 43Û toa û2 Û tox «4343 (\) 
. (a ~ of concrete) : çè )&)S (ç@aae) 
Hê 4 o gl aya lo AJ (elçî (TY) -(eûS êk) ayak yol Sê (Y) 
J Jasala (çol qölulê S5 Gulêya l «s3 «[Slang] (8) 
-Od5S (g3 (sê fogaa 443 4 û35 (\) 
Sê 6 Kû l9 4J eya ja (e3 (Y) 
SE yd3)5 4 O SAJ la «&aee) 'û9y5S D3; <5343 (Y) 
slab (slab), adj. [Archaic], gla pökank 
(~ porridge ) 
slabber (slab”ër), v.i. & v.t., n. - slobber. 
slab-sided (sla-sîd“ id), adj. [Colloq.J, 
H<JAšo , taJASa yû tale yaz, telal gÖayo (Y) 
slack (slak), adj. tJAacî 1N Aã telaslê jj lê blê teswazv (\) 
clan (Ge lS j (çelê Û) wey Sk (Y) Sqayakê 
( a ~ period in car sales) :>& xaê 3G) »\& *jG ça (Y) 
. f a ~ rope) : , ys 3 Maya tijê yê 'Jê (f) 
SR yS Çê WÛ 4'J (%9) 
lS AU (fS çe nakê JU Û 1S pê yal kê ekê ykkaaS (\) 


".. 


( a ¬ workman; ~ book-keeping) 
v.f. (GÛ GUS saa g5) o40 S Jê 'o yay5 alê ''ıa,8 Jê (M0) 


û p$ (el4aaa ll tl (a GÎ fS (at4êaAkakS Oo ERÎ ê 


slack 


û dîla lı e jozÃyS Ja8 (T) 


YE o qê ya QÊ aA lO aşe Camek to yû palê 
adv, raê yaSl ja «a? bê kı ' çu HêJJê 4 
n. Degey yê lı JA Êk My û Jê Ek (M0 


( to pui! in tlıe ~ of a rope ) 
. ( There was ~ in the rope.) : s3; Jê ' sê yaaa ` kê (Y) 
Aro (eha aû) Û map) (TY) 
hame î çS feçoS IL Nes lû ê ûs CÊ) 
H CwAzÎkA) ka êk ûk (KÊ (9) 
-slackly (@dv.); slackness fı.). 


slack off, OS Oh yellkê legal qas lw OJ wana lo yû ae pê 
ùe Jê to you S Jê 

slack up, Hnboalke dak) 4 yela yS pl o şkês 5 OÙ Ad 
slack (slak), ıs. layê iyê alê 
slaek (slak), ıı. daya SA 3e (O () 


Ue) Oj) (DO > Sok lı aê) Û al la (sa) 

slack-baked (slak”bãk tı), adj. Lg aê u4 (\) 
Ağjla«e) JE 'goS aJIS «Su (Y) 

toyê aşa ul şak 'OA Cemkz CÎ) 

ö qi aşoa u to yê şşaog lw Gula tey aya sê 
ayi) ayê ke Nêk pê sêlê 00) Çaso8 (T) 
So gO yy Xê Cao Jê 'O4 ok e2 a J4 (TY) 

vt. (wellê çj agê1 o yû y5a48 foyos yS Al ya () 
gêna jS Jê Mit KCK û8 Jê (Tı One 4l: o-5 Jê 
slacker (slak”ër), z. 4i göAaz Gun û lÊ SA WI aaoa85îj 
Hlu&an (çil4 çt 


slacken (slak?en), ı.i 


slacks (slaks), /".pi. 
slack water, 


êt awki O00 
esl aS (ça 4S) j IRAnA j a lu ûlzû çe al (1) 
JÛ , lı „Ona ççy Û Yi ayûae VEVDI 
slag (slag), /ı. 
0a Sû «aS cîlê (Y) (e yaRknaa yl (elê (i2 ySAkA pa 
SAS n gale ù9 


êgal yê «J aS) 1S çuîlê yukaS yaw ş4al3 () 


v.t. & v.i, 

-slaggy (adj.). 
slain (slãn), past participle of slay. 
slake (slãk), ıı. tguyê 3'e WA û kal (\) 
e q4êu4 1S ya!o tS 'Qtû) aş u3 a8 (Y) (GujelyÜÛl o yu lS xelu 
ege o K eê to Sakê 'ûagÛ (Ê) ûsüla bı salo) aS Oê (Y) 
N 
v.i dû yab) Û KÊ (û) (khal) ûla Jölye 'JŞ8d) ê yû!) a5 (0) (\) 
agjA)gyp az te yû yy où) aê 'oyk ye lê (Y) 
undake Qi S0 kku 6 Saka êa (0) 
lao j çS awakl o êk (çoS oa gûn (Tı -)A 
San gu b gzalk kû, (Y) 
v.ê MaSjakı gûz Ola û O05 (Salke yla 
şlam (slam), ».«. (Û aJ) 8&I 3É 4 (\) 
( Don't ~ rtlıe door.) ı>&ûa&I S4 çljka J dae 


slalom (slã“lêm), zı. 


'Q ÛD 3ùgî & lue ŠÖe- û J all 4 yû AWA 'Giaê ça (Y) 

( He ~med the box into tlıe cupboard.) 
ûla laa sû ê4 '( UÃüS la 'ûlat384a4 (Y) 
Aka ûda ÇÊ ûw pes 4a hO ÊARe, (çl Ayêw LL Colloq l8) 
v.i. dalê 15J û kalkê J <êkk DAI sÛ 4 (N\) 
sûlal Û ola 3ù ê « (TY) 


n. „o ga kulan sên Ol 4)4 inala (uwa yê aê 4 (\) 
lk ê gyAkaû Î3 gwAÎ 45) J) ê tè» kê çêl AWA (Y) 


EH ê 1 “ALA 


slap-jack (slap^jak ^), ı. 


slap-jack 

Ji48 (çeyên y !QA45 çU) ê gûyê aşadlê 
slam-bang (slam”bar ), adv. [Colloq.], es « »lãè (\) 
MMILÊW Ak f ranka)ka qı (Y) dûyî ko ut Šleo Waa WÛM 


ê lazê 

slander (slanُdër), zı. .Gü&, (\) 
Êê O yê dadî fê JyS gak JÛ fd ü !ayêo4 (Y) 

./. tûupS gaaz gÛ fol Ê '0ayS aSa tk4aÎka jı çê şa 
r95 çeajSo94 


-slanderer f?ı.). 
slanderous (slan”dër-os), adj. lı ösütu) JÛ ça foã&ş (0) 
. ( a ~ ştutfemenf) :ç,)S y9«s4a 
AS JSASAÎ ! ŞSu4 1 aSal ê jl 1 kSkaza şÛ tk Gù (Y) 
slang (slan), .ûlues4ajeo 0lj US1y0 çata) (0) 
u ' jargon " (çjge- qer în2ê) mul S44êaa la) (Y) 
ue þ6 ya48 (Ça Gy col ur çêl) ' lê çl) (CT) c." shoptalk " 
v.i. & v.f. êlga na èzyê Û çç44ê 'Û ûùA 54 jl) U Û çala) 

-slangily fadv.); slanginess f?ı.). 

slangy (slan”i), adj. ûy ayê eê dO çes qiyUÛ çêle) J (%) 
teêytSu jll çêle) ê aa l5l 4)4 (Y) -o3la tw çêla) 4d aja 
erkktên [SC a3 ka kaz ço le) JJ) 
slant (slant), v.ı. û95 OıjA2 !ojyQu yS) toyjou Sê () 
zt têu kê (az) cowlyÖ e5) ç2 lsSaz û «[Colloq.kr) 
. f to ~ tııne news, rhe truth, etc.) :ıa<t 


La ögaSlaya lay Û, Û ap '!eyêyael ê 
' Jlpê yey (Öz ' çîya 'çuloê fu () 


hesû glaa *ûnda Û çç!, 'e Oa? [Colloq.] (Y) 
( to give tlıe news a ~ ) î 
çarî É4 lk ûû tA qûlî e055 awa «[Colloq.] (Y) 
adj. Iê pelka tê Û şê toY 
slantways (slant“wãz ), adv. + slantwise. L 


slantwise (slantwız), adv. pêye 4ı fs 4 N çllaê 4 


„A 4 
adj. Jêr gjkz tatî yû til Sê 


slap (slap), zı. ian tal) nê tJ) 3a tat) (\) 

Tû ey ya 'êd0 KA !(eya yS lı daî 4) ow KA ya, (T) 

( a ~ in tlıe face.) 

vt. êrl lala çı3n tçlul Î) la& !ölalJAM) (\) 
(ogoyyy4ê & gÙ de gj) ûl3egia '040S (jS şî 4 Û (rz y4aae? 4» (Y) 

(f She ~ped the butter into the pan.) 


adv, [Colloq.], „Ji5ö 4 'Şa« (\) 
. ( He ran ~ into tle wall) : ys şel, \xSa (X) 

-slapper (ı.). 
slap down, ûla Ga lu 'ö2y Š Gê 'ö05S48eadî (\) 


ùyy S Jika 'êSêdaq ta yû Dl1şS to yö 23l5 yela (Y) 
slap-bang (slap'bar ), adj. & adv. [Colloq.], - slap-dash. 
slap-dash (slap”dash”), ıı. tg ja yî35 !ëlq terî uaal ê) 

Öha6n (st cekê Jl JS çîyêna 1 yakba)kka 4 y501k (Y) .eztda)ka 
( His book is mere ~ .) 


adv, û Û şta ça JO LKÎAa û û Gêl (rl !4J4443 J çr dase ka 
qdj. u4 (i 'Ckakayod (ra 1 Kukklka rand Land 
slap-happy (slap”hap'i), adj. [Slang], «dye gêt (\) 
taldaka (ra tk yJAĞ (YT) “(ella Û çia 4Î)S42ya 4ı ele a44) op 

ekananîsê yan 


êLLÛ (çitê 5 S4ç li 


slap-stick (slap'stik ), 8. ji aa eye&ka o Ut yk ûy asH 0 
Ûünes û lı jl54: _yAîSa3 1233S 4J) (yûawealka J ol4êaê ûl jo ASAR çı 4S 
ys54a4e Ù 3Lê, :4845 jy 434h ça» Û lù (Y) .(aüQalG lu ç)lalka j 4345 jı 

û ÎA ganga ceyelS pl0kaz) û êa 434a jê 

adj. aa Û PL 4)2 Mû 1443Û 


slash (slash)», v./. dine Az o y8 S (i ja8 4ı aa3y3 4 ûayalka () 
çêqalkê taye (Y) -Oullpa fojğa gk öallûulÎlka t3 êzî 
( He fell on tlıe broken glasş and ~ed his arm.) 

ê ouS)k na 'ûS3u5S487ağ 'OlJ aaG (Y) 
(agay) ççûù wûn e3 Je) qûlan Jı tya gê lêlê U o lênlêis (t) 
Tû KA G0) (ù 42ye (4a aşe) #êguyKêa8 Oj) (9) 

( Our budget has been ~ed.; We have ~ed our prices.) 
ro SJAke, qaşê 4 (lı 


v.ê Jê celalê „R2Q lı 3342 4ı Cr] U Lu Jù jê 4 
n Dal çul uSanê lı êka 4ı OA dùş 4 (1ı 


Sû polka ' halê (çêla ga) galî (î) 
Ses LÊNÎN t(ç Saa (çip çêlşa ji CwelBlaeud dı 4S) (Ê ykayJ3 dalê (Y) 
al Şêqlayê Su çêla Ja0 ula È Wo dlî Say yê (h () 
A20e O) J310902 p4 (si) -(oS23 JAa)S 
Qe) 'e)l> kS 
y6)ka taš yê tal ya gî (\) 
nizîk Ma y§ yukê 4ı tJ la pêka ye Cı 
. ( a ~ succesş ) : 3) '», y5 3) 'J) ' «< ,[Colloq.| cv", 
n. So Lalalaa ! Alê ' hak 
slash pine, JC j) çu6a43a l9 ! jlSJo) ça lS 
AS a çêkê u (Yi 
D43 yebi? şela) S4385 U Jl3 yê (\ı 
-agal 4 ([(Slangl (i! ) (r) 
". tOsoS lan paê >29 JuabaS sela U (ççl)31S lı lo xî 4 
-Olaãl a jl2ex3 ê2» e 
-Lêê jl, Kud3Ûdî Ke (ela êle j) ö gyaA9lSeù 
-l3Lla feellelıa 'ö!sa (Y) rölaêjê lı êa gla 3ùşê 4 (\) 
n. [Dial.], Sesî S222 Ga (Çel le Lı 
slate (slãt), hn. „o gaz Son J laşî ölü 4 43o ye 443 ai (\: 
AMA Cak, qûþ Ê lA Şê (3na Ûn) o yl yS Wey çS yî ı1) (Y 
KO dakê 3e) (ew aydê cg43 AÎÛDA şê (GP) “(Ùnwadê 
-(Aadê)a yAyaZya3 pal  XŠêo, 4S) Ayê ççu)e „Š0on (TY 
Ol lalDaka (çakan *(ÇoyÛala jı) ûl SseyeC çak (Ê 
( a ~ af candidaıes) 


slash (slash), zı. 
slashing (slash”ir), adj. 


slat (slat), rı. 


slat (slat), +. 
v.t. [Dial.], 


Layêayelq (su bej çel lelê 'ElawaS ççjaöa96!a f0! 
f She has a c!eun ~ .) 
v.t. Kûlê, Çak yalê Sba ayak LV) 
Wo Û LÊ Qi ullj E SA Û ÛJ r Ûalka de) û5a84eya û (Y 
Grpyaikê tiwa? 
( He & ~d for tie position ûj director of conwnuqmicationx., 
ã elean slate, 
( šte has a celeus slare.) 
štır< with a ciıean »iatê, 


ês LÊOJ92)25-'-; 


Hilesê) > gelialak aþê Seya 
zatên kkoê Dk S Grn 

PENA (siãt DAÊ Fa R EUR M ê e 
Divê (5i3ÛJa WA LCOHROKLÎ nln utz 8ı lû AS LÛ kı) 


Êk ke GOrZ uk mı O Sea û (Û Çem m8 


aa Brx “ 6. hea 
siãtêr (Slãrfêr), n. ARÎ pe yaakûkkl 4a 0 A-A 


„WGOĞ iıöulqsêr î, 
sia+@ecr (sla "êr), ı. Dü: r Cole 


Lû 


slavish 


v.t. [Dial or Colloq.J, S0 a jl48 j) fû lûA S4 oj) ç524044 
slating (slãt^in). rı. taba ççoyênî44î 4 (3É ö4 (\) 
dela A) dd QÛ çu yxAıdi3 4 (Y) Û Wel aa çç3)4433.4î 
slattern (slat“ërn), rı. JÃje Jown4e er?) !'ÛÖ442 3ey6 (\) 
êa jea êê Û '4a43 (Y) 

O ğaye 'ÜAğê donne 'ÖMnê (0) 
aa al eley Mûlaaê (Y) 


slatternly (slat“ërn-li), adj. 


-slatternliness (ıı.); slatternly (z4j.). 
slaty (slãt'i), adj. çot AlÖû jê (go yd423 a48 (\) 
ayik 4k Šêo, de j) JS (ço)e (TY) 
slaughter (slê“tèr), zı. KO dU ka) ayak () 
ûda yS Dù yS pokk yS ta kl A ıS (Y) Kêllù u 4 RAS (Y) 
êkê j 2oê tO ja 4 j) „SaSÎKA 
yt. (êþ Û) ayaz (\) 
Ak êşê AMO go 4 ol) RESA (ALA 8 tO9yS3a14ê (Y) 


slaughter-house (slöê”tër-housُ), s. (TYA YE 
ê ĞLl48 
slaughterous (slê'ıër-as), adj. yS Ö0 pêşê 


slave (slãv), ıs. „Jalê teulka tak)S (\) 
. ( a ~ fo qlcohol) : ,G ,S 'e3j »& (Y) 
AShak j) eSRWAS Qesalê) aj) anê) j) o25 (Y) 
slave ant (f) 

vj Sû o5 Qênl aj) 'Qla4a) 0ê yS jê lO ge) a30 
v.t. [Rare]. -o a33 çey yil) dûsaù 1Ş2 çç4l)S û ûJp8 
slave ant, J (çêlayaka 4alx yû 4S4y40) j yn :AL3S (çal j ay2e 
axzê; uloy êSıa (ça kah yêllî 

slave driver, ù SAL6 (jl5 Aw (0) 
AO (lS A 4ı gînê j) 48 A535 4u f (aê)kı (r (êl y4ak (Y) 
slave-holder (slav“höl dêr), ıı. „JjlJeùk; !AL9S po sÃ 
slave-holding (slãv”höl din), adj. „AL jS Goştê çê 
n. eaêtla jS oy lê (çelek '(çluel 3S 
slave-making ant, elê kana Çêlê 45434) j g ûe ®2 
65 çlo> yû«wSe3 û be9go qy Jûlde9 ù 45)a yS ala j3 eka yê QA) aay44 
"slave maker " ûoaa) U3 ç«do)S 4 
g3la kou 4I Û !öl „e3 4J cJ (\) 
rö %35 eÖ öz J893 J854 (4-43 (T) 


slaver (slãv^èr), v.i 


vt. ûl) 1o44 cla 
^n. ê Anê 'eĞ J534) q54ê (g4aa3 (TY) sgeo pÛ Jêk ra 


slaver (s!ãv'êr), zı. haşt êk (0) 
Seçûne a a) 'uê ê6 y8 (Y) 
slavery (slãv'êr-i), zı Banka tyê6asùk, ' yexla)6 (l) 
Suku CkpÊ nea aî CY) > Rialka tyênkÊ jê "udeakk 
DAS maj O ue 'lOHA3S Têk, (T) 

slave sfıiO, (ûhaoa ika, 1and jê AS «J kS) Sılê akaS 
Silavê State, kı uk çilê lj u2 ya K~ u kk 
Gêç KAR ù lm û bed un êhê yê KS (Çesşellulê S3 SS co A5) 
H2 Êk U yS 

slavê ?r:iê, alla hekê olka mê) sek e8--)8 
rêl k Helka TORÊ gayî êk NÛ KS E SOmAn Jù 
slavev ,»...-^ 
SÎaVÎC (Sy i5, 


; (Ava R o e Ayê n n LA ٌ 
La A. ,ûêrtish Collsol. mz & 


- 
TL TÎK), ê 


û BARZ zê Ae kw mêk Û û 


Di kn mm eê 


a Lû Redur JT AW) <i <4 ~î, er mr) 
` E) AV 
slavls v-> ` 


ãV 1s ü dj. WNN aa na 


slavocracy 


saqa yh çiz Ö Sada (Dj) 'nzodîk tp lak eu Ja CY) WÛ AS) 
CayîyAS bêyê GIS fe yekS ka (T) 
( a - adherence to a model) 
0S) GêŞ&êG gokê ($) 
-slavishly (@dv.); slavishness frı.). 
slavocracy (slãv-ok”ra-si), ıı. IŞ (zenê gulsedûka 
(l9ê yû Gê cha kl 1a lu ykekê 4J) 


Slavonian (sla-vö“ni-an), adj. tel (0) 
Selika (T) Selt5o aşûdenla J LûjÎa a kaz 

n. iye) ÇêYW (Th. kayê S4233 yê ' ŞÊ (\) 
1S4 çê) 4L) (T) 


Slavonic (sla-von”ik), adj. Gê (TO) êş (0) 
n. O SAQÊ GU) 
slaw (slê), ıı. (cela 9jJ 6) eJ4445 (e432e) 
slay (slã), ».f. ayna ORA g8 (V) 
„JaJ | ÖObs.) çY) 
sleave (slêv), ıa. ago ayı lan gl enda, xÙ JU () (M) 
UC yjö yk jl (<) 
vf. so yêa 5 yl e yluùl je 
sleazy (slë”zi, sla”zi), adj. t(ğiS) Sê 48 ja şeba (0) 
. f a ~ Jûbric) :aİ«€ çı “(< ) J ışwþ 
ABÊ t Leka) 44 (sula (Y) 
- ( @ ~ excuse) :q»s:»eqoa (*) 
: Güle ) di jya) e)? !(exê j ye) êlaşw ($) 
( a - character, beltavior, etc.) 
-Sleazily (adv.J; sleaziness (/:.). 


sled (sled), ın. (zê ykûSedrj SK G çamak 49) Kka êka AKU (\) 
(U Îlsûe (çol Jı 4S4eo êa ia) Qu yda çan (Y) 

v.t. „o yêkêk gÊ Qu dk ASÊ 4ı 

v.i. aşa <aybA «CJ (çul 

-sledder (!.). 

sledding (sled”in), zı. Oda j, Akay «5uAU & Ç\) 


ç55qj5) Kûyyêna ASA (aşa ya çul (TT û Qalû «Cl (çl şe 
6S çêll saê U ê» [Colloq.] () (ègeyês ıiynayyê 

( The ~ gets touglter every year in tlıix business.) 
sledge (slej), zı. maşê wêySnê hê 
«" sledge-hammer `” tae , aa) 
v.i. & v.f. Höo35 ççt55aa 'Ol9la êlaz 

sledge (slej), /ı., ı.i. & v.r. - sled. 

sledge-hammer (slej“ham ër), ı. Cayê Skê ySk2 hila, 
(e êSake» (yt cç )nAAz J 043 (Şu0aA03 iS4» Cewoy j p)unê «> êa Sl1S 
c" sledge ' a» «a, 


v.t. ûla 2ùj3 kı 'Olalu gulê (ê ySA2 'UO2) aş 
adj. Hûgî ND jyanê) «a taê yuû şê e)6 
(~ blows, argumen!y, style, etc.) 

sleek (slêk), azj. bÊ yak tawa ka aim kw CÎ, 


f~ durk hair) 2 >5 »,yû»- 

AA) guzê Qa SÎ uAN Uk yekê Tê AÃ3 LT 

ûjê êyê Kak, Û 998 SA LE Walat dnekkê kı RY 

ÇU SYÎBER eee ayka Gm O QO Ù OM lekê Û Ha SÊ 

v.k. lr mak Gi nîniye leyê Çike CD AA Skl Û raz 
-SÎlêcinÎY (G@WİY/ A See Kês ft. 


sleep (slèp), zı. 


TH a N 
Û n xend ndi e dand 
Pê ~m 9356 LT 


KAS SAZ du Êm SRm) êa Cösw 


sleep-walking 


. ( My leg has gone to ~ ,) :ç)Sal şah 'ğsşa pa (e) 
Segê ay tû2 33 Ûoù3A 4i (g) 
. (to put a pet dog to ~ ) :ğ3»« (») 
Ju ytê 4J JjS o44 S0ê (gûaaên (Ê) 
v.i. lêyan yk t3y4ê tÖQay (0) 
J2 33 gA)A 4l tûyê to jyOllay !Qle) Û) jê ùasijar 'ûuşaya (Y) 
LÇB«€ Û Ê (çolna (Şêyk2) aA A Ç3» (Y) 
Wî. lêêê tûjî yaSl yak (êka Û þa 4 way (N) 
( He slept tlıe ~ of the just.) 
( This cabin will ~ four.) :+ ;o yaxa (Çê sg (Y) 
. ( He went home to ~ İf off. J: sp « »è3 p54 (Y) 
go to sleep, io3Skl alen 'û yy ya (Y) çû yû (OR pê (\) 
put to sleep, „a4 ko aS (\) 
(eu lKonRkQ Jı) ûyp5 gût '((layes 40) oyu (Y) 
QA yaê guhê û jm qul l€ (ç4 54 û legen 40) AS (Y) 
( ^lıe put ter old cat ıo sleep.) 
sleep around, [Colloq.], HASLAS jyeda ÛAŠAÎ (a dye 
yy leyê ' wê5 pyada ÛASAI Ça Cı pya 
sleep away, Iudav Wu ya PA a) 4a (1) 
( He slept away his vacation.) 
Sê aa 4 (SÊ) Û jê U e yOsy Jê çena 4J (Y) 
sleep in, Jl yÛ çhned yl) Ûr gê 10J5 gûn çê29ê 4J (%) 
Hawayê Co jo Gan ((Cuwû2ayaa dı) çı lalka şê 4J Je J (Y) .GaSe,lS 
( I sleep in on wgeek-ends.) 
sleep off. Fêkaypê WG bo50, Û J3 lı o yêu yyk nel 
( He was drunk so hte went! to bed to sleep it off.) 
sleep on (or over) a question, tel hj, Û olê jUj 
SORan gê odavê * galo (Sû Û maê yu ola ya 
sleep with, Age AZA ayı Gura OK go Gurê 
sleeper (slêp^ër), ır.  ayîyê& G aşna es UÊ Ul aS (\) 
.[ She is a lighf (lteavy) - .] :( at g0ê 4 gêna 4 
qlka Gû) (çat zû ela ) Jl1) les) Jûaeêl qeuayêû çela «[British] (Y) 
yan la kl KS þa (Ê) -ogêledûdadê, ıl Ra aû 93830 (T) -Gêlolacnk 
gos Js jiSeo Aa yoyal Sos J çyaye» ja <l AS ACAR lı ulwaS (9) 
(uûê... ûc yê Carl tan cay lê lê ravê) rndawê2 
slcepiness (slêp^i-nis), r.  'gilayek 'cSa aye ' ûû yaA 
-lsê 5e) ho; 
c§0)) cç û54ê 1 4Š 45 4Say«ُL elo ) jih (ç4So ye3 
(QU ççeyeyeo 4l (çöka Û «a ORA) laù3 ja 4aê9k; 
sleeping car, o Abo aadak 4l (Ra aî û8 yê 
sleeping partner, [British], - silent partner. 
sleeping pill, AR (erka Où pÖ rna IA riê 
sleepint sickness, BEY 
J ö SALÊ çes Û kk çûKaa kS kas yû KRA (kayî KX2a- 
Aze dûkÊ, yS Alê (çakê Keçi Ak Jêz0ye JS 
»leepless (slêp”lis), adj. iû ca tl atê yetê ga (\. 
aşêyaba Û gek 
. Û tfıe ~ wird) : şĞuazo ya (yal na gya aa 4 sdaada (Y, 


sleeping bag, 


u kediya cı dibar nmnenê beg Sakaaka CY 
--.eêplessiv @@dv.j; sièèepiessnêsy (?.). 
>ı:êêp-wãlkêr (slêp“ wêk Êr), z. Goz < ki Sk all 
Gçabel akrê 

ıê) Wan ÛWÊê). Î 
»>arêD-W 2 ÎKÎDğ (5':êp/ wêk l2), 4. ud 


Oj9 Anê Awena QÎZA Dkm çr 58d ZÊ_ 


sleepy 


er SEW 


. ( a ~ little town) :-S% sa ' ê yelê lana) ao ye ' ayî (Yi 
êê MAA jyaa (TY) 
-sleepily (adv.). 


sleepy-head (slêp^i-hed `), z#. oll yek rk eaS 
sleet (slët), zı. Lela) (Y) -ejya3 14S ale ê Yi 
v. Çal AS j lelê 


-sleety (adj.). 

sleeve (slëv), zı. (aS la ıe p$) ÛR xwas yk fê) 1M) 
cêumı 45Ayağ AQ t(ç yo» (û (eSAQasal (Sat Aşîna) yl #SSÎ-S (Y) 
Öoheê çê otAnsay 

vt rûdpS 3a Guwved 48 î O 43S ja Jl jAW hM) 
JaaSal ay (aS U «êla 4 GayS çu ë5 (T) 

laugh up one's sleeve, la yekdil yawu c f(ûnCo eê jk 
up one's sleeve, Haya o şkûweyn (Ab taşta lokê o) 4 (ûê 
( He must have some trick up his steeve.) 
wear one's heart on one's sleeve, D3 ê ê (Kîka 
-Cayızayê 'eyûo lù ma '( în yê yê lı çulal> çê êka Un özyue? 
leeved (slëvd), a4j. „ ( short¬ ~ j : ı.yê 
sleeveless (slëv”lis), adj. . (a ~ sweater) (Xan ùy .o 


sleigh (slã), ıı. Anka o yêRk Ê jl gellkê Şa) Ku êka 45LÊ 

Halk 
vê êkê Aa êk ASANE aşi ûla «SL (çl yw 
sleigh bells, hz yda AK (yamkl (ÊOo) 
sleight (st), zı. êl) ke)laSdda fSla? a Oh toka N 


ge ta kola ' alle lû ! a4 (Y) ço laSajal Mû bî 

sleight of hand, bat şala Sen Zed N 
bat apata ê8 JJ SL ÎDû (Y) ly gota kul) Juzkcas Jo lalê 
alên qa lî 

hz, U lela jl a46 kS U n) ) 

. ( Slıe hus a ~ body.) :a«<s ,>- +, 

. f~ wages, earning, etc.) >€ *g«< (Yı 
. (~ hope; only a ~ chance for SMCceSsS) :)S taca (a *!g«S t*) 
slenderize (slen^dër-îz ), v.r. & v.i. 


slender (slen^dër), adj. 


paşya 'êH Saa 
Oo kû 4ê 

slept (slept), pasr rense and payt participle oj sleep. 
sleuth (slööth), ıı. . sleuth-hound 
.detective :[Colloq !:v. 
v.ê ûî êkê Alj 
sleuth-hound (slööth”hound), /ı. >a ùj <35 ej)> “`; 
ina ASA! QÛ çeyea) u poîoSlka çı o34 3: 
.detective .(Colloq | :Yı 

slew (slö6), zı. - slough. 
slew (slöö), zı., v.t. & v.i. - slue. 
slew (slöö), ıs. [Colloq.], O Sp MO etkê O 
|  ” slue CC Qeyşjoaas 

slew (slö6), pas! tense of slay. 
slice (slis), zı. Kul DA taê hE u taşt 'ukÜ O) 
f a ~ of apple) 
. f He spent a large ~ of ltis winning5.) >» '&«a Yv: 
«dû gub Jo se. cS nayên XY; 
gula la) eyu yS pu saASe ka jı 4l keş ûd 1) 
edl yt (çul) laye (çûka lı ça aû çîla «5 kCOIJ si êi 
wÎ. .ûn5 G3 Gê Nêla 'ğoy5 ÛŠ Û) 


la çetê Mollykk CO 


slide-way 


gan DE te yêu KA Ûö Ç(~ OfÎ; ~ from; ~ away ) «Y) 
( The plow ~d the land.) :(Qî4a. < êlo j 4ê) ajala rê) 
a5 çG gêka tûp Gêwo tû3) 5 g4 (5) 
4 o şa )S SJ lı OJ au şa, boylu Sadu çulKSa la (awXo yk (9) 
Ö2 lk ASÉ 3a4 JS (adî çûlall (lol ses gihdak 
GAla4a ja) lana (çl Û ALîwl, 3a) 

v.i. Nana çel4 li (çîn RE jA K5 u a3aka O CAÎE 03 
slice bar, Aeyday8l Ola) J) GU se3 Sûkê û «dk 
slicer (slis”èr), ın. ya) «<û (\) 
û95 ê3 qy3 Û ûSp5 oA S33» (Y) 

slick (slıik), v.r. So ladaa J 4ã » !SojS owzasta-êb (\) 
û95 Û3 payê 'ûspS ku sell, şols» (^~ up ) :[Colloq.] (Y) 
o 4 

tala ja! al yella (\) 
„f a ~ road) :>& tutê (Y) 
EO TÛ MÊ) fele jo) silal tU ê û (TY) 
A00) 'sa dêl teda a ê :[Colloq.] (t) 
. f a ~¬ buyxinessman) ga) toka öle) (9) 
tuzl gole» gê4S ya, 4 «[Colloq.J ( 


adj. „o gl» * laê 


( a ~ hook, magqazine, etc.) 
Jê» kê sa bU u [Slang] (Y) 
n. JÛ ççaaz tn êl delû LA EA dê DA Saya () 
Qala) tola, (TY) CılSaa çe)ê «S «KS, lı 
dlSa la owaşl Jul le gella (çûnê 5 wa O êy JSlang] (î) 
-Aaçto1 çê 4ıl pS 
adv. ÈrDha yela) qûlsa 4 'ûLa43 4 QUD J3) & !4l5a ya) 
slicken-side (slik”n-sîd”), ıı. 44 çere aa) uk (S4, 
H(eezîlê Û cl why olên) 4ı 4S) 
-û',U çJãİk (9) 
y4êê ka p05 Sa-aS [Colloq. j (Y) 
slid (Slid), pavf tense and past participle of slide. 
slidden (slid”'n), a/rernative past participle of slide, 
slide (slıd), v.i olê 'çlKuatêĞaka ' LA (1) 
ûd lêS (TY) çê gU 'gl&alAÎkA çı (Y) 


slicker (slik'èr), ı. 


2j OIh4GU 4 Û o j4ç)o 4 'O QÊ Gu (çak (Ê) 
o KALAÎkA Gıwed 4 (0) 
hêka çêl Q3 J (3 (çeyê e CA) ellê û9 Sê (ço l&3Wea (\) 
( Let iı ~ .; He let his affairs ~ .) 
(QÎ yama (gu lo) Cawakkkaod 4 çê (Y) 
v.f. Çû LlAJaA tê f3 5alê (\) 
LÖFAkÊE dudk, (ça 4a go aês)ê 4 (^~ iil; ~ into ) (Y) 
( He ~ tlte money into lıer land.) 
n. UK êJka 'O)A& 'o KAL (\) 
ASA tı û ÎM (çj) ASA al (Y) çeka nda A3 yê (Y) 
û (e09 gon Jû4 yS 1S (G35 4q AS daakaSaka Û al a Û (k4 (D (Ê) 
Jill Lûa es aa kawê) (çù jy (9) Aağlaoa ju (ka () Kulê 
i ua di Je 0DI yewa cul (çel jy yê Kûk (\) 23yla Gê 4 
pya geuelkê ÛŞA4 êka ıê Haje) ola ovayîa (D (YO Lùsuuya€ 
J331 owe ta (yl jana şÖ3Aê au (<) 
let side, ay5 Gêğal ak tS ula KEWA 
slide fastener, - zip-fastener. 
slide Knot - slip-Knot. 
slide rule, KA KL Eb elê (çw28j 
slide valve, AKALÃ û jAel AS SALA Û) 
slide-way (slîd”wã), ın. DLA tê ka 


sliding (slîd”in), adj. 
sliding door, 
sliding scale, dê qeysî û (çu ySek ASqel yda ASA KÎ ya 
. ( tlıe ~ o tüxes) :ı û. qu Çi þî Heka) Gê sul 
slight (slît), adj. <JaS a peu * al tekl dalî tel U îda j +) 
Halo OY kÊk û ka BKE 2W Û LT) 
gaw gak 'Çûl H 'nÊ Aw O YY) 
„f u ~ Jever, iHness, ete.) ka `J3şşy- 'kaS (f) 
v.f. ù5 She, t Û (alê û '(ES eî yeke aa Ll) 
„Û t0 ~ E DOTSON) : a yS yaka ûl ja & têlo ça eê êê O (T) 
t95 k8 gı gaê û 'O ÛU gal a; 'l34A ça 4b (Y) 
jÊ (î kal ka 
n tina cl aşa Ga 'Oluk ba (Ê OSoŠa ca, 
aaAŠ ayda >, «jS 
-slightncss (/ı.). 
not in the slightest, 
slighting (slîtin), ad. 


<ja gah û SÛ þa gaê û 'gaê 
teûayafed çü y&a çû, “Sa 

i45 yakka SÎ j ku 4a 

slightly (slîı/li), adv. 


. ( Slte îs ~ huîll.) :AsljaS,u s43 J4š (Y) 


WW UA tê biçê çat adama î 4a 


. f~ HI, overweighI, better, etc.) :«ùèj Sk» (Y) 
slily (slî"li), adv. - sly!y. 
slim (silim), adj. . f u ~ figure) caa&ı yU tl yU Tal yu 34 1\) 
. f~ pickings: a ~ possibilify) < *xas (yv) 
Masa Ll [Dal ]() 
vî. Sû Su5Sg4l 'ûapS eh, U a4 
v.i ç yAkê seynwagê) o gûla MAS lû ae soj o48 
-slimness (?!.). 
slime (slim), /!. J û gûz RA HA * aû aşê ıl 
9909 g93 -o34...4S y2 «l3Û au le 4ala  S4a3a la i Y) 
nza LçARal taz pokal bı mul kS a nT) 
Vf. Ho jêk OS AE Cmdialu gal çaê lı gd ê kı nM) 
esma) o gê ySl teyen KN gul a2ù (TÛ kd ûk 
slime ınold, Aza aş ay45 
slim-jim (slim-jim), #. ` et ,u saê Gğp SwaS telaşa, yk keaS 
slimsy (slim”zi), adj. Also slimpsy, [Colloq.], ` esas tstwûù 
Goma qan lao 'XKOAS A 
slimy (slîm”i), adj. Çi J sc) 
Je3je» öjlul Û ml şeda al xêla al Û can) Ê (Y) 
û48 Jika lae (Ê) 
-slimilv /@dv.):; sliminess (/ı.J. 
sling (slin), ıı. o Besa ` êa jê i \) 
ûsa jê tuê yayla rêsa ala (TY) Slingshot (Y) 
„Da dlê (2) KEL so jayaK aû gûltl Sek ehlê lı C4 Tı ÇÊ) 
v.t. a BAA Şê ka (ê jl wu a V) 
Gıka li az Ê A o yê4y5 yi gut (YO) laê Nola la OA aê (T) 
eyal y ya jk Meyla dea ùl aa8'a 4Ê) 
-slinger (?!.). 
sling (slin), ?. 
sling-shot (slin”shot ), ıı. 
slink (slink), v.i 


oyaS lena yê yd jA WA 
DR EYê 

tûşê JÎ A 2JAaçûH 4 

daa yak gi du jj boyê le A (e4 


slink (slink), vf ûtanaê çe KOL Sus ul 0 


n. a2a lak çAKa kı lı 4Ka yı gÉ two aa (AS yay8 
adj. êSo jê çS (çö3ns Ga ja kq 


slinky (slinُ”ki), adj. 
(f~ movements) 


eÖ0oq eytta fo q2) 4ı *4ê ça (\) 


oyî sya all ûqale) dinù yêyê ola [Slang]cY) 
f --¬ evening gwown) 
-slinkilv fadv.); slinkiness f?.). 
slip (slip), v,. 'êyayen uKeu (ça li a j4açç)4 4 (\) 
. f He -ped out of the house.) :bsş\l es tk j 6êš ù 
û LêS tikê a, Dak 4 guŠêJ çak (1) (Y) 
Dûrê) û65 O y35j44823 lûŠ (G0) 
( Tlıe years --ped away. Time ~peıd by.) 
. ( Don't let thiy opportunity ~ .) : > şş>jeo ıe» 4l (Y) 
Jê udûSQ J Ù yiSê jo û U 4J Ûlu3Ê (f) 
Dûê toye 4û yaS yol)ê ()) (9) 
( The plare ~ped from her hand.) 
Ol3nlı ba ta ySaQ ku !0Jş2y09 çal 'O Kalê 'ç Saa lÎaa (ço) 
-ù9y5S4kka (Y) aşa 2 4 fol) ê () 
ûe lak bû '(aza.. elya êw a04) ogjl g9 OJ (A) 
( He lias been -pîng for several years.) 
Cûuş05 'lqeah !eyêye gA5 '(GoS 4a5 QU Çê) öl&ê& (NM 
( Both prices and wages have ~ped.) 
v.t, Qû GER tula '(a SAL2 )Û Cisû Kulê û) jîaã13 (\) 
( He ~ped tlıe bolt througlı the lıole.) 
| ro ~ on (off) one's clothes | :özası û o»)S)as gı8 (Y) 
DE GEê ÇA (ak Î1 ê jaççûd 4ı lı JÊŠ»O (yada (Y) 
( He ~ped in a cutting remark.; to ~ a coin into a child's 
hand; They ~ped some kind of drug into her drink.) 
. (1t ~ped lıer mind.) : û sal '!o yA ş şa yanl (1) (5) 
Sûny54 (ya Cekê fCrêl)aù çya 'ösuSAÎk4 (S) 
ê aşa) lgeo 'Jşa de4 (9) 
f to ~ greyhoundş) :çı3 yı, < a yašG) 3,54 () 
(öj) lS of (44ê) ö9! (Y) 
.ı" slînk " Ge jyka) oyy 'öla,ê u (A) 
(a o gl qÛ JÛ CO yêê aşûl ada »,Û Çî 1na 0Q (1%) 
JiişoSeo a ş şê Jêwêl LyhdAS o şÜ j aî  eSnk8)al (O) (les 423y244êu 
Sual S lê (Y) gale 1 lu jan ha çûn fêk (Y) o yaki Sea el» 
evon AQ g4a 4 4J» EW8 4a la (ela (Ê) 
Herdê AB ka tok ytaa 484a (8) 
-ùşayoy g Bã tac lı tûlan Çê 'ç Salê (\) 
Aa jk Û EAT) 4J) ö!3% (Y) 
lle paa Alfa yekla lı le) ççalka !aJaa (A) 
( tu - of tlıe ongue) 
ûne û ySn yaki, Mêğê ù pEMa ya, (5) 
qadê çel çayî yekS çela (Ye) 
êlSê QA oe 'Gb3Dê Nakî) O49 qal (0) (\\) 
Tûra) sau40) ûlU L3 !eyo Qulî tueka (VT) ùy êê 4J 'Ol) 3 (&) 
a slip of the tongue, O03 ûl 4 'öl2Je3 sev «J 
cela lı gla) çilka 
toyak)o J Jê 'ösuS)lleon Û Şê 
o-5), Goo WÎ 


give someone the slip, 


let slip, 
slip over, 
slip up, [Colloq.], 


êlî ol») 4J '02-p09 gês 4i 'ljl ö5 ses 4J 
Ê galena J 4 fûlua êg ê8 93) 

ya !l94l444 'Ç u Sala (\) 
û5yaASO na 'oasaSê 'o5 Sê Au ji (Y) 

tS Cao şaka ççA5a )S tûş Saıo gî şe) a«laê (1) 
(lake) SAÎSA tel gyana G ekl aqê çSQayS (Y> -êjA& tO aşa 


slip (slip), ır. 


AJASo yl eû anenS lela U onê yA hwaS (TY) 

lal gelêr ay SA2A 42l9 !Jl46 nê (8) 

tg JS 2ala lı (ê awayê tavê) (SARA AK) (5 4al (9) 
. f an order ~ ) : yè «a», 

êlê (kê çala (\) 


vt. ùyS4yp3şe jı + gen Kal şalaê cu çalê 
slip (slip), zı. (qu l5aÎS) Jê çê 
slip cover, eyjloyeû çeka A ASayabeûê şa yS «$ yana (\) 


so gi rS o yAyAٍSıêo j 4$ ya AJ AS ûl ûşî ye (ço yogou qÉon (Y) e1 


slip-knot (slip”not'), /. AKA (et 
"slide Knot " tae, ) 

slip noose, Sakê (çS 4klyê 
slip-on (slip'on ), adj.  -çeo34<esla »ğoSeo g41 çel 4 (0) 
(Azxağê (ça çewloS ow ayî» dog) (çoSgeo J4a4l l3 yAaendè (Y) 

n Ama 3ê çya (emrl 35 quwayla deg) giySuêk4 13 ytaela (ySaÊ yê 


slip-over (slip^öُ vër), rm. & adj. - slip-on. 
slippage (slip”ij), ıı. Sêla 'çl)& 'o lS ()) (\) 
r045 çul 'ûyrade- Jê qêlrê 4 fS '(Jasegê da (ça) ûl (se) 
AXQW_Ww r çul lı kê ê I2 e cşeslj (f) 
+» gjyy5 çol lı GIDA «4 çan êz çı (T) 
slipper (slip”ër), ıı. i yÛ cey ûe 'Jec J3 
( bedroom -s ) 
slippered (slip”ërd), adj. çaê dw 
slippery (slip”ër-i, slip“ri), adj. . ( a ~ roqd) aza :>& (\) 
uw) '( ewle dej) aûal lı (çika 44l çaÛ maf J êwes (Y) 
MU jê talê QU ge Ml kêneka alekê ça Cuda (TY) 
ûiga nû (êkê yyy) êyyê ü b alaşe ((ODS.] (b «çê lan 6ö 
slippery elm, şeye gÙ eçaS lC ç3 ahyê ûþ» wS054eya (\) 
cgedûlke 45 Aãh o j çû (çoye yÙ (lC şi (T) -(epSol Can jo J ena la 
Xedê Ca go Û 
slippy (slip”i), adj. [Dial. or Colloq.|. - slippery. 
slip-sheet (slip'shët ), r. çiya kù ykes cıçças (ç4 1S ele ka 
JSAe (eêSe ya dı kû pyad JlSASaÎ Şa & je gya sil 4JJ e)G çoyka g35 
Vf, & vî oyo yS sl »)G çoga gpo ûl ylê Qû2 (eka ySnzo yak 
slip-shod (slip'shod”), adj. ek J3 (bO) 
ûjê NOS pêo) dişa WÖl (GI) -(raêl Jl3 G30 (eu šûa 
Hl yêaae Maye la e yCn Cı JA Şa poka fêk fk jed çt) (Y) 
NO qilê 'ç) Jakav (rz JARA JAR tS zîlka Î kı (sa) e lal 
(~ work, writing, etc.) (,< „jaã 
slip-slop (slip^slop ), # [Colloq.),  ç<32wak çeyê sê (l) 
J640458nê wayê J4wÊ (Y) Û çı pûJuj Sê 'e Û oe J33 
eĞ on 
slip-stiteh (siip”stieh ), #& gak ka3l jayayê) Çl lû, jkãkî 
slip-sıream, Lat jê qûn 6 wglpo dê gilyên ÙU ûjwAê 
slipt (SlipO, arcinic sr pceric past tense of slip. 
slip-ap (siip?up)» #. (Colioq.!. «daa 
slip-way (silpîwã jy j zê giyê lı Wakakê ıi sSezatij 
2oo guê DÊ KARA GEDZKK aklkê j u )KS egtêîdy8k28 dOr agü 
CT slip # Î leysyaa, eyolen û kaye 
sli LD, Wek 2ne5 inê têlê Sun zk fên 


RA cûk mi Kêk mun Jin XÊ < Amê r KT 


es aT 
( The ~ tırıder têw :îioor Izty in ligirr. Tiıe ~ ın her »&ir!.j 


slitker (sliz#”êr LANA i Raz A aA 


slop 
v.f. û u5t5kaıl3 4a tÇölþã 
n. Jl co j Ù kê 'O Kalê, tl) 


slithery (slirh*ër-i), adj. basê 14 (\) 
. (~ walk ) :gaoa ùk&t lı Kê 4 (Y) 
-(gaÃaê çç kağı ca yata lo) şoedaš (%) 

lA; clê (845 lı 4S3) «çu «oe 4G (Y) 


sliver (sliv”ër), z#. 


wf. .» gano KA p yalê 'ûo9)S eylê eylê 
vê „og ayak piyala 'e yela 4ı Ù a94 
slivovitz (sliv”9-vitsُ), zı. û3 ya çe ASAazna (p$ 44o pêo, pê 

ê lSAa çÎ 2uv 
slob (slob), zı. [Dial.], „al (\) 


sa „E23 yê (ça lla aê SR2şê (Y) 

ur) çubu çrlê3aoona erka cealkê <waS «[Colloq.J (Y) 

ASAS la şela Û 4 Cd 

slobber (slob”ër), ».i „ûJ3je3 elal *çjîle go» 4J alal (%) 

-(esulala) Ùkya003 ùjavêê eydandkê !Ö))É54ıua8 ö go) 3a da (Y) 

PII Dö şojlyükê y5 a ykaeo A çalê l ek C (ay8 Okan fO0S qlSal 
( The baby ltas ~ed lıis coar,.) 

n. „A Îlaha gûjavrêê J3) cek ayî 4448 (Y) -elal (N) 

slobber over someone, *ca ja joo kas kı (kk gêjê lekê aj) 

û l3 ja ges çç pÖ 'Öûa ya 

slobbery (slob^ër-i), adj. tc <a gul t34 ù ja toka (0) 

Hêna gp) ûla pê) ÎNA 03an: (Y) OS 


sloe-eyed (slö”îd), adj. .oyyt5 yeko) a'® 


sloe gin, e48 5ke4e gd Wae yn lê êê 

slog (slog), v.t. & v.i. - slug. 
slog (slog), v.i toyê ya dal Öıxane) 4ı j urlllyh4 4 (\) 
a yûUêqlaa 3, aş JuZya çe lCka 
SURA, Qey Ù !osS êkê oj) 'ol» gioq () 
n. Hûn) lûf u3) gêwlê (\) 
êSg oll ODÊ g23 ua oSakRka ja (Y) 

-slogger (zı.). 


slogan (slö” gon), /ı. Seqa XAK yi «A OA çol ala (\) 
dû aza... Mêjeo il yASi) naa çê uî4aaÛA) pêyayê (Y) û)S 
GRêjlgê cl jı Çê )U w5na )jo» ada (Y) 
sloid, slojd (sloid), r. - sloyd. 
sloop (slööp), ıı. 
sloop of war, 
slop (slop), z. 


Ji3 û ayîk eka çêl yal (ekla 

Cnn Sean Çak 

ãM yayê 'ALJ ! ya (N) 

yloalka U yj çalê Ù taa çîle (î) 

Hê Ğ êr JO (S33 eêN500u şê j y3 (TY) 
Sogladılı tGIO US û (çope5 4S) e jl yk ()l.) (1) 
ûnda yo? 4S5-aa (goyê jg (çe şkê çil» ()l.) (e) 
Serîka Mayê (pl.) (N) 

Sp Ö ûr ûy 4 ge94 #)loûA 4J (çêljao gùsa aya (Y) 

Tnakk, kı Gù (lA ja goka ep çal uSlwaS ([Slang] (A) 


„aSah 
Wî ahê çioleo çeye JAanl) GÛ, (Y) -Oa85alkka 'Olê, (\) 


rûlgurê 4j725yaê a sedêa êd) 4Ç ~ OVÊT ) (Y) 

ûnê Jêk dey) Oda çêl aa gundê yêaaşa çeka 4 (6) 

wê, ekê obez qegêlê yê 4) oS5lk, (\) 
ûl z zek GZ RÊ aC lût JÊ bı bÊ (Y) 

nure W4 ûm zak ÇÊ) AUS yu ciyê s ay Ûö (Y9 

sior over, Sela 9E ak, o 0 


ûlpşê 2aeğğ ~ Jêê5 «jlSsa «a .[(Cotloq.] (TY; 


slop 


slop (slop), zı. 
(LSa Asî bejê lk (geda 4) clas (3ay8 „Pûk yJ32b (Pr.) (Y) 
lea (Seşêjen url) Û run «(Y) 
-olla46ê (ço Û çt JJ2 'evuêk la (PI) (8) 

slope (Slöp), rı. a € 34ê !ğl& 34ê QU 3<3 çêk !uala kêya (N) 
Hae) pab çga)lhak (Y) yAS ye qûyaya !4 lê geya ll 


v.ê „o yû aşa i şi teya aşi ışalyeya 'e yi şa ly şo yk !o şû jy y)yal 
v.t. „eylê SA teya iyê 
sloping (slöp'ir), adj. ı1 QEŞA Maa geya Ml get 
sloppy (slop”i), adj. PE TO 


(oke Îş Wkê 4ı) JIJ4S4I 'çyaza fl yalka G oaaş ck (Y) 
. f a~ stew) :şü sa söyay (Y) 
Ağa galî û tı kê yê ! az 'oksa J3 ğjayunaz «[Colloq.) «1 
tŞayaAk (a 'JAK aU kKRE tS al ykaka 4g ([Colloq. | ıe) 
. (~ work, writing, etc.) : ıS l)>& 
. (~ semtimenî) :aš\a ş))yan eo e) d ([Colloq.J (% 
-sloppily (ady.); sloppiness (ı.). 
slop-shop (slop'shop `), ıı. töloka gel ka çuk jê 
en yak ka (çU jê 
slop-work (slop“wijrk.), #m. CC »ayaê bı cllyka seate la (\) 
-yîûda Ala o ja çê (T) oyyS2a y9 
nü yalê, Cı JASûa jy jAS21 (e5 feyda êre qJ5 (Y) 
slosh (slosh), v.r. êdî Ue jlj fêxûe)) Kalê) ga€î8 (0) 
HlaSQ4Lê, yÛ4J o Jù aja dûyî 4 ta9 Lê AI çašU&ê j, (T) 

(~ clotlıeş in soapy water.) 
v.t Rêza j, Ma c lê çlù ç 


slot (sloı), zz. ç§AhaSan (çû yS yûû eley) ûS ûe 'okaka 'ohalê 

(Gêo2ê3 çî (çêna çêy 4S oA Cad 
v.t. û95 Ja ù5 fo X23 Galî çu Sa hali 
slot (slot), ıı. Adlarû (yak Mall çira Gê) AU gg l3ê 
vf, oi Sjka çı pê 


sloth (slöıh, slöth, sloth), zı. çalê ' eha 'GlkG (l) 
oa şyêl (çine çoaCa kin çunê WAU (YI wayê oAW 
çğen laû&e o yÛd 

sloth bear, Aks sU iz çÖ2y kal çûne hêy 
slothful (slöth^ fal, slêth^fal, slothfal), adj a `:J«»aã 
Somwaşî gîs ' alê 

» yekûn ya Al AS a çi lı RÊ Bak ced (çkkaSkê 
JZlKê ÛêdA SU (ekes çj (edaya fel 
slouech (slouch), zı. ayilaQ Û jÖkak aS () 
ojêyat09 Ol (çe ySaala û l& O Kanın û lê (Y) 4a0 y15Ù G 45)58 rên S 
SAD tê jù ayak '(Aûanak çêll yal Je j) cêya50u (Y) 


slot machine, 


v.ê sûsa ı ç dasê j ê ja Saaa û kê «a t0 lSAa la Ol (\) 
var xan (Aênak „gz'Jal) özyaSio (Y) „> pa)y4a ûFaha jq (M 
v.A J_> Saa lJ 


sloucãı hat, 

slouechy (sicuchn“, «wj. 
-Sloueh:ıy (@dw.;; slouıenines» f2; 
slouga (lut), »:. 


-oyiSA2n Ok kiunã retê Erna nda AA 


Jêk lê Û kû, 


kk 2 LÎN 

url palan pk kû Sena gS LÊ ma T. 
v.ê Gyî da Sim Y 
maade îşan) 1K Si gure gê yayla ka ~ GÛ Y, 
WÊ Gê DK, çia LIN, 
É to ~ cJþ u hul iratniê, zk 3 ù ao <ê L~ GÊ Y, 


ûl palldaS kakê gloS Gao (yêkla pS4 J2 (\) 


slough (slou), ıı. 


Aã yol Alt tahl û) 

Satê çr biRanê f pS3 j) f yl&Je) f y€ (Y) 

-.ç" slue " „, " slew " ta», xa) 

-urtl9a4 (rê 'ÙyaS Cı) tu ÖaÎa ' ala (Y) 
reyt)panêj 'een)? 'ype/ak Ûû (6) 


sloughy (sluf?i), adj. 1 şiya (çû lù ça (jl a)t< ala j 'çç)tS 

-Jpoe ç3yî cê 
sloughy (slou”i), adj. esyluy5ê e yêkê lO3 
Slovak (slö”vak, slö-vak”^, slö”vãk), rı. tS ûþ» (N) 


-sS Û 3Le çûl) (Y) - SÎ) XkaaS 
adj. qêSQ U) J AC SÛ ŞIA 4ı (3450 (5Û ŞU 
Slovakian (slö-vã^ki-sn, slö-vak”i-en), /ı. & adj. - 
Slovak. 


sloven (sluv”en), zı. tQÃ Ja ona Jll uSnwA65 
-gaza J Jişal J Jê (eShWAS 
Slovene (slö-vên”, slövën), ıs. tûsd3lê (0) 


lal 3te çêl) (Y) GÎ. É ja aI dj U» çSAwçîyla 
şêSO U) ş J48 Gûl yk 4ı (3420 tak yl 

.(" Slovenian " a», aa) 

slovenly (sluv”en-li), adj. .Jãğı '2ê» 'OAÃ® Junar !Ö4no (0) 
. slipshod çv) 


adj. 


-slovenlinesş (7.J; slovenly (adv.J. 
slow (slö), adj, talê ça têle yaŞG tes y5 têGajeJ !gk€ 'JA€ (1) 
SL lÊ Hêace tela ıê, j sk tpkê (Y) .J)€ 
. Û û ~ FURRET) : j3. yal ! 4 şa 0) (Y) 
. f a ~ trdin, journey, etc.) :- Ge j) *6 ! çîl ga (Se) 
. (My watch is fîve minutes ~ .) :çêji'S) Ij3 4ı (6) 
jUSê lajê ,3(S4 f 350 p9 (0) 
. f a ¬ market) 'QDY) 3t Cl) 
zan yd 1 yl5)< (Y) 
. f a ~ party, afternoon, ete.) : >y» şalè a; (A) 
f~ growth) :y xwat tiçaea (eş 6a3) (^) 
He yên yS ûl aa têyên yS yl leyla € Jb saê (1) 
deq <k qelf tO3)S Û (sa 'ÖWaR pa (~ Up; ~ down ) (Y) 
wÎ, (~ up; ~ doWI), _ .# yê ss Rêl gûn to yû ap yê !oyû sp oMşha 
-slowness (?ı.). 
slow-down (slödoun ), ıı. CC çe t<3wakaaea ççeyûayî çlşûa 
o go jS eylê Û Se 0S çay4l ukaÈî lS 
slowly (slö”li), adv. têş b12 dêlê û ' yê yê tliya Wı 


v.t. 


Û arı a1 

slow mateh, qço yenû Êkî de) U aya Ûlê çêlaşab lı Gulê 
-(ço4e4342 

slow-motion (slömöُ shan), adj. „24a (%) 
sagia5 çÊNşkn Gakıa kı çêna 9 (Y) 

slow-poke (s!ö”pök ), r. (Slang), laalê ple çuKkaaS 


slow-witted (slö“wit id), adj. JS xazte qe 'GesgaS lù9€ 
slow-worr (slöwùürm” ), zı. - biiqdworm. 
sloy d (S!cic), zı. Also sloid, slojd, Çı nic nd yer $ Ann nê 
nêye Û A O çu SAR (yak cl Sek qû ma Se êkê rezê 
sub (slub), z, aûea ehe a ÊS loma wûuf (0) 
ema fem KT) 
Wî 
slubber (siuab“êër), v.:. 
OR Gel KS j sal1 (YY; 


fu pê aze dadê) 3k 
Rûkê cu RA nS omê () 


ê j yA, 22 Ak 
iru Û SKÊSE jûl 'PStenne Zeke 


sludge 


ö-S Sayê 
AJ QE, Jelîme lı Û raê) J: aşê (\) 
Ûlê (ça lWû (Çl)aKu 4l (Y) ala alê (TY) 


sludge (sluj), ıı. 


-sludgy fadj.). 
slue (slö6), v.r. & v.i, Also slew,  tejöašıjaşe hola û 'ûla 
agarall jk 
n. „o yû a şk to şêla şk Ola û fla U) 
e gêiyûkyyyyaea lı (eudes lı 3 Sê 45 (Şeyê gw nT) 
slue (slö6), ıı. - slough. 
slue (slö6), zı. - slew. 
slug (Slug), r.  asykukê (çalkağS J kal çayê 50ya l6 kj () 
Ja yû la (çûnê (ewar) oe çnX ye S (T) O pkeua kal Sea J kS) 
lê SAlae dêşê U el lù lS teþe yal ş6ekî „SaS :[Collaq.) (Y) 
slug (slug), zı. Haz lu felkdiaê kU yt (1) 
4ol (yûlaÎ şêlaea elo $406 lê (çoleye 4Say)ılS «2U (Y) 
La yekê jê zk (çlaSka gÙ KÛ yk Aa yê kı lÊ 
uSikaya J ê Ji pS Û çêk a kê Û OS A jê (TY) 
u lKa la) sy4ù55la aJ jı ekol gelê (çi35 ay4 (Ê) 
slug (slug), zı. [Slang], ASA çye ykhnjlpê çueSn yS 
slug (slug), v.:. [Colloq.], GIRÎ kl Sk kana 
So LêQS lu «Î SA3A sû yî 4a 
n, (Colloq.], A gê (çêl jSARane Mi ySn 
slugabed (slug^e-bced ), n. udaayekq Gej kad yXkwaS 
sluggfest, GI e (şA1jSkRê ejê () 
ul la gle ya lı û3 4 çel Je Û (sul (T) 
sluggard (slugُërd), rı. gIA J JUajeyê yJkakî SAS 
adj. Sêl paa hakan Dlê kek 
sluggish (slug”ish), adj. 
QO) OS JÛ asarê ûr Q0) 0T Ck643 
( a ~ economy, market, etc.) 
sluice (slöös), /ı. 
(Jinê b Al eu cla) çaÛ iS a) Sueê Û gla (lŠ eo (TY) 
lÊ oo ajê pe gl (çû (TY). sluîce gate” ûsa) 
deal) çû gê (Xeta bA) KÊ p~ cd) 
„o gACal yS uaûaea pula lı çeyi) Gl3A Jll weasêoayê Jı Gul qaf o> (0) 
v.t. .ogjlÉ jo» 4J J,5 šo 4ı na ljes lı llke çi yÛ CI) 
9ê sÛ Wı celal ulê gel wegeêoyyê 1 (CT) 
Hoa S ku ê (şu firê qu û kl yê (so) 
( The sailors ~d the deck witlı hoses.) 
2 eAÜ 0a qı o yelek pê clakweo pilo (TY) 
v.i. û hRdu j, bul leke çı lÊ jeu U AS Şa 4 (Û) o36 yal 
sluice-way (slöös^wã `), ıı. LS Raed çat 3a 
slum (slum), r. cayan j boyê ûe kê 'UUÖAa Seyf 
ago ça GÎ lê HORA 
v.ê + Û RO ~ÎTg) : ao ; çSûSe jS û ş şan !ASo yŠ oya e41 Û2 ya 
slumber (slum”bër), ».i : 
agi laya tûya 'Oy0 sS !'Oaş uy (TI (Sa 4Sukù Û5 


KB Û çya têlanê giş lê 'Zaka ' al (\) 


IÊ ou gak bj 


êê aya gl îê TOW (\) 


VÎ. Wn o a RR gö Wa Î WA) O a gk 4 
n. Ak AKRE a yaS ek JO 
ola» ê NE OA NE KÊM 


slumberous (slum“^bër-as), adj. oll aka (\) 
090 Pa «Î (er) A tapên jp hMÊOJS û aS têye lA J (Ti 
Ahê ya TARA kê CY 

slumbrous (slum^bras), adj. - slumberous. 


QIaka) pja owvêyk4 
( Tired from his walk, lıe ~ed into a clıqir.) 


rû apa» fêla lu ça lk U (SJ) laşê Ùk ose eaêo7 (T) 
lae laê Ûd (Ço?) e yelê ye a 4 ' DU (Gû) ûl a4 (Y) 
„o lS4al» o Cê (f) 
n. saqol yêk yS ya 4J 'ûêy45 Ja 44 (0) 
- f an economic ~ ) :qgjJö& gı (ğo) egoejlz»eax lı çı kê a J (Y) 
slung (slun), past tense and past participle of sling. 
slung-shot,  yeyaclêa0 çeka 4ı ajljaw çolê lı owl dêka lı 
zû kê a2 1S4 «Ja2 ela ş 
slunk (slunk), pas! tense and p.p. of slink # 1. 
slunk (slunk), alternative payt tenye and p.p. of slink # 2. 
slur (slùr), v.r. têoSk E lı (Ê2 ja Mja Wa 4 (\) 
rêlak (a (35 uğ) lSj t05 b 3255 4 
( He ~red over tlıe dead man's faulrs and spoke chiefly of 
tis virtuex.) 
Ua ySWjasa çû) tu š US gU) ù Sakê 4J öûla lı oloû yşê Kê ja (Y) 
yu o 'O SS SaSa .[Dial.] (Y) 
ûa5lS4laa (çj l& la) ö»ySplSa4S4 (Ê) 
SöX5Jl9454J Û 'Ç3,S ûna Ê lO O Ê OS êla (9) 
êrê OA laz eç lak Şê (OpÖ gos lı club elf ao 0) (0) 
Bawe çaê 5G baı (Go) -ç lae, 
n. lo4 ça e)2 'O3yS- U gûu5S 4 lı 4l 4 (1) 
ûs Sal 4 ala Û jê gê (N) 
rS yg Û t05 ê aya tASal 'ççlaaS4 (8) SJ faS4al tajo (TY) 
A dûS leqa Û JU aS (ç)lp la (çilû 0) (9) aê 
LARA Û QUSÎ kê (çolê (J) 
slurp (*slürp), v.t. & v.i. & n. ekê cl Şê) Ol êlaa 
êrê yytlna 
laşê HA yayê 'lakê û çPkaka 
ê çl eylê g3ua9 6W%Jq 
tj te joya eyal (elya gên (M) 
lala jê !wûl t4k paê (T) -Ö 324a aolaı ççıîal 
yûknS gÙ WA Gulên çû 3j çelak (Y) 
(ÇêuŠû eo) Jp) S4 454a (Aj, ($) 
jaaka ed4 ö)l ûk) 4l ççAÊ şûr aa (9) 
Þ1, (çêja Ê) ğu) ûJu @% 995034 @Qat4a (\) 
têl gı8 Ûmê aşê 4 e gay5 ya Jlgao gêS< aû09 (^~ UD) (Y) 
9542a Jê ê û 
SAŞA (çu 4C da30 '(eldaS (çAêaao)) e-ûjan dı (ayyêla (T) 
Ss xala J êk ça Gal 'ouù yalaa (J al (t5) 
y4. SUkÃa ja 3o jl ay3 çrl344u qudaa lı yU ay Uç 
slush fund,  Gçakas çekyaê geyladıl çûnê lê çî y4&eo (\) 
SS40 y4açe 32h45 Jı O ySey (ra qrhĞ Ja 4S 
û gASuy (uue gazîlal eql S Ûlê ê kS 4ıe yl jù (Jê) çae (1) (Y) 
- lao ş çgpû (şAšoanki (çS yı yo wed lS 4 ûlu Jû Ja 
Cika l jı o jùakSêu jS göl)ê J ê ue (il aû lı kk «< 4S4dayla (çi) 
ûn. pêlê Jûlaf€ 
slushy (slushi), adj. : jy2 5al» jana yo ça dl 4 'ışy lû (') 
( ~ Strecer) 
ojlarî aya (jj4 olk û !aze yî aî kawê !aes ow çûl 4 (Y) 
. f~ snow; û ~ mîixture) : çae» 
. (f @~ novel) : esa e)ù& 4d aû »8§an»ê (î) 
Akan (pe) Jê Jok oreê û (\) 
AJ ager (1oê têl taxa (TI, 


slurry (slüûr”i), adj. 


slush (slush), ıı. 


şlut (slut), zı. 


sluttish 


(oyailtS ça) mj la lı sla ça şewey ûþ ,XÇyaS (T) 


ûn eb nw NÊAKAJO- hO (Ê) 
daykan Jê (\) 
êyîso0 Sazykê J hO jw hû 45 (Y, 


sluttish (slut“ish), «dj. 


sly (sli), adj. SJ ĞO 'Oud '9laêa jê? GaSalat >U Îûã (\) 
ûsa HE) kı (P) AS Zek aged) kl Olê p4 SJ kAùqA (Y) 


on the sly, ural 4 to jo ya) A ho gkaçs 0 W4 
slyly, slily (slî“Ji), adv. ê j) « telê 4 !eyaylğ 4 '» taç) 4 
slype (slîp), ##. baš jU yAAÎS Ûlê ê1! û geylj 


smack (smak), !!. êa lekS RA» Û kalak yuği 'eG CV) 
tj j el 5E el (Y; 
v.E. lê2 eyê eû 'ûyynê XînwaÜ WG (\) 
( The medicine ~» of şulphur.) 
Sûsê laf T9 tO aaeya4l ' lak) êêla Û ag ja ~ 0f) (Y) 
( This ~s of foul play.) 
smack (smak), r.» Jêš& sue eûê gêyy5 «Û «gU sil êkê (\) 
Ja çewalê (Gazê 
. (~ on the lipx.) : gu (çêdi: jl yû-daa j ašcù ç> (Y) 
û Oaad tel) lid tA) BA TALÎ) ÇT) 
û lS ayê lı (ra Û ça32 (Al çêkê ($) 
v.t. (ûla JuÃQA sul ê uêsa5 a Û J) ûs lalka gûl J az (\) 
(to ~ one”ş lips) 
uza yS gl «J çù kalka gûl ıJ 4343 '3kalaa şal 4l 4êaû j 35 gU (Y) 
Hû lalka J k34ù yJ aa Û lı 4j)laš (ç3 ıJ) çanê (Y) 


( to ~ a nauglıry ciıild) 
v.i. Sû lalan J 4alê o l-Jaa J <§aê, 
adv. . ( The child fell ~ on her hand.) :Ak& a da ã (\) 


. ( The car wenî ~ into rlıe wall.) :ş& ;a2al  ja-aSa (Y) 
smack (smak), z. Laù qî ula (çûl ayaal adê? (\) 
Jû lSQççarle çk2AWE jı ça laûS çya 45 Qaşa le jl) Skala (Y) 
û bûd yadî 
smacker (smak”ër), ın. ji ûudaa j dikê çel O SA» (\) 
.%j- :[Slang] (f) -iaaš to )yêkê HA) HJ) baš (Y) 
smacking (smak”in), adj. 
( a - breeze) 
small (smêl), adj. aya dla çûk la 4) ê şyşas (ayas () 
( a ~ animal, town, room, audience, etc.) 
. ( & ~ İncome, qamounf, ete.) - «< (û) (Y) 
( a ~ number of people) ;»; a) s«S (-) 
F(o y4 ke yda dua Ji Jayaa (f) 
( a ~ business, businessman, farmer, etc.) 


-2 ya "ûk "aa tû4 


Axçû ow êlê Çû li oe '§ganqaê (Ê) 

(4ı kl) aùkÊ tal Û t(ka lı gak) êl yas (9) 

f~ people) :t» '§uomaqgan 'a la Û tekwaS Èhêû (l) 
egala lê) Gaza (Ã) ua lak !(dŠes) gun (Saa) < (Y) 


adv. . ( Cut it up ~ .) Waaa kaşan çA>- 0 4 (\) 
eû ûe» 4 (Y) 
HpAŠ tojelyaêl pena 4a 'eAS (ŠRGodÎ) Wi Alya oa qunê (T) 

n. 


Jê çêlî Saan SA (0) 
. small-elothes (pf.) (Y) .e»jşa & 'e-kêeu aa f Pl.) (Y) 
-smallness (?!.). 


feel small,  .caşly-za tûy obeêgad 'Oayltatê 'eyêay Gayê 


no small, Û kS o Rê 3Ş 
( There waş no small excitemenî abouf tiıe news.) 
smallage (smûl"ij), zı. Ala şûS e) jjayaî 


small arms, 


smart aleck 
(Aaûleoş J-S 4&3 «Jè j) ayan e52 
SûJua Waa “Sl caz (\) 
„E SU çûk 'Çul ça J§arıy maê „S3ê bı uaS (Y) 
small capital, jl aşan ej lrÊ (çoyê (kû 
small change, êzê eat eyongao 'Co ewS çepla qola Cl) 
:Cnıh pMS »ganogaê 4ê (Y) 
small-elothes (smö!”klöriz ), ı.pL ye~ ye yS «iyè& (0) 
Haya J lake 1a442JÖ42 ççêj4u 4J) dûl Lı 
rt adê E Yan g4ka3 Û elo j) JA êJ0J3 [British] (Y) 
.(" smalls " a» «a) 
ewle KKsap fêl gas çewele (\) 
Ûjahê lel jan (#llake 'Sayja Èellalê (T) 
AD SU »gamqgê wêd lı owAS (Y) 
small game, an çal ena 
small Îı0UrS, yekeya (şiyo !yekeyê gejêlşo ul Glas oêl5 
smallish (smêl^ish), adj. fêlyyan eĞZA 4 


small beer, 


small fry, 


aşan eb) jê 


small intestine, lj<a Alên, 
small-minded (smêl “min did), adj. ts Ş3èêyk5Kk taba n 
§ANJEA 'OAuAÊ 


-»mall-mindedly (adv.); small-mindedness f?#.). 
small of the back, La yakan û jA Cela (çalî ûl alla 
small potatoes, [Colloq.], J862Hq44 ehê U elkuaS (\) 
„Ê Sû gurgê od bı çlkaS (Y) .Gaılı (ê 
small-pox (smêl^“poks”), ı#, „AJ yû 
small stores, Gas le şo yêKa yçêyş3 doş çok ê löal eJ)ay 
HO SR yAçç1hnS 4ı Rê jê Jı Glaa2ÊkS l5 yo 4J 4€ 
small-sword (smûêl”sêrd, smêl”sörd”), rı. gê 
zO lumê 
JlaSawaa (çAASa yl çSkê yê 4l Ayçîaya 45 
small talk, Gûl ûi J6J0340044 o ÃĞ çey laye) çê34ae9 
i ; XWA : : 
small-time (smêl^tîm ), adj. [Slang], ` 'ğab g t§J54J844 
. f~ hoodlums) :ıqa 'ö sa: 
smalt (smûêlt), ıı. Hûrê Nê a, (T) -êsêr d4)a () 
smaltite (smêl^tit), zı. 4/so smaltine, Ax) Jaw u4alû8 
smalto (zmãl^tê), z. „Dey UOe, kwê gwê (\) 
kzkk ayê pal 443l (Y) 
H0)jnn cena qShoyê TC yaye) 
Mayîla o yekawaa ed 4ı (çul 0j4aeê 
. ( a ~¬ magazine article) :» ,.ùhe 33 şes)! o3 
smart (smãrt), v.i. toyê ya la yûl)S tes) a3 feyêllaşa (0) 
. ( lodine ~s when it is put on a cut.) :„ys J8 
ûdê JI) Ü tS Jl) Û & Guwdlê 'Ö3)< oyi ıı Cwkê (Y) 
lay çaleCkal (çù yî fa yi aşi Ù lezday 'ÛSêna (çya (Y) 
êdul9ê (e 'OSêka lev (^~ for ) (6) 
n. QÛ uk DÛ Kayakaê dê tû 
adj. . f a~ person) : ûla '& j) de ya) (0) (\) 
„f @ ~ aqnşwer) :&GüIo !&lSa ja) (S3) 
. (û ~ pace) :g»;5 "ğ& (") 
. f a ~ businessman) :Çãa şS tela tûşa tfaşye0y6 'lü) (T) 
. f û ~ dress) :>yê ' Jy yû 'Sju yda) Gê 'CSo6ay4c3ê3a (6) 
. ( û ~ restquranî) :ğ yè t'è-)a ' „ù4 (®) 


sınaragd (smar”agd), ıı. 
smarmy, 


-smartness (?8.). 
smart aleeck (smãrt-al”ik), [Colloq.],  « çgêè «< «aS 
duSêlê dey) 4 Şî ÇA t0Sou Sul SÎ yC (Sos ê şak )þê çûlûal) 
A5 danê o qkur j4Ğ Aa 


smarten 


PINS VD WA ûne anê lekên 


smarten (smãr't'n), *.ı.  .ç-jS çêğaya 'êoyS Çayê ya () 
. (~ the pace) :(jêqszjj, hk 'ûê Sk çı 'Ooa5ly» (YT) 
v.i (~ up ), sS Hëa«2k4 j» jê 
smart money, çêJAQ lı alal u ûna 4J alla (çel (\) 
Ji5 A5 Çê jalaùya lı êj êkuÛ Ji Nada? lS J Çêj€ 
uzîawael (zê (Sl k0) lao ş A290J) Ja e3l) (T) 
Ho pla OS (çj) KS eKS (çS Jew pejf (çelk (Y) 
smart set, uÃŞa yt peya) ayLêak&an yS jnù 
smart-weed (smãrt”wëêd ^), zı. Ûr csytSle) çSlSe yay 
Leğaî gûaşî es Ü çS l48 «Öz, ye, 
sınarty, smartie (smãr'ti), zı. - smart aleck. 
sımash (smash), ».f. pkk t98 gh lk yaaa () 
0JJ5 ûsrad44 4 O gJ144 
rö lêdS la lı OS ûl go 4 (RAA pla tûla sùşî Kı fûr ku (Y) 
( ~ed his fist on the table.) 
Tsa geî 4 (e kÃ®S şaya kak çêkî (ea3î gell sûsê & (Y) 
têla fa yêu UûaLı te şûaS okul yö l 'öllaje Qaz 'O la (Ê) 
J353, WEMÊ a 
rûy2ê yU êka po yk l4 (çŠÊêon Wı aa 4 'Osyae yada malê kı (\) 
gay WA2gl 6a0! tû ûssakê Ç şaya44 Oz Ûlê (O) 
Haz ye) (e kAAS ala yaw Ak (yalê (pêlê (lS) sùq3 4 (YO) 
Sû 1h3 te yû aşa ohala yê lı fo3layea Gaz fe lîk (Ê) 
ûaş Oya 4b 'ûgşu Cas Û (^~ 0þ ) (9) 
ABq bABak tola tûm Jê lû uu „ês Û) r) 
lS ehl po laz tuê pop feu gê lyo2ay fe) 
deê ÛÛ xê tya o WAS8 (Y) 
alal teda b 'Oêya5 yê) CT) 
SolêaS ln tö llASUA çŠoJ teıkî tal jê 4ı Jjuë uŠêea kı olalaSqk (1) 
-(eroSês Gav a od S4Ê j ed yêk WJ) oya 54ê 43) çê) 
aa şelê (Xû kê yak Aka Al (j3 SA A ka C0) 
aîan46 yk 3) ([Colloq.J cv) 
adj. (Co!loq.], û yakS 44 j)0 
adv. JÛ gShankakî Wı fJ) S5494848 Û k54 Au 
smashed (smash”t), adj. [Slang], LJaAS tlakake lÎ yA AA 
smashing (smash”ir), adj. : ya 's Ut paş folk Jl3 \) 
( a ~ defeqt) 


vk 


La şîy45 y4 gûla Jg) 'ojejen&eo (Y) 

( The play was a ~ success.; a ~ performance) 
sımash-up (smash”up`), zı. toa pişkî uêl& ya (0) 
-erîendk të La lS (Y)  ûyşa lak bû 'ğêj gena WAK 
Sê kêlê a Aas îê go raê kı 3) lS Y) 
smatter (smat”êr), v.!. teylaA5Û 4 ÛĞL) & ûla (\) 
tanê êye ak (all yAma'l û (Y) ûla) U 4k WU) 4 û53 
etû aşa yê ASA) 4 'û yadê eêkSyay 4 lı pÛ 4 J44 


v.i lya5 (şqeye)ka 'OlSQka t55 qû êka 
n. SrhtS ayy û lê ù ê) Nazî ytaa î U sAS SA) 


smattering (smat”ër-in), rı. talya j li kkS ÇX) 
erêkSaaa Û Jl5 ö (ha) 
smear (smêr), v.ı. û95 maz fOHpS (çyl54 'öuyS a4540) 
ayên yS yŠa bka gûla gaz bı Jê 'g RRA IY) 

rû pu5 Saşa Û tû5 gaaa Jl 'OSQ0 to» yS S«Sa ,ù(Y) 

Soon 'ç laj Êk ta yela az RAZA gû CAS 'o30 ya ([Slang]) :t) 
v.ê cûyê (5y 154i 'O ayiul34S4 'O aş oa 
AJA taka $) 


rù a d3 ja o ykkayaydS û) kî? ye AS (Çûyê êla j) 4ê (ağl» (Y) 
olê ga 'Oase ona Jb 'osa5lo484 Û 'Öl 0Ü (Y) 
„ewadaa ([ÖObs.] ( (t) 
JJa y4oê o gei5 xop gla Û (J064 éla şa, 44S 4S4qe93ça (a) 
şmear-case (smêr^kãs), rı. - cottage cheese, 
smeary (smêr^i), adj. JjIuaSa taala fççyl84 (\) 
45 l3aS4 ! «Ca (Y) 
-smeariness fı.). 
sımell (smel), v.«. oJ êğa (\) 
. ( They ~ed trouble and ran.) :(Az«») ù3)S ùği 'ù»S'a1xı4ê (Y) 
HG çl C48 ja (çol)a (ço yêğa) û-5 ùğe 'öda5Say4a ûJa (Y) 
(~ tlıe milk and tell me if it's sour.) 
vê. SêspS ûğa 'ö4uSeyùa ùğ3a (0) 
( Tlıe bread -ş fresh.) :;ç@ J) çi»:û ja 'ö3lê û (T) 
rêjan şi) aa çe 'O03y5S o4 0a '03la ûğa !fo3lae yal o48)» (Y) 
( Blîs breeth ~ş of garlic.) :caa J ù>» 0 (~ 0Ê) ) 
dû la€ (gulkê Û j Sl Û !QÇUla4e) 5ln al ıl yê çêğa (<) 
( His plan ~s of treqchery.) 
ûğû aÎcSa !Çyya da Gî gıa 'oasê ğw U ((Slang] ce) 
"n. rûdpS ûğa (Y) -A»b 4ê gûğe fêğa CT) O495 ûjê çîk44 (\) 
Û5 l4€ lj 'Gl 4e) ùj *GUÈaS (f) 
r djS ûğe 4 ê gka)3a fa yah2)ğjo ûla 4 (0) 
Se yta)j9 Jesêu99 1ı ùlj4$ 3» (Y) 
smeller (smel”ër), rı. kAKi ja tanya (çulašU Û Š3 (1) 
Hilê gella ga Û koya (dal ACÎ yaAS (TY) -ûk8ğja Rê tada çekê (Y) 
urê kê lalê (çelak (E) ASAS (çûk ûy 4 o gû Sı 3ö caê 
„Ga dSlang] çe) -eyêla çj lîkyaka 
smelling bottle, (ûûnar çl Wêy) olê yû gulyê 
smelling salfS,  »yi Sy cêğê çêla gulêê 'o35 ûJ» GöJ 
Hû kw ççeyûğ Sa ped ad skê ç9 oba oyo ûla pa 
smelly (smel”i), adj. laùğa tO4€3a 
smelt (smelt), zı. Aacç pa) SCoq çS ayîn 5A sele e) 
smelt (smelt), v.f. sî0 543& ya ş yl (ç3 (ço yêuêl ap 
v.i. ê ça85 ASA jı aeyll aşî 
smelt (smelt), a/fernative past tense and p.p. of smell. 
smelter (smel”ُtër), ıı. diya) Jl& çijê15 çeye yêk yî (\) 
lÊ (çl Çu S424 ya goyêul ya çı5 15 Û easS (Y) 
smeltery (smel'tër-i), ıı. êS444 dı jê yel aşî (ç4 < 
„lS 
smew (smü), /ı. .ASdiçç gle o92 
smidgen (smij”in), ıı. 4/so smidgeon, smidgin, [Colloq.], 
„iãA ê tell ûk fab û)5 
KERE e TERA 
tûjê ASa tê ylkùkê tlpkê Oê yS kAeu je) (\) 
SûoSağa fayla yqnk23la yaxa dı (Y) .3l40)a 
ladê) e yAûyê43 'ûygp Jl ûla 0) (Y) 
( ltillsideş ~ing in the sunliglıt) 
Nay Olê US u4 gil gû yla w 'QIak4) (k54 Jı (s2) 
. ( Fortune ~d ort us.) :g>ySû«-aa 
KKAþAko)jê) 4 9523,05 Lı EYE (Y) -ayıle9 @i44ê2 je) 4ı (\) 
eyalê tûkê fo)a tS tû a) (\) 


smell out, 


smilax (smî”laks), ıs. 
smile (sm1l), v.i 


ıa yiûnùkÊ N3454 t5 )54343y e3 e) (Y) 
34ê yolo2 çul Maflu b ûla çê a (TY) 

-smiler (7.J; smilingly (ady.). 
sınile away, Dê yan yan Cı (haa (û4 4 t0J aî GA êd ê) 4 


smirclı 


( to smile away grief, teùrs, anger, etc.) 
smile on (or uporı), 

( Fortune smiled on her.) 

smirch (smürch), v.f. 


Ja cayi Gila tO yak4 gU çala 


da5 çgjlS«l têdy8S ona fû aaS4 (0) 
êdl y)a Ê '(n)S gaza JÛ !ö9y5 3454 +Û (Y) 
n. -gl»4S4 DU Û) ASA (Y) saa çedlka ' Alka c«Sad (\) 
smirk (smüûrk), v.i çake yê3na (E k3 oaje, 'O1laeya 

û g4ûqyy çen lA) A lı ce gl0d 4a 
n. oyy gı lanl kı Û aşi) 4 voy4ak ş434a (çAêûù45o2 e) !e)ya 
smirky (smürk”i), adj. 
( u ~ face) 
smite (smît), v./. 


'oglua lı gegkll4 (çêkoy ye) û '» yey kı 
del la Û o lüaSlş gö È 'OlaM a» 3 4 (0) (0) 
(wes 4 Û ğü ka) 
. ( The Lord will ~ him dead.) :( Çê ,&o)y> û) l3J (<) 
. (~ with diseqye) ys *»ş(Y) 
Rand da çê yad lû KASCA5 tJ tar yk tokê a5 (T) 
Sah Š aş2- cekê ya W "Ou 545j05 (Ê) 
De gkaçç dka yk a. 4û yS 'Oı A)u (9) 
( She has smitten lıim with her clıarms.; ~ with love) 


y.i, ella ka lı o lĞaSla Jùyî 4 ? kalî 4 oJ 
smith (srnitb), zı. Ae je) MAKA Kı ys4ê (N) 
(gold ~ ; silver ~) 


.„ blacksmith ;Y) 
smithereens (smir/ı“9-rënz ), z.pl. [Colloq.]. 
smithers (smir/ı“ërz), rı. pt. [Colloq.], < smithereens. 
smithery (smith”ër-i), ır. CC ej kawê (kU 'çACeje) (\) 

smithy (T) 


^l e3) 


smithsonite (smith^san-ît ), /f. û çaw S43 al kak 
Aga ySna (çu lSo ê) 
AA KAKEÛ (AKA Û çOl5 4 
çe AS akat ûl ao 

smitten (smit”'n), arernatrive p.p. of sınite. 
adj. ldaS la sûqê 4 f gla ga « (\) 
apî qılê j) Ta peyan hoka ê ' a ok ayî (TY) 
tûalaa lala 4 lj teyê kuaS (êka yÊ 0A k3)3 yS 3) «[Colloq] (r) 
Jokudlu 
smock (smok), «~J dojeye (çale «kû2 yeb XAS (\) 
Sala çûauê ont ji h2)S gêl Çi lS4 (çoSes o44) 2 jala 44) 
. ehemise .f Archaic] (f) 


sınithy (smith”i), zı. 


y.I, ûd 044) 4$ o4G êşa a«ù (\) 
Sele de laj kı Ê kada gê455545 aoay5 8l (T) 
456a (çokanê rl aja çS Ala ww ASaÊ 
êa a eha (çê pa) 
ayda i3554 yo-55 göl 
arê i a) 
smog (smog), ıı. nad uelkS paa MÊJ) pake îşê kS aa 
smoggy (Smog/'i), adj. .«< < yasay kS yo J êj 'çalkS aja 
smoke (smök»), r. J< aoe () 
ošla yelka dej) WÛ aS ju Sakê (T) 
jelê ULAS a yASa (çeyê !O lS e kS (TY) 

( Do we have time for a ~ ? ) 


sınock frock, 


smocking (smok^in), rı. 


a4 toa&~ (f) 

. ( Our plans went up in ~ .J) «asê ja J Sjy çı „SR te) 
ASÎ (kê (\) 

v.t 


ûla yJ aS jp» 'Oo3S JASğa4 () 


943َ 


smooth 
Hela Ù G3) qilê (%40 adına oa < JAS aa (Y) 
( The firepalce ~s badly.) 

(êa dj hk 4s) osê kalan Û j3 gudê (6) (De) û25 a0 Ö4Saoa (Y) 
ûdul pê ey AKa te UùûSo aS (9) 
-êyJS ce 'ç 9)5 (çeylaS y> 'JASy p3 € ö-Sjla«wS4 (\) 
êlo j) Ala j ö0ySeo le Û AS jo ûd !( vl êxê j€) çı8 JS aê (Y) 
ûlya eê tûl9 yU ISE (Y) (Ê 
ênal3 #lkŠa 'O lêûaSo yS ($) 
Honda el as tû3 S<êa2a ([Archaic] (e) 

( He ~ed the trick at once.) 
ù JJ5e şaş etlS to» < azlı€ ([Obs.] (% 


smoke out, ù Aa yes latî 'ç 3O 


smoke bomb, una) Û45 ay9 cç laje 
smoke-house (smök”hous”), zı. nl gek) çWK,< 


GULA jj» tS AS jju 


smoke-jack (smök“jak ^), rı.  >êj€ çhuê çeyêljay walk 


-#uy35 clûÛzê 
smoke-jumDper, jeyê <Qu cışşêe ya û 4S 454e ja ûl < 8ö 
Soma (çS Û çeyê yS je 


smokeless (smök”lis), adj. 
smokeless powder, 
smoker (smök”“êr), ı. 


.454ù AS pö fOAS po3 êrê 
-JAS ao ùe cayê 
32e yaSa tçAQ4So AS (\) 
Tu y4dedê4a dê, dJ O Lano yASa ço )8,U (Y) 
«" smoking car " :@ 5ıe: Ah) 
Se bû çylaytq aş ûla ASA «Cûşa) la gaS< lı -Cwat (Y) 
(iş ykûSı e yASa 
smoke SCTeen,  eçkp ceqçdîwl, çeyê lê jo) 45y edy4 
Cmaka gla “Çela 4 Sû SA laşayya lı 
smokestack (smök”stak”), zı. „has ÎS ıu 
smoke trec, ûszo3 Û45 ja4 di (çû lSe l3 j4 <j8 «CAZÃo ya 
smoking car, Jd@odkank çêlêûto Ata y0, 0 
.«" smoker " ta »«4a) 
smoking jacket, w5iASla HQ pl ça VĞISe 4Sn (345l 
LS 4I ê şll A ajSea ççytakl gl ûlle wn jlr gûlylalê (ales elîk 4 
J ASpoa Gêğje «J û tSAla ÇARA l a bal2ûS kf 


smoking room, (IS şk? 4) gUùûSa y€n oa 


smoking-room (smök“in-rööm), adj. cuml) b94a ûrê 
gl llaÎaa t(elj na ı435 j) 
smoky (smök”i), adj. aS Ja< g9 3) (0) 


( a ~ fire, fireplace, etc.) 
. (a ~ haze) «< oaa taê JiSayo «J (Y) 
. f & ~ room) :ğ«s; 3 oa fç daî saa (Y) 
êrîxed AS po 4J êja JeÜ JuÖe; 'ealaS aa (6) 
oj pê $ çewata lı ê jlo çê) AS ja9 !*guo35 rej J45 (9) 
-smokily (adv.); smokiness f7.). 
sımolder (smöl“dër), v.i. 4lso smoulder, «<», »öüa»(\) 
eylûl a44kû çı tûşê (Y) eyê sya € çaê y8 
reyê Û ûj Jöaseyasî eqe) ıJ fe yy lk ola (Y) 
( For years hatred ~ed in hiş hear.) 
n. gloSAêA& (çe SÛ tS ça çS Ù lêSa p9 2 
smolt (smölt), ıı. Le layyalêk çavkê 4a4 
smooch (smööch), ».4. & n. - smudge. 


smooch (smööch), v.i. [Slang], ¬8 gla 
n. [Slang], gle 
smooth (smöoöth), adj. . (a ~ suface) : si y-« 0) (%) 


smootlı bore 


. (û ~ eheek) sl 'o»am zona Waê (e T) SAS TI 
. (û ~ DaStê) :+ yüce ş& 4Q i û '(akê yl)3y X35553) OI ulu 'çk (6) 
LÛ û ~ SOQS) Bûka ' y3 yak *ç yake (9) 
all gel, 'înaoyê WE) tokan Kikî n lê Û Cl 
(~ progress; ~ şailirıg) 

( û ~ teper) : yaka : y- j«~aAJ (Y ) 
şi all pêd a Su oA (A) 
kl dla têyê (S-SŠöš) jk (Û) 
êyê pgyey; eku yel) to yekl au jê tovê ê MO V1 

(~ words; û ~ manner; a ~ talker) 
. f a ~ time) ::>'<) y> j) dSlane |: 
. fa ~ dancer) êa şola tela yel, ta yil «[Slana] :vYı 
(çejlS4kaSka) 45C ela YY) 


La oy S Kalo tO j5 wala ka (D (TO) LOS S43 0\3 
mS p lkS t35 WÊ (TO ûugaîf Ji lı AMRAMAKAA AE glugoa (ê! 

ka şela, JÛ (9) yên a gk ÛûA to jku yS (aê (Ê ûlSÊé sosyal 
adv. Ê Ae tb çkkkw Wt yT ad gr kû 
n. Azû lı yl nya lokal SA A2 \ 


ÙoÉ Ak Za 0û (Yi 

smooth away, Sûoya'f ala 4 ka jS jy uû4S 'OopS GUÊ 
(to smooth away obstactes to a pian) 

smooth down, yaw ê jû Qê to şûl S (ahê 

smooth over, çınê ç qut u) 'o bela AS ê 3 Ê J ala 

smoothbore (smöörfı“bêr , smöör/ı"bör ), adj. 3û a,» 


aû 
n. êl A al kw 
smoothen (smöö//:''n), +.ı. dS wall u 
yê ûe un a0a 


smooth-faced (smöor/!'fãst ), adj. towa) ala yasa (Mh 

Û û ~ tilê) : ya gl guê (T) - yijo4êaê kê tk pok) û? 

Ji3malu (ulu 4 1O) ju O kêwi ja (Tı 
wAallayyi û gu SuS oa yêd şaya 

Gûlşk Qa apes JOllekaa 4lyêna e5 ay- ka dej, 

smooth-shaven (smöoö/ı"shãv n), adj. `» y3yS«aa ak > 

gar Ola gêz, MauS CI glake- 

sımooth-spoken (smoöo/ı"spö k'n), adj. Qê Aî 

rû lakaê tU WAW) al ûl) 

smooth-tongued (smêör/ı"tund”), adj. 


smooth muscle, 


'omazl olê) 
mayo) „oJ 
smorgasbord (smûr”go5-börd ), #. Ja (s> la ûêlyê 
Jir peyla lll ûl eslî daa danê (i4060 yê ASA AA Çû 
ila hayê elwedê aÇ) cia 4 O şdê0 (OSO ùl A3 ÛS5 ka 

smote (smöt), a/rernativ past tense and p.p. of smite. 
smother (smufr/ı"ër), ıwr. 
Do yn yS pu layên Nedala (TY) O3SwêkA SÛ (Y) 

( a dish of liver ~-ed in onions; a grave -ed in flowers; 

to ~ a child with kisses) 

. (to ~ a yawn, one's anger, etc.) :s şe yö ãı 3)5 '»şyûêy M& (1) 


Ah RA& (GI) êy Û 4 Û4 (î) r) 


Ç3 E di nv Ûaa tO Sê? tû uk j aw bkz \) 
ögA KS $ tS + goyalyo taya, kù (Y) 

Sey ş all $ ça 4 59S JASj aa JoGuew -[Dial.] (r) 

n di uralka bi ûji pok8 tÖkKS jur a () 


Ji çeka SC AS j gûêa54ê ege yê J «5 «S6 ([Archalc] (vy) 
gol û bêd 5S » je lê JY) a S4lak (çok Û loss ea 


-ulASka yJ4C3 44a (Ê) 
-smothery (a«dj.). 
smoulder (smöl^dër), s#. - smolder. 
smudge (smuj), zı. şaÎ4S apo oa ççuSÖ (Y) .alaıtasa (\) 
cıa yayla lı jî ceueyûi la pAlaydûa (lU jı) JaSa o> (T) 
(Wt aşê a) 4l Gal 


v.t. i lh hû öş)5S JKSjp9 ego 'ÖAS pu ö2 4 jêglla çola E (1) 
< «laze yı Î elo gj) 3)5 )94Sal (Y) -AÎþa şlna yel j) 4 ê3 l 

û-5 owe NS la li pla aşê 230 çê S4ojkê Î (ık5oy4a 

v.i ua g54 tÖJ93 Qê tu uula4S4 (Y) elauaS4 eyê ye (\) 


smudgy (smuj”i), adj. .çgyt54 ' ak MoaSeyaê 4 doj) Jl3a54l 
-smudgily fadv.); smudginess (?ı.). 
smug (smup), adj. gê ayêê tûyê hela yel, êle» C) 
Geç y5e4î yenîne J înay gaê k4 Cak f çO 334 Gû) (Y) 
AS 
-smııgiy fadv.); smugıness fır.) 
smuggle (smnug”'l), sf. 'û9ya Jo Cû çl š 4 (\) 
[ to - goods into (ez out of) the country | 
f to ~ a letter OH 0f DFİSOM) ` Go )S je» û öaya oştagio % (Y) 
Ù 22l38 
r êa3 l2 ü urêwkAK (Y) 221a ü (\) 
4Ja- t4Xa1 (Y) (kê (1) 
uazz pe JO lkê (u qal omwazê luy Û yona çrkav ay lı 4a5 (Y) 
Çı lS»u urê? glaou lu şkê 41 45) çk (Ê) 
ù Qu5y) 24S4 `5 ç(ç yK4 'ûS ona 
JJ3 (ça S4 tûy ok 
-smuttily f/adv.); smuttiness f#.); smutty fa«dj.). 
smıutch (smuch), v.f. Sûd 5 14454) *ö3)5 gk 'O435 çul 
n. êda toqe aşe kû jp çemk gulla, (TY) laz ' anı Èçklka feSa (\) 
-smutehy (adj.). 
snack (snak), ı. 


v.i 
smuggler (smug”lër), ız. 
smut (smut!), za. 


v.t. 


v.ê 


4j 4S Qadar çadao ol pê gh yÊ gÙ (TY) ok (l) 
DşA4çŞ2ğy434n 4 (ŞuŞ2 03 lao) Jip» çekad9 
WÊ, lawe) apo (eata WÎ o şuaçşêlel Ama ka dal gê Gkd kûRA MO S n8 yû 
snack-bar (snak-bar), ıı. Wuyem a3 ASA QLÊAn 
Ked gAûKCÊhA (êûrê akan 


snaffle (snaf”'l), zı. „UJ 
v.t. -ù 5 »#liJ 
snafu (sna-föö7, snaf”oö), adj. [Military Slangl, «< « 


gakê û jê gl) tlalk 
lad lı OIESAE (lana !'Oy3l kê 
n. [Military S'ang], aşapis Û jinê çulyöÉ „SU 
snag (snag). ıı. aê (çulo483)S ta gla Al lêya 'O êsa (\) 
un gêkê (çya Ciaed 4S) A led pula; Û za) çalakî lı Ge y45)S (Y) 
. snaggle tooth (f) (oku š, la «dla ja 

< (çeyê lûo slaa U öj (Ê) 

( Our plan hit a ~ ,) : jS ölsjeyla qas)S lı cı)ã !a y4 (e) 
5a5 yn Oê pa 4 ogû le yÎka Û Ola 'OMM Û şêy (0) 

(çhê G jê 'DE o ASA tS o 4843 (Y) 

J348 l3» 43)S 4I a y&3S U Aa Uje9 Û Ola, (Y) 


».f. [Military Slang], 


vf. 


-snaggy fadj.). 
snaggle-tooth (snag^”l-ıöoıhُ), ıı. „gala yea (43 (0) 
JÊ, li lê (êlss (Y) 
-snaggletoothed (@dj.). 
snail (snãl), /#. 


tûl pêêna Al So, J ÊS ê lOA3Ü all e0 XALÊ 


tAS an ABÛ tk U ççaS jêanê (\) 


snail-paced 


rL gk lı elaslê j alê j) uSUMOQS lı alsaS (T) K5þAa gû 


4k Û alû AWAN 
cÃtaaa lı pl lö) lekêlala kj) 
Re Vin a20 


at a snail's pace, 
snail-paced (snãl”pãst ), adj. 
( ~ progre»ss) 

snake (snãk), zı. Kh gell Û Rî awaS KT) jê dj 
Jt di lS salnS alû) gulê J ûk (uSes êþa û) Juan AA 2Y) 
JOod05716 ya 
v.i JA Û û LS Ol êla şû êle j ÙJ Û gala kı 
v.t. [Colloq.]. û Saj (TO salo lı Ga 4 ku Û) ASI, LV 
LJ la lo  LûK ê2 jj giy lana € Jl dej Tı 
snake-bird (snãk^bûrd J, #ı. CC Gal çele Sûlak 'Jkê ale 
û lSka aS kal (ç2 a4 ea led g24 Jı qas la Je su 
snake-bite (snãk”'bit), /ı. 
snake charmer, kule RU 
snake dance, Yan) ûl J edna kaz ê (J) baku ella 
cçala 4ı û0) (çul Wi Kçşkyy Ge ça Ko ke Çççakaa Î 3a 
J54 (gûman GAN KEW û Uu jê (si J9AS leka l5l 3A ye) 


Jla o) lS ta8 jl Olê ga j la 


ûJje3 J doj gûzlany guuSe5 !a 
snake fence, - worm fence. 
snake-hecad (snãk”hed ^). ı. + turtlehead. 
snake in the grass, JU Û (eyes) ya tê ûê)y0 
Ji3n4 çıka 
JS çSaSa yay QI, A469 
BAŞÊ ja8 i479 


Q 2y 


snake-mouth (snãk“mouth^), /:. 


snake pit, 

snake-root (snãk“rööt , snãk”root), zı. 
AS» j ya eê Say (Y  ûloa ya gl ja 4 lgoo (çaSAŠo, Qê K55ê şu 

snake-skin (snãk^skin ^), ın 


Aã yû E MÊ 


U ARA \ 
JiSRm j ao gU Kima 4i çêq ÎÎ gesa CT) 
snake-stone (saãk”stön ^), /. 4zl pl AS Qu aa kû û aJ 4a ıa 
whetstonê (Tı (4E ka a Slav 
snake-weed (snãak^wêëd'), ıı. «ZûSo yay oa dika Bej le 
At Jle Jı çê lape aıl a6 
snaky (snãk'i), adj. la kı gö4uü Ica, ê 'ççula î) 
J hùp tok 'sulaÈ) Ap tQ û (Yo gla a bear) 
lk >u Hola ti 
snap (snap), ı.i. Sû ak sakl tola Û l4ê O98 KEV) 
( The aninıal ~ped at tlıe meaı.) 
tûle Ta lı çî y§ ey eşkê yak k'ê yayê OS ı~ al) T) 
( We ~ped a! tlıe invitation.) 
û35 J4Sq A3 Cı a şûla a@e; ça53 guhêrê A Va ^ at a cT) 
Sûlllyö SL OLE Ga 4 ga S3Še5 & olpas Û çüê o «J 4Ê) 
Sûreya çewe lkê TO aa N emlka yk sebûae sı laoa 44a) Ù lî ju (9) 
OSp543 3 'çı klaa J 4345, 
( The fire is ~ping.; Tlıe wlıip ~ped loudty.) 
gle gal 434 12Wê 13 3S4 sla 3 <ê :Y) 
( The lock ~ped slıııı.) 
'egOĞ aş She laê A) 
( The so!diers ~ped to attention.) 
ASA yolkkê çî S4 pk eo MDêk ûk A9 şejykî (N) 
oya yî ! ba Sal saê tO Wey fon a r) 
êrî lalaa Û 3 5 yO-35an lut ŠÖe9 4 a) 3 ek t08 3 :Y; 


-ÖdyS J48 4a3 (çay ûdi gaw û û ÇIK) Oajyêş ûm CS DUÊ LT: 


v.t. 


“945. 


šsnappy 
( He ~ped his fingers.) :ç\lakuÉa t3aã3lQ4šaa ($) 
HAO ê ka hO MIQALA S4 aû kula Û 4)5 (9) 
( He ~ ped the safety before putting tlıe gun away.) 
Helak plu deş) saf (\) 
( He --ped her with a rubber band.) 
. f Slıe ~ped a picture for us.) :ç <>, (Y) 
n. Jl p4a te yêêl E to yaku jê HOu$laaa ja (Y) LJ lasê tokê (\) 
Hê uuSa2 ê yo) ê kU Now $352 4 olana '0 Cê (Y) 
( We lıeard the ~ of the wlıip.; 4a û tan ê tak (f) 
tiıe -¬ of a broken brancfı in tlıe forest) 
Qla«e) 442 'ay& Ê çanê Û pŠoj !Ol»46) egoo (9) 
(Aj jey legêma da Nû43) O ş8 çıS4zoyl» (\) 
( e had a cold ~ last month.) 
. ( the ~ of a bracelet) :axa ,ã (Y) 
-(ÛÃ® (ê doj) Cewo yal (gaê 4S A222) (A) Ama Wêna (A) 
(" gingersnap " tasa aa) ççoSe» çê çelêkabe) «Cûn ya (\*) 
, snapshot (\\) 
Hela MoSakS 'çSy yema te3 ([Colloq.) (YY) 
( The performance seemed to have ııo - .) 
Alaya goyê tp ü ç6 tê e2 [Slang] (YY) 
ahaa ça Cele lı ji k3)15 çûka 4w uSwaS [Slang] (M6) 


adj.  . (û ~ decision) :dla; tè aöe yS J çen tg) orentotên (\) 
dul (îlSq a Lalka «3,5 (î) 
( a ~ assignmenı, job, etc.) :a,,-'*;, ù .(Slang]cr) 

adv. A3 A.2 qı to yaî ê W!4 4ı 


not a snap, 
snap ( a person's) head off, 


gen telle gawa A 
Jur22qayî d Jğ) 'ogjCyy Sayan 
êda qaşê J al) 'ûSa5 J44 Awê o y4açç0aî p08 
snap once's finger at, tÛlu gıêadı 'O yS U4 û ı4 
ortê öz, 'ölSê (a z8 
t(@aqlu û çê) 4Q 4) a yûùlkalaa aa) 
Sê nuS Bla J Şê leya Sl Qay o ylüla lı ayak ÊŞA aa) 

( We hope he will snap out of lıis depression.) 
snap bean, REWA) 
snap-brim (snap/brim”), r. » yee ji «&lka çaSe yl «Sek yAh 
se ykkûa 4J o qe jl şê Jo» şiyASl> yoyaûda <l a yay4 3a 
snap-dragon (snap^drag 2n), ır. yee) » sa gişî «CSey 
xû o9 çelê dê gu3349 
snapper (snap”ër), ıı. ." snap "ww (\) 
. snapping beetle (Y»). snapping turtle çY) 
snapping bectle, (êwey 45 4S4kaû U : A53644 («aa JÜ 
öüJêyJ êdêndêdê JirkaıS desl, (ŞA llkua ek Cı yaS lı Û u6 k3 
snapping turtle, Azp Ù Xale ^8) (çû ÎS 
-(şuSŠos (çêSo nalê 4Î skê 2ı g3 4ı 2244a (TE 
snappish (snap”ish), a4j. qo Sk) j€) (1) 
edey kı Uu yê û j eî 9S kı Ma jêyêjayê fowa êl) fO0kS1)O ça fegayî (Y) 
+o j0ojeê 


snap out of it, 


-sınappishly (@dv.); snappishness (??.J. 
snappy (snap”i), adj. tef la yeka y2 'Û S3 guî fel () 
. f u ~ reply, coversation, pace, etc.) :ı 
.snappish (Y) 
„(û ~ day) :» Lı «kãsa tê) a30 (Y) 
. f a ~ dresser) :.> 3ı a .ç>è «[Colloq.] (t) 

-snappily fadv.); snappiness f?:.J. 

make it snappy, (Slang]. 


SAJ taSÎ A2 


snap-shıot 

snap-shot (snap”shot ), r. 
5hznoyla gı Û AJAz Wı (Sakan (Y) (sS 4) lr (2) (Y) 
ToCÊAA 4 kaz ekê ççalù j ' alûak Zu g$ 
snare (snêr), ıı. «Cun balo relas (\) 
eçaye)a&aa Aûl 3 (çnSey ça ula çêk Jupes “SaaGÖ (Y) 
„ snare drum (f) 
(eu lSA2kn) Sû4 jo Û4» p9 i ASOAS enkÎ jê (§) 


y.I. .ojoylo û 3S '3 8 «jai 4 'oyalaî o3€ 
snarec drum, Ççn5 day a eçnASooyeon Aaêokw qê 1an „Ciha 


ge y4la$Š3ea JA&Ll j» (çunSe3 (Ö 4 

snarl (snãrl), »i (Az uo yj) o şo yS ya J OlS 'Oallye (\) 
ela j tûla «KA ûayê 0 lale 4132 Junejayî 4 (Y) O95 ye0ga 

. ( He ~ed dat us.) H<) ù9)54n4x kı çaye rê -%: 


an ıu (çoye U Aka doy êsa (eA Û Je) 4355 o oaayî kı 
. ( He ~ed lıis contempt.) >»; 
n. „eo gt u Kn Û lu î yeê ya Teya (N) 


HAqêa tila na) bêş tlj z6 qayî 6a hayê Ù göz a3y (ekî CY) 
şnarl (snãrl), v.t. *( tey, çalê Öš C4 aye) 33ê (N) 
êmaknê (çS yo 1US8 'lyj ü 

. ( Trafftc is ~ed.) : y3 ûs yg yayx!aSnaa (lalê to-l ak (T) 


vê laşe laSnan tê yanS (5 go 1a9 kû jê 
n tayî yKa (o8 a aya loSaw û pl USS ûêb (\) 


. f The clıild's hair is full of --s.) +»x»s s€ 
saaxy Ok (çaylt ıa yilşkù so Kujê t<şit <y (0 
snarly (snãr”li), adj. waz ola) ` jyi y6aa93 
QÎ) ERA heni AA Ça] 
snarly (snãr'li), adj. . iy lû çıya çot a Sw ù lö 
snatch (snach), ıf  tûuštljl ewwed < 'gzê& jl Zıvaa 4 (\) 
Dayîka yê MÛSA Guwêa 4Î taê yê yola la ûs gjon5lê Jê 
( He ~ed the purse from lıer hand in broad dayliglıt.) 
Sêky5S Jo ûr Ja t03 ej Û alÎkS G coge jûrê) Jika «a (Y) 
( He ~ed a few lıours of rest.) 
:d3,») ö-2l,š [Slang|cY) 
( The kid was ~ed as he left school.) 


WÊ (~ at ), ûla oya lı o6 claka toye) tooSlaka ya ey laÎ«w 


BP. laya gûllslalaks tozê Û tC ayalka Guwel WÎ J OupSI a (\) 
. (û ~ of sleep) :çaS ,ySne yl tû S 540» (Y) 
. f ~e S 0f gOSSÎD) :alwaS ' IS yî tê jj3 a3a (TY) 
aS a8 ([Slang] ce) diy) os4ua -[Slanı)) (f) 

snatch at, Fû1pf Ja ûloy leka 'gayS' a» ja (\) 


( He snatched af tlte purse, tlıe rope, etc.) 

De yahal)ê to yaku jê foe Ja Û ça lı 6eş eynê l4 4 (T) 

( She snatched aı tlıe chance to go on a trip to Europe.) 
snatch-block, Şu oya ySa o yta54i0 «J (ejûlaloa 45 ASage )S4v 
(îlana e AĞnS) Jê (yy çeyên ySn gi û 03SÎ4a 
snatchy (snach'i), adj. Saêaaeo fela pel yû asaq 
snath (snath), r. 4/so snathe, gela 4Ka 
snazzy (snaz”i), adj. [Slang], edê) g3ê 'o Ub ûlse al) 
. ( a ~ dress, suit, jacket, pair 0f Sh0e5) :«<>šas *)ã 
sneak (snëk), wi têy çdê çak 'ûaşa Jêlšla s4n 4 () 
. f to ~ in or out of a place) :+ joya ya û ûû ye 
nS e, dR S j Aç 6 'OSlay S8 (Y) 
uja lı jı a yal SıÎo yû ea e Gê Sê aw [Slang](Y) 
WÎ. U ûoöya gêhpê 4 lûdg eê Û û 'û9y9 Û ejîn a eşa çoH 4ı (\) 
( He ~ed rhe jewels across the border.; aS) les 


Le yeê 5ê û A çe 4343 (lj 


snicker 


She ~ed him into the couniry in the car trunh.) ` 


oa» «[Colloq.] (") 

n. lalê HIS u (çuSÜ GUÊ yu ê olê S3waS (\) 
ê ykag)nê Wı lı kadê, çya e546 yû 3 aya (Y) 

. sneakers .[Colloq.] (p1.) (Y) 

Wu ja Lı jı oya lSajo yÛ ean jeSA ae Gê v[Slang] (t) 


adj. . f a ~ attack : jl)S a Xu lı jS eşe) 
sneak out 0f, taye lê çêk 4J jê t(Ç lê jae (%4) »gy4a)ya Û ê 
4S0 lje? 3ê 

sneaker (snëk”ër), ıs. [Colloq.] (p.), de K5) elat (çùk 


(" tennis shoes " :( 5ye êka) (ûşSea çaê gkğyey bı qul 
sneaking (snëk'iı)), adj. ta ştaçşlrê kı fS û (\) 
. f a ~ manner) .( yaxsS ya @3y48) êv 
. f a ~ fondness for steqling) :» ji )\ù ' , pa J ga EVA (") 
all şad l)a o yC o, (Y) 
sneaking suspîcion,  . çûkwes ej eJaşu ê9 yay 45 lay8 elê) 
sneak preview, di a yAyê)ê 4 Wla (ekê (çS LA 
SuanêSŠ yşena jı (çûkê çûka lina ûû sÎlA& (çl, çn 4ulka 
sneaking thief, o AnlAa ÎŠ os (çeyi û (0de cud «€ 4K39 
taye jloS (çe yêaknş yl ao 4J eşe) şal yoa dı şSÎa çlSda 
JÛ @ «J (çğşê5 Cd e g4açç)J 4 45 4Z3)3 
Qû gulkê Qû Wê SEQA 
jS Koyê» Û û şo şaçç)n 46'5 çı qu SÛ 
-sneakily fady.J; sneakiness (?ı.). 
sneer (snêr), ë *:oîûa gı çutaûaê ta Xê çêjê 'ûS Sa alt (\) 
Ja ajo pêwa J o52 gêsîY (Y) oU ilk Û gi 
ot gaye9 oy U Alka Û gi 4 fS ySan1)05 tûjî aş ê» ç3 4ã 
„9 So E gîãlaa 0 qi 'o9pSa çêlê 'o3la ça 44j (9) 
şta Š Û oy ya 4ı (çûaaê * (çi83 (Y) 
-sneerer f(1!.J; sneerful (@dj.J; snceringly (fadv.). 


sneaky (snëk'i), adj. 


1. 


sneeze (snëz), v.i. ûse)a 
n. -ùn)a ara 


not to be sneezed at, '(ejû Go ja§S û 'kaçê gaS f(çoSÛ ço çalê 
( .1 salary of thirty thousand dollars a year is not  :«xç cis 
to be sneezed at.) 
snceze-weed (snëz^wêd”), ıı. Ã iye oy) aSlSeyay Sala lt 
Az) Kine 
sneeze-wort (snêz”wûrt ), r. gd ùl sSêSgaş TEY (RW 
lşuSey Cuwa qazo Û çay çS 3<8 Qaççaw Û € 
êne)o <0ê4ea š >a (Y) “êreğae9 o3) (\) 
J Sag 'lûk (0) 


(Y) Su) fe) (Y) 


sneezy (snez^i), adj. 
şnell (snel), adj. [Dial.], 
( A ~ wind smote H5.) (eau ta ka *(l) baš 
>i aşî (f) 
Ai Cû o ga çgılen gj) çelê A35 ShûÖ 
a gaS Qaşo y4n (ŞÖ 
SAS 'eaS Aa ya 'okala telal (N) 
(eno S qul) olê C çi3 alal (Y) 
JS Aj9 'öduS4S4i tu) S J4S 'e434yÜ 4 çay» (0) 
U UAAS U lı OluÉ Jû şê 4 (Y) (ek 6 qu U) allkl 4 sığ5 uölaã (Y) 
snick (snik), zı. 
v.ı. & v.i, Sllaa Û 434G 'O3 5a3 ã 
snicker (snik?ër), v.i. têçûnSka dea ça 4ı yê jeaçê)3 4 (1) 
Weyla lı oSaAl0 (çaya) 0Se) he ça 4 (Sa ûn 
( Tfte class ~ed at the teqcher"ş mistake.) 


snell (sncl), ı:. 
snick (snik), zı. 
MI. 


43a ta3,3 


snickersnee 


Û û oySîya1ll€ (ya yal) eji 'eşkkçoê 4ı auÊlon ça çSêkAARÎ 
agahan 
snickersnee (snik^êr-snê ), /f. dax deş 45< çika Ga) J) jîna 
aS ae l854 
snide (snîd), adj. [Slang], eyes ga « ganê Xa sûlal) jn 
. f û ~ remark) : yy») *JasS aş şaya 4 > yê ü 
Sniff (snif), v.i (êa AS HÛ j)» 4) OêlS ûJ 'O3Se 43 ùe (lj 
S1 la4da tCy Sa y4a e Jê Ù-yp J» Sa Oku O aş 
Maylêla ö spl gehê yoSey ûH qöJt)0y S4415 4 ı~ at) (YY) 
rd ğê ûJ g34) G0pSa y2 Oa (T) -ıcoSa op 'O395o244 Say 4 
ûıny5 UÃakdaa tOJ8 Çi fOduSexaa ûi (\) 
ûpu5Sêgaş ùğJi 4 ege 535ü (Y) 
Dêly$l sa4a û le gÉ ûlaka) ûSa5S ûj 'o0oS a4344 (Y) 

( We ~ed da!ıger in tlıe nıan's manner.) 
n. 


v.I. 


êke 4akka Huûa Se yan ûJ lS J öypl (çêke SkSu 5 û LV) 

fo yûy yS ûJ WO @ oallua lı SSëaa Xakê NS ûj S3ê (Y) 
Mu jS ukaknka Umê jl Aã ela 
DEK dU an 

Ag nSAÖhoo j Omê yel Öna nl hO al (ud 'Uhe dka 

the sniffles, [Colloq.], 


sniffle (snif”'l), v.i. 


n. 
Ca aa (\) 
û lb (giş (edanda şûnê ya kk (Y) 
sniffy (snif”i), adj. [Colloq.], bala ja O ad a «bS 
nS Ckdı gella ÇA <l jk 4ı 
snifter (Snif/tër), /.  k<zsa çeyCdlê Sk ses êla () 
çeyên Saya: „OS [Slang] (T -(şaSêğ seyakûùa jı) 
JASkaka 

snigger (snigër), ın. v.ı. & v.i. # snicker. 
sniggle (snig”'l), ı.i. & vf. cãûzA cil şi a) û9y5 gılê »dlj 
çeşn A lÉ4 yS 
snip (snip), wı. & v.i. 
n. 


lzga)êê Cucsdkê Qı f9şaa yı C4ê kê 4a 
o jêka ya lı öz: ım kîna kı (e Šêon (TO SuwdêBna kı kAS raya :\) 

| aga wêy () Ld tewwkB neo kw (Î) (Y) 

5jan a O lS Aš4aık3 (raw şê u1-n4344 t pl.) (&) 

Garqê gulan SORÊ Çal çı Jêle SA a6a -[Colloq.] ce) 
AL êk My yOla4j2 kwê c XALÊ Dö SS [Slanel (l0 
snipe (SnIp), rt. (öj elgşêeo Skqesûlli t6k alayê tS jll şê C\) 
ES ça) J kêr SA yê 4J «Sakê VT) e ylSle) gö 
Ak» a&i [lang] (Y) 

Ù o5 4l jî 4J 4$a5 tel ıê 5al) 

(eyê yS Û Zuha 4) o j4aççêêaê yaka yê AI OS Alur JJ «ã«<û (Y) 
sniper (snîp”ër), rı. Sokak (J) Holê Û kêz ' akla 
Slehyao ëJ SSU2 to şaya cl o yiû Sea ùelya <l ûl 4S «a çalUaû 
Loka çûnê (eSlkê Mû «J Zi lSou K34S 4S 4S5.yAS (SI) 

snippet (snip”it), ıı. Lêmwaš ka o yk hû ji pas ı54442j lı (\) 
@AHJA çWAWA tal çı Saan akî SwaS [Co loq.l (Y) 
snippety (snip”il-i), adj. Û kal 4jl (ê W Masyan (Î) 
snippy .[Colloq.] (Y) JjS yo nêko ya 

snippy (snip”i), adj. Û kay A2pli (hê kasan M) 
ban ga hOASÎ) ça gelê -[Colloq. J (Ya Sk all Sad ake ka 


v.i. 


dêl Jukk jg aê 
snitch (snich), ».z [Slang], 
v.l. [Slang], 


dûzê etS A Ra BA ap 

dûzê pS ehê ê çig Bw OS (û9 

elwaS (çğh OO QAS om yed tA ywk& sC 011a 4Y) 
( to ~ on somebody)') 


n. (Slang), Ana tS (çÖs JA6ÊI) gulp Oeo (peakl yak 
snivel (sniv”'l), v.i. „eyo gl y3 4û2 1a3 aşl 4> ala () 
êrd ao) Ö4 çl> Jê l€ 'o-)< -Cıla€&3ê (Y) . sniffle (Y) 
HêeySaype)ap 'ejOllao 'eyêl) ay (t) 
(olay gulêd lı êla (çiyyaalA je) e gju9 4 tuf (*) 
n. ela 'o yal p3 43la 1al ya) 4 çala (\) 
ênê al Ù4A eda Kao3 '04y5 0Ãanda 'ck yp) J44 ela (Y) 
Saye ay8 Qle)a0 fo yûllaş 'loo êku€ (Y) 
-sniveler; sniveller (ı.). 
snob (snob), f. ün da)8 qulınl çı aûlale çe S2848 (\) 
Aûrsana j yîna lka jS (çala yAlı geşuldeyk 4ı ılaeu Çlşl jj) 45 452x445 (Y) 
ana 4ala yal qû D454Î jo ççğ 4J çûl yu a yAkla 4ilau çê 
QAQ Gilale QAAS NIKA 4Î (qçûùaulua AU jJ) & çê 45 ASaxaS (Y) 
Aa. balê (ya liya al 
snobbervy (srıob”ër-i), /". tallaa 4J Û9 A&l RD) û 3 
S0 OS eaS @ı ŞA J efa tO e çali jê 4J 'slut Gaşl 
snobbish (snob“”ish), adj. tellk& 4J OO jûl j) 4 jê 
Lagîla (uk Gaz qëhwaS û ta ljk ê tl eadêkaê tu ê al 
-snobbishly fadv.J; snobbishness (?.). 
snobbism (snob”i-z'm), ıs. < snobbery. 
snobby (snob”i), adj. - snobbish. 
SR 00(Î (STÖOĞ), 1. cun gles ûlaS «CÊ tg çuùaraêê () 
êg gu 4J aS Oê )3Û çi5 29î QERE YD KA 
5 yASkaççSeo yêk (ŞÛ WÈ Cı jeu4a0a ê ga (meleo jlj aJ yê 4i8 540) (Y) 


La U lı Wika yadÊ 4ı OÊ, yeyêlîaka Dê 


snook (snoök), zı. Aaçça lı jas (ıS Axpa ke êj) 
snooker (snöök”?ër), ıı. Lajek doş 4S4açç lê 


sinoop (snöop), v.i. (Colloq.], ûi GIS J ls f0005444a54a 
eyhenvêıda jı) çî çeSkaS (Çûyyê yekê Ako a y13 9g43ç500 4'ê 4(6) 
. f He was ~ing around her house.) :(ı)» 
n, [Colloq. Jı exê ka (qlSe3 la ê ykçç)a 4ı 4S 4K2yy5 f AS4 j şe (\) 
dae) ROL ASÉ la (Tuê Eke Ji la çS (çuÊkn lı 
snoopy (snööp'i), adj. [Colloq.], 454k jyaa 
(lawêka Wı byhaççğu da Cı Son JÎÎA (çAÊhn yêkê çol a8laa gla ki 6n 
? Ê 
ao 0(0) 
.J'2Je»» (Y) . SHOUÊ (<) 
a yaa2l j çûš lı OS kaj E ja û5 od Û jA (gala ee9 (Y) 
. snob (6) 
snooty (snööt”i), adj. [Colloq.], talk 4 tlj sl (\) 
Sùgğê pêla Rêl a0) 4 ekê 4l Şê 
.(~ stare) :Al)ğ şt caş (") 

-snootily (@dv.); snootiness (zı.J. 


srnoot (snoot), zı. [Colloq.J, 


snooze (snöz), 7ı. gakê byekuCÊy a yS bA yaw 
v.i. aS yA 4QQ3 (AA jÇk 4a 
snore (snr, snör), ».ê n SA& yadê ya fû akê ya 23l a 
n. Û «med tv jê 


snorkel (snêr”k'l), zı. caz cç 30335 yoy «Jl (elya çeke (\) 

(ŞşASo yake 4S) Û XÖ çolşêlke çêlê Caka (çu (T) -kljes gûl) (ê5a5ye9 

(Azo joy Û Jackma 

v.i La gûlan Ûka (çÇajı ça46 19j Û ü 4JJ ûJ S4l4e 
snort (snûrt), v.i. tû spS ê S45 jS 'o954e a 'ö sê laya ()) (%) 

. ( The horse ~ed at our approach. J öslS a58 

Eyî lanê ye 'Û JS Gue4ê ye 'O0S Ço oe (S2) 

-j4a 4Ê >a 4 Ça y3g09 çyêpÊ J golo Û J çr 64aag3 (Y) 


Snot 


: (ً The motor ~ed and stopped.) : 3'a»ya 4,y+ Je; g&ez (6). 


ûna ççWê ye IO «|[Colloq.| «, 
WÎ. ayigeo? Aa lı kaya Wa (Y) -OmS el ySaS y5 'ösS64 ya 'Os3 la (\) 
. (to ~ cocqine) :(c'\5)S ,îaQkêS û çz)yalaa Sa < (Y) 


n. ye MA yekÊ ya ha u CÎ) 
pj ûiAa Wı AS yASnka (Şo yanê Saon „DK -[Slang) (Y) 

La yklù şan 

snot (snot), /ı. «lav () 
QO (ıi udiknS AS j ena çS awaS .[Slang) (î) 

snotty (snot“i), adj. ewaz fOAÎ& (J 


diqî 'en b34 ûuu sy (e) ğo ûr 'öE33 Jom¬ (1) [Slangl cY) 

sSnout (STrlOUt), zî. anê "yal ıl) 

(AûA A. çelî Aka gol Awka) Wa (Y) 

akî tO) êa Saa LT Slangl (Y) 

H(@l pey o yas 4k yal) jlJ çaê Û 

rêda ba êk (T) o4 (0) 

Sûğolala jA çedev esl lê (o) êk dle, SARA ı1) (Y) 

ûùaguayaê (e2l5)< :[Slang] ce) «Al .[Poetic[ ı4) 

v.t. êna êk 

v.t. bka wa ûla Û Gu SA 4 OS Û Gu hmêgat9 êk Wê (\) 
( They were ~ed in after the blizzard.) 


snout beetle, 
Sn0Ow (sn), ıı. 


He» gjA0y5 g30 yuÃêJa (Y) 

Mp3 ge) seê grlaktê W4 On lak (ya posa yS .[Slang) cy) 

stlute gûlê gel) êkê & ŞA (çl So aSI, 

snow-ball (snö^bê!), r. «a dka (\) 
Asan Jf oSSe ao (0) 

VÊ, co ylnî) Gy U) Dûk jekaeka laş ÖKe)8 du 6an tû ypuaSelaS (\) 
LRêa ala êk <la j3 (Y)  (emêne saf 

v.t. lala êw dejê 'o Ss ê du) 
snowbank (snöُ bank), ıı. akı l kS AS) êù kk jS ALS 
Huda yad «i lı o jaS0ÎUukÊ Ka o yaRae aS (çS a erê 
snow-berry (snö”ber' i, snö/bër-i), rı. 
-ASo şa; pû çtı (TY) leoSan QA dard 

snow-bird (snö”bürd”), zı. (eraqê kl AS apan SA4A () 
Jê l8)S uS ayê ı[Slang] (Y) -Axsawr „Ûmê Joyğ ûk kunê 
rûmajaa4ê 

snow-blind (snö^blînd ), adj. çan cela yS ûşî êk 
o geylka kw ÇU N êaî gêlo la 4 


z4 ASûSo ja, (\) 


snow-blindness, aS yana a yêûa çu pa) çû ySpbaa 
snow-bound (snö^bound”), ıı. bêka kı OrÊ J lj 
nêk Mêw «J 


REKÊ ÊN 

HJ ka (gç ASênaka (Şe yaji yî (Y) 
«i S40 dk » aS U 4gÛ Sayan uSQeoaÎh 
.( Snow-flake " Gej va) -4:448.a8 ya2 j5 


snow-broth (snöُbrêthُ), ıı. 


snow buntiıng, 


snow-bush (snöُboosh ^), rı. Azççdav Û Š XQlo yev 
snow-cap (snöُkap, ıı. Û LA (ça je gê cuda aj kS 
J)» 3 


snow-capped (snö”kapı ), adj. (Çl (ça55 ya) arîyS kk 
. f~ mountains) : ji y&ğyala ka ã 'QI> $<) 

snow-clad (snö^klad”), adj. [Poetic]. başiyê ku 
pk pêwa Aa 

snow-drift (snö”drift ), ıı. 4J U «aS #jj) uSk yêk fekî çl) 
4G AXA]AS tê yanS çS çr (eê lS ÛK 

ùl (lj lan yak Û «5 «Sk CT) 


snubby 


snow-drop (snöُdrop”), iı. gurz ÛÖşS e545oya, (0) 
lanî 4Î € falê ,€ (Y) So e i8 (TT) -ojoyp ayê 

snow-fall (snö'fêl), ıı. „öayl J4 (\) 
Tuuaî4aa kl (Ska4a gÙ lı claıe yl 4J ga, U çoêÈ g58 (Y) 

snow-flake (snö“flãk), s êka nù şay ' lika 3,< () 
şııow-drop (f). snow bunting (Y) 

snow-goose (snö7göös ), /!. ea şSl 4a yl 4I) Aka da e) 
Hae, ça Kal (çone J4an (ll Jji çğoy ê Salên 

snow job, |Slang], iç KAS gûn lala ça Jöyy505)15 
Turtlta gO lêdê qu) (nakê fala yÙ kênê gU) gakê û 3ê 
( He did a ~ on the manager and got a job.) 

snow leopard, rn cab 1ha dk QAL 
snow line (or limit), êa a9 ka çSeka yû G el& Û (kasa 


êşo yo24ùı 
snow-man (snö”mean `), ıı. Aha yû kao yadi 
snow-mobile (snö”mö  b'l), zı. êna (ekin çî ji 


snow plant, ceyeee ê juye JS çlkS çı çS4ak çlSeyay 
Ji4 (ço yl a3 çêk lop lak «J Cl qed lûlSe5IS 4E 9 4j 
snow-plow (snöُplouُ ), ıı. sou ya&, jelêa& çala) Öyle 
(ûsollaoa ça ççutšodùnadk ö6 

snow pudding, „_<«è j ,U4l& çı8 la çûka 4 : yaw 4lAae 
SêŞu5ê9 Cu j9 ù3'j4a 


snow-shed (snö“shed), zz JAlonlnenk, çika ya (çO kala 


iehğan çi3 sên çeyê Ja) 
snow-shoe (snö”shöö”), zı. Jã«ı ça 
v.i Sû0yS24) êw ça kûa 
snow-slide (snö”slîd), z. ã4 (qêlosaê ka 


snow-storm (snö”stêrm ), ıı. 'ey«sê çS«U + j) 5oê 
Jê êl 'buêu 
SOW TÎTE, (Ûjaca gulê je Jikayêyê çê lSalû ê j) êk (çal 
snow-white (snö”hwit ), adj. başa Mêw êley (lk 
LD Soy ê4 4 alaya 4j 
snowy (snö”i), adj. kayf ha tabê yla êk ê çalê (\) 
( a ~ vatley) 
JS ona 4a teyên töayê4 (Y) 
2alê JU (û) qele the loş (ka ' yaka (1) (Y) 
snub (snub), v.f. teuyS dên ka tU yê Dı kı zy ê 4ê (\) 
4 elînka Û cÛ a ı gÉ ela g) O2 a yÊ şa 4J 'oal wa ş (h (T) oC 
de jg) ê şa2kkaqa Û Ö3 lue j ya 4 () (MELA guge0 4 ççeydî lala 
ESA (çoyek 4 gnzaÊ Wı eskda Û ukA Î jp 
( to ~ a vibration) : > )y&&ua !ašûwye; tèt, (e) 
Jurkîyê lı 4 CÊ ((É ekla Q2MA oya 3, 4) ùl» Sasl J (f) 
Dler lSe ûlajeyla Ûlê, ajj g4û 4S (34ya ö6 O35 (o 0AS4a) 5o 
f Titey ~bed tlıe ambassador by not inviting him to the 
party.) 
. (to ~ out a cigarette) :« şû3>(kal, û o yağ yS (1) 
n. JjiuSa Ol ajel JOM dû (ySqe yen aS tA ta cal J (\) 
. ( He considered it û ~ .) ::ùSa a j)» )ùa 
-oُ $; tuya çaê; (Y) 
adj. ( 4lso snubbed), Hês yî f(& aş) al a€Îka 
[a ~ (or snubbed) nose]. 
snubber (snub”ër), zı. agi imana (çi lı kêy çı elê (0) 
. shock absorber ç(Y) (êk çalî) 
dêse) êl (Gay) eji ASA yöuaS () 
. snub-nosed (r) ç"” snub '" ûsan) 


snubby (snub”i), adj. 


snub-nosed 


EK Gule Emê aç >, 4a) goz ula 3ye 4W tatê “ka (Y) 


snub-nosed (snub”nözd`'), adj. teyi yASkka yö lS Oa 
û şê 2a 


SnUuff (snuf), /. ea Kala (pxSkko, jp Û jem enan 


[a Da Jaye Gala (çake yU jew gubey 244 ê Ü 8 û u CO) 
" Sn uÊfe rS" & û cuyes « a gk54))a5 alê (Y) 
snuff out, Mölê) o üham ça ur3 (TÎ SO seğe) »gyêuF3a98 (J 


Dûa 3û4 ' po Uùa ça oa Û jS JORA teye 3lyS 
( an acciden! tlıat snuffed out a lifej 

snuff (snuf), r.f. o» 5Sejaz ûJ» (T) „alya)ka `-5 û30 \) 
v.i. ûla 'ûd5 û (\) 
Layla O8 êa 'Ozbalka 5as» -[Rarer cT) 
he daka î 3S2 yin ûjê urêe9 'OSy8S û) f) 
GeuXÖeealaa cı al È lajla dq «J «S çaê dûka ç^ çaê (0) (T) 
(Ces 15)85 -O layeğ) gi ûğŞaÎka Cı & ejğê (Y) 
Kele pûþ û0 (Ê) 
Mîla Ray a)4) kwa Tl fl) 
çödaAk û ça WÛ 4 Ê ğA TU ap (TO) lok AL ^a çileal 
snuff-box (snut”boks), z 

snuffers (snuf”?èrz), ıı.pl. 


n. 


up to snuff, [Colloq.]. 


eray sa5 

eyna GmnBka doş Alka gk Sê 

„o yaka ù So Va 

şsnuffle (snuf?'l), v.i Çêlka Gu S glek () 

têêğo uêl)S lı osS4aê O sal & (TY) (SA dej) ûy o5 »4l«a 

oo «@ eyo lay8 taye yp 'o5uS aze) :[Rarel (rı Sos AKaCu 

ûla Sul ê tola -XASAKaê 

ûrS aa Û44 bo5 la ' êkê (\) 

DS Say cı os Kek bûê AR LA (T) 

duz qeyellayS Qucle)ao :[Rare] (f) 

the snuffles, RE EN DM n) 

snuffy (snuf'i), adj. ù2 3ard) 

taq 0 êg gelê Qê ae age (TÛ) (k62, S4 (î ay (Y) 

kaka Û (tı jo g54 

snug (snug), adj. ulHês jg ea Û !Kaloas a ev Û 4I yel Ê gelk û) 
( They looked so ~ xitting rere together by the fireplace.) 

. (f a~ cottage, apartmen1, ete. J : jy» şy«Akkaù& je ayan (Y) 

. f û ~ income) : Jû '(c yı&ea) ıS çêk 'cwA (Ê) 


LA. 
n. 


f û ~ jüekef) :ç& ya) yênê (Şiya û ya !jka kı ya lkemekî (Ê) 
ufe» ol) (çig 'e lî tn '(lêaS) JS ay Sl (9) 
dioaakê fedl kê () 


adv, SÉ aeêŠ gena yw Ê Ka 
v.i. [Dial.], - snuggle. 
vb Hefta) O S355u464 a (\) 


Sû nu5S ela yela, al peuÉ guA (TT) 
( to ~ the cottage for winter) 

TöoÉ al (f) »jw«öu kê (Y) 
snug down, o-5 mü julasal çû38) 4) lk Jı öJSela Û 3ã 
H(urûknS Ù jiwan dı ezê (ço yk 
snuggery (ShUg'ër-I), JM ssusl a sukê RRA Û ekl yê 
snuggle (snug^l), v.i & vf. salkê U aya Joymlnlêyê 
lîlan j» eOuaSy J lewê yê j elî aekS 9 
( She ~d up to lim.) 

so (sö), adv, 
( Hold tlıe bridle ~ .) 
. ( B'hy are you ~ late? It is not ~ tot t0düy.) »z»,ya .): (Y) 


Doyê 3J5 ED BETA to a4 TAN) 


soap-bark 
( They were late, and ~ didn't go.) :» e yaa (Y) 
. ( He won fifty dollars or ~ ) :(ç«< (t) 
. (f She enjoys music, and ~ dose he.) : j- 'ùè «a (*) 
(1 did ~ tel the truth!) As aû ıl 8 'Glas€ ça CW) 
. ( ~ you realy don't tike my haircut.) :», û» !j, ' ıi «< (Y) 
. ( She ~ wantş to go.) : ,x, ,<»ùš ,[Colloq.] (^) 
conj. :G !aSG ! gezê (1) 
| He died ~ (that) we might be free.) 
. f lt was late, ~ we wen! home.) :» şvè xal (Y) 
AS ula keka (Y) 
Dron, laê j tola g4 (\) 
( He was a poor man, but he did not remain ~ .) 
s5) (Y) 
interj. tels lap taşalyS !cl aS 
( ~ vou've lost your job!) 
and so on (or forth), 
so aş, 
so what? [Colloq.], 


Seyd! «a 'OhAyî (ê 2J *lao y)ê êy 
HAS eDa kê (Y) 5ü 'çeyêğya (0) 
Û2 oa yê 
tön la ll 
Û JÜ 4J gop58 asê 'o9a5)6 gêl 'ö-904 a» (1) 
Halê «yÖ) ça)alaa « (~ UD ) (5) (Y) sahê 
( Btoming paper ~s up ink.) 

. f 1~ed up the sunshine.) :(Axa) alyalaa 'ù5,8 o» (~ ÛD ) (<) 
daSdk A ûaşê 'OSMASES Çi WÊ È t05 ey êkêû» 4 (^~ UD ) (Y) 
ûJ kade 'ê yu 9ê jj) «[Colloq.] (f) 
lal «dJ jSakaa !ölalaa Û 4a) sl «[Slang] (e) 
'Q leke) eg 53 aj 'ö14aM oj) al ([Slang] (% 

( The governmenı! ~ed the taxpayers.) 
Ou Swkê 'êyy5 Jê ğ&Jûw [Slang] (vy) 
.GÛlS lol lı J 'ç Sê U .[SJang] (A) 
êa ub aj) 'ölwarê () 
. f The fact ~ed into his hend.) :say> çı *;è%,y>» (Y) 
Sa gÃŞAJAe !a y9 y3 uj) «[Colloq.] (Y) 
êlê a3 'Oupyê gU aj) 'ùlkwaê (\) 
ù laşê 1A5 Gê (çawê lı gÙ (Y) -elwaşê (Y) 
SuÃğAyAA lı êwa SAS ([Slang] (f) 
Selîkê !Ö aşê Cawlê fê yu lê Jj) :[Slang] (e) 
„f in~ ) sg G çye !SŞ_, U J [Slang] (% 
AJ Sazr f gu )ys45» v[Slang]) (v) 
Hêsîr aşa 4a ç ÇA ên Û 


Haa lal! 


soak (sök), v.t, 


v.i. 


soak out, 

( to soak tlıe dirt out) 
soakage (sök^ij), zı. ilk aşê !ölu asê (1) 
„gale lı ga Û qalê yy Û tl Çala çakê Ù (Y) 

so-and-so (sö^'Tı-Sö ), r. CC tesasS &ğa tı Uuaš you t4 yes (\) 
. ( Never mind what ~ suys.; Tell me to do ~ .) :j,è 
l€ hêla j ûlya (1l «J ASwkê ja ta0 „A3 ([Colloq.] (Y) 
. (That ~ .; He'ş a reql ~ .J :a ...»yu& ça jUaù 
Soap (Söp), 7ı. êna !ûyage la (\) 
Silo hakê a 4 (çey ([Slang] (Y) Jy „S0Jkk yi öyê (9t8 (0) 
. $0ap Opera (t) 

v.i. rûy5 çaluke (TY) -OuaãÎ O aş ke tal öayel¬ (\) 
no soap, [Šlang], tS y4ka «So ld (\) 
ayeta aa fÈllaS gu lo jş ça (|) Olê çuka Û Cı y5 öj «SAĞ 
soap-bark (söp”birk ), r. çasšat «<Aika o Têlya la eylo (\) 
i şeyluyS êU ûû (çêSeadê gç Seo» (a ula8 JAelp po4 doy 


Soap-berry 
-Kêhêê yê eW ççolo (Yı (şo$e- Qu 
soap-berry (söp”ber'i, söp“bër-i), #.  «agü &ûã&e,» (\) 
ed (çAS4aççl ay ke Wad ok (Y) kese êy ka 4 çu5o yu û S4 K8 
i | ÇIrE ÊÊ) 
soap-box (söp^boks”), /ı. aşek c3 a9 (0) 
gde Ûd Aa) (çûwe yel) (çake >2 Ûy «Cê yk a Û 5a9 (Y) 
LO lJas sî ja Û şa j lsakAS ù yê «j 


adj. AÛ Uy Ju Ûy G2 ê4 542Û 
v.i lêd ûl yêk U ga Bak ka Sk J ÛÛ 


soap bubble, aşk kil (\) 
WA p4S Lı pos kav Sakê (Y) 
Hêjp2 usa J ' 2ù yjy ku 
oya ja )lklkê Û Qadi) jA (rêyane) ça Û ji lk 
ûk ççulala gulak j uê4a14a35 (ê lŠ (eu lje 
kS AS jn yeKo) ASûSo ya, baya JARA TOya5 So a aa 


soapiness (söp'i-nis), zı. 
soap opera, 


soap plant, 
eti kmgayê Û ula lı Oy Sa ay il4 

soap-stone (söp”Stön ), ır. CC GkWKÎ)A g4ê ûy edk 
LC" Steatîte " ûe lşyksça) ejoğo 'çreê Jjpp Ja) taoû ÇOJ0w J4li4e 
soap-suds (söp”sudz”), ı,pl. 
sS0a3p-WOTÉ (SÖp/WÛTt ), f. Gisela çSuk Ll ç4 jk0 kC0Sa jaj 
-çuSen Jluka j 4S o şe eo4kêèêa J 

1alê (êye ' sÛ ye ke (0) 

yêd Gu ke W4 toa (TY) egala ûJ kv 
aS yên fomwayl ol (e) sula Suta ê 'owasl (1 [Slang] (T) 
soar (sêr, söÖr), v.i SûêyS JU HNQS LÛ & öayê hl jê u ()) 
GUz ke) dyê fo yû a pallı toy yaya CY) (aS 3k) o lS WÛ 4 (T) 


Ae k'am kl daS 


soapy (söp”i), adj. 


” Sêrtê tQêu8 U “Sayê ûyaa (\) 
lzqê (çl3 y6» 'ûa ê J çç3loo3 e.ûll Û Ku aS 2R OA ù cT) 

sob (Sob), v.i NES4445 yA da ' ASO kA (ÛS5 & u kfl) 
lS lêo şil “WOça«C onê Jo» „SS (T) U8 40a 4ûlu 

yt. SOÃyy êye 8 4 'O5aş eşa&ulka sı (M 


rêla€kêda go U8 û (Xã kav (Y) 
( The child ~bed herself to sleep.) 

n. û lj pS 4 tl taya QI 'luSkAa (\) 
J< W Xêl ço 0 T23 talaêkanêazaê teba da (Y) 
sober (sö”bër), adj.  .»yelk»a Bek (Ço gên lê kAS j 
EDE Aj4 kake Û açı Aj4 4Y) 
lyahê ŞA jk fê Û YALA tir awê (TY) 
oJ a taç? So j e, e] Naya) çS (1) 
Hoy kya aka) 4 'Oêlad U z8 çya 4 'olegaseo lı) çya 4 (9) 

(the ~ truth) 
v.t. & v.i. (~ up; ~ down ), to yû ja kûn 'o yû S alê 
(êsa Û ua Û çante gûla) 6o yù3la çûya Mê ja e şeû1la 
sober-minded (sö^bër-min did), adj. ê gaaval 'Oakã 
WAçû oA 
sobriety (sö-bri”2-ti), /. lake Û f çê jê Aw (\) 
teka f çê Û t(ç lA ! yk (Y) oyy û oj) au 334 oZja 
a3535 4--4J 
elê şê 
Iê çalê 
Û ardi e zêndisan “nûrî erêê 
Ekê lav Û le odê o)ÎQûKkK 4Î yÊkyaS (TO çewa 9098 
oA j aS ov ehwaS j 4ù) ù êlo, J SS n2 
Deya lalan (dê) Jêla lA J ê kS maa jı 
( After fuiling ılte teşt, she told her teqcher a ~ in order to 


sobriquet (sö”bri-kãُ ), ı. 4/so soubriquet, 
sob sister, [Slang). 


sob story, 


socialize 


make him change her grude.) 
socage (Sok'ij), /m  (çêlow qjst&a çEaweyen çe) wî35 (yS 6% 
HASaŠaqo yon a dS gênî 4 geana lı ajlı Çı lı Cuz ja Ù 
so-called (sö”kêld”), adj. 
( He iş a ~ liberal.) 
S0ccer (sok”êT), f. . ça aj folêkê Grê çul '0ûMQ3 ıj3 'o4l3aaê 
sociability (söُ sho-bil”3-ti), #. Mç)lşê SÛAA '(e)lêjka)S 
duSja& JAS4 O ae lACa 4 û0 5)42 
sociable (sö^she-b'l), adj. “yê cllk& Mr şalaaî (\) 
. (a ~ person) :ı<jkA («<S4 bap »š«ÇC23 ç AS) 
@ uAme giya g50 4ı qê49G 'Gbþ2 (Y) egloSou 'okÞ>Ana (T) 
. ( a ~ evening) :ıaSja« ğaSal a)! yl, Juh9& ceWwa$ê 
da Sjk yS û daakAÎS (lêk Çik 3kay8S RAOkal 
( " social " ùès,*«) 


lak Û Ij tila Ù Da gla okÈa f Êaa 


-sociableness (7.J; sociably fadv.). 
social (sö”shol), @dj. _ :ga.j< 4 çqacnû 'lua)S '3414)6< (\) 
( ~ tife; ~ reform; ~ problems) 
f Modern man iş ~ .) : gö»» ı3 &ja)S< J : XKja)<S(Y) 
( She is a ~ climber.) :JxyS (çıSej ya az 4 çîqatî (Y) 
. (û ~ nature) :»,S yj 'e9%>5-3 (t) 
( û ~ elb) : g34yÉ8caj5 te Jjl çaylsılj eşaSûş CS yê 8Ska ya (9) 
. f @~ worker) : 3a ênajS çg ,nûla yii û .çî4aal (1) 
( Tlte ant i§ a ~ creature.) : >l ş»Ãxa)yS *ağe»3 Ö4ağS «a (Y) 
`. socialîst (1) -(vÛSayay) ölayey J435 4ı (A) 
HeSka) Bla ala olê çê (Y^) 
n. ASAÎAa)S Û cheawlÎS (Wl çîn Ška)yS SÖka0 
.ç " sociable " ta», sa) 
social clirnber, -ÖAaj6 çeylana lı çêb çû lAZ JJ o ge ynSSa)) 3ã 
social contract (or compaet), Dyî4a3kağS (lala 
wla eralgo ola j4ê Jê (Ş04al)e) û (Çinê ù202 cûlea «€ 
CI yazlp " (şaêaalal) 
(So yule) a şu elo j) sy Oa êþên 
ÛAKA JS (êş yer je ûrê uwyîW KS 4S3 (1) 
wa4ana nî (Y) (aka. Rê ê cç qeyî) do) 
socialism (söُ”shal-iz'm), /!. 


social disease, 
social evil, 

Neqla ya ! anên pala 

pon kak yan 

Ol yaka alê haal led jev (\) 

sîna kk ja Shan (elê ([5-] (Y) 

Jiyîna) ùy (je yU ym 4 4a Û ' kulla (\) 

lal kê ye (çukal (T) Seke ld ja 

socialistic (söُ sho-lis“tik), @dj. çjeylym û jta ' yalê ja 

(~ ideay and prograrıx) : çûba şa û çiwal bada 

-socialistically adv.). 
socialite (sö”sho-lît ), s#. |] Colloq.]. 


socialist (sö”shal-is), ıı. 


adj. 


haz (çl Û XkeûkA 
Jna jS çölêyh JJAwêê pad 
sociality (sö shi-al^-ti), /. tedþêya 'elA Aya (0 (0) 
Kaçi2ê yê yan eû s54 yya (Q) -çzojlo5 J30 

Jalê jaa)S J o lÖ eşa kik (Ç) 

socialize (sö”sha-lîz ), vf, y€ tS yûU)S yeyê lê gê9a5 (\) 
to ykaçê na (eîeoê yê) QI ELA (çiç al JAS SÎye 4ı O Uçedê yên (jA 
çımû5 j yana çpNÎye û û05 (RAÊ (ina Ê u (çêaanı 4al 

Ooy5 da2 Jo lala ççoûê (T) Iala® yS (Aka yan ÖA$4J sû lù y€ (Y) 
o5 (çên 3S (çûb !ISSÎAA QAS4 

OkÊGêA şo kula tla?4ı34a)5 (Sl 4J Oa pi)aêna 
Sk «S4 


„i. [Colloq.J, 


sociqlized medicine 


socialized medicine, nala ûdê (la ayak ö9y5eyl9 
o yeyê na 0624I lê yk cuhê (is Sel la (kweda) 43Ê le şe sine 
uldê çAaoy 9) 
socially (sö”shal'i), adv. bayên gêna ška)S çuqas ıl) 
( ~ pleasnatr) 
.(~ qcceptable) :xSjyS g)\, €!» yl« yS çia (Y) 
. (~ prominent) :+ ysaş3a3na)S (çae yak şayê) telê jS bA iT) 
social register, A235 (lale Û (çk3akal 
social science, üM ka)S (ke) 
social scientist, Aa a4a )S (BI 
social security, Husêna ŠAa jS (çjA4K3-ye9 
şocial service, - social work. 
social studies, ıl lı Û gd pS y4 lk 08 çeyên) 
uygî4 ŠAa jS (çûkê!) g QÊ ÇÊ ya alan 45 (3421xkağ5 Çolo şk (93094 
o gnûù yS o 
qûlazîka lı 4J kaççîa ya TA ÎAağS (çu lS yolê 
Ol bÊ pÛU SASKS pok çıySike yê 
la lk) (çu Koka çun6 lS 
(Ahan çı edêa (nê jj) 
HEJA )S lı Oke)S (ek Ju lkW)S 


social work, 
social worker, 


societal (so-sî'o-t'1), adj. 
( ~ forces) 
society (so-sîُ9-ti), ıı. glk þ8 ak Ss a) 
. (1 do not seek his ~ .J : ys» ya ' loy !le,ùY) 
. ( û medical ~ ) : yS , tl« yS tû (1) 
4a8 (qule la Ak l0 (lkae lJ S gêlyê)É chê k2 (Ê) 
( All ~ attended the concert.) 
AhA_.xa bê (çola sekî uo l9) 
society column, ı»<G5j, d JuûğS gola göllSel al çûlê 
i (e ja3lSoa a3u C2 edû rw gez 4S) 
socio- (sö”si-ö, sö”shi-»), ÙAe)S rç AD kı AS KANA 
.(~ -economic) : Sk )yS a çima ü 'öcšlk)< 
socio-economic, jay Û a ulka)S leu ayp Ù "ulka8S 
(the ~ conditions in tlıe country) 
sociologist (sö si-ol”o-jist, sö shi-ol^o-jist), #. ' „us 
e l)kağ8 (çU) 'ÛkK)8 (e Ù) 
sociology (söz si-ol^-ji, sö shi-ol”-ji), zı. nye ljaz j< 
îa Êkê jS (eknal) lk jS (kê) 
-socilogical (adj.); sociologically fa«.). 
sociometry (sö shi-om”3-tri), f çşueyn gêla Jo Kula 
4Û SÎKA )S O llelk (çü4 jk 3€ 
soek (Sok), zı (Gun) Aj çe lol guêlap Say waa) 
buze yS lAAkÊ QÎ çê E lÊ (T) Ç0 Gê laya Ju ÛJe È 
Aka (çaya Ê hO Lê wae l€ Y) 
tûla alê (çAl)Sa4ê (1) 
Sola J 4j) inll ku l351an 


sock (sok), v.r. [Slang], 


Dû Ùlalulš NukAk ! j lavîua (Y) 
( He ~ed all lıis money in ılhe bank.) 
n. [Slang], 
adv, [Slang], 
sock it to, [SlangJ. a5 -0q3 & 'S ASA Ahl ()kOJj a3 4 
GAonA Neçuk8l yaw) O0naaa) a) êl û-ê Û4jaA& 'a yû gya lolaSal 


JAN 4a N An xn) 


to yaSêa gaj JyekA4 D jkAku Kû0 

sockdolager (sok-dol^a-jër), r. 3a yayê ù5 4 SA) 
JadaS eza gî glek J) çû) SARA ı Yo caljp HÎSAB a gjeyaSêa cek 
socket (sok”it), ıı. CC û cêke çû SA k5 ASaa ça kûp Û Sl la 


û Gul ken çı1 ça38 (çeWaşa dl le yû cO 3S (<u (le elaq) el yêš2 
ala... gle çlle cê oka2 ç3 ç he lS SOQ 
v.f. sa şlaoy yalê Û Jl> dûwê !OoS jı lao ll 
sock-eye (sok”îُ), zı. Lakala WÎ ASO þa aya çaye kaz 
socle (sok?”l, sö^k'l), zı. jASada gala gkal (çyaÊ jaae9 (lê 
Socratic (sö-krat“ik), adj. têy çlKadaê û çgitsaıG (ilê 
n. CDl şêv (çS şe yanê (ê Ûğa (walê (Y) Oa şa (3Û şê (\) 
Sod (sod), obsolete past tense of seethe. 
80d (sod), /i. Le yêskSêk anka dı GJÛ (ço gok çeka (Y) êtaaa (l) 
E ld tO hida SI (Ê) -4likaaz pell kal a4a lı (TY) 
oa êlo ş <S) kasa gulla di ehdî (ÇçA3kao 4 öj urê lê Gemê gala 
(45o) CU şê 4J çû y353 0taıa ulo j (ydalavo) jy0 lj Ja2 y4y543 
under the sod, HAalaS lê ûğa yagaoye teyllÙa0 'ala j) k1 


v.t. 


Sod (sod), zı. [British Slang], derok eRRkS tÖê çı uNlan5 
-4É a 


soda (söُdea), ıı. têğad3ar çıö ÛD Sa (T) -e3a43aa ç3 Ûğay 05 (\) 
tj ğan (ça haî sala (Y) Û çol» 
lal yS y-34< lı (çl) qû () 
igoSoo na şaşo 4kuk ç5 y-345 (çl «ıl «Saczo yol şê êda (0) 
soda ash, G& sÛ (aJdağa g33 
soda fountain, ê çalp çeoyûzdglsê ye3 çilê jê (1) 
Lo3þae çgllokê a lu (ede (Y) 

soda jerk, J3 (el) goyêsjleê pesa (çQ lê ça85 
sodality (sö-dal^9-ti), rı. ` „ole yû tasa la '3G Ia ja (\) 
Sala (çalaağş (Y) laSaa 'tAlkağS (Y) 

era Û J hanê Jeêplp 8 qÛ O 4Saqo yJ, yê T23 
-GguddêeS 13 g3yê JJ cuuSûa 3S Zaed 

U oş oÊy 043 4) çul) E çu tea) çû 
(işaSen yASRkna (çeyÖ9j)p2 (ço 3ak iê 

sodden (sod”n), obsolete past participle of seethe. 


soda pop, 


soda water, 


adj. . (the ~ ground) : »l ya * A xs& (\) 

. (~ DîSCHÎI) : (Ca çS sa û) Jl3 adê 'çloayêa (Y) 

(erîğAêka 44l) Ja tay f(aahaae 4) ay ağa8 (Y) 

. (~ mÎRWS) :Süqaa !alAC !a)yea€ tela» ça (8) 

., 3» -LArchaic] (e) 

(a ê5 ê al ts 5S aê 'O0lk aê 
v.i 


rê pay68 a30) 'ùasay aê 'U U ayê 
sodiumı (söُ'di-am), zı. L( GaaS) #ğad 3an 
sodium bicarbonate, :: baking soda. 

sodium bromide,  Axçuayl kaw Sû yÛ Hêja0) (îdan j 
(azê) Gao 54a laz yS ş şo laje 4J 


sodium carbonate, UR (gede f lnaS) pğa03av 303a) 1S 


sodium chlorate, (asî) êa03av çN1lj1< 
sodium chloride, epê lêğao38~ uaa)18 
sodium hydroxide, ASAN (çoJJan 


. caustic soda " „," sodium hydrate " (çoêyes êk) 
sodium nitrate, (lazî) ê ja03an çê aù 
Sodomite (sod”em-ît), ıı. " Sodom " ç& Saçik) (Y) 

(eçêSANÎQ& (ewaya Erk udakî JjS (êl ay lê 4S) û8 Gakedlaê 
Serfoza J) Gpaî4a ') U2 ı[Š-] (Y) 
sodomy (Sod”am-i), rt.  'katê iya 'solakka fg) Mu lê 
a$ sea l8 
soever (sö-ev”ër), adv. Dêla uJayedl, ka Û tela elû ja, aa (l) 
( how dark -- tlıe night may be) | 
„f no rest ~ ) gaw) gıa < ( 


Y) 


-$0ever 


-soever (sö-ev”êër), 


sofa (söُ fa), zı. ; 


4343 

sofa Ded, “aş Ja jı ça? ySos «SUKA aû lk çalkkl 
Al AE da) 

soffit (sof”it), ı. ü GA ça Jû laz (ç jÊ çêgeyl) S04 


SOft (SÖft), adj. .çîè :lğê yukê '0kêê (cı) Jê Neyê feu 1n (0) 
. f~ wêdd) :» aû ,pue» çıl û 's, : Y) 
. (~ burter) :J& şa :*ı 
. f a ~ skin) : sy y3'- (tı 
K4iççê Daê g0 Û gêa95 JuZ3 79) 
. f ~ drinks) : J şaSù 'yaSG zı4 1) 
. (~ water) :( ;è > (Yı 
. f a ~ breeze) :ş yc tîşa 'yk na (A) 
. (û ~ man) : (çayak& *(ç y€ û qua (çS n 'Öjye EC ı5) 
. f a ~ job) aşa ıa ù (hê) 
. f û ~ heart) (Gù yaya) eo 'eû ÛS3 (So) 33e taka ( (M) 
24 ù? 'AJod a tg 
. (~ in the heqd) :4 şa ekš2a 14S L , « [Colloq.] :>, 
AK cay) giuSû çel şa3ê» a) kı (ST) 
QS Nelay) 4ç) Ge) eu 'êl9b ıl (ulê çen yk Cı ^Y) 
( a ~ light, color, etc.) 
. f~ müsic; a ~ voice) :ç Sey) j 'g? ` Jl gaê (< 
Hew lÖacou) ("gl oş oe Wêo9 dey) ay (bı 
( C îs ~ in “ city " but hard in “ caı ". 
Ç iş ~ in “ German ” bııt hard in “ get ".) 
DJ Aê 'Oêk 'ÛÖka&ê (1o) 
( Hîs support among the people is very ~ .) 


adv, Hur lknkê Aa bk kak ûk) ya4kı 
n. pû Dank) lı duha eê SALA 


interj. [Archaic], ASka 4ê lG Š»g j (N 
kawe gya hkAS Ê yaa r IY) 
soft-ball (söft”bêl ), i. sus kê) çialê lê çul J KK 3a) 
-Aaççy lê bk çA54a y4 4)3 (Y) -((suğ1ylaou uo 4ı J (So Aj4 
soft-boiled (söft'boild ), adj. :ç«<ka) yi )S ş«S (ASA) kakdeu 
(~ eggs) 
soft coal, - bituminous coal. 
soft drink, dayaSÛ (çeyê lê ` dejl 
soften (sêf?'n), v.f. 'oupS ÖğÖO9yy6a0 'öS ekê ê4 eu) 
„e gyûs)S «A5 (ebakî «J to yêu 8 (yaka (TO) Lê yêûu yî JA 
(şa) ç5 Jê çı 'ojê5y5S e«S (çûadkayn « (~ UD? i) 
v.k. o qû yy Jê 'ûss oh 'osme ^0 
-softener (7ı.). 
soft goods, + dry goods. 
soft-head (söft hed), ıı.  kkzu yU yEAaS taldê, ça kS 
Jade€ U JûS 
soft-headed (sêft'he did), adj. yake Jk€ koa U elê i 
soft-hearted (sêft“hãr tid), adj. 
softie (sêf^ti), adj. - softy. 
softish (sêf^tish), adj. 
softly (sêfı'li), adj. 


Hye şka ' rêyeka tx gAAÎJ 


egtû ekê ù 

NÎK ûr kı f yelê kG Ta leê 4 eê aa kı 
Ê JA) kaka ko KadA çu A 

N nêv enê U e ed en 

celal yaûa3ù 'çe)S -Šleu 

NT DE ev n r 

" velum " (sue hê 


softness (sêft^ nis), ı:. 


soft palate, 


(ً 
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sojourn (sö^jürn), v.i. 


sojourn 


la 95505 -Öes çexel (\) 

A2 yelê tae Û) o yo yASaS (Y) 

soft-pedal (sêft“ped Î), sr east a os5)5 39b SJ (0) 
û55 uêkSÊka çe) yEaenl ye kAA 4z fo yela K6 (ç)a8yu0y3 4I (Y) 

( to -- an isyxue) 

soft sell, [Col!loq.], Gû lA stan pö lalalaa çaw Okê ê ck 
ASo)U <S 

QÊ) e êê 

so ê0 wC) a 

^è jU 

eaQ lê wS\ê 

pû çÈê çê lS 
Qalû çı US ağla talk kêyê 
"tap dance "guv j» 
soft shoulder, o lyaCı, ay jX û Üzî yêlî 
soft-soap (sêft”söp), vf. Û gal eyaû qûsşale (û) 
ö4o5 3 4Kaû» daî ' „al & :[Colloq.J (Y) 


soft-shell (sêft”shel”), adj. 
n. 
soft-shelled (sêft”sheld^), adj. 
soft-shelled crab, 
soft-shclled turtle, 
soft-shoe (sêftı”shöo), ıı. 


soft soap, gû çêas ka (\) 
Za Qê * lw ([Colloq.J (Y) 
soft-spoken (sêft”spö?”k'n), adj. t3 AyaÎ tÇkûw (1) (\) 
yl2Îso ed guhakê 4Q (Gi) paê 44Ê 
Sêl4aal tOanê û lej 'gêŞ3 44ê (Y) 
software (sêft^wêãrُ), ıı. itl şaxa jS (erloSjya lı na lak 
( conıptuler - ) | 
soft-wood (sêftwood), ın ple a gakê ja fê gula Ö0) 
(Qo gên U DIS coş) ed jl9 ççkoyo (Y) (US dê ş) o gla 
softy, softie (söf”ti), #. [Colloq.j, JeltêÎ9 gj) ıS hwaaS Av 
ula fes lêk kk Ga şêlo aş E hwaS (Y) lee 
soggv (sog'i), adj. „(a ~ lawn) : ja: «ca jj'j 0) 0) 
f~ bread) : yê ya ' çya “(qy ûdê) Jı () 
- (~ prose) :( ya ap) çû33Û jelê ya 2oaa5 (Y) 
-soggily fadv.): sogginess (7.). 
soigné (swa”nyaُ), adj. [Fr.], 
( a ~ reştnurant) 
Cû Jı " soignêc " Goşaa) ekı yl, (Çê 'ok yayê (Y) 
SOÎÎ (SOL), #M. laka (Rê 4S (mae) (çoyey6aa çeka 'ÛŞA NS telkê (\) 
Hê...ççy la) çS LL A5yay) gu) bı Jê suya (Y) -Guje 
(xandv ~ ; barren ~ ) 
. ( native ~ ; foreign ~ ) :>ã ; ; t& çağ (Y) 
( a man of the ~ ) : j< è< çı Je ge) 'J'SyLêS (çye) (f) 
. f a breedîng ~ ) :c3ySeJoo sya cı j» îû g39 lı ûşê (9) 
soil (soil), f. têk çay Û 5Jeyeê Q45 ê4a3Ö4a) ÖJp$ caae (\) 
tolê, xû fêk 'ösySly--, (Y) ÖlãlaS4al !4 yS l34SaJ 
Sus Ga şa Û tÖ4o5 kas û43 '09yayaqy Û (Y) -Oyy5 0naş Cil yÊ 


alê gêl gela yel, êlê (M) 


v Ù2 uwa Û 'olla Û 'össmulnSal 'Oşşa oy 
BB. Saşa yaya 'ûsşa evaya C (Û) kk fS4 (Y) -ûaş gala 'çemaa (\) 


.i!aat turmakê Ml ka Saate) Sûra tas Lu (f) 
LÎ U awa u Olê JawkÊ (\) 

Ame 4Ê da o yka yS la Gil 4ê dw gÙ (Y) 
dêliyê Cê (uHe» 4S) Ja 4ê 

Cao J g Û (eo kakê rav 

û -5gl34541 !û aa maa fOdç5 gma (Ö) 
rada MAÎAQ tASAÎ (Y) 
Ak eŠkA Û 


2&E 


soil (soil), v.:. 
soilage (soil^ij), zz. 
soil pipe, 


soilure (soil“yoor), rı. 


soirec, soirée (swã-rã”ُ), ır. 


ulWa gê 4J telseêd y4 jı OH Ö2 


şoke 


XkLwez ymk de og kı S0Ş 


n. aS yê 4J (çaoğ yk (çoyê lı OU 'erêêyAm elya nddal 
-sojourner (/1.). 
soke (sök), rı. duSadan yÛ 4 (ek yada çê sC) 
qua lah ak yada êla sl lÊOlu (çAua2 yÙ ge (T) 
Sol (sol), z. êyê êj ê a3 gak (T53 MA 00 
ûJ * 2) 0Y) 

H2 Qum Û uöÊaa sêalî 

solace (sol”is), ıı. url gûla ' u jS alyûllo te yêlo A yÎJ 
v.t Leşê a yê a48 (Y) .ûoyS (elakAla te yallu Hb ŞAÎa î \) 

solar goose, + gannet. 

solar (sö”lër), «dj. ê a ê8 Noêly lk 0) 
f~ energy) yê çê 'sulyî hM arlmka goyê J CT) 
. f~ heating) : ç)üsk 'zaûa o şê, „Sûz a (TY) 
( ~ day) :ûgoşkhe» Yğl ısuae) 4 ûpseê) çço yA ja 9an cA) (Ê) 
solar day, 


Sol (söl), zı. 


4J lı Que şal Ja ê guje yal 4) çî kw jiŞa jk Ö0 
(ako ya 3ı o jo şka yû 
solar house, QE) Şeyeleê çêja 0S43a5008 “çe yÜkê (sue lê 
dukSo ap lê çîdo S şaKŠ J Û 6 ea JÜ ySku5 4 û û a sukê) yê 
solarium (sö-lãri-am), /ı. ŞA Ai şaz wadê 'aÛkê eouÖ 
GILA q deş çê) ç9y5e la jı (44 ùA JJ0 wuÜca kS, yê 
solarize (sö”lo-rîz), ır. lak yk lA WÊua3 yu 42lğ (\) 
çûk) Šğy oSkuê 44l3 Ga çu 4 39) (Y) 
-solarization (7.J. 
solar plexus, La gêŠ (ço ye jA çyğmta çaê aûsuaw (\) 
„oJaÊ (eroo toskk çal Colloq.l(ëY) 
solar SySte, û jjeoua ço032 yşê aşedê aþê þê çala jî 
e jAA O jşayo4 
raj, Ye kS) uŞê ul 
A qerî sao kûça 
ella ya Guwdlê ço al yAêllu 
sold (söld), pasf tense and payt participle of sell. 

solder (sod”ër), ır. 


solar year, 
solatium (sö-lã'shi-am), rz. 


mad  çAêZ O Û o (\) 

maka Mao yada Ê §u00 343 ` AW (Y) 
-êjadqe y5 a tûlaş ıa 9J5 Qu S3wa gan (TY) û405 ax4 (\) 
OJ: Ce yaka têla A aş 'O3JÊ54 (f) Say ma24 (0) 


v.1. 

v.i. 

-solderer (ı.). 

soldier (söl^jër), J. >u ga sky «J «kS ASAS TI ÇU jk () 
Cak So aÎ J ld lû yk5y485 3 4S ALAST kak) bı 


A54J paê olê U ka cle ş a)aAa San ja pa lA (çaê (Ê) 


ö alên 
v.i rû nuS (gl lu4v 
WÊ geke çaya û o yê)a ıS yo êa 4 Qê (0T) Çolî qala (0) 


Amê ÇÊ QA ŞA lı OOS ÛÎHA o ka aglaoy uk 
soldierly (söl“jêr-li), adi ak ŞU 4J 4S dajoyê a DU ua 
aã lul) û 

soldier of fortune, 
soldiery (söl^jêr-i), ı. 
u şev ua?) (Y) lue 4aš Û Uy êJAlkwea (Y) 
soldo (sol”dö), ı. aççl lah yê o #5 546l 
sole (söl), ıı. ûr şo9 8g Ü (ll tik û Tûr ûk (lj 
HdÎjê (çul (llÊ Seg) sk (ukka (l0 (YO ù a taa ka (Y) 
(2a la aka 
jU çê ida Bkn êê çı (\) 


Jinî (uS 8 sltv 
LolþU êê ' Jet) U jk Çi) 


vf. 


HASuş jê çûAE Qa lêye lù (118 4 çe) utk AÎŞE (çî oş (T) 
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solicitor general 
:owaS 43c tlqaa3 (\) 
f Slıe is her parents” ~ survivor.) 

JÜ Nga tkaû Û cle oo tekuaS 4ı (çê4a 8 fo4w (Y) 

( The Court has the ~ right to decide.) 
4ç Jgeê 4Î çawekS t4 01A tê4 'oaS ça ı[Archaic] (Y) 
gJa0u54aeê (t) 
ew le WÎ KA 0 
Çîna ü4) ç ûla Sk ole) 4Jaa 4 (\) 


sole (söl), ıı. 
solecism (sol”9-siz'm), ı. 
tûlayel ùl Gayê Jêxê yen csuaşk kl (Y) (Gêla), ç4l4a 
«laz (Y) .çû«SI)û ça 
-solecist fıı.): solecistic @dj.). 
solely (söl“li), adv. 
( She wen! ~ on her way.) 
. ( We are ~ to blaıne.) : qas & * xa qê * aa (Y) 
f He reads ~ for enjoymenf.) :_ xa 'çş » çû44 ta (Y) 
solemn (sol“am), adj. „(a ~ oath) :;j»() 
f a ~ occasion, ceremony, etc.) :,l3y&& y)ê 33 û ')S&4u (Y) 
. fû ~ face) Kû ùy (n4 (T) 
Agja tk yî tobe, ' aS kala (f) 


ak 3ö 4'4 4 (1) 


-solemnly fadv.); solemness (?1.). 


solemnify (sa-lem”n»-fiُ), s.r. nS) (ûla )SÊ 

solemnity (sa-lem^no-ti), r. Faylên (3S (1) 
( tlıe ~ of the occasion) 

Al py yeba ESs a (T) 

wt tk (TY) 

solemnize (sol“am-nîz), v.f. êu û (a 6 ayy y5at (1) 

Gm MÜ „S2 34uÜ4u) 


Tîtal ke j6 gMÛ Ayê çûk @ Q$2un (T) 
( to ~ a marriage; The marriqge was ~d.) 
û0 N quÊ3k4 '(lakı ê (Y) 
-solemnîiîzation (7.J). 
solenoid i sö“lo-noid J, rı. .qgjkasûêy SA qall Jê 
-solenoida! @dj.). 
solfa (söl“fã), zı. 4S Baye çO çelùS S46 yc GÎ (\) 
. do, re, mi, fa, sol, la, ti N èz a 
dlê ya Golf solalltlaa ye kl CU s4 303a iS4 (Y) 
WEL & vî Lala (çwAĞûS a KAÊ j Çûnê dêda gêl Jola Înaye 
-solfatist f7ı.J. Î 
solfatara (sêl fã-ıã”ri), ım. aa «< suala ft6 çU» bı ù 
-ûşuedaêka e ylJ (ço yS)ê çol pelka 
solfeggio (sol-fej^ö, sol-fej^i-ö), ım 4/so solfége, s&š« (\) 
kan Jdêa (êê yp) " ly" ço gêla) 
lêya bi ego çl)€ J ula S4" ly" (e) 
solicit (so-lis”it), v.f. Sûk yS k53 te yûl U J 'oo)ySî ya () 
( 'Ye -- your support.; He ~ed tlıem for help.) 
'YAkonkê Cı çeûĞ j pejan4ı (çi5 yêna GG) ö¬JyS49l y3 (lS Jı ûlala CY) 
Mo Jkaa 4ê 4S çêw Ûd) 3S2 € (lalo (Y) .ûlaşaoê !'Olo» ê3 
alafa û36 (> Cuşa çila (OKa al al 
è5 t»gêl U toi» 
toya jl MIS tl jlu (\) 


v.t. 
solicitation (se-lis @-ıa”shan), zı. 
ûla yol tê3 (ça lS çêla3lê toyê (Y) -ulSl jl3 '(çulSlylo hêwl yê 
solicitor (se-lis“o-tër), zı". gdözgS Cê ı 34e yl) jl51 jla (\) 
a2a 4) oğê jl (Y) A80 la (O Zos '(sûa.. gêjê 
ênê el U çeuW fesa eSWalÊakyea lı JL (çue)ayb (Y) 
eXeRêt (kal (çul ln ûêf çul 


solicitous 


êhê 
solicitouS (S9-lis”2-t98S), adj. sila» yaKaalaı fear yeoka (\) 
( He was ~ of his employeey' welfare.) 
. ( She was ~ to make friendş.) : y<&ùa)a» 'oğ 3,44 (Y) 
Hana cS yl qêlo ! Ul pk Xipakê tl ke tGlxk4k (Y) 
( to be ~ about one's health) 
solicitude (s»-lis“9-tö0d”, se-lis”9-tüd”), zı. 
Ra 
t'enê tçyS yiya tlne ça (PÎ) (Y) aşe rkikan yene aû) 'û3l4eya&n34 
ûayyaeyêê jyan '(şcu«J4Î3 
solid (sol“id), adj. Fuùydê !eçê Jê bi ejê 'Û)ya593 (\) 
( When warer become» ~ , we call it ice.) 
, (A bar of iron iS ~J zûka taxçù È7)» ' aA 'Gej (T) 
.( a ~ foundation; to be on ~ ground) : wü : ;« (Y) 
. f~ gold) :Ş kı te j SA ylaSê şala eê êê ja (f) 
Sj lweka Maka taa (9) 
( a ~ building; ~ argumenı!s; u ~ business firm) 
. (f a ~ vote for Deace) : ,;i )yS& ga gn ' yyeka ` RÊS (\) 
. f a ~ figure; ~ geometr))) : )l3» )u<ã '(ej)Aš45) jJaù«ã (Y) 
. (~ satisfaction) :gıxySye«S çın! (A) 
( a ~ line of fortification; Kaç) gangan fal dka (û) 
“ Everyman ” is a ~ word.) 
. f He talked for two ~ hours.) : ûe ş (çın 'sl şeya (\*) 
. (The fabric is ~ red.) :( Şû şî) s¬ te) da (\\) 
„€ ~ fog) j» (YY) sê \Y 
Ak (a Cuda «[Colloq.] (Ye) -kaêkã2, (MM) 
. (a ~ relationship) : şuaz ` sy yaS aa ş yA yuğU (\\) 
. ( û ~ dance band) : çye yx »oèS 3 :[Slang] (YY) 
a. Jikwêa XALÊ ta bı O aqê Sakê) 
Ahaê2 4ı Û oj l:ê Wı (ySdaê yad (e)0) lay SLA (Y) 
-solidly (fadv.); solidness (#:.). 
solid angle, 
solidarity (sol e-dar”o-ti), ıı. 


J Kas (N) 


olê û ewê yl tûk çù yf 
ti ySn tulaa jS 'uS `... 
esalS pla ' 2Sn ÊS 


solid geometry, Jiaùkê çe) 
solidify (se-lid”o-ft), »./. Lû Ka êla !Odl aska 'O5 A22 
vê Söheda ûU tf yÛ) (ûe t3 ÊS la n Êan 'lnka 'O aşek 


-solidification (7.J. 
solidity (sa-lid”e-ti), zı. Lû lawaz tez Û ûhw çak û) 
tû têl Jêla NOAM Zê jjea Lurêlllo) êwa (TT) 
A53953 0e<É ù2 
solidus (sol^i-des), rı. ùğS çûl) qal) e5446y0 ı\) 
IJ olpêe «J o ykö05eulaa Jk y-ÖêLê JÖJq êa) êlê j) ( / ul lka (T) 
soliloquist (so-li!”»-kwist), /ı. DENEYAN 
A5) 148 $ã aS 
soliloquize (se-lil^9-kwîz), v.i. tûêju saþê ekl 
öûqa Jê 4ı tO LA yaal) ay5 j8 p45 j Û KASE O2 j9 >® 
soliloquy (sa-lil9-kwi), ın.  ç>jsyê yat ŞA JASk tûle 3ã r) 
sSWûavaS (çê yp (Wa û3 kù) yS lejê JABA (e yÊ çS (T) r9 kê wad) 
geda yûnadê şêlÎyeo êy 3 û64 jo lê uzê O43 4Ç kS ka Cj kù 
Hil esgau lû Sa Ê (uf J» + 
solipsism (sol^ip-siz'm), ır. cûle» «S5 caçlaadak (Ki jayl ae û) 
i ezanê O Ke (ÇOR (1layêan Cı Zuka A4 lÇk3 (lies laye 


-solipsist (7.J. 
solitaire (sol”o-tãr , sol^9-têr J» ın. CC Seta& j€ têsdêkd € (%) 
Alay şedê çe lalaê 3Û (Y) .çlyaaêk ı j 
-AaççavAS ûJ (ç4 15 SAwçat (Y) 
solitary (sol“o-ter“i), adj. Aa jy8 lêê !blûc (M) 
. ( @ ~ caxe ef measles) :Ju *gùsa q4 (Y) 
. f û ~ life) H(ıwna) Qûn t AS (aQûçê Wı Zkeêê ! alû çê (Y) 
.( û ~ place) zak êj gaa a43 'Ö) (f) 
lS lù ù (9) 
n. Serde «CÊ yp Sef ak yê AX hwaS (\) 
. solitarycon finement (Y) 
solitary confinement, . < 4 ç»)Suù4 ! çalê ç335 qölal) 
solitude (sol”%-tööd”, sol”%-tüd'), ı. (\) 
tenk 
Cad j9 JJ3 eSMA0ê (Y) şnSWê)Ê ta lê6 êk 
solleret (sol”ër-et, sol^ër-et ), . çıka cı aC «<) (u) 
ûna û çeki» '(ù)S 
solmization (sol mî-zã shan), . (çakš< çêy çû lûa Su 
uza T Solfa " çak) Sky çûl)S pok Üye J uja 
solo (sö”lö), ıı. HuenêS QA çeSAas ŞÊ û Bazağja eksa U (\) 
EL ck) lG ZA êyê (Y) ö4 ol a5 jyê layê (Y) 
KAS Û çe)nê lS çol (b) cewSaS Û W5 Maka... Qay 


adj. SalaS Mhkê 4a (ake OU lajê (leka j)8 (au ğe) lö«î 
( a ~ flight in an airplane; a ~ performance) 
adv. „ (to fÎy ~ J ıa. .ùalayı 33 cayê) kûdî 4ı 


WÎ Lala (eka Gêla (çl lê çaSuı AS çê4aa Bu) 6S 3pê çayê êkî Ka 
SOloÎSt (sö7lÖ-iSt), 7t. :GaquBa GılSea Û lS Lûq 4 45 4X528 
êk (ah kûd û 45 4S y48 jjb (so) „bûkê (36) aja Û Ù2» çûlu3€ (0) 
-an5 
so long, [Colloq.], € good-by. 
solstice (sol?*stis), ı (la yl pol) 4) 3j çeyoûl aî 
. f summer ~ ; winter ~ ) reya yetê 
solstitial (sol-stish”9l), adj. (4a ü4) a yê), ç4 (\) 
dnd) uo yû Ê3 ü5 J (Y) -(Çayşla ê 
solubility (sol yoo-bil”9-ti), ı. 3 *yeıgê 'ejot js ç3 (0) 
eya qoa MALA 3425li çSauûka qi 4S È2, (gulan Û çakê CY) -ûa99 
soluble (solyoo-b'l), adj. ıo yaù ls kakê (ça foyeîûolîea (l) 
( Sugur is ~ in water.) 
te yak yuoaSAJ t(çSau ej la !(çoSês J44, l% (TY) 
( a ~ puzzle, problem, etc.) 
-solubleness (7.J); solubly (adv.). 
solute (sol^üt. sö”löOöt), zı. eqlî çeêole 
adj. en ÛSe paj) a (Y) -aglaê (0) 
solution (sa-löo”shan, so-lü”shon), /ı. töujS 6e ykè (\) 
„o yê uCAJ tê95, 
. ( the ~ of a problem, mystery, stc.) :» l> * yee l> (Y) 
„o g4l şa (f) e şeqùl 5 (Y) 
. (a ~ of sugar and water) :4a, ;>è 'J3;; yê '»J»€ (e) 
5l ça ilo 'ojS ay aC tg anda l4l fe yû lùe ka (\) 
solvable (sol”va-b'l), adj. 4a4h çoka 'ûşuSoo Jtawo yl (1) 
Hêl yûûao0 çe (lg foule yola fo yeli şo (Y) 
-solvability (rı.). 


solve (solv), ı.r. (êk) o Ghşlhka '09y5el 'öyS 6e l> (\) 


( to - a problem, puzzle, etc.) 


şolvency 


solvency (sol van-si), ı. 
ALÊ, Ly Û) ê ya jö Zê ç UE CT) Gul J aka êl) 

solvent (sol^voant), adj. '*jyelsa çhê ayıka 44a ç5 nM) 
. ( The company iş -~ .J : xã ı1 yil) (çilek 


Qalê te yêlu68 Ça eû (ù 


Leqa Cû yê tey yid, taka (çe yêk aşê Gs& (li jê (Y) 
n. JAN ka tola 4awê la (T) eyo yê şê (çêkê (\) 
soma (söُ ma), ıı. 
Somali (sö-rnã”li, s»-mã”li), ıı. 


û 'ukA 
AJ lea SWş33yka (\) 
SA ley Gê le; (T) 
somatic (sö-mat”ik), adj. gğ« 4 3440 ' û63 ! êk (\) 
o çelzl)y> ê f Ûkça J pûk (gegeges (ulan i4 nT) 
somatic cell, Gun) qê J çgejyoS la jı) êd çêl 
+" germ cell" 
somato- (sö“ms-tö, söfm»-ta), 4o somat-, TAV EWA 
. (f SOROÎOg)) : ÇÃAI n AÛ ! ehê çûka 
somatology (söُ ma-tol”-ji), /8. a) cš« Akil) 'ewûê4 (0) 
û AXASka KS) Î je (kêl e Rma) NekmaÙ ja Hêk (TY) “Çeqel aye44 
oya Al) 
-somatologic; somatological (adj.). 
somatoplasm (sö“ma-t-plaz'm), /ı. şêl ey53 (0) 
A (çêl (YI J 
somatopleure (sö”mo-to»-ploor '), 7ı. ûÃAl (eulşao 
(Ge ûk» 4J j Û ) 
somber, sombre (sornُbër), adj. tÃ)& 6 jel, û (\) 
. f a ~ Januar) day) : ,<&aiju 
HALÎL 'ûğe ayi yaSlkw)S tl Û law ll Koan Yi 
( u ~ face) 
Jinê nêyî 4 MeKlo niça GAlkA (û) 
ee kê n ya) 05Ö)» şul U pe, (Y) 
sombrero (som-brãrÖ), /. qati qèla û oa e5e4dank 
Azo ê8 qûl Sl) p45Sayl yal Kaççî bakal j yanî kê 
sombrous (som”bras), adj. [ArchaicJ, : somber. 
some (sum), adj. 
(~ people never clıange tlıeir minds.) 
.(~ guests are herc alreudy.) :cûù y» telaso Qê ! ka *sû4a î Ya 
. ( @ive me ~ water.) ceûalka tÈebiğî kO (û) 
. (~ twenty of them were injured.) . «<-> :vı 


Ma 'elsuùka ! aka (\) 


(oyte k3 Wı la ağa) cu Û uk tut WU Qù [Colloq | §ı 
( That waş ~ party, fight, dinner, etc.) 
pron, helAS dêka, ' edî ebaya r \) 
( ~ will agree, other will not.) 

iA Û Sy lı dade laî Ya 
. f~ fifty persons) «<y (\) 
helqe ol ü tehta ı[Colloq. 1: 
( The snow is ~ deeper than yesterday.) 
-some (sonı), Db - tala çU 4S0 && U 
( lonesome; tiresome ) 
Some (sam), 
( threesome) 
-§0me (sörn), .„ f elronıoxome) ja 'ğ3a) > ûû «Cû U 
somebody (suım”bud i, stım“bad-i), ıı. Û alyak ek head 

( He tltinks he is -.) .&, 

pron. . f There's - ut tlıe door.) Ga tale) hs kuuaS 
someday (sum”dã'), adı. 


adv. 


a4a Seb) 4 be «SS30 


HEKE WEKI ENÎ Tn REYÎ 0 
aS cas “l0 


tûy cjAqe yadi ka Wı tûya “Dû Şa 44 
û Sû9 g4ê 4 
(~ they have solved the problem.; ~ we lost our way.) 
somehow or other, - somehow. 
somcone (sum wun, sum” wan), pron. ¬ somebody. 
some-place (sum”plãsُ), ad». [Colloq.], “ somewhere. 
somersault (sum”ër-sêltُ ), f.  .çeyUqêq tj tû1 şê ya ka 
Le Sê oy 5S çge)ll3ki 'OlÉJAI3êĞ tOISI% gê ya 4an 
somerset (surn”ër-set ), ıı. & v.i. - somersault. 


somehow (sum”hou”ُ), adv. 


something (sum”thin), r. Helaê (N) 
( Tlıere is ~ I want to show you.) 
ÊS lı a8 KawêS (Y) 


adv. 
sometime (sum”tîm”), ad». 


HJAsool j telsê 4ê 
“layi ySê ba „S3tS 4 (\) 
.(~ in summer) WITE wt 
HN ulajloso quloSê qul 5255 41 lj yu J ob3, J eüê 3, (T) 
( I'll visit you ~ .) 
. Sometimes | Rare] (Y) 
oll» lı ayê a 'a»êl» :[Archaic] (6) 
adj. rlla bı ayêka (ê Mayêla 
( Mr. X, tlıe - professor of English) 
sometimes (sum”timz`), ad. bla «Ù aka l> jl» ()) 
. ( We go tlıere ~ .) : ya ;ù t,2 ),l& 
oll lı ayêû? ça 'ol l> [Obs.] (Y) 
some-way (sum”wã”), adv, Also some way, * sornehow. 
someways (sum^wãz”), adv. [Colloq.], # someway. 
some-what (sumُhwãt , sumُ”wat), #1. telk3& 4 (1) 
. ( He is ~ 0f u foot) :das3ı,û 
„KUDE SEA MÊS û ewê USwAS (Y) 
qdv, He) yê felkaodl LÛ fel1343 
( Ins -- difficulı.) Ù 
somewhere (sum”hwãr), adv, ua „hk dJ lelùê yê () 
(344 ıeJl j sê 1S) aLıö aJ ((~ about; ~ in ) (Y) fa jl)5 
( ~ aboıut seven o 'clock) 
n. Sê çul kS 
somewheres (surnhwêrz”), adv. a ÇÜ pûl) ck j g4 
(çvê ya ûl6l ölünon (çu lS J44 oakS sÛ uûka pŠ4ı colğ0eula ççalka 
." somewhere " 
somewhither (sum^hwi//ı ër), «dv. [Archaic], delk 
JjiuSû (çu Uo SAY ja fEA Şê 
somite (sö“m1)y, 7. ıs)» col 4 êyê lf ÇkJ Chê tellq (\) 
HAkakÎ şÙ ççlaey 5354 lı eÛên (Y) 


somnambulant (som-nam”byoo-lant), adj. Anak 
somnambular (som-nam”byoo-lar), adj.  'ç «<y ga 


Sêl ya8 yA lı çalyakê 4 u344Û 
somnambulate (som-nam”byoo-lãt ), i ` jeyê gesa 
e8 yê 'Uha jq, lı O48 lale pj (10S 4'8 
-somnambulation (n.). i | | 
somnambulator (som-nam”byoo-lãtُèr), zı. - 
somnambulist. 
somnambulism (som-nam”byoo-liz'm), ı1. TEY DD 
rORka gj lı OUAS ê êyê gêda a jjatê 
somnambulist (som-nam”byoo-list), ıt. CC “jx kêyê 
Tage» lı Gu4SeJ bjo yA Azaû «$ «KAS 


-somnambulistic (adj.). 
somni- (som-ni), 4/so somn-, RA Qş ÛU kı ky 


. ( somniferous) («> 


somniferous (som-nif”êr-es), adj. JAhI Ak bıkûû jê 
somnific (sorn-nif”ik), adj. € somniferous. 
somniloquist (sorn-nil^9-k wis), zı. ASAùÎ ja 


somniloquy (sorn-nil”a-kwi), rı. 
somnolence (som”na-lons), /ı. 


ûe y549 yap `ê an 
tola yak î yl yê 
Oj1 la ı43 ` (yîo5 o) y0 j 
somnolency (som”ns-lan-si), /ı. - somnolencv. 
somnolerıt (som”na-lant), adj. all ka (\) 
AĞA gi Ak ak (Y) 
so (sun), rı. Haz ûù Ljlaš M95 Cl) 
<j, „aS (t) Em (Y) a5a) (8): soın-in-law :' (Y) 

the Son, (We 
sonance (sö”nens), n. Ala Kasu ' XA A&eu ' çole (\) 
Ip (<a) a (hh .[Obs.] (Y) 
Ju&eos (Y) Ke 3 (îra Û !: ,&e (ll) 
lll f&êêp) jiaS&êséJ (T) 

Û VÊ SR Ee VE 
Wanê pp (rm Ss W0ay5 


sonant (sö/nent), adj. 


n. 

sonar (söُnãr), zı. 
[ sound navigation ranging ] 
«ija a rêl e4y2) day) gÙ a) çûk lêê JS b3 Jok) j0 o46 Û 
ASo ûk Û jo o yaSA2A A o pAÖûou J jinê (çya wl 
sonata (sa-nã'te), /#. çoke Û dla êna Xû) CÛ) 
dê lenî a ala) çone u Û (3a) 
sonatina (sonُ9-tê na, sö"na-tê”na), ıt. s€ 56Û 
(Aaaa a şka (ŞA j) 
Jl çen )EN jı gk Û kû Ale AC yak Û 
ENÎ e Ka 
„o Alan 
Bêgo aê f guyê! lf () 


sonde (sond), /!. 


sone (sön'”), ı. 
song (sên), rı. 
( He broke into ~ .) 
Aka taç Ê MALO (Y) 
lek êl Ja (çeplê (Ge) sazdı raal ya cl (Y) 
. (the ~ of tle lark) : Ju çêjê çe 'Jaþa ~ıxûsk (f) 
for a song, . ( sold for a SORng) :şaS a j) ` ka < 3) 
nothing to make a song about, GA (kan Û ê p4k 
song and dance, û kê jk çet gê l)Ê (\) 
„yh UûA yê ka lı a şêdiy4ayê Jı ea yuaeê wê [Colloq.) (Y) 
ê emê '§uoHqaê (4a «[Colloq.] (Y) 
song-bird (sör^bûrd”), rı. uh Şe Jaa Ll) 
dûa çêluS dö» o4 ù (Y) 
Has) 3l fekê QÛ êê 
la gÉ (TI êl a (0) 
Way ntad eyê Özoy yS A4nASa ja 


songful (sên fool), adj. 
songless (sên”lis), adj. 
song sparrow, 


songster (sSön”stêr), ıı. Xu ulu (\) 
gê yAêOQen Ja (Y). SOhg-WriÎfer (Y) 
song thrush, Alya, Alayî kl kê yA Kkez Sa 


song-writer (sên rît êr), ı. UI DEE 
Av LS s> ù 

„ f a ~ waye) :-S&e» t ,&e3(\) 
„nCou urê (çemê y4ê (ASK ça aê u T) 
sonİc Darrİer, cc (ka çîla gêj U) Ösu waya 


sonic (son”ik), adj. 


ŠeU zlhlê VJ a şaka ap kk (çASWngel aê A5 kkAS ûjê 
956 


.«" sound barrier ' :ğ 5aye- êka) 

sonic b0Ott,  (gmarea 4J) ç§öos çSWe şakê45 Ces ççoylaîkî 
Ëystù A) çASkaçal ak AS o ya54y48 0ê J e y3waanila Jacê 45 ÈÜESIS 

ge) êla) a3183 cu 3l) -Öou 

son-in-law (sun”n-lö), ıı. q5 cûk !jÎ) 
sonııet (son”it), rî. lankê (ÇOQA J39 alê êdjÎŞA ëêkakalka 
" Shakespearean sonnet" ," Petrarchan sonnet " 

(Aaaa 454k yp JşJu44) 

PI, W WÎ, qm aşî yAwAl Aûyazan o jiya. gas *çlSÎcka kı «î2aanzlnê 23ya g4 
sonneteer (son 9-tër”), ft. çsgê3 saya» uêw4akka (eukêğa (\) 
(AHA Û GAS çuêğya (Y) (ayda çala) 

v.t. & v.i, „o y)a yê (çê 23l92 (eîw4alkê 
sonny (suni), ıı. ak aS AJ k, teqe 
son of a bitch, (S.O.B.), [Vulgar Slang], Gu ta» ebu 
nuka Û tAzÊ (US lO K4 oww5 Û 

son of a gun, [Slang)], Myaklk kı çê su şî l3) eka (1) 
e2 ceye e A Au) Çûya Qanîya gû) hS (çal Mi yaSêlaS Mi aa)ak 

CS eu gla ao 45 ÈLÊ û (çêjgeo ogþêê lak 454a4i a j (Y) (ü3 Û 
iS4 aS Li »jICÊ Û GISÜÛ guê 4S (çeyê kak 
az 


ilê yeyal (çl gla çae Ö (\) 
.„ audiometer (Y) .-SeJ e 
sonorant (sö-nêr”ont, söÖö-nö”rant), /r. (Ces) ue aî 
.« " sudden " çaešy, Zo lo ele) 
sonority (sa-nör”e-ti, s>-nor”9-ti), zı. „o yûla&es 
Ş$onorous (sa-nêr”9s), adj. „lo ûou te je yew&aes (\) 
. f a ~ voice) : Jjt», yak tez) ali (Y) 
Šû ya 4u di lSou US (çA5AÖsn ts ê J sêğê ça5nCûen (Y) 
( a ~ sıyle of writing, prose, etc.) 
-sonorously fadv,); sonorousness (?!.). 
sonship (sun”ship), zı. ùl yù çoyan 'QoS) guleluê ' sayî 
Hl gella pas€< 
S0On (SÖÖD), @dv. lot )3 gal 'g4aS çS<4e la gêl! ga) #4 6) 
( Do come ro see us ~ .) 
( P'll come as ~ as possible.) :çcã şy«Sl şa ça nı Ö5 333a) @ (Y) 
. ( You come so ~ J :sy< i< jû '»a) (Y) 
. (1 would just as ~ stay home as go.) :y« yë 4 'ÖS3a (f) 
ed4akkos f AauDAa ı[Obs.] (e) 
HÉ lneuSaAz MAS ya Şî yS tS Oxka 
-o êl o şka'l 4a 


Son of God, 
sonometer (sö-nom”2-tèr), zz. 


as 500L aS, 
had sooner, 
sooner or later, Neya lı ça Jy) tSj şu 4il ço (alê 
-o yS esa) J-o,» kê Öılaeo şa) ka Cı da (rêê Jê ASA 
sooner (söön”ër), rı. [Slang], ıu ys ç<ik& gêla «4S «C3aS (\) 
Que gik ça oy çey ye yû j ucê Çel ÛÖ Ay l 42ê4aê 
ûı (ş jASos Guuoa RAL 45 4ShwaS (Y) ajala çê J» çae) zêl 
kaka (çûme g (95o ja (ç3 1aayê çû15 Çûka 4l 4C şa GUI jay 
cqSayaanl çç la qayS yê " êla Sha K2dak LÎ S- Î (Y) -çekûSeua 
SOOt (SOOL, SOÖODL), #9 !G j) day gÙ GlkSjy araya U Çilê (ala 
Çayê çS ayak hı lı cla 
HaQûÎA bka Oo)S gêre lı O05 Okê 
HhaBARAZÎ j fisa) (\) 


v.t. 
sooth (sööth), adj. [Archaic], 
oa nê thþê !eu& (0) 
„. - uk 
in sooth, [Archaic], - truly. 
soothe (söö1), WI. toşyakayl tûayS çulacda !eşûla 


soothfast 


t0ne lı çinê aS lÜ loylo ySêk8 DÛ (TY) ŞA yak eş Dûa Tê gou)5 Çala 


. f to ~ an aclıing toorh) : ıı a ,è 
v.i. Suka o pû ÛhA bo yû ù lS yall tê yel S Çalê Êd u «lû 
soothfast (sööth'fastı ), adj. |Archaic], Ju ŞEWI (a 
zšA2a, hêwa (CT) ekla hw jta 
soothing (söor/ı“in), adj. çùŞA gwê cole loo) 2a Dê 
aS pl Û tegjeyk&ûkka lÊ QA aS ŞA) tk A «DÛ 
( a ~ medicine; ~ words) 
soothly (sööthli), adv, [Archaic]. ¬ truly. 
soothsay (sööGth”sã ), wi. teya yS Ûû 'OoyS handan liali 
zîlê IO aJ jğ 
n. SÛ Û ' ehamkAa hù Ê ê 
soothsayer (sööth”sã 'èr), ıı. ü çü4 ' alû edl 
«cT fortuneteller " çak, ao: Zû 
soothsaying (sööıh”sã in), ı. eyalê y8 ÙU ak (l) 
ka çala tJ adu gp (Y) NETÊ 1 ûl lu-daù lù gû 
SOOty (Soot”i, sööU'i), adj. Jû aS gu çaya bi AZÎ» ki (\) 
çARÎ& û Cı QAZÎ bao o jp gakê Joe TT) kakê tyaveo bi a) wal 
| Jin&e, tobe, (0h) alaê 
SOD (SOD), 8 sukê Û e jlêyE e (WAE jb çlkaê HÛ Cl 
Û3 a bi êS O şSkeu Ja ewS 4ı (çudes ASLÊ (Î) (YO eşe yê y8 
„ milksop (") ala (-) a3a ue kêêSI, 
VI. Lo yalê lı şÛ yÛ akşê Sê tS aê (9y 4û kaşê (N 
(«kê . sÛ) çulyalka ı (~ UD a cT) 
( She ~ped up tlıe water witlı a towel.) 
v.i Sûz ud) tûl aşê (T) 0al 'O al yö tö fes (M) 
sophism (sot?iz'm), n saliya, & SAS pl jam 'ud û û ûeyar 
c8 S ŞAR ûs) a piloalaan > ,uılaclka cı gKıal tall ki çêla gull 
erîml ye Nel gûlê çeukotae4a 
SODÎSÊ (SOÎ ÎSI), r. çêğS GûlSe)ll lj 4Saya) Ëuğyalê J eûSa (\) 
-UlSead (çî4šo ou ganS lû yûlsa sula 0 s35 a3848 J <S ûj 
Û Lût) Maştdoat&în û GI wElmeS () 
Majka 4 cljA& Gul pêle> (SukuAn 4 ç5 ş445 kı aS Cû) LAL) (Y) 
| Dlê 
sophister (sof”is-tër), ıı. (çakê (rêê lı wêjo dûn ça Û şî 
sona (çO) 
sophistic (so-fis“tik), «dj. 4lso sophistical, ü ua (D 
eê ù u eyer Naa " SOphÎsm '' saš jı) 
Dkax)aana 13a3cal al gŠlkı (akı gla u0 (SoDuM 4 go15e ya) (T) 
(~ reasoning; a ~ argument) 
-sophistically adv.). 
sophisticate (so-fis“te-kãt ), ».f. KU wi çat n) 
toyû05 yayla Mia ySkwe j û yaya Û Ul je eye j kU 
rö dpS ada 'l9yal34Jka49 (Y) .oJaau ûd 4 i35 
lay5 ga Û 'ÛuySIaa3 J2l te yay8 Jê 'e yêd yS yu (T) 
im aê U ÛS3 N çaSêe yA (ak (43 KÊ jÎ e aê (êo3 (ew j3Ê (1) 
ch ya aê êê 
vL ûduS ça 4 Çêjê3 
n. Saykênetk pi jey lê lû cl yû haS tasa la yi 2aaS 
sophisticated (so-fis“to-kãt id), adj. tosaaa lûla (1) 
- f û ~ perSon) : sji şan ûka 'Cl ye Mayî êdaa€ a3 "ey lù lu a 
. Û @~ novel) : çêùSesl, hêka l4 tè jl S GUL (Y) 
û25 esll tQas Û «4e AS) ê y455ù2 (Y) 
( a ~ equipment!, electronic deviceş, etc.) 


f û ~ 0Î j, yStalê kê takê şa Û to yasa yS ay (Ê) 


sore 


sophistication (se-fis to-kã“shan), .  tsyes Saa, 0) 


tûl o lûs alle lê ' (es klûs (Y) -o3ySdt4 ya Û !guySla13 Ûlê 
. ( He has no ~ .) : Q3 çl yS di ùyêuena han5 
A kWWU tilyê (ço leedaa ka Û) êyatkêê (Y) 
sophistry (sof”is-tri), rı. - sophism. 
sophomore (sof”9-mêr”, sof”e-mör'), /ı. Jin erdê (0) 
J rSêya) Jt Û) 4 ajj KS KSAAAS (Y) gk yÊ (çö30ş8 j yC) kesê 
JA Û) Kı laîla Wl j ğka ÎNA Sao şkê 4ı (ç)Ûou oya )þê (etoy lê 
joy lê 4 gêle jal) 4 
qdj, û Lu4S o) gk çî4aa Û 
sophomoric (sof *-mûêr”ik), adj. Also  sophomorical, 
6ı (ço lea eyal jê çezlğey kê j Seya) dura Ù) 4 j2) A5 SlwaS 4ı (ç1kaz 8 
Qey lê û guleya) 4 j A4Û)) 4 Saka) 4l kl GÎ So yk 
-sophornorically fadv.). 
-sophy (so-fi), 
( philosophy) 
sopor (sö”pêr), /ı. 


SJapê cem hell) tey) lw bu 3)82 0 


tovê QO çot laşî gele ejê 4 çakê 
Û nêda 
soporiferous (sop 3-rif”êr-es), adj. - soporific. 
soporific (sop e-rif“ik, sö pe-rif”ik), adj. ( 
JA AN 
îû yk N wA (ya (Y) êkê Nölayê) 
" Aşê û lajeo ' kh çû laje 
sopping (sop/irJ), adj. g&še3 3 cy 'Jl kê ` a0 taê 
soppy (sop”t), adj. „#aû'U (T). sopping (\) 
ã4 «[Briîtish] çY) 
soprano (sa-pran”ö, so-prãnö), /. etgS çe» çaxîlu6 (0) 
u4 “Ses Çuo5 Û CI êt au Jluyê êka aw (T) g5 J6 35 
HTaoj Ra eel) gsuael (Û) -(Gûa)ê) 
ĞISo ylSla) ÇI jS elaşlod Saşa» eS4aoaùÎl 
sorb (sûrb), 7t. a&&alya ewh çela (TO êk çakî 4J 4233au (N) 
sorb (sûrb), v.f. Ss)alaa 
sorcerer (sêr Sër-êI), /. yadê tC şikê lal tA şol 
JAÊA yaaddh 
Sorceress (Sêr”Sêr-iS), f. Se jê (ç)lûywalkê 'Ge dû (çê yl» 
sorcerous (sör”sër-oes), adj. Û jU şabaî (çê 'çn8 pul (4 
A çanêdê 
sorcery (sör^Sër-i), ı1. .gilûyakiê tçg) ll '(çt8 pl tula 
sordid (sêr“did), adj. Saza fÖÃJeyokaz () 
f ~ neighborhoods) : Ji yS ! 3Ş3 ù şoka '@ yaxa (Y) 
. € û ~ Hifê) :ëbe j) 3u 'kK) yonan 'e)ê (Y) 
el Ji) 4alkan yê û 03 qı û lake jl ' aga Jl) (f) 
-sordidly (adv.); sordidness f?:.). 
sordino (sör-dë”nê), 


sora (sö”ra), /. 


TÛ wac çêy 5) jı «Sanê 
sore (sûr, sör), adj. eb tey) ö hekdwqos 'çêù4 ù (N (0) 
( a -- tootlı, muscle, etc.) 

alayê soêaš ki (o) 
“êrt99 nagê Ja0 lêl Û teba caê (Y) 
. ( Our hearts are ~ for them.) : ZaX la hexayka Qadê tilê (Y) 
. ( to be in ~ need for help) pêw J3) 'u) ulCall (f) 
. (û ~ subject) :e şah y€ ay *Ç-0) êyê Û (9) 

. f to feel ~ about something) :+ g5: »' >> ,|Colloq.] (\) 

n. gê J (rîknka J uk yê Û j )Û (gya (T) sw tûaaa (M) 
adv. [Archaic], < sorely. 


sorehead 


-soreneşs (?!.). 

sorehead (sêr^hed“, sör“hed”), ıı. [Slangl,  »«xaşi „<S 
u «SÎyal jı joSka <€aS jjj 

sorely (sör'li, sör“li), adv,  :x<-<< ja saz <3C «S Èù ja 4 (l) 
. ( His patience was ~ tried.) : )ı)û jù şyakûùa «5 caseJl,G 
. ( Help is ~ needed.) :&&\šã xa a * 3) ' 3) „Kaûù (Y) 

sore tlıroat, Halazo yu ka GÊ gê teyullaya ad kê dê 
sorghum (sêr^gem), zı. i çekê ju) cazê es kêna kf (\) 
daçça kÃAAIS gah çç yp kê jo (TY) L(SAÎĞ dej (ešÜ 4 (çoaêked jo 03M09je9 
kaka jO çeS kê (T) SAlamê 

SOT'gO (SÖrgÖ), /t.  »ytlê jo i qul) ùznê grlêkaanî c «Cl ja 
-((êSon e9 jo ay4 JÉ4h 

soricine (sêr^i-sîn , sor“i-sîn ), dj. ae» çae ûla» u€ J 
4al g ebêasa 
sorites (sSöÖ-ri1të2), /I. cake guş yel, (ra lalê j jeyl yn Önal) 
Hi uşêaan)) 

ikê pû do yg kê U 

A5Q) Gê» yê oA) o ùA QA SA û0 
deda (jlaka «SC 454 Û 
sororicide (so-rêr”a-sîd , sa-ror”9-sîd ), 7. ja ss» (\) 
ûî ŞA SA (a RA yS 

sorority (se-rêr^9-ti, so-ror“a-ti), ıı. an š<)< Oy AS), 
doj yêÊ SA yo lê 4 Çuağol e yaka yö lSKelakak ON) lat 
SoOTroSiİŞ (so9-rö”sis), zı. -olBašü çulA&, û êU 
sorrel (sör^al, soral), ıı. gk al gaSškt kêyê gSq ûS «5yê 
„e yAĞÙo) 4û yS ou (rêl 
laye oeylê (0) 
EŞA 1 J3J4554 cedû (Y) 
(euayîmnnê J0y çlytr kûzan Sakê COWA, 
<jG šA® ççuğji atê ww Jî 

tûş pek Û çgoge0 Okbkê yekê (l) 


sororal (sa-rêr”»l), adj. 
sororate (so-rê rã't), ı. 


sorrel (sêr”l, sor”»l), zı. 
sorrel tree, 


SorTrow (sor'ö, söêr”ö), ıı. 
i 4aSCı tO la tU yJ CK44 gğl3 (ça (Y) ej 'GI9 


sSênêla tg kaödkak ' aS lı telan? (Y) 
La aqala cı Odê (Ew 'OSlpÃ Oıêkk 'Qallşê bA 
sorrowful (sor^ö-fel, sör"ö-fol), adj. tk * l344 (\) 
„xŠJo tê2 Û l§kû (çal 0 edl Cıkêkû (Y) (panê ÖaE > JKjO 
-sorrowfully (adv.); sorrowfulness (?ı.). 
sorry (sêr”i, sor“i), adj. 
(I am ~ to hear that your mother iş dead.) 
Têda Jua9a40) (!Jlu tê lana (Y) 
( If you say that! you're ~ , we”!ll forgive you.) 
. (IT am ~ to be late.) :çaSaa '»j,şa (Y) 
pê '§uama gı4 o4€ (1) 
( a ~ excuşse; a ~ exlıibition of acting) 
uASRaenkaÎa tA ' A yb (0) 
(~ news; a ~ state of affairs; a slum iş a ~ place) 
-sorrily (adv.); sorriness (?.). 
sort (sêrt), n. lydna 'ç& gi !Oka U (\) 
. ( Remarks of the ~ will gef you trouble.) Sêrêkê a» (T) 


Wû QA Û (Çir foyêêlê û kak? (\) 


Deka 'ûka Ok Nûslayù êê) #gak (Y) 

( He spoke in a queer ~ .) 
(ççulSa la) «xû ı (P/.) (0) 
te yklo Î la tOJ8 ake l 'OSS Ja ala 
û05 S4 U Zl 


v.t. (~ out ), 


soulful 


v.i. | Archair], 
-sorter (1.J. 
of sorts, 


o laby5 lalatal (Y) .ûygalalaSq 'ö3,8 aesala (1) 


t§aşargaê helk MAS (Y)  (dkz4aka 'ıjalu9 (l) 
iC" Of ã Sort " lao yaka) .gaa 'ybq ja 'çJaê ! xê gê 
| we had a vacation (dinner, party, celebration, reurıion) 
of sorts.] 

out of sorts, leda fogaşî "aa) !oa) (0) 
ê kal tê )Ak Û12 «| Colloq.] (Y) 

sort of, [Colloq.], telaa ê felaqaal Û 
( I sort of thought this would happen.; He is sort f mad, 
crazy, tapp», tired, etc.) 

sort out, 
sortie (sör”ti), zı. 


o35 owe föd)S Jik diz 'êjona Sba 
Gu gk ja gle Qu e8 (çuSêkl (ê yaa (\) 
AD lSou dk ıê 4û (çolê g43 (Y) -o9 3y lakÉ 
kSka (çASğp4 rS hêy lA (TY) 
( Their bombers flew fifty ~s a day.) 
sortilege (sör“ti-lij), z. 
gO lh dai Ta şal 'çç)l la (ç8 al» (Y) 
S O S (es“ö7es”), ( Save Our Souls!), HçaS ofa, (0) 
Ji yêkk]nk5 Wala û şA5S Û ê (gila jı S(çşaa2 çokê la lelê 
E_yîyeS U ê (çl yA (TY) lS lae 3lS4I o» yS jê 
SO-SO (sö”sö^), adj. & adv. aç) iA holê i aub U N 
soy el 
ÊŞA gû Wûııadê (çS 
olan çû 4 çu lÊ) ez Ö quea lan 
WAT nak olka gAkeN 
QAdkS tù MNaktaaka 4 oa () 
ÊŞA JA fêkê (Y) 
çû QO e SEReu 4 fo jeya) o) ki taya 4 
Sou (sÖö), 7ı. nûçê AS (gmûo yb jS 5aa6jla 
soubrette (sö0-bret”), i. tasa ù4 < 4Se, 0< (l) (%) 
Guqeş pal AS eko bÛ (co) 4al y0a)ê ae ûake&u (ça Ûy lk çl; gê 
gara gaê 1 ùljl SSaS (T) .(ykaed 
soubriquet (sö06^bri-kã), z. - sobriquet. 
souchong (söoöُ”shên), /ı. zz (ede, ç56alê o þa 
souffle (söoُf'l), zı. Û akdula (aS 1caan 4 ela ş 4a y4 (yEğÊe 
(Sakê 
HORA Zada) JAl yel aya 
. ( cheese ~ ) :ğ«a&ã 
n, GuSo» çê çl UALê (çaS hn (çala OS4açi4s20, l2 êj) J4 
2jêa0 dl aş qO44š Û akı gSÜ 0Û Où 
sough (suf, SOU), /f. ala lı 4ÎU «i 4S) 1333a ,a yÙq Û çÖ sae 
Hukê, U o jayî oyasl pi nayê Û glS êna ln gasea o lê0€SÎka 
v.i. la «2ê, 'tûu yS loy) sûko o ûn lı çûS5la $ »goÖ ay 
sought (sêt), past tense and past participle of seek. 
soul (söl), ı!. 


AL 4 o yal SAJ Cı 4 (\) 


sot (sot), /ı. 
soteriology, 

sotol (sö”töl, sö-töl”), ıı. 
sottish (soı^ish), adj. 


sotto voce, 


soufflé (söö Tlã”, söo^flã), adj. 


Agp0y4 çêl (Y) alaseaÖ (ê l€ to l€ (\) 
Hb yan yÛ tehn oa RÊilS yS) û tale (f) .ûjayeo (Y) 
( Brevity is the ~ of wit.) 
Qa ke) 3 0G 'onaS u RS tel j aa (0) 
( He way tlıe ~ of the revolution.) 
. (She is the ~ of kindness.) :az , '&+şa (\) 
. (IT didn't see a ~ there.) :š) y>» '»«s (Y) 
soul brother, [Slang], „oke jai şê ççoosl ya 
soul food, < ,«« cû lSako yşê cı 4açã4ayü URWYAN “þa dûka 
soulful (söl"fol), adj. yaaa !cyaanı Qje Gadê !Û ayê Cut 


soullesş 


-soulfully (adv.); soulfulness (7:.). 
soulless (söl^lis), adj. têku yaka yÊ ba paya Cameka lZkekê ûj 
QÊ jÎ êr 
sound (sound), /!. „oa Jğakê (Tı Saa (\) 
. (the ~ of airfcraft overhead) : çcaû ,&è» (Y) 
Anal (XKûoo (0) kk tÖou lêo, a4345 (f) 
. ( witnin ~ o/ the guns) :&»: #Ujüa ( 
. ( We liked the ~ of his report.) :çg ;$ ,u<aù çey (V) 
coğ Te aS Cuouk&eu (A) 
„KoJ tê jê» ' yU tol jy > [Archaic] (AM) 
v.i, „j3 la «Öşou !ç5laa J „ÖG e» (\) 
'êd2-ag4! tjoASaA yêu û) Çap! CY) 
( Her voice ~ş ıroubled.; Thar plan ~s reunsonable.) 
vt  Cûao şal „Sea (\) 
ca gu yS şu 'elulka ıl ' yayî Kı U (SJ Olaùl (Y) 
( He ~ed the alarm.; The clock ~s the hour.) 
ûllafS Jı SSka Û (E) cêj Çut wŠûe» 4 'Sêga 'o0aı (Y) 
Alka yS Şa WC Û RA X$ûo çeyên 5a55 (0) 
sound off, Sû5 pla l4 'o3yy l046 çı&ãe9 4 'O-2ŠHš (\) 
un çŠêep 4 OMA TÎ ta jayed (çùqş3 4 3 çl, «[ Slang) (Y) 
sound (sound), adj. isgayî JekS (r tOÃ 0 lae ala (l) 
( a ~ timber) 
. ( of ~ mind and body) :«xça j ysa tl la E yaya 'ê ka (Y) 
haklı hanenan t(oSÛ J eu Û wû (Y) 
( a ~ business, bonk, economy, etc.) 
nagê tag pla Gualı yS5A4aakı y4n ` (e49 (Ê) 
( a ~ metlıod; ~ judgemen!) 
. (a ~ foundation) : şszaz *pû  yaù (0) 
Iê (i êsa Cl 
. (û ~ sleep) :çşa Jê: gek laşî (Y) 
HQ ê j) la hoka jjo fêkl de xêzên aşa,) «Jl (A) 
.(a~ flogging, beating, etc.) :3\- ¬ j) 3 (^) 
Sêkw4435 yaka ùJS oa A4 (19) 
degylek çu 4W) êezagoa fon l (\\) 
-soundly (adv.); soundness (ı.). 
sound (sound), ıı. ûl eu lêji 'O U ulaöw6 (\) 
iS ja JÛ je ogeyyêl09 kel J4a lı glaêkS (Y) 
erkê (çl k4 (pAmAÊ New (ûl yk (Y) 
.«" air bladder " (ö,uev uh») 
JU ulaşê êl (0) 
ûled (ûk (ûk je yel Sa (Y) 
ZE Çı kkkS (çan ca ùA êd Û bı çîêp5x5 g69 9» + (^ QUÊ ) (Y) 
. (to ~ somebody out abouı a subject) ıa: 
kull yêSÊnya) JS gelal S026 Û 4 ÇAK ge lêğja goka Û H3S-êq (8) 


sound (sound), ».f. 


v.i. „oyo yû yp) ê ya (Û) ola aU lasê (0) 
So Ûûayeo> i Aaê !(ya'lal ççu lena 4 SkRA (çeyê) (Y) 
n. QÛ daê) ol () 


ul aSêya) çi4 çakê lı göz olkên jı 4J j5 gulok S534 ö (Y) 
sound barriecr, + sonic barrier. 

sound board, + sounding board. 

sound camera, Sc». ûji oha&eu 4S ASO ÊloJ çiûklS 

Hu$Sov 4Qûsş «kS 3S O leqa 4j 

soUnd effectS, Çoka ıl şela çu ySîwe çala çþ»9 

Hae y3 jê Jola guo jû l€ yakAı 32 yaka (ÇGe9 doş alê ya Cê 

(a2a 


Goy 34Ö) les çep çılaşî queakê 
sourıder (sounُdëèr), ıı. SS (ş)la6 +o 
sounding (sourıُdin), adj. zûde yl gen GIu€es (1) 
(Azê) Û) ' era nêê (Y) e yiilae (Sku (Y) 
sounding (soun”ُdir)), #'. «<» las j les qê gašlaaê golsa (0) 
Wo yad pa (alayê (Y) oyi anka o yAa€l yk 4ı owayê SERRA kS alSAa AW 
(euda lêş (çûl piau 4< 3U) (ra l1 8 41 SW4se dayê kı (PÊ) (Y) alus 
sounding board, sı ı3 çok»Ö J) aşe gjoaÖos çwîk (1) 
JO rJ5Soy ya Ja) »gjoyonÊûsa ç(çaSo gaê (Y) .(eeSAÖna ja; JoJ55b) 
(ê Ke yC 8 Ja o AO ya J A5443 Xe êy 543a y0 
o gAë Sen ÇÊG ça û lSûrl yanı il3 Jok U 45 452wya8 4aš Û lı aÛwaS (Y) 
Lata (se jo yêS gîha (Ê) -IaSÎk& jyana 4una çço yin yS yŠa êla 
sounding lead, so Ãazê coya eQUnta û gian enê yê yê 
-oJoyûê 
sounding line, e, xa *ıh: çağê, çe «ê4 :eyla „PA 
«lead line " ûejka) Gun gı çê les j lel çl adarê 
soundless (sound”"lis), adj. SS Êkenê 
soundly (sound"li), ady. calan çê Aa fS ûaael, 4ı (\) 
( He reasons ~ .) 
Heylê gunê ÇÛ kı AS MÛ ya kı (ORag) kwê 4 (Y) 
( He şteeps ~ .) 
. ( The enemy was defeated ~ .) :ç,\ ya « (Y) 
sound-proof (sound”proofُ), adj. t4 Û ja ge taa 
. ( a ~ room, material, etc.) : yeSã2a „ka dies 
La êdl Û Öoa qûma O55, Se9 
( to ~ a room, studio, etc.) i 
sound track, «< &Gûsa çûyê gêlytê çûbû ya tCıou ÜÛa 


aû ySod j lejê hasê ççaSaAÖêen 
soup (sööp), rı. G3ê ($) 


oz yaal€ „çita ı[Slang] (Y) 

(eylûl l 4 Jl2 Hûna) a çğaye« [Slang] (Y) 
ğo 9a8») es «[Slang] (8) 
kalak jê Û 4J tûslodan Jan kî «J to Lêl j4a 
soup up. [Slang], OS y3ylAn '(QaSê) ölAN ù3 
soupcon (sö0p“söı), rı. LÎRA A !(sU) dû) þê 
soup kitehen, ÇcesjlaA çalgê 4 <KA9yê :OlÖka çûlLêla 


in the soup, [Slang], 


- So) «a 4 (Jes Ja3 
Bujê Sa ıS 

rîye bê 4I 1U yê ale yj «LÈ ! alyê (\) 
>c «[Colloq.] (Y) sÖeG 'y led (Y) 
-uêJ3 (\ 

. (~ milk) :ca& ja * şı a tal& j (Y) 

qeyayî (Y) 


soup-spoon (sööp”spöon”), zı. 
soupy (sööp'i), adj. 
sour (sour), adj. 
oSana fesa Gu lokê aa, 'okogar 'Okeka Ûa) flî 
( a ~ temper; Fqilure made lıim ~ .) 
. ( Hîs game has gone ~ .) :+» yl ya «xã lo '3û4 fl š& (8) 
. f Their relashionship went ~ .) : az ' 3-û (e) 


el) gêçê 30 C0 
EJ (eo 8 f (çl Û (alên) çunê (Y) 
n. oA, êê (\) 


. f a whisky ~ J) : j yi ç ,aS2ane (y5ûe yeno ly (Y) 


vî. te juSa tO S kalê) 'oëS3p336ayê 'ö935 JÜ suhJ3 aq 
. ( Continued adverşity had ~ed his temper.) :c)S <! yè 
v.i, 


SêopS o k$3ê 'O 0S 0a fû lêyî (0) 
ù aye g3Ê, 'Caze JÛ soêz3 Jay Ö0) (Y) 
Hûlaş gê Û (peya ç305şa6) oy5a528 (se) 


Eê 


source 

( Their relashionship ~ed after that incident.) 
source (sörs, sörs), zı. 

( Books are a ~ of knowledge.; 
The news comes /rom a reliable ~ .) 


(Û sp4 so lagaq) êla O) 
oy 4u (Y) 


(Ol) a yla A (E: 3a (Y) 
Û nên Sa Ê e KO a ako 
sour cherry, Jale 
Sotur-crout (sour'krout), ıı. - sauerkraut. 
sourdine (söör-dën”), /ı. ûj Bakê koke 
kaz AS (XŠ0k ih5)8 Jı kSARÊ (TY) 
sour-dough (sour^dö”'), oh gaya () 
aağaS j Ku yekekî (çl gj) kl e gl yaê log) (ela ka k5 K50-u4S (TY) 
Sellî Gidî 44 45 (Qu Bu) Gila çù Ç8 ÛSk çika 
sour grap€S, «+» «Û şa o gl ou ekKS eê WÎ ulaAS 45 KCR 
(Aûy Ö saaê9 (çu K2kukSoJ4C ç0) 2) un KU 
sourish (sour”ish), adj. 
sour-puss (sour”poos), ır. [Slang], çêja, sêka yan48 
êê baqa eko Û jlay g8 OR yuu li 
sousaphone (sööُ”za-fön , söö”so-fön ^), rı. Hû 3d0)33aa 
Aka AÛ 
Dlê gl kê jd (Sonutêv fl) 
CA lo CT) 
egalê lak ji çl ana aî hd jî çaya «J Ù5p5 sê (Y) 
QûğAJA lı kana WêWwaS .[Sling) ı1) 
ida GÛ Çûkê tejaki yS O kê yî tı hêyî wı û0 S lO8 SÊ J ( 
-û d50 643 'o yALkê Û ALA 1O45 sêsê (T) cejuîl kê j 
ûlSakeka 'OoS çî ŞA JA (Y) 
v.ê û lawê tOupa8 JJ) 
sS0USe (SOUS), /î. 
v.t. & v.i ( ~ on; ~ upon ), 


JÈ bA 


So0uSe€ (SOUS), /!. 


O lalote a 4 tOj4A ê êlo: alê 
tQjkA û «Š0 j deg aya > ulê 
lala yaaa ja W4 
soused (soust), adj. [Slang], 
sotutache (söö”tãsh), ıı. 
soutane (söö-tãn”), zı. 
south (south), zı. 


S_Ã ŞÊ jA hineka 

eye yalê) gogê SARA 
LSa lS (çuka (û45 la 
azê Muşê r \) 

Şayê wS54Qka yû (Y) 

Hûpê) EŞA nk 'eşuu êb qayeyîî A20 LIN) (Y) 

adj. duulŞê cê Nalê suuayêb (0) 
. ( û ~ wind) : şta û a ,Sl4 o şo, ayy5ê u J ' apê U ê (TY) 

. (~ America) : sêk ts)» ..5-] «") 

adv, Sayê lı geya tolê yela 
the South, EE kak (çayê a sekû jka (CÎ) 
ÇþAJÛ çunê ûd yak çS yayê U ıÊ j qijan yak j8 (TY) 

e dola kekê 

south-bound (south^bound”), adj. Işê jek 
„f a trqin) : yy Jik jeya 
DÎKA azo (\) 

HO Ê kağğj SU ^44 (") 


south-east (south ëst^), n. 


adj. Az Îka) jl (eau pê urê heka) j çêja gelk dV) 

. ( û ~ wind) :  ,,SJka » yãš4ka) j, &pya!>> dJ (') 
adv, Al kalğj quuulaê gelte letî dka), çuaslk 4d 
south-easterly (south ës”tër-li), adj. & adv. vl) 


. Û a ~ direction) 35j) çalê yet '&1çaê j) soul 
. f û ~ wind) : , ,; ,SJaa +o yûãğ«a5ğ, c şay!»>> 4 (") 


south-eastern (south 'ës“tërn), adj. < #ka52, syuay»^ s4 ( 


southwester 
BETE ATE agi inn) jj 353 4 (T) SO 1kağ lj SJ Jêyêê 
( tt -- wind) 
south-eastward (south ëst“wërd), adv. & adj. Jejte 
e dkê) ja qulê 
" Herdka) lj çalê S2ê lı Ka 
-sSout-eastwardiy (adv.). 
sout-eastwards (souıhُ ëst^wêrdz), adv. + south- 
castward. 
souther (sour/ı^ër), n. Jaye» G glojÈk tedeş çl ayê l çU 
euayê lk 
southerly (suf/?ër-li), adj. yê b jeya ty aşêl kê (l) 
. (a ~ wind) : , şo Saa »g», şêl 4l (f) 
adv, „ajoya ayk lı kl (Y) ayê geya (N) 
southern (su//ıërn), adj. JayA U jey tayê A (\) 
. f û ~ wind) : ş ,- ,Sl«a »g»,»ş& 4l (Y) 
ã SR yê ya lı lS wê (çuayê U g4 ([Š-) (IT) 
n. Û je) quazêl Susêl Sa yû yS iClÊaê 
sotutherner (sur/”èr-nêr), ıı. tuyê b g85 (\) 
Sey ayê l 4A2 yêk (S4aççùAûdal ((Š-] (Y) ayê lı ç4ayU çSAnç)eLÊa 
Aag Ê Ld o jo mal şal ki kS kCLAS Dayê bl kê HN kad 
-ûrtay Kayked (çû lSo yayê U 
southern lights, + aurora australis. 
southernly (suff?ërn-li), adj. & adv, - southerly. 
southernmost (sur/ıfërn-möst), adj. J3l gutê 
southernwood (sur/#“ërn-wood”), #. :euayêl 438e, 
ûs Cik j4 ezi A jl elûka) 4&þ)& Ole šAS çoye) 0J8 Sl) 
((şuhkêey lS 4 
southing (sour/ı?in), zı. ûdo2 Jayê lb gele (0) 
oyekÊa j, J ayêl yel çên JA gu ly êl olê qölslo (T) 
llata(ç aê kS) 
southland (south“land, south”landُ), eaêê) (\) 
au 
EBÎ j (çşuazê lk eka (Y) 
southrnost (south”ınöst), adj. - southernmost. 
southpaw (south”pê”), ır. [Slang], Gene Üç) Akan çeyt5ayla 


(Jinan: çê 
adj. (Slang.], JAkanz 
South Pole, xaê lı çeyê 


southron (suffı”ron), ıı. ö4 Bn) çuyê bl uKkaS (\) 
l9ê eSÎnê SRwaS (Y) (eyloa Jj SE) LO 4ı ekaççakel ya gê 
ko 4akî 
adj. şayê 
southward (south^wërd), adj. & adv. taşêl şe 
Jl gelt 
n. şuayêl S442 gÙ 
southwardly (south wèrd-li), adj. & adv. ,sy&t şa (\) 
. f û ~ wind) : ; şo ,Sjka ejo, yşê? 4 (Y) işê jeyê 

southwards (south ”wërdz), adv. - southward. 
southwest (south west”), ıı. ellê qua9êl (0) 
ilu0ê gsuayê bl 55x20 (Y) 


adj. eral l92 celal gelt lull csaaê ll ç4 (\) 
. f a - wind) : j ,Slsa +xsal J32 cuayêê J (Y) 
adv, estlal9A (çayê lı peyt 'eyAysal layê çeuayê ll J 


southwester (south wes”tër), zı, suayê lk Jaye? kê (\) 
ûl yaeqşlêaS çeyê a ù (ça35 (T) ellê 


southlwesterl)y 


southwesterly (south wes“tèr-li), adj. & adv, (eê 0) 
. f a ~ direction) :ı yy ço aşê lk şe 3> sumê U 
. ( a ~ wind) : » sa)S)aa eji jJ3 susy J (Y) 
southwestern (south wes“tërn), adj. 'jŞ& gua»ê U ê () 
. Û û ~¬ WÎR) : ş ya yQak è jI >9 (çuyê 4J (TY) l> uzê jeu 
Wu kê (çl gll3ê çuayêb onlka kw ö4a 0 [S-Î cT) 
southwestward (souıhُ westı“wërd), adv. & adj. 
lala sayê bl 
n. alaladê ceyayê lı g5a4k2 yÙ 
southwestwardly (south west”wèrd-li), adj. & adv. - (`) 
SaoySlka e yaqaljlaê layê U 4J (TO sulalê kuayd U ey 
( u ~ wind) 
southwestwards (south west wêrdz), adv, - sourh- 
westward. 


Jeuê 


souvenir (sö6ُ va-nêr”, sob”va-nêr), /ı. ,KuU 
sou'wester, souwester (sou-wes“tër), ıı. - southw- 
ester. 

sovereign (sov^rin, sovfër-in, suv”ran), «dj. *» s« (%\) 


. f~ euler) : 7JI) ¬2 çû šlkwelaa 

. f ca ~ SIQIO) :zyaa Aza ' 3s aa Aza (YY) 

. f~ virine) ça êlê Qûya -É ù (YY) 

. (a ~ remed) for skin diseqnses) : )sa o) 'o2W î) (0) 
êl û yö4ay ù !ayîla lê U 4 Aã U LL (9) 

GES gelê î u3 TAS Cl) 

ASOe yl yê kaç oal&û ço) 5450 (Y) 


n. 


sovereignly fadv.). 
sovereignty (sov”rin-ti, suv"ron-ti), i. 
(êj A) O êkyes Jyana (Y) kêl (çêl 4l sO laAwaJ 


anê Wu U Ev 


. f state ~ ) (goş ya ` girana yA ! yat êa (Ê: 0k î lAwaJ 
Dêw Q53 j) (8) 

. ( to Jiuve ~ 0Ver) ûla es (6%) 

sovİet (Sö^Vi-it, sÖvi-et , sö vi-e(), /t. C çösayalê Okê je 
Jhi lS 5 
Ol lû şa gul jS çêke yayê 4 çiku Û ' êca jw (\) 
êka jw îa84 a -[S-J (Y) 

sovietism (sö”vi-it-iz'm), #M. çêkayalê gulaeyî lêêê lBAÊ 
un yak 'O U êya j KS 

ço yaê tekê yu j o j8 
-î4aŠ av (yê 4 O 00S (ele lejWl 


adj. 


sovietize (söُ vi-a-tîz”), v.i. 


-sovietization (1.J). 

sovrar (sov^ran. suv"ron), adj. n. - sovercign. 

SOW (SOU), 7î. er cê)uë low ù (\) 

AĞ, In alÙ jı ogeyaeS «J ù9 eqlî êk w832 r1) (Y) 

| ao (çSAnÊ þa ab çe)!» (e) 

Sû Hã kûre j tj) Kl» 'O!9ağy3 (\) 
Lûaala (çae) ORA Û (Y) 
. (to ~ tlıe seeds oj hatred) :( xasa) (Çê 'e yS )S y3o (Y) 

-sower ('ı.). 

sow-belly (souُbel'i), r. [Colloq.], 

sow bug, 5 wood louse. 

sown (Sön), a/rernative pas! participle of sow. 

sow thistle, navça l5 yu BA0 (çaye) Ja8 uSûSeyay 

SOX (SOkS), p/ of soek. 

SOY (50i), 7I. 


SOW (5Ö), f. 


gu5Spêya çole Ayê 


JlxêğS j wl çû la 4J 4S) çim ga lê)ê ww () 
. SOybDea fl (Tı (û yaê4e5 1S4 lJ) p4 (Ş304ê 


spadework 


soya (soiُe, söfye), zı. [British], - soy. 
soybear (soi”bën ), ıı. dey çS0e Jöae»9 bijl J «CSèyaaa (0) 
J (çu lêğê gûl 950) 4Seyaq anû ud CT) -9ay)kS J (çoSea luağ) 
(lole) Û okaê lı 4ı (o 1a40yye0 
spa (sp4), zı. SJi ya8 çj CM an tûlA jl ja8 (Y) DIS QI jk8 (\) 
space (spãs5), ıı. Û02 çira 'U CW Çêra 'ozlêğe (0) 
Tûyê hO Ka çêk KS deal 'lqo l2 (TO) -ol9ê '(ya Gšpê) gle (Y) 
( $ oe couldn't find a parking ~ .) 
kk (çya talnS (ra (AA A ue ûêkS AŠedûke WÎ 45o) ö2 (f) 
lS fel (l) (9) - çewî 
( not enouglı ~ between arrival and departure) 
„(for û ~ ) :şaS Saso yê (<) 
Sû lew Û (yalê ya tûla Û lû alêğa () 
«" outer space " û öge- wêj») 
je lû ola ozkêlè» (Y) 
Heso Ka la) sadî ja9 ù3 gU 4ala (A) 
bûk ja jl alo (ai5 ([Obs.] (5 
(Wa ur kûje Wı dla 4J o jeu jS la lo yeak Çîk (a kû þa 
space-craft (spãs”kraft , spãs“krãft ), rı.sing & pl. ûšas 
.(" space-ship " (şa) ld kk5 ! la û 
dalan Û çolêğa û baê 
deya ja taz ê (\) 
+» ayUte çên ga (Y) 
spaceman (spãs” man), f. CC GadaS uêlyççkênS MAG (\) 
J) (ns 0jiydav ja çyallê o jy4 So y2 4J clSa «i aS 4X2yyaS (Y) lal 
sanê) çûwêala çS5jez 
space-sbip (spãs” ship J, 7ı.  çalêğı çak 'çölawl .ûğaS 
space shuttle, çaha ıûse) ol J 6t5)e53l ço las Û ûkaS 
(Sey Û 3a3 JO Üûã4 ja) Îsal kasa Û 
rîkê ja (çASRkaê (OW Û çaCun 
Nê lSeou qud AO ha Û) çê lk Û (gla Ciael 
AS la GÜ 
J AÛ Şeye leyêê şy ya le) las Û çedan kê 
dul lasar Û 4 çç454açç2daS 


space flight, 
spaceless (spãs”lis), adj. 


space station, 
space suit, 


space walk, 


spacial (spãshol), adj. : spatial. 
spacing (spãs”in), /ı. uAù see ûla J çêla glk (1) 
hêêqan kı 4ı ûe ùl) (aA) (Cû, JÛ (gk ja dey) lSSQe sal) 
ey43 (5 çayê) Jl»guaş emal) u AAnASÊ, ua (Y) Kê lçs lûl aû 
daka çê SAĞ jp doj) due mal) êk jao ûla es kêğe (Y) 
spacious (spã?”shes), adj. Hölyê) sı yat 'öljlaê (\) 

( u ~ house, room, hall, etc.) 

. ( a ~ existence) :\)»\yS by» 'ölèQ (Y) 
spackle (spa?k'l), ıı. ur5 Jû9) Jak4 doj 4S4Qo gl nS lC gla 
(ok Ses ıa ù ÇJ!349 


v.t. „Aqo gl Ê oj)ya ê6 #05 J9 û05 dûyê 
spade (spãd), rı. LS) Kala, J «cz (Y) kala 'Ül (\) 
v.t. & v.i he 4 o a34&JkA ' 9S (çu CÎ 


call a spade a spade, tûna ya gln (43 Çû Gav) Jul) 44 
rùgayê) 4ê t2 û (3 Û86 
spade (spãd), ıı. GUgl jısu la qotê t9 42Û (%) 
Qaoj xW0)4ê 5 (Y) loy (çAê1S Jaaekaes ı (PI.) (Y) 

spadefish (spãd“fish ), /ı. cz de kq (AlS yh (ıS Qagarla 
Aga layeê 

spadeful (spãd”foolُ ), adj. 
spadework (spãd”wûrk”), ıı. „« <la (\) 


spadix 


33503 Û Şa 434aa şika 4S) Oj) çejî J44 'Oo~zê Hol çj lS (Y) 


: LQIS çêsSêš«€ Û 

spadix (Spã/dikS), 1. dej 6Sadeye (es dilû 4J «aSê j, 692 
i ıê p4429594 urê) 
spaghetti (Sp3-get'i), /n.  «sl&u Seyçşineea yê : aS (\) 
dll 4S4 ay î kS pal3 (gwll CT) 4ala Oj pell (çê jukASe ka deş 

dohon çî ênan ona 5al 


spahi, spahee (spã/ hê), r. (Eka (şayiş cê lA Du lav 


e kaw şê 
spake (spãk), archaic past of speak. 
spall (spêl), n. ja 4è jA 
v.t ön ae fola yS kvdaš t31 
v.ê êyaa GAê 'ol a 'eyO yat go«laî ' A 


span (span), ı!. qol hekaa 1: 1) 
Hilû lı (OS 33 4l Kaçiya 454Q4İ şa (<) 
pûk pa9 êl 0 (çuya0 U ejê fedl dı Y) 
. (the ~ gf an arch) : au û «S4 )S jy3 ç\qê cç) cı als (Sy) 
. ( a bridge of four ~s) :c3) «Sa])S û ala go ùl çayê (Tı) 
HAS Ğpê (ll jaoa44 ceuk Ù0 (Oê 1Ê) 
. (the ~ of a life) :ş8 çSne ya (®) 
uw. AS kak Sk ÊD Cay CU 
v.t. (kana 4 ÛÎ ça «J êla j) OlJ3ay a3 Cuwed 4ı (Y) Olga ka 4 (\) 
Do qlkê jS fa kak l9 y4aak (9a cop) 13j4axa 4 ayi a uÖ2 a (TY) 
( The bridge ~s the river.) 
JS 3k a ap) êşe ja 4 3ya '(O3ya) o yj49o S0ê )y9 l3 jA (Ê) 
span (span), archaic past tense of'spin. 
spandrel (spanُdral), ım ççaeıja çilê geagaê Kê cûyê au 
sî yey ççêSe yÜze) aû)É qulî U 
spang (span), adv. [Colloq.], HU) yenS (a 6 lw ö0 
(~ in the middle of the table) 
spangle (span”g'l), /ı. 
. f û ~ of sunlighf) :+ ;ûı » çù şê U «Zê (Y) e yêulğlj Ja ja) 


ASAÎ aşa tle fê lle) tê Le) Ju) () 


vt. û95ê ga Kù ıa) ja) !e ja3) «S4 ı3 4 
v.Î. e ja Û j toş kû je jo 


-spangly fadv.). 
Spaniard (span”yërd), r. TA E a 
-ugl lwazî (y5 akwaS 
spaniel (span”yal), rı. sJasi dasî g3uS gü S5 aj) (0) 
cşuSanl yên (pê5 çyXhkaS (Y) LA5jy6 ellS (çayî y4Sla gU) 5 e)2 
A5 cçsjê$ yi i a 
ûla) uyîl8 ıJAE) çl laê 
Jurî kakadê ça le) tul kenê 
the Spanish, o lS kaç) Gal 
Spanish-American (span ish--mer”9-kan), adj. 
Ù Lû (SAJAS j O SAaçça lk kakî (û nal 43Ê j) Wı (4a Û Dya year (çı luû 
Hal yo yÊ (Koya şuLwaSaa do a) 


Spanish (span”ish.), adj. 
n. 


yê laê 4401 (ya Ku ykedî Wı (i429 : (ya ykani¬ yê lasmalı (Y) 
Sê IS4 şa o nakê kaçç) lukal Cay Saşa 1ayla (\) 
allkl K4 (lC kek (Y) 

Spanish fly, cs» su çUles ji gellê Jay ta (544a) yû 
Spanish Inquisition, Sel lekê eyna yêê&kn ç IJ 
Oz Ü <i lula 3a a)û lı (çêd4ka 4 Qù lal 4 aji Zal Se Suu 
aşi Û (0y 2qî 4 Û3) 4S Se jl k8 je 

Spanish rice, sas J3l tl û çal ulê ul ladê (ùy 


n. 


Er N WWW 


spark arrester 
swe WÎ 403an 
spank (spank), v.t. Q Ûla» çî4sa Ë4) (Î Û Û UÃAS 13863 4 
. ( &lte ~s her children when tlıey misbehave.) :(;»>-. 
v.i. rn n KE e E ek an 
n „lêù< Û (jl I3Éê 4 
spanker (span”kër), r. „xk&AûS 3&3 û (\) 
eê)aê eg Dûk awê «(Colloq.J (Y) 
(Gêly4aççadn45) è j j3 o!y4U (Y) 
spanking (span”kin), adj. „ge Öaê Il û& (0) 
44a yûnê4e jo lyaS yella. ([COÎÎOQ.] (Y) (Gay yb) 2kkı glu23 (Y) 
spanner (span”ër), ss. [British], Hêla 
span-new (span”nöö7, span”nü”), adj. [Dial.], - 
brand-new. 
spar (spiir), ıı. 
spar (spãr), /ı. 


ûêode9 eya ê jê (Û û 4S o loka u S4) (S 
Ù ytaçş3ĞaS) OI yel gula b ö4 (l) 

sS cê la 4J 45y (lG (o8, qela (T) 

o lz&4]AS) (u yS yak „Cuz 4 (\) 

Hûn (ço leSğe !0yS 06S3 4jk4ê (Y) 

û şê êa 4J td ala 0U 005a yukê !Qlakê) û35 elagea a ak (Y) 
n. SumS je onl te) lSj (0) 
Sûnda gılê ll 1G l245) êla jy3o3 e kd f ya şîda (Y) 

sparable (spar?e-b'l), zı. Jiyan) êlayan çêk çıl (5a la)a 
dêexêla (çal54 


De yakmkna t05 êj Ê l0 SA a52 timê (\) 


spar (spiir), ı.i 


sparc (spêãr), vf. 
( to ~ xomeone'ş life) 
Hû suSê ê yek ayê 4W yu Gê êy (Y) 
( We have ~d you the trouble.) 
( We will ~ no effort.) :yûlaa Sa 'ã)S, fe yêla8 (TY) 
'öaşı olka Û cıwaoa çç Û! gê (f) 
( ITean't~ ıhe money or the time.) 
adj. . f a ~ room; a ~ tire, part, etc.) :»al tle» (\) 
. f~ time) :»au) *(2'5) Ja (Y) 
. ( a meql) :s«s (Y) 
. ( @ tall, ~ man) :4a», ')ı ı1, ,a taq (1) 
n. . (1 have a ~ în the trunk.) : >-- şaıã (0) 
ol gaê 4ı Kulî çol çaSû la) su ka (kîsê ()) (Y) 
AA yûlall pu ake€ (lê (o) 
-sparely fadv.); spareness (/.J). 
spare-rib (spãr” rib), r. (çatê 6 (şanû) 45) OIyae (S3416 
(eeuöoyal ka şa o yêîè)Soa Û 
sparge (spãrj), v.z. & v.i. Sllualaa g (\) 
ian (çl yê (0C8 4 4& (êa) lı oS3GaLè (Y) 
sparing (spãr”in), adj. ER 
oakû&a (Y) .gaS (Y) 
-sparinglv fadv.). 
spark (spãrk ), ıı. Sr yayî (Y) da 'elaalya fila ya (%) 
. (f a - of interest) Jü yi 'lakaûa 'ab)î (T) 
( There is no ~ in him.) : sy >a) ' ans» '3) (5) 


v.i Se yll a lêya te yelaCêz ya (\) 
-Cj3las yıÖeu4ı a 4ê ya û 'Olane) ey paš elhay (Y) 
v.t. ê Jû Gulka J ebê ya ta 95J 62 'ös0l a)ı 


spark (spãrk), ıı. ala jê Sa (Çê Sj (0) 
„ba tulalo (Y) 
-ù 9,5 Û«S4J jU »la 'ö9)S J454 çulal» 


-(NušaS Û45) ıa 4<) Ka ya (1) 


v.ı. & v.i. [Colloq.], 
spark arrester, 


spark coil 


A bojlS: lat ehê (Y) 


spark coil, 
spark gap, 
sparkle (spãr^k`l), ı.i 


ego yyaal ekêu j ka yS 

Gal lS (çağ0 ı lêğja 

ag4lo2 Tê yS Zu v\) 

a yêhlak j toya lû jay lo yÊ a a Y) 
. ( Her wit ~d.J :gıs ka alla yy &u) 'QÇl24e) >a uã yê i) 
C35 15)S ı U Gal) a jayJ43la Û Û5 »-345 (5) 


vL. o ydlak Gatê 'O kala J kk u'4 î 
n. Seyd Lû jeya ' anê Gan ÊZ ya 'kE a V Ya seldû ya a) 


CS 1836ı QAL) Û yS a34S (5) “98 gu55 ferka SS kS (Y) 
sparkler (spãr^klër), ıı. „gÉ a-ÊS cp êa) SaaS 1) ) 
sage yeaS Êy gk pa çakan ê (Y) oya sz gul -[Coll0q.] c>) 
| L~ lala .Colloq.J «Y) 

sparkling (spãr'klin)), adj. ISRA j te pl j he aka eyo CM) 
ÊL Sa çu hek) NKeekS Ka Ta Saka Çû 

HWS 535 la Lu LÊ) Û yS yuakS 4 (Y) 
Jû çşAhASAê guna yê wS 
Aşa lı jC (S45 wl D92 

Ui kauaS ja çuaSh aa jl2 


spark plug, 
sparling (spãr'lin), /. 
sparring partner, 
sparrow (spar), /!. ASA ya telal aSalŞê elel 
sparrow-grass (spar”3-grasُ), ms. lColloq.]. : 
asparagus. 
sparrow hawk, HAS aşan l546 ğ)kê 2j ya 4AN 
sparse (Spiãrs), @dj. > şîa so ja tala... .olaşJkeğ ou, Şî: baš 
. f a ~ beard, crop, population, efe.) : tè +saS 
-sparsely fadv.); sparseness (?ı.). 
sparsity (spãr^59-ti), ır. qse) „ê ' êlê 'sa lu ' und 
Spartan (spãr't'n), adj. 
alya Deyka NU QE OAaê Qala (Y) çewSeaalS yUkE yûğ8 
zk Deuê)plan el E ê0 êAĞÊ ada Têk Neu kU SL 
SûS vç Tı kêy " SA a3akê (\) 
JesO j pên e jl esl A yaxê yalla gieE pa5 3293 auala „OO-aS (Y) 
-Spartanism (".). 
spar varnish, gÙ Û eoûla şû (çul yêk Uu 
spasm (spaz'm), #. HK yl ûyulS KS şale (ù we oa (\) 
tçêQa rû û jan ÇÎ şa saa (T) sûle eo ha ıe 
Sû kêayê têsê yê ja 'û kalkê çîy» ' çê ya4253ê Suakê 
spasmodic (spaz-mod”ik), #dj. Use xofa 4 'S>a5 (\) 
êrê3 AXÎ yak (n agılu5 lU 


GT KS Jjl î Ka iW Û Dawa bê (\) 


n. 


og) gê tiya Cawa) jl A oe J) als sa) (Y) 

-spasmodical fadj.); spasmodically (adv.). 
spastic (spas”tik), adj. êla nKa û ayloS « 848 ı0) 
ûl9 S4 Cı oaes QoS (SASÎ yal (Y) jS tilîka CY AZ 


n. ri chê jp AS ye le (SOS Malla nS bi alî KS ySûkwaS 
zalê U 


-spastically fad.). 
spat (spat), zı. [Colloq.]. 


J) BAkÊ Hi )yUKA AL) îl) 


urS 5S Û tawê o kê “J lîkaeld (T) 


v.i. tûopS 443 ê jê lO yS yey ekê (YO OA lA "ÛluAL) (\) 

Ja2 ûl Û44o9 
v.t, JlJ) BAĞ + aalAU, 
spat (spat), /ı. Aûy) çouuêm TT kl ad lS Û koka Saz lê 


Sual » Öoakêy » yaeoaS Kêl 
spat (spat), a/ternative past tense and p.p. of spit. 


963 


Ê TT Va 


¬ 
5^ 


speak 

er lekSan y€ (ASA lı (a (\) 
u laKal î Xama (ÇI) kêda çan lekSan yS «Sea (l) (Y) 
HÊ yat (av lekan yS) Û GIS af 

Ol b2 talane, (Y) yal çç yl? (\) 

. ( The river is in ~ .) : uza ,üùt (Y) 
kêya kwê şa) alêal (Ê) 
44j «leş r140 y4 
Azo yy) j$ (ço ye4 

+ yj çS (çoka ççaqoy 4ı çön^Sno, doş q5noyêa 
asad el A» 4l 4< 


v.i. 
spate (spãt), ıı. 


spathaceous (spa-thã”shes), adj. 
spathe (spãr/ı), n. 


spathose (spath”ös), adj. - spathaceous. 
spatial (spã”shal), adj. şê bi ga ç4 KÊ» ki34a Ê (\) 
„oo 54Cina 'ekKia J qkê oyo (Y) 
-spatially fadv.). 
spatio-temporal (spã shi-ö-tem”për-al), adj. - «Za 
1 ê15 şAuASAÊ dJ knê êa T35 
spatter (spat^êr), vf (iãa ...<lê cıa) laê O) olê ale 3 (0) 
(GÛ yalan Û 4) J35 onaê 
( The car ~ed us with mud as it passed.) 
. Û fO ~ WaleF) :a şû )S 3a yok ya 'ù9,5 èkê ê (Y) 
Sû J uS ak54) ta Sî loka tû3)S gas JÛ 'o-9k p06 (Y) 


v.i ö gelîyê Kû ya teşe l5l ıı 4C 'fözul (Y) -o9uS4ãlanê (1) 
n. ûlala d „Ses (Y) ekê j ab '0l yay 'où ala (M) 


elo þê JelawaS felkê () -AÎ& a çe felda ya fala tya 0 (T) 

f û ~ of app!ause) 
spatter-dock (spat &r-dok”), #. sê çêlê 
spatula (spach?oo-la), r. x5 jaS dej GU pes çl Û te8 y€ 
Xio Û Nölj45 12a co j o y0 yfoalaa ça cçeaU JÛ wWACAL ik 
Cöo5Sy 3AS2E ck ja) J5 gûl ses (çêna eley 
Jêre qpnetî çS maka, çl yyi ASAngê)ykû 
-ùrJ4ê çç 344i2yêu 


spavin (spav”in), /. 


-spavined (adj.). 
spawn (spên), vf. d& wî, '( çelsa&a y8 jh wl) g Û 4S (0) 
toye a ea (o yêkê a yo cç şayê) GöO çAS964) ayA32kaù (Y) anê) y€ 
G3 ü3a tala GÛ3a 
sla KDDA t(G nek Sad dÊ kc awke) lWÊ (1) 
Jk feka yk Mi lê (Y) oy 'oyky85 aya çaya) «Sena (Y) 
spay (sp4), f. yKA (çi4aaüka çluÈShA çû ÛùA oJ 4) 9y5 3)6 
- (10 ~ @ cat) : )I33G€ (çılsaSla ç3 lûa ea ((Alada 
speak (spëêk), i „olay 'ö5 Û '3y54a8 (0) 
. f Aefions ~ louder than words.) : »èj 'è> ş» 'è+ :5Jea (Y) 
qal yê JU j fola Û J (Y) 
êlule 'o9a5)8 xakê (f) 
(f The guns ~ sharply.) :+ şaıaS&ssa t y& yal Ce» (0) 
(a Dûa 'ö4»Jes (\) 
f He ~s the sentimen1s of us all.) | 
f She ~s several languages.) : ga ySazã çl» yı (a 'èySa4aê (Y) 
rêla da ly 'OkS Ja 443 ($) êso (Y) 
so to speak, o şAz]U ya a2a (çûl g3o3 (sêla Ja pûl 359 
speak for, çîla çajSedê tûyy54aê è çAS0lka yî Cı clwaS çê yÖq (\) 
rêê 'û555 Çolê 'êSa8/at3 (Y) 
f You can't ask her to marry you because site is spoken for) 
speak of, çuySkl awî toljgo aglgeo fösS ol 'olãa jÜ olsa» 2 
speak one's mind, SAS ê Çayalel 3 (slj 
speak out (or up), û4S4-ê Ç4 (ç&êe3 4 (\) 


speakeasy 
l154ac8 a ajel tGayıgeo lı (ŞOu6JAÎ3 J oeê çê 4 'O0054a48 (S2, Û «+ (Y) 
speak well for, kad oa 48l2 (ç1 'lOêjua KSta 


to speak of, 4k cy U Lê, 
speakeasy (spëk”ëz“ i), r. [Slang]. A lunk 
N | 


speaker (spëk”ër), zı. LJodûl j yo tûl ya tel? jt KSAaê VO 
ayên çü o93 0 yy Şa Bay 1Y) 
cêna BA) lk (1 duNA fer lal (êka ala) (ıS ûy S[Š-) Y) 
.(" Speaker of the House " :çyêyyes çon KS Ku aad yal ,CyS 
. loudspeaker (e) çêkê je, Saran 1) 
Ê “BAD KLA Se 
speakership (spëk”ër-ship”), ıı. teka 4015 u4 
êlan Xj çul yb ' 35 (kal yv 
speaking (spëk”in), adj. EATEN 
. ( English- ~ countries.) : j, ),3 û yaSe-ê 3az C SOZA) @ ^<) 
. f a ~ Jdce) : yu yea gêl tel ldaa lı jjes ûl (Ti 
_62e9y wla ^ LÊ dêk an 

. f û ~ like nexS) : jy ya 'yaoa Asalaêa2a, AZÊ ıl Y ) 
n. 5544ê `4aê 'l 4'y A& Û1 
alla Rê Ul ap (Y) eylûl ê GÜ j 'ûH Ê) ÖT) 
on speaking terms, toya yd O lul teyka çıka O lel 
Doy yoySê6 û asla j ê Û 'ASos «3 

( They have not been an speaking terms for a year.) 
speaking tube, Gû lSea ad çlslù «i laşê j (033Û çi) 
haka yolê 


spear (spêr), ı. sella Su? lej oA (T) Hejê tey 
a Ala ü 3 US all (e) spearman ct) rwleêylj ra TI 

Ê. ez lan jlj çn 4 OA cw (Y) -Odo8IJ2a + pal 'OAM a, f \ 

v.i Sûnak fpq Slêoa ûe lA "\) 


du „Sala « sp Jo a 'o05 e9 oU ça 
spear-fish (spêr' fish), /t. <»j ja çale uSAkew lê ulê kaj 
zı lS êj 6J) 4a4a dê A0) 
spearhead (spêr hed), ıı. ea Sao lb e~ 
SGlake) pq utk fS) gêz GIS pê AA QSĞAD Swên cT) 
(da EE lı EÊ aa çêk5 ÊQWÊR pj suk Seg 
( The paratroopers ~ed the invasion.; 
He ~ed the reorganization of the company.) 
spearman (spêr mon), ıı. Shan ça taala eg Ola, 
spearmint (spêr/mint ), r. dea çêj, !lecl Jd AC ja Mek 
spear side, ıe aS yl (çkakû A to yaçeS pl (ç0A 'SaU 
(the ~ of ıhe family) 

Lc" distaff side " :. çak, «4J aS gola) 
special (spesh?»3l), adj. Ga tûka lî rl) 
( The play requires a ~ stage.) 

usan Û 11 Û ja î WÛ ÛY) 
. (u ~ friend) : ç3«aG *Qeo)a) ela)» (Y) 
(aA. eERkına kEDS aC) cal S ka) (34a 1Ê) 
( by ~ permisslon; u ~ editlon of the newspaper) 

h6n Û tl yS, lu (0) 

n. (êğeya lı ijaylklê yXnane lk (Y) ka AWA ya, lı skê (1) 
i ÛJ û alû j, gûna ö uSAze yk) QER an 
(uan... wl nêbeno kû) çê êjnea lu WAL (Y,) 
AAççkê ê û 425 XAWWANM Ço Ht) 

special delivery, îna Û çA2aja N ûk (çwkm)a 
specialism (spesh”l-iz'm), rı. 4J alekê tçayake û 
zı tale lù çekê, 'Su3a5aê çak, (Tên Û Sn, 

specialist (speshُsl-ist), rı. 


»pecification 
. ( an eye ~ ; a ~ in gynecology) 
speaciality (spesh”i-al 9-ıi), rı. têsal (sk Û (\) 
Sl lı ek çêna Û eo, j 'elêya (PÎ) (T) çö4a0 ça lù 
„ specialty (Y) «û?k lSQqçî4a0 oJ) 
specialization (spesh 9l-i-zã”sh-en), /ı. fŞağaka (\) 
zk, tuê Û o1Énêê Wi a5144 Û aş (eallêj kê 
| His (field of) ~ is biology. | 
Qê erlêkù û3 lal) fe)Ü (çuk aged 4 Jeyeak) lı li je (û5lel, (î) (Y) 
J 5020j lae çêğya lı Je yodûa) (çe) se) gya 4 
speacialize (spesh?9-lîz ), wf. goste 'e»jS o~apaê (\) 
. f~ your accusation) : ,?&S a da çîna güla yû 
. ( He ~d his ytudy.) :caySlaaaı gaj) lû ü S445, 4 (0) (Y) 
 lAAÎ (Y) gup S Uê )S îmal Qa WÛ Û Skayêka ja (SP) 
-glj-22ze lı lı aşe jê 3Ê ûla çû48 gw aşyÜ (f) 
v.i. USE, 4J Oa ple l kê HaSaaLk, 4l Oşp5l3a4a (Şu awa (1) 
( He ~» in languages, sales, medicine, managemenıt, etc.) 
(ulkl (çeelalêê) a)Û çey ayge3 Jul gelyê 4 oãlal, (Y) 
specially (spesh?al-i), adv. tên G knê ja (N) 
. ( Icame tere ~ fo See you.) :+ şû  )«a 


(YRD 


r4z BQ (Y) 
specialty (spesh”sl-ti), #. 
J ualî4aa Û 5jncnûk) 4 elek telan û, (Tı yü4naü g4ê taê 

f Art is her ~ .) 


Ana U ' û4a8 çj&34aaÜ (\) 


a la34aa Û (Y) 
(laaaSûak gî alal) LS 34a55n; yr GÛ sok Xakê (1) 
( What is tlıis restanranı ~ ?; Fried chicken was her 
motlıer's ~ .) 
US A) AS kua li CI yc) (0) 
eougu gêl 
eojoa çele 4 CV) 
QŠ j) ayê lawa 4'y leka (Y) 
( He was ready to return insult in ~ ,) 
species (spë”shiz), n. 


specie (spê?shi), zı. 
in specie, 


Û else yj (Çelkê (So) wfe, (eê yî (0) (N) 
êl tkAz hı) (Y) el)yaSe, 
Splayta G30 (çey tÖKÎ ya; teykê hê aa, («[Obs.) (Y) 
. specie :|Öbs.] «f 
Salê çAulÎS) (All (çokê (çilo, 4Û jul aê çoyê (b) (9) 
4anÃo, 42Û Û Ašl kê g4ù (Si) 
the species, .31jaaea Û n2 gê Ê j e)8, 
specific (spi-sif“ik), adj. bKa lo taya te498 (\) 
( Be ~ in your deycription.; ~ order, direction», ` :»G) »e«S 

Instructions, etc. a ~ use of tfte word; for no ~ reason) 
. (~ characteriştics) :akaz yı û cù)ata , ci îa (Y) 
[D12 (ç3 428 (Y) 
raêtal çul tela G (SSÊ U (yê f çî4MÛ tl 34u0 y)a cê (Ê) 
KAÇ 3443 Û (eSWao la fida Û çı1 Qaçê yên êle o» (M) (9) 
„e g«aÖ yaSoa Û çıeQ ÛÎ ayê 0 yAng14ra8 (Sk Sar 4l (c9) 
n. Ayê n4 çı i420 Col eu (\) 
kêne Û cÛ U Wê (ö4 (Cê (Y) 
Selaqêlkmaka lı “Kûla ya) kk l çêlS yêk Û ed aa 'yaA)ya » (pl) (Y) 

(1 don't know the ~s of the case.) 


speciftcally (spi-sif?i-k'l-i, spi-sif^ik-li), adv, «u4 


ol) gekS ûrê 4a feî4ay Û (Sao pêw 
specification (spesُ 9-fi-kã”shan), ı. 


fol (\) 
m 


specificit) 


Hêrlda 4 SERA Rû "eu 


( Here are tlıe ~s for tlıe new building.) 
guSê la û SU Sk (TY) 
specificity (spes @-fis”o-ti), #. Soaa ` ökaaÛ 
specify (spes”>-fi'), ı»f. AS je 4e6 t98 (Î) 
U GNÉ Qutê lù (A2) çolay 6 Ja 'oJ5 wa Ê 
gota n UL Û yS U0 'QS 03a) cute @ O335 (Y) 
specimen (spes9-mon), /f. @asatiq)) 
lêk çya êka 0 „Oy Qaşa LColloq.) (Y) 
( an unsavor) ~ j) 
duda çeyê 35-38 ja) Ja» a> [Colloq.l (f) 
speciosity (spë shi-os”9-ti), /!. lîga () 
Ten Ê ec n E net E 
WÛ lı ûxSuuu9 Sê (Y) 
specious (spê”shos), adj. tûle u3ASyay 4 têaSuaoy (O) 
dir Û lak kj çan Jay Wğjua (0 oaêğl9 OARS jq 1a 
4ç J AS şa, 3ü şsa CE Qel gav kê 'alakuada Û 
(~ reqsoning, logic, etc,; a ~ argımeıt) 
„nAjJu e>.) Öbs. | (î) 
-speciously fadv.); speciousmess (7.). 
speck (spek), ıı. Jê gûyî JA '«lka esa çl) 
Qata) ajsıs tal 48 tela hel) jo (TY) 
( I have a ~ of dust in my eye.) 
Jê Kuş auz lı paù4î (çeye) k4 (CT) 


v.t. û 35J144S40 ` 3,5 gul4n 
speckle (spek”), ıı. CERERANAÊ 
vt. a5p134S4 tS (çal lê Jl 'O3)5 o 14qalka 


speckled (spek”ld), adj. tçalSda y5 wal JA (0) 
. f a~ bird): ùt& :Jala 
ıo j4 42 tase ka ` Jakûê (Y) 
specs (speks), r.pl. [Colloq.], specification #2. 
spectacle (spek”te-k`l), ıı. ÃASI qiya u5l0ka28 (1) 
( Tlıe sunset was a ~J ptş> yukKS iu SR 
Aa lal tOkaSl ud „aê û Sk al kaz (ëT) 
hadê o yû yy gayê (çul AS ARASI) gitar g44 Sûkê (Y) 
( He became drunk and made a ~ of lıimself at rlıe party.) 
aS ala. (rl) (8) 
. ("a paire of spectacles "ck ösye ol «blkE) 
142)ya Wı Û (iAAÊ Caka kı SR (kk (O ly6ê jl > Û77.) (®) 
ahnen (çê ALÊ jê çu lson Cûl ço aê ı4 GOK kS a Kı çi4aa Û 
aa AXta ala WÎ SARA Lı (PÊ) U kS ak (gazo at A31 15 4S 
spectacled (spek“to-k'ld), adj. Jiwa) aS L ala (\) 
Helle yeol2)) 4aoyaa (çS ka a la öJaş (çû kêaù (Y) 
spectacular (spek-tak”yoo-lêr), adj. 
SukaSl gut gol Jû) (TI -uRAS çûjaw gûlê 
( a ~ display of fireworks) 
DEWÊ ka TOkASÎ j Qlutv dO lok uwak4 (Y) 
( a ~ rescue operation, success, number, sight, erc.) 
n. had çûya gı kwa j>2 yayê yS5aywa Û Aş 
-spectacularly (ad».). 
spectator (spek'tã-têr, spek-tã'têr), z. 
A5 yana Mala kê ê > SA -oAlu0y 
specter, spectre (spek'têr), ıı. ale, Ü Sûk (\) 
laued „Si Aka Sê (Y) 


urê4aaa kı 34428 (\) 


gU A5 kû e5 


(the ~ of war, hunger, death, etc.) 


speechmaker 


spectral (spek”trel), adj. ee9 cetlaglû Û qû di telê (0) 


44ê, (Y) 
-spectrality (1.J; spectrally @dv.). 
spectre (spek“tër), zı. [British Spelling]. - specter, 
spectro- (spek“tre, spek”trö), Deqê çù lk 4C Chê 
( »pectrograplı, spectroscope) 
spectrogram (spek^tro-gram”), ıı. 
spectrograplı (spek”ıtra-graf ), ıı. 


LDıqınuû (çhê p 
Dù (ço5ù ya (\) 
„Sek (çêy (T) -(l)aš) 


spectrology (spek-trol”o-ji), z:. ço yûaly8 tn knê 
AÊ)4Q4k 
spectometer (spek-trom”3-tër), ıı. taka çak 
Dek çeşn 
speetroscope (spek”tra-sköp `), ı. Jûra dê gùnayd 
Sıqak ço yalyen 

-spectroscope; spectroscopical fadj.); 

spectroscopically (adv.); 

spectroscopy (spek trg-skö”Di), r. çeyaklj€li gûêlaytî 


êmlgao 4 -Skk 
spectrum (spek”trem), #. te nzû) !ojêke (Y) Êiead (\) 
. (te whole ~ of 20th century though!) :;\, ê ça, û lO şka 
spectrum analysis, sÖênkê çoyan daê, 
specular (spek”yoo-lèr), adj. Lin jÜ (\) 
Hek Sen (haye eê ay8 çak ê 4 (Y) 
speculate (spek^yoo-lãt ), i leyê Size fejêo Sy (l) (Y) 
45 (§öleyle 'û5y5 (çolkela (Y) -û935 (şu Se iJÉ 'ölakl Ûaêj (<) 
speculation (spek yoo-lã'shan), ıı. ta ş4ùo yS re (J) (%) 
ga Sa yÊ ' kanêlka tı 3 j) 'OlÉ3J (aa) (GI) e yuySal n 
She l (es lS pS (Y) lel 'çe) lela (Y) 
speculative (spek”yoo-l»-tiv), adj. „erte g55 na (0 (%) 
golo, l lı (çûlasla 4ı 34:30 (Y) .OlSL Jeê) çê 'rteyê yf fıa4a3êp (SI) 
ulê kaya MAS ae Û bluz yîke hIÛ î Meç)leyl) gaewîke ja CT) 
J6 (Şöloyl J yêêûQ yê çewl5 aj lS J 4 (Ê) 
-speculatively (@dv.); speculativeness f?ı.). 

speculator (spek”yoo-laُ tër), rı, 

speculum (spek”yoo-lam), ıı. 


obe, lı lala 
«i 4S) alla l5 (ça yû (\) 
deyl yla4o3 jl54 ların) êJo j çlalaı çae Û 
(ÇAN a kêğe yùS ê) eSÃOz êkê a aê Jöda5 oliyê o346Û (Y) 
gulse ç4 ü4 oajU (çalna (ll yaw ,Šêo, y5, çç4l4 (0) (Y) 
Alak (êka (lA kêþ) (eW (SI) 

sped (sped), a/ternative past tense and p.p. of speed. 
speech (spëch), zı. lap! 0 '6ySaaê !4ê (\) 
G52 Û Û A3 çaya (Y) .Çêjyl&A0 lı ga ySaaê (blê (Y) 
Sl) 'öU) e yad () J8j, (9) J üky€ ta3) (8) 
. f a college course in ~ ) :;l » g3 û ùãj&Ö 2sêl) (Y) 
Jê» jês fola 4a ta êla yo ya ([Archaic] (A) 
J lê (çane) O9y54-ê çeuljGÜ Gı <€3,5 
(ayCl€ gU) 
specchify (spê“cho-fi), 4 .ceyes Sa çejî? sas) oa 
speechless (spëch”lis), adj. gl) ge 'J% (0) 
HALalS aya ged (kû li çelk A) gw ûl) (Y) 
nSa 45 j u8 'Öoa ça (Y) 
.(~ admiration, terror, etc.) :şeı a iş ,S% <l (f) 

speechlessly (adv.); speechlessness (?7ı.). 


speech disorder, 


çeqal alaya) Xu, Û su 


S&penserian stuanza 


speed (spëd), zı. VT DO Ka nn 
. ( What was tîş ~ 2) jy8 *alp& ` alûk sla (T) 
Ê ( This car has five - .) a8 (Y) 
ga rS P puç 'eS Ûosu Ji ehlê çeç lana (kla ($) 
. ( She wislted lıim good ~ .J :-&a û şes ya ([Archaic] çe) 
lnoS qurf lekê, û özj932D Dak oj) 'O5a544 (\) 
ö¬S«a !'o3yaue» (Db :[Arcliaic] (Y) 
çue yên (Ç) - (îknınn N çya yê2n 'û aş bi çayê k4 (<) 

Û nan ê Ê Ke N 
û96 Ja çîyayê (çIylo CY) 

ê0 Ù Ak 'Oap û Waa 4 () -êd5SP A3 'o-S44 C) (TY) 

lap Ü QA 8 taa eka dase îq lak Û) (i) (Ê) 

erî4a2 Û (SA: ak JAmA djAgkQaS44 (ÛJ (sı) 

speed up, S9598 'O220jazlj 'O9 BE 'OsS4ê 'O355y3ê 
speed-boat (spëd”böt), rı. dûk (çul wana 
speed bump,  Hdaxeşêyê (çeyên cêtaka di) #Ûkê yan aî 
Cin 

Jane pigê (çun Dak ASÎ yak 
Hê laê Wı Ml acî QAR 
MUaSAa 3U (Jaza pêl) apa Daê 
AS ak 

speed limit, ol, Awal kl çğa0) oellk S0 
speedometer (spi-dom”a-tër), rı. *(Jasegîs5) ûs salêk 
D3 ela 

Kl lk (avS Jo Tl kaeûgê 
J) ona 4X Ol yÊ, i ASĞkA lak ulê 
ağej §Iuêê kl» rûa yk yê 4 ÇoSe3 lak (kakî şê 
speed-up (spêd”up ), #8. 19a 18 çakaya 4 çûka la û8 kê 
ûla Û ço850) 42a û43 
Jana gi pê çê (SA (şu f \) 
SA sûsa (T) 

speedwell (spêd”wel), ım. .g Ss lê Jaw gûrê (laî A5250 ya, 
speedy (spêd”i), adj. genê ak (j 
'enaa8t ja çaw AR Saa (T) 

( a ~ repby; I wislı you a ~ recovery.) 

spelaean, spelean (spi-lë”en), a4j. 
lŠ bl yekêk 4J (TO (ease O yuDAk) kl 

speleology (spë li-ol^a-ji), r. Ja yAkaÎ)S o yaCÃkA ki (j 
ÇI lAS Cı yuClkai ja le yAaa)j9 Ci yaS k4 (Y) 

spell (spel), ır. ea «isa J u <5ãS, Ja (Ti -jaal 'ALk o () 
uenêğê (e fS Û Û2 J» a Ya 
m5 êk y9 l'u êa Çu Sakê şû 
US yalê (alat dlu Ma Olkzê û 
Hû0u5494ya (l) 


v.i 


v.t. 


speeder (spëd”èr), ıı. 
speedily (spë^d'l-i), adv. 
speeding (spêd”in), zı. 


speedster (spêd”stër), /ı. 
speed trap, 


speedway (spêd”wã)), ıı. 


Maîaa&ka (l) 


cast a spell on, 
under a spell, 
spell (spel), v.r. 
( How do you ~ your name?) 
. f C-A-T ~s cat.) :Çiq&a Q Maha a uaz) o ASA (T) 
„ ( Laziness ~s failure.) :; şı » yu çala 'çla€ Iş !ja û ça (T) 
v.i 
spell out, 


ê5425ya (hal a A 
tojikkkyê caaî sul fejûûkşê (çêlyaa û a) () 
Heylê Saya gojaş 6% 'oyê5ySê ya gîh (Y) ce gyên1êy3 OAA20)) 4ı 

( They spelled out the ıerms of tlıe agreemenı!.) 


spell (spel), ».:. ûla Skaetû ka gên (TT) oaaSağjê CW) 
v.i. ûla ha 
û n5J1S çû hawa ç çê A lO5 ç5 gaw ru0 u Sê CV) 


n. 


( Hîs ~ as a guard was a short one.) :ağ +» (Y) 
. f ~ of depression) : şG !c ıS ySûo gla 'è gl 'ge9y4a (Y) 
. f a cold ~ in JanuUûry) : çan (gi jxa ; ù èdûeoJ 4a (Ê) 
glSa (çala Û gö4H0 kO yS gS446y0ê gU «[Colloq.] (e) 

f Sir a ~ .) 
AC) GuşS „Sey ([Colloq.! (% 
43u gi Û eê ê4 „U [Colloq.] (Y) 
xêw ı[Australian) (A) 
tön ySMAzù, o t0 AÎo 
ê duS ù4 3la 
spell-binder (spel/bînُ dër), zı. [Colloq.|. êy» qöÖljüa 
-haSes) (çl û Sa SK aluêk 4S ASê Û» 
spell-bourıd (spel“bound”), adj. Cı jijSaa yal» 'g ld 
ERE RD 
hakaly çk3ayayoa 4l ûlokağaa 
.«" spelling bee" ua», «) 
û95 pê 42lş5 çe alS (Y) .AS42ù y> (1) 
û duS4al a faal ya (\) 
UA) how (ç4 y~ (Y) 
ê rS42k yn (çeyê (Y) 


spell-bind (spel^bînd”), »./. 


spell down, 
spell-down (spel“doun), ı. 


speller (spelُ*ër), zz. 
spelling (spel”in), ıı. 


spelling bee, alya çêla 
spelling book, OS lê Aalıya (ekîS 


spelt (spelU, aternative payt tense and p.p. of spell. 
spelt (spelt), rı. ašo, eloa y€ akıkê oj) 
spelter (spel“têr), n Gay şaka (ah) Gela nana) ala), 
spelunker (spi-lun^kêr), zı. goge ıAly8k tall yb 
Cı ya ûkî (ç® ye ê)39 
Je Only tk SÊ 
LC şaha (ço y0) 
spence, spense (spens), z#. [Archaic or Dial.], - pantry. 
spencer (spen”sër), zı. aI yU ç4y95 e54ay3İl (Y) 
zk) 3S 52545 (Y) 


spelunking (spi-luı) kin), ##. 


spencer (spen”sër), /ı. 
spend (sper«<l), vf. 


trysail. 
têsSpylu te yûlhêaê gal jo W&ayl5Q (\) 
û9 5aa5ale 
( He spent hiş energy quickly.; His fury was spent .) 
ê-yS çut8 ej l'ê» gu (T) 
( They spent an hour together.) :g3y yasa * ywaù3)y ê< (Y) 
ûla U 4 'çlo jên (f) 
OS gutî 2k !ê9u5 (o%@ () 
lase ayên 'êya5S4 'öay a9 [Obs.] (Y) 
spendable (spen-do”b'l), adj. l935 ÇOWA Jı Qo jêÊaen dı 
( ~ money) 
spender (spen”dêr), /#. 
spending money, - pocket money. 
spend-thrift (spend”thrift), ıs. 


v.i, 


oJj şû f pUZae9 


taalaweu (çXkwaS 
ed jykar ala yS 
adj. yey lur ol toağ pkk egle fes lyê Mj laîaaa 
Spenserian (spen-sêr^i-on), @dj. çêja a çîna l 'qjAcûkaa 
Sul Ke şîya jT jtaekakv dûke dal Î ççyal€aaê 
yi 


: J yêkallaek Ge yeyASay laî (\) 
. Spenserian staııza ç(Y) 


". 


Spenserian stanza, cı «aşka <5) qelê çeylûğja ew8 j 


rSûQA j şe je taz dê 


spent 

spent (Spent), past tense and p.p. of spend. 

adj, Lg lS yaya felXaa laşî yk5848 ' aû (\) 
gla û3 (û ly gar ' jS yi awê jy alya Sk (T) 


sperm (spürm), /ı. 
-sperm (spûürm), 
spermaceti  (spür ma-set'i, 
rmAW0a05le 
eya 0alên geya yJ ekênl Û) (çohieoa gyan dkaQ (ut gê; 6 kAskê ır 
Çl Ses Za j ja3 


J33 493 *atejî 
Uê 0w bUAW 4C, U 
spûr moa-së1tı), CC #. 


-spermal (spür'm'l), - -spermous. 
spermary (spür'mër-i), ıı. ùt 
spermûatic (spêr-mat”ik), adj. Ls a33!) (\) 
J$ eê l'est (Y) 
spermatic cord, gle dê çu (Ak yal et 
spermatic fluid, - semen. 
spermatium (spêr-mãُ'shi-am), z#. Se)antê SS 0n ça 
jJ5É (S5342 JJJa4 
spermato- (spür“ma-tö, spûr“ma-ta), QA AD DAN 
( spermatogeneyîs) ,ûy sy 
spermatocyte (spûr“ma-ta-sTît^), ıı. aê az welê 
spermatogenesis (spûr moa-to-jen79-si5), /. j» 3Q8 
spermatogoniunmı (spür mo-t3-gö'ni-oam), /". 
spermogonium .',.ı 
spermatophore (spùr“ma-te-fêr”), ıı. ¬ Kjaa aî 
Cay oA LÊ j çatÊa ya Ako ya o erS dey) ge yelkl (AA (SADÎ Ç4 
S4x ça layen e laê > jÜ 
spermatophyte (spür”mo-to-ft ), rı. FERE TOY 
spermatorrhca, spermatorrhoea (spûr ma-to-re9), 
n. Sê Zen gle jê 'e yö la yU erada o38 J a lğ5 `2 ayî 
spermatozoa (spür mo-to-zö”e), /. plural o! sperınat- 
ozoon. 
spermatozoid (spür ma-ta-zö”id), rı. 


ê Llù ($) 


Jöoyêê qup çolê 
Ji urSeJuan d044 
spermatozoon (spûr mo-to-zö”on), ıı. »&š u'3 u 
spermic (spûr”mik), adj. enê ee 'eaî 
spermine (spûr“mên, spûrmin), f. «alê (ç54eda& lûs kaw 
A44 la lO QÊ (çê lÊ (çoka y4 j ja3 qi 

spermo- (spür“ma), # spermato- 
spermogonium (spûr ma-gö”ni-am), ?ı. 
lo j çoê Soay aeoo4 çalê 
sperm oil, hû yaoed SE Aak) kalê çî (çêk KÎ CuDkAO (Çêj, 
sperımophile (spûr/me-fı! ^, spûr"ma-fil). r. «j$» sêka 
-ğeJo3 û!9gÖêaa 4l U) oya êlo j oyJêo) yS Saa Llı€ 
spermoııs (spür“mas), adj. PEN 
-spermous (spür/ m95), «sa çaê #s3ea4e çûka «CCU 

( monospermous ) 

sperm whale, j< J; çulal ç(û0OkAa aja sg (ka 
uûaao2yey ççeykw Wi 4a Û SD qu Qu çekê ula 
„c eaehalot ' ûeèyxsa) 
çû) OJ e~ 545l)305 
o yê û2 gak, (\) 


u4Wa5 lı O33 


sperry-litc (sper^i-lit ), /. 
spew, spue (spi), »./. 

Da ou544naê Uu yl Û uÃ hê ka (T) 
( volcanoes ~ing lava into tlıe air) 


y.i. è9 şeyodeû3la Û û) DE EE EK tu 


Çal Dos (ÛY u SAka 'û ka J jlêj 


sphagnurm (sfagُ nem), /. 


sphalerite (sfal^ër-1t), ıı. jelo) akla kî 
sphene (sfën), ıı. eynî yp pac lS 3a ' shan 
sphenic (sfë”nik), adj. SS) şa 'çêÃ» 


spheno -, sphen -, 'esûlaa »Şkê tehb çûl 443)yCAk 


( sphenogram ) 

sphenodon, Heso ASa le 4J 4Sjdaê (y€) o yû laê 
sphenogram (sfê/na-gram”), /ı. gl eû 
sphenography (sfi-nogُra-fi), ıı. Solê)a (eka aşê 


sphenoid (sfë”noid), adj. w0 'rale)a fêda (0) 

kr (ŞAAA Qê (çêne (eklê kı (14aaÙ lı doy (Y) 

n. Wae (ç Wa lŠ Ù (ehe (a (aê 
sphenoidal (sfi-noi”d'l), adj. - sphenoid. 

spheral (sfêr”el), adj. ra )Ê tenê! (0) 

Heb) fe) 4ı tela şul) (Y) 

eşqe) gf de j) 3$ 'öjyê (\) 

las Ö (Y) wya8 (çeoakkeêê fo yaaa) (Y) 

Da jaye) 'kdaı l yîna lAn 0S (çek li akla !î434a)5 (an (Ê) 

. (one's ~ of life, activit), knowledge, etc.) :l3 cw“ (U) ùt 


sphere (sfêr), ıı. 


Hewês 0) (A2 gÛ hO Îkuou çilo ywe 'Oğaua ç4 yÙ (9) 
( a British ~ of influence) 


vt. Apê & O95 'êsoÉ99 (M) 
jûada yÛ dl ckabaa û (9S fo y54ı4a j Û gÛn22aa2 (Y) 
„o yşaùê 8 'ölue, şen (Y) 


-sphere (stêr), 
( stratosplıere ) 
spherie (sfer“ik), adj. - spherical. 
spherical (sfer^i-k'l), adj. 


Der f anêSjqê MA es U ln 4K )yS2 0 


af ME jê pê (0) 

erdê yadaù lû lasa lù (Y) 
ASA eW h)ê 

Hurzy6 fSûjê Mê 

D2 (çe)laaê (\) 

A5 jê Sek yÊ çu kù) (Y) 
inana çê fuSjê çûkê 


spherical angle, 
sphericity (sfi-ris”o-ti), rı. 
spheries (sfer^iks), r.pl. 


spheroid (sfêr/oid), rı. 
ddj.  spheroidal. 

spheroidal (sfi-roi“d'l), adj. i4aaê t45 jy2 
spherometer (sfi-rom”g-tër), #. tê ax45)yê que 


spherular (sferoo-lër), adj. - spherical. 
spherule (sfer^ööl), ıı. .hAkat (çt tejê «Sat 
sphery (sfêr“i), adj. eno kanê (Y) „sûlal (\) 


sphinecter (sfigk^tër), ıı. jAAû Û elaao şo yûha çal pw 
-ÊûkÎ (ym pla (Ş (r343 6G lSpes yulêşe ye2yaen gênl (çiyî A5445) palê 
sphinx (SfinKS), ır. êk kaşa kula? ç54alıeol (Î): uSûaar (\) 
HGeçumnnn cç kad ûi) ana ççylka lı olê: Û liya çuka Ja2k 

naze dJ!) (J yA) şanl" (çwSaka c [Š-] (g) -Aglanaa pal ççua5a4a (c9) 

Aza  çûo dû ÇA yata pêd çen ajlall gû lakê çS lcaa (3) 
asad Û aa J aşe or kwê Sû leu ([5-] (4) -(G0Û)a çê lkk44) 

ûk ySdes 4al êa QÎaê (çe çogê pûl ak) 4l Gûaeula çÎGu aS çÛJa 4J 
"er DA cşqey lanê c2 yyea ykakl) gl yela (û kel 4ı wS (Y) 

LÛ k3ka deş DS GU KS hewaS 
JU SÎka (guje çena ya 
JJ (çêyê uh 'ÙlS Jo ê 


sphragistics (sfra-jis“ıiks), pl, 
sphygmic (sfig mik), adj. 


sphygmo- (sfig/mö, sfigima), ` 'gluta do 'çûlhku kS SA 


sphygmogram 
ê | j ê ( sphygmograph ) j» <» 
sphygmograımn (sfig/ma-gram), zı. e çueal laz (çêj 
Çl 


sphygmograph (sfig/ me-graf), zı. tA Jo çe yaA5Akù j 
OA Û3 çuaSêdê kı guê şı 
-sphygmographic fadj.); sphygmography f?ı.). 

sphygmoid (sfigmoid), adj. Ju g3ya 4'a ola û J 
AD $u 

sphygmomanometer (sfig mö-ma-nom”-tër), n, 
Alê ê hêşê aa (Ç9 

sphygmometer (sfig-mom”a-tër), zı. „Ol a (leşa 
sphygmus (sfig mus), /ı. Jo Aiy JO Û 
,(ً a pulse Bê s44 TETên leê 44) 

spic, spick (spik), ıı. [Slang]. (çayê) çl lea Û yS an54ê 
Coyê şN 0~ 

era > 'Û êa (Xi 

destf nêkae) Jay giz ew4 n TT; 
(çêle yêReêû) Aa€ ççyylnS (çeyî aê [S-1:Y, 

spicate (spî'kãt), adj. eg ASÎ, çınê Al pS ce j yAHAbAÎ gf 
(ywe yê U. yev ûSê jy a,î 
Zl las O la jesy al î) 


spica (spî ko), 7ı. 


spice (spis), zı. 
Öaîî ûşî uêJi fûleyeyayl5 çal yû (Yî 
ASk yê. ' oaûa ûmê ASA )& «U “Ya 
. ( There was a ~ of envy in her tone.) :>\y3 'J)<K<up ` :ašèa :t 
v.t. J524 ıl êk 'ê9&3 la je-ga!- f); 
l4) ö3 S2şaz Ol lan (lı yÊoon cla cel) û95 ê3 HT, 
spiceberry (spîs“ber'i), rm. CC çjae oSlsosky elala a32 a62 
$ o4 GI la 
spicery (spîs“ër-i), ıı. Hê lad tol jeagala 
GÛ la4 (çêla pûj Ol u SR suk 'eÖn3 Jua0 (Tı 
û lûl es pala “[ÖBbs. TY. 
spiek-and-span (spik”'n-span”), adj. gış »ek& »e)& ı\ 
AuAKu tayê akî yU o0 HT 
spieular (spik“yoo-lêër), adj. - spiculate. 
spiculate (spik“yoo-lãt”), a4j. EREN 
lA ja!3 ua Q3 'S,- hê 
spicule (spik”ül), r. 4!so spicula, um Ê jey lÊ ê ju (A 
(yA Sê jj) J,2 „e 
spiculum (spik yoo-lem), ı. < spicule. 
spicy (spî”si), adj. EK en E MÎ TINÊ 
e4êyaı ARDO GI lak (T) QêQê «U tsk ğê IY 
. (f a ~ temper) :(j$ yS «UaS) pa8 ta3 Jê (f 
Sal ul lalka leda (rr Hae yu i QÊ AS) kk çe r9 
(~ gossip, language, etc.) 
-spicily (adv.); spiciness (/.). 
spider (spî'dêr), rı. 
L(aaûÊn j, êkê yay gulak qa, 4) nS) alla y€aS :T 
JjI3l (çeoyU tea kk o Ê (4) trivet:Y 
GuSen (rz ytl û Gelek KC Û Tûyî OA (spe) KÎ rê 


4S töla a V 


spider crab, yayo gell Je RE0 Ê ax5) lal la 4C3 ê 
spider monkey, ik kak çilê un5Sğ) lala û jyana 


ezan <lS qulay U şêlo JA qnlkKSayb çuyê lb geke U 
spider web, ASŞÎlall G)ûa 
spider-wort (spî dër-Wûrt  ), 8. sê seyal lş8 45S ya, 

| ufe elê aê 


spidery (spi dër-i), «dj. wè) 52-3 şela,b (T) - «53)lalla (\) 
agha çoyî «S3JlGajla '!ç ySjtall (Y) .(4S)llalla Ja 
spiegel (spë?g`l), r. 4lso spiegel iron, - spiegeleiscn. 
spiegeleisen (spëê?g'l-i zl), sla ARÊ j9 Gû Û 
spiel (spël), ı. [Slang], :(ç34kAa ga ja) Ã53aua54 GAÊ l jl jj 
( He gave her a long ~ about coming to work on rime.) 
vî, [Slangl. (onl lalê çê 39) qî)uauaa0 4 û!9y Ûy dej êsuSğa 44ê 
spier (spî?ër), i". - spy. 
spİffy (spif“i), adj. [Slang), 
( a ~ jacket, suit, dress, etc.) 
spigot (spig?^at), n. <l ya yî !ûl jkaeğ (\) 
HAQÎ El ahakaka (ç1 jl !Ao jhe (Y) 
QÈ ûe) y8 (eSAnêl a) Cı (çpSes AS) l S44 a gl T42 4 aşi (Y) 
spike (spik), n. (êxw& (çaSaya? kS apê deş) ula Û kel Èyjêşa (\) 
SÛ Gege o jO ço lela (T) sula kall as yS aşî (2 jka la 
HISÊ (A Lê ùe j) 3al cla gell 03 Sakê (Y) 
AkajU kl kal) pISAALÃA ji (çul ella çûr wû kêsa « (pPÊ.) (t5) 
(sU çul) AusanS (l) çalê şa çı çuka ¬ (PJ) (0) -(&GUa 
„ mackerel Çù 4Sx4 (Y) 
f. ê dS aê lı SC J) çl lağa 4 'Olaal J) çu la) (\) 
lı Qıjaê ûı !0JySl3k ev Û 4Î şê ya 'O3 Saa 323 daş) (dad (T) 
û3 hağaîl êlayê (elaadı 4ı! Jalyêya 
1uakSkl aş) 4 û3p5 haê kı cilî (l2aAS (Y) 
Û end E a e rn DA 1Q 
(4U (çol) ûlulkqaS (0) 
eya şayê û5 û JşaSî Û ğo «e Î[Slang] cl) 
Oa (çola) pla Oz çl 5a2 4 ûdpS lak ya ç3 gSu4Sa)U (Y) 
spike (spîk), ı. tûıy€y ya JS sa yêda (T) Oa aqûı4€ 4a8 (\) 
a gadığala (gaStST yadê 4S «aql 9ya u (QÎ g8 oj êkê 
spiked (spiîk”'t), adj. tê Su ja yêkê «y8 J tabafaÎ yê () 
JbaAalaê tg y)ê şa teş l5 ja ai cl ap (T) LSa 4)8) a çS saydûa aJ 
spike hcel, OC) çu dka) balî gûye @êğh 
spikelet (spık^lit), #m yak û şü taSa çajS)2y9 çla8 saşêla 
AJjKaa çên 
spikenard (spîk?nêrd, spîk”nird), i". ùoa Sheta la» (1) 
Ld ûhaoo ed  (ççhanadak çal çaççakaê heya (Û Kalê eê 
nûyê (çay (şaAS45o j diçe yaya pû j ez O ea04an) aSeyaa (Y) 
SDİky (spik”i), adj. slSg (onl ai aaç (sy Êyê y2 
spile (pîl), #. Janê (yj 'elêa til yajî hêl yaaes (1) 
èal a She (çakê (ço4î 4ı Cl Sea 4S yyas gell S449 (T) 
ıl Ie ND DA543)S (Y) celewaşla ûe j çk5k8 p5 (çeye yeokêêêla 
v.t. Hê oS3dall :qaašla «SAÎ)S (0) 
çşA54E yU A ÛA ed Ja 13a, (çuka dı O95 laşan gull (çalaal (T) 
Wao gaê, paş AS Ù pû (çı ûka ea (Y) 
Cl ja ğê Û iil jakod ka çêjê Q€ fê kAÎB GI A03 (Ê) 
HC la auSaê eley opa e34 Wkê) Rê, (N) 
.( to ~ blood) HORêg ölşê (Y) 
e giûsyS 3u yuÃya Rê, Îka (Y) 
û (eelaunî ak ùljl (ê3ySÎka lı çêjSls (6) 
haa '0a3 Û 4ê tOSS a yalê (sa) -eS&»5S (0) ([Obs5.] (e) 
-ûlSğ sha (g) 
( t0 ~ û SOCFeÎ) : (an> )>3 'ğ33\S )3 :[Colloq.] (\ 
FQpmw sawwkêl) o gell g22 .[Colloq.] (Y) 
( Tiıe horse -ed his rider.) 


huk daS E ye 'ûöê îê 


spill (spil), v.z. 


v.i, Sûlãj 'olubaylaa tol ö2, (\) 


spill 
. ( Crowd§ ~ed into tlıe streets.J : ya :,è <š, (T) 
(aka. aS lı sadî AJ) o jel pa4 g5 LT) 
n. AzlÃyan 4$ (goale yk ! aû aê (Y) ûla lka êz "Aa 0) 


spillwavy (Y 

îa... JaSw U sa AJ o goyi êl jS [Colloq J ıt) 

spill the beans, 
Spill (spil), zı. 


S9 (kê IU RA 
oyu ya SÉ Û çokê lS Wa (T) oe Hela al) 
ulo42 yayê NOS (ewîkÊ (Ê) Cn lol şa jö ta şweol (TI) 


spillway (spi!“wã^), ıı. ajêgÜ 
SDÎlt (spilt), a/rernatve payî tense and p.p. of spill. 
spilth (spilth), zı. êRê jÎka + UP 'oR& j (\) 


ag laya alê ûk (ço) Ê) ko SR dh (Y) 
o galayê JOR êle yek "OR () 
aS laj la (ça êa) la (Y) 
E e rd 633% te yel a8 n) ûlsa22)y 3 t~ out ıı (T) 
lake Ok cek te yaka ya ul ara) eqa aS (Ê) 
rûsa Je to yû 2 ayn tûlaka ÇUNA e yal el yê ç9) 
( te ~ a wlıeel, top, etc.) 
v.k 


spin (spin), v.f. 


(AS yj lala ) era (Ya Lo yakal ya tO j dekê MOR CV) 
sp S A ù Alk 'Oal ê OA Jê fela leya yê (TY) 
rölapa bak (0) û e38 'OSul kaw Jk loy ya ynen (Ê) 
HL LùoS AS EeDÇ t00 ê Jê leyla egalê (To daw ZA DD 
la lê (TÛ) 
Jana gî ê (tuye kêlên tane gî ê Wı O uşS SkêKE U OLÊ (Ê) 
444a çoyê ayê yS pê çoye? (0) 
spinach (spin”ich, spin”ij), rı. ww 
spinal (spî'n`'!), adj. 
"n. 
spinal canal, 
spinal column, 


ka (pêyayê Wı ikaa Û ' kaj aye 

detê nLhn gên çuyê T aka io Ê aa 
ae uo 

heqiye hêka (ewb gage hEkêd (qezaye 

Caka  çaŠo) aye 

spinal cord, aziyê ure 
” spinal marrow "i 5ayeo êka) 
spindle (spin“d'!), . DÎREN r MEN 
ayi aya erkaadı lı Çı pîk fo yêlÎ yê (çeyê “Cao (Y) 

j . hydrometer (f) 
Akay U SARA Û klkwS (9) 


-GuSan o yan ççotê oa y4 ççÖkÎ ê a Sayan Sawak (l) 


ad). a gASla gên A 4 tS (Û -waea (hwa «J (1) 

ra ' distaff side sa5), ,) 
v.i. Dajo pell SAS & asa (T) seyê e)yûa yel U () 
v.t. „e y4n yS)ê ya Sl, lb ıl) 


nê 5) O3 Sa ÇOS gla)aS daş Saz & O98 (Y) 
spindle-legged (spin”d'l-legd ), adj. Şû yo gula, 31 
spind]e-legs (spin”d'l-legz ^), ıı.pl. Dû yo guleya êa) 

dûya jula,yb a aS | Colloq.] ıY) 
spindle-shanked (spin”d`l-shankt ), adj. : spindle- 
legged. 
spindle-trce, -Gêud0n Can gayê Û hn3 SAR AQARA O erhkê la 
spindling (spin”dlin), adj. > spindly. 
n. AA) U êa Day yella S 
spindly (spin”dli), adj. maka jU teJARa al êa qel U ç\) 
glî *kleya, Jaf cT) 
Jinê u 
hêexda (çe yaya hesêa (çef age Teye () 


spin-drift (spin“drift), ıı. 
spinc (spîn), /!. 


spirual 

.(" spinal column " tv) .c-š çiSoyaye 

Ceren le ççoyka cilêa)) êl pya (Î) (Ê) Hela (TO) exka 'Qla4e) Ù yaya (Y) 

AMS (çeye (9) O lalê aS yl taa 4Î jê şa (Gi) 

spinel, spinelle (spi-nel^, spin”'l), r. Se, ê8, «S435 
ER e E e 

HAK page url feqayê ûr? () 
(e ûda aq ew Û e yê l8) dj (e CT) IS wayê 'euê » yy (Y) 
„AJos api töre yê çya flk 3 (Ê) 
syl5pu (N) 

êuêy (gji5 u 4ı y4ê (Y) 

êj şu) gk g9a (l) 
nS ayan eSna yı ku oya (Y) 
suke» du 'ç5,v 

Jö?j “la'l JI g1a 5na l8 o) 
eye) Ja3 aê 

spinnaker (spin”9-kêr), ıı. O çanê yaw XA yU 
spinner (spin”êr), ıı. nk, do jê lo ye yê)ya t4aû, (\) 
AX ê (çêla çey lS lb ê laê (TY) Leg yê ûme dl RAW (") 
spinneret (spin”êr-et'), /ı. tSj lalla (çl yayla ççelaûkê 
ekna jù ça )S rakêlka gûz, Û (çeloùtê 
SûPaa j de jk çça§ lS tGASe 44 


spineless (spin^lis)., adj. 


spinescent (spî-nes”'nt), adj. 
spinet (spitn^it), r. 


spiniferous (spî-nif'êr-es), adj. 
spinifex (spin”i-feks), ı#. 


spinnery (spin”êr-i), ı?. 
spinney (spin”i), zı. [British], 
spinning ispin”in), z. 
ddj. 

spinning jenny, 
spinning wheel, 
spin-off (spin”êf”), ıı. 


Ay pana fi aşan çe leên 
Hrnlq dekê tw deywk tw 
wj rê te deynê qr 

ê)S aSaSe jA o2 

„ilo yak (ege fela yê 
erîlAa (Seya Û (yadê yê WADÎ (a lawkê 
spinose (spi”nös), adj. Jiyê jelo el ja kı 'ççjlê;je 
spinosity (spî-nos”2-ti), /ı. sîk ytS o (0) 
Dal çkag la fela (Y) Ladê ja (sula Mat lakayı Cıwlê (ekaakS (Y) 

spinous (spı”nas), adj. iê ğala elo Ka tçyl5jo (0) 
rS 'iraeê ea «i (Y) 

Sukl a dle kk (çöo yd û tak, êd (N) 
q5 raaS *q5S o aê (Y) 
spinsterhood (spin”stêr-hood”), ım. .,ûaSay y€ !'ûaSe ad 
spinthariscope (spin-Ihar?i-sköp ), rı. 


spinster (spin”stêr), zı. 


erkê a aê oke Û 


ija ySkaS 
spinule (spî nül, spin^ül), zı. San cSj M0S,9 


spinulose (spinyoo-lösُ, spîn“yoo-lös ), adj. ' -<;< J () 
al j ul aşan Para ula gO 156É «j<,» aJ (Y) J Ağau aşa» u 
spiny (spîn”i), adj. Jê )ala ê jo 4ı ça85 yu (0) 
eş beAlaa yas Qûylü ' ŞA U ' ya, yşê ' (ey Q4 < sa€ (Y) 
2e «51 ya ya «i têyê (Y) 
-spininess (7.J. 
spiny anteater, - echidna. 


spiny-finned (spîn”i-findُ), adj. n Jl5 jo cleyaq 
spiny lobster, gpl5 j3 le» (çali yS 
spiracle (spi”ra-k'l, spi”ro-k'l), z. a4a êşî () 


SÎ laj la dej (çuyê ln çêla Ûna çûyî (0) (TT) -oö)a S0 çêgS (Y) 
o gol gn) <i çiSêûaaê şçOluou sşl çUclqsa 4S) ia îşo G5 (e) 
(êsê ylayêd 
-spiracular fadj. ). 
spiral (spı"rol), adj. 'eSalayae) 'qla yal: ! çak !Jay gir 


2 “ٍ tlljkyee) tgh lak uk (\) 


tJ 


spirant 


nS yade gir od Wae yê ay aka lı o şojî yêkê y8 tay ga okaê (Y) 


dazl giş „SONÎAqa gek U alûRÃ lê sıjê (Y) 


v.i. . ( Prices have ~ed,) :J si qa seyê yoùyn 
v.t. Hanê 3ahı giz ççoyoyAn dıya ' Ja gûr çeyû5Sùo0 


( The war ~ed prices to new heights.) 
-spirally fadv.). 
spirant (spî'rant), ıı. & adj. - fricative. 
spire (spir), rı. qûz (T) .Jasl gûş ukê 'elklayee) (\) 
AS) uk, j uw ekCal f çAÇ4açl oo) e- o4 (Y) 
UE aja HGS 45-9 (\) 
ela (TY) Dal (gutn tsğja 'KD ae !elaaêeo (T) 
v.t Co» ıo ş) o yüù jy ya al U e y4o yk şû lal cC a şalkê 
spired (spîrd), adj. . f a ~ churciı) : ji3» ,è» (`) 
„ Û ~ cedars) :ahlı yü )uas 'SaS ûJ ag ' 3453 y3 (Y) 
spiriferous (spî-rif'êr-3s), adj.  (çwlkkalyî kê jak QÎR 
spirillum (spi-ril“om), »ı. arntS þak gûz ( lRS4 
spirit (spir“it), 1. Slaes tûl jey fûjiueê tokê 'oogo (lÊ CY) 
-qêoay02 'su6 fl lı çû) 3š (Ya 
. ( &he way a brave ~ .) : sS (t) 
. ( He waş in higlı ~s.J ::qê 'e)ş» 'Csea '!-Ja«S *öd3G : (pl ) (e) 
. ( Answer with ~ .) : Jy& sat ' Sa ' Sa -k® êa Û) 
tel jS yÜ HAûadê4e2y , çç Û la l'ê a5 (Y) 
( He followed the ~ if not the letter of tle law.) ; 
U lA Az (û lt peþ a3340 yeka şlka ' şo ûna ylka (A) 
. (the ~ of the age; the ~ of Renaissance) :aù»eé» ya 
Ja5 (çoyên jik 'Qe ye 'onaşl cçuASûnaan (çoyo pê ı (PÊ) (5) 
anak (\\) (çS şê) Akan co çS 4eyu (e) 
(kas) J35 «\Y) 
WÊ te yûl08 guşî teyêldS 0yê sao leytê0y5y ê) 'gh)a Cı laa r) 
ûla la ta ykhêk ja û Do yaz JU 
têda anl 'Gaêl yêy4as)n 4 ê4aaÛË4y) oJûljê ı (~ away; ~ Off; (Y) 
( He waş put In a car and ~ed off to the mountains.) 
adj. iuAakaê (yh (Y) -yêğa f îaaye Tue u8 (\) 
„f u ~ lump) :öSe» _Şab ŞiJj4nax 4 (Ê) 


spire (spîr), rı. 


in spirits, 
out of spirits, 


Sa) fajgu 4 !ğ loy 4ı !-KS 4 
tûleu ga lêk lCK3G çı hk tı kekê 
elya ûs? 'SbanS ûs 
the Spirit, dê NOŞA (T) (Çîma gU) Oa çê l€ (O) 
spirited (spir^i-tid), adj. Çak ya sedala guk3a yol6 (0) 
. ( evil- ~ ; meqn- ~ ; fine- ~ ) : ,laã«a»ã 
Hğ les kı telê Nik) NÊ gî hê le yka ga fê jey gê (Y) 
( a ~ horse) 
. f a ~ discussion) : xa 'e ,€ (Y) 
-spiritedly (adv.); spiritedness (#.). 
spiritism (spir“i-tiz'm), rı. - spiritualism. 
spirit lamp, 
spiritless (spir”it-lis), adj. tale êa ML la 'OnÎ (eê 
Edl tê û tak lOk65Û ça (O laWê! j5y5 
spirit level, J, tè (ase çayê ht gla çalê 
A" level " ûeoşska) 


Hêlan (S2 


spirits of hıartshorn, 
spirits of turpentine, 
spirits of wine, spirit of wine : alcohol. 
spiritual (spir“i-chöö-al, spir”i-chool), adj. 


dûjyad çal ulê ya gû 


in34 )43 êj 
ÊN 


(ehê Jû0 ` kûs yê yk leê (Ê) ûm (Û) cedtall8 '(A»Û (Y) 


spit 
Gıldaa (alûs ye ıê j MÛ şaya lÊ suba (hk 4 of (9%) 
. f a~ perSoOn) :&qaz sa çola 5 û Jo 
n. -ACão,yna şî aû Suksilay8 (0) 
SemttîlÎS (çola 65 tê96 çu U65 « (P/.) (Y) 
-spiritually fadv.); spiritualness (.). 
spiritualism (spir“i-chö0-ol-iz'm), /ı. SS « agay (0) 
ıaûlyad ye eçû l€ JAÉal 36 p3k€ (Y) lûl paya çi l€ aS SS 
çrûê JO lS J Ra 5S cûlea 4S 4541 ayan Teha û lÊ (T) 
. spirituality (6) 43l3 3ê 
-spiritualist (ıı.); spiritualistic (adj). 
spirituality (spir i-chö0-al”a-ti), z#. tela» u8 (\) 
4 JO (alûs yayî pêyayeê Joûlaî suhğa 4 ûla ll fîna ùt 
.ı ” spiritualty " Gojşjçsça) JS sèdê (Y) ûêb 'GUha sê ek 
ekzeênê Lı AAÎS  ySwe Rê yo ll gelî ye « (pl) (TY) 
(" spiritualty " a»,,«a) 
spiritualize (spiri-chö0--lîz”), v.t. 4J e yö355 Ul (0) 
teSalk e 'O OS le !rêno6 laê ûnû şka jo şln 
Sûlaha (gûlê o US bı Çû (çU (Y) e ye3 yS el) (çolê lÊ 4j 
-spiritualization (18.). 
spiritualty (spir“i-chö0-al-ti), zı. ` spirituality # 2 & 3. 
spirituel, spirituelle (spir“i-chö9-el), adj. ÇETEKWA 
nûşê Auê Mı ldija tU 9 
. (~ liquors) :J;~s 
Kalkan ' O4 Ûnka iç Û lak 4 Kû 


spirituous (spir“i-chö0-as), adj. 

spiro- (spî”rö, spî're), 
( spirograph ) 

spiro- (spî”rö, spî” ro), 
f spirochete ) 

spirochete, spirochaete (spî/ro-kët ), /. <a b US 

Qun gûla lı a jl 4S (çÛ gulekê (ê doj) gila şlada 

spirochetosis, spirochaetosis (spî ra-ki-tö”sis), ` #. 

ue gla lı #JIjAS gU Gù GU e ) galak S4» êêê 

ala... elê ye (çl jêeê 


2h (n Jar gir çG qı dad 


spirograph (spî'ro-graf ), ıı. tal qka (ça45) lajî 
A.Ùda ççy54û0 ş 
spirogyra (spî ro-jî” ra), ı. dad gûz qe)yêê 


spiroid (spî'roid), adj. Jay 'Sêkaee) 'gûa lak: 'Jas qûn 

spirometer (spî-rom”9-têr), /f.  .çls«-û« çşoşù» tû4 Ûda 

spirometry (spî-rom”9-tri), /. ; 

spirt (spüûrt), ı"., v.t. & v.i. spurt. 
spiry (spîr^i), adj, Jay 'eakol 'Jayr gin 'qhas lekê 
spiry (spîr”i), adj. jan «<î Ayl MD aaSl al tae jlûe 
SDÎÜ (SDÎL, /t. çedike yak ACÎ Na laS klad lO e êudjS dad (\) 

JisoSoye yin dala cle 4ı ççoê çeye yû QŠ ote (ro3 Sk lı (S9 a542yye3 

gÉ JÛ Ja 4o je ayên o çSAxe yo) oz (Y) (sol ae» 

vf. „o gênê, da 3Š *ùl3 gak 4j 
Spit (spit), »./. „eyala $ cêš (\) 

. (10 ~ OU ûR ÎRSHÎÊ) : (3 şş o sjAxçşaoyapê û (Y) 

. f to ~ a fuse) :cgl »S» tûle» J$ (Y) 


l323 4ev Û44 


v.i, Ol glk) 35542 xaye (Y) -o9SJ -i3 (Y) -O3p 5 -ã (0) 
(Ia kê (çû15 ALuka doj) ûyu5 guddaašê ($) 
n. eg la (çêla Zal (Y) ê (Y) eyê 8 „iS !oaS JS (\) 


ûl lı êda kê xaye S4 lı lalê egU (f) 
.Ges lê3 çe , aû , «[Colloq.] çe) 


spit and image, [Colloq.], eo êeu çaùšş 
spit it out, Kolalo 4J çoyê „2k 4a 


spital 


Spit on (or at), SêRmea g4ù tO ake û a yer çêl 4'9 S2 S3 


spital (spit”l), ıı. ua sShùşê (Y) Jt wö &aaù ()) 
spitball (spit"bê!^), zı. S3 ele j jjloSkl ja (ç)nê < AÎka jê (\) 
haylê yû2y5 yê S3 û aka e33 3Y: alay la 

spitceh-cock (spîch“kok ), ıı. ` «xj G ajl SS42 çU 
Uy gloS SU 

Spİt CUTFÎ,  eyGuya bi OY GI gÛ 4 gl Aka Jaz J955 
spite (spit), z:. û, 'urê !kûkS (j 
SÙAŞA Cemaeta Qi! rakê Archaıc)ıY) 

-û 3 J û 'cuş J 3 (0) 

Jayala 4 ça)S GIS 'öSuS3-4a «[Archaie] (Y> 
cut off one's nose to spite one's face, [Colloq.]. Jê, «J 
Gılla çê SAS JI Çl) (çe yûğe J44 fojall pes ç3 (ê0 lane 
L.ÖılJeos (êa 4 pl) çê 9S4 çlqê 4J 'öloou ~A 4 ÇU) 

in spitê 0f, aa «i têy J (TY) abeya ASA têde yê iye ya () 
otut of (or from) spite, 
spiteful (spit“fol), adj. 


v.t. 


DE EV O 

KÎAa Gu lsa lal hû KÎ Ol ^ ça ûaS 

J4 4 gO KûAS ka 

Mûj in6 BG) j pîqejarê eSaw8 

apalkAya) kı eunt yk ySlkaS 

ÇiSal !è şo yaSûs *aSûs (\) 

. spitball # 2.[Colloq.!«v, 

ed uhkAadı AJ zk Ê tala Cl a5 () 

3Se? 8A U S540 4X4 (Y) 
spitting image, + spit and image. 

spittle (spit”`l), r. eşa la (şka Sa) Tı ek CãS ( 

spittle-bug (spit”l-bug ), /. ga548 ya yS »ASû şê O e yûla 


öl352 (a 633 JJ9: J59) çon LJ 


spitfire (spit“fir ), rı. 
spitter (spit”êr), ı!. 


spitter (spit”êër), ıı. 


spittle insect, :- spittle-bug. 
spittoon (spi-töön”), ıı. 
spitz dog (spits), 


ûl û 'ûS yû ûû çole» 
Ja „Sul al kan Sayan kabê b2 
ee eê 
Spiv (spiv), ıı. [British Slang], + >ããk» qçöljlşê l5 ySkwaS 
ola la 'çeğea ça paêd gşj lu leyê û kê kS kS AS 
splanchniec (splank”nik), adj. (Saka 
splanchnology (splank-nol”o-ji), . ûsa (çeyêal j8 
splash (splash), y.f. -ölÖ alaa (Y) rakê al laê (aû) û1) yal«a ga 
ên lkaslA, taala J «ala, «Y) 
( Stop ~ing your feet in ıhe puddles.) 
nelênala û Ok jj lala helêl w ola (Ê) 
Jê alka (\) 
. f Rain ~ed against tlıe window.) ê xalka lo «a; (Y) 
. f u brook -ing over rocks) :çãlae ya aalè (Y) 
DûRdu ja haa kalê «ı 'o9y8 Şl&kalê (1) 
( The child ~ed into tlıe water.) 
n. oladaa j çalê talê, ça 'lêkakê Halê (\) 
kù lı Llaşê HÛ ela çr fkS4 t6dka (YO o 'gÙ elya (T) 
make a splash, [Colloq.]. êuna Wa 6 çê5y5 kn) egûlufloa 
Da AASD gota S ohaS1) 


v.i 


( She made qa spluslh witlı lıer new fîlm.) 
splash-board (splash”bêrd', splash”börd ), /ı. ge»»è () 
ja Û çûkê çU ea (TY) .(gala yJazeyîy) OU alla sayê alay J 
splashdown (splash”doun), zı. (ral pna (çûdS çoyên 
û kewl 


splasher (splash”èr), ıı. Jet ya ask ekla la r) 


splenius 

.gGla sê alya J ll gayê (Y) 
Ji) Jale êê (ç43Û (çoylşê SaRAalî 4l 
lala xî cûlğoa4alka 

splashy (splash”i), adj. „ASal&kaLê t aska (\) 
gala s3 'ğlozealka çê lwû 4'y ll&4lê (Y) 


splash guard, 


êj Co y Os, («la 4 'sal4adlaa (Y) 

Qla ka) ö ge youeu !0ù şê Seulğê 'gùAS) gi ([Colloq.] 
( Tlıe band made a ~ appearance.) 
-sfûlashily (adv.); splashiness f?:.). 


splat (splat), ma95 Gûêa (çê û jlukê8 
splat (splat), zı. (AU) (yê coy) 48ukı 


splatter (splat”ër), ı., v.t. & v.i. - spatter. 
splay (splã), ıı. J1 jeu çê çü4 Gu) aglyS U Işê wêj (0) 
l4l helalê 'asyloS (Y) (aê 3a Garana 


udj. + (~ kmees) :e yS * yük» (\) 
JS tê tayê Û t3)5ö (Y) S&aš tê 'ol CT) 
v.f. 384203 '03S çl jiyê teyûaS (\) 
(ogtanna ji os ççakê)yê) o-5 cul>> € (Y) 
QeyöUf ûla) ûy ö2 4 (Y) 

vê 


„o y42 yÉ ls t3 B429 
alaye) jokê4ê yol çûr 

Jiêlêe» göOh&d yol ûd 
du 'ûrî !43a5 (T) -Öaw (0) 
se Canêla tayln yê l ' asa ([Archaic] (r) 
wo (çan), 'owayva ı[Obs.] (8) 
tela J (pê 'loKaS '(çş laê (ça laS 


splay-foot (spla“foot), rı. 
splay-footed (splã'foot id), adj. 
splcen (splën), zı. 


spleenful (splênُ”fel), adj. 
2êyayayi toa 
spleenish (splên“ish), adj. - spleenful. 
spleenwort (splën”würt ), zı. 
spleeny (splën”i), adj. - spleenful. 
splen- (splên, splen), 4/se spleno-, 
( splenectomy ) 
splendent (splen”dont), adj. .«,& j t4 j» tûya fokaê (0) 
gûn tale yÛk (Y) GÛ yol Jû) (Y) 
splendid (splen”did), a4j. baê gwê tU BAS jjo tulalkû je, (\) 
. f~ jewelry) :Gy& yu golye Jû) (T) -Gêye ye taya 
. f a ~ deed, victory, etc.) :\ ya 'è 'ySèa (Y) 
- (a ~ ideq, opportunity, ete.) : ça yû) kû o3) el j3) (6) 
. f What ~ weather ! ) :uû »>- 3þ (e) 
-splendidly radv.); splendidness (?:.). 
splendiferous (splen-dif^ër-as), adj. [Colloq.], »ö'»> 
oyu şkê ûı Û o gilê çay) sUÖ aö3ê 
splendor (splendër), rt. ye taê» 'ğejey 'uêkî jö) (0) 
şayan SÊ tê) (Y) erê qol J3) (Y) 
Sù)kê Jr Û gûla gak (6) 


Ja lı€ tO A348 


Ia 'ç Û led 4C yk na 


-splendorous; splendrous fadj.). 

splendour (splenُ”dêr), adj. [Brit. Spelling], - splendor. 

splenectomy (spli-nek“tG-mi), rr. .çç t< «2ša) güla yes (aa 

splenetic (spli-net”ik), adj. -eelase fÖaS ç4 (\) 
Ha 4 çu fekaStaı *çeytî j (sy laî 'ajîyeyaê (T) 

Suer lwaS raw 'JlwA» yel ([ÖObs.] (f) 

-splenetical f@dj.); splenetically (adv.). 

splenic (splen“ik, splê/nik), adj. Lislsu al tas Salê tula 

splenitis (spli-nî”tis), zı. ûl Û (aw 

splenius (splë/ni-95), 7t. Ja GA giasyê Jgaa çû (çak yete 


spleno- 
spleno- (splë”nö, splen”¬), - splen-. 


splenomegaly (splê nö-mege”li), ?. N BEYA 
û kepû Jaw 


spleuchan (splöoö^khan), /. 
splice (splîs), v.:. Û aS (J4 caalê) osê 18e yC ıı \) 
o l&ASÎ6n kê Û (nûz 4) onzaş aka gala (sS) û-0 ae yS 
dût la qê û A234 pia êk (êlaSal Û o lk age jyA& iT 
Sul e0 Saz '09 Sey le (3S ayê Jo lêe)) öSXaş caye [5lang] (Y: 


.ûş5 G eg l çmaS 


n. 054 'nl QAÉS 44 *t(Rae4y yAS' * IS (Vî 
ûlSS Çûyê tos QABS AE (çukêkêk3 jT) 

spline (splîn), zı. Se J a) (0315 lı jlo«kaS (\) 
(çoSe» lah (çêle) çê yS < (TY) (çu SalaSka) GU) 4Y) 

Wt. rên SlAk 4U) Jı o33 û8 (T) -oŞu8l3a 4b) (0) 
splint (splint), ı. êra 43444c yakıao)) Ö3 f\) 
goyCê S jı jik Çı BAW C1 sÉ eu Aka nS ga) te KESA halS (Y) 
Tê lS 4ê4a3 Ma lS asan cT) 

Seada 4 Ëuakê pêj 45 ÎU a hmek (A2 aşa çe Îekal (ê kp Û rê) 

v.t. (çê g<k€ 4) o y3 É ÇA 


splint bone, e sus ed oSsyar êm ge seîlal çû kûl 
êê ŞA2 4ya S944 
le yên KA e Ak Go ySsayUkaa lk 
a lA lê 

HÎ. kênê (pala te)kdê «> sy leya mûl go0lk tû yu Ua () 
lêyaR2a3 (Seya a 59'Öy 0h0 XÛY )S HAwlÎS xwînan) o je yeka rY) 
LSS ak a pê k4 lS a)ajka PA) 

t(sûê ...j«)S tKal< QAS) kayan A) a şosşi la (ašÜ (Y) 
"splinter group " lasş«a) .ejo ka êl 


splinter (splin”têr), v./. 


n. 


-splintery (adj.). 

split (split), ».. 
( He was ~fing a log.) 
t05564 (0-534 ı g3 '9)5 kh 'e yQ5 SÊ (S4! (< 9*4 (T; 
Rê dyS çîka j lê tSda tGoyS gêdW (Y) o45 G4 kK 'OauS jS 

( to ~ a meal; They ~ tlıe cost of the trip.) 

eySegiê gaê 'O0ÉAzg lA yl a2a .. LÛ KaJ8 0a2) d8 gê ÛA 1Ê) 
Alau k8 (Çl lêaÎSu lejê lê aÎSIa (Î (9) eyal 


Dö suSêd aye 'osê kênîê (\) 


(land) «zû yU (çeyês yS ba (>) 

vk 
( This kind of wood ~s easily.) 
toqa ay ê 54 ' LAAÎU 'O ya çê ohÎS lO9 ye gilê lO9» 3Ş4 1Y) 
tûka lia lı fû gît 0h '0îy523 (Seyê ao (T) ùnêw3 
. (to ~ into factlons) : (gç /Swo d è,e , pûz 
Rûpy5 edt gla tO S&wÉIa 'o935 è4 ([Colloq.] :t» 


rûda GA ae 'Ousi Ok 'O bêalî () 


( Winners ~ .) 


Hezê 


êê têy j, ([Slang] co, 
( Thtis meeting is boring, let's ~ .) 

n. So ld kılaa tû3 a Gê 'ö lûla > U45 (\) 

layê ayik ! Sayê jl (SI) (ud 'okakî talê ıı (Y) 
( Is there a ~ in the organization ?) 

(êgûê Ware) p<344ur) Û gaê (0) Aûaka XAW (Ê) «S3 !ejelaî (Y) 

ShduZûy aûn .. ALak yy S5È (çûğe Jıheyaêğo AJ ASA çê (\) 

o yıKêê ıı AR gÊQASAAAS p0doy (çye) ıl Una BAS Şğk A (DÊ) (Ya 

JiS çul golkê ıjSaa (Sakê ayê (0) «[Colloq.] (A> çaê 

Atê j E Sa elê (g) ela yû (S0) e< 

(efû) ês [Slang) (5) 

e ck SAD ta ÎB Ma Ukdê (\) 


spoilage 


35 Û telî Û tê ja şa la fj şa gitalo hêw gên 'Aa U 4jU (Y) 
-splitter fıı.). 
split hairs, êk je) lha Jal teykla)jja SSÊ yolda çoll 
rêo5 yay Caka gu33J044 
split off, „o Lêsalê]ka 'ç) L&lê to jyi şı şal !(ûl kûalê 4») o y3 524 
split the difference, çi4) çeyê 4% go? ççolJ la» gê2a5 oÃ4 
reyê û Û golkê gê) gu 4 çîjS) (Su lkê Di ou U,S 
split up, Sû935 gêk4a !'ö9y5 g4!» (0) 
(êka gla cjae Jû) »a4ggalaa (Y) 
( The couple split up a year ago.) 
split infinitive, HKölağê,) salSn Çal» 
( to reatly believe; to gradually change his ways) 
split pea, lemê 4KGAJ M)jkw (dakê 
split personality, burkanû şo Mel ûl pej) Kad şya çeklkwa8 
a43 Û jjo ' e RakwAS dadê ' hê a puwv J5 
HeAS lù a) ur8 kS tewana Dk (GIS) kK) şal 
A (çaê pê da OluÖe DS laŠeêeJ çitê 5 


split second, 
split ticket, 

laŠeu (g4ê lS Û leda 40l êU ya2 

splitting (sp!it^in), adj. tçakdAêê ye) JÛ yukê» 4 uj) (\) 

. f a ~ heudache) >a t&hea çı Qek jA «Cı yın3 

. f u ~ tuugh) : yu ça 3ez (0) ak ul (T) 

,AXqÎ t(sakSo )y4a neo, «4aŞa) 4jaş 

û35 onte '0 2J5 (şuylS4l 'O-35 çola 


splotch (sploch), zı. 
v.t. 
-splotehy fadj.). 
splurge (Splûrj), #.. 3š yokaS tê eo)ê 'Ol9Ujê 'ooty03ê (0) 
ûla ka Şê 4l Zed '(4y5 gukê J) lk CT) 
SêlS ûhd yohK8 tal a 3A 'ÖSa& eJ3ê 'Ol3lŞê (\) 
. ( We ~d on our trip.) :çıûa ya yA 4 cuwwea tù3)5 gotê sê) èal (T) 
splutter (splut^ër), i  êšj) eycamùl Az Jöoy5 goMayê (\) 
Sûlaod (çS yêke 4ı yal 4 (TY) layê ekê ya SÛ «lS şe) aşan 
eha gla ebaya tO Û xalka 0 (Y) -olar (ç5 yêk 4 a44 4 (\) 
n. alê (Y) seye yl êlên ya fêlên ıl ûy 'goltayê (\) 
spodumenê (spoj'oo-mën J, f. »Ul)yea GSAl)ùtS ûsa ye34 
zû yûaeu S4 uk gola êleş Sççşakak lı 
Sp0Îl (spoil), fı oojSua et ja t_2ASÎASa Qolê a (p84 (\) 
'ulaS&s 3 Kösulaalj ÖkaÜ) olaSlš (Y) -öJ5 gış (çûtee0u)l93) 
( The rain ~ed our picnic.; to ~ a party, a meal, 
§omeone's fun, etc.) 


v.i 


v.I. 


HJ n 95-44 fûlaa yb tö laS) Û ' l3ê ykaêJ4ı (Y) 
êhnaùl j)4 'oyou Sa, (0) ([Archaic] (1) 
ê5 ö#ö (<) 
lS Iayaêekuyea t09,588i3 (g) 
re5 ùe 'Op55S 0483a 'olşa one 'O Su) '0 kêya 'ûok6 (\) 
ùp5)na Akay aQÙ !3a ùasteyaê ja4 « (~ Tor » «[Colloq.] (Y) 
( He's ~ing for a fight.) 


y.i. 


a39 'ö9y < „#ë «[Archaic] (Y) 

„ (the ~s of war) az çı y,ı<kwez ' ùl ı (pl.) (\) 

ula cê j) ole eWa)an lı ÈluaS ala i ya&wov ((pl.) (Y) 

öa)a 'ö93,5 ö0 ([Archaic] (Y) .çaãa ..jlS yaaa ul )tal9 
Aelû û gê çûk! 


n. 


êê falS û ÎB û alle û0 (6) 
dûl«SÎkA (maê) (305 4J jiya2pê (çoyê Jû9 (9) 

ayak 'û Uj 'oîyaS kilaS û (6l) ,[Öbs.J (% 

Mu Sk yaaa 5W yaSš û Ek yj qloê goêêğaê (Y) 
spoilage (spoil”ij), ıı. taşe Silê lokê jî too ûl fêê4€ (\) 


agîaaS ÈlaS KI lı aşa silê (RÊ Ma kêyî lı pakê (kêo yê (Y) -GlS u) 


spoiler 


spoiler (spoil”êr), zı. 
nand pê (lU ln (gla SABA3 (Y) SO laz «UjAS 4I GÊ lı ASA 
gelu sj0u Ûû) ga528 KÎKA J çêlê (E) cOl3au Çê ûe) 
Sol yade a6 ! ea€13 Zed  2jlşla 
çrS)an une lı 45 4805.- kalka 
GÊ l4ê ga O lJa2 aşî yk5 4u 
spoilsport (spoil”spêrt , spöil"Spört), #. salkê J êj 
Je 
SpoOÎÎS SyStem,,  Çêlex çêlelll Û4 qune q4 lua6êb ûêvaS ÊK 
u 1Ü dej k4 loo jl a 

spoilt (spoilt), «rernarive past rense and p p. cf spoil. 
spoke (spök), ıı. öaû gala (Y) (JAZA b) «Kalê J 1) 
So gkaçşûhaS Çû 0Û çêyê J oj UZA yes (lt (ço WKWues jiJ uaS (Y) 
o AR yû (çoyê ji laSAyASala Çı (uS9- 4Suhakk (Î) 
s05 9yASna «ı Jãã i0) 


spoilsman (spoilz“man), ıı. 


v.t. 
paka yêd (çoyê ja lKSanı û OS OA ÎT) 
put a spoke in a person's wheel, tû9S guş „Waa 
LwaS ala Ù 
spoke (spök), pasr tense or archaic p.p of speak. 
spoken (spö”kon), pa«r participle of/' speak. 
adj. RÊ EDE Ee ÊN 
. f hursl-~ ; sofî- ~ ) : ö2 göeat Sao yaka (Y) 
spokesman (spöks”man), ıı G sus ığssğS sl S „asad 
Ab jS li kulan »4ûwed S4» )S gelal) gêl lê ykAS4oklkyaJ 
spokeswoman (Spöks“woom on), ır, çaê « çê «J454 
o gAŠAAkney Û l4a VS 
spoliate (spö“li-ãt), ı./. gaê aa, lû o5 O18 
spoliation (spö li-ã'shan), 5. kas êka u) o55 šGı\) 
ÙB AAyê» lê yu Ê a ap dua Jl5 Çêl ça 
S3 y4 4a2ayêğ 'ê gel5 ya 'OS Ûlû LT) 
ayê xuz ll (ça§lo i444) z8 b o2 ûjê r0) 
gluaSS gul üÈ 
-spoliator (?!.). 
spondaic (spon-dã”ik), adj. 4lso spondaical. 
Hila i ala (çêk ja Î (ço akê 
spondee (spon”dë), ı. (ıŠnz clan AJ do (çAS j ao way 
.„" heartbreak "çak dej êeylûğya çon ùa bù, 
spondylitis (sponُ do-l1'tis), ıı. da çoy aka 
sponge (Spunj), /fs)S « «5jj» galges Sê E maka) ıl) 
gulyên çêj lı Aa jê 1 çûskazù dej KARA (Ta qêklak T (çav 
ûr) dej (sê 6 (J) Jagka (g) -qêkdamê Joy 4jû (SS 2j) (-) 
JS AD ka tO ST yA hiya kaka (f) 
egeyêy) Nok lema êla yl ([Colloq 1ıe) 
sponge hath ('\ 


W you Û 


v.t. qûlê kı o û95 u li Oa yw f\) 
oya! jalan ya Rê ~ OUÎŞ ~ QÎÊŞ ~ Away) (f) 

qall ç dej k44 lı göç 4 lzlyalka i ~ UD ı (f) 

Go yê Aka tO2pS çuye 'OSyS ûeaS1 1) 

v.t gjnkanî do j z)yalaa (T) eyu )ySjS kou 4l gûekuA? (\) 


Sêlê Kêz OA Qada tOpS o jeêê4 î1 ~ 00) cT) 

throw (or toss) in the sponge, [Colloq.]. 3oK lAekwed 
lak )S tûra) ajê olka 

û5u45pa Û çes jö Saye Û ptdal u Zê) 


Cy OS çaê EDE çalê: j5 


sponge bath, 
sponge cake, 
sponger (spun^jèr), ıı. 


ja) o jo ê8)jS los adanî u) 


93 


spool 
.aCê yl U ajeyaSla gêwlê « (Y) “(Rêk 

yk tO j8Y ha dika (Y) 

sponginess (spun”ji-niS), î. toaşly çina eley! yîlaylaaê 
riê 


sponging house, di ola AKA yê :gl Ul çêl îy 
QU 3a9 e j4al9eu ç ASo) 43 Ü4ã lûoJ (ê çêl )uE e yk63a5 
Ja yC ludl 
Dı HerÉaReîl tı jaye plat () yak kanal 
alaa (g) û8 ùşS (G) 
sponsiorı (spon”shon), zı. Hl 9p5 (ŞuMk3aaon 'çç j4442ayo3 (\) 
Hûro J3 eSEmwS u30 kl «€ (ka U49) çûlaa (Y) 
(ip û kı o yS 2aaS (Ask (çlaneÊ 4D05 ai lı (çudoa «S1ÎA (Y) 
imêA (gA5É34aoy yh çoyê (yp o yXþy4S43h ş 
sponson (spon”san), ıı. Ji QGuleš j ûêkS çêla çilo, (\) 
JA çak waSğyê (çêû2y) 4 4zl ya ya rSêoêen (Y) ÙJ aaêl j3 
out A®4 ja 
sponsor (spon”sër), /ı. JaêkAS tA43«weğ (\) 
Ji Jo lùKjka yÛ 4J êsa ka gl çep g„Štaê dd laê qçol4yla (Y) 
Aa lsa la ASLÊ yê lav (ç aeJ lêê TO hêlda yk (TY) Ö2 
uASdaSkAÊ tS ù5, ıo lek ya) lêk çelê (&) Jêš Ja ola 
çekê kayê kaşa Ê OU GSka aved ka Û O (lk yda (9) J ll 
dı ûSeuS oûlkÊ jl a Je CI lS uay5 4 C»lSeu ja), l ğjayhal çar Û xı 
dakSaa Û ja (çoyên yS yay)u iS 4 ÇAĞ Dê 
lêrdaS (çul9a l2 'OQ05 id bka 
( to - a television program ; to ~ a resolution in Congress; 
to - u foreign student) 
sponsorship (spon”sër-ship ), f. ck 'şglsyl !ûêyêa yaw 
spontancity (spon ta-nG”3-ti), #.  '!ueašyêd 'îqgay (\) 
dêra ëak S315 (T) -O3ySe94Û Qê (a 'uHlêgaa4a41 
spontaneous (spon-tã”ni-as), @dj.  '*)sşySat ' açraa6« (\) 
( a ~ xpeech, remark, qet, etc.) :» şa» Xas çı '»3ySe»laù ga 
ue lelê A pka Qê yawakS gûka ll êri 43 JlSelğê J têjSŞê (Y) 
f~ movement characreristic of living things) 
şa8 abê tl, sapê 4J (Y) 
-spontaneously (@dv.); spontaneousness (rı.). 
spontaneous combustion, 
spontoon (spon-töön”), i. Ee) hOlat ûdhW 
spo0f (spöof), ıı GA Lu tolşa kîka tê tAJALaS tûka (') 
'eaûêe .. çûlayêêlkê çû ÛU) 2 yêu 5245) û lk (Y) j l4l 
du53 taa yêlo feylu au kal 
vn. & v.i, JASAI KRA CU (lula dûka OS dakê tû2 pa d)ka (\) 
û ehê sûla)bKk (kek) o gyû5y54445] û a yu Xa kal (Y) 3,5 
ê ySa (mlê 'zuyêlJ 
aga ka ayak (Y) û (0) 
û yê jı ûk öl9yka (\) 
(û isyake ) Ok 3 yo lSala ls» 'ayaylu) 'os3 8)3 (Y) 
spooky (spöök'i), adj. re9 hê WI eyê ()) (\) 
Dasa Lu fela lk fela 3 (û) 
( da -- place, «atmospltere, soıınd, etc.) 


spongy (spun”ji), adj. 


WI. 


BEK) 


bl yee caş 4 tua)ê çiÖ aye 


spook (spöoök), zı". [Colloq.J, 
(E 


-esS Ay e303 ja) !elyw (Y) 

-spookily fadv.); spookiness f.) 
spool (spööl), ıı. t(aûê.. baka (lı yê Û aa)ed (ç) êa54 (\) 
ue Sa ja (Y) KS) êê Cun 
a32 A54 4J SA (Y) 
o )Sd kêw Gu SJka 


spoon 


spoon (SpöÖÖn), f. ç3cu la (yas ûla jS 4 «SAZÊ ı Ya Leka ye8 (\) 


("spoon bait "köye edû gev leêgjla ulê l5 qeu3Ks (1) 
BÎ )E (OU S245 ges (çu (TO Jll sed ol aa ta) 
Hêla ye8 <) û lalkşlka u S23 ela yaS < (\) 
Ja 43) gj sela, aS 4 O lallşlca cle ê2jl g3 êle j ka l3 >ü 4J (Y) 
SK ela yaS ela j 'ç3aSÎka yÙ (Y) (SAÎŞS (gul egeyatw 
2 Î gıkS J (g34 4 û58 u laê jlj i) 
GêJl) ê şeyê Şa kil j û ladûlşlka çiksoayl yê day ka ûla <ığüê 4J (Y) 
ÙoJ5 0 kAmen 'û53o8 gaya ge :[Colloq.] < (iyê 
born with a silver spoon in one”ş mouth, AA 4J 
to ykûa Bl çeylaalşê 4ı lO a aSl4) lalkêkÎ ye 
HO a3Xal4Q (Şu54ê4J jo9 4a 
spoon-bill (spöön”bil ), zı. sSêonAÎG yS jpþe9 4S yaS (\) 
ieîves ula yS AJ OU Salen çu44 oy jk çejaat 
.ç " shoveler " ûe gka) 4G) bA Jl apêes X4 salo (TY) 
C2 Saoe) (4). puddlefîsli (Y) 
Jayka AJ û ça ûda Kol ba A3540 
u9 çê Sy yk5 4 (è9 e93 

spoon-drift (spöön”drift ), ıı. - spindrift. 
spoonerism (spöön”ër-iz'm), /t. s3 saî gi-SA Sê 
têlo ş) lêd yS kanî 4 kk jp ga ç Ûetw 
:êu ai" Let me sew your to your sheet." 
:53c " sons of toil " „u " Let me show you to your seat.” 
„C" tons of soil" 


v.I. 


v.i 


spoon bread, 


spooney (spöön”i), ıı. - spoony. 
spoonfed (spöönُfed ^), adj. .êjk»oa Wa yl yS ÛÛ Sk» y8 4 (\) 
OS û ke Û Qo û) cida f khêaS) ê lSj ûù di (Y) 
ka QR çêda5 gêsû de gla o3 (J 09) 
spoonfeed (spöön“fëd ), f. ss ja5 & èşeseo « û-5 û Û (\) 
O lêa€0 tû8 yê 4 ço 4 (0) (T) 
Sê noS Ja Sed ayakê 'Oop8S Ê Je jö C5 (s9) 
spoonful (spöönُfool), ıı. lid a pS TDK o jAS 
spoony, spooney (spöoön'i), zı. ŞA s1 ckğa SA,ISjs (\) 
SEA gûyek al) ewS (Y) LÎSA Cd ao A9 gek 
adj. dayêda yed tala) aa kk ja (\) 
J gyan skAha t45 ylak j) yez49 (Y) 
spoor (spoor, spêr, SDÖT), f. jU Sl g45 çurê lê çor çhê 
v.t. & v.i. San a yê 
sporadic (spê-rad”ik, spö-rad”ik), adj. jl “js yJü 
pS pAS taa an beg Û jê yJü 
-sporadically (adv.); sporadicalness (1.J). 

sporangium (spê-ran”ji-am), 1. x5 J»;a< çulî şa4Se,ayî 
.(" spore case ' eş va) 
spore (spêr, spör), ?ı. Q Clapa kaççakı ê ûlka çS lae 
a3 HERT Ed Je)yê )Ûyzud edo Sas « des eye) 
v.i HAA çl ûla 4 Û sjjî «û çul ûû yûsaE 

spore case, - sporangium. 
sporocyst (spêr”2-sist , spör”9-sist ), /. 


4J2 


A65 


(urlkuêge4ha)) 
sporogenesis (spêr @-jèn2-sis, spö ra-jen”a-sis), #. «c 

age) û aê da Çê Ço göj Ê 20 

Ju dS ka d dej nêl da yd bajê sela (T) 

(MEY BE Jed3 

sporophore (spör”a-fêr , spö”ro-för ), /n. o Sisaıjê al>4 


ajAK ge)anê go doSak Çulwê 
sporophyte (spêr?9-fit , Spö/To-fIt ), ıı. 535 geja lı eû 


345 yo)yêiê joJja5a» (ç4 


sporozoan (spêr 9-zö“en, spöê ro-zö@n), ` #. 
efê yeda) 

uÃo, çùyî 45 çakî ê çû o Û sa i San doy) ûy yal û 

Û ev ë3» 

adj. ege gedê) öj awda ççî4aı 5 


sporran (spor”an, spêt”2n), /. ç<&to)a 'g4 yyi gûla)» 
o Ako ê + yjalakdn (çaooykakl Gao q4ê 
nûyê SORA "hiyê toy 'su U (\) 
-uÃğae ga Û) sêpêya ean urêlS 

TR çol çê (çı) gl Sa48)06 ' qaj (0) (Y) 

AKU talê :[Colloq.] (f) 

Û êê gen) (S045 f Qo a5ol XAwaS L[Çolloq.] çe) 
ùU la 'ççulala ' çole [Obs. | (0D alê 

çA5nan gê wi Oj h2 ZaSo yay U eb ylaš UE (Y) 


sport (spêrt, spört), ı. 


v.t. [Çolloq ], DûlS l3 J3) fêla bi (aak aa odê ela 4J 
( He iy --ing a loud suit.) 
Le ûapl la grdyê Kı uk j C5 tû9, 'û0u8 (ul (\) 
Sûyy5 Sja8 y5Î E +ç Salê (0 (Y) ooyS çel 'o95 gêğaêy (Y) 
GI 42ÎÊ Û È şa 4 '03la ça 4A) toya 41)18 (û) 
ù-S çalakê 'o3y5 „J &A&U y> 'ö3<S (s)&&~o» «[ Archaic] (6) 
yam ÛSeo şa, qewEge ya U5) QA a3 4JJ Gas lo (9) 
leê Oh lej Je 'oÃùyêq ıê () 
( a ~ shirt, jqeket, etc.) : çS& :C yk (xa yJ) saqte (TY) 
in (èr for) sport, 5j j ka to jaz û 
make sport of, ûênS ça 'ö9Sa45İi€ 
sportful (spêrt“fol, spört“foal), adj. a4a lÊ (1) 
glu5 AÎK al j êyê Jı ota (T) OU çel 'yAS ul 4 Oa (Y) 
-sportfully fadv.)J; sportfulness fıı.). 
sporting (spêr“tin, spör”tin), adj. çol g4 *fçeêlueoa (0) 
-ûloğaa 4 (Y) aS la foê'luay di aS)» iS&' jay (Y) 
za... (elli Jukedî ly waa 35 je 8 ê 'sJ layê (f) 
sporting house, lColloq.l, Kêlê k48 (Y) QU jê (\) 
sportive (spêr“tiv, spör“tiv), adj. 
o yj Š qı ta5jE (Y) AS gêjuey 4 ta 'çeê)uoeo (YT) 
n5 Leh U pla peş) lûnez al jana !#e yu «[Obs. J (t) 
-sportively f@dv.); sportiveness ı.J. 
sports (spêrls, SpÖTts), «dj. tk cêjuey ja !çêùJeş urê 
„ (~ clothes) :ö j yau s çS (ÇÊ Gy J2) lr 
sports car; SDOTt CAT, çS ayao claıeyidê Ola gelasayîyê 
DAR gelû (şe gluSu4a (un$ ayê 
sportsman (spêrts“man, spörıts“moan), /ı. Jlj ay (1) 
lak )ley MNMutSaw Ce gl gy2alj i455 Û4) 
ejê erêna kı aêşaSoy (çal u cek 4S SASÎ pêl) çXaaa5 (Y) 
Dak ye8 lO8 J 4ija (anı Alalî 


adj. 


45 (gl 4I e~ (\) 


-sportsmanly fadj.). 

sportsmanlike (spêrts“mon-lîk , spörts”men-lîk ), adj. 
Jêle Ra ek, gu bej al têhaas SA )yey çêlê eêêJae 4 
Çı lS»u 
sportsmanship (spêrts“mon-ship , spörts“men-ship^), 
, i. Sû daS uêJOJeg 4l jê fusu llğgey hs l&êûyey (\) 
nn 9Ã (ela û ùyy Ja Ê yökS)ê yol) aya sûloa çole, (Y) 
û13 chê pep heso ldûjey çu lle, 'O-oS ÙjakÎŞe 


sportswear (spêrts“wãr, spörts”wãr”), ı1. .cçèjue» sSoJa 


sportswear 
sportswomaı  (spêrtswoom en, spörts”woorn en), 
n. 


Ù qu edûgea û su Sê 
sporty (spêr“ti, spör“ti), adj. kk kû gej 3! ekûyea (\) 
St yêjley Waa) ln (Y) 
Saya Û çr felatê “lè jA (Y) 
gUSakd oslao933 Ji '-S GJ) ö0) (f) 
-sportily (adv.); sportiness (?#.). 
sporulate (spêr/yoo-lãt), iê çagş gelê gas Z45 SAS 
el (ye yeda) 4ı Sl3 aS J44 
sporulation (spêrُ yoo-la”shan), ır. csgS sul) & oz lb) 
Se)G (Ci ayeda) cı “lT AS ka aş yeyê lê yu Zu5KS wu 4J 
spot (Spot), /ı. HAS LAna halka heka NL (\) 
( a biue tie wiflı red ~s ) 
ern 1K54 tala (T) 
. (tle only ~ on her name) Ca (j) e, Cu ,è) «S4 (Y) 
. ( This iş the very ~ where we mef.) :S&z («Ka tb yè ' (> (5) 
lMe y4n kl cuda 4ı oo) SÎ 4Ççalues 4ç (9) 
Jê fekê [British Colloq.] (% 
. spotlight .[Slang] cv, 
rêlê tal yal c[Slang] (A) 
( He has a good ~ witlı that company.) 
duSaqas Û yk 4Î elLLAS (lÎ yS ja3 Û çuyî lêwî ö8 [Slang] (5) 
v.t. aşan jA kı ö5 WAA tû8 gull J (\) 
Dêjlan gi ûeSelnù (T) -ûay5 gas '0J55,9454 (Y) 
dola Û 54l 4 ÛÛ (Ê) 
Ja yiûu yS lı tûuyall Q «lae feyoa)ySJ aSJ (9) 
teyka Û teh 'O45 gı6 -[Colloq.] 
( to ~ a mistake; I ~ted her in the crowd.) 


v.i ê du5 gak f35 cêj S4 (T) -o 3É dar tO as oa () 
ndj. „ (~ cash ) :(çl» »» *J& ù ( (%) 
OS yA Qol gella kı Mê (g)gluh Geu qral f u64a542 (Q9) 

TûDDS çela 8û ça 4 DS Caê Ja t4 US laê j lali yÊ elo askê (Y) 

( to make ~ checks of their recordş) 

2jl oS ya oa>Aaû çöavlj S488 kaN 4J (0) (Y) 

lS DU (çe yS g3a) aya lSaaşa yadi) ka Û ê Ol lù k3ejl y4 (Se) 

hit the high spots, [Colloq.], 9S ow 0 S5KC0 5 4j l& ö4 
hit the spot, [Colloq.], *'caxe Sek ayê OKU ÇI QA Sê 
. ( The hot meal I had ar your house lıit the spot.) :,s> 

in a spot, [Slang], sl & çol 4J Skakkz y&Ok3 «J Nalê Ka E «J 
on the spot, dal Ù Kê» J (\) 
545) po (a4 'Okwod j pê3 ` j8~aS aa (Y) 
dalê (çkdaS 4j okedJnn ŞŠa5 « .[SlanıJ çr, 
eçiplo lı gla kı êna Cû) ê yl05 Gulê 'o lA Ka yy UWO43 (Ê) 
. ( Slıe put him on the Spot.) :(3Axaû Sa ç~»qÙ 

MALS çav ûke 4J (9) 


touch a (or one”s) sore sport, [Colloq.], Ej la»- 
ooh $ ay 
spotless (spot'lis), adj. U gêl (0) 


( a ~ room, houşe, ptare, etc.) 
. f a ~ reputation, name, etc.) :&a ça tasa ça ' SU yû JU (Y) 
spotlight (spot“lit'), i. QOL Aw a54 aj) û5 Oa () 
êla Gntê Dû jyla Gotê ça lı i 3Î€ (T) Gê 4 Xwas û xj 
Û deal gela tûay SÎKA (e jlaye kd a) 'ekaêîa45 e ö0 (Y) 


sprawl 


Dr nan 
( He was in the political ~ for a long time.) 
v. f. êîmaÃ gen Gêrla (4s4031anã. G y4Ù fa you yS êÙ sa, () 


. (to ~ an event, item, etc.) : yùùS 3» çê ya (0) 
spotted (spot”id), adj. tùyt çêyî 'qêyS (jalt& telkla (M) 
Sazê Mççyl5S4J Û IJaSa (Y) ççl4aln fççadlê 
spotted adder, - milk snake. 
spotted fever, cçgaya Ala pkkê kuz ş Û «Sual :Û ala; 
(Ga) Sada , cle ş) dalala€al (îsnka Jêla 
spotter (spot?ër), zı. AKa lo (o ykawÛ ja) 454 Lêuù (\) 
elya eê (çxASa la» (l) : 34a» 4a dın j gaw (Y) 
. f 4irerafi ~ ) : su (aS jê „>53 is $ (<) 
Ay lKuea (ê4 l4ê (ç)o dej) Sl Û p0 (çewa lı u25al (TY) 
HAL gîj) a? «la (çen€ 5 (8) “(Gêl 54a Û4) 
da U lasê dea 4W o93 Zu (9) 
spot test, HÖyarêd j pêd (yê kalikê ja Csewêdl pg pêd çe jiê5 548G (\) 
û0 SeJ la Û Ja Qê çıka kal pS eDû yaka elê şşaa di42 (çe 4u ySu5U (Y) 
spotty (spot”i), adj. egala daa taka ala tqyS taka (\) 
( a ~ skin) 
. ( his ~ class atrendance) :aù, aJ ul Û taqa (Y) 
tala gel U bö Eka ja o yaC ka 4 a)l yl (ç454açç& U (Y) 
. (a ~ piece ojî work) :axgè oğ lC d4ı de ) ççjgya4ã 
-spottily fadv.J); spottiness (1.J. 
spousal (spou”z'l), zı. HSunten şka fçûkalayaa gê) (\) 
alê (pJ) (Y) 


adj. zejla gê lelê yê 
spouse (spouz, SpousS), /. Sala f) eylê 'osl la 


v.t. [Archaic], aşê ca olo 'ûaySe yl (T) Şa ayê 'Ö a !o š3 (0) 
spout (Spout), /#. kaldı (Y) (QI jjl cahsmwke «guğÊ) 41j (%) 
Ces (çi54 şa) SA l 45 ayar ley lS eS4e)an (Ê) ebwayla (TY) 
îdaSa ladê ji aLSAZA U çekê (çe yayên 433yê jê 

XWU çi5 gu 'êl&a, ù ([(5lang] (e) 

(WA . f A whale ~ed water high in the air.) :>yS24ã>ã (\) 


So gêa yad qûlaal LiJ têî êy çal jêk lu (Öêe3 4 (Y) 
.ê-5,y<43»,L «[Slang] (Y) 
v.i. rûka j Jûnêl Gê 4ı (TY) -GSu54kasl (9) 


Mû kSan ela ş Ja yl ped te yk j g5 4ı e yeka yı qûlî 4ê (Y) 
Şeyê ak yê JÛ yj çek J û23y5 (2a3) 

up the spout, [Slang], „> jl ySAZe U tûlê 4 (l) 
sala Jı GL2a yk» tpÛ yal te) ço lO ş8we3 'öl ay Jl (Y) 

spraddle (sprad?l), v.r. & v.i. [Dial. or Colloq.], -» ö 
IUSRA aa o yl ly gÜ û ûselya 3) 2yêyy5 


sprag (sprag), ıı. aslê (çaClS (çUk (çwSaÎ)6 (') 
Ji> Je ogakaka pî qê (çAXala Ûkn KÎ êa Kûk li êj lO doxa lb (Y) 
SoJ%y5% 

sprain (sprãn), wf. guj ga ki fûara KA kl çr fodja 453yê 4 
èÉ,ê 

n. Olî 'ûsa ça 4'a W2 4 'Gza «Sî 4 


sprang (sprar)), a/fernative past tense of spring. 
SDTat (Sprat), /l. çaxî d cqçelê yê e5ayên eSWAsmlê 2)2 (\) 
Banga lb elaşay gSeaS (Y). " AÊL A 
sprawl (sprêl), ».i. JORÊ aa û oîyaS ÛU !'çêğyaS aayoaêl (0) 
êrSj S08 Çı û O LŠS Tak je) 4 (Y) -ûUÃQSÛ Û 33 IO QAS) Û Ja Jêkwê3 
g~, û « o şê gış ya 3S1 ı şaxa 4ı (TY) al 3Ù ıê êl ç (dal 
-Qla42) ûlskê Qunî Nkkyeu lê) dv 


975 


sprawlîng 


v.f. 4 dê ça ê4 lı WEKA Ê tayoayS du dera wê4 aa pos lS, 
eka Hê, Û 
n. La gyiêa yS gla JAöpökmed şo kASI, lû AS şay aa4 (\) 


4 0Bavê 4a 1 lÊ) She yû 4 J00, y485 Û sû a m)4 CY) 
. Û UFbGR > ) > çal) 
-sprawler (?ı!.); sprawly (adj.). 
sprawling (sprêl^in), adj. 
. f û ~ city) ıo yyaf a 'eqaysıyğa û ıa y0ûnaweya 
HuADk od ln û tûla yû tad ù () 
ORA yS ge yû la Çl jel lÊ) any wê (T) 
Alla loz ù leyel aA çh lk TY) 
. (ù ~ of gunfire) :-ı<, ğynayê ıl «Kù3š (1) 
ödu8 oêlyay ê 'êypS ok aû (\) 
Iêsdu5Se ya Û Ola çûl yalka (hezî J 'êlla Jd 'ollalaa J (Y) 
f He ~ed paint on the wall.) 
v.l Pala ` cı! xala 
spray (sprã), zı. (ê yAalyê ÛJÊ kı iW BA) salkê (\) 
Jet Jê i) lSAklkê çû çoyê kl ASSah y€ (Y) J33KS qal )Sao „î 
dÖRAê ûqakk) Mak]ak pal (ço yld J o ge ylê)l lj 3ê (Y0) êl 
sprayer (spra”ër), Mölayed ı4ağa) Çüfalaê çalaSaê 
A) È bega 
Jl) û ka uzê 
nd) teya S352 te jyo)5 ı\) 
êda) 'O Sk ea 1ÇJJa kûna ? j qjk33 1Y) 
. f to ~ one's legs) :,ušası, :>a>ê«a!» (Y) 
ayan 8 j3ü aç föSÊ&4Q teyo S)ü f6) 
aqa lS ade btan tûla 'O aş~lkalê (®) 
( She ~ butter on the toast.) 
Haya jya SES kê 536403 lake) yu CV) 
( The bank -~ the paymenıs on rlıe loan over two years.) 


a US laSayÊ jiyekê 4ı î kê) ö0 
spray (spra3), rı. 
oyu Sl Guk (çAkê cû 


v.t. 


spray gun, 
spread (spred), v.!. 


Sûlaaêkk 'Ü kj wl yeka) eya» Su (Y) 
( Radio ~s news quickly.; She loves to ~ rumors.; 
Unsanitary conditions ~ diseaqse.) 
Seg É Û êdl êle fûdSoa la Û o yêk (û) Ceêal3 (Ã) 
ûs Slze g3U to ya S p)u '2 ylu yS la dada) te yûkkk j jau SAJ (Vê) 
(aja) e gil5 yS g4 (11) 
olka lo 'Oga Olê to k4S te yalî (0) 
Sû lyyab4)3 to yû apa yê 'o ya a pala ua CY) 
Dê yS44haS 'a yl oa '( yÛ gel za) ag a şa 3)0 (Y) 
( The news ~ quickly.) 
oy jy y)a 'ûySlJe ya toyê y5) ja4 sla) 18) 
Lo yek ySed pu lsa ja û ka Û k tk WÛ s43 (9) 
Hû kkaS tO Uê A to pa a şala 'o yû aş aU yo a fo lêS te yelê (1) 
„o yal) yu ceedlj to gû ap y)a lı eyê 5 ane] (T) 
öllê g Zeya gu Sê yê ' bl (Y) 
J Û)S Û ke Uj Guwat g6a çoga? apo t1) (Ê) 
JAne yû (a o e yêakakÎ cano yÊ li sha ê aka kS SÛ db y~ adi (8) 
(leye ce yS) O aşmleşlê U 4J (ûk (Û  çematen AA (0) eya yÊa 
ka NAdkn kana çûn yê 4a o>jlU 2yê -[Colloq. J (Y) 
nek ges tokê yuaS t30 aê34 -[Colloq.J (A) 
dul lê layî) a (Mı) KSlpê ÎU ğo A) 
NSS Ukça J Op Gu SÛKÊ 35 A2 
Jù hê yı Çêl a o lasê ç3 Ç5 gê kS dada yak 4Q) 
O jê le 


v.l 


n. 


sprecad oneself thin, 


kê) aazê «<: 5 Û? gU yS km 


spread cagle, „Aa (\) 


EYB 


spring 


û9 kaLê Şaq (çol kl loş çS kakù ş CT) (4alKo yaaa) 
spread-eagle (spred?é g'l), #dj. 0ük JS j kaz galèy 4 (N) 
«i ö4 Û4) oş Ö4 (çaall sê? ([Colloq. | (Y) ct5Soes jS ö% 

Su hASjnA yA t(Nuajo yy lalo 


v.t. -(ûoyS43y4ã a lı Ù ja) ê j4û3y8y)u (a J6 
Wû, Ll kùšS ka yê fl êl eê Maye yaka ç ld k (34aa lA) la Gêj 


spreader (spred“ër), #.  -gay-dka ûU 4J beye jelêS w335 (0) 
Juaye) dı o yl9y5 gu 4a (çêa54a 'OHa33 çêkê (Y) 
ga354 J3 lı Û34 jjo çî yS ê AS 4a (çoaa5 4 dê (Y) 
spree (sprê), # Jul J kkaS t yadaeêda tûoslo) ekat () 
ayîna ' yd yê yêke lJ) S4ê ya0 ip (Y) J yaal yaka 
. ( She went on a buying ~ J : c3 )S%»)a $è )» û (f) 
Sprig (sprig), f. laşan cA !laş2 'Ja feklkê (N) 
dojlalaê a 3kE ÇQALRRA (çoyê Jl E aa dêl (Y) 
reþjlkA (Ê) 0w ûr fS udeê (su le)ê (T) 
(a ya2jlE (3JJ5) j4ı 'A&a j fe j4 '&l>e, (e) 
So yêa yS GI Je yaaa Su ÈÎkA (\) 
3420yê pÜ pS çak (ada 4 e gul) (Y) 
-ùlaSaa4l û ö5 gel uz ça çSasaa cola)» 4ı (Y) 
-spriggy fadj.), 
spright (sprît), #. - sprite. 
sprightly (sprît“li), adj. Nil) taala) Ip uşÊ JE lekera 
uÃyaê tê33 
adv, Sogkê ya kı tS la yona u ' 8g yekê W4 
-sprightliness (?ı.J. 
spring (sprin), v.È 
eyê yult ja û la ka Glas j 4 (sı ûla) leqa 'o Sû î 
( He sprang to his Jeet.) : 


tolaa)l fe jCl )cıÎlaa 'è jaûo)kalaa (1) (\) 


eû ua lı kê şk gêl ù (çuyê (sol lkê j eyê a8 (g) 
dsaod Wa Çêla tû le) taa Olê (9) 
ûî lage¬ egal îla wayî) ùnêka û08ê (N) (Y) 
( Te plan! ~s from a xeed.) 
'ûyelaa4a o go yül 'ûsla öjşeyê (<) 
( Thti§ error ~s from faulty reasoning.) 
Djayklêla qa 4 toya aşe O dê 'oaşlaaka ja 4J (g) 
( Cifiex and towns -~ up.) 
Dê3 o y4aç34yy Ù (54454. 4J (3) 
( He -xs from a famouy stock.) 
eya y)a Nûlaeeyaê dûy) osaw5,e» «[ Archaic] (a) 
xê !(ùs) o g4a343 (Y) 
Sey SÊ û tb şu lê 'ûdya 02'a ûê Qor 'o laşê (8) 
Têlya êjuêt Geha a gÙea ARÊ aye4a 4J (9) 
( He elurclı steeple ~s lıiglh above tlıe town.) 
v.f. 
(f P'e xprang ı covey of quail.) 
. ( He yxprang tlıe wall.) : gı3» ye»; »)b (Y) 
( The fox sprangı tlıe trap.) :(glato ya & 3)u &) SI» (Y) 
ênî lb ê ln A tê Ka 'O Sê leya Ê y (tb) 
„ûJ Û42 '((ga) o ja3 k8 (@) 


çakê è> yk 4J) Ù) kaj4ê (1) 


'öltajea gov 4 '0î ja aa J toyê y5yda a4 (1) 

f #'hen will you ~ tlıe news of your marriaşe? ) 
O05 (çu042ayea & J 5TJey&ê Cı o a> dJ .[Slang] (Y) 
n. o)l ççegbe 'OlSa) bl tap akla ta) lı (0) (M 
lı mk gê Çêl (jê cşuyêla (çul Ja Êh yasa (ço yel AE to yayla (ce) 
22 Û RR jqeyêlyat f ç9 gç) eye Merê 


springal 

ela gkk tay05 hal0 W HAW (YO) ÊU ak hlalkkee) (Y) 
| lêda (9) -Aûaada lêş le ka ÇÊ) 
. ( He was in tlte ~ of lıiy tife.) : zan jan Ge a :^\) 
şul Nu fu lê tsulê lalê DY) 
gê ab 'o leê [Archalıc) A) 
SÃQa n û54 k4 ' Çûyê (SAWA LÎS COL J ıA) 
ajARnea j4ı (çaya) 4545ü aS) GU j) wn) ê) 
adj. lêk ja talûka l gêl l9j lad 4 ` çu lêw: \) 
çul Ja o yê aS şeyek ytalaa ıl Alp SÊ aa doy lkae > ma î) 
y5 4l4aeo)) Mo yl uwa Û êmê çêb uza 
. f û ~ îIIFeyS) > ji yS u ya ha Êz yaka eh îla xw (TY) 
( ~ water ) : sila e şe)[pı )S 4l ` ãlS ê 'a kû lS ya (bi 
springal (spriı)/9l), ıı. [Archaic],  gökt gala aS 'ejuka aû 

springald (sprin”»ld), ıs. [Archaic], ` springal. 
spring beauty, Lajlaq «jî «i kya Aka 
spring-board (sprin^bêrd”. sprin”börd ^), /". 
.„ diving board çt) ê) »)U 
lS (ç Beji ' (Sahe (lr 'OAy44yê4 Joyalê yê Ê çu CT) 
springbok (sprinbok'), ın CC (çguğ)takaê kaşa lo ja ê8 0 


E REYA 


ê2 (A) 


springbueck (sprin^buk”), #„ - springbok. 
spring chicken, 

Tejuta Mja, lùa ak XWAS Sl yk Ey KS ju SÎ Sanî Vè 
( 4t her age, slıe'ş no ~ .) 
spring-cleaning (sprin”klën  iı)), ı. 


RAN 


tek kuğo e5 meyaayS lê 
Jiya S4ê you 5b 
gilo talû 

-+gojylo & û-5 tè şala «È 9,8 


„o yab j gilo leya L j as 


springe (sprinj), /!. 
v1. 
v.i 
springer (sprin”èr), /!. .eaa) aajkê ' asa U (\) 
springbok (r) spriınger spanielıv, 
- spring chicken (e). granıpus (tı 
QÛ (çalanû (cı) -(egAZaed [un (çoyal «SašU 4S) GÜ e) çera J CU 
springer spaniel, c§geoo) lana çe jl, SAS Jedo j laklaê 
aû dayê çê (şk 
uerlu ê ço Û çejna kî gudê ak44 2j laka Û 
J lada çç jo y4av 


spring fever, 


springhalt (sprin/hölt ), ı. - stringhalt. 
spring-housê (sprin)hous), /8. 
Î Ù laê ' alay p8la era wc (4e5) şa ja) 
springlet (spriu^Hit), ıı. jan çı5na, şalî 
spring lock, Ju au êl 
spring-tail (sprir“tãl ), ıı. «lu çu yS eye la ı Sedaê) e5 
r0 9JJS4g3 j» «a44 _çSaJAzao) (5J5 aja 

spring-tide (sprin”tîd), r. - spring-time. 
spring-tide, 


Aheb ja jA çS pk 


MU (ême yb qJ j Seytek 4) ya çya Cl 
Q ks ka) pg ÛY (aska) j kûn Y) töêlaeojaş 
spring-time (sprin^tinı ), zı. 
Qlanke) l446; te jk 


l4 (esel OA Î) 
tikî çeêJkaêl (Y) u” SDpring-tide " ûj) 
SDFÎngy (SDTÎD'i), di ala ' çae du yak 4 t pa yS (0) 
u5 A êa feu) wu kS (T) 

-springily f@dv.); springinessş frı.). 
sprinkle (sprin”k'l), ı/. ûru5 Gila ê lO5 Okê aU Cl) 
Ö3 SO l240) û95ê ye lû Sl yalka J (YO ye95 ala yu êj "Osê 

( He ~ some salt on lıis salad.) (a 


o97 


spunk 
v.i. So Pualka 'où n () 
. f It ~ all day on-and-off.) :(,û ;ê jè «:,%) ö-e (TY) 

n. 


dya lol fonê 'oaloayÖ (\) 
sûlal alya 'O e ûeê4) 'Ol U 4ajy) (Y) 
sprinkler (sprin"klër), rı. gêlasê tos a cukaÜ 'elya () 
akan aeêlaNo çêk ay) o80 eha yÛ (T) 

sprinklecr system, SU RA yayê skê SÛ alya aê (0) 
JS U ÇîlS4q gêaê û yx5esv Sanê leyê j 4 l9aaya l3 j ÛÎ coye xêl 98 
gi ùe yASûa (e Rkn ya alû êka TUkakz (ella p5 (Y) lae şal yaayêê 
Sal liji (Sazo gk 4ı OlSJÜ tanê: 

sprinkling (sprir^klin), zı. ayat fel y)ê 'eltê ù () 
Hêka eû ya ka jl yS a3a şoka çekî eS4oyla) (Y) dua CW) 
ûlya 'ollualka (6) 

hS 5Qey la jı O09l) lak (qjkn45 
rû9351a q5 %29 
Tê jO oêyy5l) 4ı O22 (59ş39 

CS şaS 4 545k (Y) laî lak jO S29u5Sl, (0) 
Hêlka tat fûsûlaş çS 5u5 sS Ae yl (Y) 


sprint (sprint), v.i. 


v.t. 
H. 


-srinter (ır). 
sSDrİt (Sprit). ıı. 
sprite (sprît), ıı. 


ùljl jl4 
qûuyr59 !W5)ê> (\) 
Jûã :[Archaicj(Y) 
(akai (ê dle) ÇoSè ûe!» (0) 
sprocket wheel çY) 
Sûlayç 'b0R5 'uyotw !öluSe A842 (1) 
Têk tO lAA od kk fÖd5kae 4a (Y) 
ayên y5) o jaSk2 (Y) -ûsllj 'oSey0454a (\) 
o) Û (çeyi 'Çlaey Qara '4ay (Y) asa feytS4a (\) 
. Brussels sprouts (*) 
spruce (SpröÖ0S), 8... 30S (çalê 4 ajj Qdaeka g5lRê eu (1) 
BIS grej çoyAa (Ên) (TY) Ayça ûk 4ûko yê eû ça33 pula (Y) 
spruce (spröûs), @dj. çêja ola Cak ê3 tb jayG 'Ç3ê 
ka şela) 


sproeket (sprok?it), zı. 
sprout (sproùut), v.ê 


v.t. 
(û 


Wt.(~ up), ûmêğa ù8 'Oyu5 gayê 'O95 9d 

vê (~ up), tola Jî J 3A (ûsyS êa şel, polê Jê lO8 C2 Q3 

f They ~ up a bit before tlıe dinner party.) 

-sprucely faılv.); spruceness (7.J; sprucey (adj.). 

sprue (Sprûö), 9f. suçê Sêl GIS KE Çl Sê y4 

ûnhni (Kul puakS cûyê 

„o yata lo yùn KS e yl şê (çilê çêyî (0) 
dokêru e aşa ata (çS (T) 

sprung (spruın), p.p. and alternative pası tense of spring. 


sprue (spröö), 


spry (spri), adj. a la yêke ya 'Ü0S garî 
spud (spud), zı. „o tS«k, (\) 
ãã ([Colloq.] (Y) 


vf. ê QASÎAA Cı yC om (Y) -cy5P)» 'Oo45Jka o lS4k & (\) 
spue (spû), v.rı. & v.i. : spew. 
spume (spüm), zı. ayîk y Û ka (lata Jun tez lS 


v.t. & v.i. yk5 y Û6» J95 gla b45 
-sSpumous; spumy fadj.). 
spumonc, spumoni (spa-mö”ni), #. CC Gjüãza Seke ê ja 


spurn (spun), past tense and p.p. o/ spin. 


adj. Jl1j fêl êþa 


spunky 
DL yal halS teLlêû ja teba) «[ British Dial.] (v) 
rÊana wa talê tö sê -[Colloq. J (f) 
La KS O tê8 Ceyyê (Y) oku» !O > ySalS (1) 


spunkvy (spun”ki), adj. [Colloq.], 
-spurkily adv.); spunkiness (J. 
spun silk, 
spun yarn, 
spur (spûr), ı. 


HAÊ A249 tA nêk NÛ 


mêdag Ù emê) 

ellê 4k48) J AaÎUê ACûs „_ î ûk 
xe) Ö çlpêya 'Jljw gub ûwù 'eyeû (\) 
-o)abd) tya 'ölay lA 'ûlê (T) 
Jeog4l4a (çêna êy k js çı2 (1) (Y) 
O ejua çala ateka ûl jxAÖÎka e) pa3 (çey )Oš gz) su lela (SI) 
u? naSulêa j 8) êjeqad (çhdklaS (ÇÊ kı (ekes KK «Î jî yas (g) 
JinaÎ dê ya al gk CS (ella «AI Dlokalaê (a) GI çASo yadklaS 

„êla e gaSe,lo cı jıa Ga 4S) 

(gl) Jû 'ASS ap (t) 

.ulgey (çaê)yaaeê çêll (î) (9) 

ezê, ga ARO 4S4İ)S dej <î jaS Salê (S) 
„spur traek (%) 


v.t. ûlul &») Û (\) 
so ykêka ja Ù Û gaa Jl 'ûJãeğe z15 a)a8 lala (Y) 

-Oloù1 lı O Se aa sa Û <Î jî şa. (Y) 

SGhda]aS o jUù) salê Îşê ya kı OS yla4a ya (Ê) 

v.È pS ûk tê-yS4a 'OlAJ Ö6) a,ù 


on the spur of the moment,  tejukêş AJ e yû SAL çı6 awk 
HGÎGAA & Gù 4S J44 
( They decided to get married on ıhe spur of the moment.) 
win one's spurs, Jul g454ı Ji O14 4c tûsoS eo (f33 3i) JÛ 
Söz 3 
spurge (Spürj), r. «ks lG ças gSknkaê LÊ yE lS yCSê yay 
spur gear, 4/so spur wheel, lal êyê 
spurious (spyoor”i-as), adj. „Ja (\) 
zalaê ' js tû)aju ak ku (Y) 
(aa haf je: ı j ya ay) a glSal) ç3 Û çt Qey yê 2û kı (Y) 
(ew Se qaj) lÊ a aw 4J ulê (aso3 saa 4l GA a, 4'ê jjo (Ê) 
-spuriously (adv.); spuriousness f(?.). 
spurrı (spümr), vf. csaayal) öhlkê4 'çlalkyê 3«k (\) 
têkana yÙ o ja5 q pl û to jo)at dı ÙU yk (Y) ca gj aê dla ê N e ya eî ay 
Tûlê çûl êrê O l244) olaılaB4J 
( &lıe -ed him.; He ~ed their offer.) 


v.i taye l Û 2S tû aypê çl) ù 4a5 c kayê e gje)al û 
la xa: lÉala34 
Bn. laşê çl ês sav zê kı !oyüê yl 4 Aka yû (Y) «ê ?ãq (1) 


spurred (spürd), aj. 
spurrer (spür”ër), /ı. 


Ja) pû 'caqd  KCıo)şê 
Qe gs Jl yedala î al ça) Û 


spurrier (spüûr^i-êT), /!. „aûe)yy û 
spurry, spurrey (spüûr^i), ı. dat çan Of XlaSeyay 
Aşan j ağe9 


spurt (Spürt), vf. 


La 


„o goeJdêSlê 4 şal ina Gavê 'ûou54šaaê 
Saq4ayeo 'O 1 yêlka tO a 'çãta J ad guzê 4 'û9aS43anê (\) 

êka as 'OaS yak ak lala ê lS cuS 8l (T) 
( The runners ~ in ıhe last lap.) 
n SûjêlA J pê 4'ê 3 aAÎka *A&anê (\) 
a gOolet US aS a-ê€ Mua SASÎ ê ye aî (Y) 


spur track, ASançS oy Alan Wl ççytlokankk û5 Saa 


squqall 


spur wheel, - spur gear. 

sputnik (spoot“rıik, sput“nik), tm  ççuySûwes çl Helûî şaka 
RE an 
sputter (sput^ër), wi (lsa gljtijeo şel J (çi6eoğylê lı cdû (l) 
ù ulSaaê ççylS y4n4ı Alê Wı (Y) Iuûyaaka yalaı (ûs y54u83 
1Ç Seyeyaya jp) eyQöayanHly J-S goštasî (Y) 
LS) o şal a yaw uk ya 
J04 4 Jû0 )Sê3 jl5 wl Û31 y42,04 gev 4J uê44ê9j)ş3 lı û (\) 
êjîay çê lS jêk 4q 4 (Y) -e yahya da 
HaSAa) o yGyS ge yeašk 'OuayS Sada (Y) 

(f The engine ~ a few times and died.) 
„ J AJA kı lù S448 (53(S 41 şayka jel kes WÎ çêk4909y1 şê Û Bî (MY) 
Se yejaya çûy ewaa5Maê (Y) balê 
gl Ooo şyo)ya98e êl (YO Ma y42ye9 gel 4j 4669 jl92 ulê (Y) 
JI yak geî (e yE AS (a ASA xa dAKaS yal (çawî (§) 
sputum (spü”tem), /!. „palan yil fg4kÎa (Y) cehd tû3 () 
SsDY (SDÎ), v.f. rûsyS (awayen ka kûsy54 ayak (\) 
Sûrê a a3 'oyê ayar Û lêda (Y) ûla !öJS g94 (Y) 
(Je yşê Û lı adu (a lli 4J) (5yê ê3 J» « (^~ OUÊ ) (Ê) 


v.f. 


LÛ l935 çêqÊnan 'ûpy5 çewal 'û5y54- yg (\) 
ûla d3 gêl fe yû galî aa Û 'lk&4a (Y) -OayS @u24yl2 (Y) 
" J) j fon ayna taya (M) 


HrnêywÊê NS Ên f ddav asa (Y) 
spy-glass (spî'glas , spî glãs^, zı. Gûay9403 
Jian 
squab (skwãb, skwêb), zı. ajêkdu guê çeaill y33S 4Cawa (\) 

Ahank yS aS balê yalî wS (TY) aye 

-Aydûkê ($) SK uûy çS “(Qaza gêş JÛ (rê 34aaÜ04) 4JaSA&j)o (Y) 

dj. AhrA 1 palê j auq yS (Y) aş o dal û aeêlÜka e) (\) 

squabble (skwãb'l, skwêb'l), v.i cù J4l (3)54 

ê laluS4a4 !Û-)5 o ÃaêJ Iqurı» gaê 

"f (Wo la) yA) sal g25 JAZ yJACaS 

„ (ŞAHIDA eh 1al ûk yS JS tE bad lÛksou to îlkel 

-squabbler (ı.). 

squabbv (skwãb”i, skwêb”^i), adj. 

squad (skwãd, skwêd), ıı. 


Alê yayê yS 
(bl sa) Ja (1) 
„AJA jK t6Zawos !(ÉZn...gh)ey) pî (Y) 


v.t -0J543ayoJ42annn ' JS ç3G ıšĞ tJ y3 yı - e5Û (\) 
ê yASQABE Kûk (Y) 
squad car, dmê 4) ualo (çêk aya gul yAke la (lake îdî 


«" prowl car " „," eruiser "gûye hêş) -(êyûJjlklaa 
squadron (skwãd”ron, skwêd” ran), /t. .S«« gãšaS «kt (\) 
ua (ç5 3ê) Jp: (TY) -Goylsw k4) ê/ (T) 
HAQ biji (Se j ÛÖ fejyaşa taJaeğe (f) 
( ~s of flies danced up and down.) 

v.t. l0 543anoy42yuoa ' lêşSûa «5Û !O9)S J)» J3a 
squalid (skwãl”id, skwêl?id), adj. 'ÖÃ3yuaaz (') 
. f a ~ house, neiglborhood, etc.) : yağ ya ' P2 y- yaka 
H2gaş Juhegj fok0k Û (ŞÎ yS Melo 'OwlaaS (Y) 

-squalidity fr.J; squalidly (adv.J; squalidness (#.). 
squall (skwêl), ıı. toşeêd bı çıl l 4 «CA gdoa Af (\) 
-ogQl U c êk û çalî j) Sal 
Aj yêvÙ tos u şe ya Sl, ya yox 'çç yên ([Colloq.] (Y) 
û SuSÎka J aşlea y€ teyen lı ll 4) ùy,SÎka Ml 3) gSq4l 
squall (skwêl), v.i. & vf. O lKa O 'ösjSl ala 'Oa5aã 


(Wa 


Squatly 


n. 
squally (skwêl”i), adj. yê'j& „u '(& Sê '(ıaxey «€ (\) 
aa şah Û tebê U .[Colloq | çY) 
squalor (skwãl”ër, sk wÖl”ër), /f.  *G3ASğa gu yaz ` ulê Ja sukka 
Helaaş Jobej !udiğk Û peak 'era lala A lwaS 
( to live a tife of ~ ) 
squama (skwaُ mo), /ı. N rûSo yaş HuwÛ jeyê lS, «Sal ye 
KURÎ YÎ 
squamate (skwãaُ'mãt), adj. blaS aşa ` ç giSaÎ aşa 
. (~ reptîles) : ji y& yıl> «S<l) jı 4@ 
squamation (skwoe-ma”shan), ıı. (olakSaÎ jy pa CO) 
demke) ASAÎ yp DAS) çeyê (Y) 
squamo- (skwã'mö, skwa ma),  -aSdaşa guh «CC 
squamosal (skwa-mö”s`l), adj. „ Squamous (\) 
JA ey AAH NS (eW pana êk 4 543Û (Y) 
n, JA (şk (çj jdu5ka Ço ÊmAN 
squamose (skwã/mês, skwa-mös”), adj. - squamous. 
squamous (skwãُ mas), adj. tçyt54 ae 'ulo«Sal ye (0) 
HjAno (ŞAAS gya (akSêl ay ê Buûê qı (534a 0 (T) î Su «SÎ ja wl 
squamulose (skwam”yoo-lös”), adj. AlS 54Î jjo 4ã 
ok 3Saa ççı54Î apa Oji 
squander (skwãn”dèr, skwên”dêr), v.r. & v.i. 
. (to ~ one's money) :çl şoq 'û953ê&ja 'ol3gjak&È '(a,l) 
go) S 3a suka HL ÖObs. J cn 
n Sy alawez 'ûla yêk ej U 'Ûi3laı al 
square (skwaãr), ıı. Hejalê) «& yÊ i sa) 
„ ( the town ~ ) : Gas lù ;û çîla) (T) kêya y2 (T) 
nc" block " iç êye çek) .sUnû la ûdê çalê o> (Ê) 
Ji „Sn Bak jı o yaSke A kl wal aya) sê (eoapîd (9) 
Jp lê (etkê Ê jl2 WG ÇO lA K0ea ÇÎ) 
alê VL çedi Û la wel llo4) ûlpa çul)î(Y) 
(ula LAala ûe pên C lû (A) 
. (9 is tlıe - of 3 .J :çs yS mu. >» (0 
nê şka go yJa ajelan A) Zmanê yî SaS [Slanı] (1) 
riç yMSû so)a êşê aS «CS ((la14a3ka)S 


Jl3U 4û çl) 


.Jêja6a 'Ol û9 .[Obs.J (YY) 
ldj ekê )S la 4ı OS Kû y€ a alay Ay şa kı ûouS (\) 
. f~ your shoulders.) :» şa» yS3z\, 'çêyflj ~A, 4ı (Y) 
GZ radan) (eş S$JAêdêey cu aa) a jAa ya (Y) 
( We have ~ed accounıs.) 


LAYA 


HûnS al) lı a yallay silkaz geylla)kê (Ê) 
( This money will ~ him.) | i 
çS êla û qul Jê) o55 ty la foÉ SJ Ja dej (6) 
Segên k12 Mejlùk) (û gelê, 3 sê 43ü (l) 
êmuSolaylat 4 egy€93y548ü !G SS jlu« (Y) 
SÖkASê, lı Ou lalı yl alkSa ¬ ulu Ou lal y€ (A) 
(I can't ~ wlıat he doeş with what he says.) 


dgulSm) OoSoSla yu (N) 
raa Jaš yk .[Slang] (*) 
udewlj şol J lS qa lO Rweyel è (\) 
rê5yASa, aS !Ç aû y€ ÇASa (TY) 

( Hîs qcftions do not ~ with ltis words.) | 
ekê (çuk lA) çala (T) 
Êwe WÊ ŞS çekên (Y) Ak) ya tanê yê ly () 


v.t 


a&u a) lala 'oaê 


Squash 
. f a ~ deql) :«Saa y Jûè ys)$ çı "yey '(Ççue83 ya) dU (0) 
Sûlaeq Jl2 lûl aey Jêk, tÛç aga oke feka, CÛ 
( a ~ answer, refusal, etc.) 
KaS)î sol (Y) 
(esul&on) galaya (A) 
. (three ~ feet; five ~ inches) :çul şa) «€ s> (5) 
( û ~ meql) : $ ja ga 'çîl 'eû&ê pe, û ',aS 5 «[Colloq.] (Y*) 
icnûşlka jS nay J2 Jljaz çaya) Ge ywaê)85 ([Slang] (NM) 
J Ş3ya5@ sy)e çûyê *(eyAaş34a14a)S 
DA qê ûrê Jll) pel j Kê foêljej JOj 4(0) 
Eka (çhê yÊ yaaa (CI) Axayê f gaqteaa () (Y) 
, ( She ran ~ into the wall ) :y< eû, uwa (Y) 


adv, 


şanê f aaqhayaa Qut yok ù4 (Ê) 
( She looked lıim ~ in the eye and told him to get lost.) 

donê yÊ a Çêyê kl tanê yo 4 (ê) 

„ul ty Ûao pelk yÊ 4u hûkalo (e435 lwvwd (\) 
Ema yel, teSaJêG j Ûlê Je çe fesal tê tell (Y) 
haq qln ûrt furbwla gela kı tûle JO 4 fSl 4ı (Y) 

out of square, ÊD tep Zela gêj Û44 (l) 
.ajaa « «[Colloq.] «(Y» . asta .[Colloq.] (Y) 
Ji çaye Û j ûknS çl yal çeyêy yC (\) 
Oo eba gela, Jeo le Û alLù a şeda (Y) SUhda j 
(şû aS ja) OS yey qê wûni sla (Y) 
eo lazî j) Olaal lı qil J lSo3UÛ )ã 
êaqÊn)ğo f) çoy54ê þ6 la (0) 
sûrê dêz) lı (y4 (çole jê (çêyê aa 4S elokê yê a 
SÉ o3 „SORÊ 0335 gêlalawa (Y) 

-ayûla t4) ê yQu)S el !öJ,S JU 4l U (N) 
QA Qa) Üye a aaj44a9q (TY) 

Jiukê jê (çal jyıS< 
CÎ] Ata eW deja) 

square dance, şêl etkê pS la lekê şa lewa 
erdê jS 92 4 kaç la Jl2 

square circle, gp) leaS þa ûl4e 
square deal, [Colloq.], ba gûr J6) û o5445u645 lJ ş4av 
ùA ö! Jû Uu Jû yêê8 JaSa) lle, tah Ja a4a eo ya, 
square meal, «5 ù3 guîU ıS ûSlþyê 4es 
square root, desa lS n) la sı çXêş 
square shooter, û lê)ya yk gêna Aa gull (çS lkea8 
square-shouldered (skwãr^shölُ dërd), adj. êlê 
square-toed (skwãr”töd), adj. «y€ l»> lı ol Gay (%) 
ta Gše, «J o şo x4S ka ye34 eJlj Al fela şelê, feu 444a j8 (Y) 3ù) 
square-toes (SKWêr/tÖz J, /t, Jeoa eJlj kl yeka yaêğî çilaka5 
.o jo «SL. gella yu, 

squarish (skwãr'ish), adj. kadê y€ 1şas ulê ş 
squash (skwãsh, skwêsh), vf. teyelšl&atı toylaš al (\) 
fe ye)yS “(îskan yı cê yê) o yl lS yala (Y) .Gayla 'ûÜlayeu Gaz 
Hû dûl)êe '(Ge) çg448 4) 935 CıS4o3 (Y) -09pS Jiu&a 


on thê square, 


square away, 


square off, 
square the circle, 


square up, 


square bracket, 


v.i. .ûîla qılê (î) -ç3la yey Gaz ta yêk te şoka (N) 
Hûoa51ak ê Jj) 4a 'öhalaya (Y) 
HM. 


Sal yûdatı lı oa AûRMê Çala 4 Eê (\) 
-ùêlages Gaz fe yû lû2uaL, ta yı Gali (Y) «SL tola talê (Y) 
+ù idi Se (f) 


squash (skwãsh, skwêsh), rı. atıyu Je (çaSoayî kkSA1 ay8 (0) 


«Sala Sooaa (î) 


squash bug,  asqays dı Kû&knU) 56ya <kSAÎ jy8 (solê 
| > 5J3 
squashy (skwãsh”i, skwêsh”i), adj. „Jê J»okû CM) 


(~ cusltions ) 

-oÃal a4 ja3 (Y) 
. (~ melons ) . y gos ' >< ù +) 

-squashily fadv.J; squashiness (7:.). 
squat (skwãt, skwêı), v.i. Çü a yalaa tk k a kaa (\) 
Q32 celles ae) Jl A (ehl SI ykkkakawou (Y) -OAÃallo a yi Kan 4ı 
J Û çl Ç çêne (çuy rae) uêdo5S.n50a (Y) -OSDS (e4 34Û Ö4 
Tene an 


vf. o Ö yyûlka yê ' CA j4) 
adj. JyRêkùla o yl ana 4ı ! pÛU a ylaa tù a Alka CM 

ruwapê lı uaşi1w4 Oj8 te) e Cı (0) 
n. dala o yl Kalan 4 'Û Û a alka 'O KA j Û lka 


squatter (skwãt”ër, sk wêt^ër), ın. u kè ilk SS (\) 
Ji(Ş o) JJ3 Warê Zanê 4S 4Sku4S (Î) (YO) pêq a yOÖ au 4 
çunSun8ya ta U as aûsS êk (dahola Maaê yûçŠoo lalja (lû 

nS 0a0 çola û çiına ulê) ceuêN8N9 (O) J32 salê 
squatty (skwãt'i, skwêt”i), adj. alê aaSIS N) Cl) 
aşê yo jj5 (0) 

ÉayêaÖ (çaê Am) Û) 
ıo û Û '(eyazjÉ yat ù (T0) 
gull çulaj u54ksalê 
Q50), 

squawk (skwêk), v.i. >š pê»yê sy yil ye deş) ù-\zê (\) 
o5 J >3<Îja (çal a5yi dı o95 105- .[Slang] (T) 


squaw (skwê), ıı. 


squaw-fish (skwê”fish), ıı. 


n. -n5e,nê `è nê (\) 
J<) aî yşê çS .[Slang| (Y) 
squaw man, Qûna çghytaû çhê (o) 0 çaw la 


squeak (skwêk), ».i. tela elo ş) 5)5 Ja» 45 a2 () 
tê5lAn na HÉ jen) OS pa0 na (YO) -Ou5 Gu)êêa) ûla claxaSan 

9J5 uhay folk yekê t05,» AO J Slang) (Y) ol 

ap2y0e3 ge Û û ' ap) lle Û çîy05 xaw sas Û û ($) 


WÎL. (IR jao) ûsul lalka Û oe (T) -göja egekayka) û '0J95 Ga)4ka) (0) 
n. aya KU pw û (Y) -o na !eB) '!AS yşa D2 (\) 


narrow (or close, near) squeak, [Colloq.], eniy A 
Çu Wû, #cwû û 'ösya) bel 
squeaky (skwëk'i), adj. : «< pepe 'çs xÖz'ah) ` a<S yanS a 
( a ~ floor, door, table, pair of shoes, etc.) 
-squeakily (adv.); squeakiness fz.) 
squeal (skwêl), i ys Gaxnz Ka) 'oa3Üz) 'Os3laê (\) 
ûdJSeşş 'öda5 uêayî 'oaluw«ê .[Slang] (Y) 
( He ~ on his classmates to the teaclıer.) 
ûıo3S Ja4)» 'o3y53t5- (T) 


v.t. Hê laj) 'OSù ê 'O3Ûaê (\) 
. f ~ing the tires) : jk J «S> (Y) 
a GQandîna temê hak) eğaê 


«squealer (7ı.). 
squeamish (skwëm'”ish), adj. : ,çã4ja&a J> 'aya&ê J> sai () 


Gulgeş GUEQAS 4 çelak gle (ÊK Wa (ŞŞ2 (T) so ykAkê gez g0 


QUIA) O29 


Ki tûya yk Û (çl kS cak yen WÎ (êd gedê JJ0 T93424463 


s5quill 

a3384 (Y) 

squcegee (skwë^jë, skwë-ië), ıı. 4lso squilgce, <ã (\) 

2ne3 ççyl5û aSÎkadù , o Say Hela (çaS)êşNyê (Y) Oya Qû apê 

-Ùd yaw 32 

Squ eeze (sk wêz), wf. cemê ŞEÎka pîjê G aû kê at tad () 
( to ~ a lemon dry) 

. ( She -- water from the clothes.) : ;ı3& û (-ã y8 4 ù üka e» J (Y) 

So gnn $ê şa 'ökl4aa) jj) 4 (Y) 

. (to ~ a persoms lıand) : (sè, sê s& (f) 

aka şeg çal Û çolê 4) o ûsa Ji uj) lı oyo kya (9) 

Kê ÎD ja tnê &Îka '0syS la geya l (l) güla nS tû9 SAy3) 

gûrz Sakê JAakûkaz pû (SARA ka) OA oo Qela Bol çûka (Y) 

ûoSAD 3) 'öSp5< qr „ã) 4 [Colloq.] (A) (gola 

êl êê Jo 4 'egeoa u0 ay2 Jd) 4ı JOlaka yo 'o9u5 ba 3 Ja) % (û) 

lù, çî 

la ka) yê 1L to ka tO yê aa 'êl ê8 (\) 

û05 ud) k4w443kakê jO (Y) 

dölokayo 'ê0uS ka 25 ûj) @ «(^~ in; ~ out; ~ through ) (f) 


v.i. 


eyê unda nw finê Û ço O WkA jj) WG feyouol92 J0% 
laê ê çê 
[to -~ (one's way) throtnglı a crowd; Can I-- in?) 
Tû ay lyoy Û cê yaS yêu ù aş ê0 ve yûu u eWûk Û 4ı ($) 
( Tlıe bill barety ~ed tlırouglı.; We barely ~ed by.) 
n. êmê çû Îna *Omê pp 'ûnêyê (0) 
(ekî kawea (co) sindê ka tû yl8kka 'ûaySta ošeyU (0) (0) 
SAarêy *Ç UA AA lim Û (çê 'O lao ê ç3 0) (T) 
A u Kakê çS4a çêl Gegal ' J alaz (s2) 
oatle, SARA jA Wı pat SARA (çeyt un 4 45) Goo yiêe3 çak ş (Ê) 
az JS ekê G2) alyê tl êyê (0) (2) (Gulkêea)ea 
ad) lO lA S4 t(e yê S3 ya) o35 3) 'olA 3» jö) «[Colloq.] 
-Squcezable /@dj.J; squeezer (7.J). 
squceze play,  güaa j jo todlkaêll jî uûê Û alî jı öUùA nu 
koland j2 u3 ae MÜ Û oyu Saa 35) 
squelch (sk welch), #. (è3 @» „) qıla4ãli 'gL&aãL& taãLê (\) 
Jinê dijî çes oy (TY) ayê ç2 daya (Y) (Glênğj lay lal 4 
o lê Lûljka ka ta cikê şê 'O Sea 1453 5Sao9 
SL ha ge> Qaz gO) tola tej lul fa yl Qal (l) 
Hû nu5 Jêk Nu ayukö -gAayê) e yêaùlğyS (b (Y) 
êr S4ê poşê 'û9oS CiySeos (s3) 
o uS4ãê 'çöla l4l '526şI QL&aLê (\) 
oyo dG çala 4ı 'tlalaa Û GLùKRLA yola) l3J lı jüãJ ba (Y) 
Lû ladan J «Alê JöSÃAz 


vf. 


v.t. 


-squelcher f?ı.). 

Squib (skwib), ıı. 

Ad kı) hayê 'ÖdaydN (Y) co yal83ù ç Î4 çawe 
„o qahkÉê4î 'ÇBkI AaLAS Andê (l) 


«5 ASAyê nS Adak (ça) AaLdaSadak (b) (\) 


v.i. & v.!. 
(şod dı) Çoaþê gêl 'oayyAn (Y) 

squid (Sk wid), r. èjl3è ,ö dû: ê9 (goı ççaljea (ANA LÊ sa sS 
ê9 yl54a gak laê j çelê dD ja pOlyykel 

squiggle (skwiُg'l), v.ı. & v.i. ¬:ušùs ta û wa elo Èlê ê 
o lûûSaù j Û wan gihualê 4 

. lê çlî hwa 'ghkê ê SÎ 
squiggly (skwig^li), adj. qqêkaulê 
squill (sk wil), zı. alê yakgû J «CûSa ya, (\) 
edu 5a ley Ja) 4Soj a, pÖ s44 j0ku lı cila (Y) 


n. 


squilla 

squilla (skwil”s), »ı. 
dua jl&ù4G J çökSÎka Çş€ 
squinch (skwinch), ı!. Ja ulê iC û Gi jat 
SQUİTIÊ (SKWÎTE), MÊ kı (u yS ata lOoyS a4a şel&ao yê ûla yl rı) 
ù5 oa64a Û Waaa jl> “> S2009 
ûgoe Û2 (TO sp5 a4ae gla ewlî kı (Y) 
SO aşê SAET ye yka î O4)S Üed'l aš ex felkafî (sS suk? ab) 
| lê 4530 (Say lo, 4 r ulaY ù 4 (6) 


„î. lelê ù3 a6gRkÊna Hi yl 4J ab ê 
n. ro ayê Jan 'êyS a4 gl» çAhi û (\) 
na tUaka (TO) ouS kê G4 jl> Kuç 4 (Y) 

talê QA (9) SC şk2 ço642 Lı Jakè (8) 

adj. GE) jO tA6 a48 gla (wha kı (\) 


Gal peka gla laê ala aê (Y) 
squint-eyed (skwinı?id ), adj. ` şoka j la fal ala "Jk (\) 
dyê dn biç ÛaS jA Û A5 yaxê J> Alê Û Ya êkala 
Squire (Skwîr), ir. A ja8 gz wû û 45) dla l şew soda „lai (\) 
..,x«8 Wê ka (ekewê d yda (J) CY) lÎ yn çehavêd ka hw ga MECMEN 
oya Oa ka kl û 45) e yy (aso gla çunelyê elya (0) 
Tase) ûe çiy Û) ü SS aegyeos "A0 Û 1Y) (şe aşê 
Lu Ko yked 4J) aslê (EV 4 çoalêal 
squirearchy (skwirër-ki), ın. .Ja&& ù !&aejes j & 0 aa (\) 
J Šaıoyea şê U n, 
squireling (skwir”lin), ı. şan 54o yek 
squirm (sk würm), ıi. jû jey êw dej) olê Ja aga CV) 
-(oga lÜ gukak û dej) ayjû)lQ ta SS ê NIS gBa J U û UW aJ 
eynl Û ge J rîtne jÊ Haze aê j kk 4 SS 3ê qolê (T) 
î û al bêar 
Br Lû oaSÎ)yS 32 Mejejlê guhê 4ı êla yj) e yl )G tgbkI (çêlê ca aqê 
-squirmy fadj.). 
squirrel (skwûr^al, sSkwûrl), 7.  cejyak cljaS (Yi cek CV) 
squirrel monkey, ûla Sayan Slêayeke lOAyakê êj 3Acı 
êgalê çunki koa O aş (eka ala ayeê0 WO2a0 S15 (elê 
Squirt (SkWTI), f. danê Leyoyoskkîla kãalê kı “oa Sakanê (\) 
o5 la 4Aanê 'Çl) la J yû “êkê diya) 4&aıš û 3,5 < (Y) 
Sû Û xalka J 'OSo5Sta 4Aaaê (Y) Qa» 4al (\) 
„e jayoa4îla «2a8 4 uUçAkA hakê yê «Aaıê (TY) 
raya gaê çûkunS hOASI)A ça j lê2 çı aS Qao)aw4 -[Colloq. lc) 
Eüü+¬ Sa 
squirt gun, lalan çan Û (Y) ga exaû les (\) 
squish (skwish), v.r. & v.i., n. [Dial.], - squash. 
sri (shrë), ıı. Aç alaA çûêj5 SÊ Ul ekÊ ya ı sejaa€ 
stab (stab), v.1. USA yAaNA a yêka (\) 
Qaakêê êka) Û5 laa (Y) 


n. 


v.ê. SA A2043 'Q1j54 (1) 
(o yaşlual yêna, Al lo ş) Çay Qpl)Ù pok 'olal (Y) 
n. la talk A î4a) O9yS la (Y) -glaalyêka oa (\) 


aaê9S göa5 sulu Ê goh (Y) 

. (to take a ~ at a question) :» a ,Sãû *) gw .[Colloq.) (tf) 
-stabber fı.). 

stabile (stã/ bil, stab?i!), «dj. Se ç> 'êjaykê Ja4 (0) 

„KA a15 ù ê eu «ê (TY. J amêz BÊ 

stability (ste-bil”9-ti), 7ı. ûla Mç j hevka f nKùa (\) 

ÊY tê3) olk (hi(T) öouSû çê jl5 gaê 

ager Sea ae Û ku LÛ (Ya ORA û Gê (e) 


um lalos çuka Û Xš QÊ oa êka 


stadiometer 
û lê (çğ2y 4 1502 4a l4ê 4i 5 şyGU 4 êywaCkşp aslan (6) 
stabilize (stıã^be-lîz”, stab^-lîz), v.f. 'ûsêlaela (\) 
o yêiaySanS (jS kl Nêy) ês lwaan (Y) -ûsuS MÛ t05 efa 
AS ğpê çê99S e80, b û58 a&44 (Y) 
v.i, o luna tO nd a 
-stabilization (7ı.). 
stabilizer (sıã'bo-lizُ ër, stab^e-lîz r), 1. *yêkaaka (\) 
rhênS yaS jê (e SyAÖ4 yoSSuKIq çon Û !AS ûjê çuAÖ4u (Y) aS nên 
„o yê42y3434ı o j4ı yê 4 aê (çêyi ja ö g4a çi4ed343 423 ),Sou 4S4ıoJ9 lo (1) (Y) 
daajê (êjo j EÊ) Qa ajklaçç a lazî çu gosê la Ç22)5ou «SAjoJJ le (si) 
stable (stã”b'l), adj. Helê f yazanka ! lake 0 sùa (\) 
ou aya Û le Û (Y) LOS el tal Rake Guha MN je) jf S32 CY) 
JS yA bet Aa (0). yatduaanka 'plşoyyê M8A (Ê) 
tê ! La ydlu f( laaıS) o joy aê (ll) 
ü45 tAka yê3 tAÎ Û (\) 
elAzkla yC çê jj cekê tal jU daa (Y) 
AlS êlê (aku Guhê (Y) 
aqê yö Lêê malû çê lSe ela (Ê) 
Sû9pSlj l3ja«€ lı 4Î yö 4 'fajû ü o) 8 
.o go, t5 lı o şal y§Û GIS! !SkÎ Û 4q 
stableboy (stã”b'l-boiُ), r. <j t (îae» a çÎlaka t<) çelyxa 
stableman (stãfb'l-man”, stãa^b'l-man), ıı. ENT 
stabling (stıa'blin), ı. „jJ<€ *öt54l „ü +4 ,ö (\) 
Alı yê gÙ ça, pz ALÛ 4 ul öj wêra (î) 
stablish (stab^lish), v.r. [Archaic], - establish. 
staccato (sto-kã”tö), adj. 
( a series of ~ noteş) 


stable (stã”b'l), ıı. 


vf. 
v.i. 


KE Laþa) panyan (\) 


: lêsada Ûkuda tûlêa (çl şu 4J êla azan (YT) 
( a ~ ourburst ef rage, gun/fire, erc.) 

n. dal (çak (Eya QE ES) cayan iê 
stack (stak), #. „all şÉ Nalê tol ak 'Şjk ($) 
f a ~ of books, papers, etc, ) : a; !JajaS tai5al («a)S telan (Y) 
aku ele j gawa Ê3 çew (Y) 
Hadiya kê (çğayÎAê sula SA0A (Ê) 
« " smoke-stack " e ıa) çU 4 çekûS Û43 ê), (l) (®9) 
ûn LL Ll ab Jê (eêkaSna yûdaS 4u (dûS (AS yu (SI) 
(J9GIRAAS 4J) 1S g4ê, o)yay ( 
Aw GAS AKA J18 ê (PÎ) (Y) 
.AJa»)€ t3) S4e, lè *JJaAla< :[Colloq.] (A) 
Hsdê 135 kujê lo dal) halka tuyS eû !JyS4SalaS (\) 
O44 18 (çol laşî) yS (ö8 (TY) -ooaSa lk G 'öspSj bk (T) o45 J«)S 
stack up. La yu y5 þ8 têy pesêo yû (o yağ) oalo gaê 43a) (\) 
ûl3 lêr 4l lê t!çlua ,a4l 3&2 'öıs»CGl (Y) 
stack the cards; stack the deck, uêkmêSê) ê şaçş)o 4 (\) 
RAS, Sêla (Y) doS e)f foay5 q5 3e alayî gala qejê 6 
rS3S Û 4J elamî 3k pd) lı SA jk j» lgegÙ C «Û 0 «2Ê, 
-TaSaz yS nêda Û 
staddle (stad”l), ıı. CC G il& jotejek ûe Lê yolê qa (\) 
ASaÎ jS dali (Y) “(çllS 45S4laS efSa) yk Awê 45. 34a 4a) ê )€ 
stadholder (stad”höl dêr), ı. 4f/so stadtholder, 0) 
ouûd4] ya ço golo eo kw (Y) .alêlja kx4 ÇO)S çişeylayêê 
stadia (sı di-o), /. CC sa que eksê MAaa) g8 çoae0 (0 
Sn GWEJJp ûrê &ã ûl jên (êaaş4 (î) 

stadia (stã”di-o), s. plural of stadium. 
stadiometer (stãdi-om 9-tër), /ı. 


v.. 


studium 


Jinan J03la582 çelak (ûlan çoa5Û (Tı saylakê)€ 
stadium (stã'di-am), #. ele 4) çSydêa û Ö5€, ew€lşê (0) 
Cı)S Çêja wS (Y) (ÛRANO (çêlala kı jelo çe, je) Mû)S 
KOVAS an çêRêkùN ja) ala«lı çQ (To sı ça Vt Y J Aasîay) 
eû y3d sê Ûê (0) IYA Cı jl3 «la çeylSjk~ e CA)e 
stadtholder (stat“höl dër), ıı. - stadholder. 
staff (staf, stãf), ı!. ŞGuEÊ lekî yS (ço) Sol ğ8 hokwesylo (N (1) 
J3 (çeuya€ (eke J lê G qaf r) #û ê (g) 
SOlşêa qêJl3 (g) Helê dı pg o44 [ATchaic] (a) 
. ( He was a ~ to tlıe whole group.) :;şãû2è. :z-ãju (Y) 
o jêala yêkê O f(4 le jkê çêûkwod (TY) 
balîna Û (e) yaû le 4i JA kêoE (f) 
( au teqching ~ ; office ~ ; maintenance - ) 
ola giş 4S) (mayî A4) Û Şa ÇOKÊ IS (aj eksa kwe (9) 


adj. lu lêê (çA3weu (ê 
v.. rûJala On la jêê têyî Ol 4 Ja u4 ' ŞÛN ja ka3l6ê 
staff (staf, stãf), ıı. (apê) g«€ 
staffer (staf'êr), ıı. Gêljkk Û yk (çûkaad gera ll kê 
aa leu 
staff of life, „Çù 
staf sergeant, uÃ®gla 


stag (stag), /. 
ABÛ (çjê JS Çû ûl SSka Û iû (i4 û 4S 45 jl ()) (T) 

-û ll sal (So) 

adj. „ f û ~ party) :ğl yu ça (Šxaù g!yl ji lG 
v.ı. [Slang], tûra SAa a pn ln SA gm Ji Çê yak Oûpê 
rû 33S o ye ykkeda (yan ya l2 

v.Ê ûla DA ASA ûÖ çere A39 cîkî 4ı SÛ ka Û d ay3 
go stag, [Colloq.], .ç> xe š& J4J cÖ «GI «Cika şa û<î 
stage (stãj), #. elel yan ' g84 (\) 
ev (TY) (çela apê) dak tak la (çap lê) zak lê (TY) 
geyayê j (ol aydê Jı (shell 4e4l (ûdi <S khul aS (çêna yê (Û) 
ê (9) 


Jiwtê (çul QÊ KAX r TI Û è xa (\) 


ola pausÊ lê çuka 'çukE J (lb 
. ( Europe has been the ~ for many wars.) :;ı»s», çèy&(Y) 
êşa 48 ÖjÊ j3 çêna çêl92 (çıyê "aû Û5 (A) 
Ö6 4ê 3ê! Û ê (NM) 
ow (9) stagecoach d) (lê) 
. ( an advanced ~ of cancer) :$sşã*aL (\\) 
Hesan Aza) (na (\Y) Slak j ye Sêx (\Y) 
v.t. . f to ~ a play) :Şl& )ycak glaušlau û 3S hKCÃa (\) 
Tû AkkAKA), tûSyS !olÎka ça (T) 
(to ~ a demonşstratioı, an invasion, attack, etc.) 


v.l . ( The play ~s well) :J\szù şık yaaa gla kê jı (\) 
rönaS0ayy30ê $ Û3 Ol çAS--JE 4 (T) 
by easy stages, yamanê) foojaqa 9ya 'elaşaa ela yan yk lê kı 


stage-coach (stãj”köch'), ıı. (0Ş û Oê hS çan 

rÉSêqgeê) dı o yû g8 Au ja qullkê jı 4ı)ya şile (5445É 

stage-eraft (stãj“kraft ^, stãj“krãfı ), zı çuk kk 
rûn S uùASAK gêra 4e) Lù (çola ' çS yl çak 

stage direction, sty gejuuer guy 23Lê ç8) ê (M) 
(Cav apey laSak Û 0Q (is 4l AS) çlSojylš ê çuloS ae lA 
neb çS aê oo oyS (ekê kk (Y) 
3ê ça lS 

QI çeyakê, çç l0 es 


stage director, 
stage door, 


982َ- 


stage fright, Golê aî 
stage-hand (stãj/hand ), ım esa cêda «SûwaS lk çun 
uêdaS QR nRÊA ja ki daa 4S QO lSeu 5Lê çû eê l3 J4J3 
ika da Û jö kê, 

kû (TEJI 

De, lù Û Jê SwaS (\) 
«a54 tı û «[Archaic] (Y) 


stage manager, 
stager (stãj^ër), ı. 
stage-struck (stãj^struk), adj. 4 Ça a0) Ob Pk 
AD lSo» çunã54 G çû20 
stage whisDer, ka (çêlê jev ç56qna2 ayik çae (\) 
(eyêÃa yû SÎKA (û4) yl Raa (çan (Y) oyo y8 el 
stagey (stãj^i), adj. - stagy. 
staggard (stagُêrd), ıı. 4fso staggart, .4Jû lsa <S a Xê 
stagger (stag^ër), v.i. tya la'l ja gOkeka tûla p34 (1) 
ÛR 3, yA tOkê2 jp ul1yey0 4a fouydjëe, 1 
êpa5 eel jiu 'èsa5 Gayê (Y) 
".f. enê Jû3 yaz Wana (US Du <j jSAk2aaa 4 êlo j) çlJ3a J4 (\) 
êrê lejgeyêeê '0 n kena4n 'OJ ly» ö!J (Y) 
ù nuS)a, o yaASaÎA çgpaa Jil pano a4! kêSP, û 950a, 7443 4 (Y) 
Hl yê Tel û qaşa lala 4S Û aya 4ı 
( Theatre seats are ~ed for clear viewing.) 
ûçaaS Gê haka «5 Dj 4ı û 32S jaş825 tkAAS Çak (Ê) 
f Employees' vacation periodş lıave been ~ .) 
n. lS gel 'O5yaS le şu a Wana 'Ola y4 t34 (\) 
Daê aê û ça ylalı gila galak dö; (T) 
yake, »umaûî (çelak wa ı (pl.) (€) 
stagger-bush (stagër-boosh ), rı. 4iççglyae) 05a 
C»lSoo Jok oA edê CÃa42e, 
staggering (stag'êr in), adj. *qejga GI!» Wê çi J3) ulCalê 
. ( The death rate among children was ~ PEREYE 
stag- hound (staghound^), zı. 
staging (stãj“in), ı1. 


bul e gal ö 
JWdÎ (çe l2l yal eeon y4n (çuk4443d3 (\) 
Qala çaTS esaî) 05 (TY) lela tue 
Aa JÜ e)2 a öu53468 (Y) 
s3 gê lı 955 ohnWCÃaa 49C j3 Lê ($) 
êyan êk JW hA) (çûy Soo la Û yeyê yey 0yê 
ÛJ34 
Iş wey!) lawa 
>g443,l A4 
6ylwe dj MÛ) jUweş (\) 
.(~ WIteT) :o yo yp, >a 
Sada Mayo yê 3Ö4 çaw JÛ) v8)» (Y) 
ruhan (QÛ Suka fela leala tilê ta4) yaye (Y) 
f a ~ mind; a ~ econom)') 

stagnate (stagnãt), ı.i. (oyo yCn jl Cina ççjAW) û SS ù6 3ı 
(f The water ~ş.; The mind ~s ) :>»ş cuna *ùã ya Sy al 
"f. rêo SŠùa ö4)a 
stagnation (stag-nã'shan), /ı. ûs çan) o95 ökÉ)a (0) 
lake) pya çl ê îma ' Sjy teye yo lo 
Sayan b sS 4S0» çê jo (Y) 
stagy, stagey (stãj^i), adj. Kl agêþ2 çê 'e êl (1) 
uênÎ jaj ORO ta aUS kwê gyedğê lı OS Ja tauSîwes (Y) 

staid (stãd), arcfıaic past tense and p.p. of stay 
«lj. avên 'eÊaS hata (N) 
Sa qula, tê Û ê layê ten4 0d4 (Y) 


staging area, 
stagnaney (stagnen-si), ıı. 


stagnant (stagnont), adj. 


stqin 
stain (stan), ».# 
ênî 4ağe !û4oS “Öa, (Y) .ouSlSaS4 'ûS,y5S gw JÛ (Y) 
-(ùaayynS 4ı (çeyên) sûn akî da) SÖo, ê a0a ehê uênoS „Qey (6) 


v.ê ê8 Ce, 
n. ûl qÛ 'emak JÛ !ASE (TY) aS '«jaı (\) 


zlı (êlê A55842 pulo adî SÖe, ja) -Se, (l (Y) 

-(ùeanyn8 4ı çye yê ŞIA ûla y3 Jı Cek (3438 -Öa, j9: -Êšej (sı) 
stained glass, ıuclÎS (ço ykalka (yd ela j) glyS cÖe, kk ayê 
(êlê (ça44 

stainless (stãn”lis), adj. „JU telaş çe to je&û tkS4J çya CV) 
(ÇAK) è jl4 to aakılka (Ge) € „Cùo3 (Y) 

oakê]ka «Sûrl cç a SO Sea (çî)a 
. staircase \(j/.)(\) 

Az 2)8 çak !SAL çı W9 (Y) 

He aÎÜ hS Le (rê Kek êz 

QEL (a SuAMwA3 y8 


stainless steel, 
stair (star), rı. 


staircase (stãrkãs ), /ı. 
stairhead (stãr/hed), ıı. 
stairway (stêr wã^), ıı. - staircase. 
stairwell (stêr wel), mm. ga 4s qexgalêğı yû GZ û Gu 
KAL ça çS laê Malaê ejê Dûne Sa A Kal 
stake (stãk), ıı. SolgeJ (çiyayê 'öayakê gk Ek (0) 
ê 3Û aşa peyka ê y3 JO yU çol» û _C__ (Y) 
galê yêk û RE 4ı (çeyên Wı Lö 30y (Y) 
mû yasê yol SN J JÛ eda ûS Û pell Suka „Ê3 hak (Ê) 
0 çe yelê 
egS tS 6ea şe yS çşeyl (JÎ) (e) 
( The gumblers were playing for high ~s.) 
deuSsêk) Okê (pl) (X) 
eaSgey kû çakê aya 45 4S4ap,5 mh (Y) 
uloaka êka lll gSAe6)ğjae çê5y45 y4 4JJ) 33ya Û o43 (A) 
. ( to have a ~ in a company) :(13<k38 ;, Cı ab 15 :Jc l€ seu 
. grubstake .[Coll!oq.] (5% 
“Qule Qê yê) 3ê (ê 4 oy3S o54 kê (0) 
Serîka) jı una Kûla pI tal eeta (Aã kı) û55 «zU (Y) 
ejeya Û ÊZ 4K) e424 (Y) 
Sê doS laluta 'û9u8S Jo #aaşê 'O06 ao (( ~ Î0; ~ Out ) (f) 
Deyka êka KiûRanû tO Sok ge )É (9) 
( He ~ his wealth on the outcome of this race.) 
. grubstake .[Colloq.] (\ 


H(juSeo Û çnayêkê !Aalayen yjîkê 4l 


v.t. 


at stake, 
( Our lives were at stake.) 


pull up stakes, [Colloq.], JJ ıl pka ijl şes Û lec eşka) gi 


RA A kw lŠ 
stake body, csyasa j Jt Ki Û okkê ç jel lk e çal 
JU .çeyoylê 


stake-holder (stãk”höl dêr), rı, jjS (çeyla «KûwaS € jey€ 
.zaû gaS od pou ASo ge )Ê ya lalî Û Cû yella % (çjloS JA4v4l 

stake out, „o ykanalya Okalk ûajS (sulalê 
stalactitle (sto-lak“tît, stal“ek-tît ), zı. û 
„e yiûkan gê e yl Cika o Knyyaky a ganûı A daççalS Saz asla 
stalag (stal^ag), ıı. CC Gatjaazîaes jê golalê çşlêeyû) . Wa 
ll abê j) lk «J Coka 

stalagmite (ste-lag mît, stal9g-mît ), rı. DEN + a 
ûe lle «Û 244) CahadÎ dada ÎS 4S Ê40 (ela 4Î kaççaalS (Saye alê 

êylfea " eu ES Ù Se jaj yê 4aççS ola 


stale (stãl), adj.  . (~ beer) : yc Ù ;Sy«< 'eG ça »ê)S (b () 


Sl al AÎ&a !02)S (yadê 'O9 5/3454 (\) 


stall 
. f~ bread) :ã, şè)S *(èö) û3S (J) 
. (~ water or adir) : yake j !«a«S çya) 'aka (Ç) 
Sok ja teka Û çû35 Jê (3) 
. (a ~ joke; ~ gossip) :- sı ,c 'eG çı ' J aş 'ù)S (Y) 
Sedê ca talû ça g34 'Op (Y) 
Do yil qa Aali lo kakê O3) O5 (çak aş3ya5 05 4J G O aşaa0a ($) 
( a ~¬ debrt) 


v.t. & v.i. layi Oy 'ölW Û û5 Ji 'öss #Û ça 'ûa9 ûù)3€ 
stale (stãl), v.i (Ç #yyaeke) J uwa) ù3y5)yan 
n Xû yyêêoy Juanê) ae 


stalemate (stãl"mãt), ıı. ÛÃûa Gell '(qoyînê) ùzêka lû (\) 
Jo) e ûêya8Q «û, tı Qe ş tela '(35y448) Gulşênî (TY). ù ghs 
Sû kosê nS alayê y0 J 3 
( The negotiations have reached a ~ .) 
vw. (ger înê) kè ayj n8 (0) 
Sû ê zan gj !O sû ave a '(38 y3ã8) cu Jl yã2y y8 (TY) 
stalk (stêk), v.i. HÖlĞa jp êge)aê 4 a ai eùÊ 4 (\) 
( He ~ed out of the room in anger.) 
o yiya s3n Û Oku ğj laê 'öJSO4&4 (Y) 
( Famine ~ed througlı tlıe land.) 
Sû3yaSl ya o jyearç)ê 4 'O1yaS Çad 4ê c44 (Y) 


WÎ. MA gya (apê la cadê) û54 yê Kêk çak (\) 
. f to ~ a deer) :çşaSi şo è yaxg)n & 

. ( Terror ~ed tlıe streets.) :+ n3 SÉ toy ya 33a lûs (Y) 

n ala şonê ûê Lê?) (0) 


Aza ya alşo eû) 5A5 cl şê 4ad (çaka (T) 
-stalker (?ı.). 

stalk (stêk), zı. 

-stalky (adj.). 
stalking-horse (stêk^iı)-hÖrS), r. «r «c&a2& Gı a&Saa4 (0) 
„o yk) j) lêd MÛÇ 4Î çh 2p 0X (ran qwekû 
So yalê jy lûn (ya (çêkî (ûna ASLÊ tAKÎk aşe (Y) 
Û ROK ênwaS kk ja Jı Clùo yal J e jl ySsoye û Saw45 (Y) 
H3 )Sa çye y ççdSeyênel yk (çG eu yê çÖ3,5 gê gle 
stall (sıêl), #. „ga<5 t4j jU tal j4 () 
lûy lS Dll (esed 44 (çe)ê348 () (Y) JaSaakl yi 4 AA Š şa (çêlê (Y) 
HAulÎS (ço ykdêa (wayî lı 1343 (çê) 
alê (seokê çew aaS< «[British] (g) 
ezida (Êk lı Ja (çoSeo Ca yaya eku 4) 4alıka çla$ (Ê) 
a yûk Û 4 (çe yêllî a45 apê çeyûsaş o?laaê (9) 
„kıla ıa çîpê (eW8lyê lı AER a (1) 


a48 tel la tûkê teladê fal telal 


wf. CJ3pêka lı qolê 4J) çeškz (Y) “(ûl jt) ÛSadalo fo şAkı aa JS (1) 
AS jê çêaÉ4a o Ûao y po yêlêS 4 (Ê) -ûSa3 loş tonê waqi) (Y) 
v.i, (la êq şaşê J) (nêna CT) - aye l34İ pl 4J to pela ja3 0)8 (\) 


-ûsê42 2'e ş 'Ù, >h1wvo j 'ölkeyl (') 
SûrBkz 'Ù Que j '054554 ' Jam pê çes Ûwey a eyûllyS ıa yy8 (0) 

| The car (or engine) ~ed but I started it again. | 
kêda 2j gan kl 450ê çç4kaî4e çae j (9) 
talle yj Û (ka&Î şo aSAlû yÛãš 4 
Ù 1Î ejkaêJ d fê yêûawou & l944 j3 
(€ oyteos 4ı tû S U kê) ja ASA j Û25 4 
teyCa)a Û ŞA 4 cûjt, 


stall (stêl), v.i 
v.t.(~ off), 
( He could no longer ~ off his credîfirs.) 


Bn. lı gêjê Û çıS25 y4 4l a yiha)y3ê Jo 4S4y454İG yA '3)5 oj4aso 43 
„êğA Û uzê (ADI, JO kapê 


stall-fed 


stall-fed (stêl“fed), adj. 
stall-feed (stöl”fëd), v.i. a yaku yS yakaê (ÇAW) Rw)a 1\) 
ûlsaa DEYE 2. 
stallion (stal^yen), rı. Oajka uerlawk 
stalwart (stê! wêrt), adj. aka taS ŞE Il kk&ê (M) 
Meşa 1iy84 tula tÛu alêp tae ça Zed (sê) û lay Û TI) E L1 aY) 
. f aë~ supporter of freedom) :ı ; pa jO JA !' j5C j> şu 
êka ge48 1KASQ li jI yacKÈE (52-5 01) 
Û stana ê (ê4 Û) ASA (laşe layan dı uf ODA (Tı 
eşa lel e 5444ankê 
ila kù tÛ 9Ê çeello yal 
MedûSa tkAS (Ê jy) o48 yk 
JA ya Hêk fokASA 
AS (elle yak 4 ika D (Se kê (YI 
staminate (stam”e-nit, stam”9-nãt ), @dj. <»şu ;ûSexö (Mı 
kaka O lalala dê êa (ÛJÊ) Aç) egin û Sa e Šw 
Kakê (esla y4 hlaSe yal r Ya 
staminode (starn e-nö d), ıı. 4/so staminodium, 


stamen (stã"man), ıı. 
stamina (starn”-na), /ı. 


staminal (stam”»-nal), adj. 


Ee 
ub çae û lêk 
stammel (stam”'l), rı. [Obs.]. »xaş~~ qua) susê û51). 
Aã lS pa (çul uÖey (TO taye) ka j) 
stammer (stam”èr), v.r. & v.i. tolê ck cao JY 
SO app J Ol) '0aş 0452 yJ453 ol) 
a çn o) fol g) 'uY 
-stammerer (1ı.); starmmering!y (adv.). 
stamp (stamp), ».f. o5 Jidûa to Ûlu ça azlê «r \) 
laşa) kı 0 ÛşS çya 'g U ku eyê U y8 çye) Hêê Wı laz ye) ka IS êda î CT) 
. ( He ~ ıhe floor in anger.) :ç\ûidk û < `ã « 
tö teya) sS 'a, la toluãlašaj êra fûdy5 i TEA Lê QUÊ) r) 
. (to ~ otu a cigarefte; t0 ~ 0Uf Q Fevolf) : + ;ù >lùU 
(ê lüay yÛ) 24K jaa 4a (Y) 
( He ~ hiş iniflals into the tearher.) 
lal Laz (Ê) 
ûl aSjaa lalê g4ù dej r0) 
( The incident was ~ in Jter memor).) 
û35 Jinê 'Ola Jay 'OhalkAA taye We Û ea) O09 
delê (lS) ö-jla ,(Diaı.[:v) 
Pel, s1aa şe) 4 ù Ü8 çê tg ã0 J408 (çye) ferlî kı laye) kûlê (a Î 
el (rt şê Êz kênê q IY) 
aa şe) 4ı Û8 çya Maa ye) & ÛÎ A) 
aê tA (Y) lê ç5 aya çuhaSke (Y) 
SR un salê û lı ji3 J0 J (Ç3ê te)û a ı1) 
LêAA ' Lasdi1kaaê 'Kêelo Oya ı0) 
, (trading -s ) :( çS >u Û GA gêl Jay 0)i) 
. f postage ~ ) :A& ya Ja ıı <) 
Hina Û (çê UA ê Li (Ya 
( The book bears rlıe ~ of i!s author's genius.) 
Apê tOdKA 344Û VA 
stampede (stam-pëd”), ıı. û cS, Jı gak Ska33-w468lk Mı 
ad cç yûazaêll (T)  (ğyaêey) Osm luel 
ûl lzeo Jı Şiwaa4ll 4ı O S5 a4 
ûl Jay çeye nûn, 
ewallal tû l> (Y) Ja5 & La) *yASÎ8k5 Y 


n. 


v1, 
stamper (stam”për), ıı. 


ûou$0yau lb > la lê (çia yuya çaaS4ê 1: 


Û pna ciaaS AS AS00þ yê tSÎŞê tû l8 Û cllA& (alû (û3 ÊS0 
redê n e e and dan 
ê eklê 6 uyS9 aa bı ola «8)5 (N) 
E WE ÇêyuSlju bı o2ylê (ç4a5aa (Y) 
êna BE) ja QE Û š ja (weş e şaê (M) 
Cand ç]da !( Û ı33 4J 354 45,0 çê 
î (dJAgaJAkuda ûı yAae) y4) (saa gÎaê (Y) 

( Whuat is lıis ~ on independence for ıminotrtiey?) 
stanch (stanch), v.f. Lû a 'ös3Üaey çùşê (') 
Lo yjûldû Bey ç3şy3 tay 8 (a yk 'où lae u êa (Y) 
(êa ynê) ob 1&ê fo y43uI) a< t'a yêu S48 «| Archaic or Dial.] çY) 


stamp mill, 


stance (stans), /ı. 


v.ê. 
adj. > staunch. 
stanehion (stan”shan), /ı. Je yas taSaÎğS (\) 
N aêS 4 eyal Ruvayol eya ÊU (çe paye Çêyê yal ACıSa (Y) 
v.1. o yha çû 93m (kad Wı ÇŠ yg (ço şaknnı (Y) 4ala 4Saİ)S (\) 
stand (stand), v.i. û ave jl) f ae ji U ey aşka 4 (b (\) 
( He ~s six feef.) taha @ ûp44 4ü <1 l () 
QAS) o lalka '( aş Go j (3) sayê aye lak 'ûr g4 GiUaÎkA (g) 
Dê lae p lanên Û AA şê û 'ç way 490 gU 4 (Y) 
f to - aside) 
( ıo ~ fim on an issue ) :cga» ıo û û)yşna ön „Sa lea (TY) 
( He ~s uqecuyed.) :ç şı 1a5a2aG0 ,Ska şlaa G sÛ ,LU 4J (f) 
ulges 4l Çê ên ü S4 (%) 
¬8 qall, 'êo5S „b5 [Obs.] c\, 
f She ~s first in lıer clasx.) bê 4J9 laîi4aaG çS4Q4L 4i (Y) 
( He ~s to make quite a profit.) :>şş lê6 SU 4 (A) 
(û9 Qalka) ç3aaU U öoySseyel 3 [British] (5 
rê lîwa a a lı 4Se 4ce4J tO la aa (1) (\*) 
( 4 clock ~ on tle mane.) 
( Tlıe house ~ on a hill, J :o; şı !>5«<+0 Sû şê 4 () 
bûs Sa «Î sw 'O weş tola) (b(l) 
( The car ~ in tlıe garage for «a week.) 
'Qayp gwd êê tö Bey fe yêolÊ4 (sı) 


SU Ûuve a 1ê 


( tearv ~ing in her eyes) 
. f İt ~s to reason ) : yiya! lal yê toa la (IY) 
(up Ja14aa 5 (X446 gaê, 4 () (lT) 
( to copy a pasyxage exqetly as it ~s) 
ûl Se yoyêl ŞA elo şoka 'ûaşı Ou ka Ûkûa (çı) 
( The taw still ~s.; The order given last week still ~s.) 
(uaakdê) û aş944 Odj43 (ç Û8 (\ÊÉ) 
v.t. tû 0yalê? ay Jay3J45 jta ?'o zab lı 'Ç U yêk (J) (\) 
( Tlıis book will ~ the test of time.) 
. f He ~S puin well) :i y8 )& 'oo yes !ÇySa8 yA (i) 
Fö3yaya? 1aJASaJ tû9) 5 oj la «l yA (g) 
( 8he can't ~ her boss.; I can't ~ thaır guy.) 
. ( He can ~ anotlıer drink.) :ç sşı 3ù 4 (9) 
röuS pl (4) 
( to ~ a siege ) :>»)S (€ ya 'G35S wlka yanı 'çê)SaS a (Y) 
Û to ~ IrÎQÎ) : (j5alo yana tnê) 'ÇUS ça 'Ùl3 39 Jê (T) 
f tû ~ gUQTÊ) : ka cjû yl yal) û05 'okAÎkA çı (8) 
ûl jU t04y8 2y (@) 
So yilo SARA ) lal Raed) 'cya J4ay4l Û Üso j (\) 
"ٍ SA yê, A e yê Û tû se ga, tû sao jy (\) 


standard 


emlaka yk (e) s05 çîman yaı 3a ù ao j 'O aşa eger yû le j () (Y) 


. ( He took ltis ~ at tlte reur.J : yãê ; ş+>(Y) 
. f 1 have made my ~ clear.) j şa j talk (4 
QE êka jê al kS kû lk çû leweş kak yS») ya» î (0; 
( a reviewing ~ ) : üzujya atî wes j4-:4) (ç )S4« 
yl )U J DAS u4 o jA (Sl) 
Adel (all K5 4 (g) 
4 j au (A) la lÊula KI Gi lû aê) bÛ Û wes oll eê (4) 
Dê spS uASÊA ka Û LÊ a Jj jAS (e lkÊ êk (azî we jı (l) 
( a one-niglı! -~ ) 
ej SAS e Slkakê (al eve yil hakî (ej kê (e) 
(qena Saran e WA yê Tû yê qay çêy lı lk (Y) 
( a newspaper ~ ; a vegetable - ; 
a hamburger ~ ) 


r Sao e)ê6wê (o5 


. f û taxî ~ ) (yS laaaga gı ççwS2aa ş (A) 

. ( G IUSÎC ~ ) :ašo ) o)ya , ' Û» Qû uk (ge ş2Jl 2 `3 34 (0) 
^ ( a ha of pine) Cê jo AJ, ûuê S$oguqu i lêê ea, (\*) 
Ba JO ao jy ço yak tlkwl plka Ole al, CV) 

J> 'aBG 'aûaoJ :[Öbs or Dal. | «YY; 
tonte 'ê56 ey cobon akî eka (\) 

tê95 elel yane lı sla çeka (Y) O8 kena ya 
O Üze ya fOoÛuza n (TO) çl r41 


make a stand, 


stand a chance, cS Gi çêyaeSyaa ççadeşê fekê o5 a48 kav 
-ûlS j çat ye (çake) 
stand by, o35 (êjey l2 'Oamed Û tasa Û 4ı 3)5 (şe l» () 
tûlê yê Gula tOluaBka lı 'O4)5< ûdall 'Ga yS çurÊêkaî tûn E cek (Y) 
(to stand by someone in rime of need) 
. (to stand by one's word) :(da) o» <š ">a oa ,S, (T) 
Dû nuSd gul J way eylê u Sê gma jooS kêl TOUR çê 3 (Ê) 
( He stood by wlıile a crime was being commtitted.) 
stand down, gl Sc lù çel jê öz JklÃdAêRAa J Çi 
| AN Wş34 k5 çû ae yl êê 
stand for, Dol b4Ê j "û j ae gal çê lêal (Y) 
( P.O. stands for post office.) 
. (to stand for free trade) :syS ç )Cn?'çyS pla (Y) 
(3a Oo alka yê 'Uo So) Û A [British] (r, 
(to stand for parliamentı) 
ûêjaye) 'Oo3ayê 'OSjS eê ayl2 'o aC, ([Co!loq.] «%» 
( I can't stand for ıhar kind of be!tavior.) 
stand in for, çuyî yi çSwaS çî lal Dû eSAwAS çolê Kan 
'ûnaS s2 
( The Vice President will stand in for the President.) 
stand in, ç> jSesst iS jl a Aka çul2p9 ê95 çoXA» () 
û5 ççoÉên (Y) aza... Jj urS Ûy Jloaê lS dej Awe aS 
Seya û Wwe j l9)aa 4j 
o yahê y5 yaaa di Tù Baweş ê yelgpo 4 'ûêy8) jor >®» C\) 
NEYÎ Xa J954 (TO) Hê ça JJ2 (Y) 
o yêAûkwoyê S3 tû5) leê J j ($) 
(urêênS) Hêj ag laya» DAS J juaër (ê) 
stand on, lêwe gij o şel Aa) to yû jk kù jS (\) 
. (to stand on ceremony) : la ù y€ 'aySlyta JA ûsmeaaşw (î) 
ayêê (o (Rêk cokê % , J (Y) 
stand one's ground, «.&ıaz) ùùaa ya lı çlooêae + Èo> (\) 


stand in line, 
stand off, 


-a)6d 'ojêûwoan OlDSOG)A 'ûlya40 'O0)5 Sl 


z64 'QIJQÎ jS a34 GÎ; pûl şika y4n Ù j pu ayw (Y) 


985. 


stand-by 


stand on one's own feet, gulî K) naê ŞA 49 Cika 
Sûat çwvaS 48 2na gla lO jşay34ay4ca !ÇÎHdue y40yy8 ne 

stand out, a jkaeo têrê yayea (\) 
O35 îslkn 4ı çç3şî 4ı (TY) LO ayey la tanl Û3) faş ls ağ) (Y) 
stand over, gdaya 4ı ù5 ga052 (TY) -Ûîaa&ê po (\) 


stand to. nesla Û (Y) .ÜËvey çık öJu$ ça) (\) 
.ûl9cal jS 'tû3ySaãlka cıwos !çÛãakA)Î a (Y) 

ûêaSia çala to &&A çala (8) 

stand up, ! ra Jk K9 kulaa (\) 


( Everyone stood ap wherı the King came in.) 
rûuS laê 'ösyaueo 'o1y848 yê (Y) 
f That şstatement does no! stand up on examination.) 
H(ewakÎbkaye) dı ççî4aa ËW) “ûl ya) jı ù sya ı[Slarig] cv) 
| S/ıe stood Jıim up. | 
stand up for, 
stand up to, 


ÛS8 ce nSRda to yûs yÉy6aqd '095 qnrakaê 
û avaa jju J0j4 'o şay Kena 'O wey la yay 4(0) 
S351 j92 !055 îsmlkn ya (Y) onî ö6 
<J 9y okaSdaa «lw 'Olaa34ıl& U al ya€ 
Hm kê kya ji9 lêl #8) fo183l9 
| The defendant ( wifness, plaintiff ) will take rhe stand 
tomorrow. | 
standard (stan^dërd), rı. ed şay 'êlaıe Hû (M) 
'rîda€ (çêl yaa tajo to) togaa têl êa (TY) 
( -ş of weight and measure are set by the government.) 
. (the gold ~ J) :a«& (şana (Y) 


take the stand, 


laaj,lı ki î (ç3 lS li (a) ê) çejylakê (Ê) 

inja Gay fA yal (0) 

. (the ~ of tiving) :«4 (®\) 

karê Renê adi ja AC glk hedl lı '4ala tASAJ)jS (V) 

J8 çeeuyêsS egaa (A) 

J3 (usüe wa çêyê) «lı [British] (5) 

Aã AÛ uo (çola çeyi ço lal lase Û 4 sşa)4a uê2êo (11) 

A Aoğa fak2 jy tA aya (\) 

. (~ reference books) :eta : j (Y) 

. ( te ~ model of an aııtomobile) : ju : 3«aGù : alê ()) (Y) 


ûQılj. 


hîka BÛ tal tall (Ge) 
f ~ procedures, measures, ingredienıs, etc.) 
(~ English; the ~ language) ` ıı şey: ; çê '(ùla)) 34a (Û) 
elta4ê (2 (yanê) dışı ke Û (ça l4ê (0) 
standard-bearer (stan “dërd-bãrُër), #8. tı: c,€dlaaštê (%) 
SA j take Nala jî AS, kulan) Makêla (Y) o KÎka ÇIwımke 
( ııe ~ of tlıe Democratic Party in the next election) 
standardization (stan dêr-dî-zã” shan), ı.i 'çt& (0) 
û35 a)luû4ù elan 'QlSa)löê Gu€ (ù )S<44a (Y) 
standardize (stan“dër-dîz ^), ».ı. 1ğ3)5S e)luùkA ala (\) 
Dö lSejlukkê (ça Sal È4 dej 'ç Se) sada ê3y594ı48 
( to ~ teyts, textbooks, procedures, etc.) 
ûî S e)laù4ê tö aa (Y) 
Standard English, (kûs salla koaêkaê 'çêq gala 
ê5 çağ) Oskê) gya) ù6al4q yl AA S4 (çaê al) 
standard language, ime apê J rê)ly çêk) 'o34 çêl) 
Lêl gel) êl makê), Au) ùtil4 33454 ole) 


standard of living, olê çewke 
standard time, ûnÎ yp çawe, qat5 fê A) 4S 
stand-bv (stand”bî), /ı. baka çek Cada çS hawS Çl) 


standee 


do Qazl Û dikara kakê ıS a (Y) Leo Û sûþlu SS 


3Û Gîskê (ço Êan Qê Sakê ûna J lù ISA 
standee (stan-dê”), rn. CC. aktla ça utaql gÛSwo ja eşa û çr SawaS 
stand-in (stand”in ), /.  çetsu Şê jlc quêšo çe (\) 
XCãz (T) 3j ûk Da a45 e3ySaJUÜ 
standing (stanُdir), /t. tû üsey tû weşa toa tw 0k (M) 
SR j tC Gawej le OY) cû Ûwey eya 4ê 
lehl çel o02 a44 l4l ^U SS30E (TY) 
| a man ( lawyer, writer ) of higlı ~ ; to be in good ~ | 
D(uûn ... Rel yS jS Ù aşê cêy) çaê)Û yû)S 'öy sele (f) 
| a custom ( law, dispute, record ) of long ~ | 
adj. Dûrê 44en î gÛewe dÎ) opa ka fy weş e aa kı (D Cl) 
(the ~ qudience) 
. (~ corn, gruin, timber, etc.) :+ şê35 yı û '*şh & (sa) 
.( a ~ jump ) :« şeãuaı j şÉ çın g)\S oya 4 (Y) 
AS 0S Ma gêy48 S4 Sê ba lS ta9 ya5 lata (Y) 
( a ~ engine, factory, etc.) 
. (- water) :ç şû) weş (Ê) 
Sê yedgkê Mesela Û î and yeka (Î) (9) 
( a ~ invifation fo dinner; a ~ army; a ~ of/er) 
. (û ~ rule) :ig yS+a (ça cs J\S yen yapo Jva êğša (SI) 
Hê yaya tl A yad Jêk êa (g) 
idî i  atêyadê (çak ' çıtêyena çç kı şa 
duan il5 
standing committeêe, (Ga) e ca 34a Ûc) ıtêseka (çal 
standing order, 


standing army, 


laya) çekêkada (e lejWê (\) 
Olê) y6) (a4daaka çê peykan (PJ) (Y) 
lSAaççaa 5 ayedê Gêlef obl) ù ue dl) kê 
ua ...la)a şêla ça lı «Cı ,U alê al 
standish (stanُdish), z. [Archaic], + inkstand. 
stand-off (stand”êf'), rm. csgo 3 32 G0, a9330) 
AS yl QŠ l (TY) Olef) ao di 9® 
Hay Cy la tûy taala (esl Sk) u4 (Y) 
adj. - standoffish. 
standoffish (stand'êf”ish), adj. 


standing room, 


Deka ya 'UMH6y3389 

Ê aa ŞA tell MeSwê jÊ 
stand oil, ûda lSa l9nağa 4J) el 83k gal 5 GIS e38 ûj 
stand-out (stand 0ut ), ır.  (aSq ılalySa cêaska 5h8 (1) 
a3 lh jayî yey qy kaS (Y) yaSOe y8 Hala jS çl, Jalê 


stand-pat (stand”pat ), adj. [Colloq.], Se aw aêj€ 
AS jS kı A2 
stand-patter (standُpat ër), s#. [Colloq.]. NAW 


ûna)jÊ 4ı )ê (eSknS hk a4435 
stand-point (stand”point ), ı.  elşê tola 9ù o2 0) 
Megeşa) şêl 'ênklaê) aya "laye IN tû şka (Y) Ld (çayî yak ayî 
oz Dakualka j lê! aya (çayêê 
stand-still (stand”stil'), ı. bajê ê lO Une 'irêkz 
(to come to a ~ ) 
stand-up (stand”up `), adj. 
. f a ~ collar) :» e ûš şı û !(ğlşıla) „weş ğo (Y) 
Deya kanı î jS o gaa ka (Y) 
( a ~ meal, drink, etc. ; a ~ comedian) 
stang (star)), «rchaic past tense and p.p. of sting. 
stanhope (stan'höp, stan”ep), #. 5ûna (e5 An5 aa 


yMÜhme ş oş Mı Tale yl) (\) 


Aaççy4Sanı lê la g3 çewa yS cw çeyî nw 
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star 

stank (stank), a/rernative past tense of stink. 
stannary (stan”ër-i), ım. [British], ` «Söoc ça, 'aSad GIS 
û JuS423- g3 
Sa lwê *(KAtS) 45443 
J44 ş5nûkê iya Jl clnina) o jl Oya çç«Šy 
Ekada)ka ççAÉ ya 'Q3U) la eDaqa 
Û êê) (rte l3 J98 SêSeşaq 
Û ûnK)e çûl yak kù 
stapes (sta“ pêz), /n qesa Sn çav kı 4K054a (Ö6) û «5hê 
«" stirrup bone " tas şa) emê çulo?lt awje yÛ çêf 
staphylo- (staf”i-lö, staf”i-le), 4fso staphyl, «<> ,<š& (%) 
eyna yêkê (Çı) -41)Saa Gil) ()) 'g Ûlan: 
staphylococcus (staf 'i-lo-kokes), /n. «aç: syùka <ê jXae 
(J uÎka şa 4J ayakka ja9 çS ça 43ye) 
staphyloplasty (staf i-le-plas'ti), z#. AL) (çê yêk 
ayê ka yaaa 
staple (stã”p'l), zı. Û eJeska gÙ Sek çêkê Û eva yk? C\) 
ulazk So jM uh (çola le feladê Xo (ç4wo yS (Y) Ah3êaa 

( Politics i» the - of ltıis converyation.) 


stannum (stan em), /ı. 
stanza (stan”ze), ıı. 


stapelia (sto-pê”li-»), zı. 


Jl& (çWweya5 (Y) 
Mahê Saa şOûkazaaa 4daaka (çkaêuj şê lı 433jê ($) 
. ( Flour, sugar, and salt are ~s .) : S»y-: >3» 
a ytasS ln ges)1y (çay 4) dusê Jo U45 J4S)I lê», 0) (e) 
ao SÎ uk, çika Û ç5 l2 qey Jone (ke) 
sSoyn<z çu T[Archaic] (0 
adj. H(eêk4eooyl yê kx yûdî ê) gl ka S4ı pûka şka dalaadê (\) 
( Rice, wheat, and sugar are ~ foodş.) 
Hekê lob (evaya) Seyên (Y) 
( Coffee is the ~ product of Brazil.) 
. (~ topîcs 0f goSSÎD) : çaluû (Ga j € ' Seya (î) 


v.t. ri S4Jlùa, çS la Jes) yu qçeranı 0 Û45 ş 450i (ço yên yS ln 
staple (sta”p'l), n. 4i ûla ça cul ja 4a6 j4 j9 È54a80jê0 (l) 
tO aS gCišea yu228 jı 4ılaoş ySAgûyeê (Y) Jî cada pa099 

8S (lue 

v.t. : lao ş ççûyen 4ı Oli gas 4Î tÛo ) (ççiged & öluSAl 


f to ~ papers togetlıer) 
stapler (stã”plêr), r.  oxA»e» işê » êê3yê çJšes û lêê (M) 
> goyaS la Û Û4S yaS)l pesuo3 (Y) Jika S4r pûka gaz Glkedê 
stapler (stã”plër), zı. NOOSA )Aê G5 yok jo) (çûye (çAûaS4e 
-ùl3 ûy 

o yak1yua45 (Şo yak (Y) co jlkadta fo yadî (\) 
Sêy (yS4ao yak Cı cek şo (alê) (Y) 
telkê» Ji54 la228 (ayy ka 4 Çaçdeya3wy5 (çel Saa çS444k4nþ (Ê) 
.(" asterisk " 


star (stãr), ır. 


PALO 


lo şka) AS j a1a 
ja8 (ço yaûaê (®) 
ein ua Qu SS (çoajêl sîna bu cle yaaa) şlaS () (\) 
hên 'owaylo lı (DÎ) (QI) a yû jS to) '(e yk ye 
Kuhûgeş (ê4a0qü0) laSaıedan 4l l9 yÜ j ayê k<awaS (Y) 

( a basketball ~ ) 
Ca ÇÊ be Où ê eû çWSALê (Sey çêy (Ã) 
JuSaalaê J (çîaao (lea, Û çoye» 45 (çîka Û 
jo kkkank 4ı OS LÃD to yal) ê ya3yaû 4 (\) 
i oyîn) Wı alkê, çayê Êyê tê yaku kı ehê, çêla 3 >¬ (Y) 


(a 


ES (çeğêyka) ÇÛN 444 453L j 24 (Y) o Ûla 
dae jl çoye 4 (alay yêy4êê 0ê 35S oHA4Dê4a (Ê) 


starboard 


tû lala qa O4 4 û05 êl» @ Jù (\) 

HaSwaka Û LA Û silkê di (rûnanê leyê çuye? (Û) odê Ak J3) 

adj. ayîgSuêw ub ağ) aî kal lı aîyaS jey sû) (0) 
( a ~ performer) 

rêk; (Y) 

starboard (stãr“bërd, stãr“bêrd”, stãr"börd'), r. 2ı, «? 

(4a o guhêz (§aAee q Zrazînno gı o jl şa AJ jASai kS jê j raênS 


adj. LSa) kûwwesd hik ç1 
adv, Haa kûwod ka Nha (Ê W4 
v.t. & v.i Mrldkt (ga) eu) Jûwl çl o kaye 


ARA) W3euod kı O48 6y C ûU 
starch (stãrch), #. | ALÊ (\) 
Hud AKkev kêl (36463 ji2 S(PÊ ) (Y) 

- gla jALAS ' Ak 4 yê 'Oalkı yukê pp çake) 'Goa ^4Ja5a (T) 
sS la yema ya tb yekS tel 'û3 .[Celloq.] €) 
v.t. Sû JA K2 Cûkû t(gelt çûlşale) 4u) 4 35 39, 
starchy (stãr“chi), adj. t(elWeonyl yê ı ak ûùù (l) 
. f ~ fOOdS) : «sağ çaw LÊaù 
owlpS çeêlşake) JS Gel SS su «a (TY) 
ekê, gp to ALJ4S * >adas qebê yp Ue, Ge, (Y) 

-starchiness (/!.). 
star-crossed (stãr-krês”t), adj. 
. ( 4 patr of ~ lovers take their life.) :( ps» yüã-a) š ySo û-5 
stardoımn (stãr'dem), #. ka (şekla ççylê o çek law (\) 


êz çê ê0 


takatê bej êl» 


( The young actress finally attqined ~ .) 
Wak (çlaN çêkê SK) (Y) 
star duSt, jihê yl û şa 23) geklîaû «d4Ç)S 'e3e) yi (M) 
teezlsanê yçllals çûnên 'yaSIaanê yodgêla çûl CT) la lı 4 
i HO lake ı ykkkaenka 
stare (stãr), v.i. toy yaye 'eyêo Sêr) yê (<) -oz0 ûn Jl> () rê 


QÊ) Ge jl (T) ûsul dê) dê) 


v.t. ly ûrê J2 tê53 ba Ge) ö^) (\) 
'ê9S kê 42 Ge) de) & oSuSQ3j0S (Y) 

( We ~d lıer into confusioım.) 

n. kı a edî gk» 'on a ç1 al (\) 


û op5ya4an Ge) Gê) 'oa4yapi 3ê 'o y3 Söo) yk» (Y) 
tear KÊ j la (ÇO SlKAwAŠ Az) l9 Sayê çı Jl2 
Ortê (yî Jl @ı OA 

Jölãwe j jay4þJ3 'ö9JS 04444 yay6ay (\) 
taya y4 IO aş o gola ade (TO) pl kaya ple ' Oo 9 ya4av 
Lagal ka J j Şê 

(eî dkaği, cwmdÎS çewt çae 
yak a O yakawrê) 

er] gS ASûSo ypj : ao yaêyekî ıl yS 
şu $09 #yaûwenê Jo ş uêq44 (evd 
stargaze (stir gãz ^), wi «Asa ç lûla folk yl (l) 
dJaydream (rı (lae) OS 
Dr54aa Ûw co 1a0 o yi gla (\) 


stare down, 


stare one in the face, 


starets (stûr'its), r. pl. 
star-fish (stãr“fish^), zı. 
star-flower (stãr“flou 'èr), zı. 


stargazer (stãr gaz ër), ıı. 
el gurkê tok kû lu Û (ci ele yaka ? O şe yal (l) 

Ayîn çîyê J çola kya pya (T) 

stargazing (stir“gãz iı), f. zayê 'oylasa kAyaydla ıl) 
itêk Ae) taa Aij» teala OU (Tê akakê 


star grass, et kkandî (çl pS SAS DK eya ka lo yaku d l€ 


stark (stãrk), adj. -Qudpa (şêl do j) Geş (\) 

. ( a tree ~ in tlne snow) : >a 3) 'g&»(Y) 

êsa 'eêlaêÎ2 t02 SeÊnO cla tO ayda () (Y) 

. (a ~ white room) :G»š) caş »öa», 'ö635ê4 (9) 

. stark-naked (6) 

. ( ~ madness, terror, nonsense, etc.) : 3Q) şe«S çe ';l şê (*) 

. f the ~ reatities of life) : yû AA %a; ag (\) 

êso ')ãa4 «[Archaic] (Y) 

Lo gyaAXû)ln gıyaka Az bo yod) yî K4 fçlaêau2yê 4 (\) 

. (~ mad; ~ naked ) :»u »e«S ça 'ç. y4 () 

stark-naked (stãrk'nãk”id), adj. Caş yêgdaş 

starless (stãür“lis), adj. Helaš yal şel yU feykîlak ça 
(@ - niglıt) 


adv, 


starlet (stãr^lit), zı. AE jkan o al tSn j Akkai (\) 
haha Ja (çoSeê eg U Û «5 Keça leka Sa yù p 4a5 :[Colloq.) (Y) 
Hele) Ğ çu 

starlight (stãr“lit.), z. oi çêyê 


adj. u doy cJ şa, o 2sal çî yed ıı (Y) ao xikwaê G4ê (\) 
starlike (stür“lik ), @dj. dey «ja5 yeš teyhîal ale «Sû ya; (0) 
_-~ dÊ CE (T) Ho yaîwendê - 
AI ana 2yê 7 aa 

starling (stãr lio), nٍ Alka, 
şstarlit (stãr'lit ), adj. ® gaê ya lC jaj olamê çîyê 4 
star-of-Bethlehem (stãr“sv-beıh”li-em), 7ı.  « «SãS»aa, 
dS ê apa çenkî gd Oê go (çê yakkardû 
Sel) lı DAMAS a akai cı (\) 
(eî şo yakya44) oyo çu lS elya (Y) 
twÊ (a lı DS UK (leka (çuk4ê pê cle j (Y) 

starry (stãr'i), adj. se gl ûj û gûhê a R40 4 (l) 
. Û ~ €ye5) :o ;\& jo )a ' l3<&a ya 'çÃa€ (Y) 

Hesdêykaudû ! yêe yakank o yû (Y) 

. û ~ BÎgh : 3s Xü te yülaê 4l ya 'ç yaaa (E) 

dêlên teyka 4 (çî4aÜ (9) 


Star of David, 
starred (stıürd), adj. 


-starrineşss (?ı.). 
starry-eyed (stãr^i-îd^), adj. 


Qa J UH& têw JUAA 
AL o Una JU4 


Stars and Bars, ta AkdA Ja yoyllkdû û g3 Ö 
o yê yy kê lazî aSl a (çjkù JJ AS aşi ucê çal çi û5? jo (çîl 
Ku kak) 4 

Stars and Stripes, uç gl yakdA ê ae joya) û çl 
Ko )y4a45 


star saphire, 
star shell, 


rte ykêank îyê çyş5U 

ö gjeû2y3a3o Ja Û 41 4543 la 9 ' edt yê3avdê cç heê 
lsa) go (SuAÊĞ4an (ço 43,5 JÛ ş şı 33 hnS û 
star-spangled (stãr“span g'ld), adj, kêaê ejû2akk a 
ogloa2)la 

Sıar-Spangled Banner, aA e Lak W (çj Û (\) 
«stars and stripes " aa) «ç4 çit 


jakaw o lhkuS (çoke (Y) 

filana lj !oyasakalka !'eSala lu '(nS4lat, (%) 
-ùaşe GöOLê fêl) 3 (T) -o2j4al, egala xalka 
Ö4 jel 'er33ae9 (Y) 

( We ~ed at six o'clock.) :(g ,cû ys 'o3)ySaîaea (Ê) 


start (stãrt), v.Ê 
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starter 


. ( How did the war ~ ?) :sştsana ` a ySaaîaes (1) 
v.t. û uê yê); 'QIj) û-3 kala tu S4Îa lu 'ou3lSaÎa N (\) 
( We ~ed three birds at one time.) 
oh Ê aşa 'osySî G30ê lO8 (T) 
Dukaê dikenê SALA '(QASAA (Aze çîp) eb AALak (Y) 
( to ~ a car, an engine, etc.) 
e gêdûka Dûa (çel) * j4 l543 Qù (Ê) 
(çağ ı46 yalê) + yùy)5 (0) 
. ( We ~ed work eurly this morning.) yS e» (^) 
. (to ~ runners in a race) :(&pA&) la ù3)S3a3wea (<A WÈ (Y) 
tö la 4ê Û (çoy i (dı la Û şê) » yA 'Oakl la )kala ! bO (1) (A) 
. (to ~ a school, movement, an organization) :ç,»y& s> 
. € to ~ a fire, fight, war, etc.) :c3 ka x&la :SĞ) »jè5)5 () 
Sû el L)AaJ fêk AAvklêkkã (A) 
( to ~ a person in life, business, etc.) 
n. SUlS4GI) !o y4û2yeakalaan 'Ou yl 'rSêkat, (\) 
. ( by fîts and ~5 ) :yuıl& çaS yanl laya ex (Y) 
û) ' OM way U (CY) 
û Sakêoa (1) (Ê) 
. ( from the ~ J) :ga y&uãaes (35 ça fêıe jln fel şı ' Ga A (s2) 
erSomêùa pn ÉAnkÊAo d1 Çı lA) (ê ) 
So Sa4.ye- Jaã (\) 
xbat) Ou yS adayen '(çna3 yS (\) 
(ata LL LC yû daa Lela lS) OS akawed (Y) 
start up, êjAzlq 'eyûazanladaa eoSalala ceSala, (O) 
Sû lkae ka lı ù şşalaake a64) 'o yC aa Cışî lı (î yaS ea a4 (Y) 
. (to start up a motor, car, etc.) : )SAãkA ' JASk3akA (Y) 
starter (stãr'tër), zz. Herf nêle çe yladnka (TO AS aa2wea (\) 
LÖ|jluea dêla i0 Êaakawey (çû kîn ÇıWun8 yk (Y) 
jASAkaA jê (çoûe Û baASaaûak a5a» (çae Û (Ê) 
oduê4 (Ù aãa AS jê gorl u i2 (sa5 5 (9) 


start out, 


star thistle, ekî yat kl kS þa 
starting post, yê lê çg Beytê '00JSa3awe3 Êê çr 


startle (stãr't'l), v.«. 
ÛS5 şka kk '( OS yêk tûsî yp Ak 'O luy) J2 (Y) ù> S4la fa 


tosùl aa to yel balnjaa ' cu? lSka, (N) 


v.i rùnka lj 'a yê Sk ta gas kkLalaa 'Ç SAkal (\) 
û la pilek tû law4 'O laş!» Û3 (Y) 
n. Le yên SÎ ho yas alman 'CeS«la, (Mh (\) 


okuêla û çã5<lal, (ûd (T) Alê '(rp34k2 'o kupê!» Ju (sS) 

startling (stãr”tlin), adj. bakla akan îz Ê8 ÛS 
(~ news; a ~ revelation) 

starvation (stãr-vã”shoen), zı. ûdê ba kl tîka CÎ) 

Sösùl ya kû a 4 (Y) 

û dgel 4J (1) 

TÖJ ûrê erkê a J'2 DÊW lt (T) 

aş urê fùa0 wa 3) [Colloq.] (f) 

laş layta aj) födoe l9 ka 4J [Archaic] (®) 


starve (stãrv), v.i. 


v.f. Sû sêl ya la 4 (1) 
rûey6 ûr ul06 lı o Dûa jê dl) Jûdu5 ûew (Y) 
( They ~d tle city into submission.) 

starve for, tûla ên ima ud lola lA Jı lOje om dê 
( He is ştarving for affection.) 
straveling (strãv^lin), adj. +<< “&€ (f) (0) 
n. o gji5 sya polî ka J yS QE Û SkWS ku 9al US Û SaS 
stash (stash), v.r. b:& v.i WAD TPÊ 


Û r ÊN 


WA ço J PEREN 
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statesşman 


. (to ¬ away some money, food, etc.) :+» ;ixchùãaè 

n. aka. (yêkaoêglşê cela) Çola (çey kê gê 

stasis (stû sis, stas^is), ıı. güzel, cûsê fols4 ûla (0 (1) 

E0 kCak t0 ğ yak 'OaySc daya 'ûlalk (Y) elan 'l28 kŞêy () 

-Stasis (stã^sis, stas“is), Sû eve ş (J) çû lacı 453,30 

ûk 'o56 uu&4 (çi) 

-stat (stat), (ana þi (yKkakka 4J) AS Si) iç û lek «CCU 

f thermostat ) 

state (stãt), ı. 

( His affairs are in a bad ~ .) 

. (a ~ of melancholy) : ,çÇ@saû çî 5ù j3yU (Y) 

êna d4a)S (ewel gAla ()) «[Obs. or Rare] (Y) 

erdê yê5 tûle MûQ gêal yalê (e) 

ûl lê u şokê yo hS 'QùkeAÎ ea Çalê çağê ' ROMA WW (êl)kê (Ê) 

HÎ ya (k44 bk u [S-] (9) 3S gla Uu 3ê 

SO pes t(yutgo lê 'ççna ([5-] (Y) 3% J5-J] (% 

So yk l543, J sS ([5Š-] (A) 

( matters of ~ ) .)yaı ge (şa ay5 (N 

ayuend teyên Sag 'O5J3 


hlêğa !êJ4auk (0) 


Wî. 
( She -- the facts. He -~ Iris views.) 
lice in state, ll Gêzik Ji o jê SS (çakil (çaya 
êê Û cih ejwaS 
the States, [Colloq. ], -- The United States. 
State attorney, State”s attorney, ` ua sAùS queyll 
(e ,AŠ3l3) 
state capitalism, 
State college, 
state-eraft (stãt“krafı 


yk gos (gla le 4a wn, 

ASne ani )S teze çu 

1, SI KTû U), #8. GU lS Gês neşl ya 
“Sn 

l464 lx fla Ù Mal yS lu (\) 
JS DS AE tila yey te jl aa, 'alöay (Y) 

Mû ykekê (15432 j) cl sûsa ÎS ak ajo 
Ok, laf 

Lylk 5433 a) J aûSa û l209 
< sS Çı 4ya (çSojl 


stated (sıãt“id), adj. 
State flower, 


statehood (stãt“hood), /ı. 
State-house (stat“hous `), zı. 
Kek (û 5432», 
. f @~ person) :+))yö'S1,»» çı 
HuhQA yel aeÊ yola 'C yê 'SAw4 (\) 


stateless (stãt“lis), adj. 
stately (stãt“li), adj. 
( «ı~ mansion) 
„(û ~ pace) :+ jS ha yşuğ! ya (l4 jy yanl (Y) 
-statelinèss (ı1.J. 
statement (stãt“moant), /ı. Legal ayaz fêayayee 'û3aa (\) 
r n E E dn r i dan 
Aaaa Le û43 cn EE wê (Y) 
Wae lù) lı eylê, Çê yAnaêaa 
dual Ğ FANON 4J 
state of war, ûk çal 'ûya lC 4d 
state-room (stãt“rööm stãt room), ıı. ûla) apa) 
daSûçi2daS lı el y44aa9 ke44, 4J 34a 
State attorney. 


state of the art, ca çşêka lo 


State's attorney, - 
state's evidence, eha) ck 50yuü (ês quse gênalê lı aSjAş 
guAS413) (o ynağê XW la çala ol 
turn state's evidence,  «kaS) bU jyG çS que Ji lukî4a kê 
(eçaAŠnlo) (oya yU la çaya la 
statesman (stãts“man), /f. Geza çaç kk (l0ê çe lwod45 15 


statesmanlike 


-statesmanly (adj.). 

statesmanlike (sıãıs“mon-lîk ), adj. çûya gê-~ea3«a j, Şa (\) 
êne (0yê çyûmaeoaka lS co j (Y) -laeş S21yweyna yS ıı çikan Û tj kak çene 
statesmanship (stãts“moan-ship”), z#. 4 aa kûl 
QÇluAê (ejkwad4 1$ (yaka lS j Ûlê Hsaame Ö8 (ço ballS O95y4we lê 
ênê 

JON Aavany1ayêed :C>4Î god çya)al kul yu 
Ho gAnaçç na M2A) û ûêqenê y9 (çiyê Cı hÊ (a9 y4032q4a 
State university, PER 
state-wide (stãt“wîd'), adj. isa yak o88 yy ga ûk 4 
static (stat^ik), @dj. + yy ,y8 xaOk toa jel ta1 aşa4 tg we j (\) 
QU»-kê) guza (SI) aS 0 (T eSêa 

iwe ş çç belS (çojonî ûe (Y) 

Sû ğJa)êkdêî pğadlj çêþjuyeûya Û gak ndê yê (Ê) 

ûugelsy NûJay4k) pall) uk khA 
û Se j Ûwe yy dai çoye yU çe lù) 
S0 Ëave j çS (e 'K$5ka yp tWERkAN (\) 
ûlan bı çS) (Y) 

ualkalaa ûla - AC La 4ê (Y) 


state socialism, 


2. 
statics (stat“iks), ı.pl. 
station (stã”shan), /ı. 


( a police ~ ; a fire ~ ; a postal ~ ) 

( a bus ~ ; a rqilway ~ ) :«&A , (t) 
. (a naval ~ ) : çal y~ gan 'a looo çonê çA& (9) 
. f a radio ~ ; a television ~ ) :(c»baa ş 3aytj) «Sûka (\) 
. ( He married below his ~ .) . ççaš«ajyS çia» (Y) 
(ka yê ê 4) ÇÛ peke, Jqke yAŠ ole aya (A) 
êG5ayê ' e -[Archaıc) (5M) 
v.t. êlo jı lS (e> lO5 j) SA J Û ÛS3 

( When he waş in the military, lıe was ~ in Germany.) 
stationary (stã"shan-er' i), adj. tö ya»e 'Jš»4ê Ca (0) 
ola Qê dej ta aS aU) yaÈS KêQP JS EO) ÊK T) gij 
lAkêù VS gS (ya cak (Y) 
diyê û sa RA û alaS 
yÖa alan ça54 


n 
stationary engine, 
stationary engineer, ûn xalan ççakaSaa (çi lak 
station break, uêleS SR awey Û da sya kCEê çayê 
SAERAA (Ù çeyên l0 dı Ağ3ayhklA ajal, gwê Ûy 
HJuo a yda gk) (3(5 4J o jS yu çî o4 Jul AW ol eke Ûlê 

stationer (stã sShan-êr), f. G ja aS yu _ûS tokê ûkAS (0) 
SARÊ lewan 40 y45 (T) ASE lê 

stationery (stã”shen-er i), /ı. ûjê (ekê kS (Î) 
Nûnera) (Ştave ê8 (ç Wê jê (T) ûe ka Û piyê 
Oy Û şê jlewayê 6Û inay A aê 

station houSe, eyo wèy tû çek AW AA K0LA 
station-mnaster (stã“shan-mas tër), /ı. qm wûWa 8 
JW) oaûka kak 
station wagon, 
statistie (sto-tis“tik), adj. êlKeykê) Wı 4a Û î ua yaaî 
n. gu Weyda) ' yan Dayîke) (T) ala) (şeda la U K3 dk (0) 
-statistical (adj.); statistically (adv.). 
statistician (stat is-tishon), ı. 


Slaka (kaye giyê 


tow leyaeğ î! y~ kekê 
-gulSe, la ç ùl) 

pd) u km) ' ar be yae) (\) 
ean) '(çu Se yaa) (Y) 

uzÜy la U AŠk çaSeo apî 


statistics (sto-tis“tiks), ı.pl 


statocyst (stat7a-sist ), ın. 


(3ê ù J^4 € 4J) 


stay 


Stator (Stãُ TT),  (çakmuaêkê çû gSkÊK 45 QuSke (çîla çela 
HegAQ pê e l3an 4ı lı Jal3 

statoscope (stat“®-sköp'), zı. telê, a, (çakê ekê (1) 
HASûyê (eyek ûsn SR pp şkê Bana (Y) alê qo3tağyl 
statuary (stachö0-er i), /t. Jet atskş faêt n ye&a4a (l) 
ûluSk yasê 054a 'ç k0 nSan (e5 y45a4e (Y) 

iS yaAS4 !oAêG AX aka (Y) 


adj. AÜKanka Wı e ü4ay Û ' kê, yACaka ja lçuk8anê 
statue (stachö6, stach?oo), zı. A5a4ê 
Statue of Liberty, H(ela3ayaù 4J) çça1)Û çeya8a4a 
statuesque (stach ö0-esk?), adj. j ,Onè û33 J 'quA&ı4 


. € a ~ figure, body, etc.) :cùze AS ıl Va şal, çO!» 
statuette (stachَ ö0-et”), /ı. AlS #484 
stature (sıach”ër), rı. „Gu3ê4 !šU 3a3! (\) 

. f û man 0f ~; moral ~ ) :a& !ãah ' gût Sal !%al <la (Y) 
status (stã tes, stat72s), #. (UL (pla 4l) eb j çe) l (%) 
( Her ~ is that of a married woman.; ıhe ~ of a minor.) 

Hal uî4aÎka)S (a ç34a28qı) 4 lı şale (Y) 
erdêtayêS ' lu 43l ju (A3la y4la (Y) 
. f a ~ report; the ~ of their relationship) :ç a *,uè (ts) 
status quo (stãtas kwö”, stat^es kwö”), takulê çela 
Sl (çê joya la t05 yû kê jojul 
status quo ante (stã”tos oz stat“es kwö an'ti), J «e 
ulê êka êJugo lU tûka 

statute (stach”oot), #. 
( the ~ of a university, corporation, etc.) 
Hep lê Û çune gû laywd (T) Ê ay gU !GU (Y) 
SWE ç4 lajê 


'qead (1) 


statute book, 
statute law, gj çûla e gola ka öûa'î 4J çilka l'l 
statute mile, (u YY û ça 0 YA® J kazkay kS) çalê çele 
statute of limitationsS,  «SQoWu :göls&al> çêùla jl çç kal 
ata OC pê JI3 lak Û (çSma yl 4J çyaes Jll 0Ü 45 cuûleu 
s3 Jwoo (ç4Saš le 
statutory (stach”oo-têr“ i, stachoo-tö Ti), «dj. wu (0) 
dll ha kel (çiyaê 'oyla (Êê, kel (Y) LAqka çrzlel çaê 
Slşudes (r kula çelê fel Gûr 6441 (ç!)<» (Y) 
staunch (stênch, stëünch), adj. 34 yü fşayl (0) (N) 
SEW ayn gêl 24k 'alê ! A3 (çI) 
Lu pK tJ cu kal tl Aku (a Sada tyada (Y) 
( a ~ ally; a ~ supporter of human righ1s) 
wf. - stanch. 
stave (stãv), ıı. Ö3 'Jary û J43434av J442. 4a ççe.n3 (\) 
„ê)aka Ala (TY) Swed la flk € (l3 (Y) 
." stanza " ùe) el ğa çit () 
LC SIRÊÊ" Ge şka) Gazje (ç)tê tS (ay la (9) 


"1. rêyS ja e ê (Y) Sl şê 'o3 833 ç8 (0) 
v.i. ù laşê '(*WJu) ùy zî ù8 
staye in, 23l jê!» û8 
stave off, têl! sude fl Q 93 'gIS' 3ê 4J 


Dl Î pu fo gê2knel4 GÎOW J3 
( The murderer staved off arrest by running away.) 
staves (stãvz), zı. qlternative pl. of staff. and pl. of stave. 
stay (sta), sz. lêda la çêy 81 J005 MÛ a8 
v.t. en Wê u êkS o êw N e€I gûsat md (0) 
er Sênî on Wı ok çê jÊ (yÊ (T) 


stqoy 
stay (stã), rı. 
ûn. Jêk kadî şûl şala urêa8 Qš Go) 540,08 !ùkı GI şala (Y) 
Hên 3S TASAJAS çuka (yak tûk kekS LÛ DÎ ) (T) 
. ( He is the main ~ of his family.) : xSzı ¬ j ya2è+ (1) 
Saqtêu SR tê Ê tên ySle€ lê8 Aa U () 
û08 çe ake akùlo aga 045 ul a44)a (Y) 
tê0uSafl, êş 'êkkdalU lı 4ê lu 4 g3,5 ı (~ 01; ~ pon ) (Y) 
ênaS ù ur8 3hn 
stay (stã), v.i rûtê feyûll l9þ)A çêJjo bı şê 4 leyol () 
( She ~ed aı home.; The weqıher ~ed bad for a week.; 
These clothes won't ~ whire,) 
Qay SÛq têyo JÊ lêlî eS4eyle > ê x0 (Y) 
( e ~ed at a hotel for two days.) 


La 


ù Payê 'O weyl) 'ê ke, (Y) 
Dêwê po Şê tû8 (eyr lê fS bSne meji) (f) 

(~ a Iirtle before continuing on your trip.) 
rêhaêY (j 4 'çSkAÎ j€ tê8 5ê ı[Colloq.] e) 

(to ~ the course) 

eynê jb t( çS kn) çêaaSa ya ([Colloq.] 
tastê nû daa fûyyaya 3 Ana yan ıa) ([Arrchalc] cv) 
o gyêawêJ4a (JWA 2 


v.t. Hû JAcenùBanîn çav) MAÊ (j fenî kt fe 'o zay (\) 
. (to ~ an execution) :(a >u a) J) ja (T) 
„e qû u0 lS xelo '(<ı aşê Û) »şj4ùuûfja< [Rare) cT) 
Û n1 gayeyÛ fol Raî (f) 
iê Û Sêy gk A3la aljo Ûkla ê yl (0) 

( He ~ed the week out.) 

-ê a5 èsa» :[Archaic] (1) 

Bû spa§ SR Wae dj tO lşê KO Ûwey (çı) Ol AMae j tö ey (0) (%) 


'è5u8, t(SÉlu çalak) k2) şu (Y) 
( The man was given a ~ of execution.) 
ndAıê şka Şê eyê ù O) (Y) 
. ( She had a long ~ in the hospital.) :c» ,ıaû ka ge )u (-) 
ûoeles tê0 SÊ y4 'o3a5la)3& ([Colloq.| «t) 
On Sai «Î a şa tûnpêna 'O weş [Archaic) (e) 
Ot fl KAS (A) (ê) J35 0 [Obs. J 0 
Löla423)S 'O3yage9 'ÇêoS lê Oê SAS ka 
stay-sail (stã^sãl), zı. „n5 p€! (al yal 
stead (sted), /ı. He teRayê lölad (ço VJ (l) 
(If you can't come to the meeting, send her in ~ .) 
„ulJa< tos (Y) 
2yê 'ç„» :[Archaic or Dial] (r) 
-û aye clÎASA Qat ye2yyneka dı 
evî (SL (êna Û) Oya ye545 
uygana aljaS tû ajo ellkSa (ak W4ê 
steadfast (sted”fastُ, sted”fãst ), adj. baþSk 'glyesga (0) 
.(a- gaze) Aa 
Sofa to dw teda tala ça cên (T) 
-steadfastly (@dy.); steadfastness (?!.). 
steading (sted”in), r. [Scot. & Dial.]. 


staying power, 


v.t. [Archaic], 
stand (one) in good stead, 


ACDS jö qulê () 

apê oa (T) 
steady (sted”i), adj. galî ' şela Ka C) 
( a ~ foundation, table, etc.) 


. f a ~ gaze; a ~ rise in prices) _,)fQ '«šzeka 'el şe» yal (Y) 


a2a t4S4))€ tall (\) 


steamer: 

SIRR (rk Cma tÖ3ye cOkê pje,y) a8a (Y) 
. (~ nerves) : yS jy& ' 33 yAal 'ala (f) 
pûka t€ èdî o Cu (9) 

agûdu ka Sha yalî, JoRa 4 '(Nùl) 4 ûêkS) ı54)? yey? (\) 


interj. HesaSa lS j4ya1 da gl yodyaka tle Sl Cıjê t4 çalê (\) 
û ladê) è2€ Öq Jöl3l (atê o yak j lekê W4 2L 454a 2ênS (Y) 
(Ol p4açç 4d5 eê )4au 

v.I. „ (to ~ û bonê) :çê y€ ya&aal Guhan ' (3S rS! 'ö9o5 e2 
bê dûy8 ASA tû yp nS) ' yu nin 


n. [Slang], 
-stcadily (adv.); steadiness f?ı.). 
go steady, [Colloq.], 


„sas tı lG Qala tay 4a çejlalê 


çyayên 6 ùyy cwaaS çol 
DIQawASŠ elka ÛASA (çye şte 4 335 cçllala 

( They have been going steady for a year.) 
steak (stãk), #. êsê!» 3)  çû2kj€ ga (0) 
Jly e € akğS (ê (Y) 
stcal (stêël), v.r. „aja (M) 
( He ~s a look.) :s3»s #yAaçgOê 4'05 ya4au ê ş4açgê0a 43 (Y) 
'Qladna) öz)9 J folk 4 py !O-34441 2 y4kaçç)4 4 (TY) 

( He ~s her heart.) 

UK sa ê j4açê)o 4ı (Ê) 


v.i. ù5 «O (0) 
ûayagod la glek 4 Çı cahê, (akı fê 3, bı 3la o s4açç)» 4ı (Y) 
n. öz) fo (0) 


'QIz na) 4SaÎ j3 'okuka g3) Sakê (Y) 

( That shirt at that price iş a ~ .) 
stealing (stël^in), zı. 09,5 «j9 'ekö¬ (0) 
Aešö ' yb) gûhê « (PL) (Y) 
adj. -(ç)d64 4S (çeye ğo 
stealth (stelth), ıı. têk çîlî, S êkê çeyûlsaya (l) 
arınKok (sh ' winda (ça ' êb)ê * aMAn (Y) - lêê gulbe, 'ûùn çul5 
«so :[(Obs.] (r) 

Rêl, ke 4 «[Obs.] (f) 
tadê (nk Mhaê kı leylçê)u 4ê 
A2 n6 tû4 Wq 

Hl lê4 ' lS »jAyl9 € hê 


eda 3p êjg4açç)nê 4 
stealthily (stel“the-li), «dv. 
y 


stealthy (stel"thi), adj. 
-stcalthiness 1.J). 

steam (stëm), z#. „3l yelka til !'daa (\) 

. f Many sailing vessels were converted to ~ .) :daa çia (Y) 

. ( to lose ~ ) :è, ş„ *a a v[Colloq.) (Y) 


adj. (şul) u4aalka (Y) . yl )S p<S Û lh alka Cı !glka 'çalka (1) 
.Jjlu-4J «haa (Y) 
v.i „J jSaS û *ç, Lalaa J 5 layelka folalaa Ù elaa (9) 


Ak yl ıa yêkê) Ol yê jl3 plak cı (TY) so yû yşê pla ela j (Y) 
SêRda 3j ela 4ı t45 18 çJka « (f) 
'ûaşeaa9î3 (9) 
( He was ~ing over the inyult he had received.) 
vf. (ûn. Od985S bı O UJ ol atae so yu XL Ja) o lüa 5k glaa (\) 
oyo gy4a y1 gla jêk tûllka Û pla (Y) 
let (or blow) off steam, [Colloq.], êca) öajijel Jê çeîawta 
Aglalu 4I (çeyê (2ê la (KA j alle jû 
steam-boat (stëêm”böt' ), ı'. - steamship. 


steam-boiler, -alhê 4ala 
steam engine, p]kê (ŞAkaS ka 


steamer (stëmn”êr), /.  . steam engine (Y» . steamship (\) 


steam /fimter 


û j)ydes çl4ã al lokî (kê «5 «SO yl» (Y) 


steam fitter, Salan Suğê 24ka5ke lı 422ê 


steam heating, pêa çya yA 'plka cı o gûn Ka yAŠ 
steam iron, ean çayê y 
steam-roller, alka ueù4,8 ù (1) 


degê şoye)aa S5ê Anen ş)hn !(yao)ta (ya J93 SQOaa (Y) 

eka çûšayS lı 4 ö9p5 «Ù j jaye yS 4€, (\) 

tğsllk Gdilçşae)ê çrakı 'û0yS Jidûa Gola 4 fo,lê !e yû lala (T) 
( He ~ed the opposition.) 

tûvaS ûr Cê Q0 @ têlek aa çl leloê4 4 û9 Saye ll Ja)4 (T) 

aS JAk awka O k4 jO 43 32 (8lj 


v.t. 


v.ê JÜbe; çç)aêya0qyê 4ı 14yan Ou l4an jêr 'p8S û CHê JJÙ@ 
| ö3: 

adj. . (~ tactics) : j) û Se l3y3) 4 '' #ke®ê) 

steamslıip (stërn”ship ), 7. aja Xû haS 


steam shovel, Heka çûdûkSÎ4a (5e) AWAN 4a 
steam table, j set kule ûtê2Êka J AC ga çiùê 
(eegêS A ASO Işê plka < » gayê) 4l yûçledla kek (çl jS êke 41 
è yû kaos 
steam-tight (stëm“tît ), adj. „ f a~ valve) : ika 
steam turbine, alka (çAkaSAa Û Akar A3 
steamy (stëm"i), adj. *glka «i ja 'jlyêğjala «lka « (T) „ala (\) 
„kala J pila yklka toyjayedêlûa egal (alan (Y plka ja 
-steamily (ady.); stèaminess (?ı.). 
steapsin (sti-ap^ Sin), /. I>-U Sa 5g ù J ku0 ala 
Halk j oz aadê jo ûl0S29 ga588 
stearic (sti-ar^ik, stêrik), @dj. jx e) * yA 4 soy 
%2 wê 
steatite (stë”9-LilL ), ı. - soapstone. 
steatopygia (stê a-tö-pîُ^ji-a, stê @-tö-pij^i-a), . Jj < 
(ade ja şî çê) J (çika Û) è şeyê yp )S 5J9 cê)442 
stedfast (sted“fast , sted“fãst ), adj. -: steadfast. 
steed (stêd), ıı. JÎ cedew femww4 Ç\) 
i laea kı çekan fê jey g32 amê [Archaic] cv) 
îna Û S44 Ê3a ê0 (T) *a (1) 
wd (Gı) u kazkê tınê (D cûmle Ak (T) 
„o yû Sa3 Jêka (lad (3) OS dej 4645 jı Qay Îja Sey (g) 
Wê U Îja (ela Oaa tide, ûkku (f) 


steel (stël), rı. 


( sinews of ~ ; nerveş of~ ) 
solek) Š3 cç lûle jS êê Çê) + (pl) (e) 


adj. êkyka î 3e, 'ûÎ þa 
v.t. êmê jala 13a 4 'olaal 3a (\) 

Rêy li osllya wekê !O3)5 Gop los S3êka 'Ou SA š)a deş (Y) 
steel blue, l0 onê 


steel engraving, ie uBAHE yknekd jI ûkSÎka hêsaù (\) 

Ê aey Qınkkaê sw çûy (Y) 
û Ka a yû ûnSJka çêkû êkê (ç)lyak (Y) 
steel-head (stël”hed”), r. oya Dera lkae 


ASWaççne le 
steel mill, EVE dn 
steel wool, e35 g~ geyûsySl d0) ûzlj u5 U Jû 


(Û 4abnê doş guleo 

steel-work (stël^würk `), ıı. ezl Swea3ê (0) 
. steel mill . (pf.) (Y) êma la e42_l y2 (Y) 

steel-worker (stël^wür kêr), ıı. dj ç8 6 çuk 8 


steely (stël”i), adj. JiuS2ka yaya Š3a 4l Çesllğe (0) 


zîlê ku guÖej Wi (el da kl ta3 (T) 


steel-yard (stêl”yãrd”), ıı. u4 
steenbok (stên”bok), ım. 4lso steinbok, <a» SAS ü 
Aşa a Abê 


steep (stêp), adj. . (a ~ hill) ::;ı (^) 

.(~ pricey J ya 3) 'ol< 3) 0 :[Colloq.] (Y) 

. f a ~ statement) :3ja»û) 'ş Ayê ' ek elokê 4Î (sg?) 

la (çê) o «[Obs.] (Y) 

n, .ellyk geytaanaen MASA tÛî1 
-steepy (adv.); steepness (7:.). 


stcep (sStëp), "f. .çèlk ayê (Y) (lajê çaê Û Û J) ö3y5 eê? (9) 


n. lasê fû p3ş 'o535 s33 (\) 
röoa5 epê Û kwarê SS Zê çe jÜ a«Lê (Y) 
v.i, 


êla aşê fS kê 
steeped in. He ykîyî yS çayekê toy têş lO! aa 


(steeped in hatred ) 


steepen (stëp”'n), ».r. û-9Sþ 
v.i Sey a aalal tû e0al 


steeple (stê”p'l), ıı.  .aAuzls (çalişê çaS3 ja (Y) kûlî (çatlyê (N) 
steeple-chase (stë”p'l-chãs”), rı. Hêkoa ê5 alê ê (\) 
ûla) lU lasajS j u8 yê ya wa êêê) (Y) 
esp êxkea (çS êk lı ùQuSl (Y) 
-steeple-chaser (?!.). 
steeple-jack (stê”p'l-jak ), rı. êyê »yaalS alyê «Ci «€ iS 
Ulan (A8la ku dı Cı Sea 4a)a ge yk3l5es sila „ha&laS ıo î 
steer (stêr), ı.f. oa ağ 'öaùj 'özaşaa (0) 
( to ~ a ship, boat, automobile, etc.) 
þa Sê lı çu gšl özapã3 3a !öluãã)Þ> (Y) 
( The car ~s eaşsily.) 
ejî € êna Û ççêsa !eyayn êpya 'G Û Jı (sj (TY) 
yaya (çu lkêûa fellaSaı (çak aya lı (çu lÉÖ je Û 
ekê aoê Û DA to yal yê oo 2 
aşa (TY) k& Al (l) 


n. | Slang], 

steer clear of, 
steer (stêr), ?ı. 
steerage (stêr”ij), rı. Sşu6la osê têl ö (0) 
Sêl aka (ekhaS çç çera OzJO))a44 (Y) 

Ù lS şa lı agÖ wal (çêyî 

rêrlaêşa ka (çya 'çonal) çêÖk 
-O2q332I lı û5şa)ü qune 

Cudî t0êyaê Û (êka !û Se taa) aa 


stecring column, 
steering comınittee, 
steering gear, 
steering wheel, 


steersmanı (stêrz”manı), rı. „esl4 gu2&«S (çyÖlj 
steeve (stëv), v.f. Û cç lê şê çolê 4 »geaçşûdaS ŞÛ «kaA Û jl 

Seyûn ySn (çune Û 
n. aa (çayê S0ê çu4eÛ ÛC çul ê çalê 
steeve (stëv), ıı. RênS ÛR colê gWêy€ 


v.ı. & v.i. -yûdaS où çalê galo çol 4 
stegosaurus (Steg 29-S07r98), /. çel y€ wS êk gSAUE 
Hi yekla "(ala çî ki Lajê yekêkî ê 
stein (stîn), ir. eza gêlaja lı dazjS (Y) go5şê az çûÊ8 (l) 

steinbok (stîn“bok ^), ı. - steenbok. 
stela (stel'®), ıı. giyankCÎka Ak Cek êk lı 3,4 (T) .JûS (\) 
(o gol şa» a4ê 4ı (ço3ou 4$ ) 
stele (stëe?li), zm. JiyûaSÎka yA cıde (çêw43 lı au (T) .JûS ($) 
„leş aa ron J348 r3eşÙ (Y) (o yel gao JAŠ dı (ço009 4$) 

-stelar (adj.). 


stellar (stelُêr), adj. 


urdê41awah basa e yakne4î 4J (Y) 
. | ~ nQmeS ) : A (yalık pse, ê 4 (Y) 
. ( the ~ role in a play) : ,Sè,x~- û) (t) 
uk û Ojğù a Û (SA) 
stellate (stel^it, stel“ãt), adj. Here lanê o yd) tt yBanê& 
stelliform (ste!”i-förm ^), adj. - stellate. 

stellular (stelyoo-lêër), adj. ıune yaîaekê (\) 
gi êjala «Oê j j lŠ, çê ya3kk (Aj4 4 (Y) 

stem (stem), rı. „E48 (ca) j laes teb lo ti8 teka? 'Élaê (Î) (\) 
(eşta cçeo lı lı ğIA Az) dsaes (Y) ye 4C (sı) (Ù8 : 34€) Slaûê (0) (Y) 
aze (eWi)ê Ghıê (2) qazî êkê ()) (8) 
Senlkı yçyRùnS Jkkk ` yû2aS dûş (0) 
ak jy) ARA Ad aa) Gê, () 
za lı ala t6J lela fA2yûa (se) -Jaa Ö2 kolê) 3J (0) (Y) 
yû Sal cdaûê !(ayşaa) û-J5 claùš ) 
(SSwes JS) y5 3» elaûlî (Y) 
rû lS 4 Raha 3j #kka Jı O44 4 (Y) 
La ie gakî p€ Û O aeladaq egal to dyk)ka Û Û3las yal 
( Poverty ~s from war.) 

from stem to stem, 


La 


êJAan g4ê Şa o şk aççûdaS (çAnı gêl (\) 
We Û jk kaka) kew (Y) 

stem (stem), v.r. êyê û? <a kk bay oe Saed (\) 
. f to ~ the flow of blood) :+ şi yS ' >ü» ) (Y) 

EYA TI tè yêu yS jê ûJ 23Û ço (T) 


v.i gê Ê jê M(ySanalêo yêk) û ane y 
n. SO nê ş (çê yadi '( (yS uakkê ê yêk) Ù aê j 


stemmed (stemd), adj. 
( a thin- ~ goblet) 


(G-lC ğ!ao4) JluSweJ (\) 


(o yae) Ji5 alaûl (Y) 


stemmer (stem”ër), /ı. :o şe yaKûl aku ¬ ywXSadî 


( a fruit - ; a tobaco ~ ) 
stemware (stem”wûãr), ıı. laSaved (çx 5 a36 
stench (stench), zı. nn ulê 'êjo ûli 'oK6K)e 


stencil (sten”s'l), v.r. 
n. 

-stenciler; stenciller (r.). 
steno- (sten”ö, sten”e), 


Sûd S49kêu1 Û (navay) Jêk 4 
ila (Wêya ya o jkê AK akî 


teluakê tubDaS lê apan çê Û ln 423 y0êa42 
( stenography ) :+» 3,» 
stenograph (sten”a-graf, sten”9-grãf ), Il. ~a 3€ 
Sêy agî ekl 5 6 link aya CC kêdê 4 
Bn, ga yyêyyS çê Aa (Y) gaê u çl wy 'eyOSR yS kwê (\) 
Heynayê kêl (çak Û ' wa A5255 waa (Y) 
stenographer (sta-nog^/ra-fër), # Cowa lêua ê8 
stenographist (sto-nogre-fist), r. < stenographer. 
stenography (sta-nog^ra-fi), #. „çem ayio kul ava y3ay8 
-stenographic; stenographical (adj.); stenographically 
(adv.). 
stenosis (sti-nö”sis), ıı. 
stenotopic (sten”9-tê pik), adj. 


(uelaSekn)ya) Suğê 5446 yaê3la 
ASA a34) ê lÜ 4 
ulluegyadên)) laya au ge0 

stenotype (sten”9-tip J, /t CC J «Sukdi ya û SASQeu çal lêd (\) 

¬ ural kêla (elde Û ! yaz a gêk3 j yS (çuaa Û (T) awa y43aa8 
stenotypy (sten”-tip'i), r. Sara y043j95 4J AX aþ» 

stentorian (sten-têr”i-on, sten-tö”ri-an), /. . 


Hêya dakê Wê (yî ödaa Û taw ya3a4ê (\) 


stepmother 


step (step), 1. „»MO«a (0) 
. f The hotel is just u ~ from here. J :-j yS ySaq»g;\s (Y) 
û r2 l'ê ÇA (9) û Š9 (Û) -êJjêş (Y) 
HECA (eş eştlê MEL lı hSLê ûr fên khe CU 
+ù g ççaþane [British] c) A+ ,alü !@ Sal ça 0) « (pl.) (Y) 
nkênkS la (çA&ûa (GI) pu 41S jy5 (4è, (0) (A) 
ê. lğê teyê t4k (5M 
. ( Let me explain the next ~ .) : )»y€ * y&«a (\*) 
Unlu) o gl So Ua çj lk (l\) 
CıupS çS4oyl da RÃ2 j (Y) -egyC Uşdaa Ca tg Ù yl&4a (\) 
egal şya gasaşt 4 () aûau5 baku 4Î çl l€ (Y) 
. ( He ~ed into a small fortune.) : ù şş t3 yan4 ùşş (9) 
. f He accidently ~ed on my foot.) :ö u «a 0) (\) 
. f He ~ed on the accelerator.) :;>,S»J êr 'ùG la û (S0) 
o Ùla çga (TY) -e yû lAgydaa j lOqa çû ya (N) 
-ê3ly4a ylö4a 4 (Y) 
rê dkSÎka j 2L ça '03)5 Ja 451a ça (0) (5) 
( He ~ed the hill leading to his house.) 


VÊ 


v.1. 


-êo3a54la 4a () 
a5a «J dêaS u ê5 Bka l9 Û J,5 «+ (9) 


in step, evêyeq hêna (Ça kn) a yaaa j Sa auÛ Wı ay € (\) 
Î (lê (çuêayaen JASwd) aaay (TO) QUN 
keep step, JûlSêla yÛ ÛaSaJ elaaka OJyS gUOka fa yö U lağa, 4J 


out of step, gle) tg lal Kû fpşael Ja, 4Î 
step by step, .lÊÇ9ça qı UA !ê koa 'es yela Wle 4L: 
step down, iS 4 jay y4a2caeğ ! O Ûùa jS 4 ûl Cl) 
f She stepped down as prime minister last year.) 


Hoyê o Be to yû yS so «a 'a Al te jelê 4Ü (Y) 


step in, SÛRA Cıwod fê jkkada 4Û pS OU, şêlalê jê 
step on it, [Colloq.], ella qûş !KS ûk fS J 
step out, dedS çeSWe gle jı el ay) 4J) a yegeoi ya (\) 
Sö9Jl 2lj 3ı #goyook& aşa ([Colloq.] (Y) 
LÊN jj çeyî 4ı yelaa8 (çey lÖnka 4 (Y) 
SUS Jeşîwen (Ua) ş !o yda l€) (Ê) 
step up, i gêlêa a52 'e4Anaa 43l4 (\) 


( She stepped up to the microphone.) 

ù2 4J4hka qeyê 'O5 yC (Y) 
Hûayn)4kA Û (ra fösuS9la) #dpaşê3ua9 (Y) 

( They stepped up their attacks on the enemy.) 
take steps, elî ıS O Sê24a1a ja) 0Û Cı şka çj ka 
watch one's steps, tûaşi pê Gor ata J 85 (9) 
Saya fb taye lay ((Colloq.] (T) cas 33 ça u gl 
step-brother (step^bru//ı êr), ıı. -êُğayle lı JUqeyl (çS 


step-child (step”chîld”), zı. Hêka t6j) t$0) 
û lı y3ê udlahe 

step-dame (step“dãm ), zı. [Archaic], - step-mother. 
step-daughter (step^dê Têr), /ı. (go) bûne !gîş) 
û Û 33a a$ 
step-down (step^doun), adj. ta gjlS ça Ala Ala 


ê ( û ~ genl) :dlašo yû ya t< «lı (çoyê yy: çS 
step-father (step Ta thêr), ıı. Hela) 'elalg) 'alqeal 
step-ins (step"inz^), pl .aù> ~ale» çeyey5 gau8S cêlaued (0) 
Sad fJ) fe )U ua (Y) 

ekê ê cçêğa4a 
bla) tûğeyl 


step-ladder (step“ladُër), ın. 
stepmother (step/mu//ıُ ër), ##. 


step-parent 
step-parerıt (step”pêr ant), z. 


steppe (step), /:. 
stepper (stcp'ê&r), ıı. 


HEzakbod têkî JO ade 

ayhan y eba yela, jekê ıê C ySwaS (l) 
jk kaka i 5'ang] (T) 
stepping-stone (stèep“iı)-stön”), ıı. ağa esje () 
gU «kk 48 (çyê (TY) 
.Jlnoyl lı Col (aS hekê sj) 

lù lı opae (u5 JS ka hS) 
2ã uS2Ö & Û da jê «4l 
step-up (step'up ), adj. Ja9a5u U) «la «la 4 
n. ê o53) Alı 4Û 4 
step-wise (sıepwız ), adv. .jiaSO kù kl Ak Kı "ekla 4k 
-ster (stêr),  . (frickster) - yasa yay 'jaSa () : çûke «KU 
. ( gangster ) ıa» (<) 

. (f youngster, oldşter ) . aû S5 (g) 

stercoracegus (stûr ka-rã”shas), #@dj.___ + a4ltu ax5 lad 


step-sister (step^sis têr), ıı. 
step-son (step^sun ^), ıı. 


„ané 

stercorous (stüı^ka-ra5), adj. ¬ sterceoraceous. 
stere (stêr), ı1. lak o yîne 
stereo (ster%i-ö), #. CC qeyt a Gauğe çûllûl çeşkê lı ak jul 
_JSuAL gur ka êgal 


stereo-, stere- (ster“i-0, stêr%i-o), ea ' ùl «2 ,Kêù 
( stereoscope; stereograplıy ) Xw 
stereobate (ster^i-»-bat , stêr” i-a-bãt J, ır. xêla kêl 
nal çe&a Waaa 
stereochemistry (ster i-a-kem”iS-tri), #. as çç laa€ 
oğaSka " J Sala ( 431p sj48 45 2 yeûÎjSo» çlSalu kS EW gell, 4Jj 
stereography (ster i-og/ra-fi), #t. çûSiayaua êlî nia 
Q4 (gej) G4 çaq uwe Jik (çlùy 
-stereographic; sterceographical (adj.); stereographically 
(adv.). 
stereometry (ster i-om”-tri, stêr i-om”a-tri), #. Galya 
Jk qw êš q2 ul Jellaêê 
-stereometric; stereometrical (@dj.); stereometrically 
(adv.). 
stereophonic (ster i-a-fonik), adj. cay çû3ê juye 
uyÉösa 43j ıo yasa Û gurl S a leğe " alêk JT Çı AS ASWÊlea kı (îkaz Û 
lao 
stercoscope (ster“i-a-sköp”), ıı. al ûk û cû Ku ja yaka 
O lêeo gen la jı ççulJêAj Kç kûùş 


stereoscopic (ster i-o-skop”ik), adj. Also stereoscopical, 
ê ÛùA g8a au Sn a11 4 çü4 Û (TY) Xw 3S8 yayî (\) 
-stereoscopically (@dv.). 
stereoscopy (ster i-os“ko-pi), /. CC alêk kı kûùy gez () 
Syayaëk Xo ÛkA lS pûs S3w aa (Y) 
-Stereoscopist f?!.). 
stereotype (ster”i-a-tip), ı. HAhAÎS Mi ylkaka lac ÎÛ (\) 
kak AD ja Oya KC a (T) 
( The American !ıdian is often portrayed ax a --.; 
He is the ~ of a yvalesman.) 
Ld Û şte tw yaaa çe lueo OSE pay jI yaê AKA aa () (0) 
çn4k cla kdaı kûla sul yefo (çel llen sayê Sk KLA ljkù ka 
Ah QÊ qa (ek ê gêoy5Se laşê (ê) dS KÃWS de j “ada LL Ekê 
Saya lı O25 cila çallî Aw 'Ç ULa you QûÎS Awa (Y) 


sternutator 


-stereotyper (7ı.J; stereotypic; stereotypical (adj). 
stereotyped (ster”i-a-tîpt , stêr“i-e-tîpt), adj. 
û 
Sual lê daa tay) (sa gloSe paa dll e) aê ACD jy ' ry 
LJUSale ça] Û dû jta 1g) êka aa «dÎ ela A (Y) 
stereotypy (ster“i-a-tIp'i, stêr%i-9-tîp i), «#als 0) (%) 
Jiyan] fê) ha ou KQAÎS Gal (<) -OS)S2c aş) sllê tû3 yS2a gaê 
O2235 (ıê JÇ Jk piç (çe ynySo ya yo (Y) -ù23y5 gla SJ 
J lüše j (çandûlê 1Ç lù şaye) 
sterile (ster'l, ster“il), 4dj. > tes» ça ûsS ê lasz Jj) (0) 
. ( ~ land, soil, etc.) : çG ss, ' çıl&& yo 'öaa ù: !a6 ù (Y) 
. f a ~ lecture, style, etc.) : >jy»û 'aã&, (Y) 
. f a ~ policy ) :3sya çı 'n wı 'elSê gı (6) 
iS cal lê fe oSae û Ol 'eşloSl Saa 41 (9) 
sterility (sto-ril^o-ti), #. eşq) 'ehê lea ûr 'e$d)6 (\) 
êpaya n fes lk (a (suda ê (Y) 
sterilization (ster *-lî-zã”shon), zı. fo juSaa 4l o yùu SU 
p5 çûyl haja J lu yê yl 
sterilize (ster“e-lîz ), ».f. 4 5A6) û-5 J3) (\) 
So yn ûşî Çine y kak (Çal) 4l (çu lSyA2kû 
Seye sSySl fğaS çûyl fo 3ya 4l ê yùaySl (T) 
sterilizer (ster”9-lîz ër), /. „age yA8 SU 0 aC) yA tya tae 
sterling (stûr”lin), zı. HûêJS (çela (ça) S445 (\) 
eçyal€nê çêey li fçekalyklasaê (Y) 
a) lı qo) (çoal83a5 çey (Y) 
da) Qi (yl sAOÛ (çûke Jtav (eî al3 (sı) . Sterling silver 0) (f) 
HÙ Vên şela ye5 dej) al oSZa a o3 
şoalûnê çgeyl 4 ûca G !çûal Aka) (\) 
Sk age cıhê şa çes) 4W (Y) 
hû ya lU tayê ll pj) el towe, (TY) 
: a man of ~ principlex) 
stern (stürn), adj. :Güšley) 3ej 'eka~ 'Ö 324e) 4ı Şa» J3şî (\) 
f~ meaşsures, treqtment, etc.) 
. (a ~ face, look, etc.) :š&& şa, %oS 'ç>yî è)l fû)» têğeyqe (T) 
.(~ purpose ) :ı sa qe! je>xal)ê (Y) 
stern (Stürn), #8. .pala j ûkaS (çoyêûda 'gklı j e ûênS «hU (N) 
2glpo9 Û e yeêl (ên 'JAbl (Y) 
sternal (stür”n'l), adj. Xu ya çalkù5 ya !4)Sa5ahê cı ç34askî 
stern cChaSe, ça çSeyçikkS jı cAaççûdaS (çul lı cî yaS lhyê 
e yASalê 4 û) 
cçşAkçiĞaS yi (ç poa 45) çûhaS (lAšk 35 
.(ejgîyaS çûyê lı çù jken ççlq «Š eşüdl şo 
sternforemost (stürn fêr"möst, stûrn förmest), adj. 
Şanê yal çya 454e 4nênS LÊ CS CÛ yaka) oglu geya fayla Ja (0) 


adj. 


stern chaser, 


-ê43ey Ù < 'ra3380 4 (Y) 
sternmost (stürn”möst, stürn mast), adj. 4l ça Sa) (\) 


o yêk 2ênêŠ Wêl Gêl DukEA kl to yaş Adk$ BD 
diya oa 'Ça yî) 'oşlşo gî! 4 (Y) 
cûknS (ejnû lı çûşaîa 

H(akanêÎ çç 454açg1abaS (pay Ûeavên 4S) 
stern sheets, LJ ĞA J0 çranlka (çê jljê çenêkê 
sternum (stür“nam), bC uzay çikê ll jSan ah 
sternutation (stûr nyoo-ta“shan), zı. eha tm)ê 
sternutator (stûr “nyoo-tã têr), ır. çç3aclaeu a5 4Seşeuole 


sternpost (stürn“pöst), zı. 


sternutatory 


içşgloAe) (ço lS cey) eyu lê) şêy 


sternutatory (stër-nü^te-töêr i, stër-nû”ta-tö Ti), adj. š; 
„ Ij. 5 ja 


-(çeêap0y doj) ea) eta 


n. (Gûık]Ü j öapija doj) lala 524 ya «5 kADA1A, 
sternward (stüm”wërd), adj. 4lso sternwards, Jet 
nêkS k&U 


adj. Dd Ke n an e Ak 
sternway (stûrn“wã), ıı. SeikaS (ahên j oglaa ji 
sternwheeler (stürn“hwël êr), ıt. Sada JIS& jk çawa 
Cl qjeo o yAay45 Ak û plan (ço404 Û tev eê A2 4 «ajan 

steroid (ster“oid), ıı. ûk da OS2UŞA ŞA &)2 k0ka lad jale 
ûn50h44a 


sterol (steröl, sterol), #ë ju»yaj galê d eyûı JaS Saql 
Û SÛSIK dej «ka ajlûlE 
Cztay WÊ 

ASA a43 a MASA ja 


stertor (stûr'tèr), /ı 
stertorous (stûr'tè-ras), adj. 
stet (stet), [L], Dodda Û çîmen heja yêÎûqçu çê dej lof cn 
uJAynk gp şo şkùê ja (ok adûê00 1jl o5 yakJka ewa panê AJ kal kêl 
gU wl» RETÊ Ajaa az lı gla SO li 
ewa Raed (Şkaka yA pkk yj uNaekÎ lao j ySkakO kû (ê ÛlO 
JU5 4J4a 
êka NÊAA G(ç û lw DM 


v.Î. 


stetho- (steth”ö, steth%), 

( stetlıoscope ) 

stethoscope (steth^a-sköp ), ı". 
stethoscopy (ste-thos“ka-pi), /ı. 


_Llky ya çS yÎkaH 
halka S4 ek y5 yina 
Sîma kı ûjê anl a3 
-stethoscopic; stethoscopical fadj.); stethoscopicall» fadv.). 
stevedore (stê va-dör, stê” ve-dör '), ıı. &-yU «<jl 

aêkS elok Ta akaS 

v.t. ûdnêS as B yoS0 
stevedore's knot, Set saa çûbkS lhAz (çişuê 
sStew (StOO, SIÛû), vf. & wî êla û G0 j çS çu c a68 (\) 
ûöul93 GIŞ 'û-958 öSulu4l> JCoelloq Le) 

n. aekkKS hê AA WÎ (9Ê) () 
AWA kê !4ao k4 (a) Cuhi Q8 yalê takî MA Aka r) (Y) 

xêl ça OW kêy tSj uwa [Colioq IY) 

„ALã kalkê (| Obs. ] (8) 

stew in one's juice, a yol SÉ þê çellS þan êA2 jU ê 33Ö 
steward (stöG”ërd, stüërd), ın. (sS sas le (lk (1) 
lan luou Û ÈclakS lj)» PEDA (ëT) „ajan J bu çoyêl le çal a lS 
uakkS J45qyê j Û 2J4 (Y) 


y.i û agS (ayy la têî caf aS OoyS cu AA 

stewardess (stöo”&r-dis, stûُèr-dis), zı. 

ûùnS yaS ûjê JÛ çAwozya ç3e4ü (Tı -c) G66 

stewardship (stöö”èrd-ship, stü'êrd-ship^), /l¬ û < «a 

(DE KÊ n ke 2 o annn 

IadaS 'aa5 (N) 

AZacaka tA yêk [5S lane) çY) 

stew-pan (stoo”pan ^. stü”pan ), #. 
sthenia (sthi-nî”a, sthë”ni-o), z. 

sthenie (sthen”ik), adj. 
stibine (stib“én. stib”in), zı". .4/so stibin, 


ta y4 û (çS jk (\) 


stewed (stööd, stüd), adj. 


ayak ` ki44 
WQûu4ahaŠna hi ab y4) m4 


ê) Jimkadû 


Stick 


stibium (stib^i-am), ı antimony. 


stich (SUk), zı. lseurdalka a o93 
stichomythia (stik 9-mith”i-o), 8. qgeš « «3> dû Sa 
(ıS ê Ûja çwa Û) (yan8 ju 
-stichomytlıic (adj.). 
stichomythy (sti-kom”o-thi), ı. - stichomythia. 
stick (suk), /î. O Gaya çêjl3 Go) GI 'Ö2> Mûas03 !4Slaz (l) (\) 
elê (YO) LBÛS tisal tell yk a fkwadala (&) 
.( d lıoekey ~ ) : gh gul (0) o2 Jl J S28 (Y) 
Sol (0) Öalî jê cul9 0 ê&ü 4) ö3u5 la (9) 
AK ıS (ççesllle doy) aASê yê yA (çoyo ê emê (V) 
Ho yaS jê kl al 0ayla (çkağe o yao (Ã) ceyaSaqê yên lê 
namS tu ae, .[Archaie] (AM) 
Ço2ja45 yö kK3Û (a gelê yj JJ55ye Û3 e Xêwa45 «[Colloq.] e) 
Hjga? toka yedê ao „KA Y[(Colloq. J (p/.) (MY) 
f Tltey live way out in tle ~».) 
etat4S lo (\Y) 
olk la j) RAS (Y) oauSa8ê ûî fösuS û8S (0) 
(ala. çùleê BAx 4) 4)5 û5 Jo935taa (Y) 
JS lu *((çûyey 4 dej) û la aya ö gay yûlal 'ö leşa (N) (Ê) 
( a coat stucl witlı medals) :ğa Sl & û è şêl) (sa) 


v.f. 


'ölaal Mna ka ap ka taku apê têla sa (e) 
f - tlıe poster en tlıe wcı1l.) 
Û42 la tO3)Sla () 
ù nS Ba fe yoafalê (Ça EJ ( 0) (Y) 
( The wlıeels were stuck in tle mud.; Sû0lyênÉ 'irêA& (<?) 
J way xtuck in tlte town.) 
a êklanauê t0 DIS tuaaAT L[Colloq.] (A) 
( - the şhirt in the suitcaye.; ~ it in the drawer.) 
Gûzê akê ( jem fûası play tol ys ı4 :[Colloq. | (5) 
Celo şay çûyê) o SJ laalka lı Û JI9 4k (\Y*) 
Sê da5 (şkê ya lO5 S qûl t0k qûal ak (1M) 
2 yaylûS J b 0-1 gotê ùe sl Jê yuê 4 (0b «[Slang] (1ë) 
ûû j) '(RA ê ça Sk cla (S) 
ola LU Mj (e)€ to-5 Gala (lV), [Slang] (YY) 
ûla gak çl (çal (ö7) 
0y b4K 4'e Sa So» «[Slang] (6) 
ûla j gêe go 'ölSla ya (Y) -Gla)ı 4 deş) oku agesla (\) 
uSakî «ê 4J o yê (Y) 
f Friends ~ togeflter.J :,ûšanc da, 4l jI)!» şka o yACu ($) 
( He -s to tlıe trıil) :s yas yaSa a ı3 J 'k2A (ada (9) 
Waê) Caye el şeoata J laaq jl ya tûloêÎ3€S (1) 
( She ~s to lter work.) 
( He ~s to hiy decision.) :ç, a  'o3,S<e l3» (Y) 
. ( My yloe xtuck in tlıe mud.) :(ã«> û) (A) 
. f The gears stuck.) : i >l& ekê ça yl»3 xŠ (<) 
. ( The bill îş stuck in committee,) :)ãue ş (aa) (xê«> (g) 
lê Qi uE0 töya p lwgtav hû ly ıê (1) 
f He'll - at notlıing.J) :+ êa Ka (\) 
'ênrêaye9 tlp jest (^~ 0UÜ j) ~ UD ) (1\) 
( Her lıead was ~ing out of tlıe window.) 
he stuck on, [Colloq.], êê yAzê kûl (1) 
-oAÎÙ *şulsla) oape¬f (Y) 
stick around, [Slang]. Ên jjC 'eyê lı te yelê yS ıjjoê 


stick by, Tûlê ja Guha îi 


ÙJ. p34 Jl9 4a5kaoa 


sticker 


(to stick by one”s friends ) Bê 
stick it out, [Colloq.], bû SkAÎka cuvola tO lùA4k)I jy 'ÛlSwAÎ yS 


NE LEE 


stick gırt, Lo uöl yay jes tolkages (Y) Oaşe yeye sû) baê) C) 
stick up, [SlangJ, Saqesyê aa A GOL ue 


stick up tor, [Colloq.], 
( You have to stick up for your friends.) 
the sticks, [Colloq.]. lAykz j ûkwedê apê çê yê (ı1 
sticker (stik”ër), ıı. ûmwape9 egin AS ehê, Û ewS r) 
deyaSên yay û O 3o) ûd çê lû (T) -4ySaa !êj3 :Y) 
JAĞAA MZmudada kakê j aşe (yÊ lkenS tgoskûl)yS yAlkuaS Ê) 
AAaklaz yêna taê ê x8 (Colloq Î ıe) 


DOS Geha Te go ê5 ka 


stickiness (stik”i-nis), #. 


sticking plaster, ERN DD nm 
sticking point, alan Ekê Naê eê (lak) (è343 SO 


stick insect, uuae KSLAê 
stick-in-the-mud (stik”'n-r/re-mud”), ı. |Colloq.]. 

êa JO pokm444 yS qulê ja Skwk8 

stickle (stik”'l), v.i. çê 6sal Ç2 jS Ce A145 ça yekêk 

J41 lê li Oj5 (alla lO9 guza qaê ellê (Û -§uoaaqaê 

uh )ayê 

stickleback (stik”'l-bak ), zz. Syyan Sn a «ù€ ja kç 

Ag Ua Jr laê) çulî kên ça50 aê ê? 

stiekler (stik“lër), zı. başî S sûyê 4 jj uk SAS (\) 

( He is a ~ for diycipline, obedience, etc., 

a ~ for neatnesş ) 


Aha ayaz 4 Lı Oj ü 


Dlaarda da  4u4j ) j 9av 


hê 'ç lb ê eê Û elê oSazê (Y) 
.Joyaãlj< „Sas :[Colloq.] (Y) 
Ch û04 

8 San e Ê J4 

«ı (çùyeê cle, 452l (çaSeyak 4S4 a$ 


stiek-pin (stik”pin), z#. 

stick-seed (stik”sëd), ». 

stieck-tight (stik^tîl ), ım. 

em a)on o gêLk 
'olakê Jî 

A Û2 DÎ j haka ke Waê O Şiya 3340 7 S0344 

stick-up (stik^up ^), /. [Slang], « holdup. 

stick-weed (stik^wëd”), ı. - ragweed. 

sticky (stik^i), adj. 


stick-to-it-ive-ness (stik töö^it-iv-niS), /ı. 


la ê 902J ê tewaSlas CIT te kêk ka (\) 
„f u ~ floor) :q2 yû (Y) 

punS paê (ayy) S2ê fk jı (Y) 

êka fl) feu lê yf ye8 (sn ABA û (J (b) 
-stickily (@dv.); stickiness (?ı.J. 
stiff (stif), adj. dê 'ezea te Gej 1ı (0) 
.(~ museleş ) : 3», ' 3< ,»54 (Y) 
J Ag OkeÊ Dk blî (9) ala gelê ya (E) û (Y) 

ad k2Î)S kêdê HH kan yk Zuka kaw j gk û) 

. f a ~ current, wind, etc.) :>aã aê Xaç *ùş (Y) 

. ( a ~dose of medicine ) :(ç s3) (34 (sı) (ç4) cıt (1 (A) 
. f~ penalfies ) : y~ ışê hena haê yak şê (N) 

. ( a ~ assignment; a ~ climb ) : xa * gê Me ja) c'8 (\*) 
(~ prices ) a “gya s€ (M\) 


adv, êxê j jeg) „wêjo a V\) 
. f bored ~ ) . êz tö; 'şalakêwnþ (T) 
n. [Slang], alika şelê şa SûkaS (TY) kAW (\) 


A Ê ka lkae d55 (Y) 
. f He's a leky ~ J : ya aS 'Oea€ ade) (f) 


still 
„j ja8 (çuka lS GU lı û? ga S2waS fel yÛ (9) 
„el Qedê gadan 3k45 (l) 


-stifflv (adv.); stiffness (#.). 
stiffen (stif”n), v.ı. 
v.i. 


1l SÖaî ya şê '033S 3j 
Sc Gere j nSa 'ûaş» G4 
stiff-necked (stif'nekt”), adj. Skdskca 4u 1Qe yAiAS 
stifle (sti^f'l), v.z. odê J 4lka tû u0t4ê (\) 
. (She ~d her sobs.) :>)S gS *G ySakk& tè ù5 yala (1) (Y) 
IQêR (j 'ûsîlye !ûSy5S Jiıdên (çı) 

( to ~ free speech, the opposition, erc.) 
vj. 


ùl gd 4wÛka (Y) OS (\) 
stifle (stı'f'l), zı. 


J4ka) ka 4S cokê A LÊ jekê çe yşê lı (çakê o 
ada kl 4al ş Jê)i 4 
stifling (sti^[lin), adj. daka) gêğê Û HG (wa lka tû0524 
( The qir was ~ .; a ~ atmosphere ) :(33a ...ç' «sl 
stigma (stig”moa), /ı. j» t&iy8 yêk 445) û35 ğI9 êt (\) 
na Û Û dolayı çh lêkî tASA (Y) IŞ !êüse9 J4 
ûjê d)ê 4 lı (ççulakaye (Alk (l) (5) lù (Y) 
(ayla minan (çêki) Gualı (ça pla Û ç2y3 çêlê (kı) 
-(çvÛSe yj) Jù cet yê (9) 
haw glka çêl Wade (1542 yu êê j (çûba) ı (pl) (\) 
stigmata (stig"ma-to), /ı.Pl. Git kase (olS4ka ya ej çel lûl 
rawî şl4a 
stigmatic (stig-mat”ik), adj. 4lso stigmatical, : ,ısJ 0) (%) 
AAK naca g Û 145 134S4J (a) „yana şÛ ! JJ454J 
." stigmata " « çö«a,ã (Y) 
stigmatism (stig me-tiz'm), /. deş kû j gas ey44 4 (\) 
êêê îa gbagê lle cîl CT) aa lka çl lase çl54ka ya 
la ola oêÛa 
stigmatize (stigrna-tîz ), v.f. 4 ûypSG Lê tç3,5 IS (0) 
o¬< ckeaq 'töyuS gan gl toy 3454 (Y) ö5 ê» 
Ù ÛšA Gakaka 4J laze (ê (S4 ya laş (hay (Y) 
-stigmatization (?1.J. 
stile (stil), ı!. j»aşê al saa çêl&al (l) 
. turnstile (Y) 
stile (stıl), rı. 
stiletto (sti-letö), ıı. 
vf. 


still (stil), adj. 


Heynan J lÊ el (çe êê eW G9 
Cûlaşea CY) êl aşa» (çata (\) 
SOMA y420kÊ '(sê yS yAa42n 4ı 
St Ağa tÖ»u çx (1) 
Ue ga ! dayan tj) (ywe, (Y) 
. ( ılıe ~ water of the lake) ` %ye\& *(şyù) Cıas 'aãn (Y) 
(çç4a dej) o5 -44S çı (Ê) 
ag)aaê gı lakaa (çakî (çù ş çûl ynkaklı û) dj) (çûl, çê (9) 
( a - picture) 


n. sa5! al ! „Öoo çe (\) 
degluanl U Gûz çalê çlay çûl xata û) J3) çûl) (Y) 
ilae û olS çe ûl ea, «[Colloq.] (Y) 
. still alarm «[Colloq.] (f) 
adı, 


La yal Û t431S (ge44) ja5 Û *Vuaê Û tika (\) 
( He is ~ busy.; Will he ~ be there?; 
S$lıe was ~ home when I1 left.) 
ra _ têlê ü3 (Y) 
( It was cold yesterday, but today if is ~ colder.) 
( He is old and ~ he is able to run.) : yşx«aS tl>&» şa» jaSa (Y) 
rê oJ5 gêğa lê fû9j5 ıS 'ösuS “Ses gê (9) 


still 
„ly avê gij î0 Al lavê (Y) 
yk o yû Ûlan fo yû 5 yal to yêd) 5S Oakê (Y) 
vê toyê ye (ahê te ya S yalo (ÇîyaS «aşa ki tO ewey 'O Ûweş 


-ùaya galê 'Oa cÖea ûrê 
-stillness (7:.). 


still (stil), ı. oll (çuka 'gašlaala ewê yek (\) 
-ê3G3Î» (aS, tS (Y) 
v.t. & v.i. [Obs.], MERWAN 


still alarm, JS Û (Skae pla jS U ap CSea ça gûnaSlla Ê Û 
SÛ qulo Eb e) (ç3 l4i Êk kı 4ye yû aşê 
still-birth (stil“bürth), zı. tapa lal ka«Î j (\) 
-Jlsûe (êş pS4 qy) 8S 'aya Uq Jl3ãa 

J2J l4 (şkan yû ta şatîılak yayê 4 ja» CY) 

still-born (stil^bêrn), adj. LJ9 a AI ) a şaS alal (92ye 4 
still-hunt (stil"hunt), v.r. & v.i. Güşpê bı öap5y', ehê 4 
(Š3 Şê 4 de j) çç)ê dJ) tee o uS gin O) 
lêr ulana hekûwake (1ê (3îyaS çaê L[Colloq. | (f) 
stilly (stil^i), adj. [Poetic], Sala fçjS fçh a lA 'eŠsea çê 


still hunt, 


adv. HÎ yênÎ f çûnke hı DARA N elîjelê kı hou ça 4 
stilt (stilt), r. -Gsla Ja lı e gahz Aş 9q 4ı Ja) 22ja çêkê js (N) 


NIG çgje) kmn 4S kGÎ j ca jiya kı (çayî lê (Sa as lı «SÎ j< (Y) 
igiola egejya & û& çaSalyS< 
( The henhouse is placed on ~s.) 
abû ya GO jdaye çpSJe) SmeaûlU (Y) 
v.t. -elayaa lı ASA]ŞS 4edi ÛJ ê şelte 4 
stilted (stil“tid), adj. Aka û kSAÎğ€ Akad gi pla e gjolow & (M) 
QES inwa dl) ab ja J) (ewka kl qa gulê ya (O (ola l&) 
. f a ~ writing style; ~ speech) aaûa ag 
-stiltediy (ady.J; stiltedness (.). 
stimulant (stim“yoo-lent), adj. fa ya yaS lı jjj lGûye yanê 
elî la tall yaz fegeyeê ehkke (çj lê uh) 
n Speda la (nk Ipûš a) lı ege yaS lay oeûê (\) 
( Coffee and beer are ~s.) 
Ak apa bı uk) yaz eê leven (Y) 
stimulate (stim yoo-lãt ), ır. CC tola»! 'esêl aa 'olaãla (\) 
. f to ~ tne economy) : (Ç.&23 Û aye '* şal yy 
û cê halka ~e yka fa ya yS lak ya *(Oleyê9) os!) ay ay (Y) 
v.l laya lı ölü la (a4 Op 
-stimulater; stimulator (?ı.). 
stimulation (stimُ yoo-]ã shan), rı. CC 'gašt&þ» !'çlaja 'olata 
Sû auyz !û llka ~o yka !a 4u yS) lak yê 
stimulative (stimُ yoo-!ã'tiv), adj. Q3 aa !eula 
HegeyêAS koya ka 
n. Ak aja lı evê la (hê 
stimulus (stim y00-l25), f. teye yaS lk ya teuêla (kù so (l) 
„oyo aS lad ya Cı ı23 aya ço layen (Y) -J4Q)U 'Ohklan çıwe aa ' û0) yy 
stimy (sti”mi), zı. & v.ı. - stymie. 
sting (Stin), f. .*yetyayşa (") -QI9Ju)2 cu jêla) û!3eş4ş (') 
H(alêna kalê) O31) Û ju 'O 9 jû (TY) 
( Her words stung him birterly.; 
His conscience stung him Sharply.) 
. ( Hîs words stung her into action.) :,û»şA ÙU 'olu3la (6) 
Tû naSk (çt ça Clakê kı '(ççanÖlo y4) ö5 GAJkA ([Slang] (®) 
( He got stung on tha! deal.) 


stint 
ela) ê2 'QIa02 çeuog4la) ûla ya (\) 
tù pS J$ togyûillsaşî 'eyûl) aye (Y) 
( lodine ~s.; Fis leg stung from the neıtles.) 
" Ju4AlG lı euîla 


¬2. 


rê têl (T) -ûlJeaaa gÙ! şê (Y) -Gıl3ayas (\) 
-ùlJo şa (çl) Û !'oywêl)ay2 (D (f) 
HAA skkraê) JIJÛ tö j uh (e) 
( the ~ of the wind, hunger, defeat, a whip, etc.) 
3 (Ù sa2 (9) 
stingaree (stin^e-rë', stin”e-rëُ), ıı. - sting ray. 
stinger (stin?ër), zı. „o şo ykûû) aşa, fgeseşûa (Y) 
abê» (T) -Gelko g yo cd jeu ja) «Öq«a) joJo şı çye yû la (Y) 
y> (çê yy ' aS lala yı ekaıa (eka, () ((Colloq.] (8) 
AS Ran (Şo qKo jI şû kı J25S)S 4 KC Qa (9) Û kı (ola (Si) 
stinginess (stin ji-niS), /ı. lase, 'ûSday fsnî 'fçtKaa 
sting-ray (stin”rã”), ıı. dipê Kol yê€ (yS Aaçg~ela Tjl9aa)2 cêj 
 " stingareeê " Gej) .l3&IS 3) J Ga çalê) ça) 
stingy (stin”ji), adj. Malayî Guves f eê tika yaka al f Jaha, (\) 
Cuz laye lJ yaya tA 'S4a0 
. (A rain though ~ has began to fall.) :>< «as (*) 
-stingily fadv.). 
stingy (stin”i), adj. fo ge xO j aşa tGaya)a uo yl) gedêşêa 
Dy gê QÛ 4Q tis 
stink (stink), v.i. -Gj3laagûl gak? g3ê '03MA (Ö) 453a (1) 
Sûapê lê ü) Êl (Go) ûlan bı kaz4Û o3) () CY) 
. ( He iş ~ing with wealth.) :; şa ,x, ,x*+ :[Slang] (Y) 
. (f The movie ~s.) :c sşeuû3«€ &ı ıl 3) «[Slang] (6) 
"n Sazê (039 'O«8)9 
raise a stink, [Slang], .tjca & çajyS 'Sšö û 3,5315 ,Û3aal)» 
stink out, eqegea a jê je gak je G fS 
stinkard (stink“ërd), sı. [Obs. or Rare], 5 stinker, 


stink-bug (stigk”bug ), zı. AS» euey la 
stinker (stink”^êr), ı. S0» SAwaS (\) 


G4 gêjê çê Joe J3) S045 «[Slang) (Y) 
l340 sewê O „S4ê [Slang] (Y) 
( The exam was a reql ~ .) 


stink-horn (stigk”hêrnُ), ıı. ûkf a 4X2 8 
stinking (stink”in), adj. o4€» (\) 


SuÃyAJAw al) hokensa u3) ([(Slang] cT) 

. ( He got ~ drunk.) : >) *,3) j Eaùù 
stinking smut, seê 1 ù î Al kûk8 SANSê 334 
stink-pot (stir)k^þot'), rı. 4ı şa çSukalS :ok8je dka ja6 (0) 
 yûaÉu iS4 Û42 4l ûl) dıçe Û48 þa JAS j (êkedê şav 

ulwJU qêz ça „SkaS ([Slang] (T) 

stink-stone (stink”stön J, /f. cs Ej «oyu Gî jeya 
Goka Û êwe bı (a8a 4842 cılu Û 

stink-weed (stigk”wêd”), ıı. „QAEja lC 
stink-wood (stink^wood”), zı. aSûãÃ eyu 4348 ja ke u ()) 


adv. 


J213 
stinky (stin”ki), adj. Eê 
StÎnt (SLI), WÎ. yşaS (Ççîraalêw ê jUÖ lı ûka cola) o jk a Şa (\) 

sû Üla 3 e«S 'Q ÛL Şa yaşlk (ê wÖ 
ê ûhA ga oala2 'ö3Q , «[Archaic] (Y) 
Hênê Sayê fOS erkNkkaı 'OS urlêêeq (û) 
( Don't ~ on ıhe food.; They ~ed for years in order to save 
money.) 


v.L 


stint 


êla ça çealp9 'o mey -[ Archaıc) (î) 


n. „ (to give witlt0OUt ~ J :(e jÃ caãka) yaş (\) 
gllûlê da U a şîlêSona pdkê ?o jl pa (diş U 3aka CY) 

(to exceed one's ~ ) 
Ji5 èn 5 ea (TY) 
awe a .[Obs.]®) 


stint (stint), rı. Al aa JÛ Saed GrS AqenaijU êj 


stipe (stîp), ıı. Leladê 'UjAE hela 
stipel (stî”p'l), zı. laşan çS azdkî ça çekDSan (k8 kCalşî 


stipend (sti pend), /ı. yeyceylg aS jı ASqqayU (T) «a aşa CO) 
Gelkaççı Û jê jı (çîka Gan i yayen jl4 yU 

stipendiary (stî-pen”di-er'i), #dj. xaş > 'a9>«» ay» () 
Sertkaya (TO QISM) giuS ej lı Waye TASA) 

n Aya e1wS 
stipes (stî”pëz), n. «laê tel ıGaê (1) 
lak (çola U8 şeya lı (çoyek (çwÊ aê yab ya êk CT) 
stipple (stip”'l), v.r. 
n o haSa û Û UASAA j Ûlê J& 4 çeyê (\) 
.iaSÎka lı jl ykûS JA J 4 çeqlûj feylS ka lala) (Tj 

stipular (stip'yoo-lèr), «dj. ca «sa2 & «€ «Sa? j8 « 4az Ü 


SunSÎka lı Û UûûSkA , JU J 4 


Ji çt 
stipulate (stip^yoo-lãt ), sf CC tolullayaa teşelağaş kêyê (\) 
Çü gukê (Yi (al kazq ki) OI AÎA 
Ç2 êkaka û kaadz (VQ ÜS gokê (lj 
stipıılate (stipyoo-lit, stip“yoo-lãt J), adj. i«& «<xyî 

dûa " stipulê " çak, jiaSayae 
stipulation (stip yoo-lã“shon), ı. 


Û cê had (Y, EWEY DA Rek J loka (T, 


Çelê zuka (li 


-stipulatory (adj.). 
stipule (stip”ül), ıı. jet çi eSayan çe kS KSalaê guo li ASAS 
j 5AKS Û 
stir (stûr), ».f. alçak 4 ê4 ö4 JOR (\) 

( She ~ed tlıe soup.) 

. ( He -ed tlıe log.) :%»y-(Y, 
aşa QALA Dua) lO halka yê 4 ce yû- Sl ya CT) 
ûlya Cımkê (2) O05 j A52 ' a Balê, (f) 


QêğA çi2kaê ' Ol) au u UD) (0 
vê . f Tlıe patient lıasn't ~ed for an lı0ur.J :»,êi şy» (^) 


û9 guy (To ola 'Os5 kS aşka (T) 
u yak80 CÛ aya oA (8) 
. ( Tlıe mixture ~s eayily.) :oaş «3` aS (e) 
n. ÇIulkedûs “u aS (\) 
. ( The crowd way in û ~ JJ siya tùeğjluka a pa Û > şyêa (Y) 
S33 bA TO duy 'eAO2 'oZ >A3la (Y) 
Ja (û 
<stirer (.). 

stir (stür), zı. [Slang]. 

stir crazy, [Slang], 


û Û dû 

toqa kw li û lod çal Û (a 

aşa kînê (û yey (rê 

stirk (stürk), ıı. öU 

stirps (StürpS), 7?. EA < a Kı e NN 

Hêk Û jA çeltSe ml (T) 

stirring (stürin), aq. Hêja ' ala) O6 guot !1ta (\) 

. f ~ music; û ~ call to QrmS) . )je33l& > yuù ıa * «ùi uJ () 
stirrup (stûr^9p. stir"p), ıı. 


stock 
$o) Ö dey „Sakê (Y) 
stirrup bone, - stapes. 

Stirrup CuD,  «jyüãlşêdes jiya kaka #ÛA N KT Do) aÛ çaalS (\) 
call şê ê ğj3e3l 'fççoab lal şê çil5 (TY) 2d j) ohûa 
stirrup lcather, .sCo),)ê gêaü 
stiteh (stich), f. . j< Jd 4 çallaê (€ Qûlê qot (TY) .JêG(\) 
ÇAXA ARL lı ASAS (çÖkE gqa Wi SUD (DD - î4aa0 „Jaš4q (Y) 
qan 'Û By û3 texa [Colloq.] ce) 

( He hasn't done a ~ of work.) 


vi. Xêbaaya '» yê yaya 'OêL 04843 
V1. û laSãl (Y) .»ytyaypo 'Olanl Ja 'ö y5 (\) 
stitch-wort (stich^wiirt ), f. » ya J» Je u5 lt e)a û42 
Ùhdö yalaêê 

stithy (stir/ı^i, stith^i), n. kou tl8jas (\) 
E ALÛ KK ê5 ao (Y) 


stiver (stî“vêr), #. AA gû gaS çpaùkÎğya ç54aoy lı î aka u (1) 
AEA2ê tg ayogaê lı ço ewS SA (Y) 
stoa (stö”e), ıı. lokal (el nk çuejj lull Gùl9 
stoat (St, ıı. „JaJos (çala yî «J «SO ,luš l€ 
stoccado (sto-kã'dö), ır. [Archaic], 4/se staecata,  Ş3)S5t 
nê dey Dalî «laş ySãaka3) ûlaıl lı 
stock (stok), ıı. (Ca) 34ã (\) 
çeşnên ye uÃl Jl> ça43 (çawlkê lı loaSû tejyG)8 (0) +[Archaic] (Y) 
Jada€ û (qe Z48 (J) (f) -lSejyê)€S tolae ja f gl3ej aşe (se) 
Cı 4S ASo gap lê Oêoya (ça43 yük (Û) (E) lkaka çra li aadye çSa2ê (i) 
rhizome çe) .èye2 So J a«laš çaSeya) Jû (S) -GoSeos Qayşîşe 
olgkêS eral () (Y) LAJ kê (yazî ki CûSe aa u3 Sù42 CU) 
ayan taSe, (O) pêşî (g) eyd feyk t6aêy (GI) 
AK Ê (çl )eu Êh lı AC (A) kala yla çala) dlkağ8S (4) 
edê» Şeê2yl pa (o) -ermarlao j) Jl4 J„a+ü eû aweS (J) (fM 
LÊukî8 «ê Û) (3) Ji2a44 (8) 
Sûr 45S SlQe çûna 4 KÇççlay 3)8 galaka Eya Ü k (PÊ) (Ye) 
. daf 44a j OkaêJ gêz ka Û alda jo yal awaea (a3 (ç l€ 8 
ê Siko 444l (çûĞkS çoyên )ga L (PÎ) (NY) 
. ( paper ~ ) : ;& (ş«ve,yS (N) (YY) 
((sgled Û (a eHîÃêz <S) LAJÊ () 
wy ÊK (çAkaknka yAwe aS gê () (YT) 
J G3K j € to) û të JU y4+ (3) 
l2 leke lı Élk U jê JA sas (çeko 4a (G) 
çl çl gitê lS del ê4 (3) 
Wale bk cê lûl jS (çey ûaa Jjy (ç4 keyna (1) (YÉ) 
Ana çaê (çal yil (g) - lazy Sn kû la jS (elê Çeplê (êk (o) 
Sûhala Guzlı taya 'GAal (û) o lÖkaalaa ()) (19) 

f I put little ~ in his teştimony.) 
êkî çalak (\Y) çeyakdn qw jl (eî (Vl) 
v.t. Sû5 Ja gla aıa OS go de Bêkas A D)Ê (\) 
Aye S DS Şa o UAA gO0Slaak Ci ÎU şkê aÖ 1ja656, (0) (Y) 
lêê 4 ù35ya êê (<) 
û € l«a lS e 2ye l5 ay9 QEWA elle lk lO Salke! ja) (Y) 
rû dûl ja qal (a) alla LEÊ ye yaaa aah, ()) ($) 


Hêl ja weşana la dikladada :[ÖObs.] (e) 


ıwê -ûl33,ê u4 (M) 
La 54S AJaS +2 5j a3 Ja ûSoSj lane ' aû aê j)0 ((~ UD ) (Y) 
uddj. '4gêê Î9 ledê KÎ Qlasedê My jê) (çjnXod Cıuwêd Kûaadka (\) 


f ~ items; - sizes in shoes) 


stockade 


tg maê JûS Aç) êU Dak lal hae lS 4da fr Û (Y) 


y4 
( a ~ joke, argumenî, speech, remark, comparison) 
en dêldal çu ALÊ eê Wo nA Û (TY) 
. (a ~ mare ) :4igù $ 'sùg') «a (5) 
ù5 lê Q Je) 4 o4 Û !Q33l jone (û95ê 4 j» (9) 


(~ farming) 
in stock, SURÊ jê yêz)yS Ji (çsakSe9 Öuces NÊ ja J ck 
on the stocks, ulêkS) Kıla Ku aja WJ 
out of stock, tekê ê yoky6 da (çkuaS Û cewed Ta glek 1S3 di 
oy lad toye glaÈcî 
take stock, __.gušl&ãkulaa (Y) . UC& jl JA haS (çoyê ay5 yaka (\) 


take stock in, eşğleyl) lS lö LA jS 4J aS p24 CV) 
-ùaş rê laye 'ölaûz gal ([Colloq.] ıY) 
stockade (sto-kãd?), rı. «< XkaLu4G J ge gu KS) Ak ()) 
gioS kG (çl gîj8 (T) Axa (TY) (aîlSk Jalêa lu çola SAW 4l 
WE Ll ySaşeo gla okak qı IR Ll Û çê jyK yes û lasê 4 'û95 lok 
stock-broker (stok“brö kër), zı. 
stock-brokerage (stok”brö kër-ij), /". 
Stock CAF, eyaz j eêdekankê 0)8 ,0 :Je)ù 38 ,ù (\) 
HûrS pkk bı pa8 elel (laya yî yi (Tı ebû 
eetayla çû Ge JI OkwW Adi yal 
-urêna gla (lû ê j€S (\) 
esêkên u8 kê yal (T) 
Dal o 3)S ' Sûkê (çî)5 !AL çS e i)S 


sobe û ça 
golo çû AJTe3 


stock certificate, 
stock company, 


stock dove, 


stock exchange, 5< Sayê sjl)U '«Sağe fgolejl wall 
gêna yê çç lole j5 

stoek farm, aJaþü ç6 je yk '«&le5 ü 

stock fish, lS (çê çeyloS ekê oa ewl 


stock-holder (stok”hölُ dër), zı. kê lae jS (elbê () 
bA ç lûla jS (dka Çolê ^h ala 

êl atÊ lêlê AS pa&4 Je) Û fe) Û ce yl& (Y) 

stockinet (stok”i-net ), rı. lêê gşaea98 sûl< 
stocking (stok'in), rı. çae yyS Uo ceye f (O) 


gJoy)f dey SARA (Y) 
in one's stocking feet,  têjyaşyşalola ki ççeg)t kı eykasael) «ê 
Jù çena 


stock-in-trade, ledan (4o yS (Y) LC ê Ja ek5 n) 
„ÊS aa Saa kaka (4o K5 ÛY) 
stockish (stok“ish), adj. LakS tilakla çça fed jk8 (AS ` Şadaî 
stock-jobber (stok^job'êr), n. <ùaaka) çölreyl çulU gle 
Ho ykayS pw çaê ab 

stockman (stok "man, stokman), rı. tÛeŠl çelê (\) 
lankê çuk 1S (Y) -ûl 0S Olê DAS g3a Jeyû 

stock market, gole lll qua) Û (Y) j lejl Gull r) 
(uz) lel lı çejlûU 4J) çêki la ç û hêj (êw 2zê (T) 

stockpile (stok”pîl J, rı. çûssevglş&) Ji Sl lêke ça fk ajû 
(Sûz Lo lagel selka cê a2 Jû ulAS 
Akad 4ê j a) û tû5) leke `3 S«aSalaS 
EBE lala VÎ 


v.t. & v.i. 

stockpot (stok^pot ), r. 
datên kê çoleo YI 

stockroom (stok^rööm , stok”room ), 


stocky (stok'i), adj. 4a jı surê aOaş5 k3 sS) 
teji, n aS 


kûaanaAk Jll 


35 


"“stockiness (?.). 


stomachic 
stockyard (stok”yãrd ), ıl  çess yek çeta Jı çêna ÛU) «a4 
Go alê lê Û çU yata gîda ckakê Ù Û8 y08 se) çala 
stodgy (stoj^i), adj. (el4aooyl yê) g0ê Û yol (\) 
ARZÛ IÇ UR ba (Y) kakê Ml ye 1kaSşî (Y) 
( a ~ book, novel, lecture, etc.) : >» şel& » » (t) 
-stodgily fadv.); stodginess (7.J). 
stogie, stogy (Stö^gi), r.  sö» selat €6 ayî (0) 
nagê 5 nankaya li pq (Y) LAalakûlkê 
Stoic (stöik), #  toûlea aS AS aû uSWxlkdal çoyan (0) 
ÇU Akan û êye (rel ûalaşê (îmaj ukaê (ça şeta ùl) çêl5aaypay 
GE çê çu ek )ê Û gyêğjê qeyt çek un Kan çû lÊ 
rêğ3 Û (çS a NS Axan bı J lA RAS ([5-Î (Y) 
adj. ded kê Ù) Sat a ND Axan tl lûr 
stoical (stûö”i-K'I), adj. ., ,pjea (çê ye) Sê au SS kas JL 
-stoically fadv.). 
stoichiometry (stoiُ ki-om”9-tri), 7. „çûa,Ssu çelak îê!) 
ri knaî 
helle 435 (ça ÛJ ç54o4ê4xalkê (\) 
urê yê Û j êê qol) çû Kala jaj una gl û Ê ax4 4 Š 3ye (rlê9 
Gelhê kı OS yn ty Ann fSl |S-] (0) O50 çî (lS qua 
stoke (stök), v.t. & v.i. laê )a SÛ 'ooaS gê EÛ (0) 
-û9y5 ûf3ySÙ Û öj î qu Eşek (Y) 
Jûjî çê9y5 ÛAJA So SÛ os 
rîêêkS Ê8 Û (eka kê 
stokehole (stökhöl'), zı. „ûl9 Sû G gas ç6 e» (l) (%) 
„ Stokehold (Y) .çl> St lı s3 çl eo neda () 
stoker (stök”ër), zı. JASû ya XO (u ûkaS) yalşî (') 
yela $ö lı aşî û35 jay goaaê (Y) 
stole (stöl), rı. ay8 çj) 4) û) çele» gölaloy û lS () 
U SLA Aş Oılazen 44d Azçç jê go gAAokêk 4a, U (Y) 
QI şÎ)S (T) ûu jS (çiya 3154 Mû lÊ şujka 
stole (stöl), pas! tense of steal. 
stolen (stöl“an), past participle of'stcal. 
stolid (stol”id), adj. 
-stolidity; stolidness f7ı.J; stolidly (a«dv.). 
stolon (stö^lon), rı. sC a (edes laje) Akan 4C2) yê (\) 
dik de j çêll US (çuùka da (T) 3k ae y€aSo yay Cineo gçrêş5SoJlê 
„> şaA4aoy J (çe) Ù A224 4S 
stoma (stû mo), #. .(çl3aû«a 3ı) ele ja, 344 (êaêa (çAkûyS () 


Stoicism (stö”i-siz'm), rı. 


stokehold ısıök^höld^, zı. 


Jplye Guudlê f Ckadkê (yê 


- (hayêê goz (edab l9an oya (çola lŠ 4J 4S4a4ka5 9< (Y) 

stomach (stum”sk), /ı. Lela 1W şa (T) cesat (\) 

Sû9l93 «Joe Ü (Y) 

. ( They lad no ~ for figlting.)  ,»ı,è (t) 

rS atan tù kûd ! dût ya 'zlê +[Obs.] ce) 

ali fesla öz ı[Obs.] (0 

êlata Jy5 pelkê şO9ul9ê (Ûlê 'OsyS g4a fûsuloê f) 

têsê oa G8 TOD MA 4 OO 'O DS )A 'ênuS êğayia (Y) 

( He cannot ~ cruelfy to animals.; HajASkl O3 a00 
&lıe cannot ~ lıim.) 


vf. 


yê ya 3 ùê fowneyarî 'ùaş ck90 a ıl Obs.J (T) 
stomach-ache (stum”ek-iik), ı. dût eba 
stomacher (stum”ek-êr), #. DINIRE YIN 

o gzeyê ean ûnê US şÊak huk 5 Se9 l4 ÇÛ ûla GI 


stomach pump 


AQL eJAÊ ja fAKAU Ok kê jö hOÎSê3 OS owvuê& ö4 (Y) 


n. 
-stomachical (adj.). 
stomach pump, 


LaskÊ (ale yjas feka (o leyêo 


gÙ çêknooy ê ê lalsqlka ji) ad«€ (gle ayê 

(dûa LL ÎSGIQAÎ êa) çya lalkê aJ auwÉ 
stomata (stöma-te, stom”e-to), #. plural of stoma. 

stomatal (storn”-t'l, stö”ma-t'l), adj. ` )lo«kû yS '«slaù < 

(4@xaa'' stoma " sêya) 

stomatic (stö-mat“ik), adj. ee) 4a çy14a9Û î ees (\) 

(A stoma " (çakıy) kê a (TY) 

stomatitis (stê ma-tî/ tis, stom 9-tI/tiS), 7. ge» çê» 5»4a 

stomato- (stom”a-tö, stöma-ta), ` gesa: ûteu «52,C û, 

. ( Stomatology ) :«»*- « çrê%e Û *soJ 

stomatology (stöُ moa-tol”a-ji), f. .çÇlKkaqçd)ênû jeoa nl) 

stomatopod (stom”a-tö-pod ), r. xùka :aoš çe usulê l€ 

Azoyla (eeeo eley çekê yS O ASA çulî ê çû wêj W êa 

stomatous (stom”e-tas, stöma-tas), adj. PEWA 

(ua stoma " çeka) 

stomodaeum, stomodeum (stöُ moa-dë”am), /ı. e» 

EWITÎ 

stomp (stomp), ı:., v.ı. & v.i. [Dial.], - stamp. 

-stomy, cal 2da 4 ekalûn du S û5 qÛ K2 ,C53 U 

stone (stön), rı. Lelê (çoye (D (Y) Selaa§S tajkk (|) 

HAakik aS (O) Awak kS () e Wkê N rîsê kunka (4a4 (kê) 

Eu Gurê Sp (g) Q08 () -ejaa8 (0) Û apa „S34 (TY) 

êegl #3 şa AJ kagknya dag alên „ESAS (0) -ûook haê (Û) 

Adanê o6 CÙ 

he el, o4aval (kena la (ekê Kayan puwa0 jA 995an (Y) 


v.t. Sûkê S Jok 4 fêla J42 'OJ5 J kesuka (\) 
wi) 4) Oo S)a3 tO çı lsa (Y) -OJySy2y8y6 'OdyS J4a443.4a (Y) 
Uşê o )LÊ (ğ)5) û lkagea Û SÊ (Ê) -(ÇÜSAA Û 

LOS g4a deş 'ö4)S ö^ «[Öbs.] çe) 

adj. „ ( û ~ wall) :3 ya 'èa5)4 (\) 


„KCaal€ (Y) 

«J Gaye çrêS eAS4a tA yl Ja sa5a 
dûaya gê2ak lı çû dpS (ekêğkejyê seê SAùkej 

leave no stone unturned, tûlal gka jj) 'Olo êQÎ gx4a yek4 
lak yka ağa yek4 4 

stone- (stön), . (ً stone-blind ) :ç j yûa j) çU&a kK Kù 
Stone Age, 


cast the first stone, 


rêzêt gr3yê2 ' Oy SuJ9) 


stone-blind (stön”blînd), adj. giyaye ayê 
stone-broke (stön”brök ), adj. [Slang], My aû 
H4 «la 


stone-chat (stön chat), r. -«ljêa, çakî 4I «SazazljU ağa 

stone-crop (stön^krop”), #. < sedum. 

stone-cutter (stön“kut ër), ıı. ê Gu, a (\) 

- Sûou5 Sba şel, mê U au çoas Û (Y) 

stone-deaf (stön def), adj. 

stone-fruit, 

stone marten, 

stone-mason (stön'mã s'n), zı. 

-stonemasonry (7ı.). 

stone parSley, <i jSeo g~ypeetc axî J sêyê ûj u540)94n 
o gAnkAn, 


bal oj) (rS ney kê 2y asya "Şa şl3yaa 


45 MITE ai (r Dan 

(un aS (Gî) JISS Ù (çeyaa 
.ölalas Kãn û Y) „JaJed (l) 
JE û hO BA A 


stone's throw, 


DA 


” stone-wall, z. 


Stop 
H(ltAaçç ge) (gayen 49) QJAÎAS (goya yêr 'elalaS (\) 
near jS j J045 'akw jS (Y) 
stone-wall, y.i. & wf. tgloê »ştîwee 3ê QO 4C, J çaağS 
Sê lS4 JAS4 çj lS pla t(elû yaya 4) 2 x4h2)3yk 
stone-ware (stön^wêrُ), zı. (pAûaÎS ççbea 'ûauye ççaûsl€ 
-jluSe yey 33-4 
stone-work (stön“würk'), #. cu l5» ye 'g aa fê laya (\) 
şî (kanyê çelk tayê (çola) tog (çaşêlê (Y) 
( The first storey is ~ .) 
dG yn çû34. (PÎ.) (Y) 
-stone-worker (1.J). 
stone-wort (stön”würt ), ıı. la SÛJAÊ 4S) jû gÙ çço)yaî 
(Di lad 
-Gej (T) -c Besa ' olay !ço #eğw (\) 
Sura6)6a cri 'Gegîs» (Y) 
- f û ~ JûCe) : gyaya Geuna ' a ju 'uanka cç ($) 
. (û ~ fear) : as y- 'ošêya (e) 
z94 «[Poetic] (\) 


Stony (stö”ni), adj. 


-stonily fadv.J); stoniness (ı.). 
stony-hearted (stö/ni-hãr'tid), adj. ume)ê (a 'GegÎê 
stood (stood), pas/ tense and past participle of'stand. 
Stooge (StÖOÖJ), f.  ejycûyp (ççl«&awou cîlıou «5 «Cî kû) o tadê (\) 
6a4 gi ka Sêş çeken 0a) AKayes (TY) ilan Ja 454aç550 4an 
legan ka Nha (T) ayeyî ewS 
33-4 Wë Je *ASawea 4ı aş '4aknÊ Kı Oj9 
stook (stöoök, stook), ıı. [British], ola 
stool (stööl), zı. Sêxda çya çewra 0S 'erletS ked !JaAKua (\) 
ey latê ' q9 (Ê) -OuSa Ê (T) -Swaa gÙ '0yaayÛ (Y) 
y0o5o0e9 ba2» çrSeq 'a9Sye5 ùyy csul30y4535 (®) 
gilo tela (Y) la») „COya 44a (l) 
(AS kal ya g g45 «lo j) ala eeaêll (A) 
û35 (Ga basa fO3)5p8 (Y) -GIJo yî )4) 09y5)e3 ùay (\) 
l335 (êqokasaı 'û0a5 a4 y> «[Colloq.) (v) 
stool pigeon, da 45 4Xuda o şaS doy «SazoaêÎU : jlj (ço338 (\) 
lç.nSoa (sê ÇçSÎA& jiu cey «aC awaS (TY) cû yûêMe0 154 jl) 
ET Ea «[Colloq.] (*) 
St00D (SIĞOD), Yê. o şo Uê j Şê tejê ûjS teye pI faştûyeda (\) 
So lS4aJa ç kê (Y) 


wi. [Colloq.], 


v.ê 


tûmu5 êl aya ê '(Cmê page) oyüûoy8 go J3 (TY) 

( He ~ed to begging and steating.) 
êy oh apa 'oS,S g«aSL» «[Rare] (t) 
Ola J3j4 yad '(ı)A0k jS çoll) ö9a»5kù (9) 


v.1. êyê lù pö to jêua leda (\) 
-ûpp5 e1 ayas tQUÜRê,) #ja35,8 «j «[Archaic] (Y) 
n. S1542093 lû (Y) ö yeûao4a fo yè Qê p (\) 


Hekê aye ) êê aş eyê ! (ayê 'û0S daya 3ê (Y) 
Q334 y8 (çoalll) aê k& (0) uk ay5 !raaSkê (f) 
U eya (çul3AS ka êxa (g54 (1) 

ê eda ço lt (Y) 


stoop (Stööp), /?. 


stoop (stöop), /. - stoup. 
stop (stop), ».t. dê ze j !(yÛ cakê ı3ş2) o jy3, (\) 
ûn S lawa ka (êyê) f55 kesè 'o$ e (Y) 

Kû5) çlS '(ÇalêS $) »g4ay 5a (Y) 
o gaê Û gos (dê şak des) (êla '( ê j pê) o yû Û yak (Ê) 


stopcock 


tesk kêo, SÖZ 'OS (J êlS AS ê OH ~e j () 
:ĞJ <la Ta te awe jl, 

Sn Û (g) -ùlShyal 'ödîlğQ (s2) -û9o5 îndkaya vı «Y) 

: ( He ~ed tatking.) : yC» (^) 

. f~ that noise.J :Qûa (a alê !è ya yi `è yal jy (5) 
eye dall dî ((QaSaka) Où (weş (\*) 

(eyin U CDyê êla 3a) NûlaS çi 4 û0 Geves (N) 

ê le)êy) û5 ak (TI 

UkARA) (ekê, (aayS 4 Ê j ya) cê ÊN (o 'QIS) oa ey (1Y) 


( He asked rhe bank to ~ Deka çye şkan LÊ (sa 8e j (YE) 
peyment! on the check.) 
v.L û Gãşal)lş !GS way (Y) -(4Jjşa) owe y (0) 


tûlet (ça24... jeyê (ele) olek (0) eyal yî (QaSa) ey (Y) 
Höla'd te yela çı awe j) toyê ê JÉ (9) ce yaêu lI yaKk QA j4 
n. êla çalas herl tn ÛS (YO O êdl tû mej (MM 
el) «SAmA j (Ê) e yûao yl yS tO lse jll leye l (ûkkkS) Olo (TY) 
go o yêyAS Qo gê OKÇl4) daa ya lao (çîl jlo ( eê wd 
(glnallê) J (Y) ayak lı Ard (çoyo 
sh) Û ûl Ja AS ka aşê ODA Û (aS utarAkêkaê 4ala ıl, (A) 
Avê gê kalike Sê yS (<) e j8a» Û 
(Aw LÊan3) Janî (çalê (ê 4Î |44 (wo j ı1) 1fi 
(d, t, g, k, b, D :lej) lêş nand (ên 
û awê pl j '2 y4 ya ` Dûê (eê çe Û5 'O-ı sue j 
Ji Mj kêw O jS S4ê yl Jı SWE şk 4Î Oo j 
rêl î SS yê 
(1 stopped ojf at her house on my way to the store.) 
StOD OVEF, (lu yê jı BKE 3154I ölu (Y) sêlaqe yl je aşka la (Î) 
Dûkan U HESI 42 Û)Ê apo (lak 4J  Ûwe şı Û 2 ja la 
( Are you going to stop over in Europe on your way home? ) 
stopcock (stop^kok `), rı. J3 çakê lı gÙ lil '«z ala 
stope (stöp), ı1. AÖIS KAL (e url lan 
v.t. & v.i. aş SAÎl 4 ç üšaja alê (çl 
stop-gap (stop”gap ), /!. Durtê0y4an Çêl lÊ herduk (çêl l& 
(~ measures, sotutions, etc.) 
stop light, NU yatê, kl Jaza qîjî ça34 çûle j gla) 
O Sh Cı ka sKaula 48) Haze pêg) (ada çê ae ş çiya IT) (eş AS) 
(> ylkkwe j 4 
ên 2ù U oz jS q çolell ullea k Olê 
i4an Û (eSQA O 40 eka Lö La jS Û SlkwaS 
stop-over (stop“ö Vër), r. 'çtoaşê Ja lskêkE 36 4 gu) 
anê U Hal, 4W O) a êd êlo û j Ûkve j 
Qe j lı gl) kù (î yê (T) 
stoppage (stop“ij), rı. So Bave jlj 'û lkae j '( Ûsê j (\) 
ûlpê l3 keda guj) ûLet KAklê) LÊ jk f) 
stop payment, j» göu J» +yı5ax eylê 4J «COL aê : O58) sax 
Hêr 9304 erk (e yanê AS aDSax (çoyo 0É kù 
êsk 2e Û di joya) asker) 


put a stop to, 
stop off, 


stop order, 


stopper (stop”ër), rı. 

ela taê gan yê tûjikî AQ jkaop (Y) 

v.t. êl S 'Sn l9 î lî Ê kes (@QIşkAeos Wa) êg Û sou 

stoppel (stop”'l), zı. seksa fu ja4y43 ûl yk j3 tO ykaed 

(" Stopper î êw: 

v.t. SjîlS 'Snê lu ' DS gas '(A paê kı) e jû Û kol 
stop sign, -(Jêne gûyê (çe yi) Oyo j çê lêz 
stop watch, yk Amey qule kh) ı08) cS ç)ê5 


storm door 


(şoû2ne3) 144a (pS mk D8 SS Qa laSaqaS ya «Î çênê e şêl yla 
storage (stêr“ij, StÖ”rij), ır. tec &lka !* yû 8)8 'o9y8l»4e (\) 
kûl jU HEŞ MAkADAŠ ladê (Y) co yû yl cak 

guê çenê Sy (f) o95 le4e (ö5 (Y) 
-» lS ja çço3 

ûjê (rSWae g4a OSRk eya oya sùna (\) 
GÜŠa j p4 çêkê (T) alujel Û ölê)ê 


storage battery, 
storax (stö”raks), ıı. 


ù laye 4 (gu5eJ gêl oo 4i Co jJ a4 cÛ s44 4J d3Ş2 ûJ %W4laê (TY) 
store (stêr, stör), ıı. HaleJda '(çlS«aa Û '4ê sy a)Ö (%) 
KAW) U baê (Y) € )ys yS ya NE Şa (Y) 

HDpl tl) Slnka hj) 544614) ($) 

WEŞ julao da e plkêRkê lı bû Klka tS çu Sk Û k48 ıa)û ($) 
ûla tak toyêo 5 yu H5 (Y) 
ayê jl Q2kak tSj ledê (Y) 

Hêla ya, «Caş Wüûa (Y) 3ğjlo9 Ji JlnÊÎka (\) 
şet no jırcat store by, tù §ayiygan 4 'Ol3Ö ûe (dala 
è5: > ù 14 

ûl dÊ DS 4 tûae culk A tûlan Çaalı 


in store, 


set store by, 


store-house (stêr”hous^, stör“hous), ıı. WETEN 
store-keeper (stêr“këp'ër, stör“këp'ër), `. 
Qaso 

e255 


store-room (stêr“rööm”, stör“rooùm ), /ı. 
storey (stêr”i, stö”ri), zı. [British], KOH 
storied (stêr^id, stö”rid), adj. » sa5 suk&û 4 esle jl), (\) 
. f~ tapesštr)) :è şoş üala 
da kula lı j )as dd 4GUşbA: (TY) 
Sêl kê haê Ji6» 
. ( three- - ) :Ana çayê aJûe şê 
storiette, na Kê şS 
stork (stêrk ), #. GABA 'Galîd >l» 
stork's-bill (stêrks^bi! , Bl. Ca od ê şeaeû «Î (ççaSo ya ETÊ 
storm (stêrm), /ı. JasleoaêS tol 'yls aS 'ob) () 
lù u5 ekluk3 Û kO U dk tûl U 4ağal (Y) 
HuRûSL 4J Jaa YY-VÉÊ) ê gö4ê44ı l0 çU (Y) 
. (û ~ of bulletş ) : lu <53 !öl ù «158 (f) 
. f a ~ of eriticism ) .ş3ş x3» ' èal 'oasal«a (®) 
Avayê Û (çu lel, lı çûn êna )S) çşada CU 
û ka]ka flag lela Êk ta grê y4 (Y) 
v.i. êdl up sêk bı oU têb) 4 o08 tola E 4 öp5 (0) 
( H ~ed tayt night.) 
ûazpo kêyê 'ûymueyarî >3 latê fû yela (Y) 
Jogeyy o ü@l U (êa, ıe yeee qa dû4 jy a2ya53 @ J3) (T) 
f Slıe ~ed into the room.; He ~ed out of the office.) 
La sözü5a 35053 43 Îşê ûrta X44442 a gg 2a (\) 
f Tiıeyv ~ed him with questiony.) 
Hêy gole leda lûl ya wêy gêo aa (Y) 
( The police ~ed the building and captured tlıe thieves.) 
storm-bound (stêrm“bound), adj. cihan ginî Û êş 
ejê Dl lc ça aa lı alal çî A3 yê d teya) U 
storm cellar, akı çç45 j gleyû8 U la jAS (ûake)lb usa) 
storm center, Jl) e46 û (\) 
saada lı sı yşê ça€ ka gÙ (Y) 
storm door, > o jajo3 (ç Šjeos çoyeyeoal «SA Ê os 'ûl0Hl çl o9 


laê tMilabdê 


storied (stör?^id, stö”rid), adj. 


sûlal 4 aU 


storm petrel 


storm petrel, 4l p€ Ka ça Ûjel r JoŠê r124 Se sùl U 


kêl) çê kê 
ASK S Ua U 
ÇuleSAK ççlnê (çul8êAz çelak Uy OU Û 
deal û çaê aya û 4€) lA l5) ù 
storm window, ê êykA2n4a (ço yo yedal 45430 yk4204a : ù bu) 6942-44 


storm-proof (störm”prööf'), adj. 
storm-trooper, 


Sl ua) (ekl yev yj leyan j bı KÎ Ok je > jk45 ça Û 
stormy (stêr”mi), adj. 
( a ~ day ; a ~ seq) 


ndi 2 e EZ YANÎ 


Leser û ça OS eyê NOS MAO pokKÊ OB yaka (IY) 
( û ~ argumêenı; a ~ relationship) 
-Stormily fadv.); storminess (rı.). 
stormy petrel, Acıyyaû KOLE û uk 'exeyl)ê işke at 
story (stöêri, Stö'ri), /?. DEN ZON 
ne kî aS (o) Aho Ek lk yok tO DAD tam dG CY) 
DIRMEYMDaD CI EE na o Soso al «Y) 
3 [Colloq. J ıe) ey aku GARE ON asa aû 
Jua>4« | Arehaıej CW 
LKllayxcqda 'Çlj)yaybalAS a oui, Û Ka Û) j 4) os le ş&ûeu Û Ji> dei) 
Jûğjaydakê a jazla ga Cj 4l salı (GU aS dûSLA yak Û HÛ.AAS tû) 
SES na AJ eya a8 fe yelê ya fûuuS Ov U (\) 
-urlJJ045 (çêkê dı j ha Û Wı ê yêu) (Y) 
story, storey (stör“i, stöo”ri), #. 
ita (Y) Da aqê ($Ö ayew44 (Tı 
story-teller (stêr^i-te! êr, stö”ri-tıel êr), ın. 5% saa () 
ûlur- [Colloq. J (YY *jeyîê dana 
Ûr Ö2 
AS ayan (çl jı SMe yl 
pS SÉ dae ya ESL (Î) 
„lû toêù» «[Obs. or Dıal.] (Y) 


y.t. 


Cı lê! (\) 


story-writer, 
stotinka (stê-tinُ/ka), zı. 
stound (stound), /ı. 


Stoup (stö0p), /". 4/so stoop, eaş€ 'ğagk hewl5 O) () 
Jj4 L[SCOL] (Y) lskalS Û BA9 ja (ã0) 
KuûÎS çoo0yb çÇêğm r5ya çûyê û Cu (T) 
eoKl)S (T) Ê Axa la ûc la ù () 
diyana HAkaS jê 'ankı ıJ: rY) 

„f û ~ wall) «as yî : yuûa sm lê (<) 


stout (stout), adj. 


. f a ~ wind; a ~ attack) :ç;çûa j ')aq 'gılû '»aê j şi (Û) 
ARA& tayê tê taSaS ! yaJaî (9) 

Al çCnaS Kya (TY) gakê çRwaS (j 

Aççaoy0 a34 (çX4e ma (Y) 


n. 


-stoutly fadv.); stoutness f?ı.). 
stout-hearted (stout“hãr tid), 4j. UMIR YEN 
eylê 
(Ga,lS Û ÇE (ça) ya Gukaa fû; lg) î () 
ela yS aya oya? yeê05 geyayS '0S CY vT) 
ll AS (a deqay J ICA (eu çoga) (Se) 
Stove (stöv), a/rernative paxt tense and p.p. of stave. 
stove-pipe (stöv^pip ), z. ûj) 4a (0) 
Qê ja ç4) 5 ~ê „SS ([Colloq.] ("» 
«" stove-pipe hat " göyje» A) 
ûla şı all 4 (çuded 4S) (en kêkwakaf ASA (\) 
„jü :(British Dial.] (Y: „jû 
Stow (Stö), s.!. tî S ka ! Cu yel, « ê Ka yey la (\) 
. ( He ~ed various articles iıı his knapsqek.) :; yS ss 


stove (stöv), 7. 


stover (stö/vër), /!. 


straight 


laê ta yla Sax !» yola ya .[Obs.] (f) 

. (~ the chatter.) : Gu , 'è yı yı ılSlang] (e) 
Alpdael O44 '» yê ([Slang] (\ 

dadıl ySn ya 4 çölKÎnA to yukê toylAkak (\) 
lı l3ê (çS jı ûyaş u4Q2u24edê j ,3knS (çul el Û û (Y) 
Aiaedada p4) Şa l9 y4boykandê j ûdanS qı o yu lù yê t5llkaa 

stowage (stö”ij), . .çayS lace ! Sk yel, c ç3SÎka Jeyûlakı (\) 
JS Îca Û yS) leke (Çûk (Y) çîka ck ça !Ol& jU l4ê (Y) 
5u SÎka Û ûsy5ola4e ççlqS (8) 

stowaway (Stö”2-wã), /l. kl « 45 4CwaS :Ç l> Û çl, 
lı olSê (g5 jı eşe ylke çê J3 JAŠe4edê j ye hĞnS (çl ya 
-o3lelaa 


stow away, 


strabismal (stra-biz”m'l), adj. - strabismic. 
strabismic (stro-biz"mik), adj. .û& (Y) bê @ ç34at (\) 


strabismus (stro-biz“mas), rı. Av AkA tA 
strabotomy (stre-bote-mi), zı. GA çeyûo)588la 
(cel y2n) 


straddle (strad”l), vf güzey cgukalua 4) eyêsySy ka J< (\) 
( to ~ a hersê) :ğsşi jl ya te şùoyS jŠı G' (Iaèayşyio Û (R43 
( Our land ~s five countries.) :ušùûS lu yu, J4; !eya\î,€ (Y) 
ûgyşo 13) aaayka O<SU tlaSQd 4ı e yûa Sû Ö la þê !09)8 glaa (T) 
( to ~ an issue) 
v.i. alayan lı ca j, o Üsay ıûSdaûla 4I) ê yaùayS g0 «€ (\) 
JuSaaTl yasa dı ölušyê J4 (Y) -eyld5k êê 
Tû0yS Jalê (gç) goka (çun Üaka'î aSaaÎ 4 e yêu Sê j le Jê (T) 
EYE d url 
.JŠo çlkE ûaka (şeş lê (T) .eyûuyS yda gU ' eyde 0€ (0) 
urhênll aS gua kk e ûd Sa þ la )k taljq «[Colloq.] çY) 
(ıgobey U) GekDk yOzg€ obl (Û) -ù-05 Yaşay4a 
strafe (strãf, strãf), v.t. „û 9p5 Ol leğa '5)5 û le9a)» 
n. Sêl la ja fê laya 
straggle (strag”'l), v.i têle êla AR yk fly (j 41 (0) 
So qû gya la, J 'Ù lala O lS di 'êl gala J438 4Î fû ûğ3p 'ö095 ûJdo ÖV 
toySanağa suka !wSQayaû Ù û eyi yed» lak (Y) 
( weeds ~ing over a garden; treeş ~ing over tlıe coun!ryside) 
"n. (aa LL Leka yû ıl 3ya) aî yel, jpšo guya olka jî 
-straggler (?ı.). 
straggly (strag^li), adî. ex; yë, c tet, yal, adê sul0a 
. (a ~ beard) :+ yè sı 3a lı Jlaaq 
. (f a ~ line, road, etc.) Hela tewal, (N) 
. (û ~ back ) :ıçgã '%,Qè şa tels, 0 (f) 
.(~ halr ) :«xg Jay 'Ğl) j (<) 
„(a ~ course ) :«ù, 'öla3 ça tölşey Jê, (Y) 
. ( Put your room ~ .) Hela gelî, (f) 
nda aye j eb Aa Ok ta (0) (9) 
êwa, NOwlayÊêel) Jiwa a êxê ([Colloq.] (>) 
ayê kd tay (Y) aû gel, tojjo (\) 
ı~ WÎÎSK)) : Gê ya ! yASaAs te Go jl yd zay (A) 
. ( û ~ answer) Olga qêkelj feka tûl) (Û ygia ginê (N) 
. ( The apples are ten cen!îs ~ .) :(Ç >) 'j&ã (\*) 
Qa şê (çêk S (ela) Ça 4 (M) 
- f to walk ~ J :ak j y€ j 4 taxa, Sala J44 ! 3l 4 (\) 
gg Ûawe j Èlû, 4ı tadê 4 !çûyyîaw 4 (Y) 
f The doctors wen! ~ to the hospital) : >< ,aawı, ' usa (f) 


straight (strãt), adj. 


adv. 


strqight angle 


stranger 


(GUB lo önma Ga) çı mêk qê lne yS) pêw a 0) (Y) 
layê (çonê S (ço) 4a Lela (el) 
go straight, [Colloq.], tila çKû yû 4 ÎI 


mal çê u4 45a 


keep a straight face, çok3 jê elkS4 ça fa K3laù 
straight away (or off), RU NE n 
-straightly (adv.); straightness (7.J. 
straight angle, sla NA n kij sekla çekê jê 


straight-arm (strãt“ãrm), vf. aa sut&Sa U çûle Jl 

dufayken (layê) ûna nı bln 5ya Ù3 A jari yk 
n 4jU 2)2 e 
straight-away (strãt”3-wã), adj. eû texa, () 


-3y43< tAnaSaa (Y) 


n. Hqûkaay2 Û GI kal çS ên sı le 
adv, REN EEE “0 


straight-edge (strãt”ej), z. 
ero ûûnen Sa Gul, la (ço yû3yX438 yo ÃùS, Jı Cû „Sê Daê 


QÛ U Q24 Ja, U «ûl, 
- 22J5 ? 


straighten (strãt”n), ».r. Leyla yS 3al, 
v.Ê oy yanî 
straight face, edê O êa Cavê (jl dê0 


-straight faced (@dj.). 
straight-forward (strãı fêr”wêrd), adj. N, têxwla () 
Ol ye yaka yA ya! Xadê ailê û 
Hhawdlos çjo0 çn f ka sea ûrê 'aayakêê8l, (TY) 
( a ~ answer, explanation, etc.) 
bu tU aa, (Y) 
adv, Ûsê r huda tk, gelk 
straight-forwards (sırãt fêr“wërdz), adv. - 
straight-forward. 
straight-line (strãt'lînُ ), adj. Hel) pêkal a NÛk) Gil (0) 
Şîa ekl, ka J (Y) 
straight-out (strãt“out”), adj. olekê, (0) 
aç lyên tl yê (Y) .bazagiz çı ' SA ö (Y) 
straightway (sırãt“wã ^), adv, ca yasi ya ga tê yel) k5ua 
ec Zawane 
strain (strãn), v. Û o LêûSI) pj) tölaSaêkê tg AS û jê (\) 
Aseûank jj) êyê 'ûyy5 yad fe) (Y) .»yaySuù gê a3) 'Oo-9 L< 
.( He ~ed a muşscle climbing.) :çy»ı ç> < 'è'»3J\è (Y) 
tûy ea Jaylav 4J 'ejeyedin yS «Û AJ 3k) gk (sualê J Ù kêASI) (f) 
. ( He ~ed the rule to his own advantage.) :a»\ès ,j) 
(WI E EYE EA 'oêafU (@) 
rû JS la gêl !oAegl <2) (l) 
AarêkÊnak ıe) 4 OSSAS A yk bı OS gê gul (Y) 
JAnekêêeaê jO 'ö9S 3) [Obs.] (A) 
Wed sûn ySyeal o öğl 'ûppS oh-RŞS a3) 'oSa5S aa Şê Jl0 'OlSÎ ka j0 (0) 
(She ~ed to win.) 
ûe JAl ûlya tay lù S46) a2) 4J (Y) GaşıluS (T) 
ay cêga fola Êl (9) LS to US, Jù şî (Ê) 
SeghyS telašak tûl yêkSD jq) 'OkêS t6 AASI, aû g3 (M) 
DO SR Gû) uSê)S goya (T) 
dÉyae) ilk yadê pul şê (Ê) (ACaşa A534) Ça» (> JJ (YO 
Heja ayeta) A5 aya3 OS SAS, 'ovaê SOU CÛ aê) (9) 
( a ~ on hiı financial resources) 
strain at, 


Jl ê) deşa û 'eoje lS Ju (TY) ûla dlê Û Osê lê êxa Jj) 


tû bûk, Ayê 4 'ûDeyaı JU kûyî 4 (Mı 


strain (sırãn), ıı. SÖJ2ha (S9) -Öj095 ÛÎ She !o y41kaê (Sê ()) (0) 
Hejê toyû tAzaş (Y) Al laùş alal l4aaia (Y) 
. f a ~ of ft ) : yaz tiye (e) .)l şaz (çey ($) 
sS laÊ) @)3428 (\) 
. f a ~ of cruelfy, madness, etc.) :aXèa t )&»ı (Y) 
( He wrote in an angry ~ .J) :QI»3 x< € Şl€ (ewa) lh (A) 
uye kul yö (pl.) (A) 
Sê pê (êğê Aa talaS og) (0) 
'((şu20oya4a) gê Û fel)S< U (Y) 
( ~ relations between the two countries) 

strainer (strãn”êr), ıı. Leys Sadê U ölaSG4Š çola (\) 
êla te3 şîl tx yal telşûllı (Y) 
strait (strãt), adj. e ya aa) eW hO (\) 
iraS~ukê tC ÛŠe ) Ga 'OlÖz ya t(esê jey) >a J2a3 «[Archaic] (Y) 
(kal oo) gaS (So) DS 'Ok 33Û tvyê (D) (Y) 
Ed en O2] (\) 
Jû ja tj iEMS (AMASea dake le» ga») JÖy«€ ((P/.) (Y) 
êla ba aaê têla '(l) çol Gal jeu) çêyê û (pl) (Y) 

( in desperate ~s ; a man ir financial ~ş ) 
„ isthmus .:(Rare] (f) 
.elaso yal Can to ydùu 5 ebakî (l) 


strained (strand), adj. 


straiten (strãı”'n), v.ı. 
'ùaşê êyê JsuÙêa êşî 'êyş5 @ıtal ea qa 'O5J5 êê ekayî (Y) 
f in ~ed circumstances) 

strait jacket, 4f!so straight jaeket, gelê çû34 (\) 
O lÎU c8 yekê çê 422)Seua GaASl eley 4C8 4a: yU 

CS (Y) -êûùkqjaSa û la)A yella 4 lU) çoyê 3ı ogyÇîh2yyarê9 

v.t. KE (çj eyên 
strait-laced (strãt”lãst ), adj. (3k ke45) pi ya5434ê (J) (\) 
şê tak (Os j yey) Zat dûyê (Y) AS yek eka (la (ci) ekê 
strake (strãk), ıt. ğ (çaùas aS aSGöIS dlaaes lı Ã4 şjl3 45E 
AXA aççûdaS (yalî yê û o yl SR yap 

stramineous (stro-min”i-as), adj. teda tgelS (\) 

Sura l5 sÖSoy fibaye) (Y) ae» gla lı gaza 4 

stramonium (stro-mö”ni-om), rz. <,4») „&ûS»aa, 'eışîa (1) 

Cl Saa 45) 4So j gp piê (çŠ«€ (T) -GSaa qplSpo gSU4 Jc oX2l j8 

(û pûãoJ (S4 cÖaa ûl ş pö leyes 4û 

strand (strand), zı. 

v.t. & v.i. 


ûjed çê û, flo uÛ«kS 
(eêênS) 54554 Li (r§4 jl3l oJ êl 4 O!» (\) 
Hù0yaK 54a 'kûp oazînî !(O lake) (B4 'O3yt y4 <8 (Y) 
( He went away leaving tis family ~ed.; He was ~ed in a 
»trange cify with no money.) 
strand (sırand), ıı. & Jü gal eûsa '0eo tetiq bı gw agş€ 4G (\) 
-B4ı yeyaz, $ Se yêdğa 3ı lajê çê (ASA Çû dea Û ççj43 
( û ~ oj hair) :)c 'ey pa ya yı çl 'jaal %ã du taye «lG (Y) 
WEL KE kO tad) Oê an (Y) (goz tûka sakî) e ş4êalğya (\) 
strand line, çeku ln sawê b (ùA yê ç54a Ü4) ljek kêğj 
„(ey45 LùS 
strange (strãnj), adj. aa tySejes tal t€ (1) 
GÜ Lu A (TY) .ouaoÛ fo) ! j aaay tg ol) ! ga sel (Y) 
ae yaaa 'SwAk Ê (0) ASaRaN tak (Ê) 
. ( He was ~ to the job.) :»yG *«» )SG 'gl)a *I)o,lša ('\) 
adv. ada (g14 yaÊ4a 
-strangely (@dv.); strangeness (71.J. 
stranger (stıran“jêr), rm. sl ye teji yû !gSeyl (Şeb tA (1) 
~ê tya (Y) .çlsaa(Y) 


strangle 


. ( He is a - to lıate.) :;\)a 'e),û 'oyaySe)G “Şo, kèn ı1) 

strangle (stran^g'l), »./. J3 ka Ü ' Ou) lC (l) 

ryS6bnk to EE y8 Ac to yûs yKaS t03 Eke !OyS Jk (T) 

o yAkk-eaa (Y) 

v.ê RW EMÎ +0 

strangle hold, duekêl lj) qûlkwûka (&A5)8 ()) 

hêj fo go yASaS Û AA yiya (askê Û salAwaÛka #X0 aw (TY) 

( Tarrifs put a ~ on trade.) | 
strangles (stran^g'lz), ıı. 

strangulate (sıran/gyoo-lat ), v.r. 

uh ya& kaya) 5j6 J3 (erkê aolhok 322304 Sû J045ykùùa (T) 

5o5 ` oê,€ 

v.t Çete Qê (TO E QAR (\) 

strangulation (stran gyoo-lã'shen), r. çuwe go r1) 

laf oe Nala ae (şud HW Aaz kêşê wal) SÊ (T) 

strangury (stan”gyoo-ri), zı. „aye jùê « (u9 0)4a 

strap (strap), /!. . f a watch-- ) :yatı talê (\) 


Aka Tn] 
Lû aa kG tal ù (\) 


ayak (yl CH (yina lı Jaî kj (T) 
û lê ata ek l8 tol Îka K> ê (Y) 
CT StrOD "ik êaaes dêz) eyos Sa ODA ak (rok 11) 
e>: t0) 
v.t. Û Ye EÊ E a e 
QARÛ 4ı o yêu Kal pêka polayê (T) Olsa aa Û 4k 'ûlad kasê (T) 
strap-hanger (strap^haı) Êr), #. 8 #julalî ka Gevez çel 
(rt J444 êgin Wa o jAi îsal (elz Û kı çel yonlka çiy KS ADÎ yu 
XuACan 
strapless (sırap”lis), adj. êlê o () 
Dquq ûk ge Û çalî & 5a0 (T) 
strappado (sıro-pã/dö, stro-pã”dö), r. go J êa () 
o yAKû jln Wı (eha pÎka yok Ê ka SES (çSAa ka (Çew WÎ Kççkau 
dÎ kkû çç ko kS (Y) oya o jl jka kı 45 kaya 4 
strapped (strap”it”), adj. 
( He iş often ~ for caslı.) 
strapper (strap'êr), ıı. 
Had) Û J) eXRkaS Mal yaka&ê (çU < awaS ([Colloq.] cv) 
strapping (strap^iı), adj. [Colloq.], MO laê a33y 
EUT T0 
StraSS (StraS), /.  çoySîweos „kk&A euda ya nêl gê Sankî yk 
j Ê Se 
strata (strãُ'te, strat^a), a/ternative plural of stratum. 
stratagem (strata-jam), ıı. „az (çS a)aê şkê (\) 
„ASaÎaS j Jûê ` Ai (Y) 
strategic (stra-të'jik ), adj. Also strategical, xasiya (0) 
ÊÊ taka ga (TO uk aye (Y) anal Ra Wı (5K 
-strategically fadv.). 
strategics (stra-të”jiks), rı.pl. - strategy. 
strategist (strat”-jist), r. 1an3l Ru 4 j g3 Ja3 A 
strategy (strat^-ji), ı. egat aS êq hAwa ani 
rêkê AK) (Y) êle ya SARA gŠk2 êla ê Uu 
Haçalan yjê Çala Sa 5A B4) öz reyê Jo Û oA çl) (Y) 
a8 ça 'o IS Ola ale lê 
` sola çğa lêêê gol cenê 
Aç 2ALÎ Aka pû AWA A f) 
Çı lk AA Ë An ê (Ya 
. f stratiform) > gûlan < Su 


hıkal os (ya 'oyk (4 hj Swe 


Jad34a (\) 


strath (sırath), /ı. 
strathspey (strath”spã”), zz. 


strati- (strat”a), 


straw worm 


straticulate (stra-tik”yoo-lit, stro-tik^yoo-lãt ), adj. ù 


-( yar 2a0) eDC çey Usa, 

stratification (strat -fi-kãshon), ıı. 43S (n2 (n (0) 
(ew Ûûyeo) (n2 (T) .ççÛaz na (Y) 

stratiform (strat“o-förm^), adj. eg lnz (tv fû (ê2 


stratify (strat73-fi ), wf. gûl» qes lez S> 'û9y5 lav ûp3 () (0) 
@ all Û Ç@SJkA gğö (T) -ojkaşîka ÎWa jS (çûaz ln» 6 935 (s9) 
.oylao j çû gellê jl çal çûya ûl Gian 
v.i. na 3S) oykln2 ln WU Odê êke (TY) ûn ûna 4 394ê () 
stratigraphy (stra-tig/ra-Fi), r. çasa&, yaya, weyê (0) 
nz ûrê (S0ê (SAAD çe knAÊ, (çaykd !ese) e0 SAR 
ime) (ê WQAz ala) şgûayyê) eyûal)y& çAnêl) : gara (Y) 
um lkake)) (e û0 ($899 

-stratigraphic; stratigraphical (@dj.); stratigraphically 

fad.). 

stratocracvy (strg-tok”ro-si), /. RE DITE 
stratocumulus (stra tö-kü“myoo-lo5), ù2 gê»; eu“ 
(ê) 4i (çîka Uq) jiy nٍSeJaS chez kak Oran 
stratosphere (strate-sfêr^, strã”to-sfêr ), #. kujî 
Cma d e pêûweo) şudanêl Jan Û ça, 4] 45) Û las Û (e kêla çawan ella 


(Cı l5J êê 
-stratospheric fadj.). 
stratum (strã”toem, strat“em), zı. culMlye yeda) ûrê» CV) 


lepê '00Ay3 Öêşî felûaae) 
. (the highest ~ of society) Alı f(ÖAa)8) êna» (Y) 

SÎTatUS (Sira [93), /! çêlad)ê Ge, ajî gakê #32 TU 
ê, aya A505 (Y) 0S 'êlas tak aşa fo&aşa (0) 
ozlyalaa o yGayl şê ja) el, lı çSG4 yp) 'ghaelî (Y) 
ê) êr J6a353yy54 eSaRê (Û) 

adj. Sukaya 'tooSiw aa ohay (TT) das SÖ»y 'J5 qoe) (0) 
û«l ge 'êoê ù: 898984 (T) 
êla lı alî0 Ak çoli tê33 
Et FENA 

catch ( or cluteh, grasp ) at a straw, ûd, ka Jı la Û4 


yS Û qu lfû, çaha 4S 
not worth a straw, aa agaA fMêçû ça fodûla Û dak aşa 
the last straw, lake) çatê eka çelê lû la (lk la 
to make bricks without StraW, çaye ykS çala el lS 4 û kalaa 


straw (str), /ı. 


ã straw in the wind, 


strawberry (strê/ber' i, strê”bër-i), ıı. „elaşa. felkê, 
strawboard (strê“bêrd”, strê”börd”), rı. oÃay da 
straw boss, |Colloq.], 15j û pi8) (ejedeaa ya 
straw color, .Ö US (çoye) u€û6q 
straw hat, TAYA O 
strawmat, ineda 

straw man, -oğ ape çela!» 'OŞata (\) 


Ji uêw CmwêÊğkaê0 Wı o gî Auunkalka êye S4 ٍ la gêje çça& ka (0) 
çunê kK ûla tîka yana çû lalan çr J Ç6JAAÎAê jj4 

Gùdur lb gê jo04a ç4akk (Y) 4È ja «Cla gc 

qan SS !Çûl (ıı 86395450644 e€3445 (Š) 

Stîraw VOtOC, Jqqaya çel es ol)ş ala q Jy iê yey 
straw wine, qûsî 4l Qu nê Okê EMA aşe elê 
HlçoSeo cawe yayê lS elê jp gloêlka çî aşa 544 

straw worm, êl ges jî çêla y)ê? jêk8 êdî «kS 


1005. 


stress 


stray (strã), i caş dê» 'oa8 çu êj 'ûas êa 'O!9® & 4(0) 
têpS «Alka ççğrj 'OIOY emala cla <J (T) ûuaşa 'ûlalê A35 c tûsae6y45 
êrêuS4e DA tO ap yasî e5 Sê ê 
ûla to ~~ J (Yi 

( Their thoughfts ~ed as slte enterèd the room.) 


TIL la seat egaşê Legê (çul 0 tûşa lı das Su Ê lı sbwaS r) 
Dasl, çğaaeaa (PÎ) (T) (Akaka qgeSaz 4a Ga: çoy ùy 
adj. Dajkê 'ûey lê çe yayî beya Noelê lêl fu O) 


( a ~ cat, dog, etc. ; a - bullet ) 
. ( We cqught only a few ~ words.) :> ş«S , ` yû ;ù (Y, 
streak (sırëk), rı. aya gelale S4akdaa lı «S4 ıı 
. (~S of mud ) : aS ya sı j*3 4J la -, ula AS) o (ekê UkaI 
(DA1<) è> (Y) kS ju (TY 
SEHÊ jÊ (eğw lı Qutî (a0 (Ê) 
RETÊ taleao ! y4 Û (0) 
( a nervous ~ ; a mean ~ ; a ~ of cruetlty, madneşs, etc.) 
helka çepê 4l dk yQAla jay dka 1A2, te sal) ([Colloq.le\ 
( a long ~ of bad luck) 
(e ûla Alka CT) O Ušaku ûr 'OãA 4 OyJa54 k2) (\) 
vê ûj yaS e> J 4a kê) 'ç la lu ù4 'ùayi lk () 
YEY BIBA ha 3, Lê (T) ce yêla45aka ja têş u Y, 
Gat jı aka) çîq 4 J3SJA& Û4 OSySlj (Ê) I32 4J û94 
like a streak, AS gay doş êkê (0515 kRÊaj) Dak a) 
streaky (strë'ki), qdj. salna JOM Jaza lk ( 
Wê) Al ela doş (ç şekê ' las EÛ (TY) gûl: Y) 
-streakily (adv.); streakiness (7ı.). 
streaker (strê^kêr), ıı. [Slang], ı<ik& jûk gya @ 8< 5344S 
J lSêJ 
stream (strëm), 7. laşan (ço laaz letê lk ya tS Şa) 
. (f a ~ of cotd qir; a ~ of tight) : ,ua `), :Y 
.(a~ of cars J): '>,(Y) 
laj tl qesêgay 'es je (Ê) 
êda j, ba t(uAS Şa lae Û ale ş) êa j, (\) 
1Q landa) lelaa QÛ Û? fe yeyaax3la J pg kûA 4G ' 346l (Y) 
( eyes ~ing with tears) 
hûRÊa j ue leta 4ı o yASay O kS haa JAS kı CY) 
( Hundreds of people were ~ing by our house in panic.) 
ûnê êhjaay !oytiaya da (êk !09y56x4ka (Ê) 
êşa (SAĞ rê) 
e aš LÊL ya tey ayan Qutê lo şûlal şkê r \) 
v.t. Loy a Swk (Jû) Gu SÎka (T) -û3las şûl !oloje (\) 
stream (strêm), ı7. dajo yela yl SA šÖ (\) 
Saqo ynayê çöl8şyaayê wSW 3jan %@3k (TY) 
. aurora borealis . (pP/.) c) o-6 çêk OY 1T) 
o yak ySa (çu0a y4 na o yS o kal (Aman AS kaka Û Saw lok (Ê) 
streamlet (strëm'”lit), rı. Jyan (çelkS þa telkS ja 
streamline (strëm”lîn), zı. Jêgþa 'Okû, (0) 
Haa ja ê yeag halan ka (şaşl SERA (çayê (Y) 
êla gêl 4ilp O Sû ljaa  êzlka ke 4S cle yek kı 34a Û 


v.È 


adj, 
( a ~ boat) 
WÊL Lö şa çêl gêlSû (aa ûnkaya 4S Ûy û SR ajus ej i) 
Se yGa Se) ü te)l çêjê geyayê û kS (Y) 
tQl la 4 3SS j 3u a yaka RA U S406 yak kı ACÎ Y) 
. ( The compan) has ~d its operations.) >;>< <> 
streamlined (strêm“lîndُ), adj. kSaû î jka îska yu i 


Zgea eÃQA talda j, obl GIŞ 
iqprhaynk Jê Û anay6 jı AK) eû Seyadê (Y) 
( a ~ office) 
stream of consciousrıess, Gülay un çeosal) C\) 
AA çûay nûza ay ê jana Sa) aê (Y) mlê yaaa) «lk je çolyanê 
êla (eû 45AS jn (eê ao ÛÎ ÇARÎ jkeêê gala 35 layî 4j 
êra aj) 4 jA5 SK 4ı 4i pû j454X nê W û ku0 j4 (y3u05d 
street (strët), i. .oala 'eBak (\) 
. f Don't play in the ~ J :+a\z yu teal yên a (Y) 
'ûd)ea yû4So3 15 ela BA, çeq yû j taskl (ça&Îkê yal (Y) 
( The whole ~ contributed, protested, marched, etc.) 
street-car (sırët”kãr ), /ı. MÊ Û (çu4dlealkawk W3 
Abo dkan k ca ş çç lù gÙ çl 
street railway,  desaskk eyş çolê şÛ çel çû lelê (Îha 
street urchin, dka yo azûa (lake fesla yk çû? (ga glk» 
street-walker (strët“wêk“ër), ı#. Los leka (ç4a343 
strength (strenth, strenkth), rr. yöka tek 'eğ yj 'êsê êa (0) 
eşa 'e5$48 4 (Y) ae) 'U yî 
ûpy5 cuSyt çölê 'eêlka yê Neye (Y) 
gan 0S HO la e3) ênî (Ê) 
uÖa,) rêê (Oo) çê (ê SKeu) qÖa5yai95 (9) 
. ( The bataltlion is at full ~ .) ::a c\» 
usaSûda tadall (Y) 
êşe) ê yû aslê Ö> (A) 
on the strength of, .(o j4) jêynl 'Ço po pi) çê y44 
strengthen (sıren“than, strenk^than), ».ı. 'û0S)kA4 
ûl uukan 'O455 galê! yS yê)1444ê 
ù kasık2n tO as yîy4443 'O Jş2)a443 
Sowaal hêkkw fû (\) 


v.i. 
strenugus (stren”û-os), adj. 
( a ~ ıask; ~ exercise) 
ûmiw lê 3a4 te'lla (Y) 
-strenuousity f/t.); strenuously (adv.); strenuousness (?ı.). 
strep throat, Kê (ago Sayê êd cudûê (E jê 
.(" septic sore throat " ù» «a) 
strepto- (strep' te), êy lakn ço nal) 'çş Ù lu 4532ı 
streptococcus (strepَ te-kok”as), z?. U gê SA lS 
-ljy45oyyoa o xal) 4ı yC) aya Ö pya 4ı Qaçşıê& ka 
streptomycin (strep 12-m1^5in), #.  ASuL es cûn lay1a uv 
ù2 2 nan) "a @QlSouû9) eo 
streptothricin (strep te-thrî” Sin), 8 <tSeuû) e Xûl ea 
-(ŞJŠ ®0 Gema j $1 J4< ÖĞ34a 4l 
stress (stres), /". Jk çeS gk Û Oh» Neşul54aS4ê) ç lwwa (Î) (\) 
nS) U GE kkk (çÖa3a Jy3 (k9) Oj Û4 felkê a aş 
SEL as € €uê «+ fÖuS eee (Y) 
( tlıe misplaced ~ on money) 
Dek dR Û çanda loo çat g len (ê û êkûêa kakê k44) êl) (Y) 
( Worr)y over his job and his wife's health put him under 
a great ~ .) 
(inu je) ûûw (Ê) 
aw Nûla),) êê (9) 
( In “children” the ~ is on the first syllable.) 
SI eS lı oAavêl Gan (ç8 ja (Sa) Hel Xeglêğa) Ow (D (\) 
çu l554) A24 ûl ai Û A tû5 O Ba (\) 
Seyda S3 la ff ûj k'u Çal to lu Ê8 û (T) 
( He - ed tle importance of lıard work, ltoneyty, loyalty, 


y.1. 


-stress 
etc.) 
JûjA Û çu b lO SRkwê (DK ZkekA sukê) kdaêaa2 Jk (Y) 
ûla GIU AS lO kû Ewê kad, 
raba) aS to yjpêğa sûle) j) J0l (ûê LÊ) 
(In “trutlıfut!” you ~ ıhe firsı syllable.) 
stress (stris), ıkûaka çe lÊ 4C KA û 
stretch (strech), v.ı. ta yea Ea U tg ua teşe yS)a yo (M) 
Sû êASI, 3 Ja NOT gU Sl çı kûaSj (TO rekat Ça kêS 
( to ~ one's legs) 
ögaS)U 'gkêSI, (Y) 
Ji AAS dayî ûe êa A (Sn) kAS ym) ûs SÊDS (hh (0) 
Sûlalaka ğo 'OoÛ agjêk Ù lb uj) lO9 4 „ù0 (9) 
( to ~ every nerve to wil) 
hûoyayeê ûr 'OHRS ên JÊK 0h C0 
( to ~ tlte budget by cureful spending) 
TûDpS ù Ji lO (ede Jes yqday 6 o5 Gêsd0 fe) 
( to ~ a meqal by» thinrning the soup) 
owe b) lake) (Y) 
. ( He ~ed the rules to suit his Durpose.) : lo» ş<»s3«ı (N: (A) 
Hûd) sal) O Ûeşae esl) tobayên (<) 
( She ~ed tlıe facts u titrle.) 
lake) Rê) No laeS j sakal jo) ölalageya -[Slang] c0 
ö5 syvûna nı Mal dka ([Archaic or Dial.] e.) 
KAS jı çû LêSI, .[Slang or DialL] vy» 
Sola AAS tû LêRSI, to akaSl, tO lS (S0) se yaaa (hb (\) 
 UAASI j Je Cawed tQ kêjSI, (TY) 
û LAKE ŞA tö SI) J JA fê kêSI, i î ~ ott ) (Y) 
. ( Rubber ~es eqsily.) : ;ès (1) 
JS »y«ê4a 4 'ölalşjlaa .[Slang] (e) 
So bêASI tp UAS teye uy8)y2y4 !e yû aeaa9 (\) 
Hpesêan telal rSnae gla May çe gla (T) 
( a ~ of tıree months) 


v.i 


êl (çl) çel -[Slang] (f) 

eya Sjy bı û AS (çedlj r kS (çelê (f) 

alû ! alay leye weylê çae) 'egloS bı Beya ju polallê u0 yê (e) 
( a ~ of tand, highway, beach, empty fields ) 

n lê yê çêlke (çA5e)0)9 J2), % ae 4JJ «Saa? (1) 

adj. UE EY 2 

stretcher (strech”ër), ıı. colê Jl Gul J «S24 (b (0) 

f l< lı ayûayS2wl, y)a all (cı) -GuSedl, dee la ly 

AA ççğa yo (çul 4l ASauy4 lı elLkA4 (g) O lêS Ja (çea2a)2 

gê Jd (çeyhı43anoy (Y) o yol s9 

stretcher-bearer (strech^ër-bãr êr), /l çê jA4C çe 4424yed 


„Ela 
stretch-out (strech“out ), #. û O05 J1K2)S 4 aa la) uekab 

tljğê € lı ek Sa» jl 
stretchy (strech”i), adj. RENE A 


-stretchiness (/ı.). 
strew (strö0), v.f. Sû aüt ya tûla a3 fe sû < du suka (\) 
Hazıkak Cudi (ço yaênyS jay ukAra 4 J43 aaş u2 3a1a (Y) 
Seqa ayy le goka (Y) 
stria (strî”o), ıı. Sël aşan gakalê ts telal (çûua (0) 
e 3 „SAÎa û SÊL na S3,la <S 3435a) ehl çl» CY) 
striate (strî ãt), >.ı. „o95 halê Gêalê o êla (\) 
rûnluS Jas Ja» (Y) 


ê Asim) A Ke ke Ya ê n KO e aaay 


stridulous 
-Jaa Jan (Y) .„UAalê tçgolloSs (0) 
-Jãa» dae (T) .gU&aÎ8 go (0) 


-urîûlae Ja» (Y) -ûşelanê û (0) 
. stria (Y) 


striated (strî“ãt-id), adj. 
striation (stri-ashon), ıı. 


stricken (strik”on), pasf participle of strike. 
adj. Sagîy545 yka f ua fal uaal 418 1y Kka taka a (0) 
Skala HÊÊ t((çacaêê gak çem tê49 (lêk) ape gîraşê (Y) 
gêl aka ta (Y) gêjê 4 
strickle (strik”"Î), rr. esla) çal êfa 4&4, g€hA û :yA<8, (\) 
JJ ljla tuSûlşk g4 g3 lh Jı (eusey % ù2 
el çARÃqN GhnoS eka yel, (çon2k û (Y) -û9a5)a3 owl9 cude Ğ (Y) 


yt. -ûyJ5 Ö lalo 'öyy5 SÛ j guae Ù 4 355 “Û; 
strict (strikt), adj. asa u293 (Î) (') 


( ~ orders, standards, etc.) 
. ( a ~ teacher, father, etc.) :“>a ; > ş5 ' pe)ta Cj) ate) % (ca) 
. (~ seerecy ) : Saz * gya (l) (Y) 
leka ye yada (S00şî 44 geSyyaş % 'Oa5y-ùg5 ' $534 (%e) 
( a ~ Moslem) 
. f in the ~ sense of the word) :çùt) ek„aã (Y) 
(ew ÛSo ya) apa lka o o yta jı şöoq gelale (Û) 
aê tebkukî (çı) -((ey3êşaa) ela) (0) «[Archaic] (e) 
-strictness (?ı.). 
strictly (strikt”“li), adv. 1 çiyê 4 salar 4 'eþalyêûyê 4 
S-233 &@ 
strieture (strik“chêr), zz. Srîdûej ya fûûjî qgkaj (0) 
. ( moral ~s ) :«» şeyaãua lı Šû (şa J>üy353 îd geyan (Y) 
-ohal (çale 5420 yak la (f) -çbašy-23ya «[Obs.] (Y) 
oj aS oj y5 çg ÖQşna ç 'O Ù e,8 çylÖ«a (\) 
He şelal 4 lı (ûk 4 4a4) Ê2 j 
. f to ~ over a difch) :« yooCkqaa la yuaaû + ,şaŠ yX<û y\Öaaa (Y) 
kadê (çû qpell pa êle j) ÛJ a jeşaê al (Çêl j paa eW çeŠl () (Y) 
` -egeÃa GÊ 4 O lame ş (cı) -ejþa a4 çawey lı SAJ 
yal Üšçlan kiye ê kS Sêy Êka (N) 
l3an 4ı ÈAW şê, (ûl yaa êla j o44 ) a ak€ (çj lCika 4ı Ou&a j, la (Y) 
( They ~ the street.) 
agaCûkk, (çya yû gaê şê Qê GI (çala KC Cı Une U Guha (T) 
ahlûeş lı ÖkÃuûlu al 
> g48 (çUCıka (Y) .ayGÜhqlaa lı ÛÛ e ya€ ççylC3ka (N) 
„o gan oa paê ç)2uo lı ole (f) - çealpa qulî lt (çjyl&êka (Y) 
Gê yacêûa  (pl.) (e) 
QA şunu 6 o Sl (er lwÛ çal 34u48 
dı Û gêl lı eat çey Oa tê yaSêk Û30 
a jdakên 
Û oya cla çêlwû q û38 êl 4 
ola ela 
stridence (stri”d'ns), sı. 4so stridency, lG çên xh 
(îSeJ) 
uŠSey) JU Û gz eûyêê 


stride (strîd), v.i 


v.t. 


n. 


hit one”s stride, 
make great strides, 


take in one's stride, 


strident (stri'd'nt), adj. 
-stridently fadv.J. 
stridor (strîdër), r. U j)5 53859 (1) 
(ul yADada)a) aş) lı oa dej GIJ Û4ê kê Û S46 (Y) 
stridulate (strij/oo-lãt^), v.i dey) û-yS aU ÇSy03êyyya 
QeyAšla Û uù4ê 
-stridulation (?ı.). 


stridulous (strij“oo-los), adj. LÊ şal 'ç şa y3554y3 


strife 


strife (strif), n. erdê yê aya ' ö4 l443, ' e443, 'yS)5U ı\) | TÎ 


AD ln tê )S Û «a ([Archaic] çr, 
strigil (strij^ol), ıı. SSêUa) sehl Geylaz ked yi 6û r) 
rûmuS gêle lı j leon6 (lao 4W Zek (eka ga Ûaed Ol l549 
Aç la a, şeşe yû) apê Jn AWA (Y) 
strigose (strî gös, stri-gös”), adj. (kê) salS o (lı 
Sha halê tya Û je yû l0) (çpllao (TV) (ew ûSêyya) aê 4545 5 
strike (strik), v.i. tû kalaa dı kay) 'OIo2 tell Lu fola ka (Cl 
. (to ~ someone with hand) ;è<su. 
. ( He ~ the nail with a hammer.) : J'j ê2aS -) 
. (A mint ~s coins.) :t«as: ga gç 
Sazê (A ASI û O4 S421) 4ı Op cwê LT) 
. f to ~ a koy ) :(&zağe qo34Û ol iT: 
A315) lal f) 
hûrde Gu 'pêyaSjê Xùg3 4 'Ol9ko `®) 
( She ~ her elbow against the door.) 
. ( He struck a match.) : 3L. x<3 (< yê la 
( The stone sıruck his head.; 
The lightning struck the chimney.) 
ûdê Ue g Qewal M4 422 jya gê paA ı A) 
. ( The light struck tlıe window.) :;ŞşaS ya 'ö'a (+ :% 


law Y) 


SûRAnaz f04 (çoÊ o> f) 
. f They strnek oil) :(Gaqa) eyna (\* a 
. ( What a sight struck my eyes.) :çã yS a> ı\\ 
. (The idea just struck me.) :ı.3u4«<& & û ıaSAk «ı 5t (b1 \Y) 
LO-9lGãj- : <ii 
. (That ~s me aş rather silly.) :; sp U3); 'oiy<j»- M "ic 
. ( He waş struck dumb.) : a3 1g ga «J t9) 
. ( The seream ~ terror in my heart.) :çiã s> aa 4) 
. (to ~ a bargain) : çı 4Sû 'Ş yat , (laya) ön (0) '\T) 
. (to ¬ a balance) :czšaaS :_: 
aya yS popê toye ji yêkû ûûa (ÇI yArU Öš Û) çî jSto MÊ) 
ek! eb) da êka Se û kı kq a (çes la) çal yaaa çûya êa 
aza ' Strickle " çašyy «SC ya çill ÇAK 
û Û <sja Sa, (YY)  Gêlf jey eö4440 „Sîna dka \\, 
„EoSa ys 'ö3$S'u«43 J -[Slang] Y^. 
ûn J5S yêk t03yS SCkz tûlÖa2 «Obs.] sS 
. ( He ~ her name from the list.) :ga yS şay :Y*; 
-(u48 alû) 03)44 çŞtn0e y5 (çiya 0) YY 
ru0) oya a) yS û pS)S Da r~) 
O kê tola (YATTA tûl «M 
. ( The enemy ~ at dawn.) :ya»l&e y cucseo 'ùo yı JÈ ka !X) 
. f The clock is ~ing.) :(&èÈ) X3a'yi'S) lali û :Yı 
. ( Three o'clock had struck .J : û, ç€<alkù ã çl  -SU 
Sû tot la 'Osl HÊ. 


vk 


( The ball struck against ıhe house.) 

. ( This match won't -.) : „u. »&ı- e: 
QU) ùl3a şaz (Y) (ay leê jlj 4 çevle) da193 Ç9 €1; 
û2 ku tê şjoyyala02 (A: 
( The wind struck through the cracks.) | 
:» yaya ((~ 00; ~ pon 

( We struck on the right combinatfion.) 
+ yaa9y5 eû lG û58 Ia U CV 
(ozla çê Aa) gayfl» š0 \\ 
. ( The workersş ştruck yesterday.) :;ç yS ù&:\Y 


«Ni 


string 
ü3 Zo, fötauau (\Y) 
. ( They struck norflt.) :+>)û <A şa şeya (ên), 'joju ol9i (M.) 
êj, 3al 4 'olÊ4G gê (\®) 
AÈDI9 la lekaaÎ Û Ga fekî L2€ Ua tehwak (\) 
. Stiekle (Y) 
( a miner's ~ ; Tlıe teuncherş wen! on a ~ .) :ç &u (*) 
ûr LS kêya çegêa)ğo Ja 4l (Ê) 
çê yaXunea oj) G$A40y la aja 4l RAE aS tçê U SADÊ oal Lê (9) 
ASA gê ka O9p5 çul gew le êsa êlo C) 
Ala 4 alya kK (çel çel) (Y) 
AÛ SAAD ju ja ina B6) Çêj la keje (çê 0yê (l4ê (A) 
(uzleğos <Îka cı «5 "Û yanı! (çol 25 û09ê Û (0) 
Sû logelişê ka gu LADAÎ j! çul 4l ÛlSSUA yyawa çola (\*) 
lawa Ù Û o UAJÛ ölaû „ZU ha (M) 
( Hiş ethnic bachground wax a second -~ against lıim.) 
be struck with, ûl k)o 'ûêAS) qua 
( He way ytruck with his beauty and intelligence.) 
have two strikes against one, [Colloq.], tı jls»«s& ,<,L 4J 
45 !9J kall 
ay okul 
Sola aa gelê ù lêAS Lu tk gola (N) 
O 9J5g(S443kAS (êyê k) ha2 (Y) 
Sû le yan yêke tJ5 pw ta 'O-5l a ê! 
Amê CI aÎ4D 'Ozy öz 4š 


(ou1) on strike, 
strike down, 


strike dumb, 
strike in, 
strike it rich, yênlğu çul çS û êye ıa 4 (\) 
î akan QO uS4aeyl Ja «J O ap3y04a4Î yed ja a (Y) 
strike off, SA4A) Oda 'Oa yê fo yjêyy80 (0) 
f to strike off a person'ş head.) | : 
Hû lA ea J fû4ya) te yek yu (Y) 
-öoJ5 Sl» (Y) 
SO lSal f uö Lêê j Q swedl ($) 
gl) ê yöu'ğ aS fy a7 to ytl ya (Y) Rayî 'ö3l)49 'G GI» (Y) 
Hêkên j, (u lS) oo ySêadawaa ($) 
döcaSAÎa (uv j4J Û 3anhr (ççuASayb) ösy5je5 (9) 
ûla Bana kOêj ue lo8) oŞaSa4aey (\) 
Tû Qûş€l Negeol ye) ê5uX44aaea (Y) 
( The two boys struck up a friendship.) 
strike-bound (strîk^bound^), adj. 


strike out, 


strike up, 


U oşînhao îU 
(48 ,lS) QÊ) cerikan 
strike-brcaker (strîk“brãk êr), 8C «< «<S çû pu 

ASA DG (goyên KS goy Jı We OL ç5 qo 4 
strike-out (strik”OUt ), 1. J3acêe ççueall si) çê9a8gez çul 4J 
ajan çav j4i 

XO (çu 5 t6 U (\) 
ADE ARA 8L (Y) 
(ouSü S42) 444 (çu la)» (Y) 
Ayda çûavoo êa (gbuê8 (0) as)y315 (çê Ska (5) 
„q4 êl Dila eg C0 


striker (sırîk^èr), #. 


striking (stı1k^in), adj. 

( û woman of ~ bequty) 

string (Strin),?. CC G yajes 4d0 t(JG tJazlj telank§ êş ağes fös (\) 
<û G dJaškS 4J : 


Sune aye Ana f hASI j glk 


23d, ûna tk (Y) -OÜê (Y) gawa taê tût 
. f a ~ oj bends) :çıãa ... çen) «Sea «ş yaşa) el ja lG Jl êû2SÎka 
. f û ~ of honSes) :z ) tepa) ta) (5) 


DAa fo yê ta yS)a, Û3 çoqdti warS U dok2ael (9) 


string bean 


( The second ~ wiH play today.) 
ESA JA çae Û) û) a 

dal yê ççulelê) (çae Û ada A (PÎ) ça) 

öğeğes lati ççoû3»Ü ç4! ya. (nl) te) 

Lê (çu lsedkîska lı (Ö C> ([Öbs.] > :Y) 

SQutz ç ku)l qaslkS ê êna Wı Jbj (Si) 

. ( a gift with no ~s attached) :»j,\è& ,«« «[Colloq.l :^) 
StringcoUrsSe () sayê „S8 () (N) 

ue GgaASka çal yekê (i ek kl KS) aj lale (ê) JA ekê (1n) 

GE A54) IY DE ÊD 

Hemanî Wêda Û aj lêlê) ÉELAS (akekê (ekê lk n) 

v.t. êlêyê dk8 al) SR, 'Guu ek)03) eJjAaêğa4 r \) 
rw g)ka 'Cı3)S Üç 4 'ê y9 540yî lı e jû O 4 (TY) 

IR) çakê qegêê5uSa5 y3 Û 03S) &Ö (T) 

JS a Ê toya yS 9ç (Ê) 

û yySiy5 „bes tay )ALê ' ê ya Cı Ga `OlÖ aa (9) 

Cat (Şku30) o ÛùA ye Ji JA) 

GAS, tO a3025 (A) O3y5 ay îY) 

O0 XSQA Lû tO GAR tO SÉ Jûê cç ~ along > (< 

v.i _ ae a 0Û JG 'ãla Û û lı aaeo <l», ll) 
aSilla (çelak 4J O l&S 'ORww esa) `w (TI 

harp on one string (or harp on the same string), ç4 
rûqp2 ûl) kak) Cd clja ga 'ççe yên ya pula U (çoyaa8 pp 

pull strings, JA a yS lS Qa Aç Ol 4 QZ JS QA çî l4wed 
KUZÊ, (ya lal 

string along, ûdoS uz )Sê lh '03aS qayê lk 'êîyaS cûyê) 
SûPUŠ »j4eoy 4A» fûojSaê ja şyosyS bS U «lê, (aS ledîkı (Y) 
sS kı tû3 SH Jûê ' 3 BA (T) 

o 3ySejy4ê4ı:4. tûn) gla 

lul aa CÎ) 

ardi og elaS tû yak kayi CT) 

"snap bean "çye êka oya) 
CQu&alll şel ,U aê „SûwasS .[Slano]:Y,) 
string-board (strin”bêrd”, sırin”börd'), zı. 


string up, [Colloq.]. 
string bean, 


Êlonê çêw4ê 
«KE êr 86k 
stringcourse (strin“kêrs ^ strin körs J, f. <u g<hêA&C 

dase lê Gulşen qaden 4 eylo li cge Hêkdê 
stringed (strind), adj. (hava (aa Û) ja r) 
„f~ music J yy jlašğ asU «4 (Y) 
J3 4 to yelê kı a yi S beyadê yada lı ajdl j8 Jê li O PY) 


ögöo yi oya 
stringed instrument, lalî çae û 
stringency (strin^jan-si), zı. ênê alayî 1) 


GAllkA 4 Ga )u4ê ja ajj l lı Gûl 4Ji (ek5 el PY) 

Galak od lalê era a) 4SjK (çûk 4 + T) 

stringent (strin^jent), adj. 
(~ laws against smoking) 


Date keyê Ll) bai şuê jo 01) 


Guh aZA gukê YOU) gedkêjuêê gelle (ê Mellê gull) 2Ê (TY) 
LEY E 

„Û ~ QPgURTERIS ) : Çika) ênc aŠ)k,) akkaln (Xa :Y) 

stringer (strin^ër), ı. „string «< ( 
stringboard ç) -Ja2we» 4€ ~ ;) :Y) 

(eşğa ya ısu lı 4J) Ašonnanê (lsa û (sþ2y- qul f) 

. ( û second- ~ J) ::Ayû çone yû Al SûwaS :Y ) 

û šlpa & kê çojojeo J dune lê j çu 9 rf) 


stript 


` string-halt (strin^hêlt ), m. ~a çak çıüleyaSu JJA 


.("spring-halt " eys) 
ease çn işa aa la kU 
êso$Se»!ş 

ea çak û kwêS ala (çaê Saa (\) 
ao gaê çae (Y) 

string tie, .aüsyu gêz» eûùû«ka 4ç <J êa y 4U jj) Sh lji 
stringy (strin^i), adj. dê3 ajo gal l tayağ)ed C\) 
Hêkê 8) a gle lı Û êz) f na (Y) -agîl54a 0U, û 'lU&a, (Y) 
f~ Syrup ) : »yp)ySsn *qèal (5) 


string piece (strin^pësُ), ıı. 


string quartet, 


-stringiness (7.J). 
strip (strip), v.!. «g<aSê yaz 0) (0) 
tê 45la G4 Ja 'Jù48la Ja (<) 
( He ~ed the shirt from hiş back.) 
to gla) !O4)É ob çı 'êJ34aaa) (1) (Y) 
(to ~ a persons of his honors, titles, etc.) 
êdu5 ù šÛ !a jeu a, (<) 
ag, Cy bı ema 'ûJLS (Y) 
'ö953yaq 'eyCyyS !(ãn ... ŠA€ ca şas) ûnê (0 (Ê) 
( We -ed the fig tree.; The locusts ~ed the fields.) 
. ( e ~ed the ronin of furniture.) :öa a? J 'G» S3»; (<) 
rû a3Lke şka (çeyê Sl Ji SÛ S42) O5 oSê ya (*) 
:QIO9 ççojengeş têla giş) ùuülayav ö!3 ( 
(to ~ a nut, bott, screw, etc.) 
TÊ (êla çeyê ya tağlu (po û SU çûaêju (Y) 
G3 ASÎAS KI (î yî BKE Aw jeyÙ qulek çeyêdyS (A) 
SSAE AJ dakî yU (çû Skaa gî (ço yy yS la (A) 
HÎ ÇI aslê la çepla pwÈ lû azw kall 4l akuya 32 (0) 
ayê ayan çû şê 'ölaš,aê êş (Y) 
n. < stripteasc. 
strip (strip), ı. Juelidî gelal (çgxzl Jêrê Kak LEL (\) 
SU G tayî '(eyî (ala ...çeye) Kdþf êlegê jlJ) 4)5)2,a 
. comic strip (Y) 
'çûlea (glya (46)44) -45 j ê ço yCûdu) Jö2yb Ayê tAS A (Y) 
«" landing strip " „," air strip " 
Qêt) Û (av) Jaşe 0a, (f) 


ê n "<l “t41 el e 
v.f. tS AÛ te yal Saya gelkî yallay l g42 k 4al û ö4y< 
6 sê s3 


stripe (strip), zz. „Jû4 '(O& l3) Ja» (\) 
(en Û dey) Guna A çç j lika çela têla çan çêyê (Y) 
(aka... ya» Û qc) law (Y) 


azdiya pû lte cl oke (ela (Ê) 
Al têna bija (ê6 Û (çêlê (®) 
v.t. -ù ûa Lu JÃê !Ö-$ Jêle Jêle 


striped (strîpt, strî” pid), adj. 'eklaa aa Ja» *(G layê) Jhahke 
0l 

striped bass, .oşa)la sîna lê oa 
striper (strip'êr), ıı.  akslãa lı (kê ıa «< 4C2)l y4 :)lall (9) 
. stripe bass .[Co]loq.] (Y) 2ù» + yeqçsl)ê jwa 

stripling (strip^lir), zı. ûlp» 'qêkS tejuaa tû 
strip mining, cepe) oa jê çêlê lsa şe) (saq J ö3yS0318 
raSÛDK 4 çe) duay 3S3aay 'Caşlkê 34ya) 

stripper (strip”ër), ıs. [Slang], 4al eye ya&êş zê 36yê û 
(" stripteaser " laşa) çl uSlê ba çl 44 jl an kl 


stripteqnse 


striptease, 4!so strip tease, <zl Qed Û çoyên Cy, ê 


Ol pa8 kû laî çj la g44 jk yeka k2, la 


stripteaser, ŞIQ Al hala kal ogoya5l aya lê Û 
LC" stripper " lasşyka) çya kù l3 çyl>kanl 
stripy (strîp^i), adj. Sulaka Maj) U telêlay 


strive (strîv), v.i 
( They ~ to win.) 


:èlJ qêêq tûulal awa 'uyî okk& aS () 


. f to ~ against oppression) ;,»€ -&« (Y) 
Hê oyS lak “[O) b9.) çY) 
strobila (strob”i-l), ıı. iayê (yayS alay çûyaS CjaS (êıkl 
strobile (strob”il), n. GIS que dej ua kK aşî su 
stroboscope (strob^e-sköp”), zı. galê (ûlya ok» Û 
êgal nê) şo ky 
-stroboscopic (4dj.); stroboscopical fadj.). 
strode (ströd), pasf rense of stride. 
stroke (strök), rı. olala !(aûã... kalê kî) saî (\) 
lêlê deş gû&c «bûd (ça y3 SS () (Y) 
( a ~ of lightning) 
. (û ~ of tek) : Çi qa qanûn gîya elOn S5 (J) 
tenê Ak kê tEkêna (çk3Sku Qaşa ebû gj elêûa twey aka (Y) 
az yj (SA) na (a lll (ıı) aşî yS 4a SA yaa () (E. wanlkal 
2ala (ela &+3 :l) (8) 
. ( He arrived at the ~ of nine.) :&aluÉa kê çik û 3(5 (<) 
-o2ê alla ıAÎS ulê çul) cûSlj Û QaŞÊ kCkwes ka Ola) (0 
JAN Û ya kalas) aj ûùçlka Û U (sa) 
( the - of a swimmer, rower, etc.) 
. f a slow ~ ) :aso yû Cûqaa ÛU p4 çalnê Ju32 (6) 
Qi cae ê Û gejgêk 4) dilîua1 û Jaa (Y) 
Ju elSal (A) 
û khê lı tO kêl tp RAA Zwêd (* 
(çol5QaS54a) 1S (1+) 
. f û ~ of genius ) :<ı sa Ss & kS (NM) 
(Qiceyê ç§ê54a4lQa (ytl ak 4S) gêj (çe yaka çgaedal Û un Cı CY) 
ajel Û êv ankû çûya le) 
v.t, DO LAN (a lekê 4ı Ù Dûa aka cıvêl (\) 
( He ~ her hair, back, etc.) 
-ölaãl Ö4z raê ab» (Y) 


stroke oar, erka çço yêAhkên çelak (\) 
(Wûwayna (ça5kanln (çak AS) pal (çe yêkka (çye J yaw (Y) 
stroll (ströl), v.i . (to ~ in the park) :ç «8 'o- S^ la 
v.I. . (to ~ the ştreets) : jl pk za '(-jSlaa Kala 
n. . f to go for û ~ J) :y&a yal SO jS îz la 
stroller (ströl^ër), rı. JASkuw ku () 


(eşzAN êk) ei jaaf çuyi (T) 
Jê yp fûkzeg fena yê tel jakt yS Kı ê A!) aA (î) 
„Ja+ ı$®J%;J%Jj (f) 
JJ3» (g4 lojê® Û AX8 (0) 
stroma (strö” ma), /!.  »&uloa çeayla işa çuka çêlê (0) 
Çûyê çuayw çêêS5ğjê eŠrj ê wepênalya (Tı qe U 

-stomatic fa4dj.). 
stromeyerite (strö mî ër-it), z. (N Aa) zal aû jw 
KaerşdakakÎ yê çe lloAka ya 
strong (strû), «dj Ss !exwgayùk3 (çı) 4kaS j5 “3a4 (1: (0) 
. ( a man of ~ character) : >a e,» Cu Sè Je, (Y) 
. ( He's ~ in chemistry. 


HE 
Hê 
Fe 
"tt. 
Ê 
a: 
Ê 
3 


struck 
. f tû ~ wall) : )y6«8 ya ' şa *ealê (8) 
(QA®Ka) a rba a kU û î ÊD Uê aA) „$48 4 3O (9) 
( u ~ fort) 
( û ~ army) ) ã4 (\) 
ail) eû2Ad yey 1052ı ûda Saqo le) « (Y) 
( an army of 6,000 - ) 
. (~¬ mteQSUFCS ) :_yaa)aa a3 y3 g3 (A) 
f a ~ drink, coffer, teqa, beer, etc.) :(rBsaz ' yak ta (^) 
. f a ~ tlighf, smell, etc.) :>ã `Xãaq *ã y3 ş (Y*) 
Şalî ûğa 'ok83a (M) 
( a ~ voice) salã *),a (YY) 
( ~ affection) > o ¬e «8 (èsa (0) (MY) 
. f~ opinion J; yî 'AAlau (ça (<) 
( > criticism, language, words, etc.) : 3e, Jana) û (&) 
. f a ~ perxonality) :Oıj' seya (1M) 
. f a ~ resemblance between tlte two) : yj) ' jê ' u ù) (Y9) 
. f a ~ wind ) :(ûa 'aã '>(\\) 
TAzldê yeyê dya 4J Çû Nuhê LL sùU el qjllU) ê4 (YY) 
f a ~ market ) 
Seşuaylawey Ê ta kal Û tûla) “Jl3 S) 24s (YA) 
( "Swim", "go", and 'wrire" are ~ verbs.) i 
«" irregular "cêye êka lêo) 
adv. QO (ladê ta ja)ûa « f(ç)aîyê yî k2 "kalê c sj ke 
strong-arın (strên”ãrm”), adj. |Colloq.i. DER 
(:- tactics ) : ç5»olo 3) 
ûe$ ûn a06 'OmuSayğ90 
êzn4 ûê (azê êyê 
QA çASRk (ço gyûyjlyê 


Aku tikê 


v.t. [Colloq.|, 

strong-box (strên“boks), ıı. 

strong drink, 

strong-hold (strênُhölJ), ıı. 

strongly (strön?li), ad». 

( IT ~ udvise you not to go.) 

strongman (strên/ man), r. ùy AS a45 (a8 škyeak (l) 
2 5üSa9 (Y) 

Okê ebda (\) 


lù talgîwê 


strong-minded (strên/min”did), adj. 
Çun 4W j Gê lwl c Chaw kaw ! Qe gALKS k4 (þê çoş lj (T) 
-strong-mindedly fadv.); strong-mindedness (/!.). 
strong-willed (strön^wild”), adj. - strong-minded. 
strongyle. strongyl (stron^jil), ıı. Çok dûnê ba3» 
agþes lU şê a êw REVA J354ËŠca 
strontia (stıron”shi-o), ıı. 
strontium (stron^shi-am), /ı. 


J ln aS) ê Şal j cç azat jù 
Aşa) 5 (Sk jî DejAD A 


(lsanS) 
strop (strop), ı1. eyes ySya çoyê a3îK2 çata (T) Gês (1) 
WI pk 4 o ylùk)S)yaê êaî 


strophanthin (strö-fan“thin), ıt. cau çS yê el 
Calyûknoa lSnAı ÛJ (çe yê2 5S lap Ji Maçlo4e) qşlioye) lı 
strophe (strö”fi), #. ula )S (çêken (ço jyùl aS () d38 (0) 
ıvan (Ê Dı eyê (ûk, ç4 a lj çunê Lê (Sn 
4i (loo Kaçç?la 38 Çîweod „ê 45 4çç48 ik yS kra (hênû gê (s9) 
SSsadalka (çS ya (IY) ak2 (e î 3a eg OLA (imla Ê KAL ù lêşa 
-strophic; strophical (adj.). 

strophulus (strof“yoo-los), ıı. 

strove (ströv), alternariye payt tense of strive. 


Jl4» çç 4ê 


structuraql 


adj. 
structural (struk“chêr-ol), adj. C gêna G ça WA (A (Vl) 
Heçl l2) OS SR jgaê Jı KS ka (|) û Qe yaSûş 
(ew lùane)) ûnê) eç 9J0y4n çen J434 elLaÊ < i450 1Y) 
eyeala) (akı) (gi QSa kı 544Û (Ê) 
-strueturally (adv.). 
structural steel, 
structure (struk“chêër), /#. 


û êJ5al2 si394 
te3 lı o Be yaaş qeya (\) 
ya alê SR pay uekê (TOK yl çoyê 
. (the > of society ) Jê jla ' 3 aSùa (Y) 
„Ena Jûkê A gî QÊM 3ê (Ê) 
v.t. HahKi) tOsyS Ra şgoa 'Ù Qe yeSû N US 
structured (struk“chërd), adj. #38 gök ySweykê 4 
JA, Jeyaka Gêr % ' AS) AS, li 
( a ~ environmenrt, class, society, etc.) 
strudle (str00^d'1), r. (os u êw geşe 4 Gçla ya «Saa çin nê 
dûgê aba çQ jay Ù 4U aû êlê 
struggle (strug^l), v.i. .kAsaa êê pap ke tê Û O) 
tûnSealka '(u jS GI lak tû8 ÛS8 tea aê ÛU yö (T) 
( She -d to succed in buyineyy.; nS êka 
They -d for freedom aull tlıeir lives.) 
nٍ Simdı y€ ' hê jS tÖyka to law2 +O Lê y5 (1) 
cÃASAe ıkaS bakê NSS û olo) ls kel çûo (T) 
strum (strum), v.f. & wi. CC co yS aj lû» Û çö) % «ub (O) 
ûe aê gas Û GU Û ul take î 
«ae yal ga çlaa jg (Y) 
e) j4š (çakê ls (eê ke j ja (\) 
. goiter ç> . scorfula (f) 


struma (ströo0/ma), ıı. 


-strumose; strumogus ( adj.). 

strumpet (strum”pit), r". aşa ê ù 'Qıaaê 
strung (strun), pasf rense and alternative p.p. of string. 
strut (strut), i  Huxmû jj J çRwdake ee ya yêu Cê ê O Oauê 


Saye ORûnû, wal aglê 4 Aj *auak yUkAS 4ı 


Dn Li û ` EWE N 
v.f. çêl$ ASA ya êla AA U 
n. Huhêaka ji 4W gadıêJan cla ş o şêy) êê yA ` aU (\) 


Hzdal U çekê tASeÎ jS hesddU (T) Ra j, syedêyukaS & 

struthious (strö6”thi-as), @dj. Jv Rêy ûs g88 6 'JkŞn ê 

ê 36 (esll U 

SGesola raê nw 

Aç loke) 

StUb (Stub), ır. çokê (esladıl tê ydj6 MIaAS8 36 tl, SlskSa, û) 

HÉ jS MMS)S towa pêaz ce jykKa) Jê telall (Y) qû» taka yı çip Sêlê 
(the ~ of a tail, cigar, tree root, pencil, etc.) 

geliye» çSjo) !4lS ja (TY) 

JjS a 22J5 Jap edê 'J)jS Sk (D 

-Csalı gelk 4&š (l). Stub rail ce) 

€ ur lûA jeu hac) ı5e, kl (\, 


stryehnine, strychnin (strik^nin), ?. 


v.t. 
Sê Lö la ed "Say 4J 4 a2a... UE kad pula «Cû J > şGuayS U (gya) (Y) 

Hirê 6 # gk) S e j4Sa AB (Ê) .O545 00 gl 'çîyaSÎka ıê «Iç (Y) 
stubble (stub^'l), ıı. cısyJkes çye) şû sada û ejlaê U Maya () 
ur ÎNKARÊ þa palkÊ (çek )S tû ao îh 

Hulll lj aka ja kek Gê êl) pa) eka, ai ç šUk3 ja8 ak (T) 

(a~ of beard ) i 
stubbly (stub”li), adj. OJ ykee (çe ykêjS & lae aa «i (\) 


iê gO a6S (0) cey yê hala 


E TE Nane ane Mac wêne re û 


aa dı gin Ê0 lî yyala AS A 
„#lgeoa6 'Jeskal)s (Y) 
f~ soil ) :(gş)) öe 0) (Y) 
lS 4wo yl Cikan a) 4 (GAS lS) ûl (çe) 
-stubbornly adv.); stubbornness (r.). 
stubby (stub”i), adj. :eraoyk1)S ' aşîtê qOy)8 () () 
(~ fingerş ) 
JjS Jola 00S (2) 
Qê gê) qa JOu5S (Y) 
plêja03 qê Joa95 cûd kı (Y) 
yelaêê çO ay5 çala)» 
stucco (stuk”ö), iı. çu lKSan€ (Y) .g«€ y3 'ga€ (0) 
wî. . (to ~ a wall ) :çls ğlş gı5 4 'o38 çu Kant 
stuccowork (stuk”ö-würk), zı. slSan4€ 
stuck (stuk), past tense and p.p. of stick. 
stuck-up (stuk”up”), adj. [Colloq.], 


stub rıail, 


telê kd tu Gay 
Sukê gp AS 4ı 1ala 
stud (stud), ıs. „o lãlaê (çale y3 lı «af, takal5 yê tû3 8 (\) 
eço Ûzo dj ellê !NÛjlo çalê 4J) Jlşao çeyaa 4 (çilo leleyas (Y) 
Sexdul lı '(ajayiyaa 4) Ê (Y) êlê (galaya 

HAûaSkê (çak a yeo kw (çağê J033 J Jêle (Ê) 

eylûl) «ab po lı 4D223 ê ıı (Ml) 

. ( Rockş ~ the hillsîde.) :çg şı a e şû yy a laye» q (Y) 
j Aaekî p23 4a o ya yS 3ê Iaûa (Y) 

4y4ûla dle yad ! lia ıl) çila û dlajyao û O52 a od lao (Ê) 
stud (stud), ıı. Odê ja (eaetê 45 şo, (N) 
ûû jka (edaakê (TY) Qû lskû g43 At, Û ç5 pa434 ç> (Y) 
studbook (stud”book”), ıs. grû (Anna (ak25 lı ks Û leyî 
Kilê jÊ awê (4 (14a Û4) 

studding (stud”in), #. Lalê çûyl» çeşladlez () (0) 
Jian (çopê) ya (çala lı êloyad (etê (Se) 

Heka j aç (çWaŠ aa gah jl (Y) 
(çêjegjeo 4J Sa „QA yû lı 
Hd aSe Aa gûl yl 
student (stöG^d'nt, stûd'nt), #„ _ tssaliş& 3)8 k& *çalgê ($) 
. ( a ~ of human behavior, history, etc.) :»,*,jy&ı (Y) 
student body, „elAz KO) Lı qJAanî la Û şê çû lsÜ şê ayeta 
student governmettt, _ +g<ı) & 4ã ûj ç@l&Gg çalê, 
ola Û şê (a28 
stü”d'nt-ship), zı. 


vf. 


studding-sail (stud”in-sã!'), ıı. 


studentship 
(\) 


(stöö6?d'nt-ship”. 


(ozêlyê jê) yê çêkên [British] (Y) .3cşalêyê 

student teacher,  «>&) Jl Ij9 Sual: Uuþyel „üşê 
aS luye û çûk yaka aû)al o şazaloo Af ş 
studhorse (stud”hêrs”), rı. Ökja enê 
studied (stud”id), adj. „a jÎ y€ (edaya 4 !'eglyl)€k gêl (N 
. (~ indif/ference ) :c-adùa.a» (Y) 
„Ga *çl)a !G) ([Rare] (r) 
studio (stöö^di-ö', stû“di-ö), zı. A4 ê6 0) uyan 
Hênû j tada uh ySn guoSùû j pukaS Ko çS goz! êşa 
ùlãêê, 
. ( a dance ~ J) :A& yû şa tC ya ya çû95 ù4 û öag 2ê ç2 (<) 
HêlSen Û Oê) f ekê goya !ût& ekê (g) 


studio apartment 


. studio apartmeırıt (a) 


studio apartment, ,Ssuqsîayla ayeta «Xa Ol kuna 
ûk) Gî ja 4alê (eêwas pÖ j 244a dey 
studio couch, keşê kund þa a kù Sos «S4Ê 4348 
studious (stö6^di-as, stû di-as), adj. :xsaenu askêS (î) 
( a ~ student ) 
„ayî lae ça û45aa (Y) ._ ou) ya ' aka) j) (Y) 
acnê nea ([Rare] (6) 
Q4 gel) ÖGildes Ö3 (çêw Û ö8 Okê j8 ala (0) 
studwork (stud“würk ”), ıı. Jagl)lj kS ao g23y8 wı (êê (0) 
(ê lSa i pas sÛ çûlS4Se yu  çêqa Bak) ao lê AJ» çoa22/ y> (Y) 
study (stud”i), ıı. erkê MÊS tS Ohh)S fe ylukş& (\) 
Hel ayûê (çolas 6 'eyal y&ûa (Y) 
( After ~ of the marter the judge gave his decision.) 
ûd) kûl) „AA (TY) 
. ( He iş doing well in his studies .) :çxùy& . (pl.) (t) 
ûn. Gù y ıllna (ewl êkê (o) som fela ap wuÛsa (b (®) 
(êne Da) Sayî Banê dAnn2 lı (g) 
TûRAka jg "Ûû hikawakê (\) 
( Her constan! ~ is to do a job well.) 
ege) 5 ya (Y) 
HOSÎL 4l Èûlê lewaz Jeyênl05yê (suguê (A) 
( He spends a lot of time in hiş ~ .) 
Ie ykanS yh (ya Ûlê çal nan ¬ çok8 lù) Sû (5) 
( He is a quick ~ .) 
v.t. „ ( She -ies history.) :;>šş& (\) 
. (IT shall ~ your problem.)  »ş<ziy&J 1 (Y) 
. ( He ~ies the map.) :» şa sy aa J layê Go) 
rûo5g4a4î (Ê) 3J5 (e4 'û-pS ckk& jS tejê ay3 (Y) 
Öjpe Ghekaka "mna y (9) 
v.ê û dpS (r646e 'OSjS kd8 to jyauûyê (l) 
„o gu Am (Y) KA lU î Cı tê (Y) 
study hall, (Ia Û ji AI) ê jêza (çal () 
L(I9nù a Û jê 4) ) û-p5 e49 Û 2 gj6229 4 a jl yS je êk (Y) 
Stuff (stuf), ". LC (sude Ok ayan) Û ç2ê 4A5) gl (çêvolaS Tl) 
ûnê (2) -Cxê !eus la (N) (Y) JjS 'ë <a (Y) 
Jêlî aşê ç4 i6 BK Š5 (Ê) 
AJAay AS felan yak tekê (g) ¬ erknî Aa HAS (Sa) sO lÜ 5464ê (1) (®9) 
(ù layes ê4a2G4) IJ apê lı aylul yê 2ê Cl) 
-@AngaA Û û çe erêê 'yluaz aê AA (Y) 
Oê (enê ganga g4ê (A) 
V.Î. Alkûı cabaênê kulkê ja) gk Û (S). O-35S a ()) (0) 
“Qû Q€ cauûll) û3jS l3» (E) 
Tûqê 4 DAI AW aza. Lêl lak aqle 4J ekla ya yJ4ê çê335aa (3) 
( to ~ a turkey) 
Ù4 (yl lO Hêlê yî (eê fS Ç laz Jû4 Û (1) (Y) 
ûrê Û Day o92 Jû) (e!) 
. ( He ~ed his head with facîs.) gas 'ç-)5 » (Y) 
ASA LA (çala Êaou (çikê lS 4ı Šeu (çêy e-5 ya (Ê) 
êxa ğka) Ole dl J$ aşê Go) CS) OSÊ lûs yS ê (1) (9) 
ÛR tOSA3 (l) 


v.l ûpjlpk <da 4 'ûojl5ê sû) 
stuffed shirt, [Slang], -gaşısgan ale Jen ljê J 50-45 
stuffing (stuf”in), rı. tosjloê al o58 jü) 'ûl& Û (%) 


nû lanê J ulê j)9 naê), û (0) (Yè) rö 5y3 JJ9 


ştumpage 
oyi yg Ûlwkê AA o yêdaka ye şkê gû KO Su A22 yÊ (çı) 
ol lan y)ùş8 41S5 aq) 4J 4aqa) 45) 
stufêfy (stuf'i), adj. . f @~ room ) caz )ysa (\) 
- (a ~ nose ) :(yGöxı ayn çg)a4n ê yo) J$ (0) 
. f a ~¬ dinner party ) :_Çy&»& *Gtaas) ekè „, (0) v[Colloq.] (f) 
Ld 3ya) ekê gg (si) 
Caka j5 tehlî ya ([Colloq.] () 
Lêl) êka 4 Qê osê gaey) 3a5a4yy3 «[[Colloq.] e) 
-ûğeyua „€ 'û3 «[Colloq.] (% 
-stuffily @dv.); stuffiness (rı.). 
stull (stul), zı. «Cc çaSal)< 
stultify (stul”to-fî), v.f. O gak lı celêûa çı (gakî «a C\) 
o uyS hel taê aa çûk ça lı (ya yk8 fû aa 
û-8 ê9 ça 'ödu5 êll«S ça toyûs)Sa aş (Y) 
(Sulo) çl yASÙ alû Û (Ekê jı oy Qša«CÎk (Y) 
-stultification (?ı.); stultifier (?zı.J. 
stum (stum), zı. lezê êlêyî 4a Û aU aq çy lêy (\) 
rêrê l9S çıl eçoy kêğA ea 4S 4S yad (Y) 
Wî. a şê kk o )S (çepî (çalê j ço lê)ê 
stumble (stumb'l), v.i 'guysaö lı tûlsê ja 'ö3a45Jka (ıa (0) 
EJida a alye? 4a tall aû lı ese 4W) ûspayî4i (Y) -Oloa aşî tÖlH ka 
lûn0S K4 Û)G yelê (J A 4 *lo54a4ı 3ã Ol) (T) 
( He ~d through his recitarion.) 
S45 yê !ûoyS Ola 8 'öoyS4aa (t) 
lêjî ye aney Cı a50, kı !ayea)ja CiyaSê) ıı (9) 
(1 ~d on an answer.) 


v.t. -olahı Cû ku tûla ãJ:> tola u 
n. Sayı Çî yatka (a ûlan yk (Çu şe !kO la (\) 


Alê (çS JÛ yü f4la (T) 

stumblebum (sturn”b'l-bum”), zı. [Slang], <&y&a€j (\) 
4z SÛ s çîla S45 (Y) .ıygilêC 
Saya&a têlî fua)S 

eç) Gela (çê çoy laê lı fela QIJ (\) 
dê 'l3WSÎ)S Hoyên )a 

So AS] MO) gil OU G3) oglu eSêê ak (çeyladı lı (Y) 

. (the ~ of a pencil ) :: *(şalaš e x&z) ehã telan3 (Y) 

iyê Sea ta < paa) ENIS lı dwaS (Ê) 

. (to go on the ~ ) :g jt, 0a0 o> Ca (%) 

ön (ç4343 (l) 

loko2 JS Ka) lı galê < çSQkù yj 4 «SALÎ Û 4615 elya) (Y) 

gu lÖêe ê (A) - lay5 ebu yelê, 39 

S3ê» êl (\*) -ölsa2% 'G% «[Colloq.] (p/.) c% 

v.Î. ù yo Ü jê tO u yS e C3)S ele ş '(Ûl 3% c3 a3) a şaka ya (\) 
rê lêa€Îka Sê) J çogoo J lS 4az yılan (Y) j Rêëqdan4q 
ûla JloS4ka yÙ 4 O AS (Y) co ycî)S di eyu SU (gaê) 

Hz g4þ ySanS j êkS (çù j bn) 2ji J [Colloq.] ct) 

So@yn45jkA Û ça !'03yaS)na Û ca eWeèea «[Colloq.] (e) 
êl ayeta têla ê!» ([Colloq.] (' 

lae qayt a) 'ùaş e n ([(Colloq.] (v) 

v.i, ogêjie ajj „Sh eû Û yukê 4 (\) 
ûla ççulasl, cu Üso Jolj«€ (Y) 

ùl çu lal) qot Jêljat 

tala êla êdê Eyb 

Pi gilyê Û uk 

Şo yêkay ve¬ GET 4É Şalê (\) 


stumbling block, 
stump (stump), /?. 


on the stump, [Colloq.], 
up a stump, [Colloq.], 


stumpage (stump”ij), ıı. 


stumpy 


(995yê l& Ja) el» a4 (and sêla (TY) Lajlo «Wê „ê ù (Y) 


stumpy (stumn”pi), adj. ey52) < # ya () 
yek yö jS Mê )j95 (Y) 
-stumpiness (ً.). 
stun (stun), v.f. teyo (n OwÛ 'OSS jay !olall 4a u a5 (0) 
HêpyS Owlî (OS (ekodyka Şa) û9u5j45 (TY) û94 J3 03J4 4J 
Tû 05u ua lûl law4 gg) 'OS3 laq GI TOK k42 Ê) 
( He ~ed his nation witlı lı is resignation.) 
n. rûlalugu GI lo kwka ! kêl ua () 
Am asu SA bı eÊÉNS şap (Y) 
stung (stun), past tense and p.p. of sting. 
stunk (stunk), p.p. and qlternative past tense of stink. 
stunner (stun^ër), zı. Akukanka SAS a8 o kS «Sa (0) 
dje yAnaS ÊKA yû gêloa u3) S345 :[Colloq.] (Y) 
stunning (stun”ir), @dj. . )yckwaız : aS aS : <S M «Saa (0) 
zada ka sêyê ûl» J3) -[Colloq.) (Y) 
-stunningly fadv.). 
stunsail, stuns'le (stun”s'l), ıı. - studdingsail. 
stunt (stunt), ı:.f. QAS Û ûrlSadaS Û oakayo yë (SĞV 
ar lwÊ 5y542KÊ lı OjşyeyanÊ & Ûsê êj 
n. SêîpS J OdS4AAS Lı Obama 4a (S(sj (\) 
-ùayêlgyn5 lı Ou SeAAS ki a, (Y) 
HAkakê pS O ySAhAK (çğakkon ao jay Sn şê yk (TY) 
-lşoŠona sla gaj (455ên lı pelanê wö *Snsaşê y4 (f) 
stunt (stunt), ıs. [Colloq.], so èS, guv jı (wêy O5 
ûla êl dê jyla E0 SS 2A eyê 
wi Haê ea ğê gû ASM gêjew Ji OdS A U0 <5 
stunt man,  (ç5yaS yölos) la sley) slkaLê çS zayî çelî kS 
AŞQA AS4açşa ledane o a1a (ç1lk) CeûeÎka 
stupa (stö67p), ı. lu ka § pS (çê şak kl Kçalo ay e54 As 4 
stupe (StöOp, StD), #.  çljed sla (çulka çelî gunî Sol 
oya Sanî Û ja oûkrl çek yên yo o jl aa 
stupefacient (stû pa-fa”shanı), adj. JAS ja 
n. A5 ye û lalê 
stupefaction (stöo pa-lak”shan, stû" pa-fak^shan J, #„ i) 
rö leedada, 'O aa 0r lS lûs 'êl6j0 few 'eHÊ lS 
Sû lal danu dav Jj) 'O legu 3! (T) 
stupefy (stöo”pa-fi , stü”pa-l), v.f. gelî too 5,ao (0) 
ö5 
ûjê le a şev4 JO 'Sê bjo O! (T) oSou5aa 
-stupefier (7.J. 
stupendous (stöö-pen”das, stü-pen”das), adj. + »«< j (\) 
SuhAaSio gûlan ad) 'uÖh5jau GIp AA nM 
lagal (r Illa!) ûd TejakS û) (CY) 
stupid (stöoö”pid, stû”pid), adj. das es uy) 
„yJAS MCilês TT tekane (k4 t!O0eyy4S ço wm (TY) 
. f a« ~ idea) EuŞay RAÊ ê Kakeê il (ea Û TÛ û ça (T) 
. f ù ~ job, story, party, etc.) yû !xè,» (bt) 
n. oyg48 lı gkS celhka ça AS 8 awAS 
-stupidly fadv.); stupidness f.J. 
stupidity (stö0-pid”a-ti, stü-pid9-ti), r. 'ç+xj«€ ' «< (\) 
Zin lı selAad jp SEW (TT) egkla !Öaqeu ' kê (a ` leyaS 
û la êÊ (Saeed ê NAKA (pa eSW3A tê a5 
stupor (stööُ^për, stüُ pêr), ıı. şlyaS ' wS N çyaz (0) 
qen tea ÛÛ û Tuê a ûn (T) 


siylize 


A RRA? SUNA E WALA 


sturdy (stür'di), adj. AS QE MIT la yekeya tûcêka û44 (l) 
. (û ~ defense ) : yaaa ta gê ê !(Çê ya) S48 yc (0 (Y) 
. (a ~ policy ) : Sc ' saswaz (Se) 
-sturdily fadv.); sturdiness (z".). 
sturdy (stür“di), zı. ka elli )RÊ xw lı ekeyt 
sturgeon (stür^jon), /. cöy»&»a ai yat Qıoa çS (yS Kayan ka ba) 
J lŠ (çayên Sûrê %3 
stutter (stut”ër), v.t. & v.i. lt Ol! öls) 
n. uaêq6)) ! Jê (çelî ole) 
-stutterer (.); stutteringly (adv.). 


Sty (sti), ıı". lake çe qakt QA cşAda ge5 (0) 
Jêğayonk JO) oSS3şê (Y) 
v.t. v.i. So yiûl yaz Malê ya şka al) çah 4j 


sty, stye (stı), /. og an 4Ka (Lu 4Sa23 toda 4Ka 
Stvgian (stij”i-en), adj. 4lso stygius, ` teka sg şela,G () (\) 
ulê şar sO lezke) (çoh252a ça Û (Y)  hajj3 (Z) eS2naja (êa Û 
stylar (stî”lêr), adj. (Qûna g3lal9 (çûk so) kalî çû yes (Î) 
yê Sal gellê 4 çê4aaü (Y) 

erwayêên (yê Ù kekê 0 luday e)aê daş gS2yasû (1) 
-««Jêê sowa yû» ([ObS.] () (T) Jã» „êi 4al 
JAA„AÎ Salı (yaÎ)€Îka lı SÎKA (çû24 (g) -ûlaM Olê (ûjez (s?) 
-(oza A 2kyêS) ae lı (çûle) (G) O5 yû34 olê 

H( ura ÛSo yjj) ÛŞÉ çeslankê çye ea3lp cul aê (Say çesluûk) (a) 

ad 'OSê Is û êma) (çêyad (0) (Y) 

'cşuêêyê eÃannaya (ço Ûûa çe yyadı ! ya) 31ş2d (sa) 

f the Renaissance ~ ; the modern ~ ) 

( This auother lgeks ~ .) :)i şs& (çal !,Sla çêy» yad (Ê) 

kl g6 kw çêay8 ekê, 0k (e) 

4al a) Û to)Û çel feJ3a CD 

su Üle; o eka O92 'êla JuSae yê, 'yÖnê yû yê (Y) 

. ( He is entitled to the ~ of “Mayor.” ) : yèjè (A) 
(el4aQ ku) JI y2ê (lê) êna f32 (NM 


style (stîl), zı. 


Yt. 'ö9yagü Û ûl jÜ lêê) !ğêşa ên (\) 
( 4braham Lincoln was ~d the Great Emancipator.) 

So Ö9 ùlp4& (Y) 

(4a4 la.) Os) lal y€ J1 p4ê (Y) 


stylebook (stîl"book”), zı. 


(çêka4a la) glş2ê (euêtq 
stylet (stî^lit), mn 


.(" stiletto " ta»; xa) ëapas çalê (\) 

Ça çekê a a5 ja 45 gelal SAH o90 46ö (Y) 

ur ûle yy US) (ça ll Jo Û (êsa gelêkê (Y) 

styliform (stîl“i-fêrm ^), adj. (ew Û e yC lS) 33a yela U 

di5 day talû (0kşe 

stylish (sti!“ish), adj. U eşî 'OÃ 3ejê lökal e) IÇ) 

. ( a very ~ gownı, dress, suil, etc.) :sj1go çı 

StY lÎSt (SUIS), 7t etuyakê Ga)ylşkê (Gej) sÛ) aê (\) 

el pûke jlkê û ÇA Jj) KC yx ap 3Ma kaka) aê 

ênasdayê (çolê 

a Ê ka çulSekê û NE AJ (çul ûl yak (Y) 

stylistic (stt-lis"tik), adj. lak 4 êa kî te) ahê 
-sStylistically fadv.). 

stylistics (stî-lis“tiks), rı.pl ewÛ) hk 

stylite (Sti“ lît), /. 2uljeyû çêlan gûn glk eSnçêğja «Cjy 

HUğes kali lı 4S4Î)S (çu4ce48 y0 4car «€ 

stylize (sıil”îz), v.t. tQÛO çö4azÜ €) Ak yAed) 


ûJ lal çS laîk Û LX) yak JA$AI 
-stylization (?.). 
stylo- (stî lö, stî“lo), 4/so styl-, az çûle «Cı Kêš 
. (stylograplı ) : 3s; ' J3)» 
stylobate (stî/lo-bãt), zı. SAola êa, (çekê Û» U alûz 
(öleğ, J ÛJ <o pêlê) 
stylograph (stî“lo-graf , stî“la-grãf ), r. çı3u pla 'glaãU 
stylography (stî-log^ra-fi), r. «aa lı çeljSkka ewa 
22î day SA Û cQ ûJpS 
-stylographic; stylographical (adj). 
styloid (stî^loid), adj. (A (êka Ba) al e aê gelal 
zl Û (çûye Muşul&yê5) 
Jd ea (çşkoS ç)ySaa Sana 
H(uev Ùh4êê)) 
Stylus (stî los), rı. ceely8laa ıiemazê) aê dap gell ûe (0) 
ûla Ol yal (gûles (sı) Hel kê A38) 9 çoa« û 0) (T) 
stymie (stî/mi), ıs. 4fso stimy, «ù A&a U ça)3 ê lãwe jlj (\) 
(eÃĞŞS) lGasal jü Çûyî a3 SAS bk (ajê ça 4Î 
ê)ê fa jS (Y) . yare o) uJ“ (T) 
.lyekal lı LR SOU !atlekla se €0 (5) 
v.t. udlyê) ê8 cê (çuNE&y bk alê J (sa (0) 
ielyk KBkê Qu )S fo yKa (u (T) 
stymy (stî mi), zı. & v.t. - stymie. 
Stypsis (stip”sis), zı. öj aya j Ça yê 
styptic (stip“tik), adj. Also styptical,  *se,ckkawe» Çêşê (\) 
Solkawvêy Olê (TY) -û3şê çulees S4 yak Ua 4ı 
styrax (stir'aks), z. - storax. 
styrene (stî'rën, stêr”ën), ıı. Û cŠsej ça SALA ` Gaya se 
Sey Gun ya Û oSakAa gek la kh jê ûla (ça l9yê) 
styrofoam (stî/ro-föm ), rı. ü Aa) J 4C þa sêla Ew 
Styx (stiks), zı. (uh ûğa çû kada) 4&e) ju çS la, uan 
suable (söo57a-b'l, sü”9-b'l), adj. 


stylotite (stî”le-lît ), zı. 


HESI 4 (ço 444 (Şê 
eyê») j Zaaes 

-suability (1.). 

suasion (swa^zhan), 7ı. 

suave (swãv), adj. 


dê lalan (pa 'Osù lala 

tûla cek jey 'ûanê ol) 'Ok yeqi Sk l 
„GaS1)yê 4 'Owaşl ol) 

-suavely (adv.); suaveness; suavity (?.). 

sub (sub), zı. [Colloq.],  . subordinate (Y). submarine (\) 


. substitute (Y) 
v.l nS cçlKay t01 Sa lelwaS (yy 4 OS < 
sub (sub), zı. [Colloq.], ayda ke kl «CÎ þa 'galê ka 
sub- (sub, seb), Sazê Qed Mûj (0) iş Ole kK Kêlê 


. (subprincîpal ) : jaj *(ëa) jly» 4 (Y) 

. ( subhuman, subtropical ) :«z<a *a ja«S (Y) 

. ( subdivision ) : çS» yû tö wS ta ! 3J (8) 

subacid (sub-as'id), adj. -(*yas) odê eKü&ê (ya sûk (\) 
(jp) Ju lı Şaš yalê MAK (Y) 
(ek) laê kaka (\) 

(urd jên) laê jy aê yî Aasaa) (Y) 
subaerial (subُ êr”i-al, sub ã-ër”i-ol), adj. Herlaka êê 
Hlgên j aj Jahaee) (Saa Q time) 8a $0) Û (enê) (Suyu a%en 435 a5ya5 
subagent (sub-ã^jont), zı. iC je (çuka j lu pê çunê) 
subalpine (sub-al”pîn, sub-al”pin), adj. sı» S „ö3«iü (0) 
Cl şes kêlê ççlkÊ Û Ohel3 4J (Sa) “ÇA çêšala (ê () (Y` ud a kù 


subacute (subُ o-küt”), adj. 


subdivide 


şsubalterrı (sab-êl^tërn), adj. Ö ika) Nos lê (\) 
.oge yînê pa çç4anêk jl3. aı «[British] cv) (Gal) 4k) ûlyat 
Sey û (çayê) 54a (Y) 


n. JÛRA DI Şê (çe lAsadkk (TY) cawad 0) ç9lwwat5 (\) 
Sh u lı Se AWÊ Cy (Y) 

subantarctic (sub ant-ãrk'tik), adj. a» (gz ö 4+ 365 
:eqêjayê lk çêyi 


subaquenqus (sub-ã kwi-as, sub-ak^wi-es), adj. yè % (\) 
bi Gu ja la j Û aya 'ççeğes la yû ooğa (Y) çûy) cûde bı al S JÜ 


Hêlle3aa9 
subaretic (sub-irk”tik), adj. (êka jageo çA29Ö 4 34a Û 
guayS U qêy 


şubarid (sub-ar”id), adj. 
subatomic (sub-at”am), adj. (ajîk <jA5 ' kk aS 4a5 
subaudition (subُ ö-dish79n), rr. qis cı cy uAWÈaKCkE (0) 
êj (çum bı kyg (Y) (e yêluS 4Q) Jlhuêleê Û glî 
subaverage (sub”avُ ër-ij), adj. taykaççdûo gÙ el JlşA 4 
. (f~ miînds,; a ~ education ) : «<S çç3ûs;ù sl 4l 


ellê ya sÛE34 


subbase (sub”bãs), zı. eş) jg? lê) el» û 
subbasement (sub”bãs manı), /. CC çè ê çu yu) beê 
subbraneh (sub^branch), zı. .ÖJ „ã 


subcaliber (sub-kal”o-bër), adj. «5 Jq,aUS) j5 aya¬ cil» (\) 
(ayak Wû Aa ye çuy J öi Saon 
AgAl gÉ oa) ew (4448 (Y) 
subcelestial (sub^sa-les chal), adj. sûase) 'êkw0 35 (%) 
eyala taka (Y) 
subcellar (subُselُ ër), zı. 

subchaser, - submarine chaser. 
şsubcelass (sub^klasُ, sub^klãs), r. ina 4BI tûna, 43)45 
subelinical (sub-klin”i-k'l), adj. Şa Kaççê jlao ö1SO LÈ 
( a ~ infection ) :( çèyka) çay aha 

subcommittee (sub”ka-mit i), /f..Seyevû (çûþal ' î çoka 
subconscious (sub-kon”shes), adj. baya ça cwtê (\) 
( her ~ mOoTiveS ) :(xwa) gi y)ê çe 'JlShkkknka g45 
Û a geyU lı ÇÛ êye 'eyl lê qy 45uWyeaS gÙ yenu çalaSêûa 4 (Y) 
( the ~ şelf ) :»g xè 

n. Û ÇU çalê hê 'o yl kê çim êka têyi lû (çîn şZkaê 
„ago yÊ 


-êlmaelê) (eke0jn)) 


-subconsciously (adv.); subconsciousness (.). 


subcontinent (sub-kon”to-nont), rı. ê ykaS Axa nê 
subcontraet (sub-kon”trakt), ıı. têl yalê 43 AS 
cîl lı Sona U çes UêAÎn 


v.t. & vî. yaêlycûğyê oûı'lal) Şê kl AS yjas sall yê ji « l9 Cılya3)ê 
DA kel a€ (raê yA yê «i çê Key GAR jê MeykaşSoyêw lı o yaî 

oyaS ayan enê) y3 6a4) 

subcontractor (sub^kon  trak-tër), r. «<) aja» „a3l«2)ê 
t((suŠeojoy o aÖ aê y)ê di Ga )ê 

(ûna... çelSaêlê) çSeyewk çuluûûla 

subcutaneous (subُ kü-tã”ni-»s), adj. telkla lê 
Halk od)aj 

sub-department (subُdi-pãrt mant), f. 'çš«+ «aa êl ,ã 
ey5S eye Û eaknkê î bo4 Û „êl 

subdividable, .+;*<xya cên « goı cûde !al Sas oŠû çl 
subdivide (sub”da-vîd ), f. '*jejSyşa» çên « ö5 oku (0) 
jS ok Ra yegal SARA êk5 çêk ka o yk lazê 


saubdivision 


subdivision (sub da-vizhُ on), ıı. êk Oşp5 g34 (Î) 
tO pS çêk (ça00) Kal lê (TT) -Oyy5 ûÃ4ê çîke (Çê glklltan 'ê je 7S aşan 


ÖI tûke JO ye8 

subdominant (sub-dom”a-nent), adj. PEYAYEN 
Ane ye 

subdue (seb-döo”, sab-dü”), v.. os < €9 (b (\) 


fa yS ûaala Ms 4a4 5J (<) -û 23l )4 te yakaS, Û awarê val) kalanî 
. f They caught the criminal and ~d him.) : j Ss <ë 
. (to ~ her foolish feqrs ) .èyûJûlùşS 'e çş&a318 yal !0s Skala (Y) 
. f to ~ ııe lûnd ) c3 )yS2&S *ç3,5Slaiû J 5 y2ãS (Y) 
SS NuSlajç SÖey Seo) eyu yêekS (f) 
( a ~d light; fo ~ unwanted sound ) 

-subdual (zı.); subduable fadj.); subduer (?1.). 
subeditor (sub-ed”i-têr), ı. 144a aû Ac çe yjedoaa yl 
Wan 5 pilkka (gehê) 0Ã 
BX] şê ki ok yS6ao3a le 
A44 ls jo04443 rêkêyê 
ûy) Û jö94akê dè ş 
uwlSe yap) 


suberin (söoö”bër-in, sü”bër-in), 
suberize (sö06ُba-riz , sû ba-rîz ), v.f. 


-suberization f!.). 
suberose (söö^ba-rösُ, sü“bo-rös ), adj. Also suberous, 
PER an 
subfamily (sub”fam 2-li, sub-fam?o-li), ı. Jj» J») z3 
eleqa gala l€ ê4y8 
subgermıs (sub-jë”nos), . -cdeaa, Jul ûS „ê9y5 Ja Jê) êê 
subglacial (sub-glã”shel), adj. Hzlalğan ço la, ula 
subgroup (subُgrööp`), ?# „ejê «AJ tÛKa)S «3)45 
subhead (subُhedُ), (EÛ qayte Daka Û (ç Û a una (Î) 
Hê lu Û şê (çote yayê guêy0eyyy lê (TY) ê ayas 
subheading (sub-hed”in), zı. + subhead # 1. 
subhuman (sub-hü man), adj. 
(~ conditions of life; ~ treatment ) 
îyê dla ki (ûn yalla (ekla 4J) RakS ê je Wi (T) 
( the ~ primateş ) 
subinfeudation (sub in-fyoo-dã”shan), !ı. çeka () 
SagkakS4a (A3 Ê 2S UYAI SS Aşe yan kl jl Ê (çS 4 SA ye) u0 a2y544 
gunê loş yS Aaçeye) (TY) - Meş çaêeylê (Y) 
subirrigate (sub-ir"9-gã1 ), "f. »şsyeehyêê d Jli jesue) oêtoaê 
Hl ukêSj lalaae) ya) 4» ççyÛS ûS aJ S344) 
subjacent (sub-jãs'nt), adj. yaylê, ç4 “eye yb (N) 


nakê Û ê ja J» () 


Hud ya) kl lnaataa ûû e Îlka jiyê CY) 
subject (sub”jikt), adj. . (~ peoples ) :eaa *:<Cãwey yê (\) 
. ( He iş ~ to fits of anger.) :«a<!,aãl 'Qaa çı. (~ to ) (Y) 
Hêsa Û çç lêo j cdou t(çSe J (çeyê saw êêa i (~ t0 ) (Y) 
( He is ~ to censure. ) 

Panka ka gk tka O Î Aku îk K2 jASea LC ~ t0) (f) 

( The plan is ~ to his approval.) 
nٍ H»gCaly€el J e ji ySšSA çe (N) 
He yêlalyE qsway (8 y3k89) wl (T) 


. ( Mathematicş is his favorite ~ .) :ç>ùãşè y3au 'çãš, (Y) 
. (a ~ for great sorrow.) a (t) 
e< " the book" ,"they "" he", şšyy) cl) 8< (%) 
dunê, 

( He is here. They did not come. The book is on ıhe able. 7 


Ban W kê pê ça oyo jS aşa (ŞA2akê 6 çêjê) EWÊ Û2 :( 


X(Aênzalêê) (ö4a0e out qadê, Ge) ll tl 3€ 0) (Y) 


v.I. rû dy5S gakê 'geJy4 42k (Y) 2ğa2aaê (\) 
û35 gı5 ça Je 'agyakêS o2) dı Ûša !e ylîayea ikykaê (Y) 
Dö jAöçgan yîka dûûanka f ys 'J Xal y (~ t0 ) (6) 
( Hîs weakness ~ed him to many diseases.) 
tö lA 4ez !ÖSS (r 'OSÃAA çe» (^~ t0 ) (*) 
( to ~ someone to insult, ridicule, criticism, etc.) 
subjection (sab-jek”shon), zı. te yêkanen û)kaaê (l) 
sl Jaye Uùa 'ûyS gX5 ûrê Je 
-eqîs4Ska fa yaAkıS, lı o yA3avaa ji)ae0 wS (Y) 
subjective (seb-jek”tiv), adj. Jın ARÎ yaSed Mû aayed (\) 
Nel ' Seye (çAùBARal (çik dû (çeankS (çum pOkekê yûjayêê 
. (f a ~ judgment; a ~ interpretation of the story ) : çë&as 
ASo kan gê lı 4Sao1ka yê şê (ÇÎ Az JÛMAÛ ylkankê 4a 43 çaSao (Y) 
èle)ê) a4a (çogê al (Y) 
(elê gê lêê) ap Sa1aa çê )ên ù4 (f) 
ue lê yaueN) çû)a çir dk <Ku4S lid (Sa yk ! ayê ' eî (9) 
-subjectively fadv.); subjectiveness (/ı.). 
subjectivism (seb-jek'tiv-iz'm), /!. çl coyê 'ûa)ê 
JÃ erî la yênê pna yêAk yêSel ûaçg kl) ayeta He eçkaakê 
subjeetivity (sub jek-tiv”9-ti), /l. J ak24 yaka çûl (0) 
tê84 yk tçê4a)ê fo ajê (çiyane JOkna çWk)S 
rh çezta J Onad gk 4ı Wikê OS2şÊ (Y) 
Haa lSdaqê yk 4) JÖde y4ù ya (lMaS jira pûnena (ek yS e» (TP) 


subject matter, „êl tel 
subjoin (seb-join”), >.ı. JUAU 4ı ö9)5 fejl jo dJ tuaîaak 
subjoinder (seb-join/dër), zı. JûbU 
sub judice (sub jöö”di-si), [L.], NMaloana yadê ged ka 4J 


-#glU44 kel (çale Gêkw lalalSuta 4j 
subjugate (sub”joo-gãt ), f. êve ikak f98 e8» (%) 
ù4a Wu $ 'OJùl l9 (ça Jêr 'f008 gı5 (a Je CT) -»ağ2 

-subjugator frı.). 
subjugation (sub joo-gã^”shen), zı. „ê9a5Sn8a (0) (%) 
.ûka Gu )S 'ûyy5 g45 + Je (<?) 
SeraêBanen lÎ) tûl US kS 'şok fk '45la (Y) 
subjunctive (seb-jurnk'tiv), adj. çû qok cul 4 gênqat 
(èleğê,) col3430 y5 bı lk 
Qo le)ê j) (3430 yù l Çı hê cl y€ qote çul (0) 
“(Glağ2,) l3J a«l 4C la $ (Y) 
subkingdom (sub kindem, sub-kin)/dom), /ı. Jj») *zã 
-(dayaç Jalal GÊ (ê8 a 
sublease (sub^lêsُ), rı. sêta) »yuasalkS gûla olalySaa (1) 
pay3 çetloS 4ı gîya + gAwêSaz yûS Al (Aa û yS (Y) Qê 
o ykî CD onala çeye) lı ap çêlaloSa (N) 
rîKOS 4 que) lı alê ûf uS 4 (T) 
sublet (sub-let”, sub”let'), v.ı. tall alê çala () 
Jî çeSAASa2)S 4ê ê jAW çan yÉ 
Uji ua lal êl yan aê ukû38 4ı cla Jt5 şoka (Y) 
caoî WI al e8 (o8 & (saşı& «[Colloq.] (f) 


v1. 


.+jo, yC wê3) 


sublieutenant (subÎû-ten”ent), n. öaîwaû ulûz çç yAauÃaê 
| -(ualaaev (c44) 
sublimate (sub^lo-mãt'), f. + Geş seoole gûsy8k2& şe (0) 


H(lızaf) çç4S4al)ka ço yû Sûcê J 33,5 p€ 
(oyo S a Üle) ù9yS ölya fösS o29 Ok gep) *g%9y5lb (Y) 


sublimation 


yö4an Û40) inna Û ap) (çay Û J4an çeyên 'e yê yS) (Y) 


eyeùyê qûlyê (çulî pêkê yaba (çûn 4 o ll ylê9 Ji O9 O32 


Caw lö a aye5) 

v.k Û ejê ççangêa Û) + selata ekê pej S04 ë ùkuya5- !eytlya)a48 
r (lkawdka Û 

adj. Co yeğ yê (Zek ş şey) Çak 'û)ta 


sublimation (subُ lo-mãُ”shan), m. tè şêy )SU 'ğo S434 şa (l0) 
dikana Û pelû (gage Û Jok gkayel lê yêd Saya (YÎ y8 çalê 
(ya Cù apan) e yA ya pêyê ççulayS pêyê yaea çl d (Gaz Z333 dês) 
jS ûe g06 aayeyê lı jl2 te yalaj5 bûyê ê eelalkê (Y) 
sublime (s»-blîm”), adj. . (~ poetry ) :jj« '!ù)*(\) 
. ( Swirzerland has ~ scenery.) :ğgiya "ySn 'cılş 3) (Y) 

. (a ~ dinner ) : J> ja) '-Gû (Y) 

Aaljêqd wa Say |Archaicl(f) 

u4 :[Archaic] çe) 


n. (the~ ), ehê au? eslê o llt (sêw 
La SUlaka yC fe yêu 5006 'ê9y5 û)k (\) 
ç454alka çoyên SSÊ o êyS pun 4 ^? %4405 (ge ya23 Sl (T) 


(ً LıaaS) 
-sublimely (adv.); sublimeness (7!.). 
subliminal (sub-lim”*-n'l, sub-lî“ma-n'l), «dj. «a (\) 
13ye Ae GiSea lS tya SÛD ya  SÛU (Ça (Y) (çekS kb ÇelSÛ dı 
. (~ advertising; the ~ mind ) : j» ç5 < se )% çı4 
sublimity (sa-blim”3-ti), ım çayeke Sê 'ejuwe ! yayê () 
SA4 U uk QO „SR YI çêl 
sublingual (sub-lin”gwel), adj. t(eêlayê û) çêlê) Jê 
Kal) oû)al 
sublunar (sub-löoöُnëêr), adj. - sublunary. 
submachine gun, bke, Melîwak > û) qall y€ 
submarginal (sub-mãr”ji-n'l), adj. 
RETA Nan en (Yi ênê ebly 
.(~ economic conditions ) :-. aşk (€ka pêû çuka kl a Re (Y) 
submarine (sub ma-rënُ), adj. ulê @ û40 ! ley û) çê 


ayas êk) (\) 


CESED 


n ûy) Se saa b lU (\) 
JÛ) $A ey êkaS e lepa) (Y) 
v.t. rt kêo yê) 4 jk8u 3S ê J44 


submarine chaser, dı AS aşan KS êendê Dal yes û) çêja 

Herd loeyy2) JA dua çê c4 pÖ 

submariner (sub ma-rën êr), rı. (êl ljes Û jxaêkl 

mez 

submaxilla (subُ mak-sil^o), rı. çeN ka pdk to şo i yê çe yabiS 

: AA (çAK ka 4k (o RA fo jejloê 

submaxillary (sub mak“^si-ler'i), adj. Û çû: (a (\) 

alê cek) S çê alyê eS lêê 

Wel galok qul) lS xd «5 (ol jASal çê (Y) 

n. (ûn LL cşê ej laea Û yRa dey) şalok gl) S 2) welal 

submerge (sob-rnürj”), sf.  .şeyû û5 ã cojS 'ö9yS «şê (\) 

. ( Flood ~d the town.) :+ ş»yè 4ã ùayS pêa!» yê « (Y) 

imêğjals fe yaylê (T) 

vê S(azlueoyù3) jÜ Gù êaşa !eje yÊ ıê) 4 oas 'osa #pî5 
A YPGÊ A sa 

submerged (sob-mürjd”), adj. teşêş tay eoêp (MM 

gğeo Û Cû ed la yû 0 4T) gih êw 

MašökaSê çl) J a!& bu (TY) 


gi zêğah tey lù (Ê) 


submergence (seb-mür”jons), zı. 


subordination 
tökğa03 'ûyş e39 
-+ goy gê) ûs32 
submerse (seb-mürs”), v.4. - submerge. 
submersed (sab-mürst), adj. Ji yêğaelo yÛ & faş eşêş (\) 
- (> weeds ) :çg yè yè 'gğe» laşê 3Ö4 (Y) 


submersible (sab-mür”sa-b'l), adj.  .*j»,ö 35 <S &e» (1) 
& So 18 fa şû lw (Y) 
n. urt leyyî) 


submersion (seb-mür“shan, sob-mür”zhan), /f.'ç»)< «5, 

o ye yÛ X0 cC ûs 'ösyş eê) !J9aU 4 

submicroscopic (sub  mî-kro-skop%ik), adj. çeua€ 4 

Guha Û çS pS 4 laî aşan 4 (aû 

subminiature, | <a al) 
submiss (sab-mis”), adj. [Archaic], - submissive. 

submission (sob-mish”an), zı. tٍolaLê tûl3è x42wo4ı Şê (\) 

-OlSo galare dê J3 ' çj yd daa tuyê de ' eaaSlê (Y) .û5y5 g45 Je 

o yeolaS b loul jo) ö5 uîkî êka (Y) 

submissive (sob-mis”iv), @dj, eo» ,2-e»a 2 ' yê Je '*ga€le 

nÛ 

Û ayj j€ 39) O55 g3H45-4ğ0a (0) 

- (to ~ a reporî ) :;'a» tèle ly 

Çe jakêao4a jê 'OAÎ)S lale !all yüalo jı ju '0XyS g«x5 (9) Je (T) 

Sûayagen Mj 'oouS) lên (Y) 

v.i, 1al jS 'çfala tê35 g45 de 'öl9oyt3woon Şê 

subınittal (ı.). 

submontane (sub-mon”tãn), adj. LAglak kû (ekkelo 4 Çi) 

Otê ù) (TO şalê dı ê kû ûJ (Y) 

submultiple (sub-mul^ti-p'l), ım ça yaka la yk çeple) 

. (š3 is he ~ of H2.) :+»ıwa;ş 

«J (çînay ün) (kû jê 


submit (sab-mil”), .r. 


subnormal (sub-nêr'm'l), adj. 


(MaaSeya) 
n. BEWIYT NE 400 
-subnormality f(?ı.). 
suboceanic (sub ö-shi-an”ik), adj. ake) alê 


wall) (lı J2) ê 
suborder (subُêr dêr, sub-ör“ dêr), ı.5 J J3) ez3 il 
ela ya, ey L€ 
subordinate (so-bêr”da-nit), adj. bakê Al) ajê (\) 
. f a - position ) : yS» xwû 
ASeo 0 pÖ) !Aûwod E tûke 0jl) (Y) 
JoJo yiA3-o34a jî 'g4SLa (Y) 
QSAL lı Seya Û (çay ka u yîna lî u lajê,) yreu4vG ()) (8) 
( a ~ clause ) 
olaq 4S) 414l 6JJ2 pû (çuAS 1ye ççuoySal çç)lyaÛ (çı) 
.(" subordinate conjunction " :(5»je» 
(Akan kedî (çl pu ççnê pp Ja0) 


nٍ ESQ bl Se yv û ÇSRA Û diwa teş wS 
LA to Glu Çayı lı a4 4l G 'O ÛU F4 çaw (\) 


r ÛÛ AE SÛ 4 'e go Fa) 144k KARA 
( to ~ work to pleasure; to ~ pasxion to reason ) 
û ySûaalJ to y43e4o3 ya)yk24uaê, (Y) 
subordinate clause - dependcnt clause. 
subordinate conjunction, GuASkakaeu çen (çûle Û 
« who, that, which, if, etc. dej) (çl), Seta çı2n 
subordination (sg-bêr“da-na”shen), n. êwey şê (M) 


014 


suborn 


Û a e a n e e MM a Da an 
Salarlj û6 'ue4516 (T) 
suborn (sa-bêrn”), v.f. U «gl ê çêll !OHp5 OM je ûlotla (0) 
ûlağuo çÇê4kê J» lala '0J)S ça 3o3 (D (T) JS a 4@ê»34 
Kula kl Oloğu (êda kê e Ola JaSjaa (2) 

-subornatiorı (rı.). 
suboxide (sub-ok^sîd, sub-ok”5Sid), tı (awê kS çae 
M Lana) 


subphylum (sub-fî“lam), ıı. -Geyeska) çêsuS Je Jê) ue 


subplot (subplot'), # çu) Wê flkne Seyê gêla 
Jina 
subpoena, subpena (sa-pê/na, sob-pe'no),  .s«»û»U 


Lg nakine jS U SEN Şa eEAAS (çûnKÊU jı «EU Ak LIS kû SÊL 
Sû alaBka kù Û e Aas yil şa Ù lek4 
o yAhane yak Ji Û kn Sakan )S ı Wala ê aşa Ja ûeu8 ù û lukWÊ 
Ahmê pû a OS 0 tû5 k8 li 
subprincipal (sub-prin”s3-p'l), t.  çjegls sJuenres ul () 
(Iskan yan la 4) êl aaa ç454ş3S CY Al yê 
subregion (sub^rê jen), ıı. Gê ayebnala çayê) «> yU kîj45 
To gyaSoy a ERE 4 
subreption (sab-rep' shan), f jê quay~ Jı çîuaê «êla (0) 
Go yu j Lê, (çila) „wl è$ ey 3ya (T) û33 'eyê9 kû ûl 
subrogate (sub”ro-gãl ), vf. Çê ÇSwaS ka êlwaS (çeyûya ê 
Qutî eylê înn Û4) 
ul 4 çolê çeyê y)ê 
BK )uêê Çêlê WC 
HajARSO0 0 ` êA Ka 
û lê (çêken û) 
rşuC ê) 
n. - kê (gêlo9 çê) eê y3 çu lao9 lı 4C >Lê 
subscribe (sab-skrib”), v.r. Za aS a3 'OopSyaaù (1) 
a n DD DD DK 
Hella) glŞeyl 'OsS dlke )S 4 çlkãAÎA (Y) 

( He -~s targe sumşs to chuarities.) 


La 


v.t. 


subrogation (sub ra-ga”shen), /. 


sub rosa (sub rö”ze), [L.]. 
subscapular (sub-skap”yoo-lêr), adj. 


Sû 9u$Sğa 'O4oSyaa (\) 
û yyşa ÖASAÎ Û tûapS (çunê Oo y5334-44a (Y) 
( He ~s to tlıe view tlıat all nıeı are created equal!.) 
. ( She ~x to churities.) : j»3 yS kayî ta8 Au (TY) 
Dêla u û 4W ÊŞE ye Û, uz0854 (Ê) 
( to ~ to a newspaper or magazine ) 
-subseriber (ı.). 
subscription (seb-skrip'shen), #t. CC -cuySağl 'odySiykali () 
daye uê3nayla (QÛ) ke Uğjj) GuhHkk () (T) JS ya (k40 aya (T) 
` eref tûuS ak ÊV Kù j al () 
nu 0 JÜ (Gê) OS da SJlka jS toya yS yS J (ÎD çe) 
subsection (sub-sek”shan, subsek shan), ın CC cê «ja€ 
Hþ2,l sêk 
subsequence (sub^si-kwons), /ı. 4lso subsequeney,  () 
şewl ao uP!9JJ9 U (TY) ê@la l yo4l ' alê! O Enê k 
subsequent (sub”si-kwanı, sub”si-kwent^), adj. > syara 
E nê SATÊ 
subsequerıt to, êl kl biç ya WI çae 
subsequently (sub”si-kwont-li), adv, 'çU&u “GU ç4A U4 
o yıù (çi gana toyê çip eyê gêl 
subserve (sab-sürv”), vf. ûy di 


sSubstance 


subservience (soeb-sür”vi-ons), zı. 4!so subserviency, (\) 


uên6aySAl Meke xê N çille Î gê (Y) aşa 'Oaşı ellA< 4 ja 
e34qo3) al (lêo (ç8 tA AS) (iê aye 'suk8)ê 'a45lê (Y) 
subservient (seb-sûr”vi-ont), adj. . i x<, J >a tellaS« (\) 
Û Aala def o0 (kak aS !§wSL (TY) -Aûweğj) ! 
-subserviently (@dv.). 


awên jl şa. (TY) 


subshrub (subُ”shrub`), /ı. lala 
subside (seb-sîd”), v.i. HAazlA) eka (\) 


qa lSk ÛQ (G) (Û çêla fû?) » xa22êù (0) (Y) 
Sêla ê aya to yûyyaedS tû yş)S 'eyêg ok le yêlS yal (Y) 
. ( The storm ~d.; Violence has ~d.) :+şa sy: o9! şûn 
rerwaoS Ê Qaş eşî 'OSWOS eoogo *ayyaa (8) 
-subsidence (8). 
subsidiary (soeb-sid”i-er i), adj. 
(- details ) 


Teb toeoeaayl (l) 


. (f a~ company ) : ,îl ! #8» 4ù (Y) 
( a ~ payment! to an ally ) :+) ç3<:)& ê ' qajnCê«con çê (Y) 
Seyên Û tekê dÎ 3ya) edoesa lı (\) 
. sSubsidiary company (Y) 
subsidiary company, 4I AS ASA LU Gu )S 38Ê çç lû Ga )S 
êr Jê S306 j8 ê sik) (çASdala y4n (çê a) 
.c" subsidiary "5ye „êğ) 
subsidize (sub”se-dîz”), ».f. uê4a84) al 4 ölazl14,l (\) 
Qa „S83 pp lı da Lû la jS ja #yjkyne 4J 
Sû lala la !0a jS Jale 4 'ejl 4 25 êka? çîka, U wê&ãlU (Y) 
-subsidization (?!.); subsidizer (ı.). 
subsidy (sub”so-di), z. HaênaaÜ« !(e, lı) «lk jS têla çê4ay lê 
û S8Ê ay Je egAene 4 () anaS U öaz lûla jS je e jtacqîune 4 (0) 
i SAS ê o yaSakwaS WÎ (g) 
H»aaaÊAy çi lê ja bA çok (a lWa 4J (9) 
subsist (sob-sist”), v.i al û joi pîşenga fele faş elşeoat C\) 
Iê9uaye4 (şa ûl) 'ö bê qa fö435 (Ga) heş8 (TY) êhê 
( to ~ on vegetables; Some families ~ on ver) little.) 
sû ayalakê 'Oapul3e yal t3Q9a ê j4J (Y) 
ûqa êemwa tûra JSÊAA 4 'JN 24 'Oa92 (rî + (Š) 
v.I. Sê JuS gakê 'ölÖ 
subsistence (seb-sis^tans), zı. Hoağe elgelaè '0l 'öaş (\) 
fûsuS oelyf tûl elat () (Y) -Gaşaloeyal t3M583a 'Oayalalê (Y) 
(şka geyana kı (yÊ ynkekÎ yS (yê ika ÜW) O kÖ 
kel ye9 fl elsf ç4 (<?) 
Gaz Ceza fuara eSdAA û f0gp (24 f ê204 'ûJ02 o? G (Û) 
subsistent (seb-sis“tont), adj. t4a4a lC çov êda l'e (\) 
Aoloe y4) çoyê lı !Aılaa yk (çû (Y) kla !Ql şela êla 
subsoil (sub”soil), zz. AJA ù) haa lelê û3 
VÎ. lù ù3 (şeya a&Jka 
subsolar (sub-sö”lêr), adj. D3a o2) È4 fsu333a) (\) 
50Ö) (Şo64É (gû (Y) çale Û tool ' Ola (Y) 
subsonic (subُ”son ik), adj. 


n. 


feu qallk J ekî 
e gAŠöoo çalyî Jê «J 
subspecies (sub-spë?shiz, sub”spê shiz), #" «Asi cS 
-psgî 4Ã ' ego) gê9u5 J3aala) 
substance (subُ”stons), ım. eaê, teua la (1) 
f Iron iş a ard ~ .) 
ağa Jû fe Sp Û 'elje yC (T) 
-(WêdaanJûê) Ca 2al (Y) 


substandard 


Ù 4ala! ûaÊa4u, teyka iç yaş (f) 


. f a man of ~ ) at (e) 

„ay SA0 € «L2 (çel kl NaS j je yÙ 4l (\) 
laakavlj W (Y) 

substandard (sub-stan“dërd), adj. ><.a: ù 'ql a ? ıyGÛ (\) 
öêleğ cla) «gak û4awka Û (Y) 

substantial (seb-stanُshal), adj. Jo laê (\) 
. f a ~ building ) :ş;ü ! şaz (e) <aaša2al, (Y) 

. f a ~ meal; a ~ salary ) :«»ã !yı yê 'Jö '»* y< 'j) (1) 

Durtkaaa fg (e) 


in substance, 


( There are ~ differences between ıhem.) 

. ( We are in ~ agreemen!.) : yi yaã 3) ,SseJ\, û (\) 
„ji aa la Lu 'uûka4j şes (Y) 
n.pl. Sa yeka kk (Y) j 1S40 € AL ` SA ç2aka 4a (\) 
substantially (seb-stan”sha-li), ady. Bu a4 !ûê«È ('%) 
-wuQO 4 l0 eS4ae2l, Û (Y) aa, J (Y) 
substantiate (sab-stan”shi-ãtُ), v.t. ûla a, lal (0) (0) 
HhaBA2aÎ ) A OS)S (T) û 905aaêş 'O5S e822 'OSl lana, (Gê) 
. (to ~ an ellegation ) :+»şûCQa j» «Ju '!«Ca « çãlalaa (Y) 
substantiation (sob-stanُ shi-a”shen), #?.'+,obãa» «Sj& (\) 
«Sl (Y) Lû luenz tC JA kı çù laldav 
substantival (subُ ston-tî^v'l), adj. gû êna 4È tey û 
lalî) uhyae4y |54 
substantive (subُstan-tiv), adj. ŞGAaa yaka (\) 
nêaBekal, (T) sab tiq) tû) ladê tiya tû) eSsù4a (Y) 
„ean t eakaaz Nel (9) 8ye ' eûaaê, ÊS (1) 
. (the ~ verb “to be" ) :('»)ã)) ùaş gJ335 @% ã<a08 (\) 
dêle)û,y) Jl4 lS4 gÙ çr» 43 (Y) 
BK Û pekan saz S3ê (N) 
ê la)êj) JÛ çira 1 Uê lSa (çek) 43way (S0) (Ole, JÛ () (Y) 

-gubstantively fadv.); substantiveness (1.J. 
substation (sub”staُ shan), zı, (lıo)l5) JJ çA&1nê5 (l) 


êl aşa (çû lajê (Y) 
substitutent (subُ sto-tÖ0^ tant), /ı. û deqabu kî jl cla 
J u$44kaa A8 «jA» 3S Û çJçaqlou A8 (çîla kS ASQkLi- AS 4Î jS 
laz lazê rS4yD yû kl yaaa l840 
adj. ao ş (e54ıkkn k8 Ajae)S Cı cleık kaz Ê û yîna G 
substitute (sub^sto-töot , sub”sta-tüt ), ı. cao (\) 
yil) hê Ca QAQÊ û Î ya) aê 
deş) pê çeS4akê yp î lkl ji ol2A ISA (ekê yj OMA lo 44j (T) 
Hdukakka, gal " did " (çaê, aû 
( She shouted and so did he.) 
v.t. (~ for), Duyê (upS êdî O5 çu Ku tejî Ên 
( He ~s for teqchers when they get sick.) 
substitution (subُ sta-tö6“shan, sub sta-tû“shan), # a) 
êlê (yk ea kê (ll& a (ûûk A êkê Î a) eyala yÊ 
iS ê 'SÊEan Î û bi zkk Kaya (Y) 
substitutive (subُste-töo tiv, sub”sta-tü tiv), adj. sa (\) 
Lojaz Sin lı oya Ê n iA la 
nA) çi RAMÊ Û GAS (jy3 Maka (Şj MIRay to yjelÊaa (Y) 
substrate (sub^strãt), zı. aga S4105 pûjea û ks l6 çesale 
substratosphere (sub-strat^9-sfêr ), r. CC ekem Jilaê 
dü gone (aw AW AS lÜ kê çûl) êka 
(Jan Û g4. Ğ«a E e dn o jy4ayeo) J Ja0 € 
substratum (sub-stra“tam, sub”strat @m), #. 


tuê (\) 


subtle 
. su bsoil (Y) .» ex laz 1Miaala 
ejeda) çol) gêêyê (Y) 
( The soil iş the ~ of most seed planıs.) 

gJ5u523y55 0ãjka Û ga)j)4 ççe34lê (Ê) 
g3a di zê çeoal (0) 

substruction (sub-struk”shen), zı. : substrueture, 
substructure (sub-struk”chër), rı. Mûzala t4k Û; (') 
AŠoq4a kê, (ka (çê Û (Y) co yeyl) çûka 


subsume (seb-sööm”, sob-sürn”), v.ı. tğ4y5 Jöa»la 
urSêae yaêq lı kul) Çı a y3) € !É Gay yS OCSa U ASO 03S GAyl la 

ٍ êَ hr Lj 
subsumption (seb-surnp”shan), ?1. tê95 Jiqala (0) 


Aha JASG jS Gao lala Cı US J)jaylê êk (TY) o95 @4alyla 

(û lu € Û (um 3404) 1936a yaf 

şubteen (subُ tên), n. .(gs çanmaüe) JA ÛL ajû lu 4l (çejuxa 
subtemperate (sub-tem”pêr-it), adj. şuùeyü el jl (\) 
. f a ~ climate ) : gùs ş çû çî xa; „ê J RAA ((I yu a Ö6) 

sae) ç$BOÃ se D)nyl gU çalên Se SAĞ «aû È çî4aal (Y) 


subtenanecy (sub-tenُ?on-si), zı. rakî WI OOÊ &uS «@ (0) 
AXÉ (OS 4ı ewê (çele (Y) 
subtenant (sub-tenُ”ent), zı. KS ASA2 (US aS a05 


i uSWAs2 OS 4J e Sos (o5 4 ap5lê 
al) 4 + ye a u)aya (\) 
Tê WIS jı sayê Jûlşu4ael 4a (Y) 

( Each side of a trtangle ~s the opposife angle.) 
subter- (sub”tër), tllqêka te gjal)a 1 ûğk :ç ölaa 4S3 ySkû 
J jî+«S 
subterfuge (sub“tër-füjُ), rr. ala çolê tSda Û 
QA Û SARÊ 4I çu jS) layen lı a jêde jê (çaSq)a y)lù 


subtend (seb-tend”), v./. 


subternatural (sub têr-nach”ër-al), adj. ê yaw 
subterranean (sub te-rã“ni-an), adj. Make) (l) 


Seg kê Ak (T) lalase) (aa 0A 
şsubterraneous (sub  ta-rãُni-as), adj. - subterranean. 
subtile (sut”'l, sub^ıil), adj. - subtle. 
subtility (sab-til^9-ti), zı. - subtlety. 
subtilize (sut”'l-iz , subft'l-îz), vr. & v.i. *oojyS eû (\) 

eyeùlXM AQ Û3) J38 (TY) -O3S4k ya leye yS) '0ulêÎka 
-subtilization (.). 
subtilty (sut”'l-ti, subُt'l-ti), rı. - subtlety. 
subtitle (subftî 1'I), ıı. (aku cayê ja) daraz kwlyka () 
Ha pîjê Ço qhy'î paSêa çewa loka (Y) -eSoytw Ù li (ÇÊJ (ka lytan 
Jul ez 45) ÖŠez ça çeskaê çç leki (ŞedA JA8 çewe aê (1) (Y) 
J5 r5le) jı JIuOS ce yS kS (Qo) (e yüö31So» ay 454k çç j8 y3k€ 
Û nananê dea Û xeracê en ai 
subtle ( sut”'l), adj. „bÛ tebaS (\) 
Heka Û tC oSÛ (a çrkaka ((çOSel i r kknkWA gw Û 4 (J) ÇY) 
f a ~ fragrance ) 
lu Û te yl lê t(çoSeu ça çehaerkA pûk Û û folaaş (Sê) 
f There are ~ differences between the two styles.) 
. ( a ~ seholar ) :«aı <: s3QJ 'çlŞı 'aleya) (Y) 
. f û~ argument ) :+» yS A&UI € tS ù3) (f) 
lu lgê ^O lù? j'0 3) 'O GaSlaî talê (o) 
. (a ~ problem ) : > sg *ç'€ Jê (1 
( a ~ poison ) ya 'Çê4al) ege pîyê ' lana) „Kûr (Y) 
-subtleness (#s.J; subtly (fadv.). 


subtlety 


subtlety (sut”'l-ti), zı. 
gÖaRm fer kud) ' %64) (Y) 
USNÊA gÙ 4l g45 jO çS W4so!J a2 (Y) 
subtract (seb-trakt”), v.!. ola Û *(ayk)) oapS e» Û 
subtraction (sob-trak”shan), rı.  sic&iu J ya) oouSjes Û 
subtractive (sob-trak“tiv), adj. (egûağ) ö-a5e- J. s4 (0) 
aS «k5 jek gi (YI 
Jl5 pe4 (çêo lê) 
1ye) qên êla) 


subtrahend (subُtro-hend”), ıı. 
şubtropical (sub-trop”i-k'!), adj. 
ke y8 kanûn aU wı 14a Û 

subtropics (sub-trop”iks), ıı.pl. 'sje) çeùãda Jo) S4» ,Û 
U Sk k8 Aaaaû ka j Û 

subulate (söoُbyoo-lit, sû”byoo-laãt ), adj. 
suburb (sub”ërb), ıı. 


erdhêjê ul 
J lù êkê kêjê Sy (\) 
aşk U Êêê anka çak > (PÊ) (Y) 
the suburbs, kê þal 54S9 y8 lù ÇI ka 
suburban (so-bûr”ben), a4j. Mayadulo jù êkê «i (\) 
lê þikê 4 (ênan (Y) alû j ykê Se kS (ê Sul jn 
n. - sububanite. 
suburbanite (sa-bûr“ban-it), zı. j UA5 (So kS (yadê 
Gulê ûnê eSkeaS J çj kê jU aê lê 
suburbia (sa-bûr”bi-o), r. U ğjê ça y€ «ê (N) 
lù êyaê çl aûkaûN ûaa (TT) akêa kù jk SA 
suburbicarian (se-büûür bi-kêr“i-an), adj. sûsa « çö4aaü 
Û jj È n3 Sako aS Êmê kl 
subvene (sab-vën'), v.f. LûdpS saa jS ` OuS (a j nÊ bel 
subvention (sob-ven”shen), #. elkağS tey lı ûka yl (l) 
o ye5 4a (yaz 4l lı o yûtççna 4Î) OhadA n (TY saj rt o5 
subversion (sab-vûr”zhon, sab-vfir”shon), ı. cay (0) 
. (~ of the system ) :çudla gj (Wwe lê, oA pay 
Joada5 eran EE [Obs.] çr) 
subversive (seb-vür”siv), adj. 
(~ activities against the governmenı ) 
n. i ylde a8 awî Û lhkê ju yx ShkwaS 
subvert (sab-vûrt'), vf. *(têwwes lûj) aşeyC J ös3& şay (0) 
Tên, 'O aS yelê 'OuS3 
( to ~ the government, economic system, etc.) 
rÙ05 gkap Jû 005 Silyê 'lopS Û48 (a êsê je; ù'oSûê (Y) 
subway (subُwã), /ı. anek) wû () 
ene) (çole kanê (Y) 
succedaneum (suk si-dãni-am), /ı. - substitute. 
suecedent (ssk-sid”anı), adj. 2laa 'ya1lalu 
succeed (sek-sëd”), v.i. Çê û J şa421 ju "O3 jl şa 4l (\) 
ua lêl çika salye lh) aya yÊù (Y) 
( The vice presiden! -s in case of the presiden!'s death.) 
(ee lêgê) raye 'Oo S4 'O3y45 y4n (Y) 
Lj yAS 13jsenkê tû lala ja çîne) sê j -[Obs.] (t) 
L2. Dûyê êa Nun lêl û34 alye lej) oyi yf» (\) 
( He ~ed his father to the throne.) 
3l J aodal şu ` öla è jI jo Ji (Y) 
pasê (\) 
url) ûşages oi Ak ` y5 4w (Y) 
. ( Whar ~ did he have?) ::ğş,sy«- gej (Y) 
êyA&ed 4U şal şol ) 
3456a XSakê ` çê yaS yaz XX WwaS (9) 


eaSûs Alk aa, 


success (sak-ses”), rı. 


successful (sak-ses“f3l), adj. „J gêya5 4a (\) 
aî yARmea 4al p4la pö lel (Y) 
-successfully f@dv.); successfulness (/ı.). 
successior (sak-sesh?on), ın. „ya yên f yaêêù» û) () 
. ( He is next in ~ to the thronê.) :(a\&& çê3a3) 
edûlo (g) QSaşûadûka p43 êle (S9) 
alo9Ju6 (T) 
. ( a ~ of victories, defeats, etc.) :»xx (Y) 
eyê U ja û sa !'ö0 Zi se (Ê) 
-successional (@dj.); successionally fadv.). 
in succession, öaa çgiyoaq el (ş9ay40 
successive (sok-ses”iv), adj. tulaa çl pok elka 1 şojaa4 (M) 
( three ~ days ) 
r54 (çl pa4) elaa t (yal ya ayê (Y) 
-successively (ady.); suecessiveness (?ı.). 
successor (sek-ses”ër), zz. ay têlê tindêka 
succinct (soek-sinkt”), adj. „f a~ style :sşaa ay8 O) 
(8 y2) alal (Gê) (lêw 4ı êlê j) gl 8€ *jye» (b :[Archaic] (Y) 
-succinctlv (@dv.); succinctness (zı.). 


succinic acid, HaazS) alahanS ku çakî 
suecor (suk”ër), v.ı. 4lso suecour, tölaa34a U !0y4SU jê 

GÉ Guwed 
n. Hê tea ka leeo f346 yl !ûaya8 lê () 


HC yaSl jê (ûk Û OeaS ak ll tl fl (Y) 
succory (suk”ër-i), z. - ehicory. 
succotash (suk”>-tash^), #. 
succour (suk^ër), r. > suecor. 
succuba (suk*yoo-b»), ı#. - suceubus. 
succubus (suk“yoo-bas), rı. QaSal 4aly8 «CO Uand «Kale 


HGljal ye l2nzat (çaklz 


-QIS1ê) (Hed Ö aşa la ya3k gi (çala 
succulence (suk^yoo-lens), #. 4f/so suceuleney, +€ 
ölea ay) RA) ye ylaf yö 
Qulê Qa aê tawê (M) 

.uhþê (Y) jö 4 3 
. (~ planîs ) : y> <û ,Se» yû *çAÈj)€ a2493 3û (Y) 
succumb (sa-kum”), v.i. ölake 'ğlse yA2aweoka Ş& (N) 
( He ~ed to her persuasion.) 
. f He ~ed to cancer.) : la» şûueon )& 'öy,ye (Y) 
succuss (sa-kus”), v.L. 
-succussion (8.J. 
such (such), adj. 
( ~ happiness was all he wixhed.) 
. f hats, couts, and ~ objecîS) : ae şû ' ya la4A !&» ş (S7) 
. ( ~ people are never satisfied.) :\a» ; tal şa ele , (Y) 
„f ~ luek! ) : &e ş ' 3) ! yî yê teuûe ı4 (Y) 


succulent (suk“yoo-lent), adj. 


(çê) ù Jale jl) 


:o gêù do j'j lao j (J) (\) 


adv, . (~ long paragraphs ) : şe !*ze şaè (\) 
. ( She has no! been in ~ good healrh lately.) : a *j)(") 
ad] (T) 

Dron. : dû lad ûla gt lao yû fa yk t4eQ (\) 


( ~ is my reward.; ~ are the restılıs.) 
. ( pencils and papers and ~ J) :a», ù (*) 


and such, : laj ûd oj towkê oş 
f tools, instruments, and such ) 
as such. a»; ()) 


( If you acı tike a child, you must be treqted aş şuch.) 


such and such 


Hayê 4 çê sayê a (Y) 


( Money as such will seldom bring happiness.) 

such as, . ( a plan sucfı as this ) :<a ş > 'Je, ` şSe,» 
such and such, . ( ~ a place ) :cŠšã şç3è 'Msş yj la» ş 'eşt yak) 
suchlike (such'lik `), adj. 
pron. 
suck (suk), »v./. 


laê ş hJAAO ap lok ûe jh go) 'êlej 
av ûk Û o5 

rûd)ye ulada (Y) -dîyalaa tye (\) 
ùyy 5S ebê ag lı a yêk a32 J25ye (Ê) -ûdiye 4204a (Y) 


v.ê o35 glewa lê (Y) -ulya elan» (Y) -çulyalaa 'ûz)y» () 
n. caye aloca Û Oz)» eo 'glana ke (Y) -zyalaa 'özye (\) 


.gjiuiyalka çiya G «kù Cl, (Ya 
Şuğyas-Îka eû la 4 çe» yê 'es3 «[(Colloq. | (-» 

suck in, [Slang]. O nydêlkêk ka t3 GalkAJka `ã U4jkA 
sucker (suk”ër), zı. sl ja t(exê diya) 3ala (\) 
-ozbyalka ççleeyyê çrkkîsena (ce) -ùzl)yalêê (çu)e (D (TY) -eyalka 4ısa (T) 
And lı (çAS jê and) e yû la (çakaê (e38 aşa pê Û Ozal (g) 
aj gêğê lı ASL aka eXakAS (Ê) tol) 
uîa...&ejo . 5a9) ge» (1). lollipop ıe, 


LA ê6 5*J 
v.l ûl je 8® 
suckfish (suk“fish ), r. - remora. 

sucking (suk“in), adj. She nê hiyê mê 


suekle (suk?'l), v.r. Sûlo (ûs) êleke 'ûl9 (e) av3 ()) 
rS ak 4 1Ç3ySe ya ta )Se3 oya () -ö5yl3 (Y) 
v.l. rûdll pê mk !û dll pê claka 
sueckler (suk^lër), #. - (1) mammal. (2) suekling. 
suckling (suk”lin), zı. aA. ü y3 a nê 
suerose (söG”krös, si KkrÖs), /8.. eze» jSkê çdasG çSnk 
suction (suk”shan), zı. ode (çoûa (D (Y) -çulyalaa 'osba (') 
(e yaSda ypj û ûla apê çç ja42nnN 4S) Çı kAASI, çç)aê (s2) 
adj. û jiya 
suction pump, jê çl aî 
suectorial (suk-têr^i-al, suk-tö”ri-el), adj. Helû) (\) 
( û ~ organ, mouth, etc.) 
Qeyûlla) gl le & (T) -JaSğ)e alêk (T) 
Sudanese (söo da-nêz”), /r.  claza geç lLd yl olay 
sudarium (söö-dãr”i-om, sü-dãr”i-om), #0. CC jyljê cuwe 
.Jlay0e- aJ yen 
sudatorium (söo d»-têr”i-em, sü da-tö”ri-am), /" ç_»a 
elê jj çç laya€ 4) ey95 Gel û 
sudatory (söö”do-têr i, sû“do-tö ri), zı. - 
(1) sudatorium. (2) sudorific. 
SU (SUd)» 8® <5) (ew çekê (elba (arî y5 y0 yn (ç uS kleqê 
(eşSe» ççûk&aS al (ço Jl «LJA€ 
êk (T) 8ù ba d5a85 (0) 
KO u4 f aw tuwî ai5 Û «î 


sudden (sud”n), adj. 
all of a sudden, 
-suddenness fı.) 
sudden deatlı, > sis û ju Sk Mad ufak jO J Êkê 
suddenly (sud”`n-li), adı. kw tS ÛA uwd 
sudoriferous(süُ do-rif”ër-as), adj. H êa ea Gej 
(~ glands; a ~ duct ) 
sudorific (sööُ de-rif“ik, sû do-rif”ik), adj. baASûa Go Ù 
. (û ~ herb ) : )e3je> ça 3*,è 


n. Ahê delû çile jel 
suds (sudz), m.pl gû şaka (T) sûşal 4S (\) 


suffragan 
.„ „a ([Slang] (Y) 
sudsv (sud”zi), adj. «(sü«S 
sue (5ö, sü), v.f. & v.i. Le yal U G 'es yS ys (uu Ct (\) 
J5 «S4 cç lslo ' >J» ([Archaic] (Y) 
ln (Q) e Kê DS g)lŞ3-419 tO g33 (Y) 
suede, suède (swaãad), rı. e gra (\) 
po ku Û aka êlegê (Y) 
suet (söoö”it, sü”it), ıı. „ak 
-sııety (adj.). 
suffer (suf^ër), v.t. tûşa okaşê 'QOÛ ıê )3 0) cîdka Cî) 
. (to ~ pain; to ~ deqth, martyrdom, etc.) :,ušù< > (è> 
. f to ~ a chunge of staff ) :çùx y5) (Rêz3; !oùa 'ö3lAI ya (Y) 
-ûlde yl 'UêAA !olaka öJ (T) 
. ( tle could not ~ criticism.) :ö»)S J4 'ù3yı e3 (f) 
'ûêll pê O nlkk pp43 fo yû ku yk 1O )ea (eê yê Û lÜ) Okê (\) 
. ( She ~ed in silence.; He ~s from heqadaches.) :>»ş È»ş 
. ( His business ~ed during his illness.) :çã as ù) (Y) 


vê 


SkAnz av tO lêûS êr tOJ3 > (Y) 
-sufferer (?ı.). 
sufferable (suf”ër-a-b'l, suf”ra-b'l), adj. t(ç rXoo AŠ na 
lçuSe3 Ö«a Û (goze9yon çjaSal te ape9 Gê) 'Gu5%e3 Û eda 
sufferance (sufYër-ans, sul”rans), #. gaz jö çûlğ () 
fesala Û pêaga Jalê (Y) aê yê Û ju) û JaSa oo yayed cç Ûlû 
. suffering [Archaic] (Y) .çlûa ts la û çêla (j 
-ê»J3ye9 fe! û «[Archaic] «t) 
suffering (suf”ër-in, suf”ri)), ım.  aêjA Ù teye layta (0) 
ûrê JE '( ya Wabıiûaê tû AS çaêuaka O ukna jl )Ü 
eydê Û yayê kı ıı çeyê 'Jl)ÛÜ (Y) 
suffice (so-lis”, so-fîz”), v.i. DOSyS çêw 'öaş owe CI) 
( These rafions will ~ until next week.) 
tue lO3 4 êdl (Y) 
( No words will ~ to convey my grief) 
v.t. 
sufficiency (so-fish?en-si), zı. 


Ù J3S O4 û35 oud 
êla ûed 'O935 g49 (\) 
Jo93,5 gAW çek (Y) 
sufficient (sa-fish”ent), adj. tuwa fk f ıgkyS gên (\) 
.(~ provisions for a month ) :z S»» a 
5É 'bi 5s [Archaic) (Y) 
-sufficiently fadv.). 
suffix (suf”iks), zı. kêb takkak U (û l)ay) JXêl 
.cıu walked «aı-ed : badly a -ly « darkness J ness :«gè,) 
v.t. kewêûRcakù AU uû1aê 
-suffixal fadj.). 
suffixion (so-fik”shan), #. Sat) ulê 'ÇOŠU) jAkûkaù 
GK.êU 
suffocate (suf”a-kãt), v./. aja Q 4w aa fol balE '0uùl844 (\) 
êl d Jb (lw (Y) 
têîuê J AhAS (çia 'ö dê4 (T) 
( The rigid atmosphere ~d her creativity.) 
v.i. l4 Jı Ca ûka (Y) UU 'o lS (1) 
suffocatiorn (suf e-kaُshon), ıı. lal 'ö33&3& (\) 
lo qd «baz 'o ku Ü 'SA (Y) 
ûk la 0 AAU f ê 


„AhAÎ ço y4av ç§ jodonê lû 


suffocative (suf^9-ka tiv), adj. 
suffragan (suf'ra-gan), 7!. 
adj. 


Mê 


suffrage 
suffrage (suf“rij), /# 
ûla jı es û) sa5 us O? 'ûlS j «Seu (Y) 
. f universal ~ ) : g3 ,Öalaa ik çl ù (Y) 
O Joalka 'Sl3&ez (f) 
suffragette (suf'ro-jet ), ır. ÇUÖ (êla&ûes ê çj45) lJ 
-suffragettism f.). 
suffragist (sul're-jisÙ, 
suffuse (s5-füz”), v.r. 
( Her eyes were ~d with tears.; 
The sky was ~d with deep colors.) 
suffusion (so-fü”zhan), zı. 


uŠe, Xû4az Bu) gêğala b o şeşa yl la kê (Y) 


Lo Ge bÛ çl „ê çu«$l lJ 
toy S yj yaaa Û la timûğyalê 
SOU SSE ıo yıiù3 5 ayada 


e gaê ay y)a lala Omê jel» (\) 


Sufi (söö^fi), /. YA 
Sufisrm (sööُfiz'm), r Rê) (çeka, tik 
sugar (shoog”ër), ı!. KRYAN 


aydê (g4ê * _yalkta (Y) Su lk jJ jS ` SKA (gukê (TY) 
Çar& (çak '& -[5Slang] ce) *„û :[Slanıl €) 


vî. û Û yalka ( Sn (u y€aê Sek tJ Seya Sah (N) 
Sû 9a5 amê J lan 4 to3j5 gê) T1To OS Çand (Y) 
v.i. Sk 4 J39 
sugar beet, JSnê çuêê yaka 
sugar bowl, MEKE 
sugar cane, Sand kane Û 
sugarcoat (shoogُër-köt'), v.f. Û (Šah Sk 4 (0) 
rê 33 Û dJ tû9y8 l> lı gûyê 'OSS knê J lay4 J (TO Seye 


( He tried to ~ an unpleasanî truth.J :» ye xas çuy U 
sugar corn, anak Xa kê kala «8 
sugar daddy, [Slang). gjka sû) sul k5 esûkad şes çon uklo la 

layê gla gı eseo ala ê (Eren J Qı1563 
sugared (shoog^ërd), adj. i0S OSÊ MI Sêş aS4k (\) 
aS cAŞA TN DS Çamê 1 (Y) 
sugarhouse (shoogُèr-housُ^), zı çalak pSwê (çAÖ lS 
 gASo la 
sugar loaf, Ra ayê ewSÎjaq DY oSkk kllaS (\) 
sugar maple, e ykaoa o3 Û ççAkud pS4k :Sak î yaSa la 
sugar-plım (shoog^èr-plum'), z# aê J AO) 
sugary (shoog”êr-i, shoog“ ri), adj. Çamê l5ê (\) 
.(~ words ) çaya nk) Gıêij a S 33ê yöynê (Y) 
-sugariness (1.J). 

suggest (s3g- jest), v.f. ay5) lÊ (1) 
. ( Hîs skinn) bod) ~s bad health.) + lor) y'8 lj (T) 
êt Cama ûd '(T) 
suggestible (soag- jes“ta-b'l), adj. (sS gê a5 Ja) () 
eu kûda alakoa (Y) SılSeo gû çu lt5 skê LÛ 4ı 

-suggestibility fı!.). 
suggestion (seg-jes“chan), 7ı 
û ê kêz Ma toa UA® lT) 
. (f There was a ~ of horedom in hter tone.) «a çêk (t) 


Sj) lh (1) 
laakûa (Y) 


Hurmazî Ê pa (AA a ya) Odê ldÊD (pa Û o jASRk KLA a tl) (9) 

ê QASI) ça laê Xan (Ù) 

suggestive (sog-jes'tiv), adj. alywaaSez lj Û (lj 
. f~ of a paşt era ) 
uue Mall Alka QEyAS Lê yeoyS kS Ja) kunê ûr CT) 

-suggestively f/adv.); suggestiveness (n.). 
suicidal (sooُi- -sid Il. sû i-si^d'l,  @dj, 


Dı êldoua  Lka) Ij en lêaù (Si) Cı lSeu AA Î j 


êkê yS jê (lV 


Ja gAl U laşê J ja QO 


1019. 


_SuUlf-, StËlph - 


4a44 azê <A Lılak (T) û 


uURê g5ê Wı Rwan 
ju yî Qê Jı gh&4aOU) (f) 
suicide (söö”i-sîd , sü”i-sîd”), ıı. ê y)ê (0) 


( te commit ~ ) 


-ùl3 33 4J Ul) t33 <uala® GU) (Y) 


Qûtê SawaS 'h y)a (Y) 
v.i. [Colloq.]J, ARh gê) 


sui generis (sü^î jenër-is, sö0^î jen”ër-is), [L.], a, + 


üSka tj û 

sui juris (sü^î jöO”ris, sÖ6”î joor”is), [L.], g_tgj5< cas 
Heydar ja elêAê yckî çya) eşqê Gut DÊ 

suint (söo”int, sü”int, SWİnt), #. .c€ ys êjü !je çaê 6u 
suit (sÖöt, süt), zı. Ê A a20 Ja GÜ JA ces (\) 
çS lo t(g)le3at (Ê) -Gldê yesul çjtþê (5) 3+ (TY) Je 'Kûeweğ (Y) 

Xo UãaSI) J3 'öJyS J«S4l Gêllala !êdl pêda (\) A+ tê« R23 (9) 


Sal oll 'olaê 'ole y€ (0) (0) 
. f The dress ~s you.) :cs»ş ok 3a 'ç35la Û (G) 
Sû0) lê f.5 lÊ (Y) 
'öaşa Û34 'fûaşe oÃQA (sê O2 'Caş J2l (Y) 

( Nothing -s him today.) 

nau î ÇÊ n Niedje foo5 4al Ja «[Rare] (8) 

te1yaSlê taken Ja fölay fêla 'oyzal Gal têlê ' laşê 
-û3la Û !û-y5y44e 

rû pa5 (ê) pê 9l '&2l şa Jl9 
öd)tala Û 3)5 çol g3a êlekê (g4ê lS 4 (\) 
tayen Ka kd çuka 3 43, Jî Wad hêşê yö 4ek1 (Y) 


v, î. 


bring suit, 
follow suit, 


Sê p5 (ellawaS) ççjêja43 
suit oneself, tala go lala Şê (eşk 4 
SJ S Cd jê khaAS 4 


suitability (sööt -bil”a-ti, süt 9-bil”a-ti), /ı tölal € 
.û3la i54 tê tû aş lu 
le Malaê tıtalyt 
.ûraka Ma yöla a l54ş tU 


suitable (sööt”a-b'l, sût“e-b'l), adj. 


-suitableness (7.J; suitably fadv.). 
suitcase (söot“kãs, süt“kãs), zı. .Jegl 'JayU Ja çl 
suite (swêt), ıı. Sêawrod 4ê qj4ùl 4ê (yal tçše pla şCwaes (\) 
«ãG taûawaa (Y) 
(anû jù 4l çîka G4) Jiya Ku o yaka j JI Rewane yC (çaqa kêwe (T) 
f a hotel ~ ) 
a2a e j4ê34ê j w5 «ašû (f) 
LJkş ledan 4a3 Û je Jl yl3 çç þe 4al (9) 
suiting (sööt”in, süt”in), zı. (Ja 43ew j) Š< 
suitor (söö”ُtër, süُtër), . tu UD Û ke 3şê ûe ylê (l) 
AS ya taASa) ê (Y) çaya ' ASI yla tula (Y) ASI p9 
sukiyaki (sooُ ki-yã”ki), r 4 Qıçkl lı ÇELÊ ıS US ye 
aS jSa ye yjş (Sê)yAka Jùlaa geyê)€ 
\ 
sulcate (sul^kãt), #dj. gt» goz (çêlkueyeaia) cell: 
SJ a9 Jl5 
-sıılcated /adj.); sulcation (?%ı.). 
sulcus (sul“kos), ım.  tSaxslğa aJ l> cha çûyê g14a304) û9 
Helêla (çaq; JA 
sulf-, sulph- (sulf), <» 3636 'gay6j6 (Ulu «3CAN 


sulfate 


sulfate (sul“fãt), zı. Zl yS hêla y6 yf 
vê HÊ )6 Je oay)f (Y) -oyaS (lêo $ 0)8 fola J68 (0) 

v.L aya gl» € f 

sulfide (sul”fîd), ıı. ala nS azo Ê þ8 
sulfone (sul”fön), r. u lakaS) Çı jaz 
sulfonic acid, (lanî) çok4 ek 3 
sulfur (sul^fër), zı. u yS tayî yî 
v.f ûoa8 (çjl98)8 '0lãa 3,8)€ 
sulfurate (sul“fyoo-rit, sul^"fo-rit), adj.  .c- < «6f 
vt Sû8 çeylayS 8'e 38)€ 


-sulfuration (!.J. 
sulfur dioxide, Lo É)S Çune jû wejê 
sulfureous (sul-fyoor”i-as), adj. - sulfurous. 
sulfuric (sul-fyoor”ik), adj. Hlaaa$ ı çeo8 38 
sulfuric acid, Lalaîz xSr g3 MN UaaS) ela jî yS kê 
sulfurize (sul"fyoo-riz ^, sul“fêr-îzُ), v.f. tçuku 3858 
û-5 sylo$ê 
-sulfurization (.). 
sulfurous, sulphurous (sul-fyoor”es, sul”fêr-es), adj. 
HGêu eê Û ayak o Ê) 4 (Y) çale € ls o9€S (\) 
lêke aS pl gê lkÊ (f) e»5)ğ4 'oauS Ù (Y) 
sulfurous acid, yîanê (el j3! lanî) Oj3y535 h3 
sulfury, sulphury (sulُ“fêr-i), adj. şouS€ (0) 
r6) Sû (Y) 
Dê laya l0ê ûğeqe DA lêeyO0093 On 
RT 


sulk (sulk), v.i 


n eghaf aq 'saêpyly3 eka 'çulayê 'ol0ê 'eêy5sae HPÊ.) (M) 
layî eSRkS lS jay bı ûğ3euye SAS (Y) 

sulky (sul”ki), adj. þe "OK aa, 'g AAyê lûğelle () 
. ( a ~ day; ~ weqıher ) : 5ya & *%,É 'ğü 'ãla,G (Y) eşe jl şê ê 
n HeranêS ûla (darê ûla (yznSade ıa (çS 


-sulkily (@dy.); sulkiness (?7ı.). 
sullen (sul”on), dj. '* yayî teyesylê dîse MoS aa 'ûkkaqe (0) 
la Û lù )A Û > yak 3aea (eo (Y) êt 'ûğa leb Û yl 4ê 
. ( a ~ march ) : 9l gya ' jA ' zz (Y) 
„ (- clouds ) :ç Se) Jü 'Jù~ 3 (8) 
-sullenly (ady.); sullenness (7ı.). 
sully (sul”i), v.f. SO mal gakê !O9yS aa» (\) 
tûdç8 qilê (Dl yU) 09J5 geaas 'O95J!9AS4 (Y) 
( to ~ a reputation, someone"'s name or honor, etc.) 
v.ê ûlşê S2 'am94S4 tûşa Sê 'ÛH ak 
n Lurkaz 1KÎKŞ CAD taSAJ 
sulph- (sulf), - sulf-. 
JÉ SUÎÊ " Şa GaSeulakael " SUÎph "a «< ço lêş) aê) 
((uA& l3: 
9ê (N) 
AS aşan çêlê) SAaêlayad Daya (Y) 
iS (çole) Š6 (Y) 
sulphate (sul^fãt), rr., v.t. & v.i. < sulfate. 
sulplur-bottom (sul fêr-bot em), zı. aCûçkaQı 3o, A8 
kê Se şA5ARûo, 


sulphur (sul“fër), ıı. 


sulphur (sulُfër), ır. - sulfur. 
sulphur dioxide + sulfur dioxide. 
sulphuric (sul-fyoor”ik), adj. - sulfuric. 


summer 
sulphurize (sul^“fyoo-rîz”, sul”fër-îz”), v.t. - sulfurize. 
sulphurous (sul-fyoor”os, sul“fër-os), adj. - sulfurous. 
sulphurous acid + şulfurous acid. 
sultan (sul?t'n), ıs. e ül j () 
A.(yy4))4 _xrnadaka ye o «[5-] (%) 
Ê A-i Ki Kç a5 XAK (T) 
sultana (sul-tanُo, sul-tã”na), ı. (Ana ga “çı Îş <û (\) 
ûl ajî bi WU O ÜÎ jk çûko (Y) û ÛÎ şe 
-uhhacdaS (Ê) WêÎ çê (ak gi 4J «CJaa (Y) 
sultanate (sul?t'n-it, sul”t'n-at ), rs SÎ sw (\) 
ndû ÛÎ j (Y) oU ja îlkyeo gulak 
sultaness (sulُt'n-is), ıı. O Ûl ow cun ala tû GÎ ka 5 
sultanship (sul?t'rı-ship ), zı. - sultanate. 
sultry (sul”tri), adj. . (a ~ day ) : sê »e,«&(\) 
. ( te ~ sun ) şJlgt eê sa (T) 
-(çet9q355 'wkn) j g58 $Ö ' xşadaê (1) (Y) 
Rûdealka ao y4 '(lÙ aaay (<) 
( a ~ dance, glance, blonde, dancer, etc.) 
sultrily (adv.); sultriness (/ı.). 
sum (sum), #. 
( Tltey paid a great ~ for the painting.) 
TerîdîS ye lùnl !e42 4a ! jS (Y) 


Hey) qe ey) ai4 (1) 


( That is the ~ of our experience.) 
. (the ~ of the debate) :3j yS :a& şı tS (Y) 
Ka da MASÎ yel Mn aê tJ OR) (6) 
( They reached the ~ of human happiness.) 
re44 'S lo yaaa yS jS (e law (9) 
lS» <j5 è3 (1) 
e xsa) q«êûS [Colloq.] (Y) 
Hê yllalja çAagke Mêydel) e ykê0yS 38 (0) 
te yeu Sê yS 'ûsS44ê şa (T) 
( The judge ~med up the evidence.) 


vL. (~ up), 


v.i (~ to), ÖJpa #dûe j4h geke 4a 'êdûa yal dıda 
İn sum, eçaSAa çî y5 4ı 'yS 4 
sumac, sumaeh (shöc "mak, söo mak), /ı. tö () 


Lê lewa (T) çêyî 'ölkz dî 
Ji0355 Jo ylS êkê jg 5k y3 ççdk€ (Y) 
Sumerian (sö6-mêr”i-an, sü-mêr”i-an), adj. Ananê 
n. AgJkê ja ' She) yar pêle) (Y) çoke) eWa2waS tg uka ya (\) 
summa cum laude (sum”a kum lêُ/di), [L.], & s^ + 
. ( He graduated ~ .) :yS)) çg y3Ma û) e ê çtaÛla ya ot 
summarily (sum”o-r-li, su-mer”e-li), adv. ` 33'4 
ê êJ5 (Sje3l2 êri4ê 
summarize (sum”a-rîz), vf. .csySêkş fal) eşûy S5 
-summarization (?1.). 
, 2z H a -. * n 

summary (surn”9-ri), adj. <a şa têz ş< f(o~U) al €5 € (\) 
'ênoS (sqêJ la Û OSWÊÎja (r ak tAJwa (Y) 

(~ punişhment, executions; a ~ dismissal ) 
n. Ak pa !(owU) K5 
summation (sum-ãُshan), zı. “(êyheŠ) + ja0ayS jS (\) 
So gyûan NS (e labk tekan f5 (Y) 
AL pa SÊN 4 Çi ÛùA a urê) AĞA Skala î4aa Gar) kîj a€ (Y) 
summer (sum”ër), zı. oy la (\) 
( a youtlı of sixteen ~x ) :»ş 'ğ' (Y) 
Hû m34aê y4 lS (Y) 


summer 

adj. . (a~ job; ~ cropS J) <a ya ! aşa 
v.ê . f They ~ed at (he beqch.) : yay» a 
vL. e yêùaûl yan n0) jeyê) pS NJe)Ü) lala jyla J çolî pakê 


. (~ing the herd in the South meadow ) ızyşa a 
summer (surn”ër), ıı. LAûewoa tA pû (\) 
. lintel(T) 
-QeleJl9 eel 5Ü U Û eo ye kayka kk ççjlo 45) kali lk çedukê (Y) 
summer-house (sum”ër-hous ), /ı. a45 ê 0al 30l 
summer house, Jika pla çalê 
summer-sault (sum”êr-sêlt ), r. & v.ë - somersault. 
summer school, Al ala çê la û şê 
summerset (sum”^ër-set ), m. & v.i, < somersault. 
summer solstice, oayla çey w8); 
Wana SOÎStÎCê ' çekay) 
«S0 tae lı oe) ççx54l 9S5 Ko gla k4 a8 
Guşke> wl 4W 
oayla (305 lı o oş 'ozala 
ed la eka ala hûA jy la 
4-243 g43 taka , îkna (êk) «Ai a (\) 


summer squash, 


summertime (sum”ëèr-tîm ), rı. 
summery (sum”êr-i), adj. 
summnıit (sum“it), ıı. 
4l Oa êj '(W lı şak jû aê (Y) 
Xuda çelÊŞS ' weda lS (ewl ù îlaêa (Y) 
( The two leaders will hold a ~ .; a meefing at tlıe ~ , 
summon (sum”an), v4. qêySj)S û eyêyae)8 20 o50 (0) 
û5 Q30 'çîla û çlol olê jw (Y) 
. (f The debtor was ~ed.) St + ;- <u (r) 
Sûoy5 J ûlJeyaA&ayoa4 3a (ç! jl» (Ê) 
teyka jS gayî A Kelaîge jı Sea Û jê ja) ege SS k~ DO (%) 
> 6W Û bJ 
| He ~ed (up) his courage, energy, strength, etc. |] 
summoner (sum”on-ër), #ı. EuÙ j yan0 
sum mons (sum”anz), zı. Lora ja os Sc çalakê (N) (M) 
û3y5860 Û 3a çûl kê (Y) -GiUgak çal çûka «Sk U call aj (se) 
v.t. [Colloq.J, Zawe d41 ($OIO i A NÖU çî ld 
summum bonum (sum am bö”nam), [L.].  glkyyeylk 
gahnêa ye lê zêlW 'ÛRAS ù0 
ur kaz Wla tp& kl la (ên la (CV) 
CaSk (çêyê ay3S laê û; suêeo (Y) 
(ljlelje9 çl jûn yû 45) tS çeyê suaS (û yû ll (Y) 
sumpter (sump“têr), /ı. JU rê daa kûA el MÊ jl 
sumptuary (sump^chö9-er' i), @dj.  *g3j5 gj«& *j& gê (\) 
û18 #434505 ÇO Kı Gomên (çê 
f~ WHawS ) :esê şşea ç3 ÙlS je ay yödp5S alû pel, 4 34a U (Y) 
sumptuous (sump“chöö-s), adj. je ıl) J< kö juk3A sê 
. f~ banquefs; a ~ meql ) A&nl«wa ; yê jù'>€ 
sun (sun), /ı. jü öj, tA (0) 
. ( Don't sit in the direct ~ . ) :3 j, <ayf 'Šğ, yS-êns ¬ jö«a (Y) 
Hdaûğaae gurr anÊ yS laut wê jA SA (Y) 
Ej u «[Poetic] e) ew5, .[Poetic] (t) 
zl b)ê 'o9ka bA .[Archalc] (% 
VÊ Şî gAakd (na&dka bajê yakllo ıê jkukû2ka& ÇÛN dyê jw 
J2 J kl o yê0)S ek aj 
„E SûêyaSÎq û LAO aþê gekl lajê çuk OukAÎka yê 
a place in the sun, ear çeşl û je Mus bı kü Sl yak 
from sun to sun, [Archaic], J yûŞê j yaka 0A Ji 
under the sun, 


sump (sump), /!. 


aa dJ 


sun-drops 


sur bath, -erîyaş @% aþê kl êka jê 
sun-bathe (sun”bãr/ıُ), v.i Sîdan @ ajê a6êl OckÎka)ê 
sun-beam (sun bëm), ıı. Jh çSkuê 
sun-bird (sunُbûrd), zı. Qo jy én, Saran S4zesêlk 

Kû4 AS Aa pÛ ê )AÖ6 
sun bittern, „KÎ pê (çak ê ıi a yû jd S«zeaall 


sun-bonnet (sun bon“ it), rl, qasê dê «S) GU) ça)êjA çuk 
(e Gıda gı glayyee) ga êQ5y4a0w j» dU 
sunbow (sunُ”bö”^), ıı. [Poetic], - rainbow. 
sun-burn (sunُ^bürn ), ıı. JL Şê tûne la yêt tOsayê 
v.ı. & v.i. ûl e € tê 3Ö0 )ê '0a yal af 'ê9 yak 
sunburst (sunُbûrstُ), ıı. JÛ G ûla j) çî ya os aþê awî (\) 
YE E en i4) !(e yey 44 
ıoê yo yeoSÊu3 ça)ê qeysê AI ASûuûka4a (Y) 
sundae (sundi), n.  (çeyae gökyf jsayoûğo 4Ë kaççkzyae 454a çêk 
3jy S1 44 4la& 
sun dance, s GtSuçqçşa Kı k4 Çıççakaê (la Û (Sk lw ka aþê 
e» j4&ùu gla (zk maran tê) ûþ 
Sunday (sun”di), ıı. yatk cla 'Aaenêk ûlAı 
Qûdj, şia oya (sa Rês (y995 4al aJ) a êl (TY) -a6aexk dış (\) 
. (~ suit ) (ALÎK û aya 3ı Jakaadê clA (çh, 4l 
. f ~ qthletes ) :«èz; a di ae şka û (Y) 
Sunday best, [Colloq.], Gej 45) ckaS € Maa oa êU 
(QudÎS û yê jı Cı lSau çço4Qj4l l yenk eka 
( He was dressed in his ~ .) 
Sunday-go-to-meeting (sunُdi-gö'te-mêt”in) dj. 
[Colioq.], dS yê g2) Mumllê kù ya (l5 «kU Ol yanê daa je 
gaê tûkê şe 
Sunday puneClî, kaye «< 4SeklySaûaae :AJ)SaLae ğayîs)yşî (1) 
“(eç laeS je) eyî lilan jûl J laz ye) 4 Gıl9aa 
hwa J3) çeSmêlaal (Y) 
( He is saving his ~ for rthe end of the campaign.) 
Sunday school, ast çeta ty kakê du çêl Ûg (\) 
„oya Seo ğl çenk uz ıd «kÎS qi «Zû GÛLA 
Gal ly U jl êþa eW (layê pj Gujal (Y) 
sun deck, j MWdkalo jı aþê çola çlĞlşa44 jA) gûlş4ê 


.jÜca AJ (alan 
sunder (sun dêr), v.f. çS tejê Sba tayûa Sj ûla Û 
v.i GAN OS leya yela lûye §8@y lal 


in şunder, daa la la O aS O k5 ka lal 
sunderance (sunُdêr-ans, sun^drens), /ı. tûaqSll 
.egC aşe la GÎ teya aşa84a4l 


sun-dew (sun^döo', sun"dü), r. çik «ıı J4 <Sy 

-CuSes çr q)ASna guhên ùyloŠal gûzl gSayî 4 

sundia! (sun^dî ol, sunُ^dîlُ), ıı. Şê (koke)3l€< 
sun disk, guotuška cey çola Ja Jl ayı «uklnê jê galê 
-ùğS qumae (Şu)ê (şfaş5 4 "Iç 
. parhelionc\) 

a aşan (çaha&ao, «SJ4Aa (Y) 
sundown (sunُdoun”), ı. “y0jþê Qas aö y)ê 

L( " suTIsêt " (aşka) çya 0u)ê êlî 

şun-dried (sun”?drîd ), adj. Le jS elk jp yllk4 4 
sundries (sunُdriZ), /.Ph  yaylu)a çûk egjas lþaneka çûk 
sun-drops (sun”drops'), f. pUtdy€ çaye) (lS J€k5eyay an 

ragelhaen (te jllS Wo lij 4 


sun-dog (sundêg), ıı. 


sundry (sunُdri), adj. 


( ~ ttems of clothing ) 

ail and sundry, uwvk5$ a şakA 
sunfast (sun^fast , sun'fãsıُ ), adj. egin Û gÜKcA 
HC») 
(~ dyes) 


sunfish (sun”fishُ), Tû Angola rS aoêê rSn ke O) Dl W9 
GÎ lue (çêyê e5 Waya lê e) 
sunflower (sun”flou  ër), zı. .ehaytkl yê 
sung (sun), pasf participie and rare past tense of sing. 
sunglass (sunُglas , sun”glãs ), ıı. - burning glass. 
sunglow (sunُglö” ), rı. yosšnaay3 çalê clas (ay J4J6) 
ul 
sun god, ikak gala layê û çağê lê çl 
sunk (sunk), p.p. and aiternative past tense of sink. 
sunken (sunk”en), aternative past participle of sink. 
adj, „f û ~ ship ) : xe yt yêypê ' yo eê 'eêo (\) 
. (a ~ rock, garden, meqdow, eîc.) : ç«Se a y)gje) Al e FAù (î) 
. (~ cheeks) : xî yas e ! a j3 :') 


sunless (sun”lis), adj. sa5 Û çê GŠĞj eSk feh 0 (\) 


eCanê tSj. Y) 
sunlight (sun'lît), ıı. Una ûj, o50 Ö3 SS 
sunlit (sun”lit), adj. „a gaSo j po5 SÛ xaq alê Madê 
sunn (sun), zı. uh! Seya û) 


egSeê Gu yy) J cj543 J4ıOjS U2 <S) 4So şaş e< (çanê lûûa, :') 
.(" Bombay hemp " , " sunn hemp "' èsa) 


Sunna, Sunnah (soon”e), ıı. He Xankî) «ûû e 


Sunni (soon'”i), zı. Hû aye (gûla a pak lO SAKO yw Mı 

lêş ulê ya S0 kk ye :Y) 
adj. êê 
Sunnite (soon”it), zı. kya aya E Wkê 


sunny (sun'i), adj. „ ( û ~ day ) :4ãaska t ;Ü4V (\) 
. fû ~ room ) :ç(ç şaSe» ç3 çş yük lı Qã :') 
'uh3Ana 'oalS lh la alayê lûr oA OT 
(f a ~ smile, disposition, etc.) 
-sunnily (adv.J; sunniness (?!.). 
sunny side, „g45 şa puk l #gao (T) -(ç4Se»Û«a eyaa (\) 
sunny-side up, (û lja451ka) ay<4ûo jl yS yaş (e3 şin J4 
sun parlor, qçuşê gelkî çeyê çeyalna «Cû ya) 9844 qud) 
ê1y5ı (çî o3) 
tü yaSea je), 'ûaêkab3, 'oã3kay3& (0) 
„Seke (Y) 5a5 j Û«a 
'Jayeyêp çeyluS cow 
Jana gêgi „SÛ gay co 
sun-Iroom (sun^röom'`, sun "room ”), zı. - sun parlor. 
sunset (sunُset), ıı. Mede) taya öÃ3 'ûasl AA (O) 
(ê ll) er) tun 'eHlao çala 'ûame! ê (TÛ 2 
sunshade (sun”shãd ), ır. j € es gac ceg3na tejê îna 


Sû bka lu ?e ykal4a 


sunrişe (sun”rîz”), zı. 


sun-roof (sunُröof”, sun” roof”), ıı. 


sunşshine (sun”shiîn), ıı. 3š, e5 ûyay 'Ü«a !0ej)ê (\) 
êz êka N kê tûya (0) (TY 2B SA 
lika lS j êê çeq lut () 
-sunshiny (adj.). 
sunspot (sun spot), ıı. 
sunstroke (sun^strök), rı. 


jê Jt (çklaa 
toye layat lênayê QI ŞA 


supercharge 


surıstruek (sun”struk ), @dj. ty şoy»» yat ' jlalloyS şaya 
RA 

duakê yat ya qÜo Şê (esla JJ Cuaka çoJp84 44539, (1) 
Je, lı ae ê e, (Y) 


sun tan, 


sun-up (šunُupُ), #. + sunrise. 

sunward (sun wêrd), adv. JA deka 
adj. ea 4l çgaaq A 4 paq 
sunwards (sun wërdz), adv. + sunward. 

sunwise (sunُ^wizُ), adv, - clockwise. 


sup (sup), v.r. & v.i. -ol3ùl aşê 
n. e,5 
sup (sup), v.t Sû0ulê Dl çê Û tûkê 
v.t. Sûlaaa êj aê e Û 
super (sööُpêr, siper), /® Seb gîmaıBe) sl) gShaaS (\) 

Helal çS yek8 ça Soy4-aG 


o a8 göğ) e)4 «[Colloq.] cY) 

. superintendent (Y) 

êş nSen (ra çe5a93j46 efonı 4çlyae çûş5 ù5 S2ê lyê (Ê) 
adj. le gû) kelû 
v.t eslên eeîlayê û o y5 mU cîyê o6 

Xazanê :iznã a e - Li 

super- (Söo^pêr, sû Dêr), ana tşayeca (0) :çüleq 422,24, 

(Superstructure ) 

fsuperintenden!, supervisor) : yi8t (da) yùya ! e» (Y) 

. (Superabundance) :aı 3Q) * peê ' Çêj) 0) (T) 

. (supermarketr) : RÈ u : Ç3», yıŞ 'oj şa8 ()) 

. (superheat) : yaxa * 0) (t) 

- (Su peErtûX) : gU j&a t Aa teala) (®) 

superable (söö”për-a-b'l, sü”për-2-b'l), adj.  çêtgöes lu 
adykkaê êyaê ÛÎ) 

superabound (söö^për-3-bound”, sü”për-a-bound”), v.i. 
rûlupuoy4 eglÉûkû 4l (Y) sû alayê ça fûsg egê 'ûamua) ul€aûê (\) 
superabundance (sooُ për-a-bun“dens, süُ pëêr-o-bun” 
dens), /ı. anda ! moyê lak 'ç ûl) lal (\) 
EÊ ta3l) (Y) 
sü për->-bunُ” 
layê çya tAkke tol ho) Jlfalê 
(Sooُ për-an^ü-at', sü pör-an“ü-ãtُ), 


superabundant (söoُ për-e-bun”dont, 
dan!), adj. 
superannuate 
v.t. 
(çekê b qêza Jêk) opS (dê0 (\) 
ãlAQ, Sa Û (jS ı44 o jJûaA (Y) 
superannuated (söoُ për-an”ü-ãt“id, sû për-an^ü-ãt'id) 
„ adj. J0y U tû8 (Y) (çêkê Û çm J44) aS (edêê (N) 
gl elan (Y) 
superannuation (söoُ'për-an ü-a shan, süُ”për-anُ ü- 
ã”shan), ıı. lS ledê t0j (êêê kêdê (\) 
rhêê A (çia aye (Y) 
superb (soo-pîirb”, syoo-pürb”), adj. *ğy& tşek a 'ûj« (9) 
. (f u ~ view, job, voice, etc.) : u j) '<Qù (Y) .«h&uAS 0l ya 
-superbly fadv.); superbness f(?ı.). 
supercargo (söo për-kãr'gö, si”pêr-kãr“ BÖ), rı, çelak 
-sûdaS (çaÖ lS 
supercharge (söö“pêr-chãrj , sû”pêr-chãrj ), v.t. qe», 
Ho S9J53Lı) 4ia84a 


superciliary 


superciliary  (sooُ për-sil“i-er “i,  sü pêr-sil“i-er' i), 


adj. 
35-564 ê6a9 8 
supercilious (söö6  për-sil“i-es, sû për-sil^i-os), adj. *>X«a 
„Û3 for lêk uk Gazî 
superduper (söo”pêr-döoöp”ër, sû pêr-dööp”êr), ` adj. 
[Slang], LÛ tU jl) 
superego (söo për-ë”gö, sü pêr-egö), zı. lona çela 
„2 gl lù Û (SÛ (a laekA (ella) a (wû jj5) 
supereminent (sö6 për-ern9-nont, süpër-em”a-nont), 
adj. une ud0 SU yên La) Qut 28 u3) 
-supereminence (?1!.); supereminently fadv.). 
supererogate (söo për-er“9-gãt, süُ pêr-er?9-gãtُ), 
v.i 
(AS ta (çu) ûî Sayan 4J Jl) 
supererogatiorı (sööُpër-er -gã”shan, sû” pêr-er ®-gã” 
shen), ıı. l4ê yj e9 6 tûsî gêl çu lS Cik aa 4 al) 
supererogatory (sooُ pêr-i-rog^e-têr“i, sü për-i-rog- 
tö ri), adj. Jêmaa ga Dı ted li) (TY) sagîa «j 3l) (0) 
superfamily (sö6ُpër-fam 9-li, sü'për-fam 2-li), #. seza 


'Geqyedûa) çi8 Jin J3) suant€ Û u0 
superfecundation (sû pêr-fek en-dã”shon), ıı. al 
dez çêy Öz Jl> ja 4 îl) b «Ca au çê5y5l2 ' OS 
da çoq 
superfetate (sö6ُ për-fê“tãt, sü pêr-fê”tãt), wi pêke 
HEQ (kekî yÛ KS SES (Ça A3 u UT uêawyaê 
-superfetation fzı.). 

superficial (söo për-fish'el, sû pêr-fish^3l), adj. -, () 
. f a~ wound) :_jÇ>as 
. f a ~ analysis) gut alay 'edytme Nûrê (T) 
êk çr '§arıygaê (T) 
. (a ~ smile) :>al yı) ' sl (5) 

-superficially /a@dy.); superficialness (?8.). 
superficiality (söo”për-fish i-al”e-ti, sü“pêr-fish i-al^o- 
ti), n. ra043 QAR Jl kunê ' R84 jı ' RAS ya, (0) 
ANHA lı oAHAS ya, Sakê (Y) 
superficies (söo pêr-fish"i-ëz^, sû për-fish'ëz), #*», (0) 
Û E E EME 
superfine (söoُ”pêr-fîn, sû pëêr-fîn ^) adj. taa Ja) (\) 
ul ğub) EÛ yA bj) (T) ekwû Û) 


superfluity (söoُ për-flöo”-ti, sû pêr-flö6^a-ti), #. e) 
Haod lı) kS çole yal teal) (YÎ Çsea lk) 'uzed lk) 

Zaakz qad Û ehê fol) a (Y) 

superfluous (soo-pûr'flöö6-as,syoo-pür“floö-as), adj. 
Haaa gela 4j Bl) tk jio Û fel ll 

superheat (sö6ُpër-hët“, sû“ për-hët ), wf. says kyk€ Gû) 
n. ùag ku48 Jû) 
superhighway (söö'pêr-hî'wa”, sü”për-hîwa/), n g,è 
(kê çe yeyed4)) 

superhuman (söo për-hü'man, sû për-hü“man), adj. (`) 
. f~ beings) è yal ya j gn 8J ala şê odê Zuka WJ 

. f a ~ effort) A ù ûe ),ê * es« îja çêl 4 (Y) 

superimpose (söo për-im-pöz”. sû pêr-im-pöz^). wf. 


supernaturalism 
Sê 440 jû y4aedê 1 yd.ud kînê 
-superimposition (zı.). 
superincumbent (süُpër-in-kum”“bant), adj. ` aa (\) 
SJlonel Îna ö go yanı (Y) . kawe yk (ytl ayê f gl jûta yal t glae yl 
superinduce (sû ُ për-in-dûs”), f. jeakak töğoyS9G) (9) 
Sl 95SA4Ilaa j Şê 4ı çaşê (Y) -(e9l)) 
-superinduction (?!.J. 
superintend (süُpër-in-tend”), v.f. fQuyS kd4 
rû o5 ceol0akê 'O3>655q4 
-superintendence (#ı.J; saperintendency (ı.). 
superintendent (süُ për-in-ten”dent), rı. Û GRA, Ae tae 
êd gla qeşayê 
qdj. .ù3yS goù3ylê lı ù945y4y4 4 (çîAıyÛ !0JS ûd yA yAca ûı çÎ4atî 
superior (sa-pêr“i-ër, soo-pêr'i-ër), adj. . y3» «t6 (0) 
5e, y8 tO)ae têle Minak sal 4 CT) Sal aqê egêyî as 4I (Y) 
«Jl ûJ) f GÛ (9) 3ej a8 'Q2w cûk (êwa (ê0) J3y3) (6) 
Qe kêya) çê kêf (Y) lêk Şala (ywe êş C) 
(el) ya€ (So yhînrdê (ŞQùWA elo ş) çç po) 4J o 3aşyy9 + ge95 «i (A) 
H(wÛSe ya,) dib pêyê (gAWANAMA çaba Wj (N) 
n. ta lê û)jke (i aaS tu 4al Sawa (\) 
(çan gû) ûk nı ço0yla () 
S54 uy (Y) -30y4a !el a3a (1) 
. ( He is superior to flaftery.) :-'sù „g ,'S (Y) 
superior court, ata (çi9 
superiority (sa-pêr i-ör”e-ti, soo-pêr i-or^a-ti), /t. 'qgy«u 
e Je GÛ 'çç Rêl çîn ya48 'ç jû) 'ç ûn 
superiority complex, Şû JO û 3ê 'Gêb Jı 4 3® 
SeallkA 4l ÇÜ 3ajy ı8 j Rêl 4a 3 
superjacent (sööُ për-jaُs'nt, sû pêr-jã”s'nt), adj. «a 
-giy3la j4sekl f şEuwe jlj 
superlative (soo-pür'lo-tiv, syoo-pür”lo-tiv), adj. +, (\) 
(êa a c4 g4ka) Oz yî)aka fane fj 
.yêedka e) zûkê AE Mj) tpeoke ad 4l Mal oda G û (î) 
H(ùl)3,) Šû çala (Y) 
( smallest, easiest, hardest, most beautiful) 
n. iş yêa Ana 14X2 şol fAa)a (\) 
lte NARÊ ' 4a 4l lı Jı Sa2ê (Y) 
(lù, šG <l kuli 0) (Y) 
Köla)ù,) 13ÊU çal 4J 4S4ı4& yp (çe) 
( smallest, biggest, loudest, etc.) 
superlunar (süُ pêr-lüُ nêr), adj. - superlunary. 
superlunary (süُ për-lüُnër-i), @dj.  t*jaGSU aux «J (\) 
erne) Û (Ala Ûû (Y) .» yAÖ0 ç4 
superman (söoöُpër-man”, sü"për-man), r. ù sj» (') 
(çêlalaê gg "' «êûn " (çalkdal çey çS) rûyayê lı 
zılana (çoka Š j ya 4j çç)ka 45 4S2waS fj laaqJa€ (Y) 
supermarket (söo'për-mãr kit, süpër-mãr kit), ç,l>Ù 
Selat çe A jl MO da (3na yê) ê8 


superior to, 


supernal (söö-pür”n'l, sü-pür“n'l), adj. lk (\) 
ûla tê3aa fût tûyê (Y) 
supernatant (süُ pêr-nã' tent), adj. „Jî ye8 yU ye 


supernatural (söoُ për-nach”ër-el, süُ pêër-nach”ër-al), 


adj. LÛ yk (Y) o yak a aya aka WE eda Ouk a aya W (\) 
n. wau (gelu las talk Cd j aya Wi ekê 


supernaturalism (söoُ për-nach”ër-ol-iz'm, süُ pêr-na- 


supernormal 


ch”ër-al-iz'm), zı. 

ed4 Cad j aya 4 çola A laşa) ayê CT) 
-supernaturalist fzı'.); supernaturalistic (a4).). 

supernormal (süُ pêr-nêr'm'l), adj. a g>saèê»+ 4 
elde 4Î 
supernumerary (süُ pêr-nûü mêr-er'i), adj. 
J xana gûz Û N Zanmz gaa 4J 3l) (TY) esla) 
n. laya Û Zaz gp Û (çûk tel) CRR û alkwaS (V) 
r4 lSĞQALÎ Wi Gzedya0 1950 e glek 4$4J 4S) èal) çukã54 (Y) 
(55si< 
JAl AS ASO 33 kaka 
gğenê Jê SU 4 
Sedê lal J 
„o yA2l yS û laê çU 
HÛ Û lO Werdî t ydueakkkan (\) 
Aojlaùnê) J,5 Ga (Yi 
superpower (söo5'pêr-pouُ ër, sü"pêr-pou ër), r. >a J) 
oa J) ê1) 
supersaturate (sü për-sach”oo-rãt ), v.t. Sayat ı30 
HC aaS) Od55p0ly lk lı pas ûj! akaS) 


MM eyþ]va 


superparasite (süُ për-pãrُo-sîtُ), zı. 
superphysical (süُ pêr-fiz”i-k'l), adj. 


superpose (süُ për-pöz ), v.f. 


-supersaturation (?:.). 
superscribe (sû për-skrîb), f. çgeyeyes lı suke J O) 
(As) (ema tani O lên? yU jÜ (T) .oslaSÎka Û raya) 522Ê 
superscript (süُ për-skript ), adj. „jom jê 4ê aşa ãl 
TR. ögeyê KASA (gjml j a pay5 çp) Al AS KS ayê Ubnê Û cllazey lê) ceke 
lul eka 
superscription (sû pêr-skrip'shan), „Cc sakî 4 O) 
güla y Û 4Û çûl yû ap (T) .oz3aSÎka U (avayê ASAR çeşjeye- 
aSaaşay geşegen lı şaya 6 jly ao o? 
Hêj java Jhaval çg 1 kînan î (ewka KS K3A3oq Şaaêe î (Î) 
supersede (söoُ për-sëd”, sû pëêr-sëd”), wf.  tejfelaka (\) 
gn Q2 tayê yS 5oê (Y) PEY TR ı 
-supersedure (fı); supersession (?ı.). 

supersedeas (sû ُ për-sê/di-as), /t.  qulas gêl wel, galayê 
(l3 çêll dej) sla 

supersensible (süُ pêr-sen”sa-b'l), adj. 
supersensitive (sû për-sen”sa-tiv), adj. 
zanena GÜ jj) (U kikan gj) JÊ al waê 
supersensory (süُ për-sen”se-ri), adj. 


Jûdêi CıedlA 4J 


Jê) o)luadi 4I 


têla kwka 4J 
Sê (a Cmwk4 
supersonic (sööُ për-son”“ik, sû për-son'ik), adj. .&»- 4 
ilah 

Sed kl (çes lu aù)) 
eslê lı l3 
super transport, ŞAR Sea J (çuS ayê 
superstar (söoُpër-stãr , Sû Dër-stãr ), î. Gela çeyhîkwai 
„ıt ,ên ajo quta û J359 ÊU ba (çASa)U û 

superstition (sööُ pèr-stish”en, sü pêr-stish'an), rı. j,» 
§A39534 (eqay0 'iWêÛ gay 

superstitious (söoُ për-stish”os, sû për-stish”es), adj. :\) 
ŞAH (Seylan 6 (yî4a90 ! ad Wadan 

aîakê Ke Lal ça şê talda û Jl a» (T) 

superstratum (sü  për-strã' tom), #. TEWE 
J5 ur Shaz cA ek 

superstructure (süُ për-struk“chêr), /8. 'èjen~ galê :)) 


supersonics (sû ُ pêr-son“iks), zı.pl. 


Herkê gyan kan '(Şped44a kı a gw 4J E\) 


supplicant 

i e SRRA kw j a Qû û jO aus 5a3 

AŞ (ula Ê (dıkê t30 yuykNnê Cu 4awal AS alê (çWêka aû (Y) 
una ûkaS ida Û4) (ÇîdaS çot çekên (Y) 

ass) a Kolu juAbelkankk (ûk çlûn (Ê) 

supertax (sööُpër-taks”, sü'për-taks”), rı. “E lut 
supervene (söoُ pêr-vën”, sû për-vên”), . û au) 4 (() 
-èlaaaş (Y) -ù-J4J (ç5 Ölujeola 

supervention (sû ُ për-venُ”shon), zı. 'ûlaşay eala) 4J (1) 
Seol) lı aS ûluje la Zo gay (T) .êlasaaş gulî ùljl û? 
supervise (sööُpër-vîz^, sü”pêr-vîz^), f. tot oloale 
rûn yS (gellî yek Oya aê jk y4 

supervision (süُ për-vizhُon), /ı. elya l2 iu lS yeyê 
. nda 43 ykae 
supervisor (söö”për-v1 zër, sû“ për-vî zêr), rı. bS aw 
ûn la tU lê Aa kaw 

supervisorship (süُ për-vî”zër-ship), . ê»3»l» qula 
SJ kakê Aka lı 

Û ik kn nn 4 (i49 
| gu243l2 
supinate (söo”pa-nãt , sû pa-nãt ), v.f. & v4 Ş cwes ça 
JA Öwes aki KS 03S, elya kı alal fo yl a8 lka Û O3) 2 jey4w 


Cada ê q0 )4a+ ja 


supervisory (sû për-vîُ'29-ri), adj. 


-supination fı.). 
supine (söö-pin”, sü-pîn”), adj. 
(sakal çggn40) o goka Şa aşq (T) -aş5yaSÎl lakêa 4 
„gag5aaS sûk, & «[Poetic] (Y) 


f ASI) sla 6awewJ (hM) 


AD43Û (po t'ojpa çê 'ûnê (rê 'Jlê wan (Ê) 
n. e leğêj) ayîla eye S 4i eû 
supper (sup'èr), #8. „gali telê (çê Û 
supplant (se-plant”, sa-plãnt“), f. 3)4) »sxua,Sa€&ša (\) 
eyalê Ê ù yê yodu5ye9 lı ûou9% >a 4 
( The prime minister was ~ed by his rîval.) 
eqllî f O yê teyê Suta ()) (Y) 
( Cars are ~ing paek animals.) 
Hayûo ê ya «Kin çê Sê jo ûlayeo Je, 4l (Çi) 
supple (sup”'l), adj. „ (û ~ body) :ğŞ sey *ezè (\) 
. (a ~ mind) : ;'a»ş8 (Y) .gU&ûSa t pa (Y) 
gaSkn taêjae AD ka (0) lSj ga (Ê) 
v.t. û05 gde Shaw êle j 'ûup5S gu@ 'û9,5 Oğ3309% 
v.i o3 ala1? deş ay çu 
-supplely fadv.); supply (adv.). 
supplement (sup^l3-mant), r. es yi yer tile &êU (1) 
J45 yi ya3 (çç&)8 (Y) 
„.I. Tû0JSjl aê QAwelknk (Û lEyA 
( He ~ed his income by doing odd jobs.) 
supplemental (sup le-men't'l), adj. + supplementary. 
supplementary (sup lo-men'têr-i), adj. +: u aa 'a)S&U 
al) 
supplementary angle, AS şi yG çwk j€ 
suppletory (sup“la-têr“i, sup'la-tö Ti), adj. - 
supplementary. 
suppliance (sup”li-ens), ıı. [Rare], - supplication. 
suppliant (supُli-ent), zı. „o gogek jM jaSiyio t ASIK 
adj. „jljl Û lı çaySl&î 4 gê4ašö 
supplicant (supُla-kent), adj. „eyi U çuySl& 4 gê34a555 


supplicate 


n. 
supplicate (sup^le-kãt ), v./. gûl yl Jd 'onaSl2 (0) 
û ny5153 guy Si jl9 'û ay ûzyla a4363 :Y) 

WES EDÊ LD 

< Ûay853 te yel U 


v.i. 
supplication (sup l»-kãُ'shorn), ı. 
Qaş ûyşlJ 4awê 'ÖS 8) jl3 
-supplicatory (adj.). 
supplier (s»-plîُ'ër), r. belka ja ARASÊ esla 
u ASlazAz ja Call gê 
supply (s3-plîُ), v.: Dûsy6S ušASk !Olaa r) 
( We ~ all materialş.) 
( Friends have ~ied their loss.) 3y> »:* 


Sû2 4 lı ERA Ou Chak f05 çu l&o rç) 


v.ê D35 (eu lKa ye ' ç2 4 bı gol SÊ 
n. GuüS ay0 (PÎ) (TY) ösuS ubASÊ (lak r) 


ûm44ö Say 4 Sayî ja Kaka KS (ŞAaç3A5 03 gê Y) 
GKAa tçehaê Guya Cu DÊ) 
êda, têke U .[ÖObs.] e) 
SUDDOTt (52-pÖTI, sS9-pÖrt), vf. . çaya 'g5,8a 'o5S €, () 
RS ASK 'O2pS udall 'Olaöka U 'Oya5 il paa YI 
layi JAJ lı tO 32S çu 'ûaSay4-ae 1Y) 
Tû p58 $ ûweoz 'O-3 lÎ 'OopS yax«4 1Ê) 
( He ~ş his wife and clıildren.) 

De yay yS û lu tûn lalk (ASA) cayS Š1 rê) 

( The evidence ~s his claim.) 
êfl RE Le a ed 'tö-35 ula 2Ù 
Alê) Jl p3k 1ı “Y) 
Hebaê sû U) laSa aa yS yS JABA (aa çS Û KO) 
Açanê tS ' pol yalên ' î4 (\) 
ölaelaS g3ê 'Okel jel 'ûlelyt (Y) ASÎ )S 'exkall 'a  (YT) 
supportable (se-pör'to-b'l, so-pör'to-b'l), adj. ı.)a< s> 
U e a e ea 
suppoOrter (52-pêr'tèr, s9-PÖr'têr), f. gi aê sEûa ı\) 
Kê ğ jey çi eala8 yû de j) jS (Y) ukDaRAMÎG > u1 
supportive (se-pûr'tiv. so-pör' tiv), adj.» a * esssa,u 
Sl şoÖkatl û çêlşallêê C êka Û lU şakê 

( ~ evidence for tlıe ciıarges) 
supposable (se-pöz”9-b'), adj. See ka Ê “aû bedla lj 
suppo95e (S9-pöz?), v.f.. f 5~ 4 equals B.J : ùl; la S ı\) 
shRAÊS 1j tel) Mj Où lj la yÊekašla l (Y) 
. (f 85~ I write hı im first.) û, (Y) 
So A b4Ê ! j (f) 


n. 


Dl ly ledêke Dj tûo05 Cima g3 lj (9) 
(1I am ~d to be tlıere at eiglıt o'clock.) 
v.i 
supposed (se-pözd”), adj. 


E Be nn 

taala la us kûs oka ula ta 
ol» j € 

lk TAQÊ 45 *4a1 y8 
lO la € `-1) 
Gê tû laf aka Ê (Y) 


supposedly (so-pöz'id-li), adv. 
supposition (sup a-zish”on), r. 
eqkSÎn gak çêja oto gûla Gav 4q 
-suppositional fadj.). 
supposititious (so-poz o-tish 9s), adj. þa !ãš& (0) 
Sur la lS (Y) Salê bS a, "u2 
suppositive (5ö-poz”9-tiv), adj. akla € () 


surd 

“(f, assuming, provided) 
suppository (s2-poz”g-tör' i, $9-poz”9-tö Ti), '33u& 
J 3Ãaêd 


suppress (sa-pres”), v.f. (ayê 6 cokê) syxêuùşê (0) (\) 

S95 4ê oJ4ê (ca) -Û JjS Caukada 'O5S335y4a (3S Jidaa fa jxAùual5 yal 
LS 1 SÈÛ '(gelayS&&o») è şelê) 4 OS9p5 'O5uS404& f y433 >XaS (Y) 
Hêz j340ye3 fe yo yal gûğyk JS 

(IT ~ed a laugh. Newspapers have ~ed the story.) 
o ytn $ aja 4 look), (Y) 
rû Jê (awe j ($) 
. (to ~ qn emoftion) :çca ya ye '(3)54€ 'è yû», l& (*) 

-suppresser; suppressor (?ı.); suppressible fadj.). 
suppression (se-presh'an), zı. 1o yal Û yS y4 fo pûuùlê y8 (1) 
ö gala kù NDJ SAkA (keka) û 0545 (Y) -ÙJyS3a4a02 'O0y5 Jihê? 
suppressive (so-pres'iv), adj. bakaleala an2da (\) 
-ûSuS45 Û O9p5S Jiskêa 4 çyeî4aaÛ (Y) .a ye 4535 (çaS4ênkù 


suppurate (supُyoo-rãt), v.i û92 s€ 
suppuration (supُ yoo-ra”shen), rı. oy5 kS 
supra- (sööُ pro, Sü' Dr),  tısağal Mautaek Hç ù ka kl yKikA 

e343 tutuk 


supraliminal (süُ pro-lim”i-n'l), adj. -(çêğa) JI bêl) ö4 
supramolecular (süُ pra-ma-lek”yoo-lêr), adj.: ç> ,x5<«a 
eonAK 49 

suprarenal (söoُ pra-rë'n'l, sû pra-rëê”n'l), adj. « 3«st 
(dela yok çû0ù,) daa Ja) Û u6 


n. Gelha yan çal; 
supremacy (se-prem”e-si, so0-prem”-si), 7ı. 'Jl> '@&l) 


uda (a3 lkae) th dj JS jBasêş Cane) lal llawês 'lyê 
supreme (sa-prëm”, soo-prëm'”), «dj. ga 'apšù 'ğl) (0) 


oz ylue 'öaRêl tOa Zal (Y) -bayî)ykr lut 2a !0aj3ÎA4we)4a 


-êgka f ka g4ê (Y) 
-supremely f@dy.); supremeness (7.J). 
Supreme Being, deê 
Supreme Court, KERÊ 


sur- (sûr), 
(surface, surcharge) 


u buka toJla) bul lte e lak ySn 


sura (Soor”3), /ı. “(êl jşê) Ö5 
surah (soor”e), /ı. Keçê dûkê (eda yp Û ak û gê DO şav 
sural (soor”el, syoor”9l), adj. 3a) 
surbase (sûr“bãs), ım. ula gulaao bê old 


surcease (sûr sës'), v.t. & v.i. [Archaic], 'ç ae 'çêla çal 
-oöla „-5)€S 

n. [Arehaic], vn DA 
surcharge ı sür-chãrj'), f. ` .gušea& 3U) 'ouškad aj ala (0) 
SO QA ask) çey lb to Ra gwaşê qul 'öo8a 0 al) (Y) 

dçeol) çê u) Û lkaz Ji) Aka RETA 4J loke» (Ê) rûy2 3) (Y) 
ol) yb tg lak (\) 

„aal (Ãçê teal) (g)e Ml kaêl esl) çelk (Y) 

eylo çol olka twşê çU (Y) 

eçe?l) wêyê ella lae jê) «haþa Jay 4 Jljl ççêkalo (Ê) 
surcingle (sûr“sinُ g'l), zı. KG tA U8 (\) 
betê (çi) yaS çe uêka ykek$ (Y) 

surcoat (sûr köt), ıı. So lãlal 4 çe 33)l 
surculose (sür“kyoo-lös”), adj. j») e goy 'lSxej 'gJl»e» 
surd (sûrd), adj. eşal&eı ¬dWey) u3ş8 (\) 


" 


n. Ado lej) cŠeJ (a çraz3 (T) (lS) s2554So, (\) 
sure (shoor), adj. Za yS Û Û çwîkê ewka ç> > [ObS. | (%) 
Hêva SÛ Û ê3 jASANA (e yêke ba yî şAS Ak kuko ka (Y) 

( a ~ method; a ~ remedy) 
knê (en Saka (TY) 
. (~ proof of his innocence) «zı, >u »& (4) 
. ( ~ convictions) : yû; ! şuna (9) 
. f Are you ~ of your facts?; ~ of victory) ad» (\) 
. ( He is ~ fo lose.) : ySyaa (A) ıu Güae3 j4& (V) 
. (û ~ QÎR) Dal (çel «ûaaka (N) 


adv. [Colloq.], lûlo ` cı le g8 ca 
for sure, last çak `ê laî ùê 
make sure, Ja lalo ¬c asa lûla 
sure enough, (Colloq.]. Saa Û up ae la dey k4 'Ù lÊ (ê 
to be sure, aççê aS ê legÖ CO û aê çı 


sure-enough (shoor“i-nuf”), adj, [Colloq.], Hêj 
Sûdewe j TCkalj 
sure-fîre (shoor'fîr ), adj. [Colloq.], ` .+»jAS>a« çûl şaS yaaa 
sure-footed (shoor'foot'id), adj. 'ssxûto ca 'aîaSûla çê 
ayînnk adı f yal) Şê çç l5 ` Xala 
surely (shoor'li), ady. sgayêenk Sêy 4 ' qakêda & (\) 
. (8~ you don't believe that!) >u, +. «Y) 
surety (shoor'ti, shoor'o-ti), /t. 3& « laj foaşi 3 < lay (0) 
J4ıdûanon (Ê) (gunn2ae» (TY) elalo 'çûlayî ça T) O< 
SUTÎ (sürf), ıı. ûjes DAS Janê 
v.Ê Hola jay j ÛKS J janê kaka KiĞ û (1S yS l2ê yÊ 
pa5S SHelê Janê 
(ajloA) ga (Tı (ê) 
. airfoil çt) sya, 'okASya 'OKsay (T) 
adj. TETEK PR ê an EE 
(~ potitness; ~ impressions ) 
VÊ M95 ouayl yella tûSlê çegeye) cşa0 'ÙJS Jê (ê68a8 (çsuay () 
urd ked zal) JÛ a QiÜša (T) 4,5 ê, 
v.k Mertlayenyê)) Jû jk 423la (T) “Sa ja) (say ebi)? J o4p5 l5 (0) 
lî kS ea taa yaaa la 'Ç ULa yas 4u (Y) -G5ya5 yU A 
on the surface, E e e a a 
surface plate, - planometer. 
surfbird (sûrf“büûrd”), ıı..ıu +», 0aS (Ol «l< € jyşak 54e 
surfboard (sürf“börd”, sürf”börd J, rn. Saka yU ç3 
14ad2n di : (gWwnaLlA Ja4 (432 «3 t(I3U oa ççÛ«S 4J) 
las GAS (çay lSk J aw4k (lazek ge KS apw on gelal 
surfboat (sürf”böt ), r. 4 «3U ja gk Janê keka 
zlau 1S lJ) dja4ê J uşa lka çUê 


surface (sür'fis), /. 


surf-duck, + scoter. 
surfeit (sür^fit), ıı. Ledka ella 4l t3k) Mj) JlCal (l) 
rêd êyê J 'şuyêêy kO) 'ûaye a jù (Y) 
jeyê giyê alê 3an OM e tela (T) 

eaêQo) yguq) J44) (5<5 yl>J 4a4 (5) 
gUFfer (Sürf'êr), rn..U s> Gas ççnKiSlêayÛ (ACIS LA Janê 


surf-fish, Saka l (gle çêy ÛAS ıS aşan e5 Aasê le 
gurficial (sûr fish”el), adj. êdê) SJU J444 ê 
surfing (sürf'ir), .  cusnakêyû çul 6Sn ekê elê 

NEYAR 
surge (sürj), ıı. êk diju4k felkê Jo4ê (\) 


Stırprise 


Ppğquga ' YU (Y) 

( the ~ of the sea; a ~ of pily, anger, etc.) 
ela jSda) ağay dê (Y) 
v. ol43a4& (\) 
ù halka ŞU? ela j t0 Ûûa #Š ayy !0Qja Jê (Y) 

( 4 big crowd ~d out! of tiıe stadium.) 

çê) AU (meta) yaaa (Y) 
ekênS u yS) «Cd çye gên çey Jê (6) 
v.t. lêkS Ço nSka (AŠĞU (ak2 (êk (çegluy8 Jê 
surgeon (sür^jon), ıı. aka ja 6 lK KLA b0 ARK 
surgeoncvy (sûr^jan-si), ıı. ys ak gal Qê x2kaê (çaê 
EDETE 
surgeon-fish (sûr^jen-fish ), ıı. az,ù ç&e Ca, g5ç 
-yî4406y4açç 1$ (û? dı Ja3 elo j XSaS jo 4154e yı€ 
Jer“o44û çye) uk, ya «elo y4 (\) 
Û Ê ewen cn rar an 
(eelalÊê gla) CÊ) eê gela ı [5- g-l (0) 
surgery (sûrjër-i), ıl. çS» (çê aba ' ça45 ya (\) 
JI alb¬A çABU (aS 2k çoy) (Y) 
aye) EI 4QU 4 (Y) 
ênê Ahan yenê AA (4 (î) 
4o yê çkÉ yA2kn ye llıkê di (Y) 


Surgeon General, 


surgical (sür^ji-k'l), adj. 


-surgically /adv.). 
surly (sür'li), adj. Quz) eê ya ê8 g25 Nörþuqe ês () 
l334 wa ag ([Rare or Obs.] (Y) >€» 
-surlily fadv.); surliness (?ı.J. 
surmise (sër-mîz”), ıı. Saha aKkê 1p tûeù1) 13 'G N 1j fo 3)8 
v.ı. & v.i aa J Iş 'daA&8 WD 'Q OS 1j kêl)! 
surmount (sër-mountُ), ».f. -oayaak3 Û !4l o aş o32) (0) 
ûl AS Înka I3Lka (TY) -êyaS da lu kaka So yewa ê aşell) (Y) 
rêşa 6e jkw Û 4g ja 4 'O ge ege yû 4 (Ê) 
Arê Ç) ÛSO e412 ÇÛ) 
-surmountable (adj.). 
surmullet (sër-mul”it), zı. eklê 4J A5232 
surname (sûr“nãm”), rı. .,û)ö (Y) þa gl fukêqd tû (\) 
v.f. O Ö gi -4ê4d ' ù J ,û)ö 
surpass (sër-pas”, sêr-pãs”), ».r. „J êşe Jê U () 
dla a3a fêaşê J683 !4J ûe 3l) (Y) 
surpassing (sër-pas”in, sër-pãs“in), adj. taù, ga !üyla çè 
. f monuments of ~ magnificence) :,š, yı 
surplice (sür'plis), ıı. 
surplus (sür'plus, sûr”plas), #. 


Qı.hnÎ yahu (y1 kaka 
ty l4 toJ U) teal) (lê 
adj. Sk şîa 4J 3U0 foJla) 
surplusage (sür”plus-ij), r. „Ca şû Û çykdı tool) (\) 

çuk É ula) a gaSAkala 4ı ççlûê yada (r (ehê (Y) oyu Sğ2y0 44ã ta, (Y) 
surprint (sür”printُ ), v.i. ogoyl Kala uQLê wal a Sa lê 
n. oyo çl Se la „Sakê Awê j Sal Sê 
surprisal (sër-prîُz'!), ıı. „lala kk ad (1) 

eç yS Û tye ke daw tö la ean 4ev (YT) 

surprise (sêr-prîzî), vf. dasa qad ajazada çaşa JÛ 4 (\) 
JJAAV QÛ J ê çêûk yadi tola yad piSÙ 4 tS nûk Û (Y) 6a 
SûlS gla gtav tûsî lg 4a (Y) -ûJ S83 
rûn35 êrê JIA4Ö (çulS lı ÜûA ped, gı uAkê Öûê 4ı J jl5Ê 4I (8) 

n. adi çlala yak tçç y156 !,Sö al urê yaa (1) 


surprisedly 


reç J laj pake TO le qavan ' ya lw A8 ÇY) 


AS lake kê (Aşk çûk (Y) 
take by surprise, ISIS A43a4a yad ÎD jk84 O aş ji5Ù 4(0) 
ù Lal la gektay ro4 # Ue kka (Y) 
( His insane reaction took us completely by surprise.) 
surprisedily (sër-prız”id-li), adv. ta jkaçça ku jkan K4 
ö gin la j ym Aaeı 4a 
surprising (sër-priz^in), adj. oke juan holka jmakn yaka 
-surprisingly fadv.). 
surreal (sa-rê”3l), adj. çala ê jaaul ıkûqa) Jil ye 
Gûz Û (ûk Wl 
surrealism (so-rë'ol-iz'm), l'u (çşjêşa 'J lk 'aOallyke 
Aþ ya) J24 Pend] 4J 
-surrealist (/ı.); surrealistic (adj.); surrealistically /adv.). 
surrebutter (sür ri-but”èr), zı. 4/so surrebuttal,  +#*, 
JIO 4Î jA) jl9 9 eelylo 
surrejoinder (sür ri-join”dêr), ım. «e-4 ls sall» ae lej 
y3l8ola 4J 
surrender (se-ren”dèr), vf. 
( They ~ed the city to the enemy.) 
. ( We shall never ~ our liberty.) : yûèqM)l  'o5SjAka J Zweo (Y) 
o şûla ta yolu (î, .ulalyS (TY) 
v.i. Jldo yAêêkawod4a 33» 
Bê. Lî Slaqûwea * Gaji ş (Y) -ûloogyalîwenêk ŞA (T) OlSe ya2weda (\) 
surreptitious (sür ap-tishs), adj. çes 'o «e 'uêlê 
êyAng)ê € 


Do yêRanêen aka Çjlu D (lao yAkkuêu 4 (\) 


-surreptitiously /adv.); surreptitiousness (ı.). 
surrey (sür”i), /ı. rS Joe êkêk jloa ek5ww810 
surrogate (sûr”a-gat ), ıı. gûza kakê bk Sa» (\) 
Ù5 ote eêlna J45 Ûöwaaya j yada (Y) 
J lS u GO 5t xyadêka ù x> 4 (\) 
QA gulê pê G5! UN Jê (çoyî «J (Y) 
surround (se-round”), v.r. 1û8 jen jl şa, ' Glas ges (\) 
. ( The house is ~ed by a wûll.J 3+ ,e3)\y» 
ûla ge TO Ses 'Olskê s> û ' o j€ (T) 
surroundings (sa-round“ins), zı.pl. 
( The house is in bequtiful ~ .) 
surtax (sür“taks”), ıı. çuna 
Yt. LO GI kwa) gaja 4-i gl aw 
surtout (sêr-tö0t^, sêr-tö0”), ıl, .<Gjla g5-«3 52, c34 
surveillance (sër-vã^lans, sër-vãl“yons), r. gã»Jt (\) 
. ( The suspects were under police ~ .J .çg ,x«K«- » g- 'yaxlya 
Surhê kaya 'g lS yn ` sas (Y) 
surveillant (sèr-vã^lent, sêr-vãl“ yant), r. cl) sê9ala 
AS Ker apan 
gsurvey (Sêr-vã/), wf. u a&kzjlka şeoyêypuaaaa di loz Skala (\) 
lklSoa4 (€pJJo 6'9 ay4 a9 Q (Y) 
Duêê Kı ûouS yak lı l0lS Ov l leylê aşa laê (Y) 
( He ~ed the international situation.) 


v.t. 


Gkk peê ' yk goşeê 


lö Se juan '((SJ5)) NEYA WET (t) 

U lOSealaa ' (çùk (ço yal y€ ıe yû yedaaa Jd (0) 

-uîkê (ê0 5ya4 Û 2k aşa la (Y) 

SouS$eylak 1g yeo) cle 'soazgay (T) 

Cl pas bêtê (çêkê 4 (0) Ju Je) (f) 
surveying (sër-vã^in), rı. 


n. 


Sû! Jaa '(Şp22 (536) `833233q 


surveyor (sêër-va”ër), ıı. 


suspension 
-Sejlahnê 1 eşka telaqa, !şêê (5J2) 
343aq le J42 (S0) cêJaplu43 
êşaaq lı Jêş çîqê) (çlp3ê 
taşı eley ya 'öyale !a yê l têl (\) 
Jê elê (çleQ (çiyo Ûy û eı kê (T) eleste fêl 
survival of the fittest, ` «< çejyeyenûa) aê Gêl î5» Gêla 
Sêhûêya p€ 6u (çê lazya aşed Ok a aya ASA Rêl 
surviveê (Sër-vîv”), PE. &aşı elseo ya ! 3l) G a 4J çl 'öla (0) 
Sû6 gyû4 tU y4êê (ekê Le lS (çip î4aaüq) ol (Y) çl 
( They ~d the car accident, shipwreck, etc.) 
v.i .önSÎka 'ooyayeo (Y) -ûlÖ fejêla tol yaêü fola (M) 
survivor (sër-vi”vër), rı. 4!/so surviver, o&U) jl Sha 1jU 
ed Ça),li)ê tûyê Qê çilê gale 
( He was the sole ~ of the accident.) 
susceptibility (sa-sep te-bil”@-tî), ıı.  .Gişê tûaşena Ja (0) 
ûf eku b 4 fçço lîwa 'OS23 15 aa) (Y) waa « (PI.) (Y) 
susceptible (sa-sep?te-b'l), adj. te Sea qû «< a) (\) 
Qe S Û 48 4a tO3S yk) (oooy ya) (Y) 454 çîaÎka y4 
( He's ~ to colds.) 
. (~ to flattery ) :qgl swe çyiaka ya) ' lîsanê (T) 
susceptible of, k44 (33 
susceptible to, (yê jêk) (çe ses ap) 'Gku5el çê cu cê lw 4ı 
( susceptibe to tuberculosis ) 
susceptive (sa-sep'tiv), adj. 


surveyor”s level, 
surveyor”'s measure, 
survival (sër-vî^v'l), 


êoSos û qgal5 Ja) (0) 

Je gjloS fS jey b€ uey Ja0 (Y) 
-susceptiveness (7.J; susceptivity (7.J. 

suslik (sus^lik), r. Hisia9 ê jjaka 4 4asulel jS çS aû (\) 

.eyeyelêf pê ulşa8 (T) 

suspect (se-spekt”), v.f. topî ù let te384) û leş€ (\) 

ùy Û çola yG (o lS çu Sa gü al 9€ (Y) OS çêla ya 

ù Üla 1Ş tûrê!3 1g ûsa %(Y) 


adj. JU5 ol yf 
"n Qolole $ tola yÊ ja (kay Gê) SA öl şî eRkaS 
ilet tS çu &yü Wt 


suspend (sa-spend”), v.#. IS 4J ê gaê kû8 cuwe (l) 
TO Lû Gwey gênî «J telazê lan ja ÙQ08J29 
( to - a student from school) 
. (to ~ physical activity) :ç?& yS 'è>S zS Wê) 
saê (çul 4 o yeh2kan tun 1S4 lû weş 'Qla) öêy8l; (Y) 
f to ~ a sentence; to ~ judgmernı) 
eqda yS bê to Gal toŠGaI) tewla (8) 
f to ~ a lamp from the ceiling) 
SCıêy aê dej) maa çı4 OSaÊÎj IS1 j4a 4Î (9) 
Sû dy5 ladê fo jaùûdûan (O) ayeyla 4 (\) 
wÎ, „o jGloê j 48 ta yùlaê al (Y) .o3yaSl ya !ö le j (\) 
suspenders (sa-spenُdërz), ı.pl. .J38U „êl (%) 
çşaoa)É uh ù te yû€ ti yahya ([British] (Y) 
suspense (Sa-spens”), r. tsatyaeb Ica led jO d (\) 
eel Û (rikê OS (êê yl !oyîS jl pêlo 4 j lad34a (T) -çunaSQ py yASaû 
Sanê 1 ya *(glo yay) 3581; (Y) -eyuîayêklo U 
suspense account, (CS 45305) (yet3 y4n (yi lende 
suspension (se-spen”shen), r. tukal «J aya lêê€ cıwaed (Î) () 
(e ydêloe yl Cı 4Ê) Û lave y (Ge) Selaeu kk jı ÛÛ 3 U ji5 J ö9 
So Ja, 'ûnmalalaa (Y) -olayq 'QUe) o38 (O) 
Sana Çiyê Û Oya (5) lala lı al elala û êd çole (Y) 
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suspension bridge 


s3 Oê awe j l9S4ıALk gç Û<Î (çû lSou ,AÉ 4S ASa0uul (çol 'Ol al sika (®) 


o yalûyîûn (ço yal 
suspension bridge, Jll Îna ççoya 
suspension DoİDt, saz çya çêlê 4S J ça ba kilê 
Sûka ayê den WI çêkê yp 

En E Erd 
REM tûoaae CT) 


suspensive (so-spen”siv), adj. 


suspensor (sa-spenُ^sër), ır. € suspensory. 
suspensory (so-spen”so-ri), adj. awa tas kt, aS (0) 
( a ~ muscle or bandage) 
Slêae jlj GU ya) taê1w pj! AA) gu (Y) 
n ASÊ hk lı galaya MD wl 
suspicion (so-spish”9n), #. ~a Jo 'u3letsk to Mh 
J Şê tûþî 'JSA&d lc (Y) 
v.t. [Dial or Colloq.], -&s» 3 ö8 'oJS çêl fsku 'çÈ XJ lf 
above suspicion, diye) JU '(çoS0 J lê 
on suspicion, So lef J4aval !o gûl SJ çS çi44 
under suspiciotl, .sja-al ço lîs4 !'(çoSes Û alayî! CJ o € 
suspiCious (Sa-spish”2s), adj. 'çg Sa J ç6 'û lt sox) 
.(~ behavior ) : ,ı < şu »€ 
tokan Û3 'AO3c XÊ ' (çu GU yS (€ 4c (Y) 
( He has a ~ nature.; ~ of stırangers ) 
suspiration (sus pi-rã^Shon), 7. ja çawê tol çtenûkja 
r1a) 
o kilke SU (Aw ÛA4 


“in Du bn an 
tûl gl yedgte tOlakae)yaya (N) 


suspire (sa-spîr”), v.i. [Poetic], 
sustain (se-stãn”), v./. 
( to ~ an grgumen!) 
Sûfadîna U 'ûlaş lö çay (Y) 
. ( Food ~s life.) :çã yS; 'ùlaheyû ya ûlan e!ge3 tY) 
yu KS la t(al~ayê) oêoS 'o SÊ u rt) 
( Can this light shelf ~ the weight of all these books?) 
SOS 3 0 SÎka töayayeo (1) -glu la '0y8 A4ajU (®) 
hûye uhî fêrê jê QÛ kêjê Û) OŠK2 ("Y) 
( He ~ed injuries in the accident.) 
. (The court ~ed her clqim.) : ûla le, & !(3)S3ù%S4 (A) 
a gklo jS Ù lw fû dû lalkav (dê lala, (û) 
sustained (se-stãnd”), adj. ea êla tel ged yata Ga têŠ) u 
sustaining program, «ûy gı gû3a)k44 lı şadi, çe Û 
ala) U 
sustenance (sus^ti-non5), ıı. .çtö qeya 'olbelot 34 (0) (1) 
„giþ 143 şa) Û fêdll pê ! l4eea iyê (Y) U) tol el€ f) 
ûlakş U e Amnaşkn (SI) -Ölu4 G34ay U 'OS ûda) U (N) (T) 
Hert geoyta gktao lı guê akk er)lêk (çe yl Û ja (Ê) 
sustentation (sus ten-tã” shan), rı. tè jaãtd&ka te jU r \) 
ASA )S tekall (T) LOS GRAdU Uê 'ol6), 
sustention (se-sten”shan), i. .glakı elşeo 'ûlakaela tol Ul& 


susurrant (soo-sür'ent, syoo-süûr”ont), adj. basa a 
suşurrate (soo-sür'ãt, syoo-siir”ãt), v.i aS 


susurration (söoö”sa-rã shan, sü”sa-ra“shan), ıı. '«>» 

SUSUFTOUS (SOO-SÜr^9S, SYOO-SÜr95S), adj. - susurrant. 

sutler (sut”lër), z. tl şe çi0 knez jji a62 
e n eda 


sutra (söö”tra), /ı. (esnayê on Û) 6 (b) 0) 


swqin 
daye yh 1535 y348 (Y) eş çaê 4j4e)S (<) 
sutta (soot”e), ı 5 sutra. 
suttee (su-të/, sut^ê), # <ãfasu (jê (sŞA 45 kwsalaa 50)eyin (\) 
Hêhêy gawoa (S3 Jo yta4So y po3ya ®3)ùa (çS ù )Ù 
Quz Û aşa þê 232 eû (Y) 
-sutteeism (7.J. 
suture (söö^chèr, sü“chêr), ıı. (ay5) öyayag9 (\) 
AA LAS çê êka Ên OA şap çûlaS4 (N) (Y) .ejl sê (Y) 
„ile jaz celte Ja9 û0) aSAI (lû (0) (8) -GISÎ k4 (ùA (<) 
apan lı aylkS (elalo (çulal çilê uÎka (o) 
He j4ê2yj39 a01 (S2) -ay02ya90 ya €3a504 ()) (®9) 
egêêğayoê aya eû lkênê (g) 
v.t. (êka) 0 g40ayy39 
suzerain (söö7zo-rin, sü”za-rãn), zı. tog yk6 X4ao es (\) 
«i J AS aşan S3 4JJ u SREĞ a oNtþaeka oll PAawou SÊ aa (Y) Sako jeu 
suzerainty (sö0ö”ze-rin-ti, sû” za-rãn ti), ıı. 
Melmeya aa) MIWRÎAnea çı JS ayan ç)34 SSÊ un E33 j) 
@ğaawo> 
svelte (svelt), r. alt 40 'Gkk y)ê taCa Ll tûla pell a4š 
swab (swãb), ıı. erhêqe 0) dka Û gûtkaad Xap f xalaka) (\) 
nı nkakêkanê Û cj jka M50) eka lı (D (Y) Çê çûyê grî da8 (çêkyee) 
hn SAA ûk çoyênySU Û ûla ölajes jı a yS l3 ç4 
-Gsgaêd' ênî (çSWelaê43 4J lao j (çX4(Ş mekê WÎ yê (sa) 
CGašî ytaùles çala çeyûyy5l çalê (T) 
qar gaê (ea) „SûwaS [Slang] (f) 
vî. Hlkkank Û j jaz SI coka lı kı a yûaySl Û çIJJ ûljea 
swabber (swãb”ër), ı1. 


êJlu3 24o 


gd? Û 4S)1 4al (çokê lS (\) 
-QARÎ (yalsûkî ççe yu yS lı Û gul o lajeo 3a 
GAN AD (a): K2mAS (Y) Gar lı gùtiaal (0y ççAkka 154a (Y) 
swaddle (swãd”'), s. qe «35ln 
vt o şAXaaaa fa yû lakı (Y) e yêlal» 453)l4ê (\) 
swaddling clothes, yê lakı «C3)lk (çûyê (0) 
akıl şka (rod 4a (TY) yaka lsa € (TY) 
-(Ölû» çê dej) 923-353 qo293la (f) 
swag (swag), v.i Sl dp5 y'1 4ab4l tû5) jey 1 tû3 54a&f (1) 
gelû (çaSeyaşî lı Ö)SkAS kı lat (Y) -ùnanîl (Ça yû fo3aa5io (Y) 

". J'1 4ala 13l ja 1l fkolal (Y) olê çaSayayî 'Ü)S&«S () 
„gas eSkA Rê !aYt JO ' ûû ([Slang] (Y) 
-ç KU all (\) 

TAK (JS êdl yel, peyao ê yp gozel (Y) 

vl. Suîkal (çoka Û o ck S4ê yl 4ı 0O (a95 dûş pel, 
swage-block, sanan Û çala gùa çÖsS çS galê 
swagger (swag”êr), v.i tOlalMþa 'eRdA 3, yêkê yoù«S 4 (\) 
tayes Sê ê tû QASÎkAa)A têyî 4kš (Y) SISlŞA (ÛU aycdAS 4ı 
lul jI)A8 j3Y 


swage (swãj), r. 


v.t. So LêùS jan jê gu30)aA8 yê gahê û O9 S2515 
nٍُ ùğe Naktdy j, wl Olalê N êd pgêkS Ù khdkS WARAÉ, (0) 


o kêêSjan jê 1k 'GjI yat y-1 (Y) 
-swaggerer (7ı.); swaggeringiy (@dv.). 
swagger stick, 

Swahili (swã-hë?li), rı. Ja€ Golşadalla 4J 4ÇASk : laalyka (1) 
Ju Kol êl) 'ulaal xa çal) (Y) E yda yalkağl, kl "layi 

: u ll daî (î d4a)3, Gulka) J cût (çakwêj 
swain (swaãn), zı. [Poetic or Archaic], gay ça<€ '&-1 ç7 (\) 
lalo (TY) lalo (çakî çêl yê (Y) -gelêl 


WenlW çûnunên j)3 


swale 


swale (swal), ıı. j el la O j) têle) 
swallow (swãl“ö), zı. AK IAAwe 4ê 


swallow (swãlُö), v.f. lê a Ok O aš aê (\) 
o yeê kl 2k) ù3 aş J44 (Y) 
(ûj) * ge lûùêS teyo, j rSêW (Y) 
. f He had to ~ titeir insulfs.) :>),3yS ğ sşyê J 5,3) y> Ji S8 (t) 
. ( a hard story to ~ ) ga, Sa 3 y€ ' Jl ja (a 33543laya (9) 
. ( Hile had to ~ his pride.) 'ûzyaê ye9 taydu jy lê S4 (Xa (\) 

VÊ. ûlaš ıê 
n êşo pe9 O al gla lk 4 (çela yk) f« gê (Tı las aşî () 
Dal Muanê SS aoê (Y) 
swallow-tail (swãl”ö-tãl), ıı. ASE ya SS ()) (\) 
Aza «Slwe yê (SES 4J KS kS aEê (Go) 
ak54 «US (ak82 :[Co!loq.] (Y) 
SerdêS nne jq SS çal ay4 (Y) 

swallow-tailed (swãl”ö-tãld ), adj. 4ı j. «ûe «US 
< Balê au 
swallow-tailed coat, <j js yanS Dua yı SlS çu 45l8 
@ Ui 3 
swam (swam), pa»: tense of swim. 
swami (swãُ mi), #. .4/şo swamy. u ÜS U Û yel, eel 
haa eû 


swamp (swãmp, swêmp), /. „Ê j) j ûkE ty j) al&le) 


adj. „O ê 'şğos lı şile) wt gille) 
vf. Û 4 ûr ja lo toye yÛ p)a o-5 'o53S eslê (0) 


Taqeta êsê t95 ù kêlê te jta şoka çoue9 qûlS çul a) 4 ûd55S (TY) 
( He was ~ed with work.; Heavy debts ~ed tltem.) 
Guhê kS ıa «Jan) şû 4k ûk u € û-5 aşê (Y) 
v.i. l1 şa5 pÖ) 'e je yÛ lu ûe 'osor ez5 
swamper (swãmp”ëêr. swêmp”êr), r. > x&e) su yu&aùfa (N) 
Û ejeynAS U Ça raje ASl ge) (TÊD gukê ' çS) 
aS laLûAa 4 ûe yp) Cawed ê OS (TY) .g lul4a 
U olSkae (SP) 
swamp fever, - malaria. 
swamp-land (swimp”land , swöêmp”land ), ı. + 
swamp. 
swampy (swãm”pi, swêm”pi), adj. gl5Je) «J 'çş jl&Je) (\) 
-(eso9 J lSJe) 4l! ylSJo) :Y  ayêl9la 
-swampiness (/ı.J. 
swan (swin, SWÛn), ım yaes ÇÛ 4l Geç S5wzeaal U a dl (N) 
pêk sue ' GA AR çö2 ûlÊ (Y) 
ASAo yû aê 3S çç yû Sal ço ak yS L[ SÎ (Y) 
Jê? J siçşê a «Sa, Û Û GI Şê o Aka o aşê 
dul pa & ê g20 ka Guha şaşl ja a aykês Sos Jl 
swang (swar), [Rare], past tense of swing. 
swanherd (swãn”hürd , swön“hürd `), ı. 


swan dive, 


apî êl yê 
.ASoy jo yata apê 
HAS tgk AS TO A lap33 (\) 
SU kûkaKjka yû IO Sj )A€ tGIDAÊ ycY (TO OA eujê 


swank (swark), ıı. [Slang]. 

adj. [Slang], deb ye ya) ûy bi kê yao j0 3 (\) 

SaşfyÃ€ «eta teko (Y) 

v.i, (Slang], MERYA toya Wê A tu GA Ola ê)yê 
-swankily fadv.); swankiness (ı.)J; swanky (adj.j. 

swannery (swãn”ër-i, swên”ër-i), /. adê çASoye aya 

û opu5Seoge ay4 J38 Sr 


swath 


swan's-down (swãnzُdoun”), sı. 4lso swansdown, ` (%) 


engê (çê) lı çurê Rêl gê (Y) ayê çqta Gapû ayê dte *9935 
H((şpSey Gu yy Q (çl ka çllakê çS yA yJa) 445 jy3 ççuayînnh 
swan-skin (swãn”skinُ), ıı. .(ogtqaSe yen 4) ayê Kûzake (V) 
AyaK ji Cı ççuşê û51ê layê e39 (Y) 

swan Song, (G34) çûya gila sas uO-ûêyê 1 şo gê g3a33ş3 (0) 
ladê (ê lı û ye oll 4K45 (ço lS Û *44)4 !g3 (Y) 


swap (swãp, swûêp), v.r. & v.i. [Colloq.], tê9 Sa)8 lû 
+ù )€ 
n. |Colloq.], esq S jö !o ya )S ' çS Sê 


sward (swêrd), rı. yd)alo G8 (çye) fötaao fıÉ ola 
sware (swûêr), archaic paşt tense of swear. 
swarm (swêrm), rı. „Kına oyayı 'eyaye (\) 
êê XûS4 j» lê6» (e> 454 )€ aya AS 4558544 èn apo (Y) 
aydla <lka)6 (8) 3) S45 lê) !Ala»)< f)a !aJa€ (Y) 
Jyana leylana 'jeylana telkê alkajS (e) 
v.i. -ûlSe yaşa '(-ka a yaşo) JAağS 4e Öêql (\) 
o lû çê teyên aşa lO lS uz êl 'OoSoa çî 'ölau odê () 
HAE Qade dö) 'Olçadî tO3lasaa (Y) 
v.f. lluSa fêlan çû 'öSlpadî 'O-DÛ sa9 öê 
-swarmer fn.). 
swart (swêrt), adj. [Dial. or Poetic], - swarthy. 
swarth (swêrth), sı. [Dial.], - sward. 
adj. - swarthy. 
swarthy (swêr^//ıi, swör^thi), adj. ês lae, !tqJASÊÊê, 
.AJCû&e . 
-swarthily (adyv.); swarthiness (?.). 
swash (swish, swêsh), i Ses sèdllatıa 'ö3lao yi «alê (\) 
Ca ly #gejab 4ı tûla G32 tUÊ2 jj ê yekê yUbAS 4ı (Y) -glaoyl 4alê 
vf. çlêgegy nos dl jl ae y (çÖeu !û3)S ça sılênkalê tçullalka J calê 


o Ûae ya! 
^. .kijaz DAS ela a yC kal a şîkaa Gıda kêyê eS0yû «8 ja (\) 


a yC lo yake akê (ça şakla (Y) 
gû kanê (çalbaeê tû (çalê (Y) 
SêÃa j o gkUdê j ;S A ORA 3) öge)ab 4ı 'öl9l 3ê (f) 
swashbuekle  (swãsh“buk il,  swêsh^buk"l), v.i 
'ûlSl)ê 
UA JI AS tp UA2€ ka jê tûsî gibukê 
swashbuckler (swãsh”buk lër, swêsh”buk lêr), /ı, -„3 
@ lı çekê AwaS tùûZjkajê Li çodliğê (rSaknS f all ouê 
Sedûal SBS tokê yokAS 
swashbuekling (swãsh^buk lir), adj ex sil)a€ txada 
Xhû€ Înka Şê Qelayê 
n. So lêûSjea yê 'pISUþê '0IAW SJKÊ !0aySkêd 
swasher (swãsh”ër, swêsh”ër), zı. - swashbuekler. 
swash letters, .Jla<1€ (çot çelakÉ ekê 
swastika, swastica (swãs“ti-ke), ı#. welê çêlên (1) 
JO lladlza (çık ki (cûda pû lSQçSl lak kiççaûaê (çi lêû 4S) e şle 
kalê gU çala çO lên (Y) .(GbU 
swat (swit), v.f. So kalan Gi kaj) 'o ADO AS lu tsllel 
n. qall KE LAÎkA Û 4ej) Û O kùA2SUa takî y5 32al ll 
swatch (swãch), zı. û jk fU yl Kù şal 
swath (swãth, swêr/ı), n. gela « Jê êd û çûtCia aa (\) 
-JaSI3JSU 4J ~3 êla J «[Rare] (T) .»,xaãùyga39 
baqê kaz (ŞAêaSka lı wla 4 aql yşê ekakÊ lı QÊ e)a, (T) 


swathe 


Öãa 0a) rt) 


cut a wide swath, 
swathe (swãrh), v.ı. 
-5uSue» 'öloej jeu (Y) -lalyoy5ê gêj lk Û Cıwlaûa r; 


` -r 


sh apê yê to LASI) gût 'O Sk je y3 
êl ke 4a o g42 toya lak, (RÊ 
n. gêl r hwwkalê 
swatter (switër, Swêt^ër), /t. (çan je ty kûSla ! edl rh 
«" fly swatter " ûj, ka) şî oh (Y) cûlleul «< 
sway (swã), v.i. taykaaS nk tSj kaba ! OSÊ seyî (\) 
. f The branches of the tree ~ed in the wind.) + ,s<«<> 
HuSaşî 4ı o ga aye NaSaa ka oêya8 !Oo ê4 rYı 
Haye layan Cı ÎKwea (Ê) -çşa êlî JaS lO8 ço&kaY (Tı 
v.t. ld Shz yÊ pAalkl tê şaûay yal fo pela Sad fu €Ska yYye yî r) 
ey40 yS Ê MaSaal ka (uk& jT 
'ên € èn to kêaSiş 'ٍ têSa55 (TY: 
( His speech ~ed thousandş of votes.; 
fiş ıhreats will not ~ us.) 
o lûa S4 Cı ğaêJ çat () [Archaie!«m: 
a galas, oa) 2A ER TE DEMO E rn 
-daêkS l9 (çêyên $0uêe VC ~ Up (o 
nٍ Sphaanêê 0S DE9 0 t54a (Y) ce ySkk yeli toka M) 
SsnŠn1 f) Jik rY 
RET (PÊN têyğawwe- Kw 
( The country iş under the ~ of a dietaıor.) i 
hold sway over, Nr TE end nd A ean Çı ÎAwa 
Oj p:o j43coyn şela 
Gok çan) Çêja çê laz CHuka 
têyda çê 
sway-backed (swa^bakı ), adj. (~J cul çaq) Jk cha 
swear (swar), v.i. Ûêjlşê sAk kw 
ûlaylêa fölaûùşa (Y) -Dujlyê aê ye tûlaRS tOuûkÎk (Y) 


sway-back (swã”bak), zı. 


REN WÊRÊ AREN Û 
L(MJIJ) Gul şê sêl şa gê lı (aa y5 1E) 
La êdl şê Al e filazê€ Qoluûla (T) olê ak şa Vi 


öoulê ika qas Y) 


swear at, Sûlaka gûla tola ûl» 
swear by, dina gRhRk lı eaS (çok 4 Osê Sêş Vi 
333 ûn J30 Jaye TT) 
swear in, Lû yê ahû gaz tO JA y~ 

( The new minlşster was şworn in yesterday.) 
swear off, Sûgşa Jlaye Û êkwad lı  Qûaby k çlalùla; 


swear-word (swãr würd ^), ıı. ila têlo 
sweat (swet), v.i „l3jeo Gellê !feyê5)8< Qe, Û !o9S Ge \ 
ls deo (Y) -G lê jê 'ejoayS GU '(öaş3 K8) syO)S Qey Û T) 
ûjê lA, Gej !gl9 qè, «[Colloq.] 

qa r935 êra QA (T) -glayes gelû fe yay8 3e yÜ '0oy5 gel Û r) 
. (The tobacco leaves are being ~ed.) :+*ş&3)8 a 3«@:* 
SloS ê3 Qelb 4 !öy 5 @gylêe,ö f; 
He yÖuyS geuÛ û aû aşt la lb Û9 S Ê), Jd ê cf ~ 00Ê) 9: 

( He is ~Îng out! his cold, ftu, etc.) 

Sêy S çakê (Y) çı lû gan J eê yûy5S po4 (351: 
têv Be, 'ûlala çl) qöej fe) oz 2d2 Gel Ù fösyS ûd ad sîkê AV 
HpAS kskS gudê ehk kı j ROOS (çeyên kı 43 (0) O95 o43k Î 
SOS Xl kı aU 4 ÊkukA (çe y4 Xa (\ + 
re yCsyû le 2 göla jl)0 È J hû lı Ê yas çû Ûlayaa Û kê (Mı 
n. -» g4a S 3a (Y) Gel kalo (T) Geyû r) 
Herduk 4ı (yal Û çe NeyûS Gel Ù çake 4S) çı5 jluklo tı 


sweep 
êh Ge, tûya (0l ya yÙ çi ö kê, Geli 'gê, (9) 
swea1 blood, Lûlal aa ağ) Rê, GelU 'olo qêê, u3) (0) 
ûli eû ûr 'ûayê gêlota 4 'û aye 1aaS jt yala 4I (Y) 
sweat (something) out, [Slang], My, kl) ûy (gealê (\) 
jelê (eni Û ça 4ı to yl5 yl yaÎ9 4ı O laşa ÛR çç lek3 kı (Y) (a3 3j» Û 
ÛYEBA 
sweatband (swet^band”), ın. Gêta jê soxa ıl "Gell îê () 
.êrûaJka Gel Û ja y6 çç)Qa 4 (şoSed 4aj4- Û 
-êrûajka Ga Û jo o jê yaûya0 o yl ka yÛ dı 42l jl coka lı gûza (Y) 
sweat-box (swet boks), f. 2ala çeyê 34 Çêyê C) 
a yêkac yl (gu) (l) CT) -ouz lêyî aşan çûr 
dua ua 4Î ÇO )Û (çu) (<) 
Apûa Qel çû lgea (Y) A883» ü Gğ) (0 
va yayên (ça ya3ank (çeka Ù !aşlı (Y) 
û45 (eSna(çoS 6ı cı lSaa (ça oêkO Jj) eê Se S0 yê kS 4CLûkê Ço ylê (f) 
sweat gland, „al doj tolù, dea ê 
sweat shirt, J4a6J Êê (Jey dı) G@daa GojÜ ça5)) 84 guasl 
(ü4 G4ê (ço5eê 
sweat shop (swet shop), fr «< ««qeolã t5 :ğ&, ge, ê «< 
p45 çeSAoOS Jı (çoSoy (yı gm ku3 o Sey ,< 
ekùzeg Jı 4aAS)l (çğayb O32 lı Skaea 
a05 Gel Û fy lêe,ö (1) 
. f a ~ odor ) : g5é» Gej ê ı1 *ã»,ö (Y) 
JK Gel (Y) 
„f~ work ) : xa y»û : ayî 'ùl& (ê) 
-sweatilv (adv.); sweatiness (1.J. 
swede (swêd), ıs. - rutabaga. 
Swede (swêd), rı. Eya (yû daslê sw 
Swedish (swê^dish), adj. oûn .. ola) Ja€ cO) gaw 
n. ênê yar (gla) ' çya 
Swedish massage, Aşonya WÊ 
Swedish movementS,  çguaşa çekğyey 'soaya çaydan 
Swedish turnip, - rutabaga. 
sweeny (swê/ni), ıı. dê ç0 (çA&3 yaka çO ypa5k yp 
sweep (swep), v.f. Cn U fölalJ «a$ (\) 
rêk lêê lu Û çULa lu g«ûwÛ 4 (Y) 
( Her dress xwept the ground.) 
'û aşa êîla ka faylê € yyeka ede j, la GA 4 (1) (T) 
( Armed bands ~ the countryside.) 
. ( 1lis eyes swept the room.) :da & lè& û (S3) 
êl» Jl 'öls, ter); (bD (f) 
Do qa ya eê jê» lake) ùrÎll (çi) 


sweater (swetُër), /:. 


sweat suit, 
sweaty (swet”i), adj. 


( Love swept him off his feet.) 
ula ulê ç„ûkl lal, 'tû3p5< J32 (®) 
o yan ya û54 kê yşaka 'eyûs u êlScça U #yeêê ()) (1) 
Do yu ya qıyada fo yaya êl û j) (cı) 
( The Democrats swept the elecfion.) 
v.i ûr» çal ekat (\) 
tê lêk halı têlyea hakê Kı ÖRÊz ja Ja (Y) 
f The planes ~ across the shy.; 
Her fingers xwept over the string.) 
Qay wS) lajê (giya 4 ç kÃA& 1da ye) 4a4 (Y) 
pla 6 eyo yyê2a9 (8) 
n. Mala uzê Qadî) ögîlkey (Y) ûrlla 'OuS€ (0) 
. (the ~ of u seythe) : Sa şeh , 4 j Ûca e y4 ÛûAl ue 


sweeper 


Qû ellS) o hù laşe) A864 (Y) 


. ( They came wifhin tle ~ of our guns.) :ı;, (1) 
. ( a long ~ of meadow) : + (e) 
qûı `OãA Cl) 
. ( q4 chimney ~ ) :_,»3<-& (Y) 
ginî lb) gÖŞ& > (Î) (A) 
Jiyê (çoe yùa ja fe yaya Jyan (N) 
. sweepstakes (\\) >u ak (ê) 
nılaÊ (Ya e&aê (ll) 
ja (Y) ca ya jaASS U tauSka€ (\) 
Do yo yÊûS ' yûk46 (Y) 

(~ changeş; ~ generalizations; a ~ statement ) 
. f a ~ victor) )  »ı şs3 (5) 
nٍ ella ta8 (Y) a58 dl) wê + (77) (0) 
sweepstakes (swëp”?stãks ), ım. 4lso sweepstake, :yã&tu (\) 
zO (çe yÖğe anê gûzê ê (1na Bu «S4 yS nêk (TY) Skala 
Az kO lu o02 eê SPAS (Y) co yîleoz AS Uo çS 
sweet (swëêt), adj. 


sweeper (swêëp”êr), /. 
sweeping (swêp”in), adj. 


a (\) 

ala J lnk şaz tûje kebed ıeGı çê şê r) (TY) 

„ (~ praiye ) : yû sanê) OÈ )>> (e) 

. (a ~ girl ) Têm 4&az 4 ge3 ' Ayê yay êkê aye j) WÛ (g) 

aškeka têlê tU [Slang) cç) 

. f~ water J :c şû.) (T) 

ellê) 2U JS 22S J» (9) -ayu5Q o«8)- !*)G (E) 

la cç lÊ kağe) U (Y) (Gazî) «aç Janê çe S f yê CU 

n. ur3 mê fê (\) 

ad (çiko gê ' ganê Maka L(pl ) (") 

Gznê çeGê0n ı[Colloq.] ) -çêjê wESayêen ' kêyê (PÎ) (f) 

Gm gk yê j) eSaAS teDed Mlalû U (9) 

adv, Tm suêlya 4'e) êyê4 
-sweetly fadv.). 
be sweet or, 

sweet alyssum, 


Sûre yan (J4 ! Sa şê jê (us ou Saa 
< yA êw Û ÛSN yay 


sweet-and-sour, Dayê şuêyi 
sweet basil, êla, 
sweet bay, Aûdes (yûkeya kd Ciya 
sweet-brier, sweet-briar (swët^brî ër), ıı.  ,<A& uj, 


açç lS po 6ê dyê ûe BKE e gÎka jê 

Sweet CÎOVEF, çısd yî cı ça5lê çemû dK8 ySARen (S4 kı e ykkl 
hz cê guhê ç0 Seya oj 

sweet corn, amd e kê kkkÊ 
sweeten (swê'ı'n), v.r. ûruSl8 SÊ (9)5 arê (\) 
SğyS çyrljk)o to yay8 ahê (TY) -O3p5 sÛ şel, gûl 'O»a5 Jêö& (Y) 
şA8l3 yA) û95 arê Jl2y4a 4 (8) 

sweetening (swë^t'n-in, swët“nin), zı. da8 anê (0) 
ASêa nê aS nê, (ûk (Y) 

eçnSaSo, oya ya şêla yl y)a3 348 çç ple) ySûSe ya 
az pê0 

Helaau tulalu U (l) 


sweet flag, 


sweetheart (swët”hãirt ), zı. 
ûlalê do gohê yay JulwÛ ooh l yEkwAS (Y) 

sweetie (swë'ti), rı. [Colloq.], “ sweetheart. 

sweetie-pie (swë'ti-pî ), zı. [Colloq.], - sweetheart. 

sweeting (Swë^tin), ıı. humê qel kl 4D aþ (\) 

. sweetheart .[Archaic](Y) 


swerye 


„` "Sweetishly (ad); sweetishness f. 


sweet marjoram +- marjoram. 


swcetmeat (swët“mêt”ُ), /ı. nala taya l lê 


ehêznê 4j 4Cûy3ya 

swcetness (swët”nis), zı. AA cê tênê (0) 

j er0Andaêl o hê)ê a, JS û (Y) 

sweet oil, ùaşî20) ùjq 
sweet pea, Ahû ùe e Öoy ie Oê ewlalkayê q€lSeyay 

aC ja (akî Wl 

sweet potato, öynê (ççêü4q 
sweet-shop (swëêt”shop), 7. ila çêtSsu eê gûlS yu 

sweet-talk (swêt”“têk), v.r. & v.i. KÙS calita 

ûna5 gawaş) ùl) 

n. Hewas) ù) 'uraluke 
sweet tooth, jS çehar 4J x¬ oj 


sweet william, kk kı aS þa fc?) yS êþa lcbaşa qûkaya 
swell (swel), v.ê  .cöyalaa 'çajSl toa )S ya 'o ly Ülaa !ölk»şû (M) 
So yê j lata yû sack) o lala (Y) 
2yê aşe oh tl) J) @ 33 aejadî ke) û lû) J ùaşqê (CT) 
. ( Anger ~ed in him.) :(zıza) ùşş:5'3) ($) 
Sûsê l) !Qaê cell a4 ce lÖ) ù ageeu3) (9) 
( Our runks ~ed to over a thousand.) 

uŠsu) e y3ag2ak CU 

v.t. ht jalan tuyS ayê 'O9Sa ya tola yAJka tola (l) (0) 
(aia. e l4ê cala) Al edl) ö9S9U) (So) 
ûlalka !(aoyayê (çe) O0l&) 4 o08 'eyêyy8ê4k (g) 
SûpyS J) !e$Šea) ù3pSJla) (a) 

"ٍ G8 'G e fel yê tsy Ua ( (N) 
ik c95 (g) goya l&ê gêùa Jlalka di4ê () 
So yySyaa tûla Ukka tgk û (Y) 
Sû3) !oalq seylê) ı4la say lk) ù aşao lU) (Y) 
Nala Ja 41 alûs yel, 3) eSawa5 'h aye wSaaS «[Colloq.] (f) 
çeoyêay eo J m)e çol yÜ Sûc qeysa ea paya () (9) 
«Sağ dey çane çeude Û yŠĞeou ççayêdy 8 eçû dût quds Û (Gi) 

adj. daf yeye 4l eka yel, g3) !ok3ayêê (0) 
. f a ~ girl, guy, etc.) :gG&, ) te» jö) 'ouû .[Slang] (Y) 
swelled head, [Colloq.], ekê) J) 4+ lö jê 'ûsu elê ol) 
Sub) uênS Mal 

swell-fish (swel^fish^), zı. S3ê <305oua pl 454agarla #jı)a 
swelling (swel”in), rı. Lûroy8 na 'o la Îaa tö la sÛ (Y) 
elaSyta çS Ra (çl yk tgk yb (Y) 

adj. JgoyS4a ! yl ya tb, 
swelter (swel?tër), v.i. Goya a8 tûla lal 4€ 4J 


.agQ3y5 Ge yûaş laî a3) 

"Î. dol kS 4 û9y8 ûrê Jd) Gel Û Nal kê kl Ou lêae (\) 
„eqe esa3ila j 'Gae5) è!»3„*» «| Archaic] (Y) 

n. laya 4€ tû aşe layet çj) Nu û A€ «J O LkAş (\) 
SAQÊ yu) ulCadê q leu4€ (Y) 

sweltering (swel”tër-in), adj. êQA&Û pelAÊ jû) (0) 


1348 4J pla ga555 Gao Û sl) Muelela€ (Y) 
sweltry (swel”tri), adj. - sweltering. 
swept (swept), past tense and past participle of sweep. 
swerve (swüûrv), v.i. ba yd Kal tsSat û olal telal (e; di 
( The driver ~d to the right.) 
(We Heya She gûş 'Ol9% ê, dl 


n. 
swift (swift), adj. (Çêağ,) al tye jlaš "a (N) 


ölêgay) bûk (0S4 ' j3>) 9 'gaş€ (Y) 
( u ~ retort, reply, punishment, etc.) 


adv. xalî û aa ak 4 tê 
n agSa KS jI pî pê (M) 


Se ya (ekl gî AJ ASAgo lû) l f şaS (çwSawe jw (Y) 
WA yS WaKS Aa lê # j) (Y) 

-swiftly /adv.); swiftness (7.J). 
swig (swig), v.t. & v.i. [Colloq.], *ee&xg «a '«s+ @ o.zûly alaa 
Saya ta ya lê J) çel Wı 
n. [Colloq.], deşna Ö2 ÛU) J) epê 

-swigger (ı.). 

SWÎÎÎ (SWÎÎ), vf ê yakkU (Û) (O çayê G akla kı ela yê û) () 
Sud) (çl 4 ou yê 'ol9 yeyê ü saê rT (êaşl Ö4a 
Jl ççûl6 çû4aa18ai) e Ù lS 4 Olo a jla yu (Y) 


v.ê Û Ù engê 4 J444 Kı o yol y3 Qa) Meşkê) ûmê aş J44 
n. Jê (çeueşenêa) j lle çe)lukê 4 alU> (sea leuaa CM) 


şka A J) Sûkê (TT) e) tea leyê (Y) 
.o-SaJ4a (\) 

Hale lJ yS4)ka ela şt KLA 'O KA (Y) 
ûl k& jel Û û (E) cê yaS Û y4 (Y) 

. f eyes ~ming with tears ) a aşi (e) 


swim (swim), v.i. 
Fekê A j) 


v.t. + Û t0 ~ @ rÎVEF) :(jda 3, lala Alka 4ı !(a yı 14a 4ı (\) 
ê doSsa4ka G30 % (Y) 

n. o Sêla (guê (T) 544e gojle (TY) --yS«daa 'daa (\) 
in the swim, pût) salkê gij SÊ yalê) lka)8 sub culsf û 
(ã4... êda Î4a)S 

swim (swim), /ı. HGS (GÖRS fieyaywe yk! pke Aa 


( Her head waş in a ~ .) 

v.i ùaye Go keyêen eh ayê 'ûam)yaê 'ö šebaf aw (0) 
latê û34 azw U eyê (Y) 
( The room swam before her eyes.) 

swimmer (swim”êr), ıı. 
swimmêeret (swim”êr-etُ ), ır. CC l3«l8Ğ çe yela) çilka g3 
swimming (swim”in), rı. gO Û `0 S4lAa 'alke 
adj. „AJjaz yê tapî lay lSnkı kla jı! yaklka (TY) j l8jka * ASdaa (\) 
- f~ eyes J) :aka jê Q yû «1 ya CY) 
Ade yaka ê çoga 'soa8 
og yê gle uk ûk a8 
-eyan kê (SJ pAA (çAAnASÎ T çav la (û)JÎ j44 


„4S4aJ4A `) U a l'l şal4a 


swimming (swim”^in), ıı. 
adj. 
swimming bladder, 


swimming hole, -Ggu JÛ ça) 
swimmingly (swirn”ir-li), «dı. j x4 » êl û aj) 

; ê lw 
swimming pool, «laz çef 


swimsuit (swim”süt ), . 
swindle (swin”d'l), v.4 

Waye daê Û al Ji) Ozol ûs yS Jil 2š kı e ù QAS Û el 

ûrS (lS lO kêdê ku yC laau jl» 

n. nS) la la la jl US Û al j o-5 GAlkù "(amed 

swindler (swin”dlêr), zı. toye yadûS J aj l Ju) O lyd tinaz 

Eê 

ASA tok Jû Û (Pk) 0M) 

emelê e4 gê ûe dût$y uSAWwAS (Y) 


jelkn çelak “galê helka çelik 
ta ya L2ûS J el gûz Galašjaa 'Oa wêd 


swine (swin), ı. 


swine-herd (swırı'hûrd ), ıı. ASoa je yana OA ûlya CI yê, 


swine-pox, [Archaic], 


swink 
Jl4 edû 
Qalê la teyka ya 'ûSyS ky şu4aadû (\) 
û 9y54ağ4j ' 3X ya j Xel talya cle 
ean 0) «j û lkê jl, Ö% Jêeswev (Y) 
e gdêl yaşa lûlê lazek (aSazo ge yk3 (çuqel 4 o yjy (Y) 
( The door swung open.) 


swing (swin), v.i. 


û lpS ejkê4ı 4 !G U E) çl wl glk ($) 
û05 (3k93 !fû95S çê?þè (®) 
ûj êşa 4 loy She yl kı ç34aa84) û35, :[Slang] C 
nS lav têla 
Sê LÊ» j) 'k cokê uak3) û34 ka j (N) (0) 
utaelRkaÊ ya yêJ$)0ya 'ölola (<) 
( He swung the bag onto his back.) 
rûy'Ê Şa elo a d38 (rê J2u5lê 'OSK û4 W2ê 'OdpS n e ?32 (Y) 
io yaù ÎÎ ja pev Nu je yû çaye) € a şû (Y) 
( He swung the door open.) 
eêllŞ2 dey OS ja ç1û çû kû û 4S ùb ja 4 ùrlglka (f) 
AS O ay aî ya5yaa 'y)5 t0 ûla i lûkî û tç Û4 Cuwe (9) 
( I think we can ~ the election.) 
LŞla î wl AS þa «S) Kaza çelek gewd la Waa Cl) 
ês? 3 cay çêyê go3lA 'e yal al t(a)S a şa j Aaad (\) 
ES eê gul lı O aşa yosla e (lokê (Y) 
(ÖŞakadı 3uêÎ)S (l6) og kala Û où kû; g$2 (T) 
Sehstaka lı taşe !Jaê (0 
Cand tAÎ SARA telûall la (9) 
jÊ çewe yasa kı KRE (455 3a4 (l) 
( He gave us full ~ in ıhe matter.) 


v.t. 


n. 


axika j, 4l gÜ yCeJ cê kize jlj (Y) 
Hlg8 (0) elkzalakaka lı elî l€ (eeyêş (A) 
ûla tO l732 (MM aanlaa jll ye gukêS (lê) 
All je pû yak çû) Cu yî lı Çl (ella ja (D (YY) 
IO0 êzê êz guê ([Colloq.] (MY) 
TR ya (el kaya kı (îkaz ُ (N 
Dgal ja e glek aS Ghaaka îU ça Û32! (T) 

( The ~ vote will decide tlte utcome „f the election.) 
-swingable (adj.). 

in full swing, 


adj. 


tölSau IS (Çêl peça Cı feıla ja8 4 (glk 4 
halala î bênê Û Ûaye2 ceqþaa54î 
( Qil production iş in fultl swing.) 
swing bridge, de lS ua ka o yaz Sos ASĞa ja hoj jşa ça 
jegaî eiênS yoxê 
swinge (swinj), v.r. |[Archaic], Ola (çan ê Gu yS) u 'êlkûl 
swingeing (swin”jin), adj. [Colloq.J, +» J () 
êl aj) f» Û (Y) 
layê (gos 4 4S4 (€ au :o j şê çe l€ jen 
hînî l3 yo yû )S ja o yk2ù ap yaeê 
swinger (swinُjër), ım. [Slang], qçsjU sesğs çûyê 4< 4CAwaS (\) 
Hû 4S3 köug lg çgişok Gênkada 4$ 4X 0yya8 tC şA$e9 Jl2j, 
aza Çğalê RS MC Ossa) leu S2waS (Y) 
swingle (swinُg'l), rı. „o yy SS U aşek yê G45 (ç)lê 
swingle-tree (swinُ^g'l-trê ), zı. ~ whiffletree. 
swing shift, [Colloq.), J ynù yolûla çu lk Û û) 
-g4.ho çû ja o qol yo (gç aa)y3lS «J Ol şaù ê GIŞ awakt lS 
swinish (swîn”ish), adj. çeyê l> ' yay 'ûtja 'onas fol 
swink (swinKk), ı.i. LArchaic], 


swinging door, 


têk Gel Û fölo ce, 


n. [Archaic], 
swipe (swîp), ıı. 


AŞ S goS SOK J OKÊL delû 'qêêj 
ma (Ş keeqo3 iê ele gu ulwesd CÎ) 
Al) hel yA tûyî SAW L[Colloq.J (o) 
v.t. rl la Jûgî 4 'Olaa ù3 4 (\) 
lala tla)a tp UkASLu 'olaJ J [Slang] () 
v.i. [Colloq.]. So MûSl Û OA 3ùgî 4'a Û û (ÎU 
swipes (swîps), ı.pt. [British Slang], glk Û aùkKÊ (çola 
SWÎTÎ (SWÛTÎ), WÎ eyeljaşm Jaye yat û PAS dey ayeYyê (0) 
Le yal yên Aka "ama lya8 6 (Y) 
v.t. eyê 22) aw Toyê 
n. Jjylos «8 lo kt Ma Ù8 (Y) eyal aya heyê şê (\) 
HAA Dada qûr U Jêle Jê iê 'QE dey) Jao SAR (T) 

«swirly fadj.). 


swish (swish), v.i. e)U cla) ölAoyil cã ju 'êl ley cûk 


v.t. o Gêae yal «5 pa 'O haze ya) 4d4 (\) 
ûla (ean Û O35 (su lSa (T) 
n. 4ãai çu tola ulu Qo a YE kanya “wîî (l) 


34ê (çjlo 4 SkkÎ U lu S skûN aa (9) 


Swiss (swis), dj. GALAS LUlkÊ) (yel av 


n. E nn 
the Swiss, Lu yaaa gkı «Ê tl SR Ç yatad datê 
Swiss chard, EM 


Swiss cheese, ãçç yÛŞS JS caw ezik D39 
switeh (swich), zı. sa l5yl gella Wayê el ayê (\) 
Sawa ya (Y) U jy, É SS ça55 a 9 êa (TY) 
an Û Û ASÎ ayê u Û ak 5a lala (1) 

„GajlS lalî ` Go lS (ass (9) 

5JO 'OL 8 (Y) «6o 4an& (iha A38 J-lalS C\) 

v.I. oya le ji, lı o2) 84J) (T) - xa» ê È Ola QlSaSÎ aê 4a Skal ÇÎ) 
ûla 3y aî (T) 

abejlS quûsÛ Ju y6 (çaya yS pêz kaf (~ 0l; ~ TÊ) (8) 

to yêu şî (lS û çî SÎ jı» yASAÎA A yAêe23494h (çe yuAkû y6 (0) 
ûna >y û 

. ( We ~ed placex.) : yS jS »Jö 'e,>)€ .[Colloq.](% 

v.i. tQAšolnkankê) û Sala jı o yaSûÎa ki Oj6 Go yû yê (\) 
yed ON tuê (TO ên Sk X6) )û 

switehback (swich“bak), r". şê, Cı gboaank Îha (\) 
. roller coaster [British] (Y) ı3 yi ja8 ka «Sy xğyeyka 4 222ylaiê 


switeh-blade knife,  y»jak Ses kat pu kı Qeyykt 54533k8 
ûe) 
switchboard (swich“bêrd”, swich”börd ^), ıı. X9 4aLul< 


(Kl j3ada3 sul ASA) 
switch-knife + switch-blade knife. 
switchman (swich”man), /ı.  Çz,jjf ıelezkekê ççik8 5 jey) 
J5 Sala j »yaCla dJ 


switehyard (swich^yãrd ^), zı. bde lkakk çaCû jê 
J5 uSala j eyala J yloelkanê þ6 ûlea)f 
Switzer (Swit”sër), ın. eka pa () 


pen Şer (ŞÊ GuSA 9O ku (T) 

û sal) çe dl yi (çwê)a (M 

swivel gun (Y) e,Yşê ~ayî çueaaî (T) 
WÊ. aS ja » yanê yê (ao yal (XI) gul lejla Nê qoe Ke jyAêua1y (1) 
v.i. Mê Goge e yûl ya 
ellê wa$Î 


swivel (swiv”l), /:. 


ı033 


sycamore 


swivel gun, JiJ ççuqeê 4ı o şak XA you 4043î :ê j ş3- ça33 
-Gu55) û2 wêd 
J ASÎkEna (ço şûna j yi A) AC20135)5 aş 
SldaSla uS4D J jasyi 
swizzle stick, (Can Jll çek) "daya galalqÉsîê çolê 
swob (swob), /ı. & v.f. - swab. 
swollen (swö^lan), a/rernative pası tense of swell. 


swizzle (swiz”'l), ıı. 


udj. .„g.5)2kna to Saaka Qalû tala pla 
swoon (swöoön), v.i û2 J5 gla 4J 'e jl aya 
".ٍ êl D2 ÛhJA 4 'eyûlaaş 


Swoop (SwöÖOD), wf. (~ up), -g-ašêj oy Jı Jl 'öoy8 laq 
"ê (~ down; ~ upon),  !c«&iş U şlka ele j) ûla Şê föy a Ji JÎLù 
'ûduS lu Ja têlulsayuaekê 4) 
( Tlıe hawk ~ed down on iîs prey.) 
„“ LJ Lû tû aS lu ja tûlala yada a41 
swop (swop, swêÖp), /1., ".f. & v.i. - swap. 
sword (sûrd, sörd), #. hêkê, tf & (N) 
„Ka DAù (g) î2) lte tU ye (GI) hl gw çOaz () (Y) 
at sword”s points, t0ywes dlAyal rê şunê 
Xw J«SaI 4ù ga Goes lÜ 
Jy5 3a45y40y3 qey êukêe (Y) .ö3a5j4ê& (\) 
put to the sword, aê dı (eh yS (Rê < 
sword bayonet, dûnê çoykê 4 ASea çO ya tûne 
sword-bill (sêrd“bil , sörd”bil), zı. öa)a kumê ela şles 
Hana (çûya gû) uSaSapeê epayêl ççlSa kadî ç5ayan oS44eaîll 
sword cane, „o ja lkou lalê çemê laûwea la çekê J «S3kı8 
sword-craft (sêrd“kraft , sörd”krãfı ), zı. sêlusê () 
AŠna ia Ê4 XaS4 (Y) 
sword dance, adan o mk 
sword-fish (sêrd“fishُ , sörd“fish ), ım. Seat çl „aã 
Hln O)al (çoyê aliye 
SWOTFÎ gr3538, . ge» yê 4J j lölSAÎG 0SGUS 2)3 Jù43 çera (€ 


eross swords, 


sword knot, n& (çayên çal jê 
sword-play (sêrd”pla”, sörd”plã”), ıı. osê 
swordsman (sördz“mon), #. 4lso swordman, tnê 


Srkdo a llkak *) ly daba 
swordsmanship (sêrdz"man-ship^), .. çu ùkêk& ' lê 
swordtail (sêrd”ıãl, sörd”tãl), rı. -,&», J u5ay22 5Aksalê 

So pakê gêla ji Mu luaş „Ê0 
swore (swûr, swör), pas! tense of swear. 
sworn (swêrmrn, Swörı), P4s! participle of swear. 
udj, rjlaşê JAewAl ahû şan 
SWOt (SWOL), lı, & v,f. - swat. 
swum (swum), j».p. end archaic past tense of swim. 
swurng (Swun), p.p. and alternative past tense of swing. 
swung dash, 
CÊ AS kSSa Jı wadê gêdayeoyê) yS kakê aya (êda lı ula ag yîlw) 
Sybarite (sib?o-rît/), n (elya 4< "galak! gSs4a32 ala (\) 
ulüu (çalê J aşi ê Ö)e oê)8 
naa pl jlj j kêyê Çi lt gj) 45 455845 fêkê (êyê ([5-] (Y) 
-sybaritic; sybaritical fadj.); sybaritically (@dv.). 


cı yû446J j (S4ı laškada la, 4J 45 ( ~ ) 4a kêuù p45 


sycamine (sik”a-min, sik”9-min ), zı. 5k 
sycamore (sik”9-mêr, sik9-mör), ıı. Gêmalta (\) 
'O 4erê 


tiye lÛaê yek Wi Dk» (Y) ayî sala 


Ûzo 


syce 


syce (sîs), rı. 

sycee (sî-sê”), /ı. 

syconium (sî-kö^ni-am), rı. 
sycophaney (sik”a-fen-si), ıı. 


ê) a2 çêpe) S46 
xalka co j çakê Ê (ço ya 
 eewaklkay (S ? yal ke ' çu Kalkê 
çağa1ke ' 34aSiS 
luy  AS2BKNSIS b AS ke 
Ja ykake kla lS 
-syceophantic; sycophantical fadj.); sycophantically fadv.) 
Sy COSÎS (SI-KÖ?SİS), /f. sl yeea kaşê çul) Q ûak eSWasê)3KC 
pêda urêlê o8 la Û ASaQê jo yû xel a8a (êyê 43404 Cuwed 
syenite (siُ 3-nît ), ıı. ae Wêya yS û ÇXl5k 
syllabary (sil^s-ber'i), zı. Û ceze Ldê ıeakî j cerik 
rêrê şhe3 lı (ç jaoJje» de46 j (ça54 ıa AS Qaçra ya QO) yak 
syllabi (sil^-bîُ), p!/ural of syllabus. 
syllabiec (si-lab”ik), adj. A8 pi Ka 9K80 (Ol) (^$ az )) 
-(çuêyue» cJaınf yı doy (ai kı çe «<S Çajna (eSaaî 4 34335 (Y) 
| (3 " riddle "' çaš,, cı "/" sè) 


sycophant (sik”»-forıt), zı. 


og yê yon b (Zape çêyaq 4 J4Š y3 «K (T) 
SûglohS2, 48 jı (çel) «i çh lSo j)3 «$ cJqzo ji ja sa) 4 çç3kazU (5) 
n. HerdnÊ yê erêkî RRA eu 
-syllabically fadv.). 
syllabicate (si-lab“i-kãt'), v.r. # syllabify. 
syllabication (si-lab i-kãshon), ıs. - syllabification. 
syllabification (si-labُ o-fi-kã”shan), ıı. şu laî 
ûs S 4É ja KÉ j kb şo tog kı OSAC kù jg 
syllabify (si-lab^%-fî ), v.r. tûya qûnyyS KE pa KÊ 
oyÉ yi ki kê qy 95ên 
syllabism (sil^-biz'm), rı. *çüka y4 Çukî» wanu-kê 
ûgleoyed aqa pa  laSûı ka 4$ ekaçya pkkê yê ûaa S4? 
So ja a AK pa A a99 dê4 (Y) 
syllabize (sil”o-bîz ), v.r. + syllabify. 
syllable (sil”-b'l), zı. 


„ajê tel€aou «j te3 gya (TV) «ja 4)45 !«& şa AS ye (T) 


laj) -Cao- çAÜ o la) 


v.t. & v.L 

syllabub (sil^*-bub^), zı. - sillabub. 
syllabus (sil^o-bas), zı. GXûê)aeg uma)S û Ij ke Û jw (j 
Eu (çal u r5n (Y) wS lı WI ş el $ la 
syllogism (sil^-jiz'm), . cêj) çûl» geşelaSal ı\) 
êna Û jı o paçe daê ki o yaalaSlJ e lalkî (TY) 
iyan alal wl AS e, Cl jaj < 45 «Sade yölaS #lalıki (Y) 
syllogist (sil^e-jist), ıı. Sudêl şka ço jykla€ll çûkî (çl)ey lê 
syllogistic (sil %-jis“tik), adj. erba (çagûla€ll ya 

-syllogistical fadj.); syllogistically fadv.). 
syllogize (sil”e-jîz), v.f. -(qêlaya)) urtlphş çeyûla&A 
sylph (silf), zı. alya gÙ çê kalê çî jey aş (\) 
êk gell sal <2) lı g< 1Y) 


-oêgp <Sy «$ yı & 


sylva (sil”va), ıı. - silva. 
sylvan (sil ven), adj. 4lso silvan, 
kada Û (çyaye laê Û la 4J MO Kulî çi y45k4aù r Y) 


Tar 


-g Ûênyypalê to Ahê! yb o Y) 
n. çü lu (çulSoye ayê 'O Uu çûkayê (Y) -çÜükzj çaê () 
sylvanite (sil^von-ît ), ın. 
sylvite (sil”vît), 5. 
syım- (sim), + syn-. 
symbiort (simُbî-ont , sirn^bi-O”nt ), f. «f4J AS 4 eyeau) 


ASAS Aa êkê Û LU 
ASWDA oya Caka 


(Jãaa 4 û4aa Û4) 42a4a 


sympathy 


JûjABanen gl& (çe yeda) tO lS j p3y44 (Şê 34 (êşên sê So yekka) 
Dayala lı 
symbiosis (sim  bî-O”sis, sim bi-Ö”SiS), /1. j3 çêl ec 
ESA Q d0 8 2 aw tO lS py90y44 (çaya Ja la ço ye40ê) 
symbiotic (sim  bî-ot”ik), adj. 4lso symbiotical, çùaS»a»- 
Dk l j jgogkêa jo tt i1aoun pl 'o şew alê S4 
( a ~ relationship ) 

symbol (sim”b'l), zı. 

( The dove is a ~ of peace.) 


Hekayê ela telê (0) 


gl pwwazê cç lalê tj e aşê (şk lê (Y) 
v.f. laê êa? te ûjş eê lê type yê ço lê0 
symbolic (sim-bol^ik), adj. 4lso symbolical, 
2A Su Gi Liq) (Y) laê yal ûû (Y) êla) kU ç 
-symbolically fadv.). 
symbolism (sim”^b'l-iz'm), zı. 4l êka lika) çejlS laš (\) 
(wûn... o şes S ce)ay kûşa) ûla 4 zed Gul (çya lù !(l9)Û şa 
ersê du) ç GU (T) JK EÃA tûlê 4J4»)5 (Y) 


4a2 Š (\) 


“(eo j g44) Ol lS bia? ççakavoo (Ê) 
öU SALÊ (çake (çêjy233 Jjêyloan (9) 
symbolist (sim”b'l-ist), ıı. Aka lS U2 (1) 
Hebo y ya) j lS lu? (Y) 
dua yêlaS9 ê A dJ êle OkaS tl) lêaš (Y) 

-symbolişstic fadj.); symbolistically (@dy.). 
symbolize (sim”b'l-îzُ ), v.f. 
L2 wc ' OA, KÊ û û (u o oJ dla û (Y) ça48 o40! 


o yk Alê tı ûaşa û lêê (\) 


rêo aa4k < Lû? ela şta lêaš 4» Jy5 (Y) O3! a99 
-symbolization (?î.J. 
symbology (sim-bol^a-ji), 1. .+şela<kı yeyaly€ çêlê (\) 
rûkgaged Cakaka ja Û ÛA KA C kê) çe kfa tn f So lak (Y) 
symmetalism (sim-met”'l-iz'm), ır. qejê û <u gS)Aê 
.ٍ Xo ûãA 154 D05 şa 4J Gççîyya 48e) 
symmetrical (si-met”ri-k'l), adj. 4lso symmetric, ` *&, 
lal y8 Ase (Ûy la ta)laûkê 4s teka jel, 
-symmetrically fadv.). 
symmetrize (sirn9-trîz ), f. tğoyS aylaûki 4 t04y5 st gel2, 
ûny5 8jl '03)5 44a) 4+ 
hşu4al ya ' aU la ' yS, 'Sael, 
Olî 
sympathetic (sim pa-thet”ik), adj. :,ü xy ga J» 'ûjwla (0) 
Üla, pna j la fiş lad t(Nl ana gênadê y4S4)) pla gS (Y) Cuaa pla 
Ö3 Qas, ([Colloq.] (Y» 
-sympathetical (adj.); syımnpathetically (adv.). 
sympathetic ink, elbê sikSo ka fjl kaw) (45o yke 
sympathize (sim^o-thîz ), A ` têays lt 'osS qêy (0) 
tûyî (enê yA tO Û sp (st 04 (TY) -O-oS 04S eûwaa ala 
. f He ~s with poor people.) :+ ,yûãlala (çae 'ùşş e çg)aĞQ 
ênluSdû4y4a fO lal € (Y) 
sympathy (sim”pa-thi), ıı. fîna yl fçûğkyla (\) 
rî Wê ya S35 toya) 'OlayS (Y) ê4 yaw la 
urde)ta !pA& (yî2 lên 'eeû& pla 'OÜ pw n Ö3 (T) 
ea ûnk (edi ŞA gul)û «< Û þa 4q) gêl çalalakû lala la (É) 
o ê (Zela 4l JÛ cla (çiya 4û9 
sympathy ( or sympathetic) strike, çne AU 
çuy Ê U çS çuyê gunÊRêa jı ASÊ (AD ISS ALO 
ã5 S448 < 


symmetry (sim”^a-tri), rı. 


sympetalous 
sympetalous (sim-pet”'l-os), adj. - gamopetalous. 
symphonic (sim-fon”ik), adj. çes çûğykakw «i! ûğkakê Mı 
QI Û dû feu ala Wa!) yû ala CY) 
elya çrSûnehykaye ` eŞhaxa (îalan 
„a gi gûla cl1an4jkA 4-u4) 


symphlıonic poem, 

symphonious (sim-fö”ni-es), adj. pus tS yt ê jly ûla 

„ou şê 

symphonist (sirn/fÖn-iSt), r. CC Şû çûkek tûla çûğkaka 

symphonize (sirnُfo-nîz ), vf. cS Goyyl 'ğ-)S eu du 

symphony (sirn^fa-ni), r. as Ja !' (gol yêylê (lûla ıl) 

SrÊŠûea xwa 'Šûojalê (T) 

Söae çûç RAS) kS Eke êkê) E) yû ıêþkks a a (0) 

l9kana Cuwa û :[Colloq.] çg) 'AêuaSı9 :-) 

symphony orchestra, 1l jkenk ce Red þi RAS þê 

ûla (ê jkak ja 4o) yat çye Sakê 

symphysis (sim”fa-5iS), 7ı. ıüuaüš jjo gêje ciemveşada hı) 

ùy Cawe p4 HC çl G9) eê l> 

Je eeluêêê jio P351 Çawê ja42 (YY 

sympodium (sim-pö?^di-an1), /i  taavûka «J 45 «Xl »4aš 

ûagl3 Seg) eyî 48k öj 

syımnposiac (sim-pö”zi-ak^), adj. 435 4ı gêna Ü ' çu)S 

.  symposium. 

symposiarch (sim-pö”zi-ãrk ), r. . &&kaü (Y) af ,8S (\) 

symposium (sim-pö”zi-am), spl. symposiums, symp- 

osia, AûŞS çaûğja 4J) eye E çuySp-Oka û (`) 

uan eynl yê jon Sa alê jı AS4o yey uaS ! OS (Tı 

lA Û Xaw l gaj lgeu 4C Uy Û Dam 342 (Yi 

symptom (simp^tem), ?!. 

symptomatic (simp ta-mat”ik), adj. 

-ûrbêaSaa o y4) !Ga yû (çû (n) (T) -Angd ka oj qe a (Yı A UA È 

symptomatology (simp tam-a-tol?2-ji), /. ~ê lê 

(Qas " SET ÎOÎOgy " Geşta) sêjêê gêl 4al) ( çly5-ka)y) 

syn- (sin), 13315 la 4i (co) -e gêSûz (0) îç ûlan «CC 
synaesthesia (sin os-ıhë”zha, sin »s-thë”zhi-o), ıı. : 

synesthesia. 

synagogue (sin”e-gêg ), rı. 4lso synagog, çey a yayî 

Sal aya (nÛ çS 'öslêyê call û Oa Mê p)êyi jı ASA yê 

SA aşa RA 4 t6ûdaya8 (Y) 


ù hù dîyê û ço ku) 
gina Û ê LA r) 


synapse (si-naps”), i. 
synapsis (si-nap?sis), zı. 


lape Clunê e ço? 

ewe êlan Öde3 (\) 
- 5ynapsê (Y) .tçêlljeyesê4a)) 
synchro (sir)^kro), r. - selsyn. 
synehro- (sin^kro), LOS jla cç Ok k53)034a 
synchronal (sin^kro-nal), adj. - synchronouşs. 
synchronic (sin-kron”ik, sir)-kron”ik), adj. ¬ 
synchronous. 
synchronism (sin^kro-niz`m), ı. t36 yt çêloyay (M 

era laê AS g gluaaj l05Cnal : y)k5 ç1kAS), (T) 35ya 

EZ lalan ê5 Sû4 

-synchronistic; synchronistical (adj.). | 
synchronize (sin/kra-nîz”), v.i. taa ê5 jl 
ö!uaq 1535 ok 4 
(ûn... o joa 8 ıS l2 a3) çoyî SS alê r \) 


v.t. d 
syn e. -ûl3gau çel J5 eeJyM gla Û Z5 j la Y, 


syndicate 


-synchronization (7.J). 


synchronized (sin^kro-nizd”), adj. 2l: la tê5 al 
synchronizer (sin^kro-nîz ëT), /ı. .,«<3t5 )la a5305 la çe 4»U 
synchronous (sin^kra-nas), adj. 
Laglala (el GU yla (sa çı Ö5 ù4 (Y) 
synchrony (sir) kra-ni), zı. 
synchroscope (sinkro-sköp”), zı. 


gil5 pla tê5 ala (\) 


SêlS la (çêla) le ûhêaaş 
J> (sê lS lA çoşêyeğ30 
KCAıSkê 
syncopate (sin^ka-pãt ), v.r. 4 kk yp (çeyê) y8 (0) (\) 
elu35S Ji) 4da goge ŞÛ gŠ3oa lı qul çgêJpa' (J) çe gyeyÙ çaê qêda 
(Uza) 4wo jl3 )ûa ç,Šêea (hay (Y) 
êwa þe dana lı a SkÊên6u jA çûk çêya9 u8 yû (T) 
-syncopator f1.). 

syncopation (sin ke-pã shan), l8 CC « «„şesySsaj5 «&»» (0) 
êwe yê ê n7 
HûetloS JS) (A SAÊêez Û (gla 45 A3 Aya cana (Y) 
.Syncope (Y) 
syncope (sirn”ke-pi, sirıko-pê J), ıı. es G ûuš gêşaa1 0) 
(" worcester " esq" wooster " eley) cš wl, ù J 
.ogAlşe 'ûay92 33 o?^3AA (Y) 
. syncopation (Y) 
syncretism (sin^kra-tiz'm), /#. Gê dû) lı öuù lal a€ (\) 
13a j546a 04S4 j pla (êkê j a Û çia lan 
ole) 4ù ay êlûna qal GO l2 (çeşaê Jev Ê SQ (Y) 

-syncretistic; syucretic (a#dj.); syncretist (r.). 
syncreftize (sin/kra-tîz), v.f. & v.i. y pçaû geylan) ûSl9l 
So ÛûşSka tûla» y€ tha 6-4ê 
syncrisis (sin kri-sis), zı. -(eşêyaùl ye) ù4354ya9/»6 
syndactyl, svndactyle (sin-dak“til), adj. 4lso  synda- 


CEyÎOUS,  sugaq 4 ajla o lSaa 4l 4S J3l) lı kalka go fikweşada dali 


(ulêlueyeoêa)) 
n. avê şaka dêlika (yayla lS lı euûÎll 
-syndactylism (8.J. 
syndesmosis (sin des-mö”sis), rı. aÃweyada û Êlê 


-syndesmotic fa4dj.). 
syndetic (sin-det”ik), adj. Xöla)ê,) öla«€ d4aqı (\) 
(e la)û)) J ûka4€ elAa4 (Y) 
û ladÉ lake çê (Y) 
AJA köle jS U day) çêl€ OU qçuêùş (\) 
(ua Û (pe şala ele j) çune quta le 4ê (Y) 


syndic (sinُdik), ı. 


-syndical fadj.). 

syndicalism (sin^di-k'l-iz'm), r. lse» (Çû? )Sa 44a1ael 
heyat ÊD çelq Wj o yA lC yS (Saa (Az jk Ù lSKêuna Jer) luetdaz 
ASO yAudakkvoê çûû (çan 

-syndicalist (adj. & n.); syndicalistic (adj). 
syadicate (sin^di-kit), #. êna kîya (J) SouSasûau () 
NI EEE E and dero IR KT 
Heqlaênae ist ceS43çp480n y4n Û Û yS 4C 04a qadê (ça) 
rêl AS jjj JoJlj JOlrwe> (çel AS) (g) 
deja çê Û J4 Ji çl jl3 lu 4J 4S4j42ayo3 (x3 )É54 (9) 
2a glay2- (e ê) yee Cû j) kı ORA jê u Û ja ç wes (Y) 
cele gal) dog) çqêJne çêla letê çiAwon çû l4woy qû4e şalî (TY) 
(oh Lal 
v.t. (Ahan alêa aj leê) "euSsulaa n wê ûl (\) 
„oa ala qu Û yek Uù j, 4 çê ju jO (Y) 


syndrome 


vy 
-syndication (?ı.J; syndicator (ı.). 
syndrome (sin dröm, sin”dra-m6ê), ıı. (galê das (0) 
Sêbany lı js kh a SA UA (Y) (şaye lı gal êyê kn) S15 yla 
AêW„A4a Û 4 AJ Û 
syne (sîr), adv., conj., & prep. [Scot.], .AÃù& yeq td teş35 jq 
synecdoche (si-nek“de-ki), zı 
(qelanê! jaj) #41 g4aha 4 Û ayakA jll eda û lša Sk 
(" soldier " ; " army " „», ' food " »" bread " J», 


di Aaççûa ya lake dJ AS 


syneresis (si-ner”2-sis), /. + o lö Joluağe 445 ja9 oê!a8l 
(Şew loy: „Qes Ja 
synergetic (sin ër-jet”ik), adj. Also synergic, + «<o ,s ata 
f ~ muscley) : y&&aš è yS» 
synergism (sin^ër-jiz'm), ır. & g4 alêk? ja3) çu Sala )) 
deşe Kûç çûl çêl 30 ik Çı US gula 45 cihe lalê) j» Û layed 
JeyQ9y5 (Sp jı (3p Çaleyeka 0h oe eûwl yê ku l5an (Y) 
êl) cul JÎDe çeye) 
synergist (sin”ër-jist), l5 jla gölejes Û bk (alal 1) 
şeyoay (> ji êê been JîJoe e hwlyê (çe lSp la cejlala ye (Y) 
dje çûkê ub 
-synergistic; synergistical (adj.). 
synergy (sin”ër-ji), rı. - synergism. 
synesis (sin”9-siS), . (gk xa ae kU lêya, gellê) lll» 
. f If anyone arrives, rell them to wait.) :( yı, <, 
synesthesia, synaesthesia (sin os-thëe”zha), ı1. awkayla 
Ji SRênwan (çu hêÎ pya ıı Š2 ye ço lSAkzanan «i ulSa Çl aya 55ya 
QA çealayê GURA ıê, çya kana SkÊyaa (Ra û3 8ej) 
syngamy (sir) g9-mi), ır. (uetê e çjeşekk) J4 gaw O92 
êy) 3 
-syngamic; syngamous (adj.). 
syngenesis (sin-jen?a-sis), zı. ûe 
synizesis (sin 9-zê/SiS), #. (çu û3ey) ûla)» 4al jo eloSal 
Ù laSa a kakî çeêlaS kı 48 ja go çelH5al 
Huzkl (û Guren yS cep 1KeQÎS (p5 (%) 
Er ( 


synod (sin”ed), ıı. 


-synodal fadj.). 
synodical (si-nod”i-k'l), adj. 4lso synodic, 
Jê e09 O ayê Û oyo yşaS5a yê (Y) sujî 'QOKS) rkûl8S tuzÎS çı)yS 
eyê doj) loş çoyê a yS) gan Ol û35 U eyle f jkê çekê 
Ğü, Cil 
601a ûl g po c4 (ySo ya qelya 


«@ ê4 ü (\) 


synoecious (si-në”shes), adj. 

(ewS jay) 

lı Û Lê ake (kêya !E pala wêya OM) 

- metonym (Y) .c-ac« şla 

(ulilua yela) a ladê yb lı û38 (ça û (Y) 
-synonymic; synonyınical (dj.). 

synonyımity (sin e-nim”a-ti), rı 


synonyın (sin”9-nim), rı. 


'ellayla ` UÛ')jla 
êa bû ala 

(çAĞ yo 'onS GI aA 
H»g4êQ4a)ju > ÛU alê 
tU la GI şalê 


synonymize (si-non”9-mîz), v.i. 


synonymous (si-non”e-mos), adj. 
-Ckaada 4ê ş\& 


Layê (hon nm êsa gla kêya ıe MEMKÊ Qê 


sy»rinx 
(île yaka) sala çi (çı lSa yÙ (asane (43a (Y) 
îta lj ala ta Ù û sla !aUGlgala (f) 
synopsis (si-nop”sis), ıı RT 
( the ~ of a story, play, novel, etc.) 
synoptic (si-nop”tik), adj. GuşS 4 54U! alay8 (\) 
(nakê (Xa kSk çA54Ğ4 (zm) dÎ Omway Pgkayıdka çey leka J tala (T) 
-synoptical fadj.); synoptically (adv.). 
Syn OstO0sis (sSin-os TO” Si5), /. eklê GOD ago lwe şana 
synovia (si-nÖ”vi-2), Jt. yatışa çeta e45) çala gS46kù 
-gö999 çgJo3 û lSdaçç 45 sw lê (5Ö 
û) JAŠaya çç09Jy19 l0y5g44 
lı \Sda, gud& J gv» ke 
synsepalous (sin-sep”'l-as), adj. - gamosepalous. 
syntactical (sin-tak“ti-k'l), adj. 4lso syntactie, 


eç lwkka j ck 'ÙSA JIO A584 


Synovitis (sin o-vî'tis), /ı. 


« çêy Û 


-syntactically adv). 
syntactics (sın-tak“tiksُ), ı. ewbû lû tê lêk çi40) 
syntax (sinُtaks), ıı a yel, çê9a5)a, 'S ae, (0) 
Pe i anû an dan) AZ 'êkê,Iu em) Kotaê)) Ge) kekîka (Y) 
ika u SA aş Ol e0 (şabe jya43 
cûyê tûkASO t0 US (0) 
5 SA û2 J a9a oûê (TY) 
al (çali yû a akî çêyê ASM (Y) 
oJ Û jo golka 4l oj ckûÊ ji a yaka q çl lali Lı şûla ($) 
(4ê4.al4ê) 


synthesis (sin”tha-sis), 


-synthesist (#ı.). 
synthesize (sin”tha-sîz ), f teyouaSjS oy Su da !aASa 
Ada lı kal 34a J oyu 
synthetic (sn-thet“ik), adj. lê5 ta alya (\) 
erî lanaS Saa yaba» eyb ayaz, 4J jl SZw ay (Y) 
- erkê j AÛ to SSwod (Y) 
SJ USSM (çêk ya kl ê ja Not) A3 goSAk uuSêa (0) 
-synthetical (adj.J; synthetically (ady.). 
synthetize (sinُtho-tîzُ), v.f. - synthesize, 
sypher (sî/fêr), wf. çia çs)< çASa gule û ù5 Qûreyê 
êl j kka Jı 4ûh wê 
syphilis (sif”o-lis), cedika te jS û * Oa yA'Élk&aa û 
syphilitic (sif %-lit“ik), adj. lata 45Û 3a0o ,aê 
n. öri4A (çê SÛ lı (Šayê 45 490.uS t34 y86 MluaŠêe 4ê 
syphiloid (sit”e-loid”), adj. EE EW RÊT 
syphilology (sif -lol”3-ji), / XU lı çÖeynk uînêl) 


(el yA&4a)a) 
-syphilologist /ı.). 
syphilous (sif”*-les), adj. :: syphilitic. 
syphon (sifan), ?ı., v.i, v.ı. - siphon. 
Syriac (sêr”i-akُ), adj. BETE 
n. Surl leya ul) fêl 
Syrian (sêr”i-on), adj. qêişa 
n. U şew têyê (ak) yê (Y) çaya kS4nê3y3lê ' guya (0) 


syringa (sSa-rin”g3), 7. cl lKajy€ pûte şa, êþa aka fê) 
êğê Olê 

syringe (se-rinj^, sir^inj), zı. çûye qa fû yÊ 
syringomyelia (se-rin gö-mî-ë”li-2), 7. çê) Senê) 
têyi a 


sy! rinx (sir“inks), zı. alt çÇsùêş3 (eslê (\) 


EFustachian tube çr). panpipe çr) 
-syringeal fadj.). 

Syrup (sir^9p, Sür/3D), !. C  'cuzmê çekek tehl lê ju kêyê 
. guSsnê 
syrupy (sir^op-i, sür“®p-i), adj. Danê Jj) (0) 

(~ coffee, teq, etc.) 
mend Ms lûj ' şkê (Y) 
.(a~ poem; ~ maRHerS) : >i cû û EÛ jek edl 4 tûj (Y) 
syssarcoOsis (sis“ãr-Kö Sis), 7t. « gB» j3 gê weya 


HIP 
systaltic (sis-tal^tik), «dj. kı5 @ cdSeo jelqıe yZûaen ` joala 
Î3 dej) 
system (sis”tom), zı. . f the solar ~ ) .Al«<S (\) 
ûla (YT) 


. f Greasy food is bad for one's ~ .J : ayı 
ASA SA ar KJka jS (Ê) 
teyê MÊJ) ûû hS (çouş3eê teya ll aa, (e) 
( a good ~ of teuching Englislı) 
. (f Tlıe polîticul -- is to blame.) :35, (`) 
. (the digestive ~ ) : jai jai çe'ùa)S (Y) 
Ah yela, (û LÊ ou (A) 
. (the railvay ~ ) : yexıaSaa ça „SO, lika (1) 
systematic (sis to-mat^ik), adj. Also systematical, „+, «\) 
Daykên), eyan Aka îç go yekê *ekq 
(a ~ approacl to solving a problem.) 
(elle gedêa) çço45 Jj» J33 (T) 
-systematically (aıv.). 
systematics (sis te-mat^iks), rr.pl. MI TIYE A 
sul&1jayla 
systematism (sis“tom-o-tiz'm), ıl. Ja Js 'uul&lala () 
Guha, eb) l3) lı ge yaka ke41 (T) -O3j8 
-systematist (r.J. : 
systematize (sis tom-9-t2), f. qusî WwAS, RAS, 
Lû o35 ta şel, '09y8S Ja Ja 'ö4355ay fel jega4 
-systematization (?ı.). 
systemic (sis-tem”ik), adj. to yaZî yS ou ÊKÎ aya4ê 
L(lê)en ıl AR? j) e yk3o aya go laz ayyeka 4 
systemize (sis^tom-îz), vf. - systematizc. 
systole (sis“to-lë), zı, Jo êa yêy8 'ÖS gS5ceyê aşa (0) 
Doe 5 kak8 jı (çeyê9y53yy85 (T) 
-systolic (adj.). 
SYZyg8y (Siz”9-ji), ıı. hj, JC (çeyê gşaS&a)) ekaw (\) 
J03 (Şbe yan pla (ak ap (Y) Šû aS çume 


T, ! 


girnrî “WAW AMA 


T, t (të), zı. AaeyalEaak (pek (Xekinan anî (\) 
A.uî e alê (0 (Y). "ê" '4aaê awê (&oe4 (Y) 

gl 0nSÎka l (çj Salê 4 40 s4 () 

aSê yay kl kakîkanı (çê lên» tekman CÊ) 

adj. Linekîsan !p43naa (TY) Kalî gk u34u Û (\) 
T (tê), rı. elel, q0) el) (T> T çağê J askê (0) 
adj. ahaêJ ûU Rû Al 
to a T, Goo es aka şoS 'ççloênQ 
't, „ (do't; "tis; 'twas ) : "it "j sayî seê 
tab (tab), zı. Sû ASI, lı ûrt plka zê y1 «ãÎ şê (\) 


Ê 4A A Sêgjeyêlê)l r> (Ti 

(çgulSla Û) jÛka e3 4a (g)4815 Û Ö5 «Sal yS (Y) 

(alêk) cı lena, çê daa :[Colloq.) «E; 

Uy AC û çÖk la jı exS3jê ÎU 4 kS jaz ewa, (9) 

keep tab ( or tabs ) on, KoluS şêla Ja) oy (şuo53lê 
Sû Sul) Ja silan 'O90S e yayka 4ı kê 3344 

tabanid (tab”»-nid), zı. PUR EME MM NEYA 
tabard (tab^ërd), rı. „ale3 X03545 lx aja (Î) 
gû USGUÎGĞ KI la ly êdê) ç3yî Û 5e4 (T) 


J XSoa U44 
tabaret (tab^ër-it), /ı. Alo Jan çenêk ag Û Okê û ê 
Tabasco (ta-bas”kö), zı. Xû qê Ekê 


tabby (tabi), zı. ISakê (ada, yê (N 
Hurê çeye cçkkladn (Y) -ayladey ke ehûsêlþyê (şAk-kn (Y) 
-ra04A4ê ue êb (e) + o adê '@< o gAÖ (t) 


adj. ladej çehis (T) 4oyêê J jakk (çû kê n \) 
La dada, yû) lA Jinê (ço 


tabernacle (tab^ër-nak 1), ıı. ta dej) çeredyê ç1 0) 1) 
HADudA ÛU laşê (SO glşjeo ua la 

ASA ya çç ÊR Mada (Y) (E) çASayÛ dey) Î hw nT) 

dijan çû35 ulê bı uASak (ûnlşê (1) 

„oj aaŠ (çnÎS (>) 0533a ç Rû O) te) 

(un gU) çêbayî caê qm gı û sude Tl 

v.i KAS l3 jul 4J tO lŠ lasol yaz çûy 4) 


gêl lı O aşe (esêûkal a3 he yl le QÎM aJ A o TT) 


table wine 


tabes (ıã bêz), i. se yal iS aşa 'Jase MEL, G eded (\) 
. tabes dorsalis çY) 
-tabetic (fadj.). 

tabes dorsalis, ûda çaya çSnasê yêd 
tabla (tab^lo), z1. acî 
tablature (tab^le-chêr), ıı. Haye çê jS çeSêaş 1S La (\) 
Gy lSê <û şa (çû û) Jl4 ù û3 çu lad Ja CIM 
sayi yêaS Awal Ê o Û al QADA Aw) AA çS way lı ou 42343 (Y) 
table (tã?b'!), zı. Jûaaad ÇÊ da) ûmê Û lo kuj k2&a8 (l) 
Saya tûl şê tûyê ê Û çokê ûe (Y) -(34SÎka 
leş eSlOkn J4 (eêdkap9JÎ pê (Ê) > l4eo4l y2 4 öj) (o44 (Y) 
Hae y Saa jk (êla şakays (0) 
. ( the ımulfiplication - ) :azaa taÈA (\) 
-oêab (çae (A). tableland cv) 
-khza (Ş 0LjAS (go gooo oyo şÙ ç9 uê?o W4 (N) 
. stringcourse (+) 
n4 t4 ù ([Obs.] () -4Î,ö6 qaz&4ê (541 (0) (M\) 
(rwÛûano)) ùra (\Y) 
dae y çêkê êêyt (O) -Ûol4 (êpyao (Şegelkaw (êka (çan ()) (MY) 
gêl (çot 'Ckwel (gj (lÊ) 

vf. o5 J ZÊR tu 5S43ya4u t9 yS42&A < [Rarc] (\) 
ika ku k23 (Y) 
kk gê li tù W4 4 Û jS 4J ela l) Ja şa (T) 
(MA aka Û jjS 4 ehl) Šijla da êj yA yo 

Jê ogtlê A) çç yön êdê jop l ço yl aSlka 
HojCu ya şo ya8S y4 ji e §oùl)o Jêsaa5 za) 41 lı gêl 
tableau (tabُlö, tab-lö?), ıı. 3u talû a () (M 
Sayî uêlğayd cê J9y l (Y) galê kû; qûaa0 So (SI) 
. tableau vivant çY) 

tableau vivant (tã blö? vê vãn”), [Fr.), EVET 
ego), ela 4 û jl u TAT hn 

table-eloth (tã'b'l-klêth^) ıı. La ya î)ke jkaa 
table dhête (tã”b'l döt”), Lı iê ê Gêsjlşê o Û cþkê (\) 
AÛ $A 4 O ALÊAa lı Ji3 (çê) SA (T) GIRÊ 
tableland (ta”b'l-land^, zı. o)t yê şût çûel 
table linen, QAê IS (ç yukûavêd jhe kê 


on the table, 
turn the tables, 


table salt, Ê PÊ 


table-spoon (tãُb'l-spöön^, tã^b'l-spoon ^ rı, a» «< (\) 
mkûlz (eSaSn AS jı (T) Sadûn S245 

table-spoonful (tã'b'l-spöö6n fool, tã”b`l-spoon-fool^), 
n, Lexdûn çS lKa y5 ja 
tablet (tab”lit), ım wû Û la k3ja d&4 (\) 
Lal şka gl 34SjkA y4 Cd çûk Û Û lo apa 424 (Y) 

Sênan gg) 4and) ja jl3 lı ršo94aa «)ê1S 4î (çêw (Y) 

Aûhaa f şika toy (0) OU k4 Jcı4a4ve» ($) 

(Uej çûk yaş) sllî (\) 

. ( an aspirin ~ ) :ç ao «Sea tk (Y) 

rêQal93 o Û g4a (g38 xıû8 

AÊ ja ck ka tha ka (ellÊ 

«" ping-pong " :ta»»,«a) 
OlpÃ 0Û Gêlê J4 uk eê 
êl», JU '(U ylÖa qela y5) 


table talk, 
table tennis, 


tableware (tã'b'l-wãr^, ıı. 


table wine, Jaf «< ûıuljaeê a> jù 'Gojlya 0Ü çae Jtaa çeke 
H(ûunS ççaXa) pa5S ççakı aS) o yayên kûzê 


tabloid (tab^loid), #. 
UuAn) ya Îr lie gû ak oa Sudan 54944 l) j; (Y) 

adj. oyi ySê aS têlî 
taboo (to-bö0”, ta-bö0 ), r. qal)& û qûšuam 44 o-3yS4êaadê (\) 
ldjS e Aa êlk& ca ged S cekê lS) 

iS e An çalê lı Suer id tlSkê»u48 (çil5 U êkê (Y) 

(lû ln yS ûy çênê) çu l54êsu48 (Y) 


û lagad 465'4» (\) 


adj. aS el A têl ka Metê l çêlir J440) jl oS«kesal (\) 
si423ka)S Ay çl 4ê oa48 (Y) 

v.t (lk Û çola J634) O354sa4ê (\) 
ûna dka jS (eê çûran cOJ548 oa4ê (Y) 
tabor (ıã^ bêr), /ı. Sasan laî 
vê Ola wd yan çelak 


taboret (tab^o-rit, tab^a-ret), /ı. ëa şan u lak (\) 
Olya uDaSalaaa (Y) - u lanSaa) 'Skêq a ewaş8 (Y) 
u Sê eyala (1) 
tabour (tãُbër), ıı. & v.i. -- tabor. 
tabouret (tabُe-ret^, tabfêr-it), ıı. - taboret. 
tabret (tab”rit), /ı. #as u ladê (0) 
-Joaãl û as BEW salî .[Öbs.] (Y) 
tabular (tab”yoo-lër), adj. . (~ rock) :zxa za »ş(\) 
OKLÊA (çê şek Ki yl yAS), ' los (0) (Y) 
„ogta yl )aSîl Û e jiyayî) «LA kı (G) 
tabula rasa (tab^ü-l» ras»), [L.]. 
sl lı O şa ç3 Ml paASaAÎAA yal gaê (ço318 
(Waê lak aê Duha kS) Ûlake ê doj ak rha (Y) 
tabulate (tab^yoo-lãt ), v.ı. aye aJ salê (M) 
LOS G4 o5 -3L& (Y) 
qdj.  .yypQSh a3a û yhdî deê Û o J (Y) êêê 34ya) (\) 
-tabulation (?ı.). 
tabulator (tab^yoo-lã têr), /ı. 


Û la a l234 (\) 


kla) (\) 

êdl) çune Û Sûe)yla (Y) 
doyaSa la J ole) XsuS544ê2 Û OS A 46Û (Y) 

tacamahac (tak”o-ma-hak^) ıı. eê û» uSAne ka (\) 
%32 pal) ginay Û JÛ elay Ala (Y) (ly 0S4 J33jşka ya4alka 4lJ) 
têylJaû yed WAçê jê2 
urlaê Su0a 34ey5 8 
„e şûl şê 


tachometer (to-kom”o-têr), zı. 


-tachometric (adj.); tachometry (?ı.). 
tachy- (tak”i), . (tachymeter) ıi yA çûka «Wê, 
tachycardia (tak 'i-kãr”di-»), zı. AB 
tachygraphy (ta-kigُra-fi), zı. uv A BA ava n3jy5 
(rel TE ed 
tachylyte, tachylite (tak”i-lît ^), r. galjşu 4 «Şa :calSG 
gÈeJj Êntþê yk 
tachymeter (ta-kim”o-tër, to-kim^9-tër), /f. a; euûsö 


ut JS) RÊ 
-tachymetry f?ı.). 
tacit (tas^it), adj. Se» cç (\) 


Dl kaf lı ela gl aS ok ' al 3 jaê (Y) 

(~ consent, aggrement, approval, etc.) 

taciturn (tas9-türn , adj. ASA4Ê tj aa kAS tad 

Ê ou (e 4lkakê 
-taciturnity (1.J; taciturnly fadv.). 


tack (tak), ı. lk q3a95 cele) () 


tactless 


(ya elyêka gÖya (yê (ê4 na) Jêk ()) (Y) 
geş lala (çACi) (T)  enen4an (la aşê oya toa (G) 
ni ŞA tlk6ê4193- (9) -ao0a90la 4) la qola, 'GÊ5 ê0 kê, (8) 
ajala 4CAa pl (G9) lata SA2 Rkw3 (çîk (0) C) 
lêkî (çh, çey 38 (S) -esêkS çe) l2, () (Y) 
kên qala lale 2Ê j, (O) -uRênS çLlÊu j l çay; Jiyê (Ç) 
rêk tar (395 (çu la)a 4ı Jk aşê êgas (M) 
-seo0y&an gl) çı iê43 4ı ISKAN !o ya yayo o ya5ûa (Y) 
lO Gela 'ö955J 0) J !'QSA U) 4v 4h2yaê (Y) 

( ~ an amendmenı to tlıe bill) 
û gege ûknê ç) ll, êa) 0) (f) 
u gaya laê, J (ûkaS çê9ySûş apo yUa (Gi) 


v.I. 


vê RA j gişalade 4 (0) 
ûsAkÎ yÊ aI (çkÊê j pOnÉ Gukl şlka qad taw oay38 l2; (Y) 

îdaS (çAÖê, af (Y) 

tackle (tak?'l), zı. . (fahing ~ ) sû) «we AS (N) 
êd ççogoylyê O UZA yo yö yS)60 J) «5335345 Jowyf (Y) 

(Sakenêê (el jalyê) Aalja (çuASay lı çû Ûy j ûsa a6 (Y) 
SdêkÜ N gûla l adî (9) -a Kay la paê (Ê) 

v.t. o 5pS Cawe 4 '03,8 (Y) -g3„Sã) (0) 


lê9y5 'ûayı ö95eylê e5aa4 'ÙJ3 ûySey ka çılyka tê95 y4aaeyl2 (Y) 
( to ~ a problem, job, etc.) 

(eSanaê (ela5 pê) qijî ç3Üaney oyy eyê (0) 
vê Ho go ykaeÎ ya eklî çekanêd 4 (yê ellê lae j pay lKa ya 
tacky (tak^i), adj. salêk ya hal 
-tackiness (7.J. 
tacky (tak”i), adj. [Colloq.], Jê jayonnş !ê)S hk ayaya (0) 

GANI AR (xn WÊ (Cl pya, o yed S) çayê Ù (Y) 
lak öluka l942» 'ğe) (Y) 
-tackiness (?ı.). 
taco (ta kö), ıl. jI p3û gêç chû 4 çay kaz yalla ê :J58 
ER n n n Dr 
taconite (tak”e-nît), rz. ù kw tw Û (çoyê hOk0)SG 
tact (takt), rz JA Guzel (elskê '(S y5 yu (1knkê (\) 
cu lull 4l zayi kûl tûka ûla jS (ekdğa j Okaka tika (Y) 
cêva) gula2 6 cl jê ê dte la taka jlaa ya yçî4aê4ajS8 
. f An ambassador must have greqt ~ .) : yS çı3),8 3s) ù? 
tactful (takt“fo!), adj. Jêla kı ıe yl Gil yet falakur 4 
. (a ~ reply; a ~ person) : ,& şû , „Sû 
-tactfully fadv.); tactfulness (7ı.). 
tactic (tak“tik), ??. 
adj. + tactical. 
tactical (tak'ti-k'l), adj. ıu y- <56 û ç34ıa8 !Xaã5a (\) 


eLîS4î 


ela3S43 4ı 'Ql)Saî54 (Y) 
-tactically (@dv.). 

tactician (tak-tish”on), r. talaî2Saê 4 !))<aS45 (\) 
nayî (çane yk (Y) SOna w€aWSa (çi)ey kê 

tactics (tak”tiks), pl. yeaasar (şjêşa ' aa SaaSa (9) 
AL 3E qû Xelan (ça ja) 4S3) (Y) -Öna 

tactile (tak't'l, tak“til), adj. 5y y5 yas ye cıwea tl Ska2waa (\) 
ûmên dı çgû45a Û 'ÛISEÎ Gune (çîkê Wı (1454Û (Y) ayin Û Cewê 
Sêêya5 y4 


-tactility (?.). 
taction (tak”shan), /ı. 
tactless (takt”lis), adj. 


Ölaêl Gısae3 'O3 a45 y4 
Jeyî4êka)S (çînya) êl tBala (rê 


tactuql 
. ( a ~ reply; a ~ person) a^» le, 


tactual (tak^chö6-»l), adj. Û ISA Guzêed (lkk4 a (ö4 Û 


ra herdan 

tad (tad), zı. J35 1U aA 
tad (tad), r. eba) telkê 

( She looked a ~ bigger than him.) 

tadpole (tad^pöl ^, zı. „êşên êa 
tad (tad), rı. Laxskaa çıSaze gla (T) -Aaçgkk ef aşan ıS kûA 

taenia (tê”ni-o), ı. qê Mı 

(şola stê) erê (T) (çola) 0KÎ çekayê (ıS wlaka : Y) 

êzê aS HÊ j 


taeniacide (tê”ni-a-sîd^, zı. ölages) Š9€ çûn yê çayî 
taeniasis (ti-nî”e-sis), r. êsê çergS êyê ki 
taffarel, tafferel (taf'o-rel^, taf'ër-al),, ı. cuzî) 

. taffrail iy) kas ûk 


taffeta (taf“i-to), ı. (où) cia dı) kqçakda yk uSA Uê H3G 
taffrail (taf'rãl 1, n. and n TED 
taffy (taf'i), ıı. ROTNONYNN 


ma Ole) telê YI 
tafia (taf^i-o), /. Le jAS Zawe (yS Ano şûni yê 
tag (tag), /. .+jese yê Saz (Y) -oseoanayê cgulqo „SAa «Xaz ı) 
a ul Bakê Sao Tı 
o ytaç çr kan jÎ) çalê Wı KkOê, dûayên Aa abi 
ûl çlaey çûk yeyldî aii o yaSan çêkê Dê 4 (gûey 4S) olÃû (e) 
H((çudeŞ SELA, 4J 4S) cl jj ş Û yo kêl gÙ yû çS hüzyw jen 
ira lı U şa Êê, r û)S rl) 
Dû ûûa0u l5ê l9laê j; Û) J st Ö4 (YI 
„Û lù o (çêy û dûþ i Kw yj lu (Ac 
Helle ta Û OA lö ûl 
uldûSÎka jı aya û lı (aca plka jı o ya&ûala dı) «kÎjê :\ +; 
HeglOl rleker a oa WAÊ 
Saye tha Na waz (8S6 0) MY 
yg jG dazal gJapl qayê bı çS yu daê çûî 
->Jj33 Juh00j uo lana |[OÖbs.J+:wv, 
o yalîkana gla (rê Salan çeS o lê yl 4JJ As daê SWA çul MÊ 
(f to play ~ ) 
v.t. OA cj jey şolê? yû ab 415 'o3Sê k42 \) 
ee) u5s6uu 4 kuş ê4 (2 Û35 (TY 
(NS Û pl doy (çê lak çal 4) ûlail ave lı ê şk3)Ê (Y. 
eyan Ö8 41 yolya80 p5 tp )ka la g& [Colloq. | ıt: 
vè (~ along), [Colloq.], (3€ «1 sç5a<5 ölyê 'isalplka lSùa 
Lo yê şa 
wl jk )y& 
teyi aa J pOlyaS oğyê 'iealpjka 
KU 4G caş û ûy SÎSO Qênaka 


tagalong (tã-gã^ long), zı. 
tag along, [Colloq.], 


tag day, „la yeaa lı 4 ûla öj lS şa yê95)5S Ja gêj 
tag end, „ull€ to şa qeyê SA \ı 


Zanî hon; ea 

taiga (ti go), ıı. gu hü u 
tail (tãl), n. cı kSsulka »jUêU Gesoya 4 «kS) çekê k55 (T) cel$ a \: 
e kaS çê yakawê yS Y 

alen ta yekka MCaQAS NEW KS j je LÊ 

( heqds or ~5) :(kz j), X3&) Sa& :( pl.) co. 

Do (çoy) ê4 >.> Ev 

ûla ya pûkeed () 0Do la SjA& ajo, hi Y 


tûilor-made 


«us „3a<t» «[Colloq.] 0» (P/.) (A) 
nê (şê ja (nwêy ulê (-) 

«Sê „2S tuSûpê êd (lı) A alê Û KÊ (ekalu (N) 

SCakalêa (Xanê a êa95 çêyû0 1o (MY) egyaa qûãel9 (1 \) 

. ( The hounds were on lıiş ~ J Dûr û2y5 «[Colloq.] êkê) 

(yl yAS el uaS (çj 45) 3n Way ([Colloq.] (6) 

ù tö»,ã «[Vulgar Slang] (\®) 

[3 . ( to ~ a kite) :ç3y& >» as (\) 
3Û ã «L< !çja » «lS (Y) 


A alê j ao kal j cç eanDkawo 


DEE 


êla l3l jo 4 hû jj 2 g4y/ ja 4) (T) 
.(~ two ideas together) :(Şaxao ya<nı sa (8) 
Ho yoji şad Kûk Gukû, lı 4É ù (çuk (9) 
eşuaoy lê Jo) Oya51 pa (Awaya) ù3y45 ayê CU 
v.i, o şe glşan gÙ SI ja (Y) -oaySêyey)0 (~~ OUÊ ) (\) 
.oãta ûs oalo» 4 'osp«Sig «[Colloq.] cv» 
(pêla kc yêkS) a2a wı Olo (çye) 4j (0) (8) 
-(eyhdanS) eku şê, du Saa, (cı) 
qdj. , f û ~ WÎRd) : syãla è jl ya AJ (Y) e yeda 4J te jl jo «4l (\) 
turrı tail, (aka î 4D) doj51, 
with the tail between the legs, eyu « 'ça Rê û çu) û 
tall (tûl), n yel yulnê lı eyê 4a Jı deyde ç955ay0 lı û BIO 
Zi cewê$S aA 
tailboard (tãl"börd^ tãl”“börd ), ıı. çat çey gl$ e» 
GùRKS yodu5Spb Jı (urSeol lı (ure) 4S) 154a Û Jl 
+ çê Qa ıo 4I j; da8 ye 4a (ûTlq wA4Wln 
Êê 4ı «5j, çoqeyl o3 «ûî şaS 


tail coat, 
tail dive, 
tail end, halkadıl N jo a jkê (dka toka 1ya (Y) KB (aS Çl) 

êj8(Y) Q4) 
tail-gate (tãl”gãt 0, ıı. - tailboard. 


vî. . f t0 ~ someone) :» şa&ı'y, al j) èûyaS 3 XXalana gîh û0 yk 
v.i. ê ja gh a yşê Jake yî o) 


tailing (tãl^in), z. auğAÊ bal4 (M) 
og xûn lola yg Ûd 4S aşalja joy ÇOR g4û yû (Y) 

tail lamp, + tail-light. 
taille (tãl), ıı. ûJS (e lêoyêk çae yea lı ûl çêl yu (\) 
wl S ê p5u4 & ika 'Uw lS (çu6e«S (Y) 
Jina çip) eha (çiya 

«tail lamp '":te,xa) 


tail-light (tãl“lit), zı. 
tailor (tã^lèr), ıı. gulat aa ' ajala 
v.ğ êla Jê f35 u9 
v.t. azan KÊ oA 'öauae9 J (\) 
ûoy5 Ja da 'OAÉ ye 4q JS3wed (eka (Y) 
Ninan Ê yine rkan an (çêrê OS lùyÊ Û pS au (Y) 
( a speeclı ~ed to a special qudience, 'ö3JS î4aü 4G 
&he ~» lıer novels to popular tasreş.) 
tailor-bird (ta"lër-bûrd ^), rı. ke «< jyyas SANA Da aala «da 
Cı lSeu êw jay J (çşû)a yJ LAL û o AC Cû ljaş403 
tailoring (tã^lèr-in), /ı. alat ye çên tya (0) (%) 
şeya ySn Umê (yê lù Ê yOy Sîsê (Y) agusla gakêl lS () 
îna ÎANAAê Jy kk şa 
tailor-made (tã^lër-mãd), adj. cal SZawes ta ayo2aêw (l) 
( a ~ suit) 
(WÛ (la) çê Jûls> 'ıl a ûla (T) 
DSSisneoz lS yal (4a Û (SA Ana ça U ekî jı (Y) 
( a ~ house, bed, chair, job, etc.) 


tqilor's chalk 


tailor's chalk, 
tail-piece (tãl pês), z. 
çoka Û (ŞO çû Ki KS ayan (SnÊKaz (çul KÊRA dedkx co kaz) CT) 
co yA uavêaê yi Ea û QU gun o kanı kk ulê jy 
Zû lalo bq êê) «ZaSaLlweol (Y, 
ÇAR e5 ı2 ÛS Sayan cu So sukê (Ê) 
Jane Şiya OS (Sa) 
ulê y4a454ûk A3 AS: kS ayê (çyw&Ok 


3 dR AN DC kani 
EÊ End e SÊW) 


tail pipe, 
tail plane, 
tail-race (ıãl'rãs”), !. hû çl k33 qaoaloê 1(0) 
AW çayê U yAkkê (çAS j> (TY) gû oU uueaê () 
tail-spin (tãl^spin ^, r. ginakêeêa AS j Qê (çegell şê Kû ak50) 
-urdêğÉmek ' e gaêk NÇayê2) lê aay 'oMaëa eau (Û eyê 1y È8 4 

tail wind, 
tain (tãn), ıı. 


Cı15èulk4 & gêç ç1ko458 J^5joê çiyo 4J K5 ASaa û û û KA 

Sa ySoj4 (\) 

ilr ûjê kûda d çSêk Saya (TY) 

taint (tãnt), v.f. Do5a lok t35 ged JÛ 'OuuS JhkSQ (0) 
( Her reputaticn was forever ~ed,) 

. f Greed ~ed biy mind. j .jg3)y§ Siy 'û935 ~a û53 (T) 

Û9 êê Ago (TO 

SA SOaj ç5 sa ÛbS.] (Ej 


yê rakê Ouşê gaz J0J0 JIO Cuya Ce, 
n. ewka bi ur JASÈJ (Î) 
GIR ka) J Dar ' dlê A lewa 89J 84a (Y) 
os Os.) (Tı 

take (tãk), v.« „ f~ an enemy fortresx) : cy )xS&&i»¬c5,S 


Sûey5 0j 'O5S eykjkê 4 *«j«3 4 Û) (Y; 
„ (10 ~ your 0D0ReRUS qUe#T) : + ye3 yp (ge yîna êl») çîy (T) 
û ûk Û OS Oge) lO Ê ok 4 Sevel (Ê) 
(az, 4J coy) >43 ê (9) 
. (T~ your eponent'ş hand.) :q# yS a È& ç2)$ (M 
( He took û cold. J) :caş kas ya) çê) (Y) 
. f They'll never ~ him ıınawares.) 3)8 ` jaal loy ã çûla (A, 
ö kêaS Da roto 'Ûlaa (NM 
. ( He was completveiy taken by her.) Ù kêASI, Û 'O ol pAÎu (Yê) 
( T~ a deep breatlı. Du d€ jLa kv Û44 to lull g3 IL (lV) 
She hasn't taken aııy food în days.) 
. Û T~ SONO SUD.) : ) k22 ' (j )Š jey ' j €3 241 (\Y) 
law Eb cC Eûa Ça ey (YY) 
(to - a new partner into ılıe firm) 
. f 4braham took hiş slave girl). at oışp ay» (lt) 
ouSaê4 Û O5 êyê a 3K28 (16) 
. ( We always ~ season tickets.) >» ı\`) 
.(PIL~ the blame.) :y« çya cù, (û) u\Y) 
Sû kelka çın îk K03)S tûk Kû aşa (Se) 
( He took chairmansitip of tlıe comrmittee.) 
ûe lak? AÎA (g) 
Tùayade (51 û4, (3) 
( He took extra time fo do tlıe job properly.) 
ê eê 4 OopS tO 0oK xaê tos )S ej (a) 
Sû0 ge j JOR ' O2 Cad p44 o) 
( Inıransiftive verbş ~ no direct object.) 
. f Our candidate took forty stqtes.) gp» yey (NA) 
. ( Our teum took theirs four to one.) :» şey JJ 'oaı')ãa (^) 
( T~ any card.) . „û yCi<ka ' j ê -Jaa (J) (Y*, 
Qas U ça Su (cı) 


QıSê Lû Ja u) ala yK€ û cul 


take 
. (T~ û taxi ) :ça yt s8 GS 9% (g) 
JÊ eya lola y154a (yê &J a û (9) 
( ı~ shelter in the event of an air raid,) 
( T~ û sent. J :(Çêayla laê pf (Y\) 
f It ~s money to live in that town.) :ça yS saya 'èyyaiü3 (YY) 
HîS ey oyal !eyûla j» (YY) 
( he took ler şhyneyxş from her mother.) 
(o yaS ao ple kur 4J) (ê8 eş (YÊ) 
. (T~ a letter.) :)Ašk\S jk AA * ûy a9 (Î) (Ye) 
. (T~ a picture of us.) : y8 () 
HOuuSÎ al to y8 jey 'ö9payeo (0) CY) 
( He can't ~ criticism, I cun't ~ it any mere.) 
lö dS (çîaalaay4 'O3 S48 ya (ç) 
( The dam took the heavy flood waters.) 
. (PII ~ your word.) :gaySlay (g) 
Sdy5 cç eyada fêda jı 4awê (3) 
rol 'oêJ5jey (A) 
( to >¬ xomerhing liglıtly; He -~s things in stride.) 
. (T~ a buaıh, walk, etc.) :ö-,S (xv) 
teyo gal Mã la o şêl ladê ö () (YA) 
tً The boat took in a lot of water bu! remained afioatr.) 
leqê sya Wê (ya tS 'leyO55 (ê (SI) 
( Ye can't! -~ more tlıan twenty guests.) 
deê) cîs (O 
rO Ùla 1 to yakluS lt (ulaaÊ8 ıl a (0) (YA) 
( She took my silence for disapporvail.) 
. ( They took him for a fOoL) :ùlo » a!!! Ge) 
-olSl3 asûe yê 4ê (g) 
.(I~ pleasure ıo inform you.) : ço, Saa (a) 
( Don't forget to ~ your umbrella.) :,ùša 'ç3»(Y*) 
. ( This bus ~s you past the museum.) : 3,» (*`) 
. ( T~ these dishes from here.) :;3»¬ (YY) 
. ( The dentist iook two molars.) : üka )e» (YY) 
( The forest took these plan!s.) :çê,şS8 'ç3ã yh (Yt) 
(l395) le)) öJpSe» Û (Ye) 
. ( T~ a biology course.) :g-şy> 'ç3,8,*» (*") 
( You were taken.) :ç)»S Ùğ 'ù3)5 s8 '-. iûawêğ tosšGala& (YY) 
. ( The trip will ~ two hours.) :çcılS) coy 'èyyakı 'fösšl& (YA) 
Wa -ù# yl» 4 ùaşe lûye !êê o8 ey 'ödlkw (1) 
X(Akalı Û nao) çêlu) ùşan8 êlAzal (Y) 
. ( Have the seeds ruken?) :ç ss) ys 'ğl aa 'OGysSIa dey (Y) 
. f The fire took rapidly.) :cSè) c,& (t) 
Tûlaşi girl fùyn&ay W tO3)8 'es aS yA (9) 
( The smallpox vaccination took. The dye ~ş well.) 
Ù yS Énkaraq tûle Jî yaSlka !Oay cilk la a? CW) 
( The movie never took with the public.) 
is € çya çl) !eyê9)8 a45 3 (^~ from ) (Y) 
( The rumorş ~ from his public image.) 
. f He took sick.) :ççê yas Sy» 'ùyş 'öšla Û la (A) 
. (f Htook to the open road.) : ş»)a ùay> 'ùaş> J» 'ù»»> (5) 
ple lı jln jey hê (so) sûda êna t98 têy ea () () 
Hêrsa çekê US pg le g4ê êla gj) Jl ela 4 gl $ al çeuadê (çoyl) (Y) 
( the day's ~ of fish) 


a 


qel) U (JA Û) l J î4 G0) C x45awea (Y) 
Angul (ûl (çel Û QU e çala x- ([Slang] (8) 


take-down 


A520 lace j (r4a (çurÉa 45 elal (ySAae9) 4a (1) (9) 


Ae9yaa pêû yê Ê peş (e) 

. f He got the answer on thıe ıhird ~ .) : , 'ğ ,aa .!Slang] 
take aback, 

take a back seat, 


E EY) Qo tû ke42 lû la 1panyk4an 
têmaz SÉ SU çoye9 

ö9u5 çeueyêlk Jı j8 „Sl wc öla4€) 
„Oy seg Gi oa 'ö ùA J44 (\) 
tO5oS leg Û !geq O çşoayek f92 qa leê Û Jay Ji o ûsa jl54 (Y) 
û Gaay S4 


take advantage of, 


(to take advantage of sornebody wherı he is down) 
take after, ê ou5S21yl» (0) 
Sûkan o yû şaya Mo şeyî ka li eşkê Wı) ay tûyan (T) 
( He takes after his father.) 
take amiss, Soso %4Îka 'C aşa l94)aana (1) 
aşe 0ÃDAÛ (ya Û Çayı aa) J ÖRuak&AS kaka « (Y) 
take apart, Le ykêa yd La, tJ ! O le şl«a lo jC le şlaa (\) 
(hak en çê a5055 Ja 342849) duya 4 e y44aly€N (TY) 
ala (lue yaya 4 jB) fosSke 'o95 u» Ja& ([Colloq.] cT) 


Tev Pe 
take at one's word, ûSuShakay 
take back, „ê y4l0 ye to yku14ae la yal Ê eş (l) 

aga AS te jl a uy (Y) 
take care, aş 3 4J W0 tO ap lay 


take care of, O54 4 'asz 2 EO G8 çul 
û dS deh kê han 

take charge, wesenê (Şê (ûaev û5 Qê Ê A ç1kki 421,8 
take down, .(&ajö gla) o yaûağj (D (Y) -gaylşê < Uãa 'cayS (\) 
aga yS ÈlU te yû dû Lka şlka tul lbeşlka (g) -ê- lê saj () 
AC gla Gışa d (f. ùt (f) 
SAĞ IS Aka KaRwa tê şka ga fên ao 'O9 50 lj3 (9) 

take effect, lS kê Ou 15 (l) 

( The salary increase takes effect next month.) 

î yê5 yen elabê tsy slû4 (Y) 

ealşê o3 lı gûla 39) ö9 O5 So aykn 
Tûautoa4ay !Jj 'O G3 eya () 


take five ( or ten ), 

take for, 
( They took him for a fool.) 

„J Ùlo 1j <Îka 4 t<Jaa & (S0) lj (Y) 

„yA lkûS J tos îa ço€ ([Slang] (Y) 

take (someone) for a ride, [Slang], RÊS yo-5l gê (M) 

Hês S Jêk 'êSS (çS (ê uSlelê lı t(ayîwe9 (Y) 

take for granted, û Û3 Caka j jê glk) 4 (\) 

laê (a Çêr 'ÛS gaa kı 'ûSljê ço (TY) 

(çeûênS pala çya) OS ySjka (T) cê jey (M) 

+ g5Ü Cı Gûn te ja3 Ê (6) -( Ê uyJa) s405y5 CU (Y) 

Sayîeenê 1 4y5 Jãb t35 çe) () -ekê4k&8 (9) 

. ( We took in all the sighîs.) :(ga (aS) ûy> 'ê!>J yA (Y) 

take in vain, uy 4 (ê4az Cn) lê jo0 4 ûûû ya 

take it, SO BIS 1 fûlay lj laya heê) la (0) 

lî Saê yê (Sad yê Û yêke, 4al) (ê S4 tön ae» ([Colloq.) (Y) 

take it lying down, [Colloq.], tûuSê alan ya 

A ugîmlkn yu gak çrtêê 6 kûayoa OM Ş& 

take it on the chin, [Slang], Rêka êyê Û 'Oa'yw 

take it out on, [Colloq.], 'e&, J5 „SiSa È elîta, Û eıSa êl? 


take in, 


Okê mi Dê l3 In 


take ofî, Sös345Sİ3 j4akl !uã«SI3 (\) 


take-off 
U u31CAla Q tû Sea Û (Y) -ûSpS ZukaS û Cuse9 'Ç J92 tea 3a (T) 
êy la tûkê yS (9) .(êSN '(al jê) e yQ9yS (f) 
Sû Ûûayea lı a jalG 8 qal 3; (0) 
bayê !(aS 3b) o llka (Y) 
( The qirplane will take off in ten minutes.) 
Sê JSAa3ka03 +«[Colloq.] (A^) 
olê u4» yêyj5 Çalî «[Colloq.] (% 


take on, Had çjaê ı ıl co şlî) 3)8 yo 'oûla Û !p (') 

( The word has taken on a new meaning.) 
ê8 &uS€ 4 (f) 
D3kakê Aka yÊ tzwoJa4îî Ê (Y) 


( He hay taken on new rexponşibilities.) 

olila Cı4êê ê3 tO aşau Oo yk 'Ç keş jaıal aa (1) (f) 
a5 yS nha 'û99S Û4SA ö35a35q3e (<) 
SûêS Jêyêwa) tû u S4 Alı 
ya KC 'Ç ùA jê Q 'öoja J (\) 
HÙ» ($) oA yeS (Y) 

( to take out a driver's licenye, a building permit, etc.) 
. (to take out a military targel) :g3y ûd yö! (Y) 
a yêjeh ay2 AA^¬l tejoged dd o «[Colloq.] ) 


take (one”s) time, 
take out, 


take over, DO So 44a 2avê n 'CswAa 42 Ê (\) 
( le will take over the manaqgement of tlıe hotel.) 

Hûd Dı ge) fö-u5SJa8/5 (T) 
take place, -ölaaaq 
take root, lawaz t0 ÜsSI9 de, 
take to, (a2a ...e yl ja co yöJy kê j j) Os jı (0) 

( He took to tlte woodş.) 
. ( He took to drink.) :(sş>) èy»şı yê 'e53)Seşh »»> (") 
toyala û ya 'OS) 'öaş »X3A (Y) 
( The two took to eacht other right away.) 
take to task, o qêkace yal çùn y Xùg3 dı (JS Zk0n)y4a 
take up. oa plka to yùa yS) (\) 
dol bı aS gX tJ) ÉN 'ejoy SC yS (Y) 
Sa5yalka (8) -C«ê) e yûl» (Y) 
rêkaea 43Ê ŞA (çik CES ekuaS (çoa4yl (9) 
(ö8 „SaS,ê Gı eb IS) 03» + (W) 
-ojhaşaojayî & çé) (ya 4ê (Y) 
êê UI tyada (NM -e you y52a1yaeu to j4 j yalaştê (A) 
HAS) o95 et '(«Sêa) ço€ (\Y*) 
( The couch will take up most of tle space.) 
rö Suî)alka 32 Ja 4a (0) (\\) 
Sû suDalka ûsù3şê (çAûÊj (S9) 
tQK cel aû) pw 4)8 (\) 
Sû 9J5042avoğ (Y) -Cxwadaû3 € 
take up with, [Colloq.], 'ö»j5 ça»oylê 'ûay JS 'Okj 43 Ö9 
-ö-u5 J44) ur2êêq lA 
take-down (tak”doun”^) #. (déSnke) o yû3)S lJ tuûlkaylaa (1) 
Sê toya aay0Ö 'alxa, ([(Colloq.] (Y) 
adj. .(42aS4a) Guûk ko jyouJka Û a ya ySos «ll (Çika 4 
take-home pay, (öoySjeo Q gl çêl) ll çç43a5e 
take-in (tãk”in^, #. [Colloq.], Ja 'o»3ualaAla !g)t tûl 
taken (tãُk'n), past participle of take. 
taken aback, Le yyela ka (ûlya lela ll aa GI 
take-off (tãk^êf, ıı. olğ) lU f(aSj jd) o kala 'oajê (M) 
olay) la eşll çya 'AS3yê (û kalka Û çaê (alyê (Y) 


take upon ( or on ) oneself, 


tûke-over 


çay K5 ala? * êk uz çaSa Da, SA çalî -[Colloq.] (r 


take-over (tãkُ'ö”vër), ıı. 


H683 4aedakavyêd ' CuawêJ 43 Ê (\) 


NEDAN 
taker (tãk”ër), zı. D€je» 
take-up (tãk”up^, z". (Ala) O58 tyêay858 )) 

ogjAna5-þ ya qua Cî 

taking (tãk”in), adj. ole 'olk ta8 gûyê ` 
eJ¬ '„wuo -[Colloq. î 

n gleS lı pl Sp Guadê (Dûk fûpya tO $ es : 


Hqûlpd tö yasawea (Pi) (6) o0 aaaa +[Colioq. : :Y 
talapoin (tal^9-poin^, /". çoaşı êye AS ya 
HAS aşan e9 ayankê y> aT 


talaria (to-lêr”i-o), 7ı. (qetle qê kulê) JlalU goazslaš û Xu 


tale (talk), zı. teyo h(şoSol Geda Û goy 4S4 l5 uJ 
Hêgêğ4 SO 
v.t Slaal e joğa '( lal Ua 


talcose (tal“kös), «4j. 4lso talcous, er 


ardê Un Ked ek 
„ talcum powder çv. tale `. 


E Tan 


talcum (tal"kam), rı. 
talcum powder, 
tale (tãl), rı. 


êla 
E SR XY DAN 
lù gaê Jl û çWûaê toa ySokê (Y) û Gele 1 
Kanê D gm uk TY 
tejla) 'ewa nw ([Archalciı 
( The flood's ~ af deud is twenty.) 
olS4a8 'ç5 yayla 6 .[Öbs.: :e. 
tell tales, ûoya Jay Û KOSA Û lajê Û QI A çû 
tale-bearer (tãl^bãr @r), vı. 1Ş6ş4 taye aS yU sl où çê 
Ea El 
tale-bearing (ıãl “bêr “iı) ), adj. ego yê şê aya û S4 
n. ho yahkkanê jg Û 'Op o şaya Û ee pÊ n4 
talemonger (tãl"mun gêr), /. - talebearer. 
talent (talant), ıı. jS real gO ÃQS qaso J KCUğ2 j 
ue Dıla tı DI şê lS Ê) ( Û gê Sê yaku cT, 
DulS55ya4a Û Û ö4 ud tl lS y4 û gê 
( He encouraged young ~ .) 

UlukSpeyS 'ö aJ laê ([(Slangî 1 
talented (tal^en-tid), dj. o ya&4Aı dı î lJö y&4 jö yo yêk 
talent scout, o gAQ 0 jpo3 JiJo yaka „Sl kKAyyaS co yoye) j0 jldê yêk 

nûaa lêya gokûleo Jo30lù J 
olo Öalka j 44é) Û (ala yak 902) ap a 
lue ê duya gêlyS k) Û Rê U 
taler (tã' lêr), zı. ojS „alal çj) gîne jl e92 
tales (tã'lëz), pl. JGq qoe qeyeêoSja Ji JloS CU SJkA r), 
ûna pêl da cÎjAA (çûuyS Ca (Y) “(e ukAS303) l3 2A (e A5mên 
talesman (tãlz”man, ta"liz-mon), zı. a guA 
ASAûseo (çoy lê çê5uS yiya Jı çS AO ja (ikîeyes Ak C0 3a4 4CAuAS 
tale-teller (tãl“tel®r), z. . Story-teller :\ 
„ tale-bearer :v. 


talent show, 


tali (tã'li), p!ural! of talus. 

talion (tal”i-en), /. Hêla 4Ka yU (çU pla «kS ASally 
taliped (tal^9-ped ^), adj. - clubfooted. 

n. aS oe 'lêguê a ew65 
talipes (tal^9-pëz^), ıı. - clubfoot. 


talking picture 
(Ca yl34o6y 1S4 4ê [5 j 342. yaka l ja) 
" talipot palm " :ta»s,«a) 
talisman (tal”is-mean, tal^iz-man), #. tipe şta taxê, o (') 
Sada la Sakê (gola (TY) > paaadêê 

( Her most powerful ~ was her beauty.) 
-talismanic; talismanical fadj.). 
talk (têk), vi. lao 'çöyl& Û tğuySaaaê (\) 
„ (to ~ b) SÎgIS) : ça ySanã şka yêhyaek 4 (Y) 
laê 'ÖJ)S gaşıagan (şêwê (Y) 
HekwaS (lj Walyê 'o0uS a)Éow (8) 
û JSaa owe 'oya502yl,j (9) 
Sê do5a 4aaê (Y) -ûj) se9 4 'ö3ao (\) 
»aAa) ye tös Xal (Y) 
( to ~ him into agreemenî) : p3 yS) ku !ç3,5 3a 4ã 4a Jù lg (f) 
el könasa l8 2Ş t0 a 3a 'öJod4ad !43 '09ylê Û (%) 
. ( He gave a ~ at the university.) : ,ûş, (Y) 
û9Saa lb tûla ga !oyûal jC (Y) 
el yal ş  yayÉ ak ty (f) 
. f It'y juxyt ~ .) 'QlSĞA> 'gaza gaê ç44ê 'ç4Ql çı sWaê (9) 
Jl) 'öt») »>>& «[Colloq.] (' 
ûdê kalana (ya (\) 


La 


talk around, 
ıe jyêûanêy dı (ÎS Cuawlka (iê ÛJ 54ê (Y) 
taÎK AT, toyê SaSka ÛAS4 pğka öop8 elSaa Je 48ê t05 KES qêlyşê (0) 
abo ê yS idî çOkadê û Olu24 ù (4 û45 J3 64ê (TY) -ûsyu 
( She always talks at people, never with them.) 
talk away, Sû nuS4anê çQ) Jû 958 GÖRAD 'O-5 olka 
talk back, toydîl AK În 135a 4I le yklö jy a 44ê 
lae dik3 4 442. 
talk big, [Slang], lA cêl)at gull too Suka 'ÇldASÎka yê 
talk down, ês aJ) Jùt GSŠêeo d JS û y8aeu 4al 4ê çkêS (\) 
„eyu $ aWS cê 4 (Y) 
dej „ka ek kuaS lı ES j OJ54a48 (ALÛ 4 j) 
Söz êlkdka çya l çêlê gal Cı LS gal 
( He always insults peop!e by talking down ıo them.) 
talk (someone) into, al) ka t95) la 'OUšalu ga Ö3 
talk of, -ökyge9 Şê (çolê (Y) laya! 'o3y54b (\) 
talk one's head off, [Slang), Ngş)kka 4 û95 ejê 
-SÖêah0) @% û9y5 cı43G (j 
talk out, Son oS4aal l4 o3 4 (YT) -ouSw lb ÎD 9aauy9 4 (0) 
kê ja CuvÈllawes 4 :[British] (0) şlna û O< o«qêa (Y) 
SþAaB) 4 13A j4 dÎ ela kal (ça) KO 4awal ÛluŠêeu 
talk (someone) out of, Heyla $ gla lo jyuy8 û lekê 
talk over, „eyal yk !ûl a yal !ê9yS U (\) 
ê gj utkn Cl ASI) tûk lk (r (Y) 
Sê uoSaalı «& U 4 'Olalkalı (\) 
l954a8 43 „&»3 4 «[Colloq.] (Y) 
oyJS4aaš QU «ê ça % «[Colloq.] (f) 
tela) eyda Qad) (eka 
3532,9 O) f42 kl 


talk dowr to, 


talk up, 


talkative (têk”»-tiv), adj. 


-talkativeness frı.). 
talker (tök”êr), zı. diêado lı ollna çıëaenS 
talkie (têki), #. [Colloq.], Iu&aeu (gala 
talking book, (U Soy2y5 30) goS) Q33 J464 daşîjêu gêla 
talking machine, - phonograph. 
talking picture, 


talking-to 
"talking-to (têk”in-töö^, ım. [Colloq.], PEN 
talky (têk'i), adj. „ talkatiyve (\) 


. ( a ~ , boring novel) :cık (çS yat û <ã 1 ji aA êa yo «aû, (Y) 
tall (têl), adj. HeekSelas i(0) ja (ue uw 0) 
(a ~ woman, building, planı, etc.) 

. f five fet ~ ) :soya e)6 (şi e>» şe (Y) 

ayê ya t00 (e) Qğê 'G pê 'olsa (1ı ([Obs.] (r) 

. f û ~ tale) :ç)S% wı eçlay fo !«ê4 ([Co]loq. ] (t) 
. (a ~ drink) :«+,„,«a 'J, ,.[Colloq ] (e) 

. (~ talk) : Çûslaaya y3) '«&è ,[Colloq.)| (è 

. ( a ~ order to fill) :z<sxo) * ı5; ıS (Y) 


tallage (tal“ij), z. Galîki ê5 U 3)5 g5a U :G U çge) (0) 
caven (1Se) l aşa 4J dîke ye K53a Û h<3 Uçç ye) (T) sûka o lez 

Le ûc) Û ege) al 

tallboy (têl”boi^, ıs - highboy. 

tallier (tal^i-ër), ıı. laya 


tallish (tê!”ish), adj. 
tallith (tal”ith, tã“lis), r. 


dûyê û ckSAjAS Dû) nus dU Sê 
dede3 û (SaSal sy me do, «S«ašlS 
dala êka jê n KE a û U kav 


tallow (talُö), rı. e OA 

v.t. -û lal gaz 'O9Sj4a o6 4 (\) 
gASo)ha jı Je) çê3yySyaaê U ~a! (T) 

-tallowy (adj.). 

tally (tal”i), n. Dt, clan jı a lSakla«k SU» ûsul) gul (0) 


Hegda) tula (Y) Spy 4al ûê (Y) -Çuê 58a G4) 
HG aS (Y) Ak tel) (Ù -cusaSak lg lşÉ (0 4l (f) 


23 fo y)a te şûo 5)5 lO» lê (~ WD ) (YO e955) (1) 
-((ç J54 Ö4ŠaJ Cud qp5) û-0 lal gÉ (Ê) OS kên (Y) - kê e4 A42J%a 
LÊ SO5yaSa , 'o lO8 (TY) (ewa 'oJ5433 (0) 


tallyho (tal^i-hö^) irıferj. Gkaıed çç şiy 45 45 jl, çulala 
ue ûj DÊW ja) 

n. rayek gişa (ç5-al 8 (Y) „ola la o> a4 (l) 
tallyman (tal^i-men), /!. ASO lj (l) 
Jê joê cd cal & aS) ([British] (Y) 

Talmud (tal “mud, tãl“mood), rı. dL erkê yka O a alkî 
ASA aşa n Ù (çu yû 
«Talmudic; Talmudical fadj.). 
Talmudist (tal“rnod-ist), mı. 
Akan Jyêûa (çêk j) TS ayalaî " çalSejayeS)S 
a yyalkê (çuAKa jeya (T) ayyalkê çO) (TY) 
Mit çul) Ê Je33Jk) Jaye ı (pl.) (MY 
„Ca tallaseu Û (ç4kalkı pêkaea ((P).) (Y> Cı 
nye yn S e (sikÃ a yaney «SALA 4€ AÎiB (çağa, yal :Oûš ER ka (T) 
ewa pp lê Awê (1) 

êdSA 4a çêl (gul gull ejê 5 çey laê lı (9) 

taloned (tal"end), adj. JiÊkA tU aS aê 
talus (tãُlos), zı. -g Bl 'axk15ê (T) -j Û f«S & 'aS3 y4 (0) 
talus (tã" les), ıı. CC eken qulaes Gê) qad (TT) HAÊ ! abal (N 
eklû feaS (yûkea (ça çeylSê oya klkağS (TY) 

tam (tam), ıı. “ tam-o'-shanter. 

tamable, tameable (tãm”»-b'!l), adj. dguSe- ûJ 
tamale (to-mã”li), rr. «xî ja knçîanSk çS kaçş04a03 jiyê lle 3 
«JjS (çêkê gUA eleke uaya çuNaanarle Jkazê şa lêkakS (çoy Û dJ 
1an lûl «$ 

tamandua (tã'mãn-dwã^), ır. Aku Saran Sû LE 


Û O lSe yt gg 4J LSa (1) 


talon (tal^on), zı. 


-(çeğeo Qıojd gulo 44î) 

ırAagê Wi Awe ySe) „S3ê e,9 (\) 
443ê, a4 (eulo (Y) -glS 
Kaçak Saan aê O kêA2a 
eç) ya Étl€ (Saan Sê a yade 

oo jêla çS te44 

tamarind (tam”»-rind^, ıı. îç ahaa yadî f (çala (çl şê 
Ji JO en 4S Cihe yo pû (çê (ce) KlS4e A8 42Û Re) () 


tamarack (tam^a-rak ^), zz. 


tamarau (tãma-rou^) ıı. 
tamarin (tam”-rin), zı. 


E zl y3la e9 (54u GAêahda yo laye3 
tamarisk (tam”-risk, rı. a8 tOk€ jl 
tambour (tam^boor), zı. slğaes 'Ûad feêea (0) 


KĞdAWÎ pal kaz (çj SêBe (Y) ça Cêš û34 (Y) 
tambourin (tam^boo-rin), /. „eyê ya çeSêladî ajğa (\) 
Aa lad wê çç Û kuye (ki) Haê S4 laWv ö3 ()) (Y) 
tambourine (tam“bo-rërn ^), zz. „Bo 
tame (tãm), adj. û le)a4 tŞedCîsoJ (TY) þa fı la (1) 
. f~ talk) :)\ y3 şû (1) gı8 Ja *)S ya (f) 
v.t. û d25 gı5 û da lı u û Qùa (03)58 ye43ave3 (TY) .O3yS ol (\) 
o yêu $ plû. to yêd yS (alê !ojyûd 5 k45 çe)a aşî 4j (Y) 
-tamely (adv.); tameness (7.J; tamer (z.J. 
tameable (tãm”a-b'l), adj. - tamable. 
tameless (tãm”lis), adj. uerSA2Ğey fççaûS (\) 
a lê 'uSû „Jû (T) 
tam-o'-shanter (tam”a-shan'tër), /l. a«öyx& yg g54 
Salik dÎ y8 ARAS ak J4w 
tamp (tamp), v.f. „o j Û aS fo yak Slo toy anka (l) 
çeoyû nn ùûa ûçek348 çye? Wi gd Ö3 qeyê) & şû GşS (Y) 
tamper (tamp”ër), ıı. Û o ya223 gSoJ Cu 4S «CWuaS (\) 
„o yak Ka Û o ya Û yS çellwll (Y) ca yaki2ya4y0J 
tamper (tam”pêr), v.i. tO3S ççulS2wea ı(( ~ WÎÎ ) (9) 
. f to ~ wifh a deticate mecharıism) :;ı><ka yo yS çgZûwe» 
DARÎ Goo ' Û Alayê ic ~ with ) (Y) 
( fo ~ with another'”s feelings) 
Du le Û (Se yak dı ÛkAR CuveJ !fOl3 Jaîjk «( ~ With ) (Y) 
( to ~ with a jtury; ~ with a contracr) 
v.t. êle lê uned fÖS5 cç lSZwaea f akaUÛ û ay8 
tampion (tam”pi-an), rı. qî 45) «Galî ye33 çala gûlê 
(ES l n ADÊL j lah lA Sa (308 4J (o&eJ 
tam-tam (tumftum ^), ıt. »jla « eştajê (ã3 çaÈanê Ö6) 
Öşudesal Ja 
gulê gêqaz aa) lllo ayê lS? (0) 
nS & jê Kûk j» (S2409 03 REY «S4aoua la (Y) 
„J.J3 Ce) (T) 
„uzê lû2e, GA 4ı4l ayQĞuAÎAA ŞA (g ja4) Cl 6j ç«5 (8) 
adj. sûak Gen gê l'e KSÊŞA kaka (ê (\) 
JS çeteyê '<Jùa, '!-Ca, ûıa€ (Y) 
v.I. -ê935 ğU»- teotê)ê «3A, (\) 
A J444) Ù aaÎka Şê 4) Gukîq ço048 Î4a ge, (Y) 
o GS 'ö9y<<8574i 'ç>,S)!» «[Colloq.] (r) 
v.i. GeuSe? (leu t(Aha) (euSe2 A0 (0) 
êste) cŠĞ» j a48 t(Caala) (XanyaSoJl» Şe, (Y) 
tan one's hide, [Colloq.], : o CS 'öJ54374ê M35) za 
tan, tan. (tan), < tangent. 
tanager (tan”9-jër), /r. a<xç&ı yaaa ç5 aye „Oo e, qSWqealU 
tanbark (tan bãrk ^, r. j xût j ala l€ yê A bes (<S j5 


tan (tan), /:. 


tandem 


dêlên Sê Û3 yêþê Gal jı 4S: Ciyê 


tandem (tan dor), ady. aj «lk Ka helka ple kl SlAa 


n. Lo yaSaq (pl pu kı AO kaççkarêê jiyê XWDÊ (\) 
Lo yaSua (çljo Q dwa (çal l5 rd 42 (T) 

o yêSWa (çipa 4 ado kcççka) aê JrnêÉéalê Ja4 Sû (T) 

adj. LoyaSaa (gişa 4ı lela (çîya kl mlkq 


in tandem, Halaa ççlgo «Jl ela '(Çılay lS cla) ojiSao (çl ao 44 

( We were driving our cars in tandem.) 
tang (ta); /.  cûySeu kS) aC jD o J334 cç) Û slS (1) 
e bl Ja2 (çêja lı gÜ (TO (adkSASaves 4 
l4Û Sn A02 Cı alê li (8) eb) Hel2êê v~ 0Î ) (T) 


v.I. (ûn. Êk a sêka) O65 Ja SUS 
tang (tan), /ı. AE yak) KE) leye ij) 
v.t. & v.i. oy O) 
tangelo (tan^jo-lö^, rı. ci ê 


tangenecy (tan^jon-si), zı. 
tangent (tan^jont), adj. 
n. 


êyAnSaê hê ASAJ 
ejlak) Ci jeS gya ho yeüal 
Hû yaS jk tê yC (ha (alêk 2 yS 
go ( or fly ) off at ( or or ) a tangent, tole wl al 
ê şê jev Ce Û4 4 
tangential (tan-jen”slol), a4j. tayî a45 y4 ' aê yC (\) 
So yt8a-ıkı kı Qıçî (çıle yaka haşaqes gal K (YÎ Sıa4a8 aa 
dggoên ASA la erê auaq dı '(çgles ASA l dÎ ala 4ı (Y) 
tangerine (tan je-rën”, tan” ja-rên ^), /ı. „CY (MM) 
xl êk y (Ce, ' u) 843 (Y) 
tangible (tan”jo-b'l), adj. ME aîaaka '(çuSêl ûm ueîêenê (\) 
. f~ property) :(çç yù&ssaea)aa (Y) jl xa sk 46 
. (~ evidence) :aaãkckal) Sal) î yU () -zua& (çê (uHy565 () (Y) 
. f~ progress) i») 
lo lê tal Sakaka lı gla ala 4 aê (\) 
lu qulka t(ç 0ÊkÎka (ol 4S 45kakcı lk -(9/) (Y) 
-tangibility fı.J; tangibleness (5.J; tangibly (adv.). 

tangle (tan^g`), »«ı. Meda jA Oh) (aj (\) 
nS kl Sy e8 dayî 'ö35 gayê (UT) ûy 0 slû3 
-JoSege ji3 & (Y) 

dü Sba o yaê û jö 

ù haydê Aûy (ot gk lad aA ûy ê Ak (0) 
çu dne yy daka N çyloaê lo dû ens ıo ayê (Y) 


n. 


v.i 
J. „g3û vê 


JI ad J pAa lO lama 'Olgua O! (Y) 
o AŞe ÎS kı çam) kakî 

ê Li ja At Ji AC ya 

ıç yê € pe8 lûlû *> lû 

J0j Ù teal yayî (uf jü 


to tangle with, 
tangle (tan”g`), /ı. 
tangled (tan”g`ld), adj. 
tangly (tan”gli), adj. 


tango (tan) 8Ö), /t.  cska' glS jek yS k4 aj0& j8 (\) 
Aa lakau gêl çj lak ye (Y) 
v.i û5 „la 


tangram (tar) gram), /ı. çi3 jSkela J «kçkê 6aşlaa ,XêÎcjke 

u VêşSka ge yêS 44k jÊ Nya pulaka hal kh ÊR çûka û dA ZÊ şa 

AK lJ lı Cı Gê şanê 

tangy (tani), azj. 
tank (tank), ıı. 


ÊŞAN tilê 
JS tuyS tez tS) (\) 

Lû (çoy ayaf çole 'a û u d) (Y) 

( a gasotine ~ J :( Ja şiş) ,Sö (<) 
4> Lê» (Y) 


v.t. 


Taoism 

„2 yAaççdû Û du yS f95 l4ê 
tankage (tar)k^ij), N. JAççGG «K (çalê Abe tê0 (çêla ê (M 
aa U 4 çî Sa c3 (çelê golka aaû (T) (uye 

„ûzyS lekê çı) (çipa (Y) 

(ûn... Oz4a Wı (ÇS00 JOj l0J 4S) dilo 4ê (çî çaylkê lı yo lkak (f) 
tankard (tank”êëêrd), zı. cul ççulaê baê yulaea (ç3 çıSlaa98 
-(GaaloS Guk gay) şa) 4Î 4$ (û4aa Û49) 40.5402 lşê 


tank car, „AÈğonlnaAd ûı o yake çS Û sel 3yê „O Ü () 
. tank truck (Y) 

tank destroyer, Ann (AK kalen AC a2) :0hS kı 4alasa 
„o yl Raatala 


tanker (tank”ër), ıı. SUhAS cı ja te yaka af Çı şê çûkkS (\) 
. tank truck çr). tank car (Y) 


tank farming, JA çîla la yU 4 ay8 şk ele aya 


tankful (tank”fool), adj. HdeaççSa ü tekaçş€ Û qê 
tank town, Alo lnenê, Ça Sa yê ça , (\) 
Şariê Ware SO (Y) 

tank truck, hAS Çel j) el) u3! 
tannage (tan”ij), ı:. û3pS (les tûySê)ê 4443a (\) 
lS h)A (çêkkaka (Y) 

tannate (tanُ^ãt), zı. lol êi cê 
tanner (tanُ”êr), zı. rêê kes ASA ê Kiwûa 
tarnnery (tanُër-i), 7ı. Sû jA duha ço '!ê& bel 
tannic (tan”ik), adj. tûaSêğê Kû, çê ! S58 


lnÛ (ê jî çê 'Rêê kel çê 
tannic acid, Gulan Sa ö3XS3)A duha Jı Hl U êê 
tannin (tan”in), 7ı. - tannie acid. 

tanning (tan”in), zı. -wîûak be !ûn Sê 3ê «4aùa (0) 

uh l4a4l (Fa Îka ŞA « ûjê Îka oh»j Cdê (Y) 

onl za 'o-yS4814 *@ãyai :[Colloq.] (Y) 

tansy (tan”zi), rı. AagîĞulu (ehi3ê û) (ê0a0) (JS SUS 

tantalate (tante-lãt ^, zı. „La êê çê 

tantalic acid, «LJUld k3 gê 

tantalize (tan'te-lîz^, r.f. gla çgeË çe 
-tantalization (?!.). 

tantalizing (tan te-lîz'in)), adj.  tjes aG gal tçlÎoa cGata 

6ale tçêğê 

ura kêlS ÇSQA& gî egalê Û 

LCaqilaa cKıo)) çlkenl yê 

Tantalus (tan”te-les), ıı. Jo (9Ûja g4a kê û: DG (\) 

eranka AX (yoga ayi es Ûnca na (Çû pû j kaya lA&e)ju ÈJ (ç5 

oş o yk lûıSoua «So şû o şil paa Cu şê 45 aşe leş lJ Û şÛq Jù 

.ASo yan kûn nS osû (yîne) CAÊ (Šû aş Jo î3ey Jaha 

layên Kù (ço yluyiê 4S5 0)u ([t-] (Y) -(GÖJa çel kuda) 

ASojyûojl yê GUL (çîno gulî yaşloêlu «Î4 

tantamount (tan/to-mount), adj...» ,2ù ,Kea y4 !AI Angîaya 


tantalum (tan^te-lam), ıı. 


tantara (tan^to-ra, tan-tar”o, tan-tã”r»), 7ı. tû jj) g59 

è „Ge aS „e 
tantivy (tan-tiv”i), adv, REV tè Jê 4 
adj. „ge ğaî têk 
n. 


Sênê23, aê tö lê (N) 
êop5l yak Ja (3jl, û35 4J «S234 y348 (Y) 
tantrum (tanُtrem), rı. HûyS daa fill kertê 
( The cltild was having a ~ .) 


Taoism (tou^iz'm, dou”iz'm), ıı. JjıAuda iç j ççab4alağ 


tap 
day2 4i gêla ççljle " çenê jî! (şeylo za Anak Aça2 „9A0 


Cı lSeu 
-Taoist (zı.); Taoistic fadj.). 
tap (tap), ».# OA 4E1ayalkq tO Gaz lakenî Wı (\) 
Xa Êê o) U û () (Y) OS êa galê & (T) 
J Qa (tala alya bi ÛU 4I lo Où (Gi) 

v.i Sû AM 4ERayalka tO aA Gu bankê ka ÇI) 
duhkka j, 4 çêla yùa ç3 (Y) 

Rٍ HAS feri kaeal kı OA n) j) 
Ra cç aS ey Û gos () (Y) -4ak&2ayalêa Û GIŞAN k4)  çŠûeu (s2) 
Heku ja) Jlo3 J A (çxalna gl bı Ö4 ÎÛ () 

tap (tap), rı. Jja4a65 t01 j4a þî tûl yakes (Y) kejal C\) 
(anya: şÛÙ ça) jioSS «şola kl çen (Y) 
dulSon0êkkû) ob çêk o lkae» (Ê) 
le !ãüukê ([CoOlloq.] (W -sêja çûl» ê345jka (A+Û (9) 

bellî Ja3 çeyêye ha J 3J çia (Y) 

v.t. Aw WÊRÊ Çı AB TOSAKÎÊÛ j j94a43 tA 13 «(Î g44êJ ı\ j 
û aa ea + gal 4Lê ja 9S3 O< (Y) 
rû Diages Û Jja34a dG 'OÛšayeu j ê! jyaa î (Y) 

So Ûãa ad Û SS ja J «bÊ (Ê) 

(eşa lS yALùK) o ylll)ya gw 4 «Lš (0) 
yêu 3J (l) 
ûe ey di 'oslk J IY) 

(to ~ a person for money, information, etc.) 

. (to ~ a telephone wire) :(ç yJ (ş şS j) *yaxsin 6ı nae yn (A) 
gê ya Awal O ùkSÎka la (A) 
OI tãD, çesi <2 wala « 4S Jay Û çem deş) ö8 J Ses laû (\) 
- ÛaA lS ja 43Û Û (TY) (Çe 22429)ê4 


tapa (tãُpã), zı. JA 1S çal» lS 1) 
-GelSay dısa j ao İS şî kaJ A» LÛ jê Cû ıê (TY) 
tap dance, ASo AS lad Wı nk (Sa lan lenanšan Şedê çe 
Hiplhwo olka J çalê gj lsa şe) 4ı ç3y5e0 Sûr sa6 330 
-tap dancer. 

tap-dance (tap'dans“^, tap'dãns^, ».f. Qolî bazuaša3 
tape (tãp), z. . (a magnetic ~ ) :zay& (Y; ça) 
Hût êka A aşeylytî Ga yA ji S Ju, A ê (YO 
. tapelinê t, 

vt. Sû5 eslê cu yê 4 'ğ lala a g33 Gu yê tû4 4 e yû lal (\) 
Olê oêzê n ûla r) 
i mk gk) GaySj j3Y) 
v.i ûl 
tape deck, Sea ççeyAS lê Zu yê 


.(" tape recorder " ûeèjxa) 
tapeline (tãp^lîn ^, ı. - tape measure. 
tape measure, Le yîna 'OlR harê 
.(" tapeline " , " measuring tape " te, +) 
taper (tãpêr), zı. bU (eeğe (û) KmAÎS (ela r) 
Qû nSo la geğa Ji) (eylê SU çala rT) 

25 uSöyuu (T) 

De yaù ye skê fo ye gya ella jA e y4yê a4a ê 
(the ~ of u pyramid) 

HCeS la çûn Cr lkueu) aş)S lı yA #A8A y4ıe ya (<) 

ûk lı ab 4w (kk de) 

adj. è şe j ye GÛ kî to şo apa alal jw tal U e 

VÊ. dê Vek te yu yşa êa yl aA fe şûnê yS ebû Û a şû ay5 êl, U eya (0) 


baya) a aS tû au)S 'eyû se gÈ5 lojOdyS s45 (Y) (wal) olst3 

3332-4-44 

-ûay «bû Û ey ye el yb jk ey44 (\) 

jeyê) y8 to uzu0an flk Û öaş0S eyaeytı 'O wej eye (Y) 

( The storm is beginning to tuper off.) 
tape-record (tãp“ri-kêrd ^, v.f. 


taper off, 


hayê jAkakl) lo) 35 
(emS DÊ ye 

oa) g45 lağî cı yê 
«tapê deck " tae) 
tapestry (tap”is-tri), f. şesje e êêê û gulla çêlesê 
ED yA pêš) û el kîloyê (Qê ym enê 

Suh45S je) (ella gê 

vf. ûl jê oya anı nk jalê hêl yê oya ak e A0aù0) j CV) 
QoAê&êQ ıê jy) olkkAS Û ûdi kêka) dû l gê ê j)> g4 4-4 (Y) 
tape-worm (tãp'wûrm”), /. ayê çye jS 
tap-house (tap'hous^, ır. 4iso tap house, JU t64 
tapioca (tap i-ö^ko), #. "ayak" fo dl A84uj0 ı5)aa8 
-eyıAllAn elo ş (yS Ay gûn nê 4ı (ŞSo3 yişohAhê0 ya 

tapir (tã"Dër), fl. Gtsa at «cx jU çj yk çay lf J) „ZO L€ 
-eezê9 Ona 41 

tapis (tap?ë, tapis), ım i Xk&ša yl ûa çoka Jû4) 30434 
on ( or ııpon ) the tapis, „o ga jjSo» çaç! 
tappet (tapî il), /tb aş «< ayalılyyxeo gÛcyÜ 4S) <aS4e ççalS şa 
Hûça4Sea A5054 (ç3 çSd242 lh 
-ùlaal nS yaka î a lawa Aa ûlual (0 (M) 


tape recorder, 


tapping (tap”in), zı. 
(ayn) gi ûšAyes 4eş la 4ı (çêkê (Y) -öDkayeo J (sı) 

taproom (tap'rööm^ tap“room^) ıı. #“ barroom, 
taproot (tap'rö0t^ tap^root, rı. Sey çSej 'uÃk cl 
-(o yêno J Sayan Tê) J lSS L2 4 o jellşê î2awoJ Cawl ) 45) 
taps (tapS), r.Pl.  GojlS 3 a6 yayê 4J) ola dadî Û DejaS çOe3 
a yknddê palê (LÊ ù 4 U Awa u5 oA) a8 
tapster (tap^stër), zı. . bartender (Y). barmaid ç\) 


tar (tãr), ı1. METE 
vf. Sûjynlaqaê eê 'o3y5 çul zê fölakl ê 
adj. çlnl (Y) -gae3 Jê «4l 'ç nê (\) 


tar and feather, (êlsls 32) ûayalalî jû J.zê 
tarred with the same brush ( or stick ), tö) elaa elo ş 
HI uaazl yê «l) êes sJaoal 

tar (tãr), #. [Colloq.], 
tarantella (tar 9n-tel %), rı. 


-ölşsle9 

çhê (wê5 pan S4 lekê (l) 
Alada pl) (çii þa (Y) kal Eu 
Hanu diyê tw (Ê 

Sana cç llaê 


tarantism (taren-tiz'm), ı. 


-tarantist (?.J. 

tarantula (to-ran“choo-lo), f. (gaj 4€ çia) çıSnanSyllal la 
AS aşê 

tarboosh (tãr-böösh”), /ı. êkî fekê 
tardigrade (tür'di-grãd^), ıı. şê e502 o30 u9 lS 
A244 çêl Gi ay3 J dın Ka ya KA 0 lenaw 

adj. Uê pêw Ml tebek ÇÎ) 
SE ya «Cr şa (einen Û ça92 ag) eSu ARÊ 4 çê4aa0 (TY) 
tardiness (tãrdi-nis), rm. ! lc êê tê bS ji o5ya8tya () 
eSanlê pelê leylê Nel (T) ayê galS 4 yşê elÜ 

tardy (tãr“di», adj. tÛ4e43 tûla lû ji Û jS ja jî jyk519 (\) 
( Some students are lıqbitually ~ .) .ıa:ys yS J eQûG 


Il <BR 


elaalê ıl tê gan ty lê toka (Y) 


-tardily ıadv.). 
tare (têr), rt. edê j «Saya KE ySy&A& lı owlalkağê XASe ja, (\) 
AKlSlalaê 4) JÎ) (Y) l€ k4 galê (Y) Zû3ui540 
tare (tûr), lt. kl kS a2a gul Gulka odek WEK AK (\) 
A545 jjo Ù Û 4Sopl çı~wazê çeylz) ja Ja (ê Seyyes SÛ Ka (424a 
HKûu j$ geaùl esl (Y) 
tare (tãr), arc/ıaic past tense and past participle of tear. 
tarentism (tãren-tiz'm), ıı.  tarantism. 


targe (tãrj), ı. [Archaic], ya uolAkê 
target (tãr” git), zı. -lãlaê (\) 


AQ kake (ekê hO WA MÛ kù (Y) 
UW Kêk ALA Ê k5 (u kên? (TY) 
seq li şav (ka jkl yA 4da çêla (e lÃãaù (Ê) 
e6 Û ka), lı jI EMAZÎ cy ÊS j gSwa5 (9) 
vt. „o jel É Q o kêsû fon yS Wû2wê0 
tariff (tar^if), ıı. aI jS NE yA au SÊ 
LA Lûd2nka (J A06 ya gÉ tO e S ê ye yl Maka kêkaa cû, Û 
tarlatan, tarletan (tãr“la-t'n), ıı. GA) sêl şî ej» 
Cê jq Jelkê 
tarmac (tãr/mak), r. G ê 4 S35, ü zê g<4Q»»3& « [ T-] (%) 
cşhŠÎŞa (çün Û Qoy le gaz pJ Sp Uê ûkyê (T) waes clakuai 
-Qao3la a4 jl5 ,Û nî nen) (T) Sel kS jyi J «S0ê 
tarmacadum, - tarmac ! & 3. 
tarn (tãrn), ıı. HG lû yû çejî Û sa le 
tarnation (tãr-nã”shen), i/zerj. & n. - damnation. 
tarnish (tãr'nish), .f. tonyS Se ça fê kı ja (0) 
. ( The damp atmosplıere has ~-ed this metal.) :'\» öj 
lllS Ûnkê tö fêS gesa JÛ o95 a4554 (TY) 
(to ~ someone's reputation, image, etc.) 


y.i ola lı Ç sra Sî „e, !eyêyya So, jl 4 j (\) 
öj çerê lO a33 gaz JÛ tO Ü 'OyyaulSkSa (TY) 
n. Sêy in 'eêBan ça O lai eo) to yû aya Se, (\) 


AÊ lk 43 tj taka (Y) 

gulyê -Öûoj û AB (ır %4ayaş 'ogoao2 Ce, o54aaay (Y) 

taro (tã^rö), ıı. cşaSaSa, Su y€ Az yÙ çêl Bk€ SAS yay () 
A5oaa e“ w3 (Tı Çurê89 
Çêl gla da qulzê kokê l5 
-dŞ4A4ê3,lS4ã 

tarpaulin (tãr-pê”lin, tãr"po-lin), ıt. lt» Ja (0) 
(e yêğanyn (a çûê g ONUN Û ûl 4S) Jl yalê nî Û jl ylkalî ye 
Kv ÛÙ lı p4) (ySArkê lı (TO aska 

Lwedaka lakaka (çêkaAk lı ÎU (Y) 

gl e- «[Archaic](t) 

tarpon (tür pon), r. .«asg) «Sdaşı çeyî eakoe eSAnç lê 
tarragon (tar 'o-gorn), /ı. ù> 
tarriance (tar^i-ens), /'. [Archaic], tö5a451 j3 (\) 
dEEaš û Ak& jê tOuşanf Û ù9 ê AÛ 

rê 00u4an (gê gêl 'ulAao gla ja o jêk (TY) 

tarry (tari), v.i tOapS 3K03 tû aş2 (r uj) 'o5a545155 (\) 
Mey l43n6 <š çoy 5l) çina Bû) e yol (Y) ce yil Û3) 'O amant 
Sûla5S (jey la (Y) -elhseo ya jı e yêkê 

v.t. [Archaic], è5 jel 
n. uqrtêdyêann lı p$ S4qe yû lı 'O g5 (54o yû le 
tarry (tãr'i), adj. .ipelaştî ê (çalê (T) Gazê 'szê (0) 


tar-paper (tãr-pãُ pêr), zı. 


alin r eeevê , 


taste 
lsş4lpê < e34aaUî t(yaçranlaê (\) 
Jl» çale alû ê (Y) 


tarsier (tãr'si-ëTr), /ı. JJ Jl> cqêêanê Sara: Sl ayneka 
cêğeo9 Gıe ya J4meêl e) yo aS çeyê 

tarsometatarsus (tãr sö-met 9-tãr”535), 7. êy» ça 
„eaill 


tarsus (tãr”sos), ıı. anê aS (G) -gadyê (0) (\) 
. tarsometatarsus () (Y) .»l» çu gê156l& (g) 
eyle ê (çata ye la (Çı) 
Dal tokê ape JO yekê tolê (\) 
. f û ~ answer) :>ãû 'sû jı ! jı (Gşş) şî (Y) 
tart (tãrt), rı. Kall (çeye ççASayÙ 45 aşan Sa9< 
tart (tãrt), /ı. daya (çe hû '4aanê 
tartan (tãr'Un), /. <Awljaqêkz (las dak Gupê o5 hê leyl s3 (9) 
hêke gî bûê çekê (Y) GuSeyka4l o.ûal çS gi 4J 
tartan (tãr't'n), zı. zc? ayca cia (çS ayan çe ûùnS 
Tartar (tãr'têr), r. u sûjîueqayî SS k [-] (Y) kê (0) 
catch a tartar, taşe J3)244 j2 41 çy52S4s çç) adê 
awk a3) eSlwaS (ê ay) lad û 358 g9a jê 


tart (tãrt), adj. 


tartar (tãr'têr), zı. JA» 4a JÛ çıl yAd çêl (\) 
Sûfa3 J4aa (ç kulê9 yk (çoye) çeka (Y) 
tartare sauce, u3 23 + gqgala 4 4jy jar 


tartaric acid, 
Tartarus (tãr“te-ras), ıı. 
tartrate (tãr^trãt), n. al yê,G çêyî sê 
tartufe, tartuffe (tãr-toof”), zı. xj eTawaS 
task (task, tãşk), gU) 

gluh3haae (ya ç5 at f luoyûaae (ra (s55 (Y) 
( He gave euch worker a ~ to do.) 


el nê ai êyê 
eAûk4442- 'Çolj9 


yak fokal tö laê t5 (Y) 
-êluS Su ê 'öbS gulS (f) 
v.t. -êJê4aa g gl (0) 
la Tû yant êdê fû lê Qu 42ya Èl 4ù tula (s3 Jl5 (CT) 
sêqegkae dı gla ha (şe ke «2R jj) el kù 'O9u5 Jaûle (Y) 
take to task, ly545)1 fo Ahan yal !O9y83d4e y4n 
task force, (aWûaS yak 4€ (SAA Kaos (Ou Khna kala ûnê þê 
JalLÊ, awaz (guş09 O lççî4a20î 
Tasmaniarı (taz-maُ”ni-en, taz-mãn”yan), adj. 4 4aü 
çASalS j 1 WI 
,ٍ UJI Aşê 4J) (ûla Û yRAkAS Dû lane Û 
Tasmanian devil, êl şkay 44 ê gluASe yayî (Kù yla3S 
Tasmanian wolf, lal Eyî 
task-master (task“mas tër, tãsk^mãs tër), zı. iS tav 
ıo)ka çeo gle !(-Û jyana): gê ç344484) 
task-work (task^würk ^, tãsk^würk ^), ıı. töl ê () 
hê Û povadî oelak (T) ookAw (rê (ÇU lS !pl kak (4 534î 


n. 


. piecework (Y) 
tass (tas, tã5), zz. „ü pa (Y) AS yal fowÛ (1) 
tasse (tas), ıı. 4lso tasset, Xo GJa (gej 


tassel (tas”l), ım. seul) ayêa, KAK) at kl yê tê yly€ (0) 


ern lênka4€ «Î jS (yê co j) Şa (Y) -(GUla j ySka 


v.t. „egal 4C Î y8 4» (Y) „û9 SA 4C şÎ y€ dej tûs)S «l€ (0) 
(çes lênlaa€ 4J jS) + yöa,yC Şa (Y) 
v.i. (çes lùkalan€ 4] ,€) bo50 Še 


taste (tãst), v.f. -Ol3e jl3 Cıuaêd 4a + y4ù9 X230 (1) 


taste bud 


eqdo jly û olê (êk lO5 sk (Ê) 
. (He hasn't ~ed a thing.) :+şe3)ş+ 'ö)ş» (%) 
(aU) çam 4G 'êyS9l)4 ,fArchaic or Rare!(% 

WÊ Lêlê çêkQ tûoS sel aÇ i~ OÊ ) (Y) seyûs yS la da J #û n) 
. ( The salad ~s of garlic.) :csşııa ,gıaxü Sat (Y) 

layê) (RAA2 (Ê) 

n. Sakan (eka (Y) Oy) a Ö OMA (So) eşa ySaã U (1) (\) 
ÖAAA gU Şa o şûùu lê Û 313 eyl& û 'teJankı (Ê) -gêna 'e li '$ax TT) 
Asê (Û 34a 0 (çÖAz 'elızk çjê4U yal (9) 

akj ELA yê tab) yê teba (Y) 

ûr) tA fe you yS la, GÊJ sl ya yella çç Û ê şêxa (A) 
. f u ~ for red ties) : yaz * Jaas `-3 )y&ãl)x¬ (5M 

in bad ( or poor ) taste, (êş kk yay keyeS) êzê D 'awqù 
in good ( or excellent ) taste, 
in taste, - in good taste. 

to one's tastê, Que Ja jı (TI ûl) 'Oae J8 (0) 
taste bud, û kûLŠAn ûda 4S a şa le) tk) BA2 (çı4n ke 
û95 «ê çegS (elaas 
«Bu êşa A [Rarela 


(Aûy vo qêo ê) ûla la 


tasteful (tãst“fel), adj. 
„GEÃA ca yad jS) ûjê 'On Aku yênwêê lA çêl ya AA çek lÊ (YT) 
-tastefully (adv.J; tastefulness (?.). 
tasteless (tãst“lis), adj. UêŞê Û kG j fb (Û) 
Sê Şê b telê a a Ge) 
Hêe 4Û tO yê Û têla yd Û eken ş yzAkalka çya çı lêk CY) 
ula Û jı asa ASA sU .[Rare] (r) 

-tastelessly (adv.); tastelessness (ı.). 
taster (Stêr), If. dej ûdaz eylo lak çela k«XkaS (1) (M 
êlê Jll (çoyê ay5-3ly ıl jıs4a 
ht) onl (g4So y yiŠ An êka (S0nê (4a0n j pê ACARAyo 2 j4ı (kê) 
kêdaz 4 yl êkê S4 cç aê û (T) 
tasty (tas“ti), adj. dûza fen RM (0) 
lsa tûla waa yak çê lak ([Colloq ] (" 

-tastily (adv.); tastiness (?zı.). 


tat (tat), v.t. & v.i öaSù5 û5 e)3, 
tat (tat), ıı. i aak MÎ SARA Mu 
tit for tat, ka 4ı (êz bo yk kekî (OahankÎ jê) ela kı cA 
Tatar (tã^têër), zı. „al ykîa3 ! 4a5 (1) 
Ö6 !iç êa Çû) (T) 

adj, aS Û) gok 4 34448 

"tater (tã'tër), ıı. [Dial.)], + potato. 

tatter (tat“ër), zı. IS (çeyeas ê lj qA3a0 JA r) 
Segê lalo kla Mayê Suka (PÊ) (f) aa (TT) 

v.t. ûl e doo ê 
„E êlo ù3 


tatterdemalion (tat r-di-mal”yan), ıı. êlê êk 
leu bal jê la KS RAS 

tattered (tat'êrd), adj. gup Nazê Û) 
ASyakl guzê la lûy 'oh yê (T) 
tattersall (tat^ër-sêl^, adj. uÖey (Qe, yêQQA êùû 
N f @ ~ veytj alã 

WC pS çS eSÉ hêlê KK (0) 
êşsûaaa j lSa, Çû ıl ya Ji g83 kû (out (uf 
hU şê ê > eê ê5 (bûko (sofî (0) 


tatting (tat'in), ı#. 


tattle (tat"'l), ».i 


tû'wny, tawney 


35 Daê (yaalş «bedêl 4i fo p2 yÛ ` ş gp yA12 allk& A (T) 


v.t. oslo «jk& Ašê yûd5 gol 
a Ên ta Û ça (eke) helê) fela 


tattler (tat`)-ër, tat”lër), ıı. tell) û olaika €3-45 (\) 
Ane Gayek) j) çey û çı5n ja 4i A0 j)a (Y) Suka ıS heaS 
tattletale (tat”l-tãl ^), zı. - talebcarer. 


tattoo (ta-tö67), v.t. ATA 
z1. l& tg aS „lê 
tau (tê, t00), 78. qjeklyu 4S Gççşiûğja (çûr askê çadêodîğ) (eklê 

Laç )al0 kak “ " T " 


tau cross, lu T aê çeyê J Q2 
taught (têt). pas! tense and past participle of teach. 

taunt (tênt. tãnt), adj. uîêkK ola) ûy bu j3) 

taunt (têönt, tãnt), .ı. tûoy5o yl? eltS fa Sasla Şal (M) 

îl Ka êl 'o- Sk used ê3 'Û J X25) 

« ehlù ê35S Ji ùe Ol 'ûJSke quradıkî 4ı öXp$oya55 (Y) 


5 50245İ (6 sS Ldao 4an 
n. - rînê o 0 j4nun * `) 1ë g4a gA3Wa (Ç4.nê Kêlan Sk 2 exenanî (\) 


Ananê ` „adil .[(Obs.] (Y) 
taupe (töp), zı. 
taurine (têr^în, têr^in), adj. 


û0 haê) yê 

„êa ya 'alExaS (1) 
ya Da kak) Û ealşa 6 (e543 Û (Y) 

taurine (tör”ën, tör'în, têr"in), r. «Ce, g qoasl g544423yù 
-(laaa$) 

ASaıê ya1kw4ê jS (ey Ù (Cl) 

AS (ase HE ale (Y) 

„ Û û ~ rope) : j yê ya ' şaya tjljA» (\) 
. Û a ~ smile) :5 „€ > ,< Ge» %5 (Y) 
alaa gel, tûl yl ')a»G yö (T) 

tauten (têın), wf. & v.i. dase e ûša !çu SS fçljta 'Oûl kê 
tauto- (tê”tö, tête),  . f feutelogy) :g&«ka :çùûûa «Cê 
tautog (tê-tog^), ıı. cu Qa kj elatlalikı çl yes 4) çewlankêe; 


Taurus (têr os), s. 


taut (têt), adj. 


.c"' biaekfish ":c 5,e» cela) “(tu )yeae4 
tautologize (tê-tol^9-jiz^, v.i texa şa Û (ço yêk Sol gg 
lS ça ake) tol yo: aê 

Mlasaka ga Û (ço yêu Say la a9 (\) 
Leyl şaşa kad tetlaS ça (êlae)êy0 
.c" necessary essentials " :ı,»< j) 
ASAS (ça o gyûzySo ly sû Sn ayê (Y) 

-tautologica! (adj.J; tautologist (z.J. 
tautonvm (tê”to-nim), zt. j »è çlsaa çê lûla jl5 : gû gla 
Hùay5S Jay la 4l ete şa, U ÉÊ LALE (Çi40 (çj yê gî 
tavern (tavfêrn), zı. Jt (TO) U têlaaa (l) 
taverner (tav^ër-nêr), r. ٍ 


taııtology (tê-tol?e-ji), ıı. 


AQL Çêl tya lêê (1 
Xê u4 ç5 yê» û (Y) 

Sk honê ya !(û5lajka (Y) -(û3lalka) Taous (\) 
rÙ-35 aqşll Jaš êyê (Lê, aku (Y) 

v.i. lS Ja3 
taw (tê), v.r. l2lS gises 'OnySê 4 42k (l) 
O ü5 'oSSjl ys 'e9»5<@874i .[Obs. or Dial.] (Y) 

taw driness (têdri-nis), ı. taa clluka sSAsula6da ja tle) 
goed& e)lûki 4J gO l geyd-ùl ûl 
Hl olka gulo442y 'Ge) 

edwa edl j kl o ha û obl 


taw (tö), 


tawdry (toُdri), adj. 


tax 


SS, Re 


tax (taks), ».r. lo lS ekê IU ted ğo 'pal Kwa 7o (l) 
[ee < 
AE Wto ae¬4d zû 'e5Ê gU 'O-44- J çU (Y, 
Tlpp5S ayê l 'öS0S ozlzê gU tw 2A <l jw) (Y) 
( The work ~ed his strengıh.): 


JoaS ol aû d r 
n, uwa (Jl lO8 Su CT gU (Î) 
taxable (tak”so-h'!), adj. Lejkaekd ali 


-taxability f?:.). 
taxation (tak-sãshen). ?ı. tg3)6 go 'owkWw nl CÎ) 
gu êla!» PU urJ454y059 (<) gU MERA SE EÊ gU 
tax-collector (raks“ko-lek tër), #1. Xa» u 
tax-deductible (taks”di-duk ta-b'l), adj. '(>è <4 »U 
(êyê e9 JWA) ê qASayed çav U <S (soSo3 e9 433) gul Têk C J +» l 
tax evasion, gu kl H8, utk gU 
tax-exempt (taks^ig-cmpt ^), adj. aç) kawê el 
(rk û Ji eb 
tax-free (taks”frë ^, adj. Aç) JAl (e> lı (sÛ ck yas lı 
taxi (tak”si), ıı. „ ” taxicah " ûeşasa) (€ gn ê nS 
WÊ (Rêa aj çS kî Wı Misdaf j la uknîAl kap kS A „çul kw CÎ) 
caS ab) OR êd j lege kawa (Y) 
GoS çelan gê pê ` ed4 
JS le şe ASlaja 


fJ lS la ja ` O35 le ja 


taxicab (tak”si-kab^), ıı. 
taxidermist (tak”si-dûr mist), #. 
taxidermy (tak”si-dûr'mi), ı#. 
-taxidermal fadj.); taxidermic (ad4j.). 
taxi-meter (tak^si-mê tër), z#. ZÎ WÛ (ye54ê çonê) ûSoS 
eêd çêja gla sê aê (eau dûdê ona)eo ŞA505 suda yû 
taxis (tak SÎS),  ççeğak eye lê çgeoyêdye> (TI SÊK wes (li 
dı çê Gewe a ùı (Êk (çek (çê lea #6 ka (Yo oyeyel çueûla 
Qelî) wunê 
NeSk eê) As bûk 4C êb 
. (thermotaxis) 5-35, 
(seylê j) çenSa3 çan 
(ez5 ê05 
eşe jê lÉ ewel (çew ûe yê QÎ) ks şî 


-taxis (tak”sis), 4/yo -taxy, 
taxi-stand (tak^si-stand”), 


taxon (tak-son”), zı. 
ur2 gê uk 
taxonomy (tak-son”¬?-mi), ıı. û95 Ja ala îsal) (0) 
êla şa) Jalê lÊ aS Jiayala (Y) çS ala ` 834 U 
-taxonomic; taxonomical (@dj.); taxonomicallv fadv.); 
taxonomist fı.). 


taxpayer (taks”pã r), /ı, Jola l 
tax rate, zu ebê, 


tax shelter, ye sul )S yallak çelk eyêğy lê Cı jyaCiel ça 
û lk k43 gl ja 
-taxy (tak”si), - -taxis. 
TB, + tuberculosis. 
T-bone (të"bön ^, zı. (e hakû SOBA 4Q ûk) daka U 
.«" T-bone steak "çye êk) lê " Ti cekê 4 
tbs., tbsp., - tablespoon; tablespoonful. 
tea (tê), #. çıdasay~ çûyê seê + [Chiefly British] yı (0) 
Jurl)têe5yl ê (ÇQ U e3uaa 4 Çselay leji y4+êeo lı jeya gêl 4k 
A ŠkAD YO l> j uhamê 
tea bag, Sa qA4gu)ê gogî Ù kû you AS aşan çl 4Se aê la 4S9)yarê 
tea ball, »g 5+ ç3 „Sky cl» ö5 ûî elo 5 Saan Xa) (M0) 
tea bag (TY) »jyexsuğê yî ê kou 


tear 
tea-berrv (të”ber'i), /t. ù8 gulê 3< S3êê uSASeaay (0) 
HASo qa, pê cuyê (Y) -(çoSoa el jê yg3 ëoş (çata ça4)yCe) 
tea biscuit, da aia 
tca cart, - tea wagon. 
teach (tëch), v.:. „e yiûî jj 42l) lO9 S2ê 
v, f „o gkê a), ûl j tS ê6 ûk ğele 
teachable (tëch”e-b'l), «dj. «sawa aşa ç ùl gê '(suSeso J4l 
-teachability (fı.). 
teacher ıtëch?ër), zı. AS lê Sê Nûka jelê 
teachers college, teachers' college, çuy çıcêšÉ 
teach-in (tëch-in”), ır. laye) j €mê&É û aC 3€ :gayS ûk u)€ 
l0uSaab J9 343254 0 Û şê j 0 USA (çû wu)Aê È (çufe9 
ûr Aq 14e)5 Jes lel, u ly lS 
teaching (tëch”^ir), zı. üzğel çêlan ty ê4aüyal (\) 
( tlıe ~s of the prophets) :, yû 'e ya» e» ((pl.) (Y) 
SJ Şa #geaesağê kete (sSeo 4XGyÎS (çuyê ašS 
LC! COZy Î Qosyakta) 45l2 (çe yêy o 


tea cozy, 


teacup (tê”kup), î. Ae erê325 
teacupful (te"kup-fool , ıı. A la a55 qa 
tea dance, ıo o (çğjeyê gê lı çe leta 

tea-house (të”hous), rı. „ûla 


teak (tëk), ıı. ççêSo jln (Sa ıS 4a gÙ S230 jy gla gêheyê (\) 

Aãko yo eê ikna çole JQ2a (Y) Alê zele) eg Ê 

tea-kettle (të”ket”l), wê: 
teak-wood (tëk*wood”), rı. - teak. 

teal (têl), ı. ÇsCeyae e, Saran eeSasalon êa)a fû (\) 

„(teal blue " ùej,a) yb) gûšê (Y) ago lay 

team (tëm), zz. Seyad !ğ lae !4zay 'eye ı [Obs.] 0 (0) 

ûlya Jegulo¬ 4<4 J3» LDial.] 

(U lêaSI) ASÊ Û 30S Ola J) saetê dya JE sa (Y) 

şA54K 4na Ê yel HÊ U (Co) „a80 Cîya ()) (T) 

<a 3S 'ešU fARawes fc ($) 


v.t, sa Jêk o ya tU kk Cı apa feyaSaa ödS Je J Alù (\) 
LeylRul yî û ASI) 4C0 û (Y) O LQSI) ça 45-aa Lı 4)8 Grê 
E dayên 4Ku t03)5 O sa (0) 


ù 0y5S (sulS yl 3y ÉSnı '04o5)ê exta «(~ UD ) (Y) 
teammate (tëm'maãt ), rı. „Gwwea gla! sla 
teamster (tëm”stör), #. «CS (çu A tyalbeyxke 'U5aşa (\) 


Şê) guya 'o kuab)yê (Y) 
teamwork (tëm”würk, /ı. LÛKA)S 4ê (ea 1êyey4a 
tea party, da Önal 
tea-pot (të”pot^, ıı. i 3ê tayê 


tea-poy (të^poi), zı. „ege yû çç lûw 539an dùhA (0) 
Hd uSarez cêbê (Y) 

Sê y553 ç5 (T) -çgušldalêla toa,alaa foaötja (0) 
. ( The saw tore his skin.) :ç» 'ö»)S 3ã» (Y) 
sû Ja5 4g 4al fajcayS la dl (8) 
têle lalê tûş J954 (*) 

( He was torn between duty and desire.) 

te aC lk taya J fo yêu SJ ((~ Up; ~ out; ~ away; ~ off ) (\) 
. ( He tore the planı! up by its roots.) :;èùsı, 


tear (tãr), v.f. 


vê So lêalalaa tölp3 (0) 
Seg Ğ ya lı o8 dk û tj lînê Rêk) lak (T) 
n Suêalê teş alya (T) -o l&alšto tola (0) 


Saya lêê ! Hejarî a leê (Y) 


tear 


j) çoyt0jlo2 ûe yleo) „Ona | Slang] ) 


tear apart, Hû nS 4220 42l9 '0535 qud 'ê9a5 2ûju 23 
tear at, Sû lêASD sùş3 4 
tear down, . f to tear down a building) :;»>,,Ö) 


-ey4ê2y5S guya 'êyalaa y0) (YT) 
AA WW ya pê yaw çe dûgê 4W 

tear ofî, ûrê lı 0a5 4J 4a 
tear (têr), rı. Dklk& yekî L (PÎ) (Y) wla jl (\) 
v.l Hl lf tSA j ebkalka yê 


tear into, 


in tears, o gê l )Ê 4ı î şka «i ulaye ê * çS ka yê 
tear bomb, dê, layê ççlaeğa 


tear-drop (têr“drop), zı. lake yê NESLA (l) 
(dê) qa shake ê «Ii y523ê (Y) 
kS tle ki uue jê N ylSwk ê () 
enûkêkA tS Ja th yA û 2, êbaa ê (Y) 
-tearfully (adv.); tearfulness (.). 
tear gas, dû, ella ê (çl 
tear-jerker (têr^jûr kër), sn. [Slang], ikê j »5dna î jna 
-(Jãûê .. .ûa)lalkê (Gala eelab) o bS e tûka 


tearful (têr'fel), adj. 


tearless (têr”lis), adj. lr ê çya CV) 
DÛ l8 'oŠ 5è ((Y) 
tea-room (të^röoörm ^ të”room ^), 7:. Gül 


teã TOSO, SıSes ta (Ça J ça54) çanana Joje) eSaloS la «p8 (CY) 
lêge) (erkana (Y) 

„ Û ~ #yes) : şu) 'çs ş&» yê (M) 
êrêyên ebana ê 4d (Y) 

tease (têz), ».f. (çaê tO BAS) 0J5 Cak pı jeyê (\) 
.ogyuoyS) Dê (T) -g3naG çaê cû eyn5 ZU şê US (Y) 

S35 Ö«S<J <S] tûja So şla Èll€ ? jk A22anê jta !OJSe yi O3 (Ê) 

gl» «Û +Û (9) 

Geda ya dı ço yn Xš jı QÊ çê kê êso5 SJ Sû (Vj 


teary (têr^i), adj. 


v.j onQSe ga cllS !c- € J«Sql 42J (A A2LLA 4u 'OJ Sea Oz 
n. „A2ÎS (a Se yaz ellS tç9 Se ya» aê "ê (1) 


.ASo ga aî t)lazÎÇ tes ça +Ù (Y) 

üjS«a & uêeyêÙ (T) 

teasel (tê?z'l), ıı. oêed (elî aS «J (CS ya, saya sika (\) 
oll Sa gh lajê SS jı ê jARMeJ kk j 4S) «So şay êa) pê laf (T) 
Haqa S)y çîlagjê wS çae û (Y) (êk yane Sa 

v.t. Lo yêu Sê gl l şê daa 
teaser (tëz”ër), ıı. taSe ya al 1) UAZÎ + aSa ya ell€ ÇI) 
Sê yA (SA daS (Ya gas e Û sÛ 

teaspoon (të^spöön“^, të”spoon ^, zı. lê Sê aw6 (\) 
. teaspoonful (xv) 

teaspoonful (të“spöön-fool^, tëe"spoon-fool^, adj. 
Hlezlp 4X65 jı Tê uNoKê ji5 


tea-strainer (të-strã“nër), zı. gul» 
teat (tët), zı. enka çî 
teatime (të “tîm ), ır. -&ejo ghjeaak Ol) 2g6lyjlş3 la 31S 

| (elê jy4ee3 
tea tray, ak hak 
tea WAgOD, j tê (çuwe yat (0 ySÎka jı A5 jan guloKSa 504ê 


„(tea Carî " Qeysa) ûlşae kç l> çêouS ubACka 
teazel, teazle (të”z'l), zı. & v.r. - teasel. 
technetium (tek-në”shi-om), /l. «qsa» 5 9k» şî ê akSa 


 technic (tek Tik), Fl. çSAxçSakSkî oj ya (çe ylaÎ)&al « (PÎ) (\) 


ê)la22a90 4 gSSASki (çekê, C3, ı(DÊ.) (Y) -0lS4ysleayS Û 
. technical çY) 
technical (tek”ni-k'l), adj. HeNaASkÎ çya 'çul5 ya çê (\) 
( T- sehool!s offer courxey in welding, engineering, etc.) 
. ( T~ vocabulary) : ,çaaû çO yeya b sk) 4 ê42Uç (Y) 
. (~ skills) : <a (Y) 
. f a ~ difference) :& y»yS& 'sas (t) 
-technically (adv.). 
technicality (tek ni-kol”9-ti), ı. gj <sasa !êSaSa (\) 
HuSayelaanna (ù ykjka 4 êl ayyaa yC fb „J (Y) 
. f He was convicted on a ~ .) :g»sı»gaa aA ê 
technical knockoUut, çuka ga Galşi eklê þa (jy4 y4 
Tsaye) 4 oy akG ya ySû (çASa Aka yê çoyo Jl> Q4) 4S4açç la 
technician (tek-nish^on), zı. JuuSaS 0k54 
technicolor (tek”ni-kul @r), ı. "o çı (Can, (e lK4kk j 
(lekaev çyalaê) 
ù Saqî aS nk aû ya (çe yaka y€jl (\) 
„ technique (Y) .tS<awçè»»,S 


technics (tckniks), z.pl. 


technique (tek-nëk^), z. tûp5,5 çûûja t lS çoyêê (\) 
egîta US (çak !zlley lê (çêk (Y) kûSq ' l5 çita 

techno- (tek”nö, tek”na), ` tazal) tjêya (0) gûla 4)05 
. ( teclınocraey) : anal,< 


ra545 tç4aêS4 (Y) 
technocracy (tek-nok”ra-si), ı. Hewî yê8k3 


ol) yo SK8ASA (al je jo lê tû) SAS urê 
technocrat (tek^ns-krat ^) ıı. cr~ûz qunê lajê HO S801 
ûlşê (çokaSa4 (Û) LSS 
-technocratic fadj.). 

technological (tek ne-loj“i-k'l), adj. Also technologie, 
rayan qê ' qa yi c8 

-technologically (adv.). 
technology (tek-nol?9-ji), ım. *g)>kaka çûya (0) a0083 
eçllenêaa (çûya çe yini yC haçç) ladan çya e4 (Anê!) 
r2 AS çêla) fel yû ya lı ele lûl) ççogljl) (e) 


So lSkaşloa yS 4ç lêl) (g) 
-technologist (78.). 
techy, tetchy (tech”i), adj. Mêaejaz lan 4Ê 
„agalaa a) 


tectonic (tek-ton”ik), adj. 'ç)yşyê& û g344u 'ç)kaol (') 
Jj4 Gı êka Û tûne) Sayî çêl 3S 4ı 34aaÜ (Y) -Gu Sûz aya û4 
GLK gû (Xalalikê 

tectonics (tek-ton”iks), ıı.pl. Melay guya (l) 
Qal çika Uq) pu Sûk şaya dlaSa solaa ûk çûyê (çe)Wa lê 
ùrae) çê 4S jekê kûl) (awke) mee) Caş Èêll)€ (Y) 

ted (ted), v.f. a l)S 4a ù 3y5S J9 SakÎkA o j) gpao 4)8 çS 
tedder (ted”ër), ıı. de Gol&aulan è şiyo a)Û ç l8 «CwaS ($) 
çayê aye elê pp iı oyo AS 3a l€ (çalaSnke (Y) Laj) 4ı çê4y8 

teddy (ted?i), r. yajeo sellak Ki Aîçşla ya dGoylû çala ela çelê 
teddy bear, doy A hayênS aa 
tedious (të”di-os, të” jos), adj. taz jey tGS) gÃğ& û gelê a) 
- f~ work) : as ,ı'Xa 
-tediously (adv.); tediousness (r.). 

tedium (tëdi-oem), zı. adê þ ça GIS) çêjê b pj uSêy 


tee (të), zı. 
ian (çuka 4J Ç kêo (Y) 
adj. &ılS»3 T J 
to a tec, şlanê û tul) şea8 ça !öoyyÖeJ 

( That job would suit you to a tee.) 
tee (tê), ır. esal GAS çağê QçşatK azê l353 lı el elêka yS Hb (0) 
<A Cı kl Ako ğS ek) A KS jaz SA2A (Gi) sela 3ı (ela 
i ,€ a0 Gola eASW (Şêr (Ya Okê lS 4a 
Selah de dayen SAS gk KRA CAÎ j€ Ça) 
age ku 4I êlê (ayî uo (0) 
lr Slkakavoq .[Slang] (Y) 
'ûaşeja9 'êSw4 (Y) 


v.t. & v.i. 
tee off, 


( He was teed off because ltis guesrs 
were oııe hour lare.) 

teem (têm), ı.i. dl) 'ûseallakê (\) 

. ( The river is ~ing with fish.) : 5a saz >J oş (Y) 

teem (tëm), v.f. 

v.t. Hoqel) yê e yalêla şê Wl aê W4 

teen (tën), r. [Archaic or Dia.], mua Tau Cy 

RONENÊ 

-teen (tën), . (thirteen; nineteen) : ş s» çawa a ,CîU 

teenage (tën”ãj), adj. . (~ pregnancy) : ue xa  )\Sè sa çê 

teenager (tën”ãj @r), r. *s)jê G eajêlaz (aS lı jj5 Û Sejjka 

û lle 

teens (tënz), Pl *üjy Û »a(U gûda4l 'esjğji Û s3)êlaw çela) 


ll 


êRêJ 25300 


teeny (të^ni), adj. [Colloq.], € tiny. 

teepeec (të”pë), zı. >¬ tepee. 

tee shirt, - T-shirt. 

teeter (të têr), v.i çêja toye jl eê 'êspS aaay) Joe yaw (M 
¬8 url u BRETT (Y) 


vf. ênê 120l g4a gi eW toy dû al tös)8 ö2 1557 
n. 9J5 J'J yoga «4 tej c24 


teeter-totter (të'tër-tot @r, të“lêr-tê têr), /l. - seesaw. 

teeth (tëth), p/ura! of tooth. 
teethe (tër/r), v.i, 

teetotal (të-ıö't'l), adj. [Colloq.], xy!» 'alaa (1) 

oglu yê çne yab ya kc çıka (Y) 

teetotaler (të-tö”t'l-ër, të-töt“lör), rı. 4lşo teetotalist, « 

o yê pû J aşa 54o y4o yê qatê kS ASAS lışêkê geyêk leye yê 

teetotalism (të-tö't'l-iz'm), /. toya Şeyê 

Loj 3Q Jaê çêo0u ê 

teetotum (të-tö tam), /.  l2ã4aû çul 4 4«CûaL)e ê3> 'çla)ê 

(çuka4edlS4a 

„ tegument (\) 


Jılêlyed OloJ 


tegmen (teg men), zı. 
J33 eyes çîman lı -Ê A (T) 
urê Geh yaw $o 
ehlıSê şa, ta el ha) U 


tegument (teg yoo-mant), zı. 


-tegumental (adj.); tegumentary (adj.). 


te-hee (të-hë”), /ı. Heel 3ÊÎ GhASA e2 t4» ya 
v.L ûgaaCîaa ego )êî WG 
teil (tël), r. 4!so teil tree, + linden. 

tele- (tele), Mijarê Ma99 0) gûla acî yC 


. ( telegrapft) : 2Se», è;+,;,> « 
. ( telecas) : ; yS ù3a)lkla 4 ' pja)j94 (çı) 
telecast (tel^o-kast ^ tel”a-kãst^, v.r. & v.i. ay hlaî 4 


telephone booth 


X> gyêÊySağa 
n. êda çu ûyu fêkê çae ûdê 


telecommunication (tel @*-ka-mü no-ka”shan), .  (\) 
ay2 go gaka Nel Salkê yûla)dakê a 3adl) 4ı) J ga (sesa (pI.) 

Jl AãMASI, japo Jê çş44Û (Y) 

telecourse (tel^-kêrs^ tel-körs^, /ı. gla û ova)S 
-eglo5yş ù3aylalaî 4a 

teledu (tel9-dö67, zı. Ze a y32ù)S Sayan g5 UE 
ٍ Sj ÃXAz ula o qakiyno Û çyanaê 
telegenic (tel %-jen”ik), adj. tgè+3 û3 belka yaaa ölašU& je 
aja) JAJG 44l ççû3ge9 çl» 
tO kalkî tJ tAK a aê 
telegraph (tel^9-graf^ tel”9-grãüf J, ı. «Asê :,SJa (l) 
.„ telegram (Y) .«<& şa» @ ö-Ö 4Û 


telegram (tel^9-gram, /ı. 


v.t Su gay Aa ù3 4Û (1) 
sû 3J5 Ja Jd fösyS dı «Cuz ayay 'ö3uÙ Ja «wayê (Y) 
v.i. da8 45k j aye lO û «SA gja 


telegrapher (te-leg ra-fër), r. ù «Cuz yay fesal 
telegraphic (tel @-graf”ik), adj. tawaw gaya CÎ) 
Dag Sğd0 Melna kîya) Gu S (Û kS aaya dı (Xû4aa Û 
telegraphically (te! ®-graf”i-k'l-i), adv. takawaaaa 4 CM) 
egîleS 4 al) ferîleS 4 (Y) ->elû 4 

telegraphist (te-leg^ra-fist), #. - telegrapher. 


telegraphy (to-leg-ro-fi), ıı. Ga lS 4 çay 45y aayê 

telemeter (tel^-më tër), / _ .èşojaşo 4l Olga qul+Û taşa 

v.t. cejÙAS dj dle j) ö şay yşa 4J Qlgha g4 (çalalû (çil4), yOlşhe 
(2.ş4aççal y44 


-telemetrie (adj.); telemetrically (adv.). 
telemetry (ta-lem”9-tri), . lalê g3U4K1, »ùlaka em0!) 
-(o g4a) g44 (ûĞAS di ca j) a peyayo) 4J GI p4 
telencephalon (tel @n-sef”9-lon ^), .  .ašù, çeyadûa ê4 
teleology (!el^i-ol^a-ji, të 1i-ol“®-ji), ıı. rûyek yan (\) 
êntı şellaaya jı (çûl yaya g54a0o3 l3 Jyaa 4S :Galou daççinaalêê 
->g4é)ê. <i 44 cJ Gıldea paj (44Û  yS44d3 4ê 
AKidahd dû gmwwêyka p4 (Y) 
.eqeyly na eih epl05 GûênÎn Jê çûka ay çeoyls çeyûalyC (Y) 
-teleological (@dj.); teleologically (adv.); teleologist (.). 
teleost (tel^i-ost ^, të”li-ost J #. (çA5eo 454a 45 4S4 aççmıla 
Ho y22l Sos (gula (ç4 3) 45) cle ço Qalê 
adj. .şeseıle wjğe e cêna 
teleostean (tel^i-os ti-an), adj. & n. € teleost. 
telepathic (tel -path”ik), adj. a4 jy e ayî 
+o gêya9 4 co ç3ù0324a (y4 
-telepathically f@dv.). 
telepathy (ta-lep“9-thi), rt. cusaa gu çeoeşas (eyalê yê n 
usne cê) GeSlj puwk5 gup O2 (ço şada !Ol9yêM4ê JO fêgejao 4Jj 
.ogjeyo) Wı (yîn 4an ga lyÛ (çi2, J kûl yê 4l 
-telpathist (?!.). 


telephone (tel^a-fön ^, rı. ajlalaê tû9 
v.i, J$ ù) 
v.t. „y5 3ı eğh41 () 


jîy ûr û lAÎG 4ı 'ç lala < o.ùUa8 oa eê? CT) 
telephone book, - telephone directory. 
telephone booth, gêjê «SQaSa j şo) ' jl çey 


telephone director; 


-(çu5e» a şal 


telephone directory, hk çuwij 
.ç "telephone book ûèajsÈa) 
telephone exchange, 'QÇûsÛ) Oya 


ele yS cölak (a 
JA jla ll abadêGulo 
Eta EP Tirr 
û )AJ43 & Gas Û : jJ4 () 


uy Jêk 4 (Y) 


telephone pole, 
telephone receiver, 
telephonic (tel %-fon”ik), adj. 


«telephonically (adv.). 
telephony (t3-lef”o-n:), ı. ağêkdlkî 4 4yÛ ela 
telephoto (tel^-fö tö), adj. gaê u SkA) ê (\) 
SAWA ş ogeygaea) A (çia (çê şla kı 34aa Û CY) 
telephotograph (te! ?-fö”to-graf ^, tel @%-fö”ıe-grãf ^, zı. 
Hêrila (çeye kS a )) (çû yla kS (alt cak l5 û A544) j (\) 
iê KAD gaya kı çekûya (Y) 
v.t. „age yaK ali0û Cû ala (çl ae lS kı os Sk jj () 
AK aya 4 y0 G2) CT) 
telephotography (tel a-fo-togra-fi), ıı. « gê,S3, (0) 
Aug 6 Û Çûka yû yy (Y) ca yeyaS el) C2 yl ço418 
-telephotographic (adj.). 
teleplay (tel »-plã^, z. Sûğyaokka û LÊ 
teleprinter (tel^o-prin tër), ı:. ¬ teletypewriter. 
teleprompter (tel^9-promp têr), ır. «e~ çûyê Uy «aê Û 
hadê O 4S LÈ la (çeyê) (ya 2 y43222y3yeu 4a4 ççaSo Ga û)a)yêkJG 
teleran (tele-ran, ı. [| television radar air navigation], 
Ji3 gûyaylalak 4 4oê an 8 (sual, 


telescope (tel“%-sköp), zı. Nu Kul ta aîkkê Ma aaê 


Le yakki yay kalkî 
v.i ey51 çul) ûy32135434 
v.t. „Ranan te yû Gana (Y) co y4n yS O 9S (Y) OS Seqa Q\) 


telescopic (tel @-skop”ik), adj. 4 3420 J054 (\) 
na ci Skalk3 4 (T) ay eMJJ2 
êa) naye) (Ê) -Ghûanen „i yalî ıı laq (Y) 
2 aS gû (9) 
<telescopically fadv.). 
telescopy (to-leska-pi), rı. + AR ayj Gane) 
nS 4G Ç1kal) f lsa SO yS yay 
-telescopist (7ı.). 
telestereoscope (tel 'o-steri-a-sköp J, /f. (u c& 2uj 
lê4 Çı 
e y3yua530 u0 ja»la) 544a ù 4ı 
eelph ûk eSAtekaoê gı ù4y5 la Jo 
teletype (tel^-tîp^, ıı. ." teletypewriter "4j «Cþa 
(c Heza yayê çal çe ÛùA jl54 
VE. XyASan yyy ewa yanê hı (o yÙ Ke Û yak Xan ayak orê la 4 O00 4a Û 
teletypewriter (tel 3-tîp“rît @r), zı. ûk yay êlê 
uSoeyey gone 4a şaya du Sala Sone û Û wa kaî 
.(" teleprinter ' ûk) 
rbêSnyay l> quna 
Neha û yaylê 4ı 
ûiglaz Çay )ka J444) 


telethon (tel“9-ıhon ^, rı. 


teletypist (te!”a-tî pist), rz. 
teleview (tel9-vü), v.ı. & v.i. 


-televiewer (?'ı.). 
televise (tel”o-vîz?, »./. „eyda yu û yêwaê 4 
television (tel^%-vizh n), r. Gğa)ylkda (\) 


telly 
êyê ço Ua S4 yosS3a şa (Y) 
ù3a)balaê ı a ya S şa da û ka (Y) 
television set, çj odalaG 
tejevisor (tel^a-vî zêr), #.  -çö)ê4da (çey lù s8 ey cak () 
-ûja)h4lG e ço je yAû şê JI ya (Y) 
telex (to-leks?), r. çala ak) êk yay çoa6Û () 'oeSîÎS (N) 
hAKua çeyê (gyan Ù kı ûC 4 Û (9) (ey yên)G3 j 85ya a4 
diaya okSalkn kı (çaSê yaya Mıluouaê galê 4 (w4e Û (Y) 
telfer (te! fêr), rı. & v.t. :: telpher. 
telferage (tel“fër-ij), ı - telpherage. 
telic (te!”ik), adj. qi »ö G 
tell (tel), ».r. . ( He told a story.) :+ a p5 (Y) .>a)k3 (\) 
( T- the facts. T~ tle truth.) êagaleê tûla foêas (T) 
e gklu yS adu (8) 
. (f Her face told iıer joy.) :Şğ-ã&j»> 'lA&a (*) 
. (1 can ~ ıhe difference.) :« şa Sha *(o!) ùa 'irû!) (\) 
.(I can't ~ what to do.) :(\j)'l ,»(Y) 
. (T~ me the tırutl.) :g,, i (A) 
(1 told lim to be here.) :ca yayla çêy ça 'öy3S (a ù la4ê (5) 
. f 1 dîsagree, | ~ yOH.) :ûsşa QAlo J. esa caş ay CY *) 
Le Sûlal lùyO tû ay o ya çekê) (Y) -ûou5wl 'o3y l6) (\) 
easy KS t06 6 tola» 'ös3l5ja Ap (Y) 
( In ıhe game of chess every move ~».) 


all told, erkê tiş aşna 4c teyka ada Wı 
tell off, o go )S la Û adu) @ ê9 4& (1) 

o»x&3ê0ou«z .[Colloq.] (Y) 
tell on, öz ya Û ù3 'oSaa-& (0) 


ûla kakê 'Glaã la «[Colloq.] (vy) 
Gsuûjyes fo yazı, zab8e9 (\) 

Ab U öj û blê (Y) 

teller (tel^êr), rı. ç3 6ala) hs des (D :gaxkkê) (T) 3l ê3 na (\) 
Gûl çeuoda JuS$sey el !Qêl çellai)t2 (i) 
. f a ~ retort) : aS ,S * )Sa 3g (0) 


tellable (tcl-b'l), adj. 


telling (tel"in), adj. 
JA od Cudi 'UG a (Y) 

tell-tale (tel”tãl^, ıı. Koka 'Maa9Ù teşe ykê yÊ (\) 
ura Aaaa) (enîka (çê kn (D) Ga (Y) AA Ek2ù (çe lên (Y) 
CÊNÊ 4š Caven (yS (9)8 k33 ja Kaşî la jîþa EL MD316 (co) “Gelê 
ûl nS 18 ç3) lka gênê 4 cave yûd)S 

adj. . ( a ~ bluslı) : ya& yo çûş (î) „nê jay 'esù lk? (1) 


telhırian (te-loor“i-an, tel-yoor”i-on), adj. EWAYA 
rh) 

n. sûmaAo)y6a (ça yûêaalo ! aa) !erkasê)yê6ae (j ye (\) 
. tellurion (Y) 

telluric (te-loor“ik, tel-yoor”ik), adj. feêaaê) (\) 


ı1 êsa lê "ka (34an 0 Malalê çç ! aJalel " (T) sime) 4 (3428 
telluric acid, eau wê, 
telluride (tel^yoo-rid^ telyoo-rid), rı. swe yö caaa)j8 
akan dê yp yayelê Al Qaçça kanî 
tellurion (te-loor“i-on ), rı. 4e tellurian, êa 4C3 aû 
lı lSalyeş gş3q J J054 yS GA Kîael isan) ça yj pê û32 Cılae3 
tellurion (te-loor^i-on^, tel-yoor^i-on), /ı. 'ejaaslî 
Kuç ya) dÖe, l0 l5 (ya laıS kak g3 
tellurous (tel”yoo-reas, tel-yoor”es), adj. tasê 
JlnS geş ejaslê 41 

telly (tel”i), rı. [Chiefly British Colloquial.], € television. 


telo- 


telo- (tel), - tele- 

telo- (tel), 4iso tel-, alyê ' 0)5 'ç ûn «Cı Ca 
. ( telopîtaSe) : yl şa ' ga'şo 
telophase (tel-fãz^, #. ŞA xaka E çeêyşadu!s ê bp lj 
| wÛ yeqê 0$) çga)eê lê 
Jh o pl yal glk Say ySk5-J18 
Û Ban aa» Ge, l$ Ja3 
v.t. . c' telfer " lej) onl qıKulÊ >y» eW 
telpherage (tel^“fêr-ij), ıı. Jil lka ççASanal lS kı o yaka yÊ 
. (" telferage ” lae şgta) -2»bojlS <l ya 
JÛJÎ ê dos) êfa çul lS çekê lu 
Qê 0154s Û o laê yÛ e AUS j yû ççalla8 
Telestar (tel*a-stãr ^), zı. Gê9pÖ jo) Sp53saa € Gala 
erijaydAlka ya nı o ê 35344 (çae Û ae 
temblor (tem-blêr”), ı. - earthquake. 

temerarious (tem %-rãr“i-as), adj. 


telpher (tel'tër), ıı. 


telson (tel”son), rı. 


ln êê Ara dam 
Uê û 'WûkÎka 
Nettakalaan tS LAI ykaS yk 

w~) ù 
temper (tem/Dpêr), #ı :eyêsz yS yt teyêd,S ag fojes ê yaka (\) 
( to ~ jtıstice witlı mercy; T- your criticixm with reaxon.) 


temerity (te-mer^a-ti), ıı. 


Sû4yS ella, to gala ŞÛ te şola yû tı lya) olayÛ (Y) 
( Sfeql iş ~ed by lhıeating and sudden cooling.; 
Clay is ~ed by moiytening and kneading.) 
onl taa, :[Rare] (Y) 
J? lı çe), @ o55 34525 :[Archaic] (t) 
DÜ (ağê gûl l055 Jl2 (EA guûk Û) ûJy8)kê (9) 
v.i La gQl yu all) tûşa gO 'oyC sp êkê 
n. zê ySn gon JiuS ASE ç2 yê [Archaic) ey (V) 
TAE ayda yn û e j ioj (û) 
halka gê dA pOnak4 (Çl Û ŞA guerlnÉ Jk hkÊ juke (Y) 
( He has a sweet ~ . in a bad ~ ) 
. (to lose one's ~ ; keep one's ~ ) : çaykjnna ! yaka (Y) 
„f She has aû ~J apey j ' ne hSaaaSa ' ığj1a9ay ($) 
. ( He went into a ~ .) a,» te) 
lê la gS ja ê yaqaS4y4l py «Sea kS ASLÊ (l) 
ggeg le 'çço3eyÜ ate «[Archaic] (v) 
ê4 ekê (s0) 33458 tù ja (ı L[Obs.] (A) 
tempera (tem”pêr-o), ıı. 4J Aaçûz ya o lêASaû a ki 4C) 3a (\) 
ASA (çêš9yo) doj (lal çela ûy 55 JAD5 
Hûrtl9S 424234 g4a 4543422 j (Y) jl 2a lS4» laê ça09» (Y) 
temperament (tem^pro-mant), ıt. etya 5S 1«25 (1) 
ebdala gokğa yokaka (çl l (şa ke J ure ut ikê a au CY) 
( He has an excitable ~ .) 
eşolaze yê ' yl şal pa “(çûk l 4a Ûq) çi4aU çûko (Y) 
( Many artists laye ~ .) 
at (Al (î) kay yê n) -[OÖObs. ] (8) 
temperamental (tem pra-men't'l), adj. 
Nuk ta Ma gêyelayî (Y) çay le a eratê AA (eh Î je RÊ jay 
ûgî Ma adkaya) 'auhallaS tey) yalê Ki jDa 4O 
temperamentally (tem pra-men”ı'l-i), ad. VEYN 
Do ykaçp yl ka yee kB kar Şa gynl ho Alk j ayak 
( He is - unsuired for teuderslıip.) 
temperance (tem”për-ans, tem”prans), ıı. 


Sud ale yÊ el *(N3azyp, au ûda, <) çepe la 055O Jê jê j» sla 


«e25 (1) 


a aaê şÛ (\) 


To 


temporîze 
o ykyli g4ê Goka (Y) (çne (e45 Û4) #y400yl p3 yû93l39 e«S (Y) 
temperate (tern“pêr-it, tern“prit), adj. (§0®şÛ e la (1) 
bik Geykê Û6 l9þA 4 ola MEŞyA (A Uêej peyayê Jo lyê 4) 
§D905y0 gl (Y) êyan tûkaê (Y) 33 p45 Gejte 
kbŞA tola û ye kC û II şxka yal) (ççûoyÙ el (Ê) 
temperature (term”pro-chër, tem“për-a-chêr), rs. qal (\) 
uğnj çê (yeyêĞ çêl !Û () -ên all e nt€ çale Û) (Y) - seyf 
(14a, y6) û?06yÛ sU (1) «[Obs.] (Y) 
Sgdl ka g etgt6 one fÊ j ya (iê yawe (S2) 
temperature gardient, gas ey çal çeyê ae)u ê? 
Heg os çîne Û 4i o şo şpluêê 
tempered (tern”pêrd), adj. + ji g3g MJ) 'ejö f(ãj) jlu336 (9) 
(~ steel) 

. ( ~ boldmness) : ç3» ;& e ')JG 'aùa (Y) 
( He is bud-~ J :s)ka lı epê$ jc !4na (û4ayü  Xê2k j ae (Y) 
TEL) iS) ka (Ê) 
Hû jeş (çaS geleîyaa€ tol ğay bı falayat (\) 
od aa şe Sa 'ç yaka ! ey) tya ka (Y) 
tempestuous (tem-pes”chö06-25), a4j. tşl9aa8 (') 
eslê a kek Öal as) şê (eylê û (Y) Gûney lol (çı5 a dle)a€ J 

( a ~ meeting, relationship, etc.) 
Templar (tem”plêr), zı. " Knight Templar " aa (\) 
ela 4I kal ççelfêêla y8 Û K2 l ([t-] (Y) (êa 44k y) s44) 
-Aaçg Jes la „JS, çerelaêkû (Y) 
template (tem”plit), rı. 4/se templet, naj0 '!«h&& a (\) 
uinSdaya jı o yaSaê o XÛ 4 ykoz «uja U dû la kaj () (T) 
.JAûanoed elo o ççSOjl3 nalı tênî daSêkannn (QI) laê 
temple (tem”p'l), zı. LîûdalaS (T) 3Z 83u 4a (1) 
edêd ço lSa çı lU 4k )S (çuškalae ([T-] (6) .«<alS (f) 
. û ~ 0f art) :2ù yS te yat şÇls> Saa asîl& (0) 
temple (tem”p'l), zı. „Day 
temple (tem”p'l), #. C çöts cl <k yel, 4 hû jê SI, cul 


REWÎ BÊNÊ 
ùy 4ı laùlê2 


tempest (tem”pist), r. 


templet (ternplit), #. - template. 

tempo (tem”pö), zı. AlS û Buuğe (ly Ü alokê (1) 
Tûlê (êla j yalê 'alolê lı S0» çe4la (Y) 

( ılıe ~ of modern living) 

temporal (tem”për-ol), adj. zag 1385 t(şeesyk (Î) 


êla al f ûaûÛ (Y) çal tÖlHa k4 y545Û 'hk465)u4a (Y) 


HAÊ An eû OS 4 (çê4aa8 (Ê) 

-Jeuêbêaz 1< t(ölğê,) öz ê î4 Û (9) 

n. -errê9y4a Û SS ê ı (Pi) (\) 
HAeAÎS (çkoo jk (lala Û kıl kw ((pÎ.) (Y) 

temporal (tem”për-el), adj. lal 
temporal bone, Alay çok 
temporality (tem  pe-ral”9-ti), /ı. Makî lS f ükeêÊ kav (\) 


kullî (yakêd ka (lala ya le Wa ((PJ.) (Y) .aa998 
AunûÎS çûl glu j «knê ıJ «Ca cila ççeylaka (Y) 


temporarily (tern pe-rcr”-li), ady. felaaon dae Şa 
¬DlgS lı pa5 ç(S4ooyla ja 

temporary (tem”pa-rer'i), adj. û lS tyaen kak 

-temporarineşs (7ı.). 

temporize (tern”ps-rîz ), v./. toyedya J33, kö (\) 


Sê la y€ 193; J4Sa 'GUÖ (yee çol Jı S35 g4515 
Jl a gola yê pa4S û e) e fota day OS J WkaÈ ÊŞ û cê (Y) 


sS Sl oya 4 Ola QA je Oê jê 


-ternporization (/ı.J. 
tempt (ternpt), v.f. tolaka têlo (T seyîs )ylãÊ (1) 
lll da Û3 'oêğşa apa (T) o3 gp ykÎka 'Ûo Sj Jè ùl 
So dpSAJy tê5ta Û Ij tûka Ja6a (ê) 
i çul çonê d jù tè»S Terzê le jk yiWa „oo ko ŞÎI9 jê (0) 
û lS ur ê4e 


temptation (ternp-tã”shan), ıı. tölase 'Glo ayê (Y1) 


Sûkşek U lêlo ûk tea yayk (ûû (Y) -OullyaykÎkê ' aS 3, Je ölê 
tempter (temp'tër), #. elya yk 
the Tempter, U Üukk 


tempting (ternp”tin), adj. 
temptress (temp”ıris), /. 
ten (ten), /ı. 


Sûlnalka j a)ey Ù 'oêê yl» 'ûlşayê 
(Çayı Gas Jê) gelyê çêy 
zen ÇrSlka jS têsê Û ÛwaS 43:19 ea (M) 
çul gu lepê çç)4ê S) au (§) ûcedeê eden 'ewaos (Y) 
ê3 e» ço134 »- .[Colloq.] (e) 
tenable (ten”»-b'l), adj. 
loSeo çenSûên 'Qaylgan) (sa4 (Y) -GuS çuk all ye9 
-tenability (?ı.). 
tenace (tenُãs), /ı. HU AKU jl (şîwes 43a „C6 çikê 5 ao 
tenacious (ti-nã”shos), adj.. ( a ~ 8rÎD) : je»o j 'e,ê `3 şi (0) 
. Û û ~ mEmOFJ) :ë şe j ya o4l *( sa) 'ê (Y) 
-  ~ WO000) : pa ¬Ckena ` yêûa (Y) 
(za) 'çs a kê ka (Ê) 
. (~ courage) :)aa ,ùacı)l ; ',es])< (ê) 
-tenaciously (adv.); tenaciousness (ı.). 
tenacity (ti-nas”2-ti), /ı. êlan ' ean pake (\) 
So GaAK)Î j f OS (T) gepa 'ehênþw 's ak? (Y) 
tenaculum (ti-nak^yoo-lam), r. şnÜynnênı (av gê 
tenancy (tenُ”an-si), z. at QoS o16 (u5 4 (\) 
AlS (şoS cêge) la aşê 1jl € (oS kı que) lı aqilê CT) 
ê jS (çoS 4 e6 çeyla (Y) 
eha 4 lı çu 2Qey ê Q ûyj #ykê3anoy kı ceye) a Jeılê (f) 
tenant (ten”ant), ıı. € (aS ' alî (l) 
Seêkhanê a3450» lal (Y) 
sayê 4 lı (çı 3R û ça o ytkao) û (go) lı gî lû AS ACaS (Y) 
v.t Qalê) (RAN hê ÇE (uS 4 
tenantable (ten^ont-e-b'l), adj. 'çuHeo (s)$ € 
Sakê J O39 )S 4 39 
tenant farmer, cs « bG «sue Kilijey lk uS sulCLkS 
eg ASQe yA 43lay 454a yê) (ya4êy4 kl SA Û (Sa 
tenautry (tenُ”ent-ri), zı. a lêê 8 (€ o ksaldiyS (\) 
Sê yî uS 'AkaS € (Y) 
ten-cent store, - five-and-ten-cent store. 
tench (tench), zı. HAxçalo yd çola; e5nasa le 
Ten commaındmerntS,  asdıya j çoy laşê «5) «Sl 4ê 2u 
(U2 (Çêr Is şe 4ı 
tend (tend), v.f. taza ebayê! 8 çu lS yena OS çoll 
( 4 shepherd ~s sheep.; They ~ the store.; ıo ~ a child) 
„ê. [Colloq.], 


taa lê çuk) ul (1) 


ala QnBŞþ 


tend on, û 3J5 Sı4a)kê 'Oy)5 (kedê 
tend (tend), v.i iJ êa j, 'ege Olo () 
( The road ~s south.) 


Hûaşı i620 e lak 'ûyra eê Ü Saa WÛ je (Y) 
( War ~s to defeat its purposes.) 


tendrill 
'ûyaa4ê (4a8 XADne '(rê Û3 laS4f 4 (Y) 
( He ~s to exaggerate. She ~s towards şelfishness.) 
tendance (ten^dens), ıı. #252 lêya () 
ly &S5ka)A 'o ey 4 ([Obs.] (Y) 
tendancy (ten”don-si), /r. tJ» te Gat tekê Go lS 4 (\) 
De Rêgay ceuayel û ' yS WÊ) çj 
( He has a ~ to repeat himxyelf.) 
qol tökuda4a (Y) 
tendentious (ten-den”shas), adj. Also tendencious,' Ga 
Û ~ WFÎÛÎBgS) : eslan yı êU t1 îca U  ç€Raù yÎka (çu nSa KOLÊ 
tender (ten”dër), adj. ges « j9 'êg9 '(çûxa»-gîş&) «hal (\) 
a çya So 48ya!) telal (Y) 
. f tle ~ yeqrs) : yua&a *1ÛJIJãs fo) 4ê '(ù«6*4) goS Jl5 (Y) 
. ( ~ colors) :jıs (t) 
. Û û ~ QUESIÎOR) :2:Soa (çal ja 3c54yyş 46ã Camk şka fela (9) 
. (f u ~ touch) :a gg taê '„ û () 
. (a ~ smile) : a yuaù yê (ça 'Cı a yê yk tçê3AJaa (Y) 
„ayilao j4C (A) 
K4 yl 4 tola ê Card !a)ê a (û) 
„ f~ SKÎT) :Gj)û çay) ku 'qaes çul)Û 3a) (1 *) 
dê) 4a teg ÛJ (YY) eW Û cwê Ç\\) 
û dJp5 autê 'û905 WÛ (1) 
-gûšya JE Sê 4 :[Archaic] (Y) 
-tenderly fadv.); tenderness (ًz:.). 
tender (ten^dêr), v.f. Û elî) kê (çe yela je) öSaS uêw&êk, (\) 
Têla MûduSdk4aa4a Ja) 0-o S gênASêêa (Y) (Ok yên SaSyê Û SAS la 
(f te ~ed his reşignation.) 
n. (ogjüla 4Sla Û çj 48 Ji) Cûd Û al çalkCêana (\) 
HOL yak jê Sl ùl) ûrê eêndakaêê (T) 
( She accepted his ~ of marriage.) 
tender (tenُdër), ıı. lê, be y4 f olu lê lekê yaaa (l) 
joj gAŠ (eSûaçAĞAS ıı (çngaS oy ela çûk aS gyan S4 saêu4S (Y) 
Jola you (çj ÛkS pula çida8 ölü 4 o jk yÊ ura (f) 
Abo nnkanê, (ç yû py) o3€ (f) 
tenderfoot (ten dër-foot), #. dı asîla sS çilwaS (1l) 
gukê 4Lê t(a j )lJo pÖ e)Û çın jb ö4u 4) cJQıda, şÛ 


ehla 


urê) şelakê (ço) Û (yela4ê (Y) jS ya MN)ojy lêk î lS»)Ü (Y) 
-tenderfooted fadj.). 

tenderhearted (ten^dër-hãr id), adj _ *ue)sa « !'g,ê J39 

Û nd an 
-tenderheartedly (@#dv.); tenderheartedness (7ı.). 

tenderize (ten dêr-iz), f. çijeoyla 4) gupt ekU es yê 

(RA êka çêlan 

tenderiZer (ten^dër-îz@r), ıı. JAkk Û cuk jÊ Çû leye ala 

.(" meat tenderizer " ûoşqa) (çl Ã4 e yALùyE cı (e565) 

tenderloin (ten^dêr-loin^, zı. „e)ênen da iè) (\) 

ç?ala yeeylSê lê 4 ga) çe daa eê " çalê SS68 [T-] (0 (Y) 

„aşılyaÛ Jûa ûlikê JAi Ju 

gJlS4Aû J ûk ye) Jı glk (Xo AS (ci) 

tender-minded (ten”dër-mîn did), adj. : 3u JGak (ewêğê 

Sûra 4)4 

tendinous (tenُdi-nas), adj. url) 45J yal fağ) (0) 

. ( û ~ BÎŞSUO) : a4Xi yal * ş Ş3qS a (çÖ 4S4 yela 4l (Y) 

tendon (ten^den), rı. Gê «K1 (çu Kû5) ğÖ 

tendrill (ten^”dril), rı. (uw ÛSe yay) O4 lkaalı çê 


tenebrific 


Ja&5- ,ü (\ 
J453 Jo 'ohþê û fel, Û (Y 

tenebrous (ten^9-bros), #dj. + «<&ıa ÛJ tec apê gell tab, 
A2 U 

tenement (ten”e-mant!), /ı. -GuS ge) lı aşî lê ( 
Sa yASû US ÛD) 42 NepS uan (T) KERÊ têlê tû (YI 

olê qe Okê ([Poetic] (e). tenament house (f 

-tenemental; tenementary (adj.). 

tenement house, na Gu Qaleî (kk gv dO Sad ê 
duj lê (çul)ka Aho n8 J 

tenesmüıs (ti-nez“mes, ti-nes mas), /. cêt ol) J$ lı laê 
uslaa î leyan! ki kçê 334 kù) lS j «În 

tenet (ten”it, tê/nit), zz. û çina B4) laje MÊ) Ol, 
Li çu keall lk yWadad ea Û yS443awo > 
urd ê4 'kKkW ed î ak ao (NI 
-êJdêê g4ù ed (Y) 


tenfold (ten“föld^, adj. 


adv. edo şê eJ 
ten-gallon hat, û lSaaja yS çêl $ laê çSkwla4 232 
tenia (të/ni-3), zı. - taenia. 
teniasis (ti-ni”3-sis), zı. - taeniasis. 
tennis (ten^is), #. 

tennis court, 

tennis shoe, 

tenon (tenُ”an), ı. 


gaê (çul lok 
urênÎ (şu 
(Û) û ù 


v.t. & v.t. „o95 J> Al) (Y) IS9 GE) & + \; 
tenor (tenُêr), ı. Heya 0Q ka, Vi 
(the eyen - of his life) 


. (the ~ of his speech) :zcnak t gûlãtُË (çt Y) 

-(eeilwl ççAŠ ja) Qes Gas ççaù j (5) û8 ça o T) 

Taûšay çûllyî J pla gÖeê oaêluê *) 

êyê ê3 syuey oj kŠoa pu gkêkn gê \) 

ua -öaa Gej Sa Ü lb by AlS Y) 

adj. Cima ode Û (ûk gêl) Çoka Cıea 
tenpence (ten”pens, /ı. Hurn]Öka 6p 'kĞwW %3 
tenpenny (ten^pen ^), iı. SeÃ&ê3 çûka ed f gkêka ê C\) 
ahê lı (OS bm qulê) TT) 
Sakû lı (oS ûm Q9 (sul 
ezen " SÊX "ASA U 


tenpenny nail, 
tenpins (ten”pinz^), ı.p!l. 
ayak eSao Û ça kênl egal aAl (yaya ehl Qe (çê j yê kl KES Lêk (Ya 
tenrec (ten rek), ı. Label pa çuenê g5 US 
tense (ters), adj. ûy NOS tolê Melkê Mu Ll) 
glûyjû (lû êê ts tê S les (TO 


v.t. & v.i. û KOÎÖ to aylyS 'öuyla5S J lkae (T) -ûljta 'ö4l ka 10) 
tense (tens), 7ı. L(GU)ûp) J58 û35 fûlê)êj) C5 


tensible (ten”se-b'l), adj. 
-tensibility f7ı.J; tensibly (ad».). 
tensile (ten^s'l, ten”sil), adj. 


Zal anak pu 'ZkakdaS ou 


Û çalê qeloS 4W wî44 ür) 
. tensible çr, ûla 
-tensility (ı.). 
tensile strength, ûla înk ya 
tensimeter (ten-sim^o-tër), r. .jt€ û daa çç33xaa<lU çe ueşko 
("' marnometer " tae şka) 
tensiometer (ten si-om”-tër), zz. 
tension (ternshen), ıı. 


çenê û çul u5 
çan Sedê 'lu8 0) 
gena les (elf 'loS yee (T) 


tent-maker 


Deêê bı tolê tGU0šay û êla ùl) S3SÛ (Y) 
( T~ is rising between tjıe two countries.) 

(elya Ja (ça454a ççya)e?) êl qêta lı o yCu 5a3 (uan Û (Ê) 

Go lS çêw bay ç)3-4a:4l]l (9) 

J UÃASI, lı co yalaySaù q3 cûlan çêkê (Y) JU Cı ela çgöûa (\) 

tenşity (ten”sa-ti), rı. elyS lao ' ç3 ê 'êy8 
tensive (ten siv), @dj. a8^ )S jlaeo tejejASa yî Masî tatîS 
tensor (ten sër, ten” SÖP), /.. 4< AS544481şal : 4SS (çS yanl 

LGılSau cı yî lG < çh 0 kaluûk 

e3 uka AS ÊU sj) S2351331 (\) 

ıa" tenpîns " çU 4 ıl, «5G LÈ 
„azg3y45 4a 3) <S ([Colloq.] (Y) 
tent (tent), ıı. Hêe gak tl jel tala (\) 

aa) AS o aSkê yên (çCan kan KC ika Dean jê (edl (Y) 


ten-strike (tenُ”strîk^, ıı. 


Hêodê0 
v.l Sûlalaa Ge gû t0 l3 lal jeo aI 'çlola gula 


v.f. [Rare], güla lajola 4 fl9)lyes 4J ê yêu)y8 çya le yêd ka l3j ll 4 
tent (tent), Pr Şê #gazûky e K2 y&ea 4445) lı çêl çS<4441y4a53 
çê y4ê9 KÉ 

-ûase lj 'ölaka qê !0êu50, (s€ (0) 
rÙ 93J5 (lwedyê !03)S O46) (Y) 
tentacle (ten“te-E'l), rı. jaj çe qulê tat qulakaka gê kê (\) 
 (laaeu ççejlSn aa LO ap eg JÈ JOk8 yûJaS Ca ja 45) 
-öjêa32-je yl esrÜosay çhn€ 4 olana $ aşê (Y) 
Sû lS dena jê? € (eeloêû (Y) 


tent (tent), v.r. [Scot.], 


-tentacular (adj.). 
tentage (tentij), z rûlSa gola Ûijeo lı 9l çekê (\) 
û lûa lêk jı öte yekî şel (çûl y3le yû aşeka (T) 
-OölaJka 3l gu5l2 (ç4 aS (Y) 
tentative (ten”ta-tiv), adj. tS N exgêe fçysedka (l) 
«J «Šöo, gjGı o jS lı ogjljûlo Ewl? !çç jy C aye jl nû tayê S38 j 


Ea laal şa 
(f a ~ sehedule, appointmenı, meeting, plan, etc.) 
- (û ~ smile) :QAlaû *1 j 'Ö3aa3 (Y) 


tentatively (ten”ta-tiv 1i), adv, tetêglqeû 4ı“ çyakêykêa 4 
Sert kûla çekê 


( We've agreed ~ to meet with them next week.) 
tent caterpillar, 4ı cç, J<;S @ «ÃãA4GU) (<0 naal4 ajj 
He yAÊNe yo kara l3yyla ûe yj çêyê 
tented (ten“tid), adj. Hl alaka Jalê gola tl kala gulê 4 (\) 

( a ~ shoreline) 

Sal) ajel 4 tûedê yola (Y) 
rêyîeJ Jl pes lı gola Wi feoal» (Y) 
tenter (tenُtër), #. JAl çç pl kî (ç ğ  ASaşe şka iye C\) 
4ı o y2n (çoyê ji çu Sêûkn ya cîh GudüSeJl; 
. tenterhook (Y) 
v.ı. & v.i. lao çrSAao yazi yo JAkA3 BIS a lkAS, 
tenterhook (ten^têr-hook^), rr. » j€ ca *)U çêl ıı 


royên) JAanaÎ yl yêQ5I 
on tenterhooks, taşe Moluşêka 4 bas lSqS yA 4i 
aş '9(lue4)> yl y4+ 4J 
tenth (tenth), adj. .Saces telaıes (gê (T) -üsetıes 'pkaea te4aea (\) 
n. -ãJAzod (Y) .ûmedeê9 !p4403 îg44e9 (\) 


tenth-rate (tenth-rãt'), adj. gilê Jj) 'HÖAS 'ekaes ççwb 
tent-maker (ıtıent'mãk @r), ıı. AS pe3 Teyo la 


tent-stitch 
tent-stitch (tent”stich), zı. 
tenuis (ten”û-iS), f. Cl jka kaka ya (a5 4J 45 4e5 ça çeSaî 
(wl&oa) K, tl, D iêlay lasao kl 5Û ya çîla 
tenuity (ten-üُ9-ti, ti-nö079-ti), ##. ok 5 0 (0) 
enê O) çekên li (@&) „SWE () 
foie) (sa 'uytê]o2 ayı ' yo rê (yı (Y) 
tenuous (ten ü-as), adj. ela jU tebas telwÛ (\) 
( the ~ web of a spider) 
. ( The air at great attitudes iş ~ .) 3,< '-&< (*) 
. (û ~ argumenî) : i, 'g»:»qs^ 0) (Y) 
. (a ~ relationship) L> 3L5 (o) 
tenure (ten”yër), "n laşê yA3aoyn4a Şa Û ' 2ye alê (\) 
Ù JJ344 (lle ' ADA yA yê (Y) 
lS yA o gk la (çole ûJ #Jjkûhwanka (çêy la tade yl çelê (Y) 
( The ~ of office of an 4merican prexidenf ix four yeurs.) 
êsaye 9 jAëne94 (yû gkA MAA yê (yal (Ê) 
NOS) gm yelê 14u Gay) JS A4 u er Êûa (0) 
J ES lkae Usa ja ke (el awka 
(Some ef our professor» have ~ and some don'!.) 
-tenurial (adj.). 
teocalli (të %-kal“li, tã 3-kãl”yi), r. û San44e (Sa iu wê 
Hong 2453 a jê (yS4ı48l «i çeyênwnêê y3 Wı AAççinê' (çS yAaQı 
teosinte (të @-sin”ti), /ı. kp N KaççdakaS ka (ça 5k iS 
eu akAo0 [5 « alal Û Ja çe û kaly4É 
tepee (të'pë), zı. 4/Jso teepee, Guna Wi enê apê (suna 
AWA ça Ka yaki Qaç Anê çı l534 yay 


tepefy (tep^a-fî ^, v.r. ênaS ölšALê 
vê Ou ênêkLê 
tepid (tep”id), adj. Gêku () 


. ( û ~ interest) : 3an çe 'eS'Jaq û tol (Y) 
-tepidity (7ı.J; tepidness (ı.J; tepidly (adv.). 

tequila (ti-kë”lã), n. aç ûakaSka (yÊûSe ya, lT Ahaa 
HGŞÉên Ga şa) ASè jp) pû (çınç3 Wi e yake çÉ Waê gol) şê (xo) 
ter- (ter), cedûe şkê (ek MJAa (yar lk uç Û AU kS yC 

( tercentenary) 
teraphim (ter9-fim), pl Sky çe la eydê çl«Saşan ıı 
-(ölj3e9l9 !3şê « «5) j< 
tle çû04 kCı KA 
. ( terutrology) `: >2û ş aA 
Ed nad lıcos 4Î ıu lsel 
egak (çin € (çe yelal yC 
p2 keo3 J çaê 


terato- (ter 3-tö, ter9-t3), 


teratoid (ter %-toid^, adj. 
teratology (ter %-to!”o-ji), rı. 


-teratological (adj.). 


teratoma (ter %-tö ma), /ı. 4ù, 4 Cû, Û (çl Ù 
jP haja Û (çala 


aS 3alê 
terbium (tür^bi-2m), ıı. axe A8 laî (zl t5 SAS î 'êganê 
tercel (tür”s'l), ıı. (elê) Ob 


tercentenary (tëêr-sen'to-ner'i), ı8. QZ sw çew J 
JL, aka (pw (ço lı ka Û AWJU Kw (ww Şê (TY) 
adj. Jl aA (aw Wa çûna Û tell sk (ww ÇÎ) 
AJA oA (Av gêl 4 (TY) 
tercentennial, z#. & adj. - tercentenary. 
tercet (tür”sit, têr-Set^), . jl> çm x6g 'uSkêk ( (\) 
Huda Û 13jI Û gu (çey la 4J AS 4 Û aja çûy ûm Tı eylûğa 
.c'"'triplet "” aya) 


(uu lSùê)) Yê aS A53 


TT terebinth (ter”a-binıhy,». CT 1; 


terminal 
Sol aj48/3 'O46 l4 
terebinthineê (ter è-biıı thin), adj. 4/yo terebinthie, -(\) 
teyen Î (eDk kê Tî çosal Waa ya (Y) êl a)Eêyls !ûqejlu 
" Çelkê) 4 ö6a4ü 
teredo (te-rê”dö), zz. ` shipworm. 
terete (te-rêt^, ter^ët), adj. HJ LL şÖa5 j4ukjaa ka j ySwao! 
tergal (tûr”g'l), adj. ûda a çêk Û 
tergiversate (tür^ji-vër-sat”), v.i. Js 4J) o yt a&Îaa (\) 
'ûsa6 êaya êzê (Y) o laj j 'êaye Jl36a1aey '(S)a2 Jj9ylqyn 
û Gê ll 'oy4woda4a l4 4$ 
-tergiversation (?#.). 
tergunı (tür“gam), zı. uw ûyogal bıl) cuda 
term (türm), /f. AS pej r38aaû (çX4w4e ke fejle (Î) (1) 
( a six-yeqr ~ dS SEeRdÜOT) `è şala jS jûa4 (çoş () 
. (the spring ~ at sclt000) : &ı» û a ûşî çèjes (g) 
Jaye yl (ûî la çalao lı OouSkdaea (çi08 ()) (Y) 
Cayê 0yaê) SS 1 jo 'o yalla (göç (<) 
. f to carry a foetus to ~ ) :g&Uû '(qaılşa ' alû çı5 a'êjS (g) 
Hala a sJb solen u3y452a) gota + pl.) (Y) 
(ً te - < of û treafy; to get a contraqct on eaxy --5) 
4ala li (çalê cesê6aa6a (1) (DÊ) (E) 
ula (ûe yaka (se) 
'elayaklê, 4 OAa2 Û (çeyi ll) !e lul) (9) 
( a scientific ~ ; a medical ~ ) i 
alal S4ê gi) 4 j A44 (eê yy (P4) C) 
( He spoke of her in derogatory -~s.) 
a6 May ([Archaic or Rare] (Y) 
gunayJaa t0 :[ÖObs.] «(P/) (A) 
ASOIO kk Û jÊ goyle (Û) (û) 
Qese) lı asil ço) apo yA4êwoJuka (ço yl (s9) 
Seya çejle O) eylê) bı alê «Cê (g) 
(eçölay)) dg Q0gaêa yê çun J) cul ö Ê (\*) 
şorê (ç Û (g) Ax e5 U (Si) -(Gu lm) GuaS çU (0) (M) 
ÛJÊ loka êz la 'GÎso êz 
AJAS4 Çu DÛ 'ûas ê)S8sö 
„JS ùy “Dûa ê)Ss 
Sûpp5 ld SQO @ ORAK) û0 @ '0455 cel) JJ0 % 


vf. 
be oını bad terms with, 
be on good terms with, 
bring to ters, 


come to terms, êêaya<, 

in terms of, rel d '(syuau 4 
f He tlıinks of everything in terms of money.) | 

make terms, oiyêCû, 


termagant (tür“me-gent), ıı.  shrew. 


adj, gl oaayê 'onmaş û) !laz çı OaÖeyêk 
-termaganey (7:.). 
term dav, urê) g03 çglğq 


termer (tûr mêr), #f. i35&ù yê J aa «kîlo ele şk (ççka45 yêk (\) 
. ( q third- ~ ) : ja »ase yû jı <l jyS ana l9 Û 4 di ç,34aslq 
. termor .[Obs.) (f) 
terminable (tür'rni-no-b'l), adj. 'êlu ça grÜ3S (0) 
44Û (Sek çûl ûs a Û)S (T) Golên ê arl» Ge ûl9359 
(öI az jê) 

-terminability (?ı.). 
terminal (tür“m»-n'l), adj. ı1 şa eka talaşa çê fu (\) 
. f a ~ examination) :4ı»; ' ù» (") 
êleouêka nê, (çRlaA ) şu (ê (Y) 


terminal leave 


. (û ~ leqflet) :çyay«a * êl yx (1 


êdê û dipê olka ûe lo laled û heskê a8 (9) 
f a ~ diyeaşe; ~ cancer) 
n. Sur E jS tO bl N dlya tS Aaka kk Dj 
tk Î şo (AS yê sok lı W30Éa0Wkekk ) Goya gez ÛJS çaKai (Y) 
kun gkî kaw # da KÛ UkAlN 

-terminally fadv.). 
terminal leave, knê J ok Jll Û tad (ê bega lJ 
terminate (tür/ma-nãt'), sf. 'çtûa ga gal 'oüùa ça ua ûj 
. (to ~ a conıraet, reiationship, an agreemenî, etc.) +, yi 
v.i. ûla ça n Û8 lêê û aeloê 
termination (tür ma-nãُshen), rı. to lûla cç ua Ua65 (\) 
ê lla ' a Ûy lul ga (TT) eya 'O3E al» eê u ö6)î 
s( " suffix " Lêê ju4A) AD jj A8 Û „Ge 1,” Tabdakû l (Yi 


-terminational (adj.).. e lackk (Ê) 
terminative (tùr“ma-nã iv), adj. NR 
ol ûy elê 


n. < suffix. 
terminator (tûür/mo-nã Têr), # es& êa) çùê ça aE)S ı1) 
Jû çû ü gala kêc olzê „Dê (TY) êkî jê aa a laê 
ninê epo kek 
terminology (tùr mo-nol^9-ji), /. g<cašê, geyl) 'esull ıl 
Hae jil) Dağ çù gogek OM tade jll al 6ù êêê) Dn Ju 
-terminologica! (a4j.). 
term insurance, 
term paper, 


-ûOğa Jl) çû09) çerp X424 
Nûrmayanen ŞO) o Gê 4S) (çûğeş ço yal y1 
egûuey çşwe Cew 
terminus (tür ıma-nas), !. Jay [Rare] 
JASdi Gû ayak Male etê lêki lı oa (T) 
kûlağ, wê lêk Uu yo aw lasê dJ T-] rf) 

territorial +asjyi çiq sêeêkacêı kayê gutî skê çARRA rb) 
MEW Î 
Jh. yê gk pê gAÖEkAN e lê S[Chîefly Britîshl çe) i, s6) 
termite (tûr“mıt), z. ; 
termless (türm”li«s), adj. 
termor (tür*mêr), /:. 


û Uja fîaka jale gêl) 
cut ûr (TÎ saoê~ ca CO0 S (Ha Cl 
Jı si ojû0êmey 4ı (çSŠWıo yA y)ê kS kS 

deê Ûca lı Jaao yl 

tern (türn), r." gull " a axçal ye» ,Smesûll ı Û yes (çaSlwe jk 
kê: 

tern (türn), ıı. o gAXUÎ ja oke çew kı kSAa ŞÊ ku ıı 
ulu êw ûhw uen A43 (TY) Aa lŠ çew K «Y) 
ternary (tûür“nër-i), adj. ıgpq&a ole gw J ALA MU: Mi 
Hun Gazî) Şî CL kêgê çew WJ CÊ) ekes feka wT) 

elli) Qaç Dey) (09) aşî SR XOV qes kl çêj ya (b) 
n, [Rare], mû kS tw kû u (çllAwêJ 
ternate (tür”nãt), adj. (ww Mayî QÊ çav AJ Tû LÎ t3 LA Û \) 

Cit) ll (TY) aê ay êw wûm WW CT) 

terneplate (türnplãt ^, zı. dı al yk jelo (ee bi OmÊ wej 
phyî yê yas çAZA ju 
terpsichorean (türp si-ke-rë”en), adj. an 


eu 4a5 


HM. AK Ae 
terra alba, gulam ASA 
terra (ter”»), ı. [L.]. (sae) lk 


.terrace (ter'is), ı. 


terrify 

D43 gê lt (Y) .glşana (T) .JloSAl Al (çw€a/ 
„ilye 4SaaÛA& di el d (çêlê a)a, (8) 

te laoj çShya pitê êþa, çena yt çen l3n& (0) 

Da Bak, ene Û eel weê) çênê ( 

La -(QJlukÊ 04an QA) çgje)) Jy5 4lı «la 'OJp5 O'+«3 
terra-cotta (ter %-kot”»), adj. „gl aş çateşê (N) 
Kan ail çek yy) ' ferra cotta " çayê «ê (Y) 

terra COtta, .ççSeo cay Û çuıl8 esbuar çao,ê „a9 (0) 
UL çeyê (Y) lUSR2 yay 2gaî ak (şeûal6 (Y) 

terra firma, êpae) 'Gût&ê wj 
terrain (to-rãn”, te-rãn”, ter”ãn), /. $yo) AlAa eç ae) () 
ùcaê) (Şu)2 'ûneê) (er) Jeslûdê '(2a455a0) JSù04 (Şayê) de46) (Y) 

. terrane (6) .gêlSya çSnana yû! xa !«a Û (Y) 

terra incognita (ter '9 in-kog ni-t9),  '*slğjaê qêaaè) (1) 
Sey ûþoê lı al ol)ê (îsûl) çalê, (Y) gl ùl)ê çêyê) 

terramycin (ter %-miُsin), ıı. AKA eo aja lea ll î 
terranec (te-rãn”, te-rãn”, ter”ãn), ıı. êx la çoy e)4, (0) 
lrhnaya çya êkê Û 340i 43n 4Î ja (ç42yÙ (Y) -(avDûaae) 
terrapin (ter”2-pin), #. ' jlSlo) (J4waS ta8, (\) 
Alazaz peê çûk)S (T) ûnê JÛ çat 
terraqueouş (ter-ã kwi-os), adj. tû çalê aa 
-Cênaolgdar eJo ş) a şi QSa JÙ 4 Sê ya 4 

terrariunı (te-rãr” i-8), 7M çelak Ut è j pfe jew Snaçş ge) (\) 
ûn. Lgu)ê JÛGaa8 eloy) (So yakn lalê Saye 
û05 êkê fadê dayan Se yay (olea (Y) 

terrazzo (ter-rãt”sê), Bn. Şûna yal ayan çjkajêa 2l (çêêaee) 


terrene (te-rën”, ter“ën), adj. .ulakê) f(ehasê)ytaa (l) 
-elta2 (Y) 

n luka t62 pÖ (Y) (ewê) (1) 
terreplcin (ter'plãn?, zı. JÙ çı2 3î lBeedala jAeêÎ çç3S4av 
Ann 


terrestrial (ta-res”tri-ol), adj. taêlae ! lake () 
(edû (Ali jj fadê mae) (T) „30A pj (Y) -Alnaa)yka pêz (1ne0 
sS lê taşa ewa şta JSLA 4 fala, talê 4i (f) 

"ٍ ûqaê)l4ae çedn a 1daêlu tê j ye 'isdê meê) 
terret (ter'it), rı. tealG yedAw ww, (şiãkê (\) 
JAnûoy AS u ykı yay şka Û la) çuk (Y) SA çokkala (eklê 
u%e9 (Ve „lêl 
ik Aa tl yî fêl (\) 
odên o)laûaî 4J tû) Jl€adı (Y) 


terrible (ter^a-b'l), adj. 


Halê lı gêŞêÊ Çl) felluê 'Uê33ö (Y) 

( She had a ~ time at the party.) 

terribly (ter^a-bli), ady. 305e LE fSl 3 (\) 

. (Em ~ sorry.) : 5) €» Qû) (Y) 

terricolous (te-rik”e-los), adj. cwûSe yay) çêlê aa 

H§ğon cl naval tew Û o yû lif 

yda çS apa: (çala SaSAe oağa Ad 

Sl 

lazan yê (çul) e350 qw 0y lajî 

„Je Le tJ û (N) 

SuAb o) fer Ub (Y) ASGa38 ça 'ok33Û (Y) 
( a ~ teqcher, chef, dinner, view, time, etc.) 


terrier (ter”i-ër), i. 


terrier (ter”i-êr), zı. 
terrific (te-rif”ik), adj. 


4heger kav ($) 
-terrifically (adv.). 
terrify (ter2-fî 0, v.r. 


Sû al ka zî j) 'ö 5o5 Je») 'o33ü 


territoriql 

territorial (ter a-têr^i-al, ter -tö'ri-al), adj.  *sAy«a :\ı 

Al yaka çû lkwes kı êa 8 (Y) aka yU 

. (the British T~ Army) : yana cs, yö ã aS .[T-) :Y, 

ernkana (çoŠ 6ê (gohê (çO lA) 

çonê yazy4ê (çoNaAê çÇo24 (ç0 (Tı 

territorialism (ter @-tör^i-ol-iz'm, ter^9-tö”ri-ol-iz'm), 

n. rö laçeye) ejê alû, Mı 

uao yAaççê aa) kû (çê Cıuuêd Wı ladê Cı Î kaye, 4S kaçça4aaÎ8 S2ê, (Ya 

territoriality (ter %-tör i-al^o-ti, ter”9-tö”ri-al”e-ti), 
êna j Ù tk 


HH. 


A5 AKU53 jj çş luee JÛAS (çey Û Tekllkê (Û 

Hak Î yp yt çê Jik rw ÛkA 

territory (ter'9-têr'i, ter”o-tö Ti), 7ı. 

dla 4€ AKRÊ jj kı lte lı AZewez ê) (a2aka (TY) AlS ya çalê adê (Ti 

3j ya gal eha Wı ça 

Hel j8 çel lek ê (y4 (yê4a Û) çelwlS y5 çak (Ê) 

û $a yeyê Sn pu l8 êla (9) 

Qê jA (kakî Qeawêd kı KS lo a)Ê yS c 

terror (ter'ër), ıı. a atyo~ê 'Gêj5 Şû) kadê kEhw a !lkol i \) 

zê 'OS3Û J3 'şûşS oke, (Y) JÛ ê (XhkaS lJ 2 (hk (Y; 

ASA lı nS SaaS ([Colloq.]) (ê) 

terrorism (ter“ër-iz'm), ıı. êltağumî 'Os 8Ş3 '(çÃaS oo, 
terrorist (ter“ër-ist), zı. ê) 


territorial waters, 


a5 taka (\ 


Û MERE. A ak Xi 
-terroristic (adj.). 
terroriZe (ter 2-rİZ, F4. „gayS ela yîe yl) tolê ka 3 'ö32t8)3 (\) 
rûS ûn Jutt Ê gê f25 êr 0 9 (TI 
-terrorization (?ı.). 
terror-stricken (ter'ër-strik”n), adj. take gû jj) 'a533 
„apo We oe) 


terry (teri), rı. Ale gê (çayeeaêkî 'elaa8 ıl) 
Jl3 yee kî av yî yS yS Alê (Yı 

.c" terry eloth " :gösye z¬ 

terse (türs), adj.  . ( a ~ reply) : xam yox '(Sêe®y «esy) GuS 


-tersely fadv.); terseness (?ı.). 

tertial (tûr”shol), adj. ga cu cê 'êsol caê GO etû ı4 

n. Sosûlla (ehalî çê)êy êhê (69 

tertian (türshon), adj. Sal la 33, ûew ak îy û )lq una 

n. * tertian fever. 

tertian fever, ulê te 

tertiary (tûr“shi-er'i, tür”sha-ri), adj.  'ata çeq 'ewû \) 

AWE Aq Ai peça (çêk (yê (TÎ) ûnakekw 

„ tertial (6) (~ûkase)) Aw eêaê2 e4 :[T-] (f) 


n Lezûlt çûb çiqê CY) Ryan çenk çık uSh4sùk 
the Tertiary, (ev Ûhanê)) p4k (ek u42 
tertiary color, çeSaynee Ù Ö6 qê û08 A525 «J AXAŠ», 


sêk 
tervalent (tër-vã'lont), adj. (Mac) (çöûay lê av 
terza rima (ter'ısã rë/mã), ûJ naçSARA (pw $60) yA 
„ aba, beb, cde :4ej3a su çaS (43U) «aççl lul lSûaala 
tessellate (tes”o-lãt'), ».r. tûs$ Sk ê< 
e ye44 (çita qAh g yê yya Sc gû kû2 

-tessellation (?ı.). 
tessera (tes”ër-a), /ı. çeoa Û 4k ayê yê l5 cûk 42U 
-(ûsoû446y , (Sa la ûêd 4J) cJ şa» i Dream 


test-ttıbe 


test (test), zı. aye) 'eyêy,ySa3ü (Y) . Cupel (\) 
êka tûla (Y) 

Eo ù uh Al (ûn (sl yaS (çeyê05 la 'ê9 S3 ya 0a5 (1) 
-2g3,54386 (Y) 

test (test), #. ABÛ t4Cyq 'çç aû çola l€ (ê yü 
testa (tes”to), /#. „lG tuSa t$ yê (T) ayî dûş (\) 
testaceous (tes-tã”shos), adj. ak38 ! yakSa dl fê yÜ (\) 
laye cao j Û (Y) .l34430  lsê ıê (Y) 
testacy (tes“to-si), dûşkanı ŞA ççiyy <l 4e Û dakê j 
testament (tes“te-mont), ıı. „o lasê (0) 
'ûêu5ayeê ù lğra 45) Jazlyê cç454Ğna g şa <l «SAS ı[T-] (N 
.(" the New Testament " „" the Old Testament "' 
.' The New Testament " Jaxûayb eo 4 ([Colloq.] .[T-] (Y) 
. ( Ris last will and ~ ) :«»ùãaaane ş (1) 
testamentary (tes'te-men”te-ri), adj. 
3Q9 Û ag ûla (go l9ca ûê4avê y 4J (Y) 4 Ûdaaoê e dı çyl4aı Û 


v1. 


Heka UA j (\) 


og S ka ÛĞkAwê j Ç ûr1ê (Y) 
testate ttes"tãt), adj. glakaydı J ju 4J 4e Ûjq4auuo 
n ap3daşka4 4e Û3daawe j 
testator (tes”tã-têr, tes-tã”têr), ıı. tayidyka cı dı Dûdauo j 

yahya dı ÛA ke p (y543y50ye 


testatrix (tes-tãُtriks), ıı. ayldê,a û cı lükave ş (eli 


tester (tes“têr), ın. „+o yASa5 Û 
tester (tes“têr), ıı. Wûn yt ço142 
testes (tes”tëêz), 7. plural of testis. 

testicle (tes^ti-k`l), ıı. det 
testiculate (tes-tikyoo-lit), adj. 4lso testicular, têyî 


Sat Ba tiyaa4a û8 4J 
testify (tes“to-fîُ), v.i :ğla çya! aa€ (153a) û3 g34al& (0) 
( to ~ in court) 
'êlaşı eyi (çêlê 0 çay «CÎ (Y) 
( His words ~ to lıiş impatience.) 
PEL ço ya Cl (T) da as k€Îo (T) GIS Je Galya 'ûo Ja @34alê (\) 
-testification (ı.); testifler (?zı.). 
testily (tes”ı'l-i), adv. tojûl î şeyayî û 'eyşloyeyî û 
Lo yê kK Êê dî 4Q 
testimorial (tes“te-moö”ni-al), ıı. f eyal yat tA buûkanka (\) 
GuSe eûwaS hul o yASA)ke jS «i 4S (gûkaa n) Gığk& (Y) As al AE 
Aa lul çav AA Û yA) (ççêyyao4 (çu Su uk ja DRA Û 4 
testimony (tes“la-mö Ti), /. 'askaljat t3t tU LÈ (\) 
„AU (Y) .(tSula) çal ya€ 
( His smile was ~ to his disbelief.) :<iı ,G :«€ja 'sGa&la (Y) 
Jayûal) çrzl3ş3 (çey yay4 ([T-] (4) 
(ÇaÛ) çêl» Jê qa SAW çûayS (ra laq (9) 
testis (tes“tis), ıı. - testicle. 


teston (tes”Un), mm. 4lso testoon,  çuêey yes)al&ul y€ yal 
X4)x< 

testosterone (tes-tos“to-rûn J, 7l... «Sû3 3A 'O u4 y1xak3 
-Cılaèao êl Ç8 


test paper, 
test pilot, 


-(laan$S) zyad (çi44 15 (Y) .e yu Xı3ُü (ç)«41< (\) 
jl eçê5 ayê «Sn yaS jê :oê jo yA5ašG ul aSû,ê 
„o jy4êlSoJ „ê 

test tube, Le yu 5a88 (ça) 'ûaye)û çîu)a 
test-tube (test“tö6b, test“tüb), adj. 4j525e5 (yJ jSla 4l 
. (u ~ baby) :»sş'a:q 


testudinal 
testudinal (tes-töö^da-n't, tıes-tü“da-n'!), adj. 
a oo qA5Snk yÊ j )Amaaî Ad 
testudinarious (tes-tû doe-nãr“i-ss), adj. : testudinal. 
testudinate (tes-töö do-nãt , tes-tü“do-nit), dJ. >ê»ã (\) 
Gelî CT) -Ùnna8 ê gÛ dej 
n. ioj kat 
testudo (tes-tö6^dö, tes-tû”dö), ıı. dej Jaat (lh 
(AA yaos Qo jo kada (çal şî @ Î (rad y€ RO UJAA «5u 5O4 qê) 
Ûûaeo ûl lS4 SO bjj çul au € Golutê 
un lÉS 4 JS»u û kik ua Sl gp, el n aje)k urS^ze5u4a CY) 
Lû Rav dak Kalkan Jû lS ljaê 
testy (testi), adj. 
<testineşs (7.). 
tetanic (ti-tan“ik), adj. sula Sed ges 
n. li jSeuge3 (ça Kûsea a (2a Sa jjo 4S 4S0 lê jev oş J44 
tetanize (tet”9-nîz 1, wî. û95 Sl 3Sö9je3 haê 
tetanus (teto-nos), zı. Jl Se4ge9 
tetany (tet^a-ni), z#. ses Ol jSozyes û 4Sak çê yk 
tetehy (tech”^i), adj. Also teehy, NY. EYN n 
„yalan a) 
Nos k5 oakS (0) 
wî4a2 Û lı gaj0yu 35 y54S 
ilslodlo3 ççjênê) uw4$ ga lı (Š ) qolê J «SA swao65 (Y) 
adj. . f û ~ meefing) : ç3<aü y3 oa ' j3954333 
adv, . ( They spoke ~ .J :&uwş3au ê ûjjjaaya ha833 
tether (ter/ı"èr), rı. eyî Û ja gma bi ûk êkawkS (\) 
alla LL ça Ûla k Û O ill) sazek ê axwe (Y) 
v.t. unda şî Û Ok kı a ykkuy ÇÎ ja Jû5 X94448 
at the end of one's tether, .»,&a bUa ê !ajykê G3 4 Rê 
tetra (tet“ro), ıı. ûk KÊ kg Û (çl lay urta çelê bajê 
tetra- (tet"ra), işe çûl kS CAW 
tetrad (tet"rad), r. js» sSekAaes lı «Ulke jS (TS jy» «lh () 
ûe (ça02 0ad KÎ KS (ye ewe jyS Ji92 g5 k6K3-ve4 (Y) 
çok yl Jl şa çel aaS (SAS jù (Ê) Sajaalada 
tetragon (tct"ra-gon^, ıı. tê 2 çl 4Ê y€ 9> 
-tetragonal (adj.). 
tetragram (tet ra-gram, ıı. (adî gaê ekê gp 
tetrahedral (tet ra-hë?drel), adj. Lejlaùkê) ayayl 
tetrahedrite (tet ro-hë?drît), f. CC û ûþ» (SAS cen jaaa ü5 
oy kako)j 
'(ejluûk, gayî 
J392 (s93 
tetralogy (te-tral?o-ji), /t. gU cıa: ûj Jl 54x5) (\) 
Halk) lı ka Û LÊ ya (Swe nak) (TO çêyêY Û UCSA aşa wÛ 
tetramerous (te-tram”êr-25), «dj. hw gla 4J! ya (Y) 
LegASua Oj2 ehm ly kı ajUS few US da ûdê 
uşaSAS ya Û JS (çogê) seyê Jp l2 CY) 
tetrameter (te-tram^%-tër), /ı. ast jl qeyê sS 
ala a.hAS 
tetrapetalous (tet ra-pet”'l-es), adj. Caf öjer jlşê 
tetrapod (tet“ra-pod”), /ı. l> 
tetrapterous (te-trap'tèr-aS), adj. ejê la dey. JU Js 
tetrarch (tet rirk. tè”trãrk), ıı. çr54yl ya (çiye olekê (\) 
Ayê (e lêğj eêtlyi lanê «) S32 ay 
urd êka Û çl je o lagakl kwedl şê (esll kê (T) 


pelka ya) nnn a an Ê4 


tête-ã-tête (tãt^a-tãt”), ıı. 


tetrahedron (tet re-hë*dron), i. 


texture 

tetrarchvy (tet“rãr-ki, të” trãr-ki), #, «< sûsî ay, çS4 a> (\) 
- e44 g9 (Ş.nA (Y) - (sa Wû lal 44 (êyol ya)al 

çata J92 (y54343anea tlaöle yıl _l pa (TY) 

o g4Ğn jiya 4 pl Sên goD31a5 (f) 

tsqê9 J> eûnanalaa 
ELA ççê0 Jl2 (e08 qê 
cê a3a (2p J'2 4 

(Ö8 (346) çlaçe9 
tetratomic (tet ro-tom”ik), adj çayin Ji şa 'çraln y8 je 
tetravalent (tet ro-vã^'lont, te-trav”a-lent), adj. Ji> 
çonê gla 

tetroxide (te-trok?sîd, te-trok”sid), zı. Hala (çat) 
êrî JSQS çehênaaS ji (çalan at Jl pa 4C3uaw8jê 
Hepje) 9ha 

ùlujê ççja Cike Gi Qê j4 sa 
uz weg) 

Teuton (töo?t'n, tü”t'n), rı. gula çîq yêna :çğ5aa5 « (Pk.) (%) 
tala û çîyan uoS N Ua tûyî (T) -0i)S 


tetrastich (tet"ra-stik ^, ın. 


tetrastichous (te-tras”ti-kas), adj. 


tetryl (tcı'ril), zı. 
tetter (teıër), zı. 


Teutonic (tö6-ton“ik, tü-ton”ik), adj. BEYT 
(aa ayda (çWê j) 
Teutonism (töoöft'n-iz'm, tüft'n-iz'm), . ` « êa» laz» () 
êlê geglll) (T -lla çi2 xayî, tol çelê syn 
Sualalê çey ai05 (Y) 

-Teutonist (7.J. 
Texan (tek”s'n), adj. ee laSê 


n 


Texas (tek”sos), rî. 


(euda) 4) eJça (eê çogeatn eê 
Ala ççkabaê 
AJeğt aû 1yyeke, San) ' sar laSaî (çi 
Sey uSkî ççelyar (enal ja 
Jul jes qÛqÎ alal, dêya Ur kadê y3 
Mlowao çêy gê Awap çêy qên 'ös (0) 
. (the ~ of a letter, speech, etc.) : ù, is 
JSAU j uSnêka gayan 4 AS Go22S ãe» (Y) 
Û el ej l şum uêlşaûêa ja o yaz û4aeu 4S) Jaaûal gê êui4 çêey (Y) 
gel (9) ÇÛ) çewaşêBaea (Ê) -(êaûka 
euhkasJ 154a Jû2 < çila, 4 4€ j<ÎqG ul «J «C5 ))& (\) 
. text-book (Y) 
tûla ûjê Sayê 
GÛ Gê l285 
text hand, „oj yaÉ cw a yiÃwod 
textile (teks”t'l, teks“ti!l, teks“tîl), adj. „gi yê4 talû» (\) 
Sör&ed êla Ja! pûan (TY) gû g4 (Y) 
n. Jl> 'ÛOy8 'gî ê !fl<(M) 
Xû GAS (o lşê 45j) êle j) (rû (gl ç4wea€ (Y) 
textual (teks”chöö-3l), adj. 225 û japo gîs gê 'êe (\) 
Joway cêm cê lr 'AWê ja 4ı kê jp (Y) 
Lı ça15 (êea çeyên yT Êêê 
i eea9 
textualism (teks”chö6-al-iz'm), r. (Ja5) qas6 öe- (1) 
H(Janlaê (345554) SARES (Bo3 çeyên Sanê yö Ê J êke, (Y) 
-textualist f?#J. 
textuary (teks“chöö-er'i), adj. jl y~a & „225 gle» A 'Ğ59 
n. „ (" textualîst " jk) -(Jaxkê i4a2Û0) Gulê G59 
texture (teks”chêr), ıı. „Ji 4a 'Gêle y3 't415 (\) 


Texas fever, 
Texas Ranger, 
Texas tower, 
text (tekst), ıı. 


text-book (tekst”book 7), /ı. 


textual criticism, 


i59 


-th 


Û araz ççeykê 'l)5aa5y53 'O3yÉ32 U ve Goo ççoyêê 'Ge- : f) 
e n 
-th, „ ( stealih) : yay tça)S 0) :ç ûk «CCU 
`... (weqlfh) :& ss '>ışk c) 
-th, to ûağêla (çey la) (ekl LÃqû !§44edlo y3 çU «CO CA U 
( fourth, seventh, renth) 
tlp, suk (Ç3 AJ AS mêk çeekS (êlo çê MA A C3 û 
( haıh, dorlh) 
thalamencephalon (thal *-men-sef”2-lon, ıı. «+ 
anl gû RRA ks çe gehên 
kendê rne xê 
J8 Fan nan) (A $) 


thalamus (thal^o-mas), rı. 


-thalamic (adj.). 
thalassic (th»-las”ik), adj. ez kue) tea lles (û) 
gl uoeyyey (KÊ pa 4 5a3 ç laye o4 'uulekwS AY) 
Thalia (thã^li-e, thãl^y»), zı. gêça' (çeyllêğa çelê ok (\) 
ASA pa lê êl ça J ACIS (Y) (çola (çû kal) çu lA Sn 
(el je (çû kaþ) guêS asşedê 4ı (ya dıê) Çı çil ya 4S 
thallic (thal“ik), adj. (Ahaa pêlo çaê) ea Û 
thallium (thal^i-em), rı. crzl0315 (Ça laaS Xakê û «ğalÛ 
KaçdêkÎ yê 
thallophyte (thal^o-fît ^, ıı. ic çı çSlSeya, days cd kûs 
(ela. U ye) yê do j) Uo 43 JÇCo, 
thallous (thal”9s), adj. ,.>3G «< çı kkıS Sa yU Ça ea Û 
Ha JB (ço244 cA 
thallus (thal725), !.  ş*j < dej) >4 e,  š<€ ço gSeaay uhkl 
| : <la, ls 
than (r/ıan, then; #nstressed ıhon, th'n), conj. a () 
( John is tıaller ~ his broıher.) 
. (1would rather dance ~ eat.) :ç ss Jê û ayj a !'èşa (XY) 
Dêl) e şad ad (T) 
( It was none other ~ Sam. He is no other ~ a ıhief.) 
thanage (thãn'ij), ıı. «< çıya u<2Sqegea çulûyesyê) n) 
oJlyesge) paš çaya yeûanea ıı çeye (Y) „o '' thane " çaseyn)b 
AS ıo yed gû (gina la yela gû #Aos (Y) 
thanato- (than^s-tö, than”3-te), ûdê lg ûk kı AC Caê 
( thanatophobia) 
thanatophobia (than @-to-fö“bi-e), zı. 
thanatopsis (than @-top”sis), ıı. ûoye 4i eys în 
thane (thãn), rı. eşka uê)S çêk 3O4 y€ y050 (0) 
ê8 e)8 (Cı y0) Ü (T) "uk" û 1 Û" : clay û EkEqe yes 
L1 Kwa î U f (A M telay AQ 1S48ak o» oj lu 
thaneship (thãn”ship, r.  ."thane " ii«ke> yU 


û34 w2 


Ahan gk çınê yo) 
thank (thank), >.:. û95 ow ye ()) 
i dpS Or kiye êyke yû ka ku AE2kB ka Î MO f Gwê (Y) 
( He can be ~ed for our failure.) 
have oneself to thank, tö9535 >2 443 
ûrê Jê çê çêSO o5 ç ûnê 
thankful (thank“fal), adj. LOlkş ' ar ûsa taka şê 

-thankfully (a@dv.); thankfulness (?.). 
thankless (thagk”lis), adj. ciyê ga llovêG êka tekl 34 (\) 
QES) (ù Ê Û (þê; 'Kaqw? ow laşe Qêr (S5Ê Ow ya (Y) 

( a ~ job, rask, ete.) 


-thanklessly fadv.); thanklessness (7ı.). 

thanks (thanks), #.pl. Au lul şe fw li şa 
interj. Hp4Saa Gal şu tel yr 
thanks to, şêy 4 t çeka Kı pjak (TY) a slaw (\) 
thanksgiving (thanks giv”in), 1. -ûduS gela şa (\) 
n5 1ê vl sw (Y) 
dahan ayê lal çûk jy) Kaka 4 şê çû38 wla çûğka ((T-] (Y) 
Thanksgiving Day, Ku yakyad wê 4)5 ow lk ÖN 
(êlSea «KUL apadê ççajû U Êla û ç4sa4Ã çûka sell şa î4, 4<) 


thank-worthy (thank wùr^r/ıi), adj. tk ka (êl lÊ 
Aw Û jev (Şûr 
that (that; #mstressed that), pron. :eyaù (\) 


( Htike this more than ~ .) 
(oekS kk) «< (Y) 
( the ltouse - we bought; tlıe man ~ we saw) 
. ( tlıe place ~ I saw him) :(c>y5) «< (Y) 
. ( the year ~ he way born) :czıs) «s (t) 
jû yê teba (0) 
( There is ~ about him which mysfifieş me.) 


adj. . ( T- man is John. T~ apple tastes good.) : şa (`) 
. f IL can see this house more clearly than ~ one.) :»ş< (Y) 
conj. . ( Te truth was ~ we never şaw him.) :ı;«a& tas (\) 


( They died ~ we might live.) : (sg yûaal 'geyê jı) Sû (Y) 
( He ran so fast ~ I couldn't catclı up.) :\ ş« *«<s (v) 
(1 am worry ~ I cansed yotu so much grief.) :ı ,«s :«< (1) 
. f Oh, ~ this dûy were over.) :a&j& (e) 
adv. EYE 
( I can't see ~ far ahead. I anı şe tired ~ I could drop.) 
at that, [Colloq.], 134318 ye 3û şal !oykû J4a (\) 
ağa yak JaSaJ (Y) 
in that, „yêk yêd MC şa, 
that's that!, aşka a 4544a Kal tl yaû û to şal al 
that's to say. û i „Giş 
thatch (thach), ıı. .oğaya JoÃaalã Je) (\) 
2oê (Y) -oêaş Jokas Û ae) çû lok (Y) 
La têk ga ù lut êye lÎ ge) 4l 
pS haşa Joe Û Je) 4ı gêl çata 
thatching (thach”in), rı. Ga suka ade) k alê çux CV) 
SS aa Û û luê (eê aa JU4 Je) (T) b€ 
thaumatology (th me-tol^-ji), rı. 'e)axe jy» goyêal)yê a 
ajanê ye (kayê 
thaumaturge (thê”ma-türj), r. 1 ASA pê )3 #426 Şa 
«c" thaumaturgiSt " ûy) . 8, )-t» 
thaumaturgy (thê”ma-tür' ji), zı. çulSo yane ye Seo la 
-thaumaturgic (adj); thaumaturgical a4j.). 
thaw (thê), v.i. (ÖğA4W2 êka) & jûl şî (\) 
Qeşîmı (kû (çe yl yi j ye8 çh çeyê ll0k (Y) 
( It will ~ tomorrow.) 
ala GÊ jj guo li genî go OO q6a442) ûaş aS oeaê6 (Y) 
v.t. „egêù?Jûl 8 
n o gêl Guk je puAS çela ya Ù ela ala (Y) ye yaùlf yî (\) 
lû çol ka ta2 Ci ap ga bı o-5 g5 êlH0) çuyî oesêt (Y) 
( There iy a ~ in tle relations between the two countries.) 
the (rè; before vowels, thi), adj., definite article, +é 


S(euûka e3, Sk o gelş (çla)ya g4 J J! 4Se ' (çUk: «qçîcu kl U öz kulî 


(~ man; ~ house; ~ baıık) 
.(~ Sun ~ moon) :ı4:6b 523 J44 (î) 
.(~ 4tlantic; ~ Alps; ~ Smiths) :'ã<3uû +, J«€4 (Y) 
. (~ largest; ~ most interesting) Höleğêj) !»šG şak ASA (f) 
. (f T~ horse is an animal.) :tz t s> şı «$a (e) 
.(~ deqd, ~ dying and ~ wounded) ı »ûi» ,& («Sa (\) 
Xa AC la Û4 a Ozy33 U Zayenda j Janê, li JiuwaS iy uwa Jê (Y) 
. ( Dr. X is ~ heart speciqlist. J : ç«<Ska» gi û çASQaa 
the (rie), adv. 

( T~ sooner you start ~ sooner you will finish.) 
theanthropic (ıhë an-ıhrop”ik), adj. enea Û - alê 
theanthropism (thi-an“thra-piz'm), ##. #>4-u (0 (9) 
etê Û "yelê (uegöa9 êa 4 ùl ay (S0) l2 JU cla êaa û 
HIJ lan 4 (rao Û jl9 hk kÊ S4 kı Û (çl ay CT) 

-theanthropist (#!.). 
thearchy (ıhë”ãr-ki), zı. 


Douêa g4ù ' dka 3 


„ theocracy (\) 
SA þSaa lê (k2 (TY) 
theater, theatre (thê?3-têr), tı. 'kl& ua  &kAs Dù ($) 
Cat cla (T) Gû olê îla 
Leka (i4an Û4) êla, ıd g2 'ûlaka (TY) 
( the Pacific ~ of war) 
şunê kê (çueya ' kS yi kù Û) (6) 
Satê NU J (çal yl E ASO 'ç kf lê gêlaz (J) 
Sapianê yê (çun8 yo kê (çe) yad, (0) 
theatergoer, theatregoer (thë”e-têr-gö @r), zı. «Zas 
aka gO bû Cûaeza şa) Ja) 1$ 
theater-in-the-round, theatre-in-the-round, : 
arena theater. 
theater of operations, kn lana 
theater of the absurd, 1wo yû şali UU çe çok8 OLÊ 
Wêna J Gû cuye š ye çêl) ça Ul çı calan ço04 ççukÊ Lê 
JU (2 
theatrical (thi-at”ri-k'l), adj. 4Iso theatric, aa (\) 
a qtaşSaya çay) Gê poşê (T) (çukÊy Mê ak kı 54a48 
Jêğ4a edl Wj Jı ÎNA SA ada kê geþ 
-thcatrically (adv.). 
theatricalism (thi-at/ri-k'l-iz'm), bı ese esla J oslayþê 
(o yanê 5 aye (04J0) wa ye0þê ûj0 
theatricality (thi-at ri-kal”3-ti), ıı. - theatricalism. 
theatricals (thi-at”ri-k'lz), ı.p/. JioS KC kA, çkK LA 
Jo jA De ykkaa û gull 
theatrics (thi-at”riks), zz. pl. MOL jeakl öaùlaş) (eotya (\) 
(1enykêke Gmk eağê û) o LêRSI qina Jı Osî ap IT) ûalap 
EW 
thebaine (thëe“ba-ën ^, tıhi-bã”in), zı. Öej sı s54nlğ 
ùlega3 4 (Sea J (çula4o0yes -Û4a kl «çl yê) 
theca (thë^ke), ır". 4S þayS (eat lı SÊ A Me So gay) Sok 
-thecal (adj.). 
thecate (thëê^kit), adj. aS e !(wûSêja (wûye yê û6) jlokaS 
thé dansant (tãُ dim 'Sã), gijajeyê çêl sna la kal 
thce (r/ë), pren. (û38 celal€kê çelk) 3i 
theft (theft ), n. Çê) o lO OK (Ù? l0ê 
thegn (thãn), ır. - thane. 
theine (ıhë”in, thë”ën), ıı. 4!so thein, 


theocracy 


their (r#ãr), pron. . (ً~ house; ~ first defeat) :û- tl şû A 


theirs (rhãrz), pron. Olya ceh tûl yal ç4 

( a friend of ~ ; That car iş ~ . ; T~ are better.) 

theism (thëe?iz'm), ıı. tik êka < (3444540) 1h 4ı ûaşel ayê 

ewr Ûl şê 

theist (thëê”ist), ım. & adj, Iş 4 Jlat gj» 'o~Ûl yê la tw«Ûl şê 

theistic (ıhë-is“tik), adj. uw Ûlê çê talê 43U Gag cê 

-theistical (adj.); theistically (adv.). 

them (hem; wrıstressed tham, th'm), pron. 

( e saw ~ . I told ~ .) 

thematic (thë-mat'ik), adj. u ş, ê 'o4taA ç4 'o~l gê (\) 
(çêl yêl)) Cj çêy, cê (Y) 


tè _ 'öly€ 


-thematically fadv.). 
theme (thëm), zı. „Dka lı tow lk ' ela (\) 
ljÖ (Y) -(rwayîdeo “a 3< Ja apê 4< ê4 Ga) Gao (Y) 
(çêlê bO) 4& ga gWha, (f) 
ad Skaka Û ya (çû kk) çêl a)j8 Û pÖ (*) 
daya Û Û eê (Se yk (ê l)Ê l jjl (\) 
o yêê Sey alyê Jla lasuka 4S) 
as) eSwnke Û ya (ço kên (êl)€ Û jÜ (Y) 
themselves (rtem-selvz”), pron. Ol 
then (ren), adv. a4315 şal tASUS şû tl aa) (\) 
( We were young ~ .) 


theme song, 


HAS ka piê tlalal tö lêl fe iê (çia 4 (Y) 
( He got up, took his hat, and ~ left.) 
Halê tayiû çl jo (f) 
( First there is tîte bedroom to clean, ~ there iş the kitchen.) 
. ( Do it your way, ~ .J : <ã şa< tı şıl y€ ta ts yS (Ê) 
Do jhhao çi Awek Mao şiwan (9) 
( But I like to walk, and ~ it's cheaper.) 
. ( From ~ onwards he beftaved himself.) : ja (\) 


adj. . ( tlte ~ director) : »yyùùş 3S yê çû tl yè ç4 
n. . ( By ~ , they were gone.) :\ ya '<lS şê 
but then, e j4 NodaîlS ka 4Î gÎç 


now and then, 

then and there, 

what then?, 
thenar (thë^nãr), ıı. 


Jlaula ladyla laq la 
E35 'ranAkÎazen ed4 
®% (2ılJeJ J30) e> Lu yê ç4 
gr cEaN4 hewd fegal (et (\) 


Hûwed (çê) yêŠ kalkê Ok (ewê QÊ (Y) 
adj. êaaed (çe yaŠ Aalına Çê cehê Ê (çh ' (sê 5A4 (sh 4Î (guê (hê 
thence (ens, thens), adv. „e yak gk qal tagû yıl (\) 


.J2lgaS t4aje toy yanl (T) ey 4l !esGl5 şË (Y) 
thenceforth (r/ıens fêrth”, thens“förth ^, adv. «eu, «J 
„+ ga305 yJ 
thenceforward (ens fêr wërd, thens'för“wêrd), adv, 
- thenceforth. 
thenceforwards (r#ens fêr^wêërdz, 
adv. + thenceforward. 
theo-, the- (thê?ö, thë”), 
( theocracy) 
theobromine (thë %-brö”mën), /f. Jü çSesıJte :lıejya3a3 
-legea jı (êgû24e3,ye» Jl51S ççj4€ j a33 4J cawuaplê 
theocentric (thëê %-sen”trik), adj. la Qade çı lu) 
theocraey (thë-ok”ro-si), ıı. ril cevÙş 0) (0) 
çr Û ewa 4S 4S lak) Ma Û (el) 'earl lı a lka yêkê galêy (o) 


thens"fêr”wërdz), 


QA çûba «Ci Kûk 


theocrat 
i) 4S eka j ya tegê yu Ol wûn Û nl KS aE5Êay (TI Sal ykala 
„jJaãğaea ud Û (ça C3yı6y (Y) ça 193 gull J 7«a jhi Awe) 
theocrat (thê?e-krat 0, rı. tela (çalêy deyn (\) 
laê (eklê) (euA5a2dall (Y) -paşlle a l4ê j kĞA (all, dn 
theocratic (thë -krat”ik), adj. *çxşl& g%c yukê ~ê, 4 
Ê al), u4 
-theocratical fadj.); theocratically (adv.). 
theodolite (thë-od”-liU), f. Şa que) «Sok» O eyakê jf 
SûrkAê- (eu l54 
theogony (thë-ogُo-ni), ı. QISA ççke lkaHlz 
lS pê (ç4 l)ASoê, 
-theogonic fadj.). | 
theologian (thë%-lö^jon, thë @-lö”ji-on), rı. u ü 
èz Ù çG 
theological (thë %-loj”i-k'1), adj. 4lso theologic, >» 
2Ö çaê) soz « 3458 
-theologically fadv.). 
theologize (thë-ol”a-jiz^, v.f. 
v.ê, Soq Û Û ççayêl OS Jêoj Jêgt n5n 
-theologizer (?ı.). 
theology (thë-ol”e-ji), ıı. ew ÛL gê bak la Û bA Û 
theomachy (thë-om”»-ki), ıı. USA cı o OA ()) 
0 lSlşA gÙ ke 'çalê Sk (T) 
theomorphism (thë %-mêr^fiz`m), 7ı. 
1y (e kûû j no9 j dÎ aku Û Su li 


lê J eda w çayî 


Jl2 ûla 


-theomorphic fadj.). 
theopathy (thë-op”-thi), ıı. 
theophany (thë-of*-ni), ı. 


aû (çaSdat ûy Û çîka 
de datê Û Nek (ki pa8 eo 
aa aa Û 
theophyline (thë %-fil^ën, thë%-fil“in), ıı. 54ea3la 
ê laye3 4ı (çoSoš ş(şyûûaeo ea la (çÎAS 4J An çatalî (çoyek c0j ûr 
theorbo (thê-êr^bö), ıı. esen aye kl ûğS Êê 5k Ù 
theorem (thê”»-rom), rı. 4v leyên yk AS AS 20)aye 'ûğozê Cl) 
SAIS Gal j 4 çêna 'ûmaa yû kŠ Ju (çûjoan (T) (Gu lS) «Sa 
-theorematic (44j.). 

theoretical (thë %-ret”i-k'l), adj. 4lso theoretie, j 
J Û4 akat ûe9y5Û 

-theoretically (adv.). 
theoretician (thë @%-ra-tish9n), /t,  <sq«k&, ça) o33ya ûl) 
ODlğjAn !Qêşa Û ak) 
theoretics (thë %-ret”iks), zı.pl. 
theorist (thë”3-rist), rı. G3)jazêe ()) 
nEDOşa U eW) (ç)jaze cç Û) 'olbù3-y (T) 
.«("theoretician ” ûy) 
theorize (thë?o-rîz^, v.i. SG Ûla 1p 'ûlal Öeêj OU jun 
theory (thë”»-ri), rı. za) 
jen (P) elkk (çûo jS (çeyek gel lles eê apa (Y) 
ADEnAÛ çm êk 0Ê) 
. ( My ~ is ıhat he is lying.) è3), iJ Öeoj 'uS WÊ (9) 
theosophical (thë %-sof”?i-k'l), adj. 4lso theosophic. a 
SOBA (Çê tew ÛlpÃ 
theosophist (thë-os”a-fist), ıı. on ûl& 
theosophy (thë-os”o-fi), rı. y*yey Sr çù 9) ew3 (0) 
erSnêdze gahê yaye (çû, Jea bauen ([T-] (T) sew Û pê (o yeki yaS eo jı Cek 
eji polo akla ê 3392 n Aya Jûawdi kS Wadê yka4 çoy 


HÊRAN) çOğan urê 


theretofore 


ASo la ASSl (lyon (oC (êj) e gjeyn5Sla 

o lape (l4ê o o yA5S l2 çl yan) îl 4 sî4a3G (Y) 

therapeutics (ther%-pü”tiks), /n.pl. + şû yS Jl» (çl ySùaya 
-ù335Soyla lı 

therapist (ther”9-piSt), f. û çêk Çê ğ)kKA) o şùay8 cJle (ua 
nasêê uJana '(Olge3 (yadê çJa023 

therapy (ther?a-pi), î. .çtsje» gan öoSe yl ça gêê4 (0) 
. psyehotherapy (Y) çS» gö!g5 (Y) 
Al) fûç awk (\) 

. f Go ~J :(s ye şeya 'a » (0) 

81S awê tu awê (Y) 

. ( T~ you are wrong.) :+ şeş s, gal *aù yal tlJe yal (Ê) 

. (f T~ goes the wlıistle.) :üz& 1; 9%, (*) 

. ( T-'s a fîne fellow!) :;yS cı yû û paySuka ça (U) 


there (r/ıãr), adv. 


'êay csl (Y) 
( T~ is very little time. T~ are two girls here.) 
n. . f We left ~ at six o'clock.) :ç şa 
interj. (g yaaa )S4a (gùXal))o Cı «çl lS yk j6 (ue kak çç Û leka (\) 
ROTA eû tg ã Ge yak M!Ga yl Nel Î 3aues halê 
f T~ . that's done! T~ , now I can lıave some peace.) | 
„f T- u, ~ ! don't worry.) : çya şa çûka (Y) 
thereabout (#trêr"9-bout), adv. ¬ thereabouts. 
thereabouts (r#ãr^9-bouts ^), adv. taş yê eko) 4J (lV) 
aq lS jê çot seê 4l (Y) ISA pogoo yal MNokê Ka) yl 
'ùka cal ca la) çgASa)) teqla jêk (çêAS) (Y) OOKaoo yk gê eli 4J 
Iso ja şe» êl 
thercafter (r4ãr-af'tër, /#ãr-ãf'ıûr), ad». TEYÎ 
soyal çÊl 4Î tejlya 4 GU jA tey çiyo 4d 
thereat (r#ãr-at?), adv, „ûl şê yal '(şa«l (\) 
ö go yêk (gç yAAı toya yaaa (Y) 34315 şal tuya GIS yêê (Y) 
tlereby (r/ıãr-bî”, riãr”bi ), adV. 'e)>» ju 'syA)ya ae teya (\) 
. f! T~ hangy a tale.) :oş>ş sı yu !oyqoyl gu (Tı Ioeşê (çelaliai 4 
duankSa)ê jaj AL şê, jk eba) 4J (Y) 
therefor (r#*ãr-fêr”), adv. 
therefore (r/ıãr“fêr , rhãr"tör ^, adv. & conj. taşalanS 
kak (ço ya gÉ 4a M3L pa8 to pal yak 
therefrom (r/#êr-frum”, ı/ıãr-from”), adv. 
therein (r/ıêr-in”), adv. 


„eya ğı 'kadı çîla 


,o şo şk tê yaaqi 
duakê, şal Noqûù yê yal ûû yal çl) 
-( Cx) lù şê fo yl !ÎJAy4Jaseka gal (Y) 
thercinafter (r#ãr^in-af tèr, /hãr"in-ã[ têr), «dv. çè J 
„ao şo yû ççlyo (çên kl (ûda Oj ke la§lu) loyaoölalı 
thercinto (r/'ãr-in“töo, #/ıãr 'in-tö67), adv, «ù O 3ı (\) 
&jaya lı lı azalasena gil gÙ þa () RÊ lı kU yê 
theremin (ther9-min), /i. HAaççk j RS kl (çîka je Xlyke Û 
thereof (rãr-uv”, rhêr-ov”), adv. to yal (çepla jeo (M) 
o goga) !o yhao yla y4» gal to şa yal (Y) .o joya) gêl !Aaa) (çoylae9 
thereon (r#êr-on”, 'hûr-ên”), adv. toyê taq (\) 
„o q4 çgoylea 'WÇQlkulae ç4 )dukdi 
„o gê) (çl pi ya yiyS fo yê (çiya naaSaa (Y) 

there's (r/ıãrz), - there is. 
thereto (rtãr-tö07), adv, «2š jê jı êşê yal Ja (satê J (0) 
SuÃo yal «Ca têde yal JU) leytdae yê o84 Y[Archaic or Poetic) (Y) 
theretofore (rAãr to-fêr^, rhûrla-för), adv. 
deyê gÃšA Il yê Üç 


taitS yê Û 


thereunder 


thereunder (r#ãêr-un'dêr), adv. 

(o leê) + goyi ağa R48 » yal (Y) 
thereunto (r#ãr en-ıöo”, /îêr-un“töö), adv. - thereto #I. 
thereupon (rêr %-pon”, /#ãr %-pên”), adı. başîsî (\) 

Aga oyi AX bêyo yê çç yak Mse gk çes lay kl (Y) coyê (çljr kd 
Kl yû juaÈl to geya) gûl toş çojbues (Y) 
therewith (r4êr-wir/A”, thãr-with”), adv. 


êê gal «C> to yakoo gkû J44) (Y) 


awa î Kanı ÇÎ) 


og çiy yaye teyê çi J4an (Y) 
therewithal (r#ãr'wir/A-êl), adv. la jyteÃao ykù 4-4 Ç\) 
„e yk fAaka ([ÖbS.] (Y) .Gêdejal Sl) 
theriaec (ther“i-ak 2; n. JAo) çn çe QU 
(leyla ê4ı Ü4) 
therianthropic (thêr i-an-throp”ik), adj. j3'>e3ù çoyê 
(ALA) 44a çul 8 
theriomorphic (thêr i->-mêr'”fik), adj. (Spo gê UK eşkê 
Aã uškÎ (çl) 
theriomorphous (thêr'i->-mêr^fos), adj. - 
therirnorphic. 
therm (thürm), ıı. 
-therm (thûrm), 


thermae (thür“më), s.pl. 


yıaêŠ çêlê s54 'pudî 

SrranÊ is DUA «DA yCAU 

JulÊğa c4 ginan Bê) 3d (çl € 
QöS Sê 0l, 

Hdega8 4 (çîna lt eelkÊ (4 CV) 
H+oA€ (T) 


thermal (thür“m'l), adj. 


-thermally fadv.). 
thermal spring, 
thermic (thûr“mik), adj. 
-thermically (a4dv.). 
thermion (thürm”î en, (hür“mi-an), /t. CC Sha kt ûjê 
lı AS44A j û ja4 foşojeê 3 o45 Û 9a Pen e E 
-thermionic fadj.). 
thermionic current, (aka yêk çvjo) janê eha 
thermionics (thürm 1-on”iks, thür 'mi-on”ikS), . asa, 


unŠ (ça lû l5 `«A8 ûl 
. (~ energy) :C_ xê ça ` ya, eê 


kalas i jaêa (çık yp) O lû ya êê çeêg lu em) KU adı cı ù yatê 

thermionic tube, êh Seê (çağ 

thermistor (thûr'mi-stër), ıı. (GejlS) (ayat ççuSaî y4 

thermit (thür'mit), zı. dû)ê Û asya 4J 4S4y«2 y Û Ta û3 

ûk Û (çelakaS jê 

thermo- (thûr“mö, thür“ma), 4!/so therm-, AC Cêy 

Heyanî (alal lS (A (S9) aşiloakq ê kaçelêS WI ' alS Û) ls ûe 

thermochemistry (thûr'mö-kem”iS-tri), f. «< çlhaıî 

oa (ea lanî haê J urenî çele yanı kl kS Ka lakad (çkdaš ya 

anan 

eŞuêahn J45 yayî 

rnaêÖ Aka ê 

thermodynamıic (thür mö-dî-nam”ik), adj. « 34«aG (\) 

da aşî lal çek) yanS Saka 

„lS, l5 U Gu45e- Lat ço) *%a (Y) 

thermodynamics (thür mö-dî-nam”iks), ı.pl. «<a &au 

û Ka (çeþya geraAS eçDn yê ıl Gul çîkê) J QÊ çeK$ 

Huraê8 (SùlA (Şu kl, te yaûl)ySas 

thermoelectric (thür mö-i-lek”trik), adj CC << alse,lS 
-thermoelectrical (adj.J; thermoelectrically fadv.). 

thermoelectricity (thür /mö-i-lek tris“9-ti), #. ` ue, 


thermo-couple (thür“rnê-kup?l), ı. 


ua yal lse şaù ağa (\) 


thesis 
UCAR pa eaonŠ kl (çl l6 tye a8 
thermogram (thür“mg-graın ^), /!. - yayî çgulajê 'e Sayê 
thermograph (thûür'm»-graf , thür“me-grãf ), ıı. «ã»6 
AS lağî çeke eenuAK 'Sê lS yanê tya yS (çAk l8 u5Sl33 
thermokinematics (thür 'mö-kin @-mat^iks), .  ãsêl) 
CûÎ pa çç)ka yeaêî OO çîl6şan (çey0lal)0k 
thermolabile (thür mö-lã?b'l, thür mö-lã”bil), adj. >,» 
(QAp) J pali44 ele g) (ayA€ 4ı aş lo 
.(" thermostable " çela 4) 
thermolysis (thër-mol”a-sis), zı. tyayaS kı o yû şad (\) 
Hodaal 4i (lA (yaja€ (Y) (Gazî) çayk€ 4 êJWadûù şÛ çoyên Sha 
o» (çoyê ayê kn 
thermometer (thër-mom”2-tër), . C153» çayat t34 4î 
SeyaaêÉ (çAk êl04e u5 Û taa leya€ 
thermometry (thêr-mom”s-tri), zı. 'êlaka çera4 (0) 
ûk (enaêî cê bûn SA po S3k payê êkê) (Y) -ûlsas lon€ 
-thermometric; thermometrical fadj.). 
thermomotor (thür ma-mö'tê&r), /f.  .jlj€ eyî 4 (çşk3454a 
thermonuclear (thür mö-nü^kli-ër), adj. : jyi +4 (\) 
( a ~ weapon) 
„f û ~ War) : ;i pûk S4 1û3 (ya)34 ççlaağe (Y) 
thermopile (thür'me-pîl^, zn. Ast çelak qguh46 :Jaşgeyêdî 
gayŠ 4l lej çoyê ya lı sana (çal 4J p8 j3) 


thermoplastic (thür me-plas“tik), adj ts ço qeyî 
-(4ê lı (ç 32dê co j) 13l 4S <l gl ad 4 
n aşa çakî çakî 4ı çela 


thermos bottle, ye < çt çu 0l «Sakê yşê !aja yê 
<i pla (çoSel (çê 4 GılSêu Qê, 7. (sike) gedê lÃaa (yanS 

AÃ ged çeye gêÉ (çae Û t(çîlyka 

thermosetting (thür mö-set”in), adj. Aşe Gel creaêî Wê 

SurztÊyetê Ai 

thermostable (thür mö-stã?”b'l), adj. giq)€O çeyî 4 

.c " thermolabile " (çarxa, û) ae) saı)è4 (çûka el) 


thermostat (thûr“ms-stat, zı. bMARSD, (eayê€ N kþa ıã 
rSn ljêji 4 (eslê (kk, (çon Û 


-thermostatic (adj.); thermostatically fadv.). 
thermotaxis (thür 'ma-tak”5iS), ır. jju jeyê US 4layş (\) 
cêNÎ (yalê (çêk knê D), (Y) -(çavÛyeyG US) ço yal jo lı lı ya€ 
-thermotaxic (adj.). 
thermotropism (thêr-mot”r-piz'm), r. asa, 354ên 
-çagil ja9 Û çyayêS (çeyla4a qey4a 
-thermotropiec (adj.). 
-thermy (thür' mi), tg têştka çayê fçagtî (çûle ayC&U 
. ( diqtherm)) :ç y-j; aa e<€ 
theroid (thêr“oid), adj. êraal92 'ç uo yû lÎ 
thesaurus (thi-sê^ras), ıı. l4ê tAûkalMÊ (\) 
na nê *G UŞÊ j ÛL ala (çak aj Wayê (Y) 
egîna Û (yS WyAnÊ ) çç loaz yS kû lı cÛka yak (Y) 
these (rhëêz), pron. & adj. plural of this. 
thesis (thöë”SİS), #1 çeytgêğa) A2ŠA (çoke ùA lı gU a8a () 
Hagilêğa (gan J4l 2a lı gi AS (ç<€ jı (Y) -(eSaw)S 
yS» lı AS C (çe Û (Ê) Lê (çutayAÎ 02A (3û)lyÖ (T) 
- (Ga, " dissertation " çak) 4C Aa 
tebh yê) qiyûêalAù (Sal one (9) 


Thespian 


aS Î Ap ûna ya AS AK) om M5 laut 


Thespian (thes”pi-an), adj. aS )ã& gc öq) çun6 kù a 
Hall j 30k ù çûsaU (eslekê 


n. kesekê çak ÛL (Ça êma BA) 9l çê 
. (»qe)aê lı 4S (< a jkb) 

theurgic (thë-ür^jik), adj. 4lso theurgical, x<,» «4 
ı202 


theurgist (thë^ër-jist), *. 
theurgy (thë“ër-ji), zı. 
thewless (thu”lis, thö6”lis), adj. 


lao la Sefa 
url lalê ' çok 
Sû hEkakaw AA (e Îb ûr 


thew (thü, thö6), rı. Jin3 tobKI (ella tS pla (AA k LÎ.) (\) 

„AS wT) 
thewy (thü'i, thöö6'i), adj. aka bak yk 
they (rhã), pron. plural of he, she, it, rola (0) 


( John and his wife were in an accident yesterday. 
T~ are in the hospital.) 
. f T~ say he will resign.) :( š8 ySQıeyu&a) qmjn& ' dij4 (T) 
they'd (r/ıãd), - (1) they had. (2) they would. 
they'll (rhãl), - (1) they will. (2) they shall. 
they're (ı4êr), - they are. 
they've (rhãv), - they have. 
thi- (thî), - thio-. 
thiamine (thî^a-ınën ^, thî“9-min), ıı. 4lso thiamin, »u3 
al pêla şêKa ySn (çû20 ye) ûjê (çl yell yalî a) B aC 
fêdê 
thiazine (thî^-zën ^, thî”3-zin), rı. 4f/so thiazin, alla 
Helan ûy ê 8)8 j (paja J) AsçalaaS (54439 Ù 
thiazole (thî'3-zöl^, n. 4/so thiazol, «Ge, gı «S42 :Jj)lê 
- (şunê ÊS kanaS) CıhJ_ [54a Isù l_joJ 4253a 4J 
g4ê ' uw (\) 
. ( a~ forest) aso fa (i (T) 
- (~ SOUD.) Ê şê tûşî hak (Si) 
. f~ smoke) z (g) 
„(û ~ CTOWÊ) :AQsa)) * bo yaê ' ya. (3) 
. ( The air was ~ with fımes.) : y>! ;\»< XJ (a) 
 (~ dar ktess) :(Exc) cımnk ' ya, tek şı tek ü (j) 
. f a ~ voice) :(&&a-: ,€ (Y) 
„AS NÊW» ênî (dd) 
kaka tes 0) tê33 aa, J3) ([Coölloq.] ce) 
Sedê) eğl j kl Ma) J lladî f gaoka ejûkù a :[Colloq.] (\ 
adv, . f Slice it ~ .)  ç,,y%<~<A 4 
n. 


thiek (thik), adj. 


Az (êk od CY 
“a2a Ha dka kên 4 AR (Y) 
( In the ~ of the fighting; in the ~ of the argument) 
-thiekish (adj.); thickly (adv.). 
lay it on thiek, Haa Saka) lı û98 gêz Ga 4 Os nln Û (r? 
dukêga dalê le Çöuy «Sla JI saa, 734l) 
through thick and thin,  ı33la& j&'& 4J 'Saš Şê û jA 4 
Helêla çekê J GIDA kı cy da (lûl ye 4J j ud yê J 
thicken (thik”en), v.f. ê youySkak leyêsyS Ö AO (\) 
û 25pu5544 (Y) 
„ ( Alcohol ~ed his speech.) :gas 'pyS ik ı >3«&a (Y) 
v.ê . ( The mişt ~ed.) :c ss (0 (\) 
Leyila Ok Okê fê yj şak jê le yaş Cê (2) 
( The soup ~s.) 


thin 
ba p5uy34«440 (Y) 
. f The plot ~s.) >»s»>»è(Y) 
-thickener (?:.). 
thickening (thik”9n-it)), Ct» şu Sûakk& fyû şa ck (\) 
ùl (yS nak kd, 45 «DZ, to yo j4S2yrê (kê (Y) -ûaşayikk4 'Ù apê 
Lo gûl Ka nû yî li o pall Sa cawwkdê 
Le yS Renk (çûk hakû ççojiySu) yi U ol ySRak (hû (Y) 
thicket (ıhik”it), zz. „Aae) tû lu a 'ç lek tadûı 
thick-head (thik^hed^, qav6 û NEDEN 
thick-headed (thik^hed id), adj. „Cıqsou tela çı çakî 
thickness (thik”niS), # Gallagl !l arî fçuayînê (\) 
. f tree ~ of cloth) :>) 
cÃna a3uag3aa4h (Y) 
thickset (thik”set'), adj. (Ã3 pla ıeleC) Ja ' ae fy? (0) 
( a -- ledge) 
ûy jS a gelkî taS þa (Y) 
n. - thicket. 
thick-skinned (thik“skind^), adj. Jş1keni Cwalka (\) 
jeğû Aka) hı êş yf 'Qayla 'êkka k45 'OkakA (ıa (Y) 
thick-skulled (thik”skuld?), adj. :: thick-headed. 
thick-witted (thik“wit id), adj. - ıhick-headed. 
thief (thëf), zı a 
thieve (thëv), v.t. & v.i. o6 qen 'êê)4 
thievery (ıhëy”ër-i), ıı. „gla çelê (T) -êo5 ê9 f)8 (0) 
thicvish (thêv”ish), adj. go 4l y45)k3 (1) 
kêşî kı to y4açç)u 4a GIŞ (Y) 
thigh (thî), zı. Ea 
thighbone (thî'bön^, ı. O çê Raa 
thill (thil), ın  çgşas seb ao ek 45) 454u1Ü çe jl9 taka ûe 
Ço yiSaK J dı (ço yAk1kani (i d30 y454 kwê 
yey yad 1€ tl gaya çek lala şed (Y) 
SS Aw Û Swaklayl (TY) GI yaN4 
„Da Û aw (çaûla (TY) 
thimbleberry (thim”b'l-ber 1), /#. 3yê A AZÎ 
thimbleful (thim”b'l-fool^), adj. .;u,,- Sek yekî ja () 
Hijê feaS Çl) talle yjl felîkêa (Y) 
thimblerig (thim?b'l-rig^, zn  ekak çû jjS dey aSkae ol (1) 
.çALeRe gadê elo gı çe 2Š (çav A) eka a yS o)kl o yazi y3 ÛkoJ laûS (pS aşan 
Ag aS wê uğal êli raê Seya yl asa Û j joê 
4Aıcçu lı akı çç we a (Y) 


thimble (ıhim”b'l), ##. 


"E. êa pûwoa '(kaçça la p4) O35 cç)€ 
-thimblerigger (?.J. 
thimbleweed (thim^b'l-wëd^, ı. Pn 


thin (thin), adj. . f~ paper) :a&aa (\) 
. (~ thread) :«ù,u (Y) 

l'ê f 'alale, Ia awk faq (Y) 

„f~ hair) :şaS thaê f p13a şu? ya () (f) 

. (~ milk, air, etc.) :>,; 4q (2) 

- f~ xoup) :ù şa 'J& (g) 

„ (~ colors) :c&»,) j'< (e) 

. f a ~ voice) :(Se») >aû»)S (\) 

. f a ~ fabric) :«haã tU (Y) 

. (û ~ êxeuse) :g ıo sega 'gi^4& O ça cımn€ (A) 
| a - plot ( of a story ), argumeat, etc. ) :)\ y% 'g »a»qas (5) 

adv, s2 b 4'ê q 


ıa şkû u )S gU ta yau $ Jê tayê aa (Tı Çe 8S eb4d (\) 
ûy el U tos Sakê 'Oo55)')1 a4 î) 
Le yû3 5-445 !( aa... l> ıa led ıSWA) 455 “be3 (^ 0UÜ ) (€) 
bek soyal yê te yaû şa ela, l Case Ol ak4i (TO) ûsa S063 'Oue êla (\) 
-thinly (@dv.); thinness f/.). 
thine (r4în), pron. 
( Is tltis mine or ~ 2) 


:j 4: [Archaic or Poetic] (M 


ila" lit û cêjþe «zî ol «J gü (Y) 
( Is he rhy father or ~ uncle?) 
thing (thin), ıı. . (ً What are tlıose -s on the table?) + ç\) 
Helan S JA aS tulka gaz L(pA.) (YO 
( Have you packed your ~s yeı?) 
ld î ya lı ' AJA (Î) 
( There's anotlter ~ I want to ask you about.) 
. ( to do greqt ~s) zê êa ' Ss (f) 
. f spirituql ~s) »,ı şê , ,èè (e) 
Je feoayuk (\) 
( T~s are improving. You take ~ş too seriously.)y 
Cada yS ayan Ol curîma Êê Xaza çaê oeS (YY; 
( poor ~ ! ; a dear litîle -~ ) 

. ( 10's that orher ~ | wan.) sa (^; 
first thing, La j Zkaod Û EaSala ul ga454 
for one thing, ela ja dêka, kl) ja «454a 
have a thing about, [Colloq.]. ala al (çî 4 se 'ök 2 

. ( He haş a thing about! flying.) >, ã',n 
see things, 0S Kuwo şika t08 KA ş î laya Gû lê Gul 
sure thing, ME NNN ED 

thingumajig (thin am-3-jig^, zı. [Colloq.], # 
thingumbob. 
thingumbob (thirj/om-bob, n. [Colloq.], :s«a ù „ãè 
èza 
think (think), ».. ro5 l lulûak 4 'e j< KA (\) 
(Tam ~ing black tltoughts.) 
. (T~ her charming.) :ö ss j '»a >a lj (T) 
. ( They ~ they can come.) :>»a 'j sao)! () 
( He ~s to deceive me.) >; (t) 
la loy 4 '.ma ey28 la (\) 3o5 3® J la (9) 
laya Jallnê <J Kêaaka tU şê 4 çap (Y) 
v.i. . ( You must learn t0 ~ .J :»èşaayS ya (\) 
„€ just ~ so,J cao ta lay Mellê la ûs Jl, () 
think aloud, .ı»» yê» )< » çilK4a ayıyes e leyê Sy l0 e û 
("think out loud ' ù) 
rêl gêje elLk Û eDwaS (çoll ey a09! C) 
qê ySn ö6 p4 gêl Çl J20 ZA, U» (Y) 
think nothing of, gisa ça çulpê ga (8'0 GIS maa « (\) 


think better of, 


el) WÛ 4 (Y) 


think of, Say jel şika bı (Y) al o jykl5 la u e y3 la (\) 
„e yeùa Eka (ê) sayêêa) ja 'ç kalo (Y) 

oslae A434 (0) 

think out, û Ga Ja û29ê Jê Je64oSkUn (\) 


o gûğyÉ n kı J$ u4ayey la (Y) 

Lo şêla fo yû Kw 

ûla Anak ola je ye0 SAL e 

lap lj hk ala Sûka zl o) GIJ a lagaaa 
ja) Be jeS kı 'ûnyS2n yay 'HASL, 'kasalka 


think over, 
think through, 
think twice, 
think up, 
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f ıo think up a story, an excuse, etc.) 
think (thınk), v.ê 
thinkable (think”»-b'l), adj. 


ûaşeu ls fg tê yaSyeo 1p 

têre) Wana (S9 "(e55 (ıê ÖJ 
rêsî! la (aa 42401 U1 
thinking (think”in), adj. . ( Man is a ~ animal.) :+ ş» yS za 
n. . ( not to my ~ a good idea) :ı; (^) 
„na (Y) 

qu Ka, j e y4a)ı «iê Sous ASAy kû, 
QIşT pk eka thq dû2 
êyan e43 (\) 

bÛ ua44 fa Û Ju (Y) 
Ganî t69 (çûka ACêy6êê 
Oa nS tuê (çU «Ci yS 


thinner (thin”ër), ıı. 
thinnish (ıthin“ish), adj 


thin-skinned (thinskind ^, adj. 


thio- (thî'ö, thî”9), 
thion- (ıthi-on”), 


thionic (thî-on”ik), adj. înê tea)8)€ 
thionic acid, A€)€ êê 
third (thürd), adj. Ltlka ceke (Y) eka (yar 'ûyatqka 'e6êha Ç\) 
n. Helea yan ÇÊ) “pk (yan 'Ùmenêla 'e4êhkv C\) 


-özaw cç yı€ (6) WanS yas (XW4 Cswdakı (Y) 
-((g45dêğo ye 33 (rîyeê 4S) ku çêlna çS 42ew (0) ((PÎ.) (0) 
enga çe5lne (ce) 
third-class (thûrd”klas”, thürd”klãs”), adj. :<2uğe) çn e> 
. (a ~ railway carringe; ~ mail) : ça (şala 'e yùã2«n şS (g3a 

third class, ualoz4ad&) a yekê j€ A lew 94 lr (\) 
êri 2ı ççêûye ya (TY) . çav ê9 gelale '(wîdaS 

third-degree (thürd”di-grë”), adj. Hewe Alo *ûyav 6al 
third degree, cw lş&ans Jı o yAaaalğja oda'lal) ççêlaûa), çala yl) 
(ÇÜ pö 4 ça lı oÜüãajeğ g 

third-degree burn, dêk alê 3) SÛ aş 
third estate, lA cud ûaz f)lşau5 oh 
Third International, ` çax ççlskkallyşyae)S 4jan (ûkS4a 
«" Comintern " . " Communist International " a», 4a) 
thirdly (rhürd”li), ad». (Sûk (Ala çin l) 4J) gtşaae 
third party, (Kula 4l laSêyç) yê ala 41) k4qhk (çî lı azê (\) 
Dela 4a4 ê3 4 çeSeyka (yila2 qa 4X 1a503þ 1) 4) #Qlw l)aa (Y) 
third person, o la)ê,j) lS Ù Û j yaka wê5 (êl 
(4ale, ad "' he does") 

da A44a4l (ço lS qesla) (alêtS SÎ) ela Îla 
(ale lS ççundeulkendêk (ûla) 
êA434n tûr oA (N) 

çalê çû) helê Makî tt yk», (Y) 


third rail, 
third-rate (thürd“rãt'), adj. 


-third-rater (?ı.J. 
Third World, Ça çika) Se yê ya8i po K9 jp leka çûlaê 


laê? çS tad , Sa yklal ıı Garê 


thirl (thürl), v.# & v.i. [Dial.], „ê< û8 (0%) 
SRmAš çê bê yuþê onl aya (0) 
thirst (thûrst), zı. iû aî (N) 


„O35 (g44 4J A2 sj) +[Colloq.] (Y) 
êl oj) çSa)An fo ju '4wG tU (Y) 


WÊ. Laş »şatde ona ka tö5)A2a Gû) 'ùaş e6 Û 4 (Y) -Gaş g23 (\) 
thirstiness (thürs“ti-nis), #. e şêaê (\) 

i Û n KE EB 
thirsty (thürs'ti), adj. „a3 (\) 


. f~ fields) : yz ûla tak, (Y) 
. (~ work) : xas as v[Colloq.] cY) 


thirteen 


aley Û 4 tk5)ka Gğ) 'owÜ 4'A OA 4 (Ê) 


-thirstily (adv.). 
thirteen (thûr'tën”), zı. 
thirteenth (thûr tënth”), adj. & n. 


ed) lak he) lu 


Sêmae yê lav !p440) law CÎ) 


„jan o)ya kuze (YY) 

thirtieth (thür^ti-ith), adj. & ıı. ûyadaçê am 'ûme4êien 040464 (\) 

HeJAaççav (Y) 

thirty (thür'ti), zı. Ee 

the thirties, («kas Çokakî Û cJAzolka) ( lSAaçça 'ç Waya 4k 

this (ris), pron. «nê (\) 
( T~ is John. l can see ~ more clearly than that.) 

„A35 s4 (Y) 

adj. l'e 


(T~ apple tastes good.; I can see ~ house more clearly 
than tha! one acroşş the street.) 
adv. . ( H was ~ big.) :«sa& (ose şak ese yal 


thistle (this”'l), z. „ağlayla, fêkî aS 
thistle-down (this”l-doun^) zı. ehê yS A) gî Sayê 


thither (thir/ı^ër, rhith?ër), adv. (ea Jen '(aê $ (\) 
alla Û Û ARwaa yak J (([Archaic)(Y) 

qdj. . f the ~ side of tlıe pond) +: şa paşya sj, 

thitherto (thir/ı“ër-töo ^, /ıirh?ër-tÖ0^, adv.  '!<3< ê Ga 
„ka ykvê Ûçkz 

thitherward (ıhir/“ër-wërd, rhirh?ër-wërd), adv. - 

thitherwards. 

thitherwards (thir/ıër-wërdz, /&ith?ër-wërdz), adv. 

thitherto. 

tho, tho? (r#ıö), corıj. & adv. - though. 


thole (thöl), zı. dn (çeof!iq 
thole (thöl), v.. [ Archaic or British Dial.], fo ged 

Hêne chy û !Ouy5 JKê 
thong (thên), /. Ji êa lî (\) 


(çenaêê (yê doj) aj jûğja ça&a Û (Y) -((şo oa ' dje ' (çl lane 4ı) 


thoraciec (thê-ras”ik, thö-ras”ik), adj. turaklaka 
AKEuz (ço)kênî ê 
thoracic duct, Û AA 


thoracoplasty (thêr^a-kö-plas ti, thö-rã“kö-plas ti), ?!. 
sul ya Jika (çunê Ak 

thoracotomy (thêr^a-kö-ta mi, thö-ra“kö-ta mi), ıı. 
AK (çunA8 yAUkk ta y3JkA ûca ççayaknê ! (> ,a)aa 

thorax (thêr'aks, thö”raks), zı. ELE tha NÊM çe)k4k 
thoria (thêr“i-a, thö”ri-2), 7. -(kaıS) #jağê kî Tujî 
thorianite (thör^i-o-nîı ^, thö”ri-e-nit , z#. Hekê jî 
H(lann€) 4ê0 şe yen ênê $41 )5 
'êþas)î € 3444Û : eJayyî 
Qalaaê rayaayî 

urtoylê lı gên) SAS zu þî 
CER 

urt) 5 Okê gê exî 
Azo çe yeadakuê (yay) oa 
thorn (thêrn), n. eç lS j3 Sah Jönye) (Y) ju (\) 
JJA € (çi5 jo (ça qeqiqe (Ê) -AùlSaûı yûaqed p4 Salê gulo (T) 

gulkê Ja) Û e rîyaka J dê Û (e)A !O lana) ajo (9) 

a thorn in one's side ( or flesh ), Jul uk )2 Û ç)A 
ekleaS (yel yekê ê9 SO 


thoric (thêr'ik, thö”rik), adj. 
thorite (thêr”ît, thö'rît), zı. 


thorium (thêr^i-em, thö”ri-em), ıı. 


TED enê 


thoughtless 
.„ jimson weed (Y) .53>€ %y)&l» (\) 
thornback (thöêrn”bak ^), ıı. eê SQgele :çyl5j êka (0) 
Aç ê êda SEÉÎÉê a ê) (T). Gêl î ka gê VJ kçe l5, eli€ 
thornbush (thêrn”boosh^ zı. Lg y\5 y4 ê6geo l êlaûa (\) 
(MalSaa 4€ 4a Û di çêwaa Ue) çalSoo qeşe Jeulalı S4êûı (Y) 
thorny (thêr”ni), adj. | Ja3 (Y) ga583 (0) 
iqejleêdan ySn t1)Û 4I ja '0êğ& ù (Y) 
( a ~ problem, subjecr, issue, etc.) 
~thorniness (/ı.). 
thoro (thür”ö, thür”o), adj, prep. & adv, - thorough. 
thoron (thêr^on, thö'ron), /. Ga) çl ê lûl) 
(Gaa€) dilana 13aca "' p3ay33 " (çey ayask 4l Qo şe eyî ê1 
thorough (thürö), adj. H(eÜkê ığ,j) JeJes (0) 
( thoroughfare) 
. ( a ~ cleaning) : şi şı ' aS (Y) 
. ( He is a ~ rascal.) : )ö) '*)\3a& çı» ',,l,G (Y) 
ay5 fêk je felaya (f) 
( a ~ person; That worker is şlow but! ~ .) 
-thoroughly (fady.J; thoroughneşs (?ı.). 
thoroughbred (thür^e-bred ^), adj. (saw saê) û44ê; (0) 
( a ~ horse) 
ûlya JUla, fol 0S flğe lù (Y) 
ro6wê j urta ı [T-] (S9) -Oteve, (gulê lS () (0) 
Op JÛŠeo, êlê tê golî gelê S55 (TY) 
thoroughfare (thür'»-fãr^, zı. ta akî çe Bınê (çù (0) 
a92u59 (çQ) '&u (0) (Y) -o3êd (çêj 
: „(no ~ ) :ùjêüëağjı aa êl 'ûyu akî Gêla () 
thoroughgoing (thûr?e-gö in), «dj. t^», !'3j»»3 () 
. (û ~ sconndrel) : j) 'e)vo çı f jiy (Y) (5,55 ççeylê) Sû şa 
thoroughpaced (thür“9-pãst ), adj. +! yS ga „ê< öls> (\) 
çalakê 4ı 1 lG (Y) lûùal) oU a3) (wû) 
thoroughpin (thür-pin ^), rı. <l, çûêşaueê çuka yû 
Jê (eley l8 junan 
thorp, thorpe (thêrp), zı. -êl gas Ray8 (şo a jh9S '(ş- 
those (rhöz), adj. & pron., plural of that. 
thou (//iou), pron. çe" you "jS weê) 2 
though (rö), conj. ûk (çata leayê8k) oala ıa (\) 
rûsa çAnal j a8a (Y) ado ja3 JAS4l (Y) 


n. 


adv. duke y4 ÙAS4J 
as though, A5 4lj o gai lo j çhê 
thought (thöt), mı) tê (T) -eyês)S zx (Ûlgî (T) -eyê9y5z (0) 


S48 S0 yê pê5 4J al çeşm ($) 
( modern ~ in child education) 
. ( 1had no ~ of şseeîng her.) :j (e) 
. ( be a ~ more careful.) :akJã. y3 ta5) yi 'ekaa (1) 
. ( Don't give it a momen!'s ~ .) :çãla» ,ı&aãa (Y) 
thought (thêt), pasi rense and past participle of think. 
thoughtful (thêt”fol), adj. 4alde ys yS ya 41 fe şeyî ra (l) 
. ( @ ~ €SSQ))) :« şĞo ş )S J e.s leave (Y) 
. f û ~ BErSOB) : yjla o paSÎa& ıê 4ı tCuwêan, t$0, caê la (Y) 
-thoughtfully fadyv.); thoughtfulness (ı.). 
thoughtless (thêt”lis), adj hût xa tukn)ka têla çpa (\) 
. f û ~ aC) :(èşo3 yS) AGalaa *!+ sa2a ıS 2 çan (Y) 
êxadê (y2 f aş5l4 o yas luû dn 4 Q)Sqi, alaù l> (Y) 
O42 yaS 0 aS 'tekkde (za (Ê) 


thousand 


"“thoughtlessly (adv, mٍ thoughtlessness (n. : 
thousand (ıthou”z'nd), adj. & n. 

thousandfold (thou^z'nd-föld^, adj. 

îl gijika têk Jl)ka (Y) 

@Jûo şê jlta 

(teme yê Jl)kA (rS Adoy la) 

-ûpeê lînê !pxay!)ka (\) 

#JAzjl)ka 4 (Y) 

Helkana (T) mae jl)aa 'gojlOsa fexayl)ka (\) 

iS fes a$ (Y) 4l)S teJã4wa aû (\) 

r3an ! Senên ? yin on (Y) 

Ada þS 4a OS OS dû4 4 

ioS5u4 

N lesûka Te Kalaùka 

A204 tadayî 

thrash (thrash), >.f. So dpSe yS (çl kê slk&) o ûy€ (\) 

tûla ü) tO558 gulla tûoaS parka lS SiySeLê tuyS) (Y) 

Sû s3l04a (TL gewalata 


Jlj46a 
Hudêdêo yk GÎ )Èa (\) 


adv. 
n. 
thousandth (thou”z'ndth), adj. 


n. 
thrall (thrêl), ıı. 


v.t. [Archaic], 
adj. [Rare], 
thralldom, thraldom (thrêl”dem), ıı. 


Pel LIS ketî pS kS cêkaaa) pol lkê şı (Y) -osuSe yat (Al yaro ü8 (\) 
-(e4jka eaknS) (RA U Jeû ua0ê (T) 
n. Eyê telê tûya kê QO (T) («yola güyS€S (N) 


(Aka) «êla U (Y) 
thrash out, ûmady4ae la şOdSa l 'go9yau @ eyal ya 
thrasher (thrash?êr), ın. .çêySe» çlsjJke» «< SlaS î «So ûf (\) 
AS a AC ya (Y) unReeu lê jo aS) (T) 
thrasher (thrash^ër), ıı.  çaxgjî 3 «kêjê ses çSqeÎU ¬3 
Jjda, 
êmaz gkala 'Oı a >SOLn 'eulSlu 
tejoaS dû yê > ÇûSÎkayê 
êê 
thread (ıhred), zı. û 'aajeo (') 
leo3 tJ4 'o ld (JE (Y) ekl tê, taaueo «lû (Y) 
RR ak yukSkê3 ü J4, (8) 

( the ~ of life; the ~ of a story) 
rabel gözsêya (eeS ak ga ui!oê (9) 
rûJXeyha têyî o 4aşûyêe9 %3 g0®» (\) 
(çqen)êî 435au ı aşe) O-oSeyaa (ASI ple qay )43) » ya» ja (Y) 
GA&ak, MR galek O (T) 
ce yû y€ ayaka fo yû yap aku !aùa (si) 


thrashing (thrash”in), /ı. 
thrasonical (thra-son”i-k'l), «4j. 


v.t. 


( a note of hope ~ed the şTtory.) 
ÛR DEVÊ Sgkye 3ı ùna5 «S3aûı giş (erlss (Ê) 
v.ê 


eda j, gaz la laûê CIRA jj leka qazo lav 4(1) 
QSSaSa yS kı SAĞ eşkê) egellşî k3la la o Ûsê de; (Y) 
hang by a thread, AC qê Wı Kun û yayes «ÎÛ Wı 


threadbare (ıthred”bãêr^, adj. û36 u0 'yê 'alç 'alaa (0) 
. (^ curpets) :ass je e» 4& Se y»)e» Jü 

„êayê 'uAq () 

Hê layyayka f08 Oa qela) Ji (Y) 

( û ~ argument, notion, etc.) 
threadfin (thred”fin, rn  (<şiseya kaşa yalê) Sj 
egARkne Û ayaye Sk ÊAw 
thread-worm (ıhredwûrm), rı. urê ya)e- çengî 
thready (thred”i), adj. jil jU f yaklyağes () 
Bena) RÛ cayîz di U4 q alê) Êm de () 


Ty0671 


threshold 


Ya - voice) : "a ûn öê (N ê 
534€ tako yÊ pûke AA to 4ê (\) 
. (the ~ 0f war) : y3 ' g4 (Y) 
v.t. & v.i. [Obs.], - threaten. 
threaten (thret”'n), v.!. atê K2ak çayê 'OnSAkke xã (\) 
'ûyyanta silê (çûkê taş siyê SEA (çû lû (0a y01 çı yîka (Y) 
( Those clouds ~ snow.) 
VL 


threat (thret), zı. 


o6 iho p35. Cho yA to saSado A (\) 
ûayena 4alê (çol IDS çazyî4e (Y) 
-threatener (?ı.J; threateningly (ad».). 

three (thrë), rı. & adj. û 
three-dimensional (thrë'do-men”shan-'1), adj. .&u g~ 


ê2 (sta tO lana çarîna Û Îsê se220 Jî 433 


three-fold (thrë”föld^, adj. -gãl (r ferda çaw C\) 
-rtedûe iê (çan (Y) 

adv. elê g4ù (gw 
three-mile limit, aka aU 4 ciçkaja 44) (lae (ew a9234 
H(lzeê JA 52þnp 

three-pence (thrip”ns, threp”'ns), ıı. alû çew) 


dayê ön U ehalî (ean çeplo3 (T) daya Gav 'oelê gav 
three-penny (thrê”pen“, thrip“9-ni), adj. 'ka g~ (0) 
LU rê ù 'i§ano gaê fökuka (TAÊ (ew rêzê nalê (aw 
three-piece (thrê”pês”), adj. (GÊ jAagJê) uetêll (ım 
( ù ~ suit) 

threc-ply (thrë”plî ), adj. laz ûne 'ĞÎ lw ÛÎ Gw 
three-point landing, Jinka AS Aza jê (5ao yekdû (\) 
SJi ö0 çS êne yêkday fjods çç şê) «i GI O lana 4 û Welal 
.J5ya5 yAn palê (çS yda) 1 3 yaS ya g56 ([Colloq.] (Y) 
three-quarter (tlırë”kwör'tër), adj. Sag 'elagw+ (0) 
. Û û ~ BOFIrGÎÎ) : şyîak oa gla ye» (S4 (yan (Y) 

three-ring circus, êlê çûke (\) 
2jj ulCakê SÎ yayên Jûlêdaç ll) oShe)yeyarote (Y) 

threc R”s, - reading, 'riting, 'rithmetic. sg. yê geyên yê 
êJlSan 

three-score (thrë”sköêr^ thrê”skör^), adj. . yê: qı 'awak 


three-some (tlrë”sem), adj. Hl laz ti eÊ ew 
n. nzêS (em çqX92nBG teaS çev (\) 
LC SAÎŞê " akar Ga) wS çew celle (Y) 

three-square (thrë'skwêr”), adj. H(Ö43q2) JJq Ö4? 
thremmatology (threm 9-tol”9-ji), ıı. CC 33u kla!) 
- (Gewûye yê lS) (Jl Saaaş 


threnode (thrë”nöd, threnöd), 
threnody (thren”»-di), rı. 


n. - threnody. 
md 'Oo yad !o yûl îê 
( " dirge " ta»syaa) 
-threnodial; threnodic fadj.); threnodist (.). 
thresh (thresh), ».r. êrSe af (le j4&g44&) o ÛyS€ (\) 
lew 3kala t00 y8 toy) t55 «05» «[Rare] (Y) 
v.i, Sênca ÎÉlo tû S (çul a 'ûlall (Y) -(Glnê yA4&) ö)S (0) 
thresh out, -e lalnê diza Gat pS l to jyQaal y€ (çola 4 
thresher (thresh^ër), ıı. ça yta Al yula «< kAC (aS» 4 (\) 
. threshing machine çY) 
û (Saa A8 o yÛ çela yu «lt€ (çaw)S «J AS þa (Y) 
threshing machine, inkê fo yîf (çalafka 
threshold (thresh”öld, thresh“höld), ıı. ıı ok « 'ğuje (9) 
Hil ea yaş MÊ es ya (çae Meye êlê 


threw 


. ( We are at the ~ of a& new erq.) :se- ya : Ge yv» (Y) 


. (the ~ of pain) : ju sa tê) xã ya (Y) 
threw (thrö6), pası rense of throw. 


thrice (thrîs), adv. .eJûe yû (gav (Y) Oo AS (gw tala ûew (1) 
uj JlSazi t €aû tj) (Y) 
thrift (thrift), 1. tûu É4kênS (((çusyya Û) y4aae ya (\Y) 


û8 egeyl 4 Zawes ten (T) -ölel8 c94 

Jê çolê l€ yjeleşay çrêaS4êAS ([Rare] (Y) 

Hae, pS sS U JKê wîjî eSaSeay ^u9> (8) 

Sulçê MIS IE aS kaw j uêAû8 çêQ& (eow s[SCot | ce) 
thriftless (thrift“lis), udj. CERÊ en «li ba akawêê 
thrifty (ıhrif^ti), adj. Jt eşek kı Zan 'a€ (N) 
dle jay) hû ykê û j) (Y)  Qaluùa ySekKS KÎ ta şakkawe ka (Y) 

-thriftily (adv.); thriftiness (7ı.). 

thrill (thril), vf guna toka Gükê kayê xo3 îla (0) 
mejuya) < UA tul le jij (Y) -(adyê 4J) ùA aA 4 4Š ya aşe 

Wel, Ly Uke dl 'özuê (Û) ok lO2Jok0a Kûla tç3la kk kû kS ya aşe (\) 


n. -Odlydêj f kîre jj fejuêl (T) -elaygu 'ukêdê 'elya ase (M) 
thriller (thril”ër), zı. xû aza 'on@aka ada) û doya aye (\) 
hane û yel ayaz çenk û Hl na (Y) 

thrips (thrips), rı.  Gûğe 4 gili jabeua deşa, 4jşa» O eyêla 
REP z00 

thrive (thrîv), A css kê yt ka J Ouaeya !oî yed (\) 


ue zê 'Oo Sl yêd Ou S«ên€ (Y) 
thriving (thrîv^in), dj. !lalane ya gl y5 yk 4 tkdaS ka 
. ( He's running a ~ business.) : ışş<5 yx 
thro”, thro (thrö6), prep., adv., adj. + through. 

throat (thröt), rı. „xuu«€ € ê (\) 
. (the ~ of a chimney) : şg «<S *(ekac ya qg34aGa) Ji3 sesa (Y) 
P.t. (êêg tu? 9) 5s SSjeê kı (T) Oy Sk Ç9S fo9p5S Jı ke» (\) 
cut one another's throat, [Colloq.], ùl çe îSa «i ûla) 
Lêw KÊ 433yê rêya 4) 
tooyS ökêy 3ã „jê 
ölê Şê 4J Ol) 
jump down one's throat, [Colloq.], celal y û yî € j yaxê) 
Sorî KSaAêke, Û Aw Qa a JA44 

lump in the throat, -êayiya OS 'o lS 4l cuya Sê 
ran (something) down one's throat, duya 4 ûla j) 4 
stick in one?”s throat, let êle) 'o3laQ Ji 'Çl 3a0 3a 
throat-latch (thröt^lach ^, ıı. AS gand (çAUAS yanı (ple Û 
Eren dan de Ec a 
t(di jy (Qes) #gşoona e sşîla 2 AS pê 4 
€ 'alêgo Surê «+ 

tlhrob (throb), v.i ça j< aha NQua) 0S 'ğoySt 3 'osySk ya (0) 
ûaşı (rî3543 'öayê Ö3 (T) .O!3 Ja 
ûjê ka Taka êla, aşe 'Oa'« (Y) 


cut one's own throat, [Colloq.], 


throaty (thröt'i), adj. 


n. eçî SAÎa '(eplkÎo têy kş !43)4 
-throbbingly (ad.). 
throe (thrö), ıı. hl tela aya aî aşî5 u5)6 (\) 


-(öayallsã) olê -(P/.) (Y) 
SÊ ARA jk Û ÇILK (çU l4 UE ta akKK (Pî) (Y) 

( in ıhe ~s of death) 
thrombin (throm” bin), 1. sêgeke cêşk çþa kiseo kK iki 
rûn oûşê (e wej 


thrombo-, tıromb- (ıhrom”b»), çûka KCKê 


throughout 
. ( thromboplastin) :qca ç+~ 
thrombogen (throm”bg-jen r". - prothrombin: 

thromboplastic (throm ba-plas'tik), «dj. « g54«»au () 
-êgakê Çş3 (ça <Aea (Y) -ûmna 03928 

thromboplastin (throm 0»-plas“tin), # ûlya J «Cû8 ja 
inkê þê (ŞA kikeu 

thrombosis (throm-bö”siS), f. (3ã şk (çolau 4) çl çlaake 

thrombus (throm bas), r. tşuae çlşa klaslü hoaaka êlê 
(Işê (çu leoo 4Î) (ata ayê 
throne (thrön), zı. Aêl êêê Gê G tçalêl çû34 (l) 
rt lê lı tù U (çêr lak pû lkwel f yî4kê U (Y) 
. ( orders from the ~ ) :\èù (yv) 
akûdu jê Saya U kla (Ê) 

vf. êl ka gÛA 'Û çalêl ikê Akan tû U u JS 


throng (thrên), ıı. dlke nê (Y) -alla& «lcã)S tçeyGaz () 

ZÊ dJ QO çeÉ4aoy le) ')Ka j8 kakê, «J.»j< (Y) 
y.i, rklbe yalî + ço j5S 'o kù ê çê 
vî. gog lana çı o yû ap yS (Y) -ellk& 4ã Û8 ya 'ooalal ê ç1 (0) 


throstle (thros”'l), r. Ax ya J kêğ& eo ç54eualU H253» (%) 
Jo yA tO 45 J633 d24 Ö (YO. tan) 
throttle (throt"l), .  .«< jy "ys u» '&jê : [Rare] (0) 
4ûadaa jı (Xeoo (çay yê kînê, Al yşeaos ()) (Y) 
AûzSnên ji çpisoê ççkaÎka yal (RAKÎ, (çl ykaonê (ke) 
Ad l ş4aon pû ççRn2KÎ, çes kı lı ebada (Y) 
v.f. EYE Û ou sako kos têêS Jiday (T) 3l (1Y) 
ayûnS ka jı plan lı (a)l4ı ço s2 çû14 S0, (l) (Y) 
(aya Û eka lı çalên <0) OSyS44kê (ç) 
-( (şeyê) S çaS  çdaa Cı ùz)ê6a 4ı) <a54e çe yê5y8 gêla (g) 
La a LS 
throttle valve, - throttle 2. 
through (thrö6), prep. as ye j» »geşao exÈl aha Maa yu (\) 
„ûû (YT) 
. ( He totıred ~ France.) : QI yc l3a şşa«ka kı ' jAûl ww (TY) 
çêıl5) 2Q2 û 'X3Û)S Û è jÜ j4 4i (f) 
( He slept ~ the lecture.) 
. ( Monday ~ Friday) :ü«a (e) 
. (1 got a job ~ her.) :(i,ãJ (^) 
. (1t happened ~ no fault of mine.) : çala 4l (şan (Y) 
qdv. yê Ja aj ewl tûk sa Û (\) 
a ÛS8 Û a yGo yA 4W '(05) çalo)9 4 (Y) 
. f He saw tlıe work ~ ,J :zıùs»» yi yû ûna çl ê (T) 
. f Fis clotheş were soaked ~ .) : sy yû « ($) 
adj. . ( û ~ street) : jAğü '(QçGc& ıa&ı ,) aşaye» (\) 
- ( a ~ traif) : ySû (weş çi '(ş3egù (0) (Y) 
f a ~ ticket) : yuSas 'Gzy)S çê (<o) 
.( m~ with my work.) : ;ı şa (Y) 
( ë'm ~ with rhat fellow.) : ûsa Q j^t l3jyekeu (f) 
through arıd through, daa gyeka 4J tewê ka bl (\) 
Do yaSna paj yaka Al tg a yeka f yl şa (Y) 
( He iş evil through and through.) 


throughout (thröö6-out”), prep. 

(~ tlıe house) 

adv. GA k44al yk (\) 
( He helped others ~ his life.) :ct&5) a4 (Y) 


PG ka bkaûl kw 


throve 
throve (thröv), a#fernatnve past tenxe of thrive. 
throw (thrö), ».ı. lU (çurê Hêl U a (0) 
la (YO êkêS yayla 'ÇlSÎka (Y) 
. ( She tlhrew tle vaxe on tlıe ground.) :qane yay ı1 layê (8) 
. ( He threw the other wrestler.) Hç) kû0) ûl sae) 4& (1) (9) 
, ( Slıe was tlrown by lıer lıorse.) :o şol» c2 (<) 
JE cA Al) 
Sûlanê cû tRmanû (Y) 
( She tiırew tlıce clotlteş iııto the Suitcase.) 
. ( He was tlhrowrn irıto Driy0t.) yè 2k (A) 
QI ûlêlaa (û) 
. f He tlırew a five.) :ççıslkaa j): ala i (\*) 
. f Snakeş ~ their SÃiHs.) :» şaş şûl ' lay ù (NY) 
Sol ëullê (çu ê BE (al) (YY) 
a gê aS tejo yak aka (\Y) 
. ( She Hmırew a glance ar me.) bo jS4aal Û Uê) 
(ran) bo0a Ana lı Qa ŞÎ) A ALS (ve; 
û ÃAS Le SÛallyayai CV) 
wkÊêWaa Kı O9 Sa lı u -[Colloq.J (YY) 
| (-&ıaaû) SS Ga LJ Slina lA) 
( He threw a party for iıis friends.) 
( Tlıe child threw u tantrunm.) 4J» Şaş te! 
ö8 Z5 & sU ûlselaê 215 YA 
SAMÎ ÇA AS 2 eza ye Ê ûRRZayam Ye 
Jl aldaz rana g lê 
Olelka JI) Ta Skûalka ela ala (\) 


v.i. 


a wÛ la şê (yS ake) ay Mak d6 (Se) ax (YI 

f û xtome'y~ J): (yaba ya (çe yla tîn sêya (Ê 

qh Jetên gam) (9) 

Şe) alaa ya ç1 4J (çê) Çêlê l192 eel, (ù 

ina Û KA Ia şe) 4 (e) (sj kO go) ûl¬ sage) û 0) (Y) 

throw at, Ue SAD a Nê An çû a3 
throw away, lala 'ûlo nêw (Ya Ûlê (\) 
ö QAS4 'êê Êê jey J >a (Y; 

throw a (monkey) wrench into, tûl kê (ûn) olaSkê 
Dm o ABA 

a ly lı Oke ja o şah AB > na laj U gw êgal a92 
Kûla) dS layena 3k (çû 


throw back, 

throw cold water on, 
Lo ya aa lS xala Mi) lae ıašÎ ye 

ûğuS KLA Mı lk 104) 9 gella gök (TO şe aÊ sha (\) 


J ekaka oJ U) (YI) 


throw in, 


throw in one's face, to yêla l9j la 4 to yal Û aS lu jla 4 


şka 4 o gêlo 


throw off, rû 0uSu lj Gves Wi ŞA Ga aê (\) 
Sûlaye9 to yalla (Ê) ÇIQÊ ŞA teyalaio di 9 (Y) 
throw on, 


û54) 4J4a kı 
throw oneself at, O UkASI, Ûa a lSÎaaa û) 
throw oneself into, Jo & JuS1l2 4 Jû) Jl5 4 û3 Saye 
throw oneself upon ( or on ), 
throw open, 


lea û Sun 

Qa yS j şia A) e şyê95 (M 
>9 S Qa kK), Tak), (Y) 

Sû AE zi ed lû ka yes fûoJuSpes CT) Çayê (1) 
np Gc n8) çû QA (bÊ) Çêja j) Aye (Y) 
RRA yanı ME yaka j cuwe PAK C) 


mÉ& êka Ra jù (Y) 


throw out, 


throw over, 


throw together, (Ala 4a) û Dê y52a 
rl ykaa'Ê 4a ûş)S py 4S2î bè yùuy5)S 
Sû yuSRk paê 44a 4a (T) -û@ySÎka Û zwa6a tU WAça)l j (\) 
lS Sêûeyaa ja Oj Hacı Ran (Ê) yû lû (f) 
throwaway (thrö”'o-wã), ıı. sa yS ada cuwed 4 (şka Û şu 
adj, E eakatî (Y) say Kîka şala ûlaê od yû lãA Sa ja (\) 
throw-back (thrö/bak ^), #. tima lj U jen ê şiù j p2 
lul Ça jı ol a8 

thrown (thrön), pasi participle of throw. 
dj, OZ G4ê (çya 4) ayîy8S (Y) glas2ak (\) 
eşo kûl d0) gil3 Jaage) 4 (Y) 
DÊ mc 


throw up, 


throwster (thrö”stër), ıı. 
thru (ıhr6ö), prep., adv., adj. - through. 
thrum (ıhrum), ıı. so yêna (ûm dehê) aşka, (\) 
Jh3aşên, lı çayên, çalan (1.) (Y) 
.ga)eo 4ÎG li ayda, çur (TY) 
dODS6 455 Ja «yt Ûlê «E ykoz 4S nma y8 göz (çayên, (PL) (6) 
dellalûkS) Û aşê 
rûn pS Je eê, (eolgluka 'oyl2Êêûa jı eka, (\) 
ûlan yOsySa «Ci ji ê yalla QA kalî a O4 quHêe (Y) 
-(uêlşatd«S) 
thrum (thrum), vı. & si. şt jkaatl aa (lull gla ua» (\) 
sege pûk û cîya UÃğA Û gIyê daa EÊ 4 (Y) QÛŞA 
alya Ak ûlau Jad (T) 
A Ja) yû a4lı  çêlaa ç(T) KU 4 gla la? çoaeÛ (1) 
thrummy (thrum”i), adj. û Sadî Ne glayên, o aşên) 
thrush (ıhnish), i. çak kl A&ğê eo ySaeuêlb Heyê a tk yêa, 
jiyê, 
thrush (ıhrush), ır. CC 4 baj» a çes ûlaeke eha SWaqêğêS (\) 
dûnê? sanl çê jekê ebasî ASQçd yêd (Y) cçlûêe Êşê »oûl yeeo 
êla» J cç laaS (çûyne 
thrust (thrust), v.r. Sora la û) 6'43 'gayS ka (0) (%) 
(e)ûù kalek êka) ûlalıl (Y) o legaa Ûl 'çlal t54 (<) 
ûla To yaka tûlê bêka l9 4aqa (Y) 


rûla)ê Le 


Yes ee a 


nêk tJ ylaê (8) 
( He -- a question in occasionally.) 


( The tree ~s its branches liglı.) :c a «ğ)) I33, (e) 


v, i. -êjJJa şa Cı g5 'Ola çı lS 'g ûa şa Jl (\) 
Sê suS ku f(e)ê nalkê + jî42.) ölaa (Y) 
o5 lu Şê gl) Na yaawa êdU44 3 (( ~ into; ~ through ) (Y) 
ê vJ) ûlJû,î (f) 
M. 


ala A kalkê RAW) ûla fika2 (9S ba (\) 
#lgenyê gu20 SR lı gûê (Y) 
D6 lO l548 (So) şêşakî hat 'eğof 0) (Y) 
(gel Aa) o pûa (9) OI U4 (Öka) gêJûê ($) 


z634a43 !Wa j) !4a43 (Y) lal (\) 


thud (thud), sz. 


v.i. çı kalana J 4a) 'ö kulan J 4<3 'ç3la 4ş43 
thug (thug), rı. „o, Ükê Wê ûšşa yS ala 
-thuggery fn.J; thuggish fadj.). | 

thuggee (thug?ëê), ıı. RAS şa fsûyS la 


thuliurn (thöö'li-em, thü”li-am), ıı. uWkAkueê Delalê 
lana) 4aççalla lS 
Loj ykŠnalnka hwa yanjaS (l) 
„ o volo (Y) Ak îweu (iw yaalaS (Y) 
Dêka yed ÎnS 4ı û35 gw l sûlal ce yêlaÎka (\) 


thumb (ıhum), rı. 


yr. 


thumbhole 


( The page was badly ~ed.) 
di ê Ûla yed Ga yeklaS go) Ja gî J zwe» -[Colloq | (Y) 
. ( He ~ed a ride to Los A4ngeley.) : galyS < Ç-)Sj\s-- 
v.i,  hitehlike. 
all thumbs, adat tû jEU has SÛ êla 
thumb one's nose,  jûlaşl gaw kak Gaz şadjaS kj o-4] 
. f He'ş thumbing his noye at everyone.) : (ka eı o ı\Sa24a 
thumbs down, û Ç3ya5Q ka, Û Çoy540 Sûkan (çù Lu 


LCkagaW]aS (çe yû aS lê 


thumbs up, (Şo yên yS l0an 4ı (y5 jk OS Akay çû kêaû 
thumb through. ûr dÉ334-4 WA Er J0 jalalka ako êka 


under one's thuınb, Gay lekûS, ûa 
yyy o qAmınS O jê çûwon kı yl 
thumbhole (thum^höl^, ın uk çok û 4 zma yaklaS yî 
thumb indêx, zı ja kla yal uul JaS (el Êd bı um gûa 
nû yp pdani yû (çeASaı çeye l ço yaa)o jûkaSaa ji) -Š3ka kê (ço yaal 
To jyêka) j9 

thumbkin (tıhum”^kin), ı. « thumbscrew (2). 
thumbnail (thum”nãl), /. Leg jAdazını yS ye ıl) 
dea yaBaalnka Sa) (çedlo yak) Sl jan SA CY) 
adj. . f a ~ xketeh) :ö g8 tx) J» (\) 
thumbserew (thum”skrö0^, ır. (ûsayşealaS (çjax Lı şêaz LV) 
o yA8kaknê (kk yÊ jı QI NÛ jS yEOAk Û (TY) ûgudes lı û lSsaaka 4) 
thumbstall (thum”stêl^), ıı. SeJk2 çO lagaya SASÎ yetd 
thumbtack (thum?tak ^, CC just kala 4 «SI Sk ul) 
(SEA û (Sea 


thump (thump), rı. (û3 alay qayê SAR 4 ÇIST Û) 
E Ê Ee r KM 
vî. llke Û kak ' al kula O «alû (\) 
O E yS 'bey8 oya) '(euS qu 5j» iY) 
v.i. la a43 şeyejişê 4û yS tola 4a) lîla sa4 (\) 
nk Y) AšaQ û têl i ş4š YY) 
So1la 4343 ço jda5 kx "o34 a û :Y) 

-thumper ı.). 


thumping (ıhum”pin), adj. 
. (f a ~ majority) :,ğ, 'e,,a& (') .[Co loq.l:Y) 


4al) lı kanî y4 ' ASAS (\) 


J9> 2d0 IS!) 

thunder (thun”dèr), ıı. aşayeyt etkê (Tı keyfayaka (\) 

. thunderbolt .|Obs. or Poetic] (8) .4«šeyxSyaše,y aa (Y) 

v.i. „ f tH iy ~ing.J : 3a e Ba )& îyan» a ,Š (\) 

çû p66a yS ûla «8 H3 yasayelê ÛY) 

_E»E58 diho j şŠ yaho yak (Y) 

v.t. hOaoS A te5ay êJgeluta Êê®- J eeyao3 4a) 

ö-J8 Kiho a yf juke ya ut Xê» 4a 

Haha Gej gı4 ıo) lS la '(çuyî 4 4 3y A aa Û çal (Y) 
-thunderer (!.J; thunderv fadj.). 

steal one's thunder, ê2gjayên aûdla 4Î ODS (çuAShaaEaveJ 

Aw gO 33ê jı layî SAkAS (ka lêlan 

thunderbird (thunُdèr-bûrd^, #. yXûlaa D ka Sa yak JA» 

êrê Ge» ÇI Jl j Akn Ga jyk4 çç ja 4Ape0 del şê Kiççakl j abal 

 SkA ça u jêê4) daş kak çù kud) 

thunderbolt (thun^dër-bölt), ın. 

lo ùsaê) WI (yê 4a Bu ka De awa (Y) 

. ( The tewş was a ~J : «<,» Sê (Y) 


AK anal awk4 (\) 


haynSêl a j geyên J045 KA) kk deyê wXawaS (Ê) 

thunderclap (thun'dêr-klap), /:. Aa do aka (N) 

J4 ı54 S 

DAS dy gute J244 J aş45 „Szù (Y) 

thundercloud (thun^dêr-kloud ^), ın. yê da) aa gujka 

thunderhead (thun”dër-hed ^), ın. lb ck quysa de)€S 

Sp laye) y4a 

thundering (thun'dêr-in), adj. «< sşaye8 'su U84 € (l) 

e,8 3û 'J) ua) :[Colloq.] çY) 

thunderous (thun“dër-ss), adj. Also thundrous, -»,;«a (\) 

. f~ applauye) :( Sea) ü !o yo Joy (Y) ç4 Š 's lî 
-thunderously fadv.). 

thunderpeal (thun“dêr-pêl^, ıı. takê Goya çWê4Ù 

da yS o) a44 qoejla 

thundershower (thunُ dër-shou @r), /ı. BODY YÎ 

gla So aA (ly baLÉnaê (çak 1 

thunderstone (thın^dêr-stön^), ı. 4J eê 5 yow (\) 

ALku joy ya L[Archaic] (Y) dS cla) J3l e yêk 3o)a4a 

thunderstorm (thunُ'dêr-stêrm”), i. | ¬ojj4ê luy U 

sêya 

thunderstricken (thunُdër-strik n), «dj. - 

thunderstruek. 

thunderstruek (thunُ'dër-struk ^), adj. balejaa êl! 

La lajê 

-û!-5aa92- 

(" censer " laeş,aa) 


thurible (tlıoor?e-b`l, (thyoor”a-b'l), 
thurifer (thoor”i-fër, thyoor”i-lêr), ıı. Slaa çl3 aa 

Ala  çêkaû dl) 
Thursday (thürz”di), zı. 4bbr, Th., Thur., Thurs., qı 

Waadadı 

thus (?/uS), @dv. a> a4a 4ıe, ga lae şÛ Hae ş !Qe şkê e4 (\) 

Wadî (ço yo yê kı tal şaî ta sal aaS (TY) 

. f T~ far a comfJortaþle voyage.) as sa Ga Gal Üla (Y) 

Ga sl gı AL) da (8) 

thwaek (thwak), x4. kûs j û eû gSdlkk cle) GU SARÊ k) ou 

" i | -olaal 
thwart (ıhwêrt), adj. TAT tU yama îa gêl da gila e4 (\) 
Sed AS AS A4 yA j4 ÇY) 
adv. & prep. [Archaic], | NETENÊ md 
n. elal Û (ewa aS 
v.t. HO) o jyêy5 guya 'OD wey >y Û öj RA Gu ê) 
. (to ~ a plan, an effort, efc.J :şe» ya cAuk Jajî 

ûy 5S çalakê ya '03)<S çeul&o4 (Y) 

ûdpS ÖAal yêk QALA O ae 4a0 lo aa ([Öbs.] (Y) 

tlıy (ı/ıi), possessive pronominal adj., | Archaic], .&- j a 
ta your" çê şeyê) 

thylacinc (ıhi“la-sîn thî/lo-sin), #® ma çey g5û E 
( " Tasşmanian wolf " ûe) xen dış 4 olayî çal 
thyme (tin), #. asikê aş uk 4J KÊŞA ûj S4alÊ Do gûlan 

„o t04 1 şê AZO Sol êj 

thvymic (tim”ik), adj. eûla 4 42Û ! ao îla 
thvmiec (thı"mik), @dj.__ .çêxu «<< (lg qey teşe) qağadî 

thvmol (thı“möl, thî”mol), ıı. ù3 GuzAê çS4e20la TÛ ŞaĞ 

«ûl lù2e0 leu a yîla 4l Qû jê 


thymus (ıhî“mes), ı. cêJyya) çilk AS aşan yayê ok 


Tioze” 


thymy 


o gA2kyon ya yS çêy çiqo J laê akî 


thymy (tim”i), adj. sayila 4J ej ls al5l (0) 
(ron olê çêy J ê 3l (Y) 
thyreo-, thyro-, thyr- (thî”ri-ö. thî”ri-5), ERDA 
. ( tlyrotdectonıy) : ja gas n Xa çoyek bU 
thyroid (thî^roid), «dj. ja çay & 53440 0w p5ayak- (0) 
@uyî çAS SS 4 3455 (Y) 

-oaşî ÇAX lS OS (T) (eyala olê 42ù şaSod 4S) Éz oa ku (eye (\) 

„û lego3 Ja (ç465ye5 lù LÊ (çuùk44 (çu ua ku çal ^ «Ses lê (Y) 


n. 


thyroid cartilage, asê wASy8 < 
thyroidectomy (thî roid-ek“to-mi), z. pol ua Mûê jel 
Era ean 


thyroid gland,  cısès es ù y.ya »ulatê êk kS û aya ku cejol 
(Go eb, Çûk ç kı sêk 
thyroiditis (th! roid-î'tis), ıı. sao ka çae êya5 ata 
thyroxine (thi-rok”sën, thi-rok”Sin), r. «Cpj& QA OS ow 
A 1 1hyEOXÎn " ê şpka) OÎdado yed Ja û lh a9) 
thyrse (thürs), zı. - thyrsus. 

thyrsus (thûr”sas), i. gus Saxayê cot ê kadlûla a52 ua (Mj 
O ÜÛja J ço So a ly45 şaua una Û şala Wu) geok al gûl yayaak8o ya W4 
-û-J$ ÛJ JJ «Saqo zad (TO Se» öll4a 

thyself (rıî-sell^), pron. c +" yourself ' js çekên GÖA 
tiara (tî-ãr”o, ti-ãro, ti-ã”ra), iı. ù8 ulê sê u als (M 
JS adê 4 sal 4ê (T) GU u d4weo (9) SU (çu jS ıl (Y) 
Tibetan (ti-bet”'n), adj. yg tl j" aS" çala ê sêka û ia 
sASalaK y, yyat< 

Anê çêk) (T) wênî lk ala (NM 
Jêgö U5 ÇATa a êê LT) 3Y Çi lê (0) 
Jegêla çîy kbk keya Û) 
Se3 cuz şad Je bê ÇEY Çêlka jaj) êjS Sêy eu» (Ê) 
-tibial fadj.). 
tic (tik), z. 


n. 
tibia (tib^i-»), ıı. 


e42 5n 45J yu lı (çu Û gê aeloS bi zê Olsa) Ui 

(sêğên) sla yao ê 
tic douloureux (tik dö61ö66-röü”), Û çayê “Oa bi 
layen çASywl (çün n4 (çul Ê o êae)5 


tick (tik), ın. Gêê5t8 (çaSox (To surleval kı (ê lù1SL Gevez (\) 
êt «S> :[Colloq.] (&) (Y1: 4êU sê (Y) 
v.i Qûağo Ka ço S45 ya (1) 


. f wlıat makes lıim ~ 2) (zawa gola) 'ö- a92 (T) 


v.t. ala KS (çaya kı HL) 205 (1) 

(YÎ) qadê ku ûoy5450Êy5 (T) 
tick (tik), ıı. cû 'êk€ 
tick (tik), ıı. Çlk8 4Ê j4ı 
tick (tik), r. | Chiefly British Colloq.J. Çokê 
(1 bought it on ~ .) 


ticker (tik^ër), ıı. «sus. [Slang] (0) «ûjê çal €4d«3 (\) 
ês -[Slanın) (tj 

ticker tapê, yas < U OR yê A5 ûþ (ll Selaî çiyê 
Sea çila gutkl O20 (ça Wêylê pû jS le êl Salê 
ticker-tape parade, dı ASO LÊ Şê îyê (la lajê 
lû „Šoy a a ê Jaye gu kê Jı al ka lš dJ oo S qol skê 

o gjalSe ap lê qi aS LE) çêlluka j45Q e Û jk (çu Je3l4ã 
ticket (tik^il), #. „UU. Rûre) (%, 
( @ bus ~ ; a tjtentrer ~ ) za ab (Y; 


Olê çaê kS (0 2a5) oê nn DI aa (Tı 


tide 

HAaççêki ê (çey nê yÖa, olay (ay5 (f) 

Sû9 ÖŞalaa jı kulan çol lS owasÛ çiyaal (ê) 

êle ya '( ase çay çU çêy5ê çueyan J44) S3 Cl) 
ew lêxw ao ([5lang] (Y) 

alê eê Dê) o50 (Y ola cala (\) 
OS ù lê Û çS çöÖ4u85 „Sîwaaka jı (Y) 
5Se yû 'Ölaûa cıS3 (6) 
ticket agent, .çãs... Gala Ol «Sj aledkkakk) (ûjê cul 
ticket office, Rê pl cab (çe Ol yê QAL 
ticket of leave, [British], - parole. 

tick f€ve€r', (Çêyê J» (jESeslo eylkî J ko qSAyçê yêk DÛ 4É 
LCılaêJ Gpa4io, Jl> 
Çê A oa (çkîla çê 

tO0aS çêğAÎ fol êê ûn C) 


(WA 


Ucking (tik”in), z. 

tickle (tik?'l), v.ı. 

( The xtory ~d him.) 
-!345 a3 (Y) 


v.i, . (f My palm ~ş .) :çöta «<, 33 (^) 
-oãla 45 a23 ya) (T) 
n Aka tb çê ya ho bêyê (Y) AS a9 (() 


tickle one pink, to95 QADÎ 3 'oas Ûûê3 êm 23) 
Çl ça 4a8 
tiekler (ıik^lêr), zı. 
nu4š (çulêleo (Ê) edaya f yU yS aê êJ5auU0 (Y) 
ticklish (tik“lish), adj. „zûn ç4 a93 pa) (0) 
Cûdel Cazê ga) (yada (bÛ cura JEL Û Û9 Mu fêlê šî (Y) 
. ( a ~ situation) (êğpaak) ehwû (T) 
-tieklishly fadv.); ticklishness (zı.). 
tick-tack (tik"tak ^), ıı. Also tic-tac, G63) «ly aaS a (0) 
êl Ja ojejşan 4 ûlo êtay4a J ê jeu 4J şa aS4aþa (TY) 
tick-tack-toe (tik tak-tö”), zı. 4/so tic-tac-toe,  :yicüSa 
-êsoŠSo3 ge û jö (SQaki2 di g4ê) daççad pa3 (SA4A U 
ticek-tock (tik”tok^, *. ANS E yan8 
tiek trefoil, dis aa çalAS June jln c jA AKÎSe ya) A32 
zaSÎ ja (anê Wi (eoSen çêlatê êê (la€ 
Eha j alê û çîqal 
JÛ ççegjyo22a yo kala çê 
tidal wave, (jana 4al os (çunKl ya ao yaê8 gl) rS l1yakê (\) 
SJ UÃA deq (çûya (Sano yhš yaya N kkM (Y) -o yö lj) Û eka aş 
tidbit (tid”bit ^), zı. 4iso titbit, çêjê çê Û eyal 
'ulğA (ê44an4ê lı Alekê U (j ya esla lÜ çêlê êûkê 
„2U jl ş«a 
tiddlywinks (tid”'l-i-winks^ tid“li-winks^, n. «So u 
þllnû «J So aS (çAknê Wı vl aşan (çADA2 çê Ûoşa Jl 4 dacpZayê 
ebû sS aû Ja ê ykZiyêê 
TAL S feos leyla feu oda (l\) 


Aa ÛL (ço dišêo 'ka ûs (Y) edaS sî3 (\) 


tida! (tî'd'l), adj. 


tide (tîd), sı. 
( Christmastide, evenfide) 
Û (çeye kAS jl AS f ykAa j gla (Y) 
Hûr? ada)ê geSluk 4i Kdaaka KCDÊ, E Kêna Okê (Y) 
. (the ~ of public opinion) :ş&,€ e>; ya ' yušù (1) 
meka teal (çuka S3 ay Maa (9) 
J4» :fArchaic] () 
"i. „ha yU tûla Jiukê (N) 
aaay U Jelûd Û Sl 4 (eldaS şeqa) êy o jal)a4& gosê (Y) 
lî 45 yû 4an 


».f. nanê jı Dd lo jaj ja s„eJ4 lO9 


lêr 


tide 


tide over, e yanê, 
( The loan will tide us over till tlıe nex! payclıeckh., 
Çuşall) 'Çêya8 yan tOayaleo 'ûê tad (TV) 
turn the tide, çalên gaê û joauê lU laS ea oU 
tide (tıd), v.i. [Archaic]. JlaJaq 
tideland (tıd”land”), zı. jl 25a AKA y3 AS yU y5 g jê) 
tidemark (tîd”mirk ^), ıı. «< çawê ja. xûk ya y0je çe kûaù 
dolên j gkun i54 çe» gÙ 
JÛ (eğuê o3 oRêzaê Se 4J 4C) y)a8 
Celad Pel 
ida la 4Ê yat aS kaSku 
Dı lana gihkAkRS lê! 
tidewater (tid^wö têr, ıîd”wã tër), ıı. gukê () 
J J kut Sê 45 Gûlê wê çû (T) (erê nep)9 kes ûkS 4S) 
êlê (§ lue4y nS (Y) ca yaARMeo eçû gûlta ö baSa yU UA 
tideway (tîd“wã), ıı. 
tidings (tî“dinz), ı.pl. 
(~ of great joy) 
tidy (ti'di), adj. 


tiderip (tîd”rip^, z#. 


tidewaiter (tîd“wãt @r), ıı. 


Ju soueyÙ 


Jika tw a» 


ll ê “askê yel tO yê dêje: Sa aS, 4 \) 
kaka hl TA U .[Coreq.[«T) 
. f û ~ sum of money) : j, ,&aš& ã3) [Col eq J (*» 
v.t. & v.i. SORA ) to jûug5 SU 'û3S Su yel, 
( T~ up your rooın.) 
n. AAQAS j (yewî (ehên gOÎ oA çu hêê Ê jê 
-tidily fadv.); tidiness f?!.). 
tidytips (tî di-tips ), zı. çe Ses «ld ala «Îşê dey şê 8CSeya, 
tie (1), wf. mk yo yo o Sa çi hwae ya&aa hwa û) 
SORÊ dı tOESH (Y) Gala (of û DÊ (TY) 
erfumkê şul) aş Eylê (9) -ûoa5ake yaz 'Os S3, 'o yaka Û) 
Î û95 ea 'û4Se ul [ColiùJq. j ıl) 
„EU Xl ê Ba ç)lyÜ a9 ê SH rY) 
vl êk olÊ j 'ûlpê d sê lol kf r0) 
. f Tlıe two teamy ~d.J :(q5 yêk sg Q ay 5ala (T) 
n. | û46 tO Ganê CiAa a) 
. ( a busineys ~ ; ~s of affection) : ç»ga ` şa:»ya (Y) 
(Şû yan çê lana j ÙlaSIJ 3) lO8 (A çul 'elkkwes Qb) Çay iT) 
39yê gûğa) gAšedlkan& a ê (çulî (9) Gêlkla alê Li ea aa şa 
ı " sleeper " ûeşsska) (çîseûbes a yû g(çoSe- JA, 'kSAÎkê 
Oo Daka ç5 mên çal) zU yla (.: " railroad tie" 
ezl gaê gr erz Û la (çASke ûk 4S ASO aa bı Su Y) 
CeeS kk Şa A) 2ala 'e yo buk) 
azaye (çol Ù sp lûl lı uk ulê (A) 
Soêya Û 32-p3l4 GSOq !O5 Ûni4Ê to jk 
û giêu j) Sk IOay GA ŞÊAJAA JOAN Cawêê 


tie down, 
tie one on, (Slang]. 


tie up, Lêkmka 1 Awka ja yû lala (Y) a yû2yê to 5a ya r \) 
peryê KA avS IR (u los awey QÊ) SA ASK (Y) 

û 0yê êk 42'Ê ced (9) 

tieback (tî“bak, ıı. DE am 
o jASoyAaê4ı (É4 Qey pûl pes Ê kS Zû Rmuk03 

tie beam, KÊ yû alkkayad 


tie-in (tî'in ^, n. -rdewê 0343 ^çsêêya4 AB) 
Sa gASNa SÊ dua uk jb Ca CT) 

(û aSAn) pe, ç4 gûn l WaS û (ika Ba) kû gj kk kûSa (9) 
tiepin (tîpin^, ıı. 
tier (têr), /ı. 


gu So? 


War & 0 


tights 


û llkê 4a 95S ' jS (a ûl lO SS za au  'O525502y 
tier (ti^ër), zı. daxê di jye) o gedûn (\) 
(eyêo 4U pa AJ lS Waê wu (Y) 
AAyê (\) 
Sû] (EY) 4J Aç y &)S 5460 aa (Y) 
Ja çia ela a)Èê 5 r J2 (Ê) Ss (çoÊ esûo yê 4S AS aya (Y) 
tiff (tı!), ıı. deya O6 kaS SZù a şadaa (\) 
. ( We lıad a ~ .) '(ç 44e feel Üksoo ul ayas „wê (Y) 
(Wa uyo (slÖksay 'G3y5 êl yaz „kê 'oyp 4ê 
tiffany (ti!7o-ni), zı. haê (alye Û pûk, š Û (kıla gê 'd)je 
tiffin (titin), #. [British], jey û ' ale yû 
».(. & v.i û-p5 lea Û tûj û jek) gê Û 
tiger (ti gèr), 7 „Ala (alya 4l ebû UŠ (Y) u6 hila () 
ANA eKakaS tûkê la li ou Swa8 (Y) 


ticrce (têrsSs),/î 


-tipgerish fadj.). 

tiger bettle, Zl şes jû (jeyê la 4544al U : Ela çùylü 
tiger cat, „aSalua (çSaxs û8 «lak lÎ, kak 
tigereye (ti^ gêr-i), ıı. 4lxo tiger's eye, çipa Aalanê uKlny4ê 
gu Soo Gua ja) Û lê aıççteylê-3ye) 

êŠos «CU AS „lêG ya ÎS «CSo ya, uu «J< 
AggnêÊaa KC ÛU Jd) Sele : Cah wêl) 
JÛ Nal )êa aS (Y) ¬2 (\) 
Anê î paka la WÊ gê Ma (Y) 


tiger lily, 
tiger moth, 
tight (ıı1), adj. 


Ak yA2 gla dašink tila (Ê) 
ê (û -¬ xınile) :>»& aS (e) 
Aka eku Š4 (l) 
. Û @~ weqvej Ûy yoha ' ê (Y) 
. f d:- fi) aya ya tela hila şa yî yelaaê (Ã) 
. f a ~ feeling in the chest) : , »S¬*» şi (A) 
. f .Alıe kep! ~ control over her childrent.) : ja S>xãş3ù 3 (Y*) 
„f money) : >€ *(ş yaS ù cwas 'gaS (J) (Y) 
. f E ~ market) :(ş şS ù ezo» lû dı () 
LÎ G Si ağa 'O DE ÛIşada Û têk n çuletllan ya (êê) 
( a - sitııation, spot, etc.) 
. (t~ race, contes, mıqtclh) za 'Û ja Merî) eb) (YY) 
û aS T0 U a jêna8 (1) 
CLaQÃ f(3) eba pelê, sol» «[Archaic or Dial.|] (Ye) 
e)5 «al < [Dial] (Y0 
SJa)ey Met towa êl w&aaz :[Colloq.] (Yv) 
ıê jA î Zeawka :ISlang] (YA) 
adv. „ f Siıuur he window ~ J : ya-az 'eılê '3ã g5 (0) 
- (Sleep - .J :(yak) azê û P2 cu~ayl :Jayê (Y) 
-tightly fadv.); tightness fı.). 
sit tight, Nüruoo ûJouul Û) ûyy5 Gela 'o3)5Q 4Î aw 
ù2uS4 gah (çl 
tighten (ı1ı`n), v.t. 1ûo)S kalê 'Ûl3 ekakê tul 4a (J) (0) 
û S8 'OSjS KASÎ jL) ele ù Ûlê (çi) ayûu SJ yî 
oyo $ «uaS (Y) 


y.i. ege ayadlyê tûgaya kall 'ûl a2 (0) -Ospğa5 felqe yê3la (0) (\) 
> gû şa shkwAS (Y) 


tightfisted (ı1t"fisid), adj. 
tight-lipped (tît“lipı), adj. 


Ji)e, 'eSWJaH fî 

JAJ kes tala jêJkê qil () 
lêp aes ' ao flo kea (Y) 
(şkê û43) G3 DAS 


AS Ûn pl çuy êS êw „k> 


tightrope ttıt"röp ^), #. 
tights (tîls), pl. 


tightwad 
tightwad (tît^wãd^ tit“wêd ), rı. [Slang], û Sas S45 
Je; 
tiglon (ti glon), zı. .4/5o tigon, &3al»- „Cl, San Sal ak 
tigress (tî gris), /!. 
tike (tîk), ıı. - tyke. 
til (til, têl), ıı. (şê 
tilbury (til bêr-i), n. Ax çaasy yo gaSakaye Saya e586 
tilde (til"da), 8. es kk2lykês ıS) kan loş kS a şas WAA eo 
o yeki yû şisoa ! TÎV î elo y kS Aqo yaa (çe Lîkù yiaal kamal wT DT aa 


n lêlê êê (YO) KA e (i 


ıu ' seflor " çakiya J deş 
tile (til), zı. J U (eka ' bS ê5 AA (\) 
- ê, Ji2342 A43 .[Colleq.! Rû 
v.t... (to ~ a batlroonı) goyS çê ê (nê)lyıla çûS uk u 
-tiler (r:.). 
tilefish (til^fish ^, ıı. Alo ja (ra450 AC (çolyanê 5Ane ml 
tilery (tUl^ër-i), zı. anîlS (kA (ç8 S 
tiling (til^in), ıı. Ag K uk ŞUÉ Çê OS çê e e315 10) 


lê» AS “ J3J NETE e (ua (TO u S e îkkê AW YI 


till (til), prep. „SS Ü«a ' û > Gaa i \) 
ço lgos î -[ŠCOL] (Y) êyê) Gaa ([QObs. ür ŠCOL | + Y) 
conj. „aS ü G ` Gaa 


till (til), ».r. & ».i. 
till (til), ı. 


LûnÊ cÃQŞA (yê) 'OnS GKhS tola ao aS 
Ckwêdg (çala (YL aSaš Ê ê 4k) ou e 4aSêa (\) 


till (til), ıı. cçoglak lı çê çi45) jjC ç-ut jin) aw sayê 
êran çobap 
tillage (ıil”ij), ::. kaks Hç kkAS ( 


r] l5 1456 (yatayk (T) Jl ûùa jl ÎS (e) !lUOS Û92 ue) 0) 
tillandsia (ti-land^zi-a), #.  & »zugja dk Sal K3 ÇSSyay 
Kutek ççêlayîŞê çe) J o gekanez ayê laûkaou jul 

Alk j kêkS ê lKokw bı Çl Nel 
allez la ERZAS ULÊS TU jiya 


tiller (til^èr), zı. 
tiller (til^êr), ıı. 
tiller (til'ër), zı. gêş haşîlayozd eyoanî çû lı öşeSe, a êlak 
yv. sS eo AÎRA ` aS eo 6ej 
tilt (tilt), v./. »ynùo yS Ol yê e glk Sn \) 
E De 

(l5) J~&jlu (Ê) Am Kû2 ya çya (YI) 

PÊ kw kûd çîka (0) Gol6 (eû kaq (TI) seyêqagl dê legal yey () 
ûmuS yeq cuda (9). OSpS çef leka» 'O-5 Û lekla (Ê) 

n. Şu) te yû yl pê Mo yay gl (TY) egêÊ (eyek (Yi (okey) 
. tilt hamımer (1). seesaw (e) .ççiÉ êa «8y (f) 
toyê yan Jyana û î! era kı JO lêjta şallê (çuna jk 
ege) & o3) 

tOaS allkl JJ (ehkeljo ÛSA jek 


at full tilt, 


tilt at windmills, 
JS Kù aS ûd O35 aw ûn JS 


tilt (ıilt), zı. AJ lÊ pekkk U K8 
VÎ. -êmêğa ûmê a1a gev ? LE Jêk 
tilth (tilth), ıı. ûnyS Êêğê go aS guo) löd5la gu )S r0) 


aS cêQA (eye) 'aloêka ıı llaS (eye) CT) 
RA gu ûşS DAK Ak ylko 
çuSê lêo gukê la gü 


tilt hammer, 


tiltyard (tilt^yãrd ^), o lae uêlay4a 

timbal (tim”b'l), #ı. 4/so tymbal, 5 kettledrum. | 

timbale (tim”b`l), zı. JÛ (çal jS j wla gula ya ki kCÎSO şê 
„lê Je; ()e- J aû jê «j (ş Sed 


timber (tim bêr), #8 j jek yu Sêlê gkweyÉS nn al bû) 


time 
Mûsik ya çe êþaS dÊ NO qela yalê) C343 lu (Y) 
o Ca jlo (9) Ce JJlu (f) 48z (Y) 


SH yy (hênê) 4a3 (Y) Û, ma 'wo66 fel C\) 


v.f. 4yê) JIO tu Sk guê Û (ê jala A224 jul 4 
adj. AĞA şolê Jı Miûdê gulo ê 
interj. 2 Şah yon (ço jl3 yi 4S o aS lo ço yênS ba gX2Jlê 

lçaada nKa nA 


timbered (ıim”bërd), adj. Û jS Kik aS olo 4 tçayla (N) 
gadiğyela Cıêo yo ul 'ç g Ûkeo ula (Y) giyê jala 
timbering (tim”bër-in), i. 
SR aza kê pla J êê öyle 2ê (T) 
timberland (tim“bër-land, /ı. Hü la 
timber-line (tim^bèr-lîn ^, zı. 4/so timber line, û ala yê 
JO lSêlyy î û y4auû4l lê Û Ca ja gJl3 elya eyal Aa) 4 Ayê Û 
-ùlSa o ş43 çel aa 
tirmnber wûlf,  .«jxaySü < Ked çet W8 y8 OMA Eî 
tiruberwork (tim^bêr-wûrk 0, #. wa qıtê) bla GAR 
ISRA ur k4 gula J ûd 
timbre (tim”bër, tam^bêr), f. JJ «lea 4S) «Ge» ,ê0þa (1) 
(êÖnzü S5 şîi rel? Jeşlsê 4JAKa o y<€3lSoola i SSêeJ 
(ew Öcu) çl aye 4a3 ç4 Û J lSŠêeJ ça23 çeyQla&ey çeyi) (Y) 
timbrel (tim”bral), z. - tambourine. 
time (tîm), „e5 (N) 
. ( medieval ~s) :sx- têk «(PÊ.) (Y) 
. f in Lincoln's ~ ) :ge»)c« (Y) 
. ( T~s are bad.) 5, xS, v«(Pl.) (t) 
. ( a ~ 0f SOrrow) :»,l (e) 
. f 1 had a good ~ .) : çaau a5 'cS ('\) 
. ( My ~ iy almost over.) :uš *ölö gejta (1) (V) 
gn Sl çel (g) êa (çeyla lı CS (sı) 
als) çol (çû çoyle (3) 
Naye e ylaeya (çî lS tebê kS Ja êka şia (315 (A) 
( [don't lave ~ for reading.) 


ãûk8 aul9 (\) 


ehê lı Ê 8S Çû aşana eyle (N) 
Şê A2 aya û KOK aS êa) geoyale (0) (1®) 
-Aio le g4) (şêx aya le (oS (co) 
(ala LL OAy5005 r oajêk Jaka îpê cûda jj) ola (M\) 
( to go at doıble ~ ) 
HeşgnE yû (çêla kak) ûgşalk qela (YY) 
„Ûy 4Û (çoayşla (o) ajê (çola û çelak 0) (lT) 
. ( what ~ is it 2) : ps ,ik têku (Y6) 
. ( The ~ of the accident was 5:30 .) :akza, cûlogaş û55 (Ye) 
ûêoa iS E keo dk (1) (YM 
. ( She is near her ~ .) cs» şılloa ç3 'Gssallaa g15 (si) 
heyjk4 tel, (ûuj5 Ji SS a Rêl Lı lal jÊ Çê05 ' 5na 115 (g) 
f Now is tlıe ~ to act.) 
HÊ AS (G5) ke tl tö» a5 (YY) 
( V've rold him three ~s . ~ and ~ again) | 
- ( solar ~ ; standard ~ ) :;û y8l j <S çgeşkù (\A) 


interj, êê lne j çul Û çul çû l5 çê3la (ala (çû lu 
v.t. ûla ja SS! bÛ ö lS (\) 

ûda S Cı lK ulê (Y) o jGIS qa ajal wa) dll yÉ (Y) 
adj. "uak 'êlS 4 gê4G (\) 


co yaîğê4êa l9 ji ySa ku ES 4A AS ê yalê jl jê la tl lalo a CılS (T) 
( u ~ bomb) 


time and a lıalf 


. (a ~ DGyRteTI) :a aû yes -a Qı -ŠAU 'Cal 3 ê jS (f) 
ahead of time, 
at one time, 
at the same time, 
at times, 
behind the times, 
behirıd time, 
between times, 
do time, [Colloq.], 3c ûùa4Q 4 jaz oj OS taşa JC ai4 4 
for the time beirıg, (gla HEZA ja HEN (ççeaoo ya Û k15 k4) (a 
for time to time, 
gain time, . A cù ùU (<331S E 2ù JaQ3 û Û clayeêğa a (M) 
SuğAa«Î ay3, Dûk (Y) 
EFE) ak (TO JA LU EKS 4 Şê ê5 4410) 
dê 4 MAkaSWa e Û (H WuQO TS sþ0 
aS leka 4J 
Dıe,a lı ça gal (T) Sgbê Uu y5 4 (\) 
ded Qas) laz) 
Dê2 QDaJaoJ4 21S t02 ûHmnaS 4J Q8 (T) 
make time, s> guıSal il8 ççeyûl jî cuwelk Ja RÊS jj aI) 
yS hak lı khal bûk lı gêl (T) -(a2w. yade nlikek&i) 
( We made good time between NewYork and Washington.) 
many a time, Ji2 loka la eLJAÊ 
on one's own time, Mû lsa j8 çê ul liyê a15 4J 
daa yê aS J Jê (5Û eş qoS SA aS jû XÇlS «J 
on time, anê jo qad '(9j451 5 g4 0S e8 ö5 4 (M0) 
. ( to buy titings on time) -_ã a (XY) 
acî çê cü 5 kula KÛ 4Î 
Esq ada Ml cJAS bla (gijo ê ll 


Tayê ê5 cêsad aa 

ûl la (çu l2 'O la (TY) eya SS Û axwe 4J (\) 
J ado g4ê ASA (Y) o gaSla HI ASIS Û lekê 4 f) 
bka yû Ql (uùka U ula 

û tl gU ` aa a5! ya 

as yaASl po yaw Ê» ja 

UW ü lak la A la 


êWaqû Dawê la lala 


in good time, 

in no time, 

in the meantime, 
in time, 

lose time, 


out of time, 
time after time, 
time and again, +- time after time. 
time of life, 
time of one's life, [Colloq.]. 

time and a half, 


Jha43 
gê Lo S306 
JS kS (çê US yal ja gai yelê yê çûşoî 
daya ya ke Û çS lS iS jaye Cı Seo Ûû 
Se yealkê jı gûla ja CS (laji 
TaêAa Û (SAIS kl e yûağkê ja o yaki los «Sa kejê 
time capsUlê, su asAS u asakdaS «SI ded lj çlayak85 
33l5 çoy Ûskska (ç3êJ)a Jûşundoulka aš Ê E (SJAêyA peê) 
ö ya 45ê 

time-card (tîm^kãrd ^), ır. cave» çes «cla 0S ıç5 y€ ck yî jS 
-ûradea JlağA lala (gu KUS wala, ue Ka lal cd cun yohSda 4 
time clock, Kı zxwed çal A0 ASK (0551, S5 (aîyaS 
kê 4v SI lSou laj QO )S û? Kka çùk J ezo j or ddak 
time deposiİt,  <iaıs û »jcû (kalas jeydêl cC ykeo aSaıa yl 
JJ U3 

SS Û e5 aêaê AN (êl yÊ yîğê ak (\) 
glrS oğ2 #W çû a Y) 
Duê35 ekl jê J 0a 


time bomb, 


time exposure, 


time-honored (tîm^on @rd), adj. 
(~ customs) 

time imınemorial, daya "û38 sa) û3t5 

timekeeper (tim^këp êr), /!. aa)alk ı\) 

Aqa SOK KA» çik AQauAS DASS (çS) G51) rç) 

Şol çS CılS (ê -(uhka)ed duem 97060 


timeless (tîrn”lis), adj. Şu u çu tac 'Bka tîka ' 84a Gaa (\) 


timothy 


HşuS Û aS na IL Adlaedê !o jl ud o yj4315 4ı (Y) 
û | . untimely «[OÖbs.] (Y) 
-timelessness (??.). 
time limit, GAhên aka 45 a jl yS) lo RSS 0S, b9 çal5 
Gu J!ê Ahê 
o gynêl ya loy Kay ku XAK 4 ço) 4S 4)48 
Le ya yS ta jyUS U (o35 Ûd kl 4< AKAÎÃğ 
Hdaêb y(Sûa5y5 4 say A05 4j (\) 


time loan, 
time lock, 
timely (tim”li), adj. 
( He gave me some ~ advice.) 
çê uût< çê Maa) dObs. or Rare] (Y) 
adv. „sa [Archaic] (Y) sayê ai5 4J ($) 
-timeliness f?ı.). 
timeous (tım?es), a4j. [Scot.], - timely. 
time-out (tîn?out ^), z. Also time out, tûkkÎþe tayên (V) 
Su Shan Ji Ù Öse j (çul Nışul) Jê (TY) ûmey gênê tola ay 
-ùl54saS 4J «LSa 03) 5/Jl» 4as4l 
timepiece (tîrn^pês, /!. 
timer (tm”êör), ıı. 


„As3 
„ timekcepeêr (\) 
e gAÊk yên yûlkRne n (çO) doy 4S çt mên (ê ç34a2 l4) a)al5 (Y) 
eoyelaSda ya (ça Cna0 aS) AlSka (e8 CS (Y) (çêf OS Jı lab 
(ay il5 4l S4S)U 
times (tîmz), prep. (çu lS un “ölaS ll) gla eJûê gal 
( ive -- two îs ren.) 
timesaving (tîm”sãv in), adj. 
( É ~ method) 
-timesaver f/.). 
timeserver (tîm Sûr Vêr), &  alayu Jika q8waS leka Jêê 
timeserving (tîm”sûr vin), #. 
daılj. Dank JARA lZkwk2 J44 çê 
timetable (tim”tãT'l), ıı. „kês, ga g344üu) CIK çankê 
êy, k35 çûkê '( ihaS ja5) pk yokl Jotleykekê ALùuaS 
Dû IS 2S lı êû3ê 
time-tested (tîm”tes id), adj. taşe 'eyjlSu8G 
. ( ~ metlıods) 'oqyaos 9Ê) j) çey S48Ü 4j 
timework (tîm^wüûrk ”), ı. AC )S OS ee 4K) 0S )yoÃar 
Haaa ' pîecework " çakışp) cêb çan û êli 4 eû (de9 
-timeworker f8.). 
timeworn (tîm”^wêrn ^), adj. nêye yêke fû)S tal 
tıme zone, 'êlS ala tö kal çil Sa gay 
( There are four ~s in tlıe United States.) 
timid (tim”id), adj. ûl) êr aê QA kı la tobê fel î 
-timidly fadv.); timidness (?.). 
timidity (ti-mid”9-ti), #. 


Do go yû 4Š 3a lS 


elma J44 


tujî) çr ele akê tS ğ3ay 
Jg4 ê 4 lae 
tûlayay 355 (sla çakê U ja) güla öı1S (9) 
Helak, ay5 da ösu)alaa 5448 (315 

( The ~ of tlte visit waş very good.) 
(aaS ûd 4Î ÊD C5 (soa2a)315 4) Gê)! G5 (Y) 
timocracv (ti-mok”ra-si), #. 
ŞAnakı jiy 4S ASÎ (TY) (Çii) çal lo çgluty4az J-êo kê 


timing (tım”in), ı. 


ÇAakê J444 kS Zln (\) 


A êk ê) (al yal çul yo) ö6 yola 
-timocratic fadj.). 


timorous (tim”ër-as), adj. Lêl) ça elya 


timpani 


timpani (tin pa-ni), ıı.pl. :1lso tympani, e» eda alaa 
QılJo- Qa Gel)yOaj Ja ls 

-timpanist (?ı.). 

tin (tin), /ı. 


êsa; 4S4 (Û) 4S êj (YI DO0A «Ztaûlaa € 
uê6a09jl şê ç5 MZ ak ad naısh] (fı 

glpo te jb SECDA METTRÊD 

v.I. Lo kS a ANa aka da fl) 
(GltaoJl p3 e jo şî şi We S VÎ MritishÎ (Y) 

tinamou (tin9-moo ^, ıı. revl gep Û (çl y4ea (Sao q1Î0 
| ego A> gû ki ea şêl 


tincal (tin kal, tin”kãl, tin^kêl), ı. ıaaa§ alê Se) 


tinct (tinkt), «4j. [Poeticl, giuS sq 
n. [Poetic]. Cı SS», 
vr. [Öbs.]. o6 -Šj 


tinctorial (tink-têr“i-sl. üink-to”ri-ol), adj. E», + «su 
rûyuS4y lı 0-S SÊ», 3 64l8 
tincture (tirjk^chër), JS Ae, Sa, Tı Aj (0) 
„lal yew ço ajaê e) G DAW LÊ) Şêko Û 'geS çS Ra û ha lÊzû (Y) 
vf. û SE WE bûa (Y) RA 4j eW "ıS SS» j (M) 
SuS8ê baka a al çılaliş (Y) 
tinder (tin”dër), ı:. RA 
tinderbox (tin “dêr-boks J, r. j çawakoya a aê js slol (\) 
HÛ Q KS ASA ab SÊ Bo Sakê û dL Tc laaka 
bant azlka lù waê a lw 2 4 ARO a î yjalaîlkîêd 
apalkn aa WanS 
„ ( the ~s of a fork) j) s2 So 
tinea (tin^i-a), ıı. <A yS sêê ê 
tineid (tin“i-id), ıı. Sayan çî AoÖ û je oa dûka 
tin-foil (tin foil^, ıı. .4/so tin foil, .#>aaala êj» a ' la Bêêjeş 
ting (tin), rî. 
v.t. & v,i, 
ting-a-ling (tin^s-lin ^, ıı. 
tinge (tinj), »./. 


tine (tîn), #. 


ê u) 
Jl4» ` o aa l& a) 
duayen Š o) Sed) 
(elb a) kS Êê, (l) 
guê, 6 lak) çSlê J ûl 'Oae kO eza (TY) 
( His admiration was ~d witlı envy.) 
n. penê ySêka K SBûoj NanS ana Ga Sa, (\) 
RE kù ta (2 'Ql2kaı Û hO ka (Y) 
tingle (tin”g`l), i. 
( His cheek ~d froın tlıe slap.; 
&lıe was ~ing ul over witlı joy.) 


tûo54ly ahê te gola gd 'ejêl layê 
ûd 4 ku 4Š 02 aja 


v.t. û 9J5 is AJ guuae O QA ka KS y> aya Telkaa4l) gaê 
n. Sok aya 'o yal) yl KS > aa lO-a5 4 une 


-tingler fı!.); tingly /adj.). 
tin hat, [Slang]. DEY EYE 
tinhorn (tin/hêm ^). adj. [SlangJ. E EYA 
êla d çejl3eyl (êlosê y-y «5 SI aşa ûr 
tinker (tin) kër), /ı. JA lka GO) leuaSaùkE ya Kak (Y) 
ra4a SÛ ê yA )aA yS QE) KK Û yy 8 (Y) KGêukadê o Sedê (Y) 
silversides (î (êsa TT ~~ Saa (9) 
v.i. nS AB) çS (TI O96 lAanSG “O35 çk&ê4è (\) 
êpA2 aa qab kk Wı OS eba kA > OS A432 (Y) 
tinker's damn (or dam),  gıruoge Sê e a uZkk 
tinkle (tin^k'l), ı.i Lû MAC yn hejl &L "çêla (J) êj) 
y., Ua Ê xa toye W j Ûû sl ê) (\) 


Hٍ Wiya tej) kK) (Y) oya Qi a to ye Ka) tejîlaej) (\) 
-tinkly fadj.). Î 
tinman (tin*man), ıı. + tinsmith. 
tinned (tind), adj. gp< gê KS jay «S43 4a (M) 
ultaodylş3) (û2 3ı aşe ao5aî Ge yS ([British] (Y) 
ıinner (ıin^ër), ##. „ tinsmith (f; .<Ssaa at çS () 
una U ja > go aaêal 40SoJ (çO4aeu şê «$ aSaS [British] çY) 
tinnitus (ti-ni“tos, tin i-tes), # (eêykên) aya) (€ 
ıinny (tın^i), adj. Lı qılaû3 (çA5QOaî !4Sa5 ç4 fk5443 (\) 
anal) jka da346 ye leka Û gê saz (TY) GeoAkAA09 çı1 
HC öpê çêl pê) Gıloao 4S4)a8 (çaÛ (§) Cê) o JJ çêkî „SJ (Y) 
-tinnily (adv.); tinniness (?ı.). 
Tin Pan Alley, .4/so tin-pan alley, «S çşûl yû (Sey (\) 
ççWl gal el lAa 8S (Y) ce y45ad pil j ûodaxll jOl00013 (54so yaka çç Ûaw)e 
Aqa Û ku ya o ıja pal (çoyê yS gu yola yê ll gledar 
tin-plate (tin”plãt?, v.f. Sû4 4 l)S ÛŠAS yay 
tin plate, JJ5 ÛênS pay 45443 & ççÃğa JO-uÛ (çeyê 
tinsel (tins'T, rı. gêasje) çağê @ al hkêA ê quşê êlaaê () 
Gyana Û juwtanz yS (ça aya) ja leg We çovê yes yê (Y) 
Öz) öz Jean çê (Y) 
dj. eql û2), lı JI S ege l0l) „Š»  a e, çokê lS yes ê 4 (\) 
Ge) aka ka yl3aba ya (Y) 


"WW oglu) ledê) 4ê ıe) ulê u ê 4 (\) 
lap ûl o5 aa; 4 (Y) 


tinsman (tinz^man), ıs. 5 tinsmith. 

tinsmith (tin"smiıh ^), ıı. JAkne aS (a54 

tinstone (tin”stön ^, r. € cassiterite. 
tint (tn!),?? „lS Ge 'eSe, (') 
ê lÊza (TY) (oya çeyayêJ) Se iS4 4 cJazala (Y) 
(etan lê) ùy çênySe ke nmal ja 4S (swe way ($) 
Jn (şêağa '3 (gtalı (6) 
WI Qıtuvr Qê) çak Û dı ıJ SŠej lı ûji 'e4îaÜ û ö5 «Oa; 
tintinnabular (tin ti-nab^yoo-lèr), adj. 4lso tintinnabu- 
lary,. tintinnabulous, -AŠQl) ' Oo) '0lakJ Jo) »-So) qê 
tintinnabulation (tin ti-nab yoo-lã”shon), ım. €» & e) 
„DDa) (ça) têo) 
tinware (tin^wãr^, /". Sê ççodoo tuSûa3 çêla Û şü 
tinwork (tin würk ^, zı. Ma CL a ajo 45443 4l îê (\) 
Sahê (çS jS tl ASO ((P).) (Y) -ASQa îd 
ê j şaz J lSadê WAX tJ)Saa 
ûla layî çû 4C CU 


tiny (tini), adj. 
-tion (shan), 

f ubsorption, creation) 
tip (tip !,#. . (the ~ of the finger, foe) :cûj a» “êş (\) 
Ananê yû kc lan3 tS jd fkaja (Y) 
",I. Hê o5 êlaûê (TY) er2 GIS !plula 'G95 J» saa? () 
elmê ççyka kl ê aga WI olka lı a yJûl)l, (CY) 
yê 1S Jo şia 4 n345 4ı yo yeyê 42yk3 Jl) ç5420oy4a «(^< ÎI.) (8) 
tip (tip), vr. tûlaA «Saka 'Olaki (çalekê 4 
alaya Q O lû2S lu Oo 
Saa tabanê 4 Oa 
ls S yê şeyda foyûsöl «€Îka (\) 
ayy jl p3 to yco So? (T; 
. (to ~ one's hat) 1333 5 çû dl «çê yS a iãkû dy uk yê) xi (T, 


n. 
tip (tip), v.f. 


wi eyi yeyl şê teyo sayyê (N) 


Sol aS goy 'e yey ul yê yeytv to yay ASÎka ( ~ Over ) (Y) 


n. Heya şê le yal ae (çuyê hu 
tip (tip), n. êkê (çul lS Û tA aw O) (Y) Alo yS kê kada (1) 
yata ea ka tEÎASw çe lk çl E) (sı) 
v.t. Sû lka Ka yS lù tOlada gênê 4 (\) 
lak çelê erb yŠaoJ fû3y5 35Û 'çaù b€ ga 4 ay :Ç > OÎÊ ) (Y) 
v.i .„ ( He -s ltavishly.) : l3 <l» yS tù 'Ol- uh&G 
-tipper 7.J). 
tip cart, uiûù Îca Jı è gû Koz yin AS Aıççûnaon (ySn Ue Aa 


îMa sS çakê yê 

tipi (têp”i), zı. - tepee. 
tip-off (tip'êf^, zı. JopS kl GêkazÜn) 0 UAS ûrt Kew adev C)) 
e oSg la SÛ tû ySaa a ger fan J ee (A22 KÎ e jyûdya 
kêşê (ça18 Maz jw (CY) 
„lata (çl am leu Kya fellasak als fe) 
JAl G pemllS olê çuyê aS ^> KC êkê (0) 
ago anabê wakıle tgk (') (Tı aûa .. lU 
şalê (çtkÎS (çakê çeko) aha (ke) 
toy&ı9l şê Oj) deoke 
oe yêno) yê Qeyne û SÉ yê 


tippet (tip^it), r. 


tipple (tip”'l), v.i & ».ı. 


n. J yaSJlê goyjêsojl şê 'y*%a '3ayx48 
-tippler (ıı.). 
tipple (tip”'!), ı. Sûp35 3j Jl da csl çeyên yC Îka çae û (1) 


Qû Su jU ye yel yt&Îka aC) A şk (Y) 

tipstaff (tip'staf ^, tip“stif ^), ıı. “asû, zk asayi») 
BUN emala (f) 

donke ûk? (el aê Men jê Melatya 
ù-S e S s sole, l) 

JM (TY) ê çuk 'û kê (\) 

AGlgaa ûdi lkae ' Qê ê4 (Y) 


tipster (tip'stër), ı. 
tipsy (tip”si), adj. 


-tipsily (adv.); tipsiness fı.) 
tiptoe (tip^tö, zı. §gö gazl çot la Naê lon w2 û ap 


adj. Sê duA4 (T) j lûkme a êa iS ao J468 (1) 

dll MÊK çan lêyAê êka 'Aukhê ça (TY) 
adv. ù ÉŠ a0) JAmand 
v.Î. Rêz, Qadê ça û SÖes çakê NÊA j û u% a0) kavl 


on tiptoe, ênan teyka (Têra Sl uw (\) 


al êka kı teÊen ûk kadê (ak (Y) 


tiptop (tiptop^» ıı. Acek kakî t6CG yd kada () 
Sêl g3) lere Ù takê U (TY) 
adj. & adv. ûû şk (a yêlaka o yakwAÎ kG Lı 4j 4J Çl) 


. (a ~ concert; Me is in ~ shape.) : u jj '-& ù (Y) 

tirade (tirãd, ti-rãd”), zı. dênê yy a3 y3 a53 aya4 e55 
ten ûy pê aAA 

û lS raye loss eaA 'O pesnê (\) 

û2 43Û taş o~gey 'çêya8 j la 64 'O aga (T) 
v.t. Sû aS paqê !O455 êl Xaa 'Û JS yarlê (\) 
ûo5S O 43Û (a 'êsuS o~jês tela (Y) 


tire (tir), v.i. 


tire of, Na yaSy la yak 'Oaşı owe di'aya J 
. (f He tired of reudig.) >; -4ãû 
tire out, ûdaSaay 0 öj 'O-45 ja4 


tire (tir), ı:. ü 
tire (tir), v.r. [Archaic]. Çay5yaakl Ja 
n. [Archaic]. ê ak (Tı SÊ aJ (\) 
DABÛ (yr ukged yaz (ê) HA lape lê (1) (M 


titi 
letû gl pêjî a yua4 flas (Y) 
tireless (tir“lis), adj. „UhĞSA, t aakûÎ jS tal jukl 
-tirelessly fadv.J; tirelessness (?ı.). 
tiresome (tir”som), adj. 
( u ~ person, job, speeclı, etc.) 
tirewoman (tîr“woom en), ır. [Archaicj, 
tiring room, 


k8 p yaka î AS jan ' êyê Û yeld, 


„45o ,\S !eJa)ašaS 
tej J çîka lu) zy 3833 Gu) 
ûlaSa44 J (a 
tiro (tîrö),  - tyro. 

tisane (ti-zan”), ım êk ûl JO laje cç Ul ççoyayişê 
tissue (tish”Ö06, tishoo), /f. eba o3) çêlê 'ulyalı ja !ukû € (N) 
. f His excuse was u ~ of lies.) :ç şu 'ya, saa, (Y) 

. tissue paper çt) 
uhaS UZA) 3L tA, (f) 

od yÛ (ça y4i yS lı Şê (çikê lS f jê l5 Gê,yink4ayêl 
AS Alya, coy 45 ayan çSdaeaùll 
.ç" titıînouse " ta» şa») 

lo gAA Š5 yar çj3j4Î) Qaûe Telaq (Y) -elade (ç6 (1) 
33545543 (rS Jy2n gılê ! an eyaf (\) 
Ge ûû te y4aşS yy was? gi ([Slang] (Y) 

SO lêaS Gu tûla 


tissue paper, 
tit (tit), 7. 


tit (tit), 
tit (tit), /ı". 


tit (tit), zı. 

tit., - title. 
Titan (uü^Un), ss. SO ùþa gêjS ga lSişê 4J «CûSka (J) (M) 
33u şipê (GU ŞA ad (çeyê (Q) 
êka aJ) J3 SARA li eluaS (Y) 
adj, 444G gp 23) 
titanate (tî/to-nãt ^, ıı. ( laaazS) al Û çl 3 6û3 
Titanic (ı1-tan”ik), adj. GÛ Gê3S GêtSlsê ela j ê aÜ (l) 
zada gU) ad) ([t-] (Y) (Gê ûğa şu kala) 
titanic (ti-tan”ik, ti-tan“ik), adj. (Ua) (en yê nî 
titanic acid, ( lnaS) cla Gul d3 
titaniferous (tî to-nif”ër-as), adj. Grn yal zî De ja ÜUS 
H(GaaS) dalalê 
Titanism (tîft'n-iz'm), #. 4fso titanism, jc aş çêl çîta 
û8 cebela J rî614a)€ (ûr 4 a yol jıS)ka 

titanite (tı'to-nît^), r. - sphene. 
titanium (tI-tãni-om, ti-ta“ni-am), ır. <k şê te ašlun 
H(laaaS) 4ıççal)ûl5 
titanous (ti-tan”as, ti-ıan”es), adj. rralla ya dal laî 
(ay6) 4ala25 

titbit (ıit^bit^, zı. - tidbit. 
titer (ti tër, ti/têr), zı. 42o titre, (aaS) (ne jl4ê (çl 
(Qaza ' titration " ky) 

tit for tat, 

tithable (tir/e-b'l), adj. 


(nêna jî) caz dı eka 

aşî lala çak jj) eynl çSaoa gel 
(Akan 

(çudey 4X Cı lala Û (çya) (eelai4 (el :alaaed (\) 
(gU (T) -paS Jj0 oS hêke felqes (Y) AuûÎS 

".. (Awê l€ A (çînan 4) Öl3 g06) (eniye lê Gılalo (yS4êu (1) 
d4 Û W4 4L2 ÉlWqoêu (el (Y) 


tithe (tir/ı), n. 


tithing (tir/ı^in), #. Sakan êlkaoa (ps l'a êaaeo çel (\) 
. tithe (Y) 

û aS Û le eu i4S ûe yn2152ya) (o5 gêle kê S545 (TY) 

titi (të'ti), H. dı lC ka ki (ÇOPA (Sdav haleukodê ur Kûlê êê HîLî 
HleNeo (yakêna J rkêw ê5 ù)» 138 


fiti 

titi (ti-tê”), ıı. e xxyêb çl ç5 aşan sûna baê urê 

titian (tish^en, tish”i-oen), ı. & adj. uaeJÜ ıs êk n 

titillate (tit'l-ãt ), v.r. olekS ay4 i Mi 

Uê Ê apa Cmenka TORÊ pu fo a4 ka TY) 

-titillatingly (arlv.); titillation (r.); titillative (a4j.). 

titivate, tittivate (tit^o-vãı ), v.ı. & v.i. [Colloq.], :--<ã 
ùl» SAa3kka3 tOJ5 gw alal ke 'ösu5 >& > 

<titivation; tittivation (/.J. 

titlark (tit^lãrk ^, z. -¬ pipit. 


title (ti''l), zı. E DD r nm 
title page (f) êk 'owbuÈ Û u6 CT) 

alêmê (ti) 

. (f an lıonorary ~ ; the ~ of “Lord” ) : y&jü : ,ê,«- (®) 

a (Î 


( to have the ~ to a ltıouse) : +ã (v: 
Aku U çû (A) 
DerSunkA Mu egûsy Meyê gul) ADA (Mı 
( Their team won the ~ .) 
v.t. Solak JÛDÛ tU Aa LA yU uu ü Cl) 
JAwQÎLAÊR HO lı ow bk (YI 
titled (tîı'ld), adj. lS Û)Û t(çael)S4 ç4 (Gao Û ` JlS şyÛ 4w 
title deed, FI 
title page,  (çaseyeASylu yaSaêS jul gê 4S) olê aU çela 
Halaaê 
AS ASikaê Û (çlkÊ yal (çaya yı Jê 
êş le5yb agay bar (ç484akê Û 4Sayç n5 Sk 
gl Sl elo kı çelk «Saka Oa Sa yas (\) 
ûrkî aS lı JS aS 1) 
Gînê Aha ja (Şade çS azan u5 z6 aajb 
SAS ya Çê44ê jê 
titrate (tî“trãt, tit"rãt), ır. (GazS) çne ladê çoyan yX ak 
titration (tî-ıra“shen, ti-trã”Sh3n), ır. : Gaey lêê çeyî Sak 
(lazî) Sa yÙ J as p3 (ês (şep (9k03 
titre (tî'tër, ti'tèr), /r. - titer. 
tit-tat-toe (ti ta-tö”), ıı. “ tick-taek-toe. 
titter (titër), v.i. PEH MTN 
n SGuda yî Nil aSLA 
tittivate (tit^3-vãt 0, v.ı. & v.i. - titivate. 
tittle (tit'l), ı. guze (lay kùjja kû (T) ajalê (\) 
tittle-tattle (ıit”'l-ıat "l), zı. layailaa 'glacaz (çUk 
tittup (tit%p), zı. Ola yêlka tê jp 2 gelal yî 4 'ulal)ê 
v.i, SA Çal tula 3ê !ûlasala j-S çul 
titty (tit^i), /. H(eoyensÉ aya çê yayêl Û Û çîknd) keka helaka 
titulbation (tich oo-hba”shon), /f. çuka êjk sla 3J 
titular (tich'oo-lër, tit“yoo-lèr), adj. 
Ji kêkû gû bulo gû bla gê yU r TO) SU jÜ 


title role ( or part), 
titmanrı (titmen), ı. 


titmouse (tit“mous ^, /!. 


gÙ 4 çêk (0) 


Jul 4 dê Èqagegl ga) çay Mak ` ûk wa (T) 
( a ~ King; a ~ lıead of the party) | | 

. (the ~ character oj a mn0vel) :» s8 e; +;j» yc çù a (f) 
(ŞASo yU) Ü Qûqê leya «S Û jj el) (ê8 yS44444İS 4 (34535 (9) 
.şİeoöoey »yal 
Bla yö)D EKS T(nka Sa yû) ù Û dk ligêle gÙ 4 k4 K5 4SS 

-titulary (adj.). 
tizzy (tiz'i), n. [Slang), Neya yyy gaê Sê çh) ooad 
elya 'ûlakê Ji ua 


toaster 


JiaX2 e5Wankê jp çoyê) yS la 

J" what person soever "):y ,Sckkyş lk 4 

.«"whatsoever person " 

TNT, T.N.T., - trinitrotoluene. 

to (t66 ; unstıressed too, le), prep. 
( He wen! ~ şcltol, London, etc.) 


' 0) (0) 


ta4 (<?) 
. ( rotten ~ the core) : û *Ga (Y) 
Sa Nebê joli) gayê Q) (f) 
( He grew ~ manhood. her rise ~ fame) 
. ( starved ~ death) : «a () 
( Apply ıe lotion ~ the skin.; a house ~ the right) :3 çt) 
. ( 1 will be home from two ~ four.) :û !(c:ıS) ü«a (®) 
. ( Slte worked ~ that end.) :(--a4) è» (\) 
. (the key - the house) :çş-' a (Y) 
. ( Tiıe score was seven ~ one.) :a ta )yasl)nu (A) 
. ( Tell it ~ me.) :a «2a ...ùl3ã& <53» ùi) a (M) 
. f not ~ my taste) : gan 5 yaC, 'ûlayS (M) 
(  foQSI ~ yOUF SHCCeOSS) :(aKZ Li ewaS ja (ê e9l) 3a (11) 
. f parallel ~ rlıe road) :a: 'ğ«&aı (^Y) 
. (face ~ face) :a *şaa yada (\Y) 
. (four quaris ~ a gallon) :zã3»x&u saeşû 4 (\t) 
. f ten minutes ~ eight) : (2a *(z'<) j (MM) 
. f a field planted ~ corn) :« .[Colloq.] (\\) 
Köla)êq) exû uSaa JÊ ala l9 jlay€ JAZa (\Y) 
( T- fîve is sweet, It iş easy ~ do. T~ err is lıuman.) 
adv. . ( He came ~ .J :)& a» yûšla gÈÃ)A (\) 
( We xat down ~ tunclı and fell ~ .) : )&&zuaoa yAuSaa (Y) 
(ll şahê nS) l jeyê (Y) 
to and fro, kc gkû puk pk hO şşa g3 ta çila 
toad (töd), ıı. û) gulê ya (çimûn Ge exî kl A52 je yê US (\) 
zoy jeê QêB je Dya Nû)y) (15 J kKa (ğo Mal kq 
HEAR JO û e TkknS tUAS)e ewaz gd akanS (Y) 
toadeater (töd”ët@r), /r. - toady. 
toadfıish (töd“fish^, ı#. (çêASêl aya çça çySAnganr a ? ym ladê 
nir an) 
toadflax (töd”flaks^), /. ukzaan&u çoyo) Gloî Sslê sîw Uf 
-(suŠe3 
toadstonê (töd”stön , r. »yüha gUulj oll «K)u yk I448 
og ûêw iS4 pl)e şk Şa yoyaş cm jl3 Sê (dêl Û u gÙ 4S 


toadstool (töd”stöö6l^) ıı. solo4o) <2J Û 
toady (töd”i), „jAXOBAJAS ES bS ke full lS 
v.t. & v.i. ê5 urilota û95 v3Al«S1S 
toadyism (töd”i-iz'm), ıı. LernûlAA lS balke f êAASES 
to-and-fro (tö6^on-fröo”, töĞö”ond-frö”), adj. Şa îla 


Wu yêû guna eû 
ftoast (tösSUÙ, vf. (QO) ösšlğ a (0) 
. ( T~ yourself by the campfire.) :+ ,o3ys€ „,«< (Y) 


vi oy) ay ejAS çê (Y) oya (\) 
A . (to have a piece of ~ ) : yö» „ù «zy 


toast (töst), /. lşuSe) 39 êlek (çêkê Û kwaS ja2 (\) 
ESRÊ Û ehwaS (çûk) 4) çek jel (çeal (TY) -êğlešl (Y) 


v.T. û98 ed 26J lG eç) ladê 
Î ûsê Desk 


toaster (tös“têr), ıı. ilo aû 


toaster 


toaster (tös“tër), rı. 
toastmaşster (töst“mas tër, töst"mãs tër), /ı. 
tobacco (to-bak”ö), /ı. 


J: „aa Û 
ur aye U Kal t$2 Yo cêjae5 () 
LU UkAS Çü a93 tU CênSe k&2 (Y) 
tobacco heart, çı çêyê syûlûSa ka jj) J da SA çê êê 
tobacconist (to-bak”o-nist), zz. She Ka alû aşî 
to-be (to-bê^, too-bi”), adj. . ( a bride -~ ) :5 j; şı š jl» ya 
toboggan (to-bog^en), ıı. PEYN ca 
GÖJ e5n4a48 ya «i A2l yj aS aya Sayalê AJ O all gı AS L S4445-.JÉ 
Laş şêmak a Û ŞA naz 
v.i QE nê sw ORêS, bı Û Saka î) 
Tûaşa 4k bej aq yA a (Y) 

( Prices ~ed. ; His good fortune ~ed.) 

-tobogganer; tobogganist (?".). 

toby (tö”bi), n. Alşo Toby,  Gèjyeojl es çekê S25 rl) 
AalO yA-a41 nA yA (anan J< App ku ayak WJ 
QA) ça gull SC | Sianî) (î) 
toecata (to-kã'to), ıı. jê b Şêla 4 oll j 4lj yb 
tocology, tokology (tö-kol^2-ji), rı. 'osslla îs 5&Êaa 
u2 
eyûayS bj Se) Û) 
AŠön) gû çoy) û SÊ) bT) 


tocsin (tok^sin), ıı. 


Qalê Gêl asan e êk 433p Qala toya Sû (T) 
Qi yêke Qaşa ona AS Saka az Û) 

3 dulu1 axan l4 ٍs) „ao şk dêk j HAL 

tod (tod), zı. [Scot.]. < 
today (ta-dã”, too-dã”), adı. 


tod (tod), ıı. 


HD yadê ok) haye) O) 
l34Ã Aa gAJ HQ kk ha cT) 
n. Û ardan ıi an Dj, ekê TEA (Y) kS jykê bad taê (j 
toddle (tod?”'l), ».i. Hj lu (laê dey Ru j cd Wê 

ORA a, AS yaya deq 


n GR Êz jj ayîlÊîq o>û (lake deş 


toddler (tod”lër), z#. AS se yz r \) 
AJLu çymw na Aj ul lake k~ (T) 
toddy (tod”i), /ı. La gk yakol kalajşkla (olka qa Û CW) 


Sêdeu «Ê j gÙ ka LÊ a cı agay (XWA yêu e nT) 

JelêSê çû aoSêù yalla J Gay dîka Sao y9 ls" ee)ê rY) 

zl yÉa- Dıl lê4 

to-do (ta-döö”, too-döö?), #. [Colloq.], fekaê « aş» aolla 
.( They made a great ~ over tlıe dinner.) :\ yxa' sa ical«a 
tody (tö di), /. yejaa çaSeja Ang lû aSalya Sayan u5 oe aÎU 
a9 034$ 

ûe eeSa Û tûr ulan tiya kak) 

gşpelS a alê Sao bwa Sao (TI GÎ wm wT) 
Îyê (oh uk 1: re) 

(Q2 û ARAN AI JS ya yad AI SlLA kê (s2) 

v.t. (şe ğ$) 05,5 Ji 4204a (lk Şê (\) 
ûla g3ù Û (a uSadê @ TO ça Sao f) 

ASM Jl Şê (gu leğe 4 û JpS alê (so) gulyê 4 û! jl)» 1 (Y) 


toe (tö), zı. 


v.Ê HJ akûko j) Jû we) 4J (Ûl3 joy Û şaye9 joya n 5J9 
( He ~şs in . She ~s out.) 


on one's toes, [Colloq.]. 
toe the line ( or mark ). 


ao Ü alya Tejaz 
l3an jAkekd ÇÜ ca Sa f) 
û legê (çoyaş 6'05 gpêyatn eh 4W (TY (Suka HN 3wel 
Nan. caned 


Sê ğQöe2 li tçediğleo û (çuk€ j Êê toecap (tö kap), ıı. 


toilette 
2h o5a9 
tocd (töd), azj. . f fîve-~ ) :axah coya çsAzûıêa oûo şû (l) (\) 

f DigeOR-~ ) :4Azna (An  S5Aıo yek (giya çÉay lı 4alıwa (Sa) 

oglS çê yl îytl gê (çu lale 4 (0) QU) J U5aSa (çolê 4(0) (Y) 
toe-dance (tö”dans^, tö”dins^, ıi csl ga Sap) a6ewl 

(QU lawa) 

toe dance. (rt cr5) J444 Çç lakav 
toc hold, .ıusmaya çi jaCka la 4l) ça gS5an lanetê Û eûlêê (0) 

Sa gAho 8 Ga çayê (Y) -oiaSBnê Û o5y45y0a (g34 (Y) 

aS ee Mişo hal0) ûk êa ($) 

toe-in (tÖ”in ), tı »jeyü Jı Jiaegjîyi qesela (çaXakı ÇAW 33j 

o8 

êri (S480445 Cr3 (\) 

f û ~ shoe) (şy&) »yS 4o (T) 
êrê (ş43043 çS aê (\) 

JIêgSIa çi1 4 (şula)a (Y) 

Wa Hûla& lı o4y5 ea gl y8i '% çula)a 4 

toffee, toffy (têf?i, tof”i), ıı. Ji> log 0S 
toft (têft), ı. [British Dial.], „al pêşê (l) 

4C jop HeSl yadî (Y) êa yaye (eulacae) JJ la "JÛ !eyuua pêlê (Y) 

tog (toş, têg), #. „öaSl» + [Old Slang] (%) 

. f tenniîş ~s) :-& a *J> .[(Colloq.J ((p/)) (Y) 

vı. & wi. (Coalloq.], (~ up; ~ out ), Lûyy5a44 J 
toga (töfg), #t. 133)S 4l Ga yö (alea gS4o lac bı «a» «633 (\) 

Aali Û (çakê S2 (T) o pdoe9 o hutadî û j, «J 


toecless (tö”lis), adj. 


toenail (tö”nãl^, zı. 


-togaed f@dj.). 
together (to-ge//ı^ër, too-gef/ı”êr), adv, +» yxSaa tè şaCu (\) 
Ha jSaa JA&U (Y) çolê û 1)23 'Û4)S 4 
( The books were compared ~ .) | | 
. ( They arrived ~ .) : e şa&uı 1335 çlaa 4J (Y) 
f He worked for cighr lıours - .) : ys; çın 'şl geþ (t) 
( Get ~ on this.) yı q&a *ç yan , (e) 
toggervy (togُ^ër-i, tög^ër-i), ım. [Colloq.]. e»,Ja» Ja (1) 
J> çç CA Dê Ê ya y> çol5S yu (Y) 
togale (tog l), f. dı ayaSasekîşê Û eleğqoS Û kû ykou 4C) U) 
al bavkê, 
toil (toil), wê Lgkêj Gell fesî ukê)S 'O AS gûk, !ölo qa, (0) 
TêyS Cıtawo) kı NAS ö8 4 (Y) 
( Tı ey ~ed up tlıe mountain.) 
(a - Sada ûl )$ 4 
"ٍ Rêy Gel Û lA) tle (YI akê 'Seytaaua- 'S)5Û (\) 
êyê Û şolê (ênê (Y) 
„ja3 !,lo« (pl.) «Y) (WERDRBEYA (\) 
Ce Xhê laê o02 
SuhASê4An o) f kaahoy fedalêj 
Heka) Û (şka (\) 
êz A 'oSRAa Û texkab û (Y) 
Ja ff aş ya (Y) 
TÊN Malte) ay Ù tlawên j Û (f) 
qılj. . (~ articles; ~ paper) : zatlş ya ! zwe» yè ,ê 
make one's toilêt, .çCüklalo yan söSZãua yû ŞA (tû8 cıWIşê 
toilet paD€t, ese jyl çeyê 8 êdl ŞA çe)kê 0S hewes gÙ (çovê 
toiletry (ıo 1lit-ri), / (ù y»jy)a dûy la) GAN yê (lw la 
toilette (toi let“, twã-leı"), î laê yotê yê tekall (M) 
AJ NÊ Qu SE ya gu (TI êa ÊŞA yoouî 


toil (toil), r. 
toile (twãl), /ı. 
toiler (toi^lër), ıı. 
toilet (toi”lit), ır 


RUT AN 


toilet training 
ûupS o k2 Sa Gukvês jÛ (çaê Jlkê 
ûe êyl)î 


toilet training, 

toilet water, 

toilful (toil“fal), adj. REY Te a 
toilsome (toil”ssm), adj. jê Ka aS jê U Omê UE 
-toilsomely (@dv.); toilsomeness (.). 

toilworn (toilwörn ^, adj. 
Tokay (tö-kã”), ıı. 


iQa aU Qê û lehl j) 
Wı êxa Sed A) sDea çûke SA u9 a) 
ûl layeê U, (ka 4 - TEL ae Û A> AJ 4a 
o aû sŠos Qçç yî eW amê X2) DY) 
token (tö ken), /ı. EVEN 
( This gift is a ~ of nıy affection.) 
„o gAkaca Û AME 4e Saw Û IT) 
ulu U (Ê) (ö49ü (çê kù 1Y) 
Sû5 Ji (ûğ4o5 1S4 al çîl AD SAS Cı Jam oSê 19) 
end E eê li kr 
vf. Ça SlaLê ça Lû 
adj. . f a~ gesture) - aa ¬ aC kZaš LV) 
. f Tltero was a ~ resîytanco.) : yû 3a jè 'gaS > gÛa ca (T) 
by the same token, 
in token of, 
tokenism (tö kan-iz'm), /ı. 


o gd Cı ledê da ajal pykS Mo k4 
jı AKja to yû û A lÊ 
um5 (şê a6a Jul 3 a loka Ûk4 
EWA 
token payment, ju c clšü dey Sky çekî Sba (çeyûla 
1Ö jul gü 4J 4Salkê jiyekê ço yalla 
tokology (tö-kol!?a-ji), zı. - tocology. 
tolbooth (töl“böötlı ^ ıol-bG6ör/ı ^), sn. [Scot.J, PA 
û a24 
told (têld), pası rense and past participle of tell, 
all told, „ ( Tlıere were forty gıtesns afl told.) aya a 
tolerable (tol”êr-a-b`l), adj. too» Û êx ala () 
lJSoo Jan jaŠal tg ~Soa çaf a (ça3>9- <s! 
AU yak ([Colloq | T) S3 SA “ÊS aT) 
-tolerability; tolerableness frı.J; tolerably fadv.). 
tolerance (tol^êr-ans), sê ğyl> uk asla 'oayaan r) 
Têr JA loy ge? êlÊKAÊ yk YO ûs ê Kw 
( My ~ of noise is limifed.) 
Hê9$ê gê Jl5 gle !( ae cuêkl) çouS Olê4 m44, ıı (T) 
( He developed a ~ to antibiorics.) 
4e) (a uk (e lalkA yak bê) 
cala dej Jr wadê JrSasan yelukS 4 piskul l> (Ê) 
Û Sele e n 
tolerant (tol^ër-ont), adj. .»-,,» J 'yASkkğa yl» 'O'J'ê Su () 
AS4423 05 Çi los! leu çukê0a5-ka y4 î cT) 
êê) (çuASa3n)ka yA (si) 
tolerate (tol”-rãt, v.f. tinê) Û al 'ûny5 daa lê (0) 
UlHkÊ ù5ay Û 
. ( He ~s lıis brotlıer-iın-law,) :cı3)S «a («84 'ö- gea (T) 
lS û layes çûkmda2 ya “O54 çê Jl5 Û ljes (T) 
toleration (tol @-rã”shan), ıı. EMEP En 
ê8 jyy dl SÛ aşeka kı ola) nÛ Çl kala Tı ê Xal2 
toll (ıöl), ıı. Mal a «kı lı eşka ya l9j 4 sok bi çU kal) 
Az Û ak lêk yê la lO4 w2, ud AY RÊS 
HûÊ jg lı ulê (çşegegel Ja û9y5 ûoêkAS sûşuS (TY) 
.  Thte accident took a heayy ~ of lives.) çl xş > u) ıt) 


tombşstone 


Ae) g4 0S5 cl cila& Û e ye45 33u Û44 (Y) 
Ae) pa eÛSaı (ûyye çlljAA (çşeyûayS d0 (6) 

v.Î. lal (ej) o yêluÖes 'êl 43j) 
AlÎS Se) ç Ëaka Kun çwÖl) 'OM AwlÎS (ÊQè) (l) 
AÖhn) gû çwÖj) da (T) 

Û ojkka ka Qa 4l yaslı bı Qa t€, (N) 
elya etê çala êsuSlpls (Û (êj Mila, û 

o ylûa yan Ja € 3a êÉ$ gen a Q3), çe)tênê (\) 
. tolbooth çY) 

e lı egal janen (çiçi (şêke yi yê yal ASA ya Dêya «90 


tollage (töl'ij), ı. 
toll booth, 


toll bridge, 


-dê4nea 

toll call, Cj Jalê cogegyaa Jı «Kûba jS ûjlklaê Do joyeo çê j34j3 
ela 4a 

tol! collector, axa qîq) 4l gı lu 4S lû U jik, joya J4 çe Sal 
ûy ê44ê4 


toller (töl”ër), zı. êglo ala $A (\) 
nukiÎS (ço) (Y) cayıZîSan qûdya iji W3 SQÎS (çel JS) (Y) 
tollhouse (töl“hous?, /ı. el) 4l 4€ aja jta (eS&a U ula (î) 
„ tollbooth (Y) ce yaSsan ê gu êşê 
tollkeecper (töl“këp®r), ıı. - toll collector. 
toll line, eê j) golê çêyjêje? .gêdAS a 
toll road, Gat cGıljj ade gwlakyîyê aa AKU kK, û 4Û 
-4-ya3 
tolu (tö-löo”), ıı. iT d9 J cla kd kê)A ûji S25 3 
cC” tolu balsam " :(êjgeu sêla) (ûù4eu e9 ayê lı GI yanê 
toluene (to!“ü-ën”), ıı. dûlslk& 4l AQao, ço S5464kù : Os ayly5 
lazlannîkî yAzþe (0nS Raya Wl (şyûhea yen çl çan ya osê 
SCağ9Jl5qa gêqe yal aşî cud jı leşa yû y0409 i54 
toluic acid, (Gaz) çay)l33 wê,î 
toluidine (tol-ü%-dën ^, ı#". 4!so toluidin, toya gl) 
bûl jel g4ağa gêl SRa ay 4 yû ûlaoy es '' ça ajlyî " A «Saya yö 
-û§oê4eJ lS4a 
tolııol (tol“î-öl^ tol^ü-ol), #ı. # toluene. 
tolu tree, SS eyêl çU yê çey S yaEke a y5 Gulê 
u l24A9, (54a J3l jeu pûj 4i (ç.nSo- Û ê) ù 
tom (tom), tb Atalay (alada çûcu lc) ey l8 (çalê çalê 
dj. . ( û ~ turkey) :+xa 
tomahawk (tom”e-hêk“^, ıom”i-hêk ^), ır. «<5 ıjG j) 
Ûû2oa pl lSa ha542 ûla j ookab ja jlSkaç Ku yaedê Gıççakaa 
Ww. ùA g< lı cûJašl co jala jı aawkî 4a 
bury he tomahawk, eyi yekê û tJ Sû yek aû 
Tom and Jerry, j "çejî J eyekînan çayîî e5hoyê0lê 
Sêx Sos JÛ lı mû yAS15a a Sab 
tomato (ta-mã?tö, te-mã” tö), ıı. A3la (\) 
qWٌ eè «[Slang] (Y) .<3&aã Ko aa () 
tomb (töö6m), i. 4a8 f AS (Y) asî HE tıj€ (\) 
v.r. | Rare]. Û êê 
the tomb, 
tombae, tomback (tom”bak), ıı. guma (ç KÙ yÜ cel ka gî 
Hû Sê3 Cı jyanê Û çç lanûl ka ld cı yS aa 
tomboy (tom”boi”ُ), /ı. Mû yS „lù 'ulNaS kaS tûla 
url lS kù 'qS yak 


û êye SÊ ka 


-tomboyish fadj.). 


tomcat 
tomcat (tom”kat ^), /ı. Alka oya 


KA jeş A2 r1 
çye4Š yedê huJ4ıkJ4a şûWjAC a şen4 


tomcod (tom^kod)) rı. 
Tom, Dick, and Harry, 
Kçgê AWA e244 lê yAA yS Ay (çu a) 
. (êyledl3 ê j4aççdûa 4l ' €VEFY ` s42) 
done na Sû5 ajê Êv MÊW) 
gak Sû5 êk Y 
-tome (töm), , ( microtome) : ya *oay 'ç las «Cı )& 3U 
tomentose (tö-men”tös), adj. 
(ew Û e y4 BA çav ÛSa paj) eql yê 4 
tomentum (tö-men^tem), /. 
Gelyê (eSWaklqa)ed dêka (Y) Aqo şkSo şay (nA çç ŠKS yelê aS 
lai ja Çêyê gella ççooyaa J ûyldûSjaş€ 
tomfool (torn“föol ^, r. & adj. Ak çe a45 e ewt 
tomfoolery (tom fööl”ër-i), z. DYEYÊ 
ûû ça 8an gaê vêk haê çAmê (YE SÊ 
tommy (tom”i), /ı. [British Colloq.], 
Tommy Atkins :|T-] (Y) 43s ajê `: çûsao-l»~ Tı 
Tommy Atkius, Gala çola 
Tommy gun, Sure, î çî cewal tû) a4116 
tommyrot (tom”i-rot ^), /". [Slang]. 'GU ça au kwê 
kS ê2Ê qasa gaê w-4 
tomography (te-mog^re-fi), ı!. Û ığep3 cira êk 
KÊN N aêaš Cı UA 
tomorrow (ta-mor^ö, too-mör”?ö), ıı. ELA RÊV 
n. ûjê helay Dj a5 (TO qê a gla) 
tompion (tom”pi-an), rı. - tampion. 
tomtit (tom”tit 0. #. [British], „ga nê (f). titmouse : 
tom-tom (tom”tom”), /l. aşa ak SAlaî aja `Oo4 ;) 
Jadi ,Öcsu de; alyê Jû „Se (Y) tam-tam v. 
v.i, ûl ıı 
-tomy (ta-mi), HeçaAKyKEÃ A) Çaye çû len kU L 
. ( qppendectonıy) : ;ûšajea «š4 


tome (töm), /ı. 


J2/2a54oaa Ci Ge êûkKÊ kı 


ap ln54Qna SÛR (çuşaowakS ı) 


LO «2ya N 


ton (tun), ıı. 

laS Û kw lelê (û45 (g) key la (Yê rn) 4l Ka çûzz Kok kı 

. ( He has ~s of money.) : j, JS êk Qù ' 

ton (tön), rı. Jb too 

tonal (tö”n'l), adj. iy 4a qka28 DÛ (a IjU 
-tonally fadv.). 

tonality (tö-nal^o-ti), adj. Şê çZ0Şa ıl 

nA yUU o SKÊke, AS, g0a IT 

diyye Saya) «uoo 0I yö (Û) 


Jo şyU (YE + Y) al Aç u (ERM RD 


tone (tön), ıı. 
AŠea çi ehê û 
Mja cê ykê 'şyeoyen (înna 4S Ê ye Šne gQ) Jul0ê Y 
. f a> of contenıþî) ,,>y,«*»- 
hêlê au yad 4SAyyAS (ekl d44 45 (ü l Û gûrê wO T 
( The letter lıad a friendly ~ .) 
. f Tftıis wood has tost its ~ .J : çya s> :t 
„Lê êA> çal eko J2 lı Olê (c9 
ûla» J69 solê - 
„iS Pe hé, ra êRwُ 
( It has tlıree ~s of green.) :&», jS »)Çö sh - 
JaSkı ŞU cl ıe, çS ö j5 Û ja e3 OA Se çeşkê celalê Y 
Û «Ela ekl Ue Jûyt (tı de Šes û CA 
bu uo O9 Jù ja ax8 e uk o24 1C 


Hjeyl ıS cobal seluûkk) (pîse j ja (û 
WE. êêga gela J & , [Rare] c\; 
ölû2eyal çîay û $o '(UĞ) ûJ çêra l yO€e, lı jl yê Ç (Y) 
rlza 3S -Še3 lı «Se, geşad (Y) -(Euaye ço24Û) 
v.i. Lana Çina U (XASA, (E0) Ê ey êna U wS )yak (\) 
e, lat (T) 
to jdêu )S (yaka toya )S k45 (çaê a93 4 (\) 
to şay yS ÛS lı aS SÊ» 

( He toned down his criticism of the government.) 
Hoyê aşa p4§ çç)a3j-0yi 'oyû aya (ašê (Y) 
tone ıp, Da yay5 gaşS teye SÉ yî tS )a44 (\ 

f Exercise rones up the muscleşs.) 


tone down, 


rù ay0S fê ygî 'Oasaê4 (Y) 
tone arm, LAH Ol yal çî gh (çûle edawê> 
tone color, - timbre. 
tone-deaf (tön”def ), adj. ay laê Gej) Jluk J çêyî 

KAÇ) 
rurklê duşlodê ûr (AO dw (1) 
„b2 tê Gê bzakasaa (YI 


tonelecss (ıön“lis), adj. 


tone poem, - symphonic poem. 
tong (tên, ton), vw. uo Raa G laê qayî cu lSZweu çhê û 
v.i. EA Sa AÛ 
tong (tên. ton), /f. la Xê yASA, bı s)aa (Û) 
Ayad 4d 2 A352), (T) 
tonga (ton^go!,?. Aicg akan çı aşe anka kı ga) c5Wı5m n 8 
tongs !'önz. toz), r.pl. | NICE 
tongue (tun), /". 
ûl &Ü ÇU Tı (Çallşê Ji êl yake, a6a Gu) Jo yê lS al) (Th 
rönJ5S4.8 lı 35 y8 (ç bi şê (9) g8 44S tê Û (Ê) 
DA (gêş (Y) ûn yÉ4aê ço yaê ' ıo yeeo (lj 
malan ça) (g) -Be) çal) (ıı) ağa çel) () êl) (A) 


ùl) 'ê la) (O) 


a aoluê çelî) (ç,ı&êBöla) & Lg) (4Ç; «Kal UB cl t3) 

Leo gÛ aya yu)lo 45 4y41)5)23 ç54akgue) 4zl (? 

v.t. önpge- tûya ı [Archale] (0) ê 'GojS eulûe) aa (1) 
nS dal bS a W) (D (f) ûla xê cla) olo şal ûla) (Y, 

(Ea) ISRA ÇaS you) 4 (2) 

v.i. la) êlo û ûkayoo 4a CY) s99 (bê û 'onaS44ê „ |Rare]) (\) 
give tongıre, ùzjeş (ak Û) ûyy5 ûzjêy Qi Guwed 
JıruS Sok jll Gê A el) 
HASjWAS jiyekê çû le) ukau4l 


hold one`s tongue, 
on everybody`s tongue. 
Çı Sêl (aka lı etî a9444 
on th« tip of one's ( or the ) tongue, tadê la) Kwa 
Çayı êla) J684 
tongue and groove, Aker Jo Xê Nu Ujlo) ûşî J0l) 
tongued (tund), adj. f looşe-- J seya ûnaU „Z00 
tongu«v-lashing (tun”lash“in), zı. [Colloq.]. AWAYI 
Hûro yÉ3-Ê56))y4- 
tonguecless (tun”^lis), adj. J% (T) êl qe 'OO ê C) 
tonguc-tied (turjtîd^, adj. baLÊ Ola) Mala cile) 
„AJılS o jo qepa Ola) taê (çalkî ao po) 
Jiuêgo OS 4 SAze)I yekve d li clAekû pj 
HC SASe> 54 yee Jy4) 
( She sells sea shells by the seashore. : >< j» 
torıic (ton^ik), adj. 


tongue twister, 


Hultaodyl pê sû legel) RA >an (\j 


tonicity 


JS 4Q o şo yoaŠos  çŠûes 4 34-5 .[Obs.) (&) 


2> ASI yl) OS (TO (eka Šöêu1 kk û (2) 

n. hêka aA o legel Oa Ole jel (l) 
cçASAnane ço yin j) yon yalê kû ySes) çl (çoyên alyê (CT) 

| ly ewS TO (eşayê 

duke 4Î o şo you&êe- ê3 U Go L[Cbs ] (b() 

Hw ÛlÖks) gi e8 Û pn) aa (w5 e (S7) 

tonicity (tö-nis”-ti), #. êwa êê Ö) 
„(t0n US ' Gejgyka) 4S3 (çuna lASO Û lÊ (Šam (T) 
tonight (to-nît”, too-nit”), adv. & ın. 
tonnage (tun”ij), iı. 4/so tunnage, ãAšas cı € y€ & gu (\) 
gASo yl lı û63 çek Jû4 

Çı led (çî ûû 4 e û2êkS çeyê gê al gê (Y) 

aga yona bı SlSÊ ay 4 ao û5 çul Ù4 4344 (Y) 

43 4c alyê (9) AS 4 geukkAS oU (f! 

tonneau (tu-nö^, ta-nö), ıı. Skuakyş e32 çejlje awî 
ù 

tonometer (tö-nom”-têr), /. ajê sû 6es lı gêkağğê 


denê) adaodî 


gla pêysşê w3ne çueek (g) plka ço Awa jeya en Ûlyû 
-tonometric (adj.); tonometry f?!.). 
tonsil (ton^s'l, torısil), zı. lU 
tonsillectomy (ton s`'l-ek”to-mi), ı:. Jı ha es a dl Û 
(eş nê oh) 
tonsillitis (ton 's'1-i“tis, ton Si-lt US), /. g34» 'c5y«S al 
tonsillotomy (ton 's'l-ot"o-mi, ton s%i-lot^a-mi), ıı. sé 
J Ã2 ja3 lû ç6 yAûêkA) l.a 
tonsorial (ton-sêr^i-al, ton-sö”ri-al), adj. 3 uLü) AS: 4 
(e «iJl J3J8) AÛ 4- 
tonsure (ton”shêr), ıı. Sa Û) çêkudaS kk Û akı (\) 
Halê ekı Jar çç giyê hk (O soaya pa OlA A OT suk kakî 
„v.t. rd û sawakıa 
tontine (ton^tën, ton-tên”), /. aSqcıkka êþa kn ala saa (\) 
Jo oya jAŠoo (çSkka J ya û lSaa kS (sos lak elya a43 
SWaççaêda lû kan bWû çl lak (YI yakS gu bwa Sba pala 
rû lSejlakak 4l kS42 A4 (KI (S9) Akay pê erda kk O) (TY) 
tonus (töُ”nas), /". Ak şe kê (çuy TASE yew çe ku Û (çS 
too (tö6), adv.  . ( He's coming ~ .) :cğ -¬ toğa - "aeşysa (\) 
Sjeğka a)lulk «J Za şak 4J Jl) (a yaka çalê sayê) s0 CÎ) 
( He ate ~ muclı, It is ~ cold, lot, loud, etc.) 
. f He's only ~ willing to be of service.) )&>> * j) (Y) 
ka leala êres wê lO lÎ çe tenk -[Colloq.] ®) 
( You will ~ do iı! I wil! ~ go!) 
took (took), pasr renyxe of take. 
tool (tö61), zı. 
( knives, saw, lıtammers, and shtovely are ~s.) 
. ( Books are a sclıolar's ~5.) «e yaS *>a(Y) 
Gal le Û Jı oya ySAwaS lê gl halS yS wS tyaCvea (Y) 
v.t. gal a Su Sîs ja û öd5 dl QÛ SA AU (N) 
AAyê AE Je jS jay a+Û (Y) 
êzê tûn Jase payê (b e[British Colloq. | (r) 
Leykk yÊ Û oya Jane gî) Wı re) 
6 (yÊ ya uAkl ak48 ka mû jA ê (Ê) 
v.Î, û Qa Sû A» Ö 1) 
laya Jane Qule 'Onapa Jase o «(British Colloq.| cë) 
toolbox (tööl^boks ^, ın. gût «Sasan gOŠ yê ûk Çî yak 


4Ö) 


top 
Cl yon (çî çew) qol êê jM gSka coy çhawêd 
tooling (toöl^in), rı. bS hk kı daê Sk Û 
toolmaker (tööl“mak @r), zı. QA Û l5 y4»Ö 
AS2k a ajo ae Ö 
toon (töön), /f. şaya çı54K48 4G jlJ 40)yaÉ Jiya 25e (\) 
Qo çû (çikû yola (Y) dede J uÖsj dunSaÎ ê yAhğê û 
toot (tööt), v,ë SOlulJaSaš fûlaJ Ge yaS 'Olaù asayîşê gêj)ê (\) 
-ãla eya) «ıê Û «Ge yaS cûy)ya dey Ses (Y) 
WEL sùlsal ûuþa Bika Dada JOR tO lola a8 4ı ayê ola çalê 
n Akad tûla 'DejaS lı Daê û04 eÖêên 
-tooter (/ı.). 
toot (tööt), zı. [Colloq.], - spree. 


tooth (tööth), ıı. .öl3 (M 
îa. LASalkı pÖ Êa o aî wel) Julêa (êloo (Y) 

. ( She has u sweet ~ „J : yx 'ğAz ! çıxaoğ, i şî ççya)e ê (Y) 

.S)S lı eu» (ûd (6) 

v.f. Aksû, çêlê ênS guê ço (TY -Qasû) û35 3» û!» (\) 
"i rê le€ St tat) (aşa a$ 
armed to the teeth, eka jê 


fight tooth and nail, 
in the teeth of, 

pııt teeth in (a law ), 
set one's teeth, 

show one's teeth, 


yS kê o yaS 4g Ûl yî yaka 4ı 

Suç ê6 kanyê Seya 

(Wel) Sakê 

ûluS yukê3 ù „SAL 3> Jy5e3leÜ 3 
ts ySalQCke ya fê yu yS na J ûlê3 

Sêlak bêza no38 

toothache (tööth”ãk ^, zı. A.hzhêglou 


toothbrush (tööth^brush, ıı. -ûl33 (çAalê 
toothed (töötht, töor/ıd), adj. K.4a u9 taala (\) 
u8 qafî 'ulSêl9 (Y) 


-toothed (toötht, ıöGr/ıd), U êlaze laî (eç Ûlen «Cê CU 

Û bîg-ٌ ~ ) :Aska çûna An gS2þa 

toothless (töG6th”lis), adj. .ùlao ê 
tooth paste, 

toothpick (töö6th”pik ^), ıı. 

tooth powder, Aali û cA& clas Jê l993 ççeya3ê 

toothsome (töG6th”sam), azj. Ge foê3ê (1) 

( a ~ ofjfer) :a'a. (*) 

goaJö le Jola 'olêyla (Y) 

.aêjaye» ûlas fJ) öl39 

tûl alASak TÊ JAa Ua j yl llkwkû 4a EJ ûjê 

O95 !9Do aS 4 aê 


û24 lejyê4 


-ùُğû ö!5 


toothv (töcıh”i), adj. 
tootle (töö?t'l), vi. 


n olAS4 Û jjA !6Sal lı ûj3A Ö6 !ASGê !Cjğa4 
toots (toots), #. [Slang], KWE 


tootsy (toot”si), zı. [Slang], Ge Û Olake çece () 
. toots (Y) 
Jaw (ŞÊ (si) a yaaaS tO ŞÊ t9805 (J) (1) 
Aa fî nawê kakî (Y) 
. (the ~ of the hill) : ya Jas ta<ı yê! yuaaî yê 'a&3 ja (Y) 
. (the ree ~5) 3a tay (5) 
Jane çiqa (çuka lı 43kaê (Çı) 4 'Ù ki45 l5). () (8) 
Hl ça şê lı J kı êj 'j4ay4 (0) (l) 

f at the ~ of hiş voice; rhe ~ of her career) 
( He'ş at tlıe ~ of his profession ) :ah şah bı 5)4 (<) 


top (top), rı. 


Eku laSQkkk (Ak ud luê 4J 45 ka€ (g) 
Qada) 32yîy4a '42alp lı oba osê lU tes jÛalaa (3) 


( the ~ of the crop) 
. (the ~ of tlte year) : j» Ge) (Y) 
(ezS) Gılanalka jî aa) îl) çayek < <S ekî yÙ çAĞû gaê (A) 


adj. „ (the ~ drawer, shelf, etc.) : şa yew jaye aêù)y8 
v.t, û35 si323 0) 'na lılka lı 0a5Ü ê yaw (sı) -Oaya? Jk r (\) 


Hê naS je i ÛyA ta J Û A 4 Ola fûnêêğjab J4y o şê Û jk (T) 
ÖJaa3 U ûnda l9 yAavêe (Ê) (çASo 4a8 y45 AZAAAÊ (Y) 
ola ağı !J öao J3l) (9) 
(aşe #gell jyana j naeal tû jşşe gA54 'ûgy o şûla yena êa (\) 

( He ~ped his class.) 
ùl saî çakî «J (Y) 
v.i Anı3 yû AALÊGAS (Y) gULA cıa çer jS t5k ça lao (0) 
blow one”?s top, [Slang], uçak toye arî ua) (0 


ûs êsê (Y) 
on top, Azo ykdaka AJ tae ge ykk AJ ll yaS kw 
on top of, „o g4a ya Wê to yayaSo yAuank yê kù (\) 


EY tegel (Y) aakêsêlO uwa (Y) 

Seo yaû çplao ya ŞîS lı uw~eSaù (Ê) 

tes lûwes û)kÎ 4Ka AQLÊ j yewa 4i e 8U :(Colloq.] çe) 

. ( He is on top of the situation.) :«» ,,)ySê g&yajyê ça cak 
over the top, Caka) lo kk Û (Oê ezê Aka Ç\) 


Sêayaybanê gl Sa la (çoll) lı a)llê4 4I (Y) 


(the) tops, [Slang], Saa bÛ tûz jye 'ö^&b 
top off, ûya5 iy (Sk yel, 4 û955)ly43 j p5 xd l şo 


top (top), zı. cla) 
topaz (tö”paz), n. ueWê0ê la aa0y6) fê ge) (wuayêf U0 (0) 
aşk l çl yanê She jp ue) çl jSan al) uSW4eaûll (Tı sewye) yêk 


top billing, ge gm tye KI) eyêlaşeka gê 4J bı şay W (') 
. f She got ~ .J :35Qoa. êlê yelê çoûk0 

(ã4 Une f 4J) la la y4Qa jl) „A yê, AI (Y) 

top boot, Az 
topcoat (top^köt 0, ıı. Ea çill 
top dog, [Colloq.], 'eaestêğea G eû j A€W) (ewS (all ku94 
î NWÊ TEKA 

top-drawer (top'drêr ^), «dj. 3&8 guz ı4@bı42) >33yü 
saê 


top-dress (top'dres^, v.f. tûypSa8 çak 'û9j5S Š3y24 
ûna 32ya42- 
top-dressing (top/dres in), r. »yati, û çae) sı JluS uûê (0) 
Dajatê yak (T) Hada gk kûdk8) 

tope (töp), v.r. & v.i. [Archaic), „oyin jloê j) deye 


tope (töp), rı. Sr lu Okê al çay û KRA 
tope (töp), ıı. HAS laşan 5 A444-5)S wale 


topee (tö-pë”, tö” pê), rı. 4lso topi, Bao j çıataa „<S 
toper (töp”ër), ?ı. LEkardke kar helaka ka e 1lknAS lÊ yA Aa 
top-flight (top^flit^, adj. [Colloq.],  'ci <la 'çaRêU 'esw 
au ü 

top-full, topful (top“fel^, adj. WEME 
top-gallant (ta-gal^ant, top'gal ent), «dj. su a,«~~+ 4 (M) 
ûl jaal (çûkaS yekla aî 

KuRd (geyayê) ççaSAkêq poyenê <l eyî) (Y) 

n. ûla e RkkS peWk (çin aşî (\) 
at yAe48 y5 f55 a L[Rare](Y) 

top hat, eda yû cç) u5 asi ês) cênê 
top-heavy (top'hev i), adj. tg gyesea gelê kı 'Oeadê jt Cl) 


topology 


Erî ê uç4do yl Jöad4 ojlušk 4l (Y) (çêSoypglîl yê 2 4J o ka yê ççk5o y4n 
KES) JE 
top-hole (top^höl^), adj. [British Slang], tı GÛ fêla al 
dla J3) 
tophus (töُfes), zı. 4S o yakenS (Saya kı al )t5 (eÃÎk () 
.c" ehalk-stone " Goya) cika çam êj 

Se giêlyJ 4 çalak (êla (Y) 
g>6deyayla aa Lila 4 (34ayü 
ArinSên yayo J ùl wekê 

n. lênayê Û ûla (çaykd yêke yêguld (laz lilka (\) 
jUSS Qaey S425 Û (Y) 

topic (top”ik), r. (Eya) Gul (Y) (aS ksûq ÛJ j) owl () 
Uu 'ow l4 (Y) 

HAyk2 Û û (ö4 Û fçak2 yÛ (0) 


topiary (töُpi-er'i), adj. 


topical (top“i-k'l), «4j. 
çu pa4 f grû (Y) 
Seykê êê ON yû (Î yaa golêşay J k4 (şbogada (Y) 

( There are a lot of ~ allunşions in lı is novels.) 
. f a ~ remedy) : 3a) aû %46@ç- cê (6) 
top-knot (top'not), #. jl jS jaad guaa G alt Rê () 
dê ÎaAS (ê silo j) o4 rha g5ê «lc yî (Y) “gûza êlo 
topless (top”lis), adj. 
gut g4a4l (Sar Û la 4 (çASo yê t4 uJ) «[Archaic] (Y) 


JA gt t42 êri DÛ AW (H3 (\) 


( û ~ dûncer) :z jy, Kaka tö jg êlaka !è jo yo44ı êlada ()) (Y) , 
„f &~ bar) :2(Ssoa lûê ç lek Cı gaj dat ç4 acı (S5) 
( a ~ bar) ûê (ç Jaj dhana (sU - 
toplevel (top^“lev?l), azj. uw sû) Nêrkaed ı4) 33)04 
( u ~ official) 


toplofty (top“lêf” ti), adj. [Colloq.], f erl3ê 4 'Jûyî Qalû 


SQêšgu245 4 
-toploftiness (1.J. 
topmast (top”mast, top/mast , top mist), r. a&k€ la 


Skala yÊ çê yeta lı 
top minnO0w, yê» »6 çay eji oSa UNA dia 
ö45eu 4K54 BIJ aS (l4 lS uk û)&»a Jl> 
topmost (top/möst^, top” mest), adj. têz yaaa 'ea êjuk 
êğuêk yata Wj 
top-notch (top'noch^), adj. [Colloq.], tells 3) felêş o jel 
. f a ~ scientişt, job, etc.) : ÇX 3) *SGû 
-top-notcher f(ıı.). 
topo- (te-po”), 4fs0 top-, g~ tûyê feza yÛ çûle aC CA 
( topology) 
topographer (te-pogro-fëêr, tö-pog”ra-fêr), . qè) (0) 
rêl cŞje) cey lkak jaj ' 8393 O33 ^2 Jû4? 
spe) çe pad çgaSêkc go ùA A, !çç go) çî şa) çu lSWhkan (Y) 
topographic (top %-graf”ik), adj. 4lso topographical, ça 
êqgeo) eu lak pu 6 (44Û tepe) çoyê (çAĞka 
-topographicaliy (adv.). 
topography (to-pog”ro-fi, tö-pog”ro-fi), r. d) :GtSjayî 
JCadey kı) (çye) (çnkî paa (k0) ekla Jê 4 e2 şê (ê3y5awl 
'gue) çekê taza o yey lû jO lZ gêz JJ3 Julay a35 Jê lê 
hêna a (çye) ulmê ay e 54hêd (g) y0) 6JJ) e^ Jêluêê 
Hşge) (çu leke pu çS3043Jy (J) -8J9) (5333 
topology (te-pol?a-ji), ım <la «gej qulw&azy seyeal)&l (0) 
êk ê SAhA çASSa qeoyad (TY) kkù yê (çU 8 jayî 
n)f 4 (ça80 5)3 4u Û «< (aejllêki çekû j (çeyek yêu (Y) 
(çu lSn) çaSeykê 


toponym 


toponyım (topa-nim ^), 1. êyê aû 'ç «aû () 

lsa yes KSego gê GÊ Xa ll ol cıa yol K5 kS yû (T) 

toponvmy (te-pon”9-mi), /!. 

Ak Saka (çU (Y) Lê jÜ paê (çayaeal E0 rû daka gÙ 
-toponymic; toponymical f4j.). 

topper (top”ër), ıı. û8 4a (êye bÛ (N) 

Hala ck25 çû) AA çel jê gek kS <k L[Nl.Îne] (Y) 

QÛ Sa wall (ti t0p hatf) 

topping (top”in), ı!. è yid Sa) jk ÛÛ lk ÇÎ) 

Held yk Mê gElS Ek Kê ed 4S aê Rê OO seuS (Y) 


U eha ja all şê (çul Û) (M) 


adj. La göaaSÎka ak Qa g3š (\) 
Jl2 po fela ya ([Brirish Colioq.] (') 

topple (top 1), ê  »yergjeêkka 'oslalaya çêya€ A ~ 6 vera (1) 
eyi uayê Ny aaS la yaù jÊ ku teşe ay1 'Ûoloak (T) 

v.t. . f to ~ tle government) : ya & ıs, 'egyûxn qklka ` Ra 


tops (tops), «dj. [Slanu]. 

topsail (top?s'l, top”sãl^), rı. 

top-sccret (top'së”krit), adj. 

( a ~ memo, directive, operation, etc.) 

top sergeant, [Colloq.]. 

topsoil (top”soil^, i”. 

topsy-turvy (top?si-tùr vi), adv, & adj. 
AK pp AKRE tel şul LÛ a ya kaê Tal yad CÛ el ge yk yl 


jelo yê telle û) tebû 
AZÎ je yÛ eleh AS 0S Û DA 


(U ga) oke yU 
AJ ço jê y48u Tara 
tol ek şe y4 aa (lV) 


nٍ as kûye Aayê ! cell 5 go y4agê8 (\) 
ça 1AKS pu PASS tr yS yel, Û çal yak (Y) 
toque (tök), /ı. Qû Û) yS nnk uk oa 


tor (têr), 7ı. laê gaê lk D8 
torah, tora (tö ro-to Tû), #. -Gasdyya gûl 5a aê 
torch (törch), ı. JAkkna tak tek (\) 
. f tlıe ~ of science) : ,Sû ys, ' SÛy u çeşlaaea ¬ sla (Y) 
Kana (çêk kê teyka 4 wû, (TY) 

flashlight .| British] çt) 
ûe S jA A yê ê 
Klna kûl (\) 


carry a ( or tle ) torch for, [Slang]. 
torchbearer (têrch^bãr @r), ıı. 
J62) Na yêna teye A88 Û ja, ùşu (Y) 
torchlight (törch^lTt 0), ıı. .Jek&«a Sû ya IkêêA uf kmûl 
torchon lace, 
torch singer, 
torch song, 
torchwood (têrch^wood ^), ıı. 


çu Kêk J KS j2 
îma yek þê li (elalo çO êlê 

(ûxn ajî ala kl ka 4S (çika Ban (çulala çêka€ 
4ı (ço$eo çêSa ya AZA ej (\) 

«3o, eê çalo Të) nanl, 
tore (têr, tör), a/fernatriye past tense of tear, 
tore (têr, tör), r. ` torus. 
toreador (têr^i-a-dêr ^), ıt. CC çOtama çun dejkk çulyw cet 
torero (tê-re”rê), 7. almak (e) êlek çukS Ko kk 
tori (tör'î, tö”r1), p/ııral of torus. 
torment (têr/ment, tör-men!'), /?. 


lo) Û tû te jşjkua ku ja2 hê gal ku jyk2 (T) 


sûlal (ae ù (WD) 


uh 93Û (çj Nê êl auQÜ (çoyek (TY) 

o şala «< ûSpS (par lola yl) ta yo kı yk2 (\) 

ûn pek Ê (hayî lOsuS û kelka Oj5 êwa (Y) 
„oğul !9b5 |") 

tormentil (têr”men-ıil ^, ıı. o.go) Ù f cS yhêA yCSeyaj 
Go 1S4 SÊ yA Ga a4ji go laçe- O w545) 


y.f. 


torsion 


-(elaê) _nBŠSea (gedê (Y) GOLA) eyda (Y) ye jo tûka p42. 
torn (têrn, törn), a/rernative past participle of (ear. 
tornado (têr-nã” dö), fı. G as gylêA€ tûak Jaye at (33055 

talê G3) cs leþat 
-tornadic fa4dj.). 
toroid (tö”roid), ıı. ke ; ellê) çak JJ 
torose (tö”rös, tÖ-rös), adj...» ş3yS ya !şa&)ja ea tk, (\) 
Sla2yÉ J eSAl arl M(mwÛSê yay) Jab)uyos ödda d69 J SWas) (Y) 
torpedo (têr-pë”dö), rı. „ electric ray (\) 
lakağja (ekênkS û (çooe3 eba yla)ê Ji çexJ35)555 SA leğe 'J4a9a33 (Y) 
Û a) (çlaağı Û (ne (Y) co yaS ê j r lueêyê) 4J 
bûn, çS yê dı (çuloy AS o yaRaBkiol «Cû la Û kaos Û clAaççî4ek3a3 (Ê) 
Ji o yja2134ino9 Ağo 4adl (yû (ÎSA jA A you 4S4y43o ya3 (9) 
ASo 4lone nak (lê8 yS ç42aes (çoyên yS Ua 
dûalaSlaa Cı jl çun 4 Jjlûka l8ê (Çê4e4545 (\) 
yS la çêlê 'ûS oê»n a5» ı[Slang] (Y) 
Ana ğî Wê (ekêkS (ayy çê jû lı O3 KA ÈL3 ê yS8 janê (0) 
. ( He ~ed our plan.) :«,ê3)S gas 'öl><3 (Y) 
chan jı AS ayan (çik (çia Di a3ayê (ekkû 
3232403 ç5 laağe 4 
torpedo-boat destroyer, ça çûênê€S çÖka çîûêaS 
oangê eee (çO py U kaS243 !)uayı yî 
Daylajazayî 453yê 
.("torpedo plane " ù) 


v.I. 


torpedo boat, 


torpedo bomber, 
torpedo tube, egal (çjuazağî cç laje 4S4açağe ' JJa0î (rêê 
Su ğal4eu 
Nelm) 4ı î que yê U8 (çakka gule) jw (\) 
Sûrî çal lê Taaaw (T) -glje Û Wao» 
-torpidity fm.); torpidly (adv.); torpidness (?:.). 
torpor (tèr^për), ı. SermrlS tûle Q wlaşe Mege C) 
lalî (sa fesalê tena (Y) 


torpid (têr”pid), adj. 


torporific (têr”pe-rif'ik), adj. LASÊ MAS yu 
torquate (têr"kwãt), adj. tQã çesûllı j a45) lola» Jl 
Cela io; çlaa 4ı glyo6jye3 Je 


torque (törk), za. gul lalaê) + jloal çalê lS çS jy4 ($) 
ualSao plla J QI şL Je j; aû jS J O lSuçmêe yê 
(Gal) a şey şê lı edl çoka (Y) 
torques (têr"kwêz), /ı. 'Qû euey LE , yaS) Ja aJl& 
eg l€ yeaJl kê ççuae9 Öê® ya Öêe, çSazî Û jûı lia 
torrent (têr”oerıt, toront), rz. MUA têk qê 'ulurê () 
QU ka) aÜY 1 U2 (Y) „aU2aJ 
lae; Kall tol ÈKwawš tûl «al (Y) 
adj. [Rare]. 224 tê 
torrential (tö-ren“shol, to-ren”shal), @dj. «j3J '«;ã3 (\) 
. (~ rains) :alae, 
apa (al yalî OMA O) kelle) çey lêkj (Y) 
42o yil lU ke)al (çe lalkl 4 (Y) 
-torrentially fadv.). 

torrid (tör“id, tor“id), adj. tû «€ 4) Jl5 yayalaa 'lallka (\) 
Sûrlêka ad 14035 yayalka 'puaÉ û) CT) 4l aş 
. ( a ~ love affdir) :)+-s 'oÈ?y»a (Y) 

-torridity (ı!.); torridly (adv.); torridness (r.). 
torşade (têr-sãd”), ıı. ta yelll j 4êqkk çulob ûnê 
AhyAk EE yS, ac 


torsion (tör”shan), n. gûla U sûk (çtev ê4 UW) ù! (1) (\) 


torsion balance 


ê 


Sêoalşê lb töayl3 gûş ! 
gê ySËa y4 çela J3l J43 çeyek Û e yC ap yU (YT) 
-torsional (ad4j.). 

torsion balance, Ja çêyjtê gl çela) Gej lS qêy cîê 
Goya San 

torso (têr”söÖ), ım. çu«Saq 'JU gutê oke bye o63 unSaw () 
(çelan 4 JJ J47 ùri44 eî44n ÜW) ça) ayê 4R 4i Ê j ya ak) 
JJJÙ Jêj4a K22Ê WÎ eêd ê3 çonê (Y) 
Hêza cel kanı) jlna lase mê 4 kel ' jl yA3U sulS(Y) 
tort (têrt), zı. gull şû J Ziye&l, bı cuêkaey 5 AC ÛU) 
SOL Wı (ço456 (el ?lgion KS (SJ KAS4wAS kJ Û ÈluAS yê bale 
torte (têrt), /!. EWRE YA 
torticollis (têr ti-kol”is), ı. şalê Je Murdþ3A û8 Je 
tortile (têr“t'l, têr“til), adj. jl30 'akul 'qa ak 'Jay 
tortilla (têr-tê”yã), ıı. WakSke çê Û laþî 
tortious (têr”shss), adj. ol 4 ins Û 'êl) 
Aa TT fOTÎ  çwkê ya) 


tortoise (tör“tas), zı. „Ado 'ÛAmaS 
tortoise beetle, nê (AanaS 4) AS kukal Û : AmaS çayê 
tortoise-shell (têr“tos-shel ^), adj. JAnaS a2a4ê 4J Ç\) 


ûsn AŠo, çeka BATYÊR ê J ççaSaAÖo, ERDE Se 

tortoise shell, J45 (çalik U j ytl 'Û4-5 S4ha43 (\) 
. tortoise-shell butterfly cv) 
cû ıi Cı, dû Ûlû Saz ak42 
inen JmaS Saka 
tortuosity (têr 'chö0-os7a-ti), /t.  'ahıılalı ! al» ls () 
BANÊ YÊ 

tortuous (têr Chö0-2s), adj. gh 'gulalk 'gu& au» (\) 


®*..r 


tortoise-shell butterfly, 


abê agi leu kal O Gê hoyek Ya SE 
-tortuously (f@dy.J; tortuousness f8.). 
torture (têr“chër), rz. i-2 JI) Û !Ola jll Û 'e yl ka ka (\) 
ola yka lı GIS DÛ (çokê (Y) 
J) Êmê dyê Û tayên JÜ (Y) 
kaAKkk Û sey kı k2 lù çoga (Ê) 
duya5&ê tê 'ÙL 6 tûl a5 «[Rare] (e) 
v.t. Ll akalx&kkê ta şk]a 4ı Û4y5 (çav 'ÙO3JlDÛ `ê jk ku aka (\) 
ûaSal ta) fı GU) J-l yak (Tj 
-torturer (ı:.). 
torturous (têr“chër-os), adj. to qayakkka ya O UÛ A 
alASŠAkA kı ` QAQA Û jj) 
-torturously (adv.). 
torus (têr”9s, tÖ^Tr2S), 1. &a& çes aC) U gal çokê kk (0) 
Û 9)3 ySAa çey leg Û "(pS2 ş) pêyan çe Bû5 «ÎS şa (Y) olwarzlê) 
Hejê) qê (eyaz (f) OS êê TO êyê 
Tory (têr”i, tö'ri), 1 genê (çên ya (çuxê 1û y43ax (1) (1) 
edêna (çekê (çO ö5 lÊ bı ççllaSka Ç4) ù (Sal ozšaa 
asçalknk çinê j$ yan erlêk uğî (Y) 
Kawê ça Êl ky 3S ki alClê kı ww Sk (TY) 
ak ky jS y1 kknS tk waki jS [1] (8) 
adj. C444 j5 
Toryism (têr'i-iz'm, tö'ri-iz'm), ır. ûe »)kù, laj Jn 
ün A443 3< 
toss (tûs, tOS), y.f. toa J û ùA 'lJşad a4 gı uo gû Ik (\) 
. f Tlıe waves ~ed tlıe boat.) :g»tûe yj `O-5 : al a*1 


lêya lûla jê lOlAka RR al (T) 


caqlya Ja o yû kS la aê AKAN) lı lû û Okê jt ja4 (Û) 
( The horvye ~ed its head.) 
J923 023- 2an tos le al tos uu (f) 
-eseğ) JkAw KlaA yê Mua şe) 4ı ûl3 (9) 
535 Sjj JJ5 'OJS O43 ja4 (1) 
. (to ~ the salad) : yas 'go)S yš«Sùs (ale) olalaşsûê (Y) 
oo 3ö Qû 'O3y5al» «[Colloq.] (A) 
Vj, çı l&o dl, M paê şên ê5ya8 lagyaa akı pad pk lşgêê ûoy501eyî (\) 
lûs S şad tû j gaê pû feşa)G !'ösS Jij la (T) 
( I ~ed in my sleep all night long.) 
Ù6 ökê gokê (Y) 
n. Diya cumadî) ad ka ççoglaê KalùûS U o54 (0) 
(f u ~ of the lfıead) 
rTûûqa j3 Okê pa2ê ' û&û yo (Y) 
SUlaùjê U olalka uk çuye 'ökê ala Gê (çeyê (Y) 


toss down, So -ùl gÃJAa p3 cla & 'oaa lı llka yea54a 


toss off, (ada... jS ûsa aqê) û95 uelotkal 44a 4ı (\) 
o-0) u ÃÎ4a e şê ca 4 (Y) 
toss up. û95 çS êj J30 'oou5 ÖIdÃ şak 


tosspot (tês”pot^ tos”pot'), zı. tojojğê gû) Gejtê 
AŞÊ Ak Ako nê 
toss-up (tês”up ^ tos”up`), #. tûsjS êkê saê ($) 
wn yolê ' kn apo (TY) O95 Sê 36 
tost (têst, tost), oþsolete or poetic past tense und p.p. of- 
toss, 
tot (tot), ı. -ÖfSakê tûl gşaz „dllake (TT). Gkê j3i fesa (l) 
QASûkê (çoyên) Waaa <5 [British Dial.] (r) 
tot (tol), ı.r. [British Colloq.], (~ up ), (e lğ) e yû 5)S 
SOS pkk 
344ê 'p42y4av (N) 
- Û dû -- Î0SS) 1 QI jA t3k yasa ` gi a (T) 
" e^aAm ' çûhB *çç şyaka 
(a a jala))o g4a yê 'o 49a yS yÊ tay lağ) eyu S38 (\) 
rû ayi 9aê0o ji Aa Aka too şû C3, (Y) 
o tnên8 û UNCA (çusasê Jay) olSO xuha [Slang] (Y) 
( She -led her car in tlıce accident.) 


total (ıö?`l), adj. 


v.i. Ö3 o30 ya pêa jh !oJûo şê ùy yS 
totalitarian (tö al-o-têr”i-en), adj. Melan co çalêy 
Su) 'suyî3l5a9 
n. rinê dê (gala çsuSêkı Sa) 'OoA uji ES J382 
totalitarianism (tö tal-o-tar”i-an-iz'm), /.  a« «S5 «<ã, 
'soSes NALÊ j yedê Aye masal çandî lk lı ki)a2 
eyu y3 Saz ¬ laê; SkA)) SJ3JJJ9 
Mekka gêw N RALAS Mayekka (M 
Chef tj yeka 'p42 4me CY). (eSlaydan 
in totality, RAS kı ty ûdKan to yaka (çuyadê 
totalizator (tö^t'l-a-zã têr), 2jl) (çûlaSka > je yke) 
anî (nê lê (çep S (sega çelê çê û4aaÜ4a) 
totalize (tö?t'l-îz^, v.ı. têye jySo Ê tej lê) eyûuyS)S 
rûy S jey a4a ykan 


totality (tö-tal^o-ti), z. 


-totalizer (7.J. 

totally (tö”t'l-i), adv. KÙ la A tl Û 46 îç jşakê îç lakîwe 

tote (töt), ı.r. [Colloq.], to» Jj5 @ 'G5 Sc Û3< 4ı (\) 
îkna caz! S û lê 4J aiS (Y) OşyS 0ÃAS 4 'eyaûkw y€ 

n. [Colloq |, SêspS QêQRS 4 tû0y5 JJS 4 !egjek2ul p€ Ö3€ 4 (0) 


touchstone 


JaS 'aU CT) 
tote (töt), zı. [Colloq.], - totalizator. 
tote bag, [Colloq.]. o gçêĞ çûk A çûwan (ç ù la 
totem (tö tom), ff. CC *yî qSêRê Û aS yay lı SÛ la Ê kaS 3 (\) 
OUR (ewê sdyl 6 aS çleua (ya lk ykad (çakê 0A guhê J4 AS 
Anhz qo a4 ç4) (Y) a02 JHRûzak ki «8 
Hûetoualka û 3h jı û lek ud û leka «< 4C0iğa Û Jûê Sù4a (Y) 
Jm Sakh au (Ê) 
-totemic fadj.). 
totemism (tö'tom-iz'm), fı. geyan J" ekê S cao aa () 
(êyê ney8 la (Y) (aa aylk gk) aye ' pîyê ' sûk e592 
Çl lak şa K€ ise k ê DC ak çey ala ya yÖkê Jûllaê 
gêlo Û eklğê ' yekkl ök43k)5 San), jûl) (Y) 
-totemist (zı.J; totemistic fıdj.). 
totem pole,  ıjca çilSeççakaa 4Ç jk ^ peyî çê ayî) 
A3154] (çasJy44J g-0945aaİia 4ava)  GaSaÎS (ç ' aCîğû adê 


teba rû gûat alyak LÎ[Slang] (Tı Ğsxel gU 

( He is tlıe lowest man on tlıe ~ .) : ,S s> »»,,x«<€ 
totipalmate (tö ti-pal“mãt), adj. 
JJ aS sj û yad gun 5554: "(ê 


JGŞJÎpn de şî gU daakı 


n. 

-totipalmation (?:.). 

totter (tot'ër), ı.i yS şey? 'ù5yaS Mae al ka hc) 
. ( a ~ing empire) :j\& sı, Sih töay G0ê '0as o3 a45 ya)? () 


Jiyê 4ale (çeaûll 


rö 9S uzlala 'û295S olagan (O) Oa Qa o yeyî 4 'ÛS ê4 (TY) 
n. Jn ê34 ' S4 
tottering (tot'ër-in). adj. bêjen AKu jêk hO ja4 Î CY) 
( a ~ building) | 


eşi êK gok (sa) 

f a ~ regime) ala sa, Sp ` 3k& (Y) 

tottery (tot”ër-i), adj. jjA ûjê 
toucan (töcُ^kan, too-kãn”, töö”kan), /.  Smleailu lS şî 
Alo ye o SAS 4<2 Û eyê pê gU) Japeo Se, j ên, 

touch (tuch), v.f. Cımudd Cmuêd Wa î ÇÎJê gaê Cuwel lÎ SA Zawod (l) 
„ASA «i zkê ju olk (Y ù5 ön 
(oya ş a5a J» êşo) n eSWwAS 4074 SEA yê 4) Aa Kûkenk, Swêd (Y) 
ûl ad ta yaSM (êl ak54 (Ê) 

ue AS gay tUaS IS aw (9) 

Sê WAaS laş Û OlÉ3Î (a kewê 4 (\) 

. ( Water won't ~ tlıeşse grease spofs.) >31 'y&ã yS (Y) 

. f Froşt ~ed tlıe plan1s.) : jta ;;, Wa (A) 

Qa) g ll) dAna Êk Wı a yêk SÊ ö (NM 

ila Baja (çak Û (M) ay SaE5Ü (şa) al ue S kê û (Yê) 
(Owagêke lı 4alê kı) cy)S (çu lSîweu l j kêaSkA a (YY) 

(lu jodêdk 4 çûdkN) Jaye yla ja Û lawe yd (lb cuuS Se, (lT) 

AS Oh pî ' lse daê awel 'ûu S48! S ul 2 es (le) 

a 'u AA lS li Ou € (çel lSêmwea alê  () 
.( He didn”t ~ his supper.) ` ıa» yê cle hz (\Y) 


-o „3 ba$ ên ûl) 


ûl Sal ŞA 'Oh4kÊ (VA) 
.( My cooking cm 't ~ yours.) :>)S alãyla 'ğ!» „k& 4I kê (\f) 
hedêrdaky4a O 2Se b tûd ay (YD) Gay 'Uo344r J (Y*) 
. f û subject tlıqt ~ey us all) : >, )ycê ,S 'gı şeya çes (YY) 
rS Sl ê sk je, jê Ak (YY) 
SOM gt ta5 Gê lı OSÊ ÈkAL ek (YÊ) 
(~ed in tlıe head) 


XT085` 


-ö têùSIj WE) paycla E toJûlaya Ckada (Yê) 
ên$ja) fosS2ya4a 'OKlÛ aa (Y) 

eüy$ eya yùyyS 3 Qa4š G e, U çiy!» [Slang] (rv) 
Old '(ajlašaê) o3şaS ta (YA) 


v.i. dı o pojlna xXaknS 0AnÎAÎ e ŞA di) jk Cûd Cıuwel (\) 
ela) jîya ü (Y) 03ya JEL 'e yS) (T) (oy yu 
n HIS lu Gavêd g3 Û 4 'OlAM Zıwed !lsaeşa5 Ckes (J) (\) 


(e lêASA p) (îşe u kalê kç2uû c (ce) -ûlu-ù) Zuwel 
KikadkA (TY) (î yaS ke (ekkakê tO AJ Cauved (çekkakê (TY) 
JuSÎQAÎ Gawod çe lûkê J EE O ueêmena (1) (Ê) 
ask jey QÈ Hêka GO cJ pal ERA (e) 
Hall jê tebê ê4 (Î) (9) 
( u ~ af salt in the food; a ~ of madness) 
. f É ~ of fever, the flu, etc.) :xkiyi ( çèyš3Q) «kû4 (S) 
(Qaz ' touelistone " çak) dexe Sk (0) (Î) 
So glUSa58 çêja) û 3) AA (Se) 
eyê yXa886 çîl gl ja ga) J2) J golkê b 4Aêl9 (g) 
rö 03S gehên li c43 cel gijl» () (Y) 
ea gı gi nÊ jey (haa k Çukê Lal (cç) 
- Û û HiRgÎM ~ J) HkaS (la 33l (çeşaê (0) (A) 
. ( a piano witlı a heavy ~ ) : Şû çûl Aã çeyê (G) 
in touch with, 
out of touch witlı, 
touch at,  .quSk&jyê «1 
touch off, lat û tula (Y) -ûayajea (ula sudê, (0) 
| teyê 84 '0 S00 (Y) 
( The unfair policy touched off big demonstrations.) 
touch on ( or upon ), «şûşa êl) all j) 'Oî aS 'e5a454 (\) 
Jê 9303 ê344a44a (Y) 
Ù n3Skala ê yAaçşdğr44n 46 'O Û24 yÊ 'ösyayÛ (Y) 
êl jay 'ölala NKölall Gıewêl W) 0Ö a92 Zuwêê (l) 
“Çêl all çê g4êja 4) ö-p5 SÛa jul oa fûdu5S (el lSlwed 4ı ûy 5 Jl» (Y) 
( to touclı up a painting) 
touch-and-go (tuch”en-gö”), adj. + i yas» tdq « ta4 (N) 
rîhên tû şo lı (ayîne 4l ja (Y) (yanan 
eralukwan Î Û 4J4 „5 (N) 
ihWayya bı mêne 4W oa êgal (Y) 
touch down, -(çetlca (yûĞAS cad jd) a yuêhdal 
touchdown (tuch^dourı), #f. (çaxekê l3ê) oe J) () 
erzlyka çXûdaS ı45 job) o yûdao (Y) .Û)€ 
Leo şkêkaka» X305 (Y) 
gin 6 ta) aşa ciwa (\) 
araSaî t< yayê feyjla Û sutw (Y) 
AnçSa kek çÎþüşê çSAnSak ûkea ÎHAş 
+ (ço$ê3 Öeaaêd 43 
Jêr S ê 542) û!3,SÖ êyS 
ùS a3 
BEN A an 


aş J BÛ taş JAS43 çaboy44 
ûdê J SÛ 'Qapo JS gùêşy6n 
Jll) adi 4W Xû4) eLA 4A jı O wa ş 


touch up. 


touch and go, 


touched (tucht), adj. 
touch football, 
touchhole (tuch^höl^), /ı 


touching (tuch”in), adj. 
( û ~ $tory, scene, etc.) 

n. Sûlaal Gawed !ûl3e gl Guaed (Y) 
Ùy ,4 çyênekA 'ٍolaal God çekenê (T) 
prep. [Archaic], Kı Ce j lk Nçgaênl tina l 4l fçe les 
touch-me-not (tuch”mi-not ^), ıı. «€ çXiSjaj Şa)» ê6 
Gûla ù lû lSe yj3 gjşlkê (i Zad çç pakê 4ê 
touchstone .(tuch”stön' a. n. Ako, ySoyê helka yana (\) 


> y4ê1543ou 


touclı wood. 


Sêlê sa jûay&a8ü (T). xete» cO û wn ay0 


touchwood (tuch wood”), ıı 
touchy (tuch”i), adj. 


telal Ja t4 S2 4343 ` j y3 oa23 (\) 

Tuê (yalê) cû çeyê O (Y J503 

. f û ~ ŞÎIMGIÎON) : yên g pa hl yê W jîk xa lı (Y) 

. f E ~ subject) :i yu) ù ç) 

JêJêğao (&) 

-touchily (adv.); touchiness (/:.). 

tough (tuf), adj. alû “akı Sa (\) 

- f~ meql) : pa: ,š şSa : aa :g 5y) 5 (Y) 

ga (Y) 

Hoyê leê pla çO WÊ y4 lS NÛ ASA kaS gj (Ê) 

canı nê KU anend hd 4z j4 (Ö ) 

rGez hae) 4 (aê a3 gî (So) aê kê a4 la CV) 

. (f a ~ job, life, ete.) : >>»w *, A xê (Y) 

. Û t~ WÎRE) Çe yS û nu (A) 

~ fight > , > şı ı5) 

n. ê jkû tûkê jjo eW awa§ Co yk 

-toughly (@dv.J; toughness (?:.). 
toughen (tuf”'rı), .f. 


bu t4k 1Û 


1935 Gej 'OSSn2 'U-a5 43a 
d5 a53y3a4 'O9)5 Ê A242 
v.t ûe Onlga3 3 'O ka zid gl 'ûaş Gêj 'êjÖy9y2 'OoJ>J< 
toughie, toughy (tuf”i), #. uêljkê Goo u5AwaS ) 
êna SR ye8 (Y) 
têQu4ê (Gdo lê teyakê 
aêşaSk JU lk 
-tough-ımindedly fadv.); tough-mindedness (/ı.). 
toupee (töö-pã”, tÖ0-pë?), ıı. Dê j AS tu SAwes ŞÎ ASj U 
tour (toor, tööSr), /!. H(GUS) jû AS) cîê4ê (\) 
Qadê pl 4u i6an Gu) SS jê wd D58 çek (Y) 
JÎ J raag)ke 2yê ki ûla yk gJkayS 4a ka Da udat (Y) 
-o jaSû2a lao j ço llkkS «ja ;< it: ùt i 
a lAS la NaSQû yê û GuşS SI WÊ P0) 
( He gave his guesıs u ~ of rlıe house.) 
J kalkê Ç5,y8 ua J) wutî ya kê Ka ellê Û ûaŠ (l\) 
daSliya blê D> 


tough-minded (ıuf-min”^did), adj. 


PEYI 


v.i HêxûkaS jı aşa 'ljêE ' O55 cuû«E 
v.t Sûk lala OooyS cxdkÊ (\) 
dlê 2 alê (çuk8 ikê (emê (T) 

on tour, ClanK ja o ay3 KAS 4J 


touraco (töo'rã-kö^), ı. Also turaco, Ss e, „SweulU 

943444 çengê 4) ıl y3kh EUEY 4 ,û 

tourbillion (toor-bil“yan), /:. aS qalea& Cı (\) 

dallaw Û û (e09 qin (a 4ı ASLÊ, AS45aê (TY) gla kê > aê (se) 
tour de force (tö6r^ de förs^), [Fr.], :öãuı;è sê»; SS 


AXKÇ GÜ SE yÖÛ4AAD Ol jö X5 5L2 

touring car, «jira kaz çel ùS Salane pêî Tebat kase gi jê 
o şAãûyoJ as uekwkt N (can > 

tourism (toor”iz'm, tÖör^iz'm), ıl. e Uu&at laê xzuhaê 
Jl8 


tourist (toor”ist, töör”ist), /ı 
adj. 


Jo jA5û at tout a lakÊ 

u lasêakÊ (ê lele yakêaÊ (\) 
Qa îla ça kali) ola eu laf (Y) 

tOUFÎSÜ CÎQSS, (345ji j çAk45 j 6donlkenkê aJ) çeye yahkkê çala 

tourmaline (toor“n ma- >-lin, .loor/ma- Jën?^, ıı. n. 


Jl 


to weling, towelling 


Sakê Ala Êê Asan ces 

tournament (toor“ne-meant, tür"na-moant), f. ûè)la, u (\) 

-o 4a) 4ê JÎ şew ad) erê loda ' Zal yo y Û (ê4 celal jaadê 

ûl lulCê jey l0 ly HAH li (rSunÃk ê nak) fola cS lêê (Y) 

tourney (toor”ni, tür^ni), ıı. - tournament. 

Wt. AZ lı Sola WI lh û95 clan 

tourniquet (toor^ni-ket^, tür“ni-kã `), ın. 

ûka los (û ze 593 J5) 

o laSkê jê too Sju $ã 

ayan jê AA GIO o) (çîl 

Û lS 3 lat GU e„ & « [Colloq.] (%) 

Jaba yalka 4) oJ 

ajala j golê j) ùljl (çawa? (çog las çêySac ag (0) :[5lang) (Y) 

ayina ya ge Š ja) uy lêlê (awêl (çol yey ÙSê jê Waya (S7) 

vt. 'ölualaa Jul yo kê 4 'olalkala « [Colloq.] (` 
( He was -ed as tlıe most brilliant military leader.) 

ra yad ja geoŠ la) olk lê (yadê (çele 954a aşa () :[Slang] (î) 

Ce yid ja go gŠ da) zal lê (awê (ço jlge» ûsul joê 4u aê (S9) 

lê (asutk (çele çê êzê0 p3 [Seo 4uj 4KWwaS 

(eyda ya go,É 3e) 


Cada )laêJ 


tousle (tou”z 
n. 
tout (tout). ı.i 


'D, v.f. 4lso touzle, 


u 


-touter fı.J. 
tout ã fait (töö tã Te”), [Fr.], 
tout lc mende (töö^la mö/ıd”), |Fr.]. 


ayendê 'çç yl û4 
'ownAS şedê 
uwkS ZkÊ Olê a jya4ê 
touzle (touُ”z'l), ın. & v.t. tousle. 
tovarisch (tö-vãr^ish), rı. (uraaê e005) çala 
tow (tö), >.f. Hajê (gle 4 û l2ASI) tlf lı malo 4) JUST) 
(to ~ a damaged sltip into port; to ~ a car) 
n. dağ (çl aa 4 o aS O lkaS to lêûSI, (N) 
a şêyAS ela (lhaS lG Jaye êi) j êAS, (eê (Y) 
. towline (Y) 
û ydaKeJl LEVEN tea jAS aJ) (\) 
Ag aARkÊ ka yk lı AS) ûe (Y) (êne yl ya û 'Kaeyl ja 4 (Y) 
tow (tö), ? Û 2S gu GaS eEÎS ça kên, 
adj. Aj LûL oya swh eê 
towage (to”ij), So lêûSi, (ö6 (") çl êğSi, 'çUASI, qv 
toward (têrd, tö”ërd), prep. Ja goat Meyşaş Meyê (N) 
Lata tûka yal şok lAûadada yû) Şa (Y) 
f efforts ~ a peaceful settlement; stepş ~ peace) 
. ( ıer uttifude ~ me) : (go yu je» *4 )yûaal 4 (Y) 
. ( They left ~ four o'clock.) : ,aaes (cS) «b') (5) 
. f They are saving ~ a new car.) çad ã 'ş)kù û 'j» (9) 
adj. 4lso towards, [Archaic or Rare], Gar 'tokü oba tölş () 
-êsoSoa Û (çlaaê 'O sudê J» 42538 Û (Y) 
ûn lı Olsa 44k Mölayay) þê (f) gaSle 'JQt, uf (Y) 
ê yC 4SO y4 (@) 
êrd-li), adj. [Arch. or Rare], 'öte(\) 
êrl tö laka 


in tow, 


towardly (törd”li, tö” 
a42wvan tquSLê Ha, ö8 (T> l4 i, 
ûçaSea J 0a (siya (Y) 

-towardliness (mm.). 


towards (têrdz, tö”èrdz), prep. toward. 

tow boat (ıö”böt^), ıı. - tugboat. 

towel (tou”`l. toul), ıı Jalê 
v.t. a gaA)ıo yS ebû ap Jl 4 
tow eling, towelling (toul^in, tou”'l-ir), 7. dalê çeêtayê 


tower 


tower (tou”ُêr), ıı. 
Sh Û ûþ uk SAS (Y) 
aşmê lı têkda şes kl û spl '» yk y6 

TOVE TE JAASI, 

Ab >a Ja) (j 
Layê Wk f ag3aa5ye» 'ûğMê (T) 
( û ~ rage) - yo J&akê yû Şi u yy (Y) 
towery (tou”ër-i), adj. al aw pa) (Ti axo tes go O) 
towhead (tö^hed”), ıı. TÛ 0SŞE Û lak ÇA TU k4 (lj 
Eb eke DÊ OSS (TU pkk O Wata 


v.i. 
tower (töُër), /ı. 
towering (tou”ër-in), adj. 


-towhcaded (@dj.). 

towhee (touُ'hë, tö“hë), zı. 

tow wit, 

towline (töُlin^, ıı. O MAS susal) Û oma 

town (toun), zı. akan pê (T) Ho ly8S tey û» TDiîal]) (N) 
Asê (çul l 4S ea S[British] (f ù JCalloq.) (* 


rfnnkankù çal bakê 
GI; 


( Em going into ~ .) yu yö > ,l& ;è (e) 

( They juxt got into ~J - yı yù çg<S> jZ & lè (') 

Lê WAA ê lj ês (Y) 

adj. At Lù Li 4S2 LÊ wa 44Ê lA yê îl lê 
go to town, [Slang]. taa KeAdka OSÊ ya > J j (j 

ê 45 4e tûya a AS A4 adj LT U Sad Ou 

Sê oyS ga032 'çlal jk Û OS ÛÎ aS Û3 4a (Y) 
J44 AS 0 pêk (r cle ÛÊOA emS 

isuê&e4 Mûsg all Èslaê 4 

bu plê yU J sole, Sê 

dek wı çîna bAn lÊ yÊ çûyl Ale kı (sjAŠo9 

paint the town red, |Slang], MEN We goyan lê 
towTI CAT, û » yGejl Sl (çegylya çejî W) ARAS (e Skake çi91 

ajanan (yê 


town clerk, gelye ça ùU çù lêê ` ûla kê aê lejî 


man about town, 


on the town, [Slan&], 


town crier, ~n 
town hall, Qi klalê (çel yaî SA ja 4S) Lêl pel kû çak û yaki 
(2AB çokê ye08 


townhltouse (toun hous^, /ı. - town hall, 
town house, Uê, lO êa çaê () 
gêl) J4 ya çı lö lKa j) as AS daa pêlê e mû) J ASA yol (TY) 
ÇA Joe gêl 
townlet (toun”lit), zı. dayan .çkDa U kê 
town meeting, lù SÎk& cud (eya ye8 Cl) 
Qê (sula çeyûal y€ şo lA (abo o&ûoa (çoy y)S (TY) 
townsfolk (tounzTok ^), ır. - townspeople. 

township (toun^ship), ıı. 

H(o4QaS j Su jykaw 4J) " ka ù dey kel pakê 544550 (Yi 
townsman (tounzman), #l. qaauo lê La êka nê (\) 


«An j Lê (j 


Bê EME E 2 ard 
townspeople (tounz”pë p`l), #pl. aka y&jA& () 
Sk, çi Uu Lê ' ê Gu lê tûskû kê (Ya ellê ço ekkau 
("townsfolk ` ùeya) 
towrope (tö”röp^, /!. LO MASI ekgÊ Û Cika 
tow truck, ÇayîyaSSnz (lase yşê) O ASI Jana çî ê ul 
tox- (toks), . f toxemiq) . yè ûla REDAN 
toxaemia (tok-së/mıi-a), #  toxemia. 
toxalbumin (toks'al-bu min), #. 
toxemia (tok-se“mi-3), 


4ù y&o) nian yS So54la 
Ûr na ea 


Tês” 


trabecula 


Ço ytûni çûn A34 (ç344ı) 
toxemic (tok-sê“mik, tok-sem”ik), adj.  çêşê 4 &34a0 (1) 
gplyêê) O03 (Y) -(oykdal € alû4 (çek y4 (çên) as çolê 
toxic (tok?sik), adj. „g&e) f j&o) 4ı ç34aaU (\) 
ra460) 'çgjly&e) 'è2y4e) (Y) 
-oky4ê) '(ç jl40) 'ùay46) 
4o) f4) 
tûla ae) 'û958 (jlyA 
Sûlaşa 3JJ g30 y4) 
toxicity (tok-sis”9-ti), ıı. ûû yone) ' 4e) (çêk ' 2ya 
toxico- (tok”si-ko, tok”si-ko), Also toxic-, :çütk «<i ,Kù 
. ( toxicogenic) : >a 
toxicogenic (tok”si-kö-jen“ik), adj. +; yanê See» 4l () 
Sagaluaka Û Oay4ê) (çedo lê *ged ed yae) (Y) -ejaşlaaka 

-toxicogenical fadj.). i 
toxicology (tok “si-kol”9-ji), ıı. 


toxicant (tok”si-kant), adj. 
M. 
toxication (tok si-kã”shan), zı. 


Jd) çu kê) ' avÛ Ae) 
ulê3o5ol> J0a99 c#Jlo403 
-toxicological fadj.). 
toxicologist (tok 'si-kol”%-jisU), /#. 
toxicosis (tok si-kö”sis), r. 


ê6) çç Ù) ' Oa a6) 
fêl 35lşazyy4e) 'ûa9> ceul4ê) 

Sû laal >46 

og4hşd)êkı çç O jS 4J «Ko yAo) (l) 'leaS 3 

“QU de yj) gla US (çyae)) (ci) -Cknes Î3a4ş 1a) 4j 
toxin-antitoxin (tok”sin-anُti-tok Sin), î. : ya) aŠu »>aeŞ 

Qe An Ba çêğþ2ê J ûla j» eyda (ù Sol 

toxine (tok”sin, tok”sën), ır. - toxin. 

toxiphobia (tok “si-fö”bi-o), zı. 


toxin (tok”sin), zı. 


taşı 2ylgkùl ae) çawî 
ûlJûl 4e) (aî 
toxoid (tok”Soid), Jê ççessl kı ejylS ùA çe ely4ê) êa ja5 
yêy3nê di hall jı a yuhal Cû )Seu (alayî 

toxophilite (tok-sof^a-lıt 0, rı. tat yz la xg 'olşe dî 


hêr yat wê 
-toxophilitic (@dj.); toxophily (7ı.). 
toxoplasmosis (tok 'sö-plaz-mö”sis), #. 4SQaç& yê û 


laz qunê yg ka (loka (çêna Û) Š je çeylêea Kiskê (çelûû)î kayî 
-êlha2 û ççJe9 nd (çulkû l€ şa laka yd4 
toy (toi), #. adُ çol (Go) -u All f ç)lîweu (b) () 


ê ûn û gurogaê 544ê (Y) 


aka çeyê) ûk Ju) ) (Y) 
Aûy yênS ap (8) 


duba (çû4m Û) e ayan 5R U cile yu lê klwaS (9) 

şak E jS çê) eêğaykê û gx «((Öbs. or Rare] (\ 
H Ak a yhrnS go cle gı çawê ş yka§S şaşa (\) 

f û ~ EUR) ` soh ê (Y) 

wê (~ with ), 'öêu€ ê JU 
( to ~ witlı someone”s feelingş, an idea, a piece of food, etc.) 
toyon (tö7yan), f. ça sS çul a šKS ç)ye Gûaaka ç2lùe yen 

Hej 3av J43 

fM a yêkS ap ç WA jê 
lae çul êla 
trabeated (trã”bi-ã 'tid), adj. öjS (eya û ç5«ûwos qulo û 

( ludkay ı lÊ jeu y4ae) ça) yS 3G û Ja 


dj. 


toyshop (toishop?), /ı. 


-trahcation f.). 


trabecula (tra-bek”yoo-la), ır. swûjeyê bS) è> e Û jl9 


trace 


-trabecular (adj.). 
trace (trãs), /ı. ajega) NÊ) (0) 
Sl yl tû ka (ç2 jI yak pê * (ê ®2 lêr o195 (Y) 
Ja3la çû (Y) 
. (f The war left its ~s .J :» 2Q lêz (ça tala (a)! ù (Ê) 
HJ ajê ') k4 ')j3 23k (9) 

( a ~ of anger, mercy, kindness; a ~ of salt) 


UkAS Ko j SÎ û Jk l2 (\) 

engrarmı (Y) 

H(hanaî) (çupêan (093Û «5 gaS oJo ya „€ Bjî (A) 

Le êa dj ala tsda lj MaSWaKÊ, 4 () 
So Sa çû yê 'O DAS 3ı to 8 Gy (Si) -oö Saa çı zy (1) (Y) 
ona) 4Î (ş0n45 gTaRA U ela jlayay) ûl Sea Û ûêjyaS aşê (Y) 

hû yaS O yê paa SERÊ, (alya a qûz AlkêAS (Ê) i ÇS laa 

û lûAS ûê 'JûA 4C kS û j (9) 

U ASA nk tû0 Kaya KA 1) () 

kaka û) kanê O yA q ya lO Ak (S2) 

dledê û ye 1ak ekê (kû) IS qı) o yak yÊ jaakd kù j (Y) 

çe yêiê aya lêki oma 49 

ajala ap çe) qê zalê lle 4 OS, û33 (A) 

v.i. ORG jı kla Wa j ywe TAR a halk Û) 


sna Û RAN pla şû Je agelwÊ vC ~ fO ) (Y) 
Ja gk) ja yûyy44 öj le kav 
-traceability (ı.J; traceable fadj.); traceablerness frı./. 
trace (trãs), /ı. La qaSakal Û ka RA awakl aka Û (\) 
-(AûaS4a) Où AÊ Çer head (Y) 
kick over the traces, 
traceless (trãs“lis), adj. 


û an Okê lC ay 6e4lk lO a U 
haşê ulê yê a şû oNaa ûr 
hok xan az 
-tracelessly (adv.); tracelessness (7). 
tracer (trãs^êr), ıı. di çu Suka AX2 jyan laê ı ASA jj (\) 
AW ja doj oa û cr%Wn çûd ÇO yA j9 JolK€ 
Sadi ûJ gSÎKê lı ck çep lled «Sakê Û la a CY) 
(o golaıl j jo4lee»ı J342) aS dakê 4 ç aa Û (Y) 
.„ tracer bullet(t, 
Gy 344063 Š4 le yu yKı5Û 4J so ya oJ 54oyuy lı Û Jaıas j (Ö) 
ura Û a ykû lS ı laa$) 4Se ay8 kak a4 AU 3 
tracer bullet, Ll -lijaS ga J AĞ3AG 4€ SAL jS aS çU g8 
„ÇI tıracêr ' lè jyaka) j kûS çe yaêkdlû daş ko yîş ç S5 Û9 
tracery (trãs'Ğr-i), /  yeyaabû j4 çêja! 3S4n çû Ak 
Tav 
trache- (trãُ/ ki), - tracheo-. 
trachea (trã/ki-o, tra-kë”9), z!. tuÛka (çu Mb ê aşê 
'jwvA çağê 
tula 
disa Û ka çı rê 
peye al)lea Sê gê 
Jawa guje bi Aw Ûka (u ê435344 
tracheo- (trã”ki-ö, tro-kê”9), 4fso trache-, usa «<, 
. ( traclheot0my) aC û lg çağ Qã 544Û ' «îl, zy3.5 
tracheotomy (ırã ki-ot9-mi), /#. 
trachoma (tra-kö”ma). zı. 
trachomatous (tra-kom”a-tas), adj. 


tracheal (ırãُ'ki-ol, tra-kë”»l), adj. 


tracheitis (trã ki-î' tis), 7. 


Maa çu çoKN nûk 
AO pe yj kê ala Cû yê lywã 
êk) 

urnnkênù yl 


trachvte (ırã“kit. trakıt), i em) ark) yS û y&ö-yA 


track meet 


-trachytie fadj.). 
tracing (trãs”it)), f. .çêyayeo te534 çûşê 'on ka ca çkşê (0) 
JJA KÊRA AĞA 543 (çêk lS cae yk Wı) ji yS gen kew (çaùù jy (Y) 
(çe yÖg3 5454a 
(ÖO çêll) je)uêtl4e au (EDEN 4) jik (edê (Y) 
tracing paper, gilo) (lù pûkê nk yAwRA ja ub (çê lS 
Sû JoSeod Jjh44aê) 4û3 j 
rûd yê 'f ase êê qu Û > yê 'era oayê (\) 
seg lê U tya yê kö Uu (ça fo lia) (ça Jo kk) (Y) 
(gune Te) fASan, feng aS Şêla Mosê Oj A, '&u (T) 
urlgpyua6 fesal) Ce) Ê) êa!) lû, (f) 
(êa LL 02j lê ê kû8) cS galak Çl) 
Jine pûj) (çuhaal yê çç49o Ol 0 ççoyle (A) al çê ju6šoalkacê, Îsa (Y) 
û93) b g0dy8l dej) JS lu qoloaae bi jey) J4 hûleş () (N) 
rê lıelÊ çk)ley JA^&)aey etû (o) (Saw jS ake 
o Slka çû yê tçêyaS yp 'o3y45 başê (Çı) o3 KÎaa ça oyê (0) (0) 
Ho yiS ln ya lùaù (ç yan) çîyê okpê 'ûsy5 Cl (T) 
(êş) ù Û8 'OJlS cuhaS tula j) LÊ) û RÊ j, lola (Y) 
ên Qi LA (ça 'ORÃNMA2A ça êa yê (r~ ÛD ) (8) 
( He ~ed dirî over the f/loor.) : za s> çl» a (0) 
nS gala Qi Ok Û (lêy 'ûda5 39 OawÜ çelaê (ً\) 
ka jj dAağça Akad TORA 3p hawRI) lawê 4a (l) 
QAS SÊJAK seje)gey) èz, «Y) 
(Jiya çi şû (çAkal yA (ço şoj joj) è Aks P54 ıl ûy yoaya esao yû (Y) 
giuSaa lu QOlAya Û jayl, J0an (Yade dûkakk Îka çê (\) 
aan € 4a4 ÇilaSyU yo5a5l j Jê çol) Ga Sea 
-trackable fadj.); tracker f?ı.). i 
in one's tracks, 

( He was stopped in lıtis tracks.) 
cover up one's tracks, 


track (ırak), ıı. 


".1. 


v.t. 


adj. 


buyê ûs ayê 4j 


G24 êg)ê (çia WJ çu Sê yü (ASÎ 
Ù5 Glya442 şk !OukAA 
SQê yS shan tğaySa îda eê toa 156 
ê5 öJp 
tS sı ka (aS çêja la tl J fû 


Gls3ağê 3e 'ö9a5 ûJ 


keep track of, 
lose track of, 


make tracks, [Colloq.], 
off tlıe track, 
on tlıe track, 

track down, tûa)8 soz &lka çûyê toyê)ja Jola ça ùlsê (\) 

. f to (rack down «a criminal) :> y«< s3 

deş4So yla 4 Ûda (îy45 0yê t01 48 l3l jo 4'e yA) jo Jöl«€ 3 (T) 

çêg40)a))9 

trackage (ırak?ij), ın ele lû lu jS (çjêše kakê Îla ck&8 (\) 

ceyêde kad Çika l4l Aa Lû Lû jS çglêde kenê Îha ûsa lS (Y) 

QÛ) S4 k4 ça lı (oS (Û) »yeyê Sa l0 la )5 

track and field, J eg JA celûğê a 'ûlaa4ê gölaay)8 (ul 

Haaa jS Awka ùl93o Ll gÙ 405l, êlo y) aloSa lu (ila 

„(track " lêjaae gên lêoykA) 

JUSoa lo la lı ûsul (Îka Aw (\) 

. f û ~ trolley) :>ı no 


Usê 3j 4J4 43 
Ù l923 Caawêake 4Î 'OJY al 4J 
los? al 4l 


trackless (trak”lis), adj. 


Aç) lA gan (çû lê (a U ûe cayê kola Mûş ge83, (Y) 
trackless trolley, - ırolleybus. 
trackman (trak”nıan), ı. - trackwalker. 
track man, Isûğ§ gama glad)l gösaSl, KI jlaka çêle 


eerdûleg pla jS 4yaa 34U yûdaSl cç lSkêê 


trackwalker 


ELEDEYA 


track TreCOTÛ, dij AS) hêkê a jS kalwaS (yaka yk a gadadlj 

Herlê lı çr gêl) Sûk Lalê eo lı 

trackwalker (ırak we kèr), r. Aho nanik a RÊ, 
tract (trakt), /. 

. (the urinary - ) : Şa. yû çol (0) çe) %2y9 'uaeakda (Û) 

buSal als ab aC alayê (f) 

tract (trakt), rm sal, û çul çekî laya gê AM ÛA 4Ka l 

tractable (trak'ta-b'!), adj. boula (çode9 mp a aw 4 çl) 

d eşa GR O SA y5A2 (DAW) pg (Y) JAl e85 w514 

(Ses 


ê Kal DIS Tê yb (Î) 


-tractability; tractableness rfı.J; tractably fadv.). 
tractate (trak'tãl), #. 

tractile (trak”ı'l, ırak^ıı!), adj. 
traction (trakshon), 


JÛ Ju layenl E kal 
adSos MIS) ûû xkêêeu 
şka, U MO, gas O RAST ÛY (M 

ê ûlahAaSI) (- akwÜ 
(epê wêr DO lù Û a yalê 8 EZAN ja) Û kê, kS wU (Y) 

. Û SteUQIN > J) ¬ AuSaa çı AS) çaê (î; 

U ay Ko) 4 JAze pi AÛ deyi lak UA çi WU Ù aye yan (Ê) 

ê yal Û (elah 4 4Èouaka42 .$êJ393 

( old tires don't lıave muclı ~ on wet roads.) 
tractive (trak”tiv), adj. tu laSI, a 'ÃASIj 
ûe a4e6J_ (Su aa lûa$ «J 

Ja5 (1 

O UASI) Sek ja Kh ça SA Su Cf) 
lêde ya ça lSaÎl gû 4l (çS pya 45445 jê (T) 
.c("tractor airplane ` t&è şa») 


tractor (trak'tèr), ıı. 


trade (trãd), rı. Kêz (T) QA, (S0 KÊ ga d(0) 
aydê IRA pê yêkî Maull tê 8)0 (Yi 
lS IO OK (ê) (raslî pu lS la û kekS taa yla 5A (f) 

o KOL ge (PÎJ (A) ayên ayê (IY (çukSla yaka (Îb 

v.î. jo yS Aka jü (Yi zaaeua 4K Je ç6 yl Li cika gle yedkaaz () 


destkê Lê (çal k 'Oaê J [Colloq.] ıb) -û5y8a38y)6 eys jê (T) 


v.t. ê5 xab '»jy43)8 
trade in, ûla «Sa ji çç)lla ga 9)Û yê @ öjS hê seyêaaê 


. f Htraded in my old car for a new one.) :(Jşpş çün; 
trade on ( or upon ), 
trade book, 


ê aş ouya > Û Usa ll$kı 
4ı (Ş yê jaleo gişaSön ila ASAS al UL aaîS 
Kù Du Gê û J Sa culf 


trade-in (trãd”in^), zı. ZlSn (ASA (çuSo» a)€ j0 «Sûkê (\) 
ala. OaÎ 3a4 clas çî) (çuded ù lk54ù j çe)» lo yle) E 

dae kayf a)ê (TY) 

trade journal, iû çêjê 


trade-mark (trid”mirk ^, ıı. U Up ta ÛL çelk) 
nÛ Ê 0h Sa l8 je (wê Û 
v.t. nadiyê An kak Wı4keÛ lı kd hal Wê (N 
AŞma (64Û çç lÊ jao ki kç WU A UM KU û-5 leê (TO 
trade name, Aşk a Ê ıu aû (\) 
GAS Ê OU s4 k2 dla) «S2 yC (Y) 

Jû lÊ jeu bi Ja aS aÊ, U sÛ (Yi 
UL ço598 y0 çoka tan j)8 yê 
(QR&U lı aa yan ySaS4 Wı êU Û Zu pn 
trader (trãd”êr), ıı. lS 0U aêkS (T) ŞÊ) (\) 


o eêkĞ Ddao gk ySao çolek Û cara çêk ga) Ja 6S ACwaS (Y) 


trade-off (trãd”êf ^, ıı. 


hea 


trade route, (uãz Olê uêkêkD) lŠ oU söq 


tradescantia (trades-kan”shi-o), ıı.  Ja€ u€lSeya o>» 
ê eî 


trade school, 
tradesman (trãdz^man), ıı. 
zana lŠ t$ Dy ' e KA Dê DIS yu (TY) 
tradespeople (trãdz“pê p'l), pl 'gtwsex &k yê !eljlaêt5 yo 
So biS) U 


Herd 6akaka çO ù û ê 
LuASakaa Muna fayda (\) 


trades union, [British], - trade union. 
tradeswoman (trãdz^woom n), rı. tûŠ çeulaêlS 9 
i3318 «“Š 


trade-union (tradün yan), adj. METRAN 
n. i & 5 aS 
trade union, „glk < (ahS4 
trade unionist, Sola yS çe lSaa (çelalk (\) 
EU pD 5S ã2aS $4? (T) 

-trade unionism. 
trade wind, RT TM0 
trade up, ùl j 3eyG ça û ûjS khan A2 (çeyê yî 
“uJana g3gê ele) 


trading post, gela kî çıS4na yÙ «J C015 j9 (ç3 şal (çalaalka 
dukan Û ÇX lA JaSa o38 09l jê 1aol3o yû saS 
trading stamp, 4ı Cılaaea GU OU «CA ye 'oytla a6 da 
êna X5 KA yê 4k Adilê û êyê 3Éa çêl yey oh ù j Sa US 
NEM VIN 

tradition (tra-dish“en), ıı. asa oayS çalSala !çSlÛ (0) 
ua ya4kS yen ya j3 qeyê l ja lı kêaçıa n Ji (Y) -lahağau 
eS ua lady geş lak lı t14 84e)5 (zû (T) -exka y Ch 
-êrln (şey ladı lı 'û)S qî4244)5 çr Jê 
a. çS Lê şela y eşa 5 zê June» (Ê) 
eşhSa Û Ge yl ae CıL2 gl) ygyê) J alê qal (*) 
az (Sêş Ze ü (kı) laşe çe lSA lg ÉÛ û (0) CO 
Anak] a lSAye ya û (g) 
traditional (tra-dish”on-'l), adj. 4lso traditionary, «g4 
Lj kûğS NOS gisa Êkağ8 ay apê êk f36 (çurîwe pûkê 
traditionalism (tra-dish”en-'l-iz'm), . qyejasa aJ) (%) 
(alal al 34 Gu) ûjS ö3 34ejS Azê Jo h058 

AXÛ gelye kûl) şedê (çolê ly 45 ccAÎou «Kîye şl au (Y) 
traditionalist (tro-dish“on-'l-iSt), /.  çu«<< jeya J3) uSWw«S 


We ùj qçuay3kên gênê 
traditionally (tra-dish”on-'l-i), adv,  'ajS çûya çùn 


a jl jS 4E ka yr kal û tûyS ênþalne)8 çu yîwe» ççoyêyÉ4 
traditionalize (tro-dish?an-'l-iz^, »/. «J aûkaa 4ı û95 
ù jS ç143345)S (çuag3awo9 JO 
traditionary (tro-dish”en-er“i), adj. - traditional. 
traditor (trad”9-tër), ıı. J 3jSe3 gul5yla 45) «JU Û (îsê gh 
dep (l5 5y ço O KO j, JeSE l9 )€ 
traduce (tro-döÖs”, tra-dÜsf), f. 'eojS ona Jû 'öo54S4 
Sû 9,5 Ja o ê şa '0S Jay Ü 'öSùl) gÙ 
-traducement fı.); traducer f?.). 
traducianism (tra-döö”shon-iz'm, tra-dü”shan-iz'm), ıı. 
agjAnçSpl qelala 4J çeka) yö l€ JI)aae3Û 4S Tcûloa Aıççal çO jeyl nn 
„o go3la 39 
traffic (traf“ik), zı. o yaaa $ 0433yê () (%) 
ar oU NAA Dê gonî alal ê (0 laê do KS ê8 O0 (<) 


trafficker 


Çala .. ullkû sae gişî) Ola 4C) a 3la (dı (9) 

öegîjê «5 aê AL çlkaS gellak pake îşê CHAK (o) 

Ja yaSkakû lu jS û 44'43 2 a Ş çel qule, CW) 

adj.  .(a~ policeman) :)uş;«a&, ç> şia û aû 'jya yola yê 

v.t .ûnyS hak ls Û tê ta kı (A&jê JoayS Sê. ~ in RAN) 

ûnoS JAZ Oê al Ù t09 5S (ççuk8ta g4a 'O95 AX4 Ja yk C> WÎÎ ıY) 

trafficker (traf'ik-ër), ıı. jASIo wu wS ù a lû SE) U 
traffic light, 154e ÛAŠ Aa Jaza yd çya 33l4 çiy 
traffic sigrnal, :- traffic light. 

tragacanth (trag^-kantlı), zı. Jo rŠaS i) 

.e.n3AS ySoguu bi salê (TI 

tragedian (tro-jë”di-on), rı. 

Açanê ê lı çl wel lS (çykÊ ji lA (lA jû 

rêl lê û çekê (kak çukù a (Yi 

tragedienne (tra-je'di-en ^, / çenê çunê çi) çuvçêuo 

ure lS lı 

tragedy (traj^o-di), rı. çatue ys çul (çêkê quel Uê (l) 

eyhdaS kı çşletê (çne Û LA (Y) ua 'suaê l3 U 

i lwe lS Û (çe şlekê 5 ae2 (YI 

„nê gAa lı AŞA Û GO (Sulaaay fise 'Olaoje yS hola l5 (t) 

tragic (ıraj^ik), adj. Also tragical,  'şyekA& şallê ya (\) 

eyê le lS (AS ji lû 4ı (inan Û lı êle 


çj lanê (ça Û ya Lû (çote a) () 


0090ê hlle, E (çuk lù qi çya yS za (çutap (T) 
(a ~ poet) 
„f @~ voice) : yab çilke 0S u4 00ê J» (TY) 
' oke) rêya Û jO 'ç üsjêna Dd ke l5 (Ê) 
( a ~ accident, day, etc.) 
-tragically (adv.). 
tragic flaw, çê lee Û 4J 4Sûyç yara p45 çêle lS (hk 
uêê45 Çê 431i 4S Isa gla AA LA 
tragicomedy (traj i-kom”o-di), ıı. PEN PN 
eş AnASê eynê ge û hl 
tragicomical (traj i-kom”i-k'l), adj. Also tragicomic, a 
AŞA ÛC ek A leş kaSû benê ' elan € şale, çe AS yi lû 
-tragicomically (ady.). 
tragopan (traga-pan), /. rS 4onÎG : çaw û Jû ıê 
AD yAdAÎ]S çone yê Quçpl ê Jû Sê, eê, 
tragus (trã g38), JI. .(qıukal yî (iyS day 4<) (şafî ertlaS yS elî ys 
trail (trãl), v.r. 
. ( He ~ed dirt into tlıe lıouşe.) : ü2: l9)» çj 4 () 
(ehê j Aa A) OSO LA 4Q0, u uSO La Û ajo) DC), (T) 


o kê, tÉoê gare 1) 


Sha j) (9q Ù lanê j44y43 * (û ja5 a j3 'fO3ya5 O y4 (Y) 
e lalwar 'O JL ju têyaS ya eyS êa) ùuş ealuo 4JJ 05) 
oöS)ka ça b2yi 'o58İka ça O9ê 4 ùpp5 J), (9) 
v.. Sû5qa513 l3) yo 4a te yC gayê jl yo 4J (\) 
ST sage) kmna (LA Haa ye) pkk OlS9 ê _ aû (Y) 
ÉSzge û û o yê a yayo lı eyo ya» )ê (Y) 
telûlûa eJo ş o gojeo AûGlê »şû) (Ê) 
( Smoke ~ed from the chimney.) 
Rêza OS 4 'O255S A&SA ê (9) 
O lãa 4 lO5) yu '(çS mêya) çuş eglao J Ù 
ejîSlaa qa ölyk Ja e44 :e0Û) alê û3jaS 2 kê Y) 
n. eglyo 4l al ykAaSI (Rê tellS S20 1) 
Agah U DU ça kanê çiy al ki lû A TT 


trainload 


a «Kay lı (ço J la (sp Wayê !Saû, (Y) 
trail blazer, AS Lo (a)U çg) 4Saû, (\) 
JA)AQAN (ç pê çê !o yoyo)ğo e)U (sl, (Y) 
trailer (trãl”ër), zı. tell tçaza . zkê eyê lê diya) #&êU (0) 

Cl þa j daaSesl ase çî şi 4 4544 lodê Û û38 (Y) -aş3y45 y0 
Jiya yî gê 4ı olo qoj şe, ççSayaa a yalê Û eba (Y) Aka te ya1. gÉ 
(adušlue yÙ 4J joue çekêkÊ J) lŠ Jkî j» (ç.>kûaS oJ, 
êlo Jl 4J (çê 4S4ADÊê GA (udas û kêza 4SAkLÊ (ja8 9lûkaan ($) 
oASaalaê 
trailer camp, + trailer park. 
trailer park, çax öasêk çêy wo olê) AÛ yê (ça jl yka 
trailing arbutus, Û pS (0A Kêsınna (çS yêk y€ûSo yaj 
daççaladê 
ia êla yk AS jê çoyo êlê 
trailing plant, .gija& ka lala Soya, 'êl)AA (Saya 
trail rope, So lêûSi, g4a U onî 
train (trãn), r. -sU&& sûka) & çe)l)9 (şeylo qêùêla bi allS (b (\) 
. (the ~ of a peucock) : »a:ju ç>, << (<) 
5h l tall (3) jl êASD ela 4J (ehê ê nal) (8) 
ou ka çlavadyba êa) the ga şûkwes (Y) 
gûn 4K23) ê 1ya Je) Ö fol 5S (T) 
ly (çoŠlna GUS y4aae nS ç€lnû aû Pa Jaza (f) 
onê „SAD yay çl wSûyêyay 343 tûla êxa) (0) 
f Tfe war brounglıt famine and diseaxe in itş ~ .) 
. (a - of thouglıt) :» rz.) (\) 
„(û ~ oj gears) :c<asa şaz, a ê zal) (Y) 
(Gltanî4 çil3 SÛ ji) û ol la (0M .yêloulçedê (Ã) 
v.t. Sû lêûSI, fo lêûSi, l334 ig» «+ « [Rare] (9) 


trailing edge, 


(ahd, kı (mel y)ka yo yû3yyaı j Ore lalan 4i) «laşa (êy5e4y5ay4a (Y) 
rê d5 aê 4ı 'ûoy5e4ye pya (Y) 
Tù aySes e au4a 'ûlala Gêxka 'gUal 'öy3y5 naê (f) 
( Nursey are --ed in this hospital.) 
Hû py5oa44 (kê ğa geya lŠ lal Öêa» (ê) 
LICÊ) ey) l5l» Öê46 (1) 
-o gnûS yS kû «( ~^ OI ) (Y) 
Lêê yê 4l 035 (tas 3ı ù Ü6 'GÜA cuwa yê «ı «[Colloq.] (A) 
KÛ (çalak peSa (Ûlake) lay) 
v.i. lala daa '04)S ça Gdkta lO5 Ö4 
-trainable «fj.). | 
trainband itrãn“band^) /. 5 ladakê Û (lê 4 êka (ç435wa9 
lşqa çl0o5 qur ÊRda Ja oğaê gosê çel4a (çayêe4ê peça Oa 
train-bearer (trãn“bãr @r), ıt. U «tts a&î2es u :CÎaa «il5 
aSlênêa j, Gu 4Ë (oboakka çi çê laS pelaş çi5 yolelê 
trainee (trãn-ê), ı. ge gêdar ço yS lù Uta) bS (a de 
agxna35 A64 'GIA lÊ 
trainer (trãn”ër), ı. a lLkaa tada (\) 
Qã lal) yel yasa ja) gêjê lS (çueolakêaa ()) 
Kêye çeleJlaêaa (cı) 
ù Ûãal Û 955 si Qê4ê (guaa Û (Y) 
OS êr Qê 'OOS Gana f AKA 
adj. 03É Gêka pOÖ444 çê 
training college, [British], Çuye U ç êşÊ 
training school, 
trainload (trãn”löd ^, ıı.  eayê û lê, Jd jdelkacê çU 


training (trãn”in), zı. 


a4a (çû Au Û yê 


lû yado ayda dak U 


trqinman 


trainman (tran”mean), /ı. 
trainmaster (trãn mas têr, trãn“mãs êr), #„ Cawe lS 


JjK)oz0nkadkA gla 


Alanê Qù (çok8 8 


train oil, L3. Ga jÛ Gullê Ut (çakan jıd adê: yj 
traipse (ırãps), ».i. [Dial. or Coİloq.], 
trait (ırãt), /ı. 

glk page gk lı çeRkkaS (rê (ka ÛQ a şo aS la (çal lk 


ûQ54-52 Î > e31 
lû. TRari yv. 
AA Û YÊ ÇÊnaaom 
( The clıief ~s in tlıe American character are energy and 
generosity.) 
traitor (trã'têr), ır. *Qê çuaylum Gala YO aj Ae SIL û 
hq hk KELA Tu Sê j kY j 
traitorous (trã'tër-o5), adj. Wa sı Qaş ça SÎğ + #QS Yi 
Û t~ CI) HG şosyS) JU Û 5u ÛY; 
traitress (trãtris), /. 
traject (tro-jekt/), wf 
trajectory (tra-jek“tër-i), ıı. çelak aie çel jk Mi 
45 olk yXÎka (Yo Mû laz a ol jakÊ (çe yalakê Û SS85 (çelk 
ejlalê) nù jÊ O lana 4l (ç peê gî çul „SÎ 3az 
tram (tram), /. E Em 
tram (tram), /!. JWyal) aS) la çlkk (ç8 Buk A) Yi 
„(" strcetcar ûe jaal «b3 ll) | BERÎSTÎ (TY) tête ewê lka 
cable car (+: tramwıy 


alê Oê aş oa las SU O ê) 
ha Û û (Au alê L e, Û 


v.t. o yA gÉ al 4ı 
fram (tram), tb Asa Sax, U êê bêşê Û ço Sk gul ù Vi 
O çı kOşê O K3) (Y).  ' trammel î ûèyaaa 


tramcar (tramkãr), i. CC Saglaa gai qiteya çia Vi 
. strcetcar :| British] (Tı (GI ajes ûU ça o-4 a5, 

tramline (tram^lîn”), zı. alê iû ka 
trammel (tıram?'), ıı. tele yl) E 1Y 
(è5 5A0 ARÊ j) çoll semê 3e (14a jAi êê za (Y) 

Seye year lı GÊ û Rê 'sevaS h038 (Pi) Ya 
l3 SÛ (e Sö gaeval (îê JAalka r kiS ja lao yj SARA Û eû daê rf) 
û lûaS uaA&la (ça, l5 re) 
XÇ.xX.A ça yl Çû bl o USÈ8w, qo ù i) 

(tran tej 

v.t. ûo5Sê g4 'û9p8 agegla û "bî aê 4 bê! TE BB 
E (u OS 446 ga 'o gAh1kaka (Y) 

-trammeler; trammellcr f?!.). 

tramontane (ıra-mon”tãn), adj. aah LÊ yas yal kî û jwS 
LC Salt î AKA ika Üa) 
n. ado gû aû WU (YÎ gl jusaî DK Vi 
tramp (tramp), ».i eha j, lS 4 fûoyS gîkSa QA) 
LlaySÎ ye gulî evaya i êgOl jay (Y) SALÎ) J Çîlê oklilqyüî 

v.t. U Su ça lO5 Suwlakı OS Jy) 
JA) (Dn 'ûlua€ bÛ la to jêla sw fo ku Yî 

n. ça yû? çı „5jy asi y~ bas Şûö yaS Î Mû aS? Masa oe Vi 
reRêqaq êra A) ûrt 6 ukÙkê (1) eq amê (Yı 
uhaSASyS êê ako) (yake lı SEL gula) (ehal KS ol Sk ga545 (Ê) 
iu KÎ KI ADU ja) g3ù la çl Ù (0) CılSaa GIS Cı jaS&laê ja 
daya ö6 yö !e 4 (Slana):\, 

trample (tram”p'l), ıi. tö ÛJ (e ç3ugî 4W OSÊ j e4348ü û 
ûnS RS 3ê 

VÊ. toya yl) Ewe MÊ Zezê î O05 Jd teyka kilala lo pû. ll 


rûd ûrê 


transcendence 


n. 2jl U zQ u&êJ (Y) 0Ö gya toye al è ya l3a13 (\) 
trample on; trample under foot; trample upon, Xš (\) 
ûrlS Gwlala fo yk Lê tû bU ça le yû lûl tOJ8 Jd 
t06 Jidaka Gêla to yl aşa JASal û Ba ıl> (çe) ya9g3 4 J30 (Y) 
Slêp$ madalla 
trampoline (tram?pe-lin), #. Git çol y)ê 0) :del)aalî 
Solê ûkê (lny5yany4l Oêalo j6alka je e jl ella (çu ayînê EB (J) 
tramroad (tram”röd^), ır. alek ç6 (alyê çûk Îaa 
tramway (tram^wã), ıı. „ tramroad (\) 
AjU çali lı şlî çhwrÛ (Îsa '6l y3 çê «[ British] cv) 
traunce (trans, trãns), i. êla) başê J ÛÃQA 4 (\) 
eêğê (i 'Gaye oklS fşqaa (Û gole (çl aû ya 
-(oA3ae») ù5lê J Jl> (Y) 
Ha goya ÛASal OSoS (çolloşyaka kall yosasê Şê Ûêğa 4(8) 
vf. Sê duS guş f95 gêğA ed Jd 95 gA^34 4J 
tranquil (trankwil, tran”kwil), adj. tuleu ça '0kka (\) 
( a ~ rural tife) Delê 4 teoayn Û ya 
Û ~ Wûfers) :öû şuþS tS têla (Y) 
-tranquillv fadv.); tranquilness (?!.J. 
tranquilize, tranquillize (tran kwoa-liz), f. :glal gû 
l905 Gê jya lê !e yuluû lS kala fo yûy)5S (a24 
v.Î dasa okğa lê fo yû lS yalu leyûşpu khê 
tranquilizer (trag^kwa-lîz @r), #. _._*a+l Û teşe y«Sãaka (\) 
„Jjodel Û Cı yo ydS ayê uo laje» (Y) 
tranquillity, tcanquility (tran-kwil^o-ti), #. DEWA 
Êêê ù: bateê aya Û tilê Ayatê wê 
trans- (trans, tran2), kayê Ja fayke aa (0 çûle kC ,KKù 
. f transatlantic) :(ù gp jê) layan ! şa yû ja 
. (transform; transliterate) : g ,l şãn ùı,ı3S () 
transact (tran-sakt^, tran-zakt), f. ö-)S çal&ök çola lS 
. f to ~ husiness) :ca yS yı a) û 'G3 yS (çok8 yta 
wi. [Rare], Ù nS ye 'O9y5 çê) l (ey85 y18 
-transactor (?!.). 
transaction (tran-zak”shen), #. ê Sa)l alat (\) 
. ( He spends most of his time in business ~s .) :yal,»ş-l<a 
AU Sam nS yu fn Û oAkÊ j ê jûayS lı eû ylü (Y) 
. ( They did three ~s yeyterday.) : çS ))u „<,5 
„ûn LL Lebê )S cel jA) (qî weku la) (Pl) (Y) 
-(egjloS jln çyê çînay 54) 
-transactional fadj.). 
transalpine (trans-al^pin, tranz-al”pîn), adj. guz gasa« 
do şê " Jü „ 
transatlantic (Irans %t-lan“tik), adj. ba ula (M) 
co ya ykao9 DED +15 13a234İ345 (çl )e) 4ı 
( a ~ qirliner) 
. ( @ ~ busine§S) :as şaxgûaBa (çl je) Ja4 (Y) 
transceiver (tran-sêُ'vêr), rı. 4lso transmitter, receiver, 
JÉ joş gueyû Jû ça cu 
transcend (ıran-send), "f. tejejes êuaşa eya 'ûame yalê J (0) 
( Tlıe story ~s belief.) 
Ai ay3 U) kaka ê yê j)0 '!WJ au êunQ (Y) 
tûşygoy4a û aa 4 '(9 şê) Gas oy gê ul şa Û çole î ao 4 (TY) 
layek iya Lên €kê 4J 
wê, [Archaic], ê û p3)jat U û)ta 
transcendence (tran-sen”dans), ıı. 4/so transcendency, 


transcendent 


transcendent (tran-sen^dant), adj. 
( Shakespeare was a man of ~ genius.) 
eda ye (hida K aê yêkê yaya A 'gaok ù> J CY) 


LÛ ya 'ahÎ ka (\) 


transcendental (tran sen-den”t`l), adj. 
H2 gaz MUSÊ Û (YÎ Ekê gek u4av te94 GHÃ jaye 4 CT) 

şo kol) J Zêyê kî jJ aû yok Š je (î lAyAkeka A (Ê) 
transcendentalism (tran sen-den”t'l-iz'm), #„ ~e) a) 
Şûşa) J dl pljeo o ge şy&0 Nan (ŞIŞA 58n <S Tkûloa 4S4ı4344J4ê 

î lS) çhî)aê (elya godyê AJ çêll (kkg (ko) ce yal SARAA jO lê yêkêk 
l2Û eçê Jl2 J û6y5SÛ çun (D (Û) Si lay4 (çişakğ Jû 
ûy nùÎ (ê) 


au haa () 


-transcendentalist (t.). 
transcontinental (trans kon-te-nen"t'l), adj. ¬ s»j+yêas (\) 
( a ~ flighr) lù ded ul je şekaS 
zo yç&O o yênê (çyao yal (Y) 
transeribe (tran-skrîb”), vf. êmao û o35) 035 aJ kù (0) 
gı Maeğa deka U (êd) lı ol lùş (T) Oj5 gwraşlwen ûj 
2jl pêlo (ça oj Ûca J 45 çoş la ZO ya6»Ü 
ağğjlya 4J çeyûsySal0 Ji odaSulğî asi, W6 Û w4 (T) 

-transcriber (.). 

transcript (tran skript J, /f. «yax S3 uk çêš)y n1) 
eı Ûzl qel qe lê çek (TÎ yS lê lı 
transcription (tran-skrip^shan), f. gayî tö ja êj 0) 
Salê bi coge aê SU ew4 çl2y (Teya yê Û 
. ('" transeript " tè) 
«<S (gaya Qa çawa Xhayae Û jı ula gÉ (çawe daka (Y) 
Lê jlûlu çça êj Ge ta û 
oğjjlao J çeyê? yS g3a jı JjloSu layî @3eH0 Swa Cuw (8) 
transcurrent (ırans-kûr“ont), adj. 
transducer (ırans-döös^ër, trans-düs“ër), /. 3S, «+ë 
(lê) 
êy 4 ûoShnAa TÎ ya jı > jîl kk aya 
û (çS i »jyaSo1 JJ 


ay5 jþ245 14ya 


transect (tran-sekt”), ».f. 


-transection (7ı.). 
transept (tran Sept), ım. ıt şa az çeyê J çAmaÎS ÎU 
(ekê) 
-transeptal (zdj.). 
transfer (trans-für”), v.t. so yan aþS ta j)8 tekê yê (\) 
û SmaS ALAA ê (ûk gêl sk (T) 
( to ~ (he title of a house or a car from one person to 
anot!her.) 
ê SAM Ji HaA54a ya; 4J o guha yê khûK U kù j (Y) 
v.i. to yahkkal q8 to yêk yÊ yê (\) 
( He ~red to the university of California.) 
„oy a8 (TY) 
Qã „XQSa Jı ê yaS4a45 jê Û 4hodêkenk cowlU <) ayê (Y) 
SeqkêRel yf (çya (o) ceye lya38 'êy Ê 'eykkal a6 (N (1) 
J3 u5%%yay Ji oyaS4a paj € olayê yÊ çukênd Û kU j (Y) 
urallû û lû ü çal çl jio3 çASQGe yê «SARAN T2 38 (ow la) (ûl (Y) 
(şyQo3 AS (alyê je 31Ö çeyê jı) Gila J3 „SaSQ (çola J u3S ù2 
L+gaelQa yS Û Oz aj8 2yê TÊ) (ên (SN 
ua Uê çe yù2ul yî çae bACÎn (0) 
Jî 9Se pk KkkA gêl çu ö6 hO 


tranşiency 


transferable (trans-für^a-b'l), adi. ea, Sèx 'eykl pêyfou 


i SS 4 Qû jê e ya5ûSê 4 Cı pl Şe tûl kp de çaSQe lê 
transferee (trans'fer-êë^), ra. çan a8 AS 4K08 (l) 
-(êuSeo lajê o y4yçgÛÙ û j3 û& gaza yî) lı 6- CU y4 oJ 
un... Uşê  eù lekê) el)» (TY) 
transference (trans-fûrons, trans”fêr-anS), ır. ¬»,q3«l,€ 
Oda )K teyka jÊ to yasa 98 

-tranferential (adj.). 
transferor (trans-fûr^êr), #ı. q6 & a3t& ja 45 4KhyaS 
J3 e SûSê Ra A5l2o0 çû (id Jaye îê 


transferrer (trans-für”ër), ıı. „ooo şî 
transfiguration (trans Tig-yYoo-rã”shen), r. )&a&» a, (0) 


sl yĞn4 z35 50ê ' lon of 
uzadal) 454ê (ù «wal Wae (o38 J lk& saa JeyOg9a8 < Öyay (0) (Y) 
QÊ Lak jj Atê çê0A2 (Sy) 
transfigure (trans-figyoor), wf 'çşylyêe oa J &ka& aa (0) 
sS J ŞA dey têla S2 yöz)8 ob (Y -öza)f od 
transfix (trans-fiks”), ».f. ÖISA êa '0oSla 3aî çaê (0) 
'ûdgi Û dJjoa sooaSla ê4 (Y) 
( He ~ed lıis enemy witlı a xword.) 
tû laygen 'Oayı ebê ya 'ay Û Alaya 'öoy5y (Y) 
( He stood ~ed wifh amazement, horror, etc.) 
-transfixation (?ı.). 
transform (trans-fêrm^), vf. cajS »ykê toz kaka () 
uz. el (ûdaul) G08 cesla54 (Y) 
-CÙêaêÎJ O kalaê : ê2waS e Üüla ) ça08 (Y) 
-(GO0aê) 2a3 ö)aa (9) -(Go_ lS) öz 8 (6) 


y.i. [Rare], ga654 ùll38$ 
~transformable (adj.). 
transformation (trans Tëer-mã^shan), ır. ga „€ 'et, €0) 


û gW5jaU (T) 

transformer (trans-för“mër), ıı. (ekê di jiya) Jej3t (0) 
bal5 (yeğaê çueuêf SS be, (Y) 
tagyeanal 8 «kù (\) 

J5 dêkê da S o ya yêoa dJ «kù, 
û-pS laz aşadê dı te yû 8 (ya ççygakê !% ya $ jÎh a şyşeda 4ı (Y) 
o yal yêd (çu laon ûnj8 Çûyê 'Oza)8 êzê (Y) 


transfuse (trans-füz”), ».ı. 


-transfusible (@dj.). 
transfusion (trans-fü“zhon), ı1. tokê yêk ayî bûyê 
Sehê 4 ùb çûyê tön G92 
( The patient was given a blood - .) 
transgress (trans-gres”, tranz-gres”), wf. xu) tê () 
Sûra 3j Jl) tûş ge04a jul 41 t0 aşy2yeo ask 4 (Y) oh ula 
v.i. Ul (alya 'O95S ûl 'oS Ù8 toa kU 
transgression (trans-gresh^on), ır. toyê ÛU (\) 
KA Ouluae 'ö9u5S ol 'öouS »ba€ 
nurdûqêd kO 'ùayş2y095 dayen 4J (Y) 
transgressive (trans-gres”iv, tranz-gres“iv), «dj. Wu (\) 
yö Qatê êy SA yf tasê 
-Joo4a o)luêd «Î ! aşa eo j şka 4J (Y) 
transgresser (trans-gres”ër, tranz-gres'êr), /f. 'elC&Lu 
SN yö ka C y8 asê Ozlut 
tranship (tran-ship”), ı.. + transship. 
transience (tran”shanS), ıf. ge ya) 'öszş2y444 Jy)! 
transicncv (transhan-si), ı.  transience. 


transienf 


transient (tran”shent), adj. berka Û j) tumreslê "15 (\) 


. f a ~ tlaborerj : çake, `J j ,«& (T) O jS ` (çayey a64 3:5) 

n. (uk ll yaa ê nda Sl) ure, êl yas (\, 

i o kû pê gal (ç AKoo Madal oa şê kı K5 KSaAAS TÎ j jA8 (çu Wo5S 0) (Y) 

| ela yaê kk be Çûyê gwê 

.şuSaê)ğê lı ho lS (yelê 405 (f (Y) 

transilient (tran-sil“i-enU), «dj. *şesûQ& joy ü Û èjKAZÊ 4j 

5 uSh& Dayk û kla jı sedağlî 

transilluminate (trans i-lü“mo-nãt J, # û star Sêaau 

ullaASRaya) çekê ja3 Ji êk (S2aloak (pya kp 

-transillumination f71.). 

transistor (tran-zis“tèr, tran-sis“tër), zz. gelani ya (W) 

êlanea S4» Ja3 ûk ajal, dJ Çuçê Ak» ù 

« " transistor radio ” û») xêl 245'. -[Colloq.] (Y) 

transistorize (tran-zis“tèr-ı2, v.f. 
transit (tran”sit, tran Zi), /t.  -oay,jelê fozjaaiê lata (1 

urîêê qo yARw y8 (yanı 4a U4) <J gû pelikê (çe yekl (T) 

( people or goods in ¬ J (+ Je; y»Jù 

çı e yASakl, 4 JRA)S xûsoe) çê crSaSwka Sa ê aSê jo al WI aS (Y) 

teşada yay) ûla Cêğ8 quae bb) (ûk. Çî SaklÛ 

Shshkaagê pedgd 4 lı laje lka kı dade yaaa) (û- 4a0 () (9) 

doo yayê8 SASkı Kakê cl aşan 5We akena ya Anê (sı) 

v.t. (e be ûla) 4a3 
v.i. ew Ûe ARA) (u ykak3 (Y) O ay6a8 lala fly 2u 4J (\) 
transition (tran-zish^an), BL xelaqo şê Lela& jo la 4l Oa QÊ (M) 

ù 'Qî XûSQ jı » jêSWABan Û sul 5 ulê Û jê 

-aUEٌ 5S U kosê ladê eyle (T) 

AA Û ky 45 kSayad pp 4C2won Û dekê pa hşoe y4 çwê aş (Y) 

So yAkRA BÊ ça ap Nûlelêy) J3 4 4ı çlkxŠe9 Jaza, 

„yh gÉ U ajê Èçolaê (Ê) 

transitional (ıran-zish“an-'J, tran-sish“en-'l), adj. +ã 

-oyCûu yÊ Û QÊ û 

transitive (tran”so-tiv), adj. . transitional . [Rure] (\,) 

f a ~ verb takes arı object.) :ıl»,S) ,mùã (t) 


Çîneknê jAÃ-îpÎ yö 


n. ıe) geaa5 çlêuî 
transitoriness (tran ^sa-têr'i-nis, tran”za-tö ri-nis), ` f. 
Lê ' ane 4an tA ga) Oa03u4443 JÛ 
transitory (tran”sa-têr i. tran”za-tö Ti), adj. tre93y4aa 
ES NÛ oj lk 00444 ja) 'ualS 
-transitorily (#dv.). 

translatable (trans-lãı^a-b'l, tranz-lãt^9-b`l), adj.  pıyi»» 
QE SA 2) j e jASa lê) 4) û yabelje a kh ya8 jey 
translate (trans-lãt”, tranz”lãt), v./. Sûaj a8 'e yk yê (l) 
Se yAkca çŠ Qû3 do yaka (< (êa eka) Çam Û 3 2455504 (1) 
3 SêSê jı oyaSa jÊ J On nÛ Globe ezkê U çe jyk)aÊ (g) 
êzî föuSêla ya Nûman 4 oi SS) Ja ey00) 4 ûl ûÉ ey (Y) 
. (to ~ ideqs into qcfion) :ç 3 ,S&ûlaasa ğı o yaS'Olaak ã4 oa) (TY) 
èşAluSêl ($) 
o5 jl3k&2AS ' o yStuakk L[Archaic er Rare] (e) 
(ew QaAkaSdê) a jÊ ê Kı û „w2 < al )a (\) 
v.i, kf eway 4 Jî DO l) Ja e ya&û lı) k) O aÊ eg () 
'êyoan4 Ja ûla ey fol ya ey j û layê (Y) 

( This poetry does not! ~ easily.) 
translation (trans-lã shan), ıı. Cj *ga&ê U) 4J: Sl 3S jè (0) 
JU zê ea öes hû LAR e j kCı (a lalik? (TT) Ã2 ga i S03) 


TT Tûö3 


transmogri/y 

. ( This ls û ~ JJ :( çae) gûman q54ay Û4) 

(ee ÛQaSde) ö q4 şê al eh, êl)» (î) 

translator (trans-la“têr, tranz“lã tër), /ı. tö da4 (0) 
. interpreter (Y) (eway 4 i ey 

transliterate (trans-lito-rãı , tranz-lit79-rãt ), vf. çaw 
(O lSnĞ pp uzê gÖoo qûnê) J5 S0) Golkê û Kû) 
transliteration (trans-lit @-rã”sho3n), /f. «tu çAswaagê (0) 
kO lSnÎ ja pekê kêo dêşê) Ji Zê qolaKklê û 

loka aê lao, cr3®þ (PE CRTÛ (T) 

translocate (trans-löُkãt), f. CC 'gojat )& qoe 4 'eytû2al € 


-o238 JU 
-translocation (1.J. 
translucence (tranz-lüُ”s'ns), 7ı. aa lehê 
.(" transluceney " ta» ) 
translucerıt (trans-löö”s'nt, tranz-lü”s'nt), «dj. 'èèã, () 
daş tênê tûk) Kewê (0) Gay 
-translucently fadv.). 
translucid (tranz-lüُ”sid), adj. - translucent. 
transmarinê (trans “mo-rëên ^, adj. başa jAal3 l9ljes 4 (\) 
Aze ylayed (çay ya) (Y) alayen 
transmigrant (trans-mîُgront), /ı.  *ş,ezc5š vJ) a<a38S (0) 
45 çhê 1ya yû Je Weyê «Cl yaSa yS (YT) wSyk 'GI S83 p) J8 
te3 (63 
transmigrate (trans-mî”grãt, tranz-mî'grãt), v.i. g)€< (%) 
êy5a0 Iê „SÎ Je syuSiS7 ya 4) Oay€< 
ul lf (çaya KK t(a5ye gê lS) agoyî Ok (kw pö şe (Y) 
Ja) sS kÊkê þa dye 
-transmigrator (4.J; transmigratory (adj.)J. 
transmigration (trans mî-grã”shen), r. >< gö< 'g)S5 (0) 
ûnSl 'Ça Q8 šy Jı e ywka42 ay 4) 
Ja Janya cê lat çeye bê f Ge çê l6) eye „Qê gÙ Qaşa (Y) 
. (the ~ of souls) : >u) g<&a 
transmissible (ırans-mis”o-b'l), adj. tya û ySsa 'ulêe3 
-transmissibility (?ı.). 
transmission (trans-mish”on), ıı. _ 'gsùtak€ tû Ga€ ga (0) 
. f tlte ~ of news, diseqse, etc.) :+ şa »ş 3ı '(Çêsaf (ya to ba€l 
Ae Û tl gU ta ê4KÊ ça lı a êqa8, çe hê (Y) 
-Qadl, Ja4 lı «»bG) oa (Y) 
(alv. Jaza yî gê) ul leê ela çoa2e Û il kakkêN û (Ê) 
-transmissive (adj.). 
transmit (trans-mit^, tranz-mit”), f. .»yuaawi şî 'osuöèla€ (\) 
rêrdêehayka Ja 'ölaa (T) 
(f Parents ~ some of tlteir characteriytics to their children.) 
Hû sö 4Ê (a fo lat1 j ö: (Y) 
(Sl yaka & ou beî tS O ay) öSualaka (8) 
. ( Iron -s lteqt.) : ašGaS (e) 
H(uîîa .Jayeyîyê doj oşoygoq jı oyoaSaa 4l ej) oo laf (l) 
JagA34 y5 y3a !Qaa!j) öayÛ (Y) 
-transmittable; transmittible (a4j.). 
transmittal (trans-mit”l), ıı. - transmission. 
transmitter (trans-mit”ër, tranz-mit”ër), /#. AYE TO) 
sû lalê qıjay)ulê Gal) JÛ ço2a ü (Tı o zù ! 4344:48 (y3 td») 
AS od baya AC yayê 
transmogrify (trans-mog^ra-fî ^), wf. Sa «cı of eyê 


transmontane 


êlê Û OlaSQE O8 + yuk un a3) 
-transmogrification (.). 
transmontane (trans-mon”tãn), zı. - tramontane. 
transmutation (trans mü-tãshon), ıı. oa () 
rtêênaka (l€ ([Rare) (r. gakî NS 
H(û3S (çunÉ aS) ga) J0 gu Çaû êr gl 215 (eha jS a lw (Y) 
(lOnl) r» g3 elf (Ê) 
-transmutational; transmutative fadj.). 
transmute (trans-müt”, tranz-müt”), wf. «ş&g seyî) >3€ 
-.Cuãã oJ C32 
-transmutability (7.J; transmutable fadj.); 
transmutableness (/.). 
transoceanic (trans ö-shi-an”ik), adj. 
aqle) Suka 4 too şlye) çadaêl (Yasaya 
transomı (tran sam), ıı. aşt gya (si) t6 jes aka (çata (D(0) 
WUdAv Qeaù41 Ji Û on çûk yê jyev Û (çilê `Tojkakda (ladê 
oy gAS yS ane halka Çl Û ea êwe (yd jy24 şe y4a54a (Y) 
(yad 4AS) dahod (sa) o jl3 J62 ı4 çulî N (Y) 
transonic (tran-son”ik), adj. :- transsonic. 
transpacific (trans po-sif“ik), adj. tj auk-u çey) Û) 
HegASakuvl çç kuje) yaayal (Y) Caûsoa yAal3 JaZakuu li (çl ê)) 4 
transparence (trans-pãr”ens), /ı. ûêaay 'ukêğş 
transparenecy (trans-pêãr”en-si), ı. uêaay lokê j, (0 
4S o ŞUS yakekd (gle ap gk) elka La ela j A ay ehê dik3 lı (Y) 
êd4So3yey O lSegjl ya ayê ck palûke Qal „SÛ 
transparent (trans-pãrُant), a4j.. ( - eloth) hûyaz OA ja () 
. f a ~ lie; a man of ~ honeyty) : , ga *',&šü * ,&» ı) 
. f a writer with a~ «tvle) ù, a, (Y) 
-transparentiy (adv.); transparentness (#ı.). 
transpierce (trans-pêrs”), f. çoyî jes,yl şa» 'oo Ses a sS (\) 
Tê lO o98 (Y) 
Heejyşay) o je5y5 


je) « Sul e) (\) 


transpiration (tran 'spa-rã”shan), /". 
3524 Qa, Û 'çl9 e» Qa, Û 
tûlo jeu èn Gej Û UVEBO3 in eû 
ayy aa) ûlJuao i JÛ 
dle şay) ûl es yÛ tğlo yes ge Û 'CoS 3a,Ù nl) 
Oi Ée3 'Olajes teşeya Kûla esll "ISIS (Y) 
Qul Sh ê (Où 4S )»» (Y) 

( It ~d ıhat the fire was cuused by u carless smoker.) 
. ( Itmportant events ~d last week.) :_,ı»»»,(t) 
transplant (trans-plant”, trans-plãnt^), ır. « ;„«<« (\) 
Jölı)ê êkyê J pala jka cila& (Y) 3 S2ê 4 öAluaz alê yê 
ûlwaS 4 4Lê Û aha (Y) co ye28 la yS Şê kl O 0S (êka 
deş ARkê) bû ÇSAWAS 4 (45'a J o58 j5J 
WÎ, ÇSMA yê kl lula peyal yS şk aa (O gûla, gel8 (M) 
Hêklğ laj Jû Ohk şê J jûl paSÎka Qû yl dies hal Ses jî 

( Some plants do not ~ qs well as otlıers.) 


transpire (tran-spir”), »»r. 


v.l 


n. deya) gê aay wela yayî êk (T) olaar weaklaê 

Ik çelaêkê 

-transplantation (/ı.); transplanter (.). 
transpolar (trans-pö”lër), adj. 

Hêz jo (şuayêk Û çuy5 U çuesî 

transponder (trans-pondër), /ı. € ey «û ll, & Saf 


zueytê 


Jê aù 
transpontine (trans-porı n, tans-pon”tin), «dj. a ;\) 


transvestism 


ekakl 4J". (eklê " ça laq sayê ll ça 4 o34 Û (TY) .aşelyê 
transport (trans-pêrt”, trans-pört”), v.f. èjaù3aw a8 (\) 
pp5S lanê, yekê t0s aS (Y) ûj loegûlaa6 Oa ila ça 4) 
ö0 ê9 !( ISA yÛ (34u Û4) o j4334xêı g p3 G3 aj 4 (Y) 
2< -[Obs.] (t) 
BL > grlaykê, tSIBAS (Y) (aya leylê yf tj êyê ja) ejê y8 (\) 
o yda g8 lı şa ççeae n5 a) lw (ekêaS (Y) 
U aul2a çoaa48 çwSjpê (8) 
Hêš a wl elê jay qul& gü (e) 
-transportability (.J; transportable (adj.); 
transporter fı!.). 
transportation (trans pêr-ta”shen), /. AYÊ 460) 
Ja gî la to yll)ay8 
. ( Their ~ was cumel.) :>>g3l çiya !oşûãa) gŠ çê (Y) 
SS ailê (lal (Ê) eya Ê Û Şa şla (çûsoS (TY) 
X¬u5% e9 tU yU) ö@ yj 4J o ykiê2yaê g9 (@) 
transpose (trans-pöz”), v.t. yu ê [Rare] (%) 
Heya yÊ (ea 'OdaS er OS ÎÙ 'O38S ûn S08 > (T) 
( to ~ tlıe wordş in a sentence) 
êank2 (çêêAS ST (3a5 8alê (Y) 
(eylê) oa, jS («[Obs.] (e) þe çala uên)8 (f) 
. lêyî pS (a 3ı (TY) Banê guh qêza (0) 
-transposable fadj.). 
transposition (trans pa-zishfan), f. 'çuys êyê w~ (M 
6S ça (Sa 2 e (TT) Sp ê 
transsexual (trans-sck”shö0-ol), adj. + çıt5 je çeka (\) 
giz O lSoo j)4 4S aC) tul aa û) O Sed je 4S «Cı j lu tee, 4S 


vj, 


ÇA A5 ASD) Helê AGA Ç ù WC Cı lSoo A K5 «RU ala (Û A9 aş 

gnA5 hûn & gla dı CılSa 

transslıip (trans-ship”, tran-ship?), ı"f. + çîšaS 4J eylê 

Hûn i sê oR549 ja e yASSlana pêjî Û aêŠeslnadak 

ûs Ja c3 SêSa je 9 ja5 42 hÃAS 4J a yj«A32yy y8 ol 
-ftransslhipment (7.J. 

transsonic (trans-son”ik, tran-son”ik), #dj. &e çat,& 4 


v.Î, 


„Ol apê) 
transubstantiate (tran sob-stan”shi-ãt ^), r. öa,3€( 
pê guê ja 4W gO Û PerEk (T) Gê çX54o3ala Ji o j454ao23 La 4J) 
QA (ça) kase 
-fransubstantiation (?ı.). 

traunsudate (tran“soo-dat , tran“syoo-dat), ıı. 4lso tran- 

sudation,  'clayes yÛ !çlojes «kê (Y)  ga#lkî (çakê ' lo ges (çakê (\) 
êlî tole» 

transude (tran-söod”, tran-süd?), Wi 'olayea şû 'ûlages «bê 
û@6ta + yl 'l)a5S fùloje»> Ge Û 
(GAÊ j lala Jı) öhhka)j 
0k (çêk) 


vî. 
transvalue (trans-val”ü), ı»f. 
G9 (Soon cîlan 0J3 lŠ 4calna 
transversal (trans-vûr”s'J, tranz-vûr”s'1), «dj. %»»»š sa 
4a4 J» o şoyka gel Î şa 
". .lç gam 5k) Cı j5 lê jjo «5 «SÎM 
transverse (trans-vûrs”, tranz-vürs”), adj. 


Ela ani E êa, eW 


tı jkù o gî kal 


HA „AŠ rû halkauaq ? aa şêla Şa ê goyê) awl şî Jlj Jl? 
transvestism (transves-tıiz'm), /ı 4/xe tıransvestitism, 


ûk Şunaa ASA (ek yz aê y9 A aka ûl sata () 


transvesftite 


transvestite (trans-ves“tît), rz. «J ka 4S 4C yük Û û) 
JO Seo OyaS yêk j3 çat al» ao SA 
trap (trap), zı. Sûaz aT) ala 'alaS (\) 
Gû aakaea 45 la (S ) lı CÛ ) çaykk JJ Aze yek2 çıSWnsay 'nÖ0 (Y) 
(Şeyê) nS A) AK, oyğya çû o yARkknou lalê çO eyal yU (çape yÊ çul û 
-eşuŠe- !a44 yO-a2 a32 
Şo Sajkêkî Jı l3l şta 4 A2 ga Su j3 di “S44 ù ($) 
rerdanê cuz yanSakı yy Spy w5 ~6 (9) 
. trap door (v) rattle-trap (1, 
cSŠe) Janî) (çoþ çeyi jı (çooen çriç) «S < çkan ya (Saa U .(pl ) (A; 
Jl0 'es» «[Slang] (ëM (aa O kê) 
. (a sund ~ ) :iiy& çh çul awayê 245 1\1) 
v.t. rû 33S gedûkê !ö yAû2aaa fo je jl3 A û05 (Y) o38 klQã 4 (1) 
alanı (sav oo Û) oj leka çuye 4W OR Om ûe Wl KS) (Y) 
HêFewê40 go “Sol 993 «A (Ê) 
vê aga û ajaû (1) 
êê pê J) tal ja8 (eyo yê L8 J e yû û «Îaû (Y) 
trap (trap), zı. 4/so traprock, «söz Sû e, g~ o 
trap (trap), v.t. [Öbs.], .ö!'» mukk kl ATÊ TE Vaya 
n men (eÊR pê ay0 yon | Obs. ]) (Y, 
„lnaaS dka oûê , Ll [Colloq | (p/.)(Y; 

trapan (tra-pan”^), ıı. & v.t. - trepan. 
trap door, duanaala Lı O şa) (çtkasê) WÎ Waççllþ (a wU yS Aa Ê es 
trapeze (tra-pëz”^, tra-pêz”), ım. ck) »)lêhal ual3a (0) 
.trapezium (J! & 2َ) ç(Y, 
trapeziform (tra-pê^za-fêrm ^), adj. a4a)akj 
trapezium (tre-pë^zi-am), zı. erna j A (awkka)o4 (l) 
. trapezoid [British] (0) .cê «û, ala lasê „lS«ha cyça' ls 
ım çadlaS û o Ûû (Y) 
mu gûlê ue kên D1 wla 
tûşoSoS!) Aw 4S) 
trapezohedron (tro-pë za-hëfdran), i qea)a4 aa, cJa»l 
EVRO 
trapezoid (trap'9-zoid ^), /f.  clazlauo Swzl» çSeê9) (lj 
. trapeziumı .[British](r. JS2jala 


trapezius (tro-pê”zi-as), ıı. 


Seya y kû ja çk20ka lë u) (TY) 
trappean (trap”i-an, tro-pëê”on), adj. 4lso trappous, ` e; 
"zali î AS û uue 
trapper (trap^êr), ıı. («Xa xalk J yaS 3a) «laê kı Sl jo ral 
trappings (trap^iz), pl a O8 yyaa6 yJ»uw CI) 
êla (Çê lêê tûkûk3 la yl), 2ù yû yuhdkû yl l> (Y) 

(the - of power; Although the king lad atl tle -- of rovyalty, 
te lıqd ver) little reul power.) 
Trappist (trap”ist), rı. cç KRA eı çl yeen&lk pp U Oùa-dAS 
O45 Û Aã >aS 4a aS ^ lûy " 
adj. ûl çk yC ya U OkekAS xu ya Û 
trapshooting (trap/shöGöt'in), zı. êêS ki a gkê ê Okê 
Jiubay la Ml yan 4 (şkê jyê yayi yoêak6 

-trapshooter (r.). 

trash (trash), rı. gi K0 dekz Û2 'ulaasjê j alaya gak ao) (0) 
Jêlî ukm te ylÊ U Û ŞA ye ta) (YO S3 jokdS 
îuQqşa gunê)0y têlê e) GÛ ça a833544854 ÇÎ u 1 CT) 
BAH gaê Jû û S05 1 GE Ea 8aA 
ue dane 6AN ga Ol C2 ûn uŠKA GK jÜ (ur 


traveler, traveller 


1 Ak (ease Û ççol3S 4an (@) 
vf. „a yaaa alê j) (çikê gp <ijaaêl (\) 
Sûd to şali) (çaSêaê yU aû, (Y) 
rûsa oa 'oSJ S2 o yJ45 doj 'OluS& sêlê (Y) 
( Tlıey ~ed the houye and left.) 
trash (trash), ».f. Gi ert sal Û) ö9 jS4a&e, « [Obs.] (%) 
Û Sgiu& yela teycûwar [Archaic] (Y) 
n. [British Dial.], 
trash-bin (trash“bin, ıı. 
trash-can (trashkan, ıı. 
trashy (trash”i), adj. 
f - ideas, writings, people, etc.) 
-trashily fadv.); trashiness (.). 
trass (tras), ır. (ûslùaoy Sq l9 ykaaa 4) (A0 SÛ çuy0 
trauma (trê me, trou“moa), ı. sulaka ya fa (1) (\) 
rmanê gelda ykw4] 4ç lS) ya g44 çes lad) (si) 


ago, tunde, 

o yat ça) 

JA asek (çali) 

O48) yon '§aH8044 'ĞO) n 


Jlaenê çya ya to yalan Û sq aS kê ŞAD KAS Lao taa jşê (Y) 
(ew Ûû j yo) ORAL kwê 
traumatic (trê-mat“ik), adj. êŞA Ê jj) 'edkayê (0) 
„f û ~ expêriemncê) : yas la ya Gunê şûnek '( çul? jaye) nSa8l 
çunê le jed Sil jel y4 (") 
-traumatically (adv.). 
traumatism (trêma-tiz'm), zı. es ulokaya têy ya (\) 
Cardî gÖhudê 44443 di çola j a4 (çalakî (Y) 
traumatize (trê/rn-tîz”), v.f. SûsSp1a«1) tû9 p5k ja (1) 
e Qù gayes) ODÊ tS lala u Gwê gOökud4 (Ça C94 (Y) 
travail (ırav^ãl, trav”'l), ıı. çê, Gej 'olê)C3 'Ö»ate 'çs, (0) 
êÖ S0 ulê Jukêê 'Şaê (çu) (0) Gasşallaka) o (T) 
v.i. ö8 ê (TY) -olsl yan ö0 fêkê, Gel U '0 lê )83 !'çlaale, (\) 
trave (trãv), ıı. Hjeyl3 (şul 'ekûwwes (b (%) 
1A (elmnnk ASAqo gûz jl ya, (Y) - yi jS elAûaeu Wı (anak çaê (ÇI) 
dûa ÛÛ (çî lSal e şallê Kuuaaêu laê 
travel (trav”l), v.i. kê tekêkê jı ûjşz lûnoS exlatî (N) 
(ej a8 Gu kal jê dej) gêqû Cı O05) sêla (Y) 
'êRêa a, ua SÛ aay) êlê (YY) 
f Liglıt ~s faster ıhan sound.) 
ûl N û lÎl4a ÛAS4 !O3jS çeses ala (Ê) 
( He ~x in weqlthy circley.) 


+02 y8 (e) 

URên, bûa -[Colloq.] ( 

vf. Sû spS Cudk€ 1ha 'ola€ 1ala tOUa ja lola 
"9 Sû êS 'OŞu5S ckha€ texêy€ ($) 


Aa QAS (Gi) eleakEkaeun li euvaS (Çl jÊ yewî (0 ((pPl.) (Y) 

6 yAnç34aaç (XaÊn, y4cna ya yî û (Ê) Al aya 'Ol aya (Şala (T) 
(ala... alyê cv ûğat aaay) 

3Î gz palê ço yla () (çar laêaSaa) la)» (N) (9) 
êkûkÊ (ça lAÎšes 

Zl Ê oJ 


travel agency, 
travel agent, 

traveled, travelled (trav”ld), adj. +», ,3y< j s&«€ (0) 

f û -- roqd) (gç )S»a lala o) sy>5304 (Y) 4al)e kê yo jlu4€ sû) 

traveler, traveller (trav”l-êr, trav“lèr), ı tULdaS (\ 

HJ jyaS hakdkK Qa (payod qa) qal K5 KS584S (TO Payeya ' ê 

| .traveling salesman | Chiefly British] (Y) 

Doe RAA) (yad ga344 (3S3 Û Saka ka Ax a<uaağja' (0) (Ê) 


Aa, Û SA k4 (< 


Z#raveler's efıeck 


"traveler”s check, T77 
traveling salesman, < 5G+j< j û jê j) Jê çhê ji 
travelogue, travelog (trav“9-lêg ^ trav%-log ^), /r. <š«S 
da (çay layen o gû» a do eEOI j jo (S>) Caf çakê (Î) «aU 
traversal (trav^ër-s`l), zz. (aa gî lê) Oz ja teyka yu 
traverse (trav'ërs, tro-vürs”), v./. te yaka ya dala (br) 
dêl pûlşa 'êSayoo la () 0S3 hz 
SOS aê !ÖJpS (esmana yk tû Ëevo j jo (T) -ûoy58yau48 'Sdu lj Ia» Tey (Y 
Seya KA teye aşıyuaa Û Jê (f 
glLlMA Qu 4ê (Waa Oo Sk lk 
v.è Ha gAka yê Îayaauêı î l4 tida), (en teşyêyaêa Û 
û2 Jola OS þa sila (TY 
S0 lêda, to yal ea 9Ş çojoa 4 e dêyê (Y 
gûye lan cı '(yAalû nêk) „Kulê I938 4ı qaş la 4 ($ 
Heryekî) ¬3, Ya "DO454 loaÊ 
too J Olsa dûna 4S «Sala (l) :\ 
-JIDS JAZ duyAa4a (gla JAZA î 
An (gulgad (O) J44 gküê jo ö şo )yka gal (çeojka (î 
eka j çê Û aja 4ı 4Saa4a Û lı çjSÎL (4 
Olsun uh ulê (Gi 
4anda Û Îahe TO a e kE (ks) lake jk hOJŞE huk )S (bT 
erS alê a yu) gû? j lala Lekka j, (N) (Y 
jù ja »gjOk»4j AT “sz a ûla 
ay IA MAKA gêz ho yû aya hoyê yşê (ç 
elê lı awê ji Xa gla lala çûl) 4 k54a5ae (A2 kı (Î 
JAgêq foam ganê lı eyala yk çO lêê (9) -ûrnakb ao kalkê kı 
CU eûny5 (ehanÎnayê ja) çûknS akı la çû, (0) (\ 
ALêL j lı KAS) baya ekl Wak û )E TO 
êyê oo lo S5 kk (Mulo) kêl i Y 
Stay) juana pêl î aa yê yı ok kl Î yal ye eyî «wd f) 
egllS Ê & (ççodgaa 4a (345a Û (Y 
-traversable fadj.); traverser (?ı.J. 
travertin (trav^ër-tin), ıs : travertine. 
travertine (trav'èr-tin, travër-tën ), /". 
travesty (trav^is-ti), ıı. tûl yîî ê rl! ykewlkkeo (N 
tjj (ço ykêk ABA (lk (yl yek god (çêkê y CY) ce yêda8S (alî 
. f The triql was a ~ of justice.) : ,yç& ,;ùù j şûş» 
v.t. nS Sewî 46en u KS ZÎK Şa oyu yS akî 
travois (tra-voiُ), zı. 4/SO travoise,  (çullejas gSw45ua1l8 


- e 


Şên, 


adj. 


@quŠoo ya 


Cı Sk çe Kek kç a2 
tırawl (trûl), rm. gijo 4 çaw leglj çakê ça lêy, çelak çayî r) 
„ setline (Yo aûkASeğul, laj 
253 4ı O05 vl jl; 
Ap 4 A5 waê al \ 
Aka qedln (çaê) ow bee gij erk DY 
ETÊ 
„f û ~ of [BOd) zù deki 'lka çûy ya (Y 
aû ju çala 'ca5 CY. 
treacherous (trech”ër-as), adj, <a gla ' Kù !Ju ù) 
(f a ~ person, act, etc.) 


v.t. & v.i, 
trawler (trêl^ër), ıı. 


tray (tra), /ı. 


n Kenê De e DR 
(~ weatlıer, rocks, etc.) 
-treacherously (adv.); treacherousness (?.). 
treachery (trech'ër-i), r, êsê gla 'e Sûrê g5û \ 


Jily urSkê ll RÊkS Sk 


L0ur, 


Zed U41/)P 
rra Ser 
treacle (trë?k'!), ı. „ae eo ' 4e) çûka jea (b(l) 
. molasses «[British] (Y) ,a& < alaye fayla !ö laye (c)) 
-treacly (adj.) 
tread (tred), v./. 


denk LT 


tokê j, 


Nêk 3a jêke (ra 4 2 luaaş (0) 
(êj) Ù US 'OMÊ2ğ) n 6 
AL LL lekar kû Û Ê ka Okê j) 4 O05 ceyegana (Y) 
o yakinnnn tê98 Jinka Glas çe taa ûk êa (Y) 
Ge yû aa ku şaz) Cı3S Caudaka fol 3) dilka j) 4ı (8) 
api aa Û44 aşe Ciya !Qûù gelûll) oayêa J (9) 
Hêkên Aa 4) (Çı lı 4Ka, 4ı O25 (O 
( The cattle hud trodden a path to tlıe pond.) 
Jana çîyê (ç3 (A 8a e) U SaRaW !Oî yS ge» 4J (Y) 
Dêka ja tMên3q ûn &@ (0) 
f Ahe trod lighfrlv in order not to wake the baby.) 
ob,l&«A (~~ 0D ) (Y) 
naS Jika 'p Ola çı (^~ 011; ~ pon ) (f) 
ùayı Gaya !(ealÎU) ûy (Ê) 
ûm o2 fen o94 + [Rare] 
Raj, MR Ade j, RAzjj rt 6ı (0) 
Sênêz j, u> tên lj ev Men e» (Y) 
hîla jeu ln ölaye9 Ma jykeank SALA, Û È5 (çoş (Ê) 
.Şeşeyenê çêyan ÇA Çelkê çelk cada (la) (çax45od cige) JA (şêna ûl 
aza. A2 lCal ûrê çedla ye)ana Al çytav Janaqşisê (ça Û 
tread in a person's footstejs, Ji urSêwaS Aşê gû ut 
ûJ KE O 
laşe oh3AÎa aj) 'ûö935 ehê <È Guztê 
rû u9LÊn Oo tS jl9ka ya Guna t95 a) 
-û J5 4J4» ö2 
rêla J (çA3a84e (çena 
WE elî Oûa S4 Û gena adê (lo ySk gah 
treadmill (tı edmil^j, ım kûjs ar ackat 0 (gûla ga ê () 
aağê ele AJ Al yê (çel yêS RRA Aa keke OSÊ jj W4 lpatel 
dêlê Êê cùjuêy J ula) çêla) Ja Dûlaou lSka aa) ked) 
nhzenkê çl ARA Û Aya (çpkBaa cuwê kuy) 4 ASLÊ Û (Gi) 
Çê Wi mae jll yê «ûnaaka çêk Okê Û (Y) sağ (çêr J saê 
dıkê (elo eh kn (ûla (çoyê Ja Cılayoz la ykua (pS hwaS layê 
aE51aQ çal ao su Û gelê ya (daê (Y) LÛ 3g 
treceason (trê^z'n), # JAS ye? py êa e< Û (0) 
eş.rêwna 'ç mûş ! û5Sê „l4 «[Rare] (Y) 
treasonable (trë”z'n-a-b'l), adj. (Gêya „J< Akele) JÜ 
. f û ~ speeclı) : çgSQ& & c4a:E 
treasonoııs (trê”z'n-as), adj. - trcasonable. 
trcasure (trezhfër), ıı. tijê tO U Lu tekaala8 (\) 
ê4 kS li ÈWaS (Y) gok qisê uk kS şel 
ayan yS )S !ÖS OjaASWĞ U fo ylakêÊ kwê !îyS)ka (\) 
tu Û ê ûk sl 'ùaş Ê6 1a3 (0) 
f He ~s the waıclı hi» mother gave him. I ~ your friendship.) 
trcasure house, 
trecasurer (trezh”ër-ê r), ı# 
t he ~ of a ctuh) 
trcasure-trove (trezh^ër-tröv ^), #. 


(Wa 


„. 


tread on air, 

tread on one's toes, 

tread water. 
treadle (tred”l), #. 


vf. 


Ad LL lûLlal4É 
Illa jA Ol yêt laf 


şê) Û Kaasaf (\) 
Con qeylûjo oSR2k (Y) -Geylê (n qejê Geglu lù 

treasury (ırezh'ër-i), QOL Lu tûka (1) 
Ayla 38 lı AS (çokê (Y) 


_treasury note 


trench 


„ualalu î! salla REW Ii. a eka kaÊ gkû pÛ “UA je; U. Yi 

. (û ~ of verse) :ç pa galî; 3suşa (ayê ya SkJkı yS c0) 

treasurv note, 
treat (trt), v.i. 


dD lNacma ye erê êejl)eoş aS) all ew4 ÛÎ aa 
ny ççanŠta yena Oo yS!9ya-5 Mı 
lê 9 ul O05.) 
».t. H(eyll4n Û (Sen yad ka o ya KA bo U OV 
( He ~s the subject of abortion thorouşlıly in his book., 
. ( He ~ed the miştuke aş a joke.) :ç yS ya a êê yè) 
. ( He ~s his wife badly.J :«,eêš y~ JaSa 'ç3,S J«&4 lej (TY) 


( He ~ed her to dinner.j ys xt) 
rû JSel lê 'OyS3ljev (9) 
n. "yüze kekê 1V 
S95 êu êêuğû 'O9S Ce ybes "Ou y8 ag ET 

( It is my nırn to ~ today.) 
. f It is a ~ to see the city wiflı you.) :%è ,Saz' çêyê (Tı 
treat of, Lo şaka) ù to Sl Î a aal 


treatişse (trë'ıis), bal wa dû (çê gla) jS SLA D hu QEL) Mı 
a gel at tı sa [Öbs ly) çiyak 
treatment (trêt^mant), jt. .jêšyy J«q !g»,< ûa&4 j Caê, Mı 
Sêla 'O le gev Sl jêes OS ÎT 

treaty (trë"ti), # e yaas . [Obs.) (Yi êy, (l 
(ê <l jea gû) çlao4a (N) (Ê) ce gêl pl lg» t53 JOÖhs iy, 

ûn aw we bakla, t~) 

treble (treb”'l), d(j. ahe şêù paa (V) 
Dê gþu0 9j4a o: û Zab (T) 
uca) Dal ' kal ae Ha YO) 


n. Dê eo zêjue by (ll 

aja 4Š2eu akû ççlêakaa (çone Û lı 2 rê HT) 

Daê ŠoHa taz) QÛ guçê 8e4 T) 

v.t. -êdùê gû Çav 4 O4Ê 

y.i. êdùa şêl lek Wa O J34 
-trebleness (1ı.J; trebly fadv.). 

trebuchet (treb^yoo-shet'), #ı. 4so trebuket, kake 


Ap) (çêy Da Oya 
GŞêþ0y Jo%şê 4Ç a4403) p2 çêk 
aallaû 


trecento (trc-chen“tê), /!. 


tree (trê), Goya qula OS taka yu a) 
„f u rose ~ J ¬ ak zı&èêjoa (êegyen A Siau (T) 
ile TO çê ayk !6S4Î)S 'elkkwez jo (T) 
(GanaS) Û zê ê çoye (1¬ family trecyê lê Aû dd) 
. ehristmas tree; boot tree; saddletree satê aî çAêlaS< 0Y) 
. f a clothes ~ ) LAŞ aja 4 SAR (A) 
ak çelak [Te] LEArchale) N) 
YI. ûla sadî kl y3 (To GIS gez lêya ûn Se fela az Gu êb) 
lala ça -Êk 'ç lA kf 'uo <S jök&34 [Çol nQ.) (Ta 
up a tree, [Colloq.|. pk ot k ` Aaaa ça kî yok 
ar SELA RAZ l WI MaeS J ù 
tree fern, Aka ela bejî ÊS ebê tojyaf çali şûS e; şo yat 
treê ÎTOB,  Öeu ci&eja gula kk kS ayaz Sj ê2 a êj 
ı" tree toiald ” ùeèyşqka) 
tree heath, 
tree house, 
tree line, - timberlinc. 


tree nail, a epÛ 


_ (ûr kšaeayl&Az e ERAadê ûrûAş a «J J eşkal “ERAM Ji Ja A5) 


brier. 


(o êlaaa çul J J ok çRa lê 


elaaw (şooe9 êra (çêkê şul AZ, aga î, 


Tê Tı 


tree of heaven, - ailanthus. 
tree 0f knowledge, g«aeé au Işê «5 cZãkaQ çey ji lûl) çalê 
Cınkana kl OS ea gallak QA Olê «lk eşan jS «koda lika panos Û 4 
(danû go lyşl) 
AĞk ajo gula çiye lê ALS DIJ ç5 yêk 
Şêrê Je JC5y5S5 elê gp a 3ayê) Jl» ço466 A1hê4 
O935e yl» e) Û erêê 


tree surgeon, 
tree surgerv, 


tree toad, : tree frog. 

trcetop (trë“top ^, zı xîyeya (euAakÊ g43 t13 (ç43)4 

trefoil (trë”foil), ıı. aû) ş leyl (M) 
rojtalka ççlê (çegêênl)b 2ê U «ê yay ÈÖh&& (Y) 

trehalose (trêha3-lÖS J, r. »çiysa 4l Keça e@0Sa4ê û53 


-Gêû4&ê0 y03 J345 J“la Û 

trek (trek), v.i dpSgeq la Ada 3, t€ (çça5aJ08 4ı (\) 

U ÜS 43, 'OypS uhaaS4 3 lA 3; ûJ 4% J udêlaa4 4 (Y) 

v.t. U8) o lêASj CURE 
(TA 


Wû Û o yey pn Sk ÛÎ (cı) LS (çS Ü 4a ja, Û) (0) 
ÛAAQK Aa E05 1635S 'ooo5Saeğ 'uea (T) ê G3B (û) -êwlkE (b (Y) 
-trekker fnm.J. 
trellis (trel^is), rn. ljualaaka Jê g06 çela ls !«5joya«S (\) 

AJEL bak: (T) êşa 

v.t. NAS j a45 4 0l jkKÎka Li ja dûlakê (Y) ûsa8 J9 «53ya45 (\) 

ûn u SA a43 ûla g tçûa (Y) -(gelslta)ê (Seya J 33499) 
trelliswork (trel^is-wûrk ^, ıı. - latticework. 

trematode (trem”-töd ^, trë”me-töd ^, ıı.  ga«3u „<la,S 


ù 


-ö j )5-4aksa 
tremble (trem”b'l), iê t3 lu 4a aşe 'êzkuê c3 'êz'u4 (0) 


tûgaya GI 2 Tinê ji fol (T) -ç3la J-2 Ja) 
( [- for your safety.) 

-Ù3JSg dey 4 ** g4. ,4J (Y) 

Hajê ftdejlk fa aji fela aye wu o US foaluêtl (1) 

CÛ anke, gJeğû çêyî cıççloêeo) Sê y4 : g5 UW ((pP/.) (Y) 

Caş ezel o Sok yalan ç ê çol 4l Qêqeê 


trembly (trem”bli), aj. PEV) 
tremendous (tri-men”dos), adj. AJlua û f êh853 (l) 


„f @~ tesk) :ûù)yae *%, AS 3) 'J) „3ù () (T) 
QÛ 0 tk U, 3) ([Colloq.] c» 
-tremendously (adyv.); tremendousness (7:.J. 
tremolite (trem”e-lit ^, zı. (ü ALE 4 454a1)515 : C1 ja 
ada çjaAnAkÊ ka n asad lS 
sela te yal '( awa) aşa yal (Y) 
Hû4 jğê 4J) a y3 a (aa Û (Y) 
(" tremulant "." tremolart " tè», «a) 
tremor (trem”ër, trëmër), /ı. Heþyal fesa'uêd (') 
f He şuffered from a nervous ~ .) 


tremolo (ı:em”?e-lö?, ıı 


( an earth ~ ) :») yalas sşı (<) -aJo aJ f Ai ,4l !ojal (1) (Y) 
al Ê ça lola (Ê) a) felya aşe (Y) 
aja lı a yu 4 „Sèx (®) 
tremulant, tremulent (trem”yoo-lanı), adj. - 
tremulous. 
trcmulous (trem”yoo-los), adj.» ya des ' a) a fê oa (\) 
dya (Y) 
-tremulously (adv.); tremulousıness (J. 
trench (trench), >./. te ydd KA ta şaya (Y) cil j<Îka 'oay (0) 
ûla O '348j4a l2 3A4 (Y) -zyalka 


_trenchant 


sGAê Aa dê; OkaU U 3ı) salkê l Û ûla Lı ld ea code rt 
ê4 Û Qûn (0) .Ggöc û ÛU 
v.i a5045 t0 4yS4I elauša& öa y 'ö9ySy-p5 \ 
A AÊanen ûlo j Ol Ja) OdlkSÎka Lı Ola) Gozlkê (îı 
.agalka têku (Tı) 
Où KÊ gla Wa Qo )S ça a2we» «(( ~ 011 j ~ Upon” ) (4) 
rûyê Q0 GO l2 fûara 'Oay êli eg ê? 
n. gakêl MAA felaqlıkê (Y) bûa 0a çl tuyê t45 AY. 
donê (çnkî Aku (Y) 
trench on ( or upon ), êll4& ççşe)) jv 445 çç)Oya1aes ı\) 
daynê Q0 GO bhe taşa 'osş sl) ê gl (Y) Gùa sala 
trenchant (tren chant), adj. sedê ya ')aE Ma 
( ~ words) :xşã (Aaaa) a aT) 
. f û ~ argumen) :>a ş şi ` (S ŞlS ( ya şêke g,af iY) 
. f a ~ partern) : şu Sê ù ê3 :tı 
-trenchancy (7ı.); trenchantly fadv.). | 
trench coat, 
trencher (tren'chër), zı 
„eW gU O52 ([Archaic] û) (T) ls kk Taka n~) 


ûy U (ş AÎu 
IN Dec nê ee wçW034 (N 


Wê ja) Û 'ûollşê (a3441) 

AA (0k46 jl92 çO Ù JA«k2 lb [Öbs., Ya 

êna ı[Obs.T.t, 

trencher (tren'chêr), r: 
da haki ASÊ Û û4aoo işê Û ak)ê (Y) esîl »4&aJ 
trencherman (tren /chêr-man), zı Ize Kasa MALB TV 
jê KI gan hg fuad aye Mijê kd ya A2kA GT 

trench fever, eş (ee Al Ae jo ySAny diy ına çû 
JÛ olun oekaşî) GlaJASa (ça yy çl) Û uk Jli e yakuoz yu 
dêla yaka 


û euêl A48 tASÎ4a doaka :\ 


trench foot, <ıçu ka yê çêyî sg eSAsê jêk ACK çûn 
og Î pya nk yç A3 p lejê 6 o ae 1 jAÖka 4 Oj) AS Cukad 
trench ktife, Axa akazşêRaeo çejkê jê) peê gar K2 
44i şênê 
trench mortar, ÛRT 
trench mouth, «Sa pê peooyÛ çeka Sayê 340 AK r92 
alles AÊku Û çola (kayî) Ala|ASa çan (KÊ 0 gull Ù 
(" Vincents angina " :ğ se ço: Aşna 
trench WaATÎATC, AQ A uj gêla çÛkta ik ekê 
ESA (t4ra k4 
trend (trend), v.i. teya û lùS geya û92 'geyê Okê) 
. ( The river ~s northward.) : ça j, !3«nü Sû1 4 
trûlaşaş (35448) A ST û '0 ay2 g3420 OZ gla şaya i Y 
Dûa oj ê3ğê "î U- 
( Modern thought is ~ing away from maferiqalisın.) 
n. Ji ûk !aoje (Y) “ehê (çu ayeû 'Jane (Y) oh; tgepay ¬) 
trendy (trend”i), adj. „alal y6 la) jj ÖKSA tal e)UÜ tese 
( ~ clothes) 
trepan (tri-pan”), r. „ trephine.\. 
E a E ee e KÊN 
v.t. dûdu85y215) ö9p58 û5 2p (Y) gw çç4e4 (5 ço485 yA2kk  \ 
-trepanation (ı.). 
trepan (tri-panُ), ı. laya G lalê ê waS CV 
„êê tû 'Ja jl3 Tı 
».I. Le ya)an A Çoy8 Jl9 Şê 'O0yS2 Jûê 'ejegîlo ûd S 
trepang (-par),. c ^Aşeleyen çrXiz ah G8 O) kez qulka 


trial balance 


inik 4z GibSoa loş Al cqabS JeSıaya U cçabS dêya «ê haku8 pt CD) 
trephbine (ıri-fin^, tri-fën”), #. dı AS pan eROy la ejþa 


Wae çS Wa kS (çk8 yx43lêkù 
v.f. aga kU OS 4w ç4 5 (çê yêkêk 
trepid (trepid), adj. „êl phke jî 


trepidation (trep@%-dã” shan), zı. *»jıoa 'u4 telik 'oslu6l (0) 
reyêke fe (YO) AS yaaa 
J(onlk) duhî b oy 
loş çepê iyên 
trespass (tres”pes, tres”pas), v.i tênê (lj yA (\) 
So S oÛ ş8 teyşeyaa ûsa aşke J to358 èÜ 
(salê çokê 4q u 4az l4) a yaSÎkA (çaAĞ jan lı (çye) Ù @ aşa (T) 
( No ~ing f) :KuaS (çl Û (şo) JA 0û9)S çîyuaîkê0 
JA DS (e) yaRao 2 (Çî Š SsaS (ÇÎI to y4 ûû l4 3 (Y) 

( He ix» always ~ing on my time and hospitality.) 


treponema (ırep%@-në”ma), zı 


n. i dêkea Hu jaaka l4 jê (Y) CÊ çala 'eû at 'gl yö () 
û çejna GA) SÎR çekê yk lı (çe) JÛ Caşa (0) (T) ekuaS AS OılS 
evaS êle kı (geşe) udae 4438 (ea jaêAenl "(O41 yê (ço kû 
SAAD 43ano2 g4a Aas aa ASQaçç)l pala f) 
“trespasser (n.). 
treşss (tres), /r. edl yiya aa (\) 
Hl a) tas Ka Ma şyalf leka ka 'U3S05 (Y) 
Ça qçöê Sedê (çoyê ù» gaê (Pl) () 

~-tressy fadj.). 

trestle (tres? ), trll ê3 (çe şkyal ya Ms çak (V 
Aoq eqA54))5 taye û) eeşkellye (sêrtê uÃÊll 

trestlcwork (tres”l-wüûrk ^, ıı tasa lŠ gêşlêalş2 () 
Û pI eç lake ut (ede MSAÎ)S Li ela ot (eya (T) coya (ewS4Î)< 
ela lsa 
(ret (CD, Mê yaka çay ok Q4) çû43 (çala (çeyûlêş 
(loo yaû2al g8 i 
trews (trooz), ı.pl. hela gukê (çuloka çaê Nanî (Î L 
eşk yk û 

Lê lse Meço lı (ç)48 1S aa ju J4) jÜ (çul) êw 
Dudûk TAQA f lea () e Ul AC ySÊA 


trey (tra), 

tri- (trı, tri), 
( tricycle) 

-fıriyecı) Do qdbna (gm Wı Ml çew (3) 

f triqnnuql) :ak_ l> (Gka a&ıù Jk) ç~ 34 (ğ) 

Hert (ew N lakaS) (êlo ya48 (em (3) 

triablc (trı“o-b'l), adj. „o yakûySoa (3G (0) 

Olo 4 Cl uaa (ejê) tea fel Sa wa 9)a (çolg3e9 (Y) 

triacid (trı-as“ıdl), ım & adj. zû çya çêy G6) qi çêyî 

trin (tri ad), n têt ê bû (çêlwea tl jaz cêkk owk) (ewe () 

Seran (raz (§ Û aa çe) pÖ (Y) - la !AÎSI (em ASAS (w 

trial (trîel. trîl), /s o yùo yS aêt (\) 

ûr êlê ayê ca yû nk yk û ê şu y54886 (Y) 

yê Û (ya MalkC Êyê (çye yey !çîna4e (Y) 

espe tya yado Mew yada 'çua83l3 (Ê) 

Sû 935 hk )S tûlo) yaka 'UkA)S 'jwa (9) 

adj. urraa51 3 4a (ö4 8 ' çuk83la (a (\) 

o qû 0 yÉ3Ğ yê 'Qoo yêu Saa ji ' yay3 y5485 (Y) 

Kalokma ya dS (ç4 jy4) 'Çç Sed JAŠaJ erewa (\) 

(ÇÛùA Sa» 4) ê yû Sos êl (Y) 


on ırıal, 


tria! and error, 
trial balance, Eran Jêla (çeyê arê kı Û agöûn 443Ê ça) 


(ala QûÊnaÊ Gina) 9ySakka joy» )y&a3G 


trial ballooın 


têsuSA3ãe3) 
Ji ml yealka ASO ÎU ¬9 S488 yê))U (1) 
AWAL li alak gijaka e)atî ço yû5 888 
eçğ kê ççoglyez e jeyê (SA li çena ûMajAI ASA QASI, Û Skak4 Û jU UT) 
o jl5 ja û lalka gêna eak (laî şlka jl çeyûêo SÉR E jı eb E yS 
trial jury, + petit jurv. 
triangle (trî an”g`), /ı. GAS (my 1k94 Çew WA KAW (0) 
ulê ekma kê yk Nukû) gı ala ao êna 06) jê i Èulola CY) 
naşê je (çWA)ÊA Sk U (Y) 
triangular (tri-arjgyoo-lër), «dj. tçejla&ka) ekê) (\) 
Hert !uĞA ALL az ea daye) (û laz tlþê (era Ta k2 ay ûm 
-triangularity (ı.); triangularly (ad».). 
triangulate (trî-angyoo-lãt^), v.f. rguaSkê ŞEL (\) 
o qhĞ yÊ da çênSehaya 4ı Èkûl yA Al ad aay (T) egêkê Êk kı Or daa 
oya SAŠ ŞÊ (çey) g44 Ol (TI cl lS4Š 38 alla J 
adj. aşî Sk kk) dJ hekê EL kê Ku 
triangulation (trt-an gyoo-lã”shon), ı. êla aaa () 
l542 yÊ ÇO a gogek yk A ê SAkla û slêkx gÛ 
Çı Lê yêu „A (Y) 
telê çew ulkS ê D0) 
Jiaê y4 etê Çem Wa WÎ a (O kS (ew u gel l4ê 
triatomic (tı1 %-tom”ik), adj. BERTE RO 
(kana) çelnayla ça CO ¬ laaS) 


trial balloon, 


triarchy (trî'ãr-ki), /!. 


triaxial (trî-ak”si-ol), adj. 


eşkî (av 
tribade (ıri“bãd^, rı. lesbian. 
tribadism (tıı bad-iz'm), ıs. - lesbianisım. 
tribal (trı^b'1), adj. wûja ` SA lA 


-tribally fadv.). 

tribalism (trî/b'l-iz'm), #M  .öellþa ' ênê “aS (\) 
eçu4Še nê! ya êalye ! km4 Ö3 (TY) 
-tribalistie (adj.). 
tribasic (trî-bã”sik ), adj. 
tribe (ırib), /ı. 


U aaaÎ o lÊ cav reê yê) 
Henî Jûğya Oê () 
gila êxa a aşê yAkênala Sk WJa»aës (TY) 

Aaaa ye yê QE ûda a Uu çu5o4 (Ê) LmwÛ ze yekla un LT) 
g48 eê) (lı aU Meyê l€ jaye kaawes (9) 


tribesman (trıbz/mon), rı. en LA (çelak 
tribrach (ırî'brak, trib”rak), ı. Çûn çe ellaşS s AK aji (eve 
cun beyljêğa) 


tribulation (trib^yoo-lã”shon), ##. işe Tue aeaaa5 () 
tuwe th Û yeleyeya8S SA TO dyê Û Neku  AKakASÎÎ 
hên 
tribunal (tri-bû?n`l, trı-bu”n`l), i. toma4419 Ãxaš (\) 
oro Ya kS ON g8 
ûl» û w34alka ta4 Éulu OU êê) 

(the - of public opinioı) | 
tribunate (trib^yoo-nit, trih^yoo-nãt^), 
.c"” tribuneship " &ejyjka JS (çul ç3 lAwes çey jO lkae 
tribune (ırib ün), ıı. 


J4l), 4l 


AU j, g35 4) JA€ (e uelu lb () 
JAS Gê leey ê tKS (çux fT) 

tribune (ıtrib^un), ıı. j VEY 

tribuneship (trib'ün-ship ^, ıı.  tribunate. 

tributary (trib^yoo-ter i), adj. 

Û û ~ BUBJÎOHN)  Aûawoa yê) *e yawe yg» 0Y) 


eo a \) 


û20 gU J'4 Ça» Û ej. T) 


L 0Ö 


. ( ~ streams) : „u 3I (t) 

n. Ge) j) (çida Anal gu lı Jeoa lı 35y (0) 

(aye 3o) yS XU a, Ai) j 45) laj let fê) 'oleaa Ê (Y) 

tribute (tribût), rm. 4 claıeo 44wea ù) gSR9Êya 45 45330 0) (0) 

aA () „yî SR3Ê 3a 

„GJaa U a4) je e yaA32ySe3)8 Ja€ «al (çae, la y4 (g) 

„Keye 4ı ClJaos (Sana 4$ 45445 y4 lı gU (1) (Y) 

KAS U sa y€) (J) 

piçêkk jj 4 Gehalykr Mêlak MUûkK aj) 4 çay (Y) 

Sek law J ula êd jê a0a, (haye) Ja KSkaççu lo Ci kelî Uê y€ ke lS (Ê) 
( Tlıey paid ~ to the memory of ıheir fallen leader.) 

olalaa ka tha 3, (9) 

Jea gêla ç0 lkk2 po¬ Jk 


trice (trîs), v.t. (~ up ), 


e AAS 
"n. . f ir û ~ ) gak ğo XAS Kalan f«S ja 


tricentennial (trî sen-ten”i-ol), adj. & n. - tercentenary. 
tricepS (tri SepS), 7f. sa)U (îda gaSlya le loyka (çeka ççA51 yaka 
trichiasis (tri-kî?@9-siS), rı. ` çjjes quş juye êe eêjêQ 
(o lSAG) yy êka l4Q) ûtî 
trichina (tri-kI” na), . (salla «i Kaçak gale D2yS : Qata yî 
(o yêke a ya a şa)l ya çêyê 4l) ççûou hemê çey (çakka gêje 
trichinize (trik^e-nIz ^), ».f. ûn ku5 wêyê 
trichinosed (trik^a-nözd^, adj. - trichinous. 
trichinosis (trik^9-nÖ” Sis), /f.  «Saxşê jk Qa j çêjê û 
gêl lelaSlî o j Û çeja Kine gudaea olSaS pala yAÎên kayê 

(iş «Sel» û je) ya çê yS (ûù)S ç9yyly3 J) 4Syal ç6 ruyê 
trichinous (trik”o-nos), adj. Helak (ç laSa jû eyî (l) 
(-¬ pork) 

( û - infection) : ûı&ı 0 çöğ)yk34 û S44Û 'a yp Û 3 ê» (T) 
trichite (tcik^îU), n ûk kala fû guya ka ceçiilsa)er e8yarli 
trichloride (trî-klêr“id, trl-klö”rid), ıı. 4/so trichlorid, 

HEhuS 0a Ozy315 (çêle 48 (av 4J 4S9ayy)15 :ad jS pêça 
trichw- (tikö, trî”ko), 4/se trich-,  *3ayê êa «ci yêkk 
„ f tFÎCÎL05SÎİ5) ala '3ã ! gya 
trichocyst (trik^2-SiSU), /. ekı e,oyG US 4d (çûka çaê bl eu 
SA 
trichoid (trik”oid), adj. 

trichology (tri kol^o-ji), zı. 

trichome (trî“köm, triköm), 7ı. 


ay0 8 tela, U Nala Joe Wj 
dayî U kbaat dê (çat) 
chant Wı çêyyaêlê 2k 

HuSo) WÎ pağoo cJ aşê sê ja) o yASoaaq 

trichomonad (trikö-mon ad), /#. nl ê dêe Kh jên 
sêrt02 13a43 13 j yê (çO) J046 S23: J4)93ay 4J o jlaSd€ 
trichomoniasis (trik'ö-mon T-a-sis), /t.  s#çaqê)ê 4 (M 
Wl AS ka çû yêkê ojj jta (T) Zûae> Uê ege yloSlS (jS 4 Ale) 

û yaSÎğ + yk qoSaê #32 

trichord ıtrî'kêrd ^), e AN EA 
trichosis (tri-kO”sis), ıı. Jiyê l E cebaaî hêj 
trichotomy (tri-kot^o-mi), zı. ûŠe çm ka ûl 0ÊHW43 (\) 
Jê ıS jÛkkl ıa yakakı çem kı Î ye çûayı uênkala CY) seya yî G QR 

(sÛ) ûşşu*9 
sS Qû yp) Êoj gw 
Šer; ow uçak 


trichromatic (trî“krö-mat'ik), adj. 


-trıchromatism (78.). 
trick (ırik), # hakê lu haklas taSdas yOlê Qûlê 'Où (N) 


ûãkD SÖKa CT (eolyayê Mayê lO kl 


ren J4an ka Û „lS (Yi 
so kolayê (aS yasa ê j ê tûl) U Wyê Û &Ukj) S15 :). ($) 
Pê göQ onnK~ S ( 
Têl) Û ' (alle lê ' 4e5 yaye Û sw fek (0) 
(the ~ of making good pastry) 

'Qla ko) yılaS a çş6S heda lı cak çl kû (çS, CW 

( He learned the ~ş of the trade.) 
. f a~ of rubbing hıis chin) : ++» :v: 
Dlkù (el yanêk8) çêkê çey (A) 
ALL dkan) j)at tS şa Xu .[Colloq. j ı9 
(ula ıu laşî) S4415 «J OS (ça (€j bh o44 1S 1\6) 


„ê. tê moSêş e345 tO SÖq Iolagayê toz Balaû ' aC Oùš 
OJ Xl lêê 
adj. ênSJ Jaê lı ö3 yak 4 Gkaa Û (eylûl yê (\) 


. (û ~ dog) : AS ww (5ê sw ok (T) 
. f a ~ knee) :zû şıSı S6 clu&ey !,la (Y) 
-tricker (ı.J. 
do (or turn ) the trick, tù lêşla kı JÎS tûka dilo a lali 
SA Qê SK) 
trick out ( or up ), s0 Uê& a te y3a01)1 j 
trickery (trik^ër-i), ır. toa yonê 'Qêêjab "so laSelaî 'çç)kÎûê 
ka Lû Sj Balašjaa ' Bala 'ç) lol ' (çolê 
trickish (trik^ish), adj. j GU yêt sakak lk !)GaSajaz (GÎ r) 
eç J3 'ç yak yê (Y) .(êêjyoê < 
trickle (trik”'l), i '»je yA kal J diye ajar bı sla sla & ı\; 
lû ğaye û aso 05l ekla û pûkê Ak (T) Leyl) 
( The audience -d in .) 
v.t. Sû ha ges J sa3)3 sığ3la ca !eyauûl ya 
xl sea lı ço a ùA 334443 şo yaae ka (YO 
n. etê (\ 
Lja6a)2 taşlu tya lia (T) 
( The stream had shrunk tro a mere ~ .) 

HenÜ Q2 sS 'OA 4 (Y) 
trickster (trik'stër), ıı. ayak tO Ub takê Lı ' yaSalaS 
tricksy (trik”si), adj. Lala şel, gûla feylî, 'KêêkS IÇ A r1) 

rê SlaS tU jl jê (ÎS t aS ukE j aaÎ E 4 ka CT) 
„f a ~ job) : aA) 3jy ùèjê 'û € (Yè) 
-trieksiness (r.). 
tricky (trik^i), adj. Ga >0 paê Q uasêlan tah *ççu3ûk ya r) 
cêy lSe (ehl û) j ura kuda 4 Ch jûa fa ju follS jû (Y) 
( a ~ problem in mathemuatics, job, situation, question, etc.) 
-trickily fadv.); trickiness (1.J. 
tricolor (trî”kul ®r), zı. Êê, çe edû cl 
lekê çû LÎ T-] (Y) 
adj. SsSlêq ê Ê6 ù~ 
tricorn (trîkêm), adj. E çew EA Ow 
Ke BA ow şAÊyKê 
tricornered (trî kêm ®rd), adj. êgal em6 û 
tricostate (trî-kos”ıãt)), adj. see ÛSa j aj) çrzkkaê (av 
HAzlalê (ê yeellk So g elka (ew Mêzê (em Jaw Û eya lf 
tricot (trë”kö), . êa êl şê 
tricotine (trik^-tën ^), ı. AWA çê ulê 
tricuspid (ıtriî-kus”pid), adj. FurSayê êw 'uakdS oa û Û) 
( e ~ too!h) 
QD .çelğj) gên lı al ow T) 


T0 


trifocal 


" arSadê (ew olên "kd8 oa (Av êlo84 () 
JJ çelk (wl oHlêdî (ew şê bA) (Y) 
tricuspidate (trî-kus”pi-dãt ^), adj. êlo) çınlSoa caz 
$a nwê 
tricycle (trî”si-K'l, rı. (çilêke Ça çêna Bû) 4al» ça lS 
tridactyl (trî-dak^til), adj. 4lso tridactylous, '<sêy> ow 
424ê (S (ra ŞARA lı QÎ apa (ew lle urd (ww 
trident (trî /d'nt), r.  gselğ, çS uSa54a 4D) d44 (av ena CÎ) 
rek loo jo (ştan (çav (r6a (Î) AA (ew § e)0 No j9 
JOÜQ qû lalûd) ê Sea «a bo9 çiyê 45 çaSejyaa çn u5 (Y) 
lel; 
adj, SJAê esr SS (em NE çye NA (em 
tridentate (tr1-den”tãt), adj. EÊ (ew hesoê (ew fOÎO (raa 
Sao êw 
tried (trıd), past tense gnd past participle ef try. 
adj. . ( u ~ friend) : j ja a cuãa 'è ;ı30 y1 )yX-ãU 
triennial (trî-en^i-al), adj. “ûla ÛL ge oka fAÎLW çaw CÎ) 
êê ên i ên ta kod Û ku ( (T) ol3êajaq 
n. HÖlJed aa, El JU êr nA AS ASLA tak çev Sala ya () 
A] Lu (çav (Şol CY) 
-triennially fadv.J). 
triennium (trl-en”i-2m), /!. J lha çe lk çın çoale 
trierarch (ıriër-ãrk ^, #. ù Ùğja ok çinî ça15 (l) 
-(aaSay)l ja4 4l êş jana (kljan ênî lem 45) 
Care ya) (5p ceS As AĞAS (çþ2 (çey la Wı 4S Ua SA e32asla (Y) 
(3 ê6aşiyala çO l0an d j) O Seo ŞÎ J 335e4 
trierarchy (trî^ër-ãr ki), ın. ça Aša< AME çel aya (\) 
eê) Sê ÊN po Sm az (Û) êb QUL 1S kk (Y) Û 
Aaaa aydê (çek yp) eyê lûþ jl2 ûla ûU ç12aS 
trifacial (trî-fã”shal), adj. & n.  trigeminal. 
trifid (tri”fid), adj. -ehêlêS (aw f(Š4X) cila çey TÈll (ea tellab Ceav 
trifle (tri'Tl), ıı. Gul e< SR tg aşa u5a1ê (\) 
„Ej ELA teb) yê tela (Y) .a,l «Ûã&4 (Y) 
oya Jip ykûSoJlka (ça «i 45 po ça AW Geşkzya KKyê aû (Û) 
Hdugtadlo (çpSe9 (çalS şeeala 
ö^ eë&d (ç " pewter " qAûê,yys () (e) 
ISRA yaaa AQL lO gl yXZodo4 (cı) 
v.i. Û GÜN daş 4 tala y5 aş 4 'û954aa5j0 «c ~ with ) (\) 
QÛN gungaê @ 'êJ SL &G 
( He ~d witlı my plan. He is not aq man to ~ witlı.) 
'öayS eq wal (C~ with ) (Y) 
( The child ~s with his dinner instead of eating it.) 
Halla (ika yêkê jê yokakê) û5 çı cul (C~ WÎÎ ) (Y) 
( Don't ~ wirlı her feelings.) 
v.f.(~ away ), 
( He -s tlıe lıours away.) 
a trifle,  .[ T#e bag iv a trifle (too) heqvy | (jji 'ehîaa 
trifling (ıri'ilin), adj. „ (~ talk) :& $ù gan !Uêù (\) 
. € a ~ gift, error, qilmenî) :a ş ya, »& Xû *Çab ça 'guşa»gan () 
. f a ~ fellow) :ğ«»as .[Dial.] (Y) 


rûkê yS G6 'payS lk jlê 'ölajrêq 


trifocal (trî-fo”k'l), adj. ù çelk 6Ku ûew 9 'SOJ29 W4 
(Al pla) (çharêê 
n. HgêJ330 êr 244yAS lı 4ã şa (\) 


Şûr 93S5uJp0 ım 4J <SazaS lı jl> -Çoaa5 (rw êna yl «(z.) (Y) 


trifoliate 
trifoliate (trî-fö”li-iı, ıri-fö”li-at , adj. 
. f a~ plant) 8< 
- trifoliolate çY) 
trifoliated (trî-fö^li-ã tid), adj. - trifoliate. 
trifoliolate (tri-fö”li-o-lãt ), adj. Û a jAşûka êlo yg > gka (nw 
f e~ leqf) «zû; 
trifolium (tri-fö”li-2m), rı. û ejê seg) oaegko û AE (e lat 
| | Aha 
triforium (trî-fêr“i-am, tri-fö”ri-am), 8t. »jiaêtü Sok ü 
Se yanlÎS (Adak (peji 0ê 
triform (trîförm), adj. 4lso triformed, ' une şê bew 
urîÃ paya (ew) Su (em 
trifurcate (trî-füûr^kit, tri-fûr“kãt), «dj. 4lso_trifurcated, 
LJ ûk MJ (ek UL Iyaw 
ja5 wasî gun G ŞA 'Uka jl hAAAS IÇ Şê (0) 
WE adê Sel dlê 
ö jale, ççşayal Qa) 4ı ş)ai a aiş yoo4e a)layA [| Rare] (Y) 
v.t. [Dial.], ( ~ out ; ~ up ), 3o55 kı4 ölş» gla 'êJ5 oa J048 
û5 el gelê, 


trig (trig), adj. 


trig (trig), v.ı. o yêkêk Jê (ço gtê JI li ak 4 WÛ m24 Ç\) 
A4la culıall Nika) lı jı ıtalls cul ' sa Lakalaa (Y) 
". o yina? JA çoy Jı o jA Û u A yes kO jlu Û ês 4a 


trig., ¬ trigonometry. 
trigeminal (trî-jem”o-n'l), adj. 
.c" trifacial " eşa) çev jpla yes XÎ 


êran (çu aê K2kuda Wı çika kî 


n. HWAz (gar o laoû Çûka a4 
trigeminııs (trî-jcem”i-n3s), /f. gla ypea 5J çe (su le3 Gso44 
45a 
trigger (trig'êr), ıı. A(ùayS û çSAa) 4û4, (\) 
iS ARORc ça oSaRA li dçAkaSka QAXLkk aê û (Y) 
few lû yayes) oyin Û çelî (eylayuaa KS S22 û KAR p3auu CT) 
JAnÖy ya ela 
v.t. [Colloq.]. tû9 lS Ö taye şak Şa û ûs 'ê2)0<3 'o yu) qî 
( The fights ~ed u rioı..; Her indifference ~ed an angry 
reaction in lıim.) 
quick on the trigger, [Colloq.], 
HeueS AR êþa Nik) Mû ay (TL ûoSaêG ya) VkSZayklka 
triggerfish (trigêr-fish^, ıı. oyıgê roya Ûa, sSaysale 
ala Az ka gÙ (çaê 
trigger-happy (trigèr-hap i), adj. [Slang], <»»w% ù; (0) 
Çl 4î 


W@ êlğa4 4a0 aa) (\) 


< û Ka j4 Wê )ù a çê tu SaêG j 
eq AKA Sewê (Y) 

Şu) gIjaya d kû KaêAA 
tşolway ê ¬ çelî çı Hêe: 


triglyph (trî”glif), /. 


-triglyphie (adj.). 
trigon (trî gon), zı. gay jm Mh KS 
(r lo yaRan)) la Û ççayaS (ça5a êz ajol yu 4J Gu çav ê ka (Y) 
ûryoê UMÊ dj KS (çakê ŞÊLA (çye aa û (TY) 
-trigonal (adj.). 
trigonometric (triga-na-met rik), adj. 4lso trigonome- 
trical, O Snk KL ço) kı Oa Û (lê yû ç Da Û 
-triîgonometrically (adv.). 
trigonometry (trigo-nom %-tri), /!. êkê yELL çu hûla 
ASA? ŞEL (çela) 
trigonous (triga-nas), adj. û 


Teye è4 (\) 


Ttrigraph (trî"graf^ trî^grãfo,n. 


. 


trım 
DuÖed ula (asî (rav 
. çı» beau , bureau ai eau :d4è,) 
trihedral (trî-hë'dral), adj. 
n. -- trihedron. 
trihedron (trî-hë“dren), zı. H(ejlvûkî) gış (rw (Q2) 
trijugate (trî^joo-gãt^, tı1-jö6^git), adj. Also  trijugous, 
Waya (ç4 05ae çikê Ga Ow 
trilateral (irî-lat“êr-ol), adj. tert yaz Moeğlakê) Y çya 
. f A triangle is ~ .; a ~ meeting) : þê 
-trilaterallv fadv.). 
triliteral (trî-lit^ër-al), adj. :ç3 çn '(«ka, aş) çalî çev 
( a ~ word. ~ roots in Semific languages, etc.) e 
n. 
-triliteralism fzı.). 
trill (tril), Lo yêûa yal „Ê Soa toa (çêla) «Basğya) ajuw () 
Hey lalî (çuka çekî şa kl Ola) (çe şûayal (l) (Y) -eqlual ûe (Y) 
(agay tuayey (AS) (çûnke j uk lui pa098 (1T 
eş (ekî çeylukl ûm (J) 
TE dej) ejloÈd laèy (adî (§) 
aga lon (yÖoo 4 ela u je lı çêyo gêlu3€ (0) 
ùl) çeojêd50lya lı o al 4 qal (çaùê4 (A5 (Y) 
trillion (tril yon), #3 4xçûz yı «Suze l3 'ûğale ùُğala :ığala y3 
ov)na yela», 4J şiulaboydê şed al 6 jAngdan) j çî AJ êka ûl şo gulaş 
lö lalaê yo ya216þy5 «1 o yaçç2al a çç? 4l êa 
trillionth (tril“yanıh), ıı. & adj. Hejalo !eeê 3ala yî (l) 
Helê yaka y1 (ahka WAz tika çjala yî (Y) 
J jKS çm (e 1SASAY 4515e yay Cû lu 4l y8 
Cl ySes oA (ew er3 ês 
trilobal (trî-lö*b'l), adj. - trilobate. 
trilobate (ırî-löُbãt), adj. 4lso trilobated, 
trilobed (trî'löbd), adj. - trilobate. 
trilobite (trî la-bît J, ın qutya gU GA û çl ga 
aa Kul U ûla çek Wı (çebal oa ê y8 k38 


H(ejluš4ê) J êw 


.urddlê ww (ş4Šı) J453 


v.t. & v.i 


trillium (ıril^i-em), rı. 


.(ã«5) cilka (yu 


-trilobitic adj.) 
trilocular (trî-lok”yoo-lër), adj. Û «yad lê kç çakî Lı çav 
an kêja 
trilogy (tril^a-ji), ıı. cùê çın uSna Û k8 lù çenal) 
(o jeyê (AS japo 4ı Çanê (çêyan gÎKı Qıþkk ka (AĞA jka 4S) 
trim (trim), ».f. guSe3laÛ (\) 
Sê Û gê tS Du gell, tySl t(Gêa, aka) e ù9 5398 (T) 
( He ~med lıis moustaclıe.) 
HÊ O baye fûny8 “lay o05 edlalî tûra llaa 'ö3j5 3a s3) (0) (Y) 
( He ~med dead branches off the tree.) 
( to ~ tlıe budget) : ù2 je» û èyG3 )XM el) '(la4a) èl-& tl» () 
Halê aê pol) û35 ova Jê lk Jinê U (Ê) 
. ( They ~med the ("hristmas tree.) :+» «3ı; (9) 
(eşyê (şAS Î jo o ykarşSda 4J o şekal yÊ U 4) (ûhnS (4y5Sayigü (b(l) 
-RÃa j Ji Ol jêk Gêsu5e3l9 Û () 
(ê So ye Û (û45 ço lSîkaod dı) I3I şka 4 «5j,ê 5f «Sa (Y) 
Herîn 94a (çen Sk ay8 'OK RO y8 'ç lûal (A) 
al yS têsuaS)t e lûla (ç) -o5ySSêêe)yAa (0 «[Colloq.) (0) 
ûn (ç)€ !0û Galak (3) -lakê je 'O-ù0)ê (g) -ê355 qul! 


LA n8 Gîwaktakka ` Š cûat z8 D3 gînê şlka gl (\) 
(uRêkS) çêy Aq (Y) 


. f in proper ~ ) : çûya `ê oaê ' SA aû, (M) 


trimerous 


„Ab gê )sak (Y) 


Sû9JS g<Jaê to yay3 y8 jy5 !OuS ela yer t05 sas ol 'OSu5l> (Y) 

J KA yê (çaw, waya (ço yêêa)Î Oy) S ÛêêkS şo (D (Ê) 

A. l< Eran A Bi ed (çAmn yaS (sa) kaka LL ul U Ê )eu 
(kawayê) (Ê je Jeynabêa uye» cell dej) a dên (1) (0) 
AÊ WA rù (<a) 

ud 'ybunyê yo SS axa 3) (0) 
J ûAD Ê li a jl SU çelk say k 
JCad şa yak ' Ibo j tûkê aye, ay (Y) 
rerûkênS Ahê Ê yAÖ4 (sı) ea Ù Qaşa jı Aa çaêaS ey30 Û (0) (A) 
o yh ûknAS (yêk yh Wi lı (elya ùl Ai çO (8) 


ti losua,ê yes) 


adj. SR yay êle 'AûakaS (Y) Oûylê fela sela (\) 
- ( a ~ figure) :)ı şi < , şad û (çêk) dû yA, (T) 

Jl» 'çêU uo ([Obs.] () 

adv, oh la gula şela) (Sada yêkê 


-trimly (adv.); trîmness (7ı.). 
trimerous (trim”êr-es), adj. 
Qeyö la) au Say lı U çêk ça 4 (Y) Q8) Saka lav 
trimester (trî-mes' têr), ın «GU ga qiuey ıê ça geş (\) 
AWÊNE yS) çU cw (sûuey (T) 
Û XS5Anêk êy Ç0) 334 24 ev) 
HTaey çoglyêya CY akî 


el, jwa 4 Hû U ta lw C\) 


trimeter (trim”e-tër), zı. 


adj. 
-trimetric; trimetrical fadj.). 
trimmer (trim”êr), ır. ,ö-,S,è 354 adanî (çal çuk5ayo5aÜ (\) 
9J5 gwaşl Jêle j (sê Û gla şa34 4 ço2aÛ (Y) S23 )€O 0 
Jêrê Çê (ga SAS gulo çika 45 oa çêne) ekSAkwen (Y) 
Êrî PEDEY Ed EEY ZE JÖ), Şğjyanêê 4S KSALAS Hu y4e)4ê ($) (suoaêd)a 
trimming (trim”in), rı. Zêûe) ya c [Colloq. | :! (%) 
ARA LA N e)Ê () Gaya 'ûlab (g) qul Qe 'ulall (Ga) 
êgAùaDÎ), çewe AS (Y) 
uhaSadûa lJAS4aççdo ya QO J şê ASA AS Qê Û pê ou aşa aê K[ P7.) (Y) 
. f turkey wirh all tle ~s ) : (geşa 2lj 3ı dey a cù Sey 
foylSa û yl a54 J çA2ub laþ gealS akla (1) 
laz d gelk) ûk 
trimolecular (trî /ma-lek”yoo-lër), adj. (Gas qat 
trimonthly (trî-munth”li), adj Xl U g~ a 'l ow 
HÖluaa ya, bL Öaxê) e4 
trimorph (tri“mêrf), n. do ak + çel (\) 
IA sw elî (Y) 
trimorphic (trî-mêr^fik), @@j.  -(cêtğjey»ala)) aşê xar (\) 
H(lann€) JÎ ln (ça şad (çav 4 qab 4a Ceswa- (Y) 
-trimorphically f@dv.); trimorphism f?!.). 
trimorphous (trî-mêr“fas), adj. - trimorphic. 
trinal (trî'n'l), adj. Hû Laz kay çım lU çe aku bi ûm 
trinary (trî”nêr-i), adj. - ternary. 


trine (trîn), az. HEBLÊ (ar tdka (em fuad Qew CÛ) 
(elle yaêkeêa) lê (Tı 
n. „ Trinity : [T-] () .g&- 'ö&& 


AJ #gkSka KÎ kla aka g44 (yS jqaA8 (çeyakwê gos CT) 

Trinitarian (trin %-têr”i-on), adj. 4 qêKaaG ı1; (0) 

ına" Trinity " a slaz te). Trinity" 

HAzyU (ew fadê ll OA fên cw xt] kT) 

n. " Trinity " « çesa gilar «< DawAS 
-Trinitarianismı f?ı.). 


tripetalouş 


trinitrocresol (trî-nî trö-krë”söl), rm. 3_S ç3l3ê e6 


)4anËk3 AJ 450)ya 

trinitroglycerin, + nitroglycerin. 
trinitrotoluene (trî-nî 'trö-tol“ü-ën^), ı. (TNT), :g è& gî 
a)ynê jö) (rS naekka 434 a yl) ç255Q 44y 
surdûeen fadê bê fêl (\) 
lana tiya to yela ah Û çaek$ (ew CY) 
Hukmata gO) ûm sê lt got gal Ok @Wêl ([T-] (Y) 
. Trinity Sunday «[T-] (t) 
kê gU) Qum çû la êt 
esa yên l j û Mê lae) tû û9) yu) (0) 
Gûl gç 3863543044 eh (Y) -akûlxa 
eşe yl çik He ûe) 
akla 
trinomial (trî-nö”mi-ol), adj. MeçylSn) qel çı () 
Hl luegenk)) çaê ja n (Y) a3 MSa çonê çû lû lı Û çav 4l 
Qane şln) Go (ça U Û ja 54a4Ã2S la (\) 
(nw ge yC bê cav ÛSo ya) kêye n gênê) Da (T) 
trio (trê?öÖ). ##. şa Û çı lı çye çe cç Baja 4U (\) 
HeyaeêS (ew (Û AAŞa (a3 (T) 
tûk lı ov (ew ükê bı guaS) êk qk3wea (Y) 
triode (trîöd), zı. (ekê Sa) çû le çêl) :334l 3 
trioecious (trî-ê”shos), adj. Also triocous, kalê laî 
o glaa ba Seya, û co0Šoj Ju) Jlûaka 
triolet (trî^3-lit, trê”9-let 0, n. 


trinity (trin”9-ti), ıı. 


Trinity Sunday, 
trinket (trin^kit), #. 


trinketry (trin^kit-ri), ı. 


n. 


rl r 2 enan r ûaadalka 


trioxide (trî-ok“sîd, trî-ok”sid), ır. 4/so trioxid, ehle 
H Gazî) waaî jê 


trip (trip), v.i tuyS baa Û kên j, êla ûyllka 4 (1) 
ù9 guş? '04aSjka ça 'OSA LA (0I3 Ça (Y) ö8 cêy 

Ç3 laSQaq po3 fûaşı Û'% 'olS ole) (6) -ùxyalo4lka 4 '0ayS4aa (Y) 

lS o yûš yaS gûa54a Û mao) çol9 4J Gayşuë (9) 

Hzzûya& Cı OL A8 3» O92 'OSo5 cx&«€ «[Rare] () 

HeyCyoaîê teyê galê (Y) 


Le Û kÃa §, çoRlaa ûşllaa cı tö jSlean çal ylk& g5ayw d (\) 
UnaÊ J êk U 4ı 'êyÊ J Aê Ul ( ~ UD ) (Y) -GouS lana 
ûsa 134)aa 4 ta5 e, 4Î«ã (b (Y) 
Sala yafan fûyy8 Zuuayk t0 Û û (S) 
Sêl lağyu lı «dka 4 toa)€ g 4k « ~ tp ) (6) 
IS a jkuA AS41a54a yelê4kaSne çç joy yêyeÊ çal eê!0yê (9) 
nu SÎAA 2ùaS ço «&ûnal (Y) .e yê» yS te yû9y8 lê (l 
n. -Ggêkka Çı y)a ! yê 4 j3 tûşî (\) 


. (f to take a ~ ; to go on a ~ ) :<-&a& (Y) 

ûla mayka tO şa) r '§AP 'Ouo2 '4@ La (TY) 

„Jh& U (o) .AJaa (f) 

ES GEMA 4SA54a yulkwlatkê (43J gêla (sae 0) (0 
Seya Û ekl çêjlS (o) 
herfa b ûm fekê êw (\) 
. (û ~ teqf) : û 

. f a ~ agreement, meeting, etc.) : yas çya ' ıl ga * „l3ê cç () 
tripartition (trî pãr-tish”en), ıı. taydê (r da O, 
. (a ~ of a defeaqted nation) :ı3i ça û çS ya çlyûd 9,6-4 
tripe (TID), n. Kat fûuî a quSol «wS ùji Jjke J lÖãU j6 (gesa€ (N) 
Jo) yel ço Jot8)» Jomaz „<a ([Slang] (Y) 

tripedal (trî pi-d'l, trî-pëe”d'l, trip”i-d'l), adj. ûmên 

tripetalous (trî-pet”`l-es), adj. (a9) êj ww 


tripartite (ıri-pãr“tîı), adj. 


triphaammer 


triphammer (trip 
deşu 5a4) a jl 3a4 
triphibious (trî-fib?i-as), adj. 4lso triphibian, Ase) 
Terîlata j uSêy gut MNutlw oêyaA) (lw Û j ulê 
( a - military operation) 

triphthong (trif”thön), ıı. û jtjğ& eyek cêla)ı GÖe8 ow () 
. trigraph (Y).(ı»" firê " :a eê,» êa 

triphyline (trif'%-lin, trif“o-lën ), a. - triphylite. 
triphylite (trif'9-lît^), ıı. ûnê (çuaşl g4û cela û 
sS) 4v 
tripinnate (trî-pin”ãt), #dj. dej şùaş cÈnts jl» çe o Kšk€ 
H(umtêuên kı kla şû€ aj qe yaS) çe jaSaS Lu (çaya j pad ski eulÎU (çuk 
triple (trip”!), adj. Eê çav f urêêl lı (mek ûew CÎ) 
JÎS (e (TY) sosle ya çem CY) 


n. Sesi lan flan 13U, (T) -edûa yû (aa (çaylê) (\) 

a çeo U) 4u Av u) aaJ (Y) 
v.t. SL dSo U) auûê şkê (av 
(Ta -ogi3l) lı çjüla JJ sao şak (yv fadê ya Çek 4 O99 (l) 


Û 3Akah (çu) 14C ûe J4anA Oa (Y) 
~-triply fadv.). 
triplet (trip'lit), #. Hexwtalaa) ç,S40kA jv () (\) 
dê3 Q l5l a gu ççoyle «J 45  Ãamı ja çolê cw () 
Saşıfala4l al daa 4 ççêSaq lı aka çav fê c(7) 0) (Y) 
unKaaa lı AÎNRe (ew pal SDS kı (SI) 
tripletail (ırip”`l-ıãl ^) zı. Û ja9 (çêj êS SWnsa la AKS (yaw 
QULÎ ça XIS deş SS ÛASA è yiûku 4J Ca (çA5ay4 pû Q54 48 
ly 43a 
triplex (trip'leks, trt”pleks), #dj. <ã ça !û û _uÊ«s (av 
n. gêna (rw erkê OU yS (N) 
ertt52aplê û çijaS (wun lê (T) 
triplicate (trip^lo-kit), adj. :ğ»u: yû: çak) g~! û (0) 
(~ invoices) 
. ( File tlte ~ copy.) :t<ù şı sne-- (Y) 
n. &GUoJ jy Ûso Qû, «4C e54 
v.L. ûJ eqle yatû (ew 'O 953 li) eJûê yaû (ew (\) 
Sû Ekages g4c4i Qad j Bez (çay çê (TY) 
in triplicate, Google» (çêj iw 
triplication (trip @-kã Shan), r. tgoySst) *-3»y« «w~ (\) 
MaiuSo U) elê yê çav ARA (Y) -Ollajes J44) Qol you çûy (kav 
yl ûkA yed gWkekd O lsu (rS Aa4ù2 jp 
Serd ker fill (\) 
eê km (eS54a43avo 9 'Ç uw Tù Caka (TY) 
(çen Ca ya1yedi) çı lacz Û çça)4S (şa5na kû ejûl ju 4J 4 AA (ew (TY) 
„ ("trigon ` eya) 
triplite (trip^lit), rı. Alle, çS O6 cala yê 
tripod (ıri”pod), zı. dos) çıASalkı Û ça4k 5 çı ûû (M) 
(DûalS) Gû (Y) (Şûn .. (Jka04e Eka ûr çewa5 dê 
-tripodic (adj). 
tripody (trip”a-di), ıı. doglziğa) eanîdê çem k03 
tripoli (trip^9-li), ın. ako jlSa çoyî SL ê ja kayî ûS Xû00 
.(" rottenstone "j je- „êùa) 
JWwywA Î )S J KAS K54451) O) (Y n (\) 


triplicity (tri-plis”-ti), ıı. 


tripos (tri pos), /ı. 
e jcili8na 2jSeo (çyaqêkkê yakdulaylu 4Ka (kk kên n S0505 
ıS) J oa Sa çal Jı a golSe HÛ ço çı Gyê aê JS 


trituration 


(al ze çê, Wl y8 W) (ç ÛU (çey ow~343yySl (çêla 

tripper (trip'Šr), n. «kusa jelqêaSka çAzal çêla (çuûaÛ (Y) 
êlê oûkadê, (ella çala SÛ (çû lu? çS çole Û (Y) -ohal 441aaÊ 
.aãAa€ «[British Colloq.] (Y) 

trippet (trip”it), . «5 ASA ne li ukoklaS4a ççalS ya lı <la) 
-Gûdayato9 gOlaoa lajê çê ya lı ıCaÉîke 4 dê Ûd 


tripping (trip^in), adj. Dûk gî 
n. ASA lekar öaþa (T) -ORê2 j, çyllaa ûgllaa ıı (0) 
triptane (trip'tãn), zı. < ySou 4o, çı çelê çe5nkneinadî aya 

„e ya5 job ûd) 


triptych (trip^tik), zı. jS enawa çA2zl (ıı 513444 (\) 

çev e Waêkadî g4ê) AXAAVUS lı cû gê (Y) -ûloa5 ê lSWayl 

«i ina Ga) e yel pû2ê pêş (eyêl yen 4S JI yaCU kall 4ı çk3l3 

(çal yoalka auûlS (çiSo0 y5 

triquetrous (trî-kwê^tres, trî-kwet”ras), adj. 'aèy€ka (\) 

„ trihedral (Y) Şa kêya tunê yêkê 

triradiate (trî-rã”di-ãt ^, adj. Sênî cw 

trireme (trî rëm), r. ıaı<k j3 ja J Oj5 gSAxç2daS : jA (v 

4ıoylka lk 2p Öw 

ê p55y58 (ya 'fOJ534 çye (\) 

(ejJyù4i) + yU yl (kk çav 4 9554 (Y) 
-trisection 8.J; trisector (?:.J. 


trisect (trî-sekt”), >.ı. 


trisepalous (trî-sep”l-os), adj. (Jp$) 42 ù 
triseptate (trî-sep”tat), adj. ce ÛSo aaay) çêllpaê ûn 
(nÛ e yû l€ 


triskele, triscele (tris“kël), zz. - triskelion. 
triskelion (tris-kel"i-on), .  «<kk& ya bı eKêL4ê : 5J4 (xv 
ıo geaaa çiç) o şedêo gÙ 4l daka (çol (S4 wm 
trismus (ıriz”mas, tris”mes), zı. - lockjaw. 
trisoctahedron (tris-ok te-hë'dran), rı.  jişayesa çêk 
Cojlai4«4) 2343 
-trisoctalıedral (adj.). 
triste (trëst), adj. [Fr.], 
tristful (trist"fool), adj. 
-tristfully fadv.). 
tristich (tıris“tik), zı. 


AO Malo teylenê 
û )AS ana Ja 'aflo (çye 


êqûr çem cŞAJÎyêğA (çakê SARA (ea 
.("triplet " a»,,«a) 
trisyllabic (ıtrl-si 1ab“ik, ıtris i-lab^ik), adj. ra8a O 
trisyllable (trî-sil^o-b'l, tri-sil9-b'l), 7ı. «Sp» g~ cêy 
trite (ırit), adj. Ijl kG ça pû)S Keqlllû Kîs) Gama 
( '' busy as a bee” iş a ~ expression.) 
-tritely fadv.); triteness (?ı.). 
tritheism (trî“thë-iz'm), r. ŞA qav «a ula 'uêtloê wr 
uaîkyta gl 4 Ojus go l€ Ja6 Jl3 4 ç4aa84a) 
-trithcist f.J; tritheistic; tritheistical (adj.). 
tritium (ırit”i-oem, trish^i-om), #. çe laCêa3 gS<4qGyla paka 
KAS) Keja ŞASQSA3C (Xuh1S dian juuala 
triton (tri'Un), /M. lj çelûes gt44ly4 'û) 83 « [T-] bb () 
HAzl pê pê (ySlRawed ka (QI) hAakê (awke (SES pl gêl 
ela LS k4) yê yÊ (o) Kaça les eSnan5 êa 4188 (N) (Y) 
triton (tritön^), f. ca Jîyêka çuka) sgzlê SuÛ 32yî 
triturate (trich^e-rãt ), v./. ûî 4a yjS 'öaqla 
n. êa la û o jl rS çû lages (Y) Jly la „S334 (1) 
-triturable fadj.); triturator fı:.). 


trituration (trich @%-rã”shan), rı. ûğê 4 ûğpe 'ozyla (0) 


triumph 


triumpl (tri'emf), z. PY RM eez 
Saşa Û) '05y485y4 (T) -aşa Jl) hakelşo gean (oSdA aù95S gêlê)q 
„kal :[Obs.] (0) Gas JI) lı 54ew &)& (T) 

v.ê Û ojya8 yA (çila 4 O AS SÖka Û (T) -Guya JI) 'o345 y4 (0) 
cşAğe W Ù aS aka Û (T) çêy 48n (ê0 c93 (eı 'êOa99 Û!) 

He yk çê lê û ûrTAnO j8 j4aw 
û42) NERI ®1 
triumphal (trî-um'f`l), adj. aşe Ù) bı û545y44 4 O4aalã 
triumphant (trî-um^fsnt), adj. ÛU 3ê yak yêk (1) 
. triumphal (Tr) -çaşali) çolê 'eyqê yî 4a çak Olê) (T) 

3êU .|Obs.] çt) 


v.t. [Öbs.], 


-triumphantily fadv.). 
triurmvir (trî-um vêr), r. (gu çoleye qkîees ehalî (0) 
Gên (n0 bywêS (ew (şo&aêl yu (çh) (yelê (T ûS sky ewêî 
urm4S (mm mln a 
-triumvira! fadj.). 
triumvirate (trı-um^vër-it), f. (gul ço4eş ye g«3e» (\) 
Azkûanen pêù yWWeOn çê lWKwen ço yla yCrlnkon (YI SÛSÊ aj 
mS. (ema çêlê40 yê yên (ŞKÃseê (Y) - lao yp (aS kakîkaan alye yı lewê (S9) 
HAãwan lı ewS (rw KUK (Ê) 
triune (trî^ün, trt-ün^), adj. rûm Kêla 
n. „ Trinity < [T-] (Y) taz çêüaea kûl (l) 
triunity (trî-ün3-ti), ıs. : trinity. 
trivalence (trî-vã'lons, triv^9-lens), ıı. Also trivaleney, 
-(lanmıS) çyaylê ês 
trivalent (tri-vaُ'lant, triv”9-lant), @dj. < cuS< >ûala g~ 
trivalve (trl“valv), adj. gel jgkaêd ûr 
trivet (triv^it), ıı. SU AA) OOO (elîS jk04ê 9) Gûk (\) 
(elen JAcanÎ (çe yaf çebe? 4al (e çS lı DAS ak43 Jaaka jl (T) 
ûsjlişa O Okê tav 
Gul ûe Çêl 8o35 iê 
êel ûe '§uH nak (0) 
„ê .[Archaic]çv) 


trivia (ıriv^i-o), ıı.pl. 
trivial (triv^i-al, triv^yal), adj. 


-trivially (adv.). 

triviality (triv i-al”a-ti), zı. êk û e lam gaê () 
A38544 „534k (Y) 

trivialize (triv“i-al-tz^, PE sogS GAal (i QÛN gomê 

trivium (triv^i-am), ıı. [L.], pP/. trivia, où şê (ye 


Jùlağa, 4 O99 urkayê 4$ 43ya eû (çelk (çù Û Û gê (A542 ço Û 4v 
dûa Oya GI OyA gê yn a445) 0a yo, J saa) 

triweekly (trî-wëk”li), adj. & adv. dn êkka cav (\) 
elae0ye9 lı Cıl329y 1j ab la dêka (xav J44 

Azê2eyyeo Û ÖlJes ga ulê ûew uşk3444 (TY) 

n. Sıhaod oa J la çav çC3ka lı ak, la «ika ç~ «,Û)€ 
trocar (trö'kãr), rı. 4lSo trochar, ça jû gala çê'3,e4 q4eù 
hk Ê êy) 

LT aS yê T (çegllêğa & Sıka lû 
(Ana danû çelp çuk ya sola) 
n. wS lyî " şeglûğa û û ALA 
trochal (trö”k'l), adj. hana Meleye): anKalı 
trochanter (trö-kan”têr), rı. döğeê «Ck«S (ûe (çey dS 
troche (trö“ki), ıı. êlê yl yA5)5 lêê 
trochee (trökë), f. * ~a çûk o lsîS4z Kınê p gan e5 nak LÊA 
( apple, orange, em pîy :!Ja>& , j sal Jay) 4gù quma ù keêjiê J 


trochaiec (trö-kã”ik), adj. 


pala 4a eglnÊ Sêla es (Y) 


trollop . 


trochilus (trok^i-les), zı. J y8) tc Uaaaê çaalll (\) 
Jê nê (Y) hummingbird cY) 
trochlea (trok”li-»), ıı. | (eu Kiş) «34yê 
trochlear (trok”li-ër), adj. (ıe lKky3) cn 3 jêdjpê (\) 
(ŞASeo yêu yû pêm pê yS) (yA5a2al je yÙ 4l c(eyes 45)iş3J yê 4 (Y) 
(erwSoş yy) dıl 
trod (trod), past tense and alternatıve past p.p of tread, 
trodden (trod”'r), pas participle of tread. 
tode (tröd), archaic past tense of trcad. 
troglodyte (trog^lo-dît ^), /#. bU laî şak 4l êj» (\) 
xSnk )S lŠ je (Y) ênda cı yada 
SOUS eelê add cela j) Jj2 -l>ase3 Û 4J (êa şaaka (Y) 
-troglody tic; troglodytical (adj.). 
trogon (trö”gon), zı. Aa Û Ona So, çSQeÎl oya êkê 
S3 lS4a 4S 
troika (ıroi”ke), zı. Serdê (rna çeka (S4542388 (\) 
. triumviratê (Y) AıASAl kah (çawa êra (Y) 
troilus butterfly, Gi kaşsayaê çejat çekêj Saan 
Sêaeyêê SA 4ı (nd yy) 
JûjS " gûlê " ulê kı êxa Û t30 
-şêSo yg515 gç Wo ayîdalla 
„ٍ Sbzo49  (çğyê " Sn ' alyê (\) 
add) jS a ûdk gell gOûkaşê gS3k45 (Y) 
« He worked like a T- .) 
Trojan horSê, ss çêj çejî çûy În Ça gekwêl (l0) 
6ala eye "(çejî " (salê (çe)layes 4 Jûê kı şê Ûje lut J Sa 
dul Ûğa (çÖ kaêdi) 4Se Lê (Aşa lo JOXOl j2 ê2 0)44 J34 30930534) 
331ja J Gelye (ljedeaz lı '0alpl Çı Jt çêlaês !wakka çu aşl (Y) 
troll (tröl), v.z. ula çeyêll şê şo ĞûS 4 O3y5 Gevleêdl, (0) 
çeyîû' şê, y4 ş8 ekl Ça ASI, (Y) aska ççljo 4 JiloSe a o42 
Ja 4a j uekþê K4 Gêpu ê8 (T) QA çele 4 
5 gaAKûa şolê 4 O5Ju ê8 (f) 
ûl9 U fût Aa !o yil jay 'ejOa31 jê (0) 
v.i .olsb êl) (<) -ê 5448 l ù4 (0) « [Rare] (% 
Seağê Ka ûRup oêkl€ (T) 
têk) ebê û-4 (Si) çêja eê êdê 4 J3 4 (0) (T) 
ure Alê çelaa 4 gi kaS gSeya çêk çeqê kı ûnS (emwleeglq CÊ) 
HalŞk Û fe yOl jy le êşê (0) Lêda 
n. gipêgo rûjê 4 çelaa dka (Ol3É (TY) eyle teye? şê (\) 
seda (giya 4 yi aênSI ççlSa ya gina Jg3 4 çeawleê yl (J) (Y) 
êlê 'knê (SI) 
Jêud&ùA jU çilê yS U oGAD çeyê ay 
huna Kaa çû kada) (çoyê) 
trolley (trol^i), zı. 4iso trolly, 2e» ça&aù J çê lene (\) 
agûdu jj hak ÇÎL yewa çê)Sj (Yi -eyû1u0yê cê 
Jykka ja hûwÛ ka Ava çey şlka (çû layê Û ç3Ê (Y) 
lù Û (çale lS (al kı uûk648 bo ltS (çoaaÛ (f) 
. trolley car (e) 
v.t. Lo şAka yÊ ÇI Û cala llS avlı cO le yk 4ê 
v.i oa Jl Ù çale, çal qula 
trolley bus, lk yU (ale lS çew fJ 
trolley car, aşûênî, ow û çÇÛa anl çale ylS çl !Jjê 
trolley line, Jiyê gla û 4Ö, 
trollop (trolep), z. Û42 Û Û&ğe Joma Èê54Û (M) 


Trojan (ırö”jen), adj. 


troll (ıröl), zı. 


Tiloa 


trombidiasis 
aşe (io yê ù tAasaš Y, 
olk gaS 
Tê Tû ea aê 
Lo g)uS lasê çêw 


trombidiasis (trom bi-dî”a-sis), #. 
trombone (trom^bön, Irom-bön”), ıı. 


-trombonist (?ı.). 
trommel (trom?l), iı. CC jê sope 3) »arasê Sea Cu 
ana 
tromometer (tra-mom”a-tèr), ıı. JĞQ Ço luêdka ga lê 9a 
J- 
troop (trööp), n. teyo toye j 'Oxê sey lê diya) Jajî) 
ÇA al pl.) (Yi SEA bj) eSW46jak2 (Tl 
ê o3aa (çukaêd li Gal (0) col şka çu8êa io (Ê) 
dakê çak g38 «[ Archaıe] (\; 
vi, ege ay0 Oyo J495 1\) 
. ( The crowd ~ed out of the stadiunmı.) : aj, Jaa>S & (Yı 
EÊ xı OR aT 
( The children ~ed along tlıe sidewalk.) 
aş lÎk84 OS eaesyla [ACÎ ê bi 
v.t. alî Wı ÛJÊ "HDK kîwo- kewe 
troopcr (trö6p7fèr), „. Jbrtke (Si) kêy aek gj w4 1 Dj 
Jolşer (wala (YO selem çola gaê (T). Daratrooper gı 
.„troopship JBrıt sh) Vr 
U jywkakê 4Î 4a) g nala L(“ êk) ke 
î State (r00DET Î 2a»)jw2) 
troopship (tröop?”ship^, /ı. Lo ykûiaal gÉ DU Aw ÊkS 
tropacolum (tra-pê”a-laın), #. ¬ nasturtium. 
trope (tröp), /!. 
ê0Sloa JS bûkê jı kĞFS ù gap gouazw Jı aloS90) çwnê ja f) 
trophic (trof”ik), adi keysê ça loo lı Sê û çika Ü 
-trophical (adj.); trophicailv adv). 
tropho- (trofYö, trof”o), .4/se troph-, beg Û bn Ak kuz 
„f trophoplast) . çıssosjilsşê Maj e 
trophoblast (trota-blast`), ır. 


lak û Ûû Sa lê jy Mûê por 4a 


ûo4604 l3 AA LA LAWAN 
dle CFI] nekÎ yû ê4 Ãa9 
trophoplasm (trof”%-plaz'm), #A suk ye Û k35) 
ğo Adçşa4ao2yl pik (ço jln gk 45 a jl al QŠ (çû bb (çeka êj a-ka) 

| AK lû 

trophy (ırö”fi), ıı. 
Sag ASaka gA) ççAalloka (Y) (aûjS „a5ol JöÛğa i SJ Êk 4j 


a45 4ı çê ön Bn) çS U (çak (\) 


tin yaS yêk çû lÊnù tê yelz yaya (çol 4 gi yûk ÇÈ)o 4 a lö (Y) 
ro5y45 4 e 53U 

(i-l şealkê 45 UASARAA Gi Su Û 2ê (çuka sêla) gla çu ês U (Ê) 
oU (l) A KJo4ê blê ey ûk (o9) 

SI DŞA êka A Oê Is bûa kS ZA U 
4354 Mem lo yaku) UA êê) 

alê a) Q6 ÊÊ ê Çu (şw&I (Y) 
uue) çS na nÊ sa jU teqe) çelkakS (çA2y ê Î) CY) 
«” Torrid Zone' ûeya«€a) 


-trophy (ırö'fi), 
tropic (trop”ik), /ı. 


adj. êmaê) u Sn nê ka jû (yê lo) çê4anê çA2g Û & Oık4aa lî 
-tropic (trop”ik), olk Qa JÊ ls Û kk 53,830 
tropical (trop”i-k'l), adj. 1ç ge) çejaanÉ nz gÙ (ê i) 
f~ fÎSH) ane) çlSna yak ka jÙ ûc Aa û 

f~ weqtlter) : ys şeyek tl yaş yù sa8 (Y) 

tropical fish, e êa2n SA çala Daê WA êşo) çonekS ew lê 
loSed yak 4 J Swaa çj J o») j ê, 


troubadour 

tropic bird, 4ûU (çı lyeo çel S492) Li : go) (ço445 çşeohİl 
ASA A8 

Tropic of Cancer, (lêl )S ya) Otê ê (çi ê 
Tropic of Capricorn, (GAS ya) 4j) )5 çS 


tropism (trö”piz'm), /t. JI3U€ şeleya, çê435445 lı cJ jAS ej 
„(eÙjy6al sS) çgoşil cayo lı ojaged çO yalù aa Jajtê 
-tropism (tröpiz'm), ` „j & geya ol af ey 'ç Gu «Ç2,X3b 
. (thermotropism) :»şa 
tropology (trö-pol?9-ji), ı. 
o yakê j pej çuye û çanê) insa bu) Jalê çolane çela (Y) 
gul 0 lake lA, Sa çey bge- J Uy (Y) 
-tropological fadj.). 

tropopause (trop9-pêz?), ıı. nê OSO çekê 0a 44yî 
uz lêğe çênî az dij ¬ î pkwyI aa Taş e)0 (ŞîjAA çew4543 
Ç kasa Û 
tropophilous (trö-pof”o-les), ad. Jurraêê (ayğS data 
(çew So yı») 355'4, Gûle Xê JJ J S4 kv 
tropophyte (trop^9-fit^), ır. ı xey jù guj 4 agilal, g5hSexy 
du lKê yy ga elli eê4aa l4) 
troposphere (trop^9-sfêr^) ıı. Û çaSkş ehan Dd ja 3î 
Ml (çava yayê QRALÊ Oa Jıena 4S) (yelê celakê çewalê 
-(êolJê4 49a 
4 jşaa lı jeya Jij ey sûle «Ku 
. ( PROIOITODOUS) :» şoje3 Sû a)» 

-tropy (trop^i), < (1)-tropism. (2) -tropous. 


guSA kO talaqa (\) 


-tropous (trop”as), 


trot (oU, ıê -û 9548 3J4a Cı 'O3,5433/ (1) 

ûeoS ak KRA, (bûê fûSy5l) (Y) 
v1. ûeoS3a4ê )J4a tê Sa43)l 
n. 4jJ AD y6 tê gyaağ (4a5) (Y) askê (çêj teê)lka ù fKÊŞ (\) 


<Ja yan u3» :[Rare] co) -4êji cı pS ekê (Û) kû çG) Š6 (Y) 

de yteS aye çay) ûr «[Archaic] ( 

. trotline (Y) 

ula Bn eya Qu CW U) J kêy ê kêş u8,» [Slang] (A) 

(IŞ lu şî 4 ö9 54ya jê 

be on the trot, [Colloq.], êşa 0y (\) 
( U kept lıim on the trot.) 

-êlgelya fJQ ççlaa J Ja (Y) 
the trots, [Slang], - diarrhea. 
trot out, |Colloq.], lo kkA Ça lkaz fösl aê (\) 

HênySaknkanka lı o yal CU ja) O55S uhMSAL (Y) 
troth (ırêth, tröth), zı. wîna (0 eya) « [Archaic] (%) 

(ölsS ey) oay5404a5 (Y) 
wr. |Arehaic], ûla a4a (Y) -(ölzE jey) ö3uySG LA (Y) 
trothplight (trêth^plît ^, tröthplit^, ım [Archaic], -öt&s 


-(öln&)oJ) ö»»5 
adj. | Arehaic], NEYA 
v.t. |[Archaic], ù5 lêaù 


trotline (trot“lîn^, ıı. - setline. 
trotter (trot'ër), # AS ebaya) (14a lika) 4833I (anekî (\) 
Sj la te la gekasa (A henS (Y) (êê) (çeyî Jı eka ûaal, 
(ledadên û (çuSen 45) On ja çASaı 'W-l (T) 

trotyl (trö'ıil, trö”ıël), ıı. - trinitrotolucne. 
troubadour (tröö6”ba-dör^ tröö”bo-dör ^, ıı. CC jeğša(l) 
Me)jö Ga şelûl yo geil (çelk A Wûojaêê (çayê çöH êt 
êragea ê yA yek ya eşahalê çap lal O lçîl)S Ow aa 45) 


trouble 


trouble (trub?'l), v.r. 
( The wafers were ~d.) 
fûlaka GU 'ûya50002a 'O5p5 çuk çeole9 hayi 'OSoS3waa (Y) 

ûla lê (Y) -ö9y5 Jan€ yê 

. ( May I ~ you to close tlte window.) :ö)S «~a, (5) 

v.i . ( Do not ~ about! a reply.) : sı» ç8 'è yı (\) 


Hûağ au 'ulAS3 (\) 


rûda Skwd TOŞ 3O4» (Y) 
n. gate ççoyeê 'aÙ)RÉ SU kanê tudAS ye a8 (Y)  aêþ2 Û 'Gkê (0) 
Lê Ê put RAS NO lue lS adan yk 0k38 
AhaS ye at a wuNr (o09 yê 980 eê (TY) 
çakê feka kû e lû (Ê) 
'öölao ya&43 4ı 'lS (şot '2J«a (0) 
( He took the ~ to şlıake hands witlı everyone present.) 
( heart ~) çyêşsa n) 
. ( We had engine ~ .) : > yas Isa 'ç5 şAS <l “gj ;aã3ù (Y) 
LÊ ÎB ~ ) ooySayê ıe Gay nS (A) 
tû0p5 lay 'ûla SAalê & 33 


ùlA< JA êJ ê2 Şa 


ask for trouble, 


get into trouble, çoyî Kêû€ j sutana ta çık jê 'ûlS lnalaê 4ı 
look for trouble, - ask for trouble. 
make trouble, loJS êk yada ê tey Û e jly 
troublemaker (ıtrub”'l-mãk @r), #. _ * saa tol yake ã5 
Dê u 4 
trouble-shooter (trub”'l-shööt @r), zı. PN 
GÇJÎQD çqukSy4ae la yo yee) j3 ' aşî ya5S S4 lı yC (Ê Zve- yA2a5ke 
ççuk5 4ae Î few leylana çç wênê (çok5 kwe j l> (Y) gîya Kal ça54 
o lS4ja)S û çU? şa g3 esilê y8 j sS)SO 
troublesome (trub“'l-som), adj. tikê a auê& A5 Aa rl) 
. f a ~ child, heqdaclıe, etc.) : ,xaZûa ' Ç><ù 
gu Mê f y€ jü “Dt hewa (T) 
-troublesomely fadv.); troublesomeness ıı.). 
troublous (trub^les), adj. gila tay ü tiyê cl) 
troublesome (Y» 
trou-de-loup (tröo”doa-löö67), ı [Fr.], sy Ak atÎ yy 
lÙaa ççoyl ya çuka kl cA çu 39) JABA laê Dalî 
trough (trêf), r. elojt çukxa)aka lı les sêkêkî (Tı kb (0) 
Rê li Ê lê cê (çu yay oke (Tı ê? 
Qalê gê lk çî yA 34354) JjC (1) 
Jank go ûla nl f: ç0) 
SS uo ûl ù cel 929 îlla Û kk (Sr) 
ıê)S jê Nsullb çm dı 0 
Heç lSeylağ) gedê kêr (çadaêk) (ayî ulê (<) 
14a ççyûmayal lı (ye) (Y) 
ed dê SÊN. 
Losêl« :[Colloq.J (Y) o-5 «uj» 
troupe (tröoöp), zı. Ahneo MÖR gê Okê çukù ê) sual 
v.t. Dn ue S lı Olê çuûûy) Sk çelak dey Ùk8 
trouper (trööp”êr), rı. delê çuk ua alêk () 
ellê yû elê Key (YT) 
nay b rûtan y54y0ahl li oa êka 
HAÎ yeka, çekî gî kl ço lSke k8 
32l 4 4a Û 
Jiyê J3l 
aş êke, lola 


trounce (trouns), vf. 


troupial (trööp7i-el), ıı". 


trouser (trou”zër), adj. 
trousers (trou”zërz), ın.pl. Also trowsers, 
trousseau (trö6-sö^, tröö-sö), /f. 


truckle bed 


trout (trout), zî. -o jl a) JÛ çeSnçyan le !LdaS tû şê Qale 
trouvere i tröö-vêr”), ı. 4lso trouveur, alan jS «J 4XûS4a 
Hoa jl2 Qo eo lı çok dÎ lao 4ê (çoaşîb gin din 

eglù 'Cê4 qeylûjo eSRA 

la ykaê Caunêd (yN Wa yA (yy)e Ji cu lSjla 

ago ççBhwAS ÇAvlal (yal yo O û eluuaS (ç8 
trow (trö, trou), v.i. & v.f. Loy Sağ « [Obs.] (% 

Gêla 1 tot) ly «| Archaic] (Y) 

trowel (trou?ol), #. So SAka + AS Pa (Y) “(lS apl&) 4û (1) 
vf. l544 çbaZÎka (T) -O955 wasî p-3 k~ 4jl 4 'çu SaÎC (\) 
troy (trol). adj. 

n. troy weight. 


trovê (tröv), /ı. 
trover (trö”vër), #. 


(Alma ga503 (çêk ya) " ed0" gal AS 4ı 


troy weight, çê çak soy ao) aqlê ê lêùS J qay we lãS 
'çol44eu iS4 

truancy (troö67en-si), ıı. 41o truantry, q&ãü;şê J »,4p2)3 )& 
ura (rata Aqû 4 ö y4ka)ya Jê Û êdê da O 255-40 low ridê 

truant (tröêo7ant), rı. ÛAkaê wS hkekS (\) 
Jay rı Qi SÛ yê ji a ê2ù çı ûşê '!yayu çt êşeye)h Şê (Ö3 (Y) 
cr5un Al j yS eSRkaS tOw a êkê ûAA® 4 eqejela jê e lwaS (Y) 


ASO? çê lêya 

adj. ewa (da aî Û GG ÜJU şê 4l è jegje)o 33 (\) 
JA»dî (Y) gak (çak aa ya8) j3 gênî 4l (Y) 

y.i. -oeya (rîna QÛ Û şê ja a34 tO ÛÛ şê 4l e ş43a)a 32 (0) 


Sû kêjaa dikî 4J ö5, teoşyêla)yu îa 4 3 (Y) 

play truant, gên 4J Û Û şî 4J o 43)93 
truant officer, Anal yê i ayî çoyêy)o 3A çl ûl 

û42 ö gj pey lU yê J o lþyê 4S ey42 zen iU ç Û şê yal cC GÛ yê 


ÛR 
truce (tröös), ıı. ol ue ş cÖnz 'û5 Aê 
truek (truk), zz Age çAS nam çS wan (çAZakı (1) 


o5 lu Oku Ja (ehînkS la j 30a gaak ûî ûî aSkak34 43b (Y) 
ob (çutdeuûnkekê (ço çl Sn 39, û [British] (1t) -sa (f) 


vt. SU (çağ) 41'e yaz Ê çu) 4 
v.i. è1 (PEYA 
truck (ıruk), v.r. & v.i. O9Sa36 5J6 (0) 

ûna6 e h2yê> 'oyS çuaf4e„ «[Rare] (Y) 
n. Sa a¬ ç6êğpê (TY) el û Ja ola S ek gL& 4 (Y) „8ö (0) 


-ûllyaa lı Gê çr uSAres i544 33ê (5) 
agha U 4Î Rê 3ê Ja gl Ako çşe)jyaav (9) 
çê8la ya f O şaalû «[(Colloq.] 
geþ0Soê Şê 'eyjla& U a) ılColloq. | (vy) 
Sa) 4 ege y8 OÙ (1) 

oya yÊ kw çelea8 (Y) 

trucker (truk”êëêr), zı. sağ) çala! êM cal (0) 
çağ 4 o yû3a) aS u çu) 5 (Y). (" truck-driver " Gesaa) 
trucker (truk”êr), ı. saate N yuKûe (Y) kS 38yê (\) 
Sen jê (çê) yaka (gulê (Y) 

Rê) pê (şe)yasa ç8 l< 

HA) 4 5C2 8 Êk 3ù, 

. truckle bed (xv) şaş çan (\) 


® n 


truckage (truk”ij), ıı. 


truck farın, 
trucking (truk”in), ır. 
truckle (tıruk”l), ıı. 


v.i, û 3yS qaS la '0905yyê jA (Y) -ölka j, 4XSaûa ta4 (\) 
v.t. ûla cak çASakı 4a 


-truckler (ı:.). 
truckle bed, jê) ki )&oo << pas çaSakı y4wal kû (rS54akal ka 
„ trundle bed " ûejykça) ûla S4 (Çî S4l o je Sun) 


truckload 


truckload (ıtruk^löd `. «adj. aû heka a 
truckman (truk”man), trueker. i 
truculence (truk”yoo-lans, tröo“kyoo-lan1S), i. Mse tru- 
culency, Ça yak "lala coşê (YO -êe)a çer î dêla Ma 
truculent (truk^yoo-lant, trö0kyoo-lont), a#di  »»;- 

TE ee ne ME rn Dn 

-truculently fadv.). 
trudge (ıtruj), ı.i. (Ada j, ûf 4 êojS AlS QA 
( He ~d ten miles tlhrouşlı tlıe snow.) 

n E SARA Û nS gal gon duan eî kê 
true (tröö), adj. . ( He is ~ to his friends.) :_ ş-33:\) 

„f û - ÎRWÎCUTÎOI) : ZA ` ya (ça ûla > sl şê (Y) 

„f t~ xtory) Hêka, taç têš çu Zl (Y) 

f û~c0p)) Sû yeS (pê ' yl yö 'ğes Bes? EWI Q3) 
( tlte - owner, lıeir, ere.) wi re RD 

. ( Te board ix mef~.Ji»y pa alêk sa8 N (Y) 
f a - diamond) HaluBAZAÎ "ûk, ab awê li (A) 

Lf u ~ SCHOBHIF) zay j yl yan Ka3AĞAL) tê) 

HÊ ja jkkv NEMA) hella çêyia SU AJATC el „û 

| | redê RAN) 

ndv. A laye jÇ Ya çalak A û) aa) 
„f He aimed - JJ Jl) şaaS (ê lao a TY) 

WE. (^~ UD), . f to ~ tp û wÎteel) :» y> ySaû *ûoS JU ^l) ku 
". „fin ~i outof-) yê yû, jS, Yi çela (0 
-truenesş (/ı.J. | | | | 

come true, kûla 

true bill, j*j. yaS ÇIlyA Sl en çkûsmed kala (Sk al ulu 

ö jêma yazı Ş SO û Ola 

true-bluc (tröo^blöü ^), adj. Û co)yax Şa (ika Û4 Ç kalo oj) 
ra 

abo jO SAS (Yo coge ay6 aê Ö6y (0) 
daka a kaz Şê ja) soy so) (Y) 
trueborn (tröo^bêm ^). adj. . ( a~ Kurd) çae, 
truebred (ıröö”bred^, adj. ölsa „ü, Yi Sakaenê j 

true-false test, Ga aSc»yo SšG :daa 0 êl, çoyo» X80 


true blue, 


jAJ4& Çı a Sj OR û la 5 çı Ska Zê j O lSou çi uhw llwod 
truehearted (tröo”hãr id), adj. Gu yela 
truelove (tröö6^luv ^. ıı. mz yk A TU Sala (\) 
Hêrîyeo Û û3 (elo! kl çşuSea el y€ j 3A8 Iş «Sauaaı€ (Y) 
truclove knot .|(bs.](Y) 
nA lûn şeyek Sos OB 4 AS o ûf 
Ah p6kan kn (1-yê yê 

true-lover's knot, :: truelave knot. 
truepenny (tröö67pen i), ıı. Gire gutê gûğþeala gell S0ka5 
truffle (truf”'l, troo“T`l), ûk aa 
truism (tröo”iz'm), n. jbu U n e 
trull (trul), ıı. pya jo gû û huxaL dî 
truly (tröo'li), «tb. . (Em ~ grateful.) a &' êU «i 
`. f He spoke ~ JJ :şas yol) ça! yêm 4 ju çak OU, T) 
. ( Thiş is a ~ bequtiful picture.J : 3ı; a jù»  Y) 
trump (trunıp),#. iê cejnê lS yal şê segî çoke & Ta al) 
Gıljaê lS kk yS ya SP ) rû jö) çû ûljkl aışada «J 
Jê eaakêoo „çj Sa lalaa Ga þêl al aS a şa8ûuaS Gwê u Aa KS O Y) 


truelove knot, 


ÇêluŠtog 9 3J3 u6 jù 
gima ça CkÊã gub U XWAS Çol ec yar) 


trunk 

v.t. -o gle çênê lS kı leşê ekes ççoy44ye (\) 
lê j45 j4 l9 jy4aa4a 'ê g43 ya (J (Y) 

wê Glaaa) çÛLa IS4 gl (çûwez UZA lS4 ajlo (ço4ê15 


trump up. ûn ÊRa gaye tika, '( kp o0) Öktalça 
( tu trump up charges against somebody) 
trump (trump), /ıı., v.t. & v.i. - trumpet. 
trump card, (Ahaa oj a yêk (çûk şa) Jlêgî (çey (ço408 (\) 
H354 OA py) Jı Gulo Saa Jd U EAka 4J AS k2 û4 3) Sanê (Y) 
Haa (Se yl (çe ylên3 yı Al 
( T!ıe surprise wîtnesx wax his ~ .; Slte played lıer ~ .) 
trumpery (trum”pêr-i), /". anka) aa lawa a ûk (1) 
ùU (e ou ê çanê '§uyuoqê g45 (Y) §anogma b Ço) ù: cê (Y) 
trumpet (trum?pit), /  .geğûğa) 'geþCajaS (Y) Û a) !Ga y€ (0) 
ye3 Qe 4S 4E (çlSjAS aS j (pl) (t) > Ga jaS 4l atê (Y) 
aê ççŠûen ç34ıali4a) Go aS  Söo3 elo j; „28e (9) 


IY Jula) lı GojyaS û û5 aşê 'OlaM De jaS (1) 
ön yJ) Û aS ês Jê) „<26 'o3 3 (T) 
v.t. ê Jaj yl 'osùlğa (T) ûlasl bojaS 'olaıl ba) CW) 


ûla 3a la ûla Ji «SU (Y) 

trumpet creeper, çaıdyê aayjağê çSey, ûy <ê 
Claên ba) 4 

trumpeter (trum”pit-ër), #. „geğGey aS *çjeğ ba) (\) 
JenŠêl tala (Y) Çeğ Ue aS 6) yan (") 

lû ykaeo l0 çŠ3o» 4ı ejaşêl (çinan ç2 3? JJe uSWaeukİU (Ê) 
-êra4lj43 cê2535 (ü. trumpeter swan (e) 

lae Be ù sayySh çS yan yÊ 
LClü şê 4d 

ù 4a8 (T) HerÛja) Ö8 ûSeğay () 
Êgal ol lk çelk 

4 laê CE 4J KOY) 


trumpetcr swan, 


trumpet flower, 
trumpet honeysuckle, 
trumpetlike (trum”piı-lik ^), adj. 
-2 gd & Û „eu 
trumpet vine, - trumpet ereeper, 
truncate (trun^kãt), v.t. teyo y€ yS 'o3yS eel 'ca ya 'oy 0Ê 
al<) ö-3l4 
adj. eji aS M8 kklaš Malak E ù yt ê (\) 
k8) Ol jwa fol daş Oj8 ((Y) 
-truncately fadv.J; truncation f?.). 
truncated (trur^kãt-id), adj. tS e«daê fj ak ê f yö ê (\) 
çS e, E otellohdê (çe yê lı ulAa aê) yl 03ê ku (Y) -eyjloSîue8 
k4 tS êka 
-eyaal a8 u (\) 
yda paa (yê doy) Jl8 4es (çalê (Y) 
ejù lı e, „êkê «[Archaic] (Y) 
J05 ê ay gulê ak «[Obs.] (8) 
v.t. lol gla 4 'OS,S çu lSjil9 
trundle (mın^d'l), i. u şa qA<aka (0) 
„ trundle bed (Y) aşa «Kak ya) çeki leke (Y) 
egg dî bi o jêûllşê es (S) oyy Jî !eyûYy (1) (f) 
v.t. & v.i. o yûl aş (TY) oyy Jê 'ejyêsaê (\) 
trundle bed, - truekle bed. | 
trunk (truıjk), 
4Csaê ' çalSalı pn 4 4Ka JI lS lı ê ya (kk 33ye ça48 (Y) 
Qal) ûğal (f) led 42sa44 pÖ293 (Şu3 (r1êj4ar çeke (T) 
trunk hose (PÃ))(Y) ûa AA ya gÙ sa0 (Ù .Jejl'Öswyl (9) 
trunk line (0) .oêğyej gola ö5 al32l (P/) (A) 


trunchcon (trunُchen), ıı. 


(3a, gl!) 44ê (\) 


“eze 


trunkfish 


.ASnÎ yS gazl (çakî MY) 

adj. _[jã«Jkê Û 4êo2kadê, (So j4w lê 4 
trunkfish (trunk^fish^) i. doj çglnê yê 54a çal e> 

.(" boxfîsh "gê ye êka) CS aê ka pU çêjêw 
trunk hOSê, .çeuaazx yejêlê çel çê) yU (elles î5 cla l 
trunk line, Seya (çia tal j kêoulnenê ççSo yk çlûe 
trunnel (trun”'l), ıı. - treenail. 
trunnion (trun^yan), zı. 
tıruss (trus), v.f. 


So ydêl yaya Çêr 'Sp33 e6 y6 
ASA U ya) o yaka las (\) 
eqa lalış 4C3 jJ4ê deş 'öuyS nal J» «[Rare] + ıY, 
rûl a2 $ Jê '0yS alê U ejêu Su? pö J> (-) 
êsê Ê5 Oh a yekan lı Ol gaê 4j dll ÇEY gO rT) 
û lt H3pq) tı dilo e şaz ya 'O45 OlA4A2 : Ê 

n. -(ol)f) e)af (YO) slARaa têku MAK U u fM) 
Salê) kê) (Û) o RbaAS N çuye qwÛ çale (Tı 
SoyAaSaÎ kan o 0S ko re) 
aSağê aka (Y) -ûjJAakê Haya Û buk çema» CU 

truss bridge, by Üve jl Qal Û aşka lê ekl çya 
êjlnAan2 ŞO 

trust (trust), ıı. UE mn 
Sk QUL: EBES MAA ûrt Gula ERÊ û HkwaS ı Ya 
. ( Have ~ in the future.) :1şaa 'çg l3l yın 'aùe şi '(çj)yeyke ê “TY 
PEYAN 'Çaplay 6ù2 Rarejı fı 
sg lazya yk? (SA) OA (rê Czdak ' ûk jÎ2 cul ) ı0ı 
od lak (Y) eo f Vı 
( He seltls on - .) \),aã ı5ı 
Ji5 toyê tA (çı lSe yu u jı «5G Li Qe )S J43 ASA 7; 
uUJLA Û ISÈ Û GığAzea ça eSkwaS (çayê gl)swae) CV 
HAO lk lı pk) (çû lake (kı) sualê (çeldy la Gi ê eSakS kı Û laz 
Jı DÛ (ûs yû (çêl (a) el ju ada (ya dêkê lo e CU 
ina$ çul5yl2 Jı çê u SawêS Wı ol yaaa (çASo ll) a89) 


vk sSÊûk yey U IRA (el CHÊg fû Cı laTè (\) 
ês Sa dlke 4a4) lak çokê (Y) asa Jl yekedê 'Os4 la :Y) 
' . Û - jy e raz k tı A AL - 
vL. Sû Qy lak êga CT) -Qadê Orê êdê (Sad (2 CaHbaz 'OdSan ê la 


Sûaşê Jl31şaê 'Caşı Jlşe3ka gê (9) Û Ûlo 1 tel) la (Ê) Gas ba cT) 
êda GUZÊ y4) ÇlaÈ < AD) 

adj. olayê RAS (çlanyla 2)4) toda la “abs Okê 
in trust, SloJ5 (êll0u kê Ji Jî SAS Gaji yak 
trust to, SÛRL (eri Canda 
trust company, 
trustee (trus-të/), r. ççlucue) J alê kKkwaS (bu kê ıa 
-êapoh4AwoOJ (ga (SJ XOkA5 

„Çû Wê) lı JÇ KS ulooaa êê (çêy (alû Yî 


CER EDE ın 


Û (u44aveê zi „XSûNlu gulla sJ^) az lê KCwaS (Ya 

.ASo) o43 ço yu 

v.t. rûpa5 (20303 Ji ole) dı JAR êda ûn (la 

ASo)ytê ço yûla Û KÜ laê çUk alOysye) J aş gêla lew or (Ti 

trusteeship (trus-të”ship), zı. eyê (rz (Şu lS u uÊkê (O) 

(pAÎAağS aya pû KASÎ jp kı sl ka lı el3Ê jj (a9 kw 1T) 

0yJ5 go22pla jı e g& So yp yS Saya y4) 

gidyê laoy çSAkka lı dk ja aT 

trustful (trust/fal), adj. A5 gayl o48 qşeka kı îye al ÊŞA 
-trustfully (adv.J; trustfulness fır.). 

trust fund, 


ACLAS (çü (ea lê gell Tel ç4 4 


tryptoplıan . 


aS (çuê09k2 olSÎnsa jı «kU U 3 ÇOWaAS Çı (Şu9J34wa9 
trusting (trus“tin), adj. AS jo yl çeeS a yeka kı fujegl gêjê 
trustless (trust“lis), @dj. +5 ça Cl» 'Aıgê jeab qû (\) 
Sû lagf 4 ` AS4 jo gl e45 yaka kı flaş a êd (TO gek (e Ona 
truSt ter TÎtOry, (alayî çela e3? jy û eylju kaz 5442 Û 
(şlna jS (çAûmuon yê) (gay gÙ 'çynyS qul0ala jı oqû So yî KS qe yên 
1Se y 3)XS4qe 54 
trustworthiness (trust/wür ##i-nis), rı. CC 'caşı jeşl eo» 
lS qo G3ê tı R4 (ya CÎ 
trustworthy (trust“wüûr /ıi), adj. bla (eê ula 
mar dae fogeyl dêr 'o%6J en qû laûa 
-trustworthily fadv.). 
trustv (trus”ıi), adj. eat cê) [Rare] (0) 
Alay çera Sk GUL Sa Rawa (ya Zkês (Y) 
n. kena (çt Ask (g1kanAS ' yU Say û ûe (çWaywAnAS (\) 
Sêl hêy gog enê Sê z4 4 çye göta28 çêl ça (S294 (TY) 
-trustily fadv.); teustiness (7.J. 
truth (trooth), ı. sS U teşûyale (S) oaş laz wo? (0 (0) 
ûm, eDaLê telka( kal, (Ê) ya yÊRa tl ûl, (Y) ûn, (Y) 
in truth, Hû Caka, çç tû akla WO WÊ (o lw Wê 
truthful (troothfol), #dj. _ aatj tat, als, !ş83al, (0) 
Ji aada4ûÎka tiye yed TEND J<Zaj exal, (T) 
-truthfully (ady.J; truthfulness (J. | | 
try (rî), wr. êla sejaî) öyeuùl ayê (D (Y) a gjê3yS la (0) 
la es tö yu yS JU '!(DAWS) (çagaf û êd S42 şa ( ~ DUÊ ) (S3) 
SO kê) 4 eeaççS)SÖ (çeyêday 'û9S 6ad o3 y5a5 [Now Rare) (f) 
-J31É83Ju 4J daa ala l9 U !ulo & ölJ3 (1) (f) 
Êşa kl DIS K6 (çû098 qe U (u kêlaÜ (sula ya (i) 
o qû ySaê Û (9) -Cyy5 nutêola lê5 madh lw aê4l3 (g) 
- J$ Jay J-3 edo) 4a fçJySoJûe) r) 
( They - your patience.) :ç3 yS sx 54e s3 yS&ıãã (Y) 
. f T- ıhis new recipe.) :+« şû )Çã3uü tè jù» )&38 J olùa ,lS4ı (A) 
lû yC tplal yaz 'û9a5 ohê8S (1) 
ù lava fo yü435 ğ le 'o33 lak «[ÖObs.] (1+) 


v.i. . ( Please ~ and behave.) : »)S ?-&3)S *'ç!» «e (\) 
oş 548G (Y) 

n. efê g çêl) ù935 Û38 (TY) olê CS tGIMÎ ;4a 'gãê)S tj (9) 
try on, „ ( Try this shirt on.) :ç 3ù «Xe yJ) + ,;ù3y538 
try out, toya Sa G gu @(\) 


( The ideu seems good but it needs to be rrîed out.) 
dln. êle Ha alê çopê) ayy çey 5a3G (Y) 
trying (trî'in), adj. Hê AÛ aS ayyaU towkaşê OS kK 
( a ~ rime, day, experience, etc.; work that is ~ to tle eyex) 
trying plane, urê U la) a3a, 
tryout (trî out), zı. [Colloq.], qek) çayî Ri çey dêt 
dale Key wla şa lû 
trypanosome (trip“e-ne-söm^), ı. 4lso  trypanosoma, 
Jêğye êk «i o3h3n4khe (çênê gla Wc Sise yû aC ys gulê UE 
rayê sê ğêê çia Gao) gışjeo l9ê hS ylae ye ola lf 
trypanosomiasis (trip o-nö 'sö-m1”a-sis), zz êkê 
(Çûn qkaa çù yap) coge aS yS (çul u8 4 aş oa 
trypsin (trip^sin), zı. Gılgêdajes çelk ySa 4D2ka)4 '(twaan yî 
HÖBjl3eo rêj çe 335 gwa44 (j4^) 3) 
-tryptie fadj.). 


trysaıl 


Ku a5k (1y Sêy 


trysail (tris'!, trî”sãl^, ıı. kK KANAL O uelata la 
Gû yS oalaa lašl j) i l54! AS jan 

try square, u ÛJIL çê yÊ 

tryst (rist, trîst), #. Gulala çöeaao ûl aa) (\) 

ùl +[ŠCOL] (To) GLÊQAS dada çekyê tj al CT) 

v.i, duyay yS kRRA Wi OLAASS akı HÛ a) kû aya 

trysting place, 

tsar (tsãr), . - ezar. 

tsarism (tsãr”iz'm), ıı. - czarism. 

tsetse (tsetُ5i), ır. 4/so tsetse fly, 


ORdaaS dak el yê KEW 


urê & eklê qanî çal 

9Ê 

T-shirt (të”shürt^) ıı. „ago pê, „l3 (ewlû ê 
tsp., - (1) teaspoon. (2) teaspoonful. 

T square, "TT î dey sêwl 

tub (tub), ır. çeyê ck ja) cekê deş glzlê çZodes eku 1) (\) 

aodoa gû Û (îd (g) aj Solê U da254 j (Su tajekê lö lı 

IS 4 o yk yÊ yA (ç8 Kû Gi) (Ê) KÎ ğea§ telalsas ka ko (Y) 

bathtub (6) (dalal GU KAD Qalê ç4 dekê l8) 

Qal û AA [British Coloq.[ çe) 

P050 suka pol uS4a6s2ênS Û kala [Colloq.l 

êzê Û uegûn „Sam5 


vf. dûka doş Sêkos AJ Ou yê tikê ûû A ç\) 
aS ayyay Rake yê lı sÎyakS kl ça ÊÎka (Y) 
v.i bala Rêyê 


tuba (töo'bo, tü”ba), r. Gej Sa ûy) U Geyaî ay» aî 
tubal (töö6^b'l, tûü”b'l), adj yû çay çîhÛq su S ZanÜ 
Jan 
eda êl çu dej 
RERTE teye Jinu Û S> JJ CÎ) 
j< ayê sû l (T) 
tube (tööb, tüb), ı1. Surê gudeo (TY) Wao lad Û) 
H(l94aw Û dê (S0 cle a) A32 çağ 4 çae û lı Al lS) (Y) 

( bronclıial ~ ) 


tubate (töö^bat, tübãt), adj. 
tubby (tub”i), adj. 


e354 (o3 (f) 

ûl çeka gu s[CoOlloq.] (-) bejî (gukên4êkank çekûç () (9) 
. telescope .([Ar.ha:c) ( 

(aha Jar şîşê çû Sas (Y) 
Z332 ù 48 

aê ün) loASı j€ WA hablwû (\) 
tuhbercle çr; 

tubercle (töo^bêr-k'l. tü'bër-K'l), ım. 'ejjê (Ga 4C j€ (\) 


tubeless tire, 
tuber (töoُbèr, tü”bêr), /". 


(w6e yay) GÊ wa Û 
daa eê 3K) ap (Çı) aç kuyê to XolkA (çê Je) S3 0) (Y) 
tubercle bacillus, ı3 û <u kas Jk e doSae Cl delel 
Lenkîyê u 
tubercular (töö-bür”kyoo-lër, tü-bür“kyoo-lèr. to-hür”- 
kyoo-lëf), @dj. Sala yaxa led jel lk 4 Cika Û Sa) (l) 
AZ j bêl ad lû ak (TO Ûaku deş 
n SAL (ySwaS Iç kk ySawAS 
tuberculate (töö-bùr“kyoo-lit, tû-bûr”kyoo-lãt , ta-bür” 
kyoo-lit), adj. Also tuberculated, a5a gel sala () 
Jaw ka Cika Û lS bas “(çalak CY) 
-tuberculation f/!.). 

tuberculin (töö-bür”kyoo-lin, t-bûr“kvoc-lın. te-hûr?- 


“TTi9 


Jim hêêê ço Û yS A lgeu 
tuberculo- (tö6-bür“kyoo-lö, tü-bûrkyoo-lö, to-bûr”- 
kyoo-lö), 4fso tubercul- ,_. tuberculous (\) :gùun 4 bêka 
. tuberculosis (Y». tubercle bacillus (çY) 

tuberculoid (töö6-bür“kyoo-loid“, tü-bûr"kyoo-loid te- 
bûr"kyoo-loid”^), adj. Histon Jik di 'elawv 
tuberculosis (tö6-bür kyoo-lö”sis, tü-bür kyoo-lö”sis, 
to-bûür kyoo-lö7sis), /z. KK) lou you tak 
tuberculous (töö6-bür”kyoo-les, tü-bûr”kyoo-las, to-bû- 
rk yoo-las `), adj, Jul teg) kak CÎ) 
lab S tg gU tu şl lak A O4aa Û !(çaêJ Jaw 4 (Y) 

tuberose (tööb^röz“^, tüb”röz ^, ın. <S aca dn çyWCaê ya 
elo g guh Dù ùğa J rim 4S4] p8 o ıS doj (aS þ4€ yAxgSln ççaSaSo, 

KA ç34yê a 

tuberosity (töG6ba-ros-ti, tü“ba-ros ®%-ti), /ı. êê 
o Ël çuyrînaê apê çye (OA) 

tuberous (töoُbër-as, tü“bër-as), adj. ai8 'qo€ «j€ (\) 
eo Jale J yS iç &lk O) (TY) Gî 

. ( ã4 ~ FOOT) : ,<lA tiyen ellkku Î (Sa) 


tuberous root, „ellacu eo, çSo, ' ySn» Soq 
tubing (tööb”in, tüb^in), 7ı. tû aya yê Sa O) 


êa lalê çS naçuğae ka (Û Oo yS yo 4az 

şuğe Sey Rê ' allay ê (0) çuye 'eêSa cuyi (Y) 

aJ 43l9 (9) 

tubular (töö^byoo-lër, tü“byoo-lër), adj. sağ dej (0) 

OK aa çağ 6ı (YO edl a9 53 çuyi WI 

duze ù Qu Ss ê (Öes deş (Y) 

tubulate (tö6”byoo-lãt, tü”byoo-lãt), adi. *szea su» J (0) 

tada Gani (T) warl çağê deş 

vf. anê (çu (T) Oo gu)» wêj (\) 
-tubulation (ı.J. 

tubule (töö”bül, tü bûl), ım .(Cjeyouê) JjSaı qula Kala 

tubuli- (tö06”byoo-li, tü'byoo-lo), .«Ssaj» :g lu 4C Kê, 

tubuliferous (tü byoo-ls-fêr” 9s), adj. ÛS4 al blaa ale 


tubuliflorous (töö6 byoo-lo-flêr'es, tû byoo-la-flö” res), 
adj. -ışa3 ele Ö8 çey 


tubulous (tö6^byoo-les, tü”byoo-las), adj. . tubular c\) 
-Soğê ele j J$ (Y) 
tubulure (tö06”byoo-lyoor, tü“byoo-lyoor), ıı. q3 qê» 
CS TÉ Aa u çere) MA 
tuek (tuk), WE goySowd (çaya J) qêlaa da Ok gölaeoe () 
ûnyS ka (êka 42 j 4ùÜ4 lı wl yS çSk2) gÙ kã3aaã (^~ ÎI) (Y) 
( T~- in your sftirf.) 
ce yiu j lê f(9 Uo ESA şê J çi4 Ga) ö®Sİa (0) (TY) 
( E cottage --ed away in tle hill) 
( He ~ed the leffer into his pocket.) : yêlkas 'ja&U cak (S) 
JÛ lı çl) Kanê yeyê 5)5 tejê lal (g) 
( The bird ~ed its head under its wing.) 
Têrê jalo JuoyKa JÛ ak timê al» (f) 
f Slıe ~ed tlıe child in bed.) 


aa Se yêaa 5o9 helka yl lö (1) 
Saa 'çojSokî tl Ji êka gila şoz (T) 
n. êşê t34ê !(çuyade9 Jalê (pla j 45) J2 3l3go2 (\) 


(ayeS ka çûkdkS (o Ze û yuls çgtaak AS) ûkaS (çoyek çol) (Y) 


tuck 


4es [British Slanı] (Y) 


tuek away (or in ), [British Slang]. 
tuek (tuk), ır. [Archaic], 
tuek (tuk, töök), v.r. [Scot.], 


EI Ke YÊ hexınen 
„D43 (çokekê tula çimê 
NÖqa êna ö4. Çal 

So ulaa J 434i 

n. Ct PURAMÊ YÎ] 
tueker (tuk?ër), n. ga po2 J5 dj J> e5 akêa5aê 43) AB 
Lê ÛÛ wS çul êê çêk (Têlya J bêka O08 


tueker (tuk”ër), v.r. [Colloq.], ( ~ out ). "ajê şanê le 

o5 SJ>4 
tueket (tuk“it), ı. [Archaic]J. ja) lı GajaS &lez 
-tude (töod, tüd), Hç n 'eRêğa 'ca lûle «aC AU 
( certitude) 


Tudor (töö”dër, tü^dër), ıı. çat jaS<şx 45) S)43325 saleka: \ 
A345 A U ja jal (To LV YNYBA ê Î Jd sS gle ykalğkaû 

o ARL aa 4 jo yên Kanon ya Û gaya Î Y) 

adj. aga kê (çu 5343 Al UA 41 1 j4383 î su ju u8 \j 
.( T~ architecture) :axg) »Şı& Kû) ù : So: 3'0) 

f T~ verse) 33ya ljaSya g34 46 42Û çoj5m5 <) 
Tuesday (tööz”^di, tüzdi), s. 4bbr. Tue(s)., 


dan Ak i paw 
tufa (töö^fo, tü”f»), rı. LAL gS CS Sha ke ka Dal gî A 
tuff.vı 
tuff (tuf), zı. <yS yS elf SK Sî 
tuft (tuft), mm û aye dazşa ru8 al hekat teoŞt aeekûl tO) a 
Saydk) (Y) see lêkakaS KÎ ŞÊ (çl) "awk 
. goatee (6) a çêêjes JJlo “jk Aku Tı 
v.t. egala Daha, 
v.Ê ûlaaz G2 6 tO uz A435 4a 
tug (tug), v.i SO laÎ ja tu ySdaê '0sj5 k-hjS Çaabe, (a 
A kê yêkê tS SI LAZ CY) 
Da UûASI j aa ê 4ı to kêaSl Jû aî . ~atı: TY, 
( She ~ged at her boots.) | 
v.t. ûla gk 'Ûu kS UA te MAS jO 4 O MAS 33 3(1) 
o kêaSl j ura a AST (Y) ASI Y) 
n. 2z KAS, 


Qun) (ça ky) (ê Xalê 'okaSak AS di cYa 

( a ~ between loyalty and desire) 
2 ula VO eShê)yS rol 
iva sawê çûn Û çika ü4) QAS” ZA Û li sae) mat Tı 
tugboat çt) .( çlkêS) jı e yCJÊ 4 


-tugger f?ı.). 
tugboat (tug böt ^, /. WG LAI yaklaa 
„c" loewboat We 
tug of war, HeSAdûS aê ıı 
Herkê TO l44) çe) kê yd) 'ukûSk çêùûS Ti 
tuille (ıwêë!), z. ûla i3) 


tuition (töö-ish^on, tü-ish”en), ıı. têlan [Arehaıc] vı 
DE. ù yê (çS lorSak çûyî (TO ouS aê (Yi sea la gla 
( '"' tuition fee ' ta»sjka: 

-tuitional; tuitionary (adj.). 
tularemia, tularaemia (töö 15-rë7mi-), ıı. 
(eLên çS (34n Ûkı) o şeqae) jS çeyi lS J AC u cekkù a yaS (Û 


4a.» ^) gi 


. ç" rabbit fever " ey,ça) lle š yê ç ayöêşy5e4)y 
tule (töö7le), /ı. 
tulip (töos”lip, ıü^lep), r". 


Je AJ KO) 


.ALıd4An a la ta, pyw dÎ? jS hel 1na 


tumid 

ûudea «l@aa dey jS «SSka yo o02 
.(çŠeo J$ 4a cle; ç8 «Cûe j çalê 
Cav j yê J e45 aw J^>42) AA yê kn yy Û o 
-ûu5e3 

ASdaççanla o> 

rûoy5 cç lalêkî 'ûloûlkI843 (\) 


tulip wood, 
tulle (tool), z. 


tullibce (tul">-bë^, ıı. 
tum ble (tum”b'l), v.i. 
O55 aql tO O jjj gak Oê gvegkê (1) (Y) 
. f Prices ~d.) (ê ya) ö\&& yad ts) 
ûlo eka gtka tO gap 'OlKO@l 'ûla Pil 'ÇêyaSÎaa ça (Y) 
Sê 3p5S Jiy UC 'ğayS şayê J23 piê toy aş Jê (8) 
( She ~d ou of bed hulf awake,) :š j) »,ûl» ia yaaa (0) 
êrê) çe Ja9 'o5a4 oa 3 aw -[Slang[ « ~ to ) (\) 
v.f. ua şe) 4 OS tûlalı Jiy lal 'ûsù la 'ka& 'O3A a (\) 
pz ûr onê yêk 'Ulak 4Î f3)S2a şad yê ja9 gi) te ylyyS Jê 
û d3 êkê tO aS tuyS JAR a JaSûl 'glo la$a 4ad (Y) 
„o yU şav toya) yê (Y) 
n. eo t4 tl aa 'çêa48 (<) ùlaalalênê talêdî (i) (\) 
çğuaSjna ça OIL 'Pu (g) 
rSkoeeb,û 'eaCa yanê (eylê folk (0) 
„fa yel, û G JaSa yJa&05 SãÎk»)S (TY) 
tumblebug (tum”b'l-bug yı. «dej Saka yû ASMA a j€ 
o g4lSoun elê yûlaoa çelê yû şêy lSe» < Cao ~ê 
tumble-down (tum”b'l-doun^), adj. Sêyötê êsa 
. ( He tived in a - shack.J) : çi şay «S2 aê 
tumbledung (tum”^b'l-duıj ^), # - tumblebug. 

tumbler (ıun”blër), ıı. Glalêa5 Uê bas (\) 
AS AS tw (TY) 
.("tumble pigeon " Gej) .)balêa3 (535 (Y) 
dıla A&ÎJ ka ê ççêdê yê2jlşê yû ÛAÛ 4A j (9) -GI3J4 (f) 
o gan Sa kSalûê g8 Û (ç lÎ aşan (ed 4S Alê (çaya. yl gû (U 
ue gê ga5êa Jl? ja yl ga Û deşa çûwê A AS ALÊ  şêa48 aşa (V) 
ASO cel ê gA3auh 
tumbling box ç-) eyê) S ebê, Ja çeêa54a () (Ã) 
Cl Êe ça kasî dê qa54e ço a8 ç4ay lk gê (A) 


tumbleweed (tum^b`l-wêëd”), ıı. t4CûA LS 
Ja3 o5j4aU çl haSlıa Sê Sah 


tumbling (tım”b'l-in), #. lala 'ç) lê ûd 
tumbling box ( or barrel ), CC Jaslta u Ja tejik çela laê 
So qdolS SJ li û95 wala ka o-8 
tumbrel, tumbril (tum”br»l), ?. û qala où+Û (1) 
ûl kû yÜ (çoll gê (45 aaal lŠ (Y) ahû ya (çey ykÊ lan ç5 rY) 
ER Ê E n TT VB 
o yekûel yî ea Qaşa laya (nXakı yo Sn (8) 
tumefaciecnt (tü mo-fãshant), adj. 
tumecfaction (tö0ُ ma-lak”shan, tü mo-fak”shan), r. «\) 
guooaS yaaa Cı ala yÜ (çalê (T) ekl () la Û (l) 

-tumcfactive (adj). 
tumefy (töö'ma-fî ^ tii ma-fı '), ».f. 
vi, VIYA 
tumescence (töö6-mes^'ns, tii-mes”nS), zı. ola aU cl) 


ley Û (çj jyA ye0 


EYE E 


lu yÛ (yelûkl (Y) çay 

tumescent (töö-mes”'ııt, tü-mes?”'nt), adj.) ş>,S ;«a ' yu ,;Ö 
tumid (toö'mid, tümid), adj. go9y5 aa ' ls aê Cl) 
f û -- prose style) :»3>U-û tè jljl) edu ejlaaê 4 taê rY) 

J Hel ja je» (Y) 


T0 


tunınıy 


tummy (tum'i), ıı. [Colloq.]. - stomach. 
tumor, tumour (toofmêr, tü“mër)y #.  'sab«g a (gx (1) 
323 j4y0y (ewk (aa 'UWA j2 bikazda xak Ol ahkv 
JI2 EMA ù aw sual Ù (Y; 
Hhumorous (töö”mër-as, tümêr-as), adj. naza (1) 
Lu Ûlaka ça Ûzu lak ad (ha (Û) kakulê u wı 14a û 
tumour (tö06ُ mèr, tu mêr), /#. - tumor. 
tumular (töc'myoo-lèr, tümyoo-lèr), adj. BETI 
tumulose (tötmyoc-lös^ tü'myoo-lös ^, adj. 41ye tum- 
ulous, e gû) çwSÎ jeyê 'C jmyÊ Kl êj 
tumult (tö6fmult, tû mult), #ı. tı jsa 'Geylêsa S&e3«&ã»a (\) 
uyA Û (yadê (TO) qiğeylê Suya 
. ( His mind was in a ~J cl şk Dya huk şelê (TY) 
tumultuary (töö-mul”chöö6-er^. tü-mulehoo-er i), «dj. 
tumultuous (Y; St ye,û ' AD yk ^ jk (lj 
turnultuous (töö6-mul“chöö-os, tü-mulfehlöèo-as i, adj. (c\; 
j Öo lù ' çj oa&oo tı ake ajû$ 
f a ~ welcome, convention, debate, ere.) 
„u ~ RrOUD 0Î SIUdeRIS) : yo yî û > aS y yê (Y; 
. f a - Heart, mittd, ete.) sû %099 (T; 
-tumultuously (««d.). 
tumulus (ıöö^myoo-las, tu“myoo-las), jı. a qaSija& 
ob pk lA lak) yl 
Hajma a uç4a Jkaa ya (l) 
o jJ Y9Y 4l Aga 4a SA! ga (TY; 
vt. û ÃÎAA lsLsz ya 4 to şêla yt 2 a)a aû êd yS 
tuna (töoُno), ır. TN DN 
tuna (tö0^na), ıı. - prickly pear. 
tunable (töö^na-b`, rû”n¬-b'l), adj. Also tuncable. jû (\) 
tuneful Yi û ySez laê çûyê li Qakye çoka ` Cı SoJ 
tundra (tun^dro, toon”dro), ıı. 


turı (tun), ı!. 


Jul ù ê2 WA oi 
çu S U jeyê (alyê hêja 
tune (töön, tün), i. diya MŞlyû cT Cas (Î) 
laê dae '  yÊêa e n al axû Ja (Y) 
v.t. Oy Qa gêjê Weje gohê ù er5 (1) 
( to ~ a nıusical iıışırumenI) 

Joy 1e êk DS) Oskê U lO (TY) 
ûaygen Iê ka O94 (T) 
v.ê Çl ku total jl tûl Ta Sa 
change one's tune, ha Gê inaÎka 
û5 êl Şê (ço Ûlê, gek şÎka 

sing a different tune, ¬ clıange one?s tune. 
to the tune of, [Colloq.]. dala LL çekê Sl sel lo edûe g4ê 
tunc in, êy&yê yeda U yS ekK Au kûla ST al oi y€ 


tune off, RAT (ç Ê NeheaS kl ûda (eyî 
tune out, (guty) haa DI pela porêll enS mila 
tune up, Hye çone Û OS) (lj 


. (to tne ûþ û Cur) :Jxaşiy yı leyê dt 3S ê sj (Y) 
tuneful (töon “Tol, tıınfab, adj. u ya daa E Çêyê 
Ême AŞA 
-tunefully f#dv.): tunefulness (/./. 
tuneless (töö6n“lis, tün“lis), adj. DO VE WNN YO 
L-yeÛ 

-tunelessly fad.J; tunelessness f71.). 


turbaned, turbanned 


tin ya çone Û çok5) kê (\) 

. ( u piano ~ ) : yw&&)& jI yû 

9l) Sea 33l) çae (T) 

tune-up (tĞön^up ), #t. 'Jasa yi çeaaS4 çı le jlS (lk gêlo) 

. ( My car needş a -.) Jay a?>3yS)Ua 

tung oil, Maka) 4J peke yey AÊSG " (çul gut 4 ÊS qêjş 

hu )l54ı 

tungsten (tur)/Ston), ıt. GçkkkÎ)A Qalû lS (Ek gê TO WAÊA 

anl Sa Isle K (yÎE yû Ja Sao Ja êdî S4 4j 
-tungstenic fadj.). 


tungsten lamp, (dakî Al (ço gÙ Jê HAÊ (rayi 


e yloSla ê pu 

tungsten steel, Êk MAA pj) SÊ MÊ (çÎH 
Alanê 

tungstite (tur)”stit), ıı. çoye lı ale) SAa jû lS e kîaaÊakî 
o jlly4an 


tung tree, 4l o şe yS CÊ a SA kên wZAke yu ÊÖB çola 
LKOla jl54 l9C ja 4Î yl y21443 03 (ç456)y43 
.(" tung-oil tree " tasa) 
tunic (töö67nik, tü”nik), ı. de, iû, JçêÙğ3 ê< e549) ê (\) 
çimen yak (ûnda kılea Sha yel U ciGASlê (Y) .00k aa «lS 
„ tunicle (6) uc sunlğa Çê45l> (TY) 
JAl çalûd ça lı e jeješ (çoyê (@) 
oşaa Û a33 îma CU) 
tunica (töt”ni-ko, tüni-K3), #l.  ~ûjeyö U5) «hala (eo 
madê Ma DSê aa 
tunicate (toö'ni-kãt^, tü”ni-kã 0, adj. .Gta) „aaJe ala (\) 
urwêge yö GÊ) alSe3 y6 (Y) 
n. alayen (zeyta SA AÉ 
tunicle (tö0”ni-k'I, tüni-K'TJ, ım. .c«&a çSale Û û aj) 
tuning fork, dûojgrê Sha Û :ajeyoaÛaoa Jûra Ca 
guSoo) n Kalıjae çae Û çA54Öêoy 44) Wao yo ,ouÊûêeê 

tunnage (tun”ij), /ı. - tonnage. 
tunnel (tun”l), ım Jiùyê (Y) .uêùS JaS paa () ARÎK (0b) (0) 
H(lrùnS (]ka a aû GÉ 4S (34a l4) ù8 (Y) 


(WW Sû KDAa to ûa&Î4ka ça€< (Y) êsa J9yêğa Jiûq3 'OlaJ Jû şî (\) 
-o eyes lı a şey) %asa J» lay Jêşê (Y) 
vb Olaal Jiya 


-tunneler; tunneller (r). 
tunny (tun^i), zı. 
tup (tup), zı. 


ASA la ê) aa 
Û asla 454)< y4 (çlaSka (çn (T) -glu6q (0) 


UA 5A39- (Şn 
WT. Sûr O2 'Oasuf3 !(OlyA) 02q49 


tupelo (toö”pi-lö, rı. *jlsaşex çî&aw çşylSla) çSl2&ey 9 ($) 
Gute çêlê ê a (nê çu Jl5) laf 

ikê ad ûêd çû43 lo (Y) 
tuppence (tup?'ns), zı. - twopence, 


tuque (took, tük), rı. MÜ) çjlûe y5n643 


Turanian (too-ra ni-an, tyoo-rã”ni-an), zı. Hêlu3 () 
TO lSkççu5 lè) (Y) 
d«j, las la) OS Aw çêlî WAE 4 Say Û f çêl 0î 


turban (tûr”bon), /ı. ejûa Ul py kS tgl kê (1) 
-ol gal ça çö Û) Aeknanîn kk, (") 
turbaned, turbanned (tûr“bond), adj. '*, xasa salya 


Ravê pole lea KL ka jS kk qazkew 


turbellarian 


4s Û aU S65 

GalS kû yinaa û 

. f a ~ river) aa Ja ¬:\ı 

. f - elouds) : jû: j tg aS») oa Yi 

`(~ thoughıs) : yêna : j xak x, 
-turbidity; turbidness (7.J; turbidly (zd».). 

turbidimeter (tür bi-dim?e-têr), r.  .At& apê Î ea 

turbinate (tür“bi-nit, tûr"bi-nãt ), adj. Also turbinated, 

oji ASÎka lı IA pekte rSn gaê Zey 

dû yyyêy gû WEAW Jar gu (ulê a5a gu TI 

Jay ga û Ama (Yo. awkS þak qu ê ê Cy 


ãr“i-an), ıı. 


"turbe 
adj. 
turbid (tür'bid), adj. 


arian (tür 


n. 
-turbination (?ı.). 
turbinc (tür/bin, tûr” bîn), « ejloaSalı çS4ka854k walî 
. f a steqm ~ ; a ~ DOdf) : +» ;a yie3 l jan lı . jU .«Îka (çoû4 
turbit (tür'bit), z. kû aî Aka qul aşe ekl yî jî 
turbo- (tür“bö), Mayî Û hk kK KAL 
turbojet engine, AS j jê çûkê î nla5kê 
turbot (turbot), ?. KU Aç 
turbulence (tür'byoo-lans), ım. 4fso turbuleney. sê» :\. 
lêk Û M daS aku (Y) sa pê û ted aşek (e sla 
(Aw Û (çya <21aÉo 4$) l gaê ççsû şê !( va) Ù suyaa (Ta 
( The plane ran into ~ .) 
turbulernt (tûr“byoo-lant), adj. DI tê Û tUÃQS Aw 
( û ~ mob) ja 
çûl) belka taala tên yu r 
(~ waters; a ~ river; ~ feelings) 
. f u ~ period of RiStoryj :«ı,y şû û : )l y-&:Y; 
-turbulently f@dv.). 


Turco- (tiür'kö, tûr“ ko), 4/so Turko-, çel Wa AS KA 
ET 

Turcoman (tûr 'ka-man), #. - Turkoman. 

turd (türd), rı. Jt aan a Wi 


Êz) or o 6aragaê uWw5 [Vulgar Slaral-~v, 
tureen (too-rên”), zı. alê (laşê polakt Xl be0 
turf (türf), TE Lo yekan J QE ka GILA (çê yo l4na ur2 )Obak2 Paa 

ala cr lS a)S (çog lak lı (TY) Okaa2 kab Sk 2)4 1T) 

cla goy Solê (çog Î Kê eLAB Û cıeo4a 45 4S4a4a. yU (1: [SÎaT wy) fa 

tğ4wed o alle, kê ççl5y4e Mosa kuzda Gû O ğaoJ ND 

dûka 44Ê yS jS Û AS (RÜ ka gÙ 

dêya bi ûl a 45) û lêê (ûla) () ir tle - e; 

mehdê (Evd an rayê ê 

v.t. ARAN Kı û-6 
-turfy fadj.). 

turfman (tûürf“man), /!. 


dêl az JoûS Q€ Û Aka ! 


sed çuSka lı çalê lê çuwa) 
CirSuHkk gwd û6 pê (jk Du 
turgescence (tûr-jes”'ns), /r. sa Su şê 'Q3E taê r, 
E heie SA 
JnoS bk Ta su5 aka Mû jû 
JKê apê 'puauSpkê 'guoeuSb kê Ma 
Weqê j okapê Me lwÊ NO) gwê WO) egl)I pelk ejlk kr YO 
f u ~ writing style) 
-turgidity fı.J); turgidly f/adv.); turgidness ?.). 
turgor (tür'gër), rı. ûppSjka 'OajS U fa keyê tk êi 


eye) çç gak) (ço kû kg Û (çîo awa Y 


turgescent (tür-jes”'nt), adj. 
turgid (tür^jid), adj. 


turn 
rSodê rêkê (f) -Goola gealyo SãwaS [Now Rare)] (Y) 
turkey (tür^kı), ıı. 


«êk 


lac tJAS O aeaddaê (\) 
Jê 2)8 (Y) 
Ju5yaSa y4 (çaya XkaU Û Jukal Şê [Slang] (T) 

JS pJ3a WwaS telê, ça SW«S ([Slang] ct) 

talk turkey. gtggo Û jaj êw 'oao pay 6al OSE DOZÛ 4 
turkey buzzard, Hel Law 
turkey cock, J4ê al 'Oaşek)4ê e ûû (\) 
age ykKkù yê lı UÃûSÎAA jê û waS f ça l)yêq yCAwaS (Y) 

Ja6 çrkala aê (Y) ol S (ua wÊŠê6u 0) 
csuê uÃ Û osşekaê ka çilan la AW 3 
ek yey o lù È û8 çal 

HAA LŞAnAÃ au wS jd (ySka lak oy 

Jul alû J uSûzî êl) dajî Sî 
rSaù guni jeoafu8S guê liSaê 
ASAS êk) Èè ta8 ` 5,5 (\) 

lll4ou Sa ıl) gd ççû'YE yê S428 : Sa (Y) 
û54ê 4 e446 Sag (Y) 

U lSAS şê (çuy Ş8S gJaŠ gûl) 'Sasî 
Surê Gûl) 'gSaî 

Aç 0j5 (ça lelêê dey ' So coleuÊ 
Turkish delight, i gaz tê şêl 
Turkish towel, ej) so xyûna çasyl SAnçiyl& ı Sazê dilê 
Turkism (tùr“kiz'm), /#. .çSjşî çiyo JuasnS gesa Nû8 aî 
Turko- (tür'kö, tûr"ka), 44e Turco-, şk 4C5 êê 
daî 

Turkoman (tûr"ka-man), ıı. 4fso Turcoman, „usa 
al) U BAADK yp AuSQjj J çr A20 Tl lS 

(DS AO êl) (Y) 


û aya4lê) 


turkey rcd, 
turkev shoot, 


turkey trot. 
Turkic (tûr^kik), /. 


adj. 


Turkish (türkish), a4j. 
" 


Turkish bath, 


Turk's-head (türks”hed^), ıı. ojelya <l» a (yS Qalç a o> 
ull yan45) 
turmerice (tûr mër-ik), /#. ê yhaon je) 
turmoil (tür“moil), ıt. + ez y>-6b 'çêyayua !ksaylyka 'ehêa 
Saad Û ta jl) û 
turn (tûürn), vı. . (to ~ a wheel) :+ şal, yy !oşêaù3 şê (l0) (\) 
(to ~ a key) g8 e y 'o33l& aze '0!9G (3) 
. ( He ~ed a somersqulf) :» şa JaSjka (g) 
-êJalaa yê (s2). 4a5 g3lu4& (0) (Y) 
( He cun ~ fîne plıraseş.) :ù a çiy » ,S¬ yx, % (g) 
f 1~ your chair around.) :ça» yx oy 'özıl& xz,oy (Y) 
Heyê XA n toya xy4 ga» p4 iC ~ OVêr ) (f) 
( She -ed the plan over in ler mind.) 
rû dS JS QÎRA (e63 (êgalê a4a (0) 
( He ~ed the page.) :« yüz x&ika *è yûlalk (l) (\) 
Çı JùS te yasi ya€lka (Sa) 
-ûoy5S Gula gj6a '(Ja) + gül a8Jka '95»Öe3ü (g) 
Sû JS ûkü4aes to yo AS ka tuyS 0) yay4 (Y) 
Se têşlakûs Jo tûal jêk *(Ö>) ola (A) 
( The violence ~ed her stomaclı.) 
Dûa lê tae 'oylklkkk a0 Û lêy DI DAS jey (A) 
( He --ed the blow.) | 
HûkaO ez fözof ça la 'ön3€ 0 (Ye) 
(IT~ed her ıo progressive views.) 


ûla G t0jo 4 ûdu5 Û l0 a0 ay Ûd leye ul aWÎka Û Go) 


turn 


Do gla u1 lk8 te jîjo jı û Daya Û Co ysêl ak a VT) 
( We ~ed the attack.) 
Lo yel kS Îka to yal kf QA re) 
( His own crificism wax ~ed againsı lıim.) 
. ( Tlıey ~ed ltinı looSe.) : ;aySê»;a ı\t) 
G.êêjpê êg OSKÎS Swed j Ûma- pêy 
Ol aÊ o a pay lo» SĞ ya Toyê Sê 'e yalla, û U 
Or Sak Û to ye3 yÊ kûn AS ya, \Y) 
( He ~ed lis gun oıı her.) 
êj ûl aSeş taku WAA ek r YA ) 
( T~ your tltoughts to practical muarters.) 
. ( He ~ed his knowledge fo serving people.J : ûla sa \A) 
.( H~s cream into buftter.) :a 3,8 + #&ıY*) 
. (She ~ed lıer eggs into lıard cash.) :« şa. ,y€ ' g3 S35 si& ı Y\) 
QA şkê ga kı gk u E SA) gı e0) WI ol a8 ayı YY) 
SaySuanê yehê ala Jok ûl yAÎu : YY) 
JS» 'O êy f YÊ) 
f ti -s her Ratsyeons.) a y&û \S:;xye) 
ûla&3 Xi», D4 Se», (Y0) 
v.i. Ho yl j aşe tegel yê a) 
. ( Tlte key wom'ı ~J : yû aze ùyy şêl onl a> (T) 
. f My lıeaqd iş ~ing.) :+şa3 şê 'c » >ê\&* 5-j >55 (Y) 
ûl aÊ ey okk4 Ù yAÊ oa ê (Ê) 
i Ho ytl ka “êyan az ıe) 
So yaêl jAŠÎka TO şa ûşü04ee3 fO ye eyê ÛÛ 
. ( Her xtomaelı was ~ing.) wj Ja iY) 
LleY (J C9 :A) 
. ( Tlıe tide lns ~ed.) :» şa\& yz», to yal yaÊ joj tola (A) 
UETEVI REYA toyêlul teyê «\e) 
| sê g4û u yS? to galo aalû (\\) 
. (She ~ed to music, titeranıre, God, ere.) ;- yS, (\%) 
Dû Gavê a Š3 tên )€ 'ٍ to yel yalka gueV\Y) 
( He ~ed agqinst lıîs former friends.) 
Sû na5 loau9 'O9p5 elî, [Chs JY) 
. ( The milk ~ed sour,J)  û& pi 'şl3& «a ga» ı\®) 
. ( The rain ~ed ro steen) qa, a as» VO) 
Sû kêçö fêla Haz fo-o5 ûk8 9 (\Y) 
. ( The leaves are ~ing.) : Şê 3 »j)ü ure) ha -Sıa, (lA) 
" êlo U tell şê Û (TL Çl yk2 pey lê gêl aşw rayê je (\) 
f Give it one ~ JJ :J > >jj»>- <a ¬) (Y) 
eyeloyST tol aS ea saa 1b) kaka ak ça (2) 
( a ~ to tlte right) 5 şal yı& eş to y3 Sas 'q» te) 
AK NOKÊ ûr 4 lı O D51) Jusm MA EY Kês gla) 
BUAz Nlegjkk tb Ak Aa VA) 
So yû yÊ oa U e şlu Sal ç> 'gk 0) 
. f a ~ for the better) :t ly & çêl yeye) uf Paê Ye) 
Tû lêjykayey 1S ûne qel SA yAx g Begav hM) 
( at tlıe ~ of tlte cennury) 
Çzlaf (çe yaka i k2) 
. f He did me û good ~J öj CS l& A5la )Y) 
. f @~ at gardening) »şa3)Sã3û û lal şu çoy Û yaaa \T) 
Quayela ad Ou Haab SWE çê 'êjkS A AK (MÊ) 
. f H's lîs ro mow tle lawn.) »j- <y hej \®) 


daba ' laê aê A British yay) 


turn 

lagall gSwe4e bok 4 O şî S50 a33 () (YY) 

(çeteyl) SAD JonyS (\A) Kê jS Kêk kû (çoûûşê (eê) 
HnSWla, tıı yê «[Colloq.] (1M) 

oa. JE yÊ QÊ u) çikan SA ayê Û Olaak (YÖ) 

SJaka tA f (yS lS) (gO 8 (YM) 

f The discussion took an interesting ~ .) : ş»» sj, 'ş»,* (*%) 


at every tur, LD ÎS jiyedê tAkakê 


bv turns, „ulaa (çl ju «i êaa teyka dı fo) 4 
in turn, dj %6 Malê ççolğê 4J telê 4ã 


on the turn, [Colloq.], alayî (a54 lala jE 4i 
out of turn, e jêwa lea tejê (po Ad) (Jê eu (M) 
( talking out of turn ) :çaat'axg yk ,ç@54 têke ù (Y) 
lS, ([(Colloq.] (Y) 

Spî Sa yAka 'öJSe93 

Aha gan çS haoN) pêk Sl Wê uj 

-o 2U Û al 

rê uSja5 DJ Q3 'ö-oSjaS Û Got 'oê 50 a8 
Ole j ja 'çluûla Û 'o yû ,a&Jaka J 

ù tûla Sê ÛŞ watê 

Ala (gp 4 êl toya 4 fo ğöê 4a 


Hêl gatgey uu fel oyu ösoS jay (\) 


take turns, 
to ã tırn, 
turn a blind eye, 
turn ia deaf ear, 
turn against, 
turn a hair, 
turn and turn about, 
turn awav, 
( He turned away in disgust.) 
êy pö cıka 'Û aê e, Û (Y) 
-û Û o jo aqa 4 Öuvod fe yl9 Sê (k2 '05jSê jey (Y) 
a şalkkê j gaê fOJo5 e9 (Ê) 
turn hack, Doglja KO UAS yO4,5 çu le Q !ejê330 4€ 
( J e rurned back the attack.) 
turn color, êzê So, (\) 
o gd aa Ga yê 'O aka ıa ie, (0) (Y) 
lS balka (Gej 'ûayye) Oo, 'Ol j€Îka ajo) SÖo, (0) 
turn down, Dûkan yil f0S40 awaya (\) 
( to turn a proposal down) 
ayê ççûlj êê lA 15ê çaê 'ÇÛ ê şey) 4 Gaza (Y) 
-uûA ya 3aJl j) ö9,5)< (Y) 
(i çŞ424a) aya o goy Ù J» (Y) Û Ja aydu Xala (\) 
Dawo d W4ê) 9 fölaaa (Y) 
( The students turned in their a$signments to tlıe teqcher.) 


turn in, 


Tû êkêk toaalşa WC O d348 4 û ja fê ykaaaya Cuwe 4ı Olê CÊ) 
( They turned the fugitive in.) 
Lö 9J594ã ı3 (\) So gya aS ja feydJal at (9) 
êka 'e u ([Col!loq.] cv) 
turn loose, têsa5de)4 (0) 
( to turn looye a captured animal) 
-ooy5S Jê Ja ş«la !os <š yk 3a J4a (ça) 
êoSallkî (Y) JS 43G 'ö3üq (Y) 
eû) 45S û r1nanAÊê a A 4WIaê. (Se y4 Para) «J (\) 
(A?) oyy la Û (Y) ayine ln 
f to turn off tlıe water, faucet, etc.) + ,es y€ ù (Y) 
Hala LL AhaSke asla a yl0) e yona (Ê) 
( Please turn off the light, radio, etc.) 


turn off, 


êna Ê (mı gel) 'O9Y 33 (ue da % 'ol9d (9) 

(5S AU wê, öoS es [British] (\) 

u ğÎ8 La) ol lu #819 (Tj -(4ypl4&) egê4yS (\) 
JABnRAA A t(ûdaya4a as) ê jsê3y5 (Y) 

ûla yla'laa te yay3) aCÎka J 'Ûlajya û3 'öaou6 ûl (0) 


turn on, 


ûyerlaanê (alê S4 4) çaşllnkCÊkê 1 O 
Dûa klan ûme êê Qê jy3 pok û ûhw (ê) 

( Rock nıusic turns her on.) 
turn one's back on, 

( He turned ltis back on his friends.) 
turn one'ş head, Ö0: ur lê kt ulkKA Û O0 
turn one's stomach, çuyî a sû) 'egel ll ù8 Û UAdaSS Ù- 
turn out, 


ûny545 kad 


sê goyên ûm (Y) (a nk şl8a e yêa5 2 y8 (Vi 

ö jejed ùy SÉ ` ù5 j9 UK 

Hçyê lê tê jeyê» ûi aşa, "(aka Ll laÊêA2 se ya aya S a i û so (Ê) 
( Thousands turned out to welcome the president.) 

pêgê A4 Ûlan (ê) 

. ( The meal turned out fîne.) : çûl) 'ö şu lS kö J (lj 

Tue lJ 'onyaê5Sjen YÎ 

( The suspect turned out! to be innocent.) 

. ( turning out hiş pockelş.) :» şo)s3 < Ga ?» şal ya&laka +; (A) 

„a yad S all ta jyê4)5 êl ja NA Go: 

oy S Sl gel gûloaa Cab l0J 44 J> (1; 

o lkalaa yk 4 O kalka «Sãûa 4J :[Colloq.;:Y) 

rû o35 adê goşa ei 'û3yS Jêo kS (\) 

„yal û0 jan Os yS a3 şeyi (Ti 

ûy Saa Jê lêl tûl ka eş 'olaŠ ez 'o-l AR yey (Tı 

Layla ZA ê çakê (Ê) 

Lûlala tê yake JA ÇI (01 


( He turned tite evidence over ro tlıe police.) 


turn over, 


ûs lav ûrê tûlala lae 

i çeSRAwêkê ja û AA ISA Oa, (Yî 

Ç2 yêkê û iê goka aê SA ê LAJ 
EFêğjê yOzS oe yê eb N 

o yalla jy ê tejyêyySy tûla e) a3a (\) 
z8 anal g44 toz)ê (P Şela U (Yi 
-(ûênS) o y0 a8 j O3)5, 0 o50» U (Y) 
o-5!) Taw dû 4J 

helda dêe (çê yên ya HNaSanî WC A2 


turn round, 


turn tail, 
turn the scale, 
daSal 4 nA ja)lo8 ç8 
turn the corner, Ga, Sk yS J 
turn the tables,  G çal 4 (çdö4uaü4sh) çü8 ey bı zÊ ci3aa0 
. f Fortune turned tlıe tables and lte wo.) :\u> Seya) 
turn the tide, eê gege ola€ ea lı yS couauU 
( That event turned the tide for the allieş in te war.) 
turn the trick, 
turn to, 
( The clıild turned ro its mother for comyfort.) 
.( He turned to God.) :g->& »»,'': 
rûye RA Saatê 'OspS êk 4 Cawel ÇÊ) Oo aalu (TI 
oj p (aza. JU „Ölêyeuî Jay& ka «\ı 
yky yS Jalê (ozlS) Ù5, (Yi 
Saolnê gl tiandaê 4 Yi 
terl laj4a t'a (J545 daji ÇARÊ Şoš tı 
(The investigarion lıas turneıd up new evidence.) 
oy» 2) ûayl4la ı 3jaol U) ê gal9y8 4 Š3 19; 
rûêyk5 y4 'O ja ê go êke ja šê yû sy oş) qeaê U) 
ag y53la ' Ge paa î Y) 


LU lhş24 JS fo ydiweydka ûla a l4 


têyê Ja esla ûj ji ba êa b4 rl) 


turn up, 


turnspif 


û lulaa ya 'o yl) (1) 
( The warclı will turn up one of tlıese days.) 

turn upon, ûlya oya çê (\) 
Hl aun4a o go y4a 'Ç) Çîawo j ö g4û J44) fo şil yewê yS (Y) 
turnabout (türn^9-boul ^), ı#. to yetay ayê tûl ê8 joy aa, () 
şia a08 lsa ûi 'ehaayas? !eaCl kla (1) (T) eyêuySY 
QA (lkae jS gula2 4J) o jlAŠÎka * U ça Jêla Û Hatê law (GI) 
. merry-go-rourd (Y) 

turnaboutface (türn^o-bout fãs ^), #. - turnabout # 2. 
turnaround (türne-round”), ıı. çeyên Nak (ça (\) 
„turnabout #2 (Y) +55 
eûêuS ADBIO g05 5jl geyû3la poş g55 (Y) 
turnbuckle (türn“buk?l), ıs. o joyê5 ù şî çak Û 
turncoat (tûrn“köt), ır. qö& çax Jo lû, dl ajlya&laa < yuaS 
ek layae SU ça fl Û (ejê 5a9 35 4a3) 
turner (tûr”nêr), /#. 
turner (tür“n&êr), r". 
turnery (tür“nêr-i), sz. êlê 
turning (tir nin), #.  'gi»u Çü eez !ejyêljaşya 'eyoêlaşê () 


Kalê ana 


bêba (Y) -gl)&ê Ua (çal ela) (\) 


Qê çe) çestêyê pel na) Rê jl3 (Y) (çûl ykê (Y) .e yol a&Jka 
(aC) gı (f) 
turning point, tool lı U Aayej çê 'oluof ûdê (\) 
Ho ydu S82 cul çS LÊ Ê j) e SR35 (Y) l8 cç Öeyêw 
( This iş a ~ in your history.) | 
turnip (tür^nip), zı. 
turnix (tür'niks), zı. 
turnkey (tùrn”kë^, ı. 
turn-out (türn?out), ?". 
turn-out (tùrnout^), ıı. 
Ho yê) a ye38 Oo alka) Û49)S kı (aşe lı Û tççje jlna (çeyê aş)8S (Y) 
eWê)jW (Ê) SL (S) .û€ ù O | British] (Y) 
gJ5G GılJeo? laî (lasê şîyê lokan 544835, g4ê J Saço bU () (®) 
sidetrack (1) < yS qgöjs' (sS) -osjtalî gSLAk Alase yîş 


sîney 4Î yz) 4J «Seo aûÎl 

Qi lln ak (çul kS Ml as4 fûlyaêlQa) 
Gal di o oyu la 5w), '(al 
®şe,êd KûSLê (1l) 


Sê ayê yu Û jukd ya5uay68 (Y) 

AŠokaga J44yaS (A) 

turnover (tüm”ö 'vër), ıı. O3 (<) -e gûl ,a&Î4& (1) (\) 
Jay o yûšo yl Ê Îna (Sn Î a oya 4Î o ıa ASo yl Saşaê „5<ùS (T) 

J Où yû j yêod eli, çî jê 4X (çela J4 çol le (a us (çS 
-Jaualêkay Û (Seo gla 4J o y435 Xoy Ji ASA gak 
rîka Û (Sn (ÇARÊ Dê joayS ee43ykw (Ê) 
çole yl) lana lî (çSae yl 4I jayî Gıwvodş wed (elê (çekê (9) 
Oj KS çêl yê çeye Êk Jı alî (u4 (sul&uS gell) () Cl) 
alika Û (Saza j le 4l ê j ûla 
U «S4Ê (DISE K jyana (yek34 yS k4) (çek3gêa (S9) 
AS l8)es 

. ( a ~ coflar) :+»;! AÈÎka 

. tollgate (r). turnstile (` 
ulê (f). toll road çY) 
turnsole (tùn”söl^, ıı. 4S p3 ySASe ya, Jt4 fê) 4w at (\) 
cû Bo» Û êlêye e, AKûSe şa; (TO) jê 4315 ya ça54) y8 
Kaç g4ê jê We şê Û nêo, ew (Y) 
lë Jj4ê (çela48 qedê aXûwaS (\) 
Lo yak) ayweo JÉ Û oeakl 0O 

o gMÎ j gyan helak g4ù o yl yS ê ASSÊ4 (Y) 


dj. 
turnpike (tıirn"pîk), zı. 


turnspit (tùrn”spit ^), #. 


turnstile 
turnstile (tûrn^stîl^), #. ênê aa «J Kaşî helya e9 
-uağ iwan geya) ow4S êl lS Wae yl a şw tê ki jLa Zl) yok 
turnstone (tùrn^stön ^), zı. 
Uy û gogyûlsaalka 3 ,qcıaS yê) j; Û çaSalja ala J sile, „ÛaS 

| şuêŠe- êaylşê 

turntable (tûrn”tã b1), i  *jlslla çelê êk Saa, î) 
geya a i Jt8 Qû yêna çu AêêAkakA çkaSWe 


G28 r 4euakÎ li è jo oa)a4o êa 


Lolanê çoyo saê (T) 
turnup (tüm”up ^), /". AÛŞOG (gölyla6a loş) oj j<Šğlsa Sh 
adj. DET EA 
turnvyercin (toorn'fer-ın^), /. 
turpentine (tûr^pan-tin), zı. 


v.t. AIM (e864 y6a5 4\) 


ûl) laê ka çU 


Gelak êÎ çêğu lo a3 


dk gota jêk (çıka AJ çêŠ mê (ê ay (Y) 

turpitude (tür^pa-tood ^ tûr”pa-tüd J, es awagej û) 

_yhJgeq yt heê ferÉ aw î rn AH) eq 

HAWÛ jiy goka Cak joj Sado peo yS HAD) Ok j ae, ta5 (TY) 

turquoise (tür koiz, tûr" KWolZ), ıt çêk asa laya i) 

Şam lê çekek ÊR ÛY kaç çî lak û ak U WO maz ak 

aj. KO yake aê 

turret (tûrit), # ata aga San au Û Aşê Ll 

LOS 4 oa jale jû Sê JO0204ê a 04Éakı ÊS Û êlê 

ağa çel kû qeya yû au tÊana a dal au ûd cA yabê e le a4a5yl54 

çêSpê geb Û enka (kn aloz deş wellê sok&k (Y) 

SC«& (çAwogaS jı AC çSald çeqê SERÊ LEC lo ala aja 

turreted (tür^iı-id), adj. ên: A j UAyEa Dan) 

rap N ieîked çu WI CT) Gêsa ak çê aa) 

Hurrdllez (ella QÊ (çalêlî dayı yêke qm T) 

turtle (tür'U1), #. ala 'çç jC çadey wal enmS Vl) 

„ turtledove | Mrehaılo) vT) 

vf, şû ulanaS ~a5glj 

turn turtle, 

turtlebacek (tûr^t'l-bak ^), #. uela kaya) l8 U Ça yê (eaay 

aydaSaûkn dı çûz j la (çaıka j luy U û4) (çoSanr Gka yaya o şta, çûkaS 

-turtleback; turtlebackcd fadj.). 
turtledove (tùr't`l-duv^), zı. 


(NEDI +adl4) DILLE) Tem J«Šlka 


'eeSKêheon ço358 'Akı ıS 5)8 
Ereê 
turtlehead (tür“t'l-hed yı. yas cişî çşSjkaekþê A56 aay 
Lı” snakehcindî ” Ge ga (çel olê 
turtle-ncck (tûrft'l-nek ^), #8. ja « za çe jlya& ika çêyan OM) 
sla Je (gqa 4» a ao yaka (çaSwu& 4 aS 4C0 ja T Jê 

turves (tûrvz), #rehaıe pêwal ef turî. 
Tuscan (tus“kan), adj. 
jt êl SONA SO AÊ A SAQ Û ÇIKA TT yaSaSjaê 
(a uk î êyê Ku) 
"Şi Û û84 U) è> xuh kc SS nT 


al M8 TT 4 SAQ Û Wû j\j 


rd SK 
lne2ge9 çela û gulak Sok jp 

uwe ççekÎkS Ya L tUSÎ CV) 

û asî Ak a aab 8 

Jak (else elbê WSE HÎ» ya a Mı 
olk doş (SLA AYY kıJaS > yaliyagyer lolo çêlêo Ta 

v.t. nS Îna Li Jû lak ciz elkê ê 4Ê ka 
tusked (tuskÙO, adj. gi oa yk 
tusker (tus^kër ), /. 


tuslı (tush), i#rerj. 
tush (tush), /. 

tush (trush), sı. [Slana]. 
tusk (tusk), /ı. 


Û AQ lSa sê î wa yêû çl LÊ 


RÊK 


twaddle 


tussalh (tus”e), zm. Also tussor,  . çSaû&eos adu jÜ çesS (l) 
aS qû enên ) gÙ (Y) 
fusSiS (tUS”iS), zî. .AS)< 
-tussal fadj.). 
tusSÎV e (tUS'ÎV), adj. aşilodea ojaS)S «J fî jS cıkadlî 'aw5)S< 
tussle (tus”l), v.i ü QlaS4a4a ' 3)5 4İ)5424e e jA !03)S 4È 
"n. ll alka laSaankı t4j 3S42kaa Ah f eh (0) 
ûl Xakê ! 535 (a49) o35 (Y) 
tussock (tus^ok), zı. A4lyo tussuck, êjka lı l€ alîyî (Y) 
AJ Ê ta kab 5065 (Y) 
~-tussocky f@adj.). 
tussock motl,  z&»ayjla G çU) (5a8 þe jS ûSşyaê ge yê la 
êrl4a4Seu 
tut (tut), #merj. Also tut tut, .(çjes»> çelp çe Jealla 4K4343 aj 
tutee (ıö67ıë6^ tü”tê ^), /. teka 95 4a3 Û (ç je lı 4S4, ça Û şî 
US yê çê4uö j lêĞ ù ü 
tutelage (tööft'l-ij, tü^Ul-ij), ıt. 4t şe laala ' hêy yx (0) 
US esl03 la 'Qay kê yayê bı Al 2)4 (Y) û95 aê (Y) 
tutelar (töö?t'l-ër, tû”t'l-ër), adj. & n. € tutelary. 
tuıelary (töö”t'l-eri, tü'''l-er'i), adj. toûayl beþa, (M0) 
. f a ~ goddess) : aû ya ya 
Rêyê lı (çol9al2 4 3448 (Y) 
n lO U (eu Ê t çê û Aa jê 
tutor (töo'tër, tf^tĞr), u 'çöaal (çnS hk ' îsa Û çS at (0) 
ul lak ölu44 pÛlAWê (ul8ala lı lod ana ù (T) -JwSo2ê 
Waaa? çS, 4) üşê çuwe, (Y) 
aS kadî (ç Sl) 4) Ge jele (suoJeoa jl ($) 
vî. Serî4aa Bka aja j) 4lj ' ê4 Ü4 ûJ 2ê (0) 
ûl gê JABA ze) 'O05 (su 334Û ta yl aşa JaSa (ç)a53aJ0yî 4 (Y) 
kal çelan ÖlShe ççqlywayaki 4ı û aş 'Od5 eta yê (Y) 
v.i ûoD ço 44d Mîsa G çU û aş (l) 
ü4 Û (ûl S lê te yk çî4aa Û (çel okıykI IS 2ã ([Colloq.] (Y) 
tutorage (töö”têr-ij, tû“têr-ij), r. 'eyaêyy êka ü çal (\) 
êka Ê (i85 a4 Û Ab (çêrS (T) 342Û çç kaya Ll (çala 
tutorial (too-têr”i-al, tu-tö”ri-ol), adj. + <uaü çüyğaU ça 
yîn G êzî lê U Ij çê 
"ٍ elê ça Û yê ka Û (e Gê da Jo) 34u (çal a 
tutorship (töo'ter-ship ^ tû"têr-ship ^), ı. Jt5 Ali (') 
tutelage (Yo) çêönaG ANQa uja tûnc Û çUwye le çû lAwoJ 
tutti (too”tı), adj. 
n. al add 1a2 lS a yakê 454aa3 (o laluùaù 4S CÛ Luye cak U (1l) 


örted kla Jalê aka) jyedê fg şadê 


WAU AÊA pû ye lld tı Û uy awı (çÖûod (T) 

tutti-frutti (tö67ıi-îIrö0'1i), zı. û çelê G nejaû jo (leya 
J55 32l32 (seyan 

“dj, $ 93l2 Geaê 4ı (eû ûk j leya 


tutty (tutîi), r San! lû çî 
tutu (too^too), i. Kall (çun S ka çêyî gjnkê çoyî 
tu-whit tu-wlıoo (töö-hwit” tö6-hwo6”), /. oy 

54455 


tux (tuks), n. [Colloq.], tuxedo. 

tu xedo (tuk-s67dÖ), ıt. çêk) gincal giCla (l) latê f junatê 
ûla çewe) (eko) ekla 42aoa (Ço) ùl la 

tuyère (tweyãr”), ıı. e aa yê KU Sao eşûl (çişaa 4Cj y€ 

TV televisîon. | 

tw:addle (twid?”'), z 


twadin 


EWRA û4wa0 

v.t. & v.t 05 e Û n J6J95530454 (S445 'O9p5 çolê 
twain (twãn), rı. & adj. [Archaic or Poetic], Gas 'öêl»'a- 
twang (twaı)), /ı. 4S Êaaa eû ûn Û (çû) ı4 deg kCu) ) 
RÊAŠ bo yê Wj) (lea leu yû yhûSesl, 
Lr jSakê Cı yal ka Re ÊA, bÊ Yi 
za ù3 oj) Êkê KS ASA yÛ Çê) eê Tı 

twinge :[Dıal.] 
v.i (ulaaS Ci Î çûk Ê göz) xo RJ) \ 
ûrSaaê û al êt KAS Tı 
SosuSASÊ NOS a3) oSla&A: Y) 

v.t. Û êÉ 44É Ö aJ Q tO 54-53 ÊKÊ û (Y) (ûğ) seê 5-lê) ) 
Ul yêS anî) jan Û «AŞ Ta 


r, 


Dû 


-twangy (adj.). 

”twas (twuz, twãz; #stressed twoz), < it was. 

tweak (twêk), w^ :clot to & gulê toka aS Dam kS, 
( to ~ someone's nose) 

" 


: ûlaU 'guşlê 'o MAS, 
tweed (twëd), ıı. 


ET E ee aN 
AL yî kwê yÊ AJ HPÊ) Ya 
tweedle (twê?d'l), v.i. Osê yb (çaê Mı 
ol şÛ sya ad c3! ”ı 
n 2 kl ç(eğ'aê 
tweedledum and tweedledce (twê d'l-dum”'n-twë 'd- 
'l-dê”), n. QED 424) AX û yaka) cJlW doj golya lk û ak59 
ceye yS 
”tween (twën), prep. [Poetic], - between. 
tweet (twêë), rı & interj, << ış> ` ya«aS ya ' yayo ya yak eya» 
v.t û mpS ek yada ya 'OAS ayêBa) lO3 ê jy2 
tweeze (twêz), v.f. „o ûla ea JkaS aşa G 
tweezer (twêz”êr), /t. - tweezers. 
tweezers (twëz”èrz), /ı.pl. weyê 
("a pair of tweezers' ûe. 
twelfth (twelfth), adj. & rı.  .cseelûlşo temselêl jo 'ekaelûlao Ma 
JA aa) şu CT 
twelve (twelv), adj. Ag 
n. zk Û kS ê)ûl go î e) es (Y) cell ga e lağ 'ejalaê ) 
twelvefold (twelv^föld, adj. 
twelvemonth (twclv'munıth ^), zı. EW 
twentieth (twen“ti-ith), adj. & ıı. 


êêê yêù o) şo 


Hûmekknaaa paka \ 
Jay Camaalu 
twenty ((wen”ti), adj. & n. EW 
the twenties, t(KAWAS çûkek 4J lı a5464 4J) O SAL 
ip Cawa Wê o yA14aa 4J 


twentyfold (twen”ti-föld^, adj. & adv. 
twenty-one (twen”ti-wun'), /ı. 


oda jkù Zenadê 
Û42 1S (ço la) êka şanaz 
.«" black jack " ûsa 
”twere (twür), + it were. 

twibil, twibill (twî'bil ^, i. «oo yaê çuaêû ) 
ika (çAnaoyş ya çoyê (Y) ADÎ şî :gu :Y 
twice (twîs), adı. sun gya qapa (ÎT) le yAS gas! ula as) 
twice-laid üwis7”lãd ?. Qqdj. yS şaao Re Wc pk kk 
JgiSAZ uan Sek jS Û eylê u «IT 
twice-told (twîs“têld o, adj, akla) eselayllûf lk jo 


ûS Cê yeda jiu aÉ j la SAS LT) la çûl yblev 


` 


twinge 


egêdaÎ şê tol 'OAUS (U 
vî ö5 gula (\) 
Holako adj aê ulê W4 OI nêk GI t00 AA Qê tOupS oÃAA& (Y) 
loul g2 têye toşyualdıeê(Y) 
" L(laS4 (çujo94a Cma yad ]aS ûloş) e şyiêllayê 
twiddle one's thumb,  daSaa çojesk e jêdî aê cika gaqlaS (\) 
R&gS G0 tonê O15 (Y) 

twig (1wig), #. ûxaz 'kSlao layê 'Öaê lelay Çû cala Ja 
twig (twig), vr. & v.i, [British Slang],  tooySyu«v 'erêa (1) 
huk AL (Y) Q3 gêla 

<k, lb fela G (\) 
soul) akla Û > toydayy Û ûJ elda€ (Y) 
ûl ù (çey lê lanê tûlaıeya 'êeş)lS (1) 
rûyaz JehaÜ 'Qãl gel ü os el) Ü yalê, 
têqî DO Jj4 Çi lS 'öla a l3 È515 (Y) 

( He is in the -- of his life.) 

TQIaAn) Qê 3S sao S58 'û)S tajo (Y) 


twiggv (twig^i), adj. 


twilight (twı^lit^), zı. 


( in ıhe -- of htistory) 
Kûr0u5ga ul lajeo lı ùrêağe 4) çediğyê (sê 9323 J eW 3A4 Aga) fg (Ê) 
f~ stcep) 
twill (til), /ı. zkaladû (çu Îla 45 KÜ 34a Ji ûa (ê ladê (1) 
vl şê „ù ç4 (Y) 
v.I. Wo şû pt ù2 
"will (twil), - it will, | 
twilled (twild), adj. - twill. 
twin (ıt win), adj, lo 'öay Û) 
. f - Sisterx; ~ brothters) :aı yı ; , tù şla 'eka ala !SI 3 (Y) 


n. Lê aya 'êlgao (TY) A aye Wla 'el alê 4Q şo (l) 
Jasl Ga :(P1.) (t>. Geminiî :(p/) .|T-] «*» 

"f. ùe ÖSkê go sk êla 4 ' aşe 405 (\) 
lo j5 Qed ye lê şa 4 2)5 (T) ca kulê 'Cap dalê ([Rare) (Ya 
vê. a «kû ala Lı Gşla 4 ûjg (TY) ela êla 4 Ola @l j8 (0) 
ö8 Ga (T) 

twin bed, eka layên KÛS aya 4l elaûla yavaS cuz (çol y2 


twinberrv (twin”ber'i), zı. ul ûk çala J «AC þa (0) 

. parlridgeberry (Y) ùf çilê ù 

twinborn (twin“bêrn ^), «dj. .ı),& !Gtj gj taş ula êb êda 4 
twine (twin), /i. U28 AU t04 «U teJjakîS tê aÊ 'öa (1) 

Segê zğya 'O ê gûz fs Ja 'o9l2 U (Y) 

Hoyê yS (ef tO ŞÎE (8) segljîğa bı aşi Jazl „S2ê (T) 

Sasluloê û lı Jul çûl talû e yaCûk J (çiy (9) 


LA lala to lêa5lkşCı tal e y4Cla to y40)a (\) 
adj geoda (lal al fê W15e pê (Y) 
v.i, Hêdplsê qiz 'oaşe Jaz 'o a Waya (\) 


( Tlıe iyv ~d roııınd tlte tree.) 
r 
f a stream ~ing tlırouglı tle forext) 
-twiner f/ı.). 
twinflower (twin”flou r), ır. @W& gate u3 4J «CS ya) 
(çoSe3 e jk yı çç j4 j yanan l€ 
ö2 2i4 a dla (\) 
eeğ O 'e3 yÊ guşî 'ö3a5ta que» :[Öbs.] (Y» 
WÊ Çülalulû şüna gÙ gal j)8 (çoll Maks y)a3 çû û o yS kaka 
n. tùêS la (çûle dej) ak ja5 SI) ö (0) 


twinge (twinj), wf. 


twınki!e 


. ( He felt a ~ 0f consxcience) :<zsaS<ša `çl33» » ş;ö (T) 


twinkle (twinُk'l, v.i 
. ( Stars are ~ing in tlıe Sky.) :ç yü22a) yal sZlš a 

. (f His eyes ~d witlt qamusemenî.) :»è ys yı + şı aS (Y) 

. f The dancer's feet ~d.) : j )yS<zù '»»aù,a (Y) 


tayan Kaana ya ro gwê lA je o CV) 


Su löula ıArçhaıelıf) 


v.t. QISA KS kı te yaoa) Û ja 
n. tS yê lê yS Sayê 4) 


oya Ka j toye lb u !(gla > jo Êê (Y) 
AR god KK ya Mo yalê) KL rojda Lû şej)a (Y) 
Ajaku Ûka tO $) pêj lê eyala LÊ) 

twinkling (twin^klin), #. «ya ll u têjêl& la j teyê kù jeu (\) 
eyn Û na tul j al çel (Y) ky kR u (Y) 

twirl (twürl), v.:. LO MŞAS ta yağağ jk U a gûzê MAŠ (0) 
anek (raê) Ow la CT) 

v.i. ûs lAğQAS fa yil U o yê ya bak 
ûd A )aŠ he yaalay~w lı e jyoYea ASE) 
op 1A (qn () alal ÇÊ kS Şan gar ak OT) 

twist (twist), '.f. ûto Ja feyjakû ja ` Ola U r) 
Sûlsejgeê foje lal (Çû ~Ê SSA û> TÛa pS TY UA AşSN (T) 
„f He ed hiş arm.) coy (çı Jû gu tı af ey (6) 
. ( He -ed hîs face.J > j alye > aû êşuk tû3)S mk jk (0) 
ûe Ê ikê ju ika CÛ 
.( Enı all ~ed. J : ys 3 ;«~(Y) 

oya KU ja8. OÎT ı (A) 

. ( He ~ed tlıe facts, my idea», etc.) :çû û ga&ê 3l yê (MM 
DI E RÊ 

v.ê . f Tlıe wire ~s eqsily.) g3û +;ı,»ûc(\) 
ûla? to yu Sako (Ê) egal aye 'eyel la Tı ùA aî (Y) 

ûla Jar tol (Ù caz êda 'OD255S goou lala (9) 

rûruSğu5 Şê tûlê Jara ge 'egelllê e ykû)ü (Y) 

Bn, ûqdjat tey l (sı) 3a5 43)18 ı1) (Tı dezê ta, gw '0ü (0) 
U tO (Ù) a94 'J93 (0) egehlae~ 'eoê ^ (dı sa8 (T) 

darl) Rate MR rêal hnSŞak gi (9) 

ûd (e 4J tO êAÊ eg (Y) Olê lı GuşaS&î laye CÛ 

êla (êê Lêda BÛ şe (NM ges Sa 'ûla'l (A) 

kEKÃyyey) (çênê lsa S ê huk Sao (M0 

( a ~ in lıis character) 

AK AA ê9 DZ a3 JV) 

day qina „Sa Sû aw 

ege yk şê Meala “esl (\) 

(Qa) elê (çul ûaala J5 (Y) 

AS j ylebaS "a Ja lea «€ [Colloq](Y) 
„«" eyelone " ,” tornado ` ûeè 4) 
rak MalweS SS [British Colloq.] (8) 
RS Û Juk)ka al çûko Ge) oa yS 4zÎ E 
KS ça 'OSEÊae)yAwn N Kl ja8 

n. Zêna jê tuyû ka) tOûk5A (2 (\) 
aS lı elde ca SewS [British Starg] (Y) 
rp lêaS aw 'ûsa54G0, 


twist drill, 
twister (twis“têr), ıı. 


twit (twit), »./. 


twitch (twich), ı.r. 
( The fislherman ~ed tlıe tine.) 
v.t. Hêlan S QA A. ala yeee (çS aya le sale ay (\) 
( His face ~ed unconrrotlably.) 

-o5lAIGA Ûû yU şa as l)è (T) 
n. û uAAaSN z4 't5aši, (\, 


tw0-Di) 


. (u ~ in tle eye; a faciqî ~ ) :>şyûyS a5 yula jl3) oaylı (Y) 
ale Saıl» Ja çakmak yad <3 )Soy) 4ù) ş4J (Y) 
twiteh grass, 5 couch grass. 
twitter (twit^ër), v-i tûmoS Gaya) '09)55ay369ay% (\) 
û d25 (Gu) 'O' 344a (Y) -çealÎlı) sãüşê 
„ tÎtter (f) oS ci êyê a 'ês)jua (Y) 
W -oêga o,êyêa lı Gaji) 4 
HA laya aS yo tij aaS paya ' Guya) '(eJûll) û0şê (u yae yy ya (\) 
arê Olê tö 4a3 ê tö j yê (TY). titter (Y) 
twitter (twit^ër), /. AS len dka Ma23) yê ya f aS yo) 
"twixt (twikst), prep. [Poetic or Dial.], - between. 
tw o (C0), a4j. a59 '0l» (0) 
f Şection ~ of tlte instructions) :ş+»s¬ (Y) 
u gap el) ' ou (\) 
f tlıe ~ of spadey) :cl şî .gç\S lj) aa jo Jasa) a3 (Y) 
çul) Jo çonê 5 (çêj la (Y) 
yanS yan  ySAyARanon f çêkê paa ORê (5) 
H. twÛ, Dogjaakka Û 42 aşê Wê 
f to cur or divide sometlting in two) 
put two and two together, telal C2ûnÊ yo yl SJ ul 
Apê CAR (çeyala&l û slav dlê 
two-bit (töoُ'bit ^), adj. [Slang], AZÎY O SAyp2 al (1) 
Hêlê ù '§ARNo gaê Manallyaê (Y) 
tw o bits, [Slang], Elka çeka şka AÛ jo (Skala 
two-by-four (töo”bo-fêr^ töö”bi-för ^), ad. ıs» « »»(\) 
aş aa tıhaas ta4 [Colloq.] (Y) -q û gaê) 
Bn gaê Al kall gla çıS4aça Û la j erkê gul kS Angela kk 4a 
(êla iS4 l5J )S3a ay0 
two-dimensional (tööُde-men”shan-'l), adj.» u ça (\) 
HEAHM34RA ( eÙAS yay 'Wxç) QAJÊ (T) çuye) Jo 4444 (ç0 
(- fiction, characterş, etc.) 
two-edged (töö6'ejd^, adj.  . ( a ~ sword) :du5) se» aa (\) 
Zanu4a4a şa tÛl şa» (Y) 
two-faced (töö'fãst ^: adj. aka (JaJ J35 !op J37 ( 
JU ûe fayuaê 'ölluu9 (T) 
-two-facedlv (@dv.); two-facedness (?ı.). 
two-fisted (töoö'fis tid), adj. 


xû Oûak tûk fa 
twofold (töo”föld ^, adj. 


rata lo f43 fedo jo (\) 
,aaêo yab sao (Y) 

dv. Ca Û j yo feJdûê yê a» 
two-handed (töoö^han did), adi. ` ayea ay» 4 !ghwesae (\) 
. Û û ~ SEW) :(g yùaoo Sa gadS aşa dı ! m45 j go (Y) -(êuûkhod ylS4a 

. f @~ gume) :(ç Ses AS sao Q ! yanS yao (Y) 

K44 (ehvê) ç şo tWûWoJ a şo (Ê) 

Azû114o3 1S 4ı öl4a êlo çkawe3 gp4y44 (9) 

two-legged (töc”leg id, tö06”legd^, adj. êwa» 'G37a»- 
two-master (töö mas têr, tööfmãs têr), 7r. qola)» gaš«a< 
ap a938a4 3ŠAS 

Ec Xin 

amê Jj0 î4 gak 44 (\) 
ê) û lana) jyk4 (Y) 


twopence (tup^'ns), ?. 
twopenny (tupُon-i), adj. 


two-phase (töö”fãz”), adj. - diphase. 
two-piece (tö67pës^), adj. 

f a ~ batlıing suit) 

two-ply (töö^pli^, adj. 


mt ly 


two-seater 


two-seater (IöGُsët êr), ıı. 
rewa a3 kana iê 
two-sided (töc”sîd id), adj. ll aa aaa 
J49 ayao4 (Ti 
twoşsoıme (tö6^sam), ?!. Daye lokê ao 1) 
Sokak doo aû (TO LÎS) waSas 5A Sa lU () 
two-spot (tö6”spot ^), if. qsgjl g)405 Aa jo das u laaaê (0) 
Ja dah (Qel utj9 due etê < lı [Cello | çY) 
two-step (töö”step^), /!. Aaaa oy» (l) 
A lak ak çç dava (Y) 
two-way (tö0'wã) adj. . ( a ~ street) :» x<»; ` sı» !\) 
( û ~ radio) : aya ş,)f jey lae: çu y4 (Y) 
. f @~ race, coMtest, etc.) . ~5, (Y) 
-ty (ti), „ f paucity)  )u ' çûya çuka AS AU 
-ty (u), „ (twenîy, fOFtjJ :sa ıe aS sale yû ççûlan «Cı ûU 
tycoon (ti-koön”), /ı. SûjS Gêl U aşk çe lê yak CV) 
Cı d4yooê oj) #X6 bA LC Hoa Î eY) 
tyke (t1k), # 4lso tike, dezga 8W (0) 
ûl) ma çuîun85 „SS SÎ SOL [ (T) 
e yaşîna êj çun) gaja şlna çe ll [Cêni | cv) 
tymbal (tim”b'l), zı. + timbal. 
tympan (tim”pan), /!. Jika asta "Û (N) 
li (çhaSka (çjêê lS (çanê û) cguk #42 (Y) 
AD aa Û ka çêlê (Ê). tympanum(Y) 
tympani (tim”pa-ni), /.pl. - timpani. 
tympanic (tim-pan”ik), adj. Jı ceye G êz 4 ü4 Ê ı\) 
Ê cehanê u Raa CY) 
ot lsn- yı hû 
lof ln 'ûs ek anada 
el aî 


Kû ke a û SU ` U95 0 


tympanic bone, 
tympanic membranc, 
tympanist (tim”po-nist), z#. 
tympanites (tim 'p»-nî'tëz), ?. 
tympanitis (tim p-nî”tis), ıı. 
tympanum (tim pa-nam), /ı. 
Janî rokê be Laê (b (Tû af kakê çak çedgaz êa) 
laê S5) geya (f tîimpanî.Y) 
tympany (tim^pa-ni), /#. ka Û Sk? aS U ıl) 
el Jedw o)lolk 4Î çe) şak (S0) -ûqHere b34 'CISUŞA Hê r Y) 
typal (tt^p'l), adj. e aaal N) 
nS la 4 DA Û lala | kure] Y) 


rû lev şÛ û sŠ sê5y4a 
nal bêş Û eç ak nı ““ 


type (Up), ıı. Kaj egg) 
1 şk ta sk& ` A&AÎS (Y) 
ehka a a Y) 

( a new ~ of airplane; an animal of the dog - j 
Caka Û TA gê LÊ) 
umaykaê çeuae Û) ss n kù Mêjû cê) 
. f Sınall ~ is hard on the eyes.) iS la Hl (Y) 


v.t. û3 êg (e kêaù CV) 

rola oA û kal dey tO az SÊzê (çù j û û jù MY) 

SUêoda lu (Ê) (Çûyê) OSySuel3ê fûo05S Jalê 'ûHgS J3» U3 (Y) 

v.i Sal IÇ AA 5C Û~ aê çoyê Û 

-type (tîp), SGêaz !kûl j hù yekl (Mı CÛ wa kO &Ê U 
( prototype) 

( monob;pe) :>a tola têl (Y) 

type founder, dûyê cazû 

type foundry, Gul (çA&)Î J 


emr5 gan ikakan gê) 


"type metal, 7 


tyrannosaur 
AR yê AW Kaççûay KS) OO Sa ao al )ûlS 
(caSêaî jy pû gjê, ê 


tı peseript (tîp”skript ^, /ı. US la çûk 
tvpeset (tîpset^), v.f. MASÎ) çıal 


tv pesetter (tip'set ®r), ıı. J645i, ils Û çul (\) 
AD) sê (e44a54ê (Y) 
nnn Au zik aeme 
ul'ueyê bÊ) jêqê wêyşyaê 
tv pewrite (tîp^rît, v./. v.i OnSal» 
tı pewriter (tip TIL€r), #t. tela 'çv akî cude Û 'owaşaê (\) 
typist :[Archaic] (0 .gaySat» q2aû 
tvpewriting (tîp^rit in), ım Sal iû (T) LO9Stè (0) 
tvpewritten (tîp^rit7n), pası paerticiple of typewrite. 
dij. BTEREYE a 
tı phlitis (tif-lî“tis), zı. oy g5 alŞê, Gû ku jû 
tvphlology (tif-lol%-ji), zı. saa5 çêlaukkg) 
tv phlosis (tif-lö”sis), ıı. 635 
tvphogenic (tî Te-jen“ik), adj. GAS (ça çîhaau 
tvphoid (ti“foid), adj. êê Ê û çina lt ! GI € 
„. ur a5 ' e605 ' Gul z 
tvphoid bacillus, GOD e354 
tv phoid fever, typhoid. 
tı phoorı ıtı-f[Ö0n7), i. (slaes çalî gj) San5 y lo)ûE o aşê U 
Nas hê uye ê lSka yÊ şûn 
eka ' ala take, 
PEY Ye sma dk&ej 
(" typhus fever " eş) 


tı pesetting (tîp^set n), /. 
t\ pe specimen, 


tvphous (ti'fas), adj, 

tvphus (tı(foas), /. 

tvpical (tip”i-k'l», «dj. 4lso typic, nQùş 'aê ae (l) 

êWA yA 4u Û t4 (a4a (Y) 

f Me has tlıe mannerixms ~ of lıis clasx.) 

-t» pically fadv.). 

typify (ip”o-fi0, v.f. <a lı uakù j êle j lûagala Qaşa ceyş (\) 

ûy Enê çê Aa Û 'O aê Ua) (Y) ola 

-t\ pilication fzı.); typifier (/ı.J. 

tv pist (tîp^ist), r. 

type (tî"pö^, zı. [Colloq.]. 

typo- (tî”pö, ti"po),. - (tepograplıy) : a : gu ac CA 

tvpographer (ti-pogTo-fër), ıt. aS, cıla (k45, Jul (0) 
Û zASale fêrê (0 

tvpographic (ti pa-grat“ik), adj. 4lso typographical, ça 

şêla Jol» 


Ala 


-t\ pographically (fadv.). 
typography (tî-pog^ro-fi), /. ês 'q la ' çl» (\) 
giyê Si ka kE RA (çoyek talkan le (lak (TO OSWASÎ) Sul (Y) 
tvpology itî-pol?^o-ji), ı. tû hal LÊ, û f yaz Û4 j al (\) 
çi8 Lû (Y) Ak jî çûy Û O şan çe yaaÎy&l 
-t) pologica! fadj.). 
tvrannical (ti-ran”i-k'l, tî-ran”i-k'l), «dj. Also tyrannic, 
rS eley Q) 'aejas ! Sawî laj) 
-t\rannicallv (@dv.J; tyrannicalness (ı7). 
tyrannicide (ti-ran^9-sîd ^, tî-ran”9-sîd ^), # «êxo iŞ () 
lS aq LV Û yS 9y (T) dêyî Kak 
tyvrannize (tir"a-nîz^), v.i olî çalak 0ol ê çula)j) 
"1. Sa yA Ğ aya ÛAS4 Kak î Qu jS (çollu0 


tyrannous 


Sağevelal a ela yı o ayî yS ù ê (UMÊ) çena eSÊR di où ui l6 


tyrannous (tir"o-nes), adj. 
tyranny (tir e-ni), ıı. el gû 'şuloa d3 ekkû (\) 
ao) Telê mê (Tı Sl) û Sek ÊR, fî) 

KAD) û GU SAL (É0) l5 (Ê) 


Jeguj Ke Ak 


tyrant (ti ront), /ı. Sadr) * oa) 'Kak2a (1) 
Qal Aşê a-Öue)4 Sakwn5 4Y) 
tyre (tîr), ı. : tire. 
tyro (ti/rö), ıı. .4/so tiro, 
tyrocidine (ti ro-si“dëıı, ti ra-sî'din), ı. TEVN N 
Û ebeulka T (guya 4J «SU jeu 
tyrosine (tî ra-sën ^ tir” 9-s), /.  yçşaskê SARÊ 8 wn 
örêolaa4a OrŠ dya (e230) j yak 4j 


Çl) ley kêd 'iSe)Ü * 5y 


tzar (tsãr), /. < ezar. 
tzarina (tsã-re”na), ıı. - czarina. 


tzigane (tsë gan”), ı. (lana yê 0454) wo kš 


U, u 
U, u (ü), ıı. HAaçç yalê kat (çuyi yukk (yanS ka pêka (kd a \) 
ù J2 ù D Waa a4 û ûêD (YI) 
gl yaaa lı çl Sala û 4l pil (J) 4j kù çalê <) 4Y) 
A5 kadina) rn AS da jk (çêj lel (çê lal î p454i şka [Ê ) 
adj. #ASna pexanan (T) LT aê wa o6 4) 


U (ü), #8. (Gas) gO J» ac Lin (Y) lı Û " (geşê J «CARS r1) 
ubiquitous (ü-bikwa-tas), adj. 

(~ fog. !ittle anıy, eıc.) 

-ubiquitously fadv.); ubiquitousness f//8.J. 
ubiquity (ü-bik Wa-ti), #. a5 çûka J je lSSşê esa dJ 


AlS hû ka şeka Wj 


U-boat (üُ bör 2; n. rl jel û) tal ljê Sen be005 
udder (ud”ër), zı. Çiyê 
udometer (ü-dom”%-tër), ı1. an GI U 


-udometric (adj.); udometrv (:.). 
ugh (ookh)»), irerj. 
uglify (ugُlo-fı , »r. 
-uglification (?ı.). 
ugliness (ugُli-nis), zı. efe jla ! waê Sê tA U) 
uk Û Cek pol ' am CH jg5u hed (YO WE XARÊ LT) 


Zû yaos je eylûl 2h3 kSAk»J ê 


n5 aA Ê mê pa Om Wû 


ugly (ug'li), adj. MEK n Kedê cN 
QÛ, sa yoeêğS) oma tûkê yey) Û tn ÊM 
asoyê DaQe yak ! jekê f, -[Colloq | dG) JA AL (TÛ) 


uhlan (öö”lšn, û lon, öo-lãn”), ır. .4/so ulan, :*jy suya 
ukase (ûُkãs. û-kãz7), ın. Sû8 (qşlmay uuîanê (ezkê û) 
Û ua VT) 

Ukrainian (ü-krã^ni-on. ü-krîni-on), adj. ÇOP a0 
La Sa êl) aJAê go lsu S iU 

Bn. ay§ya toyê çalê) (lı uêS uSsask ARÊ ya t53 0) 
ukulele (ü ke-lã'li), ım. Gut deş Akay EA ù  ldaS 
-ular (ü'lër), . f tıbular) :; yasa! şeya çûka «CS0 
ulcer (ul^sêër), /ı. Gum û slaw ckÎ naa (ella4 gle 1o90) 
| | ê Êk aSL UT) 
KÊ Cr oA 8A Gi O 
ûk a 9A Solê J O0 Mı 
ulcer rı 


ulcerate (ul^so-rãt ^), ı.ı. & ı.i. 
ulceration (ul sa-rã shan), /". 


1120 


ultramodern 


ulcerous (ul”sêr-as), adj. g3ê kı götaaÊ 'u6a9 (\) 
Hagl3 işî lı ê galkê ce gelê ulê aþê (TV) 
„f valbvule) : ayas tSJ pya ' çùku «CO Kêl 


2.'. Abonê - wînê NETO v n 
a halê (uj) lê ay e lk AC KA U 


-ule (ul), 

-ulent (yoc-lant), 
f flatulen) 

ulna (ul'n»), #. 
duji O lŠ qi sa çj43) jû Û (Y) ulazaa Û a yad ù 4J AL yaqlaS 
-ulnar /adj.j. 

ulotrichous (ü-lot'ri-kas), adj. Jai Şê 
-UÎ0US ( yOO-Î98),  lejlyavC oya fal aja flaoy) ls Ù az acî bU 
f populoux, ıremulous) 
ulster (ul^stêr), # 
ulterior (ul-têr^i-ër), adj. 


Çêlda0) yk 4S) eka l (çeye Û gan uo llal? (\) 


Qaç lA ûk çyaye sole çS 3yİl 
5936 (ê !ŞJay gê fuao4()) 

-o LAL 'ûjulaH ûrê flo (Y) 

. f He had an ~~ nıotive.) : , jy yajoo! yl yaıû fegjljl (Y) 

ultima (ul'to-ma), ıı. Û AE ya çê ya jö 
tultimatc (ııl“to-mit )», adj. Şayî,aa4 (\) 
f tlıe ~ goal, autlıority, etc.) :ıãyS ca yil a»! (T) 

eya Û yasa ` yadê Ca î çadaaaka (Y) 

J4 çêja fa (f) 

n un B)S led (TY) aêlaaa (Zê Mê lı tan (l) 
zag çe fu (Y) 

ultimately (ul“ta-mit-li), #d._1aıüyS «i tal jo 4 fIke lê4 4 
ultima Thule, saz soje Jö) qtaal (O saySl eta şwaÙ () 
Ea SSÊ û si Û (Q) ego Mu yê a4 Û) (TY) 

ultimatum (ul ta-ma tam), zı. ûca lu; çilo Šû ja 


to gkûoyka û gê SSÊ J JDN A 


ultimo (ul to-mö”), adv. .4bbr. ult., ulto.. aşdûa AW 
ultra (ul'tra), adj. „uea lı) f au) Ja5 aa) çû) u8 aa 
nٍ Î Pa eŞSkenS pw ( çSakwwkS 
ultra- (ulftro), Haa gal talk "Yala Yi ûU «zû EAU 
f ultraviolet; Mٍ 


. (ultramoderıt) : ea »a\, ã tj) * sû (T) 

. (ultramicroscopic)  ),ya % êê gal ççeloyaa al (Y) 
ultraconservative (ul tra-kan-sür^va-tiv), «dj. 235 
Awak yS 
ultrahigh frequencv, ) 
ultraism (ulُ'tra-iz'm), ıı. 


ûaylalêê j 3adl) ut QU celal 
Ê aA hadê lk) (0) 

QÊ ye b öU SO 5 (T) 
-ultraist f.). Wُ î 
ultramarine (ulftra-mo-rên), «dj. heyl jes (çîya (0) (\) 
og joo şaJ at dö şo g45 (Sa) Û joed ga242 ê 

Aw Û (ê (Y) 

Sk ynŠea gl yyS (edgeq a çu A ak RAS», (0) 
url Û A» (Y) 


Ua 


ultramicroscope (ul tra-mi/kıo-sköp J3# ay5 
a kl ehalgkÊ Kı AS cêye Jaga lê ACûa0yAÊ ûm9laJ J3) 
Aûy 


ultramicroscopic (ul tra-mîkra-skop”ik), @#dj._»>ã (% 
U SS ù 4ö (T) êa l alal (çiauJyaAS û edl 
pJ 

Halegُî l) '&o eê 
k2 go) Û gû) 


ultramodern (ul tro-mod”ërm), «4j. 


-uıltramodernism fı); ultramodernist f?!.J; 
ultramodernistic fatdj.). 


ultramontane 


ultramontane (ul tro-mon”ıãrn), adj. »yexû& s- ya ê) \) 
j J 


ula (Sn sad î yA lû 3ku ka) 
IaAnlÎS çul lS dd) GU cç laê, 33455  çoŠkY (Y) 
"n. A 3ù - A ü G4) Êk guye dilkî Ah û) 
U U (lae, ê l4e3 ut? (Y; 
ultramundane (ul tra-munُ”dãn), «dj. *-& & «+ «J (\) 
Jeğka aþê çeklea js KI (Y) 
ultranationalism (ul tro-nash”on-'l-iz'm), f. ü ,s)«Se; 
urhAmêa)4Šo ) oûÙ tes e» «J 

-ultranationalist (ır.J; ultranationalistic fadj.). 


ultraviolet (ul tra-vı^a-lit), adj. grû jaaa jadÖ 
n. arWê pg goNw Shan 
ultravirus (ul tro-vi/ ras), CC Sl Sk @ kS ju Û 


Geza Û Caka 9)33 


ulu (öö6”lö0), A ùA (gu Sa e yaaa ù) kS êka 


ululant (ül”yoo-lsnt. ul“ yoo-lant), adj. JASo aa) 
ululate (ül"yoo-lãt, ul“yoo-lãt ^), ».i. töouSe, al () 
aga 'O OS ûekêk (Tı O0Saleuao! 

-ulutation f/!.). 
umbel (urnُb`!), ı. Dik «ly< 
umbellate (um”b'J-it, um^b`l-ãt ), adj. ,44so umbellar, 
AU eê 


umbelliferous (um bù-lit“ër-as), adj.» ja)ùt «S) ,e.ûs Jt 


(aya yKen cia. j oueuaS 
umbellule (um b'l-ül^, um-bel”ûl), #. .4/Sso umbellet. ã& 


„5na Al yt 
umber (un bër), ı". Sueyê Oê, (Tı zeylê Sl (\) 
adj. ne6 
VÎ. „î êla 


umber (um”bèr), i.» sa jû Saşa (TO yA j Dili] ly 
: umbrette (f) 

umbilical (um-bi!”i-k'l), adj. şû 5u şû u êka 8ü 
umbilical cord, lû4y4Šêg J44 <la J«aAj şÙ aS) «5445S ,Û (\) 
Zaz yan gelê Ê O3 SA 6yan (Y) 

umbilicate (um-bil”o-kit. um-bilo-kãı , adj. ¬ »3<,u (\ 
Dlo 3J jb 4J tySa ê Û ka jU (TY) saxa Sû 

umbilicus (um-bil”i-kas. um bi-lîُ” kas), 7i. 
(Geêlûye şeda) dj U ale all (Y) 
Jê şul je lûû AW 
Alanî yuêKa yÖS Joy) 

û lãjaê (Awa yÜ (çekê au û (o6 (\) 
öşaS (ladê lı e3jaa gûaği (Y) 


UT YAD 
umbles (um“b'lz), s.pl. [Obs.]. 
umbo (um”^bö), /. 


-umbonal; umbonic fa4j.). 
umbonate (um”bo-nit, um”ba-nãt), «dj. > <8 ja ayê 
ù5 Je 5)i 
umbra (um bra), it. aûkk çeka Wa, E alkol kù () 
Saql dayê qas (meejotw a KG O) (Y) 
Jê J An ççnlaa (ela (a Say Û (Sa) 
umbrage (um”brij), ın... i< ,u t«š  [Obs. or Poetic.] () 
¬3 J33 (Y) 
Sê lapyl kya Cek Oda AŞA Û (a fOlas owe g90 J û CT) 

( Slıe took ~ af tle boss's comınent.) 

SO (çe kan (Û) (Ê) 
aya d û lak ze TO lÊ (e) 


umbrageous (um-brã”jos), adj. PENê 


unqaqccountable 
HClae3 gayeş Ja) (laî felel Jo (Y) 
umbrella (urn-brel 3), r. ejêt & «vk jala çûk (Y) 342 (\) 
alye kl û yu les SA KS ekê (çS jll Wl kçl4y Dalakêê (ço542 (Y) 
i) A Seo JS aşan SAR, ka 4X ASA $ )os U «Û ab aC, ($) 
. f an ~ organization) :(g»& „lu 
Aãalee ûû çl (kêl coy LÛ û4a S2ê (9) 

umbrella bird, cç Sokak (çol ayaÊ eko) rK4oa2İl HeîA2 „zall 
Aaçêê62 4haþa (3s jeyÙ j a31 

umbrella palm, çu3na AS çl aşêyla 
umbrella tree, sx dk8 ççulo (YO s34 dk8 (e lÎŞASU (\) 
umbrettc (um-bretُ), /. ln gê «J kaçça Qu nêkê (çSaaoaûlla 
Gaelêd j yalê Qad 
Ji3JAAAAW 

(çl yêjal9 çok2 44 (yS eWkka 
aşa yazî uêê (ço jl5 Aa 

«i Çêja <45 Šo3 ç8 ()) TO gaê 
Keyûlaye 435 ay8 Ola çaç) Mê lj ê) 
( VMdaner, Fusse ) 


umbriferous (um-bril”ër-as), adj. 
umiak, umiacek (ööُ'mi-ak, rı. 


umlaut (oom”lout), /ı. 


Çanedlsana AJaSÊ kal (çêl ağa kakî yab (Y) 
HCûlala Aqû gkû pk kU yed 4S 4okÎU jjo gwÙ (Y) 
umpirage (um'”pir-ij, um pi-rij), r. ç5, gin fgSê 4 (0) 
lêk yasa (çala (Ù) kj lKula yl fİeldû xa 
umpire (urn/ pîr), ır. aza yb Sa yb '(Okûjey ksul) êlên ya 
wr. & v.i lS Sakê 4awê 
umpsteen (ump”stën), adj. [Colloq.], - umpteen. 
umpteen (ump”ten), adj. [Colloq.], at gajl J sê ga 
umpteenth (ump'tëenr/ı), adj. [Colloq.], cù 4 tolê çê 
( for tlıe ~ time; He was tle ~ person to arrive.) :aaù 
un- (un), ya Ê fel ykalı !5o (\) 'çûlu 4 )yfêka 
f unlıappy. unfruth, unemployment) 
. f unfasten) : ca yS !èyûa)yS gan !oy»»Se yl xala û (T) 
IL N, U.N., - United Nations. 
unabashed (un”-bashı), adj. tg9y5 çot (ê6 
Ja4Û ço 'eyêêyp 02,63 û 
-unabashedly (@dv.). 
unabated (unُa-bãt'id), adj. Şãa çUka 4 fojik çûk (ê guê 
. (~ violence, zeal, tension, etc.) :3laû )lşı t*şêûã 


unable (un-ã'b'l), adj. lê û f aû DU 4 tù çê 


unabridged (unُ9-brij id), adj. xa ygêja) »s6eylSû jy8 
Û U êk a en an 
n. os û8 „S44 y4ê 


unaccented (un-ak”s'nt'id), adj. giveta bka o gl d4 )ûê 
. f an ~ syllable) :(ıl ,ê)) 

unacceptable (un *k-sep^te-b'l), adj. MUS Û ûdaekê 
êr Ù fuakaka Û 

unacceommodated (un -kom”e-dãt id), adj. * ,a,€ê (\) 
Ji54 (Öl, Hasat Jo (Y) -ayûlja çûl yk êa (TT) I225 8 
unaccompanied (un @-kum”pa-nid), «dj. ğaša gaa (\) 
. ( The shipmen! was ~ by aı invoice.) : ı»« 

ûda fêda Jan (ç Ûy ya (çol Ù çeyê ûu4 (Y) 
unaccomplished (un @-kom”plisht), adj t,ı,s aa (\) 
f Many taşks remain ~ .J : , yS tj)Sû (çacù2 f jl ù4 ç4 

. f û1 > ûrtÎSI) :1)a ûn!) toyan (r f45 15Û (Y) 
unaccountable (un %-koun”ta-b'l), adj. (EYNA) 
eglom ad Q fo larzayêu Û (Y) Aqû ùsyu 6453a HISSA û cika Û 


tunaccounted for 
-unaccountability; unaccountableness (?.); 
unaccountably fadv.). 
unaccounted for, ta yeSeyi Sê û şa!) oduo c5 )4 
dR TE N 
unaccustomed (un @-kus'tamd), adj. 
(~ to kindness, hardşlıip, cruetty, etc.) 
. f~ pleasure) : ùU Y, 


aêMAê (( lên 


unadorned (un '?-dêr'nd), adj. fa gi IS Tek 
: E ASAR l4 
unadulterated (un ®-dul'to-rã tid), adj. *! 5k '!JU !aã 
oyi ySkù MûS (eê teyi ySa gla yanê hl ja 
unadvisable (un *d-vîz”*-b'l), adj. tA fk 
. (tn ~ move) :axg !> ç> wl 
unadvised (ur ad-vîzd ^), adj. * so gel !jl Se lut û () 
GEL) ü toda ySa J (çu tel fAbalka (TY) g5 çel, 
-unadvisedly fadv.); unadvisedness (r). 
unaffected (un -fek“tid), adj. daşt fisa, 5M) 
têsdlagp Q2 lb ÎÎ) çı ask, têla Yi 
( He felt ~ grief for her deatlı.) 
-unaffectedly (a@dv.); unaffectedness (?#.). 
unalloyed (un %-loid”), adj. cdjts) g5ê a k<85 telê a (M 
- Û ~ SHCCENN) ` Aãça gçaS (aa 4 ` yl ya (Yi 
unalienable (ın-ãl“yan-a-b`!), adj. | Archaic], - 
inalienable. 
unalterable (un-êl tër-a-b'l), adj. - inalterable. 
un-American (un @*-mer'a-kon), adj. taSajak Û 
SZlal g8 Û Jack ked (ll pus aêuyê J«ŠaJ 
unanimity (ü 'na-nim”a-ti), ıı. hakê f alakaê S8 
( the ~ of opinion) 
unanimous (yoo-nan9-mas), adj. t.&e3 daa t44 `3 È 
(~ vore of tlıe assembiy. J ak 
-unanimously (f@dv.); unanimousness f?ı.). 
unanswerable (un-an”sër--b'l), #dj._ t*ya2U3ü 
. (f an ~ argument, clıim, etc.) :s»yaû ya Û jo ç !e yû yok «leş 
unapproachable (un ®%-pröch”a-b`l), adj. eَašaš ir) 
AKA j çe f ÛJ A çı (TO iS Ê esel okê5 lae gaê Tol 
unapt (un-apt”), adj. ahû laya û î yû yê n), 
4û ço f4 ÇI yë nT) 
„WÖqoeu ! pos ya fêla yjayl taê Q taa lS5 U (Y) 
unarm (un-ãrm'”), v.r. [Archaic], - disarm. 
unarmed (un-ãrmd”), «4j. aşî Selaa saa talaz çj "\) 
Ja n 'J 7 e (Y) 
unassailable (un %-sãlo-b'l), adj. *«& «A »& ê j&a :\+ 
toy yê Û Don teyê rut (Y) ezS Û n8lu Ou nS ù 
C8 Û û kal 
unassisted (unُa-sis“tid), adj. xinayla ça flo el 
unassuming (un %-sööm'”in. un^a-süm“in), adj. <a 
fan ~ man) :>€ y«- ! >a çı 
unattached (un %-tacht^), adj. * ji a& !ejde gl waa) 
Şêna (r Î 34ay4ak (Y) giloka “LJ 
Hak lı kû ça leke ûen ça fola) l6ê (TO 
unattainable (un ®-tãn”e-b`l), adj. tawaoêyaad 7) 
çe 8Û (ûe ' Zû yjaS Û Cemea 
( qn~ g0Ü) : ç> Ak êş (lûç) 
unattended (un @-ten”did), @dj. t€ *»&ê I33 aS.) 
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unbend 
.( an ~ meeting) : şa û yanS 
. (a flash of tfightning ~ by thunder) : +şa J«&aı (Y) 
. f an ~ child, patient, efc.) . ; yS& çya, (Y) 
. (The queen was ~ .) : qasa (t) 
. f >¬ warning signaiS) : yS Jjy a fjl» ça 8(9) 
(an ~ switchboard) : ,' yS çg ,\5 ye ya (\) 
( He left his ştudies ~ to.) : ; yS *»ùz ' „')S4 (Y) 
unauthorized (un ê'tho-rizd, adj. ji j»« ga e#«wes (0) 
Ahoya3 f j oû ıa ê (Y) 
unavailable (un %-vãl”o-b'l), adj. cene, y> fol yS duwe 
unavailing (un^-vãal^in), adj. «IlaS< çı 9a9 û 
unavoidable (un @-void”9-b'l), adj. tu ù ğ eê 
4çêê çeê354glye2 Û 'ûr (403 J44 
-unavoidably @dv.J; unavoidableness (7.). 
unaware (un %-wêr^), adj. 
( ~ of danger) 


rolê ù? i1 ön CV) 


„AuÃ]AjAA fCkuda yed öz fêlbaz (Y) 
adv., unwarês. 
unawares (un @%-Wãrz”), dd.» ş)3<J aa Hcwwuaãûa.wes ça (\) 
. ( We came upon lim ~.) : ;ıSûù Jı S a4 (Y) 
unbacked (un-bakt'), «4j. (sena) gi oŠa (\) 
buway5) Gulala ça (TY) leê cuda f lyad gök, U (Y) 
unbaked (un-bãkt”), a4j. “(ÇĞ) JÊped (\) 
ıl yad ö f l24a) ekı aê f lS 4jğa8 !g < jJ5 (Y) 
( an ~ plan, idea, etc.) 
unbalance (un-bal ens), ıwf. te35 û ylal 'ça yî Jaye (\) 
û elê fölaS&ll akûA, (Y) -0JaS&êS AQ tS  Kce »lê 
unbalanced (un-bal”anst), adj. Sas Saye ,Y tü slak (\) 
(udêãleu) onê aa laûway) Û ıa Ù (Y) «ù, ù 
Dûk (so) gl jG0 Melêkê) aşa5343 (0) (Y) 
unbated (un-bãt”id), adj. „ unabated (`) 
(şûlê (ende) Jl yê a03 b jl Sa JS aA [Archaic] (Y) 
unbearable (urı-bãr2-b'l), #dj. ea *»», <l 'y5ù qaŠu 
. f~ pain, cruelty, suffering, etc.) :g yû)» «5a 
-unbearabiy fadv.). 
unbeatable (un-bêt”-b'l), «4j. bû )yua tok ùù)y Û 
f an ~ people, spirit, etc.) :zö ,j3ù ! aû (çı j3» 
unbeaten (ıun-bët”n), adj. „Il al&kAê fl hûyaa (l) 
. fan ~ path) : şê jê lı e5 (Y) 
gisa») alal (TY) 
unbecoming (un bi-kum'iı)), dj. *qxcb (escêygey) êyê Ù 
. (her ~ behavior) : ,ûuša t(è je )5) Xab îş! 
unbeşgotten (un bi-got”'n), adj. „ayı elalaal Ga (\) 
-çasÜda Ûda f çadûyakê ' yad f ıa Èhlual (Y) 
unbeknown (un bi-nön”), adj. 
unbeknownr to, 
.( Unbeknown to me she had planned the trip.) :«<A»» ga 
unbeknownst (un bi-nönst), adj.  unbeknown. 
un belief (un bo-lëf”), ıs. ãS f alay çr Oa ê 4 camê lay 
ur believable (un b»-lëv”o-b'l), adj. 


êa ça tal ùl) 
ASa.aX (yo yê çya bAmAS qaù (çala SÛ çı4 


hêla Û çê qû fetl 
ASÊ (a qelê 

tên Û çı fOzl 40) 1aza êri 
„_ãlS sw lalI Fe 
SOS Ze jaz Hol yaS) laya (0) 


unbeliever (un ba-lëv”ër), zı. 


unbend (un-bend”), v.f. 


unbending 


„o y4n yS gU heyal ka beylu Na aka (TY) 


So gên $ Jk fêk ayê )5 ($) 

v.i. lad Iaaê (çî yk fo ehe Cı j (1) 

o gl y42 'ayOyu tey Ê Ca (TY) 

unbending (un-ben”ُdin), adj. «kuz Û eya) 

û yy Û çeyê (el, ) qe WUkz 1Y) 

unbiased (un-biîُ 2st), adj. i deza 

unbidden (un-bid”n), adj.. ,ıyse u? bS şu n a 8a ya al) 

lokê ù J l4ê (Y) 

„e g4êu yS fa yahu yS Û kê (\) 

Sûlayê fOduS laya (Y) 

unbitted (un-bit'id), adj. .«„ Gej ySê çeke, ! Sa jll \) 

Two fg leSo J lk 'yluS Jegk Ju aka ` feykk PY) 

unblemished (un-blem”isht), adj. PE TERE Ne 
( an ~ record of fuirness) 

unblessed (un-blestُ), adj. Also unblest, git çim (0) 

.J&lu baland (Yıl u4a helê Ma îa ù (Y) 

unblinking (un-blink”in), adj. 


unbind (un-bind”), v.r. 


JISuöêQ jl> (0) 

Jj)ya Cuedê Caê "ça (Y) 

on îA bak jk tU ê çe (T) 

unblushing (un-blush'in), adj... Gaz ga !s aU ( lanê çe (0) 

„o jo aya Ga kê ' gl jAb4AÎka jw Se, (TY) 

unbodied (un-bod”id), adj. gê« ùa hez û î) 

gaD< „ÊŞ, cê« «J (Y) 

a45 SÉ el< fl» çç lÊ er a yaù5y5 

gl 4u #ŞÎS û î gal oa # iS 

AÛ) a4 Jalsa «J 

-o yk az Wo şê lad lej yad <4) (\) 

diyê u tasa!» (T) 

unbosom (urı-booz/ai.., un-bö0”zam), v.f. & v.Î. > Şik ea 

ûm So: ' Oa ayed 

unbosom oneself, kê lka Gê (lo fozyaye GA (ûk dûka 
unbound (un-bourıd”), pas/ /ense and p.p. o wnbind. 

adj. „iuS Wj, î lS Teyo !M geya !yiuSeù (0) 

Ê A ça taya) anên ıı SÊ ow (Y) 

unbounded (un-boun”did), adj. 


unbolt (un-bölt), v./. 
unbolted (un-böl'tid), adj. 
unbolted (un-böl”tid), adj. 
unborn (un-bêrn”), a4j. 


ek) (a aşa e û) 
la», ê ye4 (Y) 
unbowêd (un-boud'”), adj. .» yû ça fjl xAleaya ?o kaza (\) 
. ( My head is bloody but ~ .J : ,e><Ja ` j )SQ jy ! şiyê» (Y) 
unbrace (un-brãs”), adj, çl )a5G<š û e jl xa çûk) eyû5 (\) 
Jeqaa9 yS alê teya yS Jê (Tı êyê Sl uu Û u4 
û op$ ùrû (a2 'OûSlS (ê4 >» (T) 
(go¬ eJo j a gl jA ekê) o şka 6 yê 
Cx g go yda Š gp ak Nzkê aşe, ûr (CM) 
.gjidelo G4ê baka, fa daa yê (Y) 
unbridled (un-bri'd'ld), adj. > yda çe tae, çe !u'l (0) 
Dayka êra Taê j fl lS UA da akla taya a Yo salada all 

(~ enthtusinsm) 
unbroken (un-brêُ'k'n), adj. 
ûmaSWa î ya yake fal agar (TO (mk) yl BK "Ly (Y) 
hU jelê, (Ê) 


unbraid (un-brãd”), ı«r. 
unbred (un-bred”), adj. 


JA Naed (\) 


unbuckle (un-buk?T), sn û eyêsSs ê jajaÊ tejê 8S callda 
Şê 
unburden (un-bûr”d'n), wi fto~ a mule)* yu ay&s 3) 


UuURCÎM IS 


^ öoy5 Jay > gul föoS Haw J3 qulê 0455 ewl Je Jo ceoy63 (Y) 


„ ( He ~ed his soul to a priest.) :., „4a > Je 
urnbutton (un-bulُ”'n), s./. eyo )5 4aağê (\) 
ûn] lan f a2 è4 (Y) 
uncage (un-kãj”), ».t. ıoy5S ğo yo *(Çeêa3 4) ölajy4a 
uncalled-for (un-kêld“fêr'), #dj. zaye wı 'ewa şû (0) 
goy û taw û (Y) 
uncanınıy (un-kan'i), adj. tplanalê fal ÛÖ f oa (l) 
genê Gel paya şeye al talle jj0 falê Gu) Ù45 f (O lêya ê 
(~ shrewdness, insight, etc.) 
-uncannily /@dv.J; uncanniness (rı.). 
uncap (un-kap”), ».!. 34513 (azad) a35 (1) 
Dû dpa'Ê lı e ja2 y€ ğ l4l jk t42 yşê) özyanlaa a (Y) 
( to ~ a bottle) 
v, Î. „o yak Kya, (şaşa J ù-ù4503 j9 aS U 4oauk 
uncapable (un-kãُpo-b'!), adj. [Obs.].: incapable. 
uncaused (un-kêözd”), «adj. 
unceasing (un-sëz'in), adj. 


:ogaa 3A (i îê oJj43354) Aw 
Haut lO U ça felgeluê 
ûmSdq fola ê? 
-unceasingiy fadv.). 
urnceremonious (ıın ser-a-mö?”ni-as), adj. 
( an -- observance of u lıofiday) 
AKA, 'OkS)aê ço eye? 5S) êl j a4 (Y) 
-unceremoniously fa#dv.); unceremoniousness (ı.). 
uncertain (un-sûr't'n), adj. i-ûa yo û ' Aku yo fl aû (N) 
( «n ~ ouftcome) 


Des Û (\) 


. f~ DÎGRS) : yaSe gj ya : yA yasa û (Y) 

Ji aw salot f !JSyu (TY) 

(f~ weather) : zû yjÃeı c&senka ' gl ma (a ula (Ê) 

kd reka Û yo puk Û Mel gjedgaal bao yas (9) 

uncertainty (un-sür'tıı-ti), ıı. 'alayao (e) -ûlegE () (0) 

ek gêka TH elkêyaê hO Qa yêkê (T) yalla û fe,S yl wo 

Qa yöla bı çûke y gaê ! şkê û jalal „Kêk (T) 

unchangeable (un-chãn”jo-b'l), adj. > ,€8ù fax jı wi¬,3€ 

uncharitable (un-char”-te-b'l), adj. tğe,l9 ewlê Aa û 

J9Jayaê 0 

-uncharitably fadv.). 

uncharted (un-chãr'tid), «dj. !«&zxa ga ! jl 3l)û fel) 

(an - territory, fietd of knowledge, ete.) : j xa l3 (s 
unchaste (un-chãsıُ), adj. 

unchristian (un-kris“chon), adj. 


Sema l2J13 
Kaşê Caw ula gU (1) 
Aaççên 4a IR (çole, pk) çêlan 4q (Y) 
o goa gî) yê lı Fo ya2ûûo jù pu a gl «i 'ççyaî faıÈ ya û (Y) 
ê), 
unchurch (un-chürch), wf. çujSjeğ «sêÎS (îkelakak 4J (l) 
HAAA el Îka j! kl (a ySakoual «ûAÎS Ç0 (Y) 
uneial (unُshi-al, un”shal), adj. dIŞ salak (çalî 4 û44 Û 
(ÊŞ Gêj gurl Ûğa çewapRavea al (ûlaea, lS aS) a, yat 
Bû. gl ye gaê Kû ol)a ekı çe a yiRkoy (Î) soj pËÊ ûla salkê (Ss (\) 
unciform (urı'si-förm”), adj. öalaka tun î all ê 
uncinal (un”si-n'l), adj.  uncinate. 
uncinaria (un si-na-rî/3), #.: hookworm. 
uncinariasis (un si-na-r1/3-sis), /ı. :: aneylostomiasis. 
uncinate (un”si-nit, un^si-nãt”), adj. Loglaka ku ' esl yê 


uncircumcised 


ên çr fekmgaa ck (YSê (T) 

uncivil (un-siv”'l), adj. HP VATA 

. ( ~ behavior) : zw ş joj ça ' yê ù 'CaSI)a ça (Y) 

uncivilized (un-siv”l-izd 0, adj. 2j tl ü ü "ê8 
unclad (un-klad”), a/ternative past tense and past- 

participle of uncloth. 

adj. Zal yö au Coq 

unclasp (un-klasp”, un-klãsp”), v.f. cadl şêv e pûs yS C\) 

a yeÉjS Jê tul) (ia KÎS ù) Kya) Ê 

OS Zeya Û e jiêu yS Caved 4Î Î j ûa jeu aa 4 (Y) 

oo ay ê toyê € (\) 

oyi S la ê da ho ykêy 5 Û û Ûša yed Jaw Zwea CY) 

unelassified (un-klas”9-fid^), adj. fs J» J9 (1) 

Gağael j Ûlê) kç û (TY) jDSã 24y pla 

uncle (ur k'l), ıı. ae çepê (TO) IY fk ft CY) 

Ala (Çad çl J oa wû) # [Coîloq.| (") 

pawnbroker .[Slang] (1) 

unclean (un-klên”), adj. ûSla !Jãğj yok ok û) 

kak zh (TY) JIG Ê fûkŠ j goka 'OKKH “Jk (TY) 

uncleanly (un-klën'li), adj. 


v.i 


dêje gum "ok (\) 
JU U ' kên ûl ale (Y) 
-uncleanliness (.). 
uncleanly (un-klën"li), adv. ûjê şa şokê 4 (1) 
@ U,şSUö “û Kelam ğo  (Y) 
unclear (un-klêr”), adj. Uuû 'Jal 
unclench (ur-klench), wf f. Leyl) SÖa ÎS > jyù5)S 
. f to ~ one's fists) yjy teyê j$ Jê 
ûl 'ejsay Jê lo yadê lo jyoö DS 
(LE EA deù tS kad  » u kel 


v.i 
Uncle Sam, [Colloq.J. 
Uncle Tom, Ayse yekê Sn uX2de, ê çul EV êj kel 
Hû yakakl ak çonê dı te uÃ apat zubê a l&la yEaue yk yê (Y) 
ay) gukS çewe lad jê 
Ja uk aS fayke Mak tiþ aKÎ» (T) 

unelinch (un-klinch”), ı.r.- unelench. 
uncloak (un-klök”), ».r. Jul«SI9 Qa î Ou148'u bke fl) 
J ljAa bauyaêkank la es (Y) 
Leo gwê a )8 (\) 
ijak& oa tûla lu a1a (Y) 
O a534505 434) J» teye a 
ùy y52 fo yêu) ye, toyûs Sy 
v.L o gû a yalla j ta yl ge, toy aylê 
uncomfortable (un-kum'fêr-to-b'l), adj. 
. f an ~ chair, situation, etc.) >y» 


unclose (un-klöz”), v.f. 


unclothe (un-klör/ı/), v.f. 
uncoil (un-koilُ), vf. 


Hoakae, Û x`) 


QAzeo Û fenek ta Û ça (TY) 

-uncomfortably fadv.). | 
uncommêercial (un ka-mûr”shal), a#dj. e» <u 4(\) 
QalÊ ol çepan Joy, JABA CT) coya lU kı Açık o56 ja44 
| Bê ya kû 
uncommitted (un ka-mit'id), adj. tese çuk tekê çûle 
Dlê ek ye êş ê6y54 ûr 
uncommon (un-kom”sn), adj. tuxkaSoz a lG (1) 
Hç Û î Û kk gî yaSÎka (YO. jî jkS ù, û6ASŠoê & 

-uncomımonly faıdv.). 


uncommunicative (un ka-mü'na-kã tiv). «dj. >), »«s 
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uRcOUHDÎe 
Ê. (2 fê 
uncomplimentary (un-kom pl2-men'tër-i), «dj. 3,+- 
Teye yASakS 2) 4 tayê t(quta) 

( He made xome ~ remarky about! fıer.) 
uncompromising (un-korn”pro-mîz in), «dj. 'esaa ya 
Hel j39Û þ2 çlpam J Onal jlka fğe, !Geyall4S 
unconcern (un kerı-sürn”), ıı. tûk e yıu&34 û (\) 
urnkê (st ! çgjjlyhn (st * (yzop gya û (Y) - yS lan fj0 o yê2yn 034 
unconcerned (un kan-sûrnd”), @dj. tak *;w&«i & (\) 
el jyan Û ' 3Î jk (ri fekê (a (TY) lu fa yî lak o yelkea ed4 
unconditional (un kan-dish”on-'l), adj. tgasa ù (0) 
„f @n~ surrender) ::)a ù4 
. ( He has her ~ supporf.) :g«s: sg: *);< (Y) 
unconditionally (un kon-dish”an-'l-i), #dv.  *gj« gı 0) 
gç alatê 4 (T) -ûja J -343» ö0? 
urıconditioned (un kan-dish”end), adj. eu ê () 
JnaS aê lı Û ÛR û Jû ejþê 4d ka lS WÊ) (Y) ûja J42 rê 

f an ~ reflex) 

unconnected (un ko-nek'tid), «dj. * tya 'çsaleyasa qe (0) 
Kiçê) ê yanS Sû hı (çhê yana tayan (Y) gi kuaa4ù aşa 
unconquerable (un kor”kër-»-b'l), adj. (EM 
___ 2)u 
tûlğoş öz (0) 
24Û Hel) tjeJa ejluaaù 4 (Y) -egû 


unconscionable (un-kon”shan-o-b'l), adj. 


-unconscionableness (fz); unconscionabiy (@#dv.). 
unconscious (un-kon”shos), adj... tG&ğa è» 'ol€ e» 0 (0) 
u)ê çı fa Oê ohğa kl foglloge (G) -ekêka ça bOkekê ûk 
'ê)a ça HNSÛ ça fala )ê pa MlSO (la Ch (Ç) 
f He was - of hiş mîstake.) 
f an ~ insult, aCf, reqcti0h) :«;ysal !canlkaoy ça (*) 
eji lk (îkna (yh tu lê yal (b) 
-urıconsciously (adv.J; urıconsciousness (?.). 
the urıconsciouS,  tejillê (çînan Hç yayo) lak yal îkaê 
ûû û DR Na gokê jêkudê oA )A J9 
unconsidered (un kan-sid”ërd), adj. ba Se gl»ej () 
û LêaJka To ji Sê Û je (Y) -aloSê J S2 ! ju) oa (QU 
( u hasty, -¬ remark) 
urconstitutional (un kon-sto-töo”shan-'l, un kon-sta- 
tü'shon-'!), adj. jy4eoa (çl kak û (çaye Û 
-uncorıstitutionality fın.J; unconstitutionally fadv.). 
uncontrollable (un kon-tröl”a-b'l), adj. tS ûsla 
zl AS ÛL hiza efû (kêda fe S û (malo 
unconventional (un kan-ven”shon-'l), adj. j«tJ ,& Sû 
dojl Gûl) êke JOkê 
-unconventionality f#-J; unconventionaliy fadv.). 
uncork (un-kêrk”), wf, -«šyyã) »èyû3,)S !çlùajes Û uj9443 (0) 
. f t0 û Secpef) : jay J aa ta Seya tûna S052 û (Y) (ck 
un-co-ordinated (un ko-êrda-nã id), adj. fa yal ,& 
Tûkwey) ekl (ççl54 çık 4W pe yaRa cù 3Û 
uncourted (un-koun'tid), adj. bû» ğ«ù (\) 
u Kad fûql ùuu lû J U xê çı CY) 
uncouple (urn-kup?l), wf G eyê <u J fejyas € (l) 
(to ~ ruilfroad cars) c3) y5 
HeŠkzu) o yO3y5 Ja AJ Cika !(la ju 05764 (Y) 


ù>1yeyê tûya 


uncoutlh 
uncouth (un-kööth?'), adj.  ,ı ya *j pla t „a. |[Rare) cl) 
DAS) (ka Mp5 elya fgêlAS (Tı Suç gU 

uncover (un-kuv'ër), wf. tya jalak !&«A& ed ! yS Sû () 
fS aa Si Ba tu Sê ya 'ûs5Y (G) u (IT edl ladaa 
eê yÊ ççaay Qi SnSIy Awê) ka kd, Û aS YO o jealalka yu 

v.i eyalê yÊ), çal 8J) önhaSla j4uwa alı4ê U a35 (\) 
o yealalklê yk ' la'l (QO akae TOY gewad oU ak ÇY) 

uncovered (un-kuv”ërd), adj. lay ak (\) 
Sr aaz ake ÇÛ) kaççû çıka el î Aka (r î kaş LSWAa (YÎ 
uncreated (un krë-ãtı'id), adj. 
talana Ûka tade 0 k4 jo şşanta o4 (Y) cey laz 3o ş i44 


Û sıgçuê G09 ulê (\) 


„o q4 l6an Wo aile >4 j 4i 
uncross (un-krs'), ı«/. tû0 gü una gü 
( She ~ed lıer legş.) 
unction (unkُ shan), /ı. Û çûn Û Glkeke ji) ûe uSu a42 C\) 

HpêaÎke tjj (TO ORE gkaÎke ONE Çay NÎ NASÊ 

-u&zkJ ja la OUŠ pS Ji oA SARA T#kmalwa (TY) 

(OI au 4) Gell ja S6ê 4 bı hın (Ê) 

unctuous (uk “chöö-2s), adj. Ialdq feu lk 'oak» CW) 

DEN r Dec e E 

-unctuously fedv.J; unctuousity; unetuousness fzı.). 

uncurl (unُkûrl), v.r. Qã ala Jay oA) »yû3y52al, 

vê Çad lû daş teyê yalê toy yata, 

uncus (unُ kus), ı?. apê Û o ylekz (yalalkû 

uncut (un-kut'), «dj. Jaza cr ş seya (çlSja iT) Jê (0) 

QA yS) gukê SR yel, û (T) U Saa 4) 246a y54 

alal cd s34 ö y4 jl5 çê (f) 

undamped (un-dampt”), adj. 
f Her en!lııusiqsm was ~ .) 


> gê3oa pû 3k l5 (i 


eroy lS çeyê: oy lûwe yê (T) 
undaunted (un-dên“tid, un-dãn“tid), adj. taku dêlê 
û JU tJ)y4a43 
( U~ by failure and misfortıme, lıe kept on.) 
-undauntedly (adv.J; undauntedness (ıJ. 
undecided (un di-sid”id), adj. 
ago (çul loy 0T o jüöejlaa0 
undefined (un di-fînd”), adj. i jiyêa jb 
undemonstratiyve (un di-mon”stro-tiv), @@j._>& û«a 
Jjy ! yeda) û kaz 
undeniable (un 'di-ni/3-b'l), dj. tat, fy yê û ûJ « (\) 


Hl jukê (kawadı j ky () 


bU têb) (TO eylo C goat 
-undeniablv fadv.). 
under (unُdèr), prep. . ( His shoey are ~ tlıe bed.) ya (`; 
. f ten fcet ~ water) . ya : jl şa ` oa (î) 
AAAS Ê(uê) za) (e) gê WG yaAk) Cewo x)w () (TY) 
.(~ age) ast: şa (g) 
Hanna l Êk a ul Wi (Ê) 
( He is ~ an anestlıetic.; Tlıe lıouse iy ~ repair.) 
HelawaS (çu) ya Û @ (®9) 
( He studied music ~ a famous composer.) 
n4 A> J (l) 
( Literature flourislıed ~ tlıe new regime.) 
. ( tlıe question ~ discussion) 3 ya (v) 
. f ~ tlıe circumyxtancey) : gyan ' ),qsal !4J (A) 
f ~ tlte rules) :çg çan 'seyış5&a() 


r25 


undercut 

adv. AA (Y) SZmaea y)a tl «J (Y) -oaUl toa) (NM) 

dj. zkawod Î pê f kawed jû) (TY) sage yê çh fo yeyî) (\) 

„jaaS (Y) 

go under, ya Jh Û çı '(Ççavlî ço pu) çînê) 

under- (un”dër), :ageylb Mû (0 şûla kk Kêk 
( undershirt) 


arode Î kwe oa) (Y) 
ja4 (Y) 
underachieve (un dêr-a-chêv?), v.i û çÃaS 4) caş Ûlê sa8 
Ja deya) (Muşê 

underachiever (ı.). 
underage (unُdër-ãj”), adj. Û êJ)aka 4J ÎsSAA têkedîlyyê 
(o gyêy ê lG ölSŠeu ja) 


underarm (un dêr-ãrm), adj. JU ö» çê 
nٍ J35 ça fÖ U cê 
underbid (unُdêr-bid^), v4 & v.i c35 ç3kcêùa ja«S çêjê 

(3na) ellk& aJ 


-underbidder (?.). 
underbred (unُdêr-bred), adj. casıyu go !eıêjjey çg (\) 
Sol fönaye qÛ (TY) 
underbrush (un 'dër-brush ^, ın. çãkejo jû talû» lS 3€ 
. " undergrowth " : Gog xa) ü l9 
underbuy (unُ dër-bi^, vf. g3ê êzê 4 öayS JObuta 4 (0) 
illk& 4l oa yS JOllj44 4 (Y) 
undercarriage (unُdër-kar 'ij), n. KUDE ( 
So pê (çoydkdal (çıke ê5 yAyÛ (Y) -Jakegî50 
undercharge (unُdër-chãrj), v.i. (RaaS U) g45 öjla (\) 
. ( The grocer ~s u5.) :çùw« j 
p4 (çêl S nı o yalê yS f (a23 pS JJAdal (Y) 
n. -O-Ödas g45 öj lo ÛC (çoS (Y) -I3S4a 4J g45 çç411y8 Ll cJadaê (\) 
underclassman (un dêr-klas“ men), ıı. - lowerclassman. 
underclothes (un dër-klöz^, unُdêr-klör/ız), m.pl. -l» 
-+goo3) 
underclothing (unُdêr-klör/ı i0), zı.  underclothes. 
undercoat (un dër-köt^), zı. -o goyî) a4Sta (0) 
ege yê) (çşêayı kı Ö ly aa (T) geyO l8 (çeye yê î5 Sayê (') 
v.t. OlMMl aşe yê (ş4a3a lı jy daa 
undercover (unُdër-kuv @r), adj. : anz aya 'þên 'lùê 
( «ıı ~ investigation; an ~ agen!) 
undercroft (unُdër-krêft^, un 'dëêr-kroft^), ıı. u3 
SAwAÎS ÇA çej4arÛQ) (maê)y25 
undercurrent (un dër-kür @nt), z#. fû J33 Gela (\) 
Û ü) qegll kê elhaa8ê 
(oya 4S 4aoyaa Oa 45) è jlj kê (laşan J ökanêê (Y) 
( 4tithnough everybody seemed to support the government, 
ılıere wax an ~ of opposition.) 
undercut (unُ dêr-kut), zı. JIŞAk 4Xqsalal (Y) “hn8 Oê (1) 
cû yaka Jı şaSkûko o (Saa yen 45 ççi'l gûl y135128e y3 çeyûa yn çûûyê 
Lo)ê nada çûĞ jê nalı «[Chiefly British] (Y) 
(çalê ı-êJ)8) S233 J43 a1 a3J (6) 


adj. „J5 «5 lê 
vt. olsãl l0 şo yûğ4 (Y) o35 ö«S öã (\) 


4S (çe) gal jiaakSeyêla ya ûl yd lêk ebûê3o ya çî5uSw4j4 (Y) 
rS jê 4J 3jS gênê Jîa45 çeyl 4 (Ê) -cıl ya5o Ja (ç45434o y3 (ŞAMA jê9 
5 qulê jê J çêjê ê Jû 4 f î 


underdeveloped 


nukê43 sAÎŞ& cilo Sê ûla (9®) 


y.i. û95 Û45 Çê 
underdeveloped (un dër-di-vel^apt), adj. `, ,xsc«è«5 (\) 
. ( an ~ muscele, mind, body, etc.) . jS» şan +ù 4j ` j,i yaã& 
fan ~ picture) caxa ş) sji yên j? (Y) 
Û ~ COUREFÎON) : ) yùxaQo yA ` y3 ş4S! »3 (Y) 
underdo (un 'dër-döö”), v.i. & v.f. HûmpS gk «aS \) 
Da yad jS aaa l O2 ê5 a45 (TY) 

( She underdid tlıe mear.) 
underdog (unُdër-dêg^), /ı. Hîimêk, a PQ) 
aiaaSl V fekwed û) (Y) alat d ùL: sa9 
underdone (unُdër-dun ^), adj. takê E öne Ua jîya 
3J544 î jiu 
underdrawers (unُ dêr-drörz ^), n.pl. eı yh 5~ sude? 
umnderdress (un 'dër-dres”), v.i. û00 441 333k çela 
JjlÉoneqd öeosk ka 
îma şa AS (çe yal 
underestimate (un dër-es“ta-mãt ^), ır. & wi «as j 
ll Janê akS 4 Ou Dw uÎkA aS A ù3 Cû 


underdressed (unُdër-drest ^, adj. 


rO Ûûla gû û ')Ûla RS û f))Û aS û fçb> Jj a (TY) 
( to ~ an enenıy; ro ~ a tusk) 

n. AS n gO AÎkA ta5 a  ySlù20 l048 

-undercstimation f?.). 
underexpose (un dêr-ik-spöz”), »./. uS ÛJ a; J4l kaS 
Mûê lS (yalaê) 
underexposure (un dêr-ik-spo”zhêr), ır. SU» e, cê «a: 
Loka l5 çela) 
ûla #AS Oj8 4) 
lnSa3 ê je yal (ikakî j yew (Y) 
feşge) tee Mala Ha) Pl) 


underfeed (un 'dër-fed^), v.r. 


underfoot (un dër-footُ), adv. 
Alaha J445 toş )f wC, 4$) Takı Jlmwês oö)jal 

adj. gel JAmakl Muîn ok îna ağa LV) 
JS ika fêkwaa (ra US TY) 

underfur (unُdër-für, zı. Jo yo lÊ (ço jeyê) çeje uS apê 
undergarment (un dêr-giir man), rı, MEN 
undergird (un dër-gürd ^), »»r. OoS)ğa4k ja alu cal 
undergo (un dër-gö”), ır. terl yê Û) OUdyaz "(3lone 
. f Tlıey underwent a lot of sufferiınng.) ~y 
undergraduate (un dêr-grajöo-it), ıt.» «< jS) ü, 
dh şkea Ow uy Saa 

adj. NS Zêyê û ê48 Û (\) 
waa HÛ çik ê aû (Y) 

undergound (unُdèr-ground”), adj. REWOATÊ 
. fan ~ organization) .ç\ça ' çı) 

adv. êkêk wd tê y4açç)ooê 43 (Y) NETE YEY) Muhaa ejî û) kl r) 
n. eee) ol) Aa () 
èrae) Û (çASên tine) ê çaeala O 

. ( He worked in the ~ of France.) : çûç l> è >>, ıY) 
ûnaê) ùl çlwlû (lak firo) û) çguslesêka kê | Britisl) ct) 

„” undergrourd railway yû, »S) 

underground railroad, Hewa) xê kê û awka 
« " undergrourd railway " eşa ûs) sû Penn ae 
undergrown (un dèr-grön ^), adj. sya gakêl «J eu 
undergrowth (unُdêr-gröth^), zı. „ underbrush 


underntourişh 


as Sayan alû 4 f Saşa» (TY) Undercoat # 2. (Y) 
underhand (unُdêr-hand), adj.» şeyê «J yl )S cıweš 4 (0) 
Jj0 o UÎhê fo ja x3 4J të jaz th êlêk Ns)u 'êkê (Y) 
adv. ago yl 4l a gjloS dımaea 4a (\) 
3Š) < feyeyê 4l to lÎê û f çlêq û fêkê 4 (Y) 
underhanded (unُdër-hanُ did), adj. ! ou !oya tA (0) 
(a gyaoayS çöŠ$ »Jaê çokê 4û) gelû) 4 
( an -- operation, move, def, etc.) 
Aa Ol yASo jl fAwAS O l9 )5 (Y) 
-underhandedly (fadv.); underharıdedness fı.) 
underhung (unُdêr-huı)'), adj. gej ş> s yö'<S) sa3a e» (\) 
o gl yani şlna o yaylê 4ı CY). yê yasa lı gaš jo jes ûû) (Y) aî yaSl9 
AZzaa yêslu Û êş lwoş ûm Û crlaê J4-u4j (Ê) 
underlaid (un dêr-lãd ), adj. .*,I ps lS ê5 4l tel) Gej () 
AEL&, 4ı o şÊ U e öe Sjy tala ağa çal (Y) 
underlay (un dêr-lã ), r. qaz l5 ked ejê l5 daska la (\) 
hele j) gAnkÎ yet xê çuk, (TO çe yêayS'yêa 3a oyksa gûa la 
Laê (navkî 
v.t. elalo gû) (Y) soylu yS)0yka lı culall ji aa)ek2ak Cê (\) 
ie) SsÊ, 4 O95 GukalU Û a yela yS) y4 (Y) 
underlay i un dêr-lã^), payt tense of underlie. 
underlet (un dêr-let?), v./. Sû5 4J û3)S 4 jûllaa 4 (\) 
„ sublet (f). Wû 
ur derlie (ın dêr-liُ), ıw/. Gawa laaêğa (\) 
Qe êşe @aaka !Ja 4 Ca 4 0 aşa (Y) 
( leaş --ing tle revolution; Many jacts ~ my decision.) 
Wi Çay aê tê cel yal) 4l çoş 5l [Obs.] (Y) 
4ã Op BOS Hayla) 4 Gas 3l) GU Ils JÃùA (Ê) 
( This clqim -s thaf.) 
underline (unُdër-lin ), wf. çak, +ù) gla lajê û Ja (0) 
f to > a point in a discussion) WEY. g@4) aja S30 j9 (T) 
R. OA e> çf go êûS”, gùjaa ji) Jl ûûê l2) 4 (la 
underling (unُ^dêr-lin), /ı. ti3êj În f aSjê lekeya 
aaaêd jl şê f zkawêJ y5 
underlip (unُdër-lip^), ıı. @ 
underlying (un”dër-lî'in), adj. _êÖa tè yey) ç4 (\) 
D5A3,0ö J Uuû (Y) çakê Û! yoa43aaha (Y) 
uk MEK yalla al) Rêl (8) 
undermine (un^dër-min'), "f. gal »aêad *öayî a8 ê» (1) 
Sû-ê lêo ylka !plaSa fûuêlê yjj û05 O65 cz (T) -egeyî) 4l 
( HB arer --d tlıe stone foundafion.) : 
Sê raS) 0T '(Akê 4) ùb o3 lê jaj celata Ne ykngon 4) ûla Ol) () (Y) 
f They are ~ing the preyident's quthority.) 
rêlaSlê tÛa pl) fûosuS aa u êduau (<) 
( Drink iş ~ing his healtlı.) 
undermost (undër-mêst ), adj. a 3li yê fah) 
underneath (un dèr-nëth”. un dër-nëfı1), adv, >a (\) 
Ho goy) (çya Al (Y) -oakl 


prep. . f Write tlıe date ~ tlıe address.) : şa * êa (\) 
Guwêd yi) f uuod Î e HuAS) Û Od4wos oû)a) (Y) 

adj. Jê) Malak A Mû)ai 

n. Jul (SÎ feogoyl) ısaa0 


undernourish (un dër-nür“ish), tûloka kS O9Jê 
Sûlaha l4449jl pê saf 


-ıındernourished (adj.). 


1126 


undernouriîsşhmenî 


undernourishment (ıınُ dêr-nûrish-mant), ı. >-4 


ûnê gêl (2k taye k6 ` yS »aS 
underpants (un^dër-pants), #.pi. (ye9 
underpass (un^dêr-pas'^, undèr-pis'), . raja êê A, 
Jdonikanê, ha ê bı çî guê eko o ek) 
underpay (un dêr-pa”), y.f. ` la «AS (ş)S 
AA 4J Ola RAKS (çS 
underpin (unُdèr-pin), vf. alê gulas çak (\) 
SinyS yêke 'Jl gas E43) aya yaSaÎ)S als tO S)yaka 
ûêpS Seda 'OSpS ur Êaaê 'OSjS ÇPAÎL (TY) 
underpinning (un dër-pin'in), /!. taSaÎ jS tAûaaza (\) 
bat kb texêall (TY) AS SÊ êyan ly MASÎKÎ ûla quye ula 
Gulla 4 US Jı kounê û) çh doy) ege) ka (PÎ) (Y) Sû 
o0 sona [Colloq.) (p/) (tı cêãallb J lÊ jjey u4 lb 
underplay (unُdêr-plã ), vn. ıi. lê jamal çollaşya ()) 
SlnS laşê Û o55 çel iakS kuva (YO û45ê ê lk ûrê 
underplot (unُdêër-plot), /. cıSo gner Û çS jn êl juna «ê 
G Gula şela lı as lol 
underprivileged (unُ^dèr-priv”*-lijd), adj. ta E Raan 
Cıkallaa êa ` lÙÖ«ka Tay lJ 
the underprivileged, .û'ul)ka şnê«ê 
underproduction (un dèr-pra-duk^shan), i. 
underproof (un dêr-pröo0f”), adj. <J e kakS J Ş25 ççedlj 
Za qu AS2wA çoyo 
Jh4zêêlu Zal o yo alal 
onoSI MuRêslb Ju) 
underquote (un dër-k wö), wf. alê J çêja ù A986 êyê 
Ji uS ÊKA kl (a lw 
underrate (unُdêr-rãt `), v.r. > underestimate. 
underrun (unُdër-run `), ır. êda go la o3 4 
n. Ka dey) ayê ğ, hal u kk 
underscore (un dèr-skêr^, un“dër-skör'), v.r. & n. 
underline., 
undersea (un dër-së'), adj. tS li jes lŠ ga les û), ê 
 " u nderseas " le şqaka) loy; lle) lk 
undersecretary (unُdër-sek^ro-ter i), #" toa )aj cuda 
. f~ oj State) : yıijay çeye yû !&o,jljoy haSê) 
undersell (un dêr-sel?), v.t. talik a) (ê ê J9j4 & (1) 
. ( He ~s lı iy competitors.) (ùji çS a 


ûreekŠ anê ka 


underprop (un dër-prop”), ı«./. 


Paşê Çêl öê44ê63k gêl NADÎ kok TI) 

undersexed (un dër-sekst'), adj. «< çêy Caş» say»a Û 
«5n O E je bol 

undershirt (unُdèr-shüûrt), ıı. 
undershoot (un^dër-shoöt'), wf. «< kù» « ç> i4kc3 «J,8 ;\» 
Segîkk û ka kı SÊ yl dû aga he ykkakak NM l)yu bı çatê kù Gê 
KO AS a8 Ûû 45 joê çê y4aêkkaa (T) 

undershot (un^dër-shot'), adj. ego ylşk çeyek çeloa rl) 
a yaye» o gellê çS: T) şê yoaa 

Û eêkê2) sgARal yê eoS (çeye yû gÙ cs (T) 

undershrub (unُdër-shrub^), ıı. lê çt ş)€ şelasu lela, 


age), çakê û 


Jê jê î O02 
underside (un^dêër-sıd `), /. 
undersign (un^dêr-sîn `), wf. 


êye) $9 

+4. GaSja,) O J$ Î yani ê şka) A 
ûp5ça54 Ji 44l 
undersigned (un dëer-sînd `), adj. gi SI yaab o yak kl cj 


under-tlıe-counter 
.gjoJ5l)yaaê o yake!» 4l (Y) 
the undersigned, Olj 451 yan) ! ASI yaalı  şûkala 4J 
undersized (un^dër-sîzd”), adj. Also undersize, 4 j< «ya. 
ET fen lwû 
underskirt (un”dër-skürt`), ıı. Logo yê qoyayaê fol û 
undersoil (un dër-soil ^), ıı. .ageyka pa2 gû) us 
understand (un dër-stand”), y.:. LÖêaa€ùa (\) 
ê a9aye0 J u4 'ûyja (ra Gu föduSgea J 4a (Y) 
Gûl fösasla êa (9) -egQlaSJ (f) û BIJI (Y) 
Hên aêS çya OIyka 'Ca pul 8Û fa (\) 
UFakKîn (\) 
HQlapla ko toka fûrêlDl j (Y) 
f1- she iş no longer working here.) 
-understandable (@dj.); understandably (adv.). 
understanding (un dër-stan“diı)), /#. ûRêwkÊùS (\) 
lêlê f Okê nAÊ KÎ (ç ÙI jö fS ya) (Y) 
Teqe aSÎ aşa yı 'IRAÊN (çe yaê (Y) 
( This is my ~ of tîte matter.) 


v, j, 


èdî, (f) 
( The wo countries have come to an - over tfıat işyue.) 
dj. GI) IOa f akEin fa yakakCkî (1) 
. ( He ix kind ard ~ .J) : çıe)a ıı 'g)a la (Y) 
understate (unُdër-stãt ), v.t. & v.i. ta5 guli êjyke45 4ı 
Jrîna j yay S ki fek ySeulaa 4S (ço yal Ça yles ÊK pAa4S 4 
Do ytl SAnS (Jaqalanıla) çal) 
( They exaggerate tlıe enemy'sş losses and ~ tteir own.) 
understatement (unُdêr-stãt mant), /f. !ç3)S o~b *j4:45 4 
CllêA0J 4S (ço j4j C0 ned jod dadina RÊ SÛ jReKS 4 45 ASLıdÎ ji 
understood (un dër-stood”), pas tense and past- 
part .iple of understand. 
adj. J yêyaSa) Jtee4kl (\) 
o gûna (çia cÎlAA ç 1a48oa lj a Î& CÛ 4 ey aKUe» (Y) 
understrapper (unُdêr-strap êr), sm. > underling. 
understudy (un^dêr-stud“i), zı. «CAS cù pê çufkx (l) 
ûl cu şa JêÉ4 êlê Sêş çoyê yfûa jı OlSoo aulÜ çê 
gi neu jù î (ÇRRWAS (çul şokê kS ASAS * RSS fa j (T) 
HE lKa Carya JS çoyê Kan 
Herrêêy4an dê e45 (çoyê Kû3 (\) 
HJA&e gl ja l3jlSÜ 4J (çeyê? Kaza jı ûsgdê Husî (ç5 yol (Y) 
undersurface (unُdêr-sür fis), ı. şeye yê faşoylê gd 
undertake (un dër-tãk”), yf. teb cıla föllaa ça (\) 
( to ~ a piece of work, rask, etc.) :(ç)S < 6S g3ıaön) ö,< 
l3 û lana fçl> çala (Y) -cwesakê Ê f Ş3naka3 € (Y) 
„ka jı o Öue ş Jay4yay 'öas le, 4 (| Obs.] (t) 
Heli) tS (êy)5 4 Olo çala hêkek 8 f yasaêaa3,6 [Archaic] (\) 
Rê Û yeye fö5aS Aye (aS uAa ([Colloq.] (Y) 
undertaker (unُdêr-ıãk'ër), ıı. A5 yt8 ba6 < (0) 
ud agay Maka kı) ùê3 oya (Y) 
undertaking (unُdër-tãk“in), zı. taya fê (aS 0< (N) 
o laanı tala (TT) êla fovaşî Sê 
Sû pS cê golS fê Û goou3yê as0 Wên (Y) 
lya d40 Ê zak b yA (ç y31w444a3 $ Cu (Ê) 
undertenant (un^dêr-ten ant), #. < subtenant. 
under-the-counter, ûš çö«caGe) jl8 û bêjê eyajçc)s 4 
. f~ sale of drugs) Dûk Maya ave 


vr. & v.i. 


vi, 


under-tte-table 
dêla ûd wWê ya) 
under-the-table,  »yeçsça « "cS) Jl8 yey U Jll age, 41 
. ( He was paid ~ for the work he did.) : yps û şiyê 
ahanz a şekêa (çek a) 
Ea) „Ö»e3 AB 
QhyS (r (eo) Ösn ASAR HT) 
du ü SAS, Jika ASA iAn Un) E Se, YI 
:»yllê „ê Şoya lh Û Lê e kaû (Ê) 
( There was an ~ of horror.) 
undertook (un dër-took”), pası tense of undertake. 
undertow (urı^dër-tö”), zı. elok il taê ji) eha 
ego jÙ (çoyoyêan (yalî çûl yaaa û jl) J ca Û Aka) aû 
Loyêdû2C ken (OS pa geon «5 pÖ Janê ço Qalyes gayê ke) yak pû) 
(Waa UI dercurrent"” ûe) 
undervalue (un dër-val”ü), v.r. 
Sölaha gûl Ae (yêk (êyê 4) ùz00an3 lı ul ella aS 4ı 
Ulu «<S 4 fena bê) tea çol fösS lêl Ja9 4 (f) 
> gyAùoySênS Ço naê # a (Y) 


undertone (unُdër-tön`), ı. 


fol kS & z1 


-undervaluation (.). 
undervest (unُdër-vest'), r. [British], - undershirt. 
underwater (un dër-wê'tër), a4j. „azê e H2) rı 
ih S4 1 yÛ ûr 4J YO 
«ılu 4841 tak dia ş çî şî fê yS a ewe fM 
| „GIS ve) deê) «2z gos wa DY) 
.o jop) eka iya yeo 
Jy 


1az 


under way, 


underwear (unُdër-wãrُ), zı. 
underweight (un^dër-waãt^), adj. 
n. 
tunderwent (un dêr-went”), past tense of undergo. 
underwing (un dëêr-win), n. (jeyGla çela Saya» „lU î) 
Sey e, 5 ayar çU Çal amın4 dej Se yû ka (Y) Waşı4 eley 
Wı44 o şi ya AJ 
underwood (un dër-wood”), rı. - underbrush. 
underworld (un dër-würld`), ıı. 
dalaaae) j) «kl KS ûl aao a çê lek» fğeğğo (TY paelod) (Ta ùseêluan 
ùrnê) (çanê (çen (0) Qul lala Jul Û eê karê; 
J*è)€S ûe E) Js 54l yê Je CE È4 (re) 
A4Aeê j QÊ kk çêyê USA qÛ yö 
tunderwrite (un dër-rît'), vf. CC î«u la) wayê êşe) «wr 
(oyy yS aytaç aja Mo şeyî Saya» 08) 
û yJ51yaaû ê yhûel. J: Y) 
delayda GaSÎna (çû25 yanê 4) Ola aj lı ıa IS Çala (TY) 
cêna Ü çOCêg  êayS alal cell akî guhn çû48 çu6k3we3 DÊ) 
Lû da5lyaa5 foaySağe foySutaka tê> Qşobejyla 
SêdaS4ka (Y) cel 4 dlke) o45 (enKRêa kı û OW O) 
vê (Ana çù e)5 ça) û SA4A 
tunderwriter (un dër-riUër), n. qua ç8 jASkAku AV 
eç lûle jS çekên J urzlllJ çêl jaê çeytaÈcîkea (T) gê KS lay6 Û kav 
dçûbejl) ehn4a ya 
undeservedly (unُdi-zûr”vid-li), adv. «Ui je, ê < !1»»è;ê @ 
undesigning (un”dl-zîn in), adj. 


têmae) ı [Arehaıe iy 


* bA Jê ND Ba) 

layan Or 
undesirable (un di-zîr”3-bD'l), adj. : ,u4Jü ? şey çe! û 
" JAJ Û4 Û Jûqkaao Û XWAS 
-undesirability f?ı.). 


` undetermined (un di-tür'mind), adj. 


undulate 


bus ala? C() 
Helak (çey, lı o lğ) gal ûl) (Y) e yêöGe yl ya 

f an - number of dead and wounded) Û 
undid (un-dıd”), past tense of'ando. 
undies (un”diz), spl. [Colloq.], tJlakê jû) Gùrae9 
Jlaùê gÙ oJey2) l2 
undignified (un-digُe-fid`), adj. ayê Ûû lul aa bÊ pa 
undiminished (un de-min”isht), «4j. „e şAĞo yşê pAS 
undirected (un do-rek”tid, un dî-rek“ıid), adj. ja, (\) 
AKawÛ) O LÃü jÜ çe (T) al, êr fjloSû 

undisciplined (un-dis^-plind^), adj. jil y<a qula tila 
lo) 

fal llka HN k2Û taw 
oglu Lêê 


undisguised (un dis-gîzd”), adj. 
undisposed (un dis-pözd^), adj. te yöeyl»@ « ~ 0Ê) (\) 
JASQ çya jA foaseyÛ ça flaka ça (Tê t4 ly 
undo (un-dööÖ), f. tout "ola (çS 4aa)ê) ajea)5 (1) 
tayn foyûul lkae yaka (Y) aku lya cl od) a yayî (Y) cey») Jê 
HAA talê aaa fölûê çı çîk yêû t0j ISAÛ û (Ê) ce şylayS &a54 
o yl aS fa yûs O ya, (| Obs.J] ce) cojS ûy 'o!aSlS 
undoing (un-döö7in), #. toşuyS gaşı feyölkeylaa (\) 
tû ùb a fêlê yal lsa ê ha (lı (Y) a yelkaya foyê yu #2 
fol û laûy fölêgar 'ûusaê bû (û) gaê '0ûê (a çew 
ya S&î êa ola d2 JAS&O 4 çê (T) û yşaSS 'O UA çû ûwşkù 
lêya, U 
undone (un-dun”), past participle uf undo. 
adj. Eyaz 'elaa falê lu fS ûla !ulaS84 (0) 
gi teal lS tye şlkaa (Y) 
undone (un-dun”), adj. Jın) gi aû f alSa alî 
undoubted (un-dout”id), adj. Haqî lehû ûla şt hh) 
( He is the ~ leader of lis people.) «sg yal NY 
undoubtedly (un-douı”id-li), adv, legê çe 
undraw (ur-qdrê?), v.t. & v.i. teya yS Neoyka) ayûlalkê 
f U~ tlıe curtains.) 
undress (un-dres”), v.ı. û ûkSa ekl Ja teyê Sîya, (\) 
So ya yS baye 4 (çêja (YO Ço yal Qi ukat şaz fêrllalaa (Y) 
vî, So alSIa ŞA ê4 Ja leye Siya, o 
J urê yaş fuîsaz (Y) et lal (Ê yu yÜa (T) das (alî S (\) 
undressed (un-drest^), adj. êsê yo şay 'Oyaa O) C) 
. f~ hides) aza) Sû 3ê (Y) a Azû (e 
f an -- wouınd) :(ç»») abê (Y) 
undue (ıın-döö^, un-dû”), adj. +; û ai eyala qûl6 (\) 
Dgedka edl) a1 fj) Sad fiyawb (Y) u4) 
(f paving ~ attention to someone; ın: worry, anxiety, etc.) 
. f~ use of Dower) alû tije,ù(Y) 
undulant (un”joo-lont, un doo-lant), adj. Janê 
o je yoal)a4k 
urndulant fever, ga cùeu aSeşêğ3û : J345 çU faLlL (çU 
eyo mû kl AS sal yAŠa ya (çlllÛ yeyê Sî Gel gol Ê Jaw j Û ej 
„Cê g45o3)J 
u" Malta (or Mediterranean ) fever ":gêyeo> êy) 
undulate (un^joo-lãt , un doo-lãt ^), #  tûsjsl Janê dey 
eqêo)5 e)2 J9% 
p32 Jinek di (Y) SS qûsyalakı feyû sp noû Jy4 'öla4ğ (0) 
Jo geyoaljya4ê H442 


v.i 
adj. 


undulation 

undulation (un joo-lãshan), /#. 
urù Wey) eû alus lı dowê çêlê IY) la êle) çak lak (êla) 
ûla Ù3 föto Ja (Tı (KE (sulaake 
(la)al) -Šez j $ ÛU e460 2 n) 
undulatory (un^joo-la-rör'i, un“ doo-le-tê ri). «dj. -a\ 
o jê oh))yadak (Y) WERE >2 'Je4ê 
unduly (un-döö”li, un-dû”li), adv, tçgxwa û tgesk ez, J () 
. ( You are ~ harşfı witlı her.) );, ,y&as¬ 
r kw Wl şeb wo f Y) 
undutiful (un-dööti-f3l, un-dû”ti-fel), adj. Tt 
rl Hunê ESA ù ê lêaa ySokê çı kwê 
undying (un-dî'in), adj. . (~ love) Da Wêksa ka ! Uka Ûkla ) yak 
unearned (un-ùrnd?), adj. + şi şySsê zaes k2 yS sl aka kı (Mh 
naa kû O (Tı A Û > Î1CO1010) : yû yaS Zûuol <o, (ral 
unearned increment, :,ysae cavoo gêjî ayas çel) 
gutê Mal al pûlê gêj (r luy J DA o sea aeluê 
ojıASAn gÙ AKA gêlo cç pu ç5 ê0 
unearth (un-ürth”), ı./. Sû ka ou aJ û5 al rl) 
êrî lalaan (Rê e3 şa 4434ê o jeu) jo (Y) 

( Tlıe lawyer ~ed sonıe new evidence.) 

unearthly run-ùrth”li), adj. 


eko) Û T ooe ck jay 14 0\) 


. f &hte woke me up at an - hour.) : U hût ûû o (() 
-unearthliness (?.). 

uneasvy (un-ë”zi), adj. HÛ çe feaaşwû Û tela Û çe () 
. ( Tlıe farmers were ~ until tte crop was in.) ss» da 
(un ~ calm, peace, ete.) :X-ù' šşk&(Y) 
. (He iş ~ wiflı xtrangerS.) aè,ù (Y) 

-uneasily (a@dv.); uncasiness f/!.). 
uneducated (un-ej öo-kã' tid), adj. »j Sê yl& tl jekê 


unemployable (un im-ploi^e-b`l), adj. "arab ia 
EŞuS Û a Jû 
n. gluo4 lı jS çe lk ySHw8 


unemployed (un im-ploid?), adj. 
(~ workers) 


Jüa CU tênê ça (0) 


JIO çêkê kl taa Û suke aS) ji hakê S4 (Y) 

n. Û çe uSimww8 

the unemployed, ÊRÎ ça çekê Ol KAL 

unemployment (un im-ploimant), #t. CC tişek > hal ıa 

5n 

unemployment compensation, -azyşe jS s> 

çr5aqo yl jı eg cla aka jau jaa 45 Azê lı gê) DÎHA ca qulê 

egle ble çO US yn ayşe gu laye çirê înan Û 
unending (un-en”din), adj. 

unenlightened (un 'in-lîı'nd), adj. 


Sayê (ale 'OUI û 
ble fe yS ale 

agi uSa VEM 
unenthusiastic (un in-thoo'zi-as'tik), #djj. +, ;- ù» 
JS (a X2 

unêqual (un-ë”kwal), «4j. 
lû aya Û to yak ala Û î aS Û (Yî AE Û PY Sewe 


HAA) cala U û ale O) 


aşçîlac Qalê jeu f a lad yê (Û0 a ı4) 
( She proved ~ to the job.) 
GıA4G î US U “Î je, i 9) 
n. aya lı Elê <k yawa5 
-unequally (a«dv.). 


To yêd yadê fl) 


unfavorable 


” unequaled, unequalled (un-ëُkweld), adj.  teşû çê 


QU talû a û 
unequivocal (un'i-kwiv”o-k'l), adj. siye, „e-3, 'ölş»y»dù, 
- (GR ~ @RSWOF) : Ca; y qa (ça fêsaa flo f dlê 

-unequivocally (fadv.). 
unerring (un-ür^in, un-er”in), adj. aS qkÎna fAlAn ço (\) 


daa flk fekwla (Y) 


uncssential (un i-sen”shal), adj. Sekna g1a Û 
4. Haa ga Û r1k 


uneven (un-ëven), @dj._*çggu)è»oae fsal32aJ l> fel,b (1) 
gt Qa aub fel alal (TY) ol hOE Dakak fê43G 
DA, DAY fa (Y) 
ÊWAÎ bAkççû gl daa êlo y ççşena fn (f) 
( an ~ performance; ~ work) 
Ageyl 'ökSU v[Rare]) (e) 
aê LL WW a VY aY celad) (%jlağ) «JS (W) 
-uncvernlvy fadv.); unevenness (7:.). 
uneventful (un'i-vent“fal), adj. 
( an ~ day, week, trip, erc.) 
-uncventfully fadv.); uneventfulness f/!.). 
unexampled (un^ig-zam”p'td), adj. 


alê ya laî OK (rasê 


gJegal çn jy tû) pa 


eg yaaa gêùša 

unexceptionable (un ik-sep”shon-a-b'l), adj.  *3,«€ ga 
Sh Sûlaa kê», guê 

unexceptional (un ik-sep”shan-'l), adj. fa (\) 
gûla la çat (TO 4ç a WÊ 

unexpeected (un“ik-spek'tid), adj... jSo glajeyla *jasşîaS 
unexpectedly (un ik-spek“tid-li), adv. Ja şîaS Sûd 
unexpressive (un ik-spres”iv), adj. Jiana çç ÛJ gê ($) 


. f a blund and ~ person) : «xg çaye» eylesin 
Ell magaa Gû ùl 5ü eû, aû,» [Obs.] (Y) 
unfailing (un-fãl^in), adj. E NN PAN êr Cela (0) 
f an ~ friend; an ~ source of electric power) 
( ~ resourcêy) : yasa çı ıl !' )ylaQ al föUU ga (T) 
f an ~ guide, indicafion, etc.) :z-.\, «èxana 8 ,xSGaÎka (Y) 
unfair (un-iãr”), adj.. ( an ~ law) lS ö 6 Ol yeka MI şe, () 
. f~ means, business practices, etc.) HÛ fal LA fê An (T) 
-unfairly fadv.J; unfairness (7.J). 
unfaithful (un-fãth”fal), adj. WU f33aİ3û (\) 
ekl Û ' Qeses b jl yan0 (Y) 
Şê (çepê lı çğ ASE J Û toka ö2yê (Y) 
41S tw Oa jA fa oa ([Obs.] (®) 
-unfaithfully (fady.); unfaithfulness (/:.). 
unfamiliar (un To-mil”yër), a4j. til kak fl Raaskû ($) 
( He is ~ with tools.) : ya j» ,U&G (Y) .»ej)G fj xalo tl ùl) 
-unfamiliarity (#.J. 
unfasten (ıin-fas”'n, un-fãs”'n), v.f. toaù)l j3 feyêa)S 
-o go $ JA 
yê, oya gj Jêk fûl)lî feyalS 
unfathered (un-fã'r/tërd), adj. ! sû 'ğö) (-) J» ça (0 (9) 
Hol yl la çASo jy la yawa fo ylollü ça5e yê (Y) Ak yan5 Û 
( -- tates) | 
unfathomable (un-far/ı“em--b'l), adj. 'daşê 33 ' (0) 
zkÊ çû êl ml êl tel yS bas Û çuka (T) O8 ù çıu5Ane) aşê 
unfavorable (un-fa”vër-a-b'l), adj. a bAIÛ tê lad (1) 


H29 


unfeeling 
(~ weqaıher) 
. (an ~ opinion, response, etc, J :Jiy& : a». j> (Y) 
24% Û9 4 ob Hana kı (T) 
unfeeling (un-fël^in), adj. lk fzkada çe Ç\) 
urmê)êê ûn tö «TY, 
-unfeelingly fadv.). 
unfeigned (un-fãnd”), adj. zali ya, ca 'ukaSyay ça !êk24, 
unfetter (un-fet'êr), ır. guySat)t tûsy8 0, xali) gö35 4 
unfinished (ur-fin^isht), adj. tS ji gal ! al aaSL (Qi 
. f ~ businexs) : > beşa ' yp yê 
lS oeaşl geda f alaSê ka) (Tı 
(çeyê (wnanêyê) Kiçê OH lı sq) fel Û teba yel Ù (ê) 
unfit (un-fit'), adj. tesaa Û ÉllkSa ! j lal g84 'Ok lb S4 (l) 
. ( She is ~ for the job.) : sşùaa J ! ,ûã4c (T) 4ç obl 
Qeşû gêl (Gu 04î (Y) 
Le gk aS ê fOa0) o e e şaku $ (\) 
Elu&ûS tö BAL * aılŞakê (TY) 
unfledged (un-flejd?), adj. + ışêc e) 'yyaySêjes Jb j4 (M) 
hejl IS yal fel kê Heylê tg Spy 5 (Yi aa (êkdu 
( an ~ writer) 
unflattering (un-flaı^èr'in), adj. 
( an ~ comment) 
unflinching (un-flin chin), adj. 


unfix (un-fiks”), v.f. 


3o telê lO kk Û ' jA Û 


tealuwêlaG o 'Ow iê ala 
elan 

Hl SSkê Xê) o yo 5 'oyûu Sok (\) 
-rjlalaa t(a yl yal 2ê) ejyC4yS Yo Wû, 
Hên Wa lı (eway WI Oê lia to yalan yaya Û kê gas ejê oj (Tj 

v.k feyûayı 0ya Jl ok û52 Huba ê Û awa e4 (Y) a yö OS ( 
3 y45 ê3 

unforescen (un för-sën”, un för-sên”), adj. j sa gle» 


unfold (un-föld”), i. 


JPouu Ja Hûhaau) 
Sala Û u 4J Ê k4 
Naê êê Jl adêekû 
J5y 


unforgetable (un för-get”a-b'l), adj. 
unforgiving (un Têr-giv”iı)), adj. 


unformed (urı-fêrmd”), adj. aynê: i (\) 
ay004arQùa y4 ! a ykûy Aa (ça (TY) ayilad eku ? j yêk Sk, CT) 

aşika Cma uo fS uza aod 1Ê) 

unfortunate (un-fêr“cho-nit), adj. 
. (an ~ remark) away û !A&la çya (Y) J9J»S 'Oke8ù 


Nahid be W4 1 \) 


ea hO lak) YY) 

n AW J4Q lû D4WÇ,ÉQ WO (Kı 9 awAN 

unfortunately (urı-för“cha-nit-li), @dw. **aSa&ıa !eyekiake 

çı8 Iê 

unfounded (tn-foun^did), adj. elaada ûe ha411 
(~ allegations) 

gl )êe d0 t yl SO ma gay TO 

unfrequented (un-frë“kwen lid), adj. tela Û çj oeaS 

Jê aluSkê Şêdû 

unfriended (un-fren” did), @dj.  .ukzi tgedlja çı 3832 ù 

unfriendliness (un-frend”li-nis), m.  tusêy eê ûla 

rêyê guz hel 

unfriendly (un-frend“li), «dj. tuj tatê şay fokyê û yay li 

( an ~ @cf) : a ûèğ ya *)A~û (TY) çê 3ay 

ll ybê laê YO 


ıı30 


unlıallowed 


unfrock (un-fork”), v.f. abal ûj Cı ğkun tûkê yûûkaê Û (\) 
rûnak Û îû opSgeo» êdê 4l (TY) -(çgaSaan (çe jyû34ak 4a) 0 y4J24a4 
unfruitful (un-fööt'fol), adj. Zû tae öz (0) 
elJaS ù? tûşa ön (î) 
-unfruitfully fadv.); unfruitfulness (7!.). 
unfurl (un-ürl^), v.ı. (ölga 0 + ŠÛ) eyo S 
v.i eyî 
unfurnished (un-für^nisht), adj. tû jÜ JûyJ4S gê 
( an ~ house, apartmenI, etc) :Ö'& yè çae aS ça 
ungainly (un-gãn”li), adj. HekÃa la ayan) ayê û (\) 
akanAÊ awk Ok Aka Û Sa (û Û 4 S3356 ta4 (Y) Ç3 S ' Êl ynalkl çı 
-ungainliness f7). 
ungenerous (un-jen”êr-as), adj. tasa !Ja)ej 'uSwda» (0) 
. (f~ remarks) : yaoeُya ça 'Ge, tg ')u yaş (T) € 
ungird (un-gürd”), v./. teyo î diç ka4S lı çûn (\) 
ûdakakS Û paRê (ça yê5u 5 4 Jj (Y) ê şûo5 Jê 
ungirt (un-gürt”), adj. Û ûda tale 4a4S lı oû1du ça (\) 
Uû2êyê4a4 ty Sa sû şî Mê foydlS Jû (Y) agjoS ako kaaSî 
unglued (un-glö0d?), adj. (jS ge « gûAê) egeay la KÙ 
come unglucd, [Slang], pişûê 'ûayeyyê Jêwûa j) 'öya52î 
ungodly (un-god”li), adj. JS tu bêlaê !çaû è0) 
Sa Û şê tb yA jbu fa tew Sua fulSo4s (Y) 
. f He woke us up at an ~ hour.) :-ı» ,ã» :|Colloq.] (") 
-ungodliness f/.). | 
ungovernable (un-guv'ërn-3-b`l), adj. ta & ! S4 qal3 
SuhkaS ka îU karl 
Ma yazêkl ûr f32 ü 
(laze Û OLÊ jj êgay46) oayd Ê 
ungracious (un-gra”shas), adj, tokê Û şay 'uluaaz (0) 
. f ~ behtavior) :üše , çaya û fcınS)û çı 


ungraceful (un-grãs”f3l), adj. 


„f an ~ tayk) «aû towa tg) (Y) 
-ungraciouslyv fadv.J; ungraciousness (?1.). i 
ungrammatical (un gra-mat'i-k'l), adj. txp gU soi 
ahakî (êl)ê, çala 
ungrateful (un-grãt fal), adj. 5,< dez tala talkûana ( 
ulê lS) Gêj Û (T) CkÈ (a 
-ungratefully f«adv.); ungratefulness f?!.). 
ungual (urn'gwoal), adj. JlaSlapaa Mılaka (Sara f50 
unguarded (ıın-gãrd”id), adj. deya bakê ( 
U DIE Dö tl (Y) 
unguent (un gweanı), zı. -edalas 
unguiculate (ur-gwik”yoo-lãt'), adj. )aSyuaš *laS< yê ja 
n. Ja5 ja) lı jlaS a êy ı5 G€ 
unguis (ur) wis), /?. ejko felayplye 
ungula (uıj^gyoo-lo), ı. laê telaşê ya (Y) sew) 
| Hella? eley e)aê 4S) ÖsÊ qeyka çek (Y) 
Sul 4> glay J ut 5A2 asê (f) 
-ungular fadj.). 
ungulate (uı)^gyoo-lit, un“gyoo-lãtı ), adj. Öluaka (\) 
SOAaod gar 4 (Y) las çul UK û (isa ü 
n. lak (ça lıE 
unhallow (un-hal”6), ».f. JJ5 gaza !öyy5)y j< 
unhallowed (un-hal^öd), adj. Qat foka ta3: () 
f~ practices) :( 3S) haaa ù faa (Y) «4,3! 43,5 ü (Y) 


unlıand 


unhand (un-hand”), vt. û05 Jogja !ûlogja los Û Qewal 
unhandsome (un-han”sam), adj. ~a k2 ' 5ù (\) 
DAS) çya MegyaayS kakê agel uk Û (TY) 

urnhandy (un-hand"i), adj. *ca xat l5 ê kwÛ û ! 3)4 (\) 
Ka GA1o- tA SÛ ç(Y) G48 

unhappiness (un-hap^i-nis), # ! ase ! kd0 su lkêkê (M) 
înadê bêka ça Mella Nai&koa Tı wêjêû 

unhappy (un-hap”i), adj. 
f an ~ incident]) :s: çiya çı çQ la 


tê)A Û feoklfû 4J6 (l) 


an JJ 'eowvkwaS Kan (WE kakê (TY) 
. ( an ~ chtoice 0f words) :aı yas ! yaaıù t ya g5a ' puk (Y) 
(UR ~ OJtOR) «yan! (1) 
Sura Îlkê Pûk Û Pk [Ohs.] (e) 
-unhappily fadv.). 
unharness (un-hãrnis), zı. ou & »jyê- Sa ça) (0) 
Xûlayê Ji j4 Mo) Cuwa) 3y5Ê@o aa (TY) -galaSiu Û a yaùu y8 Û llkê (T) 
unhealthy (un-hel”ıhi), #dj. jy gk b f ul “Çê (\) 
Waççeh 4 (ŞA kîLO (TY) 
AA yêd ODA ûk a6 ja ÊWE ù (T) 
( ~ foods, wafer, air, etc) 
ASE Sed yeg J EŞ Tika Okê a eq gur Sê (Ê) 
OW RQ 
-unhcalthily (#dv.J; unhealthiness f?!.). 
unhcard (un-hürd”), adj. . ( Tlte cry wen! ~ .J 7-a (\) 
Jiosê ça û5 îl 54 J ù8 (T) 
ak fo) aku (êla ye yê (Y) 
unhceard-gf (un-hürd'uv^, un-hürd”ov'), adj. y»*,J 
GU ûy û FA 
unhinge (un-hinj), wf. »jyeêsS kalalatı 4J fooja <3 E aI (1) 
All) ü ûl '! Oa ê (TO) se jalku yS 4k lak ı Y ( l8 jes) 
EKS (USE Û A ûda J Ak Oo ak (Ê) 
unhitech (un-hich?). ı.i. boyu S8 Sallî 
(to ~ a locomofive from a train) 
unholy (un-hö”li), adj. *Sazaş& toq (Tı) çel 'o~¬ 'aû€() 
JhR jS IAA ü Na ((Colloq] Yo suySuk Mda 
-unholîly (ad».); unholincess (7.J. 
unhook (un-hook^), wf. lè»yeêx Sl Şi gî feyês)S <a 4 (\) 
So yêa SS te yùy yS la aku ? Dal) î SJ (Y) 
unhoped-for (ur-höpi'fêr'), adj. "sw Jlajeylê 
Slykê kak kı ayê lik 
unhorse (un-hêrs”), sf. Û6 tê jeylşê KI yl uk 4 (1) 
oil yê tO luShê fe yeli at jka TI lw Ok 
Gal çamê (T) 
unhuman (urı-hü“man), adj. „ inhuman . [Rare] (\) 
So gtê je j6 4l î yesw da (ç Oaü J CT) 
unhurried (un-hür“id), adj. 
( an ~ day, decision, etc.) 
-unhurricdly fadv.). 
uni- (ü^na, ü”ni),  . ( #nicellular) :au sa : çûsa «¬ Kù, 
uniaxial (ü ni-ak”si-al), adj. 
unicameral (ü ni-kam”ër-al), @Wdj. alû çös sel «û 
AaWA (ù kk (kg 35Q Su Taka 
unicellular (ü ni-sel^yoo-lêr), a4j. 
(~ organismxyx) 
unicolor (üُnt-kul èr), adj. 


er Êê e henan 


ev ana Lb e u 
CD diku De e şid eka 


ea û dwa lê U Ja 


Bo, cla ` yo) sw 


L3I 


unicorn (ü na-kêrn”), zı. 


unintelligible 


dıçe Q kulk)  yXSoye yê SC UASA (\) 
HAgluall yaz p4J ÉlA Û yadkê (dê e85 jekê (bal 
SAQo AR j€ çù ([U-] (Y) 


unicostate (ü ni-kos“tãt, ü ni-kÖs'tãt), adj. çjlse» «4 
,(ê«) 

unicycle (ü”ni-si k'l), ıı. tASaka ala NA «az da lS 
janan 

unidirectional (ü ni-di-rek”shan-'l, ü ni-dî-rek”shan-'l) 
» adj. aşe Ja aka ka f ç)hû, da f(çutw eka 
unification (üُ no-fi-kã”shon), zı. HAS fî) SU 


Ha ka laşe helka dû,S 
unifilar (üُni-fi' lër), adj. Lek cjAa f ÛÛ ulea fê Jk 
uniflorous (ü rıi-flör”es, ü ni-flö”res), adj. YE. Te 

i, Jü 

unifoliate (üُ ni-fö'li-it, ü^ni-fö”li-ãt '), adj. *%«< ala (\) 

„ unifoliolate (Y) . a JU 

unifoliolate (û ni-fö”li--lãt ), adj. dey) sasd)S» 34€ da; 

(Jük ya gi«€ 

uniform (ü ne-förm `), adj. HI yaš daa tells pelû, fla yüê (\) 
( a ~ temperature, gait, etc.) 

şu tel yê by RAS (Y) O kaSE Tê yad yla fû ck fek Osê (Y) 


„ Çûka ke LO lk gunê ja çê Jo jj) (eno ît 
Y.. û JuS2J ella deş fûyySe gd yla (Y) yalu yî awê) $a (\) 


uniformed (üُno-têrmd”), adj. buk (çewe Sakê 
335y04a4i (çamê) ela 
uniformity (ü na-fêr"ma-ti), ır. CC feyêl Ş& day foluj€4ê (M) 
şaye êa! kS f ySu ya (one yada la (Y) alû dû tS yê, 
unify (üُ'na-fi'), v.t. lek uyS to yK ka eko NW&SG 
vê U55 54ş feJznı Caş 'ö3554q 
-unifier (/ı.). 
unilateral (ü ni-lat”ër-2l), adj. ` .>s« & 4438 !a)<« (0) 
. (~ disarmament) : «ıi 34 4l (4ã f aXSa (Y) 
„ClJoJ ù kêau «Jasyalauna (çûl ala «ê (Y) 
SezSn fxka (ç1 sla êkî hiSa (f) 
15e lu sulu Û Jjl lC Wa () 
(DAK) gilyaz ogReel ySWa2 4J 43 lu SQ () 
-unilaterally @dv.). 
unilingual (û ni-lip”gwel), adj. 
Ua û la) êJka 4 f0J) û la) eka 
unimaginable (un i-maj^i-na-b'l), dj. ! ,& «a «5 Ašaü 
AZmula GJJJ (W EIYYEO Sari YE15 EB toa. 
unimpeachable (un im-pëch?o-b'l), adj. tak çe 
zaSE g Çêl fek efû Û çêkên 
unimproved (un irm-prö0vd”), adj. toya dka (M) 
regî6333 doj ona fo jS lı oyy JS 
„f~ land) : ji ysa ıa aA fj Sê als Jt5y4ê4S (T) 
o gyd Çûl (çîn ş ua (Ê) Jl sSegey J Jaw (TY) 
unimportant (un im-pêr't'nt), adj. fên çe fû 
655454 
ol) t8Û ça (\) 
RASA f Ul) (Y) 
uninhabitable (un 'in-hab”i-te-b'l), adj. 2š ü çU lsa j 
uninhabited (un'in-habfi-tid), adj. (g3ù lalê k5 'Ö)» 
unintelligent (un'in-tel”9-jont), adj. SeLkkê çya fela ya) û 
unintelligible (un in-tel^i-jo-b'l), adj. [A MÎ 


tell) êka fol) da 


uninformed (un in-fêrmd”), adj. 


unintenfional 


EgAka çirî ewê g3ù 


unintentional (un in-ten”shan-'J), adj. feyaîlnê çe 
nA), wa 
-unintentionally fadv.). ; 
uninterested (un-inُtêr-is-tid. un-in“tris-tid), adj. -ç\) 
ayeuSê Û Aa foweyka ça faş J saje, Ù (^ ÎTÎ) 
eû n ù5 yelê mv (TY) 
uninteresting (un-in“tër-is-tin, un-in“triS-tiı)), adj. a «a 
. ( an ~ book, film, person, town, etc) : «Wû asa, 
uninterrupted (un-in ta-rup”tid), adj. > jyj '«l j*3 a 
J ao (r? 
Aot5 KU 
-ukASka (TY) (yS S4 `ÛlaS (\) 
yen aJ 3Š Û 4J êlo ş) ça54 (ç0 ki) (TY) 
An tA Bê tO 50)5 A54 (f) 
çağ go) HD lARSA (yê doj) o-8 544a (çok Û (@) 
U Û f03 Saya fû u9 (<) -5a9ê Jo û» û) (D () 
û8 yS 3S4 y4 (\) 
êê yU çê e64 çn çê SG40k y 2S4 A Î U-] cv) 
. ( The U~ flag, army, etc.) 3S )yacı 
the Union, + The United States of America. 
union card, LOKA yS çûSa (çak Û8 
unionism (ün yan-iz'm), rı. ûSa çeka je yasa CW) 
Sû ASA tO S ûSa çfl (Y) (URDKS ya i484) 
nA Wanê 54dAnU ) ûSe çak? ejê aS TU-] (f) 
doo ya ey» yb Sanê 
tey AS qS43(\) 
û l&S RaSW (eel (TT) QI 2S4 
5S4 Kaya çı 5Gê4)0) wû çO Qê ûS LL] cT) 
dul kek ç5 u 
Leaùal ûl yo ylE106aa0 4I Sê aS ÉLLÎ-Î (E) 
ûla çila qêy ja5 eloakê [| Û- | (ê) 
unionize (ünُyan-îz`), v.f. pk (CS) yûS (0) 
tg RUS aS (ellê ê JS (CY) SS ûsa J yS êl 
TAnç3aê4 wal ASA, 
ole, çS4çia54ı di 2Ê, ê 'U kaşSı ÛU RS 354 (\) 
Açç3aSêı pê çalakê û Oy 'oyesîa54 gl yU êjyşa (T) 
-unionization f(?.). 
union jack, 


uninvited (un 'in-vitid), adj. 
union (ün^yan), zı. 


adj. 


unionist (ün yan-ist), /ı. 


v.ê 


Ak efû. [Û J-] (Tr) wse qê) 


Union of Soviet Socialist Republics, ai). <a 
union shop, ad (lù k4 A5448 5: AWSu (ç6 < 
Sêx Seo (euS & Ol )€S 


union suit, 

unipod (û^ ni-pod”), ıı. 
unipolar (ü^ni-pö'lër), adj. 
unique (ü-nëk”), adj. 


<j U ûlka (çeku ê j (ele9 
LS 2daÎl f GıSk 
şu Kê yî ¬ lak) Ae cA 
„30? pa3 'JU (1) 
îna Û fû UU t US tû j ça TEA ca (T) 

-uniquely (adv.); uniqueness (7:.). 
unisexual (ü ni-sek”shö0-ol), adj. 
Kaka ççêylk lı Ak û (çalakê Mûê tj», JÜ (Y) 
unison (ü^n-s'n. ü"na-z'n), /ı. tykes yû!) aêala (\) 
Saye dka ' O lal y€ ' yes du ' y5)8 5ya, Ya uo êla 
in unison, Do ya&ûla yeka TeŠes cak 

( to sing in un ison; to qet in unison) 


„ diclinous (\) 


wuniversality 
od ulê ty ll 8 oya (Y) yû da fy sla 
A gaS fezl (wî sûsê) dO (TY) Ja (l) 
. ( a milifûr) ~ ) :<iwes (û şa) <ã (f) J438 (Y) 
rû lêùS Û ola ga54a tl ya (9) 
( u ~ of electricity; The meter iş a - of tengtlı and so is 
tiıe foot.; Titıe gramme is a ~ of weight.: 
a tfıree- ~ course in college ) 
Unitarian (ü na-tãr?i-on), zı. 


unit (ûُnit), #. 


Memê yê dw tok Ûl şê ela (\) 
Hç) (elenî q IR cç! Om (şû lk J! j lue ç3Wşê kı (çay A5 450yaS 
«Salê ASI 4ı (çae g84 
ew Û ê êda inn gih OA jS (çelsûkî (T) 
adj, ûlya yl j zm Jo lSawOl yê Ja 4û ka 
-Unitarianism (R#.). 

unitary (ü no-ter'i), adj. têêSa Û û54 4 g343ü (1) 
Aza lı ûlka bj yeka MS Taak8 ll yê (Y) û54 
a kûAS lı ûla g54 (A f QAS f ao y9 (Y) 
unite (yo0-nît), wf gui tûuASka helaka ö5 fo3 6ê Jk (\) 
Aa 4 şa f44 gla kı O35 f32 juğ êla oo a5 dJaşaş (Y) 
coya ay yS MAS Û ûj Mê do ya4aal w4 (Y) 

( He ~s common senye witlı compassion.) | 
Wla aş oya fo ay eyaeSaa (f) 
û35 (çul jla (Y) -OISSJ !'Jaa çap 'ou5Sa (\) 
êla peza fola pe yaaa (Y) 
unite (ü nit, yoo-nit”), ıı. AzçnlÊ kû û8 ul) o546yke 
united (yoo-nît”id), adj. . f tlıe U~ Kingdon)) : s2,&s« (\) 
( a ~ family, people, etc.) : ya¬ ş& + yC 'J))S t44, (Y) 
. (f to make a ~ effort) : sg SSu *%a: ya 'e yS (Y) 


v.i. 


United Nations, So şî X54 e şû Î4)S 
United States of America, Seye KSne ûy tC xd 

Ea yaka 
unitive (ü^na-tiv), adj. aşî ySSa la (T) ayay€ a êa (M) 
unity (ü'na-t), zı. 55S4 tasa (M) 


elaı ala) fela (T) Oê ya8Kûê, folalyf e yaSê f<jS(Y) 
guhŠ lù Û (zela ş (yedê yk (çolê şana j la fêla q) çele yada (Ê) 
univalent (ü na-vãa^lont, yoo-niv”9-lant), adj. -eJ5 (\) 
(eel yS WÊ) #wje aS 458 (T) -(laaaS) >34jla 
univalve (ûü”na-valv”), ?. «lo g) Kaj l êk jiyê (çle aê l6 (\) 
HAS jûnal3Û ça do j) 4al dûr çê jÜ (T) tal çgaS Bakê 
adj. r422 kı e «lU (\) 
ÇAnÊ Û çç45 3 l2a4k ai3 Û ula j) ûl y4soa JAi (Y) 
universal (ü na-vür?s'l), adj. testayada aşek bakê (\) 
pa048 (TO)  lkse)lata ' ê la (Y) j S2êS 
HO ua kê!) salle Lê 4) gljbê (9) .jS !4aJ U eu (8) 
AD $os (çê giş) lı ckÃkAoD (ço l544 geê5 a yekê ( l) 
1aS4oo aê a yada J4ŠaI l(ççl5alıS4a) Cı Ses alacak gşyeda û (Y) 
n. eç)a ya) Lêf SS jea loz (\) 
o yal yS zen e joy bam pii çeyê (Y) 

-universally fadv.); universalness (?:.J. i 
Universalism (ü na-vûr?s'l-iz'm), zı. Haê (\) 
dêlkael ÇÊ þê OakS yeka 4l 1yê Taê lay Ci KS GAÎe9 kiççî Û (S3jeylaurnê 
„ universality (Y) ûkas dû&eJ 

-universalist 8.J. 


universality (ü na-vêër-sal^9-ti), f. taxşasa fk (0) 


sa8 246 ! çiêhma le ge28 ayeka 


universalize 
( the ~ of suf/fering, pain, and dearlı) 
TaSûkÊ a yeka 4 (yayî kez le Ol yî kada (T) 
universalize (ü na-vür?s'l-îz`), v.f. tS ê ka2 
oe sS au Milea û ' ûŠ kı oapS 
-universalization (/!.). | 
univerşsally (ü na-vür”s'l-i), adv. Maêllù yê a şekê «J Î) 


HeyhhS êy ' yen4ênaka ' la gyan bO IS jıyana (Y ûlêaa gyxka wi 


universe (ü^ıa-vüûrs `), /. aaay Cl) 
kû ga tûpao) mee Ole (î) 
university (û na-vür^s-ti), /. (WE Wa 


unjust (un-jııst”), adj. ka û hy LuS4a Û fola j ça Te yG L) 
Oo Alab JU û .[Archaıc] cy) 

-unjustly fadv.); unjustness (?:.j. 
unjustifiable (un-jus“to-fî'o-b'l), adj. yatê «tic gl je,ù 
unjustified (un-jıusُto-fîd'), adj. wal «Ce ia "jey 
unkempt (un-kempt?), adj. . ( ~ Itair) :Sı +ã ıl yaaa (\) 
Jê yay unar 'ula fele yel û falak aê tok yê (Y) 

(~ clotlıey; an ~ lawı) 

SGejanê Ho yt çini 14a)5 (çay 4) O) kS ak ça (Y) 
unkenned (un-kcnd”), adj. [Öbs. or Dial ] jê j nmaakaù Dabû )kl 
Ê xanî 
tınkennel (un-ken”l), ».# 
„olka jea öşS 4J tûla eo CY U û5 4 (ê Gê Ji ac 


BA JS Yo ya û8 4 r) (l) 


Jualêînê 'ûnsl laa ' 2 44 (Y) 
oyo jaeakûila Çı şî 4 lo ya yeyê la CS aj 


v.i. 

unkind (un-kînd”), adj. 
-unkindness f!.j. 
unkindly (urı-kınd?li), adv. 
adj. 

unknit (un-nitُ), v.f. 


rn)0 ù 'ğezl» 


ıl çeyê (çak 'ã Ga la4 
rê) (e ' Gela 

ta yjêu 8 Jê lS êk Gul le gj4a (\) 
RASA la gl ogo3 47 »ax5y5 
unknowable (un-nö”-b`l), adj. al êla cl ûl y3ù 
e094 Šû ye çaê AI 

Gû êla cû ùt g5ê 45 «C24, tel ova Š je „RÊyABAS a aS aCRê 
unknowning (un-nön”in), adj. ba yA) ûr lûla TE çe 
IRÊTITAM 


n. 


-unknowningly fadv.). 
unknown (un-nön”), adj. 
a4 f yb oSe (çal (<) el )o64 (lı (Y) 
o) „SSÊ tü nS talê o5 lw lû 5 uaS (1) 
çulS im) gêl) Zù çaùka (Y) 
JE eri eçû lutka ye gf (çUk 
denga ê Banê o yês 5 Jê (\) 
dayqûlayS Jê kê û oalkS0J Ê kı yu» (Y) 
êdê Juaaa Û JObs.)(Y) 
(îhaSa (ê8 9 yU (1) 
Sû5 še yê yoê&03)U (Y) 
„o yaùa yS ho ykûn yS JJA 


BE E nan dê radê Dena 
n. 


Unknown Soldier, 
unlace (un-lãs”), ır. 


unlade (ur-lãd”), ».r. & v.i. 


unlash (un-lash”), «f. 
unlatch (un-lach”), ».ı. Cû ,AãÎA (ça yaê4yS 4ı a gyaûyyS 
v.ê | èyAùl î 
unlawful (ur-lê” fal), adî. ga) (O) wa 'ê kl '4êeakê (\ 
unlayv (un-lãُ), ı»f. to yalê LÃo şka toya) şa, Ok Û alayê 
BORA 
v.i og yyasê ayı JÛ JÛ 'e şala şe, ê yêl êa 
unleaded (un-led”id), adj. ; 


JiuSAA kê yê yal Cı 


unlucky 

Gola) eyo yS Ga sû gşêyê cı çı lSe 3» (Y) 

unlearn (un-lûrn”), sf. (aşê <a aı <22) eya jê Ju 4 
tala (ûk ayê) UA) 
„Jl gesûš şêyêê fêlwê6 (\) 
„2laoy kadê êl (Y) 

. Û ~ le§SONS) :» yS 22k Go yyan çêl ' ş ya yal 2U (Y) 
rûd S02ê Lı O ayak (yaka êl ll) fall) SS) 4 (Ê) 


unlearned (un-lûr”nid), adj. 


( n~ responye) 
unleash (un-lësh”), v.r. tosjS daya jı Gina fêla f03ySše y4 
ûsoS Êê 4a Ja J43 
unleavened (un-lJev”nd), adj. ,yseaka gê 3ata Sayîladlka 
(¬ bread) 
unless (an-les”), conj. Fall aku ! ata 
( You will fail ~ you work hard.; This baby seldom criexv 
~ he is lıungry.) 
prep. „J AKal tw A&A 
unlettered (un-let“êrd), adj. zkê û fel) 0 (0) 
(AS dla ş) gl yan gk 4al (aa (Y) al yeaûê yd (SI) 
unlike (un-lîk?), adj. : Ga û elazal tl ala Ga (\) 
( Tlıe two books are quifte ~ .) . 
( They contributed ~ amgunts.) : yûSaû !& lab (Y) 
Jll fla (\) 
Hekêyj yey) ASA a alySê 'ojlùe yû Û (Y) 
( This» behuvior was quite ~ her.) 
unlikelihood (un-lîk“li-hood^), ıs. 


prep. 


têare ù5 êq 
i ûji Jı fûyya û ja 
urılikely (un-lîk?^li), adî .Axçi ata !ço s3 'ç>û çê wêj () 
HA tûka Û (Y) (oSU J aêa45 4az (çl) ga4 (TY) 
unlimber (un-lim”bër), ».f. û sSealal Ga) (9) 
_ûùa Sa jı lı pal 3a O4 Sealali (Y) .(çnXAkle)yke 4l (çeşn Kal 4ı) 
unlimited (un-lim”it-id), adj. a34 ùe (') 
ilk f) (T) -ûll ça fulayê çr fesla êz fe)lalê û (Y) 
unlink (un-link”), ».#. Lo yûs yS la ÛJ (sal) »yG9)5 
unlisted (un-lis“Uid), @dj. jek Gej ê taç) êîsal 4J 
unload (ıın-löd”), ».r. „goa8i» fooaSis 3 aU (\) 
Sû nS daya al Medê Û lêke dê) oyêyy8S QA) J8 4 (0 (Y) 
e yuênjS Û Üa eka fe ûkayol G aşekê 4118 (Y) kê daa jı 3& (lJ (J) 
SûsaS uk dG 33 fekê jê aşekê (êkî laê) ûk Î44 oji) U 4I ($) 

( The grocer is ~ing tis supply o/ xugar.) 
"w.ِ aga aş JS 4'A U fû389)0 
unlock (un-lok”), f. çî jen ejyes3a8 (0) (Y) “(Qãî) »ş3)5S (\) 
. ( to ~ ıer lıeqrt) :» y3, () 
-gluja föJuSše6 4 (Y) 
Do yal aS ' (el lalka fe jyau yay to ûşlaa foyuûo)jo (Ê) 
( to ~ a mystery) | 

yi 

unlooked-for (un-lookt”fêr^), adj. 


„a yûl)S 

fut ölajela 

yiAÜk JA fayakê (anan 

„e yAa jS tp jyw f yuSÊaya (\) 

„eyd S yl fojyêsK Jê (Y) 
unloosen (un-löös7'n), ».r. - unloose. 

unlovely (un-luv'li), adj. tsaya ê 'ka fosgê dalê !oayd û 


unloose (un-löös”), v.f. 


Û ) çê Û 
unluckily (un-luk?”'l-i), «dy. îêûnê jı fkka ge e 


unmade 


rûyanê bean helak (YI zeya la 
Dualkadla Û f (çû CY) 

f an ~ incidenf, event, development, etc.) 
unmade (un-rmãd”), adj. Dab Seê al şel, f Sa el 

( an ~ bed) 

unmake (un-mãk^), f. gla çêğo jı gêla! a38 
a ya dûdaa Q Ci ÎAewod flo S gel OS JT) 
Aa ala& bû tuê AKA Y; 
êyê 1t) 
unman (un-man”), f. !çu3t a tfçojS Jj 3 fûoS Genê çı hl 
lake) û A (n çê U 4l (Ya ûlya ù %33 
RRBAşAz4 Ta yn lûS Û allka f69)5 Ö3 Ya 
unmanly (un-man'li), adj. tu ja & töls jeke Hê lab (ıa 
AS 3 flk î ten la Û 
al laS AA ta ûû yk hê bîrî 


unmannered (un-man”ërd), adj. texê şepe lêxê ye, çê 


j>524 

unmannerly (un-man”êr-li), @dj. teyê jeya 'exê ye, ù 
| 32J4 

adv. ûl şê a4ı Halk j jayêû HALÎ ıê) û 


-unmannerliness f?ı.). 
urımask (un-mask”, un-mãsk”), v.f. EYA TRE 
têyê û fên nê buyê (Y) se yêu 8S yal 4l 
. (10 ~ û ITQÎIOF) : kk e3 yû, 
v.È rJ kalka Şê çggay fejC5y5 Şê cesur dJ (şlxyaeo) «SU r \, 
êuyanay û yal yê toa AÛ tî yS es (îl, Yî 
unmarked (un-mërkt”), adj. gi SA ALÊ AV 
tê aka Mayê lu ga lu 'i 
. f an ~ exam, paper, etc.) : jl )S& Jl a]4a ! jl Çela kal e ya ı Yi 
unmeaning (un-mën”^ir), adj. .çı-,<S «Gy» gaşı !bl çe: \ 
zû ya Û oa gaê (le yaêd S240) Curêê ûr Î goy kk Ya 
urnmeet (un-mêtُ), adj. ayê Ù f ylal ga ! şaha) ' a «Lı 
unmentionable (un-menُ shen-e-b'l), «dj. 3b sû 
z3 jÊ fêzê lûl êyê (çl eêU 
unmentionables (un-men”shen-a-b'lz), rı.pl. *+»eyö ç> 
-AL9 U gen 
unmerciful (un-mür“si-fal), adj. -rê)a ûn eyle KA) 
f~ heqı) iy jö > Z2Y. 
-uıımercifully (adv.). 
unmindful (un-mînd” fel), adj. tauu tea ga (f e mw 
` yêlaA o yk4kkuda yo) da 
(~ of the time, rhe delicate siıuation, etc.) 
unmistakable (un mis-tãk”e-b'l), adj. 'g şa, Sê ' u 
Jt ûe 
-unmistakably (@dv.). 
unmitigated (un-mit”9-gãt id), #dj. ' se jS tape sas) 
.(~ suffering, harshne»s, etc.) yas, 
. f an ~ lie, villain, ete.) :3û) şe<< ça ' yjlyê Y, 
unmoor (urı-moor”), v.f. ten KÎ aS çuAkA 
rûQyS Ze ya (has 
v.t Çay deya HûlsSÎsa «a 
unmoral (un-mêr”al, un-mor”9l), adj. - amoral. 
unmufflc (un-muf”l), v.!. (lyaoy) (sl lalaa food Û o50 rav 
unmuzzle (un-muz?”'), v.f. Gımkan ol ho şu KA kaos ıı 
HîyS n J 4ê çöp 'OoS deya jı ue 'O5Êšeya pos (Ya »şyê3 yS 
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unpleasantness 


aê ê 


unnatural (un-nach”ër-al), adj. eê gya 4 tã2èyaywl (\) 

dd gaya û tBÜ fb ukv f ak Û Û (Y) eda 

„(an ~ smile) :cãaıal û ! ja ! êka, (Y) 

QIUçşa ka Û çê Jay (eîknn44 (o (Ê) 

nû yeb olê u4 j3) fela j3) (9) 

-unnaturally fadv.J; unnaturalneşss (?!.). 
unneceşssary (un-nes”o-ser'i), adj. 

-unneceşssarily /adv.). 

unnerve (un-nürv^), r.f. tola a fölaje ûd êa9 (\) 

Ha uSjS u lees têo ySRawk fDÛ pa fê05eyayî (Y) -e yêu S0 Û 

çalakê, 


Û rec YD Hezakad ga Û 


urnnumbered (un-num”bërd), adj. cs, « '&»»ê çè (0) 

ol (ra fal Okla x4w4 e, l) (Y) C44 

al 4a)aù (Y) 

unobtrusive fun 9b-tröö^siv, un ob-trö0^siv), adj. g,«. 

êlê þê !Öeu çe 'okaSQI j 

-unobtrusively fadyv.). Î 

unoccupied (un-ok”yoo-pîd`), adj. 
( an - lıouse, apartment, etc.) 


:J Gu 'J3 (\) 


IS fokaA ûy fÖ BAš Ckwed (Y) 
„lS «89 (Y) 
unoffıcial (un a-fish?ol), adj. Sşune Û ! çake Û 
(- election results) 
-unofficially fadv.). 
unorganizcd (un-êr”go-nîzd ^), adj. * ,yaš feta şaš,b (0) 
ada lS WÛ fU qu hy ù (Y JACa ylaCîany 
naççî KAS (çAyÛK (çalakêê !aççû la CS çaêSû, 4 (Y) 
unoriginal (un @-rij”o-n'l), «dj. *Geylb»z eşa) 6a yÛ 
Jgiaya hêlay ya fû)î 
ûî çelayê J44a4) 
e) ! Ga ' yada yû 
unpack (ıun-pak?), v.f. HJa6 Kûla) çükaye Û cê (0) 
Ù Cêka e9 Û goyê 0S tej ak ê saza la) o êù955 (TI o yaùo Sj Liq 
wÃ al tU gê aa 4J) ûf (Y) 
v.i. lae» J şo şûl S 'eydl S (Y) .o yêu KSjGa !çûklajeu cuê (\) 
unpaged (ıun-pãjd”), adj. 
unpaid (un-pãd”), adj. „ f an ~ bill) :ç yê) ,tj» 0) 
. (~ workers; an ~ position) :ç yS yı '«zaye çı (Y) 
unpalatable ıun-pal^i-ta-b'l), adj. têŞê Û fe G ço (\) 
(ûgoaab) qê MhMûkua Û fAê)A Û (Y) (Çalî çi uw) yşê b 
unparallceled (un-par”*-leld'), adj. 4ù ça TÜ ça 
unparliamentary (un pãr-lo-men”ta-ri), adj. * çGajja:b 
joy QADA (ÇJAy14w09 pêr yê (çêl yaka kı 
Sê Eûaged J HÊLA Û ğhê (1) 
Sû lûla es Û ğıka 4 9 jö4y5S Jê bı ajyêJ)5 (Y) 
unpceople (un-pê?p'l), v.r. depopulate. 
unpceoplcd (un-pêë?p'ld), adj. 
unpin (un-pin'), ».f. 


unorthodox (un-êr”tha-doks”), adj. 


Kç) 4û4 lol) ça lSê 4a) 


unpeg (un-pêgُ), vf. 


Ö2 'ölse „Û ö 
Û2 oJ di cgleê 'ogos Xa çûseo (1l) 
(O Û2 es Û çûye «) »g€5) < () (Y) 
olan fösoSZeya (<) 
unpleasant (un-plez”'nt), adj. êk Û fb 
( an ~ situation, iıjcident, person, etc.) Éً 
-unpleasantly fa«dv.). 
unplcasantness (un-plez”nt-nis), /. gama ê 'êj&0 (0) 
kê Û þal ya fê) Û Suya (Y) 


UuRDİug 


unplug (un-plugğ?), «r. doga'î «ùt jaael ll) 
aleB çS Jusağr) û95 deyka (o) 
(bo15 (çoke Û) ö lA je» J SJ) (T) 
unplumbed (urı-plumd”), adj. Haaa ala al asî 
. f~ depths; an ~ tlteory) : ş;U& & şayan 'eyGey ,54 ,êl 
unpolished (un-pol^isht), «dj. ty tg )S« g~) S-#k (0) 
(qûge) o glp5Q j Hb yê MÛAa»4a) o guÃo jl S4 (rl 
e» faa IS ` jijû (Y) 
unpopular (un-pop^yoo-lêr), adj, t3«uat tewa jh j& Û 
Jb ù î Joy ù? 
-unpopularity (?ı.). 
unpracticed, unpractised (un-prak^tist), adj. au (\» 
A.5 Û? 5 yû ty te, kû TI o şale jl Sa 
unprecedented (un-pres“o-den tid), «dj. <š, kù) aa 
gluSQ û au al Raauq Û Ala yo yal tej lî ka şeya al adê 
unpredictable (un pri-dik”ta-h'1), «dj. cû ysö ask 
êš4j99 
unprejudiced (un-prej”oo-dist), adj. AS cç OA û 
unpremeditated (un pri-med?o-tãt'id), #@j._ s> sê 
( ~ murder) yi ySa ju Sê `» g4a y)S< J 
unprepared (un pri-pãr'id), adj. Jes bÛ () 
eç 5Ù çu ea 3) »yaQ SÛ şê J ! sg gêlal Q4e e 'Û (TY) 
SegluSû J zo ja5 9U Û jı Qê LAWÊN Tayê UT) 
unpretentious (un pri-ten”shas), @dj. _._,S& `e»& '>aš çe 
unpriced (un-prîsı^), adj. 
unprincipled (un-prin”sa-p'ld), «dj. > xx »& sa 'OtŞay ça 
. f an ~ man; ~ behavior) Cm, (çl a ùe 
unprintable (un-print>-b`l), adj. S> ee 5b Sl» 


gak Awa Çol 


AÛ OS çal Ja Jj kê ao, 4ı Ö3 

unproductive (unُ pra-duk”tiv), @dj.___ *SJkS  teskaye oa 

JA (r) 23555 êê 

-unproductively fadv.); unproductiveness (?".). 
unprofessional (un pra-fesh^an-'l), adj. 

tûyan Nayê Û telkê (kû pûkê yge û a Ya seba Û 

. f~ CORdUct) : l3 )Sc&u êk ı5, el aû Çata şı y4 

U SÛ !43ÛI)a tl l8» ya (î) 


Saka û r) 


-unprofessionally f/#dv.); unprofessionalism f?!.). 
unprofitable (un-prof”it-a-b`l), adj. LElJAS Ga To jw (ıd 
unpromising (un-prom”is-in), adj. ayê az çaka şi 
AzêySÜ Û û58 ea Û dilS Û 5yaSyk- ûJelê “0S6 Û 
unpropitious (un pro-sish7as), adj. te,aa tha çeta 
êa 
unprovoked (un pra-vö^kt), adj. Puzladê êşê Wl 
. (an ~ attqek) Çêyê ça ;è (n 
unpublished (un-pub”lisht), adj, * ja ls 4! Sê Sl» 
eyuSke jê 
unqualified (un-kwãl^>-fıd'), adj. Saa Wa J1) habû i) 
( He is ~ for tlıe job.) 
. ( Slıe has my ~ support.) : gi yı qa ')ap<~ e 'ç i (Y) 
. ( He was d~ SHCCeSY.) yi şa (Y) 
unqucstionable (un-kwes“chan-a-b'l), adj. ROY aA 
.(~ evidence) :Ag !aS û, 
-unqucstionably (adv.). 
unquestioned (un-kwes”chand), @dj... glysê Jiya a rh 


unrestrained 


.gloSê g ot (T) 
unquestioning (un-kwes”chan-in), «dj. tg3)S) la ù 
. ( He expected ~ obedience.) : ; ;ıG 'ù>)<> (r 
-unqustioningly (adv.). 
unquiet (un-kwî”at), adj. hl Ü tù ye U falê o aa (0) 
elê eyê CY) 
unravel (un-rav”l), f.  t*yûzùlkeylka teya şo, 'eyûdûl şe, (\) 
Akay çûk) o yû Salê (e eyê» 8 
. ( to ¬ tlıe mystertes of the universe) :+şa3)y& ys, 'eyölaSa) (Y) 
vê „oy aye yU fo ya Uo yl«a foyoayeq 
unread (un-red”), adj. agi y& 4 (l) 
( Tlıe book rernained ~ .) 
. ( He îs ~ .J çya ' Il jesaèş3aù (Y) 
unreadable (un-rëd”>-b'l), adj. eyal şê û (1) 
WÛ o yel yê jı (T) kêyê Û şelê Oç Û o yonê çSlaS4 (Y) 
unready (un-red”i), adj. ç3 ùA f plê (T) Lealelêê (l) 
J SA u4 Ja fo şa, :[(Obs. or Dial.] (Y) 
unreal (un-rë”al-un-rël^), adj. DEWE jjo feswljÙ 
url nê fjl ewaza 
unrcalistic (un rê @-lis“tik), adj. Husî, ASK plak şfkê 
23J54a çîya), 4J 
unreason (un-rë”zT), ın seyan (T çoağü tsk è0) 
unreasonable (un-rè7z'n-2-b'l), adj. tz yay3û tç»4û (M) 
J) laê f eda o)lašk 4J (Y) ÛDÊ XI LaSukake 4 
unreasoning (un-rëê?”z'n-ir), adj. NS ça fS 
eyal aJ hen 
o43 ),S ego) je, ön 4l 
cö4a gajed) ê ûla os dij U û5 4 
-(aday$ 
unregenerate (un Ti-jen'ër-it), «di 'gulèq û ! aSoej3 (\) 
fd f aêyS c08 alê, JOuyü çl yêr (Y) IM yay€ tı Sal yê 
Jite 'haS 4a (T) 
unrelenting (un ri-len“tin)), adj. fesal j< tokaağl ys (1) 
Laşê ej o feka Ûa f yao)kı (a Qeyî (T) -plyeoyte 
unreliable (un ri-liî”3-b'l), adj. talî ça olên 
„ion fêlSÜ ça dJ 
ûn 4 Š3 ! a WÛ () 
eqd Û 4ı 4aççî (çdèeyada (Y) 
Hyayutan fêma5da fel yedê 
.ayoşyad gêla 
Tîma yê yê) ççuQy ela 
. ( ~ lovê) : s54 
tûla ba, «4 H324 duê 
o jaj lù gak 
unreserved (un ri-zûrvd”), adj. . ,Gcıs la, J fu «ê (0) 
. f~ pruîşe) :gulQ qa *gaka çı fala taş û (Y) 
. ( an ~ seat) : y\)ysa 3ê f xS& (T) 
unreservedly (un ri-zür”vid-li), adv. sy ja !jc&ü « (0) 
-şala@ û 'U lU ça !gote çan (Y) JSĞ peynê (ikê 
unresponsive (un Ti-spon”siv), adj. «<a ga j» !Ja* ge 
unrest (ıın-rest”), ır. 


unreel (un-rël”), ».:. & v.i. 
unreeve (un-rëv?), v.i. 


unreligious (unc ri-lij^os), adj. 
unremitting (un ri-mit”in), adj. 
unrequited (un ri-kwit”id), adj. 


unreserve (un ri-zürv”), ıı. 


ertezaya Ê (a f well Ù ça (0) 
herayê fe y)ê takên fadê (Y) 
( social ~ ; Tltere was considerable ~ in the country.) 
unrcstrained (un Ti-strãnd”), adj. tû, *% «+ 8 ga 3& 

gO G öj !o 0û AL yû ! j sS şala 
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unrestricted 

unrestricted (un ri-strik”tid), a4j. 
unrevenged (urı ri-venjd”), adj. 
unrewarded (un ri-wêrd”id), adj. 


ga442 «l> 


bal lokê Geda 

o54 jk 
unriddle (un-rid“'), ı.i. La yela !o yêk a3a: ıı ûhşlka 
unrig (un-rig), v.i. Lo gê3)S ÇênS J ê gweeoa5 ûlya lk 
unrighteous (un-rî'chas), adj. 
( an ~ man) 


Saka O) AS `4 (\l) 


. (an ~ law) : US aU *M ye,û (Y; 
HlDan te WÛ tÛW tS j6 ! yukê () 
Chya yÊ t9 5< Ûr (f) »-&5Û(Y; 
unrivaled, unrivalled (un-ri”v'ld), adj.ta yy çı 'G»A çı 
üS ' ù9 ûn 


unripe (un-rip”), adj. 


unroll (un-röl^), f4 Jay ka) #yêyS fGKê N laya) ZA, (0) 
û8 S2Ê f aknk J mA a2 'k ku (T) (gllS 

unroot (un-rööt^, un-root”), v.r. - uproot. 
unruffled (un-ruf'ld), adj. tx kis t ıöalka tu) loka ( 
. Û ~ WûTEF) : i yelê ' (aka Buka (Tı yl yadê 
unruly (un-röoö7li), adj. DD r n n 
qay TT Qa 

-unruliness f(?ı.). 

unsaddle (un-sad”), v.ı. şa yS Ja) CV) 
So goyî yê GA ê Î yar êye şê A24 Jl ya (Y) 
g90 É83 ùp) 
A ku Û Û To GÛ (ya (Î) 
û Û ça fJ lu jê la ak Û (a êê (Y) 


La 
unsafe (un-sãf”), adj. 


unsaid (un-sed”), adj. 

(Some rhings are berter lefı - .) 

unsatisfactory (un-sat is-fak“têr-i), adj. 

Çalakî shAA)S AS; pkk 

(- job performance, school work, ete.) 

unsaturated (un-sach?oo-rãt id), «dj. tala »yesa (0) 
(nasê) SS (çay (ça (T) al a56 haS0 

unsavory, urnsavoury (un-sãaُver-i), adj. 


loakêgez fal yî şa 


tula Tuadkada Û 


'*G çe 
osê Tı AŞA U 
akat lkeka bi kav ÇÊ) 
( an ~ story, remark, assign!nent, etc.) 
unsay (un-sã'), sf. La gk lÃASkÎ ?o yu yayê lı 
unscathed (un-skã'/:d”), adj. t şak glola a tea çil)û 
Ub çrSe)uê ' arêaê54 J ùl) 
( an ~ soldier; His reputarions was ~ .; 
They şurvived the war ~ .) 
unschooled (un-sköö7ld), adj. . şı yêa<ı , tot)e ! gl sê ù (0) 
„5 MC) (YO 
unscientific (un-siُ an-nifik), adj. yu, «Sa !3a51)ù (1) 
ûe Sıkêl) (TO alal ab a3a) 
unscramble (un-skram”b'l), ı.f.  .çSSta 'oS5 ewel (0) 
öyAû (çal ço yl SJ (Y) 
unscrew (un-skrö0”), v.t. A ah ê2: aê a O) 
Ho llaayez şêyo 'ûlal lı ka os Û şêla 4C o şt403yS2) Û e yau)S JA (Y) 
aj4êu lŠ 
unscrupulous (un-skrö0"pyoo-las), adj. Akêzı ba 
-uns$crupulously f«dv.): unscrupulousness f/ı.). 
unseal (un-sël?), sf. ERN n 
çWSpaþya êa KÊ kak o aS VT 
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unskillful, unskilful 


unscam (un-sëm”), »./. 


lle ylaa eji nê 
unşeasonable (un-së”z'n-a-b'l), adj. *sacş g3& ùyea (\) 
. (~ Hewl, cold, etc.) öj») şû «Sal ja ,Sû 
êU GIS yû J tokê yÛ aç e33 û55 (TY) 
-unseasonably fadv.). 
unseat (un-sët”), v.ı. Gêj Q f Qo9 sal U JS 4J) öogaîl (0) 
( ıo ~ a Member of Parliament) 

(ً to ~- a rider) : awy& *(l ş) è şojly»a5yk (Y) 
unseemly (un-sëm”li), adj. aw tayê 
f + behayvior; in an ~ manner; dın ~ act) 
duv, 

-unsecmliness (?ı.). 

unscen (un-sën”), adj. tû kû flo ca ut fg aeû (\) 
Helêla) şı a gyaSal) J oL ûğ ay) ala yS êka fayaş4k (Y) yek 

f - translation) 

unselfish (un-se!”fish), adj. 


Kêyê b yS qe pkk 


Niaaz yl yê bûka yka4iya 
JASd (çSþhn ùy 
-unselfishly fadv.); unselfishness f?ı.J. 
unset (un-set?), adj. («a yaS) yj Ö3 yo» G3 (0) 
. f~ conerete) : şusa ' ; pû dej) çù 2,35) ay) (T) 
unsettle (un-set”'l), ır. tajî ŞA as êê 4W oay8 G4 a û () 
olÛ gya 'onl ak 'uluSS (T) o35 êê 
ûl ek 'o a aS&lî (0-o GOL oa O4 ça > (0) 
unşsettled (un-set”ld), adj. boa ay û Û bka Mak (Y) 
( ~ times) : 6ü 
- f ~¬ weqtter) : u çya ! zû j)3 «Šsaka (Y) 


vê 


-Q la da) gayladî ! aşî Sa Qê (ja Sanê (0) -J9ay9 lu (T) 
lê jl un bayan 44j Jl4 tb laS$ad & (*) 
( an ~ issue, question, matter, etc.) 
U48) o gla şê dL ?o şo yu (Vy) 
(f an ~ bill, debf, qccount, etc.) ; 
. f an ~ terrîtory) : J $x *è yaöe Sa ölse »Ù (Y) 
inka dı boş pû Êê toya h142 (A) 
Hm (iŞ 4 HA Qadi O a95 4 
û lara f ORA (çû şka 4J 
Su S feda fe yo Xã Jãa ga (\) 
NE töay<-1)6 (Y) 
(çîta G ç)e aê f jı plad eku 
jeyaù ça bayî Sêyey 
. unshaped (\» 
Saşaê odak taê (Y) 
unsheathe (un-shër/:), wf. - ûãa ge» o3€ «J 
unship (un-ship”), v.r. J8I3 ûdaS 4l ol () 
erkdkS 4) Oa u3 JI eû) (To) sû5y89 Û û9y37 Ja4 (Y) 
û5u5 060, Û 3ã fölesa ese» «[Colloq.] (t6) 
unsight (un-sît”), adj. Î ba yûSêyê toyûl5ê ãü 
. ( He bouglıt a car ~ , unSeen.) :+,a n3,» + 
urnsightly (urı-s1t^li), adj. „Kiso U toa yêû 
-unsightliness f#.J. 
unskilled (un-skild”), adj. 


unsex (un-seks?), v.f. 
unshackle (un-shak?'l), v.f. 
unshaped (un-shapt”), adj. 


unshapen (un-»ha”pan), adj. 


fje j, lêki boyan ê 149l )SD (\) 
. f an ~ worker) : „ıi 3 

. f ~ tabor, job, ete.) :& Stû Èêlp 3 û al lS 4 ca şa (Y) 
unskillful, unskilful (ıın-skil“f»l), adj. 


oyilaQ J leyan ça 'ûlaê di lêlê 


tije kêka faal lS 


unslaked lime 


-unskillfully fadv.); unskillfulness f?.). 
unslaked lime, „xanûa) (laî 'e yS: lã 
unsnap (un-snap”). +.f. a gaho aS ' çi uû lû cûl 
unsnarl (un-sniirl^), v./. è yalıo yS tiRêAA lû (KÛ çl 
QSWŞÎb (çeka) êa jS Awe lê leyên Siya) fegyao yS ha kû (T) 
unsociable (ıın-sö”sho-b'!), adj. CRY XOT 
lf Û lù y3434e)8S 0 fekê ya 
( an ~ a!mosphere) 
-unsociability f#.J; unsociably fadv.). 
unsocial (un-sö”shg-h'l), adj. Dek kl silk ka kS 4 )J 
unsolicited (un sa-lis"it-ıd), adj. bi Ana gû îl Sk lo 
. f~ advice, telp, ete.) : zi y& ljia çey wak yilS 5-3-4 
unsophisticated (un 'sa-fis“to-kãt“id), adj. 
'ûlaêuSb, tal NEDÊ err rz (Ya seoaaskê lu MSD a yS yêe, 
( an ~ approaclı to a prohlem) 


JWA 


tewla r 


J5SQ AC qan TS je u3 tOAweL DY 

Wao 'ê WU TAHUL dÊ 

unsought (un-sêt'), adj. j ku... ıt j Sêl ja ? jl «8 lai yk È 

unsound (un-sound), adj. 
( an ~ mind and body) 


Öz gp ab "Gêwê r1 


ELÊ A AJ fb şazayax û gk bi Ta 

„f ~ qıivice) Sy Haaa yû taq Û toka pû Ta» (Yi 

Î gaê) J ay e r Ê j 

unsparing (un-spãr^in)), @@j.__ ** jl )S Jo yowes ' «dez 

dal yal şî kwa ÛD f dolê ûr hGeylo Tı se ukêN A 

unspeak (un-spëk?), ı.# [Obs.],.  unsav. | 
unspeakable (un-spêk7a-b`l). adj. 


DD ND Dd 


ta yS û wU çh 


(~ joy; ~ eruelty, wickeduness) 
LÊ 4R WwOPd)  ehljp sgges ûl$ S ùl el basa bT) 
wa Ê alkawk Û O ODA QO r YI 
unspecialized (un-spesh?o-lizd ), adj. û <ê, & is GU 
uan behsê 
JU to jkÊ ça fêla ça hKSA ça 
Dê3 - .ٍ 
taê ba lsedaaû birkan vr \ 
.( un ~ regime) 3a 
. f n ~ situntion) : RKazl !' gl za ' yS yek?» re) 
. (an ~ pulse) : j j)yS çèke tal şêl, bT; 


unspotted (un-spot“id), adj. 
unstable (un-stãُb`l), adj. 


gw gya Sha fol ça l3 fJ als Tı 

laê gı JA (ikna tS ELA (Ê 

(lS) goroS On Û tQÊ al t9 

«e tolê talû basan a aê (Ê 

dÊ Kukasa da MU cy î çeeêkaes Î (YI 

Hêya yû tazyan Mayê Û f akdyeka Û (sî 

( an ~ tund, voice, etc. J : y€) ş»j *4Jj;,d(Yı 

v.i. Sû nuS yel tOsgS yan yan fûsS Ay fûsoS Sû yel, U 

-unsteadily (adv.); unsteadiness (J. 
unsteel (un-stël”), yf. 

( Their pleas ~ed lıis lıeart.) 

unstick (un-stik”), vr. 
unstop (un-stop”), ı./. 


unsteady (un-sted”i), adj. 


EVE BA 


lw ap5 pan gk o yêu yS 

Lj la ea (0> KI «ass \ ê 

Qi uS çêS Jun O53 r Yi 
unstrap (un-strap'), wf. .eyoyjysS Jê teyê Sl lê, ù jkuÛ 
unstressed (un-strest^), adj. (sla) ja 4G gl >a ç4 
f an -- syllable) , »Sa 


TT unstring (un-strin?), f. 


unthink 
a yklau yS Jê le) 'ûlaa yas c> (') 
U ûagea 4Î Û ı4 4J 'f(qı)43 4e3) çı ûsa eu a3 4l (Y) 
Du Jabar tûla tgğalê toluSlê ta4 Û o (f) 
f He was unstung by tle news.) : 
unstrung (un-strur”), past tense and p.p. of 'uastring. 


dj. IS yêna ta DaLê bf gak ta ya&kê fk (l) 
egoayı Jê û) feyloSl ûs) (T) 


unstudied (un-stud”“id), adj. f aşa lê lı gall) ejš&4 (1) 
ûı aS, Oa lOdîlapê QA (a Tudda aya (Y) Saşaê lı aû) ok þS (rata 
ISSAzSÊ, 4J) Jan tû (T) ySe Û ê bı 'laêş 
tınsubstantial (un seb-stan”shal), adj. :«xş gas çêy (%) 
Gama ma SSQAÊ ç fn Û feû fjl (Y) OSÊ (a çal f ]lkk 
Hêaaûa cw fo (Y) 

unsuccessful (un sok-ses'fol), adj. * ışy«< ê 'ıjîyatê ka 


„„Wù 
-uns§uccessfully fadv.); unsuccessfulneşss f?ı.). 
unsuitable (un-sööt”o-b`l, ıın-sût“9-b'l), adj. tlulaû 


êsa lC SA f ıpakÛ bilal yf 

-unsııitability (7.J; unsuitableness frr.J; unsuitably (adv.). 
unsııng (un-sun”), adj. elat 4 g5a (\) 
( an -- hero) : yl )Sê A23230 fjl «cla lû Zuka ş!)€ (Y) 
unsupported (un so-pêrt”id, un se-pört”id), adj. + () 
SA GRĞAÎ U fa (çêke la CT) Szkalte 
unsurmountable (un sër-mount”a-b'l), adj. ğûl5û 
êuhê)a Û fû Jl) lı (yêke laz kanê 
unsurpassed (un sër-past^, un sër-pãst”), adj.' ,3V.ù gıa 
ija ça tûl êr ferî lêo û waS fojlavêê a 

( He is - in selflessnexs.) 

unsuspected (urıso-spek”tid), adj. „JloSa J ölt (\) 
êkludlê Cû SÛ la» (Y) 
unsuspecting (un so-spek”tin), adj. su çêšê ' «Sê MA 
unswathe (un-swã/r), vi. teyeu yS cû yşl û dje kala 
EEE 
Aûû şaa 4j oh aş yA&Al 
Sşlgeo aa tO êa 


unswear (un-swãr”), v.ı. & v.i. 
unswerving (un-swüùrv”in), adj. 
f~ loyalty) 
-unswervingly (fadv.). 
unsvmmelilrical (un si-met'ri-k'1), adj. gayê feû,ö 
ETI 
-unsvmmeftrically (adv.). 
untamed (un-tãmd”), adj. 6p ta lu (ak) J Sa tjî 
.gilu54ù 3a dilwêa 
untangle (un-tarj^g'l), v4 Jeyêu jS tRêkAQ lal çat5şÎÜ (\) 
êgjê0 SE) to yûyy5 la “lJ to yêu yaaa (Y) 
untaught (un-têt”), past tense and p.p. of unteach. 
adj. JA) (SOK) kı fal êl) egğA4 (T) Jl yeskşk a fêl)ê (0) 
unteach (un-tëch?), f. .ışyã û Al) ç<h2k çeyêsye a6 (\) 
ü SARA (anSaš 4 jS SORÊ (çeyêlua 4a y4 (Y) 
untenable (un-ten”%-b'l), adj. tiye, û fed Sû çu? (\) 
Jal yaLajeka lı t3 jê f4 Cu (a 
f an - position, tlıesis, tlıeory, etc.) 
ek Û uh l3 ja Malê) Gal U Jl5 (Y) 
unthankful (un-thank fol), adj. + j< Jc tekzıuau fal (\) 
Waê çe laya çê Ul f ySê gel şa (Y) Oku (ê 
unthink (un-think?), v.ı. ^J zı fojeyedûl j Şê dka al 


unthinkable 

unthinkable (un-think”e-b'l), adj. 
Heae yay GhSb laya fal aCta Halla û cla Û Seya (5Û lj çin oe5 
( The ~ has happened.) 


tab 13J UA 4 (\) 


Do Û (>4l (Y) 

unthinking (un-think”in), adj. têş aî ga lokêê ûe (0) 
Sêxêky48ou çl 3Š (yı 'Geçdı34 (ra (şû lêk) (Y) o jo yaSd n 

Oya, taê) (e (Ê) -ekêke ûe (Y) 

untidy (un-tiُdi), adj. teka tûz felkê Û 'JA ji yokar (l) 
. ( an ~ room, person, etc.) Suya 

. (an ~ plan) :Ja&uı yÖ«&u tb ye,b (Y) 
-untidily (@dv.J; untidiness (ıJ. 
untie (un-tiُ), ».ı. Lyûuî Jê (çe) »yêsî () 
o yan yÊ yaq (T) -olauêe fo S5)ö tö-S%e yk (Y) 


v.i lao lof ekê) eyalî 
until (un-ti!”, en-til”), prep. ü taSü taa (') 
(~ your departure) 


( The movie doesn't begin ~ seven o'clock.) :a y)a: ù4 (*) 
conj. JSö' G ! baê (\) 
(Al seJl, oa şê) Gaa (Y) 
( He walked slowly ~ he was out of sight.) 
c45 (çogal ow Ta (Y) 
( He didn't arrive ~ the meeting was over.) 
untimely (un-tim”li), adj. ys '!cl5ü foãey où !e&e,û (\) 
. ( an ~ deuth) <u < 
. ( an ~ remark, joke, etc.) :<ty& ıS '&Sü ' «lb (Y) 
adv.  . ( He died ~ J) Za şû teskay An fy 's> «i5 uk (0) 
u ylû Sê lı qilê CSS J f waql fex s9 Èêl5 (Y) 
-untimeliness (7.J). 
unto (urıtöö, un^too), prep. [Archaic or Poetic].  « !'(M) 
ù '!baa (Y) 
untold (un-töld”), adj. : ,ı >a t»j'jk3 fel a8ê fjloSê owU () 
(~ secrets) 
Keşuu) J444) GzSÛ wl ' U yê ù (Y) 
(~ suffering; a man of ~ wealt) 
untouchable (un-tuch?a-b'l), adj. ù 3a J sãwea gt (\) 
çîl Lb yêke» (Y) 
God Gudùê)yay (gç yıl g3Ù f aawa O3)S cullê)u0a <42, 4J (Y) 
raa f36 (Ê) 
urêêvon ekS Kal a panê O la 4S daa (yS kacçaaa DÊ (çakaa 
E E RD Da 


u. 


-untouehability (1.). 
untoward (un-têrd”, un-tö'êrd), adj. Ct ošas aw tgk (Y) 
AD2)SÜ (mal3 !a UJaS 
. f~ circumstances) :«şşan * «lû ' şaka UC fjl u (Y) 
. (~ sociql behavior) :S<aA.a,& * çaaû t,üla,) >ı>ãü (Y) 
.ãşsu :[Obs.] ) 

-untowardiy (adv.). 

untraveled, untravelled (un-trav”'ld), adj. ıax „s() 
. f an ~ road) : ss j y& (sala geS teyên a Û laj Û 
. f an ~ man) : ;ı«&a (0) (Y) 
eJadaldî Lû a EW ahde (Sê) 
a gaùaÊ layê çaASê) Wa 
:eoj4o jl yS «ãG (\) 


untread (un-tred”), v.#. 
untried (un-trîd”), adj. 
( an ~ method, person, etc.) 


unwlhtolesome 


. f an ~ prisoner) :»,ı yS& J ça xa3te (Y) 

untrue (un-trö07), adj. Hes) Gawl j (RI Ö) 
335Je45 gya (Y) 

Hal Ù fûyadat tell b (Y) 

-untruly fadv.). e 
untrustworthy (un-trust^ wûr 1/ıi), adj. * jl ja ça zê 
Ak) lae Sêrê 
WadJos gj 'jo felğo Cl) 

. f to tell an ~ ) : j»3 (Y) 

ûû fsa3l3ù !<Gû ([Obs.] (Y) 
untruthful (un-ıröGth”fal), adj. Hacl Zkak f3uo (\) 


TA Ù töoğuo (YT) 


untruth (un-trööth”), zı. 


¬ıntruthfully (adv.); untruthfulness (r.). 
untutored (un-töö”tërd, un-tü”tërd), adj. ti jesa&»»4 (%) 
ahên aêakaêê SU ak heska (Y) yl a8 tolê 
. ( his ~ shrewdnexs) : yalş& ! şût) «;>3a4) f <S) (Y) 
untwine (un-twîn”), y.i. tal » yS ll (lŠ) eyes SÛ 
„o y4ùdêl şê) 
o qêa pej loy aşa «tı 
untwist (un-tWist”), ıı. & v.i. teşe» yS yê Gol êê) eşa )yK 


v.t. 


eyên ÊR) toyê yalê fo yadal je, foyêa ja, 
unused (un-üzd”), adj. i :ğ3> !Jü«Q tl ûkak lSa 0 KU 
(:-¬ land) 
. f her ~ sick leuye) : ,şıasalasS ! ji yûaa ,lSa (>) 
êşê N ûa iS4 af kê fo) (Y) 
. f~ to city trajfic) : sa ya gı * s3, «~ to ) (Y) 
unusual (un-üُ“zhöoö-ol), adj. ow fur lwÛ U fUöÜ 
Sê kaSos f ê yaw Û 
-unusally /adv.J; unusualness (?ı.). 
unutterable (un-ut'êr-a-b'l), adj. tal j5aaü fel u Ü (1) 
„f~ jOy) :Snal wl 4 fök2)ySÜ gel (Y) -Cı4Ü IJaêJ 4 
unvalued (un-val^üd), adj. t ıjsye êê MjUSUšUa eya 4 (1) 
klanê q ! ıl û4elo «ad > (Y) Jite Şû, 
Aç) de êz fek û) ([Obs.] (Y) 
unvarnished (un-vãr”nisht), adj. ta Saa çêkS a a, (\) 
IK fall û f akûA êk (Y) Sû ges Ke 
unveil (un-vãlُ), v.r. sêr) leka gj fûl9Ê (uj ake) 424g (0) 
tûla Alak eu ka fS WAD ' ayê f(kaû el (Y) 
( to ~ a monumenı, a xvecret, a trutlı, etc.) Î 
v.i. r sa& yeaþ4 fûluk jê 4x4 fOlo' QA çêjay J844) 4244 
unwarrantable (un-wêr?en-to-b'l), «dj. «Sa + 'ı ye, 
Da jê Û 
unwarranted (un-wêr'ont'id, un-wãr”en( id), adj. tıe,ù 
.(~ accusation, blame, suspicion, etc.) : <. ş s> 3ù taSla çı 
unwary (un-wãr^i), adj. Jk f ISÉDù fU ja Û 
-unwarily (adv.); unwariness (7ı.). 
unwashed (un-wêsht”, urı-wisht?), adj. ga ta >&ê (\) 
lae þe t3 aşay43ya, «[Colloq.] (Y) 
unwearied (un-wêr“^id), adj. „gga5lù (\) 
eçû Ja çay JAl faydê gol >f xa (T) 
unwell (un-wel”), adj. An (ğo gı (T) EÛ fob3Aaê (1) 
unwept (un-wept”), adj.  (~ teqrs) Hak jê) jl) ya (0) 
. (the ~ deqd) : ,I ğ? ya ş ù» ê $ ;l S4 3 (Y) 
ıuınwholesome (urı-höl^s»m), adj. 
.(~ food; ~ pastime) :(( 3» 3<3 Şa) ?-3-4<5la) 


E tO E)LÛ (\) 


unwieldy 


( un ~ look or appearance) 
ASE ê "êkê ger de) silê Mokuka lı tO) tok (T) 
-unwholeşomely (adv.); unwholesomeness (ً#ı.). 
unwieldy (un-wël^di), adj. tişîû jJ 'Osadê ' î3 ta4 
. f an ~ tool; ~ equipmenf) : zê )ySû (qala tû yûae3 ,\54 çl 4 
-unwieldily (adv.); unwiecldiness (ı.). 
unwilling (un-wil”in), adj. tasa ça e~ *jaþe yê çe» 'J34û (0) 
. f~ conşsent) : j\ya û jS >6 Û 4ã :Y) *J&Ûö 
-unwillingly (adv.); urwillirngness (r:.). 
unwind (un-wînd?), ır... G jijot cûk) »yûu îyê fayêdljay 
Legê o SS Mu Ja 
v.i a ytù ayat j be yal aşa pl feşk şey (\) 
So yê ula f WO şêy ho yê ya (Y) 
unwise (un-wiz7), adj. PE ZA EKE EE 
( an ~ decision) 
+unwisely fadv.). 
unwitting (un-wit”in), adj. 
( an ~ person) 
. ( His cruelty, though ~, pained her.) : şa, za çı (Y) 
-unwittingly (adv.). 
unwomanly (un-woom”an-li), adj. 


rukê (r fOlDk TS Û ça () 


fo yake yb çêl çê) 4 
5ü 
unwonted (un-wun”tid), adj. başilak, ( ~ t0) (0) 
. (~ kindness) : çı-ûû ! jl3 şa, kAS 'OcaSes (Y) apeyûê o 
unworldly (un-würld“li), adj CC G çteas «4I f çala» Û (\) 
'tOISÜ Ga kû) çekê û (ç8 (TI sa bÊ Meda Cek j uk 
AA jU Heauud kês (T) KC) oyojel & Çl 4 uk «3 
-unworldliness (/!.). 

unworthy (un-wüûr“r/ıi), adj. gsyasgan tûne çe ê ee () 
. (~ of attention) : çûst :4A2-,L3U : ~ 0f) (T) 
Heş êkw4 Û g4) j 5laû j * lala f tû ~ 0f) (T) 

( beltavior ~ of a king) 

SAS e fêlù fik (Ê) 
unwoıınd (un-wound”), pas! rense and p.p. nf unwind. 
unwrap (un-rap”), *.ı. eylgaka çûk) ê yu) 
v.i, + y4ùl < 
unwritten (un-rit”'n), adj. şul) fekeo Ml wadêê (1) 
( an ~ agreement) 

. ( an ~ law) : #yse ,û jy! û, (Y) 

kê (S) (ease ! yara pakê sûs gela (T) 

unyielding (un-yêl“din), @d. tb tol jS kaza 
JAê2w)) j 

unyoke (un-yök'), ıMf. fejayjS Ja J skê têla gÉ gla (l) 
o ju S2 «lJ (T. OuuS Êk 

"Î, ûdaÊ AL fe yes yS Jê 4J «hû (\) 
oo Dare ş gênê f5 4J o Slka se¬ ,[Archaic] (Y) 

unzip (un-zip”), ».f. Maka Lora Ok çunell) êgiêyy8 
aka S xalî Û êa) 

v.i. Go mû) AA o aùl î 
up (up), adv. CÊ en n 
( pulling ~ weeds) :» şe ja3 > $ ûla oa (Y) 

. f Speak ~J :&e¬ pa (Y) 

HÇAke) çêja lı e şka ja (Ê) 


( Your time iS ~ .J » şa ,aayS ' jly (ê) 


up-and-coming 
. (from fourth grade ~ ) :», sg ,a ' xı »,% (\) 
. (to bring ~ for discussion) :+ ù, (Y) 
lb gaya (A) 
Sogla Wê (Ga) kakê f şlalka yak 4 (0 (5) 
. ( The score is 20~ JJ :(ç%ûyeş ~tî) 4l la «Su a4a (Y1) 
adj. . (The sunrı is ~ ,) :» sè 4J a3 yaS o> t' sg3ljaa (b (9) 
. ( The river is ~ .) :) ya (o) JAaa&û f ya jA 4l (g) 2J5 6 (e) 
apê) eyo jeluk fl SR yaz) (4) 
. ( The corn is ~ .) :+»,;ùùaye» (gaê $ jlaa (9) 
SÎ az ()) (Y) eyek $agje yk 3a Q) 
HWalaê ayı anak l ççeuğ) 41 fol la 4 3G) (SI) 
( Attendance iş ~ .; The wind is ~ .) 
+Û (g) 
. ( What is ~ 2) : tı,» fölasay (Y) 
. ( men ~ from the ranks) :» şe xa «lı (1) (0) 
. f He did not feel ~ to par.) :ç şı !38ı ù\s4ã 4l (S) 
. (~ on the news) : gê « t,ı3&Ö 0) (ê) 
. f~ en his homework) : gg yaSaaı ja (e) 
(è2y32ay5) ê g4êjûè «i (g) 
( Tlıe contract is ~ for negotiation.) :cı3»,<al)y&J 4J 0) (\) 
- (~ for robbery) :zã yS» J yola (e) 
prep. ege taa 3ı fuşgöyeyt (\) 
. (~ the sociat ladder) : y5) ,a & ys) oSQsala 3a (Y) 
( journeyed ~ tlıe valley) :çs ss ss Gc ça gc 3» (*) 
. f They sailed ~ the river.) : yağ şeya +» yc şeya (8) 
, ( He sailed ~ the wind.) :aı axu ù 5» jo Jey6 (e) 


n. agêla daya (Y) kS jaaù geke (Y) Çuk 4b Saw4S (\) 
yak ka lı qêlye)lS ê3 eyle (f) 
v.i ù lan fera jw 4LaÎ4a (\) 


töoy5 lı ö lalaa ça a5338 (Y) 

( He ~ped and married a dancer.) 
vf. „ùA S) wa , [Colloq.] (% 
. ( They ~ped the prices.) :+ ;o3 yS a 'ö»)53u) (Y) 
5l) A-i (ay5 ji Û je,É (Y) 
lal j fikal kav fela 
taqe yARaen ûi çilê SAAê 
Ou gaj AWK Jû4uk Û Sah 


cel taala faq êt 


on the up and up, [Slang], 
something is up, [Colloq.], 


up against, [Colloq.], 

( He's up against trouble now.) 
up and doing, 
up for, 

( He's up for reeletion.) 


Aha tela axê 
epîkê lanon ya «J 34ye yuzêna 4J (\) 


(eko) jl 3a) GI3Šala (ça34 4J (Y) 
up on, |[Colloq.], oa t80 4 J380 
ups and downs, tölÖ çala yö fçl) k&)3Û » eê)ê 

lk) çeğ&9 JO6alaa 
up to, [Colloq.], :ç&& ayas ùa f4la Ûlû 4d teûa gö4e,yew (\) 
f He feels up to the job, task, role, challenge, etc.) 
. ( What's he up to?) :sş Ly, (Y) 
ukan A22 ja5 bye ekkwaS (çawe gka lı Gawod Wı (Y) 
( Iı''s up to us to change tlıe world.; It's up to you.) 
up- (up), Luy) qJelta leya ka ja çO «Cy 
( upgrade; uphill) 
up-and-coming (up?'n-kum”'in), adj. [Colloq.], ` »««») 
h3 Seo Û çê yaNÊda j3 ya5 ka (gişan ' yêt 99 


up-and-down 

( an ~ young executive) 
up-and-down (up7'n-doun”), adj. 
zû aa ySen Adyaka f pa (TO Alka) aêjluka 4 sadeka 
upas (üُ pes), ıı. 4S j pû kwça kn Û (RE1e ya leka aşi CM 
HZmSon (gjlo40) (el GJNÎ (6JA44 (S45 42ç5 jl46) 
vAaRÊ (Y) co yl3 gd çlo4e) „Su Ö (Y) 
fuat) tûnî ida b tî &Îka 
og44u y5 4ı 
upbeat (up/bët^), adj. [Co!loq.]. telþê tha lk lle çêA 
. ( a story with an - ending) :ğ>»ı, 


upbraid (up-brãd”), ».r. 


f aS)ayo gjslke ı\; 


ED BOR 


Heakk yS ab AKA U) 
upbear (up-bêr”), .f. 


tu Ê tya yS cukùê)j Ak Jû sê 4ı 
ûsjiSjka Lu fg lê Lûlaa lı 
upbringing (up? brin in), /. . ( childhood ~ ) :gaySo- » < 
upbuild (up-bild?), f. tgses ça eka loo5Sejaf foyûs Sa 
EV xwand 1 E 

upecast (up^kast', up” kãst), rı. LURdu ala je ytaw cl) 
AKS (hASL (Y) eyek 2 aa lê TÎ 

adj. guya ala o jek ga 
upcoming (up kum'in), adj. 
upcountry (up^kun tri), adj. 


_apêlal9 Taw Û 

Cl ja ıçegeoyC ik 4 345Û 00j 
545i j3 f 53ê, Yi 

n. Ala şAÊ ka yU hêja çoge gÙ 
adv. 


update (up-dãt'), v./. 


Hû Š jp (çegeyÜ jeu 

to yû Se) U ! Mûê (çala Cı ALê 
ûn Ê Fan dr 
upgrade (up”'grãd”), ır., adj. & adv, AS) 9JÖ dea 
nS Ê0 tS Sa teyês Sun «lı 
«Kalae yê j paka 4J i) ) 


v.1. 
on the upgrade, 
Hêl jel cekê Û jeta talê yaSka «:ı:Y) 
upgrowth (up^gröth, /ı. EN DD 
Jpn04an0 y4 (yehê (î) 
upheaval (up-hë^v'l), n. êyê) urê daal4a Û ej şln (\) 
terlêda tûyê ê taala lk lon (T) (ibû 4 dey) 


AD u3 
upheave (up-hëv”), v.r. Leyla Sl ka 
v.i EE TEEN 


upheld (up-held”), past tense and p p. of uphold 
uphilil (up^hil ), adj. & ( e" ` climb) De joyêtaw ja tjgêyeo8 ev 


. ( an ~ battle, (ask, etc.) : y-j şê `) şesal to 'gD 8S taw (TY) 
auf ta auaÉê û0 (TI 


"n. Î ya yaS tjgağ ea fASOy yet 
adv. Saga)yeytê Î aağaeya 


uphlold (up-höld”), vf. „o yAùo Sual teyan ySêyae n 
GK 'opy5 G-&SÎl (Y) 
So gêayS kal fûa yS (qûdall tosj6 çer (0) 
ûHdSaê34a4 [Ê ) 

( The High Court ~s the lower court's decision.) 

-upholder (z.). 

upholster (up-höl”StĞr), wf. ` de, Ja yS çeyê yê due 
Er Kenanê ren Ên n 
JÖ J5 û lSe3 la Û J4, Û Karan tti) 
upholsterer (up-höl”stër-êr), n. j ~5 sege €3 sp6 (ja: 


_Jehê 
upholstery (up-höl^stêr-ı, up-höl”Stri), ım Aa çave r) 


danî 


L-0 


uppislı 


WAAê j ~8 
upkeep (up^këp^ ı.i. 4daSkaz ıa) ll gOo5 êl (\) 
GIWl pl gö055 dl» (û5 (0) -eîel jq Nave yaî 
upland (un^land, up^land”), ıı. 
adj. 
uplift (up-lilt/), v.. 


ûna) ê4 

urêke0) ê4a 

LegjQu Suka lê yas Sîya (\) 

JjQadû Û laê fû ck yaÎs feyûlS)l0s oè» 

Sail a yata Se yêsyS ye (\) 

so go yaS Oh ejga (CT) -ùkyS okAÎu fola aja leşên Saa aya 'T) 

„o yo 4S) ya êlaca çoq kada (Ê) 

.(" uplift brasstere "(çS yû »,û) 

HIS ÊS Û «Î do j) yê a9004 ûna6) (9) 

upmost (up möst'), «dj. - upperınost. 
upon (a-pon”, a-pêrnُ), prep. +: ùn. 

adv. 


a 


û lj f kaw (\) 

bAS ja4 fellwaS 4 [(ÖObs.l kY) 
Hêoşêû paa hawSk ho ga) (çl ja «[Öbs.] «Y) 
upper (up'ër), adj. 
f one of the - roonıs) 


co yo yêna b go gal faut î) 


u4 f çuy8 b (a) êk qo3eyeyê 4J (hı (Y) 
saa, tool6 MA dûya (T) 
QADA (o04aqaakê) gut ($) 

f the U- House of Parliamenı) 
QÊ ja yJa) eye (9) 
eme lêaee) (çîla lı uö2)Ü çê j42 4 akazU (| Û-] C0 
yî4zo y4a454ha j j4 4J as eşk çkhqa aû () 
ö ja yhan (çıl3J4a5Û (ca) .o şe y4 (çalo (1) (pl.) (Y) 
leş ça a yaSka kada Çı lêê pas kS) ê je yka çewal k2 ([Colloq.J ıY) 
è şe aS U au çukhadaz Û akı [Slang) (6) (Ma22aS a û Ûlû ê4 
(epû5asaa ged 9S ye ja îla4 4<) 
êrael jlua çû (M) 
O4a) ed (A hêraauuêêy f tğaa (Y) 


oj yêŠ emê Wı (54a Û 


on one's uppers, |Colloq.], 


upper-case (upُ'ër-kãs'), adj. 
mn. + capital letters. 

v1. va aj jAŠ çaê 43 

upper-class (up”êr-klas^, up'êr-klãs^), «dj. as «e (\) 

Aa jS (1S þ3xy aê Lı o jo y4aa 

ge yb (gaê 0aüyê bı ÖN) çilo opa Jin ûjê 2 çöaa8 (Y) 

upperclassman f up^êr-klas“moan), ıı. "uk da ajê 

>y ê çê Ê0 ê Jı WO) gula êw de Eî 

S146 )S (ê0yû jA (pa2 

IK o jê jh (ŞAĞael Ù çç4)35akyka 

GAza yê (çAŠ aa je lo j) 


upper crust, 
upper-cut (up'ër-kut'), z. 


v.t. & v.i. 
upper hand, 


Heçl lanî þa) o geya jı Rês yl 4j)Saû ne 
ti çulağlAoa trlavod) 039 ted) 
Heêağ Û jkêkua4 CW ê 
f He was determined not to let lıi» opponen! lave tlıe ~ .) 
Upper House, dur gê ekla 4D) oll yak çj ayka çûka şali 
" Sas 3 çöka a saldi " 4S4 şa loo ûl eş oA (ê doy laalka şalî 
(e yû yS oJ 
uppermost (upُèr-möst'), ıdj. foa3au 'oa5)aa (M) 
'paS4 he yATax yıyaka paka AI f SU) cud ayaxka ıJ (Y) e yeyêkê (çuka 
(f 1n July thouşlır of holidays are ~ in people's mind.) 
adv, rû 2)0yka l (ma45 aa lo joya Ç444 
uppish (up7ıshı), adj. [Colloq.], - uppity. 


HupPit) 
uppity (up7e-tı), adj. (Colloq.],` aha tal yêk ok Dal 
upraise (up-rãz”), ıw/. Layê a yS nala Ta gula Silyê 
uprear (up-vrêr”), »./. o qas yS uûk fe ykao yS) (l) 
„(te¬ a momemenî in stone) yj» (Y) 
. (God ~ed 4brùham.) :« şe yS 0a 4kı f_'- >š (f) 
rû da5S a4 'Goy5Sew ya aa6a (Ê) 

( to ~ clıildren iıı a good environmenı) 
upright (up7rı!'), adj. 


bl çûyla henê leka, kk lghyaa 4 h8 


J spe ' cal Hel, Mahê heya 4 êye (\) 
LA Jji Sao gj 


Ko yedaa kal 4av 


adv. uaQÊ Wı fêla WT yê a yl A 
n. adê tûm ek wı fuaê ayê O0) 


ÜAe j lı pol eya 4 SERÊ pa eê (TV) 
. upright piano cY) 

upright piano, 
uprise (up-riz”), »i. 
Heçael AZÎ) oya asta (Tj sû kalkê î kala ya 4J (çe) 


ura 33l 
ên 4 kula Ö)«() 


ûêj45Spê9 ŞÛ 4J ` sg aa5la (Y) 
Lê şyl ş şahe) lo şkû şa Gali (k) 
O2) 'SŠ0®J) e jûla oya 'gautae yk MDû2eo so, laê „a Sola) (9) 
ûr ûêb lêz) hO kala tO tb lê 0ê ( 
n. So lulaa galte yka foûya8 es fê yj u4 (\) 
HAK uûyêyê helal deya (Y) 
uprising (up^rız”in, up-riz”in), i". 
So a)yelk !êl alek (Ya yal aşı Col 
Sûz oe lı fökalaa AO 'Oz4)) (TY) 
uproar (up rêr, up'Tör'),t teya fbeojyl ea ija ika 'taşl)ê 
Joy) Oa oaŠou 'Daal ka 
uproarious (up-rêr“i-es, up-rö”ri-as), adj. 
iekaSa ron) Çû (Û) - Da) gl jta cı ` çj CeJa&a9 
. (an ~ comedy) : s «5 (Y) 

-uproariously fadv.); uproariousness (/.). 
uproot (up-rööt^, up-r00t”), v.f. 
( to ~ a plantj : AS laa ',ãaS]aa 
û Û al ' una lO gêkS4ka, ` ûJ 5 yixêa (Y) 
tûaJ5 (ri al To yek2 gÉ tO ûaSjka ŞA (Al yê «J (Y) 
( to ~ a family) Çêêçıya Èı > çûùşù 

uprose (up-rÖz”), past tense oj uprise. 

uprouse (up-rouz^), v.r. 


TC kuelaa ?ê jao a pûa4 (\) 


i yaal ka 4 (\) 


tO lakA en «aê, Jo, 4J (\) 


'ûsûl aya on kalae ' ja kalaa g43 4J 
DEYE TEMITI 

'aîlaê gola tU) êk ü yHêjê 
û lÖ onl» aödalaa 

L-0 jaK ej te yal ûujaa (\) 

Lûsa yA î u laSûãš (T) 


ups and downs, 
upset (up-setُ), ».f. 


( The accident ~ tlıe railroad's şchedule,) 
(Gû2ã çeSsmekêa So duÊHlka) #jiuya J kı Ûaal)k awd (TY) 
Su LA Qu NooSyau NS () (Ê) 
( His behavior ~ u» all.) 
. ( Spicy foods ~ her stomaclı.J ` j3&ùãa tla&ê (yè »)243 (Şi) 
û lakl pk gS4a ka 35S Sba aub, 50S: üy5S o (*) 
v.t olek 'uaS&a (Y) eyn) kÃjaa TÛ yA& jey (\) 
Elaadê 'Ûl 0ù (TY) „a yêù Ak Î4 ulê jey (N) 
HerSundla sos alanı S4 çıl age yl çoyêoyu J bı öJl)ü (Ê) 
( an eleecfion ~ ) 
glUS eka gel, Sk 4 (e al5 têyê Û (Ob S Ow (l (f) 


ı141 


upswing 


adj. . ( un ~ price) : şi ya t şına (î) . „S3 a ı (Rare] (\) 
-ogiyaC lan fl jaS, oy (Y) 

UaSê ba €S ! aê (Ê) 

o) heayi ty lên ÛO Moda) fêla (9) 


upset price, .al)4ê çûkî jê (çêyê çaRanS 


upshot tup?”shot`), /ı. Lj jey û fû ja5 fašê ja (T) -elalkû (M) 
upside (up?'sîd^), ıı. 33540 (yhko f g3a320 8J3ş ^Jy (S'Š 


upside-down (up”sîtd“doun”), adj. ty y€ yeka tù jeyka (\) 
( ~ t0gic) :» yi ya&jaa ! yan53 ! ji y2k (Y) -l pû g45ou tglş3 yoytay4a 


adv. oji jaASÎa tya&ê Qê 
upspring (up-sprin”), /!. _sjaa fo yı )ykalaa 
vê. ùlj Ndeyay) ù ûla yes JA (\) 


og ay ûnê toyan feyûlaa 3l flan) 3 kûla çî yS,ea (Y) 
upstage (up?stãj'), adv. sağ lê (çoyiya 4J 


dj. Qolê (ço ykêa û 4a ki f Olê çoylyo (0) 
alê aaljê34 wa Saa ([Colloq.] (Y) 
WÎ. Hêla) gı çluaS lù lê3 (alla ja) kû 4ad) ê )S „eut (\) 


êûySj »aalû çlşo 4l 

g32 Ja O dûS cilak alıyêz ja oU yşîlaa zù 4i j «[Colloq.] (") 

( No one should ~ the president.) :y ,waS ad ç3 +l 

> gAùĞ aya Ö«S4a e go)ê« v[Colloq.] (Y) 

upstairs (up?stêrz^), ady. open enyê 'OlkgW CÎ) 
(alal (ça 44) 2şedaa a (Y) 

ûdj.  .( an ~ room, aİd) :s şo yaa !o joya şay yê! y&a çê 
Hِ „o go yk $o şe yk (goy f Ù l4an 
kick upstairs, [Colloq.], şeyê Sê û ğaye jê eyöaySît «lU 
AS aS êklÎ, 4J olay ka dı SS lalo det dej) öyy5y Ê ö2 

( He was kicked upstairs.) :çaxga yine» qan ja)S Aa 
upstanding (up-stan”din), adj. fesa ft yew fallae ya (\) 
unayka tûle yekûna baka ta fal, tell (T) e û3 

upstart (up^Stğrt^), r. tejsêSqo fççuayuşao !ışîa4<Uae)U (l) 
öy6a)ê kı uj) AS uÛlwaS f alika) çlwaS (Y) Aydûn çe Salke yes a)Û 


eyş 
qdj. îyaS lae) Û lı (çayê S54 4ı (ê34a5Uî (\) 


rêl) Jû 4 Şê sû) 'ertly&wq (Y) 
-êrbu4ayê) a41 foyala)kalka pa4 
uksayDl ş (SJ) Xî 4 çî4aa8 

HC elayayal " 54584) 


v.ı. & v.i. 
upstate (up?stãtُ), adj. 


n. bkdan) qguauaa0 1 
adv. HESA QU yı quuu) li Ju 


-upstater (7.J. 
upstrceam (up strëm”), ad. Aka lı ol aj şed lte gej 
Û (er)yunî Ç3) 393 
«j. ASğa lı gl az çewalêa Wê tASŞa lı ol aj şeş lala çê (\) 
JÛ (ela çola bı gaj Ja6 (Y) 
êge ka ja “KONA 4alê (\, 
i ldk5 ejê ee Sêl lı eûÎaa (Y) 
upsurge (up-sürj”), v.i. tp UÃĞ deş lula toyê ayluêê ja4 
. ( Water ~ed.; Crime ~ed last year.) :>sşe3'o) ac 


upstroke (up?strök”), ıı. 


n. ADAK qeyê aş ya flên 
upswell (up-swel”), zı. 
upswing (up^swin `), /ı. 


ûlya lb) te û yulyta f kula tûl şû 
o goyên jı laşa (\) 

QÖyeap2) Gal) fo yaêêê (Y) 
vê se yo yka go yka le f ûs *yey4an je (\) 


uptake 


uptake (up'tãk^), zı. 
. ( very quick on tlıe ~ J :çpêkaa&aã çûl gı ' êna€a (Y) 
hASÎaS ya fokASU (T) 
He yeyê ya ORAS ala (1) 
çye) eedalê Sn (çeyê y6 (Y) 
up-tight (up-tît), [Slang], yS kaos fS f )< led (\) 
lS 4ı çû lÊ fela f((çêse ls jo) 3A2 (Y) jl)kê (T) 
ada) (0S ekê) JkAe4 fOkw a4435 (Ê) 
HORA loş ayn (Ê 43 
ö aha Sa? lo paa Î A? 
ral Hilanan şı (n) 


upthrow (up”thrö”), ıı. 


up-tilt (up-tilt'), v.r. 


up-to-date (up't»-dãt'), adj. 
(~ news; an ~ report) 
Je) U !QI AA) e)jÛ 'ço*a la (T) 
. f an ~ DerSOD) :s çaQÎ yey kî Az pû çira 6% (ra *j\3\8û (Y) 
uptown (up^toun”), adj. 
adv, 


lù çuuteÎ 4d 
kê (çau4a'Î goya 
n. lû qutî 
upturn (up-tüûrn”), v.f. .(ÖlSyTê&S 3ı çye) aya ya&Îka (\) 
Sûnd niyete f ÙJ p48 e ş le yel aS Îka toa ya (Y) 
Leyla yS )0ye fûoye 2şeykka Şe fogşe yak &ıa)S yj (Y) 
v.È ûl jA oa taya ya&jka 
n SyîuêAKdAz (Y) coye yêne a pê ^(Ço3) 2j4ay aê (\) 
upward (up wêërd), ad». ê Jeuar lejayaa ja (0) 
Sele yaya (Y) 
'uAn ççaaaay0 € see (TY) 
( The swelling spread from his legs ~ .) 
. ( Prices soared ~ JJ) : yi yı ySmaalha goytı ®+ goya jı (ê) 
S31pa Ja f)ğylsê gelk sum Jeo6 (9) 
o yaûla ja têlo Ozy30y6a lı ça RS la Ja ! Rêl qeyka CU) 
Ji3 "ade yê f 3t (Y) 
ndj. SJeyaaê Cı pêlune eSndkla Je fêgyelten je Mua) Jet 
upward of; upwards of, HA a AI oSjê 'I 30) 
( The ırip cost us upwardş of a thousand doliars.) 
upwards (up^wêrdz), ad». - upward. 
Urrae€uS (yoo-rëê?95), f. SUS Ççalkıyka tek ûğma ulê uo4az 
:ejeyaaka e8 
Ural-Altaic (yoor'3l-al-tã'ik), rı. <da»jS< guö :ebaıla Jij ao: 
„2ç çülû "a" Olga " çê ça û gêl) 
adj. QUL) k4 êka Ê (Y) 42y pê 345Û (\) 
-ödydey QÛL) ka ço j48 ye Çê45Uü (Y) 
turanalysis (yoor'o-nal^9-sis), #. - urinalysis. 
Urania (yoo-rã/ni-o), /..(ç3ûğı çolê) gawa kyd (ç«c2da ê 
uranic (yoo-ran'”ik), adj. Ola Û 
uranic (yoo-ran”ik), adj. eyaûlaşe € e04a4ü ! ajal 
uranium (yoo-rã ni-am), ıı. j» »jeaStlaS SaaêtS «3al jşa 
ûşuhêAe0 Sk (eejênkê (ç haja 0S3 yayê 
uranography (yoor a-nogre-fi), zı. Ola aa) 
Her Û o yaRaa1 çû lae Û tçlSo yake (çak lı Lıkl yS şa f So ake 
uranology (yoor e-nol?a-ji), zı. dû law Û (ça yal 3SAI (\) 
. uranography (Y) .çlSe kwa 
turanometry (yoor a-nom”-tri), ıı. ol o (0) 
SS a54 (çê) (TY) 
Alanê (ea heral 
ce kaþdı) û lae Û (çl şê (Doma 


urangus (yoor's-nos), adj. 
Uranus (yoor^9-nas), ıı. 


ye9 S006 () 


-HFgğ) 
urate (yoor'ãt), tı etığa çêyî çösê as qê î sû T2 
urban (ür^ban), adj. lk tl u çûka Û lalê ! ALA 
( the ~ environment, population, problems, etc.) 
urbane (ür-bãn”), adj. f yêz Cukş gej 'Gûya ceub ajel) ek Ù 

Û wêğêyay few 4 
urbanism (ür ban-iz'm), rı. AWE kk 0u çêl) (l) 
O yS Êeda jy Lê f ARA lb kı oa fel alê û çaS (Y) aha kê 
urbanite (ür^ba-nit, ür^ba-nît'), /ı. Dê Sjk& Niedû lk 
glk 
urbanity (ür-ban”-ti), f. teasıyê fıcue Jo2la» êye, (0) 
ùlş2 iye, lı eyes ê (DÎ) (Y) êyan 
urbanize (ûr“ban-îz'), "f CC guys ahê tûlê u çî 
-urbanization (?ı.). 
urceolate (ûr”si-o-lit, ürsi-o-lãt), adj. asas 'aejj€ 
urchin (ûr'chin), /ı. eta « [Archaic or Dial.] (% 
kû4 j sae yÛ42 j glayla çSaan wa (T). sea urchin (Y) 
Urdo (oor^döö, oor-dö0”7, ür-dö67), ır. ayi Gêla) a5a 
o ãaSU çêla) 
-ure (êr), lS (ee taha f IS 0 lu jS (0) eç ûl 4C y0 Ê0 
( exposure) 
. ( legisluaturo) : (< )y< yak yyy tûl yê (Gçj§aya5e (Y) 
urca (yoo-rë”9, yOor”i-3), #. «jly çêll kc ç€Scedal : Usa 
Jo) aa 4j 
-ureal fadj.). 
uredo (yoo-rê”dö), r". gis a3) fon quurê !(eêğê3Q) h3j 
uremia (yoo-rë”mi-a, yoo-rëm”yea), #. 4/so uraemia, -(\) 
-êrtên3 1azdş o gûyî (çûaşo çê yae 4l ASAyê yk (T) 2y ça cçuloae 
-uremic (@dj.). 
ureter (yoo-rë/ têr), fm. jı Oles syxAlaa jşÉ 4l )aa 4S4aççağa î4)ae 
.Ol3Jêğı« 
urethane (yoor”e-thãn”, yoo-reth”an), rı. SûdNaad 132 
Hilal a çûl Kêye çeûknkane goyên SU pe yd aî êd jı 4Sayk21 yl 
urethra (yoo-rë“thra), zı. 41 ae AS Aaçç ağa hj jekan laê (lle 
„o şael 4GboJ o yölalê)yae 
-urethral (fadj.). 


urethritis (yoor“i-thrî/tis), ı#. ae (Sada (ênu544 


urethro- (yoo-rê“thrö), 4/so urethr-, şûla 4C0 
. f urethroscope) :)a» çj» 
urethroscope (yoo-rë“rhro-sköp”^), ıı. ce a3 çuûe Û 


Hûmdjêlaêe fÖde QUDê 

û Ge şia dj lı tösêeğe gî (N) 

. ( He ~ed hiş followers on.) :çl»>% (Y) 
( He ~ed parliamen! to pass tlıe bill.) : ı3 'ç-,&J,» (Y) 
Sê-9P uy (Ê) 

sayî 4a ù 380g» (T) -GÙ Jl fola (0) 

ol Jl 'ölaala tûla (\) 

ud) u54yayey Û Cı j4 falasdas (Y) 
( te sex ~ ; He had an ~ to become a movie star.) | 
urgency (ür'jan-si), #. . ( a matter of great ~ ) :aãla; (\) 
Alkş lı ea gla çğ) U SARA (TY) ciwa yk ûdÙ furdeaayia (T) 

urgent (ür^jont), «dj. :g 8 <24 <û çG fala Jl) f44 (0) 

( He sent an ~ message.) 


urge (ùürj), v.f. 


v.i. 
n. 


Saadi) a f eJ«3)jS (T) 
-urgently faılv.). 


-uriq 
-uria (yoor^i-3), 
( pyuriq, albumiııuria) 
uric (yoor”ik), adj. 
uric acid, j TEND NM 
urinal (yoor”a-n`l), /!. kê, çên Sh8)aa (çşuded Mi > ola)ae 
AD lSol çê ççonaa AKi2 4 j lSA23AS e> «C) yê3oJ iT) 
urinalysis (yoor a-nal”o-sis), #. Also uranalysis, aê 
o gû A ySaak 
ae 6 êka Û N oak C) 
çı5 )0ae qûlajes lae çerlaêk kı ê4 0 (Y) 
n. „ urinalçı) 


in Wê (e459 Û ' poze 


urinary (yoor”a-ner'i), adj. 


(ù4 doş oA 1SQ 3a) Ço JJešÖ çae ısulewe Cl )ê (T) 
urinary bladder, 
urinary calculus, 
urinary tract, 


ıl alê)aa 
( " urolith " Uo p44) -O--« Kv r 
Jeqoaê î wê 5o39 


urinate (yoor%-nãt'), ıi. GayS)ae 
urination (yoor'e-nã“shon), rı. ayê xa 
urine (yoor^in), ı. Wa 
uriniferous (yoor a-nif“ër-as), adj. Gi )ak 


urino- (yoore-nö, yoor^o-na), 4/so urin-, :çùka «cù 
. ( urinogemnitul) > 

urinogenital (yoora-nö-jen”9-t`l), «dj. - urogenital. 
urinous (yoor^o-nos), adj. Also urinose, & «a3 !çsa» (\) 
„eda J usar uêğ6 CT) (ae 
urn (üm), ıı. nêl edûnêÎ)ê (i0 SÎka jı çûka Üka) 4 aS (\) 
egÛ j la Çı gej leka êlo y azo yS Xode» (Y) 3É (T) UM S335 
og et tuê 131a 4 çê ba û3 
uro- (yoor“ö, yoor”a), 4/so ur-, tak şûla, aS yC dû, 
. ( urine, urogeniftal) :>. s,» 
uro- (yoor^ö, yoor^o9), . f #ropygiıum) :aı< çûka «C Çê, 
urogenital (yoor ö-jen”a-t'l), adj. Also urinogenital, a 
Tû Z332 JO0035044 

urolith (yoor“a-lith), #- ` urinary calculus. 

urologic (yoor e-lojik), adj. 4lso urological, çı ,«<š- ça 
4ê Şo3 J046 
Hae qud a ÛÊn) 
E r ad aê Ê Ê n 
Waê (SAJ Jone el ARAÊa 
ASAyê yêd par qu kêl) 
uropygium (yoor2-pij^i-am), /ı. teal ça5ak< 
e.ilu AS çun êla 0S 


urologist (yoo-rol”2-jist), zı. 


urology (yoo-rol”3-ji), ıı. 


-uropygial fadj.). 
luroscopy (yoo-ros”ke-pi), ri. (r3 j4É 4ı o yû o yS-nk, aa 
açllakSÊa lk) 
Ursa Major, Û adî yey fl jû ywe toa a9 
«" Great Bear": yyeo cla laoyyêê) AS4o ya jS (çj Ê 
Ursa Minor, tayan (çêlya ya tA9Sa êla 
«" Little Bear "yes ça weyna) 4Se aka yS çû 
ursiform (ùr^sa-fêrm ), adj. 
ursine (ür^sîn, ür'sin), adj. 


Ok aJ gu J 

'goso € eê6n ü ' asa (O) 
Ha Û ye yê lS) (çylS o (TY) qla gusa Je 

urticaria (ûr to-kãrfi-a), ıı.  Saexsêğ)êQ Mu 'çalê yû çil 
ûla J ml gûla Chla (çaK2aou ka, çı llwê 

«" uredo " , ' hives " ta»ş«s) 

urticate (ür“ta-kãt), ı.r. 


Jo S' a J2 


Qas êê W çû kk KC KL 


useless 


urtication (ür to-kã”shan), #. ûû û egeka5Ü dl ja 4a (\) 
(çêyê 0y5 Sil> yo yûuySlaaka laî Cuuda Ja çêkê gaz elê şa Û ea (elalkê 
ûloo ya sÊka lı OSlu su (latê elo j) o yùlayea (Y) (î) yaSaha)a) 
. uriticaria (Y) 
UTUS (yoOr”as), /!. - aurochs. 
uS (US), pron. û lajê falê 
usability, useability (üz 9-bil”o9-ti), /. guê çülaylSQ 3ı 
usable, uscable (üz^o-b'l), adj. *aû3 Sa f, Gê çüla,lS4 j 
ù5 (çl y5e3 
usage (üs”ij. ûz”ij), zz. Lesa yl fêkl şaşê (T) -oûãa,lSa (1) 
kullê bo) dy J42 ya U34 S4 (çeyaê (Y) 
( û grumınar based on ~ ratler than on arbirrary rules of 
corrvctness; contemporary Englîslı ~ ) 
usance (üz7 ıs), zı. o üZ 5a 2 çeyûlo)u 4ê goyl (\) 
aê lêê j ê ([(Obs.] (Y) .çuùa,ls„ .[Obs.] (Y) 
qûlê f yşê taaya v[Obs.] (t6) 
ûî K ey J SÎS tûu yS gênê fo lay5 (\) 
HuJaSal çu <, Üšo, to yol sy» J8J (Y) 
( Slte ~d her friends badt).) | 
Hoa S4 fo Uãa S4 sawê (( ~ Up ) (Y) 
( B'e ~ed û lot of water yesterday.; He ~ed up all his energy.) 
(GaçşÉaykleê (çn yy Wa) bûya o3a0î fo lAûSe ySn (b) 
'eêSe ya apê föê1A4) (~ t0 ) (®) 
( They were ~ed to tlıe old ways.) 
QA (esla 3a UA S4 [Colloq.] 


use ( üz), v.f. 


( She -s all her friends.) 
wê tûaş JSğþA föusaê la fö5lal (0) 
( He ~ed to go tlıe movies every weekend.) 
êlule Û oa Ja) Ja) ([Archaic or Dial.] (v) 
„ -oÛã3A S4 (\) 
( He has regained tlıe ~ of his hand.) :,&ay5a çùlş (YY) 
' oa iS4 4ı û! j 'föUay Sa êl (TY) 
( He granted tlıe ~ of his name.) 
i Ua S4 (êka ya ($) 
( We will have no further ~ for hiş services.) 
So Dûa 15k (çoyê (9) 
Sola 1S4 (sd; (Y) yaşa fellaS (l) 
-eşoXğa fû3tal, fêıyü f yê (0 Jl5 fe (A) 
tayn gap g0ygye) o» Oùa, S4 (1) (\Y*) 
KAlûA SO awê (êle (Sê) 
have no use for, telaq data tej yê fûag4 Guna gla (\) 
çawa Û da föouSê J ta fooy5ê ela 4I j4> (Y) .o5la& jl5Q 
zû yû403y154ş Gulê to jI KÉ faylal ûûa 54» 4J 
jî S eş J alla< tg Uùa, IS4 
TûlS ö ûla, IS4 Cı Cuve9 


in use, 
make use of, 
come into use, 
( Wlıen did tlıis word come info uşe.?) 
0QUut Of use, Jg5p45 e]aS 4J $ yS f y95y4a55qş fjl yû2aQ (S4 
put to use, gê oSjey G elat ûsa gînî SALA fêla S4 
uscability (üz -bil”o-ti), ıı. + usability. 
uşeable (ûüz^a-b'l), adj. - usable. 
used (üzd?), @dj. . ( @~ car) : şi yùa Sa fexšla yû fû)< !êj€ 
useful (üs^fol), adj. GG fohê ku aş haş şaka lellaSaş 
-usefully (adv.); usefulness (7ı). 
useless (üs'lis), adj. laê bûk ga t6 ça taa çıra fellaS cp 
-uselessly fadv.J; uselessness f?7.). i 


ı143 


user (üz”ër), ı. 
„ê4 Aukaa «[Slangj (T) 4U sal ça, Sû (s) -(jùlê 
usher (ush”êr), ıı. 3I l8 es (\) 
lle S42 4 ulja& G aj jA8 yS 23awedna iS (çye dê êa eê, (T) 
a kAÎS a Ub j Wala kl ÈBkA çe yekl kûaa (çu (Y) 
eya318 kak 4I) aya la çe yedaaa, û -[ÖObs.] (f9 
v.f. tû6 (çul f ka (su (\) 
( He ~ed tliı e !adies to their seafs.) 
rû lka Şê JASAI Te yada kı ka O u Sakawêğ (Y) 
( The new governmen! ~ed in a period of peace and 
stability.) 
y.i . ( He ~ed at tlıe bûanquet.) : ,aU& ù 
usherette (ush ër-et^), r. »33t& j ua kl gelk luêaa j 2î 
dla a ylla Wêda wûm sall) axalÎ5S 
usquebaugh (us”kwi-bê”^, us“ kwi-bã”), ı. ûn 
oda a yak yê 4J) 
ustulate (us“choo-lit, us“choo-lãt'), adj. a, » «<la o»; 
lênan HÛ sav 4a 
ustulation (us choo-la”shon), ıı. #yAho yS Lê jp (M) 
zl la kla f ouù kya (Y) oa yk silkê (şolê jel) 
usual (ü^zhöö-a!. ü“zhool), adj. wü 
as usual, 
usually (ü^zhöö-al-i, ü“zhoo-li), adv. 


LC lS a ye4ê Jo ; 4ê to Jo, 44 NET lû e] 
Neue nln 
5 çêj) l'e ûêka 
usufruet (üُ^zyoo-frukı, ü“syoo-frukt ), ıı. J «sS gêle 
ö0 çan Jî ek ça ê j )6Jp6 G0ê bas en lê tO e 
aê lA$ öz 

usufructuary (üُ zyoo-fruk“cho9-er'i. ü`syoo-f!ruk“ch- 
ö6-er'i), /ı. Jû rS haenS çap lê JuÛ9êd0) una aska 45 K52yy5 
al lKÊ Ça O ûrê Oê 


adj, „ûn Ke j J sllaS wu çqûkaa Û 
usurer (üُ^zhoo-rër), ıı. Qê O) 
usurious (ü-zhoor”i-as), adj. S3At3)aşa (1) 


Qulê Gam & u54aa 8 (Y) 
usurp (ü-zürp”, ü-sürp”), v.f. & v.İ. :alala ã&<s3) ö)S nS» 
Dû py5 Cı je) Mlge yi lokê (çê jAawe0 

( to ~ the tlırone, the presidency, etc.) 
usurpation (ûُzêr-pã”shan, ü sër-pã”shan), ıı. „-S«& 
ûpy5 Gıge) Melayî layêê çî d4wo . yalêl (i34) 
usury (üُ”zhoo-ri), ı!. Su (gp lû9iê c9)aşar () 
Hpaelacm yin) yewa M3) aşa (Y) 
Qû) lı çı e45) çel) 4 ûla Ço«ê @ a -LArchaie] (Y) 
all) ü «< .[Obs.] (8) 
utensil (ü-ten”s'l), ın. ê lal jd tala (çole (N) 
. ( Kitehen ~s; cooking ~5) : jU ie ' UJ cuhê çeple» 
. ( WFîfÎng ~ ; DGÎRQiNEg ~ ) : Awe aS ' >2» (Y) 
uterine (üُtêr-in, û“ tër-în), adj. Gislala ça (1) 
(~ sisters; ~ brothers) +» ,aS»- 4l! S3 (Y) 


uteritis (ü-têr^i-tis), ım. Çi Sllakê LÛ 


utero- (üُtër-ö, ü“tër-a), .4!so uter-. ENA EM 
MEYA 
uterus (üُtêr-as), ı1. ölullula 


utile (ü^til), adj. |Obs.), 
utilise (ü't'l-iz'), ır. [ British Spe!ling], + utilize, 


Dayka fellaSa 


utterance 
lê ljAS ga5day çil ya Jai kU Ê W (ûk aga êllaSu (Y) -oûlê 
Suêlpa dı de aa S çat eş J ellaS ja (TO 
". DIA dÎAS f çaSday çil ya ela 4Q E tl Çûk çêja eilaSa 4S 4X0yu4S 
utilitarianism (ü-til o-têr^i-en-iz'm), ıı. ûSlaSa (\) 
uwSQay gilya 4 dla ê4 lû aş dkSû J êê Çù Cûlbo 45 K5 yoylan 
ö kat (diþkê golê < lS aşeka çîaayae (pinê Ccûloa «Sayaaalêê (Y) 
umS Oj) 4 ûd 
HrSlAS n f kê kas aya fo jwa fellaS (M) 
UenS O 3y3) ekêyAk (T) 
ellaSaQı cç aa fetlaSsa ûk (Y) 
 aûa LL djlnlkî E lo jlS gû dajo silkê CuhÊ Qa 3a4 (ekê ($) 
RÊS (ço jelê 54a joo !4315jaS5q, «A2, kaJ ela (e kû le )S (9) 
( a - company) 
-eğleyl cel) lae) g54 kê lA jS çêl yloda çhu (p.) (0) 
rUw48S jyanê (o yÉê® daka, çelak a (V) 
.(~ beesf) : ySyke j that (Yı . (ça cl yt lae )3a çûl ş3oy (\) 
Seêl33 Ja êlo ê jl S bê gE jey dG 9a ge folaa Jû «SJaSa (Y) 
f û ~ kuife) :cûySez (ça çêzl eat ! ç2ùS çûya S4 Jı (Ê) 
utilize (üf^t'l-TZ^), vf. :cêyK es J saye !eêo ey Û alla to Ula lS 
( He ~x fıîs time very wetl.) 
-utilizable (adj); utilization (9.J; utilizer (ıJ. 
utmost (ut^möst“, ııt“mast), adj. 
( the ~ eııd of the earth) 


utility (ü-til^o9-ti), /!. 


adj. 


kaq4 toa y394 (\) 


maê edeletê ' Oa lo () 

( in ~ danger; a matter of the ~ importançe, secrecy, etc.) 
n. . f to trust a person to the ~ ) : Ja4 çj 
do one”s utmost, lê )S2 oa Ûl 3 yadê û fûlaÎ kê ij) 
Utopia (ü-tö”pi-o), ır. «5 kaççl nz duakÊ j gae (1G ja (1) 
Kal j cuÃakaq doj ç3 Sakê jyana yesu lel j rlk dka)S êk 
AKS çêpÛ (O) GÛ 4 Cl0448e0 "' JÛ yî, qa 4S4 jj Ol) 


Qe N ku îk şka o jkênÊ ypgê aû kala kl laye oulağî ow 
êna dka )S gelu lel, „Sê joau U Û SWE yê 'ipaoûyka (baêk ([U-] (Y) 
uêna5 cila da kaççad yayê a lUkû (Rû je al [ll] (T) sedaya 
AnJS ön P4a)5S dusu lal, ul 
heşa la lk ! çayê fllkA 
ula êê Û l4ê 
ul çêêS Mln caê (göCu ü2) Gu  Jlk4ê Û Îlkê yAêy4S 
Co nù Xûq (çoken (mao)ê (hêkan hlle AS 4S0Lu4S (o yêlaa)€ 
utopianism (ü-tö”pi-an-iz'Tı), /. usa Jt çebun 
J4an jS çêkaÎna )S peşl kela kul una Wla dı êeuyS Û 
utricle (üُtri-k'l), ı. (eş ulSûy) age yÜ çelî çaSoyayî (\) 
Herd4anaS (Ş a33 Aa (çû lù el (çe yak !(wÛSo ya) 4Se (T) 
utricular (ü-tri“kyoo-lêr), adj. enmat f axSeaaşî (M 
Sûlallaùa ı (342G (TY) .l34Sayaşî (Y) 
utter (ut^ër), adj. gaê ûrt Nr anagê Tejlûkk ça Sao, falê 
( ~ dark ness; an ~ foot; ~ deniul) 
utter (ut”ër), vf. 
Da geyedakî la pas al îşa fa yıyel MO) fûêla laaêd 4 (Y) .eşejl)l 
( He didn't ~ û word.) | Î 
. ( to ~ fear by tremblîng) :: yı e»! lê .[Obs.) (Y) 
ûrt SA Û êkê fS u (Sağ ea (Ê) 
Uê Dê «[Öb5.] (0  age-y<S y3G fêla <l. 4 :[Obs.] (e) 
-utterable (fadj.); utterer (7.J. 
utterance (utُèr-ans, ut rens), /ı. 


Utopian (ü-tö”pi-an), adj. 
p 


n. 


gU KELA foylu Saka tûla çol) gy5je9 (1) 


toba bane) fêlqu () 
êg bı ûy on (ç Cl yê (Y) çülê Îsaê & 


utterance 


Seğê taza !kA tk ja (T) 


o gaglol gÙ êuala f llaê çeyl) eyê yS pla yodSyeo j Rarel«d) 


utterance (ur ër-ans, utrans), #. [Obs.], baya 1 ualau 
ul) öu44 
utterly (ut^ër-li), adv. Ju liç alylê4 


(~ bad, good, wrong, evil, etc.) 

uttermost (uıër-möstı ', ut'ër-mast ), adj. & n. utmost. 

U-turn (û-tûrn”), /.  »joo Sah !Jaayîş cç Û cay çeyêlSak 
aglşo Jı ol ya€ oy Û 


uvea (ü”vi-o), "n Jin çellaÊêj êd lala çoyan j ûake, 
-uveal fadj.). 

uveitis (ü vi-i“tis), # Jin çûke, gelya y5 g44 
uvula (ü vyoo-lo), i. AJ San Aùla) 


uvular (üُ'vyoo-lër), «dj. .4l3Saa G0) gê ' 0)5» êU) (lj 
AljSan QU) pûl) çir gûlaS44 4 U kJ3San 30) qeyî 4 (TV) 
uw Šê-) Vayê TEY 


n. Jina lao X„SaÉou 
uvulitis (ü vyoo-lî'lis), . ASaı QU) çêyy5y4a 
UX, [L.], Ama gla fû 


uxorial (uk-sör“i-al. ug-ٌ û”ri-3l), adj. ! yu a- ya kb ùš 
Jêk gla Û ÛÛ) kı (ê4aa û 

uxoricide (uk-sûr^a-sid', ug- ö”ro-sid ), ıı.  &»s è> g25 ( 
R&gS 3A ulÖ (0 

uxorious (uk-sör^i-as, uğ-zo Tİ-25), #dj._*za-aja .>~ g) ù 
Jelaov gç 3y4ê Tû) 245Le 

Uzbek (uz”bek), ıı. .1/5o uzbeg, saa laRduı al Cu )al (\) 
Ane êb SID (TS E-SÎ0ê 

adj. U RAuSUjê JA py ç5 şol) @ kê Û ` êêê 


Uzbek 


V, v (vê), ıı. Hasa aA (çayekê gero g8 Jû kl EV 


Û qê erd û eÊ)o- a Ya 
şi 0ASÎkA Û çel oSa lê 4 4a3 g4û (Go) 4a5 g4ê (Î ( -ıY) 


AS 4yêkan (eê 93303 HAA Tan Û o les çç û ka fpo yj J Caka lÊ) 


adj. noyeo ewan (Y) LV "î çemû kı gök ö 
V (vê), ın. ıt V "dey SR Vj 


de) glk Jı Alla (esl) (ço kAs (TY) 
LV Helo j i oo Kalıka Jp 4) (3444 a Qada LA ıY ) 
ga3: gêle ey -[Colloq. i :t» 
adj. Dûêêd ” Va 
vacancy (vãُken-si), ıı. rlþa flên fê) i 
asSêêa (r f r2an MAA» (T) -JüAQ Û ÖG> so> TT) 
öne» tg Ku ' êa çı [Rare]) 1 
(êka 4ê) JU çan (1> r0) 
slön û qa ça çeyê l çeyê l-) 
(uûa ûy salê) Jü çîz n 
Jön 'Ûê2 r): 
-o g6 o ji yS j (çêl nê çaCıa) Jn :Yı 
Latê tûj (omwS) J< Tı 

( a ~ seqt on the bus, in the ıhearre, etc.) 
. f a ~ room, apartment, house, etc.) :)üa `» 1: 


vacant (vaُkent), adj. 


A têş eblûka) gayê ( Û (ö5) Ja (9; 
. f~ land) : ıi yaaa Sa !(gye)) Ù2 (1 rY: 
use) Zeya (sî 

Qela Aa) û95 0Ş2 (Jı (1) 

. (to ~ a house) :ç3yS >> t-ı 

o gAka ya fo yû o yS J Û4 teşyêoS guş (Tı 

v.ê darê feka 3 « [Colloq.] (T> -k&aaa föy5 d3 (\: 
vacation (vo-ka shan, vã-kã”shan), ıı. 


vacate (vã^kãt), v.ı. 


Hû lawy hayê û 


f to take a - ) 
o95 J3> «[Rarc] (Y) .&3l3 ê (Yi 
v.l 


êêaS ley yên fûloyeê (\ 
. f He ~ş in France.) : )awaw » sê» (Yi 
vacationer (va-kã^shon-ër. vã-ka shan-êTr), /". :- 
vacationist. 


vagarious 


vacationist (va-kã”shen-ist, va-ka”shon-iSt), /-  .)»a»è- 
vaccinate (vak”so-nãt ), ı.f. .cûa...yal jü yehya io) öUS 
< 
vaccination (vak so-na”shon), /.  .ç&y< gç» (TP o88 ( 
vaccine (vak”sën, vak”sin), ı. tu . [Rare] (\) 
üst ê Göoa lþî (Y) LL gAljÛ û 043Û (Y) lA ey oy lU 4l 
n. Qi çêjê şeyayw J4j0 çös) ù ÜyS êlêye? 
vaccinia (vak-sin”i-a), /. #“ cowpox. 
vacillant (vas”3-lorıt), adj. > vacillating. 
vacillate (vasُo-lãt'), v.i laşao yû aga5 eû 'ê9S)1 so» (Y\) 
ûl 38 4&aeka (Y) -ç3yaS 
ûopS qatla f99 Gdoaao (Y) 
vacillating (vas”9-lãt'in), adj. a tÖoayue 
vacillation (vas *-la”shen), i". SeoySa e1 'j1 yey (1) 
Sertlala ferlasê (T -O1aa5 Jalya a ka 
vacillatory (vas”o-le-têr“i, vas”9-la-tö ri), adj. - 
vacillating. 
vacııity (va-kü”9-ti), #. Sky ' ûk (\) 
Êkê (si Teya hêna (T) - (dia ta lûye fo dö (0) 
bl ûr Ja8a5342 ehê (5) 
vacuolated (vak?ü-a-lãt'id), adj. 4lso vaculate, _l3saUê j 


v.i. 


(ola eJe344)) 
vacuolation (vak ü-»-lã” shan), zı. çolê J çaslaxe gelêğa 
dojê şeJûs) 
vacuole (vak”ü-öl^), ı#. Û j 45) je yena) çêl alê 
(Auluû3 (çlşaa 
vacuous (vakُü-as), adj. u2 (0) 
f û ~ ÎRÛ) :aš yg telkê, ça tAùka) Cı yy 0) (Y) 
. ( û ~ stare) : Jy 'esaaa ça (ı) 
Ja fU Ga Sy ba (0O) gunay 'öl ça (Y) 

-vacuously fadı.); vacuousness ıı.) 
vaccuum (vak^ü-arm), rz. [I..], p/.-»: vacua, ta lêğa (\) 
Jêkayaa Û lana çalêğı (T) êğa foÃJ wê2 
. ( Hiy deartlı will leave a ~ in our liveş.) :(~«a) lê3» (Y) 
. vacuum cleaner «t) 


qdj. .Şaj4a (Y) . jl ša es J lawa (T) ga lêla çê (1) 
v.I. “(ço bojlS ÇX aaÉ 4ı) lul SkaS 
v.i. Ûlê Sa (çale, lS yÊ 


vacuum cleaner, 
vacuum guage, 
vacuum pump, 
vade mecum, 


lelê u8 

JuaSkaçça Lê ja 4I U8 Û 1 gka (ç33a4a4]ki çg je şîa 
HAJAaçça Ê ja 4J o Ûlayev E Cı baka çç lae aî 

Gû jen çela çeğÃ ÛaSal 4dyana iSy «<S «E51 
(4Û da) doy) 

vagabond (vag^o-bond”), rr. çay ta ço fg feat () 
Meyan yêna by jiyî kS 'eaS (Y) Ùj Tona yat 1035 4 GUL Cı yêdaz oa 
ŞA gaê (çu lS oh çu SkWAS 


adj. û4 Nor lA ço OS k GI f esas fejjaê (1) 
gutê f§ au»: sayê (T) 
v.i. 


ûlaê€ fêla Öûs feyûlsa 
vagabondage (vag^a-bon dij), ıı. tnê gı leS aj) 
oa aye fly teyê ts ç ê 
Jip oSlnê ! AE û jI yêY bı AY ça Sk (T) 

vagabondisım (vagُ^-bon-diz'm), ıı. - vagabondage. 
vagarious (va-gãr“i-e5), adj. lse jaa fade (\) 
Pêşê tejaab (T) 


vagary 

vagary (ve-gãr^i), ıı. 
fujelÊ un) zapêa5 ul OÊ (TY) yake (çum fon (eewo yw4 (Y) 
SS lse yka ' 2 şal 
vagina (va-jî na), ır. + f uûSaya,) Sat (T) .ûa< fly '&O () 
vaginal (vaj^o-n'l, va-ji“n'l), adj. 5ê & çö«aë ! sëö (') 
ê< N çwû§eyay aS (TY) 
vaginate (vaj”a-nãt^), adj. Also vaginated, .4,lsA< 4I * sS 
vaginectomy (vaj 9-nck”ta-mi), ı?. Çı lkA ed (ê) 
(çun A2ênù) 
vaginitis (vaj o-ni/tis), /. 
vagrancy (vã”gron-st), /ı. 
lS n AS f Êy lS yK8 ' a lêyOlê çe aê êr 'waed6yes (T) 
Helat ka fçuASÎ yû MA94 (T) 
„e, yAŠ Ka Pez fê») 


delê) û) qê5a5y44 
ole Hl J (sa) ula 1) (NM) 


vagrant (vãُ/granı), zı. 
êllğe9 3 o & lı JÎ 4C <S 9? ça G oêJ4aye5 XX wAS (Y) 

4S QQ Ça ÇN0ankA JS sTkmS lı klkankê ELÊ yA yk (Y) 
i -çğo9 lS þ5 <J Kkyekê 

JjS a QEW !Ûù ş f euayèu (Y) Eren NERA tja€ (l) 
eda jê) AS loSaı ll a şeda 4 (Ê) -gutn4 înê (Y) 

| Dav (tê) 


adj. 


vague (vãg), adj. .( a ~ answer; ~ instructions) :; , „ù (\) 

bQ t36 'Ja ' ùl (Y) 
. ( ~ platıs) : jy So Jša€ ' sa U gêl (TY) 
~vaguely (adv.); vagueness (#:.). 
vagus (vãُ gas), !!. 

.«" pneumogastric nerve " , " vagus nerve '":cüyye»> Aa) 
vail (vãl), ı.i. [Archaic]. aşa Ja5 ' bao ÊÎkSo 
n, [Archaic], NEYEREA 
vail (vãl), v.. [Archaic], toyes 8 çê fû paya () 

ûl lêz >, Ji ê yo Suka lı ûûk48I 4Ba« (Y) a yûay5yk 

vail (vãl), n. & v.ı. [Obs.], - veil. 
vain (vãn), adj. .(~ pomp) :ğetû çı 'gamaqa ' o30 () 
. f~ aıtempf) : >>) rês tuljaS ço taa ûe (Y) 
hêj uhAS 4ı huke Gay Oabke î yal w (TY) 
„GU ça +[Archale](t) 


.oJ4Ö jy ŠQakçemn (ço eo442ya44 


-vainness (?.). 
in vain, 

( Their sacrifice wasn't in vain.) 
sê şka ç N ae ka tayll yy 41)E 4ı to jy6 ço,îy ûc (Y) 
vainglorious (vãn glêr”i-as, van glö”ri-as), «dj. *>a« 
J ASuhê ' êASjAa)A tûyî fodzlğêd aû0 
vainglory (vãnُglêr'i, van" glö ri), ıı. tese» çalê ûþ 
nê tU U20 Aa yA tê 'woada 
vainly (vãn"li), adv, laê Wı tallaS ak toa çew () 
o yhaçê laê Go gal ha bo yekl yohAS cı bojeadaa (Y) 
4Xuao Şan oa uxla«kS lı a ajwê 
Û age yê2ğ4ê (ŞjaA4AÎ 4ı Kîj aS (5ayêyu4a 
laSaka lı yk (ça42) (Sujêl %9 
Lc valley " aa jta) ajeoy adî 'Û jO (\) 
Derdê Û pûkê gakê kl ja çl laz (TY) 


:ellaS ça toye û Û) 


vair (vãr), zı. 
valance (val”ens), ıı. 


vale (vãl), ıs. [Poetic]. 


(this ~ of dross and tears) 

vale (vã”li), inrerj. & n. [L.], çal la (yk ta3 lal yê 

valediction (val *-dik”shen), rı. f çala yk (1) 
agoal ll A (çu Ûy (T) ûouS qoz 


ea danê nên g9, Û a yşedo$ (\) 


valor, valour 

çlnl lal yê çey 45 44e Û ê yo : e jon yê çal ll yê çû 
raa ' salutatorian " : çêy) lûsyaye „€4p 4 ay5 do 
valedictory (val ?-dik”to-ri), adj. tgoašlalşyê ê 
cû yîş oa l3a)abll gû, 4Î 

n. paşaye Öka û al e AXA şîoen pS4 çıÛÜ şê 4S) (ç)ašlalşê ççÜzp 
(ùl ça Gê 

valence (vã^lons), ı. 4/so valeney,  .ãjĞ t(GaıS) (ç)ûayla 
valentine (val^on-tîn), ıı. "sualê " çêja cul (0) 
eAl o lebkS 4X25) (Y) (Aaaa jgîlal» ççakyp) -eoj; sd ea û lala 
ölü Sa lala J» ûylùyea !Je33y 

Valentine”s Day, Valentines Day, a lSlê çûlyan 
uy lS laeğjğu «a1 Ö lS4abnf jê, lSe3 (sano) (çey) 5422) 45) 

(ûyüêe9 û l0 lSe jU j» iw yê yê 


valerian (vo-lêr^i-on), zı. J394 J urir çrl9S «CûSè şaq (\) 
4Soyya pa çsŠoj kj Azo jo kS aha „ZO ljey (Y) uySa çêlê aê 
HE yûayed yêd 


valet (val^it), zı. ûna Û (îwed ê (\) 
öıSeou (dûa SO ae Qu laê oJj az 45) Jûlaî (lawen aa (Y) 
.(uãn... yo? Sina Û5l :day 
valet de chambre, [Fr.], - valet # I. 
valetudinarian (val o-tööُ do-nãr“i-en), ıı.  -g,<&was (%) 
„agöa4n5 AA W pêyê cûsıekê X2aS by 542545 
nû Ak AS (lala lr GOR3 (lw a06 (sêlke Gêaekê KS «Ku wS (Y) 
@dj. SÊ çekayêkê Çê j) (Y) .JISa2a8 (0) 
valetudinary (val 9-töo”da-rıer'i, val a-tü”de-neri), adj. 
+ valetudinarian. 
valiance (val”yans), ı". Also valianey, ` * çe ü fçal)ê (\) 
XAW, Û Sada GU) X5 (Y) - Suta 
valiant (val”yanı), adj. & n. E yAa A têlo yl f)û 
( a ~ person or deed) 
-valiantly fadv.); valiantness f?ı.). 
valid (va!”id), adj. ûn rêlê po yllSjen Lal çldë femlwU (0) 
. fa ~ passport) :cûySe» 
. ( @ ~ stafement, claim, idea, etc.) Lalkaaka gej fökw a auê (T) 
DON taSs,lS (Y) 
giyanê 08 f a)U g3444 fo yayo «[Rareê] (t) 
-validiy (adv.); validness (/ı.). 
validate (val^-dãt), .ı. 
(to ~ a passport) 
tOsù leta fa yû ka jı 4€ju telkê lš la, 4% fösllaaa (TY) 
. ( Time ~ed our suspicion.) :(ekat (Aa ,) o yûa yS ka 
-validation fı). 
validity (vo-lid”e-ti), zz. feeradê flw gara felq 'ozlyêj 
. (the ~ of an idea, a claim, etc.) : yaã)3 » 3<, i 
valise (va-lës?), zı. ûla tl kb fJesl 
vallatiorı (va-lã”shan), #. keka JAÊk (T) AC94az (\) 
vallecula (va-lek”yoo-lo), r. Jt» lk t(çêfğegeoùa)) 3alê 
-vallecular (adj.); valleculate fadj.). 
valley (vali), ım .Jvê çl calls (T) aê fejeoyaaê !JjH (\) 
ulu (çj gaê çRAyAKSQnA Aşê alla fl A (çîye (Y) 
EROTIN 
valonia (va-lö”ni-»), n. tçãleu çùn KK 454a a4a 4 
zh Sa 3)5 ÛêğA 42a $ « " valonia ocak " 
valor, valour (val“ër), ıı. 


(wa laSje) guySukkaka fû9a509ê (0) 


MA yû tapyela fçîqbü 
sa4 


yvalorize 


valorize (val^ër-iz^), v.ı. & v.i. yösxgaêği (çı US k84 êlo 


qaçanê Ok yê Ça a5 n8 
-valorization f??.J. 
valoroutus (valُër-as), adj. 
valour (val”èr), #. - valor. 
valuable (val”yoo-b'l, val"ü-a-b`l), adj. j->» “e j>«ı\, 
. fû - diqmond) :ç pe jö ''&«<.),S(*) 
. (- qdvice) :(aıu ã ' goþe tallaSaı !& j ya (Y) 
n. (p!.), alê LO Rk& êl olan gê ên ÛW) çûk lS wr ûd 
-valuableness (mı.J; valuably (@dv.). 
valuate (val^ü-ãt'), v.ı. 


Ala towe 'ù aAlû pû 


talanê HÛ wuja TOUS ja Co? 
NEVET 
valuation (val'ü-ashen), /ı. 
gûlê Je û al alê Ay cù (O ok kakê "Û3 kakê 
QÛ Gok 4 fêla çêl fêkê Q22 (TY) 
(Fis ~ of our work was not higlı.) 

valuator (val^ü-ã 'tër), n. 
value (val^ü), ın. KS AJA fê kal foyşe (Tak ço) 
Ke, jS j eê) (Kya êau balat bA nT) 
Qeçu Sim) JdeeêaS lê goz ka (9) 
(wû esa) ds çe wê) (Y) uue „Sjy seylê (1) 
ukllka yS) gj Aya, ÊD yps lw AĞA) 

( Their ~ş are dijferent from ours.) 

v.t. 


ta kaka 'Û Gu ê ê») 


jnA)š&lûê lê 


o kelka TÛ jo çù allkl !Om kêz CV) 
GIS SÊp8 kı tue êêka %4 ûsa çêl Û (TÜ 
(I~ heattlt above weatıh.) 

. (T~ your friendsltip.) ûs çae ã 'ö 24z) e) 
valued (val?üd), adj. 
( a hat ~ at ten dollars) 


êfa da çul Ma klal ba alakê (1) 


(fa ~ friemdj çya *>,«(Y) 

valueless (val^ü-lis), adj. garıygan Nas ça lêl o înê û 

valuer (val^ü-ër), /". [British], KAÎlAE J KALA 

" apprarser lae jjaa) 

valvate (val^vãat), adj. 
valve (valv), rı. 


Hê) y44o0 ? lOASÎ j4»ed Tasa la) 
ê es lè) es aS. TRare] n) 
yû sel naS ela yela de) Gmaka Li aska jç Ê yes CY) 

o ae» ê şka ê telê fal şan Al) (TY) 

û S5 Ja @lya»ês fû  @&W) (\) 

Sê ou5 SE yel 3 (çAkê & jU (ê gjej (CY) 

valvejet (valv^lit), zı. - valvule. 
valvular (val“vyoo-lêr), adj. 


v.t. 


bak ykead f O l5aa iê s2 Û) 8 
RD RE en 

valvule (val^vül), ı. .4/so valvula, Mija çûl) 
êa o9 Haa U Sa 
valvulitis (val vyoo-lı'tis), ıı. Ja şûlê, ês îyê 
vamoose (va-möös”), ıi 44»0 vamose, j Slane]. 
ûdê jı go yl0)535 Şê kl & Aj 

J Ra çêll ate tg OR ut (\) 

< CT) LSA (ê (T) 

Hen çal)Ê Qe ayola wê u8 Sol ü (Ê) 


«A4 


vamp (vamp), ıı. 


v.t. Sû luSkkaz (TY) Le gklo Se yU ' g2 A3 eyb ew (M 
rûnak 4 ŞÛN Ûy jù (T) 
v.i. wele 44n & o IS ly çer çûl Ê 


vamp (vamp), !". [5lang]. lka 359a gÜ yl Ia SAĞ 


Vanity Fair, vanity fair, 


Vanity Fair, vanity fair 


ùyaS ls dl gûsllsa kîka yay5 0 ala 
JW A kalçû iya d SS ASwa ago ye (\) 


wt. (Slang]. 
vampire ! varn^pîr), /ı. 
uue la fûl)yeoa sûn gSÎRA çûlşk Joayoyeo AUS ççaSo j)6 4l 
GÛLŠŞ j (at < ÇÇl45 tayê HêkwAS (TO Qal (ac laêkù 
ÛU lù Sp (Si) VA (i) (o) a yelukûSol ellkA J al 
vampireê bal (f) cûluou û eya av çilon 4S ka ldêak 
-vaınpiri«e (adj.). 
vampire bat, alû şk (po jû 95444. kan dad 
vampirism (vam”pir-iz'm, vam”pi-riz`m),/ sa TIRA 
eg lûût J ol gol Galaûjaa dlya bêşê (Y) Şalêşê qab çû kalaù 4 
ayeuÊi şa, li 
van (van). ıı. go yûla az Okê (T) Sa Wa (\) 
van (van). #. guys ge «SU ı [Archaic or British Dial.] () 
„Ju .[Poetic] (Y) 
SağfÉp bı ûl lw daş «S'Lak gêş Û (1) 
J4Abennenê (çl j Ok Alê [British] (Y) 
van (van, vin), prep. (Duteh], . - t,êaa) alyê yê uSÎê 
vanadiec acid, 
vanadium (ve-nãُdi-am), ın. 


van (vin), i. 


„lsa Û Û çakê 

alê Ola yî Heja» Û 
i) ej Kiça (çay (kaSoJ 
Vandal (van?d'l), zı. Azçç)lalaê (çS5aaeyn3 çyelsûkî  [V-] (%) 
JaoSuaSIS U zak (uja lı u lû lunlk N O se (erktakl ço944 4j 45 
gallak çejl 45 4S2waS tA Ê U aS j (Ya out Û lYE yêsE oll) 
jÜ gêz lG cÛlAE j öl3ea ãku şel uZ2 ju ÛU jur dî (Ê Rwe 
Zıl5a9 
a ADI ûy cç lalê eû yû 4a0. [V-] 
enS ka yelli Û kS oy yNw4S 4 (358 (Y) 
vandalism (van”d'l-iz'm), ın. çit çêsjS ojj U ûloSûa şelîê 
û l4yS Û š8 pêd, «Wkê jy a3a jj. aê oU ju hê8 (ç Kalan yallaê 
vandalize (vanُd'l-îz^), vb. ll GqêsjS obûy  ölaS şekê 
Dalo jS 3Û gêla l SDlat a o2a Ag ul lÊ ûl j HAK ç Emou gullek 

( Tıe gang ~ed several buildings including tlıe musewm.) 

vane (vn), #ê çUk ù çıuSÎa çay) û so kêdaS ! çal tl () 
45 j4 )yê Hêla SL Gelt (Y)  (OlJa9 

SeqÃll (şana çn54ay4 ùla 4&4 (Y) 
Kêk gêl CAW Okê (\) 
Jejkêê NAKAM (T) ula 
vanilla (v®-nil^%), n. 4y Û eut yaka ê raSo ajo (J) X3 ÛÊ 
Ala yS) yo yelaylı çe alnS ça yak AJ AS Xe ja) ad (çuk (sê) S448 
GlSen ÊŞA û uldJl33 J OH êê462jo3 ê y0 ad «C'Oja (g) 

vanillic (vo-nil“ik), adj. rJaãĞ bı XÊ a 4ü 
vanillin (van”e-lin, vè-nil”in), /ı. ura Sa yö ek Ê 
Nal ges qulkee0ylşê gûla 4J Sl lûaeÉyl54a XÜ (çêll 4x çul 
vanish (van”ish), .# aşi ùao 'ûaş ùgp Jl> 4(0) 
Tûyê Sk Û kı fol yaZo yê tU ki tê tos sul (Y) 

(ıçulS n) kw 4 ù aşe (CY) 

J" Stay " (q dej) ùlayı 4aaî ekıllka ça06 çç)S çÖe0 
dw ûÊ êê) 

didaye ù> 2ê fjtê ês r3a99 SR (0) 
aşqê çr fama gaê 'ulaw 'eno4 ûn (TO §anaqaê 
ê fo uhMS 'Jûğê 'oaş çalê 4 (Y) 

„ vanity case (9) -caş alêk û ç)ûlè (çia (Ê) 
dressing table (% 


vanguard (vanُgiãrd^), ıı. 


d. ` pain 


yanity (vanُ9-ti), #. 


tk 


Ekê Û Ê ştek ê çl 
(ê) 


vanity case (or box ), 


eê êula JêlSl Jê Go 


vanquish 
Jêla X4lne hS ê TT gam gaê 
vanqguish (van/kwish), vA  *ro)yo suk êlas ûmê 
E ET ME 
DEBÊ E ee êN. 
advantage # 4:;*: vantage point:rv: 
vantage ground, - vantage point. 
vantage point, tû cêlê Û elem Îka yê leka e la çU 
bek, elaa'l çeaS la ıJ AS AZ U fla aka gukê low Jk 
f to survey a vatley from tlıe ~ of a tı igh hill) 
vanward (van wërd), adj. 
adv. 
vapid (vap”id), adj. 
(~ teq, coffee, etc.; a -: driık) 
. f~ comversarion) :g ıs yxpa !sü çı ' AWMU xekê ya (YI 
-vapidly (adv.); vapidness f.j. 
vapiditv (vo-pid”-t). »ı. 
SQQAUÛ lı #Û la (eyk LT) 
vapor (vã?për), #. 


vantage (vanُtij), ıı. 


alê 4 SÊWE «J heyal «J 
peslê J he yaku şeya 


êa Û KU a 


aê y5 Û Seb ki 
r> Aa qala Şê Û ekla a dea) 
JaS jao 'saö IY) al f Jka ı\ 


janê AA “YI 

ŞA lı tal MAKE bna G7) [ATOh al bı 

a Lo ye joo«û5 lê [) ala Jgelêa (TS Ja xa n 
Ö S5425 WATE n) „1 ja8 DRATA EYÊ ı Ti 

v.t. Û eûmnêzlo gk aa. [Arehaıe] (Yo) oa êşê flke kı Û aS Y 


OS LA lê 
vaporescence (vã pêr-es”'ns), i. 
vaporescent (vã pêr-es”`nt), adj. 


AŞ Jsea kÎlka 
faş faazk J klka 
giu-daa J aê 
vaporific (vã pêr-if“ik), adi. alaas lak J alka r) 
ÇÎ Va DOTONS " (e lşjaa e lalka felkê nî 
vaporimeter (va pêr-im”e-têr), /". 


Alê Qûlaoy 
din e ê 

alaa 

Ee 64Î ` AS la a yê 

SI ja8 Sc Gû jAê sı kakê 
1ta J^JAn BERDO gv 

aJaa aJ a LT) 


vaporing (vã^për-in), «4j. 
n. 
vaporish (vãُpër-ish), adj. 


û Boa (çilo QU lı clkad Guva 9 aa) tT) 
vaporization (vã pèr-t-zãshon), /. 
Kulî yaCdu ja) aka û Od5y4ave la + Tı kjae û aS 

vaporize (vãُpèr-1z^, wf. 

v.t 

vaporizer (vã^pêr-i2ër), /r. 
ulalyalaa u û3 GÛ #Jdaa & Gi lSoa ALÊ, ol jeu 4C yalê 
vaporous (vãُpër-os), adj. .4lso vapory,  .sudaa G isa ı\) 
ÙJ felka <l ja 'Lş a8 lê yelkê ' ça laÎka i Y) 
f~ fübrîcs) aû tha (1) Qûxeso çlka ki ' yalaa (î) 
.(~ plans, promişes, etc.) > ,yS& şjQa ' j Sê disê ` U (ê) 


Tejaa ka ed) 


END 
otajka Jj paê *elaa < O jp: 
b AS OþE tO ke klkA ASÎ ka 


vapor pressure ( or tension ), rojka (çina 
vaporvy (vaُpër-i), «dj.  vaporous. 

vapour (vãُpêr), ın, v.i. & v.t. vapor. 

vaquero (vã-kãr”ö), rr. !Sp.]. ÇA î ij 


vara (vãf/rã), Jb 4J cç Awek? (kak jl lel Saa ja 
guê 1Y YY 

ago laz tolê) 

al çae OLÊ Kaka LT) 


variability (vãr'i-a-bil”a-ti), ı". 


variegate 

OB 'Gauf69 LEY n êlo» (T) Jem 

oyinê) eû pS5 (çAS4yehê l) (Y) 

Cl yeyeaûa)) alal bı la Şê akî 4 (f) 

AŞÎ (eldaakekê çê j (çu lS ya) JU€ ê2 (%) 

. variable star (r) j€ ilê fjl cina €3 (\) 
şul n) Gû fen çê 4< AS LÈ (Y) 

Jl aê ulsaou şka Û Sksoa 4S4; U " eoaael çU î jl99 cel (6) 
(ça28) 


„. 


-variableness rf7ı.J; vartably f@dv.). 
variable star, Ê e EE 
variancce (vãr”i-ans), ". sla k2 (TY) O2 0€ fêko® (0) 
gay da ! Î Ûasay fê 'o3ya5a Èl, fusğs0 (Y) 
goy ù0 çr le fala) alal yl ge DaClA jo çêll (8) 
Jeyana çel yaka şûla la SARA ûny8 kı êa Ga 19) 4sla€Jê 
. f û zoning ~ ) :èşaxç ma ala 
DulkaêJdkuda 4uj gaê ya5d <l, fet? , Û teJ385U (\) 
f Two factions of the party are at vartance.) 
f The foaets are at varinnce.) :jtş;ba '! da *ySsa JaSu ılat,Sa (Y) 
variant (vãr?i-ont), «dj. (GA çasyî J ön Ga) jI fU ($) 
Gù oo ff (Y) 
Mulkê yap ya lwÙ 4J lx êso yS42ù ya lej) ê la „S2Ê 
Ola çegakı 
variation (vãr^i-a shan), /. gl la fên) folu38 (0) 
( û ~ of ten feet in heijyltt) :g;) ,;G~ û lS çe», (Y) 
s33 ıçt54an p3 lı þa 4 pk Sanê (TY) 
iŞ Şê (çnSnAN gê Wi gegedka) (çO laz () (9) ce kwa (çaSl yê AD) (8) 
QA eeangê AI ŞIYÊ lı las (çe yekka) (Sl) 
.Jiak4 (sayê tb guuaSl dl û gêl çe gêla? (\) 
Narîn çaklaalo 4ù j JABA aS SA) ken 4ı ol oSa yen 9ajy aê (Y) 
AJ çasa5 olka çe lek (Ã 


at variance, 


H 


-variational /adj.). 
varicella (var a-sel”o), #. + ehicken pox. 
varicellate (var^o-sel“iı, var'o-sclãt), adj. «asü) g < g€ 
derwekDan gk vS ladê 
varices (vãre-sêz^), /. plurat of'varix. 
varico- (vara-kö, varo-ko), 4fso varic-, :çùUa «3 KCêš 
. f varicocele) : sg çj) û yUêS çjûlêly 
varicocele (var'9-kö-sël ), ım. CC çucùhçùşA qule gûla ölalaê 
û HaCûa lı o jî (ud GuCêlê ayê ço kûs folaaSlla lı «Î y> y8 
varicolored (vãr?i-kul'ërd), #dj. <», te, !JD»,4a4ã (\) 
az Lan f ada kakê NA tı)a4eka (Y) 
varicose (var9-kös^), adj. Sul) qz lalê ya az ûla (N) 
. f~ veins) : ys !tçkùçù yê 
ùgolê€ Û çaye oll pê Gûle yêšêy (Y) 
vên yÛ (Y) 
uênlpê qa yê lêS û sp ùlJloê 
. varicosişs (\) 


varicosis (var @-kö”sis), /ı. 


varicosity (var 9-kos”o-ti), ım. 
nê kk sû) çay Ayê (o) aêêêayê Çal û U pLAS () (Y) 
varicotomy (var è*-kot”-mi), /!. nS yaka bı ùA ed 
dut A2ùk) yS çûkek 
varied (vêãr'id), adj. ej)» Mişkê foazluk> huþa4eka (0) 
aS (el Kûwen f pab (Y) So jg Wej fe ykada (Y) 

-variedly fad.). 
varicgatce (vãrfi-o-gãt ^, vãr“i-gãt'), vf. têl) Ce, (0) 


variegated 


So o, çela 4 n y8 old tOuS Ko ja uo tS Êla keka 


ê o95uyaka4a fû ySû l2 (Y)_ ç Ûûalu 

variegated (vêãr”i-a-gãt“id, vãr”i-gãt'id), adj. '.&ı» ya (\) 
aza la tya la 'oya4a4ka (Y) ê JA Nej gp êj 

variegation (vãr'i-a-gãshen), rı. 
u2) «Se, te Šêojk4444 (YD lS35-4544 

varietal (va-ri”a-t'l), adj. bağê AW gûna Û taka tu) 
. f~ name) eka gi û el jèşesûa) 


t05 Se j«eaa (\) 


variety (va-ri/9-ti), ıı. çl lz !u334444 ! çuy2 l9ê (\) 
Dlaojja fêl ba U aylul lka)S (Y) 
( There is a ~ of items in the shop.) 
( u ~ ef grepes, tomatoes, pigeons, etc.)  :y&az !'SQqU û)» (*) 
ja !yeyaska) (al gî (Ê) 
. variety show .[British] çe) 
eşv Û LÊ dlê g Uu KS) yaya la e ÊÖkaê 
Alatê aû çya yêlî 
variform (vãr%-förm”^), adj. b pÃkakê 
variola (ve-rt^e-lo), #. - smallpox. 
variolar (vea-rî'o-lër), adj. - variolous. 
variolate (vêãr^i-a-lãt), adj. ı34 yê *y?aê e< ûî qî 
v.f. JlüyS «j û 
variole (vêãr^i-öl^, a. Î jö ele j çe lŠ !g yS ! alayî 
variolite (vãr^i-2-lît), n. zl yS qiaS KS eSÃoy4 
varioloid (vãr'i->-loid”), adj. ag Ö feslawaa «Î jÙ 4 
n. U 4J Û Jo O 3a5eu 45 cılaea <l yal (lî jyşî 4S y~ 5434Û 
eapiyS û lak yû ck ye yal 
variolous (ve-rî”o-las), adj. .ai,ü ã çö4aaU rS) ayê (0) (0) 
iyî ciaS 'eêaS () 
şolê ççu453 jJl JJ4304 
ûnaê)a4aa (ça32 lajê eyê kl u5 lÊ ye 
variortm (vêr i-êr”em, vã ri-ö rom), 7ı. u «Aa< y€,w4 (\) 
-a gi5k yl) pS khk e, aA (ehkn3 kı çeSak OS (Î Aa) an4lkê lê3 
ySn AS ke aşê (esêkêln (çl jln SûBen sna Ê We (Y) 
Qdj. Hêê y yS aakA yk lı ekaAS yÊ A o (4a Ê 
( The ~ edition of Shakespeare) 
various (vãr^i-as), adj. 


variety show, 


variometer (vêr i-om”-têr), 7ı. 


lj laa ' la lan (0 (\) 
.yakankê tya a3a (Sê) 
. (~ sections of the country) : j) ' '&ea»«z ûla (Y) 
„DI şê eê 'è y4 o )ê (Y) 
. ( birds of ~ plumage) :S» , , Ce, `&e «4ã (t5) 
. (~ elub members) :aSa «Sa ! la l> 4 »ye44 (9) 
layî ^4aeka tO TArchaic] (0 

-variously (adv.); variousness (.). 
varix (vêr iks), zı. jê gûz Ja 0êS G aş Glbê 9ê ulê (1) 
«" varicose vein "cêye çêk) Qûlê 4a Ûu) 
Sû2 BÛ Çêj yaaş-llka u lak (Y) 
yarlet (vãr'lit), #. [Archaic]., 
lok NILÛ Jj) S2kaS (TY) lala weda (Y) 
varletry (vãr'lit-ri), r. [Archaic], cas aa fo «8)ê (0) 
ASA ê yeka yn çay Jay sureta (Y) 
varmint, varment (vëãr'm»nı), ıı. [Dial. or Collaq.]. -oA\) 
t8 ğe guna êê (0 uhAêAA kl) çurê lê 
varnish (vãr'nish), /ı. cêdyS oeaşl Jll ea ÛlHêyia (0) 
JS Omadî peê le (çay n tKeê (TY) O05 kkS yay way AW yaz&w9 
HDkÎN jaj toAS ay (TY) 


AS Şî hoke» 4a (l) 


fûrî eway) ael la (i) -Ouyaleyê gîskê lj fola gêaljla () (N) 

e yaıuûl)Îy tûn l> fût uAnS aa, (Y) yo bü ê faydê ur 
varnish tree, csl jl p ççA548 y jù <J «C023 a ja ' Uê) jlj Gul: 
Cû Sed Cav g3 

varsitv (vãrs3-ti), zı. Û ŞO) çul) gêğaea ga () 
êna) taa) «[British Colloq.] (Y) Jê4öüşã 

adj, ê Û Ê aS) çprSumsêkka Juhû0êJ orklî 44 34350 
varous (vãr?2s), /ı. 

vary (vêr”i), v.t. 


-öğ7 (çoyê lana 
Söz) (0) 
Tû0Sua4a4a fla) fokkî8 (çolaha (Y) 
( The doctor told lıim to ~ his dier.) 
v.i. „ f a ~ing society) :çaa l> ya lf fol (\) 
( Prices ~ from one shop to another.) :a E jll (Y) 
dojê çak gî AS OOVÊa çl laa QA Sî J ol? cC ~ from ) (Y) 
Û3 J2954544 (Ê) 
H(eşalSim) eel, olka 4ı QI Aak Û (aû y2) W4 l8 Cê (*) 
yas (vas), ı1. JhAl çu 
vascular (vas"kyoo-lër), adj. sal G çêyê çul» cê 0) () 
rw ÛSa ya) dê jpÛ (çu? cê (Se) 
rêd felfla yona şa fu'lla (Y) 
vascular tissue, ıuSa şa, 4i py aÛ çale qûlê 
vasculum (vas^kyoo-lam), r. çşêaşe j cıçalatS E jk 
se yêa yS jS 1Éù8 ele yaş 
QAS Ja aC Ê 4J) ale)? u3 
-û!aJ € 
Ji (çuy cay lı  ÛüA jeu 
çunê ykênê) 
Ji ASê4ajaê ûm) Ê 
ê5ae42 
vaso- (vasُö, vas”o), 4lso vas,:çãs5 qoji (M 'ş la «Chê, 
( vayxomotor) 


vas deferens, 
vase (vãs, vãz), ıı. 
vasectomy (vas-ek^to-mi), . 


vaselin (vas”e-lën^, vas”'l-in), zı. 


. vas deferens : ,û ça» (T) 

vasomotor (f) 

vasoconstriction (vas ö-ken-strik”shon), ıı. êa 
çapê Gu 

vasoconstrictor (vas ö-kon-strik“tër), /m a@5 A qul) 
ù layê < êJ42aa4kê) 

vasodilation (vas ö-di-lã”shoen), /r. u3» çêlê€S Gc ça ûlJllê 
êlê 

vasodilator (vas  ö-dî-la^tër, vas 'Ö-di-lã^ lêr), caê çul 
êlo j beJ4dkan) 4a) dl ê 

vasomotor (vas ö-möÖ”tër), ın. ça» olê Jèaylo5 kutê, 
(ê lajes laeJ43cykê) 333 (€2J2 

Gudes (çS 4ı (çe) AS) Uê aya fola (\) 
AZoa şê PASayod yil) (Y) dae yes wÎ 


vassal (vas^?'l), #. 


ûna folk fela yS (o) Jr8)a fikwes j ()) (Y) 

adj. luaa j) badê yt fê yk (Y) -ûlSaê (M) 
vassalage (vas”'l-ij), zı. e êaae fy ARêaae (l) 
Aka ($e lee o QUN huaj AS (çlika)ê lS j uêaê jai (TY) 

yS esîka f yîsaoo j) f çûso» yk (Y) 

(çpS 4ı 4o qe kû aşa Cuzoddk 45 4X 4a2 je3 (çêl) gêjo) J6 (Ê) 

AŠQoejos (ollîşsa çûlwaeu ! çidÊ û oa&kae (9) 

vast (vast, vãst), adj. „e şaî& tûlê (Y) -û)êa foyaa€ fJ) () 
. (a ~ number of them) : »,ã (a4a cs ,5) j) (Y) 

. (~ knowledge) : )3) )X&¬ùû t(ala tal) al) (1) 


_vastirude 


mm TPoetic], 

-vastly (adv.); vastness (/ı.). 
vastitude (vas te-tööd“, vãS“ta-tüd”), zı. 4/so vastity, -(\%) 
ûl alê yejatk ö0 oS take CT) -ellte 'uelalÇê 'J) 'aeuaaî 

vasty (vas“ti, vãs“ıi), adj. [Archaic], - vast. 
vat (vat), f. eşk geyayê (WW j Saha ya G ojak85 S124 (\) 
Sêpî (Yola jlSaa û8 ÊŞA Kima qê yêkî Ê salkê ye şala yê 
j lãûKÎka laê, Akay Û ZudaŠ 4J (\) 
o LãûS ja gê «J Û35 #pê (TY) 
vatic (vat”ik), adj. 4lso vatical, kasek « çîka ü 'çkaakkûa 
Vatican (vaı”i-kon), /ı. ulê 4J Ul ç E ud (ı glSaÊ 
GU ale lejê li gh (k0 leþ, JT çlSazû " 


v.Î. 


vaticinal (ve-tis”e-n'l), adj. kêla yê 
vaticinate (vo-tis^o-nãt'), v.f. & vi, tayê çayê teka ok 
ûla Êê ê 


-vaticinator (/!.J. 
vaticination (vat 3-si-na” shan), /. ada j by aadûa (\) 
SO lAlA 38 ù US kada Oku A CY) 
vaudeville (vöd”vil, vê”da-vil), ıı. Ke aşê)yê (0) 
(las l5 (çuk i kê j l8 J ku 451 dı yÊ ku dka dadê 
glk şûl 4 Ok Ù kç kokê SAysonê 0 .[Rare] (Y) 
deştê naya çûl C0 U 4) 4ç Sk sî6 [Obs.] cT) 
-vaudevillian fı!.). 
vault (vêlt), ı:. aa ka çakîyê) (TO wea€ Tı 3Ê (0) 
rêne) ê) ê mayê (Ê) 
dêl sê gin ehê gel qkKÊ QU qê Au Û (9) 
Slaw Û (Y) GÜ dej gakê krên) SA5A Kê ( 
AŞ 4wWÎŠ (A) 


v.î. ySn aja GÜ Je j (T) ûSoSRk a e lA 3Û (\) 
v.i û kya Û Je; 
vault (vêlt), ı.i lala ya 'cloaylaklal 'ulao)l 
y1. . f He -ed tiıe fence.) i3 l> yasa Jöl (Y) 

emn eê Jêk 41 ajAA4 34 (Y) 
". wekù (e00 l (T) -ûlaÎka yê 'Olea)0 îû U (\) 


vaulted (vêl”tid), a4j. Gûxea ğUÜ 4l (\) 
„Loka g8 Lı 3Ü day çaSkû l4ê (Y) 
vaulter (vêl“tër), /#. ûy aağe 4i jl9 4z (3458an) joao)l 
| belaê çak 
Ö3 şa 3Û ' su lSêG(\) 
AASa 3U (Yo 3u çaljaê (Y) 
Jöod lJ yêk 3) ê î yesJ)l (\) 
(Y) 
. f a~ pole) gla»)yu ça tû yù&oy 54 )ûiau)l 4J (Y) 
vaulting horse, ehh ûkaa (çyaî 
vaunt (vênt, vãrıt), ».i. ûoySadê ' U LAASjA yê 
v.!. 
n. 
-vaunter fı.); vaunteringly (adv.). 
vaunt-courier (viint/koor”i-êr), #. 
Nak * ye yêk (TY) Ol jlãaa aja kj JARA ACD A SÊKA 


vaulting (vêl^tin). ?. 


vaulting (vêl^tin), «dj. 
. ( ~ ambition) : j) ,)&aù * )eoq CR 


ê Ê a ga fû ySe ya cç) û lê ' U Aka o pq jê 
LJ kênê tekê tO j UASkA ê 


gû buk „ [O bs.] (\) 


HoASlÃ yê (Şa î Awod)ye 
vavasor (vav”è-sêr^), ın. 4lxo vavasour,  &ksajes jl5 ja 
V-Day (vë”dã'), ıı, -¬ Victory Day. Çê aa5 kn (êbq 
veal (vël), ;». So yî at AS (N) 

Anê jS jı a USAR A (çekSe ya gî fozyyê çA5Sa yayî [NOW Rare] ê 


lalê c o akt Sako yê 


vegetariqnism 


-( " vealer " TO 
vection (vek“shon), zz seye û gina S AI (ê0 kê 
vector (vek^tër), ıı. Gra <S çêna Bu) çak û çalê (\) 
uk aşe aS jê (sao ya (Y) (elle) (Sl jea 4 Gaa lêy êdê p9 
AãÎG çeoaa (Y) 
So qoge)h yS co 35an (çeyi la ! lk Sas çyaye (6) 

-vectorial (adj.). 
Veda (vã^de, vë^do), ıı. 


U û lı€hS4) (çalakê çela Û (akîS al 

(Glulşê J44 

Vedanta (vi-dãn“to, vi-dan”12), f. (gala guškaaê : Ulaağ 

He yllêla Û lasê" ul28 yAew) 

V-E Day (vë?ë^), - Victory-in-Europe Day. ayas aw «êl; 

ê9, 4D saê oo ê la çuk «J Gû lS kaç) Û 4da) (DY a 4j 

(e \066/oJA 

«SJAA 4I ADASaa O lauaš 

rû ase çe) (Sdaççîe, 4û9 

vedette (vi-det?), rı. 4lso vidette, cêleay9 çêl tate () 

têla l (eakdka CY) Ll ye (çel lll (SAJ eji 

c' vedette boat" eşka) öljeaao (eewa 

Vedic (vã?dik, ve'dik), adj. aadê 4 (ç4u ü f laz 

n. 4l 4aççûz ya 45) o jiana (rz cç Jd 1 AS AL) ya halaanê 

êûan qeydên çhê yı çal) (3S q1 eu Seê ka 

vee (vê), ıı. sa3» ga « [Colloq.] (vy). V " ~a () 

udj. Zıûaos " V "J 

vecp (vëp), ıs. [Slang], `: vice president. 

vecr (vêr), v.ê - (1o ~ to rhe right) :çı»1 (ş; <l *çla1 (\) 

Oaq35 O kê j fûza)f cû şlaa (Y) 

n Sk jê SA jeya MU) ù2a)5 Jeya lı say (T) 

-êzj8 û3êNS çey û J3 tyaêaS alod (f) 

êz f çRênS (çay fol? akaS (Y) gayî geza; le êy 'öle% (0) 

-ozay€ J922 têla? ö4 tölul 

f nak) sowda98 cOk4a) o yuy8 J& 

PEYÊ ce 

vcery (vêr'i), ıı. sSaya ê çe))ên, 
vegetable (vej^to-b'l, vej”i-to-b'l), /ı wê04 fola (\) 

JoL ço u„S2û U) gu GA Ek 4S 4CWaAS (TY) l€ y)ê feleyaa (Y) 

Hela şar el (yS QayaS Û ISAAŞKS çh yê û doy) çê)» Q0 aj5ye 

- Û ~ Qi :s) saz fuSey au fallêA you se şa, 4l (\) 

. f the ~ kingdom) :ao) yn U dej şı wa>g3 4 (î) 

. ( to leqd a ~ exiştence) :(çU5) cl; g9)ye y3 )90 jelê go (Y) 

vegetable kingdom, 


Vedda. Veddah (vecd”e), zı. 


v.. 
a 
veer (vêr), v.ı. & v.i., (~ out), 


ddj. 


têloayaj gG@l Û gû şî fela sa, çêla 
rîndê deşa, 

e) êê Ö3 felo sa, qê) 

Csd jS (ez (e4e03ylp53- (a Û fo) ku 4a Û 
deşa ÖX44 4 454ê u4 teles TA. 
seğa J spe la 4 Gû Sea yêk ûk4eJ je 
Ûgk0lê (04A 4Î 4Q 4a Helê qaq TED 
-ûgl5ê4 Cma j piê i çenê JOKo1k4êJ ye3 
la Ö8 fede () 

. vegetative # 2 (Y) 

vegetarian (vejُ o-tãr”i-an), têye) k0) 
jhe mêjyê ÇEEAS (kê Gê jê 

ÊK GA ŞE baykê Sk )E pa kejê 4 çê4a28 (\) 

f u ~ diet, meul, etc.) : jy8 ça ' ay5 lS j3S G eyê 4 (Y) 
vegetarianism (vejُ ?-tãr^i-an-iz'm), zı. tsa350)0y4e 


vegetable oil, 
vegetable plate, 
vegetable tallow, 
vegetable wax, 


vegetal (vej”o-ı'l), adj. 


dj, 


vegetafte 
E Ê2 nc 
base q8 Slo ya, şSoş :\ 
Qê çan J4Skêka) Oel4yne y4: Y 
'êyaSê gak f êa ya û laq A Su AA a pok SOM CY 
( ~ing in a stagnant! society; They just sit ıome and -- .) 
vegetation (vej ®-tã”shan), rı. ae eakÊ doya, dey) 
ûJeznz yU (Seya J US Ù8 MNakêa jev (çûk ld) hı Ûak Y 
O SySûı gal goyê Sa n yl4aQî çûl) TS A54 
Û a n r 
vegetative (vej^a-tã' tiv), adj. eltaf teya î hı 
cuye gıêŠ doya, 4ı AÛ ıs) deşa @ 8Û 


vegetate (vej^o-tãt), wi 


Er Ê 2 dU KN 
SoJaSaqal Û ö3) 5 alla 4C dê daya, gayek & 5420 Y, 
KênuSQ gah ORA QAD) a gap5S AR fgloakê 'yoSa ge f 
( a ~ tife or existence) 
vegetive (vej”a-tiv), adj. + vegetative. 
vehemence (vëُ^e-manrıs), /ı. 4/so vehemeney,  's53yş yî 
. (the ~ of tte attqek) Çiya ' zû! soy 3Þ» 

vehement (vë?e-mant), adj. 
( a ~ defence; a ~ deniq! of ıhe charge») 


Sêrêkw Mû gî alya ) 
. (û ~ desire) : jiyan !eyt& 'ğjan çê yaw ' 
. (E~ wind) : ù :Y 
-vehemently (@dv.). 
vehicle (vë”e-k'l), ıı. bla» jej dej şþ2şla ê î) 
Jaye îşê f SASakı çakê bJAXakı (çeyakûkkl yî kiyê 
. ( a ~ for ideas, communication, etc.) :ùuaSt'. sa Y 
Sûd û Ol d59 qêkSes j ÎkCE (ûles Cu nê Swkkê ıY 
Sû bûû) (KO jı 2 yA pS$oa Iû5 So, yû û ûğju Je Sek f 
vehicular (vë-hik”yoo-lër), adj. IE dana gi en k4 j 
f a ~ tunnel) 
. (f manslquglıter) : şi yS Jase şîş «Y, 
Qna48) J Yi 
veil (vãl), ıı. DG tçêğayay “aw 
. (a ~ of mist; a ~ of silence) :Ç\x«) eays (Y : e> )a :Y: 


velunmt (e, .caul.[Dial!ı 
Ui raran Pen 5`: 


v.t. o yêu lk Himdğjalu (Y) so jen ybaxaz \ 
take the veil, JÊ ja kı Çay 
veiled (vãld), adj. Ja jel ybaa cak Mu W4 êa, ) 


. f û ~ tJLFOQD) : y3 yA ù !J2o3 yaka fjl yal» !ejlykê Y, 

veiling (vãl”in), ıı. (mê jala tayen Saan tûmê yaya N 
aA NEW :ِ 
AA. O4 rl yê (Y) aran tohay0 A. LE 
Mûşê qu lêê ku bêv fu) AA A n \ 

eytila (Jl çulbek û aşealyak (TO) çêk walyalel 
OK e laou (9) jlo Q otalkê çu lêd (f) KÉ çolê Tı 
`, 


vein (vãn), ıı. 


3A Û ça lû î loz lŠ, 
( There wus a ~ of lıumor in his exxuy.) 

. f Let me speak În a Serİ0us ~ J kû şayan çaoyykw ŞA Vi 
wî. ûlazê Çuka (Yi (ûk «pS lÊLö tO UZaIuA Jûa i 
veined (vãnd), adj. gla lêv îk jana dayı (ça be, 
veining (vãn”in), /ı. DONÊ 
veirlet (vãn“lit), ı. eyêla çU k6) 4l yCaı û «al e, es 
veinstone (vãnُ^stön'), r. gangue. 
veiny (vãn”i), adj. „(u ~ hÖand) )uj&ea teyka çs gla» 
vela (vê/lo), pfueal! o! velum. 


venal 


velamen (ve-lã men), /ı. (sra ÛSo ya ır Û eya GÊ) oJ ka 


velar ı vê” lêr), adj. yayê çuk 4 qîdaaU (Q) + ae4a4a (1) (0) 
JO le) çegêlûn çêlaSagya) 4J 4S LÊ êna û 34aylû (Y) . sp lae Û çov 

» ' good "saê, 4 ki" ya gi elej) claeulaayaa ayê l4ê 
(çwAûes) (l3 " CUp ” 

n. « ' guttural " çye» urla Û a44) lêo eko 
velarium (va-lãr“i-am), r. g&U û ŞU jA» çejî qûna 
ùS çl, 

Jû le) oû2da ıı "Ö6 (çl) 
eywû&ou) çl sy&ğna 4l 


velarize (vêëflèr-îz^, wf. 


velate (vê?lãt, vê?lit), adj. 
veld, yv eldt (velt, felt), z. 


elllue geaha)) gÎJed 4a 

fêsêo a gola çu e je yal 
sU GÉ pS Ak», 

S3 lalat4aka !O ùSlaS 4a4 (\) 
„Sêy û 'Ss)<b (Tı 

ulu li kS (SgupeyÙ (N) 

û4 JaSal çe jloyS aS AS jı a)je Û (Y) 
tent ê 'Ç ASI, fo-lS43), 
Leys KC lê RU guş 

(ala... gla şaou (çaSl yel) ùzê 


veliation (va-!î“o-shon), 7ı. 
velleitv (vo-lê?-ti), #. 
vellicate (vel”¬-kãt^), v.r. 


v.Ê 

-vellication f7!.J. 

vellum (vel“am), # CC tuhas qe û layê ja cÛa çaîaal (\) 
al yaya ê aa jêna4) wT şa2we» (Y) Aûrakê )Aê l< 

Ten 4ê lS (î) 

adj. rêê na tO Kê a U mê kêc eley 

veloce (va-los^), adv. 

velocipecde (va-los”e-pëd”), /. 


Şê (kêyê û leykê) Dûê 
Jaw b (\) 
O #lake AÛ (ew ee ki9aw li (Y) 
Au eksê Ak çkwe4 grî 4a45-4JİŠ (Y) 
velocity (va-los7o-ti), ı. KU cS Ûy Ê3) galûk (lı 
. (tlte ~ of sound, tiıe wind, efc, J sae ênî 
f rhe ~ of historical change) .c3»»» ûk (T) 
alaya li Sade jLa 4 yay cour (Y) 
velours, velour (ve-loor”), ıı. U 4aqê J 4C3 ja alal 
J6ahda 
velum (vê^lom), #. „soft palate (Y) (çêlğjesexla)) e» g6 (M 
velure (va-locr), #. [ObS.], kaka» lı «aa J 4C) ja : aslê 
.ç " velours " Meş) 
velutinous (va-löö67t'n-»5). adj. (Çuye şola) adanî 
giyê al ayeo kê qı ' yjkA&Aa 
rkan ya) S2ê (Y) 4a4» !4haaê (\) 
Û (ço)Ü kêl (çeyê Sayî (Ê) uu (Y) 
o lwû êyaSwe» fgal)ü «[Slang| ce) 
adj. wayi fÖÇaşun 'feuû (YI sial tkaya ! yakhaa8 (\) 
velvetcen (vel'va-tëên”), /ı. !ankanê çAS)l çê legê (\) 
Er n n 
J320 
Oya fet ! lkae ! ç4 (\) 
Kiçê JÜ aÖaî !(eU) g3ê (T) 
vena ı vë”na), ın. [L.], p/. venae, + vein. 

vena cava, 


velvet (vel^vit), #. 


velvetv (vel7vi-ti), adj. 


ùl (şe, yêŠ Aa çağe gon gal ACuSa SÎ gutêê939 

Û Ûo ja @?boJ 

venal (vë?n'l). «dj, „f u ~ judge) jy Jaöja 0) (0) 
gel û hû jê$oa Gea Li ı559 öU a (TY) Qê lêy Go) 


venality 

| TûkÊŞH Ta şayaur Gil j yad alîya kı tgk hO yana cT) 
( ~ governmen!: ~ agreemen!s) 

-venally (adv.). 
venality (vë-nal^o-ti), /". Çuþê Jale !êo sê Jalya M) 
ERA NN 
venatic (vë-nat^ik), adj. tso venatical, 
Û ER nde n ED r e 
| | Jl) jI, € YO 
venation (vê-nãُshan), /!. ûRaAS0, geşkê Û kwa \ 
a ndta, loo k4) (Y) go şêla çl j î8 çola 
vend (vend), ın. <aûk oA qla fozyauez lj pêwa (TS OA y4 Yi 
eyalğ&l ja) ayê uSua)h Û jk 
v.Î. oy Ê kı RA ê kê hS kAayêA \ 


tO a Xesû 


olê ê fûsyesa js iT) 
vendace (ven”dãs), rı. ala JÛ çS tS la 
vendee (ven-dë?), ıı. c buyer " ûeşsaka) Hêlê ça bS 
vender (ven”dër), ı. + veınıdor. 
vendetta (ven-det^9), ıı. CC oalaa çêş& çgalğê lûzkw lA Cj 
ûrê J6l jö tk <Î Çê tn SA4A yş34 a) j ! o4 Ae) ao û Y 
vendibility (venُ'd?-bi!”o-ıi), #. 
vendible (ven? de-b'l), «dj. 


Gaşı ll eye “aê ajê 
TÊN DAN 
venalim ~~ aê «ù 

Ke RA ayê a al ula ûk ld aê 4 çelk! as yê 
vending machine, j» jk&k 385G dej) Zê cul ça54 
Jo jASKaS nan (çû yS Qû yû au al Sakê A. emê J akao0 kw iç oo 
rêgez A Ù- AS ALÊ 

vendition (ven-dish?ar), i. kê 
vendor, vender (ven^dêt), ın CC yax yaedğê ! ka ê r) 
vending machine;r ê 
venduec (ven-döo”, ven-dü”), ıı. 
veneer (va-nêr^), v.r. guhên ekûnn kı (pê ala 4k34 jö (N 
baykê (ûdi fûsSe j fû0uS ohnS yaz (T)  WKaaağê U kaw) ûla 
olsa uk 4 o4 a lÊ Û iê jl9 

n (ça şka gula kS Kuayî lı eh ûla iê qA23ê Qa (\ı 


Cl kê î guna 


E Kenê n n e en e DK 
: | (a of culture) Gali ja, 
veneering (ve-nêr”in), ıı. û35 0ÎKS aa, Ae AS i 
û5 OhKAS aa TO 
venerable (ven”ër-a-b'l, ven”ra-b'l), adj. êye Saa 
( a ~ scholar) >a ` şš« 
( a ~ monument; ~ relicy) j» (") 
AaklÎS (çûl gên Ù çêla wulo cT) 
-venerability; venerablceness f#ı.); venerably adv.) 
venerate (venُ?o-rãt), ı./. 
( Our people ~ lıis memory.) 
-venerator fı.). 
veneration (venُo-rã”shan), rı. pê o) teh 3510) 
E uk SO SSÊ LT 
êda lea )S RW Ney a) 1T) 
Je Oo Î TAS ouÎa û) 
ae çû g9 ê4 ay Cay» <) (Y) 
( Syphilis and goı!orrlıea are ~ diseuyes.) 


DURR TOR Ê, OÙ 


venereal (vo-nêr“i-al), adj. 


ae Oê kù (TY) 
. fd ~ remety) a yşı cı yx ê yk çı Sey> ib) 
venereal disease, (&eja şyoûe)ayyw dep) ss ZJ>> ê3 


H153 


venereology (va-nêr'i-ol”9-ji), zı. WO 


vent 
p3 çeyozjan 
rûpe Öa92 
-venereologist (7ı.). 
venery (ven”ër-i), nm. [Archaic], LO föse u> (\) 
-ûo5 € s3 fûap Zu Sa) (Y) 
venecry (ven”êr-i), /ı. Razi; 'êsaSal fala 
vencsection (ven 9-sek”shen), #ı. - phlebotomy. 
venetian blind, ûe yû o cê (şık û (yî Aaon ka De emalaÃ (çol ka 
So yek yS Gun pa Çûr6 G2359 
venge (venj), f. avenge. 
vengeance (ven”jons), ıı. „o yaho Sal jê têsûnaal)3 falpê 
take vengeanee upon, Je yCao)5 di (Q2 e) k33 
with a vengeance, şû gî & tö û! ça32 4 (\) 
( Tlte rain came down witlı a vengeance.) 
ejlašê çr fj) JlÊaa) fedla aal, «i (Y) 
vengeful (verıj^fel), adj. bKjaa Gu tebû 4l lê fulkwalîa (\) 
. ( She lıûs a - nature.) : xa (ê *ç ,üã 
Û û ~ qeb) AB tû ku «Îî (Ça f jeoù lêz îê (Y) 
f û ~ killing) : jS o şnã ıı teji jS è yaya AŞ ça «l(Y) 
-vengefully fadv.); vengefullness (?!.). 
venmial (ve”ri-ol, vên”yel), adj. tolyt) cû yê& ae» (\) 
Û û ~ ŞÎT) H4 şu 'AazA& 3ê û aşaêyaù) 
'§ayoqan feki telaşe fên yêğyae Û sol» (Y) 
( a ~ error, offence, etc.) 
-venıality; venialness (ı.). 
venial sin, ulîmwna gl) ad n ça û şt ta yy ça û s€ 
venipuncture (ven”i-purk chër), #. cçgleo9 4J5 ûşS 
da gê 4 OO çîkew şê lı ODÊ Q cy5 da) lê2 
venire facias, işAskşya da 4S ÈyaS ka jı 4lÉÊsla (AO çê 
venireman (vi-nîُri-mon), ıı. 4ı ay S Û (çîla 4S 450.48 
l3 Sû0 ye a (esr 4S Šul9 çûle êê 
venison (ven”i-z'n, ven”i-s'n), /r..qg ö5 cla yelê êê (N) 
na aê) «[Archaic] (vy) 
za LL qebda yao pale ç4) (\) 
êrê fj fAkaS (Y) _>aa) >a) «[Rare] çY) 
venomousş (ven em-3s), adj. gl yae) tula ao (\) 
( a - ynake) 


venormı (ven”em), ?ı. 


( û ~ remark) : gg şl yağ ! yaz 'çs yö, *çş „üzü !lo4AhaS (Y) 
-venomously fadv.J; venomousness (ı.J. 
venÛos$e (vê/nös), adj. - vengus. 
venÛştaşsişs (vê nas-ta SIS), f. cûsşk (çeyê xo kla lı û lae, 
dedi Q) bpyešçû ê (ça leeu 4J 
êa laoa tûş) yê (çulee» ç4 (\) 
(çemû e yê Cf uw So y0) J'alA6- (") 
f~ blood) : yazı ıl; aûyûşk (çjleoo) gÙ çgû1yê c gö34u0 (Y) 
-venosity fn.). 
vent (vent), rı. Haye yed A aya fêd jkaye9 fûJaeê (\) 
f to give ~ to emotion) :çayS e» >» çl» «l 'öz»ı o» (Y) 
a ylalada fl) j) folaS U f uelaS HÊJA feyS (Y) 
DS „î ka qû (9) -êaa8 0 ur5 (f) 
lê pêlêke gê US şadêll Q8 qêaS C) 
.I. oj-5 Ji e joješ jy2 (ŞÖJ '0J>SaS ÇOS !ê yu 8S Jê Û ea (\) 
(ona (êkê YAS apo) »gêyeo yp j3 ûl ra) (YT) 
. (to ~ one'§ anger) sq ye3 cıa (Y) 
a gtêùoyS 3u Û azaye? 32 lj (8) 


venous (vëُ'nos), adj. 


ventage 


ventage (ven tij), zı. : 
ASÊ u AZ (eyî (TT) 

ventail (ven^tãl), /n (qas seylê (e jêla3e <S) (suç jS kk 
venter (ven”^t&r), rı. Glullaške (ca) eb f aa 1a Mı 
gu05a544 (erlêkî (TY) ASI şel (çêyo çew 
lata fû Û ehla Su TI 
uhASI kê (çj 

Je galu Se) lI yaa fa a8 lawa r Vi 
"Y, 


ventiduct (ven“ti-dukt'), zı. 
ventilate (ven”t'l-ãt ), v.f. 

(aê Û45 aja yuak4ê (çlg44) Ol3 êgoyod ae» G5 
şka j uakla f jkê ç4 (nêkê 
(uedlan gen LSa) o yl û oŞ5 gal DÊAL û r 
yS ö4 -[ÖObS.] (Û -»jyeùşê Aa S GxawaS ê 
ventilation (ven 't'l-a“shon), f. tes ö8 ta 'ouğt aka 
„o gAùJ )So) Û l yak (çe Û conî fla yê lak& çê (Y) og uySè)ü J ya 
ventilative (ven t'l-ã^tiv), adj. u ûn 9 lanê 4 343Û (1j 
„o jo )4ASê)Û ! j4a ha fiaka (Y) a gyvoSe)ü 
ventilator (ven”t'l-ã tër), n.  'GkÃ&SU tale yl aka yl 'Aû U 
rêz 8 Ina (g34 lO6 wa e5 
ventoseê (ven-tös”), adj. |Arehaic]. 


9, 


f Ukkê Nî ` Des 
JS JÛ s48 
-ventosity (7:.). 
ventral (ven”tral), adj. Çaw Meyê) ÇEW! yÊ ua 
Hayeyî) 4J laye ye lÊ (çel) J aekêkş kl êj kı e akı 
HTull)Seyao) oo yal) lı e jo çes JT) 
-ventrally (adv.). 
ventral fin, - pelvic fin. 
ventricle (ven”ُtri-k'l), r. J» çdjS 0) qêm Ge sêk çı kêþ 
lêê yalê U ê felêke çu jS <) kîyê) 
ventricular (ven-trik“yoo-lër), adj. nêl30) "ak38 
ventricose (ven-trikÖös'), adj. Also ventricous. >^ 
SayoJ5gna feylî daa wl 34ayUan) gk yê (TÛ) Su 
-ventricosity (1.J. 
ventriculus (ven-trik”yoo-las), #. Jeşyêla Eu tl 
û (T) 
ventriloqual (ven-tril^a-kwal), adj. Also ventriloquia!, 
JANA Lu Wo i l543 Sku kı 4 ö4 Û 
-ventriloquially (adv.). 
ventriloquism (ven-tril^3-kwiz`m), /ı. 
Aza Kakê eku Qı 445 qû loş ka o yû Î aş» sol (ka O54 
ventriloquist (ven-tril3-kwist), ıı. 


É ŞO S4ê ek Kı 


A5 kak ûk 4a 
(Aûan eda g42 ja) 
-ventriloquistic (adj.). 
ventriloquize (ven-tril”e-kwîz”), v.i û pJS Kad eku «a 
(an 5ayêþk g4ê ya) 
ventriloquy (ven-tril^o-kwi), s. - ventriloquism. 
ventro- (venُtrö, ven“tra), fena Maya 0) çûba kKy62û, 
. ( ventrodorsal) : ... şaût (yê te) êka" 
ventrodorsal (ven tro-dör”s'l), «dj. tiu3u5 ?&, jel. ya 
ILE ê jiwa 4 ina Û 
venture (ven^chêr), ı. laya êka Ê U S4: \ 


lana îk S25 (Y) aS êra Göze ga lok~ Yi 


A a, Ht) 

v.t. . ( He ~d his life. J :» jaxga yan aA CV, 
Q44) ùsêy5 ç2 lasê 'OSJS ö2 Sokak TTı 

saleka yk jo) yar îk Y. 


CI vent " Qejgjka) 43S8 asî iV 


1154 


verbalist 


( May 1~ an opinion?) 


v.i. ê duS kû8 ja fûlao 
venturesome (ven”chër-som), adj. *sü yl 'o~ dêya (N) 
„JU H)Û 


. f Auto racing iy a ~ Sport) : js yz ' 3x j4 (Y) 
venturi (tube) (ven-toor^i), f. »-ã&, cul» 'quayalÊ que 
aSayahySde 4J «LÈ çû şe) êla 
venturgous (ven“chêr-os), adj. !saü jl» !g« dêla fela (0) 
J Sakê da î pw yîne J2 (T) ê 
venue (ven?ü, ven”00), n. «li ,8 qlêjaj «43Û c çšşê (0) 
êz (şan uSÎA& gÊnSa jl yê uùù çu çale9 45) «EW j (ço483 (ça ,Ù (Y) 
„kêna ayê k20 (çû05 qulo gu Û Še (Y) 
dayan Cake, ççûnjîyê gekî ûû ya (Ayê (êyy5S (ulu ([Rare] (1) 
change of venue,  aša) Mza yado çêla yû çayûêlùşt Û ayî 
(Qa QÊ û Ol 42 py çC we lı 4«Sl8J)u 

( The defense lawyers requested a clıange of venue.) 
venule (ven“il), rı. CC eleêşk qçalşağe !)Sa eylûyù yê (\) 
JayCûlê (Jll çul) (çolees (Y) 

-venular fadj.). 

Venus (vê/nos), rı, ççoılsaûj, çîla» JeJlal çlş3g U ayê (\) 
dla où „SR (T) ol çul (Y) -ç3S 
heûyî u8 tasa l fêlê (çeaylawal ! çal 'u lu (çeyaîwaù (Ê) 
Gra yaikaê (ARÊ yk 4 şa qoþê 4l lad kl 4S 0jaŠ (çe alsdê goşe 
olê (çêla yî 4 k<3 a8 
Venus's-flytrap (vê/nes-iz-flî'trap?), ıı rulka (çalê 
iuKena goyê la «aç: Kı yteê (SãSa ya) 
Venus's-hair (vë”nas-iz-hãr'), /n. 4&3)» “dey aj) *lêa34S eŞê 
Hed4Ê War di 
Eê ani 'JhA, Sey) lA) 


HIM 


igqêê Hêsa (T) 


veracious (vo-rã”shes), adj. 


-veraciously fadv.); veraciousness (/!.). 

veracity (va-ras”@-ti), #8. ü uaek fı düsal fayCal, (0) 
taa, (Y) 
ure (f) 
Kaj Û 'OJIS fûls8ka 
(û lağê) Jl3 < 
Û 0354-ê 4 ç34ı3ü f a0jar ! Sea (\) 
. f~ ubility) ::3,, 
. f a ~ symbol) :+ jiye» kù j) « f at  (Y) 
toyhê ya (çaJa 6J akê (Y) 

( a mıere ~ distinetion between tlıe two concepts) 
. ( a ~ tranylafion) : 3e» yê» taš yj û çÈş» (1) 


szklka ço fesalad fgoaaa (Û) Alo: èz 


veranda, verandah (va-ran“de), /#. 
verb : vûrb), ı!. 
verbal (vùr^b'l), adj. 


Teyro9 fêsawayê 4ı cjû ped 4» f (çl) fSayl) (9) 
( ü ~ agreement, contracr, ete.) 

. (u ~ DEOteS0) : 3)5 & Jdaù çeš 4ı Aã (^) 

gl û lal fûlcaê fesal gel fsêed û fû la) 4 (Y) 

. ( @ -- OBHI) ù yl yp jo y è şo SS al Hele)ê,) &ı lS» la S al (b (A) 

. fu ~ prefix) :qıa)ê ,) cù yûãea dl ça çJl4oS (<) 

ae E ec oy e oj o şeylo S4 4S 454ı4k şa 
+ ı Înfinitive " û " gerund "as Juaê j dey) (la)ê,) 
verbalism (vür^b'l-iz'm), ıı. AE Ü.a teya () 
GU çu W62w, Û 4ajy (T) 
rab Û 4 (ç8 45 45442, Û «jj fljeyÙ gi GA L al a (T) 

| | n;1nê a eyê @ <j 

verbalist (vür'b'l-iSt), #.  çelwas fçl)eky) faks way ()) 


ëj Glgeu Çê j çeyê puk ja Q (ŞŠ ja AS ASAS O aa kh ja (Y) 
êk ye3 çeped (çhê aê j kk ÛL 4 

verbalize (vür^b'l-îz), v./. 
( Feelings were xeldom ~ed.) 
. f to ~ "butter" zıto "to butter" J qê, Sk af (T) 


o (0 


v.i öayayeê Şê çelq êka (\ 
û eoaae)ya ya! u fOo5 SO u0 (TI 
-verbalization f/ı.); verbalizer f?ı.). 
verbally (vûr“b'l-i), adı. 
( to translate sometlıing ~ ) 

ûla (a êkê Wı kb î ede) kı û kos û ja2 (Y) 


Tê gj & XÈ jg () 


img 4 lı (ê k24 4ı ê jkĞ jg (çO, € Hêga & (Y) 

(He agreed to tlıe plan ~ .) `) < *se» & (tı 

verbal n0UB, kı jey y8jey eye yayî kl «ZA yÛ hçtayly sey5 cepÙ 

" to err " ," walking dey yaeo JK deş So êşeyuu Ö044 

. ( Watking is heqitlıful. To err is lımuaı.) ETR J el 

verbatim (vêèr-bã'tim), adı. 
f to repeat sometltiııg ~ ) 

adj, „f a ~ recounting of tlıe cvents) : 3e» yã»e- !2;, ãı cûş) 

verbena (vër-bë”no), ıı. ÛŞK (eSkSa jay keka bÊ Paya 

| AŠe,, „3ê, 

verbiage (vür^bi-ij), r. »yeayS «aê f4 ça 'wu 05ya (XY 

fêl) Hulkayıgad gOkaka 4Î ji yay lS (ad ya s32 (Tı 

ka Su G2 u ê2 

ûla a25 & o9y8 

hap S dej la Sa yU 


ges do- SAZ aya > SÊ 9 


verbify (vûr'bo-fi'), ».f. 


verbose (vêër-bös^), #dj. > Ge«zx tutê Şaş '>2yya54 
. (û ~ report, speecl, speaker, writer, ete.) : ù, 

-verbosely fadv.); verboseness (?r.). 
verbosity (vêr-bos^a-ti), #„  *qejuey o hğlu 'uþnaun2- 
rûka 'so hêka 
verboten (fer-bö”ton), adj. akoyaî 
verdancy (vür'd'n-si), #. gûa5nn f çûyana (j 
urê Sda pg ku MO Te del kêkû (TY) 
verdant (vüûr^d'nt), adj. 
f~ fields): yaz * ji y& ya a!) ã (Y) 
„f~ youth) «Sk yu * Û) tey u&a4 (Y) 


Çak ($j 


verd antique, JJl& J lı (çl ez (lat u44q4ê 
verderer, verderor (vûrdèr-êr), ıı. -oûlülû lu sayê) 
aê yS (ço yAlÊê «J alêk 

verdict (vür^dikt), /ı. olk eû ye (ella “BB ub () 
. f tlıe ~ of history: Tlte popular ~ waş harsh.) J Malo (TT; 
verdigris (vüûr'di-grës^, vûr”di-gris), /.  ._ Ce) lè 
verdin (vür^din), ı. Los geğ) ks çeki San Swed lı 
verdure (vûr?jèr), HB zaso j> a bÊ jt e, êa GA çûyne () 
êka ùja Soaay 'S&ey Ju!> Jlk o) (Y) 

( tlıe ~ of childlto0d) : (zı şı HAZa& ` bao y4 (f) 

-verdurous (adj.); verdurousness (?!.). 
verecund (ver”i-kund”), adj. [Rare], 
verge (vürj), ıı.  .( rhe~ of a streum, forest) şi, (X; 


ejnû ka (aynê, 


lsa gê 3 ım n) CY) 
. ( She was on rlıe ~ of lıysteriq.) :g ys a>» ù (Tı 
di (çurê oajna 19Qû4i sla jA gaêoyQaaÎ 2)4 (çêke çû kê «Sl jO (Ê 


e 


Qul ên yAwkÎ (ÇA (e8 çol aşa K8M O 


vermiculation 


-luaS aS êyê) yabo 44j 

SÎS gala çew (\) 

wi. (on: ~ upon ), fû ela) eyal fû Jlaal lı Ö ê j4wal 

. ( Suclı talk ~ş on the ridiculous.) :gaşı ,ış~aşa 

verge (vüûrj), v.i. 'öaşae eyi geya (N) 
f te economy ~s toward inflaftion.) 


o yûaş yê şey tûya eê 'êoa0» (Y) 
verger (vûr?jêr), ıı. edo yk (çaba yêk KuÇÎS (çîyî çeKlka (\) 
şdulkê 45 «SAS tMuAÎS (ço aka» [British] (Y) ıaûûaj, Gê; J a4448 
SCılSou duûÎS gÙ çûdayaana (çil5 
veridical (vo-rid^i-k'l), adj. zal JW f38341) 
-v eridicality (7.J). 
veriest (ver^i-ist), adj. . (the ~ nonsenye) :c> Şe )yyaS ' yy 
veriftable (ver 9-fı^3-b`l), adj. o ye2 Ses ke f(u0halawea 
„o jA ao» ja çS la talê (3al) 
verification (ver -fi-ka“shan), ı1. jı Ak têl (\) 
Lal rêl) 2şêûu yS Ê (Y) e şa ÛûA 
„aji ja3 !a&ja (Y) 
AU A olê jtawkd alû şen ÇÊ) 
verify (ver?-fî)), vf. „og Oùa jı «Clu föu? lala (\) 
. (to ~ @ sttütemenî) :(&ûš (çîl ,) o şûa yS š ka (Y) 
(JO 4J) ul şê 4a4 Éûù gaê (Y) 
yerily (ver?9-li), «dv. [Archaic], bû şes cel, JAk (1) 
Sê layf ça (P) Awlj 4 
verisimilar (ver o-sim”o-lêr), adj. cêzes zal, 4! yal 
verisimilitude (ver o-si-milo-tö0d^,  ver”a-si-mil”e- 
ud), #. A2 Gul) 4l TO yeuktağı foaşkûl yal () 
32 çê öu Salê taşa cel, 4 Sa3ù (Y) 
verism (vêr^iz'm), zz. Jdeîûy guya «i (çixa ççîwlj 
-verist (î.); veristic (adj.). 
veritable (ver”i-ta-b'l), adj. 
( ı ~ tale) 


iHaçç3 olê (jun fwwlj (\) 


. ( He iş a ~ tyrant.) : ç4) tal) »saS ça! (Y) 

veritas (ver”i-tas), ıı. truth. 
verity (ver?i-ti), zı. Heîkîsal, tûyê bûê 3 ja tê4, (0) 
AN eka 4 Sy kAa, lı ıa aa clRê feka 1al, (Y) 
yerjuice (vûr^jöos'), 7ı. Akam çelê fala ê (\) 
rG Juêvî Jl» zeea fesat foêğe (Y) 
vermceil (vûr'rnil), #„  . vermilion . [Obs. Or Poetic.] (\) 
Seh kS e) çekan fUÃAS ge) (çola fohA8 pe) (5a) (Y) 
vermi- (vûr”meo), . f vermicide) :g 8 :ççù&a «ù yk 
vermicelli (vûr'/ma-sel“i, vür 'ma-chel%i), ım. slaaae, lê 
Û KK edê e U e e e 
vermicide (vûrma-sıd ), f. (çayî (34aa054a) a5 at jS çêlaye9 


(ela gÙ 
vermicular (vêr-mik“yoo-lêr), #dj.  çgeyûêay> »»gè (\) 


Sy 45aKak, peyî doy lanê qala (T) cseyS fêûxe ç5 Wi 
roaoS fol kS faqoulê pûS (TY) 
vermiculate (vër-mik”yoo-lãt'), v.!. qûzylal ÎA 4 
eyOu 0l bı lA 
adj, edu jj pS êa ş (Y) -şoS (çaSak, dey fJ asê !gûaylakı (\) 
AJEL, ù Du tay ta5 t(e)a?(T) 
saley f lanê alS faylê ejê (f) 
vermiculated (vër-mik”yoo-lãt'id), adj. “ vermiculate. 


vermiform 


fêla cu laaS folhE kS (TP) Alğêaj Gê kS yösamloS ! gu laaa Û 
+ gûl) galaka lê lı oÃ&4 4Ç (Y) >3,lşê sa5 
vermiform (vür“me-fêrm `), adj. Glas aS < ! elî 
vermiform appendix, Sol yS <l jêsj 
" vermiform process " »„, " appendix ” çye» êùa) 
vermifuge (vür'me-füj ), adj. .gonlyê lı 3a5 ul gû (yalî 
n. .gjeolyl lı hS aha jy (yaaS iû ajel 
vermilion (vêr-mil” yan), gose» »asa ue, Jè) (Mj 
JÛ (goze orŠoj (Y) Se) ês wö di 
adj. JÛ Şu 
vermin (vür“min), /ı. tehA kêl) çuyê la ta yêle (\) 
lena (suey& US U esalL [British] (Ya _eyOlıa 
KþDae jê ak45 tê34 DL) Jun SAS (1) (Y; 
ahSÉa O KS Kù (S>) 
vermination (vür ma-nã shan), ıı. CC texes f alalê leyl (() 
êkê yêa Û Ou d0 fo be (çj) (T) êlê soS f lsala êla 
egêla 
verminous (vür/min-25), adj. .cãxeo jeyûla J '!ççjeyêl (\) 
ey la d za î yilaaî yeyê l> ' çye yol» (Y) 
oke bokaz f çh lO (Ê) aşî yaSlo o yeye yil 4J (TY) 

-verminously (adv.). 
vermivorous (vër-miv”ër-es), adj. Şê yeyê a ! kS 
vermouth (vër-möoth”, vûür“möoth), /ı.  glja& ayê 
SS GUA4ê jù êw 
vernacular (vër-nak^yoo-lër), ıt. & «84j,» sên sêta) (0) 
cê leje yad Û gl) fellak (çealûš, çêk) fell)ê çêk) (Tı Sû şê 
i4 la) 'elaaka yÊ 
. f in ıhe legal ~ ) :dwmakî, Lı dAakšaa çika û ıa) (T) 


leê (çêy (9) (gull) sana 'alul) (0) 

e e e r Dr r Ka 

@dj. k83 jj) û dika Û çûkae, çêl) @ uî6a8 KOle) çÎlay& (\) 
. fa ~ writer) ya ,S&a ,ji&& aû) (Y) 
lowa l3ê çêlekê lı U) kı (T) 
êna yÖ (çola çok û çıcyü (t) 

. ( a ~ diseqse) : Ç<anû çySnaz yÙ gê !jg55x5/3 o yaSayaa »Ù 4J (0) 

Lû aSazgûnêl) ag sû ûl gêla yaş all Gu 4 544ü (l) 

-vernacularly (fadv.). 

vernacularism (vër-nak”yoo-lër-iz'm), r. Û Ğaj 
lajê 5na 


vernal (vûr'n'l), adj. lak 4 g344ü ' çu () 


(~ sunshine) 
. (~ migration) : ılşg, l> acı Al ' ç aa (Y) 
. (~ greenery) : yış yê ' ye¬ jlas 4l! çaq (Y) 
uu alt (Ê) 
vernal equinox, «ie» < kj atê qatek flas eylê 
Nala 


vernalize (vür'n'l-îz'), >f. yo» Ss 0S Jê «0-206 4q 4 
êdê la gêQe a5, Û 4Î (çaSASlAw pajê êS) E 4 deya ANÊ 
unùü U 

*vernalization (!.). 
vernation (vèr-nãshen), ı. aû şê çe jkS (LAC, çekê 
vernier (vûr^ni-ër, vür“nêr), /!. jx» ga) ê !2J O su 
«" vernier scale " Ge şka) (ml3 yS Kl ça22) çeyê 4 4S) 
veronica (va-ron”i-ka). 1 
> AXo yake lS) êy ùyê Û ASA ç2 Çê ewêÊwnê di 


Jjêû kanê Laaê (çl pa Û) 
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versus 


uh la yê akadî kaac (ç4 a (Y) 

-GğuBea 3a durkw Jinê ûla8 4CûSo şay (Û) 
Saka fAS aql (l) 

eyan çù Cê a êj çîdo 4ı yey laê (çakka kı caççanS aU îujê (T) 


verruca (ve-rö0^ka), ıı. 


verrucose (ver“oo-kös”), adj. 4Alşo verrucous, 
versant (ً vûr”sanı), #. 
versatile (vür”so-til), adj. 
f t ~ writer, musician, etc.) 
. (~ meodş) : ji38 *!J yay» fU ça () 
ÇUYE tas sê (Y) 
. f û ~ t00Î) (3 sya eyê tl laou Sa cul ÈÛJA€ ja (5) 
f û ~ t06) :tezûl ÇÊ) ejlyo Je ykêla 3 gi ûlya gök 4 (9) 
verşatility (vür'so-til”-ti), ıı. Fe Ù 93 ê ' uey44a ejê (\) 
( a writer o/ great ~ ) 


sal5 U 
ASA tb yaya) (Y) JU4 !Ç kè Éal (\) 
: GI gê ayê fe yêda ajê (\) 


îê Apê fûlQa Sk gêd? «haê 3ı (Y) 
gêla bi e jyûlê ek ù (TY) 
vers de société, [Fr.], şü «<) Xe ç5qdka)S gu) ceylêğa 
HTêJggl ji pûs AQ yoydaaykî û a (ERA 
.(" society verse " lasyy«a) 
verSe (VS), #8. csuaalaa (Y) xazê toy yûğa rY) sa alûğa es (\) 
(Gayê sanê) ûn (9) -Gmalaê <i j< fexwaalka <8j (Ê) 
v.t. & v.i. ORA Ja a gl jöğya !O ÛÛ cal daa te yeûalğa 
versed (vüûrst), adj. | NSS AU Û êJayakLÊ , 4J) 1e, Lê, 
. ( Hle was well - in several languages.) : ù saat GIJ 
versicle (vürsi-k'Î), # ycAle 3d «Gala Saa U J da (0) 
êxanalan 4i jı yS (Y) co ytûlkıod oè şk) ya 4J êkaanÎS (TET 
versicolor (vür^si-kul'êr), adj. 4lso versicolored, -è,ã (\) 
Sa HÖa, (Y) Se) (Öe, '-De kana te, 
versification (vûr's-fi-kã”shon), rı. *jlbğja fegaaûğa (\) 
tewalan (çaykêk (Y) -OlÊ IS e jl lğa fazla l GÜ 
oglêğa Rê qeyê 
versifier (vür^so-f1'êr), 8... poetaster (Y) slè f êja (1) 
versify (vür”so-fî/), v.f. Rê Cı ŞÛ a jl ye leyl ja (1) 
ey rê oji pûğya û folalalak olo ğa 'O ÛJ a4 al û)a (Y) 
ajê ya j» Ol aS yey o lêêêka (Y) 
version (vür“zhon, vûr”shan), ıı. + ac.) 4l) öl 38a () (0) 
Jana) ala oş ı[V-) 6o) Qã Sêl) 38 
( te King Jumes ~ of tlıe Bible) 
Jêla (çAĞ j çê çaê) dalkna bı elOlu j gı çoy a8 çoyaê (Y) 
. ( Hiş ~ of the eveıı differs from mine. J ùy 
. f a different ~ of tlte gume) : uz geys * èn '!«û» (Y) 
'ereğla b suya wSaeka yê çç la û0) (8) 
f u film ~ of tle story) 
Olellakê çêlê yka yey () (9) 
lazallaka çûsyS ol Jı 44 jû (çêlê ka eş (?) 
vers libre, [Fr.], + free verse. 
vers librist (vãr” lê/brist), [Fr.), alû (çegljêğa çutğa 
verso (vûr”s0), ın çia fayljS pla Jdaşîjar eee ceywa'l (M) 
(ahaa " recto " çakyp) KK ûla feyuî 
haz 1 ODVverse " çak) kdloaa U ela çeoal êz (Y) 
VEFSÊ (VÛTSI, VETSÎ), I.I Aaçkye Qaşwada e5na0l92ê êka 2Ê 
ên (ferh) 
versus (vür”sas), prep. :4a 33 ta () 
( p!ainftif/f ~ defendant; one basketball team ~ another) 


JABA Gun (çog ln Jû Aaaa lêl yu (Y 


vert 
(f traveling by plane ~ traveling by trqiıı) 
vert (vürt), ıı. uç lk aS zkê jul talê ellasar 1) (\) 
co ykùo yı Û Balo (gulo lle (Gû kulo 
ans j 5 layi enyêygaoo 4W) Çan „SŠe, (T) 
vertebra (vûür'to-bro), # ( p/. vertebrae ), «SI ja beya ya 


vertebral (vùr“ta-brol), adj. HAS a Kı GOK Û Fyaeyega CI) 


14e yiya (T) 
vertebral canal, +: spinal canal. 
vertebral column, + spina! column. 
vertebrate (vür'te-brãt', vûür'to-brit), adj. „noj yu () 


cellşa yaya !Jjioe za 6 54aaÜ (Y) 
J13egay çul) lC 

Aw hal ag fkSSa Maya (\) 

na elakê Mus u4 y3 (TY) 


"n. 
vertex (vür'teks), zı. 


Hae şo yêk ÊRE AS li kena Di çç daa yal bû lae Û çuxn-48 y5 (T) 

ejluùkê) 4a ja f zeylakê çakê j Sa) (Ê) 

vertical (vür?ti-k`l), adj. çutnnÊ yê AC aa î a) (\) 

6n çelanê (gh î kuyê l5) (çu4akê yak TV ak (Y) 

n Êm u Bej f puk qul (Û a2 ula (\) 

verticality (vîr ti-kal^^-ti), # RWEYA 

„ûla a qeyknaêê yi jAi aS jy (ala (f) 

vertically (vüûr?ti-k'l-i, vûr“tik-li), adv. Gêla 4 (1) 

eya A-3 gû Awka ÇY) 

Huda gla pak kekê RS lS 

aza ' horiîzontal union ` sè) 
vertices (vür“to-sëz'), ın. alternatiye phıral of vertex. 

verticil (vür”ti-sil), /". NEQS çşjgel ù «CÎ y8 û daê ka 

uzatln Saye yak 4 

verticillate (vêr-tis”'l-it, vër-tis”l-ãt'), adj. 54»€ û š«< 

OSE gudel « akîjêê 4 


vertical union, 


vertiginouş (vür-tij^o-nas), adj. alaya 2a) E& (h) 
Aaaa MukS)AaS (Y) keye Û çeğa8 (ê () au 'Oa€ (Y) 
Sa Neqofen al Jo NSuÊen Klaaka "jl ça (Ê) 
vertigo (vür“ti-gö^), ı. Hêjaye ane N keya fesa 'şla0 
vertu (vër-tö0”, vir“ tû0), zı, + virtu. 
vervain (vür”vãn), ıı. - verbena. 
verve (vüûrv), /ı. fal jgjes Muz Ki ênan gaya () 
. ( The play lqcks ~ .J :(zã '* (Sela tûşa ue) û9» 
pêa î ST la yS la peuşa kya hinê (Y) 
HusSa ya) f0J jö fa yasa | Rare] (Y) 
vervet (vûr^vit), /. AS yen (îz yıêki çO yyazka 
very (veri), adj. uwd ù tiya tl) 
(the ~ reverse of the truflı) 
. ( That is rhe ~ lat LIOst.) : 3e3 ;ösu ûk (Y) 
. (The ~ house siook.) : Çaya Sê “Sba (TY) 
( They were cauglıt in trlıe ~ qct.J :ıaıy&» aSaL& Û aSe,ıS 4 (f) 
ê çemê ûd pêgê aî ka (9) 
( Tlte ~ mentioı of tlıe name upset her.) 
zaza ABA, 0 L[Archale] (\) 
. f te ~ vengeance of tlıe peopte) ) y,(-) 
adv. .(~ happy, sad, hungry, erc.) : j Gaza * j) E» 'ö (0) 
. (tlıe ~ best tlıing ro do) wj CT) 
. ( tle ~ sume man) : je» ;GĞe3 '3U) yewS çe (TY) 
very high frequency, «(çözêda je», Gej lu „j0 gêj 


very low frequeney,  (ûğa)lMkder j ğaslğ cla llS) eçê ûj çey 


H557 


veşstal 


JJ) (çola gê 'Olalo)ae 
-vesical fadj.). 


vesicant (ves”i-kont), adj. hê yalaa t aha GOL 
n. olê îlan (çeva f(çç ylannS 34a) JAXêş Gjlı Gêlaye9 
vesicate (ves”i-kãt), v.ı. & v.i. So Gyan t63, G3 


veşsicatory (veş”i-ke-têr“i, vo-sik”9-tö ri), adj. & n. - 
vesicant, 

veşicle (ves”i-k'I), i HE t33 (T) -(o&AI) «Sea aşî (\) 

SrbayS Û çoyek alêğa (Y) 

vesicular (va-sik“yoo-lër), adj. Hep) gakSeyayî () 

J»330 tu Û)l (Y) ı465e sşhê 

vesiculate (vo-sik^yoo-lit), v.f. 3Ü )jlaa !çoy5a GU 


Zê cî jê JAa 'öSy5 G3ls 
adj. atKe layî (Y) -laêyI fs yUEŞa (M) 


-vesiculation (7.J. 

veşper (ves”pêr), zı. sel kê (aş (O) (Y) -ayle2ê (0) 
seyah (laşê Öêe) fellşmaê Sl (s0) 
Han Û f çal tuê fol 5 çe a2waê ([V-] (Y) 

:" Hesperus " », " Venus "«" evening star ":g5şes êhê) 
adj. alî Daê (þa çê (T) -ùljllaê (Jê C\) 
vesperal (ves“pêr-al), adj. [Rare],.g'lxX& çöş ga 'GUl gê 
n. oll aaù çeğaş çeASJaaÛ (\) 
êkê olan ad )ala Ji) Kal gê çel (Y) 

veşspers (ves”pêrz), ıı.pl. Also Vespers, eel lêê cÖa9 (\) 
du akAÎS (çuùka 4 û lasê cla çç)oa a (TY) -4allS 

vesper SDAITOW, ûl şkoo MU 4 45Q454þa (lù 454) 
vespertine (ves”për-tin, ves”pêr-tin^), adj. Also vesperti- 
nal, HCrlses jay Jêla 4l (Y) oya ka çö42a8 fû çê (\) 
-(Û $) + salê Sos la jl şê 4J (Y) 

Çayê yÉkadûlo dd elo g) Û a3a Wî yaSen lI Naê W ($) 

vespiary (ves”pi-er' i), ıı  .allyoaye) (çûka fall pese) eê (\) 
JA )Qa Û çali ye9 je) cudî (Y) 
-9ga)e4Jê) Sal oJ jo) 
u9ga)ênye) * (ranj je» e) 
Hutê ja)o3ye) ! Xakll ye» e) 
Hela hû ayê fo û têku (\) 
HAS jpê 'ûğll (Y) ekla alal f ûêwS (Y) 

. û blood ~ ) : yazûyî ')nAçûsk tûsî çel aye 'êêşê que (Û) 
Je yaş pêa yo (çu Ba gÛ çağê (9) 
„Lû ü ı [British] (Y) xa» fela (\) 
„Ew tJ» !ost,5 «[Archaie] (Y) 

.Auhnê enan lı lue .[OÖObs.] (1) 

„ (to ~ a bislıop) çû çax ,*aüq) öJJS 4d (\) 

êmê ja föduSy4a4J Ja (Y) 
fo yakaen xl) kak tO ysyo) J 29l ç3 0) Jwwazîaê i( ~ ÎD ) (Y) 


vespid (ves”pid), ı. 

adj. 

vespine (ves”pîn, vès“pin), adj. 
vessel (ves”l), z#. 


vest (vesl), 7. 


S'ûlala fêlala Cı#kweu 
(f He ~ed lis estate in his son.; to ~ autlıority in 
u new officiql) 
awê d44) 3 tölakla @) ËkayeJ fl omwaaal 4 95 «(~ with ) (t) 
f to ~ tlıe new board with power to increase production) 
wi QA ga443 )S Kûk ga fo j5a4a4) Ja (\) 
o6glê û Gaze föoyşlê 4 û8 'Qa8) çlusha (^~ Î) (Y) 
vesta (ves”te), zı. CS gull lı pe (ewîlê «Co 
Vesta (ves”te), #. (ula, çên) çl KÛ çiyê y0 EÊ 
vestal (ves”t'l), «dj. çes. ağa Wêya) 1 Gld 1 a wal) 


vestal virgin 


êg îma ûU Gull" (çûlat ay î4aaü (Y) 


AjU tJ0 çêyls (TY) 

U çêla çîoyêü 'g< (Y). " uzê” çelak ka k28 () 
ûda CR yk U lîk (Y) 

EWEYAN 

azî (ela, i cuye " Sedê " (çıka êkaêû 


n. 


vestal virgin, <S ğo lkae ka 425 çÎê ja) : 
(Ahan çO j yela (ç4k ap) 
vested (ves“tid), adj. Aka (çûn yina GU) ûk Ja () 
Sp laaeka bul (çS (mne ogêîo alaya wo Hl çunê »glSa kaz (Y) 
vested interêSt, 4 ço (ole «<< «Cak çiayê lı eêU (\) 
Qê (epaya Jk (ûla ay6 Tû wEwaS 

( The arms merchantış have a ~ in the continuation of te 

war.) 

QA (goya u4akl a yîlke O34 ySAÎk»jS (Y) 
henan 
nÊûRÎ çı2 yb êyu> cı i438 


vestee (ves-të^), ıı. 
vestiary (ves'ti-er'i), adj. 
n. - vestry. 
vestibule (ves“ta-bül!`), zı. Ja tey, (\) 
Abenûne dak çù SA Sû ÇI Je (Y) 
Xa yS çeyek çuojl, û lêle (Y) 
-vestibular fadj.). 
vestibtule school, ,54<.&ıe» Û Jqa€,K 4l; (ç) çun5 < (ç8 ûk 
(laz kaka 
vestige (ves'tij), r. teylak fola Mita ça Mayê (\) 
(~s of an eartier civilization.; They found no ~ş of lıi» 
presence.) 
JEW '&o93 lêlê (Y) 
( There was no ~ of evidence for his claim.) 
û ez! ê TATchaie] (î) 
Wa AS ASe lê (êle l€) ayi Êlê j lı ege soy aS uerlalkê (Ê) 
old çê gej le çı5 Lû oya 
vestigial (ves-tij^i-al), adj. ceglak U ! yak lŠ uza (N) 
Jjl çS ep p4 faş ebê jp fa QÊ (çelak) aşa ayay8S (Y) 
eê çê 
vestigium (ves-tij^i-am), ıı. + vestige # 4. 
vestment (vest“mant), /t. yat << çawey u4 144 A) 4a2 (\) 
«hAAŠ çç lê U Wan (TO eamoa fat deja Kola ck KAS yê (çal 
(êke glkl lanenaÎS (çî çu la lS Jşğipan 0S4 «€ i4an) 
vest-pocket (vesı pok 'it), adj. te jaùlaes oa kjn 4 (\) 
. ( a ~ bookj ù »S (sa) 
es Û O 'elaşaz (Y) 
vestry (vesf'tri), 6. oKAcûÎS ki lm cçodea Juêkê Su apa) () 
nA ÎS 4Q a yêjya 3S yolê şê (çodal (TO SHCFÎSIY Û oya) 
ekê (çS fAAÎ çûke yyalkê (0S (0) (Ê) kwaÎS çawa yşalkkê (Y) 
REÎS kab çlkyê (ıl Rêk duAÎS 
vestryman (ves“tri-man), ı. AÎS çûke j alê (o llalwê 
vesture (vesُchêr), zı. „E ua yJa > [Archaic] () 
. ( hills in a ~ of mist) :ç xa) aka te» ,na «[Archiıic] (Y) 
ûlayÖšeJ j GÉ ))E têke yu ula kl Ê3 (llke (TY) 
Vesuvian (vo-sö0”7vi-an, va-siivi-on), f. g<al>& ej)» (') 
êka ASO Kz (çe A (Y) e t5) anê yê 
vet (vet), rı. [Colloq.], + veterinarian. 
v.t. (Colloq.], lay3 'e yû ay 4a99 Û 
vi. [Colloq.], .ûp55 gegCl5 (ök Êd) 
vet (vet), ım. [Colloq.], - veteran. 
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vet., 


viable 
. veterinary (Y*). veterinarian çY). veteran (\) 
vetch (vech), zı. 
vetchling (vech^lin), r. 
veteran (vet”ër-an, vet“ran), adj. 
da5 kê C)S (a fOlte C)S (kê (T) oll S fÙÜ (Ö2 
AK gkê kû yS fu yew 4)8 (0) 
So l1S fŞa lù t0 (3<3 1< 4J) ûjS (Y) 
veterinarian (vet êr-a-nãr”i-an), 7ı. 4iso vet., EYA 
J5 ççeueyê k8 gJo)lü olsa eSkay (seyê l€ 
veterinary (vet”ër-e-ner'“i, vet/ro-ner'i), «dj. 4 3a8 
eyê lE EWÊ (ê fo ul çueuû U a Clya êkê 
n. + veterinarian. 
vetiver (vet”9-vër), /ı. 


Hzû3 jl54 -ãjÛ 3 4S4 l€ :45J)a 
û yîlA aJ j 'OV 
<J ûna Gay) e) lù (\) 


a 


Wû yû ùe (çA54So j 4ıyçakan 543k (\) 
Aa lı€ jA (So j (|) -OlUSeo Cim ja Û l360) 
veto (vëftö), ıı. | S3 j54&oa4ã !'4šo348 (\) 
û yS4b ey48 ekl (çê lwWwes ÇY) 
(Sãa laj kul (çal lA8) o pla S gay î l4wo Û Sêl : yu ()) (Y) 
KWûğaneu lı Kl ki (la S4 (GI) 
ùna'lal gal y&êjS (çel ççalğkê) » yay S guşa lı 3š (çawa kêla (f) 
.(" veto message " :(gy3)yeo kla) (egala jS cj aw 

Hêsa S 3Ê fS QŠ tU ja Wl (ççl ja8) e yûs)S gaya (0) 

( Tlte President ~ed a bill passed by Congress.) 

AL aya (SO hûsNÉêd4n4a fû-S4ê»Jaê (Y) 

vex (veks), y.f, O95 ay) 'ûsrS a föy5 0a) fös 5344a (0) 
ù tı eê )êên) as uh ayî ([Rare] (Y) (gama eê 6 ina Ûk) 

rû S21 glk Û utav f0 leyan d4 (T) 

p5 gal ça a jedayê Eka Guna (04 ' ç)U5yaau0 4 olsyo J (f) 
ûdê lîre j têl 3ê fol au (9) 
SêoaS ago foySa8a fo950a) () 
erte gjaoê f aim TOay)> hkêoa) (Y) 
AS aa) fonSojayî Daîma liwa lı (ea) 34 (Y) 

vexatious (vek-saُshos), @dj._ *G3&G f aSŞa) ! aza (\) 
.f û ~ situation) yS», şi ! aS) 
. (a ~ period) : Şû ', çê (Y) 
JOs aS bak 43 all Û f(çûlkala) a jl OS û35 okul ca Jı a44 (Y) 
ê u ySÊwekê 


1.1. 


vexation (vek-sa”shon), /ı. 


-vexatiously (@dv.); vexatiousness (?1.J. 

vexed (vekst), adj. 0h Ma) Mall hekwaa feygê (0) 
. f û - QEESÊÎON) :o ji yS aa Es laê tê jS wl ç)5auaz54 4 (T) 

-vexedly fadv.); vexedness (#ı.). 

vexillary (vek”so-ler'i), adj. 

n. 


„ vexillum # 2. (Y) .ãš& a (\) 
JoSêa Çl yck la54ka50 S4 ÛÛ êa kS ê lkjj gol 3S (0) 
Ù .&j«ašü (Y) 
vexillate (vek”sa-lit, vek”so-lãt^), adj. .( eyes) Jlue yA 
vexillum (vek-sil“em), rı. hyS şa çê O) (\) 
O38 (e lj J 3a5Ses O leş) luta SÎ Û Je êjal 4S) gl jaa Cîaad (çi) 
HJ (şk0kê (çya (çey yi (çgoata (î) 
i qş454a yê şûla 4k feûllı çot çoy (Y) 
via (vi^¬o, vê), prep. :4 'şöjal (0) 
f to fly to Istanbul ~ London) 

'söëëü *şğaG (Y) 

f to arrive at an answer ~ scientific invesfigation) 


viabilitv (vî 9-bil?a-ti), r. tösyXnên8 yolê çûlşî 
oaş ey la yolê çU î 
viable (vı?a-b'l), «dj. 3p) çrllaûa) Cı l&a cl4€ a ççğa çıfa3e5 (\) 


viaduct 


He Hew al 


. ( ~ Seeds) :zùãşSe»3 SŠo j fûlydol jjkk ` Qê jed (YT; 
'4o4ê (ço yêke yû lk) ç Uşê Tuþ»23ğ5 (Y) 

( a ~ solution; a ~ country, state) 
viaduct (vî”9-dukt^), Hِ j lr 54S0 yab Awan AS ç5Aaa Û4) J> 
(ûrê Î sûka AA 
nûş yê fûlayeul Sayan suk ayê 
.c phial Î asya) 
v.I. sS ka Ioak a yû «i t(Ç ley) ê jy4k a pê s€ 
via media (vie më^di-a), |I..J, uêğuğa „Ù gl "(çeyê lae 
û jyşa yı Jokayşlka q) 
viand (viُand), /ı. Helya i gû telkçkaeğ lê ÇX) 
n jÜ 'OdulpA Hokh3A çê ö4a B0) ço44a4yl y4 (P/.) (Y) 
viatic (vî-at^ik), adj. Also viatical, 
viaticuırmn (vi-atfi-kam), zı. Ê) ekê a ekù gê (\) 
usa dG lS çak MIS QUB J SAS kı (çoJê- 4S, l2l e> çaê (Y) 
(ên gl) 
viator (vî-ã'têr), ıı. J, 
vibraculum (vî-brak“yoo-lonm), /r. (çeyê lê çuka yS hakê 
zkê a2 Pen ^ Aa ço) y43 
„a gil aŠêêop (TY) alal fa yela, (\) 
êla gw ST Ome» (T) 
vibrant (vî bront), adj. )la&eu sa3a '(çluËde» 'eykûû des (\) 
fazlalê (823l dlekê galaa cJ ê2 tsy ka (Tı aga on&es (Y) 
. (~ streets; E ~ city) ~a» j ,-ù3) 
J 58625 MUS n tell la yowaşa Tej (f) 

(a ~ woman, personatity, etc.) 


vial (vîُ3l), ıı. 


dakê 


AK, j ekûkê a ö54a-Û 


vibraney (vı^bron-si), ıı. 


Lo goyoaf&ûêos ' ( ger iŠaa, 'u&ea (0) 
n. 
~vibrantly (adv.). 
vibraphone (vî bre-fön^), ıı. 
vibrate (viî^brãt), v.f. 


La 


ago oea&eu lı _'3Šea ani 


Qi ayê Se 
Sûyal êa gl 1 T3 a yal 4J (\) 
Lo jA êaa (Y) rö lêê yl, falyaê To > şa yal (Î) 
Huzkijê 4I (lala KS a aşe toka K3la Tû a (Ê) 

( She ~ed witlı joy.) 
Sû995 glp9a5 'O¬55 lala (9) 
vibratile (vî/bra-til, vı“ bro-tîl), adj. o yaku yak ça () 
egkR xl yêk (çûl yjeo fo yaka yades (Y) lut) 4 4a4 Û 

-vibratility f?ı.). 

vibration (vî-brã”shen), ?. bak al ta yaklo yal Ç\) 
-url9au9 f a2lala (T) uk ! l3 jl, "Os 0a4 (T) 
Leğkl Negkl (9) QAR Jiwa) Ù au (Ê) 

-vibrational (adj.). 
vibrator (vî/brã-têr), #. gale S Êê) (hy ka (\) 
hz jk Mulk ohAI yu) gkSukdeyal (euaa û (Y) 
oscillator (Y) 
vibratory (vî/bra-têr'i, vi“bra-tö Ti), «dj. '*jx~_,ãJ a (\) 
„o yalê yAWJo3 (Y) o yaiû0yêlos (YO moyê, al 
o jeewŠûeo ($) 
vibrio (vib*ri-ö), ıı. «ıu S a3 û Ja êy qek J ASA U Sa 
vibriosis (vib Ti-G^ sis), /n»j»"' vibrin " çusuo J af çê)jêd 
Qal)S Û egOöLl deyî ode3 a9 
vibrissa (vî-bris“@), /.'Akka dej çuaUÊ çay saze) Sazî (j 
cçosûll (çûka no9 ul )O 4J 4S3 doj (çuka (Tı oyu ll Gela 


opa pê-a yS 


1159 


rra AA 


viburnum (vî-bûr“ nom), ir. ly «<ùSeyay Û gegeo #3 (0) 
lue; ù lejed ja 45 45o şa; 6 ÎSûp (T) (Seo aşa J43 Jer 
vicar (vik”êr), ım. Gûyê t(ykala Ka (l) 
„elaada, gÙ (CURÊ wênê bûnî (Y) 
«" Vicar of Christ " laya) U :[V-] (Y) 
vicarage (vik”êr-ij), zı. 
nakê kê fAûnê ç34won J4l y4ka f4ùk8 çç lS o oh (Y) 

vicarate (vik”ëêr-it, vik”9-rãt ), zı. - vicariate. 


Akaî çê aşe (Y) Wênê JU (\) 


vicar forane, LŠAĞ elo yasa çê yÊha 
vicarial (vî-kêr”i-al, vi-kãr“i-ol), adj. feracêkê (1) 


-ogaoy5 êdadênê (Y) AÛ ç4Ğkê cı ê4aalî 
f~ powers) : goya Sa lı ùy û f 5 » jey 64 (T) 
vicariate (vî-kêãr”i-it, vi-kãr”i-ãtُ), rı. 4Jso vicarate, -(\) 
Hûnê (öğAwon gazl yal f yinakkaê 
Azaê çç yl yal (çan Û tindêkkkl (Y) 
vicarious (vî-kãr”i-as, vi-kãr“i-9S5), @dj. (ga & qe» 4 () 
(ً ~¬ PpuURÎSRmeTÎ) :è i yi oa 5 (çRkmaS çç (ya, <J $e yS J3 ûwaS 
lonê kû şi lı Êêa û tûp fên (TY) 
( ~ authority or power) 
seyî SawaS (hê çaye An JA û (çû dJ ln oo Û „êê (Y) 
f a ~ tlırill; He gets ~ pleasure form his children”s success.) 
-v icariously (adv.J; vicariousness (?ı.). 
vicarly (vik”ër-li), adj. 
vicarship (vik”ër-ship^), zz. 


„lak kkmî jı f açila ckaî û i uuk 

Hhaûnêùkê çu lêl liqê 

-ê4454ê (ço gle 

vice (vîs), ım pê Gell Je lê (çayê fenarê oe (0) 

Hermadê 0DÎ f LeSaya felên fêl) çekê gupe) fesu lle yana (Y) 

„ASal (oe) susy enî (O atan 4 ' öQd4ûa4 (Y) 

aye genakl ale ll (çul lÊ (ya aşêêk (Y) uêk çeylakêþ fis)laî (0 

«S)S (elan aû ûû çS A8) o)a qumûş ([(V-] (A) 

SJ ga Aaçç j Ûbo yaka g paka Lı ella ç Ûba y9n çokê 

vice (vî”si), prep. çan ! çîlan f3la 
vice (vls), ıı. & v.t. - vise. 

vice- (vîs), . ( vice-president) : (çûna ' ıa :çç ûla «C ,K ê5 


vice-admiral (vis“ad”me-ral), ı. WI YY +0 
vice-consul (vîs“korıs'l), zı. mûyî ça 
vicegerency (vis jêr“en-si), /ı. f elskaka tççCûa (N) 


JÊĞN (e ûwed za) (çêl toda (Y) edûlê çarleyak 
vicegerent (vîs“ jêr“ont), .  'eskûz tjağU, ê lı U çull> 
né 
-vicegeral (adj.). 
vicenarv (vis”e-ner'i), adj. 
vicennial (vî-sen”i-e!), adj. Jl Gaz Ja (\) 
-Ö@leJ pap e la la Cima J44 t4jk Zadê ÇÛ) 
vice-presidency (vîs”preze-dan-si), l.C tuj „2ûna 
aA (çÉêxa Ak fo laySuta akla 
vice-president (vîs“prcz?-dent!), /ı. «jyan çe Sûê (\) 
Wa ae (çu layîk (Saz ([V- P-] (Y) -QIAS)  bA)jS ê aj) 
-vice-presidential (adj.). 
viceregal (vîs rë”g'l), adj. 
viceregent (vîs”rë^jont), /. 
-viceregeney fadj.); viceregent (a«j.). 
vicereine (vis^ran), r. 


xana Wa çy34ay i Îz f ylaakê 


ûl çe Sa co î4 ü 
Tela û Ul çS 


Lêb (ço&ê» gê) () 


viceroy 


viceroy (vîs”roi), ın.  çoylye öıles elkal yak kS) kil (çofê> (0) 


Hêl 2y Jê) 44 én e4 sa¬ (T) 

viceroyalty (vîsُ roi'al-ti), r.  ûüljylale fU yz (\) 

ETÊ (an bûkên 4S KDN ka feêù lU ço» rr lU 
viceroyship (vis^roi-ship'); #'. - viceroyaltv. 

vice squad, (wûye jlna çoy yÙkl anln TOK jar, imal 

a qdîê Ses O35) laşî j 44ya 45 4S) 

Mû Sed heyûl tayê 

o jkĞAI) çakê 

ural 3S yê 

„ vicinıity (\) 


vice versa (viُsi vür“so), 


Vichy water, 
vicinage (vis”'n-ij), nı. 
ılka 4€ Li eske gÙ (ûlya ûla tale kê ,&ÎkA (Y) 
Êê Nekey ya 'êW4ayymlan êlo (Y) 
vicinal (vis"'n-el), adj. çu y&,) Şû (T) Skauaqa fe () 
vicinity (ve-sin”e-ti), zı. kû tay tiyo (N) 
( two restquran!s in close - ) 
. ( There are no stores in the ~ of our houxe.) z„,,ş;o»(*) 
Ja ^S (YT) 
vicious (vish”es), adj. 
( a ~ person) 


FGkn qe fêlê fe Mêekîjea om (0) 


. f a~ argumeni) :çaSla) Jü tjaz `gay: (TY) 
. f a ~ dog, person, etc.) : Se yu& * &ã tex,» jo 1ı (Y) 
( û ~ horse) :c ayaz ù yada ! jûS a to) 
Û û ~ı FUIOF) yaya ft ya î 34 tf aheaaal (Ê) 
(un... lake sy) gak tokî ([ÖOhs. Î ce) 
-viciously (adv.); viciousness (7?.). 
vicious circle, xl lê ççaklaê 'Ca çya çêûÎk 'a j yoskakaûz 
vicissitude (vi-sis“@-tö0d”, vi-sis“o-tûd), #. Gu (0) 
Hû U cçeğtlo 4ala ûk sC joaa0) 
( They remquined friends through the ~ of thirty years.) 
Hêjas ççlga kl daa Mayo !Ö yatê) çêla lS çl yow (Y) 
ûf 4kaanê ' Of 'uluat (Y) 
vicissitudinary (vi-sis o-tö0^d'n-er'i), adj. : >5 isa 
JÊ gu ou fayîlê ejl) 4a 
vicissitudinous (vi-sis @-töö”d'n-as, vi-sis'e-tûd n-as), 
adj. - vicissitudinary. 
victim (vik^tim), ıı. eql ûk ya lı a lS SawAS (TO ê kupê (\) 
(~5 of war) : » şî ya& gla) ` jl ;a&J (Y) 
i SalkRA Lû Ê j a nêwea N yj Sa alal yUkkajaka (Ê) 
vietimize (vik“tim-îz'), v.f. e kugê 4 O4) (\) 
orSAkA La fy GA laj f (a ylaaa (Y) eyên ka yn3 !LAZ 95S (TY) 
-victimization (7.J; victimizer (/!.). 
vietor (vik“têr), n. -agl pa (TY) -aşêya5y4- ' JI) (\) 
victoria (vik-têr^i-o, vik-tör”ya), ft. qalê 544 ka,ke (1) 
ê)S (çûnê Sûkan gî şê (Y) LAÎK ka (yaenkS wad çedwÙ gaê 
Kaçan ıl aê çalê „KASeya (T) 
Viectorian (vik-tör”i-an, vik-tör"yon), adj. aka (\) 
"yaka "e yaAmEnê (ÇA Çaljeyplakê çeple û çîka ll anal 
. ( û V~ 10VeÎ) :» ji )S û ê jaza l942oj ka aA YN \ YA TY JL) 
se qaûù j şe (8JJ8) gkASp yj çOHÎp Ayê gelaî eha gok j5 (Y) 
dka lA pJ layê gece yanS) cal yal Ahê AC yel, ja) (T) 
Bn. uSAaS MUŞÊ û) çawaye elke6 aka kÊ yd 
o jARk gp gej çyaye) 25455 gîHAS aga 6ı gulkî SAL yA A444)5 
Vietorianism (vik-têr”i-an-iz'm), f. gj34«a5 ı\ : gU yã&ê 
(agejl kk guuaum Jk yan sayê) bo y3SÊ ao 


Nely&ê Sad ayê (ço) (aa ayêk çûê yp g(Y) ela) 

êyan ek yakÊ 3420 412k 

victorious (vik-têr”i-as, vik-tör”yes), adj. tg (%) 

„Û 1~ @FR)) : yj g3 y<S )4.« 

f û ~ Smilê) :Sl&oy)oa ojiu lı aayêşya5 ya f eslê çl) (Y) 
-victoriously fadv.J; victoriousness f?ı.). 

victory (vik^to-ri, vik”tri), ın. CC teaxı çSjatyas o aoll) (0) 

SûlSlz ağa N çS mkùa) ayy (Y) ul) 

el eê fîtê çê) 

ûrdulê fulkael alê (\) 

„ê yayê (pi.) cf) 


victress (vik”tris), /ı. 
victual (vit), zı. 4l/yo vittle, 


v.f. ûla Jù 'elaùş Pera 
(E Sah dê ja) Û (T) balla o Ö foolaê : [Rare or Archaic] (\) 


victualer, victualler (vit”'J-ër, vit“lêr), . - „»<»a>ö (%) 
Hêya) (eakaS (TY) Bajî (çul Sao fa lyes çoaa Û lı şa 
2Ö lula tay la ! yalî [British] (Y) çûkkeojlsê îdaS 
vicufia (vi-köön”yoa, vi-kü” n3), i. gt& yee g5 jeaê b€ (\) 
Hêka Sod çak 4ı (çê54a yû 4ıççayê jı ' kall a Rêga (aî ıl o awêl 
u0 bh (yekla yî (Si) cey LÊ ka (şaşê () (Y) 
vide (vi^di), [L.], v. Abbr. v., vid., cay yn G ajî ûlü) Ga 
videlicet (vi-del^a-sit), adv. Abbr. via., GI, 
video (vid”i-öf), adj. ankû tl3aylalê ! yasal ! ua 
n. SûğJaylalkî Û 3al (çal y (Tı -ûjayêkdaî (Y) -3asalî (M) 
videogenic, tççêşùsy Olya lûğjayêqdaî Û jasaš 4f 
Ala oJ ged gî U lal ja)êdaê lı jul 4J 
video tape, tûŞayêkdak la yê ' janê layê 
asad hayê wal çS lj 
vidette (vi-detf), # + vedette. 
vİc (vi), wê talk ja ûopS JkSk (leka fIsçSimkka 4l) ûla 3ı Ûsta 
f Tey ~ed with one another for first place, “5ã < ASA o 35a39 
to ~ witlı one another for lıer lıcurı) Wê 
v.t. 95S o, 8 « [Öbs.] % 
nS za yuj 'êxslakk 2a .[Rare or Archaic] (Y) 
Vietnamese (vêt no-mêz”), adj. Je ALÊ cı 3kaı li ya hîsê 


çêk ıaoal8 JJ4S 
B. ... çerüûd talêd (êş (T) pad (akaçeakdz dla talî (1) 


view (vii), ». Le yû aaaêa aa Û Hella foSoaxcv fûnka (N) 
. f not a person in ~ J : şaq (Y) 
. f He takes a correct ~ of the yituation.) :»+y-»: (Y) 
. (f a beautiful ~ from tlıe window) :azı» (t) 
(êsğe9 qê 54a 54) $a talû j (ê6) 
„Cı4Îf ga) Toyoyes (ço yad f lak aa, tav Û) 
( May I have your ~ on the matter?) :\,; ra *\ J (Y) 
( He had a -- to bettering fıis condition.) .\ şa! ,û !qı&ù (A) 
. ( We had no ~ of failure.) :; ss y>)aal 'öy»s'&Gana (X) 
. ( The quthor gave a brief ~ of his book.) :< < (^) 
cçuêAŠ ala) o gêl yA ûû ya û0a'l4d lÜ ç> ucê) a aî (M) 
WÎ. oya la fêska (T) eşti ayda J tûrên fêrl a8 (0) 
Se yakal j fe yaku Sêl (Y) 
aya jl ySeu (çl (Y) SAZÊ to lu! yl al (\) 
aa bı gol Û êle (4) 3s 4 tal al (Y) 


in view, 


Jušş aa dq al (9) 
in view of. GŞyaAQ fon My yê yaw 
on view, 

point of view, - viewpoint. 


lS cê 4ingê fayla yayal 


H160 


viewer 
with a view to, 
uçlaa24 )AS (çêg sa4 ya (Y) 
viewer (vü”êër), zı. AS aka f uk (Î) CI) 
rûni (çul Û (T) -Galyê Alê (guAS yak û jakaa (ıo) 
view-finder, + finder # 2. 
viewless (vü”lis), adj. Sexaû şlka çe Tj ûe Ya cal laka CO) 
viewpoint (vü^point), /ı. elle wêyê Kiye sul (0) 
" point o[ view " eşka) .jjoyaea 'ek daa!) (Ya 
viewy (vû^i), adj. [Colloq.],  qsw gijo fim Jakê (0) 
So Êz u fçkASI gêut îde) 'epllla (T) k44 
vigesimal (vî-jes”e-m`l), a4j. 
JiçOÎ ê Camaay (çopa la) çek '  ekekaš ÇY) 
f~ COHBTÎNg) ` çûka Zxmaaa (Y ; 
vigil (vij'el), zı. rul9alê fulklakê tOURSAE edat (lj 
(to keep ~ over a sick clıild) 


A teletel (\) 


QArþŞe AO ya o gl gap Ak KS çêk kan ÇÖta (çelê ûk anê (hı (Y) 
nêk quþê gla Ê) (gı ûla gelal Sê (ço) 

vigilance (vij^è-lens), 7, ça leêğa ! elo û! ela 
vigilance committet,  Soeğa 3k ya gelya lb çêk () 
IB (êa ahû (ARE) guleya (ûl yak ja asçlks 
Jukze êl şê êy 0yi (a3 (Y) a0 AS LU js yada i lSW êka lika) 
G33 çak (erên Akan lu ykakû (çalê 4i o lö Suççan Êy 
Dya 

vigilant (vij^9-lont), adj. Jê ja SÊW Uj 
vigilante (vij @-lan^ti), rt. 3Ak4a as çûljtewl çû) yalolkê 
dana tan gl kel Mûm 5 ayAa çêja 

vigilantism (vij ®-lan“ti-2'm), ıı. kaya çêla 
(ŞAĞ ja pêqùa) o 33k 4a çl yal çû p0k Qê Sean yS kuli 
yûall yk AE ura CS o Bew hk (Xj 
Dlê yok çêj (TY) 


vignette (vin-yet”), rı. 


DO Ola gOlS Ol Û Hae) S4440 (TP) 
vt ûra5 yS çêll su ek4ê29 
vigor, vigouır (vig/ër), jn cy t€ ST !Sr ayan (V 

HU (Yû Tajgu 'Oû4 

. (the ~ of û DÎanî) :y>ûnûeya û ba6 sy (Yi 

. (the ~ of her deninl) :gk ' şaya ' s»ş (Mı 

. (the ~ of the lawj :ç (A, KS yeye a Mû çîwu4 (9) 

vigorous (vigُêr-os), adj. a)jata ` ù3w ' ak (l) 

zê asyayê (T) eSû fS çê IT la yeko 'el la (Y) 

-vigorously f«dv.); vigorousness (n.). 

viking, Viking (viُkin), i". 

vile (vıl), adj. 


sê ÛaûaSwa? ç Û os (k34 
eû balke Û to lull Haya û aw (lj 
An qoA 'CAal ça fû eo (f. êkWÊS loka (Y) 
Lf ~ weqûlter) : aa fw û Mê jaya u Sılê (f) 

-vilely (adv.); vileness rı.). 
vilification (vil ^-fi-kãshen). /ı. toyî oma aê (j 
ê du5p13454J fçêya rê Sl eAaÎ fOJS 335063 `5 daa 
Am (ç44ê "Sok `'caa (Y) 
tûduS yS fûdlS da 'oS oma JÊ 
êê ûy 'olqu ûd Dw 444i 


vilify (vil^3-fî^, ».r. 


-vilifier (?ı.). 
vilipend (vil^e-pend), vf. çı y&akalt€ too yS uav due kı (0) 


êso 2 Silk 4ê PAS wa Û CT) 


villa (vil), . çêjê ço salê Qulê êkê b ça Sk) KÊ 


vindicate 


villadom (vil^>-dem»), ır. [Chiefly British], ` çeyê jalè)€ 
û 3)5 çeyê çolaz fol all glkê)S folk) 

village (vil^ij), zı laê ta6 fo (0) 
êş fûşa uSÎkê fuîkê5 (Y) 

dıj, gol 4 ênan Û talşol 
villager ıvil”ij-ër), 7#. ûdê (9 fu5Qêo 'mlşa7 
villain (vil“9n), n! üleua j5 çOaaS fê la lowaSُ (\) 
daka Û ya Lê gel) na 4 gua§S Ù yKaaaS (Y) sçul4akav 

êlê qas aj3u65 S<kanS «[Obs.] (8). villein (v) 

villainess (vil^on-is), ı. JlSaka gokk8Û (î6 4Ö (\) 
daka û LÊ, qelna 41 lae çîoyêlê (Y) 

villainous (vil”on-2s), adj. şGaê tajkaù 0,&ı t'a: (\) 
Hora Û adu Û (Y) 

villainy (vilon-i), ıı. 'çsuülêeja fçsyla Û falê la fovk5û (\) 
ûlJÜü (T) lle lkakka kê jay PASÊ (çayedS (Y) lula 

| villeinage .[Öbs.] «t)» 


villanella (vil 9-nel9), ın. <qçiüLê Gej Sê çîll)€ šûAÊ 


o yladar dê 
villanelle (vil 9-nelُ), rı. Has gid eel EKA 


villatic (vi-latik), adj. 
villein (vil”on), zı. 


aa êlo 

rS hee9 (yalû, 4) JI)Ù «anl (çolê yy 
A êjS (çþalÊêaê 

villeinage, villenage, villanage (vil^en-ij), . cç, 3ı)» 
ûna a pêla (4ê ay) J) û 4aaù 

villiform (vil^9-fêrm`), adj. „34524 elo ş 
villosity (vi-los“o-ti), r. t çûl pS j 3eu346 t yûù jl a saouûkÊ (\) 
villus (Y) .(4ã»< Je j) Jl9j şaoûn8 (çSoy ay (T) U lsêlaede 

villous (vil^os), adj. 4lso villose, a, öeza€ cı fççlasasûkê (\) 
ayaeJû4Ê ela j (TY) alyê þala 
Hm ÛSe jay (şulSê p0) Jaeûaî 
J j g34eu348 

Eo QÇOûa fela fêrî 

-Jagê 'Ö> JAl 


villus (vil”os), rı.pl. villi, 


vim (vim), ıı. 
vimen (vî men), /!. 
-v iminal (adj.). 
vimineous (vi-min”i-as), adj. Û aşî 4 abû dayî 4 (\) 
ERETEM tuêl)Saya,) öşgop5ja89 cayo ãl«& (Y) a4a Jayê 
vina (vê /nã), ır. Açç nînê (çul) gûakğa çûya Û :4ûal 
vinaceous (vî-nãُshos), adj. &ı Si jk& «i! ğuî çela (\) 
aga tilê dêe) (Y) haêê dejî 
vinaigrette (vin 'i-gret”), ıl. CC a çSDles lûj qelaeê (\) 
. vinaigrette sauce (Y) .aö)Ses gî çêjê êj %5 cS 
vinaigrette SaUCe, jy 4l Qale) OA KS yu çolê 
êaÉaa êþa ùji qi lS Jll çola Jelutê 
Vincent's angina ( or infection ), - trench mouth. 
vincible (vin”so-b'l), adj. 
-vincibility fz.). 
vinculum (vir)/kyoo-loam), zı. 


Sel ija cû lytea ted ûûjAe 


bulo yaka f Cada î aka (Y) 
Û ek hAŠa şa Jal Oê (sna çl lêz, Mu lêş) û4 (Y) şalleanq 
«a ' frenum " ,"'Jigament" ç«ašj) eê gokê o lê, 
KC 2-XTŞŠ ) tay lağ el doş o kû S aca jı «Sao lê) ûk Jt8 lê (T) 
vindicate (vindo-kãt'), wf.  'eyka4a HkA eu çalî ge () 
ê 0yS ol a2da fo ja ê yêu tOJ5 (çêkî (Y) -oJySa)û 
Day Dûa Jı «Sc tIa42) a jeail yk fên jay 4 (Y) 

f His xuccexs ~ed their belief in lim.) : | 


vindication 
-vindicator (7ı.). 
vindication (vin do-ka”shan), rı. tyîkaa gay fOsdeêa (\) 
tûna le, CR An (T) eqêauakaka tol yêgeo aê ce OS) 0 
lala ç4 p$ ça bi o yûul a çAClûa 
vindicatory (vin^di-ke-têr”i, vin”di-ko-tö”ri), «dj. ` -q\) 
ûrûaz 1ej 4 f Ö3kal bek es (ê Ù yS (a fk yö ça teye Al) 
.Jip5S è yalğê Cı Jev çeqa 4J fuakdo8 Talo CT) 
vindictive (vin-dik”tiv), adj. * «a gj u8 ê fs û (0) 
. (û ~ person) :ù>ã a !& al ê ' J> J QaS 
.(~ punishmen!) :cya<ağ j3 G I3I) 3ı !yak)3 ' lo (Y) 
-vindictively (adv.); vindictiveness (r:.). 
vine (vîn), /ı. Xowlalkağê Cı SI jdAÃ (Saya, (\) 
.ASo gap %32 6€ (gûlê şelal (Y) 
„ga jlo î sa» (Y) 
vinedresser (vinُdres êr), 7ı. Jişûa 
vinegar (vin^i-gër), # ! alek çûk aye !ğej ewê (T) kS (0) 
„vim (Y) jê alê ê fonayîae5aî 
vinegar eel ( or worm ), A5 yn çrao$ 
vinegarette (vin -gër-et”), ıı. - vinaigrette. 
vinegarroon (vin^i-ga-rö0n^), zı. 4/So vinegarone, >a 
o gyAkaaoa j (çAS ya doj SAQ Jl lù zu <S #406) (eo çrlanÊ edu yd 
vinegary (vin”i-gêr-i), adj. Also vinegarish,  ! < (\) 
Hen anan finê f qêsojaşê (T) -ohyî 
vinery (vînُ”ër-i), #" CC çşuêayê Sn ayêlê kk çekê yê (\) 
ahaj lu bûk (Y) (çuSed odeka a hkayeh lekî (çak kajalÊ 
. vineyard .[ÖObs.] (Y) 
vineyard (vinُyêrd), zı. dej flk Kê U CV) 
Da Ak ççoyka ewaS çoy lS yal f yS (la yas v[Collou.] (Y) 
vini- (vin”i), ulaaek halê çû le Oku S230 
( viniculture) 
vinic (vîُnik, vin”ik), adj. Hlaal yad, 4i! alayek 
eql ûka jen li ê jÎ Ê ej skê 41 
viniculture (vin”i-kul 'chêr), ım. CC  têojSeogejya sıluêê gêî 
Lc" viticulture " Ge yjka) .-ySeo)ea)Q gû Al 
-vinicultural (adj.); viniculturist (7.J. 
vinometer (vin-om”s-têr, vî-nom9-tëêr), rı. J »as (sala 
Tal kê, «J eşûa 
vinosity (vî-rıos^3-ti), /. uk yee, pûlê 'lH kê (W) 
yS ê yĞhjşê SıUkk & gk fçu)k kak (TO) Slkk 
vinous (vîُnes), adj. 
Azê goşê knê (ça laê lêya yk (Si) ayê sl lkê r) (Y) 
aa6 îrê SS», (Y) 
KAL 4 deqan yÙ Û ehA U (eley (\) 
ê4 ö QÎL yU ulkê (YÎ lSêkaü 
êna EMA (Jj U kO (T) 
oya yÊ sı kĞ yûrêj ûs wšûsey feynêy8 silkê yûnol ù3 (f) 
1ne8 (çelak lı hn2 fû)S kid) (9) 
. f a ~ wine) Dua Û ' oJ Pyalaa (1) 
. (~ cars, movies, etc.) :Qù çS ' S5 (Y) 
bû0 (bê38 tS (Y) 
. ( The poem is ~ Bekas.) :J'> şe) ş< (t) 
vintager (vin”tij-ër), r. 2 Gê Neyê) ûl kê J û, G3 
vintage wine, krî Wl AX ad fû)S çela Pala alyak 
-claos ûS Üç (ço2oJlo şeşek ySaa (X14630 544a yÙ (çes l)alka 


Hêz Ak lo j fel ad kı Cika G ? eluk]ê CV) 


vintage (vin”^tij), rı. 


adj. 


oll a (3) e gê A «Î jo föuš3a44l j5 ı1) «[Obs.] (e) 
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violet ray, 


violet ray 

vintage year, errlaêê (ejku toya y6 aa Öalka çelê çl (\) 

AJGl SAÎL fêllk gj (T) bÛ 

vintner (vint”nêr), /#. .uadlukê feel uak (\) 

A Ddeal fel yak Ê OU (Çê jk)S u1cuüa) gêğyê Sly4ê (Y) 

viny (vin”i), adj. Oalalkağê Lı edê (çoyê 4 fççsakê fslaê3 ($) 

. (~ tendrills) : çe» 

( û ~ region) :e yi yã yal jl9) yê Sea @% fêl) dJ3+ 4l (Y) 

vinyl (vt^nil, vin”il), /. i X(laaS) Jûalê (\) 

Zûu jl54 Ê jê j ûnê alê Cek Ja 4aççSa3a)Q (S4eyaka : Jalê (Y) 

viol (viُol), ıı. aû aS 4J ARO jþa 

viola (vi-ö”lo, vî-ö^lo), ıı. oj anî ê AS tp aŠ 

viola (vi^o-lo, vî-ö“lo), ıı. Ah yo y AÎ pE taê yo ya fal ya 

violable (viُa-le-b'l), adj. buwa 4i2 )Sas (e) yuZawod 

Hişk koa (çaya ' ûe n) 
-violability (#.J; violableness (7.J; violably (adv.). 

violaceous (vî @-lãshos), adj. Henê g4a (\) 

HAÊ ple j fAŠ çak (yaz qi kl dınê yaûa (Y) 

viola da braccio, ùjS (çoyekî gk WAS ÛU Qûlk4S 

viola da gamba, ja çù+q J &jS g<3UaS aja 3% çalakî 

desl gi peula lo)ğaê 

û jS yS bAS o92 'çulalo çûlakS 

û95 eku f(kal) aslê (1) (\) 


viola d'amore, 
violate (vi”-lãt^), v.r. 
( to ~ tlıe law) 
fûsaS Jdêa <jl fal lÊ aşk fg odlo6 (Si) 
. (to ~ someone'§ FÎghts) : y a») )S çi, o32ae» tak clan 
- f to ~ û BÎTÎ) :û3yı ussa û tfûaslspa Jû) 'öaS Û l)ê (Y) 
o suSLÊ a4 03) erka lı daş 4 fÖ3m G@2) ö J35 gak (f) 
ladan o5 (çö14aaea Sos paê folaZûS (f) 
( to ~ someone's privaey) 
e yûùğ yy JJ Sl A6 û v[Obs.] (e) 
-violator (rı.). 
violation (vî 9-lã”shen), zı. 
( a ~ of te law) 
gn aRaaa fû jS Jidaa sl tC a êa fo (alyê (ce) 
dya gaye Û fûssulya lı oa 3) CY) 
Sûsê ya4an cJ j yer 4ı (a2a LL LAmûÎS Cı ye8 ya) ûoy5 gaê (Y) 
ê5 adı fala A, êk) çluSûê ($) 


Derîka (kal) S3ê () (Y) 


violence (vıُa-lans), rı. bu Rê çêyê !sğaty33y2 (\) 
. f The essence of war iş ~ .) :çş xSsaZa ! Gãa,lS4ı j) 
„ûû ya ça lS li e yelgS fÖašıuê aî S8 (Y) 
. (tle ~ of the storm) :(a 'ş>yi ' û (Y) 
erk (anka f (çelêŠ Û» 'OÃ)a (0) Je l5 (f) 
(ً to do ~ to a text) :ı\»<ù tejpeyÜ Gez (ÛU) ön yê Çl) 
violent (viُo-lont), adj. Heş lûyê Sala sûyê f(rûkşê (0) 
( û -- revolution) 
. (f u ~ attack) :>a y5 (Y) 
. f~ painy) :>a , û) t Sû5 (Y) 
. f û ~ storm) : è5 *&aê (t) 
. fa ~ death) Aşk ' yu& ya yû (e) 
- (~ editing) :cajje yG (Qeo (GU) Jea&8 tA şê ('\) 
-violently fadv.). 
violet (vî?a-lit), # A, yêûo j «Î g8 (TY) Lek yaka MÊ ywe j (\) 
uja f anê yûè „a, (Y) 
Hêya bye fadê ş4ha 
yanê yı yaka eSĞa (Y) anû ya S-êuê (\) 


adj. 


violin 
violin (vî o-linُ), zı. 
violinist (vî 2-lin”ist), z". 
violist (viُ3l-ist), 7. Loj yat çoo)ê AS fesal a, kS lekî 
violoncellist (vëُ -lon-chel”ist), #. - cellist. 
violoncello (vë è-lon-chel?ö), rı. - cello. 
V.I.P., VIP, [Slang]. € very important person, „j; „SS 
uk 42l yêk SAS tej yk8 
viper (vî për), ım. CC Cê tquþêê 'ejlyae) gul 'e lead a<S Çl) 
Kak (Çêja ou ol) SkwAS QÛ goka S-448 (Y) 
viperine (vî pêër-in, vî“pêr-în^ ), adj. tasê fo leyalyS 
oa? çul y4êÖ 


eÖsaû kS î Dalî lek$ 


viperish (vî^për-ish), adj. - viperous. 
viperous (vî/pêr-es), adj. Sura laze yal jS ' ya 4au)w (\) 
cç GaS toka lçul4e) "Oa (Y) 
virago (vi-rã” gö, vî-rã” gÖ), tg çu emel ses û52ê (0) 
û4 da8 W2) ([Archaic] (Yo gêla <) tûlê 
viral (vîral), adj. »ış Sayê û esyiya8la ey j Û ci ' ya ja Û 
. f û ~ infectl0n) : yj yaê nû ` sùy»4) 
virelay (vir?%-lã^), ır. ûjê gaklo yêd (ySû2aadaa ela 
vireo (vir i-ö J, /. ase) Ce çêyê eu Saa ySqeuûlU 
G3ê gûn 
virescence (vi-rèes”'ns), ıt. J8 çeyê u ö64ÛK) Ol jeSÎlka yk 
eyê lb 3S (où sy 
virescen( (vı-res”'nt), #dj. deşa, „Saelakkê) jil jaSÎka Ow CV) 
Elte My (TT (Kaş) lew irû 4 4S 
virgate (vür“git, vür“gãt), #. û)S qona ySkaall yl 
asla aye pÊ tihin elo î aka Î ka) î ak (YO KI kşkêu 4aqîJ6) 
virgate (vîr git, vûr“güt), adj. çaes cwwes la «J f yûwaaya (M) 
eû) eASan cıla "wu ka Ja (T) 
JiuSê ùyS o25 'eldskS 'g8S (0) 
au Sas la (T) 
„ virgo ,[V-] (& ge Say qanê çuet€ (Y) 


virgin (vür^jin), #. 


pkêya (göe yêna [Ve] (o) (uman gl J-4 Û) (9) 

Gula (çAXê yû (ço yû (aka GılSou «CA 4S Qay 53ye y4 l€ (1) 
ande êd 

adj. ta5 gö k3wen «J (TY) -loSA ûî lS dakS ' a$ (0) 

olê Sayat ya caaêl fjl (TY SAAE «aS 

- f ~ forest) : yyûka ja 1ala gekS f jl 3A S4 ?e jl94 ı1) (8) 

; (~ land) : yi yûza aS «a ` ji< * U4 (î) 

( ~ vO0yağe) : asya *»aS4 (9) 

„ (~ olive gil) (Çaye) 3j) Kayê yS »«SA, (ya (0 (\) 

(9S) eji sS gay oyo yu ûl ga54ı 4J Cı a şe yl (çi5 4J 4-S4a (sz) 
virginal (vüûr^ji-n'l), adj. tuê gi feldakS "a5 (0) 
lue gal Guwos fû yl fell (Y) agöla ekkyS 4J 

(TEYE ZE EA Ji (Y) 

virginal (vîr ji-n'l), ın çilê gsxes êla kl Qeşkanjê e2» Û 
"a pair of virginals "gç êjuev hêk KÛ co ae Saan eû 
virgin birth, (axika) saze 4 War ça Sok fisl)U MH jASÊêkS 
virginity (vër-jin^o-ti), z. tipa elêaS çenga 'u2kaS (0) 
Tn WE ME an 
ur5 SA ê A aAk2nê 
Kuça lkaS 


virginium (vêır-jin”i-am), /n. 


Virgin Mary, 
virgin's-bower (vür^jinz-hou'êr), /.  qka~ JS SSèyaj 
virgin wool, 


eSoan AKQAS akı ye yiê jA 


ASAze yakam) jS (gû (\) 

(yaw o y44a45) gi e232 (TY) 

(şSGU juna 4 " VÎrgin " :ç yen çêûa) 
virgulate (vür”gyoo-lit, virgyoo-lãt”), adj. telwedala 
-erînebê l3 (çokê 

virgule (vûür^gül), ın. cas iS4 lak yê ÈÛJAS 4 ey SAÎa J8 j4ê 
û la lS da «S4 j j Jj9 Ckol 4S çûdn48o9 o ı45 4S ( 2ILÎ/OF ) :ëlê py 
ajan 4 lı « miîle/hour ) " 4 "göte Û dukkaj J êk j4ş lS 

: " slash T ıêiçjêsyes edê) SojlûJa cgû9 zû)8 4J  «( 5/9/1993 ) 


Virgo (vûr”gö), zı. 


viridescence (vir 'e-des”nsS), ft. festa !oljetlka yaw 
êy l4 

viridescent (vir %-des”'nt), adj. bS) yaka Mala lka Ayan 
altan 


viridian (vo-rid”i-on), zı. 
viridity (va-rid”e-ti), ı. 


öytan çe544a)ê lı «io, 

sul 'Ö33 qate (0) 

Herd el kb f akCl aka ay6 (Y) 
HAğÎO ka a3 fagkla flas Ala (\) 
nena tOsaka (Y) 

Hajo ue çO f(Çap Gaye) JlSQ (Y) 
virilism (vir“ol-iz'm), #. iû3 J jk 3440 (çulka (û8 y45 e9 
(glayee3 Sayê dep) 

virility (vi-ril^@-ti), 7f. .goyS € güljê (ao u) sulS4 (1) 
ar) falaalaya fçoyaka fl nù fe ala (Y) 

virology (vî-röl”o-ji), z#. dun ja Š çe yal yë yar Cuz ja 
wd Û çêjê û 


virile (vir”ol), adj. 


-vırologist (?ı.J. 
VÎTOSÎS (VÎ-TO” SÎS), /! +» anû J KK çê)êdû ' w~ uÛ ê) 
(ey45 e)3 
virtu, vertu (vêr-töo”, vûr“tö0), rı. Gù jûya çot () 
uÖya ûk) sal jly (T) ç)lyê êye f lû yaSakd (çu ySîman 
takê û JSkoJ GÛ DD ê (Y) (OS 
virtual (vürchö6-al), adj. Hl akl fila ft) 
( .Mthouqgh we've mer, lıe is a ~ stranger to me.) 
«Ka, «[Rarè or Archaic] (Y) 
( u ~ defeat, promise, confession, etc.) 
-virtuality (J. 
virtually (vür“chùÖ-ol-i), adv. jesj< & tçseylyêe Maxîzd, J 
( He is ~ running tlıce governmen!.; 
The job wax ~ completed by tlıe er of tlıe week.) 
virtue (vür“chö0), ır. *gSt» ekê jgey J» uûwla 'uSl» !eSU (0) 
tghl Sakê ayê Û 934a U (Y) -gŠ lU çeyesî8 
( Generosiiy is a grear ~ .) 
SS Nên BÛ ja 34840) gm bl oy!» (Y) 
Dakû fSla fSl fêwal (0) (0) 
( Tltere is xome ~ in wlıat you şay.) 
haye ÇÊ KAM ' kAM U SA4A çê U (çı) 
( tlıe -» of tenching as a profesyion) 
. f tte ~ of a medicine) : o) ySsan û e şû3,)S Jl» (çG j (®6) 
a4a yka têl f AQ )ö :[Öbs.] 
hêr yê 5 J «S44 (Y) 
@ !çş an !jwqa 
( By tlıe virtue of the quthorifty vested in me ! pronounce 


bê de aw ç0 


by ( or in ), virtue of, 


you man and wife.) 


mike a virtue of necessity, «^S elê S û5 pê kêjê Wë 


e erdên add ne 2 xn 
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virtuosity 


virtuosity (vür'chöö-as72-ti), r. » oya qötz fjl» s4 (\) 
K((Haaþa êda ÛU) çûya çoyên () lÜ yaSRk (ça ySkae- lÊ 
Sûùda 0A êşa (Û) 8h8 Juêya ayî kûl 
virtuoso (vûr chö6-075öÖ), #8. j» Gû çaêşa 2š ')l& ya (\) 
êna Gû) aî el ÇER S tle yêk (ç0ka şa (Y) .eşoyaSyS A04 
rayêk Wı gû) SR) Aye (Y) NOS ya eyşa 4J 
„Gi :[Obs.] (t&) 
virtuous (vür^chöö0-as), adj. test, feta şola» êx& ae, (\) 
. f û ~ WORQD) : 4U (ıe yû) JU oa jl3 :Y) «Il 
JiSÇ tS, 5 :[Archaic] (r) 

-virtuously (adv.); virtuousness (?!.). 
virulence (vir“yoo-lens), #. 4fso virulency, yê ae (\) 
goSÎan çele Wı çe kaka j TO. renk y8 
s0n Û tûj 'fokz o34 Seye 'uînl0nK0ia8 ' a4 Wa) yo (Y) 
virulent (vir yoo-lant, viroo-lsnt), adj. tg aluae) (\) 
Aa Û gÖo u fesa Û) 'ÛS J ùl fisa al gül (YO êk yës M36) 
uu) Mêknes gî ak N êyê) g~ Mı (Y) 
asil Koko Û co Nae) uaaz (kê) 

»virulentiy (adv.). 

virus (vîُras), ıı. ._x&oُ)) ! yãè) (\) 
zlySaa 'elğkê g?235 UÎaşî lı Où b68 (þa !eh3ê ki u 442z9 
-ûjyayêê J Ökadê j Osb jp po ji (lÜ sae) (XA (0) US çeêlêje3 (TY) 


vis (vis), ıı. (L.], pi. vires, 2A 
visa (vë^zea), ıı. yêu OSÊ Jû sya & oln&, tfe)aš 
v.t. E E E Dy 


-lSãz ja 'ölaa «aU e) € (Y) 
visage (viz^ij), z. Slagaka Pay Mê aa, fala yses (M) 
Giya, "au (T) 
-visaged (viz^ijd), : JausqcıG çS yl yee ay2 iş Ua aC KU 
( round-viîsaged) 
visard (vizُërd), ıı. - vizard. 
VİS-ù-viS (vë zo-vê”), adj. & adv, : axalja ' şa) se6 ` »3y6Jaj 
( They were sitting ~ at ıhe banquet table.) 
prep. . f his ambifion ~ ltıis capabilities) yı a (\) 
DW4aal û t4 dla jas hG Goy UW î çol ed (Y) 
( his opinion ~ thiş issue) 
KAKAn) akla (Y) 
( They were now ~ the most painting in the famous 
museum.) 
n. . ( He offered a cigarette to his ~ .J : ,azalın SS (\) 
(ûl yêke kOkwad lS) Û la (TT) .JoyC fs*e-sla (Y) 
S4ê (ÇJ3j63JJ Û J4an çl DWA çava yS ASAS HW (6) 
Slydeûodla ççjtavêl a jju şay gı5 gao cJã S çayê J «Swaçwa y5 (9) 
«" tête-ã-tête ” la»»)«a) 
viscacha (vis-kã'cha), /r. q5 aê ç5ayaı g3e)2S Suat 
a, ayê 
viscera (vis“ër-o), /f.pl,  .sadlğêza !SJJ>&aj (DS sU ` yûka (0) 
visceral (vis“ër-ol), adj. Syaztlğên, fuSwa û fa lka (0) 
, f ~ sensation) :, yùsa '(Zuwaê) J aşi :': (Y) 
Aikêka kı cù Û alê Oj) çekwtê < Oê ê hemnk4 (S9) 
. ( a ~ reaction) `è ;>»< : ,S\aS&) (Y) 
gk yayê al (lV) 
(WE; ej yh yalê qad wSwênalê Kı (Y) 
viscidity (vi-sid”o-ti), ım. eîekê j yalal ! alal 
viscoid (vis koid), adj. .4lso viscous, em êêê 


viscid (vis“id), adj. 


visit 

viscometer (vis-kom”2-tër), ıı. Joşl» sakal 

viscose (vis“kös), adj. -qûal (\) 

»2çe9a ù ûêd " eea3la 4l (Y) 

n. mûn lSa êU şê çu KRa r ya 4d kala ySqesul )ySwad 
viscosimeter (vis kö-sim”?a-tër), ıı. “ viscometer. 

VİSCOSity (vis-kos”9-ti), ıı. yînê ş yalkl black tl yahal 


viscount (vi kount), zı. Qalê tê Zû) a4 :c0y15aÛ 

„ego "ûğul " Juğü Jege " oûylê "laê di 

viscountey (vî kounı-si), /ı. Tî zêylÊ " çal ala 

(Qaz a pêka (çhê yp) 

viscountess (vî”koun-tis), /f..cè „2J6 (TY) aê lS ç3 (\) 
viscountship (vî“kount-ship”^), /ı. - viscountey. 

viscounty (vî “koun-ti), ı:. . viscountey (%) 


ûû glSaÊ (çûwe) çı2 yÛ findê cû jCL Ê (Y) 


viscous (vis”kes), adj. gêal (\) 
(WA) eka alal Sakê (Y) 

viscus (vis"kos), ım. [Rare], singular of viscera. 

vise (vis), /. 4lso vice, o yS tA 


v.i. 2 XK U QaAGa û JS 'GxaOce û o yJ )529 5 
visé (vë”zã, vê-zã7), ıı. & v.f. - visa. 
visibility (viz 9-bil”®-Ui), ı1. foaşıula 'laşle yd (0) 
Qrlay çgogla föSu5yala qgeyU (Y) ûsaş egyoeslayG û 'öl ha 
( Y-- is one Kilometer.) 
visible (viz^o9-b'l), adj. : syê yet oa feşla yal tazeye şka xa 4 (l) 
. (a ~ object; a ~ change of mood) :çg ıe» »\» 4 
Û @ ~ Soluftîon) :ı yö taêxes (çı ekkû» f U3 (Y) 
. f @~ SUDDÎy) : cana ! Ala aoy xaq (Y) 
-visibleness (rı.). 
visibly (viz^o-bli), adv. 
( He was ~ tired but ltuppy.) 
vision (vizhُan), ıı. èsa çe ÛL pê tû3 Sala fûrlaı fa Ûaa (\) 
( He had ~s of greatness.) :ğuaš * ;(&  iİGa& (TY) cd aya (Y) 
oya S Jl2 (çU fola yu cı ûka çûl şê (5) 
. f a leqder of greqt ~ J) : a ilk ' qayaao f aa (9) 
êrdar êê f yn 
êl sd) e52) fûlşa Jo oSaRA lı SluwaS (Y) 
v.t. ayak J day oka ylayelêla lb (ku fê gulen QUE 
~-visional (@dj.). 
visionary (vizh^9n-er'i), adj. 
eşlre (kêdê) çu 3 01aù flk fe Sû (Y) 
n. hê Û lanê f lê JA Slkw8 (\) 
d3jloo cşeglles Qata az RakAS 'ûn g0 fêmuua- (Y) 
Visit (viz'it), vf kù yaşa fû9)5 göeazo fûlaalykaa (l) 
( She ~ed lıer aunt.) 
. ( We ~ed the library.) (aS şı) ù»»> (%) 
ûla» W yp fÖU (Aha XWe y jı) 9X2 qulaùlşae (Y) 
eyane ççlSpyukab 4ı U (maSaka Ja) OlSknw ($) 
(çînay lı ça lAÎ3 3a) JS yê (9) 
(to ~ ııe wounded; The doctor ~s hîs patients daily.) 
. f A plague ~ed tlıe village.) :(3a) ö»ş» oè»33 ( 
( 1 shatl ~ their sin upon them.) :çla' ya **ş«3,x& dy (Y) 
v.i. ûla kw to yê9 S3 4Îğ3 (Y) .® Kasa fûd5S gîeaao 'Oalyak (l) 
'û X35 çsêWd4e53 f-55 JAŠal «<ã (Y) 
( TH stayed and ~ed witf lıer for a while.) 
"n. lake 6 o yû î (çaluûlgak (Y) Ê Gaya fûloywarv fçoeaıs (Y) 


Hgya Ja A5 cade adı 4 1 S2Û 4 


Sême yk Ja f lA JUkA (0) 


1164 


visitant 


erawo) (su S oh Cı umûfka Qa SAND ET 


lea ! 8 a38 ' êaSasos .[Colloq.l ti 
rrê4y4 (gle tû ee Cı 
êkê eklk i BEN 
uplae 'ççulsil saa lı ISA yê 
RN û ble yaw ûM 


visitant (viz^e-tant), ıı. 


adj. [Archaic], 
visitation (viz *-ta”shan), ?. 
rawo) çul pu bı aS çola LT) 
ku Ol aya&lo Û dU gela ak çaloyka êU (Yi 
Selwa lS tw (çı adê uRêNN U Nalê wÎ bÊ 
Lal yk Zeyê ay U ûk A548 ez c9) 
(uJazlakı) nalyalî ja kk ye (û60ê êêa8 yo» (hı ı[V-l 
Kû5 şa jey REW Taye td) 
Jina ka ÛÜ C305 4J EO yê Ja 43358 (ulê lÊ gedall (olk (Y) 
dO rS Hel kê 4a 
-visitational (adj.). 
visitatorial (viz^i-to-tör“i-al. viz i-ta-tö”ri-al). adj. Also 
visitorial, rame bı êl&Êê (MAW A çûka Û Mı 
Wê çêl kêm çêl cT) 
visiting card, + calling card. 
visiting DUrSe, JU cixea «kS AC kê 3O SE lu yak 
lS 3 Ê AA 
visiting professor, 4S 4 jS) SA Kaya lı CO ee (kya kı 
ûl La U ê? 'peş a O Sa3 6 ÇeþA egal Ga Say) 4J êlek kı 
visiting teacher, Çit kûxo 4S AS Uwğe l tej aê (ç Gu al 
ûû çn (çl e03 êê O Oê 
visitor (viz^a-tër), /ı. ASBaS 0 URŠAS Yi Işê (l) 
VİSOTF (vî/zër), ıs. .4lS0 v ÎZO,  (ö!göeo 48) (çula'5 ê 3aauau a) 
leh anan ya kS çubû yû oa bû (ê 
Qakê Ja) khanê (çeyi yal (T) aka 'e lae Oê xua CT) 
qenêayê guda kı AS şayan e5 nQeoya lu kke piê êşê lı ouuê4 (Ê) 
JAnAkcr jı o joj Ù (şad 4 o gêla gjê çayekê 
v.I. Layla kù tinê ya fisê ğalo MES e ale 
vista (visُto), /ı. J öte Ba) ö Ku ala Uca yu Aka» (\) 
(ogeyla lı ul lê aja) çûzkakl deş (çykaa» o ya& şola 
-ûîukaryed oil çêj OCğWaD 4S (çeye, j jê (Y) 
dûyioe bı azdlapil çel ligel kûhê şû ACOkaya (TY) 
Û (f) 
visual (vizh^G6-3l), adj. tùxkua ça fûza giwê g4 !gedaa (\) 
US pla kı aka (Y) la kakÈ lo Mala (Yi -şulaou ` aodad 
Şu%@a çe yêo yi ya lı od ak cs 4 (Ê) 
dul lan) lê Jl> çê (9) 
-visually (adv.). 
visual aids, (çeye y&say kx 'sgên çayê Cyaay s34 
Gê) 
visualize (vizhُöö-al-îz), ı./. & v.i. 
-visualization (!.). 
VÎ§A (VÎT 19), /1. (lak qalekê aslê çuuêkk çuy8 'Aa kîlê 
kê og lê ka Qi lS» anan GjASoJ cšal ja «5 450.48 
«" curriculum vitae " , " resumé " :çg 3yges uk laeska) 
vital (vî't'l), adj. . (~ energy) :çg keza) fêlê ' Ses) () 
Û ~ OT HS) So aa yêno; ' U jı dûaya (Y) 
Û € ~ WOWUMWÎ) 5 şSa tax yS VY) 
Û tt ~ #ÎEHTORÛ) Se ya ` akan» *-& Ê yj) Yt) 


JA qula QU 


Dw û d2 Û9) 
. f a ~ person 


vitrify 
f~ records) :(Gaya gas) «4a Dû) «IÎa& (ça Ulu) & 4Û (lj) 
n.) (ula... ç Saka yelê o) S4 5ayê Qıçço Soula) daluù4 (\) 
eLızdı (Sea u JÊ Jû) š4 (Y) 
-vitally fadv.); vitalness f/r.). 
vitalism (vı^t'l-iz'm), / : yê Sea) tûkê qen) f sîafaaûa) 
Qala AS olk çinarê (Sono) (ç5 nıkhanûı jûn O lÖ lClloa 454ı484x.J4ê 
Anli nAno) J yêna Bla (u û ûs fe laê J ur lad ççu)u8 4J 
ùl 
-vitalist fıı.); vitalistic (adj.). 
vitality (vî-tal^9-ti), ım 'çãîzlyyak) !lolê ! tewla) fçal5eaûa) (\) 
Sê 94ayo 44 gO lÖ yey (Ûlê (Y) -Ou) 
rêk fû talaa ' Karî 'eSê ayên fSl (Y) 
vitalize (vî'Ul-îz^), v.r. 4lso vitalise, êmd&aa ça Oz) (0) 
û yS (ök4a fOSoS SJ Ga yeka ya fo yad $ yake) feyêsdûl) as (Y) 
-vitalization (#ı.); vitalizer (.J. 
vitals (vîVls), n pl, (+ csl») otS4açySêyaea 4aççulSaaùa) 4slsû40 (\) 
kelk, Saka gı ul 8 j) «hc (TY) (kê. lS waçgk aulêla 
vital statistics, Gawa n (çay lea «Saa ç bûl) (çilê çe lûl) 
uka dje Jp) sosyaSıl3c êle ş) ehuaaS 
vitamin (vı ta-min), zı. .4/so vitamine, -inal2zê 
vitascope ( vı1toa-sköp'), ê. .ûj< glk çêyê Û jjl 0k 
vitellin (vi-tel^in, vî-tel^in), r. «cha gloje) 5ya (J üuê 
vitelline (»i-tel7in, vî-tel^in), adj. (çAêboje) 4ã çî4aa lG (\) 
. ( tlte ~ membrane) :«Sãa 
ASÎA (çakin ye) pe) eê fêlê (Y) 
nٍ ASA (çAê29ye) 
vitellus (vi-tel”es, vî-tel^os), ın. 
vitiate (vish”i-ãt^), v.t. 


„ASA (çAlšu ye) 
Sû jS gm fûlaSê fösy€ silo (YD 
ut Waw 'û5u53!u4S4 (Y) 
He yêa9 yS guş ((blkun4 ê8) e yû) S Ju (Y) 
(to ~ u contract, cligim, etc.) 
-vitiable fadj.J; vitiator (z:.). 
vitiated (vish”i-ãt' id), adj. um 1 jt9525 t y5 Silyê (\) 
2 gl $ gaye Molazkı kb yklùğê) Jü (Y) alaya f yS lsoa5aI (Y) 
vitiation (vish^i-ã” shan), ı. gla&a fç4jS dlê (0) 
Hû 0JS êl aye f dayk foouSjloxAS4 f (gulokS4 (Y) 
> jê2)5 guş !oyusuê JU4 (Y) 
viticulture (vit”i-kul chêr), ıı. -ùJJSeyjequta J2» 
-viticultural fadj.); viticulturalist (7.J. 
vitiligo (vit' i-l” gö), ın çoyan çae uk gS4çkğêK 
(oyoyla şyên yÖnuel dı çû4ayl340) o p41a dı Aka Èlo j le (ç4i4akÎ4a 
vitreous (vit”ri-o5), adj. GÃaoa kk aşk d tankê (0) 
AWÊ yê bS ao Wê ayê 4l (Y) 
(Akan aşika (çhê ay) (atê ayê çhê ù ç4 8 (Y) 
vitreous humor ( or body ),  GSsqeset ıkjêyaê sukê 
lar sl Ae lAy ura 
vitrescence (vi-tres”ns), /n. .çisak yê (T) «êj yê û oaş (0) 
vitrescent (vi-tres”'n), adj. AEù.yk a (çoS (epêlşes (\) 
Jg31lê J «5 aê ele, (Y) 
vitric (vit rik), adj. „CrlSoa 4š yşê û tanê ayê 
vitries (vit"riks), #pl.  yW&ša şo» Saya fuû)tê asê (\) 
nù şeyê Rê bA ayê çole (YO sukê yê Mûyê (çole? 
vitrification (vil ra-fi-kã”shan), tak ayê wc SS (0) 


WÊ yê u DS SIRÊ (YO) kayê u ûaş 


vifriol 
-vitrifiable (aıj.). 
vitriol (vit ri-al), #. 
'GeJ AO 4al êyê kaka şal ja Oa Sa rY) 
( His language was pure ~ .J) 
v.t. | CEME N vî 
vitriolic (vit ri-ol^ik), adj. tişê) fçeen EL J tuê) (0) 
(> talk) : jü tya ta5 ya şî 'al (Tı eji Xûa yel ÇI) al 
vitta (vit^3), ıı. gina (l) 
US oa$ ëej çe)yêka ço ãl Şja sade (T) 
erm Sa ya sw Ûge yê bE) (oj a, glša (Y) 


g') tê) 


-vittate fadj.). 

vittle (viı^'l), #ı. [Dial.], - victual. 

vituline (vichoo-lîn ,vich”oo-lir), adj. tyakSoûyî 

«So yı y8 y4 

vituperate (vî-tö6”pa-rãt^. vi-tü”pa-rat^), wf. *siala cis» 
ê8 a ySuk to KÊ t09pp lê Wn SAÎT O0S Cekêo jt çuêyîik 

-vituperative fadj.); vituperator f/ı.J; vituperator\ fadj.). 


vituperation (vî-tıöö pe-rã”shen), ı. sa5 kêda) ka (1) 
ûn KA tûşa ê Jk skê TOR O93 '(şwkyi4a 

Helak lak çûaê O93 haê (hêêe) yk (Y) 

viva (vê”vã), interj. ' ela ka Hesî 
n. "s> gulla 
vivacious (vi-vã'shos, vî-va“shas), adj. !r 'c&>& ay () 
„f a~ girl) : xûaZa a çoš 

JaQı bak ü yu waa [Archalc](Y) 

-vivaciously fadv.); vivaciousness (?ı.). 
vivacity (vi-vas”9-ti,vî-vas”a-ti), ıı. 
vivandière (vëُ vãn dyãr?”), /. 


rSn f êê day 
uZqoê 4êyayû gulkê oa ê0 
„A4 a 
vivarium (viî-vãr^i-am), /l. 4l aS «Seya, sukê kw Buyeaya 
Gûza olê (êka u9 auye) 
viva-voce (vî vo-vö”si), adj. surên Ka î yeez î (çal) îy) Wê 
vive (vëv), #srerj. (Fr.], tên ına Ts) 
viverine (vi-ver^în, vi-ver“in), #dj. yê» ş ã Çsaa3 çola) 
HC ûkaoayas J û bêjê Oji ae 4kula 4J 4C ù l8 
çAkku  CÎV 0Î Û ayy) 
n. ak gî awê Sl a QE 
vivid (viv”id), adj. tfaîS dıl puk) 'Okêka NIYO eka şa (\) 
. (a ~ personalit)) :,,, 
. f the ~ evening Ştar) : Ç><S !ö yeka >JQ j a, ' ù3 (T) 
.f a~ painting) Hêj hS» yp e, uo: eyî O) (T) 
REST Hee) Orê) (>) 
. f û ~ imagînafion) :c ş aj 'çae» çaya, ë ' yaaa (1) 
„(a ~ deşeripfion) : jl y& es g3ë ' ay 'ûyay te) 

-vividly (adv.J; vividness (?:.). 
vivify (viv”o-fı'), vr. sêl a)ja Peytêd yS şaka) te yealî aa (\) 
Sa yêu S Çêja leyê duy oku fökkê yen ûlya (1) (Y) 
OraSaî koyu fÛou5 5l (2) 

-vivification (7.J); vivifier (?ı.). 
viviparity (viv -par^9-ti), /ı. cunîANma ` ralşaîaê 
viviparious (vî-vip”a-ras), adj. ASAS a kê îl )kSa6a Cl) 
Sêy 0 SS ka (çişjê Md o yêy548yaı çia AS0lul) 
LAXaSo paj Wl og a az o ç5aSêaeo çaSaa)î (1) (T) 
apê Q Jû Zo JU) dişa gelek Û sUka 4 (3) 
ivf9-sekt,viv^a-sekt'), v.t. & v.i ç.-,x< +55 


vocative 


eînûl) ginan ji) ago) (euey l€ 

-vivisector (?ı.J. 
vivisection (viv 9-scek”shen), ıı. Jo34a) çeyê lê (çl şî 

Je qona) (çeyên yS Sa N (ûkûl) çksadaka ja) 
-viviseetional (adj.); vivisectionist (ı#.). 
vixen (vik?s'n), /ı. ên waa (\) 
j jîg0y395 6J3334 man gep çç lên çı SR) (Y) 
-vixenish fadj.); vixenly (adv.). 
Viz. (viz), ( awuaqlly reqd " namely " ), - videlicet. 
vizard (viz”ërd), s. Also visard, . mask çr). visor (\) 
vizier, vizir (vi-zêr”, viz^yêr), ıı. 
-vizierial fadj.). 
vizierate (vi-zêr^it, viz^yër-at'), ıı. Aso viziership,'(g ae, 


J luJLê f xale j 


Ja)oga gah fêre leş 
vizor (vîُzër), ıı. - visor. 
vocable (vö”ka-b'Î), r. *yefjlù û des çaayîl gi4a84) <îjy 

4h go fo yU aqê) J 
vocabulary (vö-kab”yoo-ler^i, va-kab”yoo-ler“i), m. cı) 
Sea aa tO Sek, çûka (<) AJ yÊ4a xi 'Cıqa yê (1) 
Ea) aSAk yj aye4kê (Y) 
24en (çS “Ea Û e45 45 (çêl ja yê aşaka (Y) 
vocal (vö”k'l), adj. Hu Oê: 4) al êşa fal êla fe» (M) 
f a - prayer) 
Ga Cl 3o3 f aS«ê f ale) (Y) 
. Û ~ Organ) : ji xûla Sa lŠea 4l f ,&oã (Y) 
N e «u Se yo oaföona f luf&ãos (Ê) 
qayîl 4a8 fu şes feoš û fol 4a ges (9) 
. voiced ç-, . vocalie () ($ 
n doylanja ıı ina l4) laê (Y) -glaŠeu pas (\) 
vocal cords, (ewle) «ez çele) 'ç)a&en 
vocalic (vö-kal”ik), a4j. Amê ka laşî 4, olay kad 4Î (N) 
Alanê ÇARA ay AÖûko Ka f lay Azî (Y) salê Elû ea 
vocalism (vö”k'l-iz'm), #. GALA S4 ûe fola Tok (M) 
Czaye 4%A3 (Öaen fl ayı daî (Y) -Gêyya cela3S (Y) (al y6 j€ y3k8 aJ) 
eku la) ûû aya 4al ayekê (Ê) 
vocalist (vö”k'l-ist), r". EWR 
vocalize (vö”k'l-îz^), wf. ye û (çolî b «aê a) ölü (l) 
urtêykê ça leğ) 00533 ajayutan (TY) -Gaygeo (Yi 3u 'öê 009 
Dağ 4J) ö9 SJ çösajo 41.C elê j -Šoz ça bı oa Û TÊ 0 (f) 
(êsa " V "wê," Ê" çemê) Ù JIMŠsêu (kal ûlo j (sa) 
vi. -êlêqua foêuy 0t çen 4 f çil) 4 öJaS fû oeêla3€ 4 (\) 
Ça yêÊûêna ça lı Çûayaü (enê 4) oüay 448 4 êşa (Y) 
-vocalization fz.); vocalizer (.). 
vocally (vö^k'l-i), adv. Cut (eûêa dı fesa dı eau Wa (\) 
Ha qtlê e 4î (eyajêl feyeû ça 4a1 S40 4 (Y) êlê 4 (Y) 
vocation (vö-kã”shan), ıı. 3j)» sîka 'uwadeyl» Ol (l) 
ur Û ça 545Û qþ J4 kdu ja cü0oa aya çl lı CılSo3 (El «lT 4€ 
cr5h2êyê ç14a0n) e yl)S ÛU ço O lSeu cuuaa ebê j ya (gûıêdaı gal (Y) 
eşnênkna tukaı (Y) -(GnÎkRe)S lı çeÛ 
vocational (vö-kãa”shon-'l), adj. 
f û ~ sehwoob) 
-vocationally (adv.). 
vocational education, eg ASnkan lı (dkan (çole aya 
vocative (vok?o-tiv), adj. X&u & ç«naü tU !çç)lySU (1) 
kê lağû,) öy,5 ÊL Û «Gil (çe)a, 4 çû42ü (Y) -û3,5 


R (WER Ey 
çun akan ı çaya dana 


n. 
vociferance (vö-sif”ër-ans), /ı. 

vociferant (vö-sif'êr-ant), adj. & n. 
vociferate (vö-sif%9-rãt ), ıı. & v.i. 


oُjaê ` J ala `Oaoa&»Êa 
JASe)aê ? aS lala 
toa Ğaš “Oso S pla 
ou 51 yb (sa S9 4 
-vociferation (7.J; vociferator f?ı.). 
vociferous (vö-sil^ër-as), adj. tjaSalo)aê tS ala lala 
SukASI gla ûşî 4 î k& gol kes 4c lS ju sêû 

( a ~ demand; a ~¬ muaıuıer of exprexsion) 

-vociferously (@dv.); vociferousness f?.). 
vodka (vod”ko), /ı. Aga wa453ane (ç5Qo yol yê 1<, Şû 
vogue (vög), ıı. . ( Mini skirts were once in ~ .J : ya te» Yi 
U DN 
\i 


rap geyan) ûsa ê p4 
voguish (vö”gish), adj. aû yalê, tûlşa fede feoğa guwal 
lw? ge yaaa r T) 

kûye w&e Mi 
. f He loyt ltÎs ~ J : çoyê Sea çU sê :Y) 
( tlıe ~ of tle seq.) 43; , *-A&>- ` :€) 
(f tlıe ~ of lı iy conscience) Hûn DAšI j SÊ ea û) 
„(TI recognized Jolımn'y¬ J akat  ç&eyz f ian ù Sû&o çt) 
„oo ') 


voice (vois), /. 


ya 


NIN. 
Dal lı Kuca ekê (ela yed û RÊ 

( Ye have a ~ in our goverm ment.) 
( Givê ~ (0 VYOUF CORCeFN5 J ay ;e+ :Yı 
. (f Htîs newspaper is the ~ of the people.) :sayya ça v^: 
„AU jü tû çı) Des têla gjöjyja 'ayê hh  [Öbs | * 
„f nefive ~ ; passive ~ ) uy a JloyS seîaya ye) 
Sayê Gez fê ty Ma 
. ( He has û good~ J êka çıj& çol yê b es Çûka 
rŠêon4anê (5W çe l)Ê uo SAŠn kı Ebaê (3) a ê'uÊ LE) 
( Slıe really las no ~ .J êş, çık şê şi 4 
telaş çulaŠea çê Jolîe a) cal Êd dep (çew û&e au \Y, 
revan .d.h 
„ ( Ho gives ~ to his opinions free.) >y,» 


LA 


m..g 


v.t. 
SûoyS e çêQA Niye oa o S) lT) 
Gu Ê6) Çû ag o guŠSeu kı (TY) 

Çêja Çêlê Ê ê bu cBleu 

ö qua j yetê îŠoo JAl ıı j yekê 


in voice, 
with one voice, 
voice box, +5 larynx. 
voiced (voist), adj. jaSnakî aS "u ed al) 
Lf deep ~ J) hk Çal Sey LT) 
Jio?ay SŠon kı tal eo a Ya 
E LÊL radê dej) (wûn JI uNe9 «ti 
voicecful (vois“ Tol), adj. J) êsa aca ,ašaz aj akS sŠuaa 
ö eo o -êuaJ 
voiceless (vois”lis), adj. ganê tea gala Ta cl çe Ya 
f û ~ wÎslı) yyi ş şet ano Ya 
DIÛ çr fekb Ù çêsy ulê o ÖŠe 'kAê a û DO ab) 
. f titê ~ masSeN)  la&êoa (çêlê ço Mû9y)yadka ly Šooz çe (0y 
( K, P, T, ete. arë ~ COHYNORUHNS. J a Rasa (a Û 
-voicelcssly (adv.); voicelesyness (ı.). 
void (void), «aj. êy Tı BA toa êlê Û3 (1M) 
( ¬ of common seme), < ef) 
gaê 'SDaS çe taye cr ab) 
LI Ğu Tea L0) 


lı67 


( Tlte agreement, not having been signed, was ~ .) 
n. -exrl32 'ulön 'ğla fe û J) êêyê (0) 
dû lû 4i alû yana 'Oy2 cuzed ıl lı 9ya gak (Y) 
( His deatlı left a ~ in her life.) 
nkdaS No 'oêğa fzkêjı (Y) 
ûduS3y 'o0u5 J ö4 (0 (Y) -ê RA243 f8 Û02 (\) 
o yQa9 yS JÇ 3ê !OSS g8 gOak feyeyedeuyS gêkl J (Sa) 
: (na alay) o şûn )S Û fa yc )y< §a (Y) 
( to void a contraef, leqse, paxsport, an agreement, etc.) 
voidable (void”a-b'l), adj. G4: (çûl g5o3 fe yaki Sas guşe 
. ( t~ contracf, agreement, etc.) :(aaGASja,) o ya2 ,S 
voidance (void?'ns), l8 glasu) eyo4)S J6 feyê»S gas (\) 
alê ' hj 'ulüu (TY) (ka bala sêl yal yi 
rû 9uSey 'Oşy5 J2 (f) -O-u53a fö»uS JÜGç (Y) 
voided (void”id), adj. (na CaCÎê,) ol oS Ö4 tal S guşa (0) 
yoglaS ùyS lı jl J)SÎka ççaSÈ2al e yl (Y) Cê Jy8 !lS çîle (T) 
rS lay (enê ya) o yiĞo yle çç454ê1 4š 
voilã (vwaã lû”), i#erj. |[Fr.J. Jt Go yal HÎ KI gu MAS 4az 
volİle (voil), f... (cdêsjlSa aãa J Lesa guklaS j) 45243 Sê Lı jê 
voir dire (vwar^ dêr”), [Fr.J, 


v.t. 


AA ak ya lı Cika Lê KS) ûl a 
L(I9l8slu 4J Ol şêseêy 

depke (el g3e9 'ol3pl 1 ayê (N) 
lû yalaS sev Û So gu 'eglal flA& (TY) 

H(esS lala çendı yayo) oyUS öz l 4a lı eaûÎlı êlo j (Y) 

volar (vo?lêr), @4j. da ûr Û wejê g4 
volatile (vol^9-t'l, adj. deayêS (çAke AI) plana kÃyea qa) () 


volant (voُlont), adj. 


eya Û Û Clacu pêyê? pap MISMUÛ (1-4an 
Dersen ga) Mulo yakalîkS 4J (Y) 
f a ~ poltiticul sifuation; a ~ teınper) 
. (u ~ disposition) : J şal yx ' ıl jjS <ùzaka t38 sa) () 
.(~ beauty) :,»< tula eû taa lS f çakê (Ê) 
eo çol g5ey fed êsa t3, [Archaic]) çe) 
volatility (vola-til^a-ti), A i elaa a Sas aa) () 
-oqûa54 j a) 'ûaralka su) (T) 
kêl yal ya tO LS Çkaaka fol )f o Ju? (Y) 
volatilize (vol^@-Ül-îz^), vw. CC telaa 4 guyS cSûşq Al 58S ÛÊJA 
fJva nQ Os 
(A so yka)ka ûı Çap (SÛ Q %J OAŞ uÃ 'eÎkA GO Apê 
-volatilization (#.). 
volcanic (xol-kan”ik), adj. id Sû (\) 
Gl3e9 a) d SÛ ' çu) 0ù f au cu zf û 2 (Y) 
„(u ~ tempoer) : sşşxlaa sa) ' Sê alya (f) 
"ٍ (PEYÊ DOTA 
-volcanicall) fadv,.). 
volcanic glass, (Ê AS Olsa laya DÎ SÛ çû ayê 
ajanan ak Dak jO lsa Û 
yolcanicity (vol ka-nis“a-ti), /. - volcanism. 
vyolcanism (vol“ka-niz'nı), ıi. HESA YA 
ENE 1u çêy lu 
laut Ê (au yAkûlu 
ù çel St (ewÊ 4 
volcano (vol-kãnê), şe afû saê lel S0 
volcanology (vol ko-nol?3-ji), /ı. beê o fSö 
„cT vulcanology " ûeyyka) çêla yS û (êwûl) 
-velcanological f@dj.J: volcanoloşgist f#.). 


volcanize (vol“ko-nız), 


vole 


„oa laze) 

vole (völ), zı. & v.i. lo şê Sl3aaa (çeyêşy 
go the vole, ej yatê yêkê jwa ja o pkkê î4 Qê Çukî aþe44 
volery (vol”ër-i), zz. „aviaryı\» 
Kî şê ki dl Seo ja aa çeûll lk Jû „ Rarê] cv) 

volitant (vol^-tont), adj. deal lea olê (\) 
gisa Khyaka raje (Y) 

ayê (çêyê YO Oaê (\) 

bka Raa OMA hol jê (M) 


volitation (vol o-tã”shon), ıı. 

volition (vö-lish”on), ıı. 
( He left of his own ~ .) 

e gjem on Ta lga (T) 

ûla Û û uaakaê Ûlê (Y) 

-volitional (adj.); volitionally fadv.). 

volitive (vol”è-tiv), adj. Lêmag cerê lul eê (\) 

dûleğy) Sewê çel ê (f) 

volley (vol”i), ı. `. ( a ~ of bullets, stones, ete.» > yae» (\) 

( a ~ 9f courses, pro!esı!s) 

(ol alê s4Jl cosla3) 545 çç ge) J6 uZùn O9S si353 4 ala (T) 


çala VL BEK û şa le) ala (Y) 


PE, kuaêk8) QO (gg) 4l ûû çolS SijE % qul (TO OuSa yed (1) 
cl 2ã call 
vi, Sûlî la yj UÃAJ Jo j fa ys yes a ywoa êla ş 


volleyball (vol”i-bê! ), ıı. 
volplane (vo!^plãn, »i. 


AE yayî (TO) 4b çuk WU (N) 

ûri43 Ùae) qoysa <S jl sêk U Olê 
GE ani 

n. 
volt (völt), ım jy 3êke) çak aejlyaaa Û aê yU XW3 (0) 
û ıJ O9 jê Qa o jakl SAqkÎ ayas li ela) laaklaî (YO saw çila 
'uşobunê) 

Ge lS ççþûa çêla ! bellî ça çASaa Cljê 
Sgluêa Gulal Aa çuellS (lw 


QA Û A22 oya alû 


volt (völt), ıı. 
voltage (völ?tij), ır. 
voltaic (vol-ıã^ik), adj. - galvanic. 
voltaism (volُ”ta-iz'm), ı". - galvanism. 
voltameter (völt'an mê'tër), zı. gdêlþî çey ika ll jê 
Û xan 
volt-ampere (völı'am”pêr), ?. hê çenSnAa  ynadi¬ cıljê 
Çı dka E kaya yeûÎ ê q sa çî, aS le jlS 
volte-face (volt'fãs^, vol to-tãs'), ıı. 
voltmeter (völtmë'tèr), /!. 
voluble (vo! "yoo-b'l), adj. 
oya) gon (a ku Û kı tog to,» | I&irel: 
dank Juo Ja fosdalok gi î uk a3 Gel (Y) 
-volubility f?ı.); volubleness (#./; volubly @dı'.y. 
volume (volyoom), ıı. *qıs «o4 K yîahy) Siğ3 !ak lS Ja (0) 
. ( a dictionary of two ~x J AX ya (o Sû8 felayêjya Ta eluyf 
S%ayanyeya8 “eyUal teji paê (Y) 
. (a ~ of mail; ~s of abuye) : ,) „Ka Sj aya (0) 
. f Please turn down tlıe ~ .J Sea 3) '-ŠSe» s)ê (®) 
(Eye) -Šeu ça C0 


about-face. 
eya ûjê Saa GÎ jê 
Ho yel o têlê LU ûM) (\) 


ba a dj) cl ' ORA2 es ÊÊ jù Rê 
. f Hiy testimony spoke volumev., -&y»ê 0) 
volumeter (va-loo”ma-tèr, va-lu“ma-têr), r. «z2 ue, laê 


speak volumes, 


an 2A j€ 
ome lê 
Leaaî i çemekê ço aA Sê 


volumetric (vol 'yoo-met”rik), adj. 
volumetric anal\y sis, 


RE 


vomer 
voluminous (va-löö”ma-nas, ve-lû“ma-nos), adj. 'J>(\) 
„f û ~ SRBÎTI) . )l39 )Gaê to, ya8 ! ja fojlaê 
Têpê hekQAS tij) fel yaltêeu Û SIE u aka ja (1) (Y) 
( He took -- noteş in eftaşş.) v 
. (a ~ poet, writer, etc.) :y;ş) 3) 'snsa ya ûn () 
( a ~ tlabyrintlı) :q- ,~. ,[Archaic] (r) 
-voluminousity (7ı.); voluminously (adv.); 
voluminousness (/ı.). 
voluntarily (vol 9n-ter”-li), adv. (A dê Wê 
QA weka û jê (çayelû û QA iwaê Wı 
voluntarism (vol^on-ta-riz'nı), 8. tı yalêakaa a94 (\) 
Gçtaakı Gilles AS 450e jU jima iia yê (çtlnalke (Y) ùe 8yê 
alê É0 Û (enka ayê (çul û laa Sel 
-voluntarist f78.J; voluntaristic fadj.). 
voluntary (vol?on-ter 1), adj. < >A çêjê & fa aşê (\) 
. f a - contribution, cf, ete.) :s),5ys * yl)» 
. f~ manşlanglırer) : yl ySo è yaC) j, & !êwAkaaoa (Y) 
JA Natê çel la pla uêe aê lûl yk cuzea 4 çeyêla (Y) 
( Man is u ~ agent.) 
„€ churches) : sya (çînayl ûı ek eyib ılaoa alaê SU Ç (f) 
og Sa lake lı es a ye Je (> lodê (ûe) sê) 4š () (®9) 
o) 4ı da su Sê C06 kaj „S25 (\) 
ulşok li çil5 Ã4 nû ydeğll " wf ê Û ka kalîwağê elaka lı (TY) 
1J4saùjS 4J Is)ö 
voluntaryism (vol^an-ter'i-iz'm), /ı. Qû jê y«uãİS 
êne çey lı 4ı dû sk (ûca lı aulÛ u 4 ù9032j47 
volunteer (vol an-têr”), sı. gadık kı jê tekê () 
Jigaz 9334i Seya (T) Ua Qîkaez çê edê û kS ASakkS (Y) 


ıdj. „ (f a ~ army) . » Şa Ã& ûþ gûlwaS 4l fçz 


tona yê (\) 
Joûyn]a lı giaaa AO AE (Ê) SK fk ayê (Y) LARA yê (ê (Y) 


vl. ira 4& Û O9 3 kê 
"ê OS DA çeka û lokê û o OA (ehê û inhkk y3 


voluptuary (va-lupchö96-er'i), i. ûn êa e ğê Êde 


tıdj. Ek edi 
voluptuous (vo-lup“choo-as), «dj. êj 4 ja 'êğšè (0) 
f u ¬:~ tife) 


.(~ pledsurey) :ysakya çêyê ça (Y) 
. f ~ deyires) : ûsa (Y) 
JK GşotĞnA kl fççnkkê !haalka weyê fı aùli yolê» (8) 
Û ~~ wontdn; d~ ımourlı) 

. f~ bequti) : yaC& yšÎa f jo ya€Ja (®) 

-voluptuously (adv.J; voluptuousness rıı.). 
volute (vo-löot^, va-lut^), çuSþak qu uA&d (\) 
deşa Şê) 03S qû Ûğa cç4a4ıla j 454l)5 çç aca ı43 
um ASaêyÊ Û ASakÎ çak (T) akı Qu uSheyk4ê fgaı (Y) 
dj, aa qa 'Jary uooulaê Jasî 
voluted (va-loot?id, va-lüt7id), adj. ¬ s3,» Jay 'ga gi» (0) 
dkway lA) aS lê ga go orê (T) Ja» 
volution (vo-löu^shan, va-lü”shan), r. »~ 'gùa fJa& (0) 
aw lekSaî yÊ bı «Saw (çala (T) 
aua65 giy Xal Û (ûr (çeyê 
tj jA, (çê #Ûo jaySaaal 
Al jn ênê qin 
êgal ûyS atê ço şola Ê0 


volva (vol*va), ır. 
volvulus (vol^vyoo-las), ım. 


vomer ıvö'mër), #. 
vomerine fadj.). 


vomica 
vomica (vom”i-ka), /. 
Ama S anl yb eaS ÇÛ Sk ra çiku Û O y34 
Kaya kak: genî pêl (çoga ka w5 yS kı (T) 
vomit (vom”it), /ı. aşe kê yM 
Loj xAlaboJ Ia qû û «4 (çek jêlî (Y) 


aga Lj ûr êy (T) 


v.i. ö şa jon 4ûlaû jê (Y) „eyal Gãşlaa teşû lê1) 
vf. ö şe jea Cl ê ıY ag Qêşlae taqkl nê j a VI) 


vomitiveê (vom”it-iv), @dj. ae yelê j teşe yüûlşlaa 'o jeyê, 
n. oyî Cû ya le joe4 


vomito (vom”i-töÖ),ı8® Goge) (TO Û ajel çeye lû, «êê, (Û) 
JJ J4, $ Û ? 


vomitory (vomfi-tör“i. vom”i-tö ri), adj. EM 
.o ye yêkê j 
n. „ê yo yal ûla a çıl kê ce lı ûaS (T) sya e ajel (\) 


ej 3 kk (eel a Šueo (T) 

vomiturition (vom i-ehoo-rishen), /ı. ıa nalaa 
leyê ê ca alla 

von (von), prep. [G.]. ûla JS AKAN sûyê cû CK !ç 
Kwra kayadê 

voodoo (vöS57dö0\. ıı." ala" êl&abeyala gEA O ak aal 
Senta ççjtŠ ya la yêk) An giêayakk tala yake A AL a yû çh jao4ê j 
gadan (g8a yo yaka fêk ya ada aê (TO anazî SWE aura 

guadarê waê ye Fas» CY) 

AZÎ pundal U jo le Ak as lê LÊ) 


adj. anagzê çltlaqadla al Ü û çökc Û ' aa 
v.f. DS a yol 'OS0 aoaal < Ag 


voodooism (vög“döö-ız'm)y n êa auaulsn »>_g9ayî 
alan ayê nûnan gnadê 
-voodoodist ıt.); voodooistic (adj.J. 
voracious (vê-rã”shas, vö-rã”shas), @dj. t> 'J3>»'» () 
tQ lane) AA a f Qêjuanê heka (TI zeya fê morê 
. f û ~ reader) : «cs; >, ' awa j) 
-voraciously (adv.); voraciousııess (/.). 
voracity (vê-ras“o-ti, vö-ras”2-ti), /. ' ~ê ' 5>5» ı0) 
MÞ qot Olan çun ya ! Ak ale TT) sue wuAJOI 
ê A44 
-VOrO0US (VTr-35), hO kez kûû yal Dê Geş aw KÊ 
( omnivorous; caruivorous) 
vortex (vêr teks), ır. «<, glelû€ 'JaslesuAf (TY) alujat ` aêû€ (N) 
alat Xê jju U 'Q Uu jul JÖa€ (Y) 
vortical (vêr“ti-k`l), «4j. egDaê fiş alayê 
eylê Mauollsê Jê url» Dat (0 
vorticella (vêr ta-sel^a). rı. QçaQ Û daz çû ySle yêu) 
AA galo ola ŞO AS o yS aS Aw kaka (aka y&lo) ySêw 
So yên Ên gua22 (Ê A 
vorticose (vêr“ta-köès^), adj. :: vortical. 
vortiginous (vêr-tij¬-nas), adj. toyîlşê ba ao lek ŠAS nM) 
2û gi (ku DT gurê Jê 
votaress (vö^to-ris), ır. om. of votary. 
votarist (vö^ta-rist), /ı. < votarv. 
votary (vöfte-ri), /. tel tkjkm KAKA ja a ükma bp) 
Ia An Îşê jA og pljlpê cnlûşav 48 ASAS bm jyalşê 
A çev Le) AÃ®cı1 êj a TY) 
Ea) kûz Û JGaladê jı j pa jS Olê ê AS CY) 


adj. Sel kez4 flk (Ya ıa u kak O laka falê ukmal û sk) 


H169 


yrlll48 (çalka çakS KÎ n emkaS (\) vote (vê), /f. 


vowelize 
ola&aa halı (Y) .(3uÛal4ka) Sea (\) 
la» êla (Y) 
( The ~ was ligltf.) :c ya «8 çya l&eJ jù şewê () (Ê) 
( (fet out tlıe ~ J :cî ya (ço) gen «S çelkûeo jah ! ûda co (se) 
azê slhy ola olana «[Obs.] (\, . voter «[Obs.] (e) 
ha ty «[Obs.] (v) 
».ê „len 
Wa o!» Jê sos (1) 
( Tlıev ~ed new funds for rte program.) : qo ySu»a+ag; (Y) 
rölê la 'Ooaqaueê lı foêay fûaela çQ () 
f They --ed ılıe picnic u succexs.) 
So» S) A «[Colloq.] (6) 
LOla&eu 
Hûna (l3ê ji Sea û: Jun a) 'OlJê jı Jes 
f The conımittee voted (tlıe proposal! down.) 
vote in, oJÖalka ûla j cGos *ûsjl5yalaa 
( The elecrorafte vofred tle opposition party in.) 
yote out, 


cast a vote, 
ote down, 


Hêkê al Û çalik go yjûûlaQ jı ces fo jê )akûkka 
f The people voted the president out.) 


voteless (> öt"lis), adj. .olo&es êla çı 
yater (vöt“èr), /f. „êjalaa f aaos (\) 


êadê (golaÖes çil kS 4ZwaS (Y) 

o Jalka) ùyj le) SÖou ççda54e 

U eka Lana çê üla Şa fçêlazk (0) 

. f u ~ offering) :+ ;i)S kaSkêz cù Aka ya 
. f a prayer) : sal t yes A û kalê tûlê (Y) 

vouelh (voucb), v.i. ta&ja î ah bada, f yı Ua Jı 4SJ4s (\) 
JU ($u 4Î çlasêl yak Şa sS «Êl (Y) cayê 8 ğ le 

Siya GUUgS çrar fo3ay oakalo « «[Archaic] (t) 

WÊ. çêl erîavl utk ja) Ola 33 u y14i kê f OO D (çotakRaên « (~ for ) (% 
. f Hîs friends ~ed for lis honesty.) :( +ù ya 

f His past Jtişstory ~ for fiş abilit).) > ç„s«a «~ for ) (Y) 
voucher (vouch”ër), ıı. 


voting machine, 
votive (vö'tiv), adj. 


Ê BÊ AE 
(oya) 4ê) csCafja !udida taji aê (Y) 
«lU eşe) J aa jı SELuaS (20e yl lı 3Û (çêkalê (Y) 
vouchsafe (vouch-sãf?), f, lala asê se şyêlaa dey) o3la) 
. (to ~ a reply) : yela, ê 
v.i 34244 
-vouehsafement (1.J. 
y0U5$S0İT (VÖOG-SWÃT”), /I. GÜ (çaSayçil jS «ba çoga lı eukê 
dee aoal&) 
vow (vou), 7ı. eyll yak ıa lana ! lw êalyê (çuka (1) 
( û mun's-s) 
. ( marriqge ~v) : sa yS y sè yù kç h2la lı olaz4 (Y) 
old tû laakş fala (Y) 
"f. ûla êla !gla ö4 (\) 
. ( ~ing revenge on their persecufors) :çoyş»3ùy« (Y) 
( Yell, 1~ it is aş fine a cliild aş ever was seen.) :;%,,,»«(f) 
v.i. Sûd şê SA? yev (T) -OIS lk 'ûla lak (\) 
yawer (n.,). 
take vows, 
vowel (vou?ol), ıı. 


Su aad4S 4ı ayı f Ana Wı 134 
Hm CeÖea) bêa0r 4343 Š5 (\) 
„ (a, i, e, 0, û ) çêsjH «a (Y) 
d“j. -û2aju 4aali 4 yl4as Û 


vowel point 
-vowelization (7ı.). 


vowel point, 
voyage (voi“ij), 7. 


(telê (yal) J54 

Qul u4 î4 Ê 4W) grlles (iêkÊ pj 

HAS jê çe jdkt N zdlaka AE a Y) 

az koê» (ça Û (TY) 

û mlS u kues çekdkS f çalıjaa  ûAûkÊ ù> 
akat cl O u ljes 


v.i. 
v.f. 
voyager (voi”ij-ëT), /ı. a lges ççuaSîyeÊ (\) 
lsa, 'ya&aaS (TY) 
voyageur (vwãyã zhër^), ı. [Fr.], JAl, 
315434 «ûû yak O şağ4) o yjalû o şod lala glk şo g4ê AS 4SD yaakdau Î (YI) 
Se yjnê (eu lS lû lu jS jı 1U ykekl (çayê çela Ù)j a lakk5 (ça Û) j, Wi 
duklaS çiy êlê Mala lı Oldar (û) 
VOyEUF (VWÎ-YÜFÎ)Ji FM Çêja KS kSAwAS (yûka Ûd) DAK Ge kû 
GOŞ a25 gOl ÖJ32 Js îme ço444 ö şAkççû0) 4 4S (çkua3 ajal 
(Qaz "' peepîing Tom " Geèş,sa; (ZC ej 
-voyeuristic (@adj.); voyeuristically fadv.). 
voyeurism (vwã-yür^iz'm), rı. 484) J,5 jy Ûe y4 
hS gû Öaşê Jul kêmez (êd uk ê yA gO0 kı 4J ÇÎ Ê jek kû 
telja¬ çê 
V.P., - Vice-President. 
V sign, /. ea gl ja aka lo Û (çAalka 4ı 4S) (j j48 jn (çû Lê? 
i A Vî dj cû ySed 
v.t. 5 transitive verb. 
vug, vugg, vugh (vug, voog), rı. 
Oy S)305) o jl nê sl < Jl> <ÛJaAS 4S Aççalo 5 Seo 
-vugay (adj.). 
Vulcan (vul^kan), »#. 


U ela ya gÙ lûj 


Juoae Û (kS ja JK Û qisê J SÎ )ê 
delel, çê lkkê4 lA l5 çošeJ 
Vulcanian (vul-ka”ni-an), «dj.  -j>êk qvhya) a llŞê :\) 
aêlS çeplev a» ûsa 4 ê4 8 a[V] (TI kak 
AS fela fû [YÎ] HYa 
vulcanite (vul“kan-ît^), #.  cilskšja û ck4v Wa 2315j)ê 
(GzSel Gu ga) Û cç 22y ûk gû lû) Zl ySeod Gu uo lau Sê JaS&al 
vulcanize (vulُkan-îz^), vw. 
-o gla e44 Cı î (çolê (lÎ G4 (Y) ceye 8yê û Olo 
v.i „o ço838 & cada a ûs Cû 
-vulcanization (?ı.); vulcanizer (7.J. 
vulcanology (vul ken-ol”s-ji), r. - volcanology. 
vulgar (vul^gër), adj. teal DÎKA ÇA fûyayukêy û40) 
( ~ tife; ıhe ~ herd) 


ÇÊJA 4W ehûk û Sk kK Vj 


. f~ errors) : ?É&&' şa ' ,uY) 
ŞU ' 55e, KT) 
„f tle ~ tongue) : ça û çıl û ıl) +ã fêla lê) 4 1t) 
mn telay~w têlê (24 Hun hkÊ jje j laj layAW 0 70) 
(~ language, behavior, taysıes, jokes, etc.) 
n. @zayıke) qaş fsêuëa rêka 
ê4 çol) lela î ya û êkane gû (all al, J Obs. | Y) 
-vulgarly @dy.); vulgarness (:.). 
vulgar era, the - Chrisitian era. 
vulgar fraction - common fraction. 
vulgarian (vul-gãr^i-an), /". ina Ğn) çey eOlwaS 
doyûekê QUL Çı CI U çê 4S IO (ySûoûkaÈÎ jeu 
vulgarism (vul^gër-iz'm), /ı. Gull Waa U kêjan) 
. vulgarity (Y) dala çl) 4d gö43 ü4) 


vulgarity (vul-gar”9-ti), 7ı. „ûtğêe, tû DU () 
ù yd Û jul ayar (çêj JOkê ye, yêqod)S (Y) 
vulgarize (vul^gër-îzُ), v.f. (Cad) jey) ey95 ebû (1) 
. ( to ~ standards of etiquctte) :;>»yS at çı 'o3)5 5J ı~ 
(eylê (çê gw45 aşana Se yU OS „SRA) o3€ öU (Y) 
-vulgarization #.J; vulgarizer (r.J. 

Vulgar Latin, gelû y da (çalak çûnê Çl) fio oHPY 
Vulgate (vul^gaãt, vul“git), n. aS de gIqû& ey haelaîı (\) 
Sa yQuşÉSal y6 (çAnûÎS (alal yl 0ûA S49 gl Saa 
ol ûa lSQ a aS lk çç jo şlana ù6î'l4l gEa05 Û j wag) gêe9 ([V-] (Y) 
adj. eçûnlÎS Çaya j aê Jı ji a8 ej aah 4 ç344ü (\) 
ta lÛ çjeylana f S460, ([V-] (Y) jSGzlay oy6uş5alywl8 
daCÎkA DAI aba) 
vulnerability (vul nër-a-bil^-ti), f. j» ')ê çêla a (\) 
De L29,K5 EÊ û f54 fj1 (Y) 
Splalij bû fS) l5 WÛ 4 (Y) 
vulnerable (vul”nër-o-b'l), adj. 
. (f a~ part of the body) : yı». ,,\)è 
GOLA tentes Û (çêke) '(sodee çê cçal5 ê Û W (0) (Y) 

( a ~ reputation; ~ to criticiym, ~ to bribery) 


lı (ae lao ja e Û 4 (l\) 


ALÛ f Ia (Zi) 
ua bê! lû) (unSes gêkÜ 4ı (Y) 
( a - poyition, town, military outpost, etc.) 
-vulnerableness fzı.J; vulnerably (fadv.). 
vulnerary (vul^”nêr-er' i), adj. 
". 
vulpine (vul“pîn, vul”pin), adj, 


al SalaaS (ê ê1 
-ù2 ya (çêJlê fOQp5Sjlaa3 çê laje? 
û6 (çaaa J fgsaa () 
ul (Y) 
SAJAm aS KS ka fel yaaa (\) 
dûya (wayi 9lkS (Y) 
vulturine (vul”chër-în, vul“chër-in), adj. tsk (\) 
SAS 1E feqî J ayaz le (T) erse (çaSnkak çî yelanaê aS lu ar 4J 
. (f~ lawyers, doctors, salesmen, ec.) :5,S y>ù 
vulturous (vul^chër-as), adj. - vulturine. | 
vulya (vul^vo), ır. ûzê çoll opeo Mal '&) 
-vulval; vulvar; vulvate (adj.). 
vulviform (vul^va-förm `), adj. 
vulvitis (vul”vi-tîs^), /. 
vulvovaginitis, 
vying (vi^in), adj. 
-vyingly fadv.). 


vulture (vul?chër), ı1. 


4lj Çl cle fyasos (ş) 4l 
JÎ (Şal Jet3 (çeyê Üsşa U öJSy4a4 
-çêSo şil po3 Jûgê (ço yOĞ aya lı ù355y44 
AC GELÊ ESTÊ baASAS xula 


1170 


, w 


W, w (dub”'l-yoo), zı. 


e end ê ed KÊN 

J ga Ûaes Û Taza pil çŠ)oa n TO e yalîdl 
Hl 04S Îka lı (çal aSa lê kı Kul kû (e) Kû kû çalê aT) 

HASAaKÎka j çewkan j lk Ola) çek Lizû eka Oa DÊ) 

adj. 
wabble (wiãb”I), ıı, „i. & vr. + wobble. 
wabbly (wãb”li), adj. 
wack (wak), ıı. [Slane J. aku lo aS AA yû kwAS 
wacko (wak?ö), ır. [Slane], axka Û kS AA yê uaS 
wackv (wak?i), #dj. !Slung), .f/so whacky, 


„kal glman (Y) Wî (al 4 Hasê L0) 


wobbly. 


wn 
aa, 


wad (wid, wêd), /. 
( a ~ of chewing tobacco, puper, etc.) 
Way eseo Aa lll Û UL E Saan esl yke5 ba N jû QÊ 
daê ççe3 J AS j aub (KÊ çe (surSel ça înê a oaS KOKÊ 
. f u ~ of ten-dolar biîlly) :aac '( ,aêK çey ezuea (Ê) 


ê glURmêa DEYAN 


PE rê 
la He) suka Jê tuf J Birnish Dial | 


v.t. tê 5 (çey l jê lS) O35 Ja (To û98 Ö9 3 yeyeakwa 0 
Aê lS Û Çêl jî aj a ö8 ûtî gerên (Û Çu $ kÊkwê2 

2Ê ta SOAS la) ç0 Êê au mê Ç1 )û (Ê) 

<l gana ko Çû yS ekdsd gOJS w844 alal (e3 (9j 

v.ê a9 4)i 


wadding (wiid^iı), wûd?in), # jê cl gotl (eya AÛ CY 
nahê ypûjS On (çala (çAllykekon u ji yaaa l542 ç laae lı lê dê (Yi 
waddle (wiid”!, wêd”l), ı.i. desle doy Kn a ARL 4 
HURÊ j) AS a BAS yS çı #p Û ul ahê 

". «€ o ša€ evan Dd J a 
waddy (wid”i), ıı. AS JAA ŞÊ doy o) û danê us 8l 
„û laez û lj l5kı elC êla ş UL yî SAŞA Le 

ù jlo ga OISJ >l kk ê 
Ci jane j ço Ya u caw boy 


V1. 

waddy (wid"i), zı. 

wade (wãd), v.i. 
RÊŞ a Maa Skaxe) kı TOD ASA sk Y 

( to -- tlırouglı a dut hook J 


CE Ka val a sê EK ê (Rû En lan 
ıa şl€ 


ri. 


vf. 


nٍ so yaûa yaka gÙ KÎ lù pk lg (T) eyê ta têk 3, Ja (\) 
wade in ( or into ), [Colloq.],  yla aşka SC çûJ54a1aue2 
Sptaa kûpa gîaê guùşî 4 'eşaS4aÛl yî 
( to wade into a mıob of riotors) 

wader (wã”ër), /ı. ula LL kk paşê al) ye2da3j fala (\) 
aile) gU j lea Û48 (ajo O çenidl aykêna, ab È (çenîğl (Y) 
+ wading bird " ûeşaa) .dçaSê)ya jClaê o yakê uk :êlêş 

f ûaSea (çêr 4l çew la ççlnS jl) eskalo yö Î yûQ Û o çewe) (79/.) (Y) 
wadi (wi?di), /ı, 4lso wadv, snz teal NÛQO 
wading bird, „Gas êlo 33 qesla şûla j, loy 4 çeakll 
-ia .. pl şaSalya yelê palê A “ale, Jl5Je) JÛ g Laş 

' wader " ûaèıê) 

wading pool, dolaşa Û Kêz) lak j lO4 (laşî 
wadmal (wãd'mal), ı. 4/so wadmaal, wadmol, &ù&t şî 
WÛ j ye4 ö0) Şurê 

wadset (wid?set), /ı. & wf. ia g30 š5 Jl Jusyê) Jil 
wafer (waُ'Tër), ın. ûd hada 4l (1) 
bal (lêp U uk nê ewka, U (Y) 

û lagjed êla j) baz (ek eka ki ) 
(Sal ywtS (çAnaÎS) (alaşê (kk şaka) kab «Saba (Ê) 

ûna Ù pua QaK ja kç kêw Seo lê (yS 4kaa li QALA 3e (9) 

el to geRnes elê şap çoyan aısuSes (WD þe ûr 

-(§ohhtoJ )SQı QI ykao3 clo ş «Sk SQnAlkA Li aEjA) ('\) 

wWafÊ (wal. wif), ı [Scot. & British Dial.|. Sp Ua jlj Guwes (M0) 
li Sûr Sjka to gav (Î) so yû Wak 

Ak (Ê) sekKS eR34y5 0444 Neden (Q3) 
ır. & v.i ıs Ça jl dıma3 ta yal 154, 
WAT f (wal, wãf), adj. [Scot.], ê ù '§ana gaê (0) 
uenA$ (e hk (Y) 

“ „oji şÛ ' eê es tell kê 'ÛjS û GA ça S5 
waffle (wit l, wêl” Dr pîk a08aê day aC a5505 :Ûêş 
salon Ji Go nûHe gil pela 

waffle (will, wêl, sê giskakê feyclao kı claû eş () 
h3 gARa we ğey kl eyê yû08 
( THıe director ~d on ftlıis ixxue.) 

Ola elo têda bi lan §AHJ04 ek lO 0a (T) 

"9 Sono) '§uy044 (e45 
w affle iron,  çêša çeyeyÛ ço 4ejê jr Jû aÛ Êkê Û 
ûrllunqoed go yaşa4So yı j goyan ol şlù Kù Sea ' (êl y " Sû8 (çey e8 kalalê 
WÊL (Wall, WÎTL) WE û Ga yU awa) o5€ ka Û çoy gelîlşka kı 
o gle g$ ho ya pn De gak IU ÛJ ka sÛ 

ûl Seya al [ODSL | (To cwwes ka ûojS SU ]Ühs Î (r) 

v. f. A Jê ÊÊ j) SA JJi şka A lö ş45 ab Û 1 aa jA Ç) 
Hon) 5l ll) j SÎka (ù êa kı (T) 

Ta êêê (g4a 4X Da bı laj (YY cöya5 Ù Û lI yka we (1) 
û l&a jl, N yû Sk, LA) CI YE (T) 

uye li RAAS kaw ûl ySoulka Saîb lU şak (çe fö çe) 

dT WENÊ Î Qesa Ökel bı (ena$l al gı ê o ke sk 

waftage (wal?ıij, wil"), i [LArehale lı oa aê cal êz 
xa yû lak & û9) yoryS)ka 
Ca yj f» y4n 842 (Mh 


GCiea lal aşolê lı şka dl awa kw AQARA (TY) 


wafture (waf?ehêr, wûl”ehèr), ı". 


wag 


(The dog is ~ging its tail.) 'ças) au. 


Sêrdye Jû Gãã (Û) 9G (T) 
v.i. „ ( The tail is ~ging, J) :çA&e i) *Qaz «ai5 g84 ( (\) 
Save yl 'ûyi alayan kl Cksena (se) 
Hellê (çaê kû ya8 tO S (a3804 îû bO) g90 (TY) 
( Scandal caused ftongues to ~ .) 
3Ã SOJ a0e4l ùyy el geyên RAA Şê wola u4) (TY) 
( Thaı's rhe way the world ~ş .) 
Narî aS (rz 6)U (lake Û (sploe dey) Rada Jiklê 4 (Ê) 
hada JAS a 1KE 
ù, ûêyaS tekê 3, +[British Colloq.| ıe) 
ûla şê 4l » jay > [British Slang] (1) 
n. + f ıne ~ of a dog's tuil) :Ji3u !ŞU&e yj (e aS, ã4 
wag (wag), zı. ean2ÎS Û Ahê jê ySlkkwwS 
wage (wãj), v.f. Qê) age Ka (ka) oauS la (\) 
Hû kalkê gya 'ê9)5 'ol at 'O k r&ika 
( to ~ war againşt; to ~ a campaign) 
lûla 'öSySaa,ù .[OÖbs.] ıY) 
-ênoS o5 -[OÖb5.) ıY) 
çêyê êuS « .[Obs. or British Dıal | ı1, 
v.t. [Obs.], 1S A2 > UÛk& 
n <j) çS Pêla a V 
. f For tite ~s of sin is death.) :ç za :«sû te3loû ' pl.) :%) 
ûaşe l94ûe yU J (çı) çala taze lı € L[ÖbS.J (f) 
wage earner, .çùğe çae) ûj cs «< kS (TY, JS 0) 


wager (waã^jër), /ı. ê jê 

v.t. & v.i, nS je Ê 

wage scale, Û dk lS (çayê rêkê çoS wLÊA 
al û a jS 


wage-worker (waãjwür kêr), ı. - wage earner. 
waggery (wag^ër-i), ın. CC tu ûaaaê jê ' e) Ul 'ûAxkDê 
gU Aj0 S4 tdlAkûk Tj la Ci 
waggish (wag”ish), adj. j udaÃša û çandê ySw6S j r \) 
LgjloS ASÎ a ça llaR hkkÊ jÊ DY Se udea 
waggle (wag”'), v./. 
( She ~d hter foot impatiently.) 
vê, ûl ü4 'luyf JAS a BAS tRAÉ j Jl kı ORÊn j, eyî 
n. sO aJ2-J 03l4 'OrBaJ > ale ya! ke jl, «\) 
dualÎsAl çû kl «Sa yî kaaka GAÎ Ê (çlaş8 Gêêga Ju hûwa IT) 
»«waggiy fadj.). 
wagon (wagُon), zı. 4/so waggon, [British Spelling]. -n, 
MaçşlnSakı pa (çn ana çêk ul SAS Ê OU (çaSwJ18 
. station wagon (">y 
Jl ççu6ekkank (çoyî ka o60 [Britsh](Y) 
<A Qo uûda je o jxh2al şÉ ai4 elan şîy (Ê) 
.(" police ( or patrol ) wagon " , ' the wagon ” ùe xa) 
ûla çul qSakulşa Saan o fa 19) 
Kê nS uhHASAA ûl J40 kê Ji; e l3ASak Sazan S024 1\) 
( a dessert ~ ) 


Lû -0184J 'o yû JAl aJ ? Cı Lè jl, 


chariot .[Öh«.i:vY, 

the Big Dipper .[W-j^) 

WÎ. ka AJ 4 te yk ê KALÊ u 
v.i ûoS0a gila AKA 
hiteh one's wagon to a star, Qaşa e SAQ QÎ jal& 
ûlal ka ûe SU Û jê 


waist 

off the wagon, [Slang], o yklû jl şkê dojte 4 a jl0 yal 
on the ( water ) wagon, (Slang], 
wagonage (wagُan-ij), /#. 


a g40jlşê Gelle 4l çûka) j 
So qlkka ê ÇAN U ASÎ 4 (\) 
zo yû241şk sê (çişaS (Y) 

ASA GÊJ j< takê aa «CU (Y) 
waşgoner (wagfen-êr), f. .çalğSly 'yašleyê ! ye44 (\) 
the Big Dipper .[W-J (r). eharioteer ,[Obs.] çY) 

wagonette (wagُ 2n-et), /". alya çapan A54448 
wagon-lit (vã' gör lë), ın [Fr], yalkakkê çûãkap g36 ,ù 
wagon-load (wagُon-löd^, rı. ÛU (et aa45yaa Ê ja 
HleyA& MÜ (çul 

wagon train,  (çêya)ü cçeyû2walaê jı ç3cu34) «CA (ûla yê 


HU gaw 
wag-tail (\wagُtãl^, ıı. a4.ÎAê cli 
wahoo (wiã-hö07, wãhö0), 7. (a »çêlykkga çt 45224 ye9 

Be? Saşww 
wahoo (wã-hö6”, wãhêl), #6 akgê 4J saçştaaekê g33) 
Jh3A&o) 


wahgo (wii-hğ07, wãhOö), / Ga jê sU çSAyşgal 233 
wahoo (wã-h6öö”, wã?hoo), i#ferj, ` cışêjy& (gèşaã '' »e\» 
WALÊ (WET) IM Qey ça gazi ùy ûk 0oê e wêjl)l ûk (0) 
Sejîjû (lake MAT ça çelekan loka ' lk 'go alê ça çllake (Y) 
-oagl& ça uo lŠ 4a ' šax Û aşa êa guê0l8 (Y) 
oo yay5 ço ù6alal g54, «Cj Akad çç glûHd ak (Ê) 
wãaif (wãf), r. - waft #3. 
wall (wal), ıi tg US ÛaS 4 teşelaf 'golS ûeşad 'Oo5 lA () 
( Tiıey ~ed .) .>333% *Jjè 
. ( The wind -s.J :3)S yayle, »»l 'ğlay xyley gl 'ûJlyaol (Y) 
yr re yol al Ja Tl j JS 4 'ûsu5 3a ùkê (\) 
( Tlıey - ed lı iy death.) 
û45 oa» 'ûnlG 'Guù fU (Y) 
^n. -oyaal pl tûl 'kÎO “lk 'qeşaê (lJ 
.AjÛÙ !o sad ç,&o4 'e y4) j çon (Y) 
-waıler fı.); wailingly (adv.). 
wailful (wãl'fel), adj. 
Wailing Wall, 


auo2u5 Çe madê fjl S (TY) lekê (l) 

ASA apa (SÎ on eSAyê rû lf qulan 
(eo8) çakê 4 

wailsome (wãl”som), adj. [Archuaic], wailful. 

wain (wãn), sı. [Archaic], goy aS (eka dai lı S08 (\) 
„the Big Dipper :[W) (Y) «ES (çeyî jwa 

wainscot (wãnُskot, wan”skot), zı. Gan eê aê a (\) 
2apÖ Ç2 (SJa01952 (qê adi3d (Y) gp) qul çeyeyÙ 
gî gê og kêSA a 4 45 aa) gu! palê Oi (Y) 
MAA (yı uloal (çagalp3 YÊ cu hê lı kG j ê6 (S) 
(el aCi3aê Jaj sa Û çaê cguscîê34 ı[Britisli) «) 

Pk allkl jl yas çaaolp Î KARAR Û (dilS 4 'ûay5 gî ğ)u42Ã 4Î JÎ as 
wainscoting, wainscoting (wan”skat-in), i. ` ela» (\) 
Aç ûd yaki pû (çala (Y) JluSî cha kî 

wain-wright (wãn”ril), ı. bp luaS JU 
o yayêS la yuASA galo ûJ 
waist (wiSl), zî. Kê tA *adî yû tjasaS (\) 
aja ta ya (Go) (yê jaodlu daî jyÙ KS Ja (çêkê aû û, (Y) 
Segê û (çûle 34î yU Gava wS U oo (8) 
JISûê (çoye yy) geka Û (3) 


wdîstband 


( the ~ of a violin, shoe, efc.) 
uêk85 çok8 yb (Ê) 
L(Jãê Lo ya)od ye) «Aj eo ye) (êd şeya Dudo gp) o yl l2 Sbalka ç-48y ù (0) 
waistband (wãst/band”), zı. cıla çya Û çhê 'lka ke45 
ka o yila kın) 4S 34u Ûnz) 
waisteloth (wãastklêth ^, ıı. : loincloth. 
waistcoat (wãst“köt', wes”kot), ıı. 
waist-high (wãsı'hî?, adj. 
waistline (wãst“lîn ^, #. <ûhRdy bw44S tokê a (l) 


TT 


AKA ye (Y) lA (Î) 
>j a J4l pû Ûy öte aî (û 


J43 ş Ù fo )yWenêS okî ıU êwa (Y) 
wait (wãt), v.i. HG lewe 'ûoa5 ûlayey la tosS ê yel (0) 
( ~ until we call, '- for us.) 
f Dinner is» ~ing for ıS.) cışe»-&ù(Y) 
. ( That work will have to ~ JJ : yı şu 'ükeş 'û~e sl, (Y) 
. ( Slte will ~ at table.) :ç3»8 ç-e3j,s (t) 
v.t , ( W~ your turn.) :g3yS olaje yt 'ùy)S uealê () 
. ( He ~s table.) :ç3yS8 esa (Yî) 
. ( P~ dinner.) :(ùSsjls& „eo)) Rhea .[Colloq. | :Y) 
aşa aS 4I tuy JARA Heye), aay8) ö9pS (eseoala “[ÖObs.] (8) 
o yùye J ellê [bs ce) 
n. „ ( We had û long ~ J :ùa)S (şgjeyla 'olayey 2> 'Ggeal (\) 
9J5 Jeala seylê (T) 
. ( to tie in ~) . le Hc (Y*) 
Buuğe plzkSen fekan yS Al AS ê j Baye Sk çelalkl (Ê) 
aykê2102a5 4J) ûla» get $ (êl jê pûedeaîal 
AS dn N aS dll teka Oy Î Obs.| (e) 
wait on ( or upon ), ê5 (suê5j3 fooa5 Gê-e4a4a (1) 
eta a SI gl Û ölaS lA KEF Ji) cao gf jan (çî o aş3 (T) 
gk ay Û #lalûkù (T) 
Sea QZŠAA Û WA pê kd) sol t oh lı UA kS J Sk (Ê) 
(t0 wait 0t CUSTOMRtETA dÎ @ §IOFO) a yS çûwwesş ya 
wait gut, Hetê ÇalljS çûyj5 (jey la 'û0S ûî al özel 
( They waited out tie war.) 
wait up, aS Cı elîhk a45 (çuoyl J44 Ù êk (\) 
ayîyaSl a wSAnaS (ço ylkÊnaÊ (çı jı Û we jl (Y) 
wait-a-bit (wãt^o-bit J, r. *şeûa cıeylka gÖu êlo jeOKe ya 
Cele j þ05 
waiter (wãt”ër), rı. 
(ÇeyS ghnSÊA o yû0lok J ê4503jl 2 ja) çıkar (Y) 
gedan MÎ Al MÊS AN yan dùê [(ObsS.] (T) 
waiting (\wãt'in), adj. û35 (gaalê çh 'oASje la (0) 
urêenêpj4a (y4 (T) 
n. û35 (şqea la gog le (Y) -Oyy5 lue 'û5 leala (\) 
in waiting, Jl2U KC) a lûl yê i4an Û4) Kaççlaesl a e kAA 
hês Soo (ço45Se )S !CrlSos (eko) ûi ? ço yan8 yS S 
( a !ady-in-waifting) 
waiting game, <s gul» JolSê ga û5 (jelê êa 
alê A gub sebaêla c5 35Û) O9 lke jy Gavê a AU  „XOll4a 
waiting list, 


çe û Ada) Cma êê (l) 


hê ja) O llASî oş la (lwakl (çae ala (çeka) 

(u3... la êþ cç loaa3 yê o $ kl si) ya5awêd 

tela ya WG 4) o-5 ö^ J33 

(aha... êlaûkadk Jok Çeka Lû uk jy 

waitress (wãtُ ris), i. 
waive (wãv), wf. 


waiting room, 


dû laya Lê LÊL) Cuwa sk (leyê û 
Kekaçşa 5ya û dêl «) C aeajy (0) 


Amd 4 Ç4 pû jw 'O54 Illa (Tı çS KÎka Û Zawoþ 


wale 
an) p3 (TY) 
. (to ~ formalities) :çı»a qı (ş ,S *% plsã- (t) 
HûçağE JlOyka Q Oewes 'Û ka yl fOAAASA ([Obs.] (e) 
waiver (wãv”êr), zı. Helaaçç jl50 jl9 lı šã 4J) o ûùa)l a (\) 
Hû GA) j lı KG KÎKA Û Cawea g4 çç4a Ola u (Y) O3 KÎka J cuwe 
wake (wãk), v.i. Lo jel yekê tı halaê jw 4Ç ~ UD ) (\) 
aşên 'ÖSa yê (Y) 
ce yaye ko Qi lake) o şê yyayk4ê (TY) 
( te ~ from one's daydreamsş) 
TêêyaSgea Jı çela 'inêl) êa 'Gaşul» EÛ (f) 
(to ~ to tlıe true situation) 
Lû 30S GA jjo He ySS-3A5 [Dia]. or Archaic] (e) 
wf. La yûsl yS kk toJûlsalaa şê 4J (^~ UD )(%) 
emadê) s23 aşa 'ayQs yS lj fösêka)» (Y) 
ALÊ Û Û3 Gıê jeyê 555425 «(Archaic or Dial.] (Y) 
n. Se aKE2 Xü S8ê (J) (Y) -Gam 6434 + [Poetic] (0) 
êê tl çê lS û şşoye AKA (O) 
Aga nAÎS (çe yeêu yS çêk (çol (Y) 
wake (wãk), n cela je lay û 45 kalo lı çûlaS çalêdê ça (l) 
(tlıe ~ of a ship) 
Helû şaq çey laêl lı glaha? ta şayanê Sakê ako (a (Y) 
( The war lefî a lot of devaytation in its ~ .) 
in the wake of, pêla kı (çi êAS (şeylo 4Î (\) 
'uğla 4J Aa fel pak ao (Y) 
( Traders came in the wake of the conquering urrmieş.) 
da lalıdê 4J te lalaê 4i (Y) 
wakeful (wãak“fel), adj. Laylw çûk t xanê 4 (N) 
Juanê (Y) EBA bj CT) 
. (a ~ night) : yas gı (t) 
-wakefully fadv.); wakefulness (ًrı.). 
wakeless (wãk”lis), adj. . (~ sleep) :Q sê 'Gşeê) anê 
waken (wãk”n), v.i. Lojak qa kakê to kalka yû J (\) 
-ùlğ aya 'oJû xu lu Û tay şul, (TY) 
vf. Sel) uz 'fejûsS ka (Y) êy yScoe fu kalka ı4 4 (\) 
Ja5 êl yl «[Scot.] (*) 
-wakener /1.). 
wakerife (wãak^rif ^), adj. [Scot. & N. Eng. Dial.], - wakeful. 
wake-robin (wãk“rob'in), rı. „ trillium ç\) 
-G45o3 Û pS lS la 4 sa) Saya; %32 34a, (Y) 
wake-up (wãk?^up”), ıı. Saka di (ço yA€ù yî l3 
.(" flicker " û») 
waldgrave (wêld”grãv^), rı.  Gatêt (3l yê Gulo dat“ (l) 
açû lala (çlaê lê çU) Al 'çûlalê çêloêt (Y) (û38 (ç lû lalaê 4J) 
wale (wãl), ıı. ola jla lı qasê çîtêo ça (\) 
gl pûa çela jê (çan lı >33 (lk ()) (Y) 
aza GxÃallı cell (T) Ala (ha K3L şê kû (û2 lê (G) 
Haz Ê Ja l4laeo) jA3444ka yz 4ı ççagoê û glû2 çJaşê (0) 
Jê lalledlao y4 Ji GurdêJ çeîdaAS g4ê çO lSe ls ci «Cû l433 43 (0) 


-ölûuayS „al 
La Jl3 lı a4 4 ösãSŞtî (ka ye yûJyS 3ya yûmê cuade (Î) 


-Qaşê € l Jladi&4 Çı l353 b û45 cidal (Y) 
zû ya&a çî çeÎÙa «5 dû þa 4 (bû8 Û lagê (Y) 


wale (wãl), zı. [Sceot. & N. Eng. Dial.], „öSJP>alaa (\) 
„9y 2yalka ûd !eo Dalaa (Y) 
ı.4. [Scoı. & N. Eng. Dial.], JJ) al4a 


walk 
walk (wêk), v.i OA j 1652) 4ı RAA j û wı) 
û yaS yee N çî aS jon (YI ok aa (s3) 
eu Ülke, çn uy» 4'8 e445 Êk (TT) 
( Let us ~ in peace.) 
Sûdûlaşî Sj la Kkaeka (Çüa2e yb 'û laşa cêna [Cbs ] (f) 
v.t tölada 'Osda jj haûa lS Aka 4ala tûka j la (a 4 (\) 
( He is ~ing tlte deck.) 
ûn Le yêu Q88 Û Ia (eaDÊa ja Êz, lA a 8? (T) 
Dûra 4 Ol jAÊ Qe Olê '0zarêê 'O9 Saka ku C!; (TY) 
(to ~ a horse, dog, etc.) 
êr 6 ê 0Éa KÃkA (2) 
.( PII~ you to the corner.) :<-\ G ça % ù»»> J«&<J (1) 
Hêê êr % a30 4 Û) f9) 
kên j) Ja çeoêlaaîke j lı lı OS apî yaSSQ RAS (k08 (<) 
HCR ju (0 (AA Ê QA) Ku û42 (l) 
( They ~ed me to exhqaustion.) | 
Sagûjê ùppê ehla > PY) 
n. êS4wv lû fORÃ û û &9 0) 
. ( to take a ~ ; to go for a ~ ) :«-a: (xy) 
. (f His usual ~ waş along the river.) û eka Ku ûr CT) 
Ilm 4 Ae êye 5S Ok jı ûr 6 (êluu0 bı alê (Ê) 
( The town was an hour's- from us.) : 
. ( The horse came honmıe at a ~ .) DORÊ çenê k9) 
. (1 knew her by her ~ .) :cjûa j, goşkê tö şe, Û) 
. (people from all ~s of tife) :<& şah :K&a ` çî4i«a)< akı (Y) 
Usê n yû lana şol) (ççeyaê teqas S Taxê ıa ae, (A) 
(jÜ lake (eka yîş 45) êz la ûn û bı Kwla Jı göQalî ça lB& 14 i0) 
«wû (çl qû j Wekê (çlçpes ko TAR kê (<) 
ù ropewalk xv.) 
ao gul) ejê, jaro ùla0 çeyl () On 2y 4j W ççj)m MY) 
na çê ön Bû) ùl jaê ç> aS geaadl \T) 
uŠines U wê42 çêl e kul çi eyê [British] yê 
ada qurSmna TM 
walk away from, EI DE Ê E KM 
URêqAÊ ça DÊ ça gêŞAS SA ylogay J Sud, Da Tı 
walk away with, + walk off with. 
walk off, Şê, wa 
(ekê czayll yak) o yoyyS ŞA ÛJS J «wla û Xçaklaê) çül> kû “ ( 
walk off with, (ora û4 etln& ûrê) O94 0) Ok) 1 4V) 
öoÉ 0) 'QêyaS med '(çeu lı rej) a yako (Yi 
walk of life, Hêka Mu li şAk bêka dka JS çAk a ulak 
( People from different wulkx of tife) 
walk out, [Colloq.), ê ÛU eW 
Qêdgalên urilgey Û Ji) dê yû aşa jS 4 ege çed û aşa Yi 
walk out on, [Colloq.], êk) los Ska i dave AUqAë A 
( He walked out on lis wife and children.) 
walk tall, 
walk the plank, 


gî êdl ala t0 ù4 4w 

ALO j Jı (eg kUea ç2 ç0 ou Sa o ûM 

- lod jg Ja o şol yê Qû kS j ÊK êv eê l9Cinyai çê kê Aw 

Sinê (J toka kl çı lùA çe Oj udO 6 Nuka kı ûo5ye9 FT) 

walk through, (çey saSur çûka Ûû) êU 5 (çê2j5S eke kı 

Hdaaka lı yo LÈ 

DÛ (EA û o 

.c" walkover ” ù aa: 
walker (wêk”êr), ıı. 


walk-away (wêk”a-wã^), ıı. 


E e 


TIWÎ 


wall 

elêyaen Ude, ika Û Xe 4ı 45 4SWwaS (Y) 

By ! aê (8) OÃãa j, qunrSaS wêjo (Y) 

6Û LSEAAS ihn jj ûl wazezle NÛMA çûêÊk de êgzejaej (9) 

URÃa j 3i o ê4a20 çela () jl60 U g)€ 

walkie-talkie (wêk”i-têk”i), ım .1İso walky-talky, -€Sj» 

edê p$ aey el golê lı jadl S3 

walk-in (wêk-in”), @dj. «ûsa çûlşa gla «î Ga, şa€ eJùo ya (\) 

Guya) 4 4Shd4a 45 (mal gÎka Ja (çê lê) çûwe pl j halê »şaa 4 şşJÛ 

„f u ~ closet) :ça, ı8 2-39 

. (a apartment) :,gşù dawo) è ySk ûk al yS4 (Y) 

.f û ~ medical clinic) <û yS şa) û la û cuya (Y) 

walking (wêk”in), adj. 
( He is a ~ tibrary.) 


tel ûyaš (\) 


ayên ù @ (Y) 
( ~ shtoes) :» şi S (Ça j, ı iazûa (0) (Y) 
(u ~ tour) ên % (9) 
„Û tı ~ Deq) zûzes yola tè şü Ade» (§) 
f a ~ pl0Ow) :zûySo» (ça ç5 û sl pokoo Û ûa û (9) 
n. . (P~ bs good exercise.) nza tkRêz i, çı: 6 (\) 
Anê a wead fÖ o, (Y) 
QeRda lala ğo êt çelê Jçêl suaaê) Ger la qul (Y) 
( The ~ is şfippery.) 
walking delegate, (ûl K3)S iS4) Jj8 (çulûp 
walking fern, - walking leaf # 2. 
walking leaf, xas š4 Çi54 Ju «4y J: Î4€ (0) 
$ ekalkS aê (Y) 
walking papers, [Colloq.], :cy e» !gša5 «J co jSe» qa ÙU 
( She got lıer walking papers yesterday.) 
.c" walking tiekets " û aa) 
ö8 taawoa lo (Î) 
rî la ALÎ jS ula j 4S4 a ala ' yanS la (jana (Y) 
walk-on (wêk”on”), ı. AJ ÊSea çe (Sok Û p3) Sloşeê 
lsSaaçenÊ LA 
A. Û o jy kûS (T) cêj E o (\) 
(Çaygee (lle û ğa) Daya lı kla yê a şa05 4Î 2 je je3 
walk over, |Colloq.]. tövêla aê JalAEa çayê Û çe Ua, (\) 
'ûep5S Jkdalaa Sj 4É ya4a4n ûl gı9aa 4a 
( He tets his co-workers walk all over lıinm.) 


walking stick, 


walk-out (wêk”out'ُ), ıı. 


Za ga kû 4ı NS êa) sO êkÜ 4È (Y) 

walk-over (wêk'övër), /ı. da ûl Ù yS y5 sê (0) 
çû lS çê») lê yöl ju k4 k84 o yA lê3 lona 4S) (kwê 

; . walk-away (Y) 
U Say olê alê 

kl lu (e545 Û 43 
adj. . (d> qpGrtttej) :tlaoş ySQ şêl û laê; çSeaoê lê ê 
walk-way (wêk“wã^), ın. Gen la !ASaÎ lj ûd 
wall (wêl), ı. sSan gulan toyê (pl.) (î) ls» (0 
Eek fjl (Y) 
f tlıe abdonıen ~ ) :c(»3a&) jl yı * )l şa ele, ,Sùk (f) 
( « - of silence) . ûû şı» Sk (e) 
Maa çr û ûla kS3J5uU0 !uzlaê  ' lêê (0) 

( to driye xomceome to tlıe ~ ) 

vf. al yad 4a û99) gaê 'OSyKRa şa lel 4 Ja k~ 0ÎTT) (M) 
(to ~~ off lıalf a room) : gu a ço yS ka û + yû Sl (Y) 


walk-up (wêk”up”), ı. [Colloq.], 


wallaby 

adj. 
bang ( or run ) one's head against a (brick) wall, + 
êoaSaê lb Şê gallak û 'Ol3 Jaşw ûrê Èl6ê 'O!> Jişas 4 
drive ( or push ) to the wall, tè şest ê j eSk&gegu kb Qûnk 
u9 l6 
rûpe janê gû fÛ05 Sahê 
44a çiç p$ şa? galê 
wallaby (wil”»-bi), ıı. dayen çukOAS 
wallah (wã?lã), ır. Also walla,  y€kkaê aS aSWKS af l8 (N) 
( a kitehen ~ J : )yaSi&a *\S»- _,çiaaalî 
diye NEZ .[Ce!loq.l (Y) 
wallaroo (wil @-roo?), ıı. ilSaqş lay k2gU di ak ç AOaS 


drive (a person ) up the wall, 
walls have ears, 


ûêğoy kall lika gê 

wallboard (wêl”börd ^, wêl“börd ^, r. CC gu aus aêe3 
lazÉSed dk pê gla e3pÊ Û gul kh sû ala cel 

wall creepet, çê laya yad sû lod al KS yaz SazoakÎlı 
walled (wêld), adj. Jiosêj ged jo 4 j4 u) 
f û ~ CÎ) gjoogoo ejay& <a sla yê (Y) 
wallet (wãl”it, wê!“it), /ı. iya 'aška A ATu lale) çl) 
ala (çt fola (Y) (AB a O (şaSejyarî 

wall-eye (wêl”î^, rı. 
Jê çele (T) (evdê (gp la êle j) lu yak aS lû 3S 

ele (çokê (yê dey) Ge) J şalyayen el yaaS çepla (Ê) 

yab jaye» göe) yeyê Jl> g5a öıya 45 (Ê) 

wall-eyed (wêl”îd ^), adj. ça gl») nû) gi5k ula () 


li cla j Ka uşêbAêkden sO j la (0 


(ewlê 34a (yê ûe) pal ya oa 3e) gelyê ala (TO) Jk gl OS CT) 
GAŞAJA haaa -[Slang] ce) sla o g35; l> "al (Ê) 

wall fern, AS Îka (EP şodesûaS 3 AÃuAS o 
wallflower (wêl”flou r), ıı. Şuak& () 
e yêSo jl şa Calalî 4J AS kSAAS Du kw laê [Culloq] cT) 

JAXal (çn oş o5 J çiyo çav5 «Ca loz û alû gk (eudašledla 
EY 

wallop (wiil“?p), ı.i. [Dial. or Colloq.]. go Ja (0) 
ûnaSplê (Ti ÛRda la JAS) d€ henka aj ûÉ kı "û45 ÛÃASu Şê 

QalgS çaê oo S afe)yat (T) 

ûs êb tp ö8 'OlalAeê 'O- Sl (0 
ûlSal Û (çê ySA2a (Y) 


v.t. |[Colloq.], 


loka ye ob fol) Ab laj (YO) 

tê Ço) olî gêaS2 Şê SOUS Û4 rl) () 
ma û çal Saka (h (Y) 

ölaJ ga Û (çalySa2a, (Ù ê (6) 


n. [Colloq.]. 


-walloper (/ı.). 

walloping (wil “ap-in, wêlp-in), adj. [Co!loq.]. J> 
( È ~ bin boy; « ~ fîsl) +», + ê) 
Jo) Sek E yS Uu () 
eê) uSRl je lk SOM (Y) 
tekê ŞA Te yaû0 (1) 
û55 Ji)ü lO5 JJ ê 
Sha a Jiy YE 4ı N eêdaS) çû yaS lo şaa û ja9 e42 poRÊSg, cS ù (Y) 
ûrlkar di (eh gûsd êhê ê ga t08 dayk 3 j jw (TY) 

(to -- in vice; to - in plıysical pleuqsures) 
agi ay G he go yeolğ lê o çl (GÉ AS şok û kelka J (Ê) 
J. J> û ^i a Galî "ED aî yê re gja4Nğ (1) 


n. [Colloq.]. 


wallow (wilo, wêl?ö), ı.i 


(Weyle AA ah Ladê e (O) 
-wallower (ı!.). 


gijASlka la jlgad 4 CT) leê Kã 5349Û ' (ula () 


wallpaper (wêl”pã pêr), n. .çayf Jlj» J ejê tl ja (çikê lS 


wander 


WW. „Jyad 4J ù3)S j4ê 1< 
Wall Street, çala Jjy çalê d «4C 04ê (\) aî Öj» 


kekê (çobejl seul çala l (YO Alka ykakê (çalıla Seytane 

Sû kü ŠAavo o pana glka j lC y4e43 (o lSa) lal 

wall-to-wall (wêlta-wêlُ), adj. ` çg«&ıj) js» a eel» 4c 

.(~ carpeting) Qo JÖ 

Sul uj) 'eQû (\) 

-la« (Y) -oğ) !eu aS 'Oa44o (YT) 

wally-drag (wa?li-drag ^ wãl”i-drãg ^, ın. [Scot.], 4A/so- 

wally-draigle, Ij çjeyû G8 !ûêkê (çayê l QI lı Alk (çaSaka 

walnut (wêl 'nut, wêl “nat, /ı. ayê ja (T) a6 () 

aşî çûka ju» (Y) 

Jt5) uneylêl Sas Soy 'e xaf (f) 

walrus (wêl”ras, wil ras), #b. 4 sa<aS çya GÊ lel laê 

4.44 ççê yk bûê çû cççaoa " Seal " 

adj. Gê g2 aS ÇÎ (AA Ü4) les (lê (rê elê ş 

waltz (wêlıs; esp. Brit. wêlS), /!  kSaUal ej (\) gali 

Qralenun gêl çaya (Y) 

adj. onl (laye j leca û (çîka 

vw S95 Jll ç lakas Ç\) 

. (to ~ in late for dimner) :(êa i, goşS S yat A-aa'î ãı (J) (Y) 

HêFdağ ba lı US çoll yew 4 «~ through ) c-) 

(to ~ tlırouglı an exam) 
vf. 


wally (wali), adj. | Scot.], 


û25 J<Sal Gell j cs kas (\) 
f 1te ~ed him into the principal's office.) :ca» ,o,8 Ja (Y) 
wamble (wãm”), si. [Chiefly British Dial.], egjy3 (\) 
Ja0 ekı OB yey QA 'luSAlye 8 ŞA 'O2o5 Jê US *(I3,5Û 4J) 
ê5afa45S Ja1 ja gÉ ak tûla sa (T) lsa 
êla aS 4 gû 'o3ljaSî5 J» «|Obs.] (Y) 
n. JS lı di fo ja yl) 4ı o yC) (\) 
Sû3UÎa&a JS (T) -ÇîjyaS l3 sugar yee anı Ja3 Û34 (Y) 
-wamblingly (@dv.); wambly (adj.). 
wampumı (wiãm^pam), /f.  <qçşoûaa) g~ lakkal yt (çeaayaşe () 
opa «ûl (çAQ pk !(UGûaneu U lSa el şRA êey o SakçalKa yadê 
„u .[Slang] (Y) .êlsaxa»e 
wampumpeag (wãm 'pom-pëg^,. wampum #1. 
wan (win, wên), adj. 
(f u ~ fuce) 


esa) ûr tole) !lluk8)ka Se) (\) 


( û ~ smile, look, ete.) : ; şal ' ÇA çı 0), 'oZy»ê (Y) 
a5345 4y t)2ã çı f33 êr? (Y) 
3j6j (û). jaS&aãÎ» tela, (b) .[Archaic]) (t) 


vi Cuya Kpê de, 'çiak5 çù ya  'UljıSÎka oo) Je; 
vf ûlaSûa oj lO g3 ul AKÎka ae) Êê, 


wand (wind, wöênd), ıı. J> 'eteya c4 gö4aaG4) „AÎk& (\) 
. seepter (Y) çe) Bu çû!» (YT) 
Şê çt gy-d4 (ça (1) (f) 

( magic ~ J) : aS» y3» çsjl3 (e) 
(ukluee) êna sî (çu!9 ce) divining rod (g) 

wander (wãnُ'dër, wên”dêr), ı.i togkîl yê tegel aşe (WD) 
ûl At TI û95 dê 

êa qayAı KÊ) tO AB, 4'a ûsp ^ ff0m (TY) 

Çaye ûd kÊ ka tA (çCı IS y~aS AI gulê ySja9 COTÊ) () 
riwa ûla) ûloY ob 4J () (fa ù ayê 'ueeul ê 

Çay nA apê ûk yey) Oaya lklka çûy 0 'ûaml eyî (0 


wanderer 
ûd S djl4ê 244A (g48 f! AY YE nasê ! a ySn ar) 
GU dez) O ê OdoS qek l2aš (9: 
Tûlê (ewarê OS eka sala) çê SR J skê kc DOH) CV 
( Her eyes ~s.) 
v.t. [Poetic], . ( He ~ed tle [Orests.) :s şa jy lan ' o\ja& la 
n. î NeYe 'u a8 
wanderer (wãnُdër-êr. wên”dêr-êr), n. 'euaj« Sjj8 
ûl aukÊ 4w tûage, Nêg  gueut8 
wandering (wãnُdêr-in, wên”dër-in). @dj. Jè» 'oğ«5:\: 
. ( ~ trÎbes) a j ,K te ya j ' Az 3S (") ûla yak teyka “jjeyten 
ka) ulan) giha la vT. 
; (~ plans) Jêk ê ûa6ö (Ê1 
n. Sölj«8 legal ê Sag û ıı 
lNAS (Okwake (r j)4 Ju330 çrê 44Û) CHE (7 1 (Ya 
Alka Alka çel ' lS jb çakê kû aa Çil) cr 
Wandering Jew, ça «< «<caSdşışa cla kê k~ ça54 yk CY 
Nûzae) y4n 4 j lr? ù l3yAS jA J3y i44 4S 2jl 9 eşka çêlkmw û iş Hu 
anak Wı EWA) kl ya Çere lukêu i lest (çul bêjê okî H4 34a (çı 
cell ù ê SA y€aSo xa, ([W~ J-] CT) Lale glka (33, 4 a5455 
lçudes Kej oj laî ku A yekf 
wanderlust (wãn^dër-lust, wên”dër-lusı ), ıı. @jA^> 
5228 (ça Û TÊ j a48 
wanderoo (wãn da-röö?^), n Aga gê Êê yd jyeaka 
wane (wan), Wê ejê KAL) aye aya ca şaz lû JRAS Sa la CW 
ûk sS Ê uz) amoS AT) 
Dû g45 fo yaya aAT Sêber cikê Û95 1T) 
( ~ing influence, power, pruesperity, popularity, erc.; 
êê lê (lj 'O zê çel Û S şey Ca cld jeyê (Ê) 
n o gaù yy êg şaa li a yalCû Jû çak J< Sa a 
êyê qê GAS Tû leka AD dkawoy) ûs )S (TI sus JêS ÊU r5 
tea ûla jel Û aşa al çey tuşî 15 1Tı 
û2 Îs û & (êêê 
Galayê 4J kala şa yû WI (eaau Çı ladê jêla 
alusyên yi „A5. aJ 
Dûîyê4Nanon «Sj aka sl) 


on the wane, 


wangle (warn”g'!), ı.# [Colloq.]. 
( He ~d û good job at a very voung age.) 
TêspS uûaš KRAL "Şê (çola ja 2)8 lı û05 eul&êmen î. 
( to ~ StqtistiCcS, qcc0UHnIS, etc.J 
ulayklanlkn yaki JI OS Ê) OT) 
v.t. [Col!oq.], QÊ (er lalkî KALA ja ÛRA Sa sS ak aê YN 
SJaznnalan yukê kl O ê yÊ ŞA bT 
n. [Colloq.], 
-wangler (n.). 
wangian (wan”^gi-an), ır. 11o wangan, wangun. wannig- 
an, VEDE DE rn E a r Dk 
Sl A5 jl> (çl yk Şi ogeye şa, J6waı ASAS )S û dayan 54545 a85 “YI 
wanion (wön”yan), ıı. 1 ArchaicJ. 
. ("with (Çor in) a wanion "cle j)4 lekê yj ae q3 Çe û 
want (wiãnt, wê:ıt), wf. 


leyanaÎka gudê 4 a yd U0S L, SS AK) ak 


Nuçe ê çok Ak tı ak 


şa lO AA yu a08 ape ewS a 
ula ê lO ase asS êRRay (Ti Quz aa êê 
( H ~s ten minutes to midnigl1.) 

f He ~s adveınre.) sy yax j) f. 

( A&lte ~5 to go witlı HS.J 2 yış dejê ySjek ma ht 

. ( Your motlıer ~s yeıt.j > ,S8 (ja&d «aã û Ça)ÉS au kı jk V0) 
. f He îs ~ed by rte police.) yê) (jS » lj tlj k~ 


war 
. € W-ed: a cook for a xmall restqurant) ` şşı a <y (g) 
DÎR Cmaz e hO DJS ê jka ead şa (V) 
f You ~ ro eat before you go.) 
WÎ. Ga ççulatêÙ tûş ùp Cuwa la !Oue4 'ûsa ek J C~ f0r) (0) 
f Be didn't ~ for anything. We slıall not - for money.) :-aı» 
laş444 (1-a gak 'O j Jlj4A 'Cay Ol S365 (Y) 
Jola Û Çı a4S aaše y4 aa ([Rare or Archaic](Y) 
"n. È5 3wea Mêşa çt (Y) O aş fanî ' çS apnS (0) 
Xow Ê şa)e Û tw (Y) 
maq li Emak ga (ehê Maka ya fanatîk j (8) 
want ad, [Colloq.], û çêki j alê j wy lu Aa a ese ûda 
Red Ann ek Ke eê n ae x 
wanting (wãrı“tin, wên”tin), @dj. «i ya& aj '!q3&3:\) 
( a motor witlı some of the parts ~ ) :c«S g»yûù 
Lu 5lêù) dt yw3Û fa«S (TY) 
prep. Hêr Nêla () 
( ®- mutual trust, friendslıip is impossible.) 
. f û century ~ five yers) :(g ja çşeşeşyê !6&a4S çoyo yû (Y) 
wartin in. Flikê ta jl yl Û Iso şal !IJo yal «4ê (çîy 0a5 
f Ho is wunting in courtexy.) 
wanton (wiãn”ton, wên”tan), adj. gu ya 'JêhS aa tk () 
Û ı BOJ)N) : SêkuwAaÎ tu 
:Ja aû ûr U NL jê RÎ Zanê anên ö2!» (T) 
( @ ~ woman) 
. f û ~ ciıild) : ;aa ,u ¬ ,asasa€ ' şa ıı .[(Poeticj (f) 
„ Û ~ WÎJHGS) lo ya ja *salî () 
(-- cruelty; a ~ iİtiSWUÎD) :: ye ù hawa û 3a teal ya (8) 
aa lanê NN cew ÊK û cA, (e) 
KERE REB tıS jS) JjhkAvê ya gj O) :[Poeticj (ù 
Je lê MU) Gê (-) 


n. dega çù ja nÛ û Ja9 gî) 
v,Î, Gay Cuşa) 5'12 y4 ŞA Şa ok 'OayS çû lîwes oj) (1) 


Hûr aşa la dO 'lOD® qe AT) eîmrê 
Hêxse yo „Q€ Ù) golka aa o30 (Ê) (ekê jay) û48 ajjed bl) (Y) 
vf. ra44v4k4 Ja i5S Cuhî Jûù Jli too yê4 
-wanfroner fıı.j; wantonly fadv.); wantonnecss frı.). 
wapentake (wãp?ar-tãk J, #. Saşa ekê ka bi 4a (1) 
Wû laê S6 Sl 1ya ye80 û)€ 
lêo gj San „Nakê (gç lŠ uo (Y) 
wapî!ti (wilnîa-ti), Wa yên&ı goy yak çS Qlju û ulu Û 
wappen-scehawing (wijp?an-shê 'i)), f. çöla ala 
e412) 4lj 4 jÙ çşjlaS42 
wap5er-jaw (wãp”ër-jê ^), ıı, fal jayeo çodeyî aê lê8 
Jl3 êr 
-wapperjawed fadj.). 
war (wûr), ı!. Sayê yê ts hS (\) 
BETE EEE Mal) ' wÛûÖ4 (Y) 
. f tlıe ~ betwecjı the sexes) çalê ` yS8jyS8û (T) 
f the against crime and dixegse) :çgùa ù yÉ ukk&ŞyS têkak (f) 
uj. HÊnda çê lalo gal DAS 4Î (çûka ou la ja2 kt yka 
( ~ crime»s) Î : 
v.i lS gnê !naS Saa ' Ua ıl) 
ûua6 (A6la) aa he Du owS GIbkk (Y) 
Dûgua pek 4È Tû kÊk2 «J 
f Tlıe two coıwrntries were at war for ten yeary.) 


at var, 


H76. 


warble 


declare war on, ala kê çêj la û ÛÜÖKRA Çad 
DO Šp lS CIQKA T Aze 4ê lS Mû ŞA çı lale (T) 
go to war, 


wage war (up) on, 


ego yak û aşa t05 anê luyî ka 
'a-a,5 DTWn¬ “ Caka J dS Û au a 
na jo ka 
warble (wêr*t'l), ».: Dê n 
êla agay êğa lı çola kı Çêja asa çêlê + (T) 


VÊ s(ata&ğa) çûle şhola3 (T) (esil çêjê KÊ» kı als şê (\ 
ûroj )a êsa elf CT) 
n Dağ lÊ r0) osûùlb Saaak () 


warble (wêr'b'l), ı!. 
C1a4ko, yl êi oa «Sah u (Ta aya Û a8 yêk) dÊ MAW 
AJeğÛ (eda (ja8 (TO e galek U daa (çat ye S çiyak êù2 

warble Tly çı, 


cù Gu ehda Jo kê 4l Sû a eka (1) 


warble fly, Şe saa aJeþê aka sûlal kS (elb kla 
Gallj1 J ~~ JlanyaJİJ (BT3 
uaaÖûê ro Sao kı at yf n 


A543 j çgnlann û kı nê Şî sÊoz 


warbler (wêr^blêr), ıı. 


war club, itsxyyaaa Sas kaçululağı bı Ow je. ç58ay6 
n lêo te klû 
war ehest, aa Ja gl S J kù (aj la () 


î4 ü AA ıa Cı eya j qijê Olê 4û çel (Y) 
war correspondent, 
war erime, 


aranê Zewanan 
cêjo JlSeoz JlSŠaza J g4 jU Ga S2 alû 
dû0S JAeğS gO Js deş -Ûika çoyek yêkê 
3uj çêjaê Xi l5ê e) kv (çola ia ÊK çl (MD 
ASA ÇAR BK a) où (TY) 
ama pl) ûlOY Q 'OHY »  ~ OÎÊ ) (\) 
Tê QI MIRAS J Şolê (ejê 
( to ~ off evil, a btow, curayırophe, etc.) 


war cry, 


ward (wêrd), »./. 


oy A Gun çûy Û ûl ù4 (TY) 
ae pl têk êla [ArChalc] (Y) 
aze JAZ al Tal (\) 
Ki ilo yaka (ç Û ça (SAS lı SDAÎL Gê too lu û T93ak8ê (0) (Y) 
AJ (o ad ~a (Ù) (lS) Ju bk ê o akÊ KAS 
ê SS a ZALO sk K$ KÊ lS (J) 
GE Û GAKLKAN WÊL tû hanê ê alê (Ê) 
( tlıe maternit) ~ ) 

QÛ u (çayêK (çoguo kc uêJÛ (9) 
wapentake :v) uk Sex» jS helek (l) 
euB 2b û ls uÊ oke şğê4 (A) 
Qelenê) qulê S0 Ene jy Lı zma dla (N) 
lo ayê „Sê yê Û 34ê çakê (Ye) 
wê9 yewê SÎ ATÊhinê] (YY 
Jalî çêl (7 Ja ae J) (YY) 
-ward (wêrd), Date çûk «SU KA U 

( baeckward, castwarıd) 
war darıCe,  çazisa û lSka ça Gejaka (ÎS kSaa la dı SÊkS (ka 
dld yat yk alyê 4 U a genk ka uk 
'Jaš a15) Juûla 


tûl gal uy) 'ûlÉùa) deya (YY Jêk v\) 


warded (wêrُdid), adj 
warden (wêr^d`n), ı. 

Ayê çu xu la Û (TO) ê Bûk ça85 Kı lO Da 0a 

elk çê lS (û nê ê3 luê ça08 () 

ulan û HW ÃALAL QR) (lk jA çekê gayê) (alal) (Ê) 

churchwardern cı a Ji gl )S 


wdar-horse 


wardenrv (wêr^d'n-ri). n. 4lso wardenship, ,t5 ,4çl,4l 
êU QE (çoqê pl yk 

ênê fû yaaa (\) 

AS êl êw l'l alÊ es (Y) 

. warden # 2 .[Chiefly British] çY) 


warder i wêr“dêr), ıı. 


-wardership (ı.). 
warder (wêr^dër), rı. 
warıd hteler, 


ea lekê lı lûl çû 
yan ZU Ka yı lı el )an ja dÊea 4X jl n8 (aS 4ı 
„a yu305e3)8 

." warder ” gak 
SSunude Èê39 uy248 (0) 
şuKE pê çalên (çS yAJU2 çawê (T) 

„haS Ê Au ()) (Y) 

f a spring ~ ) . Çal y€RZaaya lı aU) oş X6 JaJa (S) 

enê Sakê lı du êl yÊ aJ (g) 

NL SAS J Sjyaya êk (f) 

wardroom (wêrd”rööm^ wêrd“room) /ı. «aC, «€ (\) 


wardress (wêrd”ris), ı'. [Chiefly Br.]. 
wardrobe (wêrd”röb, ıı. 


kûnê ÛÛ qud) i4 0u Cnn ûaS çila 
erdêda ÊK (ekkkS go 44aÊ45 (Y) 

-wards (wêrdz), - ward. 
wardship (wêrd”ship”), ıı. Misk ûs la êê () 
luyaak (ea JAR çel lS j ohaN 
ÛSAE) sJkde lj ykS ka Ol uaake Medoal lake (Y) 
ARA Dê 5ne2 'AWê0yê ı (PÎ) (M) 
'utêk Û (QESA yÊ Ağa (Y) 


ware (wûr), #. 


' glaxsware, hardware, silverware) 


He0a9yel0 'e&lS tûlê (Y) 

ware (wêr), adj. [Archaic], JI WW bı Ld ja ME 4 () 
z2) (TO) yu (Y) 

JB çiz Û û00) le ê çûkên êl tw Qu 
( ~ hounds, wire, trups!) :(3,l, ,%«< 
ware (wêr), v.r. [Scoı. & N. Eng. Dial ], ; 


wr. 


takêud4êdÊ yu OS 
Sê9u5 gutê 4p 
warehouse (wãr/hous^, 7ı. Kûl cê633yê) lake (Î) 
<J8 qeyê O e hê hê OS CA yê ([Chiefly British] (Y) 

v1. (çu dJed dSAZk Kun D yayê Ûua 54an Û) lee lı GI) U dla 
warehouseman (wêr hous mean), /ı. çeq lê ÇA, lS 
êêêlyê u laWe (çunw6al5 Û 

wareroom (wãr/rû6m^, wãr/ room), ıı. + 'çl5aju9 
cûd jai ç Uh 

warfare (wêrُfãr^, ıı. gû ka Mþêjwê (NM) 
GıbkÃ têke lu) yja  uSSû (0) 
Je la ja Qaçça lazî yS Û 
êa gla ÇA ARÊ ya pûkê yS 

SA Ha Û O4» J ae Û 


warfariın (wêr^far'in), ıı. 


war footing, 
(f Tlıe army İs now on u ~ .) 
war game, 4/so war games, naa çul Sk kl 
J şak (çêjê y4 
war head, «< aatûğa sehkêryye ççnêna gû taa jı pela jşa çêja 
Az aa3 (ç5 4aççûda dînkî 
war-horse (wêr'hêrs^), rı. Also war horse, az awa) (\) 
eLjaS lû LÛ 4J 4S 4S0Lu4S tel yv0S qu4S3Uk& [Colloq.] cY) 
û eke û U .[Colloq.] (T) o38 ç)luez lej qol aZê Ju5350 
:o age ûÛ (e JS Dylan po jl oa olo yê 4S QÛ ye êJkada ll 


warily 
warily (wêr^ 5-li), ad... 
wariness (waãr”^i-nis), rı. 
warison (war^9-s'n), zı. 


şul WÛ Okê ' ka 
o goyyS ka 4J) <u&toU . [Ohs. j ı1) 
rêdaa ghuAA çç Û) 'SÖana (çoaya4ê (Y) 
warlike (wêr”^lik ^, adj. Hû6 Ad tp yek ja gla () 
( ~ tribes; a ~ people) 

. f a ~¬ expedition) : ,&«- (Y) 
. (a ~ tone; -¬ propaganda) :« jù (ge lêdù ` çaeke ya (Y) 
warloeck (wêr”^lok ^), zı. [Scot. & Archaic]. bek şala 
ASAR gi o lu yu lê 
war-lord (wêr^lêrd^, ıı. Û şer çes lal ' Sba y4 r \) 
-((zlaQa (Xî JAaso0 çç.na 4S (enan d31 4I aka Wa) 
(rale lazê jÜ 4 J44 çêne 45 1a54y42yÛ 4J 14u Û4y) di42 daya (Y) 
kk f Sp 'ua2 0T) 

warm (wêrm), adj. 
(~ water, coffee, tea, etc.) 


uALÊ, (4X) 


. f ~ weqthtêr) :« «a <a (<) 
. f û ~ fîre) :> yülaey (çe aS 'e AS Azû '» Ag) 
çên) êşû) ele yû bê şana çê dey kaç lûl (auf sw (Y) 
Ka wS bû4 lÊ (*) (Y) 
. ( ~ exerci§e, work, etc.) :« şo ya aS (-) 
. (~ ctotlıing; û ~ coat) « )a& (t) 
Qalê agekkê, kukÊ (0) 
.(~ supporf, encouragemenı, etc.) :„,«8 ` wKx (0) 
yîaojayî 'a ya )ka pa) 'eya€ «US ıY) 
. f a ~ welcome) :jaaı ' ışÉ yeya& 'ey«S8 Cı (A) 
. (- thanks) : «< +»: :-) 
. ( a ~ embrace) :ş ,aS *jy-~a '& Ea ya-Š > ıi g) 
„ (~ colors; û ~ SHURSeL) (Ayça yS (şûlê 4S) Î6 u & (5) 
. f û ~ trqil) tê qga nk lA W4 ÇuğÙ 'ĞO Nûn yA eo ê (YY) 
(Ane) < Göçlaa 5a)? .[Collcq | o) 
SI sWlka ga ekla (ûğaau0) ê3 û -[Collnq J or) 
( We made things ~ for him.) 

aûkadÎ pes Ole) aÊ gê ([Colloq ] së) 
puAŠ 1Me yad kı tekê A 
rojke yS l0ê çeegêS (çêk lO9 ku 0) 
rûsî Lê A to yêv8 gutî 'okya SA 'Ûlak& 3» (Y) 
Ù5 (elê kı Guekê Soa5 gî A) (TY) 

( The sight of tlıe children ~s my heart.) 


vk 


adv, 
LA. 


Solê yê to lalaa êþa (Y) cey ayı pokÊ 'Ouş suaÊ Yı 
Tù OAD2 Ja lO9 c92 çe ASA ê ye Saa k~ t0 a aT) 
( She ~ed to tlıe room af once.) 
n. ay4 S elkS tûş suksS eyê ae *unÊ 
warm up, DûspS jaz (l) 
( Please warm up tlıe engine before driving re car.) 
. ( She warmed up the food.) :( pase» ly») + şa yS » a «*) 
.('" warm over ' aşa) 
Haa êê goç he5 ga (T) 
(The baby warmed up to us in no time.) 
HeySunAk Jı ooSeS U Û Şê a Od)S 0Alyaa (Aka (Ê) 
(to warm up before a race) 
warm-blooded (wêrm”blud 'id), adj. «< şjejkt çêyê (M 
rp nAŠ ÙÛS !eaŠ nne fe ykS Çûyê (Y) Gezê çeulaã US yazlll) fê pêk 
«warmbloodedness (ı.). 
warmed-over (wêrmd-ö”vër), adj. [Colloq.], 


gla SÛ kı tê yama î kı ler koga 0 


CUDA) 


warp 
( ~ food) :» sa3a; < 
„ (~ jokes, tales) :+ yi ja gû şo yu *û)S (Y) 
warmer (wêrm'”ër), ıı. . ( a hand- ~ J) :( Xû) şo ya yî 
warm-hearted (wêrm”hãr1id), adj. tûy alê tC lo yêke 
êê qa, 'ejaala 
-warm-heartedly (adv.J; warm-beartedness (r:.). 
warming Dal, ela ü jk (Ö5 (çSMqeyü toye yê (çoyê 
Ù awgû Aa 4 gahu Sa aS (ç2 Ji ÛSoaê çeelêŠ çl û S0 sosêa 
warmish (wêrm”ish), adj. ejAt eDaA 
warmonger (wêr“mur) gêr), /!. DE EE 
„Gaz çe U Ciz cle 
-warmongering (adj. & n.). 
warmth (wêrmth), zı. Lez lejA8 fetan (M) 
(3n heê l yê yanı fÛS çû 'Nyeêê Oê 'Neeuê8 Cuwlê (Y) 
>a) 43ya JJJ ç^ ço MA Sû 4J (doy Ja4 ç454Ê 43su4a g44 (Y) 
warm-up ( wêrmup^,ı!. CC cojSestt Şê çêla çia (\) 
TûS ka J3 
f The specturors watched the players go througlı tlıeir -s.) 
Jo ûlkya oo 9oo Jiçu Seo lel (LC 8 TAN ya, 30) ùaşe eo: (Y) 
ASAaççSe ya dla ap Ji Çap eS 
warn (wêrn), v.#. :ogu Sl, ya (l) 
( We --ed hint of the danger.) 
a o WASIL gêltê 'o235 «uf» (Y) 
( You have been ~ed against smoking here.) 
êh af ça (eSWAN 'öy ûr 54êùh (Y) 
«i qab yS yê Ji sa2 JûuHeJ lÜ jı çîya ên Û û-3 l8l (ça (8) 
dû baK j UO X35 
v.i. Da yalan $ bs 'öJ5S 38U 
( A rattlesnake ~s before it strikes.) 
warning (wêr^nin), zı. tel ZŠjal teyûo Sl aa Mella Éö 
Hû la8 
( We gave him a ~. ; She paid no «ufttention to my --s.) | 
adj. tejê yS lay lı çala 8Û (a ta jejaSl şa te jo yaS lu l8Û 
f He gave a -- look . There were many ~ signals.) 
-warningiy fadv.). 
warp (Wêrp), ıt... lö xeylsê folasê 'ûyaSlê osê tê (0) (M) 
êgin 'lsol solo take lal çolê (qa (O) -Çama1 
ela (çaê )ya Û ta4 çe yeoyS lı ak lûl kd ekê, (Y) 
JlAa a yol çiy) J çel (Y) 
So yê Dk ALAN, ûbaAS (çi4 lı owe (Ê) 
Az (Ö4 çol çê lkw2) 'o Û (9) 
alyê !Oku5S gille 'OoS0 tOSoSê teqod0laa (\) 
êla ŞA (ğo @ 0) (Ta û3u5 Cıj42 
. ( @ ~ed wid) yan çû :ÇIa&3 () 
tûy 'agOlaSJ 4lka 4 'O-01 yê (g) 
( a - ed ştatement; ~ed ideas; He ~ed the facfs.) 
( P~ two sticks togethter.) :çaş û ùq €) (4e yaka (Y) 
êka yla Ja ayda 4S) il (8) 
gazî û Ok 4Q ûAS ê kûASI) (®) 
Az çU sul qal, ga Bla 'OopS ù Ü ('D 
yê Qay l'ê layî lu Cita ls 34) aş gılê (\) 
( Tlte board is ~ed.) 


v.1. 


başa OA fol lO yê 'êyaSs () (Y) 
-!'3ê >® çehar) GÖJ 4J () 
HeldaS) o tf yA AL AAI) G4 4 (Y) 


war paint 
-warper f.). 
WAT DAÎTIÎ, ki SAX ça Ko jykekî kççalaa 454a4a j ÊA (ça ja CI) 
ego yêkê Ö> êdê oo ÇA j gla ykey «i 
eyê lu şuhkd ayaka û (rane Wat yu vl Sina] (Y) 
gla a gla hekê L[ SHanı) (Y) 
warp and woof, 
warpath (wêr^path , wêr”pith?, ıı. Ena (ejê 
Halay êlaê 4J û$zez û kaç Ka yêke Ka çakaê 4S ao yaya) gêù 


on the warpath, eylê tb jê NEK2 jı esll (1) 


Ak Cu la m2 ja JÜ 


233 Yi EL an 
warplane (wêr'plãn^, i. ına çaS ûjê 
warrant (wêr ant, wãr'ant), /. 

dl yat ke laf jn (TYA SA çan (Y) 


LajI şkê tok K (D (Ê 


Halla MLR û (j 


dûjleke Û QU 4J cla dka şûbê çae, [British] çı 
a3a. ASA U olî Aa yêra licê) 
( a xearclı ~ ; The police lıad a ~ for his aqrrest. an arrest + ) 
Jndkê çon & OS +é Û a (i 
v.t. tûla Jêêkw 'Du)5 rewê An 
( Tlıis materiul ix ~ed to be pure xilk.; 
HI - lıim an homnext and reliable man.) 
GçuaŠ kal) Ola û 'O!k Cı dawe» (Y) 
Tû lgat3-a LÊ “Oran ! gej 4» (Y; 
( Notlıing can - such lıarsl treqıment.) 
AA aS Û ake a û5 jaeAkAayo0 2 
Sune ûl çe 'OAQa êna Aa [| Colioq | (@a 
(1~ he will be tate.) 
warrantable (wêr?aıu-ta-b`l, wãr^an-ta-b'l)\, adj. + ı-«&j« 


ge) 'Jl93a 
warrantee (wêr @n-të”, wãr'on-te J, #. jU ala u4 clwea 
warrant officer, JAnakù (çe Cl« 


warrantor (wêrfon-têr, wãrfan-têr), ı. .4b5e warranter, 
Ak lawöd 

warranty (wêr ^on-tı, wir^an-ti), /r. Aa lu dawes (li 
a (im ta» baja, (Tı ûla~ Û 0a akerdê 

Ag) Ak (Aka ke çç154aç ça00 j yê KS o go j lek ayê 4J (û e skû-eoa (Ya 
ARE S33 çêl kluen jšl3 (sna su kûl) gel k5 o je, kS KÎ (el 

êW3ù (yê AS ja Û AS o je) ueo) golê sukê J (E 

uA (DÊ lı ça çe êle Û LU al (Êl 

warren (wêran, wiirfon), ır CS ayas sue Uê çay 
Co gjAneo) pû) çe OAA qı Sk aS çel8ê ah TO al, 

êj heynê SA yê lı SkSe aS ^ j (Stay (Yo kê ja8 Sela S (e 
warrener (wêr^on-ër, wiirfon-èr), !ı. 
Jlj r$a sul lÊ Şo e ayna 
MASA ey l3 


2)3 Û çelê 


warrior (worfi-èr, wir^yêr), ıı. 

JÛ çu» j UCêz 
warsaw (wêr? sê), /ı. 
warship (wêr ship? ı. EA 
warsle (wiir^S'1), ın tiyo warstle. at ê4 S3) 


sud aka 


û Sas yan8 Û os çoyê êê kw o» 


NE 


dr aA lk sS 

wart (wûırt), /ı. aS alû ASA ka VÎN 

Qejaj RÎ Aw eu LT 

Apûma yê DA gekî (KÊ ja DAS TUOT e Ûy aY 

wart hog, Ana lka yebaı (Sans yı o jk aa 
war-time (wûrtın ^), #. 


w artv (wêr”ti), adj. sj iSAÃA t luAS44ùê ty lS aU (') 
ê? 4SAAûa lı AS 1l 4i (Y) 
war WÎl00D, (S4x Koêad çalak (çl îna Ûû) dka çulala 
(Aûy war CI " çuka) 
warvy (waãar”i), adj. Û gla 4î şaSa ja) EÛ 4 !gejî 4 !Gıaa () 
. f u ~ individual) (daa 
(a ~ look) :ospîla o swgala yap lı geî J tl lay (Y) 
-warily fadv.); wariness (zı.). 
wary of, case duas U abzê (çU ga 'öam onî4 Û 'oaz Olo4 Û 
war zone, 
was (wuz, wãz; unstressed woz), the first and third person 
siıgular, past tense cf be. 
wash (wêûsh, wish), v.f. ö yahu yê to yêk Mayê tokê (\) 
o lkûSjka jö 4 'û3y5 y4 (T) û5 çûyl 'eyêuyS JU (TY) 
RAêa j bo kkaka TCmÊlyalo '(kjes s2bau tJ ja4ê) e şyês yê (§) 
lU) ( ~ Off ~ out; ~ away () (e) 
( Tlıe wavex ~ed away tlıe sand.) 
(f The waveş ~ed tlıe stick away.) : gu; *g3y».:~ away) «) 
H(êşo5S O Peu4S G kû oja sêr) lo 43) 3,8 (l) (1) 
f Tlıe rain ~ed gullieş in tlıe field.) i 
Döo a 'inl lela tûn] Ul fo yA  ~ 0U; ~ away ) (-) 
( The food ~ed gut tlıc roaıl.) i 
. f Tiıut soup will ~ silks.J : >5 ga `ùny3è (a (Y) 
TAS ca û95 ÛkkS aa (O -OHoS42)e (A) 
ûlJsal j teyo 5S «Il E 4 (Yê) 


Jk şêl NÊ (ç2 y0 


(aS US (ça yalo yS ka Qe) ÛD qûz Jout Jalê O5 qeyûkk (b(M) 
Qe ARA akı IS (çoyo yS ka (SI) 
a OSÊ gla pa o3 gêxwez '(Rê 2 “(^~ UD) (0) 
rûd yê JORA têye sl (e duyê J TA J> (h (T) 
lkae pÖ aşa lı ok aya XAS, ö9 bê (Y) 
. ( Tlıe stqin ~ed out.) :ç& <) yö sa» 3 (5) 
MJ3Janê) erlU lu «( ~ Q Ver; ~ against; ~ along ) (e) 
GQJjanên eyalê yûlola ê 
Sûsayê tolê ya, lûl UL to, A ~ 0tt; ~ away) () 
f le bridge tad -ed oııt. ) î i 
Q UY Gı j GE kan Qele têl eto 'ölşêo (Y) 
GEL Jo yêu Cak Û o you &aEE uwd jê [British Colloq.] (A) 
„(f His story won't -+J : «ya 
Û RS (ek lê la aka kı ef gk a aT ûe tk () 
Gull (çolê 4ı (çodea <8) ey laya (çakê, *lSÎa (Y) 
.ç swîll” »„,î hojnwash " taèşsÈwa) 
JUJ (gi Janê (çela cen o lalka Jack 0) (ê) 
„ia. LOMA Öte çekoka pk (çaê slbaf () 
kaj usûl lı sege yÊ yekê ceyas J çîlU (9) 
Hê 3eli kS jA (çS û alkclê ÇÎŞA yêh:ı) (Y) 
Jll A jı a îdaılka J UY ya) aa) çae) kel) () (A) 
BAN SJ kk tebê kayî (go ie) Oj) (2) 
Ces qulaç Sêdî GA! lè (Ù (0 
AH Cma aû û io gg (NM 
ger ekê ap ûk ya ki çak Û baz u (1) 
rinê VR DN 
Pa Dn Ê Ke a Ka r 
aka LL ORA Sk Ek DÛ kwwkake j) u y2gla92 (ewbù VVY) 
( a lıqir :- ; a mouth ~ ) 


waslıable 


[ 7hiş soup ( juice, teq, coffee J i» mere ~.| 
iyê çAkA a aû (Ml) 
çeyên pê Gil o yak yê nn AX4açça4aey yk lı Û [|Cclleq.l (Yv) 
cçegeollê 4ny ja o çunSkana çeyê pê şkan Êş 
ddj. . ( a ~ dress) :» şû ış> Çe, Lı dûqçıo yı ya (ı6 (çoğ-~ ù y\g505 
come out ir the wash. [Slangj. tûle Jl» a lûq (l) 
Tû jkS (dl ka JM (lar ûî Wa 
( The situation may look hopeless now, but ir will atl come 
out ir tlıe waslı.) 
Jù û çı SSh®jo uu kO lA *Ûû jkS ges (Y) 
wash dowıı, 
(to wash dowıt a car) 


Qaş (şalê 4) SE Oa (\) 


gegêyipê Goya dı WÛ ea U aka û05 aî çeytaoylaê U ÛY) 
wash one's hard of, AK çe Î şad lUKA J ûuwed 


wash out, HA nûye û hûJuI, (Y) SARÊ çae çekê (l) 
AL Û jê 4J) OS je3 aÖs524e3 J Slang] ce) 

(Je yûùyê 4J) çeylyê 4 oKASS «Sj û Slang] (ft) 

wash up, ê ê Uj „û: [British Colloq.; (ry ê) (0) 


washable (wêsh?o-b'l, wãsh”a-b'l), adj. şeşe a2 y&e» 
igîota poyCaz (Šej U da o yikan 
wash and wear, Dûa yîş (a (J542 434i g Co j ja3 'Z 3az j u jek 
(~ panıs, st!ıirts, etc.) 
wash-basin (wêshُ bãs'n), ım. [Chiefly British], 
wash-bowl. 
washboard (wêsh”bêrd“, wiish“börd ^, zı. ê saza (l) 
ê J lrd ÎS jana Ac Ja je 4205 bûjî 52ê 43 
Janê nS yê jı o jkþaAAı çêl ê3 nı ASaka2a3 (Y) 
olaq gula uh 4 AKU gRHKA3A (T) 
washl-bowl (wêsh^böl', wãsh*böl^, ıs. ıu yhayea 
Uê gla ynêJ j ûkwel çAN 0yê 
wash-eloth (wêsh”klêrh , wãsh”klêth), ı. Ere 
AXÎ) doş (çuyêên i5> Ana donê 
wash-davy (wêsh”dã® wãsh'dã^, (ûk Û ce)lq 
washed-out (wêshıout^, wãsht'out?), @dj.»,»,+ g«< (`) 
pê taîêy455ka tae «[COllOq.] (Y) ajo xo2 'e goya -Öaey 
gl«Claa 3ê) ' ûk (r 
washed-up (wêsht'up”, wãsht'up”), adj. u yê (0) 
„yg5y«&Sn ty j3 [Colloq.) (Yı +yue yS JU 'ell 
JA QÛ tayîyaSê ue tle K4 May ça aU yê J Slang) cT) 
washer (wêsh”ër, wãsh”ër), ıı. ŞA Öj 
agha û çali paa OU kk kCuka WakwT Swaak5Îkê Ak (T) 
O nSnk A53 j Sah Û lo JA a 
Rê þ Û j< Û J> (şaAaa54a (Y) 
washer-man (wêsh“ër-men, wãsh”ër-marı ), ıı. «Jl 
dy, a, yA Ja 
Ayê J> sla yê û 
tel &) 


washer-woman (wêshُër-woo man), ı. 


ûr yê SOR (1) 
Jû gwê Û jl J Û S3SÎka (î) 


washing (wêsh”in. wish”in), /. 


DUR n DD r 
AA dank hêk lên a yû kı aj () (t) 
JlDÎ U (çê ê aim) all alê (9) 

eynê kı JR pêz) gel 4 gî aA je çl> wO (gç) 
OS kkS yaaa OS Jêk oaa loH5 (®) 


„sÛ çı JûJal ç3 çoyÖnulgê gl Û bayê jAkê (Y0) 


waste 
GU êlê 4) A gla (0 
dj. gIhaA Sa (Rê Jı 'O5y0ê (ê 'Ok& ça 
washing machine, alal (çağê Ja OA Ja çsklaSka 
wash-out (wêsh”out^, wish out, »&»J& êdl; (0) 
HG laya&a, çyh dog) gÙ 4 ay4 
AhÉÎ U ekı aji Ome god (êja045 ö4 (Y) 
(Nûka û çîqal) aüö y5 4a „SS ı[Slang] (Y) 
agınû lal A gaw g4a SC şaloo şa (EnkS 
es S û aaCk (ê yS 2) tos ak84 ([Slang] (t8) 
wash-rag (wêsh”rag^, wãsh”rag J), ın. - n. yewa» yû gaşaÖ 
Hu AEZAê êla j (Çù (çêyê J çia Û) A ala ypo pêkwênd 
Hu jakkarê J g Garê J gû 
washstand (wêsh^stand ^, wãsh”stand ^, #. qayl», te (\) 
Ji42 a14 (çu yûRao3 (çeyla ji ya (Y) ÛJ jAanr UŠal y4kacnnke 
washtub (wêshُ”tub ^ wiãsh1tub, im tekê Ja çuka dûkê 
SUAd Ja çêja9l U Gudî 
washwoman (wêshwoom n), #. # waslıerwoman. 
washy (wêsh”i, wãsh”i), adj. pê çr gödaz 'öaay (0) 
. f~ teq, coffee, soıOp, etc.) 
(42)9) Jay 'Û(5 (Y) 
Hûnê (rr lê lw çu Jêk Q9 (Y) 
wasn't (wuz?'nt, wiz?nt), : was not. 
wasp (wãsp, wêsp), ı1. 
dgîaêjarê Û eta Sanat (So) all a48 yU yS WwaS (0) (Y) 
waspish (wãsp”ish, wêsp”ish), adj. „usa<l şod e) (') 
aja gê !oyllaya Ja) 'aralkaya) 'eak5onw (TY) êl U 34ã yÛ (Y) 
-waspishly fadv.J; waspishness rı1.J. 
wasp waist, 
-wasp-waisted (ad4j.). 
waspy (wisp7i, wêsp”i), @Wdj. _.çgaes all yeo e) cl 'çaallyey ye) 
wassail (wãs”'l, was”l, wãs”ãl), zı. CC ceyeêlsjls 3 lG) (0) 
Aç ala çêke g4ê yolê TU (Y) 
o ytê0 lê2 O4 Û (Y) 
no yaji g54awilay€ ([ÖObs. or British Dial.] cs) 
vê o qAûo ly Ja j 
v.f. o gêٍûS ka (ed yê Wı o gji0 ly Jly 
-wassailer (1.J. 
Wassermann test ( or reaeti0n ), :ç&j«-l» çeye93y4:3ö8 
ay8 g03 çaltîska "U dûkê û çîluê ou j «SGo 453 X485 
wast (wãst; #nstreysed wast), archaic xecond person- 
»„ingular past of be. " thou "J&J e" was" jS gezê 


~ê) 33anê ÊLEEA ta) pe3 jo) (\) 


al lı çç 343Û '«Îl yoa o) (ço439 


„ (thou wast ) :( xûaov,So (jî «431p) 

wastage (wãs'tij), r. ledê te jel yp a«5 J 'oaş> ûd (0) 
. (the ~ of time and mone))) : yã 'çl3)xè 4 (Y) 

g2ê (ik Mal oanê ûk (Y) 

Jyana şokê çek kê (ço yal ayî (Ê) 

Sû5 Ja5 föoy5< ùbbûs (0) 

Oyay04 teyê ZA ga oke yu gûla S4 (Y) 


waxte (wast), v.f. 


kû4) laê (ki '(3ã5a Hê di3ê Kù) O pS) 'oyo515 yy (Y) 
l3l û 'ösuSJ la 'öl3j.nê 4 (f) 
l9 J gkaS 4 'ûla 33 êwoJ 4Î (9) 

f You ~d a good opportunity.) 
vê bay) (em ed3) e yöl5 yaş c( ~ away ) (1 
f He ~d away hecause of tuberculosis.) :çkû lalã )ûa 


ûl uSal yt 'öay>ab4 QÛ jê fe yGek êşû şaş gA5 (Y) 


wastebasket 


JA ko a MAK) a y4a2S L[Rare] (Y) 


ûlsarêe Se azê8 06) 

qdj. sya yay Mê jey J aa ! ao lsa ! axe têw lV) 
„fr tund) ua 
. (f a~ product; ~ paper) ¬ajaS ga ` ıl 33yê `4 ; ,~ã& ,Y) 
. f~ ener) : eau) ıl ya lS ? ıl - s34 iY) 
öaJjojeê Alana gêþJ '( ay8 Joae) 2 şêejey say 2W 4J (Ê) 
. f û ~ pipê) :öheo ~a çê ' ja al» :)> çe) 
. (û ~ başket) > Jj) lı (a) çh 'êêad09 (rî e ûlÖ t5) 

a Sêxêey ! êk j u 'O Ulu ' nê ey J Sa J Je sea u) 
Herê ya lS oêy uSAyê JejyaS LT) 

( Berlin was a - of tumbled walls.) 

rûoa5S9 ku4 'OS U ù ua bê 'S'9 xeês ıl) (Y) 
la J _aa$ «dO 2 Zıkwêd 4Î (S2) 
54i toll- têlek 'oyşêşya sS u2 ê 440 )4ê (GG) 
giuuùyi rS dS cê eê NO kokê li (Ê) 
ênyS O loy Sk) quli Û kalak îşê J» (ê) 
eg ed gU pu laz 4 aJ WE kê LY) 
û lo nêe 'C ı354 
dti &Akan OS lêş 
tûla 24aa4Q ê 4š 
ûla nîk ŞA 4448 
wastebasket (wãxt/bãs kit), #. 4fso wastepaper basket, 


go to waste, 
lay waste, 
waste one's breath ( or words ). 


JiIoê3ê çûk 44 l5 (çalek Û) çaSalkî 
wasted (waãs'tid), adj. NEWEYAN tnB ka gje ya di oa ew ah () 
(~ energy) 

. f û ~ life) : ş)aj pên ` aya šnêaı (sa) 

( ~ words) . yi y3 rên tez telaS çye (Y) 

JJ5 Ja5 yS çay HT) 
laylaye Cad (çê ykya sı) all j jaašl gO guje) Seo (Ê) 
( a ~ body, face, etc.) 

Hel) gal Masautwk 'jaukaıî -[()bs.] çe) 
wasteful (wãst“fol), @ddj, > jöoağ pên <i ê S3 Sızos ' gŠû3ae3 (\) 
( a ~ woman, Society, etc.) | 

Azê yal > AS j8 aS 2y (TY) 
-wastefully fadv.); wastefulness (?!.). 

wasteland (wãst^land^, ı. 4/so waste land, Mûê j 
tê yay lêê lae) QDûy 

wastepaper (wãst”pã pèr), ıı. .44so waste paper, «ıs 
giuaa yê yS ÎAS ça 

url kad (çoþ lelê) o0! u0 
eo li 4ı ala N Xazwas ` yes a rêk el 


waste pipe, 
waster (wãs^!tèr), ıı. 
wasting (wãs“ıin), adj. bU jel #yasa ya j şa lk Ga, (l) 
. ( tle ~ countryside of ,Aamerica) ,ş» ,ù4 
Û ~ WEQF) : yekê yl ` A81 y5 + au û ja (f) 
oyo yASSk jj! jAS Oê ça 'okS)N y1 a6 'eyeoêS ayy 'ukS) a0 (Y) 

( a ~ disease) 
wastrel (wãs'tral), ır yiuayeu çêket es jrêk e kSAwaS (\) 
JUJÙ ûda Çê waç wê çı ySak45 (Tı ê K Zad lı 
watch (wãch, wêch), ıı. gutê « 'ouyejlalêù tU () 
yA ATakn (Ya sukê ja 
KS çul SÛ * oU tape zal çolê u) 
( Keep a elose ~ over tlıe baby.) 

ESA yaS Ê kaz awji kê ê iW BA Ok (Ê) 
raki li tûl (ç3 MON KU (O) (eslağê lı ûl esl (çwad cî (9) 


watcfıword 

heka JKê bos gökwe? qîoae)êl5 CU) 

êjukn AN taye gSê4 «[Öbs.] (Y) 

û Sj OS je eqedak çîk 4 alt lu) çağ «[ÖObS.] (A) 

: ûlan u4 aa345 «[Obs.] (9) 

AJAçç adan (çS ak28 ou yþêa0 (ç4 (l) (Ye) 

eRênS (ço205 (gp -4ej0yla ıl şakêkS (Çı) 

LA Şênê pê yosS)ay Qi DKS AÛ ê5yÊS2a5 (\) 
lg5S e243) 'O0o5S çel y4 (Y) 

UR l 'Oaş 0 WÛ tp9j5 çol EÛ taş eal l>! qo3l2 (TY) 

. ( Most people just ~ed.) : a yS uùš 4c ` 3,)5 yı4« ($) 

„(W~ for your chance.) :g sş\sûn 3y (soy «~ for ) (e) 

f. EAU têyê 285 tuyS êla (\) 
êda (ç3 JÎ hesouuo 6% hS pa4y ' çh ua 6 ûloaku4a (Y) 

gula 80 yoasaê J» ösy5 a4a (Y) 

. ( P~ your chance.) :>sşı»<sa 'o3,S ise» (t) 

ay egopla 4 fûyyşe egal pla 'O208 çul f Ù tû8 qodala (9) 

on the watch, Seqkê ka a ùdy5S ölajeal2 'Oasa Çiyê (o8 
watch out, G2 332 <l SÛ sl 
watch over, tûla ajoya û 'û95 gulla föou5 ewk 
'ö9y5 çl Sû 

( &!te watched over us like a motlıer hen over lıer brood.) 

watehband (wãch”band, wêch“band), ı. ê Û sè; 
Ju 

wateh cap, lance) aleo (lut (çS 
watechcase (wãch”kãs^, wêch”kãSs,ı.  gepayis> JÈ ld 


2)1 
wateh chain, JA lu (e ûkÎ305 (çala a) 


watchdog (wãch”dêg , wöch“dêg ^), #. CC 'plaawla û84 (\) 
Nula (îyê Jısul5o4 ae03y42aen çê ) O ats ki CT) wl ç4 
. (a self- appointed ~ of public morals) : ye,u 
watcher (wãch”êr, wêch”êr), ıı. aşê akê (l) 
Jaye (çoBSAN (Y) karê k2 ! 4) fêl l (Y) 
adana bûa gle (9) Ê3 KC quîSkQ (b) 
.Onlka 4l gj See Û çShaS lı all yan çê ol5yl2 bı jû şê (1) 
dûa )alaa çi J Jûfu&eu 
watch fire, Û yal çS û sell keki Sû 
watchful (wãch“fol, wêch^fol), adj. tu ù tU () 
. (a ~ guard; a ~ eye) :&ùa ' ,k&ja !0kS a y3ê yl 
Sa Ouêê ` lak tık& ça ([Archaic] (Y) 
-watehfully (adv.J; watchfulness (?:.J. 

watch glass, EVET TE YADO 
watelı guard, Ak lu ççlaîêl5 (çela) 
watchmaker (wãch”mãk @r, wêch*maãk GT), ır. .a?te« 
watchman (wãch “man, wêch”man), /!. öllG (\) 
ala. Kù pê j alê 86)15 4) 
arîn t4k yê> folk SSÊ taecakuka (Y) 
ıJ lu çeyê (çakê (\) 
„ç" New Year's Eve" ûsa) 
HaknûÎS 4J Aa)S 4 Jl (eut ççêyaşa (Y) 

watch pocket, haîy315 çJk& li 
wateh-tower (wãch^tou @ër, wêch^tou @r), ı. AU 


watch night, 


«i QR kG BA4 (çal ((e)ê çae 30yl2 ji) çulêala 

Q8 ewî 

watehword (wãch”wûrd^, wêch”wüûrd”), ıı..password c\) 
. ( Let our ~ be freedom.) :çs& ; s3 (x*) 


e38 t0 K> les lad (mî) PY) 
( above ~ ; under ~ ) : ;ù êk të) jê aê ıı (Y) 
. f high ~ ; low ~J :r lol je Û oe, VJ yû AÛ (g) 
urîhAS gende š3 )yÙ (Ê) 
Hû du8l4a gû el? la > alû (e) 
( Diapers must be rinxed in tlıree ~s .) 
(ellAKka)ye çûwe je) ç5 (eyê (7) C0) 
Su lySûka (çal kê haka yê telal (sa) a ri (Y) 
lel çeyê (g) 
. ( mineral ~ ; ammonia ~ ) : ,aliyı\S tı „ „€ ù (A) 
. (f a diqmond of the first ~ ) :Çpa gına ea, »%ya (5) 
. ( an artişt of the first or pureyt ~ ) : ç&& + aU û ` aga kl () 
Jj9 dea j „kû guz wU J jkê jul kê a j-l asa f") 
çgÛ ge s38 (M1) 
S32 (çA5kala yk di çl) kı cla kû ba jS (e lêv ÇÊ 54ya) () #\Y) 
ojj) OA DA2Îka gû çûkê tli AJ yê Çê- aS je» f) 
v.t. . (to ~ the floek) :şi» yè je ,ût(\) 
. ( Large ıtanks were there to ~ the troops.) :g'au ,ù `» ,è (Y) 
. (to ~¬ the planîs) “case 3 ş 14 .J'ğ şe »*Ş) o'3,Ö (Y) 
Lo ûùa Jı JÛ '(a2a LA. Gulkê A8 Şa û) o ldASI, jı Û (8) 
êdî lw aê 'O4yS ê 'Qu Sba aû Q95 >-4, Û (%) 
. ( &he ~s down the juice.) '»şe»)Sşa “55< »è (\) 
(pkk, yU) OR Çele J 3a4d p42 y Ana»» (Y) 
Ala êy ySy U) caw aşe jlll AWAL eo) çel)» çwdiyÈê (A) 
vê  . (Her eyes ~ when she chopy omions.) :: ş>; sy ,ê(\) 
Dê ykaod ûlya yû (seo) ù8 Û (Y) 
( His moutlı ~y at the şight of food.) 
ûd >> Ja&al yU :Y) 
egoênajîi sê Û (Ê) 
adj. Ù Qe gÙ 4 34a 0 ^ ç yê (M) 
„f~ SBOTFtS) :(g )Sse» M3 yû < > jù (T) 
. (~ plants, ~ birds) : 5e3 ı3 ,ù J > s,è (Y) 
. (a ~ wheel) :(g)Se> ça „êdê  (gAŠe3 jU 4ã 0) (4) 
.(~ DOWEF) :(he)S) çaeu lak Û (çoSeo Guvggua jù 4^ le yÛ (<) 
( a ~ blister) :a,ıö yè '!+ ıl (e) 
(çaya Gêa lı è3 yS aa, 30 S65 ö2 saê (Û 
. f~ qods) : çalek, ûğa aê» yê a (Y) 
above water, MÊJÎ AA (rb a04 kaklka yuSukû 4l 
ayi f ck ut sudê bw 
by water, Lala lı yp 2ÊaS 4a 
get into hot water, taş J ûk Oya @kla jO çêyê 
êdê eê 3Û ekagê 
SesSSb J coÙ 'e>Û J saê (0) 
Hae yahu ySaEG ja4 (çoSesl çê f Do) Gela 4 (Y) 
( Your theory does not hold water.) 
in deep water(s), Qay Sbê SA Ê aî yê aî 
Day AO Sanê Û êyê 
keep one's head above water, aşi êu2403 (a lêlê 
(êle) ûsşiê ck f ye gûla US4K n wiyank '(e yl ele çayê) 
like water, 
( He spendş money like warer.) 
make one's mouth water, 


hold water, 


DÊ kı Gıwod lg ÖRaa (OS gutê el Û deş 


to ykaêd Kûlan qÛ O95 sev 
êseke AŞQA S30 


make ( or pass ) water, O9J5)a4 


Û (1) 


water down 
throw cold water on, toyê Sol cul tûJ)5 lay4 30 ççÛ 
3a... Êla Û sû) lu 
( He tlırew cold water on our travel plans.) 
water under the bridge ( or over the dam ), Jl5 «i lS 


oyi jASiê a aşa Aka (ekê î aşa Guwel WÎ (ekê i alyê 


water adder, sÛ çole 
waterage (wê^têr-ij, wãt“ëêr-ij), ır. [British], êê (0) 


o yê3cl yÊ wû (çlşaS (T) -pala a ûkaS û <l gp Jay Ù 4 e y1al yê 
water ballet, çal o yAXûı AS qal ıaU sila 
DA» 

elê gaêJde 
sê evçeo y8 
U jeu Û«S j plSla) gal gÙ (çel çeyû (çeaill 


water bcetle, 
water bird, 
water biscuit, LşoSed Ckwjjad ûda J JÛ J4,0 4J 4C08a8ka 
water blister, aû «J o êğa (lokî aû ÇEM 
water-borne (wê^tër-bêrn ^, adj. „aş0yaS gût (3) 
AB OU) o 0o58 e hênS aa kê gi syÛ 4 (TY) 
HGS lona) aş) Jaa yÜ !ao3 gaê oj4anaa (çeşn jly (çû A (Y) 
f~ diycayey,. germs, ete.) 
water bov, ala ... KÊ) ey çaSÊa dek2awea 39) û8 şi 
water-brain (wê^têr-brãn ^, wãı*ër-brãn), zı. - gid. 
water brash, - heartburn. 
waterbuck (wê^têr-buk , wãt“ër-buk J, #. yt Sû 


eşğad glSle) pola, galalê J ola ê ço aS OSÊ aþê 


water buffalo, PEVA MÊî 
water bug, sa çal ayda 
water chestnut ( or caltrop ), ca se») Jè çêssa€ 
water chinquapin, akaataê (çû kolkê (\) 


(êllşykeÉ 4) 4S»ya, ad çot lı j3i (TY) 
jên (Şuûağêê Cl AO h)SS çu çuaa)îl5 
.„("elepsydra " ûew) ayî çaye yl ûlê 
OAJI yal taa Ken Nismod yÊ Mû lAmuou yp Û 
„«"'w.C" Ne vn ajya110 5a4 4J) 
water color, Also water-color,  :çyê „eg 'Jû g43 (0) 
aS Kakala eW (çl E (T) ûla 4 JO o lal Ê Û kı 45444a)ê 
SÛ Q40) eda ù 'Qakıja adı o lêAS (0a3 (Y) 
-water-color fadj.); water-colorist (?.). 

watcr-cool (wê/tër-kööl , wãt'ër-koöl”^), v.r. 


water clock, 


water eloset, 


ay55o yl 

HekaSka) j Aa 
urê Nog ke ja dadê gayê, (çSay4a yS Do yoya83 ku gÙ 

ajalê) çê 

water-course (wê/tër-körs^, wãt*@ër-körs^, ıı. ua, (0) 

lege jÜ '3jSûuea (yeda !4É je şÛ ! eyÙ (Y) a4a !48ya 

pêo ya yS (çêSûa lı çı (Y) 

water-eraft (wê/tër-kraft ^, wãı^ër-krãft^), # qû) 

Jû (çul 'pÜ gU eklley fly (Y) zayÃN gêl 1k45 

SyTêdn kal şçhênS (E) çelak f çûkaS (Y) 
a gÙ $ Daê çS şan SaeAÎl AS þaš û 

.(" water ouzel " ûeèş«) 


„Ale, ay< 


watercooler, 


water crake, 


water cress, 

water cure, - hydropathy; hydrotherapy. 

water dog, yê çeuêll çal, un (Y) AS pû OA je» (Êk (0) 
Ala qÛ Ù4 jA a) 4S ASAS tS êlaskkS (E) 4SD Goşê (Y) 

water JOWIL, :eyêa)S kaS (çu y-0g3 4l foyGaySylê 'ojêo)S (alê 

( He > hiş inflamatory speecltes. ı ~ report) 


wafterfall 


waterfall (wê^tèr-fêl, wãı^êr-fûl^, ıı. 
waterfinder (wê^tër- fn dër, wãt“êr-fîn “dêr), /. - ü 


WL şu yu a çS (aê u lSûakelp) kl e şogelğd 


Ya tw&ŠG 


c' dowser î ta») 
water flea, layen adî 
water-fowl (wê^tèr-foul^, wãt7/êr-foul ^, ıt *- e-alü 
water-front (wê^tër-frunt , wãtër-frunt J. ıı. »»e) (\) 


lk çê kı êlo lı Û ğIjkÈê (eyn8 (TO Aa koeoa au baz ê walê 

J & elê Û ja So yaÉ çê 

Lû kêo), Û ek 

hay Sa Çêkadê ger j9 kAçloa)) SS sy s€ 
flood-gate. 


adj. 
water gap, 
water gas, 
water gate, - 
water guage, «Sa olay aû wikê ju?!ae, ueaûr (\) 
„ãûê azê jS çu kî (çşueyaı (Y) 
êy (\) 
Û AD Rê elî yaka a Kaççşanê ayê Or ($“A8ay (T) 
«ha çê çU leu s (Y) 
Tu jaS a şÛ çeoa la gukê xa k1) lo yû J SS ê) ço aleÊ (Ê) 
water elock çe 


water glass, 


cAlog l5ê 

water gum, - tupelo. 

water heater, uèjs a û jq o98 puk JÛ lege Dejê gÙ 
XJ LÊ (ço maya a j kok 3) 


water hemlock, Az. Û ççlyao) XaSeyay 


water hen, êy «i èjl pd gU ês, Sela ê SÊ 
CÎ COOL " Qe şka) ka, ASÊ yê '(ç)eo la ayÛ ab a aê û) A (yîxed 


water hole, tçêyêêy30oy Û çû Jl lÊ kS (4u Ûû: Ji 
J Sa ey 
water ice, wg leSu o ye yÙ kwa «J aSûÎ yan Jû 344 (l) 
Hisîyeo 4aguû ju 4J ola kl ja SQaşknê (Û) ce goyên u ayn5 AjAS 4l ula 
«' sherbet ' 
watering place, Qeğû ağa eral êyê () 
etkê (Y) S5pa (YO j SUÊ (çeyês lêê yê eV 
watering DOt, çeyê desa o AS çS 4a wEsêÞ êluaaü 
.c" watering can ` ue hê) 
waterish (wêًtër-ish, wãt^ër-ish), adj. water. 

water jump, jû 4 j êckk û e38 dey ayê gSH)S waê ga) 
Gıldeas jU Î jekak Çuk Masa 44 kl 
waterless (wöê^têr-lis, wãt?ër-lis), adj. ark aa aê ça () 
HalaSke) (çe yê yy5ay 02 dı wg) gê k> ma a0a (Y) 
E êwÛ Çı aê say O0 
. water line # I-A (Y» water table # 1) 
çê kêne) ' uç yê sualê 

Hgê ula () 
(pay çoy çel e yA çlùkS kûn kı Qaşa ye WAW ka (sı) 
o gAnçlUc yl Sl 42a çul U kı Gılaoz Û lêz «Sa çikas 
Ll jed ÛaS (çplşed tk ŞÛ (çeyê jye)lutê uhw ka bı ck (T) 
water-logged (wêfter-lögd^, wãıfèr-logd ?š adj. »è (% 


lao a44) 


water level, 


water lily, 
water line, çê kk çikên ku (çû iwU 


LÛ ~ı Do ûfS) çn y e32na5) Eka yeyê » J52 Jû0 

(~ fields) . yë ySde) de ş tl yê ' sae) alayê (TI) 

Waterloo (wê”ıër-lûoûُ), ıı. a51 g3a çonê ` asya) 
tez aaS ê) têla UA (TÎ (AVI JJL SA lûs jh Ù 4$) 

. f He met hîs W-- in tle eleetionv. J Kù "aja 

water main, .,û sy ù (esll) ç4 34u BA1 QÛ (Sey Su) 


waterman (wêftèêr-man, wiit“ër-man), ır. Ji şka Alka ÇÎ) 


water-ski 


watermanship (wêً/tër-man-ship ), ı# aşê ùl jul 
rù laal Û4 J (rêl jk4a4)4a 

watermark (wê^tër-mãrk^, wãtër-mãrk) /ı. salê (N) 
S@lgau lêk JÛ çey yaalut: wû 44 û WU şı ê 

Ah wa (ûk) (çê kûaS (Y) 

v.t. êlda lû bı G2 û ûyySo Êê y315 
watermelon (wê/tër-mel en, wãt'ër-mel @n), ıı. 


yayê 
water meter, (alla Sa (çû çêla? Jj0) JÛ (î leda 
water mill, û ê6 


water moccasin, JJ \SJo) çgjlo4e) (çoyê #a C o32 ' cç çola 
Qala nakî (çayê dj (î Sek 

water nymplı, (ûs, olğje qelê) çê çiyê p0 'ûje gut 

water cak, sota, êê gSuykeê Ç56yaylê êa)2 'uÙ aa 

û lKaAt)a 

water ouzel, „a gÙ jl aê (çS aaz 54zeaûll 

water ox, - water buffalo. 

water parting, - watershed. 

water pipe, 

water pistol, 

water plant, 


JAR aû (Y) „aê uja Cl) 

(" squirt gun " eya). gale» 

lı AE KCKê ya fê caê Seda lalî eSeaa () 
o #gjoyÜ 4a4: (çi SÎKS yaqî Al (çùka Û Ga Js al û) 4J çayekê 


5ê yayê Seya (") 
water plantation, ÎS (çeşkê dl êl BE (ça û wESeyay 
-eoSe3 (etan çlof 


water polo, 
water power, 


ê kay Û asî kul 

(ùlaS <aS4a a) JÛ gejaş () 
ê ySaWw yo Û êjao sa0a, U 4€šU (Y) 
xlayka yê çê Ù 4S) yö êl (Y) 
water-proof (wê têr-prö0f^, wit“êr-prö0f'), adj. ',ë 
. f a ~ watch) : )e34ı3 ;û 

n. çl s3JG aû « [Chiefly British) (Y) çeso3,0 ê gê (\) 


"r. ûoa5qa3ê 
water-repellent, aç jiya çjeleloyt sc ççoSe yö (çêja 


water-resistant, 
water right, 


hiç Jiyê? cç pag Û eŠc cO lSaa Û (fû 
An solar MI O lÃASI, Ù êlê aû êl (N) 
url pakênS (çêl (Y) e y4 le 

water sapphire, AZ ûk Waaa a3a 
waterscape (wê /tër-skãp^, wãt“êr-skãp^, ı". ¬ scascape. 


water scorpion, sJÙ Sky 
watershed (wê^tër-shed ^, wãt^ër-shed^), zı Aûy aê (\) 


(" water parting " ùe) 
bl aj JÛ e jlj e0 (çkSo yb 4S AS4oka yC oe yb Ae (T) 
tertS4 çedi, Mejeyêo Sha ua A) KS 0N (Y) 
( Tlıe treuty to ban mosî 'ğoSaul û ê Oê jo eye la Îa 

dtomtit tests iS one of lıistor)'s great ~s.) 
water shield, Ang pÖ çXaSe yay 032 'sÙ dÖu) 
water sick, ûs hùz Û lalê (ana poap az çı ogljo JÛ ole yal 
waterside (wê^/tèr-sîd , wãt”êr-sîd^, ıı. ' gû j,aã 
laş J42 key j le» „ÛaS 
cı «1j. gÙ êê çA2Ù Wo çîta 8 lu yÛ jI J çeyê l8ê (1) 
êğeo 9yê uw 4J (1) (Y) 
ö lSou aal l9Û lanê 4 (<) 

water-skater, - water strider. 

water-ski (wê^têr-skê \, wãt'êr-skê ^), Wê çS çalê e;Û 
(agl ak (akla (çipa 4 ÙluhASI) 4a) 


-((çuSen 4a4) lS makê o jÜ a lşka492 ê jl We çl jo A 
water snake, jbu, yû gulab Çêl ea 043 Ca Û sula 
n> 


water-soak (wö^têr-sök ^, wiãt'êër-sök ^, v.f. tikayê 
lu gÛ 4l j-S aşê 
ûk çoyê Qa Jı o yl aya aJ Osî ySn 
42U ylS a, aa ê 
water-spout (wêftër-spout, wii("êr-spout ^, ir. Ja» \; 
ilu geli toka. çağê Kaka sûal) 
êrîsên çeiAwaj kl ago yÊ 44a «Su kS a ela (T) 

water sprite, - water nymph. 
water strider, la yû (Çaau Jtanka K$ Wo ja yka Cê ge ya&Lù j, jÛ 
," water-skater " . ' skater " [PEYIDÊ e 


water spaniel, 


„ıı ” skimmer `. ' skıpper” 

water supply, 
êÖ êa yû (gêj Jeoyaê gulane Jeylayk (Y) ûk Sê ê înkê 
water system, oke ça Cê) gaê ya kı kûla (M) 
. water supplv (T) 


uaeka gû G eb, Lû «S &Çaa yÛ ya¬ yû çê ;aoê fl) 


water table, Çasa sj .eykaaşê çASojê) kS kase, (çaw û şal (\) 
gül lu 4J çûl gla 3 o sala yeo XX laal IY) (selka Ù aî 

water thrush, ejGx, ja cêšê Ses çSMqeaÎb ıê çl yh, 
water-tight (wê^tër-ıjt , wãt”ër-tit ^), adj. giyê (j 
Aykaç ûl lı a gûlê ela (kê aç la J lêya IT gêl J sê 
. (û ~ plan) wa) şı 'Axgù j û yS yû !e yS yasa û yS aa (î) 

water tower, a jù t pû SAG j aw (Vl 
u4 çapî lê Ji Olosalka gÙ So yê) ıS O50 yS aa Û (TO 

water vapor, çi, ck îsaUa şlalka Û slaa çû! yalaa 
water-way (wê^têr-wã ^. wãt'êr-wã ^), fı. ö«cuüa- (eê 
.(" water-course " ûy) (ela çêlla$ jı «< 

water-wecd (wê? tër-wëd ^, wãt'ër-wêd ^), ıı. al lê 
AI Û ê) «J (çASookî «Sjyyan Ot Sol aa dŠ SOSe juj 

water wheel, yaka yu sêya 'êlallayê çaye kunî 
water wingS, «J (çoSea çû quzê Sat yb saê ûd 
Sûuyadê AW j» 4atol lı ga çe yk 

nod) çl QE kACuaS Ê (çukÊ yu» 
e Aa eo) (Şal 344 o aû jalal 
water-works (wê^ıêr-würks^) /.pl. yo) «e .ş\K je» (\) 
.(" water SyStem " Gej) Jjl kw yÙ 4yS&ul yû laùhçlka 
Sêjlşê (TY) u lala çS4k55yAU (Y) 
. (to tıırn on tlıe ~ JJ : pk j ka jù! U yS hk jê Shan] ıt) 
water-worn (wê^tèr-wêrn ^, wit ër-wöm ^, «dj. « +» 
SURÊN jp Ja JÛ 4 eqa uwa "Ù 

watery (wêً/têr-i, wãt“ër-i), adj. awk tiş )kê aû (0) 
( ~ SO : yû yşê? û (Tı e3 jÙ 41 
. f~ Sonp, teu, coffee, etc.) ;,»»Y) 
f~ prose) : jll tê aa çê () 
aka) aC sU rê) 
f~ eyes) : yu $ ts yS n) 
GG sma. Ju5u58 >46 (Y) 


water witch, 


-wateriness (/!.J. 

Watt (wit, WÛ, #M  bejtS çoğu wûlêk fhellS (çûk çeSan CÎ 
wattage (wil, wt), /ı. giluoka Û Ga Tî «a (lej lS )ûw 11) 
nr Ê r DD a Dd N 
watt-hour (wãtfour, Wêtf/Qurm CC (çS îl Je çölş 


RILZ 


DÛV êa ççeglê Je oll S4 çile lS soaw 

wa1tle (vil, wêt?'l), ?. 
sage L[ PÊ.) (T) Gal ' enka yö laz43 (asê (T) 

can Sa olan Îyê j Kêla diçiyê ù qw ORe jy ê2 243 (Ê) 
Hhekînêê byukAÎAS O ayaklkê (kala (ee yo ada yê (ea (9) 

barbel # 1, 

ndj. Wûz dasî 4Q 
M.E. Ama lı OS pay dasî 4 (T) (O l43) ê3 (\) 
e lu4a) êdS2a yayê aye)23 û (Y) 

wattle-bird (wãt”'l-bûrd^, wêt?'l-bûrd”), /". NEYA 
Jin Û ulê cz Kêna Tuz o şilo yy þêr o yaş) Sl yê 4 bka Aaçell ayîk gê 

Lo jl ya Û 

wattled (wãı”ld, wêt?`ll), adî. G gU dej) alû» Jaşî @ (0) 
(Ù aye4)43 ûlo j) + galo şyşa yê ê şaka ya 4) AS mS Sn (TL O4a42- 
wattıneter (wãt“m5 têr, wêt“mê tër), ıt. (he j&) êa öj 
wave wav), v.i. . ( The flag ~5.) .»;e\5aš (^) 
. f He ~d t0 5.J (e3) glÃe jl) (Y) 

. f Her hair ~s nafurully.) û »ş> Janê < 'Öê) Ças Jay (') 

WÎ. . ( He ~d ıhe flag.) :» asè (\) 
. ( He --d his pistot at them.) .(-«») û-3 lêê jl, (Y) 


J4a42. *Ç lay4 (\) 


f He --d furwelb) : zz a ço)S 3ı kala ! alle sl cssaes (Y) 
. f &he --s» her hair.) ûs Ja (f) 
-Olaa ge lWwÛ Jjo4k (çok (9) 
n. es yU. [Poetic] (T) Janê (0) 
Dê Ja (sa) ala ySÎaak J lS )ola yêke» çê5y5a5 a a a5 (D (Y) 
aza LL ada Ol aê Ja4 doş (G) 
û lê gl) Cıao3 (Ê) 
. f a crime ~ ş a heat ~ ) : çu yû 'Gas-) Sê yenê (Û (e) 
. f a ~ of immigrarion) : ,Ukã >3) «Sãa5 la (9) 
Hela êê Ge lS (yağaaêê çeaêyl04 î belS (çyayê3) J45 (\) 
(çaê Sev turS sao) Jj«û (Y) 
wave-band (wãv”band ^), ı. (Gaolj) J akê laaaa 
wavce-lengtl (wãv?lenth), ıı. (aê) JinaĞ 2,4 (\) 
Diwekê gogan uJ 'OJyw la Ja ([Colloq.] (Y) 
( HB o are botlı on tiıe same -- .) 
waveless (wãv”lis), adj. 
wavelet (wãv^lit), ıı. 
waver (wã'vêr), v.i 
( Fotiqge ~s tıı the breeze.) 


„Dn < tu44 ù 


Do ya Kak ! u yS42È (l) 


ûla AS jayî lêo O6) fejo lC ja3 (T) 
SUlyaê 'OŞAkê 'oa y)ê çe 'Olhê as 'oa9 do (TY) 
. f Her voice ~ed. J :( o zaco) ùz)yal (f) 
'ûdpe J o9y39 'ûna5S çetljlj 'û935 gd93559 (9) 
( He ~ed in hı is detferminarion.) 

( Prices ~ed.) :» şû yy elat lı ol3S cênana 'çlj)8 () 
-ûüşa45S lo ya ay jwa 'ÇS9 34) '350? e63 (Y) 

n. -urtlala 'uhdayo U34 teyê 'o2lu4 tl yey Ak 
wavy (wãv”i), adj. „f Wû ~ seq) çşyiya& (N 
Jiay J3an do j ta yûka y, olê û qa a bn fJ 44 (Y) 
(~ hair) :J'paè *Ja» (Y) 
J44 4Q X4 Û '(24 Janû «< tank (f) 
AAS 1 ye yîl hil alal taken kù !Q yh (9) 
-wãavily (fadv.); waviness (?ı.). 
wax (waksı, ir GOK çelk (CT) êê tûk () 
Çoka çeleê lA GD jêle ja, 4S og ak 4  yS4aaula ka (ı2) 


wax 

o35 J31 s24 (g) 
v.t. l9 «kal Gja3 tul kalan Û 42o j 'Oş şayê ûe tû5 ae 
adj. al USRk yay ee lı gare û o ele lS 


wax (waks), ıs. [Chiefly British Colloq.]. 'caşelka ! ~yê 
5093353 

Laj 4 AC) çan se) 
MEK êş e5930 

«iz yêna oyo MSo ya mnê çuka 
aş les çS kenl (çak dÎ aşêê0 
Aala)aknê J (çağ) kı Aaçşaya bi¬ kaka 
waxen (wak”s'n), adj. Lal Sk yaya ae kl ağa Û) 
lakRa j rk Jê pel Nê êye 4'ek (T) 

Jê ja!3 J< «> (T) 


wax bean, 
wax-berry (waks”ber i), zı. 


wax-bill (waksُbil ^, /ı. 


waxen (wak”7s'n), past participle of wax. 
wax inSeCf, eys cS4odale Su pa yle 432: û42 "(çakê Sdykê 

| ûêyy53 
wax myrftle, Ji rada öglyk alê pia 4 (uSod sÛ ja 4e jao 


Sê- ı~ j4 


wax palm, Ju oa Û çaê 6Qaçça lepê ls SS a çolê 
-ej» 4 (ço$Seo 
wax paper, 4o waxed paper, paa (çonê KK 


wax-wing (waks” Win), r *jlak&a ja dw çSmealk eys Ûl 
êrînê gayen çêqae Wl ease lU çelk 
wax-work (waks”wûrk ), f. ça gîsaıüe) çaê çuna () 
zeka çeu4Sanı ç0 u 'ayê ç A54 (çS kaz -(P).) Yi diya 
9a l&ê)ja 4J 
-wax-worker (!ı.). 
waxy (wak”?si), adj. bp ê ğalo eğa kı 'ueede J ueakê C\) 
JJARa ya tê pagê (<) - (aê tope) (Dr Èqoaê (TO dulle&o eja 4j 
way (w3), ıı. . (The ~ was rouglı.) :&_, :«&, 
oal4y Û SKe(p 6% êSÃzj, VT -ùu 'ule (T) 
. (to fall into evil ~s J) : JÇ yeı& ş go şeşê ' yey, `3, (8) 
f Do if this ~ J Ast ya 's)S yS (şeyê teyê (û) (0) 
. ( Put if in tlıis~ ) )u c-) 
. (the ~ of tlıe world) :>qaz yal eç Ğhej n WÛ ça yê (\) 
ÊŞ, GIS S yêkê jaea 544 ü ()Yê (Y) 
( Thar's just his ~ .; You must learn tlıeir ~» .) 
. f He had a pleaşan! ~ .J :(jêaãa y„lklaa ces ş ye; Işê (A) 
. f under ~ ) > şşı ıa yata ty û» 'Ola« Oaeeyyê (û 
.c" welgh ' eş) 
. ( u long ~ of ) :s,ş- `s;,« (^s) 
L CÎ Wa yS Û” ûe j)44) 
. f Go this ~ . Look tlıis - ) ,*+ (` 
. f In some ~ş you are rigltr.) + .ٍ a2 (YY) 
( to lıqve one'§ ~ ) : yax taa yê (MY) 
. ( That never came mj: ~ .J :((yılğek& !3 yas (\t) 
Hê3ouaU 'goa TColloq.[ (e) 
( He iş in a bad ~ .; Tlıe business is in a fair ~ .) 
sih4 -[Colloq.] (M1) 
( a one- ~ ticker) 'Qa gila ak ak (YY) 
f out our ~ ) : sy y8 ta» „u .[Colloq.l (YA) 
. f to have right of ~ ) :> ss yaù5 û çên j) l2 êla (Y^) 
eqa yÖ G2 ê çıl yû SR jun Jked e û®AS çe ya yişa (Te) 
adv. [Colloq.]. Jû) Sea le 'yu3 
( He is ~ behind. She is ~ ahead.) 


ways and means 


BA lazya yaqekkak nı Ok j eka3 3a fûçuêê (1) 
duASARZAS yal5 4l Naz 4J (Y) 
by way of, şa&, 4'J çê J(0) 
(1 came to New York by way of London.) 
Dê yeyê j4 'êloj 'sJayö (TY) 
( He made no comment! by way of apology.) 
Tuyîmnkaka Şa 'Qa (Y) 
( to number articles by way of distinguislting them.) 
caz !9SaaAl lı elê, U J [Chiefly British] (t) 
Sû yaRawnou fêxwod 45l (\) 
3l J» 'ölaşı o3 cJ» 4 'û5ya5, a :[Slang] (Y» 
t03y54ê (yûlıalkA y4 foş42wona 4 çıl3 !a ya AK (\) 
têna 023 
( The army gave way before the advance of the enemy.) 
fe k8 u 'Q lA şaş leya kalî tk (T) 
give way to, SroîaSê Q KE, taş Ja Ou S da yx Ja ua 
( He guve way to their entreuafies.) 
go out of the (or one?”s ) way, ûla 3430 yoslı) çXêÎ jy4a 
(f tle went out of his way to help uS.) :(-è,S yaaa 3a) 
have a way with, Derdahadla j (çû2woalan 1û lıjaS al Ga çy?lğe4 
( He has a way with women, horses, etc.) 
have one'ş way, 


come one's way, 


give way, 


joqOĞaşa jê (weya A Oo lap kê 
in the way, Leq yî oÊ çö 'smw aS 4ı age ka 5 
look the other way, oz öap) û l> Neda Û Jl 
lose one's way,  -caşilpeat fouşaSê Û Gı 'Oa0 ûs 'öySa9 ê 
make one's way, 


DEDA 


toya jo OS 1S4 tk j otêla get (\) 
tiya û pya ê hk )S pÖ 4 (TY) -êa02 
.ag4êyy5 QA 3a 
make way, ay8 çek lO5 Ö2 de (e> 'Otêj3 'eyjakoy8 Jè (eq 
one way or another, cela elqA&o, ka 4 toye eko )a ka 
( One way or anotlıer we will be free.) 
out of the way, oa yêSê (çişp Aas) swlS Maçî lal, 4 (1) 
o jl08 !laa jê cı e jS çu4a (TY) èal» (Y) 
Sagkaçşa ku Û çek) kl ago Maçî lal, ukkaÈd (Ê) 
ke Û (3) + j345Û (1) (9) 
tênyS gê a Gu 'eyl9)5 Jè 
5o9» Û 93 ÖĞJ 
take ( or go ) one's way, ùqp2 'OR&a3j 
under way, !'GIS) «al3J 5 4J têl şes a yaka ye yk tAlakî yCÃûA 4 
Caê )Sou 4u yê 
JA5nÊ oU (eSka çAĞ (ey Û KASA Daka Û jl 
HAAlOÎS (çe yûkyl yS (çoykê yo yu yÊ çlşoS 
wayfarer (wafêr @r), /. .e»tu «ul» '((a 4 34484) Jlj 
wayfaring (waُfãr in), /ı. êdê êd ùl 4 '541aa ceylHÊj 
a «j. „ f a ~ man J) :sapı ' sha) ùi @% 
waylaid (wãُlãd^), past tense and p.p of waylay. 
waylay (wãflã), vf. «uy ê ya yeyê j Sa)ı 'eyêû jı jl» (\) 
ûl9pYTAz gûla llke jê fejGÊ ji jê t4 
û35 4S4 4ê Cı û35 «GU yad yO5y5 (geya (T) 
ways (wãz), zı.pl. [Colloq.], . f a tong ~ off ) :g»»> 
-ways (wãz), (a3a ..eyl gal ıayl a4) ab Ce Un 4C )630 
. ( sidewûys) : çîsaû gSRina 232 !'oyê 
„(î wÎSe~" laê wta) 
ways and means, „dês çala ellê « çöşa J34 () 
uên5 gutê Ja cênê e ag€y3y5)5S ol çû a34 0) [W- & M-] (Y) 


pave the way for, 


waybill (wã?ُbil^, rı. 


wayside 


o5 eû êy ySaakka Jı kiççê led ka (ySn êa) ê) O Ê j uk 


wayside (waُsîd), û È3 
adj.  . (a ~ motel, inn, shop, etc.) :aaa& , el;' û *(s, i J43 (4 
way station, AS ayan (çyAko nanê, (XAK AK EL1N b 19S 
ê) û ~u5)jl3 4 lêkî AbaJû2«edd, 45 1345a y4n ç4 3kh0 j po O04 
.ٍ ùrhanê g23 
way train, tiye şey ê SAZÎ jyedê di dS 4S5 ye ûkedk 
ab §Nl akena 
wayward (wã'wèrd), adj. :ı ya yS tz ea foÃêS yk ' ala (M 
( a ~ son) 
IS Khaaka U ça J933 (Y) 
. ( his ~ fate) : sac ti şakal J3» .[Archaic] (Y) 
-waywardiy (adv.); waywardness (7ı.). 
way-worn (wã wêm“, wã wöm^), adj. MO) qasê 
ù çS)laa 
w.c., + water closet. 
we (wê; ımstressed wi), pron. .hi 
weak (wêk), adj. Sûduee) 0û4 çr (ÛD) gla (0) 
. f û ~ teqm) :çSıaz ı çS pêa») j) al (Y) 
Hnêr j gej) Ip tolme) tels ù (TY) 
Jij Ù tela ya ekê ke tekêka çya (Ê) 
. (a xa monarclı) HW la2yyau talas aja ta, hêjkwed êrê Çê) 
. f û ~ rail) :auû BU ' xa (\) 
. f -¬ fortification) :>ı si *Gyu& ` ),SG«a€ ya (Y) 
nê ja5 Saz to)ay çrt fûzê çya '<lemaca (A) 
. f~ eyes, ears, etc.) : jl yüù 'ûa çe 'S (5) 
. f a ~ voice, currenî, etc.) :)€ şê ça taa yp fola (Ye) 
. f~ teq) ösau (MM) 
. (~ in mathematics) „ıa :ğs (\*) 
qo kaldau Û ûr cwê5 nO r tle» û (YY) 
( a ~ argument; ~ logic) 
fd n û ed" AS kS KS şladlaes Nölağ)l, JS) aelloakî (MÊ) 
. ( a ~ verb) Ladayil çerêêykan Jı av < yû êd 
(n ûSêos) SA *(«X&)je) JW A22 yA Li (aA (l®) 
weaken (wê^ken), v.i. O 9g5)la1 !û535 û4 ca 
v.b Sê leûû falê (p3 'Op)l 'Oa9 (44 ê 
weakfish (wëek^fish^, ıı. Sûra lyed çeka le o32 442 
weak-hearted (wek^hãr id), adj. Heya û 
weakish (wëk”ish), adj. pê ek) (Ak çu û2 (\) 
.(~ teq) aa Kãka (Y) 


weak-kneed (wêk”nêd), adj. siyaa ja felas ûr 'Û-şoH fjla 
weakling (wëk”lin), zı. Û elaS t24 ça lı Oa (ek lkwkS (1) 
Û ûi j4weos (yi ç8 2k45 'AÎou gp (eW akan (Y) LÛ ê ço yokaa Wû l€ 
-laaou34É HA lı424yêş 
adj. 
weakly (wêk”li), @dj.  .çãAa tekuû ta ga 'omaaw !KÎKa f) 
adv. QÛ ŞAve ço 'çadleo aş 4 (Y) KêlDûA ça tJ) a 4È (\) 
-weakliness (/ı.). 
weak-minded (wek min did), adj. daya !bt, (0) 
„Jg6 U daye ehêûa talda çj (Y) 
tekyS Neha ûr sokak Çı 's)IOY (N 
çl yA8 Û (êye) wjay5oeê5 (TO êşe) 
. ( He las a ~ for women.) : j) „S> :(- for ) (T) 
. ( Candy is a ~ of hers.) : yi yS) j) „S4 (t8) 
j OA yêr te yeka kı ÛR (ê kêna iyê 


„gJlayoayat t4k kawê O têy Èj4weu ça !«loeJ aş 


weakness (wëk”nis), rı. 


weal! (wël), zı. 


weal (wël), ıı. 


wear 
tçatelef gîğê 'eêğê alê « [Archaic] (\) 
Deldîjk fşdêe yelê MNA la çu lak ' çe yêAÃ dka 
( tlte public ~ ; ~ and woe) 
-oL„ «[ÖObs.] (Y) 
Sertl oy layêê tOaÎ pos (çne «[Obs.] (Y) 
„olo (\) 
eya at çûl ueklt4 N4 çêjeê j êkêed (Y) 
Û fçelala fö&l (\) 
gula a '(çuù4a4Î şad f (ae) (Y) 
. (a ~ of ideas) : as» '.sã (*) 
êk J êlyS êka 3A EMÊ na ! 43yê 'oA o çûù (f) 
wealthy (wel”thi), adj. 3e ,& tj tokqaaÎ şea tçpîûe) (\) 
( u language ~ ih İdİ0m5) : Asa şe» taslAùã lı aka (ç3) (T) 
-wealıhily fadv.); wealthiness (?.). 
wean (wën), v.t. 
( to ~ a baby from tlıe breayt) 


weald (wëld), zı. 


wealth (welıh), ıı. 


Do yêka ja und 4l to yela j eleke dÎ C\) 


'êaye Û 'Gêrk aê (çöqala lı Zê qjuen J uoê KI) aka ja Û (Y) 
Heya gana Û 

| How can we ~ him (away) from his bad companions?| 
weanling (wën'lin), ?. teglaye eloka 4l o)Û çllaha 
egle nk 4j e)Û (çaredê 
adj, Jola ed U aleke 4J a)Ü 
weapon (wep”?en), ı. r al teka (0) 
ûna. LSA cQ kû ala j) çelğk (çu lar ûlka ale j KS OLÊ (yS êelùk (Y) 
( His best ~ was silence. helan, tall) y9) gêuùê (s34 (TY) 

Her smile was his most effective ~ .) 

v.t. -ûlaha clAa û35 laS4a 
weaponry (wep7?en-ri), ır. Saa yaaa ela, (M) 
ekêğ j) Ona %42 ç4aÜQ) çûkSa cz (Y) 
tûn Anal tên Saki '(md ja 'ö95o4a4 (\) 
5J5 l»4d 
. ( She wore a smile.) :ğ seya 'Glkêaş 'alay (TY) 


wear (waãr), v.t. 


Kl Û (çê kûn (Çal dadê saê Û) OlS>34 (Y) 
( She ~s make-up.) 
. ( He ~s a famous name.) : ; yC 'ışıaa (E) 
. f He wore his head high.) :. €, ce) 
(ûênS) outîÎka šÛ (l) 
r ösù1 aa v( ~ away ) (Y) 
( The feet of thousands of people lad worn away the ytepş.) 
. ( He wore his coat to rags.) : 3< Sao», û çlûa IS4 (A) 
. f It will ~ a hole in the floor.) :;y&a , (È»S ö-»S&ùã (5 
Hû du5S ela t35 (Y*) 
rêl pê 4 jara ya CS5 ((~ aWAy; ~ 0Ut ) (MM) 
v.i. êla 'Oljo '(Sênj) ê yê aşe 'Olşsa () 
( That clotlı will ~ soon.) 
. ( That suit ~s well.) :çŞ y&<8 yx (Y) 
Tûlay05 fayê gya pa5 tela gla ^l 3lJ yj (Y) 
( My patience wore thin.) 
. ( The year wore on.) :ğşyayAana (0S) (çêl şa 4 ùayıykatî (Ê) 
.ûayıe»>» «[Öbs.] (e) 
ùl ek 'payS'a4l 'öyy5) 4a4 (\) 
. ( men'ş ~ ) :Ja nt ya tS u Ja (YT) 
-*»34 (f) 
ûla 'ûaşı «bê (ue) + ya aşa fl ya (0 (f) 
Azo qû a şa kı Wl şu e“ çêola (2) 


çala d04 GÛ2aylSA o5848 y4 (@) 
( There isn't muclı ~ left in my coat.) 
-wearer (?ı.). 
wear down, Dû ev ûd elan taba Ç\) 
( The heels of these slıoes are worn down.) 
rû ey58 el)Ga IO aşê la O5 a3 (TY) 
têza Û e5 'O05u lar fola) a5 1KA ! Wun Uu çekîrêê A ÛSA» () 
( to wear down the ememy's resistence) 
wear off, Dêla + 4o 4a 'OJj3)5 'e ye s45 (\) 
( The headaclıe wore off.) 
Doyê aa tej) ayê lsa 1 (ûn... kk a kÖe) e yöyea (TY) 
( The gilt soon wore o/fy.) 
wear out, Û OopSpakêl ç3) 4) ORnk <LÎAS 4J tal ja salyê () 
êla 'ûayı Ên t(î yS elles 4 o Uza lSk 
ta gyaùkêaa Û gan Jo Dûa lS4 (Y) 
( She is weariııg out lıer welcome.) 
liyn5 54a tO paye 'Osye SÎ Okan tO gpauyaê le 'O9 5a5 (Y) 
wear (Wêãr), vf. çî J çeyl2nk j0 Jê e RêknS êa u0 aÉ ey 


ons ySjaa 
v.ê Ho gêuySÎka lı (çû kl (çeyê yd uan de u iÊnAS 5 a0l AS jey 
wearable (wêrُo-b`l), adj. çS eo y4anl !ççbod O: S44) 39 
n.pl. êkê ja SÊ u J2> 


wear and tear, taya lûa j lSk ççğak çl jo gûla JO 
SgiÛûA j lSA 4ê Cek (15 ja5 QAS KÎ ya yû ayı AS Ço) AJ 
weariful (wêr”i-fol), adj. 
-wearifully fa@dv.); wcearifulness f/ı.). 
weariless (wêr”i-lis), adj. esC 3S 'gêûSe 'çıû aa 
-wearilessly (adv.). 
wearily (wêr”*-li), adv. 


AS) «5 j yoa La 


teyên çay 4 to yaş pana Û 4ı 
485 ûrê 6ê 

ûlya Û JûA SA "aa (0 

ou lû DRA MAS yû SAL (Y) 
ûa Sê ka4 jê ou S ew4 ê () 


wearineşs (wêr^i-nis), /. 


wearing (wãr^in), adj. 
( ~ apparel) 
Gaya SÛC yo yC ya SS) Ola êl sa (Asos (Y) 
. f t~ experience) : yas (a ' tS ' J)» û 'jaS )-43& (T) 
wearing apparel, EO ANÊ 
wearisome (wêr^i-sam), adj. a58)Qa ! aS j-i La () 
( a ~ marclı) 
. (a ~ perxon, book, ete.) : ,x<3aãü ça : yaz o j ` eS )ys (Y) 
-wearisomely (adv.); wearisomeness (ı!.). 
weary (wêr^i), adj. Sel)aa ta aaêl (\) 
. ( People are ~ of war.) : sa J 'ozjeş l'a xc ~ 0Û) (Y) 
( ~ work) : gı8 aşê 'jaS ajal (Y) 
DAS ola halê ya tok» Û (f) 
MÊ Laye Q OKBÜ tû aşe okey 'oayulla (T) -ûlası SIOlA "Oa ê (0) 
„1. ûna5 Oge 'êsyS alya (Y) -oo5Saa454ê (0 
weasand (wë?z'nd), ı. [Archaic], „AS gê şê !! aka (çul Û) 
Sê (T) 
weasel (wê?z'I), ım çoyan yê wS EÊ Qul aê ÛSA () 
„Jaloa ççalka jS J e)3 ja yOSasî SS ç3y8 gU su xî)ay 
SO b)ûjyH erSakakS tı laSalal G Laê SAS (TY) 
zen ' ayaz [Nma] Y) 
v.I. AD Ê 4 (ûca t4 êla 4) „gas LS ŞA A^ 0Ut (1) 


Do yûo jS Şê JjS 4 te gûÉûla Şê Ce gau o93 


TI TR? 


weatmterman 


( That's one invitation I would like fo ~ oul of. 
We made an open agreemenî and you cannot ~ out of it.) 
ueh JA ûl Ûû pela 4 çerlloy fû S çêla) 'oyêAwel & ûla gÉ» j» (Y) 
û qeykanêa ùJS (çya ta yukê L[Slang] (T) 3ê ye24; 
weasel words, Nos êlan lı ou G<la& ja) Ûû gla @ c03 
Jû (çeaê ' êl) 
weather (we//ı”ër), n. U Pa; gê ur448340) Ij4 j Û (0) 
ukÃêdAl) puh yÊ (çl yêay pÖ (N) CY) -oênS (lS 5446ye 
(for protection against ~ ) 
ded oA çç)aaka (y1n ağay lı (çe) 
v.t. Haqa jS aLÊ jj tûlê tSkA)ka jü lı b juw4 (\) 
agolend (ç) yaaa ŞÛ 4 çyaye silo yösyaSê Jeyê ara -Sêe, (Y) 
( a ~ed fence, table, etc.) 
Rê laykayn Wı (lkae jk 4 Meha Lae lS Û eAçê 3Û a) Çaşaul8 û (T) 
. ( We ~ed tlıe storm.) :c yy yös ü yêd (ÇU 'Çay,x4a 3ã ğê Û 
lawe yû 108 ll ja çl ea (i4S (6) 
(44S) OzasÃn bı çay J4 (9) 
v.i. Te yeyên ççl ka py 4 ayı qilyê qûsya&S yeyê ye Sey (0) 
( Tlıe wooden fence hı as ~ed.) 
. f This canvas will ~ well) :» şo aa (gal yay yû kù 3,58, (Y) 
adj. (ehê nS Sun) Û saya Jêalê 
kcep onc`'s weather eye on, [Colloq.], ss!» 'o»y»bıJ 
ûk j 4J 90 
under the weather, [Colloq.], tkyAêC tù yêKQ ÉDL (\) 
SÊMadka tuna yk lÊ Şê 4 s3 (Y) Lê Wû 
weather througll, _ 'ûz «zê lad yê Û (y5 U jA 4 (14'ÎA 4 
û Edh û '(daççê)2 Û 4) ùysulf ûy 
weatherability (werî @r-3-bil”3-ti), ın. i'ya» û 5,546 ,Q 
. f~ 0f ã PGÎRf) :»;e e» 
weather ballon, e.s; gu ko» ù «WU :l kasê sağÎU 
Hesî Koalka aa j yÙ (çal yez 
weather-bcaten (we//ı“èr-bë tn), adj. çaSaÖbn, () 
nia. yÜka gêll o U «û oa jS oaşa5î poydoya 
. € u~ face) :o oyy Ke, tûka û) yı jCJka oÃo (T) 
wecatherboard (wer/ı"ër-bêrd , we//!*èr-bord 7. -\) 
wûğaD (çU jen ço (TY elapboard 
weatherboarding (wer/ıer-bör din, werfı”èr-bör din), 
n. + elapboards, 
wceather-bound (wer/ı'êr-bound 0, adj. sas J8 3 &, 
ia... êk U ll gU (yan43 'aka A Laşe yêk U çi uğeş U 
wcathercock (we//ıër-kok 1, zı. "û abal MûU (1) 
SEL (yS aş) Anê lo yehAÎaS (çakê 4J KAWÊ Û kS (yS wdêjkê 
Çl ge Sakê li euaS (TY). li ççyjagêq êlê êka gı ayly3)a 
lU es 9S Muajaê sS Kêna 52Rê lı eyaS 
weathered (werlifèrd), #dj, Sos yo)S sya aSASe, (0) 
. (u ~ Jetee) caye yena çil yxayayû n eyo 
(êl ayê lê) aye llpk AAu a şal (ÙU (çeyê ju el uS (a «a (Y) 
weather eye, JO (a la jE aka yû sdûa k5 450yy8 (çl 
weather-glass (we//ier-glas'^, wefrhitèer-glis'), /n - 
barometer. 
wcathering (wer/"êr-ın), zı. AQ 0e êaş JA saa9 
lS tana aÜ C0 te yûll ıl yê gj serê cA eêlaaf 
($e $33ş J54 33 
weatherman (we//ıfèr-man ^), #. tu lkAS wl aka yê 


JO JOylklkê 4a43 | j4a j pyG (çoea3ağ38la 


weatlıer map 


weather maD, giyayê çûnî SQuda û şka yû çekê 
ûy )yCa ko cr 4eêy ke 4j Qi ls es yel eJjaka j Û 
weatherproof (we//ı”ër-prööf ^), adj. p€ ',xmay,ë «an 
CrSos 
PÊ LÊ AS AS (Kl U hêka (za Ê vayê (çu KS OSÊ êj 
weather ship, % jA lS o3)S çe löl) «Sax çidaS (ùkS çûlnS 
-oaJ$ lavaya Û (çolên 
weather station, REVE E YY km 
weather-strip (wer/“ër-strip ^), rı. Û abû ASALLL3 
çı (0rSo3 sê çSo yz lê Joy4a04; JÊ goy ûlya gjus «SAS 
l595 mila Juulj44 
weather-strip (wer/ı^ër-strip J, f. 3t5 gulak kKuu lU 
Aza gykn çêy) êlaal 
weather stripping, . weather strip c\) 
weather strips (Y) 
weather vane, - weathercock + vane # 1. 
weatherwise (wer/nër-wiz ^), adj. çaykùj J sè yasa 4 (\) 
Haûya3Ê kust pûka (ekkka 4J «ayak 4 (T) lÉûaj ll akay Û 
weather-worn (wer/nër-wêrn , werh?ër-wêrn 1), adj. - 
weather-beaten. 
weave (wëv), v.. zûkê 'O3j5 p6 Nulagî: (êa (\) 
. ( to ~ q busket) :(Qase)) (î4y4e 4a ya; isa (Y) 
Twata ka '(Cmnta)kA ke) j no.) o yak ya (Y) 
( He wove the incidents into a story.) 
e MûASÎA yan 'c3 5S gAAS laşê (fj 
. ( The spider wove its web.) («Sy zil çe) (ê4 () 
'êouSta QA 'eyOy5 jù jı G OSÊ giz lak 4 CU) 
. f He wove his way through the rraffic.) çê3š, yakule %S 
v.l -iêkê tO py5 Çyt8 'il2 'ö95 33» (0) 
û da9 lsa e3 f ya laS54ayu ` Û a jASqad (Y) 
LOMA jı çeka lı 4 ORA) qêda lal 4 (TY) 
( to ~ in and out through the traffic.) 
n. êdî çoyad ti3 (ê3 4 (\) 
( a loose ~ ; a ctoth of English ~ ) 
p2 û3 lgê "jik (Y) 
„ weaverbird (r ij> (\, 
JASkan Wi AS yan Sazeall 


weaver (wêv”ër), ıı. 
weaverbird (wêv”ër-bûrd”), !ı. 
Hûao ça5e aa gÙ AH 

web (web), ıı. gûz çeêlayî Ax U "a ùw3 (\) 
lê (T) Qê que lS ASÎ lal (çekan tAS j all (yk 'uakö (T) 

. € û ~ of lies): n gi Rmnalaa l sı >a ûk (f) 

pa laS4yn çûê AJ4Wû jS ^08 (9) 

vane # 3 (çı) aãa ...cçuloe Jo Û çê Û gedûn 0 CV) 

Quelueaêe042)/ @pj44 (Y) 

dwa pê) Je Weka Ol y5 3Ü çl ûnê êx (A) 

HAûaXça (çol ynÊ gomaqê (çêna ka ûly0 deal û abal (alkolS qeya 0) (ûi 
ãûn LIS gukê (êla (S9) 

Jr? Sala tal uk Û kû2 yayê g35 4 jê 15 ef (Mk) 

«ûaNne ai çoyo yoy4ê3la 

VE gl ykê (SA2A2al 4 OS uşeo Û ûnê ala (YO LêoyS uti 'ênê3 (0) 
„o jA Û ja gilo toyeylu û û3,5 (Y) 

webbed (webd), adj. tulaeu 4a giy» î aaAa 
. (the ~ foot of a dıtck) : û şş »;a&a ej «% 

webbing (web”in), ı:. 


lÊ geya çeğlmê (Ya tajek ÉN yejykaaaê 


Cu ja) salê çul od AU E e () 


TIRR. 


nûn gale Ê yê çelî (Y) 
SJi ûn 'eglğa 'eraêoa6a fly 
ern ÛS ye çêlan çêk5424 

(gole QÛ) Jle9u4a (Sl (\) 
Jl9e4y4a (şa J15 € (Y) 
JiJeay4a ron 


webby (web?i), adj. 
weber (vãُ'bër, wë/bêr), ıı. 
web-foot (web”^foot ^, ıı. 


web-footed (web”^foot id), adj. 
webster (webُ”stêr), #. [Obs.]. - weaver. 
web-toed (web^töd ^, adj. < web-footed. 
web-worm (webُ^wiûrm ^), /8. çuka ç<5ye)S 'jAX y4 çç453ay< 
egğo3 cçhasê) (ço yûı AS qû yada CılSoa Gu g yp3 ùy o0 yl 
wed (wed), ».t. SS ayê to Gêr) 'os Sayê Joûùrê (0) 
Sö9u5%ey la eJ43J (Y) 
ûouSwe yana têla dak N4ê ya4S3a 'OlaSQ (Y) 
vê ê9u$a5ê 'èQV) 
we'?d (wêd), . we would çY). we should çr, . wec had (`) 
wedded (wed?id), adj. ls yekta ! ıu yS ayê tokê taê (N) 
( !he ~ couple; a ~ woman) 
. Û ~ı DIÎSS) :çg laya gla ça '0oy5 ayê ûl) 4 g34aaü (Y) 
. (~ to one's work) :)y-ls : ı g )S \&j,4G 3» j) (Y) 
(~ by common intereşfs) : ze şıaı tela ' ş 3)5Sa (8) 
wedding (wed”in), ı?. a lè (1) 
f a silver ~ ; a golden ~ ) : 3)5 »şè & QŠ 5b 'gal& g-5l (Y) 
AJG a ûli 'o1550 !fexwe şana (TY) 
wedge (wej), /ı. lk JS Nû û Lalê jo) Olga C\) 
. ( a ~ of pie, cheese, etc.) (ù û 5g Jè; çş4>Jla (Y) 
ûî Gulla rwaş (Y) 
eğua Jkwa Ja çû a2 ja t3j1 şa (So yêk Wi o) lak ÈWadakaos» (1) ($) 
çul «Î çua gê02ê Jo ùoŠodgêg Ola (çooaê 45 4Ka) li eladîkavoê (Sa) 
„azîz ytekê çÎŞaê 
dÎ )S (ç0aÊ çekwÛ (çun WÎ 4S0 132 (9) 
tajo aS la > jASS4 0 ASakalS (1l) 
( to drive a ~ between tlıe two friends, brotlıers, parriey, 
g0Vermnment, etc.) 
vf. o y3 )S Ga '(Işa 4) oduS34I fo3Uêalê (\) 
ûn ka lı oz) QR DÎ ya 4ı û lka, (Y) 
êêê ep tê03 çî 'ÖkaAMS (€ ~ Î1) (Y) 
v.i ûbê ê 'loD2 çê 'o0ëê3 çê 
wedgie (wej^i), # [Colloq.], ` Ja aS» QU) <y) ê3 
Û ê j423yey (GG ö jd234 j0j p34 TaDayîn a&ıã Jlşa êle ça42 jl 
ekkû yol 
Gıkûêa Olya 4 têke ls) 
wedlock (wed”lok), ıı. (ûy la gû) licla 
out of wedlock, . ( “he was born out of wedlock.) :ğ» 
Wednesday (wenz^di), ıı. 4bbr. wed. 
wce (wê), adj. 


wedgy (wej”i), adj. 


kena dk jl pa 

j< 'tlagan J) (\) 
. f in ılıe ~ hours of tiıe morning) : ,»„ ,(Y) 

n. [Scot.], . ( Bide a ~ J) c5) <l)j3 telî 
wecd (wêd), ıı. at a)S (e) hk U) (ç lÊ b(l) (M 
„ dill ~ ) :(gaSe ya »33 yÖ)yS HC doya, „Sl 3<8 (Y) 

cigarette (g) . Cigar (-) -çsag « the ~ ) n) .«[Colloq.] (r) 

cşêQoy , çrShan lı ala çina Gn) jul ça ORA Û eb 3Q6 (5) 
aA (Ù gul5u 

marijuana :[Slang]) çe) 

vf. . f to ~ tlıe garden) :;3 yS yö: (\) 
urê 4 e jyjouy5S JU tA eu J lı lalê kk) (ZC ^ out )(Y, 


Qlaska pS yÊ ASJkS gı (çoakê 
( to ~ out ıunquulified applticans for ılıe job) 
v.i. 
weed (wêd), ıı. 


û-5)» 

U Ja TATO haLET e 

Çûğeyle ç4 ud Û4 n Wela lı mê (h3 
nn J) Uê, d)ê ya) (TY) 


ZÊ (Y) 
weeder (wêd”ër), ıı, nS ta (çoke Û LT) sd jo wSp CV) 
wecd-killer (wëd^kil ër), vı. Fûlayes ûa5))a 
wecdy (wêd”i), «dj. + şûyî yS sya j ' çalê 8 heat)» (Û) 
dalokkave yêkê ga) 4 A3la JÎ) dej CT) 
. f a carriqge witlı İfs two ~ horses) iy şa dae >l» ş, (Y) 
-weedily (@dv.J; weediness f?.). 
week (wêk), /ı. „f û ~ of EqÎn) Hb j, cı yes hkzlka û (\) 
DÇaşi lA (gkannk Jı o jana kk çan 4J kS j KÎ. Sûyaêı GÊ KA (Sê) 
( tiı is ~ ) 
«ûna SA Qa (ı 
( Slıe works a 3-day ~ . He works a 40-Jtour - .) 
goyi Sba SĞju 9 ljuy4e4l Jaaeûê4a ıl) (YI 
agaylyXa, lu Spi, «J OA k24) Auakjêka (co) 
( Ht was Saturday a ~ tlıuır we lastı metr.j 
weck after week, 
week by wcek, 
week in, wcek out, JJ4ıaûška şeda 
weekday (wêk da), n kk de «J KB Qa &Ğ a Jaekê () 


A Ağ AA (çl po È3ûkê 'KoAL944 j Şedê 


dilan dı û34ê ` 0Ka 42344 


Aandkû, êê ş4nadê, ûJ AK alêke DÖ uyekê (Y) 
weekend, week-end (wêk fend?) ıı. raliaa „u Ûj€ 


oyall Seo kanal daa vannê ol) 05) ika „ÛjS caê 


adj. + | d~ visit) ¬ ;l3; , !sAûiaa aC jS J 'aûika Û)jS ~a 
v.ê . ( Tlıe ~ed in Paris.) aaay <k „G)S 


long weekend,  y«a++e& lk jyaukank 4S34a ço ÛJS (ç2 ayda 
sakal gayuêê Çi Ql, a0 bı S0 

week-ender (wëk”end ®r), zı. a ÛjS çayên cu lldaÊ (\) 
MaNka 4ı çyîses öJAokûêka Ûjî Jê Jişakê AX KSAWAS cA236KA 

dslaُ jı êka AalğS çl TI culkÊ ja 

weekly (wêk”'li), adj. 
. ( û ~ visif, meeting, etc.) :aù a şeûùnê ' yanûêka (Y) 

. («~~ wage) :Jasaûšaa ça KC ika (Y) 


Sûl4 ls 4d elAya2ğ 4a ! çı44êd4a daa (\) 


adv. . ( They meet ~ .J :aX yl çûka «a ' yaka 
n. a ÛAþKA O a k24ka çu jf 


ween (wën), ı.i. & ı.'. [Archaic], “abo Ja 'êêl) 1a 
eyAaaoySm S cadalay la 
wiener. 

Sk 'eayas udù 
Çl We Î Qê juxk4) 

fo yalî RÊ bke gê 'olOS JS & 'aU€ (\) 
SênJS a Gê gek !oyül a? Jı tS ja (( ~ Ê0E 3 (Y û4y< ceşadı 
. ( Cold pipes ~ in htot weatlter.) ._,< J »ù (*) 


weenie, wceny (wë?^ni), #". [Co!loq.], 
weeny (weê”ni), adj. [Colloq.]. 


weep (wêp), v.ë 


UA eo “(êle yu) ûl2jes Akad têla ges gÙ O0 fa) û35) (f) 
vê. Sa gl yT Ja tû Ja Çe yek “O koB ja (\) 
( 5lıe wept lıer misfortune.) 

çakê A şÛ j Olo es Wa, Saa yê (Y) 
f Alıe wept lıerself to sleep.) :> ay8 sS Ss +» 4)» (f) 


aye yl bûê tO bS OS 4 çê kS (PÊ) O) 


Sû Zea “Daye Ua yê (Y) 


weight 


weeper (wêp”êr), ?. HÊ tp € (ySlwaS (\) 
ale6 (lS 4 (euêS0o saê (Y) 
kra (çQ kê tA çhê, g04ay lk (TY) 
lu Û wuageaê que (f) 
AJaS 4 kot tol Û8 4 'ûlS 
aga K kaka yl * kaw eha ê tlf (0) 
. f a ~ willow) D(eoa yê «lè ş) ogoj05ı yê IT (Y) 
weeping willow, rêgyê 
weepy (wêp'i), adj. Lg lA skuûa jê tejê bal 8 
weever (wë^/vêr), ıı. û Sk a8 lı jo3 (5 kaçêae ke 
weevil (wê?v'l), ın doyae qll0pÜkeê «Sû jo yû la 433 'Ûaa3 
LenÊ yeta kildea 4C jay la ' ûlê y4kyeu gûlşkol Coyê gêlesyay J3ye4ê 
rêyktîyêkaan j git l4ê 
w cevily, weevilly (wë?v'l-i), adj. 4lso weevil(D)ed, ~ı» 
BEV 
w eft (wefı), i. Jê gê tl Ax (lîla jê fl a (Y)„ WO0Ê (\) 
weigela (wi-jê/le, wı-ge”le), ıı. akgî ki kKûNala 
ù Šea Se, eê, daê ê Tewan hُ 
welgh (wi), v.ı.. ( How often do you ~ yourself?) :g.zùs (^) 
. (1~ed tlıe stone in my lıand.) : es ã y, (&&aj«a (Y) 
lû kêAS Cı laz 4 û95 gk gê taş K~ QU) (Y) 
f to ~ out butter, sugar, efc.) 

. f t0 ~ 0R€'S WOFÎS) (>a) lĞùS !e ja9 Salke gêl (0 (6) 
:oaybalka çêla e gelaly€k *goy59, ly (6) 

( to ~ ene plan against another) 


weeping (wëp”in), /". 
qılj. 


Sûklt ya tak ARA di jA tê3 fö3yS l5J -( ~ down ) çe) 
( The fruit ~-ed the branciıes down.) 
. (to ~ anchor) : j <la a plka :s yû3 Sal fe yûa yS CV) 
êla Gêw 4 'ölaa ê4 t5 84, «[Obs.] cv) 
vê Hùayi onadê euey laş êeaG S4ê (0) 
( H ~s ten pounds.) 
Têl SR 8 Qaş el G fê Kut (Y) 
f His words ~s heavily witlı me, His evidence did noı ~ much 
with the judge.) 
tö € êg?l 4+ 'Caş ö8 <00 b& Jj4 «(~ 01; ~ upon ) (Y) 
Tê duSgu-a le ulêûa 
( The tlıeft ~ed on lıî» miııd. Responsibility ~ed upon lim.) 
aySÎka jaA&ù4 (J) (8) 
erîdêS Wa OO S Cu kÊ 4a cuaes HJ Û oJ dı cç) 423 j4S ($!) 
feç lS ja çênoSanlke 0 çûk aS) ço lšûS QA) (\) 
b2j (pS eka gê JIşea çh lêùS Qê) 
aS pê çapi uhkA G45 3a J) o lãAS Dl (Y) 
weigh one's words, gaş 3& çes qljdu lao J2 ceken 4E 1S0 
rû9u544ã êê + yiê9y5S o oêU 


weigh in, 


weigh (wã), ıı. - way # 9. 
weight (wãt), ın. url yÊ Newê (\) 
bo kaS NA Mû kû8 (Y) 

f Tlıe pound is a commoı ~ in English xpeaking countries.) 
rêrlaaê lı (çayê Ji WEK ua Ak j (lı 'wdê Sa (Y) 

( ı paper ~ ) 

. (to lift ~5) : ayhan «Siya le yo yay5 'y6 3ı (cz 

. ( Pur down fhıaı ~ und rest your armx.) u (t 
. ( tlıe ~ o/ responsibility) :a ya ù «< ,S yê (e, 


weightless 


( an opinion of great ~ ; a matter of greaı ~ ) 
. ( a winter- ~ jacket) :& ya yJx .yayAS wy ysoy5--4 (Y) 
alteka la (ekl (çawê pê0 (A) 
DLA) JO leaS u avadî well (0) 
(the heavy-~ champion; a lıeuavy- ~ maıtcfı) 


v.t. lngSa li) S4 Ou jS ova (\) 
So yal Ûweka 'O kaz f05 ovazî Jl lO kù u Aku aJ) çj) (Y) 
(çzlannS ,SWo 30 çilakl 4ı) Alayê çêyy5S ozzl uy (Y) 

by weight,  . (ً F'ruit is xold by weight.) : y\ğaS c :&uüS ù 
carry weight, aşi Gûal « 'oay -C € 


( His opinion will carry weight.) 
pull one's weight, «J cyşlladka Golo O Sêaê þê kK 


a€),S 
( We will finish the work on time if everyone pulls lıis 
weight.) 
put on weight, J»J«<4ã 


throw one's weight around, têla ê leyê lk yê 
Hêre) Jû 4 J0 33 
( The new director is throwing lıis weiglıt around.) 
weightless (wat'lis), adj. tùQS ça Maa sayî çı SÛK 
a ûd J30 
-weightlessly (adyv.); weightlessness (?.). 
weight-lifter (wãt^liftèr), ıı. (UklueJ) egjoyAS)ua ça lê 
weight-lifting (wãt^lif tin), r ` -qkêjey) yeye ıl~aî 
weighty (waãat”i), adj. uÃûSk towaşê () 
. f~ rexponsibilities) : ğJy~û + Ga cE e) € (T) 
.(- matfers) :& 8 , j) (*) 
. (a~ personage) :djya) ya 'K yS !S3šcyeya jj) (H) 
ASWJ4leka (Xê laıni yA 43 lSos 5 NÊ )Ê (e) 
( a ~ reson, argumenr, evidence, etc.) 
-weightily (ady.); wcightiness f?ı.). 
weir (wêr), ır". 
eyala Qe (çoSoa MAS ja qÛ 4J) û laa4û (TY) êd tekaka fı aS, J gÙ 


Û «So şÙ goş lê Dı Ji «Ob a, gula n1) 


QÛ çalê êla 3a) ê lyÛ (Tı rê,€ 
weird (wêrd), adj. tela û j kl ü tê ae U r) 
Hall b taw [Colloq.] (T) gijoauîs lê 4 uê4a48 
( He wore a - costume.; u ~ person) 
êêê waye ([Archaic):Y) 
n. [Scot. or Archaic], 
Laşola lû p (Ê) > hana (Y) (Çû laz 48) cıky4 ççAûka yê (Y) 
»weirdly (fadv.); weirdness (rı.). 
weirdie, weirdy (wêrd”i), m. [Slang], - weirdo. 
weirdo (wêrُdö”), ır. [Slang]. J«SJ j kù ;SQ j aa jj) S0 kwa5 
. f He'ş a ~ .) Ma) yy) yed 
lS (çey yêS (ekla Saw ouÎk 
öU çl5ù 4ç çeyê 
Welch (welch, welsh), adj. & n. #- Welsh. 
welch (welch, welsh), v.r. & v.i. |Slang]. - welsh. 
welcome (wel "kem), adj, Nia yekê Ma çîl kw nM 
„f û ~ guest) : yl yS çl şêla ê ya çê ê û 
„f~ news) ¬ x<ãğyAju ' êU 'Q& A 7Y, 
.] You are ~ to (use) my car, | :al&ûk jı jS U ejeqçayÊ krî, 


ûk ladê lê n) 


weka (waُkã, wë^ko), /ı. 


n. . f a warnı ~ ; a cold ~ ) : >ãa J< ûla a& 4a 
interj. ûla yak k Mal ÊŞA çaya 
v.t, onu S çuka 'osS OM aA WI 


( &lıe ~d lıim to lıer home.) 
. f He always ~s criticism.) :ç »sı 3> ça () 
-welcomer fı.) 
bid welcome, 
wear out one's welcome, 


ûnaS 3l 244a 
t(çuS0 ila yak 4ı Mê 
Suhû lê gu) au) lı ekola çeyê lb j % k42 (ùy 

you?re welcome, . ( " thank you " ça, j +3šoj) xx gal lê 
weld (weld), vf. goyî gšğa û95 gaakl foajSîae yan !0a55J (\) 
Sû SS tûl Ru J tela qı dj5 (Y) 


vê, ûla çêþe 'OS paê 'OloSûao yada '( SJ 
"n. as K aya dl tûya texkl 'Okwe yan tO (0) 


f Ht broke ar the ~- .) : yS çıxa çûyê 'ç~4 û ùl çalê (Y) 
weld (weld), u, deŠoo J çeoyo) ero «ZaSeo pa, (0) 
ado 09 u «Ce, Rê (Y) 
welder (weld”^ër), zı. AKanka kj Heaaan 4l qQ 
êlS anan çye Ö (Y). çî weldor " (esa) 
weldment (weld“mant), ı8 *jaszûı Saka yl sûka kl A531 
rù JjS end 
welfare (wel“fãr'), n 'ççuaka !çplje)at chê 'êyê yk (\) 
. welfare work (Y) è2 
y5 hı lÜ jeu 4S) DÛA (a jn Swes gal lo çolaa34a,b çç l€)»J () (Y) 
Aşa Meûkana ş all (4al pd (ce) (4içê.ne 
adj. Tûl)ka (nêne seê Aaaak 4 4a8 (\) 
(f ~ legislation) 
%jAnŞ.na Al GI ş teyka çj e8 1weo (çl8)ea 4 o8jey î4ey lk (Y) 
( ~ morhers) 
on welfare, 'o qaçê na AA ÎAI (û ySou (yağ lawed 
( Many families are on welfare ow.) 
welfare state, Jr] kk ççne 45 4aç3kıİğne)S ıS 2kN, (\) 
esh çeyên 4) Saa l0) yp jla ijC weê 
HG gu 4al) ptû jk aS252ş (Y) 
tol Öêa e jr&êwov lS 
J435 ê5 hDA (rkaî 
:öwö « [Archaic] (% 


welfare work, 


welkin (wel?^kin), z# 
( Make tlıe ~ ring.) 
o lasa û (alûğa (Y) 
well (wel), /!. „za (TO) jS tt5 tyajiS (\) 
f He iş a ~ of information.) :« > x« 'uû (po ç> (Y) 
Lc” stalrwell " eşa) xelê gÙ gêKl ça gayeê or lêğe (l) (6) 
kêlê (ççoşe3 (çalê ja (<i) 
Tuye gola geğ yak eyal ALAANN (Ayê (g) 
SekêkS (çae ayê (uJ (3) 
. ( an înk ~ ) :«& y yê ak çg bo» (0) 
LA û duSABanê tu) 4a4 yeyê yê Sk 'oÛ, J 'ošla J (\) 
( Tears ~ed up in lter eyes.) 
( Longing ~ed up in lıis breqst.) .+ ,e- +, ac (Y) 
v.t. rûn aSllaþ ' DÛ) J 'ç3l2o yı 
( a foıntain ~ing ifs pure wafer) | 
well (wel), «4v. . ( The affair ended ~ .J : çš& a^) 
. ( Treqt her ~ JJ : Çû têy aj 6! gl» & (Y) 
( She yings ~ .J) : Ji2 J 'çl şa 'O UA tA yg3lçJ (T) 
. f Spoken ~ ) zy ju!» vb) 
. f Tltey lived ~ in Parîs.) : glk & ' çe) g23 9 'gêl 0) 
.( You may ~ ash. J : ŞA ) '4ı4 (çiy * şeyi) 
. f The patienî iy doing ~ .J) : ju Haza sa8 j  (Y) 


. ( Tlıey are ~ alıend of us.) 3) Ss», ü ' 3 (A) 
. f fir ~ before cooking.) : u şû a (5X) 
Ha lûla 4'ê ça (i) 
( You know prefectly ~ tlıat slıe was riıere.) 
. (LI know him .J (NM) 
'ûlaya Canda (ta !o qo jS qeCSĞêa yJ 4 (MY) 
( He took tlıe news ~ . ) 
adi. „ ( Ht is ~ lat you come.) : yu ¬ ya y€ '& (N) 
( Slıe iy quiîte ~ JJ Haa şayan > ka êk (Y) 
. ( Tlıings are well wiflt us tltexe days.) : > »>lş (Y) 
interj. ipeêgan êa çl ls Û ûs S04 (er kê 454943 şa (\) 
HûşoSeS ARKAN (rm çehanê Û ce Šoj segÜ cî «S«oA5ay (Y) 
( ^~, as I was xaying... . J~ , it may be true. 
B~ wlıo would have rlıought it?) 
as well, uÃ 'gêqe yal 3l) two ak (el yeka î lae şoka (\) 
tak MiraS KÊZ Ij (TY) 
( Since you're so obstinant I miglıt as wel! leave.) 
as well as, êk ¬ to lae yêk (el pe jten * lao a4 (\) 
Delo ş od fl jaù doy Ab asê şal têlo şi (Y) 
( He did as well as you.) 
. ( He would tike to go as well das yott.) :û şa a teoşê (Y) 
Let ( or leave ) well enouqşlı alone, 4S ASA» SÎLÊ,  ç KEwea 
JAh U layê ki þê AX KL SELÊ 4J Oj aç (çu KRwaz kı (eka 
ö JS çu lCiweu 
we?ll (wël), - we will; we shall. 
welladay (wel? o-dã) izıterj. [Arehaic]. : wellaway. 
well-advised (wel 7ad-vist ^), adj. MÊ lû jay '(ra43 
.(a~ plan, action, rexponse, ete.) ¬ 2ı pğ aca 
well-appointed (wel a-poin id), adj. 'syaySıeAS (o 
HKalaî (glk a43 pula ek yaka k5 têku gell şokê 
(  ~ room, office, efe.) 
wellaway (wel^-wã”), isterj. [Arehaic], 4/so 
tçaSAÃN DI yU şka êyê Wi ÇÛ 
well-balanced (wel “bal anst), adj. 
( «ı ~ diet) 


welladay, 
Kak j la hell şela (\) 


. f a -- temper, mind, efe.) : yasa '(r&ıa ! ya (Y) 
well-behavced (wel^bi-hãvd 0, adj. zy jye; + ' ol» cha geq 
well-being (wel^bê”iı)), /!. teses a pe Ù bd )A yk kê 

. (1 always had flıcir ~ in mind.) :<Sz + ça ,<< 
well-born (wel “bêrn”), adj. 
well-bred (wel”bred?), adj. 

f a ~ horse, dog, efe.) :ISQS) Gede j (Y. 3aS1)yê 4 
well-chosen (wel”chö”z'n), adj. > las ,€ yû jı ö5alaa oU 
o 


MEWE têke) o3) 


tk gej & tû ya J lêê) (\) 


well-clad (wel”kliid”), adj. + well-dressed. 
well-defined (wel^di-fînd”), adj. toşuu ' Sala gêl 
(- policies) REWE VÎ 
well-disposed (wel!“dis-pözd”), adj. uk paa (9wala 
O Keu (çu nÊûda û A3 !4u44 ilaûke jl hkka 
( She was ~ toward lıinı.) 
well-doer (wel ”doo”ër), 
well-done (wel 'dun”), adj. 


AS Ak (çu *yaSaSla 
teyi lS DA U au Teh U oj) (0 

e giuS ûl Ù 
. f a ~ steuk, ltamburger, ete.) giy û ı,š,S 0Y) 


Aku TAITÊ çwk aj) 


well-thought-of 


interj. uwd l 3) tevê 
well-dressed (wel^drest'), adj. J): ,a 'GtoayGêj 'ãêja 
well-favored, well-favoured (wel“fã'vërd), adj. sı» 
êê Qoš 
well-fed (wel^“fed”), adj. Ahaa î şelaê (Y) Kawa şû5 (\) 
well-found (wel”found”), adj. : ãša, tana çg gl yk çeve yS 
(f a ~ ship) 
well-founded (wel“foun“did), adj. toeaaù tl ja, tla«€la 
. ( a ~ şsuspicion, ~ fears) :axg> a eç '<sal, 
well-groomed (we! grö0md”), adj.  :a& şet, t< dlê, (0) 
f a ~ lıorve) 
- f @~ person) :>aaai şala yazù ja tha yê tela şel, (Y) 
(a ~ lawn) :au şal, şyolş 'gls8) g80 (Y) 
well-grounded (wel groun“did), adj. ıaêy«&3 ! ja (\) 
. well-founded (Y) .(faSa;anê, al) Ia, kê 
well-handled (wel^“hanُ^d'ld), adj. balregû je cîrÙ (N) 
JS çu KEvea aq) (T) alêk aeulaa to&U 
well-hcead (wel^hed'”), /. û6 ta5! êt (1) 
op ka lke (TY) lS (çala 4a 
well-hceled (wel”hëld”), adj. [Slang], 
. (ù ~ community, person, ete.) : Ja» 
well-informed (wel”in-fêrmd”), adj. Mey kê tû) tada 
Û TR en 
well-intentioned (we!“in-ten”shand), adj. * 
well-meaning. 
well-knit (wel”nit”), adj. 
f u - ptof, story, dranı«a) 


tel ûla je 


REYA derl (\) 


f a ~ body) : jû )t5 gU ta2 (Y) 
LayîoS Saa 'el4a14e)S (ewle yana) ela te38 (Y) 

f u ~ fantily, group, society, etc.) 
aA tÛ3-yOka (Ê) 
well-known (wcl^nön”), adj. pê ta aû ÊU )yÛa () 
. (a ~ fact, story, efc.) :ı ,&&ù ' ıl pl) Gêl tûl) (Y) .gÛQ 
well-made (wel”mã&l”), «dj. + yy& GG ji yS a3 gU () 
„f a ~ play or novel) : j ğù ,l3 o%>G (Y) «û 
well-mannered (wcl“man”ërd), adj. têxê ye û 'olya JÜÎaj 
GıASl þ4 4a 
well-meaning (wcl“mën”in), adj. 
. f û ~ buf taetless person) :ašu çgilù lı ckaka4e 
well-meant (wel”men!”), adj, 


teb Lû tells 
+ qw + 


U oLü 4 ` glJS a j4gSlÎ3 4l 
US egal yikkaka 

sS la Mehan ' yê lu çûn 
Heka yak şaka jê NAAa) 


wellness (wel?nis), /ı. 
well-nigh (we!”nı^), «dv, 
( H"s ~ bedfime.) 

well-off (wel”êf”), adj. H4aladılı QA joya 4 teya () 
( If a person haş lıiş healflı, lıe iş ~ .) 

HÛÇaAÎ pes kal AeÎ j û5 tO ela gûdê (Y) 
well-rcad (wel”"red?), adj. Hoy jalk yk çel j) (lekê oj) 
f He is ~ in history. a ~ person) 
well-spoken (wcl”spö”ken), adj. „ûf, ola) "gu kêt) (\) 
laê lj 'oh 4 4akê (Y) 

êrê î lêgo hayê 5 J Da aê ço» J (Y) 

well-spring (we!”sprin, 
f û + of' knowledge) : uu yı çeylz êa 'eyjl ym Y. 
well-thought-of (wel!“ıhöt'uv^), adj. : | 


Ù qey laya MES MAS (i 


Saba J JÊ U ,Û 


well-timed 


224i 
well-timed (wel^tiınd”), adj. Hêlê 515 4J 
( a ~ remark) 


well-to-do (wel”to-döö”), adj. 


Ame jl8 


ejê cA 
JûqsenJ) şe Kacanl 
JÃSla 0A lA 
'ٍû)S NEDI TAR 

. f a ~ joke) : jiya 'G)yS 'Gyyaya (Y) Jaza 'uozê ' lS et a jù 
Welsh (welsh, welch), «adj. gJAُ pel) & çê8a5 solêa 
ona AA 4J QÎ j şka gÙ çua o15 

n. çola al, "wola 
the Welsh, ötSaaççola (Ob) eSkA& ED) JA& 
welsh (welsh), v.r. & v.i. Also weleh, 
du yu4 Ù laz4e vewr êê Ù lao4 € ~ 0fl ) (Y) 3,5 429144 Ta qasludê 


well-wisher (wel wish @r), ıı. 
well-worn (wel wêrn”, wel“wör”), adj. 


l4ê J emê» (\; 


kakêÎaa 4 a ja ja ek Cjkêw 

J çun G5 gü çûyê î çola SOBAR kaz jê 
ù2 2, u2 

bÛ şka 4n NE wanan rawo J 
„ SaSalaš 
Welshman (welsh*man. wclch*man), rı. RI 
«" Welchman " Gê aa) (e504 4) Oa Se şî? lê 

Welsh rabbit, .4/so Welsh rarebit, «J axû «S4q çey ly 
o yakıKaaı lı 0 Û J44 a gl (ŞunaN2 

Welsh terrİer, Ga yy juke, Jay dayî col sn a92 
welt (welt), ıı. êl ta2 GŞuqedÎ pa Wı kk N UL f) 
üzluë (T) -eğl mê ta yel neza iya (çêSe ym galo (l9 
êyê Wı Olo la Juan çûl yg ) (Tı 


Welsh corgi, 


welsher (we!”shër), r. [Slang], 


(IS sa Û 4ı ÇI ro) 
û 2yS e êl mê 'ORaaalka 'e yal8 S13 'O3pS > 2ya8a 1M 
yS 'olulakê a o 'os $n | Colloeq. hy, 
welter (wel”têr), i CC t»yeyê ıo ysS Jiy la gallak 3A a Vi 
TöouS Jl) 'ûay eşî lû tat) çl) e€ sai (Sn 535 J9)5 
( They ~ed in sin.) 
Halê ûaza eşî? 'ODaKE lG lO eaS hakê ê lkA al (Y) 
( The corpşes ~ed in tiıeir blood.) 
Saya dka 'g Ua UA *(Jjank) sy ê yolÎkê 'la J42 (T) 
n. balakdı la& hy OASaS SÎKA jS 
( a ~ of anxious facex, conflicting opinion, data, etc.) 


v.t. 


êl AÊLÊ û şk (Yi 

La kÊN têy kî Jan) sya Kù y)a (Yi 

welterweight (we! 'tèr-wãt”), rz. 
Gl0S ul keSka Qe SAN (ewkê Ak KU yA ad la e aûk4 Kaç çlo j la 

Her çêl (EYZYYÎ alayê «8 KC) Lu jO lı JS ja (TO KSAS kk 
wen (werı), zı. eka kı êl) ça çaê Ja S38 basi (O 
. goiter .[Archaic] (Y). teyejaw êk 4 göea Ûû 
dise yek o S0ê [British SlanalıY: 
iw i da a aa yÊ Wul êj (çakê Çl) Sk 
(Wn ddi n d20 

45e lS (sa). al 3'i kaS Û) [Arehaltek Yi 


Celkê j Cama Xê kk çl) 


wen (wen), 7ı. 
wench (wench), ıı. 


daym û35 û kaza (cl 

wi. [Archaic]. OS ççşöltanad 'ûoj5 hxsaakš 
-wencher f(?.). 

wend (wend), ı.i Gasz Êz ŞA ûs w4 RÊS) 

J535 ù lê 


ı.f. |[PoeticJ. „f~ omê lS way) sa ye ûm a Ê8 9> sûs 


Western Hemisplıere 


Wendish (wen”dish), adj. ; " sakgaê) " « ç3maa6 şalê 


SO laZai la) 
aa WUje çîšlkağa, çênê XW SS) 4) gûla qûlê) e3) 
went (went), past tense 0f go. 
wentlctrap (wen?t'l-trap^, zı. Sah gû çu5y2x 488l 

kalukS Şala qi çela çr S4ı418 Û 4J daçça les (X3 jll lÊ 
wept (wept), past rense and pasî partîciple of weep. 
were (wûr; ıstresyed wèr), (1)- plural und second person 
singılar of 'rıhe past indicative of be., 
( We ~ + The» ~ ; You - ) 
(2)- 2dyşt xubjunctive of be., 


n. 


LO2335 'Oa32 


Qala yg n 45a tl aşe ly abal 
. f If T~ you ) 5y ıs 
were (wêr), : we are. 
weregild (\wûür”gild^, wer“ gild”), ım - wergild. 
weren't (würnt), # were not. 
werewolf (wûr woolf`^), ıı. 4lSso werwolf, DÊ 
Cı jka Êşê 4 GIS (çê çûlglea Û daê û sas È5 kSayaS (3451ê) 
„i ' lycanthrope " ts ga) ol Wt kc jê çO fû yt 
wergild (wûr^gild ^, wer gild”), ı# 4fso weregild, Ç»b ç3 
(10)S alSû SL 38345 û lalaê ARA (lay 4l) 
wert (würt; wısrreyyed wêrt), archaic second person- 
w«ingıdar past tıdicative and subjunctive cıf he., 
f tlıou + ) 
west (west), zı. 


Têk yak lj 


elê ur14442 j Û (Yi Wê), Ö) 

Alê Ej lolaz çila, ên 0 [Wl cT) 

kûl aa (çal j koka (g) Kekan j lı yaxê () 

aê Je la aa gPo9 lela, (0) 

f u ~ wind) -è ji bù j, cı ` sala (T) 

Hela e yênS Û e8? ja çl yê êw ê H[W-] (Y) 
( 5- Bengal: W~ Africau) 


adj. 


tiv. ûj) 3ı "Ola, Joy fertlê3a 
go west, ûn5 ela 25 'o-4a4 » [(Çolloq. | c%) 


„f Go west, young man!) :ùaš, kaz û Wı ja çiya Joy (TY) 
the West, e jll yh çelmakkaka (çj laj 4 Koka (çig ê4 
(Ù lS4açel yl) 3j ej4ê Qbaa (34a G4) 
westbound (west“bound^, adj. ; 
f «> train, travetler, etc.) 
weşter (westër), v.i. 
westerly (wes”têr-li), adj. uelalê j, ty ju Jeot () 
. (a ~ wînd) çal yû 'aş-aSÎka Lı al oy! jl5, J (Y) 
f Tlıe wind blew ~ .) :»ıl #oy& a (T) J»l )& gel4 (\) 
n lalê (bh Malê sU 
western (wes”têrn), adj. ŞA qet !eal jll ()) 
Dulalua)ê "pano Skka lı ayî la yl A 4 (TY) lê geya 


aşke û du Jeu9 


AÛ Qu G35 ay 'OHAa U Ö3) J9% 


adv. 


f~ wind) 
f HB - drevx, ll~ trade agreemenîs; 
tlıe J'¬ democracieş) 


ezaba, («[W-J (Y) 


Sertllğa AmAÎS @ (343G [W~] (6) 

f u 57- cowboy) : < yx»a çiy 0ê ê4 è ê4*50 «[W-] (o) 
Î3 êl Gal kl AC jina Û «lalê (TY) „ westerner (\) 

( Hl e saw a ~ last night.) : çı1 ê ça ta ğq o yl yek 
westerner (wes"têr-nër), ıı.  <ial jy kaka lı uêšalê (\) 

Wo jyan (çl êU ên gi3k U çîl yalê [W.] (Y) -alalayê 
Western Hemisphere, (êşe) 535 Elplakê Go aaù 


Aa, cree) (Şê 9aù ço yaêa Ses Vu yaka gukê 4S) 


û 


westernisnı 
westernismı (wcst'èrmn-iz'm), /ı. 

ù lea lù, d46 ge-É U alaka jy4ù 
westernize (wes”tëm-îz^, v.f. Gu jSAD Galglî j, sev 


Tû u See aya aç alê (Se makê j) gum pêkê Ox pişk 4a 
(to ~ someoııe) 


v.t Çum J Oê jekê yaoa a p3 Janê lO lal al allau sey 
AK KL çalê 

-westernization f!.). 

westernmost (wesُtêrn-möst ^, a4j. 

westing (wes“tin), ı. 


ÛUŞA (una44 
J009 (ê yaoo SJAAygûhaS (çaye yU şa (\) 
dalê gele RAA DT lê 
westward (west wërd), adj. & adv. liyê geya 
n. A yÖj, Je „S4aeyê, (Y) ÞA, wSwn2aÛ (0) 
westwardiy (west/werd-li), adj. & adv. 
( a ~ direction) 
„(a ~ wind) : ; ş,Slka Cı aşa ayi yj, J el (0) 
westwards (west “wêrdz), adv, - westward. 
wet (wet), adj. 


Mağğu eu () 


kê a (4ê 
- f ~ DEÎnI) :+ yio ya ekê şa ` y3 (f) 
. f a~ day; ~ weather) :g e< ' »è' j)» (T) 
lS lan la yî Sakê, Û aU 4 (Ê) 
ejê3o jl n o5 çekê Û jb & (9) 
Lêl yê j 4oo E çelî (çun&iwaê çe yêêêyl pê gulkê (hi (0 
( a ~ country, town, etc.) 
hana açêla oj la QEM T (ewîş) 
ERA sû çuk8Akne (çêyê 0ê gulkê (çokî (sı) 
( a ~ candidate for the city council) 
Gavê ÊŞA yA Cı L[Slane) (Y) 
. f û ~ BÎJÎ) :o jî yıla è yûs ly jı !&Geo y5) şê (ê (Ş!) 
n. Herdê A] 
( Tlıe ~ front tlıe earrlı hud made tlıe başemen! unlivable.) 
gz ÛU lı glekÊ (ika yy ê TU (Y) 
Jê çutS Ann gêyûny ê gol nû AW yö Sika a woÖ4ê1 (Y) 
v.t. Oya) (\) 
TûeuS gh & >a lO0 5!aaa ja» (Y) 
( The dog lad ~ tlıe carpel. to ~ one's panıs.) 


v.ê. ù 
all wet, [Slang].  :@ı4ljka çeplê 4 û çaşatê taşa !oklka û Alka 

( Tfhıeir ideas are all wer.) 
wet behind the ears, 
wet one's whistle, eyê ly êh şê (OS 43 ked ta ylar şê ck 

wetback (wet”bak”), ıı. [Colloq.],  »jeqçg)s ê «5 4845544544 


JS ya "je ka ' Qù 


diu2lley Juru SOS Ji uêW4aı 8k) ay lS kak Û «22a 

wet blanket, [Colloq.], j,>lS&G 33sgle) j-45 4 Ax 4S 4C2aS 
Laye AS uy le kEÎkû teıl&i GE yê Sk 4J 
Slpu5 ja3 tûupS kê gU “Oo yalka J yû 

. f to have ı~ ) sp çık ' çı ükk 


wet down, 

wet dream, 
wether (we//'êër), ıı. 
wetland (wetland^, zı. «sıall» plural, 


ek (al 

4< û65ê) Jim) 
EC) 'Q3 çul Ul uk le çel ûla 
ŞÊ "çul 

ù6 edal3 () 

rd KÊ anê Ê 


wetness (wetُnis), /. 
wet-nurse (wet/nûrs, v.t. 


wet nıurse, ö6!9 (\) 
eu MaŠQî gya & yeye şîleo o O-wa5 pal 45 kS0wS (T) 


Kalar) WETE ê wet pack, 


wlıang 

ak Ayê gi kêC (çü qua Ûû a34 
wettish (wet”ish), adj. j< dû2 A 

we've (wêv), 2 we have. 

whack (hwak), v.ı. & v.i. tola aa «a ı [Colloq.] (% 
lS Lu f(ell Ga <Î) Qû 'GIJ 4U) !Okalaa Û 4ù 
ûaSêkw9 'tû3S&4ı (( ~ up ) «[Slang] cv) 
.osû2l)& [British] (Y) 

Bn. Laz yû MÎ) Qkê (çûka (Si) ù kÃAS Lu t40) tl) lak (0) « [Colloq.] (%) 
eyeuyKdü kalaê, qêayS J«a «[Slang] (') 
.>« ,(Slang] (Y) 
. ( The motor is out of ~ .) : y3y&&gz û çl jaS 9û [Slang] (t) 


have ( or take ) a whack at, [Colloq.]. WENE 
„o yêu Saš Û !o yêu xaê Û 
out of whack, (Colloq.], ga5da 


( My stomaclı is our of wlıack.) 
whacking (hwak”in)), adj. [Chicfly British Colloq.], :JŞ J3 
. f a - lie) :J; 


adv. [Chiefly British Colloq.], U 
whack up, oySakar t0J S44 
whacky (hwak”i), adj. [Slang|. - wacky. 

whale (hwãl), zı. Oda 
La. 


ê „ (1o go ~îng) :ö3,)5 Ca eş) 
a whale af, [Colloq.J, 'A&ã& bû lı çU ê gî j) 5080ye 
REVE vi 
( a wlıale of «a tale, game, etc.; a wlıale of a difference) 
w hale (hwãl), sr. [Colloq.], .clalsg& 'o yS 'o3)S)ls 'ölaãJ 
whaleback (hwãl^bak ^, zı. aşe çot sa3 
555 Gıda (yalaa ûkaS 
whaleboat (hwal”böt^), mı çiyay çikê Ökaq eyi) çetê 
JiÛnkad eş Ji) eji Seo ça qada lÜ Çı 4S CÛB pou 255 
.C whaler " teya) (ço469)54 (çikdaS ka çel Bû, çena elo ş 
whaleborte (hwãl“bön ^), ın. aa çeye «Ö5 3û2 (1) 
.(" baleen " oş) 
(Kak a)S li aùkakadS ç4 Sa) jSj QE kl çik (Y) 
whaleman (hwãlُ man), zı. - whaler # 2. 
whaler (hwãl^6r), ıl. AKaad el, çekê 'ekaC al, çîêkS (\) 
. ("' whaleboat" asa) 
.c"” whaleman " ûe şgjyka) -Caac çax5 yl, hOwaQ (aga (TY) 
whale 0il, Şeş» sosyalê Jelnfea diwan (çaq 4) disac çl, 
(lçoSoa Cma yay) Û J54... 


whaling (hwãl”in), zı. Ekaq e jl) 
whaling (hwãl”in), z. |Colloq.], tala Sk IJ ü aS tn 
ofalkkö 


wham (hwam), /ı. ate çe5aÊea 4 ola la lC kala J 4j) (\) 


Aê§di tA§ak taa) 'lalaSaın Qo» (Y) ašG ' yk Û 4844 


v.t. & v.i, ûû kalaa dJ cal) 'ç lalka j «š4 
( He -med the door slıı«ıt.) 
dv, . (The cur ran ~ up against tle building.) : Ja4 


whammy (hwamı”i), »#. [Slang). osSa k2ù û Qaz Jla 
.| ro put a (or the ) wlıammy on someone ) :;- xJ »;,»w~ 
wharıg (hwan), zı. [Colloq.], aekê 'êaü (\) 
ÙlMùl aedê ey (<) çlsãJ ça48 (0 (Y) 

'.I. lA (ase4î 4 tOluat cenadê (\) 
ûlual sûyê 49 'O UAaS La 'ölaal (T) 


whang (hwan), v.r. [Colloq.], tê l~jka J 4j) 


whangee 


„e gl uŠeu Ola 3û5 4 


v.i. „o gk?) uo !o tù aşa J o aS SAS» 
n. [Colloq.], kala) tO çe yClaÊleÊ 
whangee (hwar)-ë), zı. Lusa Û “O e)laka ÇI) 
Zarê pi3 ' Ob o)a42 lu (Y) 
whap (hwop)», v.i [Dial. or Archaic], - whop. 
whapper (hwop”êr), #. [Colloq.], - whopper. 
wharf (hwêrf), rı. »öaşllaya jı) gelêk gw3vzyê 'klASA) (\) 
XuhênkS A6» yoyySu U0 
û u BAS tk jea lı ub ay Go 'a Ù (ot ([Obs.] cv) 
Vf, Lo qê je dûda (AR yêr (çîl kı Qa (çûdaS fik y la AÖ4 (\) 
reyîn (çAŠ ol (ê5 lekê 'O 9 34S (çal (YT) 
o38 Ja esilê (ş43se jê (Y) 
wharfage (hwêr”fij), /:. Çı lhA 1S4 edû çê3 jê (\) 
(hdnS (AS ol (oy Sy lene j eûkAS ûs ÊN yol 3) 
Kû ÛSA S4 4a jê ek (çe) (Y) 
eşî eç'Šğe> gAkSaı ' yûk8a AKS tûn jon çaw jê (Y) 
-urînhSan gedèêkê 
wharfinger (hwêr“fin-jër), /f.. eza «xayê s48 0S Û çeyl& 
wharf rat, edê ççlante j lw çêyo» çe a pSaCka (\) 
Şu lenke ga JASae (çola gayen (ça yila kS (çapê ueltayen SAS (Y) 
-Sğeo (şaal j êrlSe godla 
wharve (hwêrv), rı. Hulo AÃ (çal San Ak Aa 
wharves (hwêrvz), zı. alternative plural! of wharf. 
what (hwut, hwãt; unstressed hwat), pron. 
(~ iş rhat ııing?2) 


fe bO) 


. f You told him ~ ?) * < (-» 
. (~?s life without her?) (gç) 
.( [know ~ you want.) : ga. *S goşê ' şeye (D(Y) 
. ( Do ~ you will.) : yaya ! ya 'elas ga )4& (Sp) 
. ( Tere's no one but ~ would approve this act.) «s (g» 
. ( W~ did the shirt cost?) : »3«- (Y) 
adj. J 'els (Y, 
( W~ man told you tlıar? I know ~ books you meed.) 
. ( Take ~ rime you need.) : g tşe şu ' seê» yê (Y) 
(da... çetel AS balê buyê l ok) f kaşa bakar (lr -ùKa (Û (Y) 
(~ a man! ~ an idea! ~ nonşense! ) 
adv. Derî fe gkSko yy ur2 A hlqedl a çG tûla (V) 
(~ doeş it help to complain?) 
BÛYER MÎ tejaqo dl, ö (T) 
(~ with singing and joking the time passed quickly.) 
raûa Wale U kê Kêl ÊŞA D ky ka (çû (T) 
(~ tragic news!) 
Ji 'ua 3 -[Obs.] ct 
conj. . ( Never doubt but ~ le loves you.) «as (`) 
Hçedêo yêê taS (çale yè :[Dial.] (Y) 
( We warned him ~ we could.) 
interj. têla Sa akê Hê y29î ure lekê j> 4544î jj 
(~ ! no dinııer?) 
and what not, 
what for, 


o c44 op luûA b3 (kk eDJAS oj 
arê akaþ NÛRA (2 0 î (e33 î» (\) 
Heçku tûl end N L[Slani] (Y) 
( I'll give him what! for!) 

what have you, [Colloq.]. 
( He sells games, toys, or what have you.) 


wheel 
what if, êlo Ja lol Ê 
what”s what, (Colloq.], eA çoyo la lı Dê, (êy 
. f He doesn't know whıqr's what.) :-ûzcè çi) şexa 
whate'er (hwat-er”), pron. & adj. [Poetic], “ whatever. 
whatever (hweat-ev^ër), pron. a ladê 'elkaça xa (\) 
.( Do ~ you please.) :xğû&š yca 
eyê ELÊ ka NS Gao kw fS (ço şk) (Y) 
( ~ iş left over iş yours.) 
Tûrk esrîn Waççû KÊNÊ teya ebRA aa 'çya ebû yaka (Y) 
(~ you may tltıink, he's innocent.) 
(çer katan (ço laya) * > ([Colloq.] (®) 
f ~ doeş lıe mean by that? ~ happened to lıer? ) 
adj. HkEnê aa taka (2ê A Rja cel) cikê) w4 (l) 
( He can make ~ repairs are needed.) 
Durak4 îş aya44 taşada (Y) 
( He applied ~ strength lıe had left to tiıe task.) 
. (IT have no palns ~ .) gaê (T) 
whatnot (hwut”not^, hwãt not”), ıı. tra @êlþê (eş) (0) 
( spoons, forks, napkins, platex, and ~ .) : aç tê (%;) 
-gpeJl> çû lSašo) 4a4 ùl ga y45Sa2dû (ûd o9) *s 5 „Z82j» (Y) 
what's (hwuts, hwãts; arıstrexsed hwoats), - what is. 
whatsoe”er (hwutsö-er”), pron. & adj. [Poetic], - 
whatsoever. 
whatsoecver (hwut 'sö-ev”êr), pron. & adj. : whatever. 
wheal (hwël), ıı. „elan Û t4ka yg pê JASadê t6Sj)aş !hSa) 
whecal (hwêl), ıı. a gAknla dı lal JIO J yaadê çû lêd ça 
.ç" wale " eya) 
wheat (hwët), ıı. ûC 
wheatear (hwêt'êr'), ın. çu qua jS gSqe Alb CL Ê 
ea ya ö7 J434 
ı4 ço yÊ Û a48 4t yaaaê (\) 
Se, ça (Y) S22 şau 
48 Ö6 
Sêy yakan a8 4S ayaz çê SQayS 4€ geS 
whee (hwê), iz#erj. Aha yagey çê)ê çoyê 
whecedle (hwê/d'l), ır. & v.i. 'oa ys yüuU teycêkaa ağê (\) 
. ( She ~d a gift from him.) : çû çe&ea çal jyka 4ı (Y) .4S (Xilj4a 
wheel (hwêël), #. HASalz têyoo, 'Caêê (\) 
Uo yûl şa (çil5 4 çî jyawes 4C5 4a (ço 0USÛ (Ayê (Y) 
ke yÙ (çêlSouau 4) l9J) Û kêya (N) kk cçaeĞ (Y) 
ytdaS (yaka Û (Saşa (co) (Dkaeo 5Q 
. steering wheel (gç) 
„Ja «[Colloq.] c>» 
. potter's wheel (,„ .spinning wheel ça) 
( the ~s of progress) : yc)tı ça y\S)o» yiûa 'eoyge, ((Pl.) (6) 
û lê 4a yay 'QSR4J ç)2j) elya '0la8 ey (9) 
Hellê ççoy4ênû4ae ja çeabêş (ً 
v.t. DoyCuyS Jê 'eêuayÜ 'ozy ã2 0) (M) 
f He ~ed the cart into tlıe yard.) 
.l3ogoggoş (Ak U Jasayîy çı o yaka (ÇI) 
„od aùÎ gaw toşyşdiûsê (Y) 
-û J35 Ja 4Sada (Y) 
vl o yal şa fe yayê (N) 
SU l48 yey '(Cmaê gÎkA (aja goyê) Olê jêayey ( ~ aboul ) (Y) 
KonùğU) cuyayê yolê 4ye) (T) 


wheaten (hwët”'n), adj. 


wheat rust, 
wheat worm, 


wheel and deal 


Seyday Jî 'ÖĞağj, egyoyyey Ked (Ê) 

at ( or behind ) the wheel, *( û&k< ase) (usêêo sl () 
Ade ylmen kı (alya û ûjküu 

AÃnoJ 4 RRA ayeta hO Sed (çu lS yone helk a4 (Y) 

wheel of fortune, Dı t6êlj eeêante lalê ya laka (\) 
êkê a MC gela Ê) qoqo nlka j, sal oa (Y) 

wheels within wheels, JI AnıAa o yAKaa lûy gjaa #50) 
wheel and deal, [Colloq.],  x*yulyA cuaajkl) o55 surtayaa 
Mln çale aê Ê) ŞA ü yeSê paye Jı O lAS OH 

rûy8 ço lula 

tylawêd (şêlo Ak 

A ykê ûe ÛJ (çl lê jyke 


wheel-barrow (hwël^bar Ö), ı. 


v.t. o yAù û gS (eiweê (çû bejê 44 
wheelbase (hwël”bãs), ın. çeylşo yeycêlk çêSak ûl 6a2 
ginî kı Jaxagî yi 


wheel-chair (hwêl”chãr), ıı. .4/so wheel chair,  -.»< 
«i ye8 Saa aS Mulþê di pi JluuCadı 
wheeled (hwëld), adj. :ca çaxa ene yê )jlasjeyge 'JlaSaka 
( four-~ ) 
wheeler (hwêël”ër), /. „ wheel horse (f: ja, AW (0) 
Hala (çASala ale yal MlowSaê (3k (Y) 
( a four-~ ; a tlıree- ~ ; a two- ~ ) 
wheeler-dcaler (hwël^“ër-dël?ër), #. [Colloq.|, ` *>u,,ã 
U Bank Û OO çuy4 
J5 şil yû sya J çêkê piê o goşe, mê û) 
daaaeêtê ka (y A5 yaal l8 4J a yada Akan 4È o Sa) 
U can 4Î çika BA Ak) oj) e SRHwAS SAS j) SAS (Y) 
c" whecler " ùeja) (SAZ, 
wheel-house (hwël”hous^, ı. - pilot-house. ; 
whceling (hweël”in), /". aya JS Kı lay ŞAM at U (l) 
Haa ...Jase yî uJaSerl j) 4K, çalê yull (T) p~ 'Joê (Y) 
whecl lock, + gunlock. 
wheclman (hwël“man), ıı. „ eyclist (yr). helmsman (M) 
whcelsman (hwëlz'man), ıı. helmsman. 
wheclwork (hwël“würk ^) ır. Akadka (Se û8 U Êkê 
wheelwright (hwëêl”rit'), ı. GURA An lek2 
wheen (hwën), ır. [Scot. & Eng. Dial.],  *ö«x "sas Saz»yl$ 


wheel horse, 


J44 tٍ 
wheeze (hwêz), ı.i. & "f. Çil KA çakê )ak 
n. Dako NÊ çeyê leyak (l) 

2an JO3S Swakî5y -[Colloq Î (f) 
wheezy (hwëz?i), adj. Dldalyak MAS ya kalak 
( a ~ elest, xound, ete.) 

-wheczily fıdv.); whecziness (?ı.). 
wheclk (hwelk), ıt. CC tzûlşkes saçyl Gulakê G yS jan u5! UE 
çû (çat ya Ati Û 

whelk (hwelk), ı". + wheal. 

whelm (hwelm), v.f. bege yê çû) 4a ûoyS hinêğala aû «a () 
„ overwhelm (î) g35 eê 'jû & ojyC5)E jy4 
whelp (hwelp), ıı. lê ayê MI gya eW ka kDaa hBA ASI ê (1) 
aa dê guus SS aê k&x 4 (Yi 
baz (r Ly u95 lame Ûk2 (lake (e jîr takê alî (Y) 
aS l (yê dej ça k4 (03 (Ê) 


v.t. & v.i. Çe yt gj (Ş yaaêl ùl O) esl 'unSegî 


when (hweıı; ı#xytressed, oMen hwan), adv. Nem 


whıereat 


. (~ did that happen?) :* gas g 
conj. . ( He told us ~ to eqt.) : çS g'ş«S (\) 
p45 1J431S ;yÈJ tAS elGS (Y) 
( She came a! six, ~ tfte sun was setting.) 

. ( Now iş the time ~ we muşt speqk ou.) :«& c,€cS< şû taS (Y) 
. (~ we were college Studerı18) :«kãıS tas ak30S (f) 
. ( We will eat ~ the guesfs arrive.) :«S «< )ua aS yio55S (0) 
. f Babies cry ~ they are hungry.) :«< !«k3ls aa (\) 
24€ (Y) 

( He's reading a book ~ he miglı! be ou! playing.) 

.( How can we fînişslı on time, ~ you won't help?2) : ya (A) 
pron. . (Since ~ has this been going on?) :.ç«< 
n. . (IL know the ~ and where of hiş arreyt.) :(:kal» şı, g) è'< 
whenas (hwen-az”), conj. . whereêas (f). when ) 
whence (hwens), adı. taqyS 4l (M) 
(~~ do you come? I know ~ lı e comeş.) 

o Şi şS «i to yeSêqe ple Aa (Wl 'ûşaS 4J (Y) 
( W~ does he get lıis strength?) 

. f Return ~ you came.) :«S ça? şê şê 3ı (Y) 
conj. .o gêh ja Mo şa yAaq4l 
whencesoever (hwerıs sö-ev”ër), adv. & conj. Ja kl 

„o jASAa)y yS akan Al be qatilê yda 
whene'”er (hwen-er”), adv. & conj. [Colloq.], “ whenever. 
whenever (hwen-ev”ër, hwan-ev”ër), adv. .eksts aa (%) 

. (~ will you leqrn2) :(ç pe» )e3 ala kw) îşa (Y) 

(üU «u " when ever " (a4a) 

conj. alên lS 4a ta5 GAS 2ÛS 1S 4ã (\) 
( Pe can leuve ~ you're ready.) 

( VÎSÎf US ~ yOU CQn. J : aa jka tAS SÛSIK a iyawa fS O44 (Y) 
whensoever (hwen sö-ev”ër), adv. & conj. - whenever. 
where (hwêãr), adv. . (~ is my hat?) çaye ys “gas a () 

.(~ did slıe go?2) :*g yS > (Y) 
.(~ will we be if we loye?) :t3<A3 j»3 »ı,u gu (TY) 
. (~ do I come into tlıe matter?) :% şaSa yı q @ û) (f) 
(çaê cl Me yakiakyê g J '%ş,€ 4 (e) 
( W~ do you get your information?) 

conj, „ (1 kııow ~ tlıey are.) aka şè q <l '(ş yS J (\) 
. (Tam ~ Il siıould be.) :«<< sa2 joyolh lı çûyê jul sû yad (Y) 
HAS ççakû yê, şal tS C0) yê jwa J tS laSaçe Sîka 4 (Y) 

( There is never peqwce ~ men are greedy.) 
. (f I will take youı ~ you are going.) :«S çuhšşê yê jı (f) 


pron, . (1 tive far from - I waş born.) :«< «aşê yı (\) 
. ( W~ do you come from?) :%y,& J (Y) 
„. Hal gaya 6) l9ê 


( ! don't know tlıe wlıen and ~ of tlıe accident.) 
whereabout (hwêãrُo-bout^), adv. & n. [Rare], - 
w hereabouts. 
whereabouts (hwãrُ9-boutsُ), adv. tdaqaz ;ù gw "çS 4 
. (~ do you live?) :%y+şS a, 4 
ٍ . ( Do you know ler ~ 2) :ışù; 
w hıercas (hwêr-az”), Cofj.  Sa& è ye jk (şiyana 'çş'yak 'jaëd (\) 
( - ıhe following incidentş have occurred.) :«< şeşê aa 
Doga yê (ço yl yada û a3054 Î4 ' a45 (T) 
f Nonmte peopte love snow, ~- otlıers hare it.) 
w herecat (hwãr-atf), «dv. [Rare or Archaic], "az 


whereby 


(~ did he get so angry?) 

conj. 143E aû 1 lu gak te ye jakaw 
( He turned to leave, ~ slıe began to weep.) 

whereby (hwãrُbî ?, adv. êa taa 4Ç (l) 


(~ shall we know lıim?) 
Ho gaê, gal (çl û KAS çûm KS letada ka KS (Y) 
( a device ~ to make money) 
where”er (hwêr-er”), «dv. & conj. [Poetic], - wherever, 
wherefore (hwêãr' Têr , hwêãr“för^, adv. ade 9 (0 
. ( ~ did you go?) * ç»,aa 
. ( tlte reason ~ we lıave metJ : jı «St»; > (Y) 
conj. 
( We ran out of wafer, ~ we surrenderetd.) 


“ija Toi 4a4 


n. . ( Never mind the wlıy and ~ .) :a 
wherefrom (hwãr-frum”, hwãr-from”), adv. wayî a8 4 
«5S ow 


whercin (hwãêr-in”), adv. . (~ was IL wrong?) "xaz aw) 
. f the room ~ he slepf) :ı3î3 «< (Y) 
whereinto (hwãr-in“töö, hwãr'in-tö0/), adv. *' » ,ü Ja 
çû pêk ya yû şe Mûş a8S gû Ju 
whereof (hwãr-uv^, hwãr-ov”), «dv. şexs Gayu kl () () 
«5 (çeyê gelle (S) (wê oa les 
AS (gAkyaSŠ şik (çê (Sa) î çaS (çel les Ta şaî Sk U d () (Y) 
whereon (hwêr-on”), adv. . (~ de you rely?) “a aw (\) 
. ( tlte lıill ~ we stand.) :sye- J aS çe ya (Y) 
wheresoe'er (hwêãr sö-er”), «dv. & conj. [Poctıc]. 
wheresoever. 
wheresoever (hwãr sö-ev”êr), adv, & conj. :: wherever. 
wherethrough (hwãr-thröo^), adv. [Rare], 
AK 1QASIS aA Tsa gÙ 4k a$ çeyê 


teya ya u 45 


whereto (hwêr-tö0ُ), adv. a “eka yê g3 “6a5 J (0) 
4Š çoga jı tAS AA qû jı (Y) almanan w2 
whereunto (hwãr an-töo”7), adv. |Archaic], whereto. 
whereupon (hwãr-pon”), adv. tya yewa tû §S 44l 
ûD çnû çê gıkl kad 
conj. 
(IT explained tlıe matter, ~ ıe laughed lıeartily.) 
wherever (hwãr-ce vêr), @dv. Jale yS gka «i 'êa8S ea «J M) 
'(e yên ça ku an (çj 3a4) "Go5 <JJ (YL lûlê ek ka 4j 
(~ did you hear tha?) 


DL gaê tse ya (ea lokî 4 tê jtağya şak Meşe yal "mal 


(4ûU ew " where ever è4) 
conj, aSûê juyyl java «J 'ûaşê gawa 4 helAkaçç aî usa «kG aS aka «J 
wherewith (hwêãr-wi//ı"), adv. [Archaic], ya Û) 
(~ shall I save him?) 

f the fingers of tlıis lıand ~ I write.) gç aS '«S şeya (Y) 
pron. Skra AS şê ya lir K5 çenê 
wherewithal (hwãr“wi//ı-ê!^, ıı. EWE 

eblk Saa kla jı (lk yan çeyê 'ojla Nel îns Üq) 
(1 haven't the ~ to continue my educarion.; 
to have tlıe ~ for war) 
adv. & conj. [Archaic]. ¬ wherewith. 
wherry (hwer'i), dad çam eetêk LV) 
Va ed n n 
Ê In b0 awk [Bi itisi)Y) 


whet (hwer), vf. .+ye» xêza 'Ga ~iaã ù ê4 
tûn) Az !eyêuyS apey Û twey ga) Û) ö-1ay9 'osial yaye (Y) 
. (to ~ one's appetite) :;,X\aÃkaa yeyê 
n. „o go êSğaê (Y) -e yêu x0a5 'OJS)a8ê (\) 
Ga toya iyê çê44e3yl 3) ego aS )e,û .[Colloq.] cy) 
whether (hwez/ı?ër), conj. öz ly uaAbA bata (N) 
( He asked - I would ltelp.) 
JAXaû û yaSaa A atû tê gç a ga gên a § (T0 
| ~ fıe drives or (~ he ) takes the train, lıe will be on rime. 
J don't know ~ he'll imnprove. | 
:GÛ (TY) 
( He was completely ignored ~ by accidetn! or design.) 
Dron. [Archaic], 
whether or no, 
whetstone (hwet”stön), ır. 
whew (hwüû), izterj. 


ù lalî 

Jl Jka 4 ` çı eköþa g4ê 

oa) @ğ ea toy) 'û leka 

Û cokê Sr urê lên 4542483 gp 
Öjie4ye5 Jik. yê 

uu le 4j 45 4o yÛ êê o4 çû lêk 
Lês SR ja4 J û6 ya lS J ê şalaaêeo la, 
wheyey (hwã'i), adj. ûk û û çiku Û 'çyael al ês «J 
whey-face (hwã'fas^), ıı. ti yaS jan (yase yl3 a65 (\) 
ta yî 4J) JIARA (akı ple geo) çSwaS CY) - yS yalan JŠe, 

gijASÎAn Cı pi5 a SÛ», eaknêS 
Ml aka yû «Jı gl yakÎae (ela 


whey (hwa), zı. 


whey-faced (hwãُfãstı ^) adj. 
gUuaŠÎka lı ptS lı -Êêej 
which (hwich), pron. Fp UA *"aaS t5 (\) 
(~ of thte men anxwered? -- do yoı: wan?) 
. f L kııow ~ VOH WEHE J) : QAS KAS 'AS (çoyê (Y) 
Hulae gd gla $ j) 4S (Y) 
( My flıar, ~ iş on tlıe table; tlıe war - htas just ended.) 
Degey 'o Qe 5 kp 'lS15 êê '§ (f) 
( You may take ~ you prefer.) 


A „ ( ~ books sltatl I choose?) *g*taa< “guest «< (\) 
'§ 'eau44 (TY) 

( Try ~ metlıod you please, you cannot succeed.) 

whichever (hwich-ev”ër), pron. & adj. rûlaalS J44 (\) 


. ( You may clıoose ~ desk you: wislı. J :gS yu 'GUSS çê 
Gû lae lS aa '( û ke lS ka çîç) HW tdê9) 
( tr is a long trip ~ rod you take.) 
whichsoever (hwiclı sö-ev”êr), pron. & adj. 
whichever. 
whidah (hwid”o), ıı. 4lso 
whydalı, 


whidah bird, whidalh finch, 
dukan 4Ë ççaSei a axçîa Xùkı (ho) (s5 ayı uS5WezÎl 
.Azegla cûn a )0 cS h818 çgaSo yd -êrlSeu cıa yay: 441a. 
Whiff (hwif), zı. „(û ~ of cool air) az :e)ya teşya (\) 
( a -- of qarlic, onion, jaxmtin) ç&y»è û Þ3) e«S Sû2 0a (Y) 

( Take a ~ of tlıis pipe.J : şê “(Jasaa ve xŠ&a şta) >» (Y) 

J1lê '(e«&a) J45) po (Ê) 

. (f a ~¬ of temper) Fumêga9 taşe. (0) 


WE stay lı a aka (lAS ago) ûla (Y) OS aşê 'o9ySal yê (0) 
Sû lS 'eyaÉa aub) gUkûS (TY) 
TE. . ( Tlıe wind ~ed tlırouglı tlıe trcees.) :c», y~) ->Sjaa (^) 


Sû lale !ûlolaa J45 ya Jölal)e (Y) 
tayan $ö) êşan çrS4aoê (N) 
Haa SaSA (TY) anS SWQqo awa 


whiffet (hwif?it), ıı. 


whiffle (hwif”), v.i Lt) qêza _-uSj&a (\) 
Û kêûSASlğ 'QaASAN (TO OuS Glaşae lO5 ûy, (T) 
PÊ, La) è y2 )S g3a yok aa o yalla aS adu 3a) OSpSêlaşê 'egasS a0 aê 4 
whiffler (hwif”lër), ı!. Û o as4 ?ljij 
whiffle-tree (hwif?'l-trëê ^), ır. gês qulo KS jl» k4) Û 
.("whippletree "." swingletree "." singletrec' ae») 
Whig (hwig), z. ÈPS weka j lS yk j0ax () 
Lî gay DÜ (law 4a aşi lalo 4 kS e yezÊaaê 
tA A jo Ku yck Ça y34y44 rêyê wfi (Y) 
cêna çepelê ellah al (çikan (çûn AS ap Roke ê8 ASA (Y) 
T çşulelS kla Î 4a qu lal ad êl ay ayê 
adj. " Whig ` & ãaaã 
-Whiggish (a4j.). 

Wbhiggery (hwig^êëêr-i), rı. 4fso Whiggism, (solê, alan 
(ûay apên wêya ù5» ' Whîg" 

while (hw1l), rı. 
( a slıort ~ ; Stay for a ~ : to wait a long ~ ) 


Dj Û "kes4 ho al Ç\) 


Xelak 4p j Sk şk (çelk jey Jû5 (Y) 

(1s this conference wortlı your :-- 2) 

conj, HAS AGIS ja (eal)yyo 4 'Gka NaSûM5 J (l) 

( It was lovet ~ it lusted.) 

ûk (ça44 M2uk5aê TuSIS Ç saka 4J ÇÎ) (Y) 

( W~ he waş no poor, lıe lıad no ready caslı.) 

toş 'aln ` ewS (s9) 

( Tlıe walls are green, - the ceiling is white.) 

„Saa > Gaa .[Dial](Y) 

v.t. (~ away ), 

( We ~d away tlıe aftermoon.) 
all the while, 
between whiles, 
once in a while. 
worth one's while, 


Dûyak gÉ Ka 1S 0ı kê yk ka kaw du ja 


AS ABC jk yaÊ)ûlo 
Begê lal law 
lA ö Sk lk Dy 4y 
«zoy la gulêê gO lS şel tesk '(hkêê1 
. f Having a child is worflı your wlıile.) : çx.» j.i «< ,ùae» 
whiles (hwîlz), ad». [Archaic or Dial.J. 
conj. [Archaic]. + while. 
whilom (hwî/lam), ad. [Archaic], j -aşlj laya 'Ukûs eyal 
adj. ([Archaic], . (their - friends) : yë 
whilst (hwilst), coııj. [Chiefly Britishj, - while. 
whim (hwim), ıı. Sureê0ykak (€ jA towe daa ` ê5 (sayeyê (\) 
ù (AK o JÛ y(kwaes ê gia laê) DOS j y0 suta (Y) 
Qis 44ou]ka 
whimbrel (hwim”bral), ın. Axsalıyuge şal Jûk< ,S4esêllı 
whimper (hwim”pêr), v.i. & v.r. ' OS) ahe a9) 'ûsüll aş 
. ( The child ~s.J :»şyeyJ yön çS 'S3y5 -Oša&ê “e yû) aa5 
n. KAŞA Yê yal) alî8 fêlao 
( Life ends not witlı a bang bıır wirlı a ~ .) 
-whimperecr f?ı.); whimperingly fadvy.). 
whimsical (hwim”zi-k'l), adj. tad 'O huya şka (1l) 
WD ada (Y) saya) «kê Jll a ajalê 


Jl» olka 


-whimsically fadv.). 

whimsicality (hwim zi-kal”9-ti), zı. buç kuwe aka (1) 
Hû lççlyadya çole, SO l) lae jta ççoyey)8 (T) ez lS yelê ûla 

whimsy, whimsey (hwim”zi), /". . whim (\) 


AU Ûy ukae jehê (Y) 


whir (hwin), rr. G3 lSekçl jêla (çal jo (4an 4daaka Xe yes 
.(" gorse "«"furze " ûy) (Se o) „lî 

-whinny f'ı.). 
whin (hwin), ıs. “ whinstone. 
whinchat (hwinُ”chat), ıı. (rl ŞA -Cûoa (ao yÜ 54aeuûll 
kû (K43ê 
toyol)ayayS 'oyêllap 'ö5)apakas (\) 
Têl w ayê fO905 J j»4l9a 

( The child ~ş atl tıe time. Wlıy are you ~ing?) 

yS ela a8485 yS (03 3S feyûl) yay8 Jgagêelap @ J538 (Y) 
LOS 0A ay 'fösuS Sala '(GaS4e) öuãğÛ (Y) 

( The engine ~d as we were driving uphhill.) 


whine (hwîn), ».i 


v.t. Sub jy5 toa yaye Û şp51jla ape) 4 'e yl aş 
n. Legel yadî 'OsyS al a<Sa8 pS leyla ay8 'eyêtlaş () 


eku a de5 şapê tel a55 jS QaqfSegayS 'OaÖê)a03 (Y) 
JS o yêşî û ê şyöap ê çê (Y) 

-whiner ıı.)J; whiningly (ady.). 
whinny (hwin”i), v.i gog etê jyylask xl ulê aa pula 


„Ay 
v.t. -ayaaeyê alû g laê aş) Cı «lan Wa 
". Lelyy5k5 yS '<5 y5 tekêyyyteK Ù ayi 'AK û şal 'Jaxalaa tkUa 


whinstone (hwin”stön'), f. çika Sa yu 32 'obê) çjkayke 
.e"trap"." whiîn " ûèşa)." elıl" çaduayî dake, swaê 
whiny (hwin”i), adj. . ( a ~ clıild, dog) :»> sp a ` x<)» pÞ5)»2 
whip (hwip), »./. cösğtSa11, saw «( ~ 0U0; ~ 0ÊÊ; ~ U ) (%) 
têla lı SA ya yalka cimo d dj ı O lÃQSI) ö PhA yed 
( He ~ped out a knife.) ; 
lak (çawê tû5 gu lS ja ta lı çaa«š kı ola () (Y) 
Qe yad gk ùe (G9) 
Tû Cela Jl töhêla !o3) say ( ~ Up) (Y) 
f to ~ up an emotion, tlıe crowd, etc.) 
f The rain ~ped her face.) :+ şcã )St3 tè şi û èd&ta 'Ol3l (t) 
kk CJ ye (A 2& tûqa (ra lO SRAê» 044 dêşê 49 (9) 
îso yaıl4a çço ya 3 5'9 Ûe çG û6 4 ayat U ö4 çenê, 8a (\) 
û lalalsa ejl sê lı j Û43 te yak 513 Çù jl4 (Y) 
(ölala ı3ş8 Uu Ga 4) OJ)S Gwleêjla (A) 
(a2a ., ASA) Çù kalaa J j€ y2 Gakê (5) 
Lê gklûd ja Û 'ösùl)au t)lake ê «[Colloq.] (9+) 
A5 þ1) şê 4 e yêê Sun (\V) 
Dûê Od05S lı (aa 44 & ^~ UD) (lT) 
( to ~ up a story, poem, sketch, etc.) 
v.i. tê sSl ' G çê jek oa ytayea 'û aşa lı oRêû 1, 44a 4 (\) 
( He ~ped down rhe stairs.) 
. ( Flags ~ in high wind.) Gû 4 + ,GlS«& (Y) 
Sûka gla Xw laê yl, ça38) Olalka (Y) 
n. lsa) ênê (Y) HjkA tGoAA tiraa Û tya» (\) 
s15) ' alle jkê (0) ûdê j e44 (Y) 
„Öslaau IS4 j as ki çekê û 4S AS4ça gla (S9) 
Tatan enê ÊS VS yaz ut SHA Okweu 4ı (ras4ê (0) (5) 
Êêê An pê Su WA i yun GÛ guleya 4S 45E ya 
.c" party whip " Geyaa).yiu44qÉ)ax gelu l5 
Sagê aa kS jı oleke Û ky) Saa Çêlekê ç95 Š0 () 
lêo ean4kê tle) yan4 dey AC0Ê aya Zıuves (9) 
ASAaççûa mê B32 (lb 
êl yakêkS) o yûy S)ya çS) yê î4 (Y 


whıipcord 
whip in, 
whip up, 
(to whip up a crowd) 
lûHpS ld lewa) W4 4 fûoySe3lalû Û QU d4 4 v[Colloq.] (Y) 
( to whip up a meat; to wlıip up a story, sketclı, etc.) 
whipcord (hwip^kêrd ıı. ut ç<kê40 '! yasê gêj (\) 
leyêanêyy S4 (esen Ju Qe jlj ya lı glo3l 
ıı esîimı)a (çone Û Je (USe3 Cuz gay samî ate çek jên, 4 $i ù) (Y) 
AZLZ Lê gê olay (Y) -(akê 
whip hand, r24 lake Û Jl şa 4S (çê4yarel yêk Drankê (wel (\) 
ekat) ORA j Gawed Nelewêdl pg) hr kwel (Y) Lceobes ça 2akê 
( He has the ~ in this situation.) 
whip-lash (hwip”lash, /ı. raanê ên ()) 
ASK ûjê doy) o yû KED Û4 ad çiyak de pêyê e ùRdn&a J))Û (Y) 
Kêlay giş) çî çŠahane êyê eylya 4 j ça MOL gaê J SAS 
( He got a ~ wlıen his car was struck from belıind.) 

.c(" whiplash injury " (êşe Aa lae y4a) 
whipper (hwip”êr), /ı. ûkkaj asenê 
whipper-in (hwip”êr-in”), ıı. - [Chiefly British] (% 

„AZ lSou (salo û Suççab Û Ka re48 kı AS (elo çuedeaay lk 
whip # 4-A (Y) 
whipper-snapper (hwip”êèr-snap r), rı. UEWk 
qqlnS êna GU) A jê0jê (33543054 
whippet (hwip'it), z. öılSez çal dl age aî gSAf4 (0) 
Ç2 «i «Saa Sek boa (T) - Û (u kkAAD) (Sû çS kaz 34) 
A haya 1S4 ê yi û lc gla ûûllal laê jo a lka& 
whipping (hwip”in), ıı. tçllSawadî (ul yaawê (\) 
Gila hala çı a)l mê ç4 4Û !a yekî SIO (çe lûy ck 1Y) Ola ealaa 
whipping boy,  lasaqestyl& at kS «Cjj Çû lşê Çe3ê (0) 
. scapegoat # 2 (Y) .Ûaas QÈ jê öUA gal şêod Çûn 
whipping p0st, g,tayü ç<lkA& «<4ça<4djS lal sanê çı54i)S 
HDûjoağ Û û lealka yoykî? kumaoy êşa 

whipple-tree (hwip”'l-trê), ı. - wiffle-tree. 
whip-poor-will (hwipër-wil ^, ın. «+ «8 y<& neû ,Sweall 
„êl pÊ jop o ytakSQ aû şê  Xêlos J (çaSo gÙ 
whip-saw (hwip^sSê J, 7. CC egmk5aşo çêl gelayl 8l la 
v.. Leg lkae #4 aşe ya (\) 
rû sêlgğH êrê Jl2 gup fogCo za Û ê jolkê ga 4 (Y) 
ûmê) bı Ola24 ağa ê yoykka gau 4l (TY) 
Gên SS55 apa) û gok) çe e85 
A.hh yaya dî uJ» ş 
whip snake, Hêlon lohey yaylê 4d çoû)ğt ay4ê) (So lê 
whip-stitch (hwip”stich^, ».ı. & v.i. to yalğ NI9 Çû alywa 
û lalalaa ga lı elmê 


pêga < QA tA UA ju u () 


whip scorpion, 


whip-stock (hwip”stok^, /ı. annš çIwad 


whipt (hwipt), afernative past tense and p.p of whip. 
whip-tail (hwip'tãl^, za. HAaççzl Û (eyalî cllS ySkS DA û 
whip-worm (hwip^würm ^) /ı. CC «SU uShêS anê k5 

-esğena aSa,l 4Îjêaj 4l (esen (yan Û 4J O Aa 4al jjo çêWSAç)2y9 
whir, whirr (hwüûr), v.i. & v.t. tuyS jarasa 'OSa5yke 

3J5 gêngê 'ù95aÜe ê sab û o yel şê 

n. shek telaş 'Jeqeş Tipl§ di (O „gle 'gasezua 'gheğ 0) 
whirl (hwürl), v.i. WET 2 EA 
( They ~ed round the dance floor.) 


Ç6 jS 3 eyûoySof 


whisk 
„o gtû Û yk foyOla toş) şê (Y) 
haj, lak toay4ayo9 tê5 <la) 'û9o5 el êaS ê (T) 


lû l923an J4c 'OAHN J304 (elayi 'oa yênê !» yû? şê yaw ($) 
( My head is ~ing.) 


v.t. Ho yal) lA 4a. to yeyê şa fê gel0 şê (\) 
. ( The wind ~ed the leaves.) :jla& ya 'Glaa l'l Jè (Y) 
sûlalka tê ala ([Obs.) (Y) 

n. 


Sol Û ka fo yC şav tè şyaa'l şê (1) 

bacar xi haşe tê (Y) 

(û ~ of dust) :» , yy & eyi y> SAR (Y) 

-AJAo Wı Ol jaS o ySaÊka Û ka JAkka ($) 

udÙ çZûl yaaa Co) al na 'e)ojeoti !öaaŠ3e9 (9) 

( My head is in a ~ „J: çS +ç» sebat fJ ~e (\) 
-whriler (?.). | 
whirl-about (hwüûrl”o-bout^, ı. teji teyê? yê (N) 
. whirligig (Y) „il ê4S jê 
whirligig (hwûr'li-gig^, ıı. -ejêjê Moltke (oU) 453alğê (0) 
Sêgul el ê 522ê (Y). merry-go-round cv) 

ûl A348 toydı lê ka 'o yal yê te jy (f) 
. whirligig beettle çe) 

JWA Wıb Û (Xe5AWaêy Ê co jl yê çaê jjU 
o qkêk a paod (çal ya kı o şo yû 

whirling dervish, LaySMA la culû ajeo 'Ulû ayas 
whirlpool (hwürl^pööl`), ıı. ala yat 'aba€ (1) 
SJJÖ2Š do j e yk au lûa& 4S 4C'aù (l) (Y) 

„uJ oÃa< ıo yû şê oya e@ (el) 

whirlwind (hwîrl” wind), #. . GeğaS tax şelebût 'J selen af (\) 
AOL êa çX2oan TAS oj J144 j lsa aql S2 (Y) 
so ye? şê çalê 4ı tell yeS j feljêaS jê (Y) 

'ölaya rk 'ûgê 'Û k44 


whirligig beetle, 


adj, 

( u ~ campaişn for lıiy reelectiorn) 
reap the whirlwind, tû) Sgoöla qilê lS (alalkê 
-oyAÖ gooo lı (çûaa lı çayek 


whirly (hwûr“li), adj. jê gla teal ê 
whirly (hwüûr”li), ır. „el aşa çı5 yeloþa 


whirly-bird (hwüûr”li-bûrd^, zı. [Slang], - helicopter. 
whirr (hwüûr), v.i. & v.f., n. - whir. 

whirry (hwür“i), v.r. & v.i. [Sctot.], : whirl. 

whish (hwish), v.i. ço ySa&Ckaè te yûlê j) '03244É '0J)S gulê 
n 


; Skê taa toubnê Masê 
whisht (hwisht), i#ırerj. 


a „Öiou el Pî akî J 


adj. ano ba têye lê 
v.f. û95 gAğe lê !O3j5S ıS 'Jj5 -ÖeJ çı 
v.i ûaye uhye ê tûla sa8 'o ayı Êıe» û 
n 


ADA taya (YÎ gê yal ten a () 
têsyyal tos» «( ~ 0ff§ ~ away ) (%0) 
. ( to ~ flies away) : şısailaa j 2wo» 
( They ~ed Him off in an ambulance.) :„>ı ê tûşja 4 & (Y) 
. ( The cow ~ed her tail.) :\šè, (*) 
. (to ~ eggs, cream, etc.) : > G«dl&jaa 'ûlãl& (t) 
v.i. . ( The cat ~ed around the corner.) :»şašş> û (Çêaš, ly 
.c"whisk-broom " t&èa,«a) ehr (\) 
o BalAjaa ck yaSlka çali (Y) 
tölêosl, (Y) 
( The lıorse brushed off tlıe flies witlı a ~ of lis tail.) 


whisk (hwisk), f. 


whıisk broom 


whisk broom, .( whiîsk " Qesa. € 
whisker (hwis“kêr), ıı. çöcuta) keya Sas k (P7) r 
Suat (DÊ) (Y) coge >ü (aS Ûaz pa < 
A -[Archaic] (0) oa quş J Ja (TY) 
da yelda yalada çekkan çaye (09) 
kull gakêkS) ûlatrl çul çşayu4 Jg4 «Wê ççalo Cl) 

-whiskercd (adj.); whiskery (adj.). 
whiskey, whisky (hwis”ki), rı... Gelkay çS (Ta Sa Û) 
adj. TT 
whiskey SOUF,  eğasîk Saka þAL ççpÖ JSka ki AS028)8 
whisper (hwisُpër), ı.i. la Nalî qı Ola lO4 y2 i\) 
ênî saa daz fl a) û354aa8 # j4açfO0 4 'O435 Shah (Y) 
vw. 'ötpa JS q toko û %02 jı \) 

( He ~ed endearmern!s to her.) 

S533 (êrê) 2344ç535 4ã (f) 
"ٍ . ( She spoke int a ~ .J xay 0 
IS ek 0 (ŞARÊ A4428 telal 45.43 (Y) 
. (the ~ of leaves in ftlıë wind) :ašZw :» yû tnš , yj )<& (Y) 
whisperer (hwis”pëêr @r), ıı. başa ka kl akaakaa jl) 
44J2 jÜ ?o je kû Ê (TI gjö kax kı 
whispering (hwisُDêr-it)), #. «kS aqa `2! ya ı\) 
Edlî Kan ênê ME i erdê e n r TIM 
ertWê MN dka YD yax daz (Y) a50 uêkRuÎ ASaz4a2 ûl) 
AÃIJ yÊ to şekê aÜ (TÎÞ 


adj. 


-whisperingly (adv.). 

whispering campaigrn, 
uledaS anl (kak 'elAzAlakeka li sÛ j AC, 

whisperous (hwis”për-as), adj. + whispery. 

whispery (hwis”pêr-i), adj. 

( a soft, ~ voice) 


ulan S û S ê aşa a o yalkkû a ê 


Herkê Ja2 (\) 


` Kn Y 
BIRSA REN * cak A ka AT a CY) 


whist (hwisl), izferj. ta, Loo û 


adj. aS lk Şa A ÊaoJ (ça 
v1. dS êye lê te şû29)S ıS 'O55 -Êen ûrê 
v.i. û9 giya ê Oa Dê ù4 
n. ka lê SeKuen çe 


whist (hwist), /!. o)jak lS (ySAngu U oj» 
whistle (hwis” Î), wê ayak ASAS tu SaSa SÛ uAAS (Vj 
. ( The wind ~d past.) :so yS) ale ayl f û32 (TI 

. ( Tlıe policeman ~d.) : ,uzaSaK& *IalaA& ıl (Y) 

. f The train ~d.) :@Qaa&û *IaASA ' gu ûi () 


"Î. „ (to ~ a tune) :a&û & ;,ıaù ;,û ( 
AA ja ASaê tÛ)S Ju «Kal f(Ooj5 -Öil da) ola ja «Salı (Y) 
n. Ai tNSš (çon tASak (Y) . Şalakê '!Qê tlkkÉê !AKGê Ç\) 


Uza 5ak tO WES 45aþ sa S82 (Ya 

Rê Wı Çû LÊL (Oê Û öap5 -ŠU (1ı 

„Sj êso» „[Colloq.] (%: ı6) êa (9) 

wet one”s whistle, La suk) o gelal Gel ` O4 5ja3 keş 
Leyila „ih Maa. 39j48 

whistle for, xa çu sas lad 'ouau êg rz êkê > DA 
whistle in the dark, Ûû ga ûn 0)5 )ê 'ê u4 Û ê) 
oyêêo ya yk aa kl aû Co gtê aya nakl 
ellaSak RAS (\) 

>0: ûlaalASaš ÇI çS Şê kSaoêsaÎG (TY) 


whistler (hwis”lër), /#. 


AW çd1ay444î TERE ê KK oya LÊ Au lak Ola mk LT) 


white bread 


whistle stop, Nal yêledîkakû 4 AS aşan (5w 2ağ5 (1) (N) 
. C flag stop " ûesja) ge êSKIgia 4 K8 (ywe yÛj 

riyê J322 çç laoş SayaBEkhh aS S4452 3) kk (i) 

Ji ogayoS yayê çKakkS pu Ya laSaaSa j lù cJ ûyî „Q3 ae a (Y) 
(So yêbonykank, al (s)lala (çi4 J44 Jl Wl) êl Ùalka 
whistle-stop (hwis”l-stêp ^ v.ê 4J g8 G95 çê Üweş 
Sû oJ alan Je çel) S 03y Û (g3ê 45 o y48kyyaS (42'4 4S jy Lê «ÙJaS 
whistling (hwis^lin), /. çS aslê yl felakkSaê Qo lkASaSš (l) 
HASai (çÜÖasa tABıê toy ay) f4Saê (Y) 

.c" roaring " (êye çeki) çawê qaw ka4€)4 (TY) 


whit (hwiLt), 7. Haa OJ GA ê talû) jê kekê 4 
( He doeymn't seem a ~ concerned.) 
white (hwit), adj. LuaşeaAz lea C) 


. € da face ~ with terror) : gut , ja&lka çaw (<) gya) ()) (Y) 
.(~ wines) u lS kak fw (Q) 

Û Û4 fjl ya û4 lê cak '(kê lS) urê (ê) 

. ( û ~ chrÎstmas) : yaz *çg jlna 'ùayên (a) 

Ani dw Ê od oa çedww (Y) 

a8 ço ASA Nade) «Jl (f) 

. (~ magic; a ~ lie) : Xua gu) 'èl) g- (%) 

ueş Sl O5) cı ı[Rare] (0 

sê yil (Caka) çelk 'çetev j45o6, (l) (Y) 

. f~ šupremac)) : ua çw$ej « q3aaü (a) 

êla, 4 kaka hike 4u .[Slang] (@ 

ê h44)S (0) -e48 3) (A) 

- rên Neu Ce, en „ÖÞ ) 

A541 (pa go lêaÉ (e fSl (SO e) MÊ Û (eder ue dakla (Î) Dekak (TY) 
Jl2 çûkan () ASÎDA (çên (l) (Y) 

Hur ladan t46 lS akı ççjlwank Wû ù Û çaw ayê (g) 
u uedrkayê ()) (Ê) 

(eka (çalka Lı ıl jAĞnê (a doj) êw Sonya H(PI.) (sı) 
dn (Ş4233 (J) - çekê uelU%ê (G) 

erêna çh Û (g) QA (î4aa045) (lw çen» j5 (4) 

erk Cikika AraS ç2 aw3 eê 84lja34230 (ê) 
HEkwêê35 SAZÎ) bı sax (çalak (1) 

. leucorrhea :(p/.) çv) 

(eşkê) aw êlê «[Archaic] () (A) 

Aınãjaê e~ TACea & ù kêsê (g2.59)e4 ŞA (<) 


Hu. 


ww çeê> (SuËÊay lı (9) -(goyînê yk4al9) (ak êl» (0) (AM) 

ê gka ySaaka (\) 

lawê 1S (çoye 4l O lêaûaa çeka çÎaA lı o1şê (( ~ OUÊ ) (Y) 

f~ out tlıiş line.) :(ec sg) aa (çalê cı o yak şS *( 44l) 
bleed white, êra êa aJ aşa '0yS êl Jan êd '02X Gao Û 


ET AA 


UnhAA40 


v.t. 


white ant, ` termite. 
white-bait (hwit”bãt), /r. «5 şşaa çSGsal öjþa (A54 ()) 
HAS ean (e5haçşk kl bþja Aka (Û) -uşîyen Sayan 4ê 

white bear, - polar bear. 

white-beard (hwît/bêrd^, zı. herdan ÇÊ QE 05HAy88 
erin UA şalê 

white birch, Û 1 laaaka 

white blood cell, - leukocyte - white corpusele. 

white book, CSaua yes çune datên HÊ A Gala uw <55 


elîta Û (gÉ Wa kJkada Aa 


white-cap 


white-cap (hwit”kap^, 
An )S Un AS Ahê O AS, çeelalkk ıa aS V We] (û) 


ls Şîoy ye ya Xk g4ao> oo al çî coy ySÎnAk GÊ, 4 jû led 
(ASea jAyekÎ (çak çêj JS) 


n. lal«S J a«ê& (\) 


white cedar, 
white clover, 


rak y  lukù Û Gêkej9 
ûçoSeo gû êw ul 9Ö) em Aûy 
white coal, 2jJ (rS We gla 4a slo y yû 
white-collar (hwit“kol r), adj. çeêlye (g44 6 aw 4&« 
a LG343 aya Jotû lekê êlê py) ço Û naz O lalo) j 04503 Jl lal 
. f ~ jobs; ~¬ workers) : caê eya çû gêna kı çi4 û ` SS 
white corpusele, - white blood cell. 
white crappie, - cerappie. 
white daisy, - daisy. 
whited (hwitd), adj. 
white sepulcher, 


DS raw erkên pa o ykêo dS rav 
CmagWa lê Wa (pê4 (eÛkS OU û î 3J532 
Jy ye03 

white elephant, ju <) <ışaaa çn Zh Û) ea kal 
ê (çal0 ehêaS, 44a Û Jl yuêaê) (k0) (oenS (çêkê (ç0 uleJÎJ 
lA< çu SARA (Ù) “ûn êkklM ûr dû4 
si O lon çû SÎRA ça aASak cû yal jûl ç(çaSalo pl aS «KAL (3) 
p55 Qa ya ySAo) 3ya (A) 
white-faced (hwıt'fãsı ^, adj. „gi yaSÎka (ean pla pane (\) 
urd O AÛ (yê Î jkêoa gukê Tuê CT) 

white feather, xSnkê 4X oa çîla o peyal) serS y3 ê bênê 
eji j3l9 ASA yak ye j @ çay a5lS 4 kaw çake eû yadaÎaS 

show the white feather, Hila Sk lOê ln Sî 
white-fish (hwît“fish ^), #. „ beluga (f) aw mlê Û) 


white flag, tey kk G lae yîmenn ê qê lu kw ef 
ê eê S242 

white gold, celo cuma ba 4 jeta aS yC (jû) ew Wa) 
j.ûa Lı. güle li 


white-hall (hwît/hêl^, ı aka js qêlalê Xê)jS r) 
Gy Wête l)ey sùna çç el aS (Çola) " yaekakakal yT û A Bkê (Y) 
Je yAnMÊ AA (ezl yey laê tù Haya une (Ê) alba (çe yARE0 
white-headed (hwit”hed id), adj. ...»iu diya awa (0) 
. (the ~ boy) ca Hal ayînan [Irish] (Y) > jeğê :') .aãa 
white heat, os k< se Esl ÇalÈê aS kakda Daw MuKÊ ()) 
1Q3) êka) êla Ûh32 J0) 'oayalka jjo (T) danî ûû pe0 (ka 
4S ha ao yayî 
white-hot (hwît/hot ^, adj. xy, yS (eê) ek jo u Kalê (0) 
ayak çê q§ tloKCÊAÊ ba yolê oÞQ2 g30 'êqarî JO 'apads jû) (T) 
White House, the, su) geb gU bi kaw uSÃ)î 
HA ywe çuna çon Çêl (çûyê e44 oo ÊÎKaveon (û) Ku jywka4 
| ja ur2! jeya lêêê 

white lead, 
white leather, 
white lie, 


labÉ jl54 l34aja 4J 454420 gl Durv m~ êyê 

ûçoSes ÛÃVQA Gê ê) AK uw etê 

dı (aSes gêl Rê) kê 4ı U) gr uSn)02 ur û0 

( to tell a ~ J) : jaaSe Ka € (yaStı» j3 yo yl a4a 33 

white-livered (hwit“liv @rd), adj. Jika 3 

white man's burdên, Ja (wa gala lêk 5a4 

J5 ur Salkê ÇU kw) «2na ya kal çû kS lS aaçça lı aki kip HO KK ça 

Ada (iA Wkê (çonê 

white matter, 
whitc meat, 


H224 êye Jukêke urd Ss kÊ ûn ço993 
LJAê yelda ya KA yak e-êa8 (\) 
caz " red meat ` s«2au) 


1200 


white water 


J3 )4ee n& go yaS g4a .[Obs. or Dial.] (Y) 
white metal, j) çaıên »eêyêjyê «Sl Û ça) lı çan çêtî 


day 
whiten (hwit”'n), ».r. Lo yo Saan 
v.i. Leş 190 rên 


whitener (hwît/T-ëI), f eşe yASkak 045a !oşeyêXanaw (çodal 

whiteness (hwitُ nis), zı. Surtv e Ö06g feka ()) 

Jizyeêo cetle) SÊe, ' wê, ù? tol aSlka a Ge, (Y) 

uv u ayêr ' et kak ! rk (çes la (8). SU çaanÊ çı 'uawS4l (+ (Y) 

whitening (hwît”n-i)), f. seyêğye Ge (T) eys ySaak (l) 

Jo jo AS anca (çaê ke (Y) 

white oak, oya etê ek (ŞARA gO (Y) Herêz Saau45y)4 () 

white paDCr, StSeajes (çune diççak dÊ Aa y5 kaka Û pŠU Daw 45Û 

(îlan çê (343254) QÎQ 4J4yade 44Î 

white perch, 

white pinc, 

white plague, 

white poplar, 
white race, 


ASE el) 5 4aqkalê 
A2 23o ed çêk yl» (Y) aw e>l5 () 
reja fASa yoJyoy 
lan (çê 4 pl» Û2 lu (Y) ûs Malak (\) 
sêyê çöê8e, tare o48, 
white sauce, (So e aS j nêr y9 yÙ 4ı ` (yl (yewa 
white slave, eaSoo (sz çgRz4an43 gj)u 45 4C0 : aw çî u0W 
whitec-slave (hwît”slãv^, adj. taw çm)4 û4 (N) 
f~ traffic) :+ xgan çûn n ù3 ılŠ p0 û gö4aü 
o jAASA Ç0 hı OS (lŠ Ol Ö» (Y) 
ûla i yyêl çkk ap) hw çûy çilon 
elaoy) (ş49a43 (ç3) ya€ 
white slavery, (ass aydê; gnzya elo (hend) uztand 
white-simth (hwît”smiıh ^) /. 
white supremacist, RE ZE YY YÊ n 
white supremacy, Halla aSaal yare Tun 066ê; uÃun 
Je jdûa AJ Sl pjak Jê (lêl ue (êlnŠê) 4al g5 4S 
white-tailed deêr,  asşa- SS çû KASE çaw elS SÛ 
ı " Virginia deer " ." white-tail "çye son lê4) 
white-Ihroat (hwit/thröt^, m  açgçıt Û gê aS Gan XDıgî 
Qişake (eÛa gûl) pu& u gê ASA (şAl4ağS «J 
white-throated sparl'ow, g<saala cç l&)xtai y544450)a 
4ıe ya şÜayî hı cên 
Herlwv çûke Î gÉ (e lûa ja (\) 
2lj ba gêla wêj î (Y) 
cçaaylê eSJAê yanan) Jc çew uSa8aS (\) 
eyda Cıkal yo çya lC jl)4 a ula2 (Y) (Mu )yaakî 
(eyê S lay cesayêl) 
white vitriol, . c" zinc sulfate "ûejka) (GAS) caw sel) 
white-wash (hwît“wêsh ^, hwît“ wish), rı. 3-a: t*a€ (0) 
(nêr Û) bas (Y) êş hesu lSae fsl Ka48 tun 
Çak) çul54 þe ((êa95045) mê a13 'ççu êaS j a (Y) 
êlê ua OU (a 4% JêejClo yl, 4S4J 
( The report was a ~ of tlıe scandul.) 
(SÛ Jê ÇAQjA ga yo 45 4SS0403 3» [Colloq.] (6) 
ê0S4a0e fo yay ana 'OSêI ywe '905 GulSa48 (0) 
Je5qa35yp45 J45aj ço yeo ê (çjaySpS) Ajal 'oSŠaS ya) (Y) 
HQ 4e) OSSAaye fo LÃaa ûl 4ı 
( to ~ an investigation, a person'!s reputation, etc.) 
-guSq «ûJ qala jljj3 45 êJaye yd, 4ı Ol ala ja «Colloq.](Y» 
(Jan Öz, a8305) çç y4 çl 


white slaver, 


white tic, 


white trash, 


v.t. 


whife whale 


white whale, - beluga. 
white-wing (hwit^win), /ı. arkna L> ço a5aaÉ 
whitewood (hwîtf wood”), zı. ûe ja keya (0) 
ue Aka pu (T) 
whither (hwimJèr), adv. Hêç aS peye "aS Û) 
(~ are we drifting?) 
. f the island ~ we drifted) : yı «8 taS :«S çaùya jy (Y) 
. f Let titeın go ~ tltey will) kc şê yaaa (a) 'eJA3ğ p5paa 3Y iT) 
whithersoever (hwir/ı r-sö-ev”ër), adv, - wherever, 
whitherward (hwir/ër-wêrd), adı. + where. 
whiting (hwIt^in), ». 
whiting (hwiît^in), /. PN a 
whitish (hwiît?ish), adj. «JAR kaka CS aw 
whitlow (hwit"lö), TL ûa Azûda J e Ù kı SA A04 ($36 


ASA ga lê o> enca 


i" felon a») 
whittle (hwit”T), wn.  sokkü jakSÎ aşê NO3AR2 & oe Û GIS a) 
Hê suSal t44) mê Û tûmê lu 'Y) èjeS êu, U 
( He -d a small bird for fıis son.) 
gah onyyyeoy ga he yêna yKekS o jae yê ~ ÛOWINE ~ away i Y) 
“Oa Sa i U ê jkLÊûa 
( They are rrying to ~ down our şalariex.; 
to ~ down expeııses) 
WÎ. yû jê jı 3A û Û la ACÎ ak adiÛ yêno 04) kü jlJ 
. | urê aS SS 
n. [Obs.]. EDEN 
whity, Whity (hwıt'i), adj. çaeğê Sh-AS ja o ŞÛLA aa 
(û25 -Êal Jo (342a ÛAI) Cemaka (kar 
nS 48€ sO op Se)a a 'O-9l aa (\) 
tayê lÊ 4ı (çêkê 4a yoyaSala ya laz y4h83 1Y kı aê û (Y) 
. ( Theo bullet -ed past lıim.) ;;öã ç Ša 


whiz, whizz (hwiz), ı.i. 


v.f. û95 êay ke î tû kalaa K) „354ã€ Jo jl oa jÎ as Û a 
n. .ão ê t.AçAÃE Hah0 MO pela a olay CV) 


Sa jAnG aya 4ı AWÊ dej) l9ê ıı o58 ak (Y) 
ê gak SA (TY) 
HuSkaklê,, 4 êle ya) alle lê BD gSeeaS hOkAaL [Slane]) «) 
( a conıputer ~ ; He is a - at math, physics, etc.) 
whiz-bang (hwizُbaı ^, /. şue aê Sayan Sky (0) 
AOlaou çûîzikî Ço3 Dj) 4ı (çoyêdalkî çîdo 440 şa5 û la Ê4 
nA, aSaAA (Y) 
adj. [Colloq.]. 
whiz kid, [Slang]. 
who (höö), pren. 


Ha yo) giQel kê qû Ml Wêl al hOxaalı 
J35 al gle ya) sû) ÇalkÊ hOknkak çî 
. ( W~ is that girl?; W~ came?) + +s (^ 
. (TI don't know ~ came.) „€ (Y) 
. (tlıe man ~ came to dimıer) :as (gawyaS ya '«S(Y) 
. ( W~ steqls my purse steqls ftraşlı.) : yS» çaaS j) (f) 
who's who, AU ylw jê (\) 
Agê4lmnS (Çûkê, (Sky aS gu û ASAS Û kelp L[W- W~] (Y) 
E TO nen e GÊ e en 

whoa (hwö), i#rerj. ` ' js '(ı3a ... aS şokê (we ) 3) !ÛÊêù 
whodunit (höö-dun”it), ır. [Slang], aki ua "wS gî 
(çoyên) ğo Xo yên çgûwaı4a AS o yjÙ y0 E hAkê Û ci juna ^" yaaala 
CEZA 
whoever (hö65-ev”èr), pron. Suyek$ k4 ` (çewwAS k4 ÇÎ j 

(~ did it should be proud.) 


Dûr uAAS eel Û 'ûp çyeaS na <ç? ÊÊ (T) 


whom 


fI wom't do it, ~ aslıs.) 

î em;S gitogtaya ku (çaê) "eî (Y) 

( B~ told you such a tlıing?) 

whole (hö!), adj. ze aaa04 '§ Lu êw tğ kı (0) (\) 

„ega3o ae êl a, ka ([Archaic] (>) 

gljoK o gaê Guzel M yela ! lS WA (Ù ku (Y) 

. ( Tell me tlıe ~ truth.) :--è€ : sı ,G (Y) 
. f Tlıey cooked a ~ sheep.) : ;l şû az, lı «Jc û 'o ya (şayanê ($) 

. f Ht rained for û ~ week.; û ~ yeur) : şa 'öQ»0,y (*) 
. f a ~ brotiıer) : ,(S şu» ySıl¬ a *laê (\) 
HAaççû C45 1(laa lS j 4J a, lŠ) Jly43 (Y) 

( 109, !2, I9 and 50 are ~ numberx.) 

n. J5 lı Jiya? ÇSRÊ (Y) eka tsêf tşuya (0) 
as a whole, .çaš8 Say hk û '!y Sê û !ldên (çaya "êa 
on the whole, erdS aa by RAÊ (ySAoo yad Wa 

whole-hearted (höl^hãr“tid), adî. !u «Js û 'g«€ 'ğu 

. f a ~ welcome, support, effort, etc.) : Je 

-wholcheartedly fadv.); wholeheartedness f(?.). 

whole-hog (höl-hog), adj. [Slang], 

f a ~ patriot) 

whole hog, [Slang]. 

( to go the ~ ) 

wholeness (hOl“niS), J. !qıasyena (teyka taka la cu !çyê le 

HEE Ê aa 

„f 20 is a ~ .) :(s ySn) gl yê selŠ 

( " integer " ù) 
wholesale (höl”sãl), ıı. Gû pê ÖnjS kı ' ê yê) 

udi. J4a)S ê 'edllê OA») (yê 'oWaoê98 (0) 

alyê jok Ju y8 4 Mel5 ça (Y) 

f Whatr is tlıe ~ price of tiıese watermelons?) 


D4aaê Î 4u ' gl yê 


444 çu Û 'çaşakl4 


whole number, 


'QJaa jS 4 !eezê8 (Y) 
( Modern warfare invotyveş tlıe ~ deştruction of people.) 
tul, TU KağS kı fab 33S A? ')S 4ã 
| #1e bouglıt (or sold) tıem ~. \ 
v.i Tolê ğoê Ok )S 4 'O95 ohjuê)S 
( These pens ~ at one dotlar apiece.) 
WI Uê pö J4435 4 
wholesaler (höl^sãl ®r), 7ı. ob jê)S 


wholesome (höl^sam), adj. 
f « ~ ctimare, diet, etc.) 


al êla tO la E) (\) 


Sêla lê fellasaa tells tekê go, Jelêla ja) gêl (Y) 
(f a ~ movie; ~ advice, rıles, etc.) 
Gê ha gêd têku ago 24 tU J2J JÖo, (") 
(  ~ appearance; a ~ girt) 
-wholesomely (adyv.); wholesomeness (.). 
whole-souled (höl”söld^), adj. - whole-hearted. 
whole-w heat (höl”hwët”), adj. bS elqaS ay ê48 4 (1) 
. f~ floUr) : gaSaSayaS yq<Š çê 
. f~ bread) : ;)S Juaas yêk (ço, û (T) 
who'll (hö6l), « who shall; who will. 
wholly (hö”li), adv. . ( Edon't ~ agreeê.) :;ş û5 
whomı (hööm), pran. . ( W~ did you see?) :*„&) (\) 
. ( Tell mıe ~ you saw.) : ;& c) 
KA AS (şwa45$ jê) (Y) 
( Tfıe wonıan ~ you yaw ix my teacler.) 


whomever 


. (W~ the gods love die young.) :ş«yye (şeyê (e) 


whomever (hö6m-ev”ër), PTON. ` *geyê !(S ja `dkuaS ka 
Û ancê a 
whomsoever (höö6m sö-ev'ë r), PFOTî,  '(waS yea `dluaS 4&4 
pwm§ yê o çey 
eŠaê ¬ j! ala (1) 
Hajê Taşkê g8 çêkyê (T) 

alakcko k5 jS (yWakaS (çirS pASka da lı lA ka Kûeğ (Y) 


whoop (hööp, hwööp), ##. 


LE O41 yayê 'OoJ 5,1 la 'Û-a3)aš (\) 
Sû kAAS Û j şê M(ayya45kê yS deş) ulyê (Y) 

ala (şênko kS jS AS SS dey) OS 4 lut ur$Šûen 4ı Olskûka (Y) 

y.1. -û3yy agellgla lı şayê 4 'O3yy o je)aše)aê & (\) 


tuyS lytada ê şa yê ' OJI şayê (Sê) ûyS çê !Out e5 & Jll (Y) 
. ( ~ping the lıorses on down the road) :)\;ãa j\j; & )ş3ùl 
interj. erk3ê (çoyaê ` do yayê 
not worth a whoop, [Colloq.], ê) o? '§anoqaê ı4 û? 
whoop it ( or things ) up, [Slang], 'oaysã »o ja8 -Cksaû (M) 
asla yayê 4 jA ayj giyê S105 

( They whooped it up after winnîng a big game.) 
SdîŠ şapyu !eslkS U aya 4) gira «lû (Y) 
whoop-de-do, whoop-do-doo, [Colloq.], ` »-«« 
a yaylka ğo Sa yeay zukê (TO ala şlae) 


whoopee (hwöoö”pë, hwoop”ëê), is"erj. & n. ` Sêêyê 
do saê ' rûyê çoyê 
whooper (höö”për, hwöo”për), ıı. .jASo ya )ã (\) 


Qa na 0 (Sanî jê ASK aê o9 (Y) 
.(" whooper swan ` la) 
whooping cough, U BET USSÎS ” Gej) «ûe ya5)8 
whooping crane, iê 
whoops (hwööps, hwoops), izırerj. şaya «<&aûy ' a9 
tûaş ye9 goş 4J 4ê şalan lS <l (ç3yyeo o y4ù0y yel ççlylo Û (ea kuta 
ûn lajê 830 Aka Û dan yaSÎka N 
whop (hwop), v.r. & v.i. [Archaic or Dial.], 
SÛK) Sl û) (TY) Ole yelê 'OlalêaS lO lalka dı kay, 'ùlsã) (T) 
n. .c" whap " Qoy) ıê ûî û lS lu '4 j) 
whopper (hwop”ër), ıı. [Colloq.], J kalê SALA (\) 
Ji ê8auun (T) 
whopping (hwop”in), adj. [Colloq.], 'çèu 'J < 'J) 3 
RITE A 
whore (hêr, hör), ıı. jlje ê5 ù '4aa4î 
PÊ LûoyS çellkawaêê tal kaxkê (Y) Akad kı ûaşe lO0S e828 (\) 
v.t. [Archaic], 
whorcdom (hêr dem, hör“dam), /!. 
ÙRAka Cu îk Gu (YÎ û05 aka34ã 
whorehouse (hêr^hous^, hör"hous^), /f. ak lêl kax 
whoremaster (hêr “mas tër, hör“mis 'tër), rı. :Sa«« (\) 
aJ ya& (YI Ulm 48 
whoremonger (hêr mur) gër, hör"mun gêr), ıı. 
whoremaster. 
whoreson (hör”s'n, hör^s'n), zı. [Archaic], «>a «S5 'Ji> 


bl9 çı4 


Ö na lSa1, (l) 


A24 WC O5 


whorish (hêr“ish, hör“ish), adj. 
whorl (hwüûrl, hwêrl), ıı. 

AS jûn «SU j ewleSaê pS çalê Û yan (P) 4304a çot ln (T) 

„aç lê kê aa (Ê) 


i ayak J kl kadê cû Lo 4ê 
Jok >4 Ll) 


wicop) 


w horled (hwüûrl, hwêrl), adj. gya: gu 'Jloaù: '«S)ale giş 


whort (hwüûrt), zı. 4iso whortle, - whortleberry. 

whortleberry (hwûr't'l-ber“i), f. gas çaê J «ûSe ay 

who's (hööz), - who is. 

whose (hööz), pron. 

( W~ house is thtar? . I wonder ~ ltouse that is.) 
i48 (ptanêS jA (y4 (Y) 

( Tlıiş is rlhe man ~ house we have just passed.) 


êê eê () 


whosesoever (hööz sö-ev”ër), pron. KEVT an 
w hosever (hö6z-ev”ër), pron. el uAS 44 (ê 


whoso (höö67sö), pron. [Archaic], > whoever. 
whosoever (höo sö-ev”ër), pron. - whoever. 
why (hwı), adv, 
(- did he go?) 

. ( PU tell you ~ lte wenî.) : ya yak ' zaten ' a3a '(a (<) 


î eaten î rag444 tî ja Mî yade () (\) 


[4Š o yal yad '!4 yı loş aq (Y) 
( I see no reason ~ you shouldn't go.) 


n. . f Never mind the ~ and wlıerefore.) :şa 
interj. ûA ALL qela Û (a nedê q593 tırs kaj (layê (ç433a !Jê 
whydah (hwid”o), /. + whidah. 

wick (wik), r. Zalı 


wick (wik), ım. 
wicked (wik”id), adj. 
êkê jo da tada î ISA Û Ê f yşê yk la Sada tSa4 (SI) 
( a ~ man; ~ people) i 
. f a ~ smile, look, etc.) :Qaz ça !QljA h4 (Y) 
. f @ ~ storm, winter, etc.) :a yaş Sea (Y) 
„f a~ exam) : Çù şal (6) 
. f û ~ lıorsë) : Gaz ça 'ÃùSyaê tk aşt (9) 
„f~ TOQS) : Ç2jy< ù yêekkaa j) (O 
- ( a ~ odor) : Ç7 yC '4&Şa tonaa (Y) 
. ( He plays ã ~ trumpet.) : sq tJ» j) 'Suû «[Slang] (A) 
-w ickedly fadv.). 
wickedness (wik”id-nis), ı. tela ySo4 fşalSa4 ' gak () 
ehê gya yn Ne) o4 !çijyKaÙ08 !çızkyJ40q 
KUL pa4 çel lS toko (çu lS Solê şoka» ççeyesaS (Y) 
wicker (wik?ër), z. bb seê l> 'J asê 'Öas (0) 
JIAR (st esnayS J434a4ka palan) 4024a çl aşê (1) (Y) 
ûr Lx ya Ma tADAe) û2 dasî û eê (S) 
adj. plu5S dadê @ 'lAz Jay 4+ 
wickerwork (wik”êr-wûrk, f. Jatıe) ia) glû2 glaşê (0) 
a2 lı aC yan Û? ê (ehê (Y) (OsSiwa -ûk ewa 
(Aka avS kA34a44u (4la»ê)) 
wicket (wik^it), f. G yd aS çiç 064) dayan çuk lı ez (0) 
(yî lao aêÊ (Say Ê oo culaûdî 4J 
3a. Qel 4J o şilf ol yok Dl Salı çgeutalka (Y) 
HGva gal lS ga lê çelê () "cût T çul gd38 «ufe 0 (Y) 
Aço hı kk çoap (J) anê l6 ç418 (g) 
CT ea€y8 " (sala) 4ãlk (8) 
wiceket-keeper (wik^it-kêp r), ı nlhsa 8S çul yalî 
wicking (wik”in), ıı. ınyS2a yayo akı çalak ççya)eê 
wickiup, wikiup (wik^i-up^,/ı.  cıkzaayê Si) Û k2kjS 
Û (çê jooala ala... aşa apej4ê gone Ê Ç û Ko kla (çÇlSaçakaê 
-grŠooşê-o 


Ça yêadi XSoo jel qıkay ê2 a42 


kê AC jl tûyê (Ğö 
- ( ~ ÎlabitS) : SA zayû *<i yê *ası (0) (M 


wicopy (wik?a-pi), i. 


wide 


. f a ~ road) û) 
. f a ribbon ıwo inches ~ ) :&:U aze yA :Y) 


wide (wîd), adj. 


ud) tell) 4513yê» N) yê taoU (T) 
( a ~ variety, selection, etc.; - readiıg) 
. f a ~ blouSe) :çl yè ts, ;aŠ tlona) 
. (f Look wiflı ~ eyes.) :»èyaão yl yS çg j) ya 4 `» yS 1) 
. f~ of the target) :c+ şa2na lı lù) 4J) go 4~ 0Ê: 1) 
dej) lağau (o5 J olê U pla alê Lal pûl) Nuke) Jê a Y) 
„a " bed" ," bit "a" e" yi yal 
adv. Heç y)a suy39) ağ) !!SS4a' yana 4» :\) 
( He traveled far and ~ .) 
. f Tlıe door ix ~ open.) : şana: ş)jê û :Y) 
. ( Hîs blow wenî ~J zaxa û Uu «J juan T) 
-wideness (?ı.). 
wide-angle lens, 
wide-awake (wid”o-wãk'), adj. 


(aa lS) ûl ê kêşê (çala yla 
ek) N aA4k& ka \) 
ASA kya ` U aa rY) 
Hê)S (çplu ul çurê eS4n4RakC 2j» 
.c"wide-awake hat ” û) 


". 
wide-eyed (wîd?îd”), aj. rake jk Al) Gala al) 

kern n ME MIE 
widely (wîd?li), adv. sy «sala a0) al) aS ayeta ka CY) 
( He's traveled ~ .) 

RAM lı) „SWeaN, Û GO CO 

( The two plans are ~ different.) 
widen (wîd”'n), v.r. & v.i. 
wide-open (wId”ö”p'n), adj. 


Söo35 ûlgl gê 'O-)5 gU 
te glS te yêGe yS (çul yaîkw r1) 
. f û ~ door) eka )yuual 
. ( @ - city, town, etc.) :3»,),a (Y) 
wide-spread (wîd”spred”), adj. tiyo wide-sprcading. 
io yêĞe şî SÉ çyeaS Cı çl yê SkJAK ta 3u CY) Sû jil talanê Çu Oh 
(~ poverty, discuse, and corrupfion) 
widgeon, wigeorı (wij^oen), /ı. sale Wi ASÎ 
widow (wid”ö), /!. ûözy8 (\) 
Qo zê gokê (çoli) oob) (,€ûakl0o)4ê 15 Û lë Zed (YI 
lae Aa? U elokê (als laê 4 çl êh Êy Û deza (Y) 
V.I. TORA g8 2 yak tiğe yan 4 êle fûsa5 ùÖzo29 (\) 
( She was -ed by tlıe war.) 
d)ê RRA J ûUS êw ùe (0) 
ûe 9244 çele Agha [Rare](Y) 
öluùa ûُğegl» çê -[Rare] (tı 
widow bird, - whidah. 
widower (wid”ö-ër), zı. 
widowhood (wid^ö-hood), zı. 


-Jlaşegaz 
Sekêğe yan 'uêğe yan (M 
Surîdêğe yan 35 U a jU (Y) 
öbU ça çêy 
(rTkaS Wi AwankS (çS An y3nayk lı e aşan SA u lu 
o gĞ gSökwo3 
widow's peak, «iş yj e J VI" çeyê a çila û yS aê 
- (Kaçgêğe ya dı O 1ji JÛ (Şû kêz KÊ) ê pê jaşal Hê da 
width (width), rı. şala tuê lêk AE (j 
f tlte ~ of a xtrcer) : çat! Uûèu (YY) 
r44 4 5 Pen nda AB ASA (YI) 

( She sew two -s of cloth together.) 


widow's cruse, 
widow"'s mite, 


ûe êl lS4la 


wigwag 
widthwise (width”wîz), adv. 4lso widthways, .b «U J 
wield (weld), v./. 


tQa«Ê keka) Uta jlSa (edl 4 (\) 
lûî jS o gt3ao9 43 
(to ~ an ax, a gun, etc.; He wlıo ~s tiıe dagger inlıerits tlıc 
throne.) 
cû Gû4 (Sas Cı 34ayoy 'ORdAa û Cuwel l0 Cı 4aaea (Y) 
( He -.s a lot of power in the new government.; 
He -» his power justly.) 
û 435 çsualq 'ösyı632,4 «[Obs.] (Y) 
-wicldable (adj.); wielder (ı.). 
wieldy (wêl? di), adj. gg Sos cela tGêal) (uûlMea t54 çl ö 4 
wiener (wëêë^nër), zı. 4Jso weenie, weeny, + frankfurter. 
wienerwurst (wê/nêr-wîrst^), ıı. - wiener. 
wife (wîl), ıı. Ana yl Dag l465 'OA& 'GÖ 'ul9o ê cû) (\) 
, ( mid~ ; lıouşse- ~ ) :çš Se ıu .[Archaic] (Y) 
an old wive`s tale, tû aye j4 JO0S (Sqoylêj za pon 
êra ce4aš 
take to wife, Dê5 pl '(iral Xê) öU 
( He took a ricfı girl to wife.) 


wifehood (wif'hood), ıı. azê 
wifeless (wî!lis), adj. Ö ga 
wifelike (wîft”lîk^), adj. - wifely. 

adv, êU 


wifely (wIf?li), adj. Ûaa aa çê) 4 çü4 t3 
. (~ dufies) : ,u& çù 

.(" peruke " ûew) Şêy,kS t«<3,b 
Amûd S KS 3)0 tû4 y4k1 Şê g5 (\) 
»5ã2êöoy 4w «[British Colloq.] (» 
eyî (ça ünS SERÊ Û dÎ ba 


wWig ( wig), m. 
vf. 


wigan (wigُ en), 7. 
wigeon (wij” en), r. - widgeon. 
wigged (wigd), adj. 

wiggery (wigُêr-i), /ı. 


Sutneê DÎ ÎS bkwawd aS jjli 

SûkKka AS job () Diy KS ta8 job (D (%) 
SdySu4anê1 ŞÊ jj5 tay 4a4) 4S jt (Y) 
(VERE N ESED tool (Cê) oU 

. f t0 ~ one's 1065) : le yl , 'eyşûûl ya 
VÊ û jjuo yê Gıaea (aS lêş) ûlan layê bêl 4 gûz !OlSUyA fa yu 4J 
A Sl lêe yl) fo yCa yal !e yal 'o3lalaka gûš '0l30 !09Ulal 
get a wiggle on, [Slang], ûoyS1 24 'öoyS4l4a 
wiggle out of, So yk yê 33 too 5 Ê), U ê ja ldûî yA 
wiggler (wig^ lêr), #. (evd QAS UK Î 3ya) goolejê (\) 
AW ayêûa çA5)ayS (Y) 

eslê 'Ö ayar 4 (\) 

(a ~ line) J»l tJ kê tg a la (TY) 
. f a ~ tootlı) :öa (Y) 
t(ıêkadda (yê (Xî4az Ûd) SÎ) aenJÜ 
- lase tey lî towaS 

û loo lê * xale !>ö(\) 

Aj peka f0 Ê guoî (Y) 
wigwap (wigfwag^), VE. aa j. çS ûjayıÇlhkn êa30e yl, (\) 
Sêl «€ (a # lê4 J9 çûna G ç5Qo kê (E 
qo ykk paa i048 (ça *lına (Y) 


wiggle (wigُ”l), ».f. 


wiggly (wig?li), adj. 


wight (wil). ıı. [Archaic], 


wight (wît), «dj. [Archaic], 


v.i Serên tO ara yola 'O Ue j, (\) 
„ (ùa5baS èn el je) ù ke gl) saê (Y) 
n. lê GAÊ çya pla ja aãA SÛ au (Cl3a4 çê lêy, (0) 


Î êAASL Go şkê gû çal (Y) 


wÎgwam 


-wigwagger (n.). 

wigwam (wigwãm, wig Wêm), i".  yuxZxaê Seo453 j5 (\) 
HeynSen ççuşe9 JIJAÎSE yi aka pA2cana kı ki (Saraç u kek Kiç akaê 
Êê (çoyê ap9)S erêna (e çe» | Co!loq. ) (Y) 
wild (wîld), adj. : DSkRdea AL lS çe aûS (\) 

(~ flowers, animals, etc.) 
. (~ tand) :š» na ' ıS yêsšo» têskey şo 'Ù ya ' ol yl y> (Y) 
. (~ animals; ~ tribes) :s ys :»2 ,> (Y) 
. f~ children) :> Şa *g'ay a ' kS jk k1) (8) 
SÊ ayak Ne Tod (2) 
.(~ youth; û ~ party) :te şeo)S exû yyy Šeya (9) 
( € ~ seacodst) . ş ,;è',è, UC) 
(~ with delight) : „5 go» 'ok y6 *oZJuea4 ıl) (Y) 
Sagaşî lale ( Kikù (sı) 
€ ~ı BEÎF) Hala şeb ù ¬ ji şk (A) 
. ( a ~ idea, slhcente, etc.) :« kù : çala ù ! çê» SÛ ' a (%0) 
lU SušaAjk» Nê) 
paê hı puyaSa o Uu u tolê J o (MM) 
- (l9l şê geçol (çêkê 4J Ù )4ê 1S) 4a4Se y4 yl Cuzsêl 4ı (ç4543 2 (\Y) 


adv, Hû ELÊ take Ê dı Makbalka kı Kû AS KA ka 
( He fired ~ .) 
n. (pl.), e9 gêxkes tO U la ' AI jal ja 


( a safari to tiıe ~s of Africa) 

-wildly (@dv.); wildness fı1.). 
run wild,  tglse jay êl 'oltê Û pj ae lea 'Olêo yl 

Tû Jypya4aa4)4a 

( The children are running wild.; Tite rosebuşshes run wild.) 
the wild, 

( the call of tlıe wild) 

wild boar, 


Hall yêl32 'Ol la p2 ' er pûkkêd 


HG lS4 Ms aS ejljka 
wild carrot, lS çue)at 
wild-cat (wîld”kat ^) ıı. 4fso wild cat, GçşaS Akad (\) 
paAŠ êca yonê ya (ySAkeaS ao (SkwaS LT) 
yS Û kS) emê ê Ê OU kS4e)ay (Y) 
etles Dê Çı gê 4ı çÃûa şe yal 45 aS yê 4J alal Sû5 am (Ê) 
qdj. Xê) çgoùğ) (6oSe3 J çh <5 >Ö enîka Xu) U) dakê (0) 
. f e~ venture) êsa» 
Ak aJa3 (Y) 
v.t. 
wildcat strike, :,,sı << çêsSeo çeya ı0 Sê 3s „A35 ol 
( The workers went on a ~ .) 

wildcatter (wîld“kat @r), zı. Gûlê 4 eau Cı ye gas (\) 
GI êêê) çû Sê K5 ASwwaS (TY) oj ow Ûk Û yal 4a 
kaç Š2 yê gulam îna 


duş yalê Zi yê û S544 yb J çS O jê êzê 


wildebeest (wil de-bëst, ıı. - gnu. 
wilder (wil^dër), v.:. [Archaic], 

Sû Qê laya tan (Y) -ùJ,S4ja4 ç4 ĞJ 

v.i. ûli e kete tûl yaka (CÎ) O5 <JkA (a 'Ourşe KJka 4 (\) 
wilderness (wil^dêr-nis), r. yas yas 'otpdþa esy ake (\) 
gulkê çu leyê çı wSaÎnayê (Y) aS yekkel ' Uu lù 0k J329 
ü salkê 

wild-eyed (wild”id), adj. +û xekê tadê 'Gojlê Sela () 
f a~ plan) Sn DERA gawûr Y sk 
wildfire (wîld'tir,ı. la jkê kl aa) 8S Sa39k i\) 


taalok)4ak (\) 


AK panel ştê (Ê) -ûûa A çêAuyê pê) ege )h u) ulê (Y) 
ignis fatuus # 1 çe) 
eke ênê gSaaçê yn :[Obs.] (\) 
wild-flower (wîld”floıı@r), ı. .41so wild flower, 4,€(% 
J3l a5 ççkla şaS (25o ya) (Y) -alaşaS 
JÛ j a65 êna aa (çe î5 (çeaûÎU 
(lS pla G28 ulê J l343 pa5 kal şav 
wild goose, AL çûS o)G 
wild-goose chase, tê lala ço J 0)3548 (r? cêu l5 Oya çı celakê 
SêêgaS gaya l (çS ùl yê t6 SAk (a gûkkê (ênî 
wild hyacinth, olê tula 4j E 
wilding (wîl”dit)), ıt. êka Gay) ala û8 SîSoya, U cı&ey o (hb (0) 
pa5S (ulê lŠ (0 (T) -AlaşaS aşika (ça) (êa 
1aa4So 4 şu şeyê QASal j lù ş8W gOlka ySnnS emS wEwaS (GI) 
dj. USA (ÎU '(ç şaS (Y) .SaRêeêJ Malay êa334 '«l çS (\) 
wild land, ûl lu g32 'uêlêlya 'exkes yes *a ya çeye) 
wild-life (wild”lîf), ». îpûS ed oqaa sala lt 
wildling (wild”lin), ı. ûna Ba) (ù8 çola UE Û êle 
- (Ga& U yU Jı ego çêl aS ySa5eya) 
wild madder, - madder # 1 & 2-A. 


wild-fowl (wîldfoul^, ıı. 


wild mustard, Lr jûS 4Ji y4 
wild oat ( or oats ), Hln U0 telan 
sow one's wild oats, ù5 7e a Şê Qa ga ' ayat û ûsul 

Tuaali4É 4J 

wild rice, „Akı qûS 4a0) 
wild turkey, çolî ê ay şedê 


Wild West, wild West, < ya gilê ên 8S çlalaê 
Ho qAkçç dav urDJkA Gan lk o y4oe yû Olsa Ù Aha 
wild-wood (wîld”woocd”), ıı. tokê gûl Zaved çê Ûu jl9 
LagidÊ yê ll genî çê Uu 9 
S„aaol Sk» tesala yJ3ê (3ê (M) 
sol yaaê şol Sa» f e)kaSakêG yê fo Ulûê (Y) 
Lûlaşayê 'O SE Jèê to BAluûÎka 
C6 N çedğê 40) yaya) 


wile (wil), /ı. 


v.t. 
wile awav, 

( to wile away an aftermıooı) 
wilful (wil^fal), adj. - willful. 
wilily (wıl^o-li), adv. Sl O 4'e) ASklas py Olê 4 fıçolilûê 4 
wiliness (wil%i-nis), r „alla ş)0usSk 'ellasala ' çolê 
will (wil), ın. U Raaz g lU ake MAS haaa j (1) ÇÎ) 
Qas O asa sûol33) a oeuÙ «> :[Obs.] (<) 
. f H is his ~ that you come, ) :cxãal şî ')ex '1 g3 'Cawl yê (1) (T) 
. ( Hîs ~ be done. J :z<a ş fs», yeyê 'Çıl nk (<) 


ez dê 


DORA Jd JEbbê AA (a4364 'Ökwda4ê f lû (Y) 
( where there'ş a ~ there's a way.) 
. f He works witlı a ~ .) : xı») ' ,8'3 > 's (6) 
. ( He has a strong ~ .) :»,»»(*) 
tûle 32 da Jly cell Û fû dê Cewad 4ı jê (salya (Ù 
( freedom of the ~ ) 
. (1 bear her no ill ~ .) :alax )yAael yh (Xê ylaa (Y) 
a Ûû54aAvo g (Ã) 
v.f. RAA KÊ0QA t0s ayyg ê 'û3y5042 !fÖ&as (1) 
ina g o jASO'ÇA jıyana 4i 1 AAzAÎ Çı gala şe tûla le (Y) 
( He ~ed to şurvive.) 


SO Jo5ge4  lag4ê 'ölu ùt 43 (Y) 
“) 


HC yanaS Q8 şe (ç)4n 4ı SJoş 44) O9y5-3)15 


will 


v.i. fArchaic], ûO05Sp42 ' (A2 
at will, aa ş (ç4S gûş êêo û JA ewagsa kı QA cla wa 
( You nıuy come and go a! will.) 
do the will of, ûla i Je l958 ut & O5a54454 
will (wil), v. (UX, (ekaa4Š oJ ğğul4 c0 Š e gjesoesa ya 5jl 
hêlûne j l5ka LU ga» 2j Lû le)2y) 
gügölalo 85 U DEVERI ù kù (\ 
( Titey ~ arrive tomorrow,; Il ~ come later.) 
. f You ~ regret Is.) :( 53j ya cı çuk + (Y) 
Hûrûl gê 'OnuS)Aa '!(laa34a jl) „ê3 Û (Y) 
( W~ you help me wifh ris?) 
. ( You ~ report to me afferward.) :s,)Sı jl»: ê (1) 
( She ~ talk for lıours on end.) ,»» çe) 
oa ûl aa 4J (0 
( Titis metal ~ not erqek under lıeav)y pressure.) 
ök Ökaj 'öukaa j 'oaokê ya [Co loq] (Y) 
( That ~ be his wife wir lıim, I sxuppose.) 
vê „ ( Sit here, if you ~ .) >a yS ye~ `») 
v.t. . ( Do wlıat you ~ .J : yS) kmn) ' Saza aye Ûû 
willable (wil”o-b'l), adj. go <û yûãaès lı (suSes (eu j kt 
yee Ökwon j (şana şı Qank ($ yı 'Şu)NŞÎe4 
. ( strong-~ ; weak- - ) las,» 
willcemite (wil “om-it), #. Az yg Kan, SAS cu lalê j 
willet (wil”it), /. ejÙ j GaS (çu daoen yû uQlk 
willful (wil”fol), adj. .4lso wilful, 
Wa hav JÎ ZÊ AL jA NEN Je allaS (Y) 
-willfully fadv.); willfulness (/.). 
willies (wil”iz), #.pl. |Slang|, ure Û ûe gukê ak84 
. ( This place givey me tlıe ~ .) : yÇy»& ye3 sw ùù 
willing (wil“in), adj. 
(I am ~ to go along.) 


willed (wild), a4j. 


lk 4Éù 4ê Çl) 


Ja ê hea Û (\) 


IS QO Ka tOkaz aê lS Gê hgê kı KS)» CT) 

( a ~ participant) 
ûna alaa 3ù (çûkê, çûl yolê « «a0 (Y) 

-willingness (7.J. 
willingly (wilin-li), dv. se jA çsoajeê şta ù 'K b)ê 4 
will-o”-the-wisp (wil^e-/59-wisp”), ıı. ignis fatuus (\) 
dea çêlê ' lk lO aloklka ê ' ça24 ölyö (TY) 
willow (wil?ö), vı. ri şê Gala (TI) ella 'ua (l) 
- ÇÙ Şade ççlaşŠ deg) JlS3-paze o A35345 4 2ã :[(Colloq.] (T) 
şurê a43) (ço yêo 8 je) gilka ûl yaSya4552 (8) 
v.f. - (ea lka) çl yaS y4542 Wı ay5 çuyê Jx45)1 
willower (wil”ö-êr), ıı. glk (Ya cgka çêlan yaSk2 (\) 
willow herb, e, &e, çiyî u c4 dey KU sA54K8 «CûSa ya 
Y4 VD) 
willow oak, ûe eyê dej ASa yl puS8«8 kSwd payeyê 
willowware (wil “ö-wêãr^), ıı. çêlê çnÊRA yay ges yê 
JiuSu4eA] 
willowy (wil“ö-i, wil”e-wi), adj. HAalal3 j) gelle (\) 
Helaw û sûlşa Sk U «Î aû yê ' (yes meylo kl (TO) giyê dala oHeglo 4 

( a girl wirl a ~ figure) 

ayak, çes çı kû A 'sjê2 (YY) 


will power, sy SeyC suQlk çoka 'alaeeal Al waê flaş 


J205 


willy-nilly (wil^i-nil”i), adv. 
Ilo (eêdê J ir (edê 'O laya û 'şQ0 (803a 
( He'll have to do it ~ .) 
@dj,.  Qosass "la C(0 ca edê Jû urê 33 'herêalşê 4 lı ça uğ0ka (1) 
wilt (wil), v.š tû tal&lka '(uûa .. Şê VC ÎK8) «yû aş gwak (Î) 
Ll ak65 yayJ4a 4 'QIS ja alka to a 1a5 ûrê fol Û Où4 (T) -Ù l5 şayalaa 


v.t. Sêla Û O24 fo yaka yS geda 'O X015 ayalka foè le &Îka 
n. „o gij cene feç yl ûÎka ! (ezan (\) 


- (êunkê) ö gd ja3 la 'O lac we yk !oşy şo sU (Y) 
Joe TıEL (O13) gulav çê Qi2yoy 4S4a çê y4 (Y) 
wilt (wilt), archaic second person sing.. present indicative, 
of will, 
Wiltshire (wilt”shir), . s53 gl aw oalêad Elyê êþa 
,4aoş leda. 
wily (wî'li), adj... yunayı *pU Sk» tg Uasalak QU U g8 (jo 'GUÎBã 
wimble (wim”b'l), zı. y€aS Û lak A Ö !oÃ aya 
v.t. nS î tav 
wimple (wirn?p'l), i. aka (ed ğa yk fOÃğeytav (\) 
zh (@) Hasan J3a4ê (O) 34ê 'g l'e p3 EA) 3J (0) (Y) 
So ytllš EL, ç f4)S Jaşl 'öySa4ê (T) -GoySy4aË gğyay4a (\) 
-ûlaãa dac tê5 da a45 (Y) 
WE GuS AS RQ yyaS tola Jekk (TY) eyê Gê yp! gþl 'ûas Jar (0) 
win (wn), v.i. Sû Öy45 y4as tè 4û3 ya (X) 
oU ck t ç4uaü Sê j9j dilkê şo ya5 xw (Y) 
(f tle won loose from the crowd.) 
VEL (QRêŞS gÜka 4) S9051444a '(îyaXaaoJ t(Oqkal jay) övûljSjaa Û (0) 
( to ~ a living from this sterile land) 
. (to ~ a battle, war, game, confeşt, etc.) :; şkS yA '» A ya (X) 
(q4) Ç LãASI, «((~ Qver ) (Y) 
( We won lıim over to our side.) 
Sû Ûãa lı û3ySayayê Ja O35 cê)lj (8) 
(êşê) ÙSêaa4€ (0) 
Sû Sãa ged lÊ (a 4J JU (çS () -ö3a8t35 (0) (\) 
ê< a15 3 lS êJySe3044Û (g) 
eı yakKuo a qol jÊ (Y) (yS ê tojêdya (\) 
Cî yaS y4an taka... ek çS mêk) ê g460ya 
ê qu S (ka toya kl telal, 'ipSalalo 
ku tö gûş jS Û8 lo yaho kke 'Crûkal tûnSaÎa l9 


v.1. 


n, [Colloq.], 
win the day, 

wince (wins), v.i. 

"ٍ 

-wincer (1.J. 

winch (winech), /ı. ovaşê çhê çeye yêS'ya (sula (\) 

ilayes ?ÛJal4a (TY) 

2a Û Wı o yêu y8)u4 

ûnpS Jaşl Nêsyê gw ıga)ês) osaSÎka (0) 


vt. 
wind (wînd), v.f. 
f to ~ tlıreud on a reel) 
( to ~ a shawl round a baby) :» oa au (ù lale y3 (0) (Y) 
ês š Go şaS (sa) 
Gkênjy gir lek 6 () 
SêRmAš KaÊA lı LIT kı O SwARE e yAaçs)0 4ı (Ê) 
f He wound a plea for money into his letter.) 
. (to ~ a crank) :öı»u (e) 
. f to ~ a warch) :c3yS sag (\) 
„KALE Û 4S) pê 4 ego S04 (Y) 
O EuS za lale JÊ ja gala lala 4 (0) 
f Thte river ~s its way to tlıe sea.) 


*-»x 
uûa ... yÊ yak8 Lalê yjay) oda î yka (Y) 


yv. 


Çzyayeê ê şAall gi lı Jašy 4a (TY) 
aa agel 4 û3yl93 gûz 'oTÖDeyê «(^~ about; ~ around ) (t) 
"The ivy ~ş around he ıree. 
'y 
aş O42! A8 og loul (0) 
. f This clock ~s easily.) : yat *û3jlş8& 'oUS gaê () 
êap5 Û6)ana '(Gaanêê) lakûka 3, 4J O #De yACûS gilê (Y) 
[a ladê ya !(ãûa ..,şağeê sêk yê) ûya5ka (\) 
(ûn A Lêk êl la ê gaye) deê lı qên êla 'qla (Y) 
Slane MI Cı gh 10) 


wind down, o yaù qa pa8S tû lekû ose jka 'ùaen)f 
wind ofî, . öBeyl5 bı êj yada Çik) ejylojS 
wind up, ula LL Lêk cga)es) ûs5jka (\) 


lûla (a çale !oyêa ya 'û aa (ê un Û3S (T) 
f to wind up one'ş affairs) 
'ölauuau 'oW32 <5la (Y) 
' He was all wound up before the game.) 
- (Öþala (çl) da pla çağî hk sy êlka cuuoa ($) 
Ola çl q9 öu32 a4 (C3a3a0) o3leHIj (9) 
wind (wind; for n., also poetic wind), n. .aã şe (Yû0) 
. ( the f0Ur ~S ) :2ılS»2laa + ŞJ (çU (çûl ya tU Gê4aS)ka (ça, (T) 
Helêşl (ewl yŠêen t4k şa (9) lêp) çoqa “lg ûğe (D) 
' to get ~ of sornething; What'ş in ıhe ~ ?) 
a2a. llke sl şA&9 Lı (çl awa (0 
. ( He got the ~ knocked out of him.) :<-ù«a (Y) 
eÛ ça yajî waê 'gurıgaê s44 (1) (A) 
ed fî (0 Qalıygîê tö lê2SÎka jê 1Kkk (Q) 
onl apê 4 laya (çoke Û NU (çake (PÎ) rYe) 
n, „ago S ebê aş fl kakî (ajnê tû 42-4 (\) 
Soêy48 Çığa Gayê 'Qjlj) O-35 39 (T) 
. ( The run -ed him.) :csşi Jy <ùsa "a yı Ji 4w Cka (Y) 
(ujanêê) 4o yaû23 la cv Û da ji lSaa pd (Ê) 
break wind, 
down the wind, 
get ( or have ) wind of, 


rûcþ345 Oa tO a445 yî 

lı çêJezaa olekê 4? 

tO Snan laqê (ek lı yÊ na MO SA 044 
el) ù2 

tNaççû gU ea zel r> 
Ahl yz AA) (r ANS KÎKA (çunê 
Ho çêşau 393% 

. ("in the wind's eye '" ûùeè,«ca) 


how the wind blows ( or lies ), 
in the teeth of the wind, 
in the wind, tAşo yawêed dı tûla ıa Dayê 
Hûed KÛ Aka kk pûşoSea ea l gı (êþ #deksûn Wi 
' There's something in the wind.) 
into the wind, U çegao J934 
sail close to the wind, o ,>AM ã2&aS eyl (ğo Û gaj geaîî 0) 
Sêsêl apê oayê Ù (ço he, (Y) Olê Jinka aj lı t(jy8 eşa «a cuwes (Y) 
take the wind of sornebody?s sails, çay) J o-8 sunCêkalayeu 
cçja nûn pê lS a lı çeku (çyazeo ê O85 AS a5123, (Ç3)S Û 
ASAS çu yS3kka 
wind (wînd, wind), ».f. û eoS la jê f.e Û kO hêkê) çlsal r) 
. (to ~ a rousing call) :JaJ ù js) û bey & o35 -Ö& (T) 
windage (winُdij), r. yay çûkka sa çaw lawa çûy n \) 
«ûla? çaû çgodl j 'fesl (çan ç3 cç yey) 4J AS aloê (Y) laleş ak 
cêþê (çe paa A) AU çS (p9q (çûya kl aS û Sê (olên çêf çh (T) 
al csj44ê 
gÙ (çaSAl y€ yon SÛ SAz çeWael cul şan ûla erkê ft) 


u... (IB) ( or tilt at ) wi 
1206 


windmill 


Aali Wl AS a4458 (çogogeê (8a5 (Ö) 
wirdbag (wind”bag ?, #. [Colloq.], ` ;ee«a %33 'glujö 
windw: Jpua5 (\) 
wind-blown (wind”blön”), adj. (~ dust, sund, leaveş, etc.) 

- (Caka )3yyl5) ê y4aaÜ (çl çç)ak êla aj dArÎ yeye (Y) 

(se 3Û ççÖê) j3009 os4d ja gO lş5 (Y) 

wind-borne (wind“börn , wind“börn ^, adj.  »y,€Slau 
. (A]ğka (@udê coş) 

windbreak (wind”brãk ^), ıı. celo go o)a, ceyayê) çûS& U 
$b tat l Nêdlu8 
ASI Sqelata êA5 
Ù oşal çiy cît 

N eaaê) n4r k44Ö043 


windbreaker (wind”brãk”ër), ı. 


wirnd-broken (wind brö%k'n), adj. 
ov an Ûlan 4«CQûnd Çêj) yê 
wind cone, - wind-sock. 
winded (win”did), adj. My. lika Mayî yÈ&o çıSqe5awÛka 
le (n du ÛdA 
winder (win” dêr), rı. t(ı3«8 5 4J) kala gê lgl (çul sS tal (\) 
jS ÎAA yAcakd Cak ççoySaa (Y) AS) as1 
uan gê (şWaŠ pu hS kl05 haa aî (TY) 
qina lan cla (rı «sAl (Ê) 
azat deş) alê» şê Seya, (*) 
windfall (wind“fêl ^) rı. „ayak lı çogyae (\) 
fosê cik şeyda çC0 AS (SO çela S5 ya8aes (Y) 
(el ê4 lü4) yyy bloê êl „û52 
windflaw (wind”flê), ıı. a gîaS ç4ySÎka lı 
windflower (wind”flou r), sı. “ anemone. 
wind-gall (wind”gêl?), ıı. anêù ççiyanlaê sêŞU lı çey kaş 
wind gap, a TE Ran 
wind gauge, EE NNN 
wind harp, - aeolian harp. 
wind-hover (wind^huv @r), /. *ag5la + jey4 ıçaSey Ù) .e,S&Še 
.c"' kestrel " tasa). (çîweoayy lS çire 4 ^jljnê € çêlşses 4€ 
winding (wîn”din), zı. gûza lal» qa€3, (h (0) 
Sûuar Jayl 'ênul2-0 'O-ul93 Jasl 'dJaol (g) Cit (çoyeoyS pOlal, (s0) 
„iia LL LeySk gk a yl SÎka ç3 (kê lı aled Jk () (Y) 
ıu S)ka nû (ço yak (g) co yalan a.) sû ççaûla Li gûş dai (i) 
Sêl qaf yep 'çşu'l fat 'ùasloê 'culoê (T) 
lê)aka NALÎ j (315 4i wan o Do yaS4aal gU (5) 


adj. . (û ~ roqd) : saha)» 'Jasl qa ha» ak 
winding sheet, „çS 
wind instrument, «Ju&a&) , ak sê «û aþ çoke tU çl 

(çê 


wind-jammer (wind”jam @r), ı1. û ui&aS (\) 
li (ûdaS (çl ya2kaS (Y) 
„qoda tedaya) $ã u) „S345 ([Slang] (Y) 

windlass (wind^los), zı. tovê çûk çeyên Sat çe 
„o jeya) yu (şaSiyl pêd gê ula Qa çoaal 

v.t. & v.i. „o yal gw 0J yS Jana ae) to yaa Û gı oyy) 04 
windle-straw (win”^d't-strê 0, ıı. [Scot. or Dial.], soè»»+ (\) 
Dûê çu gêlayl SARÊ Û dlwaS (Y) ASÊ aşa 

windmill (wind”mil, zı. û êê (\) 
Code (çU) 4S 3jk jê () Hoa Û ÇA J aCëù (TY) 

Aa )Salka (Ça) 


hezi 


window 


Hez )yênS jo ela ş) 

window (win”ُdö), /ı. eykalka (\) 
. ( He broke ite ~ .) :syxxaln yela !ojykaa çe yy (Y) 

(ŞA5o çûn p> je êaknka (Y) 

Û 4S4cu45 (Çû lû) j Û 45 134e) (çêkê 4Î lêş) ê 426a do, „Aa yS (5) 
Hayla a şîl çes lêlê )j< 

SÛRAnÊQS odakê) 'OJp5 ja ê j4a04a 

ûl l8 eko qelb WAR Aw ce jaaban çl lala) 
SelA2k4ê (çul pl g4a KO yon a (uûùaye0 
window-dresser (win dö-dres@r), . 4/so window dre- 
sser, êê ç A Ul (çeytalu (çeye êêê) (\) 
kêza a3000 çgeĞyja JS AêkS a, CT) 

window-dressing (win”dö-dres iı), n 4fso window dr- 
essing, uaêêğuk 4ı A yê çeukalk çeyê), () 
çan WG Ala DA aya yS ÛhkS aa, 'wuSAAS ja CT) 

delak a lêûSI, lı öz BAjA&Î«ê Şi) l> go 0 

window envelope, «lG EA yS AC e) 'Jlseyaalka êye) 
H(euudaad ja (ç4Sde Û 4S a) Ûu êٍgll çê4-45 gai j kêsa gû 
window-pane (win “dö-pãn^) ıı. 


vf. 
window box, 


tolnalka (A a yk 
G04 ee lû 
window screcn, 
window shade, ejtalêa (Şşêoy 
window-shop (win dö-shop”), v.i. û p5 uê45ğpê Sod454 
'êryS Sk go yo ù %92 çı 9Q2 Dê çela al 
( Most women like to A ) 
-windowshopnper (7!.). 
windowsill (win”dö-sil^), rı. 
windpipe (wind”pîp^, z#. - trachca. 
wind-proof (windproof ^, adj. balaxê Mal 
.( a~ jüCkÜf) :+» ayy <a ù e yı ç) şa 
wind rose, daSaka jÜ 4J (çay j U (ûaySkka çu gh 
windrow (wind”rö', win”rö”, ıı. ic eı () 
.3y405 Û49)5 o aş9oal celêka Û cok Ökz pok aşa: akE kjaa jS (Y) 
g2 lalê Sakê aka Ê yl uo (T) 
So gian yS jS yolaSkê 'QuS Oka0S TO 5502a (0) 
RA Û jSkù kas Û yanla8 (Y) 
windscreen (wind”skrên^, /. [British]. - windshield. 
windshake (wind^shãk ^, r. cı&ejo çokê ê WARA ÇI lê (çûye 
donkSuARÊn yu (êşe yanS lS ks y4 Û çU çi y443 
windshield (wind”shêld, #. tase êş) çel 
Jine gêp (qellê şêvê yyê 
windshield-wiper (wind”shëld-wi”për), /!. cşwa lê 
Jaye 


ejAa4ı JA 


o jkalkı (Şê şe yi) lal 


v.t. 


wind sleeve, - wind-soek. 
wind-sock (wind”sêk ^), r.  «Sxay g54x4eyay ù çakxayê 
J GAS jp) J) lı çêyySÎka ça u? lêaş jı > yS ja 4 (S9 O3 
: cC wind slecve " . " wind cone " Û k4) Oojö êkê 
Windsor chair, şeye çısakda olo (Sena yS yeka a adî 
wı ê yaji şê 4W y44o şo jeyê 4J ùl 545an Jojî el) U ççjla Ga 4J 
rûl Akan ê Sû? dala 
GuS n ên gê çl SA ly geya u kûaje 
ÖşReAy0n J) qSnankk pê 
«<ij A 
(il dena andî 


Windsor tie, 


wind-spinner (wind”spî nêr), /ı. 
wind sprirt, 
windstorm (wind^stêrm ^), ıı. 


wind-swept (wind”swept ?, adj. taya Slaal ajo yala 
e gj«l Sea l j ladal) U 
wind tee, çelašlès j qa" TT" aê qeyê 4l çêlSeju «Su lêl 
(13 yê g4 &aS jê «) û çûy SÎKA €3) 

wind-tight (wind”“tit), adj. - airtight. 

wind tunnel, g kûye» çê çiyan sslûşê (5ye, iJaxa lêyî 
eg çhê 45yê çûyê Al U çuşînmaq çeyên Kai þa 

wind-up (wînd”up ^), ##. çêla çala 'ö Ul fnûğ8 (0) 
çal) Ola ala ığê gûla û55 (a col J912 Öl (Y) -bÛùA (ça çr2la9 


HÛ Şanl 

windward (wind”wêèrd), rı. JjuJoySÎka oil U çî l paş 
(ûl ya3ê«nS) 

dv, tı (say Joa4 tU yêşau fe geî 
udj. „CrlSoulaa ççayal lı «S e yazî gal (Y) . xyêêda 3) U cêawj Jet (\) 


windway (wind^wã”), n. - flue. 
windy (win”di), adj. . ( û ~ dûy) :caa ge tya (\) 
- (û ~ city) :» 3) sla !s ya&o&ıs» lı (Y) 
Jaha jê Alana saa Û yz aê AJ Gûaou Û 4 (Y) 
ogkaen te yalka Mek ad) %euud) (8) 
Amd) gêğa () O Uuda 'kASÎkA yê teSakê (l) (ê) 
Jêla yl Maka. Jê yela êlo j) Ku qi ê) yl çya «c2ae3 (0) CW) 
AS êêê Kela) (ulu U () 
erd ğêy4n 'lale (Y) cal fel yek çeke (\) 
gên yê ça „Cwal [British] çr) 
GO û ê kk ak (easy urfloy Dey) Çalê ($) 


wine (win), zf. 


v.f. -û JS nêda çç4a 
v.i, ê şu jl şê çç4a 
winebibber (wIîn”bib®r), ıs. EDE O 


wine cellar, Helak çlaakaÊ lOê (çawe û) (\) 


ewê (wê »a)ö (Y) 


wine-colored (wîn^kul @rd), adj. terl lnê 
CD (saya lı ûl tê û 
winc-glass (wînُglas^, wîn” glãs^) ıı. taala (oya 


esla fesl (Çala têyî oyu lê sal Ja alya yu ekî vre 
win«-glassful (wîn”glas-fool^, win”glãs-fool, ıı. j 
„JU SLA TO y4 tel S2ê) j4 


winec-grower (wîn”grö &r), ıı. tad yAê fo ye Kul kk 
Ha jjahê y8 (şka ja jêSooOyo şa )oj 

wine-growing (wîn”grö iı), ıı. cal ykkı j OpJ5e9yoay4 dq 
„o yalê yÊ kù tay Ê 


wine palım, RD e TR 
wine-press (win^pres^), ım. 4/so wine presser, Û cab 
di umA)yê (çoî (çatke to yekî yê cıla jı imê aS oa (u3 (eule9 
PINE DT PAA 

HgAa (ASK toya yê QI k& (a8 1< 
Aa) (çaya Sayê oya (\) 
êh gê (eêe yo (Y) Kaç ytad 
çên hS yo lenê e Sk aê 


winery (wîn”ër-i), ıi. 
Wine-sap (wîn”sap), ı!. 


wine-shop (wirı“shop^, zı. 


wine-skin (wîn”skin, ıı. çAa (şASakAe 
wine-tasting (wînُıas in), zı. toj&o S480 A 


eg ySayÜ jı hÃ«42 (ı44 
wWÎng (win), ı7. Sj JU (T) ÛU) 
Qê goat çurê û Êk û & dwa) çêê4 (Û) (Y) 


wing and wing 
( the children's ~ of ihe hospital; a surgicql ~ ; east ~ ) 
Cu (Ken aSÛ (S2) 
lù (çe yêkên (çî ya gil kk GOLA (çl ju gl kê çêkaoš (g) 
(haaa Û ÇI aS Lû A5 AS) 
ûdaASakÊ pC k Ju Û 11a (8) 
'JAa fohRA QI NulARa) o WADw n)aa) kAaed (sa) 

(the left ~ of the party; the righ! ~ ) 

êDAKO U êkê (çe lû loljS k3 bı Ce) 8 waa (8) 
Wê çı5 jê 4J3 ı1) ç®) 
4404 ç(g454a3 Ù jy .Önz çA5ayê uêla45 jê 4S kaka AO gê (Si) 
gu ÊL qı 
rù2ê (çêyê '0ayê (so) -asêk€ Lı (ajê çy4 î1) (W 
- ( OB ~S 0f SOR) : j Swu jlaÎU 4 SAÈ (Y) 
„ûn. AÖAL a U eh Û (çêla çeye (A) 
JA 'Ö0ê 33y- „lU .[Colloq.] ı5) 
aa da5 Ja JU (Y) -êaab 9 g0k9 Û I9 6aa4e 'Oa y4 la? (1) 
. ( He ~ed lıis words.) Dûau Û DAL tî € çe J0 (TY) 
So yehR E 4S jê 4 (Ê) 
Sû du50tak » O l& lı ÛÎ (ÙU (esil) 35 la» cl (9) 


v.ê. 5„SjU ' caê 
on the wing, Mûyê i çil8 al 
take wing, Sa ,hÎAa : c3j U 'Ca jê 


under the wirıg 0f,  ıeûoak> XÖq f lû 4 ê ll ja şol «J 
( He took the new members under his wing.) 
waiting in the wîngs, Helak ja êşek jk @ ûd0S (jaye led lal 
( When the president died, many were waiting in the wings 
to take his place.) 
wing and wing, ûl SÎka şaya ly l 
wing chair, j J ikê gelye çaSaRdalk e laî u Sk çw95 
Ho yaBo jî S (ÃaaSkn çe, g5 çe laî 
winged (wind), adj. ua (T) sewîll halk r\) 
laho a Jl () (Ê) -ealgê (<a) -gel)al 'l a& ıb (Y) 
Jlaka ya ŞE tê 3ye) ak» a OO ([Colloq ] ı~) 
wing-ding (wir”din), zı. [Slang), ûe ylse) guŠanka Û 
wing-footed (wir^foot'id), adj. 
wingless (win”lis), adj. 


Dû je aê 

ëe g) (êle ey35 Ù #ŠK e jlale '0U ç> 

Û Si qesdîlu (şuêka gelda ya 

«Sa¬ aU 

zey ÛU 4T kû ÖL 

.gjiloS paşl (çesêÎU J ça43 (\) 

NEN 4ı esùÎU eê lk (Y) 

rS aşi Al eslÎU Cı «Sj jê çil Gê 

JU go Saz 3 saxll enê 
wing-spread (wir^spred^,/". - wing-span. 

wingy (win^i), adj. 


winglet (win”lit), rı. 
wing-like (win”lik , adj. 
wing shot, 


wing-span (wir)/span ^), ?. 


dûk ! jalal 'euû yê nT) oll "lal UM) 
E DD ùU 4iê Ju rt) Abla (TY) 
wink (winKk), ».i. eyka yS yû ki la aşê gla 'êa 5 yayê al» (0) 
aql ÊZ ya to ga Ku j to jo lù je)o (YÎ çlutI- jl2 (Y) 

v.t. 5I3 J Jl» (TO ay0yy5 yû 5l aê gla 'ö-1S jaz Jl f\) 
". HejOy5 gola ayî Jl la w&yaê 'o Sy gla (Mh 
ekê ka aşê ala 'kaS O SAR kS ya Ku Dakê hAS ja5 (Y) 

„Û HOV S)  yakaS kû j jaS ' yaûkKal ' şayê (T) 

SAZ ya MMC a? eo (e) ûsu8'o al» (Ê) 

fortv winks, [Co]lou.]. gek Ah wS kê A gak «DAB 


wink at, mêja JB gl» O38 aga J ala a) 


wintry 


f He wiımnked at corruption in his ministry.) 
û9u83 g Jl» (T) 
A35 j pîj la toka gê yl» (\) 
SA Û (lak) (em gl fALaAS ok (Y) 
„EÛ a (S) yl» (0) «[Colloq.] (Y» 
winkle (win k'T), ın Gêsa çaê kê «Çû (a ljes çıÉ yaka a 
winnable A êna NIKARE ^ 577 SEA ko 
winner (win”ër), ıı. 
winning (win”irn), adj. 
( the ~ team, candidate, side, etc.) 
. f a ~ personality) : şeya tk yl, yol y> ! şî y45 4 (Y) 
n". el (êka Ûn) ola (hê c (PÎ) (Y) û5 yat yas teya ya (\) 
-aŞlA& 4415 çel S a; ü Sk (Y) 
winnow (win?Ö), vf. (çl çê) b35 yaya 'OGaJl48) yy5 4ê (\) 
. (the wind ~ed tlıe lenves.) :» ya S ;33 ye54 (Y) 
ce yêt la GE Gê yella ta&a « '0şy5 gak yêll (Y) 
( to ~ trutl from fulselıood) | 
-ös3laÎaa Jl 4l «843 O< (sêk (8) 
v.i. Sûhgê (Y) û38 olayê '0yS o4ê (\) 
n. Sûkê (Y) -ösy5S ö&& (\) 
winnower (win”ö-êr, win9-Wêr), f. gw (Y) je&«& (\) 
wino (winُö), ı#. pl. winoes, winos, [Slang], 
Gê QADA GÃzza kê bı)ê Qet 
ûla 'uhAS, Û9 toašylo 


winker (wirk7êr), /ı. 


, Û û ~ Wr) :+è yû nos 
Jj4 4na îaSa gl ı (rSedêa) gla 
:êgl ja (\) 


Mlaanda dika dê 


winsome (winsam), adj. 
( a ~ smile) 
-winsomely fadv.); winsomeness (/ı.). 
winter (winُtër), ıı. îk) çeluey 'olim) (\) 
. (f a man of eighty ~3 ) :ğ' (Y) 
rêê kı Sap Û sya lak la yîn gê (erek (Y) 
dqdj. .„ f ~ XDOTrtS) : j€ lay2) 4l (Il) cê Wa) têl2w) 
.(~ applex) yukt&a la) al (-) 
„f~ wet) : i yûz lal) 4 (g) 
v.i „ ( Tiıtey ~ in the youflı.) : ya. 4 » gü) 
Wî. . (~ing the xheep in the stable.) :j3y5 şin gyojyûû2lùa 
-winterer (#r.); winterless (adj.). 
winterberry (win“tër-ber'i), i. Waê 
winterbourne (winُtër-böêrn , win“tër-böm 0. /!.  *j&»s 
CıSeo ekê, pp lala ala aJ gûl ges lu çl lo) 41 45444€5a 'p43 
wirıterfeed (winُtêèr-fëed, v.f. 
wintcrize (winُ^têr-îz^, v.f. 


dal uj 4d (Job 4) ölS -ã)6 
Jaye yîş) û Üa) 3ı 95ele Ù 
dalê 
winter-kill (winُtër-kil^, vı. (lk) (RÊ jS eleqa, 
v.i, -telejaq) Ù7 IŞ 4 AJ 
n. Je lale 6a 4Î 
winterly (win”tër-li), adj. -- wintry. 
winter melon, 
winter solstice, 


AE) 4S4jS 
ù Ë~-) (çeti 43y 
LwAzcu ' Solstice " sa») 
Ci pa Sayan J2 S4ê HO Bw) 4S yî 
oj yêkê) 
wintertide (win“têr-tîd”) z. [Archaic or poetic], - 
wintertime. 
wintertime (win^têr-ùm”), 7ı. OM) ' a) dûye 
wintery (win”“tër-i, win“tri), adj. < wintry. 
wintry (wın”tri), adj. . f~ weqtlter) :» )& Ça) (\) 


winter squash, 


As Ü4WAAR Çêyê Cı DASOkEÈ22a (Y) 


. (û ~ smile, greeting, etc.) :3,u ball (Y) 

-wintrily (adv.); wintriness frı.). 
winy (wîn”i), adj. <š yê kc ' AZîyaa '(aka... ıo) ca Û) çelê 
winze (win2), ın. 4t5 ûsa yê» ûla çêaşîw Alay) Û lA çpejly 
wirıze (winz), zı. [Scot.], LDkûkal 
wiİpe (WÎD), WÎ. î ded czuaea) ê pûs yS Glk pj fes Su 'ûa yer (\) 

( to ~ a table, one's Jtandvs, etc.) 
. ( W~ the dirt off your sltoes.) :»,e xã «(~ 0ff; ~ out) (f) 
„€ P~ the oil into tlte surjace.) : yay) ye» ' J2 * lak (Y) 
ûRAùA A 'Oa yal teyka yx ı~ Îrem) (1) 

( to ~ a tlıouglıt from oııe's mind) ;g 

O dyS êl î aal kaval AZA» (e) 
"n. kd4) a ya43a yS ekê jg te yalo jS U !Oaye (Çl) 
J) gel ([Colloq. | (f) .olala ella 'ûlal (î) 
inkanod JSlang] 


wipê off, Tûnl U 'OJ all ÈLÊ tiyo ya? So glu ya ld yev 
ÇuRA A yak kĞ kû ê ywêÉaÎl a8 
wipe out, Sa gin SÛ Ce ykaa kw ÇÎ) 


SR ys 'ULÃAA qal 1O5 jakûz 'O3y4yÛ4 (Ou Sþ2 34ê (Y) 

wiper (wip”ër), ıı. „age yS Sl (\) 
dey) gi aka Sa (a ya po yêu yS ekê şa ja hê akaveu "J alê (TI) 

ula. su laka piyî (er ls (şka 

Ed 

aha. Baja olk Û çû) - Gellî JS dek lı (T) 


wire (wîr), /ı. 


„ia lo vuškall ûğêklaê J3 (Ê) ço l&aa (T) 

. ( Reply by ~ ) Ja aS ya (®) 

elê ê (çêyi a63 eksa Û) 

adj. gi SR aya JAĞ J oe tJ8 
v.f. ölall Jê '(RAa a şy45a J4 4 (\) 
Sû k&ûSI) ja Go jl85 J4 (TY) -e yê Û ja jl3 'egs bc ja <J3 (T) 

SölalJ Jaê tula AS a | Colloq] d) 

v.ê. [Colloq.], ûla JG 'Ga yl 4Skz j aa IÇ ak kK ay4 
get under the wire, 
pull wires, 


UA ABA gk Dı Aa SOS gaS Û ya ak kw Û Ka 
SÎKA kekên S5 yo lûA 54 QA (ÇÎK ajel) «J 
egkS lek 4S j yı Wı o5 (çul dej uk4) Jê (wak (ça ÛûA ja 
wire cloth, 
wire cutter, 
wired (wird), adj. 


(aia. La yaya yol U cê j cala Jê 
lê Ge 

bl5 U Ja5 4a (\) 

og aldaS Dı ja Çı yêkê Û Lo j€ a JS (TY) 
ReDERê J< 4 çASe)y es (T) 

öj )S e JwAS (çojyayê 'aqluS a3kalaS (Ê) 

oe yî (çu yaxe yS û oyi A (0) 

kj ea la KRA dS wes [Slangl cl 
wire-dancer (wır“dan sèr, wir“diin sèr), /. uk 
wire-draw (wîrfdrê ^), wf .çuyS&w aura J JA go WAAS (ê5 (M) 
Leyla A (olay 4 Q0 NOwl) ago 5ya SO (TI egeva5)yaê () 
wire entanglement, l>KuJjaî 
wire guage, dua yçyi-~ê Jê çaê gêl gok Û seya Jî 
NE 

dala ga dej Sal a) 3Ö wu Çû k$ê95y0 
Jû3 ela a 43o, e) Sl Sa L€ 

JêĞ dej êz) görj dadê sala SS 
çî wire-haired terrıer î esa) 
wire-haircd (wır^hãrd ), adj. Jiê deş ea aöê) daş 


wire gauze, 
wire grass, 
wire-hair (wir har), /. 


wise 

wireless (wiîr?lis), adj. elî tA çe 
n JAã ert clyþk (T) >da !J«3 ga (0) 
33», «[Chiefly British] (Y) 

.Jiê (i Wa ûopSo În (83)6şaka 09S i Jealkî 
.J<3 çı oltpS «kî 

J< ça çoylalkê 

Qe S ûla J4 guv, 5'y kJaS 
. ç' linernan " aja) 

wire netting, E RTTA 
wire-puller (wir/pool @r), /. «<u gSa» eeêûSla J6 (0) 
JAzenùu yÊ lS Şa (k46 l543 (çê (yl #Awos o go yi)al 4S ASAS (Y) 


v.t. & v.t 

wireless telegraphy, 
wireless telephone, 
wireman (wîr men), /. 


QA eîmnane çû ûûçhaaz gellkê 
-wire-pulling (!.). 
wirer (wîr'ër), /n. . wireman (\) 
a yjAlûna ajê ASAS tAjAS a K5 yl, (TY) 
wire recorder, ayak yê (i313 Jêla Al) aS lajî Jû 
(lûlaeu, Sa 
wire rope, JG wang 'UJa êlê 
wiretap (wîrtap 0ı. CC sor RJ (et eyaqr 4 3ê 423a (\) 
elah 4an loş çê y2eê ç9Go (TY) -llça çê ylkqdaê ûsSp lej 
eçoSa êjeouy) 4d (çoûlg3e9 4S) ûlawaS 
v.t. rû ylalaê al S> 8 o yjexç)2 û çae Û a GI (\) 
( to ~ a tetephone) 
<IjAN (ê jêk lake çç p8 ykE (ê3S lğ3 aoîl8 J (uf ê şexsğa 4 (Y) 
( to ~ telepltone conversations) 
v.i ûjl4JG dJ çê Cı aS a ş4ç(SO3 4 cae Ö a Ûlu 
dj. êk Aa (çj yaêê ıi ÇE Êê eye gok 4 34a 
-wiretapper f71.); wire-tapping (?5.). 
wirework (wîr/wûrk ^), ıı. .Ja q5 yuka ' e)4 'ç Sk (M) 
êkê J43 (Q) J45 S4 kk f SSWU Jê 4 ê (D) (T) 
wireworks (wîr wûrks), ın. pl. .çş)&Ja gal 5 'JG «<< 
wireworm (wîr wûrm ^), /. Çakan çAS)a S (Jê elî (\) 
êral)44 4392P elo şa o^) Jurğêê JS X41 Wao yl 
wiring (wîr^in), /. „J4ã uekal MûğlaJê ı ba lS) (ç1SJa (\) 
elkz aya lê Û «ÛÎ çç leylê (a doj) ûl şê çÇIS4G çaca yk (T) 
adj. JêS eha Ja 4 lu lG ça 
wiry (wır^i), adj. „J3 4 gêna ü ' çal 'JA3 (M) 
.(~ hair) `3) NUMA gukê <J) (ye4 JAã 4j (T) 
Qey lS diya) ê4 pulse yl ja şeba U (TT) 
( t~ NOUIÎ) Ho ya yal JAS (şa (Ê) 
-wirily fadv.); wiritess (ıJ. 
wWİS (wis), ıwf. [Arehaic], ŞUNA 1j rûsi, 0'e) 
wisdomı (wiz^dom), /ı. Bö yak) "e uab a) 
„(te ~ of he ages) coy qall alû) kl) (TÎ) 
AI i, (ella gwê ak Lî Rare] (r) 
wisdom tooth, 
wise (WÎz), @4j. 


WD gel 
Jon4aAKIS ' DIS TU (TY) JS too) (0 
dejl DISE O W0 û (E) lul) SAQ) “deal (Ê) 
( ı~ move, qcfiot!, saying, efe.) esa aş aa '(g>a sl ya) (e) 
AS ya2geu ê ly aS elwaS çiku) ça lêé4 jj [Mane] Wl 
GIjAA j kSAAÊ o yal ye3 Ko yl ûlo a) ka Şê "ûll)el ûk ayenka 
ATA 
be (ً or get ) wise to, [Slang], çêkê ulê) çêyeSjes j» 'ûrêl) ûn 

f to ger wise to a frand) 
gef wise, [Slana], WD ERD EN 


( Don't get wise with me, Jotng man!) 
put someone wise (to), [SlangJ, (sı 2')ê û çêle Zê çêyp ln 
ago 5 pla 'O95uaê 
wise up, [Slang], Heya (e 'êoa52ê (\) 
( They wişed him up to it.) 
'êîykye3 Ja (ûj 'ORAARR tC xpak (Y) 
( to wişe up to a fact, situation, etc.) 
wise (wîz), /. . | in no (some, any, şuch) ~ | :» !*şè 
-wİSe (WÎZ), (aka A. sbêj3 soê lı cell 4I) jl (1) şûla KC U 
. ( sidewise, lengthwise, arnywise) :»A 
. f elockwise) :adeş tu (çey û (<a) 
. (f weqthewişse, budgerwise) :za;u al tçge)&)e¬ (g) 
wiseacre (wîz”ãُ kêr), rı. - smart aleck; wise guy. 
wise-crack (wîz”krak^, zı. [Slang], aç « ça 
Ola 0Q tej kû û pS3 4 „S4553 Û «rha ce loy Awî 
v.i. [Slang], têyo o yh g43 Wo çya loy 'OyS ÛS9 û çWêšdd 
ûda gla GU to yal a8 qûlşê J ja OS KC g05 
-wisecracker (?ı.J. 
wise guy, Ö lë cu jes çê laş kS elS (i4an 4o) a lêk  yXkwaS 
J A54Ê o ç4 y4 dı lo cey) û ê (ÛynS !ççûlles JAR ayna 4S 
LC" WÎSO2CTEC " laoşyka) jaKakaa sk 
wisely (wîz”^li), adv. HAĞI j lêuaf ûn tU ' ea) kı hû ul 
wisenheimer, weisenheimer, - wiseacre. 
wisent (wîz^n't), #. + aurochs # 2. 
wish (wish), v.!. tana gı ta5 aye Û 'ûS9y5)4> (l) 
(1~ to know.) 
GRA gê KÊ 0þ tû ayı yê k5 jû tayê GI gÙ (Y) 
(I~ the week were over.) 
Kelê U girl) Ja ûe la law 'onoS Je Mala CY) 
(I~ you good luck.) 
pala Lu bê ğ kşlallal yê ak) Ûoy8S j (Ê) 
(She ~ed me good morning.) 
. f L~ you to lenve.) :cêşş çı 'èoo5 (e le êê '3 Xal ıl» (6) 
Hajê (al l4 'ûlo l9 yaaa (^< 00) (\) 
( another duty ~ed on lıim.) 
v.i têo S1 ala 'O Sale Û 'ö95)4a 'ORy C~ fOr ) (0) 
( to ~ for the moon) 
lê AS OŞA toa 450 y Û Nê Cı yû (Y) 
n. aa)eaÛ lk (\) 
Haa Gal pÛ ta çêlê 'çll y3 'ekdalyê KK) ŞA fek şê (Y) 
( She goı her ~ finally.) 
. (1t is her ~ tltat you go.) :, <S j» 'ö Ai !cua ) “l3 (Y) 
elya yan j uSla J ok )ê clan 'eoly3 «0 y0 L(pÊ).) (5) 
( They send their ~ey.) 
wishbone (wish^bön ^), zı. 
wishful (wish“fel), adj. 


bê ASEŞA MIJ yar OI yk qÛ 
X42 )o yÊ 

-wishfully fadv.); wishfulness (7.J). 
wish fulfillment, 
wishful thinking, 
wish-wash (wish^wêsh ^ wish”wiish ), ın. sg» eyes 
e oe 
«\ 


aç la KOŞA toa SÎ (yÊ 
e E n e n Da e 


wishy-waslhy (wish?i-wêsh'i, wishi-wiish i), adj. 


Tê dùl ay) alba, j û54ê + yÖ jp (ez l334 4ı yo yê y3 4 (Y) 


` wisp (wisp), zı. 


witching 


bAn îa ak8 ı l8) Jê (\) 
. f a ~ of hair) :ğysu (Y) 
Hên ka ynSI3 XV Ja) US Jasl Aaaa Û 4505 (Y) 
( Uşe a ~- of lıair to light the fire.) 
. (û ~ of a girl) :aa<ı ,u <k lı dbaaS (0) (f) 
. (f a~ of a smile, frown, etc.) : )u3 ça&aù û 522 () 
f a ~ ojf smoke, cloud, etc.) :şa& û ,ş«a :ğ«S y + Jü (g) 
. will-o”-the-wisp (o) 
. whisk brooım :[Archaic] (1) 
v.1. -Ol» Ja !(3ê ...gê ya lı j4005 doş) ùJ,5 Ja»! 
Wwispy (wisp”i), adj. l0 Sba paRaê kı tell ٍÛCG tJaCs jl 
WiÎSÉ (wist), past tense cınd past participle of wit. 
wisteria (wis-têr“i-o), ıı. 4/so wistaria, «sıylsa)ãA €S*»a; 
Cl ySos Ölşa (êl tlê iê J k44 j ûnê J lav 39 48U ççklaa)î 4J 
wistful (wist”fol), adj. eço laet yin )S <) yA 4Ê034 
tok ja 4ı leda yê to ykaççaka pû Û dı OI yê k3F Û tAÎ OS Ma yekla 
. (~ eyes; a ~ expression on her fuce.) : Ja 4 gêl 
-wistfully fadv.J; wistfulness frı.). 
wit (wit), ım. „el&ka (\) 
urSÃAe kı NRÊAARS goyên xı cç Û o Sey) (0 (P)) (Y) 
xatûnê aı ı[Rare] (Y) . Î0 tu) (s) 
ARA (çaê tûyê (çnaad (Ê) 
JU xê i4an Û Wı) (çOllanê f alla tol) gwê Û Zıgjê çikê (9) 
Jul ya 4an Û) O )anê ' aS Gogê (çwwê (\) -aša Laê pad 
Sêla êyê 4ê (GAWA pOyşl jln 
toylanî J9 yaaa kk, tela U Kı a çoll Ü 
gld (çê çî êa 
kcep ( or have ) one's wits about one, Jûle jè çîl eê)ja 
Cad eû ( ûû t((lacaalaa ya 4I cot) ûsa elî 
live by one's wits, -olŞ goyê yê 4 
out of one's wits, (Nanî 4l Û (ao aşî 4) jl 3 y4ya) êkêk 


datê 


at one's wits” end, 


Wit (wit), v.r. & v.i. [Archaic], 
to wit, „<3lj tü j 
witan (wil^on), zı. Gat€lal çl ya lS)š jl) çêke agalkêê (\) 
Aka qala) gdı çı llû4 (T) (ûù)5 ç)alÊa5 çaa)le) 
witch (wich), zı. HCıe ê Ğ) SU a p3la fû) çeja8 al» (l) 
saj yê û SS hÛ U di)a na (Y) 
êl aê eShaS 'clê,jlo ê) ([Colloq.] (Y) 
Ù3 SA beye f3 KêAEk j (\) 
DÜ) la (T) ç3 QÛ3a Û c5 çsu48 yata 4 (Y) 
witchcraft (wich”krafı, wich*krãft J, . ` *«&<»»& (0) 
ûoj5 hakê gedê !çaalû la (Y) „çO yab fç)U yola 

witch doctor, Qiyada Sa MAS o2 QU url 
.«"shamar "." medicinêe man " ûeès«ِa) 

witchery (wich”êr-i), zı. '¬ witcheraft. 

witches'-broom (wich^iz-broom ^, wich”iz-broom), /#. 


Gûl) ça 'Oaseaê 'êêl) 


yt. 


AkAhûêAkA Ll) Jirê3lsa42 ego ajAS 4W AS) êê ja çakê jö 4w “~^ ala» jê 
witch grass, «ã5 y3 (S4 lif o jn 
witch hazel, Ahaa ja çogê) Ö5 gS24êyes (\) 
(e nSed Go jaz pab ççl3 4] yî a j«S J Kaçç) aS SALÊ (Y) 
witch hunt, çauiyjayö geyêaL yax joK r aşke y3y45a94 
Hıay l6 ez Û çunê 4ı J44 ju (oSeo Û ù lS UÜ aç) çola çayê 
-witehhunter fzr.J; witchhunting fa4dj. & ı.). 


AS) Aykd j xad tûlê la (Y) 
witclı moth, 
wite (wît), r. 


AÛ yA w€a6Q 
Ja (ê) êj çelk th () 
GrA èga~ -[SCot.) (Y) 
v.t. Sû ou5y ka Û j€ 'O35 bG Û4 'Ça $) lû! ,ü 
witenagemot, witenagemote (wit ^9-no-ga-mö!”), / 
Geu)S li ptayşayê Nayî A kalM çUZU (lS 44ya54 
.C" wîtan "Ge jka) yet ka yÊ çl ld 

with (wi//ı,with), prep. 
( He argued and fouglı! ~ his wife.) 


SIutaalyê IÛASE 'w Ou *Öo (M0) 


l)ù «IT Ckêka043 dı (Y) 
( Mix it ~ wafer.) ÇÙaSa) (Y) 
. ( He talked and played ~ her.) j)«&a (1) 
. f Leave the clıildren ~ grandmother.) : gg yaş» >ö« ` s4 (te) 
. f &lıe wus pleased ~ her gift.) : sı: (^) 
. ( &lıe is Jriendly ~ strangers.) j«so (v) 
. f She sings ~ trlıe best.) :3aaıj J j îkêUb aT sS, Je) (A) 
. (Are you ~ me or against me?) :(g an? . çal, a) J«&4 çl) (A) 
. ( He voted ~ us.) : qw ),&c3 ja&4 ço) 
. ( Whatever you decide iy all riglıt ~ me.) :g 14` sla« (MY) 
. ( Slıe was fuint ~ lıunger.) sas 4 (Y\) 
. ( Stir ~ a spoon.) :3«(\Y) 
. ( He said if ~ confidence.) « û) (\Y) 
. ( - your permission, PI go.) ` « cı) 
. ( tlıe man ~ u moustache) :t;s şa) »joyne (Yt) 
. ( He plays ~ skill.) :a (Ye) 
. ( Tlıe womaıı, ~ lıer two dquglhters, arrived.) +», , e`) 
DASAN jù «Sa (\Y) 
( W~ all fJıis talent, lıe could nor ger a job.) 
. (to rise ~ tlte clıickerıx.) ¬tasl8 ç, kaka 4J î jaša) ı1) (YA) 
. f to travel ~ tlıë SH) + ;\a«a i» ' j«Sa (<) 
. f to grow wişe ~ age) :ğ«a&al 'doş ya `» şey ya ' sS (6) 
( Join tlıis end ~ tlıat.) < :+ <S3 (\^) 
Coyê ye ka) J (Y*) 
( to part ~ one's family, friends, gains, etc.) 
be ( or get ) with it, [Colloq.], a», êk ye l> çepla Sû 
lJ 4eğS JÜ (çul Sk ha) 
( His friends say lıe is not quite witlı it.) 
in with,  :c yy tslaSq tejkukalu jo lalaa lata jS tJASA j 3aSû3 
( He is in with the wrong crowd.) 
with that, 
( Wifrh tltat slıe departed.) 
withal (wir/ı-êl”, with-öl”), «dv. osê yal 3U) to suka (1) 
oqoê ja Al 'o goyê .SAa0Î 4k ado yu J«Š4 (Y) 
prep. [Archaic], 2 
withdraw (wi//ı-drê”, with-drêf), wf. tGçeša) yê LêAS (\) 
So ãA pe9 J *(GêU 4J ej) c kAASIj !û9y27 'egl ju Ga LêS 
. (to ~ a statemen!, an offer, etc.) :s şêa»UkùS '» şa yy yna&Èl (Y) 
v.i Seglşu ka lkS SA) eyê LùS (\) 
pS (e)o40oyyn fal LS )A fe yalaS4 (Y) 
withdrawal (wir/ı-drê “al, with-drê?al), r. '*,e ê< (bÛ) 
So jûa5 dê to ya yanS U ay ço adı tên edl aa GLS 


Hub tejik (lal jknSwa 


û ÛûA je (GPU 4J aU) Û AASÛ (Ç) 
ganê) jh AS ŞA tÇUSA)I a Nej kê pûlê Kêza) ûl u h (T) 


ceur AS Aze yê DS ŞA U ê USA) ekî aS kû2 (çı) (oQA LL AÊudka 
A.o48 yal ÖlJe0 
withdrawing room, [Archaic], “ drawing room. 
withdrawment (wif/-drêmant, witlı-drê”mont), #. - 
withdrawal. 
withdrawn (wir/ı-drên”, with-drön”), adj. ta ,a t ~S«)€ 
Ee TÊ En ean 
with (wir/ı, with, wîth), r (ûk dej Okê (kı Cd ja) na (laşî 
v.t. z2 uelayê lı Jayî û Om 
wither (wir/*ër), v.ê  teyalaş elê ya tû lelllka foyü ja ow () 
sêyada) aj jp çS tû yşalS (Y) -olya50y 'O 6 j açalka te yûl5 aşa 


Ceylanê yk yê 
WÎ. o yahu jS elê jp to jê u8 aşa !Osù lS) a ala 'Ua3ta. lk (\) 


( He ~ed her wifh a look.) :oayS > *(o~ j3) ù¬,)S «tè »» (Y) 
withered (wir/ı”ërd), adj. '+*,<,» 1305 ,yayalka bla AÎkA taa 
lsa ySlka 
witherite (wi//ı?ër-ît), z. Ae kana y5 Walû l5 ojıþa 
withers (wifrh?ërz), n.pt. û êda nemek alê yû 
withershins (wifr/ı“ër-shinz^), adv. [Scot.], qetya «ã (1) 
ego )ê (sao yay) çêl yak û (Y) (şaş (eêp) 
withhold (with-höld^, wir/-höld^) v.t. ( p.t. withheld ), 
Sû5aS te yelda !'ûuyS nS) fên Use j 'O3) 81, (0) 
Hola töy)8 (3) êda fola öa (0) 
(to ~ paymeıt, informafion, one's consent, etc.) 
v.i. HêroSê tolê Qù 4 öj 'ê8 32 
withholding tax, Su a U 4< «ab şê ple di û alî U 
NÎL. (a ûğS 4) (çum û ade JÖqey Ù JA 4ayaya çe jtSavey 4i 
AXaù pl ades J yl a şal êê çl ka Ina «Seya ıa uê84i 
Ko gell yaSea ça aşa2y J û ladaes le) 
within (wir/-in”,with-in”), adv. „gjÛ«4 fa e şÙ al (\) 
. f Is Mr. Smiflı ~ 2) :+» so, ş g <i '» şal ai (T) 
Se gêla «J a2a lı rÛS kelêda cok jÛ4 (çûka !çSe jö (T) 
prep. . ( to be safe ~ walls) : ,ùaı (\) 
cal î gla tçloyae 4J 'çgayla «tal RaaS (l) (Y) 
( ¬ five mîiles; ~ an hour; ~ sight; ~ reaclı) 
.(~ my experience) :(şl3 şu <! (<) 
. (~ the law) : yyy 4 (Y) 
withindoors (wirh-in'dêrz^, with-in"dörz^, adv. - 
indoors. 
without (wizr/#-out”,with-out”), adı. „ejegeo 4l (\) 
Ûlê ççogoye) 4Î 'eşees (Y) 
prep. ê jö jey 4J te şojeo ja (\) 
. (~ his reqeh) : (çı&û +4 Ço)'4 » (Y) 
. f~ food and water) : ;ı * ıs (Y) 
.(~ fear, doubt, etc.) : aa !ça (t8) 
( He pasxyed ~ xpeaqking.) : anı *çè (e) 
. ( We went ~.) :(y a» ,û êka şe şal Ah) çak (êa) öz (l) 
conj. [Dial ], AŠna fanî N aeêêê 
do ( or go ) without, :çylta 9,5 êl elat !çe0û OSuSÎj4A 
(to do without money, food, medicine, etc.) 
withoutdoors (wif/ı-out'dêrz^, with-out'dörz^. adv, - 
[|Archaic], eoutdoors. 
withstand (with-stand”,wif/#-stand^). ır. & ı.i 'çayt« y4 
û95 1n lnê yên 'O3 SI) lok 2 
withy (wirdî, withi), ım Gina ga mê 0 pû gz alah 


witless 


ûd ayê ekl ySn asê om û oklÊ (YC WÎÎ Î ûeşjuka) 


(ûr deş) o yelê ayyaoê Û Şn la»ş ula AC (YÎ 
HGIukl ayî dep) gO gir> ı\ 

Ee a en Xa (Ti 
ûl) qad kS tukêke (r 


adj. 


witless (wit”lis), adj. 
-witlessly (adv.J; witlessness (?ı.). 
witling (wit”lin), r. êla şy3ka&S û þê yëkwaS 
witness (wit”nis), /. una kê tya kt (j 
ella şaq çel e Û kS KSAS tûka LÊ (c9) cî Sol9) Goka Lê el yat kl a Ya 
qan DAÊÎG (pênSaù je) Oku lû (TY) aye a23 SJ lê JlJ 
Çojþûê9o$ dn Je) Sêl saa (1) 
a ûyoe una lû (Qa Gas <CJu (TY) ol çîm kl t3 (a j€) 
Helkana DAK ÎAa (ûsa ySI yad) Oku kû 4 „şı (Û) 
HuSala şay gl yê 4l Oa ped Û (olay) Jê (Ê) 
( to ~ an acciden!) 
. f Thiy hill has ~ed many batfles.) (><) eı 
v.i 
bear witness, Hgle uln4 kê Me Çun ê kû je ù sı «8J4 
( This destructioıı beurs witnesş to tlteir cruelty.) 
witness box, [British], + witness stand. 
witness stand, Lok yat (çya (IS MSS A) Cika lê 9î 
witted (wit”^id), adj. . ( Slow- ~ J) :»y;lãy«&a ezo yu ` š yaka 
witticism (wit^29-siZ'm), 1. 'kãSjp !ê Û (çS lC şê çûkê 


Ji oa 046Lê a Ga «S4 


QAQA ceÉekij9 
witting (wit^in), adj. HzekÈlakaoa (TY) KWA u WÛ ch 
-wittingly (fadv.). 
WÎttOÎ (witl), rı. çsşla j çêle GASC) çak Gûyio9 ka 45 45 yla 

(êa " cueckold" s5) A39543 
witty (wit^i), adj. 
( a ~ remark) 

. (a - person) : J3j2 ù laj 'okh ys «ê ' Gulana dal 'C şê 443 (Y) 

„e a) «[Öbs, or Diaãi.)| ıY) 


a4a AŞA daw (AS ja) Zal (Ml 


«wittily (a@dy.); wittiness 7.J. 
wive (wîv), v.i. oue5 
v.t. ûnuSa la Qi ğ 'Oo Cûãa Je çû (Ta) ÛS6 () 
wivern, wyvern (wiُvërn), rı. 4iso wiver, : us leo)ê 
cewê jan JAneêd Aaççllank çç jl)3 cllS ÇÊ jj3 çolSll (Saa le as 
ehda ke9 Hê A û Slaw 
wives (wivz), zı. plurat of wife. 
wiz (wiz), ıı. [Slang], 4fso whiz, "(Seqa J) Sıkaaı çûka 
. ( He's a ~ at cltemişstry.; a computer ~ ) ., Şa o) ,5--¬S 
wizard (wizُërd), 7ı. Olo kê AB pala (i 
apê) A4215 jêleya) aj) Saka hOkaKD (çS AwAS n Y) 
aryiênACk ja) gO ySn ı[Öbs.J i) 
gut8 oo la gulnS ola « (êk U c\) 
êê suk u 's bû [British Slangl:v) 
wizardly (wiz”ërd-li), adj. şunda yê ke (k8 a al day r 
QÛ pozê pj) (TOK) sl» 
wizardry (wiz'êrd-ri), ın cyu-aê tolaz la 'sdaaela Cı 
rau Û Û (5Q) «T) 
û 1<j a ala to jû yp elê jg 'O lêl 
2ya UA 


„e yû û lS ya te yu S alê j los la Îka 


adj. 


wizen (wiz”n), +. 


v.t. 
qdj. 5< wizened. 


wizened (wiz”nd), adj. Lo ylS aya Jekkja toa Ml RÎka 


2z 


wolfruam 

woad (wöd), ı. | + (urndoa Û ç4an şa (çı5 kp AS lı ıakk aş CÎ) 
WA gp CY) soylu S oh, þê 

woadwaxen (wöd”wak “s'n), #. -: woodwaxen. 

wobble (wob?'l), ı.i. 4fso wabble, GRêaj, uyeîd « (M) 
erfan (Ulu jj ÖA8 ya BA HARdu U J »4k> 4ı “(çeyi ye êlo ş) 
„oya al tO teya yal (Y) ã4 'es34J (Y) 

Sê nuS (el9as9 'ûas Öou99 'ûuğpe lala 6) 

„û Xa š4 tèyaosl 4j 

è guha yêl to yêu (TT) JARA Nak j, WJ Ose () 
keran < dûya (1) o4 '(kê4 (Y) 

wohbbly (wob”li), adj. . ( a ~ table, chair, desk) 3», `ša 
woc (wo), ıı. 4lso wo, 


v.f. 
Hٍ 


tolanî fiknlak pna ' kedê (\) 
. f a tale of ~ ) :ğı3»çè 
şep lalê daê Il dğyê Û lö lue lS Dl yak (Y) 
( poverty, illness, and otlıer ~s.) 
interj. çata 4 aşî ten û 9î Mall «Jl yla 
in weal and woe, laadŞA û Jer) 4 
wocbegone, wobegone (wê/bi-gên ), #. tb 'osêU (0) 
. f a ~ appearance) :(s&saê ' ) lanî 
dla te lêb aa %40e, ' «ku [Archaicj (Y) 
woeful (wê”fol), «4j. Also woful, û O ayê çe Û3 Gêl (0) 
. f Hers îs û ~ Siftqfion.) :)işS !te&aoa 'A)êÛ çj Udak paa 
kê (çr 'elê J) (T) 
f~ iğnÛorance; a ~ collection of paiııtings.) 
-wocfully fadv.); woefulness (J. 
WOK (WOk), 7. eyu Seo gaya lS çeyê oA çljê Su5a8 
- (GoûtA6 (S4 laççlaa (gok4eo0li pê u DA 4l (34a û4) 
woke (wök), alternative past tense of wake. 
woken (wö”kon), zare past and past participle of wake. 


wold (wöld), ı. dût gêjay eSŠeo 
wold (wöld), ıı. - weld. 
wolf (wool), ıı. „Eo (M 


dega gokê êri Ju) E) j wê Jedîya wC lwaS () (Y) 
taa» :[Slangl c) 
„AÜ yûla cGlaaa 4S û çjeyêla şosaşa ça5ğa)5 (T) 
ye çe) (çoll (Ê) 

LOS cêy tozê Jj 'OSjlyk 4l4z 4ı Tipdaaşl Öka fe yal 
a wulf in sheep?s clothing, t4J 4e (ekla Wi yab gf 
edê bûka cuağo kı ŞA (hala2 


v.t. 


erv wolf, 
kcep the woif from the door, 
wolfbecrry (woolf'ber“i), /ı. eŠed çr çuka AKûšo o3 
wolf dog, Cr a Qış nê y0 (ço yS gabn can gî (1 Sa, «Ê y€ 
DE DY SR 404 dabe) ASo yo eRSAw (ca) ÛSoa (ya eut 
lw Û $ g8 S4 
Hêga Qû çeSAnsa le ` yaw la AÊ yf 
KENÊ an 
Seo çe Su eg, CE DIYA Ld 
i ed ê Yade 
era 


rêla alla & geo 's Sl alê Q03 4 
QÎ ella KÎ o yakkkk3L j0 Hare YEyê 


wolf-fish (woolf'fish?, #. 
wolf-hound (woolffhound^) ıı. 


wolfish (wool^fish), adj. 


-wolfishly fadv.). 
wolf paek, Sat 4az (\) 
û3e3 a) ya çrzkueo êla l5 qula e ya&ûı a les pc) alla» j< (Y) 
ûtaes gêyaê ê ya (eÖna (çaS0ê çew Jo (Y) 
wolfram (wool”fram), /ı.  . wolframite (r). tungsten () 


wolframifte 


wolframite (wool^from-ît ), #. @«u«&&ê, û çaeaû „S8 


wolfsbane (woolfs”bãn^, ıı. EK guwê) lOê ÊK 
4l lea (eoSes ajo) gûnd Jarê Îrl35 *2y4e) y542ğona 5Ş5 ya) 

. (" monkshood "." aconite '" jk) (Se ewSate, 
wollastonite (wool^os-t'n-it.^), i, Qaçana 5Aal OS 
wolver (wool”vër), /ı. gı5 j u 6 aî 
wolverine (wool^vo-rën, wool”va-rên^, i. <2 a»u€(\) 
„ilêloo (çala gê 4I 9kaSğ3 (U2 Shaz ççelelnê çuAWÊS yl kek 
ç" glutton ` taèşosa) 

Ahgka kek çç ebada " (inka eSaaAAêê ([(Colloq J] W-1 () 

wolves (woolvz), plurat of wolf. 

woman (woom”arn), ız. (p/. women), rk hejê 2 "û3 (N) 
bes MU tk jo 'lSlu (a ORA fê tw jla (O) (Ta aS lS (Y) 

ure ÛÖ An çala (Ê) 
. f ıt's ıhe in her) êþ ,Èkygpa çû (®9) 

adj. < öŠ tÇÖ 4z uk Jora Dade 1) 
( û ~ SCI@RtY) :š t » ck y« iî) 
woman-ehaser (woom”an-chã zêr J, #. 
womanhood (woomı”an-lıood `), /. êa 
up5la Çù Kã (ûd ajo gı Jo3 ADÎ (2k gel a oy (Y) 
Bo bö tûk ç 'o O) "JA c) (Y) 

womanish (woom”an-ish), adj. Makale ü) (W) 


Lal laS t0) pk td ÊŞ CT) Sû n şîl cÖ 4 


womanizer. 


womanize (woom”an-ız), w/. ua CJ jê êle 
ûla ûš ud aza 
v.i. nS çem ûû ala o5 çolake 


womanizer (woom”an-îz @r), #. gk çûylê O hûa 
womankind (woom”en-kînd”) ır. JAS Qû Gayê 'ûÖ 
-îê&n Ol) tû wokKej Mê esaî lûl 

womanlike (woomı”an-lik ^), «4j. 

womanly (woom”an-li), adj. 
(~~ modexty) : ça yu& ' laa tya aû < * ı5la û) J (TY) 

-womanliness (7?.). 

woman of the house, - lady of the house. 

woman of the street(s), - prostitute; street-walker. 

woman suffrage, 


gaê lê CÖ 4l ûl deja 'êÛŠ 
dÖ Wej Kù ÛZ hal Ak (l) 


(adê Ol alka È) lae > sÛ êle 
(" female suffrage ” esa) 
-woman-suffragist (/!.). 
womb (wööm), /ı. ûy êhê) She DAS ' call () 
Lı" UfeTUS Û Qejoka) 
. ( Tiıe ~ o time) : qSû û çaya *agoaya laù3 êu& ù şê (Y) 
Du teka -[Obs.] (4) ekê çejeyaû Û (Y) 
wombat (wom”bat), /ı. ûna (çe) çşlanaaS Sakê 
oJ pan çezaya Wl ny yêm gû 
womerı (wim”in), #. plural o/ woman. 
women-folk (wim”in-fök ^), /ı.p! .4/so womenfolks. 
women; womankind. 
women"'s rights, woman's rigltts, sg» 4ù çêw cû) çêl 
won (wun), Pasf tense md past perticiple of win. 
won (wun, woon. wên), wê [Archaic],  *jyolê guye >42ka) 
wonder (wunُdèr), ıı. a6a Nya gaz Mı HlawaS LeLÊ (1) 
( Television is oıc of tlte ~s of modern science.) 
jî lê (yz gak ' O lajşy Is lû lk zhwkt Ten k8 (Y) 
eyane ga (Y) 


v.ê Sûğ a Qi oanav fû laşe a kete TO lg ut (\) 


ola kê tU, lû 'Gae (Q) ölas€ (Y) 
vf. . (1~ wlıy he came.) :gU ûã 'Q Wt, kê 'eye (J) olî 
-wonderer f?ı.). 

for a wonder, 


HD Jakan j3) ! O jakaw 
( it is ) no wonder ( that ), Qa yı tAaççê ada (Sûkê) 
I wonder, -«ı a gÉ 43 !4344 çı g85 'e4S Ù la (Y) -)>& 1ã (%) 
wonderful (wun dêr-fal), adj. teqa aa gurl tax (\) 
tuAl gj) 'gêQA Jû) fo Û (Y) “ûllejşaed Jkaa 
( ı ~ person, meqal, hotiday, place, house, time, etc.) 
-wonderfully (adv.); wonderfulness f?#.). 
woenderland (wun”dêr-land?) ıı. telkê <ê (\) 
ak pS qohQGA jO SA yê (Y) alaya AO 02a aSlW şê 
wonderment (wun ”dêr-mant), ir. 'glga Je tçee la (0) 
Aa kuda Û pêAke ndv (ÛNA buka WARÊ (Y) Oala J aka 
wonder-stricken (wun”ُdër-strik”n), adj. tl a yevgêan 
Hê lu yêke f lay ay GIs 
wonder-struck (wun”dêr-struk 7n), adj. ¬ wonder- 
stricken. 
wonderwork (wun dër-wûrk ^, 9r. «Sa b ê? ,lS (\) 
.ojyawe pe (Y) 
-wonder-worker (#.J; wonder-working (adj.). 
wondrous (wun”dras), adj. - wonderful. 
adv, SuAkIka a gav j4m ga245 (pS Ado dÎ j k9 MOL LE 4a 
wonky (won”ki), adj. [British Slang). Qal ja G3ê 
wont (wunt, wönt, wênt), adj. : yê "jS eyha aş& 'asîlal; 
f He was - to sleep early and rise early.) 
ıı. „ ( He cume home muclı later tlan was his ~ .) :: ye tı 
v.i aşaûê la 038 èz as3 'oãlal) 
won't (wönt), - will not. 
wonted (wun?tid, wön“tid, wön”tid), «dj. at& '„ù (% 
xaê Sa Mate sa as2 Jaîlal, (T) 
WO0 (WOÖĞÖ), PII. têjelşê ÛS t5y5 Gûyê 'ö9yS OkS4a çeylala (M) 
(o lùa çolê 4) çlSaš lê (çîna ı4ê)ê !û) göosllyÃla 
Holî yaaSl po tû5 Je gikê)S 'çl3 J» daxa (Y) 
( SJte ~ed fame and money.) 
ûlu Jù lala (r3 law4 tûp S Jı JÜ fo yel jl g l'e» KS (TY) 
v.i. (O5 çl A 39) Ö8 lê Û» !'ooa5 Ù4 çala (\) 
û nãlalaa (pa Ja û lal yua t2 yel yl 'O-y<05 (Y) 
wood (wood), /ı. JAÖnka (çı fek kû EDÊ « (pl) (%) 
(ya l54ãl ,a4ê wulo ;) 43o, «S ao jo (ç4ên6 gwê tulo (Y) 
A24 uo (Î) 
( ' firewood " Geş) 3Ü ay çJla tet la tol)t lê aşe çalê (Ê) 
. ( wine aged in ~ ) :Jãs .. <l y& keh !<Jy45 ()) öj!» çûk (9) 
Çuladê (çê êlo yp) 34l ıAki Cık (gulê çA334 (<) 
al» (Îakğe ç4 (g) 


adj. û duS ela yel, gayaka ya gla (ê (Y) Sk a ao Jl3 4 tûlê C\) 
Ji) Cı lay Salma 4l ûkêl ka la (Y) 

Le o lûA je (k5 ap (çul -êAÛ j (N) 

v.i. Ù Ûûa (ok sw (gle 


be unable to see the wood for the trcees, ıt Çak aha 
Jd çt j “BAJO OL adê 0ik NC SU goy ê J44) 
Hêeğjja 4 ûla&4al 

in ıhe wood, 
out of the woods, [Colloq.], 


HTlşdta) 4)akaa yê 4j 
texe elê), u yê4ê 4Jj 
nao p4 WÎ teyşîyeê (ewêka ki al 


wood (wood), adj. [Archaic or Dial.], ê 

Suhêyê teya sû) (T) 
wood alcohol, # methanol. 
wood aneımone, 
woodbiıı (wood”ُbin, zı. 
wooqdbine (wood”bin ^), /. 
wood block, 


ajãyt 

lêê aya (sul 3394 

ûme a gê «J 4Da5ê paa a33 

IE) »jAĞS (\, 

rlkek ks) IO jkawwd JiyaaSjka çwkùÎS (l (T) 

Han dAÎK kkl kek jb Aka o8 çûùy (sê) 

wood-borer (wood”bûêr @r), /ı. CC gþêjla şu4Cy< l3 Jay» 

wood-carving (wood”kãrv “iı)), zı. 'oulk&Î4a la (\) 

Jl3 Wl O0y52a yay3 lêêj „SARA Û yaeSaka (Y) OnkEÎka jo yak Uê 
-woodcarver (.). 

wood-chat (wood”chat ^), zı. Îja, (Çena gî kl «Sayeaûll 

wood-chuek (wood”chuk?) ıı. KUM LE ckdea Êê 

(dûa ' 23n m0É " (çušjj) ê) çekê 4J ÈQeuûel jS 

«" ground hog ” ûeèmaa) 

„ lignite (Yi jio sa (M0) 

(þa ela şaes (S4ealİU (\) 

AD alê A3 AJ Kç ae g Û 

lêlê ça yASla yu çS .[Obs.] cT) 

wooderaft (wood”kraft, wood”krãft),n. «j< ( 

H(ù-uSgl, JJ) lagjed geyêeo yû las 4 80a 

lo 4i Çu Sk ya û Cd tu dal (Y) 

Woodcut (wood^kut, ? ji pazika yaaa kã5İS (gulo k>, b(l) 

kankAÎS kk) (çj (Y) 

J45 lu 


wood coal, 
wood-cock (wood”kok?, /!. 


woodcutter (wood”kut @r), zı. 
wooded (wood”id), adj. ag ÜZ ey yJ» ' sa bk lu 
wooden (wood”n), adj. SR a aa jl J 'Oadlo (\) 
. (f a ~ smile, stare, efe.) :c&Uaaa çı ' Ge, '“kê y» (Y) 
.(~ - hedd) : ya 'ğes yS 'Skêùa çe (Y) 
wood engraving, gi ya& Îna yanl gh&ê«kK çul «2al (N) 
oh nKÎka jl3 4ayêJ çê dı 'Çj-04SJ4a jl3 (Y) 
(«ûsa " WOOĞCUÜ'" çak yp) j rÖ oş wû kK juak çaù j (T) 
-wood-engraver (ı.). 

wooden-head (wood”'n-hed^), zı. [Colloq.]. »j«< „sas 
wooden-headed (wood”n-hed “id), adj. [Colloq ], «< 
e3 ye5 tekê la çê 

wooden horse, + Trojan horse # I. 


woodenware (wood”n-wêr), zı. tala (çoêes 
l3 u> ü Jü 
wood hyacinth, Sû5 ulê 


wood ibis, „CılSoa GalBal (ya la 4l aU jl ã3 yS“ eaûll 

woodland (wood”land^, ıı. dka yayla (çye) lû lk lu 

5J beje» 

adj. Êm lo 4 (çika Û ta ll» (\) 

-glguu lı a kÖ lao 4 (Y) 
»woodlander f?!.). Î 


wood lark, La gS aS aa gê Wi kêjê cou çS5eaêÎl 
wood lot, Le gêla ya 3a qil êù aj hall jlo (çye) la 


wood louse, (Sl AI AS şad (e5 Waaaylk fe yalê QI (êlekê 
.(" pill bug "."sow bug " ûsa) .gğea lol) kula JÛ julaê 
woodman (wood”man), /. 'çlyotau . [ Chiefly Bri.] (\) 
A5 j1 (Y) Oku a95 


jl) Gu J gêje 'indê oa, IS (TY) 

.(" woodsman " ta ,«a) 

woqd-note (wood”nöt, /ı. o üalo jÙ dak ayê 
wood nymph,. ç'" dryad " taka) (Gui) oz, Io Say (') 
.(" hummingbird " ) «a «<> (Y) 

EU wla (çêalaya4a (Y) 
„o ya&ı gla 

Je 4W lA (eoaa5 la J Okê (ço338 (\) 
al kekê (ç9 Kç a5S e 5)8 (Y) 
.Jj3&þ)al 

- (öslS3k paye )4A015 ja) JI3 çewalê 


wood-pecker (wood”pek ®r), zı, 
wood pigeon, 


woodpile (wood”pıl), ın. 
wood pulp, 
wood rat, - pack rat. 
woodshed (wood”shecd”), zı. aşa csJl> (ça45 
woodsman (woodz”rnan), /ı. „Ab lo (\) 
û wl» Ù şul, (Y) gakê ö mz la (<i) :Ç!y4903w !3 (1) (Y) 
„Ana g p9 lS 


TAW 


eî t0 Sêwaz çala (kê ç weş (Ê) 
.(" woodmarı " teş) 
Jirseo GÎS J (ıS kî akı ù Say HAS yê yî 
HisoSea jê) J çêl tê Ja9 J ulê ur lS Kêyê 
wogd spirit, « methanol. 
woOodSy (wood”zi), adj. .&a ya eley 'çze» çü la 4 'Ûa,la 
wood tar, Jl» l344 
woogd thrush, Al yda, (çşxlke)S <l «Sazodil U :c ula ççlþên, 
wood-turning (wood”tür nit), #. la «J da şak la grê 


wood sorrel, 


YA TÊ YO 

-wood-turner (7.J. 
wood-waxen (wood”wak 's'n), f. Gijl» e3ja) sS uSASala 
A eSoo J çole) $ê 


wood wind, êa (sl GÊzw)e (u25Û 'öayl3 GU çola (\) 
-uehlBa (Eka RaAS Qi) al jy gş1e4aa gol (k3 çU >l (Pl) (Y) 
wogd-work (wood ”würk ^) ıı. rêal tê lu (M) 
Jeotln (çl şil lŠ es ade up lê Û ça çia Ü4) 2l ç%44o2d (Y) 
(ARA La) J40Xala ön 


„l3 


-woodworker (?ı.J. 
wood-working (wood”wüûr kir)), 7. 
adj. 


la çelak ' Çê Û lu 
- (~ tool) : çè)» a 
wood-worm (wood^würm” ıı. Jl» çera 
woody (wood'i), adj. gg Ûo ea pexkeyo gulo leala la (l) 
„ (~ DIQGRIS) : Gej so ya deş sla ' gS jl9 (Y) 
rîsoo JO 4E (8) -ÇËk a 4 Ou Û ! AW,» ([Rare] (Y) 
-woodiness (ı.). 

wooecr (wöoö”êr), /ı. 

woof (wööf), rı. 


ul) pê çulala) aDi ala 

SA laê êl çul êlkaê, !ğe (0) 
ûû ' wefît "" warp" sk) 
Az çnA lê gê Ma lêk tA lê (Y) 

AW (E eu êle < ege (\) 
Ae S&6o (Y) 

egoaSo j y«Š Şê (g344o Ö4y) JASo şı cCıos 
H(Aûa...Jadl) Ani g4É o kl (çelê ç&êen 
Heğka f çapê (T) -ella< tow (0) 

Şa? çS o63 fu oA laşî (Y) 

Ha yil (çya) lue daş JOuaS Sayî () 


woof (wööf), ı. 
woofer (woof”êr), /. 


wool (wool), ıı. 


adj. JS jo) Şaşî ë 'ça9Ê 
pull the wool over one”s eyes, kiwa ıa (oA UAlAA 
öl3ga,ê 


wool clip 


wool clip, apê çû Î (enê jk 
woolen, woollen (woolُon), adj. tûewêk îşa (\) 
Şu (sla guh laqê gekaoê Q çê KÛ (Y) Sam az çapê 4 
n.pl. şurê ÇÛ oQada 'suê ê layî 
wool fat, : lanolin. 
wool-fell (wool^'fel ^), ı#. - wool-skin. 
wool-gathering (wool”gar/ı *r-in), ıı. 
ûJaMkij u tûya Ûlê 


ts) JA 


adj. sî AAÎs teka KA Call O lA& 
wool-grower (wool”grö @r), /ı.  gaSeqşşê ji <S4 JA+ 
wollen (woolُon), adj. < woolen. 
woolly, wooly (wool't), adj. Sûrîye çuŞê 6 takê 4a (N) 
(ulkAê0yi pê) Û elQÖ feu (T) alyê jelê qûşê % ' su luoê (Y) 
. f~ tltinking) >, ù “qû J4 (5) 
. ( wild und ~ J : Gal qo te şaka ù Waau4)) 7ejê (9) 
n. age yê la e342 88) çaê eka (Tı gk (77) (0) 
-woolliness (?!.). 
woolly bear, ûl n4İ5k3 öla j 45y (Saa S êa32 
wool-pack (wool pak“ ıı. gi yKhi u wla (1) 
„bal (çuyka Ala (0) cuz Û uy eux (T) 
wool-sack (wool^Sak ^, #n CC jl)8 qgusşè g48 Û «Seya (1) 
Gû Aka çê lSêdağ êka yalê (ê jun ASAkjASa jo (ıı [Wê] cT) 
tpWSeoz 3 êd yyalê ên jj4 () ¬ (daalê4lu (g44  çonlÊ 0 
Seo çeotþayeanê A u4 Ti dan 
Jay yjaeos lûê (çuka AS lê Qê ê êA2 
RA jê ja (çoSes e9 le Û (çaSka sue 
têyê kSknyg aşê Wı jk KÎN 
A” woolfell " aeşga j l< 
ûred 4ù jù raê jı NA çûyê 
„e gQıaASos JU $4 «$ 


wool shed, 
wool-skin (wool? skin), ın. 
wool-sorters” disease, 
wool-stapler (wool”stap 1êr), ı. rok aê guş C) 
J45 Je Jn gedeyê ba (çu TO su 0Ê uy 
wooly (wool'i), adj. & n. - woolly. 
wo00pS (wö0p5), izerj. 5 whoops; oops. 
WOOZy (wöoo”zi, woo”zi), adj. alay G'0 Daê tae () 
Megeyêoylsê Gene çêyan) aç ljaCS J> j)8 (YO alekê Û ut 
ÊS 
-woozily (ady.); wooziness (?!.). 
wop (wop), ır. [Slang], j2 «aca '(*yQçSayw çayî) zù 
Worcestershire sauce, dûzsî gilh naya gw)a 
.ogiaoy çûk yed kı (Sos goa5e0 Suzan OU aw AX 4Î e)3 
word (wûrd), /!. sela kê aa () 
. ( May I say a ~ about ılhat?) : çazs >) ;S s43», (TY) 
A yat HK tU tola c(P) (î) 
JAnçilayê ço Wak pj ' êl o64 -(P1).) (6) 
. ( He's a man of lıis ~ .) :ççÇla 'zã8 lan (0) 
. ( W~ came fronı tlıe president.) j,ûu a (0) (\) 
laê çay êê çı CU hk 4 (çê) 
. ( tlıe latest ~ ; ııo ~ from home) :ç ua ji ya 'ë ses () (Y) 
. ( W~ lıay it slte i» married.) i yû, *;ü (-) 
(ıS þSö NAL êkê î ye yda "ka: (P)) cA) 
. f ~s were exclıanged between tltem. J Gej ştê (<) 
. ( tlıe W~ of God) qè xyyê v2) yê yJazial) ê çek [Wê] (N 


v.I. SORA TORA Ja li ay les (ekê la jaye3 


badly.; How should tlıe statemen!î be ~ed?) 
at a word, 
be as good as one's word, 
big words, 
break one's word, 
by word of mouth, 
cat one's words, 
give one's word, 


ly 4ABayo û '_ yAanSda 

qoca lûa çala ga362 lay4 
êl )a8 gûùV tkkê tO) çW6al 

ça ûğan çûle; !0aCê laê 
Sûra ga 4 û4 Î) 4 'gêd 4! peêl 4a 
oya aş yA&ê,L toyê yo û Lanka 
Sûla qı ladêş 'ûla cık€ tûla gêla 


hang on one's words, OK (&X puay3 6% J3) 
have a word with, -(GuJS 4ı) û35 JAS4Q 4a3 
have words with, tOJpS 4aad a udi t05 ÛAS4I yeyoyka 

ùap rl ê44e3 
in a word, uêu95 
in other words, „A30 ş t1 GI 


in so many words, 

man of his word, 

0f few words, 

0f marıv words, 

take a person at his word, 


A+ Û la yk lQAo o Sea 'edKı ul) (al 
Az dÊ ka bS o laaka tOa5340 O legka 
Ac ça ê 
goyan 'edhayi) 'Ş?2au39 
nS aa 
Do yû ğ aya oy (çey y54 yûlS HuuS yay83l j 4 kaşe 
( Htook lter at lıer word.) 
take the words out of a person's moutlî, :ükajes gos 4j «wê 


sla eaşı ecîn lı aşa êla ynù ê (yilSq 4S elak çû3yy 


the Word, (olê »OG JJAxaN) lê çenê 
Upon my word, Lele yeù û 
(upon) ıny word, utk lad 


word for word, 
f a word for word rranstation) 
wordage (wür”dij), ıı. 


Qes gÖso tad yy ê Wê pp 


Hû a yt yhêfa kk ga (\) 
Ak jp urnd3ukka Û ola) (Y) 
f Tlıe ~ of tlte document exceeds one thousand.) 

SD2aağ) 'Olheo)yay ' lay ua fsaoto)ay (Y) 
'êzaales Çêla Çêydê têlê ja (f) 
( Hiy ~ shtowed his lack of knowledge on the subjecr.) 
word-blindness (würd”blind nis), zı. 'eyêa1ûyê coûy5 
a gyll kaşê d jı Cak ça ue «Êê Sê yêkê 
-word-blind (adj.). 
word-book (wûrd”book ^, zı. Hl yOka ykê ka 4k 
word-dcafness (wûrd”def nis), ım  eaxsêğêê :Auê ıS 
Un ABCR Guzî (ça «sou «Wkha 
wordinecss (wûr“di-nis), fı. tgratşe)l o elba) 'eyoh)09 
es)ayêua5 
wording (wûr'din), ın 'ozajes gotê jio qeykê 'oayyes 'êI9 
o lû 54 OS Daka «& gj 
( He fiked he tlhouglıt but not ılıe ~ .) 
wordless (würd"lis), adj, 
word of honor, 
word order, 
eka SyITax " (çeki) ORêjH kûn (Qe) lêê 
word play, ; E repartee (\) 
nù j şka lo (çUk û O95 (çul OU jau gh4êya U «4Ê (Y) 
cA pun" gšaa) cc" play on words "gk Cyes hk) 
word Squarê, Gej gukya J kSekê j 2 Kêş enê Kya 
gn yê ên aja Ù û lı çûaylkr Wı çok Waê KS oa êl 
wordy (wûr?di), adj. aşîta nê ya WI tnê yj O) 


IN rrr èn lêl) ên '! vu tw 
e r de 
bU ji Sê, 4 ûk a ûla kûlê 'oletia 


Os fuluak 6)29 'auoJuyuê 'o0ka84 (Y) 
( a ~ telegram, speeclı, article, etc.) 
-wordily fadv.); wordiness f?:.). 
wore (wêr, wör), pas! tense of wear. 
work (wûrk), ıı. Çêj Gel û 'qley fı lSj ula) 'ula) y5 (0) 
. ( He?ş out of ~J (anye ça «S Ûy kayla GO jl5 yukaù 'u lêê (Y) 
. f His ~ is selling.) <š (Y) 
. ( a day's ~ J :<šat û AS A g4 (şe)laû4 (<) eê (1) (8) 
. f a person of good ~s) :,ı»»s .(j!) çe) 
Hel kaz gp) çe lSa yjj tye ap çdelûj gat4ak cuk& Lf ) (Si) 
(the ~s of Piramerd) 
ula LL glaêw ka ap lê) çullokc çeğãı Û lS (P7) (g) 
JKê Ak û (çuyê Qû şu Jêûled (4) ASK (2) 
ala AS j5) çuyê (444a (J) 
AS QE tl 8 (PÊ) (YO) ji yS ayas Û Cak şkê yS (1) 
in35 çê Se yanda kall (D/.) (A) 
heçşn54e kldl pghak (lk jul ! a Uway ! ake lS tha eley kê (A) 
( good ~ ) 
(lê yê (çêyê) 445\0) 
o gAS4yCaÉîna (çAzgl A U çû RASa ji o ya54y4ha8 na 4J) Ço a8 jaj (lV) 
(oa) ÇI 54422 k j9 


Û 


HAS l2 kêl gedê Kûz) ûk (lS (MY) 


adj. . (~ clothes) : a a (9) 
„f~ oxen) Jd Gı ju (a fgllûšay lS êê Jê (Y) 
v.Ê S95 ohê)S tA, Gol Ù '0laalej 'O55S 65 'O3 5d8 (0) 


QIRD Û ŞR3Az aşa dey al G) Sal OuaS Û legê (Y) 
. (f The machine doesn't ~ .J :çıjk< (a5a) ö- 5,5 (Y) 
| û lê jö (f) 
. ( The plan ~ed.) : ü yS ya 'G aş j<G2jS 'êyp J5J«%«~¬ (9) 
. ( The plea for help ~ed on their compassion.) ;»y<,s (®) 
(a34 gla asta) o EWA (Y) 
'êdluê 'OayêUS '(An ...Jlyeê qA yal sl. ayê (A) 
( His face ~ed with emotion.) 
(ûn Êpa û) Joe Jo ÛlA 4) û30ê Jl (0) 
( The door ~ed loose.) 
cejin A Ja SO 'ûruSS çS (Me) 
( Her elbow had ~ed through her xleeve.) 
ûlalsz U çune) 4J (esêkS (emel) Junlaf ÇOKA eyê ao Jê (MM) 
v.t. . ( His idea ~ed harm.) : go«e þa ' a4 g3» (\) 
o¬uS4j 14€ hêz (Y) 
teouS çul AšA !ç3S lej Jiyê Nel3 (Y) 
(She ~ed the sweater.) 
êye Êk Me lKim çk4S) ê yola ($) 
Ada j o lA u (e) 
. f to ~ tte dough well) j> (^) 
legûlûÊğ ya Ç j6ua0 ZU A Cı la (Y) 
( They ~ed tlıe knot looxe.) 
. f to ~ tlıe soil) :(çg soj) ùSpS êy» “3û5 (A) 
Lû êêê) LET Cir MAŠAaaê (*) 
ûn kê yê (Me) 
.( He ~s his men very hard.) :; < yS) ç3ySêaù (\\) 
(Mey 2k juSake AS ane (êmê Wı) ùS5y5 (MY) 
(~ him to your way of thiınking.) 
. ( She ~ed lıerself into a rage.) ya Sa ' >5 a (\Y) 
Tê gkkûjo ù i Gu lol pêa kı Sê jaja ld Û KA QU lûÊyA5 (VÊ) 


workable 


( Tltey ~ed tlteir way ot of tlte wood.) 
lûo95 ladê gê (16) 
( T!lte peddler who ~ş our street is a good şsaleşman.) 
QA aê la Û şekwaaaê ja O ÛûA 1S4 «[Çolloq.] (V) 
(~ your connections.) 
êy (g8 too (ùê 'os>G4daalaa ([Colloq.] (YY) 
AK kê tû lSeu gênê Kakul yêu 4ê 
tûlS J Üle, Ja]aSJ GÛ Jù Û 4 
Sê jA kaka yk2 
give someone the works, [Slang], „UR& a$ (0) 
o yû ku yAa t0J JAaûî êş (TY) 
make short ( or quick ) work of, :(çojls& êa) ù»,5JlJ< a») 
Je jf 4ı Oo jSp6a lı o yêd ja yal 'ödl323 Û JS Jê 4 
SJ GL tS ypkak êda 'UlHê êrê 
HJelkk a şadê (\) 


at work, 
get the works, [Slang], 


out of work, 
the works, [Slang], 
( Pe had tlıe works, from appetizer to deşser.) 
l9) toya Lu yana, (") 
work away (OI), “NMJjS jeasal ga al ûd gl yola 'O35 aki gêal 
Çu lS S0ê 
work in ( or into ), teyên yS «Kan taê (\) 
( He worked a few jokey into hiş lecture.) 
(ka. êlûaı ja) gêla) ja ja OK (Y) 
( Tlte doctor was very busy, but said he would try to work me 
in tate in the afternoon.) 
work in with, 
( My plans did not work in with hers.) 
work off,  “çoêğgjey 6) yû 8 DA Û)S 4J '(uûùa ...çç ld) AlS (M) 
( W'e worked off the lıeuvy meal þy walking two miles.) 
'egl ê lll gênê 4 e yùuaS lı Çakî 'ê3U4 û95 gaê (Y) 
( He worked ojf his debt, by working over-tıime.) 
work or ( or uporı ), 


ûla fo lû j€ 


O»u5a2 18 () 
l3 pê lal (ça lak 'o-) lal ça (Y) 
work out, o jeyê dû3la (\) 
AS) è yAêûû134 laù53 qan (Y) 
lU (ila gênî kı a yaêuySl Ou (Y) 
dia 4aka tO35 f94 lùãw ($) 
f to work out a problem) :c3)Se yk 'g3)5J46- lk (9) 
êl ku têye, tona (Y) -(ösb) @) egelaSû (1) 
Sadûo yalı Ku jS (NM) -şğa 4 age (Ã) 
rû Gu tO GIS ga 'çkkaSwla a4 (\*) 
( They worked out a plan of action.) 
JISCEA (l1) 
. (Em working out every day.) :>3y,S g9)*» (\Y) 
work over, Lo jkêu N (ç4y y4» !o jk Sel jju (\) 
Dûa) otalaklê ad) to OS tû3 Ss 'olaal ([5lang] (Y) 
( The gang lıad worked ltim over.) 
work up, 
(In just a few years le worked his way up and became 
cflıuirman of tlıe board.) 


HûêyaSêna Û a yû jp uk ejtae ya (\) 


êkê IS 'Onp Sk AE tû0 Sê aa J (T) 

êa Cı ûsa (ûla. yük kOka44) uu (Y) 

So GIS ga 'çkaSahkêa4 (Ê) 

'ùaşoaê (9) 

workable (wûür”ka-b'l), adj. *ç yS J'> '( S3 Jalê êa (\) 


workaday 


( ~ soil, material) 
(sue ù? çU te «û 24êJ tolê ' ê5 T) 
( a ~ plan or scfheme) 
-workability (?ı.). 
workaday (wür'ko-dã)) adj. ên çûba, g4 E 
. ( tltîs ~ world, life, thing, etc.) : çÇantãù tö j, “ewè TY) 
workbag (wûrk”bag^) zı. çûye çê gê6a 84) êdê (çaASe yasî 
eu lWAALC ç aa)eê 
workbench (wûrk“bench^) ı. êU la jl5 Aa 
work-book (würk”book ^), #. rêê ÇÊRA çuk4hou (\) 
Gulakê euuaS (çû kê) awi (çuCîkes (f) Aa Û IS (TY) ka Û şek (Y) 
OS 4ıka ççolû 4S Onal jai ye yaoyS 
work-box (wûrk“boks^, ı.C jeclges çöSlca J») JS (har 
dçulSAkAê ça)el 
work-day (würk“dã^, /". .4/so working day, «< ê)» 
lop 5 cha (çj îlana lı a Hê ç4 Hê) 
. f an eiglr-hour ~ ) :G) j) çêzt çîk gen Y) 
qdj. - workaday. 
worker (wüûr^kër), /. Wale, fesalê ' AR KC 82)68 
AKdaù (çêl yjke JuÖka (TY) uÃêSêkaxye) 
work-farm (wüûrk“fãrm ^), ıı. S0 ê, AlS 
Sû kûugS ù uAal gelaşan ê! G 
workfolk (wûrk'fök^, ım. 4/İso workfolks, ts çûia 
û a î4awae) çan ' kê aya ekê 
work force, eeakê 15 a AS 8 cekê) 
cên (ç0 yê ayena tı yadÊn SUS pp al KS tlpa kuna) o34 (T) 
SAR ê8 (ûl p5o4 jı aSoJ 
work-horse (wûrk^hêrs ^, /ı. xu (Mh 
JÙþ şal) A5 ASAS MASÊ) ğo wSawaS (bl çeuS -[Colloq.] (r? 
urÉWa dadan Û clas gê şê (cı) caz SAkŠ Û Aye oyy 45 1S2 KÊ) 
5<0 ya go hujo 
work-house (wûrk'hous^, ıı. êye j) haaa şw8 15c) 
(odey (a çerîn (y2 qeysî 4S o Mûê 4J) GA Ûka 1O AJA (T) 
û kûd 8 (a çênê qel aşan lC ü çê ù4 (Y) 
working (wûr^kin), adj. Aha () 
. f a ~ day; ~ clorltes) : ga yS ça şa (î) 
Teşîya (on ûrl (El lS KS Kaka awa yaêê ASÉ 4waû5 J5 (Y) 
( They have a ~ majority in the parliament.; 
S$fıe has a ~ knowledge of Englislı.) 
. f a ~ hıypotltesis) : ; ySJùa8 ! alû ya (t) 
Hulnl (çS yel ala) (sobeê (9) 
o95 ey la (Y) -ğ3y5 gîsb (çe yak (Y9 JS "Ok (N) 
ù lê yj (0) (ŞU) Sal Cı oaaSÎka Lij ) (f) 
SORA ja Cikanê) Wı îOupS gÃAãSA jA 0 
okê o laypey çAS yew calan Oê (Y) 
working capital, «zaxu guest yae şê: 5 (çal jx (\) 
rL Ll kunên bı AK Ol yS eu (owe yiya 
eş p28 An j çêy kı halı (çî lSejykÊ (O9pSjes Û uArl SA lê leu (all (Y) 
«S 4S kı lÊ )o9 (çAada ke yk jih Do şkU2aêd 4a ççAa Çek (Î daa lÊ )oo 
Qey eo lı fep le 4 (OS ûk Jok pA-aSk (çi?) y5e3 
working-elass (wür^kin-klas^, wûr”kin-klãs ^, adj. uz 
ùlyesalej (çn 6 (l440 ` &,€ 


working class, ûl enakel nê MU ROK AA 


world 
working day, + work-day. 
working drawing, VÊYA 
working-man (wûr^kir-man ), f. 4&5 tjeuaùe, lk: 
working papers, ukal (çêke CaCln, 
working-woman (wûrkin-woom “an), ıı. JASdkah (ê 


workless (wûrk”lis), adj. „Û Gar tS yak çê 'UÎkê ù 
workload (wüûrk”löd^, rı. Qada) jI Sn kala <ê Û lS 
Hoska (çSkzejle 4J ê şay CS dejûaea Çı HÛ KÎS 
H1 ualnaa Û (Sao yl 4J Oy5jl y4 Jı Jo l9gaak (54ê 
workman (wûürk'mean), /. „ working-man (\) 
. ( a creqtive ~ ) : )>.«&as * ,aSa& ıı (Y) 
workmanlike (wûrk moan-lîk, adj. 4lso workmanly, 
Jd ga5da gı fayola uASWêaa 4 (\) 
„f~ poftery) :xka yl, tû Ga j !4al lS (Y) 
adv. ake) lS kı 
workmanship (wûrk”man-ship '), /. lêwe ' a45 (\) 
Fe llkî ohaê (lê guê U (Y) oA lel kê 
| articles of excellent ( or poor) ~ ] 
. ( The bookcases are my ~ .J : )S (yexqa ya 'o& (Y) 
workmen's compensation, 
rû 45069 gê 4 lı coszeê JIS2a yy cûrlSou ça ll) jS jeual «€ eşan Sa 
work of art, QASana g3Ü çön4anÛnkı) (çoû ya (adê (\) 
sola lê êU Saka) guya çel yola wS44y43 lı cl, lS (Y) 
IS l2 Ù SIRÊ !aûk Lêl qsunE kk kaS U 
work-out (wüûrk^out?, /ı. SoÃûJe gêê«ê (0) 
o lS SAS a (Y) (îmar a04 a) çul 
work-people (würk”pë p'l), ıı.pl. ME JEW ETAT 
-olpaaaê0n 
work-room (wüûrk”rööm^, würk room), /ı. J alê 
work-shop (würk“shop, n. „aS tê35 (') 
hîka li a0 (çe yêaÎySN jı (Rmeaea 4S ,)S (Y) 
( û ~ in short-story writing; a poetry ~ ) 


û luêS yê ASkıkan O lS (çakê 


worktable (würk”tã 1'l), ıı. lS çç)le 
workweek (würk^wêëk ^), ın. Û GILa (yaka ka lOMD (çalakê 


. ( a 40-hour ~ ; a five-day ~ ) :1aSwakûška al çê (eti 
work-woman (wûrk”woom n), r. çè gJeoale, 'èÙ «ut&€ 
world (wüûrld), zı. ûs tS tû Max (T) cûnêe) Nimtaluta (l) 

-êuoy48 (Û -ö laz aşana S4 (Y) 
. ( tlıe Western W~ ) :aejyea lı az k4 ()) (9) 
. (the ancient ~ ) : ö3 e> Ge) 
. (the animal ~ ) :sez (g) 
. ( the music ~ ) : gŞ3saaû ySexgêl la çl yAe 'öla (3) 
( HÎS ~ Îİ§ RGFTOW.) :KuLaS çal)o Cê gij gOkalylka (\) 
Tûug ked (çûyê dê (çkqlk)S çilê lo lHa gaê çêl) (i) (Y) 
ûlya ççlo9 60a ıMaùu yo yû da ço9 o gştalûl eê çl) Ê4 û çûl aki () 
f Tlıe rest did him a ~ of good.; ul) J lKadî tj) (A) 
There is a ~ of difference between tlıem.) 
Jj ja8 (ço yêk to yaka (f) 
„a gkêu Cı lA taş 'ûamlloka 
come into the world, „oglu 443l fû a yaSaluwl 
for all the world, FQûs anka Ji IS Uùu ê elê, gaa Jı (\) 
(1I wouldı't do it for atil t!ıe world.) 
çiyê û aU şakS ça 'öe5308e5 (Y) 
ADANA ka ul kp «lake 4 (\) 


bring into the world, 


World Court 


afuka "qa (YI 
(1 never in tlıe world would have believed such a lie.) 
Gunê Mes edl gû u 'eyu (u6 (Y) 
( Where in ııe world did you fînd that fıımnny shtirt?») 
World Court, sêyeka jea ok pes çê SSÛ çêlew Eza 
worldliness (wûrld”li-nis), /. baz Aa Û yak lêa> (\) 
data laz NEQŞA u (dê Nimite ö2 AA (YO êla 
rêla Jû lÖ cu baz lS ê4 )e lê ' 6na lûu (Y) 
worldling (wüûrld”lin), zı. Naka lê2 dya ûakaS 
Aya laz NEDA (êl (elê 
worldly (wüûrld”li), adj. kı «e Gttaa sq çî8aa Û ' la» (N) 
aya ilê hê (Y) a kûa yayê jul lawl geh û êlan 
rêkek (Êêê hk O l2 ÛD ê la2 HÊÊ 
agêaAKES lan (çu lay5 gûlê) çiğoa kê 'eus kûs (Y) 
worldly-minded (wüûrld^li-min did), adj gt,,< “jk 
ûdê çêlpo Ja Û eû Cı laz g4 o ye ytNu kaka O lek 'OlHa 
worldly-wise (würld“li-wız^, adj. 
laz çey ly l5 go kl) È leu kê 
Q0 AS ûAk sula yêk OA Î j tuê M2 (O24 
SU lal yes yb j ul lan çe bay 5 u4 
world series, J3an çû Pk çul ka, 
world-shaking (wûrld”shãa kin), adj. <) 
. Û 8~ event) cal »)ûùa Q3 
ila çuk Ê Ê2 
ê olê 4J 


Mada kElS teaaad lûj 


world power, 


World War, 
world-weary (würld”wêr i), adj. 
J2 Ok) kl S3 
-world-weariness (#.J. 
world-wide (wüûrld”wîd”), @dj. Geza qua ` êla» 
Sû leax GudE 
worm (wùrm), /!. e< () 
GEAN A e105 AS je a (SAS (Y) 
ayêya olê dey) po5 Joy „Sanê (Y) 
n5 Ça pûrkêkeoyedla cek (ûûqı 4a yeqe yê 4l 4S hê ALL) 54'a (8) 
. the ~ of conscience) :»ş;al şi» şcı\Sa 
„ Archimedean serew (e) 
-ireê JS alê ka (ça S3 J ça53 4S 4o ê a9 SC aşê j> (8) 
Iytta (Y) sekû yalğûaj ezS êê 4 (0 
„ê Carl Zi karin 
v.f. ûna nala ek j) 4 'o goyê aya 2ê € agay lo 4 (1) 
Di çay û «Kalê Kaka pok çWal Kı 'O RA AO Û Amê OB kı (TY) 
eJÉ «J + yo SL eb U dijê», (*) TASE YÊ 
(ella nS) (çS calku ja ê jk yaz êt J OA 1E Ou (Ê) 
worm-eaten (würm”ët^n), adj. çalî ta aoysê aaS (\) 
galûk bp lo go talû (Y) çul uz taa kS JS OS 
êy l S0264 (Y) 
.(' snake fence " eya) gih lk u lkakî 
. worm wheel (\) 
SaşanS el çlaa (çaşêy gulab (Çêja (Y) 
worm-hole (wûürm”höl^, ıı. e< € 
worm-root (wûrm”rööt', wûrm”root), /l. çat», «<Ç US 
-ûçşoSes Gm gay di er5 uêleleê 
o goyî y3 çç şê jı kl ya SA alaSA „Ah 
èreo nÊ 
wormwood (würm”wood)), f. yö les «CS» şı lk (\) 
lçu Seo Gemya qê J (çu8Saanan (jÜ yS azo yê) yê 


worm fence, 
worm gear, 


worm whcel, 


worslıip 


.„ ("' absinthe " ûè«a) 
rêê Û ' jU bai yaaa, sÛ polê Û Jj) S23 4a4 (Y) 
ê ' ra RA. Ri n Ê ` a 
wormy (wûr'mi), adj. e< 'Ö 35< 'ylayS fuayloê ea€ (\) 
. f a ~ apple) : yC. 
421) pa$ cloj *çyasên pa5S 4 (Y) 
Co yoa yS dê 3ye) gi !oaaa (Y) 
worn (wêrn, wö), zast participle of wear. 
adj. Saa Mê tal jÙ (Gi) ê8 (0) (1) 
(-- tires, clothes, etc.; a ~ pocketr) 
SGhS tûrê ça ^î ya5Sna tel)laa tûl (Y) 
(ula Gy kûS ê dan) ablel aU yûyî föa9ay4 (TY) 
worn-out (wêrn out, wörnُout, adj. tayê tplao (0) 
( û ~ SUÎO) :ùğS 3) 'şê 
HÊK Maçê şexKS4a ta oj) Masa le j) (T) 
worriment (wüûr^i-mont), z. |Colloq.]. “ worry. 
worrisome (wür^i-som), ıı. çAdûS (Guya) cêğ& Û (0) 
( a ~ problem, situafion, etc.) : x5 ya *QG(qç ,al4la )yğl4« 4l 
O3 Glkt ê O çak tanê ko Le (T) 
Hine Bada o lêASI, jûullt eçî cls4 (0) (0) 
. f a dog ~ing a bone) :ç., zan, yy 8248 
Had Dan da Jo Üla (Ol) 4) O3,S2 (sul (s0) 
( He was ~ing a sore tootl witlı his tongue.) 
têy y4 'O> Salar '954 (Y) 
( Don't ~ me witlı your complain!s.) 
2S (çoyëAÎa görnšnê yenî (yû aşî 'û0)S Glu65 ê xî (Y) 
vê Ezê Eş O UÃASI, yöle€ çê o!3» (0) 


worry (wûr^i), v.f. 


ùji pak 'OSpA G43n2 tûajl şê G4 (Y) 
tûlal aka toa ekOya ka û ösyaye> «( ~ along; ~ through ) çr) 
. (to ~ tlırouglı a problem) :;ı ,S a o xGj«a 
BL LûSglşk an tenê tS lêl ' çn çayod lejlyêlklo lklkk HG» (\) 
-êsûaêlaÎa ö6 çeja 'ÖdêkA p43 çç)a (Y) 
-warrier fı.) 


worry-wart (wûr”i-wart), s#. [Colloq.J, tue Wale 
QÈ GA Jj0 ew45 
worse (wirs), adj. | comperative of bad, ill |, bubê (0) 


ad Û bIRRLÊD Ddal48 têu4a 
( John is bad but his brorlıer iş ~ .) | 
(ago n43) JGDA f Rê j4 (Y) 
adv. alê alê Xwo aka (\) 
( You're playing muclı ~ than you did yexterday.) 
. (It's raining ~ ıhaı ever.) : Şû) (Y) 
sîn ya a43) Jalê Ah) d4 (Y) 
n. Jalê Sê joy l Dîkan Û Û JA „SR 
none the worse, SU) tR& U tû XKaq€ 
( 1 will tike you none tlıe worse if you speak frarıkly.) 
worse off. Luka '(Ole)a8) Jalê 
( He hus lost his job and is worse off than ever.) 
worsen (wüûr?s'n), v.f. ona5alyê 
v.i. SURA j el93 gêje tuwê 
worser (wùrsُër), adj. & adv, - worse. 
worship (wür?”ship), rı. 
(A mosque is a place of ~ .) 
ûRk jê falê J Sanê (Sky 3aa zk jê gay (Y) 
( hero ~ ; the ~ of success) 


Duha tal yê tûka 4a (\) 


Jinê gd >a u3) lı JJA „RÊ (Y) 


worshiper, worsttipper 


Jê êþğuta qewed 15 ae şol3 da 99A çeyla .[Chiecfly British] @) 


kê lak 'eHrauawî [ÖbSs co cujs SU 
v.t. Sêwra ORA UÃDê JolÊ yj u dû 1T Ow k86 (\) 
vê Öte TA a4al yê 
worshiper, worshipper (wûr“ship @r), zı. Saka yê 
Bi rawand an 
worshipful (wür'ship-fal), adj. jS çÇû“`Jjelsê s aka (l) 
Geêmweana 5 peyala ê Sê çaylê “[Chiefly British j cı €, 
dn DA 

-worshipfully (a@dv.); worshipfulness (.). 
worst (wüûrst), adj. | superlative of bad, ill |, Qaabê 
laê n4n Û Ca AAyê Dı ta K8 ayî 248 “3442 


adv. od (ayîna Û yy alê 4 
n. ikê ayîaokkana Û oa 
La . ( He ~ed lıix» enemies.) ù sşıdl, !» ya 'osûlûa 


at (the) worst, başe Qê j) J4a juğalı Mulall Ça al dl 
(eyane Dê çul Wi sukê çu 
„yat yl) to WÊ tal 'Oa)6ê 
LÎ Pjak 'O alê 


têlsa ya Cê al A54 


get the worst of it, 
give one the worst of it, 
if worst comes to worst, 
ayı salê J lKadê ka ıd yaSal alal Ù Kalê wi 
(in) the worst way, [Šlang], Jû lal) u S4ê 
worsted (woos”tid, woor”stid), zı. oe soaşî sus wla (0) 
USRmaaua Wû, aê çu ak Algî (Y) 
„ f~ eloflt) : yS yg ya o?7G& gO wuşk mk, dJ 
-((uSeo Cma payê J (çene <5) a lêjî 320 
loêOA ûi ek Sde yay !GÉ 


adj. 
wort (wûr), /!. 
wort (wûrt), ır. 
( spteenwort, liverwort) 
worth (würıh), zı. al êlê Make (0) 
rh Wı flAS SE Ê öU (T) 
. ( a dollar's ~ of xugar) : gu 'ez»;yè ala (Y) 
Jla (Ê) 
adj. HGS ê- (4A f çûkAên t4ıê jê (çe bl2 au Lû tU LÊ (\) 
-uSeo J44 Û çlûaaa aû şi Telo yê (ala (Y) 
-Aadê lak Û ol (çeuêoyakê (Y) 
for all one is worth, Le j Ûlê çekan lo yk54 ùl çî jyadê 4 
put in one's two cents worth, paê > lq 
worth (würıh), v.i. [Archaic], 3l J 'ğl3yay J 'O3lay44y4 
worthineşss (wür/i-nis), /#. Hêwa U ê lehba "çîk 
Sûqaa ol lê, tc) Slaa 'ö la 
worthless (wûrth'lis), «dj. 'gasagan 'êoê aa 'oao~ êr (0) 
êj êr eo er 'gan uk Ù tejik (Y) el0ùaD gal kê ça JSlÎkS çya 
-worthlessness (1.J. 
worthwhile (würth^hwil^, adj. 
. (a ~ book, project, idea, efforf, etc.) : ça» 'Çal a 
worthy (wür?rhi), qdj. Gra lw taw rellaSaa tê4 (\) 
. (û ~ fellow) : xyg3\qa têl 'e), qakka lê !Oajk (Y) 
. f an organization ~ of support) :4e ya ul (Y) 
êla eSRnaS SOU Ua ajê „S565 


têo taa wd tellasaş 


n. 
-worthily (adv.). 
wot (wot), [Areh.], first and ıhird person singular, present 
indicative of wit. 
would (wood), past tense of will, 
( T~ write if you ~ reply.) 

. ( What ~ you2) : ga yS)ez 'ço)S yajea û 'ORaa (Y) 


elan yaka 4 wS (\) 


TL 3i9 


. ( W~ rhaı she were still here.) : u» <<) (Y) 
. f He said he ~ bring it.) :ı35) j> 4 -kaè (ç9, o kù (f) 
.( -~ you help me, please?) f êlşêeš !4ıl&î (e) 
would (wöld), zı. „c" weld " ûejşga) AZSèy ay 699 
would-be (woodُbë), adj. adîl, yê Û jAS)an lj 
. ( a ~ qeter, artist, leader, poet, etc.) : ,\uãwş& 
wouldn't (wood”nt), - would not. 
wouldst, wouldest (woodsı), [Archaic], second person 
„ingular of will. 


wound (wöönd), #. êl) 'êan 


vı. Xo 95l4») 'O-S 32 
v.ê Sayyay)2el) 'ûasaulakayê 


wound (wound), past tense and past participle of wind. 
wounded (wöön”did), adj. 
( a ~ xotdier; ~ pride) 
n, (the~), SÖlJlasl) 'ç Se lao xı tûl laya 
wove (wöv), past tense and past participle of weave. 
woven (wöv7'n), past participle of weave. 
wow (wou), interj. dijê 454yê jp l444 0 X5G las 
. ( W~ ! look at that!) :ig yes ea sûn ...jI)Ù cala ka 
244 3) „SaRê (\) 
Jiya WERE yS ua bap ye a çû) u5a3ê (0) 
wf. [Slang], Dakak ake (guS 4 süDÃÎS yû) lı jaye 
( Tlıe gymnast ~ed tltıe spectators.) 
WOW (WOU), #.  ççelêkuyê yê lÉ Gelê Jeslêê 4J ew8 (eSAkeo l2 
-lu lS laî 
Alay çêyê et lasu 
têla ura ba uy tala föS0ay (\) 
. (to bring to ~ and ruin) :cşş J»'< 
DAK çidaS ça! AKS 4k45 (TY) 
û jes çel Ga€S y4 e yl yÎl, (çales (lÊ (Y) 
S36 Hu8 ([Scot. & Dial.)] (®) 


Hglaal) tulokaya 


n. |Slang]. 


wowser (wWouُzër), /ı. 
wrack (rak), mı. 


(a -êJuS JJ lS êsa 02y 
v.i. Sag Jl 'ês û23 


wrack (rak), zı. 
wraith (rãth), ı. 


LC raek " Gost) .aoyU0 kutana 
Mirtlgên gûde cê lı lı îda K5 4644S (alay Ü 
ûk tel Û 

tû8 G LùAS LÊ tû3) êl aae0 ê jk4ê, 
lot (ehe 4 ûy yay êkêa 

una Šöeu 4ı (3p yey Cka toyS Gi USLU tu $ ê ages aê (\) 
ojata (eh Î po ê Êo4Ùe) e? lala, (Y) 


+ 


wrangle (ran”g'l), v.i. 
v1. 


n. yê j Haye 


t]lê4eea fa gê çes LL tel aşna o q4k 
wrangler (ranُglêr), /". 


AS dJ jagoe9 enù («J 4a) (\) 
ASE Lû LÈ, tol yey Cuda 
.i4nSa kan denî AS elay ya ylS !eln qê ao u ?uo4êe, ksunSaê); (Y) 
Ezo wS) çulSan gk) cluû o4 çêla alyê (Y) 
wrap (rap), v.ı. rû lale şa3 (0) 
( She ~ped her coat about her.) 
emd jyal3 (Y) 
. ( She ~ped tlıe gift in colorful paper.) :«,\»ù (Y) 
Do geyal) 4ı û9) êrd 3ala to yêu kê (Ê) 
( The housetops were ~ped in smoke.) 
. ( She ~ped her arms around him.) :;,?t»y (e) 
gU k4 j45 (l246) Çuş *pê y> lokê CÎ 
( ~ped in greif; ~ped in ılıouglır) 


wFap-aroıınd 


v.E lalgêo 4a ûJ) şê û 'O lop 
( The flag ~ped around the pole.) 
B. tûGE g)jS le jeyê WO (Êk Jk aA 'AS jl (Û lRwez tûl \ 
oqê lana Gal (çê (5 (YE Şa ên (YÎ Sl 
. ( The plans were kept under ~s.) êlêkê ' A) (2) ) Na 
keep under wraps, teya lê çu S5ê D&Š Û fe jazkla êkê 
. f They kept the plans under wraps.) ><, 
wrap up, Deyka j fû Ûkw ûrê orta fû Dûa ça e ÛyS 
( to wrap up a discussion, speech, meeting, etc.) 
wrap up in, ala Lu Lo y2n ne suhak) ûqşa eb tê êşa gû) 1\1 
SU XSo aa (çu (QI yU) jg #3» (lk) çu Iãš Que (CT) 
wrap-around (rap^e-round, rı. CC tc je yew Ù ãwea ulê 
QE ŞÎŞS tê jeykw çê lala yû (ÇÊ A tS 
wrapper (rap”ër), rı. o şe ykaka 
. (a candy ~ ) tö lale aî Cu (ç)tê K 'giakê toy lal, Zê (ç)kê 5 (Y) 
io Kula «ı (çva Û) j) au ÊÊ 4 ê jl yada (çot 5 CT 
<J Aaçgûn ya 4S) çû25 49k (ç4 lS „Su ([Chiefly British!+r, 
lÊ na goka nê lS (o) LIR u saa Û pusî êêê W 
gak bê J Ê ae f6 mû, 


wrapping (rap”in), ı.p!. Legê lak ek çinyê iW 
wrapping paper, Legel lada ced çok lS 


wrapt (rapt), pasf tense and past participle of wrap. 

wrap-up (rap'up), zı. Sj 'owlşŠêos gu5ja5 

wrasse (ras), rı. HAhaK cên, çe lS pa <So ka (les (5A yA lê 

wrath (rath, rãth; Brit. rên), ıı. ` jo kali yea, Jı 

ûnê kı çele fAÎ jê (lb (Y) -eeyasê Jd) u) aê 

. (the ~ oj God) :ış3 ço şanaz aji 'QU KM )yÜE Ji lê gl) ê) 

adv, [Archaic], - wrathful. 

wrathful (rath”fel, rãth^fal), adj. garê uo al) 
. (~ vengeqnce) :<4Aj)3 şû, A ' JS *şa5 cı têsçşaeya y5 çê (') 

-wrathfully (adv.); wrathfulness (?ı.). 

wreak (rêk), »./. 

( They ~ed havoc on tle enemy.) 


lad U GO 
RA, >> J ên TT 
( The teacher ~ed his anger on tlıe studenıs.) 
La gAhù;a SAÎD) T44 j5 [Archaic] :Yı 
Ja8 A<q k2 YO pf «2G tO kala sal y€ 
. f ~s of smoke) : ,aãla è ;çA& ,SãLù taãj :Y) 
ASaza yaka) jS (çU cT) 
wreathe (rê/:), v.!. nS Jay pon 1Ö ê yqaçe jS kr) 
o lê9 jAyS ' Ce p23 (Y) -(GuySîk ya,» J8 d)ê j» 34ö54c) 
ûnê )al û e yaki 8 a yana (Ê) e pö) Awal a8 «a ÖY) 
v.Î Sêla êşa Illa 4ı 'eşy59ê Jas! 
Jı ûe ş «ja, aãla 'ç 48j f, 
êlaSa yalê IQ WA pA€3 taş gaz (1 0Y 
ASE adê yg wA2W (YO yRkAS KAK Go) 
cu OnS kall çl, Ù 45 ASÊ oU j IRA ûdkS (çkÊY çay U YÎ 
ala AS jê Je yê yp) lasê bı ASA ûk çWAT YÊ) les 
HayîyaS <§aS ıl j pê CELA Sayî yaêSka gaê Û gêjê qSwaS C0 
( He was a ~ .; The hat was a ~ .) 
vî. KÊ ((Guvtîanal nı Û O yAS9)y û) Sê yelê 1, 
( He ~ed his car in tlte accident.) 
o gû A Uo çika Xayê) olê ya, Tı 
JS gehê aS JS to ySay Tı 
. (to ~ an opportunity, a plan, etc.) .*;yê3 yx gış; E. 


wreath (rëth), rı. 


wreeck (rek), zı. 


wretclıed 

. f He ~ed his heqith.) : „ıs (»% 

v.i. èqp JjS l0l (G2) olk 'OLaSê yekê tp kA€8 (b (0) 
U cA OZE Ja) ILACAS a aşa egîdî eRêKS (çoyoyeyê ÛùA (Y) 
çeyên ySla 


wreckage (rek”ij), têy êy föaSk yelê 'olCê€4 (\) 
bak h€ j (ka yîş gAbeakae û ş yîkAS yS jê (çwAÙn (T) solê aay 
iuaSê yek3 û SA (a 
Mawa yel? aS ay MAaKê (b(l) 
Saye yS aye MeaSlš (ÇO) kê j 
( a ~ of dreams, opportunifies, etc.) 
ODÊ yan aê ehê çun (weyûoySe)ü ge) hk yap asîl (€) 
ù) aîySSa Sê (kak gê wu4AaS, (çu (l) (Y) 
22 e00 û nê dahnê S j )4šo ka nck, cçud4ahAS) AS Jêle ykadk, (<2) 
a dÜ çolî ç eaççîkaS AE (ça kEWes aS 4S3) U ya yê ()) (Y) 
DAKE ûk ç5228 () 
wrecking (rekin), 7. CL gta& yelê Qutê ya ol Cê 'I&Ã<W 
adj. uQ Ay OS (M) 
uêya5Saq lı ISA (la ên ga kAaSl, yê pê) êêê yay () 
(a~ erew) 
wren iren), f. 
wrench (rench), z. 


wrecker (rek”ër), ır. 


<i Sa pê 'ãJ ySahê 
himê pS S431 ' QUZSD (çu 4 (0) 
tp ka lûy OS eka LACe ya) a (r WJ1T) ÇU şî 4 
Qo aük4kk j) SA çDkala to Da! yew (TO ca kD arl) ORAQAS J) Û 
rûslagea JS 'Ol kêy Jo 
(tlıe ~ of saying good-by to a loved one) 
êlo (GU) èz tekl (çe ylaC „Û j êê») ûlşaê (f) 
< Gel têla (9) 
WI. -ùla8 jeu lı lot çuyî 4 'ö331SGI, 'pQûSI) gayî 4È (1) 
Sê kÊ e a (4S1 yaala) ûla ŞÛ dê lSj (Cuda ıAŠe şa) ûJ êr 4 (Y) 
ê6 'OaSS GÛ) QUSÎ Heklk (çejGlaS QÛ jp 4ya) olê (T) 
wrest (rest), vf. tû LûAST çealyî 4 '0aS43) föù154a, (\) 
So gtaa yC (çayî 4 'QSL Û ûl ut ey çuyî 4 
Ul Û i şas)ka Gımed 41 1Ç ÛWa ed Û 3) 4 'O9S n8 'Osê4 J j3) 4 (T) 
BEPEY Ed MUÛS laSlê (eW (çû84 2 )  çnnınWa j; Û la) 3l ak (Y) 
n. Sölalk Û ûbaS jey cey «i JS Sk (l) 
3 bawa cûr Û p0 ku (HelS (ça43 lu (Y) 
wrestle (res”!), v.i e25 q0 'eOVE ûl) C) 
MûpuSeyla Je) ùsye eh yêk ol) 'olalyka gû) 'O4o5 ok) (T) 
'Ql»4a) û38 ÛS4 ç3) 
( to ~ with a problem; to ~ witlt one'ş conscience) 
(A êhaS JABA (ek)! JAS4 çu) 0 (\) 
-¬-pS Û4S4J çê 5o y4 4 !û9p5 J4S4al 4LıALe (<) 
-ùêa5 GI Cı ûsuS4304a5 ja Îsa öj) 4 ûl» «Sa y4 )y9 (Y) 
n. Sus Sa yk y4 MAL CÛ) ço kb) 'oêa8 sud) 'olu& (0) 
wrestler (res^lër), ıı. VR YEN MIE 
wrestling (res“lin), ıı. o3) 'eêy8 ob) fo kêll0 
wrest pin, egl mana og O Ö 45) Û þa çele Û (şka şo 
wretch (rech), zı. Ma tS lk kaak pS SS (1) 
GO (e luks 'OwAS Û te)û SAS (Y) J ERÊKA OL 4wÛkê tÖlaÉa) 
wretched (rcch”id), adj. bU t~ kakS MÛ ÎS fek d4 fl) 
Ê aA Tı kakê taku Kv Ûlê têkda 
JÊQAÛ jumaa (T) 
( û ~ ltome in the slums; ~ wearher, food, etc.) 
f He has done û ~ job.) : yû qa 'ù3Sza ù ! «€ tl (Y) 


Gol r 'Ok45 Û ' sa î9 S ekê j ae, dûya) ao? (8) 


wrick 
wretchedly (adv.); wretchedness (7.J). 
wrick (rik), zz. S40, (Aa şa) ÇA 2 Wj 
vt. | tS) 'Û40 a 4W 
wriggle (rig^'!), i Gu SyS 3ê 'O lA lÛþê hw qûş () 
la sa9) Rênğlj û l843 < (T) g3a ll gûş 'Oslê lb fSl Jasl 
taxalaê jy ûê dı o ankêka O ay sad alan pÛhê 4 öjêuyl yk y2 (Y, 
ıe gyhûewod Ka lO j 
v.t. Sê suSk (çul so gtêğ ea 'ûlo Ul 'lûA Şê (êk n giş (\) 
( to ~ a toe) 
be gya alya yê TASaÎAG p28 kê o ykêa Kûna Dê (TY) 
( He ~d his way into her favor.; He ~d hiş way ou of ıiıe 
erisiş.) 
n. qin ha lû ga tO quli ayê š y3 'Ol84 
-wriggly faqj.j. 
wriggler (rig^lër), ıı. eu8aî t aS yS )A (1) 
Aş ehlê çAS yS (Y) 
wright (rit), ı. Dûjla gale ASA jê 
( wheeltwrighî, shipwrighf, playwright) 
WEIÎng (rj) ), F.f. ejê Kz rêjo Geweo (s9) (6ü ûla) mê aa () 0) 
. f to ~ out clotlıes) Ja) (ùy û eşêsolağa Û JU < ^~ 0UÊ ) (Y) 
Jlal alê 4 (TY) 
Lênê4ar Û oj) 4 'O Qã A3 Û û0 @% +: ~~ OUÊ ) ($) 
( to ~ le trutlı out of q person; Tlıey wrung a confesyion 
Jrom the prisoner.) 
Hûlalê Gğ) SBAKA yak3 Nind ja Jo Malo cı û48 (p~ 'o lûa ges Jo (9) 
( Her story wrung their !ıearts.) 


v.i û0pS Kya 8 kê 'O4pS êy lê3 Tê jl )U o ja lllÜ «+ 
n. oll mêşa 
wring one's hands, Û Gêj gûl kl Omê gu Dê uîaweê 
daala ku gABauaoa 'URduta a j Awe 1ê dÎÉ 

wringer (rin”ër), ıı. „ f a elothes ~ J) .ı yû l>) «ù ş& 
wrinkle (tin^k`l), /. ö3 ho lO K0 5Ö gg9 () 
Qum lı lêê çê dey) êkê w859 (Y) 


v.t. eut tS SÛ 'O5 8335599 
(to ~ clothey, one's forelıead, etc.) 
v.i, OS ' ban 6032 CJ 69923699 


wrinkle (rin^k'l), . [(Colloq.], ` J*pü See, G ~e lalê (0) 

Dêl aşan urS ANS qa35545 (Y) (SÛRA 4)5 je) Ja4aa 
( Tiıere'sş a ~ in the plan.) 
wrinkly (rin”kli), adj. 
wrist (rist), ı. 


@logo2 ë i 'SÖ ' sulalê 
ewda (l) 
Guve dka MÛ êy 'AÎQ g DKS la j oklS S5A284a (Y) 

wristband (rist“band^ riz" bend), # CC 'ğjêjez awesta () 
HES 42. da (Y) DA JO S 42-4. 

an)315 (çe)alz lı uêsalê (Y) 

wristlet (rist^lit), zı. Jı (uJ )04 o y43moy jêma A) Cmnka$ 4a4 (\) 
anl315 çe)a) Û 0A2 Û '(çjoS sef 
.(" bracelet " keşwsjkav ûl (Y) 
<a» 4JaS (Y) 

(çoka ğ)) ö!z U jûl dade 
aêd (Şa4)315 

tawa e9êhd waa ¬ [Rare or Archaic](M 
_SuIu uo lawê (Y) Ana GaSla 


wrist-loek (rist“lok ^, ıı. 
wrist watch, 
writ (rit), #. 


Holy Writ, & the Bible. 
write (rît), ı.f. ( wrote, written ), 


aşê (\) 


writhe 


( -~ your name.) 
Derman 00 tiRêJIO *çölu (Y) 
( to ~ a book, poem, story, musical composition, etc.) 
zanay) uz kul çewa ûaCÎn (Y) 
. (to ~ someone a check) :çe adı) oyo )S yı 'laa ya) êka (Ê) 
lênayê 45 Ça ûi 'ûnway) gı (49Û) (®) 
( He wrote that he would be late.) 
e lı j w VVE BED A ai a ¬ 
. ( He ~» himself “Dr.” ) : ûsa yû ly 'çê3a» a (0 
Tue NWÊ 'êba gê 'ûaşpulıo (Y) 
( Greed was written on liy face.) 
v.i. Sûra ay) 'ÖRanalaa 'Oû lu '0ÛS (T) wayê (0) 
-ûraw ag) 4»Û (Y) 
Hûnwaşyê ûda Û çgS4eşadaı ($) 
f He --s tegibiy.; This pen ~s well.) 
write down, S5) laj3 'ùr aê (\) 
rûyan 441k 4 tûma gê JKê çS aşer 4a CY) 
oyu yka4S Alı 4 tûwê (Y) 
lS û kelk 'ûpa aga O lÜ (S4ê padêk (Ê) 


write in, Ahaa U laşê W4 Oya plo (\) 
diçû 11y SJe)e Û (lal) 4Î ççyÛ 4S euaS je OISRê Jêcwagî JÛ (Y) 
-ûSÖalaa Ja 

write off, êmaayê 44e 4š J a la Ù 4 (1) 


(GşuSQ (geyelo çişjesla «S else yS3)uê) eşta ye (Y) 
f to write ojf a debr) 
o gaka ya yÙ ta yes 43aal 4l (Y) 
( to write off a candidare, friend, etc.) 
write out, ênuSa la tewa) (1) 
ûsan gj) J ye44 fra yasi (laî 4 (Y) 
( to write out an agreement, contract, etc.) 
QA“ aşê) ù (ka gaê Jûra J3) (TY) 
write up, Tûnsae ayê Gên) (çêjaa lı @)395uau505 @ (0) 
( to write up a repor!) 
LêkaÊG lı êne ud lı jJI şka col Me CY) 
( to write up one's diary) 
û05 gên Û tlpa ajê dı ölaJka la (f) 
(Qale) gü G gt ula aj) @ 'o09 ù0 4 êzê (6) 
write-in (rîtin) zı. JijSQseye Û (çS hwaS jı Olafûes (N) 
Sêda Öalaa Qê haLal 4l jl Saùyo)e Ù (CkwaS (Y) -OajÖalka 3ı 
adj. (GöJÛaÎkAa) Cuced 4ı gl java) 
( u ~ candidate; The ~ voteş may swing the election.) 
write-off (rit^öf ^, ıı. (eşa yaea) e yaka yu ù,4ê (0) (\) 
(ço yûl9d Qı)) ê jl ya (ççlo6i (e) 
„f @ tax ~ ) ya tûy ea êı yA&woa ya lı 4l (Y) 
writer (rit“ër), s. Ala bwa 8s () 
„ (tılıe ~ of the note) :((çaxã ab) yawaş (Y) 
-e)a,l «[Scot.] (Y) 
erişa e leka lı Û lae py eSê iyê aşê (ee lak 
Ho yêêdan gê JJ) (çyêka Waska ŞOMhaêd 
write-up (rît“up^), ı. şeglyes) S0, ÙjS Û «aCÖ j, suya (\) 
DegllSpğu al Naka A abê LES Le) 3ya cûlayay 
( a favorable ~ about the film; There was a ~ abour hiş 
dictionary in the newspaper.) 
H(çşo$anêhey) alay lû Ga jS çak Çı 33Ku4lka lı SUIS a3) 4 (Y) 
writhe (rîf/t), vf. gla Jay 'oaySdye yS teyê û)û (su € Jiy wî 


writer's cramp, 


vê t0 9yS4İye yS ŞA al) û û gojS Jãg lG feje lU « eşa) (l) 


wrifing 


tSn lake yk 4i Q layê 4J) OAkmz JI)Û AA (Y) usalyê gla 


. [to ~ under ( or at ) an İrSult | : xy») » yè)û èsa 
QU peS dej) A2j grue anı Jo S4 4 (Y) 
n. U51 Mû qlr 'Oasl 8 Jê 'OoJ08 Jiy laî '(ogje lù qı ey) 
writing (rÎt^ in), 1. 'çaša L..Aw GAS Ja cae Û) pl eg ê CT) sûwaşê CI) 
. ( Put it in ~ . ) aç goyê (Tı yo~wan ûk 
Ö2 j Cawêoa (Ê) 
(dû8 çe k8 LÊ cd ra) gava çê)êy e440 (9) 
TiRÊ VO tiwa 'O Û (YO çey Èetkx Nu ay (Ù 
adj. . (~ material) :s-ı;y a 
in writing, HQ) Ka lk) (êj wap 6 'Omwaşê 4 
( to put sometlıing in writing) 
the writing on the wall, - handwriting on the wall. 
writing-pad (rit“in-pad”), zı. J nûbod 
writing paper, 
writ of electiorı, 


rae A8 Nia ayi (ço485 
4ı o yana AW ASO kê Ço alka (çê l4ê 
ÛJ cçAChn ço yênyS jı gı Ç36aaU 5û2 0ala 
WIİÊ 0f CITOT, Se SuIS da KOLU kê cAlka (şeyde kur u lêê 
çeyê ySial a jay X542lÉula (çok ye (çey ya ku jı oj aya le 
„ç45nJAnA 
writ of prohibition, 
Jul «5 dkaççolşê1 lu <J Û3) p kı gû 54a ÉJIJ Qa ê yelê S4205309 
AXojyên Dolu u o jl a 


«U AC jO Le jê «keskê lı ÇU Rayi a olekê 


writ of right, Û (Sey Kz kSAL LSD Ole gê sal çû lajaê 
olê û ûs sae) êne yl êl o yan € 
written (rit”'n), pas! participle o write. 

wrong (rên), a4j. Hekê 'GirgS êkê jjeya Ha ge yû CÎ) 
. f Thıiş is the ~ merhod.,) alafe û jaz ÇÛ) 
. (f Tlıut was the ~ thing to yay. J <, g-è ` y»-ù € 
ERE Çer Şê edê and LÊ) 
reyarêseNnd KESÜ AA Û RA A ŞAK gakê D0) 

( Something iy ~ witlı my eyex, mj êr. e!e.j 


adv, OK gunê ê eke AZ em K~ Ku “ê 
n. BETON Anê jekê S- ê_-_ ~i ~ê A_> + 


rûm Nya edeAB Kı Qur Çe) mn em u im SAT) 
LA. Hûrê Okê Çad Kalak wunê me JA keke, m~ 1) 
E Kê Ze DDKD 
2u 1) 
-wrongıy @d4.J; w êûfjyaêysa huy. 

do wreaz, E erd n n KK DD 
do sömeênêe WêOêğ, 
gö w643, QEK krye Gmkkekê kr û mî suk ke) 
rês NÊ ÇAVA Sus SS î Ê êw rm Û 
iû šãe weêêz, ___ _~ 


. `... a n ETKÊ er 
WTÛÖIL Q4 ûê A Cê Zi im kmk A km ûme 


EN ND DS Dd 
Wer DK CR HHHH HHHH 
L2 cae azan nı naê 1k 
. „î Xi. 
wWeêkj, iuAK, ŞÎE AA zê kamkar Anî Wet 


wyvern 


wrote (röt), pasf tense of write. 


wroth (rıh; Brit. röth), adj. a llka (e3 'oyaş3 a3) 
wrought (rêt), a/ternative past tense and p.p. of work. 
adj. . ( carefully ~ ) : b3,» ' Sa ' yS Saw a juo (0) 
.ylJ5 wla (çS gSAa ka *(DOS) al Sal 248 (Y) 
Dgy935 (çulSeoyyy @% (3an2yan yS qolan 4 (Y) 
J û4kk& 4 fè gl)l, (f) 
tû lw Rêka ûwÛ KASA lı pu çûk 
Elî WÛ 
wrought-up (rêt“up”), adj. l& yA tha \asalla 
wrung (run), pas! tense and past participle of wring. 
WEy (TÎ), A e laa€ ey loo y@lS IO yad telal tû)S gûkaulê 


wrought iron, 


vê êlê 'a palê 'eso giêjuê 
adj. . f û ~ smile) :« şu şa û û € 'š,S (0) 


. (a ~ face, nech, moutlı, nose, etc.) :qa€S *)\ş> qê au! s> (Y) 
-ap21341kan tajan !()Uû,) Cı y42 (0) (Y) 
lÊ iyalê Nê yalaZJ LÛL) giad (sı) 
Sok AS ty ake kav ÛJ 1O 4ala (Ê) 
JS 4 tek tê 4 pekê aa (9) 

( He hay a -- sense of lıumıor.; ~ remarkx) 
-wryly fadv.); wryness f.). 
wryneck (rî'nek?, r. îk JA 'uulşê Je () 
„tî torticolliîş " èsa) 
ad se RkaS Ol Jê LL Colloq.](Y) 
2 (suSo- ç pê çele Sînanê o UC yu aa û sSAceuûÎU Olo Je (Y) 


ûsuyaS29yêy 
wulfenite (wool“fan-iı ^, PEN a enTe 
ZE, e, 


WUTST (WÛZSI, ZA 2 S&U Sayê, 


Wvandort« (wî“9r-do:^), z. eke û kw êk ekê, a alya 


wy ê wîl e MA dee DÎN 


wy Hecöat (wî î-KOrÖ, n. [Se 2e 68Ê CÎ) 
mê) (0) 

ZA), j 
Eaaê LA yx abenê 


WwNVeêma (sı 


Ww Verê, 


X, x (eks), zı. Aç alÊnê cç yekê (erêl y3 glkaa kû CV) 
Rû ÛC Tî erdê nn e) (Y) 

sgUS l> lı (çul nSÎka kı 4û g4 (S2) 4a5 g4 (alê 0 (Y) 

Skala (ene pê pêkan (çêl) Cı Ab (çêl Mkellya pkk (Ê) 

adj. E N MD e 
X (eks), /#. l> Xeylê J «kû (\) 
Jijelê yênê ÇEWwaS (çm) Ga lû45ay 5a CÊ gi jı «Suku LÈ û (Y) 
Û eh A Anê) EDO şê, (ao Sê êz (SI) - êma ê8 ûr 534 45 DS lı 
du Û J AÛ (çû lai (gi ( Aêê sy Hejlûê yi e433 4 

led cê û es o û (Y) 

End, O0 tOma§S Çı jÜ ta êa RE lawûk ê5 (Ê) 

'gêÖaşS jı " XAS " tdej lo jl joS çeka J ik Ğu kuç (0) 
-(GaaS) " Xenon " j eta (D.ç” Christmas" 

adj. Ses X4 
X (eks), ıı. gupe cey Nu lS e) gûlê çey eW) 
( 2x326, tçu lS) ÇuSE (û kù (T) 
xanthate (zanُthãt), /ı. 
xanthiec (zan”ıhik), adj. 


WEL êz sûka SN) 

eat) RN TO yueoge, 'aye) 

SO (ê j wek4 Ê (TP) 
xanthic acid, 

xanthin (zan”ıhin), zı. 


pe0 rêyê Xi SaaS SÛ Êê 

ö yû gû Û uy 4JJ oo geêl çSacê58 kê AP) 
Şendev mr) a15 ~J 
1 nnAĞ jiu ê; 


xanthine (zanfıhën, zan” tin), # 


Kumê QAD e jaye A KAQZHZ ûr» ALA 


Xanıhippè (zan-tip^), j. .Aab»o Xantippe,  öÖl- »e- <ê 
^~ ù 

xantho- (zan th, zan:û2), alye xantl- as «~ Cil 
LÛ XWEDA Fe) Se) 

xanmoeb roliû (zûn^ûOê-KTOKE i swe Fû,a Dê 


mm Cl n5) Qê 

a. ~r le ZnAB 
xanihoma (ZA Maa ZÉAfVê2WOyk êk aa yk A 
elrnê SÎSZAR N SSÊ mm my Sh Sim GÊSA mn, QÎ SA SHA 
xanthöpûãii, Xãaûiûv Çûyê (Zan ûy ay 
Aywê RAA RS KU HA SA GR gen mi rê SSÊ, 


xanthous (zanُthes), adj. 


xiphoid 


tfine fuge) cıla (Y) sage) (\) 
U lSççl)Öna qaf ıı (534a 
X chromosome + sex chromosome. 
xebec (zê”bek), #. 4!so zeber, zebeck, Çew çS naççhknAS 
dı où Gelê lûle yÛ çl yed 4J (ûlaea Ar ai2 3ı Olpl kaçiyan 
a8 )U 
xenia (zê”ni-o), 7. JAZ çû yS Gila jû 3» 4l ğka çejl85 
(wlSe a) 
xeno- (zenُö, zen”), el ta (\ çU «CÎ kl 
( xenophobia) 
. ( xenolith) : Gaz tu * yS» yû ! Sa e» (Y) 
xenogamy (zi-nog^o-mi), /. Jaza gûêy€ caş lı û3)5 Ol 
(ew ûSo pay) lao Seya Joo 419 
.«"eross-fertilization " û +) 
-xenogamous f«adj.). 
xenogenesis (zen @-jen”9-5is), ıı. çêla xay : la (as) 
Sêr154 (çS jl gulla ki gila 45 eCjIÉAa ojþa 
-xenogenetic (adj.). 
xenolith (zen?e-Jith), zı. dio paanada 453yê 4al WÊ çoyê 
oyo yyê ga êj qÛ 
xenon (zë/non, zen on), ıı. On, ûe ce) ek yî lûla) 
4344 ÎJÎ g4ê 4Î e< J3) çS 44)l0kû dı 4v aşê 
xenophobe (zenُ2-fö D), ıM  Gta 4d kS f kî GK 4 
eiWA SÎ çerknŠ j o e309 
-xenophobic fadj.). 
xenophobia (zen @-fö'bi-o), /. çl gê qu J 'ê IQ sayî 
ù 3 êş 
xero- (zêr, zêr), 4fso xer-, Helê ja leş Gc «CK Êê 
( xeroderım«a) 
xerodermıa (zêr @-dür“me), vı. 

Gula çalalka eb çî ye yo ş ıS a çê Cino 4SGççê yêd 
xerography (zêr?e-gri Ti), zı. lk a KEK a OK ua) 
-xerographer (J. 
xerophilous (zi-rof”a-les), adj. 


Lêl ekê 24ê abê yy 


fesğen lı çuye Naši kl 


Sela 
xerophthalmia (zêr of-thal"mi-a), ıt XX çeyê ye5ê a) 


Heye î AT (eaCal çe çy44) pk ceadlêş 
xeropbyte (zêr?a-fît^), ıı. Gêla Çe yay 'ûl&k yp uSêaay 
-xerophyvtic f@dj.J; xerophytically adv.) 

XeTOSÎS (Zİ-TÖSÎS), Layla yk al ÛÛ çayê», (\) 

ù yû jy çS yA% AM (çù kû AS yS j S4 yo go ayê ap (Y) kl» 

xerothermic (zi-rö thèr/mik), adj. ejAŠ gukê ya (\) 

lal ka îl) û Jisaç lSeukÊ pekê ja (ehed wi (Y) 

Xerox (Z.-êKS), JI (yakatkk kj opS ges kumal kù şi (IT OkS j2) 

ayn] yaya (çkhi) (ıı) ok yf yak êla) NOS a) 

aS) wO AS [X-] (g) 

vê lan lSseê Awan kû j hê yal yÊ y446a (Mûù j) 

tw ~ ab wrêlCcltê, ù booktlet, pêğe, document, etc.) 

MÛ <, » ion  3êtn Spêi5a), Gê. vCûrnlexion j. 

Xiğ1aı- (7.1, Adlyo xipûa-, xıphû-, Lîsê, zel lU û Sk ADO Êkê 

Xi) û3 tcêê'QII (Zi, stûr no?) #A f þê -sliêrtê), (disa 

_ rh Sal zu 1 

Mi 2ala Ca CAYO 4u). Gum kên û2 Av Î guê (Î) 

uk GRA Siza >Y Sem 8w Gê&a4Ğ (Y) 


LUT Aaya êka KÎT sa 


Xmas .xyster 


Xmas (kris“mas), zı. - Christmas. 
X-radiation (eks“rã di-ã'shan), #9. + çêğ&4 ê3 4e lk» (\) 
al Sê A SÊ (T) WA SA 
X-rated (eks“rã id), adj. jiuS Au XÈ () 
: ey HOSA çı O lSea ûe G02 ewel ((elaê) >4 (yê î Y) 
( an ~ movie) 
X-ray (eks“rã) adj. za Sû « 'o-&ê SĞ|ù û q544ü 
gJiüure$ 
v.t. kê Sê Ç OS la ta AE Wı iSj 
X ray, JIO Sêl felake daê fokS SS (0) 
Daê SAS gw jy Malî Okê Sêk3 4 g44 (T) 
xylan (zilan), rm Golo ça lê kl kad gaja) gS4e39k ÇOL) 


Tase ,yo jJl 


xylem (zı'lem), ıı. J-4 do j) Cı&e J pi3 êra ên bikl) 
la$e ss, dÇo4ê öl 4J öej çelê REMÎ a) 

xylene (zi?^lën), rı. Ayan çêja l5 yaka Skakû yû ûsa) 
ala lS4 gopS Öe, Ji) cl ûğMe3je8 O lêê (0534ê 4J (203 004 
xylic acid, (bant) (ka) (kê 


xylidine (zî^la-dën ^, zil“%-din), s. 4lso xylidin, çu) 
(êûazı J dûn çêj) zê nSeoyey Î ùl)" «J kSkE yû 
xylo- (zîُlö, z1/lo), 4/so xyl-, tika Û aç ûU «CK AA, 
. ( xylograph) .>,ı» 
xylograph (zî'l3-graf ^, zî lo-grãf 0, #0. a Aza :-3,€ >l 
hê eê (çû a f gi lk8ika lu 
xylography (zî-log^ra-fi), ıı. Ja Awek ÇÊ&AA CÎ Ê 5L1) 
kîySkA ) yû-«8Î4a 

-xylographer (ı.); xylographie; xylographical fadj.). 
xyloid (zî“loid), adj. êrîsêd Jl3 4j tas f gulê 

xylol (zî^löl, zî'lol), rı. - xylene. 

xylophagous (zî-lof”9-gas), @dj. yal Şa dej) 3&3 G&aî gjl9 
Çê êJa044 
xylophone (zî”lo-fön ^, zil"2-fön , ı. ûğê3z) fedla) 
4l çj eha, d Qûn ye Jan J lala laye gê Û 
sodeo Û vJ asan çul ç4 jo < un t)a4a 


~„xylophonist (r.). 
xylose (zîُlös), ıı. ûû ççSaê owe) towa) 
xylotomous (ziî-lot“9-mas), adj. odpka ûlya) ja5) 98 lu 


xylotomy (zî-lot“9-mi), f. Jl» ,&«c çul uêySe9 Û yay 
Hû nlk8 A ùl a40 9 

-xylotomic (a4j.). 

XySt (Zist), rı. Alza xystum, xystus, şet ja (eweyi lO ds 
Aa U JÛ p*Jla 'Y, 

xyster (zis“ têr), ı.çe ls yaka ol ySêz)a) g8 ok çuye 


Y, y (wî), ıı. Ag alOaaê (çr hM atakka peak (êkê (\) 
(gla kaû aê ç,Söeh (Y) 
SeşaloS sila lı çêjlllaSÎka 4 4a3 pal (çe) Ka pa alê (b (Y) 


ê HIVE . SINEM TEKÊ 
HAS AAŠA çenk alê ûkak (çoy leğ lı Alı çe liai tekan yOkaa (Ê) 


adj. pkakkn gıramaza (Y) yekê 4a (çl4aalî (1) 
Y (wî), n. (sayê «S48 de yj l9 Y çeykê <l Jû ga» S2ê (\) 

ê5 ê lejj cù J345 (çê kal (Y) 
adj. "IY "a, 
y, „ ordinate (Y) (çe lSs) gilya ûsa G alê) (0) 
-y (j), Sçrhkankfoo ö yin yS dl ayaz lı (yAnaynê yê çç UU «CÊ AU 
( daddy, kirt») 


-y (i),  . f dirty, heqlthy) : çiqa ta jı tclş 0 iU 4Q) X30 
. f yetllowy, chilly) 3` ça (sp) 

. f sleepy, sticky) :aıe ya yalana ')lş& (g) 

„f wavy) iç - taãaen ojyal (9) 


-y (i), . ( jenlousy) : Rûyz tg 3ya 'çan e Ok CCU 
-y (i), Heştê ¬ fesî 'ulS lg û lk «CA L 
(ً inquiry, entreaty) 

yacht (yãt), ıı. zzdanK hı kı çoy yê (esklnı Û (LbaS tûkê 
Le ny5S ckdat Û OAÊ Ch A & fû G4 çul 
yachting (yãt^in), z#. OnpS Gat Û OA lolo Sk (elle 


kd4 dê 

yachtsman (yãts" mon), /8- AJ sk folyûka lek4 çejlê 
-yachtsmanship (ı.). 

yagi (yã'gë), rı. 

yah (yã, ya), adv. [Colloq.], - yes. 

yahoo (yã”höo, yã^höo, ya-hö07), ıı. tas f Al» 'ûya () 

Çê KK aû4aka Û û paka Wı aÊ je çekê J KC jeyê aa L[ Y-I] (T) alê 

Hus )al€ah çç " Olê a yalê" yS n> 4) + gaê jya 

Yahweh, Yahwe (yã' we), /. CC işê tosasalışa çiyê ej 

yak (yak), /t. .qiçSe> oAÃAlU) eba dag çelî çç ekê SA aU 

yak, yack (yak), v.i. [Slang], (VE EY TOR 


ûa)êklê j ğaol)) çalê 


¬5 golka 
n. êlan AêJaz fla ya) 'sueyaeên ll lêka 


yam (yam), zı. seyara amê u54i<5 8n o) '«l 


yare 


êra $nel ja o l4ê bı çne çS» U 
kn aê dakê enêo kane AD) 
yammer (yam”êr), v.i. [Colloq. or Dial.J]. js Çala n\ 
Sû 3J8 JlJ la fûsûlê f95 „êe yê (TY) 03S Surelar ' Sj 
v.t. û o35 Qayşle)arê !ö0y53 KA 'C- 5 Û el je 
n. Japeluz TS 'Ûyealy 
yang, Yang (yar)), r. xaçê öte 4 Gù al cola ÊU 
(akan cn" VÎD " (çakiya) (han çalakê, 
Yank (yankK), zı. [Slang], 5 Yankee. 
yank (yank»), v.r. & v.i. cû lkayea Û ö lêûSI, kl 'ûs3l8a2, 
( He ~ed out a loose tootlı.; He ~ed his child out of school) 
n. So ÛãA paa lı o LAS) a4 fol), 
Yankee (yanُki), zı.  a&uk yu " Sal kkÊê al (\) S0 
1C kanî yû lkağ jp Gua55k A2 Û 4J 4açûyy 45 c e)l çeyak6ûa " aI, 
gueS bl f Kaynak (çoaSl çi20 Segê lekên xlê () (Y) 
Akakekê (çûyî çek qî û5ka T çS&KkI yOOlyê (SI) 
eydlSayêtan) f eSay4edi (Y) 
qij. rüakak dt EUT 4 çêb 
Yankeedom (yan^ki-dem), zı. Leh" ekêt (\) 
<S SÈkAğ (ua550 (ele ê4 Û4 uy >54 aS lı 4ayÛ (Y) 
êla akla (şkê yp) Ko yxad (Y) ." ûAKûa yal " (sîjel 6oê 
Yankee Doodle (döc”'d'l), G14Ê ÛS8 Sl (1) 
il DC ka ayê nka yêk çêbê (yan kn WÎ Waya yak 
Taka fçSU (0) 
Yankeeism (yan”ki-iz'm), ıt. (gayê esaî fuat () 
ua quje bı eql yj kê lçO0 ç532ù û yelê kaşê (Y) SU 
sû kı uênaytî 
yard (yãrd), ıı. tı ço€ YG ça Y sl «xelaya 4K54a)ylû4 raal (\) 
JerhkênS plştl 35l) Jı Qeşa ya û SS cûd (Y) aql 34a „AM 
He 
yard (yird), sı. „ (ehurchyard) :«& şa (\) 
tûle gf (ui6a0 çSRêa? Je a JS êayê 4S 34an8nı) öluzae (Y) 
( brickyard, shipyard) 
o goyêlonlêsnû (çı0 Gulî d ASA yê DÛ a (çîlan (TY) 
J355)6 y0 yyS Jl> êlodken& ja ê jl ydûSl, lalî ûarl (la Wedlka 
oş çul lÊ çatê A5445 cç l9 e yal (f) ...O9y5oJlêÖ »J»€ 
û fAa4a (9) 


yamen (yã^men), /ı. 


y.!. (up), u jkarka du )S 
v.i. „o g4ù a yas Ê t(ISSQluuka kl) o şû aşe5 
yardage (yir^dij), zı. Li Lêlê «şğle (si) Jul asùeşaê (Î) (1) 


olê Jy4 3pc 4 JU j8 (T) Sul aku 3al kı ÈlLk (çaylywš 
yardage (yãr/dij), tı dezcêka (ça2l ç4 ê kûA, Saa (\) 
Hû lAA Sk kê (çlu5 (Y) (bel aş8 305 Û e y5) yk Qe) 3a) 
yardarm (yãrd^ãrm ^, 9. Gaya (çulacdad (çj kê Jj4anadû 
SûdaS ly 0 
yard goods, (ü yS dey) al&jyb ajl «i uS44jaRÊ 
yard grass, Eg yS pu daê ale) qûl ku Se l8 cud ya (lt 
yard-man (yëãrd^men), /ı. mlê çelan çolaaêe A85 
yard-master (yãrd“masër, yãrd“mãs têr), ıı.  qA€<,< 
Û lsa (ûlaa4e 
yardstick (yãrd”stik^) ıı. nl Ak (ela 52a (\) 
geyû Xe880 gûla GI ld Kce (Y) SU kK U çd4açbayê 
û 4p5 Jayluka 

yard-wand (yãrd”wãnd^, yãrdwênd?) ıı. - yardstick. 
yare (yãr), adj. [Archaic or Dia!.], „e3 Û (\) 


Jarn 


(çÇkdaS) Ol aja gl py WÛ Ayı şê (Y) Jl tS garî fehl () 


adv, [Obs.], wed gel AK ' yek54 
yarn (yãrn), n. o4 f a)êê tok, ( 
ti jka j ça JH4auua9 ueê îkaz Ûû) el ea ([Colloq. J (Y) 
ake) gÉ ka TAL aê 4 

êra) o ylûğa f(ayê Deya: dı) o alla Jana 
Hena) syiûalþa f(» yè Ûo paa 4) o şêl aS ûj na 


J-l» 4J 


v.ê. [Colloq.], 
spin a yarm, 
yarn-dyed (yãrn'dîd^, adj. GÃĞa «ã1 j) jiya aşê Wi ml, 4 
(û2 
ûğazî «Û ûjê Jêla 35346 «KASê jjj 
.c" milfoil " ûe, sa) 
yashmak, yashmac (yãsh-mãk^, yashmak), zı. t; ûš« 
JERI 
yataghan, yatagan (yat^o-gan, yat79-g3n0), /f. < Ak 
AxçSapî ça95 J005 
Ayla teb tS glî 
(g45 Ğğn€ kaçça yyêle (çuay~ Jê eSAšÃo,a 
Sl ûlaen 1S4 la êej ola (çuka 
yaw (yê), zı. (eda cûênS) 09% (, 4 (\) 
Helaê gya ı41 yS aS jê) ö9 (çj 4J (Y) -O hêja „êka & (Y) 


yarrow (yar'ö), zz. 


yauld (yêd, yãd, yãld), adj. [Scot.], 
yaupon (yê^pan), #. 


v.t. ê çsêa û!» 
v.t ğo kû (ekê yf (T) SOT (u J (\) 
yawl (yêl), zı. Ayşa êla çes (Y). jolly-boat (\) 


yawl (yêl), #. & v.i. [Dial.], yowl. 
yawn (yên), v.i. „gle elê au (%) 
Qa ke) Û4 gos fe yb) S (Y) 


( a ~ing chasm, fissure, gulf, etc.) 


v.t. . ( She ~ed a reply.) :çğ ıs + yela ek )yu û 
n. Le gAS Sada) û lS f6BYoo (TY) Shêû yb r) 


make a person yawn, Wl kı û05 GABÜ çı lı O05 ao le 

pÖ o au Ê 

yawp, yaup (yêp, yãp), E .oajey fonê 'osj< alla (\) 

Cuta ŠÖêeN 4 ù9y5 «Û çe Ju) qê 'O 2)5 È@qeykdaa «[Slang)] rf) 

at uêes & Ja bù 4U «[Colloq.l ıY, 

n. -öytjog fojoe j *e)-š asa (\) 

dut eAêon Wı GÛ çi s0wÊ 'sqe0lka :[(Slang|) AS) 

YyAWS (YÛZ). /8.pÎ. yq«š)l)a çiyê CûÉ6oa < Sû § da pû çimi heê 

mak çekê 

Y ehromosome, Rêka sa yana Dê 

daa" sêx ehromosome ` «j ) 
y-elept û-kKièpt^), gav: participlv ef elepe. 

adj. ([Arcaaic), E E r da 

yd., - yard. (e 

ye (rê, ha, HO, adj, | NMèbwaıe j, * thê, 


ye (yê; :ayirexsed Yi), frfos. 


- 


Di 


au (Pöetiê & Afenaık, 

. 2iê LE 
yea (yê), adv. êê tuê ew 
mg SAL ABKL De yd Taka A8 TU 
ulkzene xml êre jta gile 2t z4 kû DLÃWAAN, Û, 


f Hu vûs û WA, ~ „ [idêxî HHumû0êy 


4. r¬ [> .- emr _ rote yê %4 Ûr eêke Û 
fıhe Y~y and ııe Naya, 
zê a hê a oa L'AK-O)dk ê 
DEE nda n de cd r ine xd: Zh urd 


.,-ellow fever 
yeah (ye, ya), adv. [Colloq.|, + yes. 

yean (yën), v.t. & v.i. Ll) Mûs p45) ùral) 
yeanling (yën^lin), rı. 1S têja 
adj. Mu taajên nê tA 
year (yêr), /ı. EI WA) 
. ( He seemy otd for his ~ş.) :çx«a (û) (p!.) (x) 
. ( She died ~s ugo.) :< tekan *ı „55 (-) 
year after year, Ja Jşa4ê 'ÛJl çi9 J Ûlê 
year by year, Jl 4 Jl 
ycar in, year out, „lJ Lu ayeda tJ yadê 
yearbook (yêr book), ıı. CC Xê& gla «QAS 4 šLL çakîS 
® gû Son yu Wkê yS 4a Ê)e3 çoylaoell ll elles (çu kûl) J0y2-43y03 
. f a cotlege ~ ) Qê JAl az Û jê (çîka Û) e şê j 4 
yearling (yêr'lin, yür“lin), r. dû da (lut taãša yk (\) 
jLa ala çapa (Y) 
qdj. „AJLa, ala 
yearlong (yêr”lên), adj. Jl çaDê- 4 
yearly (yêr“li), adj. . ( a ~ event) :xù y~ çu ca tj t6 
adv.. ( Tlıis contest huppens ~ .) :aù ,> „jk 'eUÎL ı4 !û?L, 
n. Ae ÎLE tûj Sade So3a Û «Û sU 
yearn (yümrm), v.È te6 J) (>¬ for; ~ after ) (%) 
HdoyS Je fû g4a û Ja fû og4êh 1a 4ı 

( He --ed for tlıe old familiar faceş and platex.) 

Û spar çı J9 !oydî3U lal çae)aa (Y) 
yearning (yür^nin), ı. ûsan fayyeyû 'klut !-G 
adj. . f a ~ şiglı, look, etc.) : ş se )& G A.G ça 
-yearningly fadv.). 
year-round (yêr”round^), adj. Jl çalê j> 4 
yeast (yêst), ı. uz lê êka çyXaSe ya) (TY) -oÃy3yayêê fûla4a (\) 

HAS (YO OLÊ û deş (çr laaS EM (5SD 4 çêja Klae9 Gçça a aa48 
A. ê5 34€ (Y) .ö lê3 Ğ 
yeasty (yës^ti), adj. çj 0«S (Y) - ıd jîyaye ! ka (N) 
. f~ writing) : sS» 'ganmêa (") 

elo Ù çe foÖauaz flK edl» (Ê) 
-yeastiness (7.J. 
yegg (yeg), ıı. [Slang], 4/so yegg-man, 'ukwlê fjl to 
Gat 4.u lj 
yelk (yelk), r. [Archaic or Dial.], # yolk. 
yell (yel), /. Sûc ye tûull nê 'Oo 8 pla tfûuuê 
n. Heg bo mê îl yl ta)al (\) 
. ( ù college ~ J) :(ı3\& )G 4l se j) ûlašla Ji Ju) 4 ççobaî (Y) 
yellow (yeiُo), adj. 
HAuke û tula za LLCOÎÎOQ.] (0 (Ga çi êka kKÊ dog) 9 pe) Gala (Y) 


„gijAŠÎna age) Say) (T) sage) (\) 


Nan ûl) (uaden kij Jutayaya Ù ud yaw J îa a (9) 

„Û ~ jGUERUÎNIEV ` û ya aS gu Çaxa yanl yŠOo3 

n. Caê (A-o) (YO ape) çşêağe (Û ege) tapo) „Ay CV) 
yan En ê k5lka 430) çya Kûöu nSAn yd )ê „t) 

er J „[Obs.; CÎ isldeŠlü « ûrd%sae û42, ja0) (p4.) ço) 


v.t. ul yaSjka soj çêl) O5 906) 
V. 1. rana pê) (Zê Cu 94) 


yêdêwêeys 74y. 

yellowoirã (yeıÖö-bûrê Laz yalkêysa Tuzade Gişka 

yêllêw-dûğ cöntrãêt (yeı9-dÖ0g ç2 KU çuk uSl5ta4q 
J LR RD qerllkkê Ka kı KDa RUS kı Çekê GU he Sek) Çelê 


CE E Kn + Jê Dı Ses ge) 


Jyefllow-hammer 


„aû „a yûlê, JÛ J u2ayaye) G34 k1ne2 jû aSedi 
yellow-hammer (yel^ö- ham ®r), ıı. aja g5Swal aS ê (0 
.oJge) Jl aj4e rS 4aoyaSû p8la (Y) ege) Ca Je 

yellowish (yel^ö-ish, yel9-wish), adj. Ll5o je) ! alaye) 
yellow jack, „ yellow fever 
(CAS 44420a 45 4S Cı1SeJ «a JA çî&aS) 9o) fû (T) 

kaç ayêlû yey ie, u56as lê (Y) 


yellow jacket, „eya 'jeo ye) 
yellow jasmine, ajê) qekae4ê lı 
yellow journalism, ja «< «xe yaîa»öŠš, toye) ceuk8we CV 


cytkSo 4a 4J) ö qûĞl5ea çç yŠı y(ş4AKe» laS ay J4y Û çl aka yê 4 
Aellka u êûS, lu Jı oa gîla oy 24l54 Jê) 

yellow-legs (ycl^ö-legz), ın. 3w ê iê uSWqeaAÎG tese) OY 
o3po) ş)2)a 

yello metal, So ayalê f gû) (bb Haje) tS 
JA (eka JA AI yadê) (kk (keda lAkku 4J ASAakLÊ O (~2) 

yellow perİl, ck Akk J Gy kS Qxkça ike jê ajo) çeke 
eêê5 QA (a ùe Ji C34 sem lÎ kê ll cuko hêlay) Gaya Sede) 
rû ûlan Anka karên jO Sk çae AJAÊ 

>o) 5 (1) 

A2 oy AW çA453A4 jî» (YT) 

HqdÊina eu S Jullal Jaza K5. 2ye) çço4Sep 
J ,fnê çö6Se, tça yalê ySen 

_rÉ 0ê ukıne ' yS çu leko 
SL yS KA çarke oş ika Je) «lS 
ûJ lye) 

Tuşalyba yê? <o) êê 
Ann 

yellow warbier, n gWnanı (Bazo nêl a Toz ye) kişt k nê 
yellow-weed (ye!ö-wêd), #.  gajeğ Öy5& Sc ûŠ 2)2 aka 
yellow-wood (yel^ö-wcod ^, saya ka cêye) îkakî 
SsaŠoa Û urŠior GAS YAŠ go yoejyo) ê kkDARKÎ Çek aak ARAA 8 
yellowy (yel o-i, yei9-wi), adj. 


yellow pine, 
yellow race, a 


yellow strcak, 
yellow-tail (yel”ö-tãl), /. 


yellow-throat (yel”ö-ıhröt ^, #. 


E N e 


yelp (yê!D)» Mê zsSazax Moyeyll kê) Gulana TO Kayê LÎ) 
az aû Ya 
Hu. nen Î Û ê uzê _-_. , ê 


( Tiıcz Xceğ göüyê ã ~ «iza L xiêpjuerêi on ıv ti, 


-yelpe: /7ı.j. 


yên (Ye?) ur û8 S8 
Vên Sl wê, al U SEBE ya Oo Ku eêU 
v.ê. (Cuulöü.) PEN DK Da 
yêozzan (yê Zanê yan irk ks um m~ LÛ 


rêk km ulê 


X- _ _ ê, 
Ar eran a 0. Se Wr mnê eske¬ kak j iraqi _ + Peza 
y A makînê Lê 


Fiddish 


yep (yep), adv. [Slang], + yes. 
yes (yes), adv, tye tû 'gukê !çle () 
ukqo qêhı (çiqe yêk f çêao yal 3U) (Y) 
(1 shall be ready, ~ , eager to help you.) 
rin ya î (çUk 32425 154a Gês lawa deş la J45" yes "(Y) 
RESÊ TNE E e EE çaê - 
( The taxes are reasonable. Y~?2; We must all contribure 
wlıat we can. Y~?) 
n, êşanê Û glknaka eley fû ta f(eyê (0) 
t" çela" U" (eye N Sey fS) ûşa5vêkay4ê Šèa (Y) 
(Wl kw ' aye " lao) (tya weyÖyynyê) " (aû " û joool 
v.t. & v.i. " er]as " 4 a gylu gle) fı aşe Jalî '09)5u534aıka 
yes-man, (Slang], deyê ASA çela cûk Aa çç 4545 j4 A4y4$ 
.AS2ã4JAS 1S f aS þê 
yester- (yes“têr), Hellya eh felên 0) ella 453 y8k4a 
( yesterday) 
- ( yeşteryeqr) : »şšûı ` yaş, (<) 
yesterday (yes^tër-di, yes“tër-dã), ı Aka ya fêla () 
JJ yda (çêkê gê) 'a)G tSda çr po sa (Y) 


adv. oli fodaççal jo eqd (Y) Aj9 tùşe (\) 
adj. „f~ morning) : qûş» ~a ' çêj» 


yestereve (yesُtër-ëv ^, ıı. & adv. [Arch. or Poetic], ê» 

ٍ yad çglîû şu fojlşûê 
yesterevening (yes'tèr-ëv nin), ı. & adv. [Arch. or Poet- 
ic], + yestereve. 


yestermorn (yes'tëèr-mêm^) ır". & adv. [Arch. or Poetic], 


abû ûy 
yestermorning (yes”tèr-mêr nin), zı. & adv. [Arch. or- 
Poctlc]), < yestermorn. 
yestern (yes“tërn), adj. |Archaie],- yester. 
yesternight (yes'tèr-niı ^, zz. & adv. [Archaic or Poetic], 
nû (êêa9 
yesterycar (yes'têr-yêr^, zı. & adv, (Aceh. or Poetic], ($) 
ŞIK SLI (ula U lA (O Sk glk îj 
yestrcen (yes-trên?), #@. & adv. [Scot. or Poetic), y«& çê) 
eyê êê 
YALA SC êw alt jkê G Tû ka î hêQA (\) 
f Tlıt; uav net ~ finiyiıed vzaring.; Tiıey inad rıoı ~ left.) 
E aMe uye !t êvayvê jûxî ~~.) u kal (Y) 
DUR kd Sim êsê HASÎSZ î kîna (Y) 


bênaz êv ~ u ehance Jêr gewez, 


DC r RD Je lm)4 (Ê) 
Û E AN SAAN QA, ~ı dEM Uj eê Ûmê Çê 


Û LÎ wêsî u Hasê ym all Yêd yê ZÎZ eîêdebly _~ TU ~ GA ÛÛ 


Az sall ağweê Orf, aû «rêlê, Jî Rê SkK3 ÇIY) 
Û AJA # wî asex sulnêÊya m~ 2V Şê, > ÇA) 
Ce AA U adêdandd an J 2» 


Û du ar re ce wat PAS) BQAPAÎ, mı LILA 


yield 

qdj. Sy hhê fl) ekı çû48 (\) 
oe Sala hkSa a „ê ([Slang] (Y) 

yield (yêld), +.«. tûla kkayê fk G3 cu ywe 'Û 6a (0) (0) 


( A tree ~ş fruit.; Qur orchard ~ed a good crop 
thiş year.; Your money ~-s 4% in tlıe bank now.) 


o35 qö!)ê 


hlyaqa pa4ê !o ykiawoaka Ola e lalıkê (sa) 
( Their advice to us ~ed many benefiıs.) 
tûle yAûawedka þê f SJka Û Qed 'plSe ywe (Y) 
( to ~ ground to the enemy.; He ~ed lıimself up to pleayure.) 
'Q Û la ûla Nimêîa oa 'olaıe (Y) 
( He ~ed his consent. to ~ a poin! in a debare) 
sa6 ùaha fo) o ([Archaic] (t) 
rùyê Jaşar f5 Tecaynı k2ù1lê (\) 
i0 ÛûùA)I j foö SÎ cuvea !ISe yAûaedk (Y) 
( e are determined never to ~ .) 
êye oe ka fû KÊ tçîyfû «xv l'ê uz folk (TY) 
fûlaaa Gç lûla Jê çerokn fola 2 çalê C^ t0) (8) 
eyalên cên *J)O-35 gı5 J4 J^ 
( to ~ to a senior person, g driver on the road,etc.) 


v.i 


n. 'pay, ûn tedaya ! ye hesê (\) 
( har is ıhe ~ of wheat per acre? ) 

( The ~ on investments iş low 
nowadays.) 

-yielder (ı.). 

yielding (yêl'din), adj. 

( a ~ disposition) 

-yieldingly fadv.); yieldingness (?.). 


tC g45 wo 'èü toyan (TY) 


QAB (ç8 elle f akineu 'gaS Je 


yin (yin), zı. (elê (qAêWalkê) ûlan «J ka Û (a (çl Cûd 

(Cana gîn yang" çeka) 
ÎD (YÎD), 8 seta çiyo < der ata qan NEKU ARA paê KC gaylî 
v.t. ana Cuda O l423 ! UK aê 
yipe (yîp), irırerj. Lêl Hedad (re lajkka lU DÜ ue KSkakî jj 


yippie (yip”i), izırerj. 
yird (yürd), zı. [Scot.],- earth. 
ylang-ylang (ë^lãn- ë^lãn), ıı. 4iso îlang-ilang, s5» (\) 
SraSeo ODA ùe E kûye (gêa0) celat Ka kev Ù (Wkê A8 kp Û 
MuSe cema Û çekê çûle JössÎeoo KAke o pal (lS 4 Cû j, (Y) 
ju a 
Jû4 Še-3 4 çêja uêlu)€ 
Hejê nS pê ê 4ao 4a 
n, Ho ya yan pi) gistî lû çŠêêo êla doy «Sa çal l)Ê 
-yodeler (7ı.); yodler fı.). 
yOga (yO” g2), /t. +ya3yS r < <aşîay 4q531a4 5448n.-lki ı1) HA þa 
eyê lnKal) Jı kn) çeva 4l ayyy5 êU jê SZA of J 
ûû (çon Qûn j ê Co ekAa pok ja «hd jey (Si) izi ur lÊ 4J 
ıl al 
Ti KE ja " (çuk5 (sae yana Dur$ê 
(Ay gk (Şwnê ja) 
yogurt, yoghurt (yö”goort), zı. la 
yoicks (yoiks), irırerj. 4lso hoicks, [British], «s>», eyê 
Tazaya, eql J sa8 ù ÎÛ Jl4 ja 
f û ~ 0f 0X8) Sy ya tS kaj» LT «ka (N 
urSedkr (ça lÊ f çûna çù lk (Y) 
DuSedk fû fokdê cul fekê "sulu (b) 
(tle ~ of a tyrunr; to tlırow off tlıe ~ of servitude) 


Kaç y3 (çe yıl Dl rw êê 


yodel, yodle (yö”d'1), v.t. & v.i. 


yogi (yö”gü, ıı. 4lso yogin, 


yoke (yök), zı. 


Young Turk 


. (the ~ of brotlıerhood; the marriage ~ ) :(g3»şaaa (®) 

due Jûlê ke Kù yAeo 4C lu şûx olê (l) S5 «kû 4 4S «C28, (\) 
Sêx sS olka è yyaSe y4 yt y yA gı loş çyûê U Û3 Jj9 

DAS le powl8S elê gê lê (0 (Y) (çu l54a544) 4Ê (S9) 

ka giş k44 kk RÎ) gk4X o0 4S kul )S gola çêk kû (Si) 

Erê aşa < (olsa Êlê j, kı «5 «ççşe) awda ([Obs.] (A) 

ê aya gê lalo uv ê0 qeyê ([Scot.] (5) 

wû têku (çêj 52ên ([SCot.] (M) 


WÊ, SlsyS Gi aşa fölaSll tk oya (T) Je QıuyS kk fê» S 4b (\) 
ok kı ûy5 fööy8 Ja¬ 4 «[Rare] (8) -(Güüçğ) o Ua fö,Se, U (Y) 
wê SûluaSi helka 4 ûape fûl--4ı o Xa 


+ 
Hêğü ui RL 
'êsqla ten gla fJeyÛ 'kses ala (\) 


yoke-bone (yök”bön), ıı. 
yokefellow (yök”fel Ö), ıı. 
Hukk fû) fatal (YO Glzke) «kû jta 
ù gar f(*jyû5ayaaju şu 0) e91 
SLA çç4yje) (\) 
-GSsnŠo¬ + aû 4 berat î (Y) 


yokel (yö”k'I), ıı. 
yolk (yök), zı. 


-yolky fadj.). 

yon (yon), adj., adv. & pron. [Archaic],- yonder. 

yond (vond), adv. & adj. [Archaic],- yonder. 

yonder (yon”dër), adj. § yal Mişayê gulya (anê çeyê tya 

. f Y~ streqın is deeper than tlıis one.; tlıat road ~ ) :» şu 

dudl yê, yal Mua yal fêçyal 
û5 ÊL je «S430 5949ê 
î 1 OwkS û Šû Şa " telaj) 

. f duys of ~ ) : ci8 a68 ta5 taa azam 
Tugan J HušjS 4J 

cêy ÛGu Jê s39Ù ASA <J 4S Aşka nê 
Zû yKê o Ga gay oil Sê yeka (kê Ê 
çh2yl J GEZ çan 1a5 
seqygîla o ye yMÊ ka (çı GAutêSjya 

you (ü), pron. êye fala felwaS (TT) cayê (Y) 3î (N) 

( Y~ can't win tlıem all., Y~ can never tefl.; 

tt is much eaşier to cyelte wifh tle wind behind ~ .) 

you-all, pi/. pron. [Southern U.S.], oh 

you'd (üd), (1) you had. (2) you would. 

you'll (ül), (1) you will. (2) you sha!l. 

young (yun), adj. J Keluka !olşa fÛlaûA Ma fgk€ (N) 
e)G (Saye yaki pa) lı ela )yaa êlo j) eû (Y) JjS gurî 'ûli4 'ğûa4 (Y) 

Le) f ıl)aala s)E f aka ($) 
blı tgS yS fola tj05ya jay (®) 
gl AyÛ 2 y4açş5 yl (sC û ,SQÎaA ftala&a (\) 

( Tlıey say ~ &mitlı is ill.) 

n. . ( a bear and her ~ ) : êta «xa tû jp tay ç '4<x4 
the yourg, û Ù ga f lêk€ fol ê 
with young, epê fat 

young blood, qûnî Dê2 'g lalî teav (0) 

Ol çega)l J024 Jêle ' alî (Y) 
youngish (yun”ish), adj. qiKk êê 

youngling (yun”lin), z. qûnî Î Y teb yy halat (1) 

Dey lkk SS teyka tS ya (Y) ela Kak (Y) 

ê 


HAKak (Y) kazkf fy (0) JIuAê (\) 


adv. 
yoo-hoo (yöoُhöo), irerj. 


yore (yêr, yêr), /ı. 
adv. [Obs.], 
Yorkshire pudding, 


Yorkshire terrier, 


adj. 

youngster (yun”stêr), ıı. 
sBaytena (ça lyon ççodk çev l54 (eo yo Jin çlêyî (Ê) 

Young Turk, clan (Sûk 44) Ê 4y fu lKazl, t10 þê 


younker 


MIVASYA YA (jk 4J KS o j 0Ê o j gel af çS" û eb çS Î 


(eyayê Jpae9 çiaSyê 
younker (yun”kër), zı. Iak (YY) qêk€ s52 fu 0) 
your (yoor), pron.  .( Is tlıis ~ book, wallet, etc.?) : yı a 
you're (yoor, ür), - you are. 
yours (yoorz), Pron. „(Is niy cup ~ 2) i çan 
. ( Y~ was the first face I recognized.)  s»;,s (Yı 
yourself (yoor-self”, yër-self”), pron. ( pl, yourselves ), 
. ( You ~ wenî.) :&ya Ççyk 'êyka êyê Hejê Silyê ê (1 
.( You'l hurt ~.J zy (vı 
êyê çen lê uu (TT) 
( You haven”t been ~ ever since your illness.) 


yours truly, ck kaeu (alğS ça ewe Ù ASaak3jy Cê û3 Mi 
. ( This car belongs to ~ .) :«y» tè [Colloq 1« 
youth (üth), zı. tiş lSejaka f! fyabat ! îlahê) 


. f the ~ of a nation) : > yx * gak tûj (Ti aS yakuS 
JSojy4a qûnê ta1 Ka 
( Severai ~s slıowed up for ıe demonstrarion.) 
youthful (üth^fol), adj. „(~ offenders) :sj ya 'qaa§& O) 
iî Û qok8 daş 'qçêkê 4 oa Û !'o laskf (Y) 
f e ~ appeurance; ~ belıavior) 
wêka telê la ÇEY Î yk tej (Ya 
-youthfully fadv.); youthfutness (?!.J. 
youth hostel - hostel. 
you've (üv; #stressed yoov, yav), - you have. 
yowl (youl), ».i ö-aS lala 'sl ae fe sû 
n. Jl ala lea Wû 
VO-YO (yOÖ” yö), r. dase Sa şalên 4jU 4 «çûye 4SAnsuk (3a 
45 o ya5AyAnùka WÎ çî (çAS ok goyan AXo Saka k kS jû Cy 
crlelya 4Š g(çoSoclka «So yS yk Ciyê (çî j edûSaal, «Sk 4G 
Qagao û DI, SS L[Slang] (Y) -lasgjxka ye yî2 Sos a yaiyedes 
Alêğê ça lı akS „SS .[Slang] (Y¬ 
yperite (ë'për-ıt), ıı. - mustard gas. 
yvtterbium (i-türbi-am), in.  <kklfeo çallêlS çEhk ê eu 


Cakad) 
yttrium (it“ri-am), /ı. Gas) êkaSeu çalî çh şî Heka 
yuan (ü-ãn”), rı. Aşan (38S çel TOMao 


yucca (yuk'2), fl, tê çakê kl Kaççat& kak? (ZlaSe ya û) «Sa 
HAaAççay yêkê gede çAS4 g8 yol yo gÙa5 mê dos çS k8 

So jp, e ç8 (Y) 

yule (ül), ıı. Omtacna $ lk (ûda colok êþka 
yule log, Qyekanan jS çç ştê hao) q8 yû lao ya Dywkanaa )S (Şiyê 
LAZ a y~wea Jaj yÛ olo 5ö 4 

yule-tide (ül“tıd ^), »!. rdan yS. eo yak 
Yuman (ü'man), ıı. ek saz j laşa" elê çêll) ûla 
J kû DAK (çalê j Dlyua çaxl kc KS Ki çake çûka çî 
lêd SkacaS 4ê 

adj. sû laSe  xy415 go Cû al Gjga " u lk kı (êkaz lî (eley 
yummy (yum'”i), adj. [Colloq.]. ulWaeyjl A ÊŞ Jû) 
yumyum (yum^yum'), #"erj. [Colloq.]. WÊ j) 
dum4êê5 jl şa) 

yuppie, Yuppie, yuppy (yüp”i), #. (Colloq.], Ba 
olelS oZOA adê kê (askan yakk8 

yurt (yüûrt), ı. AljÊMAz ççulanSa apê jê çoll Û eta Xll jeo 


dı U nakir ça e43 þ8 


Pa 


Jwis 


Z,, 2z (zë; Brit. zed), ı#. cêj yukê (edênk plan kî (\) 
Azê eû ilU (0) (T) ." xû)" bı "ço" tekê kù ge35 (T) xeyala) 
eşe kûnê fpeehnk şûnan (E) çi ênSJna Û (çj S çile Wı W5 pêk (ka) 
AAê4Ç43yya erdek, i halala sele U ban 

adj, ekê şêxa (Y) > Z çanê 4 542l (\) 
Z (zë; Brit. zed), ıı. la Z (şeyê J kSA2A (\) 
ê)S (ê bjj çulûta sa3 sol le) (Y) 

adj. „EZ Joy 
Z, dulS le) ga) çı bı ela) 
zabaglione (zãb®l-yö”ni), ı. 4e yêojlyê  êğall) 
HSüaSêa J ABAÎA yaaa alyak lı #gas (çj qo54k yaASka ki Kç ln 
zaffer, zaffre (zaf'&r), n. eley qua J Cy Îkcû2 Al) 
ûmê Wı Gal ySaa Êê) (ya (êÊS4 jn yê, ALE 

zamia (za mi-3), /!.  M ça GOuS a0354 J43 2k e, : lal) 
e yêgla çewlka)ê kl GK a5 Aa Û keyl šk€ 

zamindar (ze-mën dãr'), rı. CC -«ad) qse) euS&a & (Mı cloùasê) 
(çuna 4 ÖılJA gU 45 (çida Gû) dSaaeyea tççye) gelê (T> KS i luJûaa 
zany (zã'ni), ım yS sulak€&n çul çakê jê çuMû yp (0) 
elûna (ra U 4SL yk XX hkaS (Y) eye ySn ka pkkê yê çSwa4S (Y) 

adj. GU ça lad Û baka (Y) çûna fek jê (\) 
Satêk a) heê (Y) 


zap (zap), v.t. lo de 4J fêkê yS ph glk 'R& yS 4 (\) 
Sos lêê j (Y) -olaš ge)ûl Cı el Sa (j a)45 (Y) 

êlê *'QIS44) û!> Jê 4J ($) 

v.t SUR&2 j) o yeyae) y5 30q3 Aı ! (A j <S gl 4 
n. SuhoAA Melle ku (TY) 45ê tS (\) 


zareba, zareeba, zariba (za-rë/bo), zı. Û oalhuk (1) 
u3433ön) JjS lekî Û JS özluë qös û juj) (Taê çalakî 
(lw 4 
zax (zaks), ı. LD les (çêkê J KC 2+Ö 
zeal (zël), rı. Sertyêê Ù fu Teltt (Rana N hğa kı (înkê 
(to show - for a cuuse, one's work, duty, etc.) 
zealot (zel”at), /ı. 6j hebsî aa3ya yê uk (\) 
( a religious ~ ) ; 
ceþaiy yê çı «Xa a çıSkl aya çûyê SAÎke jS yekê L[Z-] (Y) 


zero lbıour 
du (mûalnê 4J û jSoa okbûlSûl j çutSieS lo e ialka kı 
zecalotry (zel”at-ri), ı. teşt ya hS aiaê yak yî al 
Ù Kall yS kçayêÉ Ju pêûkakê 
zealous (zel^95), @dj. ça te aS Û3 goswaa tgb)a 4% teko 
. f ~ to satisfy an employer; ~ efforts) :« yS b>» 
-zealously fadv.); zealousness (/.). 
zebec, zebeck (zë^bek), ıı. - xebec. 
zebra (zê/br»), ıı. Jyana çekên Çû 0k05 oj)a Ieçaû5 Aj5 
-oga)l diş ıojla&eq 
eyn n A (ço yên ka çûk yê 
Herêka çen ela 4ı gpS Gi LÃa 
rerlle çunê be peş a5 (çuêSoyê ella 
sag JU yê 5nanlyikkaê 
-oggol çS Waar le j2 
tre TAYE 
gga5 e jAS & ç34ayü 
cailya Û cîla 
sla Jıça5 o4€ 
Je Ewlê J) çîna) aya (le l)S (çi8 
uî4ao gûaçşle Cuda 4ı GÊ j şo 4ıçça Ue aê 
zecchino (tsek-kë”nê), ı". 4lso zechin 5 sequin # 1. 
zed (zed), zı. asoatêkù ê5 waê 2 adê a3) 
(Aka kanî (çl pê eoayê WÊJ) 
-oj43-0e9,ê) 
esbated (êy çêrê Z xanl ê 
e lêaeugyea çe lêkayeS 4J 4Du j ya 
(edu l54 lej 2 j4) yela) JS yaaa 4J) 
Zeitgeist (tStt” gist), r [G], yewa yûwe J J0ey92y8n çelê 
lê k2 Û p9ul6av (Peri 
zemindar (zi-mên dür”), ıs. : zamindar. 
Zen Buddhism (zen), 4/so Zen, Û êa Û 'ê0a9a3a b2) 
Gêla Je makê j) Aya ji Gçla Jê lU Juralaê y543434yal4ğ 
-egojêyaS n işqê 
ll lı apê J ûÜ wê ê0) 


zebra crossing, !British], 


zebrass (zë”bras^, ı. 
zebra finch, 

zebra fish, 

zebrine (zëُbrîn, zë'brin), adj. 


zebrula (zö“broo-lo), ıı. 4/so zebrule, 


zebu (zë”bû), 7ı. 


zedoary (zed”ö-ër“i), ıı. 
zee (zê), ıı. 
zcin (zên), rı. 


zenana (ze-nã^no), ıı. 
Jaãš4aŠj 

Zend-Avesta (zen da-ves” to), /ı. - Avesta. 
zenith (zê'nitlh), ır. çuwlü Çl galte Û (ço443 yx (\) 
ka cç Ana Selayı 14S3 yal Mûê qû t4aja !BU (Y) (çube ya2yni) 

( He waş at tlıe ~ of lıis power and fume.) 

zeolite (zë”o-lît ^) /ı. oy 4) GSALE 4l 4C þa Dalğa) 
aza Sû 
AJ lenê çû tO Snê tab wU (0(0) 
Zê „Kêl gê lo) (TY) U 4ê takê (sê) 
u dÊR ew44 jy44z cg45 cel aye (3ê (Y) 
Zephyrus (zef'ër-as), r. çalakê) yê)ê çU û Jlêek çiyê 


zephyr (zefُër), ıı. 


Û TETER A 
zeppelin (zep”»-lin, zep“lin), zı. û3jU tenê) çû30 
zero (zêr'ö), z. „u ãka (\) 
( Flîs chances of success sank to ~ .) : < *qgaa (Y) 

nS la (SÊ (S4 (ş) û kêsjû (\) 
Ay ARAAA jÎ yk (rak fa ya RU û lêakù boyê XÊ cek (~ On ) (Y) 
zero hour, cÃgAA Wı Cawod Şe jl Sa lo 36 (\) lSj lo glî 
Herd layw êlê g55 4 lı û58 

(~ for tlıe coup d'état wus 3:00 a.m.) 


zero in, 


Zzest (zest), rı. Sejka f yaSıdiyk kU ù tk )ê sÛ taye 'eö (0 
. ( Conversation addş ~ to a walk.) :çuxaa) eG ' ky (T) 
hiêpS eyal (dyê tûsî fu Oo fn fokla fd) qwwC (T) 
( to do something wiflı ~ ; to enter into a plan witlı - ) 
egalê Gù yad gU jı kS) lêk ya yanl «lC aû (Ê) 
v.t. û-pS ÛÃŞA «Û 'oayS êê 
-zestless (adj.); zestlessly adv.). 
zestful (zest“fal), @dj.  ! )ayex têla !ea€ J» 'faUq 0k !'êê 
JÃ>>û 
-zestfully (ady.); zestfulness (?ı.). 
zesty (zest^i), adj. SeanÉ Û3 fêrên fuhğak toa 'eÛu ' êşa 
zeugma (zöög mo, züg ma), ıı. Û el jl9 yS ê bûa lS4u 
èlll)j Şên wêN O deka çêy 3o3 qêlS gul gı êb j Ole yû 
Kûla), OS Û UCSA çal ka jy 
( with weeping eyes and lhearfs; to kill u man and Iıis 
dreanıs) 
Zeus (Zzö0s, ZüS), /!. SA Û ja (û SI şê (çeyê eya) 
ulÛğ çû kalê) 
zibeline (zib”>-lîn , zib^o-lin), @dj. y»,sş- a qîaaü sla) 
çASaÎ jS 
n. .-o qunê elo ş 4ç yS ayî çayî S2ê şi (Y) co xasek çelyaS (0) 
zibet, zibeth (zib^it), # ` civet. 
ziggurat (zig Oo-rat), ıl. az aka aşê Kêye o02 *uaşle) 
Wa a24 Û yeyê 


zigzag (zigzag J, ıı. Çak û şu) galek wwêkkC U Ûkã (0 
qz lO lay #4 elıSa (Ti çsylakı la 

adj. çala 'gikalloê 'q lala 

( a ~ line, course, road, fence, trench, etc.) 

adv. Ûw age ê î gas lan cl kakê golê 4 

v.t. & v.i. hS qû lala 'ORÊa jo gir alal û 


zikkurat, zikurat (zik”oo-rat), ı. - ziggurat. 
zillion (zil”yan), zı. [Colloq.]. Hal şê ga ewel) Çak) 
o) ladê 54e lğ 
Eê 
Ol ela) tûay5 gêj 3X42 
lı ela) (e yKS4 4J ASA OS) 
êkyêd u4 Çı lSe2k5 ı3ı şul) çat 3 
zincic (zink^ik), adj. aS) tS 
zincite (zink^îı), /. daş çr$a) soaS ê kula) 
zincky, zinky (ziı)k“i), #dj. - zincic. 
zincography (zin-kog^ro-fi), #. ja ço nlkSjka co 6 ySê) 
l535 sila Jı SRAz (yêkakê jkkokÎ LL aa sûk j 
-zincographer fı.); zincographic; zincographical fa«j.). 
zinc ointment,  cıula Su) guaaSji kSakkaÎkê alû) (akalka 


Cy 54 Ob (Š3 ja 


zine (zink), 
v.t. 
zincate (zinkُãt), /. 


zincous (zink'os), adj. zincic. 

zine oxide, Sert erûz) ! bê jayê Qû6) tela) e835 

zine white, - zinc oxide. 

zing (zin), ı. [Slangl, !SYtx yema! eat 'es tS () 
la )aSa) ' aaSe) kaf Maa geyan Tı çû 

v.ê , ( Bees ~ed by.) : ka jj yuSeyaS a ' 4)8 yu jeya 

zingara (tsênpii-ri^), ıı. [lt.J, 

zingaro (tsên”pii-rê ^), # [lt J. 

zingy (zin”i), adj. [Slang]. 

( a ~ pluy, opera, music, etc.) 


[okdanî %0) * ço ,nã «< 
aypsy. 


dê 4 gokê () 


zombi, zombie 


f Shte wore û new ~ dress.) :a&aas f ÇûSU gaw aû Jù!sx (T) 
zinkenite, zinckenite (zin ko-nît'), ıı. <setatS teaSa) 
(kanadî) Aaççdêaklþê 
Se(al «€ tûy) 

uwd gê «J ösal) 98 (1) 
Sa aya ! khê û «SA aşa f45 aya çç)nSo, (Y) 
Guhan (Y) 

xg nS aya felnûJal) 

> f eya al) f êa) 


zinnia (zin“i-2, zinya), z#. 
Zion (ziُon), /ı. 


Zionism (zî'on-iz'm), /ı. 
Zionist (zî on-ist), ıı. & adj. 
~zionistic fa«dj.). 
zİp (zip), r. 


AK 


Hê)ydê $ (Evi HAL gÉ yes Je jy) eaı€ (\) 

rS lê seke !feêQa fûn3 fu€<y «[Colloq.] (% 
Sû ny «îê tOkdu jj e>ayy 4ı f(«11ş8 cle j) ösp8 eğaa€ (\) 
Hùaşa 4ê 4 fû bûk 'ösa «J 4 ([Colloq.] (Y) 
( E'li jusı ~ to the store.) 
v.t. |[Colloq.J, 
(T~ you to tlıe airport in ııo time.) 
( A little vinegar will ~ up tfıe salad.) 


wÎ, 


Têda 4J4 4 ts bûk (0) 


'ö9,5 gêŞè (~ Up ) (TY) 

(O9P lı dle j eyay) 4) oSaB J () (Y) 

. (to ~ one's lips or mouftlı) :(ge») (la (S) 

Zip Code, zip code | zone improvemenı plan], -,„Las 

JO0Se3 sul- «Zan pÖ (ŞAĞan a ASaaa, Le Kay Û (çêk weslê ik 

nûka ya (lê5 û ka Û je) Wa jecakû k1 l8 )es şellkê ço lên? ŞÛ 4l 4Cùae 

Û WEY ETI 

zip fastener, [British], 

zip gun, 

zipper (zip^ër), z. 


zipper. 
-xjlajê çşt4aêbe 
Jl sa) ek jl8 lı ka)> (0) 
ea) fel) f. ..ašlê kovar J330 çêne) (Y) 
c" zip fastener " „," slide fastener " û») 


zippy (zip”i), adj. [Colloq.], HAL þ8 gurî fela 
îla JOkw2 

zircon (zür“kon), /'.  cusstı uSoya ip aêy82 oa O<) 
kên 


zirconium (zêr-kö”ni-om), ın. çaxa gê qo) -Gej 'elul52) 
(Uazd) nbo, lı ekûnnêl)ê çalê l6 

zither (zith”ër), ın. 4so zithern,  'süzuy» <A AaU Çı Ü 

-zitherist (7ı.). 

zloty (zlö”ti), ıı. 

Zz0- (Zû), zoo. 

zoa (zû”a). /ı. plural of zoo. 

-z0ãa (z0'a), , ( Prot0z00) : jayuS «zz gê :(çÛ kn «Cû0 

zoanthropy (zö-an”thr»-pi), /!. 


Kaç ûkÎya çel Tuî) 


çê ASARLÊ AS ASAa çaê, 

ûll)e3 (çalp cel! € 4 
zodiac (zö'di-ak ^), /f. -qça)U t(çwbeyk2wa) pik ja ççû)l (M 

ËSêêş (çASnı ORA o ykkka o) pa kı egl yS So) CÛ So a ylkS 

eêlaa A) SAxay çûl çay (Y) ay Aêš khê Mûê Sa aylaS 

2)0 «[Rarê] (Y) lS» xşlaS (çêjU çekê ê (ê şı454ka 

zodiacal (zö-dI?a-Kk'I), adj. ÛSA ayi çê) 4 çûka Û 

ew Do xalaw45) 
zodiacal light, tsye 5ê çayê d «Sk Ûy uradlkKS SÛ 

Tka aê h2O MI ÎAA Şê (çax Ûw ş(oaen ay pÖ gÙ 
ZOÎSÎÊC (ZDISTÎV), HL ûl kêZAKÎ)A kuna (IK çl lCaa d) 

SÛ rake ye yanl lS (KAL kl Kaçan 4 çzey û 


zombi, zombie (zom”bi), /#. çelaê gh Ma (çiy (O 


zona! 


(alêk lala Bz ya (çi yû 4 ûğjea " aşasal T çul ka 


Jûz ü <J) o ya305eu j puûa) jjA,ye J994 ıd j çan 4J ç&ê'ya ı1 (Y) 

et ONT gi pS taya ka Ol çeguoe () 4! alayê " sukdaaolê 

Ço ytÎÎ yyaea gÃne)kn pul çela êl çç (rana <S) ö yo)y4 

dûyalaS Sk (u d> ıêlyêoê Gewê da88 | Slang] (T) 

r42e gol ê sûka (yS a HAS ki ja8 Banka Sk» yû yê (Ê) 

Gûl sÎQ aşas Ù Jara 

Hrklakê f aw3gÛ (\) 

Ag k2 Û Çı yl OS bêka tS ky Û «kab (Y) 
zonary (zön”a-ri), adj. - zonal. 

zonate (zön”at), adj. 4lso zonated, bS k2 k2 jÛ 

Huêêa5S g24 êma ja J kASI, lala Ja 

4ı ÙDS gênê gêr fû jS Sal «û 

JA lo çekê 

Jika ykakS ta2 | Poetic) ı1) 


zonal (zön”'l), adj. 


zonation (zö-nã”shan), zı. 


zone (zön), /ı. 
AS4a3 4ã çç jinê yo Û (çeyê y$ka) (S0) (SOJ (S4545054ê ûûV <J 4SS (Y) 

. f torrid ~ ; temperatre ~ ; frigid ~ ) :+»,ıy ,;ù 

. f a canal ~ ; cotton ~ ; demilltarized ~ ) : c& y«a t«> şè (Y) 

ja êlag o glUS û lã kc ku aa Su a3 je 4S) olê S42 aC (Ê) 

dL aBê J kê U AS OU 

Ja o yaSkada Û Jika û jS pine (çolanêî Zu kê Swka yû (9) 

AZca ya ehmnada 

WE U AÛ ona 4S ul) Lê (ç34ca Û4) aşka yÛ 42j 4 aS êw sêw (\) 
CH aûn ÛU WU deş alî ûlya êê Aa yS e) jı „OSè,ywÉ 
„eye yaS la. (rlkê 4 o5 û kê (T) (ûêwtakS lı RÊ kı ûloa, şes (Y) 
v.i 
zonked (zêُngkt), adj. [Slang], 4/5o zonked out, è>) 
„Janî fsana (Êk Û o yêu 4c) 


aha pû «e yU û DS u A4 


zonule (zönُül), n. aşan ççê2y0 Û kunka (M) 
ûl aşan çkakakS Û aê (TY) 
eyê QÎ (çak l fûLOUK çaê U 
.«" zoological garden ' ûe ,«a) 
Zzoo- (zö”ö, zö”3), 4/so zo-, ta ya l€ Q) (çûke «CÎ KA 
. f zoogeograplıy) : çG) y€). ( ZO0OlOR)) ja8 
zoochemistry (zö'o-kem “is-tri), ı1. PA DK 
zoogeographic (zö”a-jë %-graf^ik), adj. 
Û ran ZEL E EÊ ean 

-Zzoogeographical (@dj.); zoogeographically fadv.). 
zoogeography (Z2ö'9-ji-ogT9-fi), rl. çey l€ ç bil tya 
aslê ya (şka Ù ûne eyo lÊ (û a eakaêla ço yêaÎ yC 

-zoogeographer (ı.). 

zoogloea (zö-glë”e), ıı. kaççûnê1ka (Se U Su «lu yî 
Lzllyaeu]ka j) j «S e şaS ay Lû (çul yad çel kay çak cûu509 
zoography (zö-og^ro-fi), ın <A :çlalkac lš wC jeyxêl8 
AgASQY peyê lt çolalkac û kl cççkay Ga O ey l8 

~zoographer (rı.); zoographic; zoographical fadj.). 
Zzooid (zöُoid), adj. 


ZOooO (Z00), r1. 


4Q çü 


Û eye $ kı (545Û çele WÊ 
iren geştî «4J 

QO WA AS Kaçiya yeyê QÊ Z4 lı du40 (\) 
QU çayî dej) 9k „ZU dej (ane4 

lêy Xe yê lÊ «leji «l kS hkêkı KS kaçşkananÊ KU eyo b6 (T) 

-zooidal fadj.). 

zoolatry (zö-ol”o-tri), #. (ehkka ye yê Ê 

zoological (zö %-loj^i-k`l), adj. .4lso zoologic, 


n. 


«@ X44 


Zoot suit 


jer WA NSS MALL LU 


zoological garden - zoo. 

zoologist (zö-ol^9-jist), zı. eyê UE çç Û) tûleyê lt 

zoology (zö-ol?9-ji), zı. „go g4ê U9 (xano) foêljeyê lt (\) 
ulê şĞ Q€ (ç5kaka Gînê) (Y) - Xûdên danka yb çye yê Uê (Y) 

zoom (zööm), v.i Lû Q5 al)É lı ıaÃ€ coyê fooyS oasşe)az, (1) 

(The cars were ~ing by on tlıe çêj, »Š bÛ sel) cau 4% (Y) 


( The cars were ~ing by on the freeway.) 
û2 Jo?la Dûk foyûlıy Û oA j) 44 4 (T) 

aS jjb) û an Û 3a oyo xalaka lı j lalka sayê lûk (8) 

qên Ë1 aya A kayê (ço şêlanê ayê lı ê ylî2nê el) (~ ÎB ; ~ QUÊ ) (®6) 
çeyê nê el) gogê Ji baelS (çûyl çêl aya MN hAIS (çalê jla 
ilal4ay0 


v.f. lake Û jı 0-3 kalaê «< jçê bê3 (M) 
Dak (çêlê lê êdl aya Cı tazî ççêgêêkkê ak) guşe (0) (Y) 

Aûvkade pû þa yan Mal çaelù ala ÇÎ ao (o) 

n. HAS 3 jê Çê kulka yad (Y) cej)€ takê tejê fûagešug () 


zoometry (zö-om”9-tri), #.  jyç3)8 ejiaù«& f eyû lf (ççusXa)laùû 
ay Skaû j eyê lE Ç3 a0 
-Zzoometric; zoometrical (44j.J); zoometrically fadv.). 
zoomorphic (zö %-mêörُ fik), #dj. )*;cuS a çoykè çe yêlî 
. ( a ~ deity) > 
zoomorphism (zö @%-mêr“fiz'm), 1. @sLl&s egjûl€ 4 (\) 
Pişê Kı ûl eyê Q8 ç)342 0 tSJ şê gw 4 Op5S jey lf Çl My 
("anthropomorphism " s«è,,) 
Tuj ya 4J ka 1S4 o şû lê (çe paê, (Y) 
çueyö lS lı GE teyê l€ (çûka SU 
. f Spermat0z0011) : yaxa yan aa 4É 
zooparasite (zö %-par”9-sii), ıı. 
-zooparasitic (adj.). 
zoophagous (zö-of9-g5), adj. REVA BEYO Ê 
zoophile (zê-of?2-Ji), ıı. eşku 4S SlSaa (çi4 Ûd) Cim ja jeyê lÊ 


-Zzoon (zöُ'on), 


dêna (çye yêt 


MDADSBÛ 4I çı gooo) uh l€ (ço Cê 
zoophilous (zö-of?o-los), adj. .)ı y3 e yê u€ fesa jo eyê l€ (\) 
ela jaj) JS êla e yû l€ 4 (Y) 
zoophobia (zö @%-fö”bi-), /r. çUk ê jeyê Ut 4 te jyêhê sayî 
zoophyte (zö79-fît^), ıl. deya 4 qgueyO Uê: sS®yjju durû l6 
(qlnênaê pO)kaeê uo j) 9324a Û peykê 4J aşa 
-zoophytical fadj.). 
zooplasty (7ö72-plas Ti), t8 4I ejê Ut (çêlê (GùajS dwaya 
da wêd 
-zooplastic fadj.). 
zoosperm (zö^-spürm), ıı. * spermatozoon. 
zoospore (zö”o-spêr, zö”o-spör”), rı. aû tê de (çû43 
o)yaêê (ço?44 clo g) JJ3)» 5JJ3) 
-z0ooporic; zoosporous (adj.). 
zootechnician (zö ®%-tek-nish“on), zı. 
zootechnies (zö@-tek”niks), z. : zootechny. 
zootechry (zöُ'oa-tek ni), ıı. 


u A5oajo 4a Jo yêùf 


Tede quka 'd5o4yoe 24a go qê € 

og l5 (û95 Sl 4ej yo0s5 ù GG) J535 
-zootechnical fadj.). 
zootomy (zö-ot”2-mi), ıı. Je lt (çl&ky (l) 
Sual çulSû 5 (Y) 
-Zootomic; zootomical (adj.). 


Z00( SUÎÎ, Sile (ale ÇSAÎŞO0 4J egal ûjS çêll „Olê KAwed 


zoril, zorille 


SCyaRa û şylanki 42) yk43 şol 44a a) „S23ASla jehê 

zoril, zorille (zêr^il), ım. 4/so zorila, (çeyê çSUeyu ut 
şê KS ka k3 gî KI kaççîa kbk 
Zoroastrian (zö rö-as”tri-en), adj. û Aa: Û ' u hdea,e) 
(gASêaa Û jy zkkoyjyê) 

n. a -îekool0e) Xr-S taka d ê, 
Zoroastrianism (zö rö-as”tri-an-iz'm), /ı. f akau yê) 
O L€êS4a 4ak4 û4 Û Î ş& jo Mû la 4Î CCkÎoua 45) (Re> je) AÛ 
Jun e a KaçSa yÊ U olê (ê û lk ê çê J uS ÛU U oU jê 
(al yêSod y4n (yS Û jjj e024 lae lale «J g Ška rû laaS jS Û 4J kûwaxka oya 
zoster (zos'têr), ıı. „ herpes zoster (Y) .çêšês !jke«€ N 
zounds (zoundz), #erj. [Archaic], û «çg)ùı ıaejazî «0ya 
-Ga2dgêa Nenê kend 

zucchetto (tsö0-ketÖ), f.  y«&4ê dlajku julalğa l5 «k43 çS 
Ar 

zucechini (zö6-kë ni), f. šùx çatkl yS lr çA52k aSa aS 
zwitterion (tzvit”ër-î en), ıı. .4/so zwitter ion, 4&3 »» û 
-(eilalal ç aaS) ê jASû Q4 çı Jo2443 Û Jjl aalê8 û bA ele 
zygapophysis (zig ®%-pof9-sis, zî ğ9-pof79-si5), /. <»»- 
„Dlsa êÛJ ®7 AS ASA A5 esU) Û «l5» 

zygo- (zî gö, zig”o), dye zyg-, tese (0 hs ûla 4C yak 
. ( sgoxpore) : y&5S< 'ûys Sy» (0). (aygodacnl) şa 
zygodactyl (zî ga-dak“til, zig @-dak^til), adj. tx - ıs» 
(4A do j) o jl ya qeyê (kall jo J4o yêkê goyê Saz ga Az jo 
oui l 

n. di Aa Êin gu awe yew Ê2 u ASQezûÎG ACAx ı9 A-Alu 
(laî deş) o yekay 
zygoma (zî-gö'mea, zi-gömoa), ıı. . zygomatic bone 
. zygomatic process (r). zygomatic archıv, 

zygomatic (zî ga-mat”ik, zig @-mat”ik), adj. DERTO 
<jl e Aa û (ö4 Û ! ajî 

<jK lı kl jS (çal yas 

«c" eheek-boneê " tya) dS ku 
(ŞA yS AS) ejî (êlê esl) U «iS ya 
ûû eka #«la8 

zygomorphic (zî ge-mêr“fik, zig 'e-mêr“fik), adj. .4lso- 
zygomorphous, 


zygomatie arch, 
zygomatic bone, 
zygomatic process, 


Hal go (aw l ye y0 l8 uv So jay) ù Lê) a 
maê şaka (gak jio 
-zygomorphism (?!.). 
Zzygosis (zî-go”siS, ZI-gÖ”Sİ8), /f, <" wekt ao êye 2> 
ûGûu) g0 k9) 
zygospore (zî ga-spör ^, zig/9-SDÖF ^, /. J au <k 
LASojjla (çiç) çAkk djj (! zakk€ ' ja çêy Za2 
zygote (zî göt, zig'Öt), ır. çêja Saşa J a4a qek 0, 
Ge) çû lê Kal) cî GıaekÊ Û jijo 
-zygotic (adj.). 
zymase (zî/mãs), /r. j Jarê j alye Sek «CA ka jû) 
Sê kêr ççja «lue «GI j sû3au lS (ço am$ğ) seyar 
-zyme (zim), Helêd ûlya bU KAW 
zymo- (zî“mö, zi mo), 4/so zym-, gêjî bbe kU KAL, 
( jJymology) 
zymogen (zî /mo-jon), ır. 4/so zymogene,  çûyjea le» 34l) 
ASI anda QA yê î uASNA 
zymnogenic (zî me-jen“ik), adj. 4lso zymogenous, ~ı 


ALÊ î (Y) “(Canı eda (çêk ya) " lee gazl) 4 3498 


2ymurgy 


4514a Gêyê fokSlsada 2 j44 (Y) 
N Sù ya (çl lûl) fêl yaxê 
lê î golka qgukêl> 
-zymologic; zymological (adj.); zymologist (?!.). 
zymolvsis (zî-mol?o-sis), rı. lê 
-zymolytic (adj.). 
zymometer (zî-mom”a-tër), ıı. 


zyınology (zî-mol?e-ji), /. 


tya O lÊ û î 3nağyaal) 
ella oU a çune Û 
tuASlaa4 Oûy44 
A5la Qê 
zymoscope (zı-mö”sköp, ıı. CC tha cšyaa cola o gSw3ell 
Sêl yaêl çlyab (çık LÈ jî çola 4S3y34U 
ay oÃapê êêê (0 o lêy (0) 
AJjya eêên4 !e,> :[Rare] (Y) 
zymotic (zî-mot”ik), adj. lêyî « çê4aaü (\) 
. (a ~ dixense) :aj n wêyê û qîn !Jjja (T) 

zymurgy (zîmêër-ji), fı. gUêyê 4i Qasî ıJ AC@ pl û (ç laaS 
Surê kê jê f(ayakî SC ore polê (çayljeo (çi4aalql) o ya22135o 


zymoplastic (zî-mö plas”tik), adj. 


zymosis (zî-mö”sis), rı. 


Infinitive 


abide 
arise 
awake 


backbite 
backslide 
be (am; az * ; is; are) 
bear 
beat 
become 
befall 
beget 
begin 
behold 
bend 
bereave 
beseech 
beset 
bespeak 
bestride 


bet 
betake 
bethink 
bid 

bide 

bind 

bite 
bleed 
blend 
bless 
blow 
break 
breed 
bring 
broadcast 
browbeat 
build 
burn 
burst 
buy 


Past Tense 


abode; abided 
arose 
awoke 


backbit 
backslid 

was: was wert; were 
bore: bare 

beat 

became 

befell 

begot; begat 
began 

beheld 

bent 

bercaved; bereft 
besough! 

beset 

bespoke 
bestrode 


bet; betted 
betook 
bethought 
bade: bid 
bode; bided 
bound 

bit 

bled 

blended: blent 
blessed: blest 
blew 

broke 

bred 

brought 
broadcast; broadcasted 
browbeat 
built 

burnt; burned 
burst 

bought 


.eêj8 çoyê elo (Holic) ji şî kû û çal, ş ya * 
Cr BRg îî nnn eee neee eee eweman 


Past Participle 


abode; abided 
arisen 
awaked; awoke 


backbitten; backbit 
backslid; backslidden. 
been 

borne; born 

beaten 

become 

befallen 

begotten 

begun 

beheld 

bent; bended 
bereaved; bereft 
besought 

beset 

bespoken; bespoke 
bestridden; bestrid; 
bestrode 


bet; betted 
betaken 
bethought 
bidden; bid 
bided 

bound 

bitten; bit 
bled 

blended; blent 
blessed; blest 
blown 
broken; roke 
bred 

brought 
broadcast; broadcasted 
browbeaten 
built 

burnt; burned 
burst 

bought 


catch 
ehide 
choose 
cleave 
cling 
clothe 
come 
cost 
creep 
crow 
cut 


dare 
deal 
dig 

do 
draw 
dream 
drink 
drive 
dwell 


forbear 
forbid 
forecast 
forego 
foreknow 
foresee 
foretell 
forget 
forgive 
forsake 
forswcar 
freeze 


gainsay 
get 

gild 
gird 
give 


caught 

chid 

chose 

clove; cleft 
clung 
cloıhed;c/d«ad 
came 

COST 

crept 
crowed: crew 
cut 


dared; durs! 
dealt 

dug; diggeı«- 

did 

drew 

drceamed; drcamt 
drank 

drove 

dwelt 


ate 


fe!l 

fed 

felt 

fought 

found 

fled 

flung 

flew 

forbore 
forbade: forbad 


forecast; forecasted 


forewent 
foreknew 
foresaw 
foretold 
forgot 
forpave 
forsook 
forswoere 
froze 


gainsaid 
got 

gilded; gilt 
tirded: gir! 


Bave 


caught 
chidden; chid 
chosen 
cloven; cleft 
clung 
clothed; c/ad 
come 

Cost 

crèpl 

crowed 

cut 


dared 

dealı 

dug; digged 
donc 

drawn 

dreamed; dreamt 
drunk 

driven 

dwelt 


eaten 


fallen 

fed 

felt 
fought 
found 
fled 
flung 
flown 
forborne 
forbidden 


forecast; forecasted 


foregone 
foreknown 
foreseen 
foretold 
forgotten 
forniven 
forsaken 
forsworn 
frozen 


gainsaid 
got; gotten 
gilded 
girded; girt 
given 


go 


grave 
grind 
grow 


hamstring 
hang 
have(hast; has) 
heard 

heave 

hew 

hide 

hit 

hold 

hurt 


inlay 


keep 
kneel 
knit 
know 


lade 
lay 
lead 
lean 
leap 
learn 
leave 
lend 
let 
lie 
light 
lose 


make 
mean 
mect 
melt 
misdeal 
misgive 
mislay 
mislead 
mistake 
misunderstand 
mow 


outbid 
outdo 
outgo 


went 


graved 
ground 
grew 


hamstringed; hamstrung 
hung; hanged 

had; #adşt 

heard 

heaved; hove 

hewed 

hid 

hit 

held 

hurt 


ınlaid 


kept 

knelı 
knitted; knit 
knew 


laded 

laid 

led 

leant; leaned 
leapt; leaped 
Jearnt: learned 
left 

lent 

let 

lay 

lighted: lit 
]ost 


made 
meant 
met 
melted 
misdealt 
misgave 
mislaid 
misled 
mistook 
misunderstood 
mowed 


oqutbade: outbid 
outdid 
outwent 


gone 

graverı; graved 
ground 

grown 


hamstringed; hamstnıng 
hung; hanged 

had 

heard 

heaved; hove 

hewed; hewn 

hidden; hid 

hit 

held 

hurt 


inlaid 


kept 

knelt 
knitted; knit 
known 


laden 

laid 

led 

leant; leaned 
leapt; leaped 
learnt; learned 
left 

lent 

let 

lain 

lighted; lit 
lost 


made 

meant 

met 

melted; molten 
misdealt 
misgıiven 
mislaid 

misled 
rnistaken 
misunderstood 
mown 


outbidden; outbid 
outdone 
oulgone 


outgrow 


outride 
outrun 
outshine 
outspread 
oqutwear 
overbear 
overcast 
overcome 
overdo 
overdraw 
overeat 
overfeed 
overgrow 
overhang 
overhear 
overlay 
overleap 
overlie 
override 
overrun 
oversee 
overset 
overshoot 
oversleep 
overspread 
overtake 
overthrow 
overwork 


partake 


pay 
put 


read 
rebuild 
recast 
relay 
rend 
repay 
retell 
rid 
ride 


outrode 
outran 
outshone 
outspread 
outwore 
overbore 
overcast 
overcame 
overdid 
overdrew 
overate 
overfed 
overgrew 
overhung 
overhcard 
overlaid 
overleapt; overleaped 
overlay 
overrode 
overran 
oversaw 
overset 
overshot 
overslepı 
overspread 
overtook 
overthrew 
overworked 


partook 
paid 
put 


read 
rebuilt 
recast 
relaid 

rent 
repaid 
retold 
ridded; rid 
rode 

rang; rung 
rose 

rived 

ran 


sawed 
said 
saw 


outridden 
outrun 
outshone 
outspread 
outworn 
overborne 
overcast 
overcome 
overdone 
overdrawn 
overeaten 
overfed 
overgrowrı 
overhung 
overhcard 
overlaid 
overleapt; overleaped 
overlain 
overridden 
overrun 
overscen 
overset 
overshot 
overslept 
overspread 
overtaken 
overthrown 
overworked; overwrought 


partaken 
paid 
put 


read 
rebuilt 
recast 
relaid 

rent 
repaid 
retold 

rid; ridded 
ridden 
rung 

risen 
riven; rived 
run 


sawn; sawed 
said 


seen 


sunburn 


sheared: «ore 
shed 

shone 

shod 

shot 

showed 
shredded; „»/ıred 
shrank: shrunk 
shrove; shrıved 
shut 

sang; Sung 
sank; sunk 

sat 

slew 

slept 

slid 

slung 

slunk 

slit 

smelt; smelled 
smote; s/11il 
sowed 

spoke; spake 
sped; speeded 
spelt; spelled 
spent 

spilt; spilled 
spun; span 
spat; 5Pif 

split 

spoilt; spoiled 
spread 

sprang 

stood 

staved; stove 
stole 

stuck 

sturıg 

stank: stunk 
strewed 
strode 

struck 

strung 

strove 
sunburned: sunburnt 


kr dêda 


sold 

sent 

set 

sewn; sewed 
shaken 

shorn; sheared 
shed 

shone 

shod 

shot 

shown; showed 
shredded; s/ıred 
shrunk; shrunken 
shriven; shrived 
shut 

sung 

sunk; sunken 
sat 

slain 

slept 

slid; slidden 
slung 

slunk 

slit 

smelt; smelled 
smitten; s/7if 
sown; sowed 
spoken 

sped; speeded 
spelt; spelled 
spent 

spilt; spilled 
spun 

spat; spit 

split 

spoilt; spoiled 
spread 

sprung 

stood 

staved; stove 
stolen 

stuck 

stung 

stunk 

strewn; strewed 
stridden; strid 
struck; striken 
strung 

striven 
sunburned; sunburnt 


thrust 
tread 


unbend 
underbid 
tundergo 
undersell 
understand 
undertake 
underwrite 
undoe 
upset 


wake 
waylay 
wear 
weave 
wed 

weep 

win 

wind 
withdraw 
withhold 
withstand 
work 
wring 
write 


swore; xware 
swept 
swelled 
swam 

swung 


took 

taught 

tore 

told 

thought 
throve; thrived 
threw 

thrust 

trod 


unbent 
underbid 
underwent 
undersoeld 
understood 
undertook 
ınderwrote 
undid 
upset 


woke; waked 
waylaid 

wore 

wove 

wedded 

wept 

won 

winded; wound 
withdrew 
withheld 
withstood 
worked: wrought 
wrung 

wrote; w»H 


swept 
swollen; swelled 
swum 
swung 


taken 

taught 

torn 

told 

thought 
thriven; thrived 
thrown 

thrust 

trodden; trod 


unbent 

underbidden; underbid 
undergone 

undersold 

understood 
undertaken 
underwritten 

undone 

upset 


waked; woken; woke 
waylaid 

worn 

woven; wove 
wedded; wed 
wept 

won 

winded; wound 
withdrawn 
withheld 
withstood 
worked; wrought 
wrung 

written; wri! 


Singular 


addendum 
alga 
alumna 
alumnus 
analysis 
antenna 
apparatus 
appendix 
axis 


bacillus 
bacterium 
basis 
beau 
bison 
buffalo 
bureau 
bus 


cactus 

calf 

child 

corps 
corpus 
crisis 
eriterion 
curriculum 


datum 
deer 

die 
dwarî 
diagnosis 


echo 

elf 
ellipsis 
embargo 
emphasis 
erratum 


fireman 
fish 


L.5ö j< 

Plural Singular 
addenda focus 
algae foot 
alumnae formula 
alumni fungus 
analyses 
antennas, antennae genus 
apparatuses goose 
appendices, appendixes 
axes half 

hero 
bacilli hippopotamus 
bacteria hippopotamuses 
bases hoof 
beaux hypothesis 
bison 
buffalos, buffaloes index 
bureaus 
busses, buses knife 
cactuses, cacti leaf 
calves life 
children loaf 
corps louse 
corpora, corpuses 
crises man 
criteria matrix 
curricula means 

medium 
data memorandum 
deer millennium 
dice moose 
dwarfs, dwarves mosquito 
diagnoses mouse 
echoes nebula 
elves neurosis 
ellipses nucleus 
embargoes 
emphases oasis 
errata octopus 

ovum 
firemen 0x 


fish, fıshes 


Plural 


focuses 

feet 

formulas 
fungi, funguses 


genera 
geese 


halves 
heroes 
hippopotami, 


hoofs, hooves 
hypotheses 


indices, indexes 
knives 


leaves 
lives 
loaves 
lice 


men 

matrices 

means 

media 

memoranda 
miıllenniums, milennia 
moose 

mosquitoecs 

mice 


nebulae, nebulas 
neuroses 
nuclei 


oases 

octopi, octopuses 
ova 

oxen 


r 


parenthesis 
person 


phenomenon 


potato 
radius 
scarf 
self 
series 
sheep 
shelf 
scişsors 
species 
stimulus 
stratum 
syllabus 


symposium 


synthesis 
syunopsis 


parentheses 
people 
phenomena 
potatoes 

radii, radiuses 
scarfs, scarves 
selves 

series 

sheep 

shelves 

Scissors 

species 

stimuli 

strata 

syllabi, syllabuses 
symposia, sympositums 


syntheses 
synopses 


that 
thesis 
thief 
this 
tomato 
tooth 
torpedo 


vertebra 
veto 
vita 


wharf 
wife 
wolf 
woman 


Zero 


those 
theses 
thieves 
these 
tomatoes 
teeth 


torpedoes 


vertebrae 
vetoes 
vitae 


wharfs, wharves 
wives 

wolves 

women 


zeTOS, ZêTOCS 


Common Abbreviations and Acronyms 


lS» yU ajlyS3 5 


. Abbreviation 


A 


A.B., Bachelor of Arts 

abbr., abbreviation 

A.D., or AD, Anno Domini 

adj., adjective 

adv., adverb 

AF, Air Force 

AFB, Air Force Base 

Al or A.I., Amnesty International 

a.m. or A.M., Ante Meridiem 

A.M. or MAA., (L. Artium Magister), Master of Arts 
A.M.A., American Medical Association 

AIDS, Acquired Ilmmune Deficiency Syndrome 
A.P., Associated Press 

Apr., April 

apt., apartment 

A.S.A.P., or ASAP, or a.s.a.p, As Soon As Possible 
assoc., associate 

asst., assistant 

Aug., ÃUgust 

Ave., Avenue 

A.W.O.L, Mil. absent without official leave 


B.A., (L. Boccalqureus Artium) Bachelor of Arts 


B.B.A., Bachelor of Business Administration 
BBC., British Broadcasting Corporation 


B8.C., or BC, ()) Before Christ (Y) British Columbia 


B.D.S., Bachelor of Dental Surgery 
Bidg., Building 

Bivd., Boulevard 

B.$., Bachelor of Science 

B.Sc., Bachelor of Science 


C, Celsius 
C.C., carbon copy 
C.E.O. or CEO, Chief Executive Officer 


1242 


Meaning în Kurdish 


Ge lasadêê (ew jaj jana (çıka ÛÎ ap 
ana 

ul) ul le fözl) cQ 

JglAlo sê 

Jin Sle „ü 

(Zanka 

ula çç)ûn (çaSûş 

lez ê3aşa8 çul AZ, 

dese diê 

Mpaddî şûşa çîybtîwe le ççka Ûl aa 
Taya qabi yC kn Î qafika çS 
chnki (ezS (yinaS yehk yin) *)annê 
(aba JA yanê) ÇI yên (ekl) 

o š,€ 

diyê tMlû 

CK ûayîawa)t 

JeJoda, la fala 

JêJoesa la 

û f yya€ 

Nwe 


evanê ççûnÎye (3 çêkê Jı O3lAAS 


pedd j ûşya eueyay3)5Saı ççklaGl a 

c6i lS en daayllSn W6 Û aye 

u joêG j Jasll (çU )ao f aU yê gkkk çE)ou 
(adan 

cell, ênê) çê ayê çe lae jjS (Y) -ozl) cû (\) 
(i3448 

öl9 çayêS kûhê (ıu yay))aSı (aa Ûl aja 

alê 

(6l) sÜ«ê 

imê) maka çe Ûl jo 

Gêl) (ewda Sk (Aa Ùl açı 


Lı yaf (yaka (çhê 
dos j se3 ççAûš j 
ùl 4ye şiyê (4a şalî (yS jta 


CIA or C.I.A., Central Intelligence Agency 
Co., Company 

C.O.D., cash/collect on delivery 

çolloq., colloquial; colloquialism 

conj., conjunction 

C.P.A., Certified Public Accountant 

CV., Curriculum Vitae 


D.D.S., (') Doctor of Dental Science (Y) Doctor of 


Dental Surgery 

Dec., December 

Dem., Democrat; Democratic 
Dep., or dept., department 
D.J., disk jockey 

Dr., Doctor 

D.S. or D.Sc., Doctor of Science 


ECG, electrocardiogram (EKG) 

Ed. D., Doctor of Education 

educ., education 

e.g, (L.exompli grotin) for example 
EKG, electrocardiogram 

ESL, English as a Second Language 
esp., especially 

esq. or esqr., esquire 

ESP, Extra Sensory Perception 

EST, Eastern Standard Time 

etal., (L. et glii) and other things 
etc., etcetera, and others, and so on 
EU or E.U., European Union 


F.A.A., Federal Aviation Agency 

F or Fahr., Fahrenheit 

FBI or F.B.I., Federal Bureau of Investigation 
Feb., February 

fem., feminine 


ff., and the following 
FIFA, Federation International e de Football 


D 


Association (International Federation of Association 


Football) 

fig., figure 

Eri., Friday 

Ft., ()) feet (f) foot 


1243 


1 yanê (çe lCl ae qule çlS)on 
hejî 

êê ea çil5 cele eq 

ê JS4ad êk) h420 êl) 
(Şhê qadê (ŞO) qe Ù f çea€l çole û 
rî Pn TO) 

na Dûa) / nalê l5 (çû3y95 


sSûa)la 'ol9 çunAB La (\) kûla fglo ,S&9>a (Y) 
Ù9 yanS ika 

E ad and 

lS yay0 

(1Qe) g44 

NÊW Û ûJ lı jadi) çuk 64j êa)ğa (çoye lêS au 
yu 

ul) çel ya459 


Ja jı QAS çakCka çAkên 
o» jo şta 5'50 (çWa Ûl ê 

ego j4 

<û) Ji ûy Qê 

du jê 3/54 Sha gulêd 
avoqa9 çêle) deş (çya aa1 

urî4a2l 4 

D> 

GÛ alye (ê0S2a2na (knê 
U kedê (çlkAÃğ çale lê / eêU) (515 
al yo0ka f (alyiêe ş 

Jin f e q44 oo fal y3lî4ê 


eelloalê (Çaa,d çç lÊ )e3 

Û AÊ (Ak TC lpa yakê 

urlaûš ly ö çeyêal)8k (çia 
(edê) 
diaaka Ê pa 

erdakal ” uralSo, da ku Ca) 
ö4je9 ù kı ç3 î h543 


û, 
ulê 
(ls) 


Gen., 
GDP, 


G.M.T. 


GNP, 


G.O.P. or GOP, Grand Old Party (the Republican 


Party) 


General 

Gross Domestic Product 
, @Greenwich Mean Time 
Gross National Product 


G.P. or PG or GP, General Practitioner 


GPS, 


hdqrs., 


Global Positioning System 


headquarters 


HIV, Human Iimmunodeficiency Virus 


hon., 


honourable 


hr., hour 


hwy., 


IAEA, 
ibid., 
ID, id 
i.e., ( 
IELTS, 
IMF, 


highway 


International Atomic Energy Agency 
ibidem 
entification; identity 
L id est) that is 


International English Language Testing System 


International Monetary Fund 


Ine., incorporated 


Înterj., 
intl., 
lOU, 
IPA, lI 
IQ or lI. 


interjection 
international 
| owe you 
nternal Phonetic Alphabet 
Q. Intelligence Quotient 


IRS, International Revenue Service 


ISBN, 


1S0, International Standardization Organization 


Jan., 


Internal Standard Book Number 


January 


jr., junior 
Jul., July 


Jun., 


June 


kg., kilogram 


K.K.K., 
K.O., 


Laser, 


Ku Klux Klan 
knockout 


Lightwave Amplification by Stimulated 


J 
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Jiyê«c 

JÃyÛ tayn çî 
qef uat5 

maê çiĞQ eka yı çç)S 
Üye çoye (yiya 


E rê. >a 
(Pe dar Ê n nan 


adi 

Çh3ni Xeay$ın ùnyS)\ê own Ö 
23,4 

ıl î ya)1S 


AA (e fl yl€, 


colta2 ta J343 çç)n4 cç lÉ)en 

Qû yly4e) öglayka o l4 

aC fA* ÛU 

431; 

cejalê2aê (ûla) çço yy yXa3U (lat (yaman 
êla (zil êw 

Jg33554a 

erê layan çŞAĞ yp (lay) çelte çaê 
eê 

e qullunê Ö5 

êlena vafêzo rakin 

(e yûo yS) (Saya) ceWlş 

Cı yalan (gal (e ö4yl yê 3 y4 

dygîzt 04pey çûl cek 
caz çikê San di jh çe loêX, 


ölal4a2, 

dla f (lêo yö) ja8 
þ3 

lêl U fölayeûþa 


eloSŞlaS 

gi yAnM, (glk çgeaûas Aa\yASa  çg jl>35O, 
Gê) laje) OIJÎSaşê)N 

êþanl 


Emrnission of Radiation 
1Ib., (L /ibrq) pound 
Ibs., pounds 

lit., literature 


loc. cit., (L. loco citato) in the place, or passage, 


already mentioned 


Itd. or Ltd., limited 


M.A., (L Moagister Artium) Master of Arts 
Mar., March 

masc., masculine 

M.B.A., Master of Business Administration 
MC, master of ceremonies 


M 


M.D., (L. Medicinqe Doctor) Doctor of Medicine 


MIA or M.I.A., missing in action 
mg., milligram 

mgr., manager 

mgt., management 

mi., mile 

Mile., mademoiselle 

Miles., mademoiselles 

Mme., madame 

Mmes., mesdames 

Mon., Monday 


MP, (1) member of parliament ('Y) military police 


m.p.h., miles per hour 
Mr., mister 
Mrs. mistress 


MS, manuscript 
Ms., Miz 


M.S., Master of Science 
M.Sc., Master of Science 


NASA, National Aeronautics and Space 
Administration 


NATO, North Atlantic Treaty Organization 
N.B., nota bene 

N.B.A., National Basketball Association 
no. or No., (\) north (f) number 

Nov., November 

N.$.C., National! Security Council 

N.Y., New York 


1245 


J» gla 
QS) Jaj 
öûy used 


Ga yon) lala lı e gla û leda 4J 


Ja 


Co luo34) çgd3uala (eka Û) j 


Gay 
ceqaÉ 5 (çolî la çıke Ùl a 
ikOnkaü t AOkAö 

dê 

şo luÖkadl 

elSaktaa fêl p€ (S«ay)yka 

JA şê ja! yat € 

e42 yaaa qa kı f a88 

Ja» 

eê t(go aê 

(g ökê lê 

êlê IGÖ aîlê 

ö lalê 

ÇEPE TT 

Û şes askê jê (") ê lad) 4 ûerlûdê (N) 

13C0 A4315 4J (aa (edû g45) 

sı Daz. fellS 

QeoSoê uêÖ) jî 

(wêj 3wwê ê) 

Û Û lı ajlo2y4a gûliyê 35 23 qû) b) ll fo ayê 
(çêla (şaöê 

cût) çeka (çuk ûlayi 

Gûl) (çike le çeka Ûl au 


LÛ fl başê wîcêl) ıaeyêQ g340)yae py 


Jib çalaki Sala çuyî l gûla 
erhankê fl aya 

eto yaên (çaSaal (çol qulo 

eya fo lğ (T) say faşî (0) 

Çê lalykka ŠêJay ku 

urtê yĞO çênkal çtı yabê 

dþkao uêaay fele çolê 


O 


O.A.S. Organization of American States 
obs. or Obs., (1) obsolete (f) obstetrics 


Öct., Öctober 

OE. or O.E., Old English 

O.E.D., Oxford Engilsh Dictionary 

op. cit., (L opere citato) in the work cited 

OPEC, Organization cf Petroleum Export Countrieş 
oz, (1) ounce (!) cunces 


P 


pP.. pêge 

PC or P.C., personal computer 
Ph.D, (L. Philosophioe Doctor) Doctor of Philosophy 
pkwy„ parkway 

BÎ., plural 

g.m. or P.M., post meridlem 
P.O., post office 

P.O.B. or POB, post office box 
POW, prisoner of war 

pp., (\) pages (î) past participle 
prep., preposition 

prof., professor 


pron., pronoun 
P.S., or p.s., postseript 


PTA, or P.T.A., Parent-Teacher Associatlon 


q.v., (LL quod vide) which see 


RADAR, Radio Detecting And Ranging 


re., (\) reference (") regarding 
Rep., Republlcan 

rev. or Rev., reverend 

RN, or R.N., registered nurse 
r.p.m., revolutions per minute 
R.$S.V.P., (F. repondez s'il vouş p!git) 


Sat., Saturday 
Sep. or Sept., September 
süt., sergeant 
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aye ASASÊ yı çulhfk 

lad jl fÇAaÛ + pîsane sud gp) ûJS (1) 
Garellala all yuChe)e (T) 

ö)ê l486 

û)S eyalê („Mağ) 

(oalÊn (gozek) wÊna yè 

QêJJA)) + J\quee leta 

wyeyanD Cı yu OÙ a cl AKa 'dn2 
êê wSAe)Êê lay0 


+nel 

yaawLtÖ cgîyêÖ pêşe Ê ' gt))b ıg yû pan VS 
L2ES gw law 

ol Kê, 

(êyê) j€ 

deeêê 

dil kîka jp 

Ghak þe cl aylae hne) ulap-- 

«Ena. (laê 

QOlağû) JlaÊ yetekêê êla AÊ (Y) -eqaqî (\) 
door 75Ö 

Û arana 

JÖ, 

oy (cohqêon Kaş lata (all jê ud ) ûnê tûj lê 
Qe yiya 

ûlSuh Sl J öUlÜse jel êne yaki 


Oüslnş) «laje o94anû 


wgeyare ıl daşlÊ oa MÉ nanê ayê 3355qe5lo (\) 
þel) dijeek 4q 

„J3l le j€ paš Anna çgasü (Y) 

Geuûhasa (Sn l4AsÛ (go as4) (çey le ye~ 

duyê 

(44) atê 

Jjonal a» i aa yêq 

LaK KAL pê, aJ dagalySas (ço çûl yê ço kê) 

49153 o e jêsae pÎs 


daodab, 
dıl Caka Î ı2ye) 
hg yAê 


sing., singular 
SOS, Save Our Souls 


St., (1!) saint (î) street 


Sun., Sunday 


TB, or tb, tuberculosis 
TDY, temporary duty 
TOEFL, Test of English as a Foreign Language 
Th. or Thurs. or Thu., 
trans., 


Thursday 
transitive 

Tu. orf Tues,, 
TV, Television 


Tuesday 


U.A.R., United Arab Republic 

U.A.E., or UAE, United Arab Emirates 

U.K., or UK, United Kingdom 

UFO, Unidentified Flying Object 

U.N., or UN, United Nations 

UNESCO, United Nations Educational, Scientific, and 


Cultural Organization 
UNICEF, United Nations Children's Fund 


Univ., 


UPI, United Press International 
U.S. or U.S.A., or USA, (\) United States (Y) United 
States of America 


U.S.I.A., United States Information Agency 
U.S.S.R., 


university 


Union of Soviet Socialist Repubtics 


V.G., 
v.i., 


very good 
verb transitive 
VIP, or V.I.P., very important person 


volume 
volumes 


vol., 
vols., 


V.P., 
v.t., 


vice-president 
verb transitive 


W.C., 
Wed., Wednesday 

WHO, or W.H.O., World Health Organization 
wkiy., weekly 

WW, or W.W., World War 


water closet (toilet) 
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(þa, JU 

ll jı lo Sl ala çekê) êjeS oL l f45 l8, 
j< 

pêkê (Y) ûm qulka fm () 


dan dak ûJ4a 


cak çerê êdê 

QE all Ç3şê J la XA şê 4) o5 lokê 
CK CEW) dej çilk qeyê S80 

(O lağ) jıA4ak3 çç!9,S 


asa daa (nê 


öğolala 


J533É54 (raê ykê (çulağS 

Jd53SS4 (etekê (yA me 

Ea ya bay SS wind 

JU ld çayê ê5 

Ù lSo j şê y65ka ye 

o yiûd (ga şilS a Gûl) g êJjeşy4 (sul 
JS a fU lS a 1y5S4 

(rikê ryAqakar Şa Ù Sos çî KS o yı5d çê yi khadû şı 
öŠlaãa 

walan 13S) 

5ES ê e xA(çi yata j wual)ü 
anekî HDa kani çûle ayî É5 kk0ş 


gw la J „oJ 3a u j4a«î aûl)û 
Cıkalja y4a54ş 


Jêu u) 

(e laþêr) qişlê (ul-y< 

aja lö) e5 Wetê LuAS BÖ OK lj) eSk-a5 

(IT VEDE dn 

(Çna_ DAS ya diêq «$ (Sy êk Jı dadêja) o EKÊ ê 
jun Ê2 

(ê lajê ) qal qelluaS 


JÛ Aa fees gê kêle sê 
Can dû jl 

gêlnz Xway êê gulê 
Cilt CE 

êlnê Ê2 


www, World Wide Web 


Xmas, Christmas 


YMCA, or Y.M.C.A., Young Men's Christian 
Association 

yr., year 

YWCA, or Y.W.C.A. or Y.W., Young Women's 
Christian Association 
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Gezê gana (ê)êlê2 cÇq33 


Gewdan) >Š 


O lSWQana nada 4alkÊ (çi jloAŠ) 


NIM 
lS 4an neda daaŠ 4Q 3û çç jloS, 


(sa lãAIÎ | jû | (aka) (ga yAa ça25 laje GAûAağ 
(aa lãil! | jã| çala) :ar lı waSall ç lj! „avrêl 


www. iqra.ahlamontada.com 
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